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ipRXELIUS A L A P I D E . - S A C Y . 

V a r i a ; d i s s e r t a t i o n e s e t a n n o t a t i o n e s . 

I N D E X R E R U M . P O N D O E M E T E R I O 

V A L V É R Í E Y T F L L E 

ffrcubebat © l i g n e , 

i n eia diclá D'AMIIUISE, h o r s hi b a r r i è r e d ' E n f e r -

K Í á R o M k « S W 3 

« ¡ W t l W l U Í j 

? ' f » 2 f 

w m u t o a?, n e i 

C A P U T P R I M U M . 

1 . P r a v a r i c a t u s e s t a u t e m M o a b i n I s -

r a ë l p o s l q u à m m o r l u u s e s t A c h a b . 

2 . C e c i d i t q u e O e h o z i a s p e r c a n e e l l o s 

c œ n a c u l i s u i q u o d I i a b e b a t i n S a m a r i à , e t 

œ g r o t a v i t ; m i s i t q u e n u n t i o s , d i c e n s a d 

eos : l t é , c o n s u l i t c B e e l z e b u b , d e u m A c -

c a r o n , n t r ù m v i v e r e q u e a m d e i n f i r m i t a t e 

m e à h S c . 

•3. A n g é l u s a u t e m D o m i n i l o c u t u s e s t 

a d E l i a m X h e s b i t e n , d i c e n s : S u r g e , e t 

a s e e n d e i n o c c u r s u m n u n t i o r u m r é g i s S a -

m a r i œ , e t d i c e s a d e o s : N u m q u i d n o n e s t 

D e u s i n I s r a ë l , u t e a t i s a d c o n s u l e n d u m 

B e e l z e b u b d e u m A e e a r o n ? 

U. Q u a m o b r e m l i œ c d i e i t D o m i n u s : D e 

l e c t u l o s u p e r q i i e m a s c e n d i s t i n o n d e s c e n -

d e s , s e d m o r t e m o r i c r i s . E t a b i i t E l i a s . 

5 . R e v e r s i q u e s u n t n u n t i i a d O c h o z i a m . 

Q u i d i x i t e i s : Q u a r e r e v e r s i e s t i s ? 

6 . A i i l l i r e s p o n d c n u i t e i : V i r o o e u r r i t 

n o b i s , e t d i x i t a d n o s : l t é , e t r e v e r t i m i n i 

a d r e g e m q u i m i s i t v o s , e t d i e c t i s c i : 

H œ c d i c i t D o m i n u s : N u m q u i d , q u i a n o n 

e r a t D e u s i n I s r a ë l , m i t t i s u t c o n s u l a t u r 

B e e l z e b u b d e u s A e e a r o n ? I d c i r c ô d e Ic -

c t u l o s u p e r q u e m a s c e n d i s t i n o n d e s c e n -

d e s , s e d m o r t e m o r i e r i s . 

7 . Q u i d i x i t e i s : C n j u s figura e t l i a b i -

t û s es t ï i r i l l e q u i o c c u r r i t v o b i s , c t l o c u -

t u s e s t v e r b a h œ c Y 

8 - A t i l l i d i x e r u n t : V i r p i l o s u s , et z o n a 

p e l l i c e à a c c i n c t u s r e n i b u s . Q u i a i t : E l i a s 

T h c s b i t e s e s t . 

9 . M i s i l q u e a d e u m q u i n q u a g e n a r i u m 

p r i n c i p e m e t q u i n q u a g i n t a q u i e r a n t s u b 

c o . Q u i a s c e r t d i t a d e u m : s e d e n t i q u e i n 

v e r t i c e m o n l i s a i t : H o m o D e i , r c x p r œ -

w p i t u t d e s c e n d a s . 

C H A P I T R E P R E M I E R ! 

t . A p r e s l a m o r t d ' A c h a b , M o a b , w D m i i \ 

ami amjéU, secoua l e j o u g d ' I s r a ë l , 

2 . I l a r r i v a aussi q u ' O c h o z i a s . é t a n t , o m | , é 

d e l a p l a t e - f o r m e p a r les B a r r e a u x d ' u n e e b a m 

b r e h a u t e q u ' U a v a i t ; , S a , n a r i e , e n f u l b i e n 

m a l a d e ; c l i l envoya rte ses gens e „ , c u r d i . 

s a n t : A l l e z c o n s u l , « R f e l z c b u b , le d i e u d ' A c -

c a r o n , pour < « » , > s i j c , , o u m i r c l e v c l . d e 

c e l l e m a l a d i e . 

3 . Ma is l ' ange d u S e i g n e u r p a r l a à E l i e d e 

T h c s b é , e t l u i d i t . A l l e z a u - d e r . a u des gens 

d u r o i de S a m a r i c , e l d i t e s - l e u r : E s i - c e q u ' i l 

n ' y a pas u n D i e u d a n s I s r a ë l , q u e vous a l l ez 

c o n s u l t e r a i ns i Bee lzebub, l e d i e u d ' A c c a r o n ? 

4 . C 'est p o u r q u o i v o i c i ce q u e d i l l e Se i -

g n e u r : Vous ne re lèverez p o i n t d u l i i o ù v o u s 

î l e s , m a i s v o u s m o u r r e z t r e s - c e r t a m e r o c n ! . 

E t E l i e s ' e n a l l a . 

5 . E t les messagers d'Ocbo-zias tont r e t o u r -

nés, i l l e u r d i t : P o u r q u o i è tes-vous rac-

n u s ? 

fi. I l s l u i r é p o n d i r e n t : Un h o m m e est v e n u 

a u - d e v a n t d e nous q u i n o u s a d i t : A l l e z , r e -

t o u r n e z vers l e ro i q u i vous a envoyé ; ' ; ¿ , 

d i t e s - l u i : V o i c i ce q u e d i t l e S e i g n e u r : E s t -

c c q u ' i l n ' y a pas u n D i e u dans Is raë l , - q n é 

t o u s envoyez a i n s i c o n s u l t e r B é e l z é b u i ) , ' ' ! « 

d i e u d ' A c c a r o n V C'est p o u r ce la que v o u s ne 

r e l è v e r e z p o i n t d u l i i o ù v o u s c l é s , m a i s vous 

m o u r r e z I r è s - c e r l a i n e m e n l . 

7 . L e r o i l e u r d i t : Que l le cs i l a f i g u r e e t 

l ' h a b i t de c e t h o m m e q u i est v e n u au -devan t 

d e v o u s e l q u i v o u s a d i t ces pa ro l es? 

8 . I l s l u i r é p o n d i r e n t : C 'es t u n h o m m e 

c o u v e r t de p o i l e l q u i p o r t e s u r les r e m s u n e 

c e i n t u r e de c u i r . C 'est E l i e de T h c s b é , l e u r 

d i t - i l . 

9 . E t auss i tô t i l envoya u n c a p i t a i n e rte 

C i n q u a n t e h o m m e s e l les c i n q u a n t e s o l d a t s q u i 

é t a i e n t sous l u i . Cc c a p i t a i n e m o u l a v e r s E l io 

o u i é ta i t a s s i s s u r l e hau t d ' u n e m o n t a g n e , e t 
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{ | I N L I B R U M 

1 0 . R e s p o n d e n s q u e E l i a s d i x i t q u i n q u a -

g e n a r i o : S i h o m o D e i s u m , d e s c e n d a t 

i g n i s d e c œ l o , e t d e v o r e t t e e t q u i n q u a -

g i n t a t u o s . D e s c e n d i t i t a q u e i g n i s d e 

c œ l o , e t d e v o r a v i t e u m e t q u i n q u a g i n t a 

q u i e r a n t e u m e o . 

1 1 . R u r s ù m q u e m i s i t a d e u m p r i n c i -

p e m q u i n q u a g e n a r i u m a l t e r a m e t q u i n -

q u a g i n t a e u m e o . Q u i I o c u t u s est ¡ I l i : 

H o m o D e i , h < e c d i c i t r e x : F e s t i n a , d e -

s c e n d e . 

1 2 . R e s p o n d e n s E l i a s a i t : S i h o m o D e i 

e g o s u m , d e s c e n d a t i g n i s d e c œ l o , e t d e -

v o r e t t e e t q u i n q u a g i n t a t u o s . D e s c e n d i t 

e r g o i g n i s d e c œ l o , e t d e v o r a v i t i l i u m e t 

q u i n q u a g i n t a e j u s . 

1 3 . I t e r i m i m i s i t p r i n c i p e m q u i n q u a g e -

n a r i u m t e r t i u m e t q u i n q u a g i n t a q u i e r a n t 

e u m e o . Q u i c ù m v e n i s s e ! , c u r v a v i ! g e -

n u a c o n t r a E l i a m , e t p r e c a l u s e s t e u m , 

e t a i t : H o m o D e i , n o l i d e s p i c e r e a n i m a m 

m e a m e t a n i m a s s e r v e r u m t u o r u m q u i 

m e c u m s u n t . 

1 4 . E c c e d e s c e n d i t i g n i s d e c œ l o , e t 

d e v o r a v i t d u o s p r i n c i p e s q u i n q u a g e n a r i o * 

p r i m o s e t q u i n q u a g c n o s q u i e u m e i s 

e r a n t ; s e d n u n c o b s e c r o u t m i s e r e a r i s 

a n i m s e m e s . 

1 5 . L o c u t u s e s t a u t e m a n g e l u s D o m i n i 

a d E l i a m , d i c e n s : D e s c e n d e c u m e o , n e 

t i m e a s . S u r r e x i t i g i t u r , et . d e s c e n d i t c u m 

c o a d r e g e m ; 

1 0 . E t l o c u t u s est e i : l i s e d i c i t D o m i -

n u s : Q u i a m i s i s t i n u n t i o s a d c o n s u l e n d u m 

B e e l z e b u b d e u m A c c a r o n , q u a s i n o n e s -

set. D e u s i n I s r a e l à q u o p o s s e s i n t e r r o g a r e 

s e r m o n e m , i d e ò d e l e c t u l o s u p e r q u e m 

a s c e n d i s t i n o n d e s c e n d e s , s e d m o r t e m o -

r i e r l s . 

1 7 . M o r t u u s e s t e r g o , j u x t a s e r m o n e m 

D o m i n i q u e m l o c u t u s e s t E l i a s ; e t r e g n a -

v i ! J o r a m , f r a t e r e j u s , p r o e o , a n n o s e -

c u n d o J o r a m filii J o s a p b a t , r e g i s J u d o ; ; 

n o n e n i m h a b e b a t l ì l i u m . 

1 8 . l ì e l i q u a a u t e m v e r b o r n m O c h o z i œ 

q u œ o p e r a t u s e s t , n o n n e h œ e s c r i p t a s u n t 

i n l i b r o S e r t n o n u m d i e r u m r e g u m I s r a e l ? 

I V . H E G U M 1 8 

l u i d i t : H o m m e de D i e u , l e r o i v o u s c o m -

m a n d e de descend re . 

10 . E l i e l u i r é p o n d i t : Si j e su is h o m m e de 

D i e u , que l e f e u descende d u c i e l , e t v o u s d é -

v o r e avec vos c i n q u a n t e h o m m e s . A u s s i t ô t l e 

f e u d u c i e l d e s c e n d i t , e t d é v o r a l e c a p i t a i n e 

avec les c i n q u a n t e h o m m e s q u i é t a i e n t avec 

l u i . 

U . Oehoz ias envoya e n c o r e u n a u t r e c a p i -

t a i n e a v e c ses c i n q u a n t e so lda ts , q u i d i t à E l i e : 

H o m m e de D i e u , l e r o i v o u s f a i t d i r e : H à t e z -

v o u s de d e s c e n d r e . 

12 . E l i e l u i r é p o n d i t : S i j e s u i s h o m m e de 

D i e u , q u e l e f e u d u c i e l d e s c e n d e , e t v o u s 

d é v o r e a v e c v o s c i n q u a n t e h o m m e s . E t auss i -

t ô t l e f e u d u c i e l d e s c e n d i t , et d é v o r a l e cap i -

t a i n e e t les c i n q u a n t e h o m m e s q u i é ta ien t avec 

l u i . 

15 . Oehoz ias envoya e n c o r e u n t r o i s i è m e 

c a p i t a i n e e t ses c i n q u a n t e h o m m e s a v e c l u i . 

C e c a p i t a i n e , é tan t v e n u d e v a n t E l i e , se m i t à 

g e n o u x , et l u i l i t c e l l e p r i è r e ; H o m m e de D i e u , 

s a u v e z - m o i la v i e , a ins i q u ' à vos s e r v i t e u r s q u i 

s o n t avec m o i . 

1 4 . L e f e u est dé jà descendu d u c i e l , e t i l a 

d é v o r é les d e u x p r e m i e r s c a p i t a i n e s e t les 

c i n q u a n t e h o m m e s q u e c o m m a n d a i t c h a c u n 

d ' e u x ; m a i s j e vous s u p p l i e p r é s e n t e m e n t d 'a -

v o i r p i t i é de m o n âme . 

1 5 . E t l ' a n g e d u S e i g n e u r p a r l a à E l i e , e t 

l u i d i t : Descendez avec l u i , e t n e c r a i g n e z 

p o i n t . E l i e se leva d o n c , e t d e s c e n d i t a v e c c e 

c a p i l a i n e p o u r a l l e r vers l e r o i , 

16 . A u q u e l i l p a r l a de ce t te s o r t e : Vo i c i c e 

que d i t le S e i g n e u r : P a r c e q u e v o u s a v e z e n -

v o y é des gens p o u r c o n s u l t e r B e e l z e b u b , l e 

d i e u d ' A c c a r o n , c o m m e s ' i l n ' y a v a i t pas u n 

D i e u e n I s r a ë l que v o u s pu i ss iez c o n s u l t e r , 

v o u s n e r e l ève rez p o i n t d u l i t s u r l e q u e l v o u s 

êtes ; m a i s v o u s m o u r r e z c e r t a i n e m e n t . 

17. Oehoz ias m o u r u t d o n c , se lon la pa ro l e 

q u e l e S e i g n e u r a v a i t d i t e p a r E l i e ; e t J o r a m , 

s o n f r è r e , r é g n a e n sa p l a c e , l a seconde a n n é e 

de J o r a m , l i l s de J o s a p h a t , r o i de Juda ; ca r 

Oehozias n ' a v a i t p o i n t de f i l s . 

18. L e r e s t e des ac l i ons d 'Ochoz ias es t éc r i t 

a u l i v r e des A n n a l e s des r o i s d ' I s r a ë l . 

1 5 C O M M E N T A R I ! » ! . C A P U T I . 

C O M M E N T A R I ! . ! ! . 

H 

V t n s . 1. — PREVARICATOS EST AUTEM M O U 

J » ISRAEL, P O S T O « » MOBTCCS EST ACUAC. d e -

b r a i a l i t e r a c nos h o s R e g u m l i b r o s d i v i se -

r u m : dúos hosce pos te r io res c o n g e r u n t i n 

u n u m , e t M m m Regum a p p e l l ä r u n l . L a t i n i i n 

dúos d i s t r a x e r u n t , i n cos v i d e l i c c t , qnos nos 

t e r t i u m e t q u a r l u m appe l l amus . R e l i q u i , u t 

c o n s t a i , t u n e s u u m b a b e n t l i n e m , quando 

m a g n a f i e r i v i d e l u r r e r u m i n c l i n a l i o . P r i m u s 

c i i m S a f i l e d e f u n e t o , r e q u e Is rae l i t i ca vehe-

m e n t e r a d l i c l ä , ad D a v i d c m I r a n s l a t u m est 

r e g n u m , q u o d s u b eo rege i n a g n u m aeeep i t 

i n c r e m e n t a n . S c c u n d u s c i i m ab i l i o i r a i i s i i t 

ad Sa lomonen) C l i u m , q u i , c o n s t r u c t o t e m -

p l o , m a g n o r e m pa t r i am n o b i l i t a v i l o r n a m e n l o . 

T c r l i u s c ù m lab i eeepi t I s rae l i s p o l e n t i a , et à 

r e g i b n s e x i e r n i s ma lè j a c l a r i . C i u n e n i m A c h a b 

ma le fu i sse l à S y r o r u m e x e r c i t u v e x a t u s , r e -

ges q u i a l i q u a n d o à Dav ide d o m i l i I s rae l í t i co 

j u g o cerv ices s u b m i s c r a n l , e s c u s s e m i » i l l u d , 

e t i m p o s i t u m s i b i i m p e r i u i n d e l r c c t a v e r u n l : 

ac t a n d e m eò d e d i i c t a es i gens an te floremis-

s i m a , u l q u a ; e i l e r n i s p o p u l i s i m p e r a b a ! , et 

ab i n t e s t a t a t r i b u í a e x i g e b a t , ipsa e x t e r n o r u m 

s u b i r e i i m p e r i u m . e l i l l i s m u t a t i r e r u m v ic i s -

s i t u d i n e v e c l i g a l i a d e p e n d e r c t . Q u o d d e c c m 

t r i b u s p r i u s A s s y r i i s , de inde d u s ; s o l v e r u n t 

B a b y l o n i i s . I n c i p i t e r g o l i b c r q u a r i u s à defec" 

t i o n e M o a b i t a r u m , q u i c ù m an tea Is rae l i s r e -

g ibus ex pac lo s e r v i r e n t , n u n c c i i m i l l o r u m 

v i d e r c n l f r a c i a m esse p o l e n t ó n i , à data f i de 

e t f e e d e r e r e l i g i o s e c o n c e p l o d c f e c e r u n t . Q u ò d 

a u l e m f u e r i t M o a b i t i ! à Dav ide i m p o s i l u m t r i -

b u t i m i . d i c e m u s c a p . 3 , u b i häc de r e c o m -

m o d i o r e r i t d i s p u l a l i o . N u n c satis s i l no lässe 

M o a b i l a s . I d u m a i o s e t p l u r c s a l ias gcn les 

f u i s s e à D a v i d e s u b j u g a t o s , u l l i q u e t l i b . 2 , 

cap . 8 . C ü m q u e postea d i v i so r e g n o reg iones 

vcc t iga les f o r e n t d i v i s a ; , I s rae l i s r eg i l i u s Moa-

b i t ® , e t r e g i b u s Juda I d u n u e i i n d i c i a à D a v i d e 

vec l iga l i a p e n d e b a n i . E l s i c u t n u n c M o a b i t a ; 

ne I s r a e l i i i s , s ic e l i a m cap . 8 , I d u n r a i n e J u -

d ié i s vec l i ga l i a s o l v e r e « , r e b e l l ä r u n t . 

VERS. 2 . — CECIDITOUE OCHOZIAS FES CAK-

CEILOS OEXACULI s u i ( 1 ) . I n c i p i t j a m , u t p r a -

l l ) T r o p o l . E u c h e r . : . O c h o z i a s , i n q u i i , r e x 

< S a m a r i a m i s e à d o m o D a v i d s e p a r a v i ! , e t 
' p e r c a n c e l l o s d e c i d i t , hoc s i g n i f i c a l e v i d e -
' ! ? r ' ' l u S , d h i u r e t i c i s i v e s c h i s i n a l ì c i , c i s i 
< a i i q u a i u b o n a ; a c t i o n i s a r c e m c o n s c e n d c r e 
' ™ e n t u r , q u i a l a m e n c o m p a g e m Eccles ia: 
• u n i t a l e n o n h a b e n i , q u a s i p a t e m i b u s e t n o n 
< so l i d i s la terUWi p r a s i d i i s , s e m p c r a d v i i i o -
« r u m i n l i r m a r e l a b u n t u r , d ù m d i v i n o des t i -
« m u a u x i l i o s u a ; p e r l i n a c i a f as tu i n l c r e u n l . i 

( C o r n . à 1.31).) 

d i c i u m f u c r a t à p r o p h e l à , i m p i l A e h a b c x a g i -

t a r i p o s i c r i i a s . Neque e n i m h o c l oco s i ne 

c a u s i p o n i l u r , qua: i n t empes t i va v i d e r i po te -

r a i , Moab i t i ca ; de fee i ion is c o m m e m o r a t i » . A c -

c i d i t a u l e m u l Ochoz ias , q u i v l x d ù m r c g n u m 

i n i e r a t a p á r e n l e r c l i c l u m , ex c t e n a c u l o , i d 

e s l , ex s u b l i m i d o m û s p a r l e l a b e r e l u r , c l c o 

casu co rpus g r a v i t e r a f l l i g e r e i . C œ n a c u l u i n 

pars c s l d o m û s s u b l i m a r , n e m p e p r o x i m a l e c l o , 

q u œ est s u m m u m t o l i u s d o m ù s l a b u l a i u m , 

u l b a b e l f r e q u e u s L a l i n o r u m usus. A u l c e r i è 

l o c u s CSI s u p r e m u s c i a p c r l u s , q u i s o l a r i u m 

d i c i t a r , a u t d o m a , i n q u o h o m i n e s d e a m b u -

l a r e s o l e n l , e i l i b c r i ù s c œ l u m i n l u e r i : q u o d 

i n Evange l i o sa?pè l e c i u m a p p e l l a i u r . Neque 

e n i m , ut o b s e r v a i H i e r o n y m u s E p i s t . 135 a d 

S u n i a m c i F r e l e l l a m , In P a t e s i i n i eo m o d o 

c o n s l r u u n l u r d o m u s , q u o a p u d H ispanos e t 

h a l o s , et i n E u r o p a r r c q u e n l i ù s . i I n Pal<e-

< s l i n â , i n q u i t , e i - B g y p i o , e t u b i s c r i p t i s u n t 

• d i v i n i l i b r i , v c l i n t e r p r e t a n s u n t , n o n ha-

• b e n l i n l e c l i s c u l m i n a , sed d o m a l a , q u a ; 

• R o m a ; ve l s o l a r i a , v e l m œ n i a n a v o c a n t , i d 

> e s t , p lana l e c l a , q u a ; i r a n s v c r s i s t r a b i b u s 

c s u s l c n l a n i u r , e l i n A c l i b u s A p o s i o l o r u m 

" cap . 1 0 , q u a n d o P e l r u s ascend i i i n d o m a , 

" i n l e c i u m œd i l i c i i ascendissc c r e d c n d u s es l . i 

E l hoc p o s l r e m u m c o n f i r m â t v o x Hebra i ca 

alia/,, e t C r e c a J t t p à » . Neque c a n c c l l o r u m 

n o m c n b u i e e x p o s i t i o n i q u i c q u a i n i n c o m m o -

dât : n a m i n ex l r emS l e c l o r u m p a r i e , qu;c 

r u i n a ; p a l e t e o r u m q u i m i n ù s i n l e c l o cau lé 

d e a m b u l a n ! , c i r c u m d u c i j u b e n t u r D e u i e r o n . 

cap. 2 2 , V. 8 , m u r i , q u i s u n t quas i l o r i c a : , q u i 

ìncau los v i n d i c a n ! à lapsu . I l i a u l e m m u r i , seu 

l o r i c a ; , a d d i g n i i a l e m reg ia : a l q u e e legan i i s et 

c a n c e l l a i ® d o m ù s esse s o l e n l , e i i n va r i as f o r -

mas p e r f o r a t e . S i c a u l e m eo D e u i e r o n . l oco : 

Cùm œdi/icaveris domimi notavi, facies tmnm 

lidi per circuitimi, ne e j j m t e u r mugáis in derno 

lui, el sis rais,Mente alio et in pripceps male. 

l i a n e c x p l i c a i i o n e m n o n v i d e l u r p r o b a r e D io -

nys tus , c i Abu lens i s , q u a ; s t . 3 , e t H u g o , q u i 

cance l l os esse d i c u n t a p o d i a m e n i a . A l i i c a n -

ce l la las p u l a n i c u b i c u l i f e n e s l r a s , e l ex i l l i s 

l a p s u m O c h o z i a m . I ta P a g n i n u s , q u i i l a r e d i l i -

d i l : Cecini ex cancellis in aenuculum. Q u a m 

I r a n s l a l i o n c m p r o b a t Va tab lus , d i i m d i c i t de-

ambu lasse Oehoz iam i n l e c l o , ve l so l a r i o , c ; p e r 

c a n c e l l a l a m f e n e s t r a m . p e r q u a m c x l e c l o l u m e n 

i n s u b j c c i u m a d m i l l e b a l u r c œ n a c u l u m , dec i -

disse. Qu i cance l l i i deò d i c u n l u r esse c œ n a c u l i , 

q u i a f i l i a s c a u s i i n s u p r e m o t e c t o fac l i f u e r u n t . 

« d i , . 

W n c á S . , ; i | h t a 
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I r s , COSSCLITE BEELZEBUB D E U U A C C A B O N , m u r a 

VIVEBE QI'EAM ( i ) . So le re d i a b o l u m per m u l t a 

s i m u l a c r a r e d d e r c r e s p o n s u m , n o n so l t t ra 

p r o l a n s , sed e t i a m s a c r a b i s t o r t e p r o d u n t . 

Quarc g e n t i l e s suos c o n s u l e b a n l deos n o n i n -

f r e g u e n t e r , i q u i b u s a c c i p i c b a n t g r a c u l a , i t a 

l a m c n o b s c u r a , u t o r a c u l o r u m al ia r u r s i i s o ra-

cu la essent n e c e s s a r i a , q u a effusas m e m i le -

ncb ras e x e n t e r e n t , e t s i c a m b i g u a , u l i n »ar ias 

i c s p l i c a t i o n e s t r a b i p o s s c n t , u t o p l i m ò C i c e r o 

! de D i v i n a t i o n e l i b . 2 , e t n o s s u p r a , l i b . 3 , cap . 

' u l t i m o . H i n c s i b i A p o l l o , m a x i m u s g e n t i l i u m 

v a l e s , a p p c l l a t u s p r o p t e r a m b i g u a , ob l i - j 

q u a et t o r t uosa r e s p o n s a . E x l s l i m a l u r a u l e m 

Ochoz ias i n d u e t n s à Jczabc l c m a i r e Bee lzebub , 

q u e m f a m i l i a r e m d e u m h a b u i t A c t i o n , con -

su lu isssc p o t i i i s q u à m v e r u n i D e u m , q u e m 

c i m i s a n a m e n t i s csset , c o n s u l u i t Is rae l . E r a t 

n u l e m Bee lzebub s i c g e n t i l i u m n o b i l i l a l o s in -

s a n i i , u l p r i n c e p s c r c d e r c i u r d a m o n i o r u m . 

u t a u d i m u s M a n l i . 1 2 , L u c . cap . 1 1 : 1 « B t e k t -

bub principe dmnoniorum ejicil damonia. Beel-

zebub p o r r ò i d e m sona t q u o d deus Mas cu, rei 

deus Uusearum. O n d e h o c h a b u e r i t n o m e n , 

i n c c r l u m es l . Q u i d a m p u l a n t h o c n o m e n ¡ I l i 

d a t u m esse, q u i a muscas a v e r t i t , q u a i n f e s t a 

s u n t , e t s o r d i d a b e s t i o l a , s i c u t A p o l l o , q u e m -

a d m o d ù m t r a d i t Pausan ias i n A t t i c i s , P a r u o -

p i u s a p p e l l a t u r , q u i a p a r n o p a s , i d es t , cu l i ces , 

seu , U l a l i i v o l u n t , l o c u s t a s ave r t i » ex A t t i c i s 

flnibus ; e t i d e m S m i n t h e u s , q u i a m u r e s o c c i -

d i t : C r c t c n s e s e n i m m u r e s S m i n t b a s v o c a n l . 

F u i t q u i d e m apu i l g e n t i l e s deus q u i d a m , c u i u s 

i l l u d c r a t n e g o t i u m a u l s o l u m , a u t m a x i m u m , 

u t muscas a r c e r e t , q u i M y i a g r a s d i c i i u r , d e 

( I ) T r o p o l o g . c o l u n t B e e l z e b u b , i d e s t , 

d e u m M n s c a m v e l M u s c a r u m , i m p u d c n t c s , 

l u x u r i o s i , i n s o l e n l e s , i n q u i e i i . l i t i g i os i . A u d i 

S . G r e ; . , l i b . I S M o r . cap . 2 5 , c x p l i c a n l c m 

q u a r t a l i ! i E g v p t i p l a g a m , q u a f u i t m u s c a r u m , 

K x o d i S , 2 1 1 ASgyptus , q u a ha jus m u n d i 

< s p e c i e m t e n e i , musc i s p e r c u l i t u r . .Musco c i u m 
< n i m i s i n s o l o i s e t i n q u i e t u m a n i m a i est I n 
. q u a , q u i d a l n i d , q u à m i nso len les c u r a d c s i -
. ( l e r l o r u m c a r n a l i u m d e s i g n a n l u r ! I n d e a l - i s 
i d i c i l u r : Muse® orienta perdimi suwntatem 
immenti; q u i a c o g i l a U o n c s s u p e r f l u a , q u a 

< ass idue i n a n i m o c a r n a h a c o g l i a m o e i na-
« s c u n t u r et d c B c i u n t , cam suay i t a tem q u a 
« u u i i s q u i s q u c i n l r i n s e c ù s p e r s p i r i t i m i e s l , 
< p e r d u n t , q u o n i a m i n t e g r i l a t e e j i i s p e r f r u i n o n 
. p e r n i i l l u n t . . « g y p t u s e rgo musc is p e r c u l i t u r , 
« q u i a e o r u m c o r d a q u i t e r r e n a m v i t a m d i l i -

! c o u n t , d ù m d e s i d e r l o r u m s u o r u n i i n q m e i u d i -
; < n i b u s f e r i u n l u r . t u r b i s c o g i l a l i o n u m c a r n a -

< l i m o a d i m a depressa s u n t , e i ad q u i e i i s i n t i -
. m a d e s i d e r i u m n o n l e v a n t u r . U n d c c ù m ope 
> p i c i a i i s a d c o r Ver i tas v e n i t , p r i i i s ab co c o -
1 g i i a i i o n u m c a r n a l i u m a s m s e j i c i l , i n c o v i r -
1 l u l u r a dona m i r a d i s p o n i i . > ( C o r n , à L a p . ) 

q u o Pausanias i n A r c a d i c i s . E u m d e m . o p i -

n o r , P l i n i u s l i b . 2 9 , cap . 6 , M y i o d e m v o c a t ; 

c l l i b . 8 , c a p . 2 9 , A c l i o r e m , f o r l a s s i q u i a i n 

A c c a r o n c c o l i t u r , e t q u i a c o m m u n i t e r deus 

n o m i n a l u r A c c a r o n i s . Fo r l asse is le deus A c -

e a r o n i t i s i d e m e s t , q u i a l i i s g e n t i l i u m p o p u l i s 

J u p i i e r : h ie e n i m e l i a m ab ige rc c x i s l i m a -

t u r mnscas , c l i d e 6 i m , w » : v o c a t u r , i d e s t , 

m u s c a r u m a v c r s o r , u t a u c l o r es t Pausan ias . 

V i d e L i l i u m G y r a l d u m s y n t a g m a t e 2 i n J o v e . 

Q u a r c c u m J u p i l e r p r i m u s d i e a l u r d e d r u m 

o m n i u m , n i h i l m i r u m s i m u s c a r u m deus Bee l -

zebub d i e a l u r p r i n c c p s d a m o n i o r u m . 

l l a n c esse p u i o n o m i n i s r a l i o n e m e x p e t l i l a m 

e l p r o m p i a m . Q u o d e l i a i n t e n e t S a l m e r o n 

l o r n . 0 i n M a U b - t r a c t . 2 3 , c t Va iab lus . A l i i 

Bee lzebub a p p s l l a r i p u l a n t , q u i a i n i ps i us 

sac r i l i c i i s m a g n a c o n v o l a b a n t m u s c a r u m a g -

m l n a , i n A c c a r o n e p r a c i p u i , q u a r c g i o es t 

l i u o r a l i s e l m a r i t l m a , u b i m a j o r esse s o l c t 

m u s c a r u m c o p l a . A l i i deum Museum c x p o n u n t , 

q u i a i n m u s c a s i m i l i l u d i n e m exprcssus es t . 

Neque h o c c u i q u a m m i r u m v i d e r i d e b e t , c f i m 

a l i a n o n m i n u s v i l i a a t q i i c i n d e c o r a g e n i i b u s 

esse so l can t p r o n u m i n e . T a l p i s e t v e s p e r t i l i o -

n i b u s a g e i u i l i b u s d i v i n u m fu isse h o n o r e m 

i m p e n s u m , habes a p u d Isa iam c a p . 2 , u b i nos 

d i x i m u s , a l ias i m m u n d a s obsccenasquc b e s l i o -

las a p u d gen l cs habn issc d e o r u m n o m c n et 

p o n d u s . Q u o d v i d e l u r sensisse Naz ianzenus 

o r a l i o n e 4 i n J u l i a n u m , u b i c i i m d i c e r e t n u l -

l u m j a m d i v i n u m h o n o r e m h a b e n d u m csso 

g e n t i u m d i i s , d c A c c a r o n i l i s d i x i t i n h u n c 

l o c u m i n t e n t u s , u i n o i a v i i e j us Scho l ias tes 

E l i a s : < Non j a m ( a i l Naz ianzenus ) f a t u u m 

c i m p e r a r e j u h e b u n t , hoc es t , i d o l o r u m a g m e u 

1 m o l l i s e i scns l ls e s p c r s , n e c m u s c a m q u a -

1 r e n t d e u m A c c a r o n , a u t si q u i d c3 mag is est 

1 r i d i c u l u m . 1 M e m T h e o d o r e l u s q u a s t . 5 , i n 

q u a l a m c n p r o A c c a r o n i l i s Moab i l as a d h i b u i l : 

1 De l l enda e s l , i n q u i t , M o a b i i a r n m a m e n l i a ; 

1 non s o l u m e n i m i n deos r e l e r e b a n t m a x i m a 

1 a n i m a l i a , sed e t i a m m i n i m a , c t v i l i s s ima , et 

• od iosa . Q u i d e n i m est m u s c a od ios ius? Sed 

1 t a m e n , e t c j u s s i m u l a c r u m d e u m d i s c r u n t , et 

I Deo , q u i v e r i es l D e u s , r e l i c t o , m u s c a s i m u -

1 l a c r u m d e v i t S s c i s c i t a b a n l u r , e l q u a m v i v c n -

1 t c m l labelUs e x p c l l u n t , e jus C g u r a m d e u m 

< a p p e U S m n t . > Sed p lace t m a g i s Bee lzebub 

a v c r s o r e m esse m u s c a r u m , q u i a a l i q u o d p u l a -

t u r D e o d i g n u m esse b e n e l l c i u m , s i h o m i n e s 

a u c t o r c Deo ¡1 m u s c a r u m moles t ia l i b e r e n l u r . 

E t q u a m v i s n o u n u n q u i i m a l i q u i t a n q u i m d i i 

c o l a n t u r , p l a c e n t u r q u e m u n e r l b m , ne n o -
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c e a n l , qua les s u n t F a u n i , et q u i d i c u n l u r sub -

i r e a i q u e i n i b i r e c o r p o r a , c t i l l i d e n i q u e , quos 

l i o n l a m o b s c r v a n t i a e t a m o r , q u à m o d i u m e l 

m e l u s i n d e o r u m c c n s u m r e i u l è r e , de q u i b u s 

S a l y r i c u s : 

/ ' r i m i l i in orbe deos fecit timor, 

T a m e n s a p i ù s à b e n e l i c i o r u m o p i n i o n e h o m i -

nes a p u d g e n t i l e s d e o r u m n o m c n c o n s c c u l i 

s u n t . 

V E B S . 3 . — S C M G U M SOS EST DECS i s I S H I E L , 

UT EATIS AH CO.XSULENDL'H BEELZEBUB? T l l l i t 

D e u s g r a v i l e r despic i s e . e t i n s u o p o p u l o , et 

l o t j a m n o m i n i b u s s u o a l i e n o s q u a r i d e o s , c t 

a b co r o g n r i r e s p o n s a , q u i n i h i l n i s i nugas 

c l f u l i r c t , e l s u b o r a c u l o r u m n o m i n e m e m men-

dac ia , c u i q u c s o r d i d u n i m u s c a r u m n o m e n ce r -

t a i n n o l a n i e t a p p e l l a l i o i i c m i nd id i sse l . Q n a r c 

p c r a n g c l u m p r a c c p i t E l i a , u l n u n l i i s o c c u r -

ra t reg i s I s r a e l , q u i De i c t p r o p h c t a n o m i n e 

i l l i d e n u u l i c r i l p r o l a m vesàno a l q u c i n v e r e -

c u n d o C o n s i l i o , n o n d e s c c n s u r u m à l e d o , i n 

q u o l u n e a g r o i u s d e c u m b e b a i , n i s i m o r t u u s 

a d t u m u l i m i , f u i u r u s a l i o q u i , u l v e r b a D o m i n i 

s i g n i f i c a n t , i n r ò l i i f t i s , n i s i ve ro Deo c o n i e m -

p l o , g e n l i l i c o m o r e e x i e r n a c o n s o l e r e i 11011 

l a m o r a c u l a q u à m ab O m n i v e n i a t e vacua com-

m e n l a . Q u o d j r a 1st A b u l e n s i s , q u a s i . I I . 

VERS. - i . — ER ABUT ELIAS. N e m p e u n d c 

v e n e r a i , a d m o n l c m v i d e l i c e t Carme- l i , u b i , u t 

p u i a t A b u l e n s i s , q u a s i . 0 , f r e q u e n s ¡ i l i c r a i 

c o m m o r a l i o , e t u n t i e s i c n l p r i i i s i m b r e i n a d 

i r r i g a n d u m j a m d u d t i m t e r r a m s i i i c n i e m , s ic 

e l i a m m o d ò de c a l o i m p e l r a v i l à D o m i n o 

i g n e r n , q u o m iss i à rege m i l i t e s con f lag re -

rai I . 

VERS. 8 . — V M P I L O S I S , ET ZOS.V PELLICEA 

A c c i s c r r s BESIBCS ( 1 ) . flic e r a i h a b i i u s E l i a : 

p i !osns i d e ò d i c i p d t c s l , q u i a v c s l i l u s e r a t h i r -

s u l i s p c l l i b u s , quales c o t e m p o r e - t i r o s s o l i u -

r i os ges t i sse v e r i s i m i l e e s t , q u i u r b a n a s d c l i -

cias a tque m u n d i l i a s , n e q u e q u a r u n t i p s i , n c c 

a c c i p i u n t o b l a t a s ; sed q u e m a d m o d i i m obv ios 

c o i u e d u n t c ibos , e t s y c o m o r o s , m e i , c l s i q u i d 

s l i i i d u l t r ò f u n d i t t e r r a , s ic e l i a m i l l i s u i u i i l u r 

v e s i i b u s , qnas f ac i l è i p s i s i b i p a r a r e p o s s u m , 

c l r u d i q u i d a m a r te , f a c i l i q u e l i e g o t i o con -

suere . Qua lem h a b u i t a m i c t u m J o a n n e s , q u i 

M a i t h . 3 , cap . I , i n d u t u s d i c i l u r vestimentum 

de piiii camelurum, et zoxam pellieeam circa 

¡umbos suos. E t i d e ò l 'orlasse E l i as a p p e l l a l u r ¡1 

(1 ) F a b u l a l u r 1!. K l i c z c r , cap . 31 . z o n a m 
liane. E l i a fu isse e x pe l le i l l i u s a r i c l i s . quern 
p r o Isaac i m m o l a v i t A b r a h a m Genes. 2 i . 

( C o m . a L a p . ) 
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C b r i s l o , e t i i e r f i m venisse i n v i r l u t e E l i a ; l u m 

qu ia n c q u e H e r o d i s m a j e s t a l e d e i e r r i i u s e s t , 

q u o M i n i i S i l i u m i i i c r e p a r e t a u d a c i e r , s i c u i E l i a s 

p r i u s A c h a b , e l n u n c i l l i u s l i l i u m U c h o z i a m ; 

t u m e t i am, q u i a e o d e m q u o i l l e u l e h a i a r i n -

d u m e n t o . Q u a s c n l c n l i a m i h i p o t i o r e s t , e t 

o m n i n i l v e r a , q u a m le i ie t A b u l e n s i s q u a s i . 15 , 

L y r a , D i o n y s i u s e t C a s s i a n u s d c I n s t i l , l i b . 1, 

cap . ,2 ; Joannes, cp iscopus l l i e r o s o l y m i i a n u s , 

cap . 37 ; T h e o d o r e l u s q u a s i . 8 , p a l l i u m L i n o 

p e l l e m v o c a l o v i Neque a l i u d v i d e l u r à 

P a u l o p r o p o n i l l c b r . r n p . 11, e ìnn d c a n l i q u i s 

v i r i s S a n c t i s d i x i l ; Circumierunt in melotis et 

petnbus caprinis. Quod c u m C h r y s o s l o m o sen -

l i u n l f e r m ò o i n n e s l a n i a n t i q u i q u à m r e c e n t i o -

rcs i u l e r p r e i w . P o r r ò i nc in ta non s o l ù m est 

a n i m a t i m i ! p e l l i s , seu c x u v i o n a t u r a l i v i l l o 

b i s p i d o m , se i l c l ì . i m i n d n i i i e n i ü m e x carne lo -

r u m , scu ex c a p r a r u m p i l i s r u d i o p e r e cor , -

l e x l u m , q u a l e Joannes B : i p ; i s i a i i u l u i t . q u i n o n 

ex pe l l i bns , sed e x p i l i s c a m c l o r u m t e g u m e n -

t u m habu issc t r a d i l u r . F i e r i a m e n i p o t n i t , u t 

ex cap r i n i ! pe l l e , eäque v i l l osa v e s l e m habue -

r i l i n i i m a m . D e l u d e p a l l i u m , q u o i l pos iea i r a -

d i d i i E l i seo e p i l i s c a m e i o r u m au t c a p r a r u m 

l e x l i l e . à q u i b u s v o c a l u s es t p i l osus , non l a i n 

à s u i s q u a m ab a l i e n i s p i l i s . Q u o d i n d u m e n t i 

g e n u s i d o n c u i n es t e l f a m i l i a r e i l l i s q u i d u r a m 

a g u n l c l ag res iem v i i a r o , q u i s u b d i o v i v a n t 

q u i bu rn ì c u b a n i , c t e l o r u m t c m n o n i n i q u e i n j u 

i n p r i m 

: iperc 

l ip iO. 

p a r a l i . I la P h i l o l i b . de V i c t i m i s , 

< E x c a p r a r u m , i n q u i t , p i l i s a c 

1 i c r g o t 

• n u l a 

i bus 

rtSior 

c o n l e x t i s eonsu l i squc , l i u n l p c -

i a , ve la in innque m i l i i i b u s e i a l i l s 

• q u o s 1 

1 i l i o i le 

lccess 

gere . 

i i as a l i qua c o g i l c u r j urbes s u b 

l l a c m i h i expHea l io p o t i o r , qu ia c o m m u -

h o m l i i u 

lagisq 

i m , q t 

ne S c r i p l u r a a l q u c s y l v e s t r i u m 

l i q u e v i i a m a g u n l i n s o l i t u d i n e ¡11-

' l i l anea . Q u o d p r a i c r P a u l i i n -

c i t a i u m P a u l i l o c u m tene t G r e j o 

s l i m t o 

t e r p r c l i 

lagisq 

i m , q t 

ne S c r i p l u r a a l q u c s y l v e s t r i u m 

l i q u e v i i a m a g u n l i n s o l i t u d i n e ¡11-

' l i l anea . Q u o d p r a i c r P a u l i i n -

c i t a i u m P a u l i l o c u m tene t G r e j o 

s l i m t o 

t e r p r c l i -S, ad 

ne S c r i p l u r a a l q u c s y l v e s t r i u m 

l i q u e v i i a m a g u n l i n s o l i t u d i n e ¡11-

' l i l anea . Q u o d p r a i c r P a u l i i n -

c i t a i u m P a u l i l o c u m tene t G r e j o 

r i u s N y 

o r a i i o n 

l a m e n n 

e de 

1. c u j u s verb : ; s i a i i m s u h j i c i a m i n 

L a n d i i ü i s B a s i n i f i a i r i s . N i b i l ò 

n o n d i s p a c c i , q u o d v i sum <\-i a l i i s , 

p i l o s u m e l ian Ii fu isse e t b i s p i d u m Eli.1111 i na-

t u r a l i , p r n l i i o q u c p i l o , quo : l v i sum c s t l l i e i 

n y m o l o m . 4 , a d i l l u d E z c c h . c a p . 3 3 : K ( / h i ' 

•st sermo, u b i c i i m Seir, q u o d pitosum s o n a l , e i 

"Sl n o m e n Esaü , i n n i a l a m p a r l e m aeeep isse t , 

i t a l i u i s u b j i c i l : . Q11Ö1I s i p r u d e n s I s c t o r oppo-

1 s u e r i l . quomo ' i l o i n i s to l oco S e i r , i d 0 3 1 , 

. h i i p M u s e i p i losus i n t e l l l g a l u r i n m a l a m par -

[ le rn , c i i m E l i a s q i i o q u c v i r p i lasus d i c t i i s s i l , 

i b r e v i l e r r e s p o s d e b o , de Esaü s c r i p l u i n e sc 



r. 

f . 4 
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. q u ò d r u f u s f u e r i i , et quas i p e l l e l i i sp idus ; 

• de E l iS v e r i q u i d v i r I a n t i n a p i losus. I n Esaf l , 

< q u i s a n g u i n a r m i e t c r u c n t u s p e l l i h i sp i da ; 

i c o m p a r a u i r , m o r l a l i u u i o p e r u m , et i ps i us 

i m o r i i s i n d i c i u m e s t ; i n E i iS v i r i l i t a t i s a r g u -

< m e n t i m i Q u a i n o b r c m . c i h a b i l a l i o e j us i n so-

i I l l u d i n e , e i c o n v c r s a t i o n i s aspe r j l as n e " so-

i l i r a v i r i m i , sed c l v i r u m f o r l i s s i m u m d e m o n -

i s l r a b a u I d c i n p u i a l C a j e l a n . ; n c q u c ex r e r u m 

n a l u r i l e v e s u m i l u r a r g i u n e n l u i n , n a m i la f e re 

c o h t i n g i t , u t q u i n u d i i n e c d u n t , i l l i v i l oso 

s i n l c l b i r s u t o c o r p o r e , u l o b s e r v a v i t A b u l e n s , 

q . 1 ! . E t n o s e s a n t i q u i s l i i s t o r i i s d i d i c i m u s , 

i n q u i b u s v i r i s o l i l a r i i , q u i u t b c l l u a r u m m o r e 

i i m l p c o r p o r e v i l a m a g u n t s y l v e s l r e m , s ic e t i a m 

i l l a r u i n m o r e p i l oso s u n t e t b i r s u l o c o r p o r e ; 

n c q u e a l i a i n ob causam cxc rev lsse d i c i l u r i n 

N a b u c h o d o n o s o r c p i l o r u m sy lva , n i s i q u i a i n 

r e g i o n e p e r c a l i d i d i i i v i s i t n u d u s . 

V c r u m l a m e n , s i à n a t u r a l i p i l o v i l l o s u m 

s l a t u a m u s E l i a m , n o n p u l o esse ab i l l à c o r p o -

r i s c o n s l i l u i i o n e , q u K h o m i n e s r e d d i t h i r s u 

t o s c t i i i l c c l o s v i l l i s b e l l u a r u u i m o r c : h i e l e n i m 

s t u p i d o p l e r i i m q u c s u n t , et b a r b a r o i n g e n i o , 

q u a l i s P o l y p h e m u s esse fingitur, q u e m de se 

O v i d i u s l o q u c n t c m f a c i t l i b . 13 M e t . : 

Coma plurima l o r ios 

Promlnet in rullusjiumerosgue,ulluciis,olnimbraij 

fite mea, qiibi duris hor reni densissima selis, 

Corpora turpe pula. 

A u t q u a l i s Cacus , d e q u o V i r g i l i u s l i b . 8 

ASne id . : Villosaque selis pectora. N c q u e s i n e 

c a u s i , u t o p i n o r , Esaù h o m o s u i l i d o i n g e n i o , 

¡ i j r e s l i et b a r b a r o , q u i q n e ag res l i a mag is m c -

d i u l i a t u r q u à m u r b a n a , v i l l o sus esse d i c i l u r e t 

h i r s u t u s . E s i s i i m o i g i t u r E l i a m p o i i ù s p i l o -

s u m a p p e l l a l i , qu ia c i m i v i l a m p r o l i t e r e t u r 

1)011 u r b a u a i n , c l d e l i c a i a i n , c l c u l l a i » , sed so-

l i l a r i a m f i a s p e r a m , q u a l e « e r e m i l a ! , e t q u i 

r a - l e s l i a m c d i l a n t u r , i n s l i l u u n l , s i t i c b j t c x -

c r cscc re c s s a r i e n i et barbara , quas c ù m p r o -

i i x a s l i a b e r e t e t h o r r i d a s , p i l o s u s o p i i m è ab 

O c h o z i s n u n l i i s v o e a r i p o i u i t , q u i v i d c r e ho-

nes lò n i h i l p o l c r a n t , p r a l c r c a p i l l o s c l b a r -

b a m . Q u o d p u i a n i o m n e s f e r m ò q u i i i n a t u r a l i 

p i l o p i l o s u m a p p e l l a r ! p u l a n t , H u g o , E m m a n u e l 

S i , e t a n t i q u a t r a n s l a l i o l i i s o a n i c a , qua: i l a 

r e d d i d i t : Heme oriente cabellos. Q u o d e l i o n i 

d i t t i G r e g o r i u s Nyssenus d e L a u d i b u s B a s i l i i , 

ub i c ù m i l l u n i p r i i l s d i s i s s c l c a p r i n i s i n d u l u m 

l'uisse p e l l i b u s , s t a i i m ¡ I l i p r o l i x u m c a p i l l i i i u m 

a t t r i b u i i . C u j u s ve rba h i e r e f c r r c l i b u i t , q u a ; 

o p t i i u è n o b i s E l i a ; p r o p o n u u l , e t ve re p f f i n i -

i c n l i s e f i g i c i n : i C i m i A i h ¡ l i , i n q u i i , t r a i i s s e i 
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i p o p u l u m a d i d o l o l a l r i a m , e x h i b c i Deus E l i a m 

< a d c u r a n d u m p o p u l u m , v i r u m q u i c u r a l i o -

i n e m e t cu l t u ra c o r p o r i s d e s p i c e r e l ; fac ie 

• squa l l en ie , qua; m u i i i l u d l n e s u o r u m c r i n i u m 

i o b u m b r a r e t u r ; q u i p e c u l i a r i m o d o v i v e n d i 

i u t e r e l u r , aspcc lu v e n e r a n d o , v u l l u t r i s t i ac 

i r i s t l s e s p e r i i , o b l u t u o c u l o r u m r e c l o , e t 

< eòdem q u ò i n l end i sse t v e r g e n t i ; p e l l e c a -

i p r l n i i t a n t u m de c o r p o r e t c g e n i e m , q u a n l ù m 

i abscond i d e c o r u m e r a t , r c l i q u a c o r p o r i s a d 

i a e r a p c r d u r a n i e m , e i n i h i l c u r a n t c m v e l 

i a > s l u s , v e l f r i g o r i s i n i q u i i a l e m . > 

ET Z O M PELEICEX ACCIXCTDS. S l c u l ves tem 

h a b u i t i n i e r i o r e m è c a p r i n i p e l l e , s ive e x a l -

l e r i u s anim.al is s p o l i o , n o n c ras is v i l l i s , u l n u -

p e r p u l a b a m u s v e r i s i m i l e , s ic e l i a m z o n a m , 

seu c i n g u l u m h a b u i t non ex d e p i l a l i p e l l e , i n 

q u i n o n n i h i l essel e l e g a n t i ® , sed a d h u c v i l -

losa ; a l q u e i d e ò n o n co r iacea d i c i t u r , sed pe l -

l i cea , q u i a i n c o r i o a l l q u i d v i d e m u s a r i e p o l i -

t u ra a l q u e p e r f e c t u m , i n p e l l e n i h i l , n i s i q u o d 

à n a t u r i h a b u i t , a n l e q u à n i i l la ra deposuisset 

a n i m a i . 

VERS. 0 . — MisiTQUE omxoiucESARica r i u s -

c i r a i ET QUISQUICISTX C d SUB EO. 

Q u c n i a d m o d ù m i n m i l i t a r i o r d i n e q u i d a m 

s u n t , q u i p r a s u n i d e c e r n . e t i s t i d e c u r i o n c s 

v o c a n l u r ; a l i i q u i c c n l u m a u t m i l l e , q u i c c n -

t u r i o n c s , a u l c h i l i a r c b i d i c u n l u r ; s i c e l i a m 

s u n t q u i q u i n q u a g l n i a p r a f l c i u n l u r m i l i i i l u i s , 

quos q u i n q u a g e i i a r i o s , a u t p e n t a c o l i t a r c h o s 

a p p c l l a m u s , e s q u o o r d i n e u n u m c u m s u b j e -

c i i s i b i c o h o r l e m i s i t O c h o z l a s , u t E l i a m , à 

q u o tam d u r u m v a i i c i n i u m a c c e p c r a t , seu 

a c c e r s e r e n t v o l e n l e m , seu r a p e r c n i i n v i l u m . 

Q u o a n i m o a f f e r r i a d se p r o p h c i a m j u s s e r i l 

Ochozias, n o n est adeò c e r i u m . Q u i d a m n o n 

U l hosten) a d v u c a r i p u l a n t , u l pcenas d a r e i 

l i b c r i o r i s l i n g u a ; e t audac is v a l i c i u i i , sed u l 

p a l r o m u n h a b e r e t , p e r q u e m i m p e t r a r c i à 

D o m i n o , u l v e l abo le re t p r o r s ù s p rop l i e l i cas 

rainas, v e l sa l t em a l i q u i d de v a t i c i o i i a c e r h i i a l e 

r e m i t i e r e t . A l q u e ideò 111 issa i l l esse c o h o r i e m 

i l l a m , n o n n i r e l u c i a n t c m c u m i g n o m i n i ä t r a -

h e r c n i , sed p o i i ù s u l s t i p a t i m i n o b i l i c o m i u i u 

cura d i g n i l a l e d e d u e e r c n t . l i a n e s e n t e n t i a l » 

m a g i s p r o b a t A b u l c n s i s q . 17 . Sed a l ia s e n t c n -

l i a m a g i s est c o m m u n i s , q u a m l u c l u r l . y r a , 

D ionys ius ,Mag is te r l i i s i o r i a , Scho las t i c s ; ,Hugo , 

e l a p c r l è Joscphus l i b . D A u l . c . 1, ub i hoc 

d i c i ! , c o h o r i e m i l l am l iabuissc m a m l a l u m ab 

Ochoz ià , u l s i l l l c l u b e u s v e n i r e n o l l e ! , l i a b e -

r e i u r i n v i n e , c l hoc q u i u q u a g e n a r i u m ape-

ru issc p rophe lcc . E i q u i d e m n o n v i d e l u r -Jena-

t ' 
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be i , q u ® , u t par e s t , n o n recedebat ab :eg ro -

t a n l c f i l i o , s ic a n í m a l a i n E l i a m , q u e m l a n l o 

s i u d i o a d m o r t e m a n i e quses ie ra l , u l i l l u m h o -

nesté i r e g i o s a l e l l i l i o c o m i l a l n m d e d u c i pate-

r e l u r . Ñ e q u e s i eo a n i m o a d E l i a m p r o f e e l i 

f o r e n i m i l i t e s , v i d e b a n t u r d i g n i , quos ccclesie 

c o n s u m e r e i i n c e n d i u m . Q u a r e d i c e n d u m p u l o 

i n s l i g a l u m ä j e z a b e l c l i l i u m jussisse p c r l r a h i 

l i g a l u m E l i a m , u i peenas Jezabel l a c r e g i i u r a 

d e n o v o p r o c a c i q u e v a t i c i n i o d a r e t ; l u m de 

p r o p h c l a r u m Baa l i s l a m e o p i o s i c a i d e , q u a m 

m e m o r i i n a n i m o ass iduc ve rsaba i Jezabel. 

HOHO DEI , REX PR-tcEPir e r « m a u s . Sede-

b a t i n m o n i i s v e r i i c e p r o p h e t a , q u ö s i n e m a g n o 

l a b o r e ascendere c u m su is q u i n q u a g e n a r l n s 

i l l e n o n p o l c r a t . Q u a r e q u i ab i l l i l i b e r e t u r 

m o l c s l i ä , j u b e i u l d e s c e n d a l , a d d i l i s l a m e n 

m i n i s , u l p u t a i J o s e p ü u s , n i s i r e g i l s m a n d a i i s 

u l i r i o b s e q u a l u r . N c q u e p a r i n n a d h u n c sen-

s u m f a c i l i l l u d , p r i 8 « / » 7 , q i m d n o n o b s c q u l u m 

i m l i c a t e t o b s c r v a n l i a m , qna le ra habe re d e b c l , 

q u i a h a l i o p a t r o c i n i u m a n t c o n s i l i u m r o g a l , 

sed I m p e r i u m , q u o d s i d e i r c c l c ! a l i u s , m i n a s 

secura c l i n d i g n a l i o n e m i m p e r i a l . C u m a u i c m 

e n m d e m q u i n q u a g e n a r i u s Cum q u i n q u a g i n l a 

su is a n i m u m a t l u l i s s ü t , q u e m d o u i i m u n s u u m 

i n E l i a ra l iabu issc c o g n o v e r a n t , n e i n p e o f f en -

« ionis p l e n u m et d e s p u n i a n t e m i r a s , d e s c e n -

d e r s j u b e l imper ios»; p r o p h c i a m , a d d i l i s m i -

n i s s i c o n l r a fósil, c l c u m i r r i s i o n e v o c a n s 

h o n i i n e m D E I , quas i d i c a l n i h i l abesse a h i l l o 

mag is q u a m d i v i n i h o n o r i s o b s c r v a n l i a m e l 

S t a d i u m , c l e s s e p o i i i i s n u g a l o r e m . v e l e r a i o r e i n 

c l re l ig iosa ; d i s c i p l i n a ; l a b e m , c ü m ab i l l o l o t 

p r o p h c l a r u m r e l l g i o s u m coe tum e x l i n c l u r a 

v i d e r e n l . 

Vsr.s. 1 0 . — S I nono D E I SUM, BESCESIIJT ICNIS 

DECCKLO(I). I n l c l l e s i i E l i a s e l r e g i s a n i m u m . c l 

i n i l i l u m s l u d l n m i l l i c o n s e n l a u e u r o , e t ouu ies 

g r a v i a l i q u o d i g n o s esse s u p p l i c i o , q u i u l se 

p a t r o n o s p r o l i l c r e n t u r B a a l , q u o r u m E l i as 

o c c i d e r a l p r o p h c l a s , e t B e e l z e b u b , c u j u s p r o -

x i m é d a m n ä r a t o r a c n l a , c l r e g i n a c l m a i n ' s 

/ e z a b c l i s , q u i se ä p r o p h e u s l i b é r t a l e p e r s n i c -

tos d o l c b a n t , i n i l l u m i n l l a m r o a i o f e r e b a n t u r 

( I ) S y m b o l . S . A m b r o s . l i b . de i is q u i n i y s -
l e r i i s I n i i i a n i u r , c . 9 , c u m K l i i c o m p a r a l sa-
c e r d o l é m c o n s e c r a n i c m E u c l i a r i s i i a m . S i en ! 
e n i m E l i as i g n e c t c l es l i c o n s u m p s i i q u i n q u a -
g e n a r i u m c u m s u i s , s ie sacerdos v i d i v i n ä 
v e r b o r u m C h r i s t i , c o n s n i n i i s i j f e u i i i l i a m panis 
e l v i n i , i l l a m q u e i n C h r i s l i co rpus c o n v c r i i l ; 
n a m , u l ai t L n n f r a n c u s c o n t i a B e r e n g . , i si 
i t an i i i r a v a l u i l s e r m o El ia», u l i g u c i u de « e i n 

" d e p o n e r e l , n o n v a l e b i t C h r i s t i s e r m o . u t 
i specie« m u l c t c l c m e n i o n i i n ? i ( C o r n . á I .ap . ) 

o d i o . C o g n o v i t i i e m ( u l I . y r a , D i o n y s m s , H u -

g o , E m m a n u e l S i et C a j e l a n u s d o c e n l ) i l l u d . 

Homo Dei, n o n l a m à q u i u q u a g e n a r i o d i c i u m 

esse se r io q u à m i r o n i c è ; n c q u e e n i n i a l i o sensu 

l a m hones la i l l a s a l u t a l i » e n u n l i a r i posse v i -

d e b a l u r ab i d o l o l u l r i , e t q u i a n i m o essel i n 

E l i a m i n f e n s o . C ù m a u l e m r c v e l a i u m essel à 

Dco p r o p i l e i ® , u l m u l l i s d o c e i A b u l c n s i s q . 19 , 

q u i n q u a g c n a r i u m e u m s u i s d i g n u m esse m o r i e , 

a l q u e eo t e m p o r e i n l l i c i o c o j l i i ù s s u p p l i c i o 

p e r i l u r u m , a c l a n d e m i n s p i r a t i m i , u t I g n e m 

de c i c l o a d i l l o r u m o m n i u m i n l c r i t u m evoca re ! , 

f e c i ! hoc n o n l a m s u o i n s l i n c t ù s s p i r i l u , q u à m 

d i v i n o , q u o d sa l i s D o m i n u s p r o h a v i l , c ù m 

s ta l i i n c o h o r s i l l accc les t i c o n f l a g r a v i ! i n c e n d i o . 

Q u n d sanò Deus n o n fec isset l a m p r o m p i l i 

l i o r r i b i l i q u c s u c e e s s u , n i s i a d i l l i u s a n r e s 

g ra ta accessisset E l i a ; d e p r e c a l i o . 

V o l i l i ! a u l e m Deus h o c l oco o s i e n d e r e q u à m 

a m a r c i i n i p e n s ò , et q u o i n n u m e r o , e t p r e i i o 

l iabere t E l i a m , c ù m a d i l l i u s p r c c e s i m m i l l e r e 

v o l a l i , e l sedare m a l u m . Nani c ù m vesa re s la -

l u i s se i I s r a e l i l i c u m r e g n u m , r e p r e s s i p l u v i a 

t r i e n n a l i f a m e , i d f e c i ! , n o n i g n o r a r n e p o p u l o , 

a d p r e c e s , e t p r o p ò d i s e r i m , 3d i r a p e r i u m 

K l i i c ; s u p r a c a p . 17 : Vìeit Domimi, e i e . , sierit 

amiis his ros el pluvia, 

mei. E l c ù m c x a c l o i r i e i 

l a r g h i d e c r e v i s s c t , i d v o i 

p rec ibus esse concessum 

verbum Domini ad Eliam i 

, et oslendc le Achab, 

i lem. S i c e l ia ra r 

d o l o l a l r a s , q u i q u e i 

q u o d i n i p i u s O d i o : 

i l a l u i s s e i Deus i g n e 

t a v i l l a m e n , i m o , 

s , n i m i 

l i o p luv ian) t a n d e m 

i l s c i r e o m n e s E l i a ; 

a p . 18 : F 'actum est 

anno lertio, dice/is : 

if d<:m pluviam super 

m e c ù m hosee m i -

s m s c m i r e n l e l vê l -

as c i Jezabel scc le-

is i g n c c o H i b u r e r e i ce ies i i : 

, i m ô , c l i n s p i r a v i i E l i a ; 

I l l u m l i m è r e n t e t obse rva -

r e n l i d o l o l a l r a , c ù m v i d e r e n l Eli^e s ive m i n a - , 

s ive preces ta in esse p o l e n i e s . 

A t d i c c l a l i q u i s s p i r i t u a l E l i a ; i m p r o b a n i m 

à C l i r i s i o , c ù m L u c a ; cap . I D , v . 5 4 , re ¡ i r e -

h e n d i i duos Apos ln l os , q i i a n d o d i s e r u n l o f l ens i 

S a m a r i i a n o r u m i n n r b a n i i n c l c m e n t l S : Domine, 

ris dicim'is, uc ignis deséèHdal de crc'o, el con-

sumai iliot? (ad s i m i l i t u d l n e m n e m p e c t e x e n i -

p l u n i E l i a ; : ) etcomersusmcreparilillos,dicens: 

Piescitis cuius spiritus esiis. S e d , u l benè n o t â t 

A l u i l . q . 1 9 , n o n e ra t i d e m s p i r i t u s A p o s t o l o -

r u i n , q u i E l i ® : A p o s i o l i e i i i ra v i n d i c l a m 

a s p i r a b a u l e l casdem, q u a m no leba i C b r i s l u s , 

/¡ni mi r mit animas perdere.sed salvare. A l 

E l ias i d p c l c l i a l , o p t a b a l q u e , q u o d r e v e l a n l e 

S p i r i l u Deo ] i ! acc rc c o g n o v e r a l ; i m ô , u l ea 
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o r a r c i i n m a n d a t i s h a b e b a l ; n i b i l de v i n d i c t à 

c o g i t 3 b a t , au t m e d i l a b a l u r a l i q u i d i n d i g n u m 

e o , q u o ì n l i i s a f l l a b a l u r , S p i r i t u . E o p r o r s ù s 

m o d o q u o A p o s i o l u s P e t r u s m o r t c m est i m -

p r e c a t u s A n a n i ® . I n v e r b i s au tc ra q u i n q u a g e -

n a r i i a l i qua e t i a m apparcba t d i v i n i n o m i n i s 

i r r i s i o ; quas i d i c e r e t , homo Dei, i i l i u s , i n q u a m , 

D e i , i n quo n i h i l est d i v i n u m , sed t a n t u m 

i n a i i i s qu fedam u m b r a , et sonus vaouus d i -

v i n i n o m i n i s . Qua; b l a s p h e m i a , c u j u s sensus 

n o n Ia tcba t E i i a m , i g n e m e x i g e b a t , au t e l i a m 

f u l n i e n v i b r a t i m i è ccelo. D e q u o E c c l . c . 4 9 , 

v . 5 : Verbo Domini ( i d es t , j ussus à D o m i n o , 

s e u i n t e r p o s i t à d i v i n i n o m i n i s m a j e s t a t e , e t 

v i r i a t e ) coniiraùt cailum, et dejecil de ceelo 

ignem ter. E t ideò for tasse ad i l l a m ¡ m p i a m 

v o c e m a t t e n t u s dici», p r o p h e i a : Si homo Dei 

sum, descendat ignis de cfelo, ac s i d i c e r e t : 

Vos m e i i l i u s Dei s e r v u m esse d i c i t i s , q u e m 

n i b i l posse e x i s j i m a t i s , sed n u n c i l l u m expe r i e -

m i n i t e r r i b i l e m ; n a n i ¡I le D e u s , c u i S e r v i o , 

i g n e i » de CÌBIO m i l t e t , q u i d e v o r a b i t v o s , et 

s c r ò t a n d e m ac f r u s t r a cognoscc t i s c u r a , e t 

v e s t r a m d a m n a b i l i s i n s a n i a m et s t u l t a Con-

s i l i a . 

VERS. I L . — RURSUSQUEMTSIT AD BUM PRINCIPE« 

QUINQUAGESMUUM ÀLTERUH. Missus est q u i n q u a -

g e n a r i u s a l i e r c u m e isdem m a n d a t i s , c u j u s 

a u d a x et s u p e r b a l c g a t i o n o n a l i u m h a b u i t 

e x i t u m q u à m p r i o r . F u i t a u l e m i n s e c u n d o 

i s l o q u i n q u a g e n a r i o m a j o r q u à m i n p r i o r i 

l i b e r t a s et a u d a c i a , c ù m t a m e n i n a l i o r u m ca-

p i l e m o d e s t i a m et o b s e r v a n t i a m d i s c c r c d e -

bu i sse t . N a m c ù m a l t e r t a n l ù m reg is n o m i n e 

d e s c e n d c r c juss isse l p r o p b e t a m , l u e t a m e n 

f e s i i n a i i o n e m i m p e r a v i ! , i t a u t o m n e m m o r a m 

ab j ¡ c e r e i , ncque q u i c q u a m b a l l e r e i p o l i u s q u à m 

r e g i s ¡ m p e r i u n i . Q u ® r i l A b u l e n s i s q . 2 0 , c u r c ù m 

Ochoz las ndsse l ab i g n e ccelesl i l a e l a i n , c o n -

s u m p i a m q u e fu isse c o l i o r i e m a d p rcces E l i ® , 

v o l u e r i t l a m e n s e c u n d ò e t t e r t i ò a l ias c o h o r i e s 

m i l t e r e , e t c u m i i s d e m manda t i s q u i b u s v i d e -

b a t u r e x i l i u m p r o p o n i . M i l l i i l l a p lace t r a t i o 

(s i t a m e n r a t i o u l l a essa po ies t i n h o m i n c 

q u e m cxag i ta t f u r o r , e t m o t u s a l i u s q u i c u m -

q u e i m m o d c r a t u s e l p r a c e p s ) : f e c c r u n t i d 

a v a r i s®pè, s ® p è a m b l l i o s i , et quos i n f i a m m a i 

l i b i d i n i s ¡es tus , a n i v i n d i c i ® s l u d i u m , q u i sua 

seque ipsos t e m e r ò p r e c i p i t a t o , e t i n i n t e r i -

n i n i c iuc i v o l u n t a r i u m f e r u n t u r . I n f l a m m a t u s 

sce le re ac f u r o r e a m b i i i o s u s h o m o , e l r e g i i l 

i n f l a t u s ma jes l a i e , a d v i n d i c t a r o l o i u s anhe la-

b a i ; s u f f u n d c b u l i g n e m Jczabel i i l i u s t a n t i 

i n c c n d i i p r i m a fax , q u ® f e c i l u t p e r s m u n t a 
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e t i a m d i s c r i m i n a de m e d i o l o l l e r e t u r E l i a s , 

t a m e r a t a m e n s a t q u e o b s t i n a i u s f u r o r (1 ) . 

VERS. 1 3 . — N O L I DESPICERE A N I J U M H E A M , 

ET ANIHAS SERVORÜM TUORUM. T e r t i u s q u i n q u a -

genar ius esse e x i s ü m a l u r A b d i a s , de q u o 

s u p r a , q u i p r o p h e i a s c e n t u m g lad io Jezabel is 

c u m g r a v i s u i cap i t i s p e r i c u l o s u b d u x i t , eis-

que d i u i n spe luncä i n c l u s i s de a l i m e n i o p r o -

v i d i t . Sed hac de re n i h i l c e r t u m ; i m ö m e o 

j u d i c i o , hoc a u l n u l l o m o d o e s t , au t c e r t ö 

p a r ü m p r o b a b h e . Qu i s e n i m c r c d a t t a c i l u r u m 

A b d i a m , u t E l i i e i n s e c l e m e n i i a m i n f l e c i c r e t , 

i l l a t o t m e r i i a , e t s u p p l i c e s t a n l ü m p reces 

o b i e n d e r e t . F u i t t a m e n i l l e . p r u d e n s , q u i c u m -

que f u i t , q u i m a l u i l s u p p l e x o r a r c v e n i a r n , 

q u a m c u m i m p e r i o , q u o d f e c e r u n t a l i i , a d m i x -

ü s e i i a m m i n i s , j u b e r e , u i 6 C a r m e ü v c r i i c c 

d e s c e n d e r e i . Q u a r c c o n s c e u t u s e s t q u o d o p l ä r a i , 

c ü m d i r u m e v a d e r e t i n c e n d i u m , e l a d r e g e m 

p r o p h e t a m n o n i n v i t u r a d e d u c e r c t . ( 2 ) 

VEIIS.15.—LOCGTCS EST AI1TEU ANGELUS DOJi lM 

AD ELI AH, DICE.VS: DESCKNDE.Timebat E l i a s r e -

g e m , q u i a n ö r a l q u ä m d i r e i n i p s u m f o r e t a n h n a -

t u s , e t q u o s p c c l a r c i t e r t i a j a m m issa m i l i t u m 

cobo rs . Sed Deus j a m O c h o z i ® a n i m u m a u t 

m e t u concusse ra t , au t i i a l e m p e r ä r a t , u t n i h i l 

j a m ab i l l o esset m e t u e n d u m . Q u a r c a d m o n e t 

Deus p e r a n g e l u m p r o p h e t a m , n i h i l u t l i r n e a t , 

sed s e c u r u s d e s c e n d a t , q u o d i l l c s i ne u l l o 

( l ) O c h o z i a s , r o i d ' I s r a ë l , i m i t e l ' i m p i é t é de 
s o n p è r e A c h a b ; E l i e p r é d i t sa m o r t . C e r o i 
envo ie deux fois u n d é t a c h e m e n t de c i n q u a n t e 
h o m m e s p o u r se sa is i r d u p r o p h è t e ; E l i e fa i t 
t o m b e r s u r eux l e feu d u c i e l q u i les c o n s u m e , 
c V o i l à , d i sen t les i n c r é d u l e s , u n n o u v e a u 
c t r a i t de c r a u t é . » 

S i les d e u x p r e m i e r s o f f i c i e rs e n v o y é s p a r 
Ochozias à l a tè te de c i n q u a n t e h o m m e s c h a -
c u n , avec o r d r e de se sa is i r d u p r o p h è t e E l i e , 
ava ien t p a r l é à l ' e n v o y é de D i e u d ' u n e m a n i è r e 
respec tueuse , c o m m e t i l l e d e r n i e r , i l s a u r a i e n t 
év i té ce c h â t i m e n t . Ma is des sa te l l i t es d ' u n r o i 
i m p i e , q u i seconda ien t ses o r d r e s i n j u s t e s , e t 
q u i s ' a v a n ç a i c n t c o i i t r c E l i e , sans respec t p o u r 
s o n m i n i s t è r e , pou r l u i f a i re v i o l e n c e , f u r e n t 
p u n i s avec j u s t i c e . P o u r s o u t e n i r l e c o n i r a i r e , 
i l f a u d r a i t p r o u v e r que D i e u ne p e u l j a m a i s 
p u n i r les i do lâ t res o b s l i n é s , n o n p lus q u e les 
exécu teu rs de l eu rs o r d r e s i n j u s t e s ; e n l i n 
q u ' i l d o i t a b a n d o n n e r ses m i n i s t r e s i l l e u r f u -
r e u r et à t o u t e l e u r rage. ( D u c l o t . ) 

VERS. 1 4 . — OBSECRO TRR HISEREARIS 

AMU/E Min ; . I l i c i e r i i u s d u o r u m p r ® c e d e n t i u m 
s u p p l i c i o t e r r i l u s , et s a p i e n t i o r f a c t u s , l i t 
s u p p l e x E l b e ; u n d e non a u d e t p e t e r c , d i c c r e -
q u e u t descendn t , sed m i s e r i c o r d i a m pos tu la t , 
u t s c i l i c e t s ib i p a r c a t , e l d i c a l q u i d s ib i f a c i o 
s i t opus ; q u i d s c i l i c e l r e g i r e n u n l i a r c d e b e a t . 
Q u a r c c i E l i as n o n t a n l ù m p e p e r c i t , sed e t 
m o n ô m e ange lo u l t r ò se c o m i t e m ad r e g c i n 
a d j i î n x i t . ( C o r n , a ! .ap. ) 

25 C O M M E J - T A R l l 

m e t u ac c u n c t a i i o n e p r œ s i u i i . Q u i c ù m a d 

regem esset i n g r e s s u s , c!i e o n s t a n t i à , quâ 

an iea p a i r e m , ¡11 ¡un p e r f i d i » ac seeler is c o a r -

g u i t , quôd r e l i c t o D e o v e r o , q u i p r o p i ù s 

a d e r a t , ad p e r e g r i n o s deos , seu d e o r u m i n a -

n ia s i m u l a c r a l e g a t i o n e m lu is issct ; q u a m o b r e m 

¡11 i s c c l c r a t a m m o r t e m d e n u n t i a t , quee s l a t i m 

p r o p h e t i c a s rainas consecu ta es t . Qu i c ù m n u l l à 

susccp iâ p r o i e decessïsset , J o r a m f r a i e r i l l i u s 

l oco r e g n u m o b i m u i t . (1) 

VERS. 1 " . — ANNO SECUNDO J O Î U U F I L I I JOSA-

PIIAT r.EGis JUDA ( 2 ) . Hoc l oco a l i q u i d o c e u r r i l 

d i f f i c i l e . Nam J o r a m f ra teYOehoz i® , rex Is raë l , 

r e g n u m o b î m u i s s c d i c i l u r a n n o s e c u n d o a l t c r i u s 

J o r a m regis J u d a filii J o s a p h a l , q u i l a m e n r c -

g n u m i n i i s s c i r a d i t u r a n n o 18 Josapha l s t a i i r i i , 

cap . 5 , v. i : Joram vero filius Achab régnant 

super Israël in Samariâ anno Josaphat regis 

Juda. C ù m a u l e m Josaphat a n n o s r c g u â r i t v i -

(1 ) VERS, I fi.—E lie parla an roi de cette sorte: 
Parce que cous avez envoyé des gens pour con-
sulter Béelzébud, comme s'il n'y avait point de 
Dieu en Israël, vous ne relèverez point du lit, e t c . 
C e l t e hard iesse avec l aque l l e l e sa in t p rophè te 
p a r l a à ce r o i d ' I s r a ë l , et ce t é l o u r d i s s c m e n t 
d ' e s p r i t p a r leque l c e p r i n c e d e m e u r a c o m m e 
i n t e r d i t , l o r s q u ' u n h o m m e fa ib le et mép r i sab le 
en apparence l u i p r o n o n v a son a r r ê t de la p a r t 
de D i e u , é t a i e n t l ' u n e et l ' a u t r e des ef fets d u 
c o m m a n d e m e n t t o u t d i v i n q u e l ' ange ava i t f a i t 
à E l i e l o r s q u ' i l l u i d i t : Descendez et ne craignez 
point. Que s i l ' o n est ob l igé d ' a d m i r e r la fo i e l 
la p r o m p l e obéissance de ce sa in t h o m m e , q u i 
p a n dans l ' i n s t a n t q u e l ' a n g e l u i a p a r l é . e l 
q u i ne c r a i n t p o i n t d ' a l l e r s 'exposer au m i l i e u 
de ses p lus g r a n d s e n n e m i s , pa rce que D i e u 
l e l u i c o m m a n d e , et l u i dé fend d ' avo i r p e u r , 
o n ne d o i t pas s ' é t o n n e r m o i n s de la faiblesse 
d ' u n g r a n d r o i , q u i a v a i t e n t r e les m a i n s ce lu i 
q u ' i l v o u l a i t f a i re m o u r i r , e t q u i Pavant en-
t e n d u l e c o n d a m n e r l u i - m ê m e â la m o r t , n'osa 
n t i c n i e r s u r sa pe rsonne , et s o u f f r i t q u ' i l s 'en 
a l lâ t l i b r e m e n t . Ces g r a n d s exemples et de 
l ' h u m b l e f e r m e t é d ' u n v r a i s e r v i t e u r de D i e u , 
e t de l ' i m p u i s s a n c e d ' u n p r i n c e q u i ava i t aban-
d o n n é le S e i g n e u r , d e v r a i e n t sans d o u t e nous 
p r o c u r e r une fu i p l us v i v e , c i nous fa i re m i i -
q u e m e n t r e g a r d e r e n l o u t t s choses la t on te -
pu issance de ce lu i sous l ' assu je t t i ssemen t d u -
q u e l se t r o u v e t o u i e la fo rce et t o u t l e b o n h e u r 
des h o m m e s . (Sa j . ) 

(2) Sep tuag in ta e d i t i o n i s R o m a n ® in calce 
h u j u s cap i t i s a d d u n t : Ve rs . 17 : I l o r t n u s est 
Ockizias jtixla verbum Elitv; v. 18 : El reliqua 
verbonim Ochoziœ quic fecit, nonce hœc script a in 
libro Verborum dierimi reg>:m Israël? Ei Jounr. fi-
tius .1 chab reg'iavit super Israël, Samarùc, auras 
duodecim, inam.o oclatoet deeint::Josaphatregïs 
JuJa. El fecit mnlum in conspeetu Domini; v?-
rumtamcn r.cn si,ut fm'er <y« . n?q-:e tient u;a-
1er ejus. Et amovit titulcs Ban', quos frccat 
puter e.}us, el contrinl eos. Venant amen iuaeca-
catis domùs Jéroboam, quipeccare fccit Israël, 
udlunit, non rccesùt ab eis; et indignants es! h à 

C A P U T 1 . 2 0 

g in t i q u i n q u e , l i b . 3 , c a p 22 , v . 4 2 , constat 

regnasse J o r a m filium A c h a b oc to ann is 

a n t e q u à m r e g n u m i n i r c t a l t e r J o r a m filius 

Josaphat . A d d e q u ò d cap . 3 , v . 7, Josaphat 

d i c i l u r J o r a m reg i I s rae l a u x i l i u m pnebu i sse . 

M u l t a o c c u r r u n t i n h i s l i b r i s R e g i m i i n c o m -

pu t i i t i one et c o n c u r s u t e m p o r u m i m p e d i t a 

m a x i m e , q u ® u t seme l e x p l i c e m u s , o p e r ® e r i i 

n o n l e v e p r e t i u m , s i r e g u l a m s t a t u a m u s , q u ® 

n o s a d hos nodos e x l r i c a n d o s d c d u c a t , q u ® 

c e r t a es t , e i ab i n t e r p r e t i b u s et P a t r i b u s n o n 

seme l u s u r p a l a , q u a m cop iosè e t e r u d i t e t r a -

c t a v i t R i c h a r d u s de S a n c t o V i c t o r e , m u l t i s q u e 

c o n f l r m a v i t e x e m p l i s i n t r a c t a t u q u o d a m , c u -

j u s h i c est t i l u l u s : De concordia temporum re-

gnili conregnanliuni super Juda el super Israel, 

ad D. Dernardum abbatem Clarevalleitsem. Q u e m 

t u i r a c t a l u m o m n i n ò l e g e , quo n i h i l i n ven i cs 

e r u d i t i u s , n c q u e a d h u j u s m o d i q i i x s t i o n e s cx -

so lvendas o p p o r l u n i u s . « S i d i l i g e n t c r , i n q u i t , 

i a i t e n d i m u s , i n v e n i e m u s p r o c e r t o f r e q u e n s 

c esse i l l i s t e m p o r i b u s , q u o d i n n o s t r i s sa lpò 

« act i l a r i v i d e m u s . V i d e m u s s ® p è q u ò d reges 

( l i l i o s s u o s , c ù m a d h u c v i v u n t , c o r o n a n l , u t 

« s u b d i t o r u m c o n t r a d i c t i o n e m e t r c b c ì l i o n e m 

t j i r ® v e n i a n t . H o c a p u d reges Is rae l f requens 

i e r a t , l i m e n t e s ne p e r a l i q u a m r c b c ì l i o n e m 

c r e g n u m c o r u m a d d o m u m Dav id r e d i r e t . 

< E t h o c q u i d e m i n S c r i t t u r a , q u a m v i s 

« u b i q u e aper te n o n d i c a t n r , i n v e n i l u r ta-

« m e n i n c à , u n d e suis loc is f ac i l e c o n v i n c a i u r . 

< E t n o l a m l u t n q u ò d t e m p o r a c o n r e g n a n t i u m 

< q n a n d o q u e a t t r i b u n t u r so l i p a t r i , q u a n d o q u e 

« / ì l i o s o l i , q u a n d o q u e t a m filio q u à m p a t r i . 

( S u n t e n i m q u i q u a m v i s l i l ios suos corona-

t v e r i n i , n u l l o m o d o d u m v i v u n t , r e g i a m p o l c -

< s t a t e m e x e r c e r e v e l i n t . M e r i t ò e rgo e j u s m o d i 

< t e m p u s r c g n a n d i a t t r i b u i l u r s o l i p a t r i . S u n t 

< q u i post n i i o r u m c o r o n a t i o n e m , m o d o p r o p t e r 

( c o r p o r i s , m o d o p r o p t e r m e n t i s i n f i r m i i a t c m , 

< o l i o v a c a n t , l u x u i d e s e r v i u n l , e t nego t ia 

« r e g n i p e r o m n i a f i l i i s e o n i m i t t u n l . N o n n e 

< ha:c t empora r c g n a n d i r e c t i ù s a d s c r i b u n t u r 

« ( i l io q u à m p a t r i ? Sod q u a n d o r e g n i nego i i a 

< c o i n m i m i t e r I r a c l a l a n t , e t c o n t r a r e h e l h s 

* modò s i m u l , m o d o s e p a r a i i m r e g n i m i de fen-

i s:ii>:!nt (sic u t R o m a n i i n i pera to res su is t empo-

< r i l u i s feCisse l é g ó h l u r ) , n o n n e ba ie r e g n a m l i 

i l e i npo ra u l r i s q u e m e r i t ò a d s c r i b u n t u r ? » 

H i P c H i c h a r d u s . e t i d e m p e n è M a g i s t c r R i s t o r i ® 

S c h o l a s t i c ® , post f ì b ros R e g u m spec ia l i q u o -

d a m cap i t e ca de re . Q; :® o m n i a s t a t i n i u t e r -

Domhuts in dmum Achab. Desump ia hs:C s u n t 
ab eso rd i i ) capi t is 5 1 . ( C a i m c i . ) 
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queplur i in is .accommodal isqueconf i rmatexem-

p l is ; nos pauca ¿ I d u c e m u s , p i l l « o c c u r r e n t , 

in hoc l ib . 4 , et i n Paral ipomeni:?, qua; suis 

l t x ; i sexponcn iu r . P r i m ù m , Salomon l ib . 5 Re-

gum cap. p r i m o , unetus e s l i n r c g e m v iven te 

pa t re , regnav i tqne c u m eo "starai , e t t a m e n 

i l l u d , quamt inncumque fu i t l empor i s , adscrip-

l u m fu i t n o n Salomon), sed Dav id i . L i b . 4 

Regum cap. 1 , v . 8 , Joach im d i c i l u r fuisse 

anno rum 1 8 , c ù m regnare c fcp isset , et idem 

C A P U T I I . 

1 . F a c t u m es! a u t e m , c ù m l e v a r e v e l l e t 

D o m i n u s E l i a m p e r t u r b i n e m i n c t e l t i u i , 

i b a n t E l i a s e t Ei iset ts d e G a l g a l i s , 

2 . D i x i t q u e E l i a s a d E l i s c u m : Sede 

h ì c , q u i a D o m i u u s m i s i ! m e u s q u e i n Be-

t h e l . C u i a i t E l i seus : V i v i t D o m i n u s c t 

v i v i ! a n i m a t u a ! q u i a n o n d e r e l i n q t i a m t e . 

C ù m q u e d e s c e n d i s s e n t B e t h e l , 

3. E g r e s s i s u n t filii p r o p h e t a r u m q u i 

e r a n l i n B e t h e l a i ! E l i s e u m , e t d i x e r u n t 

e i : S u m ' j u i d uOsl i q u i a h o d ì è D o m i n u s 

t o i l e t d o m i n u m l u u m à t e '! Q u i r e s p o n i l i t : 

E t e g o n o v i ; s i l e t e . 

i i . D i x i t a u t e m E l i a s a t l E l i s e u m : Sede 

h i e , q u i a D o m i n u s m i s i t m c i n J e r i c h o , E l 

¡He a i t : V i v i t D o m i n u s c t v i v i t a n i m a t u a ! 

q u i a n o n d e r e l i n q t i a m l e . C ù m q u e v e n i s -

sen t J e r i c h o , 

5 . A c c e s s e r u n l filii p r o p h c l a r u m q u i 

e r a n t i n J e r i c h o a d E l i s c u m , c t d i x e r u n t 

e i ; N u t n q u i d n f i s l i q u i a D o m i n u s h o i l i è 

t o i l e t d o m i n u m l u u m à t e ? E t a i t : E t e g o 

n o v i ; s i l e t e . 

6 . D i x i t a u t e m c i E l i a s : Sede h ì c , q u i a 

D o m i n u s m i s i t m e u s q u e a i l J o r d a n c i n . 

Q u i a i t : V i v i t D o m i n u s c t v i v i t a n i m a 

t u a ! q u i a n o n d e r c l i u q u a m te . l e r u n t ¡s i -

t u r a m b o p a r i l e r ; 

7 . E t q u i n q u a g i n t a v i r i d e f i l i i s p r o p h e -

t a r u m s e c u t i s u n t e o s , q u i e t s l e t e r u n t è 

c o n t r a , l o n g è ; i l l i a u l e m a m b o s taban t 

s u p e r J o r d a n e m . 

S. T u l i t q u c E l i a s p a l l i u m s u u m , e t i n -

v o l v i t i l l u d , c t p e r c u s s i t aquas , q u a d i v i -

ste s u n t i n u l r a m q u e p a r l e m , et t r a n s i e -

r u n t a m b o pe r s i c c u m . 

9 . C ù m q u e t r a n s i e n t , E l i a s d i x i t a d 

E l i s e u m : P o s t u l a q u o d v is u t f a c i a m t i b i , 

a n t e q u à m f o l l a r à t e . D i x i t q u e E l i seus : 

REGUM Î 8 

anno rum o c l o d i c i l u r c ù m regnare eœpl t , 

l ib . ï Par. c . 3 6 , v . 9 , quia anno parent is 

secundo coronatus est, e l cum eo s imu l deeem 

regnav i i annos, sed eo regno v i làque defuncto 

cùm anno rum esset deeem et o c t o , s o ! u s i n 

regno v i x i t , e l vcrc ac propr iè vocar i rex 

po lu i t . T u p lu ra invenies exemp la , qua; s i ad 

banc régulant , quod necesse est , re fe r re vo -

l ue r i s , expedi la invenies, qu tep r iùs admodiun 

v idcban lur implexa. 

CHAPITRE 11. 

1. Lorsque le Seigneur vou ln l enlever E l i e 

au c ic ! dans u n t ou rb i l l on , i l a r r i va qu 'E l ie et 

Elisée venaient de Galgala. 

2 . E t El ie d i l à Elisée ; Demeurez ic i , parce 

que le Seigneur m'a envoyé à Bélhel . Elisée 

l u i répondi t : V ive le Se igneur ! v ive v o t r e 

âme ! j e ne vous abandonnerai po in t . I l s al-

lè rent donc ensemble à Bé lhe l . 

3 . E l les enfanls des prophètes qu i étaient 

à Bé lhe l v i n r e n t d i r e â Elisée : Ne savez-vous 

pas que l e Se igneur vous enlèvera au jourd 'hu i 

vo i re maî t re? Elisée leur répond i t : Je le 

sais, gardez le s i lence. 

i . E l ie d i l encore à Elisée : Demeurez i c i , 

parce que le Seigneur m 'a envoyé à Jér icho. 

Elisée l u i répondi t : V ive le Se igneur ! v ive 

vo i re âme! j e ne vous abandonnerai po in t . 

Lorsqu ' i ls furent arr ivés à Jé r i cho , 

5. Les enfanls des prophètes qu i étaient à 

Jéricho v in ren t d i r e à Elisée : Ne savez-vous 

pas que le Seigneur vous enlèvera au jou rd ' hu i 

vo i re ma i t re? I l l e u r r é p o n d i l : Je le sais ; n 'en 

d.'ies m o l . 

(i. E l ie d i l encore à Elisée : Demeurez ic i , 

parce que le Seigneur m'a envoyé jusqu 'au 

Jourda in . Elisée l u i répond i t : V ive le Seigneur 

ct vive vo i re âme ! j e ne vous abandonnerai 

po in t . I ls a l lèrent donc tous deux ensemble. 

7. E l c inquante des enfanls des prophètes 

les s u i v i r e n t , et les v i ren t s 'ar rêter bien lo in 

vis-à-vis d ' e u x ; e t i ls se t i n ren t lous deux au 

bord d u Jourda in . 

8. A lors Elie p r i t son man teau , e l , l 'ayant 

p l ié, i l en frappa les eaux, qu i se div isèrent en 

deux par is , e l i ls passèrent tous deux à p ied 

scc. 

9 . Lorsqu ' i ls fu ren l passés, E l i e d i l à Elisée : 

Demandez-moi ce que vous voud rez , afin que 

j e l 'ob t ienne pour vous , avant que j e sois en-

levé d'avec vous. Elisée l u i répond i t : Je vous 

pr ie que vo i re double espri t repose sur moi . 

2 9 LUJ1J1ENTA 

O b s e c r o u t fiat i n m c d u p l e x s p i r i t u s 

t u u s . 

1 0 . Q u i r e s p o n d i t : R e m d i f f i c i l e m po-

s t u l f e t i ; a t t a m e n si v i d e r i s m e q u a n d o 

t o l l a r a t e , e r i t t i b i q u o d p e t i s t i s i a u t e m 

n o n v i d e r i s , n o n e r i t . 

1 1 . C i i m q u c p e r g e r e n t et i n c c d c n t e s 

s c r m o c i n a r e n t u r , c c c e c t t r r u s i g n c u s c l 

e q u i i g n e i d i v i s e r u n t u t r u m q u e ; et ascen-

d i t F.l ias p e r t u r b i n e m i n cce lum. 

1 2 . E l iseus a u t e m v i i l e b a t , et c l a m a b a t : 

P a t e r m i , p a t e r m i , c u r r u s I s r a e l e t a u -

r i g a e j u s ! E t n o n v i d i t c u m a m p l i i i s . 

A p p r e h e n d i l q u c v e s t i m e n t a s u a , e t sc i d i t 

i l i a in duas p a r t e s . 

1 3 . E t l e v a v i t p a l l i u m E l i a q u o d ceci-

d e r a t e i . R e v e r s u s q u e s t c t i t s u p e r r i p a m 

J o r d a n i s ; 

1 4 . E t p a l l i o E l i a ; , q u o d c e c i d c r a t e i , 

pe reuss i t a q u a s , et n o n s u n t d i v i s s ; e t 

d i x i t : U b i est D e u s E l i t e e t i a m n u n c ? 

P e r c u s s i l q u e a q u a s , e t d i v i s ® s u n t h i t c 

a t q u e i l l u c , e t t r a n s i i t E l i s e u s . 

1 5 . V i d e n t e s a u l e m filii p r o p h e t a r u m 

q u i e r a n t i n J e r i c h o , b c o n t r a , d i x e r u n t : 

R e q u i e v i t s p i r i t u s E l i a ; s u p e r E l i s e u m . E t , 

v e n i e n t e s i n o c c u r s u m e j u s , a d o r a v c r u n t 

c u m p r o n i i n t e r r a i n , 

1 6 . D i x e r u n t q u e i l l i : E c c c c u m se rv i s 

t u i s s u n t q u i n q u a g i n t a v i r i fo r tes q u i pos-

s u n t i r e e t q u a ; r e r c d o m i n u m l u u m , l i e 

forte t u l e r i t e u m s p i r i t u s D o m i n i , et p r o -

j e c c r i t e u m i n u n u m m o n l i u m a u t i n u n a m 

v a l l i u m . Q u i a i t : K o l i t e m i l t e r e . 

1 7 . C o e g c r u n l q u e e u m , d o n e e a c q u i c -

s c e r c l c t d i c e r e t : M i t l i t e . E t m i s e r u n t 

q u i n q u a g i n t a v i r o s ; q u i , c u m qua is i ssen l 

t r i b u s d i e b u s , n o n i n v e n e r u n t . 

1 8 . E t r c v e r s i s u n t a d c u m ( a t ¡ l ie h a -

b i l a b a l i n J e r i c h o ) . E t d i x i t c i s : X u m -

q u i i l n o n d i x i v o b i s : X o l i t e m i l t e r e ? 

1 9 . D i x e r u n t q u o q u e v i r i c i v i t a t i s a d 

E l i s c u m : Eecc h a b i t a t i o c i v i t a t i s b u j u s 

o p t i m a e s t , s i c u t t u i p s e , d o m i n e , p e r -

s p i c i s ; sed aquae pessima; s u n t e t t e r r a 

s l e r i l i s . 

20. A t ¡ l ie a i t : A l f t r t e m i h i vas n o v u m , 

et m i t l i t e i n i l l u d sa l . Q u o d c u m a t t u l i s -

s e n t , 
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10. El ie l u i d i t : Vous m c dcmande i u n e 

chose di f f ic i le ; néanmo ins , si vous me voyez 

lorsque Je serai enlevé d'avec vous , vous au-

rez ce que vous avez demandé ; mais si vous ne 

m c voyez pas, vous ne l 'aurez po in t . 

1 ! . l o r s q u ' i l s cont inuaient l e u r chemin , et 

qu' i ls marchaient en s 'en l re lenan t , u n char de 

feu e l des chevaux de feu les séparèrent l o u i 

d 'un coup l ' u n de l ' au l re ; e t E l i e moula au 

c ie l dans un tou rb i l l on . 

12. Elisée le voyan t , s 'écr ia i t : Mon père , 

mon père, vous, l e char d ' Is raë l e l son con-

d u c t e u r ! Après cela, i l ne le v i l p lus. E l , pre-

nan t ses vêlements, i l les déchi ra en deux . 

13, i l leva de te r re le manteau qu 'E l ie avait 

laissé tomber af in qu ' i l l u i demeurâ l . E l E l i -

sée s 'en revenant , s 'ar rè la sur le bo rd d u Jour -

dain , 

f i . E l p r i t le manteau qu 'E l ie avait laissé 

tomber p ou r lu i . I l en f rappa les eaux, et elles 

ne fu ren t point divisées. A lo rs Elisée d i t : O ù 

est ma in tenan l le Dieu d 'E l ie 1 E t f rappant les 

eaux une seconde fois, elles se par tagèrent d ' u n 

côté c t d 'un au t re , et i l passa au travers. 

15. Ce que voyant les en fan tsdes prophètes 

qu i étaient dans Jér icho, vis-à-vis de ce l ieu-là, 

i ls d i r en t : L 'esp r i t d 'E l ie s'est reposé sur E l i -

sée. E t venant au-devani de l u i , i ls l 'adorèrent 

prosternes en t e r r e , 

16. E l lu i d i rent : I l y a en t re vos serv i teurs 

c inquante hommes for ts qu i peuvent a l le r 

chercher vo t re maî t re ; car peu l -é l rc que l 'es-

p r i t du Seigneur l 'aura enlevé et jeté quelque 

p a r i sur une monlagne ou dans une vallée. 

Elisée leur répond i t : N 'y envoyez po in t . 

17. Mais i ls le cont ra ign i ren t à y condes-

cendre c l à leur d i r e : Envoyez-y. I ls envoyè-

rent donc c inquante hommes , q u i , l 'ayant 

cherché pendant t ro is j ou r s , ne le t rouvèrent 

po i n t . 

18. Ils rev inrent ensuite t rouver Elisée, q u i 

demeura i t à Jér icho ; et i l l eur d i t : Ne vous 

avais-jc pas d i t : N 'y envoyez p o i n t ? 

19. Des hahi ianis de ce l le v i l le d i ren t aussi à 

Elisée : Seigneur, la demeure de cette v i l le 

est Irès-commode, comme vous le voyez vous-

même , mais les eaux y sont très-mauvaises et 

la t e r re s té r i le . 

20. Elisée leur répondi t : Appo i tez-moi u n 

vaisseau neu f , c i menez d u sel dedans. Lors-

qu ' i ls l e lu i cu ren l appor lé . 



»7 IN L1BRUM 

quep lur imis .accommodal isqueconf i rmatexem-

p l is ; nos pauca i d d u c e m u s , p lu ra o c c u r r e n t , 

in hoc l ib . 4 , et i n P a r a l i p o m e n i , q u a suis 

l t w i s e x p o n c n i u r . P r i m ù m , Salomon l ib . 5 Re-

gum cap. p r i m o , unctus e s l i n r e g e m v iven te 

pa t re , regnav i tqne c u m eo "starai , c t tamen 

i l l u d , quamiumcumque fu i t tempor is , adscrip-

tu in fu i t n o n Sa lomon i , sed Dav id i . L i b . \ 

Regum cap. I , v . 8 , Joach im d i c i l u r fuisse 

anno rum I S , c ù m regnare c fcp isset , ct idem 

C A P U T I I . 

1 . F a c t u m est a u t e m , c ù m l e v a r e v e l l e t 

D o m i n u s E l i a m p e r t u r b i n e m i n c t e l t i m , 

i b a n t E l i a s e t E l ise i ts d e G a l g a l i s , 

2 . D i x i t q u e E l l a s a i l E l i s e u m : Sedo 

h i e , q u i a D o m i n u s m i s i t m e u s q u e i n Be-

t h e l . C u i a i t E l i seus : V i v i ! D o m i n u s e t 

v i v i t a n i m a t u a ! q u i a n o n d e r e l i n q u a m t e . 

C ù m q u e d e s c e n d i s s e n t B e t h e l , 

3. E g r e s s i s u n t f i l i i p r o p h e t a r u m q u i 

e r a n t i n B e t h e l a i ! E l i s e u m , e t d i x e r u n t 

e i : S t i m ' j u i d nOsl i q u i a h o d ì è D o m i n u s 

t o i l e t d o m i n u m t u i i m à t e ? Q u i r e s p o n d i t : 

E t e g o n o v i ; s i l e t e . 

i i . D i x i t a u l e m E l i a s a t l E l i s e u m : Sede 

h i e , q u i a D o m i n u s m i s i t m e i n J e r i c h o , E t 

¡ l ie a i t : V i v i t D o m i n u s e t v i v i t a n i m a t u a ! 

q u i a n o n d e r e l i n q u a m te . C ù m q u e v e n i s -

sen t J e r i c h o , 

5 . A c c e s s e r u n l filii p r o p h e t a r u m q u i 

e r a n t i n J e r i c h o a d E l i s e u m , e t d i x e r u n t 

e i ; N u m q u i d n f i s l i q u i a D o m i n u s h o d i è 

t o i l e t d o m i n u m l u u m à t e ? E t a i t : E t e g o 

n o v i ; s i l e t e . 

6 . D i x i t a u t e m ei E l i a s : Sede h ie , q u i a 

D o m i n u s m i s i t 1110 u s q u e a d J o r d a n c m . 

Q u i a i t : V i v i t D o m i n u s c t v i v i t a n i m a 

t u a ! q u i a n o i l d e r e l i n q u a m te . l e r u n t ¡s i -

t u r a m b o p a r i t e r ; 

7 . E t q u i n q u a g i n t a v i r i d e f i l i i s p r o p h e -

t a r u m seeu t i s u n t e o s , q u i e t s l e l c r u n t è 

e o n l r a , l o n g è ; i l l i a u t e m a m b o s l a b a n t 

s u p e r J o r d a n e m . 

S. T u l i t q u e E l i a s p a l l i u m s u u m , e t i n -

v o l v i t i l l u d , e t pe reuss i t aquas , q u a d i v i -

ste s u n t i n u l r a m q u e p a r l e m , et t r a n s i e -

r u n t a m b o pe r s i c e u m . 

9 . C ù m q u e I r a n s i s s e n t , E l i a s d i x i t a d 

E l i s e u m : P o s t u l a q u o d v is u t f a c i a m t i b i , 

a n t e q u à m f o l l a r à t e . D i x i t q u e E l i seus : 

REGUM Î 8 

anno rum oc to d i c i t u r c ù m regnare cœp l t , 

l ib . ï Par. c . 3 6 , v . 9 , quia anno parent is 

secundo coronatus est, e l cnm eo s imu l deeem 

regnav i i annos, sed eo regno v i lâque defuncto 

cùm anno rum esset deeem et o c t o , s o l u s i n 

regno v i x i t , e l vcrc ac propr iè vocar i rex 

po lu i t . T u p lu ra ¡nvenies exemp la , qua; s i ad 

l iane regu lam, quod necesse es l , re fe r re vo -

l ue r i s , expci i i la inven ies , quœpr iùs admodùm 

v idebanlur implexa. 

CHAPITRE I I . 

1. Lorsque le Seigneur voulut enlever E l i e 

au e ic l dans u n t ou rb i l l on , i l a r r i va qu 'E l i c et 

Elisée venaient de Galgala. 

2 . E t El ie d i l à Elisée ; Demeurez ic i , parce 

que le Seigneur m'a envoyé à Bélhel . Elisée 

l u i répondi t : V ive le Se igneur ! v ive v o t r e 

âme ! j e ne vous abandonnerai po in t . I l s al-

lè rent donc ensemble à Bé lhe l . 

3 . E t les enfants des prophètes qu i étalent 

â Bé lhe l v i n r e n t d i r e â Elisée : Ne savez-vous 

pas que l e Se igneur vous enlèvera au jourd 'hu i 

vo i re maî t re? Elisée leur répond i t : Je le 

sais, gardez le s i lence. 

i . E l ie d i t encore à Elisée : Demeurez i c i , 

parce que le Seigneur m 'a envoyé à Jér icho. 

Elisée l u i répondi t : V ive le Se igneur ! v ive 

votre âme! j e ne vous abandonnerai po in t . 

Lorsqu ' i ls furent arr ivés à Jé r i cho , 

5. Les enfants des prophètes qu i étaient à 

Jéricho v in ren t d i r e à Elisée : Ne savez-vous 

pas que le Seigneur vous enlèvera au jou rd ' hu i 

vo i re ma t i r e? I l leur répond: ! : Je le sais ; n 'en 

d.'ies m o l . 

l i . E l ie d i l encore à Elisée : Demeurez ic i , 

parce que le Seigneur m'a envoyé jusqu 'au 

Jourda in . Elisée l u i répond i t : V ive le Seigneur 

ct vive vo t re âme ! j e ne vous abandonnerai 

po in t . I ls a l lèrent donc tous deux ensemble. 

7. Et c inquante des enfants des prophètes 

les s u i v i r e n t , et les v i ren t s 'ar rêter bien lo in 

vis-à-vis d ' e u x ; e t i ls se t i n ren t lous deux au 

bord d u Jourda in . 

8. A lors Elie p r i t son man teau , e l , l 'ayant 

p l ié, i l en frappa les eaux, qu i se d iv isèrent en 

deux par is , e l i ls passèrent tous deux à p ied 

scc. 

9 . Lorsqu ' i ls fu ren l passés, E l i e d i l à Elisée : 

Demandez-moi ce que vous voud rez , afin que 

j e l 'ob t ienne pour vous , avant que j e sois en-

levé d'avec vous. Elisée l u i répond i t : Je vous 

pr ie que vo i re double espri t repose sur moi . 

2 9 CUJ1MENIA 

O b s e e r o u t fiat i n m c d u p l e x s p i r i t u s 

t u u s . 

1 0 . Q u i r e s p o n d i t : R e m d i f f i c i l e m po-

s t u l f e t i ; a t t a m e n si v i d e r l s m e q u a n d o 

t o l l a r a t e , e r i t t i b i q u o d p e t i s t i s i a u t e m 

n o n v i d e r i s , n o n e r i t . 

1 1 . C i i m q u e p e r g e r e n t et i n c c d e n t e s 

s e r m o e i n a r e n t u r , c c c e c u r r u s i g n c u s c t 

e q u i i g n e i d i v i s e r u n t u t r u m q u e ; et ascen-

d i t F.l ias p e r t u r b i n e m i n cce lum. 

1 2 . E l iseus a u t e m v i i l e b a t , et c l a m a b a t : 

P a t e r m i , p a l e r m i , c u r r u s I s r a e l e t a u -

r i g a e j u s ! E t n o n v i d i t c u m a m p l i u s . 

A p p r e h e n d i l q u e v e s t i m e n t a s u a , e t sc i d i t 

i l i a in duas p a r t e s . 

1 3 . E t l e v a v i t p a l l i u m E l i s q u o d ceci-

d e r a t e i . R e v e r s u s q u e s t e t i t s u p e r r i p a m 

J o r d a n i s ; 

d i i . E t p a l l i o E l i se , q u o d c e c i d e r a t e i , 

p e r c u s s i t a q u a s , et n o n s u n t d i v i s s ; e t 

d i x i t : U b i est D e u s F.l i ie e t i a m n u n c ? 

P e r c u s s i l q u e a q u a s , e t d i v i s ® s u n t h i t c 

a t q u e i l l u e , e t t r a n s i i t E l i s e u s . 

1 5 . V i d e n t e s a u t e m filii p r o p h e t a r u m 

q u i e r a n t i n J e r i c h o , b c o n t r a , d i x e r u n t : 

R e q u i e v i t s p i r i t u s E l i a i s u p e r E l i s e u m . E l , 

v e n i e n t e s i n o c e u r s u m e j u s , a d o r a v e r u n t 

e u m p r o n i i n t e r r a i n , 

1 6 . D i x e r u n t q u e i l l i : E c c c c u m se rv i s 

t u i s s u n t q u i n q u a g i n t a v i r i fo r tes q u i pos-

s u n t i r e e t qua?re rc d o m i n u m l u u m , n e 

forte l u l e r i t e u m s p i r i t u s D o m i n i , et p r o -

j e c e r j t e u m i n u n u m m o n t i u m a u t i n u n a m 

v a l l i u m . Q u i a i t : K o l i t e m i t t e r e . 

1 7 . C o e g c r u n l q u e e u m , d o n e e a c q u i c -

s c e r e t e t d i c e r e t : M i t t i t e . E t m i s e r u n t 

q u i n q u a g i n t a v i r o s ; q u i , c u m qua is issent 

t r i b u s d i e b u s , n o n i n v e n e r u n t . 

1 8 . E t r e v e r s i s u n t a d e u m ( a t ¡ l ie h a -

b i l a b a l i n J e r i c h o ) . E t d i x i t e i s : X u m -

q u i d n o n d i x i v o b i s : X o l i t e m i t t e r e ? 

1 9 . D i x e r u n t q u o q u e v i r i c i v i l a l i s a d 

E l i s e u m : Eece h a b i t a l i o c i v i t a t i s l i u j u s 

o p t i m a e s t , s i c u t l u i p s e , d o m i n e , p e r -

s p i c i s ; scd a q u ® pessima; s u n t e t t e r r a 

s t e r i l i s . 

20. A t i l l e a i t : A l f e r l e m i h i vas n o v u m , 

et m i i i i t c i n i l l u d sa l . Q u o d c u m a t t u l i s -

s e n t , 

M. CAPIJT I I . 50 

10. El ie l u i d i t : Vous m c dcmande i u n e 

chose di f f ic i le ; néanmo ins , si vous me voyez 

lorsque Je serai enlevé d'avec vous , vous au-

rez ce que vous avez demandé ; mais si vous ne 

m c voyez pas, vous ne l 'aurez po in l . 

11. l o r s q u ' i l s cont inuaient l e u r chemin , et 

qu' i ls marchaient en s 'en t re tenant , u n char de 

feu e l des chevaux de feu les séparèrent t o u i 

d 'un coup l ' u n de l ' au l re ; e t E l i e moula au 

c ie l dans un tou rb i l l on . 

12. Elisée le voyan t , s 'écr ia i t : Mon père , 

mon père, vous, le, char d ' Is rac l et son con-

d u c t e u r ! Après cela, i l 11e le v i t p lus. E l , pre-

nan t ses vêtements, i l les déchi ra en deux . 

13. I l leva de te r re le man teau qu 'E l ie avait 

laissé tomber af in qu ' i l l u i demeurât . E l E l i -

sée s 'en revenant , s 'ar rè la sur le bo rd d u Jour -

dain , 

f i . E t p r i t le manteau qu 'E l ie avait laissé 

tomber p ou r lu i , i l en f rappa les eaux, et elles 

ne fu ren t point divisées. A lo rs Elisée d i t : O ù 

est maintenant le Dieu d 'Ë l ie 1 E t f rappant les 

eaux une seconde fois, elles se par tagèrent d ' u n 

côté c t d 'un au t re , et i l passa au travers. 

15. Ce que voyant les en fan tsdes prophètes 

qu i étaient dans Jér icho, vis-à-vis de cc l ieu-là, 

i ls d i r en t : L 'esp r i t d 'E l ie s'est reposé sur E l i -

sée. E t venant au-devani de l u i , i ls l 'adorèrent 

prosternés en t e r r e , 

16. E l lu i d i rent : I l y a en t re vos serv i teurs 

c inquante hommes fo r l s qu i peuvent a l le r 

chercher vo i re maî t re ; car peu l -é l rc que l 'cs-

p r i t du Seigneur l 'aura enlevé et ¡elé quelque 

pa r t sur une monlagne ou dans une vallée. 

Elisée leur répond i t : N 'y envoyez po in t . 

17. Mais i ls le cont ra ign i ren t à y condes-

cendre c l à leur d i r e : Envoyez-y. I ls envoyè-

rent donc c inquante hommes , q u i , l 'ayant 

cherché pendant t ro is j ou r s , ne le t rouvèrent 

po i n t . 

18. Ils rev inrent ensuite t rouver Elisée, q u i 

demeura i t à Jér icho ; et i l l eur d i t : Ne vous 

avais-jc pas d i t : N 'y envoyez p o i n t ? 

19. Des habitants de ce l le v i l le d i ren t aussi à 

Elisée : Seigneur, la demeure de cel te v i l le 

est très-commode, comme vous le voyez vous-

même , mais les eaux y sont très-mauvaises et 

la l e r r e s té r i le . 

20. Elisée leur répondi t : Appo i tez-moi u n 

vaisseau neu f , c l menez d u sel dedans. Lors-

qu ' i ls l e lu i cu ren l appor lé . 
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S I . E g r e s s u s a d f o n t c m a q u o r u m , m i s i t 

i n i l l u m s a i , e t a i t : H t e c d i x i t D o m i n u s : 

S a n a v i a q u a s h a s , e t n o n e r i t u l t r a i n e i s 

m o r s n c q u e s t e r i l i t a s . 

2 2 . S a n a t a s u n t e r g o a q u i e u s q u e i n 

d i c m l i a n e , j u x t a v e r b u m E l i s e i q u o d l o -

c u t u s e s t . 

2 3 . A s c c n d i t a u t e m i n d e i n B e t h e l ; 

c ù m q u e a s e e n d e r e t p e r v i a m , p u e r i p a r v i 

e g r e s s i s u n t d e c i v i t a t e , e t i l l u d e b a n t e i 

d i c e n t e s : A s c e n d e , c a l v e ; a s c e n d e , c a l v e . 

2 4 . Q u i c i m i r e s p e x i s s e t , v i d i t e o s , e t 

m a l c d i x i t c i s i n n o m i n e D o m i n i : e g r c s -

s i q u e s u n t d u o u r s i d e s a l i l i , e t l a c c i a v c -

r u n t e x c i s q u a d r a g l n t a d u o s p u e r o s . 

2 5 . A b i i t a u t e m i n d e i n i n o n t e m C a i -

m e l i , e t i n d e r e v e r s u s e s t i n S a m a r i a m . 

21 . 11 a l la à la f o n t a i n e , e t a y a n t j e l é l e se l 

dans l ' e a u , i l d i t : Vo i c i ce q u e d i t l e Se i -

g n e u r : J ' a i r e n d u ces eaux saines, et el les n o 

c a u s e r o n t p l us a l ' a v e n i r n i n i o r l n i s té r i l i se . 

3 2 . Ces eaux d e v i n r e n t d o n c sa ines , c o m m e 

el les l e s o n t e n c o r e a u j o u r d ' h u i , se l on la pa-

r o l e q u ' e n d o n n a a lo rs E l i sée . 

2 3 . E l isée v i n t de là à B é t h c l . E l l o r s q u ' i l 

m a r c h a i t dans l e c h e m i n , de p e t i t s e n f a n t s 

s o r t a i e n t de l a v i l l e , e l l e r a i l l a i e n t , d i s a n t : 

M o u l e , t ê t e chauve , m o n t e , t é i e chauve . 

2 4 . E l i s é e , r e g a r d a n t , j e i a les y e u x s u r e u x , 

e l les m a u d i t a u n o m d u S e i g n e u r . E l d e u x 

ou rs s o r t i r e n t d u bo i s c l d é c h i r è r e n t q u a r a n i c -

d e u x de ces e n f a n t s . 

2 5 . E l i sée a l la ensu i t e s u r l a m o n t a g n e d u 

C a r m e l , d ' o i i i l r e v i n t à S a m a r i c . 

V o i s . I . — FJ.CTIM EST » e r r a , c i ' « LEVMIE 

VEIJ.F.T D o m s o s E L U S I r i a TUEMXE» IN COE-

LEU ( I ) . I n ho. ; c a p i l e p e r s c q u i l u r h i s l o r i e u s 

saccr q u i d q u i d s u p e r e r a i g e s t n r n m E l ia ; . C i n n 

E l i as n d s s c t a h e u n d u i n s i b i esse e x h o m i n u n i 

c o n v i e n i , c i l i oc ascensu q u o d a m a d m ì r a b i l i 

ac n o v o , v o l u i l i l l u m n o n s o l i m i p r o p h e l i s 

a l i i s , q u o s i l i o l a n q u à m l i l i os a d o m n e m p ie-

t a l e m i n s l i i u é f t t , sed e l i a m E l i s e o , q u o m a -

g i s n l c b a l u r f a m i l i a r i i c r , esse c e l a l u m . Juss i i 

e r g o i l l u n i s e d e r e , e l a l i q u a n d i ù s u b s i s i e r e , 

causa lus s i b i à Deo i n l ì e i b e l a l i q u i d d a t u m 

esse n c g o l i i q u o d o p o r i e r e l e v p e d i r i q u a m p r i -

m i i m . A l E l i s e u s , q u i Jam a u l e n o v e r a i q u i d 

de p a r e n t i s ascensu Deus s t a t u i s s e t , s i c u l 

e i i a m a l i ! p r o p i l e n e , Deo r e v e l a n l e , d i d i e e -

( I ) V o l u i l D e u s , I I I s u b lege i u E l i à . q u e m -
a d m o d ù m a u l e d i l u v i u m i n l l c n o c h o , f u ì u r a : 
r e s u r r c c l i f i n i s c i spc i a l i e r i u s v i ta ; ai ¿u i i i en -
l u m ac t vpus r e s n r r e c l i o u l s a l q u s asccns iun is 
Jesu C l i r i s t i e x b i b e r e l u r ; g e m i n o s huscc v i r u s 
sanc l i ss imos e x hàc m o r l a l m m l e n a I r a u s f e -
r e n s i n l o c u n i , u b i i m m o r t a l i i v o f r u e r e m u r , 
o p p e r i e n l e s s e c u l o r u m e x i i u i u , q u i s u p r e m a m 
i l l o r u m f e l i c i t a l i i n a n i m i i m p o n e ! ; l u n e e n i m 
p re t i osà m o r i e d e m ù n i e x l i ac v i ta p e n i u s sub-
d u e l i , a d a ; l e r n a m M e l i i i n m o r i a h u t e m t rans -
i t a m i . . . . 

I s CCEIXM, i d CSI. m aera. E l ias p r u n u n . in 
aera s i i t i l a l n s . El ise: r a i l e r o r i i i n q u e d i s c i p u l o -
r u m s p e c i a n i i u m o e u l i s s u b d u c l u s e s t , d iam i . ; 
t r a u s l a t u s , n t i c r c d i t u r , i " h o r l u t n E d e n , i d 
e s t , i n P a r a d i s i ] n i l e r r c s l r é m , ub i j u c u w l a c u o i 
H e n o c l i o soc ie ta le C J l r e i n a m j u d i c i i d i c m op-
p e r i l u r . H c b r a o r u o i q u i d a m c c n s e n l , E l i a m 
m o r t a l i i n c o r p o r e v i v e n i e m I n n s l a l i i i i i ftusse 
e d usque i g n i s r e g i o n e » ! , u b i absun ip t i s ves t i -
b a s e l c a r n e , s p i r i t u s p i t r u s c i e x n e d i l u s evo-
l à r i t i n c a ' i u m . ( G a h n e t . ) 
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r a n l , n e g a i s i b i q u ò q u a m ab i l i o r e c e d e n d u m , 

i d q u e p r c c i s è j u r a m e n l o c o n l ì r m a l . C ù m q u e 

ven i ssen l i n B e l l i c i , u b i q u o d d a m c r a i p r o p h e -

t a r u m c o l l e g i u m , o c c u r r e r u n i i l l i s p r o p h e t a ; , 

d i x e r u n i q u e E l i seo i ns ta re j a m E l i « d isces-

s u m , n c q u c d e i n d e c u r a i l i o q u i c q u a m f u l u r n m 

esse c o m m c r c i i , u t v ie te re i q u i d fac lo opus es-

s c i , q u a n d o ad i l l u m l o l c o l l e g i o r u m a d v c n m r a 

essei a d m i n i s l r a l i o . R e s p o n d e i i l l i s n i h i l eà de 

re. s i b i esse c e l a l u m : q u a r e lace re j u b e i , et i l -

l i u s re i e v e n l u m e x p e c t a r e . Hoc i d e m d i x e r u n t 

e l i a m a l i i d i s c i p u l i , q u i a d J c r i c h u n l e m c o l l e -

g i u m h a b i l a b a n l , q u i b u s i d e m r e d d i i r e s p o n -

s u m . C ù m q u e i b i subs i s le re j a m l e r l i ò E l i a s 

j uss i sse l E l i s e o , t a m e n i m p e t r a r e ab E l i s e o 

n o n p o l u i l , n e q u e ab a l i i s ex J e r i e h u n l i n o c o l -

leg io q u i n q u a g i n i a , q u o m i n ù s i p s u m a d J o r d a -

n e m usque p r o s e q u e r e n l n r , q u i tamen l eng ius -

cu lè s l e l e r u m à J o r d a n e , e l duos s u i o r d i n i s 

ruag is l ros l o n g i ù s a b i r e passi s u n l . 

I bi Vu lga lus l e g i l : Quia Domi/m Mie lollet 

dominata lumi a le, i l e b r . es t : Desuper capili 

Iw i rn . Qu i d i c e n d i m o d u s s i g n i f i c a i , q u o l o c o 

n o b i s esse debean t p a r e l i l e s , e t i n a g i s l r i , 

n e m p e s u p r a c a p u t , q u o d s u i n m a m s i g n i f i c a i 

o b s e r v a n l i a m . I d q u o d e l i a m de. d o m i n i s d i c i -

l u r , qu i sup ra servos p o l e s l a i e m b a b e n t , ne-

que i n i l l i s pa rs es t u l l a , qua; n o n s i i po tes -

t a t i d o m i n o r u m s u b d i t a , m o d ù honesta ; ac 

j o s l r e . S e r v i l e m c e r i è c o n d i l i o n c m s i g n i f i c a -

b a i , q u i d i i i l Psal . C o , v . 12 : Posuisli hemines 

super capila nostra. Sed V u l g a t u s r e s p e x i t a d 

i l e b r a o r u i n u s i m i , q u i j i e r c a p u l h u i u i n e m c i r -

c u m s c r i b u n l . Q u a r e i d e m est capili menni a l q u e 
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m , caput Ve"' a l q u e Pelms. E x c m p l o r u m sa-

, is nos a d d u x i m i t s i n n o s l r i s C o m m e n i a r i i s s u -

per I sa iam, ad i l l u d c . 33 : lamia sempiterna 

mptr caput eontm. G c n . 1 9 de p i s l o r c P h a r a o -

nis d i x i l Joseph : Tres dies adhuc sunl, posi 

quos auferet Pharao capul limm, ac suspende! le 

in cruce, i d c s l , a n t e r e ! l e ; n c q u e e n i m abscis-

sum es ! c a p u l i l i i u s , sed i l l e ac tus c s l i n c r u -

cem. S i c ego acc ip io i l l u d P r o v . 1 5 , v . 2 2 , 

quod s u m p s i t P a u l u s a d I i o m . 1 2 , v . 20 : S i 

annerii inimiaii tims, ciba illum; ti sili!, po-

mi da illi: hoc enim iaciens, carbones ignis con-

gercs super capul cjiis. N i h i l e n i m p u l o s i g n i f i -

care a l i u d , q u à m s u p e r i n i m i c o s c o n g c r e n d o s 

esse c a r b o n e s . O p l i m c i g i t u r V u l g a l u s d i c i i : 

Tollel à le, c t i ams i i n H e b r a i c o t e x t u s i i , capul 

limi. (1) 

T E B S . 7 . — I L L I AUTE» AMBO STÀBINT SUPER 

JORUASEH. Saper i d e m s x p è v a i c i q u o d juxta, 

E x o d . e. 10 : Quando sedebamus super olias car-

nium. Psal . 130 : Saper /lumina Babglmis, ibi 

sedimus. 

VFBS. S. — TULITQCE ELIAS PALLII 'M s c i a , ET 

INVOLVIT ILLLLLI, ET PER CUSSI! AQCAS, QU.E D1V1S.E 

SIINT i s MJ.IS PARTES. P a l l i u m i l l u d S e p l u a g i n l a 

ifelolem a p p e l l a n l , q u i a e x c a p r i n i , seu o v i n a ; 

pe l le c o n s u l u m e r a i . T h e o d o r e i u s ex o v i n a 

pe l le c o i i f e c l t t m d i c i l . l l i s p a n a i r ans la t i o escla-

mimi i r a n s t u l i t , q u i e ex c o r i o fil c o m m u n i l e r , 

c i p e r f e r c n d i s c i e l o r u m l e m p o r u m q u c i n j u r i i s 

cense tu r i d o n e a . S i c sanò d e penu la s c o r t e l i , 

q u a m I l i s p a n u s e s c l a v i n a m v o c a l , M a r l i a l i s 

l ib . 1 4 , d i s l i c h o 110 : 

f i ) VERS. 3 . — KlUIPROPHETABOi , QUI EP.AST 
IX Be i I IEL . El ias è Ga lga l i s p ro fec ius «s i i n B e -
l l i c i , è B e l l i c i J c r i c h u n l e m , J c r i c h u n l e ad 
J o r d a n c m , ceu p e r i c u l u m f a c l u r u s de fide a l -
que c o n s t a n t i i n se s l u d i o E l i se i d i s c i p u l i s u i , 
a lque u t i i l u m i n t a n l i s v i a r u m a inbag ibus de-
fa t i ga rc i . S c h o l a m b a h e b a t , e l p r o p b e l a r u m 
rcc tum i n B e i h e l e t J c r i c h u n l e c o n s l i i u t a m . 
A n n ; d iscuss imi u t r a m q u e i n v i s u r u s v e n i i 
E l i a s ; ì i i i i i l t a m e n de s u o d isccssu d o c u i l . 
t i uanquàm v i i n l o r u m a u r c o r u m c u l t u s i n Be-
l i le! j a m i n d e ab J e r o b o a m i a l i a l e cons i i l u i us -
e r a t . neque i b i p r o p h e u e sa i l s o b s e r v a b a n i u r , 
u l i d e m o n s l r a l l u d i b r i u m p i i e r o r u n i , q u i E l i -
seo i l l ù c a c c c d c n i i i l l u s e l e , i b i l a m c n E l i as 
asce ler ium d i s c i p n l o r u m s u c r u m p o s u i l , u i 
p i o v i t i b a s e t c u l t u r a D o m i n i , et m e m o r i a m 
e o r u m , qu ie i b i sub p a i r i a r c l t i s a c c i d e r a n l , 
conservarc i . Filii prophelarum d i s c i p u l i s u n t 
i l l o r u m , q u i s u b r e g i m i n e p r o p b e l a r u m p r i m i 
o r d i n i s , s a n c l i o r i s e l s e c r e i i o r i s v i i ® p ro fes - i 
s ioneni e x e r c c b a n l . F i l i i an te ra e j u s m o d i p r o -
p l ie l iam p a r i t e r a g e b a n t , e t s iepe e l i a m filii 
c ran i è p r o p h e l i s n a t i , quos pa ren tes et i n s t i -
l u t i on i bus suis e t v i i ® e x e r c i l a l i o n e i u f o r m a -
b a n t , n i a d s p i r i l u m p r o p h e l i s : a c c i p i e n d u m 
c o m p a r a r c n i u r . ( C a l m e t . ) 
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Ingrediare viam cielo licei usque sereno, 

Ad sutilas I tunquàm ¡corica des ì i 05:1a!. 

A q u a , u l s u p r a p u t a b a m u s , d i c i p o l u i l v l r 

p i l osus El ias. Sed n e q u e i l l u d e s l i m p r o b a b i l e , 

p a l l i u m i l l u d fu isse ex p i l i s c a p r a r u m , came lo -

r u m v e c o n l c x l u m , q u a l e l u i ! Joann i s B a p l i s l œ , 

c u j u s f u i t c u m E l i a s i m i l i l u d o m a x i m a . Eo ig i -

t u r p a l l i o n o n c x p l i c a i o a t q u c e x p a n s o , sed 

c o m p l i c a l o , e t ap te ad i c i u m H u m i i i l s i n v o l u t o , 

pe rcuss i t J o r d a n e m , d i v i s i i q u e aquas , i l a u t 

i r a n s m i s s i o n e m a l ve i a r i d a m r e l i q u e r i t ; n o n 

secùs a c a n i i q u i s s i m i s Josue t e m p o r i b u s a r ca 

i c s t a m e n i i s a c e r d o l u m c e r v i c i b u s i m p o s i l a 

i d e m s i c c a v i l ( l u m e n e o d e m p r o p è l o c o , n e m p e 

n o n l o n g é à J é r i c h o c l Ga lga l i s . Ch rysos tomus 

h o m i l . 4 a d p o p u l u m . a d m i r a l u r q u è d Deus n o n 

s a n c l i s s o l ù m , c i e o r u m v e r b i s , sed e l i a m i n -

d u m c n l i s v i r a m i r a c u l o r u m q u o d a m m o d ò l a r -

g i t u s s i t . 1 E l i i e , i n q u i i , m e l o i c J o r d a n e m d i -

1 v i s i l , E l i s e u m d u p l i c c m E l i a m f c c i i , e i e . 0 

c q u a n t a s a n c t o r i i m v i r l u s ! N o n t a n l ù m i p s o -

1 r u m v e r b a c i c o r p o r a , sed c i ipsa i n d u m c n i a 

( c r e a t u r a o m n i u n d i q u e s u n l v e n e r a b i l i a : 

c u i u m b r a P e i r i , c a l c c a m e n i a i r i u m p u c r o -

1 r u m , E l i se i l i g n u m , P a u l i v c s t i m c n t a , M o y -

1 s is v i r g a . i 

\ E I IS .9 . — POSTULA o c o t i v i s , ET FACI.UI rat, 
AITTEQUAM TOLNN A TE ( I ) . Hasc ve rba p i e n a 

(1 ) « i'11 p e r s o n n a g e , d i sen t les censeurs d o 
c l a B ib l e , d ' u n e s a i n i e l é é m i n c n i e , u n h u m b l e 
1 d i s c i p l e d u p l u s g r a n d des p r o p h è t e s , p e u t - i l 
1 ne p a s s e c o n t e n t e r d ' a v o i r l ' e s p r i t p r u p h é l i -
1 que, et l e d o n des m i r a c l e s a u d e g r é q u e 
t l ' a v a i l E l i e ? 1 

1 On s'est beaucoup t o u r m e n t é , d i l u n a u l r e 
1 c r i t i q u e p lus a u d a c i e u x , p o u r savo i r ce q u e 
» c 'est que c e d o u b l e s o u i l l e o u ce d o u b l e 
1 e s p r i t q u ' E l i s é e , va le t et successeur d ' E l i e , 
( d e m a n d e à son m a i t r e . B l u i d e m a n d e u n 
t e s p r i t q u i e n v a u t d e u x , c ' es l le duplici panno 
1 d ' H o r a c e ; c ' es t c o m m e n o u s d isons : e n f e r -
1 m e r à doub le t o u r , 1 e i e . 

E l i sée n ' a m a n q u é n i à la modes t i e n i à 
l ' h u m i l i t é . I I n ' a p o i n l d e m a n d é d ' a v o i r l a 
m o i l i é p l us de gén ie que n ' e n ava i t son m a i t r e , 
c o m m e l ' i n c r é d u l e le suppose . I l a d e m a n d é 
u n e p o r t i o n a b o n d a n t e d e c e t e s p r i l de « l e 
q u i fa isa i i l e ca rae lè re d ' E l i e . I l dés i ra d ' ob ie -
n i r dans /'espril prophétique c e l l e p o r t i o n p r i -
v i lég iée q u e la l o i e l l 'usage acco rda ien t aux 
a ines dans les b iens de l a t e r r e . L e l e x l c p o r l e 
l i t t é r a l e m e n t : E l sii, obsecro, portio duorum 
i n spirita tuo ad me. Car l ' express ion o r i g i n a l e 
phi scenaim s i gn i f i e portio duorum. A i n s i les a 
r e n d u s la V u l g a t e e l l e - m ê m e . O r , les Ju i f s 
e n t e n d a i e n t p a r ces te rmes portio duorum l a 
p o r t i o n de l ' a i né . Chez e u x , u n p è r e , p a r t a -
gean t sa success ion c n l r e ses e n f a n t s deva i t 
d o n n e r à l ' a î n é la p a r t de d e u x , c ' e s t - à - d i r e 
a u t a n t q u ' i l en r e v e n a i t à deux des cadets. La 
l o i l ' o r d o n n a i t exp ressémen t e l appe la i t c e l l e 
p a r i phi scenaim. Des l o r s i l es t aisé de c o s c e -
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s u n t ofSci ì , c t p a t e r n i e b e n c v o l e n i i t c a c c o r ® , 

q n i b u s E l i a s , q u e m h a b c a l i n E i i s e u m a n i -

m u m , o s t e m l i i , c t qu in t i ve l i t 1111, s i q u e m pos-

se! u s u m , e t c o m m o d i l a l c m p r e s t a r e . Quo i l 

n o s o f l i c i u m u r b a n u m a t q u c a u i i c u m l u n c e x h i -

bemus , q u a n d o ab i l l o r u m c o m p l e x u l o n g e 

d i t e l l i n i u r , quos b a b e m u s e b a r o s , e t q n i b u s 

s c c u n d a o p l a m u s , a t i p i e p r e c a m u r o m n i a . 

N e q u e p u t o i n d i g ressu i i l o E l i a m a l t i o r a c o g i -

tasse, c ù m E l i s e u m de sua r o l n n t a t c a c v o t o 

sc i sc i t a tus es i . Q u o d ex eo l i t st i t is v e r i s i -

m i l e , qu ia c ù m d n p l i c e i i i o p t a v i ! s p i r i t u m , 

a d m i r a i u s es t , et q n o d i m m o d o i i l i u s s t u d i u m 

v o l u m q u e r e p r e h e n d i t , c ù m d i x i t : Rem diffici-

lem postuliteli. A t q u i d ices : C ù m pauper esset 

E l i a s , n e q u e q u i c q u a m I m b e r c i p r a i l e r p a l l i u m , 

e t t u n i c a m cu ra zonà , c t l uce a n i c u n s u t a e x 

p e l l i b u s , au t è p i l i s c o n t e x i a , q u i d possct p r o -

m i t t c r e e b a r i s s i m o d i s e i p u i o , n is i s p i r i t u a l e 

a t i q u i d , q u o d à D c o , a u l e q u à m d i s c e d e r e i , i m -

p e t r a r e ! o r a n d o ? N i s i d i c a m u s v e s t i u m p e r m u -

t a l i o n e m , q u o d f a c i i m t a m i c i , d ù m a d l ó n g a m 

m o r a u i s c p a r a n i u r , u t h a b e a n t s e c n m c c r t u m 

a l i q u o d , f a m i l i a r e q u e m o n m n c n l u m , q u o a m i -

c o r u m p r i e s e n i e m . v i v a i i i q u e m e m o r i a l i ! pe rpe -

t u ò c o n s e r v e n t . Respondeo po lu i ssc E l i a m 

o r a r c i Deo ecclesie a l i q u o d d o n u m , a n l e q u à m 

d i s c e d e r e i , l o n g é l a m e i i i n f e r i u s , s u i q u à m 

ipsc conccp isse l a n i m o , a n i q u à m p e i l l u r u m 

E l i s e u m s u s p i c a r e t u r . N c q u e l eve e x i s l i -

m a l u r a m i c o r u m d o n u m , e l i a m s i leve s i i 

e t v i l e , v e l eo t a n l ù m n o m i n e , q u ò d a t i q u i d 

est a m i c o r u m , q u o d m e m o r i a m e x c i t â t , c i 

a m a r e n i i n f i a m m a i , m a x i m e s i i l l o r u m s i i , 

q u o r u m est i l l u s t r e n o m c n , e t q u i a p u d D e u m 

e x i s l i m a n l u r va le re p l u r i m i i m . Q u a r c n o n 

p a r v i f a c e r c l E i i s c u s p e r m u t a r e p a l l i m i ] c u m 

E i i à , c i i l i i r e l i n q u e r e f a m i l i a r e s u i n o m i n i s 

s y m b o l i m i , e l ab i l i o a c c i p e r e p e r p e l u u m pa-

t e m i a m o r i s c i s l u d i i m o n u m e n l u i r i . S a n ò 

E l i » p a l l i u m , q u o d a c c e p i l , n u l l o à se p r e i i o 

d i s t r a i l i p a t c r c i u r E i i s c u s , s i c u t n c q u e A n t o -

n i u s l ' a u l i t u n i c a m , q u a i n i n s p o r l u l i e i n o d u m 

ex p a l m a r u m f o l i i s s i b i c o n l e x u e r a i , c u m r e g i a 

v o i r p o u r q u o i E l i sée d e m a n d e c e l t e p o r t i o n de 
l ' a i né . I l é ta i t l e p r e m i e r e t l e p l us c h é r i des 
d isc ip les de c e p r o p h è t e . 11 pou» . , i t d o n c p r é -
t e n d r e à u n e p o r t i o n p r i v i l é g i é e , à la part de 
l'ainé, dans la succession de s o n m a i t r e , q u i ne 
p o u v a i l l u i l a i s s e r q u e les d o n s d u c i e l , i f a y a n t 
p o u r t o u t b i e n q u e son m a n t e a u e l ses v e r t u s . 
V o i l à p o u r q u o i i l fait a l l u s i o n à l a p o r l i o n que 
1 usage et la l o i a c c o r d a i e n t a u x a inés : a l l u s i o n 
s i m a r q u é e , q u ' i l se s e r i des t e r m e s m ê m e s de 
' a l o i , c l d i t : Faites, je tous prie, que j'obtienne 
une portion i'ainé dans votre esprit. ( D u c l o i . ) 
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p u r p u r a , c u m a n r o t e s t i l i , e l a l io quov i s p r i n -

c i p u m i n s l r u c t u p e r m u l a r e t . 

OSSECRO u r F U T i x u r . M P I . F . x s r i R i T i ; S T I I I ! S ( L ) . 

I l i e m i i l i i m u l l a d e K l i s c i p c l i t i o n c a c v o t o 

(1 ) S u n t q u i i n hoc t e x t u dep rehend isse s i b i 
v i d c a n i n r ves t ig ia qu<edam me iempsycboseos , 
quas i E l iseus c e n s u i s s c l , a m m a n i E l i a ; i n se 
m i g r a r e po lu i ssc : sed o p i n i o n e m b a n c s a l i s 
e v e r l i l ipsa per se h i s i o r i a ; b u j u s n a r r a i i o . 
C o m i i i n D i c a v i t E l i a s s p i r i i u m suu in E l i s e o , 
q n e m a d m o d ù m Moyses s e n i o r i b u s ips ique 
Josue, e i A p o s l o l i d i s c i p u l i s s u i s p e r m a u u u n i 
i m p o s i i i o n c m e l p reces. Neque t a m e n i l l i hoc 
d o n u m l a n q n à i n r e m suam i n a l ios I r a u s l u l e -
r u n l : m i n i s t r i c r a n i D i v i n i l a l i s e l S p i r i l l i s , 
q u o a l l l a b a n i u r a c d i r i g e b a n i u r . ( C a l m a . ) 

Ce f u t p a r u n m o u v e m e n i de la c h t i r i i é . 
qu 'E l i sée fii c e l l e d e m a n d e à E l i e ; et a i ns i i i 
n ' y ava i n i l é m é r i l e n i v a n i l é dans u n e d e -
m a n d e d o n i la c h a r i t é é l a i l l e p r i n c i p e . C a r i l 
n e f a u t pas j u g e r témérairement de ces g r a n d s 
b o r i i m i , n i e x a m i n e r ce q u ' i l s d i s e n i , p a r d e s 
s c n l i m c n l s h u m a i n s . C ' é i a i c n t des p r o p h è t e s 
l o i n r e m p l i s de D i e u , c l q u i n 'ag issa ien t n i n e 
p a r l a i e n t que p a r l ' i n s t i n c t l o u i d i v i n de son 
E s p r i t . A i ns i E l isée, l o r s q u ' i l d e m a n d e de pos-
séder d o u b l e m e n t l ' e s p r i t d ' E l i e , n e d o i l pas 
c i r e c o n s i d é r é c o m m e u n h o m m e s i m p l e , 
m a i s c o m m e u n p r o p h è t e q u i d e m a n d a i ! à 
E l i e ce q u e D i e u - m ô m e l u i i n s p i r a i ! d e l u i de-
m a n d e r , e l e e q u ' i l v o u l a i t a c c o r d e r à ce sa in t 
d i sc ip le p a r le m é r i t e de son s a i n t m a i l r e . 
C e l a i t , c o m m e le d i t s a i n ! G r é g o i r e , l ' a m o u r 
I r è s - p u r q u ' i l p o r t a i l a u g r a n d E l i e , q u i l e r e n -
d i ! d i g n e d 'ê t re r e m p l i d o u b l e m e n t de l ' e s p r i t 
d ' E l i e . Auss i sa in t A m b r o i s e loue t o u t - à - f a i l 
E l i sée d u dés i r m ê m e q u ' i l e u i , n o n p a r v a -
n i l é , ma is p a r a r d e u r , de surpasser e n g râce 
ce lu i q u e D i e u l u i ava i t d o n n é p o u r p è r e , 
et i l a j o u t e que c e t t e sa in te a m b i i i o u q u ' i l 
l u p a r a î t r e se t r o u v a i t accompagnée d ' u n 
g r a n d f o n d s d e p i é l é q u i l ' e n r e n d a i t d i g n e . 
L o n p e u t b ien d i r e q u ' e n cela m ê m e E i i séc 
a é t é u n e exce l l en te figure des d i sc ip l es de Jé-
sus- C h r i s t , c o m m e E l i e , dans son e n l è v e m e n t 
m i r a c u l e u x , f u i u n e t r è s - v i v e i m a g e de Jésus-
C h r i s ! m ê m e s ' é l evan i a u c ie l , et se s é p a r a n t 
de ses A n ô l r e s . Car c e l l e doub le p o r i i o n de 
l ' e s p r i t d ' E l i e q u ' E l i s c e l u i d e m a n d a i ! c o m m e 
u n e chose q u ' i l deva i t l u i a c c o r d e r , e ! q u ' i l 
o b l i l i ! en e f f e l , p u i s q u ' i l fil le doub le des m i -
racles q u ' a v a i ! fa i i s s o n m a i l r e , nous m a r q u a i t 
t r ès -b ien ce que J é s u s - C h r i s t p r o m i t a u x 
Ap t ì l res avan t q u e de les q u i l i c r p o u r s ' e n a l -
l e r a s o n Père ; En Uriti, en vérité, je vous le 
déclare, l e u r d i t - i l , celui qui croit en moi fera 
les œuvres que je fais, et en fera encore de plus 
grandes, parce que je m'en vais à mon Père. Et 
quoi que vous demandiez en mon nom, je le ferai. 
C o m m e d o n c l e F i l s u n i q u e d u D i e u V ivan t ;i 
b i e n v o u l u que ses d isc ip les eussent l e p o u v o i r 
de fa i re de p lus g r a n d s m i r a c l e s p o u r é l a b l i r 
s o n E g h s e , que c e u x q u e l u i - m ê m e ava i i f a i t s 
d u r a n l l e c o u r s de sa v i e m o n e l l e , i l n 'es t pas 
f o r t é t o n n a n t qu 'E l i sée souha i tâ t aussi possé-
d e r d o u b l e m e n t les d o n s é r a i n e n t s de son sa in t 
m a i l r e , n o n p o u r l u i - m ê m e , m a i s p o u r r é t a b l i r 
l e c u l t e de D i e u p a r m i son p e u p l e ; ou , p o u r 
m ieux d i r e , i l c o n n u t p a r l a l u m i è r e d e l ' E < p r i t 

tes?«!, • 
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m e d i t a n t u r . Q u i d a m i n d u p l i c i s p i r i t u m a g n u m 

i n l e l l i g u n i , e t exce l len t«®! s p i r i i u m , q n o p o l -

Icbat El ias, n o n d u p l i c a l u m , a u ! d u p l o m a j o -

rera. Ha E m m a n u e l Sà . E l q u i d e m c o n g r u u m 

erat , u t q u i c u r a m s u s c e p t u r u s essel , ac m u -

nus, q u o j a t n d e f u n g c b a l u r E l i a s , s p i r i i u m 

i l l i us m a g n u m , quas i lucres a c c i p e r c t , q u o 

i laias s i b i pa r t es s i r e n u è a l q u e fideliierobircl. 

Neque i u u s l l a l u m est a p u d L a i i n o s duplex p r o 

forti el magno, s cu cop ioso s i i m i , u ! p l u r i b u s 

super l s a i a m o s t e n d i m u s a d i l l u d c . 40 : Sus-

cepit ile manu Domini duplicia, i d es ! . I n g e n i t a 

ma la . I n l u m e s e n s u m ego i n l c r p r e l a b a r i l l u d 

Zachar ia>9 : Duplicia reddam libi.Et i l l u d J e r e m . 

17 : Duplici contrìiione contenues. Quod o l i a m 

p r o f a n i s u s i l a t u m e s t . V i r g i i . d e e q u o . Geo rg . 3 ; 

At duplex agitur per lumbos spina. I d C i ! , l a i a . 

E l 1 Geo rg , de f o r m à a r a l r i : 

Bintc aures duplici aptantur denlatia dorso. 

D u p l e x a p p e l l a ! i l o r s u m , i d e s ! , l a t u m e t 

c r a s s u m . 

A l i i d u p l i c e m s p i r i t u m d u p l o m a j o r e m i n -

l e r p r e i a n i u r , quas i n o n sat is E l i s e u s b a b u e r i l 

a iqua lem esse m a g i s t r o , sed h a b e r i v e l i c i d u p io 

m a j o r , l i a n e s e n l e n l i a m n o n I m p r o b a t A b u -

lensis, q . 1 3 , u b i d i c i t h a n c à p l c r i s q u c p r o -

ba r i e l esse e o m m u n e m , l i c c t i l l e i n e a m s e n -

t c n t i a m m a g i s i n c l i n e ! quœ i n s p i r i l i ! d u p l i c i 

s p i r i t u m agnosc i t m i r a c u l o r u m e l p r o p h e l i a . 

Tene t sanè C a j e i a n u s , T h c o d o r e l u s , q . 7 , e t 

cum c o P rocop ius , q u i d i c u n l ideò r e s p o n d i s s e 

E l i a m , obduràsti, ul pcteres. S i c e n i m l e g u n t Se-

p l u a g i n l a , u b i V u l g a i u s ; Rem diffuiletn postu-

lasti. i l l o e d i x i l , i n q u i l , n o n i n v i d e n s g r a i i a m 

e d i s e i p u i o , sed c u r a i n ge rens a l i o r u m h o m i -

i n u m . Nam q u o n i a m i r i b u s a n n i s e t sex m e n -

i s ibus i m p i è se g e r e n l c s fame cas l i gav i l ho in i -

* nes , necesse a u l e i n e r a t , u t q u i d u p l i c i s c r a i 

i hœres g r a t i s , res c f f i c e r c t d u p l o m a j o r e s , ex 

i bis a u t e m c r a i ca pcena, q m e e r a l i r r o g a n d a 

i l ier f a m e m , e i pa rcens d i x i i : O b d o r u i s t i u t 

i pc leres . Hoc e l i am d i s c i m u s ex h i s l o r i à : 

i nan i sep lcm a n n i s i l l a l u m f u i ! s u p p l i c i u m 

i per famem. i A d d e r e e l i a m po lu i ssc t T h c o -

dore lus d u p l o p l u r e s i g n e d e s u p c r ì m m i s s o 

consumpios i r i ab E l i s e o , q u à m essent ab 

E t à c o n s u m p t i , e l eàdem p r o p o r i i o n c p l u r e s 

con l ic iendos f e r r o , q u à m p e r i i s s c n l s a c e r d o l e s 

c t p r o p h c l ® Baa l . Hoc a u t e m c r a i ve rè o b d u -

raisse, q u a n d o q u i d e m a n i m u m pos lu laba t , q u i 

d i iuc i lè posset a d p i e i a l e m i n l l e c i i . P e t r u s 

D a m i a n u s s e r m . 2 i n N a l i v i t a l e J o a n n i s B a p l i s -

Sa in t , q u i é l a i t e n l u i , q u ' i l d e v a i t l u i d e m a n -

der ce q u ' i l deva i t o b t e n i r . ( S a c y . ) 
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t a t , d u p l i c e m d i c i t a c c e p i s s e s p i r i t u m E l i s e u m , 

n o n i n m e r i l o r u m c u m u l o , sed i l i m i r a c u l o r u m 

e x h i b i i i o n e , q u i a v i g i n t i q u a t u o r c d i d i l m i r a -

c u l a , E l i as a u t e m d u o d e c i m . I d e m p e n ò doee t 

h ì c L y r a , sens i t Rah . S a l o m o n . I d e m R u p e r l u s 

i n l i b . Heg. c . 1 8 . T e n e t a p c r t è A m b r o s i u s s e r m . 

89 : i E l i as , i n q u i i , c i i m s i m p l i c e m s a n c l i l a t i s 

i i p s e l i a b e r e t s p i r i t u m , E l i seo d u p l i c e m d e r c l i -

i q u i i . M i r u m e r g o i n m e d u m p lus E l i a s gral iae 

( d i m i s i t i n t e r r à , q u à m ipse p o r l a v i l i n c t e l o s . i 

A l i i i d p u u i n ! ab E l i seo p o s l u l a r i , u t d u p l i -

c e m s p i r i t u m i m p e t r e t E l i as à D e o , non c o m -

p a r a t o n e E l i a ; , se i l p r o p h e t a r u m a l i o r u m , 

q u o r u m c r a i p a l e r e i m a g l s t c r E l i a s ; u t s i c u t 

de l u c r c d i i a l c p a l e r a i s u p r a ( r a l r c s suos d u p l i -

c a i a m p o r i i o n e m acc ip i t p r i m o g e n i l u s , sic i pse 

quas i p r i m o i n l c r a l i os n a i u s l oco , q n i q u e a l i i s 

p r o [ t a i r e f u l u r i i s e r a ! , d u p l i c a l a m a c c l p e r e t 

p o r i i o n e m s p i r i l f t s . E l q u i d e m s i j a m p a i e r 

e r a t d e s l i n a l u s tam a m p i « f a m ì l i s e , n i h i l s i b i 

p o s t u l a b a t i n d e b i t i m i E i i s c u s . N o l u m est c n i m , 

e t à P a t r i b u s s a p è r e p e l i t u m , q u o cgeai sp i -

r i t u , a u t , q u o d i d e m e s t , s p i r i t u a l i s u b s i d i o , 

q u i a l i o r u m i n se c u r a i n s u s c c p i l . Suo i l a q u e 

j u r e m a j o r e m e x i g i i s p i r i l ù s a b u n d a n i i a m , q u i 

g r a v i u s s u s c i p i t o n u s ; a l i o q u i p e r i c u l u m e s t , 

ne m a j o r i suis v i r i b u s o n e r i i n d e c o r è s u c c u m -

b a t , l i a n e s e n l e n l i a m l e n e i C a j e i a n u s , c u i 

H e b r a i c u s t e x l u s a l i q u a n t u l ù m f a v e t , q u i s ic 

b a b e l : Mensuram duoruvi de spiritit tuo, quas i 

i l i c a t : M e n s u r a m i n m e d u p l i c e m , q u à m a l i i s 

d i s c i p u l i s i m p e r l i . 

Sed est c o m m u n i s s e n t e n l i a , e l , u l r c o r , 

o m n i m ' i ve ra , i n s p i r i l u d u p l i c i s p i r i t u m i n i e l -

l i g i p rophe t i r e e ! m i r a c u l o r u m . I l a o m n e s 

penè i n l c r p r e l c s , quos n o n n o m i n o , n c i o u -

g u s s i m , c u m q u i b u s e l i a m tene t Mag is le r R i s -

tòri® S c h o l a s t i c ® , S . T h o m a s 4 c o n t r a g e n l e s 

c a p . 11 . E u c h e r i u s , A n g e l o m u s . Sed c ù m j a m 

El iseus s p i r i i u m accepisset p r o p h e ü ® , c ù m 

u n c t u s est ab E l i a l i b . 3 , e . 19 , a n i t u n e f o r -

tassè, e ù m ¡ I l i E l i a s p a l l i u m i n j c c i t , n c q n e ipse 

igno ràsse t se esse p r o p l i e l a m , c ù m hoc i pso 

a r l i c u l o a l ì ìa lu d i v i n o d id i c i sse t l o l l e i i d n m 

E l i a m : u n u m v l d e t u r pe l i i sse s p i r i t u m , n e m -

pe m i r a c u l o r u m , q u o d n e q u e accepera t an tea , 

ncque i i l i u s i n se i l l a t e n u s a r g u m e n t u m habe-

r e l . C ù m i g i ! u r s i m p l i c e m s p i r i i u m l i abc -

r e l , p r o p i l e i ) « v i d e l i c e t , d u p l i c e m habe re v u l t , 

n e m p e e t i a m m i r a c u l o r u m , q u e m l u n e for tassè 

a c c e p i l , q u a n d o i l l i r e l i e t u m est ab E l i à pa l -

l i u m , q u e m a d m o d i i m a n l e a , l i b , 3 R e g . , p e r 

i d e m p a l l i u m s p i r i i u m accepera t p ropbc t ias . 

S i c ego c o g i t a b a m . 
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est a u t n e g o t i u m leve , au t v u l g a r e b e n e l i e i u m , 

p r o p h e l i c u m habe re s p i r i t u m , i l l u n i p r e c i p u e , 

q u e m D e u s i n s p i r a v i t El ise ; e ! i n s u p c r m i r a c u -

l o r u m r a r a m e i a d m i r a b i l e m g r a ü a m , q u a m 

a d i l l u d u s q u e s c c u l u m l i a b u c r e p a u c i s s i m i . 

Q u a m n c q u e e o n s c q u u n l u r h o m i n e s n a l u r a l i 

a l 'q iu ' i po len tn ' i v e l i n d u s t r i a , n c q u e est d o -

n u m h u m a n ® d e b i l u m n a l u r s , sed g r a t i s , u t 

i p s u m g r a t i ® n o m c n i n d i c a i , à D o m i n o c o l l a -

l u m . Q u a r e j u r e p r o p h e t a r e m a p p e l l a i d i f f i c i -

l e m , n e q u e l a m c n i d e ò j u b e t dcspc ra re d i sc i -

p u l u m , c i l u n e d e m ù m s c i r e c o n c e s s u m s i b i 

d u p l e x , q u o d o p l a v e r a l , d o n u m , s i i p s u m ä 

s u o c o m p l e x u a b e u n l e r a v i d e r e l . I d q u o d absque 

d u b i o p r o p b e i a a D o m i n o d i d i c e r a l . c i i m l a m e n 

¡ I l i n o n d ù m esse! r e v e l a l u m concessum t r i E l i -

s e o , q u o d i p s e c u p i e b a l , q u o d p u l a ! A b u l . q . I l i . 

U b i V u l g a l u s , remdifficilem p o s w t ó l i i . l l e b r . 

esl, hicsilha liso!, q u o d s o n a i , o b d u r a i s l i a d p e -

t e n d u m , n e q u e l o n g è a l i l e r r c d d u n i S e p l n a g . 

c u j u s e x p l i c a i i o s u p r a à n o b i s a d d u c l a . S c d ( o r -

lasse I m e d i c e n d i m o d o v o l u i l E l i a s n i m i a n i 

E l i se i i n p e t e n d o c o n f i d e n t i a m , seu a u d a c i a m 

m o d e s l è i n c u s a r e ; quas i a d a m b i i i o s a m p c l i -

l i o n e m m a g i s o b d u r u e r i l , q u à m v i d c r e t u r 

p o s t u l a r e m o d e s t i a . Q u o d m a g i s l r o i i c u i t i n 

d i s c i p u l u m , q u e m suo j u r e c o r r i g c r c p o t u i t , 

i m ò e t f o n a s s e d e b u i t . N o l u m es l i l i u m o r i s 

a p p e l l a r i d u r i , q u i n i m i s e s l i n p e t e n d o p r o c a x , 

quas i i n v c r e c u n d a m b a h e a i f r o n i e m , q u a m 

n e q u e c o n f u n d a i t a c i t a a l i o r u m r e p r e b e n s i o , 

n c q u e ab eo , q u o r a p i i a p p e l i l u s , c o n l r a h a t 

p u d o r . ( 1 ) 

( i ) S i V IDERIS HE QCASPO TOLLAR A T E , ERIT 
TIBT«tHII> PE f IST i ; 51 A C E ) ! -NON VIDERIS, SOS 

KBIT. R a t i o h u j u s c o n d i l i o n i s a D e o e t E l i ä 
n i -nnos i i :e E l i seo f u i i . u t maa is a c c e n d e r t i 

I V . U E C l ' H « 

•1RS. 1 1 . — CUMQt'E PERGEREXT, ET ISCEUES-

.ERUOCISARESTL'R, ECCECCRRCS I C S E C S ( I ) ET 

pas l a l o u l e - p u i s s a n e e d i v i n e , m a i s l ' i n l i r m i l é 
h u m a i n e . I l n ' e n v i a i t pas à son d i s c i p l e t o u t e s 
les grâces q u ' i l ava i l l u i m ê m e reçues , sachan t 
q u ' i l e s l l i b r e a D i e u d e Taire p a n de ses dons 
à q u i i l l u i p i a l i , e l d ' é l e v e r q u a n d i l v e u t le 
d i s c i p l e m ê m e au-dessus d u m a i i r e , l u i q u i es ! 
l e M a i i r e s o u v e r a i n de t o u s les h o m m e s . Ma is 
p c u l - é l r e q u ' i l c r a i g n a i t p o u r son d i s c i p l e , 
q u ' e n recevan t p l us que l u i , i l ne f i l l c h a r g é 
d ' u n p l u s g r a n d c o m p t e , se lon q u e l e F i l s d e 
D i e u l 'a d i t d e p u i s , que l'on redemandera da-
vantage à celui qui a plus repu. L e s igne q u e ce 
s a i m p r o p h è t e donne, à El isée p o u r s ' assu re r 
s ' i l o b t i e n d r a ce q u ' i l l u i d e m a n d e , p a r a i t 
r e m p l i de mys tè res . Si vous me wyes, M d i t - i l , 
lorsque je serai enlevé d'avec vous, e tc . C ' e s l - à -
d i r e , c o m m e l ' e x p l i q u e n t q u e l q u e s - u n s , s i v o u s 
p o u v e z m e r e g a r d e r fixement dans l e l e m p s 
q u e j e sera i e n l e v é , c i s o u f f r i r avec c o n s t a n c e 
de m e v o i r a ins i séparé d 'avec v o u s . C 'es t 
a i n s i que l e s A p o i r e s r e g a r d è r e n t J é s u s - C h r i s t 
s ' é l e v a n t a u c i e l c l les q u i t t a n t , et q u ' i l s m é -
r i t è r e n t p a r c e l l e vue c o n t i n u e l l e qu ' i l s con -
s e r v è r e n t de l ' ascens ion de l e u r d i v i n M a i t r e , 
ne l e c h e r c h a n t p l us q u e dans l e c i e l , de d e -
v e n i r les h é r i t i e r s de s o n e s p r i t et de sa d o u b l e 
p u i s s a n c e , so i t p o u r p a r d o n n e r aux h o m m e s , 
o u p o u r les p u n i r . (Saey. ) 

( I ) N o n e r a l h i c c u r r i i s ve re i g n e u s , s ic 
e n i m adussisset E l i a m , sed habeba t f o r m a m e t 
spec i cm i g n i s , s i c u i h a b e n t me teo ra i n aere 
f o r m a t a . E r a n t e n i m rcver i ' i a n g e l i , q u i assu-
n i e n i e s f o r m a m i g n i s , s u r s ù m v c c t a b a n i E l i a m , 
j u x l i : i l l u d : Qui fads angtlos lues svirims, et 
minisiros tuosignemurenlem, psal . 1 0 3 . ¿ . F u i t 
e r g o h i e i gn i s ac r c rass io r , sp l endens , r u b e n s -
q u e W i g n i s , a i t A b u l c n s , q . 17, S e r a r i u s c l 
a l i i . H i c e r g o c u r r u s igneus a l i ange l i s ex n u -
b i b a s f u i t f o r m a t u s , q u o E l i a s , quas i t r i u m -
p h a l o r et c i v i s c œ l i , r a p t u s es l i n a l t u m . 
. I gneus e n i m c u r r u s c o n g r u c b a i i g n e o E l i ® 
I a n i m o , a d e u m ve l ' . endum i n c œ l u m , > a i l S . 
C h r y s . b o m . 1 de E l i â . I t e m o f f i c io a d q u o d 
E l i a s r e s e r v a t u r , v i d e l i c e t ad p r s v e n i e n d i t m 
s e c u n d u m C h r i s t ! ad j u d i c i u m a d v e n l u m . 
P o r r ò E l i a s hoc c u r r o i g n e o n o n l a n l ù m de 
A chah , Jezabcle e i i d o l o l a l r i s , sed et de m o r t e , 
i psoque i g n e I r i u m p l i a v i l ; u n d e p a l e i q u à m 
i n e p i è d i c a t A . K i r n c b i , E l i a m i n sphterâ igneâ 
ab i g n e fu isse c o n s u m p t i o n . ( C o r n . ¡1 L a p . ) 

A u a g o g . r a p t u s E l i a : f u i l exo ressus l y p u s 
asccnsùs C h r i s t i i n c œ l u m , m i d o c e l S . B e r n , 
s e r i n . 3 e t 0 de Ascens . , a c S . G r e g . h o m . 29 
i n E v a n g . , q u e m a u d i : i I n c œ l u m a e r c t i m 
i E l i as sub l cva tus es l u t i n sec re tam q u a m d a m 
. t e r r a : r e g i o n e m r e p e n l è d u c e r c l u r , u b i i n 
. m a g n a j a m c a r a i s c i s p i r i l û s q u i e t e v i v e r e i , 
< quousque ad l i ne i l i m u n d i r e d e a t , c l n i o r l i s 
. d e b i l u m s o l v a t . I H c e i c n i m m o r l e m d i s i u l i t , 
( n o n evas i t . l î e d c m p t o r a u t e m n o s l e r , c u i a 
i n o n d i s i u l i t , s u p e r a v i l ; e a m q n c r e s u r g e n d o 
i c p n s u n i p s i i , e t r e s u r r e c t i o n « suie g l o r i a m 
« a s c e n d e n d o d e c l a r a v i t . i D c i n d c C h r i s t i as-
c c n s u n i p r a f e r l r a p i n i E l i ® , s u b j i c i e n s : • N o -
I l a n d u m quoque e s ! , q u ò d El ias i n c u r r u 
i l e g i l u r ascendissc : u i v i d e l i c e t a p e r i è d e -
i m o n s l r a r e l n r , q u ' a h o m o p u r u s a d j u t o r i o 
l i n d i g e b a t a l i eno . Per a i ige los qn ippe fac ta 
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inccdeban t s i m u l d u o p r o p h e t ® , a u t de d i s -

cessu, q u i p u t a b a ï u r p r o x i m u s , a u l de co l le -

g l o r u m i n s l i t u t i o n e e t l 'o rmâ i n q u i b u s c r a n i 

re l ig ios i d i s c i p u l o r u m c œ t u s , a g e n i c s , c ù m 

sub i lò i n l e r u i r u m q n e a p p a r u i t m é d i u s c u r r u s 

i g n e u s , q u e m i g n e i e l i a m i r a h e b a n t e q u i , i t i 

quem conscendens E l i as ad c œ l u m sub la ïus 

h i a n t e m r c l i q u i l , e t c l a m a n l e m d i s c i p u l u m , 

qu i non se s o l u m , sed î s r a e l e m l o i u m à m o -

d e r a t o r e , e t i n advers is r e b u s c e r i o p r e s i d i o 

d e r e l i c l u m p u l a b a i . Q u i d isc iss is , j u x l a i l l i n s 

t e m p o r i s m o r e s , p r ® d o l o r e ves l i bus , cxcessisse 

d i c c b a i I s rae l i s c o r r u m e t a u r i g a m , q u i p o r t a -

' i l l a e t ostensa s u n t a d j u m e n t a , q u i a nec i n 
i c œ l u m q u i d e m a c r e u m p e r se ascendere po-
i l e r a i , q u e m n a t u r a i sua: i n f i r m i l a s g ravaba i . 
1 l t e d e m p l o r a u t e m n o s l e r , n o n c u r r u , non 
• angel is sub l cva tus l e g i l u r , q u i a is q u i fcce-
< rat o m n i a , n i m i r û m s u p e r omn ia . suS v i r t u t e 
. f e r e b a i u r . I l l ò c l e n i m r e v e r l e b a t u r , u b i e r a l , 
i c i i n d e r e d i b a i , u b i r e m a n e b a l , q u i a c ù m 

• per h u m a m l a i e m a s c e n d e r e i i n c œ l u m , p e r 
I d i v m i t a i e m s u a m e l l e r r a m p a r i t e r c o m i n e -
• b a i e t c œ l u m . , E i n o n n u l l i s i n i e r j e c i i s : 
• Nam E n o c h I r a n s l a l u s . E l i as v e r o ad c œ l u m 
1 subvee ius esse m e m o r a ï u r , u ! v e n i r c i po« l -
« m o d u m , q m nec I r a n s l a l u s , nec s u b v e c i u s 
i c œ l u m ¡ e l b e r e u m 6uà v i r t u t e p e n e t r a r c i > 

> A d d i i d e i n d e , i n b i s c e I r i b u s sens im c r e -
visse c a s t i l a i e m et s a n c l i m o n i a m usque ad 
s u m m n m : . T r a n s l a t a s n a m q u e est E n o c h , 
I I n q u i l , e l p e r c o m m i g e n i i u s , e t p e r c o ì t u m 

• g c n e r a n s . R a p l u s e s l E l i as p e r c o i l m n geu i -
! p ? r c o i l u m S e n e r a n s . A s s u m p t u s 
I ve ro es t D o u u n n s , n e q u e p e r c o i l u m gene-
i r a n s , n e q u e p e r c o i t u m gene ra tus . > 

„ . _ ( C o r n , à L a n . l 
< E n o c h e t E l i e , d i t sa in t I r é n é e , s o n t en le-

< ¡ e s dans le p r o p r e c o r p s q u e D i e u l e u r ava i t 
. l o r m e , et avec leque l i l s s ' é ta i en t r e n d u s 
' d i g u e s de l u i p la i re , figurant l ous d e u x e t 
> p réd i san t p a r c e m ê m e e n l è v e m e n t ce lu i 
<par l e q u e l les j u s t e s s ' é l è v e r o n t j u s q u ' a u 
• c ie l . La pesanteur de l e u r s c o r p s n'a p u l e u r 

e re u n obstac le a ê t r e a i ns i en levés. C a r les 
• m ê m e s m a i n s p a r lesquel les i l s o n ! a u con i -
« m e n c e m e n t été f o r m é s e n A d a m , o n i é l é 

cel les qu , o n l s o u t e n u leu rs c o r p s dans c e t 
' en lèvement m i r a c u l e u x , lit niliil impedii eos 
< corpus „ , astmplione eorum. Per Mas enim 

< marna, per quas initia plasmali uni, per ipseu 
i et asumpiioncm acceperunl. Q u e s i q u e l q u ' u n 
« a j o u i e c e s a i m , rega rde «d rame imposs ib le 

< ¡ " .™? ™ m m e s p u i s s e n t v i v r e d u r a n t t a n l 

M e t a S ? ? " £ l i e ? . - ï a " 1 « * " « s u r 
c o n s S 8 3 c k , r n e n a i l P o i » ' é lé 
l u i d i ì q u ' ' , s e s o u v i e n n e q u e Jonas, q u i 
u dévore p a r l a b a l e i n e , f u i r e j e t é su r l a 

d f v i e ' P a r u n e i r " ' o u i puissant 
d c o m m a n d e m e n t de D i e u ; q u ' i l se sou -

• 1,, " 1 1 u e , l e s j e o n e s b o m m e s - q u e l ' on j e i a 

f e u x d e B a l , , l o u e , s o r l i r e n l 

' dénie , C U " " l a l d e c e l l e f o ' m i a i s e 
m e ' ' (Saey. ) | 
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C O M M E N f A I U l M . C A P U T i l . & 

r e i fessura c i l a n g u c n l c m p n p u l u m i n advers is 

e l c u m d e m m o d e r a r e l t t r i n d u b i i s . 

VERS. 1 2 . — C E R R I * ISRAEL, ET AURIGA EJUS(1 ) . 

n e b n e o r u m a r h i t r o r esse p r o v e r b i u m , q u o 

s u m m u m i n advers is s i g n i f i c a r ! s e l c i pra is i -

d i u m , q u a l e es l i l l u d L a t i n o r u m : Columen 

patria, domus, anchora, e l q u o d de suo Micce-

na ie d i x i ! H o r a l i u s l i b . 2 , ode 17 : Grande 

( 1 ) H e b r . : Cnrras Israel et equlte, ejus. S e -
p i u a g i n i a : t i eques ejus, q. d . : V a l e , ò E l i a 
pa ie r m i , q u i eras l o l u m r o b u r I s r a e l i s , a i 
mag is I s rae lem j u v a b a s l u o zelo et o r a l i o n e 
q u à m m a g n a c o r r u u m e t e q u i l u m m u l l i t u d o ! 
I la P r o c o p . , \ a l a b l . , Ca je t . et a l i i 

L n d e Gba ld . v e r t i t : Master mi, magisler 
».,jm. mei,or eras Israeli ounione tui curribu, 
et equiiibus. S i c e l Joas r e i v i s i l ans E l i s e u m 
m o r i e n i e m , ei s u c c l a m a v i t cap . 1 3 , v e r s . U : 
Pater mi, currus Israel el aurina ejus Ta l i » 
e n i m pos i E l ia , , , f „ i i EUseus 3 ' " 

T r o p i i l u g . E l i a s , i d es l , d o e l o r e t p r a d i c a i o r 
m o r e s p o p u h e o r n g e n s , c u r r u s es l , qu ia e u m 
t o e rando p o r t a i ; a u r i g a , q u i a e u m ex , u r l a n d o 
a g i t a i . H i n e S . C y r i l . i n Co l lec iane is : , C u r -
. r u s , i n q u i l , s i gn i f i ca i exce lsam c i i l l u m i n a -
. l a m v i . ® r a u o n e m E l i ® . . R u r s ù m S. A m -
bros . l i b . de Isaac e. 8 : > C u r r u s , i n q u i l , e s l 
1 a n i m a saneta , au r i ga e ! a g i t a i o r es l C h r i s i u s ; 
. e q u i s u n t q u a t u o r , p r u d e n i i a , t e m p e r a n i i a 
: ° v r „ o v i r ' i i a ; a n i m a r a ^ coeiu., 

S I f S l e l ^ l 0 r e s ' „ i " l ' l l i l ' P m d e n l i a l a r -
< d a i , j u s u i l a a d m o n e l fiagello p r o p r i o s e g n i o -
« r e s ; l e m p e r a m i a m a n s u e i i o r e s , f o n S 
! ne f o r i ' n o v i i e o p u l a r e d i s c o r t e ! 
' ? e , ' " r 1 ? , ? " r r ™ S u u m d i s ^ i pen t . I i a q u e l i ce 

' . i n h X 1 " s r , e c i a c , " ° v i i e r ' : " " » n S q u e 
. a m m a r a cu ra s u m m o c c r l a m i n e ad c i e l u m 

. m a n a d b r a v m m C h n s l i , q u o r u m pr f f . s i m -
' P ° T " , H ? a n l a c c n : i c i l l " S - ' su ' s u n t e q u i sub -
. j e c I d e i j u g o , a d s i r i c i i rinculo c t o r i i a U ^ 
. j u s n i ® f r e m i , r e i i n a c u l i s s o b r i e i a i i s , ' 

P o h l i c e , currus Israelet auriga ejus, e s l n r i n -
eeps q u , s u s i i n e t quas i c u r r u ! o n e r i S n u b l i -
c ® e l p o p u h , ac d i r i g i t u t au r i ga juga les a m ' i 

P r l n e ™ - e t $ i m u l ^ u l a t e l ¿ o r l a i ! 
P n n c e p s e i p r a l a t u s e r g o s i i u t m a t e r m « 
W et p o r t a i i n f a n i e r n . I l i n c p r i n S s T -
hra.ee d i c l i u r ,mu, q . d . : P o n l f o r , S u s 
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i-cus, columenque rerum. Quod H e b r a o r u m i 

p r o v e r b l u m mul l í s verb is Maro asseculus 

est l i b . 12 ¿En . , apud quem sic L a l i n i u x o r ad 

T u r n u m : 

Spes tu nunc una senecta, 

Tu tequies miseree, i{ecus, imperiumque Ialini. 

Te penes; in le omnis do mus inclinata recumbil. 

Ende or ta f u e r i t p rove rb ia te h » c f o r m a , ¡ 

qua; summum a u x i l i u m et co lumen s ign i l icat , 

obscurum non esi. C u r r u s cn im mu l los babel j 

usus, cosque rebus human is max in iò necessa-

r i , q u i lánguidos p o r t a i et lassos, qu i f r u -

men taconvch i t , et h u m a n » na tu r® necessaria 

subsidia. Cujus i n a d e mu l t ip lex usus. et i i l ius 

i n l e r d i i m m u m m c n l u m et va l lus. Hie por rò de 

plaustro agi non a r b i t r o r , sen de rust ico c u r r u , 

sed de m i l i t a r i , n t probat vox Hebraica, paras, 

qua; non tam au r i game t rhedar ium s i g n i f i c a i 

quàm c q u i t e m , q u i ideò c u m i n i ascend i t , ut 

ex eo pugne t ; imò in p lu ra l i n u m e r o est pera-

tan, id est, equiles e jus, quasi un i is E l ias essel 

Israel i p r o « i n n i apparata m i l i t a r i , q u i signi-

Jca tu r i n c u r r u , fa lcato n i m i r ù m et idoneè ad 

i n i m i c o r u m ¡mer i t i no inst imelo ; s icut Moyses 

ohm eidem populo c ù m pugnarc i contra Ama-

lee, E x o d . 17, cu jus manus ad preces elevala; 

m u l t ò e ran t fo r t io rcs manibus ls rac l i ta rum 

m i l i l u m a r m a t e , qua; arca g ladioque cer ta-

ban t . Id quod expressit h l c C b a l d s u s , dùm 

i ta redd i t : Qui melior eras Israeli oratione tua 

curribus et equitibus. Quod i t em d i c i lVa iab lus . 

' l 'heodoretus, q . 8 : i Reges a l i a rum gen t i um 

i equis utentes c t cu r r i bus , stabant In acie. 

• Eà de caus i magnum E l iam appel lavi t c i 

< c u r r u m , et cqui tem Israel, l i t q u i solus suf-

< ficeret ad fundendos ct pro l l igandos hosies, 

i et rursùs ad dandam al ienigenis v i c t o r i a m . i 

Cajeianus idem quod Theodore lus op ina tu r , 

e l a d d i i a l lusum v ide r i , ad i d quod t u n c in lue-

batur El iseus : v idebat en im igneum c u r r u m , 

c t i n eo ins identem E l i am, ct recordatus quàm 

i l l epo tcns i 'ueri l , t u m orat ione, l im i p r o p h e t i » 

atque m i r a c u l o r u m d o n o , lalern i l l u m appel-

l a i , quale l une i i l ius symbolnm in lucbatur . 

E r a t qu idem to lus igneus El ias, et , u t legimus 

E c c l . c . 48 : Quasi ignis, et verbum ipsius quasi 

fácula ardent, qu i adversiis in iquos igne desu-

per emisso pngnav i l , usque adeò sp i r i t u a lque 

sermone a rdens , u t Ilammas evomere , non 

verba fundere putares. Quare nu l lo alio sym-

bolo commodiùs exp r im i posse v i deba tu r , 

quàm igneo c u r r u , qu i ab ignc is e l iam equis 

t r a h e r e t u r , quales esse debent , quibus d i v in i 

ve rb i nego t ium cred i tum est. De quibus Gre». 
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hom. 2 2 i n Ezeeh. : i Quid CSI, f ratres eba-

i r iss imi , quòd El ias c u r r u s et auriga Israel 

i d i c i l u r , n is i quia aur iga agitat, cu r rus po r -

< la i? Doc to r e rgo q u i mores popu l i et pe r 

( pa l i cn t iam sus i i ne l , e l sac r i e loqui i ve rbum 

i d o c c t , et c u r r u s d i c i l u r et auriga ; cu r rus , 

i quia to lc rando p o r t a t ; a u r i g i , quia exhor -

i landò ag i t a t ; c u r r u s , quia mala sus t inc t ; 

i aur iga, quia popu lum bonis admon i l ion ibus 

i exercet . i Adde quòd hic cu r rus , i n quo v i r 

a p o s t o l i c a a d u m b r a i u r , igneus esse d e b e t , 

qual is c t i am à poelis d i c i l u r solis cu r rus , qu i 

quocùmque à sp i r i l u v e r s c t u r , omnia et 

sp lendore i l l us t ra i , et exurat flammi. Quemad-

Ìm o d ù m ex h i c h i s l o r i i E l i » occasionem sum-

pser in t p o e i » gent i les, u l solem c u r r u i i inpo-

sue r i n l igneo, d ix imus 1. 3, c . 17. 

I n h i c h i s l o r i i mul ta sun t obscura, e l i 

var i is va r iò d iscep la ta , qua; à nobis h ic accu-

ra t iùs d isputen tur o p o r l e t , quia et locus à 

nobis suo j u r e p o s t u l a i , c i m u l l ù m con i ine t 

c rud i l i on i s a r c a n » . Quare e i de r e plures ins-

l i tuemus quiesl iones, in quibus tamen cr imus 

brev iores , quia ah i h » c diseeptavére f u s i à s , 

qu i nos ex pa r te ab hoc onere levare po le run t . 

Quales sun t ex n o s t r i societale Franciscus 

Suarez in 3 p. S . T l i om. ton i . 2, qucesl, 59, 

d isp. 33, seclione 1 ; Ribera in c a p . l t Apoca-

lyps., Pere i ra l i b . 3 i n Gcn. q u a s t . 5 ; Abulen-

sis q u » s t . 2 4 ; late Matvenda l i b . 9 de A n l i -

c h r i s i o , et in lc rpre les var i i i n Apocal. et i n 

cap. 4 Malachia;. Qu i plcrùraque con jungun t 

E l i am c u m H e n o c h , quia c ù m de u t roque 

cadem sit r a l i o , c x d c m e t iam de u l roque d is -

cep ian lur qusst ioncs. Nos h®e de El ia l an l ùm 

dispulabimus ; qu i vo lc t , h » c ad Henoch, 

quoad b i s l o r i » r a l i o p a l i e t u r , accommodct . 

P r i m ò dub i t a tu r , an equi et c u r r u s , quibus 

sublatus fu i t El ias, ve rè fue r i n t igne i ; quia ignei 

i n S e r i p t u r i d i cun tu r equi et c u r r u s , ideò ad 

ign is naturam consentanee l oquun lu r Palres, 

quasi h i c cu r rus in l lammet et u ra t , s icut de 

solis c u r r u et cqu is l ocu l i sun t pocuc q n i i n 

Phaeioni is fabulà e l c ie lum et le r ram in f iam-

mala pu lan t . I ta Chyrsosiomus torn. 1 i n h o -

m i l . de Ascensione E l i » . Neque novum e s t , 

u l tal ia d i can lu r a i iqua , qual ia b o m i n u m 

oeulis apparent . E t ne ab h i c melaphorà l o n -

giùs abeamus, a rdere ca in S c r i p l u r i d i cun -

t u r , qu® splcndorem e m i t t u n t , qualem v i b r a i 

ignis ; sic i n S e r i p t u r i , Nahum cap. 1, vers. 3 , 

inaura l i et sp lendid i Cha ld»o rum clypei ignei 

d i cun lu r , i t em et haben» c u r r u s , et q u » m i l -

lies vocalur columna ign is , i l ia splendida com-
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inuni ter ex is l ima lu r , ut e l iam h lc pu lav i t Abu-

lensis q u » s t . 17, c t c la r iùs super Exod . cap. 

13, quaa t . 1 4 , e l co l l ig i l i i r non di f i ic i lè ex i l io 

Nunicr . capite 9 , vers. 15 : i l g i t u r d ie q u i 

i e rec lum est tabernacu lum, operu i i i l l ud nn-

t bes. A vcspcrc au icm super t en to r i um c ra i 

e quasi species ign is , usque m a n e , sic l iebat 

i j u g i l e r ; per d iem opericbat i l l ud n u b e s , e l 

( per noc tem quasi species ignis, i Ncque h ic 

modus profan is est i n f requens , q u i i gncum 

appe l lan t , au i flammeura, sen ardens i d quod 

est sp lcnd idum ; sic Maro l i b . 8 j E n e i d . : 

Terribitem Cristis galeam, flanimasque vomen-

tem, 

E t l ib . 10 : 

Stans celsà in puppi, clypeum turn deinde si-

nistri 

Ertulìl ardenlem. 

E i i i e r ù m ib idem : 

Ardel apex capili, crislisque a vertice ¡lamina 

Fmdilur, el vastos umbo vomit aureus ignei 

E l ad nos t rum ins t i t u tum a c c o m m o d a t e s , 

nubes, qual is hlc ex i s l ima lu r esse igneus c u r -

r u s , a rdere d i c i l u r cùm fu lge t : 

Qualis cum aerula nubes 

Sotu inardescit radiis, longèque refulget ; 

A d hunc m o d u m , qu i c u r r u s nunc d i c i l u r 

i gneus , e l ignei e q u i , nubes fu i t splendidis-

sima , i n cu r rus cquorumque s im i l j t udmem ef-

fo rmata , q u » accep i lE l ia in , i l l umque med ium 

aniplexa c s i , i ta ut in c u r r u sedere ac vel l i 

v idere tur . I la Cajet . h i e , et Abulensis s u p r a , 

q u s s l . 24, c i i ta m i l i i v ide tu r esse d i c e n d u m , 

turn quia h ic modus magis v i de lu r fae i l i s , et 

a l iud ev i ta i m i racu lum, quo et Elias in corpore 

adhuc passib i l i et m o r t a l i non combu r i l u r , 

neque pa l l i um ad Eliseum m i u i t u r us lu la lum : 

turn quia turbo non tam rap i t ignem quàm I 

nubem. Neque dicendi modus ab h i c cxposi-

l ione al ienus est, quo quod sp lend idum esl c l 

r u i i l um , l i ce t n o n ah igne, igncum voca lu r , u t 

diximus. E l quidem currus ignei, c t e q u i ignei, 

non erant i l i i qu i , in f ra cap. 6 , visi sun l stare 

contra i n i m i c o r u m castra i n c i r c u i t u S a m a r i » , 

W docuit h i c Abu lens i s , e l Caje l . in cap. sex-

tuia in f ra. Apparuerun t i g i l u r in nube splen-

d i d i equo rum ell igics et c u r r u s , deinde to la 

¡lia species evanu i t , e l l an t i im mansi l l u r b o , 

qui E l iam procu l i n medià nube ab El ise! oeu-

lis a b r i p u i t , u t p u i a t Abu lens is , ncque m i h i 

displicet. 

Secondò dub i ta iu r , quònam ab Elisei oeulis 

abreptus fue r i t E l i a s , e l ub i nunc agat. üu® 

de Elia n u n c q u s r i m u s , eadem a l i i de E n o c h , 

CAPUT 11. 4 C 

cu jus eadem est r a l i o , disceptani. E t sanè 

n i u l i i sunt q u i has d ispuia i iones oilosas esse 

a lque inú t i les p u l a n t . c u m res sit obscura 

magis quàm u t i l laro humana assequi possit 

in le l l igenl ia .Chrysoslon ius, homi ) . 2 1 i n Genes, 

et hom. 22 ad Hebreos : . M u l t i ( i nqu i i ) qu®-

i r u n t quò translalus s i t H e n o c h , et quare 

< i rans la tus s i t , et quarc non fuer i t m o r i u u s , 

1 nec ipse, nec Elias, c t si adirne v i v i m i , quo-

< modò v i v u n t , e l qual i h a b i m ; sed superva-

i cancum est isla q u » r c r e . Quòd vcrò i ransla-

1 lus s i i i s te , e t assumplus i l l e , S c r i p t u r a 

i d ixerun t ; ub i au lem s i i , ct quomodò , non 

< add ide run l , n i h i l au lem a m p l i i i s , quàm nc -

< cessarla s u n t , d ieunt . > Cypr ianus de He-

noch l ib . de Mon l ibusS ina et Sion : Transíalas 

est ( i nqu i l ) ; ubi! Deus scil. E x S c r i p l u r i l an -

l ù m habemus E l i am ascendisse per l u r b i n e m 

sd cae lum, de Henoch Ecc l . 4 4 , t rans la lum 

esse i n Paradisum. Quo sensu hic c t c lum acei-

p i endums i l , obscu rum; qu idam i n s igni f ica i imic 
cap jun t magis p r o p r i i , ct i n ccelo bea to rnm 

in te l l i gun t sedes. S ic H i c ronymusEp i s t . Ci a d 

Pammachiu in : < Henoch I ranslatus est i n 

< ca rne , et El ias cameus t ransía los es l i n c u -

c l u m , needùm m o r t a i , c t paradisi j a m co-

i I o n i , habent quoque membra c u m qu ibus 

i r a p i i s u n t atque I rans la i i . > E t h o c i p s i i m de 

Henoch a f i i rma i Ambros ius l i b . de Paradiso 

cap. 3 . P lc r ique de co;lo aereo Cap i t i n i , s icut 

a l ib i mi l l ies i n S c r i p l u r i capiamus necesse est , 

e l co rum nonnu l l i E l i am u t Henoch in aere 

n u n c habitare c r e d i m i ; sed e r r a n l o m n i n ò p lus 

quàm in fan l i l i l e r . A l i i commun i te r et v e r è 

assumptos p u t a n i è t e r r à , et per aerem i n 

ce r tun i a l iquem transíalos l o c u m , ub i n u n c 

d e g u n t , sicut Habacuc ab angelo t ranslaius 

cs l per aerem i n Baby lonem, i n quem lamen 

te r res t rem l o c u m , non conven iun t . 

I l l u d p lcr ique s c n t i u n t , eodem in l ocoE l i am 

agere c u m H e n o c h , a lque adeò i n paradise, 

s ia tuun t , quia Hcnocb, Eccl . 44, i n paradisum 

t r ad i t u r esse transíalos. E l c ù m paradisus 

commun i vocabulo locum s i gn i f i ed amcenilal is 

e x i m i » , qual is est l ior tus a rbor ibus cons i lus , 

au t p lan l is odo ra t i s , et per an tonomas iam, 

l ocum ub i posi lus fu i t à Deo, et à diabolo ten-

latus A d a m , a l i i de p r i o r i modo a c c i p i u n t , c t 

n i h i l de f i n i r i c e r i u m e x i s l i m a n t ; sed i n i l l u -

s t re in a l i q u e m , et de l ic iosum l o c u m , qu i 

lamen mor ta l i um nemin i noius s i i , ab humano 

cousort io fuisse t raduc tum. I la Gregor ius ho-

m i l . 29 i n Evang. : < I n cce lum, i n q u i l , 

c ae r i um E l ia f sublatus e s t , u t i n secrclam 



4 7 LN L IBRUM 

< quamdaw l e r r ® reg ionem ducere tu r . i Idem 

e l i am ex is t imav i l Ruper lus l i b . 3 de T r i n i l a t e 

cap. 53 : I Nusquàm, i n q u i t , S c r i p t u m dat 

. i n te l l i g i , quòd eos (E l i am c l nenoch) talerit 

i Deus i n i psum parad isum, ub i comedercn l 

I de l igno v i t a ; , et v i vc ren t i n » l e m u m ; 

i sed i ta sub la t i s u n t , ut i n secreta q u i d a m 

i leg ione terra: d u c c r e n t u r , ubi i n m a g n i 

< t a r a i s e t s p i r i i ù s qu ie te v i r è r e n t , quòus-

i que ad l inei l i m u n d i r c d c a u t , et mor t is 

i deb i tum solvant , i E t fac i l ad banc senlcn-

l i a u i , quòd l i ce t i n Parad isum, uudc ejectus 

fu i t A d a m , locatus fue r i t l l e n o c h , tamen non 

ideò e f f i c i tu r , E l i am i n c u m fuisse t rans latum, 

au l in eo E l i » tèmpore dcgere l l c n o c b , cùm 

d i l u v i u m lo tam i l l ius l oc i amœni ta tem abslu-

l e r i t , et imer p a r a d i s u m , et alia un ivers i loca 

(n is i fo r te ob communes alias causas, quibus 

una regio ab alia d iscern i tu r ) aut n u l l u m , au t 

ex iguum d isc r imcn appareat. Quòd e n i m gene-

ra l i» i l la l e r r a r u » i nunda t i o sp lendorem t e r r a 

et au i ten i ta tcm abs tu lc r i t , et i r a d u n i è recen-

t io r ibus m u l t i , in quibus est Pereira l i b . 3 i n 

Gencs. q u » s t . 5 ; Genebrardus in Chron ico ; 

Jansenius i n Concordia, cap. 143 ; Oleastcr 

i r , 2 cap. Genes. 2 . E t docel ipsa r e r u m 

n a t u r a : quomodò e n i m c ìuu te r ra tamd iù 

cssct aquis oper ta , conservare po tu i t speciem 

a n l i q u a m , aut quomodò non csset ab a l iquo 

U n i rara i l la amœnilas deprebensa, inax imè 

c u m i l uv i i q u i suas in paradiso scatcbras ha-

b e n t , ad i l l u n i locum dcducerc potuer in t ? 

Sanò res est d i f f i c i l i s , neque ejusmodi (Au-

gus l ino teste l ib . 2 de peccalo or ig ina l i cap. 

23) 111 nobis c rcdcnd i nécessitaient a f f e ra i , 

u i no lav l i Kranciscus Suarez s u p r a , et Pe-

r e i r a nuper citatus. S ic aulem Augusl inus : 

i Quœstioncs sun t m quibus salv i f ide, q u i 

i Chr ist ian' ! sumus , au t ignora tur qu id ve rum 

, s i i , au t sententia def in i t iva suspendi lu r , au t 

. a l i te r quàin es t , I m m a n i et i n f i r m i suspi-

, c ione con j i c i t u r , ve lu l i còn i q u » r i l u r ub i 

< nunc s u n i El ias et Hcnoch , an i n paradiso, 

i an a l ib i : quos tamen non d u b i t a m u s , i n 

i qu ibus n a t i sun t corpor ibus v ivere. > 

Si cu l a i nunc paradisus, quod a l iqu i ve rum 

esse p u i a n i , neque foriassè falsò, i b i n u n c 

agerc Hcnoch e l E l i am neque ego d u b i l a r e m , 

neque u l lus n is i in opinando f o re t audacior , 

quia ea est communis op ina t io , s imu l esse 

E l i am e l H e n o c h , e l s imu l suavissimos dies 

d u c e r e , c i mutuos i n i e r se confc r re se rmo-

nes, q u i do r e poslea; sed in paradisum 

t rans la tum esse Henoch, id e s t , in locum 
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ex quo protoplasms expulsus est h o m o , q u i 

o.cj icw™3; paradisus voca lur , satis constat ex 

Ecel . c. 44. Sed l icet i l l us i r i s i l la species e l 

amœna gencral i l o l i us mund i vastal ione pe r -

i c r i t , t amcn vcr is imi le est post i l l am un ive rs i 

de formal io i ie in et c l a d e m , nu l l am esse re-

g ionem fo r luna lam nu l o rna iam tnagis i l l i , 

i n q u i ante d i l uv ium fuera i paradisus. I n 

q u i ver is imi le esl vixisse l l enoch , e i ia in posl-

qnàm splendorem p r i s l i num amis i t . Qu i locus 

appc l la r i potest parad isus, ab a m i q u i specie 

et n o m i n e , quod h a b u i t , sicut al ia m u l t a , 

qu ibus l icet nomin is rat io p rop r i a d e f u c r i l , 

nomen tamen an t iquum in m a g n i r e r u m m u -

ta i ione conservant .Quo sensu cxp l i car i possunt 

c Pat r ibus n o n p a u c i , q u i i n paradiso d i c u n t 

esse duos hosce p r i n c i p e s , ubi a l iquando in 

dc l ic i is v i s i t homo p r imus . Sic I rcnicus l i b . 5 

con i ra h»reses cap. 5 , quod conf i rmât tesl i -

m o n i o p resby lc ro ru in As ia r , q u i d i c u n t se 

id ab Aposio l is accepisse ; Is idorus l i b r o dc 

V i l a e l Ob i lu sanctorum cap. 3 ; l l i c r onymus 

Ep is i . t i l ad Pammachiui i t ; Jus i in . qutesl . 85 

ad o r t h o d o x . ; S . Thorn. 5 p . , qutesl . 49, 

a r l . 5 , ad 2 ; e l p r i m i p a r t e , q u » s i . 102 , 

a r t . 2 , ad 3 , quod ex in te rp re t ibus tencnt 

Abulensis h ie q . 23. 

Te r l i ô dub i i a tu r qu id n u n c i n paradiso 

agan l Elias et Henoch. Quarslio hate n ih i l 

f e rmé habct p r a t e r conjecturas. A n D e i nunc 

aspeclu f r u a n l u r , dicemus s i a t i m ; Dei lamen 

f r u i consor l io doce l l l i e ronymus Ep is t . 01. 

Quôd vero angelorum fami l ia r ibus f r u a n l u r 

a l ioqu i is , quasi j a m quodammodô i l l i s conci -

ves et contuheruales, u lpo te ab h o m i n u m 

com i ta l u separa l i , e l i n a l i q u i b u m a u i con-

d i t i one sub l imiora exped i t es i n t e n t i , docet 

Melaphrastes sermone dc E l i i , qucm apud 

S u r i u m invenies ad d iem 20 j u l i i . « E l i a s , 

i i n q u i t , ne i n bod ie rnu in quideui d icra ntor-

i l is fecit p e r i c u l u m , sed assumplus mane i 

« expers s e n i i , qu i , u t a r b i t r o r , una versa iu r 

i cum augel is , quo rum i n c o r r u p t i o n e m el 

< mater ia: vacui latem per puram v i l a m est 

1 hni tatus. ) Satis ergo babent v i r i i l l ! san-

c t iss imi d i i m angelicis f r u u n t u r a l i oqu i i s , 

mi r isque re rum i l lust rat ion ibus f r u u n t u r , quo 

se ob lee ten t , et quo d iu tu rnam i l lam inoram, 

n o n so lum pai ienter , sed et iam p e r q u i m sua-

v i le r d u c a n i . Quôd si i l l i humana curan l 

a d h u c , deque bumanarum r e r u m s ta tu cdo-

ccn lu r ab ange l i s , qu i non semper op l iu tus 

est , semperque var ius , neque deesse po le r i t 

Hui ler ies, de q u i fami l iar is ins l i tua tu r serino, 
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ncque i ju id do lea i , au t c u r e t , Dei et genl is 

su» maximus zelaior El ias, qu i l icet abstracius 

à sois, non lamen de i l l o r u m salme cu ram 

abjecil . Si en im Jeremias in loco c i s ta lu non 

magis ad o randum idoneo , i n s inu v ide l i ce i 

A b r a h » , o raba i lamen p r o laborante popu lo , 

cur non idem de E l i i , q u i adhuc era l in 

v ivís, l icet à v ivís p rocu l ex ís t imandum ? De 

Jeremía sané babemus 2 Maehab. 1 5 , v . 14 ; 

Hic est fralrum amalor et populi Israel ; hic est 

qui multimi o rat pro populo el universa sanclá 

civitate, Jeremías propheta. Nec est ver i s im i le 

ignorare dnos hosce p r i nc i pes , qu id r e r u m 

fiat i n m u n d o , i n quo adhuc ips i moraban tu r , 

max ime e n i m de p o p u l o , et p r o i l l ius salute 

fuisse so l l i c i tos , c im i nóssenl op l imè quam ob 

causam ad i l l u m l ocum esscnt d c l a l i , nempc 

i l i sese max ima! h o m i n u m p e s l i . An t i ch r i s l o 

v ide l ice i o p p o n c r e n l , et i l l i us d isso lvcrcnt 

Cons i l i a , et qua: mor ta l i h o m i n u m gener i in -

tu l issei d a m n a , res t i l ue ren t . Quasi ips i quo-

dammodò redcmplores essent f u t u r i , et c o r -

pora l i m o r i e ab » l e n i i v i n d i c a l u r i eos quos 

A n l í c h r i s i i seduxissent i l l e c e b r » , au t vis et 

melus i rec to t ransvert issent . Quasi ergo ad 

se qt iodammodò communis salus p e r l i n e r c t , 

de i l l i f rcquenies ac longos ex i s t iman pos-

sunt contulisse sermones. Sane Elias non 

v i de lu r ab h o m i n u m convic luseparatas, ab je-

cissc cu ram cognat i s ib i popu l i , quando non 

lorigè i t rans la t ione s u i l i t te ras dedi t ad 

J o r a m , anl iquos s p i r i l u s , id c s i , minaces et 

zelotypos, anhelantes, u l habes l ib , 2 Para l i -

pomenon cap. 2 1 , vers. 12 : Aliata: sunt au-

lem ei (Joram) littera: ab Elià prophetà, e ie. ; 

et l icet m u l l í de tempore quo s c r i p t » sunt 

b » alque d a t » U t l c r » d u b i l i r i n t , tamen non 

est improbabi le i n paradiso scripsisse Hueras, 

casque angelorum min is te r io ad regias manus 

esse transíalas. I la pu ta t Malvenda l i b . 9 , 

cap. 2 , e l qu idam ex i i e b r a o r u m mag's l r is ; 

d i c i l u r aperte i n Seder Olam cap. 17, ub i 

El ias seplcni t io poslquàm csset t rans la tus , 

misisse t r ad i t u r è ceelo l i t teras ad Joram. Sed 

de tempore n i l i í l hic de f in ió ; lan tan i d ico id 

m ib i v i i l c r i non improbabi le . 

Quarto dub i i a tu r a n Elias e l Henoch nunc 

d iv ino f r u a n l u r aspectu. Q u i de r e v a r i » sun t 

s c n t e n l i » , et var i i Pa t rum dicendi m o d i , qu i 

rem dubiam r e l i n q u u n l et iu tp lexam. E x a n l i -

quis Procop ius Gaz»us in Genes. duobus 

hisce pr inc ip ibus glor iosa a t t r i b u i i c o r p o r a , et 

beatam an imara, cu i ex rccen l io r ibus sub-

scribi ! August . Eugubinus i n cap. 2 Gencs. : 
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< Si h i , i n q u i t , (uempe Elias e t Henoch) c u m 

< corpore assumpl i s u n t , a rb i l r o r i b i pós i tos , 

( ub i Jesus c u m corpore versa iu r , i n ccelo 

i u l i que . » Idem fermò Calbar inus opuse, de 

c o n s u m m a ü g l o r i i Cb r i s l i . Sed est communis 

a l io ruu i sententia i l los n o n d ù m eam bea ioru tn 

f e l i c i t a l i™ esse conseculos ; i l a aut exprcssè 

a s s c r u n t , a u l i nd i can t non obscurò an t i qu i 

Pat res , ex qu ibus Te r l u l l i anus l i b . de R c s u r -

rec t lone carn is cap. 5 8 , n o n » i c r n i l a l i s com-

poies, sed » t c r n i l a t i s candidatos appe l la t , i d 

cs l , q u i i n eo s int s t a l u , u t ab » l e r n i t a i i s 

possessione n o n e x c i d a n t , cu i j a m v i d e n l u r 

aut p rox im i aut aff ines. August inus dc pecca-

t o r . Mer i l i s et Remiss. cap. 3 , cu jus verba 

s ta i im adducemus, et l i b . 9 Genes, ad l i t . 

cap. 0 : i Neque en im a rb i l r andum es l E l i a m 

i vet sic esse j a m , s icut e r u n t s a n c i i , quando 

i peraclo opens d i e d e n a r i u m a c c c p l u r i s u n i . » 

Nazianzenus ora l ione 3 4 , sic d u b i t a i , u t 

lamen eò magis v idcatur p ropende re , ut pu te i 

n o n d ù m esse compo lcm fe l ic i la t is » l e r n » : 

sic au lem, ¡Ile longè post med ium ; i Henoch 

i aulem quamvis translatus f u e r i t , n o n d ù m 

i tamcn consta t , a n Dei n a l u r a m compreben-

c d e n ! , au l comprehensurus s i l . i Neque abest 

au t con jcc lu ra o p t i m a , ant op t imum ex Scr ip -

l u r i s a c r i f undamen lum. Q u » F r a n c . Suarez 

adduc i l l o m . 2 , i n 3 p . S. Th . d isp. 5 5 , 

sect. 1. P r i m ù m , quia Sc r i p l u ra negare v ide-

l u r quemquam v i ven lem i n h i c mor ta l i v i l i 

v isururn esse Deum. Exod , 2 3 , v . 20 : Non 

enim videbit me homo, e! vivet. 1 ad T i m o t b . 

u l t imo : Quem niilìus homimim vidit, sed nec 

videro polest. Scio scholaslicos Doctores dis-

putare an Moyscs e l Paulus d iv inam v i d e r i n l 

essen l iam, et eorun i mu l l í s pariera a f f i rman-

t c r a , aut v e r a i n , au l certe n o n improbab i lem 

v i d e r i ; sed si i l a concedamus, res lamen in 

El ia c r i i longè diversa, quia i l l i s ad mod icum 

tempus da lum e s l , u t visione d i v i n i f r u e r e n -

t u r , idquc non sine a l i q u o , coque grav i fun-

damento asser i lu r . A t E l i » et H c n o c h , ad 

d i u t u r n u m lempus d i c i t u r esse conccssum ; 

neque lamen fundamen lum habemus quod 

cog i la i ionem is lam uteumque sustenlc l . Quòd 

s i h i duo v i r i A n l i c h r i s l i » l a i e , dum causam 

l u e n i u r p i a m , e l qua: An l i ch r i s l i mach in is 

collapsa f u e r u n t , sludiosò res tauran ! , occi-

dend i s u n t , ut c t tmmun i ie r d icun i Paires et 

i n te rp re tes ,ad » l ud Apocalyps. l i , v . 7 : Et 

ehm /¡merini testimonium strani, bestia qua as-

cende! de abgtso, faciei adversiis eos bellum; 

el meet eos, el ocádet illos. Quís credal si 
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b e a t i t u d i n e f r u e r e n t u r , ta l la esse passuros, 

q u ® t a m absun t a b e a t i t u d i n e l o n g é , q u ® 

¿ l i q u i d sonat i n n i p e r p e t u i m i , l u m aeerb i la l i s 

o m n i s a lque d o l o r i s e x p c r s ? 

E s t q u i d c m i ì l is o m n i n ò coneedendum al i -

q u i d , q u a d n o n assequ i lu r m o r l a l i s b o m i n u m 

et te r rena c o n d i t i o , c i m i a l ia s i i i l l i s v i v e n d i 

ra t i o , - ta lus a l i us l o n g é d iss imi l i s . De qu ibus 

A : us i . l i b . 0 Genes, ad l i l l e r a n i cap. 6 : i Se-

< e m e n i m , i n q u i i , a r b i l r a n d u m e s t E l i a m v e l 

i s in esse j a m , s i cu t e r u n t sanc t i , q u a n d o pe r -

( ac to ope r i s d i e d e n a r i u m a c e e p t u r i s u n t ; 

i ye l sic q u e m a d m o d ù n i s u n t bomines q u i ex 

* ¿ác v i t a n o n d i i m m i g r a t i m i . Jam i t aquc a l i -

* qu i d me l i us babe l , quan iv i s n o n babeat , q u o d 

« ex iii'm v i l i r ec l e gesiá i n l i ne h a b i i u r u s s i l . > 

E x q u o d p r a n e r c o m m u n e m b o m i n u m c o n -

H.IIIII e t s i a i u m baben l , o r i t u r ne co rpus 

i-i: IÌt¡t o b n o x i u m m o r b i s . a u l s e n c c i u l e l a n g u i -

. .: au t m ì n ù s v c g c t u m a c r u b u s l t t i u , quàra 

ci t i . , ex l i o m i n u m c œ t u c o m m u n i q u e v i vend i 

l ' o r m i f ué re I r a n s l a t i . I ta Augus t i nuS l i oe ipso 

loco : t S i E l ias e l l l enocb i n A d a m i n o r l u i , 

f r i " t i sque p r o p a g i n e m i n ca rne ges tan tes , 

i ¡id d e b i l u m u t so l van t , c r e d u n i u r r e d i t u r i 

i . l i ane v i t a m , e t q u o d ta i nd i ì i d i l a t im i est 

m o r i t u r i ; u u n e l a m e n i n a l i a v i l â s u n t , u b i 

t an te r e s u r r e c t i o n e n i e a r n i s , a n t e q u à m ani-

i inu le c o r p u s i n p u r i t a t e m u l e l u r , nee m o r b o , 

i nec scncc tu ie d e f i e i u n l , » e ie. I d e m d i x i t 

l i b . I de pceca to rum Mer i l i s c a p . 

De R i o r u m a l i n i en l o d u b i l a n t P a i r e s , e l , 

quod ìiecesse e s i , i n e e r l i s l a n l ì i m d u c u n t u r 

c o n j e e i u r i s . A n g e l o r u m m i n i s t e r i o a u t a l l o 

q u o d a m m i r a c u l o s o m o d o al ía los esse c i b o s , 

quii» as i u m d i ù v i t a m v i resque SUSI en t a n t , n o n 

c s i i m p r o b a b i l e , s i e u l au le E l ias c ù m v i t a m 

u s e r e i l e ru i nnosam, e l magis i n d i g c u i e m , s in -

..11 la r i quâdam e t a d m i r a b i l i p r o v i d e n t i à sus-

l e n U l u s es t , p r i m ù m à c o r v i s , de i nde l 'ar i l i íe 

a l q u e o l e i i n d o m o vidune succrescenie copia. 

Augus t inuS l i b . 1 de p e c c a t o r . Mer i l i s , c . 3 , n o n 

p u l a t i n c r e d i b i l e ex a r b o r u m f r u c i i b u s , q u ® 

l i ne e r a n l i n paradiso, l iabuisse c ibos , qu ibus 

de i i c i en lem n a t u r a m r e p a r a r c n t , e i d c l i g n o v l u e 

e o n i r a v e l u s t a l c m s ingu la re r e m e d i u m . Hoc 

v e r o p o s l r e m u m de l i gno v i i ® n o n i m p r o b a t 

S. T l i . 2 , d isp . 2 9 , q . I , a r t . 3 , ad 4 , d ù m a i t 

a l i quos i t a c red id i sse ; v e r ù m i d dilTicile c r c -

d i t u est , c i m i n o n cons le l c x i a r c ad l iuc para -

d i s u u i , n e d ì i m l i g n u m quod n a t u r a f am i l i a re 

d e e r e m e n l u m re f i ce re l . Qua: sen lcn t ia m u l l ù m 

apud me p robab i l i t a l i s babe l . 

Sed est m i h i m u l l ó ve r i s im i l i us i n c o s l a tu 
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n u l l o u t l h u m a n o c ibo d u o s hosce v l r o s , sed 

impas los l a m d i ù v i t a m vegetam et r o b u s t a ® 

in Ira cu i osé conservare , i l a Augus t i nus l i b . 1 

de p c c c a l o r . M e r i l i s , e . 3 : i Neque b is , i n q u i i , 

i c ib i s egen t , q u i su i c o n s u n z i o n e r e f i c i u n t ; 

Ì sed ex q u o t r a n s l a i i s u n t , i t a v i v n n t , u t s i -

i m i l e r a habeant sa l i e ta iem i l l i s q u a d r a g i n l a 

< d i e b u s , qu ibus E l i as ex cal ice a q u a et ex 

i c o l l y r i d à p a n i s s ine c ibo v i s i t . > E t i c n e t 

F ranc i scus Suarez I on i . 2 i n 3 p . S. T h . d isp . 

35, sec t , i , et i d e m , a r b i i r o r , H i e r o n y m u s s e n -

l i t , l i c e i obscu r i ùs , E p i s l . 6 ad P a m m a c f i i u m : 

( H e n o c h , i n q u i i , I r ans l a l us est i n c a m e n i ; 

i E l i as ca rneus r ap tus est i n c a l u m , n e e d ù m 

< m o r l u i . e l pa rad is i j a m c o l o n i , b a b e n l quoque 

t m e m b r a c u m q u i b u s r a p i i s u m a lque t rans-

c l a l i , v e s e u n i u r c ie les l i pane , e t s a l u r a n l u r 

i o n m i ve rbo De i . > F.t p a u l ò i n f e r i ù s : i He-

i n o c h e l E l i a s t a n t o t e m p o r e i n eàdeni pe r -

c m a n e n t a i ta te , q u a r a p i i s u n l ; habent den ies , 

t v e n t r e m , g e n i t a l i a , e l l a m c n nec e ib is , nec 

< u x o r i b u s i n d i g e n i . > Hoc H i e r o n y m i tes t imo-

n i u m i d e A m i n ù s v i d e l u r habere i ì r m i l a t i s , qu ia 

s e n l i r e v i d e l u r eo loco H i e r o n y m u s d u o s hosce 

v i r o s esse i n c ie lo , f r u i q u e d i v i n o conso ru ' o , 

quod i l l i s c i b i usu ra p r a s t a t , e t o n m e def ic icn-

t is n a t u r a i s u b s i d i u m . I dem penò E p i p b a n i u s 

b a r e s i 04 : u l e n m q u e s i t de sen ten l iS H i e r o -

n y m i e t E p i p l i a n l i , sanò r a t i o doce l , i la et p o -

lu isse f i e r i , e l q u o d a m m o d ò debuisse. N a m s i 

c ù m in eo s l a l u f o r e i E l ias , q u i m u l t ò magis 

a b e r a t à bea lo , q u a d r a g i n l a d iebus s ic j e j u n u s 

f u i l , u t g u s t a v c r i l n i b i l , quod e l i a m p r i ù s ad 

m o t i l e m S ina i M o y s i e o n l i g e r a l , E x o d . 3 4 , q u i d 

m i r u m s i I m e idem c o n i i g c r i t E l i a : , q u i ab 

b o m i n u m soc ie ta ie d i s t r a c l u s i l l a m agebat v i -

l a m , qua l i s deeebat c u m q u i j a m c r a i , u l d i -

c e b a i T e r t u l l i a n o , t e te rn i l a l i s cand ida lus , e t 

b e a l o r u m v i u e a l i quod m o d o af i ìnis. 

De v e s l i m e n l i s a l i i s q u e necessari is subsid i is , 

b l a n d i m e n t i s q u e n a t u r a o m n i a s u n t i n c e r t a , 

qua l ia s u n t t o n d e r e comas, resecare ungues e t 

s i m i l i a . Qu3 de re late Abn lens i s q . 2 1 . Sanò 

n i s i m i n u d i agant i n p a r a d i s o , s i cu t A d a u i , 

que in sua: n u d i l a t i s i n i l i o m c l i o r i s l a l u n o n 

p u d e b a t , ex i s i ima re q u i s possei n o n i us ip ien -

l e r , eas n u n c serva las esse vesles in legras p r o r -

s u s , quas ¡Hi i n pa rad i sum ab h o m i n u m con-

s o r l i o d i s l r a c i i , secum a b s l u l e r u n l , ncque 

exerevisse ungues et cap i l l os .an t a l i qu i d a l i u d , 

quod i l l i s p o t u e r i t esse molest ia : . Nani s i He-

b r a i o popu lo i n lo i igà t r a j e c i i o u e per d e s e r i u m 

ncque ves t imen to c o n s u m p l a s u n l , ncque eal-

ccamenta d e l r i i a , c u r negemus hoc i l l i s esse 
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concess im i , quos D o m i n u s s ic a b h o n n m b u s 

absumpsi t u t ab i l l i s usum n u l l u m habere po-

t u c r i n l , e i a d a rdua r e r u m m o l i m i n a reserva v i i? 

Qtiare de rebus o m n i b u s i l l i s c o m m o d a l u m 

o p o r t u i t . Quòd s i ( u t l l i e r o n y m n s E p i s l . 6 1 , 

longé pos t m e d i u m , pu la t ) I s r ae l i i® i n dese r to 

pe r annos q u a d r a g i n l a ncque u n g u i u m , ncque 

c a p i l l o r u m i n c r e m e n i a s e n s c r u n l , q u i d v e l a i 

hoc i d e m d u o b u s h i s v i r i s i n paradiso concedere , 

n i a x i m è s i n u l l i s m i a u l i n d i g e r e c i b i s conceda-

m u s , q u ® n i b i l e x i s l i m a n l u r esse a l i ud q u à m 

r e d u n d a n l i a n u l r i m o n t o r u m e x e r e m e n t a ! 

Q u i n l ò d u b i t a l u r an E l i as e l H e n o c h i n s l a l u 

s i n l m e r e n d i , r e q u e v e r i i n paradiso m e r c a n -

tai'. Res esl d u b i a , neque a l i qu i d l i a b c l q u o d 

seqi tamur , p r i e l e r con jee lu ras . Q u i d a m i l los 

t o to i l i o t e m p o r e m e r u i s s e , e l a d i m e n i usque 

m u n d i m e r i t u r o s p u l a n l . I l a p i i l a n i Abu lens i s 

b i e q . 2 1 , e l i n e . 2 5 Ma t l h . q . S66; Viegas i n 

e . i l A p o c . c o m . 5 , sect . 4 ; l l e n r l q u e z l i b . u l -

t i m o d e F i n e h o m i n i s c . 2 3 ; Tenas i n c . 11 ad 

Hcbr ieos d i sp . 4 , sec l . 3 ; Ma lvenda 1. 9 de A n -

t i c h r i s i o c . 5 . A l i i q u i d a m o m n i n ò n e g a n t , q u i a 

l i ce t n o n d ù m assecut i f u e r i n t l e r m i n u m v i i ® , 

s ic t a m e n s u n t seda l i seu s o p i t i t u r b i d i o r e s 

a n i m i mo lus , u t n u l l a s i l r e l i q u a v i n c e n d i seu 

p u g n a n d i mate r i cs , q u o s i n g u l a r ! p r i v i l e g i o seu 

d i s p e n s a t o n e q u o d a m m o d ò e x t r a c t ! v i d e n t u r 

è v i i , e t quasi i n i l l i us t e r m i n o c o n s t i t e l i . I l a 

pu'.at Gabr ie l V a s q u e i 12, d isp . 210 , e . ) , p ro -

bab i le p u t a i Pe re i ra 1. 7 i n Genes, d isp . de He-

noch . q . 5 ; F r a n c i s c . S u a r e z , t o m . 2 i n 3 p . 

d i sp . 5 3 , l e c l . 1 ; L u i s i u s T u r r i a n u s i n 2 -2 S . 

T h . q . 2 , a . 9 , d isp . 3 ! , dub . 2 , ub i negai « i n -

d i g n i m i m e r i l u m , c o n g r u u m a d m i l l i t . Ra l i oncs 

i l i ® a d d u c u n l u r p r ® c i p u ® , qu ia i l l i e x l r a ago-

nem s u n l , n e q u e ab i n l c r n i s a n i m i m o t i b u s , 

quos sedalos b a b e n l e l r e e l ® r a t i o n i ob tem-

p c r a n t e s ; neque ab e x i c r n i s s l i m u l i s ac i n j u -

r i i s , a l iqu id habent adve rsum quod p a t i a n t u r . 

De inde , qu ia s i t o l o I l i o t e m p o r e , q u o d long is -

s iu ium f u i t ( n a m H e n o c h sa l t cm m o r l a l i s v i t a 

i p s a m p r o p é s e c u l o r u m ® i a i e m adaequabi t , qu ia 

cura ipso fe re m u n d o cccpi l , e t c u m ipso des i -

ne t ) c o n t i u e n s s i l i l l i u s m e r i l u m , a l i o r u r a s a n -

c l o r u m et bea i® V i r g i n i s s u p e r a b i l m e r i t a , 

quod c o n c e d c t n c m o . S c i o banc r a t i o n e m m u l -

l l s n o n adeò v i d e r i g ravem, u t i n f i r m a t i n o n 

poss i l . Nam l i c c i p lu res f u e r i n t n u m e r o i n He-

noch e l E l ia c h a r i t a l i s a c t u s , a l i n beata V i r -

g ine usque adeò f u c r u n l i n tens ione fe rven tes , 

u l unus m u l t a a l i o r u m m i l l i a l ong is excederet 

i n i c r va l l i s , s i cu t a u r i l i b ra n a t u r i s u i c i p re t i o 

p l u t i u i as v i l i o r i s m e t a l l i l ib ras excel l i t ; tónde. 
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qu ia s l e u t i n E l i à e l l l e n o c b s e r v a i » n o n s u n t 

p l u r i m a n a t u r ® leges, s ic e l i a m neque i n m e -

r i t o r u m t e r m i n o e t m o d o , l i a n e Suarez a d d u -

c i l r a t i o n e m . q u a m p u l a l a u t p r o p r i a m a u l p r ® -

c ipuara : i Ra t i o , i n q u i t , p r o p r i a p e l i l a est ex 

i d i v i n â o r d i n a i i o n e , ex q u â p e n d e i , u t tempus 

i m e r i l i ve ! d e m e r i l i s i t ho ra i n i bus de f in i tami 

i p r o s t a l u v i i ® m o r l a l i s . Q u a n q u à m v c r ò h i 

i d u o m o r t u i n o n s i n l , l a m c n i r ans la t i o d i v i -

i n i i ù s fac ta quoad hnne c I T e c i u m , t a n q u à m 

c m o r s i l l i r e p u t a t a es l . » 

A t d ices, s i i l a s t a i u a m u s , d u r i ù s a c t u m v i -

d e r i c u m b is t a n l i s v i r i s , e t m u l t ò i nc l emen-

t i ì i s q u à m c u m q u o l i b c l è v i r i s ¡us l i s , q u i a u t 

j a m Deo f r u u n l u r i n cœlo, a u l i n l e r r â , t a n -

q u à m v ia to res e l œ t e r n i t a i i s c a n d i d a l i , r e c t a m 

v i a m ad c r e l u m ingress i s u n l . I l l i e n i m l i c e t 

m e r c r i des ie r i n t , f r u u n l u r tamen bea l i f i câ v i -

s ione , bono v i d e l i c e t I n c o m p a r a b i l i ; h i v e r o 

l i c e t h f i c v i s l o n e a l i q u a n d o c a r c a n i , i l l i us tamen 

d e s i d e r a m i e à r a t i o n e c o n s o l a n i u r , quia i n t e r e a 

m a j o r i m e r i l o r u m c u m u l o , ma jus s ib i q u o l l d i è 

b e a l i l u d i n i s i n c r c m c n i u m a c q u i r e n t . A l h i i l a 

h o c l a n l o h o n o c a r e n i , u l n n l l o i n l e r e a l u c r o d i -

l i o res Ba i l i , e rep là s ib i m e r e n d i f acu l l a l e . Fa-

l e o r , g rav is esl h ® e r a t i o , n e q u e p a r ù m cogi -

l a l i o n e m n o s t r a m p r e m i l i n o p p o s i l u m : n e q u e 

t a m e n dcesl q u i d a d ob j ec t l one in o p p o r l u n è res-

pondeam. P r i m ù m n o n d e l i n e r i bos sancios 

De ique amicos h o m i n e s i n parad iso l a n q u à m 

in ca rce re , a u t i n hosp i l i o p a r D m i n s l r u c l o , 

sed i n d o m o p lané r e g i â , e t b e a t o r u m d o m i c i -

l i o , s i u l ta u s q u à m i n t e r r i s , a f f in i ac p r o x i m à . 

I b i e n i m n u l l a pugna , n u l l a s o l l i c i l u d o ac pa-

v o r , c ù m eò n o n asp i r en t host i les i n s i d i ® , n e -

que ex te rna al iqua v is , q u s p a c e m t u r b e l , au t 

o l i u m i n t e r r u m p a l ; c ù m n o n amp l i ùs l i m e r c 

possint d u c t u s i l l os , ex q u i b u s j a m i n i r a n q u i l -

lura p o r l m n e m e r s e r u n t ; cura seda l i s i n t 

a n i m i l u r b i d i o r c s m o t u s , q u i b u s c u m v i r i sanc i i 

be l l um g e r u n i imp lacab i l e e t d u r u m . Magna 

sun t h ® c , et q u ® l e l i c i i a i i s œ l e m ® al iquant p r e 

se spec icm f c r u u t e t p a r t e m non e x i g u a m . 

A d d e q u ò d c ù m in a l r i i s e x c u b e n i domtìs Do-

m i n i , i d es l , c ie lo p r o x i m i v i v a n t , magna q u o -

l i d i é l i a n r i u n t ob lcc tamenta de cœlo . Es t i l l i s 

cura angc l is fami l i a re c o m m e r c i u m , quos ha-

bent s ic f réquen tes e t assiduos, s i cu t i i a b u i t 

q u o n d a m Jacob , c ù m in t e r r à pos i lus asccn-

dentes pe r scalam angelos e t descendentes v i -

d c b a l , à qu ibus i l i u m acc ip iebant c i b i m i , q u i 

cœlcslcs secum aspor ta re ! de l ic ias , q u o m u l t ò 

re f l c i eban ta r j u e u n d i ù s , q u à m eo q u o sp lend i -

das ì n s t r u i t mensas, c i m a g n i s s ib i pa ra t i n i -
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pendiis laulorum l iominum del icau gala. In 

hunc sensum accipi posset i l l ad H ieronvmi 

Epistola 61 s»piùs citata : < Vescunlur, inqu i t , 

< ccclesti pane, et saluractur omni verbo Dei, 

i babentcscunidem Dominimi qucm et e ibum. i 

Epipbanius h» res i 6 4 , non longè a fine, dic i t 

E l i a s p i r i t a t a esse cameni, quia spir i ta l i pa-

sc i ln r neque corporalem appeti i e ibum, perinde 

atque si abslracius foret ab omni concrct ione 

mor ta l i : i E l ias , inqu i t , est adhuc i n came, 

i carne aulem spir i tual i , et non opus habenle, 

i u l per corvos nu t r ia lu r , vclut c imi i n hoc 

c mundo l u i t , el u l de torrente Caraih b iba t , 

t et pel lem e t i l en i i n d u a t , sed u l nu l r ia tu r 

i a l ioquodam spir i tual i al imento, cujus suppe-

i d i la lo r est. qui occulta cognoscil, et invis i -

t bi l ia creavi! Deus; ambrosiani quamdam ac 

Ì incorrup l ib i lem c ibum liabens. » Aug. l ib . 9 

Genes, ad l i l ie ram, c. 6, ait ; i Elias l icet non-

< d i im habeat quod sanc i i , qu i jam peracio 

* cursu suorum operimi i n ctelis f ruc lum pcr-

i ceperunt, habet tamcn melius quàm bomi-

* nes, qu i nondùm ex hàe v i l ' i emigràrunt. > 

Bcrnardus ser in. 6 de Ascensione, abundare 

scelesiibus bonis a i l i rmat , c t earere omnibus 

t a n animi quàm corporis incommodis , cùm 

neque seneclule conl ieianiur aul marcean t , 

aut morbo languescant, aut u l lo i cn len iur do-

lore , aut cum lurbidis mot ibus, quorum est 

grave pcriculosumque cerlamcn, conl l ic tanlur : 

c Felices, inqui t , v i r i , per quos divina asccnsio 

i leg i lur prasignata; Hcnoch raptus, transla-

* tus Elias. Felices planè qui soli j am Deo v i -

i v u n t , so l i vacant in tc l l igendo, di l igendo, 

t f ruendo. > Idem pcnè Ter lu l . de Resurrect, 

carnis c. 58, qu i i l l is immuni ia iem t r i b u i l ab 

omni v i l i o , et omni damno, et ab omni in jur ia 

et contumelia a m i s . Hiec magna sunt bona, 

qu»que à beaiorum stalu non valdè recedunt; 

SCd audi quàm longè absinl à pugna, aul ab 

nis q u » i n nalurà morlal i exisl imantur incom-

moda : s iat im enim addi i : i Ncque enim cor-

< pora qua; co r rumpun tu r , illas aggravali! 

< animas, au l terrena inhabitat io sensus eorum 

i umquàm mullacogi ianies, depr imi ! , qui cum 

« Deo ambulasse noscnnlur. Faciuin ( ( id es l , 

<subla ium)es i impedimcnlumomnede medio, 

i occasio universa subla la, malerics nul la re-

« l ic ia e s l , q u » eorum afiecium aggravet, 

i v c l depr ima! inlel lectum. Nam ct p r io rem, 

* i d es l , Henochobbocrap lum Scr ipturacom-

1 memorai, ne for ièv incat inal i l ia sapicnl iam, 

< ct ìntellectus ejus vel anima ul i ra dccipi 

< valcal, aut mular i . i 
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Adde quòd, ut Dené Suarez supra, credibi le 

est hos duos viros i n graiia fuissc confirmaios, 

quia non v ide iur »qua jusiaque condi t io u t 

conimerer i non possili i , adaugendum honorum 

cumulum, peccare possint, u tàgra i ià excidant, 

e lquaman lemerueran lbea t i lud inemami i ian l . 

Neque esl improbabile hoc ipsum illos non la-

tere. Quaro cùm n ih i l t r is te pa l i au l l in iere 

possini, et ciclesl ibus quol id ic consolationibus 

a f f i c ian lu r , non v ide iur eum il l is lam aclum 

in ique alque inclemcntcr , sicut a l i i putant, qu i 

conira senl iunt. 

Dub i la iur scxlò an Elias venlurus si t ad 

f inem mund i u t q u » An l i ch r i s l i labefactaverit 

improbi las, rcslauret. Hoc idem de Henoch 

q u e r u l i ; disputantque tbeologi; nos de uno 

lantàni agemus E l i a , quod nos t r i ins t i te l i est, 

l i cc i qua; de bàc extrema seculorum » la te de 

Elia d i c u n l u r , in Henoch, l abo r i sc l ¡ns i i lu i i 

socium, i l iaquoqucconvenianl . DeElia est i l lud 
Malachia; cap. 4 : Ecce ego minata vobis Eliam 

prophelam, antefttim venial dies Domini ma-

gma el /¡orribili*; c t Sepiuaginta i n codicibus à 

S i i l o correcl is legunt : Mittam vobis Eliam 

Thesbitem. Quem in locum nos lalè i n i l l ius 

j loci Commonlar i is , q u » hi ic conferrc l i be l , 

quia non minus hic quàm i l l i c opportuna. 

Mul la hic Palres de E l ia , c i de i l l ius adventu, 

u t i n dlem j u d i c i i ca i n Judieorum genere 

res l i tuat , q u » An l i ch r i s l i violenliS et fraude 

collapsasiint. De quibus p r a l e r Malachia i n -

t e r p r e t s , et i l lorum locorum Evangeli i , q u » 

Joannem Baptistam El iam esse d i cun t , vide 

Franciscum Suarem, tomo 2 i n 3 parie S. 

Tb . q . 59, disp. 53, et Malvendam dc Au l i -

chr is lo 1. 9 , c. 6. E t pr imo slatuendum est 

contra quàm nonnu l l i ex is l imarunt , E l i a m , 

de quo hoc loco Malachias, non esse Joannem, 

neque conira gravi ler urgel locus i l lc Manl i , 

c. 17, c t Marci c. 9 : Interrogaverimt eum (Chri-

sturo) discipuli dicenles : Quid ergo scriba: diami, 

quod Eliam oporieal primiim venire ? Al Hie re-

spondent ail eis: Eliot quidem venmrus est, el 

retliluel omnia. Dico aulem vobis, quia Elias jam 

unit, et non cognoverunt cum. Tunc intellixerunl 

discipuli, quia de Joanne Baplistà diiisset eis. 

Nam ex usu Scr iptur® talis aliquis d i c i l u r , 

qua l i s i l l e d i c i l u r , cu jus expr imi t mores et 

ingenium. Quo modo Ezecb. cap. 16 Cliana-

n » a vocatur Jerusalem, quia Chananaiorum 

moresi ini talur; e l Joannes Episl . c.ì:Sunc An-

lichrisli 'multi facti sunt, iil esl , qu i An l i ch r i s l i 

medi taniur s ludia, e ! Eeclesiam CbrisU perse-

quun iu r . Hoc modo Joannes vocaiur E l ias , 
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. f i l ins Imlialus est ze lum, el p ro Eccle-

siàCbrisi i et Cbrist i nomine laboravit : neque 

min fis consumer proposi lo capi l is periculo 

reprchendil Herodem, quàm Elias Achab. E l 

sanè hoe ipso loco docet Chr is lus dùm venlu-

rum d ic i l E l iam, cùm lamen jamdudùm venis-

sei Joannes. P r io r i aulem loco loculus est 

propriè de Eiiâ ; posteriori dc E l i a mysticè, el 

de Baptislâ l iguralo ct vero : dc i l lo dix i t 

venturum esse, dc hoc jam venisse. E i d a -

r iùs Malih. cap. I l , v. 14, ubi sic de Joanne: 

Si vultis recipere, ipse esl Elias, qui venlurus est, 

ubi duos sine dubio proponi t El ias, a l le rum 

p r o p r i u m , qui venlurus est ante secundum 

Cbrist i adven lum, a l l e rum f iguratum, qui 

ante pr i rnum. Et quidem ven iurum esse Joan-

nem in sp i r i tu e l v i r lu ie E l i » , c l quasi futu-

rum a l le rum E l i a m , d ix i t Angélus ad Zacha-

r iam paren tem,Lnc» cap. I , v . 1 -.Et ipse pro-

cedet ante ilium in spiriiu et virluie Eliœ. 

Quare d u b i u n d u m non est de Elià propr iè 

et verè agere Malachiam, quod docct apcrlè 

Sepluaginla iranslat io i n codicibus à Sixto 

cor rcc i i s , qui i ia ver tunt : Et mittam vobis 

Eliam Thesbilem. Sed est alius locus maximè 

i l l us l r i s , qui nu l lo modo dubilare noss in i t , 

Eccl. c. 48, v . 10, ubi sine dubio i n hunc 

Maiachi® locum in len lus , d i x i l ilsdem penè 

verbis omnia ferme q n » nunc Malachias : Qui 

receplus est in turbine ignis, in curru equornm 

igmortmi, qui inscriplus est in judiciis lemporum, 

lenire iracmdiam Domini, conciliate cor patris 

ai / i l ium, el resiiiuere tribus Jacob; u ! nemo 

d u b i u r e polest ab Ecclesiasiico nunc El iam 

designari , sic neque à Malachiâ. cujus ih i v i -

dent i i r verba numerari . Qu6d verb Elias 

Chr is l i posteriorem adventum pracessurus 

s i t , quicol lapsa rest i tuât, communis est Pa-

I rum in lerprelumque sentent ia, quos non ré -

féré , ne longum lexam auciorum caialogum, 

l u vide quotquot i n hunc Maiachi® l o c u m , et 

in Mallh. c. 17, et i n Apocal. c. i l commenia-

rios ediderunl , qui p lu r im i sun t , c i commu-

ci ler doccu t , cum Elià s imul Henoch esse 

venturum. Loca p r a c i p u a , quihus l i rmalur 

ista senlenl ia, s u n l q u ® à nobisnuperadduela 

sunl : nempe hoc Maiachi® test imonium, et 

quod ad il los respcclanies exh ibucrun t , Ec-

clesiasticus c. 48 , c t Chrislus, Maub c. 17, Clini-

que ea de re lalè ab aucioribus dispuiatum sil, 

jure videor ab hoc negolio supersedere posse. 

Quod autem in i l lo exiremo crucnloque 

confliciu occidendus si l s imul cum Henoch, te-

uent commuuiicr in lerpre les, turn a l i b i , l um 

COMHENÏARl l 'M . CAPUT I I . s g 

maximè ad i l lud Apoca lyps. l t : Et dato diiobut 

testibusmeis, etprophetabunt diebus mille ducen-

lis, amidi saccis. Hi d u o , u l communis est 

sensus, Henoch sunt e l El ias; hi habent po-

lestatem claudendi ccelum ne pluat diebut prophe-

tia: ipiorum, el poleslalem habent super aquas 

converlendi eas in sanguinem, el perculere ter-

roni omni plaga quotiescumque voluerint. I I»C 

Dens sanctorum v i ro rum admiranda prodigia 

prasi igiosis el falsis An l i chr is l i miracul is op-

pone!. Et cimi linierint testimonium i lmm, bes-

tia qua: ascendiI de abgsso, faciei adversiis cos 

bellum, el vinca illos, el occidet eos, el corpora 

eorum jacebunl in plateis civitatis magtve. H » c 

e r i i mors , imo veriùs dies nalalis E l i ® , qu® 

magno quodam incremento superiora mer i la 

cumulabi l . Ncque enim s i , dùm in paradiso 

v i x i l , expers fui l agonis et m e r i t i , sic cx l ra 

i l i um quando ad cerlamcn prod i i i , carui l e l iam 

merendi facullate. Quis cnim credat s t renuum 

i l lud s lud ium, quo In collapsi popoli inslaura-

l ionem incubu i t , e l vitam in Domin i causa 

tarn prompio aiqne hi lar! animo pro fusam, 

caruissc mer i io , neque ul lam poslea obiinuisse 

merccdem 1 Placet ig i tur quod Franciscus Sua-

rez supra docu i l , in ler ruptam fuisse i n Elia, 

non ablaiam merendi facul latem. A i l verò 

fuisse i n s ia lu merend i , el i n gratia crescere 

poluisse ad i l lud usque tempus, i n quo trans-

latus est , c t ad curodem stal l ini merendi r c -

d i l u rum, quando i terùm ad secundum Chr is l i 

advenlum p recu rso r , e l de l r imen l l p e r A n -

t ichr is tum aliati reparator adveniet. H s c nos 

pro ma i c r i » dif i ìcul lale pauca de E l ia , p ro 

nosiro ins i i tn to plus fortassò saiis a t lu l imus , 

plura al i i . Ncque ila i n c8par ie , qu® de meri-

torum ag i i facullate, noslra probamus, u ta l i o -

rum, qu i contra sen l i un t , sentcntiani impro-

bemus, qu® neque caret honorum auctorum 

lest imoni is, neque gravium desiderai momcnia 

rat ionum. 

Et.VOS VID1T EOJUUrUllS, ÀPPEHI ESMTQCE VE-

SriMEXT» SUA, ET SCIMI EX I» PDAS PARTES. Ex 

quo ex Elisei oculis se subduxit Elias i n igneo 

cu r ru , non i terùm apparu i t , neque, credo, 

cuipiam hominum visus est , aut v idebi lur un-

quàm, donee landcm ul i imum seculorum tem-

pus adveniat. Neque pravisus, el foriassè non 

semel anle ploraius magistr i discessus el icere 

p o l u i l , l ie grave esse! c l quasi inopinatum 

i l l ius desiderium. Quare fecit El iseus, quod 

Solent i l l i quos gravis aliquis et inexpccutus 

dolor invasit. Solent enim vesles discindere ; 

n i s»pò dix imus, maximè l ib, 2 , c. 1, ubi hoc 
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Ipsum fecisse d i c i l u r D a v i d i n Sa f f l i s excq 

l i a n e r e o r esse causam v e s l i s i n eo a r t i c u l o 

ab E l i seo d i s r u p l » , n o n q u i a v i d c r c t s i b i ab 

E l i a ipso d ig ressu de pa l l i o p r o v i s u m . l ' I q u i d 

e n i m h o m o i n o p s p a l l i u m p e r d e r « , q u o d f ra -

i r ì b u s egen is I n i e g r u m u s u i esse p o i e r a l ? R u -

p i l i l a q u e p a l l i u m , ve l u t p i u m p r o pa re rne 

s u b l a t o d o l o r o » o s t c n d e r e l , ve l u t s u o s i b i 

d o l o r i , ab i l i o f a m i l i a r i t e g u m e n t o n u d u s sa-

l i s f a c e r e t . 

VERS. 1 3 . — E T LBVAVIT PALLIUM E L I , E QUO» 

CECIDEMT E I . S p i r i m i » a c c e p t ) p r o p h e i a l e m 

E l i s e u s ab E l i a ; p a l l i o l i b . 3 , c . 19 , q u o v ide -

t u r p r i m ù m i n i l i a t u s e t quas i i n a u g u r a t u s a d 

p r o p h e l a l e m u u u s , c u m eodem p a l l i o n u n c 

d u p l i c a t i m i a c c i p i t S p i r i t u m , e t quas i a l t e r e re-

d i t a r à se ipso . N c q u e j a m v i d e t u r E l i s e u s , 

q u i a n t e , s e d E l i a s , i n q u e m v i d e t u r r e p e n l è 

t r a n s f o r m a t u s , u i p o l e n o v i s j a m i d o n e u s i n l e l -

l i g e n t i i s , e t m i r a c u l o r u m p a l r a i o r e g r e g i u s . 

Nequc f o r t u i t o c c c i d i t E l i a ; p a l l i u m , quas i 

i l l u d i n d i sces i l i ascensuque i g n e i c u r r ù s , m i -

n u s sc rvàsse t p r o p l i e l a d i l i g c n t c r , s e d magno 

Dei C o n s i l i o , u t p i g n u s babe re t E l iseus d a l i 

s i b i s p i r i l u s , e i q u o i i e s p a l l i u m v i d e r e l E l i a , 

p a r e n t i s s u i s u b i r e i m e m o r i a , c i se ipsum a d 

i l l i u s e t p r i m e n d a m i m a g i n e m i n c i t a r c i . Q u o d 

o p t i m u m r c l i g i o s i s b o m i n i b u s d o c u m e n t a t i ! 

e s t , q u i u b i p r i i n ù m r e l i g i o s u m i n s l i l u l u m 

a m p l e x i s u m , suos d e b e n t m o r e s p r o r s i i s 

. — I 'ERCUSSIT AQUAS, ET KOS S O M 

e r n i x « : L U I EST D E I S E L L E ET IA I I 

sexe ? P e r c u s s e r a t s u p r a E l i a s Jo rdan is aquas 
pa l l i o s u o , a l q u e i l a d i v i s c r a t u t s i c c u m r e l i -
q u e r i t a l v e u m a d t r a n s m i s s i o n e m e x p e d i i a m e t 
g i n t a , v e r t n n t q u e « ç ç u ( q u a n t p r o i n d e p e r p e -
r à m T h e o d o r , a c c i p i t u i G r œ c a u i , v e r i i i q u e 
occultimi ) , quas i i l l u d s i i n o m e » p r o p r i u m 
De i , D e i e n i m n o m c n cs l i l l u d : Ipse est qui 
fait nos, ipse feci! collimi et terram, ipse est Do-
minus Deus itosler; hu e n i m d e r i v a i u r ab /u r ia ; 
q u a r e i d e m est q u o d M o r a , s i v e ò ¡ d e s i , 
qui est, K x o d i 5 , v . 6 . ( C n r n . à L a p . ) 

Elisée prit te manletmqu'EHe avait laissé tom-
ber. Il en frappa les eaux, et elles ne furent point 
avisées. Alors il ¡lit : Oii en maintenant le Dieu 
d'Elie? N a t u r e l l e m e n t i l v i e n t dans l ' e s p r i t 
que c e f u t p a r u n e espèce de dé f i ance q u ' E -
l i sée , v o y a n t q u e l ' eau d u J o u r d a i n ne s ' é l a i t 
p o i n l r e t i r é e , l o r s q u ' i l la f r a p p a avec l e m a n -
teau q u e son s a i n ! m a i l r e l u i ava i t la issé, s'é-
c r i a : Où est maintenant le Dieu d'Elie ? .Mais c e 
n V s t p o i n l la m a n i è r e d o n t les i n t e r p r è t e s e t 
les Pères m ê m e l ' o n t e x p l i q u é . Car i ls t é m o i -
g n e n t q u e Dieu n ' a y a n t p o i n l v o u l u l u i ac-
c o r d e r s i p r o m p l e u i e i i l ce m i r a c l e , p o u r empê-
c h e r q u ' i l n e se g l o r i f i â t p e u l - é l r c deses g r a n d s 
d o n s , c l q u ' i l ne se les a p p r o p r i â t eu q u e l q u e 
s o r t ì ! , a u l i eu de les r a p p o r t e r à l e u r p r i n c i p e , 
i l se s e n t i i ob l i gé d ' é l eve r s o n c œ u r vers c e l u i 
de q u i d é c o u l e n t l o u l c s les grâces d i f f é ren tes 
s u r les h o m m e s , e l q u ' a i n s i , l o r s q u ' i l s ' éc r i a : 
Oit est maintenant le Dieu d'Elie? co n ' é l a i l p a s , 
c o m m e le d i ! sa in t A m b r o i s e , q u ' i l c r l i i q u e l e 
D i e u d ' E l i e f i l i a l i s e i l i , ma is q u ' i l l é m o i g u a i l par 
là d é s i r e r q u ' i l v o u l u t b i e n l u i ( a i r e s e n t i r sa 
présence p a r c e m i r a c l e q u ' i l l u i d e m a n d a i t . A m i 
qn'od pittare! absentem, sed quia prœsentiam ejus 
in benefica* requirebat. E l l ' o n p e u l b i e n a j o u t e r 
sans d o u t e à c e q u e d i l sa in t A m b r o i s e , q u ' E -
l isée pressa l e S e i g n e u r de l u i a c c o r d e r c e l l e 
g r â c e . a f i n q u ' i l p a r i l i à l ous les d isc ip les des 
p rophè tes q u i l e r e g a r d a i e n t de l o i n , q u ' i l 
é t a i t v é r i t a b l e m e n t l ' h é r i t i e r des dons d ' E l i e , 
c l que ce serait, p a r ia v e r t a de son e s p r i t , o u 
p o u r m i e u x d i r e , p a r la v e r l u d e l ' E s p r i l d e 
D i e u , q u ' i l o p é r e r a i i tous ces p rod iges , c o m m e 
c ' é t a i t p a r l ' a t t o u c h e m e n t de son m a n l e a u 
q u ' i l p r é t e n d a i t o b l e u i r q u e l ' eau d u J o u r d a i n 
se d i v i s j i et l u i o u v r i ! u n passage. Car c ' es t 
ce q u ' i l s e m b l e q u ' i l es t a isé de j u g e r p a r l a 
s u i l e d u l e x i e s a c r é , q u i d i t que les enfants des 
prophètes l'ayatu vu tasser ainsi le Jourdain, 
dirent : L'esprit d'Elie s'en reposé sur Elisée. 
A i n s i , b ien l o i n q u e ce c r i q u ' i l l i i p o u r d e -
m a n d e r où était le. Dieu d'Elie, f û t u n e m a r -
que de son peu de f o i , i l d e v i n t p l u t ô i u n e 
p r e u v e de sa g r a n d e h u m i l i t é . Q u a n t à ce q u e 
d i r e n i ces d isc ip les des p r o p h è t e s , que l'esprit 
d'Elie s'est reposé sur l'esprit il'Elisée, s a i n t 
A u g u s t i n d i t f o r t b ien q u ' o n ne d o i t pas l ' e n -
t e n d r e g r o s s i è r e m e n t , c o m m e s ' i l s a v a i e n t 
c r u q u e l e p r o p r e e s p r i t d ' E l i e l ' e û t q u i t t é p o u r 
v e n i r r e m p l i r E l i s é e , ce q u i es l e x t r a v a g a n t à 
p e n s e r , m a i s q u e l ' E s p r i i - S a i n t , q u i a v a i t ag i 
p a r l e m i n i s t è r e d ' E l i e , agissai t a lo rs p a r E l i -
sée, sans n é a u m o i n s q u i l i e r l ' u n p o u r a n i m e r 
l ' a u t r e , e t sans ê t r e m o i n d r e dans E l i e , p o u r 
s 'ê t re c o m m u n i q u é à s o n d isc ip le , p u i s q u ' é l a n t 
D i e u , i l peu t ê i r e e u l uus a u l a n l q u ' i l l e 
v e u t , sc ion la m e s u r e de l a grâce q u ' i l l e u r 
d o n n e . ( S a c y J 

c i 

f ac i l em ; h o c i d e m t é n t a v l t E l i sons u t e x p é r i -

menta d i sce re t s p i r i t u m E l i t e d u p l i c e m s i h i 

fuisse concessum. Q n a r e e o d e m q u o n u p e r 

Elias pa l l io pereuss i t J o r d a n i s a q u a s , quœ l a -

œ e n d i v i s i c n o n s u m , v e l q u i a c u r i o s è , q u i d 

s ib i f u i sse t à D o m i n o concessum c x p l o r a r e v o -

l u i t , v e l q u i a i n s o l e n i i ù s s i b i i p s i de d u p l i c a t a 

s p i r i l u b l a n d i e b a l u r . Q u a r e s u b i n d i g n a n s , q n è d 

res n o n s i b i successisseï e x v o l o , c i de D e o po-

l i i i s q u à m de E l i â , c o n q u e s i u s , q u ô d pa re i l -

l i s f i d e m n o n l i be râsse l , à q u o p a l e r i n s t i n c l n s 

d u p l i c e m p r o m i s i s s e l s p i r i t u m ; a i l : Obi est 

Dm Elite etiam nunc? i d e s t , c u r D e n s , q u i 

E l k e a d f u i t , d i v i s i t q u e J o r d a n c m a l l a c t u p a i l i i , 

q u i l i dc l i s f u i t E l i s , a d h u n e usque d i e m , n u n c 

e t i a m n o n e s l , neque l a l i a m i h i p r œ s l a t , qua l i a 

p racs t i l ï t h ù c u s q u e p a r e n l i ? 

PEUCUSSITQUE AQUAS , ET ravis® s u j T . A d m o -

n i l u s j a m eo r e r u m e v e n l u E l i scus sua ru rn 

non esse v i r i u m aquas d i v i i l e r e , et demiss iùs 

de se q u à m an te c o g i i a n s , pe reuss i t i i e r ù n i 

a q u a s , q u a ; d i v i sa ; s u m ; e t s i e u i a n t e a c u m 

E l i â , s ic c l i a m pos leà s o l u s s i cco v e s l i g i o a d 

u l t e r i o r e m usque r i p a m evas i t . 

VERS. 1 3 . — REQUIEVIT SPIRITUS E l f e SUPER 

ELISEUM. C u m filii p r o p b e l a r u m q u i h a b i l a -

b a n t i n J e r i c h o , q u i q u e s e c u l i E l i a m e l E l i -

s c u m n o n p r o c u l à J o r d a n e s u b s l i l e r a n t , v i -

d e r o n t E l i a ; p a l l i o v e s t i i u m E l i s e u m , e t i n co 

p a r e n t i s i m a g i n e m , fac i lè s i b i p e r s n a s e r i i n t 

p a r e n t i s s p i r i t u m i n l i l i o c o n s e d i s s e , c l i i l u m 

p r o E l i â p a r e n t e a tque m a g i s t r u m fu isse s u f -

e c i u m . Q u a m c o g i t a l i o n e m c o n f i r m a n t mag is 

J o r d a n i s m i r a c u l o s a i r a j e c i i o , et eodem m o d o 

s i c c a l u n i ab E l i s c o i l u m i n i s a l v e u m , q u o 

p a u l ô an l e f u e r a t ab E l i â . Q u a r e o m n e s p r o m -

p i i a l q u c h i l a r e s a i l l e r r a m se v e n c r a b u n d i 

p r o s t e r n u n t . C ù m q n e p a r e n l l s o p i i m i des ide r i o 

l a n g u e r e n t , d e q u e i l l o e l i a m E l i s e u m so l l i c i -

l u m a r b i t r a r e n l u r , a f f e r u m i l l i v i r o s q u i u q u a -

g ln ta e x p e d i l o s c l f o r t e s , q u i o m n i b u s ves l i -

g i is i n d a g a r e n t E l i a u i , e t s i c u b i g e n l i u m l a t e -

r e t , i l l u m a d c o n s u e l a s i h i d o m i c i l i a d e -

d u c e r e n t . C ù m q u e sajpiùs ab F.liseo r c p u l s i , 

u r g e r e n t l a m e » , a c q u i e v i t i l l o r m n p r e c i b u s 

E l iseus, n e q u c l a b o r i l l e U n l u s a l i q u i d a l i u l i i 

p r a l e r l a s s i t u d i n e m c l m o l c s i i a m . Quon iodù 

e n i m i l l u m i n v e n i r e n l , q u e m Deus usque a d 

f i n e m m u n d i i l a l a t e r e v o l u i l , u l n e m o v i d e r e l , 

au i l o c u m u ô s s e n i , u b i s u u m s ib i secessum 

a u l l a i e b r a s h a b e r e i ? ( I ) 

( I ) VERS. 1 0 . — N E TOUTE T I M R I T EUU S P I -

IIITUS D o w s t . E l i a m p e r p e l u ô e v a n u l s s u , s ib i 
"ON p e r s u a d e b a n i p r o p h e t » , p t n a b a n i q u e , 
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VERS. 1 9 . — ECCE U Ì B I T A Ì I O CIVITATIS B L I E S 

OPTIMA EST, S I C U T T U I P S E , D O S I N E , PERSPICIS-

SED AQU.« PESSULE SUNT, ET TERRA STTRILLS. E r a t 

p r o p e J e r i c h o , u l v i d i m u s , p r o p h c i a r u m c o l -

l e g i u m , e x q u o p a u l ò a n i e excesscra i E l i a s , 

c u j u s sedes t u m ad a l i os usus c r a i o p p o r i u n a , 

l u n i m a x i m e ad d i v i n a r u m r e r u m c o u i e m p l a -

t i o n e m , q u o d p r o p l i c l i s c r a i p r o p r i u m e t fa-

m i l i a r e n e g o t i u m . Sed i l l u d a d a l ias c o m m o d i -

l a les accedeba i i i i c o m n i o d i , q u i d sals ie e r a n t 

a l q u e insa lubres a q u a ; , q u i e t e r r a a l i o q u i n 

u b e r l a t i s e x i m i s c i f d i c i s g leba; , inac iem e l 

s l e r l l i i a t e m i n v e x c r a n l . Q u o d i n c o m m o i i u m s i 

a l i q u ä r a i i o n c d e p e l l i c o n l m g e r e t , n i h i l i n v e -

n i r i posse p u i a b a t u r p r o p h c i a r u m e l ecenobi-

l a r u n i i n s i i i u i o n iag is i d o u c i i m . Q u a r e o r a n t 

p r e p h e i a r u m l i l i i p a r e n l c i n E l i s c u m , c u i a d e i 

m i r a c u l o r u m f a c u l l a t e m conccssamcsse n o v e -

r a u i e x s i c c a w n u p e r I l u m i n e , q u o d a p e r t o 

a l q u e a r c n l e a l veo p r o x i m è i r a n s m i s e r a t , u t 

sana i i s a q u i s , à q u i b u s i l l i u s a g r i p r o v e n i e b a t 

u n i i d i r a c a l a m i t a i , c o m m u n i s a l u t i c i filio-

r u m c o m m o d i L i i i c o n s u l e r e t . 

VERS. 2 0 . — AFFERTE m i n v , i s « o v u l i , E T M I T -

TITE IS ILLUD SAL ( 1 ) . D u o l i i c m i r a c u l a , i l l a q u e 

t u r b i n e m i l l u m , q u i v i r i m i r a p u e r a t , i n r e m o -
l i s s i n i u m a l iq t te in l o e u m E l i a m i r a n s l u l i s s e . 
Con l ig isse i i u e r d ù m v i d c l u r , u i p r o p h e t a 
d e m i m p e l l i i r a n s f c r r e n l u r . A b d i a s a d E l i a m : 
Tu dicis mihi : fade, el die Domino ino : Aden 
Elias. Cìnipe recessero à le, Spirilus Domini 
asportati! le in locum quem ego ignoro ; et inqres-
sus mnliato Achab, e! non ùmoiens te, imerß-
c i a (CaInte l .J 

(1) Elisée leur li il : Apportez-,miim rais,eau 
neul, a mettez du sel dedans; il alla ensuite i 
la fontaine, et aijantjetéle sel dans l'eau, il ait ; 
V oici ce que dit le Seigneur ; J'ai rendu ces eaux 
saines, et elles ne museront plia à l'avenir ni la 
mer! des hommes, ni la stérilité de la terre. Ce 
s a i l l i p rophè te c o m m a n d e q u ' o n l u i a p p o r t a u n 
vaisseau n e u f , e l que l ' e n i n c i t e d u se ldedans , 
p a r c e q u e v o u l a n t f a i re r e c o n n a î t r e la p u i s -
sance d u Se igneu r dans l e m i r a c l e q u ' i l a l l a i t 
f a i r e , i l c r a i gna i t q u e si l e vaisseau e i i i dé jà 
s e r v i , o u s ' i l a v a i l m is l u i - m ê m e le se l d e d a n s , 
o n ue p i l l pas s 'assurer s i c l a i r e m e n t de t-'effot 
p u r e m e n t m i r a c u l e u x q u ' i l d e v a i t p r o d u i r e , e t 
q u ' o n ne le s o u p ç o n n â t p e u l è l r c de q u e l q u e 
espèce d ' e n c h a n t e m e n t . L e s sa in ts o n i e x p l i -
qué d ' u n e m a n i è r e s p i r i t u e l l e c c m i r a c l e d ' E l i -
sée. S a i n l Jé rôme d u que c e l l e f o n t a i n e l i g u -
r a i l la l o i , d o n i l ' a m e r t u m e c l l ' i m p u i s s a n c e 
o n l é t é c o m m e assaisonnées p a r l a sagesse d u 
v r a i E l i s é e , q u i l ' a r e n d u e douce e l en m ê m e -
len ips féconde. Iniuita esl et fontem quondam 
legis amamshmim a sterilem, quem verusElism 
Iuà condiciI sapientià, el in dukorem uberlalem-
que commit. Ma is sa in l A m b r o i s e f a i l c e l l e 
m ê m e app l i ca t i on d ' i m e m a n i è r e e n c o r e p lus 
éd i f i an te aux g c n l i l s . . C e n e v i l l e d isa i t i l , 
( d o n t o n r ep résen te la s té r i l i t é i i E l i sée , noua 
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»ehemen te r a d m i r a n d a c o n s p l c l m u s , a l i e r u m 

sale i m m i s s o s a l s u g i n o s u m a g r u m e i sa lsam 

a q u a m l e m p o r i s m o m e n t o s a n a r i , e t i l i u m 

r e d d i u b e r e m e t g r a t u m , h a n c d u l e c m e t s a l u -

s r e m ; a l t e r u m m o d i c o sale occu l tas a q u a r u m 

sca teb ras , q u a i n ips is t e r r a v i s ce r i bus c r a n t 

a b s t r u s « , q u » p o s t m u l t o s d i e s , i m o e t post 

a i a t o s m u l t a s , n u n c e t i a m p r o Q u u n t , earn 

accep isse v i r l u i e m , u t ab ag r i s s q u a i o r c m et 

i n a c i e m , e t à c o r p o r i b u s f a s t i d i o s a m a m a r i t i c m 

et a g r i l u d i n c r a e i p c l l a n t . N o n d i e ì t u r ab aquà 

s a l s i p r o v e n i r e , e t ag r i s t e r i l i t a s , et c o r p o r u m 

m o r b u s , scd a q u a d i c u n t u r p e s s i m a e t so-

l u m s te r i l e ; q u a r e e x a l i o a q u a r u m y i t i o p r o -

v e n i r e p o t u i t i l l a a g r o r u m c o r p o r u i n q u e d c -

f o r m i t a s , u t q u i a s u l p b u r e a s u n t , a u t a l i q u i 

a l ià r a t i o n c fœten l cs e t g r a v e s , au t q u i a e x 

l o c i s , q u a p e r m e a n t , a l i q u i d secu in t r a x ò r e 

pcs t i l ens e t n o x l u m , q u o d ag ros a u t u r i t , au t 

o o r r u m p i t . Quales p l u r i m a ab b i s t o r i a n a t u -

r a l i a u c t o r i b u s t r a d u n i u r , q u a i nsa lub res rc i l -

d u n t r e g i o n c s , quas i u t e r û u u n t et i r r i g a n l , aut 

i nep tas s e m e n t i , au t bes l i o las a l u n t i n f e s t a s , 

n o n s o l u m f r u g i b u s , scd e l i a m b o m i n i b u s . 

Q u ò d s i i t a s t a i u a s , q u o d Va l l cs io i n s u i s a -

< m a r q u a i t l ' E g l i s e q u i é t a n t s l é r i l c a v a n t l ' a -
< v é n e m e n l de J é s u s - C b r i s t , par l a q u a l i t é 
1 mauva i se î les eaux , c ' es t -à -d i re . p a r l ' i do là -
« t r i e d e s g e n t i l s , se t r o u v a i t dans r i m p u i s s a f l s e 
< d ' e n g e n d r e r à D i e u des en fan t s . Mais l e m ê m e 
i Jésus -Chr i s t é t a n t v e n u dans le m o n d e , e t 
< a y a n t p r i s u n c o r p s h u m a i n , a i ns i q u ' u n 
f vaisseau de t e r r e , a g u é r i l ' i m p u r e t é de ces 
< e a u x , c 'es t -à-d i re q u ' i l a d c i r u i i l ' i d o l â t r i e 
• des peup les p ro fanes . E l e n m ê m e t e m p s ! 
i l ' E g l i s e , q u i ava i t é l é j usqu ' a l o r s s l é r i l c , a 
( c o m m e n c é à é l r e f é c o n d e ; c e q u i a f a i t d i r e j 
i a u g r a n d A p d l r e , ap rès u n p r o p h è l e , e n s 'a-
I d ressan t à l 'Eg l i se m ê m e : Réjouissez vous, 
i stérile, qui n'enfumiez point ; poussez des cris ! 
< de joie, vous qui ne deveniez point mère, parce 
i que celle qui était délaitsée a plus d'enfants que 
' celle qui a un mari. C a r l ' E g l i s e , q u i é l a i l 
I s t é r i l e , a e u e n ef fet u n p lus g r a n d n o m b r e 
t d ' e n f a u l s q u e la S y n a g o g u e , qu i ava i t passé 
i Jusqu 'a lo rs p o u r ê t r e féconde , i Le m ê m e 
sa in t d i l e n c o r e que l e s e l d o n t se s e r v i t 
E l i sée p o u r r e n d r e sa ines les eaux de c e l t e 
f o n t a i n e , nous f i g u r a i t les A p ô l r e s , pu isque 
J é s u s - C h l i s l a d i l qu'ils étaient le sel de la terre. 
i S i d o n e , a j o u t e ce P è r e , les A p ô l r e s o u i é lé 
I comparés a u s e l , n o u s v o y o n s e n eux l ' ae -
I c o m p l i s s e m e n l c l la v é r i l é "qui n ' é t a i t q u ' u n e 

• l i gu re d u t e m p s d u p r o p h è l e , c ' es t -à -d i re , 
' que de m ê m e que l e se l q u i l u i r épandu d u 
i vaisseau de l e r r c dans les eaux de l a f o n t a i n e 
" d e J e r i c h o , les r e n d i l s a i n e s , a i ns i les A p ô -
< 1res, ayarri é lé envovés p a r l e S a u v e u r ei 
< r é p a n d u s dans le m o n d e , o m assaisonné 
i c o m m e u n sel d i v i n , e i g u é r i les peup les 
< d u n e a u t r e s l c r i l i i é c r i m i n e l l e q u i les c m - ï 
i pécha i t de p r o d u i r e , a ins i qu ' i l s o n t la i t da-
' p u i s , les v e r t u s ch ré t i ennes . > I S a c y . i 
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e ra P h i l o s o p h y v i d e l u r n o n d i f f i c i l e , q u i a 

c o n t r a m o r i i f e r a m v i m , q u a l e m a q u a i s l a pes-

s i m a v i d c n i u r h a b u i s s c , d i i m i n j c c i o sa le e x -

ccssisse d i c i l u r m o r s e t s i e r i l i i a s , ( m o r s e n i m 

n o n l a m à s a l s u g l n e , q u à i n a b a l ia vitio-sa 

q u a l i i a t c p r o v e n i t ) n o n e x i g u u m u s u m v i d e l u r 

a t tu t i sse sal is a d m i x t l o , q u o d u t a l ia p u t r i d a 

a t q u c c o r r u p t a , e t o l e n t i a g r a v i l e r , sana i e t 

c o r r i g i t . S i c e t i a m , s i q u o d e j u s m o d l v i l i u m 

aqu is a d h a r e r e c o n l i n g a t , i l l u d sal is aspers io 

a u l o m n i n ò l o l l i t , a u i r e d d i t m i n u s n o x i u m e t 

g r a v e . E t a d d i i i i s , q u i r e r u m n a t u r a s d i l i g e n -

l e r e x p l o r a n t , m i l i u m r e m e d i u m v i d e r i p r a s t a n -

l i us , u l e x p u r g e m u r p u l c i g r a v i l e r o l e n l e s , a u t 

p r a v o a l i q u o sapore i n f e e t i , q u à m s i i n i l l o s s a l 

a d c e r t a i n a l i q t tam m e n s u r a m i n j i c i a l u r . Q u o d 

s i i l a es t , a c c o m m o d a t u m f o i l r e m e d i u m àsa le 

p e l i l u m : c i i n c o l a n t à n i s p e c i a r i p o t u i t m i r a -

c u l u m , q u ò d sale m o d i c o a q u a j u g e s , e t e x 

i m i s t e r r a v i s ce r i bus q u o p e n e t r a r e n o n p o t u i t 

m e d i c i n a , s c a l u r i e n l c s , v i m i l l a m g r a v e m e t 

p e s i i l e m c m d c p u l e r i n t . 

A n v e r ò a q u a i l l a à sa l sug ine , ve l ab a l i quà 

a l ià p r o p r i e l a i e l ' u c r i n i i n f c c t a , i n c e r t u n i 

c s i : ex l oco a u t e m , m u l e f o n s ¡ I le n o x i u s 

e r u m p e b a t , s u i n i po tes t a l i qua c o n j è e u t r a , u t 

p u l e m u s ex c o r r u p t i v e e t q u a l i i a i e f i e l c n l i 

e t p u t r i , p r o v e n i r e s t e r i l i l a t e m e t m o r b u m , 

n o n e x sa lsugin is v i l l o . E r a i e n i m f o n s i l l e 

p r o x i m u s m a r i M o r l u o , c u j u s aqua c r a s s i o r 

c s l , e t mag is a m a r a q u à m u t p o l a r i q u e a t : 

q u a c i g r a v e m hahe i a n h c l i l u m , n e q u e i n v i -

c i n i s l o c i s q u i c q u a m s i n i t esse f r u g i f e r u m . 

E s t a u i c i u v e r i s i m i l e e x m a r i i l i o M o r i n o p e r 

o c c u l l o s m e a t u s aquas i n i l i i u s f o n l i s c a p u l d e -

r i v a r i , q u a et c o r p o r i b u s l a b e m , e i a g r i s m a -

d e r a e i s t e r i l i t a t e l i ) i n d u c e r c m . Sed l i oc m i l i i 

i d e ò est d i f f i c i l e , q u i a c i m i J e r i c h o i n s u p e r i o r i 

l o c o c s s e t c x m a r i M o r l u o , q u o d i n va l le e s t , 

u t c o n s t a t ex G c n . c . 14 ( u b i sarpè va l l i s ap-

p e l l a t u r S y l v c s l r i s ) , non p o l u i l aqua a c c l i v i 

c u r s u a d l o c u m i l i u m s u p e r i o r e m ascendere . 

V e r i u s p u l o aquas i l las J c r i c h u n i i n a s fu i sse sal -

sas , q u o d ex i ps i us l o c i n a t u r a m i h i persua-

d e o , i n qua sal is est p l u r i m i i m , a l q u e adeò 

sa lsug inosns es i a g e r . A n l e q u à m v a l l e m i l l a m , 

ub i q u i n q n e f u è r e c l v i l a i c s , « d e s t e c o n s u m e -

r e i i n c e n d i u m , l a n l ù m i b i sa l i s f i n i , a u t fos-

s i l e , a u t e x aquà c o n c r c t u m s a l s à , u l va l l i s 

a p p e l l a r e i u r Sa l i s , G e n . 14 , v . 5 , et m a r e S a l -

s i s s i m u m ; c t s a p é a u d i v i m u s v a l l e m S a l i n a r u m , 

q u a n o n p r o c u l abesl à m a r i M o r l u o . Neque 

lev is c o n j e c l u r a s u m i i u r ex s l a i u à s a l i s , i n 

q i u i m G c n . 14 conversa fu i sse t r a d i l u r u x o r 
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L o t h . E r a l e n i m , o p i n o r , i b l sal f oss i l e , e x 

q u o s i eu l a i i e u b i i n H i s p a n i ä quas i e x saxo 

d u r o s imu lac ra finguntur. I i e rgo i b i , s l qu i s 

f u i t fons , i l i u m sa l s i s s imum fu isse o p o r l e t , s ie 

e l i am s i J e r i c h o m o n s a l i q u l s f u i t cx salso la-

p i d e , salsas fu isse aquas neccssc e s t . A d d e 

quöd hoc V i t i u m f r e q u e n t i s s i m u m esse s o l c t 

in aqu ls , ex q u o i l l a fiunl n u l l a r a l i o n e p o c u -

l e n l a , quales s u n t m a r i n a , e t t e r r a i n o i n n i n ö 

r e d d u n t i n f t e c u n d a m . Q u a r e j a m i n d e ab a n l i -

qu i ss in i i s l e m p o r i b u s a d n o s t r u m usque sccu -

l u m t e r r a i l l a i n a l ¡ c u j u s sce le r i s u l l i o n e m 

c o n s p e r g i l u r sa le, q u a m esse s t e r i l e m o p l a m u s . 

Quöd a u t e m , j u b e n t c Deo , s a l f u e r i l a h E l i s co 

i n f o n t e m n i i s s u m , p r o h a i e f fec tus ipse, i d es t , 

a q u a r u m s a n i l a s , e l v e r b a q u i b u s i n l u s l r a l i s 

a q u a b e n e d i c l i o n e u l i i u r Ecc les ia . A i l e n i m : 

< Exo rc i so l e , c r e a t u r a sa l is , p e r D e u m q u i te 

t p e r E l i s e u n i i n a q u a m m i l t i j i s s i t , u l sana-

i r e l u r s t e r i l i t a s a q u a . > 

Sed q u a r e t b i c a l i q u i s , c u r s i J e r i c h u n t i n a 

c i v i t a t i s a q u a p e s s i m a f u e r i n t , q u a b o m i a i b u s 

l a b e m e t ag r i s s l e r i l i l a t c m i n i l u c e r c n t , l a m -

d i i i h a b i l a l a f u i t e t r e g i a sedes, e t i l e r ü m 

l a n l o s t u d i o r e s l a u r a i a , q u o d sane debu isse 

f i e r i n o n v i d e b a l u r , s i t a i n esset h u m a n i s r a -

l i o n i b u s g l n a t u r a c o m m o d i s i n i m i c a . E g i t 

l iäc de r e A b u l . q . 33 c l 3 4 , u b i c a d e r e l a -

t i s s i m e ; ego s ie p u l o o c c u r r i f ac i l e posse h u i c 

d i l f i c u l l a t i , p r i m ü m , s i d i c a m u s J e r i c h u n t i s 

i n c o l a s , q u o d p l u r e s a l i i f a c i u n t i n t e r r ä p r o -

m i s s i o n i s , aqu is u l i a d p o l u m n o n f o n t a n i s e t 

Jug ibus , sed p l u v i a l i b u s I n c i s t e rna c o n c l u s i s , 

n e q u e r e g i o n e m o m n e r a esse s t e r i l e m , sed 

i l l a m t a n l i i m , q u a m fons i l l c sa lsus a u t c o r -

r u p t u s i r r i g a r e l . Q u a r e c i i m p i n g u i s esset 

g l e b a , e t a g c r n o n s o l i m i a d f ruges , sed e l i a m 

a d de l ic ias i d o n e o s , e t sal is esset c i v i b u s ab 

aquä c o l l c c t i l i ä p r o v i s u m , n i l m i r u m s i t a m 

esset amea l i b e n t e r l i a b i t a l a , e t pos tea tan tä 

a v i d i i a t e i r e d i v i v o l ap ide c o n s t r u c i a . S e e u n d ö 

non h i c agi de o m n i b u s aqu is q u i b u s ager 

abundaba l J e r i c h u n l i n u s , n e q u e de o m n i 

a g r o , scd de f o n l c , q u i e r a t i n c e r t o q u o d a m 

l o c o , i n c o f o r i a s s e , u b i p r o p h e l a r u m l i l i i 

s u u m s i b i c o l l e g i u m c x c l l i r a n i , c u j u s e r a n t 

a q u a pes tden ies e t s a l s a ; e t d e a g r o q u e m i p s i 

c o l e b a n t , q u e m aqua ex i l l o f o n l c d i f f usa r e d -

deba t i n f c e c u n d u m . Q u o d s i , q u i h i c d i c u n t u r 

v i r i c i v i t a t i s , d i s e i p u l i f u e r u n l E l i s e i , r e s v i -

d e l u r m i n i i s d i f f i c i l i s . Q u a r e r e e n i m v i d e n t u r 

p r o p h e t a r u m B l i i ä p a r e n t e suo E l i s e o , q u e m 

E l i a d u p l i c i s p i r i t u c u m u l a t u m v i d e b a n t , m e -

d i c i n a m q u ä s a n e t u r a q u a , q u a m h a b e n t s n o 
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v i c i n a m d o m i c i l i o , au t f r u c t u m eap ian t c x 

a g r o , q u e m s ine u l l o o p e r a p r c t i o , ass iduo 

c o l i m i e t mo les to l a b o r e . E t hoc v i d e r i posse l 

v e r l s i m i l i u s ; de sua e n i m p r o p h e l a r u m f i l i l , 

n o n de c o m m u n i causà laboràsse v l d e n t u r . 

L i b e t I n e a d j i c e r c , q u o d de hoc f o n t e Jose-

phus r e f e r í l i b . 5 de B e l l o , c . 4 , i n q u o m u l t a 

a d d i t de s u o po t i ùs c e r e b r o , q u o d f a c i t a l i -

q u a n d o , q u à m de s a c r o t e x t u . i H u n c f o n t e m , 

l i n q u i t , a l i q u a n d o f e r u m , n o n s o l ù m i e r r a 

i a l q u e l i g n o r u m f r u c i u s , sed e l i a m f e m i n a -

i r u m p a r l u s a b o n a r e s o l i t u m , c u n c U q u e pa-

< r i i e r m o r b o a c pes ie c o r r u m p e r e : pos te» 

i v e r ò m a n s u e v i s s e , c o n t r a q u e f e r a c i s s i m u m 

< et s a l u b c r r i m u m esse f a c t u m ab E l i seo q u o n -

i d a m p r o p h e i a . l i e c c p i u s e n i m h o s p i t i o à J e -

i r i c h u n t i s h a b i i a i o r i b u s , q u ò d b u m a n i o r c s 

t e x p e r t u s e r a t , ipsos e t o m n e i n i l l a m r e g i o -

Í n e m p e r p e l u à g r a t i à r e m u n e r a t u s e s t , p r o -

i g r e s s u s q u c a d f o n i e m , l agenam C c l i l e m sa l is 

t p l e n a m i n p r o f l u e n l c i n a q u a m m i s i l ; j u x t a 

i de i nde a d cce lum d e x i c r a m e x i e n d e n s , f o n -

i l i q u e i m i n e r g c n s b l a n d a l i t o m i n a , i p s u m q u i -

• d e m f o n t e m p r c c a b a t u r , u l flucnla l e n i r e i , 

* a c d u l c i o r e s a q u a r u m venas a p c r i r e l : D e u m 

« v e r ò u t f & c n n d i o r i b u s a u r i s I l u m i n a t empe-

c r a r e l , o r a b a t , l a m q u e u h e r i a i e m f r u c i u u m , 

< q u à m s u c c c s s i o n c m p r o l i s d a r e i i n d i g e n i s , 

e n e e c is g e n i t r i x C l i o r u m aqua d e l i e e r e t , 

i quoad j u s t i m a n c r e n l . A d l ias p reces ex d is-

i c i p l i n a m a n i b u s q u o q u e m u l l a o p e r a t u s , f on -

i t c m i m m u t a v i t , e t q u i antea causa c r a i h is 

l o r b i u n i s a c f a i n i s , i d e m v i c i f l s e t f c e c a n d i i a -

< i i s a u c i o r es t c f f e c t u s . ) H a c J o s c p h u s , u b i 

v i d e s q u à m m u l l a S c r i p i u r a a f f i n g a l , c i u t 

o p i n o r , e l i a m v e r i t à « . (1 ) 

( l ) N o n n u l l i s i n t e r j e c i i s , Josepbus asser i i E l i -
seum p r c c a t u m esse f o n i e m et c o i l u m u l m a n -
suesceret et d u l c e s c e r e t ; n i m i r ù m vo lu i t se 
a c c o m n i o d a r c R o m a n i s g e n t i l i b u s , q u i s u p e r , 
s l i i i osé f on les et cce lum p r c c a b a n l u r , i m o s u b -
i n d e u l i l u m i n a a d o r a b a n i . 

Censet S . A m b r o s i u s serra. 2 de E l i s e o , c u m 
J o s e p h o , E l i s e u m n o n l a n t ù m t e r r a , sed e t 
f e m i u i s s i e r i l i b u s f oecund i l a tem dedisse, i N o n 
l e n i m , hoc fae lo u n u m E i i seus sanav i l h o m i -
i n e r a , a n i u n i u s doraùs p r a s l i l i t m e d l c i n a m , 
i s e d t o l i u s c i v i t a t i s p o p u l u m r e p a r a v i t . S i 
i e n i m t a r d i ù s h o c rec issc l , i n i e r v e n i e n t e s te -

< r i l i i a i e , scnescen i i bus c u n c t i s c i v i l as s ine ha-
i b i t a t o r e remans isse t . I g i l u r E i iseus d ù m c u -
I r a v i t a q u a m , c u r a v i t e l p l e b e m . e l d ù m f o m e m 
i b e n e d i x l l a q u a r u m . f o n i e m q u e m d a m i n d u l -
c s i i a n i m a r n m . N a m s i c u t s a n c t i f i c a t i o n e e j u s , 
i de oecu l i i s i e r r a v e n i s a q u a sana proc l iv i tà 
I ÌUI de o c e u l l i s v u l v a v i s ce r i bus sobo les sana 
« p r o c e s s i ! . Non e n i m sola t a n t u m l l u e n t a b e -
i n e d i x i t Ei iseus. q u a f o n t i u m j a u i g r e m i o l e . 

< n c b a n i u r , sed e t i l l a q u a h u ^ j d o t e r r a solo 
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( J a a r i t h i e A b u l . q . 3 " , c u r E i i seus usus 

f u e r i t sa le e l vase n o v o , q u o d m i l l i an tea m i -

n i s i e r i o s e r v i e r a t , u t aquas i l las pes i i i cn tcs 

c o r r i g e r e t ; e i r e s p o n d e l i d co cons i l i o f a c t u m 

à p r o p h e l . ' t , n c q u i s s u s p i c a r e l u r m a l c f i c i o 

a l i q u o a m a r l e d » n t o m a c a f a c t u m esse n t i r a -

c u l u m . Nam s i c e r i u m a l i q u o d v a s , e l s i b i no-

t u m , c t f a m i l i a r e a d i l l a m f o n l i s m e d i c i n a m 

a d b i b u i s s e l , c r e d e r e l n o n n e m o vas i l l u d m a -

g i c i s v c n c l i c i i s i m b u l o m , e l i n i l l o v i m l o l a m 

esse m e d i e a m , non i n v i r l u l e , q u a m ipse ac-

cepisset à D o m i n o , a u l i n ipso D o m i n o , c u j u s 

i pse t u n c n o m i n e l o c u t u s c s l . A t q u e ideô vas 

j u b e l s i b i n o v u m a l i e r r i , q u o d ips i v c l l c n l , ne 

qua essel a u l v e t c r a l o r i i n r l i f i c i i , a u l a r l i s 

d a m n a i » susp i c i o . D c i n d e j u b e l u t ¡ i dem sal 

m i t l a n l i n n o v u m i l l u d v a s , ne a l i q u i d ipse a l -

tu l isse e x i s l i m e l u r e s u o , i n q u o l a l e re t a l i q u i d 

m a g i c u m , c u i a q u a r u m san i tas essel a i t r i b u t a . 

E x boc E l i s e i s a l e , u l m e d i l a l u r A b u l e n s . 

q . 5 7 , c t G u i l l c l m u s D u r a n d , de R a l i o n c d i v i -

n o r i i m o f l i c . l i b . 4 , c . 4 , sumps i t E c c l e s i a s a l , 

q u o d i n a q u » l u s t r a l i s b e n e d i c l i o n e bened i c i t 

c t m i s c c t , i n q u o sa l i s m e m i n i t q u o d a d s a -

nandas aquas E i i seus a d b i b u i t . A b u l e u s i s p u -

t a t n o n cHudisse p r o p b c l a m sa lem è v a s e , sed 

vas c u m sale i n c a p u t f o n l i s p r o j e c l u m fuisse ; 

q u o d s u m p s i t c x J o s e p h o , c u j u s nos p r o x i m c 

ve rba r e l u l i m u s , sed p r o n i o r c s i l e x t u s i n earn 

c x p l i c a i i o n c m , q u a sa lem l a n l i u u aqu is p u l a t 

i ad l iuc i n d i s c r e l a , p a u l a i i m e r a M i n p o s t c r u m 
c d e f l o x u r a . i Bcda i n Q u ® s l . p e r sal acc i p i t 
Bap ien l i am C h r i s l i : E i i seus e n i m f o i l l y p n s 
C b r i s l i , tu rn fac t is q u à m n o m i n e pmprio. Eli-
sens e n i m Heb . i d e m e s l q u o d salus Dei, ve l 
Deus Salwtor. l i a ex Bedâ E u c h e r . e l A n g c -
l o m . : E i i s e u s , i n q u i u n l , vasi i n d i d i l s a l , i l l u d -
q n e i n aqna in i m m i u e n s , i i à q u c earn saltans e l 
f œ c u n d a n s , s i g n i l i c a b a t q t t ô J o m n e s a q u a , i d 
e s t , o m n e s p o p u l i , au lea v i r i u t i l / j s s t é r i l e s , 
p e r C b r i s t i i u c a r n a t i o n e m , f œ c i n i d i i a i c m e t 
l i e n c d i c t i o n e m a c c e p i u r i essent . ¡ l i n e i n n o -
m i n e Elisa, i d es t , ¡Slims, c o n l i n c l u r n o m c n 
-Jesu : Etisa, e n i m i d e m es l q u o d EiJema, i d 
e s t , Dan, v e l potent ( o m n i p o l e n s ) Jam. P a u l o 
a i i l e r S . A u g . l i b . c o n t r a F u l g c n l i u m Donat is -
l a m , n o n longé an te finem p e r I ' on i cm El ise i 
ace ip i t J o r d a n e t n , i n q u o b a p l i z a t i i s C b r i s l n s 
aquas b a p t i s m i sa l t t ta rcs e f fec i l . t E i i s e u s , a i l . 
t es l C h r i s t u s S a l v a t o r , qu i a q u a r u m s t c r i l i l a -
< t e m , i d e s t , f j e n l i u i n i t i f œ c u n d i i a l e m d i s -
(Ct tssJ m o r t e sanav i t . A c c e p i t vas l i c i i l c . h o c 
• c s l . co rpus f r a g i l i l a i i s h u m a n » . Sa l m i s i t , 
< i d e s t , sap len i iâ d i v i n à r e p l e t i l ; i n aquara 
' p r o j e c i t , hoc e s t , i n Jo rdanen t descend i t ; 
I aquas s u o t lcscensu s a n a v i t , i d e s l , g e m e s 
«suo a d v e n i u r e d e m i i , c t m a r i i a n i e s c r i n o n e , 
i E c c l e s i a m e x g e n t i b n s c o n g r e g a v i t , c t i n 
i fœ lus uberes l o n g é la tèque d i l i u d i l . i 

( C o r n , à L a p . ) 
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i h f n s u m . Egressvs, i n q t t i t , ad (ontem aquarum 

misit in ilium ( f o n i e m ) sal. E l ex c o t e m p o r e 

sanala; s u n t a q u a , i n q u i b u s pos tea n u n q u à m 

a p p a n n i v i s i l l a p r i o r n o x i a , q u a ; t e r r a m r e d -

d e s t i n f e e c u n d a m , i m o , u t d i c c b a t Josepbus , 

f e m i n a r u m v t t l v a m e t n to rb i s b u m a n a c o r p o r a 

deb i l i taba t ass idu is . Q u o d de f e m i n a r u m s t e -

r i l i t a l e d i x i t J o s e p b u s , d i x i l q u o q u e A m b r . 

s e r m . 2 de E l i s e n : i V i d e t e , ¡ n q u ü , E l i s e i 

I q u a n i a s i n l m e r i l a , c u j u s p r i m a i n c i v i t a te 

« h o s p i t a l i i a s , l i l i o r u m e s l magna fcecuodi tas. 

I D i i m e n i m s i e r i l i l a t e m a v e r i i i a q u a r u m , suc-

i ccss ionem l a r g i l u r h a r e d n m . > 

I n hoe vase n o v o , e l ab o m n i con tag ione 

p u r o , i l l q u o sa l c o n l i n c l u r , quo t i a q u a m sa-

n a i , qua; campos u r i t e l f a c i l s l e r i l e s , e l co r -

p o r a e g r i t u d i n e penò f a m i l i a r i t e n t a i a t q u e 

c o n t a m i n a i , s p e t t a r e v i d e o r , apos to l i c i v i r i 

a c c o m m o d a t u m s y m b o l u m e t v i v u m e x e m p l a r , 

c u j u s es t m u n u s sanare a q u a s , n o n la rn ag r i s 

a l q u e c o r p o r i b u s , sed a n i m a b u s graves ; m o -

r e s , d i c o , p ravos a l q u e c o r r u p l o s , q u i n o n 

a l i t c r s e r p u n t , e t l i b e r o l a b u n t u r i n l l u x u , 

q u à m a q u a i n d e c l i v i l o c o , quas n u l l u s ager 

c o h i b e i , n u l l a m o l e s oppos i l a r c l a r d a t . H o c 

vas esse d e b e l a u l n o v u m , q u o d n u l l a c o n l a -

m i n a v i l i m p u r i i a s , a u l s i q u a n d o s c e l e r u m 

i m b i t u m i s o r d i b u s , i l a p o s i ba ie i n u n d a t u m 

d i l i g e n t c r , u t n u l l u s s i i r e l i q u u s supe r i o r i s la -

h i s a u l sapor a u l o d o r , q u i c l a m a r e q u o t i d i è 

d e b e l , n i s i m a l i t s u u i n l a b o r e m esse, à f r u c t u 

a t q u e m e r c e d e v a c u u m , D a v i d i c u m i l l u d 

Psa l . 50 : Cor mundum crea in me. Deus, etspi-

rit:m recium innova in tisceribus meis. Post q u » 

ve rba i l l u d a d d e r c l e g i i i m è a c s i ne p u d o r e p a -

l e r à : Domine, labia mea aperies; q u o d i d e m 

est a l q u e n p o s l o l i c u m o b i t o m i n i s l c r i u m . 

VEHS. 2 5 . — A S C E S D I T I C M U N E I » BETHEL . 

S i c u t E l i as e h m d iscessurus e s s e t , d i s c i p u l o -

r u i n s u o r u m c o n v e n t u s l u s t r a v i ! , J e r i c h o v i -

de l i ce t c i B e t h e l , u t v i d i m u s n u p e r , s ic e l i a m 

c a d e m l u s t r a r e co l leg ia v o l u i t E i i s e u s , t u m u t 

suo conspcc tu s o l a r c l u r d o l o r e m , q u e m l i l i i de 

p a r e m i s E l i ® p r o f e c t i o n e c o n c e p c r a n l ; t u m 

e l i a m , u l d o c e r e t , l i c e i E l i as eò essel ab la tus 

u n d e n o n esset i t e r i m i r e v e r s u r u s , n o n t a m e u 

d e f u t u r u m q u i i n e j us l o c u m e t c u r a u i succe-

d e r c i . C i m i i g i i u r ven isset p r i n i ù m J e r i c h o , 

q u ® p r o p i o r e r a t J o r d a n i l l u v i o , q u e m E l i ® 

p r o x i i u è pa l l i o d i v i s e r a i , s t a i i m p ro fec tus est 

i n B e l l i c i , u t suam de i l l i u s convenu te i o s l i l u -

l i o n e s o l l i c i l u d i n c m o s l e n d c r e t , c t i n s u s c e p i i 

v i vend i r a t i o n e c o n D r i n a r c t . 

QQ 

CCMQL'E ASCESDIKET PER V1AM , PliERI PARVI (1 ) 

EGRESSI SPOT DE CIVITATE, ET tUODEBAHT E l , Dl-

CEXTES : ASCESDE, C\LVE. E r a t B e l b c l a u r e i v i -

l u l i p r a c i p u u m , e l , s i q u o d a l i u d , a d m o d ù m 

i l l u s t r e s a c r a r i u m . Q u a r e c i v i l a s i l l a , u l i m p i i s 

s a c r i l i c i i s , s i c e l i a m p l u r i m i s a b u n d a b a l i d o l o l a -

i r i s , q u i v e r a i n r e l i g i onen t a u t c o n t e m n e b a n l , 

quas i a l i q u i d f o r e t v a n u m e t n u g a t o r i u m , a u l 

c c r i é d e i l l à . a l i i s j a m s a c r i s o c c u p a l i a c d e d i t i , 

n o n c u r a b a n t . H i n c f i e b a i u t l i b e r é i n s u l i a r e n t 

b is q u i a l i e n a m p r o f l t e b a n i u r r e l i g i o n e m , eos-

que c o n v i c i i s i n v e r e c i i n d é c o n c i d e r e n i , et i l l o s 

i i i a x i u i è , q u o s i m p e n s i ù s v i d e b a n t p i e i a i i se r -

v i r e . Q u o r u m è n u m e r o E i i seus e r a t , e t q u i 

c a m d e m c u m E l i s e o v i v e n d i f o r m a r a , e i a m -

p l i s i s t u d i o s è f u e r a n l , c t e x t e r n o p r o f i l e b a n t u r 

c u l l u . C i i m e r g o i d f e ra t n a t u r a r e r u m , u t l i l i i 

p a r e n W m e x p r i m a n i m o r e s , e t e a s a p i a n l , fa-

c i a m q u e p l e r ù m q u e , q u ® p a r e n i i b u s v i d e n t 

esse f a m i l t a r i a , q u œ q u e f r e q u e n t e r i n ocu los 

i n c u r r u n t , fiebat u t l i l i i p a t e r n o s m o r e s i m i -

t a l i , ( a l i a i n v i r o s sáne los m a l e i l i c i a c o n f c r -

r e u l , qua l i a v i d e b a n l i n l o r q u e r i à p a r c n i ù m 

in fensa a t q u e p r o c a c i l i n g u a ; i m o , u l c o m m u -

n i s es t i n t e r p r e t i m i P a t r n m q u e s e n l c n t i a , 

cm issa f u i t à p a l r i b u s p u e r i l i s i l l a l u r b a , u t 

p r o p h e t ® q u e m su is s l u d i i s i t é r a n t esse e o n -

t r a r i u m , i n s u l i a r e n t a u d a c i ù s , au t c e r i o i l i o -

f i ) V o e a n t u r h i p u e r i p a r v i , q u i a n o n c r a n t 

a d o l e s c e n t e s , sed p u e r i novera v e l decent a n -

n o i a m i , i d e ó q u e d o l i e t cu lpa ; capaces , u t pa-

t é ! , t u m e x ipsà p e t u l a n t i e l m a l e d i c a i r r i -

s i o n e , l u t t i e x e j us a c e r r i m i p u n i i i o n e . 

A l l e g . J u d ® i C h r i s t o à se d e p i l a l o , e i c o r o n a 
sp ine t i c o r o n a l o i l l u s e r t m l , d i cen les : Ascende 
i n cruccili, l i n d e S . B e r t i , s e r i n , i a d m i l i t e s 
t e m p l i , c . 1 , a i l : i A s c e n d i ! i i a q n c c r u c é i s 
i C a l v a s n o s i e r , m u n d o p r o i n u n d o e x p ó s i t a s ; 
c el. r e v e í a l a l'acre ac d i s c o o p e r l à f r o n t e p t t rga -

< l i o n e m p e c c a t o n H i i f a c i e n s , p r o b r o s a Ä t a t t s -
« t e r » m o r t i s l a m n o n e r u b u i l i g u o m i n i a m , 
i q u à m n e c p l e n u m e x b o r r u i l , u l nos ab o p -
c p r o b r i o s e m p i t e r n i ) e r i p e r e t , r e s t i t u e r « g l o -

< r i t e . N e e m i n i m ; q u i d e n i m e rubesce re l / q u i 
t i l a l av i t nos à p e c c a l i s , n o n qu iden t u l .-tquâ 
c d i l u e n s , e l r e l i n e n s s o r d e s , sed v o l u t i sol is 
i r a d i u s des iccans e l r e l i n e n s p u r i t a t e m 1 E s t 
i q u i p p e D e i s a p i e m i a u b i q u e a t i i n g e n s p r o p -
11er raitndiiiara s u a m . i 

N o n n u l l i p u l a n l E l i s e u m n o n n a l u r â , v e l 
œta ie e l s e n i o , sed p r o r c l i g i o s o r u m et iS'aza-
raoruui r i m c a p u l r as i sse , i d e ò q u e fu isse cal -
v o n i , i d e s t , r a s u r a . S i c t i t i l l i u s i l f o r n m q u e 
v e t e r u m e x e t n p l o i n novä lege p o n l i i i c e s , sa-
cerdo tes e t m o n a c h i p e r t onsu ra to ecc les ias l i -
c a m o r b i c u l a r i l e r r a s o , e t quas i c a l v o s u n t 
c a p i t e , t u m u t C h r i s l i co rona ra sp ineam r e -
p r é s e n t e n t , m m u l m u n d o v a l e d i c e n t e s , t o l o s 
se Deo d e d i e e n t , u l i o l i m f c c c r c g a z a r s i ; ab 
eis e n i m l o n s u r a m l i a n e accep ta i » esse t r a d i i 
S . I s i d o r , l i b . d e d i v i n . O l l i c i i s i n c o n c . A q u i s -
gran. cap . 1 . ( C o r n , à L a p . ) 
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r u m p e r n i a m i ® faveban t . Q u o d d o é u e r u n t A u -

g u s l . s e r m . 2 0 4 d e T e m p o r e ; i R e m p a r e n i i b u s 

< i n s l i g a o t i b n s fcc isse p u e r i c o n i u m e l i o s i c r e -

i d e n d i s u n t . N e q u e e n i m ¡ I l i c l a m a r e n t s i s u i i 

• p a r e n i i b u s d i s p l i c e r e t . i I d e m p c n è J u s i i n u s 

q . 8 0 a d O r l h o t ! o x . , q u i i n p u e r i s oee is is eas t i -

ga tos d i c i t esse p a r c n i e s , u t d i s c e r e n t n o n a f -

l ì c i e n d o s e s s e p r o p h e l a s c o n l u n i e l i i s e l i n P r o -

p h e i i s D e u m . I l l u d a u t e m p u e r i l e c o n v i c i n m , 

Ascende, calce, s i c e x p l i c a t c o l o c o J u s t i n u s : 

I P r o s c i n d c n d ® , i n q u i i , p e r d c l r a c i i o n e m 

i E l i ® a s s u m p t i o n i s g r a t i s p r o f e r e b a n t , p e r -

I i n d e ac s i d i c e r e n t : A b r i p i a t te q u o q u e sp i -

' r i l u s , c t i n j u g a m o n l i u m i n v i a e t inaccessa 

l a h j i c i a l , q u e m a d m o d ù m i l l u n i a b i e c i t , t u i l i . 

< d e m à l e l i b e r e m n r , s i c u t a b i l i o l i b e r a l i s u -

i m u s . > I ' r o c o p i u s s u b i t a i l l a p u e r o r u m c lade 

c l e m e n t e r a i t a c l u m esse c u m C l i i s , q u ò d c r e -

s c e m e m l e m p o r i s p r o g r c s s u m a l i i i a m i n h i b u i t , 

u l c u m e o r u m e l i a m p a r e n i i b u s , q u o s d o c u i t 

q u o m o d ò d e n i q u e i n f o r m a r e d e b e a n t C l i o r u m 

m o r e s , q u i q n o d r u t l i o r i b u s a n n i s i m b i b e r u n t 

n o n f ac i l e d e p o n u n t . D e i n d e ipsos q u o q u e à 

peccando d e t e r r u i l a d u l l o s , d ù m t e n e r a m ® l a -

l e m ta ra seve ré cas t i ga i . E t l a n d e m a d d i t i l l u d 

o p u s esse c l e m e i t l i ® , d ù m ¡ I l i de m e d i o s u b l a t i 

s u n t , q u o s D e u s s i v i i ® c o n l i g i s s c t u s u r a d i u -

t u r n i o r , d e l e r i o r e s f o r e p r a v i d e b a t . 

C u r v e r ò à p u e r i s e a l v u s a p p e l l e l u r E i i s e u s , 

a u t q u i d i n eà c o m p c l l a l i o n e h a s e r i t i g n o m i -

n i a , v i d e n d u m es t . C a l v a s fo r tassé f u i t E l i -

s e u s , l i c e i de i p s i u s fe ta le n o n c o n s t a , q u a m 

v e r i s i m i l e c s l f u i sse s e n i l e m , q u a n d o i l l i u s 

c u r a a t q u e p r u d e n t i ® t o t h o m i n u m a d m i n i s -

l i a i i o c o m m i s s a e s l , q u ® s e n i l e , i d c s l , m a l u -

r u r a j u d i c i u m r e q u i r i l . C a l v o p r a i e r e a q u e m -

q u a m esse cap i t e e x v i l i o c r e d i l u r p r o v e n i r e 

n a t u r a , a l q u e adeò p r o b r o d a l u r , m a x i m è a 

p u e r i l i c t p e t u l a n t i t u r b a , q u » nu l l an t h o n e s l i 

r a l i o n e m h a b e t a n i d e c o r i , s c d q u i c q u i d a l i i s 

i n e s i v i t i o s u m a c d e f o r m e , i d s i a i i m e x p r o b r a t . 

: Q u à m v e r ò l u r p c s i l ' e a l v i t i u m , d o c u e r u n l s a p o 

s e r i p l o r e s p r o f a n i , q u o r u m u n u s O v i d i u s c c -

c i n i l : 

Turpe pecus muliium, turpis sine gramine campus, 

Et sine fronde frutex, el sine crine caput. 

Quod i n d i c à r a t m u l t ò a n l e A r l s l o i c l e s l i b . 5 d e 

G e n e r a i i o n e a n i m a i . , i d e m esse i n b o i n i n e ca l -

v c s c c r e , q u o d p l u m a s e x a v i b u s , a u t f r o n d e s 

ex a r b o r e d e t l u e r e , s i ne q u i b u s q u i d i l l a d e -

f o r m i i a t i s b a b e a n t , qu ts non v i d e t ? Sanò h o c 

a n t i q u i s iguura c o n d i l i o n i s s e r v i l i s esse v o l u e -

r u n t . N o t u m es l i l l u d A r i s l o p b a n i s i n A v i b u s 

u b i accusa tu r q u i d a m , q u ò d c ù m s e r v u s c s s e i , 
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so f f i c o n d i t i o n s i i E m e m o r , c o m a m n u t r i r e i , 

icwXo; à i » f a i i / v . ; . Q u a n l u s h o n o r esse! i n ca-

p i l l a l o cap i le d o c u i t pauc i s A m b r o s i u s l i b . 6 

H e x a e m c r o n . c . 9 : 1 1 p s e autero v e r t e x c a p i t i s 

i q u à i n suavis e t g r a i u s ? Q u à m speciosa c iesa-

i r i es ! q u à m reve renda i n s c n i b u s ! q u à m vene-

i r a n d a i n sace rdo t i bus ! q u à m t e r r i b i l i s i n be l -

i l a l o r i b u s l q u à m decora i n a d o l e s c e n t i b t i s l 

1 q u à m c o m p i a I n m n l i c r i b u s ! q u à m d u l c i s i n 

i p u e r i s ! i D e i n d e a d d i t q u o d p r o x i m o A r i s -

t o le ies : i E x a r b o r i b u s l i c c i q u a ; h u m a n i s i t 

• g r a t i a c a p i t i s ¡es t imare . I n c a p i l e a r b o r i s 

i o m n i s e s l f r o c i u s , i b i o m n i s es i p u l c b r l t u d o , 

i l o l l e a r b o r i c o m a m , t o l a a r b o r i n g r a t a e s t . i 

l l i n c , o p i n o r , o r t u m e s t , u t ca lv i n o m c n Si i 

j a m o m n i b u s c o m m u n e a c f a m i l i a r e c o n v i -

c i o m , i t a u t b o m i n e m s t u p i d u m ac b a r d u m , 

e l i a m s i n u l l a i n s i i à eo l v i t i o d e f o r m i t a s , c a i -

v u m a p p e l l e m u s ; s i c u t v o c a m u s s l i p i t c m , c a u -

d l c e m , a u t a s i n u m , v e l q u i d s i m i l e . S a n e s i c 

v i d e l u r L u c i a n u s appel lasse q u e m d a m , d i m 

i l i u m s l u p o r i s e l l a r d i l a t i s i ncusa t : v o c a t e n i m 

i j a t o j o v . Lcg isse m e m e m i n i , l o c u s n o n s u c -

c u r r i t ; v o c a l u r f a t u u s e t n u g a i o r Calm à P e r -

s i o , S a i y r à 1 . L o q u i t u r e n i m n o n c u m i i o m i n c , 

e x c u j u s cap i te d c f l u x e r u n t c a p l l i i , sed c u m 

s t o l i d o e t v a n o , q u i c u m q u e i l l e esset ; q u e m 

e x p l i c a t i o n is g r a i i à p i n g u e m appc l la t : 

Xugaris cùm libi, calve , 

Pinguis agualiculus propenso sesquipede ezlat. 

M o r i o n e s p r a u e r e a i n l a b u l i s , et m i m o s ca l -

vos v o c a r i , i n d i c a i l e i d u o d e c i m X a b u l a r u m , 

S i calvitur. Q u o d , u t d o c c i N o n u s M a r c e l l u s , 

i d e m e s t , q u o d f r u s l r a t u r , au t d e c i p i t u r : 

i T r a c t u m , i n q u i t M a r c e l l u s , à ca lv is m i m i c i s , 

i q u i s u n t o m n i b u s f r u s t r a l u i . > In c o i m c d i i s 

o l i m v i l i ss lma persona sen i s , q u i p l e r ù m q u c 

c a l v u s . C u i i l l u d e b a n t a l i i , quas i m o r i o n e s es-

s e n t e t d e l i r i , qua l i s erat a p u d T e r e n t i u m D e -

ntea i n A d e l p h i s . Sanò a p u d e u m d e m i n I l e -

c y r a d i x i t scnex Lacbcs a d S o s t r a t a m a n u m : 

Fabula: summ senex alque ama. E x p l i c u i t b o c 

o p i i m è C i c e r o l i b . de A m i c i l i à , i n l i n e , u b i 

ha ic r e c i l a t c a r m i n a e x poc ià nesc io q u o : 

Bodiè me anle omnes comicos slullos senes 

Versaris, alque luseris ¡altissime. 

E t a d d i i de suo : i Htec e n i m i n f a b u l i s s l u l l i s -

i s i m a persona est i m p r o v i d o r u m et c r e d u l o -

i r u m s e n u m . . E i i n l i b . d e S e n e c i u l c e x C a i c i -

l i o , senes i t c r i i m s t u l l o s com icos a p p c l l a t , Id 

es t , qu i In f a b u l i s s t u l i i fingunlur. N c q u e a l i u d 

c r e d i d c r i m vo lu issc p u e r o s , d ù m c a i v u m 

c o m p e l l a n t E l i s e u m , q u à m q u o d pos lea i l l i , 

q u i s ta t i n i ve. 9 v o c a v e r u n t insarnn E l i s e i 
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d i s c i p u l u m ; vu lgus e n i m b o m i n u m v i r o s , q u i 

sese e x c m c r u n i à l u r b à , e l a l i u d a m p l e x a n t u r 

v i v e n d i g c n u s , s t u l t o s c t i nsanos appe l l a : . 

E x b i s m i l i i v e r i s i m i l e es t n o n p r o p r i o , sed 

c o m m u n i , v u l g a r i q u e c o n v i c i o v o c a r i c a i v u m 

E l i s e u m à p u e r i s , q u i boc n o m e n i n m a l e d i c -

t i s à p a r e n l i b u s v e l à m a j o r i l u r b à ssepiùs a u -

d i e r a n i . N i h i l o m i n ù s p u l o ve re fu isse c a i v u m 

E l i s e u m , s ive ab » t a t e , s ive ab i n s l i t u t o : 

f o r tassé e n i m q u i i l l u d v i l s g c n u s p r o f i l e b a n -

l u r , r a d e b a n l c a p u t , e is i m i n ù s à n a t u r a , 

ca lv i s l a m e n e r a n t cap i t e r a s o , q u à m s i m u -

l i m i . N e q u e a l i am ob causam sacerdo les I s id i s 

f a m i l i a r i e p i l l i e l o v o c a n t u r c a l v i , n i s i q u i a 

c a p u t a c i c u t i i n e x i n s l i t u t o r a d u n i : d e q u i b u s 

J u v e n a l i s S a i y r à 6 : 

Qui grege lanigero circmdalus, el grege calco. 

E l M a r l i a l i s l i b . 1 2 , e p i g r . 2 9 : 

lanigeri fugiunl calci, sislralaque turba. 

V E B S . 2 4 . — E T MALEDIXIT EIS M S O W S E D O -

SIVI (1 ) . E x h is c o n s t a i d i v i n o a f f l a ta i m p u l s u m 

( l ) I d c s t , i m p r e c a t u s e s t e i s à D e o j u s i a m p u -
n i t a m e l i ! c i v i n d i c t a m . F e c i t boc E l i seus ex 
j u s t o r e l i g i o n i s z e l o , p r i m ò , q u i a d ù m s e r v i 
e l p r o p i l e n e D e i i r r i d c n i u r , D e u s ipse i r r i d e -
l u r . I l a S . T b o m . 2 - 2 , q u a s i . 1 0 S , a r i . 1 , a d 4 ; 
s e c u n d ò , m a g i s pa ren tes q u à m p u e r o s p u n i r e 
v o l u i i ; pa ren tes e n i m i d o l o l a t r a p u e r i s ins t i la 
l a b a n t s u a m i d o l o l a i r i a m e l c o n l e m p l u m v e r i 
D e i e j u s q u e p r o p h e t a r u m . N a n i , u t a l i S . A u -
g u s t . s e n n . 2 0 1 de T e m p o r e , i r e m p a r e n i i -
• b u s i n s l i g a n i i b u s fecisse p u c r i c o n t u m e i i o s i 

< c r e d e n d i s u n t . Neque e n i m i l l i c l a m a r e « , s i 
p a r e n l i b u s d i s p h e e r c t . , E t S , J u s l i n . qua is l .SO 
Citata : . D e u s , a u , p u c r o r u m c lade p a r e n i e s 
i f l a g e l l a v a , ac s i n i u l pos i c ros m o n u i l u t i n 
< ve ro D e i c u l l u , modes t i a e t p r o b i i a t e filios 
• suos e d u c e m , ne s i m i l i t e r c a s i i g e n l u r . . 
L n d e S . G r e g o r . l i b . 4 D i a l . , c . l 8 ¿ a m i 
p a r v u l u m q u e m d a m b l a s p b c m a r e s o ì i l u m fi 
s i n u p a l r i s a d i e m o n i b u s a l i r c p t u m , . q u a i e -
i n u s , i n q u i t , r e a i u m s u o n i p a t e r e ius aeuos-
. c e r e i , q u i p a r v u l i Ol i i a n i i n a m neg l igens 

. n o n p a r v u l u m p e c c a t o r e m ge l ienme i g n i b u s 
i n u t n v i s s c t . > A d d i t a u c i o r M i r a b i l . S S c r i n i 
I d i . S , c a p . 2 2 , f o r i è p u e r o s i s tos à p a i e n U -

T P L A " i l ? " " 0 , " Ì d o l i s f u i s s c consec ra tas . 
I c r l i ò , E l iseus b e n è c o n s u l u i i p u e r i s ; elTeci i 
e m m ne i m p u n i l a t e d e t e t i o r e s l i e r e n i . a i i 
l l i c o d . , q u a s i . l o ; s i e m m d i u l i ù s v i x i ssen t 

sce le ra t i o res e l i do lo la t ra : p a r e m u m d o t t r i n i 
n a n d i e v a 5 i s s e n l ' ' ^ " l " 6 8 r a f i i i s d a m -

KOBESSIQBE SCXT UDO u n s i DE SALTO , ET LACE-
HAVERUST EX EIS CUADHAGINTA D IOS « .EROS. A p -
pos i t e u rsos ì m n u s i t Deus a d devorandos p u e -
r o s an te o ra p a i r u m , u t quos a d i u f o r m a u d o s 
p u e r o s i m i t a r , n e g i e x e r a n t , eosdem e s p e r i -
r e n l u r i n i l o r u m i n i e r n e c i o n e l i c i o r e s )s-
l e n d i i e m m boscc p a r e n t e s , q u i i n f o r m a n d i s 
film f u c r a n t s o c o r d c s , i m ò i m p i i , u rs is esse 
pe jo res . U r s i e n i m i n fo rmes taius suos l a m 
S " „ r , e u r a " ' • " « ' e P l i n i o l i b , 8 , 

cap. 3 6 ; e t l i b . 10 . cap. 63 . U n d e S . A u i b r . 
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E l i s c u m , n o n s t u d i o v i n d i c t e ma led is i ss« 

p u e r i s , et t a l i a i m p r e c a l n m , qua l i a i p s i ab 

i ' i j r s a . a t i , p a r t u s suos ( l a m b e n d o ) a d s u i 
< c l l i n g i t s i m i l i t u d i n c i u ; l u filios l uos i n s l r u c r c 
I s im i les l u i n o n po les '! i 

A l l e g o r . A b i i l e n s . , S e r a r . e t a l i i pass im : 
i E l i s c u s . i n q u i u n t , ascendens i n m o n t e i u , 
i c s l C h r i s l u s i n o n l e m Ca l va r iœ a s c e n d e n s , 
l i b i q u e c r u c i l i x u s ; i l l i i s e r u n i ei 4 2 p u e r i , 
I i l l e s l , J u i l x i , d i c e n l c s : Si lu es Chrislus ! 
i Dei Filins, descende de t r ace . M a l c d i x i l e is 
i C h r i s l u s o r d i n a n d o eis i n p œ n a m , e x c i d i u m 
i J e r u s a l e m , u t s c i l i c e t post q u a d r a g i n i a 
1 a n n o s a b ascensu s u o i n Béfliel, Id e s t , in 
i domiim Dei, p u i a i n cce lum , de sy i vâ g e n -
i t i i i m v e n i r e n l d u o u r s i , s c i l i c e t T i l u s et Ves-
i p a s i a n u s . q u i eos l a c e r a r e n i e i p e r c è r e n t . » 
l i a A n g e l o m . , E u c h e r . , B e d a , R u p e r t . , e i 
S . H i e r o n y m . i n l i t . psa lm . 4 6 : i E l i s c u s , 
i a i l , Ggùram C l i r i s l i l e n e i ; p u e r i , J u d a i o -

• r u m , q u i d i x e r u n t : Ave, rex Judœomm; 
i u r s i p r o p r i è d i e m o u e s i n l c ) l l g u n l u r , q u i a d e -
i v o r a v e r u n t c o r d a i l l o r u m , i d e o q u e psal-
« m u s i l l e i u s c r i b i l u r : Pro filiis f o r e , q u i 
i s u n t l i l i i C a l v i . i E l S . A u g u s t , l i b . 12 c o n -
t r a F a u s i u m , cap . 33 : l E l i s c o , a i l , p u e r o s 

• i n s u l t â m e s c l c l a m a n t e s : Co he, cuire, bcs-
< lise c o m e d u n l ; p u c r u l i s i u l t i t i à d e r i d e n l e s 
• C h r i s t u m i n loeo Ca l va r iœ c r u c i û x u m , i n -
i vasi à d s m o n i b u s p c r e u n l . i 

T r o p o l o g . O r i g e n . b o n i l l . 4 i n E z c c b . , p e r 
duos i i rsos acc ip i t d x m o n c s c i bes l l as v i t i o -
r u m , qnse i n a i i i n i a i u pecca i r i cem i m m i t i u n -
t u r . D e n i q u e M a r c i o n l i x r e s i a r c b a , u t p roba -
r e i Moysen C l i r i s i o , C l v e l u s T c s l a m c n l o m 
n o v o c o n l r a r i u m , i l l u d q u e à ma lo e i c r u d e l l 
D c o , hoc à b o n o e l b e n i g n o e d i l u m : i C l i r i s -
» tas, i n q u i t , j u b e l n o s esse u t p a r v u l o s ; a l -
1 v e r ù Deus ille. v e l u s i i n m i s i t r .rsos i n p a r v u -
i l o s E l i s c o m i r r i d c n l e s . i H ic e rgo i l l i es l 
c o n l r a r i u s . — R c s p . T c r l u l l . l i b . 4 c o n t r a 
M a r c . , cap. 2 3 : • Sa l i s i m p u d e n s a n l i l h e s i s , 
i c ù m l a m diverea c o i i i m i l l i t , p a r v u l o s e t pne-

• r o s ; i n n o c e n l é m a d l i u c a i t a t c m , e t j i u l i c i i 
, j a m capaccm , qu te c o n v i c i a r i p o t e r a i , ne 
i d i c a m filasphemare. Qu ia e rgo j u s t u s D e u s , 
m c c p u e r i s i m p i i s p e p c r c i t , ' c x i g c n s m a j o r i 
« a i l a i i h o n o r e m , e i u l i q u c mag is à m i n o r e . 
' Q u i a v e r ô b o n u s adeô d i l i g i t p a r v u l o s , m 
' a p u d ¿ E g y p t u m bené f e c c r i l o b s t e t r i c i b u s 
i p r o t e g e n l i b u s pa r t us H e b r i c o s , p é r i c l i t â m e s 
( e d i c l o P l i a r a o n i s , i ta e l h iec a f fec l io C l i r i s l i , 
f c u m c r e a l o r e esl . » ( C o r n , à L a p . ) 

Les Man ichéens q u i é l a i e n i , d i l sa in t A u -
g u s t i n , éga lemen t e n n e m i s de D i e u e l de l e u r 
s a l u t , d i sa ien t o r d i n a i r e m e n t que c ' a v a i t é té 
une t r ès -g rande c r u a u t é à E l i s é e d ' a v o i r f a i l 
d é c h i r e r q u a r a n t e - d e u x p e l i l s e n f a n t s p o u r 
quelques paro les de j e u q u ' i l s l u i a v a i e n t d i -
tes. E l i l ne se t r o u v e en ce t emps -c i q u e t r o p 
de C h r é t i e n s q u i e n p a r l e n t de l a m ê m e so r te . 
Cependant s a i n t A u g u s t i n ne c r a i n i pas de 
t ra i l e r d ' e x t r a v a g a n c e la pensée de ces h é r é -
t iques , e l i l nous a p p r e n d de que l l e m a n i è r e 
o n peu t l e u r r é p o n d r e , ce q u e l ' o n se ra sans 
dou te b ien a ise de v o i r i c i . i L o r s , d i t - i l , que 
« ce s a i o l h o m m e é ta i t e n J u d é e , n o n seu l c -
' m e n t i l n c l a i l p o i n l respec té n o n p l u s q u e 
" les a m r e ; p r o p h è t e s , par la p l us g r a n d e p a r -
t i e d u p e u p l e , ma is i l s é ta ien t m ê m e rega r -
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u r s i s passi f u e r u n t , N e q u e e n i m s i u t sure s i b i 

o f f ens ion i s a i i s f a c c r e t , n i a l u m o p t S s s c i , i l i i u s 

' d é s avec m é p r i s , e t t r a i t é s avec ou t ra i re 
< c o m m e des f o u s e l des f a n a t i q u e s . Ce l u t ee 
' q u i p o r t a ces c n f a n l s i n d i s c i p l i n é s à user de 
' c e l l e r a i l l e r i e enve rs E l i s é e , l o r s q u ' i l fa isa i i 

< de s i g r a n d s m i r a c l e s . Monte, chaîne, monte. 
ichauve, l u i d i r e n l - i l s , c l l ' o n p e u l b i e n 
1 c r o i r e sans d o u t e q u ' i l s l e firent m ê m e par 

< le m o u v e m e n t e l l ' i n s t i n c t q u ' i l s e n r e ç u r e n t 
i de l eu rs p r o p r e s pères . A u m o i n s c s l - i l t rés-
i ce r t a i n q u ' i l s ne I ' a u r a i e n l j a m a i s l ' a i l , s i la 
i chose ava i t é té désapp rouvée p a r l eu rs pro-
' el ies, E l i sée d o n c é t a n t u é n é l r é d ' u n e v ra ie 
1 d o u l e u r de la p e r l e de ce peup le ; o u p o u r 
' m i e u x d i r e , l e S a i n t - E s p r i t , q u i agissait p a r 
( s o n m i n i s t è r e , v o u l a n t r é p r i m e r l ' o r g u e i l 
. des J u i f s , f i l v e n i r d e u x o u r s , e t l e u r l i v r a 
. ces c n f a n l s p o u r é i r c d é c b i r c s , a f i n q u e la 
i m o n d e ces p e t i t s f l i r e n t r e r les g r a n d s en 

< e u x - m ê m e s , q u e les pères e l les m è r e s e n 
< pe rdan t l e u r s ( i ls a p p r i s s e n t à sauver l e u r s 
i â m e s , et q u ' i l s c r a i g n i s s e n t au m o i n s u n 
. p r o p h è t e q u i l e u r fa isa i t r e s s e n t i r ces g r a n d s 
1 coups de l a d i v i n e j u s l i e c . p u i s q u ' i l s r e f u 
i s a i e n l de l ' a i m e r , l o r s q u ' i l fa isa i i d e v a n i 
I eux l a n i de m e r v e i l l e s . Que s i les J u i f s 

i c o n t i n u e ce s a i n t , o n t pe rsévéré dans l e u r 
i m a l i c e , e n se f a i san i de n o u v e l l e s p la ies des 
i remèdes m ê m e s q u ' o n l e u r p r é s e n t a i t , o n 
i ne peu t pas p o u r ce la d é c r i e r ce s a i n i p r n -
. p i i e u : , p u i s q u e ee q u i a r r i v a à ces en fan ts ne 
' d o i t pas l a n i ê t r e a t t r i b u é à El isée q u ' a u 
I S a i n t - E s p r i t m ê m e , q u i se s e r v i t d 'E l i s ce 
I p o u r e x é c u t e r c e q u ' i l ava i t o r d o n n é . E l i l 
• l ' o r d o n n a a i n s i , c o m m e j e l 'a i d i t , p a r u n 
i m o u v e m e n t de son i n e f f a b l e m i s é r i c o r d e à 

< l ' é g a r d des J u i f s , a f in q u e c e u x q u i ne vou -
. l a i e n t pas c r o i r e à D i e u , l o r s q u e les p r o -
1 phetes p r ê c h a i e n t de sa p a r i avec u n e l i u m -
i b l c d o u c e u r , f ussen t f r appés p a r la c r a i n t e 
I d e ce t te sévé r i t é de sa j u s t i c e , et q u ' a n -

< p r e h c n d a n i la m o n c o r p o r e l l e , i ls r e c l i e r -
! chassent a sauver la v i e s p i r i t u e l l e de l e u r s 
l à m c s . i 

C 'es t l à , se l on ce g r a n d s a i n l , l a m a n i è r e 
d o n l 011 d o i t e n t e n d r e à l a I c l l r e cet événe-
m e n t s i s u r p r e n a n t . I l ne p e u t p o i n l se lasser 
de r é p é i c r q u e c e ne f u t pas p a r u n e é m o l i o n 
de c o l è r e , ma is par l e feu d ' u n zèle d i v i n , 
q u ' i l p e r m i t a u x ou rs de d é c h i r e r ces pe t i t s 
c n f a n l s , songean t s e u l e m e n t à c o r r i g e r les i n -
c r é d u l e s , e l non pas à su v e n g e r . E l T e r l u l -
l i e n d i l l a m ê m e chose a v e c e n c o r e p l u s de 
f o r c e , l o r s q u ' i l d é c l a r e , que ce f u i D i e u 
m ê m e q u i envoya ces d e u x o u r s c o n t r e des 
c n f a n l s q u i i n s u l t a i e n t a u p r o p h è t e , e t q u e 
b i e n l o i n de b l â m e r sa sévé r i t é d ' u n e i r o p 
g r a n d e r i g u e u r , o n d o i t p l u t ô t j u s t i f i e r c e l t e 
m ê m e sévér i té par la v u e d e sa souve ra i ne 
j u s t i c e . « C a r si D i e u , a j o u l c - l - i l , vengeai t 
î l e s c r i m e s des pè res s u r l e u r s c n f a n l s , c 'é ta i t 
i ce peup le q u i l ' a v a i t c o n i r a i n t p a r sa d u r e i é 
i à user de te ls r e m è d e s , a f i n q u ' a u m o i n s 

< l ' a f f ec t i on q u ' i l s a v a i e n t p o u r l e u r s c n f a n l s 
i les po r tâ t à o b é i r à sa l o i . i {Sacv. ) 

' S i l ' h i s l o i r e des q u a r a n t e - d e u x pe t i t s g a r -
' ç o n s é t a i t v r a i e , d i l m i l o r d B o l i n g b r o o k e , 
i E l i sée ressemb le ra i t à u n valet q u i v i e n t de 
« f a i r e f o r t u n e , c l q u i fa i t p u n i r q u i c o n q u e 

5 
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v o l i s Beùo a n n u i s s e t . Qu ia e rgo Deus i l i i u s 

p r o b a v i l s l u d i t i m et ze l i i i u , p e l u l a t t i e s p u e r o -

r u i n voces r c p e i u i n o n i u l c l a v i l i u i e r i i u . 

• l u i r i t a u nez. Quo i ! e x é c r a b l e va le t d e prè-
i t r e , t u f e ra i s d é v o r e r p a r deux o u r s q u a -
i r a n l e - d e u x e n f a n t s i n n o c e n t s p o u r l ' a v o i r 
^ a p p e l é c h a u v e ! H e u r e u s e m e n t i l n ' y a p o i n t 
l i l ' o u r s en Pa les t i ne . Ce pays est t r o p c h a u d , 
ICI il n ' y a p o i n t de f o r ê t s . ' i — Ce n 'es t pas 

s e u l e m e n t l ' a u t e u r d u q u a t r i è m e l i v r e d e s 
R o i s , c ' es t D a v i d p a r l a n t des e x p l o i t s de sa 
j e u n e s s e , c 'est S a l o m o n , c'est I s a i e , c ' c s l 
A m o s , c 'est J é ; é u i i e , c ' es t l ' a u t e u r d u l i v r e 
de l 'Ecc lés ias t i que , q u i a t tes ten t qu 'on r e n -
c o n l r e f r é q u e m m e n t des o u r s dans la T e r r e 
p r o m i s e . T h é v e n o i a i l e s i e q u ' i l a v u p l u s i e u r s 
o u r s dans sou voyage î le Snez au T o i ' , u n en-
t r e a t t i res q u i passa l 'eau à la nage à l a p o i n t e i 
de Suez . L e s s o m m e t s d u L i b a n e i de l ' A i n i -
L i b a n s o n l p e r p é t u e l l e m e n t c o u v e r l s d e ne ige ; i 
o n e n d o i t d i i e a m a n t des m o n t a g n e s de 1*1-
du tnéc q u i sont m i e b r a n c h e de l ' A n t i - L i b a n ; 
l a P a l e s t i n e est lune p r e s q u e e n t i è r e m e n t e n -
v i r o n n é e d e s r e p a i n ' s des o u r s . 

L e c r i t i q u e p r é t e n d que la P a l e s t i n e est u n 
pays t r o p chaud p o u r p r o d u i r e des o u r s . Ma is 
le c l i m a t l i e la Pa les t ine est i l p l u s c h a u d q u e 
c e l u i de l a L i b y e et de la N u m i d i e , o n q u e 
les sables b r û l a n t s de l ' A f r i q u e ? C e p e n d a n t , 
se l on M. d e B t i f f m . o n t r o u v e des o u r s b r u n s 
o u r o u x dans les c l i m a t s f r o i d s et t e m p é r é s , 
e t m ê m e dans les r é g i o n s d u m i d i ; i ls é t a i e n i 
c o m m u n s c h e z les Grecs ; les R o m a i n s e n fa i -
sa ien t v e n i r de Libye p o u r l e u r s spec tac les ; i l 
s 'en t r o u v e à la C h i n e , a u Japon , e n Arabie, 
e n Egypte e i j u s q u e d a n s l ' I l e d e Java. Ju les 
S o l i n nous a p p r e n d q u e les o u r s de l a iV t imi -
die s o n t p l us g ros e t p l us f u r i e u x q u e c e u x 
d e s a u l r e s c o n t r é e s , e l q u ' o n e n a v u a u c i r -
q u e p a r c e n t a i n e . S l r a b o n nous d i t q u e les 
o t t r s s o n t s i c o m m u n s dans l a Mauritanie qne 
les hab i t an t s se s e r v e n t de l e u r s peaux p o u r 
les usages les p lus c o m m u n s de l a v i e . 

i i l y a d e s n a t n r a l i s i e s q u i p r é t e m l c n i q u ' o n 
i ne v o i t p o i n t d ' o u r s dans les |tays q u i n o i t r - • 
I r i s sen t d e s l i o n s . > — L e s n a t u r a l i s t e s d i s e n t 
p réc i sémen t t o u t le c o n t r a i r e . C e u x q u e nous 
venons d e c i l r n o u s o n t d i t q u ' o n t r o u v a i t 
des o u r s e n Libye, e n Mauritanie, cri A '«mhi ie , 
e l c . Qu i i g n o r e q u e ces c o n t r é e s f o u r m i l l e n t 1 

d é l i o n s ? E c o u l o n s e n c o r e V a i i i i o n i t i c Li. >-
m a r e , a u m o l ours: L~s ours noirs r'!:a:4teni 
guère que les pays froids...... On en mue mime 

dans les régions du midi, e l c . ( Voyez auss i 
l ' a r t i c l e lion.) Les n a t u r a l i s t e s s o n t d o n c per -
suadés q u ' i l y a des l i ons e l des o u r s dans u n 
m ê m e pays. 

« I I n ' y a p o i n t d e fo rê ts dans la Pa les t ine , i 
— L e s voyageu rs nous d i sen t e n c o r e l o u l l e 
c o n i r a i r c . L e savant l i a s s c l q u i s t , d o n t les 
voyages on t é t é p u b l i é s p a r o r d r e d u ro i de 
S u è d e , par le a i ns i : i j e p a r l i s l e 2 d e u n i 
i i l ' A c r e p o u r m e r e n d r e à Nazare th Nous 
i passâmes par u n v i l l age appe lé R a m a . . . . I l 
i y a v a i t au-de là de gm:ds bois de chênes d 'O 
« r i e n t A u s o r t i r de ces bois, n o n s e n t r à -
i mes dans les b e l l e s p la ines de Z a b u l o n 
• Nous t r o u v â m e s à l ' e x t r é m i t é u n e b e l l e forêt 

• de chênes Nous lames de N a z a r e t h a u 
. m o n t I h a b o r . Tmt le pays est rempli de fo-
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ROS. M a g n a m fu isse o p o r l e l p u e r o r u m l u r b a m , 
q u a n d o i a n t a i l l o r n m m u l i i i u d o i n l e r i i t , a l i -
i réts, à t r a v e r s lesquel les n o u s timis Samarie. > 
Nous p o u r r i o n s c i t e r Joséphc e l p l u s i e u r s au-
l r e s voyageu rs ; n ia i s q u ' e s t - i l beso in d ' a p p o r -
l e r u n p lus g r a n d n o m b r e de t é m o i g n a g e s ? 
Vo i là des forêts, u n pays p l e i n de forêts, e t 
ce la dans l e r o y a u m e de S a m a r i c o ù v i v a i t 
E l i s é e . 

i E l isée f u t u n h o m m e t r è s - v i n d i c a t i f e t 
i I r è s - c r u c l d ' a v o i r fa i t d é v o r e r p a r des o u r s 
i q u a r a n i c - d e u i e n f a n t s i n n o c e n t s , p o u r l ' a -
• v o i r appe lé chauve . • i l . B a l l e t a m o n t r é q u e 
le l e r m e arhkhar, r e n d u dans l a V u l g a t c p a r 
puer, e n f a n t , peu t t r è s - b i e n s i g n i f i e r des gens 
du petit peuple, c o m m e nous d i sons nous -
mêmes t o u s les j o u r s en f r a n ç a i s , le petit peu-
ple , p o u r m a r q u e r l e n ten u peup le ; de petites 
gens, p o u r dés igne r des personnes d u lias 
p e u p l e , o u . s i l ' o n v e u t , de la canaille. V o l -
t a i r e a u r a i t d i i r é f u t e r c e l t e r é p o n s e . o u ne 
pas r é p é t e r p o u r la c e n t i è m e f o i s , qu 'E l i sée 
ava i t f a i t mourir quarante-deux enfanls inno-
cents. 

N o u s p o u r r i o n s aussi observer 1° que ces 
q u a r a n t e - d e u x personnes de la l ie d u p e u p l e , 
q u i ava ient i n s t i l l é le p r o p h è t e , c 'es t -à -d i re l ' en -
voyé d e D i e u m ê m e , s 'é ta ien t r e n d u e s c o u p a -
bles d u c r i m e d e l è s e - m a j e s t é , p u i s q u e l e 
g o u v e r n e m e n t de la n a t i o n j u i v e é ta i t i héoc ra -
t i q u e . c l q u e D i e u ava i t expressément o r -
d o n n é d e respec te r ses p r o p h è t e s . 2° E n s t tp -
p u s a n l q u e c e u x q u i i n s u l t è r e n t E l isée fussent 
des e n f a n t s d e douze à q u a t o r z e o u q u i n z e 
a n s , n o u s opposons aux e m p o r t e m e n t s et a u x 
sarcasmes des i n c r é d u l e s la j u d i c i e u s e obser -
v a t i o n d u savant B o c h a r l , c i des a u t e u r s an-
g la is de l ' h i s t o i r e un i ve rse l l e : Il en vraisem-
blable, d i s e n t i l s . que ces enfants étaient nés 
des idolâtres de Béti.el el que leurs parents les 
excitaient à insulter les prophètes du vrai Dieu. 
Les p è r e s , p l us coupab les que les e n f a n t s , 
m é r i t a i e n t d ' è l r e p u n i s dans la p e r s o n n e de 
ceux q u ' i l s r e n d a i e n t les i n s t r u m e n i s de l e u r 
m a l i c e . 

• E l i sée les maudit a u n o m d u S e i g n e u r , i 
— Le l e x l e o r i g i n a l d i t s e u l e m e n t : U se re -
t o u r n a . i l l e s v i t et les réprimanda de la p a n 
de D ieu . C ' e s l l e sens d u ve rbe kalal, q u i s i g -
n i f i e donner une réprimande , réprimander 
q u ' u n , l u i dire ses vérités. Q u o i q u ' i l c i l s o i t , 
de deux choses l ' u n e : o u l ' a r r i v é e des o u r s 
q u i t o m b è r e n t s u r ces j e u n e s gens f u i u n ef fet 
d u h a s a r d , o u c e l u t u n c h â t i m e n t s u r n a t u -
re l ; dît us l e p r e m i e r c a s , l e p rophè te n ' e n est 
pas responsab le ; dans le s e c o n d , c ' e s l à D i e u 
qu ' i l f a u t s 'en p r e n d r e . 

i P o i n l d u t o u t , r é p l i q u e n t les i n c r é d u l e s ; 
i c ' es l à la B i b l e ; e l le nous fa i t e n t e n d r e q u e 
( D ieu p r ê t a i t s o n p o u v o i r p o u r s e r v i r à la 
t passion d ' u n v i e i l l a rd v i n d i c a t i f e i c r u e l . 
• N ' e s t - c e pas la u n b lasphème?» Où l ' Ê e r i l u r c 
d i t e l le q u e D i e u en ag i t a i ns i pou r sa t i s fa i re 
la vengeance d u v i e i l l a rd , et n o n p o u r f a i r e 
respec te r ses p r o p h è t e s dans u n pays oi t i ls 
é t a i e n t pe rsécu tés et m is à m o r t ? I l f a u d r a i t 
p r o u v e r q u e l ' ou ava i t r a i son de les m é p r i s e r 
et de l e s i n s u l t e r , o u q u e ces j e u n e s gens n 'a -
va ien i pas c e l l e i n t e n t i o n ; a l o r s i l sera per -
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q u o i tarnen ¡ H o r u m e x eà c lade fu isse s u p e r -

s i i i e s , î n d i c a i i pse l o q u e n d i m o d u s . P e r i e -

r t t o l , o p i n o r . i l l i , i n q u i b u s m a j o r h x s c r a t 

mis de c o n c l u r e q u e l a vengeance est i n j u s t e , 
que D i e u a m a l l a i i de p u n i r ces innocentes 
créatures. 

T i n d a l f a i s i i i e n c o r e u n e a u t r e o b j e c t i o n 
c o n t r e ce l 'a i t . I l d i s a i t q u ' i l é t a i t i m p o s s i b l e 
que deux o u r s mangeassent q u a r a n t e - d e u x 
en fan ts . 

O n r é p o n d à T i n d a l q u e n i l a Vu lga te n i 
l ' h é b r e u ne d i s e n l q u e les o u r s dévorèrent ces 
q u a r a n l e - d e u x pe rsonnes . L a V u l g a t e , d i l lace-
raverunt, ce q u i s i g n i f i e aussi b ien blesser que 
dévorer. L e t e r m e h é b r e u s i g n i f i e se jeter con-

C A P u r m . 

1 . J o r a m v e r ô filius A c l i a b r e g n a v i t 

s u p e r I s r a e l i n S a m a r i J a n n o d e c i m o o c -

l a v o J o s a p h a t , r é g i s J u d s ; r e g n a v i t q u e 

d u o d e c i m a n n i s . 

2 . E t f e c i t m a l u m c o r a r n D o m i n o , s u d 

n o n s i c u t p a t e r s u u s e t m a t e r ; t u l i t e n i m 

s t a t u a s B a a l q u a s fccerat p a t e r e j u s . 

3 . V c r u i n t a m e n i n p e c c a t i s J é r o b o a m 

filii N a b a t h , q u i p e c c a r e f e c i t I s r a e l , a d -

h œ s i t , n e c r e e e s s i t a b o i s . 

U. P o r r ö M c s a r e x M o a b n u t r i e b a t p e -

c o r a m u l t a , e t s o l v c b a t r é g i I s r a e l e e n l u r a 

m i l l i a a g n o r u m e t c e n l u m m i l l i a a r i e t u m 

c u m v e l l e r i b u s s u i s . 

5 . C ù m q u e m o r t u u s f u i s s e t A c l i a b , pr<e-

v a r i c a t u s e s t f œ d u s q u o d h a b e b a t c u m r e -

g e I s r a e l . 

6 . E g r e s s u s e s t i g i t u r r e x J o r a m i n d i e i l l â 

d e S a t n a r i â , e t r e e e n s u i t u n i v e r s u m I s r a e l . 

7 . M i s i t q u e a d J o s a p h a t r e g e m J u î a , 

d i c e n s : R e x M o a b r e e e s s i t à m e ; v e n i m e -

c u m c o n t r a e u m a d p r œ l i u m . Q u i r e s p o n -

d i t ; A s c e n d a n t ; q u i m e u s e s t t u u s e s ! , 

p o p u l u s m e u s p o p u l u s t u u s , e t e q u i m e i 

e q u i l u i . 

8 . D i x i t q u e : P e r q u a m v i a m a s e e n d e -

raus? A ! i l l e r e s p o n d i t : P e r d e s e r t u m I d u -

i w e » . 

9 . I V r r e x e r u n t i g i t u r r e x I s r a e l e t r e x 

J n - l a c l r e x E d o m , e t c i r c u i e r u n t p e r v i a m 

s e p l e u i ( l i e r u m ; n e c e r a t a q u a e x e r e i l u i 

e l j n m e n l l s q u œ s e q u e b a n t u r eos . 

1 0 . D i x i t q u e r e x I s r a e l : H e u ! h e u ! 

h e u ! c o n g r e g a v i t n o s D o m i n u s 1res r e g e s 

u t t r a d e r e t i n m a n u s M o a b . 

11 . E t a i t J o s a p h a t i E s t n e h i c p r o p h e l a 
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c u l p a , au l quos a d i l l u d e n d n m p r o p h é t i e pa-

ren tes i n c i l à r u n t , n i e t i p s i p u e r i sua; e l u -

lanli.-e , e l a d h o M a l i o n i s i m p i a : parentes i n 

fiiiorom rade pœnas c x s o l v e r e n t . 

tre quelqu'un , le blesser, e tc . A i n s i les v e r -

sets 23 et 2 1 d u second c h a p i t r e d u q u a t r i è m e 

l i v r e des Rois d o i v e n t é i r c r e n d u s à la l e t t r e 

en ces te rmes : c E l i sée v i n t de là à B é t h e l , e i 

i c o m m e i l a v a n ç a i t , des gens d u pe t i t peup le 

i ( o u des j e u n e s g e n s ) , s o r i i s de l a v i l l e , se 

( m o q u a i e n t de l u i , e l l u i d i s a i e n t : Monte, 

r chauve, monte, chauve. E l i sée se r e t o u r n a , 

c les v i l e i les r e p r i t de la p a r t de D i e u . D e u x 

i o u r s s o r i i s d u bo i s e n b lessèrent q u a r a n t e -

d e u x , i ( D u c l o l . ) 

C H A P I T R E I I I . 

t . La d i x - h u i t i è m e a n n é e d u r è g n e de Josa-

pha t , r o i de J u d a , J o r a m , fils d ' A c l i a b , régna 

s u r I s raë l dans S a m a r i e ; et son r é g n e d u r a 

douze ans . 

2 . I l l i t l e m a l d e v a n t l e S e i g n e u r , m a i s n o n 

pas a u l a n t q u e son p è r e et sa m è r e ; ca r i l ô t a 

les s ta tues de Baa] q u e s o n pére a v a i i f a i t f a i r e . 

3 . I l d e m e u r a n é a n m o i n s t o u j o u r s dans les 

péchés de J é r o b o a m , fils de N a b a t h , q u i ava i t 

f a i t péche r I s r a ë l , en lui faisant adorer les veaux 

d'or, e l i l ne s 'en r e l i r a p o i n t . 

i . O r , Mésa, r o i de Moab , n o u r r i s s a i t d e 

g r a n d s t r o u p e a u x , e t paya i t a u r o i d ' I s raë l 

c e n t m i l l e agneaux e t c e n l m i l l e m o u t o n s avec 

l eu r to ison ; 

5 . Mais ap rès la m o r t d ' A c b a b , i l r o m p i t l e 

t r a i l é q u ' i l ava i t f a i t avec l e r o i d ' I s r a ë l . 

G. C 'es t p o u r q u o i l e r o i J o r a m s o r t i t a lo rs 

de Samar i e , fit l a r e v u e d e t o u t e s les t r o u p e s 

d ' I s r a ë l , 

7 . E t envoya d i r e à Josapha t , r o i d e J u d a : 

L e r o i de Moab s ' e s i sou levé c o n l r e m o i , v e -

nez avec m o i p o u r l e c o m b a i l r c ; Josaphat l u i 

r é p o n d i t : J ' i r a i avec vous ; c e q u i est à m o i 

est à v o u s , m o n p e u p l e es t v o i r e p e u p l e , e t 

mes chevaux s o n t vos chevaux . 

8 . E t i l a j o u l a : P a r que l c h e m i n i r o n s - n o u s ? 

J o r a m lu i r é p o n d i t : P a r l e d é s e r l de l ' H u m é e . 

9 . L e r o i d ' I s r a ë l , l e r o i d e Juda e t l e r o i 

d ' E d o m , tributaire de Josaphat, m a r c h è r e n t 

donc avec l eu rs gens ; e t i l s t o u r n è r e n t autour 

de la mer Morle, p a r l e e b e m i n du déserl, pen-

d a n t s e p i j o u r s . Mais i l n ' y a v a i l p o i n t d ' e a u 

pou r l ' a r m é e n i p o u r les bêles q u i l a su i -

v a i e n t . 

10. A l o r s l e r o i d ' I s raë l d i l : H é l a s ! h é l a s I 

h é l a s ! l e Se igneu r nous a j o i n t s ic i t ro is r o i s 

ensemble p o u r nous l i v r e r e n t r e les m a i n s de 

Moab . 



V, I N I . I B R I M I V 

v o l i s Beùo i t i i n i i i s se i , Qu ia e rgo Deus i l l i u s 

p r o b a v i t s l u t l i u m el ze lu iu , pe tu l an les pue ro -

r u i i i voces n u i e n i i n o n i u l c l a v i t i u i e r i i u . 

• l u i r i t a u nez. Quo i ! e x é c r a b l e va le t d e prê-
i t r e , t u f e ra i s d é v o r e r p a r deux o u r s q u a -
( r a m e - d e u x e n f a n t s i n n o c e n l s p o u r l ' a v o i r 
^ a p p e l é c h a u v e ! H e u r e u s e m e n t i l n ' y a p o i n t 
i d ' o u r s en Pa les t i ne . Ce pays es i t r o p c h a u d , 
( C l i l n ' y a p o i n t de f o r ê t s , i — Ce n 'es t pas 

s e u l e m e n t l ' a u t e U r d u q u a t r i è m e l i v r e d e s 
R o i s , c ' es t D a v i d p a r l a n t des e x p l o i t s de sa 
j e u n e s s e , c 'est S a l o m o n , c 'es l I s a i e , c ' es t 
A u t o s , c 'est J é i é i n i e , c ' e s l l ' a u t e u r d u l i v r e 
de l 'Ecc lés ias t i que , q u i a t tes ten t qu 'on r e n -
c o n t r e f r é q u e m m e n t des o u r s dans la T e r r e 
p r o m i s e . T h é v g n o t a t tes te q u ' i l a v u p l u s i e u r s 
o u r s dans son voyage î le Suez au T o i ' , u n en-
t r e au t res q u i passa l 'eau à la nage à l a p o i n t e ; 
de Suez . L e s s o m m e t s d u L i b a n et de l ' A i n i -
L i b a n s o n t p e r p é t u e l l e m e n t c o u v e r t s d e ne ige ; i 
o n e n d o i t d i i e a u t a n t des m o n t a g n e s de 1*1-
d u i n é c q u i sont u n e b r a n c h e de l ' A n t i - L i b a n ; 
l a P a l e s t i n e est ' onc p r e s q u e e n t i è r e m e n t e n -
v i r o n n é e d e s r e p a i i e s des o u r s . 

L e c r i t i q u e p r é t e n d que la P a l e s t i n e est u n 
pays t r o p chaud p o u r p r o d u i r e des o u r s . Ma is 
le c l i m a t l i e la Pa les t ine est i l p i n s c h a u d q u e 
c e l u i de l a Libye, et de la N u m i d i e , o n q u e 
les sables b r û l a n t s de l ' A f r i q u e ? C e p e n d a n t , 
se l on M. d e S i i f T i n . o n t r o u v e des o u r s b r u n s 
o u r o u x dans les c l i m a t s f r o i d s et t e m p é r é s , 
e t m ê m e dans les r é g i o n s d u m i d i ; i ls é t a i e n t 
c o m m u n s chez, les Grecs ; les R o m a i n s e n fa i -
sa ien t v e n i r de Libye p o u r l e u r s spec tac les ; i l 
s 'en t r o u v e à la C h i n e , a u Japon , e n Arabie, 
e n Egypte et j u s q u e d a n s l ' i l e d e Java. Jutes 
S o l i n nous a p p r e n d q u e les o u r s de l a iV i im i -
die s o n t p l us g ros e t p l us f u r i e u x q u e c e u x 
des a u t r e s c o n t r é e s , e t q u ' o n e n a v u a u c i r -
q u e p a r c e n t a i n e . S t r a b o n nous d i t q u e les 
o u r s s o n t s i c o m m u n s dans l a Mauritanie que 
les hab i t an t s se s e r v e n t de l e u r s peaux p o u r 
les usages les p lus c o m m u n s de l a v i e . 

( i l y a d e s n a t u r a l i s t e s q u i p r é t e n d e n t q u ' o n 
i ne v o i t p o i n t d ' o u r s dans les ] « y s q u i n o n r - • 
i r i s sen t d e s l i o n s . > — L e s n a t u r a l i s t e s d i s e n t 
p réc i sémen t t o u t le c o n t r a i r e . C e u x q u e nous 
venons d e c i l - r n o u s o n t d i t q u ' o n t r o u v a i t 
des o u r s e n Libye, e n SlauritW'ic, e n iVwmhiie, 
e t c . Qu i i g n o r e q u e ces c o n t r é e s f o u r m i l l e n t 1 

d é l i o n s ? E c o u t o n s e n c o r e V a b n o i t i de Bo-
m a r e , a u m o t o u r s : L t ours noirs n'ha'-iieni 
guèreque les pays froids...... On en trou e mime 

dans les régions du midi, e t c . ( Voyez auss i 
l ' a r t i c l e lion.) Les na tu ra l i s tes s o n t d o n c per -
suadés q u ' i l y a des l i ons et des o u r s dans u n 
m ê m e pays. 

( I l n ' y a p o i n t d e fo rê ts dans la Pa les t ine , i 
— L e s voyageu rs nous d i sen t e n c o r e t o u t l e 
c o n t r a i r e . L e savant l i a s s c l q u i s t , d o n t les 
voyages on t é t é p u b l i é s p a r o r d r e d u ro i de 
S u è d e , par le a i ns i : e j e pa r t i s l e 2 d e u n i 
( d ' A c r e p o u r m e r e n d r e à Nazare th Nous 
(passâmes par u n v i l l age appe lé R a m a . . . . I l 
( y ava i t au-de là de grands bois de chênes d 'O 
« r i e n t A u s o r t i r de ces bois, n o n s e n t r â -
( mes dans les b e l l e s p la ines de Z a b u l o n 
( Nous t rouvan tes à l ' e x t r é m i t é u n e b e l l e forêt 

• d e M " " Nous mines de N a z a r e t h a u 
. m o n t I h a l i o r . Trnt k pays est rempli de [o-
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L i C r i u v i a i i N : ES RIS YUAORAGI.UA DUOS PUE-
ROS. M a g n a m fu isse o p o r l e t p u c r o r u m l u r b a m , 
q u a n d o t a i l l a i l l o r o m m u l t i t u d e i n t e r i i t , a l i -
( rêts, à t r a v e r s lesquel les n o u s v i m e s S a m a r i e . > 
Nuus p o u r r i o n s c i t e r Joséphc et p l u s i e u r s au-
t r e s voyageu rs ; m a i s q u ' e s t - i l beso in d ' a p p o r -
te r u n p lus g r a n d n o m b r e de t é m o i g n a g e s ? 
V o i l à des forêts, u n pays p l e i n de forêts, e t 
ce la dans l e r o y a u m e de S a m a r i e o ù v i v a i t 
E l i s é e . 

i E l isée l 'ut u n h o m m e t r è s - v i n d i c a t i f e t 
( t r è s - c r u e l d ' a v o i r fa i t d é v o r e r p a r des o u r s 
i q u a r a n t e - d e u x e n f a n t s i n n o c e n t s , p o u r l ' a -
v o i r appe lé chauve . i i l . B a l l e t a m o n t r é q u e 
le t e r m e arhkhar, r e n d u dans l a V u l g a t c p a r 
puer, e n f a n t , peu t t r è s - b i e n s i g n i f i e r des gens 
du petit peuple, c o m m e nous d i sons nous -
mêmes t o u s les j o u r s eu f r a n ç a i s , le petit peu-
pie, p o u r m a r q u e r l e m e n u peup le ; de petites 
gens, p o u r dés igne r des personnes d u lias 
p e u p l e , o u . s i l ' o n v e u t , de la canaille. V o l -
t a i r e a u r a i t d û r é f u t e r c e l l e r é p o n s e , o u ne 
pas r é p é t e r p o u r la c e n t i è m e f o i s , qu 'E l i sée 
ava i t f a i t mourir quarante-deux enfants inno-
cents. 

N o u s p o u r r i o n s aussi observer 1° que ces 
q u a r a n t e - d e u x personnes de la l ie d u p e u p l e , 
q u i ava ient i n s u l t é le p r o p h è t e , c 'es t -à -d i re l ' en -
voyé d e D i e u m ê m e , s ' é ta i en t r e n d u e s c o u p a -
bles d u c r i m e d e l è s e - m a j e s t é , p u i s q u e l e 
g o u v e r n e m e n t de la n a t i o n j u i v e é ta i t t héoc ra -
l i q u c , et q u e D i e u ava i t exp ressémen t o r -
d o n n é d e respec te r ses p r o p h è t e s . 2° E n s u p -
posan t q u e c e u x q u i i n s u l t è r e n t E l isée fussent 
des e n f a n t s de douze à q u a t o r z e o u q u i n z e 
a n s , n o u s opposons aux e m p o r t e m e n t s e t a u x 
sarcasmes des i n c r é d u l e s la j u d i c i e u s e obser -
v a t i o n d u savant B o c h a r l , c i des a u t e u r s an-
g la is de l ' h i s t o i r e un i ve rse l l e : Il en vraisem-
blable, d i s e n t i l s . que ces enfants étaient nés 
des idolâtres de Béti.el et que leurs parents les 
excitaient à insulter les prophètes du vrai Dieu. 
Les pc rcs , p l us coupab les que les e n f a n t s . 
m é r i t a i e n t d ' è l r e p u n i s dans la p e r s o n n e de 
ceux q u ' i l s r e n d a i e n t les i n s t r u m e n t s de l e u r 
m a l i c e . 

( E l i s é e les maudit a u n o m d u S e i g n e u r , i 
— Le le . \ l , : o r i g i n a l d i t seu lemen t : U se re -
t o u r n a , i l l e s v i t et les réprimanda de la p a n 
de D ieu . C ' e s l l e sens d u ve rbe balai, q u i s i g -
n i f i e donner une réprimande, réprimander q u e l -
q u ' u n , l u i dire ses vérités. Q u o i q u ' i l c i l s o i t , 
de deux choses l ' u n e : o u l ' a r r i v é e des o u r s 
q u i t o m b è r e n t s u r ces j e u n e s gens f u t u n ef fet 
d u h a s a r d , o u c e t u t u n c h â t i m e n t s u r n a t u -
re l : dans l e p r e m i e r c a s , l e p rophè te n ' e n est 
pas responsab le ; dans le s e c o n d , c ' e s l à D i e u 
qu ' i l f a u t s 'en p r e n d r e . 

i P o i n l do l o u l , r é p l i q u e n t les i n c r é d u l e s ; 
(C 'es t à la B i b l e ; e l le nous fa i t e n t e n d r e q u e 
( D ieu p r ê t a i t s o n p o u v o i r p o u r s e r v i r à la 
i passion d ' u n v i e i l l a rd v i n d i c a t i f e i c r u e l . 
( N 'es t - ce pas la u n b lasphème?» Où l ' É c r i t u r e 
d i t e l le q u e D i e u en ag i t a i ns i pou r sa t i s fa i re 
la vengeance d u v i e i l l a rd , et n o n p o u r f a i r e 
respec te r ses p r o p h è t e s dans u n pays o ù i ls 
é t a i e n t pe rsécu tés c l m is à m o r t ? I l f a u d r a i t 
p r o u v e r q u e l ' ou a v a i l r a i son de les m é p r i s e r 
et de l e s i n s u l t e r , o u q u e ces j e u n e s gens n 'a -
va ient pas ce t te I n t e n t i o n : a l o r s i l sera per -
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q u o i tarnen ¡ H o r u m e x eà c lade fu isse s u p e r -

s u i e s , i n d i c a i i pse l o q u e n d i m o d u s . P e r i e -

r u n t , o p l n o r . i l l i , i n q u i b u s m a j o r h x s c r a t 

mis de c o n c l u r e q u e l a vengeance est i n j u s t e , 
que D i e u a m a l l a i i de p u n i r ces innocentes 
créa'.&res. 

T i n d a l faisait e n c o r e u n e a u t r e o b j e c t i o n 
c o n t r e ce ( a i l . I l d i s a i t q u ' i l é t a i t i m p o s s i b l e 
que deux o u r s mangeassent q u a r a n t e - d e u x 
i n f a n t s . 

O n r é p o n d à T i n d a l q u e n i l a Vu lga te n i 
l ' h é b r e u ne d i sen t q u e les o u r s dévorèrent ces 
q u a r a u i e - d e u x pe rsonnes . L a V u l g a l e , d i t lace-
raverunt, ce q u i s i g n i f i e aussi b ien blesser que 
dévorer. L e t e r m e h é b r e u s i g n i f i e se jeter con-

C A P u r m . 

1 . J o r a m v e r ô filius A c l i a b r e g n a v i t 

s u p e r I s r a e l i n S a m a r i ü a n n o d e c i m o o c -

l a v o J o s a p h a t , r é g i s J u d s e ; r e g n a v i t q u e 

d u o d e c i m a n n i s . 

2 . E t f e c i t m a l u m c o r a r n D o m i n o , s u d 

n o n s i c u t p a t e r s u u s e t m a t e r ; t u l i t e n i m 

s t a t u a s B a a l q u a s fccerat p a t e r e j u s . 

3 . V e r u u i t a m e n i n p e c c a t i s J é r o b o a m 

filii N a b a t h , q u i p e c e a r e f e c i t I s r a e l , a d -

t i œ s i t , n e c r e c e s s i t a b e i s . 

U. P o r r ö M c s a r e x M o a b n u t r i e b a t p e -

c o r a m u l t a , e t s o l v c b a t r é g i I s r a e l c c n l u r a 

m i l l i a a g n o r u m e t c e n l u m m i l l i a a r i e t u m 

c u m v e l l e r i b u s s u i s . 

5 . C ù m q u e m o r t u u s f u i s s e t A c b a b , pr<e-

v a r i c a t u s e s t f i e d u s q u o d h a b e b a t c u m r e -

g e I s r a e l . 

6 . E g r e s s u s e s t i g i t u r r e x J o r a m i n d i e i l l â 

d e S a i n a r i â , e t r e c e n s u i t u n i v e r s u m I s r a e l . 

7 . M i s i t q u e a d J o s a p h a t r e g e m J u . î a , 

d i c e n s : R e x M o a b r e c e s s i t à m e ; v e n i m e -

c t t m c o n t r a e u m a d p r a l i u m . Q u i r e s p o n -

d i t : A s c e n d a m ; q u i m e u s e s t t u u s e s ! , 

p o p u l i i s m e u s p o p u l u s t u u s , e t e q u i m e i 

e q u i l u i . 

8 . B i x i l q u e : P e r q u a m v i a m a s c c n d e -

raus? A ! i l l e r e s p o n d i t : P e r d e s e i t u m I d u -

K a : » . 

9 . P . - r r e x e r u n t i g i t u r r e x I s r a e l e t r e x 

• lu - la c l r e x F . i l o m , e t c i r c u i e r u n t p e r v i a m 

s u p l e u i d i c i ' t i m ; n e c e r a t a q u a e x e r e i l u i 

c l j n m e n l l s q u t e s e q u e b a n t u r c o s . 

1 0 . D i x i t q u e r e x I s r a e l : H e u ! h e u ! 

h e u ! c o n g r e g a v i t n o s D o m i n u s 1res r e g e s 

u t t r a d e r e t i n m a n u s M o a b . 

11 . E t a i t J o s a p h a t : E s t n e h i c p r o p h e l a 
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e u l p a , sut quos a d i l l u d e n d n m p r o p h é t i e pa-

ren tes i n c i l à r u n t , n i e t i p s i p n e r i sua; e l u -

l a n l i i e , e l a d h o r l a t i o n i s i m p i a : parentes i n 

fiiiorum ca-de pœnas c x s o l v e r e n t . 

tre quelqu'un , le blesser, e tc . A i n s i les v e r -
se ls 23 et 2 1 d u second c h a p i t r e d u q u a t r i è m e 
l i v r e des Rois d o i v e n t ê t r e r e n d u s à la l e t t r e 
en ces te rmes : i E l i sée v i n t de là à B é t h e l , et 
( c o m m e i l a v a n ç a i ! , des gens d u pe t i t peup le 
( ( o u des j e u n e s g e n s ) , s o r l i s de l a v i l l e , se 
( m o q u a i e n t de l u i , e t l u i d i s a i e n t : ilome, 
( chauve, moule, chauve. E l i sée se r e t o u r n a , 
( les v i l e i les r e p r i t de la p a r t de D i e u . D e u x 
( O u r s s o r l i s d u bo i s e n b lessèrent q u a r a n i e -
' d e u x . i ( D u c l o l . ) 

C H A P I T R E I I I . 

t . La d i x - h u i t i è m e a n n é e d u r è g n e de Josa-

p h a t , r o i de J u d a , J o r a m , fils d ' A c l i a b , régna 

s u r I s raë l dans S a m a r i e ; et son r é g n e d u r a 

douze ans . 

2 . I l l i t l e m a l d e v a n t l e S e i g n e u r , m a i s n o n 

pas au tan t q u e son p è r e e l sa m è r e ; ca r i l ô l a 

les s ta tues de Baa l q u e s o n père ava i t f a i t f a i r e . 

3 . I l d e m e u r a n é a n m o i n s toujours dans les 

péchés de J é r o b o a m , fils de N a b a t h , q u i a v a i l 

f a i t péche r I s r a ë l , « ! lui faisant adorer les veaux 

d'or, e l i l ne s 'en r e l i r a p o i n t . 

i . O r , Mésa, r o i de Moab , n o u r r i s s a i t d e 

g r a n d s i r o u p e a u x , e t paya i t a u r o i d ' I s raë l 

c e n t m i l l e agneaux e t c e n l m i l l e m o u t o n s avec 

l eu r to ison ; 

5 . Mais ap rès la m o r t d ' A c h a b , i l r o m p i l l e 

t r a i t é q u ' i l ava i t f a i t avec l e r o i d ' I s r a ë l . 

G. C 'es t p o u r q u o i l e r o i J o r a m s o r t i t a lo rs 

de Samar i e , fil l a r e v u e d e t o u l e s les i r o u p e s 

d ' I s r a ë l , 

7 . E t envoya d i r e à Josapha t , r o i d e J u d a : 

L e r o i de Moab s ' e s i sou levé c o n t r e m o i , v e -

nez avec m o i p o u r l e c o m b a i l r c ; Josaphat l u i 

r é p o n d u : J ' i r a i avec vous ; c e q u i cs l à m o i 

es i à v o u s , m o n p e u p l e e s i v o t r e p e u p l e , e t 

mes chevaux s o n t vos chevaux . 

8 . E t i l a j o u t a : P a r que l c h e m i n i r o n s - n o u s ? 

J o r a m lu i r é p o n d i l : P a r l e dése r t de i ' I d u m é e . 

9 . L e r o i d ' I s r a ë l , l e r o i d e Juda e t l e r o i 

d ' E d o m , tributaire de Josaphat, m a r c h è r e n t 

donc avec l eu rs gens ; e t i l s t o u r n è r e n t autour 

de la mer Horte, p a r l e c h e m i n du désert, pen-

d a n t s e p i j o u r s . Mais i l n ' y a v a i l p o i n t d ' e a u 

pou r l ' a r m é e n i p o u r les bêtes q u i l a su i -

v a i e n t . 

10. A l o r s l e r o i d ' I s r a ë l d i l : H é l a s ! h é l a s I 

h é l a s ! l e Se igneu r nous a j o i n t s ic i t ro is r o i s 

ensemble p o u r nous l i v r e r e n l r e les m a i n s de 

Moab . 
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D o m i n i , u t d e p r e c e m u r D o m m u m p e r 

e n m ? E t r e s p o n d i t u n u s d e s e r v i s r e g i s 

I s r a e l : E s t h i e E l i s e u s fili« S a p b a t , q u i 

f u r . S e b a t a q u a m s u p e r m a n u s ELFEC. 

•i 2 . E t a i l J o s a p h a t : E s t a p u d c u m s e r -

m o D o m i n i . D c s c c r . d i t q u e a i i c u m r e x I s -

r a e l e t J o s a p h a t r e x J u d a e t r e x E d o m . 

1 3 . D i x i t a u t e m E l i s e u s a d r e g e m I s -

r a e l : Q u i d m i l i i e t l i b i e s t ? v a d e a d p r o -

p h e t a s p a t r i s l u i e t m a t r i s t u a ; . E l a i t i l l i 

r e x I s r a e l : Q u a r c c o u g r e g a v i t D o m i n u s 

t r e s r e g e s h o s , u t t r a d e r e t e o s i n m a n u s 

M o a b ? 

i . ' i . D i x i t q u e a d e u m E l i s e u s : V i v i t D o -

m i n u s c x e r c i t u u m , i n c u j u s c o n s p e c l u 

s t o ! q u ò d s i n o n v u l t u m J o s a p h a t r e g i s 

J u d œ e m b e s c e r c m , n o n a t t e n d i s s e m q u i -

d e m t e , n e c r e s p e x i s s e m . 

1 5 . N u n c a u t e m a d d u c i l e m i h i p s a l t e m . 

C ù m q u e c a n e r e t p s a l l e s , f a c t a e s t s u p e r 

e u m m a n u s D o m i n i , e t a i l : 

1 6 . l l œ c d l c i t D o m i n u s : F a c i l e a l v e u m 

l o r r e n l i s l u i j u s f bssas e t f bssas . 

1 7 . l i s e e n i m d i e i t D o m i n u s : N o n v i -

d e b i t i s v e n t u m n e q u e p l u v i a m , e l a l v e u s 

i s t e r e p l e b i t u r a q u i s : e t b i b e t i s v o s , e t 

f a m i l i a v e s t r œ , c l j u m e n t a v e s t r a . 

1 S . P a r i u n q u e e s t h o c i n c o n s p e c t u D o -

m i n i ; i n s u p e r t r a d e t e t i a r n M o a b i n m a -

n u s v e s t r a s . 

1 9 . E t p e r e u t i e t i s o m n e m c i v i l a l e m 

m u n i t a m e t o m n e m u r b e m c l e c t a m , e t 

u n i v e r s u m l i g n u m f r u c t i f e r u m s u e e i d e t i s , 

c u n e t o s q u e f o n t e s a q n a r u m o b l u r a b i t i s , 

e t o m n e m a g r u m e g r e g i u m o p e r i c i is I a -

p i d i b u s . 

2 0 . F a c t u m e s t i g i t u r m a n o , q u a n d o 

s a c r i f i c i u m o f f e i r i s o l e t , e t e c c e a q u a ; v c -

n i i ' b a n l p e r v i a m E d o m , e t r e p l e t a e s t t e r r a 

a q u i s . 

2 1 . U n i v e r s i a u t e m M o a b i t i ® , a u d i e n t e s 

q u ò d a s c e n d i s s e n t r e g e s u t p u g n a r e n l a d -

v e r s ù m c o s , c o n v o c a v c r u n t o m n e s q u i 

a r c i n o t i e r a n t b a l t e o d e s u p e r , c l s t e t e r u n t 

i n l e r m i n i s . 

2 2 . P r i m o q u e m a n e s u r g c n l e s , e t o r l o 

j a m s o l e e x a d v e r s o a q u a r i ® , v i d e r o n t 

M o a b i t a ; è c o n t r a a q u a s r u b r a s q u a s i s a n -

0 u i n e m ¡ 

R E G U M 8 0 

1 1 . N ' y a - i - l l p o i n t ic i de p r o p h è t e d u Se i -

g n e u r , a i i n que par l u i n o u s i m p l o r i o n s l e 

S e i g n e u r ! ¡ . ' u n des s e r v i t e u r s d u r o i d ' I s r a ë l 

réponJ iC : I l y a i c i E l i sée , l i ls de S a p h a i , q u i 

ve r sa i t d e l ' eau s u r les m a i n s d ' E l i e . 

12 . Josaphat d i l : L a paro le d u S e i g n e u r est 

en l u i . A l o r s le r o i d ' I s r a ë l , J o s a p h a t , r o i de 

J u d a , e t l e r o i d ' E d o m d e s c e n d i r e n t v e r s 

E l i s é e . 

1 3 . E t E l i sée d i l a u r o i d ' I s raë l ; Qu ' y a - t - i l 

e n t r e v o u s et m o i ? A l l e z aux p r o p h e t e s d e vo-

i r e père e t de v o t r e t ne rc . L e r o i d ' I s raë l l u i 

d i t : D ' o ù v i e n t q u e l e S e i g n e u r a assemblé 

ces i r o i s r o i s p o u r les l i v r e r e n t r e les m a i n s de 

Moab? 

1 4 . E l i sée l u i d i t : V i v e l e S e i g n e u r des a r -

m é e s , en l a p résence d u q u e l j e su is ! s i j e n e 

respecta is la p e r s o n n e de Josaphat , r o i de J u d a , 

j e n 'eusse pas seu lemen t j e t é les y e u x s u r 

v o u s , et n e vous eusse pas r e g a r d é . 

1 5 . Ma is m a i n t e n a n t fa i t es -mo i v e n i r u n 

j o u e u r d e h a r p e pour calmer, par le son de cet 

instrument, l'émotion que je viens d'éprouver. 

E t l o r s q u e cet h o m m e c h a n t a i t s u r sa h a r p e , 

l a m a i n d u Se igneu r f u t su r E l i s é e , e t i l d i l : 

10 . V o i c i ce q n e d i l l e Se igneu r : Fa i tes 

p l u s i e u r s fosses dans l e l i i de ce t o r r e n t ; 

17 . Car v o i c i ce que d i t le S e i g n e u r : Vous 

n e v e r r e z n i v e n t n i p l u i e , e t néanmoins l e l i t 

de ce t o r r e n t sera r e m p l i d ' eau ; e t v o u s b o i -

rez , v o u s , et vos s e r v i t e u r s , e t vos béies. 

1 8 . E l cec i est e n c o r e peu de chose devan t 

le S e i g n e u r : i l l i v r e r a aussi Moab e n t r e vos 

ma ins . 

19 . Vous dé t r u i r ez l o t n e s les v i l l e s f o r t e s , 

toutes les places les p l u s i m p o r t â m e s ; v o u s 

c o u p e r e z par l e p ied tous les a rb res f r u i t i e r s ; 

vous bouche rez lou ies les f o n t a i n e s , e t vous 

c o u v r i r e z de p i e r r e s tous les champs les p lus 

f e r t i l e s . 

2 0 . L e l e n d e m a i n m a l i n , s u r l ' h e u r e o ù l ' o n 

a a c c o u t u m é d ' o l f r i r l e sac r i f i ce , les eaux v i n -

r e n t l o u l d ' u n c o u p l e l ong d u c h e m i n d ' E d o m , 

e t l a t e r i e e n f u i r e m p l i e ; 

21 . L e s Hoab i l es ayant a p p r i s q u e ces r o i s 

é t a i e n t v e n u s p o u r les c o m b a t t r e , rassemb lè -

r e n t tous ceux q u i p o r t a i e n t les a rmes , e l 

v i n r e n t les a t t e n d r e s u r l eu rs f r o n t i è r e s . 

2 2 . E t s 'é tar i t levés dès l e p o i n t d u j o u r , dès 

q u e l e s rayons d u so le i l b r i l l è r e n t s u r l e s 

e a u x , e l les l e u r p a r u r e n t rouges c o m m e d u 

s a n g ; 

2 3 . E l i ls s ' e n t r e d i r e n t : C 'est l e sang d u 

g l a i v e ; les ro i s se s o n t b a t t u s l ' u n c o n t r e l ' a n 

81 C O M M E N T A R I O . C A P U T I I I . 

2 3 . D i x e r u n t q u e : S a n g u i s g l a d i i e s t ; 

p u g n a v e r u n t r e g e s c o n t r a s e , c t c s s i 

s u n t m u l u o ; n u n c p e r g c a d p r t e d a m , 

M o a b . 

s i . P c r r e x e r u n t q u e i n c a s t r a I s r a e l . 

P o r r o c o n s u r g e n s I s r a e l , p e r c u s s i t M o a b , 

a t i l l i f u g e r u n t c o r a m e i s . V e n e r u n t i g i t u r 

q u i v i c e r a n t , c t p c r c u s s c r u n t M o a b , 

2 5 . E t c i v i l a l e s d e s t r n x e r u n t , e t o m n c m 

a g r u m o p t i m u m , r m l t e r . t e s s i n g u l i l a p i -

d e s , r c p l c v e r u n t , e l u n i v c r s o s f o n l c s 

a q u a r u m o b l u r a v c r u n t , e t o m n i a l i g n a 

f r u c l i f e r a s u c c i d e r u n t , i l a u t m u r i t a n t i i m 

fictilcs r c m a n c r c n t ; e t c i r c u m d a t a e s t c i -

v i t a s it f u n d i b u l a r i i s , e t m a g n a e x p a r t e 

p e r c u s s a . 

2 6 . Q u o d c i t m v i d i s s e l r e x M o a b , p rce -

v a l u i s s e s c i l i c c t h o s t e s , t u l i t s e c u m s e -

p t i n g e n t o s v i r o s e d u c e n t e s g l a d i u m , u t 

i r r u m p e r e n t a d r e g e m E d o m ; e t n o n p o -

t u e r u n t . 

2 7 . A r r i p i e n s q u e filium s i t t t m p r i m o g e -

n i l u m , q u i r e g n a t u r u s o r a l p r o e o , o b t u -

l i l h o l o c a u s l u m s u p e r m u r u m : e t f a c t a 

e s t i n d i g n a t i o m a g n a i n I s r a e l , s l a l i m q u e 

r e c e s s c r u n t a b e o , e t r e v e r s i s u n t i n t e r -

r a i n s u a m . 

C O M M E N T A R I D M 

VERS. 1 — JORAMVER6 F IL IUS ACHAR RKGNAVIT 

SUPER ISRAEL IN SAMARIA ANNO DECIMO OCTAVO J O -

SAPHAT REGIS JUDA , RECNAVITQUE DUODECIM A N -

Nos (1) . l l i c J o r a m n o n s u c c e s s i t A c h a b p a r e n l i 

i r e , c l se s o n i e n t r e - t u é s : Moab i tes , m a r c h e z 

|H)ur en leve r les dépou i l l es , 

U . I l s v i n r e n t donc au c a m p d ' I s r a ë l . Mais 

les I s raé l i tes se l e v a n t soudan t , b a t t i r e n t les 

N o t â t e s , q u i s ' e n f u i r e n t d e v a n t e u x . L e s 

v a i n q u e u r s , les p o u r s u i v a n t , les t a i l l è r e n t e n 

p i è c e s , 

25 . D é t r u i s i r e n t l e u r s v i l l e s , r e m p l i r e n t 

tous les c h a m p s les p lus f e r t i l e s de p i e r res , q u e 

c h a c u n v i n t y j e t e r , b o u c h è r e n t tou tes les f o n -

ta ines, a b a t t i r e n t tous les a r b r e s f r u i t i e r s , e l 

n e la issèrent s u r p i e d q u e les m u r a i l l e s fa i tes 

de t e r r e . La v i l l e capitale f u t aussi i n ves t i e 

p a r les f r o n d e u r s , c l u n e g r a n d e p a r t i e d i s 

m u r a i l l e s f u t a b a t t u e . 

2 6 . L e r o i de Moab , v o y a n t q u ' i l ne p o u v a i t 

p l us rés i s te r aux e n n e m i s , p r i t avec l u i s e p t 

cen ts h o m m e s de g u e r r e p o u r f o r c e r les q u a r -

t i e r s d u r o i d ' E d o m ; ma is i ls n e p u r e n t y 

r é u s s i r . 

27 . A l o r s , p r e n a n t son l i ls a i n é , q u i deva i t 

r é g n e r ap rès l u i , i l l ' o f f r i t e n h o l o c a u s t e s u r l a 

m u r a i l l e pour se rendre ses dieux favorables; ce 

q u e les Is raé l i tes a y a n t v u , i ls e u r e n t h o r r e u r 

d ' u n e a c t i o n s i b a r b a r e , e t , s 'é tan t r e t i r é s a u s -

s i tô t de dessus les t e r res de M o a b , i l s s ' e n re -

t o u r n è r e n t dans l e u r pays . 

( I ) D i s p u t a i h i c A b u l e n s . q u » s t . 2 1 , a n dc-
c c a l r c l i g i o s o s , q u a l i s c r a i E l i s e u s . i n at t l is 
p r i n c i p i m i v e r s a r i , a c r esponde t decere s i 
s i n t magna ; so l i d teque p r u d e n t i » e t v i r t u t i s , 
u t i c rau t El ias et E l i s e u s . qoos Deus a d reges 
n i i l l e b a l , n i cos i n De i c u l l u e r u d i r e n l , v i t i a 
c a s l i g a r c n l , sana c o n c i l i a s u g g e r e r e n l . S i c 
P l u t a r e h i i s s c r i p s i l l i b e l l u m hoc l i t u l o : Maxime 
rum principibus viris pliUosoplio esse disputati-
i t imi , l i n d e Per i c les ustis es t Anaxago rà , D i o -
nys ius l y r a n n u s S i c i l i a ; P l a t o n e , P v t n a g o r à 
p r m e i p c s i t a l i » , U n t o A t h e n o d o r o ' , S c i p i t i 
t ' a n x i i o . C f f l t e r ù m , a d cas t ra magìs r c l i g i o s o s 
p r o b a ! » v i r t u t i s m i n i e x p c d i l , t i ! m i l i t e s i ns -
i r u a n t , c o c r c e a n l , sac ramen ta m i n i s l r e n i ; 
u n d e m u l t i m i l i t i m i p e r cos sa l va i t l u r ; q u i 
s i ne eis d a m n a r c n t u r , u i p a l e i e x m i s s i o n i -
bus cas t r ens i bus i n Be lg i o . G e r m a n i a , I i a l i à , 
' b i b b i , e ie . A d d e r c l i g i o s o r u m excmp la sanc-
l i i a i i s , p reces e l s a c r i f i c i a , i n u l l ù m prodessc 
c x e r c i l i h u s , u t i p r o f u i t h i c E l iseus. C t e t c r ù m , 
r e l i g i o s i , qu i h o n o r i s , l i h e r t a l i s vc l v a n i t a l i s 
causa attlas a m b i u n l , tara an las q u à m sc ipsos 
p e r d i m i , ac r e l i g i o n u m s u p c r i o r i b u s magnas 
« c a t t i m o l e s l i a s , u i sa l ius « s e i eos esse se-

s u o p r o x i m è ; sed O c b o z i » f r a t r i , q u i d u o b u s 

r e g n a v i l a n n i s , n i d i x i m u s , e t s i ne l i b c r i s 

decess i i . l l i c n o n n u l l a o c c u r r u n l i n l e m p o r u m 

r a i i o n c n o n a d m o d ù m e x p e d i i a . Q u » l a m e n 

j u x t a r cgu las s u p r a I r a d i l a s a d c . 1 , n u m . 17, 

c o n c i l i a r i p o s s u n t , u b i d i x i m u s annos i n t c r -

d ù m i m p e r f c c t o s o m i n i , i n t e r d ù m c c n s e r i 

p r ò i n l e g r i s , e t c i u n a l i q u a n d o S i i I s i r nu l c u m 

p a r e n t i b u s r e g n a v e r i n t , n o n n u n q u à m f i l i t i 

a n n u m c r a r i a n n o s , i n q u i b u s C l i i s cura pa-

r e n t i b u s f u i l c o m m u n e r e g n u m , i n t e r d ù m i l -

los l a n l ù i n , quos e x t i n c l o p a l r c so lus s i ne 

c o n s o r t e l i l i u s l e n u i l r e g n i g u b c r n a c u l a . 

Q u a r e s i c u m p a l r e q u i s q u a m d u o b u s r e g n a -

v i l a n n i s , c i solus d c c e m , regnasse d i c i p o l e -

r i l a t t i d c c e m , a t i t d u o d e c i m : et r e g n ì s s a 

ccepisse a l i e r i u s reg i s 3 n n o a u l dec imo oe-

l a v o , a u l v i ges imo ; s ic m i l i t a c o m p o n i posse 

d i x i m u s , q u » m i n ù s i n i e r se c o n s e n t i r e v ide -

b a n t u r , c i t m u n o i n loco p o n a i u r a l ius a n -

n o r u r n i i u i u e r u s , v . g . , i t i l i b r i s R e g u m ; 

eu la res q u à m r c l i g i o s o s , u l c i p e r i e n l i a d o -
c e t . ( C o r n . à L a p . ) 
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a l i us :n a l i o , p u l a i n l i b . P a r a l i p . , i n q u i b u s 

i d e m sicpè t r a e l a t u r a r g o m e n t i m i . Hoc a d 

va r i os usus p r x m i s s u m esse v o l o , n e c o g a r 

i t e r a r e s.*epiùs, e t e a m d e m r e s p o n s i o n e n i , a d 

m u l l a s q u e s l i o n e s , s i b i q n c q u a m s i m i l l i m a s 

a d h i b c r c . S i q u i d o c c u r r e r i l , c u i ba>c c o m -

m u n i s ve raque d o e l r i n a n o n s a t i s f a c i a t , q u o d 

acc i de l a l i q u a l ì d o , a l i a m t e n t a b i m u s v i a m es-

p l i ca udì n o d i . 

VERS. 2 . — E T FECIT MALUM CORAM DOMINO, 

SED NON SI CUT PATÉ« ST'DS ET MA! Eft ; TL'LIT 

EMM STATUAS BAAL. DUO f i p d à r u n t t e m p o r e 

A c h a b I s r a e l i l i d e m g e n t e m i m p i c t a t i s gene ra , 

v i i u l o r u m i n i p ia s a c r a r l a , q u a ; p r i m ù m i n -

d u x i t J e r o b o a m , e t c o n s e r v a v i A c h a b , et 

q u a accep ta à paren te pa t r i àque g e n t i l i i n -

d u x i t Jezabel . Q u ® c ù m esset S i d o n i a , S i d o -

n i o r u m d i i s i n I s rae l i t i co t r a c t u e x c i t a v i t alta-

n a , et Baal is e l f i n x i t s i m u l a c r a , ?acrav i t 

s a c e r d o t e * , i n s t i t u i t sac r i l ì c ia . Pos te r i o ra h ® c 

sus iu l i t J o r a m , p r i o r a r e t i n u i t , e t s i c u t fecére 

supe r i o res re'ges I s r a e l , d i v i n o s v i t u l i s l i o n o -

r o s i m p e n d i t . A t q u e i d e ò d i c i t u r n e q u e t a m 

peccasse i m p u d e n l e r e t g r u v i t e r s i c u t pa ren -

te.*. q u i n o v a m i n d u x e r a n t i m p i e t a t e m : ne-

q u e n i n n i n o ab i d o l o l a t r i à fuisse l i b e r u m , c ù m 

eonf la t is à J e r o b o a m o v i t u l i s aa iKcse r i t . ( i ) 

VEBS. 4 . — PORRÒ MESA REX MOAB NUTRIEBAT 

PECORA MULTA , ET SOLVEBAT REGI ISRAEL CENTUM 

MILLI A AGNORUM. S u b c g i t Dav id s i b i reg iones 

p l u r i m a s , e a s q u e s i b i r e d d i d i t vec t ìga les , u t 

habes l i b . 2 . c. 8 . Qua l i s f u l l S y r i a . I d u m a a , 

M o n h . De Moab habes i b i , v . 2 , de Idumafà v. 

I > Quod ad hoe usque t e m p u s p e n s i t a v i t M o a b , 

ad l e m p u s . i n q u a m , A c h a b , n a m e t i l i o 

i i i o r i u o , e t Oc l ioz ia r e g n a n t e , r e b e l l a v i t Mesa. 

Neque t a m e i i c o n t r a i l l u n i q u i c q u a m n i o l i t u s 

es t Ò c b o z i a s , au t qu ìa n o n sa t i s h a b u i i tem-

p o r i s , c ù m r e g n u m n o n d u r a r c i u l t r a b ien-

n i u n i , a u t c e r t e , u t e r a t a n i m o i m b e c i l l o e t 

l a n g u i d o , t e n t a r e n o n est ausus. C ù m ve ro 

ha; reg iones D a v i d i et S a l o m o n ! O l i o , q u i i n Is-

r a e l e l o t o d o m i n a b a n t u r , vec t iga l ia p e n d e r e n l , 

p o s t q u à m r e g n u m i l l u d d i s s e c i u m e s t , a l i j c 

p r o v i n c i a ; r e g i b u s I s r a e l , al ia: r e g i b u s J u d a , 

p r o l o c o r u m o p p o r t u n i l a l e e t v i c i n i : ! t r i b u t a 

( 1 ) VERS. 5 . — VERUMTAMEN IS PECCATIS J E -

ROBOAM. e t c . , A n n u i r , c o l e n d o v i t u l o s au reos 
à Je roboam e r e c t o s , e t p o p u l u m a d e o r u m 
c u l l i m i i m p e l l e n d o , ne à se d e f i c e r c t a d Josa-
pha t r egem J u d a , s i Je roso l yn iam e jus m e t r o -
p o l i m a.l c o l e n d u m v e r u n i " D e u m i n t emp io 
a d i r e i . Magna f u i l r e g u m Is rae l j u d i e i i p o r -
vers i ias , ca tc i ias et o l i s t i n a t i o , i n s u s t e n l a n d i s 
bisce v i t u l o r u m i d o l i s , i d e ò q u e o i n n e s per ie -
r u n t et exc i s i s u n t . ( C o r n , à L a p . ) 
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so l veban t . Moab i t i ca r e g i o Is rae l i s , I d u n w a r e -

g ibus Juda , u t m o x v i d e b i m u s . H u i c p o r r ò 

Mesa; c ù m r e g i o n e m i n c o l e r e t u b e r e m , et 

pascend is g reg ibus i d o n e a m , de g reg ibus sta-

t is t e m p o r i b u s c e r t u s q u i d a m n u m e r u s i m p o -

s i l u s es t ; q u e m i l l e l i d e l i t e r r e d d i d i t , n o n 

de tonso v e l i e r e e x pac to . U b i Yu lga tus , mine-

bai , Hebra icè est wked, i d es t , p u n c t a n s , seu 

c o n s i g n a n s , q u i a q u i greges p a s c i m i , au t 

n u t r i u n t , c e r t à quàdam n o t a , seu cha rac te re 

c o n s i g n a n t p e c o r a , q u o ab a l ien is g reg ibus 

d i s t i n g u a n t u r . E s t a u t e m u s i t a t u m v a l d è , u t 

c e r t a q u i d a m ac t io t o i a m a r t e m au t m u n u s 

s i g n i l i c e t . Q u o m o d ò sa lsamenta r ius hiìc n o t i 

s ign i f i ca tus es t , qui cubito se emuugit ; t r i b ù -

n u s , qui in militum capita frangit rites. S i c 

qu ia pas tu res au t p c c o r u m d o m i n i no t is q u i -

busdara pecora c o m p u n g u n t . au t s i g n a n l , 

• ' T p i d i c u n l u r , i d e s t , p u n c t a n t e s . C e r t è 

hoc esse p r o p r i u m p a s t o r u m m u n u s , d i x i t V i r -

g i l . l i b . 1 G e o r g i c o r u n i : 

Ani pecori signum, aut numero* impressi t acervis. 

Fes tus : c S i g n a r e s i gn i f i ca i m o d ò s c r i b e r c , 

i m o d ò a n n u l o s igna i m p r i m e r e , modò pe-

c o r a s ign is n o t a r e . » I s i d o r u s l i b r o 20 : 

« C h a r a c t e r est f e r r u m c a l o r a t u m , q u o no ta ! 

«pecud ibus i n u r u n l u r . t (1 ) 

VERS. 0 . — E G R E S S U S EST IGITUR REX JORAM IN 

D I E ILLA DE SAMARIA, ET RECENSUIT UNIVERSUM 

ISRAEL. C ù m s ta tu isse t J o r a m o m n ì n ò su i t i -

g e n d u m esse p o p u l u m r e b e l l e m , et ad o f f i c im i ) 

e i l ì d e m r e v o c a n d u m , de lec tus h a b u i t c x d i -

t i onc suà , q u a m m a x i m o s p o l u i t , et a l l i ne i l i 

j a m s ib i r egem Juda Josaphat , r o g a v i l s i b i u t 

v e n i r c i s u b s i d i o c o n t r a r e b e l l e m s e r v u m et 

hos tem q u o d a m m o d ò c o m m u n e m . Q u o d i l i o 

l i b e n l e r ac p r o l i x è p o l l i c i l u s es t . Neque satis 

h a b u i i è s u b d i t o p o p u l o m i l i l e s c o g e r e , qu i 

u n à s e c u m m i l i t a r e m o p c r a m J o r a m o n a v a r e n t , 

sed e t iam c ò d e m e o m p u l i t l d u m ® u m , sub j c -

c t u m t u n c s i b i et vec t i ga lem p o p u l u m . Quod 

ex c o m l h i pe rsuadeo , qu ia rog . i tus Josaphat 

p e r q u a m v i a m d u c c n d u s esset e x e r c i l u s i n 

t e r r a i n M o a b i t i d e n i , r espond i t , p e r ! d u m $ a m , 

i d est, p e r r e g i o n e m s i b i j a m an te s u b j c c i a m . 

U n d e secum regem a b s l u l i l I d u n u e u m , u t è 

l o to cap i t e c o n s t a t . (2 ) 

( 1 ) VERS. O. — CUMQUE MORTUUS FLISSET 

ACHAB, PH.EVAKICATUS EST PÌCDUS, h o c e s t , r e x 
Moab r e b e l l a v i t , n i v e r t i l C l i a l d . , Jo ramo reg i 
Is rae l , e i q u e so i i i t ì f t ì t r i b u t u m n e g a v i l , <|uia 
e u m ob j u v e n t u t e m et ob c ® s u n i i n p n e l i o 
A c h a b p a t r e m c o n t e m p s i t . ( C o n i , h L a p . ) 

( 2 ) VERS. 8 . — PER CL-AM VIAM ASGENDEMUS? 

PEK DESERTUM IDUH.E.I:. M o à b i t a r m n reg io si ta 
e ra t ad o r i e n t e m m a r i s M a r m i ; a l m e i l e r 

C O M M E N T A R I O ! 

Y E B S I 9 . _ PERREXERUST l a m i « REX ISRAEL, 

E ! REX EL>OM. CT CIRCCIBRUOT PER V I A » S E P I E » 

PIERU». E x I d u m s e l ad r e g i o n e m usque Moa-

b i i i d e m sep ie rud ia l c i t e r est, n o n q u i d e m s in -

g u l a r ! e t e x p e d i t o , sed m i l i t a r i i neessu , seu 

p r a i o r l o , q u i m a g i s es t i m p e d i t u s e t t a r d u s ; 

t o i u s a u l e m t r a c t u s i u a q u o s u s e ra t e t s i i i e n s . 

Quare neeesse e r a t , n i s i Deus l a b o r a n t e m res-

pexisset e x e r e i t n m , u t p e r i r e n t o i n n e s s i l i , a u l 

g rav i a l i q u o p r e m c r e n l u r i n e o m m o d o . Q u o d 

c i m i i m p e n d e r e s i i l i e x i s t i m a r e t r e x I s rae l , 

c u j u s p r i e e i p n è a g e b a t u r causa, e s c l a m a r e 

r a p i i et d o l e r e , quas i a c t u m ¡am esset d e t r i -

bus r e g i b u s , q u o s D e u s M o a b i l a r u m f e r r o o b -

jee isse v i d e b a t u r . 

VERS. 1 1 . — E t A i r JOSAPHAT : ESTKE t u e 

PROPHETS D o m x i ? I n o p s e o n s i l i i Josapha t c i m i 

r e m e d a d d i c t a m v i d e r e i , u n d e n o n p u i a b a l 

h a b i i u r u m e f f u g i t i m , a u l e s i t u m l a l e m q u a l e m 

s i b i p o l l i c c b a n t u r , p r i ù s à D o m i n o d u x i t pe-

t e n d u m esse c o n s i l i u m , q u a n d o o p p o r t n t i u m 

n i h i l e x p e c i a r i p o t e r a i a b h o i n i n i b t i s . R o g a i 

i g i t u r an i b i esset p r o p h e l a r u m a l i q u i s , q u i à 

D u o s c i s c i t e i u r r e r u m e v e n u t i t i , a n i q u i d s i i 

o p u s f a c i l i . A c c i d i t a u l e m p e r c o i n n i o d é n o n 

s i n e d i v i n o C o n s i l i o , u l r e g e s hosce s e q n » r e l u r 

E l i s e u s , q u i , u t e x f i n e c a p i t i s p r a c c d e n l i s 

l i q u e t , i n S a m a r i a m v e n e r a i , u n d e m o v i l con -

s c r i p l o s e x e r c i l u s à J o r a m o . 

EST m e ELISEUS r r u t s SAPHMI, Olii TOSDEBAT 

AODXS SCPER «ASUS E L I « . HÌC Rab . S a l o m o n suo 

m o r e n u g a l u r , e t p i l l a i ab E l i s e o , E l i a ! a q u a m 

m a n i b u s l u n e i n f u s a m , q u a n d o i n m o n l e C a r -

m e l o s u p e r s a c r i B c i n m e x b o v e , e l c ì r e ù m 

a l i a r e a q u a m f u d i t cop iosan i , i l a u t a q u a l'os-

sas b i n e i n d e c i r c u m d u c l a s i m p l e r e t . S e d 

e r r a t h i e R a b b i n u s Is le a d m o d ù m i n f a n l i l i t e r , 

l u m q u i a cap i le i l i o 18 a p e r l è d i c i t u r ab i l l i s , 

q u i c o n t r a s i a b a n t p r o Baa l , i m p l e t a s fu isse 

h y d r i a s , e t a q u a m e f f u s a m . lmptele, i n q u i t 

b r e v i s s i i n u m e x p e d i l i s s i m u m q u c , r e c l à d u c c n s 
e x J u d à i n [ s rae lem, e r a t p e r vada J o r d a n i s , 
p a u l ù s o p r a i n O u x i u n e j us a m n i s i n m a r e M o r -
m o n i . S i v e a u l e m m c l u e r e n t r e g e s ne M o a b i t a 
o b s i d e r e n l vada J o r d a n i s , e t A r n o n , q u i p a r i -
l e r I r a i i s m ì n e n d u s e r a ! v e n i e n t i b u s i n earn 
r e g i o n e m , v e l i m p r o v i s i s u p c r v c n i r e , ae Moa-
l i i i a s i l t e r g o a d o r i r i v e l l e n l , v e n i r e p e r I d u -
ma ia rn , a tque cop ias c i r c u i n d u c e r e p e r o ras 
m a r i s M o r l u i s t a t u e r u n t , u l i n p l a g i m e r i d i o -
n a l i Moab i l as a g g r c d e r e n t t i r . H i n c p a u l ò i n f e -
r i i i s i r es i i d e m reges circuisse per viam septem 
dierum d i c u n l u r . B r e v i u s e n i m l e i n p u s s a l i s 
e r a t , u l r e c t i v i5 è r e g i o n e Is rae l i s i n d i t i o n e m 
Moab i l i eam p e r v e n i r e n l . i l l u d e l i a m h u i c v i » 
accedebat i u c o m m o d i , q u ò d aquà d e s l i l u e r e -
l u r , c u j u s de fec tus i n eas angus t i as , de q u i b u s 
s ta t i n i , c o n j e c i l e x e r c i l u m . ( C a l m e i . ) 
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E l i a s , quatuor hydrias aquà, et fuudite super 

holocaustuni. D e i n d e , q u i a co l e m p o r e n o n d ù n i 

s i b i E l i as s o c i u m adsc i ve ra t E l i s e u m , q u e m 

e . 19 u n x i t p r o p h e t a m , e l s i b i s o c i a v i t . F u -

disse a u l e m s u p e r Elia? m a n u s a q u a m E l i -

s e u m , n i b i l es t a l i u d q u à m E l b e fu isse f a m u -

h i m , et ¡ I l i ta l ia p r i es t i l i s se m i n i s t c r i a , quab'a 

s e r v i a s s o l e n l d o m i n i s s t i i s . E s t a u l e m u s i t a t u m 

l a m i n sacra q u à m i n p r o f a n a l i t t e r a t u r i , u t 

a c t i o a l iqua p r ò l o t o m i n i s l e r i o a u i a r i e s u m a -

l u r . Q u o m o d ò so l ve re c o r r i g i a m c a l i : e a m e n t i , 

i d e m est q u o d o b i r e s e r v i l e m i n i s t e r i u m ; e t , 

q u o d d i cebamus p r o x i m è , no las p e c o r i b u s 

i m p r i m e r e , quo d i s t i n g u a n t u r a b a l i i s , i d e m 

va le t q u o d p a s t o r i l i n m opus e x e r c e r e . N e q u e 

p i n o l a m fuisse d e l i c a t u m a u l l a u i u m E l i a m , u l 

i l l a m operan i s i b i ab E l i seo p r a s t a r i v o l u e r i l , 

q u a m ipse m u l t ò l i b e n t i ù s i m p e n d c r c i E l i s e o , 

sed q u i a hoc est p l e r ù m q u e s e r v i l e n e g o i i u m , 

ideò p r o v e r b i a l i spec ie susp ieo r u s u r p a r i s o l i -

t u m p r ò m u n e r e e t c o n d i i i o n e s e r v i l i . 

VEBS. 1 2 . — DESCEXDITQCE Ali E t U REX ISRAEL, 

ET JOSAPHAT REX JUDA. ET REX EDOM. V e r u n i 

a n g u s t i a e t i n e l u c i a b i l i s i n f o r l u n i i i ncussa 

f o r m i d o , l a c i u n l ne q u i s m a g n i f i c è de se l o -

q u a t u r ac s e n i i a t ; i m ò ne se q u i s a l i i s supe-

r i o r e m c x i s l i m e t . Q u a r e v i r i e l i a m p r i n c i p e s , 

u l s u b s i d i u m s i i l i p a r e n t i n adve rsà f o r t u n a , 

s u p p l i c c s se a b j i c i u n t a d i n f e r i o r u m pedes. Id 

hoc l oco t r i b u s c o n l i g i t r e g i b u s , c ù m a u l e 

¡ l l o r u u i ocu los , a u t m o r s o b v e r s a r e l u r , a u t 

i g n o b i l i s fuga, a u l q u o d ab i n s o l e n t e v i c l o r e 

a c c i d e r e so le t I n f o r l u n i u m . Quare n o n a c c c r -

s u n i E l i seum q u e m esse s e c u m i n cas t r i s au-

d i e r a n i , sed a d i l l u m d e s c e n d u n l , o r a n l q u e u t 

p r ò i p s o r u m c a u s à , q u a m i n s u m m u m p u t a b a n l 

a d d u c i a m e s s e d i s c r i m e n , p r e c a r e l u r D e u m . e t 

ab i l i o de r e r u m e x i i u a u l de p u g n a n d i r a i i o n e 

consu l c re t . Quòd ve ro eò s p i r i t u s d e m i t t e r e n t 

r e g i o s , fac iebai e l a n g u s l u s i l l e r e r u m a r i i c u -

l us , e l quòd n o n i g n o r a b a n t , q u à m esset E l i -

se i o ra i i o e t i n d i g n a t i o d u r a , e h m a u d i i s s e n t 

(qu i s e n i m r e m ignoràssc i l a n t a n i ? ) e t sana-

l u m esse f o n i e m J c r i c h u i i t i n u m , e t q u a d r a -

g i n l a duos pueros l a c c r a l o s ab u r s i s , q u i v u l -

g a r i conv i c i o l a n i o v i r o p e t u l a n l e r i l l u s e r a n t . 

VERS. 1 5 . — D i x i r AUTEII ELISECS AD REGEM 

I S R A E L I Q c m » m i E T T I E I EST? V I D E AD PRO-

PUETÌS PATRIS ™ ET JIATIUS r e x . Sa l i s g rave 

d o c u m e n t i m i ( l ede ra i E l iseus accep i i ab E l i a 

d u p l i c i s s p i r i n l s , p r o p b e l l c i n i m i r ù n i e l m i r a -

h i l i u m o p c r u m o p e r a l o r i i , l u m e l i a m sever i i n 

eos, q u o r u m essen l l i b e r i e l p r o d i g a t i m o r e s ; 

n u n e au lem e l i l l u m z c l u m OSIend i l . q u e m 
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E l ias h a b u i l adversùs reges i m p i o s , q u o r u m 

n é q u e h o r r u i i p o i e n l i a m , n c q u e i t a aspcc iu i n 

v c r i t u s es t , u l o h j e c e r i i p ro rsùs i m p a v i d e t u m 

i p s o r u m , l u m p a r e n i ù r n e r r a l a . A i t i g i t u r a d 

r e g e m I s rae l , filiumnempc J e z a b e l i s e t A c h a b , 

n i b i l e u m i l i o s i b i a n i fu isse, au l f u l u r u m esse 

c o m m u n e . Q u a r c s i Deura c o n s u l i u r a esse v e l i t , 

i d fac ia t p e r p r o p b c l a s , quos i n b o n o r e p a r e n -

les b a b u c r o n t , et i n a n i u m d c o r u m p r » p o s u e -

r u n t sac r i s . Q u o v e r b o t a c i t e v i d e l u r i n n u e r e , 

q u à m i l l o r u m esset f u t i l i s e t i n a n i s r e l i g i o , e t 

q u e m a d m o d ù m m a g n u s i l l o r u m n u m e r u s fue -

r i t e i t i n c l u s ab E l i a . N c q u e l a m e n nega i se 

i m p e r a t a , se t i roga la f a c i u r u m : n o n l a m e n n i 

o b s e q u a l u r reg i s I s rac l i s scu p r e c i b u s , seu 

i m p e r i o , q u e m a d c i i v i l e m b a b u i t , u l n c q u e 

d i g n a r e l u r aspec iu , secl u t p i a c e r e i Josapba t 

r e g i J u d a , q u e m p i u m esse n o v e r a i , n e q n e 

i n d i g n u m , c u j u s i m p e r i o c i v o l o s a i i s f a c c -

r c t . (1 ) 

VERS. 15. — ¡ t a c ACTE« ADDOCITB Milli PSAL-

TEM. CCUOCE CASEBH PS1LTES, FACTA EST SliPEIl 

ECM MINUS DOMISI ( 2 ) . C ù m r e s I s rae l i t i ca 

VERS. 14. — V i v a D o m x u s ( i d e s t . j u r o p e r 
D o m i n u m ) , t s c t u i s c ó s s P i c t u STO ( q u e m u t 
m i l i i p r a s e o t e m sc raper i n m e n l e babeo , re -
v e r c o r , co lo e l a m o , » q t t è a c m a g i s t e r m e u s 
E l ias , a q u o l ioc d i d i c i ) , QUÒD s i NON VILI.AUM 
JOSAPHAT REGIS JUDA ( q u i m e c u m D e u m v e r u m 

Co l l i ) EttEBESCEREll, .NON ATTENDtSSEM QUIIIEM TE, 
NEC RESPBXISSEH, sed despex issem, n c c l e d i -
g n a i a s esscm responso, m u l t ò m i n ù s o r a c i i l o , 
q u i a t u D e u m m e m o n c g l i g i s e l desp i c i s . Q u i 
e n ì m D e u m babet p r » s e m e m , n u l l i u s p r e s e l i -
t i a m t i m e i a u t e u r a t . Q u o c i r c a S c x i u s Pb i loso-
p l u i s i n s e n l e n i i i s (qu :e falsò S i x i i p o n l i f i c i s 
n o m i n e impressa ! e x t a m ) n i u n e r . 2 9 5 : A i ) 

0 i m i e qim agis, i n q u i i , Barn invoca testini. F.t 
n u m c r . 2 7 8 : F.xordium in agendo à Beo suine. 
Ore autem priés Deum habeio el mente quàm 
résultés. E l n u i n . 277 : Sapientoni ani,nie insa-
tiables suiti in amore Dei. E t 3 0 1 : Par-

ticeps Dei est vit sapiens. E t n u m . 4 3 0 : Saoiens 
mens spéculum est Bei. Et n u m . 3 0 8 : Optimi 
honorai Deum, qui menlem, quoud potest, simi-
lem Deofacil. ( C o r n , a L a p . ) 

(2 ; i P o u r q u o i E l isce ne p e u t - i l p r o p h é t i s e r 
1 sans le s e c o u r s d ' u n m é n é t r i e r ? > — i I I f a i -

• l a i t aux p r o p h è t e s des i n s t r u m e n t s î le i i i u s i -
i q u e p o u r se d isposer à l ' i n s p i r a t i o n . l . c s C o -
I r v b a n l e s , les Gal les o u p rê t res d e C v b é l c , 
• c e u x de l a déesse de S v r i e , les d e v i n s des 
i sauvages fa isaient d e m ê m e . L ' a u t e u r de 
i l ' E x a m e n i m p o r t a n t d i t que l ' o n a n n o n ç a i t 

• l ' a v e n i r e n d a n s a n t . > 
L a c o u t u m e de j o i n d r e l e e b a n i e l l a danse 

aux exerc i ces p u b l i c s de r e l i g i o n a r é g n é dans 
t o u s les temps c l chez t o n s les peup les . Q u ' y a -
l - i l d é t r a n g e e l d ' i n d é c e n l q u ' E l i s é e a i l e m -
p loyé l e e b a n i des h v m n e s sacrées p o u r se d i s -
poser a r e c e v o i r l ' i n s p i r a t i o n d i v i n e ? 11 ne faut 

; ro i re. q u e l e d o n ,1e p r o p h é t i e f û t h a b i t u e l 

e l c o u n t " P n i l ses p r o p h e t « 

I V . RECI3S1 

p r e m e n t e s i t i f o r e t a n g u s l i o r , a c c i n x i l s e s l a -

t i m a d o p u s E l i seus , n i h i l c u n c l a n d u m r a m s , 

et q u o a D o m i n o responsum acc ipe re t , c l q u o d 

essel opus fac to d o c e r e i , a c e i r i j n b e i p s a l i e m , 

c u j u s se n u m e r o s o c a n l i c o a d a c e i p i e n d u m à 

D o m i n o r e s p o n s u m p r a p a r a r c i . S l i ra es t h a r -

m o n i c a ; pu i sa i l o n i s c l a d n u m é r o s m u s i c o s 

t e m p e r a u e voe is , v i s e t po lcs las a d alTectus 

o m n e s v c l i n c i i a n d o s , v e l r e r a i l i e n d o s . De 

q u i b u s e x l e r n i p l u r i m a ; v i de P l u l a r e h u m , i n 

l i b . q u i de Musict i i n s c r i b i t u r ; A r i s t o i e l e m l i b . 

8 P o l i t i c o r u m , c l a l ios p l n r l m o s , q u o s v i t l e r e 

esl p r o m p l u m . I l l u d n o t i s s i m u m , n o t a l a ab 

a n l i q u i s q u t c i l a m s o n o r u m genera , q u ® v a r i i s 

s e r v i u n t a n i m o r u i n alTeci ibus, Lyd iU 'n i , D o -

r i u m , L e s b i u m , P h r y g i u m , q u i i n i r i l i c a m i n 

an imus p o l e s i a t e m I taben i . Q u i d a m acres e t 

be l l i cos i n g e n c r a n i i m p c i u s , a l i i m i t i o r e s e t 

ai l p i e t a t e m a c c o m m o d a t o s m a g i s : a l i i i m n t o -

d e r a t i ù s e x u l t a n t e s a n l m o s c o n t r a h u n t , c o m -

p o n u n t q u e ai l r e l i g i o n e m e l m o d e s l i a m : a l i i 

c o n i r a c l o s s o l v u n l e l e x h i h r a n t . Est e r g o a d 

p i e i a l e m a l i q u o d m u s i c » genus o p p o r l i i n u m , 

qua le est i l l u d q u o d a d s a c r u m o i l i c i u m a d h i -

b e i E c c l e s i a , q u o d , u l e x p e r l e n t i â ipsâ n ô r u n t 

q u e l o r s q u e cela é t a i l u t i l e à ses v u e s e l à ses 
desseins. A u res le o n n e v o i t dans lo t i s les l i -
v res s a i n t s qu 'E l i sée q u i a i t d e m a n d é , p o u r 
p r o p h é t i s e r , l 'ass is tance d ' u n m u s i c i e n . De c e 
seu l exemp le i so lé , les i n c r é d u l e s c o n c l u e n t 
que l ous les p r o p h è t e s l i e p o u v a i e n t , sans c e 
secours , p r é d i r e l ' a v e n i r . C e l t e conséquence 
es l é v i d e m m c n l d é r a i s o n n a b l e . O u ne p e u t 
m ê m e r i e n c o n c l u r e de c e f a i l , r e l a t i v e m e n t à 
la p e r s o n n e d 'E l i sée . L e tex te sacré r,c nous 
a p p r e n d pas p o u r que l m o t i f i l dés i r a i ! l e m u -
s ic ien. Ne p o u r r a i t - o n p a s e n d o n n e r u n e r a i -
son p a r t i c u l i è r e ? L e p r o p h è t e v e n a i t d ' a v o i r 
u n m o u v e m e n t d ' i m p a t i e n c e t r è s - v i f c o n t r e l e 
r o i J o r a m q u i , t o u l i d o l i l r e q u ' i l é t a i t , p r é t e n -
d a i t o b l i g e r les p r o p h è t e s d u S e i g n e u r à l u i 
p r é d i r e l ' a v e n i r . E l i sée p u t d e m a n d e r u n m u -
s ic ien p o u r se r e m e t t r e de c e l l e e f fe rvescence . 

O n c i l e les c h a n t s des Corijbunta, des i i ré -
ires de Cybile, de la déesse de Syrie, des devins 
des salvages; m a i s a - l - o n conna issance q u ' i l s 
a i e n t p r é t e n d u ê t r e i nsp i rés ? A - t - o n conse rvé 
que lques r e c u e i l s de l e u r s p rophé t i es? Q u ' o n 
les p rodu i se , e l n o u s les c o m p a r e r o n s avec 
cel les d ' E l i s c e , d ' I sa ïe , de J é r é m i c c l des 
au t res p rophè tes . P a r c e q u e D a v i d é ta i t p r o -
phè te c l q u ' i l a dansé d e v a n l l ' a r c h e , s ' e n s u i l - i l 
q u ' o n a n n o n ç a i t l ' a v e n i r e n dansant ! E n q u e l 
e n d r o i t c s l - i l d i l q u e ce sa in t r o i a f a i l q u e l q u e 
p r o p h é t i e dans c e l l e c i r c o n s t a n c e ? Ce n ' e s t 
d o n c q u ' e n c o n f o n d a n t ,'a f o n c i i o n des pro-
phetes a v e c ce l l e des mus i c i ens , l e c h a n l e l 
l a danse avec l ' i n s p i r a t i o n , que les i n c r é d u l e s 
c h e r c h e n t à e n i m p o s e r à c é u x q u i n ' o h t j a m a i s 
m l ' H i s t o i r e s a i u l e e l q u i ne l a c o n n a i s s e n t 
que d ' a p r è s l e u r s r a p p o r t s i n f i dè les et t raves-

( D u c l o t . ) 
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v i r i p i i , á n i m o s q u o d a m m o d ò a b s i r a b i i à t e r -

r e á i s e i r a p i i ad cœlest ia . Sanò A u g u s t , i n 

Confession, m i r é se a f f i c i d i c e b a i c ù m c a n l i -

c u m aud i re t ecc les ias i i cum : s ic a u t e m i l l e 

l i b . 3 Con fess ion , cap . 6 : i Q u a n t i i m l i ev i i n 

i bymt i i s e l c a n l i c i s l u i s suave s o n a n i i s E c c l e -

i s i » l u » v o c i b u s c o i i i m o l u s a c r i t e r ! Voces 

i i l l » i n f l uebau t a u r i b u s m c i s , c t c l i q u a b a i u r 

i v e r i i a s l u a i n c o r m e u m , e t ex câ » s l u a b a t 
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i a f lec ius p ie ia i i s , e t c u r r e b a n i i a e r y m » , e l 

< bene n u h i c r a l c u m eis. i V i d e B a s i l i u m I to -

m i l . d c legend is g e n l i l l u m L l b r i s . N e q u e a l ios 

n u m e r o s a u l c a n i u s a u d i v i l E l iseus, q u i i n q u i 

m o d o a re l i g i oso c i e t u i n Ecc les ia c a n i a n i u r . 

C i e n i m d o c c t T l t eod . q . 11 , psa i ies i l l e , q u i 

suo c a n l u e x c i l a v i l s p i r i i u m , e l a d e x c i p i e n -

d u m d i v i n u m a l l l a l u m a p i e d i s p o s u i l , L e v i l a 

i u i t , q u i Psalmos c e c i n i l D a v i d i c o s . i Dav id , 

' i i i q u i l , L c v i l a s u l i j uss i t c i l l i a r i s . e t l i b i i s , e t 

< c y m b a l i s , e t a l i i s i n s i r u m c m i s . t l i e b a n l u r 

« a u t e m i p s i s p i r i l u a l i D a v i d i s t uodu la l i one . 

I E x b i s u n u m j u s s i t a c c e r s i r i p r o p h e l a ; i l l o 

l a t t i c m psa l l en l c , q u o d e r a l a g e n d u m s i g n i f i -

• c a v i l g r a t i a s p i r i t i l s . i U l a u l e m psa lmus 

m a l u m i S a u l e s p i r i i u m p e l l e b a l a u l sedabat 

( n a m suos t u n e Psa lmos cec in issc Dav ide ra 

v e r i s i m i l e es t ) , s ic e t iau i P s a l m u s b o n u m s p i -

r i i u m advoca re p o t u i t . Qua de r e v i d e G r e g , 

i i o m . 1 i n E z e c l i . , u b i p e r psa lmod ia i n d i c i t 

o m n i p o l e n l i D e o a i l h o m i n u m c o r d a i l e r ape-

n r i . Sane S . E r a u c i s c u s ad I y r i c i n i s c a n t u i n 

a d c i e l e s l i u m r e r u m c o n t e m p l a l i o n e m e x c i l a -

h a l u r . 

FACTA EST SCPEP. ECU MANTS DOH I S I . C u m c a n e -

r e t psa i ies a d m u s i c o s n u m e r o s , s o p o r a i i s u n l 

E l i se i sensus, c l a n i m u s m a g i s a e o r p o r e i s 

i m p e d i m e n t s s o l u l u s , s i c u t i n s o m n o c o u t i u -

g i t , s e i p s u m a d ccc les t ium r e r u m c o n t e m p l a -

l i o n e i n a f D a l u m q u e d i v i n u m e x c i l a v i l . T u n c 

a u l e m n o v i r e r u m c o g n i U o n e i l l u s t r a l u s 4 

Deo , e l i d q u o d q u » r e b a i assecu lus , d i x i t : 

VERS. 16. — H i : c t u c t r D o f f l i c s : FACITE 

ALVECM TORRESTIS UCJCS FOSSAS ET FOSSAS. U s i -

u i u m cs l u l n o m e n i l i a r e l i n c a n l , q u » habue-

r u n l q u o n d a m , e l i a m s i r a l i o a u l n o i a i i o n o -

m i n i s o m n i n 6 d c s i e r i l . Q u o m o d o congiarium, 

a u l solarium v o c a m u s s c r v o n t m a n n u a m m c r -

cedem, l i e d n o i l j a m s e r v i l c m o p e r a i n cong ius 

v i u i , a u l sal is m e n s u r a c o m p e n s e l . S i c T r o j a m 

appe l la tuus c a m p o s u b i T r o j a f u i l . E l u t 

a lveus d i c i l u r hoc l oco s inus q u i t l u v i a l c s 

aquas c o h i b e t , a u l e l i a m p luv i a l es , l i c e l n i b i l 

i n se c o n l i n e a t a q u a r u m , s ic a l i b i m i l l i e s . 

Quod o b s e r v a t u m esl . U l . de r e r u m D i v i s i o n e , 

I n s t i l , § sin aulem, ub i s x p è locus i l l e a p p c l l a -

l u r a lveus, q u e m aqua d e s e r a i ! . Ob e a i n d e m 

ralionem l o r r e n s d i c i t u r h ie l ocus , q u i a l i -

q u a n d o a b u n d a v i l aqu is , l i c c i m o d o , u t a p p a -

r e l , a r i d u s cssei . Jube t e r g o p r o p h e i a , u t i u 

s i n u i l i o a r i d i l o r r e n l i s fossa; fiant, au t sc robes 

p l u r i m i ( i d e n i m va le t f o s s » g e r a i n a l u m n o -

m e n ) q u i aquara c x c i p i a u l , quas a d m i r a b i l i 

m o d o D o m i n u s u b e r e s s i i i e n l i t i t u l t i i u d i n i I a r -

g i c l u r . 

VERS. 1 7 . — N O N V I D E B I T I S V E X T O I , SEQUE 

PLUVIAI I , ET ALVEL'S ISTE REPIEB IT IR AQHS. H i n C 

fil v e r i s i m i l e a l v e u m i l i u m n o n Imbuisse aquas 

fon tanas c t j u g e s , sed a d b r e v e a l i quod l e m -

p u s è p l u v i a co l lec tas ; a l i o q u i n b i s i o r i c u s sace r 

n o n m e m i n i s s e i p l u v i » , q u » l o r r c u l e m i m -

p l e i , n e q u e v e l i l i , i m b r i f e r i v i d e l i c e t , qu i p l u -

v i a m i n d u c i ! . E r i ! i g i l u r p r o d i g i u r a à d i v i n a 

m a n u , s i a l veus , q u i n o n , n i s i à p l u v i a , aquas 

c o i l i g i l , s i n e p l u v i a l a m e n , i m ô s i ne v e n l o , 

q u i n u b e s c o g i l , c i i n d i c a i p l u v i a m , aqu is 

a b u n d e l . 

VERS. 1 0 . — E T PERCIT IET IS OMSEM CIV ITATEH 

UCNITAM. N o n s o t ù m à D o m i n o p r o i n i l l i t E l i -

seus a b u n d a u i e s aquas , q u i b u s l a n t u s i l l e 

c x c r c i i u s r c f i c c r c l et d e c l i n a r c i m a l u m q u o d 

l i n t e b a l , sed e l i a m , q u o d n o n s p c r a b a l , s u b j i -

c e r e i i i e r u m l l o a h i l i d e i n g e n i c i n , q u » I s rae l i -

l i e u m j t i g u u i ex su is c e r v i c i b u s e x c u i e r e l n o -

l i e b a i u r ; e t i l l i u s r e g t o n e m i l a d c l c r e t , u l 

n u l l u m u b e r t a l i s a u t p u l c h r i l u d i n i s a n t i q u a 

v e s t i g i u m r e l i n q u e r e t . Neque e n i m c i v i l a i e m 

i l l a m q u a n l u m c u m q u c m u n i t a m e l s p l e n d i d a m , 

r e l i q u a m f u i u r a m esse d i c i t à c o m m u n i c œ d e , 

c » d e n d a s esse f r u g í f e r a s a rbo res , e t n e qua 

superesset spec ics u b e r t a l i s et a i u œ n i t a i i s , 

r e g i o n i s i l l i u s o b s l r u c n d o s esse f o n l e s , q u i b u s 

i r r i g a l a , speciosa r c d d c b a l u r c l f e n i l i s . Q u o d 

i l a o m n i n ò con l ig isse c o n s t a i e x v , 2 4 c l 

2.5. (1 ) 

(T) FONTES AQUARUM OBTMIABITIS. D i c t a l t » c 
a c c i p i p o s s u m d c q u â l i b e i a q u a r u m s c a l i t i i g i n e , 
s e u f u n i i u i u s e u p u t e o r u m , u l oppos i i a c i s t e r -
n i s , c i e i e r i sque aqu is ex i t n b r e co l i ee i i s . J t i b c l 
Deus o b s t r u í p ú l e o s , o b r u i s c a l u r i g i n e s a q u a -
r u n i , a g g e s t i s i a p i d i b u s e l a rena , n i q u e i n loca 
p e n o s a e l a renosa aquas l l ec t i , u l s c i l i c e t dis-
s ipa la i n loc is s l e r i l i b u s e l i n c u l i i s a q u â , c u l t u 
l e l l u s arescat . 

OMSEU AGRCM EGREGICM OPERIBT1S I . A P I M S C S . 

O b t i n e b a l id i n ei r eg ione , a l i i s ip ie p l u f i b n s , 
u l c o l l e c i i ex a g r o lap ides c o n g c r c r c n l u r i n 
s t r u e s s e c u n d ù m agros, ne vo iue reu i a r a t r i , 
n e q u e l i g o n e m v i n i i o r i s i m p e d i r e m . H ù c spe-
c i a l Isaias v . 1 : Vinca facta est dilecto meo in 
cornu filio olei ( i n l oco e d i l o e l f e r t i l i ) et sepi-
vit earn, el lapides elegit ex illa. A g r u r a h u n e 
a p p e l l a i P c i s i u s sa l y râ u l t i m a : Exossaim 
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VERS. 2 0 . — FACTUM EST IGITUR MANÈ QUANDO 

SACRI FICIUM OFFERRI SOLET. ET ECCE AQU.E V ENTE-

BAXT PER VIAM EÜOM. H » c ve rba d i c t a fu isse 

v i d e n t u r p r i d i è s u b v e s p c r u m , au t e i i a m f o r -

tassè adu l ta n o c t c , n e q u e d i s t u l i t p r o m i s s u n i . 

N a m sequen t i d i e q u o t e m p o r e s u b l u c e m sa-

c r i n c i u m o l l e r r i so lc t v e s p e r t i n u m , a b e à pa r te 

q u » spec ta t I d u m » a m , a p p n r u e r u n l aqme , 

qua*, t o r r e n t i s a l v e u m et fossas i m p ' e v e r u n t , 

c ù m tarnen i l l a r u i n c a u s a i i usquam a p p a r e r c n t . 

N e q u e e n i m u t f ue ra t ab E l i seo p r a d i c t u m , 

i m b e r a p p a r u i t u l l u s , au t v e n t u s p l u v i u s , a u t 

a l i q u i d a l i u d , à q u o v is i l i a a q u a r u m inop ina ta 

p r o v e n i r e posset. Q u » r i t A b u l e n s . q . 14 u n d e -

n a m i l i a aqua i n t o r r e n t e m i n f l u x c r i i : ego 

c i n n v idcam hìc in tercess issé m i r a c u l u m , de 

r e l i q i i o n o n l abo re . F i e r i e n i m p o t u i t u t novas 

Deus venas a p e r u e r i t , au t s i c u t i n d e s c r i o o l i m 

aquan» excusser i t è s i l i c e , c u i v i s l i c e b i t excog i -

t a re quod m a l u e r i t , c i n n ex S c r l p l u r à n i h i l 

habearaus a l i u d q u à m a q u a m venisse p e r v i a m 

E d o m , per v i a m , i n q u a m , i l l a m q u a m p r i ù s 

e x p e r t i f u e r a n t a r e n t e i n . 

VERS. 2 1 . — UNIVERSI AUTEM M O A B I T A , AU-

DI EXTES QUÒD ASCEND ISSEXr REGES DT PUGNA-

RENT, e tc . J a m an te Moabi ta ; c e r t i s c o n j e c t u r i s 

n o v e r a n t , ex q u o i m p o s i t u m s i b i t r i b u t u m no-

l u e r u n t e x o l v e r e , c o m p a r a r i b e l l u m à rege Is-

r a e l , c u j u s i m p c r i u m d e c l i n a r e s t a t u e r a n l . 

Q u a r e i p s l c o n t r a a r m a v e r a n t , quos idoneos 

esse be l lo c o m p e r e r a n t , i l los n i m i r i i m , q u i b u s 

j u s e r a t , au t c o n s u c t u d o b a l t e i , q u i q u e b e l l i 

p o n d u s s u s t i n e r e p o t c r a n t . E t s t c t c r u m i n t e r -

m i n i s , i n ¿o n i m i r ù m l o c o , q u i Moabi t icos 

l i nes ab I d u m » o r u m d i t i o n e s e c e r n i t . 

VERS. 2 2 . — PRIMOQUU MANE SURGENTES , ET 

ORTO JAM SOLE EX ADVEUSO AQUARUM, VIPERUNT 

M O A B I T « FC CONTRA AQUAS RUBRAS. P r o g r e s s i l u e -

r a n t M o a b i t » ad d u o r u m p o p u l o r u m c o n f i u i a , 

u t i n d e hostes a r c e r e n t ab u l t e r i o r i p rog resso , 

cù rnque o r l o j a m so le , v i c i n o j a m hos te o b v i à m 

p r o d i r e n t , v i d e r u n t aquas i n s t a r s a n g u i n i s r u -

b r a s , c ù m q u e n c q u e i d e x p e c t a r e n t , n e q u e 

colon 's i l l i u s s a n g u i n e i causam n ò s s e n t , susp i -

ca t i s u n t reges i l l os , i n i e r quos p r o p t e r re l i -

g i o n e m , s l u d i a q u e d iversa m i n ù s c o n v e n i r e 

e x i s t i m a b a n t , o r t a s i n i m i c i t i a s , e i m u t u i * se 

confec isse v u l n e r i b u s . In q u a m cog i t a t i onen i eò 

v e n e r u n t p r o c l i v i ù s , q u ò d i d a l i i s t e m p o r i b u s 

con i i g i sse d i d i c c r a n t . Neque c n i m h o c i gno ra re 

p o l e r a u i , c ù m esset res a d i u i r a l i o n e d i g n a , 

n e q u e accid isset p r o c u l ab i p s o r u m l i n i bus . 

agrum. Mandat Deus H e ! i r » i s , u t p e r o p t i m o s 

¿¡gros lap ides hosce d i s p e r d a n e ( C a l m e t . ) 
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N ó r a n t e n i m q u ò d an tea d u d ù m M a d i a n i t i s su l ) 

Gedeone J u d i e , cap . 7 , e l P h i l i s i a i s l i b . 1 Re-

g u m cap . 14 , h o c i d e m a c c i d i s s e t ; a i q u e i d e ò , 

quas i v e r u m esset q u o d o p l a b a n l , se n o n j a m 

a d b e l l u m , sed a d p r » d a m h o r t a b a n t u r , d i c c -

b a n l q u e : Perge ad prcedam, Moab. Sed a c c i d i t 

c o n t r a q u à m o p t a b a n t s i b i q u e pe rsuase ran t . 

Nam c ù m p o t u c o n t r a r i a i ac ics se r e l e c i s s e n t , 

c o n f i r m ä s s e n t q u e , g r a v i p lagä p e r c u s s e r u n t 

M o a b , et i n i g n o b i l e m f u g a m c o m p u l e r u n t . F e -

c e r u n t t a n d e m q u o d i l l i s p e r E l i s e u m D o m i n u s 

p r o m i s e r a i , s u b v e r s i s o p l i m i s q u i b u s q u e , m u -

n i t i s s i m i s q u e c i v i i a l i b u s . O p p l e l i s l a p i d i b u s 

a g r i s , eòque r e d a c l i s , u t e x i l l i s s p e r a r i n o n 

posset f r u e t u s , succ is is a r b o r i b u s e t f o n t i b u s 

o b l u r a t i s , quà a g r o r u m spec ie s p e c t a r i n i l 

p o t e r a i m i s e r a b i l i u s . 

C i r c a base a l i q u a n o b i s observanda s u n t . 

P r i m ù m , q u o m o d ò Moabi ta ; a q u » , qua; p e r 

t o r r e n t e m i n i l u x e r a n t , i l a r u b u e r i ò t , u t v ide -

r e n l u r s a n g u i n i s habe re s i n i i l i t u d i n e m , i m o et 

esse s a n g u i s , quera gentes i n M o a b l l a r u m ex i -

t i u m c o n j u r a i » e x cognat i s feederat isve c o r p o -

r i b u s exp ress i ssen t . Unde v is I l l a a q u a r u m 

t a n i a , q u » t a n t u m e x e r c i i u m re f i ce re au t sa-

t u r a r e p o t u i t , p r o v e n e r i i , j a m à nob is n u p e r 

d i c i u m e s t , n e m p e c e r t o cognosc i n o n p o s s e , 

sed t a n i ù m i b i i n l c r cess i sse m i r a c u l u m . C u r 

v e r ò a q u » visa; f u c r i n t au t s a n g u i n e « , au t in -

f e c t » s a n g u i n e , quaer i t A b u l e n s . q . 1 9 . D u » 

possunt ass igna r i c a u s » co lo r i s i l l i u s : a l t e r a 

qu ia a l veus i l l e , q u e m s u b i t u s i m p l é r a t aqua-

r u m i n f l u x u s , t e r r a m habeba t , seu g la ream 

r u b r a m . N o t u m est e n i m a q u a m , q u a c o l o r e m 

habet suá n a t u r à n u l l u m , à c i r c u m f u s à m a t e -

r i a c o l o r a r i : u n d e c ù m A r a b i c i s i n ó s aqua n o n 

mag is s i t q u à m a l ia q u » v i s c o l o r a t a , r u b r a 

t a m e n a p p a r e t . Qu ia r u b r a est t e r r a , qua* va-

s t a m i l l a m a q u a r u m m o l e m a m b i t a tque con -

c l u d i l i et m a r e i l l u d p r o p t e r e a R u b r u m , seu 

E r y t h r a u m n o m i n a t u r . E t i n H ispan ià Be th i cà 

l o r r e n s q u i d a m e s t , q u e m albas aquas, e t fla-

v u s . q u e m viridem a p p e l l a m u s , q u i a h u j u s 

aquas v i r i d e s r i p ® , i l l i u s a r e n a r u m seu saxo-

r u m cando r a lbas a p p a r c r e fac i t ; s i c c r e d o , 

a l ve i i l l i u s au t f u n d u m au t l a te ra fu issc r u b r a , 

|S e t e x eis a q u a m c r u e n t u m i l l u m con l rax isse 

j c o l o r e m . Sed sané v e r i s i m i l e n o n est ignorasse 

l | Moabi ias r u b r a m esse t e r r a m i l l am q u a m t o -

3 t ies v id i ssen t a tque ca lcàssen t , et a q u a m i l l a m 

J a l ias apparu isse r u b r a m ; q u a r e n e q u e sangu i -

¡ j n e m e s s e , a u t sangu ine i n f e c i a m aquam a r b i -

| j i r a r c n t u r , n e q u e se m u t u ò a d h o s t i u m po t i ùs 

e x u v i a s , q u à m a d b e l l o r u m d i s c r i m e n h o r i a -

^ C O M M E N T A R M I , 

r e n t u r . P lacet magis q u o d A b u l e n s i n o h dis-

p l i c e t , quod s u u i p s i l ex Josepl lO l i b . 9 , cap . 1. 

¡tquam i l l a m r u b r a m l u n e apparu isse M o a b i l i s , 

qu ia m a t u t i n o t e m p o r e egressi s u n t , q u a n d o 

r u b e r e s o l e n i , c i accend i nubes à rad i i s so la-

r i h u s , q u a r u m i i n a g i n e m o m n i s ma te r i a au t 

t e r sa , au t pe rsp icua r e c i p i t , u t e x p e r i e n l i à 

cons ta i . Q u o d C h a l d a u s i n d i c a t , d i u n i l a ve r -

t i l : Surrexerant mané, el sol descerniera! super 

aquas. Q u a r e c u m s u b a u r o r a m r u l i l a r c t cce-

l u u i , et so l i s rad i i s i n a r d e s c e r e n t n u b e s , c o -

l o r e m i g n e u m e t r u t i l u m a c c e p e r u n l a q u a ; . 

el à M o a b i l i s , q u i r a l i o n e m i l l a m p r o p t e r i n -

gen i i s t u p o r e m , a u t p a r ù m a t l c n t a m ohserva-

t i o n e m n o n c o n s i d e r a b a n ! , s a n g u i n e » v ide -

I w n t u r . R u t i l a r e a u t e m ca> lum m a i u l i n o t e m -

pore e t iau i s i ne n u b i b u s , babes l i b . 2 R e g . , 

cap. 13, v . 4 : Siati lux aurora; oriente sole ma-

ne absque nubibus rutilai. E t C h r i s u i s i p s c filatili. 

1C, v 5 : Facto vesper e, dici! is : Serenimi eri', 

rubicundum est enim ccelum. Et mane : ¡¡odiò 

tempestas, rutilai enim trisle ccelum. A c o l o r e 

ig i tur - cceli r u t i l o e l flavo c o l o r e m r u t i l u m . 

aut c o n c e p e r u n t , a u t e x p r e s s e r u n t a q u » i n 

a l veo conc lusa ; . 

VERS. 2 5 . — S e c u n d ó : DESTRUXERUNT AGROS, 

WITTENTES SINGULI LAPIDES , REPLEVERU.NT. D e i l -

l is t a n t u m a g r i s p u t o s e r m o n e n ! esse, p e r quos 

e x e r c i i u s i l l e v i c t o r et copiosus t r a n s i b a t : sed 

e s t a d l i u e d ì f l ìc i le e x p e n d e r e q u o m o d ò i 1 l i e l i a m 

a g r i i n j ec t i s l a p i d . b u s a b of fenso, sen l u d i b u n -

do m i l i t e r e d d c r e n i u r i n ú t i l e s . Y i d e t u r e n i m 

opus fuisse I nng i mo les l i que nego l i i : sed res 

t u n c m i n u s v i d e b a t n r d i f l i c i i i s , s i r eg ion i s na-

t u r a m c o n s i d e r e m u s . E s t e n i m M u a b i l i c u s ager , 

A m n m n i i i c u s et l d u m » u s . s i c u t e t i au i i l l e 

f e r i n e o m n i s qu i t e r r a i n p r o m i s s i o n i s e o n t i -

n'-t ae d e f i n i i , l a p i d o s o s , u i p o t e q u i i n r eg io -

ne magna , ex p a r i e con f ragosà et asperà ; l a -

p ides a u t e m l i l i d i f f i c i l e m r e d d u n i a g r o r u m 

v i n e a r u m q u e c u l t u r a m , a t q u e ideò e x p u r g a r i 

so len t à l ap id ibus , ne s l e r i l c s s i n t , et p a r ù m 

¡ni c u l i u r a m fác i les et i d o n e i : q u i ab a g r i c o l i s 

ag r i d i c u n t u r e x o s s a l i , s i c u l à Pers io sa l y rà 

i i l t i m à : 

Exossatus ager juxta est. 

Quod o l l i c i u m s e d u l i e l i n t e l l i g e n t « agr i co -

1« , p r a s t i t i t D o m ì n u s v i n e » s u » , qua in d i c i -

t u r Isai . cap. 5 , à sax is e m n c u l à s s e , et lapides 

elegit ex eà. H i p o r r ò lap ides a u t ex t raheban -

l u r ex i r a v incas e t a g r o s , e x q u i b u s a d a g r o -

r u m cus tod iam m a c e r i » e x t r a h e b a n l u r , s i ve 

i n ipsis ag r i s c o l l i g e b a n t u r i n ace rvos ; qua l cs 

nos i n Ca rac i i ano s o l o , q u o d C o m p i u t o v i c i -
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n u m e s t , pass im v i d e m u s , ub ! f r e q u e n t e s s p e -

c l a m u s acervos e x i l l i s conges ios l a p i d i b u s , 

quos ab a g r o p u r g a t o agr i co la sedu lus e x e m i t . 

I n h u n c e r g o sensun i e x p l i c u i ¡ l i m i O s e » cap. 

2 , v . 11 : Altaria eorum quasi arervi super sul-

cos agri. C ù r n ergo f r e q u e n t e s essent l a p i d i m i 

a c e r v i , s ive i n a g r o r u m m e d i o , sive in i l l o r u m 

a m h i t u , non d i f f ì c i l e f u i t à t a n t a m u l l i l u d i n e 

d i s s i p a r i co l lec los i l los l ap ides , c l i n e u m d e m 

l o c u m , u n d e f u e r a n t e x t r a e l i , d i spe rg i . Quare 

n i s i n io les ia q u » d a m opera i l c r ù m p o n e r e t u r 

i n p u r g a n d i s a g r i s , f u t u r i r u r s ù s v i d e b a n l u r 

s té r i les . 

E T UNIVERSOS FONTES AQUARUM OBTURAVERUNT. 

Miseranda p l a n è species e ra t a g r o r u m , c u m 

lapides, i n i m i c i f r u g i b u s et a r b o r i b u s , agros 

o p e r i r e n l , sed e ra t m i se rab i l i o r m u l l ò , c ù m 

n u l l i j a m supe ressen l f o n t e s , q u i amœnos 

a g r o s , h i l a resque r e d d i d e r a n t , n e q u e r e l i n -

q u e r e t u r mis i - r is q u o s i i i m d e p e l l e r e n l et r e v o -

c a r e n l d e l i c i c n l e m a n i m a m . 

ET OMNIA LIGNA FRUTTIFERA SUCCIDERUNT. E n 

a l ia plaga q u » Moab i t i cos d c f o r m a v i l a g r o s , et 

possessores d o l o r e a f f ec i t , e t d e t r i m e n t o g r a v i . 

A r b o r e s e n i m f r u c i i f e r » , q u » o r n a m e n i o 

e r a n t ag r i s , et c i v i b u s s u i c i d i o , succisa; s u n t . 

Quo c ives s o l a t i o , q u o d f u t u r u m v i d e b a t u r ex-

t r e m u i n , o r b a l i , n i h i l j a m habere i n suâ reg ione 

v i d e b a n i , q u o d a m a r e n i , au t i n q u o s u u m s i b i 

na ta le s o l u m p i a c e r e i . Q u » r i t A b u l e n s . , q . 1 7 , 

q u o m o d ò l igna i n i m i c o r u m succ ide re I s r a e l i i » 

p o l u e r i n t , c ù m i d expressè n e fieret, D e u t . 

cap . 10 , c a u l u m f u e r i t : Quando obsederis citi-

totem multo tempore, et mmitionibmeircumde-

deris earn, non succides arbores, de quibus mei 

potest, nec securibus per circuitum debes tastare 

legionem, e t c . ; si qua uutem tigna non sunt po-

itufera, sed agresiia, et in cœleros apla usus, 

succide et insirue machinas, e t c . E t r esponde t 

au t i d fieri po l t r i sse , a u l e t i a m debu isse fieri, 

qu ia D e u s , q u i leg is a u c t o r e s t , ab i l l i u s ob-

se rva t i onc p o p u l u i n e x e m i t , q u o d p e r E l i s e u m 

i l i i s i g n i f i c a v i ! , u t v ides . A u l c e r i è , i l l u d p r » -

c c p l u i u v i m habe re v o l u i t t a n t u m in t e r r à 

Chanaan , q u a m h a b i t a r i p l a c u ì t à filiis Is rae l . 

C u m a u t e m a r b o r e s p o m i f e r » a d l e r r » i l l i u s 

f œ c u n d i l a i e m et i n d i g e n a r u m u s u m p c r t i n c -

r e n l , n o l u i l i l las e x e i n d i , sed s i qua m a t e r i a 

esset a d bel l icas m a c h i n a s , seu t o r m e n t a ne-

cessaria , ex agres t ibus v o l u i t a r b o r i b u s s u m i . 

ITA UT MURI TANTUM FICTILES IIEMANERENT. 

E v c r l i t , u t v i d i m u s , e x e r c i i u s I s r a e l , Civ i ta tes 

o m n e s q u a c r a n i i n t e r r à Moab , e t q u a n t u m 

p o l u i l popu la lus es t a g r o s , a tque i l a vastavi t 
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d ispers is l â p i d î b u s , succ is is a r b o r i b u s , c t f o n -

l i b u s o b l u r a i i s , u t v a l d è r e i i i j u e r i t i nep tos ; 

h a b i l a l i o n i , n i s i l o n g o a l q u e m o l e s t o l a b o r e a d 

p r i o r e m s ta tu ra r e v o c a r c n l u r . E x to t c i v i t a t i b u s 

s u p e r f u e r n n t l a i u i i m m u r i t i o l i l c s , a d quos se 

rex Moab r e c e p i i e x fugà ; quos o b s e d i t , p c r -

c u s s i t q u e â d v é r s a r i u s c x e r c l i ü s ; et rege m ¡¡l íe 

c o n c l u s u m c o despe ra t i on i s a d e g i t , u l cons i -

l i u m c œ p e r î i p iane m i s e r r i m n m , q u o s u ® s n o -

r u m q u e s a l u t i c o n s u l e r c l , de quo i n o x . 

Q u i s i n t m u r i l i c t i l cs , o b s e u r u m es l . Q u i -

d a m ideò m u r o s l i c t i l e s r e l i c t os « s e p n t a n l , 

qu ia d i r e p t i f u e r u n i l a p i d e s , u t ssxa ex i l l i s 

excussa , ag ros , v i n e t a q u e c o n s t c r n e r e n t . I ta 

Rab . S a l o m o n c i l a t u s ù l . y r û , c u j u s s e m e m i ® 

ex n o s l r i s s u b s c r i p s é n ; non p a u c i . M i l l i i l l a 

mag is p r o b a t u r c o g i u n i o , quee m u r o s l i e i i l es 

n o m e n p u l a i e s s e c i v i i a t i s , q u o d t e n c n t o m n e s 

penò r e c e n t i o r e s i n t e r p r e t e s , q u i i ta v e r t u n t , 

Kirchareseih. Esse a u t e m c e r t a i n a l i q u a n i c i v i -

l a t e m , i l i a , qua; p r o x i m o c o n s e q u e n l u r , os-

t e n d u n t ; i l l a m a u t e m esse f o r t i s s i m a m , r e -

g i a m q u e c i v i i a t e m , ex eo c o n s t a t , qu ia i n 

i l l a m quas i i n l o c u m m a x i m è m u n i t i m i r c x se 

r e c e p i t ; i b i l i l i u m r e l i q u i t , q u e n i j u g u l a v i l 

postea ; i n i l l a m ad e x l r e m u m l o t u m b e l l i pon-

dus i n c u b u i t : d i c i t u r a u t e m Kirckaresetli. P r ® -

c i p u a m a u t e m esse c i v i t a l e m i l l a m , t u m r e g i à 

s e d e , t u m p r e c l a r o m u n i m e n t o l a t e r i l i ® fa-

b r i c ® , babemus ex IsaìA cap . 16 , v . 7 : His 

qui lœtanlur super muros codi ¡aterís, loquimini 

playas suas. Quas i d i c a t : N c q u e i l l os ex Moa-

b i t i d e gen te f u t u r o s esse l u t o s à p l a g a , q u i 

p ra i s i d i o s i b i c i v i t a l e m i l l a m c l e g e r u n t , q u ® 

d i c i l u r muri codi lateris, scu miri fieliles, au t 

muri testacei, seu ¡aientìi ; p lu ra bàc de re nos 

i n n o s l r i s C o m m c n t a r i i s super I sa iam a d l o c u m 

p r o x i m è c i i a t u m . V i d e e t i a m P a g n i n . i n rad ice 

ï n n cheres. C u r v e r ò c i v i l as i l l u d n o m e n ha-

b u e r i i , ca v i d e t u r esse causa non l e v i s , q u i a 

i n t o t a t e r r à p r o m i s s i o n i ^ , l o c i s q u c v i e i l l i s , 

c i m i h i p i d i b u s a b u n d e n l , v i x a u d i l u r l a t e r i -

l i u m o p u s , c u m à saxo o p i i m è ad a s p e c i u m 

et l i r m i i a t e m c o n s t r u a n u i r m u r i , sccùs a l q u e 

a p u d B a b y l o n i o s e t ^ E g y p i i o s , ub i l ap i s r a r u s , 

c i i d e ò à coc to la te re m a g n ® e x c i t a n l u r mo les . 

E l q u e m a d m o d ù m q u i a p o r t a q u ® d a m l l i e r o -

s o l y m i s , q u o d p e t r a r u m e s t , è l a t c r c u l o b i -

l i ca la f u i i ( s i f o r t e ea causa e s l , q u a m n o s i n 

n o s i r i s C o m m c n t a r i i s i n cap. 19 J c r e m i ® n o n 

p r o b a b a m u s ) p o r l a appe l l a t u r i i c t i l i s , J e r e m . 

c i t a l o cap. v . 2 , s ic e t iam à m a i e r i à r a r à , 

c i v i l a s i l l a m u r i ficiiles vocata f u i t . 

I l l u d l i ìc ad e x t r e m u m o b s e r v a n d u n i , i n 

I V . REGU51 9 6 

t e x t u I ï e b r a ' 0 ad v e r b u m pauca a l i t e r ! e g i , e t 

a ì i q u o m i n i o cod ices i l l os p r i o r i c x p l i c a l i o n i 

f ave re . S ie e n i m ¡I l i : Adhisir habanehehbukir-

charaseth, i d e s l , donec r e l i n q u e r e n i u r lap ides 

i n K i r c h a r e s e i h , quas i d i c a s cò r e d a c t a m esse 

c i v i t a t c m i l l am r e g i a m , u t t a n t u m i n i l l â lapi-

des , n e m p e m u r o r u u » , r e l i q u i f o r e n t . P o r r ò 

i n l ap id ibus l a t e r e s , i n t e l l i g o c o c t o s , e x q u i -

b u s c o n s t r u c i a f u e r u n t c i v i t a t i s m œ n i a . N o t u r a 

est e n i m Heb ra i cam v o e e m eben, l a l i o r e m 

habe re s i g n i t i c a t i o n e m , e i s i g n i f i c a r e p o n d u s , 

q u à c u m q n e i d ex m a i e r i â l i a i , u n d e p o n d u s 

s t a n n e u m , qua le esl p c r p e n d i c u l u m voca-

i l u r . Z a c i i a r . cap . 4 : Et videbunt lapidem stan-

neum in manu Zorobabe!. Q u a r e d ù m V u l g a t u s 

m u r o s í i c l i l es r e l i c t o s esse d i x i t , n i h i l o m i s i t 

ex H e b r a i c o t ex tu , s i l a p i d e s h i c la ie res s u n l : 

p e r i n d e c n i m es l a c s i d i e e r e t r e l i c t os fuisse 

l a t e r i i i o s m u r o s , au t r e l i c t o s l a i e r e s , e x q u i -

bus f u ô r e m œ n i a c o m p a c t a . 

VERS. 2TÌ . — T U L I T SECUM SEPTLNGEXTOS V I ROS 

EDÜCBNTES GLADIUM , UT IRRL'ERENT AD REG EM 

EDOM. C ù m c i v i t a s g r a v e r a à f u a d i b u l a r i i s e t 

c i t e r à m u l l i l u d i n e p l a g a m a c c e p i s s e t , n e q u e 

d i u t i ù s v i d e r e n t u r s u s t i n e r i posse i m p e t u s 

h o s t i l e s , s t a t u i i s u b e u n d a m esse a l e a i u , e» 

f e r r o a p e r i e n d a m esse a d s a i u t e m v i a m . A s s u m -

p s i t i g i l u r ex totà m u l l i l u d i n e v i r o s s e p l i n g e n -

t o s , q u i b u s m a j o r inesset v i s e l a u d a c i a , u t i n 

cam p a r t e m i r r u m p e r c t , u b i cons i i i i s se v i d e -

r a i r egem E d o m , s ive q u i a s t a t i o n e m i l l a m 

i n f i r m a r a esse v i d e r a i , e l f a c i l é , m i n ù s c e r t e 

d i l i i c i l è , s u p e r a b i l e m , s ive q u i a d u r i ù s i n i l -

i u m e r a l i n f ensus ; q u ò d c ù m s i b i v i c i n u s esset, 

e t favere p o l i ù s M o a b i l a r u m p a r i i b u s , q u à m 

i l las o p p u g n a r e d e b u i s s e l , n o n t a m e n segn iùs 

o b s i d i o n e m u r g e r c i q u à m q u i v i s a l i us ex Israe-

l i t i c o genere . Sed p r o f e c i i n i h i l , n e q u e e n i m 

q u o d d e s t i n á r a l a n i m o , consccu tus e s t ; q u a r e 

r e d i i t i n u r b e m , et q u a n d o a r ro i s v i d e i n i h i l 

l e n t a r i posse u l i l i t e r , m a g i s e x i s i i m a v i i f u i u -

r u m e x u s u , s i p l a c a r e t in fensos á n i m o s . Spe-

c t a c u l o p l a n ò t r a g i c o , q u a l e a d e j u s m o d i finem 

n u n q u à i n s u p e r i o r a sécu la v i d e r o n t . 

VERS. 2 7 . — A R R I P I E . N S Q U E F I L I U M SUUM PRIMO-

G E N I T I ^ , QUI REGNATURUS ERAT PRO E O , OUT I L I T 

HOLOCAUSTUM SUPER MURUM. D e h o c C o n s i l i o c r u -

de l i e t ba rba ro reg i s M o a b , m u l t a m e d i t a n -

t u r l a m n o s t r i q u à m I I e b r ® o r u m m a g i s l r i , 

de q u i b u s nos p l u r i b u s i n n o s t r i s C o m m e n -

ta r i i s ad i l l u d A m o s c a p . 2 v e r s . 1 : Super tri-

bus sceleribus Moab et super quartum non ccn-

veriam eitm, eo quod incenderli ossa regis Idu-

mœœ usque ad ciñeres. P r i m ù m Jiic e x p l o d e n d a 
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est I l l a l l e b r c e o r u m s e n i e n t i a , c u j u s a u c t o r 

v ide tu r esse R a b . D a v i d a d cap. 2 A m o s , ub i 

d i c i t r e g i u m i l l u m p u e r u m i m m o l a l u m i n rnu-

r i s , esse filium r e g i s I d u m i ? ® , n o n regis 

M o a b : Accepit, i n q u i i , ¡itimi ejus ( n i m i r ù m 

regis E d o m , q u e m i n b e l i o cepera t , v e l a p u d 

se obs idem h a b c b a l ) prìmogenilum, '¡ni regna-

tum erat prò eo : el obtulit enm holocaustum su-

per murum. Ei fuit indignati? magna super 

Israel, qua indigna/io fuit regis Edom, contro 

Israel ab ilio die i.i posterum, co quod combus-

sissel rex Moab filium regis Edom in bello in 

quo taitcius crai Israel. S i brec ve rba con fe ras 

c u m v e r b i * A m o s , i n v e n i e s m u l t a ab hoc 

J l abb ino i n f a n t i l i t c r peccar ! . U t q u i d e n i m 

p u c r i reccns m o r t u i à c a r n i b u s n u d a r c i ossa, 

i l l aque i m m o l a r c i sac r i f i ca l i r i t u ? A n t a n t u m 

c r a i o t i i r e g i , c u j u s I n e x i r e m o p e r i c u l o v i ta 

w r s a b a t u r , u l ossa spo l ia re t c a r n i b u s , q u o d 

b r e v i t e m p o r e l i c r i n o n p o i e r a t , m a x i m e c ù m 

i n s i a r c l b o s t i s , c t p r ® s e n s i n t e n i a r e i e x i l i u m ? 

A n c a r n e s i n o p i « s a c r i f i c i i s , e t l a n l ù m ossa 

a l l a r i b u s des t ina ta? D e i n d e , q u i a s i reg is I du -

n i iea ; fiiius essc i eà r a i i o n e j u g u l a t u s , p o l i ù s 

reges u r g c r c n l o b s i d i o n e m , e l ad m o r l e m us-

q u e M o a b i t a m p e r s e q u e r c n l u r , u l a m i c i ac 

feedera t i reg is d o l o r i m i s o l a r e n t u r de filli i r a -

m o l a t i o n e e o n c e p t u m , q u à m a r m a con fes t im 

d e p o n e r e n t , e i d e r c d i t u i n p a t r i a m c o g i t a r e n i . 

M i n ù s abs r e Rab. S a l o m o n : a i l e n i m , u t 

r e f e r t L y r a h ì c , q u e m n o n i m p r o b a t , i n t e r r o -

gasse r e g e m Moab à sap ien t i bus , q u a m ob r e m 

l a m essel Dco g ra tus p o p u l u s I s r a e l , e l c ù m 

r e s p o n s u m fu isse i i l l u d esse a d s c r i b c n d u m 

A b r a h ® m e r i t i s , p r o p t e r e a q u ò d i l l e filium 

u n i g e n i t u m Isaac I)eo sac r i f i càsse t , statuisse 

eodem sac r i f i c i i gene re d i v i n a m s i b i g r a i i a m 

e l p a i r o c i n i u m c o n c i l i a r e . A t q u e ideò i m m o -

lasse l i l i u m p r i m o g e n i t u r a , e t eà r a t i o n c i m -

penden te ra su is f auc ibus g l a d i u m ell 'ugisse. 

Q u a m e x p l i c a t i o n c m m u l t i s r e f u t a t A b u l e n s . 

q . 25 , et B u r g e n s . h ì c . 

A h i p r o b a b i l i ù s d i e n n t , i m m o l a t u m esse fi-

l i u m , non Deo v e r o , q u e m co l cba t I s rae l , sed 

M p a b i i 2 r u m i d o l o M o l o c h , c u i à p a r e n l i b u s 

fi'ios i m m o l a r i so l i ios ex S c r i p t u r à d o c e m u r . 

L c v \ l . cap. 2 0 , ve rs i cu lo 2 : Siquis dederit de 

semi,e suo Moloch, mrtemoriatur. Q u o d fece-

r u n t sa-pè g e n t i l e s , u t a u c t o r e s l E u s e b . l i b . i 

da Praspar . cap . 7 , u b i b à c d e re p l u r i m a . H u -

mana ve rò v i d i m a eò d ; e m o n i g r a i o r pu taba-

l u r , qua; c h a r i o r e r a t s a c r i f i c a m i . « G e n t i l i u r a , 

« i n q u i t an imos adeò pest i? i n v a s e r a t , u t 
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« quas i d e m o n i a c i , e t à p e r n i c i o s i s p r o f e c i ò 

c s p i r i t i b u s a g i t a t i , l i b e r o r u m sangu ine ccc le-

c s tes v l r l u t e s p l a c a r e n t . I la p a t e r u n i c u m li-

c l i u m , d i l e c t a m raater filiam d i e m o n i t a n q u à m 

« ovem sac r i f i caban l . > I d e m c o n s i l i u m in i i sse 

t r a d i l u r S e n n a c h e r i b , c ù m a m i s s o e x e r c i t u p r o -

p è l l i c r o s o l y m a m i g u o m i r i i o s è c u m p a u c i s r e m i -

g r a v i l i n p a t r i a r a . Ut c n i m a i l Rab. S a l o m o n , 

c t c u m eo L y r a ad cap . 19 l i b . 4 R e g . , u l 

r e f e r í A b u l e n s i b i , quats i . 5 1 , maguara i n se 

A s s y r i o r u m c o n l l a v i i i n v i d i a m . Nam c ù m al« 

i r i t a s v i d e r e n t A s s y r i o r u m v i r e s , e l a m i c ò r n m 

c o g n a t o r u m q u c ca. 'dcm f a m i l i a r i l e r d o l e r e n t , 

s t a t u c r u n t r e g e m , u t s u u m a l i q u o m o d o d o l o -

r e m s o l a r e n t u r , o c c i d e r e . Q u o d i l l e m a l u m u t 

m a t u r ò d e c l i n a r c i , c ù m h u m a n u m n o n posset , 

d i v i n u m s i b i v o l u i t s u b s i d i u m a d s c i s c e r c . Q u a r e 

duos i ì l ios i n h o n o r e m D e i s u i N c s r o l h sacr i -

f i care v o l u i t , q u o i l l i u s s i b i g r a t i a m d e m e r e r c t . 

Q u o d susp ica l i filii p a r e n t i s a n l c v c r l c r u n t 

c o n s i l i u m , a l q u e i l l u m o c c i d c r u n t i n c a u l u m , 

c ù m ado ra re t i n t e m p i o . Hoc i d e m feeisse 

e x i s t i m a t u r r e x M o a b , d ù m a u x i l i a l o r e m s i b i 

advocat d e u m i m m o l a t o ( i l io . 

A l i i i d egissc p u t a n t r egem M o a b , u l mise-

r a b i l i speetacu lo p l a c a r e t s i b i i l l o r u m á n i m o s , 

quos v i o l a l o f e d e r e , et v e c i i g a l i pe r f i d iosè 

nega to in fensos r e d d i d e r a t ; a t q u e ideò n o n i n 

o c c u l t o sac r i f i ca lem dedera t o p e r a m cha r i s -

s imte v i c t i m ® , sup ra m u r u m v i d e l i c e t , u b i à 

t o l o e x c r c i t u s p e c t a r i posset . Neque i l l u m sua 

fe fe l l i t c o g i t a t i o , nan i u b i r e g e m eò r e d a c t a m 

esso v i d e n t , u l de filio s u o l a m severe decer -

n e r e i , s ib i ips is s u b i r a i ! , q u ò d p a l r c m m i s e r u m 

eoegissent i n sua penò v iscera f e r r u m ad ige re , 

et ex i r a g i c o sac r i f i c io c r u e n t a s r e f e r r e m a n u s , 

s l a t u e r u n t c o m l e n d u m esse g l a d i u m i n vagi -

n a m , et sa lvo rege ab u l t e r i o r e ca idc i n pa-

t r i a ra r e d e u n d u m e s s c . H a n c e x p l i c a t i o n c m m a -

gis p r o b a l A b u l . q . 2 3 . Ego u l r a m b a r i m i p r j e -

f e r a m , non sa l i s c o n s t i l u t u m h a b e o ; n l r a q u e 

m a g n a m habet p r o b a b i l i t a t i s spec iem. E t s ive 

h o c , s ive i l l u d s p e c t a v e r i i r e x i l l e Moab i m -

m o l a t o filio, i d c e r t u m es l , eo speetacu lo de-

t e r r i i o s fnisse a d v e r s a r i o s , e t v i c t r i c e s m a n u s 

à c x d e c t f e r r o c o n t i n u i s s e . ( I ) 
( I ) FACTA EST I N D I G N A ™ MAGNA IN ISRAEL. 

Sa j v i t i em h a n c de tes ta l i s u n l I s r a e l i i ® . Ve l : 
I n d í g n a l e s est D e u s , quòd i n eas angus t ias re -
dac lus f u e r i t r ex M o a b , nec a m e recepta ; 
f u e r i n t c o p i ® , q u à m p a r a r i o m n i a i n dc ies -
tab i l e i l l u d fac inus v i d e r e n t . R e p u t a r i e i i a m 
posse t . Is rae l i tas hoc n o m i n e v i c i n a r u m gen-
t i u m i n v i d i a m sub i issc . T r e s e n i m hasce i n t e r -
p r e i a t i o n e s ®qnè l e x t u s a d m i l t i t . ( C a l m e t . ) 
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C A P U T IV. 

1 M u l i e r a t t l c m q u s i l a m t ie u x o r i b u s 

p i O | ) ! i c l a r u m c l a m a b a l a d E l i s e u m , d i -

c c n s : S e r v u s f u n s v i r m e u s m o r t u u s es t , 

e l l u n o s l i q u i a s e r v u s l u u s f u i l l i m c n s 

D o m i i u m ; e t eece c r e d i t o r v c n i t t i l l o l -

l a t d i n s fiiins meos a d s e r v i e n d u m s i b i . 

2 . C u i d i x i l E l i s e u s : Q u i d v i s u l f i c i a m 

t i b i ? D i e l u i h i , q u i d babes i n t l o t n o i uS ? 

A t i l i a r e s p i n d i t : N o u h a b e o a n c i l i a l u a 

q u i d q u a m i n d o i n o m e a , n i s i p a r u m o l c i 

q u o u n g a r . 

3. C u i a i t : V a d e , p e t e m u t u d a b o m -

n i b u s v i c i u i s t u i s v a s a v a c u a n o n p a u c a ; 

4 . E l i n g r e d c r e , e l c l a u i l e o s t i u m t u u r n , 

c i i m i n t r i n s e c u s ftieris, t i i e t ( i l i i t u i ; e t 

m i l l e ¡ t i de i n o m n i a vasa h a c , e t c u m p l e -

n a f u c r i n t , t o l l e s . 

5 I v i t i t a q u e m u l i e r , c t c l a u s i t o s t i u m 

s u p e r se e l s u p e r R l i o t suos : i l l i o t f e r e -

b a n t v a s a , c t i l i a i n f u n d c b a l . 

6 . C u m q u e p l e n a f u i s s e n t v a s a , d i x i t a d 

filium s u u i n : A f t e r m i h i a d h u c v a s ; c t i l l e 

r e s p o n d i l : N o n h a b e o ; s l e t i l q u e o l e u m . 

7 . V c n i t a u t e m i l i a , e t i n d i c a v i t l i o m i n i 

D e i . E t i l l c : V a d e , i n q u i t , v e n d e o l e u m , 

e t r e t l d c c r c d i t o r i t u o ; t u a u t e m e t filii 

t u i , v i v i l e d e r e l i q u o . 

8 . f a c i a es l a u t e m q m e t l a m d i e s , e t 

I r a n s i b a t E l i s e u s p e r Suna ra ; e r a t a u t e m 

i b i m u l i e r m a g n a q u a t e n u i t e u m u t c o -

m c d e r e l p a n e m . C u m q u e f r e q u e n t e r i n d e 

t r a n s i r c l , d i v e r t c b a t a d e a r n , u t e o m e d e -

r e t p a n e m . 

9. Q u a d i x i t a d v i r u m s u u m : A n i m a d -

v e r t o q i i o l v i r D e i s a n c t u s es l i s l e q u i 

t r a n s i t p e r n o s f r e q u e n t e r ; 

10 . F a e i a m u s e r g o e i c c c n a c u l u m p a r -

v u m , c t p o n . i m u s t i t i n c o l e c t u h i m , c t 

m r n s a i n , e l s e l l a m , c t c a n d e l a b r u m , u t , 

c u m v e n c r i t a d n o s , m a u e a t i b i . 

1 1 . F a c i a es l e r g o d ies q u a d a r o , e t ve-

n i e n s d i v e r l i t i n c i p n a c u l i i m , e t r e q u i e v i t 

i b i . 

1 2 . D i x i t q u e a d G i e z i p u e r u m s u u m : 

V c c a S u n a m i l i d e m i s t a m . Q u i c u m v o c f c -

sel c a m , e l i l i a s te t i sse t c o r a m e o , 

13 . D i x i l ad p u e r u m s u u m : L o q u e r e 

; d e a r n : E c c e s e d u l o i n o m n i b u s m i n i s t r S -

I V . REGUM 1 0 1 

C H A P I T R E IV. 

1. A l o r s mie f emme de l ' un des prophètes 

v i n t c r i e r à El isée, et l u i d i t : V o t r e se rv i teu r , 

mon m a r i , est m o r t . et vous savez q u e vo t re 

se rv i t eu r cra ignai t le S e i g n e u r ; et main te-

nan t son créanc ier v ient p o u r p r e n d r e mes 

deux lïls, e t en faire ses esclaves. 

2. El isée l u i d i t : Que voulez-vous que j e 

fasse? Di tes-moi , qu 'avez-vous dans vot re mai-

son? E l l e répond i t : Votre servante n 'a dans 

sa maison q u ' u n peu d ' h u i l e , p o u r m ' e n o in -

d r e . 

5. Elisée l u i d i t : A l l e z , emprun tez de vos 

voisins un g rand n o m b r e de vaisseaux vides ; 

i . E l après que vous serez r e n t r é e , fermez 

la por te su r vous ; e t , vous tenant au-dedans. 

vous ct vos fils, versez de ce l le hu i l e que vous 

avez dans lous ces vases, e t quand i l s seront 

p le ins, vous les ( l ierez. 

D. Ce l le f emme s 'en al la d o n c , f e rma la 

p o r l e su r e l le e l su r ses enfants ; ceux-c i l u i 

présenta ient les vaisseaux, 11 el le versai t de 

l ' h u i l e dedans. 

(t. E l lorsque tous les vaisseaux f u r e n t rem-

p l i s , el le d i l à son fils : Appo r tez -mo i eneore 

u n vaisseau : 11 l u i répond i t : Je n 'en ai plus 

Et l ' h u i l e s 'a r rê la . 

7. C e l l e f emme al la r e n d r e comp le de tout 

à l ' homme de Dieu, qui lu i d i t : A l lez , vendez 

ce l te h u i l e ; payez vo t re c r é a n c i e r : ensui te, 

vous et vos fils, vivez du reste. 

8. Un j o u r Elisée passait p a r S u n a m , c l une 

femme f o r i considérable le r e t i n t par f o r ce 

pour manger ; e t , passant souvent par l à , i l 

a l la i t l oger chez el le p o u r y manger : 

9 . A lo rs ce l te femme d i l à son mar i : Je 

vois que ce l h o m m e q o i passe souvent chez 

nous est u n saint h o m m e de Dieu ; 

10. Disposons donc p o u r l u i une peti te 

chambre , e l m c l l o n s - v un pet i t l i t , une lable 

un siège et un chande l i e r , af in que lo rsqu ' i l 

v iendra nous vo i r , i l demeure là. 

11. E n j o u r donc El isée étant venu à Su-

mm, a l la loger dans ce l le c h a m b r e , e t y re-

posa. 

12. I l d i t ensui te à G iéz i , son serv i teur : 

Fai tes ven i r ce l le Snnami te . Giézi l 'ayant fa i t 

v e n i r , e l el le se l enan i debout devant l u i , 

13. I l d i l à son serv i teur : D i tes - lu i de m a 

part : Vous nous avez rendu avec soin tou lcs 

sortes de services ; que voulez vous donc que 

j e fasse pour vous ? Avez vous quelque af fa i re, 

e l voulez-vous que j e parle pour roiw au r o i ou 

au général de ses armées ? E l l e l u i r é p o n d i t • 

COMMENTAI 

s t i n o b i s ; q u i d v i s u t f à c i a m t i b i ? N u m -

q u i d babes n e g o t i u m , e t v i s u t l o q u a r r e -

g i s i v e p r i n c i p i m i l i t i « ? Q u a r e s p o n d i t : 

I n m e d i o p o p u l i m e i l i a b i t o . 

111. E l a i l : Q u i d e r g o v u l t u t f a c i a m e i ? 

D i x i l q u e G i e z i : N e q u a r a s , filium e n i m 

n o n h a b e t , e t v i r e j us s e n e x e s t . 

1S. l ' r a c e p i t i t a q n e u t v o c a r e t c a m ; 

q u « c ù m v o c a t a fu i sse t e t s te t i sse t a u l e 

o s t i u m . 

I l i . D i x i l a d c a n i : I n t e m p o r e i s t o c t i n 

h à c e à i l e m l t o i à . s i v i t a c c m e s f u e r i t , h a -

b e b i s i n u t e r o filium. A t i l l a r e s p o n d i t : 

N o l i , q t i a i so , d o m i n e m i , v i r D e i , n o l i 

m e n t i r i a ' - c i ' l a t u » . 

17 . I i i c o n c e p i i m i t l i c r , e t p e p e r i l filium 

in t e m p o r e c t i n h o r ù e i t i l e n i q u à d i x e r a t 

E l i s e u s . 

1 8 . C r e v i l aule,TI p u e r ; e t c ù m esset 

q u i c i l a a d ies , c t e g r e s s u s c s s e l a d p a t r e m 

s i t i m i , a d m e s s o r e s , 

1 9 . A i l p a t r i s u o : C a p u t m e u m d o l c o , 

c a p u t m e u m d o l e o . A t i l l e d i x i t p u c r o : 

l o l l e , e t d u e e u m a d m a t r e m s u a m . 

20 . Q u i c ù m t u l i s s e t . e t d u x i s s e t e u m a d 

m a t r e m s u a m , p o s u i l c u m i l i a s u p e r g e n u a 

s u a usque a d m e r i d i e m , e t u i o r l u u s es t . 

2 1 . A s c e n d i ! a u t e m , e t c o l l o c a v i ! c u m 

s u p e r l c c l u l u t n h o m i n i s D e i , e t c l a u s i t 

o s t i u m ; e t , e g r a s s a , 

2 2 . V o c a v i t v i r u m s u u m , e l a i t : M i l t e 

m e c u m , o b s e c r o , u n u m d e p u e r i s e t as i -

n a m , u t e x c u r r a m n s q u e a d h o m i n e m D e i , 

c i r e v e r t a r . 

2 3 . Q u i a i t i l l i : Q u a m o b c a u s a m v a -

d is a d e u m ? h o d i è n o n s u n t c a l e n d i e n e -

q u e s a b b a l n m . Q u a r e s p o n d i l : V a d a m . 

2 4 S t r a v i t q u e a s i n a m , e t p r a c e p i t 

p i n i o : M i n a , e t p r o p c r a , n e m i l i i m o r a m 

fac ias i n e u n d o ; c i h o c a g e q u o d p r a c i p i o 

l i b i . 

25 P r o f r c l a e s l i g i t u r , e t v c n i t a d v i -

r u m De i i n m o n t c i n C a r m e l i . C ù m q u e v i -

d i sse l c a m v i r I l e i e c o n t r a , a i t a d G i c z i 

p u e r u m s u u n : Ec c S u n i m i l i s i l l a . 

26 . V a d e i i g i i i n o c e u r s u m e j u s , e t d ie 

e i : R - c I è u e a g i l u r c i r c a l e , e l c i r c a v i r u m 

t u u i n , c i c i r c a filium l u u m ? Q u a r e s p o n -

d i t : K c c l è . 

. c a p o t i v . ¡ 0 4 

Je demeure i c i en paix au m i l i e u de m o n peu-

p le . 

U . Elisée d i l à Giézi : Que veut -e l le donc 

que je fasse pour e l le? G'ézi l u i r é p o n d i t : I l 

n 'es t pas besoin de le lu i d e m a n d e r , car el le 

n'a po in t d e fils, et son m a r i esl déjà v ieux . 

13. Elisée o rdonna donc à Giézi de fa i re ve-

n i r cet te f e m m e ; e l , é tant venue ,e l l e se tena i t 

devant la p o r l e . 

IU. El isée l u i d i l : Dans un an, en ce même 

temps ct à ce l le uiôi i ie h e u r e , si D ieu vous 

conserve eu v i e , vous aurez un lils dans vos 

entra i l les. E l le lu i répondi t : N o n , m o n sei -

g n e u r , n o n , homme de D ieu , ne t rompez pas, 

j e vous p r i e , vo t re servante. 

I " . C e l l e f emme conçut ensu i te , et e l le en -

fanta un fils au même temps e t à la même heure 

qu 'El isée l u i avait d i l . 

18. L ' e n f a n t c r û t , et é tan t un j o u r al lé t r o u -

ver son pè re , q u i é l a i i avec ses moissonneurs , 

19. I l lu i i l i l : La lé ie m e l 'ai l m a l , la tète 

m e fait ma l . Son père d i l à un d e ses s e r v i -

teurs : Prenez ce t e n f a n t , e t menez- le à sa 

m è r e . 

20. U le p r i t , e l te po r l a à sa m è r e , e t , 

l 'ayant tenu su r ses genoux jusqu 'à m i d i , i l 

m o u r u t . 

21. E l l e mon ta ensu i te à la chambre de 

Phonime de D i e u , c t m i l l ' en fan t su r son l i t ; 

e l . ayant fermé la p o r l e , el le v in t t rouver son 

m a r i , 

22. E l l u i d i l : Envoyez avec m o i , j e vous 

p r i e , un de vos se rv i t eu rs , e t j e p r e n d r a i l 'â-

nesse pour c o u r i r j usqu 'à l ' homme de D ieu , e t 

m ' e n reven i r . 

23 . Son mar i l u i r é p o n d i t : D ' o ù v i e n t q u e 

vous allez le t r o u v e r ? ce n ' es i a u j o u r d ' h u i n i 

le p rem ie r j o u r d u mois n i u n j o u r de sab-

bat , où mus puissiez profiler des instructions 

qu'il fait au peuple. E l le l u i répond i t : Je veux 

y a l ler . 

21 . E l l e ¡Il donc sel ler l 'ànesse, e l d i t à son 

serv i teur : Menez m o i p r o m p l e n i e m ; que r i en 

ne m'ar rê te dans m o n voyage; e l faites l o u l c e 

que j e vous o rdonne . 

23 . S 'é l3n t donc mise en chemin , elle v i n t 

t rouver l ' h o m m e de Dieu su r la montagne d u 

Canne). E l l ' homme de Dieu l 'ayant aperçue 

veni r à l u i , d i l à G iéz i , son serv i teur : Voi là 

c e l l e S u n a m i l c . 

26 . Al lez au -devan l d 'e l le , e l d i tes- lu i : T o u l 

va - i - i l b ien chez vous? V o u s , vo t re ma r i e l 

vot re l i l s , se por ten i - i l s b i e n ? Et el le lu i ré-

pond i t : Dieu. 
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2 7 . C i i m q u e v c n i s s c t a d v i m m D e i i n 

m o n t e m , a p p r e h e n d i t p e d e s e j u s : e t a c -

c e s s i t G i e z i , u t a m o v c r e t c a m ; c t a i t h o -

m o D e i : D i m i t t e i l l a m ; a n i m a e n i m e j u s 

i n a m a r i t u d i n e e s t , e t D o m i n u s c c l a v i t i i 

m e e t n o n i n d i c a v i t m i h i . 

2 8 . Q U E d i x i t i l l i : N u m q u i d p e l i v i 

fitlum à d o m i n o m e o ? n u m q u i d n o n d i s i 

l i b i : N e i l l u d a s m e ? 

2 9 . E t ¡ i l e a i t a d G i c z i : A c c i n g e l u m -

b o s l u o s , e t t o l l e b a c u l u m m e u m i n m a r n i 

t u a , e t v a d e ( s i o c c u r r e r i t l i b i h o m o , n o n 

s a l u t e s c u m , e t s i s a l u t a v c r i t t e q u i s p i a m , 

n o n r c s p o n d e a s i l l i ) ; e t p o n e s b a c u l u m 

m e u m s u p e r f a c i e m p u e r i . 

3 0 . P o r r ò m a t e r p u c r i a i t : V i v i ! D o m i -

n u s c t v i v i t a n i m a t u a ! n o n d i m i l t a m t e . 

S u r r e x i t e r g o , et s c c u l u s e s t c a r a . 

3 1 . G i e z i a u l e m p r o c e s s e r à ! a n t e c o s , 

e t p o s u e r a t b a c u l u m s u p e r f a c i e m p u c -

r i , c t n o n e r a t v o x n e q u e s e n s u s ; r e -

v e r s u s q u e est i n o c c u r s u i n e j u s , c t n u n l i a -

v i i . e i , d i c e n s : N o n s u r r e x i t p u c r . 

3 2 . I n g r c s s u s e s t e r g o E l i s e u s d o m u m , 

e t e c c e p u e r m o r t u u s j a c c b a t i n l e c t u l o 

e j u s . 

3 3 . I n g r e s s u s q u c c l a u s ' t o s t i u m s u p e r 

s e c t s u p e r p u c r u i n , c t o r a v i t a d D o m i -

m i i n . 

3 4 . E t a s c e n d i ) , c t i n c u b u i t s u p e r p n e -

r u m ; p o s u i t q u e os s u u e n s u p e r o s e j u s , e t 

o c u l o s s u o s s u p e r o c u l o s e j u s , c t m a n u s 

s u a s s u p e r m a n u s e j u s ; c t i n c u r v a v i ! se 

s u p e r e u m ; c t c a l c f a c t a e s t c a r o p u e r i . 

3 5 . A t i l l c , r e v e r s u s , d e a m b u l a v i ! i n 

d o m o , s e m e l b u e a l q u e i l l ù c ; c t a s c e n d i ! , 

c t i n c u b i l i ! s u p e r e u m ; e ! o s c i l a v i t p u c r 

s e p l i e s , a p e r u i t q u e o c u l o s . 

3 6 . A l i l l e v o c a v i t G i e z i , e t d i x i t e i : 

V o c a S u n a m i t i d e m l i a n e . Q u a ; , v o c a t a , i n -

g r e s s a e s t a d e u m . Q u i a i l : T o l l e filiuta 

l u u m . 

3 7 . V e n i ! i l i a , e t c o r r u i t a d p e d e s e j u s , 

c t a d o r a v i ! s u p e r I c r r a m ; l u l i t q u e filium 

s u u m , e ! e g r e s s a e s t . 

3 8 . E t E l i s e u s r e v e r s u s e s t i n G à l g a l a . 

F - r a l a u l e m fa i r .es i n l e n i , e ! f ì l l i p r o p l i c -

t a r u i n h a b i t a b a n t c o r a m c o , D i x i i q u e u n i 
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2 7 . E l , é t a n t v c n u e l r o u v e r l ' h o m m e î le D i e u 

s u r In m o n t a g n e , e l le se j e l a à ses p i e d s , e i 

C i cz i s ' a p p r o c h a d ' e l l e p o u r la r e l i r e r . Mais 

l ' h o m m e de Dieu l u i d i t : Laissez- la ; son â m e 

es i dans l ' a m e r t u m e , c t l e S e i g n e u r m e l ' a 

cache c l ne m e l 'a p o i n t f a i t c o n n a î t r e . 

2 8 . A l o r s c e l l e f e m m e l u i d i t : Vous a i - j c 

d e m a n d é u n f i ls, m o n s e i g n e u r ? Ne v o u s a i - j e 

pas d i t : Ne m e t r o m p e z p o i n i ? 

29 . E l isée d i l à Giéz i : Ce ignez vos r e i n s , 

: pair relever votre robe; p r e n e z m o n b â t o n e n 

v o t r e m a i n , et al lez-vous-en chez cette femme. 

S i vous r e n c o n t r e z q u e l q u ' u n , ne l e sa luez 

p o i n t , et s i q u e l q u ' u n v o u s s a l u e , ne l u i ré-

p o n d e z p o i n t . E l m e n e z m o n b â l o n s u r l e v i -

sage de l ' e n f a n t . 

30 . Ma is la m è r e de l ' c n f a n l d i l à Elisée : 

Je vous j u r e p a r l e S e i g n e u r e l p a r v o t r e v i e 

q u e j e n e v o u s la issera i p o i n t . 11 p a r t i t d o n c , 

c l l a s u i v i t . 

3 1 . C e p e n d a n i G i é z i é i a i i a l l é d e v a n t e u x . e t i i 

a v a i t m i s l e bâton d ' E l i s é e s u r l e v isage de l ' e n -

f a n t ; ma is n i l a pa ro l e n i le s e m i m e n i ne l u i 

é t a i e n t r e v e n u s . 11 r e t o u r n a au -devan t d e s o n 

m a î t r e , c t v i n ! l u i d i r e : L ' e n f a n t n 'es t p o i n l 

ressusc i té . 

5 2 . E l isée e n t r a d o n c dans l a m a i s o n , e ; i l 

t r o u v a l ' e n f a n t m o r t couche s u r son l i t . 

3 3 . E l , é l a n t e n t r é , i l f e r m a In p o r t e s u r l u i 

c l s u r l ' e n f a n t , e l p r ia le S e i g n e u r . 

3 1 . A p r è s c e l a , i ! m o n t a sur le l i t . et se 

coucha s u r l ' e n f a n t ; i l m i t sa b o u c h e s u r sa 

I b o u c h e , ses v e u x su r ses y e u x , c l ses m a i n s s u r 

| ses m a i n s , e i i l se c o u r b a s u r l ' c n f a n l . E l l a 

í I c h a i r de l ' c n f a n l f u i échauf fée . 

3 3 . E l , é t a n t descendu de dessus le lit, i l se 

ii p r o m e n a e l fil deux l o u r s dans la c h a m b r e ; i l 

y r e m o n l a e n c o r e , e t se c o u c h a sur l ' e n f a n t ; 

a l o r s l ' e n f a n t bâi l la s e p t fo is , c t o u v r i t les 

y e u x . 

36 . E l isée ensu i t e appe la Giéz i , e t l u i d i l : 

Fa i tes v e n i r c e l l e S u n a u i l l c . E l l e v i n t auss i tô t , 

e l e n t r a dans l a c h a m b r e . E l i sée l u i d i l : E m -

menez v o i r e fils. 

37 . C e l l e f e m m e s ' a p p r o c h a de l u i , e l se j e -

l a à ses p ieds , e t e l le adora s u r l a t e r r e ; c l , 

ayan t p r i s s o n f i l s , e l le s ' e n a l l a . 

3 8 . E l E l isée r e l o u r n a à Galga la . O r , l a fa-

: m i n e é t a i l e n ce pays-là ; e t les e n f a n t s des p r o -

j phè ies d e m e u r a i e n t avec E l i sée . I l d i l donc à 

l ' u n de ses se r v i t eu r s : P renez u n g r a n d p o i , 

: e l p r é p a r e z à mange r p o u r les cnfan ' .s des p r o -

; phètes . 
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d e p u e r i s s u i s : P o u c o l l a m g r a n d e m , e t 

c o q u c p u l m e n l u m filiis p r o p h c t a r u m . 

3 9 . E t c g r c s s u s e s t u n u s i n a g r u m u t 

c o l l i g e r c t l i e r b a s a g r e s t e s ; i n v e n i t q u e 

q u a s i v i l e m s y l v c s l r e m , e t c o l l e g i t e x ea 

c o l o c y n l h i d a s a g r i , e t i m p l e v i t p a l l i u m 

j u u m , c t r c v e r s u s c o n c i d i t i n o l l a m p u l -

m c n t i ; n e s c i e b a t e n i m q u i d e s s e t . 

4 0 . I n f u d e r u n t e r g o s o c i i s u t c o m c d e -

r e n t ; c i i m q u e g u s t 4 s s c n t d e c o c t i o n e , c l a -

m a v c r u n t , d i c e n t e s : M o r s i n o i l s , v i r 

D e i . E t n o n p o t u e r u n t c o m c d c r c . 

4 1 . A t i l l e : A f f e r t e , i n q u i t , fttrinam. 

C i i m q u e t u l i s s e n t , r r i i s i t i n o l l a m , c t a i t : 

I u f u n d e l u r b a : u t c o m e d a n t . E t n o n f t i i l 

a m p l i i i s q u i d q u a m a m a r i t u d i n i s i n o l l 5 . 

4 2 . V i r a u t e m q u i d a m v e n i t d o B a a l -

S a l i s a , d e f e r e n s v i r o D e i p a n e s p r i m i t i a -

r u m , v i g i n t i p a n e s h o r d e a c e o s , e t f r u m c n -

t u m n o v u m i n p e r i l s u i t . A t i l l e d i x i t : D a 

p o p u l o u t c o m e d a ! . 

4 3 . B e s p o n d i l q u e e i m i n i s t e r e j u s : 

Q u a n t u m e s t h o c u t a p p o n a m c e n t u m v i -

r i s ? R u r s u m i l l e a i t : D a p o p u l o u t c o m e -

d a t ; I i i e c e n i m d i c i l D o m i u u s : C o m e d e n t , 

e t s u p e r e r i t . 

4 4 . l ' o s u i t i l a q u e c o r a m e i s ; q u i c o m c -

d e r u n ! , e l s u p e r f u i t , j u x l a v e r b u m D o -

m i n i . 

C O M M E N T A M I » ! . 

3 9 . E t l ' u n d ' e u x é l a n t s o r t i p o u r c u e i l l i r 

des he rbes des c h a m p s , t r o u v a u n e espèce de 

v igne sauvage ; e l i l en c u e i l l i t des c o l o q u i n t e s 

sauvages p l e i n son m a n l e a u . E l a n t r e v e n u , i l 

les coupa p a r m o r c e a u x , e t les m i t à c u i r e dans 

l e po t , ca r i l ne sava i t p a s c e que c ' é t a i t . 

40 . I l s s e r v i r e n t ensu i t e à m a n g e r aux d i sc i -

p les d 'E l i sée , q u i , e n ayant g o ù l é , s ' é c r i è r e n t : 

H o m m e d e D ieu , l a m o r t es t dans ce vase. E t 

i ls ne p u r e n t e n m a n g e r . 

4 1 . E l isée l e u r d i l : A p p o r l e z - m o i de l a f a -

r i n e . I l s l u i en a p p o r t è r e n t ; i l l a m i t dans l e 

p o t , et l e u r d i l : S e r v e z - e n m a i n t e n a n t à t o u t 

l e m o n d e , a f i n que c h a c u n e n m a n g e . E t i l 

n ' y eu t p l us ensu i t e a u c u n e a m e r t u m e dans l e 

p o i . 

4 2 . E l 11 v i n t u n h o m m e de BaaI -Sa l i sa , q u i 

p o r l a i t à l ' h o m m e de D i e u des pa ins c i des 

p rém ices , v i n g l p a i n s d ' o r g e c t d u f r o m e n t 

n o u v e a u dans sa besace. E l i sée d i l : D o n n e z -

les au p e u p l e , a f in q u ' i l m a n g e . 

4 3 . Son s e r v i t e u r l u i r é p o n d i t : Qu 'es t - ce 

q u e cela p o u r s e r v i r à c e n t pe rsonnes? I l r e d i t 

e n c o r e : D o n n e z - l e s a u p e u p l e , aGn q u ' i l m a n -

ge ; ca r v o i c i ce que d i l le S e i g n e u r - I l s m a n -

g e r o n t , c l i l y e n a u r a de r e s l e . 

4 4 . I l s e r v i t d o n c ces pa ins d e v a n t ces p e r -

sonnes , E l l es e n m a n g è r e n t , c l i l y e n e u t d s 

r e s i e , se lon l a pa ro l e d u S e i g n e u r . 

VERS. 1 . — M L I U E K ALT CM QCXHAM BE U.VOIII-

n u s PROPHETARUJL CLAHABAT AO EL ISE I 'M , DL-

CEXS : SERVUS TCCS v i a s i tus MORTITS EST. Qu is -

n a m l u e r i t v i r i s t c , d c i l l o r u m , u t a r b i l r o r , 

p r o p h c t a r u m n u m e r o , quos i n su is co l l eg i i s 

a l u i t e t i n f o r m a Y i t E l i s e u s , i n c e r l u i n e s t , 

neque e x S c r i p l u r A a l i q u i d h a b e m u s , quod nos 

a d i l l i u s c o g i l a l i o n c m d c d u c a i . M u l i i c u m Jo-

sepbo l i b . 9 , cap . 2 , p u i a n l b u j u s v i d u a c o n -

j u g e m fuisse A b d i a m , de q u o l i b . 3 , cap . 18. 

I n h i s s u n t T h e o d o r c t u s , l i i s t o r i a S c h o l . , I - y r a , 

A b u l . q . 2 , c t i t a e o m m u n i t e r I l e b r s l . H i e pa-

visse d i c i l u r n o n paucos e p r o p b e l a r u m c t c l u , 

quo tempore g r a v i p o p u l u s Iaboraba l fame, e t 

Jezabcl p rophe tas i n c r c d i b i l i s t ud io expe teba t 

ad m o r t e m . Q u a r e neeessc f u i t u t A b d i a s m a -

x imos f c c c r i t s u m p l u s i l l a lend is , m a x i m a d i s -

c r i m i n a i n o c c u l l a n d i s , sc rvand i sque p r o p l i e -

t i s a d i e r i i . Q u i fo r lasse de causa l a n t i i m ,-cris 

c o n i r a x i t , q u a n t o pos tca so l vendo n o n f u i t . 

P r o p t e r q u o d n u n c v idua a c r e d i l o r i b u s urge-

s. s. x t . 

t u r , u t a s s o l v a l a l i c n u m , et Ol i i s u b i r e c o -

g u i i l u r g rav ia h o n o r i s et sa ln l i s d i spend ia , e t 

c r e d i l o r i b u s navare s e r v i l e m ope ra in : s cd de 

h o c , i l l d i x i , n i h i l habemus c e r i u m . 

E T ECCE CREDITOR VENIT, CT T O L U T DCOS F I -

LIOS MEOS AB SERVIESDEM s u n . I ' s i i a l u u i esse 

apud H e b r a o s , u l I l l i i p r o p a r e n i i l m d e b i l i s 

v e n d e r e n t a r , a u l à c r c d i t o r i b u s s u m c r e n t u r u t 

se rv i , q u i b u s au t p e r p e l u a m o p c r a m , au t t e m -

p o r e , p r o d e b i l i m c n s u r à , d e f i n i t o n a v a r e n l , 

p r o b a l sa l i s h i e locus. N c q u e e n i m c red i to res 

v i d u a ; C l ios s ib i v e n d i c a r e n l i n se rvos , n is i hoc 

f o re t à lege p e r m i s s u m . Quod i t e m d o c c i i l i a 

parabo la , qua; cs l apud M a t t h a i i i m cap. 1 8 , I n 

quà p r o p a r e n t i s d e b i t o l i l i i j u b e n t i i r v c n u i n -

d a r i , i m o e t u x o r : Cam autem non haberet 

l i nde redderet, jussit eum domiuus ejus vernini-

dari.et uxorem ejus, et filios. Q u o d v c r ò p a r c n 

ics , u t ais d i s s o l v e r a i a l i e n u m , l i bc ros à se 

p r e t l o d i s l r a h e r e p o i u e r i n l , d o c n i t ape r l é i l l u d 

Isa i . cap . 5 0 : Qii is esl creditor mem, cui ven-

ti 
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didi M I ? u b i D e u s f i l ios I s r a e l , quas i filios a l l o -

q u i i u r , u l c o n s t a i . F u i l au i e ra l ex a p u d 

K o u i a n o s a n l i q u i s s i m a , u t t r a d i i D ionys ius 

l i a l i c a r n a s . l i b .2 A n t i q u i ! . R o m . , qua; j u s p c r -

m i l t e b a t p a r c n i i b u s adeò l i b e r u m i n f i l i o s , u t 

i l l os ob la to p r e i i o p r o s u o a r b i l r a l u a l i e n a r e 

possen l i m p u n e . Q u a m e t i a m l egem o l i m a p u d 

A t l i én i enses v igu i sse , t r a d i i P l u l a r c h u s i n v i t a 

S o l o n i s i à q u o l egem i l l a m s u b l a i a m esse p r o -

i l i i . Qua de r e v i d e 1. 2 de P a t r l b u s , q u i l i l i os 

i l i s l r a x e r u n l , l i b . * G o d . l i t . S3. Q u o d sua 

d i a l i ) a ' l a l e fieri, a u c l o r i l a l c p u b l i c a f r e q u e n -

l e r , do l e ! g r a v i i e r e l q u e r i l u r A m b r o s . l i b . de 

Job . cap . 8 : < V i d i , i n q u i t , ego m ise rab i le 

I s p e c l a c n l u m , l i b e r o s p r o p a t e r n o d e b i t o i n 

I a u c i i o u e m d e d u c i , e t t e n e r i caJami la t i s h ie -

i redes , q u i n o n c s s e n l p a r t i c i p e s success ion is , 

i et h o c t a i n i m m a n e I h g i l i u m n o n e r u b e s c e r c 

i c r c d i l o r e m . t i i s ì a l , u r e e ! , a d d i c i ! . Meà, i n -

c q i i i l , u u l r i l i p e c u n i a p r o a l i m e n l o s e r v i t u t e m 

( r e c o g n o s c a n l , p r o s u i n p t u l i c i i a l i o n e m s u b -

i e a n l . A g i t c l u r l iaS la de p r e l i i s s i n g u l o r u m . i 

L e g e l o l u u i c a p u t . 

VEIIS. 2 . — QUID VIS I r r PACIAM a i m ? M u i l i s 

n i o d i s s l i b v e n i r e p e l e r a i E l i seus v i d u a i n o -

p i a ; , ve l r o g a n d o c r c d i l o r e m , ne usque adeò 

d u r e v i d u a m u r g e r c i , c i l a x a r e t d c l i n i l u m spa-

t i u m d e b i l i s o l v e n d i , a u l e e r i e i n l e r c c d c n d o 

a p u d r e g e m , c u j u s b c n c v o l e n l i a i n a n t e d e m e -

r u c r à l , u l v i d u a ; causa; r e g i a a u c l o r i l a l c a u t 

l a rg i t a l e s u b v c n i r c i , a u l a l i i s n i o d i s , q u i i i u s 

l e v a r i s o l e ! m i s e r o r u m i n o p i a , e l p o i c m i o r u m 

f r a n g i au t m i l i g a r i d u r i l i e s . S i c sanè i d e m p r o -

p l i e t a s u a m o p c r a m p r o m i s i t S u n a m i i i d i , i n f r a , 

v . 15 : Quid vis ut faeiam tibi? mitujuid Itabes 

negotium, et vis ut legnar regi, she principi mi-

litile? Q u ò d s i c r e d i t o r f u i t J o r a m r c x I s rae l , 

n i p u l a n t l i e b r i e i ( e x i s t i m a n i e m m J o r a m 

filium A c l i a b , v i v e r n e a d l i u e p a l r e , dedisse 

A b i l i » tenori p e c u n i a s , q u i b u s p r o p b c l i s a l i -

m e n l a c o c m c r a i ) , n o n d i l l ì c i i è ab ipso quoque 

J o r a m o b t i n e r e i , q u o d o p l a b a t v i d u a , c ì i m i m -

p e t r a l a cce l i tùs a q u a p a u l ò a u l e s i l i e n i e i n r e -

fec isset e x e r c i t u m . e t p e n e revocàssc l a d v i -

l a m . Sed h » c H e b r » o r u m o p i n i o m u l i a pcc-

c a t , q u a m q . 4 o p l i m c c o n f u t a i Abu lens i s . 

N O N HABEO ANCILLA T U A QUICQUAM IN UOMO 

1IEA, NISI PARUM OLEI, QUO UNGAR. Q l l . f r i l f l i c , 

o p i n o r , E l i s e u s , q u i d d o m i b a b e a t o b s r a l a 

v i d u a , u l eo m u l i i p l i e a l o u r g e n i i i l l i u s neces-

s i t a l i s u b v e n i a t . Q u » n i h i l d i x i t s i i l i esse r c l i -

q u i , p r a t e r p a r t i m o l e i , q u o se ipsam u n g e r c i , 

t i s i l a w m f u i l i n t e r r à p r o m i s s i o n i , v i c l n i s q u e 

l oc i s , m h o m i n e s v a l e t u d i n i ac e l i a m de l i c i a -

I V . R E G U M «Od 

r u m causa c a p u t u f i g e r e n l , a l q u c a l i as c t i a m 

c o r p o r i s p a r i e s . Cnde s » p 6 a u d i m u s i n S c r i -

p t u r à , ungi oleo ; s i c u t fec i t D a v i d l i b . 2 . 

cap. 12 , q u o d C b r i s t u s f a c i e n d u m esse d i x i l 

h is q u i v i d e r l n o l l e n t l i y p o t r i l » , M a i l t . 6 ; i m ò 

e x p o s i u l a v i t c u m P i l a r isceo, q u ò d o leo i ps i us 

c a p u l , u t o f f i c i u n i hosp i i a l c posccba t , n o n 

u n x i s s e l , L u e » cap . 7 ; u b i V u l g a l u s oleum, 

H e b r a i c u s codex habe t semen, q u o d u n g u é n -

l u m s i g n i f i c a i , n o n s o l i i m q u o d e x o l i v i s , l i c e i 

hoc sa;p i ì i s , sed e l i a m q u o d e x a l ia m a t e r i a 

quàv i s e x p r i m i t u r . l i t e l a m e n o l e a r u m s u c c u m 

esse p u l o , q u i a I n e cop iosus cs l i n t e r r à C h a -

n a a n i l i d e , e t p l u r e s h a b e t mag isque neeessa-

r i os usus, q u à m a l i us q u i v i s , q u i a r i e a u l c o m -

p o s i t i o u e c o n f i c i l u r . 

Sed n i m i s v i d e l u r c l c g a n s e l la t i ta h » c fc -

m i n a , q u » c i m i cssct v i d u a , dcce re l que i l l a m 

m u l t ò m a g i s s q u a l o r et l u c l u s , q u à m u r b a n a 

e l a r i e q u s s i t a ( n u h d i l l c s , t u m p r » l e r e a s i c 

o n e r a l a deb i t i s u l ideò de filiorum l i b c r t a l e 

l a b o r e l , babea i t a m e n d o m i , q u o spec ie tn 

asc isca t , e t e l e g a n i i o r appa rea t : q u o d n e q u e 

p u d i c a m d e c e i , e l abesse v i d e l u r l o n g è a p r u -

d e r n e . Sed e s i q u ò d v i d u a m hanc ab bàe 

r e p r e b e n s i o n e v i n d i c e i n u s . U n c i i o e n i m n o n 

l a m v i d e r i p o t e s t a d spec iem, q u à m a d v a l e l u -

d i i i e m a d b i b i t a , u t A b u l . i n d i c a i q . 6 , a u l 

c e r l è eo d i c c n d i m o d o s i g n i f i c a r e v o l u i l , q u à m 

p a r i m i b a b u e r i t o l e i , quo t i u n a t a n t u m u n c i i o 

c o n s u m e r e i . Quas i d i c a l habe re se o l e u m , n o n 

l a u . c n q u o d s u f i i c e r e l a d a l i os usus , sed a d 

u n c t i o n e m u n a m , q u a ; p e r m o d i c a m o le i q u a n -

l i l a l e t n r e q u i r i t . A u l c e r l è s i b i ex o m n i b u s 

f a c u l i a i i b u s r e l i c l u m esse p r o s e p u l t u r a , q u a m 

j a m j a t n spec taba t p r o p è , p a r i m i o l e i , q u o i n 

f u n e r e de m o r e i n u n g u n l u r c a d a v e r e . Q u ò d 

a u l è m a n i i q u o r u m l a m l l c b r » o r u u i q u à m gen-

l i l i u m cadavera u n g c r c n l n r , res est ce r la . D e 

I l e h r a i s d i x i m u s i n n o s l r i s C o m m c n i a r i i s s u p e r 

J e r e m i a m , a d i l l u d cap . 55 : Secundum combu-

stiones palrum iuortim. E l t ie l o n g i i i s abeamus , 

hoc p i u m o f i i c i tnn s e c u n d i i i n c o n s u e l u d i n e m 

J u d i c o r u m i m p e n s u m fu isse C l i r i s l o I r a d i t 

J o a n . c . 19. D e p r o f a n i s r e s es ! mag is n o i a . 

U n c i n i l i o leo P a l r o c l i cadáver , d i x i l H o m e r , 

l i b . 18 : 

Membra lavanl, oleoque omnis perfundiinr anus. 

D e T a n a q n i l e c e c i n i l E n n i u s : 

Targami corpus bona [emina lavil el uiixit. 

E l pos i i l i u m V i r g i l i us de Misscno l ib . 6 JE I I . : 

Pars calidos ¡atices, et aliena midantia flammít 

Expedían!, corpitsque Invaili (rigenlis el ungimi. 

I l u r a t . l i b r o 2 , sa l y rà 5 ; 

1 0 9 C U M M E N T A F 

Anus improba Thebli 

Ex imutiimi sic est elata: cadaver 

BUllkm oleo largo nudis humeris tuli! hreres. 

H o c p o r r ò u n c l i o n i s o f i i e i u m i m p c n s u m tan-

l ù i n v i d e l u r i n g e n u i s . Q u o d doce t C i c e r o l i b . 

2 de Leg ibus , u b i r e f e r l c a u i u m esse lege, n e 

se rv i l e co rpus u u g c r e i t t i n f u n e r e . Usee p l u r i -

h u s d i s i , U l v i d u a m et i n o p e m ab i m u i o d e r a u e 

e l e g a n t i » et p h i l o c a l i » susp i c ione v i n d i c e m . 

VERS. 3 . — PETE a n c o AB OMNIBUS VICINIS 

T r i s VASI VACCA NON PACCA. N o n dub ì taba t 

p r o p b e l a de o le ! u b e r i a t e p e n ò j u g i , q u a n d o 

v a s o r u m n u i n e r u m , au t i l l o r u m c a p a c l i a t c m 

n o n p r t e l i n i l , sed l a n l ù m o n t u i n ò p o l l i c e t u r 

o l e i , q u a n t u m capere poss in t v i c i n o r t t m v a s a , 

q u o l q u o t i l i a e l q u a n l a c u m q u e f u e r i n t . F e c i t 

v i d u a q u o d i m p e r a t i m i à p r o p h e l à f u e r a l , et 

e x l a u t u l o o leo q u o l q u o t a t t u t e r a i vasa v i c i -

n o r u t t i i m p l e v i t , n e q u e c o u s t i l i l o le i s c a t u r i g o 

j u g i s , d o n e c vasa d e l i e e r i n t , q u » c o m p i e r e i . 

T a n t ò m d e ò i q u c o le i h a u s l u m est, ex eo q u o d 

i n l e e y i h i f u n d o s u b s e d e r a t , u t n o n s o l i m i 

C r e d i t o r i Sa l is facere , sed d o m u m suam a b u n -

d a n i e r a l e r e p o l u e r i l . 

P r o re m o r a l i b l c n o b i s a l i q t t a o b s e r v a t c 

l i c c i . P r i m u m e s l , e x h a u s t a m esse v e n a m 

m a n a n i i s c i c x u n d a n l i s o l e i , q u a n d o vasa, 

qua; d i f l u s t i m e x c i p e r e n l , d e f c c c r u n t ; s i p l o r a 

f u i sscn t vasa, a u l i l l a ab a l i o l i q u o r e vacua, 

a u t mag is c a p a c i a , p r o c u l d u b i o p l us o le i d i f -

f l u e r e t . I l i o i m a g i n e m q u a m d a m i n i u e o r i l l i u s 

q u i l e r r e n a r t i t n r e r u m c u r a m , p o n d u s et s t u -

d i i t n i a b j e c i l , q u i v a c u u m b a b e l a n i m u i n , u t 

ccelcsl is o l e i , i d e s t , d i v i n » s u a v i l a l i s a b u n -

d a n l i a m c x c i p i a t . S i c u i v e r o m i n u s s » p è 

a l q u e cop iosè l i q u o r i s l e suav iss imus I n f l u i i , 

n o n i d ab o l e o , a l q u c i l l i u s l a r g i t o r e p r o v c t t i l ; 

n a m e l o l e i v i s es l i m m e n s a , e l s i cu t m a r e 

p l e n i l u d o e jus, n e q u e i l l i u s o l e i d i s p e n s a l o r 

e l d o m i n u s pa rcus e s t , a u l a v a r u s ; SCd qu ia 

vas n o n c s l , a u l c e r l è n o n v a c u u m , q u o d 

o leum e x c i p i a l , i l l apsumqt te c o n s e r v e t . I ta 

B e r n a r d u s s e r m . C de Ascens ione : e l i n d e 

< s p i r i t (talis g r a i i » i n o p i a t a n t a q u i h u s i l a m , 

t c ù m al i is copia t a m a c x u b e r e i ? P r o f e c l ò n c c 

' ava rus , nec i n o p s est g r a t i » d i s t r i b u t o r , sed 

( u b i vasa vacua d e s u n t , s l a re o l e u m neeessc 

' est. U n d i q u e se i n g e r i i a m o r m u n d i , c u i 

' conso la l i on ibus , i m o d e s o l a t i o n i b u s su is ob-

i sc rva t a d i i t i s , per f cncs l ras i r r u i l , m e n l e m 

• occupa i , sed non e jus qu i d i x i t : Remit cmi-

t solari anima mea ; memor fui bei. el deleeialus 

• sum. P r e o c c u p a t i m i u e i n p e sccu la r i bus desl -

' de r i i s a u i n i a m d e l e c l a l i o sanc la d e c l i n a i : 

! , C A P I R R I V . ( , ( , 

< nec m i s c e r i p o t e r u n t ve ra v a n i s , s l e r n a 

i c a d u c i s , s p i r i l u a l i a c o r p o r a l i b u s , s u m m a 

i i m i s , u l p a r i t e r sapias q u » s u r s ù m s u n t e l 

• q u » s u p e r i c r r a m . i Lege r c l i q i i a q u » i u 

hanc s e n l é h l i a m g rav iss ima s u n t . 

G r e g o r i i i s s u p e r Ezech ie l , b o m . 3 , i n häe 

v i i l uà Ecc l cs i am i n l c l l i g i i , q u » p e r d o c l o r e s 

o l e u m i n f u n d i l i n m c n i e s b o n i i n u m vacuas, e t 

c ù m ex igua v i d e a l u r s l i l l a , p r o p t e r e x i m i a m 

t a m e n v i r l u t e m a l q u e f c c c u n d a m , s ic i n vas is 

f e l i c i i e r a u g e l u r , u l ad s u u i n i u i n c x p l e a i . 

' Qu ia d ù m ab u n i u s o r e d o c l o r i s , p a r v u m 

' q u i d de a m o r e d i v i n i t a l i s m u l l o r u m v a c u » 

I m e n t e s a u d i u n l , e s u b e r a n t e g r a i i à unguen to 

i d i v i n o a m o r i s , usque ad s u m m u m r e p l e n l t i r . 

• E t i a m m u l l o r u m n u n c c o r d a , q u » p r i ù s 

< f u c r a n l vacua vascu la , u n g u e n l o S p i r i t u s 

• p lena s u n t , q u » e x p a u c i t a l e o le i s o l u m i n o d ò 

i i n f usa v i d e b a n l u r . i E x quo s t t sp i ca r i p o s s i m i 

n o n i m m e r i t ò v i r i q u i se i n u n u s i r a e l a r e p u -

l a n l a p o s l o l i c n m , n e q u e l a m e n a u d i i o r t i m 

a n i t n i s i n f u s u m v i d c n l o l e u m S p l r i i ù s , q u o d 

« m o l l i l i , quod d u r u m v i d e l u r i n E v a n g e l i o e t 

c r u c e , n c q u e f a c i a l o l e r c d i v i n u m a l i q u i d , 

a l q u e ecclesie ; o l e u m i l l u d q u o d i n a u d i t o r u n ì 

s u o r u m an imos i n s t i l l a n t , n o n esse p o r r e c l u m 

ab Ecc les ia , sed a l i u n d e s u m p t u m , e t esse 

i l l u d f o r i à s s è , quod o l e u m d i c i i u r pecca io r i s , 

à q u o s u u m c a p u l i m p i u g u a r i h o r r e b a t D a v i d , 

adeò n o n a m a b a l . Psa lm . 140 : Oleum autem 

peccatomi non impingua capul meimi. Ta le 

o l eum i n f o n d i ! q u i l e n i r e H i l l po t i ùs c o m -

p u n c l u n t s c r u p u l i s p e c c a i o r i s a n i m u m , q n à m 

e x c i l a r e e l c x u l c e r a r e q u i c s e e n l e n i , q u i à sa le 

a b s i i n e i , q u o d u r a n i u r a n i m i , q u i o l i o ac v o -

l u p l a l e d c f l u u n t , e l fluenlia u b o u lce ra s iccan-

l u r , c i f o m e n l i s l e n i o r i b u s i l l i n u n l , e l n o n t a m 

r c s c e a n i u r u n l q u e saniosa v u l n e r a , q u » p c r i -

cu losé s e r p u n l , q u à m b l a n d i o r i l e n i m e n t o 

m u l l i p l i c a n l . 

T e r l i u m b i c m o r a l e d o c u m e n t i n o i n i u e o r . 

D c f u e r a n i i n d o m o v l d u » o r n a m e n t a o m n i a , 

e t v i i » s u b s i d i a , e l so l i tm f u e r a l r c l i q u u m 

m o d i c u m o l e i , i n quo spes e ra t l i b e r l a t i s e t 

v i i » . F u e r a l d o m u s i l l a (s i i l l i u s d o m i n u m 

A b d i a t n p u l e m u s ) m i s e r i e o r d i » q u » d a m offi-

C i n a , q u » p r o p h e l a s a l i t e r a i , q u o t e m p o r e v i -

r i s e t i a m lau l i s et eop ios is a l i m e n i a de fue-

r u n l : c r a i i b i a l i q u i d ò l c i , i d es l , a l i q u o d 

m i s e r i e o r d i » v e s t i g i u m , q u o d i n o leo s i g n i f i -

c a t a , q u o d a e e o m m o d a l u m es l m i s e r i e o r d i » 

s y m b o l u m . I l l u d o l e u m l i c e t g u a r n i t a l e m o d i -

c u m , v i n t i l e l a m e n c o p i o s u m f u i l , q u o d o l e i 

• a n i ó n i p e p e r i i q u a n i ù m ex u b e r e v i n d e m i ä 
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6 p c r a r i n o n p o l e r a t . S i c e d a m i l i a m i s e r i c o r -

d i a , q u a . a d h u c i n s y u i b o l o maneba t i n d o m o 

v i d u a - , m i s e r i c o r d i a m advoeav i t d i v i u a m , quà 

e t c r e d i t o r i s a t i s f e c i ! , e t v i c t u i n f am i l i t e p a -

r a v i t i n p o s l e r u m . P l a n e v e r u m est i l l u d , e l 

m u l t i p l i c i j a m e x p e r i m e n t B r m a t u m , E c c l . 3 , 

v . 3 1 : Eleemosyna resistil peccalis, et Deus 

prospector est ejus, qui reddil g r a n o n i ; meminit 

ejus i n poslerum, et in tempore casus sui inveniet 

firmamentum. (1) 

( 1 ) VEHS. 5 . — I L U O F F E U O U T V I S I , ET N U 

i . i p c s n m i v r ; i n f o n d e n d o e r g o c r e s c c b a i o l e u m . 
A n g e l i c n i i i i c o n i i n u ò a l i u d et a l i u d o l e u m l e -
c v t h o sugge reban t c i I n d e b a n t , donee o m n i a 
vi isa i m p l e r e n t u r , q u o fae lo s l e l i t o l e u m , sub -
d u c e n t e se A n g e l o . A l l e g o r . S . A u g u s t , s e m i . 
20G de T e m p . : < I n o l e o , a i l , m i s e r i c o r d i a 
( i n t c l l i g i l u r . E r g o v i d u i c i l l i i deò d e b i l u m 
c c r e v e r a t qu ia o l e u m m i s e r i c o r d i a : peccando 

< p e r d i d c r a t . C o n s i d e r a t e , f r a i r c s , d e f c c i t 
i o l e u m e t d e b i t u m C r e v i t . C r e v i t o l e u m , e t 
i p e r i i ! d e b i t u m . C r e v e r a t cup id i l as , e l p c r i i l 
i Char i tas . R e d i i C h a r i t a s , c i p c r i i l i n i q u i l a s . 
i V e n i e n t e v e r o E l i seo C h r i s t o D o m i n o , v i d u a , 
< h o c e s t , Ecc les ia , p e r a u g m e n t u m o l e i , i d 
i es t , d o n u n i g ra t i l e e t m i s e r i c o r d i a ; , ve l cha -
i r i l a l i s p i n g u e d i n e de p e c c a t o r e d e b i i o l i -
i b c r a t u r . > 

T r o p o ] , i d e m S . A u g u s t , i b i d e m p e r o l e u m 
a c c i p i t c h a r i l a t e m , q u a ; e r o g a n d o non n i i i i u i -
t u r . s e d s u i d i i l i i s i o n e s e m p e r a c c r e s c i t . < Con -
1 s i d e r a l e , i n q u i i , f r a t r e s d i a r i s s i m i , q u à m -
i d i ù v idua i l i a o l e u m i n vascu lo p r o p r i o ha-
< b u i t , l i e o s i b i s u l l i c i e b a t , nec d e b i l u m r e d -
t d e r e p o t e r a i . V e r u m e s t , d i a r i s s i m i . Q u i 
1 se s o l i m i d i l i g i t , nec s i b i su i l i c i t , nec p e c -
i c a t o r u m s u o r u m d e b i t u m r e d d i t . C ù m v e r o 
i i n a l i e n i s vascu l i s , i d es t , o m n i b u s v i c i n i s e t 
1 p r o p i n q u i , et o m n i b u s o m n i n ò h o m i n i b u s 
c c t e p e r l t o l eum c h a r i t a l i s i n f u n d e r e , l u n e e t 
e s i b i su l i i ce re , c i a b o m n i b u s se deb i l i s p o l e r i t 

< l i b e r a r e ; et v e r è , f r a t r e s , t a l i s est n a t u r a 
i s a n c i i amor i» e t ve ra : c h a r i t a l i s , u t e rogando 
c c r e s c a t , c i q u a n l ù m i n a l i i s p l us e x p e n d i l u r , 
< t a n t i i i n i n se a b u n d a n i i i i s c u m u l e t u r . i I d e m 
c o n f i r m a t e x a n t i t h e s i c i b i c i o l e i , s i vc cha -
r i t a l i s : ( C i b u m c o r p o r i s s i v o l u e r i s e g e n i i 
< t r i b u e r e . a d p r a s e n s , q u o d i l l i d e d e r i s , l u 
c habe re non p o l e r i s . Panem c h a r i t a l i s s i de-
i d c r i s c e n t u m h o m i n i b u s , i n t e g e r i n a n e t . S i 
< u n i v e r s o m u n d o l a r g h i v o l u e r i s , t i b i n i h i l 
« d e f i c i t , i m ò n o n s o l i m i n o n de f i c i t , sed o m -
t n i n n i i l l o r n m q u i b u s l a r g l i u s f u e r i s , l u c r u m 
< t i b i m u l t i p l i c i t e r c r e s c i i . V e r b i g r a l i à : U n u m 

Sa n e m c h a r i t a l i s habebas ; si n e m i n i de-
sses, i p s u m s o l u m babercs ; m i l l e h o m i n i b u s 

c d e d i s l i , m i l l e panes acqu is is t i , i R a i i o n e m 
a p r i o r i s u b j i c i l : i Qu ia l a n L i es t possessio 
• c h a r i t a l i s , u i e t s i n g u l i s l o i a s i i , e l o m n i b u s 
< i n t e g r a esse poss i l . E r g o et a l i is d e d i s l i , et 
« t u n i h i l pen i t ì i s p e r d i d i s t i ; i m o n o n s o l i m i 
c n o n p e r d i d i s t l . s c d , s i c u t j a m d i s i , q u i d q u i d 
< a l i is à le, co l la tura es t , t u c e n l u p l i c i i c r a c q u i -
< st 'st i . i U n d e s u b d i t q u a r c n d o s esse homines 
p a n e c o r p o r a l i v e l s p i r i t u a l i e g e n t e s , u l e is 
c h a r i t a i e i n c x l u b e n t e s , f ac iamus cam l a m i n 
n o b i s q u à m i n ipsis c o n i i n u ò c rescere . E a -

R E C U S 1 S 

V E H S . 8 . — F A C T A EST ACTEU O U F BA) I D IES , ET 

TRANSIBAT ELISEUS RER S u s * * . H a c o m n i a ob-

s c u r a n o n s u n l a d v e r s u m u s q u e 3 - 2 , n e q u e 

a l i u d i n i r a c l u i s l o , q u i p a u l ù l o n g i o r e s t , 

c o n i i n e i u r , q u à m à S u n a m i t i d e i 'eminS para-

den t h a b e n t et ex S . A u g u s t . t r a n s c r i p s è r e E u -

c l i e r . , A n g e l o m . , B e d a , l l u p e r t . e t a l i i . 
( C o r n , a L a p . ) 

VERS. C. — Elle dit à son fils : Apportez-moi 
encore un vaisseau. Il lui répondit : Il n'y en a 
plus, el l'huile s'arrêta. I l ne t i n t q u ' à ce t te 
f e m m e de r e c e v o i r une p lus g r a n d e a b o n d a n c e 
d e c e l t e h u i l e , pn i squ 'E l i séc l ' ava i t a v e r t i e 
d ' e m p r u n t e r l e p l u s de va isseaux qu ' e l l e p o u r -
r a i t , e t q u e la sou rce d u m i r a c l e n e se f i l t 
p o i n t a r r ê t é e t a n t qu ' e l l e a u r a i t e u ces vases 
p o u r r e c e v o i r cc q u ' i l l u i d o n n a i t g r a t u i t e -
m e n t . O n ne saura i t assez a d m i r e r dans c e t t e 
l i g u r e l a m a g n i f i c e n c e de D i e u à l ' é g a r d des 
h o m m e s , p u i s q u ' i l s e m b l e n e l e u r d e m a n d e r 
q u ' u n e chose I r c s - f a c i l e p o u r les r e m p l i r de 
ses d o n s : Qu ' i l s a ien t s o i n de l u i p r é s e m e r 
s e u l e m e n t u n c œ u r v i d e e l d ' e u x - m ê m e s et 
d e s c r é a t u r e s , e t l a sou rce d e c e l l e o n c t i o n 
s a i n i e de sa g r â c e c l de son E s p r i t , capable de 
les r a c h e t e r de l ous l e u r s péchés , e i de les 
n o u r r i r d i v i n e m e n t , n e cessera p o i n l de cou -
l e r a u f o n d de l e u r s c œ u r s ; que s i e l l e v i e n t 
à s ' a r r ê t e r , c ' es t u n e m a r q u e q u ' i l s n e s o n l 
p l u s d u n o m b r e de c e u x d o n t p a r l e l a sa in te 
V i e r g e , l o r squ 'e l l e s ' éc r i e que Dieu remplit de 
ses biens ceux qui en sonl affamés. Us s o n t d o n c 
p l e i n s de q u e l q u e a u t r e chose, d o n t la p l é n i t u d e 
l e u r a ô lé ce t te Taini si nécessai re p o u r p o u v o i r 
ê t r e rassasiés de la d i v i n e j u s t i c e . S a i n t A u -
g u s t i n é tend e n c o r e c e t t e v é r i t é e n l ' e x p l i -
q u a n t de l ' e xe rc i ce de l a c h a r i l é envers l e p ro-
c h a i n . Ses paro les s o n l I r è s - r e m a r q u a b l c s . 

< L a c h a r i l é , d i l ce s a i n t , s ' a u g m e n t e , t a n t 
( q u ' e l l e se c o m m u n i q u e . T o u s les h o m m e s 
i s o n t des vases de la c h a r i l é . S i nous d é s i r o n s 
• q u e l ' h u i l e de l a c h a r i l é nous remp l i sse avec 
i a b o n d a n c e , n o u s devons a i m e r , n o n pas seu -
i l e m e n t les bons , p a r c e q u ' i l s s o n l bons , m a i s 
i auss i les méchan ts , a f i n q u ' i l s cessent d ' ê t r e 
i m é c h a n t s . Car l ' h u i l e de la c h a r i t é a c e l l e 
( v e r t u , q u ' e l l e r e n d les bons e n c o r e m e i l l e u r s , 
i e t q u ' e l l e r e t i r e les m é c h a n t s des ténèbres de 
i l e u r s péchés, e n les r a m e n a n t à l a l u m i è r e 
i de l a vé r i t é . Q u a n t à ce que l ' E c r i t u r e d i t , 
i a j o u t e ce P è r e , q u e ce t te v e u v e f e r m a l a 
i p o r t e de sa m a i s o n , l o r s q u ' e l l e v o u l u t r é -
I p a n d r e l ' h u i l e dans les vases d o n t o n a p a r l é , 
« ce la nous m a r q u e que nous ne d e v o n s aussi 
i f a i r e l ' a u m ô n e qu 'ap rès q u e l a p o r l e de 
i n o i r e c œ u r a été f e r m é e , c ' e s t - à - d i r e , que 
( c h a c u n de nous l a d o i t f a i re u n i q u e m e n t 

< p o u r l ' a m o u r de D i e u , n o n p o u r e n è l r e 
c l o u é par les h o m m e s , m a i s p o u r m é r i t e r que 
I D i e u nous lasse m i s é r i c o r d e . Car ce lu i q u i 
i f a i t l ' a u m ô n e pou r è l r c l o u é . a l a p o r l e de son 
I c œ u r l o u l o u v e r t e l o r s q u ' i l la fa i t . Mais c e l u i 
c q u i env isage seu lemen t dans ses b o n n e s 

• œ u v r e s la v ie é te rne l l e et l e p a r d o n de ses 
ï p é c h é s , l i e n t la p o r l e de son cœur f e r m é e , 
c l o r s m ê m e q u ' i l s ' acqu i t t e p u b l i q u e m e n t de 
i ses bonnes œuvres , pa rce q u ' i l y c h e r c h e , n o n 
i c e q u i p a r a i ! , ma is ce q u i né p a r a i t pas. i 

. (Sacy.) 
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m m esse a l q u e i n s t r u c l u m c u b l c u l u m E l i s e o , 

u b i c o m i n o d u m b a b e r e t , e t f a m i l i a r e d i v e r t i -

c u l u m . C i a u i e m h o m o g r a l u s a l i q u a m p r o l a m 

p r o n i p l o o b s e q u l o , et l i b e r a l i h o s p i l i o g r a l i a m 

r e p e n d e r e t , ad c c r t u m q u o d d a m l e m p u s l i l i u m 

p r o m i u i l , q u i spes csset p ropaganda ; f a m i l i s , 

et o p p r o b r i u m s l e r i l i t a t i s a v e r t e r e i , c u j u s a r -

d e n t i con juges p ia ; des ide r i o l a n g u e b a n l . C i t m 

ve rò p o s t a l iquos a n n o s m o r b u m p u c r ex 

g rav i t e m p o r i s a is lu c o n t r a h c r e t , i l i u m E l i s e u s 

ad m a i r i s p reces r e v o c a v i ! a d v i t a m . Ha :c es t 

b i s t o r t e l o t i t t s s t i m m a c o m p l c x i o i n q u i i n o n -

n u l l a nob is p a u l ò accu ra t i ùs e x p l i c a n d a . 

TRANSIBAT ELISEUS PER SUXAM. S u n a , u t d i -

x i m u s 1. 3 , c . l . e r a l i n t r i b ù Issachar , u n d e 

a d d u c i a a d o l e s c e n t u l a i l l a S u n a m i l i s , qua; suo 

c o m p l e x u sen i l i a D a v i d i s m e m b r a ca le face re l . 

P o r r ò R a b . S a l o m o n , hanc f e m i n a m , qua; nob i l i s 

e r a t , u l a p p a r e t , e t l ocup l cs , q u i a m u l i c r m a -

g n a v o e a t u r , s o r o r e m esse p u i a t i l l i u s Ab i sag 

S u n a m i t i d i s , de quà p r o x i m o . Sed n o n v i d e i 

R a b b i n u s Ule, i u c o n l i n g e n d i s f a b u l i s a u d a c i s s i -

m u s , n c q u e sa l i s esse p a t r i a : c o m i n u B i l a t c ì u , 

u l p r o b e t genus esse c o m m u n e , n e q u e v i d e r i 

p r o b a b i l e , u t c ù m ab e x t r e n i à D a v i d i s senec-

l u t e , a d hoc E l i se i l e m p u s l a n l i i m i n i e r j c c -

l u m s i t s p a t i i , q u a n l ù i u d u a i l l i u s s c c u l i a u i c s 

i m p l e r e n o n p o s s e n t , u l h a c S u n a m i l i s i l l i u s 

S u n a m i t i d i s s o r o r e x i s t i m e t u r . I l l u d ve rò c o m -

m e n i i t i u m c s t , ne d i c a m f a b u l o s u m , q u o d i d e m 

a d d i d i l , i d e ò E l i s e u m S u n a m i l i d i j u d i c a t u m 

esse s a n c t u m , quòd I n mensà , q u a m i l l i t o t i c s 

s t r a v e r a t , et c d u l i i s i n s l r u x e r a i , neque musca 

u l l a , n e q u e a l i q u i d s o r d i d u m u n q u à m Insed is -

se t . Quas i r a i i o n e s a l i t e , i l l a q u e grav iss ima; 

d e f u i s s e n t , q u i e i l l i u s p r o d e r e n t s a n c t i l a t e m , 

nempe, p a r c i l a s , modes t i a , v i v e n d i n o n v u l g a -

r i s f o r m a , s e r m o , q u i n i h i l o l e r e i n is i r e l i g i o -

sum e t s a n c i u m , et d e n i q u e m i r a c u l o r u m 

e x c c l l c n i i a e l n u m e r u s , qua; fama g lo r iosa 

p r e d i c a n o n e v n l g a v e r a t . (1 ) 

( I ) VERS. 9 . — AXIHABVERTO, o t o n TIR DEI 
SANCTUS IST ISTE. I d a d v e r i e b a t e x EUse i m o -
dc-si ià, a b s t i n e n l i à . g r a v i t a l e , s e r m o n e , p reca-
l i o n e a s s i d u à , a l i i sque v i r l u l i b u s h e r o i c i s . 
Q u a r c f a b u l u t u r R . S a l o m o n , i d i l l a m c o g n o -
v isse e x c o q u ò d mensa : , q u a m tot ies s t rave-
ra t E l i aco , n u n q u à m musca insed isse i , ve l 
q u i d s o r d i d u m i n h a s i s s c l . ( C o r n , à Lap . ) 

CAMIELIWIUII. E j u s m o d i c a n d e l a b r a i n g e n i t a 
e r a n l , i n med io conc lav i s pos i la , q u i b u s u n i c a 
l u c e r n a vel p l u r c s i m p o n c b a n l u r , q u i n c i i n -
l e r d ù i u a r d e n t e : t a d a : , q u a : noc l i s l encb ras 
d i ss ipa rcn t . l l o d i è p a r i t e r i n / E g y p t o s i n g u l a 
lampades a r d e n t in s ingu l i s c u b i c u l i * d o n u i s , 
q u a qu i s i n c o i i l ; i d ve rò , -Egyp l i i t a n t o p r a -
s i a n t s i u d i o , u t I c n u i o r e s c i bo facUi i i s q u à m 

, C A P U T I V . i n 

VERS. 1 3 . — I s MEDIO COPULI MEI EGO I I \ -

BITO. N i h i l a l i u d b i s v e r b i s à S u n a m i l i d e s i g n i -

l i c a l u m a r b i t r o r , q u à m n u l l i u s se i n d i g e r e 

p a t r o c i n i o , s ive c u m r e g e , s i vc c u m p o p u l i 

p r i n c i p i b u s a l i q u i d n e g o t i i seu d i s c e p t a t i o n i s 

i n l c r c c d a t , c ù m n o n p c r e g r i n c l u r i n a l i ena 

l e r r à , sed i n t e r suos h a b i l e t , q u o r u m o p e r à , s i 

q u i d i n c i d e r e i m o l e s l u m , u l i posse l , m a x i m è 

c ù m n o n s i i f em ina de m e d i a l u r b à , s e d , u t 

p r o x i m è v i d i m u s , mulier magna, n e m p e l o c u -

p les e t n o b i l i s , c u i q u e deesse n o n posse! à 

c o g n a l i s , q u i b u s à g e n e r e , c i o p i b u s essc l n o n 

v u l g a r i s a u c l o r i l a s , p a t r o c i n i m i ) . 

VERS. 1 0 . — ( 2 ) N O L I QC^SO, DOMINE M I , N O L I 

l u m i n o a h s l i n u e r i n i . E u m d e m m o r e m a p u d 
l l e b r a o s p a r i i é r o b l i n u i s s e a r b i i r o r . I n l a b e r -
n a c u l o s u u m e r a t c a n d e l a b r u m s e p i c m p l e x , 
i o t a n o c l c c o l l u c e n s , E x o d . 2 3 , 3 1 , e t i n E v a n -
g e l i o f r e q u e u s est s e n n o de l u c e r n a i n d o m o 
a r d e n t e , M a u h . 13 . ( C a l m e t . ) 

V E B S . 1 2 . — Q U I C C M V O C A S S K T £ A > I . . . V E I I S . I 3 . — 

DIXITAB PUERUM smisi : LOQUERE AD EAM. S i l u i j u s 
t c x l ù s l i l t c r a t e n e a l u r , m u l i e r i s s e r m o n e m 
n o n percepisse E l i s e u s , n e q u e v e r b a c u m i l l à 
n i s i p e r i n t c r p r e l e m fecisse v i d e l u r , i t is i l 'or lò 
m i s c e r e c u m i l l à c o l l o q u i u m E l i seus r e n u i t ; 
v e l d e n i q u e m u l i c r , q u à e ra t m o d e s t i a . per se 
c u m propheta c o l l o q u i n o n audeba t . Uree t a -
rnen s ingo la v i x a;quà r a i i o n e tuear i s . P r a s t a t 
i n i q u e p a r e n l h e s i C laudere v c r s i c i d o s 13 e l 1-1, 
ac t e x t u m i n b a n c s e n t e n t i a m p e r p l u s q u à m 
p e r f e c l u m r e d d e r e : Dixil ad Giezi : Voca Su-
mmilidem istam, quii; venit et steiit corani eo. 
VEBS. 13 : Sed priiis dixerat ad pueriim suum : 
Loquere ad e am : Quid vis utfaciam libi? num-
quid liabes negotium, et visutloquar regi, sive 
principi militile? Qua? responderat : In medio 
populi mei habito. VERS. 14 : C im i i m i t i l i Eli-
sela dixissel Ciezi: Quid ergo mit, ut faciam 
ei? dixerat Giezi : Ne queeras : filimi enim non 
habet, ei vir ejus senex esl. VERS. 13 : T i ine 
Eliseus prtecepit Giezi, ut vacarci eam, c u i v e -
n i e n t i f i l i u m s p o p o n d i l . 

V i s UT LOUUAR B E G I , S IVE PRINCIPI M I L I T I . « ? 

G i a t i a m i n i v e r a t m a g n a n i E l i seus a p u d ta-
n t u m regem I s rae l i s , c u i u i i l c m adeò ope ra io 
Incavera i i n e x p e d i l i o n e Moab i t i ca ; n e q u e suà 
hàc g r a d a n ie l iùs u s u r u m se c e n s u i t , q u à m 
i l i b e n e h e i u m m u l i e r i s l a i i l a ; p r o b i i a l i s a c 
p i e l a l i s , u l i S u n a m i l i d i s , c u i p a r i t e r p r i v a t o 
n o m i n e p l u r i m i i m o b s l r i n g e b a t u r . Ep iscopos 
h o n a n t u r p r i s c i canones n i de fe ran t a d p r i n -
cipes quc re las e t p reces o r p h a u o r u m , au t 
p a u p e r u m , q u i o p p r i m u n t u r . 

IN MEDIO POPULI MEI IIAIUTO. T r a n q u i i l a m i n 
d o m o u ieà v i i a m d e g o , n i h i l habens r e i c u m 
a l ien is qu ibusque . Q o a r e opera p r o m e l u a 
a p u d p r i u c i p e m i n a n i s f u t u r a est e l vacua. 
C o n l e n i a s u i n s o r t e e t c o n d i t i o n e m e à ; n u l l a 
s u n t m i h i c u m q u o q u a m q u e r e l a , nec res 
h a b e o ad reg i s au res de fe rcndas . ( C a l m e t . ) 

( 2 ) I » TEMPORE ISTO, ET IS NAC EADEM UORA. 

SI VITA COMES l'UESIT, UABEBIS IS UTERO VILICH. 

P e r s i m i l i s l o q u e n d i phras is o c c u r r i l i n Genes i 
18 , 10 , c ù m ange l i i i l i u ra Sarre s p o p o n d e r u u l . 
l l e b r a u s a d l u t e r a n i : Ad slum lempus istmi, 



u s m u i i u u a 

UENTIE! 1 - N C I U Î n i . 1 l e n l i r i l a l i ù s p a l e l a p u d 

I l e b r » o s , q u à m u l h a b e i L a l i n o r u m usus, E s l 

c n i i n i n l c r d i i m menliri i d e m q u o d a d u l a r i , a u t 

i n s p e m voca re a l i q u e m e a r u m r e r u m , quas 

q u i s h a b e l i n v o t i s , u t i l l u m à m œ r o r e , a u t 

s o l l i e i i u d i n e l i b e r e t : q u o m o d o s i q u i s p i a m 

a i i i f c l i c c m o p l e l e t p r » d i c c t e v c n l u m , q u o d 

n o n t a m es l p r » d i c a r c q u à m o p l a r e . H o c i g i l u r 

s u s p i c a r i p o l u i t i l l a f e m i n a , q u » a n i m u m 

n o v e r a t p r o p h c l » , e t sc iebat o m n i a c u p e r e , 

q u œ c u m q u c s ib i f o r e n l i n vo l i s . Quas i d i c a t : 

R o l i , à T i r D e i , d ù m m e i a n i m i d o l o r c m 

c o n s o i a r i s l udes , i n fa isant m e s p c m , v o l u p t a -

t e m q u e c o n j i c e r e . 

VERS. 2 1 . — ASCESDIT AUTEM, ET COLLOCAVIT 

£CH SUPER L E c n i L U » I IOHIMS D E I , ET CLACSIT 

OSTIUM, E Ï EGRESSA ESI. E o d e u i d i e , q u o pue r 

à so ie » s t u a r e c œ p i t , i n m a t r i s c o m p l e x u e l 

g r e m i o a n i m a n t eg i t ; l u m m a t e r a d eccnacu-

l u m , i n q u o s » p é p r o p h e i a m bosp i ta la f u e r a l , 

a s c e n d i t , e t p u e r u m e x a n i m e m i n p r o p h e l » 

l e c l u l o c o m p o s u i t . E l s i a i i m o s l i o cccnacu l i 

obse ra lo , ne q u i s q u a m p u e r u m m o r t u u m sc i -

r e t , q u e m à m o r l u i s e x c i l a l u m i r i s p e r a b a t , 

a u l n e ab a l i q u o , d ù m ipsa abesset d o m o , 

s t p c l i r e t u r , c o r r i p u i t sese, n e q u e v i r u i n , u t 

o p i n o r . t a m l u g u b r i s casus c o n s c i u m esse v o -

l u i t , u l v u l l A b u i e n s . q . 4 6 , sed l a m b i n ab 

i l l o p e l i i i s i b i u t l i c c r e t c u m f a m u l o a d v i r u n i 

D e i c o n v e n i e n d u m c x c u r r e r e . (1 ) 

secundiim lempus vitœ, lu amplecteris filium. 
Q U » ve rba des ignare possun l c u m Vu lga lâ e l 
S e p l u a g i n i a : F i l i u m c o n e i p i e s ; v e l t i l i u m ba-
be.b is , poss idéb is , a m p l e c i e r i s . ( C a l m e t . ) 

(1J Elle moula ensuite à la chambre de 
l'homme de Dieu, el mil l'enfant sur son lit; et 
ayant fermé la porte, elle vint trouver Sun mari. 
L e s i n t e r p r è t e s t é m o i g n e n t (¡ne ce t te te in ine 
n e désespérant pas qu 'E l i sée ne p û t b ien res-
s u s c i t e r son l i l s , c o m m e E l ie ava i t ressusc i te 
c e l u i de l a veuve de S a r e p l h a , l e m i t s u r son 
l i t , so i t q u ' e l l e espéra i q u e l ' a t t o u c h e m e n t d u 
l i t m ê m e d ' u n s i s a i n l h o m m e p o u r r a i t l u i se r -
v i r , s o i t a f i n que cc p r o p h è t e , qu ' e l l e ava i t 
dessein de fa i re v e n i r , l e t r o u v a n t a i ns i c o u c h é 
s u r son l i i , f iU p lus é m u do c o m p a s s i o n , et 
p l us p o r t é à p r i e r p o u r l u i , s o i t e n l i n qu ' e l l e 
v o u l û t s e u l e m e n t t e n i r son en fan t caché j u s -
q u ' à ce qu 'e l le c i ï l p a r l é a u p r o p h è t e . I ls 
a j o u t e n t qu ' e l l e p u t e n c o r e a v o i r d i f f é ren ts 
n i o l i f s e n f e r m a n t la p o r t e de c e l l e c h a m b r e , 
q u i f u r e n i , o u d ' e m p ê c h e r que la chose n ' é -
c l a l â l , ce q u i a u r a i t accab lé d ' a t l l i c t i o n s o n 
m a r i e t m ê m e exposé l e n o m de D i c u a u x r a i l -
l e r i e s e l auxb laspbèn ies des i m p i e s , o n de p e u r 
q u e son m a r i e n s ' o p p o s a n l à son dépar t ne 
d e v i n t p a r s o n i n c r é d u l i t é u n obstac le à l a ré -
s u r r e c t i o n de son fils, o u q u e l ' on enseve l i t 
son c o r p s d u r a n i s o n absence. Ml le pouva i t b i e n 
sans d o u t e a v o i r ces vues d i f f é r e n t e s . E t l ' o n 
n e saura i t assez a d m i r e r comb ien la d e m e u r e 

I V , H E G D M | { 8 

VERS. 2 3 . — QCAM o n CAUSAM VAIUS AD E U ? 

HOME n o s SUNT CALEND« (1 | , e t c . H i n c Consta! 

u s i i a t u m esse i n l e r H c b r a o s , u t d i e b u s sac r i s 

a l q u e s o l e m n i b u s o r a l i o n i s ac r e l i g i o n i s g r a i i â , 

loca quœda tq a d i r e n t r e l i g i o n : e t p i e i a t i d e s l i -

n a i a , qua l i a e r a n t o r a t o r i a , a u l t e m p l a , a u t 

s a n c l o r u m c œ n o b i a , q u a l i a v i d e u l u r fu i sse 

i l l a qua; i n s t i l u e r u n ! E l i a s e i E l i s e u s , q u o r u m 

p r » c i p u u m v i d e l u r fu i sse i n m o n t e C a r m e l o , 

u b i m a g n u s h a b i l a b a t p r o p h e l a r u m n u m e r u s , 

q u i d i v i n i s l a u d i b u s ass idue v a c a b a n t , q u o d 

h i c locus d o c c l n o n o b s c u r e . N e q u e en i t n m i -

r a r e l u r m a r i l u s , q u o d u x o r v e l l e i a d i r é C a r -

m e l u m , c ù m n e q u e s a b b a i u m esset, a u t c a -

l e n d » , n is i d i e b u s i l l i s v i r i p i i re l ig iosa l oca 

s o l i l i esseni o h i r e . Q u o d c i i a m d o c u i t a p e r l è 

P a u l u s , A c i o r . c . 1 6 , v . 15 : Die autem sabbalo, 

cùm egressi su,nus foris portant jtixla (lumen, ubi 

videbatur oratio esse, et sedentes loquebtimnr 

mulieribus ? i œ c w i r e n e r o i i i . U b i V u l g a l t t s , oratio, 

Grœcè est i r s s o i r / j , q u o d n o m e n n o n s o l ù m 

o r a l i o n c m , sed e l i a m o r a l i o n i s l o c u m s i g n i l i -

passagère de ce s a i n t p r o p h è t e chez c e l l e 
l e m n i c a v a i l c o m r i b u é à fa i re c r o i l r e sa f o i , 
pu isque ce l l e q u i a u p a r a v a n t ava i t eu p e i n e à 
l e c r o i r e , l o r s q u ' i l l u i a v a i t p r o m i s u n fils, 
n e c r a i n t pas p r é s e n i e m e i i t de s 'assurer en 
q u e l q u e s o r t e q u ' i l l e p o u r r a b ien ressusc i te r 
après sa m o r t , e l q u ' e l l e use p o u r cela de 
lou ies les p r é c a u t i o n s q u e l u i suggéra sans 
d o u t e le b a i n t - E s p r i i . Q u e c e t e x e m p l e est 
é d i f i a n t c l e n m ê m e t e m p s p l e i n d ' i n s t r u c t i o n 
pou r nous ! Car s i l a p résence d ' E l i s é e , q u i 
é ta i t , c o m m e le f a i t v o i r s a i n l A u g u s t i n , la fi-
g u r e de jÊscs -CnmsT . es t d e v e n u e si ef f icace 
p o u r le sa lu t d e c e l l e f e m m e , c o m b i e n la p r é -
sence d u S a u v e u r m e i n e c l sa d e m e u r e non 
passagère, m a i s l i s e , a u t o n d de nos c œ u r s 
p a r la c o m m u n i c a t i o n rée l l e de s o n c o r p s e t 
de s o n e s p r i l , do i t - e l l e y p r o d u i r e des e f fe ts 
sans compara i son p l u s d i v l n s ' i E t si une f e m m e 
J u i v e a p u espérer q u ' u n h o m m e m o r t e l l u i 
p r o c u r e r a i t la g râce de la r é s u r r e c t i o n de son 
I i i s , après a v o i r p r o c u r é l a naissance à c c 
m ê m e fils p a r la v e r t u de sa f o i , q u i s o i n les 
p é c h e u r s , p a r m i les C h r é t i e n s , q u i p o u r r o n t 
désespérer q u ' u n D i e u h o m m e , ressusc i té 
p o u r sauver les h o m m e s , n ' a i t le p o u v o i r de 
d o n n e r une v i e n o u v e l l e à l e u r s â m e s . p o u r v u 
q u ' i l s so ien t dans les m ê m e s d i s p o s i t i o n s o ù 
a c i e c e l l e f e m m e S u n a m i i e , q u ' i l s f a s s e n t , 
c o m m e e l l e , l o i n « les d é m a r c h e s q u ' i l s d o i -
v e n t f a i re p o u r l e u r s a l u t . et q u ' i l s e m p l o i e n t 
i ons les m o y e n s q u ' u n e sagesse v r a i m e n t 
c h r é t i e n n e l e u r do i t i n s p i r e r ? (Sacy ) 
J U QI'-ERE-NPOMUT: VAIIAU. i l e b r a u t s : T O s m 
D ;w Respondlt : Pux. Piul là l e n c a r i s s o l l i -
c i l u d i n c : d i m i l l e m e ; v e l : O m n i a r e e l è p r o -
c e t l u n i , da m , I i i a b e u n d i c o p i a m . Causam 
i t i ne r t s ce la i m a r i l u i n , i n c n d a c i o e l i am a d d i t o , 
omn ia r c c t c ge r t a l H r m a n s , I d e m r e p e t i l i n f e -
r i u s . v. « i c u m G iez i a l l o q u e n s , ag i o m n i a 
r c c i e quoad v i r u m e t filium a W r i n a v i t . 

( C a l m e t . ) 

, „ C O M M E N T A R I U M . 

c a t , l a t i n e p roseueha . E x p e e t a b a i i g i l u r P a u -

l u s J u d m o r u m e o n v e n l u m a d i l l a m p r o s e u -

c h a m , s e u o r a l o r i u m , q u i a d ies c r a i s a b b a l i , 

q u a n d o h o m i n e s r e l i g i o n i s g r a l i à i n l uca c j u s -

m o d i de m o r e c o n v e n i u n l . V i d e q u a ; n o s i n 

n o s i r i s C o m m e n i a r i i s a d h u n c i o c u m A c i o r u m . 

F o r t a s s è eo Cons i l i o r e l i g i o s o r u m l oca a d i b a n l 

v i r i a l i i de p o p o l o i n c a l e n d i s e t s a b b a i i s , u l 

ab i l l i s l eg i s i n i e r p r c l a t i o n e n i a c c i p e r e n t , n a m 

i l l i s d i e n t i s l e g e m e x p l i c a r i , h a b e m u s e x c a p . 

1 3 , c a p . 15 , c a p . 17 A c i o r u m , u b i eà de r e i n 

n o s t r i s C o m m e n i a r i i s n o n p a u c a . 

E x h i s f ac i l e i n i e l l l g i l u r S u n a m o p p i d u m 

esse C a r m e l o c o n j u n c i u m , q u i a d o m u s E l i s e i , 

r e l i g i o n e s a l v à , a d i r i p o i e r a l i n sabba lo , i n 

q u o l o n g u m s p a t i u m c o n f i c i d e a m b u l a n d o n o n 

p o t e r a i , de q u o e g i m u s m u l l i s ad i l l u d c . 1 

A c t o r . : Gabbalihabens iter. N e q u e s i l o n g è C a r -

m e l u s à S t i m i d i s t a r c i , ah i i sse l n i n l i e r i l l a r e -

t t e l o l i t i o , r e d i i s s e t q u e c u m E l i s e o , a n l e q u à i n 

m a r i l u s a l i i q u e d o m e s t i c i d e p a r v u l i o b i t u 

q u i c q u a m n ó s s e n l . E r a t , o p i n o r , S u n a a d 

r a d i c e s C a r m e l i , a d i l l a m r e g i o n e m q u » 

s p c c t a l a d J o r d a n e m , p e r q u a m f r e q u e n i e r 

t r a n s i h a t E l i s e u s , c ù m Galga la e t J e r i c h u n t e m 

i n v i s e r e t e t a l ia co l l eg ia , q u » i n suara s i b i 

c u r a m e t a d m i u i s t r a i i o n e m s u s c e p e r a t , a l q u e 

i d e ò c ù m i l l i c E l i seus f r e q u e n i e r i r a n s i r e l , 

S u n a m i i i s i l 1 i de b o s p i i i o c o m m o d a r e v o -

l u i t . ( I ) 

VERS. 2 7 . — CEMQUE VEMSSET AD V I R O » D E I 

( 1 ) VERS. 2 1 . — M I N A E T PROPERA , X E M U I I 

MORAM PACIAS IN EUNDO : ET HOC AGE QUOD PRDI-

c t p i o TtBt . I l e b r » u s : Due me, et rade, ne m o -
rerìs in eundo, nisi ilixero libi. N e f e s t i u a n l e u i 
a s i n a i o r e m o r e r i s , n e lassar i i l l a m g r a d i c n d i 
c e l e r i i a i c t i m e a s ; s i c n i n i g r a v e q u i d lu ic i n 
r e i i u l i i a c c i d e r i i , i n d i c a i » ; s i l e n t e i n e , s i ne 
i l l a m p r o p e r a r e . C e u s e n t q u i d a m m u l i c r c m 
b a t i c pedes t re i t e r f e c i s s c , n e c as ina in n i s i 
a d E l i s e y m f e r e n d u m s e c u m d u x i s s e . V e r l u u t 
ì l i i : Due asinam, et ambula, ne me compellas 
equitare nisi dicam libi. (Ca lu re ! . ) 

VERS. 2 6 . — RECTUM: AGITITI t u i a TE? e i e ; 
Ou.'E RESPOADIT: KECTE. Reclè : l i c e t e n i m I l l i u s 
me t i s s i i m o r l u u s m a g n o m e o d o l o r e , l a m e n 
s c i o e u i n l u o r l u u m e x v o l u u l a l e e l dec re to 
D e i , qu ie r e c u s s i u i a e l sanc t i ss ima es l . A u l 
q u i a i n o x reclè m e c u i n a g e t t i r ; o m n i i i ò e n i m 
c o n f i d o eu in à te r e s u s e i l a i i d u n i . S i c de puc l l à 
m o r t i l a a i l C h r i s t u s : Nonesi morlua, sed dor-
mii, q u i a s c i l i c e t ego c a m inox à m o r i e s u s c i -
l a b o , u l non l a i n esse m o r l u a q u à m d o r m i r e 
v i d e a i u r , L u e ® 8 . S u n a m i i i s a t t t e m hoc p r a -
l e x i l a p u d G i e z i , u l per c u m p a i e a t s i b i acces-
sus tid E l i s e u m , q u i v i r g o e l c a s l u s v i i a n s con -
s o r t i a f e u i i n a r u m , s i aud isse t e j u s f i l i u u i j a m 
i n o r l u u m , a d eun i s u s c i l a n d u m mis isset suunt 
s e r v u n i G i cz i , u l i e t re ipsà p o s i m o d ù m fec i ! . 

( C o r n , à L a p . ) 

C A P U T I V . I J U 

I N MONTE», APPREIIIFFLDIT PEDES EJUS, ET ACCESSIT 

GIEZI UT AMOVERET IU.AU. O b s e r v a v i t A b u i e n s . 

q . 19 , q u à m essel E l i seus eas i i ta t i s s i ud iosus 

c i a m a l o r , q u i s u p r a S u n a m i l i d c m h a n c a l l o -

c u i u s n o n es l , n i s i p e r G i e z i , quas i i n i e r n u n -

l i u m e t i n t e r p r c t e m , u t c o n s t a i . N e q u e e n i m 

p u l a b a t , au t sa i i s esse i n t a n i c a s l i i a i e m , q u » 

n o n s i b i c a v e r e i à f e m i n a r u m c o l l o q u i o , seu 

a s p e c l u , a u t i l l o r u m decere i n s t i l u i u m e t 

n o m e n , q u i re l i g iosam i l l a m v i v e n d i f o r m a m 

e s s e n l c o m p l e x i . N ó r a l n p t i n i c e x l o n g à f a m i -

l i a r i q u e c o n s u e t u d i n e Giez i , q u à m essel ips ius 

d o m i n u s c a s l i i a l i s antans, q u à m f e m i n a r u m 

c o l l o q u i a a l q u e a s p c c i u m h o r r e r e l , a l q u e ideò 

access i t s i a l i m u t a m o v e r c i i l l a m , q u a n d o se 

a d E l i se i pedes s u p p l i c e m a d v o l v i ! . Q u à d e r e 

o p i i m è H i e r o n y m u s a d N e p o l i a n i t m do V i l a 

c l e r i c o r u m : ( H o s p i l i o l t t m t u u m r a r o , a u l n u n -

i q u à m m u l i e r u m pedes l e r a n t , q u i a n o n 

i po ies t l o t o c o r d e c u m D c o h a b i i a r e , q u i 

i f e m i n a r u m acccss ibus c o p u l a i u r . F e m i n a 

i c o n s c i e n l i a m secum p a r i l e r h a b i i a n l i s e x u r i i . 

i F e m i n » n o m e n l u t t i i i n e s e i a n t . F e m i n a n t , 

i q u a m b e n e v i d e r i s c o n v e r s a i i i e m , m e n t e 

i d i l i g e , n o n c o r p o r a l i f r e q u e n l i à . > 

l i m i l i I : ILLAM, ANIMA E.MM ILLLL'S I N AMARITU-

DINE EST ; ET DOMINUS CELAVIT A ME. C a v c n d u m 

esse à f e m i n a r u m congressu , d o c u i t E l iseus 

n u p e r . Sed i d e m n u n c d o c e t i l l u i n i n t e r d ù m 

esse f e m i n a r u m s t a i u m , u l i l l as r e p e l l e r e i n -

h u m a n i s i t a n i m i , et e j us à q u o abs i t p i e tas 

e t c l e m e n t i a . S a n è p a r i m i e s l l u i u m e l h o n e s -

l u m a d c o l l o q u i u m a d m i i l c r c f e m i n a s , c ù m 

i n i l l i s c s l a l i q u i d , q u o d a l l i c i a l a n i m o s au t 

ocu los o b l e c i e l , qua l i s » l a s , f o r m a , c u l l u s 

p a u l ò o r o a l i o r , à q u i b u s t e r n a r i s o l e t a t q u e 

e x p u g u a r i cas t i l as ; a l u b i tc las d e l l o r u i t v e i u -

s l a i e a u l m o r b o , c u l l u s s q u a l i d u s , madens 

v u l l u s l a c r y m i s , non i l l i l u s f u c o , et s t a tus i t a 

d u r u s e l g rav i s u t m e d i c i n a m e x q u i r a t , i n b u -

m a n i l a i i s e s l s u p p l i c e m e l m e c r e n i c m r e p e l l e -

re . A l q u e i d c ò c ù m a m a r a m v i d e r e i S u n a m i i i d i s 

a n i m a m El iseus, Giez i a d m o n e t , q u o d c u m a l i i s , 

fo r iassé j u b e n l e D o m i n o , p r i ù s f e c e r a t s » p è , 

ne f e m i n a m a r c c a l a d v o l u t a i n p e d i b u s . E s l 

a p u d Cass ianum c o l l a t . 7 , cap . 16 , e s e m p l i m i 

c t e n o b i t » c u j u s d a m , q u e m D o m i n u s g r a v i p e r -

cuss i t m o r b o , qu ia i n eà c u r à f u g i e n d i f e m i -

n a r u m c o n s o r t i i p l u s sa i i s c a u i u s c i a b s i i n c n s 

f u i t . 

E T DOMINI® CELAIIT A ME. EX hoc l oco c i s i -

m i l i b n s a l i i s , s t a i u u n t i h e o l o g i p r o p h e i a m 

i g n o r a r e p l u r i n i ù m , ncque da r i i l l i s p r o p h e t i -

c u m s p i r i t u m p e r m o d u i u b a b i l ù s , i l a u l s o m -
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p e r c o r a i t e l u r e t i l l u s i r c t p r o p h e t a m , s i c u l a r s 

a r t i f i c e m , e t s c i e n t i a n u m q u à m d e s e r i t sc ien-

l e r a , sed i n f o n d i a Deo p r o h u j u s v e l i l l i u s 

e v e n l u s , a u t s o m m i c o g i t a t i o n e , e t s t a t i n i ab-

csse, donee i t e r i m i p r o p h e t ® m e n s c o m m u n i -

c a t o s p i r i t u a d n o v a m e o g i t a t i o n e m i l l u s t r e t u r . 

I t a G r e g o r . horn . U i n E z e c h . : i A l ¡ q u a n d o , 

i i u q u i t , s p i r i t u s p r o p h e t i f f i dees t p r o p h e t i s , 

« nee s e m p e r e o r u m a n i m i s p r a s l ò ades t , u t 

i v i d e l i c e t c ù m i p s u m n o n h a b e n t , agnoscan t 

i se d o n o D e i habe re q u o d h a b e n t . > Q u o d 

p r o b a t e s eo q u o d E l i seo acc id i t hoc ipso l i b . i , 

cap . 5 , u b i c o n s u l t u s à r e g i b u s Is rae l e t J u d a 

de b e l l i e v e n t u s a s c i r i j u s s i t p s a l t e m , q u o c a -

n e n t e a f f la tus e s t S p i r i t u , e t q u i d f u t u r u m csset 

d e i n d e s i ne e r r o r e p r a d i x i t . E t h o c « e m p i o 

q u o d habemus p r a m a n i b u s . V i d e p l u r a i n 

n o s t r i s C o r a n i c n t a r i i s a d c a p . l D a n i e l i s , p r o p è 

finem. 

VEBS. 2 9 . — A C C I N G E LIMBOS TUOS. I ' b r a s i s e s t 

f a m i l i a r i s H c b r a i s , e t p e n e p r o v e r b i a l i s , q u a ; 

s t r e n u a m o p e r a m d i l i g e n t e m q u e s i g n i f i c a t . E x 

eo a u t e m o r l a es t , q u i a H c b r e i t u n i c i s u l u n l u r 

ad l a los u s q u e d e f l u e n t i b u s , qua; i m p e d i m e n t o 

necessar iò s u n t h is q u i f e s U n a t u m a l i q u o d 

opus m o l i u n l u r . Q u a r e e i i m a l i q u i d m a i u r a n -

d u m es t , a c c i n g u n t se a r c t i ù s s e r v i , e l lacunas 

a d c i n g u l u m r e d u c u n t e l c o l l i g u n t , n e p rope -

ran tes m o r c n l u r c t i m p e d i a n t . I t i n e s a p e au-

d i m u s precingere se, precingere lumbos, e t SI-

m i i i a , c ù m s t u d i u m c t c e l e r i l a i e m i n agendo 

e s p l i c a r e v o l u m u s . I l i s p a n i d i c u n t , poner haldos 

en cima. Q u a r e c ù m h i e d i c e n d i m o d u s a l i q u i d 

o l e a t p r o v e r b i a l e , d i x i s s c t , c r e d o , E l i seus 

s e r v o , e t i a m s i b r e v e m h a b e r e t c t c x p c d i l a m 

v c s t e i n , c ù m c e l e r i l a i e m c o m m e n d a v i u t l u m -

bos a c c i n g e r e i , q u i a i d a h i l l i s fieri c o n t i u u -

n i i e r so le t , q u i p r e s t a r e v o l u n t n o n neg l igen-

te! ' i m p e r a l a . 

S i OCCURRERIT TIBI UOMO, .VOX SALUTES ECU ( I ) . 

i I ) l i s v e r b i s : if eminent per viam salutaveritls, 
d o c c i C b r i s i u s , a i l S . G r e g o r i u s , sub quanta 
festiaatione iter prtedicationis pergere debeat. 
E à d e m p r o p o r l i o n e d i c e n d o m est d e E l i s e o , 
q u i G iez i m i t l i t o n e r a l u m m a n d a i i s , n e q u c m -
q u a m p e r v i a m s a l u t e l e l r e s a l u l e l . M o r i s es t 
h o d i è p a r i u i r a p u d l l e b r a o s , u t c u n t c s a d sy -
nagogam n c m i n c m i n v i a s a l u l e n i , v e r i i i ne a d 
l a i e ra r e s p i c i e n i e s , m c n i e m S a n c t i s r e b u s i n -
ten tare a v e r t a n e ( C a h n e t . ) 

TOLLE BAWLUH MEUU. I l i n c E l i s e u m gest isse 
b a c u l u m , i d e ò q u e pr iscos m o n a c h o s c u m g e -
s t i s s e , d o c c t Cassian. l i b . I I n s t i l , cap . 9 , ad-
d i i q u c m y s t i c a i n e j us s i g n i l i c a i i o n e m , d i cens : 
« C u j u s ges ia l i o s p i r i l u a l i l e r m o n e t , n u n q u à m 
« d e b c r e eos i n i c r l o t o b l a t r a n t e s v i t i o r u m 
* canes, et inv is ib i le : . n e q u i t i a r u m s p i r i t u a l i u m 
< bes t i as , i n e r m c s i n c e d e r e ; de q u i b u s bca tus 
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P r o v e r b i a l i s h ® c specie« e s t , qua s i g n i f i c a m u s 

i n n e g o t i o d a t o n o n esse c u n c l a n d u m , a u t 

ob la tà a l i q u i o c c u p a l i o n e i n l e r p o n e n d u m a l i -

q u i d m o r a . Q u i d l ev i us i l l i , q u i i t e r a g i i , q u à m 

obv ios s a l u l a r e , e t s a l u i a n t i b u s i n eodem o f l l -

c i i gene re r e s p o n d e r e , c ù m i n l e r p o s i l a sa lu ta -

n o n c q u e m o l e s t u m r e d d a t i l e r , n c q u e c e l e r i -

t a i e m r e l a r d e l ? H i e e à d e m p r o v e r b i a l i p l i r a s i 

usus es l C b r i s t u s L u c a 1 0 , c ù m Apos to l i s t r a -

d i d i t p r a d i c a n d i n e g o t i u m , c u i u t l i d e l c m 

o p e r a m et s e d u l a m n a v a r e n t , à r c l i q u i s a b s l i -

n e r e j u s s i t : Neminem, i n q u i t , per viam saluta-

veritis; quas i d i c e r e t : I d u n u m c u r a l e s e d u l ò , 

r c l i q u a v o b i s a u t n u l l o s i n t l oco , au t sa l t em i l a 

v i l i , u i n i h i l b u i e c u r a a u l p r a v c r l a n t a u t 

a d i m a n l . I l a p u i a t A m b r o s . l i b - 1 i n L u c a m : 

i N o n s a l u i a t i o n i s o f l i c i u m a u f e r l u r , sed ob-

i s t a c u l u m i m p e d i e n d i e d e v o i i o n i s a b o l e l u r , 

i u t q u a n d o d i v i n a m a n d a u t u r , p a u l i s p e r se-

i q u e s i r e n i u r l i u m a n a . i S a n è A u g . s e r m . 4 2 

d e S a n c l i s , p a r a b o l i c u m esse d i c i t l o q u e n d i 

m o d u m , ea l o c u l i o n e q u i s o i e n t d ie ta exagge-

r a r i c o n s u e t u d i n e s e r m o c i n a n d o i d es t , p r o -

v e r b i a l i f o r m à . S i c L a t i n i d i c u n t , hoc age, i d 

es t , i n h o c u n o i n c u m b e ; uni fixis oculis ali-

quid intueri, i t a u t n e q u e ocu los n e q u e c o g i l a -

l a l i o n c m a l i o r s ù m de l l ec i as . Q u o d C i c e r o s ic 

e x p r c s s i l p r ò F i a c c o : i T o l a m causam, q u à m 

t m a x i m e i n t c n t i s , u t a i u n t , ocu l i s a c c r r i m ò 

( c o n l e m p l a m i n i . » H i span i e j u s m o d i c e l e r i l à -

l e m i l a e x p l i c a n l : ¡Vi seas oydo ni visto. H a c 

i D a v i d l i b e r a r i pos iu l ans , d i c i t : He iradas, 
( Domine, bestiis animant confitentem libi; sed 
i i r r u e n t e s eas r e i u n d e r e c r u c i s s i gnacu lo , a c 
U o n g i ù s p r o p u l s a r e , a t q u e adversùs se s a -
i v i e n t e s , j u g i m e m o r i } D o m i n i c a pass ion i * , 
< e t i m i t a l i o u e i l l i u s m o r t i l i c a i i o n i s e x t i n -
i g u e r e . i ( C o r n . à L a p . ) 

Q u a n l a u b â l o n q u ' E l i s é e envoya p a r s o n 
s e r v i t e u r , nous devons l e r e g a r d e r c o m m e le 
m a n t e a u d ' E l i e , o u c o m m e là ve rge de Moïse , 
q u i ava ient s e r v i à f a i r e d e g r a u d s m i r a c l e s . 
D i e u e m p l o y a n t o r d i n a i r e m e n t que lques i n -
s t r u m e n t s e x t é r i e u r s p o u r o p é r e r ses p r o d i g e s , 
c l v o u l a n t p a r là c o m m e f r a p p e r davantage les 
sens des h o m m e s , e t l e u r f a r e c o n c e v o i r q u e 
c 'es t a u m é r i t e e t à la p e r s o n n e de c e u x à q u i 
a p p a r t i e n n e n t ces i n s t r u m e n t s , q u ' i l l u i a p l u 
d ' a t t a c h e r des e f fe ts s i m i r a c u l e u x de sa p u i s - 1 

sance. E l i sée d o n c p u l b ien c r o i r e que le b â l o n 
d o n i i l se s e r v a i t , ¿ t a n t a p p l i q u é s u r l ' e n f a n t 
m o r t , p o u r r a i t l e ressusc i te r sans q u ' i l f û t l u i -
m ê m e ob l i gé d ' a l l e r e n pe rsonne p o u r o p é r e r 
u n s i g r a n d m i rac le . , q u o i q u e sa in t A u g u s t i n 
semb le t é m o i g n e r q u ' i l sava i t ce q u ' i l fa isa i t . 
Mais, c o m m e o n a v u dé jà q u e les p r o p h è l e s 
ne conna issen t q u e ce q u ' i l p l a i l à D i e u de l e u r 
d é c o u v r i r , p e n i - é t r c q u e D i e u n e l u i fit pas 
c o n n a î t r e d ' a b o r d ce q u i deva i t a r r i v e r . 

(Sacy . ) 

121 C O M M E N T A R 1 U M , 

m i h i e x p l i c a l i o m a x i m e p r o b a l u r : a l i a ab a l i is 

a d d u c u n t u r , q u a d u r i o r c s s u n i c l m i n u s a d 

l e x i i i m . î h e o d o r e t i i s q u a s i . 18 : i S c i e b a t , i n -

» q u i t , n c i n p e E l i seus de G i e z l v è u m esse h o n o -

i r i s c u p i d u m , c l causam d i c t u r u m ( p r o f e c t i o -

» n i s ) , i i i a n c m a u l e m g l o r i a m f o r e i m p e d i m e n -

< t u r n n e f a c i a l m i r a c u l u m . > A b u l e n s . q u a s i , 

q u a d r a g e s i m i ses ia a l ias a d d u c i ! causas, q i ias 

l u v i d e . (1 ) 

VERS. 3 3 . — I S G R E S S U S Q U E CLAIISIT OSTIUM SU-

PER SE, E T SUPER PCERIJM, ET ORA V ÎT AB DOMINUM. 

M i s e r a i a n t e se f a m u l u m E l i seus c u m b a c u l o , 

q u i d e f u n c i o p u e r o i m p o s i t u s i l i u m r e v o c a r e t 

a d v i t a m , q u o d ï a m e n c o n s e c u t u s n o n esl . 

Q u i d i n c a u s i f u c r i t , n o n c o n s t a i . R a b b . Sa-

l o m o n c i l a l u s à l . y r i , p e c c a t o i d a l t r i b u i t G iez i , 

qu i c ù m jussus e s l ab E l i s e o i i e i u i n e m i n i l l â 

v ia s a l u t a r e , ipse tamen a m h i t i o s è obv i is q u i -

b u s q u e d i c e b a i se a d e x c i t a n d u m p u c r u m a b 

E l i s e o m i s s u m . P r o p t c r e a a h l a i a m fuisse E l i -

sel b a c u l o v i r l u t e m , n c q u e q u i c q u a m p r a s i a r c 

p o l u i s s e e o r u m , q u a E l i seus a u l e m e n t o c o n -

c c p e r a l . A l i i i d l ' idei a d s c r i b u n t G iez i , e l Su-

n a m i i i d i s f e m i n a , qua; i n f i r m a f u i t , n e q u e 

c r e d i d e r u n i , a u l s p e r à r u n t , e x a u a c i u b a c u l i 

r e v o c a n d a m a n i i n a m , q u a j a m exccssera l ; qua; 

o p l i m è c o n f u t a i A b u l e n s . q u a s i . 5 0 , a c t a n -

d e m p u t a t i d e ò n i h i l pe r fec i sse b a c u l u m , q u i a 

Deus n o n t a n t ù m v o l u i t m a g n i f i c a r e E l i s e u m , 

q u a n i ù m i l i o a u t speraba t , a u t v o l e b a l . D e c i p i 

p o r r ò a l i q u a n d o p r o p l i e t a s , c ù m non semper 

a f f ia t i d i v i n o S p i r i t u l b q u a n t u r , sed i n t e r d ù m 

s u o , q u i f a l l i po ies t , s i c u t a l i o r u m , quos n u n -

(1 ) VEIIS. 30 . — Mais la mire de ienfant dit i 
Elisée: Je vous jure par le Seigneur que je ne 
NUS quitterai point. Il alla donc avec elle. C e l t e 
f e m m e , se lon la r e m a r q u e d ' u n i n t e r p r è t e , ne 
c r u t p o i n t que l e s e r v i t e u r d 'E l i sée eût le pou-
v o i r , m ô m e avec l e bâ ton de son sa in t m a i t r e , 
de ressusc i te r s o n fils. E l D i e u se s e r v i i de sa 
v o i x e t des ins tances qu ' e l l e fil à El isée, p o u r 
l ' o b l i g e r de p a r t i r l u i - m ê m e , c a c h a n t sous les 
vo i les de c e l t e c o n d u i t e e x t é r i e u r e c t h u m a i n e , 
des v é r i t é s i m p o r t a n t e s que nous v e r r o n s dans 
la s u i t e . ( S a w . ) 

VERS. 3 1 . — G i e z i POSUURAT BICOLUM "SUPER 
FACIEM PUERI, ET SOS I1RAT VOX NEpliE SBNSUS. 
R e i l i u j i i s c n l p a m a l i i r e j i c i u n l i n G i e z i , q u i 
E l i s c i m a n d a l a n c g l e x e r a i , q u i q u e j a c l i l a v e r a t 
i re se u t susc i ta re t l i l i u n i S u n a m i l i d i s . Sed 
q n i b u s a r g u m e n t s l i s e accusano f u l c i l u r ? 
M a l u n t a l i i , del 'uissc m u l i e r i fidem, q u i p p e 
qua; b a c i l l o E l i s e i inesse v i i t u l e n i p a t r a n d i 
p r o d i g i u m n o n c r e d i d i t : q u a r e testata e s l , 
n u n q u à m se i l i u m d i m i s s u r a m , n i s i ipse p e r 
se v e n i r e ! . A l i i d e n i q u e s u s p i c a n t u r , E l i seum 
s ib i n i m i ù f f i d e l u l i s s e , m isso bacu lo , ut e j us 
ope filium i n v i t a m r e v o c a r e t ; c u j u s i l l i c o n -
s ih i a u c t o r f u i t vo l un tas p r i v a l a , n o n I leus 
P r e s t a i t a m e n hoc i n p r o v i d e u t i a m N u n i i n i s 

C A P U T I V . 1 2 2 

q u à m p r o p h c l i c u s i l l u s l r a v i l s p i r i t u s , c e r t u m 

c s l . u l p i u r i b u s o s t e n d i m u s s u p r a , l i b r o secuiv-

d o , c a p i l e s e p t i m o , i n p r i n c i p i o , ad i l i a ve rba N a -

t h a n a d D a v i d e m : Omne quod est in corde tuo 

vade, fac, id es l , t e m p l u m a d d i c a , c ù i n t a m e n 

postea i l l u n i a b ¡ed i f i cando l e m p l o p r o h i b u e r i i . 

V ide q u a n o s i b i . Q u a r e c ù m s p e r a v i l E l i seus 

u t b a c u l i a u a c t u p u c r r c v o c a r e t u r a d v i l a m , 

spcs i l l a n c q u e i n j e c i a est à Beo, n e q u e à s p i -

r i l u c o n c c p l a p r o p h e t l c o , sed ab I m m a n i c o -

g i t a t o n e , q u a i n t e r d ù m s i b i p l u r a p r o m i t t i i , 

q u à m c o n c e d i ! D e u s . H o c a u l e m m a x i m è c x -

p e d i i i E l i s e o , u ! d e se m i n ù s c o g i t a r c i m a g n i -

ficò, n c q u e a l l i i i s saperet q u à m o p o r t e t , sed 

sapc re t a d s o b r i e i a t e m . A t q u e ideò pos tea 

mag is q u à m a n i c a t i m i d è e t c a u l è r e m aggrc -

d i i u r . A s c e n d i ! e n i m ccenacu lum s ib i a n l e a 

i i o t u i n , c l a u s i ! o s l i u m , o r a t i o n e m p r a m i s i t , 

q u o d a n i c n o n f ece ra t : e t m u l t ò press iùs suo 

c o r p o r e t e l i g i t c o r p u s e x a n i m e , q u à m n u p e r 

G icz i i ps i us b a c u l o t c i i g e r a t . E x i c n d i l e n i m 

se s u p r a i l l u d , c t i l a se ipsum a l t e m p e r a l è a p -

p l i c u i ! , u t n i a n u s suas c u m p u c r i m a n i b u s , 

r e r e r r e , l y p o q u o d a m g r a n d e i l l u n i m y s t c r i u i n 
d e s i g n a l u r i , i n u l i l e m sc i l i ce t esse l e g e m , e t 
necessar ia" ! F i l i i D e i i n c a r n a i i o n e m . E l i se i 
baeulus, p u e r i cadave r i i m p o s i l u s , e x p r i m e b à t 
legem H o v s l , i m p a r e m p e r s e v i i x j u s t i i i a q u e 
c o n f e r e o d ® . A d m o v e n d u s c r a i ipse per se 
E l iseus, figura Jesu C h r i s l i , e i p r i n c e p s o m -
n i u m q u o l q u o t m i ss i s u n t s u b lege; q u i ven iens 
scsc i n a r c t u m i n c a r n a t i o n e s u i r e d i g e r e t , 
q u o d a m m o d o p u e r i c o r p o r i a p t a r e i , i d es l , 
I o l i h o m i n u m g e n e r i , v i l i , l u u i i n e e i v i r i b u s 
d e s t i l u t o . I t a l o t a m l iane b i s l o r i a m e x p o n u n l 
P a l r e s . unàque d o c t i p l u r e s i n t e r p r e t e s . 

( C a l m e l . ) 
VERS. 5 2 . — P o s u i T BACULUM SUPER FACIEM 

PUERI, ET s o s U B A I v o x »EQUE SESSUS. S . P e t r u s 
p e r b a c u l u m à se m i s s u i n ò m o r i e s u s c i t a v i ! 
S . M a t e r n u m s u u m d i s c i p u l u m , ei p r i m u n i 
T r e v i r e n s c i n e p i s c o p u m , u t hal iet e j us v i t a , 
e t S . Maeedon ius p e r b a c u l u m s u u m s u s c i t a v i l 
T h e o d o r e i u i n p e n ò e x a n i m e m , u l i ipse r e f e r t 
i n P h i l o i h c o cap . 5 . 

PUER sos suRREXi r . C u r ' ! R a l i o n e m r e d d i t 
B a b b i S a l o m o n a p u d I . y r a n . : • H o c , i n q u i i , 
i f u i t p r o p t e r d e m e r i t i m i G i e z i , qu i n o n s e r -
( vav i t p r e c e p t u m E l i s e i , sed o c c u r r e n i i b u s 
i s i b i h o m i n i b u s j a c t a n t e r d i ceba t , se m i s s u m 
I a d s u s c i l a n d u m m o r l u u m . > I n d i g n u s e n i m 
est, qu i m i r a c u l a fac ia l , q u i de i l l i s fac i cnd is 
g l o r i a l u r . H o c p r o f e e l ò e i p r a v i d i t c i p r a i c a -
v i t E l i seus , d i c e n s ad p u c r u m q u e m m i l l c b a t : 
Si occurrerit libi homo, non salutes eum ; et si 
salutaverit le quispiam, non respondeas illi. Nan i , 
u i r e e l é T b e o d . q . 17 : t Sc ieba i . i n q u i i , e u m 
• esse h o n o r i s c u p i d u m et causam d i c t u r u m ; 
< i nane ra a u t e m g l o r i a m f o r c i m p e d i m e n t o ne 
» fac ia l m i r a c u l u m . i A l l a m causam dat R. 
E l i c z e r c . 35 : « R i d e b a i , i n q u i i , G iez i d i c e n d o 
i o b v i i s : C r e d i s n e b a c u l u m i s t u m v i t am t e -
i s t i t u c r e ? » • ( C o r n , à L a p . ) 
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c u m ocu l i s osu los c o n j u n g e r e t , 

u n c i : c l i n s u p c r d i s c u r r i l s a p è 

o n c i p e r e t , q u o i n f a m i l e c o r p u s 

c i p u e r u m ips i i i n q u o d a m m o d ò 

s i . N e q u e l a m raci l is f u i l i l l a cadavc r i s 

I, q u à m ipse c r e d i d c r a l : n a m o s c i i a v i l 

i d cs l , r e v i s i t l e i i i è , e l p o s i i l i a m i n ù s 

¡na a n i m a l i cadave r i s , t a n d e m a p e r u i l 

q u o d r e v o c a t a v i l l e m a j u s q u o d d a m 

Hum f u i l . 

le c x c i u r c m o r -

r i lc , i d es i , q u o d 

ido Ugno , qua l i s 

i m , quos Deus 

R E G U M 

E s l sanò opus va ldè d i l l i 

l u o s , n e q u e hoc opus est se 

se rv i s c o m m i n i d e b e a t , et : 

c r a i E l i s c i bacu lus sed i l i o 

S p i r i t u s u o o r n a r e a i q u e i l l u s t r a r e v o f u i t ; q u i 

l u m e n opus i l l u d , n o n m o l l i , u l a i u n l , b rac i no , 

a u l s l u d i o q u o d a m i n e r i i et l a n g o i d o suscc-

p i t t r i s u i t i , sed c o n s t a n t i ac f e r v i d o , o r e n i 

o p o r i c i p r i ù s , c a l o r e m d i s c u c e n d o c o n c i p i a n i , 

f o v e a u l s i c u l g a l l i n a ova , u l t a n d e m e x e m o r -

m à m a t e r i a e t f r i g i d a , v i v e n t e s e x d u d a i p u l l o s 

e l a n i m a los fce lus. l l ì c v i d c s i l l u s t r e s y m b o l u m 

A p o s t o l i c i v i r i , s a p i e n l i s e t v i g i l a n t i s e p i s c o p i , 

q u i s i b i ips i a s s u m i l l a m g rave c i p e r i c u l o s u m 

o n u s , n c q u e pas to ra l i bac i l l o c o m m i n i ! . Q u i 

n o n d e b e n t pas lo r i s , a u l A p o s t o l i c i , seu E v a n -

ge l i c i doe lo r i s l i l u l o i n l u m e s c e r c , e l h u m i l i a 

desp ice re , sed a d i l l a q u a s i u l i u m h o m i n u m 

v u l g u s p u l a l esse i n d e c o r a a c v i l i a , scipsos 

a b j i c c r e , e l sua i i i a n t p l i l u d i n e m i l a c o n l r a b e r e , 

u l ad i n f a n t i s m e n s u r a m , s i i l l i u s e x i g a l ncccs -

s i i as , a u l usus coh ibea l . 

V E I I S . 3 1 . — I.XCUBUIT SUPER P I E R I « , P0SUIT-

ovr, o s s c o i SUPER os EJUS (1) . I d e m penò fec i t 

E l ias, l ib . 5 , c a p . 17, v. 2 1 , ub i n o s sa l i s , o p i -
n o r , d i l i g e n l e r eg imus de bàc cœremon ià a t q u e 
bras de la m o r t , c o m m e i l l u i é i a i i c e r l a i n e -
m e n l t r è s - f a c i l e . C 'es l ce q u i ob l i ge aussi les 
i n l c r p r c l c s , q u o i q u e s c r i i p u l e u s e m e n i a l l a c h c s , 
Connue l ' o n s a i t , a l a l e t l r e , d o n l i ls ne s 'éear -
l e n l que l e m o i n s q u ' i l s p e u v e n t , à r e c o n n a î -
t r e q u e l ' h i s t o i r e de c e l l e r é s u r r e c t i o n , b i e n 
q u e v é r i t a b l e e n e l l e -même , a été t o m e m y s -
té r ieuse . E t l ' o n p e u i b i e n assure r q u ' e n cela 
i né i t i c la g r a n d e u r de l ' E s p r i t de Dieu p a r a » 
davan tage , l o r s q u e , sous la vér i té d ' u n e h i s -
t o i r e i r è s - r é e l l c , i l a r e n f e r m é v i s i b l e m e n t l e 
p l us g r a n d de t o u s les mystères, q u i est ce lu i de 
l ' i n c a r n a t i o n e l d e la r é d e m p t i o n des h o m m e s . 
Vo i c i la m a n i è r e d o n t s a i n l A u g u s t i n , l e p l u s 
é c l a i r é d ' e n i r e les Pères, nous rep résen te c e l l e 
v é r i t é , i C e l l e f e m m e d e S u n a m , d i l - i l , é i a i i 
i s t é r i l e ; m a i s p a r l a v e r l u de la p r i è r e d ' E l i -
i s é e , e l l e d e v i n t m è r e e i eu i u n l i ls . L ' E g l i s e 
I de m ê m e , q u i é ta i i s té r i l e a v a n i la venue de 
i J é s u s - C h r i s t , a e n f a n i é depu is son avéne-
« m e n t l e p e u p l e c h r é t i e n . Ce l i ls de la S u -
, n a m i t e é ta i t m o r t d u r a n t l ' absence d ' E l i s é e , 

< e l l e p e u p l e des gem i l s était m o r t aussi p a r 
i ses péchés, avan t q u e l e F i l s de Dieu se f i l t 
i r e n d u p résen t p a r m i e u x . E l isée descend de 
l i a m o n t a g n e , e l i ' e n f a n l de c e l l e v e u v e c s l 
I r é t a b l i dans la v ie. Jésus-Chr is i descend d u 
« c i e l , c i l e peup le des gen t i l s , q u i es l l ' c n -
i f a u t de l ' E g l i s e . es l ressusc i té . Mais v o v o n s 
I de que l l e s o r t e ce la se passa. L e b i e n h e u r e u x 
. E l i s é e d o n n e son bâton à son s e r v i t e u r , e l ce 
i s e r v i t e u r s ' e n va m e u r e ce b â i o n s u r l e 
I visage de I ' e n f a n l m o r t , ma is l e m o r l ne 
( ressusc i ta p o i n t . Ce s e r v i t e u r d 'E l isée p o r t a i l 
i la l i g u r e de Moïse. Car D ieu envoya Moïse 

< avec u n e ve rge ou u n b à i o n en Egyp te . Mais 
, c e l l e v e r g e o n c e bâ ton de M o ï s e , q u i p u t 
I b ien a f f l i ge r l ' E g y p l c par p lus ieu rs p la ies 
i d i f f é r e n t e s , ne pu t p o i n t la ressusci ter e n l a 
I d é l i v r a n t d u péché o r i g i n e l o u ac tue l . C a r , 
i c o m m e p a r l e l ' A p o I r e . la loi ne conduit per-
i sonne à une par/aile justice, i l é la i t d o n c né-
i cessa i rc q u e ce lu i qu i ava i t envoyé le b â l o n , 
i descend i t l u i m ê m e . L e bâ ton , sans E l i sée , 
i n ' ava i t a u c u n e v e n u , pa rce que la c r o i x , sans 
I J é s u s - C h r i s t , n ' ava i t p o i n t non p lus a u c u n 
c p o u v o i r . A i n s i c e p r o p h é t c . é lan t venu , m o n t e 
I s u r le l i t , e t se couche s u r l ' e n f a n t mettant 
i ses ijeux sur ses yeux, ses mains i ' i r ses mains 
i p o u r l e p o u v o i r ressusc i te r . Voyez, a j o u t é 

1 ce s a i n l , c o m b i e n CCI bo t c , a r r i v é à la 
c p l é n i t u d e d ' u n âge p a r l a i t , se r é i r é c i i p o u r 
r a j u s t e r t o u s ses m e m b r e s à ceux d ' u n e n f a n t 
I q u i é ta i t m o r l e l couché ; c l cons idérez dans 
I ce que f a i t E l isée à I c g a r d de ec l e n f a n t , l a 
i l i gu re d e c e q u e Jésus -Chr i s i m ê m e a ac-
1 c o m p l i à l ' égard de ton te la n a t u r e h u m a i n e , 
i E c o u l e z l ' A p ô t r e , qu i d i l d u S a u v e u r , qu'il 
i s'est rabaissé lui mime, se rendant obéissant 
I jusqu'à la morl. Parce que nous é t i ons p e t i t s , 
i i l s ' e s i f a l l l u i - m ê m e p e l i l ; pa rce que nous 
i é t i ons m o r t s e l couchés p a r t e r r e , ce m é d e -
c c i n c h a r i t a b l e s ' es l rabaissé j u s q u ' à n o u s , 
i n t i l l i e p o u v a n t e f fec t i vement r e l e v e r u n 
I h o m m e q u i e s t a b a t t u , s ' i l ne v c u l aupa ra -
i v a u t se p e n c h e r e l s'abaisser j u s q u ' à l u i . 
I Q u a n t à c e q u i e s l m a r q u é , q u e I ' e n f a n l ba i l l a 
i s e p t fois, ce la vous l i g u r e les dons d u S a l n l -

Esr CSRO PULSI. S e p l u a g i n l a : Inflcxit se super 
ptenrn, et calefacta esl caro pi/eri. V e t e r e s 
Gra-c i i n t e r p r e t e r c i i | l i d e r a n l : Inwßlacit super 
illuni, e t c . A r a b s : Spirans in eum, calescit 
cameni pueri; U l i c i m i D o m i n u s i n s u f f l a n d o 
v i i a m i n s p i r a v a A d a m o , a i ! T b e o i l o r e i u s . 

( C a l m e ! . ) 
F r a n c i s c u s Valesit ts s a c r a P h i l o s o p h , c . 5 5 : 

I S i l i c e r e ! d i c e r e , i n q n i l , p u e r u m n o n fu isse 
i o m n i u ò m o r l n n f i ) , sed s y n c o p e n p a s s u n i , 
( n a t u r a l i s f u i s s c i l uce E l i s e i c u r a i i o ; n a n i 
i s y n c o p e c o r r e p t i , e x i i n e l i o n e n a t u r a l i s c a l o -
( r i s p e r i c l i i a n i u r m o r l , s o l e n l q u e f o l t i e l 
< c a l e f a c i i o n c ( m a x i m e a n l i é l i l l j s I m m a n i ; is 
i c i u m c a l o r c o n g e n e r es l c i Vitalis) r e v o c a r i . 
i U u r s ì i m d i s c u r r e b a t E l i s e u s , u t s u u m ca lo -

. c i i a re t 

( p u e r ad o l l ì c ia v i t a : r e v o c a t i » es t . > V e r u n i 
e x n a r r a l i o n e S . S c r i p l u r a ; c l a r è l i q u e t p u e -
r u m v e r e fu isse m o r l u u m , non s y n c o p e n pas -
s u m ; i n c u l i m i e r g o p n e r o E l i seus easdem ob 
c a u s a s , ob quas E l i as n i a g i s l e r suus s i m i l i 
m o r i u o i n c u b u e r a l , quus r e c e n s u i 3 Reg . 
1 7 , 2 1 . 

A l l e g o r i c a c ! p r e c i p u a causa f u i ! , i n E l i seus 
u t i n o m i n e , i l a e ! f ac to r e p r s s e u t a r e l K i l i i D e i 
i n c a r n a t i o n e m , i n qua i pse c a r n e m n o s t r a n i 
i n d i t i ! , e l quas i os o r i , m a n u s m a n i b u s , pedes 
p e d i b i i s a c c o m m o d a v i i . I l a S . A n g u s ! . , s e r m . l t 
de V e r b i s A p o s t o l i : i Q u i d , i n q u i l . s i g n i l i c a v i l 
( m o r l u u s p u e r , n is i A d a m ( e l p e c c a i o r e m A d a ; 
i l i l i u t i i p e r pecca la i n o r i n o m i ' P o s u i l b a e u l u m 
i s u p r a m o r l u u m , n o n s u r r e x i l . S i e n i n i data 
( esse! l ex , q u a posse! v iv i f i ca re , o n t n i n ò ex lege 
i esse! j n s l i i i a . N o n ergo p o m i ! Icx v i v i f i c a r e , 
i Ven i ! ipse g r a n d i s ad p a r v u l u m , Sa lva to r a d 
I sa l vando lo , v i vus a d i n n r l n i i m , v e n i ! ipse. E l 
i q u l d r e c i t i J u v e n i l i a m e m b r a c o n t r a x i l , l a n -
i q u à m se ipsum e x i m m i e n s , u ! f o rma t i ! s e r v i 
• Susc ipc rc l . J u v e n i l i a e rgo m e m b r a c o n t r a x i l , 
i p a r v i i u i se p a r v o c o a p t a v i t , u t e f l i c e r e l co rpus 
i h u m i l i i a l i s n o s t r a : c o n f o r m e t o r p o r i g l o r i » 
i s u s . I l a q u e i n i pso l y p o C h r i s l o p rop 'be i i cè 
i expresso susc i l a tus csl m o r l u u s , l a n q u à m 
i j u s l i l c a t u s est i n ,p ins , i E a d c m ex S . A u g u s l . 

s l u m c a k l a c l u s v i i » e l r e s u r r e c t i o n i s vapo-
r e m a c c i p i t . F r i g i d us c r a i p u e r , ca le fec i i c u m 
El iseus s p i r i l u s u o , d e d i l e i v i ta ; c a l o r e m . 
C o n d o n i m i e i , u l c u m c a l o r q u i e l i s e jus , 
q u i i n syn ibo lo c o n s e p u l i u s c i f u e r a i , e x c i i a -
r e l . F r i g i d u s i l a q u e c s l , q u i n o n m o r i l u r i n 
C h r i s l o . Ca le f i e r i n o n po les t c u i i g n i s a r 

( E s p r i t , q u i on t é t é con fé rés aux b o m m e s p a r 
. l e m é r i t e de l ' a v è n e m e n t d u F i l s de Dieu , 
1 pou r p o u v o i r ê i r e ressusc i tes . A u s s i . l o rsque 
1 Jésus-Chr is t d o n n a c e t E s p r i i d i v i n aux 
i A p i t r c s . i l s o u f f l a s u r e u x , e n l e u r d i s a n t : 
. Recevez le Saint-Esprit. E l l o r s q u ' i l l e u r c o n -
• féra l ' E s p r i t - S a i n t , e n sou f f l an t su r eux , il 
i mit e n q u e l q u e l açon sa bouche sur leur bouche, 
i à l ' e x e m p l e d 'E l i sée . Os enim quodrimud'o 
( super eos posuil, quuudo insufHando Spiritum 
i dédit, i Nous vovons d o n c , c o m m e d i l e n c o r e 
l e m ê m e s a i n l , E l i s é e , a i ns i q u ' u n p r o p h ê l e , 
p r é d i r e , n o n pas s e u i c n i e n l p a r ses p a r o l e s , 
ma is e n c o r e p a r ses a c t i o n s , u n g r a n d c i p r o -
f o n d m y s t è r e . Attende Eliseum in magno altoque 

I l semb le q u e nous pouvons a j o u i e r à ce 
q u e d i l s a i n l A u g u s t i n , que t o u t e s ces d i f fé -
ren tes a d i o n s d 'E l i sée , q u i f e r m e l a po r te su r 
l u i , q u i p r i e l e S e i g n e u r , qu i m o n t e ensu i t e 
s u r le l i t o ù c u i t c o u c h é l ' e n f a n t m o r l . q u i 
se rapet isse c l se p r o p o r t i o n n e à son p e l i l 
c o r p s , c o m m e a f i n de r é c h a u f f e r t o u s ses 
m e m b r e s , q u i descend ap rès de dessus l e l i ! 
e t se p r o m è n e dans la c h a m b r e , q u i r e m o n t e 
e n c o r e u n e fo is s u r l e l i t , e l se couc l t c de 
n o u v e a u s u r I ' e n f a n l , q u e t o u t e s ces c i r c o n -
s tances , d i s - j c , de la c o n d u i t e d 'E l i sée , nous 
f o u i c o n c e v o i r d ' u n e m a n i è r e i rès-sens ib le 
c o m b i e n la r é s u r r e e l i o n s p i r i t u e l l e de l o u i e l a 
n a l u r e h u m a i n e figurée p a r la r é s u r r e e l i o n 
c o r p o r e l l e de c e l c n f a i i l , a d ù c o u l e r a n F i l s 
de D i e u , e l de p r i è r e s e i d ' h u m i l i a t i o n s e l de 
souf f rances , d e p u i s q u ' é t a n t descendu d u c ie l 
p o u r e n t r e r dans n o i r e m a i s o n , c ' e s l - à - d i r e , 
p o u r s ' u n i r à n o i r e c h a i r , i l c u l c o m m e f e r m é 
la p o r i c ap rès l u i , e n o u b l i a n t , p o u r l e d i r e 
a ins i , q u ' i l f u i D i e u , et embrassan t . p o u r l ' a -
m o u r de nous , des aba issements q u i a l l a i e n t 
j u s q u ' à l ' anéan t i s semen t . 

S a i n t A m b r o i s e d i t exce l l e inme i . i l que l ' a r -
d e u r de la c h a r i t é d e J é s u s - C h r i s i é ta i t fi-
g u r é e p a r l a c h a l e u r q u ' E l i s é e s 'e f força de 
p r o c u r e r aux m e m b r e s f r o i ds de cet e n f a n t 
m o r t , e t q u e c 'est dans le b a p t ê m e . o ù l ' on 
m e u r t avec J é s u s - C h r i s t , c o m m e d i t sa i n l P a u l , 
q u e l ' o n sent l ' e f fe t de c e l l e a r d e u r v i v i f i a n t e 
de son a m o u r ; q u e c e l u i - l i é p r o u v e t o u j o u r s 
l e f r o i d de l a r a o r i , q u i n e m e u r i p o i n t avec 
ce d i v i n S a u v e u r , n e p o u v a n t ê t r e é c h a u f f é , 
s ' i l n e s ' a p p r o c h e de son f e u , q u i d o i l ê t r e e n 
l u i u n e s o u r c e de l u m i è r e et de cha leu r . C/ t r i -
SIIIS nobis commortuus esl, ut nos ealefacerel, 
qui ait : ignem veni mittere in terrant. Friqidus 
itaque esl, qui non moritur in Chrislo. Catefieri 
non potesl, cui iqnis ardens non appropinqual. 

S a i u t G r é g o i r e p a p e d i l Je m ê m e q u e l a 
c r a i n l e f i g u r é e p a r l e b à l o n d u p rophè te fil 
p l ace à l ' a m o u r , e l q u e c e l u i q u e c e l t e c r a i n t e 
n ' a v a i l p u ressusc i te r , le f u i p a r l ' e s p r i t de 
cet a m o u r l o i n d i v i n ; e l i l a j o u l e q u e ces 
d e u x t o u r s que fit E l i sée e n se p r o m e n a n t 
dans la c h a m b r e , nous m a r q u a i e n t flgurément 
c e q u e deva i t f a i r e J é s u s - C h r i s t , q u i a l la des 
deux cd lés appe le r les J u i f s e l les gen t i l s . 
Bhc ilt'ucque déambulai, quia el luiceam juxla, 
et longé posilas geiues local. (Sacy.) 

C A P U f I V . 

f u r ab i n i e r p r e l e , c ù m o m n i a q u a i l l i c t r a d i t a 

« 5 

¡Sys ie r io . Q u a r e h i c a 

i n u l i i s , q u x l o c u s is le 

C U M M E N T A R I U M . 

i t i n e r e posse v i d c o r 

x i g e r i n o b i l i s v i d e b a -

cap . 
ba ie 

l ' . r c i es i as im , t , x t 
de C h r i s l o i n c r u c c 

o n . ao c t e n c o s , q u i 
sc nob is c o m m e n s u -

r a n i e , ca le fac ien te et v i v i n c a n i e e x p l i c a l : 
. C h 
i f a c 

• is lus nob is c o m m o r 
c r e i , qu i a i t : Ignem 

l u u s es l , i n nos ca le -
veni mittere in terram. 

i M o 

¡ C I 

n u n s c r a m , sed q u i 
r l u u s C h r i s l o s u m , 
r i s t o . E l q u i i n C l i r i 

i n b a p i i s m a t e c o m -
a c c e p i l u m e n v i t a a 

to m o r i l u r , p e r C h r i -
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s u n t , i n l o c u m i s t u m n o n m i n u s q u à m i n i l -

i u m a p l è c o n v e n i a n l . ( 1 ) 

VERS. 3 8 . — ( 2 ) E R A T AUTBH FAMES I S TERRA. 

Ì dens n o n a p p r o p i n q u a i , i nva lesce re n o n po-
« les t a l t e r i , q u i s e c u m n o n habet C h r i s t u m . » 
A u d i d e n i q u e S . B e r n a r d , se r ra . 16 i n C a m . : 
« Ocu l is su is t e t i g i i m e o s , i n i e r i o r i s h o m i -
« n is f ronten» Clar is l u m i n a r i b u s o r n a n s , ( idc 

< e l i n t e l l e c i u . O r i m e o j u n x i t s u u m , et m o r -
< t u o S i g n u m p a c i s i m p r e s s i t ; q u o n i a m c u m 
c a d h u c p e c c a l o r e s csseuu is , r e c o n c i l i a y i l nos 
< Deo , j u s t i t i a m o r l u o s . Os o r i a p p l i c u i t , i l e -
« r a t ò i n s p i r a n s i n f ac i e i n mean; s p i r a c u l u m 
« v i t « , sed s a n c t i o n s , q u à m p r i m o . NV.m p r i u i ò 
< q n i d e m i n a n i m a m v i v e n t c m e reav i l m e ; 
« s e c u n d ò i n s p i r i l u m v i v i f i c a n t e m r e f o r i m v i l 
« m e . M a n u s suas m e i s s n p e r p o s u i i , e x e m p l u m 
c p n e b e n s b o n o r u m o p e r u m . f o r m a m obed ien -
< l i s ; aut c e r l é m a i m s suas m i s i l ad f o r l i a , 
« ut doterei manus meas ml privlium, el digitus 
t meos ad bellum. E t o s c i t a v i l pue r s c p t i e s , 
< qu ia seplies in die tandem dicere consuev i t . » 
Psa lm . 1 1 8 . 

S y m b o l i c è , B . r e l r u s D a m i a n i l i b . de Con-
t e u i p t u secu l i c a p . 2 8 : i I s , i n q u i l , q u e m 
c l e r r o r i s v i r g a susc i ta re n o n p o t e r a i , per arno-
« r i s s p i r i l u m ad v i t a m r e d i l , d i n n q u c se par-
< v u l o a c c o m m o d a v i l c t c o m p o s n i t . f a c i l é c r e x i t 
t e l susc i tavU.» R u r s ù m E l i seus h i c s y m b o l u m 
d e d i l E u c h a r i s t i e , i n q u a C h r i s t u s , u t a i l S . 
C y r i l l u s , l o l u m se n o b i s c o m m i s c e t , ac quasi 
ocu los ocu l i s , os o r i , m a u u s m a n i b u s , a n i m a m 
a n i m a u o s t r a a p p l i c a t ; i d q u o d p u l c h r a specie 
p e r v i s u m r e p r i e s e n t a t u m i 'u i t R u p e i to a b b a i i 
T u i i i e u s i ; c u m e n i m i pse à s u p e r i o r e j ube re -
l u r capessero s a c e r d o l i u m , p u i a r e t q u c se t a n t o 
g r a d u i n d i g n u m , p e r v i s u m v i d i t C h r i s l u m 
c r u c i G x u m se a d a m p l e x u m i n v i i a n i e m . Quare 
R u p e r i u s C h r i s t u m a r d i s s i m o a m p l c x u s e l 
o s c u l a t u s , n a r r a i C h r i s l u m , q u ò p r o f u n d u s 
oscu la a d m i t t c r c t , d i v i n u m os s u u m a p e r i u m , 
e t h ians p r a b u i s s c , s i m u l e l i a m f a c i u m esse, 
u t i n t e r eos a m p i e x u s , t u r n d i v i n o amore m a j o -
r e m i n m o d u m i n n a m m a r e t u r , t u m e t i a m sa-
c e r d o t i ! , q u o d a n l e a f u g i e b a t . d e s i d e r i u m s i b i 
i n s p i r a r i s e n s e r i t , q u o d , s i m u l a c i l l u x i t , c u m 
suo abba t i i nd icàsse t , p a u l ò post c u m o m n i u m 
gaud io e x e c u t u m esse. ( C o r n , à Lap . ) 

( 1 ) VEHS. 3 Ì>. — E T OSCITAVIT I»LER S E M I E S . 

R e c c n t i o r u m i n l e r p r e l u m p l e r i q u e r e d d u n i 
I lcbr<eura : Siernutavit sepiics. E s i autera s ter -
n u t a m e u t u m bona* v a l e t i i d i u i s i n d i c i u m . Doce l 
e l i a m P l i u i u s : Sternutarne/ita capitis qravedincm 
emendane. P u c r , d e q u o h i c , d o l o r e cap i t i s 
o b i e r a t . V o c e m b a n c n o n e x p r e s s e r u n i Septua-
g i n l a . A r a b s v e r l i t : C o n o r s / * puer oculos suos 
Septem ticibus. R e d d u n t a l i i : Coliorruil septem 
licibus; ve l : Eliseus coarctavit ilium septem 
vicibus. (Ca lmet . ) 

(2 ) ELISEUS REVERSUS EST IN GALGALA. I n n u e r e 
haìc V i d e n t u r E l i s e u m s t a i i m an tea discessisse ; 
sed e x v . 25 cons ta t è C a r m e l o i n Sunam 
venisse. I g i l u r ea v e r b a , reversus est, i l a acc i -
p i enda s u n t , quas i s c i l i c e t secundò concesse-
r i t i r i Galg; i | ; im : eò e n i i n p a r i t e r venerat c u m 
E l i a p a u l ò a n i e e j u s r a p m m , r e d i i t q u e i t e r i m i 
c ì i m r e g r e d e r c i u r ex J o r d a n e , pos i spcc la tum 
m a g i s t r i su i r a p t u m p r o d i g i o s u m . 

F l L l I PROPHETARUM 1I.VB1TABAST CORAM E0 J Clim 
i l i o s c i l i c c t , v c l c o r a m i l i o ; ve l , j u x i a He-
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Jam p r o p o n i l u r a l i u d E l i s c i m i r a c u l u m , q u o 

a m a r u m c o n d i m c n t u m p r o d i s c i p u l o r u m e d u -

brceum : Sedebant coram ¡lio, t a n q u a m d i s c i -
p u l i corara m a g i s t r o . ( C a l m e t . ) 

Elisée dit à l'un de ses serviteurs : Prenez un 
grand pot et préparez à manger pour les enfants 
des prophètes, e t c . Les sa in ts Pères nous f o n t 
r e m a r q u e r s u r c e i e n d r o i t la pauv re té dans 
l aque l l e v i v a i e n t a lo rs les p rophè tes , pu isque 
l e p r e m i e r de t o u s , q u i ava i t u n si g r a n d d o n 
p o u r fa i re d i ve rs m i r a c l e s , e t d o n t la fo i ava i t 
m u l t i p l i é l ' b u i l e d ' u n e m a n i è r e s i m i r a c u l e u s e 
e n f a v e u r de ce t te v e u v e d o n l o n a p a r l é , q u i 
é ta i t r é d u i t e à l ' e x t r é m i t é , ayant à t r a i t e r tous 
ses d isc ip les, n e l eu r d o n n e q u e que lques 
herbes sauvages , te l les q u ' o n p o u v a i t les t r o u -
ver a l o r s , e t que lques pa ins d 'o rge q u ' o n l u ! 
o f f r a i t , qu i é t a i e n t des pa ins fa i i s des p rém ices 
des f r u i t s de l a t e r r e , consac rés à D i e u s u i -
v a n t la l o i de M o ï s e , ma is q u ' o n d o n n a i t a u x 
p r o p h è t e s , à cause sans d o u i e que l ' i m p i é t é 
des p r i n c e s et des peuples d ' I s raë l ava i t r e n -
versé l e m i n i s t è r e de l a r e l i g i o n d u v r a i D i e u . 
La f a r i n e d o n l se serv i t E l isée pou r c o r r i g e r 
l ' a m e r t u m e de ces herbes , que son s e r v i t e u r 
ava i t fa i t c u i r e , n ' e û t été par e l l e -même q u ' u n 
fa ib le r e m è d e , et i ncapab le d ' a r r ê t e r l o u t s c u l 
u n s i g r a n d m a l . Mais l a b é n é d i c t i o n d u p r o -
phète l u i conré ra l a m ê m e v e r t u q u ' a u çe l d o n t 
o n a p a r l é a u p a r a v a n t , d o n t i l se s e r v i l p o u r 
c h a n g e r ces eaux ma lsa ines , qu i causa ient l a 
s t é r i l i t é . Auss i sa in t J é r ô m e , p a r l a r a de c e l t e 
a c t i o n de l ' h o m m e de Dieu , t é m o i g n e q u e , 
l o r s q u e les d isc ip les des p r o p h è t e s se p l a i g n i -
r e n t t o u s e n s e m b l e de ce po i son q u ' o n a v a i t 
m i s dans l e po t sans l e c o n n a î t r e , i l ne se m i t 
p o i n t e n c o l è r e c o n t r e c e u x q u i l ' ava ien t f a i t , 
m a i s se con ten ta d ' y r e m é d i e r avec u n peu de 
fa r ine q u ' i l y r é p a n d i t , e n adouc issan t , d i t - i l , 
ces he rbes a' inères par l a v e r t u tou te-pu issante 
d u m ê m e E s p r i t q u i ava i t se rv i à Moïse p o u r 
change r et a d o u c i r m i r a c u l e u s e m e n t l ' a m e r -
t u m e des eaux de Mara . Non iranís est cocis ; 
sed farinâ desvper jaciâ, amaritudinem dulcora-
vit eàdcm Spiritùs virtute quâ Jîoyses mulaverat 
Maram in dulcedinem. Sa in t B e r n a r d d i t q u c l a 
pa ro l e de D i e u , q u e les pas teurs a n n o n c e n t a u 
p e u p l e , et qu ' i l s l e u r p résen ten t c o m m e la 
vra ie n o u r r i t u r e de l eu rs â m e s , l e u r p a r a i t 
souven t a ins i a m é r e , pa rce que n 'ayan t d u 
g o û t q u e p o u r les choses de la i e r r e , i l s n e 
peuven t p o i n t goû te r les d i oses d u c i e l , et 
qu ' i l s s ' éc r i en t con t re l ' a m e r t u m e de cet te d i -
v i n e pa ro le , à l ' e x e m p l e de ces d isc ip les de 
J é s u s - C h r i s t , q u i , v o y a n t q u ' i l l eu r p resen-
t a i t sa c h a i r sacrée à m a n g e r , t r o u v è r e n t de 
la d u r e l é dans ce q u ' i l d i sa i t . Mais i l a j o u t e 
que la c h a r i t é , figurée p a r c e l t e f a r i n e , d o n t 
se serv i t E l i s é e , es i capable d ' a d o u c i r dans 
l e u r s espr i t s et dans l e u r s cœurs ce q u i l e u r 
pa ra î t a m e r et d u r dans la vo lon té de D i e u , 

| q u e Jésus-Chr is t appelai» l u i - m c o ï c sa n o u r r i -
I t u r c , e t q u ' i l n ' y a que Dieu seu l q u i p e u t don-

n e r , pou r le d i r e a i n s i , au palais d u c œ u r de 
l ' h o m m e , ce goû t cé leste de la cha r i t é . Non 
offert, imb ufferri jubei farinam, quoniam non 
prœbel, sed hortatur hádete charita/em, cujus 
condimento reddunlur dulcia quœ priùs videban-
tur amara. Nemo vainque nisi solus Deus valet 
saporeni charilatis palalo cordis infundere. 
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Ho p r s p a r a t u m e s c u l e n t u m r e d d i d i t , c ù m 

t a m e n p r i ù s s ic esset I n s u l s u m , u t i n s t a r v i d c -

r e l u r o b t i n e r e m o r t i s . I n g r u c r a t g rav is fames , 

q u a la te r e g i o n e m i l l a m oppresscra t , i n q u i i 

l u n e hab i t aba i E l i seus , et p r o p h e t a r u m ccetus 

ipsius c u r e ac d i s c i p l i n a c r e d i t u s . Juss i t a u -

tem c u i d a m ex i l l i s , q u i m a g i s e r a n t fami l i a rcs 

et a s s i d u i , u l c i b u m p a r a r c i p r o p h e t a r u m f i -

l i i s , t a l em, o p i n o r , q u a l e m ips i a d h i b e r e sole-

r e n t , a d m e n s a m f r u g a l e m n e m p e , i d es t , e x 

t e r r a f r u g i b u s e t h e r b i s c o n d i t u m . Hoc e n i m 

v i d e t u r co t e m p o r e i l l o r u m p r o p h e t a r u m c o m -

m u n e p u l m c n l u m : i d i n d i c a t i l l e , qu i eg res -

sus d i c i l u r i n a g r u m , ut colligeret herbas agre-

sles. 

VERS. 3 9 . — ( I ) INVENITQUE QUASI VITEM AGRE-

STEM , ET COLLEGIT EX EV COLOCYNTJlinAS AGRI. 

N o m c n vilis p l u r a s i g n i f i c a i , q u à m q n o d p r o -

x i m è a t q u c c o m m u n i t e r sona t . V i t e m e n i m 

a lbam e t v i i e m appe l l amus n i g r a m , q u a à v i t e 

v i n i f e r a l o n g è d i l f e r t . S i c ego e x i s t i m a b a m i l -

l a m , q u a h i c v o c a l u r vilis agreslis, n o n esse 

p r o p r i è v i t e m , sed l i e r b a m d i v e r s i g e n e r i s , 

qua: v i l i s sy l ves l r i s s i m i l i t u d i n e m r c f e r r c t . 

Quod ideò m i h i p c r s u a d e b a m . q u i a i n Hebra i co 

t e x t u non est, quasi vitem, sed inventi vitem, 

s icu t e t i a m h a b e n t S e p l u a g i n t a e t Chald ieus, 

q u i i t a l e g u n t : Inverni vilem sylvestrem, et 

collegit ex eà colocynthidas. Co locyn th ides a u -

t e m n u l l o m o d o c o l l i g u n t u r è v i t e , sed è 

p l a n t à q u a v i n i f e r a : v i t i q u a m s i m i l l i m a e s t , 

q u o d v i d e t u r vo lu isse s ign i f i ca re jVu lga tus , d ù m 

c o n v e r t i i , quasi vitem. Quas i d i c a l : I n v c n i t 

h e r b a m , q u a r i i v i l e m a p p e l l a n t s y l v e s t r e m , 

q u s à v i l e , q u a i n sy lv is n a s c i t u r , e t n u l l a 

v i n i l o r i s a r t e c o l i t u r , p a r ù m d i f f e r ì ; q u a m nos 

c o m m u n i t e r l ab ruscam appe l lamus . Q u a r c V u l -

ga tus n u l l o m o d o ab H e b r a i c o , G r x c o a tque 

Cha lda ico t e x t u d i ssen t i t . 

Sed q u a n a m s i t i l i a p ian ta , o b s c u r u m e s t ; 

V u l g a t u s colocynthidas v e r l i t , c u j u s f r u c t u s r o -

t u n d u s es t , e l i d s ign i f i ca t vox I l e b r a i c a pecuoth; 

Cha ldams o v o r u m d i c i t habe re f i g u r a m , a l i i 

c u c u r b i t a s agres tcs esse p u t a n i , qua: sa l i v i s 

m i n o r e s s u n t . H ispan ica t r ans la l i o , cohombros 

( I ) UT COLLI CEREI* IIERRAS AGRESTES, e n e c t i s 
I i o r t ens ibus s a l i e n t e i n to ta r e g i o n e f a m e , ut 
i n v c r s i c u l o p r o c e d e n t i a n i m a d v e r s u m es t . 
H e b r a u m Oroth, v e l , u t i l e g u n t S e p l u a g i n t a : 
Amili, r e d d i t u r à Sy r i aco e t A r a b e Malva. 
\ c r t u n t a l i i Erucas. V e r b u m arali, u n d e o r o t h , 
sonat colligere, eoeUere, congreqare, vindemiare. 
R e d d e n d u m ego m a l u e r i m p ìan iùs : Egressus 
estunus in agrum, ut colliaeret aliquid ad cibum, 
i i e r b a r u m v c l f r u c t u u m a l i q u i d . 

( C a l m e t . ) 
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de el campo, v e r l i t , quos c o m m u n i t e r I l i s p a n l 

v o c a n t cohombrillos amargos. A l i i i l l a m h e r b a m 

esse a r b i t r a n i u r , q u a f r u c t u s f e r t , q u i p r o x i m ò 

a d c u c u r b i t a : s i m i l i t u d i n e m a c c e d u t a , q u i 

sane a m a r i s s i m i s u n t , e t v u l g o H i s p a n o r u m 

lueras a p p e l l a n t u r . E t hoc m i h i p lace t m a x i m e . 

VERS. 40 . — MORS i x OLLA, v i a DEI . Q u o d 

n i m i s e s t a m a r u m e l t r i s t e , q u i a m o r t i s est i n -

s t a r , m o r t i s s ign i f i camus n o m i n e , s i c u t m o r i 

e t i a m d i c i m u r c ù m t r i s t e a l i q u i d p a t i m u r , e t 

h u m a n a : v i t a c o m m o d i s i n l m i c u m . S i c Se-

neca : 

Mortis habet vices 

ísntis cùm trahitur vita gemitibus. 

E t Mar t i a l i s l i b r o 6 , e p i g r a m m a t e 69 : 

El quantum tétrica lulére febres, 

Aul languor gravis, aut mali dolores, 

A vità meliore separentur: 

¡Son est vivere, sed valere vità. 

Ut ergo m o r i d i c i m u r , c ù m d u r i s v i t a j a c t a -

m u r i n c o m m o d i s , s ic e t i a m d u r u m i l l u d i n -

c o m m o d u m m o r t e m a p p e l l a m u s . S i c e n i m 

p r o p h e t a r u m ( i l i i c ù m ex c d u l i o m a l e c o n d i t o 

a m a r i t i e m sense run t a d m o d ù m i n g r a t a m pa-

la to , m o r t e m se inven isse c l a m a n t . A u t c e r t e , 

q u i a ex sapore n o n d ù m a d i l l u d l empus s i b i 

c o g n i t o susp i ca l i s u n t a l i q u i d i n o l l a m i n f u -

s u m esse m o r t i f e r u m , e t ideò t a n t i m a l i r e m e -

d i u m s ib i q u a r u n t à p r o p h e l á . 

VERS. - i l . — AFFKRTE, INQUIT, FARINA». A b s -

l u l i t à p u l m e n t o q u a m co locyn th ides i n d u x e -

r a n t a m a r i t i e m , in fusa f a r i n a , s i c u t a n l e a Je-

r i c h u n t i n a s aquas du l ces r e d d i d i t , i n f u s o sale. 

Q u a r u n t a l i q u i a n à n a t u r à h a b u e r i t f a r i n a 

v i m , u t s i qu id habe ren t co locyn th ides a m a r u m 

et pes t i lens , i l l u d sanave r i t , e d u l i u m q u e r e d -

d i d e r i l n o n m o d ò a d v a l e l u d i n e m sa lubre et 

c o m m o d u m , sed e t iam pa la to n o n i n g r a t u m . 

Med ic i q u i d a m v i m q u a m d a m incsse p u t a n t fa-

r i n a c o n t r a v i m i l lan» a c r c m e l amara ra , q u a m 

habent co locyn th ides . I ta L e v i n u s L e m u i u s c . 

7 , ub i p r o p r i e t a l e m i s l a m inesse d i c i t à n a t u r a 

f a r i n a , p r : e s e r t i m ho rdcacea ; . I d e m e t i a m 

a d m i l t i l Va l les ius i n sacra Ph i l osop l i i à c. 57 

f a t e t u r l amen hoc opus fuisse s u p r a n a i u r a l e m 

fa r ina ; f a c u l l a t c m . Ut e n i m f a l c a m u r va le re 

a l i q u i d ad s a n a n d u m h e r b a i l l i u s n o i ire lam 

amaros ac pest i len tes m o r s u s , et t a m b r e v i 

l a n t a m fieri m u t a t i o n e m , n o n e s i n a t u r a l e 

opus. U t e n i m f a r i n a suam v i m u t i l i t e r e x p r o -

m e r e t , e t c o n t r a r i a r a emenda re t e t f r ange re t , 

p luscu lu ra m o r i e i n t c r j c c t u m o p o r t u i t . L e g e 

A b u l c n s c m q . 60 , q u i op l i r aè p r o b a t i n e3 

m u t a t i o n e n i h i l ope ra tam esse n a t u r a m , sed 

t 
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p lané inlercCsstsse m i r a c u l u m . Quod fflihl 

s f m p c r p l a n i l i , e l c c r l é , n i v i des , «oc ¡ " l e 

K l iS i i i m i r a c o l a n u i n c r a i i i r . 

Yens . 4 2 , — V i a urna QCIDA» v e r n i M BA.IL-

S A U S A ( I ) , DEFERENS v i n o D E I PASES PBI I I IT IARUH, 

EH a l i u d m i r a c u l u m f a c i u i i i , o p i n o r , s o b hoc 

i p s u m i c m p u s , q u i a s i qua est ag res t i c u c u r -

b i ta ; o p p o r t u n a m a l u r i t a s , l u n e j u d i c a r i p o l u i t 

m a n n a , q u a n d o m a t u r a est fa l c i messis t r i t i -

ce l i . Eo i g i i u r t e m p o r e c i m i g rav i s essct fames 

i l i I s rae l , l i a n e m c n l e m d c d i l Deus v i r o c u i d a m 

p i o , q u i h a b i l a b a l in Baalsal isa, u t E l i s e i , et 

e o r u m , q u o r u m i l l e c u r a m s u s c e p c r a i , quos 

a l c b a l u t l ì l ios , CI u t mag i s l e r a d p i e l a i c m i n -

f o r m a b a t , ncccss i l a t i s u b v e n i r c t . Q u i b u s d e d i t 

ex p r i m i s f r u g l b n s , quas eo ipso t e m p o r e n ies-

s u e r a i , panes, n e m p e hordcaceos et f r u m è n -

l u m n o v u m , q u o d p r i m i u n e x I r i t i cCà messe 

p e r c e p c r a l , i n pera, g rana p u t o , ncque m a g n a , 

u t a p p a r e l , m e n s u r n , q u i a i u pera non m u l l i i m 

p n r l a r i f r u m e n l u m p o l c s i . l i b i V n l g a i u s pera, 

l l c b r . e s t , he ¡¡dolio , q u o d m u l t i r e d d u n l , in 

umica sur), e l e o r u m non pauc i i n l c r p r e l a l i l u r , 

in [olticulis mis, quas i d i c a n l : A t t u l i t sp icas 

f r u m e n i i , g r a n a v i d e l i c e t i n s p i c i s , n o n d ù n i 

excussa a l q i i e p u r g a l a . E l q u i d c n i v o x l l c b r , 

carmet, p r o qua i n t e r p r e s i l o - t e r r e d d i d i l . fra-

mentimi i m r a m , sp icas s i gn i f i ca i p lenas a i q u e 

( i ) BAAISALISA, u r b s est i u f i n i b i i s D iospo -
leos, ab cà d is tans lìiOOO passibus, s e p i e n l r i o -
n e i n versus , i n r e g i o n e T b à m n i l i c a . Hoc i l o -
c e n t Et isebius et S . H ic roh j -mus ; q u o d d i l l l -
c u l i a t e i n a l l q u a m e x l t i b c l , c u m T l i am i ta , u n d e 
non ie i i r e g i o n i 1 b a m n i l i c a ; , j a c e r e i i n t e r D i o s -
po l l i l i et l l i c r oso l yn ta i n i n t r i b ù D a n , i ì s i l em 
a u c l o r i b ù S , adeóqì ic a d m e r i d i e m , qua v e r g i t 
ad o r i e n i e m , Diospoleos. I l a e r g o acc i p i end i i s 
es t E u s e b i u s : Baalsal isa j a c c b a l a d m e r i d i e m , 
c i 15(100 passibus à D iospo l i i n reg ione T h a m -
n i l i c a , e t a d s e p l e n l r i O n e m l l i c r o s o l v m a ; . 

( C a l m e ! ) 

C A P U T V . 

1 . N a a m a n , p r i n c i p i m i l i l i a r e g i s S y -

r i a , e r a l v i r m a g n u s ap ' . id d o m i n i m i s i i u m 

e t l i o n o r a t u s : p e r i l i u m e n i m d e d i t D o m i -

n u s s a l u t e m S y r i t e ; e r a t a u t e m v i i - f o r l i s 

e l i l i v e s , se t i l e p r o s u s . 

2 . P o r r ò d e S y r i a e g r è s s i f u c r a n t l a -

t r i m e l i e t c a p l i v a m d u x e r a n t d e t e r r ò 

I s r a e l p u e l l a m p a r v t i l a m , q u a e r a t i n o b -

s e q u i o u x o r i s N a a m a n ; 

3 . Q u a ; a i t a d d o m i n a m s u a m : U t i n a m 

f u i s s e l d o m i n i » m e u s a i ! p r o p h e t a m q u i 

es t i n S a m a r i a '. p r o f e c t b c u r S s s e t e u m à 

l e p r à q u a m U a b e t . 

t i . I n g r e s s u s est i t a q u e N a a m a n a d i l o -
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v í r e n l e s , u t cons ta t L e v i t . eap i l e î , v e r s . 1 4 , 

ub i e a m d e m v o c e m n o s l c r i n l e r p r e s s p l c a m 

r e d d i d i l v i r e n t e m . Neque ab hoc sensu v i d e t u r 

abi issc Y u l g a l u s , q u i a p e r a f o l l i c u l u m c t i a m 

s ign i f i ca re p o l e s i , u b i c l a u d u n i u r g rana . E t 

l i ce l s t i p e r i o r e m c x p l i c a l i o n c m n o n i m p r o b e n ) , 

banc l a m e n i m p r o b a r e n o n a i t d e o . q u i a i n e a m 

p r o n i o r es t l e x i t t s l l e b r a i c n s , e l i n b a n c o n m e s 

pene i r a n s l a l i o n e s a l i te p r o p e n d e n t , n e q u e 

Vu lga la r e s p u i t . Sp icas a t i l e m i l l as v i r e n i c s e l 

p lenas l o r r e r e p o i n e r u n l p r o p h e i a f t i m l i l i i , c l 

ex i l l i s s i b i f ace re p o t c n l a m , q m e i n d e l i c i i s 

e r a l o l i m l l e b r a ; i s , de qu ib t t s n o s p i l t r a l i b . I 

RCG. cap . 1 7 , ad v . 17. Q u o m o d ó v e r ù l i o r d e a c e l 

panes i n t is t i f n e r i n l a p u d I i e b r a t o s , n e q u e i l l i 

v i les l i a b c r e n l u r , 3U1 insu ls i . d i x i m u s a l i b i . 

VEBS. 4 5 . — DA POPULO ET c o s e n , U ; ITTC 

ESOt UlCIT DOHIM S : COMEDENT, ET SÚPERERIT. 

Pro l a n í a m u l i i l u d i n e p e r p a u c i v i i l c b a n l u r 

v i g i n t i panes ho rdeacc i , e l f r u m e n l i m o d l c l i i l t 

excuss i ex f o l l i c u l l s , a u l a d b u c i n sp ic is i n c l u -

s i . A l q u e i d e o q u i jnss t is cs l h œ c d ispensare 

m i i l i i l u d i i i i , d i x i t : Q u a n t u m est hoc , n i a j ipo-

n a m c e n l t i m v i r i s ? Sed de t enn i s i l l i us p e n u 

a u g m e n t o n o n d u h i i a b a t K l i s e u s , q u i à D o m i n o 

aecepcra l n o n m o d o sa l i s , sed c l i a m s i q i e r f u -

l u r u m esse q u o d i l l a m n i b l l i l u d i n c i u ai l sa l ie -

l a l e m usque c i b a r e l . Quod ¡la p l a n é a c c i d i t : 

n a m c ù m o m n e s r e f e c i i f o r e n ! a b u n d a n l e r , 

non t a m e n e x i g u a ; f i t c r u n l , qua; e x ¡ l io con -

v i v i o s u p e r f u c r e re l i qu ia ; . K s i a u l e m v e r i s i m i l e 

bened ix i sse p a n i b u s E i i s e u i n , s i e u l C l i r i s l u s 

fec i t Joan . G, et p o s l b e n e d i e l i o n e m , i l l u d a c ; 

cepissc panes i n c r e m e i u t i i n . D i spu tan t a l i i 

q u o m o d ó i s l n d m i r a c n l u m a c c i i l e r i ! , q t i â m 

ego q u i e s i i o n c i n p r i t dens o m i t i ó , q u i a n e q u e 

m u l l i t m r e f e r í i l l a m e x p e d i r i , n e q u e a l i q u i d 

c e r l u m a f l i r m a r i p o i e s l . 

C H A P I T R E V . 

1. N a a m a n , géné ra l de l ' a r m é e d u ro i de S y -

r i e , é l a i i u n h o m m e pu i ssan t e t e n g r a n d h o n -

neu r a u p r è s d u r o i , son m a i l r e , p a r c e q u e l e 

S e i g n e u r a v a i t sauvé p a r l u i l a S y r i e ; I l é ta i t 

Va i l lan t e l r i c h e , m a i s l é p r e u x . 

2 . O r , q u e l q u e s vo leu rs é l a n t s o r t i s de S y -

r ie ava len t e m m e n é c a p t i v e u n e p e t i t e f i l le d u 

pays d ' I s r a c l , q u i se r va i t l a f e m m e de Naaman . 

3 . C e l l e fille d i t à sa ma i i r essc : P l u t 5 D i e u 

que m o n s e i g n e u r c i l t é té t r o u v e r l e p r o p h è t e 

q u i est à S a m a r i e ! i l l ' a u r a i t sans d o u t e g u é r i 

de sa l è p r e . 

1 . S u r c e l a , N a a m a n se r e n d i t a u p r è s de son 

m a i l r e , e l l u i d i t : U n e fille d ' I s raë l a d i t t e l l e 

et t e l l e c h o s e . 
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rninum s u i l n l , i t B U f i t i a v i t c - i , d i c e n s : S i c 

e t s ic l o c u t a e s t p u c l l a l i e l e r r i l I s r a e l . 

5 . D i x i t q u e e i r e x S y r i c e : V a d e , e t m i t -

t a m l i t t e r a s a i l r e g e m I s r a e l . Q u i c u m 

p r o f c e t u s e s s c l , e t t u l i s s e t s e c u t u d e c e r n 

t a l e n t a a r g e n t i , e t s e x m i l l i a a u r e o s , e t 

d e e e m m u t a t o r i a v e s t i m e n t o r u m , 

6 . D e t u l i t l i t t e r a s a d r e g e m I s r a e l , i n 

Ji;ec v e r b a : C u m a c c c p e r i s e p i s l o l a m h a n c , 

s c i t o q u f t d m i s e r i m a d t e N a a m a n s e r v u m 

m e u m u t c u r e s e u m i i l e p r a suS . 

7 . C u m q u e l e g i s s e t r e x I s r a e l l i t t e r a s , 

s c i d i t v e s t i m e n t a s u a , e t a i t : N u m q i i i d 

d c u s e g o s u m , u t o c c i d c r e p o s s i m e t 

v i v i f i c a r e , q u i a i s l e m i s i t a d m e l i t c u r e m 

l i o m i o e m a I c p r S s u S ? a n i m a d v e r l i t c , e t 

e t v i d e t e q u o d o c c a s i o n e s q u i e r a t a d v e r -

s u m m e . 

S . Q u o d c u m a u d l s s e t E l i s e u s , v i r D e i , 

s c i d i s s e v i d e l i c e t l e g e m I s r a e l v e s t i u i e n l a 

s u a , m i s i t a d c u m , d i c e n s : Q u a r e s c i i l i s t i 

v e s t i m e n l a l u a ? v e n i u t a d m e , e t s c i a t 

esse p r o p l t e l a m i n I s r a e l . 

9 . V e n i t e r g o N a a m a n c u m e q u i s e t c u r -

r i b u s , e t s t e t i l a d o s t i u m d o m f l s K l i s e i . 

1 0 . M i s i t q u e a d e u m E l i s e u s n u n t i i i m , 

d i c e n s : V a d e , e t l a v a r e s e p i i e s i n J o r d a -

n c , e t r e e i p i e t s a n i t a t e m c a r o t u a , a l q u e 

m u n d a b e r i s . 

1 1 . I r a l u s N a a m a n r e c e d e b a t , d i c e n s : 

P u t a b a m q u o d e g r e d e r e t u r a d m e , e t 

s t a n s i n v o e a r e t n o m e n D o m i n i D e i s u i , e t 

t a n g e r c l m a n u s u a l o c u m l e p r a ; , e t c u r a -

r e t m e . 

1 2 . N u m q u i d n o n m e l i o r e s s u n t A b a n a 

c t P h a r p h a r , f l u v i i D a m a s c i , o m n i b u s 

a q u i s I s r a e l , u i l a v e r i n e is e t m u n d e r ? 

C u m e r g o v e r t i s s e t s e , e t a b i r e t i n d i g n a n s , 

1 3 . A c c e s s c r u n t a d e u m s c r v i s u i , e t l o -

c u l i s u n t e i : P a t e r , c t s i r e m g r a n d e n i 

d i x i s s e t t i b i p r o p h e t a , e e r i e f a c e r e d e b u e -

r a s q u a n l o m a g i s , q u i a n u n c d i x i t t i b i : 

L a v a r e , e t m u n d a b e r i s ? 

1 4 . D e s c e n d i t , e t l a v i t i n J o r d a n e s e -

p t i e s j u x t a s e r m o n c m v i r i D e i , c t r e s t i t u t a 

e s t c a r o e j u s s i c u t c a r o p u e r i p a r v u l i , e t 

m u n d a t u s e s t . 

1 5 . R e v e r s u s q u e a d v i r u m D e i c u m u n i -

v e r s e e o m i l a t u s u o , v e n i t , c t s t e l i t c o r a m 
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5 . L e r o i de S y r i e l u i r é p o n d i t : A i l e s j ' é -

j c r i r a i pour cous au r o i d ' I s r a ë l . 11 p a r t i t d o n c , 

e l i l p r i t avec I u i d i x t a l e n t s d ' a r g e n t , s i i m i l l e 

écus d ' o r c t d i x bab i l s n e u f s , 

6. E l p o r t a au r o i d ' I s raë l la l e t t r e d u r o i de 

S y r i e , laque l le é ta i t c o n ç u e e n ces l e rmes : 

L o r s q u e vous a u r e z r e ç u c e l l e l e t t r e , vous 

saurez q u e j e vous a i envoyé N a a m a n , m o n 

s e r v i t e u r , a f in que vous l e guér iss iez de sa lè -

p r e . 

7. L e r o i d ' I s raë l a y a n l l u c e l t e l e l i r e , dé-

c h i r a ses v ê l e m e n t s , c l d i t : S u i s j e u n D i e u 

p o u r p o u v o i r ô l e r c t r e n d r e l a v i e ? p o u r q u o i 

m ' e n v o y e r a i ns i un h o m m e , a f in q u e j e l e 

guér isse de sa l è p r e ? Vous voyez q u e c e 

p r i n c e c h e r c h e s e u l e m e n t des p r é i e x i c s c o n -

t r e m o i . 

8 . L ' h o m m e de D i e u , E l i s é e , ayant a p p r i s 

que le r o i d ' I s r a c l a v a i i d é c h i r é a ins i ses vê-

t e m e n t s , l u i envoya d i r e : P o u r q u o i avez-vons 

d é c h i r é vos v ê l e m e n t s ? Que c e i h o m m e v i e n n e 

à m o i , c i q u ' i l sacltc q u ' i l y a u n p r o p h è t e 

dans Is raë l . 

II . N a a m a n v i n t d o n c avec ses chevaux c t s e s 

c h a r i o t s , e l se t i n t à la p o r l c d e l a m a i s o n 

d 'E l i sée . 

10. E l E l isée l u i envoya u n e p e r s o n n e p o n t 

l u i d i r e : A l l ez vous laver s e p t l'ois dans le 

J o u r d a i n , e l v o i r e e b a i r Sera g u é r i e c l dev ien-

d r a n e t t e . 

11. N a a m a n , t o u t l â c h é , c o m m e n ç a i t à se 

r e t i r e r , en d i san t : Je c r o y a i s q u ' i l v i e n d r a i t 

m e t r o u v e r , e l q u e , se t e n a n t d e b o u l , i l i n v o -

q u e r a i le n o m d u S e i g n e u r , son D i e u , q u ' i l 

l o u c h e r a i ! de sa m a i n m a l è p r e , c l q u ' i l m e 

g u é r i r a i t . 

12. N 'avons-uo t is pas à Damas les fleuves 

d 'Abana et d e P h a r p h a r , q u i s o n t m e i l l e u r s que 

tous c e u x d ' I s rac l , p o u r a l l e r m ' y laver et m e 

r e n d r e l e corps ne l ? C o m m e d o n c i l ava i t dé-

j à t o u r n é l e visage, et q u ' i l s ' e n a l l a i ! l o t î t in -

d i g n é , 

15 . Ses s e r v i t e u r s s ' a p p r o c h è r e n t de l u i , e l 

l u i d i r e n t : Père , q u a n d le p r o p h è t e vous a u r a i t 

o r d o n n é q u e l q u e chose de b i e n d i l l i c i l c , vous 

a u r i e z d û n é a n m o i n s l e f a i r e : c o m b i e n donc 

devez-vous p l u t ô t l u i obé i r l o r s q u ' i l vous d i l : 

A l lez -vous l a v e r , c l vous d e v i e n d r e z n e l ? 

14. 11 descend i t c l se lava s c p l fo is dans le 

J o u r d a i n , se lon que l ' h o m m e de Dieu l e l u i 

ava i t o r d o n n é ; e t sa c h a i r d e v i n t c o m m e la 

c h a i r d ' u n pe t i t e n f a n t , c t i l se t r o u v a g u é r i . 

i ô . A p r è s c c l a , i l r e t o u r n a p o u r v o i r l ' h o m m e 

de D i e u avec t o u t e sa s u i t e ; c l i l v i n t se pré-
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p lané inlercCsstsse m i r a c u l u m . Quod d i i h l 

s f m p c r p l a n i l i , e l c c r l é , n i v i des , «oc i n t e r 

K l iSn i m i r a c o l a n u m e r a i i i r . 

VERS. 4 2 , — V I R urna O l i to»* v e r n i M BAAL-

S A L I S A ! ! ) , PTFEREXS V i n o D E I PANES PBI11ITIARUH, 

E n a l i u d m i r a c u l u m f a c t u m . o p i n i » , so l ) hoc 

i p s u m t e m p o s , q u i a s i qua est ag res t i c u c u r -

b i ta ; o p p o r t u n a m a t u r i t a s , l u n e j u d i c a r i p o l u i t 

m a n n a , q u a n d o m a t u r a est fa l c i messis t r i t i -

ce l i . Eo i g i l u r t e m p o r e c i m i g rav i s esscl fames 

i t i I s rae l , l i a n e m e t i l e n i d c d i l Deus v i r o c u i d a m 

p i o , q u i hab i l aba t in Baalsal isa, u l E l i s e i , et 

e o r u m , q u o r u m i l l e c u r a m s i t s cepc ra i , quos 

a l c b a i u t l ì l ios , e t u t mag i s l e r a d p i c l a i c m i n -

f o r m a b a i , ncccss i l a l i s u b v e n i r c t . Q u i b u s d e d i t 

ex p r i m i s f r u g l b n s , quas eo ipso t e m p o r e mes-

s u e r a l , panes, n e m p e hordcaceos c i f r u m c n -

l u m n o v u m , quOtf p r i m i i i n e x I r i l i cCà messe 

p e r c e p c r a l , i n pera, g rana p u l o , ncque m a g m i , 

u t a p p a r e ! , m c i i s u r n , q u i a i n pera non m u l l i i m 

p n r l a r i f r u i u e n l u i n p o l c s i . l i b i V n l g a i u s pera, 

l l c b r . e s t , he ¡¡ciotto , q u o d m i t i l i r e d d u n l , in 

umica sur), e l e o r u m non pauc i i n l c r p r e l a l i t u r , 

in [olliculis mis, quas i d i c a n l : A t t u l i t sp icas 

f r u m e n t i , g r a n a v i d e l i c e t i n s p i c i s , n o n d t t n i 

excussa a l q u e p u r g a l a . E l q u i d c n i v o x l l c b r , 

carmpt, p r o qua i n i e r p r e s i l os le r r e d d i d i l . fra-

mentimi i m r a m , sp icas s i gn i f i ca i p lcnas a l q u e 

( i ) BAALSALISA, u r b s est i u f i n i b i t s D iospo -
leos, ab eà d i s i ans lìiOOO passibus, s e p i e n l r i o -
n e i n versus , i n r e g i o n e T l i a m n i l i c à . Hoc d o -
c e n l Euseb ius e t b . H ic roh j -mus ; q u o d d i l l i -
c u l i a l e i n a l i q u a m e x h i b c t . c u m T l i am i ta , u n d e 
n o n i e u reg ion i I l i a n m i i i c a ; , j a c e r e i i i H c r D i o s -
po l l i l i et l l i c r o s o l y n i a i n i n I r i b u D a n , i t socn j 
a u c t o r i b u s , adeóqì tc a d m e r i d i e m , qua v e r g i ! 
ad o r i e n i e m , Diospoleos. I l a e r g o acc i p i end i i s 
es t E u s e b i u s : Baalsal isa j a c c b a l a d m e r i d i e m , 
c i 15(100 passibus à D iospo l i i n reg ione T l i a m -
n i l i c à , e t a d s e p l e n l r i O n e m l l i c r o s o l v m a ; . 

( C a l m e ! ) 

C A P U T V . 

1 . N a a m a n , p r i n c i p i m i l i l i a r e g i s S y -

r i a , e r a l v i r m a g n u s ap ' . id d o m i n i m i s i u t m 

e t h o n o r a t u s : p e r ¡ H u m e n i m d e d i t D o m i -

n u s s a l u t e m S y r i t e ; c r a i a u t e m v i i - f o r l i s 

e l d i v e s , s e d l e p r o s u s . 

2 . P o r r ò d e S y r i a e g r e s s i f u c r a n t l a -

t r i m e l i e t c a p l i v a m d u x e r a n l d e t e r r a 

I s r a e l p u e l l a m p a r v t i l a m , q u a c r a t i n o l i -

s e q u i o u x o r i s N a a m a n ; 

3 . Q u a ; a i t a d d o m i n a m s u a m : U t i n a m 

f u i s s e l d o m i n u s m e u s a d p r o p h e t a m q u i 

es t i n S a m a r i a '. p r o f e c t b c u r S s s e t e u m à 

l e p r à q u a m U a b e t . 

t i . I n g f e s s u s est i t a q u e Naaman a d d ò -
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v í r e n l e s , u t cons ta t L e v i t . eap i l e î , v e r s . 1 4 , 

ub i e a m d e m v o c e m n o s l c r i n l e r p r e s s p i c a m 

r e d d i d i t v i r e n t e m . Neque ab hoc sensu v i d e t u r 

abi issc Y u l g a l u s , q u i a p e r a f o l l i c u l u m c t i a m 

s ign i f i ca re p o t e s ! , u b i c l a u d u n i u r g rana . E t 

l i ce l s t i p e r i o r e m e x p i i c a l i o n c m n o n i m p r o b e n ) , 

banc l a m e n i m p r o b a r e n o n a u i l e o . q u i a In e a m 

p r o n i o r c s l l e x t u s H e b r a i c o s , e l i n b a n c o n m e s 

pene t r a n s l a t i o n e s a l i te p r o p e n d e n t , n e q u e 

Vu lga la r e s p u i t . Sp icas a t i l e m i l l as v í r en les e l 

p lenas l o r r e r e p o i n e r u n l p r o p l i e t a f t i m l i l i i , e l 

ex i l l i s s i b i f ace ra p o t c n l a m , q m e i n d e l i c i i s 

e r a l o l i m l l c b r a i s , de qu ib t t s n o s p i l t r a l i b . I 

Rcg. cap . 1 7 , ad v . 17. Q u o m o d ó v e r i l l i o r d e a c e l 

panes i n t i sú f n e r i n l a p u d l le lu-seos, n e q u e i l l i 

v i les l i a b c r e n l u r , 3UI i nsu ls i . d i x i m u s a l i b i . 

VEBS. 4 5 . — DA POPULO I T c o s e n , U ; i r t e 

EÍ IM ULCIT Doi l lKCS : COMEDENT, I.T SÚPERERIT. 

Pro l a n í a m u l i i l u d i n e p e r p a u c i v i i l c b a n l u r 

r í g i n t i panes ho rdeacc i , e l f r u m e n l i m o d l c i i i l t 

excuss i ex f o l l i c t i l í s , a u l a d h u c i n sp ic is i n c l u -

s¡ . A l q u e i d e o q u i jnss t is cs l h œ c d ispensare 

m i i l i i l u d i i i i , d i x i t : Q u a n t u m est hoc , t i l a j ipo-

n a m c e n l u n i v i i - i s? Sed de t enn i s i l l i us p e n u 

a u g m e n t o n o n d u h i i a b a t K l i s e u s , q u i à D o m i n o 

aecepcrat n o n m o d o sa t i s , sed c l i a m s i q i e r f u -

l u r u m esse q u o d i l l a m n i b l l l l u d i n c i u ad sa l ie -

l a l e m usque c i b a r e l . Quod ¡ta p l a n é a c c i d i t : 

n a m c i i m o m n e s r e f e e l i f o r e n t a b u n d a n l e r , 

non t a m e n e x i g u a ; f i t c r u n l , qua; e x ¡ l io con -

v i v i o s i i p c r f u c r e re l i qu ia ; . Est a u l e m v e r i s i m i l e 

bened ix i sse p a n i b u s E l i s e u i n , s i e u l C l i r i s l u s 

fec i t Joan . G, et post b e n e d i e l i o n e m , i l l u d a c ; 

cepissc panes i n e r e m e n i l i m . D i s p u l a n ! a l i i 

q u o m o d ó i s l n d m i r a c n l u m a c c i i l e r i ! , q t i â m 

ego q u a i s t i o n c n i p r t i dens o m i t i ó , q u i a ñ e q u e 

m u l l i t m r e f e r í i l l a m e x p e d i r ! , n e q u e a l i q u i d 

c e r l u m a f l i r m a r i p o i e s l . 

C H A P I T R E V . 

1. N a a m a n , géné ra l de l ' a r m é e d u ro i de S y -

r i e , é l a i l u n h o m m e pu i ssan t e l e n g r a n d h o n -

neu r a u p r è s d u r o i , son m a i l r e , p a r c e q u e l e 

S e i g n e u r a v a i t sauvé p a r l u i l a S y r i e ; I l é ta i t 

Va i l lan t e l r i c h e , m a i s l é p r e u x . 

2 . O r , q u e l q u e s vo leu rs é l a n t s o n i s de S y -

r ie ava len t e m m e n é c a p t i v e u n e p e t i t e f i l le d u 

pays d ' I s r a c l , q u i se r va i t l a f e m m e de Naaman . 

5 . C e l l e fille d i t à sa maî t resse : P l û t 5 D i e u 

que m o n s e i g n e u r c i l t é té i r o u v e r l e p r o p h è t e 

q u i est à S a m a r i e ! i l l ' a u r a i t sans d o u t e g u é r i 

de sa l è p r e . 

1 . S u r c e l a , N a a m a n se r e n d i t a u p r è s de son 

m a i l r e , e l l u i d i t : U n e fille d ' I s raë l a d i t t e l l e 

et t e l l e c h o s e . 
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rninum s u i l n l , i t B U f i t i a v i t c - i , d i c e n s : S i c 

e t s ic l o c u t a e s t p u c l l a d c t e r r a I s r a e l . 

5 . D i x i t q u e c i r e x S y r i c e : V a d e , e t m i t -

t a m l i t t e r a s a d r e g e m I s r a e l . Q u i c u m 

p r o f c e t u s e s s c l , e t t u l i s s e t s e c u t u d e c e r n 

t a l e n t a a r g e n t i , e t s e x m i l l i a a u r e o s , e t 

d e e e m m u t a t o r i a v e s t i m e n t o r u m , 

6 . D e t u l i t l i t t e r a s a d r e g e m I s r a e l , i n 

Ji;ec v e r b a : C u m a c c c p e r i s c p i s t o l a m h a n c , 

s c i t o q u f t d m i s e r i m a d t e N a a m a n s e r v u m 

m e u m u t c u r e s e u m i i l e p r a s u a . 

7 . C i i r a q u e l e g i s s e t r e x I s r a e l l i t t e r a s , 

s c i d i t v e s t i m e n t a s u a , e t a i t : N u m q i i i d 

d c u s e g o s u m , u t o c c i d c r c p o s s i m e t 

v i v i f i c a r e , q u i a i s l e m i s i t a d m e l i t c u r e m 

l i o m i o e m a l e p r a s u a ? a i i i m a d v e r l i t c , e t 

e t v i d e t e q u o d o c c a s i o n e s q u i e r a t a d v e r -

s u m m e . 

S . Q u o d c u m a u d l s s e t E l i s e u s , v i r D e i , 

s c i d i s s e v i d e l i c e t r e g e m I s r a e l v c s t i u i e n l a 

s u a , m i s i t a d e u m , d i c c n s : Q u a r e s c i d i s t i 

v c s t i m e n l a t u a ? v e n i u t a d m e , e t s c i a t 

esse p r o p l i e t a m i n I s r a e l . 

9 . V e n i t e r g o N a a m a n c u m c q u i s c t c u r -

r i b u s , e t s t e t i l a d o s t i u m d o m f l s K l i s e i . 

1 0 . M i s i t q u c a d e u m E l i s e u s n u u l i u m , 

d i c c n s : V a d e , e t l a v a r e s e p i i e s i n J o r d a -

n c , e t r e e i p i e t s a n i t a t e m c a r o t u a , a l q u e 

m u n d a b e r i s . 

1 1 . I r a t u s N a a m a n r e c e d e b a t , d i c c n s : 

P u t a b a m q u o d e g r e d e r e t u r a d m e , e t 

s t a n s i n v o c a r e t n o m e n D o m i n i D e i s u i , e t 

t a n g e r c l m a n u s u a l o c u m l e p r a ; , e l c u r a -

r c t m e . 

1 2 . N u m q u i d n o n m e l i o r e s s u n t A b . m a 

c t P l i a r p b a r , f l u v i i D a m a s c i , o m n i b u s 

a q u i s I s r a e l , u i l a v e r i n e is e t m u n d e r ? 

C u m e r g o v e r t i s s e t s c , e t a b i r e t i u d i g n a n s , 

1 3 . A c c e s s c r u n t a d e u m s c r v i s u i , e t l o -

c u l i s u n t e i : P a t e r , c t s i r e m g r a n d e m 

d i x i s s e t t i b i p r o p h e t a , e e r i e f a c c r e d e b u e -

r a s : q u a n l o m a g i s , q u i a n u n c d i x i t t i b i : 

L a v a r e , e t m u n d a b e r i s ? 

1 4 . D e s c e n d i t , e t l a v i t i n J o r d a n e s e -

p t i c s j u x t a s e r m o n c m v i r i D e i , c t r e s t i t u t a 

e s t c a r o e j u s s i c u t c a r o p u e r i p a r v u l i , e t 

m u n d a t u s e s t . 

1 5 . R e v e r s u s q u e a d v i r u m D e i c u m u n i -

v e r s e c o m i t a t u s u o , v e n i t , c t s t e l i t c o r a m 
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5 . L e r o i de S y r i e l u i r é p o n d i t : A i l e s j ' é -

j c r i r a i pour tous au r o i d ' I s r a ë l . 11 p a r t i t d o n c , 

e l i l p r i t avec I u i d i x t a l e n t s d ' a r g e n l , s i i m i l l e 

écus d ' o r c t d i x h a b i t s n e u f s , 

6. E t p o r t a au r o i d ' I s raë l la l e t t r e d u r o i de 

S y r i e , laque l le é ta i t c o n ç u e e n ces l e rmes : 

L o r s q u e vous a u r e z r e ç u c e l l e l e t t r e , vous 

saurez q u e j e vous a i envoyé N a a m a n , m o n 

s e r v i t e u r , a f in que vous l e guér iss iez de sa lè -

p r e . 

7. L e r o i d ' I s raë l a y a n i l u c e l i e I c a r e , dé-

c h i r a ses v ê l e m e n t s , c l d i t : S u i s j e n u D i e u 

p o u r p o u v o i r ô l e r c t r e n d r e l a v i e ? p o u r q u o i 

m ' e n v o y e r a i ns i un h o m m e , a f in q u e j e l e 

guér isse d c sa l è p r e ? Vous voyez q u e c e 

p r i n c e c h e r c h e s e u l e m e n t des p r é i e x i c s c o n -

t r e m o i . 

8 . L ' h o m m e de D i e u , E l i s é e , ayant a p p r i s 

que le r o i d ' I s raë l a v a i i d é c h i r é a ins i ses vê-

l e m e n t s , l u i envoya d i r e : P o u r q u o i avez-vons 

d é c h i r é vos v ê t e m e n t s ? Que c e i h o m m e v i e n n e 

à m o i , c i q u ' i l sacltc q u ' i l y a u n p r o p h è t e 

dans Is raë l . 

II . N a a m a n v i n t d o n c avec ses chevaux c t s e s 

c h a r i o t s , e l sc t i n t à la p o r t e d c l a m a i s o n 

d 'E l i sée . 

10. E l E l isée l u i envoya u n e p e r s o n n e p o n t 

l u i d i r e : A l l ez vous laver s e p t l'ois dans le 

J o u r d a i n , e l v o i r e e b a i r Sera g u é r i e c l dev ien-

d r a n e t t e . 

11. N a a m a n , t o u t l â c h é , c o m m e n ç a i t à se 

r e t i r e r , en d isant : Je c r o y a i s q u ' i l v i e n d r a i t 

m e I r o u v e r , e l q u e , se t e n a n t d e b o u l , i l i n v o -

q u e r a i le n o m d u S e i g n e u r , son D i e u , q u ' i l 

l o u c h e r a i ! de sa m a i n m a l è p r e , c l q u ' i l m e 

g u é r i r a i t . 

12. N 'avons-uo t is pas à Damas les fleuves 

d 'Abana et d e P h a r p h a r , q u i s o n t m e i l l e u r s que 

tous c e u x d ' I s raë l , p o u r a l l e r m ' y laver et m e 

r e n d r e l e corps ne l ? C o m m e d o n c i l ava i t dé-

j à t o u r n é l e visage, et q u ' i l s ' e n a l l a i t t o u t in -

d i g n é , 

15 . Ses s e r v i t e u r s s ' a p p r o c h è r e n t de l u i , e l 

l u i d i r e n t : Père , q u a n d le p r o p h è t e vous a u r a i ! 

o r d o n n é q u e l q u e chose d c b i e n d i l l i c i l c , vous 

a u r i e z d û n é a n m o i n s l e f a i r e : c o m b i e n donc 

devez-vous p l u t ô t l u i obé i r l o r s q u ' i l vous d i l : 

A l lez -vous l a v e r , c l vous d e v i e n d r e z n e l ? 

14. 11 descend i t c l sc lava s c p l fo is dans le 

J o u r d a i n , se lon que l ' h o m m e de Dieu l e l u i 

ava i t o r d o n n é ; e t sa c h a i r d e v i n t c o m m e la 

c h a i r d ' u n pe t i t e n f a n t , c t i l se t r o u v a g u é r i . 

i ô . A p r è s c c l a , i l r e t o u r n a p o u r v o i r l ' h o m m e 

de D i e u avec t o u t e sa s u i t e ; c l i l v i n t se pré-
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c o , e t a i t : V c r è s c i o q u ò d n o n s i t a l i u s 

D e u s i n i m i t e r e i t e r r à n i s i t a n t u m i n I s -

r a e l : o b s e c r o i l a q u c u t a c c i p i a s b e n e d i -

c t i o n e m à s e r v o t u o . 

1 6 . A t i l i o r e s p o n d i t : V i v i t D o m i n u s , 

a n t e q u e m s t o ! q u i a n o n a c c i p i a m . C i i m -

q u e v i m f a c c r c l , p e n i t ù s n o n a c q u i c v i t 

1 7 . D i x i t q u e N a a m a n : U t v i s ; s e d o b -

s e c r o , c o n c e d e m i h i s e r v o t u o u t t o l l a m 

o n u s d u o r u m b u r d o n u m d e t e r r à ; n o n 

e n i m f a c i c t u l t r a s c r v u s t u u s h o l o c a i i s t u m 

a u t v i c t i m a m d i i s a l i c n i s , n i s i D o m i n o . 

1 8 . H o c a u t e m s o l u m e s t d e q u o d e p r e -

c a i « D o m i n u m p r o s e r v o t u o : q u a n d o 

i u ß r e d i e l u r d o m i n u s m e n s t e m p l u m R c m -

m o n u t a d o r c t , e t , i l i o i n n i t e n t e s u p e r 

m a n u m m e a m , s i a d o r a v e r o i n ( e m p i o 

R e m m o n , a d o r a n t e c o i n e o d e m l o c o , u t 

i g n o ' s c a t m i h i D o m i n u s s e r v o t u o p r o b ä c 

r e . 

1 9 . Q u i d i x i t e i : Y a d e i n p a c e . A b i i t 

e r g o a b e o e l e c t o t e r r a ; t e m p o r e . 

2 0 . D i x i t q u e G i c z i p u c r v i r i D e i : P e -

p e r e i ! d o m i n u s m e u s N a a m a n S y r o i s t i , u t 

n o n a c c i p e r c t a b e o q u i e a l t u l i t ; v i v i t D o -

m i n u s ! q u i a c u r r a m p o s t c u m , e t a c c i -

p i a m a b e o a l i q u i d . 

2 1 . E t s e c u t u s e s t G i e z i p o s t I c r g u m 

N a a m a n . Q u e m c ù m v i d i s s e t ¡ I l e c u r r e n -

t e m a d s e , d c s i l i i t d e c u r r o i n o c c u r s u m 

e j u s , e t a i t : R e c t è n e s u n t o m n i a ? 

2 2 . E l i l l e a i t : R e c t è . D o m i n u s i n c u s 

m i s i t m e a d t e , d i c c n s : M o d o v e n e r u i l t 

a d m e d u o a d o l e s c c n t c s d e m o n t e E p h -

r a i m , e x filiis p r o p h e t a r u m ; d a e is l a l e n -

t u m a r g e n t i e t v e s l e s m u l a t o r i a s d u p l i c e s . 

2 3 . D i x i t q u e N a a m a n : M e l i u s e s t u t a c -

c i p i a s d u o t a l e n t a . E t c o e g i t c u o i , I i g a v i t -

q u e d u o t a l e n t a a r g e n t i i n d u o b u s s a c c i ? , 

e t i l u p l i c i a v e s l i m c n t a , e t i m p o s u i t d u o b u s 

p u c r i s s u i s , q u i p o r t a v e r u n t c o r a n i c o . 

2 U . C ù m q u e v e n i s s e t j a m v e s p e r i , U i l i t 

d e m a n u e o r u m , e t r c p o s u i t i n d o m o , d i -

m i s i t q u e v i r o s , e t a b i c r u n t . 

2 5 . I p s o a u t e m i n g r c s s u s s t e t i t c o r a m 

d o m i n o s u o . E t d i x i t F - l i s c u s : l i n d e v c u i s , 

G i e z i ? Q u i r e s p o n d i t : N o n i v i t s e r v u s 

t u u s q u ò q u a m . 

2 6 . A t i l l c a i t : N o n n e c o r m e u m i n 
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s e m e r d c v a n l l u i , f l l u i d i t : Je S 3 l s c e r i a i n e -

n i e u t q u ' i l n ' y a p o i n t d ' a u l r e D i e u dans l o u l e 

l a l e r r e que celui qui es: dans Is raë l : j e v o u s 

c o n j u r e d o n c î l e r e c e v o i r l e p r é s e n t q u e v o t r e 

s e r v i t e u r vous o f f r e . 

16 . E l i sée l u i r é p o n d i t : V i v e l e S e i g n e u r , 

d e v a n t l e q u e l j e su is p r é s c n i e m e n l ! j e n e r e -

c e v r a i r i e n d e v o u s . E t q u e l q u e i n s l a n c e q u e 

f i t N a a m a n , i l ne v o u l u t jamais se r e n d r e . 

17 , E l N a a m a n l u i d i t : S e l o n v o i r e v o l o n t é ; 

ma is j e v o u s c o n j u r e d e m e p e r m e t t r e d ' e m -

p o r t e r l a c h a r g e d e d e u x m u l e t s de la l e r r e de 

ce p a y s ; c a r à l ' aven i r v o i r e s e r v i t e u r n ' o f f r i r a 

p l us d ' h o l o c a u s t e o u d e v i c t i m e s a u x d i e u x 

é t r ange rs , ma is i l ne sac r i f i e ra q u ' a u S e i g n e u r . 

1 8 . 1 1 n ' y a q u ' u n e chose p o u r l aque l l e j e 

v o u s s u p p l i e de p r i e r l e S e i g n e u r p o u r vo i re , 

s e r v i t e u r : l o r s q u e l e roi, m o n s e i g n e u r , en-

t r e r a dans l e t e m p l e de R e m m o n p o u r a d o r e r , 

e n s ' a p p u v a n t s u r m a m a i u , s i j ' a d o r e aussi 

dans le t e m p l e de R e m m o n l o r s q u ' i l y a d o r e r a 

l u i - m ê m e , q u e l e S e i g n e u r m e l e p a r d o n n e . 

19 . E l i sée l u i r é p o n d i i : A l l e z e n p a i x . Naa-

m a n se sépara a i n s i de l u i ; e l i l ava i t dé jà f a i t 

u n e l i e u e de c h e m i n , 

2 0 . L o r s q u e G i c l i , q u i s e r v a i t l ' h o m m e de 

D i e u , d i l en lui• même : M o n m a î t r e a é p a r g n é 

ce Naaman d e S y r i e , et n 'a r i e n v o u l u p r e n d r e . 

V i v e l e S e i g n e u r ! j e c o u r r a i ap rès l u i , e l j ' e n 

r e c e v r a i q u e l q u e chose . 

2 1 . Giéz i s 'en a l l a d o n c ap rès N a a m a n ; e t 

N a a m a n , l e v o y a n t c o u r i r vers l u i , d e s c e n d i t 

p r o m p t e m e n t de s o n c h a r i o t , v i n t au -devan t 

de l u i , e t l u i d i t : T o u t v a - i - i l b i e n ? 

2-2. B i e n , r é p o n d i t G iéz i . M o n n i a i l r c m ' a 

envoyé vous d i r e que d e u x j e u n e s h o m m e s des 

e n f a n t s des p r o p h è t e s l u i s o n t a r r i vés l o u l à 

l ' h e u r e d e l a m o n l a g u c d ' E p h r a i m ; i l vous 

p r i e de m e d o n n e r p o u r eux u n t a l e n t d ' a r -

g e n l e l d e u x l i a h i l s neu fs . 

25 . N a a m a n l u i d i t ; I l v a u t m i e u x que j e 

vous d o n n e deux talents. E t i l l u i fil des i ns tan -

ces p o u r les acccp le r ; c l , a y a n t m i s les d e u x 

t a l e n t s d ' a r g e n t et les d e u x hab i t s dans deux 

sacs, q u ' i l l i a , i l e n c h a r g e a deux de ses s e r -

v i t e u r s , q u i les p o r l è r e n t d e v a n t G iéz i . 

2 1 . I . e s o i r é l a n l v e n u , i l les p r i t de l e u r s 

m a i n s , c l les se r ra dans sa m a i s o n , e t r e n v o y a 

ces gens, q u i s 'en r e t o u r n è r e n t . 

2 5 . Giéz i e n i r a ensu i te , et v i n l se p r é s c n l c r 

devan t son m a l i r e . E t E l i sée l u i d i t : D ' o ù v e -

nez-vous , Giéz i ? G iéz i l u i r c p o n d i l : V o l r c 

s e r v i i e u r n ' a été n u l l e p a r i . 

2 6 . Mais El isée l u i r é p o n d i t ; M o n e s p r i t n ' i h 
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p r a s e n t i e r a t , q u a n d o r e v e r s u s e s t h o m o 

d e c u r r o s u o i n o c c u r s u m l u i ? N u n c i g i -

t u r a c c e p i s t i a r g e n t i m i , e t a c c e p i s t i v e s t e s , 

u t e m a s o l i v e t a c t v i n e a s . e t o v e s e t b o v e s , 

s e r v o s e t a n c i l l a s : 

2 7 . S e d e t l e p r a N a a m a n a d h a : r e b i t l i b i 

e t s e m i n i l u o u s q u e i n s e m p i t e r n u m . E t 

e g r e s s u s e s t a b eo l e p r o s u s q u a s i n i x . 

t a i t - i l pas avec v o u s , l o r s q u e cet h o m m e est 

descendu de s o n c h a r i o t p o u r a l l e r au *dcvan t 

de vous'.' V o u s avez d o n c r e ç u m a i n t e n a n t de 

l ' a r g e n t e t des b a b i l s , p o u r a c h e t e r des p l a n t s 

d ' o l i v i e r s , des v ignes , d e s b œ u f s , des b r e b i s , 

des s e r v i t e u r s e t des s e r v a n t e s ; 

2 7 . Mais aussi l a l è p r e d e N a a m a n s 'a t lache-

r a à vous c l 4 l o u l e v o i r e r ace p o u r j a m a i s . E t 

Giéii se r e t i r a d ' a v e c son m a i t r e l o u t c o u v e r t 

d ' u n e l è p r e b l a n c h e c o m m e l a ne ige . 

C O M M E N T A R I O , 

VERS. 1 . — NAAUAN PRIXCEPS M I L I T I « REGIS 

STRI« ERAT TIR JUGXUS (1) . A l i u d m i r a c u l u i n 

n a r r a l u r ab E l i seo e d i t u m , q u o a p u d c x t e r n o s 

i l l i u s n o m e n f a c i u m est i l l u s t r e ; q u o d i l a p e r -

sp i cue à s a c r o h i s l o r i c o p r o p o n i l u r , u i n o n 

a d m o d ù m necessar ius v i d e a t u r l a b o r i n t e r p r e -

l i s . H i c r e x , c u i N a a m a n o p c r a m n a v a v i l i n 

a c i c s l r e n u a m e t u l i l e m , c r a i E e n a d a d , q u i 

b e l l u m a l iquo t ies gessi t c u m A c h a b rege I s rae l , 

e l l a n d c m , u l habes i n f r a , cap . 8 . ab Hazaele 

s l r a n g u l a l u s i n l e r i i t . l i t e a u t e m e r a t po tens e t 

m a g n o i n p r e t i o hab i t us à r e g e , q u i a i n t e r a l ia 

m e r i t a i n r e g e m i l l u s t r a , i l l u d e r a i n o n u l l i -

i n u m , q u ò d r e g e m A c h a b sua m a n u occ id i sse t 

i n eo b e l l o , de q u o l i b . 5 , cap . 2 2 , u t p u l a t 

R a b b . S a l o m o n , quà f i de , i pso v i d c r i t . Sed 

g r a i i a m i l l a m a p u d p r i n c i p e m , c i a p u d S v r o s 

g l o r i a r l i s i n g u l a r e m o b s c u r a l i a n i e l feedabant 

u l c e r a , qua; t a n t i v i r i c o r p u s , e t c r u c i a b a n t 

a c e r b è , et m i s e r a n d u m i n m o d u m d e f o r m a -

b a n l . Casu d i d i c i t ab a n c i l l à , q u a m c a p t i v a m 

e g e r a t è t e r r à I s r a c l i t i d e , fieri posse u t p r o -

p h e i m o p e r a , c u j u s l u n e c r a i c e l e b r e n o m e n 

i n I s r a e l , à l e p r à m u n d a r e t u r . Q u a r e l i t l e r a s 

o b t i n u i t à r e g e s u o , quse r e g i I s r a e l , q u i t u n c 

e ra t J o r a m , l ep ros i s e r v i c o m m e n d a b a n i c a u -

sam ; p c t e b a t q u e u l e u m a fadà i l l à i n C r m i i a l e 

m u n d a l u m i n p a l r i a m r e m i i l e r e t . Qua; l i n e r » 

m a g n a n i I s rae l i s r e g i s o l l i c i l u d i n e m et m e l u m 

i n c u s s e r u n t . P u l a b a i e n i m occas ionem cap ta re 

S y r u m , e t c o l o r e m , u l h o n e s l è b e l l u m v i d c -

r e t u r i n f e r r i r e g i , à q u o i d q u o d p e r l i u e r a s 

o r à r a t , n o n o b l i n u i s s e t . Sed l i b e r a v i t i l l u m 

E l iseus ab eà p e r l u r b a t i o n e e t m c l u , c ù m d i -

c e r e i i n Is rae le esse p r o p h e t a m , à q u o S y r u s 

i l l e leprosus s a n i t a l c m o b t i n e r e p o s s e t , c u j u s 

g ra i i à i l l ù c u s q u e p e r v e n c r a l . C ù m q u e rec là 

a d E l i s c i d o m u m aecess isse l , à q u o d i d i c e r a t 

spc ra r i posse s a n i t a l e m , jussus es i p e r n u n -

t i u m a n i e q u à m a d p r o p b e t s c o n s p e c i u m p e r -

venisse! , u l s i v c l l e t à foedo i l i o a i q n e m o l c s l o 

( I ) l l i s i o r i a m l iane N a a m a n i , qua de causa 

i n c e r i u m , Josephus o m i s i i . ( C a l m e t . ) 

u l c e r e m u n d a r i , s e p i i c s i n J o r d a n e fiumine 

c o r p u s a b l u c r c t , n e q u e de p r o m i s s ä a c spera -

t â m u n d i i i e d u b i i a r c i . l t e c a p e r t a s u n t , p a u -

cu la l a m e n e x p o n e n d a . 

VERS. 2 . — ECRESSI FUERAXT LATBUKCCLI ( 1 ) . 

(1) Quelques voleurs liant sortis de Syrie, 
emmenèrent captive une petite fille du pays d'Is-
raël, qui servit depuis la femme de Naaman 
Celle fille dil à sa maiiressse : Plût à Dieu que 
mon Seigneur eut l i t trouver le prophète qui est 
à Salarie ! it l'aurait sans doute guéri de sa lè-
pre. Cet e x e m p l e , c o m m e p l u s i e u r s a u i r e s d e 
l ' E c r i t u r e , nous f a i t v o i r q u e b e a u c o u p de 
choses sont regardées d a n s l e m o n d e c o m m e 
é l a n l de p u r s c l l 'e is d u h a s a r d , q u i ne l e s o n t 
pas n é a n m o i n s à l ' é g a r d de D i e u , d o n l l ' é t e r -
n e l l e P r o v i d e n c e prés ide à l o u l , et l i r e des 
choses mêmes les p lus c o m m u n e s de g r a n d s 
avantages p o u r l e s a l u l des é lus . S i l ' o n r e -
g a r d e , e n e f fe t , a v e c des y e u x de pa ïen , c e 
q u i se passa a lo rs , o n n ' y t r o u v e r a q u ' u n évé -
n e m e n t f o r t s i m p l e e t f o r t o r d i n a i r e . Des 
v o l e u r s s o r t i s de S y r i e v i e n n e n t p i l l e r l e pays 
des Is raé l i tes . I l s e n e n l è v c n i u n e pe t i t e l i l i e 
c a p t i v e . C e l l e j e u n e fille es i v e n d u e « d e v i e n t 
l 'esc lave ( l ' u n des g r a n d s s e i g n e u r s d e S v r i e 
q u i l a d o n n e à sa f e m m e p o u r la s e r v i r . C e l 'u t 
a i ns i q u e Joseph é l a n t v e n d u à des m a r c h a n d s 
Ismaé l i tes , c i d e p u i s à u n g r a n d se igneur d ' E -
gyp te , d e v i n t s o n esc lave. M a i s si l ' on r e g a r d e 
ces mêmes événemen ts avec l i s veux de la f o i , 
o n r e c o n n a î t r a q u e c o m m e D i é u s u l l i r e r de 
la ma l i ce des e n f a n i s de J a c o b , q u i a v a i e n t 
v e n d u l eu r f r è r e Joseph , u n aussi g r a n d a v a n -
tage q u ' é t a i t c e l u i d e r e n d r e c e Joseph m ê m e 
le s a u v e u r l a n t de l ' E g y p t e q u e de son p è r e et 
de ses f rè res , i l se s e r v i l d e l à m ê m e s o r i c de 
l a mauva ise v o l o n t é de ces v o l e u r s de S y r i e , 
q u i e m m e n è r e n t c a p t i v e u n e j e u n e fille israé-
l i l c , pou r p r o c u r e r à N a a m a n , g é n é r a l des a r -
mées d u r o i , l e p l us g r a n d b o n h e u r q u i p u t 
l u i a r r i v e r , q u i é t a i t ce l u i de la g u é r i s o n 
de sa l ep re , e l e n c o r e p lus d e la conna issance 
d u v r a i D i e u . C e l l e v u e e s i t e l l e m e n t a t tachée 
a la l e t t r e de l ' E c r i t u r e , q u e ce se ra i t m ê m e 
s 'en c c a r t c r c n q u e l q u e s o r t e q u e d e ne l a pas 
a v o i r , p u i s q u e l ' a u t e u r de ces l i v res sa in l s ne 
j o i n t ensemb le ces d e u x c i r c o n s i a n c e s de l a 
c a p t i v i t é de ce t te p e t i t e fille c l de la g u é r i s o n 
m i r a c u l e u s e de N a a m a n . q u ' a f i n sans d o u i e de 
nous d o n n e r l i e u d ' y f a i r e c e l l e i m p o r t a n t e 
r é f l e x i o n . S a i n t A m b r o i s e , r e c h e r t h a n i la fi' 
e u r e dans la l e t t r e , d i t que c e l l e fille c à p l i v a 
figurait l 'Eg l i se d c s g e n i i l s , p l us j e u n e , c 'es t -
à - d i r e p l us n o u v e l l e q u e cel le des J u i f s . E l l e 
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L a t r o n e s n o n s o l ù m d i c u n t u r , q u i a l i éna f u r a n -

t u r , sed e t i a m q u i a r m a i r a c t a n t , e t i l l i p r a -

c i p n è , q u i ad m i l i t a r e m opé ran t m e r c c d e c o n -

d u c n n l u r , q u i e t i a m d i n i i n u t i v à fo r n i à l a l r u n -

e n t l T o c a n t u r . Qua l cs T o c a n l u r A m m o n i l œ , 

M o a b i l ® , S y r i i , B a b y l o n i i , e t q u i va r i i s I n c u r -

s i o n i b u s aggressi s u n t g e n l e m I s r a e l i t i d c m , e t 

l i l i u s t e r m i n o s h o s t i l i t e r p o p u l a t i . D e q u i b u s 

i n f r a , cap . 2 1 : Immisit ei ( n e m p e J o a c h i m ) 

Dominas lalnmcutos Chaldœorum, et latrmculos 

Syriœ, et lalmnculos iloab, et latnmculta filio-

mm Ammon, et immisil eos injudam, ut disper-

derent mm. N e q u e a l i e n u m est à L a l i n o r u m 

u s u , u t m i l i t e s e t i a m l a t r o n e s a p p e l l c n t u r . l i a 

F e s t u s e t S e r v i u s a d i l l u d V i r g i l . l i b . 12 : 

Fixumque latronis 

Impai'idus frangit telum, et/remit ore cruento. 

D e q u i b u s e t i a m P l a u i u s i n M i l i t e g l o r i o s o 

a c t u 1 , s c e n â 1 , a d flném : 

Km rex Seleueus me opere oravil maxiimo, 

l i l sibi latrones cogerem et conscriberem. ( I ) 

VERS. T>. — Q U I c e « PROFECTCS ESSET, E T TO-

LISSET SECCM DECEII TALESTA ARCEXT1 , ET SEX 

MILLtà AUREOS, ET DECEII UOTATORU VESTIMIINTO-

RUM. K ï c o m n i a s e c u m a t t u l i t l ep rosus ¡ I le 

p r i n c e p s , u t ¡ m p e n s n m s i b i à p r o p h c t S s a l u l i s 

é t a i t c a p t i v e , d i t c e sa in t évoque, n o n d ' u n e 
c a p t i v i t é o r d i n a i r e , c o m m e est ce l l e d e c e u x 
q u i s o n t s e u l e m e n t esclaves des h o m m e s ; m a i s . 
d ' u n e c a p t i v i t é b e a u c o u p p l u s t e r r i b l e , q u i es t 
c e l l e d u d c m o n , l e q u e l d o m i n e a v e c u n e m -
p i r e t y r a n n i q u e s u r t o u s les p é c h e u r s . Captivas 
erat populus natiomim, non dieo caplivitalem 
sut, hosie aliquo constitutam, sed eam captivita-
tem dieo qu<c major es!, tpuhio diabolos cum 
suis ï d ' r o dminatttr imperio, et captiva sibi colla 
subjicitpeccatorum. Ce t te Eg l i se d o n c , a u p a r a -
v a n t c a p t i v e , m a i s d e v e n u e l i b r e p a r l a g r â c e , 
d o n n e c o n s e i l à t o u s c e u x q u i s o n t , c o m m e 
N a a m a n , e n c o r e engagés dans la l èp re , o u d u 
p a g a n i s m e , o u d e l ' hé rés ie , o u d u p é c h é , e i 
les i n v i t e à r e c o u r i r aux p r o p h è t e s d u S e i -
g n e u r p o u r ê t r e g u é r i s . Q u e s ' i l s s o n t p l u s 
s o u r d s q u e ce géné ra i d ' a r m é e , q u i é c o u l a 
auss i tô t l e conse i l q u ' o n l u i d o n n a i t , e t q u i 
m é r i t a de t r o u v e r dans la g u é r i s o n d e s o n 
c o r p s ce l l e de son âme , o n peu t d i r e q u ' i l s 'é-
l è v e r a u n j o u r auss i b ien que la r e i n e d u M i d i , 
p o u r les c o n d a m n e r dans l e j u g e m e n t de D i e u 
d ' a v o i r é lé m o i n s sensib les à la v o i x de Jésus-
C h r i s t m ê m e , q u ' i l ne l e f u t à c e l l e d ' u n e 
j e u n e f i l l e e t d ' u n p rophè te . ( S a e y . ) 

( I ) PltOFECTO CCRASSET El'U A I.EPIIA. l i e -
b r a n s : Collegisset enm à leprà suà. E x q u o 
i n i e r p r e l e s n o n n u l l i c o l l i g u n t , N a a m a n u m 
t u n e e x c l u s u m fu i sse ab a u l â , q u i p p e q u i v i t i o 
i l l o a f iec tus , adesse c u m cœte r i s v e r e r e t u r . 
S e d p r a s l a t v e r b u m i l l u d colligere u s u r p a r e 
p r o a d i m e r e , t o l l e re , a u f e r r e . Est l e p r a m o r b i 
g e n u s , c u j u s s u b l a i i v e l pe rseve ran l i s i n d i c i u m 
s u n t e x l e r n a qu tedam s igna , ab e o d e m r n o r -
b o p a r i a ve l ab la ta . ( C a l m e t . ) 

I V . K E G l ' M H O 

b c n e l i c i u m c o m p e i i s a r e t . Usque adeò c u p i e b a t 

ab i l l o l'cedo a i q u e od ioso m o r i » l i b e r i a i e m . 

Natatoria vestimentorum. E s t q u i p u l e t m u l a t o -

r ia v e s l i m e n t o r n m , seu, q u o d i d e m es t , muta-

lorias vestes, p o n t i f i c i s e s s e , q u i a i l i ® c o m m u -

n c s , s e d s l a l í m à s a c e r d o t e , p e r a c l o sacr i f i -

c i o , d e p o n e b a n t u r . Q u o d ex eo c o n j e c l a t , 

q u i a Z a c h a r . cap . 3 , v . 1 , i n d u t u s fu i sse t r a d i -

t u r Jesus sacerdos m u i a t o r i i s . I l a i n eo l oco 

M o n t a n u s . Sed sanè n e q u e N a a m a n s e c u m p o n -

t i f i c i as a t t u t e r a i v e s t e s , n e q u e Deus c i m i ,1 filia-

b u s S i o n a b l a l u r u m se m i n a l u r m u l a t o r i a , Isai . 

cap . 3 , de c u l l u a g i t , i n s t r u c l u q u e p o n i i l i c i s . 

S u n i i t a q u e m u t a i o r i s e v c s l e s , m u n d ® e i l a u l s , 

q u i b u s h o m i n e s i n s p l e n d i d i u l u n t u r f o r t u n a 

fes l i squc d i cbns , e t m u l a n t , c ù m p ro fes l i s d i e -

b u s ab o l i o a t q n e e legan t i à se rorsùs a d l a b o -

r e m e x p e d i u n t . ( 1 ) 

( 1 ) VERS. 6 . — U T CUBES EHM a LEPRA, u t 
c u r e s e u m à l e p r à l i b e r a r i p e r p r o p h e i a m , 
q u e m a u d i o a p u d t e esse t b a u m a l u r g i i m . Dee 
e n i m r e x n o v e r a t E l i s e u m , i deòque n o n a d 
e u m , sed a d r e g e m I s r a e l s i b i n o t u m s c r i b i t , 
u t p e r E l i s e u m c u r e t N a a m a n s a n a r i . 

( C o r a . à L a p . ) 
VERS. 7 . — N iMQiun DECS EGO SU», trr o c c i -

M:RE POSSI» ET VIVIFICARE? G r a v i s s i m u s ha l ie -
b a l u r lepra ; m o r b u s , n o n d o l o r e l a n l ù m , q u o 
angebat , sed q u ò d e l ia rn i n s a n a b i l i h a b c r c i u r 
c resce re tque i n d i c s , ac depascere i c o r p u s , u t 
i n l c r d ù m p a u l a t i m s ingu las c o r p o r i s p a r i c s 
e n e c a r e t , d o n e c v a l e t u d i n e p e n i l i i s e v e r s à , 
m o r s smva et ace rba u n d i q u e l o l u m c o r p u s 
o b i i n e r e t . C ù m Mar ia s o r o r Moys is a f l ì c e r e w r 
l e p r à , e u n i d e m Moysem r o g a b a i A a r o n ; Obse-
cro ne /iat luec quasi morlua, ceu c a d a v e r , et 
ut abortivum quod projicitur de vulvà mairi! sute : 
ecce j m medium carnis ejus devoralum est à 
lepra. P i c n a m i l l a m , q u a i n Isaías S o b n ® d e -
n u n t i a l , i l e l e p r i e x p o n c n d a m c e n s u i t G r o -
l i u s : Coronans coronabit te tribulatione, quasi 
pilam mittel te in terram lalam et spatiosam : 
tbimoneris. • ( C a l m e t . ) 

U L T Ì . 1 0 . — MLSITQCE J 0 EHM ELISEUS SCX-

THM. t u r ipsc E l i seus n o n i v i t a d N a a m a n , u t 
e n m quas i p r i n c i p e m h o n o r i f i c è e x c i p e r c l ? — 
K c s p o n d e n t p r i m i T h e o d o r , e t P r o c o p . q u ò d 
leg is adeo s t u d i o s u s esset E l i s e u s , u t ne i m -
m u n d i q u i d e m h o m i n i s aspec luu i , m o l l ò rai-
n ù s c o n l a c i u m f e r r e v e l l e l , u t s c i l i c e i i n te l -
l i g e r e m u s ' , q u à m e o r u m m o r e s et c o n s u e t u -
d i n e ! » de fuge re o p o r t e a t , quos g r a v i o r u m 
s c e l e r u m i n f i d e l i t a t i s e t h s r e s e o s l e p r a i n q u i -

S e c u n d ò , e t v e r i ù s , u t o s l c n d e r e l se ab au là 
e t a u h c i s a b s l r a c t u m , I l eo s o l i quas i r e l i g i o s u m 
vaca re , i deòque p a r v i f a c e r c p r i n c i p u m p r a -
s e n i i a m , f ámu los , equos e t p o m p a r a , qua; 
m u n d u s a d m i r a t u r . N o n e r g o i d f c c i t ex su-
p e r b i a , u l p o t e q u i , «0« solimi se conspici, sed 
teneri etiam a midiere penimi, cap . 4 , a i t S . 
O r e g . 7 M o r . c . i o , q u i e t s u b i n i l i u m cap i l i s 
c e l s i t u d i n c m a n i m i i n E l i seo s i m i l i b u s q u e 
s a n c l i s d e p r a d i c a n s , a i t : . C u n e t a q u i p p e 
' qua¡ f o r i s e m i n e n t , o c c u l t i s e o r u m o b l u t i b u s 

I l i C O M M E N T A R I U M . 

VERS. 1 1 . — POTAI , M OCÒB EGREBERETOR AD 

U T , E I ST4XS ISVOCARET X0MES D O M I M D E I SCI , 

ET TANGEFLET MAXLI SUA L O C I » LEPIL.E. N O N U11ÌUS 

Naaman h o c est v i t i u m , sed o m n i u m f e r m è 

p o t e n l i u m , q u i ac s i s u ® v e l u n t a t i sub jec ia 

vis e t o r d o n a t u r a , s i r e s p i r i t u a l i , s i v e c o r p o -

r a l i m o r b o l a b o r c n l , p r a i s c r i b u n t t a m s p i r i -

t ua l i q u à m c o r p o r a l i m e d i c o , q u e m t e n e r e de-

bean t c u r a i i o n i s n t o d u m ; n e q u e p a t i e n l e r f e -

r u n t , s i a l i l e r a l q u e ips i c u p i u n t m c d i c i n a m 

a d h i b e a n t . E l n o n n u n q u à m m a g n o s u o m a l o 

i l l o r u m m o l i t o r i v o l u n t a t i , sen p u e l l a r i l i b i d i n i 

- o b s e q u u n l u r m e d i c i , q u i c ù m à s e v e r i o r l m e -

d i c i n a a b s t i n e n t , c o r p u s a l i i , a n i m a m a l i i , 

l a n g u e n l i s p e r d u n t , q u ® servasscn l o m n i n ò , 

s i a r t i s u ® p o l i ù s q u à m i g n a v o r u m e l m o l l i u m 

v o l u n l a t i p a r u i s s e n t . L a b o r a b a t N a a m a n h o m o 

p o l e n s l e p r a , e l ea f o r i a s s è , q u a : g r a v i i e r c r u -

c i a i , n e q u e u l l a m m c d i c i n a m h a b e i , quee s i t 

s a l u t a r i s , n i s i q u a ; d o l o r e m fac ia t v c h e m e n -

l e m ; e t c ù m t a m u s esset m o r b u s , m o d u m ipse 

s e c u m e x c o g i l à r a l m e d i c i n a ; , f a c i l e m n e r n p c , 

q u i q u e n i h i l ips i m o l e s t i ® essei a l l a l u r u s . S ie 

e n i m s e c u m ipse m e d i l a b a l u r , t o l u m i l l u d ne-

g o t i u m a g e n d u m esse p r e c i b u s , e t ub i r e s 

esset d u r i o r , l a n g e n d a m u l ce rosam c o r p o r i s 

p a r t e m p r o p h e l i c i m a n u , n e q u e a l i u d expe-

c i a n d u m esse p r a t e r e a . A t u b i a u d i v i i a b l u e n -

d u m esse i n l o r d a n e s e p l i e s , i m p a l i e n s m e d i -

c i n t e d e r e d i l u c o g i l a t i n p a i r i a m ; n c q u e o b -

s e c u i o s esset p r o p h e u e m o n i i i s , n i s i s e r v i , 

q u i b u s m a j o r i e r a l c u r a d o m i n i s a l u s , ab eà 

c o g i t a t o n e revocassen t . 

i p e r d e s p c c t u m j a c e n t . N a m s u p e r se i n t e r i u s 
i r a p i i i n a l i o a n i m u m l i g u n t : e t q u o q u e i n 
< bSC v i t a p a l i u n l u r , quas i l o n g è i n f r a l a b e n l i a 
l a l q u c à se a l i ena c o n s p i c i u n l , a i q u e , u t i l a 
i d i x e r i n i j d u m m e n t e e v i r a c a r n e m f i e r i de-
i c e r l a n l , penè ipsa qua; l u t e r a n i , i g n o r a n t . 
! In h o r u m p r o f e c i ù o c u l i s q u i d l e m p o r a l l t e r 
l e m i n e t , a l l u n i n o n esl . N a m v e l i l i i n magn i 
i v e r t i c e m o n t i s s i t i p r a s e n t i s v i t a gand ia 
i p l cnè d e s p i c i u n l , seque ipsos p e r s p i r ì i a l e m 
i c e l s i l u d i n e m i r a n s c e n d e m e s , s u b j e c l a s ib i -
I m e i i n t ù s v i d e n t , q u r e c u m q u c p e r c a r n a l e m 
I g l o r i a m fo r is t n m e n l . U n d e e t n u l l i s c o n t r a ' 

< v e r l t a t e m p o l e s i a i i b u s p a r c u n l ; sed quos 
c a l l e i l i p e r e l a i i o n e m c o n s p i c i u n l , p e r s p i r i -
1 l i i s a u c t o r i i a i e m p r e m u n ì , i 

S i c S . A n t o n i u s sa lu la tus à C o n s t a n t i n o 
Magno p e r l i t t e r a s , v i x v o l u i t r e s p o n d e r e ; r c -
s p o n d i t t a m e n coac tus p e n è à d l s c i p u l i s , e i -
q u e m o n i l a sa lu l i s d e d i t , l e s t e S . A t a n a -
s io . 

T c r t i ò v o l u i t E l iseus m i r a c o l i e t s a n i i a t i s 
f u t u r a m a g n i t u d i n e m a l i g e r e , d ù m p e r f a m n -
l n m i n i e r n u n i i u m i l l u d pe rag i t , a i t Abu lens i s , 
i d q u c n o n c o n t a c t u , sed solo v e r b o , a i l au-
c l o r M i r a b i l i u m S . S c r i p l u r ® , l i b . 2 , c . 28 . 

( C o r n . à L a p . ) 

. C A P U T V . 

VERS. 1 2 . — N R A Q T J I O s o s MELIORES SCST A B A -

S A , ET PHARPHAR FLCVII DAUASCI ( 1 ) ? I l i d U O 

S Abana v e l Amma u r b e m p e r m e a i , a i t 
u n i n Tude leus i s i n I t i n e r a r i o , c u j u s aquas 

per canales d i s t r i b u u n t u r i n f o ra e l loca p u -
b l i c a e t v i r o r u m p r i n c i p u m ffides. Pliarphar 
p r o p è u r b e m fluii, i r r i g a t q u e v i c i n o s h o r l o s , 
eodem a u c i o r c . S u n t q u i c r e d a n t , Abanam 
i p s u m e s s e Oronlem e l Pliarphar Chrysbrrhoam 
C a b r i c i S i o n i u i e l Joannes H e z r o n i t a s e r m o -
n e m h a b e n t d c ' a m n i b u s A b a n a e t P h a r p h a r , 
a g r u m D a m a s c e n u m p e r l u e n t i b u s . A m n i s u r -
b e m p e r m e a n s a p p e l l a t u r h o d i è p a r i i c r i n l i i -
n e r a r i i s Tar/ar, Tarfaro, Fer, Pir, Onta, 
Farfaro. I d e m esse O r o n t e s d i c i l u r ; sed O r a n -
tes e l C h r y s o r r h o a s d u o s u n l a m n e s d i v e r s i , 
q u o r u m p r i o r a l l u c b a t A n l i o c h i a m , a l t e r D a -
m a s c u m . N a r r a t de C h r y s o r r b o S S l r a b o , aqnas 
suasi Damasco i l a su f l i ce re , u t p e r va r i os d is-
persus cana les l o l u s f e r m è d e l i c i a l : sed 
O r o n t e s a m n i s e s l n o n m i n i m u s , q u i d i ù p e r 
S y r i a m l l u e n s , p c r l u i t A n t i o c i i i a i u , d c s i n i l q u e 
t a n d e m i n M e d i l e r r a n e u m . Damasc i a n i n e m 

B u n c u p a u l 

m a t q u e p a r i i e r , n u l l u m se v e s t i g j u m i n t o i â 
r e g i o n e D a m a s c e n â n a n c i s c i p o t u i s s c n o n i i i u i m 
P b a r p h a r et A b a m c . ( C a l m e t . ) 

N'avons-nous pas à Damas les fleuves d'Abîma 
el de Pharphar, qui sont meilleurs que tous ceux 
d'Israël? C e s e i g n e u r de l a c o u r d e S y r i e n ' é -
t a n t p o i n t e n c o r e é c l a i r é de l a l u m i è r e de la 
f o i , ne c o m p r e n a i t pas, c o m m e 1e r e m a r q u e 
sa in t A m b r o i s e , q u e l ' eau p a r e l l e - m ê m e n 'a -
v a i t a u c u n e v e r t u p o u r le g u é r i r de sa l è p r e , 
et q u ' a i n s i c e n e s é r a i l n i l ' eau d u J o u r d a i n , 
n i l ' eau d e s f leuves d ' A b a n a et de P h a r p h a r , 
q u i l e p é r i r a i e n t , m a i s la g r â c e d u S e i g n e u r 
a i i achée à l ' eau , dans l a q u e l l e o n l u i o r d o n -
n a i t d ' a i l e r s e l a v e r . Non aqua ornais sanal, 
sed aqua sanal, qiue habel gratiam Chrlsii, 
C ' e s t ce q u e c e P è r e e n t e n d p r o p r e m e n t d e 
l ' eau d u bap iême , q u ' i l r e g a r d a i t c o m m e a v a n i 
été figurée p a r l ' eau d u J o u r d a i n , q u i f u i d e -
pu i s consacrée p a r l e bap lên ie de J é s u s - C h r i s t , 
l i d i t q u e 1e p e u p l e des g e n t i l s , q u i é ta i t lé-
p r e u x e t t o u t p l e i n de l âches , avan t q u ' i l M t 
bap i i sé dans l e l l e u v c m y s t é r i e u x de l ' E g l i s e , 
a é l é p u r i f i é de t o m e s ces l âches , t a n t c o r p o -
re l l es que s p i r i t u e l l e s , dans l e s a c r e m e n t d u 
b a p t ê m e , et est d e v e n u c o m m e u n e v ierge, 
t o u l c p u r e , s c i o n l a pa ro l e de sa in t P a u l . 
N a a m a u c r u t à l a fin l e conse i l q u ' o n l u i d o n n a 
d ' o b é i r à E l i sée ; i l s ' y s o u m i t , i l s 'a l la laver 
dans l ' e a u d u J o u r d a i n , e l i l f u i g u é r i , d i t l e 
m ê m e s a i n l , éga lement et dans le c o r p s et dans 
l ' â m e . L e F i l s de D i e u nous f a i l r e m a r q u e r 
dans la g u é r i s o n m i r a c u l e u s e de c e t o f l i c i c r d u 
r o i de S y r i e , q u e l é ta i t l ' a veug lemen t d u p e u -
p ie Ju i f^ q u i d e m e u r a i t c o m m e insens ib le à 
ses grâces, l o r s q u ' u n é l r a n g e r vena i t , p o u r 
p a r l e r a i n s i , r a v i r e l sa grâce e l son r o y a u m e 
a u m i l i e u d ' e u x . Il y avait, d i l Jésus -Chr i s t , 
plusieurs lépreux en Israël au temps du pro-
phète Elisée, el néanmoins nul d'enir'au no fut 
guéri, mais seulement Naaman, qui était de 
Syrie. S u r quo i sa in t A m b r o i s e f a i t e n c o r e 
c e l t e exce l l en te r c l l e x i o n ; < D ' o ù v i e n i , d i t -
i i l , q u ' E l i s é e ne guér issa i t p o i n t ses f r è r e s et 



U 3 I N U B R U M 

I l u v i i adcô D a m a s c e n e c i v l t a l i s p r o p r i i s u n t , 

u t a l t e r i n t c t l l u a t c i v i l a l e m m e d i a r a , a l l e r 

a b l u a t m u r o s , e l e i r c u m j e c l o s i r r i g e l c i v i t a l i s 

c a m p o s . S i c i n s u o I t i n e r a r i o B e n j a m i n : 

« A b a n a , i n q u i t , D a m a s c u m m n u i i , c u j u s 

i aquse p e r t r abes i n o m n e s m a g o a l u m d o m o s , 

< a tque e t i a m i n f o r u m et p lateas d e d u c u n i n r . 

. l ' b a r p h a r u r b e m i p s a m p r œ t e r n u i t , e l l i o r t o s 

i pa rad l sosque o m n e s i r r i g a l . > 

VERS. 1 3 - — PATER , E T SI REM CRASDEM M -

XISSET TIBI PKOPHETA. P a i r e s i l l i d i c u n t u r , q u i 

n o b i s a u l r e i p u b i i c x p r a s u n l ; u n d c q u i r e s 

c u r a n t p u b l i c a s , u t s e n a t o r e s , pa t res d i c u n t u r 

c o n s c r i p l i ; s i c c t i a m r e g e s , e l q u i t a s h o n o r 

d e b e i u r e l o b s e r v a n t i a . A p u d V i r g . l i b . 1 2 , 

T u r n u s L a i i n u m r e g e m p a t r e m a p p e l l a l , et 

a p u d poetas J u p i t e r , q u i d i t s a l i l s p r a e s t , 

p a t e r s a p é d e o r u m a p p e l l a l u r ; e l q u i f a m i l i a 

p r a c s l , o a t e r v o c a t u r f a m i l i a s ; s i c e l i a m s e r v i 

N a à m a n d o m i n u m s u u m p a t r e m s a l u i a u l , s i -

c u t e t i a m EUseus E l i a m m a g i s t r u m e t d o m i -

n u m s u u m p a u l ó an te p a t r e m c o m p e l l a v i t , 

d ù m d i x i t cap . 5 : Paler mi, curras Israel el 

auriga ejus. 

VERS. 1 4 . - ( 1 ) E T RESTITCTA EST CARO r a t s , 

. s e s c o n c i t o y e n s , l o r s q u ' i l guér issa i t des 

. é t r a n g e r s , s i n o n pa rce q u e l a gue r t son est 

. a t t achée à l a v o l o n t é , e t non a u pays , e t q u e 

. les f a v e u r s d e D i e u s o n t d o n n é e s a u dés i r 
, d u c œ u r , e t n o n ex igées c o m m e u n d r o i t 
. p a r l a n a t u r e ? A p p r e n e z d o n c , fi C h r e t i e n , 
. a i o u i e - t - i l . a d e m a n d e r c e q u e v n u s s o u h a i -
. tez d ' o b l e n i r ; c a r les grâces e t les dons d u 

< c i e l ne s o n t p o i n t p o u r ceux q u i les r e g a r -
« d e n t a v e c d é g o û t e t avec f r o i d e u r . Disce, 
. Christiane, rogare quoi eu p i ns impetrare. 
, Fastidiosos tiros calestium pro¡eetus mmeriim 
i non sequunlur. i (Sacy . ) 

( 1 ) DESCESOIT, ET I A Ï 1 T SEPTIESTS JORBASE. 

C u r scp t i es? u t s e p t c n a r i u s n t t m e r u s , q u i u n i -
v e r s i i a l i s n u i n e r u s c e n s c l n r , d e m o n s l r a r c t 
o m n i a sce lera cap i t a l i a , q u a s e p t c m n u m e -
• r a n i u r , e l i n o m n e l e m p u s , q u o d sep tem heb-
d ó m a d a ; d i e b u s c i r c u m f e r t u r , p e n i i ù s ex att i -
rais e r a d i c a n d a . T e r t u l l - l i b . 4 c o n t r a Mare , 
cap . 9 , a i t : . Q u a sep tem m a c u l i s c a p i t a l i u m 
. d e l i c l o r u m i n h o r r e n t . Q u a p r o p t e r sep i l es , 
I quas i p e r s i n g u l o s t í t u l o s , i n J o r d a n e l a v i t ; 

< s i m u l e t u t l o t i u s b e b d o m a d i s eane re t e x p i a -
t n o n e m , q u i a u n i u s l a v a e r i vis e l p l e n i i u d o 
. C l i r i s l o s o l i d i c a b a l u r , f a c t u r o i n t e r r i s s i -
. c u t s e r m o n e m c o m p c n d i a l t t m , i t a e t l a v a -
. c r u r a , i S e c u n d ó , s e p l i e s , u t s i g n i l l c e t u r 
pe r f ec ta c o r p o r i s et a n i m i a b l u l i o e l s a n i t a s ; 
i l i a e n i m c o n s t a t e l e m e n t s q u a t u o r , e o r u m -
q u e j u s t a t e m p e r i e p r o d u c i t u r ; b a c ve ro i n -
v ó c a l o S . T r i n i t a l i s n o m i n e i n bap t i smo pera-
g i t u r . l i a T h e o d o r e ! , e t P r o c o p . T e r t i ô , se-
p i e n a l o l i o s e p i e m K c e l e s i a C h r i s ü sac ramenta 
a d u t r i h r a t , q u i b u s o m n i s p e c c a t i l e p r a a b s l e r -
g i i u r ; h a c e r g o s u m quas i s e p i e m bap l i sma la 
e t a b l u t i o n e s a n i m a 

v T i i t G - d a 

SICUT CARO PCERI. N o n s o l u m d e p u l s u s est m o r -

b u s i l l e d i r u s c t f c e d u s , s e d o m n i s à c o r p o r e 

d e f o r m i t a s , i m i e t m o r b i v e s t i g i a , et a n t i q u o -

r u m u l c e r i m i a r g u m e n t a , q u o d o p t i m a s i m i l i -

t u d i n e saeer c x p r i m i l b i s t o r t e : i n c o r p o r e 

e n i m p n c r u l i n o n est s q u a m m o s a c u l i s , n u l l i 

appa ren t v i b i c e ® , n u l l a m a c u l a ; , n u l l a feedi-

t a s , q u i a n u l l u m , u t p l e r ù m q u e f i t , a n t e c e s s i l 

u l c u s , au t m a l i g n a q u a l i l a s , q u a n o t a t a m r e -

l i n q i t a l c t m a c u l a i a m c a m e n i . K i t ego p a n i -

l e n t i a o p l i m u m a l i q u o d s y m b o l u m i n t u c o r , c t 

d i v i n i l a v a c r i ex C h r i s t i s a n g u i n e i l l u s t r e m i -

r a c u l u r a . F i e r i f o n a s s e p o s s e t , u l A b a n a e t 

P h a r p h a r fluvii Damasc i a l i q u o d l e p r a genus 

d c l e r g e r c n t ab a l l é c l o c o r p o r e ; i d e n i m Cer i 

posse d o c e t Va l les ins i n suä sacra P h i l o s o p h i ä 

c . 38 : • Descenders, i n q u i t , in ¡Imiales aquas 

i crebro maturèque, prtecipm ad rapidos aqua-

i ram cortices , plurìmkm facil ad eluendam ttm-

i nem cutis immtmditiam, atque sanandum omne 

i genus scabiei. > A t i n v e l e r a l u m g r a v i o r i s l e -

p r a genus d c p e l l e r e , e l o m n e s à c o r p o r c m a -

cu las c l u c r e , e t a d i n f a n t i l i s c o r p o r i s m u n -

d i l i e n i a d d u c c r e , J o r d a n i s e s l o p u s , q u i s u o 

n o m i n e e i hàc m i r a b i l i l e p r a c u r a t i o n e p c e n i -

l e n l i a s a c r a m e n l u m a d u m b r a i . E s t e n i m J o r -

d a n i s , s i i l l i u s n o t a l i o n e m e x p e n d a s , i d e m 

q u o d j u d i c i l i l u m e n , seu d e s c e n s i o , q u a o p -

t i m a est p c c n i l e n l i a desc r i p t f o . Q u i d e n i m 

a l i u d est p i a n i l c n l i a q u a m j u d i c i u m q u o d d a m 

c o n s c i c n t i a , c i i l l i u s s e v e r u m e x a m e n , a d 

q u o d descend i t q u i p e c c a t o r u m v u l t o n u s de-

p o n e r c , c t i l l o r u m p e n i i ù s maculas d e t e r g e r e ? 

l l l u d p o r r ò j u d i c i i H u m e n sordes o m n e s d i l u i t 

E r MCSOATCS EST. E c c e b i c es t f r u c l u s s i m -
p l i c i s o b e d i e n i i a . S i c C o n s l a n l i n u s Magnus à 
l e p r a p u r g a t u s est aquä b a p t i s m i c o l l a t i à S . 
S y l v e s i r o . n o n v i a q u a , nec e t i a m v i b a p l i s m i 
p r a c i s é ( b a p l i s m i e n i m c f f e c l u s est a b l u e r e 
peccau i a n i m a , non l e p r a m c o r p o r i s ) , sed 
qu ia aqua h a c divina; voluntatis et propheticte 
jimionis instrumentum fiat, u t a i t S . A m b r o -
s ius . 

A l l e g o r . l o t i o N a a m a n i n J o r d a n e s ign iOcat 

Er i m ò b a p l i s m u m , q u i l a v a i l e p r a m a n i m a , 
i c e n i m i n Jo rdane , d ù m C h r i s t u s i n eo h a -

p t i z a t u s est, a d h o c quas i c o n s c c r a l u s f u i t . 
S e c u n d ò , p c c n i l e n l i a ; J o r d a n i s e n i m H e b r . 
i d e m es l q u o d flimius judicii, q u o d . i u sac ra -
m e n t o P c e n i t e n t i a p e r a g i t u r . I l a A n g e l o m . , 
P r o s p e r e l a l i i . A u d i S . A m b r . l i b . 4 i n cap . 
4 L u c a : . Disce s p i r i l a l i a s a c r a m e n l a s i g n a r i . 
. C o r p o r i s r e m e d i u m p e l i l u r . m e n t i s a c q u i r i t u r . 
. A b l u i t u r ca ro , af feetus d i l u i t u r . N o n e n i m 
i mag is c o r p o r i s q u a m m e n t i s l e p r a m v ideo 
< fu isse m u n d a t a m , q u a n d o post b a p t i s m u m 
. ve ie r i s e r r o r i s c o l l u v i o n e d e t e r s a , nega t se 
. d i i s a l i e n i s hos l ias , quas s p o p o n d e r a t D o m i -
i n o , l i l a l u r u m . i ( C o r n , ù L a p . ) 

l u i s e u l . Q u e l e s l l e b ras q u i p u l p r o d u i r e u n 
c h a n g e m e n t s i s u b i t , s i n o n c e l u i d u T r è s l l a u i ? 
Hœc mulatto dexterœ Excelsi. E t q u i n ' a d m i r e r a 
l ' i n f i n i e m i s é r i c o r d e de D i e u , q u i va c h e r c h e r 
dans l e m i l i e u de la S y r i e , et a u m i l i e u d ' u n e 
c o u r , u n des p lus pu issants d u r o y a u m e , p o u r 
l e g u é r i r de l a l è p r e s p i r i t u e l l e de l ' i d o l â t r i e , 
p a r la g u é r i s o n de l a l è p r e de son c o r p s ? Mais 
q u i ne s ' é l o n n e r a en m ê m e t e m p s de v o i r q u ' a u -
j o u r d ' b u i dans l e se in m ê m e de l ' E g l i s e , p l u -
s i eu rs d e c e u x q u i s o n i , n o n des è l r a n g e r s , 
ma is ses e n f a n t s , d e m e u r e n t f r o i d s a u m i l i e u 
de l a n l de grâces q u ' i l s r e ç o i v e n t tous les j o u r s 
de la m a i n d ' u n D i e u q u i s 'est f a i t h o m m e e t 
CSI m o r i p o u r e u x ? C e s i p e u l - ê t r c c e q u e l ' E -
c r i t u r e a v o u l u n o u s figurer dans la s u i t e p a r 
l ' e x e m p l e de C i é z i , d o n t n o u s p a r l e r o n s b i e n -
t ô t . ( S a c y . ) 

VERS. 1 0 . — V I V I Ï D o n i x c s . « T E OCEM STO, 
ODIA sox »cc iP iA i i , q . d . : l i s i o s i m c u m m e i s 
d i s c i p u l i s i n s u m m â egesta ie e i p a u p e r t a i e , 
t au ien j u r o m e t u a m u n e r a n o n a c c e p i u r u m , 
u l o s l e n d a m hoc m i r a c u i u m n o n esse m e u m , 
sed Dei ; u i q u e i l i u d m e p u r è ex a m o r e D e i , 
non ob m u n e r a pairâsse d e m o n s l r e m : u i q u c 
l u discas servos D e i , n o n m u n e r a h o m i n u m , 
sed Dei a m b i r e . 

I d e m f e e i l S . H i l a r i o n . A u d i q u i d de O r i o n o 
à l eg ione d a m o m i m p e r e m ù l i be ra to i n e j us 
v i t a s c r i b a l S . H i e r . : < C u r a l u s , a i l , « u n 
i u x o r c c l l i b e r i s , v e u i l ad m o n a s t e r i u n i , p l u -
i r i m a , quas i g r a t i a m r e d d i l u r u s , d o n a a l fe rens . 
i C u l sanc tus : N o n l e g i s t i , i n q u i t , q u i d G i c z i , 
. q u i d S i m o n passi s i n l ; q u o r u m a l l e r a c c e p i l 
I p r e l i u m , a l l e r o b l u l i i ; m i l l e v e n d e r e i g r a -
. t i a m S p i r i l ù s s a n c i i , h i c m e r c a r e l u r ? C i i t n -
. que O r i o n u s l i e n s d i c e r e i : A c c i p e , e l da p a u -
. pe r i bus , r e s p o n d i t : T u m e l i ù s po tes lua d i s -
. i r i b u e r c , q u i p e r u r b e s a m b u l a s , et n f i s i i 
. pauperes ; e g o , q u i mea r c l i q u i , c u r a l i ena 
. appeutnt V i P e r f e c l a e r g o s a n c i i l a s m i m e r a 
q u a l i b e l e l q u a n i a l i b e t r é f u t a i , u t i f c c i t A b r a -
h a m G c n . 1 4 , 2 2 , de q u o S . A m b r o s i u s , l i b . t 
de A b r a h a m , cap. 3 : i Quantum, i n q u i t , esl 
i illud , qubd de prxdâ Victoria: niitil voiuit con-
. tingere, nec oblatum sumere? SI imi! enim fru-
i cium triumphi mercedis susceptio, et beneficii 
t arrodit gratiam. Plurimitm enim refera litrhm 
. pecunia: an gloria: dimicaveris. i ï l i n c à Deo 
a u d i r e m e r u i t ': Ego protector mus mm et mer-
ces tua magna uimis, Ccncs . 15 , v . 1 ; ub i S . 
A m b r o s i u s c i i a l u s : . Q u o n i a m , i n q u i t , s i b i 
. mercede in ab b o m i n c n o n q u a s i v i t , à Deo 
. a c c e p i l . i U i n c E l i s c u s b i c f u i l l y p u s C h r i s i i 
j u b e n l i s A p o s l o l i s : Gratis accep'islis, gratis 
date, a i l S . A u g u s l . s e r m . 2 0 8 de T e m p o r e . 

( C o r o . à L a p . ) 
( i ) Burdomun, i d e s l , mulorum, u t v c r l i l 

C h a h L , Sep t . , V a t a b - , P a g i i i n . e t a l l i . I l e b r . 
e n i m perei est nuilns. ac f o r t e à per ed d i c l u s 
es l b u r d o , l i u e r a m l ' i n v i c i n a m lab ia l cm 11 
c o m m u t a n d o . F i l i n Digest , l i b . 32 , i . 4 9 , 
m e n i i o burdotmm, u b i m a l è A c c u r s i u s b a c i l l i « 
i n l c l l i g i l , q u i Ga l l i cè bourdons v o e m i u r . C n d e 
C u j a c i u s l i b . I l O b s e r v a i , cap . i l ! , buréines 
asser i i esse n i u l o s , q u i m a n n i c i b u r i c i vocau -
l u r , gen i t i ex as ino e l e q u à , ve', e q u o c i a s i n i , 
i deôque l l e b r a i c è d i c u n u t r peradim, i d e s l , 
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c i J e m c r g i l , i l s u l q u o d p r i ù s nauseam rao-

v c b a l , a t q u e f a s t i d i u m n u s q u à m appareat . 

D i x i l hoc p c r q u à m o p t i m e C h r y s o s i o m u s h o m . 

80 a d p o p u l u m , u b l c i t m a g e r e t de p œ n i t e n l i â , 

docc t q u a l i l e r Deus pccca ta p œ n i i e n l i u m d c l c l : 

. S i s o l a , i n q u i t , f o r e t p œ n i i e n i i a , j u r e l i m e -

i r e s ; sed p o s l q u à m c u m p œ n i l c n t i â m i s c e t u r 

i D c i m i s e r i c o r d i a , c o n f i d e , q u o n i a m t u a m 

. v i n c e t n e q u i l i a m , e l c . l i a de le t p e c c a t a , u t 

< n c c e o r u m r c m a n c a l v e s l i g i u m . I n c o r p o r i -

. bus q u i d e i n hoc n o n l i c e l ; q u i u e t i a m s i m i l -

. l ies m e d i c u s e l a b o r c t . c l i m p o n a i v u i n e r i 

< r e m e d i a , v u l n u s q u i d e m l o l l i t , c i c a l r i x v e r ô 

. p e r m a n e t , v u l n e r i s e i r c u m f e r e n s a r g u m e n -

< i t i u i , aspcc lûs d e f o r m i l a l e m . E t l i c e t i n i n -

i finilum m e d i c u s c o n i e n d a l , n o n t a m e n c i -

. c a l r i c e n l d e l c r e p o t e s l : ipsa n a m q u e n a i u r x 

< r é p u g n a i i m b e c i l l i i a s , e l a r i i s i m p o t e n t i a , 

. v i l i i a s q u c m e d i c a m e n l o r u i i i . D e u s a u t c m c ù m 

. de le t p e c c a t a , n e q u e c i c a l r i c e m r e l i n q u i l , 

. u c q u c p e r m i l l i t r c m a n e r e v e s t i g i u m ; sed 

. c u m s a n i l a i e p u l c b r i l u d i n e m q u o q u e res t i -

. u t i l , c u m l i b c r a i i o t t e à pcenâ d a i et j u s t i -

» l i a m , e t p r a v a r i e a t n m n o n p r a v a r i c a l o s i -

. i n i l e m r c d d i i . S i n a m q u e i n f i n i t a q u i s habens 

. v u l n e r a p œ n i i e n l i a m e g e r i l , e l a l i q u i d fece-

. r i t b o n i , s ic ea D e u s d e l e l , u l n e q u e c ica-

. t r i c e i n , n e q u e v e s l i g i u m , n e q u e p e c e a i o r u m 

. os tenda t i n d i c i m u . i (1 ) 

( 1 ) VERS. 1 5 . — OBSECRO ITAOUE UT ACCIPIAS 

BEXEDICTIOXEM A SERVO TCO , s c i l i c e l m u n e r a q u a 
t i b i a t i u l i , v . 5 . I l a c e n i m ab H e b r a i s vocan -
t u r , benedictio, q u i a s igna s u n i a m o r i s e l be-
n e v o l e n t i a . A d d c , h a e benedictio e s l r e a l i s , 
i d e m q u e q u o d benefactio. S i c b c n c d i c e r e Dc i 
es l c f i i c a x , i d e m q u e q u o d bene face re . 

Après cela, il retourna pour voir l'homme de 
Dieu avec toute sa suite, et ii lui dit : Je sais 
certainement qu'il n'ij a point d'autre Dieu dans 
toute la terre que celui gui esl dans Israël. Des 
d i x l ép reux q u e l e F i l s d e D i e u g u é r i t , se l on 
q u ' i l es t r a p p o r l é dans l ' E v a n g i l e , i l n ' y e n 
eu t q u ' u n q u i r e v i n t t r o u v e r son b i e n f a i t e u r , 
et q u i r e n d i l g l o i r e à D i e u , e t Celu i - là é l a i t 
é t r a n g e r . 11 es l v r a i q u e nous ne v o y o n s i c i 
q u ' u n seu l h o m m e q u i es l g u é r i de la l è p r e p a r 
E l i sée . Ma is c e t h o m m e é m i t aussi é l r a n g c r , 
e l i l possédait la p r e m i è r e d i g n i t é dans u n 
r o y a u m e . Cependan t la g r â c e de la g u é r i s o n 
de sa lèpre c o r p o r e l l e passa j u s q u ' à son cceu r . 
I l r e c o n n u t dans u n e f fe t s i m i r a c u l e u x la 
tou te -pu issance de c e l u i d o r . l l e p r o p h è l e é l a i t 
le m i n i s t r e . N i ses richesses, n i l e p r e m i e r 
poste, q u ' i l l e n a i i à la c o u r d u r o i ne le p u r e n t 
empêche r de change r d e r e l i g i o n , c t d ' e m -
brasser ce l l e d u D i e u d ' I s r a ë l . I l r e v i e n t l o u i 
p le in de reconna issance t r o u v e r E l i s é e , p o u r 
l u i déc la re r q u ' i l r e c o i l n a i l et q u ' i l e s l t rès-
conva incu q u ' i l n ' y a p o i n i d ' a u t r e D i e u dans 
t o u t e la l e r r e q u e c e l u i q u ' i l a d o r a i l , c t q u ' i l 
ne sacr i f iera p l us aux d i e u x é t r a n g e r s , ma is a 

1 - u M M E N f A I U U M . C A P U T V . | , G 
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ALIEXIS. S i c u l q u i c u r a l i f u e r u n l a C h r i s t o , e l 

à c o r p o r a l i m o r b o l i b e r a l i , s p i r i t u a l e m q u o q u e 

s a l u t e m a c e c p e r u n t , s ic e i i a m lep rosus i s l e s ic 

e s i ab i l i o i n v e t e r a l o m o r b o l i b c r a t u s , u t sa-

n a l o c o r p o r e a c c e p c r i l e l a n i m ® s a l u t c m . Q u a r e 

s t a t u i i non j a m s i b i a m p l i ù s c u m p a t r i a r e l i g i o -

n e d i i s q u e S y r i o r u m f u l u r u m esse c o m m u n e . 

Novas a ras d i ceba t exc i l andas s i b i , e t l o n g è 

alias i m m o l a n d a s esse v i c l i m a s . A t q u c adeò 

c i m i i m p i u m p u l a r e t ac s o r d i d u m S y r i a ; p u l -

v e r c m , q u e m to l i es ca lcav issent f d o l o l a t r a ; , e t 

i n q u o i m m a n i a i d o l o r u m m o n s i r a j a m p r i d e m 

f u c r a n t d o m i n a l a , o r a r l i ab E l i seo s i b i u t l i -

c e r e i e x t e r r à I s r a e l i t i d e , q u a m sacra l i ) p u l a -

b a i e l e l ec l am à D e o q u o n d a m a u d i e r a t , t an -

n i n i s e c u m i n S v r i a m e x p o r i a r e , q u a n t u m 

d u o r u m b u r d o n u m j u s i u m esset p o n d u s , u t 

s i b i v i d c r e l u r esse n o n i n e x e c r a n d o S y r o r u t n 

so lo , a u l i n eo sac r i f i ca re , sei ! i n r e l i g i o s o e t 

s a c r o c l e c l i à Deo p o p u l i . 

YKHS. 1 8 . — S i ADORA VERO IX IEMPLO REHMOX, 

ADORASTE EO IX EODEM LOCO , UT 1GXOSCAT Milli 

D o a i a c s . N o n p u l a b a t Naaman fieri posse u t 

n o n c e m i t a r e l u r r e g e m u t a u l e s o l i l u s , e ù m 

t c m p l u m i n i r e t R e m m o n , e l i l l u m de m o r e 

p r o n u s et supp lex a d o r a r e t . C ù m e i i i m i ps i us 

h u m e r i s i n n i t e r e l u r r e x , s i i l l e i n l e r r a m c a -

d e r e t , a u t i n g e n u a p r o c u m b e r e t , n o n p o t e -

r a i i pse n o n i n c l i n a r i , e t spcc ient s a l t c m e d e r e 

a d o r a n t i s e t s u p p l i c i s . In I i o c a i i q u i d esseculpoe 

p r u d e n t e r a c v e r è s u s p i c a b a t u r N a a m a n . Q u a -

r e i d s i b i c o n c e d i p o s t u l a i à p r o p h e i à , e t s i 

q u i d i n eo p e c c a i u m f u e r i i , i gnosc i . P o r r ò 

s o l e r e r e g e s a l i o r u i n h u m e r i s i n n i t i , n o n S y r o s 

s o l ù m , sed e l i a m i l e b r a o s , p r o b a t i l l e , q u i 

l i b . 4 , c. 7 , hoc m i n i s t e r i u m p r a s i i i i i r e g i J o -

r a m . Q u o d i t e m p u t o a l i i s v i c i n i s r e g i b u s esse 

c o m m u n e ; sanò l u i l f e m i n i s p r a c i p u i s u s i l a -

t u m , q u a ; s i b i h o n o r i e s s c d u c u n l , e t p u l c h r i -

t u d i n i s p a r t e m , esse mo l l es e l l e n e r a s , u t d o -

c u i i E s l h e r cap . i o , e l i n n u p l i a l i b u s s a c r i s 

n o v a ; n u p l a ; f a m u l a r u m b r a c b i i s i n n i l e b a n i u r . 

S i c d o c c i C a t u l l u s i n m i p l i i s J u l i a ; e t M a n l i ! : 

Mille brachiolum teres prcetexiatce puellutte. 

VERS. I D . — Q U I D IX IT E I : VADE IS PACE. H a i c 

d i v i s i , s e p a r a l i , q u ò d d i v i sa ; e l d iversa; à su is 
g e n i l o r i b u s s i n t spec ie i ; parai e n i m est d i v i -
d e r e - separare. Sensus e s t , q . d . : C o n c e d e 
u t p o s s i m to l le ro de t e r r à l u à t a n t u m q u a n t u m 
possunt t e r r e d u o burdones, i d e s t , m u l i , u t 
c s eà quas i s a n c i i e r i g a m i n p a l r i à m e à a l i a r e 
D r o I s r a e l , q u e m s o l u m v e r u n i esse D c u m e x 
h o c m i r a c u l o sana i ion is m e ® a g n o s c o , v e n e -
rar e t amo . ( C o r n , à L a p . ) 
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v e r b a e j us s u n t q u i pos tu la ta c o n c e d i l . Quare 

f a c u l l a t e m u t c u m rege s i m u l a d o r e t R e m m o u 

v i d e l u r c o n c e d e r e , q u o d o m n i n ò n o n p o t e s t , 

s i c o n l r a s la t d i v i n u m p r ® c e p t u m , a u t doce t 

i n i l l à a d o r a l i o n c n u l l u m esse p c c c a t u m , q u o d 

sanò n e m o p i n s d i e e r e t . Q u a r e h ìc n o b i s , u t 

p r o p l i e l a u i ab e r r o r e e t sce le re v m d i c e m u s , 

d u o exp l i canda s u n t : p r i m u m a n e x t e r n a i l i a 

an te i d o l u m i n c l i n a t i o p e c e a t u m s i t i d o l o l a l r i ® , 

et c u r i l l a q u a l o n g è abest ab a n i m o , e l n i h i l 

m a g i s e x e c r a l u r e t l i o r r e t , q u à m i m p c n s u m 

m u i i s d e o r u m s i m u l a c r i s o b s e q u i u m , d i c a l u r 

a d o r a i i o . Nam N a a m a n d ù m de i n c l i n a l i o n e 

i n l e r r o g a l , de a d o r a l i o n e v i d e t u r i n l c l l i g c n -

dus . S i c c n i m a i t : Si adorarero in tempio Rem-

mon. 

Q u o d ad p r i o r e m p a r i e m s p e c i a l , c e r i u m 

e s t , cadere, inamarì, prosterni, s i g n i f i c a r e , 

q u o d p r o p r i e s o n a t , q u o d m u l l a s o b causas 

posse fieri i g n o r a i n e m o . P r o c i u n b i t a l i q u i s , 

u l r e g i a u t p a l r i a u t d i g n i o r i p e r s o n s r e v e r e n -

l i a m e x h i b e a l ; p r o c u m b i t e l i a m , u t a d o r e i , 

e l a l i c u i h o n o r e s i m p e n d a t d i v i n o s : i n hoc 

l a t r i a queedam e s t , i d e s t , n o b i l i o r q u & d a i n 

a d o r a i i o , q u a ; u n i d e b e t u r D e o , q u a m n u l l o 

m o d o c o n c e d i t au t p r o h a l E l i s cus . A l i a es t 

i n c u r v a t i o , seu i n c l i n a n o , q u » h o m i n e s v e n e -

r a t u r , e t supe r i o res a g n o s c i t , q u ® l a m e n a d o -

r a i i o n o n e s t , q u i a l o n g è e s t , q u ® ta l e homi " 

n i b u s exb ibe t o b s e q u i u m , u t a l i q u i d i b i d i v i -

n u m a g n o s c a t , q u o d s u p c r i o r i b u s i n t c m p l i s 

e i i a m p r a s l a r i p o t e s t , s i a l i i s i n l o c i s i l l u d c i -

v i l i s e i p o l i i i c u s c u l i u s e x i g e r e i . I ta c o m m u n i -

t e r d o c l o r c s . E x h is p a t e i q u i d i n Naaman p r o -

b e ! a t q u e p e r m i u a i E l i seus . So leha t rex S y r i ® 

c i m i i n c e d e r e i , a u t se q u a c u m q u e de causa 

p r o s t e r n e r e i , i u n l l i a u l m a n i b u s a u l h u m e r i s 

Naaman ; q u a r e nccesse e r a l u t scse Naaman 

ad reg i s m o l u i n a l q u e h a b l l u m a c c o m m o d a r e l . 

E x q u o l i e b a l u l c u m s l a n l e s t a r e i , c u m i n c e -

d e n t e i n c e d e r e i , e t p r e c i d e n t e ipse q u o q u e 

p r o c i d e r e t . Quod opus e x n a t u r a s u à a d o r a i i o 

n o n e s t , sed o b s e q u i u m d o m i n o d e b i l u i n ;ì 

s e r v o , a l q u e i d e ò n u l l a lege p r o h i b i t u m . Q u o d 

s i s e r v u s o m i u e r e t , n o n i n u r b a n u s s o l ù m , 

sed e l i a m i n l i d e i i s h a b e r e l u r . Q u o d e l i a m 

n u n c a p u d C h r i s t i a n o s v i r i p i t i n l e m p l i s e x h i -

b e n t p r i n c i p i b u s , quos de g e n i c u l i s a l l o q u u n -

l u r , n c q u e l a m c n p r o d i l » , a u l v io la ta ; p ieta-

l i s a u l i i d e i à q u o q u a m a c c u s a n l u r . 

C u r ve ro o b s e q u i u m i s l u d a d o r a i i o d i c a l u r , 

c i is d i c a l u r a d o r a r e , q u i c u m p r o c u m b e n l e 

rege p r o c u m b i t , c ù m (amen p r o c u i ahs i l u l 

s i m u l a c r u m a d o r e t , i m o c ù m i l l u d nugas esse 

f j g C O M M E N T A R I 

e r e d a l . e l h o i n i n u m i n u l i l e figmcnlum, e x p l i -

e a n d u m es i . E t o b s e r v a n d u m r e b u s a c c o i n m o -

d a r i n o m e n e x ef fect is q u ® ex a l i qaà causà 

p l c r ù m q u e n a s c u n l u r , l i c e i causa s i i o m n i n ò 

d i v e r s a , e l i n l e r d ù m m a x i m è c o n l r a r i a . Q u o -

m o d ò D e u s , i n q u e m n u l l a c a d i t p t e n i t e n t i a , 

p œ n ¡ l e n t i a a d d u c t u s esse d i c i t u r Genes. G, 

v. 6 , q u ò d h o m i n e m creâssc l i n t e r r à , e l l i b . 

1 Reg, cap . i o , v . i l , q u ò d S a ü l e m r e g e m 

c o n s l i l u i s s e l , q u i n m u n d o a q u a r u m e x u n d a -

t i o n e o b r u i o , e l a b j e c i o B a ù l e s igna d e d i l pœ-

n i i e n i i s a n i m i ; i l l u d e n i m f e c i i quod h o m i n e s , 

quos f a c l i p r e m i c i , q u i i l l u d d c s l r u u n l e u m 

o f f ens iono a l q u e i r a , q u o d a n t e c o n s l r u x e r a n l . 

Odisse j u b e m u r p a l r e m c i m a t r e m , i m ò e l a n i -

m a m n o s i r a m , c ù m l a m c n i l l a o m n i a a m a r e 

d e b e a m u s , q u i a d ù m D o m i n u s v o c a l , i l l o r u m 

r a l i o habenda non e s l , n e q u e c u r a n d u i u q u i d 

i d i e x i g a n t a u l v e l i n i ; i l l a v e r o qua; r c l i n q u i -

IIIUS , a u l q u o r u m v i t a m a u l p reces l i o n c u r a -

m u s , ex o d i o , c o m m u n i h o m i n u m sensu , Tacere 

e x i s t i m a m u r . E x q u o fil u t d ù m h » e r e l i u q u i -

m u s , l i c e t ame inus p l u r i m ù m , odisse l a m e n 

d i c a m u r a u l f a s l i d i i s s e , q u i a i d p l e r ù m q u e 

o d i i cense lu r e s s e , n o n a u i o r i s opus . 

C ù m e r g o i n c u r v a i i o a u l i n c h n a l i o c o r p o r i s 

a d o r a i i o u i p i e r ù n i q u e s c r v i a t , fil u l i n c l i u a t i o , 

a u l p r o s t r a i i o , q u o c u m q u e i l l a l i n e au t r a t i o n e 

a d h i h i l a , a d o r a i i o v o c e l u r . S a n e s ® p ò i n c l i n a -

n o e j u s m o d i , a l q u e p r o s t r a i i o , c u m a d o r a l i o n e 

C O n j u n g i l u r . D a n i e l i s cap . 3 , v . 5 : Cadentes 

adorate sialuam auream ; e t i n Ecc les ia q u o l i -

d ió a u d i m u s i l l u d Psa l . 14 : Venite, adoremus, 

et prociJamus. M a n l i , c. 4 , d i a b o l u s u l r u m q u e 

c o n j u u x i l . Omnia, i o q u i l , tibi dabo, si eaiens 

adoraoeris me. E l a d o r a i i o n i s n o m e n s iep iùs 

a u d i m u s , u i i i n u l l u s d i v i n u s , a u t r e l i g i osas 

h o n o r i m p e n d a u r . Adorasse d i c i t u r M iph ibo -

s c i h D a v i d e m , i t e m T h e c u a n a m u l i e r , et 

B c l h s a b e e : a l n e m o i l l o r u m p u l a b a l D a v i d c m 

D c u m , a u l d i v i n i s p r o s e q u e b a t u r , a n i d i g n a -

h a l u r h o i i o r i b i t s . Adorasse d i c i l u r A b r a h a m 

( i n . v . p o p u l u m t e r n e : a l qu i s v i r o 

t a l l i t i t a n t u m i u i p i n g a l scelus. u l d e b i l u m D e o 

h o n o r e m h o m i n i b u s de fe ra t ? E t q u i d e m v e r -

b u m saclinh, p r o q u o a d o r a r e l ' e d d i l hoc l o c o 

l l i c r o n y u i u s , p r o p r i e s i gn i f i ca i i n c u r v a r e s e , 

a u l b u m i l i a r e , q u o m o d o ipse m i l l i es H i c r o -

n y m u s e x p o s u i l . Quo m o d o f a c i l s e i v u s a u l e 

d o m i u u m , a u l s u p p l e x c o r a n i c o c u j u s s u p -

p lex so l l i c i t â t c l e m e n t i a m , au t o p e m i m p l o r a i . 

Q u a r e n i h i l h l c c o n l r a r e l i g i o n e » ! p e t i t Naa-

m a n , a u l c o n c e d i l E l i scus , c ù m e iv i l i s s i t i s te , 

e t r e g i d e b i w s , non d i v i n u s c u l l u s . 
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Qu is s i t Is te Deus R e m m o n , c u j u s t e m p l u m , 

et sacra o b i b a t r e x S y r o r n m B c n a d a d , obscu-

r u m e s t , n c q u e a d m o d ù m r e f e r t h ® c a c c o r a - ' 

l i ù s e x p l o r a r e . Neque , s i q u ® s u n t c o n j e c t u r e ; , 

e j u s m o d i s u n l , u l c e r i u m a l i q u i d , i m ò ve r i s i -

m i l e o s t e n d a n t . R e m m o n , s i e i y m o l o g i a m c o n -

su las , a l i q u i d s i gn i f i ca i e x c e l s u m ; q u a r e Con-

j e c l a r e a l i q u i s non inse i lò posset i l l u m e s s e , 

q u i s u b l i m e m i u i c r r c l i ^ n o s g e n i i l i u m deos 

o b i i n e t l o c u m , q u a l i s es t J u p i t e r , a u l a l i q u i s 

a l i u s ex e o r u m n u m e r o q u i m a g n i v o c a n t u r 

d i i , a u l c e r l è q u i t e m p l u m h a b e t i n s u b l i m i 

l oco , au t p r e c i p u a a l iquà r e l i g i o n e o b s e r v a i u r 

à S y r i s . Q u i d s i i l l a s i t dea, q u ® S y r i a d i c i t u r , 

q u i a p r e c i p u o l oco a p u d Syros f u i t , q u ® esse 

c r c d i t u r V e u u s , d e q u a s u b a l i o n o m i n e à no-

b i s d i c i u m esl , l i b . i Reg . c . 5 . V e r i s i m i l e est 

V c n e r e m e s s e . s i c u l de Dagon eo l oco d i ce -

ba inoS ; V e n e r e m a u i c m s u b u i r o q u c sexu ab 

a n l i q u i s expressam d i x i m u s eo l o c o . E t f a c l l 

a d l iane c o g i i a t i o n e m , q u ò d R e m m o n m a l u m 

s ign i f i ca i p u n i c u m ; V e n e r e m a u l e m à D a m a -

seenis c o l i , et h o r l i s p r e e s s e , ipsa d o c c i au t 

i n d i c a i Venus a p u d O v i d i u m l i b . iO M e i a m o r . , 

s i raodò c o r r e c i u s c o d e x , n a m n o n e o d e m 

a p u d o u m e s m o d o , c a r m i n a l e g u n t u r . S i c au-

t e m ib i V e u u s : 

fisi ager indigence, Damasanum nomine diami, 

Telluris Syria pars optima : quam mihi prisci 

Sicrarére seites, templisqne accedere dolem 

liane jussére meis. Medio nitct arbor in arvo 

Fulva comas. 

Sa l i s l o n g a e s t , i m ò p lus satis de re l a m i n -

c c r t à e i f u t i l i d i s p u t a l i o , q u a m l i b e n l e r o m i -

s i s s e m , n is i v i d c r c m h ® c I cv ia n o n n u n q u à m 

ab i n l e r p r e l e r e q u i r i . E l i n l e r d ù m a u l c o n c e -

d e n d u m est a l i q u i d , a u t i g r . oscendum c u r i o -

s o r u m a u r i b u s , q u i lev ia h x c c a p t a n l , n o n 

l a m n o h i l i u m i n g e n i o r u m pabu la , q u à m p r e -

t ios i l e m p o r i s d e t r i m e n l a . 

VERS. 1 9 . — A B U T ERCO AB EO ELECTO TERR.E 

TEMPORE. H i e l o c u s o b s c u r u s e s t , e l m u l t i p l e x 

i n t e r p r e l u m t r a n s l a t i o . P l e r i q u e s p a l i u m p u -

t a n t esse v ia ; , q u o d Jam c o n f c c c r a t N a a m a n , 

ex q u o ab E l i seo r e c e s s i t , e t u b i i l l u m c o n v e -

n i t G i e z i . S i c o m n e s f e r i n i reccnu 'o res . P a -

g n i n u s : Et abiit ab eo quasi miniare terrte. 

T i g u r i n a , jugerum agri. C a j c t a n u s , prandio 

terrte, i d e s l , l a n l o spa l io a h e r a i ab E l i s e o , 

q u a n l ù m p r a n d i o d u r a m e c o n f i c i l u r , u t i l l e 

i n l c r p r c l a t u r c u m . R a b . D a v i d . I s i d o r u s , quasi 

per stadium terree. S e p l u a g i n i a i p s a m H e b r a i -

cam v o c e m r e l i q u c r u n i , £•. y»Sp»05 - r i ; - f a 

q u o d l a t i n i v e r t i t u r , in spatio lena:. Vox He-
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b r a i c a est kibrath, q u a m i n t e r p r è t e s v a r i i s 

m o d i s e s p o n u n t ; H i e r o n y m u s à ve rbo i T O 

d e d u c i t , a [ que i d e ò l e m p u s r e d d i d i t election, 

e t e x p l i c a i i o n i s g r a t i à a d d i d i t , tempus, q u a 

e s p l i c a l o o m n i n ò nob is p r o b a n d a a t q u e l e -

nenda es t . Sed n e q u e i n h u j u s e l e c t i t e r a p o r i s 

e x p l i c a l i o n e e o n e o r s est s e n t e n t i a . M i b i d u a 

exp l i ea t i ones v i d e o t u r esse m i n ù s d i f f i c i l es . 

A l t e r a e s t s i l o c o r u m d i s tan t i a n o n p e r s tad ia , 

sett m i l l i a r i a , s e d p e r l e m p o r u n t d i s c r i m i n a 

m e t i a m u r . Q u o d i n usu fu isse o i i m , et n u n c 

e t i an i a l i c u b i l o c o r u m , sa l i s es t c x p l o r a l u m . 

S i c e t t i m d i c i m u s i m a m c i v i l a t e m ab a l ia d i -

s l a r e i l i n c r e u n i u s d i e i , seu t r i d u i , a u l u n i u s 

b o r a , e t c . , au t c t i a m , q u o d m a g i s a d r e m 

f a c i t , d i s i a r e u n o d i e , una b o r a , c l c . , i d e s t , 

t a n l o spa l io q u a n t ù m d e c u r r i p o t e s t u n o d i e , 

ve ! l i e r a . T e m p u s i g i l u r e l c c t m n i l l u d esse 

v i d c t u r , q u o d c o m m o d i s s i m a t e m p o r u m , a u l 

l o c o r u m m e n s u r a t spa t i a , a u l i n t e r v a l l a d i s t i n -

g u i ! . I l l u d v c r ò v i d c t u r a c c o m m o d a t u m m a g i s , 

q u o d v i a r u m i n t e r v a l l a n o t i s s i m a n o i a ! a l q u e 

s c c e r n i l ; i l l u d ve ro est q u a r t a , seu t c r t i a p a r s 

h o r a , seu q u a d r a n s , a u t t r i e n s . U t e n i m s igna 

q u a d a m , v . g „ l ap ides , a u l c o l u m n s m i l l i a r i a 

d i s i i n g u u n l , s i c c l i a m t e m p u s i u q u o a m b u l a n -

do m i l l i a r e c o n f i c i t u r , qua le e s l b o r a q u a -

d r a n s , a u t t r i e n s , a p p e l l a r ! p o l e s l t e m p u s 

. • l e d u m . A d q u a m c o g i i a i i o n e t n f a c i ! q u ò d , 

t i l c o m m u n i s e s l d o c l o r u m s e n i e n l i a , l a n i t t m 

d e c u r r i p o l c s i Sabbat ino p r o g r e s s u , q u a n t u m 

q u a d r a n s , a u l t r i e n s u n i u s b o r a m c l i t u r , 

m i l l i a r e v i d e l i c e t u n u m . Q u a r e t e m p u s i l l u d 

a p p e l l a » m e r i t ò p o t e r i ! e l e c l u i n , q u i a s p a t i u m 

q u o d a m m o d ò s a c r u m c e r l è à lege v e l c o n s u e -

l u d i n e c o n s t i t u t u m d e r m i t , q u o d e t i a m i n v i i s , 

s i c u t a p u d R o m a n o s , H e b r a i l a p i d e , a u t a l i o 

q u o d a m s iguo n o l â r u n t , u t d i x i m u s i n n o s i r i s 

C o m m c n t a r i i s i n A c t . A p o s t . c . 1 . 

A l i e r a e i p l i c a l i o es t i n tempore electo, n c q u e 

l e m p o r u m s i g n i O a r i , nequc l o c o r u m i n t e r -

va l l a , sed t a u t ù m o p p o r t u n i l a l e m . Quas i d i -

cas, t e m p u s i l l u d i n q u o p r o f e c l u s e s i N a a m a n 

è S y r i a , e t q u o i n S y r i a m r e d i i ! e x S a m a r i a , 

fuisse va ldè o p p o r l u n u m , q u o d n o l a l u m o p o r -

i l u i l , q u a n d o q u i d e m j u s s u s es l N a a m a n h o m o 

de l i ca ius e i s p l e n d i d u s i n flumioe l a v a r i , q u o d 

t e m p u s s i i m p o r t u n u m e s s e t , a c f r i g i d u m , 

n i m i s v . d e r c l u r d u r u m i m p e r i u m , e t m e d i c i n a 

g rav i s . Neque v e r e d i c e r e p o i u i s s e n i s e r v i 

n i h i l d i f f i c i l e a tque i nsuave ab E l i s e o p r a c e -

p l u m . s i a l l eno t e m p o r e j u s s i s s e t sep t ies i n 

flumLne d e m c r g i . Sed i l l u d m a g i s b a n c e x p o -

s i i i o t t e m p e r s u a d e ! , q u ò d V u i g a t u s G e n , c , 3 5 
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v . 1 0 , bat ic c a m d c m v o c e m 1TD3 p e r v e r n u m 

l e m p u s , i d e s l , p l a c i d u m c i l e m p e r a t u m e x -

p l i c u i t . E i r e v c r à v e r n u m f u i l i l l u d t e m p u s , 

n a m p a u l ò an tea L a b a n i e r a l a d t o n d e u d a s 

o v e s , u l cons ta ! Gencs. c . 31 , v . 19 . 

VFJIS. 2 0 . — D I X I T Q C E G I E Z I PCER V I S I D E I : 

PEPERCIT IIOMINCS MECS, e i e . Q u a r e l i q u a s u n t 

a d l ine i l i c a p i t i s , sa l i s s u n t a p e r t a , n c q u e a l i u d 

c o n t i n e n ! , q u à m i n l i d c l c m s c r v u m e a r u m r e -

r u m , quas a t t u l e r a l S y r u s c a p l u m des ide r i o 

pc l i i sse E l i se i n o m i n e ea m u n e r a , q u a d o i n i -

n u s ob la la l i b e r a l i l e r p a u l ò a n t e r e p u t e r a i . 

C ì i m q u e l u b e n s S y r u s o b l u l i s s e t p l u r a q u à m 

pe t i i sse t G i e z i , i d q u e i a l e r e d o m i n u m s i n i m 

e x i s l i m à s s e t , n e g a v i t se abi isse q u ò q u a t n , c u i 

E l i seus p r a d i x i t à s e p e r s p e c l a fu isse o m n i a , 

n e q u e a r g c n l t t m , q u o d a c c e p i s s e l , u l s u a 

f a m i l i a a b u n d è p r o v i d e r « , i l a f u l u r u m l i b e -

r u m ab i l l i u s l e p r a c o n t a g i o n c , q u a m a s u o 

c o r p o r e p r i n c e p s i l l e S y r u s d e i e r s e r a l , u l n o n 

i p s i , a c de inceps i l l i u s p o s t e r à , c u m l e p r i 

q u a m e m u l a i o r i i s v e s i i b u s , a r g e n l o q u e c o n -

i r a x e r a l , a t c r n a m i g n o m i n i a m c i r ce i l i i a l cm 

i n u r e r e i . N u n c observanda pauca . 

Vcns. 2 1 . — RECTESE SCST o r n i ? H o c se 

m o d o s a l u t a n l , q u i benè s u n l i n i e r se e ! f a m i -

l i a r i i e r a f f e c i i , S i c c . p r e c e d e n t i G iez i E l i s e i 

n o m i n e d i x i t S u n a m i l i d i : Redine agilur circa 

le et circa virum tuum ? N c q u e hoc t e m p o r e 

q u i c q u a m est f r e q u e n t i u s , q u à m i n p r i m o 

cong ressu post d a t a m a c c e p t a m q u e s a l u t e m , 

a m i c o s à se ips is v i c i s s i m s c i s c i l a r i de v a l e l u -

d i n e , e i de r e r u m s l a l u . Q u o d r a d u n i hoc 

f e r m e m o d o , suiti ¡alce; seu satin' salate. E l 

h o c f r e q u e n l i s s m è , n c q u e m i n ù s f r e q u e n t o 

cà u t i i n i u r s a l u i a l i o n i s f o r m a , qua usus e s l 

N a a m a n . N e n i p c , rectène omnia ? E x e m p l a a d -

d u c i ! p l u r i m a B r i s s o n i u s l i b . 8 d e F o r m u l i s ; 

c i hoc esse vu lga re , e l p c n ò l e g i l i m u m , d o c i l i ! 

D o n a l u s a d i l l u d T e r e n l i i i n P h o r m i o n c , a d . 

2 , scen. 1 : Satin' omnia ex semeniià? u h i 

h a c ve rba i d e m va le re d i c i t q u o d i l l u d v u l -

gare , seu q u o d v u l g o d i c i l u r : Omnia rectè. ( I ) 

( 1 ) VEBS. 2 4 . — C U I I Q U E VENISSETJAH VESPERI, 

c l c . ; p e c u n i a m a c c e p i l , a l q u e i n d o m o suà 
c o n d i d n . I l e b r a a vox s o n a i eiitum locum : c ì n n 
pe rven isse ! a d e d i i u m q u c m d a m l o c u m , acce-
p i l ex e o r u m m a n i b u s p e c u n i a m . S e p l u a g i n l a , 
S y r i a c u s , A r a b s , e t S . l i i e r o n v m u s a l i t e r ac 
nos D e b r a i m i leg isse v i d e n t u r . R e d d u n l e n i m 
o m n e s : Cùm leniste! jam vesperi. A n i m a d v c r -
l e n d u m e s l l a m e n , N a a m a n u m long iùs a d h u c 
n o n recessissc à S a m a r i a , c ù m Giez i p o s i i l l u n i 
c u r r e u s p c c t i n i a m p o s i u l a v i l . A d d e , v i x c r e -
d i b i l e e s s e , N a a m a n u m i t e r susceoisse i n c l i -
n a l o j a m i n n o c l e m d i e . D e n i q u e n e q u e Giez i 
r e m i s i s s e i f a m u l o s N a a m a u i i u p i e d i i s n o d i 

I N L I B R I M I V . R E C I S I C O M M E N T A R 1 U M . C A P U T V . 

VERS. 2 7 . — SED ET LEPRA NAAMAN ADILERERIT 

T I B I , ET SEMINI TUO I'SOCE I N SEMPITERNO«. M a -

gno s i c l i l G iez i a l i eno n o m i n e p r ò r e q u o d a m -

' m o d ò s a c r à , i d e s l , p r ò r e s t i t u i i ! s a n i i a l e d i -

l e n e b r i s ; i m ò e l p e r m i s i t , u l a s c e n d e r e n i 
c o l l e m , c u i S a m a r i a i n s i d e b a i : sed è r e suà 
esse n o n c e n s u i l , u l i n g r e t l i i u u r b e m p a i e r c -
l u r , ne s u b o r l à a p u d q u e m p i a m r e i g e s t a 
susp ic ione , r u m o r a d E l i s e u m d e f e r r e l u r . 

( C a l m e t . ) 
VERS. 2 0 . — NONNE COR MEUM IN PR ,ESE :m 

( p r a s e n s ) ERAT QUANDO REVERSES EST UOMO 
( N a a m a n ) DE CURRU s t :o IN ÓCCURSUH T I B I ! Cor, 
i d es l , m e n s e l n c u l i m e n t i s mete à D e o supc r -
n a i u r a l i t e r e l e v a l i c l a d j u l i f u c r e , ut a b s e n l e m 
e l r e m o l a m l u a m m t m e r u m à N a a m a n acccp-
t i o n e u i , quas i p r e s e n t e i n c o g n o s c e r e n t c l c e r -
n e r e n l ; q . d . : P u l a b a s n i c a b s e n l e m , c ù m m u -
n e r a pe t t i s t i ; a t e g o s p i r i i u l i b i p r a s e n s c r a n i ; 
m c n i i s e n i m i n t u i l u v i d i o m n i a q u a f e c i s l i . 
M o l l ò e r g o mag i s . a i l S . A u g u s l . l i b . 22 C i v i l . 
1 9 , s a n c i i i n cœl is absen l i a e l r c m o l a q u a i n 
t e r r à l i u n t , c e r n e r e p o s s u n l . S i m i l i m o d o S . 
B e n e d i c t u s v i d i t absen l i a m u l t a , u l i n a r r a i 
S . G r c g o r . 2 d i a l . c i p . 1 5 , 1 8 , 1 9 , l i n d e 
a d d l t S . G r e g o r . , e u m h a b u i s s e s p i r i l u m E l i s e i . 

ACCEPISTI ARCEN1UM , e l C . , UT E1IAS O L I -

VETA ET VTNEAS, E T OVE5 , E T RÒVES, ET SERVOS, 

ET ANCILLAS. T a l e n l u m a r g e n t i c o n l i n e b a t sex 
m i l l i a s i c l o r u m a r g e n l i , h o c e s l , sex m i n i a 
l l o r e n o r u n i R r a b a n l i c o r u m s lve f r a n c o r u m , u l 
v o c a n t Ga l l i ; q u a r e d u o l a l e n l a q u a accep i l 
G iez i va lebau t d u o d e c i m m i n i b u s f r a n c o r u m , 
q u a f a c i u n t q u a t u o r m i l l i a c o r o n a l o r u u i f r a n -
c i c o r u m : q u o r u m q u i s q u e c o n l i n e i d u o d e c i m 
j u l i o s s i r e r cga les ; hac s u i m i i à a u l e m i l i o a v o , 
c ù m o m n i a essenl v i l i p r c l i o , a c r a r u m f o r e i 
a r g e n l u m , p o i c r a n l e n t i h a c o m n i a . A l t i d i s -
j u n c l i v è c x p l i c a n l , q . d . ; U t emas ve l o l i v e t a , 
ve l v i neas , v e l oves e l boves . U l n e v i i l e l u r 
q u ò d E l iseus m u n e r a h a c s i b i à N a a m a n p e r 
G iez i missa , ips i G iez i concesse r i l c i d e d e r i l , 
ne ipse i n j u s l è ea poss idens c o n i i n u è pecca-
r e i . ( C o r n , à L a p . ) 

Elisie répondit à Giézi : Mon cceur ti'élail-il 
pas présent atee vous, lorsque cet homme esl 
descendu de son chariot pour aller au-devant de 
vous ? Maintenant donc vous avez reçu de l'argent 
el des habits, e t c . Mais, en récompense, la lèpre 
de Naaman s'attachera à vous cl à toute votre 
race pour jamais. S a i n t A u g u s t i n , a d m i r a n t 
ce l te pa ro l e d ' E l i s é e , q u i t é m o i g n a i t à Giéz i 
que son c œ u r é ta i t p résen t a v e c l u i , l o r s q u ' i l 
ex igea i t des p résen t s de N a a m a n , q u o i q u ' i l e u 
f ù l é l o i g n é d e c o r p s , d i t q u e c e l l e v u e s p i r i -
t u e l l e d u p r o p h è t e , q u i é ta i t e n l u i u n ef fet 
de la l u m i è r e q u e D i e u r é p a n d a i t d ' u n e ma-
n i è r e m i r a c u l e u s e a i l f o n d de son c œ u r , 
n o u s f a i t c o n n a î t r e q u e les sa in ts é tan t dé-
pou i l l és de ce c o r p s m o r l e l , v e r r o n t sans 
compara i son e n c o r e p lus c l a i r e m e n t tou tes 
choses avec les y e u x de l ' e s p r i t , pu isque l a 
l u m i e r e des p lus g r a n d s p r o p h è t e en c e l t e 
v ie é i a n l c o m p a r é e à ce i l e d e s sa in ts e n l ' a u l r e 
m o n d e , ne p c u l é l r e rega rdée que c o m m e 
l é l a i de l ' en fance à l ' é g a r d de l ' âge d ' u n 
h o m m e p a r l a i t . Mais s a i u i A m b r o i s e c o n s i d é -
r a n t le p a r f a i t d é s i n t é r e s s e m e n t de ce s a i n i 
p r o p h è t e , rep résen te sa c o n d u i t e c o m m e u n 

v i n i l ù s , accepisse m u n e r a , eaque a m p l i s s i m a , 

q u a r e t i n c r e s i b i n u l l o m o d o p o t e r a i , q u a 

s a p i e n i c r et sanc tè r e p u d i a v i ! E l iseus. U b i 

d u o a l ia pecca la i n s u p e r a d d i d i t , t u m m e n d a -

m o d è l c de l a c h a r i l é I o n i e p u r e des m i n i s i r e s 
d u Se igneu r dans la d i spensa t i on de ses d o n s 
célestes, et ce l l e de Giéz i son s e r v i t e u r , c o m -
m e u n e x e m p l e des effets funcs les q u e p r o d u i t 
la c u p i d i t é dans l e c œ u r des h o m m e s . < E i i -
i sée , d i i i l . d o n n a une p r e u v e de sa f o i , e n 
I r e f u s a n l les p résen t s q u ' o n l u i o f f r a i l . A p -
i p renez d o n c . c l d u p r é c e p t e d u S e i g n e u r , 
i e l de l ' e x e m p l e d u p r o p b è i e , à d o n n e r g r a -
I l u i l e i u e m ce q u e v o u s avez r e ç u g r a ï u i i e -
t m e n i , e i à n e ¡ias v e n d r e les sacrés m y s t è r e s , 
i m a i s à les o f f r i r ; ca r la g r â c e de D i e u ne se 
1 p r i se p o i n t p o u r d e l ' a r g e n t , et dans la d i s -
i p e n s a i i o n des s a c r e m c n i s , l e m i n i s t r e n ' y 
i do i t p o i n l c h e r c h e r son i n t é r ê t , m a i s f a i r e 
c p a r a i i r e sa l i d é l i l é . E l ce n 'es t pas n é a n m o i n s 
i assez q u e v o u s ne r e c h e r c h i e z p o i n l l e g a i n 
i v o u s - m ê m e ; i l f a u t e u c o r e q u e vous avez 
i s o i n de c o n s e r v e r pu res les m a i n s de vos 
i domes t i ques . I n s l r u i s e z d o n c v o t r e f a m i l l e , 
i e x h o r t e z - l a , e l ve i l lez su r e l l e . Que s ' i l a r -
I r i v e e n ce la q u e q u e l q u ' u n de vos se r v i t eu r s 
i vous t r o m p e , su ivez l ' e x e m p l e d u sa in t p r o -
i p l i è t e , en l e r e j e l a n l auss i tô t q u e v o u s l ' au -
i rez d é c o u v e r t . La l è p r e s u i t p r o m p l c m e n t 
I u n ga in h o n t e u x , e l u n a r g e n t m a l acqu is 
( r e n d i m p u r en m ê m e l e m p s l e c o r p s e t 
i l ' i m e , t 'u»! avez repu de l'argent, d i l E l i séo 
i à Giéz i ; c'est pourquoi la lèpre de Naaman 
i s'attachera à tous el à toute votre race pour 
I jamais. I l p a r a i t d ' a b o r d de la d u r e l c dans 
i c e l l e sen tence d u p r o p h è t e , p a r l a q u e l l e l o u i e 
i la race de G iéz i es l c o n d a m n é e p o u r j a m a i s 
i à cause d e sa c u p i d i t é , à m o i n s q u e nous 
c n ' e n t e n d i o n s p l u t ô t p a r sa race les h é r i t i e r s 

< de ses v i ces , q u e ses e n f a n t s se lon la c h a i r ; 
I de m ê m e q u e Jésus C h r i s t a d i t des Ju i f s 
> q u ' i l s é ta ient e n f a n t s d u d iab le , n o n p a r u n e 
c success ion c h a r n e l l e , m a i s p a r u n e i m i t a t i o n 
t de ses c r i m e s . A i n s i , t ou tes les pe rsonnes 
i avares e l r e m p l i e s de c u p i d i t é d e v i e n n e n t 
• les h é r i t i e r s de sa l è p r e , e n m ê m e t e m p s 
I q u e de ses r ichesses m a l a c q u i s e s , q u i s o n t 

< p o u r e l les p l u t ô t u n t r é s o r de c r i m e s q u e 
c de v ra ies r ichesses. Ergo omnes cupidi, omîtes 
i avari, Giezi lepram cum divitiis suis possident; 
I cl malè queesilà mercede non tant patrimonium 
i faatUtUttm, quam thesaurum criminum congre-
i gâriint. i C e q u ' i l j a d ' é t o n n a n t d a n s l ' e x c n i p l e 
de l i i é z i , c ' es i q u ' i l é t a i t t o u s les j o u r s t é m o i n 
de la v ie l o u i a n g é l i q u e d ' u n s i sa in t p r o p h è t e , 
e l q u ' i l ava i t le b o n h e u r d e l r e i n s t r u i t à tous 
m o m e n t s a u t a n t par l ' e x e m p l e q u e p a r les 
paro les de l ' h é r i t i e r de tou tes les grâces et d u 
d o u b l e e s p r i t d u g r a n d E l i e . M a i s , p u i s q u ' o n 
a v u d e p u i s u n Judas dans la c o m p a g n i e de 
Jésus -Chr i s t m ê m e , o n ne d o i t p o i n l ê t r e s i 
s u r p r i s de v o i r q u e ce s e r v i t e u r d 'E l i sée a i l 
é té ava re e l m e n t e u r . D i e u p e r m e t ces s o r l c s 
d ' exemp les p o u r é t o n n e r s a l u l a i r e m e u i ses 
v ra is s e r v i i e u r s , e l p o u r l e u r f a i re c o m p r e n -
d r e l a v é r i l é d e c e l l e pa ro l e d e Jésus -Chr i s t , 
que dans son r o y a u m e , p l u s i e u r s de ceux q u i 
para issa ient les p r e m i e r s , s e r o n i les d e r n i e r s , 
e i p lus ieu rs de c e u x q u e l ' o n r e g a r d a i ! c o m m e 
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c i u m i n r e n o n l e v i , t u n i p r o p h e t i c o n o m i n i 

i n u s l a labes, q u a m o m n i s s l u d i o a tquc l abo re 

e x u r e r e « l i e n t , i m ô e t d c b e n t q u i s a c r a m 

a l i q u a m o p e r a m , n e q u e n a t u r a d é b i t a n t i m -

p e n d u n t . G l o r i o s u m f u i t E l i s e o , s i eu t e t i a m 

v i r i s apos to l i e i s , q u i causam a g u n l E v a n g e l i i , 

p u r a s se rv i sse m a n u s à m u n e r i b u s : i m ô h o c 

m a x i m e tcs ta tus est v e r u m se esse p r o p h e l a m , 

q u i n o n l u c r u m q u a r i l e x v a t i c i n i i s , a u t e x 

s p i r i t u v i r l u t e q u e q u a m à D o m i n o s u p r a n a -

t u r a ) f a c u l l a t e m a c c i p i t . A l i i c n i m , q u i se 

p r o p h e t a s v e n d i t a n t , s i ve i l l i s i n t e x I s r a e i i t i d e 

g e n t e , s i v e à g e n t i l i p o p u l o , v e n a i e n t h a b c n t 

p r o p h e i a l e m o p e r a m , e t a d d i c t u m m e r c e d i 

v a t i c i n i u m , quas i q u o d l i b c t a l i i i d q u a s t u a r i u m 

a r t i l i c i u m . Q u a r e c ù m E l i s c i r i o m i n e a l i q u o d 

q u a s i l u c r u m e x i g i t à S y r o G i e z i , o s t e n d i t a u t 

p r o p h e t a m esse g e n t i l e m , au t e x i s r a e l i l i c o 

p o p u l o p s e u d o p r o p h e t a m , a t q u e i d e è t a n t ù m 

h o n o r i s d e t r a x i t E l i s co a c c i p t e n d o r e c o p i a 

s a n i t a t i s p r e t i u m , q u a n t i i m i l l u d r e p u d i a n d o , 

c o n c i l i â r a t E l i seus . E o p e n é n o m i n e s a p é ac 

g r a v i t e r a c c u s a n t u r p s c u d o p r o p h e l a , e t sac r i -

l c g i c o a r g u u n t u r m e n d a c i i , q u ô d m e r c c d c m 

a c c i p i u n t v e n a l i s l i n g u a , et a r l e m i n s t i t u u n t 

e x e o , q u e m i p s i a l l l a t u m a p p e l l a n t d i v i n u m , 

q u a s l u a r i a m . S i c sanè de i l l i s Ezech ie l c. 2 2 , 

v . 15 : Con ju ra t i o prophetarum in medio ejus, 

sicut leorvgieni, r api cm que pradam, animas 

devoraverum, opes et pretium acceperunt. M i -

c l i a a s cap . 3 , vers . 3 1 : Principes ejus in mune-

ribus judicabant, et saardotes ejus in mercede 

docebanl, et prophétie ejus in pecunià divina-

bant. Q u o c i r c a c r e d o curâsse p r o p h e t a m , 

q u o m p r i m ù m u t S j r u s i n t e l l i g e r e t , i n f i d e l i s 

e t a v a r i se rv i i l l a m fu isse c a l l i d i l a t c m , non 

i ps i us m a n d a t u m , . ne q u i de I s rae l i t i câ r e g i o n e 

les d e r n i e r s , d e v i e n d r o n t e n f i n l e s p r e m i e r s . 
N a a m a u e t C iéz i e n s o n t des p reuves t r è s -
éc la i an ies , p u i s q u ' e n m ê m e t e m p s q u e D i e u v a 
c h o i s i r dans u n r o y a u m e é t r a n g e r u n g r a n d 
s e i g n e u r e t u n géné ra l d ' a r m é e , p o u r l e r e t i -
r e r de l ' i d o l â t r i e , e n l ' é c l a i r a n t par l a l u m i è r e 
d e l a f o i , o n v o i t le s e r v i t e u r d u p lus s a i n t 
p r o p h è t e q u i f û t a l o r s , r e t o m b e r dans u n e 
espèce d ' i d o l â t r i e , q u i est l ' a v a r i c e , se lon q u e 
sa in t P a u l l ' a n o m m é e l u i - m ê m e . C e l l e l è p r e 
c o r p o r e l l e , d o n t i l f u t p u n i , n ' é t a i l q u e l ' o m -
b r e c i l a figure de l a lèpre i n t é r i e u r e q u i dé-
figurait son âme aux yeux de D i e u . E t s i c e u x 
q u i i m i l c n t sa c u p i d i t é ne s o n t pas f rappés 
e x t é r i e u r e m e n t de c e l l e p l a i e s i sens ib le à 
l ' h o m m e , i ls ne la issent p a s , c o m m e l e d i t 
sa in t A m b r o i s e , d ' ê t r e de vé r i t ab les l ép reux 
d e v a n t ce lu i q u i s 'est con ten té d e f a i r e v o i r 
u n e fo is e n la pe rsonne de Giéz i c o m b i e n i l 
a v a i t h o r r e u r d ' u n e d i spos i t i on s i c r i m i n e l l e . 

( S a c y . ) 
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b e n è s e n t i r e c a p e r a i , p r o p t e r a v a r i t i a m s e r v i , 

m i n ù s dc i nceps r e l i g i o s è s e n l i r c t . 

Q u e m a d m o d i i i n q u i v e s t e m a b i l l o f u r a n i u r , 

a u t e m n n t , q u e m p e s l i s i n f e c i t , c u m ves l ibua 

p c s l c m q u o q u e s e c u m d o m u m r e f e r u n l , q u a 

i l l o s a u t e x t i n g u i t , a u t feedè p e r i c u l o s è q u o 

c o n t a m i n a i : s ic a c c c p t u m à lep roso S y r o a r -

g e n t o n i e l v e s i e s , quas i t o t a i n i l l a m p e s l i l e n -

t e m l u e m i m b i h i s s e n t , i l l a m i n i n f i de l e m e n -

d a c i s e r v i c o r p u s i m p o r l à r u n t . N c q u e a l i us 

est usus c a r u m r e r u m quas h o m o , au t f r a u d e , 

a u l v i , a u t m a l i s d e n i q u e r a l i o n i b u s a c q u i s i v i t . 

I n q u e m c e c i n i l i l l u i l p e r q u à m v c r è el g r a v i t c r 

l l a b a c u c , c . 2 : V a qui congregai avaritiam ma-

Itmdomui sue! V i d e q u a n o s a d i l i u m l o c u m . 

S u n i dona q u a d a m q u a v i d e n l u r m a g n o f u -

t u r a u s u i b i s q u i b t t s m i t l t i n t u r , q u a c i m i 

s i i l i i n s p e c i e m o f f i c i i p l e n a , e l a d c o m m o d i -

la tes m a x i m a s o p p o r l u n a , s u n t r e v e r à v e n e -

i t a l a q u a d a m t e l a , q u a ab h o s l i l i v i b r a t a m a -

in i v i scera c o n f o d i u n t , q u a v u l g a r i p r o v e r b i o 

«Saga S&g« n o m i n a n l u r : q u a l i s , u t est i t i f a -

b u l i s , ves l is a d n u v a m n u p t a m à M e d e i m i s s a , 

q u i g c n i a l i s d o m u s l o i a c o n l l a g r a v i t , a u t t u -

n i ca c e n t a u r i d e l i b u t a s a n g u i n e , q u a à De ja -

n i r i d o n o d a l a I l e i c u l i , i l l u m I t o r r i b i l i c o n s u m -

p s i t i n c e n d i o . E r a n t , c r e d o , ves ies i l l a s p l c n -

d i d a , e t q u a reg ias d e c e r e n l n u p l i a s ; sed 

q u i a v e n e n o a u t ma le f i c i i s i n f e c l a , p e r n i c i e m 

a i i u l e r u n t e t m o r i e m . Ta le ego v ideo fu issc 

m u n u s à Naaman e x t o r l u m c a l l i d o C o n s i l i o , e t 

a s l u p l a n e v e t e r a t o r i o , q u o d l i c c i s p l c n d i d u m , 

à pecca lo l a m e n i n f e e i u m a v a r i l i a , e l p o s s c s -

s o r e m p r i m u m , c i e j us p r o g e n l e m p o s i e a a l c r -

nà m a c u l a v i l i n f a m i a . 

Q u a r i i A b u l . q . 43 , a n l o i a pos ie r i l a s Giez i 

l e p r a m à p a r e n t e i n s c r a p l t e r n u m c o n l r a x c r i t , 

e l t a n d e m eò i n c l i n a i , u l j u d i c c t labern i l l a m 

i n G iez i p o s l e r i l a l c , n o n fu isse p e r p e l u a m , 

l u m q u i a p a r c n l ù t n pecca la non d i c i l u r I u i l u r a 

p rogen ies , n i s i a d q u a i ' l a m g e n e r a t i o n e m . E x o d . 

54 , v . 7 , e l N u m . 14 , v . I S ; d e i n d e , q u i a ¡eter-

nimi, sempiternum, c i s i m i l i a , s e c u n d u m sa-

c r a r u m l i t i e r a r u m i d i o m a , non s e m p e r s i g n i f i -

c a n t i d q u o d p r i n c i p i u u i n u l l u m b a b u i t , c t 

e i r a t i o i t e m o n i e s a p p e l l a n t u r a l e r n i , a u l q u o d 

i n u l l u m finem e s l b a b i i u r u m , sed q u o d d i u l u r -

n u m f u l i t r u m es t . S i c Genes. 1 7 , v . 1 8 , d i x i t 

Deus a d A b r a h a m : Dubo libi et semini tuo ter-

roni percgriiiationis tua:, omnem terram Clianaam 

in possessionem aleni"» ; e l l a m e n j a m p r i d e m 

A b r a h a l i l i i ab eà possessione e x c i d e r u n l . Eze-

cb ie l cap. 2 6 , de T y r o : Son invenieris ultra in 

' sempiternal»; e t l a m e n i l l u d s e u i p i l c r n u m se-

u t e x p l i c u i t I s a i . , c . 2 3 : In oblivione eris, ò 

Tyre, sepluaginta annis. E l q u i d e m r e a d i f i c a l a m 

esse T y r u m sa t i s c o n s t a t , c ù m p o s t q u à m e x -

cisa f u i t N a b u c l t o d o n o s o r e , i t e r i m i ab A l e x -

a n d r e subve rsa e s t . S i c e r g o v e r i s i m i l e est sus-

t inu isse d i n Giez i l i l i os p a r e n t i s i g n o m i n i a m , 

ad q u a r l a m fo r tóssè g e n e r a l l o n e m , n o n i n per -

p e t u u m , i m o i l l o s f o r t a s s ò pe r l u l i s se l a n l ù m , 

a d quos i l l a p e r v c n c r c au t e o r u m f r u e l u s , 

q u a G iez i p a t e r p e r n i c i o s o m e n d a c i o e x t o r s i t 

à S y r o , s i c u t de a u r o T o l o s a n o , e l Se jano e q u o 

s l v e v c r è , s i vc fabu lose n a r r a t a n t i q n i l a s . 

E r EGEESSUS EST AB EO LEWOSCS QUASI N I X . 

H o c n o n l a i n p r e c a t u s c s t p r o p b c l a , u t acc ide -

r e l i n l i d e l i s e r v o , q u a m e v e n t u r u n l p r a d i x i l . 

Sc iebat e n i m q u i d dec rev i sse t D e u s i n i l l i u s 

capu t . S l a t i m a u t e m r c s p e r s u s f u i t l e p r i , i l l i q u e 

non v u l g a r i , sed o m n i u m , u l a p p a r e l , m a x i -

m i , a d a s p e c t u m d e f o r m i , a d d o l o r e t n a c e r -

b i , i t a u l s ic i n c a n d u c r i t r c p c n t è , a c s i n i v e 

fu i sse t c o n s p c r s u s . Q u o d genus l e p r a f u e r i i 

( n a m va r ia esse gene ra i r a d u n t m e d i c i ) n o n 

c o n s t a t ; fu issc l a m e n i l l u d . q u o laborabat S y -

r u s , p e n è c e r i u m e s t , q u i a i l l u d i n d i c a n i p r o -

p h e t i c a m i n a . I l l u d a u l e m fu isse o d i o s u m o m -

n i b u s , c t i p s i Giez i m a x i m è a d d o l o r e t n g r a v e , 

e t d e n i q u e c u r a i u d i f f i c i l l i m i i m , e x c o n u b i 

pe rsuadco , q u i a v i r u s q u e adeò p o l e n s , q u i q u e 

C A P U T V I . 

1 . D i x e r u n t a u t e m filii p r o p h e t a r u m a d 

E l i s c u m : E c c e l o c u s i n q u o h a b i t a m u s 

c o r a m t e , a n g u s t u s e s t n o b i s ; 

2 . E a u i u s u s q u e a d J o r d a u c m , c t t o i l a n t 

s i n g u l i d e s y l v S m a t e r i a s s i n g u l a s , u t 

¡ e d i f i c c n n i s n o b i s i b i l o c u m a d h a b i t a n -

d u m . Q u i d i x i t : I t e . 

3 . E t a i t u n u s e x i l l i s : Y e n i e r g o e t t u 

c u m s e r v i s t u i s . l i e s p o n d i t : E g o v e n i a m . 

h . E t a b i i t c u m e i s . C ù m q u e v e i i i s s c n t 

a d J o r d a n c m , c a d c b a n t l i g n a . 

5 . A c c i d i t a u t e m u t , c ù m u n u s m a t e -

r i a m s u c c i d i s s c t , c a d e r c i f e r r u m s e c u r i s 

i n a q u a m ; e x c l a m a v i t q u e ¡ I l e , c t a i t : I l e u , 

h e u , h c u l d o m i n e m i , e t h o c i p s u m m u t u ò 

a c c e p e r a m . 

6 . D i x i t a u l e m h o m o D e i : U b i e c c i -

t i l i ? A t i l l e m o n s t r a v i t c i l o c u m . P r a c i d i t 

e r g o l i g n u m , c t m i s i t i l l i l c : n a t a v i l q u c 

f e r r u m . 

7 . E t a i t : T o l l c . Q u i e x t e n d i ! i m m l m , 

e t t u l i t i l l u d . 
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n u l l u m o s i i s i i s e l , u l c r c d i b i l e e s t , c u r a i l o n i s 

g e n u s , l i b e r a r i t a m e n ab eo u l l i h u m a n â i n -

d u s l r i i , a u l m e d i c i n i n o n p o t u i l . Q u à m p o r r d 

g rav i s f u e r i t m o r b u s , e x eo f ac i l e qu i v i s per -

suadere s i b i p o l e r i t , q u ô d r e s t i l u t a san i tas fe-

c i l u t p a i r i a m r e l i q u e r i l r e l i g i o n e m , e l a n l i q u a 

s a c r a ; q u o d m u l i a p o l l i c e r c l u r E l i s e o h i l a r i 

a n i m o , e l pos tea s e r v o t a m l i b é r a i t m a n u p o r -

r e x e r i t . L a b o r a v i t i l a q u c G iez i m o r b o g r a v i e t 

f œ d o , i n q u o f o r l assè c u r a n d o , l i c c l i r r i i o i a -

b o r e ac s u m p l u , m u l t a c o n s u m p s i l e o r u m 

q u œ a c c c p e r a l à S y r o , et j u x t a ea q u a habcs 

L e v i t i c . c , 1 3 , v. 4 5 : h a b u i t ves l imen ta dissu-

l a , capn t n u d u m , os vcs le c o n i e c l u m , c o n i a -

m i n a l u m e l s o r d i d u m se c l a m a v i t , e t e x l r a 

e i v i i a t e m e t b o m i n u m c œ l u m s o l u s h a b i i a v l l . 

H i c f u i t p e c u n i a s a c r i l c g s c t p e c c a i i I c g i i i -

m u s f r u e l u s , u l n e q u e su is u t e r e l u r o p i b u s 

hones lè c t e o m m o d è , c l o m n i b u s esset o d i o -

s u s , v i l i s , e x c c r a b i i i s . Neque u n q u à m a r b i t r e r 

a d E l i s e u m r e d l i s s e , q u o d p u t a t A b u l . q . 1 0 . 

Neque e n i m i l l e admis isset l e p r o s u m , c o n l r a 

i d q u o d c a u l u m esset lege. Neque a m p i i i i s q u i c -

q u a m a u d i m u s de G i e z i , n i s i s i a t i m cap. 8 , u h i 

t a m e n n o n e r a t c u t n E l i s e o , c t cap . s e q u e n l i 

m i n i s t e r E l i se i n o n v i d e i u r fu i sse G i e z i , sed 

a l i u s a l a t e m i n o r , q n i q t t e n o n v i d e b a ï u r sa l i s 

nôsse q u a m à D e o p r o p b e l a v i r t u l e m acce-

p isse t . 

C H A P I T R E V f . 

1. U n j o u r les c n f a n l s des p r o p h è t e s d i r e n t 

à E l i sée : Vous voyez q u e ce l i c u - c i o ù n o u s 

d e m e u r o n s avec v o u s est i r o p p e t i t p o u r nous : 

2 . P e r m e t l c z - n o u s d ' a l l e r j u s q u ' a u J o u r -

d a i n , a f i n q u e c h a c u n d e nous p r e n n e d u bo i s 

de l a f o r é i , e l q u e nous n o n s b i i i s s i o n s l à u n e 

d e m e u r e p o u r n o u s y r c l i r e r , E l i sée l e u r r é -

p o n d i t : A l l e z . 

3 . L ' u n d ' e u x l u i d i l : Venez d o n c aussi 

v o u s - m ê m e avec vos se rv i t eu rs . I l l u i r é p o n -

d i t : J ' i r a i . 

4 . E t i l s 'en al la avec e u x . L o r s q u ' i l s f u r e n t 

v e n u s j u s q u ' a u J o u r d a i n , i l s c o m m e n c è r e n t à 

c o u p e r d u bo is . 

5 . Mais i l a r r i v a q u e c o m m e l ' u n d ' e u x 

a b a t t a i t u n a r b r e , l e f e r de sa cognée l o m b a 

dans l ' eau ; i l s ' é c r i a , c i d i t à Elisée : Hélas ! 

m o n s e i g n e u r , bétas ! j ' a va i s e m p r u n t é c e l l e 

cognée. 

G. L ' h o m m e de D i e u l u i d i l : O ù l e f e r est-

i l l o m b é ? I l l u i m o n t r a l ' e n d r o i t . E l i sée c o u -

pa d o n c u n m o r c e a u de bo is , c i l e j e t a a u 

m ê m e e n d r o i t ; e l l e f e r nagea s u r l ' eau . 
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c i u m i n r e n o n l e v i , t u m p r o p h e t i c o n o m i n i 

i n u s l a labes, q u a m o m n i s s l u d i o a l q u c l abo re 

e x u r e r e « l i e n t , i m ô e t d c b e n t q u i s a c r a m 

a l i q u a m o p e r a m , n e q u e n a t u r » d c b i t a i n i m -

p e n d u n t . G l o r i o s u m l u i t E l i s e o , s i c u t e l i a m 

v i r i s apos lo l i c i s , q u i causant a g u n t E v a n g e l i i , 

p u r a s se rv i sse m a n u s à m u n e r i b u s : i m ô h o c 

m a x i m e testatus est v e r u m se esse p r o p h e t a m , 

q u i n o n l u c r u m q u » r i i e x v a t i c i n i i s , a u t e x 

s p i r i t u v i r t u t e q n o q u a m à D o m i n o s u p r a n a -

t u r ® f a c u l l a t e m a c c i p i t . A l i i e n i m , q u i se 

p r o p h e t a s v e n d i t a n t , s i ve i l l i s i n t e x I s r a e i i l i d e 

g e n t e , s i v e à g e n t i l i p o p u l o , v e n a i e n t h a b e n t 

p r o p h e i a l e m o p e r a m , e t a d d i c t u m m e r c e d i 

v a t i c l n i u m , quas i q u o d l i b e t a l i u d q u » s l u a r i u m 

a r t i l i c i u m . Q u a r e c ù m E l i s c i n o m m e a i i q u o d 

q u a s i l u c r u m e x i g i t i l S y r o G i e z i , o s t e n d i t a u t 

p r o p h e t a m esse g e n t i l e m , au t e x I s rae l i t i co 

p o p u l o p s c u d o p r o p h c i a m , a t q u e i d e è l a n t ù m 

h o n o r i s d e t r a s i t E l i seo a c c i p i e n d o r c c c p i ® 

s a n i t a t i s p r e t i u m , q n a n l ù m i l l u d r e p u d i a n d o , 

c o n c i l i â r a t E l i seus . E o p e n é n o m i n e s » p è ac 

g r a v i t e r a c c u s a n l u r p s c u d o p r o p h e l a i , e t sac r i -

l c g i c o a r g n u n t u r m e n d a e i i , q u ô d m e r c c d e m 

a c c i p i u n t v e n a l i s l i n g u » , e l a r l e m i n s l i i u u n t 

e x e o , q u e m i p s i a f f l a ïu in a p p e l l a n t d i v i n u m , 

q n a i s l u a r i a m . S i c sanè de i l l i s E z e c h i e l c. 2 2 , 

v . 15 : Con ju ra t i o prophetarum in niedio ejus, 

sicut leorugiens, rapiensque pradam, animas 

devoraverunt, opes et prelium acceperunt, M i -

c h ® a s cap . 3 , vers . 3 1 : Principes ejus in mune-

ribus judicabant, et sacerdoles ejus in mercede 

docebanl, et prophète ejus in pecunià dieina-

bant. Q u o c i r c a c r e d o curâsse p r o p i i e l a m , 

q u a m p r i m ù m u t S j r u s i n t e l l i g e r e t , i n f i d e l i s 

e t a v a r i se rv i i l l a m fu isse e a l l i d i l a l c m , non 

i ps i us m a n d a t a n t , . ne q u i de I s rae l i t i câ r e g i o n e 

les d e r n i e r s , d e v i e n d r o n t e n f i n l e s p r e m i e r s . 
N a a m a n e l C iéz i e n s o n t des p reuves I r è s -
éc la tan tes , p u i s q u ' e n m ê m e t e m p s q u e D i e u v a 
c h o i s i r dans u n r o y a u m e é t r a n g e r u n g r a n d 
s e i g n e u r e t u n géné ra l d ' a r m é e , p o u r l e r e t i -
r e r de l ' i d o l â t r i e , e n l ' é c l a i r a n t par l a l u m i è r e 
d e l a f o i , o n v o i t le s e r v i t e n r d u p lus s a i n t 
p r o p h è t e q u i f û t a l o r s , r e t o m b e r dans u n e 
espèce d ' i d o l â t r i e , q u i est l ' a v a r i c e , se lon q u e 
sa in t P a u l l ' a n o m m é e l u i - m ê m e . C e l l e l è p r e 
c o r p o r e l l e , d o n t i l f u i p u n i , n ' é l a i i q u e l ' o m -
b r e c i l a figure de l a lèpre i n t é r i e u r e q u i dé-
f i g u r a i t son âme aux yeux de D i e u . E l s i c e u x 
q u i i m i t e n t sa c u p i d i t é ne s o n t pas f rappés 
e x t é r i e u r e m e n t de c e l l e p l a i e s i sens ib le â 
l ' h o m m e , i ls ne la issent p a s , c o m m e l e d i t 
sa in t A m b r o i s e , d ' ê t r e de vé r i t ab les l ép reux 
d e v a n t ce lu i q u i s 'est con ten té d e f a i r e v o i r 
u n e fo is e n la pe rsonne de Giéz i c o m b i e n i l 
a v a i t h o r r e u r d ' u n e d i spos i t i on s i c r i m i n e l l e . 

( S a c y . ) 
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b e n è s e n t i r e c t c p e r a t , p r o p t e r a v a r i t i a m s e r v i , 

m i n ù s dc i nceps r e l i g i o s è s e n t i r c i . 

Q u e n i a d m o d i n u q u i v e s t e m a b i l l o f u r a n i u r , 

a u t e m u n t , q u e m p e s l i s l n f e c i l , c u m ves l ibua 

p c s l c m q u o q u e s e c u m d o m u m r e f e r u n l , q u a 

i l l o s a u t e x i i n g u i t , a u t feedè p e r i c u l o s è q u o 

c o n t a m i n a i : s ic a c c e p l u m à lep roso S y r o a r -

g e n t o n i e l v e s i e s , quas i t o t a i n i l l a m p e s l i l e n -

tera l u e r a i m b i b i s s e n l , i l l a m i n i n f i de l e m e n -

d a c i s e r v i c o r p u s i m p o r l à r u n l . N c q u e a l i us 

est usus c a r u m r e r u m quas h o m o , au t f r a u d e , 

a u t v i , a u t m a l i s d e n i q u e r a l i o n i b u s a c q u i s i v i t . 

I n q u e m c e c i n i t i l l u d p e r q u à m v c r è el g r a v i l e r 

I l a b a c u c , c . 2 : Vie qui congregai avaritiam ma-

iamdomui sue! V i d e q u a : n o s a d i l i u m l o c u m . 

S u n t dona qusedam q u ® v i d e n l u r m a g n o f u -

t u r a u s u i h i s q u i b u s m i l l a n t a r , q u » c i m i 

s i i l i i n s p e c i e m o f f i c i i p l e n a , e t a d c o m m o d i -

la tes m a x i m a s o p p o r t u n a , s u n t r e v e r à v e n e -

n a i a qu tedam t e l a , qua; ab h o s l i l i v i b r a t a m a -

in i v i scera c o n f o d i u n t , qua; v u l g a r i p r o v e r b i o 

a S a f x S & g « n o m i n a n l u r : q u a l i s , u t est i l i f a -

b u l i s , ves l is a d novan i n u p t a m à Medea m i s s a , 

q u a g e n i a l i d o m u s l o i a c o n l l a g r a v i t , a u t t u -

n i ca c e n t a u r i d e l i b u t a s a n g u i n e , q u a ; à De ja -

n i r à d o n o da ta l i e i c u l i , i l l u m b o m b i l i c o n s u m -

p s i i i n c e n d i o . E r a n t , c r e d o , v e s i e s i l l s e s p l c n -

d i d » , e t q u ® reg ias d e c e r e n l n u p t i a s ; sed 

q u i a v e n e n o a u t ma le f i c i i s i n f e c t s , p e r n i c i e m 

a i t u l e r u n t e t m o r t e m . Ta le ego v ideo fu issc 

m u n u s à Naaman e x t o r l u m c a l l i d o C o n s i l i o , e t 

a s l u p l a n e v e t e r a t o r i o , q u o d l i c c t s p l c n d i d u m , 

à pecca lo l a m e n i n f e e t u m a v a r i l i » , e l posscs-

s o r e m p r i m u m , et e j us p r o g e n l e m p o s i e a » t c r -

nà m a c u l a v i l i n f a m i a . 

Q u s e r i i A b u i . q . 43 , a n l o i a pos ie r i l a s Giez i 

l e p r a m à pa re rne i n s e m p i t e r n u m c o n l r a x c r i l , 

e l t a n d e m eò i n c l i n a i , u l j u d i c c t l abem i l l a m 

i n G iez i p o s t e r i t a t c , n o n fu isse p e r p e l u a m , 

l u m q u i a p a r c n l ù i n pecca la non d i c i l u r l u i l u r a 

p rogen ies , n i s i a d q u a r l a m g e n e r a t i u n c m . E x o d . 

54 , v . 7 , e l N u m . 14 , v . 18 ; d e i n d e , q u i a i b e r -

n i m i , sempilermm, c i s i m i l i a , s e c u n d u m sa-

c r a r u m l i t t e r a r u m i d i o m a , non s e m p e r s i g n i f i -

c a n t i d q u o d p r i n c i p i m i ! n u l l u m h a b u i t , et 

c i r a i i o n e m o n i e s a p p c l l a n t u r » t e r n i , a u l q u o d 

i n u l l u m flitem e s t b a b i l u r u m , sed q u o d d i u l u r -

n u m f u l u r u m es t . S i c Genes. 1 7 , v . 1 8 , d i x i t 

Deus a d A b r a h a m : Dubo libi et semini tuo ter-

roni peregrinatìòBis tua:, omnem terram Chanaam 

in possessionem mi emani ; e l l a m e n j a m p r i d e m 

Abra l i r a l i l i i ab eà possessione e x c i d e r u n l . Eze-

ch ie l cap. 2 6 , de T y r o : Non ùwenieris ultra in 

' semfiltrimi»; et t a m e n i l l u d s e u i p i t c r n u m se-

u t e x p l i c u i t I s a i . , c . 2 3 : In oblivione eris, ò 

Tyre,sepiuaginlaannis.Ei q u i d e m r e s d i f i c a l a m 

esse T y r u m sa t i s c o n s t a t , c i t m p o s t q u à m e x -

cisa f u l l 5 N a b u c h o d o n o s o r e , i l e r ù m ab A l e x -

a n d r e subve rsa e s t . S i c e r g o v e r i s i m i l e est sus-

t inu isse d i n Giez i filios p a r e n t i s i g n o m i n i a m , 

ad q u a r l a m fo r tóssè g e n e r a l i o n e m , n o n i n per -

p e t u u m , i m o i l l o s f o r t a s s è pe r tu l i sse ¡ a n t i m i , 

a d quos i l l a p e r v c n c r c au t e o r u m f r n c l u s , 

q u » G iez i p a t e r p e r n i c i o s o m e n d a c i o e x l o r s i t 

à S y r o , s i c u t de a u r o T o l o s a n o , et Se jano e q u o 

s l v e v c r è , s i vc fabu lose n a r r a t a n t i q n i t a s . 

E T EGKESSUS EST AB EO LEPROSCS QUASI N I X . 

H o c u o n l a m p r e c a t u s c s t p r o p h c l a , u t acc ide -

r e t i n f i d e l i s e r v o , q u à m e v e n t u r u n t p r a d i x i t . 

Sc iebat e n i m q u i d dec rev i sse t D e u s i n i l l i u s 

capu t . S l a t i m a u l e m r e s p e r s u s f u i t l e p r a . i l i a q u e 

non v u l g a r i , sed o m n i u m , u l a p p a r e t , m a x i -

m a , a d a s p e c t u m d e f o r m i , a d d o l o r e m a c e r -

b i , i t a u l s ic i n c a n d u c r i t r c p c n t è , a c s i n i v e 

f u i s s e l e o n s p e r s u s . Q u o d genus l e p r a f u e r i i 

( n a m va r ia esse gene ra t r a d u n t m e d i c i ) n o n 

c o n s t a i ; fu isse l a m e n i l l u d , q u o laborabat S y -

r u s , p e n è c e r i u m e s l , q u i a i l l u d i n d i c a n t p r o -

p h e t i c ® m i n » . I l l u d a u l e n i fu isse o d i o s u m o m -

n i b u s , e t i p s i Giez i m a x i m è a d d o l o r e m g r a v e , 

e t d e n i q u e c u r a t u d i f l i c i l l i m u m , e x eo m i h i 

pe rsuadco , q u i a v i r u s q u e adeò p o l e n s , q u i q u e 

C A P U T V I . 

1 . D i x e r u n t a u t e m filii p r o p h e t a r u m a d 

E l i s c u m : E c c e l o c u s i n q u o h a b i t a m u s 

c o r a m t e , a n g u s t u s e s t n o b i s ; 

2 . E a m u s u s q u e a d J o r d a n c m , e t t o i l a n t 

s i n g u l i d e s y l v S m a t e r i a s s i n g u l a s , u t 

¡ e d i f i c c m u s n o b i s i b i l o c u m a d h a b i t a n -

d u m . Q u i d i x i t : I t e . 

3 . E t a i t u n u s e x i l l i s : Y e n i e r g o e t t u 

c u m s e r v i s t u i s . l i e s p o n d i t : E g o v e n i a m . 

li. E t a b i i t c u m e i s . C ù m q u e v e n i s s e n t 

a d J o r d a n c m , c a d c b a n t l i g n a . 

5 . A c c i d i t a u t e m u t , c i m i i m u s m a t e -

r i a m s u c c i t l i s s c l , c a d e r c i f c r r u m s e c u r i s 

i n a q u a m ; e x c l a m a v i t q u e ¡ I l e , c i a i l : l i e u , 

h e u , l i c u l d o m i n e m i , c i h o c i p s u m m u t u ò 

a c c e p e r a m . 

6 . D i x i t a u t e m h o m o D e i : U b i c c c i -

d i t ? A t i l l e m o n s t r a v i t c i l o c u m . P r a c i d i l 

e r g o l i g n u m , e t m i s i t i l l i l c : n a t a v i l q u c 

f e r r u m . 

7 . E t a i t : T o l l c . Q u i e s t e n d i l m a n t o , 

e t t u l i t i l l u d . 
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n u l l u m o s i i s i i s e l , u t c r c d i b i l e e s t , c u r a t l o n i s 

g e n u s , l i b e r a r i l a m c n ab eo u l l i h u m a n â i n -

d u s l r i â , a u l m e d i e i n i n o n p o l u i t . Q u à m p o r r d 

g rav i s f u e r i t m o r b u s , e x eo f ac i l e q u i v i per -

suadere s i b i p o l e r i t , q u ô d r e s t i l u i a san i tas fe-

c i l u t p a i r i a m r e l i q u e r i l r c l i g i o n e m , e l a n t i qua 

s a c r a ; q u ô d m u l i a p o l l i c e r c l u r E l i s e o h i l a r i 

a n i m o , e l pos tea s e r v o t a m l i b é r a i t m a n u p o r -

r e x e r i l . L a b o r a v i t i l a q u c G i e z l m o r b o g r a v i e t 

f œ d o , i n q u o fo r tassè c u r a n d o , l i c c t i r r i i o i a -

b o r e ac s u m p l u , m u l l a c o n s u m p s i l c o r u m 

q u ® a c c c p e r a t à S y r o , et j u x l a ea q u » habcs 

L e v i t i c . c , 1 3 , v. 4 5 : h a b u i t v e s t i m e n l a dissu-

l a , capn t n u d u m , os vcs le c o n i e c l u m , c o n i a -

m i n a l u m e l s o r d i d u m se c l a m a v i t , e t e x l r a 

e i v i i a l e m e t h o m i n u m c œ t u m s o l u s h a b i i a v i t . 

H i c f u i t p e c u n i ® s a c r i l c g s e t p e c c a i i I c g i i i -

m u s f r u c l u s , u l n e q u e su is u t e r e l u r o p i b u s 

hones lè e t c o m m o d e , c l o m n i b u s esset o d i o -

s u s , v i l i s , e x c c r a b i l i s . Neque u n q u â m a r b i t r e r 

a d E l i s e u m r e d l i s s e , q u o d p u t a t A b u l . q . 1 0 . 

Neque e n i m i i l e admis isset l e p r o s u m , c o n l r a 

i d q u o d e a u l u m esset lege. Neque a m p l i i i s q u i c -

q u a m a u d i m u s de G i e z i , n i s i s i a t i m cap. 8 , u b i 

t a m e n n o n e r a t c u i n E l i s e o , e t cap . s e q u e n l i 

m i n i s i e r E l i se i n o n v i d e t u r fu isse G i e z i , sed 

a l i u s » l a i e m i n o r , q n i q u e n o n v i d e b a t u r sa l i s 

nôsse q u a m à D e o p r o p h e l a v i r t u l e m acce-

p isse t . 

C H A P I T R E V I . 

1. U n j o u r les c n f a n l s des p r o p h è t e s d i r e n t 

à E l i sée : Vous voyez q u e ce l i c u - c i o ù n o u s 

d e m e u r o n s avec v o u s e s l i r o p p e t i t p o u r nous : 

2 . P e r m e t l c z - n o u s d ' a l l e r j u s q u ' a u J o u r -

d a i n , a f i n q u e c h a c u n d e nous p r e n n e d u bo i s 

de l a f o r é i , e t q u e nous n o u s bât iss ions l à u n e 

d e m e u r e p o u r n o u s y r c l i r e r , E l i sée l e u r r é -

p o n d i t : A l l e z . 

3 . L ' u n d ' e u x l u i d i t : Venez d o n c aussi 

v o u s - m ê m e avec vos se rv i t eu rs . I l l u i r é p o n -

d i t : J ' i r a i . 

4 . E t i l s 'en al la avec e u x . L o r s q u ' i l s f u r e n t 

v e n u s j u s q u ' a u J o u r d a i n , i l s c o m m e n c è r e n t à 

c o u p e r d u bo is . 

5 . Mais i l a r r i v a q u e c o m m e l ' u n d ' e u x 

a b a t t a i t u n a r b r e , l e f e r de sa cognée l o m b a 

dans l ' eau ; i l s ' é c r i a , c i d i t à Elisée : Hélas I 

m o n s e i g n e u r , bê las ! j ' a va i s e m p r u n t é c e l t e 

cognée. 

6 . L ' h o m m e de D i e u l u i d i l : O ù l e f e r est-

i l t o m b é ? I l l u i m o n l r a l ' e n d r o i t . E l i sée c o u -

pa d o n c u n m o r c e a u de bo is , e l l e j e t a a u 

m ê m e e n d r o i l ; e l l e f e r nagea s u r l ' eau . 
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8 . l i e x a u t e m S y r i s p u g n a b a t c o n t r a 

I s r a e l ; c o n s i l i u m q u e i n i i t c u m se rv i s su is , 

d i c e n s : I n l o c o i l i o e t i l i o p o n a m u s i n s i -

d i a s . 

9 . M i s i t i t a q u e v i r D e i a d r e g e m I s r a e l , 

d i c e n s : C a v e ne t r anscas i n I o c u m i l l u n i , 

q u i a i b i S y r i i n i ns id i i s s u n t . 

1 0 . M i s i t i t a q u e r e x I s r a e l a d I o c u m 

q u e m d i x e r a t e i v i r D e i , e t p r s o c c u p a v i t 

e u m , e t o b s e r v a v i t se i b i n o n s e m e l , n c q u e 

b i s . 

1 1 . C o n l u r b a l u m q u c est c o r r c g i s S y -

r i ® p r ò hSc r e ; e t c o n v o c a t i s se r v i s su is , 

a i t : Q u a r e n o n i n d i c a t i s u l i h i q u i s p r o d i -

t op m e i s i t a p u d r e g e m I s r a e l '.' 

1 2 . D i x i t q u e u n u s s e r v o r u m e jus : N c -

q u a q u à m , d o m i n e m i r c x ; sed E l i seus 

p r o p h e l a , q u i est i n I s r a e l , i n d i c a i r e g i 

I s r a e l o m n i a v e r b a q u a c u m q u e l o c u t u s 

f u e r i s i n c o n c l a v i t u o . 

1 3 . D i x i l q u c c is : I t e , c t v i d e t e u b i s i t , 

u t m i t t a m c t c a p i a m e u m . A n n u n t i a v c -

r u n t q u e c i , d i c e n t e s : E c c e i n D o t h a n . 

1 4 . M i s i t e r g o i l l ù c c q u o s c t c u r r u s et 

r o b u r e x e r e i t ù s ; q u i c ù m v e n i s s c n t n o c t e , 

c i r c u m d e d e r u n t c i v i t a t e m . 

1 5 . C o n s u r g e n s a u l e m d i l u c u l ò m i m s l c r 

v i r i D e i , c g r c s s u s , v i d i t c x e r c i t u m i n c i r -

c u i t u e i v i t a l i s , c t c q u o s e l c u r r u s ; n u n t i a -

v i l q u e e i , d i c e n s : H e u , l i e u , h e u ! d o m i n e 

m i , q u i d f j c i e m u s ? 

1 6 . A t i l l e r e s p o m l i l : S o l i l i n i e r e , p l u -

r c s c n i m n o b l s c u m s u n t q u à m c u m i . l i s . 

1 7 . C ù m q u c o ràsse t E l i s e u s , a i t : D o -

m i n e , a p c r i o c u l o s l n i j u s , u t v i i l c a t . F.t 

a p e r u i t D o m i n u s o c u l o s p u e r i , c t v i d i t , c t 

ecco m o n s p l e n u s e q u o r u m e t c u r r u u m 

i g n e o r u m i n c i r c u i t u E l i s e i . 

18. I l o s t c s v c r ò d e s c e n d e r u n t a d c u m . 

P o r r ò E l iseus o r a v i l a d D o m i n i m i , d i c e n s : 

l ' c r c u l c , o b s e c r o , g e n t c n i l i a n e c s c i t a l c . 

P e r c u s s i l q u c c o s D o m i n u s ne v i d c r c n t , 

j u x t a v e r b u m E l i s e i . 

1 9 . D i x i t a u t e m a d c o s E l iseus : N o n 

e s t l i s e v i a , n c q u e ¡s ta est c i v i l a s ; sequ i -

m i n i m e , e t o s l e n d a m v o b i s v i r u m q u e m 

q u s r i l i s . D u x i t e r g o c o s i n S a m a r i a m . 

20. C ù m q u c ingress i f u i s s c n t i n S a m a -

r i a m , d i x i t E l i seus : D o m i n e , a p c r i o c u l o s 
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7 . Elisée l u i d i l : Prenez-le. 11 é iendi t l a 

main c l le p r i t . 

8 . Le ro i de Sy r ie comba l l a i l u n j o u r con-

i r e Israël ; e l tenant consei l avec ses serv i -

leurs , I l l e u r d i t : I l f au t que nous dressions 

une embuscade en le! et l e l end ro i t . 

9. L ' b o m m c de D ieu envoya donc d i re au 

ro i d ' Is raë l : Prenez garde à ne pas passer 

pa r là , parce que les Syr iens doivent y dres-

ser une embuscade. 

10. Le r o i d ' Israël envoya à l ' end ro i i que 

l u i avait d i l l ' bomme de Dieu, e l il s'en saisi! 

le p remie r ; e l i l se t i n t en garde ainsi p lus 

d ' u n e c t deux fois. 

11. L e cœur d u ro i de Sy r ie f u i I roub lé de 

ce! acc ident ; et, ayant assemblé ses serv i -

teurs , i l l eur d i t : Pourquo i ne me découvrez-

vous po in t qu i est celui qu i me I rab i l auprès 

d u r o i d ' Israël? 

12. L ' u n de ses off ic iers l u i répondi t : Co 

n'est po in t qu 'on vous t rah isse , o r o i mon 

se igneu r , mais c'est le prophète Elisée, qu i 

est en Israël, qu i découvre au ro i d ' Is raë l tou t 

ce que vous di les en tecret dans vo i re chambré . 

15. I l leur répondi t : Al lez, voyez où i l es t , 

af in que je l 'envo ie p rend re . I l s v in ren t donc 

l ' ave r t i r , e l l u i d i r en t : Elisée est à Dothan. 

i l . Le roi de Syrie y envoya aussitôt de la 

cavaler ie, des char iots et ses meil leures I rou -

pes; e l , étant a r r i vés la n u i t , i ls inves t i ren t 

la v i l le . 

15. Le serv i teur de l ' homme tle Dieu, se le-

van t au po in t d u j o u r , sor t i t dehors ; et ayant 

vu l 'armée au tour de la v i l l e , la cavaler ie et 

les cba r i o l s , i l v in t en aver t i r son m a î t r e , e l 

l u i d i t : Hé las , mon seigneur ! hélas I que fe-

rons-nous? 

16. Elisée l u i répondi t : Ne cra ignez po in t , 

car i l y a plus de monde avec nous qu ' i l n 'y eu 

a avec eux. 

17. E l quand Elisée e u t p r i é , i l d i l : Sei-

gneur , ouvrez- lu i les yeux af in qu ' i l vo ie. Le 

Seigneur ouv r i t les yeux à ce s e r v i t e u r , et i l 

v i t aussitôt la montagne p le ine de chevaux et 

de char iots de feu , qu i étaient au tour d'El isée. 

18. Cependant les ennemis v in ren t à l u i ; 

e l Elisée fit sa pr ière au S e i g n e u r , e l l u i d i l : 

Frappez, j e vous p r ie , l o u i ce peuple d 'aveu-

g lement . E l aussitôt le Se igneur les frappa d'a-

veuglement, selon la pr ière d 'El isée. 

19. M o r s Elisée l e u r d i l : Ce n'csl pas ic i 

le chemin n i la v i l le où vous devez aller; sui-

vez moi , e l j e vous mon t re ra i l ' homme que 

vous cherchez. I l les mena donc dans Samaric. 
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i s t o r u m , u t v i d e a n t . A p e r u i t q u e D o m i n u s 

o c u l o s e o r u t n , e t v i d c r u n t se esse i n m e -

d i o S a m a r i ® . 

21. D i x i t q u e r c x I s r a e l a d E l i s e u m , c ù m 

v id isse t e o s : N u m q u i d p e r c u t i a m eos, p a -

te r m i ? 

2 2 . A t i l l e a i t : N o n p e r c u t i c s , n e q u e 

c n i m c e p i s t i e o s g l a d i o c t a r c u t u o , u t pe r -

cu t ías ; sed p o n e p a n e m e t a q u a m c o r a m 

e i s , u t c o m e d a n t e t b i b a n t , et v a d a n t a d 

d o m i n u m s u u m . 

2 3 . A p p o s i t a q u c e s t eis c i b o r u m m a g n a 

p r a q i a r a t i o , e t c o m e d c r u n t et b i b e r u n t ; 

c t d i m i s i t e o s , a b i e r u n t q u e a d d o m i n u m 

s i a m i ; e t u l t r a n o n v e n e r u n t l a l r o n c s S y -

r i ® i n t c r r a m I s r a e l , 

2 4 . F a c l u m est a u t e m p o s t l i s e c o n g r e -

g a v i t B e n a d a d r c x S y r i s u n i v e r s u m e x e r -

c i t u m s u u m , c t a s c e n d i l , c t o b s i d e b a t Sa-

m a r i a m . 

2 5 . F a c t a q u e est f a m e s m a g n a i n S a m a -

r i a ; e t t a m d i ù obscssa es t , d o n e c v e n u m -

d a r c t u r c a p u t as i n i o c t o g i u l a a r g e n t e i * , 

e t q u a r t a p a r s c a b i s t e r c o r i s c o l u m b a i u m 

q u i n q u é a r g e n t e i s . 

2 6 . C ù m q u c r c x I s r a e l I r a n s i r e t p e r 

r m i i ' u m , m u l i e r q u a d a m e x c l a m a v i t a d 

c u m , d icens : S a l v a m e , d o m i n e m i r e x . 

2 7 . Q u i a i t : N o n te s a l v a i D o m i n u s , 

u n d e l e p o s s u m s a l v a r e ? D e a rea , v e l d e 

t o r c u l a r i ? D i x i t q u e a d earn r e x : Q u i d t i -

b í v i s? Q u s r e s p o n d i t : 

2 8 . M u l i e r i s t a d i x i t m i h i : D a filium 

t u u m , u t c o m e d a m u s c u m l i o d i è , c t filium 

m e u m c o m e d e n i u s e r a s . 

2 9 . C o x i m u s e r g o filium m e u m , et c o -

m e d i m u s . D i x i q u c e i d i e a i t e r à : D a 

f i l i u m t u u m , u l c o m e d a m u s c u m . Q u » 

a b s c o n d i t filium s u u m . 

3 0 . Q u o d c ù m a u d i s s e t r c x , s c i d i t v e -

s t i m e n t a sua ; et t r a n s i b a t p e r m u r u r a : 

v i d i t q u e o m n i s p o p u l u s c í l í c i u m q u o v e -

s l i t u s c r a t a d c a r n e m i n t r i n s e c ù s . 

3 t . E t a i t r c x : H a c m i b i f a c i a t D e u s 

e t l i s e a d d a i , s i s t e t e r i t c a p u t E l i s c i filii 

S a p h a l s u p e r i p s u m h o d i è . 

3 2 . E l i seus a u t e m sedebat i n d o m o suà, 

c i senes s e d e b a n t c u m eo. l ' r s m i s i t i ta -

q u e v i r u m ; e l a n t e q u à m v e u i r c t n u n t i u s 
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20. Et lorsqu' i ls f u r c n l ent rés dans la v i l le , 

Elisée d i l : S e i g n e u r , ouvrez- leur les y e u x , 

afin qu ' i ls voient . L e Seigneur leur o u v r i t les 

yeux, c t i ls r econnu ren t qu ' i ls étaient au m i -

l i e u de Samar ic . 

21. Le r o i d ' Is raë l les ayant vus , d i t à E l i -

sée : Mon père, les luera i - je ? 

22. Elisée l u i répond i t : Non vous ne les 

lucrcz p o i n t , car vous ne les avez po in t p r i s 

avec l 'épée ou avec l 'a rc , pou r avoir droil de 

les tuer ; mais fai tes- leur serv i r du pain ct de 

l 'eau , afin qu ' i l s mangent et qu ' i ls b o i v e n t , 

e l qu ' i ls s'en re tournent vers leur rnailre. 

25. L e ro i d ' Is raë l leur fit donc serv i r u n e 

grande quant i lé d 'a l iments . E t après qu ' i ls 

cu ren t mangé e l bu , i l les renvoya, e l i ls re -

tournèren t vers l e u r ma i l r e ; e l les bandes 

de Syr iens ne v in ren t p lus sur les terres 

d ' Israël . 

2 1 . Q u e l q u e l e m p s après , Bénadad, ro i de 

S y r i e , rassembla toutes ses t roupes , et v in t 

assiéger Samar ic . 

25. Et la v i l l e f u t pressée d 'une famine 

e x t r ê m e , jusque- là que, le siège con t inuan t 

t o u j o u r s , la tête d ' u n âne fu t vendue quatre-

v ingts pièces d ' a r g e n t , et la quat r ième pa r l i e 

d 'un cab de l i en le de p igeon , c inq pièces 

d 'a rgent . 

26. Et comme l e r o i d ' I s raë l passait le long 

des mura i l les , u n e f emme s 'écr ia , c l l u i d i t : 

O roi m o n seigneur, sauvez-moi. 

2 7 . i l l u i répond i t : Lo Seigneur ne vous 

sauve pas, d ' o ù p rend ra i - j e de quoi vous sau-

v e r ? serait-ce de l ' a i r e o u du pressoir? E t le 

ro i a jouta : Que voulez vous d i re? El le l u i 

répond i t : 

28. Voilà une femme qu i m'a d i t : Donnez 

vo t re fils, af in que nous le mangions au jour -

d ' hu i , e t demain nous mangerons le m ien . 

29. Nous avons donc fa i t cu i re mon fils, et 

nous l 'avons mangé. Je l u i a i di t l e j o u r 

d 'après : Donnez v o t r e fils, af in que nous le 

mangions; mais e l le a caché son fils. 

50. Le ro i l 'ayant entendue par ler de la 

sor te , déchi ra ses vè temen ls ; e l i l passait le 

long des m u r a i l l e s ; et l o u l le monde v i t le 

c i l ice don t i l étai t couver t sur sa chair . 

51. E l le ro i d i t : Que D ieu m e t ra i t e dans 

toute sa sévéri té, si la lè te d 'E l i sée , fils de 

Sapha l , demeure sur ses épaules au jour -

d ' hu i . 

52. Cependant Elisée était assis dans sa 

maison, c t des anciens étaient assis avec lu i . 

U roi envoya donc un homme pour le luer; 
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e t a v a n t q u e cet h o m m e f û t a r r i v é , Elisée d i t 

a n s a n c i e n s : Savez-vous q u e ce f i l s de m e u r -

t r i e r a envoyé i c i un homme p o u r m e coupe r 

l a t ê t e ? P r e n e z d o n c g a r d e l o r s q u ' i l a r r i v e r a ; 

f e r m e z - l u i la p o r t e , e t n e l e laissez p a s e n t r e r ; 

ca r j ' e n t e n d s l e b r u i t des p ieds de s o n se i -

g n e u r q u i v i e n t ap rès l u i . 

35 . L o r s q u ' E l i s é e p a r l a i t e n c o r e , o n v i t 

p a r a î t r e cet h o m m e q u i v e n a i t a l u i , e t l u i d i t : 

Vous voyez l ' e x t r ê m e m a l h e u r o ù D i e u n o u s 

r é d u i t ; q u e p u i s - j e a t t e n d r e davan tage d u 

S e i g n e u r ! 

1 6 3 

H i e , d i s i t a d s c n c s : K u m q u i d s c i t i s q u o t i 

m i s c r i t filius h o m i c i i t e h i e u t p r r e c i d a t u r 

c a p u t m e u m ? V i d e t e e r g o c ù m v e n e r i t 

n u n t i u s ; c l a u d i t e o s t i u m , e t n o n s i n a t i s 

c u m i n t r o i r e ; e c c e e n i m s o n i t u s p e d u m 

d o m i n i e j u s p o s t e u m e s t . 

3 3 . A d h u c i l i o l o q u e u t e e i s , a p p a r u i t 

n u n t i u s q u i v e n i e b a t a d e u m , E t a i t : E c c e 

t a n t u m m a l u m à D o m i n o e s t ; q u i d a m -

p l i ù s e x s p e c l a b o à D o m i n o ? 

C O M M E N T A R I O ! . 

i m a n a n a t u r a ascendere t , ì H o c p l u r l b u s l r a c -
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E l i s e i m i r a c u l u m , i n r e q u i d e m l e v i , sed ta-

m c n l eve n o n est e s i m i a v i r t u t i s a r g u m e n -

t u m . H a h i t a b a n t - p r o p h e i a r u m filii, q u i b u s 

t a n q u i n n m a g i s t e r e t p a t e r E l i seus p r a c r a t , 

p r o i i è J o r d a n e m ; a n p r o p è J e r i e h u n i e m , a u t 

G à l g a l a , n o n c o n s t a t , u t r u i n q u e est n o n p r o -

c u l à l o r d a n e ; u b i c u m q u e s ta tuas h o c p r o -

p h e t a r u m . c o U c g i u m , cons ta t p r ò h a b i t a n t i u m 

n u m e r o n o n habe re sa t i s s p a t i i . Q u a r e r o g a n t 

E l i s e u m s i b i u t l i cea t è sy l và c a d r à , q u a ; est 

a d J o r d a n i s r i | i a m , l i g n a c o m p o r t a r e , q u i b u s 

l a x e t u r m a g i s c o m m u n i s ¡ I la c o m m o r a t i o . 

Q u a m f a c u l t a l c m a h E l i seo c o n s e c u l i , p r o -

g r e s s i s u n t a d s y l v a m , u b i c ù m q u i d a m m i m ì s 

c » d e r e t c a u t è s j l v e s t r e m i l l a m a d a d i f i e a n -

d u m m a t c r i a m , e x c i d i t s e c u r i s , q u a m m u t u a m 

a c c e p e r a i , i n J o r d a n e m ; c t i j u s j a c l u r a m t u l i t 

g r a v i t e r , t u r a q u i a o t i o s u m agere t d i e m i l l u m 

i n e r m i s , t u m q u i a r e m a m i s e r a t a l i e n a m , 

q u a m d o m i n o n e q u e posset r e d d e r e , n c q u e 

l i a b e r e t fo r tassè i l l i u s p r e t i u m , q u o d i l l i u s jae-

t u r a m c o m p e n s a r e ! . Q u a r e r e m t o t a m a d E l i -

s e u m r e l u l i t , q u i c u m a l i i s a u t m a t e r i a m suc-

c i d e b a t , a u l c c r l è c a d e n l i b u s i n s l a b a l : q u i 

i n j e c t o Ugno i n e u m l o c u m , i n q u e m s c c u r i m 

dec ld isse c o g n o v e r a l , f e r r u m , q u o d i n so lo 

g u r g i t i s p r o f o n d o c o n s e d e r a t , a d s u m m a s 

aquas e n a t a r e fec i t . l l a ì c o m n i a n o t a s u n t , 

n e q u e est a l i q u i d i n q u o i m m o r a r ì debeat com-

m e n l a U o . 

S e d l i ì c Pat res a l i q u i d a l t i us m e d i t a n t u r , 

q u o d demersa s e c u r i s e t s u r s ù m e v o c a t a p o r -

t c n d i t . < H o c , i n q u i t T h e o d o r e t u s q . 1 9 , p r a -

i l i g u r a v i t S c r v a i o r i s n o s t r i d i s p e n s a t i o n e m ; 

e q u o m o d o e n i m l i g n u m q u i d e m , q u o d est le -

< v i s s i m n m , f u i t d e m e r s u m , q u o d est a u l e m 

« g r a v i s s i m u m , n e m p e f e r r u m , s u p e r n a l a v i t ; 

i t o d i v i n a n a t u r a descensus c f f e c ì i , u t h u -

t a v i t A u g u s t i n u s t o n i . 1 0 , s e r m . 1 ; i d e m A n -

g c l o m u s e t E u c h e r i u s . A l i i l i ì c a l ia m e d i t a n t u r 

sa t i s a d m o r e s o p p o r t u n a . F e r r u m d o n u m esse 

p u i a n t i n t e l l i g e n t i » , q u o d D o m i n u s p r a l a t i s 

v i r i s q u e A p o s t o l i c i , i m ò e t i i s q u i p r a s u n t , 

c o n c e d i t , u ! l i g n a t e d a n t sy l vcs t r i a e t i n f r u -

g i f e r a . e t ¡ I la a d u l i l e m a l i q u a m f a b r i c a m c o m -

p o r l e m . Q u i b u s i m e r d ù m e x c i d i t s e c u r i s , q u » 

s y l v a m p u r g a t , e t p l a n u s s u c c i d i t i n u t i l e s , e t 

n i a n e t i n m a u u j a m i n e r m i , p r o s e c u r i a c u t a 

a r i d u m e t o b l u s u m m a n u b r i u m , à q u o s p e r a r i 

n i h i l p o t e s t ; q u o d c o m m o d a l u m h a b u e r a t e t 

a l i e n u m , n e m p e n o n p r o p r i u m , sed d a t u m à 

I l e o . Q u o d sanè i i s q u i ì t i u n u s t r a c t a n t evan-

g e l i c u m , p e r s a p è c o n t i n g i t , q u i p r o a c u t o 

f e r r o , q u o d d e d i t D o m i n u s c o m m o d a t o , l i -

g n u m r e t i n e n l o b t u s u m e t i n u t i l e , q u o d n e -

que caed i t , n e q u e I r u n c a t , q u o d m a x i m è I r u n -

c a i u m e t c a s u m o p o r t u i t . A u d i E u c h e r i u m 

e t A n g c l o m u m , e i s d e m u t r u m q u e v e r b i s , c F e r -

« r u m i n m a n u b r i o , d o n u m i n l c l l e c l ù s i n c o r d e 

i es l . I . i gna v e r o p e r hoc c a d e r e est p r a v é 

i a g e r e , i n c r e p a r e , q u o d n o n n u n q u à m d ù m 

I fluxè a g i t u r , d ù m lapsus v a n a g l o r i a i n a c -

i c e p t a eadem s c i e n i i a n o n v i t a t u r , f e r r u m i n 

i a q u à p e r d i t u r , q u i a ex d i sso lu to o p e r e i n t e l -

i l i g e n i i a f a t u a t u r . Q u a m p r o f e c t ò i n l e l l ì g e n -

« l i a m a d hoc n o v i m u s d a r i , u t a n t e dan t i s 

c ocu los e x b o u à ac t i onc debeat r e s t i t u ì . I n d e 

i r e c t è is q u i f e r r u m a m i s e r a t , c l amaba t ; Ilea, 

lhen, hen, domine mi! et hoc ipsum muluum 

« acceperam. > I d e m p e n ò R u p e r t u s i n l i u n c l i -

b r i m i cap . 5 2 . H i e t a m e n a d d o p e j o r e m q u o -

d a m m o d ò c o n d i l i o n e m i l l o r u m esse q u i ma lè 

u l u n l u r d o n o s i b i i n t e l l i g e n t i » c o m m o d a t o , 

q u S m i l l o r u m q u i i n l e l l i g e n t i a s e c u r i , ab e o , 

i n q u o r a d i c a t i f u c r a n t , e t i n v e t e r a v c r a n t , i n -

fe l i c i so lo succ is i n o n s u m : h i e n i m p r o p è flu-

v i u m , s u n t i n r i p a , l i n d e ab a l i is e r a d i c a r i au t 
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s u c c i d i possunt ; I I I v e r ò i n p r o f u n d o l l u m i n e 

c u m sua i n l e l l i g e n t i a i b i demersa a c p e r d i l a , 

l i n d e a b a l i i s e d u c i f e r u n t q u i i m a g e r r i t u è , 

q u i a sal is s ib i p u t a n t esse c o n s i l i i e t s c i e n t i » , 

n e q u e ips i u l p o i e s u i j a m sapienUA g raves ena-

ta re p o s s u n t . H o c p i a n e est sai i l l u d i n t a s a -

t u r a , q u o d n e q u e s i b i , n e q u e a l i is usu i esse 

po tes t . Sed h i s i fìlli p r o p h e i a r u m s u n t , i d e s t , 

s i benè i n s l i t u l i , c ù m secur i s e x c i d i t comrao -

data a D o m i n o , n o n a d f u l i l e s usus e t [nanes 

p l a u s u s , sed a d m a j u s o p u s e t s a i u t e m a n i m a -

r u m , s l a t i n i e r rasse se c l a m a n t , e t r e s t i t u ì 

s i b i p o s t u l a n t , q u o d e x c i d e r a t , ne i n v a c u u m 

p o s t e a , e t s i ne i t i l o l a n l a o p e r a p r e t i o l a b o -

r e n t . « U n d e , a i t E u c h e r i u s , r e e l è i s , q u i fer-

i r u m a m i s e r a i , c l a m a b a t : Heu, lieu theu, do-

i mine mi! et hoc ipsum mutuimi acceperam. 

i H a b e n t e n i m h o c e l e c t i p r o p r i u m , s i q u a n d o 

i i n c i s sua s c i e n l i a f u r t i v a v a n a g l o r i a c u l p a 

« s u b r l p i t u r , ad c o r v c l o c i t e r r e d e u n t , c i q u i c -

« q u i d i n se a n l e d i s l r i c i i j u d i c i s ocu los d a m n a -

( b d e i n v e n i u n t , l a c r y m i s i n s e q u u n l u r . Q u i 

i l l en tes n o n s o l ù m c a u t è m s p i c i u n t , q u » 

e m a l è c o m m i s e r u n t , sed e x accep lo m u n e r e , 

« q u a r e d d e r e e t i a m b o n a d o b u e r u n t . i ( t ) 

( 1 ) VERS. 2 . — E u r o s USQUE AD JORDANEM, ET 

TOLLANT SISCCLI DE SYLVA MATERIAS SINCULAS, CT 

o a i F l C E i n j s l u g u r i a in q u i b u s t a n t a m u l l i l u d o 
r e l i g i o s o r u m b a b i t e i . V i d e h i e p r i s c o r u o i r e l i -
g i o s o r n m p a u p e r l a t e m , l a b o r e m et u n a n i m i t a -
t e m . A u d i T l i e o d o r e t u m : < C h o r u s p r o p h c l a -
« rem c x t r c m a m a m p l e c i e b a i u r p a u p e r l a t e m : 
« n o n e n i m h a b e b a n t d o m o s , sed u t e b a n i u r 
« t u g u r i i s . Q u a m o b r e m a m a g n o i l i o p rophe tS 

< supp l i ces p e t i e r u n t . u t a b i r e t c u m ipsis l i g n a 
« s e c a n t i b u s a d ca c o n s i r u e n d a . T a n t a a u t e m 
« u t e b a n i u r p a u p e r t a t e , u t n e s e c u r i m q u i d e m 
i s n s t i n e r e n t poss idc ré . > E l S . I l i e r o n y m u s , 
e p i s i . 1 a d R u s t i e . : < F i l l i p r o p h e l a r u i n , a i t , 
« q u o s m o n a c h i l i i u v e t c r i T e s t a u i e n i o I c g i m u s , 
« a d i f i c a b a n t s ib i cosulas p r o p è f luenta J o r d a -
« n i s , e l l u r h i s u r b i i i m d e r e i i c i i s , p o l e n t a e t 

< h e r b i s a g r e s t i b u s v i e t i l a b a n t , i 
A l l e g . T e r i u l l . l i b . c o n l r a J u d a o s c a p . 1 5 , 

p e r aquas J o r d a n i s a c c i p i t b a p l i s m u m ; p e r l i -
g n u m , c r u c e m C h r i s t i ; p e r r e r r u m , d u r a pec-
c a t o r u m c o r d a . « Q u i d , i n q u i i , m a n i f e n i u s 

< h u j u s t i g n i s a c r a m e n t o , q u ò d d u r i t i a b u j u s 
« s c c u l i mersa i n p r o f u n d o c r r o r i s , c i à l i g n o 
I C h r i s t i , i d e s t , p a s s i o n i e j us i n bap t i smo 
« l i b e r a t o r , u t q u o d p e r i e r a l o l i m p e r l i g n u m 
« i n A d a m , i d r e s t i t u é r e t u r p e r l i g n u m C h r i s t i ? i 
S i c et S . A l l i b i - , I . 2 de S a c r a m . e. 2 ; . E c c e , 
« i n q u i i , a l i u d g e n u s bap t i sma t i s , Q u a r e ? qu ia 
« o n i n i s h o m o a n l e b a p l i s m u m , quas i f e r r i m i 
« p r e m i l u r a i q u e d e m e r g i t u r . U b i b a p t i z a i u s 
« f u e r i t , n o n l a n q u à m f e r r u m , sed t a n q u a m 
« j a m l e v i o r f r u c i u o s i l i g n i species l e v a t u r . i 

j E t m o x : t V ides e r g o q u ò d i n c r u c e C l i r i s i i 
« o m n i u m h o m i n u m l e v a t u r i u l i r m i t a s . i 

s . A n g u s ! , v e r ò s e m i . 210 d e T e m p . , p e r 
« u v i u m acc ip i t fiuentes v o l u p t a t c s e t concup i s -
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VERS. 8 . — R E X A W E H S T R I « K C X A T J T c o s -

T M ISRAEL. A l i u d j 3 m p r o p o n i l u r E l i se i m i r a -
c u l u m , q u o S a m a r i a m l i b e r a v i t a S y r o r u m 
i n s i d i i s , et i l l os p r i ù s c a c i t a t e p e r c u s s o s , i n 
l a q u c o s , i d e s t , i n ipsam S a m a r i a p l a i e a m 
i n c a u t o s m d u x i t , u n d e n o n emers i ssen t i n c o -
l u m e s , n i s i i d e m , q u i i n d u x e r a i , ab h o s i i l i 
m a n u de fend isse t . H i e r e x S y r i a , q u i b e l l u m 
i n t u l i t I s r a e l i i i s , f u i l ß e n a d a b , q u i va r io 
e v e n t u c u m i i s d e m j a m a n t e p u g n a v c r a i , a 
q u o , u t n u p e r v i d i m u s , l i l l e r a s a l t u l i t N a a m a n 
a d r e g e m I s rae l . Q u » f u e r i t b e l l i c a u s a , n o n 
d o c c i S c r i p i u r a , n e q u e a l ia q u » r e n d a , qu& in 
a n t i q u u m , e t quas i n a t u r a l e o d i u m i n t e r duas 
'Has g e n t e s , i n t e r q u a s , u t p o t e i n i e r v i e inos 
c c n i i a s , ex q u i b u s nos m e r s o s l i b e r a l E l i seus , 
i d c s i , C h r i s t u s p e r l i g n u m c r u c i . « S e c u r i s 
« i l l a , i n q u i i , i n p r o f u n d o j a c e b a t , q u i a g e n u s 
« h u m a n u n i i n o m n i u m c r i m i n u m abvssum in -
I Telici r u i n ä c o r r u c r a l , s i c u l s c r i p t u m est : 
« Inßxussum intimo profundi. E t i l e r ù m : Dereni 
i in ultitudinem maris, et tempeslas demersit me. 
« F l u v i a s e n i m i l l e , u b i secur i s c c e i d i t , s i g n i -
< ficai p r » i e r l l u e n i c m e t f u g l i i v a m , et i n abvs-
« s u m d c s e c n d c n i e m v o l u p l a t e m , ve l l u x u r i ä m 
« s e c u l i h u j u s . F l u v i a s e n i m a fluendo n o m e n 
« a c c e p i t . E t q u i a o i i i n e s p e c c a t o r e s l r a n s i t o r i i s 
« v o l u p t a t i b n s i n h ä r e n t e s , l l u e r e d i c u n t u r , 
• i d e ò s e c u r i s i l l a i n fiuvlo e l i n l i m o jaceba t 
« oppressa, i P e r g i i d e i n d e a d E l i s e u m , i d e s l , 
C h r i s t u m Sa l v a l o r e m : « V c n i c n s ve ro E l iseus 
1 m i s i l l i g n u m , c i n a t a v i t f e r r u m . Q u i d es t 
« l i g n u m m i t l e r e , e l f e r r u m i n m e d i u m p r o -
« d u c e r e , n is i p a t i b u l u m c r u c i s a s c e n d e r e , et 
« de p r o f u n d o i n f e r n i h u i n a n u m . g e n i i s e r i g e r e , 
« ae de o m n i u m p e c c a t o r u m l i m o per c r u c i s 
« m y s l e r i u m l i b e r a r e ? P o s t q u à m v e r ò n a i a v i t 
« f e r r i m i , u i ì s i t i n a n u i n p r o p b e l a , e t r e c e p i t 
1 I l l u d , et r e d i i t a d u l i l e s usus d o m i n i su i . I ta 
« e l de nob is f a c t u m e s l , d i l e c t i s s i m i f r a l r e s , 
« q u i de m a n u D o m i n i s u p e r b i e n d o c c c i d e r a -
« m u s , p e r c r u c i s l i g n u m H e r u m ad m a n u m 
« ve l ad p o t c s t a t e m » o m i n i r e d i r e m e r u i m u s . 
« E t ideò q u a n t u m p o s s u m u s , - m m ips ius ad-
« j u l o r i o l a b o r c m u s , ne i t e r i m i s u p e r b i e n d o de 
« m a n u D o m i n i c o r r u a m u s . i 

S . I r e n a u s a u l e m , l i b . 5 , cap. 1 7 , p e r f e r -
r u m acc ip i t l i r m u m Dei v e r b u m , q u o d p e r l i -
g n u m ( e n n t e d e n d o e x l i g n o s c i e n l i a b o n i e t 
m a l i à Deo v e l i l o Genes. 5) n e g l i g c n l c r ara ise-
r a m n s , n e c i n v e n i e b a m u s , sed p e r l i g n u m c r u -
c is C h r i s t i r e e e p i m u s . « Q u ò d a u l e m s e c u r i s 
« s i m i l i sit v e r b o D e i , i n q u i t . doce l Joannes 
« Hap l is la d icens : Jam aulem securis ad radicem 
i arborum posila esl, M a t t h a i 3 . i 

Anagog i cè Beda : S i c u t f e r r i m i aquis m e r s u m 
E l i seus r e d u x i i a d m a n u b r i u m , s ie C h r i s t u s 
c o r p u s s m i n i aqu is p a s s i o n i e l m o r t i s d e m e r -
s u m r e v o c a v i ! ad v i l a m . I d e m fac ie i nob is i n 
c o m m u n i o m n i u m r e s u r r e c l i o n e . C o r p u s e n i m 
n o s t r u m i n s t a r f e r r i es! d u r u m . g r a v e , f r i g i -
d u r a , f e r r u g i n o s u m , c i p r o n u m u t i n abvssu in 
r u a t ; sed C h r i s t u s f e r r o b u i e con t ra r i as "do tes 
c o r p o r i s g lo r ios i i n s e r c t . i l l u d q u e quas i i g n i e i , 
u t Sit d a r u m , a g i l e , l e v e , s u b t i l e , impass ib i l e , 
g l o r i o s u m . ( C o r n , a L a p . ) 
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l o c o , e i d i ve r sos r e l i g i o n e p o p u l o s a s s i d u u m 

esse so ie i . C ù i n q u c i n s i d l a s , quas o p p o r t u n o 

l o t o cons t i l u c r a i S y r u s , d e c l i n à s s e t r e x I s r a e l , 

n c q u e q u i c q n a m t e n t a r e ! , q u o d hàbe re t suc-

cesso lo , e j u s q u e causam E l i s a m i esse cognos -

e e r e t , c u j u s ocu los a n i i n t e l l i g e n t i a m i ps i us 

Consi l ia n o n l a i c r c n t , s i a l u i t o m n i n ò l o l l e n -

d u m esse de m e d i o . E r a i l u n e E l i s c u s i n D o -

t h a n , q u a m c q n i s e l e n r r i b u s u n d i q u e c i r c u m -

d c d i t S j T u s , ne n l l o m o d o , q u i i b i d e m e r a t 

t e f f u g i u m . 

SS AlIIEM DILUCOLO, 

) VIDIT EXERC1TU». H i t 

, u t p a u l ò a n l e d i x i -

c u i , u t a p p a r e t , non 

;ei v i r i u s ; a l i o q u i ne-

! l a m p l o r a r c i i n f a n t i -

i n c l u s u s , E l i scus habere 

VEUS. 15 .—COSSCRGI 

SISTER v i n i DEI ECRESSC 

m i n i s t e r n o n e r a i G i e t : 

n i u s , sed a l i us p u e r , 

c r a i e x p l o r a l a sa i i s E l i : 

que l i m e r e i a d e ò , n c q u 

l i t e r , quas i j a m essei a c l u m de s u o a c d o m i n i 

c a p i l e . Q u e m eonso la lus c s l E l i s c u s , a f i i r m a n s 

m u l i ò p l u r e s esse, m u l l ò q u e f o r t i o r e s , q u i 

d e f e n d o n t , q u à m q u i o b s i d e n t c i o p p u g n a n t 

e i v i i a t e m . G ù m a u t e m a d b u c t i m e r e t p u e r , 

c ù m v i d e r e t bostes e t m u l l i l u d i n e i n n u m e r a -

b i l e s , e l a r m i s eg reg iè a d o m n e m c o n t e n l i o n e m 

i n s t r u c t o s , n e q u e c o n l r a s l a r e , q u i a r c e r c p o s -

s e n t , a u t s u s l i n e r c i l l o r u m i m p c i u m , o r a v i t 

D o m i n u r a E l i s e u s , u t c l a u s o s , a u t h c b c l c s 

a p e r i r c i ocu los p u e r i , u t s c i r c l q u à m n o n esset 

t i m e n d u m à m o r l a l i m a n u , u m b r a i i l i q u e S y -

r o r u m a e i e , c ù m sese o p p o n e r e i è M e l o m u l t ò 

p o t c n i i o r e t n u m e r o s i o r ac ies , c u j i i s c o m p a r a -

l i o n e n i b i l o m a g i s p o l c r a t adversar ia p o l e n t i a , 

q u à m s p u m a g r a c i l i s , q u a d i s s i p a l i » à v e n l o , 

a u t a r i d a s t i p u l a , q u a ab i g n e m o m e n t o t e m -

p o r a r e d i g u n t u r i n c i n e r e s , A t q u e ideò o b j e c t ! 

s u n t e q u i , e l c u r r u s i g n e i , e l c o r u m i t e m i g n e i 

a s c c n s o r c s , u l e o r u m s i g n i f i e a r e t u r e t v i s a c e r -

r i m a a d p i i g n a n d u m , c i ce le r i l as m a x i m a a d 

c o n f i c i e n d u m i d q u o d essent aggress i . S i c u t 

i g n i s , q u i m a t e r i a m , q u a m b a b e i o b v i a n i , cc -

n a x i m à c o m p i i , e t i l a c o n s u m i t , u t 

s u p e r i o r i s f o r m a v e s t i g i u m 

i i g n e d ù m m a l c r i a m a r r i p i t 

i so l e t v i s et ce l e r i l a s . S i c 

I e m a l e 

n u l l u m i n l e r d ù m 

r e l i n q u a t . S a n e i i 

a r i d a m , c x p l i c a r 

S a p . cap . 3 . v . 7 

armdineto discurren 

era t a c i e s , q u i i g n i 

s u m p s e r u n t e x a e r e , q 

l is o b j e c e r u n t . T a l e s j u i 

de j u s l i s : S i c « scintilla; in 

m . I l a c p o r r ò a n g e l o r u m 

i c u m c o r p u s , a u t s p e c i e m 

m a d o l e s c e n t i ! » o c u -

m b a b e n l c u s l o -

rs3 r iâ po-

. i ' sa l , 5 3 , 

v . 8 : Immittet angelus Domini in circuilu timen-

tiumeos. H c b r a i c è , castra meiabitur. T a l e m 

c u s l o d i a m h a b u i t J a c o b , q u a n d o i l l i m a g n o 

d i a m , d ù m p r o D e i causa c u m ad 

l e s l a i e s u s c i p i u n l c e r i a n i e n . De q u 
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s i i pa tus c o m i t a l i ! o c c u r r i t E s a û , C e n e s . 3 2 ; 

c ù m e n i m n o n m i n ù s l i m e r e i f r a l r e m , c u j u s 

p r i ù s a u d i e r a t m i n a s , e l q u e m a d b u c a n l i q u u m 

r e t i n e r e a n i m u m s u s p i c a b a l u r , D e u m s i b i a d -

fu isse s e n s i t , e t a n g e l o r u m mis issc c a s t r a , q u a 

c o n l i r m a r e n t l a n g u c n t c m a n i m u m , e t q u a 

q u a d r i n g e n l i s v i r i s , quos s e c u m f r a t e r afl 'ere-

b a l , o p p o n e r e t : Fueruntque ei obviàm angeli 

Dei, quos cùm « i l l i n e i , ail : Castra Dei su i« 

tei. ( 1 ) 

( 1 ) VERS. 1 0 . — P R Ì O C C I T A V I T E I IK , ETOBSER-

VAV1T SE I B I SOS SEMEL, »EQUE BIS. R e g e m LS-
r a e l i s i ns id ias i l l as p r a v e n i s s e , Ioc is occupa t i s 
u b i l o c a n d a e r a n t , l l e b r a u s l e x i u s n o n e x -
p r i m i l , sed s o l ù m : Manierai em tir Dei, el 
observant ibi se non semel, neque secundo. In 
A r a b i c o l e g i m u s regem Is rae l i s mis issc suos, 
i n i n i i s l o c i s m a n c r c n l , d e n u n l i a i u m q u e 
i l l i s fu isse, n e e ò p e r l r a n s i r e n l , nec seme l , nec 
i l e r ù m . ( C a l m e l . ) 

VERS. 1 2 . — D I X I T Q I I ; u s e s SERVORCM EJUS. 
A l m l e n s i s p u i a i b n n e fu isse N a a m a n , q u e m 
E l i s e u s à l e p r à c u r à r a i ; sed v i d e l u r i n c r e d i -
b i l e , q u ò d i pse E l i seun i s i b i t a m b e n c l i c u m 
r e g i p r o d i d e r i t , u i i s u b i n i t i u i n c . 8 f a l e l u r 
A l m i . 

ELISEUS PROPIIETA o i ' i EST I S ISRAEL, ISOICAT 

RECI ISRAEL OMNIA VERRA QU.»:CCMQUE t o c i m i s 
FUERIS i s CONCLAVI TCO. S p i r i t u s e n i m p r o p b e -
t i a est cognoscc re t a m a r c a n a , absen t ia e t 
r e m o l a , q u à m f u t u r a p r a d i c e r e . U i r u m q u e 
e n i m e a m d e m v i r i u i e m r e q u l r i i , s c i l i c c i opera 
e t r e v e l a l i o n e m d i v i n a m . ( C o r n . à L a p . ) 

C'est le prophète Elisée qui découvre au roi 
d'Israël tout ce que vous dites en secret dans 
votre chambre. Un s a v a n t t héo log ien ( E s l i u s ) , 
a d m i r e n t d e que l l e s o r t e E l i sée d é c o u v r a i t 
l e s choses les p l us secrè tes , e l semb la i t v o i r 
l o u i c s c h o s e s , c o m m e s ' i l ava i t é lé p r é s e n t 
p a r t o u t , r e m a r q u e , c o n t r e les imp ies e l les hé-
r é t i q u e s , q u ' o n d o i t ê t r e c o n v a i n c u , p a r ces 
exemp les , q u e les sa in ts q u j . s o n t dans l e c i c i 
a v e c Jésus -Chr i s t , p e u v e n t a i sé tnen l c o n n a î t r e 
l e s p r i è r e s des fidèles, q u o i q u ' i l s n e so ien t pas 
p e r s o n n e l l e m e n t présents p a r m i e u x , pu isque 
s i u n h o m m e e t a n i e n c o r e engagé dans u n 
c o r p s m o r t e l , a p u c o n n a î t r e tous les secrets 
d ' u n p r i n c e é t r a n g e r , e l d é c o u v r i r l ous les a r -
t i f i ces de s o n conse i l , les âmes des sa in ts q u i 
s o n i dépou i l l és de l e u r c h a i r , e t p résen les de-
v a n t D ieu , p e u v e n t sans c o m p a r a i s o n p lus fa-
c i l e m e n t e t p l u s c l a i r e m e n t v o i r e n l u i , c o m m e 
e u u n m i r o i r , l o u i e s les choses q u i les re -
g a r d e n t , e n q u e l q u e m a n i è r e q u e ce s o i t . 

( S a c y . ) 
VERS. 1 5 . — ECCE IN D o r m s . I d e m es i l o -

ct is ae. D o l h a i n , de quo Gencsis 5 7 . 1 7 . C o n -
s i i i u i i i l l u n i E u s e b i u s i n L o t i s , a d s e p t e n l r i o -
n e m S a m a r i a . ( C a l m e l . ) 

VERS. 1 6 . - N O L I T I B E R E ; PI.CRES ESIB SO-

RISCCM SUST, QUAM CUM ILLIS. Mures, n i m i r i i m 
ange l i , q u i p r o Dco c l s a n c i i s e jus , quas i cœ-
ics ies ac ies i n n u m e r a et f o r t i s s i m a m i l i t a n t ; 
o l i quas ipse v o c a t u r Deus Sabkaoth, i d es t , 
exercituwn, j u x l a i l l u d p s a l m l 3 3 : Immittet 

. ( H e b r . chonc, i d e s ! , castra meiabitur) angelus 
Domini in circuita Umenlium eu m. S i c de Jacob 
f u g i e n t e Es3U d i c i l u r Genes. 5 2 , vers . 1 : Fue-
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rtmlqtte ei obviim angett Dei, quos don tidisset, 
ait : Castra Dei sunt h<cc. S i c a n g e l i p u g n â r i i n t 
n r o M o s c e l H c b r a i s c o n l r a c a s t r a P h a r a o n i s 
i n m a r i R u b r o , E x o d i 1 4 . l ' n d e S . A m b r . 
s e r m . 1 d e E l i s é e : i D i v i n u s t i m o r , i n q u i t , 

< t e r r o r c m à n o b i s e x p c l l i i h o s i i l e m . A r m a 
« a u i e m b a c n o s l r a s u n t , q u i b u s n o s Sa l va to r 
« i n s i r u x i t , o r a l i o , m i s c r i e o r d i a a l q u e j e j u -
< n i u m . J e j u n i u m e n i m m e l i ù s q u à m m u r u s 
i t u e l u r ; m i s e r i c o r d i a f ac i l i u s l i b é r a i q u à m 
i r a p i n a , o r a l i o l o n g i u s v u l n e j a t q u à m s a g i i t a . 
i Sag i t l a e n i m n o n n i s i p r o x i m è c o n s p e c t u m p e r -
i c u l i t a d v e r s a r i u m . o r a t i o a u l e m e l i a m l o n g i ù s 
i p o s i l u m v u l n e r a t i n i m i c u m . > E l p a u l d pos ! : 

< M i r a res , p l u r e s è c œ l o de fensorcs m e r e l u r 
i sanc t i t as , q u à m i n t e r r i s o p p u g n a i o r e s a d -
< d u x i i i m p r o b i t a s . i Causam s u b d i ! : S c i r e 
« e n i m d e b e l , q u ù d a d v e r s a r i i m e r i t i s m a g i s 
i q u à m v i r l u l e v i n c u n t u r , e t n o n t a i n v i r l u l e 
i q u à m s a n c i î l a l e s u p e r a n l u r , s i c u t sanc lus 
i E l iseus hos ies suos n o n a n n i s s u p e r a b a l , sed 
« o r a t i o n e v i n c e b a t . > ( C o r n , à L a p . ) 

Elisée lui répondit: Se craignez point, car 
il g a plus de gens armés avec nous, qu'il n'y en 
a avec eux. En même temps, faisant sa prière, il 
dit à Dieu: Seigneur, cuvrez-lui les yeux, afin 
qu'il voie. Le Seigneur ouvrit les yeux du servi-
teur, et il vil aussitôt une montagne pleine de 
chevaux el de chariots de feu qui étaient autour 
d'Elisée, i 0 f o i de ce s a i n t p r o p b è t e , s ' éc r i e 
1 sa in t A m b r o i s e ! I l ne c r a i n t p o i n t tous les 

< e n n e m i s q u i l ' e n v i r o n n e n t , pa rce q u ' i l es t 
• assuré que l e s anges s o i n a u t o u r de l u i p o u r 
î l e d é f e n d r e . C o m b i e n les y e u x s p i r i t u e l s 
i v o i e n t - i l s a v e c p l u s de p é n é t r a t i o n que les 
i j e u x c h a r n e l s ? E l c o m b i e n l a s a i n l c l é m é -
i r i i e - l - e l l e de r e c e v o i r p l u s de dé fenseu rs d u 
« c ô l é d u c i e l , q u e l a m a l i c e des h o m m e s ne 

• l u i s u s c i t e d e p e r s é c u t e u r s ? T e l l e es t l a 
« g r a n d e b o r n é de n o t r e S a u v e u r , de p r o c u r e r 
e n o t r e sa lu t sans se m o n t r e r à nos y e u x , e t 
«se fa i re s e n t i r p l u t ô t en n o u s - c o m b l a n t de 

• ses g râces , q u ' e n se fa isan t v o i r à n o u s . E t 
i a i ns i c e u x - l à se t r o m p e n t q u i s ' i m a g i n e n t q u e 
i l o r s q u ' i l s o u ! réuss i e n q n e l q u e e n t r e p r i s e , ç 'a 
I e ié p a r u n e l l e ! de l e u r f o r c e . Car i l f a u l q u ' i l s 
i s a c h e n t q u e c 'est l e n i é r i l c de l a v e r t u , e t 

< n o n la f o r c e , q u i nous f a i t v a i n c r e nos e n -
m e n t i s ; c o m m e E l i sée s u r m o n t a a lo rs les 
I s iens j o u p a r l a f o r c e des a r m e s , ma is p a r 
i sa p r i è r e . O n ne d o i t pas n é a n m o i n s s ' é i o n -
i n e r , d i t e n c o r e l e m ê m e P è r e , q u ' u n s i 

• g r a n d s a i n l a i l m é r i t é de r e c e v o i r ce secours 
• d u c i e l , p u i s q u e son c s p r i i é ta i t sans cesse 
I dans l e c ie l m ê m e . Car s ' i l est v r a i , c o m m e 
• d i t l ' A p ô t r e , q u e n o u s conve rsons dès c e l l e 
• Vie dans les c i c u x , les espr i t s célestes peu-
1 v e n t b ien aussi c o n v e r s e r dès à p r é s e n t avec 
i n o u s , p u i s q u e la c o n v e r s a t i o n est u n l i e n 
• q u i u n i t e n s e m b l e c e u x q u i para issent d ' a i l -
f l e u r s s é p a r é s , et q u ' a i n s i les s a i n i s é l a n t 

< tons l ies e n t r e e u x p a r n u c o m m e r c e t o u t 
• s p i r i t u e l , t a n t ô t les anges v i e n n e n t su r la 
• l e r r e p a r m i les h o m m e s , et l a n l ô t les h o m -
• mes s é lèven t a u c i e l avec les anges . S a i n t 
• Jean C h r y s o s l ô m e d i t aussi dans l e m ê m e 
• sens q u e s a i n t A m b r o i s e , qu 'E l i sée ava i t s i 
• p a r f a i t e m e n t r e n o n c é à tou tes les choses de 
• ce l l e v i e . à l o u l e la g l o i r e , à l o u i e la p u i s -
s a n c e « à t o u l e l a g r a n d e u r d u m o n d e , q u ' i l 
« m é r i t a q u e l e r o y a u m e d u c i e l l û t o u v e r t 
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• devan t ses y e u x , et q u ' i l f u t d i g n e de v o i r 
• ce que n u l a n t r e n ' ava i t j ama i s v u , c 'es t -â -
• d i r e u n e m o n l a g n e t o u t e p l e i n e d e chevaux 
• e i de cha r i o t s de f e u . C a r c e l u i , a j o u t e - i i l 
• q u i est dans l ' a d m i r a t i o n des choses n r é ^ 

• seu les , se r e n d i n d i g n e de v o i r les choses 
• f u t u r e s . Ma is l o r s q u ' i l m é p r i s e l o u t ce q u ' U 
« v o l t dans l e m o n d e , l e r e g a r d a n t c o m m e u n e 
« o m b r e Cl c o m m e u n songe , i l est e n é ta t de 

• j o u i r I l e s à p r é s e n t des choses q u i s o n i v r a i -
• i n e n l g r a n d e s e t s p i r i t u e l l e s . > 

t i ^ r , C U r d " E l i s 6 e m a n 4 u 3 i l <>« ces y e u x 
s p i r i t u e l s , q u i s o n t a t tachés à u n e g r a n d e 
p u r e t é de c œ u r . C 'es t p o u r q u o i dans l a 
c r a i n t e q u e l u i cause la v u e des S y r i e n s q u i 
1 e n v i r o n n a i e n t , i l e u i beso in q u e s o n m a î t r e , 
p o u r le r a s s u r e r , d e m a n d a i à D i e u q u ' i l d a i -
gnâ t o u v r i r ses y e u x , a f i n q u ' i l p û t v o i r c e l l e 
a r m é e ce les lc q u e D i e u o p p o s a i ! à ses e n n e -
m i S " ' l a m o n I a 8 n e e n v i r o n n a i t 
Lbsee . O n d e m a n d e q u e l l e é ta i t c e t l c m o n t a -

K i l T r " 1 ' T c e s c l l c t 3 u : i " , o u s « s 

t e a m o u r d V l L e r e n , r l i s ? j c 1 l - P " » ™ ™ ! ê t r e a u t o u r u t l i s e e , pu i sau i l é ta i t rianc h 
Ville de D o t h a i m . M a î s ^ e m o n u ^ e p o u -

™"u e it S ? S i h f c " , é t n e S 

s t u e e , i l es t a ise de c o m p r e n d r e q u e t o u t e 
ce t te a r m e e celeste q u ' i l p l u t à D i e u de fa i re 
v o i r a e e s c r v i i e u r sous la l i g u r e de chevaux 
c l de cha r i o t s de f e u , c o n f o r m é m e n t à l a n o r -
t e c de sessens , e n v i r o n n a n t D o i h â î m o ù E l i sée 
é ta i t r e n f e r m e , e n v i r o n n a i t e n m ê m e ten ins 
c e sa in t p r o p h è t e . O u b i e n , se lon que l ' ex -
p l i q u e u n i n t e r p r è t e , c ' é t a i t s e u l e m e n t u n e 
S ™ ï ™ 0 i e ' . ' " ¡ p r é s e n t a i t an se r -
v i t e u r d E l i s é e , s o n s a m i m a î l r c , s u r u n e 
m o n t a g n e t o u t e e n v i r o n n é e des espr i t s céleste^ 
q u i l e p r o t é g e a i e n t c o n t r e l a mauva i se v o -
l o n t é de c e u x q u i v o u l a i e n t l e p r e n d r e . S a i n t 
Jé rôme d i t q u e l ' o n d o i t r e m a r q u e r q u e c e 
s e r v i t e u r v i t b i e n des chevaux c l d e s c h a r i o l s 
m a i s q u i l i l es! p o i n l d i l q u e dans c e e r a m i 
n o m b r e d e c h a r i o i s c i de c h e v a u x i i i ' e , n 
a u c u n e p e r s o n n e q u i les m o n t â t , ' . p a f c e q u o 
c e l u i qu i les c o n d u i s a i t é ta i t D i e u m ê m e d o n t 
l e R o i - P r o p h è t e a d i t q u ' i l est assis s u r les 
C h é r u b i n s , e t q u e ce f u i p a r de tels chevaux 
c i s u r u n te l c h a r i o l q u ' E l i e f u t en levé dans 
l e c i e l , a i n s i q u ' o n l ' a v u a u p a r a v a n t . 

' S a c y . ) 
VERS. 1 7 . — E T APF.RCIT DOMISCS OCCLOS 

FIERI. • N o n m i n i m , a i t S . A m b r . s e r m . de 
• E l i s e o , s i o r a l i o a p e r u i t o c u l o s , u l v i d e r e t 

. l e x e r c i t u s ; n o n m i r u m , i n q u a m , s i n o v o s 
• i n s e r i t o c u l o s , q u i nova p r o m e r e l u r a u x i l i a . 
• A u i c u r n o n ae ie i p r o d u c a l o b t u t u m , q u i 
• actes m s t r u x e r a i a n g c l o r u m ? C u r , i n q u a m , 
• n o n o r a t i o n e sua h e b e t u d i n e m p u p i I J a r u m 
• d e t e r g e r e t , q u i m e r i i l s suis c a l i g i n c m n u b i u m 
• p e n c i r a v i l ? Necessar iô e rgo S . E l i seus hoc 
• f a c l o m i n i s i r o f o r m i d o l o s o p r a s i i i i t s e c u r î -
• l a t e m , en i j a m r e f u d e r a l c l a r l t a l e m . i 

E T FCCI; MOXS PLENUS EQCORCH E T CURRIX-H 

IGSEORCM, IN CIRCUITU F.L1SE1. A n g e l i h o s equos 
e i c u r r u s spec ic i gn i s ex a e r e e l n u b i b u s ac 
r a d i i s s o l i s , appos i i è ad i g n i s c o l o r e m e x h i -
b e n d u m p e r cas t r a n s p a r e n l i b u s e f i o r m â r u n t , 
u l E l i seo suam cœlésierr i n a l u r a n t i g n e a m q u e 
c e l e r i l a i e m , f o r l l i u d î n c m , v i m e t c t l i cac iam 
r e p r a s e n t a r e n t , u l i r c p r a s e n i â r a n t E l i a i n 
e j us r a p l u . S p i r i l û s e n i m E l i a succcssor e t 
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V E S . 1 8 . — P E R C B T 6 , OBSECRO , GESTEM IIASC 

C Í C I T A T E ( I ) . A d p reces E l i se i pe r cuss i t D e u s 

i l i u m S y r o r u m e s e r c l t u m , eâ c a c i i a t i s spec ie 

q u a á c j M Í i d i c i l u r , e t s e c u n d u m a l i us « j t a ! * , 

c ù m h o m o I l l i q u i d v i d e t , ¡Uud l a m e n , q u i d s i t , 

d i s c e r n e r e n o n p o t e s t . Qnai is f u i l S o d o m a o -

r u m c a l c i t a s , q u i c ù m v i d e r e n t a l i a , p o r l a m 

l a m e n L o t h v i d e r e n o n p o l e r a n t ; au t i t a v i d e -

b a n t , u t t a m e n ab a i i i s p o r t i s , au t e i i a m à so-

l i d o c o n l i n u o q u e p a r i e t e n o n d i s t i n g u è r e n t , 

l i a n e S e p l u a g i n t a ¿ o p t ó » * v o t a n t . C ù m a u l e m 

i n t e r p r e t e s n u l l a m h a b e r e n l L a t h i a m v o c c m , 

Ine res T i i i t E l i s c u s ; i n co e rgo i m p i e t u m f u i t 
i l l u d D e i p r o m l s s u m : Ego ero ei, O/I Domimi, 
munis ignis in circuilu, et in gloriti ero in medio 
ejus, Z a c h a r . 2 , 3 . V i d e i b i d i e t a . Causam d a l 
S , A m b r . s e m i . í de E l i s e o : « Q u i d m i r i m i , 

• a i l , s i is a u x i l i a m e r e l u r 6 c œ l o , eu jus a n i m u s 
• s e m p e r i n c i c l o e s t , s i c u t a i l A p o s t o l u s : 
, Nostra antem conversano in cœlis est? E r g o 
cs i n o s t r a c o n v e r s a d o i n co i l i s es t , e t c œ l e -
i s t i u m c o n v e r s a n o p o i e s i esse n o b i s c u m , h o c 
t e s t , u t q u i v i ta v i v i m o s , a n g c l o r u i n r e c l ò 
i c o n s o r t i u m m e r c a m u r . E s l e r g o sane lè v i -

• v e n l i b u s q u i d a m i n l e r se c o g n a d o , c o n -
I j u n c i i o J t q u e soc ie ias , nec i n i e r e s t u t r ù m 
i i n cœl i s m a n c a n t , a n i n t e r r i s ; a n g e l i c i s i n l 
i l i a b i l O s v e l i m m a n i , d t i m m o d ò i n i i s s i t ea-
I d e m v i l a ve l s a n c i i l a s , C o n v e r s a t i o c n ì n i 
i c o n n e c l i t , quossepa ra t e l é m e n l u m , e t d i v e r -
I s i s l i c e i c o r p o r i b u s d i v i d a n l u r , i i s d e m l a m e n 
i a c t i b u s c o n j u n g u n t u r . A t q u e ideò fit u t san-

• e l i s i b i q u o d a m c o n s o r i i o c o h a r c n t c s , à se 
i i n v i c e m n o n d i s c e d a n t ; et m o d ò a n g e l i ad 
i i e r r a s v e n i a n t , m o d ò h o m i n e s a d c tu les l ia 
i t r a n s f e r a n t u r : ac p r o f e c l u m e l i o r e q u i b u s 
i v i t a c o m m u n i s e s t , i n c i p i u n t i l l i s v i v e n d i 
i e t i a m e l e m e n t a esse c o m m u n i a . > 

( C o r n , à L a p . ) 

Mons D o i h a i n , e t assurgentes c i r c ù i n co l i cs 
s p e e i c m c x h i b u e r u n t ocu l i s p u c r i , t a n q u â m 
o b s i l i essen l a r m a l i s i g n e f u l g u r a n l i b u s , p a r a -
t i sque i n a u x i l i u m E l i s e i . C u j u s m o d i e r a n t 
f e r m é a g m e n i l l u d , ve l c a s l r a , q u a o b v i à m 
h a b u i t Jacob r e d u s è M e s o p o t a m i a , a d t o r -
r e n l c m Jaboc , c u j u s m o d i p a r i t e r fu i ssen t l e -
g iones a n g c l o r u m , quas F i l i u s D e i evoca re se 
posse i n o p e m suan i adversüs f u r e n t e s J u d a o s 
asse ru i t . ( C a l m e t . ) 

( I ) A u d i S . A m b r . s c r m . l d e E l i s e o : i T u n c 
l i g i t u r o r a v i t E l i s c u s , e t o m n e m h o s l i l e i n 
i e x e r c i t u i u c a e i i a i e percuss i t . N o n m i r u i n s i 
t a d v e r s a r i i s c a c i t a t e i u i n l u l i l , q u i f a m u l o l a r -

• g i l u s est c i a r i l a i c m ; e l s i hos t ibus a u f e r t 
i v i s u m , q u i m i n i s t r o p r a s t a t a s p e c t u m . l i b i 
i s u m , q u i d i c u n l , p l u s q u à m preces s a n c ì o -
• r u i n , h o m i n u m a r m a posse? Ecce u n a o r a i i o 
( E l i se i l o t u m e x o r d i u m v u l n e r a v i t , et n n i u s 
i p r o p h e l s m c r i l i s o m n i s cs l b o s t i u m n u m e -
< r u s cau t i va lus . Q u a c a t e r v a r e g u r o , q u a 
i l u r b a m i l i t i n o l a l c m v i c l o r i a m p e r p e i t f e u n t , 
i u i i l a hostes p r o s i e r n e r e n t , n i de i l i i s n u i l u s 
i o e c u n i b e r e i ? l iceo est v e r a , h a c i n c r n e n t a 

i V i c t o r i a , u b i sic adve rsa r ios v i n c i t u r , u t d e ° 
i v i n c c n t i i i u s n e m o l a d a t u r . i 

( C o r n , à L a p . ) i 
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q u 3 h u j u s s i g n i f i c a t i o n e m e x p r i i u e r c n t , c a c i * 

l a t e m r e d d i d e r u n l . D e q u i b u s s ic A u g . l i b . 

Q u a s t . i n Genes, q . 4 3 : • V i r o s , q u i e r a n l a d 

< o s t i u m d o m i l s ( L o t h ) p c r c u s s e r u n l c a c i l a i e . 

i G r a c i h a b e n t i ^ t a i t , q u o d m a g i s s i g u i f i c a t , 

i s i d i c i po les ! , a v i d e n l i a m , q u a f a c i a l n o n v i -

i d c r i n o n o m n i a , sed q u o d n o n opus es t . 

i H a c i c p x o i a , e t i l l i pe rcuss i s u n i , q u i q u a -

c r e b a n l E l l s e u m . i E l i d e m A u g . l i b . 22 de 

G i v i t a t e cap . 1 9 : i C ù m a l i q u i d n o n v i d e t u r , 

i q u a m v i s a d s i t , à q u i b u s a l ia q u a p a r i t e r ad-

c s u n t , v i d e n t u r , s i cu t i l l a m c i a r i l a i c m d i c i -

i m u s a d f u i s s e , n o n v i s a m , à q u i b u s a l ia v ide -

( b a n t u r , àcocwi* G r a c è d i c i l u r , q u o d n o s t r i 

c i n i e r p r e t e s L a t i n e d i c e r e n o n va len tes l i b . 

( Genes . 1 9 , c a c i t a t e m i n t e r p r e t a l i s u n t . ( l a n e 

i e n i m passi s u n t S o d o m i t a , q u a n d o q u a r c b a n t 

i o s t i u m j u s l i v i r i , nec p o l e r a n t i n v c n i r c . Q u a 

i s i c a c i l a s f u i s s c i , q u a fit, u t n i h i l poss i t v i -

< d e r i , n o n o s t i u m , q u o i n g r c d c r c n t u r , sed 

* d u c e s i t i n e r i s , a q u i b u s i n d e a b d u c c r c n l u r , 

< i n q u i r e r e n t . > H a c eadem A u g u s t i n i r a t i o 

va le t e t i a m i n hanc S y r o r u m c a c i t a t e m ; n e q n e 

e n i m , s i c a c i o m n i n ò f o r e n t , E l i s e u m q u a -

r e r e n l , q u e m v i d e r e n o n p o s s e n t , sed po t i ùs 

v i a d u c e s , q u a ipsos i n l o c a , u n d e n u p e r 

c x i e r a n t , s ine e r r o r e d c d u c e r e n t . V i d e b a n t 

i g i t u r E l i s e u m , q u o c u m l o q u c b a n t u r ; v i d e -

b a n t D o t l i a n , u b i t u n e E l i s e u m esse a n d i e r a n t ; 

sed n e q u e i l l a m D o l h a n , n c q u e h u n c E l i s e u m 

esse p u t a b a n l ; q u i a a l ia E l i s c i , al ia D o l h a n , 

i n i l l o r u m ocu los spcc ies i n c u r r e r a l . 

V E R S . 1 9 . — N o s EST H,EC VIA , SEOCE ¡STA EST 
CI VITAS : SEQUIMISI H E , B r OSTESO.UL VOIÌIS V I R I « . 

n i e n o n n e m o m e n d a c i i a r g u e r e posset E l i -

s e u m . c ù m n e q n e i l l a m d i c c r e t e s s e v i a m , 

q u a d u e e r e t a d c i v i l a l e m , q u a m i p s i q u a r e -

b a u l , n e q u e i l l a m esse D o l h a n , u b i l u n c e s s e i 

E l i s e u s , c ù m o m n i n ò se r e s h a b e r e l c o n i r a . 

A b u l . q . 1 7 , c ù m p r i ù s r e f u t ì s s c l L y r a sen -

l e n t i a m , q u i d i c e b a t n o n esse c m t a t e m i l l a m 

E l i se i p a i r i a m , sed S a m a r i a m , a l q u e i d e ò i n 

v e r b i s p r o p b e i a n o n esse m e n d 3 c i u m , qu ia 

n o n n e g i v i t i l l a m esse c i v i t a t c m , u b i csset 

t u n c E l i s e u s , sed i l l a m esse E l i s e i p a t r i a « e t 

f a m i l i a r e d o m i c i l i m i ! . Q u ò d ve ro S a m a r i a 

esse! E l i s e i d o m u s , p r o b a b a i L y r a , q u i a , u t 

cap . p r a c e d e n l i v i d i m u s , pue l l a H C . b r a a d i x i t 

u x o r i Naaman : Utinam fuisset dominus mens ad 

prophelcm, qui est in Samarià! E t i n f r a : Eli-

seus ameni sedelat in domo s i t i , e ! tamen i b i 

c r a t s e r m o de c i v i t a t e S a m a r i a . Q u o d o p t i m i 

e o n f u t a t A b u l . , q u i a S y r i n o n q u a r e b a m Sa-

m a r i a m , sed D o l h a n , i n q u a c r a i E l i s c u s , at-
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q u e i d e ò ma lé n e g a v i t i l l a m esse c i v i i a i e m , c t i b i 

esse p r o p h e l a m , e u j u s causa eò cssent p r o f e c t i . 

I l l e a l i am a d d u c i ! c x p o s i l i o n c m a c c o m m o -

datè n o n t a m a d v e r b a m i l i l u m , au t reg i s 

S y r i a , q u à m a d i l l o r u m d e s i d e r a m i e t a n l -

m u m . Q u a r e b a n t i l l i c i v i i a i e m , u b i i n v e n t o r i 

essent E l i s e u m , sed r e v e r à , u l sat is p r o b a v i t 

e v e n t u s , i n v e n e r u n t i n S a m a r i à , q u i a c ù m 

i l l u m p r i ù s j u x t a D o t h a n n o n agnov i ssen t , 

p r o p t e r d u f w r n , p e r i o d o f u i t ac s i v i d i ssen t 

n u n q u à m . Quara e x p o s i t i o n e m e t i a m a d h i b t i i l 

H u g o , ve rb i s t a m e n obseur i s . i Q u a n d o , 

l i n q u i t , v e r b a p r o f e r u n t u r p r o p h e t i c ò , v e l 

' s i g n i f i c a l i v è , i n t c l l i g i d e b e n t i n sensu q u o 

' f i u n t , n o n q u e m f a c i u n t . i E t t a n d e m eò 

m a g i s i n c l i n â t A b u l . u t p u l c t E l i s e u m t u n c 

f u i s s e m e n t i t u m , o f i i c iosè l a i n c n , v e l n o n 

r e p u l a t u m esse m e n d a c i u m , q u i a i l l u d d i c c b a t 

i n c i t a n t e D e o , u t p e r o s t e n s i o n e m m i r a c u l i , 

m a g i s csset D o m i n u s g e n l i l i b u s no tus . 

M i l l i non d i sp l i c c t p r i o r A b u l e n s i s e x p l i c a i i o ; 

sed n c q u e d i s p l i c c r e t , s i qu i s d i c c r e t n o n de 

c i v i t a t e a u t de b o m i u e . q u a c o r a m h a b u ê r e 

m i l i i e s i l l i , l o c u l u i i i E l i s e u m , s e d de i l l à ho-

m i n i s e l Civ i ta l i s s p e c i e , q u a se i l l o r u m ocu l i s 

o b j e c e r a t , q u a l o n g é a b c r a i â verà c i v i t a t i s 

c l E l i s e i f o r m a . A c s i d i c c r e t , i l l a m q u a m se 

v i d e r a p u i a b a n t , n o n esse D o l h a n , q u i a l o n g é 

al ia e r a ! , vera i i l i u s v e r i i a i i s i m a g o , l i c e t ma-

t e r i a l i t y , u t d i c u n t l o g i c i , c i v i t a t c m v i d e r e n t ; 

Sicu t C l iam c i u u m a t e r i a l i i e r v i d è r e n t E l i s e u m , 

f o r i u a l i t c r t a m e n n o n v i d e b a n i , q u i a n o n i l l i u s 

acceperan t cxp ressam i m a g i n e m ; n e q u e E l i -

s e u s p r o m i u i i o s t e n s u r n m se, q u a m q u a r e b a n t 

c i v i t a t c m ; a l i o q u i S a m a r i a m n o n o s t e n d e r e t , 

dc q u a ne c o g é r a n t q u i d e m , n i s i u t i l l a m ef-

f e r e n t , sed t a n i ù m v i r u m , c u j u s g r a t i a v e -

n d a n t , q u e m an te n o n v i d e b a n t , c ù m t a m e n 

habe ren l p r a s e n l c m , q u i a a l i e n a m i l l i s f o r m a m 

o b j c c e r a t , non s u a m , se l a m e n o s l e n d i l c ù m 

iub la lâ s e n s u u m i » * , , ; , , E l i s e u m esse c o g n o -

' c r u n t , q u e m a n t e a l i u m esse c r e d i d e r a n i . 

Cuare n e q u e m e n l i t u s es! E l i s c u s , c ù m d i x i t 

«eque i l l a m esse v i a m , q u i a l o n g é a l i a m appa-

i a r e f e c i l , q u â m i p s i an te n o T e r a n t , n e q u e 

c m t a t e m ex hoc s o l i m i n e g a v i ! , n e q u e de c i v i -

la ie u l l u m p r a t e r e a v e r b u m . P r o m i s i ! s o l ù m 

se v i r u m o s l c n s u r u m , q u e m q u a r e b a n t . Quod 

" d e l u c r p r a s t i t i t i n S a m a r i a . E * p c n d e s in -

e u l a , et v i deb i s n u l l u m i n h i s v e r b i s a p p a r a r e 

n i e n d a c i u m . Honest, i n q u i t , hcecvia, neque 

'l'acumi,as. Seguimini me, et ostendam vobis 

" , m m m V t e r i S i . N o n d i x i t : os tendam c i -

v i i a i e m q u a m q u a i r i l i s . 

I U M , C A P I T V I . J . 

V E R S . 2 0 . - C C M O I ' E INGRESSI ESSEST IS S A -

MARIA», u i x i T E L I S E C S : D O M I N E , APERI OCELOS 

ISTORI«, UT v i D E A s r . H a c t e n ù s S y r i i - , f M ; a 

seu « ç œ , l a b o r a b a n ! , p u i a b a n l q u c i l l a m i 

q u a m ing ress i f u e r a n t v i a m , d u c e r e i n D o -

l h a n , c ù m ib i o m n i a e x p e e t a r e n t s i g n a , q u a 

ve l i p s i observassent a n t e a , ve l ab a l i is n o t a l a 

d id i c i ssen t . P r a i e r e a c ù m p l u r i i u ù m D o l h a n 

d iss im i l i s esse! S a m a r i a c i n t a t i r e g i ® , i n Sa-

m a r i a m q u a m j a m , E l i s e o d u c e , f u e r a n ! i n -

g ress i , e x p r e s s a m q u a m d a m i m a g i n e m s p e d a -

tala D o i h a n , e t captara j a m c i v i i a i e m , e t 

E l i s e u m c o m p r e h e n s u m a r b i t r a b a n t u r . C u r a 

a u t e m c l a u s i m œ n i b u s t e n c r e n t i i r , n e posscn t 

e f i u g e r c , et i n med i : ) p l a t e a , o m n i u m o c u l i s 

et l e l i s e s p o s i t i c o n s l i i i s s c n t , ex ca spe e t 

gaud io q u a m p r i m ù m e x c i d e r u m . O r a v i l c n i m 

E l i s c u s D o m i n u m , m c a c i s i l l i s , a u t q u i „ u n 

p r o c u l a b e r a n t à c a c i s , ocu los r e s t i l i , e r e ! e t 

v e r é , s i c u t an lea de rebus j u d i c a r e n t : q ú 0 d 

c u í n essent e x i n o p i n a l o c o n s e c u i i , i n cu ra 

se l o c u m d e d u c i o s a g n o v e r u n t , u n d e s i b i a d 

l i b e r t a t c m e t f u g a r a , a p e r i e n d u m a d i t u m de-

s p e r a b a n l . Q u i d c n i m l a c e r e n t h o m i n e s , l i c e t 

m o l l i n u m e r o , t u r b a t i l a m e n et i m p e d i t i , e t 

eo i n l oco u b i u t m a x i m e c u p e r e n t , c o m m o -

ve re se non possen t , n e q u e i r a c i a r e u t i l i i e r 

a r m a , c ù m c o n t r a se o m n e s S a m a r i a v i r e s e t 

a r m a i n t e m a , e ! á n i m o s s i m i l i t e r i n f eosps 

v i d è r e n t ; de q u i b u s C h r y s o s t o m . torn. I , ho-

m i ! . de E l i s e o e i S y r o r u m i n s i d i a :,< O v i r -

< l u s , i n q u i i , a d m i r a b a i s D e i : ducun t ' u r c a p -

• l i v i , q u i p r o p h e t a m v é n é r a n t c a p t i v a r e ; d e -

• i m e n l u r u l r e i , q u i D e i h o m i n e m v o l u e r a n t 

i d c l i n e r e . P r o p l i c l a s a n c i i s s i m u s n o n pu-

' gna t c i v i n c i ! , n o n d i m i c a l e t s u b i g i t , e t c . 

• M o x u l c a p t i v i e x e r c i t u s c i v i i a i e m ing ress i 

• s u m , c l a u d u n l u r p o r l a , o c c u r r i t p o p u l u s , 

• r ex f c s l i n a t , s t o p e n l o i n n c s , c u n c t i m i r a n -

n u r . , E l c ù m a d E l i se i p reces m e l l i i s d e 

s u o p r o g r e s s u a t q u e p e r i c n l o j u d i c a r e n t , i x p . r á 

s u b l a t à , q u i p r i ù s c ù m cssent c a c i , au t e t i a m 

m u l t ò m a g i s q u à m c a c i m i s e r a b i l e s , c ù m se 

Víc tores e t f o r t ú n a l o s l u n e c e n s c r e n t , q u a n d o 

m i n ù s abe ran t à m o r t i s p e r i c u l o , tunc reddito 

CIBI lamentatola et plangml; tune ¡e captivos, 

lune reos, lune se morti ¡am proximos recognos-

cunt. 

I n h i s e rgo S v r i s i m a g i n e m q u a m d a m i n -

l u e r i v i d e o r i l l o r u m , q u i d ù m h u m a n a c u r a n t 

c i f u g a c i a , d ù m p o t e n t i o r u m a u c u p a u l u r g r a -

l i a n i , c i i l l o r u m s l u d i i s e l l i b i d i n i s e r v i u n t , 

fe l i ces se p u l a n t , q u i a q u i d a m e t r e -

r u m quas a n t e ocu los h a h e n t , l a b o -
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r a n t : fit d ù m i l l i s Deus ocu los a p c r i t quos 

c lause r a t c u p i d i i a s , a u t a m b i t i o , au t a l i u s j 

q u i v i s h u m o d e r a t u s a f f e c t u s a u t q n i b u s f a l s a I 

r e r u m i m a g i n e s i l l u s e r a n t , c ù m i n p l a t e â I 

S a m a r i a ab bos t i bus u n d i q u e c ' onc lus i , i n s u r e 1 

g ib i s c n t i u n t i n o p i n a l u m c x i l i u n i , In h o r à 1 

v i d e l i c e t e x t r e m S v i t a s u a , lune reddito r i s « | 

lamentanlur et plangunt, lune se captim, lune 1 

reos recogncsatnt. 

Yens . 2 3 . — N o s PERCCTIAS, NEQLT E X ™ I 

C E P i s î i EOS CLADIO ER ARCU TOO. C o n v e n e r a l a d I 

n o v u m i l l u d s p c c t a c u l u m c u m r e g e S a m a r i a I 

t o t u s p o p u l u s i n s i r u c l u s a r m i s , e t q u i f ac i l e 

t u r b a t u m i l l u m e t i m p e d i t u m e x e r c i l u m c o n - | 

f i c c r e p o t u i s s e l . S c d n o n a u d e t r e x Israel t e n -

t a r o a i i q u i d , n i s i E l i seo c o n s u l t o , c u j u s o p e r â 

e t p r c c i b u s i n e x p e c i a t u m i l l u m c a s u m c o n i i -

glsse n o v e r a t . Q u a r c r o g a t a n s i b i s i v e i i c e a t , I 

s i v e e x p e d i a t , e x e r c i t u m i l l u m n i o r i i d c d e r c , I 

e t i l l i u s e lade S y r o r u m v i r e s d e b i l i t a r e , e t spi - I 

r i l u s f r a n g e r e i nso len tes e t ac res . Nega t i d 

E l i seus fieri l i e e r e , c ù m i n eas a n g u s t i a s r e - I 

d a c t u s f u e r i t b o s t i l i s e x e r c i t u s , n o n ab b u - 1 

m a n â v i r t u t e , e t b e l l i c o c o n g r e s s n , scd à I 

d i v i n â m a n u . N o n q u i a n o n l i c e r c t , au t f o r - I 

tassé esse posset e x o s u ; s i c u t fecére s a p é I 

c u m m a g n o r c i I s r a c l i t i c a p r o g r e s s u v i r i san- I 

c t i , q u i i n i l l o s s a v i e r n n t , q u o s i p s o r u m f e r r o 

• D e u s e x a n i m a t o s , et p e n è c o n s t r i c t o s t r a d l d c - I 

r a t , u t J u d i c . 7 , s u b G e d e o n c , c l l i b . 1 Reg . 

e . 1 4 , s u b J o n a t h â ; s c d q u i a D e u s s u a m po- I 

t e n t i a m , ips is e t l a m h o s l i b u s n o l a m esse v o - I 

l u i t , c l l o t babere i l l i u s i n g e n t i l i c i s p o p u l i s j 

p r a c o n e s , q u o i f u c r u n i i n i l l i s S y r o r u m c a -

s t r i s , et p r i ù s i n d u c t J àifmitf i n p e r i c u l u m 

v i t a c e r t i s s i m u m a d d u c t i , e t pos tea s u o be- I 

n c f i c i o e x i ps i us m o r t i s f a u c i b u s e x t r a c t i . I ta 

C h r y s o s t o m u s s u p r a : i I n t e r c i p i t u r , i n q u i t , I 

i v i r t u s , s i v i r l u l i s r e l a t o r e x l i n g u i t u r ; f r u - I 

i s t r a s i g n u m a p u d n o s , q u o d g e s t u m e s t , I 

< r e m a n e n s o s t e n d i t u r , s i i pse s i g n i f e r abo ie - J 

I t u r ; d i s c a n t , q u i n e s c i u n t , r é f é r a n t q u i I 

i s e n s c r u n t , p e r g a n t a d s u o s , a d p r o p r i o s r e - I 

i d e a n t , v i r l u t e s i n d i c e n t D e i , p o t e n t i a m re - I 

i f e r a n t D o m i n i . N u n l i e n t , i n q u a m , q u a I 

c -senserunt , q u i n u n t i a r e n o n p o t e r u n t , s i I 

t i i d e m q u i s e n s c r a n t , o c c i d u n l u r . > E l post I 

pauca : c D i m i l t i t E l i s e u s e x e r c i l u s is los a d 

* suos ; d i m f c l i l , i n q u a m , t o t p r a d i c a t o r e s , 1 

i cptot l i a b u i t bos tes , t o t r e l a t o r c s v i r t n t u m , l 

« q u o i h o m i n e s b o s t i u m . J a m a p u d gentes Deo I 

• n e g o t i u m g e r i t u r , j a m a p u d e x i e r o s v e r i t a s 1 

< « o m p e r l a d e m o n s t r a t u r . i I d e m p e n è T h é o - I 

d o r e t u s q . 20 : < S i i n t c r f i e i a n t n r , n o n cogno- " 
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i s ce tu r m a g n i t u d o m i r a c u l i : s i n a u t e m r e -

I i v e r t a n t u r s a n i a d c u m , q u i m i s i t , ¡ I le q u o -

i q u e d i s c a l D e i n o s t r i p o t e n t i a m . > 

S E D POJF. P A N E « , ET AQCAM CORAM EIS ( 1 ) . I n 

p a n e e t a q u à p e r s y n e c d o c h e n , o rane pocu-

I e n t u m e t e s c u l c n t u m i n t e l l i g l l u r . E l q u i d e m 

v a r i a c i b o r u m gene ra fu i sse S y r i s a p p o s i t a , 

cons ta t e x eo q u o d s t a t i m s u b d i t u r : Apposita 

eis est magna ciborum prxparalio, qua l i s n i m i -

r ù m r e g e m d c c c b a t s p l e n d i d u m , i n eâ m a x i m è 

c i v i t a t e , q u a caput e r a t r e g n i , q u a q u e , u t 

es t v e r i s i m i l e , i i s rebus a b n n d a b a t , q u a s u n t 

a d v i t a s u b s i d i a e t s p l e n d o r e m n e c e s s a r i a . 

VERS. 2 3 . — E T ULTRA SOS VENERUSTLATRONES 

STRIA; IS TERRA« ISRAEL. Q u o m o d ò l a t r o n e s e t 
l a t r u n c u l i , i d e m i n t e r d ù r a s i n t , q u i m i l i t e s , 
d i x i m u s s u p r a , e . 5 , i n p r i n c i p i o . Q u o m o d ò 
v e r ò l a t r o n e s S y r i a i n I s rae l i s t e r r a m n o n 
v e n e r i n t u l t r a , c ù m t a m e n c o n s t c t venisse 
n o n l o n g è p o s i , e x p l i c u i m u s i n n o s t r i s Corn -

i l i N o l u i t E l i seus S y r o s l i ce t h o s t e s , « e c i d i 
à rege I s r a e l , sed b e n i g n e e t l a u i c t r a c t a r i , 
u t eos c h a r i i a i e s u p e r a r e ! et ex i n i m i c i s a m i -
cus f a c e r e l , u t d e i n c e p s t e r r a m I s r a e l n o n 
i n v a d e r e « , n e c p r a d a r c n t u r ; q u o d e ! fece-
r u n i v i e t i ab E l i s e o , t u m p o t e n i i à , t u m p o -
t i ù s a m o r e . V i d e S . C h r y s o s t . ( v e l qu i squ í s es! 
a u c i o r : s t y l i c n i m e legant ia a r g u i i fu issse L a -
l i n u m , non C r a c u m ) h o m . de E l i seo e l S y -
r o r u m i n s i d i i s d c i c c l i s , t o m o ! , u b i , ì n l e r 
c a l e r a , a i t de S y r i s : i M i r a n l u r e ! s t u p c n t 
i s i b i p r o m o r t e v l c l u m , p r o i n i e r i i u c i b i m i , 
i c o n v i v i o m p r o pcenâ p a r a r i . i E l i n f e n ù s : 
i F i t t u n c p r o p h e l a sanc t i ss imus g l o r i o s u s i n 
i s u i s , g l o r i o s i o r i n a l i en i s . E x h i b c l su is s igna 
i v i r i u i u m , e i a l i en is causas exh ibe ! g lo r i a -
c r a m . D o c u i i p r i o r i n i m i c o s f o v e r i , d o c i l i ! 
i p r i m u s debe re hos l i bus p a r t i , d o c u i t a d v e r -
( sar i i s p r o pœnS cpu las e x b i b e r i . ) De inde 
d o c c i E l i s c u m fu i sse l y p u m C h r i s l i , unde 
s u b j i c i l : i O D o m i n u m C h r i s l u m . e l i n v e l c r i -
i bus n o v u m , e l i n n o v i s exemp l i s v e t e r e m fi-
i g u r a i u n i ! E l i seus sanc i i ss imus C laud i ! v i sum 
i e l r e s e r a l ; c a c o s e f f i c i l e l i l l u m i n a l ; aspc-
I c i u m a d i m i t e t c o n d o n a i ; pe rsequen t ibus 
l a d i m i t , e t se s e q u e n i i b u s I r i b u i t ; cacos 
I c f l i c i i a l i c n o s , e t v i d e n l c s e l l i c i t i n c iv i ta te 
i inc lusos . Q u i c a p t a r e p r o p h e i a m v é n é r a n t , 
I e x c a c a n i i i r ; et q u i c a p i i j a m f u e r a n t , oculan-
I l u r . l l u j i i s u l r i u s q u e v e r l a s c o m p l e i u r , ut 
i et figura C h r i s l i , e l e x e m p l u m f u t u r i popul i 
1 m o n s i r a r e m u r , u i j a m fiercni e x a l ien is pro-
i p r i i . ex i n i m i c i s a m i c i , e t e x h o s l i b u s sui-
i D i m i l t i t E l i s e u s e x e r c i t u s is tos a d s u o s ; 
i d i m i t l i l ; i n q u a m , t o t p r a d i c a t o r e s , quo i 
• h a b u i t h o s t e s ; l o t r e l a t o r e s v i r i u i u m , quo ' 
i h o m i n e s h o s l i u m . i D e n i q u e c o n c l u d i i o i -
cens : i Q u o i l l u n e l e m p o r i s d e f u i l , pos imo-
1 d ì i m c o m p l e t u m esse per Apos tó los i n Pcnie-
< cos ie e i d e i n c e p s , d i c e n l e S c r i p ! . Psa l . 18,• 
I In omnem terra m emit som« corum, et i " 
I lines orbis lente verba c o r a n . > 

( C o r n , à L a p - j 
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m e n l a r i i s s u p e r I sa iam cap. 2 , a d i l l u d : Et 

conftabunt gladios suosin vomeres, u b i d i x i m u s 

non ampliùs, non ultra, e t s i i n i i i a n o n s ign i f i -

ca re sc raper a l i q u i d p e r p e t u u m , sed a u t q u o d 

d i u i u r n u r a e s t , a u t q u o d fieri s o l e t , n c q u e 

i l a frequenter, n e q u e eodem q u o p r i ù s , suc-

cessu. S i c de h i s q u i e r a n i evange l i co t e m -

p o r e , d i c i l u r I s a i . c . 2 : Noit exercebitur ultra 

ad prielium, e l G e n . 35 : Dictum est Jacob à 

Deo : Non vocaberis ultra Jacob, sed Israel erit 

i tomeli I m i m ; e t l a m e n , u l c o n s t a t , s a p è p o s t 

h a c v o c a l u s es t J a c o b ; e t E v a n g e l i ! t e m p o r e 

be l la n o n d e f u e r u n t . Sed ve re h o m i n e s d i c u n -

t u r n o n e x e r c e n d i a d b c l l u m , c i Jacob n o n 

esse v o c a n d u s a n l i q u o n o m i n e , q u i a u t r u m -

q u e m i n ù s s a p e a c c i d i t , q u à m p r i ù s : v i d e 

q u i d n o s hac d e r e c a p i l e p r a c e d e n i i a d l i n e i l i . 

A l i i al ias a d d u c u n t s o l u t i o n c s , q u a m i n ù s 

v i d e n t u r e x p e d i l a , a u l q u i a n o n p r o b a n t , 

q u o d a s s u m u n t , a u l q u i a n o n adeò c u r i o s o 

l e c t o r i s a t i s f a c i u n t . H a c e x p l i c a t i o p l a c u i t 

A b u l e n s i q . 2 4 , et A d r i a n o F i n o l i b . 7 , o p p o -

s t o n e 5 . E t f o n a s s e v e r u m e s t q u o d s u p r a 

p u l a l A b u l c n s i s , l a t r o n e s d i c i n o n q u o s c u t n q u e 

m i l i t e « , sed q u i t u r r a a t i m p r a d a l u r i a l i o r u m 

fines i n g r e d i u n l u r ; n a m q u i c u m rege a u t 

i m p e r a t o r e s u b s i gn i s m c r e n t u r , l a t r o n e s n o n 

v o c a n t u r . Q u a r e l i c e t r e x S y r i a c u m c x c r c i t u 

v e n e r i l c o n t r a S a m a r i a m , n o n t a m e n l a t r o n e s 

ven isse e x i s t i m a n t u r , sed m i l i i e s . A u l e e r i e 

c ù m a l i i c u m rege l a t r o n e s f u c r i n l i n c a s l r l s , 

n o n l a m c n i s l i q u o s s i b i E l i s e u s b e n e f i c i i s , e l 

p o p u l o I s rae l i t i co d c m c r u i t . 

VERS. 2 4 . — C O N G R E G A V I T R E N A D A D , REXSYRIJE, 

UNIVERSI*« EXERCITUM SCUM, ET ASCENDIT, ET OBS1-

DEBAT SAMARIA«. H i e B c n a d a d i l l e i d e m f u i t , 

q u o c u m e v e n i u v a r i o n o n s e m e l congressus 

cs l A c b a b : q u i c ù m a m p l i f i c a r e v e l i e ! i m p e -

r i u m , q u i c q u i d h a b u i t v i r i u m u n d e c u m q u e 

c o n s c r i p s i i , e t S a m a r i a m I s r a e l i t i c i r e g n i 

c a p u t o b s e d i l . F u i t a u l e m usque adeò longa 

e t g rav i s o b s i d i o , i t a d i r a a t q u e obsc tena fa-

mes , u l i l i a a d b i b e r e n i u r i n c i b u m , q u a na-

tu ra b o r r c t , e t q u a s i ne n a u s e i t a n g i a u t 

spec la r i n o n p o s s u n l . 

VERS. 2 5 . — D O S E C VESUMDARETUR CAPUT ASINI 

OCTOGINTA ARGENTEIS. F e c i t i i l a p e r l ì n a x S y r o -

r u m o b s i d i o , u t h u m a n a c o n s u m c r e n t u r a l i -

m e n i a , e t obscssos eò ad ige re t f ames u l v o l -

t u r i n o m o r e p u l r i d i s v e s c e r e n t u r cadave r i bus , 

i m ò e t s t e r c o r e , q u o d f a c i u n l cancs e l p o r c i ; 

e l q u o d m a g i s es t m i s c r a n d u m e t h o r r i b i l e , 

ma t res i p s a n a t u r a m o l l e s , e t In p r o l e m i n -

d u i g e n i i s s i m a , l i l i o r u m c a r n i b u s , quos sua 
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i p s a m a n u p r i ù s o c c i d i s s e n t , a c u t a m f a m e m 

n o n l a m e x p l e r e m c ! l e v a r e n ! , q u à m o b l o n * 

d e r e n l . F u e r u n t p r o f a n i s t e m p o r a usque a d e ò 

a n g u s t a , p r o p t e r h o s l i u m i n obs idendo p e r t i -

nac iam, ut h o m i n e s é m u r i b u s m a g n o i n t e r d i r a i 

p r e i i o c o c m p l i s , e x s c r p c n l i b u s , e x h i s d e n i -

q u e r e b u s , quas u a l u r a , q u i a i n ú t i l e s , r e p u -

d i a v i t e t e x e r e v i t , a l i m e n t a p a r a v e r i n t . V i d e 

V a l e r i u m M a x i m , l i b . 7 , e . 6 ; i l l a t a m e n o m -

n i a p e r l u l i t S a m a r l a , q u a o m n i b u s s e c u l l s 

m e m o r a b i l e p r o d i d i t d o c u m e n t u r a . 

Capu t a s i n i v e n u m d a l u m d i c i l u r o c l o g i n i a 

a r g e n t e i s , s i c l i s v i d c l i c e t , q u o s G r a t i s l a -

l e r e s a p p e l l a n t , v a l c n t q u c t r e c e n t a s e l v i g i n l l 

d r a c h m a s , l o t i d e m v i d e l i c e l H ispán icos a r g é n -

t e o s . L y r a i n c a p i l e l o t u n i a n i m a i s i g n i f i c a « 

p u l a l : e t q u i d e m , u l s a p e à n o b i s u s u r p a t i m i 

e s l , v o l g a r i H c b r a o r u m i i l i o m a t e caput alicu~ 

jus p r o eo s u m i t u r c u j u s es t c a p u t . Q u o m o d o 

d i c i m u s , caput cams, caput colubri, p r o cane 

e t c o l u b r o . H i u c t r i t u m i l l u d : O pretclarum 

caput, vile caput, caput liberimi, p r o h o m i n e 

p r e c l a r o , v i l i e t l i b e r o : e t i n r e a r m e n i a r i S 

e t p e c u a r i à v a l d è f a m i l i a r e es t . C ù m e n i r a 

greges n u m c r a m u s , n u m e r a l a d i c i m u s c a p i l a , 

e t l o ! esse c a p i t a , q u o t s u n t , v e r b i g r a l i S , 

o v e s , b o v c s . c q u i , e l e . H i span ! c e r t e , c ù m d e 

g reg ibus est s e r m o , s i c p l e r ù m q H e l o q u u n l u r : 

Diez mil cabefas, mil reses. Res a u l e m I d e m 

c s l , q u o d capu t a p u d H e b r a o s , à q u i b u s h a n c 

v o c e m s u m p s e r u n t H i s p a n i . De hàe r e u n t i l a 

habemus i i S j u r e : u n u m p r o m u l l í s exemp lu tp , 

acc ípe . M a r c í a n u s l i b . 15 de P i g n o r . : i G r e g i , 

i i n q u i t , p i g n o r i o b l i g a t e , q u a poslea n a s c u n -

< t u r , l e i i e n l u r , s e d e l s i p r i o r i b u s c a p i l i b u s 

i d e c e d e n l i b u s l o t u s g r e x f u e r i i r e n o v a i u s , 

i p i g n o r i t e n e b í t u r . > E l L ' l p i a n u s l i b . 3 , d iges t , 

de r c i V e n d i c a i i o n e . S la rce l lus l i b . 4 d i g e s t , 

s c r i b i ! : i Q u i g r e g e m b a b e b a l c a p i i u m t r e c e n -

i l o r u m , a m i s i ! c e n t u m , r e d e m i t t o l i d c m 

( a l i e n a c a p i l a , i U n d e t r i b u t u m p e r s o n a l e , 

cap i ta le d i c i l u r . V i d e P e l r u n i G r e g o r l u m , 1 

p . S y h t a g . l i b . 3 , cap . 5 , e x N u m . 1 0 . N o n 

d i s p l i c e t L y r a c o g i l a i i o ; v e r u m l a m e n p lace t 

m a g i s , q u o d v i s u m est c o m m u n i l e r a h i s , e t 

p r o b a t voc is i ps i us p r o p r i c t a s , q u a i n c a p i l e 

i n t c l l i g i t ¡ i l q u o d p r o p r i e s o n a t . E t q u i d e m i n 

eà c i b o r u m c h a r i t a l c n i m i s esse! v i l e p r e l i u m , 

p r o u n o a s i n o , q u i c o n d i i u s sale d l ù u n a r a 

posset s u s i e n l a r e f a m i l i a m , o c t o g i n t a a r g e n -

l e d r u m , n e q u e magna csset i l l a f am is a m p l i -

ficado. Neque m i r u m est t a n t i v e n d i t u m esse 

u n u m as in i c a p u l , c ù m tes te P l i n i o l i b . 8 , 

c . 5 7 , .Valer , Max, l i b . 7 , c . 6 , c ù m A n n i b a l 
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C a s i l i n u m o b s i d e r e t , m u s u n u s d u c e n i i s d e -

n a r i i s c m p t u s esse d i c a i u r . 

E T QUARTA PARS CABI STERCORIS COLOMBARI»! 

QCIXQCE ARCESTEIS ( 1 ) . Qu ia i n ' c o l u n i b i n o s l e r -

( 1 ) Q u a r t a pa rs eab i c o n t l n e b a l h e m i s e x t a -
r i u m ; q u a r t a m p i n t a ; p a r t e m c u m d i g i t o c u -
b i c o , e t a m p l i ù s a l i q u a n l ò . E a m e n s u r a s t e r -
c o r i s c o l u m b a r u m p i e n a , ven iba t s i c l i s q u i n q u e , 
i d e s t , l i b r i s o c i o c i r c i t e r m o n c t ® n o s t r a t i s . 
S e d q u o r s ù m s t e r c u s i l l u d c o l u m b a r u m , a d 
e x i r e i u a m i l l a m f a m e m len ienda in ' / S u n t q u i 
c r e d a n t , u s u m e jus fu isse a d i g n e m , a l t i a d 
sa l i endunS, a l t i a d e i b u m , a l i i ad s t e r c o r a n -
d u m . 

Q u i i n u s u t n c i b i a d h i b i i u m c o n s e n t , r e m 
e x e m p l i s n o n c a r e r ò d i e u n t . I labsaces m i n i i a -
t u r J u d a i s , r e d i g e n d o s l 'ore i l l os i n l a n t a n i 
r e r u m a n g u s t i a i » , u t s i e r c o r e s u o v c s c i c o -
g a n t u r . Cons ta t u t i q u e , s te rcus m e r u l a r u m ac 

• d o r u m v 3 l e r e ad a l c n d o s s a g i n a n d o s q u e 
Ego arbilror prestare ex avia-

mentami:, qtiod non solimi 
:d etiam ad cibi/m, ila bobus 
ut pingues. C u r i g i t u r d i r a 

fames n o n a d é g e r i t h o m i n e s ad c i b u m , q u o 
b r u t a s a g i n a n t u r ? A n s te rcus c o l u m b a r u m m i -
n u s n u t r i t , q u à m m e r u l a r u m e t t u r d o r u m V 
A c c i d i t i n t e r d ù m , u t s t r i c i ® obs id ione u r b e s 
o l f e r r e n t i n c i b u m c o r i a c l j p e o r u m , c a l c e o -
r u m , l o r a , n e r v ö s e t f t e n u m v e t u s , q u i n e t 
i n s o r d i d i s q u i b u s q u e loc is q u a s i t a s u n t so r -
d i d i s s i m a q u s q u e a c fetidissima, u t m i s e r o 
c i b o v i t a s u s t c n t a r e t u r . De D r u s o i n c a r c e r e m 
da to t r a d i i S u e t o n i u s : Drno adeb alimenta 
subducla, ut ¡omentum è culcilà tentatecil man-
dere. Qu i s tarnen i n a n i m u m i n d u x e r i t , u l i n 
f a m e l i c e i d e s p e r a l à , e m p i a f u e r i t p r c t i o s t e r -
c o r i s c o l u m b a r u m oc tava p i n i ® pa rs e t a l i -
q u a n l ò a m p l i ù s i n u s u m c i b i ! Qu i s i g n o r a i , 
n i h i l i n i i s e x c r c n i e n l i s esse a p i u m q u o a la -
m u r ' ! c ù n t e n i m c o l u m h a avis s i t o m n i u m , 
quas n o v c r i m u s , c a l i d i s s i m a , s t r e n u e c i b u m 
d i g e r i i , nec d i m i i l i l n i s i s te rcus a r i d i s s i m u m , 
o m n i succo d e s t i t u t u m . Q u ® J u d a i s n u n t i a -
ba t l t a h s a c e s , I b r a s o n i c ® c r a n i m i n ® ; e t s i 
f o r t e l 'amis rab ies ad e x t r e m u m a l i q u o d i n t e r -
d ù m a d e g i t , n u n q u à m l a m c n f a c t u m e s t , u l 
sa t i s p r a m c d i l a l o C o n s i l i o e m e r e n i u r i n c i b u m 
r e s a d a l e n d u m i n e p i i s s i m s . 

F a t e m u r e q u i d e m , s i e r c u s c o l u m b a r u m f o -
m e n t u i n esse i g n i s , a t q u e cogen te necess i ta le 
a d c ibos d e c o q u e n d o s v a l e r e po lu i ssc . S c i l t t m 
e s t , a l i c u b i v a c c a s t e r c o r e v e l cau te l i p a b u -
l u m i g n i s p r a b e r i ; e t a p u d T u r c a s p u b l i c a 
b a l n e a s t e r c o r e c a m e l i ve l c a p r ® i n c e n s o i g n e 
ca lesce re . Sed q u o r s ù m h a c exc tnp la a d p r o -
b a n d a m e x t r e t n a m i l l a m , qua S a m a r i a teue-
b a t u r , f a m e m ' ! I n s u p e r c r e d i b i l e n e e s t , de-
l 'uisse adeò i n l o i a hSe vas t i a m b i t u s u r b e 
s t r u e m l i g n o r u m c a l c r a q u e i g n i s f o m e n t a , 
u t c o g e r e u t u r i n c o l a t a m e b a r ò e m e r e i n e u m 
u s u m p a r v a m q u a n l i i a i c m fetidissimi h u j u s 
e x e r e m e n t i ? 

A r b i t r a n i u r a l i i , c o l i m o usos fuisse ad 
s i e r c o r a n d o s ag ros e i i t o r l o s i n t r a u r b c m 
c o m p r e h e n s o s ; quas i sc i l i ce t ad s t e r c o r a n d u m 
òpus fu l sse i e m e r e o ò t a v a m p i n t ® p a r t e m 
s t e r c o r i s p r e t i o o c i o l i b r a r u m , i d e s t , m u l i ò 
c h a r i ù s q u à m v e n d i p o t u i s s e n l r a d i c e s c i s t i r -
p e s eo s t e r c o r e f o v e n d a . 
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c o r e , n i l i i l esse v i d e l u r e s e u l e n t u m , q u o d q u e 

v i m h a b e r e p o s s i t a l i m e n t i , q u i d a m n o n p u l a u t 

h ì c s i g n i f i c a r ! c o l u m b a r u m e x c r e m e n t a , sed 

g r a n a q u a d a m , e l a r b o r u m b a c c a s , quas i n 

g u l t u r i s vcs icà b a b e n t c o l u m b a . I l a L y r a , 

c u j u s s e n t e n l i a m n o n i m p r o h a t H i s t o r i a S c h o l . , 

D ionys ius , U u g o . C o l u m b i s a u i e i n l i c c i suos i n 

u r b e , c ù m o i n n e e s e u l e n t u m d e e r a t , n i d o s 

h a b e r e n t , l a m e n q u i a e x t r a meenia egresso; 

sua f o r i s ex a g r i s a l i m e n i a p o r l a b a n l , s a l i r 

e r a l c i b i . H o c fo r lassè v e r u m . Sanò n o u i m -

p r o b a b i l e ; v c r u m t a m e n v e r b o r u m n o n est 

dese renda p r o p r i c t a s , u b i ipsa r e r u m d i f l i c u l -

l a s , a u l c o n i r a d i c l i o n o n c o g i l . Sane, u t a n i -

m a l i a q u a d a m s u n t , q u a a l l o r u m s i e r c o r e 

p a s c u n i u r , u l q u o l i d i è v i d e m u s , n e q u e i n 

I l i o deest a l i qua n u t r i t i v a e t escu len ta m a t e -

r ia ; s i c e l i a m i n c o l u m b i n o s l e r c o r c a l i q u i d 

es t r e l i q u u i n d e c o n f e c i o c i b o , q u o d n o n a p -

p e t i i , a u t c o n c o q u i t c o l u m b a r u m , h o m i n u m 

l a m e n n a t u r a n o n r e s p u i t , i m ò q u o d s a l u i a r e s 

Joscphus c i T h e o d o r e l u s s i e r c u s i l l u d p r o 
sa le a d h i b i i u m fu i sse c c n s e n t ; v e r ù i n , c s t o , 
sa lem i n i i s e x e r e m e n t i s c o n i i n c r i , q u a n l à 
d i l h c u l l a t e , q u a n t i s s u m p i i b u s e t s u d o r e o p u s 
fu isset , u l e j u s m o d i sa l t em t e r r e s t r i et i n s i -
p ida m a l c r í a d c f a c a r e l u r ? D o c e n t T h a l m u d i -
s i ® , S a m a r i ® o l i m f r e q u e n t i s s i m a s fu isse c o -
l u m b a s , edoc tas v o l a r e p e r a r v a , a l q u e i n g l u -
v i e m r e p l c r e t r i t i c o , q u o d d o m u m r e d u c e s 
r e g e r e r e c o g e b a n t u r . P o r r ò de f r u m e n t o i t a à 
c o l u m b i s r e d d i t o s e r m o n e m esse h i c , e j u s m o d i 
p r a c l a r i d o c t o r e s i r a d u n l : sed i n e p t i a m h u j u s 
t a b e l l a n e m o n o n s e n t i i , a tque ipsa se sa t i s 
s u p e r q u e r e f u i a t . 

J u n i o e l F u l l e r o a l ia s u c c u r r i t i n t e r p r e t a t i o 
l e x t ù s H e b r a i , m i n ù s u t i q u e p r o b a b i l i , f e -
r e n s , v e n t r e r a et i n t e r i o r a c o l u m b a p r e t i o 
q u i n q u e s i e l o r u m v e n d i t a fu isse S a m a r i a . 
O p i n i o n e m l i a n e , q u a m i n o r e s c o u a t u s exe-
g i s s e t , fus iùs c l o p e r o s i ú s r e f u i a i B o c h a r l o s . 
D e i n d e s e n i c n l i a m suara p r o p o n i i , dopcns 
voces o r i g i n a l e s r e v e r á q u i d e m s te rcus c o k m -
b » e x p l i m c r c ; q u o d t a m e n n o m e u l o n - ù 
a l i u d des igna re a f f i r m a t , q u à m q u o d so le t 
a p u d nos i i i l e l l i g i . A r a b e s e n i m s te rcus c o l o m -
b a r u m v e l passcr is d u o p r o r s i i s d iversa appe l -
l a i , m u s c u m n e m p e q u o n d a m a r b o r i s , v e l 
t e r r a c a l c u l o s a , c i c e r i p e r s i m i l e m , c u i v i s i nes t 
r e f r i g e r a n d i , et q u o u n a c i m i m e l l e v i m i n i 
c o n f i c i l u r . Genus a l l e r u m s t e r c o r i s c o l u m b a -
r u i n l e g u m e n e s t , a d c lasscm c i c e r u m r e f e -
r e n d u m . A p p e l l a t i ! A rabes C'snen ve l Ka!i, 
r e d i g u n t q u e i u p u l v e r e m a s i r i n g e n l c m e l d c -
t e r s i v u m , n u n c u p a i u m Salem Aliali : c r e d i t u r 
a u l e m h e r b a h a c K a l i e a d e m esse a c n o s t r a t u m 
Sonde, c u j u s c iñe res l i q u c s c u n l i n v i i r u r o ; 
limen r e c e u s e n l s c r i p t o res A r a b e s i n t e r c i c e -
res , a l q u e H e b r a i n o m e n Kali t r i b u e h a n t 
tos to c i c e r i , c t i j u s f r e q u e n s e r a t o l i u i a p u d 
ve i c res , et n u n c p a r i t c r c o m m u n i s est usus i n 
O r i e n t e . Pos t rema h a c s e n t e n t i a , c u j u s a r g u -
m e n t a fus iùs a p u d a u c t o r e m babes d e d u c í a , 
m e r i t o r c t i i i e n d a es t . (Ca l r ne i . ) 

, G L C O M M E N T A I U U . M , 

habet e l n o n insuaves escas. Q u o d i n a l i i s 

an ima l i bus f a c i t n a t u r a , i d i n h o m i n e f a c i t 

necess i l as , e l I l ia f ames q t t am V i r g i l i u s l i b . 3 

j E n e i d . ofrsi-iBrrani v o c a v i t , q u i a h o m i n e s , u l 

doce t i b i S c r v i u s . a d obsccenas c t i n d e c o r a s 

epu las c o m p e l l i l , e t l i b . 0 , malesuadam, q u i a 

n i h i l es t l a m i n h u m a n u m e t fedum, a d q u o d 

non i n v i l c t , ¡1116 t ra l i a t f ames c t d i r a necess i -

las. S u n t q u i d i c u n t c u m Josepho n o n a d h i b e r i 

c o l u m b a r u m s i e r c u s a d c i b u m , sed u l c i b o -

r u m essct c o n d i m e n l u m , s i c u t sal . A l i i e m i 

s t c r c u s i l l u d , u t eo a d eoquendos c ibos p r o 

l i g n i s u i c r e n t u r o b s e s s i ; sed i s t a sat is s u a m 

i d e m c l v e r i l a l e m p r o d u n l . 

VERS. 2 6 . — CUMQUE REX ISRAEL TRAXSmnr 

PER MIT.TM , WILIER QTLIDAM EXCUMAVIT AD 

EL'H, D1CE5S T S A L V A ME, I IOMISE UL REX ( 1 ) . A S -

c e n d i t r e x m u r u m , u t v i d e r e i a n sat is d i l i g e n -

t e r v i g i l a r e n t e x c u b i ® , c t a n sat is a l i i f i d e l i i e r 

da tas s i b i s i a l i o n e s l e n e r e n t , a u l u l i n d c I10-

s l i u m e s p l o r a r e t c a s l r a ; a u l a l ias ob causas , 
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q u i b u s i n eo r e r u m a r i i c u l o p r o v i d e r e d e b e n t 

q u i r e i p u b l i c ® p r a s u n t . Q n e m m u l i e r q u a d a m 

a d i i t , e t m a g n o c l a m o r e e t f c m i n c o u l u l a t a 

r e g e m a l l o q u i l u r , i l l u m q u e s t i a r u m i n j u r i a r u m 

v i n d i c e m a p p e l l a n s , a i l : Salva me, d rex. 

P u t o b a n c esse f a m i l i a r e m f o r m a m , q u i h o m i -

nes a u l i n a l l l i c ia f o r t u n a , a u l c ù m a f o r t i n i 

p r c m u n t u r adve rsa r i o . q u i j u s n o s t r u m o h t i -

n e r e n o n s i n i l , p a t r o n o s a d v o c a m n s , c t i l l o -

r u m , u t n u l l a c o n t r a j u s c t fas i n f e r a t u r i n j u -

s a p c i n s a l u l a t l o n i b u s n s u r p a b a n t H e b r a i , 

Hosanna, i d e s t , s e r v a , obsee ro . C ù m 3 u i c m 

h i c d i c e n d i m o d u s a d va r i os p a l c r e t e l ad f t i -

b e r e l u r s e n s u s , q u i a m u l l i s m o d i s sa lvare 

a l ios a l i q u i s p o l c s t , v e l j u d i c i o , c ù m bona 

a l i c u i r e s t i l u u n l u r a l i a t a , v e l a r m a t a m a n u , 

c ù m a r m a t u s i m m i n e l a d v e r s a r i u s , v e l c e r t e 

p o r r t e l o c i b o , c ù m g rav i s u r g e t f a m e s ; r c x , 

u t a p p a r e ! , i n p o s l e r i o r c m h u n c s e n s u m acce-

p i t hanc m u l i e r i s s i vc o b s e c r a l i o n e i n , s ive 

q u e r c i a m , quas i p a n e m p e l e r e i , a u l a l i u d 

q u o d v l s d c f i c i c n l i s n a t u r a s u b s i d i u m . Q u o d 

ipse p r a s l a r e n o n p o l e r a t , c ù m n o n m i n ù s 

q u à m i l l a p r e m e r e l u r a n g u s l c . Of fensus i l i a 

t a m i n t e m p e s t i v a i r a p l o r a t i o n e r e s p o n d i t , i d 

n u o d h o m i n e s c ù m e x u l c e r a t o s u n t a n i m o , 
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r e p u l i t i l l a m à s e , quas i s u » e t p u b l i c « n e -

cess i ta t i s i g n a r a i u . I n a r cà i l l à i n t e l l i g u n t u r , 

q u ® g r a n a c o n t i n e n t , i n f o l l i c u l i s i n c l u s a , e t 

q u ® i n a r e a , p l a u s t r i s a u t t r i b u l i s t e r u n t u r , 

qua l i a s u n t f r u m e n i u m , h o r d e u m , l u p i n u s , 

c i c e r , e t s i m i l i a ; i n t o r c u l a r i , q u i ex v i l e 

p n e c i p u è , e t s i q u i a l i i p o c u l e n t i s u c c i ex p o -

rais, p u n i c i s m a l i s e t a l i i s p l a n t a r u m f r u c t i -

b u s e x p r i n i u n t u r . Cu ra au te ra i n pane e t v i n o 

o m n i a i n t e l l i g a n t u r n a t u r a ; s u b s i d i a , qua; s u n t 

à p o t u e t c i b o , p u t o t a ra v l n u m e t a q u a m , 

q u à m a r c a n i e t t o r c u l a r p r ò o r n i l i a l i m e n t o 

f i g u r à su in i p r o v e r b i a l i . 

QUID T IBI v i s ? A p p a r c t h u n c r e g e m p r e c i -

p i t i e s s e , a t q u e i r a c u n d o i n g e n i o , q u o d u t 

fac i le à f u r o r e a b r i p i t u r , s ic e t i a m i l i o d e i c r -

vescen te f ac i l è s e d a t u r . Male a l i q u i d p r e c a t u s 

f u e r a t m u l i e r i , q u ® ab i l i o i m p o r t u n e s a l u t c m 

i m p l o r a b a t , b r e v i t a m e n se ab i l i o f u r o r e r c -

c i p i t , e t à m u l i e r e r o g a t , e c q u i d v c l i t à r e g i à 

s ive l i b e r a l i t a t e , s ive p o t e n t i à e t a u e t o r i t a t e 

p r ® s i a r i . E o d e m m o d o , c ù m p a u l ò post o m n i a 

essct E l i s e o m i n a t u s , d i x i s s e t q u e : Ilice mi hi 

faci al Deus, et hac addai, si steterit caput Eli-

sei super ipsum hodiè, s t a t i m c o n s e d i t f u r o r , 

et m i t i ù s i l l u m est a l l o c u t u s . 

VERS. 2 8 . — M U L I E R ISTA D I X I T : D A F I L I U M 

TUUM, UT COMEDAHUS EUM HODIE. H ® C e s t t o t a 

causa , q u a : m u l i e r e m p l a n è m i s e r a m a d reg ios 

pedes supp l i ce ra a b j c c i t , u t q u a n d o s u u m ipsa 

f i l i u m o c c i d i s s e t , c p u l a n d u m q u e t rad id i sse t 

v i c i n a s u ® e x p a c t o , j u b e r e i u t s t a r e t p r o -

m iss i s , e t f i l i u m q u o q u e s u u m j u b e r e t o c c i d i . 

E n c r i m e n , e n causa : v i t a m i n s e c t a t u r i n f a n t ì s , 

e t s i b i d e b e r i e x p a c t o c o n t e n d i ! i n f a n t i l e 

c o r p u s . E x e m p l a h a b e m u s a l i q u o i d i r a ; f a m i s , 

q u o r u m n o n n u l l a p a u l ò an te r e t u l i m u s ; sed 

n u l l a m3g is a c e r b a , q u à m q u ® passus f u i t p o -

p u l u s f s r a e l i i i c u s , s i c u t i 11 ì m i n a t u s f u e r a t 

D e u s , s i q u a n d o à d i v i n a r u r a l e g u m observa -

t i o n e r e c e d e r e i . D e u t . 2 8 . v . 53 : Comedes 

fructum uteri tui, et carnes filiorum tuorum et 

filiarum tuarum. H o c a u t e m acc id i t h ì c , u t v i -

dea, e t c ù m à C h a l d j e i s obsessa f u i t Je rusa le ro , 

u b i n o n s o l ù m p a r e n i e s ex l i l i o r u m c a r n i b u s 

s i b i p a r à r u n t c i bos , sed e t i a m e x p a r e n t ù m 

filii. E z e c h i e l . e . 5 , v . 10 : Patres comeilent 

filios in medio tui, et filii comedent patres suos. 

Q u o d acc id i t t e r t i ò c ù m à R o m a n i s i n easdem 

angus t i as a d d u c t i s u n t J u d ® i , u t a u c t o r es t 

Josephus l i b . 7 de B e l l o , cap i t e 8 . (1) 

(1 ) P c r r a i s i t Deus Samar i t as a d biec e x t r e m a 
a d i g i , p r i m o a d p u n i o n d u m e o r u n i sch i sma 
et i d o l o l a t r i a m ; s e c u n d ò , u t i l l u s t r i o r l i c r e t 
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VERS. 5 0 . — QUOD CUM AUDIISSET R E X , SCIDIT 

VESTIME.NTA SUA, ET TRANS I BAT PER MURUM ( 1 ) . I Q 

sua ex i is l i b e r a t i o , e t E l i se i i l l a m p r o m i n e n -
t ia p r o p h e t i a . S i c Deus p e r m i t l i t h o m i n e s sub-
i n d e ad ip6a m o r t i s l i m i n a p e r v e n i r e , u t eô 
f e r ven t i ùs D e u m i n v o c e n t , a c Deus eos exau-
d iens ma jo re ra ab e is g r a t i a r u m a c t i o n e m e t 
l a u d e m re l 'erat : q u a r e i n r e b u s n a i u r a l i t e r 
d i ' spera t i s m a x i m e s p e r a n d u m est i n Deo , q u i 
i l i i s so le t s u c c u r r e r e . A u d i S . A u g u s t . S e r m . 
211 de T e m p . : c N a t u m c o n v e r t i t i n c i b u i n , 
c q u e m Deus c o n d i d i t i n s o l a t i u m . Sed post -
( q u à m ad funestas e p u l a s v e n t u m esset, a l t e r a 
( m i l l i e r a l t e r a m e x h o r t a t u r : R e c i p e , i n q u i t , 
« r e c i p e , m i s e r a n d a m a t e r , i n v i scera f i l i u m 

< n u p e r v i s ce r i bus p r o c r e a t u m ; esto t u i n a t i 
< ¿ e p u l c r u m , es to e j us c o r p o r i s d i v e r s o r i u m ; 
«es to e j u s , u t i ta d i x e r i m , m o n u m e n t u m ; 
< i n t r a te p a t i l u l ù m comes tus i n f a n s r e d e a t , 
« q u i p e r f a m e i n v i ve re j a m j a r a q u e n o n p o t e -
< r a t . K e c i p i a t n u n c c o m c s t u m u t e r u s , q u e m 
c v i v u m e d i d e r a t p a r t u s . Répéta i h a b i t a c u l u m 
< m o r t u u s , u n d e n u p e r ex i c ra t v i v u s . > 

( C o r n , à L a p . ) 
VERS. 2 9 . — COXIMUS FILIUM MEUM. I n a u d i -

t a m s a i v i t i e m ! t e r r i b i l e v i n d i c i s f l a g e l l u m N u -
i n i n i s , q u o d o r e Moys is p r œ d i x e r a i I s r a e l i l i s , 
si qu ide ra u n q u à m D e u m d e s e r e r e n t , f u t u r u m 
u t comederent fructum uteri sui, el carnes filio-
rum suorum et filiarum suamm. C r u d e l i t a t i s 
hu jus exemp la q u ® d a m s i ra i l i a specta ta s u n t , 
t u r n i n o b s i d i o n e H ieroso lymse p e r N a b u c l i o -
d o n o s o r e m , t i i m i n pos l re raà p e r Romanos . 

( C a l m e t . ) 
(1) Tout le monde tit le cilice dont le roi était 

couvert, et il dit : Que Dieu me traite dans toute 
sa sévérité, si la tête d'Elisée est sur ses épaules 
aujourd'hui au soir. Que l l e é t r a n g e p é n i i e n c e 
d ' u n r o i i m p i e , q u i se c o u v r e d ' u n c i l i c e , 
c o m m e v o u l a n t apa iser la j u s t e co lè re d u Se i -
g n e u r , et q u i fa i t e n m ê m e temps u n s e r m e n t 
l e r r i b l e de f a i r e coupe r l a t ê t e ce j o u r - l à 
m ê m e au p l u s sa in t p r o p h è t e q u i f u t a lo rs , à 
cause q u ' i l ne d é t o u r n a i t p o i n t de dessus l a 
v i l l e de S a m a r i e ces f léaux épouvan tab les 
d ' u n e g u e r r e i r è s - c r u e l l e et d ' u n e h o r r i b l e 
f a m i n e . Ce p r i n c e insensé, d i t u n a n c i e n P è r e , 
é ta i t e n cela l e v r a i fils e t l ' i m i t a t e u r de l a 
c r u a u t é d ' A c h a b , son p è r e , et de Jézabel , sa 
m è r e , e t nous pouvons a j o u t e r , de l eu r e x -
t r ê m e f o l i e , p u i s q u e , c o m m e d i t e n c o r e l e 
m ô m e a u t e u r , a u l ieu de p r i e r , c o m m e i l a u r a i t 
d u , ce sa in t p r o p h è t e , d ' o f f r i r à D i e u ses 
p r i è r e s et ses l a r m e s , t a n t p o u r l u i que p o u r 
son p e u p l e , i l menace de l e t u e r , c o m m e s ' i l 
eû t nég l i gé , o u q u ' i l eû t m ê m e v o l o n t a i r e m e n t 
mépr i sé de s e c o u r i r S a m a r i e dans ce t te p res -
sante e x t r é m i t é . C ' é t a i t à l u i - m ê m e q u ' i l deva i t 
a t t r i b u e r l a cause d u m a l h e u r o ù i l se t r o u -
v a i t , e l i l e n accuse ce g r a n d s e r v i t e u r de 
D i e u , o u p o u r m i e u x d i r e . D i e u m ê m e . C 'es t 
la c o n d u i t e assez o r d i n a i r e , n o n - s e u l e m e n t 
des i m p i e s , m a i s de beaucoup de C h r é t i e n s , 
q u i , é tan t pressés p a r l e po ids de q u e l q u e 
g r a n d e a f f l i c t i o n , ne s 'av isent g u è r e de sonde r 
l e u r cœur e t l e f o n d do l e u r consc ience , p o u r 
r e c o n n a î t r e s i n c è r e m e n t s i l eu rs c r i m e s n ' o n t 
p o i n t a t t i r é su r e u i les fléaux de l a d i v i n e j u s -
t i ce , ma is e n accusen t t r ès - souven t les h o m -
m e s . C ' é t a i t aussi la c o u t u m e des païens, q u i 
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d o l o r e , q u â c u m q u e ex causâ i l l e n a s c e r e t u r , 

d i s c i n d e b a n t I l e b r i c i v e s t i m e n t a sua , u t v a r i i s 

s®pé loc is a n t e d o c u i m u s . V i d e q u ® n o s sup ra 

l i b . 2 Reg . cap . 14 . Sed a n t c q u à m audtsset 

i l l a r u m f e m i n a r u m c o n t r o v e r s i a m , e t v i d e r e t 

ad c ® d e m posci m i s e r u m i n fan te ra , u t d u a r u m 

m a t r u r n f a m e m l e v a r e t , j a m ipse v e s t e m i n -

d u e r a t c i l i c i n a m , q u a m a d e x t o r q u e n d a m ab 

i ra to D e o m i s e r i c o r d i a m , m a x i m u m p u t a v i t 

habe re m o m e n t u m . S i c s a n è f e c e r a t n o n m u l t ô 

a n t e A c h a b , c ù m g r a v i t e r esset ab E l i à r e p r e -

hensus , l i b . 5 , cap . 2 5 , v . 16. D e h t i j u s m o d i 

l u c t u d i x i m u s p l u r a l i b . 2 Reg . c. 12 , e t i n 

C o m m e n t a r i i s n o s l r i s i n J o n a m , c . 5 , ub i d u o -

r u m r e g u m l e g i m u s c x c m p l a q u à m s i m i l l i m a , 

a l t e r u m D a v i d i s , a l t c r u m rég is N i n i v e , q u i 

D e u m s i b i o f f e n s u m a û l i c t o c o r p o r e , e t ab jec tâ 

reg iâ m a j c s l a l e p l a c â r u n t . V i d e C o m r a c n t a r i o s 

n o s t r o s a d i l l u d Joe l is c . 2 : Scindite corda ve-

stra, et non vestimenta veslra. E t l i c e t o c c u l l u r a 

r e x a d i l l u d u s q u e t e m p u s c i l i e i u m g e s i a r e t 

a p p r e s s u m c a r n i b u s , c ù m t a m e n f u e r i n t v e s t i -

m e n t a d isc issa, o m n i u m ocu l i s c o n f e s t i m a p -

p a r u i t . Q u i d s i t c i l i c i u m , u e m i n i d u b i u r o , v e -

s t i m e n t u m n e m p e a s p e r u m e t r u d e , q u o d n o n 

t a ra fovea t , t e g a t q u e co rpus a d hones ta ie ra e t 

m o l l i t i e m , q u à m a f f l i ga t et p u n g a t . D i c i l u r 

a u t e m c i l i c i u m , à C i l i c i â , u b i c a p r a r u m s u n t 

n u m e r o s i g r e g e s , q u ® v e i l u s h a b e n t l o n s i l e , 

e x q u o ves tes i i u n t c rass®, et saga a d r u s t i c o s 

usus e t c œ l i n u b i u m q u e raolestias o p p o r -

t u n a . Q u i a v e r ô i n cap r i s h i r c i s q u e p i l i s u n t 

r i g e n t e s , q u i q u e à se i i s n o n a d m o d ù m d i f fe -

r u n t , fit u t ves tes c i l i c i n œ , quœ à cap r i s h i r -

c i sque , seu e t i a m i n t c r d ù m à c a m c l i s m a t e r i a m 

s u m p s e r u n l , n o n d i c a n t u r l a n ç a * , q u i a lana 

m o l l i o r est q u à m u t i n c a p r a r u r a p i l os conve -

n i r e debeat . S i c sanè M a r t i a l i s l i b . 1 4 , e p i g r . 

140, c u j u s t i t u l u s es t , Udones cilicini : 

Non hos lana dédit, sed olentis barba mariti: 

Ciniphio poterit planta latere sinu. 

Hoc n o m e n s ® p è i n S c r i p t u r â sacrà a u d i r a u s , 

et c a p r a r u m p i l o s , e x q u i b u s a d l e g e n d u r a 

t a b e r n a c u l u m s t r a g u l a t e x e b a n t u r c i l i c i n a . 

E x o t l . c. 26 : Faciès et saga cilicina undecim, 

ad operiendum tectum tabernaculi. C i l i c i n u m 

q u o q u e f u i t l e g u m e n t u m i l l u d q u o d s i b i de 

c a m e l o r u r a p i l i s Joannes c o n t e x u i t . E l q u i c -

q u i d j a m è se t i s , s i ve equ in i s , s ive b o v i n l s , a d 

r e j e t a i e n t a u t r e f o i s s u r les C h r é t i e n s l a cause 
de tous les m a l h e u r s de l ' e m p i r e , c o m m e T e r -
t u l l i e n l e l eu r r e p r o c h e t r è s - j u s t e m e n t , a u 
l i e u qu ' i l s d e v a i e n t p l u t ô t les a t t r i b u e r à l e u r 
p r o p r e i m p i é t é et à l e u r s b lasphèmes. (Sacy . ) 
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a f f l i g e n d u m c o r p u s h o m i n e s p c e n i t e n t i ® g r a -

t i s c o n f i c i u n t , c i l i c i u m a p p e l l a t u r . 

VERS. 3 1 . — H.*:c M i n t FACIAT DEUS, ET HEC 

ADDAT, s i STETERIT CAPUT ELISEI. M i r o r q u d d 

t a m s l o m a c h e l u r r e x i n E l i s e u m , i t q u o n i h i l 

passus f u e r a t q u o d a u t m a j e s t a t e m l a s e r a t 

r e g i a r a , a u t a l i q u S r a t i o n e a d s t a t u m i l i u m au-

g u s l u m c i v i t a t i s p e r t i n c r c t . Sed sane q u i l y -

r a n n i c o m o r e r e m p u b l i c a m n o n l a m m o d e r a n -

t u r q u a m i m p e r i o s e v e x a n t , n o n t a m spec ta re 

s o l e n t q u i d ab i l l i s r a t i o e t ® q u i t a s e x i g a t , 

q u a m q u i d i m p e r e t n i m i s p r ® c e p s e l vesana 

l i b i d o , c u i l i b e n t i i i s o b s e q u u n t u r q u a m l e g i . 

Q u i d a m i d e 6 tara succense re regem p u l a n t 

p r o p h e t ® , q u i a c u m posset c i v i l a t e m ab hos te 

l i b e r a r e , s i c u t antea f e c i t , c i i m hostes c®cos 

i n m e d i u m c i v i t a t i s i n d u x i t , e l p e n 6 c o n s t r i -

c tos t r a d i d i l S a m a r i i a n o r u m a r m i s , i d t a m e n 

c i i m c i v i t as m a g i s a n g u s l f i p r e m e r e l u r , n o n 

fac i t , au t sa l t en i a l i q u o a l i o m o d o c i v i t a t e m 

ab obs id ione n o n s o l v i t , a u t dc v i t ® n a i u r a l i 

et necessar io subs id io n o n p r o v i d e t . I t a A m b r . 

l i b . 3 de O f f i c i i s . A u t c t i a m c u m tara v i d e r e t 

leg is e t p a t r i ® r e l i g i o n i s a m a t o r e m , e t i n i l l o s 

t a m s e v e r u m a t q u e i n f e n s u m , q u i i l l a m p r o -

d i d i s s e n t , e t c u m v i t u l o r u m supe rs t i t i oso at» 

q u e n e f a r i o c n l t u p e r m u i a r e n t , p e r s u a d e r e 

s i b i p o l u i t d u r a m i l l a m e l obsc f f inara f a m e m 

su is p r e c i b u s exor2sse a D o m i n o , u t v c x a t i o 

d a r e t i n t e l l e c i u m , e t q u i a v e r b i s p r o p h e t i c i s 

n o l u e r a n t , ab o b s i d i o n e e i f a m e d i s c i p l i n a m 

a c c i p e r e n t . D i c i t e i i a m A m b r . ub i s u p r a , n u n c 

i n d i g n a r i r e g e m v e h e m e n t e r E l i s e o , q u d d 

ips i n o n p e r m i s e r i t i l l os o c c i d e r e , q u i c ® c i i n 

S a m a r i ® p la lea ra f u e r a n t i n g r e s s i , c i i m t a m e n 

n u l l o n e g o l i o f a c e r c p o t u e r i t . Q u a i l i u m r a t i o 

a u t f u r o r i n v e s a n u m i l l u d c o n s i l i u m i r n p u l e -

r i t , m i h i i n c e r i u m c s t ; i l l u d sc io n o n fu isse 

an te i l i u m a r t i c u l u m m c d i t a t u m , n e q u e causara 

fu isse g r a v e m , q u a n d o tam b r e v i r e v o c a v i t 

i n e n t e m , et c u i severe m i n a t u s f u e r a t cap i ta le 

s u p p l i c i u m , i l i u m s t a t i m mit i iLS a l l o c u l u s es t , 

q u o d fac i te suade t i l l u m n o n t a m a r a t i o n e 

d u c i , qu&m a f u r o r e t r a h i . 

VERS. 3 2 . — ELISEUS AUTEM SEDEBAT A DOMO 

SUA, ET SENES SEDEBANT CUM EO. NOll IegO E l i -

s e u m i n S a m a r i a , i n t r a i l l i u s n e m p e m c c n i a , 

habu isse c o l l e g i u m , u b i d i s c i p u l o s , s i cu t p l u -

r i b u s a l i i s l oc i s , i n s t i t u e r a t , s i c u t h a b u i t p r o p ^ 

J e r i c h o i n C a r m e l o e t G a l g a l i s . E x i s l i r a o autera 

habu isse h o s p i t i u m , s i c u t h a b u i t i n S u n a , u b i 

S u n a m i l i d i s f i l i u m e x c i t a v i t . Q u i a e r g o hoc 

t e m p o r e , q u o d u r a v i t o b s i d i o , q u o d l o n g u m 

fu isse o p o r t e t , i n ce r i a a l iquS d o m o c o m m o -
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r a t u s es t , q u a m h a b u i t p r ò s u à , i d e ò i n ¡115 i 

sedissc d i c i t u r , et c u m i l i o s e n e s , q u i i l l i u s 

d e l e c l a b a n l u r c o n s u e t u d i n e , a n i q u i a cu ra i l i o 

i de c o m m u n i re d e l i b c r a b a n l . E s t sanò i n r e b u s 
' a n g u s t i s v i r o r u m s a n c t o r u m a d d e f e n d e n d o s a n i - j 

: m o s m c e r o r e c o n t r a c t o s p o i e n l i s s i m u s s e r m o , 

q u i au t doce t q u i d l a i e a t c o m m o d i i n eo q u o d 

v i d e i u r b u m a n i s r a l i o n i b u s esse c o n l r a r i u m , 

au t p r o m i l l i l b r e v e m et e x p e d i t u m e s i m i l i a b 

eo q u o d i l l l a u t p c r p e t u u m a u t d i u t u m u m 

f u t u r o m esse c r c d i d c r a n t , 

P a f M i s i T ITAQDE M A I . C u r r e i h o m i n e m 

p r a m i s e r i t ad E l i s e u m , n o n doce l S e r i p t u r a : 

i l l u d v i d e t u r e e r i u m , eo mis isse C o n s i l i o , u t 

e o m m o d i i i s posse t , q u o d a n t e m i n a l u s f u e r a t , 

a m p u t a r e c a p u t p r o p i l e i ® , l d c n i m va le t q u o d 

s t a t i n i a d d i t u r : Numquid sciiti quod miseri! 

film homicidtc liic ul prwcidalur caput mómf 

E 5 f o n a s s e spectabat I l l a v i r i p r a m i s s i o , u t 

d o c e r e t r c g c m u b i n a r a essct, a n s o i u s , e t q u i d 

r e r u m agerc t E l i s e u s , u t Ipse s t a t i n i subsccu-

t u s , f a c i l i i i s q u o d o p t a b a t p e r l ì c e r e t . Q u o d 

v i d e b a t p r o p l i e t a , e t i d e ò o b s e r a r i o s l i u m 

j u s s i t , n e r e x , q u i n u n t i i s e q u e b a t u r v e s t i g i a , 

i n d o m u m i n t e r i o r e m i r r u m p e r e t . A u t c e r l è 

m i s s u s e s t , u t p r o p h e l a m o c c i d e r e t , q u o d c ù m 

s c i r e t E l i seus , j u s s i t p o r t a m o c c l u d i t a n t i s p e r , 

u t o p i n a t u r A b u l e n s . q . 3 8 , d i t m d o m i n u s 

i l l i u s a d v e n i r c l , q u i a d e r a t à t e r g o j a m a l i e n u s 

à p r i o r i sen ten t i ! ! , q u a m d i t m p a u l u l ò m a f u -

r o r e r e s p i r a s s e , m u t a v e r a l . Quas i d i ca t : S i 

n u u t i u m t a n t i s p e r f o r i s e x e l u d a t i s , n i h l l c r i t 

t i m e n d u m , n c q u e a b a r m a t o n u n t i o , n e q u c a b 

i r a i o r e g c . N a m r e x q t t i i l l u m p r o s i m u s assequi-

l u r , j a m m u t a b i t a n l r a u m , e l f e r r u m e x l o r q u e b i i 

de n u n t i i m a n i b u s , c u i i d an te n c g o t i i dede ra t , 

u t c a p u t m e u m p r a c i d e r e t . Q u a r e p e r b r e v i s 

m o r a c a p u t m e u m ab tostili f e r r o v i n d i c a b i t . 

VEBS. 3 3 . — A n n u e I L I O LOQUESTE, EIS AP-

PARUIT SU.VT1US, QUI VENIE8AT AD E C M , E T A L I . 

O b s c u r u r a est q u i s n a m h i c f u e r i t , q u i l o e u t u s 

esse d i e i l u r , n u n t i u s n e , a n r e s , q u i an tegres -

s u m assectabatur n u n l i u m . Josephus regem 

esse p i l l a i , q u i s i m u l c u m n u n l i o , a u t eo f o r -

tassè p r i o r i ng ressus e s l ; q u i c ù m a n i r a u m 

e s i g u a i n a t e m p o r i s m o r a j a m m u t a s s c t , c o m -

presso f u r o r e , à q u o p r i ù s r a p l c b a t u r a d p r o -

p h e t a c a d e u i , ve rba l o c u l u s e s l , c i sana m a -

g i s , e l m i n ù s q u à m a n l e a m i n a c i a : i d e m c t i a tn 

p u l a i T h e o d o r e i u s q . 5 2 , c i m i h i est p e n ò cer-

t u n i , q u i a n o n p r i ù s i ng ressus e s l n u n i i u s 

q u à m r e s . Nequc c n i m o b j e c l i s p o r t a r u m c lau -

s l r i s i n t r a r e n u n t i u s p o l u i t , e l r e s q u i eodem 

p e n e t e m p o r i s m o m e n t o a d f u i t , u t n u n t i u m 
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r e l a r d a r e ! à c a d e , p r o b i b c r i n c q u e d e b u i t , 

n c q u e p o l u i l . S c d p r ä s e n t e rege ips ius n u n -

l i u m l o q u i neque u r b a n i t a s , n c q u e o b s e r v a n l i a 

p a i i e b a i u r . H a c s e n i c n t i a p l a c u i t A b u l e n s i 

q . 3 9 ; L y r a , D i o n y s i o , C a j e l a n o , V a t a b l o , q u i • 

o m n e s d i c u n t a d d u c l u m p m n i t c n i i ä r e g e m 

r e v o c a r e vo lu isse s p i c u l a t o r e m ab E l i se i c a d e . 

Fiiius liomicidw. F i l i u s e ra t J o r a m A c h a b c i 

Jezabel is . U t c r q u e h o m i c i d a f u i t , A c h a b q u i -

d e m , q u i a o c c i d i t N a b o l h , e t consc ius f u i t , 

au t c l i a m a d j u t o r i l l o r u m p r o p h e t a r u m c a d l s , 

quos i n t c r f c c i t Jezabel , de qua l i b . 3 , c . 18 ; 

Jezabel a u l e m , q u i a e t ipsa N a b o l h i n l e r f e c i t 

e t p r o p h e t a s , e i n i h i l f e c i t r e l i q u i , q u o E l i a m 

E l i se i m a g i s i r u m i n i e r i m e r e t . Q u a r e v e r è ab 

E l i seo voea ius est J o r a m h o m i c i d a ß l i us . 

ECCE TASTO» MALUM EST A DOMINO : QUID AM-

PLIUS EXPECTABO? E x p o s u i t , o p i n o r , J o r a m 

¡ H a r u m f e m i n a r u m c o n t r o v e r s i a m , q u a p r o -

s i m è a d se dc l a ta f u e r a t . Quo n i h i l v i d e b a i u r 

e x e o g i t a r i posse m ì s e r a b i l i u s , q u à m e ò , p r e -

m e n t e f a m e , adac las esse m a i r e s , u t fd ios 

lacera tos et coc los i n sua r u r s ù s v i s c e r a r c c o n -

d e r e n t . A i t e r g o r e s i n eo esse s t a t u r e m S a -

m a r i i a n a m , u l n i h i l esse v i d e a t u r , q u ò l a m c s , 

au t ca lami tas p r o c e d e r e poss i t u l t e r i ù s . A u t 

c e r t e n i h i l esse e x p e c i a n d n m g r a v l u s , u l j a m 

t a n d e m o r e l ad D e u m , u l resp i c ia t p o p u l u m 

l a m d u r e v e s a l u m , e t r e b u s j a m o m n i n ò ca-

d e n t i b u s despera t i sque s u b v e n i a t . E t b a c 

pos te r i o r e s p l i c a l i o m i h i p r o b a b i l i o r . 

Q u a r i t A b u l e u s i s q. 4 2 , q u a r e n o n a n l e a , 

c ù m to t u r g e r e n t m a l a , p r o p o p u l o n o n o r ä r i t 

p r o p h e t a ; c i d o c e i i d e ò o m i s s u m esse p r e c a -

l i o n i s o f f i c i u m , qu ia D e u s j a m antea d i s e r a i , 

n i h i l i m p c t r a t u r a s p r c c e s p r o g e n i e usque 

adeò scc le ra ta p r o f u s a s ; s i c u l E z e c h i e l i , e . 14 , 

e t J e r e m i a c. 15 , d i x i t , s i i n pecca to re p o p u l o 

p s s e n t v i r i q u i d a m s a l i c i s s i m i , Moyscs, S a m u e l , 

Noe , D a n i e l , Job , n i h i l t a m e n e f f ec tu ros esse, 

e ù u i c o n t r a a d cce lum usque p e e c a t o r u m sce-

l e r a c l a m a r e n t . J a m f o r s a n a u d i e r a t i d , q u o d 

Je rem ias c. 7 , v . 16 : Tu ergo noli orare pro 

populo hoc, neque assumas pro eis /andern el 

oralionem; et non obsislas mihi, quia non exau-

dism. Nonne vides quod isli faciunl? E t f o r l è 

j a m E l i seus s a p i ù s o r a v e r a t , n i h i l t a rnen ob-

t i n u e r a i , q u i a n o n d ù r a a d v c n c r a t o r a t i o n i s 

m a t u r i l a ; ; s i c u l o r a v i t s a p e p r o S a ù l c Sa-

m u e l , e t p r o commisso s i b i p o p u l o Moyscs, 

n e q u e l a m c n i i l i s e m p e r a u d i l i s u n l . 

•Mihi i l l u d c l i a m v i d e b a i u r n o n a l i e n u m à 

p r o p b e l i c o z e l o , no lu i ssc E l i s e u m o r a r e a d 

i l l u d usque l e m p u s p r o p o p u l o , q u a n l ù m v i s 

189 C O M M E N T A R I U M . C A P U T V I I . 190 

i l l u m u r g e r e t a n g u s t e S y r o r u m obs id i o , q u i a 

i l l a m v e x a i i o n e m o p p o r i u n a m c s s e n o v e r a t , u t 

cacos a p e r i r e t o c u l o s , e t i n t e l l e c t u m d a r e i 

i n s i p i e n l i b u s . S a n e q u i s n p r a e . 2 puer i s m a -

l e d i x i t , q u i s t a i i m ab u r s i s l a c e r a l i s u n l , q u i a 

i d s p i r i t u a l i l a m i p s o r u m q u à m p a r c n l ù m 

s a l u t i e s p e d i r e c e n s e b a t , i d e m c ù u i f a m e e t 

f e r r o d o m a r i posse e x i s t i m a r c t g e n t e m c e r v i -

c i d u r a , et a d sanara m e n t e n i e t o f l i c i u m 

a d d u c i , n o n l a m h e b e t a r c v o l u i l o r a n d o , q u à m 

acuere i r i b i d a t i o n u m acu leos . N e q u e e a m ob 

r e m j u d i c a r i d c b u i i i n b u m a n u s e l d u r u s , 

C A P U T V I I . 

1 . D i x i t a u l e m E l i s e u s : A u d i t e v e r b i i m 

D o m i n i : l i s e d i c i t D o m i n u s : I n t e m p o -

r e h o c c r a s m o d i u s s i m i l a u n o s t a t e r e 

e r i t , e t d u o m o d i i h o r d e i s t a t e r e u n o , i n 

p o r t a S a m a r i t e . 

2 . K e s p o n d e n s u n u s d e d u c i b u s , s u p e r 

c u j u s m a n u m r e x i n c u m h e b a l , b o m i n i 

D e i , a i t : S i D o m i n u s f e c e r i t c t i a m c a l a -

r a c l a s i n c i c l o , n u m q u i d p o l c r i l esse q u o d 

l o q u e r i s ' i Q u i a i t : V i d e b i s o c u l i s t u i s , e t 

i n d e n o n c o m c d e s . 

3 . Q u a t u o r e r g o v i r i e r a n t l e p r o s i j u x t a 

i n t r o i t u m p o r t a ; q u i d i x e r u n t a d i n v i -

c e m : Q u i d l u e esse v o l u m u s d o n e c m o -

r i a m u r ? 

h . S i v e i n g r e d i v o l u e r i m u s c i v i t a l e m , 

f a m e m o r i e m u r ; s i v e m a n s e r i m u s h i c , 

m o r i é n d u m n o l i i s e s t : v e n i t e e r g o , e l 

I r a n s f t i g i a m u s a d c a s l r a S y r i ® ; s i p e p c r -

c e r i u t n o b i s , v i v e m u s ; s i a u l e m o c c i d e r c 

v o l u e r i n t , n i h i l o m i n ù s m o r i e m u r . 

5 S u r r e x e r u n t e r g o v e s p e r i u t v e n i r e n t 

a d c a s l r a S y r i ® . C ù m q u c v e n i s s e n t a d 

p r i n c i p i u m c a s t r o r u m S y r i a , n u l l u m i b i -

d e m r e p e r e r u n t . 

6 . S i q u i t l e m D o m i n u s s o n i t u m a u d i r i 

f e c e r a t i n c a s t r i s S y r i a c u r r u u m e t e q u o -

r u m , e t e x c r c i t ù s p l u r i m i ; d i x e r u n t q u c a d 

i n v i c e m : E c c e m e r c e d e c o n d u x i t a d v e r -

s ù m n o s r e x I s r a e l r e g e s H e t h a o r u m e t 

£ g y p t i o r u m , e t v e n c r u n t s u p e r n o s : 

7 . S u r r e x e r u n t e r g o , e t f n g e r u n t i n t e -

n e b r i « ; e t d e r c l i q u c r u n t t e n t o r i a s u a e t 

e q u o s e t a s i n o s i n c a s t r i s , f u g e r u n t q u e , 

a n i m a s t a n t u m suas s a l v a r e c u p i e n t e s . 

8 . t g i t u r , c ù m v e n i s s e n t l e p r o s i ¡ I l i a d 

p r i n c i p i u m c a s t r o r u m , i n g r e s s i s u n t u n u m 

s i c u t n e q u e p a t e r , c ù m filium f l agc l l o c a d i t , 

dura d i s t o r t u m i n g e n i u m c o r r i g e r e , e l d e p r a -

vatos m o r e s a d r e c t a m r c g u l a m i n f o r m a r e 

v i t l i . S a n e P a u l u s m o l l e c o r h a b u i t , e l i n l i r 

m a h a l u r e u m i n l i r m i s , e t cu ra scanda l iza t is 

u r c b a l u r , et l a m e n I Co r - 5 , n o n d u b i t a v i t 

f o r n i c a r i u m q u c m d a m t r a d e r e S a l a n a , c u j u s 

t y r a n n i s c r a t m u l t ô m a g i s q u à m S y r o r u m 

a c e r b i o r , q u i a i d p u l a b a t a d s p i r i t u a l e m i l l i u s 

s a l u l e m e x p e d i r e . Jam judicavi, i n q u i l , tradere 

fmjusmodi Satanœ in interitum curais, ul spiri-

lus salmis sit. 

C H A P I T R E V I I . 

1 . A l o r s E l i sée d i t ; Ecou tez l a pa ro l e d u 

Se igneu r : V o i c i ce q u e d i t l e S e i g n e u r : De-

m a i n , à c e t t e m ê m e h e u r e , la m e s u r e de p u r e 

f a r i n e se d o n n e r a p o u r u n s i c l e à la p o r l e de 

S a u i a r i e , e t d e u x m e s u r e s d ' o r g e p o u r u n 

s i c l e . 

2 , U n des che fs de l ' a r m é e , s u r l a m a i n d u -

q u e l l e r o i s ' a p p u y a i t , r é p o n d i t à l ' h o m m e de 

D i e u : Q u a n d l e S e i g n e u r f e r a i i p l e u v o i r des 

v i v r e s d u c i e l , ce q u e vons d i t e s p o u r r a i t - i l 

être? El isée l u i r é p o n d i t : Vous l e ve r rez de vos 

y e u x , e t vous n ' e n m a n g e r e z p o i n t . 

5 . O r i l y ava i t q u a t r e l é p r e u x p rès de la 

p o r t e de la ville; i l s se d i r e n t l ' u n à l ' a u l r c : 

P o u r q u o i d e m e u r o n s - n o u s i c i , o ù nous ne 

p o u v o n s a t t e n d r e q u e la m o r t ? 

4 . S i nous v o u l o n s e n t r e r dans l a v i l l e , nous 

m o u r r o n s d e f a i m ; s i nous d e m e u r o n s i c i , 

nous ne p o u v o n s é v i t e r l a m o r t ; venez d o n c , 

e l passons a u c a m p des S y r i e n s ; s ' i l s o n t p l i i é 

de n o u s , nous v i v r o n s , e t s ' i l s v e u l e n t n o u s 

l u e r , nous m o u r r o n s , c o m m e n o u s f e -

r i o n s i c i . 

5 . I ls p a r t i r e n t d o n c l e s o i r p o u r a l l e r au 

c a m p des S y r i e n s , e t , é tan t v e n u s à l ' e n l r é e 

d u c a m p , i l s n e t r o u v è r e n t p e r s o n n e ; 

6 . Car l e S e i g n e u r ava i t f a i t e n t e n d r e dans 

l e c a m p des S y r i e n s u n g r a n d b r u i t de cha-

r i o t s , de c h e v a u x e l d ' u n e a r m é e i n n o m b r a -

b l e . e i les S y r i e n s s ' é t a i e n t d i t l ' u n à l ' a u l r e : 

l .e r o i d ' I s raë l a f a i l v e n i r a son secours c o n l r c 

nous l e s ro i s des H é i b é c n s e l des Egyp t i ens , et 

i ls s o n t v e n u s p o u r f o n d r e s u r nous ; 

7 . I l s se l e v è r e n t d o n c , e t s ' e n f u i r e n t dans 

les t é n è b r e s , a b a n d o n n a n t dans l e u r c a m p 

leu rs t e n t e s . l eu rs c h e v a u x c l l e u r s â n e s , 

e l n e pensan t q u ' à sauver l e u r v i e p a r l a 

f u i t e . 

S. Ces l é p r e u x é tan t d o n c v e n u s à l ' e n t r é e 

d u c a m p des Syriens e n t r è r e n t dans u n e t c n l e , 

o ù i h m a n g è r e n t e t b u r e n t ; e l ayan t p r i s de 
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r a t u s es t , q u a m h a b u i t p r ò s u à , i d e ò i n ¡115 i 

sedissc d i c i l u r , et c u m i l i o s e n e s , q u i i l H u s 

d e l e c l a b a n l u r c o n s u e t u d i n e , a u t q u i a cu ra i l i o 

i de c o m m u n i re d e l i b c r a b a n l . E s t sane I n r e b u s 
' a n g u s i i s v i r o r u m s a n c t o r u m a d d e f e n d e n d o s a n i - j 

: m o s m t e r o r e c o n t r a c t o s p o t e n t i s s i m u s s e r m o , 

q u i au t doce t q u i d l a t e a t c o m m o d i i n c o q u o d 

v i d e i u r b u m a n i s r a l i o n i b u s esse c o n t r a r i u m , 

au t p r o m i l t i l b r e v c r a et e x p e d i m m e s i m i l i a b 

eo q u o d i l l l a u t p e r p e t u u m a u t d i u t u r n u m 

f u t u r u m esse c r c d i d c r a n t , 

P a f M i s i T ITAQDE VIUCM. C u r r e i b o i n i n e m 

p r a m i s e r i l ad E l i s e u m , n o n docet S c r i p l u r a : 

i l l u d v i d e t u r c e r t u m , eo mis isse C o n s i l i o , u t 

c o m m o d i ì i s posse t , q u o d a n t e m i n a t u s f u e r a t , 

a m p u t a r e c a p u t p r o p i l e i ® , l d c n i m v a l e l q u o d 

s t a t i n i a d d i t u r : Numquid sciiti quod miseri! 

film homicidtv liic ut prcecidatur caput mómf 

E 5 f o n a s s e spectabat I l l a v i r i p r s m l s s i o , u t 

d o c e r e t r e g e m u b i n a m essct, a n s o i u s , e i q u i d 

r e r u m agerc t E l i s e u s , u t Ipse s t a t i n i subsccu-

t u s , f a c i l i i i s q u o d o p t a b a t p e r l i c e r e t . Q u o d 

t ì d e b a t p r o p h e t a , e t i d e ò o b s e r a r l o s l l u m 

j u s s i t , n e r e x , q u i n u n l i i s e q u e b a t u r v e s t i g i a , 

i n d o m u m i n t e r i o r e m i r r u m p e r e t . A u t c e r l è 

m i s s u s e s t , u t p r o p b e l a m o c c i d c r e t , q u o d c ù m 

s c i r e t E l i seus , j u s s i t p o r t a m o c c l u d i t a n t i s p e r , 

u t o p i n a t u r A b u l e n s . q . 3 8 , d i r a i d o m i n u s 

i l l i u s a d v e n i r c l , q u i a d e r a t à l e r g o j a m a l i e n u s 

à p r i o r i s e n l e n i i à , q u a m d ù m p a u l u l ù i n a f u -

r o r e r e s p i r a s s e , i m i t a v e r a t . Quas i d i ca t : S i 

n u u l i u m t a n i i s p e r f o r i s e s c l u d a t i s , n i b i l c r l t 

l i m e n d u m , n c q u e a b a r m a t o n u n t i o , n e q u c a b 

i r a t o r e g e . J iam r e x q t t i i l l u m p r o s i m u s a s s e q u i -

l u r , j a m m u t a b i t a n I r a u m , e l f e r r u m e x t o r q u e b i i 

de n u n l i i m a n i b u s , c u i i d a n l e n c g o l i i d e d e r a i , 

u t c a p u t m e u m p r e c i d e r e i . Q u a r e p e r b r e v i s 

m o r a c a p u t m e u m ab tostili f e r r o v i n d i c a b i t . 

VEBS. 3 3 . — A n n u e I L I O LOQUENTE, EIS AP-

PARUIT SUSTIUS, QUI VESIE8AT AD E C M , E T A L I . 

O b s c u r u m es l q u i s n a m h i c f u e r i t , q u i l o c u t u s 

esse d i c i t u r , n u n t i u s n e , a n r e x , q u i an ieg res -

sura assec taba iur n u n t i u m . Josephus regem 

esse p i l l a i , q u i s i m u l cura n u n l i o , a u t eo f o r -

tassè p r i o r i ng ressus e s t ; q u i c ù m a n i r a u m 

e s i g u a ¡115 l e m p o r i s m o r a j a m m u t à s s c t , c o m -

presso f u r o r e , à q u o p r i ù s r a p i e b a t u r a d p r o -

phe ta ! c iedeu i , ve rba l o c u l u s e s t , e t sana m a -

g i s , et m i n ù s q u à m a n l e a m i n a c i a : i d e m c l i a m 

p u t a i T h e o d o r e i u s q . 3 2 , c i m i h i est p e n ò cer-

t u m , q u i a n o n p r i ù s i ng ressus est n u n i i u s 

q u à m r e x . Nequc e n i m o b j e c l i s p o r l a r u m c lau -

s l r i s i n t r a r e n u n t i u s p o l l i l i , et r e x q u i eodem 

p c n è t e m p o r i s m o m e u i o a d f u i l , u l n u n t i u m 
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r e t a r d a r e t à c a d e , p r o b i b c r i n e q u c d e b u i t , 

n c q u e p o l u i l . S c d p r ä s e n t e rege ips ius n u n -

t i u m l o q u i neque u r b a n i l a s , n c q u e o b s e r v a n l i a 

p a l i e b a i u r . Hccc s e n l c n t i a p l a c u i t A b n l e n s i 

q . 3 9 ; I . y r « , D i o n y s i o , C a j e l a n o , V a l a b l o , q u i • 

o m n e s d i c u n t a d d u c l u m p i e n i t c n l i f i r e g e m 

r e v o c a r e vo lu isse s p i c u l a l o r e m ab E l i se i c a d e . 

Filius liomkidw. F i l i u s e ra t J o r a m A c h a b et 

Jezabel is . U t c r q u e h o m i c i d a f u i t , A c h a b q u i -

d e m , q u i a o c c i d i t N a b o l h , e t consc ius f u i t , 

au t c l i a m a d j u i o r i l l o r u m p r o p h e t a r u m c a d i s , 

quos i n l c r f c c i t Jezabel , de quà ü b . 3 , e . 18 ; 

Jezabel a u l c m , q u i a e l ipsa N a b o l h i n l e r f e c i t 

e t p r o p h c i a s , e i n i h i l f e c i ! r e l i q u i , q u o E l i a m 

E l i se i m a g i s l r u m i n i e r i m e r e t . Q u a r e v e r è ab 

E l i seo voea lus est J o r a m h o m i c i d a ß l i us . 

ECCE TASTO« MALUM EST A DOMINO : QUID AM-

PLIUS EXPECTABO? E x p o s u i t , o p i n o r , J o r a m 

¡ H a r u m f e m i n a r u m c o n t r o v e r s i a m , q u a p r o -

x i m è a d se dc l a ta f u e r a l . Quo n i h i l v i d e b a i u r 

e x c o g i l a r i posse m i s e r a b i l l u s , q u à m c ò , p r e -

m e n i e f a m e , adac las esse m a i r e s , n i fd ios 

l ace ra los c i coc los i n sua r u r s ù s v i s c e r a r c c o n -

d e r e n t . A i l e r g o r e x i n eo esse s t a t u r e m S a -

m a r i t a n a ™ , u l n i h i l esse v i d e a t u r , q u ò l a m c s , 

au t ca lam i i as p r o c e d e r e poss i t u l t e r i i i s . A u l 

e e r i e n i h i l esse e x p e c i a n d n m g r a v l u s , u l j a m 

t a n d e m o r e t ad D e u m , u l resp i c ia t p o p u l u m 

l a m d u r ò v e x a l u m , e l r e b u s j a m o m n i n ò ca-

d e n l i b u s despera t i sque s u b v e n i a t . ET h a c 

pos te r i o r e x p l i c a l i o m i h i p r o b a b i l i o r . 

Q u a r i l A b u l e n s i s q. 4 2 , q u a r e n o n a n l e a , 

c ù m l o l u r g e r e n t m a l a , p r o p o p u l o n o n o r ' n i i 

p r o p h e i a ; c i doce t i d e ò o m i s s u m esse p r e c a -

t i on i s o f f i c i u m , qu ia D e u s j a m antea d i x e r a l , 

n i b i l i m p c t r a t u r a s p reces p r o g e n i e usque 

adeò scc le ra lä p r o l u s a s i s i c u l E z e c h i e l i , c . 11 , 

e t J e r c m i a c. 15 , d i x i t , s i i n pecca to re p o p u l o 

p s s e n t v i r i q u i d a m s a l i c i s s i m i , Moyscs, S a m u e l , 

Noe , D a n i e l , Job , n i h i l l a m e n e f f ec tu ros esse, 

c ù m c o n i r a a d cce lum usque p e e c a t o r u m sce-

l e r a c l a m a r e n l . J a m f o r s a n a u d i c r a l i d , q u o d 

Je rem ias c. 7 , v . 16 : Tu ergo noli orare pro 

populo hoc, ncque assumas pro eis landein el 

oralioncm; et non obsistas mihi, quia non exau-

dism. Nonne vides quod isli faciunt? E l f o r l è 

j a m E l i seus s a p i ù s o r a v e r a t , n i h i l t a rnen ob-

l i n u e r a i , q u i a n o n d ù m a d v c n c r a t o r a t i o n i s 

m a l u r i l a s ; s i c u l o r a v i t s a p e p r o Sa l i l e Sa-

m u e l , e t p r o eommisso s i b i p o p u l o Moyses, 

n e q u e l a m e n i i l i s e m p e r a u d i l i s u n t . 

•Mihi i l l u d c l i a m v i d e b a i u r n o n a l i e n u m à 

p r o p b e l i c o z e l o , no lu i ssc E l i s e u m o r a r e a d 

i l l u d usque l e m p u s p r o p o p u l o , q u a n l ù m v l s 
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i l l u m u r g e r e t a u g u s t e S v r o r u m obs id i o , q u i a 

i l i a m v e x a i i o n e m o p p o r i u n a m esse n o v e r a i , u t 

cacos a p e r i r e t o c u l o s , e t i n t e l l e c l u m d a r e i 

i n s i p i e n t i b u s . S a n e q u i s n p r a e . 2 puer i s m a -

l e d i x i t , q u i s l a i i m ab u r s i s l a c e r a l i s u n t , q u i a 

i d s p i r i t u a l i l a m i p s o r u m q u à m p a r c n l ù m 

s a l u t i e x p e d i r e c e n s e b a t , i d e m c ù u i f a m e e t 

f e r r o d o m a r i posse e x i s i i m a r c i g e n i e m c c r v i -

cis d u r a , et a d s a n a m raenteni e l o i l i e i u m 

a d d u c i , n o n i a m h e b e l a r c v o l u i t o r a n d o , q u à m 

acuere t r i b u l a t i o n u r a acu leos . N e q u e e a m ob 

r e m j u d i c a r i d c b u i i i n b u m a n u s e l d u r u s , 

C A P U T V I I . 

1 . D i x i l a n t a n E l i s e u s : A u d i t e v e r b n m 

D o m i n i : l i s o d i c i t D o m i n u s : I n t e m p o -

r e h o c c r a s m o d i u s s i m i l a u n o s t a t e r e 

e r i t , e t d u o m o d i i h o r d e i s t a t e r e u n o , i n 

p o r t a S a m a r i t e . 

2 . K e s p o n i l e n s u n u s i l e d u c i b u s , s u p e r 

c u j u s i n a i i i i m r e x i n c u m b e b a t , b o m i n i 

D e i , a i t : S i D o m i n u s f e c e r i t c t i a m c a l a -

r a c l a s i n c i c l o , n u m q u i d p o t c r i t esse q u o d 

l o q u e r i s ' f Q u i a i t : V i d e b i s o c u l i s t u i s , e t 

i n d e n o n c o m c d e s . 

3 . Q u a t u o r e r g o v i r i e r a n t l e p r o s i j u x t a 

i n t r o i t a l i p o r t a ; q u i d i x e r u n t a d i n v i -

c c m : Q u i d I n e esse v o l u m u s d o n e c m o -

r i a m u r ? 

h . S i v e i n g r e d i v o l u e r i m u s c i v i t a l c m , 

f a m e m o r i e m u r ; s i v e m a n s e r i m u s h i c , 

m o r i e n d u m n o b i s e s t : v e n i t e e r g o , e t 

t r a n s f t i g i a m u s a d c a s l r a S y r i i c ; s i p e p c r -

c e r i u t n o b i s , v i v e m u s ; s i a u t e m o c c i d e r c 

v o l u e r i n t , n i h i l o m i t i ù s m o r i e m u r . 

5 S u r r e x e r u n t e r g o v e s p e r i u t v e n i r e n t 

a d c a s t r a S i r i a . C ù m q u c v e n i s s e n t a d 

p r i u c i p i u m c a s t r o r u m S y r i a , n u l l u m i b i -

d e m r e p e r e r u n l . 

6 . S i q u i d e m D o m i n u s s o n i t u m a u d i r i 

f e c e r a t i n c a s t r i s S y r i a c u r r u u m e t e q u o -

r u m , e t c x c r c i t ù s p l u r i m i ; d i x e r u n t q u e a d 

i n v i c e m : E c c e m e r c e d e c o n d u x i t a d v e r -

s ù m n o s r e x I s r a e l r e g e s H e t h a o r u m e t 

£ g y p t i o r u m , e t v e n c r u n t s u p e r n o s : 

7 . S u r r e x e r u n t e r g o , e t f u g e r u n t i n t e -

n e b r i ; e t d e r c l i q u c r u n t t e n t o r i a s u a e t 

e q u o s e t a s i n o s i n c a s t r i s , f u g e r u n t q u e , 

a n i m a s t a n t u m suas s a l v a r e c u p i e n t e s . 

8 . I g i t u r , c ù m v e n i s s e n t l e p r o s i ¡ I l i a d 

p r i n c i p i u m c a s t r o r u m , i n g r e s s i s u n t u n u m 

s i c u t n e q u e p a i e r , c ù m f i l i u m f l agc l l o c a d i i , 

dura d i s l o r l u m i n g e n i u m c o r r i g e r e , e l d e p r a -

vatos m o r e s a d r e c i a m r e g u l a m i n f o r r a a r e 

v i t l i . S a n è P a u l u s m o l l e c o r h a b u i l , e l i n f i r 

m a b a ï u r c u m i n l i r m i s , e t c u m scanda l i za i i s 

n r e b a l u r , et l a m e n I Co r - 5 , n o n d u b i l a v i l 

f o r n i c a r i u m q u c m d a m i r a d e r e S a l a n a , c u j u s 

l y r a n n i s c r a l m u l t ô m a g i s q u à m S y r o r u i n 

a c e r b i o r , q u i a i d p u l a b a t a d s p i r i t u a l e m i l l i u s 

s a l u l e m e x p e d i r e . Jam judicavi, i n q u i t , tradere 

hujusmodi Salante in interitum curais, ul spiri-

tus salmis sit. 

C H A P I T R E V U . 

1 . A l o r s E l i sée d i l ; E c o u l e z l a pa ro l e d u 

Se igneu r ; V o i c i ce q u e d i l l e S e i g n e u r : De-

m a i n , à c e t t e m ê m e h e u r e , la m e s u r e de p u r e 

f a r i n e se d o n n e r a p o u r u n s i c l e à la p o r l e de 

S a m a r i c , e l d e u x m e s u r e s d ' o r g e p o u r u n 

s i c l c . 

2 . U n des che fs de l ' a r m c c , s u r l a m a i n d u -

q u e l l e r o i s ' a p p u y a i t , r é p o n d i t à l ' h o m m e de 

D i e u : Q u a n d l e S e i g n e u r f e r a i t p l e u v o i r des 

v i v r e s d u c i e l , ce q u e vous d i t e s p o u r r a i t - i l 

être? El isée l u i r é p o n d i t ; Vous l e ve r rez de vos 

y e u x , e t vous n ' e n m a n g e r e z p o i n l . 

3 . O r i l y ava i t q u a t r e l é p r e u x p rès de la 

p o r l c de la ville; i l s se d i r e n t l ' u n à l ' a u t r e : 

P o u r q u o i d e m e u r o n s - n o u s i c i , o ù nous ne 

p o u v o n s a t t e n d r e q u e la m o r t ? 

4 . S i nous v o u l o n s e n t r e r dans l a v i l l e , nous 

m o u r r o n s d e f a i m ; s i nous d e m e u r o n s i c i , 

nous ne p o u v o n s é v i t e r l a m o r l ; venez d o n c , 

e l passons a u c a m p des S y r i e n s ; s ' i l s o n t p i t i é 

de n o u s , nous v i v r o n s , e t s ' i l s v e u l e n t n o u s 

l u e r , nous m o u r r o n s , c o m m e n o u s f e -

r i o n s i c i . 

5 . I ls p a r t i r e n t d o n c l e s o i r p o u r a l l e r au 

c a m p des S y r i e n s , e t , c t a n l v e n u s à l ' e n l r é e 

d u c a m p , i l s n e t r o u v è r e n t p e r s o n n e ; 

6 . Car l e S e i g n e u r ava i t f a i t e n t e n d r e dans 

l e c a m p des S y r i e n s u n g r a n d b r u i t de cha-

r i o t s , de c h e v a u x e l d ' u n e a r m é e i n n o m b r a -

b l e . e i les S y r i e n s s ' é t a i e n t d i t l ' u n à l ' a u l r e : 

1-e r o i d ' I s raë l a f a i t v e n i r à son secours c o n l r c 

nous l e s ro i s des H é i b é c n s e l des Egyp t i ens , et 

i ls s o n t v e n u s p o u r f o n d r e s u r nous ; 

7 . I l s se l e v è r e n t d o n c , e t s ' e n f u i r e n t dans 

les t é n è b r e s , a b a n d o n n a n t dans l e u r c a m p 

leu rs l e n t e s . l eu rs c h e v a u x c l l e u r s â n e s , 

e t n e pensan t q u ' à sauver l e u r v i e p a r l a 

f u i t e . 

8. Ces l é p r e u x é tan t d o n c v e n u s à l ' e n t r é e 

d u c a m p des Syriens e n t r è r e n t dans u n e l e n l e , 

o ù i h n t a n g è r e n i e t b u r e n t ; e l ayan t p r i s de 
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t a b e r n a c u l u m , e t c o m e d e r u n t c t b i b e -

r u n t ; t u l e r u n t q u c i n d e a r g e n t u m e t a u -

r u m e t v e s t e s , e t a b i e r u n t e t a b s e o n d e -

r u n t ; e t r u r s ù r a r e v e r s i s u n t a d a l i u d 

t a b e r n a c u l u m , e t i n d e s i m i l i t e r a u f o r e n -

tes a b s c o n d e r u n t . 

9 . D i x e r u n t q u e a d i n v i c c m : N o n r e c t è 

f a c i m u s ; h i e c e n i m d i e s b o n i n u n t i i e s t ; 

s i t a c u e r i m u s , e t n o i u e r i m u s n u n t i a r e 

u s q u e m a n e , s c e l e r i s a r g u e m u r : v e n i t e , 

e a m u s , e t n u n t i e m u s i n a u l S r e g i s . 

1 0 . C i t m q u e v e n i s s e n t a d p o r t a m c i v i -

t a t i s , n a r r a v e r u n t e i s , d i c c n t c s : I v i m u s 

a d c a s t r a S y r i e e , e t n u l l u m i b i d e m r c p e -

r i m u s h o m i n e m , n i s i e q u o s c t a s i n o s a l l i -

g a t o s c t fixa l e n t o r i a . 

1 1 . I e r u n t e r g o p o r t a r i i , e t n u n t i a v e -

r u n t i n p a l a l i o r e g i s i n t r i n s e c ù s . 

1 2 . Q u i s u r r e x i t n o d e , e t a i t a d s e r v o s 

s u o s : D i c o v o b i s q u i d f e c e r i n t n o b i s S y -

r i : s c i u n t q u i a f a m e l a b o r a m u s , e t i d c i r -

cf t e g r e s s i s u n t d e c a s t r i s e t l a t i t a n t i n 

a g r i s , d i c e n t e s : C ù m e g r e s s i f u e r i n t d e 

c i v i l a t e , c a p i e m u s e o s v i v o s , e t t u n c c i -

v i t a t e m i n g r c d i p o l e r i m u s . 

1 8 . R e s p o n d i t a u t e m u n u s s e r v o r u m 

e j u s : T o l l a m u s q u i n q u e c q u o s q u i r e m a n -

s e r u n t i n u r b e ( q u i a i p s e t a n t i i m s u n t i n 

u n i v e r s i m u l t i t u d i n e I s r a e l , a l i i e n i m c o n -

s u m p t i s u n t ) : e t m i l t e n t e s , e s p l o r a r e p o -

t e r i m u s . 

1 4 . A d d u x c r u n t e r g o d u o s e q u o s , m i -

s i t q u e r e x i n c a s t r a S y r o i u m , d i c e n s : I t e , 

c t v i d e l e . 

1 5 . Q u i a b i e r u n t p o s t e o s u s q u e a d 

J o r d a n c m : e c c e a u t e m o m n i s v i a p l e n a 

c r a t v e s t i b u s e t v a s i s , q u ; e p r o j c c c r a n t 

S y r i c u m t u r b a r c n t u r ; r e v e r s i q u e n u n t i i , 

i n d i c a v e r u n t r e g i . 

1 6 . E t e g r e s s u s p o p u l u s d i r i p u i t c a s t r a 

S y r i a ; f a c t u s q u e e s t m o d i u s s i m i l ® s t a t e -

r e u u o , e t d u o m o d i i h o r d e i s t a t e r e u n o , 

j u x t a v e r b u m D o m i n i . 

1 7 . P o r r ò r e x d u c e m i l i u m i n c u j u s 

m a n u i n c u m b e b a t c o n s t i t u i t a d p o r t a m ; 

q u e m c o n c u l c a v a t u r b a i n i n t r o i t i ! p o r t » , 

e t m o r t u u s e s t , j u x t a q u o d l o c u t u s f u e r a t 

T i r D e i , q u a n d o d e s c e n d e r a t r e x a d e u m 
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l ' a r g e n t , de l ' o r c t des v ê t e m e n t s . Us a l l è r e n t 

les c a e l i e r , e t é t a n t r e t o u r n é s , i l s e n t r è r e n t 

dans u n e a u t r e t e n i e , e t e n e m p o r t è r e n t 

d e m ô i n e d iverses choses , q u ' i l s c a c h è r e n t . 

9 . A l o r s i l s se d i r e n t l ' u n à l ' a u t r e : N o u s 

n e fa isons pas b i e n ; c a r c e j o u r est u n j o u r 

d e b o n n e n o u v e l l e ; s i n o u s d e m e u r o n s dans 

l e s i l e n c e , e t q u e nous n ' e n d o n n i o n s p o i n t 

av is a v a n t d e m a i n m a t i n , o n nous e u f e ra t i n 

c r i m e : a l l o n s d o n c p o r t e r ce t te n o u v e l l e à l a 

c o u r d u r o i . 

10 . L o r s q u ' i l s f u r e n t v e n u s à l a p o r t e de la 

v i l l e , i l s l e r a p p o r t è r e n t a u s g a r d e s , d i sa i ï t - . 

N o u s a v o n s é l é a u c a m p des S y r i e n s , et nous 

n ' y avons pas t r o u v e u n seu l h o m m e , m a i s 

s e u l e m e n t d e s c h e v a u x e t des â n e s , q u i y s o n t 

a t t a c h é s , e t l e u r s t e n t e s , q u i y s o n t e n c o r e 

dressées. 

11 . Les gardes de la p o r t e a l l è r e n t a u pa la i s 

d u r o i , c t t i r e n t e n t e n d r e ce t te n o u v e l l e à e c u s 

d u d e d a n s . 

12 . L e r o i se l eva de n u i t , e t d i t à ses se r -

v i t e u r s ; Je v o i s b ien l e dessein des S y r i e n s 

c o n t r e nous . C o m m e i ls savent q u e la f a i m 

n o u s presse, i l s s o n t s o r t i s de l e u r c a m p , e t 

s o n t cachés dans la c a m p a g n e , e n d i san t : I l s 

S o r t i r o n t de l a v i l l e , et a l o r s n o u s les p r e n d r o n s 

v i f s , e t n o u s e n t r e r o n s sans p e i n e dans l a v i l l e . 

13 . L ' u n des s e r v i t e u r s d u r o i l u i r é p o n d i t : 

I l y a e n c o r e c i n q chevaux res tés seu ls i c i 

de ce g r a n d n o m b r e q u i é ta i t d a n s I s r a ë l , 

tous les a u t r e s ayan t é l é m a n g é s ; p renons - l es 

e t e n v o y o n s des gens à l a d é c o u v e r t e . 

14 . O n a m e n a d o n c deux c h e v a u x , e t l e r o i 

envoya dans l e c a m p des S y r i e n s , d i san t : 

A l l e z , e t voyez . 

1 5 . I l s a l l è r e n t d o n c ap rès les S y r i e n s j u s -

q u ' a u J o u r d a i n , et i l s t r o u v è r e n t q u e t o u s les 

c h e m i n s é t a i e n t p l e i n s de v ê t e m e n t s e t d ' a r -

mes , q u e les S y r i e n s a v a i e n t j e lés dans l e 

t r o u b l e o ù i l s é ta ien t ; et les c o u r e u r s é tan t 

r e v e n u s , e n r e n d i r e n t c o m p t e a u r o i . 

1 6 . L e peup le s o r t i t de la ville, e t p i l l a l e 

c a m p des S y r i e n s ; e t l a m e s u r e de p u r e f a r i n e 

f u t v e n d u e u n s i c l e , e t o n d o n n a p o u r u n s ic le 

d e u x mesures d ' o r g e , se lon l a p a r o l e d u Se i -

g n e u r . 

17 . O r l e r o i ava i t m i s à la p o r t e de la ville 

l e c h e f de l ' a r m c e s u r la m a i n d u q u e l i l ava i t 

c o u t u m e de s ' a p p u y e r ; e t la f o u l e d u peup le 

f u t si g r a n d e à l ' e n t r é e de la p o r t e q u ' i l f u t 

é t o u f f e , e t m o u r u t , se l on q u e l ' h o m m e de 

D i e u l e l u i a v a i t p r é d i t , l o r s q u e l e r o i v i n t l e 

t r o u v e r chez l u i . 
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1 8 . F a e t u m q u e e s t s e c u n d ù m s e r m o -

n e m v i r i D e i q u e m d i x e r a t r e g i , q u a n d o 

a i t : D u o m o d i i i i o r d e i s t a t e r e u n o e r u n t , 

e t m o d i u s s i m i l e s t a t e r e u n o , h o c e o d e m 

t e m p o r e e r a » , i n p o r l à S a m a r i e e ; 

1 9 . Q u a n d o r i s p o n d e r a i d u x i l l e v i r o 

D e i , e t d i x e r a t : E t i a m s i D o m i n u s f e c e r i t 

c a t a r a c t a s i n c i e l o , n u m q u i d p o t e r i t fieri 

q u o d l o q u e r i s ? E t d i x i t e i : V i d e b i s o c u l i s 

t u i s , e t i n d e n o n c o m e d c s . 

2 0 . E v e n i t e r g o e i s i c u t p r a d i c t u m f u e -

r a t : c o n c u l c a v i e u m p o p u l u s i n p o r t à , e t 

m o r t u u s e s t . 

1 8 . C 'est a i ns i q u e f u t a c c o m p l i c e q u ' a v a i t 

p r é d i t l ' h o m m e de D ieu , l o r s q u ' i l d i t a u r o i : 

D e m a i n , à l ' h e u r e q u ' i l e s t , o n d o n n e r a , à l a 

p o r t e de S a m a r i e , p o u r u n s ic le d e u x m e s u r e s 

d ' o r g e , et l a mesu re de p u r e f a r i n e ne v a u d r a 

q u ' u n s ic le . 

10 . l i t l o r s q u e cet o f f i c i e r e u t d i t à l ' h o m m e 

de D i e u : Q u a n d l e S e i g n e u r f e r a i t p l e u v o i r dès 

v i v r e s d u c i e l , ce q u e v o u s d i tes p o u r r a i t - i l 

ê t r e ? l ' h o m m e de D i e u l u i r é p o n d i t : Vous 

l e v e r r e z de vos y e u x , e t v o u s n ' e n m a n g e r e z 

p o i n t . 

20 . C e . q u ' E l i s é e ava i t p r é d i t l u i a r r i v a ; i l 

m o u r u t à l a p o r t e de la ville, et l e p e u p l e l e 

f ou la aux p i e d s . 

C O M M E N T A R I U M . 

I N TEMPORE UOC CR.VS MODIUS S I M I L I UNO STA-

TERS ERIT (1 ) . C ù m j a m a d e x t r e m a m l i n e a m 

(1 ) Hebrœus : Satum similœ in stclo. S t a t e r , 
d e q u o a u c t o r Vu lga icc , i d e m est a c s i c l u s , 
va le tque so l i d i s d u o b u s e t t r i g i n i a , ac d e n a -
r i i s q u i n q u e m o n e u e nos t ra t i s . S a t u m m e n s u r a 
est n o v e m p i n t a r u m c u m d i m i d i â , hem isex -
t a r i o , octavA p i n t » p a r t e , q u a t u o r p o l i i e i b u s 
c u b i c i s , e t a m p l i ù s a l i q u a n t ô . ( G a l m e t . ) 

A l l c g o r . Henadad est d i a b o l u s , qu i obs ide-
ba t S a m a r i a m , i d e s t , E c c l e s i a m v e i e r e m , 
l a c i c b a t q u e u t esset magna fames s p i r i t u a l s 
t e r b i D e i , ac sa lu t i s r e r u m q u e c œ l e s t i u m . 
Y e n i t E l iseus , i d e s t , C h r i s t u s , q u i p e r se e t 
Apos to los u b i q u e p r œ d i c a n d o , h a u c f a m e m 
s u s t u l i t , f e c i t q u e u t u b i q u e s i n t d o c t o r e s , 
q u i p r œ d i c e n t v e r b u m D e i , q u i q u e d o c e a u t 
v i a m s a l u t i s , v i r t u t i s et p e r f e c t i o n is. l i a E u -
Cli ' - r . et A n g e l o m . ( C o r n , à L a p . ) 

Demain à cette même heure, la mesure de pure 
farine se donnera pour un side à la porte de 
Samarie. L ' h i s t o i r e q u i est r a p p o r t é e dans t o u t 
ce c h a p i t r e est t r ès - c l a i r e , et n ' a pas besoin 
d ' e x p l i c a t i o n , ma is s e u l e m e n t d ' u n peu de ré f le -
x i o n , p o u r y r e m a r q u e r d ' u n e p a r t l ' i n c r é d u -
l i t é d ' u n g r a n d d u s ièc le , q u i p r é t e n d b o r n e r l a 
t o u t e puissance d u S e i g n e u r p a r des idées s i 
é t r o i t e s d e l à fa ib lesse d e l ' h o m r a c ; d ' a u t r e p a r t , 
le secours i nespé ré q u e D i e u d o n n e à I s r a ë l 
d ' u n e m a n i è r e s i éc la tan te , q u o i q u ' i l s 'en f û t 
r e n d u s i i n d i g n e ; d ' u n c ô t é , l ' e f f r oyab le c o n s -
t e r n a t i o n q u ' i l r é p a n d e n u n i n s t a n t a u m i -
l i e u d u c a m p des S y r i e n s ; d ' a u t r e c ô t é , l e 
t r è s j u s t e c h â t i m e n t "de c e l u i q u i e n r e j e t a n t 
l a p r é d i c t i o n d ' E l i s é e à l a v u e de t o u t e l a c u u r , 
ava i t exposé l a g r a n d e u r e t la ma jes té de D i e u 
a u x b l a . s p h è c n e s d e s i m p i e s . Q u e s i r E c r i t u r e n o u s 
p r o p o s e i c i u n e x e m p l e d ' u n e c h a r i t é e t d ' u n e 
d o u c e u r e x t r a o r d i n a i r e en l a pe rsonne de ce 
p r o p h è t e , q u i , se lon q u e l e r e m a r q u e u n a n -
c i e n é v ê q u e , p r i a D i e u p o u r ses e n n e m i s dans 
l e t e m p s m ê m e q u ' i l s v e n a i e n t de c o n s p i r e r 
c o n t r e l u i , e t q u i l i t lever t o u t d ' u n c o u p p a r 
l a fo rce de ses p r i è r e s u n s iège q u i les r é d u i -
sa i t à l ' e x t r é m i t é , nous devons sans dou te ne 
nous pas b o r n e r à a d m i r e r s e u l e m e n t u n e s i 
sa in te d i s p o s i t i o n dans u n p r o p h è t e , m a i s 
t r a v a i l l e r s o l i d e m e n t à e n t r a c e r q u e l q u e chose 

œ r u m n o s a I s r a c l i t a r u m c o n d l t i o p e r v e n i r e t j 

a d f u i t q u o q u e o r a n d i c e r t a et des igna ta m a -

t u r i t é s ; t u n e e n i m p r o p i o r so le t esse l i b e r t a s , 

q u a n d o magis p r e m i t i n i q u a s e r v i t u s ; et t u n e 

p r o p i o r es t , u t l e v e t u r , c ù m a d s u m m u m v e n i t 

d o l o r u m a c e r b i t a s . Q u o d jŒgyp t i i c a p t i v i s o n t 

e s p e r t i , q u i c ù m d u r i ù s à P h a r a o n e p r e m e -

r e n t u r , d e i I l i u s l i b c r t a t c c o g i t a b a t D e u s , e t M o y -

sem c u m po tes ta te c t v i r g â i n .¿Egypturo m i t t e -

b a t . N c q u e a l i i e x c o d e m p o p u l o c a p t i v i B a b y l o -

dans n o t r e c o n d u i t e , p u i s q u e l e desse in de 
D i e u , e n fa isan t é c r i r e les a c t i o n s de ses se r -
v i t e u r s , n ' a pas été de les p r é s e n t e r c o m m e u n 
o b j e t d ' a d m i r a t i o n à n o s e s p r i t s , m a i s p l u t ô t 
de les fa i re p é n é t r e r j u s q u e dans n o s c œ u r s , 
c o m m e des modè les de p i é t é q u e nous de-
vons i m i t e r . Ma is d ' a i l l e u r s q u i sera c e l u i 
d ' e n t r e les p é c h e u r s q u i osera se désespérer , 
c o m m e s i D i e u nég l igea i t o u re fusa i t de le se-
c o u r i r . l o r s q u ' i l v o i t u n p r i n c e et u n p e u p l e , 
dans le temps m ê m e q u ' i l s ava ien t a b a n d o n n é 
le S e i g n e u r , o b t e n i r , p a r u n ef fet de son i n -
l i n i e m i s é r i c o r d e , c e pu i ssan t secours d o n t 
i ls s ' é ta i en t t o u t - à - f a i t r e n d u s i n d i g n e s ? Que 
les pécheurs d o n c a p p r e n n e n t d ' u n é v é n e m e n t 
s i c o n s o l a n t , q u ' à q u e l q u e f a m i n e , p o u r p a r -
l e r a i n s i , q u ' i l s so ien t r é d u i t s , c o m m e c e t 
c o f a n i de l ' E v a n g i l e . q u i n ' ava i t pas m ê m e 
p o u r se n o u r r i r ce q u i se r va i t de n o u r r i t u r e 
des pou rceaux , e t que lque pressés q u ' i l s p u i s -
sent ê t r e p a r des e n n e m i s beaucoup p lus r e -
dou tab les q u e les S y r i e n s , q u i s o n t les dé-
m o n s , i ls o n t t o u j o u r s l i e u d 'espé re r e n c e t t e 
v i e que c e l l e f a m i n e peu t ê t r e c h a n g é e p o u r 
e u x , p a r la d i v i n e m i s é r i c o r d e , e n u n e a b o n -
dance de tou tes so r tes de g r â c e s , p o u r v u q u ' i l s 
i m p l o r e n t son ass i s tance , e t q u ' i l s a i e n t r e -
c o u r s à c e u x q u i , c o m m e El isée, se s o n t acqu is 
p rès de l u i , par u n e p r o f o n d e h u m i l i t é , u n p l u s 
g r a n d p o u v o i r d 'ass is ter l eu rs f rères . Ce s o n t 
p r i n c i p a l e m e n t les sa in ts , q u i s o n t dé jà dans 
le c i e l assurés d e l eu r b o n h e u r é t e r n e l , e t q u i 
ne p e u v e n t sans d o u t e ne pas a v o i r dans c e t 
é ta t d ' u n e s o u v e r a i n e f é l i c i t é le m ê m e c r é d i t 
auprès de D i e u , q u ' a v a i t s u r la t e r r e u n h o m m e 
pa i s i b l e et m o r t e l c o m m e E l i s é e . (Sacy . ) 
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n i i , p r o p i o r e s e r a n l g l o r i ® , à quà v i d e b a n l u r 

e x c i d i s s e , q u à m c ù m , A r n a n a g e n t e , de i l l o r u m 

c a p i l e u n i v e r s i a c l u m v i d e b a i u r . Qua d e r e o p -

l i m é C h r y s o s l o m u s i n l ' s a l m . 1 1 7 : i Q u a n d o , i n -

i q u i i , res i n m a x i m a m i n c i d e r i n t i n o p i a m , l u n e 

' tu spe ra m a x i m e . T u n c c n i m Deus m a x i m e 

i o s l e n d i t suam p o i e n i i a m , n o n à p r i m o r d i o , 

i sed q u a n d o r e s f u e r i n l p i a n e d c s p c r a l a ab ho-

i m i n i b u s . H o c e s l c n i m t e m p u s d i v i n i a u x i i i i . 

« E l i d e ò n e c p u e r o s e r i p u i l à p r i n c i p i o , sed post -

i q u à m f u e r u n t c o n j e c l i i n f o r n a c e m j n c c D a n i e -

i l e m a n i c q u à m csse l m i s s u s , sed s e p t e m p o s t 

' d i e b u s . Ne a l l e n d e r e r u m n a t u r a s , q u ® p r a -

< c i p i t e s a g n n t i n d c s p c r a l i o n e m , sed D e i p o -

< l e n t i a m , q u ® , q u ® s u n t d c s p c r a t a , a d d u c i l 

< i n b o n a m s p e m . i Q u a n d o i g i l u r c ò a d d u c l a 

es t p a r c n t i l m f a m e s , u l a l i m e n t i g r a l i à i n f i -

l i o r o m v iscera f e r r u m a d i g e r e n l , t u n c D e u s 

i l l a m S y r o r u m spo l i i s e x p l e r e d e c r e v e r a t . S c i t 

i g i l u r p r o p b e l a c r a s l i n à l uce c a n i f u l u r a m a n -

n o n a v i l i t a t e m e x a b u n d a u t i J n a t a m , u t m o -

d i u s s l m i l a , n o b i l i s v i d e l i c e l f r u m e n t i s t a t e r e 

u n o , c i d u o m o d i i h o r d e i t a n t i d e m i n p o r l a 

S a m a r i ® v c n d e r c n l u r , i n eo v i d e l i c e l l o c o , 

j u x i a q u e m cast ra ¿ ¡ c i a t i f u c r a n t a d v e r s a r i i . 

VERS. 2 . —KESPONDENS UNCS È; DUCIBUS, SUPER 

CUJUS M.INIÌM REX NCNTTEUT. V i r q u i d a m p r i n -

ceps e x i l l o r u m n u m e r o , q u i ass idu i e r a n t r e g i , 

i l l i q u e p r a s l a b a n i f a m i l i a r e m i n i s l e r i u i n , i n c u -

j u B v i d c l i c e l a u l m a n u a n t h u m e r o r e x i n n i l e b a -

t u r . S i c u t r e x S y r i ® m i n a m i seu h u m e r o s u s t e n -

l a b a i u r N a a m a n . U b i V u l g a t u s , u n u s è d u c i b u s , 

H c b r , esiW>Sl3 sn/is, q u ® vox i d e m va le ! q u o d 

i r i a r i u s , a u t l e r l i a r i u s , seu i r i u m v i r . S c p l u a -

g i n l a T p i a r a m i . q u o d n o m e n c s t d i g n i t a t i s a t q u e 

p e r s o n a . Q u i d l amen h i c a u l q u i b u s d a m a l i i s 

l o c i s S c r i p l u r a s a c r a , s i g n i f i c o ! , o b s c u r u m 

esl . I l l u d es ! v e r i s i m i l e , a l i q u o d m u n u s c o 

n o m i n e s i g n i f i c a r i i l l u s t r e , q u o d i r c s v i r i s i -

m i l i , a u l c e r t e l e r n i , o b i r e s o l e n l , qua les ¡ I l i 

q u i a p u d R o m a n o s d i c u n i u r t r i u m v i r i , l i o r u m 

v e r ò i d v i d e i u r esse p r o p r i u m , u l p e r suas 

v iccs a d s i n t r e g i , et ¡ I l i a u t i n a n u m a u l h u -

i n c r u n i s u p p o n a n t , q u i b u s ¡ n n i x u s m o l l l ù s 

e t b o n e s l i ù s i n c e d a ! . D e hac voce v i de p l o r a 

i n n o s l r i s C o m m c n l a r i i s s u p e r E z e c h . cap . 2 5 . 

S i D o n i s i » FECER1T ETIAM CATARACTAS I»C IELO. 

I n c r e d i b i l e j u d i c a b a i v i r ¡ I l e p r i m a r i u s , scu 

r p i i t i r t ; , t a n l a m f u l u r a m a b u n d a n l i a m f r u -

m e n t i , c ù m lau ta l u n e esse! i n c i v i i a i e i l l i u s 

i n o p i a . Q u i d s i i c a t a r a c t a , s cu c a i a r a c l c r , 

t l i s i m u s i n n o s i r i s C o m m c n l a r i i s s u p e r M a l a -

c l i i a m a d i l l u d cap. 5 , v . 10 : S i non aperuero 

vobis cataractas cali, u b i o s t e n d i m u s c a i a r a -
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etas esse , a u t aquas q u a c t i m f r a g o r e a u t 

i m p e i u l a b u n l u r è s u b l i m i a tque p r e c i p i t i 

l o c o , a u t q u a i n l oco e t i a m p l a n o r u p t i s 

a g g e r i b u s e r u m p u n l m a g n a m o l e , e t angus t i s 

a u l e f auc ibus c o a r c i a l a , I n l c r d ù m l a m e n ea-

l a r a c l a d i c u i i l u r locus i pse q u i e m i l l i l a u t 

c x c i p i l aquas , q u a c u m s l r e p i l u a t q u e i m p e t u 

l a b u n l u r . l i n d e fil u l p o r l a a u l f e n e s t r a , s e u 

e m i s s a r i a , q u ® a q u a m e t f u n d u n t , quas i v i o -

l e n t c r a n i c c o m p r e s s a m , v o c e n i u r c a t a r a c l a . 

I l i n e s a p è a u d i m u s « e l i ca ta rac tas a p e r t e , 

q u a n d o eà c o p i a a l q u e i m p e t u p r s c i p i l a n t u r 

a q u a , u t v i d e a n i u r i n n u b i b u s a p e r t a f e n e s t r a 

p e r quas i n t e r ras fiuvius, q u i i n s i n u c o h l -

b e r e l u r n u b i u m , p r a c e p s e r u m p e r e l . H i c v i r 

i l l e p r i n c c p s n o n l o q u i t u r de n u b i u m c a t a r a c t i s , 

e x q u i b u s a q u a t o r r e n s c i p r a c e p s i n l e r r a m d c -

I l u i t , ( q u i d e n i m a q u a r u i n cop ia i n c r a s t i n a m 

d i c m a l l ' e r re p o s s e t , q u o l 'amcm e x p l e r e t , e t 

f r u m e n l i v i l i t a t e m i n d u c e r e t ? ) sed c o n s i d e r a i 

i n ccelo e l n u b i b u s q u a d a m l a n q u . ì m b o r r e a , 

ex q u i b u s p e r f cnes l ras e t ca ta rac tas , f r u -

n i e n t a a u l f a r i n a i n l e r r a m d e l a b u n i n r . A c s i 

d i c a l : S i Deus f a c i a t , u t m o d ù f r u m e n t i , 

s i c u t o l i m m a n n a , p l u v i a q u a d a m i n S a m a -

r i a r a d e s c e n d a l , n o n l a m e n c v e n i c l q u o d l u 

i n c r a s l i n u m d i c m f u i u r u m p r o m i u i s . I la l i u n c 

l o c u m e x p o n i l Joscphus : i S i c u t a b s u r d u m s i t 

• s p e r a r e s im i las c i h o r d e i p l u v i a m , i l a n e q u e 

i q u o d l u d i c i s m i l i i fit v e r i m i s i l e . > 
VlDEBIS OCl'LlS Ttl lS, E r INDE NON COSEDES. 

D i g u u s c r a t d u x i s l e usque a d e ò i n c r c d u l u s 

v e r b i s non s o l i m i p r o p b e l a , sed e t i a m D o m i n i , 

u t s e q u e n i i d i e , q u e m D o m i n u s i l l u c e r e v o l u i ì 

I s r a e l i l i s r o r i u n a l n m e l c a n d i d u m , n e q u e 

f r u e r c t u r ob la l à d i v i n i l ù s c i b o r u m a b u n d a n l i à , 

c i v i t a i n r e l i q u u m u s u r a m a m i l ì c r e l . Q u i c i m i 

v i d i s s e t S y r o r u m f u g a i n , e l e x i l l o r u m c a s l r i s 

c o l l e e i a s exuv ias , c i l a n l a i n r e p e n t e r e r u m 

m u l a l i o n c m , n o n l a m e n i t t i f a c i a po les las f u i i , 

u l v e l i n o d i c è l i b a r c i V i c t o r i a f r u c l u u i , c ù m 

i n ipsà p o r l a , o h i j a m p r o s l a b a t v i l i s s i m o pre-

l i o vena le f r u m e n l u m , c r u m p e n l i s l u r b a p e -

d i b u s c o n c u l c a t u s o b i e r i t . 

VEI IS . 3 . — QUAIUOR ERGO V I R I LEPROSI JLXTA 

INTROITO» P0I1T.E. H a c a d i i n e m c a p i l i s s ic ipsa 

p e r se p a l e n l , u t n u l l u m i u l c r p r e l i s o p e r a i o 

d e s i d e r o « . L e p r o s i n o n p e r i n i i i e b a n l u r c u m 

a l i i s i n c i v i l a i o s i m u l v i v e r e , a u l c u m al i is 

h a b e r e f a m i l i a r e c o m m c r c i u m . Q u a m legem 

l i c e i a l ia d i v i n a legis p r a c c p l a p r o d i d i s s e n t , 

b a n c l a m e n s e r v a b a n t S a m a r i t a n i . Q u a r e l e -

p i o s i sua e x l r a m o i n i a h a b u c r e l a b e r n a c u l a , 

u b i s o l i v i v e r e n t , ne a l i i a l i q u i d obsccenum et 

191 C O M M E N T A R I U M , 

i m m u n d u m e x e o r u m c o n s u e t u d i n e et h a b i l u 

c o n l r a h e r e n t . Quos c ù m o p p r i m e r e fac i le pos-

sent S y r i , q u i S a m a r i t a n i s a l i i s o m n i a c u p i e -

b a n l e t m o l i e b a n l u r adve rsa , b o r u m t a m e n 

v i c e m m i s e r a l i , a u t c e r t è c ù i u i l l o r u m spec iem 

feedissimam b o r r e r e n t , au t ab i l l o r u m c o n i a -

g io i te m e l u e r e n t , ab i l l o r u m c a d e m a u u s c o n -

t i n u e r u o t a rma tas . A u t q u i a n i h i l l e p r o s i i n -

f c r r e p o l u e r u n t a c c r b i u s , q u a m q u o d m o r b u s 

ipse l a m feedus, q u à m d i r u s a f f e reba t . N a m 

q u i i n d o l o r e es l , e l ab a m i c i s e l cogna t i s c l i a m 

d e s p i c i l u r , b e n e s e c u m a c l u m esse p u l a t , 

c ù m m o r s c o n i i n g i l , q u a i n l u c r o p o n i l u r , c ù m 

à d o l o r e v l n d i c a i et i g n o m i n i a . Q u ò d s i , u t 

o b s e r v a v i l C h r y s o s l o m u s b o n i . 1 6 i n M a t t h . 

l o m o 2 , E l i seus p r i n c i p e m S y r u m h o m i n e m 

l a u l u m e l s p l e n d i d u m , q u i r e g i o p l a n è c u l t u 

l e p r a f t e d i t a t e i n , a u t l ege re , a u t m o d e r a t i 

p o t e r a i , n c q u e t a n g e r e , n e q u e c o m i t a r i v o l u i t , 

q u o m o d ò S y r i i l l os h o m i n e s i g n o b i l e s , h o r r i d o s 

fccdorc a l q u e i l l u v i e o b s i i o s , a u t t a u g e r e n l , 

au t s p e c l a r e n t s i n e h o r r o r e a c nauseà ? Cùm 

ad Eliseum Naaman venisse! leprosus alienigena 

m i n a i a reqe suo, mandai illi per diicipulum 

suum : Vade ad Jordanem fluvium, e! lavare se-

plies, et mundaberis a lepri tuà; ipse vero non 

esl ausus ire, el ridere lepram, el tangere illam. 

S c i o a l i i s r a l i o n i b u s ex r e l i g i o n e n a l i s a d d u -

c t u m E l i s e u m , u t s i b i à lep roso p r i n c i p e ca-

v e r e i . Sed qu i s s c i t a n h a q u o q u e r a l i o n c s 

a p u d S y r o s v a l u c r i n t , q u i s i c u t al ia ;ì v i c i n i s 

p o p u l i s , s ic e i i a m leges de l ep ros i s e v i t a n d i s 

ab I s r a e l i l i s a c c e p e r u n t , q u o r u m a l l i n g e b a n t 

fines, e i i g n o r a r e n o n p o l e r a n l q u i d de l ep ro -

sis c a u l u m essel à lege, L e v i t . 13 , v . 4-1 ? 

Q u o HIC ESSE VOLUMES, DOXEC IIORIAMUR? E a -

d e m f o r i s p a t i e b a n t u r l ep ros i , q u a c i ves i n t r a 

mcen ia , n e q u e c n i m ips is cop ia c r a t pan is , 

n e q u e à q u o e m e n d i c a t ò p e i e r e n l , habeban t . 

A S y r i s a u l e m e r o g a r e n o n a u d e b a n t , c ù m 

sat is se ab i l l i s aceepissc p u t a r e n t , s i p e r ipsos 

i n su is s o r d i b n s u l c u m q u e v i v e r e i i c c r e l . C ù m 

ergo m o r i e n d u n i s i b i esse e x i s t i m a r e n l p r a 

c i b o r u m i n o p i a , d e f i c i c n l e n a t u r a , ( q u o d m o r -

t i s genus , c l l o n g u m est e t d u r u m ) m a l i i e r u n t 

m i s c r i c o r d i a m e x p e r i r i S y r o r u m , q u à m i n su is 

d i v e r l i c u l i s Ined ia e l s i l i c o n l a b e s c c r c . Q u ù d 

s i I l l o s m i n ù s h a b e r c n t paca tos e t benevo los , 

sa t i uscsse f e r r o j u d i c a b a n t , q u à m f a m e labc -

que c o n s u m i ; v i c i ! e r g o c o g i i a l i o p o s t e r i o r , c i 

c ù m s u b vespe rem, q u o t e m p o r e m i n ù s est l u -

c ls , e t q u ® feedà s u n t spec ie , a l i o r u m ocu los 

m i n ù s v e r e n l u r e t f u g i l a n t , i n cas t ra ven is -

s c n l , ¡¡ la i n v e n e r u n t s ic à m i l i l e a l q u e cusloi l i .1 

C A P U T V I I . i s , 8 

n u d a , u t q u a n t ù m l i b e r e i , s i ve ex e ib i s , s ive 

ex a r g e n t o ac vasis , o m n i q u e n o b i l i u m o r u a -

m e n l o , s u m e r e p o l u e r i n l . (1 ) 

V E R S . 6 . — D O M I N U S S O N I T O ! AUDIR I FECERAT IN 

CASTRIS STRI,E. R a l i o n c m r e d d i l c u r l a m s u b i t i 

e l f es t i na lò i n f u g a m se c o n j e c e r m t S y r i , ca-

s i r a q u c r e l i q u e r i n l i n g e n t i b u s o r n a l a d i v i l i i s 

f u t u r a h o s l i b u s o p i m a s p o l i a , n e q u c ex l o i 

o m a m e n l i s a d v i i ® v i a q u e necessar ia subs i -

d i a , q u i c q u a m a s s u m p s e r i n t , qu ia D o m i n u s 

l e r r o r e m i n c u s s i ! , a u d i l o i n g e n l i s o n i l u , quas i 

u o v i e x e r c i t u s i n s i r u c l i c q u i l i b u s ac c u r r i b u s 

c u m o m n i a p p a r a i u m i l i t a r i , q u i i n cas l r a l u n e 

i m p a r a l a , e t à v i c i n o i i o s l c c t a b o r n i l i p e r l u r -

b a i i o n e s c c u r a , j a m j a m i r r u m p e r e n t . Quos 

adsc i i os s u s p i c a b a n i u r ex / E g y p i o . e l à feede-

ra l i s g e n t i b u s , m a x i m e ab I l e b r a i s , q u i b u s e u m 

genus c r a i c o m m u n e , c i s i b i v i c i s s i m m u t u a m 

p r a s l a b à n t o p e r a i o . Q u a r e c ù m re l i qua i n i l i a 

s u b i t a p c r t u r b a l i o n e n o n c u r a r e « , c i l a n t ù m 

v i t a , c u i c x l r e m a p u l a b a l u r i n i m i n e r c neces-

s i l as , c o n s u l e r c n t , q u à m p o l u e r n n t o c i s s i m è 

f u g a m a r r i p u c r u n t , e t s i q u i d s e c u m r a p i i m 

a b s i u l e r u n t , i l l u d , ne s i b i f o r c l o n e r i , p ro j ece -

r u n t i n v i a . (2 ) 

LLIRS. 9 . — S i NOLUERIMUS aUXTIARE USQUE 

MANÌ:, SCELERIS ARGUEMUR. P r u d e n l e r c o n j e e t ì -

r u n t l e p r o s i s ib i a l i q u i d à r e g e i n n u m e r e sup -

p l i c i i , n i s i q u a m p r i m ù m de S y r o r u m fuga e t 

cas t r i s d e r c l i c t i s a d m o o c r e n l , qu ia p e r i r e p o -

l e r a t ob la i a d i v i n i l ù s occas io , q u a inagi ias 

posset obsessis c o m m o d i l a t e s a f i e r re . H o c v e r o 

i l l i u s es t , q u i b o s i i u m v e l i c i c o m m o d i s s e r -

v i r e , e t p a l r i a p r o d e r e l i b c r l a l e m , à q u a c u m 

v i i ® e t i a m p e r i c u l o c o n t r a b o s l i u m pe rn i c i osa 

Cons i l ia s la re d c b u i s s e i ; r e f c r u n i i g i l u r q u o d 

de S y r o r u m c a s l r i s c i f u g a c o m p e r e r a n t , c ù m -

L I ) VERS. 5 . — SURREXERUNT ERGO VESPERI. 

H e b r a u s : Surrexerunt in crepi,sculo; q u o d de 
v e s p e r t i n o c r e p ù s c o l o , v e l de noc i i s e s o r d i o 
p l e r i q u e c x p o m i n l ; q u o r u m s e n t e n l i a n a r r a -
l i o n i s s e r i c s fave i . 

AD PRINCIPICI! CASTRORUM. A d l o c u m u b i 
c o n s u l n e b a n l u r specu la l o res , ve l ad p r i m a 
' « » ' « " » • ( C a l m e ! . ) 

( 2 ) SLEBCEUE COXDLXIT REGES LLELLL.IOLLUM. 

ueges I l c i b a o r i i m c o m m e r c i a e q u o r o m d e i i -
n u e r a n i c u m S a l o m o n e , a l q u e e x i is g c n l i b u s 
S a l o m o n uxn res d u x c r a l . O c c u p a b a n i fac i le 
l o c u m i n A r a b l à P c l r a a a d m e r i d i e m P a l a s l i -
n ® , I c x i u m b u n c e x p o s u i l J o s c p h u s de r e g i -
bus JEgypti e l mularum, s u m c n s fac i le G r a -
c u m S c p i u a g i n t a . f e r c n l e m , regei Cheli,emm 
p r o , regibus Celhim. D o c c i a i i b i , J u d a o s i d 
n o m i n i s I r i bu i sse i n s u l a C i p r i , e m e r s a n e 

, i nsuhs l oc i sque m a r i l i m i s . V e r ù m l l e l i r a u m 
Chitthtm l o n g c a l i u d est à Celhim, a q u i b u s 
f r e q u e n i a i a C y p r u s d ' e i l u r . ( C a l i n e ! . ) 
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q u e r e x d ix i sse t ¡Ham S y r o r u m f u g a m s i b i 

v a l d e v i d e r i suspec lam. ac l a n d e m t i m c n d u m 

n e i n s i m u l a t a t r c p i d a t i o n e c t fugS i a t e r e n t 

i n s i d i a , n e q u e vana a l i i s susp ie io v i d e r e t u r , 

s t a l u e r u n t a n t c q u a m p o p u l u s l u m u l l u a r i S , u t 

so le t , c u m scse o s i e n t a t p r a d a , e x t r a m t e n i a 

p r o c u r r c r e t , c x p l o r a r e so l c r t i i i s a u a l l q u i s i b i 

i n s t r u c i u s cssel d o l u s , et quod essct S y r o r u m 

c o n s i l i u m . Q u o d f e e e r u n t d u o b u s equ is a s s u m -

p t i s , q u i f e r m c cx o m n i b u s e r a n l r c l i q u i . Q u i 

c i l m a p e r t c c o g n o v i s s e n t n i h i l i b i l i m e n d t i m 

esse d o l i . o m n e s ad p r a d a m a d v o l a n l , ex q u a 

p r a t e r a l i a o r n a m c n l a , t a n t u m r e t u l c r u n t 

f r u m e n t i a t q u e h o r d e i , u t u n o s ta te re , j u x t a 

p r o p h e t ® v a t i c i n i u m , u n u s f r u m e n t i , e t d u o 

h o r d e i m o d i i v e n i r e n t i n p o r t a S a m a r i a . T u n c 

a u t e m r e x v i r u m i l i u m p r i n c i p c m , d e q u o 

s u p r a , q u i v a n a m c r c d i d e r a t j a e t a v e r a t q u e 

p r o p h e t ® p r o m i s s i o n c m , c o n s t i t u i t a d p o r t a m 

c i v i t a t i s , u t s u a a u c t o r i t a t e c o n t i n e r e t t u m u l -

t u a n t e m p o p u l u m , ne d i t m a v i d u s p r a d ® s i ne 

o r d i n e e r u m p i l , e t p a c e m t u r b a t t a m d i i i desi -

d e r a t a m , et I d i n sc ipsos, d i t m ad p r a d a m i n -

h i a n t , a l fe ran t m a l i , q u o d hos l i s t a m d i i i p r a -

s i a r e n o n p o t u i t , q u i ta rn a b f u i t , u t l u r h a m , 

quas i r u p t i s a g g e r i b u s O u v i u m e r u m p e n t e m , 

c o n t i n e r e p o t u e r i t , u t i l l i u s p e d i b u s c o n c u l -

ca tus i n i pso c i v i t a t i s a d i t u f u c r i t e x t i n c t u s , n e 

qua p a r s p r o p h e t i e i v a t i c i n i i p o n d e r e c a r e r e t 

e t f l d c . Q u o d Rab . S a l o m o n , u t r e f c r t L y r a , 

p u t a t h o s q u a t u o r l ep rosos esse G i e z i , e t t res 

i l l i u s fiiios, p e r r i d i c u l u m , e t m e r e n u g a x : 

n e q u e a l i u d h a b u i t f u n d a m e n t u m , q u J m q u i d 

1111 c t l i b e r i s i ps i s , u t m i n a t u s f u e r a t E l i s e u s , 

a d h a s i t lepra N a a m a n . Quas i t u n c G iez i c u m 

l o t a f a m i l i a v i v c r e t i n S a m a r i S , a u t n u l l u s 

p r a t e r i l i u m eo t e m p o r e l e p r o s u s i n i l i a r e g i s 

c i v i t a t e f o r e t . O p t i m a c o m m e n t u m h o c R a b b i -

n i c u m c o n f u t a t A b u l e n s I s q . 12. (1 ) 

( 1 ) VERS. 1 0 . — N i s i EQUOS NR ASINOS A L U -
GATOS. A l l i g a t o s n e m p e p r a s e p i o ; seu p o i i h s 
p o s t e r i o r i b u s p e d i b u s a l l i ga tos , c o m m e n d a t o s -
q u e de f i xo p a x i l l o , p r o v e t e r i m o r e , l i o d i c pa-
r i t e r a p u d O r i e n t a l c s p c r s e v e r a n l e , u b i n o n 
r a r & o c c u r r u n t e r r a n t e s i n a g r o e q u i i l a f u n e 
d e v i n c l i . ( C a l m e t . ) „ ) 

C A P U T V I I I . 

• 1 . E l i s e u s a u l e m l o c u t u s e s t a d m u l i e -

r e m c u j u s v i v e r e f e c c r a t filium, d i c e n s : 

S u r g e , v a d e , t u e t d o m u s t u a , c t p e r e g r i -

n a r c u b i c u m q u e r e p e r e r i s ; v o c a v i t e n i m 

D o m i n u s f a m e m , e t v e n i e t s u p e r t e r r a m 

s e p t c m a n n i s . 

2 , Q u s s u r r e x i t , e t f e c i t j u x t a v e r b u m 

I V . R E G U M 2 0 0 

VERS, 1 3 . — TOLLAOTS QUIKQUE EQEOS, QUI 
REHANSERUST IN CREE, QUIA I P S I TAXTCLL SUXT I X 

u n i v e r s a i i i iLTi iuo iSE IsRAEt.. H c b r a u s : Capia-
mus quinque equos, qui remanserunl; ecce ipsi 
secuntlùm omnem multitudinem Israel, qui con-
sumpti erant; et mittams, e l c . R t i t l c n d i s u n t 
q u i n q u e is l i e q u i i n u r b e r e s i d u i , c ù m a l i i i n -
t e r f e c l i f u e r i n t , s i ve i n usum c i b i , s i vc f a m e 
e n e e l i . S u n t a u l e m e q u i i s l i , q u e m a d m o d ù m 
e i r c l i q n i c i ves , c x t e n u a l i fame, e l j a m j a m 
m o r i l u r i , u l n i h l l p r o h i b e a t q u i n o b j i c i a n t u r 
d i s c r i m i n i , q u i p p e q u i b u s n i h i l i n f a u s l i u s t i -
n i e n d u c i s i t , q u à m q u o d i m m i n e t u n i v e r s o 
p o p u l o , nen ipe i n t é r i m s . S e p t u a g i n t a : Sumant 
nunc quinque equos, qui remanserunl hic {ecce sunt 
ad omnem imiltitudinem Israel, quœ defedi), et 
mi l /a im is i t lhc . C o n s t a t n t i q u e a l i t e r i l l os le -
gisse l l e b r a u m ae nos , q u e m a d m o d ù m a u -
c l o r e m V o l g a l a . Sy r i acus : Abducanlur quinque 
ex equitibus, qui reliqui sunt; si capti fuerint, 
censebuntur cum universo populo Israelis qui 
perierunt, el miltamus exploration. A r a b s : Mit-
tamus jam quinque ex equitibus residttis, qui réma-
nent illitc; si evaserinl, computabuntur inter eos, 
qui reliqni sunt ex Israelitis; si autem perierint, 
censebinms eos perindeacreliquos Israelita* qui 
perierunt. ( C a l m e t . ) 

VERS. 1 1 . — A I I O U X E R C S T E R G O OEOS EQUOS, È 

q u i n q u e r e s i d u i s i n u r b e . P r i m o q u i d e m d c -
c r c t u m f u e r a l q u i n q u e equos , d e i n d e v i s u m est 
duos m i t t e r e . R a b b i n i i ta e x p o n n n l v e r s i c u l u m 
1 3 : Sumamus aliquos ex illis quinque equis, qui 
soli remanserunl... V . 14 . Acceperuni igilur duos 
equos, e i e . I l e b r a u s h u j u s t c x i û s f e r i : Tuie-
nini duos curriis equorum; v c l d u o s c u r r u s , qnos 
e q u i i r a h e b a u t . Riga e q u o r u m j u n g e b a t u r s i n -
g u l i s c u r r i b u s . S y r i a c u s : Duo paria eqiiituin, 
v e l , quatuor équités veclos equis, e t c . S e p l u a -
g i u l a , A r a b s , c l o p t i m i p l u r e s i n t e r p r è t e s n o n -
n i s i b i n o s équ i t és e t equos t o i i d e m agnosenn t . 
H e b r ® u m a c c i p i u n t d e d u o b u s equ is c u r r i l i b u s , 
v e l m i i i l a r i h u s , d o c l i s t r a h e r e m i l i l a r e s c u r -
r u s ; u l p o t i ù s s i i currus ''quorum, p r o equis cur-
rilibus. Sed e u r t e x l u s , f e rens pe rsp icuè duos 
c u r r u s c u m e q u i t i b u s , n o n r c t i n e a t u r ? S c i m m 
est o l i m e g r e d i i n p r a l i u m consuevisse m i l i i e s 
c u r r u v e c l o s . D u c i i s u n t i g i t u r d u o c u r r u s , 
quos s i n g u l o s b i n i e q u i i e s i r a h e b a n t . 

( C a l m e t ) 

VERS. 1 7 . — QUEH CONCULCAVIT TURBA IN IN-

TROITI; PORTX, qu ia p o r t a c r a t a n g u s t a , e l 
t u r b a i n g e n s ; q u a fame rab ida quas i fu reba t 
a d c i b i m i , q u i e r a i i n cas t r is S y r o r u m : u n d e 
i pse d u x p o î t a vo lens b a n c l u r b a m m o d e r a r ! , 
e l i n p a r l e s d i v i d e r e , ne se m u t u ò c o m p r i m e -
r e i , ab eâdem v i o l e n t e r i r r u m p e n t e oppressus 
e l c o n i r i l u s e s l ; i l a E l i se i o r a c u l u m p e r o m -
n i a v e r u n i c e r l u m q u e f u i t . ( C o r n , à L a p . ) 

C H A P I T R E V1U. 

1 . O r , avant que celle famine arrivât, E l isée 

p a r l a à la f e m m e d o n t i l ava i t ressusc i té l e l i ls , 

e t l u i d i l : L e v e z - v o u s , vous e t v o t r e f a m i l l e ; 

et a l l ez s é j o u r n e r p a r t o u t o ù v o u s p o u r r e z , 

ca r l e S e i g n e u r a appe lé l a f a m i n e , et el le 

v i e n d r a s u r l a t e r r e d'Israël p e n d a n t s e p t ans. 

2 . C e n e f e m m e se l eva d o n c , se lon ce que 

l ' h o m m e de D i e u l u i ava i t d i l ; e l , p a r l a n t avec 
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l i o m i n i s D e i , e t v a d e n s c u m d o m o s u á , 

p e r e g r i n a t a e s t i n t e r r à P b i l i s t h i i m d i e b u s 

m u l t i s . 

3 . C ù m q u e finiti e s s e n t a n n i s e p t e m , r e -

v e r s a e s t m u l i e r d e t e r r à P h i l i s t b i i m ; e t 

e g r c s s a e s t u t i n t e r p e l l a r e t r e g e m p r o 

d o m o s u à c t p r o a g r i s s u i s . 

k . R e x a u t e m l o q u e b a t u r c u m G i e z i , 

p u e r o v i r i D e i , d i c e n s : ¡S 'a r ra rnihi o m n i a 

m a g n a l i a q u a fecit E l i s e u s . 

5 . C ù m q u e i l l e n a r r a r e ! r e g i q u o m o d ò 

m o r t u u m s u s c i t à s s e t , a p p a r u i t m u l i e r c u -

j u s v i v i f i c a v e r a t filium, c l a m a n s a d r e -

g e m p r o d o m o s u a e t p r o a g r i s s u i s . D i x i t -

q u e G i c z i : D o m i n e m i r e x , h à c e s t m u -

l i e r , e t h i e e s t filius e j u s q u e m s u s c i t a v i 

E l i s e u s . 

6 . E t i n t e r r o g a v i r e x m u l i e r e m , q u a 

n a r r a v i t c i . D c d i t q u c c i r e x e u n u c h u m 

u n u m , d i c e n s : R e s t i t u e e i o m n i a q u a 

s u a s u n l , e t u n i v e r s o s r e d i t u s a g r o r u m à 

d i e q u S r e l i q u i t t e r r a m u s q u e a d p r a s e n s . 

7 . V e n i t q u o q u e E l i s e u s D a m a s e u m . E t 

B c n a d a d r e x S y r i a a g r o t a b a t ; n u n t i a v e -

r u n t q u e e i , d i c c n l c s -. V e n i t v i r D e i h u e . 

8 . E t a i t r e x a d H a z a e l : T o l t e t e c u m 

m u ñ e r a , e t v a d e i n o c c u r s u m v i r i D e i , e t 

c o n s u l e D o m i n u m p e r e u m , d i c e n s : S i 

e v a d e r e p o t e r o d e i n f i r m i t a t e m e à h à c ? 

9 . I v i t i g i t u r H a z a e l i n o c c u r s u m e j u s , 

h a b c D S s e c u m m u ñ e r a , e t o m n i a b o n a D a -

m a s t i , o n e r a q u a d r a g i n t a c a m e l o r u m . 

C ù m q u e s t e t i s s e t c o r a m e o , a i t : F i l i u s 

t u u s B c n a d a d r e x S y r i a m i s i l m e a d l e , 

d i c e n s : S i s a n a r i p o t e r o d e i n f i r m i t a t e 

m e à h à c ? 

1 0 . D i x i t q u e e i E l i s e u s : V a d e , d i e e i : 

S a n a b e r i s ; p o r r ò o s t e n d i t m i h i D o m i n u s 

q u i a m o r t e m o r i e t u r . 

1 1 . S l c t i t q u e c u m e o , e t c o n t u r b a l u s 

e s t u s q u e a d s u f f u s i o n e m v u l t ú s ; flcvilque 

v i r D e i . 

1 2 . C u i n a z a e l a i t : Q u a r e d o m i n u s 

m e u s flet? A l i l l c d i x i t : Q u i a s c i o q u a f a -

c t u r u s s is filiis I s r a e l m a l a ; c i v i t a t e s e o -

r u m m u n i t a s i g n e s u c c e n d c s , e t j u v e n e s 

c o r u m i n t e r f i l e s g l a d i o , e t p á r v u l o s e o - • 

r u m e l i d e s , c t p r a g n a n t e s d i v i d e s . 

1 3 . D i x i t q u e H a z a e l : Q u i d e n i m s u m 
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sa f a m i l l e , e l le s é j o u r n a 

l e r r e d e s P h i l i s t i n s . 

3 . A p r è s q u e les sept années de famine f u -

r e n t passées, l a f e m m e r e v i n t d u pays d e s 

P h i l i s t i n s , c l se r e n d i t auprès d u r o i p o u r l u i 

r e d e m a n d e r sa m a i s o n et ses c h a m p s 

4 . L e r o i p a r l a i t a lo rs avec G i é z i , ser-

v i t e u r do l ' h o m m e d e D i e u , e t l u i d i sa i t : 

C o n t e z - m o i t o u t e s les m e r v e i l l e s q u ' a fa i tes 

E l i s é e , 

5 . E t c o m m e G iéz i r a p p o r t a i t an r o i de 

q u e l l e m a n i è r e E l i sée ava i t r essusc i t é u n 

m o r t , la f e m m e d o n t i l ava i t ressusc i té l e f i l s 

v i n t se p r é s e n t e r a u r o i , l e c o n j u r a n t de l u i 

f a i re r e n d r e sa m a i s o n e l ses c h a m p s . A l o r s 

G iéz i d i l : O r o i m o n s e i g n e u r , vo i l à c e l l e 

f e m m e , e t c ' es t là s o n fils q u ' E l i s é e a res -

susc i té . 

C. L e r o i a y a n t i n t e r r o g é la f e m m e mime, 

e l l e l u i r a c o n t a t o u t . L e r o i e n v o y a avec e l le 

u n e u n u q u e , a u q u e l i l d i l : F a i t e s - l u i r e n d r e 

t o u t c e q u i e s l à e l le , e t l e r e v e n u de tou tes ses 

t e r r e s d e p u i s l e j o u r o ù e l le es t s o r t i e d u pays 

j u s q u ' a u j o u r d ' h u i . 

7 . E l i s é e v i n t aussi à D a m a s . E t B é n a d a d , 

r o i de S y r i e , c t a î t alors m a l a d e ; e t o n l u i d i t : 

L ' h o m m e de D i e u est v e n u dans c e p a y s . 

S. E t l e r o i d i t à nazaë l ; P r e n e z des p r é -

s e n t s , e t a l l ez a u - d e v a n t d e l ' h o m m e de 

D i e u , e t consu l t ez p a r l u i l e S e i g n e u r p o u r 

s a v o i r s i j e p o u r r a i r e l e v e r de c e l t e m a -

l ad ie . 

9 . Hazaë l a l la a u - d e v a n t de l ' h o m m e de 

D i e u , m e n a n t avec l u i q u a r a n t e c h a m e a u x 

cha rgés de p résen ts , de t o u t c e q u ' i l y a v a i i d o 

p lus p r é c i e u x à Damas. Hazaël s ' é l a n l p résen té 

d e v a n t E l i s é e , l u i d i t : B é n a d a d , r o i d e S y r i e , 

v o t r e Dis, m ' a e n v o y é v e r s v o u s p o u r savo i r s ' i l 

p o u r r a r e l e v e r de sa ma lad ie . 

1 0 . E l i sée l u i r é p o n d i t : A i l e s , d i t e s - l u i : 

Vous serez g u é r i ; m a i s l e S e i g n e u r m ' a f a i t 

v o i r q u ' i l m o u r r a a s s u r é m e n t . 

11 . E t l ' h o m m e de D i e u s ' a r r ê t a avec l o i , e t 

i l f u t é m u , e t s o n é m o t i o n p a r u t s u r son v isa-

ge , e l i l versa des l a r m e s . 

12 . Hazaë l l u i d i t : P o u r q u o i m o n s e i g n e u r 

p l e u r e - t - i l ? E l i sée l u i r é p o n d i t : P a r c e que j e 

sais c o m b i e n de m a u x v o u s devez f a i r e aux 

e n f a n t s d ' I s r a ë l ; v o u s b r i l l e r e z l eu rs v i l l e s 

f o r t e s , vous f e r r a passer au fil d e l ' épée l e u r s 

j e u n e s h o m m e s , vous écraserez l eu rs pe t i t s 

e n f a n t s , e t vous f e n d r e z l e v e n i r e a u x f e m -

m e s grosses. 

13. Hazaël l u i d i t ; Que s u i s j e m o i v o t r e 
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q u e r e x d ix i sse t ¡ l l am S y r o r u m f u g a m s i b i 

v a l d è v i d e r i suspec lam. ac t a n d e m t i m c n d u m 

n e i n s i m u l a t a t r c p i d a t i o n e c t f u g i i a t e r e n t 

i n s i d i a , n e q u e vana a l i i s susp i c i o v i d e r e l u r , 

s t a t u e r u n t a n t c q u à m p o p u l u s t u m u l l u a r i è , u t 

so le t , c ù m scse o s i e n t a t p r a d a , e x t r a m t e n i a 

p r o c u r r c r e t , c x p l o r a r e so le r t i ùs a n a l i q u i s i b i 

i n s t r u c t u s csset d o l u s , et quod essct S y r o r u m 

c o n s i l i u m . Q u o d f e c e r u n t d u o b u s equ is a s s u m -

p t i s , q u i f e r m e ex o m n i b u s e r a n l r c l i q u i . Q u i 

c ù m a p e r t e c o g n o v i s s e n t n i h i l i b i l i m e i i d u m 

esse d o l i , o m n e s ad p r a d a m a d v o l a n t , ex q u a 

p r a t e r a l i a o r n a m e n t a , t a n t ù m r e t u l c r u n t 

f r u m e n t i a t q u e h o r d e i , u t u n o s ta te re , j u x l a 

p r o p h c t a v a t i c i n i u m , u n u s f r u m e n t i , e t d u o 

h o r d e i m o d i i v e n i r e n t i n p o r t a S a m a r i a . T u n c 

a u t e m r e x v i r u m i l l u m p r i n c i p c m , d e q u o 

s u p r a , q u i v a n a m c r c d i d e r a t j a e t a v e r a t q u e 

p r o p h e t a p r o m i s s i o n c m , c o n s t i t u i t a d p o r t a m 

c i v i t a t i s , u t s u a a u c l o r i t a t e c o n t i n e r e t t u m u l -

t u a n t e m p o p u l t t m , ne d u m a v i d u s p r a d a s i ne 

o r d i n e e r u m p i t , e t p a c e m t u r b a i t a m d i ù desi -

d e r a t a m , et I d i n sc ipsos, d ù m ad p r a d a m i n -

l t i a n t , a l fe ran t m a l i , q u o d hos t i s t a m d i ù p r ® -

s t a r e n o n p o t u i t , q u i l a m a b f u i t , u l l u r h a m , 

quas i r u p t i s a g g e r i b u s O u v i u m c r u m p e n t e m , 

c o u i i n e r e p o l u e r i l , u l i l l i u s p e d i b u s conc t i l -

ca tus i n i pso c i v i t a t i s a d i l u f u c r i t e x l i n c t u s , n e 

qua p a r s p r o p h e t i e i v a t i c i n i i p o n d e r e c a r e r e i 

et f i de . Q u o d Rab . S a l o m o n , u t r e f c r i L y r a , 

p u t a t b o s q u a t u o r l ep rosos esse G i e z i , e t t res 

i l l i u s f t i i os , p e r r i d i e u l u m , e l m e r e n u g a x : 

n e q u e a l i u d l i a b u i t f u n d a m e n l u m , q u à m q u ò d 

1111 c t l i b e r i s i ps i s , u t m i n a t u s f u e r a t E l i s e u s , 

a d h a s i t lepra N a a m a n . Quas i l u n e G iez i c u m 

l o t a f a m i l i a v i v c r e l i n S a m a r i a , a u l n u l l u s 

p r a t e r i l i u m eo t e m p o r e l e p r o s u s i n i l i a r e g i a 

c i v i t a t e f o r e t . O p l i m è c o m m e n t u m h o c R a b b i -

n i c u m c o n f u l a t A b u l e n s I s q . 12. (1 ) 

( 1 ) V E R S . 1 0 . — N i s i EOUOS N R ASINOS A L U -
GATOS. A l l i g a i o s n e m p e p r a s e p i o ; seu p o i i ù s 
p o s i e r i o r i h u s p e d i b u s a l l i ga tos , c o m m e n d a t o s -
q u e de f i xo p a x i l l o , p r o v e i e r i m o r e , l i o d i è pa-
r i l e r a p u d O r i e n t a l e s p e r s e v e r a n t e , u b i n o n 
r a r ò o c c u r r u n t e r r a n l e s i n a g r o e q u i i l a f u n e 
d e v i n o l i . ( C a l m e t . ) „ ) 

C A P U T V i l i . 

• 1 . E l i s e u s a u l e m l o c u t u s e s t a d m u l i e -

r e m c u j u s v i v e r e f e c c r a t filium, d i c e n s : 

S u r g e , v a d e , t u e t d o m u s t u a , c t p e r e g r i -

n a r e u b i c u m q u e r e p e r e r i s ; v o c a v i t e n i m 

D o m i n u s f a m e m , e t v e n i e t s u p e r t e r r a m 

s e p t e m a n n i s . 

2 , Q u a s u r r e x i t , e t f e c i t j u x t a v e r b u m 

t v . R E G U M 2 0 0 

VERS, 1 3 . — TOLLAOTS QCIKQCE EQEOS, A U ' 

REHANSERUNT IN URBE, QUIA I P S I TAXTUH SCN7 I X 

UNIVERSA j iuLT i iuo iNE ISRAEI . . H c b r a u s : Capìa-
mus quinque equos, qui remanserunl; ecce ipsi 
secundùm omnem multitudinem Israel, qui con-
sumpti erant; et mittams, e i e . R t i t l c n d i s u n t 
q u i n q u e ist i e q u i i n u r b e r e s i d u i , c ù m a l i i i n -
t e r f e c l i f u e r i n t , s i ve i n i i sum c i b i , s i ve f a m e 
c n e c t i . S u n t a u l e m e q u i i s t i , q u e m a d m o d ù m 
e l r e l i q t t i c i v cs , e x i e n u a t i fame, e t j a m j a m 
m o r i t u r i , u t n i b i l p r o h i b e n t q u i n o b j i c i a n t u r 
d i s c r i m i n i , q u i p p c q u i b u s n i b i l i n f aus t i us t i -
m e n d u m s i t , q u à m q u o d i m m i n e t u n i v e r s o 
p o p u l o , n e m p e i n t é r i m s . S e p t u a g i n t a : Sumant 
minequinque equos, quiremamerunt hic (ecce sunt 
ad omnem mulliludinem Israel, quœ defedi), et 
miltamus itlùc. C o n s t a t u l i q u e a l i t e r i l l os le -
gisse l l e b r a u m ac nos , q u e m a d m o d ù m a u -
c l o r e m V u l g a t a . Sy r i acus : Abducanlur quinque 
ex equilibus, qui reliqui sunt; si capti fuerint, 
censebuntur cum universo populo Israelis qui 
pcrierunt, el miltamus exploraium. A n i lis : Mil-
tamus jam quinque ex equilibus résidais, qui réma-
nent illitc; si evuserinl, computabunlur inler eos, 
qui reliqnisunt ex Israelilis; si aulem perierint, 
censebinms eos perindeacreliquos Israelitas qui 
perierunt. ( C a l m e t . ) 

VERS. 14 .—AI I IH IXERGKTERGO o c o s EQUOS, è 
q u i n q u e r e s i d u i s i n u r b e . P r i m o q u i d e m d c -
c r c t u m f u e r a l q u i n q u e equos , d e i n d e v i s u m est 
duos m i l t e r e . R a b b i n i i l a e x p o n u n l v e r s i c u l u m 
1 3 : Sumamus aliquos ex illis quinque equis, qui 
soli remanserunl... V . 14 . Acceperuni igitur duos 
equos, e t c . l l e b r a u s h u j u s t e x i ù s f e r i : Tiilc-
runl duos currus equorum ; v e l duos c u r r u s , quos 
e q u i i r a l i e b a n t . l ì i ga e q u o r u m j u n g e b a l u r s i n -
g u l i s e u r r i b u s . S y r i a c u s : Duo paria equilum, 
v e l , quatuor équités vectos equis, e i e . S e p l u a -
g i u l a , A r a b s , e t o p t i m i p l u r e s i n i e r p r e t e s n n n -
n i s i b i n o s e q n i l e s e t equos t o t i d e m a g n o s c u n t . 
l l e b r a u m a c c i p i u n l d e d t tobus equ is c u r r i l i b u s , 
v e l m i i i i a r i b u s , d o c l i s i r a h e r e m i l i t a r e s c u r -
r u s ; u l p o i i ù s s i t currus equorum, p r ò equis cur-
rilibus. Sed e u r t ex l t t s , f e rens pe rsp icue duos 
c u r r u s c u m e q u i l i b u s , n o n r c t i n e a t u r ? S c i t t t m 
est o l i r l i e g r e d i i n p r a l i u m consuev isse m i l i t e s 
c u r r u vec tos . D u c t i s u n t i g i t u r d u o c u r r u s , 
quos s i n g u l o s b i n i équ i t és t r a h e b a n t . 

( C a l m e t ) 

VERS. 1 7 . — QUEH CONCULCAVIT TURBA IN IN-

TROITI] PORTX, qu ia p o r t a e ra t a n g u s t a , et 
t u r b a i n g e n s ; q u a fame rab ida quas i fu reba t 
a d c i b i m i , q u i e r a i i n cas t r is S y r o r u m : u n d e 
i pse d u x p o î t a vo lens b a n c l u r b a m m o d e r a r ! , 
e l i n p a r l e s d i v i d e r e , ne se m u t u ò c o m p r i m e -
r e i , ab eàdem v i o l e n t e r i r r u m p e n t e oppressus 
e t c o n i r i l u s e s t ; i l a E l i se i o r a c n l i i m p e r o m -
n i a v e r u n i c e r t o m q u e f u i t . ( C o r n , à L a p . ) 

C H A P I T R E V i l i . 

1 . O r , avant que celte famine arrivât, E l isée 

p a r l a à la f e m m e d o n t i l ava i t ressusc i té l e l i ls , 

e t l u i d i l : L e v e z - v o u s , vous e t v o t r e f a m i l l e ; 

e l a l l ez s é j o u r n e r p a r l o u l o ù v o u s p o u r r e z , 

ca r l e S e i g n e u r a appe lé l a f a m i n e , e l el le 

v i e n d r a s u r l a t e r r e d'Israël p e n d a n t s e p t ans. 

2 . C e l l e f e m m e se l eva d o n c , se lon ce que 

l ' h o m m e de D i e u l u i ava i t d i l ; e l , p a r l a n t avec 
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l i o m i n i s D e i , e t v a d e n s c u m d o m o s u á , 

p e r e g r i n a t a e s t i n t e r r à P b i l i s t h i i m d i e b u s 

m u l t i s . 

3 . C ù m q u e finiti e s s e n t a n n i s e p t e m , r e -

v e r s a e s t m u l i e r d e t e r r à P h i l i s t b i i m ; e t 

e g r c s s a e s t u t i n t e r p e l l a r e t r e g e m p r o 

d o m o s u à c t p r o a g r i s s u i s . 

h . R e x a u t e m l o q u e b a t u r c u m G i e z i , 

p u e r o v i r i D e i , d i c e n s : ¡S 'a r ra rnihi o m n i a 

m a g n a l i a q u a fecit E l i s e u s . 

5 . C ù m q u e i l l e n a r r a r e ! r e g i q u o m o d ò 

m o r t u u m s u s c i t à s s e t , a p p a r u i t m u l i e r c u -

j u s v i v i f i c a v e r a t filium, c l a m a n s a d r e -

g e m p r o d o m o s u a e t p r o a g r i s s u i s . D i x i t -

q u e G i c z i : D o m i n e m i r e x , h a c e s t m u -

l i e r , e t h i c e s t filius e j u s q u e m s u s c i t a v i 

E l i s e u s . 

6 . E t i n t c r r o g a v i t r e x m u l i e r e m , q u ® 

n a r r a v i t c i . D c d i t q u c c i r e x e u n u c h u m 

u n u m , d i c e n s : R e s t i t u e e i o m n i a q u ® 

s u a s u n t , e t u n i v e r s o s r e d i t u s a g r o r u m à 

d i e q u á r e l i q u i t t e r r a m u s q u e a d p r a s e n s . 

7 . V e n i t q u o q u e E l i s e u s D a m a s c u m . E t 

B c n a d a d r e x S y r i a a ; g r o t a b a t ; n u n t i a v e -

r u n t q u e e i , d i c c n t c s -. V e n i t v i r D e i h ù c . 

8 . E t a i t r e x a d H a z a e l : T o l l e t e c u m 

m u ñ e r a , e t v a d e i n o c c u r s u m v i r i D e i , e t 

c o n s u l e D o m i n u m p e r e u m , d i c e n s : S i 

e v a d e r e p o t e r o d e i n f i r m i t a t e m e à h à c ? 

9 . I v i t i g i t u r H a z a e l i n o c c u r s u m e j u s , 

h a b e o s s e c u m m u ñ e r a , e t o m n i a b o n a D a -

m a s t i , o n e r a q u a d r a g i n t a c a m e l o r u m . 

C ù m q u e s t e t i s s e t c o r a m e o , a i t : F i l i u s 

t u u s B c n a d a d r e x S y r i a m i s i l m e a d t e , 

d i c e n s : S i s a n a r i p o t e r o d e i n f i r m i t a i e 

m e à h à c ? 

1 0 . D i x i t q u e e i E l i s e u s : V a d e , d i e e i : 

S a n a b e r i s ; p o r r ò o s t e n d i t m i h i D o m i n u s 

q u i a m o r t e m o r i e t u r . 

1 1 . S t c t i t q u e c u m e o , e t c o n t u r b a l a 

e s t u s q u e a d s u f f u s i o n e m v u l t ù s ; flcvitque 

v i r D e i . 

1 2 . C u i n a z a e l a i t : Q u a r e d o m i n u s 

m e u s flet? A t i l l e d i x i t : Q u i a s c i o q u a f a -

c t u r a s s is filiis I s r a e l m a l a ; c i v i t a t e s e o -

r u m m u n i t a s i g n e s u c c e n d c s , e t j u v e n e s 

c o r u m i n t e r l ì c i c s g l a d i o , e t p á r v u l o s e o - • 

r u m e l i d e s , c t p r a g n a n t e s d i v i d e s . 

1 3 . D i x i t q u e H a z a e l : Q u i d c n i m s u m 
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sa f a m i l l e , e l le s é j o u r n a 

t e r r e des P h i l i s t i n s . 

3 . A p r è s q u e les s e p l années de famine f u -

r e n t passées, l a f e m m e r e v i n t d u pays d e s 

P h i l i s t i n s , c l se r e n d i t auprès d u r o i p o u r l u i 

r e d e m a n d e r sa m a i s o n et ses c h a m p s 

4 . L e r o i p a r l a i t a lo rs avec G i é z i , ser-

v i t e u r de l ' h o m m e d e D i e u , e t l u i d i sa i t : 

C o n l e z - m o i t o u t e s les m e r v e i l l e s q u ' a fa i les 

E l i s é e , 

5 . E l c o m m e G iéz i r a p p o r t a i t au r o i de 

q u e l l e m a n i è r e E l i sée ava i t r essusc i t é u n 

m o r t , la f e m m e d o n t i l ava i t ressusc i té l e fils 

v i n t se p r é s e n t e r a u r o i , l e c o n j u r a n t de l u i 

f a i re r e n d r e sa m a i s o n e l ses c h a m p s . A l o r s 

G iéz i d i t : O r o i m o n s e i g n e u r , vo i l à c e t l e 

f e m m e , e t c ' es t là s o n fils q u ' E l i s é e a res -

susc i té . 

C. L e r o i a y a n t i n t e r r o g é la f e m m e mime, 

e l l e l u i r a c o n t a t o u t . L e r o i e n v o y a avec e l le 

u n e u n u q u e , a u q u e l i l d i l : F a i t e s - l u i r e n d r e 

t o u t c e q u i e s l à e l le , e t l e r e v e n u de tou tes ses 

t e r r e s d e p u i s l e j o u r o ù e l le es t s o r l i e d u pays 

j u s q u ' a u j o u r d ' h u i . 

7 . E l i s é e v i n t aussi à D a m a s . E t B é n a d a d , 

r o i de S y r i e , é ta i t alors m a l a d e ; e t o n l u i d i t : 

L ' h o m m e de D i e u est v e n u dans c c p a y s . 

S. E t l e r o i d i t à nazaë l ; P r e n e z des p r é -

s e n t s , e t a l l ez a u - d e v a n t d e l ' h o m m e de 

D i e u , e l consu l t ez p a r l u i l e S e i g u e u r p o u r 

s a v o i r s i j e p o u r r a i r e l e v e r de c e l t e m a -

l ad ie . 

9 . Hazaë l a l la a u - d e v a n t de l ' h o m m e de 

D i e u , m e n a n t avec l u i q u a r a n t e c h a m e a u x 

cha rgés de p résen ts , de t o u t c e q u ' i l y a v a i i d o 

p lus p r é c i e u x à Damas. Hazaël s ' é l a n l p résen té 

d e v a n t E l i s é e , l u i d i l : B é n a d a d , r o i d e S y r i e , 

v o i r e fils, m ' a e n v o y é v e r s v o u s p o u r savo i r s ' i l 

p o u r r a r e l e v e r de sa ma lad ie . 

1 0 . E l i sée l u i r é p o n d i t : A i l e s , d i l e s - l u i : 

Vous serez g u é r i ; m a i s l e S e i g n e u r m ' a f a i t 

v o i r q u ' i l m o u r r a a s s u r é m e n t . 

11 . E l l ' h o m m e de D i e u s ' a r r ê t a avec l u i , e t 

i l f u t é m u , e t s o n é m o t i o n p a r u t s u r son v isa-

ge , e l i l versa des l a r m e s . 

12 . Hazaë l l u i d i t : P o u r q u o i m o n s e i g n e u r 

p l e u r e - l - i l ? E l i sée l u i r é p o n d i t : P a r c e que j e 

sais c o m b i e n de m a u x v o u s devez f a i r e aux 

e n f a n l s d ' I s r a ë l ; v o u s b r i l l e r e z l eu rs v i l l e s 

f o r t e s , vous ferez passer au fil d e l ' épéc l e u r s 

j e u n e s h o m m e s , vous écraserez l eu rs pe t i t s 

e n l a n l s , e t vous f e n d r e z l e v e n t r e a u x f e m -

m e s grosses. 

13. Hazaël l u i d i l : Que suis j e m o i v o t r e 
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servus luus i cani», u t fàc iam r e m i s t a m 
m a g n a m ? E t ai l El i seus : O s t e n d i t m i h i 
D o m i n u s t e r e g e m S y r i a f o r e . 

14 . Qui cum recess isse t a b El iseo, v e -
n i t a d d o m i n u m s u u m . Qui ait e i : Q u i d 
d ix i t t ib i El i seus? A t ille r e s p o n d i t : D i x i t 
m i h i : Rccipies s a n i l a t e m . 

15 . C ù m q n e vcn i s se t d i e s a l t e r a , t u l i t 
s t r a g u l u m , e t i n f u d i t a q u a m , e t e x p a n d i t 
s u p e r facicm e j u s ; q u o m o r t i l o , r e g n a v i t 
H a z a e l p r o e o . 

1 6 . A n n o q u i n t o J o r a m filii A c h a b , r e -
gis I s r a e l , et J o s a p h a t , r eg i s J u d a , r e g n a -
vi t J o r a m films J o s a p h a t , r e x J u d a . 

17 . T r i g i n t a d u o r u m a n n o r u m erat , c i m i 
r e g n a r e ccepisset , e t Octo a n n i s r e g n a v i t 
in J e r u s a l e m . 

1 8 . A m b u l a v i t q u e i n v i i s r e g u m I s r a e l , 
s i c u t a m b u l a v e r a t d o m u s A c h a b ; filia 
e n i m A c h a b e r a ! u x o r e jus ; c t f e c i t q u o d 
m a l u m es t in c o n s p e c t u D o m i n i . 

1 9 . N o l u i t a u t e m D o m i n u s d i s p e r d e r e 
J i i d a m p r o p t e r D a v i d s e r r u m s u u m , s i c u t 
p r o m i s c r a t ei u t d a r c t illi l u c e r n a m c t 
filiis e jus c u n c l i s d i e h u s . 

20 . In d i e b u s e j u s recess i t E d o m n e es-
se t s u b J u d 5 , et c o n s t i t u i l s ibi r e g e m . 

2 1 . V e n i t q u e J o r a m S e i r a , e t o m n e s 
c u r r u s c u m e o ; e t s u r r e x i t n o c l c , p e r c u s -
s iUpie I d u m s o s , qu i e u m c i r c u m d e d e r a n l , 
e t p r i n c i p c s c u r r n u m ; popu lus a u l e m f u -
gi l in t a b e r n a c u l a s u a . 

22 . Becess ì l e r g o E d o m n e esse t s u b 
J u d ä , u s q u e ad d i e m b a n c . T u n c r eces s i t 
e t L o b n a in t e m p o r e i l io. 

23 . Re l iqua a u t e m s e r m o n u m J o r a m , c t 
u n i v e r s a q u a ; fecit, n o n n e h a c s c r i p t a 
s u n t in l i b r o Y e r b o r u m d i e r u m R c g u m 
J u d a ? 

24 . E t d o r m i v i t J o r a m c u m p a t r i b u s 
s u i s , s e p u l t u s q u e es t cum e i s in C i v i i a l c 
D a v i d . Et r e g n a v i t Ochoz ias filius e j u s 
p r o c o . 

25 . Anno d u o d e c i m o J o r a m filii Achab , 
r e g i s I s r a e l , r e g n a v i t Ochoz ias , filius J o -
r a m r eg i s J u d a . 

26 . Vigilili d u o r u m a n n o r u m e r a t Ocho-
zias c ù m r e g n a r e ccepisse t , et u n o a n n o 
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s e r v i t e u r , u n c h i e n , p o u r f a i r e de s i g r a n d e s 

choses? E l i sée l u i r é p o n d i t : le Se igneu r m ' a 

f a i t v o i r q u e vous serez r o i de S y r i e . 

l i . I I a z a ë l , ayan t q u i t t é E l i s é e , v i n t r e t r o u v e r 

s o n m a î t r e , q u i l u i d i t : Que v o u s a d i t El isée? 

I l l u i r é p o n d i t : I l m ' a d i t q u e v o u s r e c o u v r e -

r e z l a san té . 

15 . l . e l e n d e m a i n Razaël p r i t n n e c o u v e r -

t u r e , q u ' i l i r e m p a d a n s d e r e a u , e t r e t e n d i t s u r 

l e v isage d u r o i pour l'étouffer ; et, l e r o i é t a n t 

m o r t , Razac l r é g n a e n sa p lace . 

IG. La c i n q u i è m e a n n é e de J o r a m , f i l s 

d ' A c h a b , r o i d ' I s r a ë l , e t sot« le règne de J o -

sap l i a t , r o i d e J n d a , J o r a m , ( i ls d e J o s a p h a t , 

r é g n a s u r J u d a . 

17. I l ava i t t r e n l c - d c u x a n s l o r s q u ' i l c o m -

m e n ç a de r é g n e r , e t i l r é g n a h u i t a n s , dans 

J é r u s a l e m . 

1 8 . 11 m a r c h a dans les v o i e s d e s r o i s 

d ' I s r a ë l , c o m m e la m a i s o n d ' A e b a b y ava i t 

m a r c h é , p a r c e q u e sa f e m m e Athalie é t a i t 

fille d ' A c h a b ; c t i l fit l e m a l d e v a n t l e Se i -

g n e u r . 

19 . Mais l e S e i g n e u r n e v o u l u t pas p e r d r e 

e n t i è r e m e n t J u d a , à cause de Dav id , son se r -

v i t e u r , se l on l a p r o m e s s e q u ' i l l u i a v a i t f a i t e 

de l u i c o n s e r v e r u n e l a m p e a ins i q u ' à ses e n -

fan ts dans t o u t e l a s u i t e . 

2 0 . P e n d a n t l e t e m p s d e s o n r è g n e , E d o m , 

que D nid mail soumis, secoua l e j o u g de Juda 

p o u r n e p lus l u i ê t r e a s s u j é l l , e l i l s ' é t a b l i t 

u n r o i . 

2 1 . Ma is J o r a m é t a n t v e n u à Sé i r avec t o u s 

ses c h a r i o t s , s o r t i t l a n u i t c o n t r e les I d u -

m é e n s , q u i l ' a v a i e n t e n v i r o n n é , e t ta i l l a e n 

p ièces l e u r 3 r m é e e t c e u x q u i c o m m a n d a i e n t 

l e u r s c h a r i o t s , e l c e p e u p l e s ' e n f u i t dans ses 

l en tes . 

2 2 . D e p u i s ce temps- là d o n c , E d o m se r e l i r a 

de J u d a , n e v o u l a n t p l us l u i ê l r e a s s u j é l i , 

c o m m e e n c o r e a u j o u r d ' h u i i l ne l ' e s t p l u s . E n 

c e m ê m e t e m p s , L o b n a se r é v o l t a auss i . 

23 . O r l e r e s t e des a d i o n s de J o r a m , e t t o u t 

ce q u ' i l a f a i t , se t r o u v e é c r i t dans l e l i v r e des 

A n n a l e s des r o i s d e J u d a . 

2 4 . E l J o r a m s ' e n d o r m i t avec ses peres , e t 

f u t enseve l i avec e u x dans l a V i l l e - d e - D a v i d , 

mais non pas dans le tombeau des rois. E l s o n 

fils Ochoz ias r é g n a e n sa p l a c e . 

2 5 . L a d o u z i è m e a n n é e de J o r a m , fils 

d ' A c h a b . r o i d ' I s r a ë l , Ochoz ias , fils de J o r a m , 

r o i d e J u d a , m o n t a s u r l e t r ô n e . 

2 6 . 11 a v a i t v i n g t - d e u x a n s l o r s q u ' i l c o m -

m e n ç a de r é g n e r , c t i l r é g n a u n a n , d a n s J é -
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r e g n a v i t i n J e r u s a l e m . N o m e n m a i n ' s e j u s 

A t h a l i a , filia A t n r i r e g i s I s r a e l . 

2 7 . E t a m b u l a v i t i n v i i s d o m ù s A c h a b , 

e t fccil q u o d m a l u m e s t c o r a m D o m i n o 

s i c u t d o m u s A c h a b ; g e n e r e n i m d o m f l s 

A c h a b f a i l . 

2 3 . A b ì i i . q u o q u e c u m J o r a m ( i l i o A c h a b 

a d p r a l i a n d u m c o n t r a H a z a e l , r e g e m S y -

r i a , i n R a m o t l i G a l a a d ; e t v u l n e r a v e r u u t 

S y r i J o r a m . 

2 9 . Q u i r e v e r s u s e s t u t c u r a r e t u r i n 

J e z r a h c l , q u i a v u l n e r a v e r u n t e u m S y r i i n 

R a m o t h p r t s l i a o t e m c o n t r a l l a z a c l , r e g e m 

S y r i a . P o r r ò O c h o z i a s filius J o r a m , r e x 

J u d a , d c s c e n d i t i n v i s c r e J o r a m filium 

A c h a b i n J e z r a h e l , q u i a ¡ e g r o t a b a t i b i . 

V a t s . 1 . — ELISEIS AITTEH t o c i r r c s EST AD 

MIXIEREM, Cl'JCS VIVERE FECERAT r iL l l 'M . M a g t l U S 

p l a h è e s l m i s e r i c o r d i a f r t i c l u s , q u o Deus i m -

p e n s u m p a u p e r i b u s o I B c i u m , au t e t i a m h o m o 

i n t e r d i r ò c u m u l a l è c o m p e n s a i C o m m o d à r a l 

S u n a m i t l s E l i seo de h o s p i l i o , c u i u t r e f e r r e t 

g r a t i a m , i m p e t r a v i ! à D o m i n o filium, d e i n d e 

m o r l u u m r e v o c a v i t a d v i l a m : n c q u e i d sat is 

esse p u l a v i t a d oOic i i g r a i i a m , c u j u s n e q u e 

d e p o s u c r a t , neque , u t o p i n o r , a d finem usque 

v i t a m e m o r i a m d e p o s u i t ; c ù m e n i m sep tenna-

l e m f a m e m p r a v i d i s s e t i n t e r r à I s r a e l i t i d e , ad-

m o n u i i i l l a m , u l m a t u r e ex i l l à r e g i o n e d isce-

d e r e t , e t e è m i g r a r c t , ub i s e p t c n n a l i s p a l i o 

m a j o r esset à f r u m e n t o c o m m o d i t a s . 

H a n c f a m e m In t e r r a i n Is rae l m issam esse 

d i c i t T h e o d o r c t u s q , 2 3 , q u i a c ù m t a n l i s p o -

p u l u s ¡ I le esset a f fec tus benef ic i i s , et n u n c ad 

C i t r e m u m fuga t i s S y r i s , e t penè ab i n t e r i m 

revoca là S a m a r i a , i n su is t a m e n hsercret pec -

ca i is , n e q u e l a m i n ò m e l i o r esset q u S m an lea . 

De t e m p o r e q u o ¡sta c o r n i g e r a « , n o n iev is 

i n t e r a u c l o r e s d i s c e p t a i i o os i . Q u i d a m h i s t o -

r i a m d e N a a m a n c o n l i g i s s e p u t a n t post hanc 

s c p t e n n l i f a m e m , a u t e x l r c m o a n n o s e p t e n n i i 

i l l i u s : q u o d eà r a t i o n e p r o b a n t , q u i a e x i l i o 

s e p l e n n i o S u n a m i i i s e x c o l o c o , o b i l o to i l i o 

t e m p o r e « m i n o r a t a f u c r a l , i n p a l r i a m r e m i -

g r a v i t , v i n d i c a v i t q u e s i b i h a r e d i l a l c s , i n qnas 

ah i quas i c a d u c a f o r e n t , i r r u p e r a n t : et c o -

d e m t e m p o r e J o r a m c u m G iez i E l i s c i f a m u l o 

l o q u e b a t u r ; q u o d sanè n o n f a e e r c t , s i l u n e 

l ep rosus esset. Q o i c n i m r c x h o m o l au tus c u m 

h o m i n e d e f o r m a l o à l e p r a , ct g r a v e a l i q u i d 

o l e n t i l o q u e r e l u r , m a x i m è c ù m c a u l u m esset 
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v e r a t : c ù m a u l e i n l es l i s esse! o c u l a i u s G i e z i , 

q u i d i ù ab i ps i us la te re n u n q u à m d iecssc-

r a t , à n e m i n e m e l i u s q u à m ab i l i o de r e b u s 

ab E l i s e o gest is d o e e r i p o t u i t . N c q u e necesse 

f u i t p r o p ê as tare r e g i , c ù m l o q u e r e t u r , i t a u t 

g ravera i n s p i r a r e ! b a l i t o m , au t aspcc tu b o r r i d o 

r e g i s o c u l o s o f f e n d e r « . (1 ) 

V E R S . 4 . — R E X AUTEM LOQEEBATUR CUM G I E Z I . 

A d m i r a t u s J o r a m g r a n d l a , i n a u d i t a q u e m i r a -

c u l a , q u a ; de E l i s e o l a tè f a m a v u l g à r a t , r o g a -

v i t à G iez i t u n c l e p r o s o ( s t u d i u m e n i m s c i e n d i 

m o l e s l i a m fac i l e l e v a v i ! ) e c q u i d d e t a n t o v i r o 

i p s e a u t v i d i s s e t , a u t ndsse t . A c c i d i t a u i e m 

o p p o r l u n è , n i l u n e esse! s e r m o de S u n a m i l i -

d l s filio, q u e r a a d v i vos d e f u n e t n m r e v o c a v e -

r a i , c ù m ingressa est m u l i e r i l i a c u m r e d i v i v o 

filio, u t d o m u m s u a m , e t ag ros v e n d i c a r e t 

s i b i ab a l ien is possesso r i bus , q u i i n ¡Ha b o n a 

q u a s i c a d u c a v é n é r a n t . Qua; c i m i j u s s u u i n à 

r e g e o b i i n e r c v e l i e ! , i m p e t r a v i ! f ac i l e , l d ne-

g o l i i r e x d e d i t e u n u e b o c u i d a m , q u i s i b i de 

m o r e a d e r a t ; c u i d i x i t , u t n o n s o l ù m d o m u m 

e t ag ros , sed e t i a m p e r c e p l o s a d i l i u m usque 

d i e m f r u e t u s r e f e r c n d o s e u r a r c t . E s t a u t e m 

h o c loco , s i c u t a l i i s s iepe, e u n u c h i n o m e n h o -

n e s l u m ; n e q u e e n i m va le t i d , a d q a o d v u l g u s 

h o m i n u m u s u r p a i , sed a l i q u i d v i r i l e mag is e t 

d e c o r u m . H o c n o m i n e a f f i c i u n t u r v i r i p roce res 

r e g i s f a m i l i a r e s e t a s s i d u i , q u i r e g u m m a n d a l a 

c u r i m i , e l r e g a l i b u s p r a s u n t m i n i s l e r i i s . H o c 

v c r ò n o m e n i d e ò d a l u m est r e g i s p r a f e c l i s , 

q u i a hoc h o m i n u m e x e c i o r u m genus i n l i m u m 

e r a i r e g i s p e n e l r a l i b u s , u i p o i e m a g i s à susp i -

( 1 ) V O C A V I T DOMLSUS FAME« , ET VESIET SUPER 

TKRRAM SEPIE« ASSIS. C r c p e r a i j a m fames , q u o 
t e m p o r e E l i seus f i l i u m S u u a m i i i d i s r e v o c a v i ! 
a d v i l a m . l l e b r a u s : Vomii Dominusfamem, 
el eliam venit ad lerram septem annis. D o c e l 
S c r i p l u r a n o n o b s c u r e , f a m e m teuu i sse j a m 
r e g i o n e m . q u o l e m p o r e E l i s e u s , r e s t i l u l o m a -
i r i S u n a m i l i d i f i l i o o l i m d e f u n c l o , è S u n a m 
r e v e r s u s est i n Ga lga la . R e d d e n d a e s l i g i l u r 
s e n t e n l i a p e r v e r b u m p l u s q u à m p e r f e c l u m : 
Eliseus auiem locutus ( l i e r a i ad mulierem, cujus 
rime feceral /ilium, dicens : Surge, vaie, et pe-
regrinare ubicumque repereris; fames enim, guam 
vocatil Deus super lerram, septem annis perseve-
rabit. Hasce o m n e s c i r c u m s t a n t i a s r evocav i t 
b u e sacer h i s t o r i e n s , i n g r a i i a m n a r r a t i o n i s 
m o x i n e u n d i e d e r e d i t u h u j u s m u l i e r i s , r e r u m -
q u e s u a r u m a m i s s a r u n i , q u a m à r e g e i m p e l r a -
V i t . r e s i i l u i i o n c . P r a c c s s e r a t f ames o b s i d i o -
i i c i u S a m a r i a , d e q u i i o c a p i l e p r e c e d e n t i , 
f i n i n i n i s v i g i l p r o v i d e u t i a i n l i d e l i u m s e r v o r u m 
s u o r u m c o m m o d a i l a res d i s p o s u i t , u l q u o 
l e m p o r i s a r l i c u l o m u l i e r v e n i t a d r e g e m , i l l e 
c n n i G iez i de p r o d i g i i s E l i se i c o l l o q u e r e i u r . 
N o i u m f e m i u a e i f i l i i v u ì l u m agnoscens G iez i , 
a d m o n u i t J o r a m u m . adesse h o m i n e m p r e c i b u s 
E h s e i ad v i i a m r c v o c a l u m . C a l m c t . ) 

•'. R E G U M S O S 

c i o n e l i b e r u m , e t i l l o r u m opera a d obv ia q u a -

v is n e g o l i a u t e b a n i u r reges . (1 ) 

V E R S . 7 . — V E S I T QCOÜUE EL ISEUS D A M A S C H I , 

ET BESADAD R E X S V R ! « Ì G R O T A B A T . Q u ä d e 

causà p r o f c c l i o n c m i l l a m i n D a m a s c u m susce-

p e r i t E l i s e u s , n o n c o n s t a i ; sed i l l a v i d e t u r 

n e q u e o l i o s a , n e q u e l ev i s , u t Hazae l i p r a d i c e -

r e t , q u e m S y r i a r e g e m f u t u r u m esse p r a s c i e -

r a l , q u à m d i r u m e t b a r b a r u n i h a b i t u r u s esset 

I m p e r i u m , u l i l l i u s a n i m u m a d l e n i t a l e m e t 

c l c m e n t i a i n i r a d u c e r e t . A l i i a l i as causas a d d u -

c u n t ; a i u n t e n i m eò v e n i s s e , u t r e g e m S y r i a 

u n g e r e i Hazae lem, q u o d n o n f ece ra t an te E l i a s , 

c ù m l a m e n , u t f a c i e n d u m e u r a r c t , m a n d a -

t u m accepisset à D o m i n o l i b . 3 , c . 19 ; sed est 

v e r i s i m i l i u s u n c l u m esse Hazae lem ab E l i à : 

n e q u e hoc l oco S c r i p l u r a l a c u i s s e t , s i f a c t u m 

fu isset ab E l i s e o . H e b r a i , i n q u i b u s p r i n c i p e s 

s u n t Rab . S a l o m o n , e t K a b . D a v i d , E l i s e n m d i -

c u n t abi isse D a m a s c u m , u t G i e z i c o n f i r m a r e t 

a u i r n u m , q u i p r o p t e r p e c c a t u m , q u o d 1 I l i l e -

p r a m ¡ n d u x i t , d e s a l u l e d e s p c r i r a l a n i m a , a l -

q u e i d e ò à p a t r i ä v e r ä q u e r e l i g i o n e a d i d o l o -

l a l r i a m d c f c c c r a t , Damasc ique c u m g e n l i l i b u s 

h a b i i a b a t . Sed q u o f u n d a m e n i o a c l ide d i c a n i 

H e b r a i , i p s i v i d e r i n i . E o p o r r ò l e m p o r e 

g r a v i l a b o r a b a t m o r b o B c n a d a d r e x S y r i a , 

c u j u s causam earn esse d l c i t Josephus l i b . 

A n i . 9 , c . 2 , q u i a g r a v i l e r l u l i ! se fu i sse deee-

p l u m v a n o t e r r o r e ac s o n i t o , c ù m magnas 

h o s t i u m cop las a d v e n l a r e a i q u e i m m i n e r e c re -

d e r e i , n c q u e u l l u s esset à q u o s i r e p i t u s i l l e 

l a n l u s e d e r e t u r . Q u a r c c ù m u r g e r i se c r c d e r e t 

ab adve rso n u m i n e , s i c e s l a f f ce ius a n i m i 

a g r i l u d l n e , u t a g r i t u d i n e m q u o q u e c o r p o r i s 

i n d e c o n t r a x e r i t . Joseph i s e n l e n l i a m p r o b a t 

H i s l o r . S c h o l a s t i c a , L y r a , D i o n y s i u s , A b u l . 

q . 1 4 ; f u n d a n i c n l u m h a b e m u s n u l l u m h u j u s 

c o g i t a i i o n i s , o m u i n ò l a m c n n o n est i m p r o -

bab i l i s . 

VEHS. 8 . — E T A I T REX AD HAZAEL ; T O L L E 

TECUM MUSERÀ, ET VADE1S OCCURSUM VIRI D E I ( 2 ) . 

( 1 ) VERS. 6 . — R E S T I T C E E I OMNIA Q I J . SCA 

SCST , ET CSIVERSOS REDITUS ACRORIIH. R e g i o 
fisco a d d i c i ® fu isse c r e d u n t u r r e s o m n e s h u j u s 
m u l i e r i s , q u a s e d e s suas d e s e r u i i . i u b e t a u -
t e m J o r a m u s r e s t i t u ì n o n f u n d o s m o d o , sed 
e t f r u e t u s , u l r e s t i t u t i o n s i n t e g r o p r i v i l e g i o 
f r u a t u r : lìesiituere, est possessorem faeere, fru-
ciusque reddere. R e p u l a r i e l i a m p o s s e t , neces -
sar ios v c l gen t i l es h u j u s c e m u l i e r i s absen-
l i s f u n d o s i l l i u s invas isse , u l reg ià a u c i o r i -
l a l e c o g c n d i c s s e n i a d r e s l i i u t i o n e m . 

( C a l m e ! . ) 
(2) Le roi de Sgrie dit a Hazael ; Prenez des 

présents; allez au-dwant de l'homme de Dteu, el 
consultezpar lui le Seigneur, pour saxoir si je 
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E r a t Hazael i n l e r rég i s m i n i s l r o s , au t p r i m u s , 

a u t c u m p r i m i s , q u e m o n e r a l u m h i s m u n e r i -

b u s , q u a i n S y r i à c e n s c n l u r esse p r a c i p u a , 

j u s s i t u l E l i s e u m a d i r é ! , r o g a r c l q u e a n es eo 

pourrai relever de celle maladie. O n est c l o n n é 
de v o i r t a n l O i E l i s é e à D a m a s , e l t a n t ô t à Sa-
m a r i c , c ' e s l - à - d i r e t a n t ô t p a r m i les S y r i e n s , 
et t a n t ô t p a r m i les I s raé l i tes , q u i é ta ien t des 
peup les s i opposés l e s u u s a u x a u i r e s . E l ce q u i 
a u g m e n t e c e t é t o o n e n i e n t , e 'es i q u ' u n h o m m e 
que l e r o i m ô m e de S y r i e ava i t envoyé assié-
g e r que lque l e m p s a u p a r a v a n t dans l à v i l l e de 
D o t h a i m , c o m m e le p l us g r a n d e n n e m i q u ' i l 
e û t , ose v e n i r à D a m a s , c ' e s t - à - d i r e dans sa 
v i l l e cap i ta le . 11 s e m b l e d ' a b o r d q u ' i l n e l ' a i l 
p u fa i re sans l é m é r i l é c l sans t e n t e r D i e u e n 
q u e l q u e s o r i e , o u m ê m e sans i n s t i l l e r à l a 
pu i ssance d ' u n p r i n c e e n t r e les m a i n s d u q u e l 
i l s ' a l l a i t m e t t r e v o l o n t a i r e m e n t . Mais i l ne 
f a u i pas j u g e r de l a c o n d u i t e des p r o p h è t e s p a r 
ce l l e d u c o m m u n des h o m m e s . C i l l a i t D i e u 
q u i les c o n d u i s a i i i m m é d i a t e m e n t par l u i -
m ê m e e t p a r s o n E s p r i t . I l r ég la i t s o u v e r a i n e -
m e n t t o m e s l e u r s d é m a r c h e s , e l i l s é t a i e n t 
s u r la t e r r e e n q u e l q u e façon ce q u e les anges 
s o n t dans le c i e l , s o c c u p a n t u n i q u e m e n t de 
l u v o l o n t é de D i e u , q u ' i l s su i va ien t à c h a q u e 
pas dans l e m i n i s t è r e s i r e l e v é d o n i i l s s 'ae-
q u i n a i e n i c o m m e envoyés de sa p a r i e n v e r s 
les h o m m e s . I l e s l d o n c v r a i qu 'E l i sée é ta i t 
p r i n c i p a l e m e n t des t i né de D i e u p o u r è l r e p r o -
p h è t e e n I s raë l . Ma is o n p e u t e n c o r e le r e g a r -
d e r c o m m e ces h o m m e s apos to l i ques d o l e m p s 
de l ' é t a b l i s s e m e n t de l ' E g l i s e , q u i s e r v a i e n t à 
D i e u de m i n i s i r e s à l ' é g a r d d e l ous les peup les . 
E t l ' on peu t m ê m e a j o u t e r q u ' I s r a ë l se r e n d a n t 
i n d i g n e , p a r l ' i m p i é t é de sa c o n d u i t e , de p o s -
séder u n p r o p h è t e s i é m i n e n i e n p i é l é . e l 
s i r e m p l i de b o n t é p o u r e u s , D ieu v o u l a i t e n 
q u e l q u e f a ç o n , se lon la p a r o l e de sa in l P a u l , 
p i q u e r s o n p e u p l e de j a l o u s i e , e n e n v o y a n t à 
des in f i dè les c e l u i q u ' i l l e u r ava i t des t i né p o u r 
l e u r p r o p h è t e e l p o u r l e u r p è r e . D ' a i l l e u r s , à 
j u g e r des choses h u m a i n e m e n t , i l n ' e s t pas 
s i s u r p r e n a n t q u ' E l i s é e se so i t r éso lu d ' a l l e r 
à Damas ap rès l ' a c l i o n s i généreuse q u ' i l a v a i t 
f a i t e , p o u r sauver l a v ie à t a n t de t r o u p e s d u 
r o i de S y r i e q u i é t a i e n t venues p o u r l e p r e n -
d r e , e l q u ' i l aveug la de l e i l e s o r l e par sa p r i è r e , 
q u ' i l les fil e n i r e r a u m i l i e u de S a m a r i e , sans 
p e r m e t t r e n é a n m o i n s a u r o i d ' I s raë l d ' u s e r 
d ' a u c u n e v i o l e n c e à l e u r é g a r d , l ' a y a n t ob l i gé 
a u c o n t r a i r e d ' e x e r c e r r i i o s p i t a l i l é enve rs e u s , 
avan t q u ' i l les r e n v o y â t . Ce t te a c t i o n , v r a i m e n t 
d i g n e d ' u n g r a n d p r o p h è t e , e n d o n n a n t l i eu 
à ces in f i dè les d ' a d m i r e r la t o u t e - p u i s s a n c e e t 
la g r a n d e u r d u D i e u d ' I s r a ë l , p u t d o n n e r e n 
m ê m e t e m p s a n r o i de S y r i e de la v é n é r a t i o n 
p o u r c e l u i q u ' i l r ega rda i t a u p a r a v a n t c o m m e 
le p lus g r a n d e n n e m i de ses é ta l s . A u s s i , l o rs -
q u ' i l e u l a p p r i s é t a n t m a l a d e . qu 'E l i sée é ta i t 
p o u r l o r s à Damas , o u q u ' i l y v e n a i t , i l l u i en-
voya u n des o f f i c i e rs de sa c o u r avec beaucoup 
de p r é s e u l s , p o u r l e c o n s u l t e r l o u c h a n t son 
m a l , e t savoi r de l u i s ' i l en g u é r i r a i t , l ' enga -
gean t p a r l à , d i t u n i n t e r p r è l e , à p r i e r p o u r 
l u i . Quant à ces p résen t s q u ' i l l u i envoya , l ' E -
c r i t u r e ne m a r q u e p o i n t s i E l isée les a c c e p l a , 
o u s i , au e o u l r a i r e , i l l e s re fusa . C ' é m i i assez 
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m o r b o , q u o t u n e a f l l i c i a b a t u r a g r è , c o n s e c u -

l u r u s e s s e t s a n i l a t e m . (1 ) 

la c o u t u m e , l o r s q u ' o n v e n a i t c o n s u l t e r q u e l -
q u e p r o p h è t e , de l u i a p p o r t e r e n m ê m e t e m p s 
des p r é s e n t s , n o n p o u r l e c o r r o m p r e , n ia i s 
p o u r l u i d o n n e r c e l l e m a r q u e e x i é r i e u r e d ' a f -
f e c t i o n , e t e n sou lagean t sa p a u v r e t é p a r ce t te 
o f f r a n d e , se r e n d r e p lus d i g n e de c o n n a î t r e 
p a r sa b o u c h e l a v o l o n t é d u S e i g n e u r . C a r les 
p rophè tes , c o m m e o n l ' a dé jà m a r q u é , é t a i e n t 
p a u v r e s , e t v i v a i e n t c o m m e l e s A p ô l r e s o n t 
vécu d e p u i s , dans u n g r a n d m é p r i s de tous 
les b iens de l a t e r r e . (Sacv . ) 

V o l t a i r e accuse E l i sée d ' a v o i r e m p l o y é l'am-
biguirédes réponses p o u r se m é n a g e r u n e é v a -
s i o n à l o u t é v é n e m e n t , l i c i t e , p o u r l e p r o u v e r , 
sa réponse a u t r a î t r e Hazaê l . ' l ' i nda l a v a i t d é j à 
l 'ai l cet te o b j e c t i o n . 

R é s o l u d 'assassiner l e r o i d e Damas s o n sou -
v e r a i n , l e p e r f i d e Hazaêl é t a i t v e n u de la p a r t 
de ce p r i n c e ma lade c o n s u l t e r l e p r o p h è t e e l 
savo i r s ' i l g u é r i r a i ! , i E l i s é e , d i t V o l l a i r e , 
i r é p o n d i t q u e le roi pourrait guérir, mais qu'il 
1 mourrait. S i E l isée n ' a v a i t pas é t é u n p r o -
i phè te d u v r a i D i e u , o n a u r a i t p u l e s o u p -
i ç o n n e r de se m é n a g e r u n e évasion ; ca r s i 

< l e r o i n ' é t a i t pas m o r l , E l i sée ava i t p r é d i t 
< sa g u é r i s o n en d i san t q u ' i l pourrait guérir, 
i et q u ' i l n ' a v a i t pas spéc i f ié l e l e m p s de sa 
i m o r t . > 

O n p o u r r a i t e n c l f e l le soupçonner, s i l ' o n e n 
j u g e a i t p a r la m a n i è r e d o n t l e s o p b i s l e r a p -
p a r i e c e l l e r é p o n s e ; m a i s q u e l ' on consu l t e l e 
t ex te ; E l i s é e y d i t à Hazaêl ; Alla, rapportez 
à votre maître qu'il pourrait guérir, c ' c s l - à - i ï r e 
que sa m a l a d i e n ' e s t pas m o r t e l l e ; mais, a j o u -
ta t - i l e n r e g a r d a n t fixement l e t r a î t r e , le Sei-
gneur m'a révélé qu'il mourra, c ' e s t - à - d i r c , que 
vous lui arracherez vous-même la vie. A i n s i l e 
c o m p r i t Hazaêl ; e t s e n t a n t p a r c e l l e r é p o n s e 
e t par l e r e g a r d fixe d u p r o p h è t e q u ' i l a v a i t l u 
dans son c œ u r , il se troubla el rougit, d i l l e 
t e x i e . Vo i là c o m m e E l i sée se ménagea i t u n e 
évas ion . 

Pa rce qu 'E l i sée se m i t à p l e u r e r e n ré f l éch i s -
sant s u r les m a u x q u ' l l a z a ë l deva i t f a i re u n j o u r 
aux I s r a é l i t e s , l ' a u t e u r de l ' E s p r i t d u j u d a ï s -
m e s o u l i e n i q u ' i l l e s l u i suggé ra , i B e n a d a d , r o i 
i de S y r i e , d i l ce t a u t r e i n c r é d u l e , e n v o i e q u a -
i r a m e c h a m e a u x cha rgés d e p résen ts à E l i sée , 
i qui les reioit e t i n s p i r e à Hazaêl l e dessein de 
i t u e r son m a i t r e . i D e là c e t a u t e u r c o n c l u t 
q u e l e m é t i e r de p r o p h è t e é t a i t t r è s - l u c r a t i f . 

O ù es l -ce q u ' i l e s l é c r i t q u ' E l i s é e reçut ces 
présents? L ' E c r i t u r e n e l e d i l p o i n t ; e l le nous 
a p p r e n d . a u c o n t r a i r e , que c e p r o p h è t e ava i t 
re fusé c e u x de Naaman , q u ' i l vena i t de g u é r i r 
d e l à l è p r e , e i q u ' i l p u n i t G i é t i , s o n s e r v i t e u r , 
p o u r e n a v o i r r e ç u e n s e c r e t . 

De ces d e u x accusa t ions i n ten tées à E l i sée 
p a r deux p h i l o s o p h e s , l ' u n e d é t r u i t i ' a u l r e ; 
ca r s i l e p rophè te eû t s u g g é r é à Hazaêl l e des -
se in de l u e r son m a î t r e , a v a i t - i l beso in d e se 
m é n a g e r u n e é v a s i o n p o u r j u s i i f i e r s a p rophé t i e? 

( D u c l o l . ) 

(1 ) VERS. 9 . — F I L I U S TUUS BESADAD. O b s e -
q u i u m i l l u d , q u o d o l i m m e n t i b u s h o m i n u m i: :-
sedera l erga v i r o s p r o p h e t a s , r e g i b u s suadebat , 
u t p a i r i s l i ï co i l l os h a b e r e n i . E l i seus pa ie r n e n -
c u p a ï u r ab J o r a m o e l Joas reg ibus Is rae l i s . 
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VERS . i O . — VADE, B I C E I : S AXABEMS : p o n n i 

o s n a t u r M IH I DOMINOS, QUIA MORTE MORIETÜR ( I ) . 

I m p l e x a b a e e s l , e t m u l t i s m o d i s ¡ « p l i c a t a 

respons io . S a n l t a t e m p r o m i t l i t , c l m o r t e m 

m i a a j u r ; n e q u e s a n i l a i e m consec i i l us e s t , de 

q u à i l l u m s e c u r u m p r o p l i e t a r e d d i d e r a l ; q u i s 

b a c e o r o p o n a t ? va r i os h i c v i d e o raodos expe-

d i e n d i n o d i , quos a d d u c i t AJ iu Iens is q . 20 ; 

ego d u o s a d d u c a m , q u i m i l i t e v i d e n t u r esse 

d i i ï i c i l e s . A l l e r s e r v o r u m i n d i e a t i n g e n i u m , 

q u i d o m i n o r m n s ic o b s c q u u u t u r v o l u p l a t i , u t 

n i h i l i l i i s a n u u u t i e n t d u r u m , a u t q u o d i l l i s 

a H q u i d posa i t a f fe r re m o l e s t i œ . Q u a r e adversa 

o m n i a a u t l e g u n l , au t d e v a n t ; q u a v e r ô 

e o n t i g e r u n i e t v o i i s , s i c o r n a n t et a m p l i B c a n t , 

u t n i h i l esse d i c a n t f o r l u n a l u m mag i s . D e i u d e 

n o t u m est s a l i s , e t i f t S e r i p t u r l f r e q u e n s , i m -

p e r a t î v u m e t o p t a t i v u m s u u i i p r o f u l u r o , u t 

n o n l a m o p l e t a u t i m p c r e t a i i q u i d p r o p h e t a , 

q u a m f u t u r u m p r a d r c a t . Q u a r e s i d u o ta: 

V a d e e t d i e , p e r f u t u r u m e x p o s a s , h i e e r i t 

s e r i s u s : T u vades , ô R a z a e l , d i cesque r é g i 

p r o t u o a l i o r u m q u e a s s e m a t o r u m i n g e n i o sa-

l u t e m et v i t a m ; l o n g é ( a m e n e r i l a l i t e r q u à m 

l u ad i l l i u s v o t u m d i e t u r i i s e s , q u i a D o m i n u s 

« é t e n d i t m i h i o m n i n ô i l l i f n r e m o r i c u d u m , Pa-

r i n n a h h â c e x p l i c a l i o n e d i f f e r l , si h i c esse d i -

cas p e r i u i s s i o n e m ¡ r o m c a i i i . q u a a p u d p r o f a n o s 

e l saeros f r e q u e m i s s i m a es t , q u a i c ù m v idea-

l u r a i i q u i d a l i c u i c o n e e d e r e , p o l i ù s n e g a i e t 

p r o h i b e ! . Q u ä l e e s i i i i u d V i r g i l » H b . 4 , E n e i -

d o s : 

I, sequere Ilaliam teuis.pele regnaper undas. 

Ta ie e s i i l l u d l i b . 5 , c . 2 2 : Attende, et vade 

prospéré : et trade! eam Domiims in mam tua. 

E l c . 1 8 , d i c e b a t E l i as a i l sace rdo tes Baa l : Cla-

mate voce majori, e t T h r e n . 4 : Gau le et Icetare, 

filia Edom. V i d e q u a n o s a d ¡ l ia loca. Q u a r e 

sensus e r i l i r o n i e » p r o m i s s i o n i c o n t r a r i u s , 

quas i d i c a l p r o p h e t a : N o n est c u r vadas , c t 

a s s e m a t o r u m m o r e s a n i l a i e m a n n u n t i e s , qu ia 

o s l e n d i t m i h i D o m i n u s Ul i q u a m p r i m ù m m o r -

' .cm esse p a r a t a m . 

S c d i l l a m i h i v i d e t n r c x p l i c a l i o s o l m i o r , 

q u a : n e g a i m o r i i u r u m r e g e m à n a l u r a l i causa, 

i d e s t , ab c o m o r b o , q u o l u n e l a b o r a b a t , et de 

C h r i s t i a n i o l i m i d n o m i u i s I r i b u e b a n l c n i s c o -

(Cal m e t . ) 
(1 ) Uebran is : Vade, die ei: Vivendo non vi-

vis ; et ostendit milti Dominus quid moriendo 
mrtetur. Qu ie l ec t i o d i f f i c u l t a i e u i o i n n e m r e -
m o v e t . Sed C h a l d a u s , S j r i a c u s , A r a b s , Se-
p t u a g i n t a , e d n i o C o m p l u t e u s i s , R a b b i u i . a t -
q u e n i t e r p r e t u m p l e r l q u e l e g u n t , u t i n V u l -
ga ta : I ade, die ei: Vitendo vives, e tc . 

( C a l m e t . ) 
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q u o p r o p h e t a c o n s u l e b a t u r . Constile Dominion 

per eum, dicens : Si evadere polero de infirmiate 

meli hòc ; r e a u t e m v e r i , s i v i m i n G r m i t a t i s i a -

l u e a r e , s a n a b i i u r r e x , i d es l , n o n e x l i n g u e t u r 

a b i n f i r m i t a l e , q u i a I l l a adeò g r a v i s n o n e s t , 

et f a c i l e à m e d i c i n a l e v a r i p o i e s t ; v e r ù m m o -

r i e t u r , q u i a v i s ¡111 a f f e r e i u r e x t r i n s e c ù s , e t à 

f e r r o , a u t l a q u e o , s e u ab a l ià causà p r a c l u s o 

s p i r i t u p o t i ù s p e r i b i t , q u à m ab i n t r i n s e c a q u a -

l i t a t e , d e l i c i c n l e n a t u r a . H ù e advoea re o p o r t e t 

¡ l l a n i r e g u l a m , c u j u s s a p è m e m i u i m u s , j u x t a 

q u a m i d d i c i t u r fieri, l i c e i n u n q u à m f u t u r u m 

s i t . q u o d u l fiat, i p s a r e r u m n a t u r a v i d e t u r 

e x i g e r e : c t i d fieri n e g a t u r , l i c e t r e v e r à l i a t , 

q u o d n e q u e e x i g i t , n e q u e p a l i l u r r e r u m n a t u r a ; 

q u o m o d o d i c i m u s c h r i s i i a n u m h o m i n e m , 

q u a d r a g e s i m a l i b u s a u t sex t is f e r i i s n o n co rne-

d e r e c a r n e s , l i c e t a l i q u i i d c o n t e m p l a r e l i -

g i o n e a l i q u a n d o f a c i a n t , q u i a i d s e c u n d ù m le -

g e m fieri n o n d e b e t , c t c o n i r a h o m o d i c i t u r 

h o c v e ! i l i o c i bo v e s e i , l i c e t ì l l i u s cop ia n o n 

a d s i t , q u i a i l l i u s s to i r iachus i l l u m c i b u m a m a t , 

c i u l U i t e r c o n c o q u i t , a l i os r e s p u i t ; s ic e r g o 

s a n a n d u s d i c i t u r r e x ab i l l à i n i m i t a t e , l i c e t 

a n t e r e c e p t a m s a n i t a t e m d e c e s s e r i t , q u i a i n -

firmitas e j u s m o d i f u i t , u t v i n c i p o s s e l à n a t u r a 

n o n d i l H c U è , c u i t a n d e m b r e v i san i tas s u c c e -

d e r e i . S a n a t u s e r g o e s t , q u i a s a n a r i p o t u i t e t 

d e b u i t , q u o a d m o r b i v i m e t n a t u r a m spec la t ; 

m o r l u u s a u l e m , q u i a v i s i n c u b a i ! e x l c r n a , 

q u a i l l u m o p p r e s s i ! , o p p r c s s i s s e t q u e . e t i a m s i 

c o r p o r c esse! j u v e n i l i c i vegeto , 

VERS.11 .—SlETlTQUE CliSIEO, ET COSTCRBAIUS 

EST CSQ1J1-. AU Sl'FPIJSIOXEM VULTIIS, rLEVITqUE 

V I I I D E I . P r i o r a v e r b a e j u s m o d i s u n l , u t l a m 

l l a r a e l i q u à m E l i s e o c o n v e n i r e p o s s i n t . P l e r i -

q u e E l i s e o a t t r i b u u n t , S c p l u a g i n t a Hazae l i , i n 

e d i t i o n c C o m p i u l c n s i : Et sietit U<r.ael ante 

faciem e'irn, el appositit corani eo nrnera, donec 

confusili esset : et flevlt homo Dei. A l i t e r h a b e n t 

G r i c c i c o d i c e s à S i x l o c o r r e d i . J u x l a h a n c 

S c p l u a g i n t a l e c t i o n e m s e n l e n l i a esset n o n 

d i f f i c i l i s . S i e n i m l o l i l l a m u n e r a , q u a à r e g e 

a c c e p e r a t , u t i l l i s p r o p h e t a m u n c r a r e t o r a c u -

i u m , a n t e f a c i e m e x p a n d i t E l i s e ! , n o n est 

m i r a n d u m . s l eà r e g i s l i b e r a l i t a t e s e f f b n d e r e l u r 

p r o p h e t a f a c i e s , p u d o r e v i d e l i c e t e t d o l o r e ; 

e s l e n i m g r a v e i l l i d u r a n u n t i a r e , q u i l i b i 

b e n è c u p i a t , e t te q u à m po ies t h u m a n i s s i m é 

p r o s e q u a t u r . E s t d u r u m ¡ l e m h o m i n i m o d e s t o , 

q u i q u e d e se n o n s u p e r b e c o g i t a i , q u i p a u p c r -

w t e m a m a i e t U b e n t i ù s ab se a b d i c a i b o n a , 

! q n à m a l i u s a m b i t e t a c q u i r i l , d i v i i i a s o f f e r r i co 

p o n d e r e e t p r e i i o , u t q u a d r a g i n t a o n e r e n l 
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c a m c l o s , e t q u œ d i c i p o t u c r i n t o m n i a b o n a 

Damasc i . S e d p l c r i q u e , u l d i x i , h a c E l i s e o M 

i r i b u u n t , c u i h a c a c c i d i t vu l lOs su f fus io , d ù m i j 

i n t e n l i s o c u l i s i n H a r a e l e m , U l u m i n t u e b a t u r 

a i t c n t è . q u a s l q u o d d a m i n i l l o c e r n e r e t n a t u r a 

m o n s t r u m , d o n e c t a n d e m c o n l u r b a l o a tque 

su f fuso v u l l u d e j e c i t ocu los q u o s v i s l ae rv ina -

r u m m a x i m a r e p l e b a t . 

C a j e t a n u s a u t a t t o n i l u m , a u l a l l o n i i i s i m i -

l e m d i c i i fu isse p r o p h c l a m o f l ï r m a t à i n a l i -

q u e m l o c u m a l i m m o t â f a c i c , quas i a l i e n u s 

esset à se ipso, e t a l t i us a i i q u i d s e c u m m e d i l a -

r e l u r ; q u i quas i a i i q u i d i n ea exs las i aspex l s -

set h o r r i b l l e , l l e b i l i v a l t u v i m l a e r y m a r u m 

m a x i m a m p r o f u d i l . A b u l . q . 20 : i S u l T n s i o , 

i i n q u l t , v o c a t u r , q n a d a m d i s p o s i t i o s n b i t ô 

« o r l a , s c c u n d ù m q u a m m u l a t u r fac iès a d 

< p l o r a n d u m : n a m i n c i p i e n t e s p l o r a r e ex qua-

i d a m a m a r i t u d i n e , i n c i p i u n t habe re v u l l u s 

i a l l e r a l o s , e t c ù m m a n c r e t E l i s e u s c o r a m H a -

< z a c l c , c c c p i t s u ( f u i i d i , s c i l i c e t n o n p o l e i i s i e n c -

i r e f l c t u m . i K a n c d i s p o s i l i o n e m L a t i n u s s ic 

e x p l i c a r e l : Conformare, aut fingere r a t a n t ad 

flelum, mit ploralurire. I l i s p a n u s i l oser p a r i e r a s . 

T a l e m , o p i u o r , a f f e c l u m e t v u l t u r a express i t 

V i r g . l i b , 1 i E n c i d o s i n V c n e r e : 

Tristior, el lacrymis o c u t e suffusa nitentes 

Alloquitiir Venus, 
VERS. 1 2 . — C e t H A Z I E I A I T : Q I ' A R E ( I ) D O M I -

^ (1 ) Ce q u ' i l y a d e t e r r i b l e e n ce t te h i s t o i r e , 
c 'est q u e D i e u e n v o i e u n p rophè te a u x e n n e -
m i s d e son peup le , p o u r sac re r r o i u n p r i n c e 
q u i d e v a i t brûler, c o m m e i l es l d i l e n ce l i e u , 
leurs villes fortes, ruer par l'èpèe leurs jeunes 
hommes, écraser contre terre leurs petits enfants, 
et n'épargner pus même leurs femmes grosses. 
Q u i n e sera e f f rayé de v o i r q u e l e D i e u m ê m e 
d ' I s r a ë l , q u i vena i t de l e p r o l é g e r d ' u n e m a -
n i è r e s i éc la tan te c o n t r e l e r o i de S v r i c , l o rs -
q u e S a m a r i e é ta i t r é d u i t e aux d e r n i è r e s e x t r é -
m i tés p a r l e s iège d o n t o n a p a r l é , s e m b l e 
m e t l r e t o u t e sa puissance c n l r e les m a i n s de 
son successeur , e n l u i fa isan t d é c l a r e r q u ' i l 
s é r a i l r o i , p o u r p u n i r son peup le par des m a l -
h e u r s d o n t l ' i d é e seu le est capab le d ' é b r a n l e r 
les c œ u r s les p l u s fe rmes? 

Mais s i l ' o n s ' a p p l i q u e à c o n s i d é r e r l e f o n d 
des choses, o n t r o u v e r a dans l a c o n d u i t e des 
I s raé l i tes e t de l e u r r o i l a v ra ie cause de ce 
c h a n g e m e n t de la c o n d u i t e do D i e u e n v e r s 
eux . Le po ids des grâces q u ' i l s receva ien t d u 
S e i g n e u r s e m b l a i t ne s e r v i r qu 'à les r e n d r e 
[dus s tup ides e t c o m m e insens ib les à s o n 
é g a r d . N i les m i r a c l e s q u ' i l fa isa i t e n l e u r 
f a v e u r , l o r s q u ' i l j e t a i t t o u t d ' u n c o u p l ' épou -
v a n t e et le déso rd re dans l e c a m p des e n n e -
mis , n i les f léaux q u ' i l l e u r e n v o y a i t e n les 
a f f l i gean t , c o m m e i l es t m a r q u é i c i , p a r u n e ; 
l a m i n e de s e p t années , n ' é t a i e n i p o i n t capa-
bles de les fa i re r e t o u r n e r à D i e u . I l se f o r m e 
d o n c c l se p r é p a r e , p o u r l e d i r e a i n s i , u n ' 
i n s i r u m c u t p r o p r e p o u r e x e r c e r t o u t e sa f i t - -
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sus MECS FLET? M i r u m v i s u m est H a a e l i q u ô d 

E l i seus c u m Ulà v u l t û s su f l t i s i one p l o r a r e t , 

c ù m u l h l l v i d e r c t u s q u e adeô m o l e s l u m a c 

d u r u m , u t ex v i r o l a m c o n s l a n l i et f o r t i 

o c u l i s l a c r y m a s e x c u t e r c t : c a u s a m i g i t u r 

r o g a t , q u a m i l l e n i h i l c u n c l a ï u s r e d d l t . 

QUIA SCIO Q U I FACTURES ES n u i s ISRAEI 

HALA. I n t u e b a t u r eo i c m p o r e , q u o s t e l i l p l o -

r a b u u d u s e t s i lens E l i s e u s , ca o m n i a , q u a 

s t a l i m o b j e c i t H a z a e l i , f u m a n t e s ab h o s t i l i 

i n c e n d i o c i v i t a t c s , s i r a t a j u v e n u m c a d a v e r a , 

i n f a n t e s el isos, et exeis is m a t r u m u l c r i s e f fu -

s tsque v i s c e r i b u s e x t r a d o s a u l i n f o r m e s , a u t 

m a l è f o r m a t o s f œ t u s . H a c a u t e m species p lané 

b a r b a r a , m u l t ù m q u e miserab 'd is s u l f u d i t v u l -

l u m , e l e x p r o p h e t a ocu l i s l a c r y m a s exp ress i t . 

H a c p o r r ô ab I l a z a c l c fu isse pa t ra ta h a b e m u s 

i n f r a , c. 10 , v . 32 : In diebus illis ccepil Domi-

nas ttedere super Israël, percussitque eos Hazael 

in unicersis fimhu Israël à Jordane contra 

orienlalem plagam. E l i i e r ù m cap . 13 , v . 3 : 

r c u r c o n t r e e u x , et i l va c h e r c h e r p a r m i les 
S y r i e n s l e p l u s c r u e l h o m m e , p o u r l e r e v ê t i r 
de l ' a u t o r i t é r o y a l e , c t l ' e n v o y e r p u n i r les c r i -
mes e t l ' i n g r a t i t u d e de s o n p e u p l e . S i c e t 
e x e m p l e ne f r a p p e et n ' é t o n n e s a l u t a i r e m e n t 
l e s h o m m e s , i l f a u t d i r e a v e c u n g r a n d s a i n t 
q u ' i l s s o n t p l u t ô t dé jà m o r t s q u ' e n d o r m i s . 
Cependan t i l es l nécessai re d e r e m a r q u e r que 
D i e u e n f a i san t s a c r e r Hnzaêl r o i de S v r i e , ne 
d u l l pas ê t r e r e g a r d é c o m m e a p p r o u v a n t i a 
d i spos i t i on c r i m i n e l l e de son c œ u r , q u i l e 
p o r t a i l à a t t e n t e r s u r son p r i n c e , p u i s q u ' i l 
ne p o u v a i t ne pas c o n d a m n e r l ' a m b i t i o n et la 
f u r e u r de CCI h o m m e , q u i osa fa i re ce q u e 
D a v i d ne se c r u t n u l l e m e n t p e r m i s à l ' é g a r d 
d ' u n r o i r é p r o u v é , ap rès m ê m e q u ' i l f u t s a c r é 
r o i d ' I s raë l e n sa p l a c e , e t l o r s q u e sa p r o p r e 
v i e é ta i t I o n s les j o u r s exposée au d e r n i e r 
p é r i l : ma is l ' a b a n d o n n a n t a u x m o u v e m e n t s de 
sa f u r e u r , et m e t i a n l e n t r e ses m a i n s sa p u i s -
s a n c e , c o m m e i l l ' a m i s e a u l r e f o i s e n t r e les 
m a i n s des D o n a t i e n e t des N é r o n c o n t r e son 
Eg l i se , i l l u i p e r m i t d ' e x e r c e r t o u t e sa c r u a u i é 
c o n t r e c e u x q u i abusa ien t tous les j o u r s s i 
i n s o l e m m e n t do ses f a v e u r s . C 'es t c e q u ' i l 
es t i m p o r t a n t de b i e n c o n c e v o i r , p o u r n ' a t t r i -
b u e r pas à D i e u des s e n t i m e n t s t o u l - à - f a i t 
i nd i gnes de sa s o u v e r a i n e p u r e t é , q u i c o n -
d a m n e n é c e s s a i r e m e n t l e péché dans l ous les 
h o m m e s , m a i s q u i se s e r t n é a n m o i n s des b o n i 
n ies p é c h e u r s c l c r i m i n e l s , p o u r p u n i r c e u x 
q u i p r é t e n d e n t i r r i i e r i m p u n é m e n t sa Jus t i ce . 
O n p e u t d i r e e n c o r e q u e D i e n , e n fa isan t 
m a r q u e r dans les E c r i t u r e s q u ' i l d o n n a o r d r e 
à s o n p rophè te de s a c r e r r o i u n l r è s - m é c h 3 M 
h o m m e , q u i deva i t ê l r e l e p e r s é c u t e u r de son 
p e u p l e , a v o u l u nous fa i re c o n n a î t r e q u e t o u t e 
puissance, c o m m e d i l sa in t Pau l , v i e n t de l u i ; 
que c'est p a r l u i seu l que les r o i s r é g n e n t , e t 
q u ' o n d o i t les respec te r c o m m e les m in i s tees 
o u de la j u s t i c e o u de la m i s é r i c o r d e de ce lu i 
q u i es t s o u v e r a i n e m e n t l e r o i e l l e m a î t r e de 
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Iratueque etI furor Domini contra Israel, et tra-

didit eos in mams Hazael regis Syria, et in 

manu Benadad filii Hazael cunclit diebus. E t v . 7 : 

Et non sani relieti Joacham ( regi Israel) de 

popolo, nisi quinquaginta equites, et decern cor-

ns, et decern millia pedilum : interfecerat enim 

eos rex Syria, et redegerat quasi puUeremin 

triturò area;. 

E T PRÌCSANTES DIVIDES. R e l i q u a n e q u e 

obseura s u n t , n e q u e i n c r e d i b i l i a : a t ì l l u d 

d i f f i c i l e c r e d i t u es t , q u ò d a b i t a t e l e p r a g n a n -

tes d i c a n t u r esse d i s o s s a i , e t e x i l l a r u m u t e r o 

i n f a n t e s c x t r a c t i , a u t i n eo e s a n i m a l i c r u d e l i -

t e r . Q u a r e m u l t i b o c l oco n o n t a m p r o p r i a m 

p u t a n t q u à m f i g u r a t a m o r a t i o n e m , n e q u e i l l i u s 

cog i t a t i on i s g rave a l i q u o d de f i c i t a r g u m e n t n m . 

H o c e n i m d i c e n d i gene re , d i r a s i gn iGca tu r e t 

b a r b a r a c r u d e l i t a s , q u i a m u l t i d i c u n t u r d i v i s i , 

a u t s e d i , à q u i b u s i n s u m e n d o s u p p l i c i o f e r -

r u m a b f u i t , e t i d q u o d s e r r a r e bon i i nes , a u t 

d issecare p o t e s t . Opp ress i sanò f u c r e l a p i d i b u s 

d u o senes, q u i , D a n . e . 13 , S u s a n n a p u d o r i 

p r i à s , d e i n d e h o n o r i e t v i t a i n s i d i a t i s n n t , 

q u i a , u t cons ta t D e u t . 1 9 , l i l u d s u p p l i c i u m 

a c c u s a t o r m e n d a x s u s t i n e r e d e b u i t , q u o d r e o 

sce le r i s c o n v i c t o s u b e u n d u m f u i t : a d u l t e r i o 

a u t e r o , c u j u s d e f e r e b a t u r r e a S u s a n n a , l a p i -

d a n o e r a t à lege c o n s t i t n t a , u t l i q u e t E i e c h . 

1 6 , v . 1 0 ; e t 2 3 , v . l a e l 4 7 , u b i a p e r t e d i c i -

t u r a d n l t e r i u m esse l a p i d a t i o n i s u b j e c t u m . 

C ù m i g i t u r l a p i d a t i f u c r i n t d u o ¡ I l i , n o n m i n u s 

c r u d e l e s , q u à m l i b i d i n o s i senes, s c r r à t a m e n 

a u t a l i o i n s t r u m e n t o s i m i l i d i c u n t u r esse d is-

s e r t i ; s ic e n i m Dan ie l a d e o r u m a l t e r u m : 

Ecce angelus Dei accepti sententift ab eo scindei 

te medium. E t r u r s ù s ad a l t e r u m ; Manet an-

gelus Domini habens gladium, ut secet le medium. 

N e q u e a l i o sensu a c c l p i t M a t t h . 2 1 , de s e r v o 

m a l o , de q u o s i c C b r i s t u s : Veniet domims 

servi illius, in die guà non sperai, et horà guani 

ignorai, et diridet eum, partemque ejus ponet 

cum hypocritis. Quòd v c r ò eo l oco divido s i g n i -

f i e d p r o p r i è a l i q u e m s e c a r e , seu s e r r a r e m e -

d i u m , p r o b a ! v e r b u m G r a e u m S i y m f u o , c u j u s 

ea sola a u t p r a c i p u a s i g n i l i c a i i o es l . 

A t fccissc H a z a e l e m , i d q u o d v e r b u m i n 

p r o p r i a s i g n i i i c a i i o n e s o n a i , e t r e v e r à d isse-

c a s s e p r a g n a n t e s , v e r i est s i m i l i o r et c o m -

m u n i o r s e n t e n l i a . P r i m ù m , q u i a i b i n u l l a 

appa re t neque c o n t r a d i c l i o , n e q u e n o v i t a s . 

c ù m i d i p s u m a l i i a l i q u a n d o f e c e r i n t , u l A m -

n i o n A m o s c . 1 , v . 13 , u b i d i c i t u r d issecuisse 

p r a g n a n t e s Galaad et Manahem 4 Rcg. 13, 

V. 1C ; Peraissit llanahem Thapsam, et omnes 
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qui erant in eà, el interfecit omnes prcegnantes 

ejus, et scidit eas. Q u o d e l i a m a d m i s s u m ab 

Hazaele d o c e ! A m o s c. 1, v . 3 ; nan i u b i Y u l -

ga lus I r a n s l u l i l de Damasco : Eo quod tritura-

verint in plaustris ferreis Galaad, S e p t u a g i n l a 

l e g u n t : Pro eo quid secuerunl serris ferreis 

pragnantes Galaad. Quà de re v i d e p l u r a i n 

n o s t r i s C o m m e n t a r i i s s u p e r A m o s ad h u n c 

l o c u m . l i b i a l i q u o i n a r r a i u r s u p p l i c i a h i s n o n 

d i s s i m i l i a , qua l i a s u n i d u e l a esse s u p e r bon i i -

nes v i c i o s , e i quas i mess ium s t r a l o s acervos 

f e r r a l a e a r p e n t a , e ! p l aus l r a s e r r a n d a , i n q u i -

b u s non a p p a r e t s a v i t i a m i n o r , q u à m i n d i v i so 

f e m i u a r u m u l e r o . 

V E R S . 1 3 . — Q U I D ENIM SCM SERVUS TGUS 

C1NIS, UT FACUM REM 1STAM MAGNAM1 S u t t t q u i 

c a n e m hoc l oco s u m a n t p r o r e v i l i , u l s a p è i n 

S c r i p t u r à , e t l u n e hanc e x i s t i m a « esse sen -

t e m i a m ; E g o h o m o tenu i s e l v i l i s , n i h i l ò cane 

m e l i o r a t q u e r o b u s l i o r r e m l a n t a n i a g g r e d e r c r , 

q u a m p e r f i c e r e n o n p o s s e l , n c q u e t e n l a r c 

a u d e r e i is c u i m a j o r esset a n i m u s et reg ia 

p o l e s l a s ! C u i r esponde t E l iseus f i l i n o n d e f u -

l u r a s v i r e s , q u i a b r e v i p e r v e n t u r u s esscl ad 

r e g n i S y r i a s p l e n d o r e m a l q u e p o i e n i i a m . 

I l a p e n ò A b u l e n s i s q . 2 2 , e l fave! b u i e cogi -

l a t i o n i , q u o d p r o x i m è s n b d i t u r , ut faciam rem 

islam magnani ? quas i d i c a t : N o n ego (aro s u m 

p o l e o s , au t t a n t ù m m i l i i a s s u m o , u t s p e r e m 

r e m l a n t a n i m e posse p c r l i c e r e , c ù m s i m i ns -

t a r c a n i s v i l i s s i m i : hoc opus regias e s i g i ! 

v i r e s . C u m A b u l e n s i s c n l i u n l Ca je tanus , e t 

H u g o N i co laus de L y r a , E m m a n u e l SA, e t Joan-

n e s Mar i ana , s ic s u p e r i o r e m s c n t e n i i a m p r o -

b a « , u t e l i a m a d m l l t a n t i l l a m , q u a i n cane 

n o n v i l i t a l e m e t a b j e c i i o n e m . s e d c r u d e l i i a t e m 

e t f e r i t a i e m in te l l i ga t . 

Ego i n p r i o r e m s e n l e n l i a m s ic a l B c i o r , u t 

n u n q u à m i l l a m p r o b a r e p o l u c r i m , q u i a nes-

c i o q u o i n o d ò m i n ù s canis n o m e n e u m c x l r e m à 

s e n i e n l i a p a r t e c o n v e n i r e posset . N o n h o r r e t 

H a z a e l , u t o p i n o r , p r i o r a , nempe c i v i t a tes 

i n c e n d i o d e d e r e , e t j u v e n e s , v i r o s v i d c l i c e l 

b c l l a t o r e s e t s i r e n u o s , g lad io c o n f l c e r e , c ù m 

i l l u d i u a c i e . r e q u c be l l i ca non s i i i n d e c o r u m . 

Neque i d s i b i i m p o s s i b i l e , n e q u e f o n a s s e ad-

m o d i i m d i f f i c i l e f o r c c r e d c b a l , c ù m v i r csset 

p r i n c e p s í n t e r Syros , et c u i c a s i r o r u m cu ra e t 

b e l l o r u m a d m i n i s t r a d o c o m m i n i posset , s i c u t 

f o r l assè n o n seme l a n i e e r e d i t a f u e r a ! . I l l u d 

l a m e n h o r r c b a l , quod ad e x l r e m u m a d d i d i i 

E l i seus , c ù m d i x i t : Portulos eorum elides, el 

pragnantes divides. A d hsec pos t rema r e s p o n d í ! 

Hazae l , d i x i t q u e c u m a d m i r a t i o n e e l s t o m a -
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c h o , quas i i n j o r i a m s i b i fec isset E l iseus : 

Quid enim sum servus tuus canis, ut faciam rem 

islam magnam ? Quas i d i c e r e t , f e r i n u m esse 

o p u s , n o n h u m a n u m , i n f an tes l a c e r a r e , a u t 

a l l i d e r e a d saxa, e v i s c e r a r e m a t r e s , e t e x i l l a -

r u m u t e r o feetus n o n d ù m m a t u r o s e t i n f o r m e s 

e x t r a h e r e . P o r r ò i n cane ì m p u d e n t i a m e x e -

c r a m u r , c u j u s ipse est s v m b o l u m , e t f e r i t a i e m 

e t i a m v i d e m u s , q u à m o r s u m e m b r a lace ra t , 

f o d i t e t d i ss ipa i i n t e s t i n a , n e q u e p u t r i d i s 

san icque l l u e n t i b u s c o r p o r i b u s p a r c i t ; u t r u r n -

q u e e x e c r a t u r TTazael, d u r a c a n e m se esse 

n e g a i . N c q u e e n i m l a m est i m p u d e n s , u t i l l a 

v e l i t à u t c o g i t e t , a u t t am f c r u s e t r a b i d u s u t 

a u d e a i e t t e n t e t o p t a l a , au t cog i ta ta c o m p i e r e . 

H s c , m e o j u d i c i o , n e q u e à r e r u m n a t u r à a l i ena 

s u n t , n e q u e à t e x t u . 

OSTEXDIT M I H I DEUS TE REGEM STRI.C FORE, 

H x c ve rba l n d u x e r u n t m u l t o s i n p r i o r e m 

c x p l i c a t i o n c m , q u » p l a c u i t A b u l e n s i , qu ie 

o s t e n d u n l , u t ¡ I l i p r o b a n t , Hazae lem ncque 

v i l e m , n e q u e i n l ì r m u m esse f u l u r u m a d a r d u a 

q u o q u e t e n t a n d a , c ù m r e x s i i f u t u r u s S y r i a ; ; 

q u o d n o m e n iU i e t a u c t o r i t a t e m c o n c i l i a b i t 

a p u d o m n e s , e t v i r e s d a b i t l a u t o n e g o t i o pa-

res. Q u a r a t i o n o n v i d e t u r i t a g r a v i s , u t 

m e a m m i h i c o g i t a t i o n e m e x t o r q u e a t . Q u ò d 

e n i m posset fac i lè p r i o r a p r e s t a r e , s u b j u g a r e 

v i d e l i c e t , et a c c e n d e r e c i v i t a t cs , f a c i e i r e g i a 

p o t e s t a s , q u a i S y r i a s v i r e s s i b i obsequentes 

f a c i t . Q u o d a u t e m n u n c h o m o p r i v a t u s e t 

modes tus e x e c r a i u r et h o r r e t , a l l i d e r e v i d e l i -

ce t p a r v u l o s , e t p r s g n a n t e s c x c n t c r a r e , i l l u d 

e l i a m , u t v e l i t e t a u d e a t , reg ia potes tas fac ie i , 

q u a i n o n s o l ù m , s ta tu i t i e t o r d i n e m , sed c i i a n i 

m o r e s e t i n g e n i u m m u t a t . N e q u e e n i m r a r ò 

v i d i m u s eos, q u i i n p r i v a t à f o r t u n S s i b i à e s d e 

e t m o r u m d i r i t a t e t e m p e r à r u n t , f u e r u n t q u e 

a l i i s o p t i m » d i s c i p l i n a ; c t s a n c t i i a t i s e x e m p l u m , 

succubo lsse pos tea f o r t u n a : p o n d e r i , e t q u a s i 

C i r c e o p o c u l o exu issc a n t i q u a m e t l i u m a n a m , 

e t n o v a m q u a m d a m e t f e r i n a m n a l n r a m i n -

du i sse . E s e m p l a s u n t obv ia a p u d p r o f a n o s ; 

a p u d sacros d o c u i t pau lò a n t e h<ec t e m p o r a 

S a u l , q u e m a l l e r u m à se ipso fec i t reg ia c o n -

d i t i o , e t q u i i n p r i o r i s t a t u m o d e s t u s f u e r a t , 

m i t i s , p r u d e n s , e t q u o n e m o f u i t i n Is rae le 

m e l i o r , postea ve rò i t a se t o t u m i p s e r e i e x u i t , 

u t evase r i t s u p e r b u s , i m m i t i s , fa tuus ; t a l i s 

d e n i q u e u t n o n fac i lè i l i o q u e m q u a m i n r e g i -

b u s p e j o r c m i n v e n i a s . E t h i c e l i a m , de q u o 

n u n c a g i m u s , Hazae l , c ù m hoc ipso t e m p o r e 

b e n è csset i n s u u m regem et d o m i n u m a n i m a -

t u s , d e q u e i l l i u s sa lu te p r o p h e t a m av idè c o n -
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s u l e r e t , c a i q u e o m n i a , u t c r e d i b i l e e s t , s e -

c u n d a c u p e r e t , c ù m p r i m ù m se v o c a r i a d 

S y r i r e r e g n u m a u d i v i t , s i c est à se ipso r e g n i 

e x p e c l a t i o n e m u l a l u s , u t p r o d i t à fide, q u a m 

se rva re d e b u i t s a r t a m et t e c t a m , e t o f l ì c i o r u m 

i m m e m o r , q u i b u s à rege c u m u l a l o s f u e r a t , de 

i l l i u s ncce c o g i t S r i t , r e q u e ipsà q u a m p r i m ù m 

i n l u l e r i t , u t m o x d i c e m u s . 

H à c p r a j d i c t i o n c e x i s t i m a n t m u l t i i m p l e l u m 

esse m a n d a t i m i , q u o d à D o m i n o accepera t 

E l i a s i n O r c b l i b . 3 , c . 19 , v e r s . 15 , u b i j u s s u s 

est p r o p h e t a n a z a c l e m u n g e r e r e g e m Syriae, 

e t J e h u r e g e m I s r a e l . U t a u i e m J e h u u n c t u s 

e s l , s u b hasc t e m p o r a , u t c o n s t a t e x cap i t e 

s e q u e n t i , s ic c t i a i n n u n c l l a z a e l . I t a p u l a n t 

Ca je tanus h ì c , et c a p . 19 , l i b . 3 R e g . H i s t o r . 

S c h o l a s t i c a . E g o t a m Hazae lem , q u à m J e h u 

u n c t o s esse p u t o i n reges ab E l i à , q u a n d o 

d e s c e n d i t e x O r e b , u t p l u r i b u s d o c u i i n l i b . 3 

Reg . cap . 19 . Ut q u i d e n i m ex i l i o m o n t e v e n -

t u r u s esset i n D a m a s c u m , n i s i u t i b i u n c t i o i i e 

Hazae lem d e s i g n a r « i n r e g e m ? Revertere, a i t 

D e u s , in viam tuam per Damascum , citmque 

perveneris iUùc, tinges Hazael regem super 

Syriam. Q u ò d v e r o pos tea u n c t u s f u e r i t J e h u , 

e t Hazae l i spes o b j c c t a d c r e g n o , n i h i l i n c o m -

m o d a t : n o v i m u s e n i m reges s e m e l e t i t e r i m i 

u n g i so l i l os , u t c o n s t a t de S a ù l e et D a v i d e . Et 

Hazael n o n d i c i t u r u n c t u s ab E l i s e o , sed l a n -

t ù r u ab i l i o accep isse f u t u r u m esse S y r i ® 

r e g e m . Q u o d v c r ò n n c i i o n c d e s i g n a v i ! E l ias , 

a u t n o n c r e d i d i ! h o m o g e n l i l i s , q u i E l i a m non 

a n l e a v i d e r a t , a u t fo r tassè d c f a m à n o n nove-

r a t , a u t c e r t e , q u i a p l u r i i n ù m p u t a b a l s u p e r -

esse t e m p o r i s , non a d m o d ù m d e r e g n o labo-

r a b a t , n e q u e a n i m i m o d e s t i a m , au t i n r e g e m 

fidelitatem et s l u d i u m a b j e c e r a t ; s i c u t D a v i d , 

q u i c ù m u n c t i o n e sacrS à S a m u e l e v o c a r c t u r 

a d r c g n u m , q u à m d i u t i s s i m è t a m e n a n t i q u a m 

m o d e s t i a m e t s p i r i t u m r e t i n u i t . T u n c a u t e m 

Hazae l s p i r i t u s a s s u m p s i t i n s o l e n t e s e t reg io?, 

c ù m ab E l i s e o , c u j u s a d m i r a n d a m n o n s o l ù m 

f a m a m n o v e r a t , sed c t i a m i n g e n t e su5 n o n 

seme l f u e r a t e x p e r t u s v i r a e t p n i e n t i a m , Elia-, 

des i gna t i o c o n f i r m a t a e s t : l u n e e n i m , u t 

d e b i l u m s i b i r c g n u m o b t i n e r e t , i d t e n t a v i ! , 

q u o d p r o x i m è c o g i t a r e n o n a u d e r e i . 

VERS. i o . — CUMQUE VEXISSET DIES ALTERA, 

T I X I T STRAGULUM, ET 1NFUDIT AQUAM, ET EXPAND IT 

SUPER FACIEM EJUS (1) . L a b o r a b a l , u t d i x i m u s , 

( i ) Le lendemain Hazael prit une ouverture 
qu'il trmpa dans l'eaii, el l'ctendit sur le visage 
du roi. Et le roi élant mori, Hazael régno en sa 
j , / ¡ , re. On ne p e u l p;;s d i r e q u ' E l i s c e , en dé-
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B e n a d a d , f e b r i v i d e l i c e t g r a v i , q u a , n i fit, ve-

h e m e n t e r œs luabat . Ñeque p a r ù m e o n f e r e b a t 

a d l e v a n d u m f e b r i l e m i l l u n i ® s l u m , e t r e f r i -

g c r a n d u m c o r p u s , m a d i d u m aquâ f r i g i d a 

s t r a g u l u m s u p e r fae iem e s p a n d e r e ; q u o d v ide -

l u r r e i ipse ìmposu isse s i b i , a u t c e r l è u t a l i i 

s i b i i m p o n o r e n t , p r a e e p i s s e : e l h o c v i d c l u r 

v e r o m a g i s s i m i l e . Q u a m o c c a s i o n c m p e r i r e 

n o l u i t Hazael , q u i j a m S y r i ® r e g n u m expec la -

t i o n e n o n d u b i â d c v o r à r a t . Q u a r e , quas i velie*, 

o f f i c i u m i i l u d p i e t a l i s i m p e n d e r e eodem finteo, 

q u o f a e i e m r e f r i g e r a r e se v e l i e s i m u l a b a t , 

o b s l r u c i i s f a u c i b u s s p i r i t i m i p r a c l u s i t . i l a cu ra 

Josepho t ene r . t c o m m u n i l e r a l i i . S i c a m e n i 

Joscphns de Uazaele : c S e q u e n i i d ie r e t i u v i d o 

t i n e u m i n j e c l o , p r x f o c a t l à se r e g i a u i o c -

f c u p a t . i 

REGNAVIT HAZAEL PBO EO. N o n f u i t d i f f i c i l e 

I l azae l i r e g n u m o c c u p a r e , e ù m v i r esset s i r e -

n u u s e t p o p u l o e b a r u s , e t q u i a j a m à t e m p o r e 

u s q u e E l i ® i n c r e b u e r a i S y r i ® r e g n u m Hazae l i 

d e b e r i , m a x i m è q u i a , u t o c c i s i à se reg ís i n -

v i d i a l i ! d e c l i n a r c i , ( p e r f i d i a e n i m popu la res 

á n i m o s v e b e m e n t c r a l i e n a i ) s i c ca t i l è i u c a u -

t u m r e g e m f r a i i d i i l e n i u s o p p r c s s i t , u t n o n 

t a m a i t u l i s s c m o r t e m , q u à m b e n c f i c l u m c o n -

l u l i s s e v i d e r e l u r . P o r r ò hos duos reges B e n a -

d a d , q u e m Josepl ius a p p e l l a i A d a d u m , e l H a -

c l a r a n l à l i a zac l q u ' i l se ra i t r o i de S y r i e , l ' a v a i t 
engagé p a r là à c o m m e t t r e u n s i h o r r i b l e at-
t e n t a t c o n t r e l a pe rsonne de s o n p r i n c e , n o n 

! lus q u e d e p u i s l e F i l s de D i e u , e n déc la ran t 

J u d a s q u ' i l l e t r a h i r a i t , n e l e p o r t a i t pas 
sans d o u t e à u n e a c t i o n s i dé tes tab le , q u o i q u ' i l 
l u i d i t d ' e x é c u t e r p r o m p t e m e n t ce q u ' i l ava i t 
r é s o l u , à cause de l ' e x l r é m e a r d e u r q u ' i l a v a i t 

So u r sauver les h o m m e s . A i n s i l o r s q u e D i e u 

t sac re r D a v i d r o i d ' I s r a ë l , d u v i v a n t m ê m e 
d u r o i S a i i l , i l ne n i e l l a i t pas n o n p lus l e 
p o i g n a r d e n t r e l e s m a i n s de c e n o u v e a u r o i , 
p o u r s 'en a l l e r p r o m p t e m e n t é g o r g e r l ' a u t r e ; 
m a i s i l déc la ra i t seu lement cc q u i deva i t a r r i -
v e r ; et e n o r d o n n a n t q u ' o n sacrâ t ces ro i s , i l 
f a i s a i t v o i r , c o m m e o n l ' a m a r q u é , q u ' i l ava i t 
u n e s o u v e r a i n e t é l o u l e n t i è r e s u r t o u s les 
r oyaumes de l a t e r r e ; ma is i l l a i s s a i t n é a n m o i n s 
ag i r e n s u i l c ces p r i n c e s se lon les d i v e r s m o u -
v e m e n t s , o u de l a c o r r u p t i o n , o n d e la d r o i -
t u r e de l e u r c œ u r . A i n s i c e u x d o n i l e c œ u r 
é t a i t v r a i m e n t d r o i t et p u r devan t D i e u , a u -
r a i e n t m i e u x a imé p e r d r e la v i e et le royaume 
q u ' o n l e u r a s s u r a i t , que d ' a t t e n t e r s u r l ' o i n t 
d u S e i g n e u r , pa rce q u ' i l s sava ien t q u ' i l n ' a p -
p a r t e n a i t qu 'à D i e u m ê m e , q u i les ava i t l'ait 
s a c r e r , de les é tab l i r s u r l e t r ô n e . Ma is c e u x 
a u c o n t r a i r e , d o n t l e c œ u r é ta i t r e m o l i d ' a m -
b t t i o n , ne c ra igna ien t p o i n t d ' abuse r de Pau-
l o n i e q u e D i e u l eu r d o n n a i t , c i d ' e n t r e p r e n -
d r e s u r l a v i e des p r i uces d o n t i ls a u r a i e n t 
d u respee le r j u s q u ' à l a l i n l ' o n c t i o n rova io . 

( S a c y . ) ' 
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zae len i , q u i i n i l l i u s l o c u m e l n o m c n sulTc-

c l u s est, m a g n o ap t i d S y r o s post l o n g a secu la 

i n h o n o r e fu isse doce t i pse Joscphns l i b . 1 1 , 

c . 2 : i Usque i n p r a s e n s , i n q u i t , t e m p u s l a m 

< A d a d u s q u à m Hazac l e j us successor d i v i n i s 

< apud 8 y r o s c o l u u t u r h o n o r i b u s , t u ra p r o -

i p i e r a l i am b e n e l i c e n t i a m , t i i m q u i a m a g n i -

i l l cè l e m p l i s e x l r u c t i s D a m a s c e n o r u m u r b e m 

l o r n a t i o r e m r e d d i d c r u n t : e o r u m e n i m cOi-

<gies q u o t i d i a n i p o m p i s h o n o r a n t . > Sanè 

a l i q u o t p o s t annos n o b i l e h o s d u o s r c g e s 

a p u d S y r o s Imbuisse n o m e u , i n d i c a t A m o s 

cap . 1 , u b i r e g n u m Syr ia ; d o m u m a p p e l l a i Be-

n a d a d lazae l is : iiitlam igi/em in domimi 

lituae!, et devorabit domos Benadad. 

VERS. 1 6 . — AXXO QBISTO JORAM F I L I I A e t n a 

REGIS ISRAEL, ER JUSAPHAT REGIS JCDA, REGXAVIT 

JORI» FILIUS JOSAPIUT, REX JCDA. H i n c i n c i -

p i u n l i m p l i c a r i q u a m p l u r i m a , i n q u o r u m e s -

p l i c a t o n e m i r e se l o r q u e n l i n t e r p r e t » , q u a ; 

n o b i s nccessar iò e x p e d i e n d a s u n t . E t p r i m i i m 

o b s e r v a n d u m d u o s reges c j u s d e m n o m i n i s i n 

i d e m o t n n i n ò t e m p u s i n c u r r l s s e ; J o r a m R i m i -

r i n o r e g e m I s r a e l , e l J o r a m r e g e m J u d a , q u i 

r c g u a r e ccepi t s i m u l c u m p a r e r n e Josaphat a h 

a n n o i l l i u s r e g n i q u i n l o , e l a n n o i t e m q u i n t o 

a l t e r i u s J o r a m reg is I s r a e l , t i t babes i n t e x l u . 

S c d o c c u r r i i h i e p r i m u l a i m p e d i t u s n o d u s , 

q u e m e x p e d i a m u s neccsse e s t . N c q u e e n i m v i -

d e l u r fieri po tu i sse , u t m i l i u m r e g n i J o r a m 

reg is J u d a f u e r i t a n n o q u i n l o reg i s Josapha t e i 

r e g i s J o r a m , c ù m Josapha t v i g i l i l i a n n i s re 

g n a r e cceper i t i n J u d a , a n t e q u à m J o r a m i n 

I s rae l . N a m Josapha t r e g n u m i n i i i q u a r t o a n n o 

r e g i s A c h a b , 5 R e g u m 2 2 , v . 4 1 ; A c h a b au-

t c m r e g n a v i l a n n o s v i g i n t i duos , l i b 3 Reg , c . 

16, v . 23 . S o l u l i o fac i l i s e s t , j u x t a i l l a m r e g u 

| l a m , q u a m s u p r a t r a d i d i m u s l i b . 5 l t e g . c. 1, 

v . 2 5 ; et l i b . 4 , c . 5 , v , 1 , u b i d i x i m u s r e -

g n a r e s x p è l i l i os c u m p a r e n t i b u s a l i q u a u d i u 

s i m u l , c t p a r e n t i b u s m o r l u i s a l i q u a n d i ù solos, 

e t n u m e r a r i i n t e r d u m a n n o s , quos e n m p a r e n -

t i b u s s i m u l , e t d e i n d e s o l i , i n t e r d i r a i i l l o s l a u -

l i i m , quos s o l i r e g u a v u r e . Qu:e obse rva t i o 

m u l t a d i sso l v i ! , q u a ; v i d e n i u r i n S c r i p t u r à 

sacra v c h e n i e n t c r i i n p i e x a . R e g n a v i l J o r a m 

rex Juda e u m pa t re s i m u l a b a n n o q u i n t o Jo-

sapha t , m u l t a a n i e q u à m a l t e r J o r a m r e g n u m 

5 i n i i s s e l I s rae l ; ccepit a n i e n t r c g n a r c s o l u s a n n o 

q u i n t o J o r a m , i d e s t , v i g i l i l i anu is p c s t q u à m 

r e g n u m habue ra t c u m p a r e n t e c o n i m i o c ; 

p a l e r e n i m r e g n a v i ! a n n o s v i g i n l i q u i n q u e , 

l i b . 3 , cap . 2 2 , v . 4 2 . 

VERS. 1 7 . - TRIGISTA DUORWI A s x o r . u a B U T , 

ffll C O M M E N T ARIL 'M. 

« A REGXARE CCKPIS8ET, ET OCTO A S M S REGXAVIT 

i x JERUSALEM. T r i g i n t a d u o r u m a n n o r u m e r a t 

J o r a m , c ù m r e g n a r e s i m u l c u m p á r e n l e ccep i t , 

q u o c u m s i m u l a n n o s v i g i n t i posu i t i n r e g n o : 

c i m i ve ro p a l e r o b i i l , annos h a b u i t q u i n q u a -

g i n i a duos , q u i b u s s i addas o c i o , q u i r e l i q u i 

f u e r u n t r e g n i e t v i t ® , annos i l l i u s v i l ® sexa-

g i n t a c o i n p l c b i s , q u o d m a x i m e o b s c r v a t u n i 

o p o r t e t , p r o p t e r i l i a q u a d i c u n t u r l i b . 3 P a r a -

l i p . c . 22 , v . 2 , u b i Oehozias filius J o r a m r e -

g n u m in f i sse t r a d i l u r a n n o ® l a t i s sua; 4 2 ; 

u n d e v i d e t u r Ochoz las p a r e n t e s u o d u o b u s a n -

n i s esse s e n i o r , c i i m eo t e m p o r e q n a d r a g e n a -

r i u s o b i e r i t , an t ob i isse v i d e r i p o l u e r i l J o r a m , 

c i i m Ochoz las filius a n n o s i m p l e r e l q u a d r a g i n i a 

d u o s . Nam s i J o r a m t r i g i n t a d u o r u m a n n o r u m 

f u i t , c ù m p r i m ù m r e g n u m suscep i l , e t o c i o 

l a n t ù m r e g n a v i ! a n n o s , consequens e s i , 

u l annos n o n e x c e s s c r i t q u a d r a g i n i a , sed q u i 

r a l i o n e , nos e x p l ì c u i m u s , c ù m decess i ! J o r a m 

ànnos j a m s e x a g i n t a c o m p l e v e r a t . Q u a m e x p l i -

c a l i o n c m p r o b a v i i F r a u c i s c u s S u a r e z l o m . I , 

i n 3 p . S . T h o m . d i s p . 6 , s e c t . 1 5 . 

VERS. 1 8 . — A M B I L I v i TOUE i s v u s REGLM 

ISRAEL, SICUT AMBCLAVERAT DOMCS A C U A B : E IL IA 

ESIM ACUAE ERAT UXOR EJUS. Qu ia filii m a g i s 

c u m m a l r i b u s assf-duè e l r a m i l i a r i t c r v i v u n t , 

e t m a t r u m i n d u l g c n l i a m o l l i o r , f i l , u t i n d i -

s c i p l i n i c t m o r i b u s filii m a g i s m a l e r n o s q u à m 

p a t e r n o s e x p r i m a u t m o r e s , u t s l a t i n i i n Ochoz ià 

v i d e b i m u s , q u i m a t r e m h a b u i t ex g e n t i l i c o 

g e n e r e , e t i d e ò g e n t í l i c o s à t ene r i s ann is i m -

b i b i i m o r e s . Q u i d m a t r e s f a c i u n t , p o s s u n t q u e 

i n filiorum ® l a t u l a m , i d e i i a m n o n m i n ù s e t 

p o s s u m e t a u d e n t i n m a r i t o s u x o r e s , q u a d e -

l i n i u n l f a m i l i a r i b u s i l l e c c b r i s , c a p i u n l q u e c o n -

j u g a l i c o n s u e t u d i n e c t m u l l i p l i c i b l a n d i m e n t o 

n a i u r ® . l l ® c n u n c r a t i o t r a d i l u r , c u r o p t i m i 

reg i s filius i n a l íenos m o r e s d e g e n e r à r i t . q u i a 

c o n s o r l e m h a b u i t t h a l a m i , e t i n s u o fimi s i n u 

r e m i n a m ab i m p i à r e l i g i o n e c o r r u p t a m , q u o d 

p e r i n d e f u i t a t q u e s i e o l u b r u m f o v c r e t i n s i n u . 

l i s e p o r r ò u x o r J o r a m , c t filia A c h a b f u i t 

A l h a l i a , d e quS pos lea s u o l o c o p l u r i b u s . 

E T FECIT QUOD MALUM EST L I COSSPECIU D O -

MIVI. l . i c c t i n c o n s p e c i u D o m i n i m a l u m s i t , 

q u i d q u i d à lege r e c t à q u e r a l i o n e de f i c i t , i l l u i ì 

l a m e n ¿ » c . « ^ ™ » ; m a l u m c o r a m D o m i n o 

d i c i l u r , u l p u l a t A l m i . q . 3 0 , q u o d i l l i u s p r o -

d i ! r c l i g i o n c m e t l e g e m , e t d e b i t n m I l l i u s no-

m i n i h o n o r e m e t c u l t u r a a d d e o r t i m m u t a 

S imu lac ra t r a d u c i ! . Sed f e c i ! a l ia e t i a m ma la 

g rav i ss ima , i n q u i b u s n o n p i c l a i e t n s o l i m i , 

sed o l i a l a h u m a m t a t e m cxu isse v i d e b a i u r ! 

C A P U T V Ì I I . ^ 

n a m , u t l e g l m u s , l i b . P a r a l i p . 2 , c . 2 1 , sex 

f r a t r e s o c c i d i i , u b i se p a u l u l ù m i n r e g n o c o n -

l l r m a v i t , s i ve u t o m n e r a a m i u e n d i r e g n i s u -

s p i c i o n e m t o l l c r e t , s i v e u t a l c n d o r u m p r ò d i -

g n i t a l e f r u l r u m onus a b j i c e r e l , seu u t r e l i e t a 

à pa re rne bona e t c i v i i a i e s a d i m e r c t . N a m , u t 

eodem l i b r o , e t c a p i l e P a r a l i p o m c n o n l e g i m u s , 

reiiquit Josaphat filio primogeniti) regnum, aliii 

vero [iliis ninnerà argenti et auri, et pcnsilatio-

ites eum cieilalibus minitissiniis in Juda. E t n e 

q u i d v i r i p r i n c i p e s eâ e r u d c l i l a l e , a u t m o r u m 

i m p r o b i l a l c o r tens i i n r e g n o l u r b a r c n t , i l l os 

q u o q u e i n t c r f i c i e i i d o s c u r a v i l , u t habes i b i d e m 

v . 4 . 

VERS. 1 9 . — N O L U I T ACTEM DOMINCS DISPER-

DERE JCDA M PROPIER D A V I H SERVUM SCUM. E ò s e 

p r o j e c e r a t J u d a s u b J o r a m e t A l h a i H u x o r e 

g c n l i l i a i q u e i m p i à , u l m e r u c r i l à D o m i n o 

d i s p e r d i : sed q u i a D o m i n u s m e r i t o r u m m e m i -

n i t Dav id i s , e t ( idei d a l ® d e r e g n o i n i l l i u s 

f ao i i l i à r e t i n e u d o , c o n t i n u i t f u r o r e m , e l i t a 

i l l i u s r e g n i v i r e s a u r i v i t e t d e b i l i t a r t i p o t e n -

l l a m , u t l a m e n l u c e r n a m r e l i n q u e r e t à n o b i l i 

s i i r p e , q u ® i n c o r e g n o p e r p e t u o l u c e r e t . l d 

p o r r ò D e u s p r o m i s c r a i l i b . 2 R c g . e . 7 , v . 12 ; 

e t 3 Reg . c . S, v . 2 5 . Q u o m o d ò a u l e m l u c e r n a 

s u m a t u r p r ò l i l i i s , d i x i m u s l i b . 2 R c g . a d i l l u d 

c . 14 : Quamnt estinguere sciuliliam meam. 

VERS. 2 0 . — I N DI t o u s ILLIS RECESSIT EDOM 

SE ESSET SCB JtIDA, ET COtiSTlTDlT SIBI REGEM ( 1 ) . 

Q u e m a d m o d ù m D a v i d I d u n w o s , v l c i n a s q u o 

a l ias r e g i o n e s s u b j u g à r i t , r e d d i d e r i l q u c v e c i i -

ga les, d i x i m u s s u p r a , c a p . 3 , a d v. 4 , c ù m q u e 

d i ssec to I s r a e l i * i m p e r i o , q u a x l a m p r o v i n c i ® 

reg i s I s rae l i s d i l i o n i s u b c s s e n l : l d u m s a l a -

( l i l l a b c s h i c i m p l e i a m fidem o r a c o l i Ja-
c o b , qu i f u t u r o m p i w d i x c r a t , u l I d u m t e i j u -
g u m H e h r i e o r u m e x c u t c r e n l . ( C a l m e i ) 

i L e s I d i i m é e n s , c ' e s l - à - d i r e , Ics descendan ts 
5 d Es»» , a v a i e n t é t é j u s q u ' a l o r s assu je t t i s a u x 

ro i s d e J u d a . Mais , c o m m e Ta f o r t b ien r e m a r -
li; qué u n a n c i e n P è r e , o n v i t en f i n s ' a c c o m p l i r 
¿1 l a p r é d i c t i o n q u e le p a t r i a r c h e Isaac a v a i t 

fa i te p rès de n e u f cen ts ans a u p a r a v a n t , l o r s -
q u ' i l ava i t d i t à Esaù qu'il serait assujetti à son 
frère, mais qu'il secouerait son joug, el se tirerait 
un jour de sa seiri/udc. A i n s i les I d u m é c n s 
s c i a n t sou levés sous l e r è g n e de J o r a m , r o i 
de J u d a , e l T é t a n t m ê m e v e n u s a t t a q u e r , q u o i -

; i, q u e ce p r i n c e r e m p o r t a s u r e u x u n e s ignalée 
, v i c t o i r e , r .e la issèrent pas d e se m a i n t e n i r 

dans l e u r r é v o l t e , et de v i v r e e n s u i l c dans la 

I
- , l i b e r t é q u ' i l s s ' é t a i e n t acqu ise . I l s la conse rvé -

i r e i ! ' . d u r a n t l ' espace de sept c e n t so i xan te 
: a u n e e s , j u s q u ' à ce q u e Jean , s u r n o m m é H i r -

c a n . les s u b j u g u a de nouveau , e l les ob l igea 
d e s ' a s s u j e t t i r , c o m m e tous les J u i f s , à l a c i r -

i c o n c i s i o n c l à t o u t e s les au t res c é r é m o n i e s 
j u d a ï q u e s . ( ^ j 
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m e n r e g i Juda vec t i ga l i a p e n d e b a t , et i l l i u s 

d o m i n a t u m a g n o v e r a t . E o v e r ò t e m p o r e , quo 

r e g n a b a t J o r a m , ab i l l i u s d i t i o n e recessi t I d u -

m¡ea , v e l q u i a Deus t a n t » p r o v i n c i a j a c l u r à 

p u n i r e v o l u i t J o r a m , et p o p u l i s c e l c r a t i c r i -

m i n a , e t hoc p o t i ù s , v e l q u i a h o m i n e s e t i a m 

a l ienos à r e l i g i o n e p u d e b a t Sili p a r e r e , i n quo 

t a n t a f u i t i n suos e l i a m f r a t r c s c r u d e l i las, e t 

i n a l i i s r e b u s m o r u m i n t e m p e r a n t i a . Q u a r e 

e x c u t e r e v o l u e r u n t j u g u m q u o d a d i l l u d usque 

t e m p u s ab » t a t e D a v i d i s l i ce t i n v i t i s u b i e r a n t 

t a m e n , e t qua; ex pac to t r i b u t a d e b e b a n t , a d 

u n u m d c p c n d e r a n t . 

Sed i l l u d a l i q u i d quses t ion is habe t , q u ò d 

n u n c r e x al) l d u m a ì i s c o n s t i t u t u s esse t r a d i -

t u r , c ù m p a u l ò a n t e , c . 3 , r e x d i c a t u r esse i n 

I d u m a ì à . Respor ide t A b u l e n s . q . 53 , i l l u m 

t u n c p r o p r i e n o n esse r e g e m , n c q u e f o r i assè 

e x I d u m « o g e n e r e , sed p r a ; f e c i u m q u i pa r t es 

o b i r c t reg ias à D a v i d e p r i m ù m , d e i n d e ab a l i i s 

Juda ; r e g i b u s p r i e p o s i t u m , q u i c ù m r e x n o n 

csset, r e x t a m e n ab o m n i b u s d i c c b a l u r , q u i a 

p r o r e g e i l l a m a d m i n i s t r a b a t p r o v i n c i a m : c u i 

ca à r e l i q u i s d e f e r e b a t u r o b s e r v a n t i a , u t q u i 

i l l i u s m a j e s t a t e m tederei, ma jes ta t i s r e g i » 

l » s » reus a c c u s a r c l u r . Qua les m u l t i s s » p ò 

l o c i s et o l i m , et nos t ra « t a l e i l l i v o c a n t u r , q u i 

a d a l i o r u m a r b i t r a t u m , e t i l l o r u m n o m i n e 

p r o v i n c i a m a l i q u a m a d m i n i s t r a n l , c u i s u p e r i o r 

po tes ias , e t m o d e r a t i o n i s f o r m a m p r s s c r i b i l , 

e t c ù m l i b u e r i t , ab i l l à m o d e r a t i o n e , e t quas i 

r e g n o d e p e l l i t . Quales s u n t o m n e s penò q u i 

J a p o n i i s p r » s u n i , q u i r e g u l i c o m m o d i ù s v o -

c a r i p o s s u n t , e t q u i p ro reges a nob is a p p e l -

l an t n r . T a l i e r g o p r o p o s i t o a u t rege s u b l a t o , 

e x suo gene re r e g e m c o n s t i t u c r u n t I d u m a i i , 

q u i n o n a d a l i c n a m v o l u n t a t e i n , a u t ipse v i v c -

r c t , au t r e m p u b l i e a m a d m i n i s t r a r e ^ sed on i -

n i n ò l i be ré , et j u x t a an l i quas I d u m » o r u m 

leges a u t c o n s u e l u d i n e s , n o n quas i a l i e n i j u -

r i s , s e d o m n i n ò su i . 

VERS. 2 1 . — V E X I T Q U E JORAM S E I R A , E T OM-

NES CCRRUS COM EO. S e i r a i d e m est q u o d I d u -

m » a ; u t e n i m Esaù I d u m a i o r u m p a t e r appe l -

l a lus es l E d o m ab e d u l i o r u f o , p r o q u o v e n d i -

d i l p r i m o g e n i i j u s , et ab E d o m vocata es t I du -

m a a , s ic e l i a m ab h i r s u t o c o r p o r c v o c a t u s 

est S e i r , quod h i r l u m sona i a tque p i l o s u m , et 

£ à S e i r . S e i r a f u i t appe l l a ta p r o v i n c i a cadera 

I d u i n a a . V e n i t i g i t n r J o r a m i n I d u m a a m cu ra 

o m n i i n s t r u c l u m i l i t a r i , f e rens s e c u m equ i tes 

e l c u r r u s , e t egressus n o c t e , cu ra i l l i , q u i 

c o n t r a s taban t , ex l d u m a ì i s secu r i ùs a g e r e n t , 

q u à m i l l e r e r u m a r t i c u l u s p o s c e b a t , g r a v i 
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p laga p e r c u s s i s u n t , q u a m n e q u e i l l i e f fugerc 

p o t u e r u n t , q u i c u r r i b u s et e q u i t a t u i p r a e r a n t , 

u t c l a r i ù s e x p r e s s u m es l l i b . 2 Para l i p . c. 2 1 , 

v . 9 , u b i d i c u n t u r o m n e s c q u i t a t ù s d u c e s esse 

pe rcuss i , hoc v e r ò l oco p r i n c i p e s c u r r u u m . 

C ù m a u t e m p r a c i p u u m c a s t r o r u r a firmamen-

tu ra e s s c t s u b l a l u r n , r e l i q u a I d u m a o r u m t u r b a 

i n sua se l a b e r n a e u l a r e c e p i t . 

TUNC RECESSIT ET LOBNA ( 1 ) I N TEMPORE I L I O . 

L o b n a c i v i t as e ra t r eg ia , a n t e q u à m r e g i o Cha-

n a a n i t i s o c c u p a r e t u r ab H e b r » i s , u t cons ta t 

Josuc cap. 12 , v . 15, u b i r e x L o b n a pe rcussus 

d i c i t u r a Josue , q u a Josue c . 2 1 , v . 1 3 , ass i -

gna ta d i c i t u r L e v i t i s c u m s u b u r b a n i s suis. 

N o n s o l ù m i g i t u r a l i e n i J o r a m i d e t r e c i a v e r u n t 

f m p e r i u m , sed et ìarn d o m e s i i c i , q u i q u e p r o 

D a v i d i c a ; f a m i l i » g l o r i à , e t r e g n o an te c e r t a -

v c r a n t . ¡Seque r a t i o d e f u i t , c u r e t i a m c o n l r i -

bu les à J u d a i r e g i s i m p e r i o d e f c c c r i n t , c ù m 

m o r u m i m p r o b i t a s a l i e n i m i à c o g n a t i o n e f cce -

r i t , e t p r o p è g e n t i l c m . N c q u e r a r o fieri solc-t , 

u t in eos ac r i ùs i n v e h a m u r , o d e r i m u s q u e m a -

gis, qu i c ù m nob is g e n e r e s i n t c o n j u n c t i , i l i o -

r u m n o s i m p r o b i t a t i s et t i e d e t e t p u d e i . R a -

t i o n e s v c r ò h u j u s d c f e c t i o n i s h a b e m u s , l i b . 2 

P a r a l i p . c . 2 1 , v . 10 : Lobna recessit, ne esset 

sub manti illius ; dereliquerat enim Dcminum 

palrum suorum, insuper excelsa fabricates esl in 

domibus Juda, et fornicarI fecit habitatores Jeru-

salem, et prataricari Judam. flac eadem sce-

l c r a r e p c t u n t u r s t a t i n i v . 1 3 , i n e is l i t t e r ì s 

q u a dal?e d i c u n t u r ab E l i à , de q u i b u s 

m o x . 

flìc r o g a b i t a l i q u i s , q u o m o d ò s i v i c l i f ue -

r u n t Id u r n a i , J o r a m non est v i c t o r i a m pe rsc -

c u l u s , n e q u e a m p l i ù s r e g i o n e m i l l a m a d j u -

g u m , q u o d excussera t , r e t r a h e r e c o n a t u s e s t : 

n a m , u t habes p r o x i m è v. 2 2 , a d t e m p u s us-

q u e s c r i p i o r i s s a c r i s u u m s i b i j u s e t l i b e r t a -

l e m conse rvav i ! . Recessit, i n q u i t , Edom, ne 

(1 ) t ' r b s Lobna, v e l Lebna, j a c e b a t i n plaga 
m e r i d i o n a l i t r i bùs J u d a , i n f i n i b u s I d u m a a , 
a tque I d u m a o r u m de fec t io u r b c m b a n c m a x i -
m i a d r e m m o m e n t i , sccu rn r a p u i t . C ù m à 
J c s i i e s u b a c i a f u i t , r e g i s u o pa reba t . Ccss i t i n 
sedem s a c e r d o t u m , sed fac i lè a d a l i e n o s do-
m i n o s t r a n s i i l , c ù m hip., s t a i i m ob la l à oppor -
t u n i s t s d o m u m D a v i d i c a m desera t . 

R e d i i t d e i n d e i t e r ù m a d o b c d i e n t i 3 m regum 
Juda , q u i p p e qua; s u b r e g n o Ezech ia : obs id io -
ne:n S e n n a c h c r i b i s u s i i n u e r i t , et Joslas uxo-
r e m L e b n i l i c a m d u x i t . Neque S c r i p l u r a hic ea 
d o c c i de L e b n à , qua; d c l d u m a i , perseverasse 
i l l a m l i b e r a i n j u g o r e g u m J u d a , usque in ho-
diemum dim, i d es t , usque ad a i a i e m scr i -
p to r i s h u j u s h i s t o r i » , q u i c i r c a t e m p o r a Ba-
b i l o n i c a c a p t i v i t a t i s fiorebat. ( C a l m e t . ) 
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csset sub Juda usque ad diem hanc. D e L o b n à 

al ia r a t i o est ; l i ce t e n i m q u a n d o d e t r c c l a t u m 

j u g u m i l e r ù m s u b i e r i t n o n c o u s l e t , subi isse 

v e r i s i m i l e es t a l i q u o t sal tern ann is p o s t h a n c 

d iscess ionem, q u o d p r o b a t A b u l e n s i s q . 3 7 , 

q u i a a l ias i n f r a , c . 2 3 , Josias n o n accep issc t 

u x o r e m A m i t a l filiam J e r e m i a de L o b n A . Uree 

a u t e m i b i t r a d i t u r m a t e r fu isse Joachaz . D e i n -

de q u i a de I d u m a à d i c i t u r usque a d d i e m 

h a n c , i d es t , usque a d s c r i p i o r i s a t a t e m r e -

ccss i ssc , q u o d d i c e n d u m esset i t e m de L o b -

n i , n i s i j a m r u r s ù s a d fidem o l l ì c i u m q u e r e -

d i i s se t , eo fo r lassè t e m p o r e , q u o regnaba t i n 

Judà r e x a l i q u i s j u s t u s , q u i cus tos esset r e l i -

g i o n i s , v i n d e x l e g u m , p a t e r d e n i q u e p a t r i ® , 

c u j u s se fideisecurè c o m m i n e r e i . N u n c i l a q u e 

v i d e n d u m c u r c ù m b e l l i i n i t i o s e c u n d u m 

v i d c r e n t u r habu i ssesuccessum, e t fausta p o r -

t e n d e r e n t i n pos te ru rn , J o r a m t a m e n n e q u e 

c o n t r a I d u m a o s e t L o b n e n s e s q u i d q u a r a d e i n -

ceps m o l i l u s e s t ; sed i n s u o C o n s i l i o , s i ve p e r -

fidia, o b s i i n a t ò h a r e r e p e r r a i s i i . H u j u s ego 

r a t i o n e m h a n c esse p u l o , q u i a c o n s c i e n t i a 

ma la semper es t t i m i d a , qua; v i r e s d e b i l i t a i , 

et i n i pso e t i a m p o r t u l i m e t n a u f r a g i u m ; n e -

q u e u l l u m est t e m p u s , i n q u o n o n o c c u r s e t 

ocu l i s d c b i t u u i s u i s s c e l e r i b u s , e l q u o d d a m 

quas i fa ta le p e r i c u l u m . Q u i d e n i m s p e r a r e 

posset b o n i , q u i t o t f r a t r e s n u l l à lacess i tus 

i n j u r i a de m e d i o sus iu l i sse t ? De hàc s c e l c r u m 

consc ien t i a est i l l u d S a p . 17 , v . 10 : Cùm sit 

enim timida nequilia, dal testimonium condem-

nations. Semper enim prcesumit steva, pertur-

bata conscientia. V i d e , q u i d hàc de r e P l u t a r -

c h u s , l i b r o de serà n u m i n i s v i n d i c l à . A u x i t , 

o p i n o r , va ldè l i a n e p e r t u r b a t i o n era e t m e i u m 

ep is to la E l i a ; , q u a s u b hoc t e m p u s v i d e t u r 

a l i a t a , q u a s c e l c r u m c o n s c i e n t i a m e x a g i l a v i t 

acerbè , e t g r a v i a p r a d i x i t t u r n p o p u l i , t u m 

f a m i l i a , h o n o r i s ac v a l e t u d i n i s i n c o m m o d a . 

Q u e m e n i m n o n c o m m o v c r e n t e t f r a n g e r e n t 

ep is to la ; ab i l i o data ; , q u i a l i q u o t an te a n n i s 

è v i v i s a b i e r a t , et i l i » m i n ® , q u i b u s n i h i l 

v i d e b a t u r o b j i c i posse h o r r i b i l i u s ? De h i s c p i -

s t o l i s s ic habemus l i b . 2 Pa ra i , c . 2 1 , v . 12 : 

Aliata: sunt autem ei liiterce ab Elià prophetà, 

in quibus scriptum erat : Hate dicit Dominus 

Deus David patris lui : Quoniam non ambulàsli 

i n v i i s Josaphat patris lui, et in viis Asa regis 

Juda, sed incessisi per iter regum Israel, et 

fornicari fecisli Judam, et habitatores Jerusa-

lem, imitatus fornicationem domùs Achab a in-

super et fratres luos, donuim patris lui, meliores 

te occidisli: ecce Donwm percutiet te plagà 
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magnà cum populo tuo, et filiis el uxoribus tuis, 

universàque substantià tuà. Tu autem tegrotabis 

pessimo languore uteri tui, donec egredianlur 

vitalia tua paulatim per singulos dies. Q u a n d o 

v e r ò s c r i p l a f u e r u n t h iè l i t t e r « , e t u n d e , a u t 

p e r quos a l i a t a , d i x i m u s s u p r a , cap . 2 , d u b . 3 , 

de E l i à . 

A l i a p r a t e r e a causa f u i t , q u a r e g e m J o r a m 

ab u l t e r i o r i i n I d u m a o s i n s e c i a i i o n e d e t e r r u i t : 

q u i a j u x t a m i n a c e s E l i » l i t l e r a s c o n j u r à r u n t 

finitimi p o p u l i c o n t r a J o r a m , m a g n i s q u e t a m 

i l l i u s d o m u m , q u à m r e g n u m i p s u m J u d a a t -

t r i v c r u n t i n c o r a m o d i s ; u t e n i m s t a t i n i p o s t 

p r o p h c t i c a s m i n a s , l i b . P a r a l i p . 2 , c . 2 1 , v . 

16 , l e g i m u s : Suscitarti Dominus contra Joram 

spirilum Philislinorum et Arabum, qui confines 

sunt Aìthiopibus, et ascenderunt in lerram Juda, 

el vastaverunt eam, diripueruntque cunctam sub-

stantiam, quee inventa est in domo regis, insuper 

et filios ejus el tixores. Nee remansil ei filius nisi 

Joachaz, qui minimus natii erat, et super h&c 

omnia percussit eum Dominus alvi languore in 

sanabili, e t c . H is e r g o l e n t a t u s i n c o m m o d i s , 

e t eodem l e m p o r e à t o t n a l i o n i b u s a p p e l i t u s , 

n o n l a n t ù r n à p r i v a t i s i n a l i s n a e l u s est o t i i , 

u l ex te rn i s se b e l l i s i m p l i c a r e t . Q u a r e c ù m 

u n d i q u e à finitimis popu l i s , e t adversà v a l e t u -

d i n e i m m i n e r e n t m a l a , p r i o r e m a b j e c i t cog i -

t a t i o n e m , e t i m p u n i t a m r e l i q u i i I d u m a i o r u m 

a u d a c i a m . 

VERS. 2 3 . — NONNE H Ì C SCRIPTA SUNT IN LIBRO 

VERBORUM DIERUM REGIS JUDA? Q u a n a m s i n t 

ve rba d i e r u m , e x p l i c u i m u s i n P r o l e g . , § 3 ; 

e o r u m , qua; h ì c omissa s u n t , a l i q u a h a b e m u s 

l i b . 2 P a r a l i p . e . 2 1 . 

VERS. 2 4 . — E T DORMIVIT JORAM CUM PATRI BUS 

SUIS, SEPULTUSQUB EST CUM EIS IN CIV1TATE D A V I D . 

N i h i l h ì c d i c i t u r d e m o r t i s g e n e r e ae f u n e r e 

J o r a m ; id t a m e n h a b e m u s e x l i b . 2 P a r a l i p . 

cap . 2 1 . De m o r t e q u i d e m , v . 18 : Percussit eum 

Dominus alvi languore insanabili, cìanque diet 

succederei dies, et lempomm spatia volverentur, 

duorum aimorum expletus est circuitus, et hòc 

longà consumptus tabe, ita ut egeret viscera sua, 

languore pariter et vità caruit. De f u n e r e s l a t i m : 

Mortuusqùe infirmitate pessimà, et non fecit ei 

populus secundum morem combusiionis exequias, 

sicut fecerat majoribus ejus. E r a t , u t a p p a r e t , 

od iosus p o p u l o , i d q u e m a g n o s u o m e r i t o J o -

r a m , a t q u e i d e ò a l ia o m n i a f u n c r i s o f f ic ia i m -

p e n d i r e g i b u s so l i ta o m i s i t , n e q u e a l i u d p r e -

s t i t o q u o r e g i u m cadaver hones ta re t , p r a t e r 

s e p u l t u r » l o c u m . Neque i n r e g u m s e p u l c r o 

t u m u l a t u s e s t , quas i i l i o i n d i g n u s h o n o r e , sed 
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i n separa to a l io I g n o b i l i q u e s e p u l c r o , i n c i v i -

l a t c D a v i d : s i c e n i m h a b e m u s l i b . 2 P a r a l i p . 

C. 2 1 : Sepelierunt earn in cintate David, ve-

nmtamen non in sepulcro reg im i . N e q u e c o m b u -

s t i o n e s a d b i b u i t , q u o d fo r tassc p r a c i p u u m 

e r a t i n f e r a l i b u s s a c r i s . Q u i d p o r r ò s i i i n f u -

n e r e c o m b u s t o , d i x i m u s i n n o s t r i s C o m m e i i -

l a r i i s s u p e r J e r e m i a m , ad i l l u d c . 5 1 , d e S e -

decià : Secundum combusliones palrum suorum 

regum priorvm, quifuerunt ante te, sic comburati 

te, u b i d i x i m u s a p u d I l e b r a o s c a d a v e r a n o n 

so le re c o m b u r i , n c q u e b u i e r e i q u i c q u a m i n -

c o m m o d a r e , q u ò d S a ù l i s et J o n a i h a c o r p o r a 

c o m b u s t a d i e a n t u r l i b , 1 Reg . c a p . u l t i m o ; 

v i d e q u i e d i x i m u s s u p r a , a d I i u n c l o c u m ex 

l i b . t R e g u m cap . 3 1 . 

C o m b u r c b a n t u r i g i t u r n o n c a d a v e r a , s e d i n 

c a d a v e r u m e x e q u i i s a r o m a t a v a r i a , q u o d us i -

t a t u m esse i n m u l t i s n a t i o n i b i i s , e x p r o f a n a 

c r u d i t i o n e c o n s t a t , q u o d ideò f a c i e b a n t , ne 

q u i d m o l e s t u i n e x l i a l a r e i c o r p u s e x a n i m e ; 

q u a n i ob causam u n g u e i u i s q u o q u e p r e t i o s i s 

u D g e b a n t . D e u l r o q u e exemp la a p u i l p r o f a n o s 

o b v i a . V i r g i l i u s l i b . C /E t i o i dos de M i s e n o : 

Congesta cremanlur 

Tlturea dona, dapes fuso crateres elico. 

A p u l e i u s l i b . 4 F l o r i d . : i J a m m i s e r i i l l i u s 

i m e m b r a o m n i a a r o m a i i s p e r s p e r s a ; j a m os 

i ips ius u n g u i n e o d o r e d e l i b u l u m . i S l a i i u s 3 

S y l v . : 

Quis carmine ionqo 

Exequias, et dona malie feralia pompa 

l'erlegat ? omne illi stipatimi examine longo 

Ver Aralmm C i l i cumque fhiit, floresque Sabati 

Indorumque arsura leges, prcercptaqne templis 

TIntra. 

J u x t a h u n c m o r e m Pers ius sa ty r . 6 : 

Sed cienam funeris lucres 

Neglige! iratus, quid rem curlateris, unite 

Ossa inodora dabit. 

D e sac r i s es t i l l u d t e s t i m o n i u m i l l u s t r e de 

C h r i s t « , Joan . c. 19 , v . 39 : Venit at item Xico-

demus, qui venerai ad Jesum noete pritnttm, fe-

rens mixturam myrrha et aloes, quasi libras 

centum. Q u o d esse J u d a i s i n s u o r u m f u n e r e 

l e g i t i m u m , doce t i d q u o d s e q u i l u r : Sicut moI 

est Judteis sepelire. I d e m q u o q u e p r i c s l i t u m e s t 

i n f u n e r e Asa reg i s I s r a e l , l i b . 2 l ' a r a i , c . 16 , 

v . 14 : Et sepelierunt cum in sepulcro suo, quod 

fodcrat sibi i n civitate David : posueruntque eum 

super ledum mum pleirum aromatibus et un-

guentis meretriciis, qua: erant arte pigmentario-

nan cmfecta, el comb,isserunt super eum ambi-

none nimià. Hoc n o n v i d c t u r o b s c u r u m au t 
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d n b i u m ; sed i l l u d n o s l r a m c o g i t a t i o n e m n o n -

n i h i l c o n t u r b a i , q u ò d n o n d i e u n t u r a r o m a t a 

i n f u n e r e c o m b u s t a , sed c o m b u s t u s i l l e , de 

c u j u s a g i t u r f u n e r e , u t de Sedecià i n d i c a i JE-

r e n i i a s c . 34 , v . f i : Secundiim combustiones pa-

trum sucrum regum priortim qui fiienint ante te. 

Sed est q u i d a d l i s e r e s p o n d e r i p o s s l t n o n 

i n c o m m o d è : p r i m i i m , q u i a u b i V u l g a t u s , com-

burent te, H c b r a i c è e s l , comburent libi, i d è s t , 

i n h o n o r e m l u u m . D e i n d e , q u i a n o n r a r o a l i -

e n i t r i b u u n t u r i l l a q u a i n i d q u o d e j u s causa, 

au t i n e j us h o n o r e m i i t , mag i s , a u t e l i a m o m -

n i n ò c o n v e n i u n t . Q u o m o d o d i c i l u r aliquem 

bibere, q u i i n i l l i u s h o n o r e m e t g r a t i a m , t o t 

cya lhos h a u r i t , q u o t l i l l c r i s cons la t i l l i u s 

n o m e n : e x e m p l a s t i m o b v i a , ace ipe ex o m n i -

b u s u n u m ex M a r i t a i , l i b . 1, c p i g r . 39 : 

Sterna sex cyathis, seplem Faustina bibalur, 

Qtùnque Lycas, Lyde qualuor, Ida Iritms. 

I d e m esse c r e d o de f e r a l i cosn i i , q u a i n 

m o r t u o r u m i n f e r i i s p o r r l g e b a t u r i i s , q u i o t -

tici! a l q u e h o n o r i s g r a i a f u n t i s o b i b a n t . Sane 

i l a o l m i l o q u e b a n i u r H i s p a n i , q u i c o m e d i m o r -

t u u m t i n i c d i c e b a n t , c ù m f e r a l i b u s d e m o r e 

e p u l i s a c e u m b e r e n t . S i c e r g o c o m b u r i d i c i 

p o s s i m i m o r t u o r u m c a d a v e r a , c i m i i n i l l o r u m 

e x e q u i i s a r o m a i a c r e m a n l u r . 

RECNAVi r OCHOZIAS FIL IUS EJUS PRO EO. H i c 

Ochoz ias absque d u b i o b i n o m i u s f u i t ; v o c a t u s 

est e n i m Joachaz l i b . 2 P a r a l i p . c . 21 , v . 1 7 , 

e t c, 2 2 , v . 1 , i d e m v o c a t u r Ochoz ias . D e J o a -

chaz i l l i c d i c i l u r : A"ec remamit ei ( J o r a m ) filius 

,lisi Joachaz, qui m i n i m i « natu erat. H i c : Con-

slitiiemnt autem habitaiores Jenaalem Ochoàam 

filium ejus [Joram) minimum regem prò eo. 

Omnes enim majores nalu, qui ante eum fuerant, 

inlerfccerunt lalrones Arabum. E n q u o m o d ò 

Joachaz n a l u d i c i l u r m i n i m u s i n t e r f i l ios 

J o r a m , e t s u p c r s l e s e x o m n i b u s , quos la -

l r o n e s o c c i d e r u u t ; e l i d e m o m n i n ò d i c i l u r de 

O c h o z i i . 

\ ERS. 2 3 . — A s s o oco i )Ec i»o JORAM F I U I 

ACUMI REGIS ISRAEL, REGXAVIT O c H O Z I A S . H i c 

o p o r l e t r c v o c e m u s , q u a p a u l ò a u l e d i x i m u s , 

a d v . 1 6 , regnasse C l ios a l i q u a n d o c n m pa-

r c n l f b t i s s i m u i , a l i q u a n d o ve rò solos : e t i n -

t e r d i r a i n u m e r a r i t a n t u m a n n o s , q u i b u s a l i -

q u i s s o l u s r e g n u m o b t i n u i t , e t hoc f r e q u e n l i ù s 

( q u i a h o c m o d o c l a r i ù s l e m p o r u m r a t i o c o n -

s t a i , e t r e r u m g e s t a r u m ser ies i n t e l l i g i t u r ) , 

a l i q u a n d o o m n e s , quos c u m p a r e n t i b u s s i m u l 

i n n d m i n i s l r a n d o r e g n o p o s u e m n t : s i c u t a c c i -

d i t J o r a m r e g i J u d a , d e q u o n u p e r . I d e m 

n u n c acc id i t O c h o z i t e , q u i r e g n a v i t s o l u n l 

C O M M E N T A R I U M . C A P U T I X . 

n e p l i s . A m r i e n i m p a t e r e r a t A c h a b . Q u e m -

a d m o d ì i m h o c i pso l e m p o r e J e h u , q u i cap . 

s e q u e n t i v . 2 , f i l i u s esse d i c i l u r Josaphat l ì l i i ' 

N a i n s i , 2 P a r a l i p . c . 2 2 , v . 7 , v o c a l u r f i l i u s 

N a m s i , H e b r a i , u t i n e j u s T r a d i l i o n i b u s r e r c r t 

H i c r o n y m u s , p u t a n t A t h a l i a m s o r o r e m fu isse 

A c h a b , e t filiara A m r i , d i c i t a m e n f i l i a m A c h a b 

n o n n a i u r à , sed i m i i a l i o n e , q u i a i l l i u s m o r e s 

a d v i v u m express i t . Sed e r r a u t h l e H e b r a i , 

q u i e t ipse f ac i l i o r e s t , n e q u e a l i t i e r f f l p r o -

p r i e t a t e d i s t o r t u s . 

VERS. 2 7 . — CE,VER E H M n o a c s ACHAB FCIT . 

V i x i t Ochoz ias m o r e p r o r s ù s g e n t i l i c o , s i c u t 

e l i a m p a l e r J o r a m ; u t e r q u e e n i m sccu tus est 

n o n t a m p a r e n i c m J o s a p h a t , q u a m A c h a b , 

c u j u s f i l i a m d u x e r a t J o r a m , q u a f e r m e n l u m 

I s r a e l i t i c a m a s s a p e s l i l e n s f u l l . A d d f d i t p r a -

t e r c a , u t e x d o m o A c h a b u x o r e m d u e e r e t , 

a u t s o r o r e m m a t r i s , a u t a m i l a , v e l a v u n c u l i , 

f i l i a m fo r i assè J o r a m reg is I s r a e l , q u a n o n v i -

d e i u r fu i sse A t b a l i â g e n i t r i c e rnelior, c ù m 

e d u c a l a esset i n d o m o , a l q u e a d e ò i n s i n u Jeza-

b e l i s , c u j u s i m b i b i i m o r e s , et à l e n e r i s a n n i s 

g c n i i l i c a s haus i t d i s c i p l i nas . 

VERS. 2 8 . — A B U T QUOQUE c u * JORAM FIL IO 

ANPRIUAXDUMCOXTRAHAZAET.. V o l u i t A c h a b , 

u i v i d i m u s s u p r a l i b . 3 , e . 2-2, v e n d i c a r e s ib i à 

S v r o r u m i m p e r i o R a m o t h Ga laad ; i n c o t a m e n 

b e l l o , congressu p r i m o i n f e l l c i i e r p e r i i ! . S t u -

d i o q u o q u e r e g n i a m p l i f i c a n d i f i l i u s i ps i us J o -

r a m p e r s e q u i s t a t u i i , q u o d p a t e r an te i n a u -

sp ica to t e m a v e r a t . E l s i c u t A c h a b Josapha t 

r e g e m Jnda a f f i a t a t e s i b i c o n j u n c t u m a d cam 

e x p e d i t i o n e m s o c i n m a d h i h u i l , s i c e t i a m J o -

r a m a f f l u i t a l e , g c n e r e q u e c o n j u n e l u m a d b e l l i 

soc ietà l e m asc iv i t O c h o z i a m . Cess i l t a m e n 

m a l e c o n a t u s i l l e , n a m percussus g r a v i t e r à 

S y r i s J o r a m cess i l e x a d e , e t u t à v u l n e r e 

c o m m o d i ù s c u r a r e t u r , secessi t i n Jez rahe l . 

Neque l a m c n a l i i duces c x c e s s e r u n l è c a s l r i s 

au t a l i i v u l n e r a t u m J o r a m , et f u g i e n l e m ex 

a d e p e r s e c u i i s u n t , u t e x cap. s e q u e n i i fa-

c i l e c o n s t a t i ! . Ochoz ias r e i i q u i t c a s t r a , et ne 

v i d c r e l u r o f f i c i u m d e s e r e r e , q u o d c o g n a t o r e g i 

e i v u l n c r a i o d e b c b a i , d e s c e n d i t i n J e z r a h e l , q u ò 

i l l e sauc ius c o r p o r e , e t a g e r a n i m o d i v e r t e r a t . 

C H A P I T R E I X 

1 . O r l e p r o p h è t e E l i sée appela u n des en-

fan ts d e s p r o p h è t e s , e t l o i d i t : Ce ignez-vous 

les r e i n s ; p renez dans v o t r e m a i n c e l l e p e l i l e 

Cole d ' h u i l e , e l a l l ez à R a m o l h de Ga laad . 

2 , O u a n d vous serez l à , vous v e r r e z Jéhu , 
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i n sepa ra lo a l io i g n o b i l i q u e s e p u l c r o , i n c i v i -

l a t c D a v i d : s i c e n i m h a b e m u s l i b . 2 P a r a l i p . 

C. 2 1 : Sepelierunt eum in cintate David, ve-

rumtamen non in sepulcro reg im i . N e q u e c o m b u -

s t i o n e s a d b i b u i t , q u o t i f o n a s s e p r a c i p u u m 

e r a l i n f e r a l i b u s s a c r i s . Q u i d p o r r ò s i i i n l 'o-

n e r e c o m b u s t o , d i x i m u s i n n o s t r l s C o n i m c n -

l a r i i s s u p e r J e r e m i a m , ad i l l u d c . 5 1 , d e S e -

decià : Secundum combuslioncs palrum suorum 

regum priorvm, quifuerunt ante te, sic comburali 

te, u b i d i x i m u s a p u d I l e b r a o s c a d a v e r a n o n 

so le re c o m b u r i , n c q u e b u i e r e i q u i c q u a m i n -

c o m m o d a r e , q u ò d S a ù l i s e l J o n a i h a c o r p o r a 

c o m b u s t a d i c a n t u r l i b , 1 Reg . c a p . u l t i m o ; 

v i d e q u a d i x i m u s s u p r a , a d b u n c l o c u m ex 

l i b . t R e g u m cap . 3 1 . 

C o m b u r e b a n t u r i g l t u r n o n c a d a v e r a , s e d i n 

e a d a v e r u m e x e q u i i s a r o m a l a v a r i a , q u o d us i -

t a t u m esse i n m u l t i s n a i i o n i b u s , e x p r o f a n a 

c r u d i t i o n e c o n s t a t , q u o d ideò f a c i e b a n t , ne 

q u i d m o l e s t u i n ex b a i a r c i c o r p u s e x a n i m e ; 

q u a m ob causam u n g u e n t i s q u o q u e p r e t i o s i s 

u n g e b a n t . D e u l r o q u e exemp la a p u d p r o f a n o s 

o b v i a . V i r g i l i u s l i b . C / E n c i d o s de M i s e n o : 

Congesta cremanlur 

Tliurca dona, dapes fuso crateres olivo. 

A p u l e i u s l i b . 4 F l o r i d . : i J a m m i s e r i i l l i u s 

i m e m b r a o m n i a a r o m a i i s p e r s p e r s a ; j a m os 

i ips ius u n g u i n e o d o r e d e l i b u l u m . i S l a i i u s 3 

S y l v . : 

Quit carmine longo 

Exequias, el dona malie feralia pompa 

l'erlegat ? omne illi stipami examine longo 

Ver Arabian Cilicumque fhiit, floresque Sabati 

Indorumque arsura leges, prcercptaqne lemplis 

l'liurs. 

J u x t a h u n c m o r e m Pers ius sa ty r . 6 : 

Sed ctenam fitneris lucres 

Negliga iratus, quid rem curtaveris, urme 

Ossa inodora dabit. 

D e sac r i s es t i l l u d t e s t i m o n i u m i l l u s t r e de 

C h r i s l o , Joan . c. 19 , v . 39 : Venit a item Nico-

demus, qui venerai ad Jesum node primitm, fe-

rens mixluram myrrhce et aloes, quasi librae 

centum. Q u o d esse J u d a i s i n s u o r u m f u n e r e 

l e g i t i m u m , doce t i d q u o d s e q u i l u r : Siati mei 

est Judmis sepelire. I d e m q u o q u e p r i c s t i t u m e s t 

i n f u n e r e Asa reg i s I s r a e l , l i b . 2 l ' a r a i , e . 16 , 

v . 14 : Et sepelierunt cum in sepulcro suo, quod 

foderai titi i „ civitate David : posueruntque eum 

super ledum mum pleirum aromatibus et un-

gueiitit meretriciis, qua: erant arte pigmentario-

rum cmfecta, el combutserunt super eum ambi-

none m'orni . Hoc n o n v i d c t u r o b s c u r u m au t 
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d u b i u m ; sed i l l u d n o s l r a m c o g i t a t i o n e m n o n -

n i h i l c o n t u r b a i , q u ò d n o n d i c u n t u r a r o m a l a 

i n f u n e r e c o m b u s t a , sed c o m b u s t u s i l l e , de 

c u j u s a g i t u r f u n e r e , u t de Sedecià i n d i c a i Je-

r e m i a s c . 34 . v . li : Secundiim combustiones pa-

trum sucrum regum priorttm qui fuerunt aule le. 

Sed est q u i d a d l i s e r e s p o n d e r i p o s s i t n o n 

i n c o m m o d è : p r i m i u n , q u i a u b i V u l g a t u s , com-

burent le, H c b r a i c è e s l , comburali libi, i d è s t , 

i n h o n o r e m l u u m . D e i n d e , q u i a n o n r a r o a l i -

c u i t r i b u n n l u r i l l a q u a i n i d q u o d e j u s causa, 

au t i n e j us h o n o r e m i i t , mag i s , a u t e t i a m o m -

n i n ò c o D v e n i u n l . Q u o m o d o d i c i l u r aliquem 

bibere, q u i i n i l l i u s h o n o r e m e l g r a l i a m , t o t 

cyathos h a u r i l , q u o t l i l t c r i s c o n s t a i i l l i u s 

n o m e n : e x e m p l a s u n i o b v i a , acc i pe ex o m n i -

b u s u n u m ex M a n i a ! . U b . 1, c p i g r . 39 : 

Nconia sex cgalhis, seplem Faustina bibalur, 

Qiùnque Lycas, Lyde quatuor, Ida Iribut. 

I d e m esse c r e d o de f e r a l i c cenà , q u a i n 

m o r t u o r u m i n f e r i i s p o r r i g e b a t u r i i s , q u i o f -

l i c i i a l q u e h o n o r i s g r a f i a f u n n s o b i b a n t . Sanò 

i t a o i i m l o q u e b a n t u r H i s p a n i , q u i c o m e d i m o r -

t u u m t u n c d i c e b a n t , c ù m f e r a l i b u s d e m o r e 

e p u l i s a c c u m b e r e n t . S i c e r g o c o m b u r i d i c i 

p o s s i m i m o r t u o r u m c a d a v e r a , c ù m i n i l l o r u m 

e x e q u i i s a r o m a l a c r e m a n l u r . 

RECNxv i r OcnoZiAs FH.IUS EJUS PRÒ KO. H i c 

Ochoz ias absque d u b i o b i n o m i u s f u i t ; v o c a t u s 

est e n i m J o a c h a z l i b . 2 P a r a l i p . c . 21 , v . 1 7 , 

e t c, 2 2 , v . 1 , i d e m v o c a t u r Ochoz ias . D e J o a -

chaz i l l i c d i c i l u r : Nec remansit ei ( J o r a m ) filiut 

nisi Joachai, qui minimus natu erat. H i c : Con-

stiluemnt ameni habitatoret Jenaalem Ochoiiam 

filium ejut (Joram) minimum regem prò eo. 

Omnet enim majores natu, qui ante eum fuerant, 

interfccerunl lalrones A r a t i m i . E n q u o m o d ò 

Joaehaz n a l u d i c i t u r m i n i m u s i n l e r l i l i os 

J o r a m , e t s u p c r s l e s e x o m n i b u s , quos la -

l r o n e s u c c i d e r m i ! ; e l i d e m o m n i n ò d i c i l u r de 

O c b o i l à . 

\ ERS. 2 5 . — A s s o nco i iEc iuo JORAII F I U I 

A C U M I REGIS ISRAEI,, RECXAVIT OCHOZIAS. H i c 

o p o r l e l r c v o c e m u s , q u a p a u l ò a u l e d i x i m u s , 

a d v . 1 6 , regnasse C l ios a l i q u a n d o c n m pa-

r c n l f b u s s i m u i , a l i q u a n d o ve rò solos : e t i n -

l e r d ù m n u m e r a r i t a n t u m a n n o s , q u i b u s a l i -

q u i s s o l u s r e g n u m o b l i n u i t , e t hoc f r e q u e n l i ù s 

( q u i a h o c m o d o c l a r i ù s t e m p o r u m r a t i o c o n -

s t a i , e t r e r u m g e s t a r u m ser ies i n t e l l i g i l u r ) , 

a l i q u a n d o o m n e s , quos c u m p a r e n l i b u s s i m u i 

i n n d m i n i s l r a n d o r e g n o p o s u e r u n t : s i c n t a c c i -

d i t J o r a m r e g i J u d a , d e q u o n u p e r . I d e m 

n u n c acc id i t O c l i o z i a , q u i r e g n a v i t s o l u n l 
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nep t l s . A m r i e n i m p a t e r e r a l A c b a b . Q u e m -

a d m o d ù m h o c i pso t e m p o r e J c h u , q u i cap . 

s e q u e n l i v . 2 , f ì l i us esse d i c i l u r Josaphat / i b i 

N a n i s i , 2 P a r a l i p . e . 2 2 , v . 7 , v o c a t u r f ì l i u s 

N a m s i , H e b r . f i , n t i n e j u s T r a d i l i o n i b u s r e r e r l 

H i c r o n y m u s , p u t a n t A l h a l i a m s o r o r e m fu isse 

A e h a b , e t l ì l i a i n A m r i , d i c i t a m e n f i l i a m A c h a b 

n o n n a t u r à , sed i m i t a l i o n e , q u i a i l l i u s m o r e s 

a d v i v u m cxp ress i i . Sed e r r a u i h l e H e b r a i , 

q u i e i ipse f ac i l i o r e s l , n e q u e à l i u e r f f l p r o -

p r i e l a l e d i s t o r l u s . 

VERS. 2 7 . — CE,VER E H M IOSICS ACHAB F C I T . 

V i x i t Ochoz ias m o r e p r o r s i i s g e n t i l i c o , s i c u l 

e t i a m p a t e r J o r a m ; u t e r q u e e n i m sccu tus e s l 

n o n t a m p a r e n i c m J o s a p h a t , q u a m A c h a b , 

c u j u s ni ¡am d u x e r a t J o r a m , q u a f e r m e n l u m 

I s r a e l i t i c a m a s s a p e s l i l e n s f u i t . A d d l d i t p r a -

l e r c a , u t e x d o m o A c b a b u x o r e m d u e e r e t , 

a u t s o r o r e m m a i r i s , a u l a m i l a , v e l a v u n c u l i , 

f i l i a m fo r i assè J o r a m reg is I s r a e l , q u a n o n v i -

d e i u r fu i sse A l b a n a g e n i i r i c e m e l i o r , c ù m 

e d u c a l a essel i n d o m o , a l q u e a d e ò i n s i n u Jeza-

b e l i s , c u j u s i m b i b i i m o r e s , e l à l e n e r i s a n n i s 

g e n l i l i c a s haus i t d i s c i p l i nas . 

VERS. 2 8 . — A m i r QUOQUE c u * JORAM FILIO 

A n p R i U A m - a c o x T B A H A Z A E t . . V o l u i t A c h a b , 

u i v i d i m u s s u p r a l i b . 3 , c . 2 2 , v e n d i c a r e s ib i à 

S v r o r u m i m p e r i o R a m o t h Ga laad ; i n c o t a m e n 

b e l l o , congressu p r i m o i n f e l i c i i e r p e r i i ! . S t u -

d i o q u o q u e r e g n i a m p l i f i c a n d i A l i us i ps i us J o -

r a m p e r s e q u i s t a t u i i , q u o d p a l e r an te i n a u -

sp ica tò l en ' . ave ra t . E t s i c u t A c h a b Josapha t 

r e g e m Jnda a f f i n i i a t e s i b i c o n j u n c t u m a d earn 

e x p e d i t i o n e m s o c i u m a d h i b u i l , s i c e t i a m J o -

r a m a f f i n i i a t e , g e n e r e q u e c o n j u n c l u m a d b e l l i 

soc ietà l e m asc iv i t O c h o z l a m . Cess i l t a m e n 

m a l è c o u a t u s i l l e , n a m percussus g r a v i t e r à 

S y r i s J o r a m cess i l e x a c i e , e t u t à v u l n e r e 

c o m m o d i ù s c u r a r c t u r , secess i l i n Jez rahe l . 

Neque l a m c n a l i i duces c x c e s s e r i i n l ê c a s l r i s 

a u l a l i i v u l n e r a t u m J o r a m , et f u g i e n l e m ex 

ac ie p e r s e c u t i s u n t , n i e x cap. s e q u e n l i fa-

c i l e c o n s t a b i t . Ochoz ias r e i i q u i t c a s t r a , e ! ne 

v i d e r e l u r o f f i c i u m d e s e r e r e , q u o d c o g n a t o r e g i 

e i v u l n c r a l o d e b c b a t , d e s c e n d i t i n J e z r a h e l , q u ò 

i l l e sauc ius c o r p o r e , e t a g e r a n i m o d i v e r t e r a t . 

C H A P I T R E I X 

1 . O r l e p r o p h è t e E l i sée appela u n des en-

f a n l s d e s p r o p h è t e s , e t l u i d i t : Ce ignez-vous 

les r e i n s ; p renez dans v o t r e m a i n ce t te p e t i t e 

Cole d ' h u i l e , e l a l l ez à R a m o l h de Ga laad . 

2 . O u a n d vous serez l à , vous v e r r e z Jéhu , 
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2. Cumque veneris ilMc, videbis J e h u , 
filium J o s a p h a t filii Namsi . E t ingressus 
susci labis cum d e medio f r a t r u m suorum, 
e t in t roduces in inter ius cub icu lum; 

3. T e n e n s q u e lenticulam o l e i , fundcs 
s u p e r c a p u t ejus, e t d i c e s : H<ec dicit Do-
m i n u s : U n x i t e r e g e m super I s rae l . Ape-
r iesque o s t i u m , e t f u g i e s , e t n o n ibi s u b -
sistes. 

ft. Abiit e rgo ado lc scenspue r p r o p h e t s 
in Ramoth G a l a a d , 

5. E t ingressus e s t illuc (eccc a u t e m 
pr inc ipes exerci lf ts s e d e b a n t ) ; e t ait : 
V e r b u m mihi a d t e , 6 pr inccps . Dixi tque 
J e h u : Ad q u e m cx o m n i b u s nob is? At ille 
d i x i t : Ad t e , <5 pr inceps . 

6 . E t s u r r e x i t , e t ingressus es t cub icu-
lum. At ille fud i t o l eum super c a p u t ejus, 
e t a i t : Htcc dicit Dominus Deus I s r a e l : 
U n x i t e r e g e m super popu lum Domini 
I s rae l . 

7 . E t percut ies d o m u m Achab domin i 
t u i ; e t ulciscar sanguinem s e r v o r u m mco-
r u m p r o p h c t a r u m , e t sanguinem o m n i u m 
s e r v o r u m Domini d e m a n u Jczabc l . 

8. P e r d a m q u e omnem d o m u m A c h a b ; 
e t interf ic iam d c Achab m i n g e n t e m a d 
p a r i c t c m , e t c lausum e t noviss imum in 
Israel . 

9 . E t dabo d o m u m Achab sicut d o m u m 
J e r o b o a m filii Naba th , e t sicut d o m u m 
Caasa filii Ahia . 

10 . Jczabel q u o q u c comedent canes in 
ag ro Jezrahel , nec e r i t qui scpel ia t c a m . 

. Aperu i tque os t ium, e l fug i t . 
11. J e h u a u t e m regressus est a d servos 

domini sui, qui d i x c r u n l e i : Rectcne sun t 
o m n i a ? qu id ven i t insanus iste ad t e ? 
Qui ai t e i s : Ndslis h o m i n c m , e t quid lo-
c u t u s s i t . 

12 . At illi r c s p o n d e r n n t : Falsum est , 
sed magis n a r r a nobis. Qui ai t e i s : H a c 
e t ha;c locutus est mihi , et a i l : IIa;c dicit 

1 D o m i n u s : U n x i t c r egem s u p e r I s r a e l . 

13. F e s t i n a r e r u n t i t aquc , e t untisquis-
que tollens pall ium s u u m , posucrun t sub 
pedibus ejus in s imil i tudinem t r ibunal is , 
e t cec ine run t t u b a , a tque d i x e r u n t : Re-
g n a v i i J e h u . 
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fils de Josap l i a t , fils de N a m s i ; e l , v o u s a p p r o -

c h a n t de l u i , v o u s l e f e rez s o r t i r d ' e n t r e s e i 

f r è r e s , e l v o u s l ' i n t r o d u i r e z dans u n e c h a m b r e 

sec rè te . 

5 . Vous p r e n d r e z ensu i t e ce t te p e t i t e fiole 

d ' h u i j e , e t vous l a l u i r é p a n d r e z s u r l a t ê t e , 

e n d i s a n t : V o i c i ce q u e d i t l e S e i g n e u r : J e 

v o u s a i sacré r o i d ' I s r a ë l . A u s s i t ô t v o u s o u v r i -

r ez la p o r t e , e t vous v o u s e n f u i r e z , sans d e -

m e u r e r l i t davan tage . 

4 . L e j e u n e h o m m e , m i n i s i r e d u p r o p h è l e , 

a l la d o n c auss i tô t a R a m o l l i de Galaad. 

5 . I l e n l r a a u l i eu o ù l e s p r i n c i p a u x o f f i c i e rs 

d e l ' a r m é e é t a i e n t a s s i s , e t i l d î t à Jéhu: 

P r i n c e , j ' a i u n m o t â v o u s d i r e . J é h u l u i d i t : 

A q u i d ' e n t r e nous vou lez -vous p a r l e r ! I l l u i 

r é p o n d i t : A v o u s , p r i n c e . 

6 . J é h u se leva d o n c , c l e n l r a dans u n e 

c h a m b r e ; e t l e j e u n e h o m m e l u i r é p a n d i t 

l ' h u i l e s u r la l è l e , et l u i d i t : V o i c i c e q u e d i t 

l e S e i g n e u r D i e u d ' I s r a ë l : Je v o u s a i s a c r é 

r o i s u r I s r a ë l , l e p e u p l e d u S e i g n e u r . 

7 . V o u s e x t e r m i n e r e z l a m a i s o n d ' A c b a b , 

v o i r e s e i g n e u r ; j e v e n g e r a i a i u s i d e l a m a i n 

cruelle de Jézabel l e s a n g des p r o p h è t e s , mes 

s e r v i l c u r s , et l e saDg de tous les s e r v i t e u r s d u 

S e i g n e u r . 

8 . Je p e r d r a i t o u t e la m a i s o n d ' A c h a b , e t j e 

t u e r a i d e c e l t e ma ison j u s q u ' a u x a n i m a u x , 

depu is l e p r e m i e r j u s q u ' a u d e r n i e r dans 

I s raë l . 

9 . E t j e r e n d r a i la m a i s o n d ' A c h a b sembla-

b l e 5 l a m a i s o n de J é r o b o a m , fils de N a b a t h , 

e l à ce l l e de Baasa, fils d ' A h i a . 

10 . Jézabe l se ra auss i mangée des ch iens 

dans l e c h a m p de J e z r a h e l , e t i l ne se t r o u -

ve ra p e r s o n n e p o u r l ' e n s e v e l i r . E n s u i t e i l 

o u v r i t l a p o r t e e t s ' e n f u i t . 

11 . J é h u r e n t r a a u s s i t ô t a u l i e u o ù é ta ien t 

les o f f i c i e rs d e son m a î t r e , q u i l u i d i r e n t ; 

T o u t v a - t - i l b i e n ? q u ' e s t v e n u v o u s d i r e ce 

f o u - l à ? J é h u l e u r d i t : V o u s connaissez le 

pe rsonnage , e l ce q u ' i l a p u m e d i r e . 

12 . I l s l u i r é p o n d i r e n t : C e q u ' i l v o u s a d i t 

n 'es t p o i n t v r a i : m a l g r é c e l a , c o n t e z - l e nous . 

J é h u l e u r d i t : I l m ' a d é c l a r é te l l e e t t e l l e 

chose, e t i l a a j o u t é : V o i c i ce q u e d i t l e S e i -

g n e u r : J e v o u s a i sacré r o i d ' I s r a ë l . 

15 . I l s se l e v è r e n t a u s s i t ô t , e t c h a c u n d 'eux 

p r e n a n t s o n m a n t e a u , i l s les m i r e n t sous ses 

p ieds , e n firent c o m m e u n e espèce de t r ô n e , 

e t , s o n n a n t de l a t r o m p e t t e , i l s c r i è r e n t : Jçhu 

es i n o t r e r o i . 

* 3 3 COMMENTARIUM. 
14. Conj'uravit e r g o J e h u , films J o s a -

p h a t filii Namsi, con t ra J o r a m . P o r t o Jo -
ram obsedera t l l amolh G a l a a d , ipse e t 
omnis I s r ae l , con t ra H a z a e l , r e g e m Sy-
ria; ; 

15. E t revcrsus f u e r a t u t c u r a r e l u r in 
Jez rahe l p rop te r v u l n e r a , quia percusse-
r a n t eum Syri p r a l i a n t e m c o n t r a Hazae l , 
r egem Syria:. Dix i tque J e h u : Si placet 
vobis, nemo e g r e d i a t u r p r o f u g u s d e c ivi -
t a t e , ne vada t , c t n u n t i e t i n J ez rahe l . 

10. E t ascendit , c t profectus est in Jez-
rahel : J o r a m enim fegro laba t i b i , e t 
Ochozias rex J u d a descendcra t a d visitan-
d u m J o r a m . 

17. Ig i lu r speculator qu i s t a b a t super 
t u r r i m Jezrahel , vidit g lobum J e h u ve-
nient is , e l a i t : Video ego g l o b u m . Dixil-
que J o r a m : To l le c u r r u m , et rnilte in oc-
cursum eoruu i ; c t dicat v a d e n s ; Rectene 
sun t omnia ? 

18. Abiit e rgo qui ascendera t c u r r u m 
in oecursum e jus , e t a i t : t t e c dicit r ex : 
P a c a t a n e sunt o m n i a ? Dixi lque Jehu : 
Q u i d t i b i et paci? t r a n s i , e t s c q u e r c m e . 
Nunt iav i t quoque specula tor , d i c e n s : Ve-
ni t nunl ius ad eos, e t n o n r eve r t i t u r . 

19 . Misit etiam c u r r u m c q u o r u m se-
c u n d u m , vcni tqne ad eos, e t a i t : H s c di-
ci t r ex : Numquid pax es t? E t ai t J ehu : 
Quid tibi e t pac i? t rans i , e t scquerc m e . 

•20. Nunt iavi t au tem speculator , d icens ; 
Venit usque ad eos, et non r eve r l i l u r . Est 
au tem incessus quasi incessus J e h u filii 
N a m s i ; p r a c e p s enim g r a d i l u r . 

21. E t ai t J o r a m ; J u n g c c u r r u m . J u n -
xeruntquc cu r rum ejus, e t cgressus est Jo -
r a m rex Israel e t Ochozias r e x J u d a , s i n -
guli in cu r r ibus su is ; cgressique sun t in 
occursum Jehu , e t i nvene run t cum in 
a g r o N a b o t h J e z r a h e l i l s . 

2 2 . Ciimquc vidisset J o r a m J e h u , d i x i t T 

Pax e s t , J e h u ? At ille respondi t : Qua; 
p a x ? a d h u c fomica t iones J e z a b e l , m a -
tr is m a , c t vencficia ejus mul la v igent . 

23- Conver l i t au tem J o r a m m a n u m 
s u a m , el fugieas ai t a d O c h o z i a m : Insi-
d i s , Ochozia. 

24. P o r r o Jehu te tendi t a rcum m a n u , J 
s. s . xt. 

s 

C m 7 I X - 2 5 1 

1 4 . J é h u , f i l s d e J o s a p h a t , fils d e Nams i , fit 

d o n c u n e c o n j u r a t i o n c o n t r e J o r a m . O r , J o r a m 

ayan t déc la ré la g u e r r e à Hazaè l , r o i de S y r i e , 

ava i t assiégé R a m o l l i de G a l a a d avec t o u t e 

l ' a r m é e d ' I s r a ë l ; 

15 . E l ayan t été blessé p a r les S y r i e n s , l o r s -

q u ' i l c o n i b a i t a i l c o n t r e H a z a ë l , r o i de S y r i e 

d é ta i t v e n u à Jez rahe l à cause de ses b les -

sures . E t J é h u d i t : Que p e r s o n n e , j e v o u s 

p r i e , n e s ' en fu ie ho rs de la v i l l e , de p e u r q u ' i l 

n a i l l e en p o r t e r l a n o u v e l l e à Jez rahe l . 

16 . E t i l p a r t i t , e l m a r c h a c o n t r e Jez rahe l 

o u J o r a m é t a i t m a l a d e ; e t O c h o z i a s , r o i d ¿ 

J u d a , y é ta i t v e n u p o u r v o i r J o r a m . 

17 . L a s e n t i n e l l e q u i é ta i t a u h a u l de l a 

l o u r de Jez rahe l v i l J é h u a v e c sa t r o u p e , q u i 

v e n a i t , e t d i t : J e vo is u n e t r o u p e . J o r a m d i t : 

Q u o n p r e n n e u n c h a r i o t , e t q u ' o n l ' e n v o l e à 

la r e n c o n t r e , e t q u e c e l u i q u i l e c o n d u i r a l e u r 

d i se : T o u t va - l -U b i e n ? 

1 8 . C e l u i d o n c q u i é t a i t m o n t é s u r l e c h a -

r i o t al la au -devan t de J é h u , e t l u i d i t : A p p o r -

l e z - v o u s l a p a i x ? J é h u l u i r é p o n d i t : Qu ' y a i - i l 

de c o m m u n e n i r e vous c i l a p a i x ? Passez e t 

su i vez -mo i . L a s e n t i n e l l e e n d o n n a auss i tô t 

av is , e t d i t : C e l u i q u ' o n a v a i t envoyé est a l lé 

a e u x , ma is i l n e r e v i e n t p o i n i . 

1 9 . J o r a m e n v o y a e n c o r e u n a u t r e c h a r i o t ; 

e t 1 écuyer é tan t v e n u vers J é h u , l u i d i t • L e 

r o i v o u s d e m a n d e s i vous a p p o r t e z l a p a i x 

Q u y a t - i l de c o m m u n e n i r e vous e t l a p a i x ? 

d u J é h u . Passez c t s u i v e z - m o i . 

2 0 . O r l a s e n t i n e l l e e n a v e n i t , d i s a n t • 

Ce lm qu'on avaii envoyé les a j o i n l s , ma is i l ne 

r e v i e n t p o i n t ; c e l u i q u i s 'avance p a r a i t à sa 

d é m a r c h e è l r e J é h u , fils de Josaphai, SIsde 

N a m s i ; ca r i l v i e n t e n t o u t e h â t e . 

21 . A l o r s J o r a m d i t : A t t e l e z les c h e v a u x à 

m o n c h a r i o t . E t , les c h e v a u x y é tan t m i s , 

J o r a m , r o i d ' I s r a ë l , et O c h o z i a s , r o i de Juda 

s o r t i r e n t c h a c u n dans s o n c h a r i o t ; e t « s a l l é ! 

r e n t au -devan t de J é h u , e t l e t r o u v è r e n t dans 
l e c h a m p de N a b o t h de J e z r a h e l . 

2â . J o r a m ayan t v u J é h u , l u i d i t : A p p o r t e z -

vous la p a i x ? J é h u l u i r é p o n d i t : Que l l e p e í t , 

c t r e c e l t e p a i x , p e n d a n t que l e s i m p u r e t é s de 

J é z a b e l , v o t r e m è r e , e l ses e n c h a n t e m e n t s 

subs is ten t e n c o r e e n t a n t de m a n i è r e s ? 

12 3 . J o r a m a u s s i t ô t t o u r n a b r i d e , e t , p r e n a n t 

l a f u i t e , d i l à Ochozias ; Nous sommes t r a h i s 

Ochozias. ' 

¡U. E t Jéhu tendit son aie, et frappa Joram 
8 
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e t p e r c u s s i t J o r a m i n f e r s c a p u l a s ; e t 

e g r e s s a est s a g i l l a p e r c o r e j u s , s t a t i m q u e 

c o r r u i t i n c l i l ' r u s u o . 

25 D i x i t q u c J e h u a d B a d a c e r d u c e m : 

T o l l e , p r o j i c e e u m i n a g r o N a b o t h J e z r a -

h e l i t s ; m e m i n i c n i r a , i j u a D d o e g o e l t u 

s e d c n t e s i n e u r r u s e ® b a i i i u r A c h a b p a -

t r e m h u j u s , q u o I D o m i n u s o n u s h o c l e -

v a v e r i t s u p e r c u m , d i c e n s : 

2 6 . S i n o n p r o s a n g u i n e N a b o l h , e t p r o 

s a n g u i n e filiorum e j u s q u e r n v i d i l i e r i , a i t 

D o m i n u s , r e d d a m t i b i i n a g r o i s l o , d i c i t 

D o m i n u s . ¡ S ' u n c e r g o t o l l e , e t p r o j i c e e u m 

i n a g r u m , j u x t a v e r b u m D o m i n i . 

2 7 . O c h o z i a s a u i e m , r e * J u d a , w i d e n s 

h o c , f u g i t p e r v i a m d o m u s h o r t i . P c r s e -

c u t u s q u e e s t e u m J e h u , e t a i t : E t i a m 

h u n e p e r c u l i t c i n c u r r u s u o . E t p c r c u s s e -

r l i n t e u m i n a s c e n s U G a v e r , q u i e s t j u x l a 

J o b l a a m . Q u i f u g i t i n M a g e d d o , e t m o r -

t u l i s e s t I b i . 

2 8 . F. t i m p o s u c r u n t e u m s e r v i e j u s s u -

p e r c i i r r u m s u u m , e t l u l e r u n t i n J e r u s a -

l e m ; s e p e l i e r u n t q u e c u m i n s e p u l c r o c u m 

p a t r i b u s s u i s i n C i v i t a t e D a v i d ; 

2 9 . A n n o i m d e c i m o J o r a m , filii A c h a b , 

r c g n a v i t O c h o z i a s s u p e r J u d a m . 

3 0 . V e n i t q u e J e h u i n J e z r a h e l . P o r r o 

J e z a b e l , i n t r o i t u e j l i s a u d i t o , d e p i n x i t 

o o u l o s s i l o s s t i b i o , e t o r n a v i t c a p u t s u u m ; 

e t r e s p e x i t pe l - f e n e s t r a m 

3 1 . I n g r e d i e n l c m J e h u p e r p o r t a m , et 

a i t : N u m q u i d p a x p o t e s t esse Z a m b r i , 

q u i ¡u ter f fec . i t d o m i n u m s u u m ? 

3 2 . L e v a r i l q u e J e h u f a c i e m s u a m a d 

fenestra«, e t a i t : Qu<e est i « t a ? E t i n c l i -

n a v e r u i i l . se a d e u m d u o v e l t i e s e u n u c h i . 

3 3 . A t i l l e d i x i t e i s : P r e c i p i t a t e e a r n 

d e o r s u m . E t p n e c i p i t a v c r u n t c a m , a s p e r -

s u s q u e e s l s a n g u i n e p a r i e s , e t e q u o r u m 

u n g u l a : c o n c u l c a v e r i m t e a r n , 

3 4 . C u m q u e i n t r o g r e s s u s c s s e t u t c o m e -

d e r e t b i b e r e l q u e , a i t : I t e , e t v i d e l e m a -

l e d i e t a m i l l a m ; e t s e p e l i t e e a r n , q u i a f i l i a 

r e g i s e s t . 

3 5 . C u m q u e i s s e n t u t s e p e l i r c n t e a r n , 

l i o n i n v e u c r u n t n i s i c a l v a r i a m , e t p e d e s , 

e t s u m m a s m a n u s ; 

3 6 . U e v e r s i q u e n u n t i a v e r u n t e i . E t a i t 
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e n t r e les épaules ; l a f lèche l u i t r ave rsa l e 

c œ u r , e l i i t o m b a m o r t dans son c h a r i o t . 

2 3 . A l o r s J é l i u d i l à B a d a c e r , c a p i t a i n e de 

ses j n M e s . - P r c n c z - l e , e l l e j e l e z dans l e c h a m p 

de .Nabo lh de Jez rahe l ; c a r i l m e s o u v i e n t que 

l o r s q u e nous s u i v i o n s A c h a b , son p è r e , et que 

nous é l i o l i s vous e l m o i dans u n m ê m e cha-

r i o t , l e S e i g n e u r p r o n o n ç a c o n i r c l u i c e l t e 

p r o p h é t i e , en d i s a n t : Je j u r e par moi-même, 

d i t l e S e i g n e u r , 

2 ( i . Que j e r é p a n d r a i v o i r e s a n g dans ce 

m ê m e c h a m p , p o u r l e s a n g de N a b o l l i e t p o u r 

c e l u i de ses en fan t s , que j e v o u s a i vu répan -

d r e h i e r . P renez - l e d o n c m a i n t c n a n l , et l e 

j e t ez dans l e c h a m p , se lon l a p a r o l e d u Sei-

g n e u r . 

2 7 . Ce q u ' O c l i o z i a s , r o i de J u d a , a v a n t v u , 

I l s ' e n f u i t p a r l e c h e m i n de la m a i s o n d u 

j a r d i n ; e t Jé l i u l e p o u r s u i v i t , e t d i t : F r a p p e z 

aussi c e l u i - c i d a n s son c h a r i o t . I l s l e f r a p p è r e n t 

d o n c a u l i eu o ù l ' o n m o n l e à G a v e r , q u i est 

p rès de Jcb laam. E l s ' é i a n l e n f u i à Mageddo, 

i l y m o u r u t . 

28 . Ses s e r v i t e u r s l e p l a c è r e n t s u r son c h a -

r i o t , l e p o r t è r e n i à Jé rusa lem, e l l ' e n s e v e l i r e n t 

avec ses pères dans la V i l l e - d e - D a v i d . 

2 9 . L a onz ième a n n é e d u règne de J o r a i n , 

f i l s d ' A c h a b , Ochozias r é g n a s u r J u d a . 

3 0 . J c h u v i n t e n s u i t e à Jez rahe l ; et Jézabel 

a y a u l a p p r i s son a r r i v é e , s e p a r a les y e u x avec 

d u f a r d , m i l ses o r n e m e n t s s u r sa l é l e , e l 

r e g a r d a p a r la f e n ê t r e 

31 . J c h u q u i e n t r a i t dans la v i l l e , et l u i d i l : 

Peu t -on espérer la pa ix de celui qui, comme 

Z a u i b r i , a l u é son m a î t r e ? 

32 . J c h u , l evan t la l è te v e r s l a f e n ê i r c , d i l : 

Qu i est ce l le - là? E l d e u x o u t r o i s e u n u q u e s , 

qui étaient en liant, s ' i n c l i n è r e n t vers l u i . 

33 . E l Jé l l i i l eu r d i t : Je lez- la en b a s ; e l 

auss i tô t i ls là p r é c i p i t è r e n t , e l la m u r a i l l e f u i 

t e i n t e d e son sang , e l e l le f u i f ou lée a u x p ieds 

des chevaux . 

34 . Ap rès q u e Jéhu f u i e n t r é dans le palali 

p o u r b o i r e c i p o u r m a u g e r , i l d i l : A i l e z v o i r 

c e n e i n a u d i t e ; cnscvc l i ssez- la , p a r c e qu ' e l l e 

est l i l l e de r o i . 

33 . E i é t a n t a l l é s p o u r l ' c n s e v c l i r , i ls n ' en 

i r o u v è r e n l q u e l e c t ó n e , les p ieds et l ' e x l r é f f i i l é 

des m a i n s . 

36 . E l i ls r e r i n r e o t l e d i r e a J é h u , q u i leur 
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J e l m : S e r m o D o m i n i e s l > q u e m l o e u t u s 

e s l i>er s e r v i m i s u u m F J i a m T h e s b i t e n , d i -

c e n s : I n a g r o J e z n h e l c o m e d e n t c a u e s 

c a r n e s J e z a b e l , 

3 7 . E t e r u n t c a r n e s J e z a b e l s i c u t s l c r -

cus s u p e r faciem l e r r œ i n a g r o J e z r a h e l , 

i l a Ut { l ï i c l e r e m i t e s d i c a n t : H a c C l n C est 

i l l a J e z a b e l ? 

. I l i : C e s i ce q u e l e S e i g n e u r a v a i l p r é d i t p a r 

E b e de Thesbé , son s e r v i t e u r , e n d i san t : Les 

c h i e n s m a n g e r o n l la c h a i r de Jézabe l dans l e 

c h a m p d e J e z r a h e l , 

37 . E l la c h a i r de Jézabel sera dans l e c h a m p 

de Jezrahe l c o m m e l e f u m i e r s u r l a face d e l à 

l e r r e ; et tous c e u x q u i passeront d i r o n t : E s l -

ce- là c e l l e fameuse Jézabe l? 

C O M M E N T A R l t ì t t . 
VEHS. I . — E u s s e s AUTEJL PROPHETES VOCA-

VIT C.UK UE n u i s PROPIIETIKUU ( I ) . Remanse -

f â b t , m d i x i , a b e u i i l c J n r a i n , v i r i a l i q u i p r i n -

( l | Ado lesccns h i c , E l ise i p u e r i n f e r i ù s ap-
p e l l a i u r . I psum fu isse J o n a m d o c e n i R a b b i n i ; 
q u e l l i c c r i è l u n e t e n c r a m a i l a i e m egisse o p o r -
UI1I, s i q m d e m ve ra i l l os a f f i r m a r c censean ins . 
R a m J e r o b o a m u s I I , q u o rege Jonas p r o p h e -
taba t , n o n n i s i p o s i q u i n q u a g i n i a c i r c l l e r a n -
u í s ab b i le u i i c i i o n e J e b u reg i i a l i a i . (Ca l i i i e i . ) 

fin ce même temps, le propilèi e Elisée aopeta 
m des enlants des prophètes, el lui dit : Ceiqnez 
m rems, prenez en Votre main celle petite fiole 
d mule, ét aliez à Ramotk de Galaad, e le . Vo i c i 
p c u i ê i r c l u n des exemp les les p l u s t e r r i b l e s de 
l a j u s t i c e de Dieu q n c l ' o n v i l j a m a i s , m a i s d ' u n e 
J i i suce p recc i l ée p a r c e l l e l ongue pa i i euce d u 
S e i g n e u r d o n i p a r i e s a i n i P a u l . Jézabel j on i «sa i i 
o n paix d u f r u i i m a l h e u r e u x d e i a n i de c r i m e s 
c l I I imp ié tés d o n i e l l e s ' é t a i l r endue coupab le ; 
c l ap rès a v o i r r é p a n d u l e sang de N'abol i i p o u r 
s e m p a r e r d e sa v i g n e , après a v o i r l 'ai l m o u r i r 
u n g r a n d n o m b r e de p rophè tes , p o u r é tou f fe r , 
s i e l le ava i l p u , la v e r i l é ; ap rès a v o i r p ré le ré 
I i d o l a t r i e a la v e r i t a b l e r e l i g i o n d u D i e u d o -
raci, p o u r se p r o c u r e r une p lus g r a n d e l i b e r t é 
d e s a b a n d o n n e r à ses i n j us t i ces , e l le abusai t 
i n s o l e m m e n t de la l o l é r a n c e et d u s i lence de 
c e l u i ( l o i n e l le f u u l a i i aux p ieds les p l u s s a i u l e s 
o i x . tllemepnsaii, se l on le l angagcde l ' A p ô t r e , 

les mhesees de la bonté du Seiqnerir. sans consi-
dérer que rate mime bonté l'incitait à la péni-
tence; et s étant enfin amassé par la dureté et 
Impenitence de son cm r c o m m e a u t<és,r de 
rater» t i l e l o m b a l o r squ 'e l l e y pensai t l e m o i n s , 
dans l e j u s t e j u g e m e n t de D i e u , q u i r é p a n i U 
c o l ime p a r l e u n p r o p h è l e , toute la fureur de sa 
co,ere, s u r c e l l e p r incesse. I l r é s o l u ! p o u r cola 
de se s e r v i r î le Jébu , l ' o n d c s g é n é r ' m x d a r 
l i ce vin r o i d ' I s raë l , c l i l o r d o n n a à Kl isée de 
e s a c r e r r o i . C e s a i n i p r o p h è l e n ' y al la p a s 

n é a n m o i n s l u i - m ê m e , ma is i l appela u n de ses 
d isc ip les p o u r l ' e n v o y e r e n sa p lace s ' a c q n i n e r 
o c cene f o n c l i o n i m p o r t a n t e , i n anc ien Pere 
l e m o i g i i e q u i l e n usa de la s o r t e p o u r f a i r e l a 
c i iose p lus s e c r e i e m e i i i c l e m p é c l i c r les désor-
w e s <|«i a u r a w n i p u a r r i v e r , si la chose f u i 
v e n u e a la connaissance d u ro i d ' I s raë l C e 
t e s i pas sans d o m e q u ' i l n ' o l i n u fon b ien 
s e n acqu i l i e r p a r | „ i m ê m e , c o m m e S a . m ë l 

ava i l ft,làlegarti d c O a v i d , q u o i q u ' i l m 2 

l i e u de c r a i n d r e l e r c s s e n i m i e n i el la f o r e u r 
oe 6.181, Mais a p p a r c r o n i r n i D i e u l u i d „ n n a o r - 1 

d r e „ r d ? C e " p l 1 1 " ' " 1 6 1 " ' 6 - ' " » ' a n i » p p m i 
d r e . c o m m e le r e m a r q u e ce m ê m e P e r e , à ceux , 
q u i s o » ! l e p lus assurés de sa v o l o n t é , à se I 
c o n d u i r e avec sagesse dans l ' e x é c u i i o n de ses j 

c ipes, q u o r u m p r u d e n i i a e t Odei c r é d i t a Tuerai 

b e l l i m o l e s , u t o b s i d i o n e n i u r g e r e n t , e l i n -

choata p e r l i c e r e n l . O b l i n u e r a n l j à m , u't appa-

r e t , c i v i t a i e m , et Du ra i l l i u s meenia cas i r a 

l o c a v e r a n t , c i o p p u g n a b a n t a r c e m ae m u n i -

l i o r a l oca qua; a d l i u c c r a n l i n h o s l i u i u pô les -

o r d r e s , e t l eu r l é m o i g n c r p a r c e l exemp le q u e 
n o n seu e m e n i i l ne d é s a p p r e m e pas l a 
m o y e n s h u m a i n s q u ' o n p c m ^ L ï \ , Z 
ees r e n c o n i r e s , m a i s q u ' i l c o n d a m i e p 
la l é m e n i c de c e u x q u i , s ' a s s u r a m i r o p s u r " i 
p r o v i d e n c e , n é g l i g e r a i e n t v o l o n i a i r e Z , , . t o u 
« les voies q u e l a l u m i è r e d ' u n e v r a i e sa.'es"e 

l e u r p e u l i n s p i r e r . Nous e n v o y o n s u n e p i Î u r e 
i l l u s t r e d a n s le sacre de Dav id . C a r , I n ™ " e 
D i e u c o m m a n d a i, S a m u e l d ' a l l e r le sac re r M 
sami i p r o p b e i e n ' a y a n i pas c r â i m de u ^ 
m a n d e r c o m m c n i i l irai,, p M s ( , l l e R - , , 
r a i l , e t q u ' i l l e r e r a i l m o u r i r , l e S c m i c , , r V u , 
a u r a i , p u l ' a ssu re r q u ' i l n ' a v a i i r f e i i T i . ' S 
h o n d e r e n e x K u i a i i l ses o r d r e s , ne v o u l u p « 
n é a n m o i n s l e f a i r e , c l l u i p r e s c r i v i t u n moyen 

h u m a i n p o u r t e n i r sec rè ie la c o m m i s s i o n p o u r 
l a q u c l e ,1 l ' e n v o y a i t , en l u i o r d o . . n " „ S 
B a ^ » ' 1 t r o u p e a u , e l de d i r e q u ' i l 
a l la i t o f f r i r n n sacr i f i ce a i Soi i É ! 
r i m e f a i t une r e m a r q u e cons idé rab le M T h 
m a n i è r e d o n t K l isée chargea son d i s c i p j e d ' o i n -
h e J c h u C a r c i , p a r l a , , , de l ' o n c t i o n rova le 
I d u qn' ,1 y eh ava i t de d o u x s o r t e s , 

a b o n d a n i e c l l ' a u t r e beaucoup m o i n d r e S i 

e cs i D a v i d , a j o u l e c e s a i n i . o u S a l o n « , , , c ' e s ï 
a - d i r e , si c est le puissant et le pacifique q u ' o n 

S t l w l ï - " ' j 1 0 ? 1 " ' ¡ " c " ™ e p l e i n e 
d h n i l e . Mais si c 'es l Jé l iu o n Hazaêl L , " 
do i ve . , , « r e , ,1s ne l e s o n i q „ ' a ï e c . u n e S i w 
fiole d h u i l e , c ' e s t - à - d i r e , se lon la pensce d e 
ce l ' è r e que l o n c i i o n p a r l aque l l e t è S deux 
p r e m i e r s p r i n c e s f u r e n t s a c i * s r o ' s d ' I s raë l 
m a r q u a i t l ' abondance de l ' E s p r i t de D i e u ' 
qu i l e u r é ta i t c o n l c r é e avec sa puissance p o u i 
le g o u v e r n e m e n i de son p e u p l e ; ina is q u e i e l l e 
que reçurent ces d e u v a n i r c s r o i s , m a r q u a i t 
seu lemen t l e ca rac tè re ,1e la pu issance q u ' i l 
l eu r d o n n a i i p o u r exercer l a r i g u e u r de sa 
j u s t i c e . Ce sa in t I l o c i e n r r e m a r q u é encore 
q n on re 1 o n c l i o n roya le , i l v ava i t l ' o n c t i o n 
sacc rdo ia l e , que D i e u ava i t des t inée p o u r l e s 
p r e i r e s , e l o n c l i o n p r o p l i c U q u e , d o n i D i e u 
o r d o n n a a E h e d ' u s e r enve i s El isée p o u r l u i 
con fé re r a grâce de la p ropbé i i e . .liais i l r e -
l é r e par dessus l o u i c s les au l r cs l ' o n e l i o n sa-
c r c c de la l o i n o u v e l t e . q „ i * Jésus C h r i s t , 
c o m m e d u che f e l d u Sauveu r , s ' e i i ré iK in . i i i e 
s u r les m e m b r e s , q u i sont les c h r é l i c n s , 

<Sacy.) 
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t a l c . E o r u m p r i n c e p s e r a t J e h u , q u e m j u i l a 

D o m i n i p r a c e p t u m E l i as j a m an tea r e g e m 

u n x e r a t . S e d q u i a t u n c d e s i g n a l i o n e m l l l a m 

n o n c u r a b a l J o h n , a u l q u i a i l l i defo isse p o n d u s 

a r b i t r a t o r , a u t q u i a t e m p u s susc tp tend i r e -

g n i n o n a u d i e r a t ab E l i à , i d e ò de o c c u p a n d o 

d e b i t o s i b i r e g n o e o g i t a t i o n e m n o n suscepe ra t , 

a u t s u s c c p t a m a b j e c e r a l . Q u a r c j u s t a p r a c e p -

t u m , u t o p i n o r , E l i a , e h m adessc j a m m a t u r i -

t a t e m E l i seus a g n o s c e r e t , i l l u m p e r u n u m ex 

d i s c i p u l i s r u r s ù s i n u n x i l , i n d i x i i q u e , q u i d ab 

i l i o Deus p r a s t i t u m v c l l e t . e i c u r U l i p r a c i p u c 

I s r a e l i t i c i i m p e r a l i abenas t r a d e r e v o l u e n l . 

T O U . E LESTICULAM OLE1 HANC IX MANU T U A , ET 

VADE IX RAMOTH GALAAD. Q u i d s i i lenitala, d i x i -

m u s p l u r i b u s l i b . 1 Reg . cap . 1 0 , i n p r i n c i p i o , 

u b i c t i a m e g i i n u s de o leo q u o d reges m i n a i 

a t q u e c o n s t i t u i t . M i l t i t u r a u t e m p r o p h e l a d is-

c i p u l u s i n R a m o t h Ga laad , q u i a I b i t u n c e ra t 

i n c a s l r i s p r i n c e p s e x e r c i l ù s J e h u . 

V E R S . 2 . — I N G R E S S I ? SCSCITABIS E T » DE MEDIO 

FRATRIIM SUORUM, E T INTRODUCES IN ÌSTEWUS C U -

BiccL in i . E x h i s fit p r o b a b i l e , q u o d s u p r a c o n -

j e c l a b a m u s , a u t c e r t e b o n a m i l l a m p a r t e m 

esse i n I s r a e l i i a r u m po tes l a i e , e t supercsse 

t a u l ì i m e s p u g n a n d a m a r c e m , e t s i qua cssent 

i n c i v i i a t e firmiora l oca . N a m i n g r e s s u r u s d i -

c i t u r p r o p h e i a , n e m p e i n l o c u m u b i e r a t 

j e h u , e t i n c u b i e u l u m i n t e r i n a , q u o d sanò i n 

c a s l r i s esse n o n so le i . T u n c a u i c m e r a t J e h u 

s i m u l c u m a l i i s r e g n i e x e r c i l f l s q u e p r o c c r i b u s , 

q u i de r e b e l l i c a et p u b l i c a d e l i b c r a l u r i c o n -

s e d e r a n t . Q u e m e v o c a t de m e d i o consessu 

p r o p h e l a , q u i a opus i l l u d i n co a r t i c u l o se-

c r e t i m i esse o p o r l u i t , n e v i d e l i c e t , q u i c a u s a 

f a v e b a n t reg i s J o r a m , c i m i v i d e r e n t n o v u m 

d e s i g n a r i r e g e m , r e m t o l a m t u r b a r e n ! , eòque 

d e d u c c r e n t , u t I s r a e l i t a i n v a r i a s t ud ia fac-

l i o n e s q u e d i s s e c l i i n cogna ta v i scera f e r r u m 

c o n v c r t e r e n t , m a j o r e m q u e à seipsis q u à m ab 

h o s i e S y r o , p l a g a m a c c i p e r e n t . E t qu ia i n eà 

d e n u n l i a t i o n e b o s l i l e a l i q u i d ab i r a t o et t u m u l -

t u a n t e popu lo t i m e r e s i b i p o i e r a t p r o p h e l a , 

j u b e t E l i seus u t p o s t q u à m unx isse t J e h u , e t 

D e i n o m i n e ed i x i sse t , q u i d i l l i m a n d a t u m cssct 

n e g o t i i , c t q u ò s p e d a r e ! I l l a i n o p i n a t a des i -

g n a n o , s l a i i m sese e x i l l à c i v i t a i c c o r r i p e r e t , 

a n t e q u à m q u i s q u a m , q u i d esset f a c t u m , sus-

p i e a r i posset . (1> 

( I ) VERS. 3 . — TESTOS LESTI C O L U I OLEI , 

FUNDES SUPER CAPOT E i u s . G e n u i n a m s ign i f i ca-
t i o n e m H e b r a a voc is , q u a r e d d i i u r l i t e lenti-
cula, a l i b i e x p r c s s i m u s . H e b r a i , quos i m e r p r e -
t u m p l e r i q u e s e q u u n t u r , a i u n t , o l e u m i l l u d , 
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V E R S . 7 . — PERCUTIES DOHUM A C H A B »OMIS I 

T O I , E T ULC1SCAR SANGUINE* SERVORUM MEORUM 

PROPHETARUM, ELC-, DE MANU JEZABEL. QUOMODÒ 

A c h a b i n s t i g a n t c J e z a b e l e i n p r o p h e t a s D o m i n i 

e t d i v i n a l eg i s ama to res debaccha tus f u e r i t , 

d i c t u m e s l l i b . 3 , cap . 18. M e m o r a u t e m 

D o m i n u s s a n g u i n i s p r o p h c t a n u n s u à c a u s i 

p r o f u s i , n o l u i l t a n t a m audac ia» ! i m p u n i t a m 

a b i r e , a t q u e i d e ò ab i m p i à f a m i l i à p œ n a s e x i -

g i t i l a graves, u t n i l i i l e x i l l à r e l i q u u i n f u t u r u m 

s i i , n c q u e i l l a q u i d e m , q u a a u t n i m i ù m v i l i a , 

au t n i m i ù m l u t a f o r e p u l a b a n t u r , q u i b u s f e r -

r u m p l e r ù m q u e i g n o s c i t : i l l a q u i d e m , u t i n 

ipsa d i s l r i n g a t u r g l ad ius , censen lu r i n d i g n a : 

q u o reges I s rae l i s i n i t i a b a n i u r , è ba l samo 
e x p r e s s u m fu isse , p u r u m , n u l l o q u e r i t u a l i o 
c o u s e c r a t u m , c u m v i c i s s i m o l e u m r c g u m J u d a 
l i q u o r csse i sace r , c t i n t a b e r n a c u l o conserva-
t i » . I m p e r a i u m q u i d e m f u e r a t E l i a , u i v e m e n s 
u n g e r c i J e h u i n r e g e m Is rae l i s ; i d t a m e n i m -
p i e r e s ive t e m p o r i s d e f e c l u E l i a n o n l i c u i t , 
s i ve D o m i n u s d i l a t i o n c m i m p e r a v l l , M q u e com-
m i n i c u r a E l i se i v o l u i i . ( C a l m e t . ) 

VERS. 1 . — A B U T IS RAMOTH GALAAD. E x p u -
gna ta f u e r a t u r b s , u t i n e x i i u s u p c r i o r a c a p i -
tò a n i m a d v e r s u m e s l ; sed a r c e m t e n e b a n t 
a d h u c S y r i , v e l f o r t e e j us o b s i d i o p e r Hazae-
l e m r e g e m S v r i a l i m e b a l u r . (Ca lmet . ) 

VERS. 6 , "7. — Je vous ai sacré roi sur le 
peuple du Seigneur, sur Israël. Vous extermine-
r a la maison d'Achab, voire seigneur; et je ven-
gerai ainsi de la main cruelle de Jéiabet le sang 
des prophètes, mes serviteurs, el le sang de tous 
les serviteurs du Seigneur. D i e u d a n t l e souve-
r a i n m a i i r e de l a v i e des h o m m e s , f a i l sac re r 
J é h u r o i d ' I s r a ë l u n i q u c m e n l p o u r e x e r c e r sa 
j u s t i c e c o n t r e l a m a i s o n d ' A c h a b e t c o n t r e 
l ' i m p i e Jézabel . 11 l u i e n d o n n e u n o r d r e f o r -
m e l , et i l l u i t é m o i g n e q u ' i l v e u t venge r de l a 
s o r i e l e sang de ses s e r v i t e u r s e l de ses p r o -
phè tes , r é p a n d u s i c r u e l l e m e n t p a r cet te p r i n -
cesse. A i n s i o n d o i t r e g a r d e r Jéhu d ' u n e au t re 
m a n i è r e q u ' H a z a c l , r o i de S y r i e , d o n t o n a 
p a r l é a u p a r a v a n t , pu isqu 'Hazaë l s u i v i t p u r e -
m e n t son a m b i t i o n dans l ' a t t e n t a t q u ' i l c o m -
m i t c o n t r e Bénadad ; a u l i e u que J é h u exécuta 
T o r d r e d u S e i g n e u r c o n t r e des imp ies qu i 
ava ien t renve rsé t o u t e sa r e l i g i o n , e l massacré 
ses s e r v i t e u r s . I l est nécessaire cependant de 
r e m a r q u e r ic i p a r avance avec sa in t Jé rôme, 
q u e J é h u a y a n t s e r v i d ' i n s t r u m e n t à la f u r e u r 
d u S e i g n e u r , ma is n ' a y a n l pas p r o f i l é l u i - m ê m e 
de l ' e x e m p l e d ' u n e s i t e r r i b l e vengeance , d o n t 
i l é t a i t l e m i n i s t r e , e t s 'é tan t a b a n d o n n é 
c o m m e ses p rédécesseurs à l ' i d o l â t r i e , i l mé-
r i t a q u e l e r o y a u m e f û t dans la s u i t e en levé de 
sa ma ison . Q u o i q u e ce p r i n c e a i t e x é c u t é l ' o r -
d r e de D i e u , e n e x i e r m i n a n l l a ma ison d ' A -
c h a b , l a su i i c de ses a c t i o n s f a i l assez j u g e r 
q u ' i l ne l e fit pas dans l a v u e seu le de l u i obé i r , 
m a i s beaucoup p lus p o u r se sat is fa i re soi-
m ê m e e n obé issant à D i e u , e t q u ' a i n s i ce l l e 
obéissance e x t é r i e u r e q u ' U l u i r e n d a i t é tant 
c r i m i n e l l e devan t ses v e u x p a r le p r i n c i p e d ' où 
e l le p a r t a i t , m é r i t a d è i r e p u n i e dans la su i te 
p a r l a r u i n e de sa m a i s o n . (Sacy.) 

Î T L C O M M E N T A R I U M , 

b a c , q u i a e j u s m o d i s u n t , u l v i m o m n e m r e -

p e l l a n t h o s l i l c m , e t o m n e s h o s t i u m m a c h i n a s 

c t i m p e t u s i l l u d a n t . 

VERS. 8 . — INTBRFICIAM DE ACHAB MINGENTEM 

AD PAR1ETEM, E T CLAUSUM, E T NOVISS1MUM I N 

ISRAEL. H a c à nob is e x p l i c a t a s u n t l i b . 3 , 

cap . 1 4 , v . 10 ; e t l i b . 1 , c . 1 5 , v . 2 2 , n e q u e 

3 l i q u i d s u c c u r r i t , q u o d a d d a m u s . (1 ) 

VERS. 1 1 . — J E U U AUTEM EGRESSES EST AD 

SERVOS DOMINI S U ! , QUI D1XERUNT E I I RECTÈNE 

s u m OMNIA? E o d e m t e m p o r e egressus est p r o -

p h e t a p e r a l i a m p o r l a m , u t m i l i t a r e m f u r o r e m 

elTugeret , q u i l ev i ss im is de causls c o n c i t a r i 

assolet , e t J e h u a d p r i n c i p e s i l l o s , q u i b u s c u m 

de s u m m à r e r u m d e l i b e r a l u r u s c o n s e d e r a t . 

Q u i c ù m b o m i n e m v i d i ssen t e x i l l o r u m o r d i n e 

q u i n o n v u l g a r i a a u t l o q u u n t u r , a u t f a c i u n t , 

susp i ca t i s u n t a l i q u i d i l l u m c u m J e h u m o l i r i 

n o v u m : a t q u e i d e ô c ù m a d i n l e r m i s s u m n e -

g o l i u m red i i sse t J e h u , hâc i l l u m f a m i l i a r i i n -

t e r r o g a t i o n e e x c i p i u n l : Rectène sunt omnia? 

a c s i d i c e r e n t : E c q u i d n o v i es t? a c c i d i t n e a l i -

q u i d q u o d b e l l i c i s a u t c o m m u n i b u s r a l i o n i b u s 

i n c o m m o d e r ? QuomodO a u l e m bis v e r b i s a m i c i 

se f a m i l i a r i t e r e x c i p i a n t , d i x i m u s s u p r a , c . 5 , 

v . 2 1 , a d eadem v e r b a . 

QUID VENIT INSANUS ISTE AD TE ( 2 ) ? L i c e t 

( 1 ) VERS. 1 0 . — JEZABEL QUOQUE COMEDENT CA-

NES IN AGRO JEZRAHEL, i n t r a s p a i i u m j acens râ-
l e r m u r u m e l v a l l u m u r b i s , n e m i n e s e p u l i u -
r a m e jus c u r a n t e . A b j i c i e t u r p r o j e c l a , h o n o r e 
s e p u l t u r a p r i v a t a . ( C a i m c l . ) 

( 2 ) Qu'esl-ce que cet insensé vous est venu 
dire? Jéhu leur dit : Vous save; qui est cet 
homme, el ce qu'il a pu me dire. Cela n'est point 
vrai, lui répartirent-ils, mais contez-le-nous plu-
tôt vous-même. Ces gens de g u e r r e , d i t T h é o -
d o r e ! , qu i n ' a v a i e n i pas g r a n d e r e l i g i o n , ap-
p e l a i e n i f o u l e p r o p h è l e d u S e i g n e u r , pa rce 
que la l i b e r t é avec l aque l l e les p r o p h è t e s l e u r 
pa r la ien t passai t c h e z eux p o u r u n e espèce de 
f u r e u r , e t q u ' i l s é t a i e n t regardés c o m m e des 
personnes t r a n s p o r l é e s h o r s d 'e l les -mêmes, 
l o rsqu ' i l s a n n o n ç a i e n t des choses fu tu res . C 'es t 
ce q u ' u n sa in t P è r e a r e p r o c h é a u peup le de 
D ieu , en l u i d i san t , o u p l u t ô t l u i fa isan t d i r e 
p a r le Se igneu r m ê m e ; 0 I s raë l , vous appe l iez 
fous e i insensés les p r o p h è t e s q u i v o u s a n n o n -
ça ien t la v é r i t é , et q u i v o u s p r o p h é t i s a i e n t p a r 
u n e i n s p i r a t i o n d u S a i n t - E s p r i t , a i ns i q u ' i l pa-
r a i t par l e langage de ces g é n é r a u x q u i deman-
da ien t a J e h u ce q u e c e f o u l u i v e n a i t d e d i r e 
Mais reconnaissez que c 'est v o u s - m ê m e q u i êtes 
fou et insensé, e t n o n le p r o p h è t e , p u i s q u e 
vous avez t o u j o u r s t r a v a i l l é à f ou le r a u x p ieds 
mes paro les, e t q u e v o u s v o u s êtes a b a n d o n n é 
à toutes sor tes d e c r i m e s avec u n e espèce de 
f u r e u r . C 'est a i ns i q u ' e n c o r e à p r é s e n t c e u x 
q u i par len t de la p a r t de D i e u a u x peup les , 
c o m m e au t re fo i s les p r o p h è t e s , s o n t s o u v e n t 
t r a i t e de fous p a r l e s gens d u s ièc le , q u i , a u 
l i e u de r e c o n n a î t r e l a v é r i t a b l e fo l i e q u i les 

C A P O T I X . « î 

p r o p h è t e p r e p t e r v i v e n d i r o r m a m à p o p u l a r i 

r e m o i a m , à m u l t i s , q u i b u s i l l o r u m s e r m o 

p a u l ô l i b e r i o r m o l e s t u s e r a t , et c u l t u s a s p e r i o r , 

d e l i c a t u m e t m o l l e v i t ® genus accusabat , i n -

s a n i v i d e r e n t u r , et h o r r i d i , i n d i g n i t a n d e m 

quos v i r i p r i n c i p e s , e t l a u t i a d c o n v i c l u m e t 

c o n g r e s s u m a d m i l t e r e n t , l a m e n h o c l e m p o r e , 

q u a n d o I n I s rac le v i g u i l mag is i d o l o l a l r i a , c t 

pass im p r o p h e t a a d e a d e m q u a r e b a n l u r à 

Jezabele , et al) A c b a b , c l à r e g i b u s e t i a m J u d a , 

e x q u o c u m d o m o Jezabe l i s a f l r â i t a t em c o n -

t r a x e r u n t , et g e n u s h a b u ê r e c o m m u n e , m u l t ô 

m a g i s p u l a b a m u r i n s a n i , quas i à s u o , v e l à 

d iabo l i co a g e r e n l u r s p i r i t u , n o n d i v i n » . N e q u e 

fo r lassè a l i u d s i gn i f i caba l , i l l u d p u e r i l e c o n v i -

c i n m , q u o E l i seus ca lvus d i c e b a t u r s u p r a , c. 2 , 

qu ia v o x i l l a , u t d i x i m u s , d e l i r u m h o m i n e m 

s ign i f i ca t . F u i l s a n è i l l a b o m i n u m o p i n i o , u t 

q u i f u t u r a p r a d i c e r e i , a u l d i v i n a n u n l i a r e t , 

p y t h o n i c o a l q u e f a n a l i c o s p l r i l u p u t a r c t u r 

i n s t l n c t u s . E o n o m m e l a b o r a b a t J e r e m i a s , i n 

c u j u s o d i u m à Seme iâ i n l l a m m a b a l u r sacerdos 

m a g n u s , J e r e m . c . 2 9 , v . 19 : Dominas dédit te 

sacerdotem, ut sis dux in domo Domini super 

omnem virum arreptitium et prophetantem, ut 

mittas eum in nervum. D e p r o p b e l i s s ic C i c e r o 

l i b . 2 de D i v i n a t i o n c : i Q u i d h a b e l a u c i o r i l a l i s 

i f u r o r i s te , q u e m d i v i n u m voca t i s , u t quœ 

i sap iens n o n v i d e t , ea v i d e a t i n s a n u s , e t is q u i 

i h u m a n o s sensus a m i s e r i t , d i v i n o s assecutus 

i s i t , e t v a l i c i n a r i i d e m esse, q u o d i n s a n i r e ? i 

I d e m d i x i t i n O r a l , p r o S c s l i o , de P i s o n e : 

«Eos q u i d i g n i t a t i d i c e r e n t esse s e r v i e n d u m , 

i v a l i c i n a r i a l q u e I n s a n i r e d i c e b a t . i P l a t o i n 

P h a d r o i nsanos appe l l a t p r o p h e l a s , et a c c o m -

possède, l o r s q u ' i l s p r é f è r e n t les b i e n s pér issa-
sab les à c e u x d u c i e l , e t q u e p o u r u n m o m e n t 
d e p la i s i r i l s s ' exposen t à u n e é t e r n i t é de s u p -
p l ices , a i m e n t m i e u x accuse r d ' e x t r a v a g a n c e 
l a c h a r i t é p l e i n e d e sagesse d e l e u r s pas teu rs , 
q u i s ' e f f o rcen t de les g u é r i r de la f rénés ie s p i -
r i t u e l l e d o n t i ls s o n t s i d a n g e r e u s e m e n t m a -
lades. (Sacy . ) 

i L e s c r i t i q u e s d e m a n d e n t p o u r q u o i l e j e u n e 

• p rophè te q u i f u t c h a r g é p a r l e p r o p h è l e E i i -
i sée d ' a l l e r s a c r e r Jéhu r o i d ' I s r a ë l , f u t t r a i l é 
i d'insensé p a r les o l l i e ie rs q u i é t a i e n t avec c e 

• p r i n c e . > L e s m a n i è r e s , les gestes, les r e g a r d s 
des p r o p h è l e s J u i f s , la s i n g u l a r i t é de l e u r ha-
b i l l e m e n t , l e u r v i e aus tè re et r e t i r é e , l e u r cou -
t u m e de p a r a î t r e r a r e m e n t e n p u b l i c et seu le -
m e n t dans les occas ions e x t r a o r d i n a i r e s , l o rs -
q u ' i l s v e n a i e n t a n n o n c e r l e s j u g e m e n t s d e 
D i e u , c o n t r i b u a i e n t à l eu r d o n n e r u n a i r 
é t r a n g e et s u r p r e n a n t . O n v o i t aussi p a r l à q u e 
de l o u l t emps les p e r s o n n e s consacrées p l u s 
p a r t i c u l i è r e m e n t à D i e u o n t é lé l ' o b j e t d u 
m é p r i s c t de l a d é r i s i o n des h o m m e s peu r e l i -
g i e u x . ( D u c l o t . ) 
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m o d a l e a d h u n c senswm m u l t a de s i by l l i s a c 

v a i i b u s f a b u l a n i u r p o e t « . ( Q u i d a m , a l t P la to . 

« d i v i n o bene f i c io s u n t i n s a n i , u t p r o p h e t a j et 

« s i b y l k e . » R » c , c r e d o , p r i n c i p e s i s t i .'i S i d o -

tìiis, q u o r u m m a g n a n i t u n c babeba t m u l l i l u d i -

n e n i 8 i d o n i 3 Jczabe l , s a p i ù s a u d i c r a n t , e t ideò 

p r o p l i c i a m ab E l i seo m i s s u m i n s a n u m v o -

l a n i . 

VERS. 1 2 . — H.EC ET LISZ LOCOTUS EST )I1HT. 

C o m m o d è a c c i d i t des igna lo , u t i b i s i m u l es-

s e n t , et b c n è , u t a p p u r e t , i n i l i u m a n i m a l i 

p r i n c i p e s i l i», penès quos t u n c e r a t s u n i m a 

r e r u m , q u i b u s J e h u s i n g u l a qua; i n secessu 

a u d i e r a t à p r o p h e l S , d i s t i n c t è n a r r a v ì t . Deus 

a u l e m s ic a l i o r u m a n i m o s ad sua Cons i l ia a l -

t e m p e r a t è d i sposu i t , u t r e p u g n a r e t n e m o . Sed 

o n m e s i n i n l r o d u c t u m S i d o n i o r u m genus à 

Jezabe le , d u r i ù s i n v e c t i , de i l i o e x t i n g u e n d o 

a u t e s p e l l e n d o de I s r a e l i t i c i finibus cog i ta -

r e n t . Q u a r e regem i l l u m s a l u t a n t , e t i l l o r u m 

voces p u b l i c a i n cas t r i s consecu ta es t acc la-

m a i i o , q u « de m o r e reg i novo s c c u n d a o m n i a 

fes t i vo c l a m o r e p r e c a b a l u r . l l l u d e n i m i n d i c a i , 

q u o d s t a t i m a d j i c i l u r : C e c i n e r u n t t u M , a tque 

d i x e r u n t : Regnavit Jehu. I n r e g u m i n a u g u r a -

l i o n e c l a n g o r e m esse t u b a r u m , j a m a n t e d i x l -

m u s , c t p r o b a l À b s a l o m i s i n a u g u r a t i o e t u n c t i o , 

l i b . 2 , c . 1 5 ; et S a l o m o n i s Kb. 3 , c , 1, y . 39 , 

u b i c l a m a t u m est à p o p u l o p l a u d e n t e : Vivat 

re.x, a u t , q u o d i d e m e s t : Regnet rex, s i c u t i n 

o n c l i o n e A d o n i ® , cec in i t p o p u l u s : V i r a ; rex 

Adonias. C ù m q u c t u n c t r i b u n a l h a b e r c n t n u l -

l u m , au t s o l i u m , q u o d r e g i u m v i d e r i posset, 

a u t r e g i o s i m i l e , d e t r a c t i s p a l l i i s o p e r i t u m u l -

t u a r i o , p r o u t r e r u m i p s a r u m a r t i c u l u s fe reba t , 

e x c i t à r u n t t r i b u n a l , i n q u o s e d e r e f e e e r u n t 

n o v u m r e g e m , u t r i t u l e g i t i m o r e g n u m i n i r e t . 

F u i t h o n o r i i l e m a g n u s , sub jec isse a l t e r i u s pe-

d i b u s i d q u o d a l i c u i s i i h o n o r i a t q u e o r n a -

m e n t o m a x i m a . Q u o d f e e e r u n t m u l t i s a n n i s 

pos tea S o l y m i t a m c i v e s . q u i G h r i s t o , c ù m ins i -

dens as ino H i e r o s o l j m a m i n t r a v i t , Yes t imen ta 

ca l canda s u b s t r a v e r u n t , M a u h . 2 1 , v . 8 ; q u o d 

e t i a m f e e e r u n t m i l i t e s , u t C a l m i e r o U i i c e n s e m 

h o n o r e p r o s e q u e r e n t u r , q u h m c o t e m p o r e p o -

t u c r u n t m a x i m o : u t e n i m i n i l l i u s v i t à auc to r 

est P l a t a r c l i u s , s t r a v e r u n t vestes i n i l l i s Iocis 

p e r q u » i l l e e x p r o v i n c i a decedens t r a n s i t u r u s 

e r a t . ( I ) 

( 1 ) VERS. 1 3 . — PALL IUM SOUM POSUERU.NT SUB 

PED1BCS EJl'S IN SIMILITUDIXEM TRIBDNALIS. He-
b ra ;us : Tiderunt qnisque rcstimentwn suum, et 
posuerunt subler earn ud os graduarti ; &'.ra-
v e r u n t p l e n u m g r a d u u m , u b i c o r . s i s t e b a n i . 
E x p a n d e r u n t s u p e r g radus ves tes s u a s , . a t q u e 
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VERS. 1 4 . — PORRO JORAM OBSEDERAT RAMOTH 

GALAAD. H » C a d v e r s u m 17 e x p l i c a t a s u n t 

cap . 8 , à v e r s u 18 ; i d a u t e m q u o d s t a t i m d i c i -

t u r v . 16 : Nemo egrediatur profugus de civitale, 

ne vadat, et nuntiel in Jezrahel, satis d o c c i a p e r t e 

cast ra i n ipsA c i v i t a i e f u i ssc l o c a t a , et o p p u -

g n a r ! t u n c n o n u r b c m i psam, sed c i v i t a l i s a l i -

q u o d nob i l e p r e s i d i u m . 

VERS. 1 7 . — SPECULATOR, QUI STABAT SUPER 

TURRIM JEZRAI IEL, V ID IT GLOBL'H JEHU VENIECTI8 . 

C i i m i n n o b i l i o r i b u s a l i i s c i v i t a t i b u s excuba-

r e n t v i g i l es s u p e r m u r o s , et i n s u b l i m i l oco 

s p e c u l a t o r s o m n i a la iè d c s p i c c r e n t , i d t a m e n 

p r f f i c i puè f a c t u m o p o r t u i t , c ù m n o n l o n g è 

abesset h o s t i s , au t a l i c u n d e se p e r i c u l u m 

o s t e n d e r e t ; u t n u n c i n Jez rahe le , q u i a i b i r e x 

j a c e b a t sauc ius , e t a r m a t u s host is p r o x i m è 

c o n s t i t e r a t . E x t u r r i i g i t u r s p e c u l a t o r s spccta-

v i t , q u i i n eà a t l en tas agebat excub ias , a g m e n 

h o m i n u m , q u i e x R a m o t h Ga laad Jezrahe lem 

versùs i n c i t a t o c u r s u p r q p e r a b a n i ; q u o d n i m i -

r ù m agebat J e h u , u t d a t u m s ib i à p r o p h e t à 

p e r a g e r e t n e g o i i u m . Est a u i e m g lobus con fusa 

a t q u e co l lec ta h o m i n u m m u l l i t u d o , qua l i s esse 

m i l i t u m so le t , quando c u r s u v e l o c i o r i p r o g r e -

d i t u r , vp lgp m i l i t u m d i c i t u r , tropa. Sanè c o 

n o m i n e V i r g i l i u s e x p l i c a t m i l i i u m p r o g r e s s u m , 

c ù m v i a m c a r p i i eon fus is o r d i n i b u s . S i c l i b . 9 

i E n e i d . : 

Quis globus, 6 cives, caligine volvitur atra ? 

Hostis adest. 

T O L L E CUP,RUM, ET MITTE IS OCCURSUM EORL'M, 

ER DICAT VADENS : RECTENE S U M OMNIA ? P e r c u j -

s i l n u n l i u s i l l e , t u r b a v i t q u e r e g e m ; susp ica r i 

e t e n i m p o i u i t ex eo i n o p i n a t o g l obo , n e qua 

i t a t u m u l t u a r i u m s o l i u m c o n s l r i i x e r u n t , i l l i q u e 
¡ m p o s i l u m regem s a l u i à r u m . F o r i é h i gradui 
n i h i l e r a n t a l i u d n e y m t r i b u n a l i n aula posj -
l u m , u b i t u n c m i l i l a r e s i s t i p rce fec i i cons ide-
b a n t . A l i t e r , j u x i a C h a l d s m m et Kabh ino t 
n o n n u l l o s : Posuerunt quisque vestirne!, turn sum 
sub ter eum ad gradus horarum, i d est, i n f o r o , 
ad c o l u m n a n i i m r a s i n d i c a n i e m . Sed ha>c j n -
l e r p r e m i o m u l i a d c s u o c o m m o d a t t e * t u i . P o r -
r ò m o r i s b u j u s , s t e r n e n d i s c i l i c e t l i i i m i vestes 
ob e x i m i u m v i r i a l i c u j u s n i e r i i u n i c o m m e n -
d a n d u m . exemp la qu iedam i n S c r i p t u r à s u p e r -
s u n t . E o h o n o r i s gene re e x c e p e r u n t t u r b i e 
J c s o m C h r i s t u m , pauc i s an te passior.em sua;?» 
d iebus H i e r o s o l m a a i n g r c d i e n t e r a . I d e t iam 
u s u r p à r u n t i n t e r d ù r n p a g a n i , c ù m s o l c m n i 
p o m p a ido ìa d e f e r r e n t . Reges P e r s a r u m n y n -
n i s i s u p e r s t ra tos t 3 p e t e s i n c e d e b a n t , q u a a i d i ù 
e r a n t i n a u l a , u b i excubias agebant i n i l i l e s , 
q u i immortale* appe l l yb i - n tu r . 

CECISERUST TIBA. S o i e m o e e ra t p r i s c i s ; u t 
n o ? i regis ad r e g n u m i tssumpUo l u b a r u n i c lan -
g o r e flunUaretur. ( C a l m a i . ) 
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sed i t io o r l a psset i n casi r i s , a u t hos l i s , à quo 

n u p e r v u l n e r a t u s f c c r a t , a u d a c i o r i n g r u e r e i . 

Qnare j u b e l u t a l i q u i s o c c u r r a t o b v i à m , e t 

c e r i u m a l i q u i d r e f e r a t de r e r u m s ta tu , e d i c ì t -

que u t eo m o d o adven ien tes s a l u t c t , q u o e x c i p i 

so ient a m i c i , q u i hoc se m o d o p l c r ù m q u e sa-

l u t a n t : Reciène sum omnia? Q u o d e x p l i c u i t 

n u n l i u s ipse s t a t i m , d ù m m i l i t u m g l o b u m 

obv ius excep i t . C ù m e n i m , u t est v e r i s i m i l e , 

d o m i n i s u i m a n d a t u m exp lev isse t , d i x i t , m u i a -

t i s ve rb i s , c à d c m t a m e n sen ten t i à : Pacata 

sunt omnia? q u o d i d e m va le t a i q u e : V o b i s n e 

o m n i a pacata s u n t et p r o s p e r a ? seu mag i s , 

q u o d Josue d i x i t ange lo , de c u j u s s tud io d u b i -

t aba t , cap . 5 , v e r s . 13 : Noster es, an adver-

sariorum?Fecit i d e m , c redo , q u o d a p u d V i r g i l . 

Pa l las l i b . 8 , q u i o c c u r r c n s /Eneœ, de c u j u s 

a n i m o n i h i l d ù m n o v e r a t , a i t : 

Quo tendilis? inquit, 

Qui genus? unde domo? pacemne hue fer lis an I 

arma ? 

DIXITQUE JEOU : Q U I D T I B I ET PACI ? VENI KT 

SEQUERE ME. M i n ù s benevo lo a tque h i l a r i v u l t u 

excep i t r e g i u m i l l u d m a n d a t u m J e h u ; a tque 

i d e ò respond i t n o n i l l u d esse reg i s i n g e u i u m , 

au t i n s t i l u t u m , u t i l l i ac a l i i s , q u i e jus a d h x -

sêre p a r t i b u s , q u i c q u a m possi t e s s e p a c i f i c u m . 

Q u a r e m o n e t s i b i u i adhrerea t , neque se i l l i s 

i m p l i c e t i n f o r t u n i i s , quœ j a m j a m i m p e n d e n t 

ab of fenso Deo c a p i l i r e g i o . N o l u i t a u i e m J e h u 

à se a b i r c n u n t i u m , ne rex de re l o t â c e r t i o r 

au t f u g a m cape re i , a u l a l i q u o a l io m o d o su<e 

s a l u t i c o n s u l e r e t . C ù i n a u t e m rex ab specu la -

t o re d id i c i ssc t p r i o r e m n u n t i u m se i l l i c o n g l o -

b a t a m q U i t u d i n i s o c i u m a d j u n x i s s e , secun -

d u m m i s i t n u n t i u m , c u i i d e m o m n i n ò acc id i t , 

q u o d p r i o r i . 

VERS. 2 0 . — E S T AUTEM i.NpKssus QUASI ISCES-

s u s JEUU F I L I I N A M S I , PR^CEPS E. \ |M CRAIUTUR. 

S t r e n u u m o p o r t e t fu i sse , e t a c r e m i n re be l -

l i câ Jehu , q u i q u e ipse a r d e r e i i n p u g n a n d o , 

n e q u e suos t o r p e r e s i n e r e t i n re q u a ma le ab 

i gnav i s a d m i n i s t r a r i po tes t , q u a n d o eo s igno 

ab specu la to re c o g n o s c i t n r , q u ò d prœccps i n -

g r e d i i u r , quas i eo p r o p r i o ac f a m i l i a r i s i gno 

d i s t i n g u e r e i u r ab a l i i s . 

VEBS. 2 1 . — E T EGRESSUS EST JOR VM REX ; ET 1 

OCHOZIAS REX JUDA (1) . N o n p l a c u i t J o r a m i l l u d \ 

( i ) Joram, roi d'Israel, et Ochozias, roi de ; 
Juda, allèrem au-deiaui deJéhu, et le trouvèrent ! 
dansle champ de Nabolii, Jesraélile, Jorum, ayant 
vuJéfui, lui ait : Apportez-vous la paix ?Jéhu lui 
répondu : Quelle peut ê're celte paix, pendant 
qifc le< f > : ha >ons deJézabel. votre mère, et ses 
t . • '.emeuis, régnent encore en tant de ma-
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s i l e n i i u m , et i n c i t a t u s c u r s u s , et r e d i t u s n u n -

î i o r u m i m p c d i t u s . Qua re , l i c c tasge r et sauc ius , 

s t a l u i l s i b i f u t u r u i n e x usu , s i c u r r u m ipse 

ascende re l , et suà a u c t o r i l a t e , s i q u a e x o r i r e -

nières ? Ce ne f u t p o i n t par u n ef fet d u hasard , 
ma is par u n o r d r e de la P r o v i d e n c e , que le 
r o i J o r a m , l i l s d ' A c h a b , le m e u r t r i e r et l ' u -
s u r p a t e u r de la v i g n e de N a b o i h , v i n t au -de -
v a n t de J ë h u d a n s ic c h a m p m ê m e de N a b o i h , 
a f in q u e l a p r é d i c t i o n d ' E l i e , q u i ava i t di t q u e 
les ch iens l é c h e r a i e n t l e sang d ' A e h a b a u 
m ê m e l i e u o ù le s; ing de N a b o l h ava i t é lé lé -
c h é p a r les c h i e n s , r e c u l s o n accomp l i s semen t . 
C a r l a paro le de D i e u , c l , par c o n s é q u e n t , 
ce l l e des p r o p h è t e s , qu i p a r l e n t p a r l ' E s p r i t 
de D i e u , do i t nécessa i rement e t re a c c o m p l i e ; 
c o m m e o n v o i t que les sa ims Kvangé l i s les o n t 
u n s o i n t o u t p a r t i c u l i e r de n o u s fa i re r e m a r -
que r dans les m o i n d r e s c i r c o n s t a n c e s de la 
passion de Jé?us-Cl i r i s l l ' a ccomp l i s semen t exac t 
des p r é i l i c i i o u s des p rophè tes . Ce f u t d o n c 
dans l e c h a m p m ê m e de N a b o l l i , u s u r p é p a r 
l a v i o l e n c e m e i i r i r i è r e de Jczabe l e t d ' A c h a b , 
q u e J o r a m , l e u r fils, r e n c o n t r a Jehu , q u e D i e u 
e n v o y a i t p o u r venge r s u r sa pe rsonne et s u r 
ce l l e de sa m è r e i m p i e le sang de cet i n n o c e n t 
i n j u s t e m e n t r é p a n d u . Le t e m p s que D i e u ava i t 
d o n n é e t a u fils et à la m è r e pou r l'aire la répa ra -
l i o n d ' u n s i g r a n d c r i m e , c t i . i l passé ; e t ap rès 
q u ' i l s e u r e n t abusé de l ' i m l u l g c u c e e t de l a 
paix d u S e i g n e u r , sans se m e u r e en p e i n e 
d e r é t a b l i r son h o n n e u r p a r ré tab l i ssemen t 
de son sa in t c u l i e dans Is raë l , i ls ne pouva ien t 
p l us a t t e n d r e de p a i x , p u i s q u e , c o m m e d i t 
sa in t P a u l , la gloire et la paix seront le partage 
de tout homme qui fait le bien, au lieu que l'afflic-
tion et le désespoir accablera tout homme qui fait 
le mal. C 'est d o n c là le sens de ce l l e réponse 
q u e Jehu i i t à J o r a m , o u pou r m i e u x d i r e , que 
D i e u m ê m e f i t à ce r o i d ' I s raë l par la b o u c h e 
de J é h u , q u i ne f u t e n ce t te r e n c o n t r e q u e 
l ' o rgane d u S e i g n e u r , c o m m e i l é ta i t é l a b i i 
p o u r ê t re l e m i n i s t r e de sa c o l è r e c o n t r e Jéza-
be l , et c o n t r e t o u i c la m a i s o n d ' A c h a b : Quelle 
peut être,'dit-il. cette paix dont vous parlez, 
pendant que les fornications de Jézabel, votre 
mère, et ses enchantements, régnent encore en 
tant de manières? C ' e s t - à - d i r e , c o m m e n t p o u -
vcz-vous espérer l a pa ix de l a p a r t de D i e u , 
l o r s q u e v o u s avez nég l igé d ' e x p i e r les c r i m e s 
e t les abom ina t i ons d e J é z a b e l . v o t r e mère ? 
I - ' E c r i t u r e e n t e n d i c i p r i n c i p a l e m e n t par l e 
m o t de fornication, le c r i m e par leque l u n e ¡hue, 
q u i es t l 'épouse de D ieu , s é lo igne de son vé-
r i t a b l e é p o u x , p o u r s ' abandonne r aux ido les 
et à des d i e u x é t r ange rs . C 'est c e u e f o r n i c a -
t i o n s p i r i t u e l l e que D i e u r e p r o c h a i t souvent à 
son p e u p l e , e t q u o i q u e ce f û t Jé roboam q u i 
eû t é tab l i l ' i d o l â t r i e dans I s r a ë i , o n peu t d i r e 
q u e Jézabel l ' ava i t a f f e r m i e p lus que tous les 
au t res p r i n c e s , p a r l ' i m p i é t é de sa c o n d u i t e 
t o u t e p l e i n e de c r u a u t é , pu i squ 'e l l e persécu-
t a i t e t fa isa i t m o u r i r tous les se r v i t eu r s de 
D i e u et tous les p rophè tes qu ' e l l e p o u v a i t 
d é c o u v r i r , v o u l a n t é t o u f f e r , s i e l l e a y j i i pu , 
t o u s les restes de la v é r i t a b l e re l i g i on dans 
Israël . Que lques-uns p r é t e n d e n t que c e que 
l ' E c r i t u r e appe l l e les fornications de Jézabel, 
do i t ê t r e a u « i e n t e n d u de la f o r n i c a t i o n 
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i n r s e d i t i o n l s o c e a s i o , m a t u r è p r e c i d e r e i . 

A d h i b u i t a u l e m s o c i u m O c h o z i a m , q u i of i f iei i 

g r a t i s i l l i s d i e b u s adesse v o l u i l a g r o i a n l i , eu-

j u s c t i a m a u c t o r i t a s , u t p o t e r e g i a , a l i q u i d 

v i d e b a t u r a p u d s e d i l i o s o s e t r ebe l l es b a b i l u r a 

p o n d e r i s . I n v e n e r u n t a u t c m d u o i l l i reges J c b u 

i n a g r o N a b o l b , q u e r n i n i q u o j u d i c i o et i n n o -

c e n t i s s a n g u i n e c o m p a r a t u r n poss idebat a d h u c 

J e z a b e l , e t l i l i u s e j us J o r a m . 

V E R S . 2 2 . — PAS EST, JEHU? U b i i l l i u s g l o b i 

p r i n c i p c m v i d i t esse J e h u , n c q u e species e t 

a r d o r i l l i u s t a n t a m u l t i l u d i n i s a l i q u i d pac i l i -

c u m a u t s e d a t u m p r o m i l l c r c l , d i x i l J o r a m , 

i d e m p r o p c q o o d d u o l e g a t i , quos an te p r a m i -

se ra t : Pax est, Jehu? Q u a v e r b a a d duos sen -

sus p a t e n t : a l t e r p l e n u s est b e n e v o l e n t i a , q u i 

o p t a i a m i c o p a c e m , i d e s l , f o r t u n a m b o n a m , 

e t q u i c q u i d b o m i n i b u s so le t esse i n v o l i s ; i d 

e n i m j u x t a H c b r a o r u m i d i o m a v a l e t pax. A l l e r 

e s t , a n p a c i f i c u s v e n i a t , i d es t , a n a n i m u m af-

f e r a i b o s t i l e m , a n a m i c u m ; r e g i n e c o m n i o d i s 

s e r v a i a d v e n t u s i l l e i n o p i n a t u s , a n a d i l l i u s 

I n t e r i t u m e t r u i n a m a s p i r e t . P o s t e r i o r e m h u n e 

spec iâsse r e g e m , d o c e t J e h u r e s p o n s u m , q u i 

a i t r i u l l a m p a c c m i l l i d e b e r i . c u j u s m a t e r i l l a 

a d m i s i t s e d e r à q u a i n e j u s e t i i l i o r u m capu t 

s u p p l i c a m i c l a m a n t c a p i t a l e , i d e n i m va le t 

i l l u d 

A D H U C FORNICATIONES JEZABEL, MATRIS T I \ E , 

d o l a c h a i r e t d e s d é s o r d r e s d e ce t te p r i n -
cesse . E t cc s e n t i m e n t n ' e s t n u l l e m e n t i n c o m -
p a t i b l e avec c e q u e l ' o n a d i t , p u i s q u e sa in t 
P a n i n o u s a p p r e n d que ceux qui, ayant changé 
la vémé de Dieu eu mensonge, rendaient à la 
créature l'adoration et le culte souverain, au lieu 
de le rendre au Créateur, avaient mérité que Dieu 
les livrât à des passions honteuses; qu'ils avaient 
Été remplis de toute sorte d'injustice et de forni-
cation; qu'ils étaient meurtriers, trompeurs, ou-
trageurs, superbes et vains. A i n s i l ' o n p e u t v o i r 
d a n s ces p a r o l e s d u s a i n t A p ô t r e l e v r a i p o r -
t r a i t d e c e t t e p r i n c e s s e i m p i e , c r u e l l e et su-
p e r b e , q u i peu t b i e n , c o m m e le d i s e n t que lques 
a u t e u r s , s a b a n d o n n e r a u x v i ces de la c h a i r 
e t à t o n s les e n c h a n t e m e n t s d i a b o l i q u e s , s 'ë-
t a n t é l o i g n é e de D i e u d ' u n e m a n i è r e s i e f f roya-
b l e . C e q u e l ' o n p e u t r e m a r q u e r de p lus 
é t o n n a n t , d i t u n i n t e r p r è t e , c ' es t q u e D i e u 
n e r e p r o c h e p o i n t p r o p r e m e n t i c i à J o r a m ses 
p r o p r e s c r i m e s , m a i s c e u x de sa m è r e , l o rs -
q u ' i l es t t o u t p rès de r é p a n d r e sa f u r e u r su r 
l u i , e t la r a i s o n q u ' i l e n r e n d c 'est qu ' e l l e 
é ta i t r e g a r d é e c o m m e la cause de t o u t l e m a l 
q u i r é g n a i t a lo rs d a n s I s r a ë l , e t que l e p r i n c e , 
s o n l i l s , q u i a u r a i t d û , é tan t r o i , s 'opposer à 
ses d é s o r d r e s , e t r é t a b l i r l e c u l t e sacré de 
l a v é r i t a b l e r e l i g i o n p a r m i l e p e u p l e de D i e u , 
n o n s e u l e m e n t ne l e f i t pas , m a i s I i m i t a m ê m e 
dans sa c o n d u i t e s i c r i m i n e l l e , e t se r e n d i t 
de l a s o r t e c o u p a b l e d e t o u s les c r i m e s de sa 
m è r e . ( S a c y . ) 
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ET VENEFICI.» EJirs HTITA VICENT. Tarn f o r n i c a -

t iones q u à m vene f i c i o hoc l oco s i gn i f i ca i i onem 

h a b e n t figuralam, n o n p r o p r i a m . N o t i m i est 

i d o l o l a i r i a scelus f o r n i c a t i o n i s n o m i n e s i g n i -

f i c a r ! , n i i n i l l i e s I n S c r i p t u m sacrà l e g i m u s . 

Q u a r e c ù m m i l l i es Jczabel s u p p l i c à r i t i d o l i s , e t 

a d h u c s u p p l i c e ! , m i l l e i l l i u s v o c a r i f o r n i c a t i o -

n e s p o s s i m i . Veneficio, c ù m a l ia m u l t a s ign i f i -

c e n t , i n a l i i s ea q u o q u e s i g n l l i c a n t , q u a a m o -

r e n i c o n c i l i a n t d a m n a l u m e t t u r p e m , qua l i a 

s u n t , q u a p h i l t r a d i c u n l u r , i e n o c i n i a . V e n e r i s 

c a s l u s , au t p o c u l a , a u t a l ia q u a i n v e n e r u n i 

p h a r m a c e u t r i a , a u t s a g a . C ù m a u l e m Jczabel 

n u n s o l ù m f o r n i c a l a f u e r i t , sed e t i a m quas i 

l a n a , a u l c o n c u b i n a i l l e g i t i m i c o n c i l i a t r i x , 

q u a p b i l t r i s i n t e r d ù m u l i t u r e t v e n e f i c i i s , 

f o r n i c a i i o n e s habe re d i c i t u r , q u i a Ido la c o l i t e t 

vene l ie ia , q u i a a l i os a d f o m i c a n d u m , i d es t , 

a d s u p p l i c a n d u m i d o l i s a l l i c i t , c t q u o d a m m o d ò 

d e m c n l a t o s i n d u c i l . H a c q u a de Jezabele 

n u n c d i x i l Jehu , d i x i t postea N a h u m de N in i ve 

cap . 3 , v . 4 . u b i g raves i n t o r q u e n l u r m i n a : 

Propler muliitudinem (ornicaliomm merelricii 

speciosce et grata, et habentis malefici a; quee 

vendidit gentes in fornicatiomtnii suis, et [amilias 

in suis maleficiis. H a c a u i c m f u r t i v a i r r i t a -

m e n t a l i b i d i n i s esp ress i t i n sua P h a r m a c e u t r i a 

V i r g i l i u s , q u a m s u m p s i t ex T h e o c r i t o . M e 

a u l e m delusa es l D i d o , e t i n d u c l a a d quamdara 

a m o r i s i n s a n i a m i n j E n e a m , l i b . 1 . E n e i d o s , et 

eodem a r t i f i c i o , l i b . 4 , s i m u l a i ve l i e se i n s u l 

a m o r e m J i n e a m p e l l i c e r e , q u e m v idebat a l ie -

n u m . L i b u i l h o c D idon i s c x e m p l u m a d d u c e r e , 

q u i a s u b hoc l e m p u s v i x i i , i n q u o n u n c nos t ra 

l abo ra i c o m m c n t a l i o , u t m u l t i p u t a n l , l i c c i 

a l i i t u n c à D i d o n e a d i O c a t a m C a r i h a g i n e m 

p u t e n t , q u o T r o j a d i r u t a . S i e rgo hoc t e m p o r e 

v ix isse d i c a m u s D i d o n c m , c ù m c o n s t e l esse 

S i d o n i a m , e t è r e g i o gene re , n i s i nos h i s t o r i a 

i l l i u s t e m p o r i s fabulosa d e c i p i a t , non es l i m -

p robab i l e , si m i n ù s s o r o r e m , c o g n a t a m larnen 

fu i sse Jezabel is . 

V'ERS. 2 3 . — C O X V H I T I T AC7E11 JORAM MAXUM 

SUA» , ET FCGIE.VS A L I ALI OCHOZIAM : I S S I D I « , 

OCHOZIA. C ù m se i n med ios hosics i nc id i sse 

cognoscc re t J o r a m , c o n v e r t i i m a n u m s u a m , et 

e q u o r u m habenas r e t o r s i t a d fugare , e t i d e m 

u t f ace re t Ochoz iam a d m o n u i t , d ù m a i t i ns i -

d las ab hos te fu isse para tas . Jehu ve rò c ù m 

s e n t i r e i r e g e m n i c d i t a r i f u g a m , n e e r e p i u s 

a l i eub i se c o n f i r m a r e ! , e l p l us s i b i de inceps 

exh ibe re t n e g o l i i , n o l u i t s i b i p r a s e n l c m occa-

s i o n e m e x c i d e r e , a tque i d e ò q u a m p o l u i l 

m a x i m è c u r v a v i i a r c u m , sag i t i amque adeò 

C O M M E N T A R 1 U M . C A P U T I X . 

secundo d e s i i n a v i t e v e n t u , u t c o r d e t r a j e e t o 

e i a n i m e m i n s u o c u r r u d e j e c e r l l . A c c i d i t a u -

l e m c o m m o d e u t c o i n l oco c a d c r c t J o r a m , 

u b i N a b o t h i n i q u o j u d i c i o Jezabel is o p e r a ccc i -

d e r a t , u l a d i m p l e r e t u r q n o d p r a d i c t u m f u c r a t 

ab E l i ä r e g i A c b a b . e o l o c o f u n d e n d u m esscsan-

g u l n c m do i i i us i l l i u s , i n q u o ef fusus a n l e f ue -

r a t Nabo th . C u j u s v a i i c i n i i tes t is f u e r a t J e h u , 

q u i t u n c e ra t s i m u l c u m A c h a b , q u a n d o ab 

E l i a m i n a c c s i l las voces a c c e p i t . Quas i t e m 

accepera t Badace r , c u i i d nego l i i d e d i t J e h u , 

u t i n a g r u m i l i u m p r o j i c e r e t r e g i u m cada-

v e r . (1) 

VERS. 2 6 . — S i .VOX PRO SANCUISE NABOTH , ET 

PRO SANGUINE FiLioRUM EJUS . e i c . H a c ve rba d i -

c i t J e h u se aud i i sse , n e q u e t a m c n i l i a n o s h a -

b e m u s l i b . 3 Reg . cap . 2 0 , v e r s . 2 0 , ub l d e i l l i s 

a c t u m o p o r l u i l . T a n l i i m e n i n i babemus v e r s . 

1 9 : In loco hoc, in quo linxemnt canes sangui-

nem Naboth , lambent quoque sanguinem tuum. 

H a c de A c h a b . D e Jezabele a u l e m , v e r s . 1 3 : 

Canes comedenl Jezabel in agro Jezrahel. D e a l i i s 

t a n l i i m b a b e m u s , d o m u m Achab d e l c l u m i r i 

f u u d i l i i s . H i e ego no t i us r e o r r e v c r a d ix i sse 

p r o p b e t a m , q u o d se aud i isse ab i l l o n u n c a l l i r -

m a t J e h u , e i ä sacro h i s t o r i c o m o n u m e n l i s 

sac r i s n o n esse m a n d a t u m . Q u o d sapS f a c t u m 

e s l : i g n o r a r e m u s e n i m p l u r i m a q u a gesla 

s u n t , e t i n h i s l o r i ä s u o l oco e t o n l i n e p r a -

t e r m i s s a , n i s i p e r occas ionem a l i e n o l oco e t 

t e m p o r e f o r e n l a d d u c t a . Qu i s nösse l s u b ü z i ä 

rege Juda con l i g i sse l e r r a m o i u m , n is i A m o s 

cap . l . s i a l i m i n p r i n c i p i o d o c u i s s c l ? Q u i s n d s -

set p e r c r a b r o n e s exac los c su is ü n i b u s fu i sse 

C h a n i m a o s , n i s i m o l l i s post a n n i s j a m j a m 

m o r i t u r u s Josue i n I l e b r a o r u m m e m o r i a m r c -

vocässe t?Quäm m u l l a i g n o r a r e m u s e o r u m q u a 

i n ¿Egyp lo c o n t i g e r u n t , d u m s e r v i t u l i s j u g u m 

ab ^Egyp t io d o m i n a l u e x c u i e r e n t I l e b r a i , n i s i 

i l i a i n l i b . S a p i e n t , cap . 16 , ad l i n e m usque 

c a p i t i s s c r i p t o r sacer esset p rosecu tus 1 H o c 

m o d o fo r tassc d o c u i l J e h u , q u o d r e v c r a a u d i i t 

ab E l i a , q u o d tarnen sacer o m i s l t h i s t o r i c u s . 

F i e r i a u t e m p o t u i t u t f a l sum a l i q u i d d i x c r i t 

hoc l oco J e b u , neque e n i m i l l e s c r i p l o r est 

c a n o n i c u s , et S p i r i t u s sanc tus n o n p r o b a t h a c 

q u a d i x i t J e h u , sed l a n t ü m d i e i t h a c ab i l l o 

fuisse p ro la ia , c u j u s re i p l u r a a d d u c i posscn t 

e x e m p l a . Q u a t u v i de i n n o s l r i s C o m m e n l a r i i s 

i n l i b . 1 R e g u m , a d i l l u d cap . 4 , v e r s . 8 : Hi 

( 11 VERS. IS. — QCAKBO EGO ET TU SFUENTES 

IS CUURU. l n n u e r e v i d e t u r H e b r a u s i l los s e c u -
l o s esse b lnos r e g i u m c u r r u r n equ i i an tes . 

( C a l m c t . ) 

sunt dii, qui perciwemnt jEgyptum or imi plagi 

in deserto. 

E T PRÒ SANGUINE FILIORCM E«>S. EX h o c l o c o 

c o n s t a i , s i m o d ò i n c o n o n e r r a v i t J e h u , l i l i os 

q u o q u e i ps i us fu isse s u b l a t o s , q u o d for iassè eo 

Cons i l io f e c i l J e z a b e l , ne post esset u l l u s . q u i 

p a t c r n a m r e p e t e r e t h a r e d i l a l e m , a u l p a t e r -

nan i u l c i s e e r e t u r i n j u r i a m . N i s i mav is ideò d i c i 

occ i sos f i l ios N a b o t b , q u i a s u b l a l o p a t r e , sub -

la t i q u o q u e v i d e r i p o s s u n t , q u i ab i l l o s i v i -

v e r c t , p r o p a g a r i p o t u e r u n t . Q u e m a d i n o d ù m 

q u i s l i r p c m a r b o r i s e l i s i l , au t e f f o d i t , i l l e a r -

b o r i s r a m o s et f r u c t u s succ id isse c e n s e l u r . 

Quo modo C h a l d a u s exposu i t i l l u d Genes. 4 , 

v e r s . 10 : Vox sanguinis fratris lui clamai ad me 

de terrà. S i c e n i m v e r t i t : Vox sanguinis genera-

lionurn, qua futiirw erant succedere de ¡ratre tuo, 

clamant coram me de terrà. 

VERS. 2 7 . — OCHOZIAS AUTEM REX JUOA VIOENS 

HOC, r ee IT PEN VIAMBOMUSHORTI. N i l j a m p u l a -

b a i à p e r i c u l o t u t u m O c h o z i a s , c ù m i n regem 

s u u m t a m v l d e r e t h o s t i l i t e r i n v e c t o s esse f a m i -

l i a res e t domest icos ; n e q u e se v i d e r e t ab i l l i s 

pecca l i s esse l i b e r u m , p r o p l e r q u a a c i u m 

esse v i d e b a t de r e g e I s r a e l , e i ab i l l i u s s t i r p e 

p r o f c c t u m , c o n t r a q u a m t a m d i r u m f u l m e n 

E l i as i n t o n e r a i . H o r l u s p o r r ò ¡ H e , p e r q u e m 

f u g a m i n t e n d i ! O c h o z i a s , i l l e v i d e i u r esse, c u i 

p r l ù s A c h a b , u l h o r l u m d i l a l a r e t , q u e m r e g i a 

d o m u i habebat a d j u n c t u m , v l n e a m a d d i d e r a t 

N a b o t b . Quo l oco f u e r l l ascensus G a v e r , u b i 

pereussus d i c i t u r Ochoz ias , i n c e r l u m m i h i es t ; 

i l l u d c e r l u m , pe rven i sse O c h o z i a m i n c i v i l a -

l e m S a m a r i a , e l i n d e a b d u c t u m , a l i b i o c c i -

s u m à J e h u . Q u o d a p c r l è d i c i l u r l i b . P a r a i . 2 , 

cap . 2 2 , v e r s . 9 : Ipstim quoque perquirens 

Ochoziam, comprehendit latitamela in Samaria, 

adduclumque ad se occidit. 

I l l u d p r a l e r e a a d d i l u r , s e p u l l u m esse Ocho-

z iam , eò q u ò d esse! f i l i u s J o s a p h a l , i d e s t , e x 

e j us s t i r p e : n a m revera nepos f u i t , n o n l i l i us ; 

l a n i ù m e n i m h o n o r i s e x i s l i m a b a n i I s r a e l i t a 

d e b e r i o p l i m o p r i n c i p i J o s a p h a t , u t e j us g r a -

t iä i g n o s c c n d u m p u l a v e r i n t nepo l i . Unde i n -

f e r r e a l iqu is posse! r egem Israel J o r a m mans isse 

i n s e p u l i u i n , e t n a e t u m esse n o n a l i am q u à m 

as in i s e p u l l u r a m . Quando ea a d d u c i l u r causa, 

q u ò d Ochozias l u m u l a i u s f u c r i t , q u i a pa ren -

l e m h a b u i i o p t i m u m , qua lem non h a b u i l Jo-

r a m . Ver ius l a m e n p u l o s e p u l l u m q u o q u e 

fu isse J o r a m , qu ia g r a v e m i l l a m i g n o m i n i a m 

S c r i p l u r a sacra n o n l a c u i s s e i , n e q u e i l l a n i a l i i s 

m i n a l u s es l E l i a s , p r a t e r A c h a b et Jezabelem : 

K i u s ea i in s a u g u i n e m l a m b e n d u m esso d i x i l à 
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c a n i b u s , h a n c 5 c a i i i b u s d e v o r a n d a m . E t q u i 

t u m u l a r i j n s s i t Jezabe lem i n f r a , v e r s . 34 , n o n 

s i n e r e t J o r a m d o m i n u m q u o n d a m s u u m inse-

p u l t u m m a n e r c ; i l a m u l l i s p r o b a t A b u l e n s i s 

q u a s i . 19. l l l u d e l i a m M e o b s e r v a n d u i n , s u b 

i l l u d t e r n p u s , i n q u o e x t i n c t u s f u i t O c b o z i a s , 

n u l l a m fuisse spem , quòd de O c l i o z i x s t i r p e 

q u i s q u a m r e g n a r e posset ; s ic e n i m 2 P a r a l i p . 

cap . ' 2 2 , vers . 9 : í í e c eral ultra spes aliqua, 

ut de stirpe quis regoarei Ochoziœ. Qu<e s i a l i m 

e x p e n d e m u s , u b i ven tu ra f u e r i t a d c a p . i l . 

T o l a ve ro O c h o z i » ca lami tas e s m a i r e A t h a l i à 

o r l a e s t , et ex c o n s i l i a r i i s , q u o i i p s i a d b i b u i t 

avus A c l i a b , eu jus sensus c v e r l e r a i i m p i a J e -

zabe l . D e A t h a l i à l iabcs 4 P a r a l i p , 2 2 , v e r s . 3 : 

Maler ejus ( n e m p e A l b a l i a ) impulit eimi ut ini-

pii ageret. De c o n s i l i a r i i s v e r s . 4 : lpsi enim 

( n e m p e q u i e r a n t de d o m o A c l i 3 b ) [uerunt ei 

consiliarii post mortem patris sui in ¡ m e r i t i m i 

ejus. 

VERS. 2 9 . — A S S O UNDÉCIMO JORAM F I L I I A C B A B 

lìEGSAviT OCBOZIAS. C a p . p r e c e d e n t i , v e r s . 8 , 

l e g i m u s a n n o d u o d e c i m o J o r a m in i i sse r e g n u m 

O c h o z i a m . Q u ò d a u t e m l i t e r e g n i e x o r d i o a n -

n u s ass i gna tu r u n d e c ' u n u s , e x I l c b r a o r u m 

e o n s u c l u d i n e na tu ra e s t , q u i a l i q u a n d o i m p e r -

f c e t u i n a n n u m p r o i n l e g r o a i q u c p e r f e c l o n u -

m e r a n ! , i n i e r d ù m o m i l l u n t . E x q u a consue tu -

d i n e i d h a b e m u s , i n a n n o d u o d e c i m o d i n i i -

d i a t o r e g n i J o r a m exccssisse p a r e n l e m O c h o -

z i i e , et Ochoz iam i p s u m r e g n a r e ecep i sse , q u i 

n u m e r a r i p o t u i t , v e l o m i n i . 

VERS. 3 0 . — PORRÌI . ISZABEL , INTROITO EJUS 

ACUITO , U E P I S X I T OCULOS SUOS STIB IO , ET ORNA-

VIT a r u r s u e » , ET RESPEXIT PER FESESTRAM ( 1 ) . 

(1 ) Q u i p o u r r a n ' ê t r e p o i n t e f f rayé de c e l l e 
s t u p i d . t é c i de c e l t e i n s e n s i b i l i t é é t o n n a n t e , 
q u ' u n e i m p i é t é c o n s o m m é e p u t p r o d u i r e dans 
l ' â m e e n d u r c i e d e c e l l e r e i n e , q u i , se v o y a n t 
t o u t prés d 'a l l e r c o m p a r a î t r e d e v a n t D i e u 
avec u n e consc ience chargée de t o u t e s les i m -
p ié tés d ' I s r a ë l , e t d u m e u r t r e de t a n t de p r o -
p h è t e s , pensai t s e u l e m e n t à s a u v e r les appa-
rences aux y e u x des h o m m e s , s a n s se m e u r e 
en p e i n e d 'apa iser s o n j u g e , e t d ' i m p l o r e r sa 
m i s é r i c o r d e ï O n ne p e u t p o i n t s a n s h o r r e u r 
penser à ce t r a i t e m e n t q u e l u i l i t J é h u , e n 
o r d o n n a n t q u ' e l l e f û t j e tée p a r l a f e n ê t r e , e t 
en la fa isan t f ou le r aux p ieds des c h e v a u x . 
Ma is l ' i m p i é t é avec l aque l l e e l le a v a i t s i h a u t e -
m e n t f ou lé e l l e - m c m e sous ses p ieds la r e l i -
g ion , l a j u s t i c e e l l ' i n n o c e n c e , d o i t causer e n -
co re sans compara i son p lus d ' h o r r e u r à c e u x 
qu i j u g e a u t d e s choses par la l u m i è r e de la f o i , 
s j v e n l que ce q u i p a r a i t l e p l u s h o r r i b l e aux 
sens de l ' h o m m e , n'est q u ' u n e 1res fa ib le 
i m a g e de ce q u i l 'est i n f i n i m e n t davan tage a u x 
y e u x de D i e u ; e t q u ' a i n s i n u l l e i n d i g n i l é que 
pu isse sou f f r i r l a c r é a t u r e , q u e l q u ' o u t r a g e a n t e 
qu ' e l l e l u i pa ra isse , ne peu t j a m a i s a p p r o c h e r 

M i r u m h o c e s t , e l p i a n è g e n t i l i c i e i b a r b a r i i n -

g e r i i , t u n c l a j t u m et e l e g a n t c m c u l l i m i assu-

m e r e , q u a n d o so rdes assumi d e b u c r c f u n e r e i , 

e t l a c r v m i s o c u l i , e l u n g u i b n s d e i o r m a r i gen ie . 

A b u l c n s . , q t t -T ì t . 2 8 , duas a d d n c i l c a u s a s , 

q u a ; m o v è r e J e z a b e l e m , u l f ac iem a d p u l c h r i -

l u d i n e m , e t capu t ad d i g n i i a t e m c o m p o n c r e t : 

a l t e r a es t u l Jehn n o v i r e g i s , q u e m s i i l l a n i e m 

filii r e c e n t i sangu ine v i d e b a t , g l a d i u m à suo 

j u g t i l o d e b e l l e r e i ; l i m e b a t e n i m ne q u o d p r o -

x i m è ( i l i o , i d s i i l i e l i a m ah hos le c o n i i n g e r e l . 

S o l c l e n i m p u l c h r i t u d o ssev i t i am t e m p e r a r e 

q u a n l u m v i s i n f i a m m a t a n e Qu i s e n i m n i s i h u -

m a n i t a t e m p r i ù s e x u i s s e t , f a c i e m a l t e r i u s p u l -

c h r a m , au t c o n t r i s t a r e v o l u i t , a u t d e f o r m a r e , 

n i s i i n v i l u s ? D i x i t e n i m o p i i m è S o e r a t e s , p u l -

c h r i t u d i n e m t u t e l a m esse f e m i n a r u r o ; et Ca r -

neades iS&joso'pirrM p a s ó i f a * v o c a v i l p u l c h r i t u -

d i n e m , ac s i d i c e r e i : R e g n u m s i n c s a t c l l i i i o , 

q u i a sat is babe t s i b i p r a s i d i i c o n i r a h o s i i l e m 

v i m a t q u e f u r o r e m f o r m a i venus tas . I S ' o l u m 

es i i l l u d q u o d de m e r e t r i c e P h r y n e Pausan ias 

t r a d i i l i b . 1 i n A t t i c i s , e t P l i u a r c h u s i n v i tó 

H y p e r i d i s , q i i » c ù m i n j u d i c i o A t h e n i e n s i f o -

r e i a c c u s a l a , n e q u e p r o p t e r sce le r l s t u r p i t u -

d i n e m spera re t se l a t u r a m i m p u n i l u m s c e l u s , 

q u o d g r a v i s s i m i o r a t o r i s o r a i i o n e o b l i n e r e n o n 

p o l e r a t , i d sua p u l c h r i l u d i n e t a n d e m o b t i n u i t . 

E o fo r tassè C o n s i l i o Jezabc l ad p u l c h r i i i i d i n c m 

f u c o se e t o r n a m e n t o c o m p o s u i t , u t eo leno-

c i n l o à suo j u g u l o h o s l i l e f e r r u m a v e r t e r e i , e l 

ocu los c a p e r c i a d v e r s a r i i . u l s i m i n ù s u x o r , 

a l c e r t e c o n c u b i n a i l l i us t h a l a m i c o n s o r s ha-

b e r e t u r . I l a A b u l e n s . S c d sanè m a l e , c ù m hoc 

C o n s i l i o c o n j u n g a s , q u ò d g r a v i a i n J e h u eodem 

t e m p o r e m a l e d i c a congess i t , d ù m i l l u n i appe l -

l a i Z a m b r i , q u o d n o m e n , u l d i c e m u s s t a i i m , 

o d i o s u m e r a i i u I s rae l . A l i i , u t r e f e r t L y r a , 

i n i l i o n o m i n e n u l l u m p u l a n l esse c o n v i c i u m , 

i m ò p o l i ù s a l i q u i d esse d i c u n l a m a t o r i u m et 

m o l l i u s , quas i f a c t u m e x c u s e l u r J e h u , et ab 

i l i o c x i s t i n i e t u r abesse sce lus . S e d m o d u s i l l e 

n e q u e a d r e m e s t , neque a d t e i l u m , a tquo 

i d e ò i l l u m p r u d e n s o m i n o . 

R a i i o n c m a l i a m a d d u c i t A b u l c n s . , m i n ù s i m -

p r o b a b i l e m m i l i i , tamets i ¡Hi magìa placeat 

s u p e r i o r . A l t e n i m Jezabelem eo o r n a m e n t o 

de ce l l e par l aque l l e ce t te m é m e c r é a t u r e ose 
s 'é lever o u i r a g e u s e m e n t et i n s o l c m i u e n l con t re 
son Dieu et son C r é a i e u r . C 'es t ce q u ' i l est né-
cessaire de b i c o p e s e r , p o u r é t re t ouché plus 
v i v c m e n i de t o u s les péchés q u i a t j a q i i e n i la 
ma jes ié i D l i n i e de Dieu , q u e de l ous les c M -
t i m e n l s q u i sont des i incs de D i e u p o u r p u n i r 
ces mémes péchés dans l e s ho iu iues . ( Sacy. ) 
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os iende re vo lu isse i n m u l i e b r i p e c t o r e s p i r i l u s 

se habe re v i r i l e s . n c q u e abjeeisse a i i i m o s , 

et iauis i l l l i u m v i d c r e t o c c i s u m , e t v i c i o r e m 

hos te in e x t i l i a n i c m i n i r a n i e e u i a , n c q u e s i b i 

deesse a u t a n i m i m i , au t v i r c s , quas oppone-

r e i , quod i u o p l i m i s d u c i b u s c o m m e n d a n i h i -

s i o r i a i , qua: m a g n i a n i m i a t q u e p r u d e n l i t e 

c s s e s l a l u i m l a d v c r s a m l o l e r a r e f o r t u n a l i ! , ne-

q u e rehus c j d e m i b u s q u e m q u a m a n i m o c a d e r e . 

I t aque p o s i m u l t a seeula i n h o u o r e s u n i q u i -

d a m , q u o r u m Va le r i us M a x i m u s i n c u l i m i l i b . 

5 , cap. 10 , q u i l i l i o r u u i m o r t e m s ic l u l c r u i i t 

p a t i e m e r , u t n u l l a m i i n e r e i i i i s a n i m i s ign i l i ca -

t i o n e m e d i d e r i n t . Q u o d f o r i a s s é p r ® se l e r r e vo-

lu i t a m b i i i o s a i l i » c i s u p e r b i s s i m a fen i i na . I l i c e 

m i h i r a t i o o m n i u m v i d e l u r a c c o m m o d a i a m a -

x i m è . 

A l i a m r a t i o n e m ego c o g i t a b a m , q u a m hìc 

p r o p o n e r e non g r a v a b o r , u l de ¡Ila l e c t o r , u l 

v o l e t , s t a t u a ! . M o r i s f u i t a p u d a l i q u o s popu los 

g e n i U e s , u l nascen ies c x c i p e r e u l cu ra fielu , 

quas i i l l os ca lami la tes m a n e r e u l I ngen les et 

ass idua; ; n i o r i e n t e s j u c u i i d è e t fes i i vè d i m i l -

l e r e n t , qu.,si j a n i à m u l t i p l i c i c a l a m i t a t e e i o -

l u l o s , et quos m e l j o r cscep isse l c o n d i i i o : i n 

h i s n u m e r a u i i i r Thraces , Ctesi i , C a s t a n i . 

V ide A l e x a i i d r i n u m N e a p o l i i a i i u u i l i b . 2 , cap. 

23 . Sane i d esse p l u r i b u s g c n l i l i h u s c o u i m u n e , 

d i x i t Eges ippus l i b . 5 , cap . 53 ; c K o n n u l l i s 

1 g e n i i l i b u s , i n q u i t , mos e s l u t o r l u s homi -

1 n u n i l l e i i b u s , o c c a s u s g a u d i i s p r o s c q u a n l u r : 

' q u ò d i l l os ad x r u m n a s genera los d o l e a n t , 

1 hos a d h e a l i l u d i n e m red i isse g r a t u l e n t u r . 1 

I d e m Maerob ius i n S o m n i o Sc ip i on i s . Qu i s sc i t 

a n h i e c apud S i d o n i o s c o n s u e i u d o f u e r i i . q u o -

r u m m o r e s i n l i l i i f u n e r e se rva re v o l u i t Jezabel f 

D e s t i b i o P l i n i u s l i b . 3 3 , e . 6 , ub i p r i n c i p a -

to v i r i u t e m esse d i c i t c i r c a ocu los : 1 I d e ò , 

1 i n q u i t , p l e r i q u e p l a l j o p h t h a l w o n i d appc l -

1 l a v é r e , q u o n i a m i n ca l l i b lephar i s n i u l i c r u m 

1 d i l a t a i o c u l o s , e t l l u x i o n e s i nh ibe t o c u l o -

1 r u m . 1 Esse a u l e m hoc i n usu apud H e b r a a s 

f e m i n a s , et i n v i c i n i s e l i a m r e g i o n i b u s , i n d i -

ca i J e r e m i a s c a p . 1 , vers , 3 0 ; e t Ezech ie l cap . 

23 , v . 40 , ub i c ù m l o q u e r e t u r de Jerusa lem , 

quas i de m e r c i r i c e , hoc genus ¡ I l i a t t r i b u i i m e -

d i c a m e n t i . Hoc c o m m u n i l e r ab a l i i s d i c i l u r 

Àntimonium, l l i s p a n u s à voce S ' i t ì chahol, q u i 

u t u n t u r R a b b i n i , v o c a n l Mcuhal. H o c H i c ro -

n y m u s e p i s t . a d F u r i a m i o n i o 1, l i n e r m e r a t r i -

c ia b l a n d i m e n t a , seu i c n o c i n i a c o m m e m o r a i . 

Sic e n i m i b i de Magdalenà p o s i l i be r i o r i s v i i ® 

m u l a t i o n e m : . S o n h a b u i i c r i s p a n i e s m i l r a s , 

< n e c s i r i d e n l e s ca lceo los , nec o rbes s l i b i o (u -

1 . C A P U T I X . W 

< l i g i na los . i Quod m e d i c a m e n t i genus us l t a -

Ui in esse p r i o r i b u s s e c u l l s , p r o b a t i l l i u s f r e -

q u e n s à P a l r i b u s , i m ò à p r o f a n i s r e p r e b e n s i o . 

C y p r i a n us de Opere e t E l e e u i o s y n i s , ad m e -

d i u i n : 1 I n i i u g e ocu los l uos n o n s t i b i o d i a b o l i , 

I sed c o l l y r i o C h r i s l i . 1 H o c r e p r e h c n d i l quas i 

m u l i e b r e e t m o l l e Juvena l i s s a t y r j 2 . 

VERS. 3 1 — NUMQUID PAX POTEST ESSE Z A M -

BRI? H;ec ve rba p lena s u n ! o f f e n s i o n i s , q u o -

que per i i i l i am o b j i c i u n t s e r v o c o n t r a d o m i n u m . 

Nota est h i s t o r i a Z a m b r i , ex l i b . 3 Reg . cap . 

16, v . 10, q u o i n o d ò r e g e i n s u u m e t d o m i n u m 

E ia t e m u l e n l u m o c c i d i t , e l i l l i us r e g n u m oc-

c u p a v a . E l q u i a res f u i t n o i a i n I s r a e l . e l a h 

o m n i b u s c o i n m u n i t e r i m p r o b a l a , e i i s l i m o n o -

m e n Z a m b r i abi isse ¡11 p r o v e r b i u m , e l s u m p t u m 

esse p r o c o q u i i n l i de l i s i n i l l u m f u i t . q u e m 

l u e r j a t q u e o b s e r v a r e d e b u i s s e t . Q u o m o d o J u d i t 

n o m e n pess i inè n u n c a u d i i a p u d C h r i s i i a n o s , 

qu ia C h r i s t u m p r o d i d i l , et e j us v i i a m t e n u i 

p r e i i o i l l i s v e n d i d i t , q u i i l l u m ad m o r l e m e t 

c r u c e m e x p e t e b a m . 

V EIIS. 32 . — QU.E EST ISTA ? H e b r . mi Uhi mi, 

qu i s m e c u i n 7 a c s i d i c e r e t : Ecqu i s est m e c u m , 

q u i l a l i a o b j i c l reg i p a i i a i u r ab hàe vene f i ca 

e t p e s t i l e n t i f e n i i n a ? I t a q u i d a m e x p o n u n t . 

Ego s ic v i d c o r e s p l i c a r e posse a c e o m m o d a i è 

a d n o s t r a n i t r a n s l a i i o n e m , qua: me? qua? i d 

e s l , q u a : e s l ¡sta f e m i n a , q u a : m e t a m a l l o -

q u i i u r i m p u d e u l e r c i l i b e r ò ? Q u o d n e q u e cu ra 

re g r a m m a t i c i p u g n a i ; n a m >Q e l i a m g e n e r i 

c o u v e n i t f e m i n i n o , e t r i t i a r l i e u l u s e s t , q u i 

q u a r i u i n d e s i g n a i casum. U b i c o m p e r i i esse 

J e z a b e l e m , neque e n i m r e s c r a i o b s c u r a , 

j uss ì t e u n u c h i s , q u i i l l i a d e r a n i , a u l q u i c u m 

r e g i n a e r a n t i n f e n e s t r a , e t hoc p o t i u s , u t 

i l l a ra p r i n c i p i l a r e n i à f c n e s i r à . Q u o d ¡IH fece-

r u n t s t a t i n i , eo i m p e t u u t Jezabel ls sangu ine 

pa r i e t cs r e s p e r s c r i n l , q u a ; d e i n d e ab equ is 

c o n c u l c a l a m o r t e m o p p c l i i t n i i s e r a b i l e m . C ù m -

que i m p i u m i l l u d c a d a v e r , qu ia à reg io san -

g u i n e p r o g n a i i i i n , b o n e s i a r e v e l l e t s e p u l i u r à , 

v i x a l i q u i d r e l i q i i i n n i n v e n i u m e s l ex i l i o , 

q u o d s c p u l l u r a m a n d a r i p o t u e r i i . S i c e n i m 

j u x t a p r o p l i e t a ; verba , l a c c r a i n m esl à can i -

bus , u l p r a t e r c a l v a r i a m , c i s u m n i o s p e d e s , 

a c m a i m s , n i h i l supe resse lé reg io cadavere. I d 

v e r o q u o d ex e a n u i n l an iena r e l i c t u m e s t , se-

p u l i u r a ; v i i l e r i posse i m a n d a t u m j u x t a n o v i 

reg i s i m p c r i u m , a l i q u o t fonasse d i e h u s , ex 

q u o p r a c e p s è fenest ra lapsa es l et à can ibus 

l ace ra l a , i ta ut a l i q u a n d i ù i n a g r o i gnom in iosé 

j a c u e i i l , et p r a i e r e u n t i b u s occas ionem dede-

r i t , i n a d m i r a b u u d i c l a m a r m i : Hatccine at 
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¡Uà ìeiabell N e q u e i n c o m m o d a i , q u ò d s u p r a , 

v e r i . I O , d i c a l u r de Jezabele : Kec eril, giti se-

pelial eam, q u i a ex usu S c r i p t u r a , s i cu t c ù m 

e x m a g n o n u m e r o , pauc i f e c e r u n t a l i q u i d , 

o m n e s abso lu i è fecisse n e g a n l u r : s i c e l i a m 

e i i m e x l o l o cadavere e x i g u a p a r s t u m u l a l a f ue -

r i t , l o l u m c a d a v c r d i c i l u r i n s e p u l i u m . Sed 

v e r i s i m i l i u s es t p a n e s i l l a s n u n q u à m fu issc se-

p u l l u r a s roandalas, t u m q u i a s ic p r a d i x e r a t 

p r o p h e l a s u p r a , v e r s i c u l o d e c i m o , l u m q u i a 

c i i m a u d i v i l J e b u e x l o t o cadavere e x i g u a m 

p a r t e m esse r c l i c l a m . r e c o r d a t u s est q u i i d 

d i x e r i t E l i as a u d i e n t e s e , reg i A c h a b : Et ermi 

carnet Jezabel ¡iati stercns super faciem terree in 

agro Jezrahel, ita ut prtetereunles dicant : Utec-

cine est illa Jezdbel ? q u o d sanè n o n f a c e r c n t , 

n i s i seracsa ossa p r s e t e r c u n t i u m oeu l i s appa-

r e r e n t . 

V E B S . 3 7 . — H.UCC1NE EST I O A J E Z I B E L ? V O X , 

illa, m a g n u m b a b e t p o n d u s ; c o n t i n e t e n i m 

s u p e r i o r e m s t a t u m e l g l o r i a m Jczabe l i s , q u a m 

c u m s o r d i d i s s i m a a tquc m i s e r r i m a f o r t u n a 

c o m p o n i t . Quas i d i c a i : l t e c c i n e est i l l a s u p e r -

b iss ima , c r u d e l i s s i m a , l a m s tud iosa p u l c h r i -

l u d i n i s , q u a m m o d o p ic t i s s t i b i o o c u l i s , e t 

c a p i l e m i t r a r e d i m i t o v i d e b a m u s , q u a ; suo 

regem r e g n u m q u e m o d e r a b a i u r a r b i t r a t u , e ie .? 

E n q u ò redac la i l l a p u l c h r i t u d o à n a t u r a c o n -

cessa, c t q u o t i d i a n i s a u c l a l e n o c i n i i s ; e n r e g i i 

f a s l u s , e n l e r r o r h o n o r u m , e t c . I l l u d a d e x -

C A P I J T X . 

4. E r a n t au tem Acbab septuaginta filii 
in S a m a r i a . Seripsit ergo Jehu lilteras, e t 
misi t in Samar iam ad opt ia ia tes civilalis 
e t ad majores n a t u et a d nul r i t ios Achab, 
dicens : 

2. Stat im u t acceperit is i i t tcras has , qui 
habe t i s fiiios domini ves t r i , e t eurrus , e t 
equos, e t civitates firmas, e t a r n i a , 

3. Ei igi te mel iorem, e t eum qui vobis 
p lacuer i t de filiis domini v e s t r i , et eum 
poni te super soiium patris sui, e t pugnate 
p r ò domo domini vestr i . 

It. T i m u e r u n t illi vchemente r , e t d ixe-
r u n t : Ecce duo reges non p o t u c r u n t s ta re 
co ram eo ; et q u o m o d ò nos valebimus re-
s is tere? 

5. Miserunt ergo p ropos i t i domùs, e t 
pnefec t i c ivi ta t is , e t majores n a t u , e t 
nutr i t i i ad J e h u , dicentes : Servi tu i 
s u m u s ; quaicumque jusseris f ac iemus , 
nec const i tuemus nobis r e g e m ; quse-
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i r e m u m a d d o , Judœos a n t i q u o s , q u i e x H e -

br<eo i n H i s p a n i c a m l l n g u a m B i b l i a t r a n s t u l e -

r u n t , pro Jezabete, conve r t i sse Isabel. For lassé 

b e n è : l i c e t e n l m Jezabel n o m e n s i t S i d o n i u m , 

l i e r i l a m e n s o l e l , u i n o i n e u m a x i m e p r o p r i u m 

n a t i o n i b u s m u l l i s e l l i n g u i s c o m m u n e s i t . 

C b r y s o s l o m n s , b o m l l l â v iges imà q u i n t a i n 

E p i s t o l a m ad R o m a n o s , Jezabc l is e x e m p l o d o -

c e t g r a v i t e i l l os esse p u n i e u d o s , q u i a l i i s , u t 

p e e c a r e n t , faces a d d i d e r u n t . C ù m e n i m m n l t a 

c o n t r a s c a n d a l u m g r a v i t e r s u o m o r e d i x i s s e t , 

i n e x p o s i l i o n e m o r a l i d i x i t : t N o n p r o p r i o r u m 

Î t a n t u m m o d ô m a l o r u m r a t i o n e m d a b i m u s , 

i sed e t e o r u m , q u i b u s a l i i s scanda lum pra ibe-

« m u s . Q u ô d s i e t i a m p e r se ipsas graves s u n t 

i n o s l r o r u m d e l i c t o r u m p œ n œ , u b i et i s l s 

i a c c e d e n l , q u a n d o s a l v a b i m u r ? N o n e n i m 

< p u i a m u s n o s e x c n s a l i o n c m h a b l l u r o s , s i 

i q u a n d o d e l i c t o r u m socios i n v e n e r i m u s : n a m 

t i s l u d s u p p l i c i u m m a g i s a u g c b i i , q u a n d o q u i -

< d e m e l se rpens mag is p u n i t u s est q u a m m u -

t l i e r , q u e m a d m o d ù m e l m u l i e r p l u s q u à m 

i v i r , et Jezabel m a j o r e s p œ n a s d é d i t q u à m 

t Achab v i u e œ r a p t o r ; ipsa qu ippe u n i v e r s u m 

c i s l u d n e g o t l u m l e x u e r a t , r e g i q u e lapsûs o c -

c c a s l o n e m d e d e r a t . I g i l u r et l u q u o q u e , s i r e -

i l i q u i s p e r d i t i o n i s causa f u e r i s , g r a v i o r a p a -

< t i e r i s q u à m q u i p e r t e s u b v e r s i s u n t . » V i d e 

r e l i q u a . 

C H A P I T R E X 

1 . A c h a b ava i t s o i x a n l e - d i x f i ls dans Sama-

r i e . E l J é h u é c r i v i t des l e t t r e s q u ' i l envoya 

aux p r i n c i p a u x de S a m a r i e , aux anc iens e l à 

ceux q u i n o u r r i s s a i e n t les e n f a n t s d ' A c h a b , 

d i san t : 

2 . A u s s i t ô t q u e vous aurez r e ç u ces l e t t r es , 

v o u s q u i avez entre vos mains les e n f a n t s de 

v o t r e m a î t r e , des c h a r i o l s , des c h e v a u x , des 

v i l l e s f u r i es e t des a r m e s , 

3 . Chois issez, si vous l'osez, l e p l us cons idé -

r a b l e d ' e n t r e les fils de v o i r e m a î t r e , e t ce lu i 

qu i v o u s p l a i r a davan tage , e t é tab l issez- lc su r 

l e t r ô n e d e s o n p è r e , e l comba t tez p o u r la 

m a i s o n de v o t r e s e i g n e u r . 

t . C e u x - c i e u r e n t une g r a n d e p e u r , e l 

d i r e n t ; D e u x r o i s n ' o n l p u se s o u t e n i r c o n t r e 

l u i ; e t c o m m e n t d o n c p o u r r i o n s - n o u s l u i 

r és i s te r? 

5 , L e s m a î t r e s d u palais d u r o i , les p r i n c i -

paux o f f i c i e l s de la v i l l e , l e s anc iens, e l ceux 

q u i n o u r r i s s a i e n t les p r i n c e s , e n v o y è r e n t d o n c 

d i r e à J é h u : N o u s sommes vos se r v i t eu r s ; 

j g j C O M M E O T A R I U M . 

cumque tihi p lacent , fee; 
6 . Rescripsit au tem eis l i t teras secundft, 

d i c e n s : Si mei estis et obeditis mihi , tol-
l i te capita filiorum dominl ves t r i , e t v e -
ni tc ad m e liitc eSdem horS eras in J ez ra -
hel . P o r r o filii regis , sep tuag in ta vir i , 
apud opt imates civitatis nu l r i cbau tu r . 

7 . Cumque venissent litter® a d eos, tu-
le runt fiiios reg i s , e t occ idc run t seplua-
g in ta viros, e t posuerun t capi ta e o r u m in 
copliinis, e t mi se run l a d eum in Jezrahe l . 

8 . Venit au tem nunl ius , e t indicavi te i , 
d i c e n s : Al tulerunt capita f i l iorum regis . 
Qui r e s p o n d i t : Poni te ea ad duos aeervos 
j u x t a in t ro i tum porta.' usque m a n e . 

9 . Cumque diluxisset , cgressus e s t , e t 
s tans dixit a d omnem p o p u l u m : Just i 
es t i s ; si ego con jurav i con t ra dominum 
m e u m , e t interfcci eum, quis percussit 
omnes l ios? 

10. Videte e rgo nunc quoniam non ce -
cidit de sermonibus Domini in t e r r a m , 
quos loculus est Dominus s u p e r d o m u m 
Achab, e t Dominus fecit quod locutus est 
in m a n u scrvi sui Elia;. 

11. Percussi t igi lur J e h u o m n c s qui re-
liqui e r a n t de domo Achab in Jez rahe l , c t 
universos opt imates e j u s , e t notos , e t sa -
cerdotes, donee non r e m a n e r c n t ex co r e -
l i p i ® . 

12. E t sur rex i l , e t venit in Samar iam. 
Cumque venisset a d cameram pas to rum in 
v i3 , 

13. Inveni t f r a t r e s Ochozi® regis Juda , 
d ix i lque a d c o s : Quinam estis vos? Qui 
responderun t : F ra t r e s Ochozia; sumus , 
e t descendimus a d saluiandos fiiios regis 
cl fiiios regime. 

l i i . Qui a i t : Comprebend i t e eos vivos. 
Quos cum comprehendissent vivos, j u g u -
lavcrun t eos in cisterns j u x t a c a m e r a m , 
quadrag in ta duos viros, et non reliquit ex 
eis q u e m q u a m . 

15. Cumque abiisset inde, inveni t Jona-
d a b filium Rechab in occursuai sibi, e l 
benedixi t ei. Et ai t a d eum : Kumquid 
est cor t u u m r e c t u m , sicut co r m e u m 
cum corde t u o ? E t ai t Jonadab : Es t . Si 
est , inquit , d a m a n u m t u a m . Qui ded i t ei 

C A P O T X . 8 5 8 

n o u s f e rons t o u t ce q u e v o u s nous c o m m a u d e 

r e z . Nous n e nous c h o i s i r o n s p o i n t de r o i ; ma is 

fa i tes t o u t c e q u ' i l v o u s p l a i r a . 

6 . I l l e u r é c r i v i t u n e seconde f o i s , e t l e u r 

m a n d a : S i v o u s c les à m o i , et q u e v o u s v o u -

l i ez i o ' o b é i r , coupez l a l é l e aux fils de v o i r e 

r o i , e l venez m e les a p p o r t e r d e m a i n , à ce t te 

m ê m e h e u r e , à J e z r a h e l . O r les Uls d u r o i , a u 

n o m b r e d e s o i x a n l e - d i x , é t a i e n t n o u r r i s chez 

les p r i n c i p a u x d e la v i l l e de Samarie. 

7 . L o r s q u e c e u x - c i e u r e n t r e ç u les l e t t r e s de 

J e h u , i ls p r i r e n t les s o i x a n t i w l i x fils d u r o i , e t 

les t u è r e n t ; I ls m i r e n t l e u r s l ê l e s dans des 

co rbe i l l es , e l les e n v o y è r e n t à J e z r a b e l . 

8 . O n v i n t d o n c a n n o n c e r c e t t e n o u v e l l e à 

Jéhu , e t ses gens l u i d i r e n t : Us o n t a p p o r t é 

les l è les des e n f a n t s d u r o i . S u r q u o i i l l e u r 

d i l : Me t tez - l es e n d e u x tas à l ' e n t r é e d e l a 

p o r t e de la ville, j u s q u ' à d e m a i n m a t i n . 

9 . L e l e n d e m a i n i l s o r t i t a u p o i n t d u j o u r , 

e t , s ' a r r é i a n t e n p résence de l o u l l e p e u p l e , i l 

l e u r d i l : Vous êtes j u s t e s ; s i j ' a i c o n j u r é c o n -

t r e m o n s e i g n e u r , e l s i j e l ' a i t u é , q u i e s i c e l u i 

q u i a t u é tous c e u x - c i ? 

10 . C o n s i d é r e z q u ' i l n ' e s t t o m b é à l e r r e 

a u c u n e des paro les q u e l e S e i g n e u r ava i t 

p r o n o n c é e s c o n t r e l a m a i s o n d ' A c h a b , e l q u o 

l e Se igneu r a a c c o m p l i t o u t ce q u ' i l ava i t p r é -

d i t p a r son s e r v i t e u r EUe contre cette famille 

impie. 

11. J é h u l i l m o u r i r ensu i t e l o u t ce q u i r es ta i t 

de l a ma ison d ' A c h a b dans J e z r a h e l , tous les 

g r a n d s de sa c o u r , ses amis e t les p rê t res q u i 

é ta ien t à l u i , sans q u ' i l res tâ t r i e n d e ce q u i 

ava i t e u q u e l q u e l i a i son à sa p e r s o n n e . 

12 . A p r è s ce la i l v i n t à S a m a r i e . E l l o rs -

q u ' i l é l a i l e n c h e m i n , p rés d ' u n e cabanc de 

p a s t e u r s , 

13. I l t r o u v a les f r è r e s d ' O c b o z i a s , r o i de 

J u d a , et l e u r d i l : Q u i é tes-vous? I ls l u i r é p o n -

d i r e n t : N o u s sommes les f r è res d 'Ocboz ias . 

Nous é t i ons v e n u s i c i p o u r sa luer les l i l s d u r o i 

e l les l i ls de l a r e i n e . 

11 . E t J é h u d i l : P r e n e z les v i f s . E l , les 

ayan t p r i s a i n s i , i l s les m e n è r e n t à u n e cave rne 

p rès de c c t i c c a b a n e , o ù i l s les é g o r g è r e n t , 

sans e n é p a r g n e r u n seu l de q u a r a n t e - d e u x 

q u ' i l s é t a i e n t . 

15 . E i a n i p a r i i de la , i l t r o u v a Jonadab, fils 

de Réchab, q u i v e n a i t au -devan t de l u i ; c l i l l e 

s a l u a , e l l u i d i l : Avez -vous l e cceur d r o i t à 

mon igaid, c o m m e le m i e n l 'es t à l ' é g a r d d u 

v o i r e ? O u i , l u i r é p o n d i t Jonadab. S ' i l e s t 

a i n s i , d i l J é h u , d o n n e z - m o i l a m a i n . J o n a d a b 
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¡Ua Jtinteli N e q u e i n c o m m o d a i , q u ò d s u p r a , 

v e r i . I O , d i c a l u r de Jezabele : Kec eril, qui se-

renai eam, q u i a ex usu S c r i p t u r a , s i cu t c ù m 

e x m a g n o n u m e r o , pauc i f e c e r u n t a l i q u i d , 

o m n e s abso lu i è fecisse n e g a n l u r : s i c e l i a m 

e i i m e x l o l o cadavere e x i g u a p a r s t u m u l a l a f ue -

r i t , l o l u m c a d a v c r d i c i l u r i n s e p u l i u m . Sed 

v e r i s i m i l i u s e s l p a n e s i l l a s n u n q u à m fa issc se-

p u l t u r i e roandalas, t u m q u i a s ic p r a d i x e r a l 

p r o p h e l a s u p r a , v e r s i c u l o d e c i m o , l u m q u i a 

c i i m a u d i v i l J e b u e x l o l o cadavere e x i g u a m 

p a r t e m esse r c l i c l a m . r e c o r d a t u s est q u i i d 

d i x e r i t E l i as a u d i e n t e s e , reg i A c h a b : Et ermi 

carnes Jezabel siati sterats super faeiem terree in 

agro Jezrahel, ita ut prtetereunles dicant : ¡¡tet-

tine est illa Jezdbel ? q u o d sanè n o n f a c e r c n t , 

n i s i seracsa ossa p r s e t e r c u n l i u m oeu l i s appa-

r e r e n t . 
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illa, m a g n u m b a b e t p o n d u s ; c o n i i n e t e n i m 

s u p e r i o r e m s t a t u m e l g l o r i a m Jczabe l i s , q u a m 

c u m s o r d i d i s s i m a a tquc m i s e r r i m a f o r t u n a 

c o m p o n i t . Quas i d i c a i : l t e c c i n e est i l l a s u p e r -

b iss ima , c r u d e l i s s i m a , l a m s tud iosa p u l c h r i -

l u d i n i s , q u a m m o d o p ic t i s s t i b i o o c u l i s , e t 

c a p i l e m i t r a r e d i m i t o v i d e b a m u s , q u a ; suo 

regem r e g n u m q u e m o d e r a b a i u r a r b i t r a t u , e ie .? 

E n q u ò redac la i l l a p u l c h r i t u d o à n a t u r a c o n -

cessa, c t q u o t i d i a n i s a u c l a l e n o c i n i i s ; e n r e g i i 

f a s l u s , e n l e r r o r h o n o r u m , e t c . I l l u d a d e x -
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4. E r a n t au tem Acbab septuaginta filii 
in S a m a r i à . Seripsit ergo Jehu lilteras, e t 
misi t in Samar iam ad opt ia ia les civilalis 
e t ad majores n a t u et a d nul r i t ios Achab, 
dicens : 

2. Stat im u t acceperit is i i t tcras has , qui 
habe t i s fiiios domini ves t r i , e t eurrus , e t 
equos, e t civitates firmas, e t a r m a , 

3. Ei igi te mel iorem, e t eum qui vobis 
p lacuer i t de filiis domini v e s t r i , et eum 
poni te super soiium patris sui, e t pugnate 
p r ò domo domini vestr i . 

It. T i m u e r u n t illi vchemente r , e t d ixe-
r u n t : Ecce duo reges non p o t u c r u n t s ta re 
co ram eo ; et q u o m o d ò nos valebimus re-
s is tere? 

5. Miserunt ergo p ropos i t i domùs, e t 
p r a f e c t i c ivi ta t is , e t majores n a t u , e t 
nutr i t i i ad J e h u , dicentes : Servi tu i 
s u m u s ; quaicumque jusseris f ac iemus , 
nec const i tuemus nobis r e g e m ; quse-

I V . R E G U M 2 3 6 

i r e m u m a d d o , Judœos a n t i q u o s , q u i e x H e -

b r o o i n H i s p a n i c a m l l n g u a m B i b l i a t r a n s t u l e -

r u n t , pro Jezabele, conve r t i sse tsabel. For lassé 

b e n è : l i c e t e n l m Jezabel n o m e n s i t S i d o n i u m , 

l i e r i l a m e n s o l e t , u t n o m e n m a x i m e p r o p r i u m 

n a t i o n i b u s m u l l i s e l l i n g u i s c o m m u n e s i t . 

C b r y s o s l o m n s , b o m l l l â v iges imà q u i n t a i n 

E p i s t o l a m ad R o m a n o s , Jezabc l is e x e m p l o d o -

c e t g r a v i t e i l i os esse p u n i e u d o s , q u i a l i i s , u t 

p e e c a r e n t , faces a d d i d e r u n t . C ù m e n i m m n l t a 

c o n t r a s c a n d a l u m g r a v i t e r s u o m o r e d i x i s s e t , 

i n e x p o s i l i o n e m o r a l i d i x i t : t N o n p r o p r i o r u m 

Î t a n t u m m o d ô m a l o r u m r a t i o n e m d a b i m u s , 

i sed e t e o r u m , q u i b u s a l i i s scanda lum pra:be-

« m u s . Q u ô d s i e t i a m p e r se ipsas graves s u n t 

i n o s l r o r u m d e l i c t o r u m p œ n œ , u b i et i s l s 

i a c c e d e n l , q u a n d o s a l v a b i m u r ? N o n e n i m 

< p u i a m u s n o s e x c n s a l i o n c m h a b l l u r o s , s i 

i q u a n d o d e l i c t o r u m socios i n v e n e r i m u s : n a m 

t i s l u d s u p p l i c i u m m a g i s a u g c b i i , q u a n d o q u i -

< d e m e l se rpens mag is p u n i t u s est q u a m m u -

t l i e r , q u e m a d m o d ù m e l m u l i e r p l u s q u à m 

i v i r , et Jezabel m a j o r e s p œ n a s d é d i t q u à m 

t Achab v i u e œ r a p t o r ; ipsa qu ippe u n i v e r s u m 

c i s l u d n e g o t l u m l e x u e r a t , r e g i q u e lapsûs o c -

c c a s l o n e m d e d e r a t . I g i l u r et l u q u o q u e , s i r e -

i l i q u i s p e r d i t i o n i s causa f u e r i s , g r a v i o r a p a -

t t i e r i s q u à m q u i p e r t e s u b v e r s i s u n t . » V i d e 

r e l i q u a . 

C H A P I T R E X 

1 . A c b a b ava i t s o i x a n l e - d i x f i ls dans Sama-

r i e . E l J é h u é c r i v i t des l e t t r e s q u ' i l envoya 

aux p r i n c i p a u x de S a m a r i e , aux anc iens e l à 

ceux q u i n o u r r i s s a i e n t les e n f a n t s d ' A c h a b , 

d i san t : 

2 . A u s s i t ô t q u e vous aurez r e ç u ces l e t t r es , 

v o u s q u i avez entre vos mains les e n f a n t s de 

v o t r e m a î t r e , des c h a r i o l s , des c h e v a u x , des 

v i l l e s f u r i es e t des a r m e s , 

3 . Chois issez, s i tous l'osez, l e p l us cons idé -

r a b l e d ' e n t r e les fils de v o i r e m a î t r e , e t ce lu i 

qu i v o u s p l a i r a davan tage , e t é tab l issez- lc su r 

l e t r ô n e d e s o n p è r e , e l comba t tez p o u r la 

m a i s o n de v o t r e s e i g n e u r . 

4 . C e u x - c i e u r e n t une g r a n d e p e u r , et 

d i r e n t ; D e u x r o i s n ' o n l p u se s o u t e n i r c o n t r e 

l u i ; e t c o m m e n t d o n c p o u r r i o n s - n o u s l u i 

r és i s te r? 

5 . L e s m a î t r e s d u palais d u r o i , les p r i n c i -

paux o f f i c i e l s de la v i l l e , l e s anc iens, e l ceux 

q u i n o u r r i s s a i e n t les p r i n c e s , e n v o y è r e n t d o n c 

d i r e à J é h u : N o u s sommes vos se r v i t eu r s ; 
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cumque tihi p lacent , fee; 
6 . Rescripsit au tem eis l i t teras secundft, 

d i c e n s : Si mei estis et obeditis mihi , tol-
l i te capita filiorum domini ves t r i , e t v e -
ni tc ad m e hitc eSdem horS eras in J ez ra -
hel . P o r r o filii regis , sep luag iu ta vir i , 
apud opt imates civitatis nu l r i cban tu r . 

7 . Cumque venissent l i t t e r a a d eos, tu-
le runt fiiios reg i s , e t oec idc run t seplua-
g in ta viros, e t posuerun t capi ta e o r u m in 
copliinis, e t mise run t a d eum in Jezrahe l . 

8 . Venit au tem nunl ius , e t indicavi te i , 
d i c e n s : Al tulerunt capita f i l iorum regis . 
Qui r e s p o n d i t : Poni te ea ad duos aeervos 
j u x t a in t ro i tum por ta ; usque m a n e . 

9 . Cumque diluxisset , cgressus e s t , e t 
s tans dixit a d omnem p o p u l u m : Just i 
es t i s ; si ego con jurav i con t ra dominum 
m e u m , e t interfcci eum, quis percussit 
omnes l ios? 

10. Videte e rgo nunc quoniam non ce -
cidit de sermonibus Domini in t e r r a m , 
quos loculus est Dominus s u p e r d o m u m 
Achab, e t Dominus fecit quod locutus est 
in m a n u servi sui Elia;. 

11. Percussi t igi lur J e h u o m n c s qui re-
liqui e r a n t de domo Achab in Jez rahe l , c t 
universos opt imates e j u s , e t notos , e t sa -
cerdotes, donee non r e m a n e r c n t ex co r e -
l i p i ® . 

12. E t sur rex i l , e t venit in Samar iam. 
Cumque venisset a d cameram pas to rum in 
v i3 , 

13. Inveni t f r a t r e s Ochozi® regis Juda , 
d ix i lque a d c o s : Quinam estis vos? Qui 
responderun t : F ra t r e s Ochozia; sumus , 
e t descendimus a d saluiandos fiiios regis 
el fiiios regime. 

l i i . Qui a i t : Comprebend i t e eos vivos. 
Quos cum comprehendissent vivos, j u g u -
lavcrun t eos in cisterns j u x t a c a m e r a m , 
quadrag in ta duos viros, et non reliquit ex 
eis q u e m q u a m . 

15. Cumque abiisset inde, inveni t Jona-
d a b filium Rechab in occursuai sibi, e l 
benedixi t ei. Et ai t a d eum : Kumquid 
est cor t u u m r e c t u m , sicut co r m e u m 
cum corde t u o ? E t ai t Jonadab : Es t . Si 
est , inquit , d a m a n u m t u a m . Qui ded i t ei 
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n o u s f e rons t o u t ce q u e v o u s nous c o m m a u d e 

r e z . Nous n e nous c h o i s i r o n s p o i n t de r o i ; ma is 

fa i tes t o u t c e q u ' i l v o u s p l a i r a . 

6 . I l l e u r é c r i v i t u n e seconde f o i s , e t l e u r 

m a n d a : S i v o u s c les à m o i , et q u e v o u s v o u -

l i ez i o ' o b é i r , coupez l a l é l e aux fils de v o i r e 

r o i , e l venez m e les a p p o r t e r d e m a i n , à ce t te 

m ê m e h e u r e , à J e z r a h e l . O r les Uls d u r o i , a u 

n o m b r e d e s o i x a n l e - d i x , é t a i e n t n o u r r i s chez 

les p r i n c i p a u x d e la v i l l e de Samarie. 

7 . L o r s q u e c e u x - c i e u r e n t r e ç u les l e t t r e s de 

J e h u , i ls p r i r e n t les s o i x a n t i w l i x fils d u r o i , e t 

les t u è r e n t ; I ls m i r e n t l e u r s l ê l e s dans des 

co rbe i l l es , e l les e n v o y è r e n t à J e z r a b e l . 

8 . O n v i n t d o n c a n n o n c e r c e t t e n o u v e l l e à 

Jéhu , e t ses gens l u i d i r e n t : Us o n t a p p o r t é 

les l ê les des e n f a n t s d u r o i . S u r q u o i i l l e u r 

d i l : Me t tez - l es e n d e u x tas à l ' e n t r é e d e l a 

p o r t e de la ville, j u s q u ' à d e m a i n m a l i n . 

9 . L e l e n d e m a i n i l s o r t i t a u p o i n t d u j o u r , 

e t , s ' a r r é i a n t e n p résence de t o u t l e p e u p l e , i l 

l e u r d i t : Vous êtes j u s t e s ; s i j ' a i c o n j u r é c o n -

t r e m o n s e i g n e u r , e l s i j e l ' a i t u é , q u i e s l c e l u i 

q u i a t u é tous c e u x - c i ? 

10 . C o n s i d é r e z q u ' i l n ' e s t t o m b é à t e r r e 

a u c u n e des paro les q u e l e S e i g n e u r ava i t 

p r o n o n c é e s c o n l r e l a m a i s o n d ' A c h a b , e l q u o 

l e Se igneu r a a c c o m p l i t o u t ce q u ' i l ava i t p r é -

d i t p a r son s e r v i t e u r EUe conlre cette famille 

impie. 

11. J é h u l i l m o u r i r ensu i t e l o u t ce q u i r es ta i t 

de l a ma ison d ' A c h a b dans J e z r a h e l , tous les 

g r a n d s de sa c o u r , ses amis e l les p rê t res q u i 

é ta ien t à l u i , sans q u ' i l r e s l â l r i e n d e ce q u i 

ava i t e u q u e l q u e l i a i son à sa p e r s o n n e . 

12 . A p r è s ce la i l v i n t à S a m a r i e . E l l o rs -

q u ' i l é l a i l e n c h e m i n , p rés d ' u n e cabanc de 

p a s l e u r s , 

13. I l t r o u v a les f r è r e s d ' O c b o z i a s , r o i de 

J u d a , e l l e u r d i l : Q u i ê ies -vous? I ls l u i r é p o n -

d i r e n t : N o u s sommes les f r è res d 'Ocboz ias . 

Nous é t i ons v e n u s i c i p o u r sa luer les l i l s d u r o i 

e l les l i ls de l a r e i n e . 

11 . E t J é h u d i l : P r e n e z les v i f s . E l , les 

ayan t p r i s a i n s i , i l s les m e n è r e n t à u n e cave rne 

p rès de c c t i c c a b a n e , o ù i l s les é g o r g è r e n t , 

sans e n é p a r g n e r u n seu l de q u a r a n t e - d e u x 

q u ' i l s é t a i e n t . 

15 . E i a n i p a r i i de la , i l t r o u v a Jonadab, fils 

de Réchab, q u i v e n a i t au -devan t de l u i ; c l i l l e 

s a l u a , e l l u i d i l : Avez -vous l e cceur d r o i t à 

mon igaid, c o m m e le m i e n l 'es t à l ' é g a r d d u 

v o i r e ? O u i , l u i r é p o n d i t Jonadab. S ' i l e s t 

a i n s i , d i l J é h u , d o n n e z - m o i l a m a i n . J o n a d a b 
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raanum suatn. Al ille levavi! eum a d se in 
c u r r u t n , 

16. Dixilque ad eum : Veni m e e u m , e t 
vide Zellini m c u m p r o Domino . E t impo-
situm in c u r r u suo 

17. Duxit in Saraar iam. E i percussi t 
onines qui reliqui fiicrant de Aehab in Sa-
mar ia usque ad unum, j u x l a v e r b u m Do-
mini quod loculus es t pe r El iam. 

18. C o n g r e g a v i e rgo Jehu omnem po-
pulum, el dixi t a d eos : Aehab eolui t Baal 
p a r ù m , ego au lem eolam eum amplifis, 

19 . Nunc igi tur omnes p r o p h e l a s Bial 
ci universos servos ejus e t cúnelos sacer-
dotes ipsins voca te ad m e ; nu l lus sit qui 
n o n ven ia l , sacrificium enim g r a n d e est 
mihi Baal : qu icumque d e f u e r i t , non vi-
ve!. P o r r ò J e h u faciebal hoc insidiose, u t 
d i sperdere ! cul tores Baal. 

20. Et d i x i t : S a n c i s c a l e d i em so iem-
nem Baal. V o c a v i t q u e , 

21. Et misi t in universos t é rminos Is-
rael , e t Tcnerun t cuncti servi Baal ; non 
f u i t rcs iduus n e unus quidem qui non 
veni re t . Et ingressi sun t t emplum Baal, 
e t repleta est domus Baal à sun imo usque 
ad s u m m u m . 

22. Dixi tqne his qui c ran i super vestes : 
P ro fe r t e vest imenta universis servís Baal. 
Et p r o l u l e r u n t cis vestes. 

23. Ingressusque Jclm, ci J o n a d a b fllius 
Kcchab , t emplum Baa l , a i t cn l lor ihus 
Baal : P e r q u i r i t e , et vidcle n e quis forte 
vobiscum sit de servís Domini , sed u t s in t 
servi Baal soli . 

ih. Ingressi sun t i g i l u r u t f ace ren t vi-
c t imas e t holocausta. J e h u au lem p r s p a -
rave ra l sibi foris oc togin la viros, e t dixe-
ra t eis : Quicumque fugeri t d e homin ibus 
his quos ego addnxero in m a n u s vestras , 
an ima ejus c r i t p r o an imà illius. 

25. Factum esl aulem cùm complet imi 
csset ho locaus tum, p r a c e p i t J e h u mili t i-
bus e l ducibus suis : Ingred imiu i , e t pe r -
cuti le cos, nul lus evadat . Pe rcusse run lque 
eos in o r e gladii el p ro j ece run t mil i tes et 
duces . Et i e ruu t in civi ta lem templi Baal. 

26. E t pro tn le runt s ta tuam de fano Baal, 
t t c o m b u s s e r u n t , 

I V . R E G U M 2 6 « 

l a l u i d o n n a . E n s u i t e J é h u l e fil m o n i e r dans 

u n c h a r i o t , 

16. E l l u i d i l : Venez avec m o i , e l vous ver-

rez m o n zèle p o u r l e S e i g n e u r . E l l ' a y a n t fa i t 

asseoi r dans son c h a r i o t , 

1 7 . 1 1 l e m e n a à S a m a r i e . E t a n t e n t r é dans 

l a v i l l e , i l f r a p p a t o u s c e u x qu i r c s i a i e n l de la 

m a i s o n d ' A c h a t ) , sans e n é p a r g n e r u n s e u l , 

se l on la s e m e n c e que l e S e i g n e u r ava i t p r o -

n o n c é e p a r E l i e . 

18 . E n m ê m e t e m p s J é h u fil assemb le r l o t i t 

l e peup le , e l l u i d i t : A c b a b a r e n d u q u e l q u e 

h o n n e u r à l i a a l , m a i s j e v e u x l u i e n r e n d r e 

p l u s q u e l u i : 

19. Q u ' o n m e fasse d o n c v e n i r m a i n t e n a n t 

I t o u s les p r o p h è l e s de l i a a l , tous ses m i n i s t r e s 

e t tous s e s p r é t r e s ; q u ' i l n ' y e n m a n q u e pas u n 

s e u l , ca r j e v e u x f a i r e u n g r a n d sacr i f i ce à 

B a a l ; q u i c o n q u e n e s ' y t r o u v e r a pas, se ra p u n i 

de m o r t . O r cec i é ta i t u n p i è g e q u e J é h n t e n -

da i t a u x a d o r a t e u r s de Baa l , p o u r les e x t e r m i -

n e r t o u s . 

2 0 . E l i l d i t : Q u ' o n p u b l i e u n e fê te so len-

n e l l e à l'honneur de Baa l . 

21 . E l I I envoya dans tou tes les t e r res d ' I s -

r a ë l p o u r a p p e l e r t o u s les s e r v i t e u r s de Baa l , 

qu i y v i n r e n t l ous sans q u ' i l e n m a n q u â t u n 

seu l . I l s e n t r è r e n t dans l e t e m p l e d e Baa l , e i l a 

m a i s o n de Baal e n f i n r e m p l i e d e p u i s u n bou t 

j u s q u ' à l ' a u t r e . 

2 2 . I l d i t ensu i t e à c e u x q u i g a r d a i e n t les 

v ê t e m e n t s : D o n n e z des Vê tements à t o u s les 

s e r v i t e u r s de Baa l . E t i l s l e u r e n d o n n è r e n t . 

2 3 . E l J é h u , é tan t e n t r é dans le t e m p l e de 

Baal avec J o n a d a b , fils de R é c h a b , d i t aux 

ado ra teu rs de Baal : P r e n e z b i e n g a r d e q u ' i l 

n ' y a i l p a r m i v o u s a u e u n des s e r v i t e u r s d o S e i -

g n e u r , ma is s e u l e m e n l les s e r v i t e u r s de Baa l . 

24 . I l s e n t r è r e n t d o n c dans l e l e m p l c p o u r 

o f f r i r l e u r s v i c i i m e s e l l e u r s ho locaus tes . Mais 

Jéhn a v a i l pos lé q u a t r e - v i n g t s h o m m e s hors 

d u l e m p l e ; e l i l l e u r a v a i l d i t : S ' i l échappe 

u n s e u l h o m m e de l ous c e u x qne j e v o u s l ivre-

ra i e n t r e les m a i n s , v o i r e v i e m e r é p o n d r a de 

la s i e n n e . 

23 . A p r e s d o n c que l ' h o l o c a u s t e e u i été 

o f f e r t , J é h u d o n n a l ' o r d r e à ses s o l d a i s e l à 

ses o f f i c ie rs , c l l e u r d i l : E n t r e z ; l i i e z , e l 

q u ' i l ne s 'en sauve pas u n seu l . E l les o f f i c ie rs , 

a i ns i q u e les s o l d a i s , l e s p a s s è r c n l lous a u f i l 

de l ' é p é c , e l les j e t è r e n t d e h o r s . I l s a l l è ren t 

ensu i t e à l a v i l l e o ù é ta i t l e l e m p l e de Baal. 

2 6 . I l s t i r è r e n t d u t e m p l e l a s t a t u e de Baa l , 

e i l a b r û l è r e n t 
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27. E t oomminuerun l c a m . D e s t r u j e -

r u n t quoquc si lcin Baal, et fecerun t p r o 
ca lalr inas usque in diem banc. 

28. Delevil i l aqur J ehu Baal lie Is rae l ; 
29. Ver t imlanien 8 peccalis J e r o b o a m 

filii Naba l l t , qui pcccare fecit Israel , n o n 
recessil, nee derel iqui l vitulos aureos qui 
c r a n t ift Bethel et in Dan. 

30. Dixit au lem Dominus ad Jehu : 
Quia s ludiosc cgisti quod rec tum e ra t et 
placebat in oculis m c i s , e t omnia q u a 
e ran l in eorde mco fecisti con l ra d o m u m 
Achab, filii tLii usque a d qua r l am genera -
t ionem sedebun t super Ih ronum Israel. 

31. P o r r o Jehu non custodivil u l ambit-
la re t In lege Domiili Dei Israel in to to 
corde s u o , noli enim rccessit a peccatis 
J e r o b o a m , qui pcccare feccrat I s rae l . 

32. In diebiis illis Mi;¡lit Dominus l<e-
dere super I s r a e l ; pcrcussi tque cos 11a-
zael in universis finibus I s r ae l , 

33. A J o r d a n e cont ra or icnla lem p la -
g a t n , omnen i te r raui G a l a a d , el Gad et 
Ruben, el Manasse, ab Aroer , qute e.-t su -
per t o r r e u t e m A r n o n , e t G a l a a d , c t Ba-
s a h . 

i h . Keliqua a u l e m verborutn J e h u , el 
univel-sa q t tx fecil, ct fo r t i tude ejus, non-
lie h!ec scr ipla sun t in l ibro Vcrborum 
d ie rum r egum Israel ? 

35. E t d o r m i v i t Ji-hu cum pa t r f f iussu i s , 
sepel ieruntque eum in S a m a r i i Et regna-
vit Joacbaz films ejus p r o co . 

36 Dies au tem quos regnavi l Jehu s u -
per Israel viginti el octo anni sunt in Sa-
m a r i l 

2 7 . E t la r é d u i s i r e n t e n pouss ière , l l s d é l r u l -

s i r e n i aussi l e l e m p l e de B a a l , et f i r e n t à l a 

place u n l i e u d e s t i n é p o u r les beso ins d e l a 

n a t u r e , q u i subs i s te j u s q u ' a u j o u r d ' h u i . 

28 . A i n s i J é h u e x t e r m i n a Baa l d ' I s r a ë l . 

21). Mais i l ne se r e t i r a p o i n t des péchés de 

J é r o b o a m fils de N a b a l h , q u i a v a i l fa i t péche r 

I s raë l , e l i l ne q u i t t a p o i n t les veaux d ' o r q u i 

é t a i e n t à B é l l i e l c t 5 D a n . 

30 . C e p e n d a n t i c S e i g n e u r d i l à J e h u : 

Pa rce q u e v o u s avez a c c o m p l i a v e c s o i n c e 

q u i é t a i t j u s t e e t ce q u i é ta i t 3g réab le â m e s 

y e u x , c l que v o u s avez e x é c u t é c o n t r e l a 

m a i s o n d ' A c h a b t o u t ce q u e j ' a va i s dans l e 

c i e u r , vos e n f a n t s s e r o n t assis s u r l e t r ô n e 

d ' I s raë l j u s q u ' à lu q u a t r i è m e g é n é r a t i o n . 

3 1 . C e p e n d a n t J é h u n ' e u t pas Soin de m a r -

c h e r de t o u t s o n c œ u r dans la l o i d u Se igneu r 

D i e u d ' I s r a ë l , e t i l ne se r e t i r a p o i n t des 

péchés de J é r o b o a m , qu i a v a i l f a i l p é c h e r 

I s raë l . 

3 2 . E n ces j o u r s - l à , l e S e i g n e u r c o m m e n ç a 

de se lasser des e n f a n t s d ' I s r a ë l ; e t l lazaë l les 

f r a p p a s u r t o u i c s l eu rs f r o n t i è r e s , 

3 3 . D e p u i s l e J o u r d a i n vers l ' O r i e n t ; i l 

r u i n a l o u l l e pays de Galaad, de Gad, de R u -

ben et de Manassé , d e p u i s A r o ë r , q u i es t l ê 

l o n g d u l o r r e n l d ' A r n o n , e t Ga laad , e l B . isan. 

3 4 . Le res te des a c t i o n s d e J é h u , t o u i ce 

q u ' i l a f a i l c l sa v a l e u r dans l a g u e r r e , a été 

é c r i t a u l i v r e des A n n a l e s des ro i s d ' I s r a ë l . 

35 . J é b u s ' e n d o r m i l avec ses pères , c l f u t 

enseve l i à S a m a r i e ; e l s o n fils Joachaz r é g n a 

en sa p lace. 

3 6 . 1 . e t e m p s q u e J é b u r é g n a s u r I s raë l , e n 

S a m a r i e , f u i de v i n g t - h u i t a n s 

C O M M E N T A R I L ' M . 

YERS. 1 . — ERANT AUTEM ACHAB SEPTUAGINTA 

PILI! IN S H A R I A . M i n a t u s filerai E l i a s A c h a b 

l i b r o t e r l i o , c a p i t e v i g c s l m o p r i m o , nonesse re -

l i n q u e n d u m de d o m o A c h a b m i n g c i i t c m ad 

p a r i e i e m , n o n c l a u s u m e l n o v i s s i m u m . Quo 

l o q u e n d i g e n e r e , u t d i x i m u s , exc inde i i da 

f d n d i l ù s s i g n i f i c a b a l u r l o i a d o m u s A c h a b , c t 

i l l i u s e x l i r p a n d a p r o g e n i e s ; q u o d n e g o l i u m 

i i sdem p r o p c verb is m a n d a t i m i f u i t J e h u ab 

a l io p r o p h e t à . Quod d ù m r c x n o v u s p r e s t a r e 

à g g r e d i l u r , de reg i s A c h a b sobo le d i l i g e n i c r 

i n q u i r i l , filiosque i n Samar ià p l u r i m o s a p u d 

l u t r i t i o s v i r o s q u e n o b i l e s h a b i t a r e cognov i t ; 

n o n m i n u s s e p l u a g i n l a . Q u o d sau6 m i r a n d u m 

non e s l , c i n n u x o r e s reges h a b c a n l p l u r i m a s , 

n e q u e pauc io res c o n c u b i n a s , quas p r o l i s m u l -

t i p l i c a n d a i g r a t i s u x o r i b u s i n d i i c u n t . E x i l l i s 

n u l l u n i a r b i l r o r ex Jezabele n a i u m ; n e q u e 

for tassä p l u r c s enixa es l q ü ä m J o r a m , q u e m 

p r o x i m e i n t e r f e e i t J e h u ; et A t h a l i a m , q u » 

nu | i se ra l a l t c r i J o r a m l i l i o Josaphat , Hbs i g i t u r 

o m n e s l o l l e i i d o s c u r a v i l , ne quod ex i l l ä see-

l c r a l ä f am i l i ä semen superesse t . 

SCRIPSIT ERCO JEHU LITTERAS , ET » I S I T IN S A -

MARIAM All 0PIUIA1ES CIVITATIS ( 1 ) , e t C . I S I S l i l -

(1 ) I l e b r a u s : MM in S a m a r i u m ni opli-
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t e r ® a l i q u i d v i i i e n l u r c o n t i n e r e i r o n i c u m , e t 

m i n a r i i n f o r t u n i u m a l i q u o d i l l i s q u i i d a d m i -

s i s s e n t , q u o d v i d e n t u r p r o p r i è c o m m e n d a r e 

l i t t e r s , c u j u s i n o d i m u l t a o c c u r r u n t i n S c r i p -

t u m , e t n o s a l i q u o t a d d u x i m u s e x e m p l a a d 

i l l u d l i b r o t e r t i o , c a p i t e v i g e s i m o s c c u u d o , v e r -

s í c u l o 15 : Ascende y el vade prospere. J u b e t 

e r g o u t i l l o r u m e x p l o r e ! á n i m o s , u t e x o m n i -

b u s l i l i i s , a u l e ü a m n c p o l i b u s A c b a b ( o m n e s 

e n i m pos ie ros a p p e l l a r i f d i o s n e m o nesc i l ) i l -

i u m s i b i r e g e m a s s u m a n t , q u i m i n ù s eo n o -

m i n e ac t i t u l o v i d c a t u r i n d i g n o s . Q u o d i l l i 

f a c t u r i v i d e b a n l u r n o n i n j u s l ò , c b m o p t i m a -

l e s essent i l l i u s c i v i t a t i s r e g i œ , e t ma jo res 

n a t u , q u o r u m c o n s i l i i s a l i i o b s c q u e r c n l u r n o n 

i n v i l i , c i m i i n i l l i s s c i r e n t p l u s esse p r u d e n -

l i a , e l i n i l i a c i v i t a t e h a b e r e n t p a r a l a o m n i a 

q u a a d r e g i a m m a j e s t a t e r n e t i n a u g u r a i i o n e m 

v i d e b a n l u r n e c e s s a r i a ; q u a l e s s u n t c u r r u s e t 

e q u i , e l r e l i q u a , q u a ; r e g i u r n i l l u d n o m e n c o -

m i t a n l u r e t p r o m o v e n t ; e l q u a n d o n c q u e a r m a 

d e s u n t , n e q u e p r o p u g n a c u l u m , p r o c o n s e r -

v a n d o q u e m e l e g i s s e n l r e g e m , a c r i i e r d i m i -

c a r c n t . I l l i v e r ò c u r a f a c i l e c o g n o s c e r e n t , 

q u ò s p e c i a r e n t l i n e r i e i l l a , e t q u a l a l e r e n t 

m i n a i n I l l a i r o n i c a e l s i m u l a l a p e r m i s s i o n e , 

l i m u c r u n l v a l d è , c i m i i l a i n s l r u c i u m v i d è r e n t 

J e h u , u t ñ e q u e d u o r e g e s i l l i u s i m p e t u m s u -

m a l « Jezrahel. L e g e n d u m m a l u e r i m : Ad op-
timales Israel, v e l , u t b a b c n i V u l g a t a c i S e p -
t u a g i n i a , Samarice. S e d C h a l d a u s , S J r i a c u s , 
A r a b s , e t i m c r p r e l c s l l e b r a o i o b a r e n l e s r e -
t i n e n ! : Optimates Jezrahel. C r e d u n l u r h i o p t i -
m a l e s Jez rahe l , e ! n u l r i c e s i i l i o r u m A c b a b i , u t 
f u r o r i s Jehu i n J e z r a h e l i n g r c d i e n i i s d i s c r i m e n 
e v i l a r e n t , recep isse s e s c S a i n a r i a m , r e g n i m e -
I r o p o U i n , u r b e r n a p l a n i f r a n g e n d i s J e h u c o -
n a i i b u s . Sed h a c o m n i a t e m e r e . L e g i m u s v . i , 
respondisse i l l o s , a d q u o s J e h u legatos m i -
s e r a ! , prtepositos domûs, prœfeclos civitatis, el 
mtriirios, r e s p o n d i s s e , i n q u a i n , p r a s i ò se ad 
o m n i a f u i i i r o s . l i a v e r o i l l i l o q u u n i u r , v e l u l i 
S a m a r i t a n i c ives e s s e n l , c ú m i b i e t d i g n i t a t e m , 
e t m u ñ e r a , e t s e d e s h a b e r e n t . Jez rahe l i tas 
Jilos fuisse, ne v e r b o q i i i d c m i n n u i i S c r i p t u r a , 
q u i n e t c o n t r a r i a o m n i a e x i l l a c o l l i g u n t u r . 

AD SUTRITIOS A C U Ì E , a d o p t i m a l e s u r b i s , 
q n i b u s e d u c a n d i s e p t u a g i n i a f i l i i A c h a b i ( r a d i l i 
f u e r u n t , u t i c o n s l a t I n r e r i ù s , v . 5 . Sed h i -
l e r a l e x l i l s f e r l : Ad nturitios Achab, a d p r a c e p -
l o r e s n e m p e , q u i j u v e n i l e s e j u s m o r e s m o d e -
r a l i f u e r a n l , a d v i r o s à c o n s i l i i s . I ' l e r i q u e la -
m e n p r a f e r u n l p r o p o s i l a m s u p e r i ù s à n o b i s 
e x p l i c a l i o n e m , c u i e l i a m s e r i e s h i s t o r i a p e n i -
l ù s favet . I d f ac i l è m o r i s o b i i n e b a t , u i l i b i 
p r m c i p u m e d u c a r e n l u r i n a d i b u s o p i i m a l u m 
m a j o r u m u r b i u n i . F c l i c c m I s r a e l i i a r u m s i a i u m 
p o s i so ta tam c a p i i v i t a t e i n p r a n u n i i a n s i s a i a s , 
f u l u r u m d i e u u t r e g e s e t r e g i n a s n u i r i i i o s 
e i n u l r i c e s habean t . R o b o a m u s r e x J u d a e d u -
candos b l i o s s u o s c u r a b a l i n p r a c i p u i s u r b i b u s 
Juda el Benjamin. r (Calmel.) 
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s l i n e r e , n e q u e e x i t i u m d e c l i n a r e p o t u e r i m . 

Q u a r c c ù m è re suà e l p u b l i c a f u t u r u m ex i -

s t i m a r e n l , n i h i l c o n i r a n o v i regis Consi l ia 

m o l i r i , r e s p o n d e n i n t pa ra tos s e esse f ace re 

q u a c u m q u c v e l l c t , et c ù m j a m r e g e m habe-

r e n t , à c u j u s i m p e r i o e t fide r ecede re n o n 

p u i a b a n t , de c o n s i i l u e i i d o rege n e q u e egisse 

n c q u e a c t u r o s i n p o s t c r u m . Q u a r e s i g n i f i c a r c i 

q u i d a c t u m T e i l e t , et à suà i n i p s u m obser-

v a n i i a s p e r a r e t o m n i a , ( l ) 

VERS. 6 . — S I N E I E S T I S , E T OBEBITIS M I H I , 

TOLL1TE CAPITA FILIORUM DOMISI VESTR1. A c c c p i ! 

g r a i n s o p t i m a t u m s t u d i a J e h u , e t p r o m i s s o r u n i 

p i g n u s a l i q u o d , e t d o c u m e n t u m ab i l l i s p r a -

b e r i v o l u i t . M i s i l i g i l u r l i t t e ras i t e r ù m , q u i -

b u s s i g n i l i c a v i i , s i s i b i l i d e m ba l i e r i v c l i n t , 

n c q u e q u i c q u a m a g e r e s i m u l a l e , f i l i o r u m d o -

m i n i s u i cap i la p r a c i d e r e n l , i l l a q u e a d se 

c r a s i i n à l u c e , e à d e m , q u a H i l e r a d a b a u l u r , 

h o r à i n J e z r a h e l e m m i l l e r e n l . Q u i , accep l i s 

l i l t e r i s , n i h i l c u n c t a l i abscissa D l i o r u m sep-

l u a g i n l a c a p i l a i n c o p b i n i s , s i c u ! i m p e r a i u m 

f u e r a l , i n J e z r a h e l e m i r a n s m i s c r u n l . Q u a J e h u 

i n p o r i ä c i v i t a t i s , i n l oco n i m i r ù m f r e q u e u l i 

e t c e l e b r i , p r o p o n i j u s s i t . ( 2 ) 

( 1 ) VERS. 5 . — E L I C H E M E L I O R E » . . . . ET E U * 

P 0 M T E SCPER SOLICI ! PATRIS S C I . ET PIGXATK PRO 

DOMO DOMISI VESTRI. E p i s i o l i s bisce a r r o g a n -
l i b u s , c a p i i o s i s , e l i n s u l l a o l i b u s f e r o c i l e r e l 
s u p e r b e b e l l u m i n d i c i t c i v l b u s S a m a r i a . T e n -
t a t i l l o s i n f i d e , q u á d o m u i A c b a b i i n i i a s e -
r a n t . sed a r r o g a n l c r , i l a u l s p e r n e r e i l l o s , 
n o n t i m e r e d e m o n s l r e t , q u i n et i m b e c i U i l a t i 
i l l o r u m i n s u l l c l . ( C a l m e l . ) 

( 2 ) VERS. 7 . — OCCIDERUST SEPTUACISTA VIROS. 

N o n p e c c a v i t J c b u j u b e n d o o c c i d i sep iuag in ia 
filios A c h a b , qu ia i d f e c i l j u s s u D e i . q u i s u m -
m i t s v i t a l a m n o c e n t u m q u à m i n n o c e n i u m 
est D o m i n u s , cò q u ò d essenl filii n o c e n l i s 
A c h a b , c u j u s u l p o l e n e q u i s s i m i semen o m n e , 
o m n e m q u e s l i r p e m f u n d i t ù s de le re vo leba t 
D o m i n u s ; v e r i s i m i l e e n i m est i n l e r b o s sep-
l u a g i m a a l iquos lu lsse m i n o r e s e l i n n o c e n t e s , 
l i e c i d o l o l a t r i a A c b a b capaces ve l pa r l i c i pes . 
P e c c à r u n t l a m e n S a m a r i l a , quòd hoc man-
d a t i m i J e h u de e is occ idend is e x c c u t i s i n t , 
n o n u t m i n i s t r i j u d i é i s , sed l i m a r e J e h u , 
q u e m nesc ieban t esse r e g e m à D e o e l e c i u m , 
e l ab E l i seo u n c l u m , i deòque nesc ieban l e u m 
esse j u d i c e m Lsrae l is , ac habe re à D e o p o l c -
s ta l en i o c c i d e n d i hos l ì l i o s A c h a b . E o r l è e t iam 
p e c c a v a Jehu j u b e n d o eis hoc f a c i n u s , s i 
p r i ù s n o n sat is e is p r o b a v i l suam a u c l o r i i a -
l e m , e i j u s r e g n i s i b i à D e o d a l u m , n is i 
ips i i l l u d a l i u n d e f ac i l è s c i r e p o l u e r i n i . I l a 
A b n l e n s i s . 

E l ' POSUEBL'ST CAPITA EORCM IS COPHISIS. A p -

posi lé a d e u l p a m A c h a b , q u i i n c o p b i n i s c o l -
l e g e r a i uvas ex v ineà .Naboi l i à se o c c i s i ; id -
C i rco I g i l u r i n p t e i i a m pecca l i f i l i o r u m ejus 
c a p i l a i n copb in i s d e f e r u n l u r ad Jehu . I n eo 
p u n i l u r l u m ipse , t u m filii, i n q u o p e c c a r a m . 

( C o r n , à L a p . ) 
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VERS. 9 . — JUSTI ESTIS , s i EGO CONIURAVI 

COSTRA DOMISUM HEUM, ET ISTERFEC1 EUM, QUIS 

PERCCSS1T OMNES IIOS (1)? C i l l l l Capita i n lOCO 

s la l u i sse i f r e q u e n i i a c p u b l i c o , n i h i l sc fecisse 

d i c i i l y r a n n i c è , s e d j u s l è o m n i a , a l i o q u i n e -

q u e j u s t i f u i s s e n t o p t i m a t e s p o p u l i , e ! m a j o r e s 

n a i u , q u i e x s e m i n e r e g i o s e p i u a g i n i a v i r o s 

i n l e r f e c e r u u l . Sed e x eo l a m p r o m p i o o b s e -

q u i o , q u o n o v i reg i s e x c e p c r e m a n d a t a , c t c x 

eo s t u d i o , q u o t o i v i r o s , q u o s p r i u s t a m o b -

c e r v a b a n t o l l i c i o s è , u l p o l e r e g u m a u l fiJios 

a u t n c p o t c s , u s q u e adeé a l a c r i t e r e t p r o m p l è 

s u s i u l e r u n l , d o c e l J e h u i l l a m r e r u m c o n v e r -

s ionen i ex Dei d e c r e l o , n o i l e x h u m a n o p r o -

venisse cons i l i o ; q u i q u i d f a c t u m v e l l e t , j a m 

a u l e a p e r E l i a m p r o p h e i a m s i g n i l i c â r a t , q u i 

c x d o m o A c h a b n u l l u m p r a d i x i t f u t u r u m esse 

s u p e r s t i i c m . 111a i g i i u r o m n i a l a in n a i u r a sua 

d i f f i c i l i a pe r f ec ta s u n t b r e v i , n o n l a m h o m i -

n u m I n d u s i r i a a i q u c v i r l u t e q u à m d i v i n o 

c o n s i l i o . 

VERS. I I . — i 'ERCCSSi r I G I I U R JEHU OAINKS, 

OUI RELIOl'I ERAST DE DOMO ACUAB IN JEZEAUEL , 

ET t'SIVERSOS OPTIMATES EIL'S , ET SOTOS , E r 

SACERDOTES. N o n sa l i s h a b u i l e x l i n x i s s c o m n e n i 

sobo lem reg is A c h a b , sed n e q u i d cx e j us 

d o m o r e l i q u u m esse t , i l los t o l l e n d o s c u r a v i l , 

q u i ex e j us d o m o v e l f a m i l i a d i c i p o l u c r u n t , 

qua les f u e r a n i i l l i q u i reg i s o p t i m a l e s f u c -

VERS. 8 . — I 'OS ITE EA AD DUOS ACERVOS JUX1A 

i s m o n c M POBT.E USQUE MANE. Q u i c a s a j u v c -
n u m p r i n c i p u n i c a p i l a d e f e r e b a n t , c i m i n o c m 
p e r v e n i s s e n i , i n u r l i e m a d m i s s i n o n s u n t , 
s e d i m p e r a i u m e s t e x c u b i i s , u t c a p i l a i l i a a c -
c i p i e n t e s , p o n e r e n t i n e g r e s s u p o r t a u r b l s , 
u b i ( ¡ p n v c n l u s p o p u l i e l c o m m e r c i a h a b e b a n -
t u r , u l p a l a m o m n i b u s e s s e n t . 

. ( C a l m e l . ) 
(1) ' ous êtes justes; si j'ai conjuré contre 

mon seigneur, et si \e l'ai tué, gui est celui 
gui a tué tous ceux-ci.' ¡1 v o u l u t , c o m m e le r e -
m a r q u e u n a n c i e n P è r e , c o n v a i n c r e l o u i I s r a ë l 
que ce n ' é t a i t p o i n t u n h o m m e , ma is D i e u 
m ê m e que l ' o n deva i t r e g a r d e r c o m m e é l a n ! 
l ' a u t e u r u n i q u e de l o u l c e q u i é t a i t a r r i v é . 
Car c ' e s t , d i l ce P è r e , c o n n u e s ' i l l e u r a v a i t 
d u : S i l ' o n c r o i t q u e j ' a i f a i l m o u r i r J o r a m 
par u n e s p r i l de r é v o l t e e i p o u r u s u r p e r s o n 
t r ô n e , q u i es t c e l u i q u i a t u é ce g r a n d n o m -
b r e d au t res p r i n c e s ? E l n e devez-vous pas 
j u g e r p a r là q u e c 'est la d i v i n e j u s t i c e q u i 
s est se r v i e de te ls m i n i s t r e s q u ' i l l u i a p l u d e 
c h o i s i r pou r e x c e r c e r sa v e n g e a n c e . e t p o u r 
a c c o m p l i r ce que l e s p r o p h è l e s ava ient p r é d i t , 
l eu rs p r é d i c t i o n s é tan t t o u j o u r s v é r i t a b l e s ? 
E l e n e l f e l , u n é v é n e m e n t s i s u r p r e n a n t f a i -
sa i t c o n n a i l r e t r ès - c l a i r emen t que c ' é t a i t u n 
coup de la tou te -pu issance d u b ras de D i e u , 
c t q u e J e h u n ' a u r a i t j a m a i s p u e x é c u t e r d e l a 
s o r i e une j u s t i c e s i t e r r i b l e , à m o i n s q u e D i e u 
m ê m e n ' e ù i f rappé tous les g r a n d s de Samar ie. 

s- s. X I . 
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r n n t , q u o r u m v i d e l i c e t c o n s i l i o r e s i l l as a d -

m i n i s l r a v i t , quas m o d o et rég i s c a p i i e , e t 

l a n i i i m p e r i i j a e t u r à cast igat Deus. I t e m 

n o l o s , q u i n e q u e rég i s f u e r u n t f a i n i l i a res e i 

a s s i d u i , q u i q u e t a n t o r u m s c e l e r u m e x i s t i m a n -

l u r fuisse c o n s o r l e s e t sacerdo tes : h i fo r iassê 

s u n i quos d o m i a l u i t A c h a b , q u i q u e p r i n c i p e s 

f u e r u n l i n v i l u l o r u m n e f a r i o c u l i u , a u i i n 

sac r i s Baa l . Sed fo r iassê i l l i hoc l oco sace r -

do tes d i c u n t u r , q u i p r i n c i p e m l o c u m a p u d 

r e g e m t c n u c r u u t , q u i q u e v o c a r i possun t 

o M f p t , i d e s t , a u l a p r i n c i p e s ; q u o m o d o 

Dav id is filii sacerdo tes d i c u n t u r 2 R c g u m c. 8 , 

v . 1 8 , c ù m t a m e n n o n cssen l e x L e v i t i c â 

t r i b u , q u i a m a g n o a p u d r e g e m i n h o n o r e 

f u e r u n l . V i d e q u a nos a d i l l u m l o c u m : n e q u e 

b a c m i h i d i s p l i c e t e x p l i c a t i o p o s l e r i o r . I l o s 

a u i e m superesse n o t a i ! , l u m u t o m n i n ô t o t a 

d o m u s i n t e r i r e i A c h a b , q u a m u t d e l e r e t 

f u n d i l ù s , à D o m i n o m a n d a l u m a c c c p e r a l ; 

l u m ne q u i s t u r b a r c pos lea posset n o v a m f o r -

m a m r e i p u b l i c a s u p e r i o r u m r e g u m m e m o r i â 

à q u o r u m c a d e n o n v i d e b a ï u r abfu isse p e r -

l i d i a . 

VERS. 1 2 . — E T SURREXIT, ET VENIT IN S A M A -

R1AM, CCMÇL'E VENISSET AD CAMERAU PASTORUM 

I N V U 1NVENIT FI1ATBES OCHOZI.E. C Ù M R E M 

c o m m u n e m j a m cons l i l u i s sc t i n Jez rahe le , e t 

q u i c q u i d a d r e g e m A c h a b p e r t i n e b a t , e x c i d i s -

s e i f u n d i t ù s , u t s t a b i l i r e t , q u a s u p e r e r a n t , 

i n d c q u a m p r i m ù m e v o l a v i t i n S a m a r i a m , q u a 

c ù m sedes essc l r e g i a r e g n i q u e m c l r o p o l i s , 

i b i v i d e b a n l u r r e g n u m r e s q u e p u b l i c a c o n -

s i i i u i a tquc a d m i n i s t r a r i pusse c o n i m o d i ù s : 

c ù m q u c v e u l u m essc l ad l o c u m q u i Heb ra i cc 

d i c i l u r belk eked haroim, de c u j u s s ign i f i ca -

l i o n c c t p r o p r i e l a t e p o s l e a , o c c u r r e r u n t 

O c h o z i a f r a l r c s , q u i e x J é r u s a l e m f o r i a s s ê , 

au t c x a l io l o c o r e g n i Juda p r o f e c t i s u n t , u l 

Ochoz iam f r a t r e m , q u e m m o r l u u m esse ncs-

c i e b a n t , s a l u l a r e n l , e j u s q u e i i l i o s , q u o s s e -

c u m v i d e b a ï u r a d d u x i s s c , u t r e l u s b e l l i c i s 

d ' u n e espèce d ' é l o u r d i s s e m e n t , e t i m p r i m é a u 
f o n d de l e u r s c œ u r s u n e t e r r e u r e x i r a o r d i -
n a i r e p o u r ce lu i q u ' i l ava i t c h a r g é do l ' e x é c u -
t i o n de ses vengeances. I l est d o n c j u s i e q u e 
ceux q u i para issent les p l u s pu issan ts s u r la 
t e r r e , s o i e n t é tonnés d ' u n e x e m p l e s i r e d o u -
t a b l e , e i q u ' i l s se p o r t e n t a v e c d ' a u t a n t p l us 
d ' a r d e u r à f a i r e r é g n e r la p i é t c p a r m i les 
p e u p l e s , q u ' i l s v o i e n t les personnes de d e u x 
ro i s imp ies accablées e n u n i n s t a n t p a r t o u t 
l e po ids de l a d i v i n e j u s t i c e , e t s o i x a n t e - d i x 
a u t r e s p r i n c e s , s u r le m o i n d r e o r d r e de ce lu i 
q u e D i e u e n v o y a i t c o n t r e la ma ison d ' A c h a b , 
i m m o l é s t o u s à la fo is c o m m e des v i e l i m c s de 
l ' i u i p i é l é de l e u r s pères . (Sacy . ) 

S 
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fu isse o p o r t e t , au t f r a i r e s , au t cogna tos O c h o -

z i a , a u l u l e i sc i v e l l e n i i l l i u s m o r t e m , au t a l i -

q u i d m o l i r i , q u o J e h u Consi l ia r e t a r d a r e n l . 

Q u i e l i b e t a u t e m m o r a seu o f l cns io m a x i i n è I n 

apsis i m p e r i i nascen t i s i n e u n a b u l i s , n o n s o l e t , 

v e l a d reg i s e x i s t i m a t i o n e m , v e l a d e x p e d i -

t u m r e g n a n d i c u r s u m e x i s t i m a r i l e v i s . 

U b i V u l g a t u s , camera paslorum, H e b r . es t , 

beth eked; S e p t u a g i n t a , quas i n o m e n essct 

p r o p r i u m , e o d e m m o d o r e l i q u e r u n t bethacai; 

C h a l d i e u s , in domo congregations paslorum; 

a l i i , i n domo alligationis. E t q u i a d ù m l o n d e n -

t u r oves, a l l i g a r i s c l e n t , q u i d a m r e d d i d e r u n t , 

doimm tonstrinee, e t h o c fo r tassè v e r u m : i d 

e n i m ind icasse v i d e t u r V u l g a t u s , d ù m c a m c r a m 

a p p e l l a t p a s t o r u m , u b i n i m i r ù m m a x i m a esse 

v i d e t u r o p p o r t u n i t a s p r o t o n d e n d i s g r e g i b u s . 

ISeque l u e c exp l i ea t i o s i ne f u n d a m c n t o est : 

n a m c ù m i n o v i u m t o n s i o n e d ies p o n a n t u r 

gen ia les et l i e t i , a d quos a d v o c e n t u r a m i c i , 

q u i c o n v i v i i s e x c i p i u n t u r s p l e n d i d i , necesso 

est i n paseua l ibus a g r i s d o m u s s i n t a m p i ® , e t 

n o n o m n i n ò o p e r e r u d i , a d quas t i r i l a u t i et n o n 

i n e l e g a n t e ! a d r u s t i c a n i i l l a m c c l e b r i t a t e m c o n -

v e n i a n t . Quales f u e r u n t i l l t e , i n q u i b u s Naba l 

l i b r o p r i m o Reg. c a p i l e 2 5 , e l i n q u i b u s A b -

sa lom l i b r o s e c u n d o c a p i l e 1 3 , r e g i o s i m i l e 

c o n v i v i u m i n s t r u x é r e . E o i g i t u r l o c o u b i 

Ochozice f r a t r i b u s o c c u r r i t J e h u , d o m u s fu isse 

v i d e t u r a m p i a , et a p a s t o r i b u s i n o v i u m t o n -

s i o n e f r e q u e n t a l a , quaì l o c o n o m e n d e d i t . 

S i c u t e i i a m d o m u s a l i a , u b i n o n v u l g a r e s so-

l ù m , s e d splendida1 , c l i a t n p e r a g c b a n t u r n u p -

t i a l , q u ® j u x t a H e b r a o r u m m o r e m c c l e b r a -

b a n l u r i n ag r i s , v o c a b a t u r d o m u s v u l g i , à 

q u a l o c u s i l l e n o m e n accep i t : de q u i Je rem ias 

c a p i l e 5 9 , v e r s i c u l o o c t a v o : Domum quoque 

regis, el domum adgisuccendemnt Chaldtci igne. 

V i d e qute n o s co l oco p l u r i b u s . S i c u t e rgo d o -

m u s i l l a v o c a r i p o l u i t d o m u s n u p t i a r u m 

a u l n u b c n t i u m , s ic e l i a m l i s e d o m u s , 

d o m u s p a s l o r u m au t t o n s i o n i s n o m i n a r i 

p o l u i t . A d e x t r e m u m obse rvo i l l o s l ì l ios f ra-

i r u m O c h o z i a ; , c i p r i n c i p e s J u d a , q u i l i b r o 

s e c u n d o P a r a l i p o m e u o n , c a p i l e v i ges imo se-

c u n d o , v e r s i c u l o o c l a v o , à J e h u d i c u n t u r esse 

s u b b i t i , d i ve r sos esse ab h i s O c h o z ù e f r a t r i -

b u s . Nam h i ad c a m e r a m p a s l o r u m , et post 

Ochoz ia ; m o r t e m d i c u n l u r occ i s i ; ¡ I l i a u t e m 

a n l c O c h o z i a m i n Jcz rahe le , u t v i d e t u r l e x t u s 

ipse o s t c n d c r e n o n o b s c u r è . L 'nde p a u l ò a n l e 

i u g e r a t Ochozias : C ù m evertere!, i n q u i t , 

Jehu domum Ad,ab, invenil principes Juda, et 

fiiios fralrum Ochozice, qui ministrabanl t i . 

a s s u e s c c r e n t , c ù m c o m i i a r l v o l u i t a v u n c u i u m 

J o r a m r e g e m I s rae l , c ù m v e n d i c a r e s ib i v e ì l e t 

R a m o t h Ga laad . R o g a t i p o r r ò de g e n e r e ac 

p a t r i a , r e s p o n d e r u n t se esse f r a l r e s Oehozias, 

q u i o l l i c i i g r a t i à i n J c z r a h e l c m p r o f t e i s c e b a n l u r , 

u t f r a l r i r e g i , i p s i u s q u e r e g i m e filiis, c u j u s 

s t u d i o ac v o t o o b s e c u i i s u n t , d e b i l u m i m p c n -

d e r e n t o b s e q u i u m . Q u o s s l a l i m e o d e m loco i u -

g u l a r i p r a c c p i i . 

l i l e n o b i s o b s c r v a n d u m , p r i m ù m h o s f r a l r e s 

O c b o z i s , s i filii f u è r e J o r a m , q u i p a i e r O c h o -

z ia; f u i t , n o n fu isse o m u e s e x A l h a l i à , s e d e x 

v a r i i s u x o r i b u s e t c o n c u b i n i ! . Q u i s c n i m u l e r u s 

l a m f œ c u n d u s esse p o t e r a i , q u i q u a d r a g i n i a 

d u o s fllios c o n c i p e r e a l q u e e n i t i p o m e r i ! ? 

U x o r e s a u i e m m u l l a s e l c o n c u b i n a s habu isse 

J o r a m , e t fiiios e x i l l i s suscep tos f e r r o esse 

d e v o t o s , l e g i m u s l i b r o 2 P a r a i i p o n i e n o n ca-

p i l e 2 2 , u b i l i s e J o r a m ab E l i a ; l i t l c r i s a c -

c e p i l v e r s i c u l o l i : Ecce Domimi perculiet le 

plagà magnit cum populo tuo, et fiiils, et uxori-

bus tuis, q u o d i m p l e i u m esse c o n s t a i i b i d e m 

v e r s i c u l o 16 : Suscitavi! Dominus contra Joram 

spiritimi Philislinorum et Arainim, qui confines 

sunt JEthiopibus, et attendermi in lirram Juda, 

et vaslaverunl eam, e i e . fns i iper et fiiios ejus, 

et uxores, nec remanti! ei film, nitiJoachas, 

qui minimns nalu erat. I l i c a u t e m Joachaz i d e m 

est qu i Ochozias. Q u a r e c ù m a l i i Ochoz ia ; f r a -

l r e s an te i p s u m O c h o z i a m f u c r i n t o c c i s i , e l 

e x o m n i b u s u n u s l a n t ù m Ochoz ias , se t i Joa-

chaz d i c a l u r esse r e l i q u u s , consequcns e s t , 

u t d i c a m u s , p r i ù s A l l u d i l e l a n i ù m fiiios fu isse 

s u b í a l o s , u n o c x c e p l o O c h o z i a , q u i ips ius 

A t h a l i a i l i l i u s f u i t , e t hos esse n l i a r u m u x o -

r u m fiiios; vc l f r a l r e s h o c loco H e b r a o r u m 

m o r e cogna los esse: n a m q u i c o m m u n e m h a -

b e n l f a m i l i a m e l g e n u s , f r a t r e s a p p e l l a n l u r . 

E t hoc fo r lassè v e r i u s . 

S e d d i c c i h i c a l i q u i s : S i is l i O c h o z i a f r a t r e s 

n o n f u c r u n l A i h a l i a ; filii, s e d a l i a r u m s i v e 

u i o r u m , s ive c o n c u b i n a r u m J o r a m , au t c e r t e 

Ocbozùe c o g n a t i , c u r i n i l l os l a n t o p e r è S iev i i i 

J e h u , u t a d u n u m o m n e s i n t c r i m e r c t , c ù m 

l i l i u n i t i m i v i d e r e i u r po les ias data u l insec ta -

r e t u r , d e l e r c l q u e d o m u m À c l i a b , a d q u a m 

i l l i l a n i ù m p e r t i n e b a n t , q u o s e J o r a m c o n c c -

pera t A iha l i a? H e s p o u d e o , d u o J c l i u i n hac 

d u o r u m r c g u m ac r e g n o r u m v c x a l i o n c spec-

l a r e po lu isse, a l t e r u m , u l p tenas s u m e r e t d e 

A c h a b Jezabei isque p e c c a l i s , q u o d i n m a n -

O ' i s accedera i à D e o ; a l t e r u m , u t o i n n e s 

s e d i t i o n u m causas p r e c i d e r e i : l i n i e r e e n i i n 

o r u d e n l c r p o t e r a i t i c v i r i p o t e n t e s , qua i es 
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et interfecit illos. Ipsum quoque perquirens 

Ochoziam comprehendit, e i e . 

Y t i i s . 15 . — COUQUE ABIISSET ISDE, ravistr 

JOSADJB F i t t o * RECUAB IS OCCURSF* SIBI, ET 

BHLENNNBI . Q o i s n a m f u e r i t i s l e R e c h a b . q u o d -

q u e R c c h a b i t a r u m g e n u s , d i x i m u s p l u r i b u s i n 

n o s l r i s C o m m e n t a r i i s s u p e r J e r e m i a m a d cap. 

35 , i n p r i n c i p i o , u b i de hoc J o n a d a b n o n -

n i b i l . H i ve rò v i l a m a g e b a m p a s t o r i l i a m et 

a g r e s t e m : n e q u e asd i f i cà run t d o m u m , sed 

p a s t o r u m m o r e c o n s l r u x é r e s ib i t a b e r n a c u l a , 

qute f ac i l e e x u n o l oco i n a l i u m t r a n s f e r r i po-

l e r a n t . Hasc i n i l i o J e r e m i i e l o c o . D e h o c p o r r ò 

Jonadab, d e q u e R c c h a b i i a r t i m i n s t i t u t o , lego 

l l i e r o n y m u m ep i s t . 1 3 , q u a ; es t a d P a u l i n u i n , 

d e l n s l i t u l i o n e M o n a c h i . C ù m e r g o i s te Jona-

d a b , s i c u t a l i i R e c i t a b i l e , q u i c ù m e x l r a n e i 

f o r e n t à p o p u l o g e n t í l i c o , se l a m e n I s rae i i l i s 

a d i u n x e r a n l , i n l a b e r n a c u l i s a g e r e n t , e l c o -

piosos a l c r e n l o v i n m g r e g e s , j u x l a c a m e r a m 

i l l a m p a s l o r u m v e r s a b a n t u r , q u o l e m p o r e O c h o -

z i ® f r a l r e s e x l i n c l i s u n t . C ù m a u t e m J o n a d a b 

p o l e n s essel , J e h u suà p l u r i m ù m in te resse p u -

t a b a t , s i i i l u m su is p a r l i b u s q u a m p r i m ù m a d -

j u n g e r e t . Q u a r e c ù m p r i m ù m h a b u i i o b v i u m , 

b e n e d i x i t i l l i , i d e s l . s a l u i a v i t am icò , e t o m n i a 

bona p r e c a t u s est. C ù m q u e s u i s t u d i o s u m esse 

c o g n o v i s s e t , d e q u e i l l i u s i n se c o n s t a m i fide 

n o n d u b i t a r e ! , assumps i i seenn i i n c u r r t i m , 

d e d u x i t q u e i n S a m a r i a m , u b i s i q u ® ex A c h a b 

f a m i l i a r e l i q u i a ; s u p e r e r a i ! ! , o m n i n ò d e l e v i t . 

ET DEDIT Et MANUH SUAU. D a r e m a n u m , l i ce t 

C01111ENTARIUM. C A P U T X . m 

a d m o d ù m as tu J e h u sacerdotes o m n e s 

e l o m u e s i l l i u s c u l t o r e s , s i m u l a t o sac r i f i c i o , i n 

i l l i u s h o n o r e m , i n l e n i p l i i m c o n c l u s c r i t , e t i b i 

e s t o b s c u r u m , l a n i ù m e n i m r e f e r t u r , q u e m -

t a m e n a m i c i l i a m e t feedus a u t r e c e n t e r i n i t , 

au t i n i t u m c o n f i r m a t . S i c P a u l u s a d Ga ia l . 2 , 

v . 9 : Qui videbanlitr columnx esse, dexlras deife-

rn« mihi, et Barnaba: socielatis. E l e o n c o r d i a 

i n m a t r i m o n i o c o n s c r t i s c o n j u g u m m a n i b u s s i -

g n i f i c a t u r . T o b . cap . 7 , n o v o r u m c o n j u g u m 

d e x t r « c o n j u n g u n t u r , e t pass im v i d e m u s i n 

a n t i q u i s n u m m i s comp l i ca las m a n u s c u m l iäc 

i n s c r i p i i o n e , Fides, a u t amiciiia, a u t ( ierf iu. 

D i i m e r g o m a n u m J e l i u posccba t s i b i d a r i 

ä J o n a d a b , s o c i e l a t e m p e i i t a u t t u n c p r i -

m i i r n i n i r i a u l i n i t a m an te c o u l i r m a v i t i n 

p o s t e r u m . 

VEHS. 1 8 . — COSGREGAVIT ERGO J E B C OUXEH 

P O P U L O I ET DIX1T AD EOS t ÄCUAB COLUIT B A A L 

PABIH, e l c . ( l ) . E x hoc l oco a d v e r s u m 2 8 , n i h i l 

(1 ) M e n t i t u r J e h u , sed ofEciosä, e l a d b o -
n u m finem, u l o m n e s eu l to res Baal i n u n u m 
co lhga t e l m a c i c t , q u o d Deus ei j u s s c r a t , quo i l -
que a l iä r a t i o n e pe r f i c i v i x p o t c r a i . l ' n d e ipse 
p u l a b a i hoc m e n d a c i u m s i b i esse l i c i i u m , i i nd 
neccssa r i um , h o n e s i u m e t p i u m . H a T h e o d o r . 

e t P r o c o p . L i c c i e n i m hoc c j u s m c n d a c i u m 
ex g e n e r e s u o essct p e r n i c i o s u m , q u i a e r a ' 
s i m u l a l i ) , i m o p ro fess ìo i d o l o l a l r i t e , i d e ò q u e 
s c a n d a l u m p u b l i c u m , u t i d o c e l S . T h o m . 2 - 2 , 

q . I l i , a r t . 1 , a d 2 ; F r a n c . S u a r e z t r a c t . I de 
F i d e , d i s p . 14 , s e c i . 4 , n . 9 ; G r e g . de Yalen-
UÀ t r a c l . d e F i d e , d i s p . l . q , 5 , p u n c i o 2 , i m ò 
S . A u g u s l . l i b . c o n i r a m c n d a c i u m , cap . 2 , h o c 
J e h u m c n d a c i u m v o c a l i m p i u m , i d e ò q u e euru 
n o n p r ò i l l à s i m u l a i i o n e . sed p r ò o b e d i e n t i â , 
q u i a j u s s u D e i o c c i d i t p o s l e r o s A c h a b , à D e o 
fu isse l a u d a i u m et r e m u n e r a t i m i a s s e r i i , a d -
d i i q u e : < V i s u m es l q u i b u s d a m C a l b o l i c i s P r i -
i sc i i l i an is las se d e b c r c s i m u l a r e , u t e o r u m 
i l a teb ras p e n e t r a r e « ; q u o d ego p r o b i b e n s . 
c a n A u g u s t i n u s , s c r i p s i l i b r u m c o m r a m c n d a -
i c l u m . i 

Tan ien m u l t a s u n t qn ie J e h u e x c u s a n t , et 
h o c e j us m e n d a c i u m p o i i ù s o l l l c i o s u m q u a m 
p e r n i c i o s u m fu i sse o s i e n d u n t . P r i m ù m « i i n -
t e n i i o l o q u e n t i s , n i m i r ù m q o ò d i l l u d d u e r i t 
n o n se r io ; n o n e n i m i n t e n d e b a t c o l e r e Baal 
sed fletè e t s i m u l a t e , n i o m n e s ct i l torcs. Baa l i n 
u n u m c o l l i g e r e l , et co l l ec tos o m n e s quas i v i -
ttima! d i v i n a ; j u s t i t i a ; m a c i a r c l , u l Deus c i 
j u s s c r a t , q u o d a l ias Tacere n e q u i v i s s e t . l ' n d e 
S . I l i e r o n y m u s i n cap . 2 E p i s t . ad Ga la t . , 
o m n i n ô excusâ t J e h u , d o c c t q u g u t i l e n i esse 
s i m i i l a i i o n e m , e l q u a n d o q u e e x l i i b e n d a m , 
d u m m o d ò cavea tu r m e n d a c i u m . i U t i l e a i , a i t 
i H l e r o n j n i u s , s i m u l a i i o n e m a s s u m e n d a m esse 
i i n t c B i p o r e . J e h u rég i s nos d o c e t c x c m p l u m . ) 
I d e m eenset A b u l e n s i s , C a j e i a n u s et a l i i , i m ò 
A d r i a n u s i n 4 , q . 1, de B a p t i s m o , i n resp . a d 
5 , a u l i c e r e ce la re l i d e m p e r p r o l e s s i o n c m 
falsa; r e l i g t o n i s , s i j u s t a subs i t causa; q u o d 
t a m e n a l i i pass im i m p r o h a n t e t r e f e l l u n t , a c 
m e r i t ò . 

S e c o n d i m i , q u d d s i m u l a t i e e t f i c t i o h œ c J e h u 
b r e v i s s i m o t e m p o r e d u r a r i t ; u n d e e x i g u u m 
f u i t s c a n d a l u m : n a m inox v i s u r i c r a n i u n i -
v e r s i a n i m u m l o q u e n t i s p l a n è c o n t r a r i u m ; 
m o r a m e r g o m o d i c i l e m p o r i s J e h u p r ò n i h i l o 
r e p u t a v i ! . 

T e r l i u m , q u ò d n o n j u s s e r i t ve l e x h o r t a t u s 
s i i Baa l i tas a d s a c r l f i c a u d u m Baa l , sed t a n i ù m 
d i x e r i t : Egocolameum ampliùs, qua voce tan -
i ù m i n t e n d i l o c c a s i o n e m d a r e Baa l i t i s , u l a n i -
m u m s u u m a p e r i r e n t , et m a l i t i a m i d o l o l a l r i a ; 
m e n t e conc lusa l i ! p r o d e r e n t , u t i l l a m d e i n d e 
ipse s u c c i d e r c i . S i c m e d i c i d a n t p h a r m a c a , 
q u a ; h u m o r e s p ravos c o m m o v e a u l , u t cos 
d e i n d e e m i c a n t e s e x p e l l a n t , i l à q n e h o m i n i s a -
n i t a t e m r e s t i t u a n t . S i c p r i n c i p e s m i t t u n t ,ex-
p l o r a l o r e s a d hos les , q u i se e o r u m an i icos 
s i m u l e n t , u t e o r u m Consil ia resc iséa i i t , p r i n c ì -
p i b u s r e n u n t i c n t ; u l i f e c i l C h u s a i I r ans fug iens 
a d A b s a l o m e m , i b i q u e d iss ipans Consil ia A c h i -
t o p l i e l i s , 2 Reg . 15 , v . 14 . S i c . h e r i e x p l o r a n t 
l i d c u i s e r v o r u m et a n c i l l a r m n , h i n c i n d e po-
n e n d o n n m m o S , u t v i d c a n t an ips i eos au fe -
r a n l e l f u r e n i u r , a n v e r ò fideliter a d h e r u m 
r é f é r a n t . I l i e rgo d a n l q u i d e m occas ionem 
f u n i , n o n t s m e n a d i l l u d i n c i t a n t v e l i n v i -



Dices : J e h u i m p l i c i t e s u o esemp lo i n v i t a v i ! 
Baa l i t as a d s a c r l f i c a n d u m B a a l . - Resp. : J e h u 
n o n i n v i t a v i t , sed occas ionein t a n t u m eis d e d i l 
s a c r i h c a n d i , q u a m sciebal i l l os a r r e p i u r o s id -
q u e p e r m i s i ! , u t q u o d i p s i q u o t i l e f ac i cban l 

v a t i m , hoc ¡ara f a c e r e n t p u b l i c ó , i l à q i 
d e i e g e r e n t , u t ab eo p u n i r i p l e c u q u c pc 
nt . Sa t i us e n i m e r a t u n u m a c i u m sac r i l i ! s e n t . Sa t i us e n i m e r a t u n u m a d u n i s a c r i u u i 

p u b l i c u o i p c r n i i l t c r e a d r e d i m c n d a l o t p r i v a t a 
f o r u m sac r i l eg ia . S a l i u s e r a ! s ine re eos p n b l i c è 
seme l ido la c o l e r e , q u à m p r i v a i i m m i l l i e s e t 
m i l l i e s , u t bac p e r m i s s i o n e i d o l o l a i r i a m ba. i l 
f u n d i l ù s c x c i n r t e r e l . ( C o r n . à l . a p . ) 

( 1 ) VERS. 2 0 . — SANTIFICATE DIEMS01.E11NEM 
B a i l l e b r a u s , ad l i i t c r a m : Sancii ficaie micr-
dicium, i n d i c i t e f c r i a s , v e l a b s l i n c n i i a m , gene-
r a l e m p o p u l i c o n v e n i u m , f e s l u m s o i e m n e , e t 
f e r i a t u m i n honorem tìaal; ei mememnt, v c l 
c o n v o c a v e r u n t . S a p e a l i b i a n i m a d v e r t e r e h -
c u i t , sanciificare u s u r p a r ! p r ò gene ra l i ed ie to 
i n d i c e l e f e s l u m , v e l j c j u n i u m . v e l c o j l u m a l i -
q u e m , s ive r e l i g i o n i s , s i vc re i a l i c u j u s g rav i s e t 
p u b l i c « g r a t i a , s i vc i n h o n o r e m Dei . ( C a l m e ! . ) 

VERS . 2 1 . — E T VENERUNT CONCTI SERVI BAAL. 
Scrvos v o c a i d e v o i o s Baa l , p r a s e r t i m s a c e r d o -
l e s , u l p a l e i v e r s . 1 9 , l i n d e c i vers . scq . j u s s i l 
e is d a r i ves ies , s c i l i c e l sacerdo la les e i sacras ; 
n e c e n i m v i d e n i u r o m n e s o m n i n ò , qu i Baa l 
a d o r a l w n t , ven isse , au t t e m p i o u n o c a p i po-
l l asse . S i c A c u i r . 17 , 4 , colenles v o c a n t u r v i r i 
p i i c i r e l i g i o s i , D e u m p i è c o l e n l c s . A b u l . l a m e n 
c e n s e l o m n e s o m n i n ò p r o l i i e n l e s c u l i u m Baal 
v o c a l o s v e n i s s e a d d i e n i so len inem Baal : l i ce t 
e n i m t e m p o r e A c h a b [ u e r i n t i l l i i n m a g n o n u -
m e r o , t a m e n p a u l ò p o s i agon ie Josapbat rege 
p i o , m u l i i e s e is a d c u l i u m u n i u s v e r i D e i red-
i e r u n l . 

ET REPLETA EST DOUCS BAAL A SUIIMO USOCE 
AD senno« s c i l i c e t ab e x i r e m o i n e s i r e m u m . 
S e p l . : Et repleta esl domiti super os; C h a l d . : 
Ex angufo hi angiilum. 

VERS. 2 2 . — PROFERTE VESTWESTA UN IVERSE 
SERVIS BAAL , s c i l i c e l sace rdo ia l i a v c l s a c r a , 
q u a l i b u s u l e b a n i u r L e v i l a ; e l N a l h i n a i , s i ve 
m i n i s t r i s a c e r d o l u m ; n o n ergo d e d i l c i s vcs ics 
la icas i n p r e m i u m . H a c e n i m magna m u l t i s 
fu i sse t i d o l o l a i r i a et p e c c a l i i l l e c e b r a , u t p r ò 
v e s t i b u s se e u l i o r e s Baa l esse m e n t i r e n t u r : 
A d d i t Abu lens i s , J e h u e is v i c t imas a d sac r i f i -
c i u m suppedi iSsse e t i n v i l i s s e ad s a c r i l i c a n -
d u m , i d q u e s i ne c u l p à . V e r ù m i d d i c i n c q u i t : 
i n v i t a r e e n i m ad s a c r i t t c a n d u m ido lo , cu lpa est 
e t scc lus , q u o c u m q u e fine i d fiat. S u f f e c i t c r g o 
J e h u , q u ò d eis p a r a l o s a d sac r i f i candum p e r -
fflilteret sac r i f i ca re . 

VERS. 2 3 . — S SD UT SINT SERVI BAAL SOLI. 
NO ile se dicens, a i t J o s e p h u s , ut sacris eorum 
alienu! oc profamu ullus se ingeral. P r u d e n -
t e r i d p r o v i d i l J e h u , n e qu i s i n n o c e n s D e i q u e 
c u l l o r , sed s o l i n o c e n t e s Baa l i ue m a c t a r e n i u r . 

( C o r n . i L a p . ) 
VERS. 21 .—INGRESS I SUNT IGITCR UT FACERENT 

y i e r i K A S . L i t l c r a l ex i t ì s e x p r i m i t , l u n e p r i m i i m 
i l l o s l e m p l u m subi isse ; r e v e r à t a m e n d i ù an-
lea sacras a d e s i ng ress i i u c r a n l , n e q u e n i6 i i n 
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a d u n u m o m n e s i n l e r f e c e r i t , e t Baal is a b e l i l o 

m a l o s i m u l a c r o n e f a r i a m i l l l u s r e l i g i o n e m à 

Jczabe le p r i m i i m i n d u c l a m e s Is rae le t o l o r e -

l e g à r i t . (1 ) 
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VERS. 2 9 . — V E R U H T A U Í N A PECCATE JEROBOAM 

F I L I I N A B A T H , QUI PECCARE FECIT ISRAEL, NONRE-

CESSIT, NEC RELIQUIT VI IULOS ACRF.os. Q u e m a d -

i n o d i i m á u r e o s q u o q u e v i i u l o s , q u o s J e r o b o a m 

sce le ra lè c o n f l a v e r a t , e x t e r m i n a r e v o l u e r i t Je-

h u , e l e x I s r a e l i i i c i s Cn ibus o m n e m g e n i i l i c a m 

i m p i e l a i e m e x p e l i e r e , n e q u e l a m e n cog i ta la 

eodem t e m p i o d i s t r i b u ì ® s a c r a vestes v i d e n -
l u r . ingressi sunl, p o n i t u r p r o . ingressi crani. 

VERS. 2 5 . — MILITIBUS E I DUCIBUS SUIS. H e b r . 
Cursoribus el schalischim suis. Cu rso res ips i 
s t i n t c o r p o r i s cus lodes . A d o n i a s filius Dav id is 
r e g i u m a p p a r a i u m a f l c c i a n s , p r o d i i t s l i p a l u s 
c u r r i b u s e l e q u i t i b u s , a d j e c i l q u e q u i u q u a g i n l a 
v i r o s , q u i s ib i p r s c u r r e r c n t . E x p o n c n s S a m u e l 
H e b r a i s , q u i d i l l i s e x s p e c i a n d u m essei à rege, 
d e n u n l i a v i t l u l u r u m : Filios veslros tollet, e t 
fa del sibi eguilei et precursores. N o m i n e i g i t u r 
c u r s o r u m des igna r i v i d e n i u r ped i lcs c o r p o r i s 
cus lodes . Schalischim i n i e r p r i m o s e r a n t r e g n i 
p r a f e c t o s , u t a l i b i d e m o n s l r a t u m es t . 

l'ERCUSSEBUNTllUE EOS IN ORE C L A M I , ET PRO-
JECEBUXT MILITES ET DOCES ; ET 1ERUST IN CIVITA-
TE» TEMPLI BAAL. Q u a n a m u r b s i s la , t e m p l i 
Baa l i s r e l i g i o n e sacra? S a m a r i a f a c i l e , r e g n i 
I s rae l i t i c i m e i r o p o l i s . H o c s i a d m i i l a m u s , q u a l e 
i g i l u r f u i l l e m p l u m , u b i sacc r i l o les o m n e s 
Baalis t r u c i d a l i sunt ? A n c r e d i b i l e e s t , J e h u 
n o n eos convocasse i n l e m p l u m u r b i s p o l l s s i -
m u m , s i q u i d e m p l u r a e i d e m n n m i n i sacra i n 
u r b e f u e r l n i ? N o n i m m e r i l ò r e p u i a v e r i m u s , 
coegisse J e h u p r i m i i m sac r i f i cu los hosce i n 
t c m p l u m e x l r a S a m a r i a m , fac i le u t p o p u l i t u r -
bas v i t a r e t , a c ne qu i s es i is s a c c r d o i i b u s scse 
s u b d u c e r e t , de inde v e r o misisse suos i n a i te -
r u m l e m p l u m i n l r a u r b c m ; ve l i n i e r f e c t i s 
sac r i f i cu l i s o m n i b u s Baa l i s i n l e m p l o Samar ia ; , 
m i l i t e s suos i n a l i am v i c i n a m u r b e m m i s i s s e , 
v e l i u e s t e r a s , u b i c u m q u e t e m p i a B a a l i sacra 
s l a b a n l . l l e b r i e u s , a d l i l t e r a m : l'ercusserunt eos 
ad os gladii, et projecerunt, ( i d e s t , a u c l o r e 
L u d o v i c o de D i c u , p r o j c c c r u n i se e s t r a l em-
p l u m Baal is , c e l e r r i m è egressi s u n t . E q u i d e m 
c u r p r o j i c i c n d a c r a n i e s l r a t c m p l u m cadavcra 
s a c e r d o l u m B a a l i s , quos i r u c i d a v e r a n l ? ) et 
icerunt usque ad cmitatem domiis Baal ; a d u r -
b e m c o g n o m e n t o t c m p l u m Baal is . S u n t qu i 
r e d d a n l : El regressi sunl in urbem, in lemplum 
Baal. A l i i : Iterimi a d i n t i m a s usque f a n i par-
l es , a tque , u t i l a d i c a m , usguead arcem templi 
fiool p e n e t r á r u n t . (Ca lme! . ) 

FACTUM EST A I T E « CUM COMPLETUM ESSET n o -

LOCAUSTUM. H e b r . , C h a l d . et S e p i u a g i n i a R o -
m a n a h a b e n t i n s i n g u l a r i : Cùm consummàsset, 
s c i l i c e l s u m m i i s sácen los Baa l . S e p t u a g i n i a Re-
g ia e l C o m p l u i . h a b e n t i n p l u r a l i : Et factum 
est ut compietemi!/ facienlestiolocaustum, u l r u m -
q u e v e r u m : p l u r e s e n i m i n p l u r i b n s a l i 3 r i bus 
p l u r a o f fe reban t bo locausta . ( C o r n , à Lap . ) 

VERS. 2 7 . — FECERUOT PRO EA U T R I N A S . F a -
n u m Baal is d e s i i n à r u n i i n c s m m o d u m popu l i , 
u t i b i n a t u r a necess i ta l i sa l i s f ace rcn t . Pers i -
m l l i s p a m a ; geuus r e c u r r i i i n 1 E s d r a v . 10, 
11 ; e d i c t o e n i m s u o p r o J u d a i s l a t o m i n i i a u i r 
A r l a x e r x c s , r e d a c l u r u m se i n l oca publ ica 
a d e s i l l o r u m , q u i j u s s i o n i b u s suis r e s l i l e r i n l . 
I d e m habes i n D a n i e l e 2 . 5 , neque u n i c u m est 
c jus r e i e x c m p l u m i n O r i e n i i s h i s to r ia . 

( C a l m e t . ) 
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p e r f e c c r i t , sed p o i i ù s ipse q u o q u e d ù m a l i os 

m c l u i i , e l s u o i m p e r i o cave re s l u d e t , v i i u l o s 

a d o r S r i t , e x p l i c u i t o p t i m à s i m i l i t u d i n e Oscas 

cap . 5 , u t n o s p l u r i b u s e x p l i c u i m u s , q u a , q u i a 

ad h i s l o r i a m de q u i n u n c ag imus p l u r i m ù m 

r c f e r l , l i b e l e n r u m a l i q u a , q u a i l l i c a d d u x i -

m u s , h ù c q u o q u e i r a n s c r i b e r e . 

l u eo c a p i l e Oscas , q u i n o n l o n g ò post 

b a c t e m p o r a p r o p h e t a v i t , d o c c i q u o m o d ò D e u s 

sanare v o l u e r i t I s r a c l e m , r e l i g i o n e g e n t i l i e l 

p e r e g r i n i m o r i b u s i n f c c l u i n , e t q u e m a d m o -

d ù m p a u l i s p c r sub i n i t i u m r e g n i J e h u ab i d o -

loman iS r e s p i r a r l i , b r e v i t a m e n ipso J e h u de f i -

c i en te , ad i n g e n i u m e t i m p i e l a i e m r e d i e r i t . 

S i c e n i m c x p l i c o i l l u d v . 1 : Cùm sanare vellem 

Israel, retelata est iniguitas Ephraim, et malitia 

Samaria. Quas i d i c a ! D e u s , pu l lu lasse r c p e n l è 

sce lus , q u o d v i d e b a i u r e s s e c o m p r e s s u m . 

D e i n d e v e r s . 4 d o c e l q u o m o d ò à t e m p o r e , 

q u o s u b J e r o b o a m d c c c m i r i b u s r e c e s s e r u n t à 

d u a b u s a l i i s , e t à t e m p i o o m n e s r e g e s , q u i 

J e r o b o a m i l oco s u c c e s s e r u n t , c o d c m q u o i l l i 

e r r o r o decep t i ad i d o l o l a l r i a m d e f i u x e r u n t ; 

I d e n i m v a l e t , omnes adulterantes quasi cliba-

missitccensus à cogueme. E l q u i d e m de o m n i b u s 

s u b j i c i t u r i l l u d quas i l e g i l i m u m : Be tià Jero-

boam non recessiI, qui peccare fecit Israel. 

Q u ò d v e r o b r e v i s f u e r i t ¡ I la p o p u l i , seu 

v e r a , seu s i m u l a l a c o n v e r s i o , doce t i d e m p r o -

p i l e n i v . 4 : Quievil paululùm civitas à commix-

tione fermenti. Qu iev isse v i d e b a t u r p o p u l u s i t 

f e r m e n t o , i d e s t , i i con tag ione ¡113 p e s t i l e n t i , 

t e m p o r e J e h u , q u i non v i d e b a t u r r a t i o n e m 

u l l a m b a b i l u r u s r e l i g i o n i s i l l i u s , q u a m i n d u x e -

r u n t , a m p l i f i c a v e r u n t q u e supe r i o res reges Is -

r a e l , c ù m l a m s tud iose a l q u e a c r i t e r a d sau-

g u i n e m u s q u e , e t c a d e m s a c c r d o t u m i n s c c u l u s 

csset n e f a r i a m i l l a m r e l i g i o n e m q u a g e n l c m 

I s r a e l i l i c a m i n f e c e r a l . T u n c v e r o p o p u l u s 

n o n f e r m e n l a b a i u r , n e q u e d i s p o n e b a l u r a d 

c l i b a n u m , i d e s t ; a d i m p i e l a i e m , q u A s u p c r i o -

r u i n p r i n c i p i m i a n i m i l l a g r a b a n l . Q u i e v i l i la -

q u e a l i q u a n d i ù à v i l u l o r u m a l q u e i d o l o r u m 

c u l l u , q u i a l i ce t n o n o m n i n ò ve le res a n i m o s 

deposu i sse t , non l a m e n c o n l r a n o v i p r i n c i p i s 

s t u d i u i n m o l i r i q u i c q u a m c o n l r a r e l i g i o n e m 

s e c u r u m s i b i (o re e x i s t i m a b a t . Sed i l l u d f c r -

m c n t u m , q u o d j a m an tea ab a l i i s p r i n c i p i b u s 

a c c e p e r a t , n o n e ra t o t i o s u m , sed in l labat c i 

c o r r u n i p e b a t a n i m o s , e ! a d m c l a p h o r i c a m f o r -

naeem d i sponeba t . Q u a n d o e r g o f c r m e n i a t u s 

es l l o i u s p o p u l u s , e l a p u d o n m e s i n v a l u i l v i -

l u l o r u m a m o r , i pse q u o q u e p r i n c e p s J e h u 

a l i o r u m e s e m p l o , au t c e r t e c ù m l i m e r e i n e 
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q u i d g r a v i u s p a l e r e t u r ab of fenso p o p u l o , a u l 

c e r t è ne a d t e m p l u m et R e g u m Juda fidem, 

fmesque t r a n s f u g e r e t , c o l u i t ipse quoque á u -

reos v i t u l o s , e l s o p i t a m p a u l u l ù m i d o l o m a n i a m 

e x c i l a v i t . S i c a u t e m de J e h u b l e v e r s í c u l o 2 8 : 

Delait itaque Jehu Baal de Israel. Venimlamen 

à peccatis Jeroboam filii Nabath, qui peccare 

fecit Israel, non recessil, nec dereliquit vitulos 

áureos, e t c . 

Q u o m o d ò a u t e m J e h u i m p i a se r e l i g i o n i 

c u m a l i i s a d d i x e r i t , d o c u i i i d e m Oseas v e r s i -

c u l o q u i n t o : Extendit murami suam cum illuso-

ribus, quia applicuerunt quasi clibanum cor suum, 

cùm insidiarelur eis. P r i n c i p e s p o p u l i f u r e n t e s 

i n s a n o v i l u l o r u m a m o r e e l ze lo , eò a d e g e r u n t 

d e l u s u m r e g e m , u l m a n u s i l l i s d e d e r i t i n e r m e s , 

quas i n ipsos i n i p s o r u m q u e r e l i g i o n e m n u p e r 

a r m a v e r a t . F e c i ! i g i l u r i d e m , q u o d i l l u s o r e s 

à q u i b u s r e g i u s a n i m u s c x p u g n a l u s e s l . E x i c n -

d i i m a n u s supp l i ces a d v i i u l o s á u r e o s , e l q u o d 

p r o x i m é d a m n S r a t c d i c l o , e l f e r r o m u l c t a v e -

r a t , i m p i è s i c u t r e l i q u a t u r b a c o m p l e x u s e s l . 

R o e a u t e m o b t i n u e r u n l à r e g e j a m a l t e r o ò 

s e i p s o , q u a n d o c o n t e m p l a p a t r i a r e l i g i o n i s 

severos v i n d e x esse v o l u i l . A t q u e i d e ò a d d i d i t 

s l a t i n i : Tota nocte dormivit coquens eos : mané 

ipse succemis quasi ignis flammee. C ù m ins id ias 

J e h u p r i n c i p i b u s m o l i r e l u r , q u i n e f a r i a m r e l i -

g i o n e m r e t i ñ e r e s l u d e b a n t , ipse i l l o r u m i n s i -

d i i s o c c u p a l u s , e t i n i l l i u s a m o r e m seu s t u d i u m 

accensus es ! . T o l á n o c i e a r d e o s ipse zelo v o l -

v e b a i seenn i q u o m o d ò i l l os c o q u e r e i , e t j a m 

a n i m o c o q u e b a t c o n f i c i e b a l q u e ; s ic e n i m a l l i -

c i e b a l u r , quas i j a m j a m u r e r e i . e x i l l o r u m i n l e -

r i l u a n l i c i p a i a m l a l i l i a m cap ieba t ; s e d b r e v i 

c o n s c d i t a r d e n s i l l e ze lus e l a s t u s r e l i g i o s i 

c o n s i l i i : n a n i m a n e a l i o r u m i g n e i pse s u c c e n -

sus es t , q u o s i pse s u o i n f i a m m a r e a t q u e consu -

m e r e m c d i l a b a l u r . P o r r ò c ù m a l i q u i d m o m e n -

l a n e u m ac b r e v e s i g n i f i c a r e v o l u m u s , h i s 

f e r m ò m o d i s c x p l i c a m u s , i n q u i b u s n o c l u r n u m 

cu ín m a t u t i n o t e m p o r e c o n j u n g i t u r , q u i a e x i -

g u u m est s p a t i u m q u o d i n i e r i h ios hosce t é r -

m i n o s i n l e r j e c i u m e s t . S i c Echez ias a p u d 

I sa iam cap . 58 : De mane usque ad vesperam 

finies me. Psa lm . 2 9 : Ad vesperum demorabitur 

flelus, el ad matulimm Icetitia. P s a l m . 89 : 

Mane floreat el transeat; vespere decida/, indu-

rci et arescat. Q u o d I l i s p a n i B f a m i l i a r i i e r 

u s u r p a t , d ù m t e m p o r i s b r c v i l a l e m hoc m o d o 

s i g n i f i c a i : Be la noche a la marnami. Q u a r c h i s 

ve rb i s n i l p u l o s i g n i f i c a n a l i u d q u i l m c i t ò 

f r a c l a m fu isse Je l i u c o n s t a n l l a m , e l b r e v i ad 

J e r o b o a m i m o r e s e l s i u d i a de l lux isse . Vans. 7 : 
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Orna calt[aeli twit quasi clibamu, el devorave-

runt ¡udices suos ; omnes reges eorurn ceciderunt : 

non est qui darnel in eis ad me. Q u o d f e c e r u n t 

c u m Je l i u p r i n c i p s s , à v e r i r e l i g i o n e t r a n s -

f u g i e , i d f e c i s s e v i d e n l u r c u m al i is r e g i b u s , s e u 

j u c i d i b u s q u i d e i n d e r e m f s r a e l i i i c a m m o d e r a t i 

s u n t . U t e n i m i p s i i n f i a m m a t i e r a n t vesano v i -

t u i o r u m a m o r e , s ic et ia 'm reges e t j u d i c e s v i t t i - j 

l o r u m a m o r e s ic i n f l a m m S r u n l , u t n o n a l l t e r 

a r d e r e n t q u à m succensa f o r n a x . Q u a r e d c i n -

ceps n u l l u s f u i t è r e g i b u s e t j u d i c i b u s p o p u i i , 

q u i n o n a c c e s s e r i t a d v i t u l o r u m aras : q u i c i l m 

supp l i ces preees e t m a n u s a d i d o l a s u s m l e r i n t 

f r e q u e n t e r , n e m o l a m e n ad D e u m e l a m a v i t 

i H p p l e x , e t i l l i u s i n r e r u m angus t i i s a u x i l i u m 

i m p i o r a v i l . Q u o m o d ò reges o m n e s , q n a m d i i t 

d u r a v i t r e g n u m I s r a e l , à p c c e a t i s J e r o b o a m 

n o n recesser in t , sa t i s cons ta t . 

VERS. 5 0 . — F a n r o t t jsquE I D QUARTA» 

GENERATIONEH. SEDERI'NT SUPER TUROXCM ISRAEL, 

N O r a i D e u s q u i d fcc isset , e t q u i d postca f a c t u -

r u s esset J e b u ; n o l n i t l a m e n p r i o r a I l l a o p e r a 

a b i r e s i n e sua m e r c e d e , i l l a q u e n o n v o l g a r i , 

s i h u m a n a m r a t i o n e m a i q u e e x i s t l m a t i o n e m 

spectes . Q u i d e n i m m a j u s m o r u l i u m a n i m i , 

a u t o p t a n t au t p u t a n t , q u à m p r i m u m i n t e r 

o m n e s l o c u m o b t i n e r c ? Q u o d a c c i d i t r e g i b u s , 

I t o c Deus p r o m i t t i i J e h u , q u i r e g n u m , j u b e n t o 

a t q u c ausp i ce Deo, e o n s e c n t n s es t , et e o d e m 
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1. Alitalia ve rò m a t e r Ocliozi®, v idens 
mor lu t im filium suum, surrexi t , et in te r -
fcci t o m n e semen r eg ium. 

2 . Tollens a u i e m Josaba filia regis J o -
r a m , so ro r Oehoziffi, Joas filium Ochoziee, 
f u r a t a est cum de medio filiorum reg i s 
qu i i n t e r f i c i eban fu r , e l nu t r icem ejus d e 
t r i c l in io ; e t abscondit e u m à facie Alha-
Tiee, u t non in ter f iccrc tur . 

3. Era tque cum eS sex annis clam in 
domo Domini : po r rò Athalia regnav i t su-
p e r t e r r a m . 

-i. Anno au tem sep t imo, misi t Jo i ada , 
e t assumens cen tu r ionese tmi l i t e s , i n t r o -
duxi t ad se in t emplum Domin i , pepigi t -
q u e c u m e i s feedus ; e t , ad ju rans cos in 
domo Domini , os tendi t eis filium regis. 

5 . E l p r a c e p i t i l l i s , d i c e n s : I s t e s e r m o 

e s t q u e m f a c e r e d e b e t i s : 

6. Ter t i a pars veslrtìm in t roea t sabbato 
e t o b s e n e t excublas domùs regis ; ter l ia 
a u l e m pars sii a d portam Sur, el ter l ia pars 

I V . R E G U M g 7 5 

ausp ice p o s t c r i s usque a d q u a r t a m genera t i o -

t i o n e m r e l i q u i t . I l l i a u t e m f u e r u n t Joachaz 

Joas, J é r o b o a m , Zachar ias , q u i b u s v i t a r e g n o -

q u e d e f u n c t i s ex a l iâ f a m i l i â reges sn f fec t i s u n t , 

u t habes i n f r a , cap . 15 , v . 1 2 . 

VERS. 5 2 . — I . I DIEBI 'S I L L I S C I Ï P I T D O M N U S 

T.EDERE SUPER ISRAEL. C ù m eo t e m p o r e c o r r u -

p t o j a m J e h u , e t c u m a l i i s i n c o m m u n e scelus 

t u r p i i c r d i l apso , n i l i i l i n t a n l o p o p u l o appare -

r c t , q u o d v i n d i c e m p e c c a t o r u m d e x t e r a m con -

t i n e n t , t i c d i o a f fectus D e u s s c v c r i ù s s t a t u i i 

de r e I s r a e l i t i c a , q u a m i n o n i n c t n i n l e m p e -

r a n l i a m e t I a b e m p r o j e c l a m v i d e b a t . Q u a r e 

t r a d i d i t p o p u l u m Hazae l i r e g i Syr iœ, p e r q u e m 

v e x a r e v o l u i t r e b e l l e m i l l a m g c n t e m , q u i s ic 

f aven te , i m ù et a u c l o r e D e o . g e s s i t r e m f é l i c i t e r , 

u t t r i b u s , q u a ; u l t r a J o r d a n e m c o n s c d c r n n t , 

g r a v i p lagâ p e r c u s s c r i t . Q u i d p r a t e r e a gesse-

r à J e h u , p o s t q u à m Baai is t e m p l u m , s t a t u a m , 

sace rdo l cs e t i n a n e m s u p e r s t i t i o n e m d e l e r i t , 

n i l i i l h a b e m u s , l i c e t m u l t a a l ia f o r t i t e r fecisse 

d i c a t u r , qua; r e l a t a fu isse d i c u n l u r i n C ò m -

m e n t a r i o s r e g u m I s r a e l , q u a ; Fe rba dierum 

a p p c l l a n t u r ; ex q u i b u s v i d e l u r Oseas sumps isse 

cap . 7 i l l a qnœ de i l l i u s a n i m o l a n g u i d o e t 

t i m i d o d i c c b a m n s . R e g n a v i t a u t e m a n n o s v i -

g i n t i et o d o , q u i b u s exact is i n S a m a r i a r e g i a 

c i v i t a t e t u m u l a t u s es t . 

C H A P I T R E X I . 

1 . A t h a l i e , m e r e d 'Ochoz ias , v o y a n t s o n fils 

m o r t , se l e v a , e t tua t o u s les p r i n c e s de l a 

r a c e r o y a l e . 

2 . Ma is J o s a b a , Ci le d u r o i J o r a m , s œ u r 

d 'Uc l i oz ias et femme du grand prêtre Joiada, 

p r i t J o a s , l i l s d 'Ochoz ias , avec sa n o u r r i c e , 

q u ' e l l e f u s o r t i r de sa c h a m b r e , e t l e dé roba 

d u m i l i e u des e n f a n t s d u r o i l o r s q u ' o n les 

t u a i t , et l u i sauva l a v i e , l e t e n a n t caché, sans 

q u ' A t l i a l i e p û t l e s a v o i r . 

3 . I l f u t s i x ans caché a v e c sa n o u r r i c e dans 

la m a i s o n d u S e i g n e u r , e t A t h a l i e cependan t 

r é g n a i t s u r l e p a y s . 

'1. L a sep t i ème année , Jo iada envoya q u é r i r 

les c e n t c n i e r s et les so lda is . I l les l i t e n t r e r 

dans l e t e m p l e d u S e i g n e u r , et f i t u n t r a i t é 

avec e u x , et l e u r l i t p rê te r l e s e r m e n t dans l a 

m a i s o n d u S e i g n e u r e n l e u r m o n t r a n t l e fils d u 

r o i ; 

5 . E t i l l e u r d o n n a cet o r d r e : V o i c i ce 

q u e v o u s devez f a i r e : 

l i . V o u s vous div iserez, e n t r o i s b a n d e s . La 

p r e m i è r e q u i e n t r e r a en sema ine f e ra g a r d e ï 

l a ma ison d u r o i ; la seconde sera à la p o r t e 
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s i i a d p o r f a m q u f e e s t p o s t l i a b i t a c u l u m 

s c u t a r i o r u m ; e t c u s t o d i e r s e x c u b i a s d o -

m ù s M e s s a . 

7 . D U E v e r ò p a r t e s è v o b i s , o m n e s 

e g r e d i c n l c s s a b b a t o , c u s t o d i a n t e x c u b i a s 

d o m ù s D o m i n i c i r c a r e g e m . 

8 . E t vallabil is e u m , baben l c s a r m a in 
man ibus vesir is ; si quis au tem ingressus 
f i ie r i t s ep tum t empl i , in le r f ic ia lur ; c r i -
t i sque cum r e g e in l roeun le e t egred ien te . 

9. E t fecerunt centur iones j u x t a omnia 
qu;e p r a c e p e r a t eis Joiada sacerdos ; e t 
assumentes singuli viros s u o s , qui ingre-
d i e b a n t u r s a b b a t u m , cum his qui egredie-
b a n l u r s a b b a t o , v c n c r u n t ad Jo iadam sa-
e e r d o t e m , 

10 . Qui dedit eis has las et a r m a regis 
David q u s e ran t in domo Domini . 

11 . E t s t e t e r u n t singuli l iabentcs a r m a 
in m a n u s u à , à p a r t e Icmpli dex t e r3 us-
que ad pa r t em s in i s t r a l i a l tar is e l ¡edis 
circitm r e g e m . 

12. P r o d u x i t q u e filium r e g i s , e t posuit 
super eum diadema e t tes t imonium ; fece-
r u n t q u e eum r e g e m , e t u n x e r u n t ; e t plau-
dentes marni d ixeruBt : Vivai rex ! 

13. Audivit a u t e m Athalia voccm po-
puli cu r ren l i s ; et ingressa a d l u r b a s in 
templum D o m i n i , 

Ih. Vidil regem stanteni super t r ibunal 
jux ta m o r e m , e t ean torcs e t tubas p r o p è 
eum, o m n e m q u e popu lum terra ; Uctanlcm 
e t cancu lem lubis ; e t scidit ves l imenta 
sua, c lamavi tque ; Conjura t io , conjura t io! 

15 . P r a c c p i t au tem Joiada centurioni-
bus qui erant super exerc i tum, et ail eis : 
Educ i l e earn ex t ra septa t emid i , e t qui-
c u m q u c cam secutus fuer i t , fe r ia lur g la -
d io . Dixerat enim sacerdos : Non occida-
t u r in tempio Domini . 

1G. I m p o s u e r u n t q u e e i m a n u s , e t im-
pegen in t cam per viam in l ro i tùs e q u o -
rum , j u x t a pa la t in i« , e t interfecta est ibi. 

17 . Pepigi t e r g o Joiada todus inter 
Dominum, e t in te r r egem, e l inter popu-
l u m , u t esset populus Domin i , et inter 
regem e t populum. 

18. Ingrcssusque es t omnis populus 
( e r r a t emplum Baal, e t d e s t r u x c r n n t aras 
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de S u r , vers Corient, e t la t r o i s i è m e 5 l a p o r t e 

q u i es t d e r r i è r e l a m a i s o n de c e u x q u i p o r t e n t • 

les b o u c l i e r s ; e t v o u s ferez g a r d e à la m a i s o n 

de Messa. 

7 . Que d e u x bandes composées de c e u x de ' 

v o t r e c o r p s q u i s o r t i r o n t d e s e m a i n e , fas-

sent g a r d e à l a m a i s o n d u S e i g n e u r auprès d u 

r o i . • 

8 . Vous v o u s t i e n d r e z auprès de sa pe rsonne 

les a r m e s à la m a i n ; s i q u e l q u ' u n e n t r e dans 

l e t e m p l e , q u ' i l s o i t t u é a u s s i t ô t ; e t vous v o u s 

t i e n d r a i avec l e r o i , l o r s q u ' i l e n l r e r a o n q u ' i l 

s o r t i r a . 

9 . Les c e n t c n i e r s e x é c u t è r e n t t o u t c e q u e 

l e pont i fe - Jo iada l e u r ava i t o r d o n n é ; e t , tous 

p renan t l e u r s gens q u i e n t r a i e n t é u s e m a i n e 

a v e c ceux q u i e n s o r t a i e n l , v i n r e n t t r o u v e r 

l e p o n t i f e Jo iada ; 

10 . E t i l l e u r d o n n a les lances e l les a r m e s 

d u r o i D a v i d q u i é ta ien t dans l a m a i s o n d u 

S e i g n e u r . 

11. l i s s e t i n r e n t d o n c t o u s les a r m e s à l a 

m a i n , r a n g é s a u p r è s d u r o i , d e p u i s l e c ô t é 

d r o i t d u t e m p l e j u s q u ' a u c ô t é g a u c h e de l ' a u -

te l et d u t e m p l e . 

1 2 . I l l e u r p r é s e n t a e n s u i t e l e l i ls d u r o i , e t 

posa sur l u i le d i a d è m e e l l e l i v r e de la l o i . l i s 

l ' é t a b l i r e n t r o i , l e s a c r è r e n t , c l . f r a p p a n t des 

m a i n s , i l s c r i è r e n l : V i ve l e r o i ! 

1 3 . A l h a l i c e n t e n d i t l e b r u i t d u peup le q u i 

a c c o u r a i t ; e t , e n t r a n t avec la f o u l e dans l e 

t e m p l e d n S e i g n e u r , 

15 . E l l e v i t le r o i d e b o u t s u r son t r ô n e , se-

l on la c o u t u m e , et a u p r è s de l u i les c h a n t e s 

et les t r o m p e t t e s , t o u t l e peup le é t a n t dans la 

j o i e et s o n n a n t de la t r o m p e t t e ; a lo rs e l le dé-

c h i r a ses v ê l e m e n t s , e l s ' éc r i a : T r a h i s o n , t r a -

h i s o n ! 

15 . E n m ê m e i e m p s , Jo iada d o n n a ce l o r d r e 

aux c e n t c n i e r s q u i c o m m a n d a i e n t les t r o u p e s , 

e t l e u r d i t : E m m e n e z - l a ho rs d u l e m p l e ; e l 

s i q u e l q u ' u n l a s u i t , q u ' i l pér isse p a r l ' épéc . 

C a r l e p o n t i f e ava i t d i t ; Q u ' o n ne la l u e pas 

dans le l e m p l e d u S e i g n e u r . 

l ( i . Us centcniers se sa i s i ren t d o n c d e sa 

p e r s o n n e , e l l a t r a î n è r e n t p a r l e c h e m i n de l a 

p o r t e des chevaux , p rès d u pala is ; et e l le f u t 

t uée e n c e l i e u - l à . 

17 . Jo iada fit d o n c u n e a l l i ance e n t r e l e S e i -

g n e u r , l e r o i e l l e p e u p l e , a f in q u ' i l fû t désor-

mais l e peup le d u S e i g n e u r , e l e n t r e le peup le 

et le r o i . 

18 . E l l o u l le peup le é i a n l e n t r é dans l e 

l e m p l e de B a a l , i ls r e n v e r s è r e n t ses a u t e l s , 



VERS. 1 . — A T H I U A VERO, MATER O C H O Z I C , v i -

LF.NS NORTUUM PLLLL'M SCUM, 8BWIEXIT ET INTER-

FECIT OMNE SEMEN REGICM. DUO h i c v i d e o 

p l a n e a d m i r a n d a : a l i e r u m e s t av iara s t u d i o 

r e g n a n d i occ id i sse n e p o l c s , q u o r u m o r b i l a t e m 

s u s c i p e r e a l q u e t u e r i d e b u e r a t , usque adeô 

p r s c c p s cs l e l ba rba ra r e g n a n d i l i b i d o ; a l i e -

r u m i o l e r a r e po tu isse t a m d i i i p o p u l u m i m p u -

n i i a m a u d a c i a m I l l am , e l q u o d inagis v ! d c -

l u r n i i r a b i l e , m u l i e r i s ; a d d o e i i a m a l ien ige -

•1», s u b i r e d o m i n a t u m , e l t y r a n n i c o j u g o i n -

g e n u u m e l n o b i l e c o l l u m sub jec isse. Sed 

n i h i l n o n a u d e t m u l i e r i s a m b i l i o , q u a , i n 

q u a m c u m q u e ve l i t p a r t e m , vehemens cs l . R e -

l i q u e r a t Ochozias ex m o l l i s , u l f e r e b a t i l l i u s 

l e m p o r i s c o n s u e t u d o , u x o r i b u s et c o n c u b i n i s 

p l u r e s fillos, a d quos b a r e d i t a r i o j u r e p a t e r -

n u m r e g n u m p e r t i n e b a t , q u i b u s u t s i b i ips i 

v i n d i c a r e l , r e p u m i n v i d i t . 

VERS. 2 . — T O E L E N S JCTEM JOSARA , r u n REGIS 

JOIUM, SOROR O c n o z t s , JOAS FILICM OCUOZI.E , 

PCRATA EST EUK ( 1 ) . Jozaba, q u a ; l i b . 2 P a r a l . 
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m i r e n t scs images e n p ièces , e t t u è r e n t devan t 

l ' a u l e l M a l l i a n , p r é i r e d e B a a l . L e p o n t i f e m i t 

des gardes dans l a m a i s o n d u S e i g n e u r , afin 

qu'il n'y entrât rien de souillé. 

1 0 . I l p r i t avec lui les c e n l e n i e r s e t les lé -

g i o n s d e C ë r e l h e t de P h é l e t h avec t o u t le 

p e u p l e ; et i l s c o n d u i s i r e n t l e r o i h o r s d e la 

m a i s o n d u S e i g n e u r , e t v i n r e n t a u pala is par 

l a p o r t e des gardes q u i p o r t a i e n t les b o u -

c l i e r s ; e t le r o i f u t assis su r l e t r ô n e des r o i s 

de luda. 

2 0 . T o u t l e p e u p l e se r é j o u i t , e t l a v i l l e de-

m e u r a e n p a i x , A i h a l i c a v a n t p é r i p a r l ' épée 

dans la m a i s o n d u r o i . 

2 1 . Joas a v a i t s e p t ans l o r s q u ' i l c o m m e n ç a 

d i e i t u r J o z a b e t h , s o r o r e r a t ex p â t r e J o r a m 
O c h o z i a , n o n v c r ò ex A t h a l i à m a i r e , sed ab 
v e r ò m i n i i s v a i c i , c i i m n e q u e S . L u c a s i l l u n i 
r ecensca t i n l e r pos le ros H a i t i a n i . A d d c , q u ò d 
Joas s a p é adeô n p p e l l a t u r filius rég i s h i c e i i n 
P a r a l i p o m e n i , u i , n i s i ape r t i s s ima a r g u m c n l a 
c o n l r a r i u m p r o b e n t , v i x ac ne v i x q u i d e i n al-
t e r i q u à m O c h o z i a p a r e n t i I r i b u i possi t . Q u a 
d e n i q u e ad f u l c i e n d a m b a n c s e n t e n t i a m c o n -
g e r u n t u r v i r o r o m d o c l o r u n i s u f f r a g i a , f i de in la-
ce re n e q u e u n t , c i i m n i l a n l i i r a u c l o r i i a t e o p c -
r i s a b A n n i o V i l e r b i e n s i fa lso P b i l o n i s n o m i n e 
i n s c r i p i i . ( C a l m e ! . ) 

llaisjosaba, fille du roi Joram, sieur d'Ocho-
zias, pris Joas, fils d'Ochozias, avec sa nourrice, 
le déroba du milieu des enfants du roi, lorsqu'on 
les tuait, et lui sauva la vie. le tenant caché sans 
qu'Alhatie le pili savoir. Il fut six ans avec sa 
nourrice en secret dans la maison du Seigneur. 
C o m m e o n ava i i v u au t re fo i s Mo ise sauvé de 
la m o r t a u m i l i e u de t o u s les a n l r e s e n f a m s 
m i l e s des H é b r e u x , q u e l e r o i d ' E g y p t e ava i t 
o r d o n n é q u e l ' o n f i t m o u r i r , D i e u v o u l u l aussi 
e n c e l l e r c n e o n l r e sauver Joas de ce carnage 
géné ra l des e n f a n t s d u r o i ( fchoz ias , e i fa i re 
v o i r q u e n i t o m e la m a l i c e , n i m ê m e l o u i e la 
p r u d e n c e des h o m m e s d u siècle, ne peuven t 
r i e n c o n t r e les o r d r e s de sa s o u v e r a i n e v o -
l u m e . l ' u e sœur d 'Ochoz ias , q u i l ' é t a i t seule-
m e n t i le père e i non i l e m è r e , i n s p i r é e d e D i c u , 
c i touchée de compass ion p o u r ces en fan ts 
q u ' o n cgorgea i l s i c r u e l l e m e n t , usa de s3ecsse 
p o u r e n sauver u n , e l p o u r e m p ê c h e r , comme 
p a r l e l ' E c r i l u r e en p l u s i e u r s e n d r o i t s , q u e la 
l ampe d e l i a v i d . c 'es l à d i r e , que sa race ne f i n 
c i e i n i c . E l l e le dé roba d o n c , se lon l ' express ion 
d u tex te sacré , c ' e s t - à - d i r e qu ' e l l e l ' en leva se-
c r è t e m e n t , é t a n t de c o n c e r t a v e c sa n o u r r i c e . 
E t c o m m e e l le ava i t épousé l e g r a n d m è t r e 
Jo iaua, e l le se s e r v i i de l u i p o u r l e cacher dans 
e t e m p l e , c 'est à -d i r e , dans q u e l q u ' u n des 

l i e u x q u i é ta ien t bàl is à c ô t é e t dans l ' e n c e i n t e 
d u t e m p l e . Te l l e é u i i t l ' é c o n o m i e a d m i r a b l e de 
c e l u i q u i possédant u n e puissance souvera ine 
s u r t o u s les h o m m e s c i s u r tous les pr inces 
de la l e r r e , se rabaissai t n é a n m o i n s à ces so r -
tes de moyens h u m a i n s pou r a c c o m p l i r se» 
p r o m e s s e s , e t conserve r à D a v i d , son sc rv l -

ejus e t imagines con l r ive run t v a l i d é ; 
Mat l ian q u o q u e , sacerdotem Baa l , occi-
de run t co ram al tar i . E t posuit sacerdos 
custodias in domo Domini . 

19. T u l i t q u e c e n t u r i o n e s , e t Cerethi e t 
Phe le th i legiones, e t omnem popu lum ter-
ra, d e d u x e r u n t q u e r egem de domo Domi-
ni , e t venerunt per viam porta; s cu ta r io rum 
in pa la l ium;e t sed i t super t h r o n u m r e g u m . 

20. L a t a t n s q u e est omnis populus t e r r a , 
e t c i v i t a s conquiev i t ; Athalia autem oc-
cisa es t gladio in domo regis . 

21. Sep temque a n n o r u m erat Joas, ciim 
r c g n a r e ccepisset. 

( I ) E x i n t c r p r e i i b u s q u i d a m censen t , Joas 
O c h o z i a fu i sse l ì l i u n i n o n n a l u r à , 6ed o r d i n e 
s u c c e s s i o n i : success i ! e n i m i l l i i n r egno , sed 
o r i g i n e m r e f e r e b a i è Na than , u t d e d u c t u i i i è 
S a l o m o n e genns i n Ochozià c l a u d e r e l u r . Joas 
a u c l o r f u i t n o v a f a m i l i a , q u a c o m m u n e m 
c u m i l l à o r i g i n e m habebat i n Dav ide . S i e n i m 
O c h o z i a m p a t r e m habu isse t , q u i d causa1, fu is -
se ! , c u r A t h a l i a e x c l u d e r e t i l l u n i à r e g n o , 
q u i p p e c u i p r o n u m esse! s u b ep i s n o m i n e i m -
p e r l i m i a d m i n i s l r à r e ? Q u o d a n i e m , i n q u i u n t , 
p e r s u a s i ! f c m . i n a , u l n e c i i r a d e r e i necessario.« 
O c h o z i a , i i l u d c r a i , q u ò d no l l e ! r e g n u i n i n 
a l t c r a i n fami l ia r i ! I r a u s f e r r i : q u o specioso n o -
ramesavani i l l a m c a d e m p a t r a v i t . N c q u e S c r i -
p t u r a sal is a p e r i c docc i , Joas p a i r e m habuisse 
Ochozia m , sed l a u i ù m r a p i u m fu isse e m e d i o 
h l i o r u m O c h o z i a , c ù m m a c l a r e n i u r . I n genea-
log ia S a l o m o n i s o i u i u i i u r à S . M a t l h a o . I d 
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a l ia J o r a m l u x o r o suscepia: a l i o q u i c u m Jo ia -

da sacerdo te m a x i m o , c u i n u p s e r a i . i n A l h a l i a 

m o r l e m n o n consp i râsse l . l i s e e rgo c ù m A l h a -

l i a i n r e g i u m genus f e r i n o p l a n è m o r e baccha -

r e l u r , Joas f i l i o r u m reg is m i n i m u m i l l i u s c r u -

d e l i i a i i s u b l r a x i ! ; c u m q u o s i m u l a b s l u l i t n u -

t r i c e m , q u a i n eodem c u m i n f a n l e t r i c l i n i o , 

seu c u b i c u l o m o r a b a t u r . E l u l r u m q u e s e r v a v i ! 

conc lusos i n l e m p l o , quo t i f ac i l è à s u i n m o sa-

c e r d o l e , s u o n e m p e c o n j u g e , i m p e t r a r e p o l u i t . 

Q u i cà de r e n o n m i n ù s q u à m u x o r l a b o r a b a i , 

u l e v e n l u s i p s e d o c i l i ! . 

VERS. 3 . — ERATQUE CUM EA SEX ANNIS C I A M 

IN DOMO DOMINI . P o r r ò A l b a l i a r e g n a v i t s u p e r 

l e r r a m . Sex a n n i s d e i i l u i l i n t e m p i o i n f a n t u -

l u s Joas s i m u l c u m e â , i d es l , c u m n u l r i c e , 

c u j u s o p c r à i n d i g c b a l i n f a n t u l u s , au t c u m Jo-

saha am i ! ; ! , q u a i l l i u s i n c o l u m i l a l i i n v i g i l a b a l 

s e d u l ò , a u ! p o l i ù s c u m n t r â q u c . DE n u t r i c e 

est o m n i n ò c e r i u m ; s ic e n i m expressé l i b . 2 

Pa ra l . e . 2 2 , v . 11 : Absconditque eum cum nu-

lrice sua; c u m u i r à q u e v e r ò i n l e m p l o fu isse 

l e g i u i u s i b i d e m v . 12 : Fuit ergo cum eis in do-

mo Dei abscondilus. T o l o s v e r ò sex a n n o s , i n 

q u i b u s quas i i n c a r c e r e , seu cus tod ia n o b i l i 

c lausus f u i ! Joas, r e g n u m o b l i n o l i A l b a l i a . I n 

l i b . Pa ra l . c i t a l o , c u s i o d i i u s d i c i i u r Joas c u m 

n u l r i c e i n c u b i c u l o l e c l u l o r u m . R i e a m e n i In-

cus n o n f u i t t r i c l i n i u m , l i n d e s u m p l u s f u i t 

Joas, e t t r ans la tas i n t e m p l u m , l i ce t triclinium 

i d e m penè s i i q u o d c u b i c u l u m l e c l u l o r u m ; 

sed f u i t locus i n l e m p l o , u b i Joas l a l u i i t o i o 

s e x e n n i o , q u o A i h a l i a r c g n a v l l . E s l a u l e m lo-

att le-:tulor.:m, c u b i c u l u m i l l u d , q u o d p a s i o -

p h o r i u m d i c i l u r , qua l ia f u e r u n ! i u l e m p l o p l u -

r i m a , ub i h a b i t a n i a u t q u i t e m p i o p r s s u n i , a u t 

q u i i n c o c x e u b a n l , a u l c u s t o d i a v e l sac r i a l i -

c u j u s m i n i s t e r i i g ra t i s . I n n u l l o a m e n i l oco re -

g ius i n fans c o m m o d i ù s q u à m i n p a s i o p h o r i o 

o c c u l i a r l p o i u i i . P a s t o p h o r i u m a u l e m a p p e l -

l a i a r b i t r a r e l i am thalamum ab Ezech ie le c . 

1 0 , v . 7 , u b i d i x i m u s t h a l a m u m p r o p r i è n o n 

esse l e c i u m , sed c u b i c u l u m ub i l ec tus s i e r -

n i i u r . 

VERS. 4 . — ANSO AUTEM SEPTIMO N IS IT J O I A -

DA, ET ASSUME® CENTURIONES ( 1 ) , e ie . A n n o s h i c 

t e n r , une s u i t e de descendan ts d ' où p i l i na î -
t r e le S a u v e u r d u m o n d e . E ! c 'est a i ns i q u ' i l 
v o u l u ! e n c o r e depu is s o u s t r a i r e ce S a u v e u r 
m ê m e à la f u r e u r d ' u n r o i j a l o u x , l e f a i san ! 
cacher e n Egyp te , l o r s q u ' o n égo rgea i t t a n t 
d au t res e n f a m s à cause de l u i , e t ne fa isan t 
aucun m i r a c l e , c o m m e i l l ' a u r a i t p u s i f ac i l e -
m e n t . pou r a r r ê t e r les e f fe ts f unes les de la 
c r u a u l é d ' H é r o d e . (Sacy . ) 

( l i La septième année, Joiada envoya rperir 
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s c p l l m u s d i c i l u r , a u l s t a l l s p u e r i , q u i a , u t ha-

bcs l i b . 2 Pa ra l . c . 4 , i n p r i n c i p i o s e p l e m a n -

n o r u m e r a t , c ù m r c g n a r c cœpisse ï , a u l c e r l è 

r e g n i A i h a l i a ; a a m sex a n n o s for tassè r e g n a -

des cenleniers et des soldais, et les fit entrer dans 
le temple du Seigneur, e l c . On ne p e u l p o i n i n e 
pas a d o r e r l ' o r d r e de D i e u dans c e l l e c o n d u i t e 
d u g r a n d - p r ê t r e , q u i n ' é t a i i v i s i b l e m e n t q u e 
l e m i n i s i r e d o n t i l se serva i t p o u r e x é c u t e r 
d ' u n e m a n i è r e e x t r a o r d i n a i r e sa d i v i n e v o -
l o n t é ; ca r t o u t pa ra î t ho rs de l ' o r d r e c o m m u n 
e n c e l l e a f fa i re . U n e n f a n t sauvé d u c a r n a g e 
de tous ses f r è res e s l rois avec sa n o u r r i c e 
c o m m e en d é p ô t dans l e t e m p l e . I l y c s l caché 
p a r les so ins d u g r a n d - p r ê t r e d u r a n t s i x a n -
nées . C e m ê m e g r a n d - p r ê l r c cho i s i t p o u r g a r -
des d u j e u n e r o i c e u x q u i é t a i e n t des t inés 
p o u r s e r v i r dans l e t e m p l e d u S e i g n e u r . L e s 
a r m e s consacrées à Dieu s o n l employées à u n 
usage s é c u l i e r , q u i r e g a r d a i t l ' é tab l i ssemen t 
d ' u n p r i n c e . La p r o c l a m a t i o n de ce nouveau r o i 
se f a i i par t o u s les L é v i t e s l e n 3 n l les a r m e s 
à la m a i n e n u n l i eu de p a i x e t e n u n l i eu s a i n t 
des t i né u n i q u e m e n t p o u r la p r i è r e e t les sacr i -
f ices. T a n t de c i r cons tances e x l r a o r d i o a i r e s 
m a r q u a i e n t sans d o u t e n o n seu lemen t que 
c e l l e c o n d u l i c d u g r a n d - p r ê t r e , aussi b ien que 
ce l l e de Dav id , é l a i i une e x c e p i i o n de l a règ le 
généra le , q u ' u n e t rès g r a n d e nécessi té e t que 
l ' o r d r e de D i e u m ê m e r e n d a i t l é g i t i m e , ma is 
q u ' o n pouva i t y t r o u v e r e n c o r e u n e exce l l en te 
l i g u r e de c e q u i a r r i v e r a i t dans l ' é tab l i ssemen t 
de l ' e m p i r e s p i r i t u e l de Jésus -Chr i s t , le r o i v é -
r i t a b l e d e l à ma ison de Juda , p o u r la na issance 
d u q u e l Joas, q u i d c v a i i ê t r e l ' u n d e ses ancê-
t r e s , f u t conse rvé d ' u n e m a n i è r e s i s u r p r e -
n a n t e . A l l i a l i e ava i i u s u r p é l e r o y a u m e de J u -
da , a i ns i q u ' H é r o d e f u t depu is u s u r p a t e u r d u 
m ê m e r o y a u m e . C e l l e p r incesse e n t r e p r e n d 
de fa i re m o u r i r tous ceux q u i pouva ien t l u i 
d i spu te r la c o u r o n n e , e t .loas seu l est s a u v é de 
ce ca rnage p o u r p o r t e r l e s c e p t r e r o y a l de ses 
ancê t res , l l é r o d e e n t r e p r e n d aussi d e t u e r i e 
r o i l é g i t i m e des J u i f s , q u i cs l Jésus -Chr i s t , e t 
Jésus-Chr is t seul , a u m i l i e u d e t a n t d ' a u t r e s 
q u i pe rden t la v i e . es l conse rvé p o u r p o r t e r 
le scep t re de Dav id , s o n p è r e , ma is d ' u n e m a -
n i è r e l o u l c s p i r i t u e l l e c l d i v i n e . Joas es! ca-
c h é l o n g - i e m p s dans l e t e m p l e avec sa n o u r -
r i c e , p a r les so ins de Jo iada , le g r a n d - p r é i r e . 
I - e F i l s de D i e u ¡demeura aussi l o n g - t e m p s ca-
c h é dans sa sa in te h u m a n i t é , c o m m e dans le 
l e m p l e q u ' i l ava i i c h o i s i p o u r s ' y r e l i r e r . é l a n ! 
l u i - m ê m e e n l a n i q u ' h o m m e , se lon q u e les 
E c r i t u r e s l ' u n i déc la re , e l le l e m p l e e l l e g r a n d -
p r ê l r e de la l o i n o u v e l l e . K l la sa în le \ ie rge, 
sa v r a i e Mère , l ' a n o u r r i v é r i t a b l e m e n t , c l a 
c o n t r i b u é à l e cacher dans ce t e m p l e p a r l ' é t a t 
m ê m e s i raba issé e l s i p a u v r e o ù e l le l ' a v u , 
q u i e m p ê c h a i t q u e son f i l s ne p u t ê t r e r e c o n n u 
p o u r le F i l s de D i e u e l p o u r l e D i e u tout puis-
s a n l . Les L é v i t e s s o n l dest inés p o u r p r o c u r e r 
l ' é t a b l i s s e m e n t d u r o i Joas ; e l b s A p ô i r e s s o n t 
engagés» t r a v a i l l e r à é tab l i r , n o n dans u n c o i n 
de la l e r r e , c o m m e éta i t le pays de Juda , ma is 
dans t o n t e l ' é t endue de l ' u n i v e r s , l ' e m p i r e de 
Jésus -Chr i s t . E n f i n les a r m e s q u ' i l s o n t e m -
ployées p o u r c e i e f fe t , é i a i en l des armes de 
pléti el de justice, c o m m e les appe l le sa in t P a u l , 
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v i t l o t o s , e t p a r t e m a n n i s e p i i m i , <ptia, u t sst-

p è d i x i m u s , i n c h o a l u s ann t i s p r ò i n t e g r o n u -

m e r a r i so le t . T u n e a u t e m sacc rdos s u m m u s 

s e c r e t ò a d v o c a v i l m i l i t i ® p r a p o s i t o s ac p r i n e i -

pes , e t s a a m i i l i s e o g i t a t i o n e m a p e r u i t , n e m p e 

a b o l e r e ve l i e i l l a m I s rae l i t i c i n o m i n i s l a b e m , 

et s u b l a t ì A t b a l i à , c u j u s i m p e r i o i g n o m i n i o s e 

p a r u e r a n t , l e g i t i m o h i e r e d i et c o n t r i b u i i s u o , 

p a l e r n u m r e g n u m r e s l i t u e r e . E t c i m i p r i m ù m 

c o s j u r a m e n t o adegisset , ne q u i d p r o d c r e n t 

e o r u m , q u o r u m causò a d s c i i i f u e r a n t , e t s u a m 

o p e r a m c o m m e n d a t o s i b i n e g o t i o s l r e n u a m q u e 

p r e s t a r e « , i i l i u m reg i s p r o d u x i t c o r a m . d e 

q u o n i h i l a d i l l u d u s q u e t e m p u s a u d i e r a n t . 

E d i x i t q n e , q u i d c n i q n c f a c i e n d i m i , e t i m p e r a -

t o r i o m o r e (neque c a i r n u l l u s e r a l , q u i m u n u s 

i l l u d o b i r e posset m e l i ù s ) s u a s s i n g u l i s s t a t i o -

n c s c u s i o d i a s q u c d i s p o s u i t . Q u i e f u e r i t is ia d i s -

t r i b u i t o , s a t i s c o n s t a i è l i t i e r S . Sed s u n l n o -

b i s o b s e r v a n d a n o n n u l l a ex l i b . P a r a i , e l eap. 

sscp i i i s c i t a t o . 

P r i n i i i n i , u t c o l l i g i l u r ex l i b . P a r a i , c . 2 3 , 

v . 2 , c o n g r e g a t i s u n l a d s u m m i s a c e r d o l i s i m -

p c r i u m L e v i t ® de c u n c l i s u r b i b u s J u d a , q u o -

r u m ingens e r a l n u m e r u s , q u i q u e i n a t r i u m 

s a c e r d o t a l e , s i v e i n t e r i n s i n t r a r e p o l e r a n t , 

q u o n e m i n i p a l e b a i accessus , n i s i e x o r d i n e 

essc l s a c e r d o t a l i , s e u L c v i t i c o , Q u a r e v , 0 i d 

d a t u r a est n e g o t i i L c v i t i s a c s a c e r d o l i b u s , u t 

a l r i u m s u n m ing ress i r egem c n s t o d i a n t . q u i i n 

i l i o a t r i o non I o n g è ab a d e , i d est, à l a b c r n a -

c u l o s e r v a b a i u r , q u i b u s e x a r m a m e n t a r i o de-

p r o m p s i l a r m a , qu ie D a v i d o l i m i n t e m p i o con -

s c c r a v e r a t . E d i x i t q n e L c v i t i s n e q u e m q u a m 

a l i u m i n t e m p l u m i n t r a r e s i n a n t , i n l e r f i c i a n t q u e 

q u o l q u o t c o n l r a n i t a n t u r , et r e g e m i p s u m s i v e 

e x e u n t e m , s ive i n g r e d i e n t e m c o m i t e n l u r e t 

t e g a n t . 

I l l u d ¡ l e m o b s e r v a n d u m , i n g e n t e m i l l a m L e -

v i t i c i g e n e r i s m u l l i t u d i n c m , q u a ; v a r i a i n i c m -

p l o o b i b a t p i i n i s t c r i a , i n v i g i l i l i q u a t u o r c l a s -

ses esse d i g e s i a m , qu ie i t a m i n i s t r a b a n t i n 

t e m p i o , u t s a b b a t i s e x c e d e r c n i , q u a ; j a m s u o 

m u n e r e p e r f o n c t a ; f u i s s e n l , et eodem d i e a l i ® 

s u c c e d e r e n t recen tes , q u ® eadem postea m i -

n i s t c r i a s u b i r e n t . Quod c o n s t a i ex l i b . P a r a i . 

1 , e . 9 , v . 2 5 , u b i c i m i a c i u m esset de b i s , 

q u i t e m p i o d a r e n l L e v i l i c a m , seu sace rdo ta -

l e m o p e r a m , s u b d i l u r : Fralres ameni eorum in 

viculis morabantur, et veniebam in sabbatis suis 

de tempore us'ine ad tempus ; e l COHigitur e x 

des armes de lumière, des armes epirituelles et 
puissantes cu Diett, des a r m e s consacrées à la 
m i l i c e l o u l e s a i n l c de l ' apos to la t . (Sacy . ) 
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h o c cap i t e v . 9 , u b i c e n t u r i o n e s e i gene re n i -

m i r i i m L e v i t i c o assumpsisse d i c u n l u r de v i r i s 

s u i s , qui ingrediebanlur sabbalum, cum his qui 

egrediebantur sabbato. E x q u o l i eba t , u t m a g u u s 

fieret i n sabbat is coneu rsus c o r u m , q u i exce-

d e b a n t i t e m p l o , et q u i e o d e m loco a d eadem 

m i n i s t e r ! « r ecen tes a d v e n e r a n i . Q u a r e p r u -

d e n i e r Joiadas sacerdos c o n g r e g a n j u s s i l , 

quos s u i c o n s i l i i a d m i n i s t r o s habe re v o l u i l , u t 

t u r b a ; n o n c o n j ú r a l a a d a r m a , sed a d sacra 

t e m p l i i n i n i s t e r i a conven isse v i d e r e n t u r . C u -

t e r a q u ® a d t e m p l i p u e r i q u e cus tod ia ra p c r i i -

n e n t , obscu ra n o n s u n t . 

VERS . 8 . — S i (¡OÍS AUTEM ISGRESSUS EUERIT 

SEPTUM TEMPLI, INTERFICIATUR. S l u d e b a t Joiadas 

p u e r u m r e g i u m i n a u g u r a r e r i l u l e g i t i m o , e t ne 

qu i s l u m u l t u s ab A l h a l i a , a u l ab a l i i s , q u i b u s 

i l l a n o v i reg i s r e n u n t i a t i o n o n p laceba t , o r l u s , 

su is cog i t a t i on ¡bus o b s t r e p e r e t , a u t i n d i s c r i -

m e n a d d u c e r e t u r p u e r i c a p u l , au t e x c í t a l a se-

d i l i o r e m t u r b a r c l pub l i ca ra , c d i x í t n c qu is , 

p r i n t e r i l l o s quos ipse a d v o c á r a t a r m a v e r a t -

q t te c o n l r a omnera e v e n l u m , i r ansg ressus se-

p t o l e n i p l i i n c o n v e n i u m i r r u m p e r e i . S e p l u m 

b l e a p p e l l a r i p u t o , q u e m Ezeeh ie l e . 4 0 v o c a l 

m u r u m í o r i n s e c u m : Ecce, i n q u i t , nu in i s fo-

rinsecus in circuiM domús undique. E r a l a u t e m 

m u m s h ie e x i r a r i u s i n c i r c u i l u t e m p l i quas i 

i l l i n s m u n i m e n t u m , q u o d S e p t u a g i n l a v o c a n l 

an lemura le ,Gr®cer f ' / r £ Í / ; . 3a í t , ve lK ip téo> .c ; ; r f 6 -

T i i /wy .« q u i d e m , q u i a i t e m p l o p r s t e n d i t u r ; pe-

r l b o l u s a u t e i n , q u i a ¡ H u d u n d e q u á q u e c i r c u m -

d a l . Hoc q u i d e m h a b u i l l e m p l u m , q u o d os lcn-

snm f u i l Ezech ie l i , e t a d e x e m p l a r Ezech ie l i 

p r o p o s i t u m postea a Z o r o b a b c l c c o n s t r u c l u r a . 

Q u o d e t i a m fu isse ¡ n l e m p l o a S a l o m o n e con-

d i t o , i n q u o h ® c o m n i a g e r c b a n l u r , i nd i ca t 

i l l u d Jeremías T h r c n . 2 , v . 7 : Repulit Dominus 

altare suum,maledixit sanctificationi sute.tra-

didit in munus inimici mure 

f u i sse p e r i b o l u m a l i u m q u 

i n t e r i o r ! , i d es t , á sace rdo ia l i secernebat , de 

q u o Ezeeh ie l e . 4 2 ; sed est d u b i u m an ¡He 

f u e r i t ¡n S a l o m o n i s l e m p l o , Ñeque v i d e l u r i m -

p r o b a b l e cavisse J o i a d a m , n e qu i s i n sacerdo-

t a l a l r i u m i r r u m p e r e t , u b i scena i l l a perage-

b a t u r . Sed de e x l r a r i o s e p t o , s ive m u r o , s c r -

m o n e m esse, m i b i v i d e l u r p r o b a b i l i u s . (1) 

( I ) VERS. 10 . - DEDIT EIS BAST Í S ET ARMA 
REGIS D AV ID . H c b r e u s : Dedil lanceas, v c l s p i -
c u l a e t c l ypeos , regis Darid. Vel ex a l i i s : 
Lanceas el pharetras. A r m a m e n t a r i u m cons t i -
l u i s s c D a v i d c m i n t e m p l o , q u o d Jo iada : h ® c 
a r m a su l f ee i t , Josephus a f l i r m a t . ( C a l m e t . ) 

Veas. I I . — STETERUST... A PARTE TEMPLI 

turrium ejus. Sc io 

x t e r l u s a l r i u m ab 

, 8 5 C O M M E N T A R I U M . 

VERS. 1 2 . — PHOBUXITQCE F I L I C U REGÍS, ET 

POSL'IT SUPER EUM DIADEMA ET TESTIMOXIO, (1 ) . I 

Observav i t Joiadas i l l a o m n i a , q u ® lex j u b c í 

f i e r i , d ù m a l i q u i s r e x i n s u o p o p u l o c o n s t i -

l u i i u r , de q u i b u s nos p l u r i b u s l i b , 1 R c g u m 

e . 10 . E s t a u t e m t e s t i m o n i u m i d e m q u o d lex, 

seu D c u l e r o n o m i u m , q u o d l i b . 2 P a r . c . 2 i ' 

v . I l , c l a r i ù s expressura est : Dedcmilque iii 

manti ejus tenendam legem. 

VERS. 13 . — AUDIVIT A L I B I ATOALIA VOCEM 

p o p í ! . I . N o n d i f f i c i l e f u i t A l l u d i ® v o c c m I s -

t a n t e p o p u l i , c l angen l i s l a b ® , et i u r t a : h ù e 

i l l i i e q u e d i s c u r r e n l i s a u d i r e , c ò n i reg ia d o m u s 

esscl p r ó x i m a t e m p i o , q u o d t a n t a m u l l i t u d i -

n i s c l a m o r i b u s r e s o n a b a l . Q u a r e s t a t i n i a d i » , 

l a i a d t c m p l u m , e t c i m i p u e r n m r c g i n n i , q u i m 

a d h u c esse s u p e r s l i t c m n o n p u t a b a t , ab obv'ià 

i u r t a , u t est v e r i s i m i l e , I i l i u m esse d i d i c i i 

O c h o z i ® , q u e m ipsa oceíd issei c u m a l i i s f r i i -

t r i b u s , n i s i Josabe lh a m i l a et n u t r i c i s so le r t i à 

ab i m m i n e n t e j a m f e r r o esscl c rep tus . L ' i c n i n ì 

a i l Josephus l i b . 9 , e . 7 : , Josabeth r e g i a m 

i ingressa, c i m i i n l e r c ® s o r u m cadavera k t e n -

s t e m n u t r i c i s o p e r a a n n i c u l u m p u c r u i n Joas 

• dep rehend isse t , a h l a l u m r i i r t i m d o m i i n suo 

i c u b i c u l o a b d i d i i , et so lo m a r i t o c o n s c i o sex 

. a n n i s i n t e m p i o c l a m a l u i t . . Q u a r e s i vera 

s u n t , q u ® t r a d i i J o s e p h u s , i u f ans il io, c u m 

a l i i s a d m o r t e m expos i tus o p i n i o n e m o i t i s 

m o r t e m e f f u g i t , (2) 

DEXTERA USQI'E AD PARTEM S15ISTBA5I. R e X J O A 5 

« r K c I S . ^ r e s s u s d e i l u c m s es i a d m e d i u m 

S i t i , i , 1 " ' U b l o f t ' » f S t i p a t u m 
m i h l i b u s , ad d e x t e r a m , nempe a d m e r E ' è m 

t r f u i l ' i f • " ' - W K l ' a d s e P ! C " ' r i o n c m . I I » 
v e r o rallies ipsissioios c r e d o Lev i t as , q u i beb-
d o , n a i l a n u m m i n i s t e r i , , , „ s u u m a b s i l v c r a u , 
ut e n m i s u p r a a n l m a d v e r t i m u s , q u i m i m U 
m i t a n i , l oca t i f u e r a n t a d po r tas , nec d e s e r e i 

M e n u ¡ sed ad i t us p r o consue to m o ¿ o.nn 

nalaUo in i p n ' i ' T ' ' 6 totùm i i s u m « 
s w 1 • ' " T , 1 " " 1 ' " c r e S i , l a : coho rs l o c u m 
s . » M g m t e t u r . ( C a l m e . ) 

a v i m l í n Z " : 3 ° e i t J o i a d a . > ™ Quia 
t u r i d f ! c r . l j M S C I " r e g m i i i , d e b i t a -
Ì l l i i d l h í f f B l C J " S I U I O r debebat u t 

TRIBI'XAL. I I e b r ® u s : S f t S K t a K 1 

el t r i b u n a l , vo l so l i um. I d n o m i n f e p ì S q e 

C A P U T X I . 

VERS. 15. - EDCCITE EAM EXTRA S,:PT, TEMPO, 

ET OULCUMQUE E4M SECUTLS L'CERIT, FEE IAH 'O CU-

DÌO. V e n e r a i A l h a l i a u l r e g i n a m d c c e b a i , l i c e i 

s u b i t o quoda ra h o r r o r e pe rcu lsa , e l f e s i i n a l o 

gressu, s t ipa ta f a m i l i a r i c o m i i a t u , e t p r e t o -

r i a n i c o h o r t e : n e q u e f o r i l e d e c r a n l p l u r i m i 

m eo c o n v e n t u , q u i , q u i a a d s u a s r a t i o u e s n o n 

v i d c b a t u r i m p o r t u n a d o m i n a t i o f e m i n ® , i l l i u s 

p a r t i b t t s l i b e n t e r : , d h ® s e , a n t , q u i i nagnos 

t i m e h a n t u r e x c i l a l u r i m o l u s . H i s l o l i n c o i u -

m o d i s o c e u r r e n d u m r a t u s m a g n u s s a c e r d o s , 

p r a c i p u , u t i n q u i t s u p r a J o s e p h u s , n i A l h a l i a 

so la a d m i t t c r e l u r i n t c m p l u m , e l f o r à s exc l t t -

d c r c n t t i r p r e t o r i a n i m i l i t e s : d e i n d e ne q u a m 

e x f e m i n e a c ® d e d o m u s ¡ I la sacra a c c i p c r c l 

w j u r i a m , i l l a m p r i ù s e x i r a h i j u b e t e x t r a sepia 

t e m p l i , i d es l , e x l r a m u r i m i i l l u n i e x t r i n s c c u m , 

s e u p e r i b o l u m , de q n o n u p c r . q u i l o c u r a p r o -

l a n u m à s a c r o s e c e r n e b a l . Q u ù d s i qu i s r e g i -

I i a m s e q u e r e t u r , ve l u t i l l a m ab i n j u r i i l , seu à 

p l a g a d e f e n d e r e i , v e l u t i l l i u s se p a r t i t e ;„J-

j u n g e r e i , i l l u n i q u a m p r i m ù i n u l o c c i d e r e m 

e e n t u r i o n i b u s e d i x i t . E x i r a c i a i g i i u r f u i t „ 

i c m p l o , e i ¡ u x t a r e g i a m d o m i m i , q „ ® „ o n 

a b e r a i p r o c u l , I n t c r f e c i a . Josephus t r a d i i ( f o r -

lassc e x a n t i q u i m e m o r i a , n c q u e e n i m i d su-

m e r e e x S c r i p i u r à p a i t t i t ) c e n t u r i o n e s à Joiadà 

accepisse m a n d a t i m i u l A t h a l i a i n r a p e r e n t a d 

l o r r e n i e m C e d r o , I Ì S , u t i b i s u o r u m sce le ru ra 

po;nas d a r c i . ( I ) 

W R S . 17. — PEPIGIT ECCO JOIADA FIEDDS I S -

T E « UOMINI A ET ,NTER REGE», ET I M E R POPU-

LEI!, UT ESSET POPELUS DOMINI , ET M O T R , : C E A 

ET POPL'LUM. S i c u t Sloyses ad Dei i m p c r i u m 

pac tus e s l f i edus i n t e r i l e u m e t p o p u l u m , 

I E x o d . c . 19, quas i a r b i l e r e t m e d i a t o r i n t e r 

Deun i et h o m i n e m ; s ic e l i a m m i n e J o i a d a , q u i 

c ò n i sacerdos esset s u m m u s , causare a g e b a i D e i , 

; c u j u s c r a i i a m i l i a r i s m i n i s t e r . Pac iu ra a u t e n i 

, m e r D e u m e t r egem i l l u d es t , u i o p i n o r , d . 

I q u o D c u l . 17 , v . 16 , a d C, iem usque c a p i l i s , 

I d a b a t u r e d i t o Cu idam loco i n t e m p i o , u b i c o n -

s t t i u e r e sesc reges s o l e b a n t . S a l o m o n c r e x e r a t 

• U . 2 & l r i b , , " ' l i ' " ' i , m l e r t i ' o r u m 
; J l t i l u u i n t s , et q u i n q u e l a t i l u d i n i s . I l l u d h ì c 

co l t i nma appe l a t u r . t C n l e i e i 1 
( I ) VEHS, 1 6 . IMPOSUERT'NTOCII FU MANL^, CT 

I IJJPECLRUXT EAM PER V I A « IXRAOITTS EQUORUM 

i I l c b r a u s a d l i u e r a n i : Poaierun, ei manus et 
venli per i ,am introilùs eqnomm. P l i r a s i m l iane 
posuerunt ei manm, e x p o n u n i p l u r e s , „ 1 s i i ; 

I - o c u s ei f ac t i i s est. S t c t e r a i i l l a p , , , f o r i b „ : 
t e m p l i , e i m i l i t e s n .cd iara i l l am e x c i p i e n t e 

| r e l m u e r u n t . C 8 t n t a m e n c a u l U m fu isse i , n e 
s a n ? u i n e m ejus f u n d e r c n t i n t e m p i o , a n e r l i s 

egre iHend i v i a m 
p i t e b u e r u n t : v i \ antera p rocess i i a d p o r t a i n 
eq t t o run i , i b i ncc i t r a d i t a est. ( C a l m e t . ) 



Í S , I N L I B R I S I 

u b i p r a s e r l b i t r e g i , q u i d t ace re debeat . H l u d 

p r a c i p u è , de q u o v . 18 : Poslquim aulem se-

derit in solio regni sui, describe! libi Deulerono-

iw'itm legis hiijus, in collimine accipiens exemplar 

3 sacerdotibus Levilicw tribus. El habebit seam, 

iegclqueillud omnibus diebusvilce srnv, tu disco! 

limere Domlmtm Derni roani, el cuslodire certa 

el cceremonias ejus, c t c . l i s e c s i g i t a rege Do-

m l n u s , q u a s i s l u d i o s è s e r v a v e r i t , i l l i Deus, et 

i ps i us p o s l e r i s r e g n u m p r o n i i i t i t : l't longo, 

i n q u i t , tempore regneI ipse, e! filii ejus super 

Israel. 

P e p i g i l i l e m fce i lus i n t e r D e u m e t p o p u l u m , 

q u o d n i h i l a l i u d f u i l q u à m i l e r a l i o r c n o v a i i o -

q u e feederis q u o n d a m i n i t i c u m p o p u l o . D e 

q u o E x o d . c . 19 . v . 5 , u b i D e u s a l i q u i d p r o -

m i t t i t , e t a l i q u i d e l i a m e s i g l t à p o p u l o : S i 

audieritis vocem meam, et custoiierilis paclum 

meum, erilis mihi in peculium de c imel is popnl is 

(mea et! enim omnis terra) el vos erilis mihi in 

regnum sacerdotale, et gens sancla. C ù m q u e 

h®e D o m i n i ve rba Moyses r c t u l l s s c t ad p o p u -

l u m , r e s p o n d i t o m n i s p o p u l u s s i m u l : Cuneta 

guie ¡ocultis esl Dominas faciemus. D e i c c d c r e 

i n t e r r e g e m e t p o p u l u m n i h i l babcm i i s i n S c r i -

p t u m , q u o d ego m c m i n e r l m . P a c l u m a u l e m 

esse i n t e r r e m p u b l i e a m e t p r i n c i p e m , n e m o 

n e s c i t . R e c i p i t e n i m i n se p r i n c e p s , r e g n i , l e -

g u m s q u i t a t i s q u e l u l e l a m , f u l u r u m se p a t r i ® , 

r e l i g i o n i s q u e c u s l o d e m e t v i n d i c e m p r o m i u i l . 

P o p u l u s c o n i r a r e g i o b s e r v a n l i a m e t fidem, 

t u m de inde s u m p t u s e t ad r o g i a m ma jes ta tem 

c o n s e r v a n d a m , e t a d i l l a hones té , e t u i i l i t e r 

a d m l n i s t r a n d a , q u ® a d c o m m u n e s usus et 

d i g n i t a t e m p e r t i n e n t . T a l e p a c l u m p e p i g e r u u t 

c u m Dav ide sen io res I s rae l , q u a n d o i l l u n i p r ® -

p o s u e r u n t r e g n o , l i b . 2 R e g u m e . 5 , v . 3 : 

Venerimi quoque seniores Israel ad regem in He-

bron, et percussit cum eis rex David feedus coram 

Domino; v i d e quae n o s ad i l i u m l o c u m . 

VEUS. 18 . — LVGUESSUSQGE EST 0M>'1S POPCICS 

TERR.-I; TEMPLUM BAAL . QUO t e m p o r e r e g n a v i ! 

A l h a l i a , q u ® , u i Jezabel is f i l ia es gene re S i d o -

n i a , f ac i l e p e r s u a s i ! v i r o s u o J o r n m u l S i d o -

n i o r u m d e u m B a a l , c i n o b i l i t e m p l o , e l d i v i -

n i s h o n o r i b u s p r o s c q u c r e l u r . Q u o d d e t r a c i i s 

t e m p l i S a l o m o n i s spo l i i s , e s o m a v i l , u t c o n -

s ta i h b , 2 P a r a l . c . 2 1 , v . 7 . E l l i c e i d i l m i l i a 

d u o m o n s l r a v i v e r e n i , s u b j e c l u s p o p u l u s m u -

t i r e n o n a u d e r e t , l a m e n p o s l q u à m subía la es t 

A t b a l i a e t l o t a f e r m ò potestas ad Jo iadam v c -

n i l , q u i p r o Joas a d b u c p u e r u l o r e m m o d e r a -

b a l u r I s r a e l i i i c a m , i l l e i d e m p o p u l u s i n l e m -

p l u m B a a l i a b A i h a l i à c o n a l r u c l u m i r r u m p e n s , 
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aras e v e r l i t , s i m u l a c r u m c o m m l n u l t , e t sace r -

d o l e m n e f a r i ® r e l i g i o n i ab A i h a l i à p r ® p o s i i u m 

i n i e r e m i i . H o c p o r r ò f e c i t p o p u l u s , u t p a c t u m 

p r œ s i a r e t , q u o sc Deo n u p e r ob l i gS ra i . P o p u -

l u s i e r r ® , j u x i a l l e b r x o r u m i d i o m a , p l e b e i a m 

s i g n i f i c a t m u l i i l u d i n e m ; sic sané Jeremías c . 

44 : Reges cestri, el principes vestri, el populas 

terree. E l i d e m C. 3 2 : Et seplem viros de his, 

quividebant faciem regis, e l e . , f i sexaginta tiros 

de populo terree. 

E T POSUIT SACBRDOS CUSTODIAS INDOMO DOMINI . 

E o l e m p o r e q u o d o m í n a l a cs l A l b a l i a , c ù m 

S í d o u i a m r e l i g i o n e m e o l e r e t , e l a d i l l a i n m a -

r i i i q u o q u e s i u d i u m a l lex isse l , f r i g e b a t H e -

b r a o r u m r e l i g i o , e t m u l l a j a c c b a n l , q u ® m e -

l i o r i b u s s c c u l i s e g r e g i é v i g u c r a n l ; q u à m i m p i e 

t e m p l i s p l e n d o r e m o b s c u r à r i t A l h a l i a , habes 

l i b . 2 P a r . c . 2 4 , v . 7 . I n t e r a l ia au t s u b l a l ® 

e r a n i , a u l i m m i n u U e c u s t o d i ® , q u ® escub ias 

ageban t p r o t e m p l o ; i l l as r c s l i t u i l J o i a d a , a u l 

q u i a i d a d t e m p l i d l g n i l a l e m p e r l ü i c b a l , a u l 

q u i a c i m i l e m p l u n i Baal is cssc l l u n e v i o l a l m n , 

e l I g n o m i n i o s e i l l i u s sub ía la r e l i g i o , l i n i e r e 

p o t u i l m e r i t ò saccrdos s u m m u s , n e q u i ® g r ò 

l u l i s s e n l Bau l i i i u p e r i r r o g a i a m i n j u r i a n t , a l i -

q u i d a u d c r c n t i l i l e m p l u m D o m i n i , e t i l l i u s 

s i vc r u i n a s i v c i g n o m i n i a d o l o r c m s u u m ex 

Baa l i s v i o l a t i o n e e o i i c e p l u m s o l a r e n t u r . C u i 

i n c o m m o d o u t m a t u r e cave re i , c u s l o d u m es-

cub ias i n t e m p i o d i s p o s a i t . 

VERS. 19 . — TULITQUE CENTURIONES, ET CE -

RETIII, ET PIIELETIII. Q u i n a m s i n t C e r c l l i i e t 

P h e l e t h l , e s p i i c u i m u s l i b . 2 , c . 8 . l l i v e r ò iuére 

v i r i f o r l e s , et q u i apud L a l i n o s d i c n n l u r p r ® -

l o r i a n i m i l i t e s , q u i b u s c r e d i l a es t reg i i an i 

i m p e r a t o r i i c o r p o r i s cus tod ia , q u i b u s co innu i -

n i t u s sacc rdos r e g i u m p u e r u m cs l e m p l o i n 

p a l a l i u m t r a d u s i t , u l i n reg io s e d e r e i l i i r o n o , 

e t s u a m i b i f a v e n t i e t g r a t u l a n t i p o p u l o m a -

j e s t a t e m o s t e n d e r c t . 

ET VENERENT PER V1AM PORT.E SCUTARIORGK. 

C ù m reg ia d o i n u s m u l l a s h a b e r e l p o r i a s , u l i n 

i l o m i b i i s a m p l i s necesse es t , a d a l i q n a m i l la-

r u m a r m a m e u i a r i u m e r a l , i n q u o s c u i a ser-

v a b a n i u r , q u ® an te reges de m o r e geslabanl , 

a u l p r e t o r i a n i m i l i t e s , au t a l i i , q u i d i g n i u l i i 

l a n l ù m g ra l i a r egem p r e c e d e t e m i . Q u ® aurc3 

p r i m ù n i e x c u d i l S a l o m o n , de inde R o b o a m es 

® r c c o n f l a v i t . D e q u i b u s l i b . 5 Reg . e . 14, v . 

26 , ub i c ù m a l ia m u l t a l l o b o a m u s dedisse d i -

c c r c l u r Scsac r e g i / E g y p l i , a d d i l u r : Senta 

guoque aurea qua fecerat Salomon, pro quibus 

[ecit rex Ribomi scuta ecrea, e! tradidit ea in 

m in imi duel l i l i sculariorum, el eomm qui exea-

2$9 C O M M E N T A R I E S ! . 

babant ad ostium domUs regis. Cùmque ingrede- in 

retuT rex in domimi Domini, porlabant ea, qui I 

preeeundi habebant officium, et postea reporta- I 

bant ad armamentarium sculariorum. P e r p o r - H I 

C A P U T X I I . 

1 . A n n o s e p l i m o J e h u r e g n a v i t J o a s , e t 

q u a d r a g i n t a a n n i s r e g n a v i t i n J e r u s a l e m . 

N o m e n m a t r i s e j u s S e b i a , d e B e r s a b e e . 

2 . F e c i l q u e J o a s r e c t u m c o r a m D o m i n o 

c u n c t i s d i e b u s q u i b u s d o c u i t e u m J o i a d a 

s a c e r d o s ; 

3 . V e r u m t a m e n e x c e l s a n o n a b s t u l i t , 

a d b u c c n i m p o p u l u s i m m o l a b a t e t a d o l e -

b a t i n e x c e l s a i n c e n s u m . 

4 . D i x i t q u e J o a s a d s a c e r d o t e s : O m n e m 

p c c u n i a m s a n c t o r u m , q u ® i l l a t a f u e r i t i n 

t e m p l u m D o m i n i à p r ¡ e t e r c u n t i b u s , q u ® 

o f f e r t u r p r o p r c t i o a n i m ® , e t q u a m s p o n t e 

e t a r b i t r i o c o r d i » s u i i n f e r u n t i n t e m p l u m 

D o m i n i , 

5 . A c c i p i a n t i l l a m s a c e r d o t e s j u x t a o r -

d i n e m s u u m , e t i n s t a u r c n t s a r t a t e d a d o -

m u s s i q u i d n e c c s s a r i u m v i d e r i n t i n s l a u -

r a t i o n e . 

6 . I g i t u r u s q u e a d v i g e s i m u m t e r t i u m 

a n n u m j - eg i s J o a s , n o n i n s t a u r a v e r u n l s a -

c e r d o t e s s a r t a t e c t a t e m p l i . 

7 . V o c a v i t q u e r e x J o a s J o i a d a m p o n t i -

ficem e t s a c e r d o t e s , d i c e n s e i s : Q u a r e 

s a r t a t e c t a n o n i n s t a u r a l i » t e m p l i ? M o l i l e 

e r g o a m p l i ù s a c c i p e r e p e c u n i a m j u x t a o r -

d i n e r à v e s t r u m , s e d a d i n s t a u r a t i o n e m 

t e m p l i r e d d i t e e a m . 

8 . P r o h i b i t i q u e s u n t s a c e r d o t e s u l t r a 

a c c i p e r e p e c u n i a m à p o p u l o , e t i n s t a u r a r e 

s a r t a t e c t a d o r n ù s . 

9 . E t t u l i t J o i a d a p o n t i f e x g a z o p h y l a -

c i u m u u u m , a p e r u i i q u e f o r a m e n d e s u p e r , 

e t p o s u i t i l l u d j u x t a a l t a r e a d d e x t e r a m 

i n g r e d i e n t i u m d o m u m D o m i n i ; m i l l e b a n t -

q u e i n c o s a c e r d o t e s q u i c u s t o d i e b a n t 

o s t i a , o m n e m p e c u n i a m q u a d e f e r e b a l u r 

a d t e m p l u m D o m i n i . 

1 0 . C ù m q u e v i d c r e n t n i m i a m p c c u n i a m 

esse i n g a z o p h y l a c i o , a s c e n d e b a t s c r i b a 

r e g i s , e t p o n t i f e x , e f l u n d e b a n t q u e e t n u -

m e r a b a n t p e c u n i a m q u s i n v e n i e b a t u r i n 

d o m o D o m i n i ; 

1 1 . E t d a b a n t e a m j u x t a n u m e r u m a t -
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ï a m e r g o , j u x l a q u a m e r a t s c u t o r u m i l l o r u i n 

a r m a m e n l a r i u m , d e d u c l u s est Joas i n d o m u m 

r e g i a m , q u a m de inccps u t v e r u s d o m i n i a 

h a b i l a v i t . 

C H A P I T R E X I I . 

1 . L a sep t i ème a n n é e du règne de J é h u s i r 

Israël, Joas c o m m e n ç a de r é g n e r , e t i l r é g n a 

q u a r a n t e a n s dans J é r u s a l e m . Sa m è r e s 'appe-

la i t Séb ia , e t el le é ta i t de Bersabée. 

2 . I l l i t c e q u i é l a i t j u s t e d e v a n t l e S e i g n e u r 

t o u t l e temps q u ' i l f u i i n s t r u i t p a r l e p o n l i f e 

Jo iada ; 

3 . Cependan t ¡1 n ' a b o l i l pas les h a u t s l i e u x : 

l e peup le y sac r i f i a i t e n c o r e e t y o f f r a i t de 

l ' e n c e n s . 

4 . A l o r s Joas d i l a u x p r ê t r e s ; T o u t l ' a r g e n t 

consac ré q u i se ra a p p o r t é d a n s l e t e m p l e d u 

Se igneu r p a r c e u x q u i passen t , o u q u i l ' o f f r e n t 

à D i e u p o u r l e p r i s d e l e u r a m e , o u q u i f o n t 

d ' e u x - m ê m e s a u t e m p l e des d o n s v o l o n t a i r e s , 

5 . Q u e les p r ê t r e s , c h a c u n à s o n r a n g ; 

p r e n n e n t cet a r g e n t , e t q u ' i l s e n fassent les 

r é p a r a t i o n s de l a m a i s o n du Seigneur, l o r s q u ' i l s 

v e r r o n t q u e l q u e chose q u i a i l b e s o i n d ' ê l r e r é -

p a r é . 

6 . Ma is les p r ê l r e s n ' a v a i e n t p o i n t f a i l ces 

r é p a r a t i o n s d u t e m p l e j u s q u ' à l a v i n g t - l r o i -

s ième a n n é e d u r è g n e de Joas. 

7 . L e r o i fit d o n c v e n i r devan t l u i l e p o n l i f e 

Jo iada e t les p r ê t r e s , e l l e u r d i t : P o u r q u o i ne 

fa i les -vous p o i n t les r é p a r a t i o n s d u t e m p l e ? 

N ' e n recevez d o n c p l u s l ' a r g e n t , se lon l ' o r d r e 

de v o i r e m i n i s t è r e ; n ia i s r e n d e z ce que vous 

avez reçu p o u r les r é p a r a l i o n s d u l e m p l e . 

8 . E t i l f u t d é f e n d u a u x p r ê t r e s de r e c e v o i r 

à l ' a v e n i r l ' a r g e n t d u p e u p l e e t de r é p a r e r l a 

m a i s o n du Seigneur. 

9 . A l o r s l e p o n l i f e Jo iada p r i t u n co f f ré , et 

y l i t u n e o u v e r t u r e pa r -dessus , e t l e p laça a u -

p rès de l ' a u l c l , à l a d r o i t e de ceux q u i en-

t r a i e n t dans la m a i s o n d u S e i g n e u r ; e t les 

p r ê l r e s q u i g a r d a i e n t les p o r t e s y m e t t a i e n t 

t o u t l ' a r g e n t q u ' o n a p p o r t a i t a u t e m p l e d u 

S e i g n e u r . 

10 . L o r s q u ' i l s v o y a i e n t q u ' i l y a v a i t t r o p 

d ' a r g e n t dans l e t r o n c , l e sec ré ta i re d u r o i 

v e n a i t avec l e p o n t i f e , e t i ls en t i r a i e n t e t 

c o m p t a i e n t l ' a r g e n i q u i s ' é t a i t t r o u v é dans l a 

m a i s o n d u S e i g n e u r ; 

11 . E l i l s l e déposa ien t p a r c o m p t e c l p a r 
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u b i p r a s e r l b i t reg i , q u i d tacere debeat. I l l u d 

p r a c i p u è , de quo v . 18 : Postquilm aulem se-

derit in solio regni sui, describel sibi Deuterono-

iw' i tm legis hujus, in r o t o l i n e aceipiem exemplar 

3 sacerdotibus Levilicw tribus. El habebit ¡cairn, 

lege/que illud omnibus diebus ritte tute, ul discal 

limere Domlmtm Derni mam, et custodire certa 

el ceremonias ejus, e tc . l i s e cx ig i t a rcgc 1)0-

m i n u s , q u ® si s lud iosè servaver i t , i l l i Deus, et 

ips ius pos ler is r e g n u m p r o m i i t i t : l ' i longo, 

i n q u i t , tempore rcgnet ipse, el filii ejus super 

Israel. 

Pep ig i t i t e m feedus i n te r D e u m et p o p o l a n i , 

q u o d n i h i l a l iud f u i t quàm i l e r a l i o r cnova t i o -

que feederis quondam i n i t i cum popu lo . De 

quo Exod . c . 19. v . 5, u b i Deus a l i q u i d p r o -

m i t t i t , e t a l i q u i d e t i am e s i g i t a popu lo : S i 

audieritis eocem imam, et custodieritis pactum 

meum, eritis mihi in peculium de cunctis populis 

(imea est enim omnis terra) el vos eritis mihi in 

regnum sacerdotale, et gens sancla. C i imque 

h®e D o m i n i verba Moyses re tu l l sse t ad popu-

l u m , respond i t o m n i s populus s imu l : Cuneta 

quie locutus est Dominas faciemus. De feedere 

i n t e r regem et p o p u l u m n i h i l babemus in Scr i -

p t u m , quod ego m c i n i n e r i m . Pac tum autem 

esse i n te r rempub l i eam et p r i ne ipem, nemo 

nesc i t . Rec ip i t en im i n se pr inceps, r e g n i , l e -

g u m aqu i l a t i sque l u t e l a m , f u t u r u m se p a t r i ® , 

re l ig ion isque custodem et v ind icem p r o m i i t i t . 

Popu lus con t ra r e g i observant iam et fidem, 

t u m deinde sumptus e t ad reg iam majestatem 

conservandam, e t ad i l l a honesté, e l u t i l i t e r 

admin is t randa , q u ® ad communes usus et 

d i gn i t a tem per t i nen t . Ta le pac tum pep igeruut 

cum Davide seniores Israel , quando i l l un i p r ® -

p o s u e r u n t r e g n o , l i b . 2 Rega in c . 5 , v . 3 : 

Venerimi quoque seniores Israel ad regem in He-

bron, et percussit cum eis rex David feedus coram 

Domino; v i de quae nos ad i l i um l ocum. 

VERS. 18. — IXGRESSUSQUE EST OHMS POPELES 

TEJTTU: TEMPLUM BAAL . Quo tempore regnav i ! 

A l h a l i a , q u ® , u t Jezabelis f i l ia es genere Simo-

n i a , fac i le persuasi ! v i r o suo Joram u l S ido -

n i o r u m d e u m Baal , c i n o b i l i tempio , e t d i v i -

n is honor ibus p rosequere tu r . Quod de l rac i i s 

t e m p l i Sa lomonis spol i is , exornav i t , u t con -

sta i l i b , 2 Para i , c . 21 , v . 7. E t l icet d i lm i l l a 

duo mons l ra v i ve ren i , sub jec lus popu lus m u -

t i l e non audere t , l amen posiquàni subíala est 

A tba l ia e t lo ia ferme polesias ad Joiadam ve-

n t i , q u i p ro Joas adhuc pue ru lo r e m mode ra -

ba tu r Is rae l i i i cam, i l l e i dem popu lus i n teni-

p l u m Baa l i ab A lha l ia c o n a l r u c l u m i r r umpens , 
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aras e v e r t i t , s imu lac rum c o m m l n u l t , e t saeer-

do tem n e f a r i ® re l ig ion i ab A l h a l i i p r s p o s i i u m 

i n t e r e m i t . Hoc porr i ) fec i t popu lus , u l pactum 

p r s s i a r e t , q u o se Deo n u p e r obl igSra i . Popu-

lus t e r r ® , j u x t a l l e b r ® o r u m id ioma, p lebeiam 

s igni f teat m u l t i i u d i a e m ; sic sané Jeremías e. 

44 : Reges vestri, el principes vestri, el populus 

terra1. E t i dem e. 5 2 : Et seplem viros de his, 

quividebant faciem regis, e le . ,et sexaginta viros 

de populo terree. 

E r POSUIT SACEHDOS CUSTODIAS IX DOMO DOMIM. 

E o t e m p o r e quo domina ta est A l h a l i a , c i tm 

S l d o u i a m rc l i g ionem c o l e r c i , e l ad i l l a tn ma-

r i t i quoque s t u d i u m al lexissel, f r igebat He-

b r x o r u m re l ig io , e t m u l l a j accban t , q u ® me-

l i o r i bus sccu l is egreg ié v i g u c r a n l ; quàm i m p i ò 

t e m p l i sp le in lo rem o b s c u r à r i l A l h a l i a , habes 

l i b . 2 P u r . c . 24 , v . 7, I n t e r al ia a u l sub la l® 

e r a n l , a u l i m m i n u U e cus tod i® , q u ® excuhias 

agebant p ro temp lo ; i l las r e s t i t u i i Jo iada, a u l 

qu ia ¡<1 ad temp l i d i gn i t a tem p e r l l n e b a t , au t 

qu ia c i m i l e m p l u m Baalis csscl l u n e v i o l a l um, 

e i ignomin iose i l l i u s subíala re l i g io , l i n ie re 

p o t u i l m e r i t ò saccrdos summus, n e q u i ®grè 

l u l i s scn t Bauli nuper i r r o g a i a m i n j u r i a m , al i -

q u i d audc rcn t i n l e m p l u m D o m i n i , e t i l l i us 

sive ru inà s ive i gnom in i a d o l o r c m s u u m ex 

Baal is v io la t ione concep lum so la ren tu r . Cu i 

i n c o m m o d o u l ma tu rò caverei , cus lodum cx-

cubias i n tempio d isposo i t . 

VERS. 19. — TULITQUE CEXTURIO.NES, ET CE-

RET1II, ET I ' I IELETII I . Qo inam s i i i t C c r c l l i i e t 

Pbe le th i , exp i i cu imus l i b . 2 , c . 8 . i i i ve ro i i iére 

v i r i fo r tes , e l q u i apud La l inos d i c u n l u r p r e -

t o r i a n i m i l i l es , qu ibus c red i l a est r i 'g i i ani 

i m p e r a i o r i i co rpor i s custodia, qu ibus coinnui-

n i t u s saccrdos reg ium p u e r u m ex tempio in 

pa la t i um t r a d u x i t , u l in regio sedere i Ib rono , 

e t st tam i b i favent i e t g ra tu lan t i popu lo ma-

j e s l a l e m os lendcrc t . 

ET VESERCST PER VIAH RORU.I: SCUTARIORUM. 

C ù m regia domus m u l l a s habe re l por tas , t i l i n 

• lomib i is ampl i s necesse est, ad a l i quam illa-

r u m a rman i cu ia r i un i e ra t , i n quo scu ia ser-

vaban iu r , q u ® ante reges de m o r e geslabanl, 

aut p r te to r ian i m i l i tes , aut a l i i , q u i d i g n i u l i i 

l a n l ù m gra l ia regem pr®cedeban l . Qu® aurc3 

p r i m ù m excud i t Sa lomon, de inde Roboam ex 

® r c conf lav i t . De qu ibus l i b . 5 Reg. c . 14, v . 

26, ubi c i m i al ia m u l l a l ìoboanius dedisse di-

c c r c l u r Sesac reg i /Egyp t i , ad i l i l u r : Seul« 

quoque aurea qua fecerat Salomon, pro quibus 

feri! rex Robomi stula icrea, el tradidii ea in 

m inimi diiaini sculariorum, el eorum qui eia-
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babanl ad ostium domUs regis. Cùmque ingrede- ,i¡ 

relur rex in domum Domini, portabant ea, qui I 

pnseundi habebant officium, et postea reporta- I 

bant ad armamentarium sculariorum. Per p o r - H I 

C A P U T X I I . 

1 . A n n o s é p t i m o J e h u r e g n a v l t J o a s , e t 

q u a d r a g i n t a a n n i s r e g n a v i t i n J e r u s a l e m . 

N o m e n m a i n ' s e jus Seb ía , d e B e r s a b e e . 

2 . F e c i l q u c J o a s r e c t u m c o r a m D o m i n o 

c u n c t i s d i e b u s q u i b u s d o c u i t e u m J o i a d a 

s a c e r d o s ; 

3 . V e r u m t a m e n e x c e l s a n o n a b s t u l i t , 

a d h u c e n i m p o p u l u s i m m o l a b a t e t a d o l e -

b a t i n exce lsa i n c e n s u m . 

It. D i x i t q u c J o a s a d s a c e r d o t e s : O m n e m 

p c c u n i a m s a n c t o r u m , q u a i i l l a t a f u e r i t i n 

l e m p l u m D o m i n i à p n e t e r c u n t i b u s , q u i e 

o f f e r t u r p r o p r c t i o a n i m s , e t q u a m s p o n t e 

e t a r b i t r i o c o r d i s s u i i n f e r u n t i n t e m p l u m 

D o m i n i , 

5 . A c c i p i a n t i l l a m s a c e r d o t e s j u s t a o r -

d i n e m s u u m , e t i n s t a u r c n t s a r t a t e d a d o -

m u s s i q u i d n e c c s s a r i u m v i d e r i n t i n s l a u -

r a t i o n e . 

C. I g i t u r u s q u e a d v i g e s i m u m t e r t i u m 

a n n u m r e g i s J o a s , n o n i n s t a u r a v e r u n l s a -

c e r d o t e s s a r t a t e c t a t e m p l i . 

7 . V o c a v i t q u e r e x J o a s J o i a d a m p o n l i -

ficem e t s a c e r d o t e s , d i c e n s e is : Q u a r e 

s a r t a t e c t a n o n i n s t a u r a l i ! t e m p l i ? M o l i l e 

e r g o a m p l i ù s a c c i p e r e p e c u n i a m j u x t a o r -

d i n e r ò v e s t r u m , s e d a d i n s t a u r a t i o n e m 

t e m p l i r e d d i t e e a m . 

8 . P r o h i b i t i q u e s u n t s a c e r d o t e s u l t r a 

a c c i p e r e p e c u n i a m à p o p u l o , e t i n s t a u r a r e 

s a r l a t e c t a d o m u s . 

9 . E t t u l i t J o i a d a p o n t i f e x g a z o p h y l a -

c i u m u n u m , a p e r u i i q u e f o r a m e n d e s u p e r , 

e t p o s u i t i l l u d j u x l a a l i a r e a d d e x t e r a m 

i n g r e d i e n t i u m d o m u m D o m i n i ; m i l l e b a n t -

q u e i n co s a c e r d o t e s q u i c u s t o d i e b a n t 

o s t i a , o m n e m p e c u n i a m q u i e d e f e r e b a l u r 

a d t e m p l u m D o m i n i . 

1 0 . C ù m q u e v i d c r e n t n i m i a m p c c u n i a m 

esse i n g a z o p b y l a c i o , a s c e n d e b a t s c r i b a 

r e g i s , e t p o n t i f e x , e f l u n d e b a n l q u e e t n u -

m e r a b a n t p e c u n i a m q u s i n v e n i e b a t u r i n 

d o m o D o m i n i ; 

1 1 . E t d a b a n t e a m j u x l a m i m e r u m a t -
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tam e rgo , j u x l a q u a m e r a t s c u t o r u m i l l o r u t n 

a rmameu ta r i um, deduc tus est Joas i n d o m u m 

r e g i a m , quam deinccps u t ve rus d o m i n t a 

hab i l av i t . 

C H A P I T R E X I I . 

1. L a sept ième année du règne de Jéhu s i r 

Israël, Joas commença de régne r , e l i l régna 

quarante ans dans Jérusalem. Sa m è r e s 'appe-

la i t Sébia, e t elle éta i t de Bersabée. 

2 . I l l i t ce q u i é l a i i j us te devan t l e Se igneur 

t o u t le temps q u ' i l f u t i n s t r u i t p a r le pon t i f e 

Joîada ; 

5 . Cependant i l n 'abol i t pas les hauts l ieux : 

le peuple y sacr i f ia i t enco re e t y o f f ra i t d e 

l 'encens. 

4 . A l o r s Joas d i t aux prê t res ; Tou t l ' a rgen t 

consacré q u i sera a p p o r t é dans l e l emp le d u 

Seigneur p a r ceux q u i passent , o u q u i l ' o f f r en t 

à Dieu pour le p r i x d e l e u r 3me, o u q u i f o n t 

d 'eux-mêmes au temple des d o i s vo lon ta i res , 

5. Que les p r ê t r e s , chacun à son r a n g ; 

p r e n n e n t cet a r g e n t , e t qu ' i l s en fassent les 

répara t ions de la maison du Seigneur, l o r s q u ' i l ! 

v e r r o n t que lque chose q u i a i l beso in d ' ê l r e ré -

paré. 

6 . Mais les prê t res n ' ava ien t p o i n t fa i t ces 

réparat ions d u t e m p l e j usqu 'à la v i n g t - l r o i -

sième année d u règne de Joas. 

7 . L e r o i fit donc v e n i r devant l u i l e pont i fe 

Joîada e t les p rê t res , e t l e u r d i t : P o u r q u o i ne 

fai les-vous p o i n t les réparat ions d u temple? 

N 'en recevez donc p lus l ' a r g e n t , selon l ' o r d r e 

de vot re m i n i s t è r e ; mais rendez ce que vous 

avez reçu pou r les réparat ions d u temp le . 

8. E t i l f u t défendu aux p rê t res de recevo i r 

à l ' aven i r l ' a rgen t d u peup le e t de répare r l a 

ma ison du Seigneur. 

9. A l o r s le pon l î f e Joîada p r i t u n cof f ré, et 

y ( i l une o u v e r t u r e par-dessus, e t le plaça au-

près de l ' a u t e l , à la d ro i t e de ceux q u i en-

t ra ien t dans la maison d u Se igneu r ; e t les 

prêtres q u i garda ien t les por tes y m e n a i e n t 

t o u t l ' a rgen t q u ' o n appor ta i t au temple d u 

Se igneur . 

10. Lorsqu ' i l s voya ient q u ' i l y ava i t t r op 

d 'a rgent dans le t r o n c , le secrétai re d u r o i 

vena i t avec le p o n t i f e , e t i ls en t i ra ien t e t 

compta ient l ' a rgen t q u i s 'é ta i t t r o u v é dans la 

maison d u Se igneur ; 

1 1 . E t i l s le déposaient p a r compte e t p a r 
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p o i d s e n t r e les m a i n s des pe rsonnes q u i ava ient 

s o i n de c e u x q u i t r a v a i l l a i e n t à la f ab r i que d u 

t e m p l e ; e t ee t a r g e n t é ta i t emp loyé p o u r les 

c h a r p e n t i e r s e t p o u r les m a ç o n s q u i f a i sa ien t 

les r é p a r a t i o n s de l a m a i s o n d u S e i g n e u r , 

q u e m c n s u r a m i n m a n u e o r u m q u i p n e -

e r a n t c a e m e n t a r i i s d o m ù s D o m i n i , q u i i m -

p c n d e b a n t e a m i n febris l i g n o r u m , e t i n 

c a j m e n t a r i i s i i s q u i o p e r a b a n t u r i n d o m o 

D o m i n i 

1 2 . E t s a r t a t e c t a f a c i e b a n l , e t i n i i s 

q u i e s d e b a n t s a x a , e t u t e m e r e n t U g n a e t 

l a p i d e i q u i e x c i d e b a n t u r , i t a u t i m p l e r e -

t u r i n s t a u r a t i o d o m ù s D o m i n i i n u n i v e r s i s 

q u a i n d i g e b a n t e x p e n s à a d m u n i e n d a m 

d o m u m . 

1 3 . V e r u m t a m e n n o n fiebant e x e S d e m 

p e c u n i a b y d r i a : t e m p l i D o m i n i , e t f u s c i -

n u l ® e t t h u r i b u l a , e t t u b s , e t o m n e v a s 

a u r e u m e t a r g e n t i m i , d e p e c u n i a q u a ; i n -

ferebatur i n t e m p l u m D o m i n i ; 

1 4 . l i s e n i m q u i f a c i e b a n t o p u s d a b a t u r 

u t i n s t a u r a r e t u r t e m p l u m D o m i n i . 

1 5 . E t n o n fiebat r a t i o i i s h o m i n i l i u s 

q u i a c c i p i e b a n t p e c u n i a m u t d i s t r i b u e r c n t 

e a m a r t ì f i c i b u s , s e d i n fide t r a c t a b a n t 

c a m . 

1 6 . P e c u n i a m v e r o p r o d e l i c t o e t p e c u -

n i a m p r o p e c c a t i s n o n i n f e r e b a n t i n t e m -

p l u m D o m i n i , q u i a s a c e r d o t u m e r a t . 

1 7 . T u n c a s c e n d i t H a z a e l r e x S y r i a ; , e t 

p u g n a b a t c o n t r a C e l l i ; c e p i t q u e e a m , e t 

d i r e x i t faciem s u a m u t a s c e n d e r c i i n J e -

r u s a l e m . 

1 8 . Q u a m o b r e m t u l i t J o a s r e x J u d a 

o m n i a s a n c t i f i c a t a q u a ; c o n s e c r a v c r a n t 

J o s a p h a t e t J o r a m e t O c h o z i a s p a t r e s e j u s , 

r e g e s J u d a , e t q u ® i p s e o b t u l e r a t , e t u n i -

v e r s u m a r g e n t u m q u o d i n v e n i r i p o t u i t i n 

t h e s a u r u s t e m p l i D o m i n i e t i n p a l a t i o r e -

g i s , m i s i t q u e H a z a e l i r e g i S y r i s , e t r e c c s -

s i t a b J e r u s a l e m . 

1 9 . R e l i q t i a a u t e m s c r m o n u m J o a s , e t 

u n i v e r s a q u a fecit, n o n n e h r e c s c r i p t a 

s u n t i n l i b r o V e r b o r u m d i e r u m r e g u m 

J u d a ? 

2 0 . S u r r e x c r u n t a u t e m s e r v i e j u s , e t 

c o n j u r a v e r u n t i n t e r s e , p e r c u s s e r u n t q u e 

J o a s i n d o m o H e l l o i n d e s c e n s u S e l l a ; 

2 1 . J o s a c h a r n a m q u e filius S e m a a t h e t 

J o z a b a d f i l i u s S o m e r , s e r v i e j u s , p e r c u s -

s e r u n t e u m , e t m o r t a l s e s t ; e t s e p e l i e r u n t 

e u m c u m p a t r i b u s s u i s i n C i v i t a t e D a v i d . 

K e g n a v i t q u e A m a s i a ; filius e j u s p r o e o . 

12 . E l p o u r les t a i l l e u r s de p i e r r e s , a f i n 

q u ' o n e n a c h e t a i d u bo i s e l des p i e r r e s , q u ' o n 

fa isa i t p o l i r , et p o u r t o u t e l a dépense de t o u t 

c e q u i é t a i t nécessa i re a u x r é p a r a t i o n s e t a u 

ré tab l i ssemen t de la m a i s o n d u S e i g n e u r . 

13 . C e p e n d a n t o n n e f a i sa i l p o i n t , avec cet 

a r g e n t q u i é ta i t a p p o r l é a u l e m p l e d u Sei-

g n e u r , les vaisseaux d u l e m p l e d u S e i g n e u r , 

les f o u r c h e i t e s , les encenso i r s , les t r o m p e t t e s 

e t tous les vases d ' o r e l d ' a r g e n t . On ne l'em-

ploya à cet usage que lorsque le temple [ut entiè-

rement rétabli. 

1 4 . Jusque-tà o n d o n n a i t c c l a r g e n t à c e u x 

q u i a v a i e n i s o i n de f a i r e f a i r e les r é p a r a t i o n s 

d u l e m p l e d u S e i g n e u r , 

15 . E t l ' o n n ' e n d e m a n d a i t p o i n t c o m p t e à 

c e u x q u i l e receva ien t p o u r l e d i s t r i b u e r a u x 

o u v r i e r s ; m a i s i l s l ' e m p l o y a i e n t avec f i d é l i t é ; 

16 . O n ne p o r t a i t p o i n i dans le t e m p l e d u 

S e i g n e u r l ' a r g e n t q u i é ta i t d o n n é p o u r les 

f a u l c s et p o u r les péchés, pa rce q u ' i l a p p a r i e -

n a i l a u x p r ê l r e s . 

17 . A l o r s Hazael , r o i de S y r i e , v i n t m e u r e 

l e s iège d e v a n t G c t h , e t i l l a p r i t , e t t o u r n a 

son v i sage p o u r m a r c h e r vers J é r u s a l e m . 

18 . C 'est p o u r q u o i J o a s , r o i de J u d a , p r i t 

t o u t l ' a r g e n t consac ré q u e les ro i s de Juda 

Josapha l , J o r a m e t Ochoz ias , ses p è r e s , e l l u i -

m ê m e ava ien t o f fe r t a u l e m p l e , e t t o u t ce q u i 

p u t se t r o u v e r d ' a r g e n t dans les t r é s o r s d u 

t e m p l e d u S e i g n e u r e l dans le pa la i s d u r o i ; 

e t i l l ' envoya à H a z a e l , r o i de S y r i e , q u i se 

r e t i r a de J é r u s a l e m . 

1 9 . L e res te des a c t i o n s de Joas et t o u t ce 

q u ' i l a f a i t est e c r i l a u l i v r e des A n n a t e s des 

r o i s de J u d a . 

20 . O r . ses o f f i c i e rs se s o u l c v é r e n t c i se l i -

g u è r e n l , c i i i s l e f r a p p è r e n t dans sa ma ison di 

H e l l o , à l a d i s c e n t e d e Se l l a . 

2 1 . Josachar , l i ls de S e m a a t h , e t Josabad, 

f i l s d e S o m e r , ses s e r v i l c u r s , l e n i è r e n t . E t , 

é t a n t m o r t , i l f u t enseve l i a v e c ses pè res dans 

l a V i l l e -de -Dav id . E l A m a s i a s , son l i i s , régna 

e n sa p lace . 
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C O M M E N T A R I ! » ! . 

VERS . 1 . — AS.VO SEPTIMO JEHU, REGNAVIT 

JOAS, ET QUADRAGINTA ANNIS REGNAVIT IN JERU-

SALEM: SOMEN MATRIS E l t ' S SEBIA DE BERSABEE. 

E o d e m a n n o q u o m u t u o s es l Ochozias et r e -

g n a r e c œ p i l Jehu i n I s rae l , n a i n s f u i t Joas : 

sep tenn i s e n i m r e g n a r e c œ p i t , q u o t e m p o r e 

i n s u o r e g n o s e p t i m u m a n n u m ageba l J e h u . 

N o m c n et p a t r i a m a t r i s , qua; fu isse d i c i t u r e x 

Bersabeá, o s l e n d i i n t h u n c Joam n o n imbu isse 

m a l r e m ¡Ham, qua; ex dora» A c h a b n u p s i l 

Ochozia; , u l babes s u p r a , c. 8 , v . 2 7 . H ® c au-

l e m n o n d i c e r e i u r o r t a de Bersabee, q u i a 

c o m m e n d a n o h ® c v u l g a r i s e r a l , sed de d o m o 

A c l a b , q u ® m a j o r e r a t , et m a g i s p r o p r i a ac 

n o i a c o m m e n d a l i o . 

VERS. 2 . — FECITQUE JOAS RECTUM CORAM D O -

MINO CCNCTIS LLLEBL'S QUIBUS DOCUIT EUM JOIADA 

SACBRDOS. Q u a m d i ù v i s i t Jo iada , c u i se f o r -

m a n d u m i r a d i d e r a t J o a s . à q u o accep i t p u b l i c ® 

a d m i n i s i r a t i o n i s f o r m a m , à c u j u s p r a c e p l i s 

a l q u e o b s e r v a n t s n o n recedeba t , c ù m ab i l i o 

accepissct q u ò d r e g n a r c i , e t , p r o p ò d i x e r i m , 

q u ò d s p i r a r c i e t v i v e r e ! , f e c i i q u o d b o n u m e t 

r e l i g i o s u m p r i n c i p a n decebat . A t p o s l q u à m 

exac t i s ann is c e n t u m e l i r i g i n l a s a c e r d o t i 

p a r i t e r e t v i t a d c f u n c l u s e s l Jo iada, u l h a t e -

a ras l i b . 2 P a r . c . 2 4 , v . 16, q u o r u m d a m 

p r i n c i p u m cons i l i i s , quos A t h a l i a a u l d o n i s , 

au t a r l i B c i o c o r r u p e r a l , i l a c o r r u p l u s es l , u l 

v c r a m r e l i g i o n e m p r o d i d e r i l , n e q u e m i n o r i 

s t u d i o c o l u e r i i Baa l , q u à m v e l A t h a l i a , v e l ¡ I l i 

q u i p r i m ù m pesiera i l l a n i i n I s rae l i s fines i n -

d u x e r u n l . Poslquàm autem, i n q u i l , obiii Joiada, 

ingressi sunt principes Juda, et adoratemi re-

gem, qui delinilus obsequiis eorum acquievit eis, 

et dereliquerunt templum Domini Del palrum 

momm, senieninlque lucis et sculptilibus. E x 

q u i b u s v e r b i s n o n o b s c u r è c o l l i g i i u r n o n p c r -

mlsisse J o i a d a m , q u a m d i ù v i s i t , accedere a d 

n o v u m regem p r i n c i p e s i l l os , a u l a l i os , q u o -

r u m non essenl p r o b a t i m o r e s e t e s p l o r a l a 

r e l i g i o . Qu ia v ideba t t r a n s v e r l i f ac i l e posse 

p u e r i d i sc ip l i na ra , e ! c o r r o m p i m o r e s , quos 

ipse à l e n e r i s a n n i s i n i n f a m e rege l a m d i i i 

t an l oque l abo re f o r m a v e r a t . Q u i s u b í a l o sene, | 

s i b l a i u m esse e x i s t i m a r o n ! i m p e d i m e n i u m 

quod ipsos ab aspec lu e t c o n s u e t u d i n e reg i s 

m o r a b a l u r . A c c e d u n t i g i l u r I s i i , o m n i a p r o -

m i l t u n t o f f i c i o r u m obsequia, i l l e c e b r i s c a p i u n i , 

a d suos d e n i q u e m o r e s c l imag inen) fingunt, 

f a c i u n l den ique e x b o n o p r i n c i p e , et v e n e re -

l i g i o n i amarne , i m p i u m , s c e l c r a l u m q u c i v -

r a n n u m , et à p a t r i a r e l i g i o n e ad i d o i o r n m 

n e f a r i a sacra t r a n s f u g a m , à re l ig ioso d e n i q u e 

non g e n t i l e m s o l ù m , sed e l i am g e n l i l i c ® vesa-

n i a ; p a i r o n u m e l v i n d i c e m . V i d e q u i d f a c i a n t 

c o n s i l i a r i i , 

q u i b u s c o n s i l i i e l p i c t a i i s p a r ù m 

es l , q u i s i b i q u à m s i m i l l i m u n i p r i n c i p a n f a -

c i u m , q u i q u ò m a g i s p o l c n t i à a tquc a u c l o r i i a t e 

p o s s u n l , e l m i n ù s à l e g u m sever i ta ie l i m e n i , 

c ò m a j o r i i n d i g e n i f r e n o , c ù m m a j o r e s h a -

b c a m a d o m n e m i m p r o b i l a t c m i m p u l s u s . 

VERS . 3 . — VERUMTAMEN EXCELSA NO.N ACS-

TULIT . C ù m a l ia o m n i a i m p i e i a l i s f o m e n l a a d 

s a c e r d o t i i m p c r i u m sus lu l i sse t Joas, excelsa 

l a m e n n o n a b s t u l i l , q u o d i l l i c u m a l i i s p e n è 

o m n i b u s r e g i b u s c o m m u i i e f u i l , de q u i b u s h o c 

quas i l e g i t i m u n i a d d i t a r : Verumtamen excelsa 

non abstulit : s u n t a u t e m excelsa l o ca ne fa r i a ; 

r e l i g i o n i c o n s é c r a l a , s i v e q u i a I l l a p l e r ù m q u c 

s u b l i i n i a s u n l , s ivc qu ia a l i a r l a s u p r a t c r r a m 

a l t o l l u n i , q u ® i d e ò v o c a r i p o l u e r u n i exce l sa , 

et hoc fo r lassè p o t i u s , u t d i x i m u s l i b . 3 , c a p . 

15 , V. 14 . P o r r ò l i ce t p l e r a q u e excelsa s i v e i l l à 

a l t a n a f u e r i n l , s i vc m o n t i u m fas l i g la i d o l o -

r u m c u l l u i c o n s é c r a l a , t a m e n Deo v e r o à r e l i -

giosa i u r t a l i c e i p a r ù m re l i g i osè sacr i l ì caba-

l u r , c ù m sac r i f i ca re n o n l i c e r c t , n i i i n desi -

g n a l o l o c o , m a x i m e post e s c i i a i u m t e m p l u m . 

Q u ò d e r o sacerdotes s o l i l i essei i t sac r i f i ca re 

D o m i n o i n exce ls is , d o c e t i l l u d J o s i ® j u d i c i u m 

i n f r a , c . 2 3 , v . 9 : Non ascendebant sacerdotes 

excelsorum ad altare Domini in Jermalem, sed 

tantum comedebanl azyma. V i d e A b u l . q . 2 . 

C u r n o n s u s t u i c r i t ¡ rupia i l l a s a c r a r l a , ea v i d e -

l u r esse r a l i o , q u i a l u r b a s l i m e b a t , quas 

exc i t a re s o l e l p o p u l a r i s f u r o r , c ù m i d e r i p i l u r , 

ad q u o d p l u r i m o r u m a n i m i a i l i c i u n l u r . Sanò 

fu isse p r i n c i p e s , q u o r u m a n i m i i u s i l u s f u e r i t 

a m o r i n Baa l , n e q u e i l l o s e x i g u o n u m e r o , s a l i 

p r o b a n i p r i n c i p e s i l l i , de q u i b u s p r o x i m è , q u i 

c ù m i n v i v i des i i t esse Jo iada , m i n i c r e d u -

l u m r e g e m a d o m n e m i m p i c t a l e m p e r p u l e -

r u n t . 

Vr.ns. 4 . — D IX ITQUE JOAS AD SACERDOTES : 

OMNEM PECUSIAM SANCTORUM, QU£ ILLATA FUE-

RIT IN TEMPLUM DOMIS I . C ù m A l b a l i a r c g n a n -

le , a u t e l i a m c ù m v i v e r e n t , e t c o n j u x J o r a m , 

c i filius O c h o z i a s , i n quos m u l i c r ca l l i da e t 

vehemens p l u r i m ù m b a b u i l po les ia i i s , r e l i g i o 

f r i s e r e i , e i i p s i e l i a m p r i n c i p e s a l í enos à pa-

t r i a s a n c l i t a t c á n i m o s h a b e r e n t , f ac i l e f u i l 

A l h a l l ® s p o l i a r e t e m p l u m ab b i s o r n a m e n l i s , 

q u ® h a b u i l m a x i m a , e l q u ® l u c r i p o t e r a n l 

i l l u s t r c m i l l a m m o l e i n , au t c o n v e l l e r e , a u t 

d e b i l i t a r e , q u a n t u m posset . Quod f c c i l n o n 
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m i n u s av idè q u à m a v i d è v o l u i t s imu lac ra h o -

nestare S i d o n i a . I l a habernos l i b . 2 P a r . c . 

2 4 , v . 7 : Athalia enim impiissima et filius 

ejus deslruxerunt doman Dei, et de universis, 

qua) sanciscala fuerant in tempio Domini, or-

n.iverunt famim Baalim. 

A n i e q u à m q u o d sequ i t u r e s p l i c a r e agg re -

d i a r , obse rvo In t e m p i o v a r i a à va r i i s o f f e r r i 

so l i t a , sed n o n o m n i a a d e o s d e m usus. Q u í -

d a m à Deo s i c o f f e r u n t u r , u t c o n s u i n a n t u r i n 

a l t a r i , e t i n f u m u m a b e a n t , qua l i a s u n t »"olo-

caus ta : q u i d a m i n u s u m c e d u n t s a c e r d o t u m , 

q u a l i a s u n t sac r i í i c i a pac i f i ca , et qua j o f f e r u n -

t u r p r o pecca to ; q u o r u m pa rs ad sacerdotes, 

pa rs a d a l i os a tque a l i os p r o v a r i a r e r u m 

q u a l i t a t e p e r t i n e t . A l i a v e r o a d t e m p l i p e r t i -

n e n t m u l t í p l i c e s u s u s , ad vasa n i m i r ù m s a c r i 

m i n i s t c r i i , a d v e s t i m e n t a a t q u e o r n a m e n t a 

sac ra , 3 d c o n c i n n a n d a a tque i n s t a u r a u d a , qua; 

05U d e t r i t a , a u t temi>ore r u i n o s a a tque c o l l a -

psa s u n t ; qua l ia s u n t qua; n u n c p r o s a r t i s 

t ec t i s à lege d e s t i n a n t u r , de q u i b u s h ì c 

s e r m o . 

Usee p o r r ò p e c u n i a ab i l l i s e x i g e b a t u r , q u i 

v i g e s i m u m a n n u m exp lev issen t , q u i q u e a r m a 

t r a c t a r e p o t e r a n t , de q u i b u s E x o d . 30 , v . 1 2 : 

Quando tuleris tummam filiorum Israel Juxta 

mmerurn, dabunt singull pretium pro animabus 

suis Domino, et non erit plaga in eis, cùm fue-

rint recensiti. Hoc autem dabit omnis, qui transit 

ad nomen dimidium sicli juxta mensuram tem-

pli. E t s ta t i n i v . 16 : Susceptamque peatniam, 

quee collata est à filiis Israel, trades in usus ta-

bernaculi testimonii. I l i ve ro q u i v i g e s i m u m 

a n n u m p r » i e r g r e s s i s u n t , d i c u n t u r i n l oco 

p r o x i m è c i ta to e x E x o d . t ransi isse ad n o m e n , 

i d es t , perven isse a d i l l a m cetatem, i n quá 

cense r i p o s s e n t , e t i n i l l o r u m n u m e r i m i e t 

o r d i n e m r e f e r r i , q u i ad m i l i t i a m j u d i c a n i u r 

i d o n e i , hoc a u t e m loco pnetereuntes, qu ia j a m 

p r a : t e r ¡ e r u n t , i d est, excesserun t e x HIA le ta le 

q u » ad b e l l i c u m p o n d u s cer isebatur i n f i r m a . 

Qu ia ve rò s ingu l i s a n n i s i n quà l i be t c i v i t a t e 

m u l t i s u n t , q u i v i g e s i m u m c o m p l e n t a n n u m , 

o b i r e so len t qu®s to res t e m p l i , s ive exactores 

p e c u n i a s a c r a c i v i t a tes , u t p e c u n i a m t e m p i o 

d e b i t a m , e x cap i t i bus s ingu l i s i n «acrum a r a -

r i u m c o n f e r a n t . P o r r ò h o c t r i b u t u m s i n g u l i s 

a n n i s t e m p i o so le re d e p c n d i , docc t Josephus 

i i b . 7 de B e l l o c . 26 , u b i s ic de Vespasiano 

post subac tam J u d a a m : « S t i p e n d i u m v e r ò 

< u b i c u m q u e dege ren t , J u d a i s i n d i x i t , b inas -

« q u e d rachmas s ingu l i s ann is d e f e r r e i n C a p i -

« t o l i u m j u s s i t , i t a u t an tehàc J e r o s o l y m o r u m 
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t t e m p i o p e n d e b a n t . > D u a a u t e m d r a c h m a 

i d e m va len t q u o d d i m i d i u m s i c l i , q u o d Is rae-

l i t a ; c ù m cxcessissent ab a n n o v i g é s i m o , 

t e m p l o so l veban t . 

Qu.f i OFFERTUR PRO PRETIO ANDLFI. D u p l e x 

esse potest h i i j u s l o c i s e n t e n i i a . A l t e r a est hoc 

l e g i t i m o e t a n n u o t r i b u t o p r o l i t e r i h o m i n e m , 

c ù m le ta l i accessit j u v e n i l e r o b u r , q u i d q u i d 

b a b e l , i d t o t u m se debere D e o , et eü pro fes-

s i o n e se t o l u m Deo m a n c i p i o d a l . D e i n d e ve rò 

se d i m i d i o r e d i m i i s i c l o , q u e m da t p r o an ima 

sua , i d est, p r o seipso. N o l u m est e n i m a l i cu -

j u s a u i m a m p r o i l i o s u m i , c u j u s es t an ima ; 

q u o m o d ò d i c e r e e t iam potu isset , pro suo capite, 

q u i a e l i a m capu t p r o eo s u m i t u r , c u j u s est 

c a p u t . S i c u t p r i m o g e n i t a d e b e l u r D e o , q u i a 

Deus . - E g y p t i o r u m o c c i d i i p r i m o g e n i t u m . file 

t a m e n p o s i q u à m ob la lus e s l Deo , p r e t i o r e d i -

m i t u r ; sic e l i a m v i r i I s r a e l i t a , c ù m ex q u o 

a n n u m i m p l e v é r e v i ges imum, Deo s u n t oblan", 

v e l ab ipsà lege, v e l à consue tud ine , ob la to 

p r e t i o , nempe d i d r a c h m a , au t semis ic lo se s ib i 

v e n d i c a n t a tque r e s l i l u u n t , a tque ideò i l l e 

semls ic lus p r e t i u m d i c i l u r a n i m a , q u i a se-

i p s u m i l i o p r e l i o r e d i m i i , q u i à seipso p r i ù s 

l i b e i i i t e m a b d i c a n t i . 

A l i u s sensus es t , i l l u d p r e l i u m a n i m a ideò 

v o c a r i , qu ia ideò p e n d i i u r , u t D o m i n u s v i l a m 

l a r g i a t u r i n c o i a m e l o e t l o n g a m , e t ab o m n i 

serve t v a l c t u d i n i s i n c o m m o d o . E t i d e ò a d d i t u r 

E x o d . 30 : Et non erit plaga in eis cùm fuerint 

recensiti, e t hanc r a i i o n e m ass ignavimus l ib . 

2 R e g u m , c . 2 4 , c u r n u m e r a t u s p o p u l u s t a m 

g rav i plaga percussus f u e r i t , q u i a v ide l ice t 

c o n s i i l u i u m à lege d i m i d i u m s i c l u m non exsol-

v i t , q u o d t ene t A b u l e n s i s i n E x o d . e . 3 , q . 9 . 

H a c p o r r ò n u m e r a t i o , seu census p o p u l i , et 

p r o a n i m a r u m p r e l i o l eg i t ima so lu t i o , lune 

fieri p o t e r a t , u t n o n n u l l i p u i a n t , quando be l -

l u m i n g r u e r e t , u t be l l a to rum n ú m e r o s notus 

essei reg i , a u t quando necessitas o c c u r r e r e t 

p u b l i c a , qua l i s essei au t instaurat i© t e m p l i , 

au t u r b i u m m u n i t i o , a u l q u i d v i s a l i u d quod 

c o m m u n i b u s conunod is s e r v i r e i . De bel lo 

c o n s t a i l i b . 2 P a r . e. 25 , u b i Amasias nume-

rasse d i c i l u r p o p u l u m , u t c o n t r a I d u m x o s 

e x e r c i l u m c o n s c r i b e r e l . Sed s a n ò , u t v ides, 

h ie n i h i l de be l l o , au t re p r o f a n à a g i t u r , sed 

de t abe rnácu lo au t tempio ; unde P h i l o hanc 

p e c u n i a m sacram appel la i . V ide q u a nos de 

hàc r e p l u r i b u s ad e . 24 , l i b . 2 Regum. Quia 

v e r o graves e r a n t t e m p l i , quo t i d i an ique sum-

I p l u s , sapè e t iam h a b e r i p o t e r a t p o p u l i cen-

sus , et ex eo sacra co l l ig i pecun ia . F i e r i verò 
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a d e s t r e m a I s r a e l i t i c a r e i p n b l i e a t e m p o r a 

s i n g u l i s a n n i s p r o b a t i l l u d Vespas ian i d e c r e -

t u m , de q u o sup ra : s u b IIÌCC v e r ò t e m p o r a , 

i n q u i b u s n o s t r a v e r s a t u r c o m m e n t a t i o , fieri 

po lu i sse , satis o s t c n d i t hoc r e g i u m e d i c t u m , 

de q u o l i b . '2 P a r . c . 2 4 , v . 5 : Congregavi^ 

(Joas) sacerdotes et Levitas. et dixit eis : Egre-

dimini ad civitates Juda, et colligile de universo 

Israel pecuniam ad sarta tecta templi Dei vestri 

per singulos annos. Q u ò d v e r ò i d n e q u e f a c t u m t 

f u e r i t , f i e r i que d e b u e r i t a n t e hoc t e m p u s , 

i l l u d satis i r i d i c a t , q u i a n e q u e h o c a n n o ficrci, • 

n is i i d c a u t u m essei , e i p r a c e p t o m à r e g e . 

fteque p o p u l u s d i m i d i u m i l l u m s i c l u m c o n t u -

l issc t a d t e m p l u m , n i s i s p e c i a l i q u o d a m e d i -

c l o f o re t a d m o n i t u s , o t c o n s l i i u i a m i i Moysc 

p e c u n i a m , cap i t e n i m i r ù m s e x l o E x o d i , a d 

t e m p l u m d e f e r r e i . S i c l e g i m u s l i b . P a r . 5 , v . 

9 : Et pnedicatum est in Juda et in Jerusalem , 

ut deferrent singuli prelium Domino, quod con-

stituit iloyses. Q u ò d a u t e m s a c e r d o i e s e i L e - | 

v i i ® , q u i b u s eomin issa f u c r a t n o n s o l ù m t e m -

p l i c u s t o d i a , sed e l i a m i n s t a u r a i i o , p e c u n i a m 

ì l l a i n m u l l i s a n t e d iebus n o n c o l l e g e r i n t , ea 

v i d e t u r esse r a t i o , q u i a au t n o n v i d e b a n i a n i e 

A l h a l i a r e g n u m q u i d i n s i a u r a r i posset i n 

t e m p i o , e t c ù m r e g n a v i ! A t h a l i a , qufe l e m -

p l u m , q u o a d p o l u i t , s p o l i a v i t et e v e r i i t , n o n I 

a u d e b a n t i n s t a u r a r e et r e l i c e r c q u a ; i l i a t a i n 

i m p i è e t v i o l e n i e r d e f o r m e r a i . 

E T QUAM SPONTE ET ARBITRIO suo I.NFKRUNT IN 

TEMPLUM DOMINI . E X h i s cons ta t s i n g u l i s h o m i -

n u m c a p i t i b u s . p o s t q u à m d e s t i n a t i m i à lege 

t e m p u s i m p l è r u n t , n o n esse l i b e r u m p e c u n i a m | 

o m i t l e r e à lege c o n s i i t u i a m . N a n i c ù m de a l i i s i : 

don is a l q u e p e c u u i i s a g i t u r , i l l a d i c u n t u r i;i 

SDoniè i n t e r r i , e t a r b i t r i o c o r d i s i l l o r u m , q u i (j 

i l l u d , q u i c q u i d est, ad usus t e m p l i sacros de-

d i c à r u n t . 

VERS. 5. — ACCIPIANT II.LAM SACKRDOTUS JUXTA 

ORDINEM SUUM. C ù m va r i a i essent s a c e r d o t u m , | | 

L e v i i a r u r n q u e v i c e s , s ive e p h e m e i i a ; , q u a l i ; 

e l i a m o r d i n e s appe l la r ! p o s s u n t , ab i l l i s v o l u i t 

r e x c o l l i g i i r a c t a r i q u e p e c u n i a m , q u i j u x t a Ì 

s e r i e m e i o r d i n e m s u u m t e m p o r i b u s s i b i des t i - g 

n a t i s sacro vaca ren t m i n i s t e r i o , i t a u t t o t f 

esseut c u r a l o r e s , d ispensatoresque p e c u n i a 

s a c r a , q u o i esseni s a c e r d o t u m d e s c r i p t a 

v ices. 

IGITUR USQUE AD VIGESIMUM ÌERTIUM ANNUM RE-

GIS JOAS , NON INSTAURA VERUNI" SACERDOIES SARTA 

TEcrA TEMPLI . Quo a n n o Joas sace rdo t i bus e d i -

x e r i i . u t de r e c o n c i n n a n d o t e m p i o c o g i t a r e n t , 

non cons ta t . I l l u d est c e r i u m a n n o r e g n i Joas 

S. s. XI . 
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v iges imo t e r t i o , c ù m t e m p l u m m a l e f o re t ab 

A t t i a l i à d i r e p l u m , n i h i l à sace rdo t i bus fu lsse 

r e p a r a t u m . H o c a p c r t è i n d i c a i r e x ipse Joas, 

q u i c u m s o m m o a l i i sque s a c e r d o t i b u s g r a v i t e r 

e x p o s t u l a t , q u ò d t o t a n i v i d e a n t u r de i n s t a u -

r a n d o t e m p i o cu ra rn ab jec isse : Quare, i n q u i i , 

sarta tecta non inslauratis templi? 

NOLITE ERGO AMPLI US ACC1PEKE PECUNIAM. I ) u -

p l i c i l c r p e c c a b a n t s a c e r d o i e s , e t q u i a n o n 

a c c u r a t i c o l l i g e b a n t p e c u n i a m , q u a i n c a p i t a 

i l l o r u m q u i a d v i g e s i m u m usque a n n u m ado-

l e v e r a n t , c o n s t i l o t a f u e r a l à l e g e , e t q u i a s i 

q u i d c o n o m i n e c o l l a t u m f u i t à n u m e r a t o 

p o p u l o , i d n o n t a m a d c o m m u n e s e t s a c r o s , 

q u à m a d p r i v a t o s et p r o f a u o s usus c o n v e r t e -

b a n t . Q u a r e n o n s i n e causA r e x ex a r b i t r i o 

s a c e r d o t u m p e c u n i a m r e m o v i t , q u » c ù m j u r e 

c o m m u n i s e t s a c r a s i t , i n j u r l à t a m e n e t e u -

p i d i l a l c h o m i n u m à seipsà degener p r o f a n a 

fit e t p r o p r i a . Q u a r e si q u i d accep issent à p o -

p u l o , r e d d i j u b e t , u l e x e o r e p a r e t u r , s i q u i d 

i n t e m p i o r u i n o s u m es t , e t ab i l l à i n p o s l e r u m 

c u r a l i b e r o s esse j u b e t . ( I ) 

VERS. 9 . — E r TCLIT JOIADA PONTIFEX GAZO-

PHVLACIUM UNUM, APERU1TQUE FORAMEN DESUPER. 

(1) VERS. 6. — ÌGITCR USQUE AD VIGESIMUM 
TEKT1UM ANNUM REGIS JOAS, NON INSTAURAVE-

RUNT, e t c . C e r t u s a n n u s daue h u j u s à rege 
j u s s i o n i s d e c o l i i g e n d i s ad sar ta tec ta t e m p l i 
p e c u n i i s , I g n o r a i u r . I l l u d c o n s t a i , sacerdotes 
m a n d a t a s e g n i t e r curasse : Porrò Lei'ihs egère. 
negligentiùs. I nanes i n s u i n p l u s e r o g à r u n t , ve l 
forte i n usus suos l i a n s t u i e r u n i p e c u n i a m ; 
ve l d e n i q u e n u l l a s o l l i c i t u d i n e t e n e b a n t u r de 
o p e r e u r g e n d o , q u o d res suas m i n i m ù u i j u v a -
b à i , q u i n e l p r o v e a l u u m s u o r u m p o r t i o n e m 
n o n m o d i c a m ave r teba t . I d e m r e r u m s ta tus 
p e r s e v e r a v i t b i e n n i o , tes ie C h f o n i c o H e b n e o -
r u r n . u s q u e a d a n n u m reg is Josias t e r i i u m e t 
v i g e s i m u m . A l t e r o d e m ù m a n n o p r i n c e p s n o v a 
lege v e l u i t , ne L e v i t a p e c u n i a m h a n c ex ige-
r e n l , neve s i b i de r e p a r a t i o n e t e m p l i c u r a m 
a l i q u a m v i n d i c a r e n t ; q u i n et j u s s i t a c c e p i a m 
p e c u n i a m r e s t i l u e r e , novaque s a n c i v i ! a l i a , u t 
opus u r g e r c l u r : Prohibiti sunt ultra accipere 
pecuniam. l k b r a u s , Cl i ; . ld<eus, S e p t u a g i n l a , 
S v r u s , A r a b s : Consenserunt sacerdotes pro non 
actiperepeamiam à populo. Neque t a m e n e x e m -
p l i s u n t , q u i n exacue pecuniae r a i i o n e m r e d -
d e r e n t . a t q u ' ì i n usum t e m p l i earn c o n v e r t e r e n t , 
q u a m i i l i u s u r p à r u n t . ( C a l m e t . ) 

VERS. 7 . — QUARE SARTA TECTA NON INSTAU-
RATA TEMPLI ! D u p l i c i t e r p e c c a b a n i sacerdo tes , 
p r i m o , q u ò d neg l igen te« essent i n ex igendà 
p e c u n i a p r o c e n s i i d e b i t à t e m p i o , e x lege 
E x o d i 50 , v . 1 2 ; s e c u n d ò , q u ò d cam n o n i n 
s a r t a tec ta t e m p l i , sed i n a l i os ac s u b i n d e i n 
p r i v a t o s e t p r o p r i o s usus e x p e n d e r e n t . Q u a r e 
j u r e c u m e i s e x postula v i i r ex Joas, e i sque hoc 
c o i l i g e n d « et s e r v a n d a ; p e c u n i a p r o t e m p l i 
f ab r i cà o f f i e i u m a b s t u l i t , eosque p e c u n i a m i n 
g a z o p b v l a c i u m i n f c r r c p r a c c p i t v . 9. 
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A d i m p e r ' r a m r e g i s c o n s t i l u t u m est gazophy la -

e i u r a q u o d d a r o , q u o d l i b . 2 P a r a l i p . cap . 2 i , 

v e r s . 8 , a p p e l l a t o r a r e a . I l l u d v e r ò sacerdos 

J o i a d a f a c i e n d u m c u r a v i t , eo m o d o , u t à p a r l e 

s u p e r i o r i e s i g u o f o r a m i n a p a i e r e t , p e r q u o d 

i n l r o r s ù s i n f e r r e n l u r d i d r a c h m œ , u t p e c u n i a 

i l i a t u l a csse l à l a t r o n u m m a n i b u s , e t f ac i l e ed 

d e m i t t i posset , v e l ab eo q u i p e n d e r c i , v e l ab 

i l i o , q u i ass idere t gazophy lac io . Gazophy lac io -

r u m a u t e m d u o s u n l gene ra : a l t e r u m est 

c o r u m q u o r u m i n l e m p i o m a g n u s est n u m e -

r u s ; de q u i b u s E z c c h i c l c . 4 , et de i l i i s n o s 

i b i n o n p a u c a , H c b r . laschah, q u a m Y u l g a t u s 

m o l l ò c u b i c u l u m , m o i l ò e x e d r a m , m o d ò gazo-

p b y l a c i u m , au t p a s t o p b o r i u m v o c a l . E s t a u t e m 

l o c u s a m p l u s i n q u o t e m p i i gaz® v a r i a q u e 

s u p e l l e x a s s e r v a r i s o l e l . A l i e r u m v o c a t u r Aron: 

b o c v e r ò a r c a m va le t , seu i b e c a m a u l capsel-

l a m , q u a co l l ec las à p o p u l o e leemosynas cx -

c i p i t , c o n l i n e l q u e , q u a m I l i s p a n o r u n i v u l g u s 

cippim v o c a l , q u a a n g u s l a m sup ra r i m a n i 

b a b e l , q u a p e c u n i a m a d m i l l i t i n l r ò , n o n 

e i f u n d i l fo ràs- U b i a u l e m g a z o p h y l a c i u m i s l u d 

m u l l ù m v i d c b a l u r b a b e r c p e c u n i a , r e g i u s 

sc r i ba s i m u l c u m p o n t i f i c c e x c i p i c b a t i l l a i n , 

n u m c r a b a l q u e , e i t a n d e m a d a r t i f i c u m , m a -

t e r i a e t o p e r a r n m s u m p t u s i m p e n d e b a l u r . (1 ) 

VERS. 13 . — VERUMTAMEN S O » FIEBANT r.x EA-

DEU PECUNIA IIVDRI.E (2 ) TEMPL I , e t c . H a c p e c u -

n i a a d s a n a lec la t e m p l i , i d es t , a d i n s t a t i -

r a n d a q u a c o n c u s s e r a l b o m i n u m v i o l e n t i a , 

VERS. 8 . — PROHIBITIQI IE SUNT SACEUDOTES, 
n o n i n v i t i , sed vo len tes e : c o n s e n l i e o l e s . O n d e 
p r o , prohibit! sunt, H e b r . es t , iectu, i d e s t , 
consemerunl; v o l u e r u n t , a n n u e r u n t . C l i a l d . , 
contenti fueruni; q u i a , m a i t Josephus , s c i c b a n l 
n i u l t o s è p o p u l o esse d i f f i c i l es a d s o l v e i i d u m 
c e n s u m , ac n e m i n e m l i b e n t e r a r g e n t u r a e r o -
g a r e . ( C o r n , à L a p . ) 

(1 ) VERS. 10 . — EFI 'CSOERANT ET NUMERAIUNT 
PECCNIAM . I l e b r a u s : Ligabant et numerabanl 
pecuniam, A r g e n t i m i s u u i i i i n v l rgas r c d a c t u m 
so l veba t p o p u l u s ; c o l l e c t i s q u e ò v i r g u l i s i l l i s 
f a s c i c u l i , a d p o n d u s o p e r u m c u r a l o r i b u s d a -
b a n t u r . A g e b a n t n r b a e o m n i a c o r a m sc r i b i ! 
r e g i s e t sacerdo te p e r p o n l i f i c e m des t i na to . 

( C a l m c l . ) 
VERS. 11. — DABANT F I M JUSTA NUÏERCM AT-

OUE MENSCRAM, IN MANU EORUM, QUI PW-a-RANT. 
i l e b r a u s : Dabant pecuniam paratam super uni-
fias prceposiiorum opificibus. Ve l e s 3h i s : D a -
tant p e c u n i a m n u m e r a t a l o , o b s i g a a l a m , dc-
s c r i p t o p o n d é r é e t a s i i m a t i o n c . S y r i a c u s e l 
A r a b s : Dabant pecuniam coUigaiam, obvolutam. 
P o r r ò p e c u n i a m h a n c ab ipsro r e g e e l s u m m o 
sace rdo te d i s l r i b u l a m fu isse , ex P a r a l i p o m c n i s 
d i s c i m u s . ( C a l m c l . ) 

(2 ) HVDRI.E. U e b r a u s : Scgphi, ve l l ances , e x 
a r g e n t o . 

FUSCINULE . S u n l q u i r e d d a n t vocem o r i g i -
n a l e m , r v n o i s , culiros. Sed p l c r i q u e e x p o -
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a u t a t a s c o n s u m p s e r a t , a u t l a b c f a c l à r a t , con -

f e r e b a t u r . l l i s p a n u s d i c c r c t , la fabrica y repa-

ros del lempio. N o n ve rò e x b is f i eba t va r ia et 

m u l t i p l e x t e m p l i s u p e l l e x , quales s u n t b y d r i a , 

l u t e r e s , i h u r i b u l a , t u b a , c i a l ia e j u s m o d i ex 

me ta l l o c o n l l a t a , n i s i f o r t e q u a n d o i n s t a u r a -

t i o n e p e r f e c t s a l i q u i d c r a i r c l i q u u n i c o l l a t i t i a 

p e c u n i a , q u o i l i n s u p e l l e c t i l e m t e m p l i c o n -

v e r t i posset. Q u o d hoc t e m p o r e f a c t u m e s t ; 

n a n i , u t l e g i m u s l i b . 2 P a r a l i p . c . 2 4 , v . 14 : 

Cumque complessati omnia opera, dettilerunt 

( n e m p e s a c r i a r a r l i custode») coram rege et 

JoiaM retiquam partem pecunia:, de qui ¡acta 

s i m i r osa templi in miuislerium, et ad I/olocau-

sta : phiahe quoque, et ccelcra casa aurea et 

argentea. Q u ò d v e r ò a d s a r t a tec ia seu r e p a -

r a l i o n e m t e m p l i p c r t i n c r e t , e x p l i c a i u r i b i d , 

v . 15 ' . Egeruntque hi qui operabanttir industrii, 

et obducebatur parielum cicatrix per mantis co-

rum, ac suscilaverunl domum Domini in slalum 

pristinum, et firmiter cam slare fecerunl. 

VERS . l o . — E T NON* FIEBAT RATIO HIS IIOMI-

SIBL'S, QUI ACC1P1EBANT PECUNIAM, UT DLSTRIBUE-

UEXT EAM ARTIPICIBUS, SED IN F IDE TRACTABANT 

EAM . E l e g e r a n t , u t a p p a r e l , r e x e t sacerdos 

e x p l o r a t a fidei h o m i n e s , q u i b u s t u t ò s a c r a m 

i l l a m p e c u n i a m c r c d c r c n t , q u i ad r e d d e n d a m 

i l l i u s r a l i o n e i n non a d i g c b a n i u r . E t q u i d e m 

a d f r a u d a n d a m p e c u n i a m t o t s u n t a r t i l i c i a , 

t o t f u c i , n i n e m o q u e a t hos h o n o r a r i o s f u r e s 

f u r t i c o n v i n c e r e . M u l t ò i g i l u r sa l i us est fide-

les e t b o n o s r e i p e c u n i a r i a e t o p e r i f a c i e n d o 

p r e f i c e r c , q u à m i n d u s t r i o s , e t m a l o s a d sevc-

r u m e x a m e n e t ea lcn los v o c a r e . 

^ ERS. 1G. — PECUNIA« VERO PRO DELICTO, ET 

PECUNIAM PRO PECCAT1S NON INFEREBA.NT IN TEM-

PI.UM DOMINI , QUIA SACERDOTI:« F.RAT. Q u i d s i i 

p e c c a t i m i , e t q u i d d e l i c t u m , d i s p u t a n t scho-

lastic'! d o c t o r e s . S l i b i i n p r e s e n t i i ! est satis 

q u o d A u g u s t , d o c e i q u a s i . 2 0 i n L e v i l . : . F o r -

i lassò, i n q u i i , pecca tum est p e r p e t r a l o ma l i , 

< d e l i c t u m a m e n i d e s c r l i o b o n i , i E l pau lò 

p o s i : i A l i m i cs l d e c l i n a r e à b o n o , a l i u d 

i t ace re m a l u m , et i l l u d d e l i c t u m , boc pec-

« c a t a r a s i t . Nam e t i p s u m p e e e a l u m q u i d 

1 a l i u d s o n a i d e l i c t u m , n i s i d e r e l i c i u n i ? > 

T a r n v e r ò s a c r i l i c i u m p r o d c l i c l o q u à m pro 

pecca lo a d s a c c r d o t e m p e r l i n e r e s a l i s est 

n u l l i de m u s i c i s i n s l r u m e n i i s , v e l u t i d c s is i r i s , 
a l i i s q u e . q u i ex a r g e n l o ve l a r e p a r a b a n u i r . 
Sep t i i ag i n i a r e d d u n t favi:, c lavos. 

f a i R i B a A i H e b r a i i s : n ' p 1 " Q . o t c i l i u , » o i i ! i ' i E ; 
ad l i l i e r a m , vasa p r o l i i i a t i o n i b u s sangu in i s 
ve l l i q u o r u m i n a l t a r i v e l a d bas in i a l t a r i s . 

( C a l m e i . ) 

s 
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n o t u m . Dc s a c r i f i c i o p r ò pecca lo d i c i l u r 

L e v i ! , li, v . 2 G : Sacerdos, qui offerì, comedet 

cani i t loco sanclo, in atrio tabernacuti. E t Sta-

l i n ! : Omnis masculus de genere sacerdotali ves-

catur de carmbus ejus. D e hos t ià p r ò d e l i e t o 

L e v . 7 , v . 6 : Omnis masculus de sacerdotali 

genere in loco sanclo vescelur his carnìbus. E t 

s l a l i m : S i c w prò peccalo offeriur liostia, ita et 

prò delieto; ulriusque hostite lex una erit; ad 

sacerdolem, qui eam oblulil, pertinebit. 

Sed q u a r c t I d c a l i qu i s , u n d e n a m e x S e r i -

p l u r a e o o s l e l p r ò p e c c a l o a u t d e l i e l o a f f e r r i 

debu isse a u l po lu i sse p e c u n i a m . A b u l e n s i s , 

q u a s i . 15 , p o s i q u à m s e m e n i i a s a l i a s r e f n U s s e t , 

a i i , de i i ecca io a f f e r r i po lu i sse s a c c r d o i i pe-

c u n i a m , s i c o n t r a i p s u m s a c e r d o l c m a l i q u i d 

esse tad in i ssun i , u l s i abs tu l i sse i q u i s q u o d de 

v i e t i m i s ad s a c e r d o l c m p e r l i n c r e t ; l u n e e n i m 

p r a i c r i l l a l u m d a m n u m et v i c l i m a m p r ò i l i o 

p e c c a l o , q u i n i a m e l i a m p a r i e m i n s u p e r i n 

p e c u n i a d e b u i i o f l è r r c s a c e r d o t i , L e v i l . 5 , 

ve re . 15 : Anima si prcccaricans cmremonias per 

errorem in his, quee Domino sunl sanctificala, 

peccacerit, offeret prò delieto suo arietem irnma-

culanm de gregibus, qui emi potesl duobus sidis, 

paia pmdus sanctuarii, ipsumque quod intulit 

damnum resti/net, el quidam pariemponetsupra, 

iradens sacerdoti. D e d c l i c l o v e r ò a i t , d e b e r i 

sacerdo t i q u i n i a m p a r i e m d a m n i i l l a t i , q u o d 

i i n p r u d e n s a l iqu is a d m i s i t , c ù m re i a b l a l a a u l 

l a s a d o m i n u s i g n o r a l u r . N u m e r . cap. 5 , ve re . 

6 : Qu i per negligentiam Iransgressi fuerint man-

datum Domini, atipie deliquerinl, confitebuniur 

peccatum suum, et reddenl ipsum caput, quin-

tamque pariem desuper, ei in guem peccatemi. 

SIII autem non fuerll, qui recipiat, dabun! Do-

mino, et entnt sacerdotis. 

Place t q u i d e m A b u l e n s i s s e n t e n l i a ; a d d a m 

l a m e u ego a l i q u i d , u l o p i n o r , n o n abs r e ; sed 

p r i m ù m obse rvo p r o b a b i l e v i d e r i n o n semper 

ah h is , q u i e x p i a r i v o l i m i à pecca to , seu de l i -

eto, a f f e r r i a d l e m p l u m v i c i i m a s , sed n o n n u n -

q u à m , i d q u e n o n i n f r e q u e n l e r , p r a b e r i p e -

cun ias q u i b u s a s a c c r d o i i b u s e m a n i u r , J u x l a 

tegis p r a s c r i p t u m . Q u i v e r ò nob i les s u n l , a u l 

l e c u p l e t e s , n o n i t a p a r c è n u m e r a n t p e c n n i a s , 

u t n o n a d d a m a l i q u i d , i m ò e t s a p e m u l t i m i , 

sup ra l e g i t i m u m p r c t i u i n . I l l u d v e r ò q u i c q u i d 

est, a d s a c e r d o l u m s p c c l a t usus , q u i a ad v i c l i -

mam c o n f e t t a r p r ò p e c c a l o , q u a l o i a p e r i i n c l 

a d s a c c r d o i e m . Q u ò d a u l e m p r ò v i c l i m i s a l i -

quando o f f c r a n i u r p e c u n i a , q u o d o m n i n ò 

p e r i n d e esi , d o c e n t a l i q u o r u m e s e m p l a , q u i 

c ù m v l p i imas c o m m o d è n o n p o s s e n l , p r ò 

v i e t i m i s pecun ias o b t i i l e r i i n t . S i c q u i a p u d 

Baby lon ios l e n e b a n l u r , u l ha l les B a r u c h c . 1 , 

v . G : Collegenmi pecuniam seeundim, q„od p¿ 

tuit uniusajusque manus, et miserimi l „ j „ „ ! 0 . 

lem ad Joachim filimi Ilaicice, filii Saloni ¡ocer-

dotem, et ad sacerdotes, e i e . Et dimmi : 

Ecce misinos ad vos pecunias, ile quibus emite 

holocaaomuta. el Ihus, el facile manna, et offerte 

pro peccalo ad aram Domini Dei nostri. A d sa-

c r i f i c i a p o r r ò s a p e pecun ias o b t u l é r e gen t i l es , 

n c q u e r e p u l è r e s a c e r d o l e s . D o D a r i o l i q u e t 

h b . 1 , e . 6 , u b i q u a a d s u m p t u s t a m t e m p l i 

q u à m a l t a r i s necessar ia s u n t , de r e g i o fisco 

p r a s t a r i j u s s i i . I d e m A r l a x e r s e s c a p . 7 , e t 

M a c h a b & o r u m t e m p o r e S e l e u c u s A s i a r e s , u l 

habes 2 Machab . e . 5 . S i h o c i t a e s t . n o n 

ex igua p e c u n i a e x s a c r i f i c i i s p r o pecca lo a t -

q u e d e l i e t o , a d s a c e r d o l u m usus p e r v e n i r e 

p o t u i t . 

VERS. 1 7 — T r a c ASCENDIT I IAZAEL RES S ÍB I .E, 

ET PUGNABAT CONTRA GETH ( I ) . E s i r e m a paré 

c a p i t i s c a t a s l r o p h e n c o n l i n e t m i s e r a n d a m Joas, 

q u i r e g n i m i p r i ù s r e l i g i o s è e l f e l i e i l e r o b i t u m , 

i n f e l i c i a l q u e i m p i o e x i i u l e r m i n a v i i . Q u a n a m 

f u e r i l causa, j a m s u p r a a d d u s i i n u s . c i n o n n l h i l 

e l i a m s l a i i m a d d u c c m u s , q u i a u b i Jo iada i n 

v i v i s esse d e s i i i , q u i j u v e n i l e m i e v i i a i e m , e t 

i m m o d e r a t o s i m p e i u s sua a u c l o r i i a t e compres -

sera t , s l a i i m se i u o u i n e m i m p i o t a t a l i c i ve-

s a n i a m p r o j e c i t . Q u a r e D e u s u l c i s c i v o l u i l , 

l i m i p r i v a l a m r e g i s , l u m c o m m u n e m p o p u l l 

i n i e i n p e r a n t i a m , d e f o r m a l o r e g n o , q u o d u u p e r 

i n s l a n r a r i ccepera t , e l s u b l a U v i l à , q u a m i e x , 

q u o n d a m p i u s , n u n e v e r ò i d o l o l a l r a n i u l l i p l ì c i 

( I ) toc n r b s , q u a m o l i m D a v i d P l i i l i s t h a i s 
e r i p u e r a i , ad n i usque s u b j u g o f a m i l i a Davì-
d i c a m a n s e r a i . Hazae l , i g n o i u n i qua i le causa, 
obsessurus i l l u n i v e n i e n s , v i c e p i i . Gesta s u n t 
h a c pos i l i b i t u m J o i a d a , c ü m r e x , s a l u i a r i a 
p n s s w r d o l i s m e n i l a j a m o b l i t i » , f r ena ded is -
se l l i c e n l i a , s d e ò u i n e a l i e n a n q u i d e m à se 
j u d i c a r e i i d o l o l a l r i a m , c u j u s e i c i i l l u m p i i b l i -
c u m p e r m i s i ! p o p u l o , a c l a p i d i b u s c o n l l c i e n -
d u m I r a d i d i i Z a c h a r i a m s u i u m i n n s a c e r d o l c m 
l i b e r a l o r i s su i fllmm. Causa h a c f u i ! m a l o r i i n ì 
o m n r a m , t n m i n se, l u m i n r e m p u b l i c a m , de 
q u i b u s m l i n e h u j u s c a p i l i s . V e n i i i g H u r H a -
zael r e s S v r i a obsessurus G e l b ; qua c a p i a , 
copias advers i i s l l i e roso l y raam d u x i l . l l a l u m 
i l l u d a v e n i t a se J o a s , s o l u i i s reg i l u m s u i s , 
l u m sacr i a r a r i i t hesa i i r i s . V e r i n i p r o x i m è 
sequen l i a n n o Hazael i l e r ù m ad a rma ; corn-
missoque p r i c l i o Joas e x c i d i t v i c t u s , i n f i n i t o 
p r o p e m o d ù m s u o r n m n u r n c r o c a s o , i n t e r f c e i i s 
o p l i m a l i b u s o m n i b u s J u i l a , i pso rege ma le à 
Syr is e x c e p l o ac v u l n e r a l o , vas la iaquc a h ho-
s t ibus r e g i o n e , Joas r e d i i i H i e r o s n l v m a m , u b i 
a c o n j u r a i i s nec i t r a d i l u s c s l . Eò m a l o r i i n ì 
m i s e r i m i i i l u m p r i n c i p e m u l i r i s De i m a n u s 
a d d u s i l . ( C a l i n e ! . ) 
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p e e c a t o r n m genere c o r r u p e r a t . l o i m i s i t e n i i n 

Hazaelera S y r i ® r e g e m , q u e i u pau lò an te 

p e r p r o p h e t a m r e g n o n n c i i o n e d e s t i n à r a t . 

O u i c ù m alias r eg iones e o n l i n e n l i v i c l o r i a r u m 

cu rsn , s u o s u l i j u g a r e l i m p e r i o , t a n d e m v i c t r i -

ees eopias m o v i i i n J c r u s a l c i n , q u a m eò ad-

d u x i t , u t r e x de sa lu te e t l i b e r i a t e desperans 

q u o l i o s i e m s u m m o v c r e t , e i q u o a d posset pe-

r i c u l u m r e d i m e r e i , s p o l i a r i l t e m p l u m d o m u m -

q u e r e g i a m d i v i i i i s a l q u e o r u a i n e n l i s o m n i b u s , 

q u a ! l i os t i s d i s c e d e n s , D a m a s e u m u s q u e l r a -

d u x i t . ( i ) 

VERS. 1 9 . — K E t l f i O i AUTEM SERUOXUlt JOAS, 
ET US1VEBSA COE FEC1T, XOSNE UEC SCRIPTA 

s o m IN Mano V E U S U D I D IEKEU? e i e . H o r u m 

( I ) VEES. 18. — OnXIA SASCTIF1CATA , Ql' .£ 
COXSECRAVERAST JOSAPHAI, ET JORAH, ET OCUO-
z u s . Q u o m o d ò is ta c o h t e r e a u i e u m s e c u n d o 
l ' a r a l i p o m . 24 , 7 , [ e r e n l e , A i h a l i a m e j u s q u e 
f i l i o s , O c h o z i a m se i l i ce t e i f r a t r e s e j u s , eve r -
l isse t e m p l u m D o m i n i , e t q o i d q u i d i n i l i o i n -
v e n t o s a c r o r u m m u n e r u m , i n o r n a n i e n l u t n 
t e m p l i Bualis i r a n s t u l i s s e ! Quo t i p a r i t e r de 
J o r a m o t r a d i l u r , p r i n e i p e m o s t e n d i i 11011 sat is 
de r e l i g i o n e s o l l i e i u u n , n e q u e ad o b l a t i o n e s , 
a t q u e a d m u n e r a i n t e m p l u m eumu landa pa-
r a t i m i . R e s p o n d e r i ì a m e n po tes i , J o r a m u m et 
Oe l i oz i am, i i np ios l i c e i ae p r o f a n i s s u p e r s l i l i o -
n i b u s add ic tos . p o l i t i c i s ta i i ien r a t i o n i b u s , v e l 
i n a n i quodam g l o r i o l a ! a m o r e , ve l b rev i s p ie -
ta l i s a t q u e t i m o r i s j u d i e i o r u m D e i m o t u i n d u -
c tos , m u n e r a q u i d a m t e m p i o D o m i n i c o n i t i -
l i s s c , c ù m i n t e r i m s i m u l d o m u m D e i o p i b u s 
s p o l i a r e n t , quas e t l i d c l i u m e i r e g u m p ra ide -
c e s s o r u m pietas c o n s e c r a v à i t . N i l i i l l i ac i m -
p i e l a t e f r e q u e u l i u s . Q u à m m u l t i t e m p l u m spo-
l i a n t , u t a l t e rn i t i o r n e n t ! Q u à m m u l t i i l i r i p i u n t 
pauperes , d i t m m a g n i f i c i o p e r i s a l ta r ia ( .a t r i 
p a u p e r u n i e r i g u n l ! ( C a l m e t . ) 

A b h o c e s e m p l o c o l l i g i a i i Ca je l anus , q u ò d 
p e c u n i a c i i h e s a u r i E c c l e s i a r u m l i c i t ò i m p e n -
d u n t u r p rò r e d i m e n d à v c x a i i o n e p o p u l i ( q u a l i s 
c r a i h i c obs id io Je rusa le in ) , s i r nu l t a m e n c t i i n 
l o t o t h e s a n r o r e g i o , l n i q u u m e n i m esset i n -
c h o a r e l y l r u m ab e x p i l a t i o n e E c c l e s i a r u m , 
sed u b i " pub l i cus reg iusque thesaurus n o n 
s i i t l i c i t , Ecc les ia ru iu opes s u b v e n i r e et s u p -
p l e r e d e b e l l i . H ® c Ca je l anus . A u d i S . A m -
b r o s . , l i b . 2 O i l ìc . c . 28 , i r c s casus recensen-
t e m , i n q u i b u s l i ce i vasa sacra i n la icos usus 
c o n v e r t e r e , i Sane s i qu i s i n sua d e r i v a i 
i e m o l u m e n i a , c r i m e n e s t ; s in v e r o paupc r i -
t b u s e r o g a i , c a p t i v u m r e d i m i i , m i s e r i c o r d i a 
f es t . N e m o e n i m p o l e s t d i ce re : C u r p a u p e r 
t v i v i l i Nemo p o t e s l q u e r i q u i a c a p t i v i r e -
< d e m p l i s u n l ; n o n i o po les t a c c u s a r e , q u i a 
I l e m p l u m Dei s d i f i c a l u m es l ; n e m o po les t 
i i u d i g n a r i q u i a b u m a n i l i s fideliuin re l i qu i i s 
c s p a l i a l a u t a s u n l ; n e m o po les t d o l e r e , ou ia 
• i n sepu ì l u r i s C h r i s l i a n o r u m requ ies d e i u n -
i c l o r u m est. In b i s i r i b u s gene r i bus vasa 
i E c c l e s i a e t iam i n i l i a t a c o n f r i n g e r e , con f la re , 
i v e n d e r e l i ce i , t Q u ® S . A l l i b r i » , ve rba I r a n -
s c r i p t a s u n t i n j u s c a u o n i c i i m , e x t a n t q u e 1 2 , 

quoesi. 2 , cap. A n n ™ , § A'emo polest. 

( C o r o , à L a p . ) 
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r e l i q u a habemus i n I Ib . 2 Para l i p . cap. 2 4 , q u ® 

h i c a f f e r r i n o n e r i t abs re . P r i m i i m post Jo iad® 

m o r i e m , q u e m s u o r u m m o r u m f o r m a t o r e m 

h a b u i i , s ic m u t a t i m i regis i n g c n i t t m , u i n u n -

q u à m l i n e l u s v i d c r e t u r hones l i s d i s c i p l i n i s . 

Q u a r e c o l u i i ¡do la , q u o r u m a n t e e v e r t e r a l aras, 

et sac ra r ia d e s l r u x e r a t , n e q u e a u d i v i t p r o p h e -

t a r u m m o l l i l a , c i m i t a m e n i n i l l i u s a u r i b u s 

ass iduè p c r s o n a r c n t . P r a b u e r a t e n i m tac i les 

a u r c s et o b s e q u e m e m a n i m u m i l l o r u m b l a n d i -

m e n i i s , q u i c u m assen la l o r i i s e t pe l lac ibus 

v e r b i s v e n e n u m i n s t i l l a b a n t , e i q u i a i l l a mag is 

a r r i d e b a n t s e n t i c n i i n a t u r a , i n e a s u i ips ius 

impos , p r a c e p s f e r e b a t u r . A d d u n t H e b r a i i n 

Seder O i a m , eò regem p r o g r c s s u m a m e n t i ® , 

u t se p r o Deo a d o r a r i v o l u e r i t , q u o d e x eo 

s i b i p e r s u a d e n l , q u i a p r i n c i p e s d i c u n t u r ado-

rasse regem. Sed sanò v e r b i , adoro, l a t i i t s p a l e i 

s ign i f i cano , c i D a v i d r e x , q u i ab i l l ä i nsamä 

p r o c u l abera t , non seme l d i c i l u r a d o r a t i t i , 

C ù m a u l c i n Zacha r i as l i l i u s Jo iadte , q u i p r o 

d e f u n c i o p a t r e s u m i n u m j a m s a c e r d o l i u m in ie -

r a l , S p i r i t u alUalt is d i v i n o t a u i rege in q u à m 

p r i n c i p e s i m p i e t a t i s a r g u e r e i . m o n e r e t q u e u t 

l a m l e m s a p e r e n l , et ad p a l r i a m r e l i g i o n e i u 

r e v e r l e r e n l u r , s i c i n i l l u n i e l l 'e ra i i s u n t , u i , 

n o n s o l i n i c o n n i v e n t e , sed e l i am j u b e n l e r e g e , 

i n l oco m a x i m e s a c r o i n a t r i o d o m ù s D o m i n i , 

h o c est, i n a t r i o sacerdo ta l i , l a p u l i b u s oppres-

s c r i n i . Neque p u d u ì t r e g e m i l l i u s filium v i r u m 

i n i i o c e n t e i i i , neque t u i n de rege i pso m a l e , 

a l q u e de, r e p u b l i c à i n e r i t u i l l , a i r o c i l e r c x l i n -

| gue re , à c u j u s p a l r e h a b u e r a t , non s o l ù m t i l 

r e g n a r c i , sed e l i a m u l v i v e r c i ; c i m i au le ta 

c i r c u m s i a r e n l a r m a t a l ap id ihus m a n u s , j a m 

m o r t i p rox imus d i v i t t a m i m p l o r a v i t fìdem et 

a u x i l i u n i , e i s u ® m o r t i s u l i i o n e m D o m i n o 

c o m m e n d a v i ! . 

Q u x r u n l h ie a l i q u i a n iste Zachar ias ¡ I le s i i 

de quo C h r i s t u s apud Ma l thaeum cap . 2 5 , 

q u i occ isus d i c i l u r i n t e r l e m p i u m c i a l ta re . 

Q u i d a m h u n c Z a c h a r i a m filium Joiadte esse 

p u t a u t , q u o r u m p r i n c c p s es l H i e r o n y m u s , 

q u e m è L a i i n i s p l u r i m i s e q u u n t u r , S . Thomas, 

A l b e r t u s , M a j o r , Abu lens i s , Gagne ius , Jansc-

n i u s , S a b n e r o n , M a l d o n a t u s , B e r r a d u s . A l i i 

p a i r c u i Joann i s B a p i i s l ® , e t i n b is s u n t ex 

G r a c i s P a t r l b u s q u a m p l u r i m i , O r i genes , Basi-

l i u s , G rego r i us Nyssenus, C y r i l l u s A l e x a n d r i -

n u s , E p i p h a n i u s , T h e o p h y l a c t u s ; e i è reccn-

t i o r i b u s B a r o n i u s e t To le tus . A l i i c u t n esse 

s t a l u u n t , q u i i n m i n o r u m p r o p b c l a r u m n u m e r o 

u n d e c i m u s n u m c r a l u r : i i a C h r y s o s l o m u s , ho-

m i l . de Joanne B a p i i s l ä , t on i . 2 ; T e r t u U i a u . 
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i n S c o r p i a c o , e a p . S ; T h e o p h y l a c l u s i n M a n l i . ; 

R ì b e r a , M o n l a n u s , V a t a b l n s , S t u n i c a , Glossa. 

Q n ® sentent ta m i h i o n m i n ò p l a c u i t i n Cotn-

n i e n l a r i i s s u p e r Z a c h a r i a m , i n p r i n c i p i o , u b i 

de b i le q u e s t i o n e p l u r i b u s . Ra l l ones v e r o , q u ® 

l ume s e n t e o t i a m c o n l l r m a n l , g r a v i s s i m i e s u n t : 

nan i a p u d Ma iU i i èum e . 2 5 , et apud L u e . e . 

11, de i l i o Z a c h a r i à v i d e i u r esse s c r m o , q u i 

u l t i m u s es l p r o p h e t a r n m o m n i u m , q u a n d o 

p r i m i h o m i n u m m e m i n i t , q u i sua m o r t e p r o -

p h e i a v i t : A sanguine, i n q u i t , Abel ¡usti, usque 

ad sangulnem i f a c / n m o i . L o q u e b a t u r au te in de 

eo , q u i n o t u s e r a l Jud ic i s i l l i u s l e m p o r i s . A l i i 

•vero Z a c h a r i ® n c q u e i n i m e r a b a n l i i r i n p r o -

p l i e l i s , n c q u e i ta v o e a b a n l u r , l i ce i p r o p i l e i ® 

f u e r i n i , s a l l e m i l l e q u i filium J o a n n e m susce-

p i l : i n t e r i l i u m a u l e m Z a c h a r i a m , de q u o hoc 

l o c o , e l C i i r i s t i t e m p o s , a l i i m u l t i f u e r u n t 

p r o p i l e n e , q u i occ i s i s u n l , u t A m o s , I sa 'as , 

J e r e m i a s . D e i f i d e . q u i a quas i p r o p r i a i l l i u s p r o -

p h e t ® n o i a p o n i l t i r à Chr i s tO p a t e r Uaracbias, 

q t i® no ta i n p r i n c i p i o p r o p i l e i ® I c g i l u r . Quòd 

si a l i i Zachar i i e p i i l r e m h a b u i s s e n l , q u i B a r a -

c h i a s v o c a r e t u r . u l n o n n u l l i p u t a u t , n o n satis 

ap tè p a r e n t i s n o m e n csset a d d i t i m i à C h r i s l o , 

c ù m n o m i i i i s c o m m u n i t a s p o i i i t s c o n f u n d e r e t 

q u à m d i s t i n g u e r e i personas. R a l i o n e s qt ia t 

a l i os i n a l ias sen len l i as i m p u l e r u n t , q t i à m p o -

t u i m u s accu ra tò d i s s o l v i m i » : q u i vo le t , pe ta l 

ex n o s l r i s i n Z a c h a r i a m C o m m e n i a r i i s : n e q u e 

e n i m h i e c o m n i a i t e r a r e l i b e l , neque opus est. 

A d d i t a r de inde i n eode in l i b r o Pa ra i , c a p . 

2 1 , v . 2 1 , u n o a n n o e x a e l o , e x quo Zacha r i as 

l a p i d a l i o n e s i i b l a tus e s l , venisse e s e r c i t i m i 

S y r i ® , e i ab i l i o p o p o l i p r i n c i p e s occ isos, e t 

I ngen te» ! p r e d a m Damaseum usque fu issc 

pe r l i na ni ; c i c ù m c x i g t i u s cssct S y r o r u m 

e x e r c i l u s , ab i l i o t a m e n i u l ì n i i a i u i n u l i i u i d i -

n e m fu issc c o n c i s a m . Qu i u b i o n e r a i u s e x u v i i s 

i u p a l r i a m r e i l i i t , r c l i q u i l Joas i n l e c i o , e x 

g rav i m o r b o d e c o i n b e n t e m . 

VERS. 20. — SCRREKERCNT ACTEV SERVI EJCS, 

R.T CO.MRAVF.RLOT IXTER SE , m c i S S E R I O T Q O E 

J o i s i s uosto M EL IO ( I ) . I los e o n | u r a i o s a i l . lo-
f i ) Me l l o ® d e s c r a n i reg i i c à Sa lomone c o n -

d i t i o i n a r c i , ex n ^ j e s i S b n m o f o r m a t i i n t e r 
v c l e r e m u r b e n i I l i e r o s o l y m a m e i c i v i t a l e m 
Dav id i s . Selia v ia e ru t f ac i l e , ve l ag i jer i i i i m i -
nens d o m u i Mo l lo . S c i m u s e u i i n e ì ' P a r a l i p o -
men i s , J n a s i n leeto ® g r o t a n t e m n c c i I r a d i t u m 
fu issc : Occiderunt rara is ieelido suo, et m o r i i « 
est. S u m q u i n o m i n a f i l a . ilelli )fetb>, downs 
Hello, c i Sella, p r o U rb ibus a c c i p i a n t . Sed p r e -
s t a i Sella e x p o n c r c de v i i , seu aggere. q u e m 
s i r u i juss i t S a l o m o n , n i e x ®d ì i i i i s S i i is i a 
t c i i q i l u i i i ascendere i ; a l q u e i t a l e x l u m redde re : 
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s e p h n s l i b . 9 . c . 9 , a m i c o s fu isse Z a c h a r i œ , 

q n e n i r e x i n g r a l u s e l i m p i u s o c c i d i j u s s i t . 

S a n c o c c i s u m fu isse r e g e m i u u l t i o n c m i n j o s t » 

Z a c h a r i ® nec i s , ipse d o c c l t e x l u s l i b . 2 P a r a i , 

c . 1 4 , v . 2 5 : Surrezerunt autem contra eum 

serci sui in ultioncm sangninis filiijoiadœ. O i x c -

r a l j a r a m o r i l u r u s Zacha r i as : Videat Dominas, 

et requirat, à q u o i n s l i n c t u s Zacha r i as scc lus 

o b j e e i l , e l g r a v i a m i n a l u s e s l r é g i r e g n i q u e 

p r i u c i p i b u s , e l r e q u i s i v i t s a n g u i n e m t m p i é 

e r u d v l i t e r q u c p r o f u s u m . N a m e v o l u l o a n n o 

i n v e x i t S y r u s cop ias , n o n q u i d e m a p p a r a l u a c 

Percussermit eum in domo SI elle, silà infra ascen-
stim, ad lemplum [erentem. ( C a l m e t . ) 

I X r i t u r e ne p o u v a i t g u è r e nous t r a c e r u n e 
p e i n t u r e p lus v ive d u m a l h e u r d ' u n p r i n e e q u i , 
a y a n t p e r d u l ' a p p u i de sa p i é l é e n la p e r s o n n e 
d u g r a n d - p r ê t r e Jo ïàda , se t r o u v a i n i s é r a b l c -
n i c n l expose a u x Hu i le r ies m e u r t r i è r e s , n o n 
p a s t a n t d e s h o m m e s , q u e d u d é m o n m ê m e , 
d o u l i ls n ' é l a i e n l q u e les o rganes . C a r c e l es 
p r i t i m p o s t e u r , q u i dès l e c o m m e n c e m e n t d u 
m o n d e e m p r u n t a la v o i x d u s e r p e n t p o u r 
d o n n e r à l ' h o m m e u n e v a i n e comp la i sance e u 
sa g r a n d e u r , se s e r v i t a lo rs des a d o r a t i o n s de 
q u e l q u e s flâneurs imp ies , p o u r fa i re o u b l i e r à 
u n r o i s i p i e u x c e q u ' i l é ta i t p a r l u i - m ê m e , e l 
c e q u ' i l d e v a i t à la m a j e s t é i n f i n i e d u D i e u q u i 
a v a i t r e m i s s i m i r a c u l e u s e m e n t la c o u r o n n e 
d e ses ancê t res s u r sa t ê t e , p a r l e m i n i s t è r e 
d u g r a n d - p r ê t r e ; e t a i ns i s ' a b a n d o n n a n t à 
l ' i m p i é t é de ces flatteurs, q u i ne t r a v a i l l a i e n t 
à l u i c o m p l a i r e q u e p o u r l e p e r d r e , i l s ' a t t i r a 
les p l u s g r a n d s fléaux de l a j u s t i c e i r r i t é e de 
c e l u i d o n t i l a u r a i t d i l p l u t ô t a d o r e r t o u t e sa 
v i e l ' i n l i n i c m i s é r i c o r d e . S a i n t A u g u s t i n , q u i , 
d e p u i s sa in t P a u l , a é t é [ . eu t - ê t r e l ' u n de tous 
l e s Pères q u i a c o n n u davan lage le p r o f o n d 
r e s p e c t q u e l ' o n d o i l aux p r i n c e s , et q u i l ' a 
c o m m a n d é d ' u n e m a n i è r e p lus augus te à t o u s 
l e s C h r é t i e n s , nous d o n n e e n peu de paro les 
u n e i d é e t r è s - v i v e de l ' é t a t f u n e s t e o ù f u i en-
g a g é Joas, p a r l ' oppos i t i on d e l ' é t a t c o n t r a i r e 
o u s o n l les p r i n c e s v r a i m e n t c h r é t i e n s . . N o o s 
• les appe lons h e u r e u x , d i l c e Père , l o r s q u ' i l « 
i r é g n e n t j u s t e m e n t ; l o r s q u ' a u m i l i e u des 
. l ouanges excessives d e c e u x q u i r e l è v e n t 
i l eu r g r a n d e u r , e l des respects p a r lesquels 
i i ls s 'abaissent s i p r o f o n d é m e n t devan t l e u r s 
t pe r sonnes , i l s ne s'en é lèven t p o i n t , m a i s se 
i s o u v i e n n e n t q u ' i l s s o n l h o m m e s ; l o r s q u ' i l s 
i l o i n s e r v i r l e u r pu issance p o u r r e l e v e r la 

< m a j e s t é , et p o u r a c c r o î t r e le c u l l e de D i e u ; 
< l o r s q u ' i l s l e c r a i g n e n t , q u ' i l s l ' a i m e n t , et 
. q u ' i l s l e s e r v c n l , e l l o r s q u ' i l s s o n t p l us l o u -
1 chés de l ' a m o u r de ce r o y a u m e à v e n i r o ù 
i i l s n ' a u r o n t p l us d e c r a i n t e d ' avo i r p l u s i e u r s 
i c o m p a g n o n s , que î le ce lu i q u ' i l s possèdent 
< s u r l a t e r r e . Fe l i ccs e o s d i e i m u s , s i j u s t e 
1 i m p e r a n t ; s i i n l e r l l n g u a s s u b l i i n i i e r l i ono -
f r a n l i u i u , e t obsequ ia n i m i s i i u u i i l i t e r s a l u -
i t a n l i u m , n o n se e x t o l l u n t , sed se h o m i n e s 

< esse m e m i n e r u n t : s i s t iam po tes ta tem ad D e i 
1 c i i l l u i n Î i i a i i i n è d i l a t a n d u m , ma jes ta l i e j ns 
1 f a i nu lan i f a c i u n t ; s i f l en i i i l i m e n t , d i i i g u n t , 
. c r . l u n i ; s i p l us a i l l an t i l l u d r e g n u m u b f n o n 

< l i m e n t l i abe re conso r tes . > (Saev.) 
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n u m e r o t i m e n d a s , sed quas a r r o a v i t D o m i n u s , 

i l l a m q u e f o r l h u d i n e m c i a u d a c i a m i n d i d i l , u t 

i n f m i t a m p r o l l i g à r i n t m u l i i m d i n c m . e t r e g n i 

p r i n e i p e s , q u o r u m Cons i l io opp resso» f u e r a i 

Z a c h a r i a s , f e r r o e o n f c c e r u n t . C ù m a u l e m r e -

g n i t e i n p l i q u c t l i c sau r i s v i l a i n s u a m à S v r i s 

r edemisse t J o a s , n o n l a m e n d i t i i l l i u s usu ra 

concessa est ; n a m à se rv i s i n l e c t o , i n q u o 

d e c u m b e b a l a g r o l u s , i n t c r f c c l u s f u i t . Q u e m -

a d m o d i i m Mo l lo p r o p è t e r o p t u m esse i , e t i n i l i o 

r e g i a m d o m u m a d i f i c a v c r i i S a l o m o n , d i x i m u s 

l i b . 3 Reg . e . I I , v. 2 7 , n e q u c a l i q u i d apparc t , 

q u o d s u p e r i o r i b u s a d j i c i a m . (1 ) 

(1) VERS . 2 1 . — J O S I C I I A R n u t s S m u r a , ET 

JOZABAB F i n i s SOMFR , sF f i v i EIL'S . H i appe l lan -
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1 . A n n o v i g c s i m o t c r t i o J o a s f ì l l i O c l i o -

l i s , r e g i s J u d a , r e g n a v i l J o a c h a z filius 

J e h u s u p e r I s r a e l i n S a m a r i a , d e c e r n e t 

s e p t e m a n n i s . 

2 . E t f e c i t m a l u m c o r a m D o m i n o , s e -

c u t u s q u e e s t p e c c a t a J e r o b o a m fìlli N a -

b a t h , q u i p e c c a r e fecit I s r a e l , e t n o n d e -

c l i n a v i a b e i s . 

3 . I r a t u s q u e e s t f u r o r D o m i n i c o n l r a 

I s r a e l , e t t r a d i d i t e o s i n m a n u f l a z a e l , 

r e g i s S y r i a , e t i n m a n u B e n a d a d , filii 

H a z a e l , c u n c t i s d i e b u s . 

t i . D e p r e c a t u s est a u t e m J o a c h a z f a c i e m 

D o m i n i , e t a u d i v i t e u m D o m i n u s ; v i d i t 

e n i m a n g u s t i a r » I s r a e l , q u i a a t t r i v e r a t eos 

r e x S y r i a . 

5 . E t d e d i t D o m i n u s s a l v a t o r e m I s r a e l , 

e t l i b e r a t u s e s t d e m a n u r e g i s S y r i a ; l i a -

b i t a v c r u n l q u o f i l i i I s r a e l i n l a b e r n a c u l i s 

s u i s s i c u t h e r i e t n u d i u s t e r t i ù s , 

6 . V e r u m t a m c n n o n r c c e s s e r u n t à p e c -

c a t i s d o m ù s J e r o b o a m , q u i p e c c a r e f e c i t 

I s r a e l , s e d i n i p s i s a m b u l a v e r u n l , s i q u i -

d e m e t l u c u s p e r m a n s i ! i n S a m a r i a . 

7 . E t n o n s u n t d e r c l i c l i J o a c h a z d e p o -

p u l o n i s i q u i n q u a g i n l a e q u i t e s , e t d e c e r n 

c u r r u s , e t d e c e r n m i l l i a p e d i l u m ; i n t e r f e -

c e r a t e n i m c o s r e x S y r i a , e t r e d e g e r a t 

q u a s i p u l v e r e m i n t r i t u r a a r e a ; . 

8 . R e l i q u a a u l e m s e r m o n u m J o a c h a z , 

e t u n i v e r s a q u a : fec;[, e t fortiludo e j u s , 

n o n n e h a ; c s c r i p t a s u n t i n l i b r o S e r m o n u m 

d i e r u m r e g i m i I s r a e l ? 

9 . D o r m i v i l q u e J o a c h a z c u m p a t r i b u s 
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l u r i n Pa ra l i pon ien i s Zabad l i i l u s S e n i m a a t h 
m u t i o n s A i u i i i o n i l i d i s , et Jozabad l i l l u s Sema-
r i l l i Monb i i i d i s . A d s c r i b u n t u r h i c l a n l ù m n o -
m i n a m a i r u m , q u a a m b a f e m i n a e r a n t 
a l i é n a . 

SEPF.LIERU.YT ECII c i » P I T R I B I S s u i s ; n o n la -
m e n i u s e p n l c r o r e g u m . S e p u l l u r a ; i r a d i l u s 
est l a n i i i m i u c i v i i a l e Dav id i s . S o p p e l u n l a l ia 
q u a d a m exemp la p c r s i m i l i s s é p u l t u r e , reg ibus 
J u d a d é c r é t a , u t i Achaz . J u r i s g e n u s e r a l 
q u o d d a m , ve l l i c e n l i a , q u a m s i b i p o p u l u s i n 
p r i n c i p e s pos i e o r u m m o r i e r n s e r v a v e r a t , u t 
p r i v a r e t i l l o s a v i t e s e p u l l u r a h o n o r e ; q u o d 
p r o b r o s i s s i m u m e r a l . s i q u i d a l i u d m a x i m e , u t 
s c i l i c e t e jus p œ n a m e t u s p r i n c i p e s c o n t i n e r e t 
i n o l ï i c i o . n e s i i p r e m d a u c l o r i l a t e a b u t e r e n l u r . 
A p u d / E g y p i i o s Tas e r a t p r i n c i p e m post e j us 
m o r i e r n a c c u s a r c ; q u i s i r c u s c r i m i n i s con -
v i n c c r e l u r , p r o d é l i a i g r a v i t a i e , h o n o r e e l i am 
s e p u l l u r a p r i v a b a i u r . ( C a l m c l . ) 

C H A P I T R E X I I I . 

1 . L a v i n g t - t r o i s i è m e a n n é e du règne, de 

Joas, f i ls d 'Ocboz ias , r o i de Juda , Joachaz , f i ls 

de J é h u , c o m m e n ç a de r é g n e r . I l r é g n a s u r 

I s r a ë l dans S a m a r i e p e n d a n t d i x - sep t ans . 

2 . I I f i l l e m a l d e v a n t l e S e i g n e u r , e l s u i v i t 

l e s péchés d c Jé roboam , f i ls de N a b a l h , q u i 

ava i t f a i t péche r I s r a ë l ; e t i l ne s ' e n é lo igna 

p o i n t . 

3 . A l o r s la f u r e u r d u Se igneu r s ' a l l uma 

c o n t r e les enfants d ' I s r a ë l , et i l les l i v r a p e n -

d a n t l o u t ce t e m p s l à e n i r e les m a i n s d 'Hazaë l , 

I r o i d c S y r i e , e t e n t r e les m a i n s de Rénadad , 

I l i l s d 'Hazaë l . 

i . Mais Joachaz i m p l o r â la face d u S e i g n e u r ; 

j Cl l e S e i g n e u r l ' é cou ia , pa rce q u ' i l v i l l 'angoisse 

d ' I s raë l e l l ' e x l r é i n i l é o ù l e r o i de S y r i e les 

ava i t r é d u i l s . 

5 . L e S e i g n e u r donna u n s a u v e u r à Israël , 

et i l f u t d é l i v r é de la m a i n d u ro i de S v r i e ; el 

les e n f a n t s d ' I s raë l d e m e u r è r e n t e n pa ix dans 

l eu rs ten les c o m m e a u p a r a v a n t . 

6 . N é a n m o i n s I ls ne se r e t i r è r e n t p o i n t des 

péchés de l a m a i s o n de J é r o b o a m , q u i ava i t 

fa i t pécher I s r a ë l , ma is i ls c o n t i n u è r e n t d ' y 

m a r c h e r , c l le bo i s consac ré aux idoles demeura 

t o u j o u r s e n Samar i e . 

7 . I l n c t a i l res té à Joacb3z de t o u t son peu-

p le q u e C inquan te c a v a l i e r s , d i x cha r i o t s et 

d i x m i l l e h o m m e s d c p ied ; ca r le r o i de Sv r ie 

les ava i t ta i l lés e n p i c c e s , et les a v a i t r é d u i t s 

c o m m e la p o u d r e de l ' a i r e o ù l ' o n ba t l e g r a i n , 

j 8 . 1 . c reste des a c t i o n s de Joachaz e t t o u t ce 

q u ' i l a f a i t , e t son c o u r a g e dans les combals, 

s o n t é c r i t s au l i v r e des A n n a l e s des r o i s d ' I s -

r a ë l . 

9 . E l Joachaz s ' e n d o r m i t avec ses pères, c l 

3 0 g . COMMENTAR1CM. 

s u ' s . e t s c p e l i e n m t e u m i n S a m a r i l R e -

g i v i l q u e J o a s filius e j u s p r o e o . 

1 0 . A n n o t r i g e s i m o s e p t i m o J o a s , r e g i s 

J u d a . r e g n a v i t J o a s filius J o a c h a z s u p e r 

I s r a e l i n S a m a r i a , s e x d e c i m a n n i s . , 

1 1 . E t fecit q u o d m a l u m c s l i n c o n s -

p e c l u D o m i n i , n o n d e c l i n a v i t a b o m n i b u s 

p e c c a t i s J e r o b o a m filii N a b a l h , q u i p c c -

c a r c f e c i t I s r a e l , s e d i n i p s i s a m b u l a v i t . 

1 2 . R e l i q u a a u t e m s e r m o n u m J o a s , e t 

u n i v e r s a q u a f e c i t , e t f o r t i t u d o e j u s , q u o -

m o d o p u g n a v e r i t c o n t r a A m a s i a m r e g e m 

J u d a , n o n n e h t e c s c r i p t s s u n t i n l i b r o S e r -

m o n u m d i e r u m r c g u m I s r a e l ? 

1 3 . E t d o r m i v i l J o a s c u m p a t r i b u s s u i s . 

J e r o b o a m a u t e m s c d i t s u p e r s o l i u m e j u s . 

P o n d J o a s s e p u l t u s es t i n S a m a r i a c u m 

r c g i b u s I s r a e l . 

1 4 . E l i s e u s a u t e m t e g r o t a b a t i n f i r m i t a t e 

q u a e t m o r t u u s e s t : d e s c c n d i t q u e a d e u m 

J o 3 s r e x I s r a e l , e t flebat c o r a m e o , d i c e -

b a t q u c : P a t e r m i , p a t e r m i , c u r r u s I s r a e l 

e t a u r i g a e j u s ! 

1 5 . E t a i t i l l i E l i s e u s : A f l e r a r c u m e t 

s a g i t t a s . C u m q u e a t t u l i s s c t a d e u m a r c u m 

e l s a g i l t a s , 

I B . D i x i t a d r e g e m I s r a e l : P o t i e m a n u m 

( n a m s u p e r a r c u m . E t c i l m p o s u i s s e t H i e 

m a n u a l s u a m , s u p e r p o s n i t E l i s e u s n i a n u s 

suas m a n i b u s r e g i s , 

1 7 . E t a i l : A p e r i f e n e s t r a m o r i e n t a l e m . 

C u m q u e a p c r u i s s c t , d i x i t E l i s e u s : J a c e 

s a g i l t a m . E l j e c i t , R t a i t E l i s e u s i S a g i l l a 

s a l t t l i s D o m i n i , e t s a g i l t a s a l u l i s c o n t r a 

S y r i a m ; p e r c u t i c s q u e S y r i a m i n A p l i e c , 

d o n e e c o n s u m a s e a m . 

1 8 . E t a i t : T o l l e s a g i t t a s . Q u i c u m t u -

l i s s e t , r m s u m d i x i t c i : P c r c u t e j a c u l o 

t c r r a m . E t c u m p c r c u s s i s s e t t r i b u s v i c i -

b u s , e t s i e t i f s e t , 

1 9 . I r a l u s e s t v i r D e i c o n l r a e u m , e t 

a i t : S i p e r c u s s i s s c s q u i n q u i c s a u t s e x i e s 

s i v e s c p t i e s , p e r c u s s i s s e s S y r i a m u s q u e a d 

c o n u i m p t i o u c m ; n u n c a u t e m t r i b u s v i c i -

b u s p e r c u l i c s e a m . 

2 0 . M o r t u u s e s t e r g o E l i s e u s , c t s e p e -

l i e r u n t e u m . L a t r u n c u l i a u l e m d c M o a b 

v e n c r u n t i n t c r r a m i p s o a n n o ; 

2 1 . Q u i d a m a u t e m s e p c l i c n t e s h o m i -
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f u i eu6eve l i dans S a m a r i e . Joas, son fils, r é - n a 

e n sa p lace . 

10 . L a I r e n t e - s e p l i è m e a n n é e du règne de 

Joas, r o i de J u d a , Joas, fils d e Joachaz, régna 

s u r I s r a ë l dans S a m a r i e , p e n d a n t seize ans, 

. I I . I l fil l e m a l d e v a n t l é Se igneu r ; i l ne se 

d é t o u r n a d ' a u c u n de tous les péchés de j é r o -

b o a m , l i l s de N a b a l h , q u i ava i t f a i t p é c l i c r 

I s raë l ; m a i s i l y m a r c h a toujours. 

12. L e r c s l e des a c t i o n s de J o a s , t o u t ce 

q u ' i l a f a i t , son c o u r a g e c t l a b r a v o u r e avec 

l aque l l e i l c o m b a t t i t c o n t r e A m a s i a s , r o i d e 

J u d a , l o u t cela es t é c r i t au l i v r e des A n n a l e s 

des r o i s d ' I s raë l . 

13 . E t Joas s ' e n d o r m i t avec ses pères. E t 

J é r o b o a m , son fils, m o n t a s u r l e t r i i n e , ap rès 

que Joas e u l été enseve l i dans S a m a r i e avec les 

r o i s d ' I s r a ë l . 

1 4 . O r voici comment Joas fut le sauveur d'Is-

raël : E l i s é e é t a i t ma lade d e la m a l a d i e d o n l i l 

m o u r u t . E t Joas, r o i d ' I s r a ë l , descend i t v e r s 

l u i ; e t i l p l e u r a i t d e v a n t l u i , e n d i s a n t ; M o n 

p è r e , m o n père , vous l e c h a r d ' I s raë l e l ce l u i 

qu i l e c o n d u i t . 

15 . E l i sée l u i d i l : A p p o r t e z - m o i u n a r c c t 

des l lèe l ics . E t l e r o i d ' I s raë l l u i avant a p p o r t é 

u n a r c e l des f lèches, 

16 . E l i sée l u i d i l : Menez v o t r e m a i n s u r 

c c l a r c . E l q u a n d l e r o i e u l m i s les m a i n s 

s u r l ' a r c , E l i s é e m i t ses m a i n s s u r ce l les d u 

r o i , 

1 7 . E t lui d i l : O u v r e z la renë t re q u i r ega rde 

l ' o r i e n t . L e r o i l ' ayan t o u v e r t e , E l i sée l u i d i t : 

Je tez u n e flèche. E l , l ' a y a n t j e t é e , E l isée l u i 

d i t : C 'es t l a flèche d u s a l u t d u S e i g n e u r ; 

c ' es t l a i l c che d u s a l u l c o n t r e la S y r i e . Vous 

ta i l l e rez e n p ièces l a S y r i e à A p h e c , j u s q u ' à cc 

que vous l ' e x t e r m i n i e z . 

18 . I l l u i d i l e n c o r e : P r e n e z des flèches. 

L e r o i e n ayant p r i s , E l isée l u i d i t : F r a p p e z 

la t e r r e avec vos fièches. I l ta f r a p p a t r o i s fo is , 

et i l s ' a r rê ta . 

19 . E l l ' h o m m e de D i e u se fâcha c o n l r c l u i , 

e t l u i d i l : S i vous eussiez f r a p p é la t e r r e c i n q 

o u s ix o u s e p t fo is , v o u s eussiez b a i l u la S y r i e 

j u s q u ' à l ' e x t e r m i n e r e n t i è r e m e n t ; m a i s m a i n -

t e n a n t v o u s ne la b a t t r e z que t r o i s fo is 

2 0 . E i i sée m o u r u t d o n c c t f u t enseve l i . 

C e l l e m ê m e a n n é e i l v i n t des v o l e u r s d c Moab 

s u r les t e r res d'Israël. 

2 1 . E l i l a r r i v a que que lques-uns , e n t e r r a n t 
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n u m e r o t i m e n d a s , sed quas a r r o a v i t D o i n i n u s , 

i l l a n i q u e f o r l i i u d i n e m et a u d a c i a m i n d i d i l , u t 

i n f m i l a m p r o l l i g à r i n t m u l i i m d i n c m , e t r e g n i 

p r i n c i p e s , q u o r u m Cons i l io opp resso» f i l e r a i 

Z a c h a r i a s , ferro e o n f c c e r u n t . C ù m a u l e m r e -

g n i t e u i p l i q u e i l i c s a u r i s v i t a m s u a m à S v r i s 

r e d e m i s e ! J o a s , n o n l a m e n d i ì i i l l i u s usu ra 

concessa est ; n a m à se rv i s i n l e c l o , i n q u o 

d e c u m b e b a l a g r o t u s , i n t c r f c c l u s f u i t . Q u e m -

a d m o d i i m Mo l lo p r o p è t e m p t u m esset , e l i n i l i o 

r e g i a m d o m u m a d i l i c a v c r i i S a l o m o n , d i x i m u s 

l i b . 3 Reg . e . I I , v. 2 7 , n e q u c a l i q u i d appare l , 

q u o d s u p e r i o r i b u s a d j i c i a m . (1 ) 

(1) VERS. 2 1 . —JOSACI IAR FIL IUS S E I I U T I I , ET 
JOZABAB FILIUS SOMFR, SERVI ELFS. H i appe l lan -

C A P U T X I I I . 

1 . A n n o v i g e s i m o t c r t i o J o a s f ì l l i O c l i o -

l i a , r e g i s J u d a , r e g n a v i t J o a c h a z filius 

J e h u s u p e r I s r a e l i n S a m a r i a , d e c e r n e t 

s e p t e m a n n i s . 

2 . E t f e c i t m a l u m c o r a m D o m i n o , s e -

c u t u s q u e e s t p e c c a t a J e r o b o a m filii N a -

b a t h , q u i p e c c a r e fecit I s r a e l , e t n o n d e -

c l i n a v i a b e i s . 

3 . I r a t u s q u e e s t f u r o r D o m i n i c o n l r a 

I s r a e l , e t t r a d i d i t e o s i n m a n u f l a z a e l , 

r e g i s S y r i a , e t i n m a n u B e n a d a d , filii 

H a z a e l , c u n c t i s d i e b u s . 

U . D e p r e c a t u s est a u t e m J o a c h a z f a c i e m 

D o m i n i , e t a u d i v i t e u m D o m i n u s ; v i d i t 

e n i m a n g u s t i a r » I s r a e l , q u i a a t t r i v e r a t eos 

r e s S y r i a . 

5 . E t d e d i t D o m i n u s s a l v a t o r e m I s r a e l , 

e t l i b e r a t u s e s t d e m a n u r e g i s S y r i a ; l i a -

b i l a v c r u n l q u c filii I s r a e l i n l a b e r n a c u l i s 

s u i s s i c u t h e r i e t n u d i u s t e r l i ù s , 

6 . V e r u m t a m c n n o n r c c e s s e r u n t à p e c -

c a t i s d o m ù s J e r o b o a m , q u i p e c c a r e f e c i t 

I s r a e l , s e d i n i p s i s a m b u l a v e r u n l , s i q u i -

d e m e t l u c u s p e r m a n s i ! i n S a m a r i a . 

7 . E t n o n s u n t d e r c l i c l i J o a c h a z d e p o -

p u l o n i s i q u i n q u a g i n l a e q u i t e s , e t d e c e r n 

c u r r u s , e t d e c e r n m i l l i a p c d i l u m ; i n t c r f e -

c e r a t e n i m c o s r e x S y r i a , e t r e d e g c r a t 

q u a s i p u l v e r e m i n t r i t u r a a r e a . 

8 . R e l i q u a a u l c m s e r m o n u m J o a c h a z , 

e t u n i v e r s a q u a feci[, c t fortiludo e j u s , 

n o n n e h a c s c r i p t a s u n t i n l i b r o S e r m o n u m 

d i e r u m r e g i m i I s r a e l ? 

9 . D o r m i v i l q u e J o a c h a z c u m p a t r i b u s 
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l u r i n Pa ra l i pon ien i s Zabad l i i l u s S e m m a a t h 
m u l i e r i s A i u i u o n i i i d i s , e l Jozabad l i l l u s Sema-
r i l l i Monb i i i d i s . A d s c r i b u n t u r h i c l a n l ù m n o -
m i n a m a i r u m , q u a a m b a f e m i n a e r a n t 
a l i é n a . 

SEPF.LIEBU.NT EUH CI» PATiuBus suis; n o n ta-
m e n i u s e p u l c r o r e g u m . S e p u l l u r a ; i r a d i l u s 
es i l a n i i i m i n c i v i i a l e Dav id i s . S u p p e l u n l a l ia 
q u a d a m exeu ip la p c r s i m i l i s s e p u l l u r a , r e g i b u s 
J u d a d é c r e t » , u i i Achaz . J u r i s g e n u s e r a l 
q u o d d a m , ve l l i c e n t i i e , q u a m s i b i p o p u l u s i n 
p r i n c i p e s post e o r u m m o r i e r n s e r v a v c r a l , u t 
p r i v a r e l i l l o s a v i c e sepu l lu ra? h o n o r e ; q u o d 
p r o b r o s i s s i m u m e r a l . s i q u i d a l i u d m a x i m e , u t 
s c i l i c e t e jus p œ n a m e i u s p r i n c i p e s c o n l i n e r e t 
i n o l ï i c i o . n e s i i p r e m d a u c l o r i l a t e a b u l e r e n l u r . 
A p n d / E g y p i i o s Tas e r a t p r i n c i p e m p o s l e j us 
m o r i e r n accusarc ; q u i s i r c u s c r i m i n i s con -
v i n c e r e l u r , p r o d e l i c l i g r a v i l a i e , h o n o r e e l i am 
s e p u l l u r a p r i v a b a t u r . ( C a l m c l . ) 

C H A P I T R E X I I I . 

1 . L a v i n g l - I r o i s i è m e a n n é e du règne, de 

Joas, f i ls d 'Ochoz ias, r o i de Juda , Joachaz , f i ls 

de J é h u , c o m m e n ç a de r é g n e r . I l r é g n a s u r 

I s r a ë l dans S a m a r i e p e n d a n t d i x - sep t ans . 

2 . 1 1 f i l l e m a l d e v a n t l e S e i g n e u r , e l s u i v i t 

l e s péchés d c Jé roboam , f i ls de N a b a l h , q u i 

ava i t f a i t p é c h e r I s r a ë l ; c t i l ne s ' e n é lo igna 

p o i n t . 

3 . A l o r s la f u r e u r d u Se igneu r s ' a l l uma 

c o n t r e les enfanis d ' I s r a ë l , et i l les l i v r a p e n -

d a n t l o u t ce t e m p s l à e n t r e les m a i n s d 'Hazaë l , 

I r o i d c S y r i e , e t e n t r e les m a i n s de B é n a d a d , 

I f i l s d 'Hazaë l . 

•i. Mais Joachaz i m p l o r â la face d u S e i g n e u r ; 

j et l e S e i g n e u r l ' é cou ia , pa rce q u ' i l v i t l 'angoisse 

d ' I s raë l e l l ' e x i r c m i i é o ù l e r o i de S y r i e les 

ava i t r é d u i l s . 

5 . L e S e i g n e u r donna u n s a u v e u r à Israël , 

et i l f u i d é l i v r é de la m a i n d u ro i de S v r i e ; el 

les e n f a n i s d ' I s raë l d e m e u r è r e n t e n pa ix dans 

l eu rs ten les c o m m e a u p a r a v a n t . 

6 . N é a n m o i n s i ls ne se r e i i r è r c n l p o i n t des 

péchés de l a m a i s o n de J é r o b o a m , q u i ava i t 

f a i i pécher I s r a ë l , ma is i ls c o n t i n u è r e n t d ' y 

m a r c h e r , c l le bo i s consac ré aux idoles demeura 

t o u j o u r s e n Samar i e . 

7 . I l n c t a i l res té à Joacb3z de t o u t son peu-

p le q u e c i n q u a n t e c a v a l i e r s , d i x cha r i o t s c l 

d i x m i l l e h o m m e s d c p ied ; ca r le r o i de Sv r ie 

les ava i t ta i l lés e n p i c c e s , e l les a v a i t r é d u i t s 

c o m m e la p o u d r e de l ' a i r e o ù l ' o n ba t l e g r a i n , 

j 8 . 1 . c reste des a c t i o n s de Joachaz e t t o u t ce 

q u ' i l a f a i t , e t son c o u r a g e dans les combals, 

s o n t é c r i t s au l i v r e des A n n a l e s des r o i s d ' I s -

r a ë l . 

9 . E l Joachaz s ' e n d o r m i t avec ses pères, c l 
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s u ' ? . e t s c p e l i e n m t e u m i n S a m a r i à . R e -

g i v i l q u e J o a s filius e j u s p r o e o . 

1 0 . A n n o t r i g e s i m o s e p t i m o J o a s , r e g i s 

J u d a , r e g n a v i t J o a s filius J o a c h a z s u p e r 

I s r a e l i n S a m a r i à , s e x d e c i m a t i n i s . , 

1 1 . E t fecit q u o d m a l u m c s l i n c o n s -

p e c l u D o m i n i , n o n d e c l i n a v i t a b o m n i b u s 

p e c c a t i s J e r o b o a m filii N a b a l h , q u i p e c -

c a r e f e c i t I s r a e l , s e d i n i p s i s a m b u l a v i t . 

1 2 . R e l i q u a a u t e m s e r m o n u m J o a s , c t 

u n i v e r s a q u a f e c i t , e t f o r t i t u d o e j u s , q u o -

m o d ò p u g n a v e r i t c o n t r a A m a s i a m r e g e m 

J u d a , n o n n e h a c s c r i p t a s u n t i n l i b r o S e r -

m o n u m d i e r u m r c g u m I s r a e l ? 

1 3 . E t d o r m i v i l J o a s c u m p a t r i b u s s u i s . 

J e r o b o a m a u t e m s e d i t s u p e r s o l i u m e j u s . 

P o r r ò J o a s s e p u l t u s es t i n S a m a r i a c u m 

r e g i b u s I s r a e l . 

l i . E l i s e u s a u t e m a g r o t a b a t i n f i r m i t a t e 

q u à e t m o r t u u s e s t : d e s c c n d i t q u e a d e u m 

J o 3 s r e x I s r a e l , e t f i e b a t c o r a m e o , d i c e -

b a t q u c : P a t e r m i , p a t e r m i , c u r r u s I s r a e l 

e t a u r i g a e j u s ! 

1 5 . E t a i t i l l i E l i s e u s : A f t e r a r c u m e t 

s a g i t t a s . C ù m q u e a t t u l i s s c t a d e u m a r c u m 

e t s a g i t t a s , 

I B . D i x i t a d r e g e m I s r a e l : P o t i e m a n u m 

( n a m s u p e r a r c u m . E t c i l m p o s u i s s e t i l l e 

m a n u i n s u a m , s u p e r p o s u i t E l i s e u s m a n u s 

suas m a n i b u s r e g i s , 

1 7 . E t a i t : A p e r i f e n e s t r a m o r i e n t a l e m . 

C ù m q u e a p c r u i s s c t , d i x i t E l i s e u s : J a c e 

s a g i l t a m . E l j e c i t . E t a i t E l i s e u s : S a g i l l a 

s a l t i l i s D o m i n i , e t s a g i l t a s a l u t i s c o n t r a 

S y r i a m ; p e r c u t i c s q u e S y r i a m i n A p l i e c , 

d o n e e c o n s u m a s e a m . 

1 8 . E t a i t : T o l l e s a g i t t a s . Q u i c ù m t u -

l i s s e t , r i t r s ù m d i x i t c i : P c r c u t e j a c u l o 

t c r r a m . E t c ù m p c r c u s s i s s e t t r i b u s v i c i -

b u s , e t s l e t i f s e t , 

1 9 . I r a t u s e s t v i r D e i c o n l r a e u m , e t 

a i t : S i p e r c u s s i s s c s q u i n q u i c s a u t s e x i e s 

s i v e s e p t i e s , p e r c u s s i s s c s S y r i a m u s q u e a d 

c o n u i m p t i o u c m ; n u n c a u t e m t r i b u s v i c i -

b u s p e r c u l i c s e a m . 

2 0 . M o r t u u s e s t e r g o E l i s e u s , c t s e p e -

l i e r u n t e u m . L a t r u n c u l i a u l e m d e M o a b 

v e n c r u n t i n t c r r a m i p s o a n n o ; 

2 1 . Q u i d a m a u t e m s e p c l i c n t e s h o m i -
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f u i eu6eve l i dans S a m a r i e . Joas, son l i l s . r é - n a 

e n sa p lace . 

10 . L a I r e n t e - s e p l i è m e a n n é e du règne de 

Joas, r o i de J u d a , Joas, f i l s d e Joachaz, régna 

s u r I s r a ë l dans S a m a r i e , p e n d a n t seize ans, 

. I I . I l û l l e m a l d e v a n t l é Se igneu r ; i l ne se 

d é t o u r n a d ' a u c u n de tous les péchés de j é r o -

b o a m , l i l s de N a b a l h , q u i ava i t f a i t p é c l i c r 

I s raë l ; m a i s i l y m a r c h a toujours. 

12. L e r c s l e des a c t i o n s de J o a s , t o u t ce 

q u ' i l a f a i t , son c o u r a g e c t l a b r a v o u r e avec 

l aque l l e i l c o m b a t t i t c o n t r e A m a s i a s , r o i d e 

J u d a , l o u t cela es t é c r i t au l i v r e des A n n a l e s 

des r o i s d ' I s raë l . 

13 . E l Joas s ' e n d o r m i t avec ses pères. E t 

J é r o b o a m , son fils, m o n t a s u r l e t r i m e , ap rès 

que Joas e u l é lé enseve l i dans S a m a r i e avec les 

r o i s d ' I s r a ë l . 

1 4 . O r voici comment Joas fut le sauveur d'Is-

raël : E l i s é e é t a i t ma lade d e la m a l a d i e d o n l i l 

m o u r u t . E t Joas, r o i d ' I s r a ë l , descend i t v e r s 

l u i ; e t i l p l e u r a i t d e v a n t l u i , e n d i s a n t ; M o n 

p è r e , m o n père , vous l e c h a r d ' I s raë l e l ce l u i 

qu i l e c o n d u i t . 

15 . E l i sée l u i d i l : A p p o r t e z - m o i u n a r c c t 

des nèel ies. E l l e r o i d ' I s raë l l u i avant a p p o r t é 

u n a r c e l des f lcches, 

16 . E l i sée l u i d i l : Menez v o t r e m a i n s u r 

cet a r c . E l q u a n d l e r o i e u l m i s les m a i n s 

s u r l ' a r c , E l i s é e m i t ses m a i n s s u r ce l les d u 

r o i , 

1 7 . E t lui d i l : O u v r e z la renë i re q u i r ega rde 

l ' o r i e n t . L e r o i l ' ayan t o u v e r t e , E l i sée l u i d i l : 

Je tez u n e flèche. E l , l ' a y a n t j e t é e , E l isée l u i 

d i t : C 'es t l a flèche d u s a l u t d u S e i g n e u r ; 

c ' es t l a flcche d u s a l u l c o n t r e la S y r i e . Vous 

ta i l l e rez e n p ièces l a S y r i e à A p h e c , j u s q u ' à cc 

que vous l ' e x t e r m i n i e z . 

18 . I l l u i d i l e n c o r e : P r e n e z des flèches. 

L e r o i e n ayant p r i s , E l isée l u i d i t : F r a p p e z 

la t e r r e avec vos flèches. I l ta f r a p p a t r o i s fo is , 

et i l s ' a r rê ta . 

19 . E l l ' h o m m e de D i e u se fâcha c o n t r e l u i , 

e t l u i d i l ; S i vous eussiez f r a p p é la t e r r e c i n q 

o u s ix o u s e p t fo is , v o u s eussiez b a i l u la S y r i e 

j u s q u ' à l ' e x t e r m i n e r e n t i è r e m e n t ; m a i s m a i n -

t e n a n t v o u s ne la b a t t r e z que t r o i s fo is 

2 0 . E i i sée m o u r u t d o n c c t f u t enseve l i . 

C e l l e m ê m e a n n é e i l v i n t des v o l e u r s d c Moab 

s u r les t e r res d'Israël. 

2 1 . E l i l a r r i v a que que lques-uns , e n t e r r a n t 
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n e m , v i d e r u n t l a l r u n c u l o s , e t p r o j e c e r u n t 

c a d a v e r i n s e p u l c r o F . l i s e i ; q u o d c u m t e -

t i g i s s c t o s s a E l i s e i , r e v i s i t i i o m o , et s t e t i t 

s u p e r p e d e s s u o s . 

2 2 . I g i t u r H a z a e l , r e x S y r i t e , a f f l i x i t 

I s r a e l c u n c t i s d i e b u s J o a c l i a z : 

2 3 . E t m i s e r l u s e s t D o r a i n u s c o r a m , e t 

r e v e r s u s e s t a d e o s p r o p t e r p a c t u m s u n m 

q u o d h a b e b a t c u m A b r a h a m e t I s a a c e t 

J a c o b , e t n o i u i t d i s p c r d c r c e o s n e q u c p r o -

j i c e r e p e n i t i i s u s q u e i n p r a s e n s t e m p u s . 

2 4 . M o r t u u s e s t a u t c m I l a z a e l , r e x S y -

r i a , e t r c g n a v i t B e n a d a d f i l i u S e j u s p r o c o . 

2 5 . P o r r o J o a s A l i u s J o a c h a z t u l i t u r b e s 

d e m a n u B e n a d a d , filii I l a z a e l , q u a s t u l e -

r a t d e m a n u J o a c h a z p a t r i s s u i j u r e p r a j l i i ; 

t r i b u s v i c i b u s p e r c u s s i t e u m J o a s . e t r e d -

d i d i t c i v i t a t e s I s r a e l . 
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u n b o u i m e , v i r e n t ces v o l e u r s , e t j e t è r e n t l e 

c o r p s m o r t dans l e sépu lc re d 'E l i sée . L e c o r p s 

ayan t t o u c h é les os d 'E l i sée , cet h o m m e res-

susc i ta , e t se leva s u r ses p ieds . 

2 2 . A p r è s d o n c qu 'Hazaë l , r o i de S y r i e , eu t 

a f f l i gé Is raë l p e n d a n t t o u t l e r è g n e de Joa -

c h a z , 

25 . L e S e i g n e u r eu t p i t i é d ' e u x , e t i i r e v i n t 

à eux , à cause de l ' a l l i ance q u ' i l ava i t fa i te avec 

A b r a h a m , Isaac e t Jacob , e t i l ne v o u l u t pas 

l e s p e r d r e , n i les r e j e t e r e n t i è r e m e n t j u s q u ' à 

c e t e m p s - c i . 

24 . A p r è s ce la , I l azaë l , r o i de S y r i e , m o u r u t , 

et Bénadad, s o n fils, r é g n a en sa p lace. 

2 3 . Ma is Joas, l i ls d e Joachaz, r e p r i t d ' e n t r e 

les m a i n s de B é n a d a d , fils d ' i l a z a ë l , les v i l l e s 

qu 'Hazaë l ava i t p r ises à son p è r e p a r d r o i t 

de la g u e r r e ; Joas l e b a t t i t par t r o i s fo is , et i l 

r e p r i t l e s v i l l e s d ' I s raë l 
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VERS. 1. — A s s o v i n i s m o TERTIO JOAS F I L I I 

OcHOZiai ,REGIS JCOA. BECNAVIR JOACHAZ KIL ICS 

J o l t ! . R e v e r l i t u r j a m b i s to r i a sacra a d reges 

I s r a e l , de q u o r u m gest is a l i q u a n d i i t s i t u e r a i . 

C i m i a u t e m s u b a n n u m d e c i m u m t e r l i u m Joas 

r e g i s J u d a deeessissei J e h u , c o d e m a n n o Joa-

c h a z p a r e n t i s loco sulTectus est.. Q u i pos te r io res 

p a r e n t i s m o r e s s e c u t u s e s t , c i m i recess i l à 

D e o , c u j u s causam v i d e b a t u r suseepisse c o n -

s u m e r a c p i ò ; p r i o r e s c o n t e m p s i t , q u o s i n 

seipso po t i i i s debu isse l e s p r i m e r e . Q u a r e s c -

c u l t i s J e r o b o a m , a u r e o s a d o r a v i t v l t t i l os , q u o d 

i ta g r a v i i e r t u l i t D o m i n u s , t u l i a zae l cm p r i i i s , 

d e i n d e i l l i u s filium Benadad i n I s rae l i s l e r m i -

n o s i n v e x e r i l . Q u i l o t o t e m p o r e , q u o r e g n a v i t 

Joachaz , sie. a l i r i v c r u n t I s rae l i s v i r e s , u i e x 

imtnensä b c l l a l o r u m l n u l t i l u d i n e , dece rn ¡ a n -

t i m i p e d i l u m m i l l i a , equ i t es q u i n q u a g i n l a , e l 

decern c u r r u s s u p e r f u e r i n t . C i m i a n l c m Joa-

c h a z a d i u l e r i t u m v i d e r e t l a b i r e m I s r a e l i t i -

c a i e q u e s ih i sa t i s esse v i r i u m u t S y r o r u m 

f r a n g e r e i , a n t s u s t i n c r e t , a u t r e l a r d a r e i i m p e -

t u s , c o n f u g i t ad B e i m i , q u i , t a n d e m I s rae l i t i c i 

s i a i ù s m i s e r l u s , s a l v a t o r e m m i s i t , q u i f t t r o r e m 

c o m p r c s s i t , et s p i r i l u s S y r i o s . E ò q u c r e d u s i t 

I s r a e l e m , u t i n su is l a b e r n a c u l i s , s e c u r u s tu 

amen , e l o t i o s u s v i v e r e t . 

N u n c ve ro v i d e n d u m q u i s f u c r i t s a l v a t o r 

i s l e , c i q u o t e m p o r e à D o m i n o Israel i «latus. 

L y r a d a l t i m esse p u i a t t e m p o r e Joachaz : a l io -

q u i v i d e r c t u r Deus concessisse regis p r c c i b u s , 

q u o d o p t a b a l . I d e m l e n e t l l i s l o r . S c h o l . A l i i 

c o m m u n i l e r d a t u m esse c r c d u n l t e m p o r e i l l i u s 

filii Joas r e g i s I s r a e l ; i l a A b u l e n s . q . 5 , e t 

q i i o i q u o i durasse v e x a t i o n e i n i l l a m à S v r i s 

a r b i t r a n t u r l o t o t e m p o r e , quo v i s i t Joachaz . 

S i c e n i m e x p o n u n l i l l u d v . 3 : El iradidil eos 

( n e m p e p r i n c i p e s I s rac l i t as , et i l l o r u m r e g e m 

Joachaz) i n manu llaiael regis Syriic, el in 

manu Benadad filii Bazael emciis dìebus, n e m p e 

Joachaz , q u o d espresse I f g i t u r i n f r a , v . 2 2 . E t 

l i c e i a l i q u a n d o , r egnan te Joachaz , f r a n g i pò-

l u e r i i i i S y r o r u m s p i r i l u s e l v i res ( l i ce t eà d e 

r e n i h i l habeamus i n S c r i p l u r à p r o d i t u m ) , 

t a m e n n u u q n à i n v i d e n i u r S y r i ab I s r a e l i l i s 

s u p e r a t i , donec j u x t a E l i s e i v e r b a hoc ipso 

c a p i l e v . 19 , à Joas l e r l i ó s u p e r a t i s u n t , e t 

u r b e s r e c e p ì ® , q u a ; à r e g i b u s S y r i ® f u e r a n l 

a b l a t ® . A n t e hoc l e m p u s n o n v i d e o q u o m o d ò 

Ol i i I s rae l d i c i p o l u e r i u t l i b e r a l i à r e g e S y r i ® , 

et s i c u l b e r i et n u d i u s t e r l i ù s i n tabernae t i l i s 

hab i làssc . Neqt ie ra t i o Abu lens ls , qua; an l i quos 

i n c o n t r a r i a m c o g i t a i i o n e m i n d u s i t , a d m o d i i m 

p r e m i t . O r a v i t e n i m Joachaz, n o n l a m p r ò se 

q u à i n p r ò p o p u l o , q u e m l a b e n l e m e t ad in te -

r i t u m i n c l i u a t u m v i d e b a t , c u i Deus favc rc 

v o l u i t mag is q u à m r e g i , c u i Sa lva tore l l i m i s i t , 

de q u o i n o x . E l i n d i c a i ipsa filiera n o n obsenrè 

v . !i : Et dedit Dominus salvator/m Israeli, el 

liberalus est de manu regis Sijriat, nempe 

Is rae l . 

De sa lva to re res es t ¡ l i c e r l a . Q u i d a m ange-

l u m esse o p i n a n l u r i l l i us p r o v i n c i a t u i c l a r e m , 

q u i s i eu t pos lea A s s v r i o r u m s u b Ezech ia , s ic 

n u n c S y r o r u m e x e r c i t u m d e l e v i i , a u l i l l o r u m 

s i c i n f i r m a v i ! v i r c s , u l r e m I s r a e l i l i c a m ad 

-tS*. 
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s u u m s l a t u m r e s l i l u e r i l . A l i i E l i s e u m p u l a n t , 

q t r i s i eu t an tea s ® p c c o n t r i b u l i b u s su is sa l t i l i 

c o n t r a S y r o s f u i t , s ic c t i a m n u n c , c i m i Is rae-

l i t a r u m f o r t u n a d u r è v e x a t u r ; i t a Ca je l anus . 

P l u r e s Joas, q u i p a u l ò p o s i p a t r i s u o Joachaz 

i n r e g n o success i l , i n c u j u s r e g n o con i i g i ssc 

e x i s l i m a n t s a l u t e m i l l a m , de qua p r a s e n s 

s e n n o . I ta A b u l c n s i s q . 3 . s u p r a ; Ma r i ana , 

V a t a b l u s . E l q u i d e m a n t e r e g n u m Joas n i h i l 

e g r e g i u m f a c t u m a u d i m u s c o n t r a Sy ros . Nequc 

. de Joachaz p o s i l i ® c q u i c q u a m h a b e m u s a l i m i , 

q u à m do rm isse c u m p a l r i b u s su is . A l i a v e r o 

i n d i c a n l u r i l l i u s f o r t i i e r ges ia , qua; i n V e r b i s 

d i e r u n i s c r i p t a esse d i c u n t u r , sed q u ® ¡Ila 

f u e r i n t , c o n i r a quos , e l q u a n d o , sacra s i l e i hi-

s t o r i a . 

I l i c ego l o n g u m i n v e n t o h y p e r b a t o n , q u o d 

o l i s c u r a m valdè r e d d i t n a r r a t l o n c m , q u a m ego 

s i c d i s p o n o a i q u e e s p l i c o . Post v e r s u m 3 . i n 

q u o i n m a n u m Hazael is et Benadad e jus l i l i i 

t r a d i t u s d i c i t u r I s rae l l o t o l e m p o r e , i n q u o 

r e g n a v i t Joachaz , s l a tuo v e r s u m 7 : Et non 

sunt derelitti Joacliaz de populo, nisi quintpta-

ginta equites. D e i n d e i n s e r o q u o d est à ve rsu 

4 a d 7 , i n q n o d e p r e c a l i « d i c i t u r Joachaz Do-

m i n u m , e t ab i l i o ob t i nu i sse s a l v a t o r e m , quo 

a d c u m s l a t u m r c d u s i i I s r a e l e m , u t securus 

agere t i n l a b e r n a c u l i s su is , s i c n l an tea , q u o d 

q u i d e m c o n t i g i t l e m p o r e Joas. N c q u e tamen 

i d e ò m u l a v i t m o r e s I s rae l , a u l amp lexus est 

i l l i u s r e l i g i o n e n i , c u j u s f u c r a u t b e n i g n i l a l c m 

c i p o t e n t i a m e s p e r i i . D e i n d e 3ddo v e r s u m 8 : 

Heliqua vero sevmonum Joacliaz, e t c . F o r l i t n d o 

p o r r ò Joachaz. de quà i b i , e x p l o r a r i p o i u i l i n 

v a r i i s c o n f i i c l i b u s , quos c u m S y r i s I m b u i i , 

l i c e i i n i l l i s adversam s o r i i t t i s f u e r i t f o r l n n a m , 

i n quà f e r e n d à s p e c t a r i f o r l i l u d o p o i u i l ; i ieque 

e n i m f o r t u n a à f o r t i b u s s ta t s e m p e r , sed a l i -

q u a n d o ad i n l i r m i o r e m p a r l c m d e c l i n a t , qu ia 

m u l i i s ® p è casus i n t e r v e n i u n t q t à f o r l i o r i b u s 

v i c t o r i a m e r i p i u n t . ( I ) 

( I ) VERS. 3. — T R A D I P I T EOS IN MANU I IAZAEL, 
ET IN MANU BENAIIAD r i u i HAZAEL. F i d e m p lus 
n i m i ò asserui t Hazael o r a c u l o E l i se i , quo l 'u tu-
r u m p r s d i s e r a t , ut ab i l i o c a p e r c n t u r c r e m a -
r c n l u r q u e u rbes Israel is , e ® d e r e n t u r m i l i i e s , 
i l l i d e r e n t u r l e l l u r i i n f a n l e s , e i f t e t a r u m m i i l i e -
r u i n v e n t r e s C iede ren lu r . Qua: l l enadad i u i u -
l i l I s rae l i ma la , Joachaz non v id i t ; n c q u e e n i m 
h ® c n is i sub r e g n o Joas e j us filii c o n t i g e r u u t . 
Verba a u l e i u i l i a , cunclis diebus, u o n n i s i a d 
r e g n u m Joachaz r e f e r u n t u r . 

VERS . 5 . — D E D i r D o M i N t i s SAI,VATOHEM ISRAELI. 
Sa lva to re l l i h u n c non a l i u m c r c d a s q u à m Joas 
à D e o c x c i t a t u m , u l a f fcc tas res Is rae l i s r es t i -
t u e r c t , a i j u e ea, q t t s c r u d c l i l c r gessera i I Ia -
zael , u l c i s c c r e l u r . P r e c i b u s e l p l e n i t u d i n e Joa-
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VERS. 10. — A K S O TRICESIMO SEPTIMO JOAS 

RECIS JIIUA, RECSAVtr JOAS, F IL ICS JOACHAZ, SUPEP 

I SRAEL . R e g m i r u n i eodem l e m p o r e d u o reges, 

a l l e r i n J u d a , a l l e r i n I s rae l , q u i b u s c o m m u n e 

n o n i e n f u i t , u l e r q u e e n i m d i e l u s est Joas. A d 

v e r s u m usque 14 n i b i l h a b e m u s a l i u d q u à m 

b r e v e m c o m p l c s i o n c m v i i ® Joas, c i i l l i u s l i l i i 

Je roboam ; q u o m o d ò p a r e n t ù m s u o r u m secu t i 

f u e r i n t ves t ig ia , d e i n d e de u t r i s q u e s p e d a l i n i 

n o n n u l l a . (1) 

chazi Rect i se Deus passns est ; sed v o l o r u m 
s u o r u m h i c p r i n c e p s , d u m v i v e r e ! , compos 
fac ius no i l est. S u n t q u i censean t , s a l v a t o r e m 
h u n c a n g e l u m fu isse c œ l i i ù s n i i ss i i i n , v o l E l i -
s e m i ! p r o p h e l a m ; c u j u s l umen o p i n i o n i ! do-
c u m e n t a n u l l a s u m i n S c r i p l u r à . 

VEHS. 6. — L E C I S PERJIAXSIT I S SAMARIA. 
I l c b r s u s I A serali stetit in Sa maria. N o m e n 
.1 . m a h u s u r p a t u r de l u c o A s t a r t e s , v e l do 
n l i u s s i m u l a c r o . Q u a r c c r e d i b i l e est, s u b n o -
v i ss imo hoc r e g n o re i l i i sse h e r u m i n Sama-
r i u m r i i l t u m i n f a m e m Baa l i s e t A s t a r o t h , o l i m 
ab Jc l iu e x p u l s u m . 

\ E R S . 7. — ILEUECETIAT QUASI PULVEAEM I X 
TRITURA AREA ' . Quas i p u l v e r e m a r e ® , ub i Tru-
m e n t u m c x c u l i i u r ; ve l . u t i h u m u m ad I r i l u -
r a i n . I ta c o n t u s i s u n t , u l i area t r i t u r a l u n d i -
t u r . S c i t u m e s l , arc3s a d i r i t u r a m s t e r n i 
p i n g u i h u i n o p r o b e pav i tà , u l v i t r i t u r a t i o n i s 
rés is ta i . S c p t u a g i n l a : Posuernnt eos lanquàm 
pulverem in conculcationem. D o c c i A m o s p r o -
phe.ta, p r i n c i p e m l i u n c p l aus l r a fe r rea i n d u -
x isse super Ga laad l tas , q u o i ! p r a s e n t e m tex-
t u m non obscu rè spec ia l . 

\ ERS. 8. UNIVERSA, QUE FECIT, ET FORTI-
t i-OO E l i ' S . E r e b u s t ' o r i i i c r ah i l i o gestis n u l l a 
i r i i d i l u r . Ncque tamen i n d e r e e l è co l l igas, v i r -
t u t e i l l u n i c a r u i s s e : q u à m m u l t i e n i m s u n t 
q u ® d e f i l o i g n o r a m u s ! Voces o l i g i n a l i s s i g n i -
ficare p o s s i m i r o i . u r e jus , a u c i o r i t i i t e m , s t r e -
n u i i a t e m , f o r l i t u d i n e i u . (Ca lme t ) 

( l J C e q n ' o n ne p e u t assez d é p l o r e r , e l e e 
q u i enra ie l o r s q u ' o n v pense , c ' c s l que D i e u 
ayan t secou ru son peup le , n i l ' e s p é r a n c e de 
taut de m a l h e u r s , u i l a nouve l l e assistance de 
l e u r p r o t e c t e u r l o u l - p u i s s a n t , n ' e u r e n t la 
f o r c e de les r e i i r e r des péchés de la maison de 
Jéroboam, c ' es l - à -d i r c de l ' i m p i é t é de l ' i d o l â -
t r i e . Ilscontimiérent, d i t l ' E c r i t u r e , d'y marcher 
t o u j o u r s ; e l d e v e n a n t en que lque façon p lus 
insensib les p a r la g r a n d e u r des m a u x mêmes 
q u e la c r u a u t é de l eu rs e n n e m i s l e u r fa isa i t 
s o u f f r i r , et des faveurs qu ' i l s receva ien t de la 
p a r t de D i e u , i ls représentaient à t o u t e l a 
' . ' ' TS e n l e u r s personnes u n e é t r a n g e image 
de I h o r r i b l e dép rava t i on d u c œ u r d e l ' h o m m e , 
q u i , s c i a n i r e n d u « c l a v e d o d iab le , p r é f é r a i t 
v o l o n t a i r e m e n t la p l us c r u e l l e s e r v i t u d e a u x 
lo is s i douces c l a u j o u g si agréab le de l ' e m -
p i r e d u D i e u d ' I s rae l . " (Sacy) . 

1ERS. 12. — (¡COMODO PUGNAVERLT CONTRA 
AMASIAM . e tc . B e l l u m hoc d e s c r i p t u m l e - i l u r 
i n P a r a l i p o m e n i s . Amas ias , i n g e n t i r e l a l à d e 
I d u m s i s v i e t o r i â l u m e n s , b e l l u m i n d i x i t i n 
Joas regem Israel is . H i c aggressus A m a s i a m 
f r e g i ! , c a p t i v u m d t i s i t , a i q u e l l i e r o t o i v m a m 
petens, c v c r l i i m œ n i u m c u b i l o s q u a d r i i i g e n -
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VERS. 1 4 . — EL ISECS AUTEH «GROTARAT INF IR-

1IITATE ODA ET BORTUUS EST : DESCENDITQCE AD 

i l » REX ISRAEL, ET PLEDAT. S u b b ine tempora 

v e x a r i c œ p i l g r a v i i e r E l i seus ab c o m o r b o 

q u o e x l i i l c t u s e s t . C ù m a o t e m Joas r e x Is rae l 

e s p e r i m e n t o cognov lsse t , q u à m r e i I s r a e l i t i c a 

u l i l i s fu i sse t E l l sens , et f o t u r u m a u t p o t a r c i , 

au t t i m c r c t m a g n u i n i m p e r i i s u i e t p o p u l i c o 

s u b i a t o d e t r i m e n t u m , d e s c e n d i t a d i l l u n i , I le-

v i l l a r g i l e r , p a l r e m I d c n l i d e m i n c l a m a n s , e t 

p a t r i a c o l u m e n . Qu id p o r r ò s i i « u r o Israel, 

el auriga ejus, e s p l i c u i i n n s s u p r a , c . i , u b i i i s -

d e m ve rb i s E l iseus a b e u n t c ì n F . l i am p rosccu -

l u s es t . 

VERS. I O . — APFER ARCUH ET SAGITTAS ( 1 ) . 

los, a tquc spo l i i s e t o p i b u s o n u s l u s reg rcssus 
es l S a m a r i a m . ( C a l m e i ) . 

VERS. 13 . — JEROROAM AOTEM SEDIT S I T U I SO-
L i r a EJCS ; pos lqu i i i u d e c e n n i o s o c i u s c u m 
p a i r e r e g n a v i t , q u o d i n n u i t p b r a s i s i l l a : Sedit 
super ilironum patris ; p e r i n d e e n i m va le l ac : 
Regnavit in locnm patris sui. R e g n a v i ! an tea , 
p a i r e m s u u m i n s u p r e m o m u n e r e j u v a n s ; sed 
i n c j u s so l i o n o n sedeba t . D e p r i m o boc r e g n i 
a n n o , seu de soc ie ta ie c u m J e r o b o a m o , acei -
p i c n d a s u n i q u a l e g u n i u r i n f e r i ù s , A i a r i a n i 
s c i l i c e l r egem Juda r e g n i m i i n i v i s se a n n o J e -
r o b o a m i s c p i i m o e l v i g e s i m o . ( C a l m e ! . ) 

(I) Elisée liti dit: Apportez-moi un arc et des 
flèches. Qui jamais, s ' éc r i e s a i n ! P a u l , eslentré 
dans le secret des cmse i ls de llicn ? F . l c o n i m e n t u n 
p r i n c e d o n i l ' E c r i t u r e l é i n o i g n c qu'il ne se dé-
tourna point de tous les péchés de Jéroboam, 
m é r i i c - i - i l q u e des l a rmes auss i h u m a i n e s e t 
aussi s té r i l es que ce l les q u ' i l r é p a n d a i l en l a 
p résence d 'E l i sée m o u r a n t , f u s s e n t esaucées, 
e t q u e l e p r o p h è t e l ' assu râ t q u ' i l t a i l l e r a i ! e n 
p ièces u n g r a n d n o m b r e d e S y r i e n s ? Ces en-
n e m i s s i c rue l s a v a i e n l é l é d e s l i n é s de D i e u 
p o u r p u n i r l ' i m p i é t é d e s o n peup le . E l a n l 
p u n i s e l r é d u i l s à l ' e x t r é m i t é , i ls n e se con -
v c r l i s s e n l p o i n t ; ma is p e r s é v é r a n t dans la 
m ê m e i i n p i é l é , i l s se c o n t e n t e n t d e r é p a n d r e 
que lques l a rmes , qu i s o n t p l u t ò i des e l fe is 
de l eu r désespoi r , q u e d ' u n r e p e n l i r s i n c è r e . 
E l D i e u c e p e n d a n t ne laisse pas de les é c o u l e r 
e t d e les venge r d e l e u r s e n n e m i s . C ' e s t a nous 
d ' a d o r e r la p r o f o n d e sagesse d e c e l l e c o n d n i l c 
de D i e u s u r u n peup le a v e u g l e e ! c h a r n e l , 
q u ' i l a v a i i s o i n d 'ass is ie r d e t e m p s en t e m p s , 
a u l a n l sans d o u i e pou r h u m i l i e r l ' i n s o l e n c e de 
l eu rs e n n e m i s , q u i a i l r i b n a i e n t à l eu rs bras 
l ' h e u r e u x succès d e l eu rs a r m e s , a u l i e u de le. 
r a p p o r i e r à la pu issance de sa j u s t i c e , q u ' a l i n 
de les e s c i i e r e i i x - m ë m c » à r e t o u r n e r à l e u r 
D i e u dans l o u l e l a p l é n i t u d e de l e u r c œ u r . E t 
S ' i l e n usait a ins i à l ' é g a r d des J u i f s , l o r s 
m ê m e q u ' i l s pe rsévé ra ien t dans l ' i m p i é l é de 
l ' i d o l à i r i e , 11 d o n n a i t l i e u d e j u g e r c o m b i e n 
l ' o n deva i t p i n i ô t espérer s o n ass is tance, l o rs -
q u ' o n s ' é l o i gna i t des c r i m e s q u i i r r i t a i e n t sa 
j u s t i c e . La man iè re d o n t l e s a i n l p r o p h è t e l i t 
c o n n a î t r e a u r o i Joas les v i c t o i r e s q u ' i l r e m -
p o r t e r a i t s u r l e s S v r i e n s , e s i I r è s - r c m . i r q u a l i l e , 
e l r e m p l i e m ê m e " d ' i n s t r u c t i o n , pu isque l a n t 
l i e c i r cons tances c l de s ignes e s l é r i c u r s d o n t 
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P r o p h e i a n o n s e m p e r i n ve rb i s s l a t u u n i v a t i -

c i n i ! p o n d u s , sed e l i a m s lgn i s , u t c o n s t a t i n 

Z a c b a r i à , E z e c h i e l e , J e r c m i â . C ù m a u l e m 

c l a r i ù s r e m s l u d e n t e s p r i m e r e e t s ign i f i ca re 

c e r l i ù s , e l a l i i u s a u d i t o r u m m e n l i b u s Di l igere, 

u l r u m q u e c o n j u n g u n t c t v c r b a , e l s i g n a . Quia 

v e r o i n E l i s e o s i las esse p u i a b a i Joas i i n p c r i i 

v i r es , i l l a s q u e au t f r a c i u m , a u l d e b i l i l a l u m i r i 

m e i u c b a l , s i ¡ l i e l i n e r v i vos , a u ! i n i c r suos 

esse dcs i isse l , u i r e g i o n i a n i m u m c a d e i n c m 

c o n f i r m a r c i , a r m a j u b e t a d d u c i , q u a H e b r a i s 

e r a n i f a m i l i a r i a , a r c u m v i d e l i c e l , e t sag i i ias , 

quas i t a â r e g e v i b r a r i j u b e t , u t t a m e n m a n u m 

s u i n i r e g i i s m a n i b u s a d s a g i u a r u m e m i s s i o n e m 

a d m o v e r i t . Q u o s ign i f i caba t s u u m i l l i a u x i l i u m 

n o n d e f u t u r u m , e l i a m s i à p a t r i a , i m ò e t à v i -

v i s p r o c u l ab i i sse t . Q u i b u s sa l i s h a r e t i c o r u m 

h u j u s l e m p o r i s e r r o r e m c o n v e l l i ! , q u i n u l l a m 

esse p i l l a n t , a u l o l i osam s a n c l o r u m i n t c r c e s -

s l o n c m , a u t c e r t e , q u o d p o l i ù s r e o r , q u i a E l i -

s e u s , s i c u t a l i i s l o c i s , s i c e i i a n i b i c i n scipso 

D e u m a d u m b r a b a l , e l i l l l u s m a n u s d i v i n a m 

r e p r œ s e n l a b a t . Q u a r e b o e s i g n o os tendebat 

p r o p h e i a d i v i n i m i a u x i l i u m I s rae l i t i s a d f u l u -

r u m , e t ideò s a l i m sag i l t a s a l m i s d i c i l u r esse 

D o m i n i , q u i a v i e l o r i a m D o m i n u s consecu lus 

es l . (1 ) 

i l a c c o m p a g n e c e q u ' i l ava i t à l u i d i r e , semb len t 
nous por ' .e r nécessa i remen t à c r o i r e q u ' i l ne 
d i sa i t si figurément ce q u ' i l p o u v a i t d i r e très-
s i m p l e m e n t , q u ' a l i n q u ' o n c h e r c h â t que lque 
v é r i t é cachée sous c e l t e l i g u r e «Je la Jct t rc . 
Nous v o y o n s dans l ' E c r i t u r e q u e la j u s t i c e de 
D i e u est c o m p a r é e :'i u n a r c bandé , e t p r ê t a 
t i r e r des flèches de m o r t . L e p r o p h è t e se sert 
d o n c de ce t te f i g u r e d ' u n a rc e t des flèches, 
p o u r m a r q u e r aussi que ce t te j u s t i c e d i v ine 
q u i 3 v a i t é lé j u s q u ' a l o r s e n t r e les m a i n s d u ro i 
de S y r i e p o u r p u n i r son peup le , a l l a i t passer 

j e n t r e les m a i n s d u r o i d ' I s r a ë l , p o u r p u n i r 
l ' o r g u e i l de ses e n n e m i s , q u i e n a f f l i gean t si 
c r u e l l c m e n t l e s l s r a é l i t c s , a v a i e n t m o i n s pensé 
à les c h â t i e r de l e u r s c r i m e s , qu 'à sat is fa i re 

' l e u r p r o p r e a m b i t i o n e t l e u r c r u a u t é . C a r c'est 
3 a i ns i q u e D i e u se se rva i t success ivement des 
j p e u p l e s p o u r tes p u n i r les u n s p a r les autres, 

i!
sans q u ' i l s f issent n é a n m o i n s a u c u n e ré l les ion 
s u r ces ef fets d i f f é r e n t s de sa j u s t i c e . Elisée, 
ap rès a v o i r ob l i gé le r o i de m e u r e l a m a i n sur 
cet a r c . m i l les s i ennes su r c c l l e s d u r o i , comme 
p o u r m a r q u e r à ce p r i n c e , d i t u n i n t e r p r è l e , 
q u ' e n c o r e q u ' i l d û t s o u t e n i r t o u t le poids ilo 
c e l t e g u e r r e , la m a i n de D i e u f igu rée p a r celie 

3 de ce p r o p h è t e , q u i r e p r é s e n t a i t sa personne, 
• deva i t s e c o n d e r !» s i e n n e , p o u r l e f a i re réussir 
1 dans ses en t rep r i ses . (Sacy.) 

t ( 1 ) Y EUS. L ' I - — PONF. MANI;« TUAM SUPER AH-

Î; CCM. i l e b r . a d l i t t c r a m : Evirare (ac matant 
i /tram super arcum Ime. A d j u g e m a n u m tuant , 
l a r c u m m a n u tene , s t r i n g e . O r a c u l u m est hoc, 
| r.or. v i c e t a n t u m , s e d rebus esp ressum. A rcus , 
« et sag i i t i e , et j a c t u s s a g i u a r u m , ab Joas e m i i -

C O M M E N T A M I 

VERS. ! 7 . — APERIFEN-ESTRAM ORIENTALEII ( 1 ) . 

Ha>,c fenes t ra spectabat S y r i a m , a d q u a m t c l u m 

i l l u d a d i g e b a t u r , l a m à reg i s q u à m à p r o p h e t ® 

raanu : u n d e c o l l i g i t u r h i c r e g i I s rae l , c o n t r a 

S y r i a m , n o n c o n t r a n a t i o n e s a l ias s a l u t c m , i d 

e s t , v i c t o r i a m p r o m i t l i . N e q u e e n i m i n a l i am 

p a r t e m j a c u l a t u s es t Joas, E l i seo j u b e n l e , n i s i 

I n S y r i a m , qu ia ab cà p a r t e , c ù m r e l i q u a ; n i l 

t e n t a r e n t h o s t i l e , l i m e b a t u r f u l m e n . Sc io p a u -

l ò p o s t i l l a t u m esse b e l l u r a c o n t r a Amas ian i 

r e g e m Juda , e t à Jo3 s ie i i sse v i c t o r i a m , sed 

a d banc , u t o p ì n o r , n i h i l E l i s e u s c o n i u l i t , 

n e q u e i l l a m a l i quo m o d o i n t u e b a t u r hoc h i c -

r o g l y p h i c u m ac p r o p h e t a l e s ì g n u m . 

SAGITTA SALUTIS D OM I S I , ET SAGITTA CONTRA I I 

SYRIAM . I l a c est e s p l i c a n o b i e r o g l y p h i c i s i g n i , 

q u o d c x ì l i u m m i n a i u r S y r i a , q u a j a m p r i d e m 

s a p è , e t n u n c m a s i m è Is rae l i s i m p e r i o m o l i e -

b a l u r c s i t i u m . E s t a u l e m , u t o p i u o r , hoc 

s u m p t u m e x a n l i q u à v u l g a r i q u e c o n s u e i u d i n e , 

q u a h u j u s m o d i s i gn i s a u l i n d i c e b a i , a u i i n -

f e r e b a t h e l i u m adversa r i i s . E s q u o j a m hosles 

l i c e r e s i b i e s i s l i m a b a t , q u i c q u i d i n hos les 

p e r m i l t i t j u s b e l l i s a n c t u m a tque l e g i l i i n u m . 

E s e m p l i m i sal is n o b i s s u p p e d i l a t a n l i q u i l a s . 

I c n d a r u m , f u t u r a p o r l e n d e b a n t . Sag iuas i l las 
s c q u c n l i v e r s i c u l o appe l l a i E l iseus, sagittassa-
lutis Domini, sagittas salutis contra Syriam. 
P r o m i s s i o es t à D o m i n o v i c t o r i a de S y r i * re fe -
r e n d a . ( C a l m e i . ) 

T r o p o l . , d o c l o r o r i p r a d i c a l i o n i s admoveat 
m a n u i n o p e r a t i o n s b o n a , u t q u o d doce i v e r -
b o , i l ocea t p r i u i u s e s e m p l o . S i c c l l i cas e r i t 
p r a d i c a l i o , et a n d i l o r i b u s pe rsuadeb i l q u e l 
p r a d i c a t . I l a A n g e l o m . E t E u c h e r . 

( C o r n . à L a p . ) 
VERS. 1 7 . — APER I FIWESTRAM ORIESTALEII. 

1 enes i ra h a c non s p e c i a b a t S v r i a m r e c t è . sed 
r c g i o n c m I r a n s j o r d a n i n a m , q u a m Joas c r e p l u -
r u s e r a ! Sy r i s , q u i v ic iss im i l l a m m a i o r i b u s 
i l l i u s r a p u c r a n l , l l i c I f a ìae l r e s S v r i a sa-vi-
l i e m e s e r c u e r a t , de qua n o n seme l a c i u n i es t . 

(1) T r o p o l . , A n g e l o m . : i C ù m e s c m ' t ó s o i s , 
> i n q u i t . D o m i n i l i a c l i oncs d o c i o r u m d i r i g i ! e l 
i c o n f o r t a i , o r i e n l a l e m f e d e s i r a m n p e r i r e i i i an -
i da l , c i j a c e r e s a g i l i a m , q u i a l i n c i n e s c i e n l i a 
i e t v e r a d o t t r i n a , suos b o r i a i u r p r i m ù m i l l u 
i s l r a r i , CI s i c u t j a c u l a v e r b o r u m m i l i e r e , i 
E l p a u l ò p o s i : i Sagitta salutis Domini, et at-
t gittu salutis contra Syriam; peraitiesque Sy-
iriam in Apltee, donee commuta tm. Sag ina 
i e rgo sa lu t i s D o m i n i , cs! p r a d i c a i i o sanc ia , 
i c l i n i d e c e n l e r e s h i b e i u r , e t s p i r i l u a l i u n i ho-
i s l m m cer i i ss ima i n i e r f e c i i o , s i perseverarne!-
l a g i i u r . , \ 'ec l'as e s l u i a l i q u a n d o d i s p e n s a i » 
i ve rb i s D e i s c g n i i c r t o r p e a i , c u i j u s s i i m es t , 
' U ! gregis D o m i n i c i c u r . i m h a l i c a i , ou ia m u l -
1 l u m obes i devo l i s a n d i l o r i b u s , i i i n c o i a 
• p r e v a l e ! d o c i o r i l i u s . D i c i t e n i m pro i .beta : 
i Llama, ne cesses, i S i c e l E u c b e r i o s . ' 

( C o r n , à L a p . ) 
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R o m a n i , u i a u c t o r e s t S e r v i u s i n l i b . 9 . £ n e i d , 

b e l l u m i n d i c e b a n t v i b r a l a h a s t ì i n b o s t i l e m 

a g r u m . A d q u a m c o n s u e t u d i n e m s o l e m n e m 

c i l e g i l i m a m a l l u s i i V i r g i l i u s s u p r a , a p u d q u e m 

i l a T u r n u s : 

Eeguis erit mecum, ò juvenes, qui primus in 

hostem ? 
En, ait, et jaeubtm intorquens, emillil i n auras 

Principium pugnte. 

V i d e C e l l i u n i l i b . 16 , e . l i , q u o d e l i a m ns i -

l a l u m i n l e r C r a c o s d o c c t V a l e r i u s l i b . 3 , u b i 

s ic de A r g o n a u l i s : 

Donee hasla rolans, immani Imitine Iramlris 

Itmmtit, mvitque raiem rapere omnia caca 

Arma manu. 

E l J u s l i n u s l i b . 2 de A l e x a n d r a , ub i p r i m ù m 

P e r s a r u m l e r r a m a i t i g l i : , C ù m d e l a l i , i n q u i t , ' 

u n c o n t i n e n t i ® ! essen l , p r i m u s A l e x a n d e r 

i j a c u l u i n v c l u t i n l i o s l i l e m l e r r a m j a c i i . i 

Q u i a ve ro n o n s o l i i m vas i i i a s b o s i i b u s e t e x i -

l i u m a l f c r l u r f e r r o , sed e l i a m i n c e n d i o , n o n 

s o l u m f e r r u m , sed e l i a m f a x i n h o s l i l e m 

a g r u m i n j i c i l o r . E u r i p i d e s i n l ' h ren iss is : 

Pugna: cruenta: symbolum postquàm fait 

Emissa fax. 

I l a s i a m c u m face a d e u m d e m l i ne i l i c o n j u n x l i 

S l a i i u s l i b . 4 , a p u d q u e m Be l l ona s i c b e l l u m 

i n d i c i ! e l i n c e n d i ! : 

Prima manu rutilam de vertice Larissceo 

Ostendit Bellona facem.dexlràque trabalem 

Bastam inlorsit agens. 

V i l l e p l u r a apud R o s i n u m l i b . 3 A n i . R o m . 

e. I : A l e x a n d r u m N e a p o l i i a n u m l i b , 4 , cap . 3 . 

A d l u m e m o d i i m (e l f o r s a n e s H c b r a o r u m 

c o n s u e i u d i n e , l a m e l s i e g o ea de r e n i h i l i nve -

n c r i m ) a r b i l r a b a r a d m o n i i u m esse regem à 

p r o p b c i i , n e d u b i t a r c i c u m S y r i a rege s igna 

c o n f e r r e ; sed q n a m p r i m l i m b e l l o e t sua r e p e -

l e r e , et a S y r i s s i b i r e g n a suh juga re l e n t a r e t , 

c i i j u s f a c t u m v i d e r i p o t e r a i i n i l i u m , sag i l tó 

ve rsus S y r i a m i n t o r U , q u a S y r i s c s i t i u m , 

Israel is a m e n i s a l m o n i p o r l e n d e r e t . Q u o m o d ò 

v e r o salus s i g l l i l i c e l v i c t o r i a m , o s t c n d l m u s 

p l u r i b u s s u p e r i sa iam ad i l l u d cap . 60 : Occu-

pabil salus muros tuos. 

pERCniESQCE SVILLAM IS APHEC, DONEC COSSU-

UAS CAM. l l i c l o c u s i u i p e d i t u s es t , et va r i e 

versatus à t h c o l o g i s , q u i u l p romissa q u a d a n i . 

a u l e l i a i n m i n is c o n d i i i o n a l a s a g n o s c u n t , s ic 

s c i c n t i a m c o n d i i i o n a l a m a u t m e d i a m i n D o -

m i n o c o n s i d e r a n e q u i a s c i l h o c , v e l i l l u d f u -

l u r u m , m o l l ò hoc ve l i l l u d f a c l u m I n l e r s e d a l 

et f u l u r u m nega i , s i i l l u d abs i t . Quod p r o b a t 

i l l u d A c t o r , cap. 2 7 ; n a m c ù m Deus p r o m i s i s -
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set Pau lo n e m i n è m e o r u m q u i eädcra c u m 

Pau lo uave v e h e b a n t u r . esse p e r e u n d u m , p o -

stea tarnen d i x i t pe r i t u ros , n i s i n a u t a i n c ä d e m 

c u m Ulis nave pe rseve ren ! . S i c e n i m i b i v . - o , 

Bit Paulus : Astilit mihi häc nocte angelus 

Dei, cujus sum ego, et cui deservio, dicens : 

fíe timeas, Paule, Casari le oportet assistere, 

et ecce donavit tibi Deus omnes qui navigant 

tecum. E t s t a t i m v . 3 1 , d i x i t Paulus c e n t u r i o n i 

e t m i l l t i b u s : Nisi hi ( n a u t a ) in navi manserint, 

vos salvi fieri non potestis. Jux ta hanc scien-

t i a m c o n d l t i o n a t a m e t med ian i , p r o m i s i t Deus 

p e r p r o p h e t a m eonsumendam esse S y r i a m à 

Joas, eä tarnen lege, s i s a p i ù s t e r r a m j a c u l o 

pe reu te re t ; q u o d qu ia non f e c i t , a t t r i v i t qu i -

dem Joas S y r o r u m , n o n c o n t r i v i t v i res a c p o -

ten t i am, q u o d Deus eàdem c o n d i t i o n a t á scien-

l i à cognove ra t . De häc sc ien t iä v ide Suarez 

Korn. 1 de Gra t i a p ro leg . 2 , e t Vázquez l o m . 

1 . i n 1 p a r t e m S . T h o m , d isp. 67, A r r a b a l . 1 

p . d isp . 46 et 17, p r a s e r t i m cap. 4 , m i n i . 10. 

Dup lex est A p l i e c . A l te ra In t r i b u J u d a . d e 

q u à J o s u é c a p . 19, q u a ab aqu i lone p róx ima 

a t t i n g i t S v r i a m , ub i supera tus f u l l Ab ìnada i l 

r e x , et g rav i plaga c o n c i s i S v r o r u m exe rc i t us . 

De hAc i n t e l l i g e n d u s est h i c l o c u s , q u i i n duos 

sensus pa te t . A l t e r est , u i reve rá i n eodem 

loco s t c r n a t u r Hazael is exe rc i t us , quod m:igis 

v i d c t u r i n d i c a r e I n te ra . A l t e r u t eàdem plagA, 

l i ce t i n al i is loeis, a f l i c ian tu r S y r i à Joas, quà 

af fect i p r i ùs i ' u c r u n l ab A c h a h i n A p h e c . I n 

pos te r i o rem ego r x p l i c a t i o n e m magis i nc l i no , 

qu ia n o n i n v c n i o aüquod b e l l u m commissum à 

Joas c o n t r a Hazae lem. a u t Syros i n Aphec ; 

de i nde quia i n S c r i p t u r à sacrà f requen t i ss i -

m u m est n o l a n i s im i l i t ud in i s o m i n i , u t à no-

b is s a p è obse rva tum e t p r o b a t u m est. E r i t 

ergo sensus : P e r c u t i e t u r à te S y r i a , s icut pe r -

cussa f u i t p r i ùs i n A p h e c . D e hoc l oquend i 

genere p l u r a nos i n e . 10 Z a c h a r . ad i l l u d v . 

11 : Et transiet in maris freto, i d est, s lcut i n 

t rans i tu m a r i s R u b r i . 

VEHS. 1 8 — E T AIT : TOLLE SAGITTAS. Q U 

CUM TCLLSSET, RURSUM DIXIT : PERCUTE JACULO 

TEPRAM. S u p e r i o r j acu laüo per o r i g ina lem rene-

s t ram v i c t o r i a m por tendebat c o n t r a Syros : 

n u n c v e r o j a c u l o ad t e r r a m al i iso v i c t o r i a r u m 

s ign i f i ca iu r n u m e r u s , e t magis c o n l i r m a t u r 

p róx ima p romlss io . Jubet i g i t u r p rophe ta 

r e g i u t saginas to l la t et i l l is t e r r a m p e r c u -

t i a t , q u a l i c c i esset Israe l i t ica, hos t i l em lamen 

t e r r a m s igni l ic ; ibat . Qu i t r i b u s , u t o p i n o r , sa-

g i t t i s l e r percuss i t t e r r a m , q u i c i m i à pe rca -

i endo cessaret , condo lu i i g rav i t e r E i isens, 

I V . R E G U M 320 

é l i n d i g n a t u s quòd n o n s a p i ù s t e r r a m pe r -

cuss isse t , a i t ad r e g e m , p r ò pe rcuss ionum 

n u m e t o , v i c t o r i a r u m quoque n u m e r u m f u t u -

r u m . Quare qu ia t r i b u s t a n t ù m v i c i b u s t e r r a m 

appe i i i t in fenso j aeu lo , t r i b u s v i c l o r i i s , et n o n 

a m p l i ù s , c a d e n d a m esse S v r i a m . 

Mie m u l t a q u a r u n t Pa t res e t i n te rp re tes . 

P r i m u m , c u r E l i s c u s , s i cu t p r a c e p i t r e g i , u t 

t e r r a m j aeu lo p e r e u t e r e t , c t iam pe rcuss ionum 

n o n p r a i i n i v e r i t n u m e r u m ; q u a n d o t a n t i i n -

t e r e r a t , t e r r a m s a p i ù s esse percussam. A b u l . 

q . 16, var ios e var i i s a d d u c i t m o d o s dissol vend i 

n o d i : q u i d a m d i cun t novisse q u i d e m p rophe-

t a m p r ò n u m e r o pe rcuss ionum, v i c t o r i a r u m 

e l i a m f u t u r u m esse n u m e r u m , n o n tamen i l l i 

coneessum à D o m i n o , u t hanc r e g i p r a d i e l i o -

n e m a p e r i r e t . A l i i s e n t i u n t cognov isscE l i seum, 

to t ies supe ra tum ¡ r i S y r i a m , quot ies essct 

t e r r a j aeu lo pereussa, i d q u e s lgn i f i ca tum esse 

regi , i i t s a f p è v i d e l i c e t p e r e u t e r e t : n o n tamen 

de e e r t o a l i q u o n u m e r o fuisse l o c u t u m . Quod 

ex eo fit ve r i s im i l e , quia r e x t e r t i ò percuss i t 

t e r ram, quod n o n v i d e b a t u r fuisse fac tu rus , 

I n i s i percussiones rnul tas p racep i sse t p rophe ta , 

neque n u m e r u m omisisset à p ropheta p r a -

s c r i p t u m , c ù m t a n t i sua c i r e g n i interesse co-

gr .osccret , ncque res esset d i f l ic i l is s a p i ù s ad 

t e r r a m j a c u l m n ad igere. D i x i t e rgo p rophe ta 

reg i , u t s a p e t e r r a m pereutere t , i d q u e con-

t i n e n t c r , u t benè Ca je tan . , cu i p r a c e p t o r e x 

terna percuss ione sa l i s fac lum c r e d i d i t ; a tquc 

ideò m e r i l ò E l iseus i nd igna tus est r e g i , quòd 

c ù m s a p e t e r r a m jussus esset f e r i r e , t e r lan-

| t ù m in t e r r a m j a c u l u n i adegìsset. In l iane sen-

ten t iam i n c l i n a i Abu lens is sup ra , et a d d i i hoc 

de v i c i o r i a r u m n u m e r o p r ò n u m e r o percussio-

n u m n o n esse r e g i dec la ra tum, quia Deus i l l ud 

aper i re p r o h i b u i t , qu ia r e i i n q u i v o l u i t reg is ar-

b i t r i o , u t os iendere t s tare pe r regem, quonr i -

n ù s f u n d i i ù s de le re tu r Sy r ia , a u t c c r v i c e m f e r -

r o d o m i l a m Is rae l i t i co j u g o s u m m i l t e r c t . I f a c 

fe rme omn ia p r o b a l Ca je tanus, ncque ego im-

probo. r^equecont ra s e n t i i Theodorc tus q . 21 : 

« A rb i t r a i »? , i n q u i t , E l i seus ; fore u t s u à s p o n -

« le m u l t a tace rc i Joas, > e ie. De inde ind icat 

t res i l las t e r r a percussiones esse per lo t idem 

sagittas i n S y r i a m per o r ien ta lem portam 

f:miss3s : c Pos tquàm au tem, i n q u i t , t r i a cm i -

( s i t , va ldò s u c c e n s u i t p r o p h e t a , u t p o l e quòd 

i Syr ia ter so lùm esset v ieta, i 

VERS. 2 0 . — MORTUUS EST ERGO ELISEUS, ET 

SEPELKKUXT EUÌ I (1) . Paulo postquàm p r a d i s i t 

( I ) Brev i elogio v i r i hu jus i ngen ium dcscri-

b i t auc to r Ecclesiasi . 4 3 , 1 5 : In Eliseo con-
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reg i f u i u r a m de S y r i s v i c l o r i a m t e r t i ò , deces-

s i t E l i s e u s , cu jus f u n u s v i r i p i i c u r à r u n t d i l i -

g e n i e r , la leque s i a i u e r u n t s c p u l c r u m , qua le 

t a n t i v i r i , t amque egreg ie de gen ie l s r a e l i t i d e 

pfelusesi spiritus ejus ( E l i a ) ; in diebus suis non 
pertiniuit principem, et potentià nemo vidi ilium, 
nec snperavit illuni verbum aliquod ; et mortmn 
prophetavil corpus ejus. Invià suàfecii monstra, 
et in morte mirabilia operatus est. E l iseus d u -
p l i c i r e d u n d a n s E l i a s p i r i t u , p r o p h e t i a nempe 
d o n o , e t p a i r a n d o r u m p r o d i g i o r u n i v i r t u t e , 
q u o r u m ope sup ra c a t c r o s p rophe tas e i n i i i e i , 
imago e s t , l i ce t i m p e r f e c t a , S e r v a t o r i s , q u i 
g r a t i a a u c i o r est , Jesu, q u i P a t r i s osi v i r t u s , 
i n q u o p l e n i t u d o l u m i n i s res ide t , e t à q u o dona 
omn ia per fec ta , v c l u l i f o n i e , d i m a u a n t . K i l i u s 
m u l i e r i s S u n a m i t i d i s , novà adeò e t s i n g u l a r i j 
r a t i o n c a d v i t a m revocatus , baeu lus E l i se ! v i t a 
i g n i c u l i s exc i t and i s a p t u s , p r o p h e t a , sese 
a p t a n s p u e r o . i l l u m q u e f o v e n s , a l q u e m o r t i 
s u b d u c c n s , d o c u m e n t a sun t omn ia et t ypus 
aper l i ss imus Incarna t ion is Jesu Ch r i s t i . A q u a 
fon t i s J c r i c h u n t i s i n j e c l o sale ab El iseo c o r -
r e d a , q u i d n i s i a q u a bap l i sma l ì s , qu ihus v i i n 
sa lub rem suavemque i n f u n d i t v i r t u s Jesu 
C h r i s t i , qu i P a t r i s s a p i e n t i a e s i ? f t a a m a n , q u i 
l o t u s Jordan is aqu is lepra i n u n d a t u r , i dem 
m y s t e r i u m v e l u l i sub oculos exh ibe t . O l e u m , 
quod El iseus m u l t i p l i c a i i n vasis v i d u a ab u n o 
ex p rophe i i s r e l i e t a , cu jus f i l ios i n s e r v i t u t e m 
sesc redac tu ros m i n i t a b a n l u r c red i to res , r evo -
ca i i n m e n t e m E c c l e s i a m , q u a Sp i r i t ùs sanc i i 
dona et g ra t i am acc ip iens, pe r ea m a n i b u s a d -
v e r s a r i o r u m l i b c r a t u r , suaque debi ta o m n i a 
e x s o l v i l . Quid Giezi l ep rà mu lc ta lus , e t S i m o -
n i a c o r u m p a t r i a r c h i ? Q u i d f e r r u m secur i s ex 
i m o Jordan is alveo l i gn i ope r e v o c a t i m i , quod 
imago c r u c i s Jesu C h r i s t i est? Q u i d p u e r i Be-
the l ab urs is vorat i '? qu ibus e x h i b e n t u r J u d a ù 
pervicaces, quos Jesu C h r i s t i et A p o s t o l o r u m 
mon i ta et p r a d i c a i i o , i p s o r u m c r i m i n e , i lentere 
n o n va luérc ; de qu ibus s c r i p t u m est : Excaca 
cor populi hujus, et atircs ejus aggrava, et oculos 
ejus Claude, ne forte t?ideal oculissuis, et auribus 
suis audiat. (Ca lme t . ) 

M o r i c n t i E l iseo ai fu issc Joas r e g e m , ac filios j 
p r o p l i e i a r u m d isc ipu los suos j a m per l o t u m 
Israe lem propagatos, u l t i m a q u e ab eo sanct i ia-
t is e t r e l i g i osa v i t a m o n i t a accepisse, n o n est 
d u b i u m . Af fu isse quoque A m o s p rophc ta in , 
A m a s i a reg is f r a t r e m e i I s a i a p a t r e m asse-
r u n i l l e b r a i i n Seder O lam. P rophe iav i t E l i -
seus c i r c i i e r (¡6 annos, sub sex reg ibus I s r a e l , 
sc i l i ce t sub Achab , O c h o z i à , J o r a m , Jehu, 
Joachase t Joas. V i s i t c e n t u m ann i s e t a m p l i ù s , 
i n r e l i g i o s i d isc ip l ina oc log in ta , m o r t u u s q u e 
est A m a s i a reg is Juda anno oc tavo , Joas reg is 
Israel a n n o dec imo , an te C h r i s t u m a n n o 849. 
A d s c r i p l u m est cata logo s a n c t o r u m in Ma r l y -
ro log io Romano d ie i i j u n i i , ub i sic l e g i m u s : 
Soman® in Palteslinà S. Elisei propheta, cujus 
sepulcrum damones perhorrescere scribit S. Hie-
ronymus. A u d i S. H i e r o n y m u m s c r i b e n i e m in 
p r i n c i p i n i A b d i a p r o p h e t a : Abdia sepulcrum 
cum mausoleo Elisei et Joaimis Baptist te in Se-
baste venerationi habelur, qua olim Samaria. 
I dem i n E p i l a p h i o P a u l a a d d i t , i l l ìc v a r i i s d a -
mones r uge re c r u c i a i i b u s , et an te s e p u l c r a 
sanc to rum u lu la re homines m o r e l u p o r u m , 
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m e r i t i sanc t i t a tem deceba t . Fu isse au tem se-

p u l c r u m i l l u s t r e , et n o n qua le homines vu lgò 

c o n s e q u u u l u r , i l l u d p r o b a l , quòd i n i l l u d 

i l l a t u m est cadaver , de q u o s ta t in i , ab h o m i n i -

b u s , qu ibus à I a t r u n c u l i s n o n f u i t concessimi 

spa t i i s a t i s , u t i l l u d d e f o s s a t e r r a de m o r e 

c o m m e n d a r e n t . Quare fuisse v i d e l u r i n m o d u r n 

s p e l u n c a , qua le f u i s s e d i c i t u r C h r i s t i D o m i n i , 

et a l i o r u m , q u o r u m in S c r i p t u r à m e n l i o . Q u o 

i n loco t u m u l a t u s f u e r i t , ex sac ro t e x l u n o n 

cons ta i . H i e r o n y m u s i n E p i l a p h i o P a u l a ad 

E u s t a c h i u m i n Samar ia sepu l t um esse i r a d i t ; 

s ic a u t e m i l l e : « V i d i , i n q u i i duodec im pa-

« t r i a r c h a r u m s e p u l c r a , et Sabastem, i d e s t , 

i Samar iam , q u a i n h o n o r e m A u g u s t i ab He-

« rode G i a c o se rmone A u g u s t a est n o m i n a t a ; 

t i b i s i t i s u n t El iseus et Abd ias p r o p h e t a , et 

< q u o m a j o r i n t e r na los m u l i e r u m n o n f u i t , 

< Joannes Bapt is ta. » I b i m u l i a eoe t i am t e m p o r e 

con t i nge re m i r a b i l i a r e f e r t eo loco H i e r o n y -

m u s , q u a tu lege. 

VERS. 2 1 . — Q U I D A M AUTEM SEPELIENTES HOHI-

KEU, VIDERU.NT LATRU.NCULOS, ET FROJECERUKT CA-

DAVER IN SEPOLCRO EL I SE I . (1) Metus fec i t n e v i r i 

f r e m e r e m o r e l e o n u m , s ib i lare ins tar serpen-
toni, m u g i r e b o a t u t a u r o r u m . R e f c r i C e d r e n u s 
i n Leone Magno i m p e r a t o r e E l i se i re l iqu ias 
A l e x a n d r i a m t rans la tas fuisse 

H i n c Ju l i anus Apostata ossa E l ise i e t B a p t i s i a 
c u m b r u t o r u m ossibus commiscens e x u r e r c vo -
l u i t , u l h a b e l S . A r t e m i i v i ta apud L i p o m a n u m . 

El iseo iu p r o p h e t i a mox succcssi i Osee, q u i 
sub Ozia l i l i o A m a s i » reg is Juda p rophe iav i t ; 
Isaias, A m o s , Jonas , c a t e r i q u e p r o p h e t a m a -
j o r e s e l m i n o r e s . ( C o m . à L a p . ) 

(1) QUOD CUM TETICISSETOSSA ELISEI , REVIXIT 
HOMO. M i ra E l i s c i v i r t u s e t sanc i i t as , quòd 
m o r t u u s m o r i u u m ad v i t a m s u s c i i à r i t . F u i t 
ipse hâc i n re typus C h r i s t i , cu jus i n c ruce 
m o r t u i g ra t tò è i m e r i t o r u m con tac l u on incs 
resurgemus. I ta A n g e l o m u s , Euche r i us e l a l i i . 

( C o r n , à L a p . ) 
Et il arriva que quelques-uns, enterrant un 

homme, virent ces voleurs, et jetèrent le corps 
mort dans le sépulcre d'Elisée; le corps ayant 
touché les os d'Elisée, cet homme ressuscita, et 
se leva sur ses pieds. On n e d o i t po in t re-
ga rde r cette r e n c o n t r e c o m m e un effet d u 
hasard, mais c o m m e un o r d r e de la p r o v i d e n c e 
de ce lu i q u i , selon que l ' a r e m a r q u é u n savant 
théologien (Es t i us ) , v o u l u t sans dou te fa i re 
c o n n a î t r e à tous les Ju i fs , pa r ce m i r a c l e écla-
t a n t , le m é r i t e d ' u n s i sa in t p rophè te . O n peu t 
b ien a jou ter que D i e u , p révoyan t dès lo rs l ' a -
veug lemen t don t seraient un j o u r frappes cer -
ta ins héré t iques , q u i se deva ien t é lever c o n t r e 
la f o i de l 'Eg l i se , e i la c o n d a m n e r d ' i d o l a t r i e 
s u r le su je t de la vénéra t ion qu 'e l le a u r a i t p o u r 
les re l iques des s a i n t s , a v o u l u que dans r A n -
c ien-Tes tament l ' o n t r o u v â t même de q u o i 
r é f u t e r e t conva inc re l e u r e r r e u r . Auss i sa in t 
Jérôme s'est se rv i t rès-avantageusement de cet 
exemp le de la résu r rec t i on d ' u q co rps m o r t . 
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i s t i p i ! a u l s e p u l c r u m e f f o d e r e n t , i n q u o , î n j e -

c i o p u l v e r e a b s c o n d c r e n l c a d a v e r , a u t i n p r o -

p r i u m d e d u c e r c n t s e p u l c r u m , a d q u o d a f fe re-

r o b a l u r , q u i a l o n g i ù s a b e r a l . Q u a r e c ù m p r o p è 

a r r i v é e par l e s i m p l e a t t o u c h e m e n t des o s 
d 'E l i sée , p o u r c o n f o n d r e u n h é r é t i q u e q u i 
dès s o n siècle osa s 'é leve r a v e c i n s o l e n c e c o n -
t r e c e t t e v é n é r a t i o n t r è s - l é g i t i m e q u e l ' E g l i s e 
a t o u j o u r s r e n d u e a u x sacrées d é p o u i l l e s des 
s a i n t s A p ô t r e s , des sa in ts m a r t y r s , e t d e s a u -
t r e s sa in ts . C e t h o m m e , n o m m é V i g i l a n c e , 
q u ' o n peu t r e g a r d e r c o m m e a y a n t é t é e n ce 
p o i n t l e che f des hé ré t i ques de n o t r e s i è c l e , 
é t a i t p r ê t r e de l ' E g l i s e c a t h o l i q u e . Ma is j u -
gean t j u d a i q u e m e n t de l a r e l i g i o n d e Jésus-
C h r i s t , et r e g a r d a n t les corps m o r t s c o m m e 
é t a n t i m p u r s se lon la l o i d e -Moïse, i l n e p o u -
v a i t a c c o r d e r ce respec t q u e l ' o n r e n d a i t dans 
l ' E g l i s e aux cend res sacrées des s a i n t s m a r -
t y r s , avec ce t te a n c i e u n e o r d o n n a n c e d u légis-
l a t eu r des J u i f s , c l i l n o m m a i t c e u x q u i l e 
r e n d a i e n t , c ' e s i à - d i r e l ous les c a t h o l i q u e s , des 
h o m m e s de c e n d r e c l des i do lâ t r es . Cinerarios 
et Ittololalras appellabat, qui mortuorum Itomi-
mrn ossa renerabantur. S u r q u o i s a i n t J é r ô m e , 
c l a n t a n i m é d ' u n zèle l o u t p l e i n d o f e u p o u r 
la g l u i r e r is l ' E g l i s e , s ' é c r i e : 1 0 m a l h e u r e u x 
' h o m m e , d i g u e de tou tes les l a r m e s d e s C h r é -
I l i e n s , qu i e n p a r l a n t d e l a s o r t e ne r e c o n n a î t 
«pas q u ' i l est v é r i t a b l e m e n t u n S a m a r i t a i n e l 
I u n J u i f , et q u i , s ' a t l acban t à la l e l i r c m e u r -
« I r i ë r e , e t a b a n d o n n a n t l ' e s p r i t q u i d o n n e la 
i v i e , r ega rde les c o r p s des p e r s o n n e s m o r l e s 
i c o m m e des choses i m p u r e s ! P o u r n o u s , 
I c o n t i n u e ce s a i n t , q u o i q u e nous s o y o n s I r c s -
i é lo ignés d ' a d o r e r , n o n p3s s e u l e m e n t les 
i r e l i q u e s des m a r t y r s , ma is l e so le i l m ê m e , n i 
i l a l u n e , n i les anges, n i les a r c h a n g e s , n i les 
i C h é r u b i n s , n i les S é r a p h i n s , p o u r n e pas 

i r e n d r e à l a c r é a t u r e ce q u i n ' e s t d û q u a u 
i s e u l C r é a t e u r , nous ne laissons pas d ' h o n o r e r 
< ces mêmes re l i ques des m a r t y r s , p o u r n i a r -
i q u c r l ' a d o r a t i o n que nous r e n d o n s à c e l u i 
i d o n t i l s s o n l m a r t y r s . N o u s h o n o r o n s les 
i s e r v i t e u r s , a f in q u e cet h o n n e u r m ê m e t o u r n e 

< ¡i la g l o i r e de l e u r d i v i n m a î t r e , q u i a d i t 
1 dans l ' E v a n g i l e : Celui qui mus reçoit me reçoit. 
i Q u o i d o n c , a j o u t e e n c o r e l e m ê m e s a i n t , les 
i r e l i ques d e s a i n i P i e r r e et de s a i n l Pau l se-
i r o u i i m p u r e s ! L e c o r p s de Moïse, q u i , se l on 

< la v é r i t é de l ' E c r i t u r e , a é l é enseve l i p a r l e 
( S e i g n e u r m ê m e , sera i m p u r ! E t t o u t e s les 
i l o i s q u e nous e n t r o n s dans les égl ises des 
i A p ô t r e s , des p rophè tes e t des m a r t y r s , n o u s 
i r é v é r o n s a u t a n t de fo is des l e m p l c s d ' i d o l e s ï 
i Je d i s d a v a n t a g e , p o u r c o n f o n d r e l ' c x t r a v a -

< gance d e ee l Insensé , o u p o u r l a g u é r i r , e l 
( p o u r e m p ê c h e r que les âmes s i m p l e s des 
( f idè les ne so ient p e r v e r t i e s p a r l ' i m p i é t é de 
( c e l l e d o c l r i n e : Le c o r p s d u S a u v e u r m i s 
i dans l e s é p u l c r e aura d o n c aussi é l é i m p u r ? 
( E l les anges q u i é t a i e n l v ê l u s de b l a n c , g a r -
( d a i e n t u n corps s o u i l l é p a r l a m o n ? Mais s i 
i les re l iques des m a r t y r s ne d o i v e n t p o i n t 
i « i r e h o n o r é e s , c o m m e n t l ' E c r i t u r e n o u s 
1 d u e l le que la mort des saints esl précieuse 
• devant les yeux du Seigneur? S i les os des 
1 m o r t s sou i l l en t tes p e r s o n n e s q u i les t o u e b e n t , 

< c o m m e n t E l i s é e , t o u t m o r t q u ' i l é l a i l , a - i - i l 
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esseï E l i se i s e p u l c r u m , e t ab i l i i s v i r i s fac i tè 

r e m o v e r i posset s a x u m q u o c l a u d e b a l u r , eô 

i n j e c t o m est c o r p u s i l l u d e s a n l m c l u m u l t u a r i è 

ac r a p i i m . U n d c acc id l t u t E l i se i ossa c o n v o -

l u i u m a l t i g e r i t . N a m s i seda lo a n i m o , ac per 

o l i u m i n E l i se i s e p u l c r u m i n f e r r e l u r , c u r a -

r e n t , o p i n o r , d i l i g e n l e r , q u i s e p u l c r i c l a u s l r a 

r e s i g n a r e n l , p r o p l e r t a n l i p r o p h é t i e r eve ren -

l i a m , ne ossa i l l a sacra eadaver i l l u d suo 

a t t a c l u p o l l u e r e l . 

VERS . 2 2 . — R E V I I I T n o n o , ET STETIT SUPER 

PEDES suos. H o c i d e m habes E c c l . 48 , v . 14 : 

El morluum prophetavil corpus ejus. Ub i pro-

phetare i d e m est q u o d a d v i t a m r e v o c a r e m o r -

l u u m . Q u i a p r o p b e l a r u m va r ia s u n t o p é r a , 

q u a o p é r a v o c a r i p o s s u n t p r o p h e l i c a , f i t u t 

v e r b u m , propheto, m u l t a s i g n i f i c c t , u t doee re , 

d i v i n a s laudes c a n c r e , c x c i l a r e m o r t u o s , f u l u r a 

p r a d i c e r e , q u i a b a c o l i m au t p r o p r i a f u e r u n t 

o p é r a p r o p h o t a r u m , a u l c u m pauc l s c o m m u n i a . 

De bis n o s p l u r a l i b . 1 R c g u m c a p . 1 0 , a d i l l u d : 

Obvium habebis gregem prophetarum. P r o p h e -

lasse q u o q u e d i c u n l u r p o s t m o r l c m ossa Jo-

s e p h . E c c l . cap . 4 9 , sed a l i o sensu , nen ipe 

c ù m v i s i u i a s u n l a l q n e t rans la ta ; s i g n i f i e à r u n t 

e n i m i l l u m v e r u n i esse p r o p h e t a m , c ù m ad iu i -

p l c l a f u e r i n t , q u a i l l c , i m m i n e n t e j a m m o r i c , 

( p u ressusc i te r u n a u t r e m o r l î E l c o m m e n t 

d m c o r p s q u i , se lon l e s e n i i m e n t d c V i g i l a n c e , 

( é ta i t i m p u r , d o n n a - t - i l l a v i e à u n a u l r c c o r p s 

( q u i l ' a v a i t p e r d u e ! S i o s s a m o r t n o r u m polluai 

( contingentes, quomodb Eliseus morluus mortuum 

( suscitavit, et dédit citam corpus quodjuxla 

( Vigilanliumjacebal immundum'l i S a i n t C y r i l l e 

de J é r u s a l e m , t r a i t a n t de l a r é s u r r e c l i o u ' c o n -

t r e l e s païens c l c o n t r e les S a m a r i t a i n s , q u i 

la n i a i e n t , d i t d ' E l i s é e q u ' i l ressusc i ta deux 

m o r t s , l ' u n p e n d a n t sa v i e , l ' a u l r e ap rès q u ' i l 

f u t m o r l , ( E l a n l en v i e . d i l ce P è r e , i l fil l e 

( m i r a c l e de la p r e m i è r e r é s u r r e c t i o n p a r le 

( m i n i s t è r e e l la v e r t u d e s o n âme . Mais a f in 

( q u ' o n n ' h o n o r e pas seu lemen t les âmes des 

( j u s t e s , e t q u e l ' o n s o i t c o n v a i n c u q u ' i l res te 

( e n c o r e u n e c e r t a i n e v e r l u dans l e u r s corps 

! m ê m e s , ce c o r p s m o r t q u e l ' o n j e i a dans le 

(Sépu l c re d 'E l i sée , a y a n t t ouché l e c o r p s m o r t 

( d e c e s a i n l p r o p h è t e , ressusc i ta dans l ' i ns -

( t a n t . Des m e m b r e s i n a n i m é s f i r e n t a lo rs la 

i f o n c t i o n d ' u n e â m e v i van te . E t ce qu i é l a i l 

( s a n s v i e r e d o n n a l a v i e à c e l u i q u i l 'ava i t 

( p e r d u e , e l l 'ayant d o n n é e , d e m e u r a c o m m e 

( aupa ravan t p a r m i les m o r t s . D ' o ù v i en t c e l a i 

( a j o u t e ce P è r e . C ' é l a i i de peu r q u e s i E l i -

i s é e f û t ressusc i té l u i - m ê m e , o n n ' a l l r i b u S t 

i l a r é s u r r e c t i o n de l ' a u t r e m o r t q u ' à la 

• seule v e r t u de son â m e , e t a f i n q u e l ' o n 

i c o n n û t q u e l o r s m ê m e que l ' â m e n ' c s l p o i n t 

( p r é s e n t e , l e c o r p s des saints est e n c o r e re -

« v ê i u d ' u n e v e r t u i n v i s i b l e , à cause d e l a de-

( m e u r e que leu rs âmes j u s t e s y o n t f a i t e d u -

( r a n t t a n t d 'années , p e n d a n t l esque l les i l l e u r 

( a p r ê t é son m i n i s t è r e . > (Sacy . ) 
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p r a d i x i t . P o r r ò s l a r c s u p e r pedes s u o s , n o n 

q u a l e m c u i n q u c s i g n i f i c a i v i t a m , sed qua l i s e s l = 

i n h o m l n e r o b u s t o et vege to , q u i n u l l u m s e n s i t 

neque à m o r i e p a l l o r e m et m a c i e m , n e q u e i n -

c o m m o d u m a b adversà v a l e t u d i n e . E s t a u l e m ; 

h o m i n i s v a l e n l i s e t f u n i s n o n j a c e r e i n l e n a , 

a u l i n l e d o d e c u m b e r e , a u l e t i a i n i n p u l v e r e ! 

sedere , sed s la re s u p e r pedes suos. e r e c i o n i - I 

m i r i i i n c o r p o r e , c i a d o m n e m m o l i m i c i opus 

e x p e d i t o . Quo d i c e n d i m o d o usus est Zacha r i as i 

cap . 14 , v . 12 , d ó n i s i gn i f i ca i h o m i n e s e l i am 

va l cn t cs c o n s u m e n d o s esse l a b e : Tabescet, 

i n q u i t , caro uniuscvjtuque stantii super pedes 

suos, e l q u i d e m s u p e r pedes s l a r e a n i ¡ i m i t i 

n o n s o l e n t , n i s i q u i a d u l l à s u n t a l a l e e l sano 

c o r p o r e . 

ICITUR I IazAEL REX Sl'Rl.E AFFLIX1T ISRAEL, I 

cuKcr i s OIEBUS JOACIIAZ. R e p e l l i h i c h is ' .o r icus j 

saeer , q u o d p r i n c i p i o c a p i t i s a d d u x e r . i t . n e m p e 

c u n c l i s d iebus Joachaz à r e g e S y r i a a f l l i c u i m 

C A P E T X I V . 

1 . I n anno s e c u n i l o J o a s fiiii J o a c i i a z , 

r e g i s I s r a e l , r e g n a v i t A m a s i a s , filius J o a s 

r e g i s J u d a . 

2 . V i g i n t i q u i n q u e a n n o r u m e r a t c u m 

r e g n a r e c c e p i s s c t : v i g i n t i a u t e m e t n o v c m 

a n n i s r e g n a v i t i n J e r u s a l e m . N o m e n m a -

t r i s e j u s J o a d a n , d e J e r u s a l e m . 

3 . E t f e c i t r e c t u m c o r a m D o m i n o ; v e -

r u m t a m e n n o n u t D a v i d p a l e r e j u s . J u x l a 

o m n i a . . q w e f e c i t J o a s p a t e r s t i u s , f e c i t , 

4 . N i s i h o c t a n t u m q u ò d c x c e l s a n o n 

a b s t u l i t ; a d i t i l e e n i m p o p u l u s i m i a o l a b a t 

e l a d o l c b a t i n c e n s u m i n c x c c l s i s . 

5 . C i i m q u e o b t i o u i s s c t r e g n i m i , p e r c u s -

s i t s e r v o s s u o s , q u i i n l e r f e c c r a n t r e g e i u 

p a t r e m s u u m ; 

6 . F i l i o s a u t e m c o r u m q u i o c c i d e r a n l 

n o n o c c i d i t , j u x t a q u o d s c r i p t u m est i n 

l i b r o l e g i s l l o y s i , s i c u t p r a c e p i t D o m i n u s , 

d i c e n s : A o n m o r i e n t u r p a t r e s p r o filiis, 

n c q u e fili» m o r i e n t u r p r o p a l r i l n i s , s c d 

u n u s q n i s q u e i n p e c c a l o s u o m o r i e t u r . 

7 . I p s e p c r c u s s i t E d o m i n v a l l e S a l i n a -

r u m d e c e r n m i l l i a ; e t a p p r e l i c n d i t p e l r a m 

i n p r a j l i o , v o c a v i t q u c n o m e n c j u s J e c t e b e l , 

u s q u e i n p r c e s e n t c m d i e m . 

S . T u n c , m i s i t A m a s i a s n u n t i o s a i l J o a s 

filium J o a c i i a z f i l i i J e h u , r e g i s I s r a e l , d i -

c e n s : V e n i , e t v i d e a m u s n o s . 

3 . R c m i s i t q u e J o a s , r e x I s r a e l , a d A m a -
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I s r a e l e m , e l q u o m o d ò m i s e r t u s d u r é v e x a t l 

p o p u l i s a l v a l o r e m p r o m i s e r l t , q u c m d i x i m u s 

fu i sse J o a s , q u i j u x l a E l i se i v a l i e l n i u m , l e r i i ò 

de S y r i s v i c t o r i a m r e p o r l a v i t , au t e l i a m ejus 

f i l i u m J é r o b o a m , q u i , u l l eg i n i us s c q u c n l i ca-

p i l e , v . 2 3 , q u a ab I s r a e l i t a a b s i u l c r a n t S y r l , 

ipso r e c u p e r a v i t . N u n c o s t e n d i i q u i d p r a l e r 

p o p u l i f o r l u n a m a r u m n o s a m , D e u m i n l l e x c r i t , 

u l s a l v a l o r e m m i s c r i l , e t c o l l a p s a m . a u l e t i a i n 

r u c n i e m d o n i u m i n s t a u r a n t , p a c i u m v i d c l i c c t 

q u o d i n i i l c u m A b r a h a m , Isaac e l Jacob. 

N o l u i l e n i m p o p u l u m ab i l l i s p r o p a g a t u m n a -

l a l i b u s ¡ i n e r i r e f i i n d i t ù s . D e i n d e o s t e n d i i q u o -

m o d ò Joas t e r s u p e r i r i t S y r o s , e l ab la ias ab 

l l azac l c C iv i ta i cs de po tes la te l i l i i i p s i us Be-

n a d a d s u a p o l e s i u l i r c d d i d e r i l . U b i a u i e m s u -

p e r a l i S y r i f u c r i n i à Joas, an i n A p l i e c , Ve! a l i o 

l o c o , ex S c r i p l u r â non c o n s i a t , n c q u e a l i b i , 

q u o d ego n o v e r i m , de b i c v i c i o r i â t r i p l i c i de 

S y r i s q u i c q u a m habemus . 

C H A P I T R E X I V . 

I • La seconde a n n é e du règne de Joas, fils 

de Joachaz , r o i d ' I s r a ë l . Amas ias , fils de Joas, 

r o i de Juda , c o m m e n ç a son r è g n e . 

2. I l ava i t v i n g t - c i n q ans l o r s q u ' i l c o m m e n ç a 

de r é g n e r ; c i i l e n r é g n a v i n g t - n e u f , dans 

J é r u s a l e m . Sa m è r e é l a i l de J é r u s a l e m , e t 

s ' a p p e l a i l J o a d a n . 

3 . I l fit ce q u i é l a i l j u s t e d e v a n t l e S e i g n e u r , 

m a i s n o n c o m m e Dav id , son p è r e . 11 ag i t s e l o n 

l o i n ce q u e Joas, son p è r e , a v a i t f a i l , 

4 . S i n o n q u ' i l n ' ò l a p o i n t les h a u l s l i e u x , 

c a r l e peup le y sac r i f i a i t e n c o r e e t y b r û l a i t de 

l ' encens . 

5 . L o r s q u ' i l eu t a f f e r m i s o n r è g n e i l fit 

m o u r i r ceux de ses o l l i c i c r s q u i a v a i e n t l u é l e 

r o i s o n p è r e ; 

C. Ma is i l ne fil p o i n t m o u r i r les e n f a n t s de 

ces m e u r t r i e r s , se lon ce q u i est é c r i l a u l i v r e 

d e la l o i de. Moïse, c l se l on c e l l e o r d o n n a n c e 

d u S e i g n e u r : L e s pè res n e m o u r r o n t p o i n t | 

p o u r les fils, et les fils n e m o u r r o n t p o i n t ' 

p o u r les p è r e s ; ma is c h a c u n m o u r r a p o u r s o n . 

p é c h é . 

Ce l i n l u i q u i b a t t i t d i x m i l l e I d u m é e n s 

dans l a va l l ée d e s Sa l ines , e l q u i p r i t d 'assaut 

u n e fo r te resse q u ' i l appe la J e c l é h e l , n o m 

qu 'e l l e p o r t e e n c o r e a u j o u r d ' h u i . 

8 . A l o r s Amas ias envoya des ambassadeurs 

i J o a s , l i ls de Joacbaz, f i ls de J é b u , r o i d ' I s -

r a ë l , e t l u i l i i d i r e : V e n e z , c l v o y o n s - n o u s 

l ' u n l ' a u l r e . 

0 . J o a s , r o i d ' I s r a ë l , r é p o n d i t ¡i A m a s i a » , 



523 I N U B R U M 

i s t i p i ! a t t l s e p u l c r u m e f f o d e r e n t , i n q u o , î n j e -

c i o p u l v e r e a b s c o n d c r e n l c a d a v e r , a n t i n p r o -

p r i u m d e d u c e r c n t s e p u l c r u m , a d q u o d a f fe re-

r e b a l u r , q u i a l o n g i ù s a b e r a l . Q u a r e c ù m p r o p è 

a r r f s é c par l e s i m p l e a l l o u c h e n i c n t des o s 
d 'E l i sée , p o u r c o n f o n d r e u n h é r é t i q u e q u i 
dès s o n siècle osa s ' c l c v c r a v e c i n s o l e n c e c o n -
i r e c e l l e v é n é r a t i o n t r ê s - l é g i i i m e q u e l ' E g l i s e 
a t o u j o u r s r e n d u e a u x sacrées d é p o u i l l e s des 
s a i n t s A p ô t r e s , dos sa in ts i n a r l y r s , e t d e s a u -
t r e s sa in ts . C e t h o m m e , n o m m é V i g i l a n c e , 
q u ' o n peu t r e g a r d e r c o m m e a y a n t é t é e n ce 
p o i n t l e che f des hé ré t i ques de n o t r e s i è c l e , 
é t a i t p i è t r e de l ' E g l i s e c a t h o l i q u e . Ma is j u -
gean t j t t d a i q u e m e n i de l a r e l i g i o n d e Jésus-
l i l i r i s l , et r e g a r d a n t les corps m o r t s c o m m e 
c i a t i l i m p u r s se lon la l o i d e .Moïse, i l n e p o u -
v a i t a c c o r d e r ce respec t q u e l ' o n r e n d a i t dans 
l ' E g l i s e aux cend res sacrées des s a i n t s m a r -
t y r s , avec c e l t e a n c i e n n e o r d o n n a n c e d u légis-
l a t eu r des J u i f s , c l i l n o m m a i t c e u x q u i l e 
r e n d a i e n t , c ' e s t à - d i r e l ous les c a t h o l i q u e s , des 
h o m m e s de c e n d r e e t des i do lâ t r es . Cinerarios 
et tdololatras appellabat, qui mortuorum Itomi-
uum ossa renerabantur. S u r q u o i s a i n t J é r ô m e , 
é l a n i a n i m é d ' u n zèle t o u t p l e i n d o f e u p o u r 
la g l o i r e l i a l ' E g l i s e , s ' é c r i e : i 0 m a l h e u r e u x 
( h o m m e , d i g u e de tou tes les l a r m e s d e s C l t r é -
' l i e n s , qu i e n p a r l a n t d e l a s o r t e ne r e c o n n a î t 
«pas q u ' i l est v é r i t a b l e m e n t u n S a m a r i t a i n e t 
I u n J u i f , et q u i , s ' a t l acban t à la l e t t r e m e u r -
« t r i è r e , c l a b a n d o n n a n t l ' e s p r i t q u i d o n n e la 
i v i e , r ega rde les c o r p s des p e r s o n n e s m o r t e s 
i c o m m e des choses i m p u r e s ! P o u r n o u s , 
i c o n t i n u e ce s a i n t , q u o i q u e nous s o y o n s I r c s -
t é lo ignés d ' a d o r e r , n o n pas s e u l e m e n t les 
i r e l i q u e s des m a r t y r s , ma is l e so le i l m ê m e , n i 
i l a l u n e , n i les anges, n i les a r c h a n g e s , n i les 
t C h é r u b i n s , n i les S é r a p h i n s , p o u r ne pas 
i r e n d r e à l a c r é a l u r e ce q u i n ' e s t d û q u a u 
i s e u l C r é a t e u r , nous ne laissons pas d ' h o n o r e r 

< ces mêmes re l i ques des m a r t y r s , p o u r m a r -
t q u e r l ' a d o r a t i o n que nous r e n d o n s à c e l u i 
i d o n t i l s s o n t m a r t y r s . N o u s h o n o r o n s les 
i s e r v i t e u r s , a f in q u e cet h o n n e u r m ô m e t o u r n e 

< a la g l o i r e de l e u r d i v i n m a î t r e , q u i a d i t 
1 dans l ' E v a n g i l e : Celui qui mus reçoit me reçoit. 
i Q u o i d o n c , a j o u t e e n c o r e l e m ê m e s a i n t , les 
i r e l i ques de sa in t P i e r r e et de s a i n l Pau l se-
i r o u i i m p u r e s I L e c o r p s de Sloise, q u i , se l on 

< la v é r i t é de l ' E c r i t u r e , a c l é enseve l i p a r l e 
( S e i g n e u r m ê m e , sera i m p u r ! E t l o t î t es les 
i l o i s q u e nous e n t r o n s dans les égl ises des 
i A p ô t r e s , des p rophè tes e t des m a r t y r s , n o u s 
i r é v é r o n s a u t a n t de fo is des t e m p l e s d ' i d o l e s ï 
i Je d i s d a v a n t a g e , p o u r c o n f o n d r e l ' c x t r a v a -

< gance d e ee l Insensé , o u p o u r l a g u é r i r , e i 
( p o u r e m p ê c h e r que les âmes s i m p l e s des 
( f idè les ne so ient p e r v e r t i e s p a r l ' i m p i é t é de 
( ce t te d o c t r i n e : Le c o r p s d u S a u v e u r m i s 
( dans l e s é p u l c r e aura d o n c aussi é t é i m p u r ? 
( E l les anges q u i é t a i e n l v ê t i s de b l a n c , g a r -
( d a i e n t u n corps s o u i l l é p a r l a m o n ? Mais s i 
( les re l iques des i n a r l y r s ne d o i v e n t p o i n t 
( ê t r e h o n o r é e s , c o m m e n t l ' E c r i t u r e n o u s 
1 ( l i t - e l l e que la mort des saints est précieuse 
ideami les yeux du Seigneur? S i les os des 
( m o r t s sou i l l en t les p e r s o n n e s q u i les t o u c h e n t , 

< c o m m e n t E l i s é e , t o u t m o r t q u ' i l é t a i t , a - t - i l 
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esset E l i se i s e p u l c r u m , e t ab i l i i s v i r i s f 3 c j i è 

r e m o v e r i posset s a x u m q u o c l a u d e b a ï u r , eô 

i n j e c t o m est c o r p u s i l l u d e s a n i m e l u m u l l u a r i è 

ac r a p t i m . U n d c acc id i t u t E l i se i ossa c o n v o -

l u t u m a i t i g e r i t . N a m s i sedato a n i m o , ac per 

o t i u m i n E l i se i s e p u l c r u m i n f e r r e l u r , c u r a -

i e n t , o p i n o r , d i l i g e n l e r , q u i s e p u l c r i c l a u s l r a 

r e s i g n a r e n l , p r o p l e r t a n l i p r o p h é t i e r eve ren -

l i a m , ne ossa 111a sacra eadaver i l l u d suo 

a l t a c l u p o l l u e r e l . 

VERS . 2 2 . — R E V I I I T n o u o , ET STETIT SCPER 

PEDES scos . H o c i d e m l iabes E c c l . 48 , v . 1 1 : 

Et morluum prophetavit corpus ejus. Ub l pro-

phetare i d e m est q u o d a d v i l a i n r e v o c a r e m o r -

l u u m . Q u i a p r o p h e t a r t i m va r ia s u n t o p é r a , 

q u a i o p é r a v o c a r i p o s s u n t p r o p h e l i c a , l i t u t 

v e r b u m , propheio, m u l t a s i g n i f i c c t , u t doee re , 

d i v i n a s laudes c a n c r e , c x c i l a r e m o r l u o s , f u l u r a 

p r a d i c e r e , q u i a l i ï c o l i m au t p r o p r i a f u e r u n t 

o p é r a p r o p h o t a r u m , a u t c u m p a u c i s c o m m u n i a . 

De lus n o s p l u r a l i b . I R c g u m c a p . 1 0 , a d i l l u d : 

Obvium habebis gregem prophetarum. P r o p h e -

tasse q u o q u e d i c u n l u r p o s t m o r t e m ossa Jo-

s e p h . E c c l . cap . 4 9 , sed a l i o sensu , nen ipe 

c ù m v i s i t a ta s u n t a l q n e t rans la ta ; s i g n i f i c â r u i i t 

e n i m i l l u m v e r u n i esse p r o p h e l a m , c ù m ad iu t -

p l c l a f u e r i n t , q u œ i l l c , i m m i n e n t e j a m m o r t e , 

• p u ressusc i te r u n a u t r e m o r l î E l c o m m e n t 

d m c o r p s q u i , se lon l e s e n l i m e n l d c V i g i l a n c e , 

( é ta i t i m p u r , d o n n a - i - i l l a v i e à u n a u t r e c o r p s 

( q u i l ' ava i t p e r d u e ? Si ossa morluorum polluai 

( contingentes, qmmodb Eliseus morluus morluum 

( suscitait, et dédit titam corpus quoi juxta 

( Vigilantiumjacebat immundum'! i S a i n t C y r i l l e 

de J é r u s a l e m , t r a i t a n t de l a r é s u r r e c l i o u ' c o n -

t r e l e s païens c l c o n t r e les S a m a r i t a i n s , q u i 

la n i a i e n t , d i t d ' E l i s é e q u ' i l ressusc i ta deux 

m o r t s , l ' u n p e n d a n t sa v i e , l ' a u l r e ap rès q u ' i l 

f u t m o r l , ( E t a n l en v i e . d i t ce P è r e , i l fil l e 

( m i r a c l e de la p r e m i è r e r é s u r r e c t i o n p a r le 

( m i n i s t è r e e t la v e n u d e s o n Ame. Mais a f in 

( q u ' o n n ' h o n o r e pas seu lemen t les âmes des 

« j u s t e s , e t q u e l ' o n s o i t c o n v a i n c u q u ' i l res te 

« e n c o r e u n e c e r t a i n e v e r t u dans l e u r s corps 

( m ê m e s , ce c o r p s m o r l q u e l ' o n j e t a dans le 

(Sépu l c re d 'E l i sée , a y a n t t ouché l e c o r p s m o r t 

( d e c e sa in t p r o p h è t e , ressusc i t a dans l ' i ns -

( t a n t . Des m e m b r e s i n a n i m é s firent a lo rs la 

( f o n c t i o n d ' u n e â m e m a n i e . E t ce qu i é ta i t 

( s a n s v i e r e d o n n a l a v i e à c e l u i q u i l 'ava i t 

( p e r d u e , e l l 'ayant d o n n é e , d e m e u r a c o m m e 

( aupa ravan t p a r m i les m o r t s . D ' o ù v i en t ce la? 

( a j o u t e ce P è r e . C ' é t a i t de peu r q u e s i E l i -

s é e M l ressusc i té l u i - m ê m e , o n n ' a l t r i b u S t 

( l a r é s u r r e c i i o n de l ' a u t r e m o r l q u ' à la 

( s e u l e v e r t u de son â m e , e l a l i n q u e l ' o n 

i c o n n u t q u e l o r s m ê m e que l ' â m e n ' e s t p o i n t 

i p r é s e n t e , l e c o r p s des saints est e n c o r e re -

( V ê i u d ' u n e v e n u i n v i s i b l e , à cause de l a de-

( m e u r e que leu rs âmes j u s t e s y o n t f a i t e d u -

( r a n t t a n t d 'années , p e n d a n t l esque l les i l l e u r 

t a p r ê t é son m i n i s t è r e . > (Sacy . ) 
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p n e d i x i t . P o r r ò s t a r e s u p e r pedes s u o s , n o n 

q u a l e m c u i n q u e s i g n i f i c a i v i t a m , sed qua l i s es t ; 

i n h o m l n e r o b u s t o et vege to , q u i n u l l u m s e n s i l 

neque à m o r t e p a l l o r e m et m a c i e m , n e q u e i n -

c o m m o d u m a b adversà v a l e t u d i n e . E s t a u l e m ; 

h o m i n i s v a l e n l i s e t f o r t i s n o n j a c e r e i n t e r n i , 

a u l i n l e d o d e c u m b e r e , a u l e t i a i n i n p u l v e r e ! 

sedere , sed s la re s u p e r pedes suos. e rec to n i - I 

m i r i i i n c o r p o r e , et a d o u m e m m o l i m i c i opus 

e x p e d i t o . Quo d i c e n d i m o d o usus est Zacha r i as i 

cap . 14 , v . 12 , d ù n i s i gn i f i ca i h o m i n e s e t i . ' in 

va l cn t cs c o n s u m e n d o s esse l a b e : Tabescet, 

i n q u i t , caro uniuscvjnsque stami! super pedes 

suos, e t q u i d e m s u p e r pedes s t a r e a n i l i m i t i 

n o n s o l e n t , n i s i q u i a d u l l à s u n l a i l a te et sano 

c o r p o r e . 
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ccKc r i s otEBiis J o i c m z . R e p e l l i h i c l i i s ' .o r icus j 

saeer , q u o d p r i n c i p i o c a p i t i s addu . \e r . i t . n e m p e 

c u n c l i s d iebus Joaehaz à r e g e Syr i te a l l u c i n i l i 

C A P L T X I V . 

1 . I n anno s e c u n t l o J o a s filii J o a c l t a z , 

r e g i s I s r a e l , r e g n a v i ! A m a s i a s , filius J o a s 

r e g i s J u d a . 

2 . V i g i n t i q u i n q u e a n n o r u m e r a t c i m i 

r e g n a r e ccep i ssc t : v i g i n t i a u l e m e t n o v c m 

a n n i s r e g n a v i t i n J e r u s a l e m . N o m e n m a -

t r i s e j u s J o a d a n , d e J e r u s a l e m . 

3 . E t f e c i t r c c t u m c o r a n i D o m i n o ; v e -

r u m t i t m e n n o n u l D a v i d p a t e r e j u s . J u x l a 

o m n i a , q u a > f e c i t J o a s p a t e r s i t u s , f e c i t , 

i t . N i s i h o c t a n l ù m q u ò d e c c e l s a n o n 

a b s t u l i l ; a d i t i l e c n i r n p o p u l u s i m i a o l a b a t 

e l a d o l c b a t i n c e n s u m i n c x c c l s i s . 

5 . C i t m q u e o b l i n u i s s c t r e g n i m i , p e r c t i s -

s i l s e r v o s s u o s , q u i m l e r f e c c r a n t r e g e m 

p a t r e m s u u m ; 

6 . F i l i o s a u t e m c o r u m q u i o e c i d e r a n l 

n o n o c c i d i t , j u x t a q u o d s c r i p t u m c s l i n 

l i b r o l e g i s l l o j s i , s i c u t p r a c e p i t D o m i n u s , 

d i c e n s : A o n m o r i e n t n r p a t r e s p r o filiis, 

n c q u e filii m o r i c n t u r p r o p a l r i b u s , s e d 

u n n s q n i s q u e i n p e c c a l o s u o m o r i e t u r . 

7 . I p s e p c r c u s s l t E d o m i n v a l l e S a l i n a -

r u m d e c c m m i l l i a ; e l a p p r c l i c n d i t p e l r a m 

i n p r a j l i o , v o c a v i l q u c n o m e n c j u s J e c l e b c l , 

n s q u e i n p r c e s e n t e m d i e m . 

S . T u n c m i s i t A m a s i a s n u n t i o s a d J o a s 

filium J o a e h a z filii J e h u , r e g i s I s r a e l , d i -

c e n s : V e n i , e t v i d e a m u s n o s . 

3 . K c m i s i t q u e J o a s , r e x I s r a e l , a d A m a -
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I s r a e l e m , c i q u o m o t l ò m i s e r t u s d u r é v e x a t i 

p o p u i i s a l v a l o r e m p r o m i s e r l t , q u e m d i x i m u s 

fu i sse J o a s , q u i j u x t a E l i se i v a l i c l n i u m , t e r t i ò 

de S y r i s v i c t o r i a m r e p o r t a v i t , au t e l i a m ejus 

filium J e r o b o a m , q u i , u l l eg i i i i us s c q u e n l i ca-

p i t e , v . 2 5 , q u œ ab I s rae l i t i s a b s i u l e r a n t S v r l , 

ipso r e c u p e r a v i t . N u l i c o s t e n d i i q u i d p r a i l e r 

p o p u l i f o r l u n a m a i r u m n o s a m , D e u m i n l l e x c r i t , 

u t s a l v a t o r e m m i s c r i l , e t c o l l a p s a m . a u l e t ia tn 

r u e n t e m d o n i u m i n s t a u r a n t , p a c t u m v i d c l i c c t 

q u o d i n i i t c u i n A b r a h a m , Isaac e l Jacob. 

N o l u i l e n i m p o p u l u m ab i l l i s p r o p a g a l u m n a -

l a l i b u s ¡ i n e r i r e f i m d i t ù s . D e i n d e o s t e n d i i q u o -

m o d i i Joas t e r s u p e r â r i l S y r o s , e t ab la tas ab 

l l azac l c c i v i l a l c s de po tes la te i i l i i i p s i us Be-

n a d a d s inc p o l e s u i i i r c d d i d e r i l . l i b i a u l e m s u -

pe ra t i S y r i f u e r i n t à Joas, au i n A p h e c , T e l a l i o 

l o c o , ex S c r i p t u r à non c o n s t a t , n c q u e a l i b i , 

q u o d ego n o v e n n i , de h i c v i c i o r i à t r i p l i c i de 

S y r i s q o i c q u a m ha l iemus . 

C H A P I T R E X I V . 

I • La seconde a n n é e du règne de Joas, fils 

de Joaehaz, r o i d ' I s r a ë l . Amas ias , fils de Joas, 

r o i de Juda , c o m m e n ç a son r è g n e . 

2. I l ava i t v i n g t - c i n q ans l o r s q u ' i l c o m m e n ç a 

de r é g n e r ; e t i l e n r é g n a v i n g t - n e u f , dans 

J é r u s a l e m . Sa m è r e é l a i l de J é r u s a l e m , e t 

s 'appe la i t J o a d a n . 

ô . I l fit ce q u i é ta i t j u s t e d e v a n t l e S e i g n e u r , 

n ia i s n o n c o m m e Dav id , son p è r e . H a g i i s e l o n 

t o u t ce q u e Joas, son p è r e , a v a i t f a i l , 

4 . S i n o n q u ' i l n 'O la p o i n l les h a u t s l i e u x , 

c a r l e peup le y sac r i f i a i t e n c o r e e l y b r û l a i t de 

l ' encens . 

5 . L o r s q u ' i l eu t a f f e r m i s o n r è g n e i l fit 

m o u r i r c e u * de ses o l l i c i c r s q u i ava ien t l u é l e 

r o i s o n p è r e ; 

C. Ma is i l ne fil p o i n t m o u r i r les e n f a n t s de 

ces m c u r i i ¡ers, se lon ce q u i est é c r i t a u l i v r e 

d e la l o i d e Moïse, c l se l on c e l l e o r d o n n a n c e 

d u S e i g n e u r : L e s pè res n e m o u r r o n t p o i n t | 

p o u r les fils, et les fils n e m o u r r o n t p o i n t ' 

p o u r les p è r e s ; ma is c h a c u n m o u r r a p o u r s o n . 

p é c h é . 

Ce l u t l u i q u i b a t t i t d i x m i l l e I d u m é e n s 

dans l a va l l ée d e s Sa l ines , e l q u i p r i l d 'assaut 

u n e fo r te resse q u ' i l appe la J e c t é h e l , n o m 

qu 'e l l e p o r l e e n c o r e a u j o u r d ' h u i . 

8 . A l o r s Amas ias envoya des ambassadeurs 

J J o a s , fils de Joach.'iz, fils de J é h u , r o i d ' I s -

r a ë l , e t l u i l i i d i r e : V e n e z , e t v o y o n s - n o u s 

l ' u n l ' a u l r e . 

0 . J o a s , r o i d ' I s r a ë l , r é p o n d i t à A m a s i a » , 
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s i a m , r e g e m J u d a , d i c c n s . C a r d u u s ti-

b a n i m i s i l a d c e d r u m , q u a : e s t i n L i b a n o , 

d i c e u s : D a filiam t u a r n filio raeo u x o r e r a ; 

t r a n s i e r u n t q u c best iee s a l t i l s , q u a s u n t i n 

L i b a n o , e t c o n c u l c a v c r u n t c a r d u u m . 

1 0 . P c r c u t i e n s i n v a l u i s t i s u p e r E d o m , 

e t s u b l e v a v i t t e c o r t u u m ; c o n t e n t u s e s t o 

g l o r i a , c t s e d c i n d o m o t u a : q u a r e p r o -

v o c a s m a l u m , u t c a d a s t u e t J u d a t e c u m ? 

1 1 . E l n o n a c q u i e v i t A m a s i a s . A s c e n -

d i l q u e J o a s r e x I s r a e l , e t v i d e r u n t se i p s e 

e t A m a s i a s , r e x J u d a , i n B e t b s a m e s , o p -

p i d o J u d a ; . 

1 2 . P c r c u s s u s q u c e s t J u d a c o r a m I s r a e l , 

c t f u g c r u n t u n u s q u i s q u e i n t a b e r n a c u l a 

s u a . 

1 3 . A m a s i a m v e r o , r c g e m J u d a , filium 

J o a s filii O c h o z i f e , c c p i l J o a s r e x I s r a e l i n 

B c l h s a m e s , e t a d d u x i t e u m i n J e r u s a l e m . 

E l i n t e r r u p i t m u r u m J e r u s a l e m , S p o r t a 

E p h r a i m u s q u e a d p o r t a m A n g u l i , q u a -

d r i n g e n l i s c u b i l i s ; 

1 4 . T u l i t q u c o m n e a u r u m c t a r g e n t u m 

e t u n i v e r s a r a s a q u a i n v e n t a s u n t i n d o m o 

D o m i n i e t i n t b e s a u r i s r e g i s , e t o b s i d e s , 

e t r e v e r s u s e s t i n S a n i a r i a m . 

1 5 . K c l i q u a a u t e m v e r b o r u m J o a s q u a ; 

fecit, e t t b r l i l u d o e j u s q u a p u g n a v i t c o n -

t r a A m a s i a m , r c g e m J u d a , n o n n e b s c 

s c r i p t a s u n t i n l i b r o S e r m o n u m d i c r u m 

r e g u m I s r a e l ? 

1 6 . D o r m i v i t q u c J o a s c u m p a t r i b u s 

s u i s , e t s e p u l t u s e s l i n S a m a r i J c u m r c g i -

b u s I s r a e l . E t r e g n a v i l J e r o b o a m filius 

e j u s p r o e o . 

1 7 . V i s i t a u t e m A m a s i a s filius J o a s , r e x 

J u d a , p o s t q u a m m o r t u u s e s t J o a s , filius 

J o a c h a z r e g i s I s r a e l , q u i n d e c i m a n n i s . 

1 8 . R c l i q u a a u t e m s e r m o n u m A r a a s i a , 

n o n n e h i e c s c r i p t a s u n t i n l i b r o S e r m o n u m 

d i c r u m r e g u m J u d a ? 

1 9 . F a c l a q u e e s t c o n t r a e u m c o n j u r a t i o 

i n J e r u s a l e m ; a t i l l e f u g i t i n L a c h i s . J l i -

s e r u n t q u e p o s t e u m i n L a c l i i s , e t i n t c r f e -

c e r u n t e u m i b i . 

2 0 . E t a s p o r t a v e r u n t i n e q u i s , s e p u l -

t u s q u e e s l i n J e r u s a l e m c u m p a t r i b u s s u i s 

i n C i v i t a t e D a v i d . 

2 1 . T u l i t a u t e m u n i v e r s u s p o p u l i i s J u -
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r o i d e Juda : L e c h a r d o n d u L i b a n envoya v e i s 

l e c è d r e q u i es t a u L i b a n , c l l u i l i t d i r e : Don -

nez v o t r e fille e n m a r i a g e à m o n fils; et les 

bê les de l a f o r c i d u L i b a n passèren l e t fou lè -

r e n t a u x p ieds l e c h a r d o n . 

10 . P a r c e que v o u s avez e u de l ' avan tage 

! su r les I d u m c c n s e l q u e vous les avez ba t tus , 

v o t r e cœur s 'est élevé d ' o r g u e i l ; soyez c o u l e n t 

de v o i r e g l o i r e , e t d e m e u r e z e n repos dans 

v o t r e ma ison . P o u r q u o i p rovoquez -vous v o i r e 

m a l h e u r , p o u r p é r i r v o u s - m ê m e c l f a i re pé r i r 

Juda avec v o u s ? 

11. Ma is Amas ias n e l ' é c o u l a p o i n t , c i Joas, 

r o i d ' I s r a ë l , ma rcha contre lui. E l i ls se v i r e n t , 

Amas ias , r o i de Juda , e l l u i , prés de B e l l i s a 

n iés, q u i es t u n e v i l l e de Juda . 

12. L ' a r m c e d e Juda f u i b a l t u c p a r celle 

d ' I s r a ë l , e l c h a c u n s ' en fu i t chez so i . 

13 . E l Joas, r o i d ' I s r a ë l , p r i t dans I te lhsa-

més Amas ias , r o i de J u d a , fils de Joas, filsd'O-

c h o z i a s , c t l ' e m m e n a à Jé rusa lem. I l fil une 

b rèche à l a m u r a i l l e de Jérusa lem de q u a t r e 

c e n l s coudées de l o n g , depu is la p o r l c d 'E -

p h r a i m j u s q u ' à la p o r t e de l ' A n g l e ; 

14 . I l e m p o r l a l o u l l ' o r e l l ' a r g c m e l lous 

les vases q u i se t r o u v è r e n t dans l a ma ison du 

S e i g n e u r c i dans l o u s les t résors de l a maison 

d u r o i ; i l p r i t des o tages , e l r e t o u r n a à Sa-

m a r i e . 

13 . L e r e s t e des ac t ions de Joas, c t l e cou-

r a g e avec l e q u e l i l c o m b a t t i t c o n t r e Amasias, 

! r o i de J u d a , s o n t é c r i l s a u l i v r e des Annales 

t des r o i s d ' I s r a ë l . 

16 . Joas s ' e n d o r m i t en f i n avec ses pères, ct 

f u t enseve l i à S à m a r i e avec les r o i s d ' Israël . 

E l J é r o b o a m , son l i ls , régna e n sa p lace. 

17 . Ma is Amas ias , fils de Joas, r o i de Juda, 

régna encore q u i n z e ans après la m o n de Joas, 

fils d e Joachaz , r o i d ' I s r a ë l . 

18 . L e res te des ac t ions d 'Amas ias es l écr i t 

3 au l i v r e des A n n a l e s des ro i s de Juda . 

19 . I l se f i l c o n t r e l u i à Jé rusa lem une con-

j u r a t i o n , Ct i l s ' en fu i t à L a c h i s ; ma is les con-

j u r é s e n v o y è r e n t après l u i à L a c h i s , et l e tuè-

rent e n ce l i e u . 

20 . Us t r a n s p o r t è r e n t son c o r p s s u r des che-

v a u x , c t i l f u t ensevel i à Jé rusa lem avec ses 

pè res dans la V i l l e - d e - D a v i d . 

2 1 . T o u t l e peup le de Juda p r i l ensuite 
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d ie A z a r i a m , a n n o s n a t u m s e x d e c i m , e t 

c o n s t i t u e r u n t e u m r e g e m p r o p a t r o e j u s 

A m a s i a . 

2 2 . I p s e ffidificavit i E l a t h , e t r c s t i t u i t 

e a r n J u d a , p o s l q u ä m d o r m i v i t r e x c u m 

p a t r i b u s s u i s . 

2 3 . A n n o q u i n t o d e c i m o A m a s i a s filii 

J o a s , r e g i s J u d a , r c g n a v i t J e r o b o a m , filius 

J o a s r e g i s I s r a e l , i n S a m a r i a , q u a d r a g i n t a 

e t u n o a n n o . 

2 / i . E t fccit q u o d m a l u m e s t c o r a m D o -

m i n o ; n o n r e c e s s i t a b o m n i b u s p e c c a t i s 

J e r o b o a m filii N a b a t h , q u i p e c c a r c f c c i t 

I s r a e l . 

2 5 . I p s e r c s t i t u i t t e r m i n o s I s r a e l a b i n -

t r o i t u E m a t h u s q u e a d m a r e s o l i t u d i n i s , 

j u x t a s e r m o n e m D o m i n i D e i I s r a e l q u e m 

l o c u t u s e s t p e r s e r v u m s u u m J o n a m filium 

A m a l l i i , p r o p h e t a m , q u i e r a t d e G c t h q u a 

est i n O p t i e r . 

2 6 . V i d i t e n i m D o m i n u s a f f l i c t i o n e m 

I s r a e l a m a r a m n i m i s , c t q u ö d c o n s u m p t i 

c s s e n l u s q u e a d c l a u s o s c a r c e r c e t e x -

t r e m o s , e t n o n c s s e t q u i a u x i l i a r e t u r I s -

r a e l i . 

2 7 . , \ c c l o c u t u s e s t D o m i n u s u t d e l e r e t 

n o m e n I s r a e l d c s u b c c e l o , s e d s a l v a v i t c o s 

i n m a n u J e r o b o a m filii J o a s . 

2 8 . K e i i q u a a u t e m s e r m o n u m J e r o b o a m , 

c t u n i v e r s a q u a f e c i t , e t f o r l i t u d o e j u s 

q u i p r a l i a t u s e s t , e t q u o m o d o r e s l i t u i t 

D a m a s c u m e t E m a t h J u d a ; i n I s r a e l , n o n -

n e h f f i c s c r i p t a s u n t i u l i b r o S e r m o n u m 

d i c r u m r e g u m I s r a e l ? 

2 9 . D o r m i v i t q u c J e r o b o a m c u m p a t r i -

b u s s u i s r c g i b u s I s r a e l c t r e g n a v i l Z a -

c h a r i a s filius e j u s p r o c o . 

C O M M E N T A R I U M . 

VEHS . 1 . - I s ANXO SECUSDO JO A S F I L I I J O A -

CHAZ RECIS IS R A E L R E C S A V I I A B A S I A S FILIUS J O A S 

REGIS J e w . R e d i i j a m h i s l o r i a a d reges J u d a , 

q u a des ierat i n Joas, q u e r n s e r v i p e r i n s i d i a s 

o c c i d e r u n t , c u i success i l filius Amas ias v i r j a m 

a d u l i ä a t a t e , u l p o t e a n n o s n a l u s v i g i n i i q u i n -

q u e , q u i v i g i n i i n o v e m a n n i s c u m p o t c s l a l e 

f u i i . Q u i c u m r e c i c n b l a l a m s i b i p r o v i n c i a m 

a d m i n i s i r ä r i i , l o n g e t a m e n f u i i , u t a d m o r e s 

c l s a n c t i i a t e m D a v i d i s a c c c d c r e t . L i e d e n i m 

Ido la non c o l u e r i t , hoc e n i m e s l rectum facert 

s . s. x i . 
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A z a r i a s , 3gé de seize a n s , e l i l f u l é l a b | i r o i 

e n l a p lace de son père Amas ias . 

| 2 2 . C e f u t l u i q u i b â t i t E l a t h , l ' a y a n t r e c o n -

qu ise p o u r J u d a , ap rès q u e l e r o i se f u l e n d o r m i 

| avec ses pères . 

2 3 . L a q u i n z i è m e a n n é e du règne d ' A m a s i a s , 

fils d e J o a s , r o i de J u d a , J é r o b o a m , fils dé 

Joas, r o i d ' I s r a ë l , c o m m e n ç a de r é g n e r à S a -

m a r i e , et y régna q u a r a n t e - u n ans, 

2 4 . I l fil l e m a l d e v a n l l e S e i g n e u r : i l n e 

se r e l i r a p o i m d c tous les péchés de J é r o b o a m 

b i s de N a b a l h , q u i ava i t f a i t péche r I s raë l . 

23 . I l r é t a b l i t les l i m i t e s du royaume d ' I s r a ë l 

d e p u i s l ' e n t r é e d ' L m a t h j u s q u ' à l a m e r d u dé-

s e r t , s e l o n la pa ro l e q u e l e S e i g n e u r D i e u 

d Is raë l ava i t p r o n o n c é e p a r son s e r v i t e u r 

Jonas, fils d ' A m a i b i , p r o p h è t e q u i é ta i t de C e i h 

e n O p b e r . 

26 . Car l e S e i g n e u r v i t l ' a f f l i c t i o n d ' I s raë l 

q u i é ta i t v e n u e à son c o m b l e ; il rit qu ' i f e 

é t a i e n t tous consumés , j u s q u ' à c e u x q u i é t a i e n t 

r e n f e r m é s dans l a p r i s o n et j u s q u ' a u x d e r n i e r s 

d u peup le , sans q u ' i l y c ù l p e r s o n n e q u i se-

c o u r û t I s r a ë l . 

27 . E t l e S e i g n e u r ne v o u l u t pas e f facer l e 

n o m d ' I s raë l de dessous l e c i e l ; m a i s i l les 

sauva p a r l a m a i n de J é r o b o a m , fils d c Joas. 

25 . L e res te des a c t i o n s d e J é r o b o a m , l o t i t 

ce q u ' i l a f a i t , l e c o u r a g e avec l e q u e l i l e o m -

h a l i i t , c o m m e n t i l r e c o n q u i t p o u r Israël Da-

mas e l E m a t h , q u i a v a i e n t é ié à J u d a , l o i n 

ce la est é c r i t a u l i v r e des A n n a l e s des m i s 

d ' I s r a ë l . 

2 9 . Jé roboam s ' e n d o r m l i a v e c les ro i s d ' i s -

r a ë l , ses pères, c i Z a c h a r i a s , sou fils, r é g n a 

e n sa p lace . 

coram Domino, n o n l a m e n c o r d e p e r f c c l o , u t 

l e g i m u s l i b . 2 P a r a l i p . c . -25, v . 2 . I n hoc e n i m 

d i ss im i l i s d i c i l u r fu isse D a v i d i , q u i a D a v i d 

n c q u e s u p p l i c a v i t u n q u â m i d o l i s , n e q u e passus 

est à q u o q u a r a c o l i , q u i i n m a l u l i n o , u t i pse 

c a n i l Psa l . 100, v . 8 , inlcficiebat omnes pecca-

tore! terree, ut disperderei de citilale Domini 

« ime» operantes iniguitalcm. A l Amas ias n c q u e 

exeelsa s u s l u l i l , q u a pa ren tes e r e s e r a n i , nc-

q u e s i c c o l u i l r c l ì g i o n e m p a t r i a m c t r ec i a ro , 

u i n o n d e f l u x e r i t a d i u a n e m c t i m p i a m , i m o 

1 1 
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e t p e r e g r i n o s déos i n p o p u l u m ¡1 D e o ex o n c i -

b u s e lec tu in i n d u x e r i i . F u e r u n i q u i d e r a r e g n i 

p r i m o r d i a rec ta c o r a n i D o m i n o , u t H e l iabe-

m u s , v . 5 , sed a d e x t r e m u m m u t a v i ! a n i m u m , 

e t a l i ena ra r e l i g i o n e m a i n p l e x u s e s i . u v c o n s t a i 

e x l i b . 2 P a r a l i p . e , 2 5 , v . l i . F u i ! a u l e m i n 

o m n i b u s s i m i l i s p a r e n l i J o a s , q u i p r i f f i ù m , 

d i n i i v i v e r e t sacerdos J o i a d a , p i us l u i ! c i pa-

i r i a i r e l i g i o n i s q u e z e l a i o r ; co v e r o m o r l u o , 

m u l a l u s es t à s e i p s o , e t A l l i a i i ® I n s a n i a m 

sequ i m a i n i ! q u à m b o n a m i l l o r u m r e g i m i 

m c n i e m , q u i r e l i g i o n i s c u s i o d e s e t v i n d i c e s 

l u e r u n t . 

l i s e m i b i l ac i l i s v i d e t u r e x p o s i l i o , q u i a r e -

v e r i l a i u p a i e r J o a s , q u à m ü l i u s A m a s i a s 

p r i n c i p i o r e c t i f u e r u n t c o r a n i D o m i n o , ad ex-

i r e m u m l a m e n t u r p i t e r d e f e c e r u n t . S e d e s t 

I l i o a l i q t t i d i n q u o a l i e n l u s l e c l o r n o n i m m e -

r i i ó h a r e a l . N a m v . 3 e t 4 , A m a s i a s fecisse d i -

c i l u r j i c r l u omnia qua fecit Joas pater mus, nisi 

hoe M i l i u m quod excelsa non abslulit. C ù m a u l e m 

Joas pa ter exce lsa l i o n a b s l u l e r i t , u l l e g i m u s 

c . 1 2 , v . 3 . n o i l v i d e t u r i n eo fu isse d i s s i m i l i « 

Amas ias . Ugo b l e b y p e r b a t o n i n l u e o r , q u o d i n 

S c r i p i u r à s a c r à i n f r e q u e n s n o n e s l , q u o d 

s u m o ab i i l i s v e r b i s v . 3 : Venmtamen non ul 

David, u s q u e a d i l l u d , pater suits fec i t . Q u x 

v e r b a p a r e n i b e s i c o n c l u d o i n l u m e m o d u m : 

Fecit rectum coram Domino ( ñ e q u e l a m e n se-

c u l u s es t D a v i d e m , s e d Joas p a t r e m s u u m , 

q u e r n s i b i v i sus est e x e m p l u m v i t a p r o p o s u i s -

sc ) , sed i n eo p e c c a v i i . n e m p c i n r e g n i p r i n c i -

p i o , q u ò d c i m i f a c e r e d e b u i s s e l , n o n l a m e n 

s u s l u l i t excelsa, sed i n i l l i s p e r m i s i i i m m o l a r e 

p o p u l u m . I n b a u c p e n é s e n i e n i i a m i n c l i n a i 

A b u l . q . 4 . (1 ) 
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VESS . 3 . — CTLHQUE OBTIKIMSSET BJCSOII, PER-

CUSS1I SERVOS SUOS, QUI ISTERFECERAST RECE1I 

PATREM SUUM. Q u o m o d ò À se rv i s p e r ins id ias 

e x l m c i u s f u o r i ! Joas , d i x i m u s c a p . p r e c e d e n t i , 

ñ e q u e a l i q u i d b a b u i i p r i u s ü l i u s 

VERS. 3 . 4 . — Amas/as fil ce qui était juste 
devant le Seigneur, mais non comme David, 
son père. Il se conduisit en tout comme Joas, son 
père, sinon qu'il u ' ¡ t a point les hauts lieux, elc. 

11 p a r a i ! q u e l q u e o b s c u r i l é , c l m ê m e q n e l -
q n e c o n i r a d . c i i o n dans ces paro les de l ' E c r i -
t u r e . Mais e l l es s ' e x p l i q u e n t a i sémen t e n c e l l e 
s o r l c p a r les i n t e r p r è t e s c l p a r la l e c t u r e des 
P a r a l i p o m è n e s . Amas ias d o n c fil ce qui était 
iuste devant le Seigneur, c ' e s i à - d i r o , q u ' a u 
c o m m e n c e m e n t de son r è g n e , i l r e n d i t u n e 
p a r t i e de ce q u ' i l d e v a i t à D i e u , e u ce q u ' i l 
n ' a d o r a i t p o i n i l e s doles. Ma is c e n ' é t a i t pas, 
d i t l ' E c r i t u r e , ainsi que David, son père, e 'est-
à - d i r c , se lon q u ' i l es i e x p r i m é dans les Pa-
r a l i p o m è n e s , que ce n'était pas avec un cœur 
parfait. Que s i l ' o n d e m a n d e en q u o i cons is ta i t 
c e l t e pe r fec t i on d u cccur , que i ' E c r i l u r e a l l r i -
b u a i t à D a v i d , leque l c e p e n d a n t a é t é u n s i 
g r a n d p é c b e u r , c ' e s l . p r e m i è r e m e n t , q u e l e 
r o i Dav id ne q u i i i a j a m a i s l e c u l t e d e D i e u , 
c l n ' a d o r a p o i n t les ido les , c o m m e l i t depu is 
A i n a s i a s . E l e n s e c o n d l i e u , q u o i q u e Dav id so i ! 
t o m b é dans de g r a n d s péchés, c l a i l é l é vé r i -
t a b l e m e n t u n g r a n d p é c h e u r , l ' E c r i t u r e a eu 
desse in , c o m m e o n l ' a d é j à m a r q u c a u l r e p a r i , 
de n o u s f a i r e env isager p r i n c i p a l e m e n t l a pé-
n i t e n c e , p a r l aque l l e i l a r e n o n c é p a r f a i t e m e n t 
à ses c r i m e s , e t es! r e v e n u à Dieu de l o u i e l a 
p l é n i t u d e d ' u n c œ u r p a r t a i t . Ce q u e le l e x l e 
s a c r é a j o u t e d ' A m a s i a s , qu'il se conduisit en tout 
comme Joas, son père, nous m a r q u e q u ' i l i m i t a 
l ' i n c o n s t a n c e d e c e p r i n c e . Ca r , c o m m e Joas, 
se lon q u ' o n l ' a v u a u p a r a v a n t , après a v o i r 
r é g n é j u s t c i n e n l , tant q u e l e g r a n d - p r é t r e Juïa-
das v é c u t , c o n s e n t i ! d e p u i s s a u i o r i a l ' i i n p i é i é 
de que lques flatteurs, q u i l ' e n g a g è r e n t d;,us 
l ' i d o l â t r i e , a i ns i Amas ias , s o n l i l s , dégénéra de 
ces beaux c o n i m e u e e m c n l s de s o n règne , d 
s ' a b a n d o n n a à la l i n , c o m m e o n l e va v o i r , à 
a d o r e r les ido les . Les i n i e r p r è l e s r c m a r q u c n l 
q u e les paro les su i van tes , sinon qu'il n'ôla v i«i 
les hauts lieux, n e se d o i v e n t pas r a p p o r t e r à 
ce q u i esl (f i t i m m é d i a t e m e n t d e v a n t , qu'il se 
conduisit en loin comme Joas, son père, pu isque 
Joas n 'ô la p o i n l non p lus les h a u t s l i e u x , o ù 
l e v r a i D i e u é ta i t a d o r é c o u i r e la défense q u ' i l 
a v a i t l a i t e q u ' o n l ' adorâ t a i u r e p a r i qu 'à Jéru-
s a l e m , ma is q u ' o n les d o i l r a p p o r t e r p l u s l iant 
a ce q u i es l d u , qu'Amasias fit ce qui était juste 
devant le Seigneur, si ce n'est qu'il n'ita poinl 
ces hauts lieux. (Sacy ) 

VERS. 4. — N i s i HOC TASTUM QUOD EXCEISA 
SON AIISTM.IT. A n v e r o ¡ l i a s u s l u l e r a t J . u s ! 
N o n n e r c l i q u i l i n t a c l a ? Quà i g i i u r r a l i o n e le-
s i a ï u r S c r i p t u r a , A m a s i a n i i m i i a i u m esse Joas. 
p a t r e m s u u m i n o m n i b u s , nisi qubil exceisa im 
absluiit ? Redd i l l e b r a u s p o l e s l : F « « rectum 
coram Domino. verumlamen non m Duvfï piller 
ejus : juxta mnia quœ feci! Joas pater sans, 
fecit; c i i n e x o r d i o r e g n i n l b l l i i l i v i i l o ver-
t e n d u n i c r a l , n i s i hoc l a u i ù q j q u è d exceisa non 
aliiiulit, q u e m a d m o d i u n n e q u e Joas subve r -
l e r a t - (Ca lu i e i . ) 
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q t i à i n ut p a t e m a ; c a d i s v i n d e x esset. Quarc 

c i m i s e i p s u m i n r e g n o e o n l i r n u i s s c l , e l r e m 

l u t ò susc ip i posse a r b i l r a r e l u r , pcenas c x e g i l 

cap i i a les ab i l l i s q u i i n r e g i u m c a p u t i ns id iose 

c o n s p i r à r u n t . I n eo se l a m e n m o d e r a l e gess i l , 

q u è d i n o c c i s o r u m s u p p l i c h i c o n q u i e v i l l u r o r , 

n e q u e se a d pos l c ros u l i e r i ù s e f f u d i l : i n q u i -

b u s n i h i l v i d e b a t a d m i s s u m , q u o d c a d e a u l 

s a n g u i n e f o r e t e x p i a n d u m . Q u a r e obsc rvav i t 

r e l i g i ose a c p ie q u o d D e n l , c . 2 4 , v . 16, p r a -

s c r i p i u i u es l . ne l i l i i p a r e n l ù m pecca la l u a n t , 

sei ! s i b i q n i s q u e s i v e p e c c e i , s i ve j u s l è aga i , 

m o r i a i u r , a u l v i v a i , n e q u e c u m u l e l u r m e r i l i s , 

n e q u e p c c c a i i s o n c r e i u r a l i e n i s . Q u o d ¡ l e m 

h a b e m u s i u E z e c h i e l e c. 18, vers . 2 0 , u b i nos 

eà de re p l u r i b u s . 

VEUS. 7 . — IPSE PERCUSSIT E t o n i s VAILE 

SALIXAUUU . l i a c la i i ùs habes l i b . 2 P a r a l i p . c . 

2 5 , v . 5 , ex q u o necessar io n o b i s sumenda 

s u n l a l i q u a , qua: e x p e d i i a m r c d d e n l e l p lenam 

n a r r a l i o n e m . S l a l u e r a i Amas ias I d u m a a m , 

q u a s u b Josapha i o l i m j u g u m exenssera t , ad 

i l l u d i i e r i i m v i subac ian i a d i g c r c . Q u a n i o b r e m 

è s u o r e g n o q u à m m a x i m a s p o l u i l , co l l eg i t et 

a r m a v i ! c o p i a s ; c i n i a n u m n o n e x i g u a m ex 

Is rae le c o g n a t o s ib i popu lo m e r c e d e c o n d u x i i . 

C ù m q u e j a m eò res essel a d d u c t a , u t i n h l u -

m a o s m o v c r e n i u r c a s i r a , a d v e n i t v i r D e i , 

p r o p i l e i . ! n i m i r ù m , de n u m e r o i l l o r u m fu r iasse 

q u o s In su is co l l eg i i s i n s i i l u i l E l i seus , q u i 

p r o h i b u i i ne s i b i r ex Ju i l a a l i a r u m I r i b u u m 

a d j u u g e r e i v i res , a q i i i b u s Deus p r o p t e r r e l i -

g i o n e m j a m a m e p r o d i i a m a n ' n i u m h a b c b a l 

a l i e n i i m . E d i x i l q u e u t à Deo p o l i ù s q u à m ab 

I m m a n i i n a n u v i c l o r i a m s p e r a r e ! , l i m e r c l q u e 

ne d i l u ì spem l o c a i i n v i r i b u s h o m i n u n i , et 

i l l m i l i t a r i i n s l r u c u i p u l a i s i t a m esse v i c l o r i a m , 

s l e r u a l n r ab h o s l i b u s , d c l q u e a m b i l i o s ì s p l r i -

l ó s deb i ias pcenas, c i m i ab eo n o n s p e r e i , a u l 

pe la i , i i q u o so lo s p e c i a r i po tes t c e r l a V ic to r ia , 

R ' x a ' g r è p a l i l u r p e r i r e s i b i c e n t u m l a l en ta , 

q u a i n c o n d n c c n d o m e r c e n a r i o m i l i t e p r i ù s 

e x p e n d e r a l ; c u i p r o p h e i a r e s p o n d e i , Deo n o n 

esse d i f f i c i l e m n l l ò p l u r a l a r g i r i , q u a r c n o n 

esse c u r I l l u n i ca t a l e n l o r u m j a c i u r a c o n i u r -

b e l . D imissus cs l e r g o c x e r c i l u s ex I s r a c l i l i d e 

g " M e conOa lus , q u i ea, s ic e n i m i n l c r p r e l a -

b a i u r , i n j u r i a g r a v i l e r a l f e c i u s , q u a a r m a i n 

I J u m a o s a m e p a r a v e r a i , i n J u d a o r u m p o p u -

i u i n , i d e s l , i n c o g n a l a v i scera c o n v e r t i i ; e l 

occis is i n eà p r o v i n c i a i r i b u s I m m i l l i m i m i n i -

bus . o p i i n a s i n d o r e p o r l a v i t exuv ias . I l a c ex 

l i b . 2 Para l i p . 

C i m i e rgo Amas ias a d p r o p h e i a j u s s u m 

C A P W X I V . 3 3 1 

m c r c e n a r i u m d im is i sse t e x e r c i i u m , c i à Deo 

p o l i ù s q u à m a b l i u n i a n o a p p a r a i u f e l i e c m ex i -

l u m s p e r a r e ! , m o v i ! c o n i r a I d u m a o s cas t ra , 

quos i n va l le S a l i n a r u m g r a v i plaga percuss i t : 

o c c i d i i e n i m i n co cong ressu dccem h o m i -

n u m m i l l i a . e t l o l i d e m ex e x e r e i l u I d u m a » 

r u m ab J u d a m i l i i i b u s e x p r a a l t à r u p e de-

j e c l i s u n l , u l habes ex l i b . 2 l ' a r a i i p . c. 2 5 , 

v e i s . 12 . 

Qu ie s i i ¡sia va l l i s S a l i n a r u m , ¡ n c e r i u m es t . 

E r a t , c r e d o , l o c u s non l o n g è à m a r i M o r l u o , 

q u n d e l i a m Sa l s i ss i n i um a p p c l l a i u r , i n q u o e x 

aquà salsa t o i i i l l i i r a e l u i f a m i l i a r i , m a g n a 

v i s s a l i s c o n c r e s c e b a l , à quà S a l i n a r u m s i b i n o -

l u e n a s s u m p s i l . i n e à d e m va l l e à Dav ide f u i t 

an te p u g n a l u i n , c i l d u m a o r u n i p l u r l m i i m 

m i r i l a v i r c s , u l habes l i b . 2 Reg . cap. 8 . e t 

l i b . 1 P a r a l i p . cap . 18 , D e va l l e S a l i n a r u m 

p l u r a n o s a d d u x i m u s l i b . 2 R e g i m i 8 , a d 

i l l u d : Fecit quoque sibi David nome». San re-

verteretur capta Syrit in valle Salinarum. 

E T A P P R E I I E S O I T P E I R A M I » P L U X I O , VQCAVIT-

0UE ROMEI E ics JECTEUEL. Q u i d Si! hoc l o c o 

p e i r a , i n c e r a m i ; l i c r i p o t e s l u l s i b i p a l l a n i e s 

I d u i n a i l o c u m a l i q u e m p . r a r u p l u m c i a r d u u u i 

a s c e n d e r i n l , q u o n o n p u l à r u n t a s p i r a r e posse 

v i c l o r e m b o s i e m . S i c u i J u d i c . c . 2 0 , v . 4 5 , 

G a b a i l a , c ù m b o s i i l e m i m p e t u m s u s l i n e r c se 

posse d i O i d e r e n t , fugenmt adsplitudinem, et pcr-

gebant ad peiram, cujus vocabuìum est Kemmon. 

E l q u i d e m r u p c s esse i n I d u m a S a rduas e t 

inacccssas, u i n l c se f ac i l e c v i i a r e posse v i m 

o m n e m h o s i i l e m s p e r a t o l i ! I d u n i a i , habemus 

apud A b d i a i n v . 4 , q u i s i c a d E d o m : Quid 

dicis in corde tuo : Qitis detraisi me in lerram ? 

S i exaUalus fueris, ut aquila, el si intcr sidcra 

poiuerìs m 'Ami ( « i n i , inde delrahupt le, dicit 

Dominus. I d e m Je rem ias c . 4 9 ; v i de q u i d n o s 

i b i p l u r i b u s . 

Q u i d a m a r c e m esse p u t a u t , a u l c e n ò c i v i -

l a l c m i n s u b l i m i m o n t i u m fas t i g i o co i l oca iam : 

na in a r c e s eo t e m p o r e n u i l i b i me l i i i s h a b n ó r e 

sedem, q u à m i n a r d u i s r u p i b u s , a d quas aspi -

r a r e n e q u e u n l a d v e r s a r i i , q u a c i v i i a i c s à l oco 

p e l e a a u l saxa v o c a r i s o l e n l . S i c i n r e g i o n e 

M o a b i t i d e c i v i l as q u a d a m | i e i r a dese r t i n o m i -

n a l u r I s a i a c . 16. E t for lassè q u a Jua ' i c . 20 

p c l r a d i c i l u r . R e m i n o l i c i v i l a s c r a i , q u a m i n 

s i i n ima d c s p e r a i i o n e p r a s i d i o s i b i c i p g e r u n t 

l i l i i B e n j a m i n . C e r i è c o n s l a i c i v i i a i i b u s m u l -

l i s , i n d i i u m esse p e l r a n e m e n ab a r d u o s ive 

p e l r o s o s i l u . V i d e A b r a b a m u m O r l e l i u m i n 

Thesauro l o c o r u m . A po t rà n o m e n s i b i s u m p -

s i t T v r u s H e b r . T i * so r , q u o d p e i r a m v a f e t . 
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A sor sanò a p u d I i i s p a n o s a r x qusedam S o r i l a 

n u n c u p a t u r , q u a n o n p r o c u l a C o m p i u t o a d 

Yr.gi r i p a r a s d i t a l a f u i ! . 

E x hàc r u p e d e j e c i i s u n t i d u m i e i , i l a a d 

l e r r a m g r a v i t e r a f f l i m i , u t v i s c e r e d i s r u p t i s 

i l i b u s c l f u d e r i u t , u l h a b c s l i b . 2 P a r a ì i p . e. 2 3 , 

vers . 12 ; q u a p e t r a , s i v c a r x J c c t e b c l e s c o 

t e m p o r e v o t a t a e s t , s i v c ab i l i o , q u i i n eam 

p r i m u s a s c e n d i ! , s i vc ab s t r i d o r e d e n t i n m ; i d 

e n l m vox va le t i l c b r a i c a , q u i a p r a i m e i u a i q u e 

b o r r o r c m o n l i s , s l r i d o r e m d c n t i u m passi s u n t 

I d u n u e i . S l r i d o r a u l e m d c n t i u m i n S c r i p i u r à 

a n i a n g o r c m a n i m i , au t g r a v e m d o l o r i s a e c r -

b i t a l c m s i g n i l i c a i . 

E x h4e V i c t o r i a i d a c c i d i t h o m i n i i m p i o , e t 

p l u s sa t i s su is v i r i b u s a tq t te i n d u s t r i a i t r i -

b u c n i i , u t i d o l o r u m m o n s t r a , q u a c o l u e r u n t 

M u m t e i , e t i pse c o l e r e i , e t p o p u l o suo ado-

r a n d a p r o p o n e r c l , quas i s i i l l o r u m b e n e f i c i o 

v i c t o r i a m i l l a m o b l i n u i s s e t q u a i ps i us a n i -

rnum l a t o i n s i p i e n t c r e i v c b e m e n i e r i n f l a v e -

r a t . I t a a p e r i è l i b . 2 P i r a l i p . c . 2 5 , v e r s , l i : 

Amasias tero pose CŒ cm Idumceorum, ei abla-

tos deos filiorum Seir ( h i c est E d o m , seu 

Esaù) statuii illos in deos siili : et adorabal eos, 

et illis adolebat incensum. Qu i i i n r e pa rcn t i s 

s u i Joas v i v a m q u a m d a m imag ine ra cxp rcss i t . 

l ' t c n i m i l l e p i u s i n r e g n i p r i n c i p i o f u i t , 

d e i n d e i d o l o r u m n o n s o l ù m c u l i o r , sed e i i a tn 

p a t r o n u s , c i q u o d a m m o d ò a n i i s t e s , u t babe-

m u s l i b . 2 P a r i l . e . 2 1 , v . 1 2 , s ic c l ì a tn 

Amas ias , c i m i p r i ù s p i e i a t e m c o l e r e i , e t p ro-

p i n a l a v e r b i s o b s e q u c r e l u r n o n g r a v a t è , a d 

e x i r e m u m à v e r a r e l i g i o n e , e t à b o n a m e n t e 

t r a n s f u g a , I d u m a o r u m sacra c o m p l c s u s es t . 

D e i n d e s t a i i m a d d i t u r à D o m i n o g r a v i t e r i n 

A m a s i a m of fenso m i s s i t m esse p r o p h e t a m q u i 

r e g l s t a m i m p i u m sce lus e x p r o b r a r e t . C u i rex 

j a m a l i u s à seipso m o l e s l o m c o n s i l i a r i u m v o -

c a t , m o n c t q u c ne u l t c r i ù s p r o g r e d i a l u r e x p r o -

b r a n d o , e t s i od iosus esse p e r g a i , m o r i e m 

m l n a l u r . C u i p r o p h e l a d i seedens a i l , a D o -

m i n o seve ro v i n d i c i d c c r e t a m esse m o r i e m , 

e t q u i a t a m i m p i u m admis isset f a c i n u s , et 

p r o p h e t a m ab i p s o l e g a t u r a , l an i s u p e r b e , 

a l q u e I g n o m i n i o s e r c p u l l s s e l . 

VERS . 8 . — T e s e MISIT AMASIAS SCSTIOS . in 

JOAS, e i e . VENI, E T V T D E I H I ' s xos f l ) . A n g u s t i est 

(1) Alors Amasias envoya des ambassadeurs 
veri Joas, roi a'Israét. 11 pa ra î t qu 'A inas ius , 
e n f i ò de l ' h e u r e u x succès de ses armes dans l a 
g u e r r e q u ' i l ava i i f a i i c c o n t r e les i d u m é e n s , 
a u l i e u d ' e n d o n n e r la gloir-e a u D i e u d ' I s raë l , 
t e l ' a t t r i b u a à l u i - m ê m e , et c o m m e n ç a à r e -
g a r d e r les a t t i res p r i n c e s avec m é p r i s . 11 s 'aban-
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e l i n f i r m i a n i m i , s i q u i i l ex v o l o à bonà f o r -

t unS c o n t i n g a t , e f f e r r i i m m o d e r a l è , a l q u e i l a 

s i b i i n p o s t e r u m sect tnda p r o m i l t e r e , u t n i h i l 

s i b i adve rs i m e t u e n d u m p u t e t . E o s ve rô q u t 

d o n n a d ' a b o r d à l ' i m p i é t é , c l sans f a i r e r é l l e -
x i o n q u e les d i e u x des I d u m é e n s ne les a v a i e n t 
p u s a u v e r , c o m m e le p rophè te l e l u i r e p r o c h a , 
i l t o m b a dans l e m ê m e a v e u g l e m e n t q u e sa in t 
A u g u s t i n r ep rocha depu is aux R o m a i n s , de 
r e c o n n a î t r e e l d ' a d o r e r p o u r ses d i e u x c e u x 
q u i v e n a i e n t d ' ê l r e e n q u e l q u e façon v a i n c u s 
avec les peup les q u i les a d o r a i e n t . C e t t e i m -
p ié té l e r e n d i t e n s u i t e s o u r d aux r e m o n t r a n c e s 
d u p r o p h è t e , e t l o m b a n l d ' u n p r é c i p i c e e n u n 
a u t r e , n o n s e u l e m e n t i l menaça de t u e r c e l u i 
q u i l u i p a r l a i ! de la p a r t de D i e u , mais , p a r 
u n e f fe t é t o n n a n t de l ' o r g u e i l d o n i i l é t a i t pos -
sédé , i l l i t sans r a i s o n u n dé l i p u b l i c au r o i 
d ' I s r a ë l , v o u l a n t le c o m b a t t r e , e t ne c r o y a n t 
pas q u e n u l h o m m e p û l l u i r és i s te r . T e l l e es t 
la f o l i e de l ' o r g u e i l h u m a i n , q u i p o r t e c e u x 
q u ' i l possède, à ne p lus env isager n i D i e u , n i 
e u x - m ê m e s , à p e r d r e de v u e l e n é a n t de l a 
c r é a t u r e , e t la pu issance i n f i n i e d u C r é a t e u r , 
e l à se p r é c i p i t e r par l eu r p r o p r e v o l o n t é dans 
l eu r p e r t e , l o r s q u ' i l s ne p e n s e n t - q u ' à f a i r e 
p é r i r les a u t r e s . I ,a r é p o n s e q u e Joas, r o i d ' I s -
r a ë l , l i t â Amas ias . é ta i t e n c o r e p lus r e m p l i e 
d ' o r g u e i l q u e l a d é p u t a l i o n d ' A m a s i a s . C a r , 
dans c e l l e pa rabo le o u l i g u r e d o n l i l se s e r v i t , 
se l on la c o u t u m e assez o r d i n a i r e des H é b r e u x , 
p o u r r é p o n d r e a u déf i p u b l i c q u ' i l l u i ava i t l a i t , 
et l e d é t o u r n e r e n m ê m e temps d ' u n e e n t r e -
p r i se éga lemen t t é m é r a i r e e t i n u t i l e , i l se 
c o m p a r a i t , d i t u n a n c i e n P è r e , à u n cèd re d u 
L i b a n , c 'es t -à -d i re , à l ' a rb re l e p l us é levé e t 
l e p l us s u p e r b e , e l Amas ias à u n c h a r d o n c 'es t -
à - d i r e , à u n e d e s herbes les p l us m é p r i s a b l e s , 
e t q u i é ta i t l o u t - à - f a i t i n d i g n e d ' ê t r e c o m p a r é e 
a u cèdre . D i e u se s e r t a i ns i de l ' o r g u e i l d ' u n 
p r i n c e p o u r p u n i r l ' o r g u e i l d ' u n a n t r e p r i n c e , 
les c o n d a m n a n t n é a n m o i n s tous d e u x c o m m e 
des ob je t s de sa c o l è r e , e t ne p o u v a n t , se l on 
la pa ro l e d u p l u s h u m b l e de l o t i s les r o i s , r e -
g a r d e r q u e ceux q u i son ! h u m b l e s et rabaissés 
d e v a n t l u i , quoniam humilia respicit, el alla à 
longe cognoscii. Ce q u ' i l y a d ' é t o n n a n t e n c o r e 
dans c e i t c h i s t o i r e , c 'est q u e le r o i d ' I s r a ë l , 
ayan t f a i t l o u l son possib le p o u r d é t o u r n e r c e 
r o i de Ju t la de l e v e n i r a t t a q u e r sans a u c u n 
s u j e t , c i ag issant e n cela avec l o u t e la p r u -
dence d ' u n g r a n d p r i n c e , q u i c h e r c h e p l u t ô t à 
d o n n e r la paix à son peup le , et à v i v r e e n paix 
a r e c SCS v o i s i n s , qu 'à se s igna le r p a r des v i c -
t o i r es d o n t i l se t i en t assuré , Amas ias , sans 
r i e n é c o u t e r , e i s a u s s u i v r e d ' a u t r e m o u v e m e n t 
q u e c e l u i de sa fierté, le fo rça d ' e n v e n i r à u n 
C o m b a t q u i deva i t ê l r c la r u i n e de sa f o r t u n e 
e t de son r o y a u m e ; l a n i i l e s l v r a i q u e l ' h o m m e 
l i v r é p a r l ' o r g u e i l à l ' a veug lemen t de s o n c œ u r , 
n ' e s t p l us capable que de se p e r d r e l u i - m ê m e 
par u n effet de c e l l e f o l i e c l de c e l l e f rénés ie 
v o l o n t a i r e , d a n s l aque l l e i l s 'est engagé, q u i l e 
r e n d e n appa rence p lus f o r t q u e les au t res , 
m a i s d ' u n e f o r ce , c o m m e d i t a d m i r a b l e m e n t 
sa in t A u g u s t i n , q u i v i e n t de l a v io lence de sa 
ma lad ie , n o n de l a santé de son c o r p s . Illi 
viderint quttm fortes sint immanitate febris, non 
firmitate sanitaiis. I l n 'est r i e n , d i t - i l , de p l u s 
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t a l i s u n t a n i m o , s e c u n d a r e s n o n m o d ò i n -

s o l e n i e s , sed c l i a m f a i u o s e t i n s i p i e n t e s r e d -

d u n l . l l x c a u l e m vesan ia t u m i n a l i i s s t u d i i s 

a tque c o n s i l i i s p e r n i c i o s a e s t , t u m i n r e b u s 

be l l i c i s pe rn i c i os i ss ima . Qua de r e g rav i ss ima 

s u n t n o n a p u d p ro fanos s o l ù m , sed e i i a m 

a p u d sac ros d o c u m e n t a . T u p l u r a i n v e n i e s , 

q u i a obv ia s u n t . D e Ca tone a p u d G e l l i u m hoc ! 

h a b e m u s d i g n u m l a n t o i m p e r a t o r e c o n s i l i u m 

l i b . 7,' c . 3 : ( S c i o , i n q u i i , so le re p l e r i s q u e 

( h o r o i n i b u s s e c u n d i s , a t q u e p r o l i x i s , a l q u e 

« p r o s p e r i s a n i m u m e x c e l l e n l c m , a l q u e s u p e r -

i b i a m , a t q u e f e r o e i t a t e m a u g e s c e r e , a l q u e 

( c resce re , q u o d n u n c m i h i m a g n a c u r a ; c s l , | 

( q u ò d l i s e r e s l a m secundè p r o c e s s e r i t , n e 

( q u i d i n c o n s u l c n d o adve rs i a d v e n i a t , q u o d 

( nos t ras secundas r e s c o n f r i c c t , n e v e h a c 

1 I s t i l l a n i m i s l u x u r i o s è e v e n i a t , A d v e r s x r e s 

( se d o m a n i , e t d o c e n t q u i d opus s i t f ac to ; 

1 secuudoe r e s l a t i t i ä t r a n s v e r s u m t e n d e r e 

( s o l e n t à r e c l é c o n s u l c n d o a l q u e i n i e l l i g e n d o . 

( Quo m a j o r i o p e r e d i c o , suadeoque u l i h a c 

1 res a l i q u o l d i es p r o f e r a n l u r , d ù m e x l a n t o 

1 gaud io i n p o i e s t a t e m n o s t r a n i r e d e a m u s . > 

I d e m p c n è a p u d L i v i u m l i b . 1 5 , P a u l u s c o n -

s u l : ( I n s e c u n d i s , i n q u i i , r e b u s , n i h i l 

( q u c u i q u a m s u p e r b è a c v i o l e n t e r e o n s u i e r e 

1 d c c e t , n e c p r e s e n t i c r e d e r e f o r t u n a , c ù m , 

1 q u i d vesper f e r a t , i n e e r t u m s i i . Is d e m ù m 

• v i r c r i i , c u j u s a n i m u m nec p r o s p e r a f l a tu 

1 s u o e f f e r e n t , n e c adve rsa i n f r i n g e « . 1 Q u o d 

o p l i m ä s i m i l i t u d i n e e x p l i c u i l P l u i a r c l i u s i n 

v i t à L u c u l l i : < N o n es t , i n q u i t , m u l l o r u m v i m 

< f c r r e , n c q u e v u l g a r i s a n i m i i n m a g n i s s u c -

< ecssibus n o n e x i r e de po tes l a l e . 1 E s i e r a t 

p l a n è novS V i c t o r i a l e m u l e n t u s de po tes ta le 

suä rex A m a s i a s , e l , u t e b r i u s s o l c t , fingebat 

s i b i successus n o v o s , e t v i c t o r i a s m a j o r e s , 

quas s ic c e r t a e x p e c l a i i o n e d e v o r à r a t , u t hos -

t e n ! o t i o s u m , e t i l i o l o n g è eo t e m p o r e po len -

l i o r e m u l l r ò lacesseret ; i d e n i m v a l e t i l l u d : 

Veni, et videamus n o i . I n q u o n e q u e u l c i sc i 

v o l u i t i l la tas i n j u r i a s , n c q u e b e l l o r c p e l e r e 

q u o d f o r e t a b l a l u m , sed t a n t u m e x p e r i r i 

q u a n t u m v i r i b u s p o s s e t , e t m i l i t a r i s c i e n t i à , 

q u a i n so o m n i a s u m m a esse s i b i persuase-

r a t , ex q u o I d u m a o r u m co l l a f e r r o d o m u i t . 

VENI , ET VIDEAMUS NOS. L u d i c r a i n t hea t r i s 

o s t e n t a n d i r o b o r i s g r a l i à c o n s e r t i « p u g n a , 

f o r t que ces ma lades . I i s s o n i p l u s fo r t s q u e 
les sains mèn ies . Ma is p l u s l e n r s f o r c e s s o n t 
grandes, p l us l e u r m o r i es t p r o c l i e . F r e n e t i d s 
nihil fortius : valenliores s t i l l i sanis; sed quanto 
majores vires, lauto mors vicinior. ( S a c y . ) 
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q u a l e m i n e u n l g l a d i a t o r e s et a t h l e t e , et q u a -

l e m in i i ssc v i d e n l u r r o b u s t i i l l i a d o l e s c e n t c s , 

q u i ex e x e r c i t u Joab c i A b u e r i n c c r t a i n e n 

p r o d i e r u n l , l i b . 2 Reg . c . 2 , q u o r u m p u g n a 

l u d u s a p p e l l a t u r . S i c c n i n i i b i A b u e r v , 1 1 : 

S i l v a n i pueri, et ladani coram nobis. I d o m n i -

n ò v o l u i t Amas ias , c ù m a d c e r l a m e n e v o c a v i t 

r e g e m I s r a e l , u t e x m a j o r e h o s i e s u p e r a t o , 

i l l u s t r i u s s i b i n o m e n c o m p a r a r c i . Q u o d ex eo 

l i q u e t , qu ia s i a l i q t t i d a l i u d ex eo cong ressu 

s i b i p roposu isse t A m a s i a s , s c c u r u m po t i ùs e t 

i m p a r a l u m a g g r e d e r c l u r r e g e m Is rae l q u i u n 

a d m o n i l u m p r i ù s , e t quas i e x c o n d i c i o evo -

ca lu ra i n s t a d i u m . H o c e n i m v a l e t , videamus 

nos. Q u e m d i c e n d i m o d u m i n lacessen t lo p u l o 

l l e b r a i s esse f a m i l i a r c m . S i c sane l o q u i l u r 

H i spanus : Verni lo nos cu lai lugar ; d e i n d e , 

q u i a hoc a p e r t è i n t c l l e x i t J o a s , c ù m A m a s i a 

r e s p o n d » , u t suas v i r e s e x p e u d e r e l q u a i u -

l i r m i o r e s e r a n t , q u à m q u a possen l b e l l i , a d 

q u o d p r o v o c a b a t h o s l c m , p o n d u s s u s l i n e r e . 

I d e n i m va le t p a r a b o l a c e d r i e l c a r d u i , de 

q u i m o x ; q u a m his v e r b i s e x p l i c u i t Joas : 

Percutiens tnvaluisti super Edom, et sublevavil 

te cor tuum in superbiam ; conientus esto gloria, 

et sede in domo tua. L i b , 2 P a r a L p . c . 2 5 , V. 

1 6 , p a u l ò a l i l e r : Dlxisti: Pentissi Edom, et 

ideireb erigilur cor tuum in superbiam. Q u a r e 

a m i c ò e t h n m a n i l e r a d m o n c t , u t m i n ù s de se 

magn i f i cò s e n t i a t , e t q u 3 i u d i ù l i c e t o l i o 

f r u a l u r et p a c e , n e q u e h o s i e m s u s c i i e t q u k s -

c e n t e m , n e q u e s i b i a c p o p o l o o r d i a t u r m a l u m . 

H a c n u b i v isa s u n t n o n i m p r o b a b i l i a , sed 

p lacet m a g i s q u o d Josephus p u i a t l i b . 9 A n t . 

c a p . l O . c u i s u b s c r i b i t A b u l e n s . q . l O . e l l l i s l o r . 

Scho las t . D i c i t e n i m vo lu i sse A m a s i a m , c ù m 

p l u r i m ù m a r m i s s c posse c o n f i d e r e i , decern 

I r i h u s , q u a à p a r e n t ù m s u o r u m D a v i d i s a c 

S a l o m o n i s d o m i n a t u d e f c c e r a n t , i m p e r i o s u o 

r u r s ù s a d j u n g c r c . Qua de r e c o n v e n t u m v o -

l u i t Joas, l l l u m q u c a d se v e n i r e j u s s i i , u t d e 

r e t a n t a o p p o r t u n o l oco ac t e m p o r e t r a n s i g e -

r e « . Quod Tuit v e r i s i m i l e , q u i a n o n v i d e b a l u r 

r e x coac io c o n c i l i o d e v a n à v i r i u m os ten ta -

t a n e d e l i b e r a t u r u s , i n q u a n i h i l v i d e b a t u r 

a g i , q u o d f o r e t a d usu ra c o m m u n e m . A l se-

na to re c i d e r e de l iberasse e x co c o n s u l , qu ia 

C. 2 5 2 P a r a l i p . v . 1 7 , d i c i t u r : Amasias rex 

Juda, i t i l o pessimo Consilio, misi! ad Joas, e t c . 

VERS. 9 . — CARDDCS LIBASI HISIT AI> c a n t a . 

H a c l l e b r a o r u m v i d e l u r e s s e p a r c e i u i a , s e u 

a p o l o g u s , q u o i n s q u a l i t a s s i g n i f i c a t u r eo ru ra 

q u o r u m d i s s i m i l l i m u m es l i n g e n i u m , p o t e s -

tas e t m o r e s ; q u o r u m a m i c i i l a stabiJis esse 
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n o n s o l e ! n e q u e fida, c ù m i l !e q u : i n f i r -

i n u s e s t , f ac i l è à p o t e n t i o r e c o n e u l c e i u r , 

s p o l i e t u r a? p e r e a t . U n d e n a t u n i p r o v e r -

b i u m , i n c e ^ t u m es t . R a b b i n u s S a l o m o n , u t 

r e f e r t L y r a , o r t u m p u t a t e x n u p t t i s D i n a , 

l i b a J a c o b , e t S i c h e r n , i i l i i H e m o r , q u a et 

n o v o s p o n s o , i m o et c i v i i a l i t o t i p e r n i c i e m 

a t t u l e r u n t . Sed est a c c o m m o d a l i o d u r a , n e 

d i c a m i n e p i a . E g o p u t o c u m A b u l e n s i q . 1 2 , 

l u n e p r i m ì i m e x c o g i t a i a m à Joas, j u x t a S y r o -

r u m , P a I a ; s t i n o r u m t | i i e c o n s u e i u d i n c m , q u i b u s 

f a m i l i a r e e s t , u t H i e r o n y m u s docet i n cap . 18 

M a t t h . , a d o m n e m s e r m o n e m a d h i b e r e p a r a b o -

i a s , q u a m d i c e n d i r o r m a m s e r v a v i i C h r i s t u s , 

u t a d v u l g a r e m u s u m s e r m o n e m s u u m a l t e m -

p e r a r e t . S i g n i f i c a v i t a u t e m Joas n e q u a q u à m 

f u t u r u m n t i l e m A m a s i a c o n g r c s s u m i l l u m , 

q u e m o p t a b a t , q u o c u m q u e i l l u m m o d o i n t e r -

p r e t c r e . O p l a b a t Amas ias a l i q u i d m a j u s q u a m 

i ps i us s t a t u i n e t t e n u i t a t e m d e c e b a t , n o n 

a l i i e r a c s i C a r d u u s i t a ve l i t c u m c e d r o a m i -

c i t i a m v e l a i f i n i t a t e m c o n t r a i t e l e , u t p r i m u m 

i n eà c o n j u n c t i o n e l o c u m t e n e r e t , s i c u t v i r 

u x o r e i n n u p t i a l i n e x u s u p e r i o r est. N e q u c 

e n i m Joas s i ne causà filium c a r d i l i c u m c e d r i 

filiä c o n i u g a l i feedere c o n j u n g i t . B e s t i a p o r r ò 

L i b a n i s t a n t mag is p r o c e d r o , c u j u s a d urn-

b r a m s l a b u l a n t u r , q u a m p r o c a r d u o , ex q u o 

n e q u e c a p i u n t , n e q u e c a p e r e posse v i d e n t u r 

u l i l i t a t e m u l l a m ; q u e m q u e ped ibus ass iduè 

c a l c a n t , e t i t a p r o t e r u n t , u t neque v i v e r e 

s i n a i i t , n e q u e s u r s ù m a t t o l l i . 

A p o l o g u m i n d u e t u m ù Joas, s ic a d A m a s i a 

c o n s i l i u m , et s i a l u m r e r u m p r ä s e n t e m a c -

c o m m o d o . S i p r i o r e m A m a s i a c o n s i l i i e x p l i c a -

t i o r i e m p r o b e s , q u a d i c i t i l l u m ex m a g n i hos-

t i s c c r t a m i n e g l o r i a m q u a r e r e , h a c e r i t 

a c c o m m o d a t i o n o n i n c o m m o d a , e r r a r e n i m i -

r ù m A m a s i a m , s i ve l i t c u m rege Israel c e r t a m e n 

i n i r c , et m a j o r a t e n t a r e q u a m assequi v e l sus-

t i n e r e p o s s i t , q u e m a d m o d ù m i n s a n u s j u d i e a r e -

t u r C a r d u u s , s i c e d r u i n L i b a n i l a c e s s e r e t . a u t 

a d i l l i u s p r o c e r l t a t e m asp i r a re t , q u o d l u n e v i -

d e r e l u r l e n l a s s e C a r d u u s , c ù m f i l i a m c e d r i l i l i o 

s u o despondere v u l i ; m a i r i m o n i u m e n i m , a u t 

a q u a l e s i u v e n i l c o n j u g e s , au t a q u a l e s f ac i t . 

I m o v i r in c o n j u g i o s u p e r i o r est u x o r e , q u a l i s 

A m a s i a s v i d e r i v u l t , d u m v i c t o r i a m s ib i ex 

eo c e r t a m i n c p r o m i l t i t . L a t i n i a l i i e r c x p l i -

c a n t h u n c d i s p a r e m c o n g r c s s u m , au t p r o v o -

c a i i o n e m , c u m l e o n e m ab h in n u l o , equu i r i 

à l e s t u d i n e , ab scarabeo a q u i l a n i , I u s c i n i a m à 

p i cà p r o v o c a r i d i c u n t a d p n g n a m , a d c u r s u m , 

ad v o l a t u m , ad c a n i u m . U l i a u i e m , s i q u i d 
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esset m e n t i s i n b c l l u i s , i l i a f c r r e n t i n i q u i s -

s i m è i m p u d e n t i a m c a r d u i , qu i eos s i b i assump-

sisset s p i r i l u s , u t v i d e r i v e l l e t c e d r o s u p e r i o r : 

e t ideò c u m o f l e n s i o n c et s t o m a c h o c o n c u l -

c a r g l i c a r d u u m , e l s i fieri posset ab i r n i s e v u l -

s u m r a d i c i b u s e x t e r m i n a r e n t e L i b a n o , s i c 

reg i s I s rae l s e r v i v i r i f o r tes et n o b i l e s s t o m a -

c h a b u n d i n o n s o l ù m à r e g n o , sed e t i a m e v i v i s 

A m a s i a m e j i c e r e n t . 

S i v e r ò s c c u n d a m c x p l i c a l i o n e m p r o b e s , 

q u a A m a s i a c o n s i l i u m i l l u d esse v u l t , u t d e -

cern t r i h u s , quas o l i t n Je roboam à D a v i d i c i 

f a m i l i a d i s l r a x i t , a d e a m d e m f a m i l i a m r u r s ù s 

a d j u n g e r e t , o p t i m è a c c o r n m o d a r i po tes t i n d u c -

l u s apo logus . V u l t r e x Juda regem Is rae l s u a 

po ies ta t i subesse , q u o d o p t i m è i n v i r o s i g n i f i -

cami* , c u i u x o r s u b e s i et t o t a f a m i l i a ; i d m e -

d i t a b a t u r A m a s i a s , d ù m i n i l i o m e t a p h o r i c o 

ac p r o v e r b i a l i c o n n u b i o s u p e r i o r e s pa r ies ha-

bere s t u d e t , d ù m p a l r e m i l l i u s r e g i a f a m i l i a 

filium s u u m , m a t r e m v e r ò f am i l i es i l l i a m Joas. 

I d ve ro p e r i n d e est ac s i c a r d u u s , v i l i s a t q u e 

sp inosa p i a n t a , c c d r i s v e l i t leges et j u r a p r a -

s e r i b e r e , qua l i a i n a r i t u s i n d i c i t n o v a n u p t a , 

u t p l u r i b u s o s t e n d i m u s i n n o s t r i s C o m m e n t a r i i s 

super C a n t i c a , a d i l l u d c. 8 : Ibi me docebis. 

A m a s i a m i g i t u r a m i c è a t q u e p r u d e n t e r a d m o -

n e i J o a s , u t i t e r ù m a tque i t e r i m i q u i d agere 

m o l i a t u r , c o n s i d e r e t , e t .satis se habe re p u l e t 

g l o r i a , q u ò d ex I d u m a ^ supera ta r e i u l e r i t 

c x u v i a s , n e q u e c o m m i t t a t , d ù m v i r i b u s su is 

I m a j o r a a g g r e d i l u r , u t h o n o r i s s u i I a b e m , et 

f a d a m r e g n i j a c t u r a m sus t i nea t . P o r r ò q u a n -

I t ù m i n apo log is e l fabu l is c o n t i n e a t u r sap ien-

t i a e t q u à m i l i a l o n g è s i i l i à m e n d a c i o , d o c e i 

A u g u s t , l i b . c o n t r a m e n d a c i u m c . 1 5 , u b i 

i l l i u s A p o l o g i m e m i n i t , de q u o J u d i c . cap. 9 , 

q u i bu ie n o s t r o q u a m s i m i l l i m u s est. (1) 

VERS. 1 1 . — E T NON REQUIEVIT A M A S I A S , AS-

CE.NDITQUE JOAS HEX ISRAEL , ET VIDERCNT SE. 

P e r i n d e a l q u e s i ab hos te d a t u m csset, c o n s i -

l i u m i l l u d o p t i m u m a b j e c i t Amas ias . C ù m q u e 

d u r i ì i s respond isse t q u à m reg is I s rae l h u m a -

n i t a s m c r e b a t u r , et pe rsequ i se ve l i e d i c e r e i 

c o g i t a t a , ascend i t Joas ad u r b c m B e l h s a m e s , 

v e l u i A m a s i a m a d m e l i o r e m m e n t e m t r a d u -

c e r e t , ve l , si i n eodem obs i inàsse t C o n s i l i o , 

p e r t i n a c e m a n i m u m , q u i c q u i d i l l u d e s s e t , 

q u o d Amas ias s i b i p r o p o s u i s s e t , f e r r o t r a n s -

i g e r e i . Q u a r e v e n i t q u à m o p t i m è p o l u i t a r m i s 

( I ) YR.RS. 1 0 . — C O M E M I S ESTO GLORIA , ER 

SEDE tx DOMO TUA. I i c b r a u s a d l i t t e r a m : Gloriare 
et sede in domo tua. F r u e r e v i c t o r i a t u a , c a m -
que apud l e p r i v a t u s r e p e t c ad v o l u p t a t e m , 
sed ne a l ios t u r b e s . ( C a l m e t . ) *' 
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i n s t r u c l n s , u t p o t e p r o v o c a l u s , e t ù m de-

c e r n i n l h i l d i s c e p t a n d o posse ï , res ad a r m a 

voca tu r . E t b r e v i r e x A m a s i a s , et p o p u l u s 

Juda s ic f u i t d u r è a b Israc le v e x a t u s , u t qu is -

que n o i i n i s i i n fugâ sa iu t cm s u a m se rvaudam 

p u t a r e t . Cap tus f u i t a u t e m A m a s i a s , e t d u c l u s 

I l i e r o s o h m a m , q u a m v i c t o r occupav i t J o a s , 

d i r u t i s q u e m a g n o s p a t i o m œ n i b u s , a d q u a d r i n -

g c n i o s n e m p e c u b i t o s . q u i d q u i c ' p r e t i o s u m f u i l i n 

i c m p l o a c d o m o reg iâ , S a m a r i a m a b d u x i t . ( I ) 

VERS. U . — E T ODSIDES ( 2 ) . I n c e r t a i n est 

; ( 1 )VERS.15 .—LSTERRUPITMIR IMI I IERCSALKMA 

PORTA EP I IRAIMUSQUE AD PORTA M ANGULI , QWDR1S-

GEVTISCUBITIS. D e j e c t o r u m a J o a s m œ n i u m n o n -
n i s i t r e c e n i o s c u b i t o s Josephus d e m e t i i u r ; 
a d d i t q u e , Joas v i c t o r e m p e r e u m l isatum i n 
u r b e m c u r r u v e c t u m , A m a s i a m c a p t i v u m 
m o r e t r i u m p h a n t i s i r u x i s s e . Po r ta E p b r a i m p a -
t e b a i c i r c a m é d i u m l o n g i t u d i u i s l a te r i s ocei -
d e n t a l i s m œ n i u m l l i e r o s o l v u u e ; et p o r t a A n -
g u l i s i ta e r a t i n a n g u l o qui» l a t c ra o c c i d e n t a l e 
e t m é r i d i o n a l e e o n j u n g e b a n t u r . ( C a l m e t . ) 

AMASIAM VERO KEGEM J U D A , e t c . , CEPIT JOAS 
REX ISRAËL. Ecce h i c i m p l e t u r apo logus Joas : 
Sic e n i m m e r e n t u r p u n i r i , q u i al ios be l lo la-
ccssun l . S i c v i d e m u s n o n r a r ô eos "qu i a l i os 
p r o v o c a n t a d d u e l l u m , i n eo s u c c u m b e r e e t 
o c c i i l i , D e o e o r u m audac iam <;t s u p e r b i a m 
cas t igan te . ( C o r n , à L a p . ) 

(2 ) H e b r a m s h i c et i n P a r a l i p o m e n i s : Tulit 
filios arrhabonum. C h a l d a u s : FUios magna-
tum. I n P a r a l i p o m e n i s i n t e r p r è t e s l o n g i ù s ad-
h u c r e c c d u n t à sensu V u l g a t a ; . S e p t u a g i n l a : 
Filioscommixtionum. I n n u u n t i l l i f a c i l è v u l g u m , 
qrne et i n t e r p r e t a t i o est S v r i a c i e t A r a b i c i . 

( C a l m e t . ) 
H prit des otages, et retourna à Samurie. 

C ' c s i - à d i r e q u e Joas, r o i d ' I s r a ë l , ayan t r e n d u 
Amas ias t r i b u t a i r e , v o u l u t e m m e n e r avec l u i , 
l o r s q u ' i l r e t o u r n a à S a m a r i c , que lques Ju i f s 
des p r i n c i p a l e s f a m i l l e s , p o u r l u i s e r v i r d ' as -
s u r a n c e de la f i dé l i t é d u r o i de Juda . Que s i 
l ' o n d e m a n d e d ' o ù v i e n t q u e Joas, q u i ava i t 
c e p r i n c e e n sa p u i s s a n c e , l u i r e d o n n a si fa-
c i l e m e n t l a l i b e r t é , e l ne pensa p o i n t à s 'em-
p a r e r de son r o y a u m e , d o n t i l é ta i t m a î t r e 
a l o r s , t e n a n t e n ses m a i n s sa p e r s o n n e , tous 
ses t résors et sa v i l l e cap i ta le , e l p o u v a n t t r è s -
a isément r é u n i r les deux royaumes , a i ns i q u ' i l s 
l ' ava ien t été d u t e m p s d e Dav id e t d e S a l o m o n , i l 
s e m b l e q u ' o n n e p e n i d o u t e r que la ra i son n 'a i t 
é té u n i i | i i e m e n t d u e ô t é d e D i e n , qu i v o u l a i t f a i re 
a c c o m p l i r les p rophé t i es t o u c h a n l l e r o y a u m e 
de Juda tH l a r ace d c D a v i d , d ' o ù deva i t na î t r e 
ce lu i q u ' i l ava i t r éso lu d ' e n v o y e r , c o m m e le 
Sauveu r et l'attente des n a t i o n s . A i n s i le Se i -
g n e u r , é l a n t s a n s c o m p a r a i s o n p lus m a î t r e d u 
cœur de J o a s , q u e Joas l u i - m ê m e ne l ' é ta i t 
a lors de J é r u s a l e m et d ' A m a s i a s , a r r ê t a , se-
l on les conse i l s de son é t e r n e l l e p r o v i d e n c e , 
les desseins a m b i t i e u x q u ' a u r a i t p u , et q u ' i l 
semble m ê m e q u ' a u r a i t drt a v o i r ce p r i n c e , l u i 
p e r m e t t a n t s e u l e m e n t d ' a c c o m p l i r sa d i v i n e 
v o l o n t é , par l ' h u m i l i a t i o n s i t e r r i b l e q u ' i l p r o -
cu ra au r o i de J u d a , c o m m e l e m i n i s t r e et 
l ' i n s t r u m e n t de la j u s t i c e de D i e u c o n t r e l u i . 

(Sacy . ) 
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q u i n a m f u c r i n t h i o b s i d e s , e x l s r a e l e n e a n e x 

J u d à ; i d e s i , a n q u o n d a m reges Juda filios ac-

c e p e r i n t p r i n c i p u m I s r a e l , q u i obs ides essent 

s e r v a n d i f œ d e r i s q u o d decern t r i b u s c u m 

duabus a l i i s i n i i s s e n t , quos s e c u m Joas, u r -

b is c i v i u m q u e p o t i l u s , i n S a m a r i a m r e d u x i t , 

r e d d i d i t q u e p a r e n t i b u s , et h o c i n d i c a i q u o d 

l i b . 2 P a r a l i p . c . 2 5 , v . 2 4 , d i c i l u r : Necnonet 

filios obsidum reduxit in S a m a r i a m . Q u a v e r b a 

i n d i c a n t j a m o l i m ab dece rn i r i b u b u s da los 

obs ides, q u o r u m t u n c I l i e r o s o l y m a pos te r i s u -

p e r c r a n l . A n p o t i i i s c ù m a m p i a i n d e r e l u l i l 

spo l ia , c i v i t a i e m q u e a n l i q u i s possessor ibus r e -

l i q u i t , ne postea be l la m o v e r e n t n o v a , au t 

c o n t u r b a r a n , q u a ipse v i c t o r s t a l u i s s e t , a c -

e e p i t o b s i d e s , p r i n c i p u m n e m p c filios, quos 

a p u d se r e l i n u i t i n S a m a r i a . e t hoc v i d e t u r 

p o t i u s . U t e n i m c i v i t a t i s m u n i m c n i a roagnâ 

e x p ie ta te d i r u i t r e x I s r a e l , ne l o c u s m u n i l u s 

a u d a c i a m a l e r e i c i v i b u s , s ic e t i a m obs ides ac-

cep i t , u t e i v e s à r e r u m n o v a r u m s t u d i o d e i e r -

r c r e t , s c u , u t m i h i v i d e t u r n o n i m p r o b a b i l e , 

ne r u r s ù s i u s t a u r a r e u t d i s r u p t a m œ n i a , q u a 

ipse, u t i n f i r m a r e t a d v e r s a r i i v i r e s , e l a u d a e i a m 

f r a n g e r e i , l a t è s i i b v e r t e r a t . 

VERS. 1 5 . — REI . IQDA AUTEM VKRBORUM JOAS , 

QOTF FECIT , KT FORTI ! UDO JÊJUS, QUA PUGNAV1T 

CONTRA AMASIAM IIEGEM , e t c . L i b e r , e x q u o 

Joas b e l l o p r a c l a r é gesta pe te re possemus , 

j a m i n t e r i i t . Sed ex hoc l o c o n o n o b s c u r è 

c o l l i g i t u r e g r e g i u m a l i q u o d ded isse s u a f o r l i -

t u d i n i s d o c u m e n t u m , c ù m p u g n a v i t c o n t r a 

A m a s i a m , q u i a l i q u a n d i ù v i d e t u r res t i t i sse , 

o c c a s i o n e m q u e ded isse r e g i I s rae l , u t q u o 

p o l i e r e t r o b o r e , q u a n t â esset p r u d e n i i á p r a -

d i t u s , p o s t c r i s o s t e n d e r e t . E x q u o n o n n u l l a 

c o n l r a J o s c p h u m c o n j e c t u r a s u m i t u r , q u i n e -

gat Joas c u m Araas ià conse ru i sse s igna , s e d 

t e r r i l u m i l l i u s e x e r c i t u m , a n t e q u à m v e n t u n i 

csset a d m a n u s , a l iò a l q u e a l i ò f ugâ fu isse d i -

l apsu in . S i c a u l e m l i b . A n t . c. 10 : < U b i i n 

« c o n s p e c t u m h o s t i u m v e n i t , i n s i r u c t à u t r i n -

« q u e a c i e , t a n t u s r e p e n l è p a v o r e t c o n s t e r n a d o 

i d i v i n i t ù s m i l i t e s e j us i n v a s i t , u t p r i u s q u à m 

« m a n u s c o n s e r e r c n t , j a m l e r g a v e r t e r e n t . » 

V i d e q u o m o d ò i n hàc h o s t i u m c o n s t e r n a i i o n e 

s p e c t a r i p o t u e r i t i l l a f o r t i t u d o q u a m l e x i u s 

sace r i n d i c a i esse n o n v u l g a r e m . D e i n d e s u b -

d i t : i Joas A m a s i a m o r i e m m i n a t u s es t , n i s i 

< c ( I i c e r e t , u t H i c r o s o l y n i i t a a p e r t i s p o r t i s se 

< c u m f e t o r e c x e r c i l u a d m i t t e r e n t . » (1) 

( 1 ) VERS. 1 7 . — V I X I T AUTEN AMASIAS, e t c . . 

I POSTQUAM MORTUUS EST JOAS V I C I N T I QI:I>QUE AR-

MS. C o r r i g e c u m R o m a n . , C h a l d . e l S e p l u a g . , 
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VERS. 18 . — I ÌEUQCJ x c m i SERMONU« A N I -

g r « , «oss i : SCRIPT* SCOT, e i e . No r . longè post 

b a n c v i c t o r i a m decessi t Joas r e s Is rae l , c u i 

s u p e r s l e s f u i t A m a s i a s ann is q u l n d e c i m . Quo 

t e m p o r e i l i u m a l i q u a , caquc n o n pauca ges-

sisse, i n d i c a n t v e r b a n u p e r pos i l a ; q u a (a l ia 

v i d e n l u r f u i ssc , q u a l i a e x p c c i a r i p o l e r a n t ab 

i l i o q u i v c r a m e l p a l r i a m r e l i g i o n e m c j u r à s s c t , 

e t a i n p l e x u s esset fa lsam a l q u e g c n l i l i c a m . 

A l i o q u i n o n fu i sse i c o n l r a i l i u m H i c r o s o l y m a 

f a c i a c o n j i i r a l i o , n c q u e ipse c o m p u l s u s esset 

e x u r b e e x c e d e r e f u g i c n d o i n L a c b i s , I n q u i 

l a m c n e f f u g e r e n o n p o t u i l e x i i i u m , q u o d de-

c l i n a r e v o l u i t . E ò e n i m c o n v o l a r u n l , q u i i n 

i l l i u s c a p u t c o n s p i r à r a n l , ac l a n d e m f e r r o c o n -

f e c e r u n i , u n d e r c l a i u s es t H i c r o s o l y m a m , et 

i b i i n c i v i l a t e l l a v i d i s i n p a t e r n o s e p u l c r o l u -

m u l a l u s . R a i i o n e m q u a c o n j u r a l i o n e m i l l a m 

e x c i l a v i l , l i a n e p u l a l esse L y r a , q u i a g r a v i t e r 

d o l c b a n t S o i y m i t a n i c i v c s p r o p t e r reg i s s u p e r -

b i a m o m n i n d f a t n a m s u a m s i b i c i v i l a t e m , q u a m 

a m a b a n t p l u r i i u i i m , d c f o r m a t a m esse, spoh'a-

t a m v i d e l i c e t m a x i m i s o r n a u i c n l i s a t q u e d i -

v i l i i s , c o m p i l a t n m t e m p l u m , n u d a l a m à m u r o -

r u m m u n i l i o n e c i v i l a i c m , abactos obs ides , de-

u i q u e c i v i t a l e m p r o v l n c i a r u m p r i n c i p e m q u o -

d a m m o d ò f a c i a m s u b t r i b u t o . H a c i g i i u r 

c o n s i d c r a t i o a d e g i t c i ves p a t r i a a m a n i e s , u t 

t o t m a l o r u m p o m a s ab i l i o e x p e t e r e n t , c u j u s 

causa e x h a u s t a m v i d e b a n t , e l ab a n t i q u o n i u -

n i m c n t o n u d a l a m c i v i l a i e m . 

H i e nob is e x p l o r a n d u m e s t , q u o d d i i i ma le 

t o r s i l d o c t o r u m b o m i n u m et s a n c t o r u m i n g e -

n i a , n e q u e d ù m r e s i t a es t exped i l a , u i n u n 

a l i q u i d p r a t e r e a r e q u i r a t cu r i osus l e c t o r , i n 

q u o poss i t aequ iesce re , q u o d c i m i n o n i n v e -

n i a i , s u o j u r e a s a c r a r u m l i t t e r a r u m i n t e r p r e l e 

s t u d i u m e x i g i t e t l a b o r e m , u t s i q u a m i n v e n i r e 

l u c c m p o s s i t , i l l a m p ra l ' e ra t b u i e obscu r i s s imo 

e t d i f l i c i l i i m o l o c o . P r i m ì i m obse rvan t o m n e s 

p e n ò , q u o t q u o t i n M a l l l i a u m scho l i a , a u i 

c o m m e n i a r i o s e d i d e r u m , i n ln ic g e n e r a l i o n u m 

s e r i e i r e s à M a t t b a o omissos esse reges , q u o -

r u m v i t a m e i gesta n u p c r e x p o s u i m u s , n e m p e 

O c h o z i a m l i l i u m J o r a m , et b u j u s l i l i u m J o a s , 

ac t a n d e m A m a s i a m , do q u o p r o x i m è . D e i n d e 

o b s e r v a n t Oz iam d i c i ab Evange l i s ta g e n i l u m 

à J o r a m , c i i m t a m e n , u t ex hoc cons ta t c a p i l e , 

et 2 P a r a l i p . cap. 2 , v . 1 ; e t l i b . 1 , c . 3 , v . 12^ 

g c n i t u s d i e a l u r ab A m a s i a . P o r r ò q u i Ozias 

v o c a t u r b ìc et a p u d M a i l h a u m , i d e m a l i i s l o -

c is v o c a t u r Azar ias . De Jechon ià c i f r a i r i b u s , 

quindecim amis, n l j b a b e l u r 2 P a r a i . 25 , 2 5 . 

( t o r n , à L a p . ) 
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q u i o r l i d i c u n t u r à Jos ia i n t r a n s m i g r a i i o n e 

B a b y i o n i s , a l ia q u a s l i o est, q u a e t i a m à nob is 

necessar io exped ienda est, c i u n e x h i s sa lebr is 

e m e r s e r i m u s . 

Quod a d p r i o r e m q u a s i i o n e m p e r l i n e t , p ie -

r i q u e c u m H i c r o n y m o s e n i i u n l M a l i h a u ' m i n 

I res lessaradecades o m n e s gene ra t i ones ab 

A b r a b a n i o a d C h r i s l u m i n c l u d e r e vo lu isse , e t 

c ù m i l l a p a r l i n o n o n c a p e r e t omnes , omis isse 

I res reges ; n e q u e c u r i d f a c e r c l , d e i u i s s e c a u -

sam, q u i a se Jezabel is i m p i i s s i m a l ' e m i n a san -

g u i n i m i s c u e r u n l . S i c a u i e m i b i l l i c r o n y m u s : 

i C c r n i s q u ò d s e c u n d ù m Cdem h i s l o r i a i r e s 

• reges i n m e d i o f u e r i n t , quos b ìc E v a n g e l i s t a 

< p r a t e r m i s i t , J o r a m q u i p p e n o n g e n u i t O z i a m , 

i sed O c h o z i a m , e t r e l i q u o s , quos e n u n i e r a v i -

i m u s ; v e r ù m q u i a E v a n g e l i s t a p r o p o s i t u m 

c e ra t t r e s lessaradecades i n u n i v e r s o t e m p o -

i r u m s ta t i i p o n c r e , e l J o r a m g e n e r i se m i s -

i e u e r a l i m p i i s s i m a Jezabel , i d c i r c ò usque a d 

i t e r l i a m g c n e r a t i o n e m e jus m e m o r i a t o l l i l u r , 

< ne i n s a n c l a n a i i v i i a t i s o r d i n e p o n e r e l u r . i 

C u m J l i e r o n y m o s e n l i u n t p l u r e s a l i i , S . T l i o m . , 

Janscn ius , c. 6 C o n e o r d . , Ma r i ana , Rar radas 

i o n i . 5 , c . 1 2 ; e l q u o a d lessaradecades Sa l -

m e r o n l o m . 2 , I r a « . 27 ; A b u l e n s . q . 1 7 , 

q u o a d i r i u m r e g u m pecca la I l i l a r i u s , o m n e i 

i n cap . .1 M a t i h . D i c u n l a u l e m h o r u m a l i q u i , 

i d e ò i r es bosce reges fu isse o m i s s o s , qu ia p r o -

p a g a l i f u c r a m e x s e m i n e A c h a b , c u i Deus p e r 

E b a n i c o m m i n a t u s f u c r a l , 3 R e g . c . 2 l , v . 21 , 

se u n i v e r s a m i l l i u s d o m u m f u u d i i ù s d e l e l u r u m . 

Un i ve r sa p o r r ò d o m u s l u n e de le l a d i c i p o t u i t , 

c ù m ad q u a r i a m g e n e r a i i o n c m eversa a u t o b -

s c u r a l a es i . E t s a n è p a r e n t i i m pecca la ad q u a r -

i a m usque g c n e r a t i o n e m p u n i r i s o l e n l . S i c 

sanò Deus E x o d . e. 20 , v . S : Ego sum D o m i n i « 

Deus Itrns, foriis, zeloies, visitar,s imputateti, 

patrum in filios i n terliam et quariam genera-

tionem. E l s i c u l p r o p i e r z e l u m c l o b e d i e n t i a m 

qua J e l i u d e l e v i t d o m u m A c h a b , usque ad ge-

n e r a t i o n e m q u a r i a m , e x i l l i u s gene re reges 

esse v o l u i l i n I s rae l ; s ic è c o n l r a p r o p i c r scc-

lus A c h a b i r es gene ra i i ones Deus e x cata logo 

r e g u m J u d a , et. e x genea log ia C h r i s i i e x p u n -

ctas esse v o l n i t . 

R n p e n u s l i b . 1 i n M a t t h . c . 4 , ideò t res l iosce 

reges ex l inea bàc n o b i l i s s i m a exc id isse p u l a l , 

: qu ia p r o p h e i a s D o m i n i a u d i r e n o l u e r u n l . Joas 

' e i e n i m Z a c h a r i a m o c c i d i t i i l i u m . ' o i a d a , 2 P a r 

j c . 2 4 , c i Amas ias , e. 2 5 , p r o p b c t a m a l i u m p r o -

3 KOS'10 cap i l i s p e r i c u l o s i l e r e f e c i t . A l i i e x P b i -

| l on i s B r e v i a r i o l e m p o r u m , i n O c h e z i i p r e c i -

s i sam esse d i c u n t S a l o m o n i s ì i n e a m , e t q u o t q u o t 
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de inde successère, l i l i o sesseNa than . P h i l o n e m 

secu l i s u n t è j u n i o r i b u s m u l t i , i n q u i b u s cs l 

Joannes A n n i u s , e l Joannes L u c i d u s . P h i l o 

l a m e n i l l e s u p p o s i l u s esse c r e d i l u r ab A n n i o : 

c e r l è i l l i u s l ides l c v i s s i m a c s l . I s l a d u a e x - ! 

p l i ca l i ones c u r i o s o I c c t o r i n o n sa t i s fac iun t , 

n a m n e q u e s o l i r eges ¡ I l i a u d i r e n o l u e r u n l 
1 p ropbe t3s , a u t e t i a m o c c i d e r u n i , c ù m à M a -

nasse d i ssec lus s e r r a t r a d a t u r I sa ias , c i a l i i 

' p r o p h e t s ab a l i i s r e g i b u s m i n i s f u e r i n t à p r o -

' p i l o t a n d o d e l e r r i l i , q u i l a m e n i n hac r e g i a 

se r ie l o c u m h a b e n l . N e q u e p r a t e r c a o m n e s 

q u i om iss i f u e r u n t , a l i q u i d c o n t r a D o m i n i 

p r o p h e i a s a u s i s u n t . Q u i d c n i m Ochozias 

u n q u à m i n p r o p h e i a s ? l l l u d de s t i r p e S a l o -

m o n i s i n Ochoz ià p r a c i s à r e f u t a n i i n u l t i , 

C a n u s l i b . 11 de I - o c i s , e t S a l m e r ó n l i b . 2 , 

t r a c t . 2 7 . 

R a t i o p r i m a q u a H i e r o n y m o p l a c u i l , q u a m -

q u e f r e q u e n t e r a l i i c o m p l c x i s u n i , n o n o m n i -

b u s sa l i s v i d e t u r s o l u t a . P r i m ù m , q u i a s i p r o -

p t e r pecca la , a u l p r o p t e r genus c u m A c h a b e t 

Jezabelc c o m m u n e è C h r i s l i genea log ia I r e s 

¡ I l i reges e x c i d e r u n t , e r a d i e ü a m d e b u c r e ¡ 

c o m p l u r e s , q u i m u l l ó m a g i s a u t c o l u c r u n t 

I d o l a , a u l s e i p s o s p e c c a i i s c o n l a m i n a r u n t . Sane 

J o r a m O c h o z i a p a t e r n i h i l ò m a g i s p i us f u i t 

q u à m q u i l i b e t e o r u m q u i om iss i s u n i , d e q u o 

s u p r a , cap . 8 , v . 18 , d i c i t u r : Ambulavit in viis 

regum Israel, sieut ambulavi! domus Achab : filia 

enim Achab erat uxor ejus. Q u ò d s i g e n e r i Jeza-

be l i s seadmiscu i sse i l l i u s i g n o m i n i a causa f u i t , 

m u l t ò seve r i ùs p u n i r i d e b u i i r e x J o r a m , q u i 

filiam Jezabel is A t b a l i a m d u x i t u x o r e m , i m o e l 

p a l e r i l l i u s J o s a p h a i , q u i i l l i u s c o n n u b i a l i s 

V ' incu l i a u c l o r f u i l , d e q u o l i b . 2 P a r . I S , v . 1 : 

Al¡r,lítate conjunclus est Achab. Q u a r c h a c r a i i o 

p a r ù m v i d e l u r esse f i n u a , q u a m n o n p r o b a t 

M a l d o n a t u s s u p e r e . 3 M a l l h . , e t S a l m e r ó n , 

s u p r a . 

Neque p r a t e r e a sa l i s fac i t , q u o d c u m H i c r o -

n y m o s e n l i u n t a l i q u i n o n p a u c i , sub ía l os esse 

reges i l l os , qu ia i u t r e s lessaradecades c o g i 

n o n p o t e r a n i , i n quas f u c r a l Evange l i s ta p a r -

l i l u s C h r i s l i g e n e r a i i o n e s . Q u i d e n i m i n tessa-

radecade m y s t e r i i l a n t ù m esi , u l p r o p t e r h u n c 

n u m e r t i m à C h r i s l i s t i r p e e x p u n g i d e b u c r i n i 

quos fuisse c o n s t a i C h r i s l i p r o g e n i t o r e s ? A u t 

cu r Evange l i s ta a c c o m m o d a r e p o t i ù s d e b u i t 

ad n ú m e r o s a m e m e n l e concep tos , g e n e r a i i o -

nes ex q u i b u s C h r i s t u s s e c u n d ù m c a r n e m genus 

d e r i v a i s u u m , q u à m c o n l r a n ú m e r o s i l l os ad 

gene ra i i ones , ex q u i b u s p r o b a r e v o l u i l C i f r i s t i 

na ia les?Polu isse i m e l i u s , s i i n i r es pa r t es p a r -
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t i r i vo lu isse t C h r i s l i g e n e r a i i o n e s , n o n lessara-

decades, sed pen tadccadcs , c o n s i i t u c r e , ne qua 

g e n e r a l i o r c d u n d a r e l . Q u a r e h x c r a t i o v a l d ó 

i n f i r m a es i . Q u ò d s i q u i d s o l u t i o n e s h a d u a 

b a b e n t p o n d e r i s , m a g i s es t ab a u c t o r u m g r a -

v i t a l e e l n u m e r o , q u à m à r a t i o n u m m o m e n t o . 

E g o q u i d l i i c a f l e ram o p p o r t u n u m , n i h i l ha-

b e o , I n q u o m i h i ips i sa i i s fac iam ; c u p i o l a m e n 

ab a l i is a l i q u i d a f f e r r i , q u o d n o d u m e x p e d i a t , 

e t i t a s a t i s f a r a i c u r i o s o r u m l i o m i n u m s t u d i o , 

u t n i h i l p r a i e r e a d e s i d e r e n l ; q u o d l u b e n s a c -

c i p i a m g r a t u s q u e . C o g i i a b a m l a m e n s o l u l i o -

n e m a l i a m , q u a m i n ù s m i h i v i d e b a t u r d i f l i c i -

i i s ; q u a m i t a p r o p o n a m , u t n i h i l a f l i r m c m , sed 

l e c t o r i p i o ac d o c t o e x p e n d e n d a m ac j u d i c a n -

d a m r e l i n q u a m . I ' r i u s q u à m a g g r e d i a r , n o n -

n u l l a m i h i p r a m i l t e n d a s u n t , q u a m e i n eam 

c o g i t a l i o n c m i n d u x e r u n t , q u a e t i a m ab a l i i s 

e x p l o r a r i a l q u e c e n s e r i s l u d e o , q u i a n o n l a n -

l ù m i n g e n i o n i e o a t q u e l a b o r i a r r o g o u l a l i o r u m 

j u d i c i u m , c e n s u r a m q u e d e t r e c t e m . 

P r i m ù m e s t , i n B i b l i i s v u l g a l i s , e t fu isse 

m u l t a , e t n u n c e l i a m esse non p a u c a , q u a 

s c r i p i o r u m ac l i b r a r i o r u m i n c u r i a sens i in i r r e -

p s e r u n l , q u a m u t a l a s u n t e l c o r r e d a à S i x l o , 

e t m u l l a e t i a m r e l i e t a , q u a c ù m m u l a n d a v i d e -

r e n t u r , consu l t ò t a m e n r e l i e t a . S i c e n i m ha-

b e m u s In q u à d a m p r a f a t i o n e ad sacra B i b l i a 

m a x i m o r u m p o n t i f i c u m i m p e r i o c o r r e d a : i I n 

i hac , i n q u i t , p e r v u l g a l à l e c t i o n e , s i c u t n o n -

( n u l l a consu l t ò m u t a l a , i l a e t i a m a l i a , q u a 

i m u l a n d a v i d e b a n t u r , c o n s u l t ò i m m u t a l a 

i r c l i c i a s u n t : l ù m q u ò d i l a f a c i e n d u m esse 

i ad o l f e n s i o n e m p o p u l o r u m v i l a n d a m , sanc tus 

i H i e r o n y m u s n o n seme l a d m o n u i l ; l ù i n , q u o d 

i fac i lè ¡ ie r i posse c r e d e n d u m e s t , u l i na jo rcs 

i n o s t r i , q u i e x Hebrseis c i C r a c l s L a t i n a fecc-

i r u n t , c o p i a m m e l i o r u m e l e m e n d a t i o r u m l i -

« b r o r u m l i a b u e r i n i , q u à m h i q u i p o s t i l l o r u m 

i a t a t e m ad nos p e r v e n e r u n l , q u i f o n a s s e t a m 

i l o n g o t e m p o r e i d e n l i d e m desc r i bendo m i n ù s 

i p u r i a l q u e i n t e g r i e v a s e r u m . » E x q u i b n s v e r -

l i is habemus d u o , e t a d h u c superesse a l i q u a , 

q u a m u t a u d a v i d e b a n t u r . q u a l a m e n , u t R ie -

r o n y m u s a d m o n u i t , a d c v i i a n d a m p o p u l i o l fen -

s i o n e m m i n a l a n o n s u n l ; e l q u ò d i n c u r i a d e -

s c r i b e n l i u m m i n ù s essen l p u r i a l q u e i n t e g r i 

s a c r i c o d i c e s , i d q u o d a d n o s l r a m c o g i l a t i o -

n e m p l u r i m ù m f a c i i . Sanè H i e r o n v m u s i n 

S c r i p l u r à s a c r à , q u a m n u n c e t i a m h a b e m u s , 

l i b r a r i o r u m i n c u r i a m d e p r e h e n d i i , u t Isa i . 

c. 32 , de q u o s l a l i m , c i M a t t h . c . 1 , c ù m age-

r c t de J e c h o n i à , q u i i n C h r i s l i genea log ia p o -

n i l u r . 
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Secondò observo desc r ip to res l i b r o r u m , vo -

c u m a u t l i l t e r a r u m s i m i l i l u d i n c siepe fuisse 

deccp ios . S ic Canus l i b . l i d c L o c i s , u b i var ia 

i n n u m e r i s observat e r ra ta t r a n s c r i p t o r u m i n -

c u r i ü , qu i decep l i s i m i l i t u d i n e n o t a r u m , q u i -

bus v a r i i s i gn i l i ean tu r n u m e r i , u n u m n u m e -

r u m p r o a l io supposuère . C o n l i n g i t a u t e m 

s « p è , u t una d ie l io à desc r i p io rc p r s i e r e a i u r , 

qu ia a l ia s i m i l i s i l l i c o n j u n c t a est . E s e m p l a 

o c e u r r u n t p l u r a ; t u panca accipe. A d H e b r . 

e . 12, v . 2 , c o m m u o i t e r l eg imus : Proposito 

slbi gaudio, c i i i u l a m e n j u x t a Griecos codices 

l e g e n d u m si t : Pro proposito sibi gaudio. Gr&'cè 

e n i m leg imus ¿VTÌ wp«stij«viK aÙTM-/»p«i. I l a le-

g u n t Chrysos tomus, T h e o d o r e i u s , Theopby -

lae iuä, O E c u m c n i u s ; quia e rgo c o n j u n c t a fuc -

r u n t pro pa r t i cu la , et pro i i e r ì u n i n p a r t i c i p i o 

proposito, a l t e r u i n à p a r i m i a l t e r n o et fes l i -

nan te descr ip to re r e l i c t u m est . E t c . 5 , v . l i , 

se rmo ante co r rec tos L a t i n o s codices, inter-

pretabilis d i ceba tu r , c ù m tamen d i c e n d u s esset 

ininterpretabilis; s ic ad R o m a n , l i , invesiiga-

biles d i cun tu r i 'ÙE Domini, p r o ininvesligabiles; 

e o n j u n c t i o g e m i n a l i in, f ec i t u t a l ter u m de-

s c r i p t o r o m i t l e r e t . S ic Psa lm. 118 l e g i m u s : 

Prceveni in maturiate, p r o in immalurilate, i d 

est , i n t e m p o r e n o n d ù i n o p p o r l u n o . 

Hoc i p s u m c o n l i n g i t a l i q u a n d o , c ù m i n eà-

d e m c lausu la , i m o cù in i n d i ve rs i s , vox a l iqua 

r e p e t i t u r q u ® i n t e r d ù m d e s c r i p t o r e m prope-

r a n t e r a d e c i p i t , i t a u l q u a s i n t e r m e d i a s u n t , 

t r ans i l i a t i ncau tus . D o c u i t hoc H i e r o n y m u s ad 

i l l u d Isaia: cap. 42 : In ventate educetJudicium. 

Q u e m l o c o m i ta c i t a i Mat thams e. 1 2 , u t me-

d ian i c lausu lam a u l o m i s e r i t , au t omis issc v i -

d e a l u r . S i c ib i Isaias, post a l ia q u i d a m n o n 

pauca , qure e t i a m i n eodem loco r e t u l i t Mat-

t h ä u s : Cafamum quassalum non conterei, ei 11-

mim fumigans non exiinguel. In ventale educei 

Judicium ; non erit tristis, ncque turbulentus, do-

nec pönal in terrà Judicium, et legem illius insula: 

expectabunt. Mat thceus b iec o m n i a r e p e i i t , 

t a n t ù m o m i l t i t i l l a : Non erit tristis, neque tur-

l-ulentus, donec pönal in terrà judicinm. c Hoc, 

c i n q u i t H i e r o n y m u s , M a t t h ä u s Evangel is ta 

. i n o n posu i t , s ivc i n t e r Judicium c i Judicium me-

< d i a sc r i p to r i s e r r o r e sublata s u n t . » C l a r i ù s 

idem ad A lgas iam q . 2 , c i m i de IiAc ipsft r e i te -

r i m i d i s p u t a r c i : < V i d e i u r , i n q u i t , m i h i aec i -

« disse p r i m ù m s c r i p t o r i s e r r o r e , q u i legens 

i s u p e r i o r e m sen ten t i am in ve rbo j u d i c i i esse 

« finilam, pu lav i t i n f e r i o r i s sentent i® u l t i m u m 

»ve rbu ra esse j u d i c i u i n , et pauca ve rb? , qua ; 

« i n med io , hoc es t , i n t e r Jud i c i um et j u d i -
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« c i u m f u e r a n t , p r i c t e r m i s i t . » D e h o c t t e r ù m 

nobis agendum e s t , c ù m de Josiá et i l l ius 

filiisin hác ipsà S e m t o r i s prosapiá i n s t i t u e t u r 

se rmo . 

T e r t i ò o b s e r v a n d n m , q u a n d o n u m e r u s n a -

t u r a suá pe r f ec tus est , u t i n decades, heca ton-

dadas , ch i l i adas , au t m i r i a d a s c o m p l e t , seu 

h o m i n u m e lect ione a tque i n s t i t u t o , u t s i m a -

g n u s a l i qu is n u m e r u s i n ogdoadas, enneadas, 

pen tadecades ,e i s i cu ihoc in loco tessa radecades 

d i s i r i b u a t u r , r a t i o n e m n o n h a b e r i i l l i u s n u -

m e r i , q u i p a r ù m a u t e x c e d i t n u m e r u m per fe -

c t u m , a u t ab i l i o de f i c i t . Genes, c. 55, v . 2 6 , 

duodee im n u m e r a n t u r i ì l i i Jacob, e t i n b i s Ben-

j a m i n , et h i omnes n a t i d i c u n i u r i n Mcsopoia-

m i à , c ù m tamen constet B e n j a m i n na tu ro i n 

E p h r a t a . S i c u t duodee im f i i i Jacob, q u i n u m e -

rus p rop te r i l l u s i res i l los pa t r ia rchas per fec tus 

era t , na t i d i c u n t u r i n Mcsopo lamià , l i ce t u n -

d e c i m n a t i t a n t u m i b i ; sic e t i am qu ia idem 

n u m e r u s i n Aposto l i s i l l u s l r i s e ra t , l i ce t ex i l i o 

n u m e r o exc id isset Judas, et t a n t ù m essent 

u n d e c i m usque ad e iec t i onem M a t t i l i » , i d est , 

usque ad C h r i s t i Ascens ione™, t a m e n duode -

e im n u m e r a n t u r , qu ia u n u s t a n t ù m ab i l i o 

per fec to n u m e r o de feccra t . I ta A u g u s t , to ra , i , 

l i b . 1, Qua?st. i n Genes, q u a s t . 117 : « l i b i pars , 

i i n q u i t , m a j o r est , a u t p o t i o r , solet e jus n o -

i m i n e e t i a m i l l u d comprehend« , q u o d ad 

« i psum n o m e n n o n p e r t i n e t , s i cu t ad d u o d c -

<c im Aposto los j a m non p e r t i n e b a t Judas, q u i 

< et iam mor tuus f u i t , c ù m D o m i n u s r e s u r r e x i t 

« à m o r t u i s , et t amen Ips ius d u o d e n a r i i n u m e r i 

< n o m e n Apos to lus i n Ep is to la suA t e n u i t , u b i 

« a i t c u m a p p a r a s s e i l l i s d u o d e c i m . > P l u r a 

exempla i n v e n i e t a u e n t u s l ec to r i n S c r i p t u r á 

sac rä ; l u v i d e p l u r a apud S a l m c r o n e m p ro log . 

11, q u i n q u a g . 5 , r egu l . 4 . S i c u t d u o d e n a r i a 

n u m e r u s p r o p t e r duodee im A jmsto los in Testa-

m e n t o n o v o per fec tus est , s ic e t i am tessarade-

cas, q u i a i n tcssaradecadas Evangel is ta vo lu i t 

t res s ta tus I s r a e l i t i c a r e i p u b l i c ® p a r t i r i . pe r -

fec tus c x i s t i m a t u r n u m e r u s . A l q u e i deò n o n 

a d m o d ù m l a b o r a n d n m , s ive ex tessaradccade 

n n u s d e f e c e r i t , s ive excedat n u m e r u s . A d h i l m i t 

au tern Evangel is ta q u a i c r d e n a s , i n quas tem-

po ra J u d i c n m a l q u e P a t r i a r c h a r u m , de inde 

B e g u m , postea e o r u m qu i , exac t is Regibus, i n 

t r a n s m i g r a i i o n e , e l post i l l a in C h r i s t i p rosa -

p i a m p r o p a g h i m i , d i ge re re l , n o n qu ia o m n i n ò 

qiKcI ibet q u a l u o r d e c i i n c o n t i n e r c t genera i io -

nes, sed qu ia n u l l a c o m m o d i o r exeog i ta r i |>ar-

t i t i o po le ra t , q u ® s i n g u l a r u m s t a t u r a seu 

l r a c t u u m posset genera i i ones niagis » q u a l i 
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numero d ispensare. Hispanus per duodenas , 

a l i i per qu indenas n i u l i i i u d i n e s d i v i d u n t , 

neque i n n u m e r a n d o c u r a n t a u ex iguus n u m e -

r a s , au t n o n i m p l e a t , a u l supere t duodenas, 

quindenasve. Neque ub ique g e n l i u m vu lga r i s 

a lque quo t id iana n u m e r a n d i ra l i o e x i g u u m 

c u r a i n u m e r u m , n o m i n a l o per fec lo . Quis u n -

quàm d i x i l hab i la r i c i v i t a i e m à m i l l e et deccm 

v i r i s , au t i n acie cecidisse q u a i e r m i l l e e l v i -

g i n l i m i l i i es? sat is e n i m habent n u m e r o s ad-

bibuissc per fectos, i n q u i b u s c o m m u n i t e r i n -

t e l l i g i l u r , a u l a d d e n d u m , aut deducendum 

a l i qu id . 

Quod de n u m e r o pe r fec lo d i c i m u s , i d c l i a m 

de nob i l i a l iquo l oco , a u t i ns ign i tempore d i -

c e n d u m est : i d e n i m i n a l i quo loco fieri d ic i -

t u r , quod n o n longè ab i l io f a c t u m est . Quo 

modo Ch r i s l us d i c i l u r occistis l l i c r o s o l y m » , 

c i m i l a m e n ex t ra i l l a m c r u c i f i x u s s i i . Sic e n i m 

C l i r i s tus , c ù m de suA m o r t e agoro t . L u c a 13, 

d i x i t : iVon capii prophetam perire extra Jerusa-

lem. E t Joan. 1 , baptizàsse d i c i t u r Joannos i n 

B t f lhan ià , quia p r o p è Be t l i an iam bapt izabat . 

I dem e t i am d i c e n d u m de tempore i l l u s t r i ac | 

no to . Q u o modo m u l t a f a c t a n a r r a n t u r , quando 

egressi s u n i f i l i i Is rae l de j E g y p t o , c ù m t a m e n 

n o n n u l l a l ong iuscu lè post i l l ud tempus facta 

fu i ssen t .u t s i cca ium m a r e , Josue 2 ; occur r i sse 

Moab Is rae l i l i s , Deu t . 2 5 ; d a l u m m a n n a , Exod . 

16 ; accep iam legem in m o n t e S ina , Deu t . 

L a i t . 2 6 , 2 Reg. 8 , v . 9 : In arcà autem non 

erat aliud nisi duce labulte lapide(E, quas vernerai 

in eà Moyses, in lloreb, quando pepigit Dominus 

feedus ciim filiis Israel, cùm egrederentur de terrà 

JEgijpti. 

Q u a r l ò obse rvandnm m a j o r c s p o s t e r o r u m 

s u o r u m , q u a n t u m e u m q u e è s t i r p e r e m o i o s , 

patres a p p e l l a r i , q u o m o d ò I s r a e l i t a pa t rem 

suum appe l lan t A b r a h a m e t Jacob ; e l eodem 

modo i i d e m genuisse d i c i p o s s i m i posteros, 

et iam cos q u i m u l l i s post secul is pa i r ia rchas 

il los consecu t i s u n t . A t q u e ideò abavus J o r a m , 

e tJos ias avus, genera t ione media tà , o p l i m è e t 

usu S c r i p t u m genuisse d i c i poss im i , i l l c 

Oi ia in a b n e p o l e m , b ic nepo tem Jechon iam. 

Yeru in taraen, qu ia i n longà i l là p r o g e n i t o r u m 

serie immed ia iè p o n u n t u r genera t ioncs , n o n 

est v e r i s i m i l e duobus t a n t u m locis, p e r p e t u u m 

i l l un i o r d i n e m esse i n i e r r u p t u m . m a x i m é c ù m 

nul la gravis appareat ra t i o , q u » i n s t i i u t u m lo-

q u e n d i m o d u m deserere compe l l a l . A l q u e 

ideò v e r i s i m i l e est i n t o t immed ia t i s genc-

ra t ion ibus genera t ionem n u l i a m esse m e -

dia tara . 
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Accedo j a m t a n d e m ad i l l a m eog i ta i i onem 

q u a m i h i n o n v ideba lu r esse d i t ì ic i l i s ; p u i a b a m 

e n i m ire^ hosce reges. q u i s i n e d u h i o C b r i s t i 

f ué re p rogen i t o r cs , ab Evangel is ta n o n fuisse 

p r a t e r m i s s o s : neque r a t i o n e m inven ieban i 

u l lam gravem, c u r o m i n i d e b u e r i n t . Non qu i -

d a m , u t nos re fe rebamussnpra , quia pnccatorcs 

essent e i ido Io la i r iR , qu ia a l i i f u e r u n t is l is n i h i l ò 

ine l io res , e t t 3men à Christ» p r o g e n i t o r u m ca-

ta logo e x p u n c t i n o n s u n t , n o n qu ia propos i tas 

ab Evangel is ta tessaradecadcs gene ra t i onum 

n u m e r u s e x c e d e r e l , s i i r e s is t i c u m a l i i s i n 

n u m e r u m v e n i r e n t C l i r i s l i p a r e n t i ì m ; qu ia 

r a t i o hiec levissima est, u l sup ra p r o b a v i m u s ; 

neque s i qu is esscl e r r o r , q u i sanò n n l l u s e s l , 

m i n o r esset à def ic ien te n u m e r o , q u i non com-

p le t , q u à m ab exceden te , q u i tessaradecades 

n o n e x p l e r e t ; s i e n i m q u a t u o r ad imas, q u i v i -

d e u t u r o m i s s i , i r e s d e s i d e r a n i u r genera i i ones , 

u t l o l i d e m tessaradeciides e x p l e a n i u r ; quòd s i 

i l l a s a d d a s , quas sublatas v ides . u n a t a n t ù m 

rednnda t gcne ra l i o , i m ò for iassè ad imam ad-

e q u a i t res quaterdenas, u t suo loco p roba re 

ten tab imus . 

Quòd a u t e m n u l i a m ab Evange l is ts omissara 

esse gene ra t i onem p u t e m , m u l t a pe rsuaden t . 

P r i m ù m , qu ia p roba rc v o l u i t C h r i s t u m j u x t a 

ant iquas, nequesemel i te ra ias promiss iones, ab 

A b r a h a m e l Dav ide fuisse p r o g n a l u m , quod 

n o n sat is a l i en i v i de r i posset consecutus. c ù m 

i n I l l a m a j o r u m ser ie t o t essent omiss i , quod 

ignora re eo tempore quo ha>c scr ip ta s u n t 

po le ra t nemo , c ù m genus o m n i u m nob i l i ss i -

m u m , u tpo ie r e g i u m , et i n t emp io a tque e t i am 

pub i i c i s al i is locis, q u i quove o r d i n e o r l i es-

s e n t , è quà l ibe t farni l ià n o t a r e n l u r Quarc 

n o t a r i posset ab b is , q u o r u m a l a t e s c r i p t u m 

f u i t E v a n g e l i u m , Mal lha i i fides, seu i n c u r i a , 

c ù m i d v i d e r e t u r o in isìsse, quod ex pub i i c i s 

tabu l is ape r te cons ig l i a i . A t q u e ideò laborare 

posset, eo sa l lem tempore . E v a n g e l i s t a fu les , 

ncque s p e c i o s e e x i s t i m a r e t u r i n o m n i b u s h i -

s t o r i c v e r i i a t e m , c ù m in ipso ingressi ! i n 

rebus m a x i m è no t i s v i d e r e t u r , aut e r r o r e la-

psus, au t a r t i f i c i o e t s imu la t i one celasse, quod 

n u l l o m o d o prae iermissum tìportuii. Ta le po-

t u i t esse in ma l i t i os is an im i s eo tempore j u d i -

c i u m , quod o rn i l i r a i i o n e a b Evangel is ta dec l i -

n a n d u m f u i t . 

Quòd v e r o H e b f S i f a m i l i a r u m s n a r u m pr in -

cipes et quasi s t i r p e s , et ex i l l i s dilTusas la tè 

propag ines conse rvave r i h t , docet apud E u s e -

b i u m l i b . 1 H is t . c . 7, J u l i u s A f r i c a n u s , q u i 

e t iam add i t summo s tud io H e r o d e m H e b r x o -
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r u m genealogías abolcndas curässe, ne quis-

quam i l l u m alienimi à Judaiorum genere dc-

prehenderel. Quod l icet omni studio alque 

art i f icio cu ra rc i , non tarnen est assecutus quod 

j p t a b a t , quia etiainsi ex publicis monumentis 

delerc p o t u e r i t , si tarnen de lev i t , at ex i iomi-

num memoriä dclere non polui t ; nani p lu -

r i m i generis sui p r imord ia , et majorum suo-

rum monumenta conscrvabant domi, qute 

cognationum ord inem et conjunctionem os-

lendcrcnt. Quod ila factum esse cónsu l l ib. 1 

Esdr. e. 2 , e t l ib. 2 , e. 7 , ub i quidam de sa-

c e r d o t i d icuntur excidisse, quia genus suum 

non potoerunt oslendere, n imir i tm exusto 

temp io , et civibus i n solum peregrinum ab-

duc i i s , aliqua fami l iarum monumenta perie-

ran t . Ex i l l is ergo monumentis, sivc qua? 

publice scrrabanlur i n tempio, s i v e q u a pr i -

vat im domi sumere pot i t i t Evangelista, banc 

progeni torum Chr is t i S e r i e m , à qua tres ¡ I l i 

reges n o n exc ludebantur , certe exclusi non 

sunt ex IIb. 1 Paral, c. 3 , v. I l , ubi i l l o rum 

nomina espresse lcguntur . 

Quare ego sic in fe rebam, i r ia i l la nom ina , 

q u a descriptoris incur ia sublata existimabam : 

Joram autem genuit Ochoziam, Ochozias autem 

genuit Joas;Joasautem gemili Anmiam; Amasias 

aulem gemit Oziam. Quä interposit ioae i d vi-

de'oar m i h i conseculus, ut piena esset secunda 

tessaradecas, et ex Joram ad Oziam nul la essct 

mediala generalio. Quod u t i la suspiearer hac 

mocog i ta t io non lev i ieradducebat ; videbam 

cnim Iresab Evangelistalessaradecades propo-

n i ,qua! t r ia tempora, seu i res status Israel i t ica 

re ipub l i ca disl ingucrent. l ias aulem s icpu ia-

b a m , et ab Evangelista discretas, et à nobis 

considerandos, quasi altera alter i connexa 

non esset, sed t r ia spatia scorsimi à seipsis 

omninò divisa const i iuerenl . Quare t r i um les-

saradecadt im, tria slatuebam cap i la , q u a 

singularum forent p r inc ip ia , i d es t , qua: ipsa 

gignerent , ncque tarnen ab alio censereniur 

genita. Prima tessaradecas est ab Abraham 

usque ad Davidem, nempe generantem, atque 

ideò ad hanc pr imam icssaradecadem refero j 

Salomonem à Davide generatum. Si vero Abra-

hamum to l las , qui lanquàm capul non consi-

deratur generatus, et Salomonem buie tessa-

radccadl adscribas, implebis spai ium i l l ud 

generai ionibusqualuordccim. E t n ih i lominùs 

ad Davidem usque dicetur i l la quaterdena 

producta, quia eo loco quasi gcnerans consi-

d e r a t a , et cum generallonis termino, nempe 

Salomonis filio. 
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Sccunda icssaradecadis caput est Roboam 

quia, ut d ix imus, Salomon i l l ius pater in p r i 

mani tessaradecadem c o n l r i b u i l u r ; quòd si 

capui c i p r i nc ip ium, gencrans à nobis consi-

derati l i-, non generatum, sicut priùs de Abra-

haino dicebamus, ab Abià l loboami (ìlio nu-

merando: sunt generaiiones quatuordecim. In 

banc tessaradecadem tres i l l i reges i i icur -

r u n t , qu i in Cbr is t i genealogia, s icut i l lam 

nunc habemus, non inveniuntur ; p roduc i l u r 

aulem usque ad Josiam. Inter Abiam porrò et 

Josiam, quatuordecim ad unam generaiiones 

uumerantur . A Josià po r rò siat im transmlgra-

tio sequ i lu r , à qua ad Chr is lum usque qua-

t i iordccim generaiiones deprehendo. 

Sed antequàm ad ter i iam tessaradecadem 

accedam, rcpctendum esl i d quod supra se-

cundà notai ione pr ien i is imus, nempe aut 

rcpel i ta voce , aut vocis s imi l i tud ine de-

scr iptorem d c c i p i , i u u t al iquid transi l lat, 

quod in ter iluas voces iteratas aut similes 

mtc r j cc tum esl, quod ibi aecommodaiis proba-

vimus exemplis. Ci im ergo in ter Ochoziam et 

Oziam maxima si i s im i l i tudo , fac i l i decipi de-

scr iptor p o t u i t , et conjungere Oziam cum Jo-

ram, c imi taincn tres regis inlercessisscnt me-

dl i . Atque ideò Joram diei tur gcnuisse Oziam, 

quod immediata et propr ia generalione non 

p o t u t i , cùm tamen Ochoziam genuer i t , et hic 

Joas, e t h ic Oziam , qui quarto gradu distai à 

Joram. 

In tert ià tcssaradecadc, a l iquid cl iam ini-

plexum occur r i l , In quo Patres et inlcrpretes, 

tam hic quàm apud Matlhieum, e. 2 , non pa-

r i m i laboràrun l , in quo e i nos laboremus 

opor le i , quando postea necessario de regibus, 

qui i n Cbrist i genealogia numeran tu r , agen-

dum est. Inpr in i is i l lud esl d i f f ic i le , quia 

Josias gcnuisse d ie i tur Jechoniam i l lun i , a quo 

Salathiel d iei tur generatus, cùm tamen Je-

ebonias icpos fuer i t , non Josia (ilius. Deinde 

quia generatus tradi tur i n transmigratione 

Babylonis cimi mul tò aule irausinigrationem 

i l lam dccesseril. Hic omnes unum Josia Cli i ini, 

aut omissum esse p u t a n t , aul certe nominis 

communitate cum altero ( i l io obscure confu-

sum. Nequc cnim al i tercomponi multa possunl, 

qua: non ben i cum aliis Sc r i p iu ra sacra: locis 

v identur consenlire. Qu i de re eginitts in 

noslris Commenur i i s super Jeremiam, ex qui-

bus hòc nonnul la transferemus. 

Es l ig i lu r p r imùm obscrvandum, Josia Olios 

( unum cxcipio Sedeciam, de quo n ih i l m ih i 

comperUuu est) commune habuissc Jechonia 
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nomen. De Joachaz, qu i et Se i lum. qui pre- I 

x imè in regno successit, t r ad i t Esdras l ib . 3 , 

c, 1, qui l icei ex t ra canonem s i i , non tamen 

esigua auctoritatis est. Et assumentes, i n q u i t , 

qui er ani ex genie,Jechoniam /Wimjosiie,coisti- \ 

tuertml regem pro Josiä palre a ra , i ì im c«e! 

atmrtim triginta trium; et regnavii super Israel 

i n e u n t e Iribus ; et morii eum rex /Egypti, 

ne regnarci in llierosolymis.... Et amstituit 

rex sEgtjpli Joacim [ratrem ejus regem Mie. 

Hac omnia dieta sunt de Joachaz i Reg. 23, 

et 2 Paral ip. c . 36. Quòd vero qui d i c l uscs l 

l le l iac im seu Joacim, appcllatus quoque fue-

r i i Jechonias, l icet n ih i l habeamus ex Scr ip lurà 

certuni (nis i al iquid ad btec conferre existime-

m u s , locum istum M a t t h a i , in quo nunc ex-

tr icando versamur) d i cun l lamen e Palr ibus 

et interprel ibus non pauci. Hieronymus i n 

hunc locum Mal tha i duos Jechouias agnosci t , 

patrem et l i l i u m , et hoc loco pulat interve-

nisse à descriptore Vi t ium. Ambrosius l ib. 3 

in Lucani ad l inem. Idem sentit Epiphanias 

i n bares i Ep i cu rao rum, ad l inem. I la Chroni-

con A lexandr inum, in quo Joacim pater, sicut 

Jechonias l i l ius , sape vocaiur Jcchonias. Ita 

Abulensis, et Janscnius, et Mariana, in c. 1 

Manl i . ; Carcia Golerza l ib. S, c. 3 ; deinde 

Joacim Jcchonia l i l ius, Jechonias quoque vo-

calus est , u t docei ape r t i h ic Mat l l i a i locus, 

qu i Salathielem aperlè d ic i t à Jccboniä fuissc 

generat imi, e l Jeremias c. 22 : Si fuerii Jecho-

nias lilius Joacim regis Jmia anmilus in manu 

mei. 

Mult i hic i n tert ià lessaradccade unam desi-

deranl generationem, n im i r i tm Joacim, quem 

etiam Jechoniam appel lar i d ix inins, c i varias 

adducuni rationcs. Quidam pu ian l i n nomine 

Jcchonia duos Jechonias esse comprehcnsos, 

quia u t r ique commune nomen erat. Epipha-

nius et Hieronymus, et Ambrosius supra, qui - j 

bus è recenliòribus nonnu l l i subscr ibunt , ; 

co r rup lum cssepulant locum. et descriptorem 

dtiorum nominum simi l i tudine fuisse dcce-

p t u m , quod non r a r i i n Scr ipturà sacrà con-

tigisse supra notat ione secundà probavimus. 

Epiphanius quidem sic exp lora l , c i forlassc i 

inveni l descriploris au l iner icm incur iam, aut | 

nimiam audaciam : i A l i q u i , i n q u i i , Jccho-

I ni am cum alio Jechoniä reper ientcs, nume- | 

I r um duplicatura esse putaverunt. Non e r a l | 

t aulem d u p l i c a i » , sed numerus clarus; ex | 

i nomine cnim patr is filius nominatus est Je- j 

.- chonias. Jcchonia i laque dclraclo propr ie- j 

i talis studio uno nomine ex iguorani ià litte 1 
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i deiati defectuosum fecerunt proposi lum ar-

t gn iuen tum, i etc. 

Mihi hàc i n re displicebat m i n ù s , quod in 

Commenlari is super Jeremiam ad caput pr i -

mùm in principio ol int suspicabar, nomen Joa-

c i m , quem Jechoniam quoque vocari d ix imus, 

propter Jechonia l i l i i nomen, quod c ra i i l l i 

p r o x i m u m , fuisse p r a t e r i i u m . Tunc ameni 

suspicabar fuissc i n hunc modum ab Evange-

l ista nomina disposila : Josias autem genuit Je-

choniam et fralres ejus. Jechonias ameni genuit 

Jechoniam in transmigratione Babylonis ; et post 

transmigralionem Babylonis, Jechonias genuit 

Salathiel, etc. 

I l a c aulem cogiuit io i r ia summovet , q u a 

gravissima censeri debent incommoda. Pr i -

l l i t i m , quia Isaias r o v e r i non genuit neque 

gignerc potuit Jechoniam i l l u m , qui genuit i n 

Babylone Salathielem, quia Jechonias ¡Ile nc-

pos f u i t , e l mul l is annis namspost Isaia mor-

tem. Secundum, quia Josias, neque Joacim, 

neque u l lnm alium filium gignere potui t in 

transmigratione Babylonis, cùm ante i l lam 

Ohieril. Sanò constat t r ig inta f e r m i annis ante 

inchoatam transmigral ionem gemini l i esse Joa-

cim Jechoniam. Quod i la fu persp icunm: nam 

Joacim qui statini à patr is Josia ciede regnare 

cœpit, jam vigesimum impleverat a ta l i sannum, 

u t constai l ib. 1 Heg. c. 15, v. 36, quibtis si ad-

das 1res annos, quibus i n regno fu i t antequàm 

rex Babylonispr incip ium racerel lransmigratio-

nis, Daniel, e. 1, v. 1, e f i ic i lur v ig in l i o r to an-

nis ante t ransmigra t ions in i t ium nat ini i esse 

Joacim. ' f e r l i um, quia nisi a l iquid cor r igasaut 

mules, ù transmigratione ad Christum non pos-

sunlgenerattones numerar i quatuordccui i . Qua 

tamen omn ia , si hoc modo quem dix imus, 

nomina disponas, expcditus esl e x i i u s , neque 

al iquid occurr i l , i n quo a l lent i lecloris curio-

i silas oflendat. 

' Nam pr imùm verum esl à Josia Jechoniam, 

Joac im, c i fralres i l l ius qui ei iam regnave-

run t , Josià d c f u n c l o , fuisse generalos. Verùm 

à Jechonià Joacim, cnjus attuo ter t io transmi-

gral io cœpi t , i n transmigrat ione Jechoniam 

al teram suscepinra fuisse. Jam verò quomodò 

tertia tessaradecas quaiuordecim consie ige-

ncralombus videamus ; supra i n Josià d ix i -

mus tessaradecadem secundam fuisse finilam, 

q u a iransii i igal ionem non a i t ig l i . Quare nc-

cesse es t , ut ab i l l is ter t ia tessaradecas i n -

c ip ia t , qui t ransmigrat ions incommoda ex-

pe r t i sunt ; quorum primus f u i l Joacim, quem 

etiam Jcclioniam appellari diximus. Ab hoc 
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u s q u e ad C h r i s t u m , s i a l l e r u m J e c h o n i a m 

a n n u m e r e s , g e n e r a t i o n e s n n m e r a n l u r n o n 

m i n l is q u a l u o r d e c i m , e t i l l a o m n i n ò i n e o r a -

m o d a l o l l u n t u r , q u i b u s g e n e r a l i o n i s ser ies 

a u t i n t e r r i i | i i a v i d e b a i i i r au t i m p l e x a . H a c 

ego m e d i t a b a r i n e c u m , o p i a b a m q u e ab a l i i s 

i l l i q u i d a f f e r r i . i n q u o s i c a e q u i e s e e r e m , u t j 

n i h i l p r a t e r e a d e s i d e r a r e m . Q u o d et iara o p i o , 

e t a m e l i o r i b u s i n g e n i i s c x p e c t o . N c q u e e i i i m 

ego q u a ! n u n c a d d u x i , s ic p r o b o , u ! i n i b ì i n 

i l l i s o m n i n ò sa l i s lac ium : q u a d a m n a m q u e d u -

r i u s c u l a a l i c u i v i d e b u n i u r , u i q u o d lessarade-

c a d u m cap i la i n g c n e r a l i o n i b u s n u m e r a n d a 

n o n s i n ! , e i n o n n u l l i a d a l i q u a m icssaradeca-

d e m r e f e r a n t u r , quos a l i i a d a l ias p e r l i n e r c 

p u l a n t . Sed s i i l i M e n o s i r i c o g i t a t i o n c a l i qua 

o c c u r r u n l i n c o u i i n o d a , m u l t ò g r a v i o r a s u n t 

a l i a , q u a hàc e x p o u e n d i r a i i o n e d c c l i n a m u s . 

Ñ e q u e p u l o de e x i g u o n u m e r o , a u t c o m m u -

t a l i o n c l e v i n i m i s esse l a b o r a u d u m , c i m i fac i le 

e o r u m se nob is o f f e r a l p r o m p t a s o l u l i o à 

n o b i l u m e q u a m s u p r a l e r l i o l oco p r o d u x i i n u s , 

u b i d i x i m u s , q u a p r o x i m è d i s t a n t à p e r f e c l o 

n u m e r o , s i v e i d i n e x c e s s u , s i v e i n de l 'ec lu 

c o n t i n g a t , ea c o m p r c h e n d i a c s i g n i f i c a n n u -

m e r o p e r f e c t o ; q u o d i d e m e s i d i c e n d u m de 

l oco a c t e m p o r e , u t eàdem n o t a l i o n c d i x i m u s . i 

Qua le es t J o a c h i m J e c h o n i a m g e n i l u m fu issc ] 

à J o a c i m J e c h o n i à p á r e n l e i n t r a n s m i g r a 

t i o n c B a b y l o n i s , c ù m l a m e n p a u l ó a n t e gene-

r a t u s f u e r i t . Q u o d e x co c o n s t a t , q u i a Joac im 

i i n d e c i m r e g n a v i ! a n n o s , c i C ù m bis à r e g e 

B a b y l o n i s s u b j u g a l u s f u i s s e t , p r i m ò m l e r l i o 

a n n o , ex q u o r e g n a r e c r e p i ! , u ! l e g i m u s Dan . 

c . I ; d e i n d e u n d é c i m o , q u a n d o o c c i s u s f u i ! . 

C ù m i l l i success i ! Joacb i i n J e c b o n i a s , decern 

e t o c l o annos i m p l e v e r a i ; q u a r c g c n i i u s f u i t 

decern a n n i s , a u l e I r a n s m i g r a t i o n c u i i nc l i oa -

l a m . Sed qu ia s u b i l l u d Lcmpus i r a n s m i g r a l i o 

c o m i g i i , e i u l e r q u e rex i l l i u s d e i r i m e n l a 

s u s t i n u i t , i n l r a n s u i i g r a i i n n e d i c i l u r fu isse gc-

n c r a t u s . 

Sed d i ce t a l l q u i s : S i quis h l c f u i t d e s c r i -

p t o r s e r r o r a u t i n c u r i a , c u r n i h i l i n u i a l u m 

f u i i hoc t e m p o r e , c ù m t a n t o s t u d i o S i x i i j u s s u 

s a c r i c o d i c e s e x a m i n a d a i q u e c o r r e d i s u n t ? 

H u i c o h j e c i i o i i i sat is v i d e l u r f a c i l i n i i l l a p r a -

f a t i o n c q u a s a c r i s , e l p r o x i m è c o r r e c l i s B i -

. b l i i s p r a f i x a e s t , u b i q u i d a m q u a m u t a n d a 

v i d e b a n t u r , consu l t ò i m m u t a l a d i c u n i u r esse 

r e l i c t a ad o l f ens ionem p o p u l o r u m v i i a n d a m . 

H l c a u t e m non p o l c r a n t s ine g rav i p o p u l o -

r u m of lens ione inser ì q u a l u o r r e g e s , q u o r u m 

n o m i n a i n C h r i s i i genealogia , q u a s a p e ' 
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i n i e m p l i s r e s o n a t , n u n q u à m essent a u d i t a , 

M o l l i d e bâc C b r i s i i genea log iâ inu l ta d i x e -

r u n t q u a n u n c r e f e r r e o m n i a , n e q u e o l i i nos -

I r i e s t , neque , a n i m i , n e q u e u t ego o p i n o r 

i n s t i i u i i . V i d e a i u r p r a i e r M a t t h a i i n t e r p r c l e s 

n o s l e r C a b r i e l Vasquez , l o m . 2 i n 3 p . 

S . T h o r n , d i s p . 127. q u à d e r e e g i t a c c u r a t i s -

s i n i c e l û p l i m e q u o t e m p o r e p e r a l ias o c c u p a -

l i o n e s l i c u i t , ne qua t e m p o r i s , i d e s t , b o n i 

d o n l , p a r l i c u l a p e r i r e t , c u j t i s est pa re iss in ius , 

D. F r a n c , d e Menduza A l m i r a n t u s A r a g o n i a . 

Q u o d o p u s ( ) ) j a m d i ù p r e m i l l a n t i v i r i modes-

l i a , q u o d u t in l u c e m p r o f é r a i , u r g e n t a m i c i , 

q u o r u m p r e c i b u s , u ! es! i n g e n i o l i b e r a l i ac 

n i i t i , n o n c r e d o , se p r a f r a c t u m a i q u e i n e -

x o r a b i l e m p r a b e b i l . (2) 

(1) 111c f o r l è d e s i g n a t o r F r a n c . Mendozœ 
C o m i n e n i a r i u m i n l i b r o s R e g i i i n . (EDITORES.) 

( 2 ) VERS. 1 9 . — FACTA EST CONTRA EUI I CO.XJU-

11.1110 IX JKIIUSALEU. S u n t q u i c r e d a n l , c o n j u -
r a l i o n e m l i a n e i n d u c l a m esse o h a m i s s u m ab 
Amas ià p r a l i u m , ae e v e r s i o n e m m œ n i 
r o s o l v i u a . I l i n c f a c l u m c r e d i l u r , n i a n n i s 
d u o d e c i m i n l .acb is e x u l a v e r i ! . n o n ausns pos i 
i g n o m i n i a m e j u s p r a l i i H i e r o s o l y n i a m r e v e r l i . 
Sed c o n j u r a l i o n e i n l iane c o m p o u i ! Usscr ius 
c u m s u p r e m o a n n o A m a s i a . ( C a l m e ! . ) 

E T ISTERFECERUNT nu». J u s t u m l i oc f u i t D e i 
j u d i c i u m , i l l , s i c i i l Joas p a l e r de l lec lens ad 
ido la o c e i s u s f u i l à s u i s , s i c e l A i i i a s l a s I i l i u s e j u s 
ad c a d c m d e c l i n a n s à su is c o n j u r a t i s neea re -
l u r , m p a i d 2 Para i . 2 5 . vers . 2 7 . P r o b a b i l i -
l e r l a m e n S a l i a n u s e l a l i i o p i n a n l u r e u m a n t e 
m ' o r l e m p œ n i l u i s s e , e l p i è i n u n i u s v e r i De i 
c i i l l u ob i isse. ' ( C o r n , à l . ap . ) 

Il se fit dans Jérusalem contre Amasias nue 
conjuration qui l'obligea de s'enfuir à Ltuhis. 
liais ils envoyèrent après lui à Larltis, et ils le 
tuèrent en ce même lieu. A m a s i a s c r o v a i t peu t -
ê t re a v o i r é v i t é la m o n d o n t le p r o p h è t e l ' ava i t 
menacé de la p a r i de D i e u . E l c ' es t a i ns i que 
les g r a n d s p é c h e u r s . ap rès a v o i r échappe p lu -
s i e u r s d a n g e r s , e t s ' é i r e a b a n i l u n n é s i n i p u i H i -
m e n t à l o u l c s s o r i c s de c r i m e s , s ' i m a g i n e n t 
q u e ce s i l ence d e Dieu les m e t à c o u v e r t de 
l o i n , e l q u ' i l s n ' o n l p l us r i e n à c r a i n d r e . Qu i 
n ' a u r a i ! . r u , e n e f f e i , q u ' A m a s i a s ap rès a v o i r 
r e c o u v r é sa l i b e r i e c l s o n r o y a u m e , n ' ava i t 
p l us q u ' à v i v r e en pa ix , el à j o u i r t r a n q u i l l e -
m e n t d ' u n e v ie q u ' i l n ' e û t osé e s p é r e r ? Mais 
l o r s q u ' i l l i e pense p lus à la m e n a c e d u pro-
p h è t e , l o r s q u ' i l v o i t l e r o i d ' I s r a ë l , q u i l 'ava i t 
si h o n t e u s e m e n t v a i n c u , m o n a v a n t l u i , e l 
l o r s q u ' a p r c s la m o r t de ce p r i n c e . i l a encore 
j o u i de son r o y a u m e p e n d a n t q u i n z e a n n é e s , 
l e t e m p s d e la pa i i ence de D i e u é t a n t passé, 
i l es t accab lé t o u t à -coup p a r l e po ids de sa sé-
vè re j u s t i c e . e i l u é p a r u n e c o n s p i r a t i o n qu i 
se f a i t c o n i r c sa pe rsonne . I l es t sans d o u i e 
d ' u n e e x t r ê m e c o n s é q u e n c e de ne pas l i r e sans 
r é f l e x i o n ces so r tes d ' é v é n e m e n i s , que l ' E s p r i l 
de D i e u n'a f a i l m a r q u e r dans ses E c r i t u r e s , 
q u ' a i i n q u ' i l s n o u s f u s s e n l c o m m e d e s leçons 
v i v a n t e s , o ù nous a p p r e n i o n s à ne p n i n l s u b -
s t i t u e r dans n o i r e c œ u r l e c u l t e de q u e l q u e 

J J , C O M M E N T A R M I . 

V E R S , i l . — ' f w . l i ACTEU IWIVERSOS P O P I I C S 

JI:D.E AZARIA». I l i c A m a s i a Dl ius v o c a l u s e s l 

e l i o n i O z i a s , u l v e r b i s habes express is l i b . 2 

P a r . c . 26 : Omnis autem populusJudafîlium ejus 

Olimi m inor im i sedeclm constitua regem pro 

Amasii pâtre suo. E l hoc n o m e n i n S c r i p t n r à 

sacrâ s a p i ù s a u d i t u r . S u b hoc rege aggressi 

s u u t p rop in i l a re I s a i a s , u t i pse l e s l a l u r i n 

p r i n c i p i o s u a p r o p h e i i a , q u i A m a s i a r e g i s 

f r a i e r e x i s t i m a t u r , u t ex s e n l e n l i a l l e b r a o r u n i 

r e f e r t l i i e r o n y m u s , e l O s c a s , J o e l , A m o s , Jo-

uas, N a h u m , e o d e m les te ffieronymo. H ic p o r r ò 

O/ . ias , s ive A z a r i a s , l i c e i n o n d ù i n a l a l e sa l i s 

c o n i i r m a l à , annos n a t u s s e d e r i n i , u b i p r i i n ù m 

p a r e n l i s l o c o su f f ec l us es l , a d i l i c a v i i ¿ E l a i b , 

earnque r e g u m Juda d i t i o n i r e s t i t u i i . ( 1 ) 

V E R S . 2 5 . — A N N O QUINTO DIXIMO FILII JOAS 

REGIS JUDA , R E C S U T T J E R O B O A » H L I U S JOAS R E -

CIS ISRAEL. T r i g i n l a n o v c n i a n n i s r e g n a v i l 

A m a s i a s , u l c o n s i a t s u p r a v . 2 , c u j u s a n n o de-

c i m o q u l n l o l s r a c l i l i c u m i m p e r i u m i n i i l J é r o -

b o a m filius J o a s , q u i n i h i l ò m e l l o r f u i 1 p a r c n -

l i b u s su is : n e q u e recess i ! à J e r o b o a m i per f id ia 

filii N a b a i b , q u i v i l u l o s au rcos c i i n i p i a m r e l i -

g i o n e i n i n I s rae l i s l e r m i n o s i n v e x i i . Observa re 

a u i e m o p o r i e i , n e n o m i n i s Uni i s a p è r e p c l i i i 

e o m m u n i l a s c o n f u s i o n e m p a r i a ! , duos fu isse 

reges i n I s r a e l , q u i b u s c o m m u n e n o m e n Jé ro -

b o a m , quos p a r e n l û m n o m i n a d i s i i n g u u n ! : 

a l l e r q u i à D a v i d i s f a m i l i à decem s e p a r a v i ! 

t r i b u s , e t i n f e i i c c m p o p u i u m n e f a r i o c u l i u v i -

l u l o r u u i i u f e c i i , q u i v o c a l u s e s l m i l l i e s filius 

Nabath ; a l l e r nepos J e b u , q u i ab a l t e r o l oco re -

g n a v i l In I s r a e l , q u i à p a r e i l l e v o c a l u r filius 

Joas. 

V E R S . 2 5 . — I P S E R E S T I T U I I TERUI.XOS IS R A E L 

AR ISTR01TU E U A T U , USQUE AB « A R E S O L H I D I X I S . 

i d o l e o u de que lque passion s e c r è t e , a u se rv ice 
d u v r a i D i e u ; à é c o u t e r h u m b l e m e n t les m e -
naces de ses m i n i s i r e s , l o r s q u ' i l s n o u s é l o n -
i i e u l d ' u n e m a n i è r e avantageuse p o u r n o t r e 
sa lu t ; à ne n o u s p o i u l é l e v e r , c o m m e f i t ce 
r o i , p o u r q u e l q u e avantage, q u e nous a y o n s e u 
su r n o s e n n e m i s , e i e n f i n à no nous p o i n l e n -
d o r m i r p a r u n f u n e s t e assoup i ssemen t , m a i s 
à c r a i n d r e beaucoup p lus la l ongue pa t i ence d u 
S e i g n e u r , l o r s q u ' i l g a r d e le s i lence . que les 
c h â t i m e n t s t e m p o r e l s d o n ! i l se s e r i p o u r nous 
r é v e i l l e r c l nous a l l i r c r à l u i . (Sacy . ) 

( 1 1 VERS. 2 Î — IPSE « B I F I C I V I T Z E L A T I I , ET 

RESTITUÌ* EAX JTI>.«. I d u m a a m o m n e m sabege-
r a i Dav id , adeòque e l u r b e m b a n c , s i l a m i n 
s i n u o c c i d e n i a l i m a r i s R u b r i , q u i de u i b i s 
e jusdeu i n o m i n e a p u d ve leres siais Elanitiais 
appe l la tus es l . l ' os i c a n i V i c to r i a !» de I d u m a i s , 
Amasias subegisse i i e r i i m e o r u u i d i l i o n e m sa l -
l eu i e x p a r l e v i d e l u r . P a i r i s su i \ i c i o r i a s l u n -
g iùs p r o v e x i l A z a r i a s , q u i e l p r i s l i n i i m j u g u m 
u r b i . t ì a l h i m p o s u i t . ( C a l m e ! . ) 
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A b i l l a p a r l e v i d e n t u r S y r i e r ipu isse m u l l a , 

q u a p r i u s o b t i n u é r e a u l o b l i n e r e p o l u e r u u l 

I s r a e l i t a i n t e r r a C h a n a a n i l i d e q u a d a i a e s i à 

D c o i n possess ionem I s rae l . A b i l l à e n i m p a r l e 

I s rae l i s fines S y r i c o n l l n g n n t . E s i a u l e m E m a i h 

p a r s i l l a i n L i b a n o , p e r q u a m B a b y l o n i i e l As-

s y r i i a d i l u m h a b e n i m i n ù s i m p e d i t u m . Quas 

nos py las a u l fauces a p p e l l a r e possumus. E s l 

a u i e m E m a i b i n t r i b u N e p l i t a l i m , n o n p r o c u l 

à D a m a s c o , q u a S y r i a c a p u l es t . Ma re p o r r ò 

s o l i l u d i n i s i l l u d es t q u o d a l i l e r M o r m o n i a u l 

S a l s i s s i m u m v o c a l u r ; i n q u o s u n t c i v i l a l es i l l a , 

quas a n t i q u i s s i m i s secu l i s coces te c o n s u m p s i l 

i n c e n d i n m , e l a q u a f t e i c n i c s o p p l e v c r u n t . 

QUEJI LOCUTUS EST PER SERVUM SCUM JONAH P I -

LIIÌH AHATUI. M u l l a facía d i c l a q u c s u n i , q u a 

l a m e n s c r i p l a n o n hahe inus i l l i s i n loc is , ub i 

v i d e b a n t u r s c r i b i po iu i sse c o n i m o d i ò s , q u a 

l a m e n a l i b i ex occas ione ab a l i i s n a r r a l a c o -

g n o v i m u s . N o n b a b e m u s i n p r o p b e i i à J n n a 

q u i c q u a m de hoc J c r o b o a m ; a i h i c locus s ic est 

a p e r l u s e t t a l i b u s s i gna tus n o l i s , u l d u b i t a r e 

possi t n e m o J e r o b o a m o p r a d i c i u m à J u n a , res-

l i i u l u m i r i v e r i s d o m i n i s c i v i l a l e s i l l a s , quas 

S y r i ab E m a i h a d M o r l u u m usque m a r e e r i -

pu i ssen t I s rae l i . E x hoc a u i e m loco a p e r i è co l -

l i g i m u s o ó y a w i esse J o n a m . I s a i a , A m o s , 

O s c a a l i i sque p r o p h c i i s , q u i s u b Oziò p r o p i z -

iasse n a r r a n l u r . C o r a u i e m Jonas filius d i c a i u r 

A n n u l l i , d i x i m u s i n n o s l r i s C o m m e n l a r i i s s u p e r 

J o n a m . De hoc p o r r ò J o n a a d J e r o b o a m u m va. 

l i c i n i o i l a J o s e p h u s l i b . 9 , c . I I : i J e r o b o a m o 

i p r o p h e l a Jonas p r a d i x i i , q u ò d d e v i c l i s S y r i s 

i d i i i o u e m s u a m esset a m p l i f i c a i u r u s , p r o l a l i s 

i e j us l e r m i n i s a d s e p l e n l r i o n e m usque A m a -

I l h a m u r b e m : a d m e r i d i e m v e r ò usque a d 

i A s p l i a l t i i e m l a c u m ; b i s e u i m o l i m l e r m i n i s 

( C b a n a n a a i e r r a f l n i c b a i u r , j u x i a Josue i i n -

f p e r a l o r i s d e l i i i i l i o n e m . Quo o r a c o l o e x c i l a i u s 

i J c roboamus l o l o s eos t r a c t o s a d e i u p t o s S y r i s 

i ad su i i i n r e g n u m a d d i l l i ! , n i h i l f á l l en l e Josué 

i v a l i c i n i o . > 

VERS. 2 6 . — V1 HIT USUI DOWXUSAFFLICTIOXEU 

ISRAEL AUARAII N H I I S , ET QUÒOCOSSCHPTI rssr-xr 

USQUE AO CLAL'SOS CARCERE, ET EXTREMOS ( 1 ) . 

(1) C o r le Seigneur r i l l'affliclion d'Israel, qui 
était tenue a son comble. il iti qu'iis élaient lous 
consumét, jusqu'à ceux qui élaient renfemiés duns 
la p r i m i ! , et jusqn'aux derniers ctu peuple, sans 
qu'il y eli 1 personne qui secourùl Israel. It semble 
que I ' E c r i t u r e a i l v o u l u nous r e n d i e la ra i son 
p o u r l aque l l e J é r o b o a m d e v i n l s i pu i ssan l e l 
si h e i i r e u x c o n l r e i o u s s e s e n n e m i s . Car c ' é t a i l 
u n p r i n c e i i n p i c e l I r è s - i n d i g n e p a r l u i - m i n i e 
de cene ass isu ince e x l r a o r d i n a i r e q u e D i e u l u i 
d o n n a , puisqu'il fi 1 le mal decani le Seigneur, 
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C . 1 3 , v . * , c i m i s a p e a c d i i i à S y r i s a t t r i i u s 

esset I s r a e l , n e q u e u l la sesc o s i e n d c r e i spes 

sa lu l i s ab h u m a n à m a n u , m l s i l Deus sa lva to -

r e m , q u i s ic a f f ec i t S y r o s d u r é , resque t n r b a t a s 

e t a lD ic tas I s rae l i s i t a c o n s t i t u i t , u t s i c u t a n l e a 

q u i i i b e t i n l a b e r n a c u l i s s u i s , et s u b v i t e e t l i eu 

s ine u i l o m e t t i , a u l s o l l i c i t u d i u e v i v e r c i . I l l u n i 

s a i v a l o r e m esse d i c e b a m u s i p s u t n Joachaz , q u i 

s p i r i t u s S y r o r u m inso len tes r e p r e s s i t , au t 

b u n c J e r o b o a m u m i p s i u s n e p o t e m , q u i n o n 

m i n i t s q u à m avus co l lapsam c i c i t a v i t r e m p u -

i l i c a m , et ad p r i o r a t i a u l e t i a m m e l i o r e m s ta-

t u r a a d d u x i t ; q u a n d o n o n s o l i m i I s rae l i s r e -

g n u t n , sed e t i an t J u d a , à q u o p a t e r i ps i us 

c o m m e e l l e l e d i t , et qu'il ne se relira point de 
tous tes péchés deJéroboam, qui avait fait pécher 
Israël. C 'es t d o n c c o m m e s i l e t ex te s a c r é 
a j o u t a i t q u e c e n e f u i pas à cause d e l u i , m a i s 
à cause d e la grande affliction d'Israël, qui était 
tenue à son comble, q u e l e S e i g n e u r m i t sa pu is -
sance e n t r e les m a i n s de c e p r i n c e , a f i n d ' a -
b a t t r e l ' o r g u e i l des e n n e m i s de son p e u p l e , et 
les e m p ê c h e r d e se g l o r i f i e r i n s o l e m m e n t d e 
l e u r s v i c t o i r e s , q u ' i l s a u r a i e n t d û r a p p o r t e r à 
D i e u , se lon q u e D i e u m ê m e le déc la re a i l l e u r s : 
,\e forte superbirent hostes eorum, et dicerent : 
Ilanns nostra excelsa, et non Dominas fecit hœc 
omnia. C e p e n d a n t i l v i e n t dans l ' e s p r i t u n e 
a u t r e d i f f i c u l t é t o u c h a n t c e l t e e x t r ê m e a f i l i c -
t i o n des I s r a é l i t e s , qui é r a i i a l o r s , se lon l ' E c r i -
t u r e , à son comble. C a r p u i s q u e J o a s , p è r e de 
J é r o b o a m , a v a i t , c o m m e o n l ' a m a r q u é a u p a -
r a v a n t , battu par trois fois le roi de Syrie, et 
rendu à Israël les villes qui lui avaient été prises, 
c o m m e n t sous s o n f i l s J é r o b o a m les mêmes 
S y r i e n s a v a i e n t - i l s r é d u i t I s raë l dans la d e r -
n i è r e e x t r é m i t é ? O n p e u t d i r e s u r cela q u e 
c ' é t a i t d e s s u i t e s de l ' i m p é n i t e n c e d u p e u p l e 
de D i e u , m a r q u é e s p r o p h é l i q u e m e n t e t obscu -
r é m e n t p a r c e t t e c o l è r e m y s t é r i e u s e d ' E l i s é e , 
d o n t o n a p a r l é a u p a r a v a n t , l o r s q u e Joas, se 
lassant de f r a p p e r l a t e r r e avec des flèches, 
m é r i t a que ce s a i u t p r o p h è t e l u i p r é d i t q u ' i l 
I le s e r a i t pas e n t i è r e m e n t v i c t o r i e u x d u r o i de 
S y r i e . A i n s i les S y r i e n s a y a n t été ba t tus en 
t r o i s r e n c o n t r e s p a r l e r o i Joas , e t ayaut p e r d u 
les v i l l e s q u ' i l s a v a i e n t conqu i ses su r I s r a ë l , 
a t t a q u è r e n t de n o u v e a u sans d o u t e les Is raé-
l i tes , e t les r é d u i s i r e n t à c e t t e e f f royab le e x -
t r é m i t é o ù i ls é t a i e n t , l o r s q u ' i l p l u t à' D i e u de 
les s e c o u r i r , ne voulant pas, c o m m e d i t l ' E c r i -
t u r e , effacer le nom dUsraél de dessous le ciel. 
C e q u ' e l l e d i t n o n sans u n t r è s - g r a n d mys tè re ; 
c a r c o m m e n t D i e u e n e f fe t a u r a i t - i l v o u l u effa-
ce r e n t i è r e m e n t e t e x t e r m i n e r u n peup le a u 
m i l i e u d u q u e l d e v a i t n a î t r e s o n p r o p r e F i l s , 
c o m m e le v é r i t a b l e S a u v e u r , n o n pas I c i q u e 
ce lu i d o n t i l est p a r l é dans l e c h a p i t r e p récé-
d e n t , q u i deva i t v a i n c r e t r o i s fo is s e u l e m e n t 
les ennemis de son p e u p l e , m a i s t e l que t o u s 
les p rophè tes l ' o n t r e p r é s e n t é , c o m m e d e v a n t 
s a s s u j e t t i r tous les peup les de l a t e r r e , e t s 'en 
f a i r e u n peup le u n i q u e , q u i est l e v r a i I s raë l 
de D i e u . c o m m e l ' a p p e l l e s a i n t P a u l , c 'es t -à-
d i r e c e l u i d o n i l ' a n c i e n n ' a é lé q u e la l i gu re ? 

(Saej.) 

IV". R E G U M 3 6 0 

b o s t i i i l e r an te d i s s e d e r a t , n o v i s a m p l i l ì c a v i t 

i n c r c m e n t i s , de quo m o x . U b i V u l g a t u s , i-fau-

sos carcere el extremes, H e b r . est : STCJf TOJ, 

asur usub, q u a a l i i s l o c i s n o n seme l i n v e n i u u -

t u r c o c j u n c t a , q u a V u l g a t u s r e d d i d i t clausum 

etnovissimum, de q u o d i c c n d i g e n e r e , u t r e o r , 

p r o v e r b i a l i , d i x i m u s sat is l i b . 3 , c . 1 1 , v . 10 , 

ad i i l u d : Perattiam de Jeroboam mingentem ad 

parietem, et clausum et novissimum, u b i d i x i m u s 

à g reg ibus d u c t a m esse m e t a p h o r a m , i n q o i b u s 

q u i c laus i s u m e l n o v i s s i m i , m a x i m e v i d e n t u r 

esse l u t i ; a u l b i s ve rb i s o m n i a s i g n i f i c a r i . q u a 

h o m i n e s i n b o n i s n u m e r a n l , q u o r u m q u a d a m 

s u n t e x t r a d o m u m , u t a g r i et v i n c a , q u a 

q u i a h o m i n e s n e q u e d o m i s e r v a n t , neque 

c laus t r i s m u n i u n t , d c r c l i c i a e x i s t i m a r i s o l c n t . 

A l i a s e c u m l i a b e n l , q u a ser is c l a u d u n t , i l l i s -

q u e a u l i n d o r m i u n t , a u l i n v i g i l a n t , ne f u r e s 

r a p i a n t , qua l i a s u n t a u r e a v a s a , p re t i osa s u -

p e l l e x , p e c u n i a , e t s i q u i d a l i u d est q u o d c a -

p i a t o c u l o s , e t rnanus fu races et a d u n c a s i n -

v i l c n t , q u a bona v o c a r i c lausa p o s s u n t , q u i a 

a u l i n a r c u l i s , a u t c e r t e i n t r a pa r ie l cs a c c u -

ra te s e r v a n t u r . S i c sanè b a b e t a n t i q u i s s i m a 

n i s p a n o r u m I r a n s l a l i o : Facta no guedar cosa 

lesaurisada, hasta no quedar cosa dexada en el 

campo. V u l g a t u s a d d i d i t , carcere, q u o d i n I l c -

b ra i eo l e x l u n o n b a b e m u s , q u o d e x p l i c a l i o n i s 

g ra i i à a d h i b u i t , q u o d s a p e f a c i t . Q u a vox v i -

d c l u r p r i o r e m c s p l i c a i i o n e m a p p r o b a t e , q u a 

d i ceba t b u n c d i e e n d i m o d u m à r e p e c n a r i à 

l 'uisse i r a n s l a l u m ; n a m a g n i , au t o v e s , q u a 

i n t r a septa c o m i u e n i u r , a u l d o m i , d i c i o p l i m è 

possun t c a r c e r e c o n c l u s a , q u i l i b c r o s gressus 

e t vagos l i n p e d i a t . C e r l è f u u e s , q u i equos i n 

c i r c o c o m m e n t , ne a n t e s u u m tempus e r u m -

p a n l i n c u r s u m , ca r cc r cs d i c u n l u r , qu ibus 

n o n v a l d è d i s s i m i l i a s u n t s e p t a , q u a a d c o n t i -

n e n d a s pecudes ex spa r to et c a n n a l e o p e r e 

r e l i e u l a l o t c x u n l u r . 

VERS. 2 8 . — Q i ' o n o n ò RESTITUII PAH ASCI'W 

ET E a i T u JCD.C i s ISSÌSL. D u a i s t a c i v i t a t cs 

e x l r c r a a s u n l t e r r a p r o m i s s i o n i , adeò u t 

m u l t i n o n i i m u e r i t ò d u b i t a r m i a d S y r i a m n e 

p e r l i n e a n t , v e l a d l e r m i n o s Is rae l i à D o m i n o 

concessos. E g o a d I s r a e l e m p e r t i n e r e n u l o sal -

tern E m a t h , q u a est A n t i o c h i a , a d q u a m dùra 

e x t e n d i d i c i t u r t e r r a p r o m i s s i o n i * , u t N u -

m c r . 3 1 , i n c l u s i v è i b i p o n i l u r E m a t h , quas i 

pa rs i l l i n s . D e Damasco r c s es t mag is d u b i a . 

Sed nob is , i t t c u m q u e s u m a s , satis est Da inascum 

et E m a l b I s rae l i s i m p e r i o a l i q u a n d o p a r u i s s e , 

e l r e g u m S y r i a a r m i s , s i c u t a l ias p l u r e s c i v i -

ta tes esse subac las . Sanè l i b . 1 P a r . c . 1 8 , 
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v . 6 , cepisse d i c i t u r D a v i d D a m a s c u m , et i b i 

cons l i t u i sse m i l i t a r e p r a s s i d i u m , e l v . 3 , , p e r -

cussisse A d a r e z e r r e g e m Saba r e g i o n i s E m a t h , 

quas n u n c J e r o b o a m a d i m p e r i u m I s r a e l i l i c u m 

r u r s i i s a d d u x i t . 

Sed q u a r e l h i e a l i q u i s q u o m o d O c ù m Je ro -

b o a m r e x esset non J u d a , sed I s r a e l , c i v i t a t c s 

t a m e n i l l as J u d a a d d i d e r i i , a l i e n o , n o n p r o p r i o 

I s rae l i s i m p e r i o , m i n i m i c ù n i c i v i i a l e s I l l a 

l o n g è d i s t e n i a h eo f u n i c u l o q u e m i n t e r d u o -

d e c i m f r a l r e s J u d a s o h t i n u i l . M u l t a h i c A b u l . 

q . 2 6 , e t a l i i , q u a n u n c o m i n o . T a t u i m i d i -

c a m , q u o d m i h i m a g i s v i d e l u r e x p e d i l u m e t 

p r o m p t u m . E s t q u i d e m v e r u m a d a l i as t r i b u s 

p o t i i i s p e r t i n e r e p o l u i s s e ' u t r a m q u e c i v i t a i e m , 

q u à m a d J u d a m , qu ìa p r o p i ù s d i s t a n t ab a l i i s ; 

n i h i l d l a m e n m i n u s p e r t i n u i s s c p u l o a d t r i b u n i 

J u d a , qu ia Dav id , q u i e x i l l à na lus e s i t r i b ù , 

u t i l l as s u b j u g a v i t p r i m u s , s i c e t i a m s u a m a -

l u i t q u à m a l i i s i r i b u b u s a d s c r i b e r e . Q u c m a d -

m o d ù m l i b . 1 Reg . e . 2 7 , v . 0 , l i c e i S i c e l e g 

m a g i s a d t r i b u m S i m c o n i s p e r l i n e r e t , q u i a i l l a 

da ta f u i t D a v i d i : Facta est Siceleg regum Juda 

usque in diem Itane. D i c i t u r p o r r ò r e s t i t u t a n o n 

r e g i b u s J u d a , sed Juda in Israel, q u i a e x t r a 

s o r t e m J u d a i n i e r a l ias d e c e r n , a l i q u o t e r a n t 

c i v i i a l e s q u a à Dav ide i n suam t r i b u m f u e r a n t 

c o n t r i b u t e , q u a p a r e b a n t r e g i I s r a e l , s i cu t 

e l i a m , n i o p i n o r , p a r e b a t S i c e l e g , c ù m l a m e n 

a d J u d a m p e r l i n e r e t , u t d i x i m u s . E t h o c 

o m n i u ò s i b i v u l t i l l u d : Restituii Damascum et 

Emathjudce in Israel, i d e s t , f e c i t u t d u a i l l a 

C A P U T X V . 

1. Anno vigesimo sep t imo J e r o b o a m , 
regis Israel , regnaTit Azarias, filius Ama-
sia: regis J u d a . 

2. Scxdecim annorum e ra t cùm r e g n a r e 
empisse! , e t qu inquag in t a duobus annis 
r e g n a v i t in J e r u s a l e m . Xomen matr is 
ejus Jcchel ia , d e J e rusa l em. 

5. Fec i lque quod e ra t placi tum coram 
Domino, jux ta omnia qu<e feci t Amasias 
pater ejus ; 

4 . V e r u m t a m e n excelsa n o n c s l demo-
l i l u s , a d h u c populus sacrif icabat e t ado -
Iebat inccnsum in excclsis. 

5. Percussi t a u t e m Dominus r e g e m , e t 
fu i t leprosus usque in d i em mor t i s s u a , 
e t habi tabat in domo l iberà seorsùm : 
Joa than v e r o , filius r e g i s , g u b e r n a b a t 
pala t ium, el j u d i e a b a t popu lum t e r r a . 

6. Reliqua au tem s e r m o n u m Azar ia , e t 
s. s. XI. 

C A P U T X V . 3 6 2 

c h í t a l e s a d j u n g e r e n l u r a ì i l s c i v i t a t ì b u s J u d i e , 

quas h a b u i t s i b i s u h d i u i s i n I s r a e l , i d e s t , i n 

s u i d i t t a n e , q u a l a m e n n o m e n r c i i n u e r m u 

a n t i q u u m , e t s i c u l an lea s o l i l a c i v i t a t cs die..-

b a n t u r J u d a . 

V n t s . 2 9 . — DOBMIVITOIX JEROBOAM e r a TA-

TRIBUS sets. Q u a r i t h i c A b u l . q . 2 7 , a n f e r r e 

J e r o b o a m , ve l n a t u r a l i m o r i e p e r i e r i l . N u l l a n 

i l l i v i m a l l a t am e x l r i n s e c ù s p r o b a t , q u ò d dor -

m i i ssc d i c i t u r c u m p a t r i b u s s u i s , q u i d i c e n d i 

m o d u s na tu ra l e i n d l e a t , n o n v i o l e n t u m m o -

r i e n d i genus ; q u ò d v e r ò v is i n l c r c e s s e r i t , et 

f e r r u m , non p r o b a t i l l u d A m o s c . 7 , v . 11 : 

In gladio morielttr Jeroboam, et Israel captivas 

migrabit de terrà suâ. Neque e n i m d i x i t e r i p i e t i 

d a m esse r e g i v i l a i n g l a d i o , s e d , consurgam 

super Jeroboam in gladio : q u a ve rba l a n l ù m 

i n d i c a n t c o n f l a t i d u m esse b c l l u m c o n l r a d o -

m u m J e r o b o a m , q u o d p a u l é p o s t a c c i d i t p o s 1 

i l l i t l s m o r t e m . I l la p o r r ò v e r b a r e n d i t sacerdos 

sce les lus Amas ias r e g i , u t o d i o s u m r c d d e r c i 

p r o p h c l a m , e t r e g i s m a n u i l l u n i d c m e d i o l o l -

l e r e l , a u t c x t u r b a r e i p r o c u l è r e g n o , q u e m 

su is c o m m o d i s a t q u e cons i l i i s p a r ù m v i d e b a t 

o p p o n u n u m : non i t a q u e m i n a c e s i l l i s e r m o n e s 

f u e r u n l A m o s , sed A m a s i a s a c e r d o t i s , quos 

falsò c o n l i n x i t , n e q u e n o v u m c s l i n S c r i p l u r à 

u t q u a d a m n a r r e n t u r , q u a m e n t i l i s u n t a l i i 

q u o r u m ve rba r e f e r í , n o n p r o b a t : v i d e p l u r a 

l i b . 1 , c. 1 , u b i d i x i m u s m u l t a a b e x l e r n i s 

falsò d i c i , q u a S c r i p l u r à n a r r a t , q u i b u s t a -

m e n ideò n u l l a d e b e l o r fides. 

C H A P I T R E X V . 

i i . La v i n g t - s e p t i è m e a n n é e du règne d e J é -

r o b o a m , r o i d ' I s r a ë l , A z a r i a s , fils d ' A m a s i a s , 

r o i de Juda , c o m m e n ç a de r é g n e r . 

2 . 1 1 n ' a v a i t q u e s e i z e a n s l o i s q u e s o n r è g n e 

c o m m e n ç a , e t i l r é g n a c i n q u a n t e - d e u x a n s 

dans J é r u s a l e m . S a m è r e é ta i t de J é r u s a l e m , 

e t s ' appe la i i J é e h é l i a . 

3 . I l fit ce q u i é t a i t a g r é a b l e a u S e i g n e u r , 

e t se c o n d u i s i t en. t o u t ce qui regardait le culle 

de Dieu c o m m e A m a s i a s , s o n p è r e ; 

1 . I l ne d é ' j u i s i t pas n é a n m o i n s les h a u t s 

l i e u x consacr és au Seigneur, c a r l e p e u p l e y sa-

c r i f i a i t e n c o r e , 01 y b r û l a i t d e l ' e n c c n s . 

G. Mais , l e S e i g n e u r f r a p p a c e r o i , e l i l d e -

m e u r a l é p r e u x j u s q u ' a u j o u r de sa m o r i ; i l 

v i v a i t , à p a r t d a n s u n e n v ù s o n éca r l ée . C e p e n -

d a n t J o a t h a n , fils d u T o i , é ta i t g r a n d - m a i t r e 

d u -palais, et j u g e a i t l e p e u p l e . 

•• C. L e r e s i c des a c t i o n s d ' A z a r i a s , e t t o u t ce 
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C . 1 3 , v . * , c i m i s a p e a c d i i i à S y r i s a t t r i i u s 

esset I s r a e l , n e q u e u l la sesc o s i e n d c r e i spes 

sa lu l i s ab h u m a n à m a n u , m l s i l Deus sa lva to -

r e m , q u i s ic a f f ec i t S y r o s d u r é , resque t n r b a t a s 

e t a lD ic tas I s rae l i s i t a c o n s t i t u i t , u t s i eu t a n l e a 

q u i i i b e t i n l a b e r n a c u l i s s u i s , et s u b v i t e e t l i eu 

s ine u i l o m e t t i , a u l s o l l i c i t u d i u e v i v e r c i . I l l u n i 

s a i v a l o r e m esse d i c e b a m u s i p s u t n Joachaz , q u i 

s p i r i t u s S y r o r u m inso len tes r e p r e s s i t , au t 

b u n c J e r o b o a m u m i p s i u s n e p o t e m , q u i n o n 

m i n i t s q u à m avus co l lapsam c i c i t a v i t r e m p u -

i l i c a m , et ad p r i o r a t i a u l e t i a m m e l i o r e m s ta-

t u r a a d d u x i t ; q u a n d o n o n s o l i m i I s rae l i s r e -

g n u t n , sed e t i an t J u d a , à q u o p a t e r i ps i us 

c o m m e e l l e l e d i t , et qu'il ne se relira point de 
tous tes péchés deJéroboam, qui avait fait pécher 
Israël. C 'es t d o n c c o m m e s i l e t ex te s a c r é 
a j o u t a i t q u e c e l i e f u i pas à cause d e l u i , m a i s 
à cause d e la grande affliction d'Israël, qui était 
tenue à son comble, q u e l e S e i g n e u r m i t sa pu is -
sance e n t r e les m a i n s de c e p r i n c e , a f i n d ' a -
b a t t r e l ' o r g u e i l des e n n e m i s de son p e u p l e , et 
les e m p ê c h e r d e se g l o r i f i e r i n s o l e m m e n t d e 
l e u r s v i c t o i r e s , q u ' i l s a u r a i e n t d û r a p p o r t e r à 
D i e u , se lon q u e D i e u m ê m e le déc la re a i l l e u r s : 
,\e forte superbirent hostes eorum, et dicerenl : 
Ilanns nostra excelsa, et non Dominas fecit hœc 
omnia. C e p e n d a n t i l v i e n t dans l ' e s p r i t u n e 
a u t r e d i f f i c u l t é t o u c h a n t c e l t e e x t r ê m e a f i ï i c -
t i o n des I s r a é l i t e s , qui é r a i i a l o r s , se lon l ' E c r i -
t u r e , à son comble. C a r p u i s q u e J o a s , p è r e de 
J é r o b o a m , a v a i t , c o m m e o n l ' a m a r q u é a u p a -
r a v a n t , battu par trois fois le roi de Syrie, et 
rendu à Israël les villes qui lui avaient été prises, 
c o m m e n t sous s o n f i l s J é r o b o a m les mêmes 
S y r i e n s a v a i e n t - i l s r é d u i t I s raë l dans la d e r -
n i è r e e x i r é m i i é ? O n p e u t d i r e s u r cela q u e 
c ' é t a i t d e s s u i t e s de l ' i m p é n i t e n c e d u p e u p l e 
de D i e u , m a r q u é e s p r o p h é l i q u e m e n t e t obscu -
r é m e n t p a r c e t t e c o l è r e m y s t é r i e u s e d ' E l i s é e , 
d o n t o n a p a r l é a u p a r a v a n t , l o r s q u e Joas, se 
lassant de f r a p p e r l a t e r r e avec des flèches, 
m é r i t a que ce s a i u t p r o p h è t e l u i p r é d i t q u ' i l 
ne s e r a i t pas e n t i è r e m e n t v i c t o r i e u x d u r o i de 
S y r i e . A i n s i les S y r i e n s a y a n t été ba t tus en 
t r o i s r e n c o n t r e s p a r l e r o i Joas , e t ayan t p e r d u 
les v i l l e s q u ' i l s a v a i e n t conqu i ses su r I s r a ë l , 
a t t a q u è r e n t de n o u v e a u sans d o u t e les Is raé-
l i tes , e t les r é d u i s i r e n t à c e t t e e f f royab le e x -
t r é m i t é o ù i ls é t a i e n t , l o r s q u ' i l p l u t à' D i e u de 
les s e c o u r i r , ne voulant pas, c o m m e d i t l ' E c r i -
t u r e , effacer le nom dUsraél de dessous le ciel. 
C e q u ' e l l e d i t n o n sans u n t r è s - g r a n d mys tè re ; 
c a r c o m m e n t D i e u e n e f fe t a u r a i t - i l v o u l u effa-
ce r e n t i è r e m e n t e t e x t e r m i n e r u n peup le a u 
m i l i e u d u q u e l d e v a i t n a î t r e s o n p r o p r e F i l s , 
c o m m e le v é r i t a b l e S a u v e u r , n o n pas I c i q u e 
ce lu i d o n t i l est p a r l é dans l e c h a p i t r e p récé-
d e n t , q u i deva i t v a i n c r e t r o i s fo is s e u l e m e n t 
les ennemis de son p e u p l e , m a i s l e i que t o u s 
les p rophè tes l ' o n t r e p r é s e n t é , c o m m e d e v a n t 
s a s s u j e t t i r tous les peup les de l a t e r r e , e t s 'en 
f a i r e u n peup le u n i q u e , q u i est l e v r a i I s raë l 
de D i e u . c o m m e l ' a p p e l l e s a i n t P a u l , c 'es t -à-
d i r e c e l u i d o n i l ' a n c i e n n ' a é lé q u e la l i gu re ? 

(Saej.) 
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b o s t i i i l e r an te d i s s e d e r a t , n o v i s a m p l i l ì c a v i t 

i n c r c m e n t i s , de quo m o x . U b i V u l g a t u s , i-fau-

sos carcere et exlremos, H e b r . est : STCJf TOJ, 

asur usub, q u a a l i i s l o c i s n o n seme l i n v e n i u u -

t u r c o c j u n c t a , q u a V u l g a t u s r e d d i d i t clausum 

etnovissimum, de q u o d i c c n d i g e n e r e , u t r e o r , 

p r o v e r b i a l i , d i x i m u s sat is l i b . 3 , c . 1 1 , v . 10 , 

ad i l l u d : Perattiam de Jeroboam mingentem ad 

parietem, et clausum et novissimum, u b i d i x i m u s 

à g reg ibus d u c t a m esse m e t a p h o r a m , i n q u i b u s 

q u i c laus i s u m e l n o v i s s i m i , m a x i m e v i d e n t u r 

esse l u t i ; a n i b i s ve rb i s o m n i a s i g n i f i c a r i . q u a 

h o m i n e s i n b o n i s n u m e r a n l , q u o r u m q u a d a m 

s u n t e x t r a d o m u m , u t a g r i et v i n c a , q u a 

q u i a h o m i n e s n e q u e d o m i s e r v a n t , neque 

c laus t r i s m u n i u n t , d c r c l i c i a e x i s t i m a r i s o l a l i . 

A l i a s e c u m l i a b e n l , q u a s e r i s c l a u d u n t , i l l i s -

q n e a u t i n d o r m i u n t , a u l i n v i g i l a n t , ne f u r e s 

r a p i a n t , qua l i a s u n t a u r e a v a s a , p re t i osa s u -

p e l l e x , p e c u n i a , e t s i q u i d a l i u d est q u o d c a -

p i a t o c u l o s , e t rnanus fu races et a d u n c a s i n -

v i l c n t , q u a bona v o c a r i c lausa p o s s u n t , q u i a 

a u l i n a r c u l i s , a u t c e r t e i n t r a pa r ie l cs a c c u -

ra te s e r v a n t u r . S i c sanè b a b e t a n t i q u i s s i m a 

n i s p a n o r u m I r a n s l a l i o : Facta no guedar cosa 

tesaurisada, hasta no quedar cosa dexada en el 

campo. V u l g a t u s a d d i d i t , carcere, q u o d i n I l c -

b ra i eo l e x l u n o n b a b e m u s , q u o d e x p l i c a l i o n i s 

g ra i i à a d h i b u i t , q u o d s a p e f a c i t . Q u a vox v i -

d c l u r p r i o r e m c s p l i c a i i o n e m a p p r o b a t e , q u a 

d i c e b a l b u n c d i e e n d i m o d u m à r e p e c n a r i à 

l 'uisse i r a n s l a l u m ; n a m a g n i , au t o v e s , q u a 

i n t r a septa c o m i u e n i u r , a u l d o m i , d i c i o p l i m è 

possun t c a r c e r e c o n c l u s a , q u i l i b c r o s gressus 

e t vagos l i n p e d i a t . C e r l è f u u e s , q u i equos i n 

c i r c o c o n t i n e n t , ne a n t c s i i u m tempus e r u m -

p a n l i n c u r s u m , ca r cc r cs d i c u n l u r , qu ibus 

n o n v a l d è d i s s i m i l i a s u n t s e p t a , q u a a d c o n t i -

n e n d a s pecudes ex spa r to et c a n n a l e o p e r e 

r e l i e u l a l o t c x u n l u r . 

VERS . 2 8 . — Q i ' o n o n ò RESTITUII PA H ASCE W 

ET E a i T u JCD.C i s ISRAEL. D u a i s t a c i v i t a t cs 

e x l r c r a a s u n l t e r r a p r o m i s s i o n i , adeò u t 

m u l t i n o n i i i i i u e r i l ò d u b i t a r m i a d S y r i a m n e 

p e r l i n e a n t , v e l a d l e r m i n o s Is rae l i à D o m i n o 

concessos. E g o a d I s r a e l e m p e r t i n e r e n u l o sal -

tern E m a t h , q u a est A n t i o c h i a , a d q u a m dùra 

e x t e n d i d i c i t u r t e r r a p r o m i s s i o n i * , u t N u -

m c r . 3 1 , i n c l u s i v è i b i p o n i l u r E m a t h , quas i 

pa rs i l l i n s . D e Damasco r c s es t mag is d u b i a . 

Sed nob is , i t t c u m q u e s u m a s , satis est Da inascum 

et E m a l b I s rae l i s i m p e r i o a l i q u a n d o p a r u i s s e , 

c i r e g u m S y r i a a r m i s , s i c u l a l ias p l u r e s c i v i -

ta tes esse subac las . Sanè l i b . 1 P a r . c . 1 8 , 
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v . 6 , cepisse d i c i t u r D a v i d D a m a s c u m , et i b i 

c o n s t i t u t e m i l i l a r e P r ä s i d i u m , e l v . 3 , , p e r -

cussisse A d a r e z e r r e g e m Saba r e g i o n i s E m a l h , 

quas n u n c J e r o b o a m a d i m p e r i u m I s r a e l i l i c u m 

r u r s i i s a d d u x i t . 

Sed q u a r e l h i e a l i q u i s q u o m o d O c ù m Je ro -

b o a m r e x esset non J u d a , sed I s r a e l , c i v i t a t c s 

t a m e n i l l as J u d a a d d i d e r i i , a l i e n o , n o n p r o p r i o 

I s rae l i s i m p e r i o , m i n i m i c ù n i c i v i i a l e s I l l a 

l o n g è d i s t e n i a h eo f u n i c u l o q u e m i n t e r d u o -

d e c i m f r a l r e s J u d a s o h t i n u i l . M u l t a M e A b u l . 

q . 2 6 , e t a l i i , q u a n u n c o m i t t o . T a t u i m i d i -

c a m , q u o d m i h i m a g i s v i d e l u r e x p e d i l u m e t 

p r o m p t u m . E s t q u i d e m v e r u m a d a l i as t r i b u s 

p o t i i i s p e r i i n e r e p o l u i s s e ' u t r a m q u e c i v i t a i e m , 

q u à m a d J u d a m , qu ìa p r o p i ù s d i s t a n t ab a l i i s ; 

n i h i l d l a m e n m i n u s p e r t i n u i s s c p u l o a d t r i b u n i 

J u d a , qu ia Dav id , q u i e x i l l à na lus es t t r i b ù , 

u t i l l as s u b j u g a v i t p r i m u s , s i c e t i a m s u a m a -

l u i t q u à m a l i i s t r i b u b u s a d s c r i b e r e . Q u c m a d -

m o d ù m l i b . 1 Reg . e . 2 7 , v . 0 , l i c e i S i c e l e g 

m a g i s a d t r i b u m S i m c o n i s p e r l i n e r e t , q u i a i l l a 

da ta f u i t D a v i d i : Facta est Siceleg regum Juda 

usque in diem Itane. D i c i t u r p o r r ò r e s t i t u t a n o n 

r e g i b u s J u d a , sed Juda in Israel, q u i a e x t r a 

s o r t e m J u d a i n i e r a l ias d e c e r n , a l i q u o t e r a n t 

c i v i i a l e s q u a à Dav ide i n suam t r i b u m f u e r a n t 

c o n t r i b u t e , q u a p a r e b a n t r e g i I s r a e l , s i cu t 

e l i a m , n i o p i n o r , p a r e b a t S i c e l e g , c ù m l a m e n 

a d J u d a m p e r l i n e r e t , u t d i x i m u s . E t h o c 

o m n i n ò s i b i v u l t i l l u d : Restituii Damascum et 

Emath Judce in Israel, i d e s t , f e c i t u t d u a i l l a 

C A P U T X V . 

1. Anno vigesimo sep t imo J e r o b o a m , 
regis Israel , r e g n a r i t Azarias, filius Ama-
sia: regis J u d a . 

2. Scxdecim annorum e ra t cùm r e g n a r e 
c icpisse t , e t qu inquag in t a duobus annis 
regnav i t in J e r u s a l e m . Xomcn matr is 
ejus Jcchel ia , d e J e rusa l em. 

3. Fec i lque quod e ra t placi tum coram 
Domino, jux ta omnia q u a feci t Amasias 
pater ejus ; 

4 . V e r u m t a m e n excelsa n o n c s l demo-
l i t u s , a d h u c populus sacrif icabat e t ado -
lebat inccnsum in excclsis. 

5. Percussi t a u t e m Dominus r e g e m , e t 
fu i t leprosus usque in d i em mor t i s s u a , 
e t habi tabat in domo l iberà seorsùm : 
Joa than v e r o , filius r e g i s , g u b e r n a b a t 
pala t ium, el j u d i e a b a t popu lum t e r r a . 

6. Reliqua au tem s e r m o n u m Azar ia , e t 
s. s. X I . 
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c i v i ta ies a d j u n g e r e n l u r a ì i l s c i v i t a t i b u s J u d a , 

quas h a b u i t s i b i s u h d i u i s i n I s r a e l , i d e s t , i n 

s u i d i t t a n e , q u a l a m e n n o m e n r c i i n u e r m u 

a n t i q u u m , e t s i c u l an lea s o l i l a c i v i t a t cs die..-

b a n t u r J u d a . 

V o t s . 2 9 . — DORMIVITOIX JEROBOAM e r a PA-

TR I É I S sets. Q u a r i t h i c A b u l . q . 2 7 , a n l 'er re 

J e r o b o a m , ve l n a t u r a l i m o r i e p e r i e r i l . N u l l a n 

Sili v i m a l l a t am e x l r i n s e c ù s p r o b a t , q u ò d dor -

m i i ssc d i c i t u r c u m p a t r i b t t s s u i s , q u i d i e e n d i 

m o d u s na tu ra l e i n d i c a t , n o n v i o l e n t u m m o -

r i e n d i genus ; q u ò d v e r ò v is i n l c r c e s s e r i t , et 

f e r r u m , non p r o b a t i l l u d A m o s c . 7 , v . 11 : 

In gladio morietur Jeroboam, et Israel captivas 

migrabit de terrà sua. Neque e n i m d i x i t e r i p i e t i 

d a m esse r e g i v i t a m g l a d i o , s e d , consurgam 

super Jeroboam in gladio : q u a ve rba l a n l ù m 

i n d i c a n t c o n f l a i i d u m esse b c l l u m c o n l r a d o -

m u m J e r o b o a m , q u o d p a u l é p o s t a c c i d i t p o s 1 

i l l i t l s m o r t e m . I l la p o r r ò v e r b a r e l u l i i sacerdos 

sce les lus Amas ias r e g i , u t o d i o s u m r c d d e r c i 

p r o p h c l a m , e t r e g i s m a n u i l l u n i d e m e d i o l o l -

l e r e l , a u t c x t u r b a r e i p r o c u l è r e g n o , q u e n i 

su is c o m m o d i s a t q u e cons i l i i s p a r i m i v i d e b a t 

o p p o r l u n u m : non i t a q u e m i n a c e s i l l i s e r m o n e s 

f u e r u n l A m o s , sed A m a s i a s a c e r d o t i s , quos 

falsò c o n l i n x i t , n e q u e n o v u m c s l i n S c r i p l u r à 

u t q u a d a m n a r r e n t u r , q u a m e n t i l i s u n t a l i i 

q u o r u m ve rba r e f e r í , n o n p r o b a t : v i d e p l u r a 

l i b . 1 , c. 4 , u b i d i x i m u s m u l t a a b e x l e r n i s 

falsò d i c i , q u a S c r i p l u r à n a r r a t , q u i b u s t a -

m e n ideò n u l l a d e b e l o r fides. 

C H A P I T R E X V . 

i i . La v i n g t - s e p t i è m e a n n é e du règne d e J é -

r o b o a m , r o i d ' I s r a ë l , A z a r i a s , fils d ' A m a s i a s , 

r o i de Juda , c o m m e n ç a de r é g n e r . 

2 . 1 1 n ' a v a i t q u e s e i z e a n s l o i s q u e s o n r è g n e 

c o m m e n ç a , e t i l r é g n a c i n q u a n t e - d e u x a n s 

dans J é r u s a l e m . S a m è r e é ta i t de J é r o s a l c m , 

e t s ' appe la i i J é e h é l i a . 

3 . I l fit ce q u i é t a i t a g r é a b l e a u S e i g n e u r , 

e t se c o n d u i s i t en. t o u t ce qui regardait le aille 

de Dieu c o m m e A m a s i a s , s o n p è r e ; 

1 . I l ne d é ' j u i s i t pas n é a n m o i n s les h a u t s 

l i e u x consacr és w.i Seigneur, c a r l e p e u p l e y sa-

c r i f i a i t e n c o r e , 01 y b r û l a i t d e l ' e n c c n s . 

G. Mais , l e S e i g n e u r f r a p p a c e r o i , e l i l d e -

m e u r a l é p r e u x j u s q u ' a u j o u r de sa m o r i ; i l 

v i v a i t , à p a r t d a n s u n e n v ù s o n éca r l ée . C e p e n -

d a n t J o a t h a n , fils d u T o i , é ta i t g r a n d - m a i t r e 

d u -palais, et j u g e a i t l e p e u p l e . 

•• C. L e r e s i c des a c t i o n s d ' A z a r i a s , e t t o u t ce 
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u n w e r s a q u a fecit, n o n c e h a c s c r i p t a 

s u n t i n l i b r o V e r b o r u m d i e r u m r e g u m 

J u d a ? 

7 . E t d o r m i v i t Aza r ias c u m p a t r i b u s 

s u i s : s e p e l i e r u n t q u e e u m c u m m a j o r i b u s 

su i s i n C i v i l a t c D a v i d , e t r e g n a v i t J o a -

I h a n filius e jus p r o eo. 

8 . A n n o t r i g e s i m o o c t a v o Azar ise r e g i s 

J u d a , r e g n a v i t Z a c h a r i a s filius J e r o b o a m 

s u p e r I s r a e l i n S a m a r i a , sex m e n s i b u s . 

9 . E t fec i t q u o d m a l u m est c o r a m D o -

m i n o , s i c u t Fccerant p a t r e s e j u s ; n o n r e -

cess i t ä p e c c a l i s J e r o b o a m filii N a b a l h , 

q u i p e c c a r e fec i t . I s r a e l . 

•10. C o n j u r a v i t a u l c m c o n l r a c u m Se l -

l u m f i l i u s J a b e s , p e r c u s s i t q u e c u m p a l a m 

e t i n t e r f e c i t , r e g n a v i t q u e p r o e o . 

1 1 . l t e l i q u a a u t e m v e r b o r u m Z a c h a r i a 

n o n n c h iec s c r i p t a s u n t i n l i b r o S e r m o -

n u m d i e r u m r e g u m I s r a e l ? 

1 2 . I s l e est s e r m o D o m i n i q u e m l o c u -

l u s e s t a d J e h u , d i c e n s : F i l i i t u i u s q u e a d 

q u a r t a m g e n e r a t i o n e m s e d e b u n t s u p e r 

l l i r o n u m I s r a e l . F a c l u m q u e est i l a . 

1 3 . S c l l u m filius Jabes r e g n a v i t t r i g e -

s i m o u o n o a n n o A z a r i a , r e g i s J u d a , r e -

g n a v i t a u t e m u n o m e n s e , i n S a u i a r i S . 

1 4 . E l a s c e n d i t M a n a h e m filius G a d i d e 

T l i e r s i , v e n i l q n e i n S a m a r i a m , e t p e r -

c u s s i t S e l l u m filium Jabes i n S a m a r i a , e l 

i n t e r f e c i t e u m , r e g o a v i t q u e p r o e o . 

1 3 . R e l i q u a a u l c m v e r b o r u m S e l l u m , 

c l e o n j u r a l i o e jus p e r q u a m l e l e n d i t i n s i -

d i a s , n o n n e h a c s c r i p t a s u n t i n l i b r o S e r -

u i o u u m d i e r u m r c g u m I s r a e l ? 

1 6 . T u n c p e r c u s s i l M a n a h e m T h a p s a m 

e l o m n e s q u i e r a n t i n cä , e l l e r m i n o s e j u s 

de T h c r s ä , n o l u e r a n t e n i m a p e r i r e e i ; e t 

i n t e r f e c i t o m n e s p r ä g n a n t e s e jus , e t s c i d i t 

eas. 

1 7 . A n n o t r i g e s i m o n o n o A z a r i a r e g i s 

J u d a , r e g n a v i t M a n a h e m filius G a d i supe r 

I s r a e l , dccer . i a n n i s , i n S a m a r i ä . 

I S F e c i t q u e q u o d e r a t m a l u m c o r a m 

D o m i n o ; n o n r e c e s - i t ä pecca l i s J e r o b o a m 

filii K a b a l h , q u i p c c c a r c f e c i t I s r a e l c u n -

c t i s d i e b u s e jus . 

1 9 . V c n i e b a t P l i u l r e x A s s y r i o r u m i n 

i e r r a m , e l d a b a t M a n a h e m P h u l m i l l c 
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q u ' i l a fa i t , esl écr i t au l i v re des Annales des 
ro is de Juda. 

7. E l Azarias s ' cndo rm i i avec ses pères; i l 

fu t enseveli avec ses ancêtres dans la V i l le -

de-David; e t J o a i b a n , son f i l s , régna en sa 

place. 

8 . La t rente-hu i t ième année du règne d ' A -

zarias, ro i de Juda , Zacharias, f i ls de Jéro-

boam, régna dans Israël à Samar ic pendant s ix 

mois . 

9. 11 fil le mal devant le Seigneur, comme 

ava ient fa i t ses pères, et i l ne se re t i ra po in t 

des péchés de Jéroboam, fils de Naba lh , q u i 

ava i l fa i t pécher Israël. 

10. Or , Sc l l um. l i ls de Jabès, fil une con ju -

ra t ion con t re l u i ; i l l 'attaqua, et le tua publ i -

quement , et i l régna en sa place. 

11. L e reste des act iuns de Zacharias es l 

écr i t au l i v re des Annales des rois d ' Israël . 

12. A ins i f u t accompl i ce que le Seigneur 

avait d i t à Jchu : Vos enfants seront assis sur 

le i r d n c d' Israël Jusqu'à la quat r ième généra-

l ion seulement. E l c'est ce qu i arr iva. 

13. La t rente-neuvième année du règne d ' A -

zarias. r o i de J u d a , S e l l u m , fils de Jabès, 

commença de régner . E l i l régna u n moisseu-

lement, à Samar ic ; 

14. Car Manal iem, fils de G a d i . v i n l deThersa 

à Samar ie , et f rappa Se l l um , fils de Jabès, le 

l ua , et régna en sa place. 

13. Le resie des act ions de S c l l u m , e i la 

Conspiration qu ' i l f i l pour su rp rendre le roi, 

sont écrits au l i v re des Annales des rois d ' Is-

raël . 

16. A lo rs Manaliem p r i t la tille de Thapsa, 

lua tou t ce qu i é la i i dedans, et ci l r u i n a tout le 

t e r r i t o i r e jusqu'aux conf ins de Tbersa, parce 

que les hah i lams n'avaient pas voulu l u i ou-

v r i r les portes; i l lua toutes les femmes gros-

ses, e i leur fend i t le vent re . 

17. La t ren ie-ncuv ième année du règne d 'A-

zar ias , r o i de Juda , Mana l iem, fils de G a d i , 

commença de régner sur Israël à Samar ic , et 

y régna d ix ans. 

18. i l fit le ma l devan l le Se igncnr , c l i l ne 

se re l i ra p o i n l des péchés de Jéroboam, li ls de 

Nabath , qu i avait fait pécher Israël pendant 

t o u t son régne. 

19. Phu l , r o i des Assy r i ens , v i n t dans la 
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t a l e n t a a r g e n t i , u t esset e i i n a u x i l i u m e t 

firmarci r e g n u m c j u s . 

2 0 . I n d i x i t q u e M a n a b c m a r g e n t i m i su -

per I s r a e l c u n c t i s p o t c n l i b u s e t d i v i l i b u s , 

u t d a r e t r e g i A s s y r i o r u m , q u i n q u a g i n t a 

s ic los a r g e n t i p e r s i n g u l o s . R c v e r s u s q u e 

est r e x A s s y r i o r u m , e t n o n est m o r a t u s 

i n t e r r à . 

2 1 . R e l i q u a a u t e m s e r m o n u m M a n a -

h e m , e t u n i v e r s a q u a f e c i t , n o n n e l i s e 

s c r i p t a s u n t i n l i b r o S e r m o n u m d i e r u m 

r c g u m I s r a e l ? 

2 2 . F.t d o r m i v i l M a n a h e m c u m p a t r i b u s 

suis; r e g n a v i l q u e P h a c e i a f i l i u s e j t i s p r o co . 

2 3 . A n n o q u i n q u a g e s i m o A z a r i a , r e g i s 

J u d a , r e g n a v i t P h a c e i a filius M a n a h e m 

s u p e r I s r a e l , i n S a m a r i à , b i e n n i o . 

ih. E t fecit q u o t i e r a t m a l u m c o r a m 

D o m i n o ; n o n r ccess i t à pecca t i s J c r o b o a m 

filii X a b a l h , q u i p e c c a r e fecit I s r a e l . 

2 5 . C o n j u r a v i l a u t e m a d v e r s ù s e u m 

Phacee filius R o m e l i a , d u x e jus ; e t p e r -

cuss i t e u m i n S a m a r i à i n l u n e d o m ù s r e -

g i a , j u x l a A r g o b et j u x t a A r i e , e t c u m co 

q u i n q u a g i n t a v i r o s de filiis G a l a a d i t a r u m , 

c l i n t e r f e c i t e u m , r e g n a v i t q u e p r ò e o . 

2 6 . R e l i q u a a u t e m s e r m o n u m Phace ia , 

e t u n i v e r s a q u a fecit, n o n n e h a c s c r i p t a 

s u n t i n l i b r o S e r m o n u m d i e r u m r c g u m 

I s r a e l ? 

2 7 . A n n o q u i n q u a g e s i m o s e c a n d o Aza -

r i a , reg i s J u d a , r e g n a v i t P h a c c c f i l i u s 

R o m e l i a supe r I s rae l i n S a m a r i à , v i g i n l i 

a n n i s . 

2S. E t f ec i l q u o t i e r a t m a l u m c o r a m D o -

m i n o ; n o n recess i t à p e c c a l i s J e r o b o a m 

filii iS 'aba th , q u i p e c c a r e fecit I s r a e l . 

29. I n d i e b u s P h a c c c r e g i s I s r a e l ven i t . 

T h e g l a t l i - P h a l a s a r r e x A s s u r . e t c e p i t A i o n , 

et A b c l D o m u m - M a a c h a , et J a n o c , c l 

Cedes , e t A s o r , e t G a l a a d , e l G a l i l a a m , 

e t u n i v e r s a m l e r r a m N e p h t h a l i ; et I r a n s -

t u l i t eos i n Assy r ios . 

30. C o n j u r a v i l a u t e m e t t e t e n d i t i ns i -

dias Osee filius E i a c o n t r a Phacee filium 

R o m e l i a , e t pe rcuss i t c u m e t i n t e r f e c i t , 

r e g n a v i l q u e p r ò c o , v i g e s i m o a n n o Joa -

I h a m filii O z i a . 

31 Re l i qua a u t e m s e r m o n u m Phacee , et 
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t e r re d'Israel, et Manahem l u i donna mi l le ta-

lents d ' a r g e n t , afin qu ' i l l e secourût et qu ' i l 

af fermit son régne. 

20. Manal iem leva c e i a rgen t dans Israël 

sur toutes les personnes puissantes et r iches, 

pour le donner au ro i des Assyriens ; et i l les 

taxa à c inquante sicles d 'a rgen l pa r téle : le 

r o i d 'Assyr ie s 'en re tou rna aussitôt, et ne de-

meura p o i n l dans le pays. 

21. Le res le des act ions de Manahem, et 

lout ce qu ' i l a fa i t , est écr i t au l i v re des A n -

nales des ro is d ' Israël . 

22. Manahém s ' e n d o r m i l avec ses pères ; et 

Phacéia, son fils, régna en sa place. 

23. La c inquant ième année du règne d 'Aza-

r ias, r o i de Juda , Phacé ia , fils de Manahem, 

commença de régner sur Israël à Samar ic , et 

y régna deus; ans. 

24. I l fit le ma l devant le Seigneur, e l ne 

se re t i ra po in t des péchés de Jéroboam, f i ls de 

Nabalh, qu i ava i l f a i i pécher Israël . 

23. Phacee, fils de Romél ie , général de ses 

i roupés, fil une conspi ra i ion con l re lu i ; i l l ' a t -

taqua à Samarie, dans la t ou r de la maison 

royale, près d 'A rgob et d ' A r i e , et c inquante 

hommes des Galaadites qu i étaient avec l u i ; e l 

i l le tua, et régna en sa place. 

26. Le rcsle des act ions de Phacéia, et l o u t 

ce qu ' i l a fa i t , est écr i t au l i v re des Annales 

des rois d ' Israël . 

27. La c inquante-deux ième année du règne 

d'Azarias, ro i de Juda, Phacée, fils de Romé-

l i e , régna dans Israël, à Samarie, pendant v ingt 

ans. 

28. i l f i l le ma l devanl le Se igneur , e l ne se 

re l i r a po in t des péchés de Jé roboam, l i ls de 

Nabalh, qu i avai l f a i l pécher Israël. 

29. Dans les j o u r s de Pliacéc, r o i d ' Israël , 

Théglaib-Phalasar, r o i des Assyr iens , v i n i en 

Israël, e l p r i l A ion c l Abcl-Maison-dc-Maacha, 

et Janoé, Cedès, Asor , Galaad, la Galilée et 

lout le pays de Nephtha l i , et en t r a n s p o r t 

tous les habitants en Assyr ie. 

30. Mais Osée, fils d ' E i a , conspira con t re 

P l iacéc, fils de Romél ie p o u r le su rp rend re ; 

i l l ' a t t aqua , le t u a , et régna eu sa place, la 

v ingt ième année du règne de Joalham. fils d'O-

zias. 

51. Le resie des act ions de Phacée, et lout 
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un ive r sa q u a f ec i t , n o n n e l i s o scr ipts 
sun t in l ibro S e r m o n u m d ic rum r egum 
I s r a e l ? 

32 . Anno sccundo Phacce filli Romel i a , 
regis I s r a e l , regnavi t J o a t h a n , filius 
Ozi®, regis J u d a . 

33. Vigint i qu inque a n n o r u m e ra t cilia 
r e g n a r e c a p i s s e t , e t sexdecim annis re-
gnavi t in Je rusa l em. N o m e n m a l r i s e j u s 
J e r u s a filia Sadoc. 

oh. Fec i tque quod c ra t placi tum coram 
D o m i n o ; j u x t a omnia qua: fecera t Ozias 
p a t e r suus opcra tus e s t . 

35. Verumlanien cxcelsa non abstulil ; 
a d h u c popu lus immolaba t e t adoleba t in-
censum inexcels is . Ipse ad i f icavi t p o r t a m 
domùs Domini subi imiss imam. 

36. Reliqua a n t e m s e r m o n u m J o a t h a m , 
e t universa q u a fecit, nonne l i s e scr ipla 
s u n t in l ibro Y e r b o r u m d i e r am r e g u m 
Juda ? 

37. In d iebus illis ccepit Dominus mit-
tere in Jtidarn Ras in , r egem S y r i a , e t 
Phacce filium Romel i a . 

38. E t dormiv i t J o a t h a m cum pa t r ibus 
su i s , sepul tusque es t cum eis in Civilale 
David pa t r i s sui . E t r e g n a v i t Achaz filius 
e jus pro co . 

COMMENTARIES! . 

c e q u ' i l a f a i t , est éc r i t au l i v r é des Anna les 

des r o i s d ' I s raë l . 

3 2 . 1 . a seconde année du règne de Phacée 

fi ls d e Romé l ie , r o i d ' Is raë l , Joa tham, S l s d ' O -

zias, r o i de Juda, commença de r é g n e r . 

53 .11 ava i t v i n g t - c i n q ans lorsque son règne 

commença , e t i l régna dans Jérusalem pendan t 

seize ans. Sa m è r e s 'appela i t Jé rusa , e t é ta i t 

f d l c de Sadoc. 

51. I l f i t c e q u i é t a i t agréable au Se igneu r , 

et se c o n d u i s i t en tou t c o m m e ava i t fa i t Ozias, 

son p è r e ; 

5 3 . I l ne d é t r u i s i t pas cependant les hau ts 

l i e u x , car l e peup le y sacr i f ia i t e n c o r e , e t y 

b r i l l a i t de l ' e n c e n s . C e f u t l u i q u i bâ t i t la p lus 

haute po r t e de la maison d u Se igneu r . 

3 6 . L e res te des ac t ions d e Joatham, et tou t 

ce q u ' i l a f a i t , est é c r i t au l i v r e des Anna les 

des r o i s de J u d a . 

3 7 . E n ce même temps , l e Se igneu r com-

mença d ' e n v o y e r en Juda Ras in , r o i d e S y r i e , 

et Phacce, f i ls de Romél ie . 

3 8 . Joa tham s ' e n d o r m i t avec ses pè res , i l 

f u t ensevel i avec e u x dans la v i l l e de Dav id , 

son père . E t A c h a z , son fils, régna en sa 

Y E R S . 1 . — A s s o VIG : >i'J ) S K p n i t a I - ì voaa t i t . i t s -

c is lsnAEi . , r . ; :c . \AViTAz, \RiAS .Snpradi i i inushunc 

A z a r i a m vocar i e t i am O z i a m , i d q u e i n S c r i p -

t u r à sacrò I r e q u e n t i u s , q u i fec i t quod r e c t u m 

c r a i c o r a m D o m i n o , qu ia v ide l i ce t i do la n o n 

c o l u i i ; s i cu t e t i am f cce ra l pa te r A m a z i a s , c t i rn 

p r i m ù m r e g n u m i n i i t , n a n i p o s t e a , u t v i d i -

m u s , a d ¡do la d e f i u x i t ; i n c o tamen p a r i m i 

cons ians e t r c l i g i o s u s f u i t , q u ò d i m p u r a sa-

i r a r i a n o n e v e r l i t , u b i de lusus p o p u l u s , e t 

imp ius i m m o l a b a t v i c t i m a s , e t i do l i s n e f a r i o 

t u l t t i supp l i caba t . ( I ) 

( I ) VEI IS. 3 . — F E C I T QCOD EIUT PLACÌTCÌI 
CORAH DOUINO. P r i n c i p i s hn jus laudab i l i a gì sta 
p l u r a accura tè n a r r a n t u r i n P a r a l i p o m e n i s , 
q u a i n u n u m l i i c c o l l i g e r e , ad j u s t u m p r i n -
c ip i s l i u j us é l o g i u m , o p e r a p r e t i u m a r b i l r a -
m n r . P o r r ò i l l i acc id i t p c r c o m m o d u m , ut i n 
« d i a r i a p rophe tà c o n s u l t o r e m habere t e x i -
m i u m , c u j u s m o n i i a q u a m d i ù a u s c u l t a v i ! , 
r e m p u b l i e a m sap ien i iss lmé a d m i n i s l r a v i t , ca -
q u e t a n t u m p r a s t i i i i q u a u t i l i s s ima r c g n o e s -
sen t e t g lor ios iss ima. Be l l is secund i s p u g n a v i ! 
c u m P h i l l s i b a i s , A m m o n i l i s e ! A r a b i b u s . 
h e s u i u u a u x i i q n e m u u i m e n i a H i e r o s o l y m a , 

VERS, D .—PERCUSS IT ACTRU D o u m t s BF.GEII , 

ET r i-IT LEPROSOS OSOtlB I S WEJI SIORTIS SUE. 

Urev i b ic O z i a to t i us v i t a cu rsus a b s o l v i l u r , 

e h m l a m e n p l u r i m a e g e r i i reg io a n i m o a iquc 

s p i r i l u d igna ; qua l ia ex reg ibus Israel e l Juda 

l u r r e s e x c i t a v i t , c is ternas f o d i i i n a g r o , i n 
c o m i n o d u m e ! s e c u r i l a l c m pas lo rum.OEcono-
m i a e l a g r i c u l t u r a s tudu i ! . E x e r c i l u m I m b u i i 
è i r c c e n t i s sep lem m i l l i b u s c i qu i ngen l i s ; ar -
m a n i e n t a r i a c o l l e g i ! , a r m i s re fer t iss ima ; ncc 
d e s t i l u l u s est m u n i i i o n i b u s e t macb in i s l u m 
in p r o p u g n a m i i , l u m i n agg red iend i usum 
pa ra l i s . Sed m e n t i s faslus ¡ I l e , q u e m v l r l u s 
i n t e r d ù m f o v e i e t e x c o l i t , q u i q u e magnos 
án imos c o r r u m p i t , Aza r i am d e n i q u e s u b e g i t , 
e f fec i lquc u ! n e g l e d o D o m i n o i n l a n l a m de-
v e n i r e t a u d a c i a m , u t ve l ad m u n l a sacc rdo ia -
lia profanas manus p o r r i g e r e i . Quà de causa 
f ac l u i n e s t , u i à Deo p u n l r e i u r eo l e p r a 
m o r b o , de q u o s i a l l m . ( C a h n e t . ) 

VERS. 4 .—VEROMTAMEX EXCELSA NOS EST DE-
MOLITCS. Hoc u t i que n o n a n i m a d v e r l i l u r co 
Cons i l i o , quas i filius eS i n r e d i s i i n g u e r e l u r à 
p a i r e : pa l e r e u i m , p e r i n d e ac filius, ed i ta 
i l la loca Domino sacra permisera t : m i n i m é 
v e r o c r e d i b i l e es l l o l e r ì sse i l l u n i loca s imu la -
c r o r u m supe rs i i l i one pro fana. ( C a l m e l . ) 

COMMBNLAFL. 

a d m o d u m pauc i . P o s i res a u t e m p l u n m a s , a l -

one p r e c l a r e geslas, l e p r ä percussus es l , q u a 

quia t o i o v i t a t e m p o r e d u r a v i ! , ad u l l i m u m 

usque v i i a d i e m separa tus v i s i t ab h o m i n u m 

congressu : q u e m a d m o d ù m L e v i ! , c. 3 , v . 4 4 , I 

c a u i u m es l l ege . Qmcumgue, i n q u i t , macula- I 

i n s esl lepra, et separatus esl ad arbitri um sa-

cerdotis, e i e . , omn i tempore quo leprosus est et 

immindtu, solus habilabit extra castra. Quod I 

i l a severe sacerdo les c u r ä r u n i , u t neqoe le- ! 

p r o s i m i r e g e m , t amque p r a d a r è de r e g n o 1 

m e r i l u m e x i m e n d u m p u l a v e r i n t à c o m m u n i 1 

lege. H a c p o r r ò separata d o m u s l i b e r a voca- | | 

lu° r , qu ia i n eä r e x l i b e r a m agebat v i i a m , e t I 

s o l u l a m à r e g n i m o l e s t i i s , u b i l i b e r e , q u a n - 1| 

i ò n i g rav is i l i a ac feeda a g r i i u d o p e r m i s i t , I | 

p r i v a l a p o i i ù s vacaba i s a l u l i , q u à m s e r v i e b a l 

p u b l i c a . H a c de Ozia , seu Azar ia , i n hoc l i -

b r o . P l u r a de i l i o , caque a d m o d ù m i l l u s i ™ | 

l e g i m u s l i b . 2 p a r a l i p o m e n o n , cap. 2 6 , q u a |j j 

i n h u n c l o c u m à nob i s c o n f c r e n d a s u n l , ne j | 

q n i d de Ozia cu r i osus l e c l o r d e s i d e r a i , q u a i | 

sanò e jusmod i n o n s u n l u ! à nob i s p r a l e r -

m i n i debeant . N c q u e ta rnen i n e o r u m exp l i -

ca t i one m u l t i e r i m u s , quia ipsa per se i m p e - i 

d i i u m n i h i l h a b e n l , a u l q u o d l u c e m d e s i d e r e t j 

i n l c r p r e t i s . 

E x l i b . 2 P a r a l i p o m e n o n c a p . 2 6 , ve rs , b , 

i d p r i m ù m habemus de A z a r i a , s ive O z i a , 

ne inpe q u a m d i ù v i x i l Zachar ias p r o p h e l a , , 

q u i j u x t a i l l i us l e m p o r i s c o n s u e t u d i n e m , v i - , 

l e n s d i c e b a l u r e i i n t c l l i g c n s , o m n i a i l l i ex 

v o l o con l i g i ssc , e t e x usu p r i v a t o ac p u b l i c o . 

S i c u t e t i am supra , c a p . 1 2 , d i x i m i i s d e J o a s , 

q u i q u a m d i ù v i x i l Jo iada s a c c r d o s , c u j u s se 

cons i l i i s r e g e n d u m et f o r m a n d u m p r a b u i t , | 

e l v i x i t p i è , e t res a d m i n i s l r a v i t f e l i c i t e r . 

C ù m a u i e m i n v i v i s esse d e s i i i , v i v e n d i l i be -

r i o r f u i t potcs ias, e t s i c à seipso d e g e n e r a v i ! , | 

u t ex o p t i m o rege fac lus v i d e r e t u r i n j u s t u s j 

c rude l i sque l y r a n n u s , e t usque adeò o m n i b u s 

od iosus , u t à serv is f u c r i t i n t e r f e c l u s . E o d e m 

m o d o c i l m Zachar ias v i x i l , r e g i q u e assiduus 

a tque fami l i a r i s fu i t . , assuc fcc i tque i l l u n i , u t 

l e n t a r e l n i h i l , n i s i c o n s u l t o p r i ù s , et p r o p i -

na lo D e o , n i h i l aggressus e s l , q u o d n o n fe l i -

ces ex i tus h a b u e r i t . H i n c f requen ies è gen te 

P h i l i s l i n ä V i c t o r i a ; h i n c i l l a r u m u r b i u m ex-

c is i m u r i , q u a r u m a p u d P h i l i s t i n o s p r i m u s 

erat l ocus e t g l o r i a ; h i n c i n eadem p r o v i n c i a 

e x c i t a t s w r r e s , q u a r e i I s r a e l i t i c a magno 

usu i f u t u r a p u l a b a n t u r ; h i n c s u b a c i i A m m o -

l l i l a et A r a b e s , e t vec l iga l ia q u o l a n n i s p e n -

dere coac i i ; h i n c l a n d e i n n o m e a i n e l y t u m ex 
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„ c o n t i n e n i i v i c l o r i a r u m c u r s u ad dSgyp tun i 

u s q u e di lTusum consccu lus esl. Josepbus l i b . 9 , 

c a p . 1 2 , c o n d i i a m esse d i c i t u r b e m ad m a r e 

R u b r u m , e t i n ea p r e s i d i u m m i l i t a r e d ispo-

s i l u m . 

Q u i s f u e r i l i s le Zac l i a r las v i deos c t i n l e l l l -

g e n s , i d est, p r o p h e l a , i n c e r t u m est. Q u i d a m 

e x H e b r s i s , u t r e f e r t b i c L y r a , i l i u m Zacha-

r i a m esse d i c u n t , quern occ i d i t Joas. Q u o d 

m i r o r i n cu jus ip iam n ien tem v e n i r e po lu i ssc , 

c i i m m u l l i s ann is an le A z a r i a r e g n u m Zac l ia -

r i a s i l l e o c c i s u s f u e r i i . M i n h s q u i d e m abs r e , i n -

c c r l u i n l a m c n , a l i i i l l i us Z a c l i a r i a n a t u m a r -

b i l r a n l u r ; sed b u i c c o g i l a l i o n i n i h i l p r a t e r 

n o i u c n f a v e t , e t i n h i s s u n t Ca je tanus e l D i o -

I n v s i u s . 

E o d e m l i b . e l cap. P a r a l i p o m e n o n , v e r s . 9 , 

ea r c c c n s e n l u r q u a i n l i i e r o s o l y m a o r n a n d a 

e t m u n i e n d i p r a s i i l i t Azar ias ; q u e m a d m o d i i m 

mcen ia a u i i n s i a u r a r i l , so l i da r i t quc r u i n o s a , 

I e l s i q u a p a n e v i d e r e n l u r i n f i r m a , a u t exc i -

l a r i t n o v a ; a u l l a n d e m , u t r e o r nov is s u b -

I s l r u c l i o n i b u s i m p l e v e r i i i l i a q u a cap. p r a c e -

d e n i i ve rs . 1 3 , d e m o l i i u s d i c i l u r Joas r e x 

I I s r a e l , nequc l a n l b m res u r b a n a s c u r a v i t e t 

i n s l r u x i l , sed res e t i a m rus l i cas e t pecna r ias , 

q u a r u m c r a t s lud iosus c i d ives . Q u a r e i n so-

l i t u d i n e loc i sque c a m p e s l r i b u s , u b i p e c o r u m 

I I p l e r i i m q u e s u n t s U b u l a t i o n c s e l p a s c u a , t u r -

I r e s e x c i i a v i ! , q u a f u l u r a essent r c i a r u i e n -

i l a r i a ac p e c u a r i a c u r a i o r i h u s conunoda d i -

I v e r i i c u l a . SanS v i l l a , i d e s t , d o m u s r u s l i c a , 

I u b i c o n d u n l u r a g r o r u m f r u c t u s , e t q u i i l l i s 

9 1 a u t p e r c i p i c n d i s , a u t quov i s m o d o c u r a n d i s 

j d a m o p e r a m , m o r a n t u r , t u r r e s d i c u n l u r e t 

f cas tc l l a . S i c Deus d i s c u r r i s s e d i c i i n r p e r v i cos 

I e t e a s i e l l a , i d e s t , p e r r u s t i c o r u r o v i l l a s , 

I p a s t o r u m q u e mapa l i a . S ic b o n u s pa te r fami l i as 

I ad i l i casse i n v i nea d i c i l u r l u r r e m , Isai. c . 5 , 

I e l M a l l b , c . 2 1 . C e r t t a l i cub i i n H ispania r u s -

I l i c a d o m u s l u r r e s a p p c l l a n t u r . C u m a u t c m 

I m u l l i s i n l oc i s t e r r a p rom iss ion i s a r i d a s i i . d e 

| | c o j l o s p e c u n s p l u v i a m , necessitas cog i t m u l -

I l i s i n loc is e f fod i c i s l e r n a s , q u a s i a b s i n t , ne-

I I ccsse c s l , u t r e g i o s i l i ens i n c u l l a s i t , e l a b 

I l i a b i t a l o r i b u s v a c u a , quod i n c o m i n o d u m ne 

I p a l e r c n i u r pas iores et a g r i c o l s , r e x p rudens 

j e l a t i en tus qu iun p o t u i l d i l i gen t i ss ime p r o v i -

I d i t . C iun a u l c m r e i r u s l i c a p e r i i u s cssei e t 

I a m a n s , v incas e l i a m p l a n l a v i l i l l i s i n l oc i s ex 

q u i b u s u b e r i o r m e l i o r q u c s p e r a r i p r o v e n l u s 

I p o i e r a t . E x r e i e n i m r u s l i c a d i sc i p l i nS p r o 

I v i n e a r u m sa lu locus c l i g i l u r sub l im is , q u a l e m 

Deus elegisse i r a d i i u r , Isa i . c . 5 : Vinea facia 
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csi diletto In corrai /ilio olei, i d e s i , i n m o n t e 

p i n g u i ; q u o d e l i a m V i r g i l i u s d o c u i t l i b . 2 

G e o r g i c o r . : 

Fluminibus satices, crassisque paludibus alni 

Nascunlur; steriles saxosis montibus orni, 

Uttoramyrlelis lietissima; denique apertos 

ìtacchus amai colles. 

E t ipsa q u o t i d i a n a d o c c t e x p e r i e n l i a e x c o l l i -

b u s , l oc i sque pa ten t i bus n o b i l i o r e m esse v i n -

d e m i a n i , q u à m ex r a l l i b u s dep ress i s . 

D c i n d e vc r su u n d c c i m o , q u à m v o l u e r i t r e i 

m i l i t a r i s t r c n u è esse p r o v i s u m , o s t e n d i l u r , 

u b i p u g n a t o r u m n u n i e r u s c t o r d o p r o p o n i l u r , 

c t q u e m a d m o d i t m o m n i u m g e n e r u m a r m a , a d 

o m n e m e v e n t u t n , et sub i tos i n i m i c o r u m assul-

t u s c o n i p a r a v e r i t , q u a g e s t a r e n l m i l i t c s , ut 

c l y p c o s , a r c u s , g i a d i o s , l o r i c a s e l g a l e a s , 

e t r c i i q u a , q u a s ive ad i n f e r e n d a , s ive a d 

d e c l i n a t t d a v u l n e r a d i s c i p l i n a m i l l i o n s i n v e n i t . 

I t e m a l ia q u a i n l u r r i b u s , n tcen ibus d i spone -

r c l a d a r c c n d u m h o s t e m , q u a l i a s u n t b a l i s t a , 

c a t a p u l u e , p h a l a r i c a a r i e t e s , e t a l i a mach i -

n a , q u a v i m c r n i n ù s p r o p u l s a r e n i b o s i i l e m , 

e t oppos i ta i n i m i c o r u m m a c h i n a m e n t a d i scu -

t e r e n t , 

Pos lea à v e r s u 16 p r o d i t u r q u o m o d ò à p r i o r i 

g lo r i t i a t q u c f o r l u n i c e c i d c r i t . N a m sict t t p a l e r 

i l l i u s Amas ias p o s t p a r l a t o ex I d u m a à v i c l o -

r i a t n s p i r l l u s assumps i t i n s p l e n l e s e l f a t u o s , 

ac t a n d e m Deo b o m i n i b u s q u e od iosus i n t c r i i t , 

s ic A z a r i a s , seu Ozias, c i n n s u s l i n e r e n o n pos-

set f o r t u n a s e m p e r a r r i d e n t i s a f f l a t u s , i l l i u s 

p o n d e r i m i se ré s u c c u b u i t . T u n c e r g o c t u n a l i -

q u i d s i b i d e b e r i e x i s t i m a r e i s u p r a r e g i o n i n o -

m e n , sacerdota le s i b i l e m e r a r l u s assumps i t . 

E l c o n l r a n i t e n t i b u s s a c e r d o i i b u s a l i i s , q u i 

n e f a s e s s e l i b e r é a f f i r m a b a n t à p r o f a n i s s a c r u m 

i l l u d o b i r i m i n i s i e r i u m , i i l e l a m l o n g è fut't 

u t i l l o r u m s i v e m o n i t i s , s i v e p r e c i b u s a c q u i e s -

c e n t ! , u i m i n a r e t u r p o i i t i s s a c e r d o i i b u s , q u i 

i m m a n e i l l u d seelus e x p r o b r a b a n i , i n f o r t u -

n i u m c t m o r t e m , s i od ios i esse p e r g c r e n t u l -

t c r i i i s , c t s i b i a d s a c r u m i l l u d opus esst-ni 

i m p e d i m e n t o . Qua re s u m p t o t b u r i b u l o l l i v m i a -

i n a i i s , a d o l e v i l i n c c i i s u m . N o n l a m e n c o n a i u m 

i l i u m s a c r i l e g u m , et v e r b u m c o n t r a sace rdo -

l e s , i u i p i è e l l e t n e r c p r o l a l u m , i m p n n i t u m 

Deus a b i r e v o l u i t . C U m c n i m s a c r i s i n d e b i t i s 

esset o p c r a l u r u s , ad i p s u m a l i a r e i b y m i a m a -

t i s , Deus p e r f r i c t a m reg is f r o n i e m feda l e p r i 

p e r c u s s i l , c u i sacc rdo tcs e d i x c r n n l i l l i c ò , u i 

e t e m p i o d i s c e d e r e t , q u o d p a t e r e non p o t e r a t 

l e p r o s i s . N c q u e ¡Ile r e n n i l , c ò n i De i u l t r i c e i u 

agnoscc re t m a n a o , n c q u e l u l u t n p u i a r e i , 

y . I I E G U M m 

au t d e c o r u m eo i n l o c o , e i l a n t o r u m h o m i n u m 

r e l i g i o s o c o n v e n t u , t a m j u s t a s ive a t l m o n i -

t i o n i , s i ve i m p e r i o , set i po t i ùs d i v i n a v o l u n i a t i 

r es i s te re . Quoc i r ca egressus est è t e m p i o , e t 

a d m o r t e i n u s q u e , u t an lea d i x i m u s , i n sepa-

r a l i d o m o à r e g i a cu ra et p u b l i c i s rebus abd i -

c a l u s . C u j t i s l oco su f fec tus es t l i l i u s J o a t h a m , 

q u i r e g i u m i n t e r c a n o m c n et p o i i d u s s u s t m u i t . 

C i m i a u t e m O z i a s , c i m i v i v e r e ! , s ic e l i a m 

c i m i e x i r e m u n i ageret s p i r i t u m , essci l ep rosus , 

n o n est H ia tus i n r e g u t n J t u l a c o m m u n c sepul-

c r u m , sed i n a g r o , u b i p r ò r e g u m s e p u l t u r j 

des i i na t t i s e ra t l o c u s l i ones tus . E r a t a u t e m lo -

cus ¡ I l e , u l o p i n o r , a rea q u a d a m p r o p è spe-

c u m , i n q u e m reg ia i n f e r e b a n t u r c a d a v e r a , à 

q u o f u i l exc lusus A z a r i a s , q u i a l e p r a m e l i a m 

i n r e g i o c o g n a t o q u c cadavere m o r t u o r u m ossa 

r e f u g i u n t et l i o r r c n l . Quo e s e m p l o , set i po t i ùs 

i n s t i t u t o , d o c e m u r , q u à m n o b i s f ug ienda s i t 

p c c c a t o r u m , q u o r u m i m a g i n e m i n l ep ros i s i n -

l u c r n u r , pc r i c t i l osa s o c i e u s . Josephus a i i i n 

b o r i o fu isse s c p u l t u m , sepa ra tum v i d e l i c e t 

post v i i a m ab h o m i n u m h a b i t a t i o n e , s i c u t 

e l i a m p r i ù s i n v i ta f u e r a t . Sed a l i i p l u r e s p r o p è 

sepu le ra r e g u m c o m m u n i a , e x l r a t a m e n sepul-

t u m o p i n a n t u r . l ' i r a h a r u i n e x p o s i i i o n u m v e -

r i o r , n o n s u m i i u r e x h o c l oco P a r a l i p o m e n o n , 

q u i n o n m a g i s i n l i a n e q u à m i n i l l a m expos i -

t i o n e m p r o p e n d e ! ; v e r u m l a m e n ex l l b . 4 Re-

g u m n o n obscu rè c o l l i g i l u r p r o p è r e g u m cont -

i n u i l e s c p u l c r u n i e s s c t u m u l a i u m . D i c i l u r e n i m 

i b i vers . 7 : Sepeliiriint eum cum majoribus suis 

in c'aitate David. N o n e r g o i n a g r o , v e l i n 

b o r i o . 

Quod n u n c f a c t u m d i c i t u r c u m O z i a , n e se-

p e l i r c t u r i n s c p u l c r i s r e g u m , sed i n p r o p r i o 

sepu le ro non p r o c u l , i n c i v i i a i e D a v i d , a l i is 

q u o q u e r e g i b u s a c c i d i t , quos p o p u l o s j u d i c a v i t 

i n d i g n o s , quos i n a l i o r u n i r e g u m sepu le ra 

c o n d e r c i . S i c l e g i m u s de rege J n r a m 2 Pa ra l i -

p o m c n o n cap i t e 21 , ve rs i cu lo 20 : Scpeliemnl 

eum in chiiate David, temutameli non in sepul-

ero regum, c t de Joas l i b r o s e c o n d o P a r a l i p o -

m e n o n cap i t e 2 4 , v c r s i c u l o 2 5 ; e a d e m o i n n i n ò 

i t e r a l i t u r v e r b a de A c h a z , c a p i l e 2 3 , vers icu lo 

27 : Sepelierimt eum in ciaitatejemalem, nequc 

enim receperunt eum in sepulero regum Israe,. 

q u i e l i a m 4 l ! e g . 10, vers. 2 , sepu l t us d i c i t u r 

i n c i v i l a t e D a v i d . 

V e r s u de inde v i g e s i m o s e c o n d o l e g i m u s r e l i -

q u a p r i o r u m et p o s l e r i o r u m l e m p o r u m gesta 

p r e d i l a fu isse m o i i u m c i i ' i s ab Isaia p r o p h e t à ; 

q u i d i c e u d i m o d u s sat is i n d i c a i p r o p h e i a m de 

A z a r i a sc r i ns i t se n o n pauca . Sed ¡ I l a , s i cu t 
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al ia p l u r a i n i e r i e r u n t . D u o ergo t a n t ù m m v e - . i 

n io a p u d Isa iam , q u a a d l iane h i s t o r i a m n o n - I 

„ i l . i l f a c i l i n i . A l l e r u m cap i le 14 , v . 18 : N e 

tei«™, Philisttea omnis lu : quoniameommmuta I 

csl virga percussori! lui ; de radice enim colubri 

egredielur Reguius. A l f e e i t , u t v i d i m u s , P h i l i s -

ì a o s Aza r i as p l u r i m i s i n c o m m o d i s . Q u a r e c i m i 

aud i i ssen i i l l u m deccss isse , a u l , q u o d i d e m 

f e r m ò e s t , p r o p t o r l e p r a m à r e g n i a d m i n i - I 

s t r a d o n e fu isse d e p u l s u m , c x t i l t a r u n i vehe- I 

m e n i e r , qu ia n i l . i t j a m a m p l i t t s t i m e n d u m pu-

t a b a n l . Qn ibuS t a n t o g r a v i o r a m i n a l u r Isaias I 

ab Ezech ia p r o n e p o t e , q u a n t o g r a v i o r es l R e -

g u l i , q u à m c o l u b r i , m o r s u s . 

A l l e r u m est c a p i l e sex to , v e r s i c u l o p r i m o : 

In anno quo moriuus esl rex Ozias, vidi Domi- I 

num sedeniem super momem excelsum, q u i b u s I 

ve rb i s o s i e n d i i Isaias q u i d eo t e m p o r e , a n i s u b I 

i d t e m p u s , i n q u o decess i i Ozias , seu Azar ias . I l 

a c c i d e r i t . Sed ad i rne est d u b i u m a n s p e c i r u m I 

i l l n d nob i l e o b l a l o m I s a i a f u c r i t , q u o t e m p o r e I 

v e r a m o b i i l e t n a t u r a l e m i n o r t e m , au t q u a n d o 1 

l c p r à percuss t is f u i l , et à r e g n o p u l s u s . e h m I 

¡n d o m o v i s i t s e p a r a t a , c t p r o r s i i s ab h o m i - I 

m i r a congressu segrega lus . H o c pos ie r ius op i - I 

n a t u s est C h a l d a u s , et A b u l e n s . qua s i . 7 , I 

ub i l i a n e c o m m i i n e m d i c i » esse s e n t e n t i a m , I 

q u i a h a c à r e l i q u o p o p o l o s e p a r a t i » et « a u - l | 

C l o r a l i o c i v i l i s q u a d a m n i o r s e x i s t i n i a t u r . Ve- I 

r i i m , s i c u t II OS In n o s i r i s C o m m e n l a r n s s u p e r I 

I s a i a m a d i l l u n i l o c u m , a l i i e r s e n t i m i ! a n t i q u i I 

P a t r e s , H i e r o n j m u s , Or igenes , C j r i l l u s , C h r y - I 

s o s t o m u s , causa inque r e d d u n ! c u r , i n o r t u o I 

O z i » , p r o p h e l a r e « c p e r i l Isaias : n a m c ù m in - 1| 

f e n s u s esse! Deus J u d a i s , q u i a n o n o m n i n ò | j 

i m p i u m a i q u e l e p r o s u m r e g e m e x l u r b i s s c n t ex j i 

u r b e , l i c e i i n d o m o v i v c r e t s e p a r a t i ( addo I 

ego, q u i a n o n o c c i d e r u n t , c i m i c a u t u m e s s e l j 

lege p r o p o s i t o c a p i t a l i s u p p l i c i o , n c q u i s excc - I 

p i i s s a c e r d o i i b u s a d o l c r e i i n c e n s u m , N u m e r . j 

c . 13 , et c . 1 8 , Josephus e j c c t u m d i c i l e x t r a j 

m a n i a ) , t i o l u i l sua Cons i l i a p e r p r o p h e l a s I 

a p e r i r e p o p u l o , q u e m regis sac r i l eg i c o n i a m i - I 

n j s s e t c o n s u e l u d o . 

S u b h o c rege acc id i t m a g n u s i l l e t e r r a n io - I l 

l u s , de q u o A m o s c a p i l e s e c o n d o , u b i d i c i t u r I 

h i c p r o p l i e l a à D o m i n o se ru ionen i acccpisse j 

s u b O z i à , d u o b u s a n n i s a u l e l e r r a m o l u i n . I 

l l u n c v c r ò m o l o m fuisse v e h e m e n l e m , c o l l i - 1 

g i t u r e x Z a c b a r i à , cap i t e 14, v e r s i c u l o q u i n t o , 

u b i f u g i s s e d i c u n t u r S o l y m i i a n i c i v e s , q u o d 

n o n v i d e l i a n l u r esse f a c t u r i , n is i l e r r a m o l u I 

q u a t e r e t u r i n g e n t i : Fugielis, i n q u i t , s i t u i [u-

gislis à lucie teme m o n t i in diebus Ozile. Q u o l o 
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a n n o O z i a reg i s a c c i d e r i t , i n c e r t u m e s t , n c -

q u e ego i n r e d u b i à , i n q u a v a r i é s e n t i u n t i n -

t e r p r e t e s , m u l i u s esse v o l o , c ù m n i h i l e x i s l i -

m e i n i n v e n i r i posse c e r t u n i , i n q u o n i l h i ipsc 

s a t i s f a c i a m . I l l u d d i c o , r e m fu isse no t i ss i tnam 

o m n i b u s , n c q u e e n i m a l i l e r a n n u s ¡ I le n o t a r c -

l u r i l i o g r a v i t e r r a c o n c u s s u , n i s i res essei 

í n te r H c b r a o s n o t i s s i m a , et ex ea annus i l l e 

m a x i m e C e l e b r i s . 

D i c u n t a u t e m H e b r a i , n c q u e a l i n u i t I l i e r o -

n y m u s , e t C j r i l l u s , h u n c t e r r a m o t u m l u n e 

c o n l i g i s s e , q u a n d o ausus es l Oz ias r e x Juda 

sace rdo ta le s ib i m u n u s a s s u m e r e ; t u n e e n i m 

Deus, g r a v i t c r ca reg i s i n s o l e n t i i c o m m o t u s , 

non s o l i m i a u c l o r e m i p s u m sce le r i s feeda l e p r a 

p e r c u s s i l , sed p o p n l u m i p s u m g rav i l e r r a f r e -

m i l u ac t r e m o r e c o n i u r b a v i t , de quo l i b r o se-

c u n d o P a r a l i p o m c n o n c a p i l e v i g e s i m o sex to , 

Qna l i s a u t e m f u e r i i , q u a n t u s q u e u io tus i s t e , 

d o c u i t Josephus l i b r o m i n o A n t . cap i t e 11 ; 

c ù m e n i m d i x i s s e i s a c e r d o t u m v o c i b u s à sacer -

do ta l i f u n c l i o n e n o n fu i sse d e t e r r i t u m a u d a -

c c m i l l u n i e t i n s o l e n t a n r e g e m , i m ò i l l i s s i 

n i n l e s l i esse p e r g e r c n l , m o r l e m m i n a r e t i t r , 

a d d i i s t a t i n i : • E c c e l i b i l e r r a v c h e m c n t e r 

i c o n c n l i l u r , f issoque s u p e r n è t e m p i o rad ius 

i s o l i s os reg i s i m p r o b u m f e r i t , q n o d è ves-

i l i g i o l e p r i c o n t a c t u m es l . Access i t h n i c e t 

i a l i u d p r o d i g i u m , q u ò d eodem t e r r a m o t u a d 

l u r b e m , i n l oco q u i d i c i t u r E r o g o , d i r n i -

I i l i u m n i o n i i s a d o c c i d e n t e m v e r g c n i i s r c v u l -

1 s u m , e t p e r q u a l u o r stadia v o l n l u m o h j e c t u 

i t a n d e m o r i e n t a l i s m o n t i s c o n s l i l i l o h s i r u c l i 

i v ia p u b l i c a , e l oppress is r u i n a h o r t i s reg i i s . • 

A d d i i a u i c m C v r i l l u s i n c a p i l e 14 Z a c b a r i à , e x 

H e b r a o r u m , u l a r b i t r o r , sen len i i à , h o r r i b i -

l i i e r J u d a o r u m r e g i o n e m , e t i psam q u o q u e 

I l i e r o s o l y m a m c o i t l r e m u i s s e : i p s a m e l i a m S i o n 

i l a esse q u a s s a t a m , u l i t i duas pa r t es d i r u m -

p e r e t u r , e l o p p l e r e n i u r v a l l e s , q u a i l l i u s i u -

g is ad jaceban t . (1 ) 

VERS . 8 . — A s s o TRICUSIHO OCTAVO A Z A R I A . 

( 1 ) V E R S . 7 . — S E P E L I E R C S T E T « e o a MAIORI-

BCSSOIS IN CIVITATE DAVI». Not i i n s e p u l c r i s 
r e g u m , sed i n eodem a g r o , u b i sepu le ra c r a n i 
r e g u m : In agro regalimi sepulcrorum, eo quo* 
essei leprosus. E x q u o i n i e l h g i i n n s . q u a n t u s 
i n s e d e r i l m e n t i b i i s h o r r o r l e p r a c t leproso-
r u m . i l i ne c iñe res q u i d e m l e p r o s o r u m i n l e -
r e n d i i n c o m m u n i a sepu le ra c c n s e r c n i u r . I ra -
d i ! Josephus , s e p u l t u r a u ,anda tu ra fuisse 
seors ìmi i n e j us h o r t i s , fac i le i n h o r l i s domUs 
e x t r a u r b e . n . ad q o a m secesserat. Sed p e r l i i -
be t S c r i p t u r a , v i r i cadaver i l l u n i , n f u r a i n 
c i v i t a i e m D a v i d i s , c i s e p o l c r o q u o d d e l o s s u m 
i n a g r o r e g u m e r a t , fu isse m a n d a t u m ^ 
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REGIS JUBA, RECSAVIT ZACHARIAS F IL ICS JEROROAH 

SUPER ISRAEL. RegDav i t A z a r i a s , q u i e l Oz ias , 

i n Judà arm is d u o b u s sup ra q u i n q u a g i n i a ; 

q u o t e m p o r e m u l t i f u e r u n t reges i n I s r a e l , 

quos h i e b i s t o r i a sacra a c e r v a t i m c o m m e m o -

r a i , e l q u o d hac teu i i s s e m p e r , n c q u i d obseu-

T i i a i i s habeat b i s t o r i a , i l l o r u m gesta e t t e m -

p o r a c u m r e g u m Juda gesl is l e m p o r i b u s q u e 

c o m p o n i i . N u m e r a n t u r a u t e m hoc cap i t e reges 

s e x , q u o r u m r e g n u m i n A z a r i a t e m p u s e t do-

m i n a i u m i n c u r r i l . Q u o r u m p r i m u s f u i t Zacha -

r i as , l i l i u s J e r o b o a m , c u j u s i m p e r i u m f u i t se-

m e s t r e , i l l u d q u e pecca l i s c o n l a m i n a t u m i n -

g e n t i b u s , qua l i a s u p e r i o r c s reges a d m i s ü r e , 

q u i I s r a e l i l i c U m i m p e r i u m t e n u e r u n l . F u i t a u -

l e m , u t d i x i m u s , e j us r e g n u m semest re : c o n -

i u r a v i t e n i m c o n t r a i i l u m S e l l u m , f i l i u s Jabes, 

c i eo s u b i a t o , r e g n i m i o c c u p a n t , e x q u o p r o -

s i l i « Zacha r i as c x c i d e r a t . T u n c a u l e m i m p l e -

l u m e s t , q u o d s u p r a c . 10 d i c t u m est J e h u , 

u s q u e a d q u a r t a m g e n e r a l i o n e m i n i ps i us fa-

i n i i i ä f u t u r a m I s r a e l i t i c i r e g n i m a j e s l a t e m . E t 

i l a p l a n ò a c c i d i i , n a m q u a r t o l oco ex J e h u 

s i i r p c p r o p a g a t u s est Z a c h a r i a s , q u a r t u s v ide -

l i ce t à J e h u . ( I ) 

\ ERS. 1 3 . — S E L L O » F IL ICS JABES REGNAVIT 

TRIGESIMO xo.xo A.vso A Z A R I * . Qu i s f u e r i t i s l e 

S e l l u m , n o n c o n s u l ; c o n j c c l a t A b u l e n s . q . 15 

d e h u j u s s t a l o a i q u e o r d i u e , a c u l è q u i d e m , 

s e d l a n t à n i c o n j e c t a t : n e q u e n o s c o g i t , u t 

s i n e e r r o r e c r e d a m u s esse c o n j e e i u r a i n : s e d 

i l l e m o r i i e n i a n e u m b a b u i t e i i n f e l i x i m p e -

r i u m , q u o d post u n u m m e n s e m e o d e m q u o 

Z a c h a r i a s m o d o i n t e r f e c t u s a m i s i l . 

\ E R S . L I . — ASCRXOIT MANAHEM FILIUS G A B I 

i n : THERSA. L i c e i n i h i l ò esset m c l i o r M a n a h e m 

d u o b u s r e g i b u s q u i p r a c c s s e r u n t p r o x i m è i n 

I s r a e l , v i d e t u r t a rnen i l l i s fu issc s o l e r t i o r , 

c ì n n decern annos c u m po ies ta te f u e r i t , q u o d 

t e m p u s i n r egno , seu i j r a n n i d e p o i i ù s , n o n v i -

d e t u r e x i g u u m , c ò n i t a m e u e x i l l i s p r i o r sex 

menses , p o s t e r i o r u n u m i n eo d o m i n a t a i r a n s -

egisset . I l e hoc M a n a h e m n i h i l h a b e m u s ce r -

i u m m a g i s q u à m de S e l l u m ; h u n c Josephus 

(1 ) VERS. 10 . - S à u * . . . PBRCCSSIT EUH PA-

i . j n , c o r a m p o p u l i c o n v e n t o ; n c q u e f a c i n u s 

m e s u u m c e l a v a , c o m m u n i s a p p r o b a l i o n i s s e -

Ci i rus . Q u i s n a m f u e r i t S e l l u m , i g n o r a t e . F x 

o«ce IIIIIUI v i d e t u r , Z a e l i a r i a m n e c i i r a d e u d u n i 

ìu isse J e z r a h e l e . • J . S ? ' 1 2 ' — , [ S I E SERHO D O M I S I , 0 I E M 

EST ADJEUU. S p e m f e c c r a i e c r i a m D o -
rn n u s „ I rn„ e m s sederen t i n so l i o I s rae l i s a d 
? "vé ri c n ! S V S e n i r a i i o n e m ; sedisse au le , , , 
« Z a c h a S ? ' 1 ° - C h a i ' J o a s • J c ™ " o a m u , „ I l 
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l i b r o 9 , c a p i t e 11 A n i . , d u c e m Ulisse t r a d i i e j us 

e x e r c i t f l s , q u e m t u n c Zacha r i as l iabebat a d 

T h e r s a m ; q u i c ù m aud i i sse l o c c i s u m i n S a m a -

r ia Z a e l i a r i a m , c o n t i n u ò c o p i a s , quas s u a l i . 

de i a c c u r a commissas h a b e b a i , adve rsùs r e -

g is i n t e r f e c l o r e m c o r r i p u i t . Q u e m c ò n i eSdera 

c e l e r i i a i c sus lu l i ssc t d e m e d i o , q u o i l l e p r i o r 

Z a e l i a r i a m , r e g i u m suo c a p i t i i m p o s u i t d i ade -

m a , et a d T h e r s a m r e d i i t , n o n j a m d u x , sed 

r e x , e t q u o d p r i v a i u s i n c h o S r a t , r e x j a m sa-

l u l a i u s p c r s e c u i u s est h e l i u m . C ù m a u t e m 

The rsa n o l l e ! n o v u m r e g e m a d m i l l e r e , s ic I n 

i l l os v e h e m e n t « c x c a n d u i t , u t e t a g r o s i i l i u s 

p o p u l a t u s r u e r i t , e l c i v i t a t e m usque adeò p e r -

l i n a c i l e r o b s c d e r i l , u t l anden i s u b j u g a r i i . S e d 

c u m i n o m n e s q u i a d T h e r s a m p e r i i n e r e n t , 

b a c c h a r e t u r h o s l i l i t e r , m u l t ò t a m e n m a g i s i n 

T b a p l i s e n s e s , i n quos l o i a m f u r o r i s v i m e t 

o m n c v i r u s ace rb i i a i i s e v o m u i l . T a m e n i m 

acerbe i n i l l o r u m i n l e r i i u m e x a r s i l , u t n o n 

h o r r u c r i i e x i r e m a i l i a f u r o r i s exe iup la e d e r e , 

q u o r u m e l i a m s o l a m c o g i i a i i o n e m a n i m u s exe-

c r a i u r e l h o r r e t : d i ssecu i t e n l m p r a c n a n i e s , 

e i a n t e q u à m l u c e m asp iee ren i , i n n i a i e r n i s v i -

s c e n b u s f c e i u s e l i s i t . Quod f e c e r u n t a m o b u n c 

a h i q u i d a m , u l p r o x i m è l l azae l , c . 8 , v . 1 2 e l 

A m m o l l i l a , d e q u i b u s A m o s c . 2 . V i d e q u i d nos 
i n n o s l r i s C o m m e n i a r i i s a d u l r u i u q u e l o c u m . ( 1 ) 

( 1 ) VERS. 1 6 . — E T TERHISOS EIUS UF T U E » * , 

f u l l h a c c r u d e l i t a s e t b a r b a r i e , ( C o m ^ 

i l eodem a n n o , u n d e q u a d r a g e s i m f w a 

S r a s s a ^ i i r S ? 
n a h e m u s i n suas p a r i e s i r a l i ens Bk . , i 
A s s y r i a , c o r r u p . S m t i S S s P i e S 

s s a S f e : 

a n n i u n d e q u a d r a s e s i m ì A 1 ° ° • 1 0 

i§ i i i®f 
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V E R S . 1 9 . — VESIEBAT POHL REX ASSSRIORCH 

IS T E R R A » , E T BAEAT MAS . I I IEM P N I ' L M I L L E T A -

LEXTA ARGENTI , ET ESSET E! IX AUXILIE». JoSe-

pl ius s u p r a mov isse cas t ra d i c i t P h u l A s s y r i o -

r u m regem c o n i r a M a n a h e m , e i c ù m adve rsùs 

l a m u m r e g c u i i n f i r m a essen! I s rae l i s v i r e s , 

m u n e r i b u s p o i i ù s q u a m a r m i s A s s v r i i i m ab 

I s r a c l i l i c i s finibus fu isse r e p u l s u m . Sed n o n 

f ac i l è b a c Joscph i c o g i i a l i o s e c u m sacr i l e x l ú s 

l i l l c r ä c o n c i l i a i , q u i ab la ta d i c i ! à M a n a h e m 

A s s y r i o m i l l e a r g e n l i t a l e n t a , u t t a n t i r eg i s 

a u x i l i o c o n f i r m a r e l u r i n i ps i us po les la te r e g -

n u m , q u o d a l i o q u i f u t u r u m v i d e b a t u r i u f i r -

m u r a . T i m e r e e n i m j u r e o p i i m o p o l e r a t , ne 

p a r i n o p a c a l i essent s u b d i i o r u m a n i m i , c ù m 

d issec i is p r a g n a n l i b u s raagnum i n se p o l u e r i ! 

o d i u m c o n f l a r c . Q u i d e n i m n o n l i m c r c n i ab 

i l i o q u i f e r i n o s express isset m o r e s , e í p r n i i e m 

v i d e r e i u r b u m a n i i a i e m e x o i s s e , p r a s c r l i u i 

c ù m a r r e p l o p o i i ù s q u à m ob l i no d i a d e m a t e , 

spec iem a l i i s n o n r e g n i , a d q u o d n u l l a v o c a -

b a i u r l e g e , sed m e r a l y r a n n i d i s o b j i e e r e l ? 

N o n i l a q u e don is A s s y r i u m , l a n q u à m h o s l e m 

a v e r i i i , sed p o i i ù s l a n q u à m p a i r o n u m e i ¡un i -

c u m a d v o c a v i l . D e m u s l a m e u Josepho venisse 

p r i i i i ù m P h u l l i o s l i l i a n i m o , u l I s rae l i s p o p u -

l a r e l u r fines, e i o b l a l i s m u n e r i b u s , n u l l o ¡ l ía-

l o n o c u m e n t o rem ig ràsse d o m u m , e i eodem 

t e m p o r i s a r t i c u l o i n i l u m esse p a c i u i n , u t s i n -

g u l i s a n n i s o i i l l e a r g e n t i t a l e n t a ab I s rae le re -

c i p e r e l , cà t a m e n l e g e , u l q u o l i e s c i i m q u e 

e v o c a r c l u r , s u b s i d i o v e n i r e ! , e i i l l u n i s i b i a r -

b i t r a r e t u r h o s l e m , q u i a l i q u i d c o n t r a I s r a e l e m 

m o l i r e l u r b o s l i l c . H o c i n d i c a i q u o d a d d i l u r 

e o d e m l o c o : itecersusque est rex Assyriorum, 

et non est inóralas i n terrà; quas i j a u i a d p r a -

d a m i n I s rae l í t i cos fines f o r e i i i i g ressus . U t 

v e r o s o l v e r e possel Manahem A s s y r i o q u o d 

d e b e b a l e x p a c i o , i r i b u l u m g rave i m p o s u i t , 

i n d i l i o r u m p r a s c r l i m c a p i l a , q u i n q u a g i n i a 

n i m i r ù m s ic los a r g e n ü . H o c t e m p o r e , u t d o c e t 

H i e r o n y m u s e x I l e b r a o r u m s c n l c n l i à a d cap . 

10 O s c a , i n p r i n c i p i o , m i ss i s u n t ad c o n c i -

l i andu in A s s y r i o r u m f a v o r e m et g r a i i a m a u r e i 

v i l u l i , d e q u i l i u s a l i q u i d i b i r e f e r í f abu losu in 

e ! H i e r u m I l e b r a o r u m c o m m e n i u m : d i c e b a n l 

e n i m a m e i l l u d t e m p u s Manahem sub ía l os esse 

v í t u los à s a c e r d o i i b u s , e l p r o i l l i s ex v i l i m e -

ta l l o a l ios esse s u p p o s i i o s , i l a l a m e n a r l i f i c i o s è 

d e a u r a l o s , u l p r i o r e s o i n n i n ò r c f e r r c n l ; de-

p rehend isse l a m e n f r a u d e m i l l a m A s s y r i u m , 

eatis Jeroboam ßlii Xabath, qui peccare fecit 

' « • « ' . ( C a l m e i . ) 
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e t de i l l à c u m r e g e I s r a e l expos tu làsse g r a v i -

l e r . ( i ) 
VERS. 2 3 . — A s s o QUISDI'AGESIHO A Z A R I C 

REGIS JDOA, R E G N A V I ! PUACEIA F IL IUS M A S A H E » . 

D e h o c Phacc ià n i h i l h a b e m u s a l i u d q u à m r e -

gnasse b i e n n i o , n c q u e à p a r e n t ù i n s u o r u m 

ves l ig i i s d e c l i n a s s e , e t t a n d e m à Phacee l i l i o 

R o m e l i a , q u e m d u c e m ipse e x c r c i l u i p r a f c c e -

r a t , fu isse p e r e m p i u m . (2 ) 

VERS. 2 7 . — A s s o QUINQUAGESIMO SECUNDO 

A I I R I . E R E G I S J U D A , I I E G S A V I T P U A C I Ì 6 F I L I I ' S R O M E -

UJE. I l l e i d e m q u i P h a c c i a m o c c i d i t , l l l i u s s i b i re -

g n u m u s u r p a v i t , I u hoc u n o f e l i x , s i q u a esse 

po tes t i n r e g e p e c c a t o r e f e l i c i t a s , q u ò d d i u -

t u r n i o r i l l i c o n t i g l i u s u r a e t v i l a e i r e g n i . 

F u i l e n i m c u m p o l e s i a l e a n n o s v i g i n l i n i h i l ò 

s u p e r i o r i b u s r e g i b u s m e l i o r . 

VERS. 2 9 . — I s DIEBUS PHACEE REGIS ISRAEL, 

VLSITTHEGLATIIPUALASAR IIKX ASSUR ( 3 ) . Q u a l u o r 

( 1 ) VERS. 2 0 . — QUISQCAGISTA SICLOS ARGEN-

TI PER SISCULOS. l u n u i q u i d e m e x hoc l e x i u 
v i d e t u r , M a n a h c m u m a d hoc i r i b u t u m coegisse 
l a n l ù m s u b d i i o r u m locup le l l ss imos ; sed m u l t ò 
c r e d i b i l i u s e s l , n c v i i l g u m q u i d e m eo o n e r e 
caru isse . N a r r a i S c r i p l u r a i d t a n t ù m , q u o d à 
d i v i i i b u s s o l v c b a t u r ; c a l o r i p r o f a c u l l a l i b u s 
d a b a n i . Q u i n q u a g i n i a s i c l i a r g e n t i n o n n i b i l 
s u p e r a n t l i b r a s m o n e t a n o s l r a t i s u n a i i i e t o c -
l o g i n l a c i r c i l e r . ( C a l m c l . ) 

( 2 ) VERS. 2 3 . — P H A C E C F IL IUS R O » E L I * , n u x 

EJUS, PERCCSSIT EUM IN SAMARIA. F i lacce d i g n i -
t a tem gerebat Sehalisch r eg i s I s rae l i s ; i d es t , 
u n u s c r a i è p r i m o r i b u s r e g n i p r a f e c i i s . Qua; 
causa i i l u m i m p u l e r i t , u t i n v i i a m d o m i n i s u i 
e o n j u r a r e t , i g n o r a t u r . I s p o r r ò so l i d i s v i g i l i t i 
m i n i s r e g n u m t e n u i i , sed n o n f e l i x e t q u i e -
l u m , u l i s ta t i n i n a r r a b i l u r . 

I N TERRE DOHOS REGI * : , JCXTA ARGOB, ET JOXTA 

ARIC. T e x l u s i l e b r a u s r e d d i p o t e s t : Percussit 
eum in Samaria, in palalio domiti regia;, cum 
Argob, el Arie, el quinquaginia de film Galaadi-
lanim. P h a c e i a m aggrcssus CSI Phacee , s e c u m 
duceus A r g o b , et A r i e , a l q u e G a l a a d i l a r u m 
q u i n q u a g i n i a , c o n j u r a l i o n i s s o c i i s . ( C a l m c l . ) 

(51 CEPIT AION. E a d e m es i Ahi on. S c r i n o es i 
s p u d E z e c h i e l e m -18, 1 , de Enati, a d fines D a -
masc i . H a n c p r i m a m u r h e m o f i e n d i t r e x A s -
s y r i a , è r e g i o n e suà i n d i l i o n e m I s r a e l i l i e a m 
ven iens . J e r o b o a m u s 11 o m n e s S y r i a u r h e s , 
q u a o l i m r e g n o J u d a p a r e b a n l , ' r e c e p e r a l ; 
n u n c ve rò T h e g l a l b p h a l a s a r i l l as s ib i r e p e t i t 
ex P h a c c c rege Is rae l i s . 

ABEL DOMISI MAACIIA, v e l Abel-Betli-ilaacha, 
ve l p l a n i ù s Abela, v e l Abelaim. In banc u r b e m 
p e r t u g e r a i Seba filius B o c h r i s u b Dav ide . Ma-
x i m è s e p i e n l r i o n a l i s est i n r e g n o I s r a e l i t i c o . 

JANOI:. I l u j u s n o m i u i s u r b s q u a d a m o c c u r -
r i l i n i r i b u E p h r a i m . I n A c r o b a i e n e ab E u s e -
b i o c o n s l i i u i l u r . ; E g r è l a m e n i n a n i m u m i n -
d u c o , i p s a m l i a n e esse u r b e m , q u a i u T h e g l a i h -
pha lasar s u p e r a v i ! . S y r i a c u s , c i A r a b s b a n c 
appe l l an t A ' icihum ; es t a u t e m u r b s q u a d a m 
A ON i n i r i b u Z a b u l o n i s . 

CEHES. u r b s C e l e b r i s i n i r i b u N e p h l h a l i . V i d e 
Jusue 12 , 2 2 , 
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A s s j T i o r u m reges g r a v i l e r a f D i x e r a i i l H e b r x o -

r u m g e n t c m . P r i m u s f u i t P h u l , d e q u o n t i p e r ; 

sec i tndus T h e g l a t h p h a l a s a r , qu i j o a g n a m p a r -

l e m I s r a e l i t l c i r e g n i i r a n s t u l i l ad Assyr ios : 

ASOR , i c t u s et c c l c b r i s u r b s , q u a j a m i n d e 
a n t e J o s u e p r i m a s teueba t i n t e r u rbes G a l i -
l ä a s . 

GM.VAII u s u r p a r i so l e l p r o to tä r e g i o u e 
I r a n s j o r d a n i n à , q u a n q u à m r e q u i d c t n ve rà i d 
u o m i t i i s c o n v e n i t o o n t t i s i m o n t i b u s q u i b u s 
d i t i o I s rae l i s a d o r i en ten t d e f t n i t u r . 

G A I . I L . T A U . E T EXIVEBSAM TF.RLTAM N E P I I T I I A L I ; 

G a l i l a a m s c i l i c e t s u p c r i o r c m i r a n s j o r d a n i n a m , 
et so r t en t N e p b t b a l i , e is amt te i n . U r h i u n i I s ta -
r u i i i o m n i u m ;t se d e v i c t a r u m inco las T l i e -
g l a t b p l t a l a s a r i n A s s y r i a m I r a n s t u l i l . C ù m e u i m 
Is rae l i s r e g i o , l o n g o i n i e r v a l l o à r e g n o s u o 
d i s l a r e i , è r e s u ä esse c e n s u i l , s i inco las e j us 
u u i i s f c r r e l i n Assy r i an t ; v c l f o r t e i n d i g e b a t 
c o l o n i i s ut sua d i t i o , q u a m be l la A r b a c i s et 
Be les i i n S a r d a n a p a l u m v a s t a v e r a n t , f r e q u e n -
t a r e i u r . l - c g i m u s a l i b i , T h e g l a t l i p h à l a s a r u m 
l r a n s t u l i s s e H u b e n , Gad e t d ' imid ia in Manas -
se., t n t i u s s e d i e e t o m n e s sedes haben tes I r a n s 
i o r i l a n c m ; l r a n s t u l i s s e , i i t q n a m , i n L a k t i a i n , 
Ilabor, / l r u , e t ad a u i n e m Gosun. De G a l i l e i s 
v e r o e i l i l i i s N e p h t b a l i | e g i i n u s t a n i i t m , t r a n s l a -
tos fuisse i u A s s y r i a n t , e t S y r o s Damasccnos 
i n I v i r , q u o d a nob is suo l oco e x p o n e t u r . 

( C a l m e l . ) 
Pendmi le règne de Phacée, roi d'Israël, 

Thigtailiphalaiar, roi des Assyriens, vint en Is-
raël. prit ,1 M l . . . et en transporta tons les habi-
tants en Assyrie. I . e S e i g n e u r , c o m m e p a r l e l e 
sa lu t p r o p h è t e Isaie, se servait du roi îles Assy-
riens comme d'un rasuir pour raser la tète, le 
poil des pieds, et toute la barbe de son peuple, 
e tc . , e 'esi-à d i r e , q u e l o r s q u e c e p r i n c e s ' i m a -
g i n a i t q u ' d p o u v a i t t o u t , et q u ' i l é t a i t m a î t r e 
d I s r a ë l . i l ne d e v a i t n é a n m o i n s se r e g a r d e r 
q u e c o m m e u n raso i r q u i é ta i t e n t r e les m a i n s 
d e D i e u m ê m e , e t d o n t i l savai t se s e r v i r se lon 
les règles de sa j u s t i c e é t e r n e l l e , p o u r r c i r a n -
c h e r c o m m e le» s u p e i i l u i t é s de son peup le , e t 
p u r i f i e r m ê m e les j u s t e s p a r ces so r tes de r e -
t r a n c h e m e n t s . q u i c o n t r i b u a i e n t a a u g m e n t e r 
l e u r j u s t ce. C a r i l ne f a u t pas s ' i m a g i n e r , d i t 
sa in t J é r ô m e , qoe ceux à q u i le Se igneu r l i v r a 
I s raë l , é t a i e n t j u s t e s , et que c 'é ta i t à cause de 
l e u r j u s t i c e q u ' i l f u t l i v r é e n t r e l e u r s ma ins , 
ma is pa rce q u ' a v a n t é t é le peup le de D ieu , i ls 
l ' a v a i e n t q u i t t é , e t ava ien t c o u r u ap rès les ido-
l es , e t s 'é ta ien t a i ns i r e n d u s d ignes q u e D i e u 
l e s a b a n d o n n â t , et q u ' i l les l i v r â t t i è s - j u s t e -
i n e i i l à des e n n e m i s p lus m é c h a n t s q u ' e u x , 
p o u r ê t re p u n i s de l e u r i n f i d é l i t é . iVou quid iili 
justi fueriiu, qui eum oppresseront, cl idcirci 
iradilus eis ¡ i l , sed quoi qui quondam fuiront 
populia meus, me eos desereme tradumur ad 
pumas, etpejoribus se aduersariisameeduntur, 
quia cœpil Ephraim abire posi idola, et Den m 
derelinquere. 

C e l t e t r a n s l a t i o n que l i t le r o i d ' A s s y r i e de 
p l u s i e u r s t r i b u s d ' I s r a ë l , c ' es t -à -d i re , l i e R u -
h e u . d e Gad et de l a d e m i - t r i b u de Manassé ,qu i 
é t a i e n t au -de là d u J o u r d a i n , et de t o u t e l a 
t r i b u de N e p l t t b a l i , n d ' u n e p a r t i e de c c i l e de 
f u b u l o u s i tuées a u - d e ç à , f u t la p r e m i è r e p a r 
l aque l l e D i e u p u n i t l ' e x t r ê m e i n f i d é l i t é et i n -
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i l l a m n i m i r ù m , q u a p r o p i ù s s p e c t a t r e g i o n e m 

i l l a m , à qua t a n l a m accep i t c a l a m i l a t c m , m 

n o u s o l ù m p a t r i a m , sed e t i a m l i b e r i a i e m a m i t -

l e r e l , c l i l l o r u m s u b i r e t i m p e r i u m , q u o r u m 

i n g e n i u m d u r u m es t , e t f e r i n i m o r e s . T e r t i u s 

f u i t S a l m a n a s a r , de q u o poslea, c ù m p e r v e n -

t u m f u e r i t a d t e m p u s A c h a z . Q u i d a m u n u m 

esse p u l a n t r e g e m A s s y r i o r u m , t r i b u s t a m e n 

s i g n i f i c a l u m n o m i n i b u s , q u o d i n t e r gen t i l es 

u s i t a t u m , q u i p l u r i h u s g a u d e n t n o m i n i b u s , 

i i s q u e i n l l a t u m a l i q u i d et g r a n d e s o n a n l i b u s . 

S e d p l a n é e r r a n t , t u m q u i a va r ia i l l s n o m i n i -

bus a t t r i b u a u t u r gesta e t t e m p o r a m a g n i s i n -

t e r v a l ! ^ d i s t i n c l a , u t c o n s t a t ; e t , q u o d c a p u t 

es t , de i l l i s S c r i p l u r a eo m o d o a l i q u a n d o l o -

q u i t u r , u t pe rsonas i n d i c e t esse d iversas . D e 

P b u l e t T h e g l a t h p h a l a s a r l i b . 1 P a r a l i p , c . , ï , 

v . 26 : Susdtavil Deus Israel spiritum Phul regis 

Assyriorum, et spiritum Theglathphalasar regis 

Asair. Q u i d v e r ô Sa lmanasa r f u e r i t ab u t r o q u e 

d i v e r s u s , e x co p r o b a t A b u l e n s . q . 2 3 , q u i n l 

i n l e r i l l u m et T h e g l a t h p h a l a s a r a n n i i n te rces -

sêre s u p e r t r i g i u t a : i n t e r c e s s e r u n t e n i m d u o 

r é g n a J o a t h a m e t A c h a z , u t e r q u e a u t e m an-

nos s e d e c i m r e g n u n t o b t i n u i t . De hoc ego 

v a l d è d i t b i t o , n e q u e p u t o i m p r o b a b i l e e u m d e i n 

esse S a l m a n a s a r et T h e g l a t h p h a l a s a r , i m ô e t 

e i i m q u i l s a i c . 20 S a r g o n a p p e l l a t u r . Q u o d u t 

s e n s i b i l i t é des r o i s e l d u peup le d ' I s r a ë l . I l 
v o u l a i t , d i t c n c o r e s a i n t Jé rd i ne , en p e r m e t t a n t 
q u ' I s r a ë l d e v i n t c a p t i f , e t s ' é l o i g n a n t d ' e u x , 
les r é d u i r e à l ' e x t r é m i t é et c o m m e à une es-
pèce de d é f a i l l a n c e , a l i n q u ' a u m o i n s i ls le r e -
che rchassen t a l o r s , e t q u ' a p r è s a v o i r é t é i n -
sensib les à sa présence e l à tant de m a r q u e s de 
sa b o n l é , i l s r e t o u r n a s s e n t vers l u i l o r s q u ' i l s 
le v e r r a i e n t é l o i g n é c l en c o l è r e c o n t r e e u x , 
el q u e l a l u m i è r e de la p é n i t e n c e se s e r a i l levée 
d a n s l eu rs c o u r s a u m i l i e u de l e u r c a p t i v i t é . 
Ideb Deus tradidit Israel captiviiati, ci recer-
lemr ad locum suum, douer de/iciant el ipuvrant 
faciem ejus ; ut quem propilium pnesentemque non 
senserant, iratum el absentem requirent; el in 
tribulatione suà, orto els limine pœiiiieuiiœ, 
manè consurgant ad eum. I l es t v r a i q u ' o n ne 
p e u t l i r e sans h o r r e u r cet e f f r oyab le d é r è g l e -
m e n t d ' u n peup le q u i . ayan t é té"cho is i d u m i -
l i e u des n a t i o n s p o u r ê t r e le peup le d e D ieu , 
s e m b l a i t t r a v a i l l e r a lo rs p u r tous ses excès à 
a c c o m p l i r d ' u n e m a n i è r e I r è s - f u h e s l e les pro-
phé t i es d o U o i s e s u r l e u r s u j e t . n i c e l l e su i te 
m a l h e u r e u s e de ro i s i m p i e s , q u i . sans fa i re 
de r é f l e x i o n s u r les c h â t i m e n t s d e s p r inces , 
l e u r s p rédécesseurs , e t su r l a cause de ces 
C h â t i m e n t s , se l i v r a i e n t avec u n e p l é n i t u d e de 
c œ u r à l ' i m p i é t é d o n t Jé roboam l e u r ava i t 
m o n t r é l ' e x e m p l e , c l s ' e n l r . i u a i e n t h r n l a l c -

m e n t c o m m e des béies fa rouches , p o u r j o u i r , 
c o m m e o n l e v o i t d a n s ce c h a p i t r e , p e n d a n t 
que lques m o i s o u p e n d a n t q u e l q u e s années, 
d u n e pu i ssance q u i t o u r n a i t en f i n à l eu r 
P c « e . (Sacy . ) 

m i h l p e r s u a d e à m fa 
ad u l t i m a usque t e m p o r a A c h a z v i t a m r c -

gn t i r oque t r a d u x i l , u t babes l i b . 2 Pa ra i , c a p . 

27 V . 2 0 . D e i n d e q u i a , u t p a u l ò a n l c v i d i m u s , 

T h e g l a t h p h a l a s a r c e p i l , a b d u x l t q u e c a p l i v u m 

N e p h l h a l i m ; a i N e p h t b a l i m c a p u t i t i à S a l i n a -

nasar b a b e m u s i n l i b . T o b i a c. l , v . 1, u b i 

d i c i t u r de t r i b ù N e p h t h a l i , v . 2 : Còni capitis 

esse, in diebus Salmanasar, regis Assyrimm. 

l l i c p o r r ò Theg la thpha lasar r eg iones c c p i t , 

c i i u s u a m s e c u m d i l i o n e m a b d u x i l , quas 

h a b u i l s i b i obv ias , mag isque p r o p i n q u a s , C a -

l i l a a m v i d e l i c e t , q u a m a g n à ex pa r te e x Zà-

b u l o n c o n s t a i e l N e p h l h a l i m : e l r e g i o n a l i Ga-

l a a d i i i d c m i r a n s J o r d a n e m , i n quà f u e r u n t 

d u a t r i b u s , R u b e n c i G a d , e l d i m i d i a I r i h i t s 

Manasse, i d es l , p a r t e m f e r m è i m p e r i i l s r a e l i -

l l c i d i m i d i a m . I l a l i b . 1 P a r a l i p . c . 5 , v . 2 ( i : 

Transitili! ( T b c g l a t p h a l a s a r ) Itubm e: Gad, el 

dimidiam tribm II aliasse. De a l i i s hoc l o c o , 

Galaad el GaliUeam, et universum t e r ron i Xepn-

thalim. De u l r i s q u e isaias c . 9 , v . 1 : Primo 

tempore alleviala esl terra Zàbulon et terra 

Nephlhalim, el novissimi aggravata est via maris 

trans Jordanem GaliLca: gentium. Quo t e m p o r e 

h a n c p lagan i I s rae l i t i co i m p e r i o i n t u l e r i n t A s -

s y r i i , d i c e m u s c i i m v e n i u m f u e r i i ad l e m p u s 

A c h a z ; i l i o c t e n i t u r e g n a n t e h a c a c c i d e r u n t , 

de q u i b u s n u n c a g i m u s , e t a l i a l o n g ò g r a -

v i o r a . 

VEBS. 3 0 . — CONJCRAVIT AUTEM , E T TETEN01T 

15S101AS U S E E n u t t s E U CONTRA PBACEB . H a c 

a c c i d e r u t i l a u l e t e m p o r a n o n . s o l i m i J o a l h a m , 

sed e l i a m Achaz . N a m A c h a z , u l s u o l oco v i -

d e b i m u s , à P h a c e i à B l i ó R o m e l i a be l lo t e n i a -

t u s e s t . P o n i l u r a u i e m hoc l oco p e r p r o l e p s l m , 

u l t a n d e m r c g u m o m n i u m Is rae l a b s o l v e r e l u r 

h i s t o r i a . I l i c a u i e m Phaeee a n n i s r e g n a n t 

v i g i n l i , q u o r u m d u o f u e r u n t . a n t e q i i à i u re -

g n u m i n i r e t J o a l h a m , t o l i d e m s u m p s i t ex 

r e g n o A c h a z , r e l i q u o s sedee im h a b u i l c u n i 

Joa lham c o m m u n e s . 

VERS. 3 2 , — A s s o SECUNDO PllACEE, F I U I 

I l oMCL i . E , REGIS ISRAEL, RECNAVIT JO A T H A » , F I -

LI CS OZT.E. REG IS.LE 111. VLGINTT P I N G U E ANNORUU 

ERA! c ra i SEGNARE CCEPISSET (1 ) . CÙtn p r i l l lUS 

a n n u s Pl iacec i n u l i i m u m a n n u m i n c u r r e r e t 

(1) P o r r ò . I J o a l h a m , a i l a n c t o r I m p e r i . , 
i h o m . I i n M a n l i . , i u t e r p r e t a l u r perlectus, ve l 
i domiims immaculaius. E t ve re p e r l e c t u s f u i t 
I l i i c J o a l h a m , e t q n a n u ì m ad reges se pr ie -
< ceden ies d o m i n o s i i n n i a c u l a i t i s ; q u i a f e c i t 
i q u o d p l a c i t u m e r a l Beo, e t n u l l a r e p r c h c n s i o 
I e jus l e g i l u r i n S c r i p t u r à R e g n o r u i n . i 

( C o r n , à L a p . ) 

C O M M E N T A R M I . C A P U T X V . 3 8 2 

, - i « i i . n i , » i n e a r O z i a , qu i q u l n q u a g i n i a d u o b n s r e g n a v i l a n n i s , 

e t , u t habes v . 2 7 , ¡ n i l l i u s a n n o qu inquages i -

m o s e e u t i d o r e g n a v i t P h a c e e , v i d c n d u i n e s t q u o -

m o d ò Joa lham a n n o s e c u n d o P h a c e e r e g n a r e 

p o l u e r i l . H u j u s m o d i d i t l i c u l t a l e s i n h i s l i b r i s 

R e g t i m e t P a r a l i p , o c c u r r u u t f r c q u e n i c s , q u a 

q u o m o d ò d i s s o l v e n d a s i n t , j a m a n t e d i x i m u s . 

S u n t a u i e m m o d i i r e s , quos m a x i m è n o l a l o s 

esse o p o r l e t , a u t qu ia l i l i i n o n s l a t i n i a i q u c 

p a r c n l e s decessère, r e g n u m a d i e r u n t ; a u i q u i a 

i n t e r d i l l o l i l i i s o l i , i n t e r d i l l a c u m p a r e n l i b u s 

s i n m l r e g n u m a d m i n i s t r à r u n l . A i q u e i d e ò ali* 

q u a n d o o m n e s i l l ì a n n i c o n j u n c t i n u m e r a n t u r , 

i n t e r d ù m s e p a r a t i ; a u t q u i a a n n i i m p e r f e c l i 

i n t e r d ù m o i n i l l u n t u r , i n t e r d ù m p r ò i n t e g r i » 

p e r f e c l i s q u e c c n s e n l u r . U n d e U l u l sesqu ian -

n u s i i i l e r d ù i u p r ò u n o , i n t e r d ù m p r ò d u o b u s 

u s u r p e l u r . Q u i b u s r e g u l i s ¡ I la e o n e i l i a n l u r , 

q u a va ldè l i n e r se d i s s i d e r e v l d c n l u r , a i q u e 

ideò p a r ù m h ù c u s q u e i n c o m p o n e n d i s n u m e -

r i , q u i n o n sa l i s c o n s e n t i r e v i d c r i p o i e r i i n t , 

i m m o r a l i s u m n s , q u i a j u x l a has regu las f ac i l e 

c o m p o n i posse pu ta l i au ius . H i c ego l ' h a c c e 

filjum R o m e l i a s e s q u i a n n o an te O z i a m o r l e m 

ad i isse r e g n u m c x i s t i i n o , q u i u l i i m u s c c n s c r i 

p o i e s t , i d es l , q u i n q u a g e s i m u s s e c u n d u s a n n u s 

O z i a , qu ia d i m i d i u s a n n u s , q u i a a l i q u i d es t 

i i u p e r f e c l u m , B l i n i e r a l u s n o n es l . E l eo m o d o 

p r i m u s a n n u s Phacee i n a i m i i n u l i i m u m 

O z i a . Sed q u a n d o J o a t h a m susccpissc d i c i m r 

r e g n u m a n n o secundo P h a c e e , d i m i d i u s a n n u s 

p r ò p e r i a e l o s u n i i l u r , a t q u e ideò p o s l r e m u s 

a n n u s O z i a secuudus c e n s c r i p o l u l t Phacce . 

Y u i s . 34.—FEGIIQIÌE Qto i ) ERAT PLACITI» co 

BAU D o m s o . JCXTAOMNIAQU.El'ECERAT O z t A s ( l ) . 

(1) Joatha,! fit ce qui élail ayréable au Sii-
nneur, e l il se conduisil en loul camme avail fail 
Ozias, son pére. Il ne détrmsit pas nhnmtoins Ics 
hauts'lieuv. l . ' E c r i l u r c , dans les P a r a l i p o n i é -
nes, e x p l i q o i i i i l e e m è m e e n d r o i t , d i t ene Joa-
tha,t Iil ce qui élail droil dnanl le Seitjncur, se 
co'iduitanl en toules choses cornine avail ¡ai< Osi'is 
son pére, si ce n 'esl qu'il n'entra ponti tlans le 
tempie dtt Setqniur, et que le peuple continuali 
en core ò péciter. S u r q u o i l ous Ics I m c r p r e i e s 
s o n i par tat iés. E s l i u s l é m o i g n e q u e ce q u i es l 
d i l i c i de J o a t h a u , qu'il imila son pére Ovai, 
en louies choses, si ce n'est en ce quii ite,,Ira 
point dans le tempie du Seigneur, n o u s i n a r q i i c 
q u ' i l ne sac r i f i a i t p o i n l dans l e t e m p i e , ma is 

j d a n s les h a u t s l i e u x , c o n i r e l ' u r d o n n a n c c de 
la l o i , c i q u e c 'cst ce q u ' o n d o t i c n t c n d r e dans 
le c l t a p i t r e des ro i s que nous c x p l i q u o n s , o u 

! i l es l d i l qu'il ne déiruisit point ees hauts Ima. 
! E t i l a j o u t e q u e c 'es t p o u r c e l l e ra i son q u e c e 
'. m - i ncc , en q u i d ' a i l l e u r s m i ne v o i t r i m i a u l r c 

chose de r é p r é h e i i s ' b l e , n ' a p o i n t è ie m i s dans 
l ' E c c l é s i a s t i q u e a u n o m b r e des m c i l l c u r s ro ts 

! de Juda . Ma is l e s e n t i m e n t d e ce s a v a n i l i o m m e 



5 8 5 I N L I B R U M 

L a u d a t u r h i c J o a l h a m p ie tas e t r e l i g i o , e t 

s i m i l i s esse d i c i t u r O z i a p a r e n t i , i i l o n i m i r i i m 

t e m p o r e , q u a n d o n o n d ù m p e r p e t u u s v ie to r ia -

r u m c u r s u s i l l u m i n s o l e n t c r i n f l a v e r a t . N a m 

i n eo longé f u i t a l i us à pa ren te . E x p l i c u i l ho.c 

a l i us l ocus , u b i l i a n e Joa tham leg imus Ins to* 

r i a m I . 2 . Pa ra i , c . 2 7 , v . 2 : Pecitque quod 

recium erat corani Domino juxta omnia qua 

'ecerai Oziai pater sutts, exceplo quod non est 

tngressus temptum Domini. D e q u o est p r a c l a -

r u m Joseph i e l o g i u m l i b . 9 A n i . cap . 11 : 

< I l u i c r e g i , i n q u i t , n u l l a v i r t u s d e f u i l , e rga 

< D e u m p i o , j u s l o e r g a h o m i n e s , e t r c i p u b l i c a 

t s tud ioso , i I n eo p o r r ò v i d e l u r r e l i g i os i p r i n c i -

p i s p a r l e s n o n e i p l e v i s s e , q u ò d c ù m p o p u l u s 

i m m o l a r c i i n l u c i s e l m o n t i b u s . i l l o r u m (amen 

n o t a i t , au t n o n es l ausus d e m o l i r i sac ra r ia . 

n ' e s t pas sans d i f f i c u l t é . C a r s ' i l é l a i t v r a i que 
J o a t h a n n ' c m r a p o i n t d u t o u t dans l e t e m p l e 
p o u r y s a c r i f i e r , est- i l v r a i s e m b l a b l e q u e ce 
p r i n c e se f û t m i s e n p e i n e de la d é c o r a t i o n de 
ce m ê m e t e m p l e , en bâtissant, c o m m e i l es l d i t 
e n ce l i e u , ta plus haute porte de la maison du 
Seigneur? A u s s i d ' a u t r e s i n t e r p r è t e s o n t c r u 
q u e c e l t e o p p o s i t i o n q u e m e t l ' E c r i t u r e c n l r e 
J o a t h a n e l Oz ias , s o n p è r e , c o n s i s t e , n o n e n 
c e q u e Joa than n ' e n l r a p o i n t d u t o u t dans l e 
t e m p l e p o u r y s a c r i f i e r , m a i s p l u t ô t e n ce q u ' i l 
n ' i m i t a p o i n t la t é m é r i t é d e son père , q u i é ta i t 
e n l r é j u s q u e dans l e s a n c t u a i r e d u S e i g n e u r , 
p o u r o f f r i r l u i - m ê m e l ' e n c e n s p a r u n e u s u r p a -
t i o n sac r i l ège . E l q u a n t à cc qu ' e l l e a j o u t e 
gue le peuple cependant continuait encore à pé-
cher, i l s d i s e n i q u e cela m a r q u a i t , o u q u e les 
m œ u r s d ' I s raë l é l a i e n l t o u j o u r s éga lement 
c o r r o m p u e s , o u q u ' i l s c o m m u a i e n t c o m m e 
a u p a r a v a n t à s a c r i f i e r dans les hau ls l i e u x , 
c o n t r e l ' o r d r e d u S e i g n e u r , sans q u e ce p r i n c e 
c ò l l a f o r c e d e s ' y o p p o s e r , c o m m e i l l ' a u r a i t 
d u . E l c ' é t a i t assez sans d o u t e , c o m m e le 
r e m a r q u e T h é o d o r e t , q u e J o a l h a n n ' e û i p o i n i 
d é t r u i t les h a u t s l i e u x , n i empêché ses su je ts 
de se c o r r o m p r e dans l e u r s vo ies , et de v i o l e r 
l ' o r d o n n a n c e d e l a l o i t o u c h a n t l e l i e u o ù se 
d e v a i t f a i r e l e sac r i f i ce , p o u r ë l r c i n d i g n e que 
l ' u n m i l son n o m avec ce lu i des m e i l l e u r s r o i s 
de J u d a . (Sacy . ) 

C A P U T X V I . 

1. Anno decimo sept imo Pliacee lìlii 
Romelia.-, r e g n a v i t Achaz filius J o a t h a m 
rég i s J u d a . 

2. Vigint i a n n o r u m c ra t Achaz cùm 
r e g n a r e cœpissc t , e t scdccim annis r e -
gnavi t in Jé rusa l em. S o n fecit quod 
e r a t p lac i tum in conspcctu Domini Dei 
s u i , sicut David pa te r e j u s , 

3. Sed ambulav i t in vià regum I s rae l ; 
insuper e t filium suum conscc rav i t , trans-
i t o n s p e r i g n e m , sccundùm idola gent ium 
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I n I Ib . 2 P a r a i , c . 2 7 , n o n n u l l a m e m o r a n t u r 

t a n t i p r i n c i p i s p r e c l a r a gesta. Q u e m a d m o d ù m 

i n s t a u r a v e r i t , so l i dave r i l que q u a i n p u b l i c i s 

c i v i t a t i s o p e r i b u s , a u t a l a s e x e d e r a t , a u t i n i -

î u i c o r u m i n j u r i a concussera t , s e d i i c â r i t a l ia 

l a m i n u r b e egreg ia p r o p u g n a c u l a , q u a m i n 

m o n t i b u s l o c i s q u e dese r l i s caste l la et t u r r e s , 

ad q u œ h o m i n e s , ve l d ù m r u r i v a c a n t , v c l d ù m 

a l i q u i d a d v e r s u m s l u d e n i d e c l i n a r e , c o n f u g e -

r e n l . l n l e r a l ia v . 55 cons l r ux i sse d i c i t u r i n 

t e m p i o s u b l i m i s s i m a m p o r t a m ; e l l i b . 2 P a r a i , 

v . 5 , portam excelsam, q u a ; p o r l a i l l a esse 

c r e d i l u r , q u a ; J e r e m . c . 2 6 , v . 1 0 , et c - 5 6 , v . 

1 0 , vocalur nova. H i c l a n d e m b e l l u m i n l u l i t 

A m n i o n i t i s , coque a d e g i t , u t q u o i a n n l s a r g e n -

t u m , t r i l i c u m , h o r d e u m p e n s i l a r e n t , q u o d 

f e c e r u n l l e r l i ò , q u i e o m n i a i i leò reg i d i c u n t u r 

evenisse f e l i c i l e r , q u i a eò tatenlos b a b u i l a n i -

mos et v i r e s , u t i n o m n i b u s d i v i n a g l o r i a c i 

p a i r i a r e l i g i o n i s e r v i r e n t . (1 ) 

VEHS. 57. — I N D I E S I S I LL I S c c e r i T DOMINUS 

H1TTERE IX JUDAMRASIMREGEH S VP. LE, ET PHACER 

FI LI UH ROHELI.E . C o n j u i à r u n l d u o i s t i p r i n c i -

pes c o n l r a J u d a m , i l l a m q u e e l v e x ä r u n l a l i -

q u a n d i ù , e t a t t r i v e r u n t v e h e m e n t e r , q u o ta-

rnen e x i l u a d e x l r c m u m . d i c e m u s s l a t i n i , c ù m 

v e n l u m e r i t a d Achaz . H o c t a n t ù m h i n c babe-

m u s , q u a m o l i l a est d u o r u m r e g u m l a m a r -

dens c o n j u r a i i o c o n t r a Achaz , à d iebus Joa -

t h a m habu isse p r i u c i p i u m . 

(1)VERS. 55 .—/EDIF ICA VIT PORTAM DOMISDOI I I -
NI suDLiMissiMAM. P o r i a m bancse t i n o v a m ad jec i t 
t e m p i o S a l o m o n i c o , seu v e l e r e m m a j o r e m p o r -
tam o r i e n i a l e m r c p a r a v i t ; n e q u e a l ia eal fac i lè 
p o r l a nova a p u d J e r e m i a m . T r a d i i Josepbus , 
p o r l a s a l r i i t e m p l i , p o s t c a p l i v i l a l e n i c o n d i l i , 
su r rex isse i n a l i u m c u b i t i s i r i g i n i a , c ù m i n 
l a m m q o i n d e c i m p a t c r e n t ; p o r i a m v e r o l e m -
p l i habuisse a l i i l u d i n i s c u b i l o s q u i n q u a g i n l a , 
I a l i l u d i n i s q u a d r a g i n t a . l n s i gn ia c i i a m o p e r a 
ad jcc isse J o a i l i a m u m m œ n i b u s l l i e r o s o l y m a , 
d i sc imus e x P a r a l i p o u i e n i s . ¡ C a l m e l . ) 

C H A P I T R E X V I . 

1 . L a d i x - s e p t i è m e a n n é e du règne de Phacéc , 

fils de l l o m c l i c , A c h a z , fils de J o a t h a m , r o i de 

J u d a , m o n i a s u r l e t r ô n e . 

2 . I l ava i t v i n g t a n s l o r s q u ' i l c o m m e n ç a de 

r é g n e r ; e t i l régna se ize ans à Jé rusa lem. I l ne 

fit p o i n t ce q u i é la i t agréab le au Se igneu r s o n 

DieH, c o m m e D a v i d , s o n p è r e . 

5 . I l m a r c h a dans l a vo ie des ro i s d ' I s r a ë l , 

et consacra m ê m e s o n fils aux idoles, l e f a i san t 

passer p a r l e f e u , s u i v a n t l ' i d o l â t r i e des na-

t i o n s q u e l e S e i g n e u r ava i t dissipées devan t 

les en fan ts d ' I s r a ë l . 

i s 8 COMMENTARIES!, 

quas dissipavit Dominus co ram filiislsrael; 
is. Immolabat quoque vict imas, e l atlo-

lebat incensum in excelsis, el in coll ibus, » 
et sub omni l igno f rondoso . 

5. Tunc asccndit Ras in , r e x S y r i a , c t 
Phacec , al ius Romel i a , r ex I s r a e l , in J e -
rusa lem a d p r a l i a n d u m , c i imque obside-
r en t Achaz, n o n va luerun t s u p e r a r e eum. 

6. In t empore illo r e s t i tu i t R a s i n , r ex 
S y r i a , Ailam S y r i a , e t e jeci t J u d a o s d c 
AilS; e t I d u m a i v c n c r u n t in Ai lam, e t 
hab i t avc run t ibi , usque in diem hanc . 

7. Misit a u t e m Acbaz nnn t io s ad T h e -
glal l i-Plialasar , r egem Assy r io rum, di-
c e n s : Servus t u u s ct filius t u u s ego s u m ; 

asccnde, e t salvum m e fee d e maim reg i s 
S y r i a et dc m a n u r e g i s I s rae l , qui consur-
r c x e r u n t ailvcrsiun m e . 

8 . E t cum collegisset a r g e n l u m e t au-
r u m quod inveni r i po tu i t in domo Domin i 
c t in thesauri 's r e g i s , misil r c g i Assyrio-
r u m munera . 

9. Qui e t acquievi t vo lun ta t i e j u s ; as -
cendi t cnim rex Assyriorum in Damascum 
e t vastavit ea rn , e t I rans tu l i t h a b i t a t o r e s 
ejus C y r e n c m , Rasin a u t e m in te r fec i t . 

10 . Per rex i tquc r ex Achaz in occursum 
Thegla l l i -Phalasar , reg i Assy r io rum, i n 
D a m a s c u m , ci imque vidissel a l t a r c Da-
masci , misi t r ex Achaz a d U r i a m s a c c r d o -
t e m exemplar ejus e t s imil i tudinem j u x t a 
o m n e opus ejus. 

11. Exs l rux i tquc Ur i a s saccrdos a l l a r c 
( j ux ta omnia q u a p r a c e p c r a l rex Achaz 
d e D a m a s c o , ita fecit sacerdos U n a s ) , 
d o n e e ven i re t r ex Achaz d c Damasco . 

12 . Ci imque venisset rex d c Damasco , 
vidit al larc, e t venera tus est i l lud ; ascen-
d i lquc e t immolavi t holocausta c t s ac r i f i -
c ium s u u m , 

13. E t l ibavi t l i bamina , e t fud i t san-
guiucm pacif icorum q u a ob tu lc ra t super 
a l ta rc . 

14. P o n d a l t a r e a r c u m quod e ra t co-
r a m Domino t rans tu l i t de facie t cmpl i , c t 
d c loco a l ta r i s , c t de loco t cmpl i Domini , 
posuitquc illud cx l a t e re al tar is ad a q u i -
lonern. 

15. P r a c e p i t quoque r ex Achaz L ' r i a 
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4 . I l i m m o l a i t aussi des v i c t i m e s c t o f f r a i t de 

l ' e n c e u s s u r les h a u l s l i e u x , su r les co l l i nes c t 

s o u s tous les a r b r e s chargés de feu i l lage . 

5 . A l o r s Ras in , r o i d e S y r i e , e l Phacée, fils 

de R o m é l i e , r o i d ' I s r a ë l , v i n r e n t m e t t r e l e 

s iège devan t J é r u s a l e m ; e i t e n a n t Acbaz as-

s iégé , i ls n e p u r e n l néanmoins l e v a i n c r e . 

6 . E n ce l e m p s , Ras in , r o i de S y r i e , r e c o n -

q u i t E l a m d e S y r i e , e l e n chassa les Ju i f s . E l 

l e s I d u n i é e n s v i n r e n t à E l a m , c t y h a b i t è r e n t , 

c o m m e i l s y s o n t e n c o r e a u j o u r d ' h u i . 

7 . A l o r s Achaz envoya des ambassadeurs à 

T h é g l a l h - P h a l a s a r , r o i des Assy r i ens , d i san t : 

J e su is v o i r e s e r v i t e u r e t v o t r e fils; venez 

n i e sauver des m a i n s d u r o i de S y r i e e l de 

ce l les d u ro i d ' I s r a ë l , q u i se s o n t l i gués c o n t r e 

m o i . 

8 . E l a v a n l ramassé l ' a r g c n l e t l ' o r q u i p u t 

se t r o u v e r dans la m a i s o n d u S e i g n e u r et dans 

les t r é s o r s d u r o i , i l e n fit des p résen ts a u r o i 

des A s s y r i e n s . 

9 . C e l u i - c i , s ' é l a n t r e n d u à cc q u ' i l dés i ra i t 

de l u i , v i n l à Damas, r u i n a l a v i l l e , e n t r a n s -

f é ra les h a b i t a n t s à C y r è n e , e l l u a Ras in . 

1 0 . A l o r s l e r o i A c h a z a l la à Damas au -de -

v a n t d c T h é g l a t h - P h a l a s a r , r o i des Assy r iens . 

E t , a y a n t v u l ' a u t e l q u i esl à Damas , i l envoya 

a u p o n i i f e U n e u n m o d è l e q u i eu rep résen ta i t 

c x a c i e m c n t t o u t l ' o u v r a g e . 

11 . E t l e p o n i i f e U r i e b â t i t u n au te l l o u t 

s e m b l a b l e à c e l u i de Damas, se lon l ' o r d r e q u ' i l 

e n ava i t r e ç u d u ro i A c h a z , e n a t t e n d a n t q u e 

c e r o i f û t r e v e n u d c D a m a s . 

12. L o r s q u e l e r o i A c h a z f u t r e v e n u de D a -

m a s , i l v i t ce t a u i e l e t l e r é v é r a , e t y v i n t i m -

m o l e r des ho locaus tes e t son s a c r i f i c e ; 

13 . I l y fit des o b l a t i o n s de l i q u e u r s , e l y r é -

i p a n d i t l e s a n g des hos t ies pac i f i ques q u ' i l ava i t 

; o f f e r t es su r l ' a u t e l . 

j 14 . I l i r a n s f é r a l ' a u t e l d ' a i r a i n q u i é ta i t d e -

î v a n l l e S e i g n e u r , de d e v a n t l a face d u t e m p l e , 

I d u l i e u d e l ' a u l c l et d u t e m p l e d u S e i g n e u r ; 

f et i l l e m i t à cô ié de l ' a u t e l nouveau, v e r s l e 

| s e p t e n t r i o n . 

U 15 . L e r o i Achaz d o n n a aussi ce t o r d r e a u 
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L a u d a t u r h i c J o a l h a m p ie tas e t r e l i g i o , e t 

s i m i l i s esse d i c i t u r O z i a p a r e n t i , i i l o n i m i r i i m 

t e m p o r e , q u a n d o n o n d ù m p e r p e t u u s v ie lo r i a -

r u m c u r s u s i l l u m i n s o l e n t c r i n f l a v e r a t . N a m 

i n eo longé f u i t a l i us à pa ren te . E x p l i c u i l ho.c 

a l i us l ocus , u b i l i a n e Joa tham leg imus Ins to -

r i a m I . 2 . Pa ra i , c . 2 7 , v . 2 : Pecitque quod 

recium erat corani Domino juxta omnia qua 

'ecerai Oziai pater sutts, exceplo quod non est 

tngressus tempium Domini. D e q u o est p r a c l a -

r u m Joseph i e l o g i u m l i b . 9 A n i . cap . 11 : 

< I l u i c r e g i , i n q u i t , n u l l a v i r t u s d e f u i l , e rga 

< D e u m p i o , j u s l o e r g a h o m i n e s , e t r c i p u b l i c a 

t s tud ioso , i I n eo p o r r ò v i d e l u r r e l i g i os i p r i n c i -

p i s p a r l e s n o n e i p l e v i s s e , q u ò d c ù m p o p u l u s 

i m m o l a r c i i n l u c i s e l m o n t i b u s . i l l o r u m (amen 

n o t a i t , au t n o n es l ausus d e m o l i r i sac ra r ia . 

n ' e s t pas sans d i f f i c u l t é . C a r s ' i l é l a i t v r a i que 
J o a t h a n n ' c m r a p o i n t d u t o u t dans l e t e m p l e 
p o u r y s a c r i f i e r , est- i l v r a i s e m b l a b l e q u e ce 
p r i n c e se f û t m i s e n p e i n e de la d é c o r a t i o n de 
ce m ê m e t e m p l e , en bâtissant, c o m m e i l es l d i t 
e n ce l i e u , ta plus haute porte de la maison du 
Seigneur? A u s s i d ' a u t r e s i n t e r p r è t e s o n t c r u 
q u e c e l t e o p p o s i t i o n q u e m e t l ' E c r i t u r e c n l r e 
J o a t h a n e l Oz ias , s o n p è r e , c o n s i s t e , n o n e n 
c e q u e Joa than n ' e n l r a p o i n t d u t o u t dans l e 
t e m p l e p o u r y s a c r i f i e r , m a i s p l u t ô t e n ce q u ' i l 
n ' i m i t a p o i n t la t é m é r i t é d e son père , q u i é ta i t 
e n l r é j u s q u e dans l e s a n c t u a i r e d u S e i g n e u r , 
p o u r o f f r i r l u i - m ê m e l ' e n c e n s p a r u n e u s u r p a -
t i o n sac r i l ège . E l q u a n t à cc qu ' e l l e a j o u t e 
gue le peuple cependant continuait encore à pé-
cher, i l s d i s e n i q u e cela m a r q u a i t , o u q u e les 
m œ u r s d ' I s raë l é t a i e n t t o u j o u r s éga lement 
c o r r o m p u e s , o u q u ' i l s c o m m u a i e n t c o m m e 
a u p a r a v a n t à s a c r i f i e r dans les hau ls l i e u x , 
c o n t r e l ' o r d r e d u S e i g n e u r , sans q u e ce p r i n c e 
c ò l l a f o r c e d e s ' y o p p o s e r , c o m m e i l l ' a u r a i t 
d u . E l c ' é t a i t assez sans d o u t e , c o m m e le 
r e m a r q u e T h é o d o r e t , q u e J o a l h a n n ' e û i p o i n i 
d é t r u i t les h a u t s l i e u x , n i empêché ses su je ts 
de se c o r r o m p r e dans l e u r s vo ies , et de v i o l e r 
l ' o r d o n n a n c e d e l a l o i t o u c h a n t l e l i e u o ù se 
d e v a i t f a i r e l e sac r i f i ce , p o u r ë l r c i n d i g n e que 
l ' u n m i l son n o m avec ce lu i des m e i l l e u r s r o i s 
de J u d a . (Sacy . ) 

C A P U T X V I . 

1 . A n n o d e c i m o s e p t i m o P l i a c e e l ì l i i 

R o m e l i a . - , r e g n a v i t A c h a z filius J o a t h a m 

r é g i s J u d a . 

2 . V i g i n t i a n n o r u m c r a t A c h a z c ù m 

r e g n a r e c œ p i s s c t , e t s c d c c i m a n n i s r e -

g n a v i t i n J é r u s a l e m . S o n f e c i t q u o d 

c r a t p l a c i t u m i n c o n s p c c t u D o m i n i D e i 

s u i , s i c u t D a v i d p a t e r e j u s , 

3 . S e d a m b u l a v i t i n v i à r e g u m I s r a e l ; 

i n s u p e r e t filium s u u m c o n s c c r a v i t , t r a n s -

i t o n s p e r i g n e m , s c c u n d ù m i d o l a g e n t i u m 
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I n I Ib . 2 P a r a i , c . 2 7 , n o n n u l l a m e m o r a n l u r 

t a n t i p r i n c i p i s p r e c l a r a gesta. Q u e m a d m o d ù m 

i n s t a u r a v e r i t , so l i dave r i l que q u a i n p u b l i c i s 

c i v i t a t i s o p e r i b u s , a u t a l a s e x e d e r a t , a u t i n i -

î u i c o r u m i n j u r i a concussera t , s e d i i c â r i t a l ia 

l a m i n u r b e egreg ia p r o p u g n a c u l a , q u a m i n 

m o n t i b u s l o c i s q u e dese r l i s caste l la et t u r r e s , 

ad q u œ h o m i n e s , ve l d ù m r u r i v a c a n t , v c l d ù m 

a l i q u i d a d v e r s u m s l u d e n i d e c l i n a r e , c o n f u g e -

r e n l . l n l e r a l ia v . 55 cons l r ux i sse d i c i t u r i n 

t e m p i o s u b l i m i s s i m a m p o r t a m ; e l l i b . 2 P a r a i , 

v . 5 , portam excelsam, q u a ; p o r l a i l l a esse 

c r e d i l u r , q u a ; J e r e m . c . 2 6 , v . 1 0 , et c - 5 6 , v . 

1 0 , vocalur nova. H i c l a n d e m b e l l u m i n l u l i t 

A m n i o n i t i s , coque a d e g i t , u t q u o i a n n l s a r g e n -

t u m , t r i l i c u m , h o r d e u m p e n s i l a r e n t , q u o d 

f e c e r u n l l e r l i ò , q u i e o m n i a i i leò reg i d i c u n t u r 

evenisse f e l i c i l e r , q u i a eò tatenlos b a b u i l a n i -

mos et v i r e s , u t i n o m n i b u s d i v i n a g l o r i a c i 

p a i r i a r e l i g i o n i s e r v i r e n t . (1 ) 

VEHS. 5 7 . — I N DIESIS ILL IS c c e r i T DOMINUS 

HITTERE IN J U D A M R AS IMREGEH S VP. L E , ET PHACER 

FI LI UH ROUELLE. C o n j u i à r u n l d u o i s t i p r i n c i -

pes c o n l r a J u d a m , i l l a m q u e e l v e x â r u n l a l i -

q u a n d i ù , e t a t t r i v e r u n t v e h e m e n t e r , q u o ta-

rnen e x i l u a d e x l r e m u m . d i c e m u s s l a t i n i , c ù m 

v e n l u m c r i i a d Achaz . H o c t a n t ù m h i n c babe-

m u s , q u a m o l i l a est d u o r u m r e g u m l a m a r -

dens c o n j u r a i i o c o n t r a Achaz , à d iebus Joa -

t h a m habu isse p r i u c i p i u m . 

( 1 ) V E R S . 5 5 . — / E D I F I C A VIT PORTAM D O M I S D O I I I -

m suDLiMissiMAM. P o r i a m bancse t i n o v a m ad jec i t 
t e m p i o S a l o m o n i c o , seu v e l e r e m m a j o r e m p o r -
tam o r i e n i a l e m r c p a r a v i t ; n e q u e a l ia eal fac i lè 
p o r l a nova a p u d J e r e m i a m . T r a d i i Josepbus , 
p o r l a s a l r i i t e m p l i , p o s t c a p l i v i l a l e n i c o n d i l i , 
su r rex isse i n a l i u m c u b i t i s i r i g i n i a , c ù m i n 
l a m m q o i n d e c i m p a t c r e n t ; p o r i a m v e r o l e m -
p l i habuisse a l i i l u d i n i s c u b i l o s q u i n q u a g i n l a , 
I a l i l u d i n i s q u a d r a g i n t a . l n s i gn ia c i i a m o p e r a 
ad jcc isse J o a i l i a m u m m œ n i b u s l l i e r o s o l y m a , 
d i sc imus e x P a r a l i p o u i e n i s . ¡ C a l m e l . ) 

C H A P I T R E X V I . 

1 . L a d i x - s e p t i è m e a n n é e du règne de Phacéc , 

fils de R o m c l i c , A c h a z , fils de J o a t h a m , r o i de 

J u d a , m o n i a s u r l e t r ô n e . 

2 . I l ava i t v i n g t a n s l o r s q u ' i l c o m m e n ç a de 

r é g n e r ; e t i l régna se ize ans à Jé rusa lem. I l ne 

fit p o i n t ce q u i é la i t agréab le au Se igneu r s o n 

DieH, c o m m e D a v i d , s o n p è r e . 

5 . I l m a r c h a dans l a vo ie des ro i s d ' I s r a ë l , 

et consacra m ê m e s o n fils aux idoles, l e f a i san t 

passer p a r l e f e u , s u i v a n t l ' i d o l â t r i e des na-

t i o n s q u e l e S e i g n e u r ava i t dissipées devan t 

les en fan ts d ' I s r a ë l . 

i s 8 COMMENTARIES), 

quas dissipavit Dominus co ram filiislsrael; 
is. Immolabat quoque vict imas, e l atlo-

lebat incensum in excelsis, el in coll ibus, » 
et sub omni l igno f rondoso . 

5. Tunc asccndit Ras in , r e x S y r i a , c t 
Phacec , al ius Romel i a , r ex I s r a e l , in J e -
rusa lem a d p r a l i a n d u m , c i imque obside-
r en t Achaz, n o n va luerun t s u p e r a r e eum. 

6. In t empore illo r e s t i tu i t R a s i n , r ex 
S y r i a , Ailam S y r i a , e t e jeci t J u d a o s d c 
AilS; e t I d u m a i v c n c r u n t in Ai lam, e t 
hab i t avc rnn t ibi , usque in diem hanc . 

7. Misit a u t e m Acbaz nnn t io s ad T h e -
glal l i-Plialasar , r egem Assy r io rum, di-
c e n s : Servus t u u s ct filius t u u s ego s u m ; 

asccnde, e t salvum m e fee d c maim reg i s 
S y r i a et dc m a n u r e g i s I s rae l , qui consur-
r c x e r u n t ailvcrsiun m e . 

8 . E t cum collegisset a r g e n l u m e t au-
r u m quod inveni r i po tu i t in domo Domin i 
c t in thesauri 's r e g i s , misil r c g i Assyrio-
r u m munera . 

9. Qui e t acquievi t vo lun ta t i e j u s ; as -
cendi t cnim rex Assyriorum in Damascum 
e t vastavit ea rn , e t I rans tu l i t h a b i t a t o r e s 
ejus C y r e n c m , Rasin a u t e m in te r fec i t . 

10 . Per rex i tquc r ex Achaz in occursum 
Theg la ih -Pha l a sa r , reg i Assy r io rum, i n 
D a m a s c u m , ci imque vidissel a l t a r c Da-
masci , misi t r ex Achaz a d U r i a m s a c c r d o -
t e m exemplar ejus e t s imil i tudinem j u x t a 
o m n e opus ejus. 

11. Exs l rux i tquc Ur i a s saccrdos a l l a r c 
( j ux ta omnia q u a p r a c e p c r a l rex Achaz 
d e D a m a s c o , ita fecit sacerdos U n a s ) , 
d o n e e ven i re t r ex Achaz d c Damasco . 

12 . Ci imque venisset rex d c Damasco , 
vidit al larc, e t venera tus est i l lud ; ascen-
d i lquc e t immolavi t holocausta c t s ac r i f i -
c ium s u u m , 

13. E t l ibavi t l i bamina , e t fud i t san-
guiucm pacif icorum q u a ob tu lc ra t super 
a l ta rc . 

14. P o n d a l t a r e a r c u m quod e ra t co-
r a m Domino t rans tu l i t de facie t cmpl i , c t 
d c loco a l ta r i s , c t de loco t cmpl i Domini , 
posuitquc illud cx l a t e re al tar is ad a q u i -
lonern. 

15. P r a c e p i t quoque r ex Achaz L ' r i a 
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4 . I l i m m o l a i t aussi des v i c t i m e s c t o f f r a i t de 

l ' e n c e u s s u r les h a u l s l i e u x , su r les co l l i nes c t 

s o u s tous les a r b r e s chargés de feu i l lage . 

5 . A l o r s Ras in , r o i d e S y r i e , e l Phacée, fils 

de R o m é l i e , r o i d ' I s r a ë l , v i n r e n t m e t t r e l e 

s iège devan t J é r u s a l e m ; e i t e n a n t Acbaz as-

s iégé , i ls n e p u r e n t néanmoins l e v a i n c r e . 

6 . E n ce l e m p s , Ras in , r o i de S y r i e , r e c o n -

q u i t E l a m d e S y r i e , e l e n chassa les Ju i f s . E l 

l e s I d u n i é e n s v i n r e n t à E l a m , c t y h a b i t è r e n t , 

c o m m e i l s y s o n t e n c o r e a u j o u r d ' h u i . 

7 . A l o r s Achaz envoya des ambassadeurs à 

T h é g l a l h - P h a l a s a r , r o i des Assy r i ens , d i san t : 

J e su is v o i r e s e r v i t e u r e t v o t r e fils; venez 

n i e sauver des m a i n s d u r o i de S y r i e e l de 

ce l les d u ro i d ' I s r a ë l , q u i se s o n t l i gués c o n t r e 

m o i . 

8 . E l a v a n l ramassé l ' a r g c n l e t l ' o r q u i p u t 

se t r o u v e r dans la m a i s o n d u S e i g n e u r et dans 

les t r é s o r s d u r o i , i l e n fit des p résen ts a u r o i 

des A s s y r i e n s . 

9 . C e l u i - c i , s ' é l a n t r e n d u à cc q u ' i l dés i ra i t 

de l u i , v i n l à Damas, r u i n a l a v i l l e , e n t r a n s -

f é ra les h a b i t a n t s à C y r è n e , e l l u a Ras in . 

1 0 . A l o r s l e r o i A c h a z a l la à Damas au -de -

v a n t d c T h é g l a t h - P h a l a s a r , r o i des Assy r iens . 

E t , a y a n t v u l ' a u t e l q u i esl à Damas , i l envoya 

a u p o n i i f e U n e u n m o d è l e q u i eu rep résen ta i t 

c x a c i e m c n t t o u t l ' o u v r a g e . 

11 . E t l e p o n i i f e U r i e b â t i t u n au te l l o u t 

s e m b l a b l e à c e l u i de Damas, se lon l ' o r d r e q u ' i l 

e n ava i t r e ç u d u ro i A c h a z , e n a t t e n d a n t q u e 

c e r o i f û t r e v e n u d c D a m a s . 

12. L o r s q u e l e r o i A c h a z f u t r e v e n u de D a -

m a s , i l v i t ce t a u i e l e t l e r é v é r a , e t y v i n t i m -

m o l e r des ho locaus tes e t son s a c r i f i c e ; 

15 . I l y fit des o b l a t i o n s de l i q u e u r s , e l y r é -

i p a n d i t l e s a n g des hos t ies pac i f i ques q u ' i l ava i t 

; o f f e r t es su r l ' a u t e l . 

j 14 . I l i r a n s f é r a l ' a u t e l d ' a i r a i n q u i é ta i t d e -

î v a n l l e S e i g n e u r , de d e v a n t l a face d u t e m p l e , 

I d u l i e u d e l ' a u l c l et d u t e m p l e d u S e i g n e u r ; 

f et i l l e m i t à cô ié de l ' a u t e l nouveau, v e r s l e 

| s e p t e n t r i o n . 

U 15 . L e r o i Achaz d o n n a aussi ce t o r d r e a u 
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s a c e r d o t i , d i c e n s : S u p e r a l t a r e m a j u s o f f e r 

h o l o c a u s t u m m a t u t i n u m , e t s a c r i f i c i u t a 

v e s p e r t i n u m , c l h o l o c a u s t u m r e g i s e t s a -

c r i f i c i u m e j u s , e t h o l o c a u s t u m u n i v e r s i 

p o p u l i t e r r a , c t s a c r i f i c i a e o r u m , e t l i b a -

m i n a e o r u m , e t o m n c m s a n g u i n e m l i o l o -

c a u s t i , c t t m i v e r s u m s a n g u i n e m v i c t i m ® 

s u p e r i l l u d e f f u n d c s ; a l l a r e v e r o a r c u m 

e r i t p a r a l u m a d v o l u n t a t c m m c a m . 

1 6 . F e c i t i g i t u r U r i a s s a c e r d o s j u x t a 

o m n i a q u a p r a c e p e r a t r e x A c h a z . 

1 7 . T u l i t a u t c m r e x A c h a z e a l a t a s b a -

ses e t l u t e r c m q u i e r a t d e s u p e r ; e t m a r e 

d c p o s u i t d e b o b u s a r e i s q u i s u s t e n t a b a n t 

i l l u d , c t p o s u i t s u p e r p a v i m e n t u m s t r a -

t u m l a p i d e . 

1 8 . M u s a c h q u o q u c s a b b a l i , q u o d a d i -

ficaverat i n l e m p l o , c t i n g r e s s u m r e g i s 

e x i e r i u s , c o n v e r t i t i n t e m p l u m D o m i n i , 

p r o p t e r r e g e m A s s y riorum, 

1 9 . R e l i q u a a u t c m v c r b o r u m A c h a z q u a 

f e c i t , n o n n e h a c s c r i p t a s u n t i n l i b r o S e r -

m o n u m d i e r u m r e g u m J u d a ? 

2 0 . D o r m i v i t q u c A c h a z c u m p a t r i b u s 

s u i s , e t s e p u l t u s e s t c u m e i s i n C i v i t a t e 

D a v i d - E t r c g n a v i t E z e c l i i a s l i l i u s e j u s p r o 

e o . 

p o n t i f e l ' r i e : Vous o f f r i r ez su r l e g r a n d a u t e l 

nouveau l ' ho locaus te d u m a t i n c t l e s a c r i f i c e d u 

s o i r , l ' h o l o c a u s t e d u r o i e t s o n s a c r i f i c e , l ' h o -

locaus te î le t o u t l e p e u p l e , l e u r s sac r i f i ces c t 

l e u r s o h l a t i o n s de l i q u e u r , et v o u s r é p a n d r e z 

s u r cet a u t e l t o u t l e sang des ho locaus tes e t 

t o u t l e sang des v i c t i m e s ; m a i s p o u r ce q u i 

est d e l ' a u t e l d ' a i r a i n , j ' e n o r d o n n e r a i à m a 

v o l o n t é . 

16 . L e p o n t i f e U n e fil se lon l o u t ce q u e l e 

r o i A c h a z l u i ava i t o r d o n n é . 

17 . O r , l e r o i Achaz fit « t e r les soc les c ise lés 

' e l l e s cuves d'airain q u i é t a i e n t dessus ; i l fit 

aussi é t e r la m e r de dessus les b œ u f s d ' a i r a i n 

q u i la p o r t a i e n t , c t la m i t s u r l e pavé d u t e m -

p le , q u i é ta i t de p i e r r e ; 

1S. I l ô t a auss i la c o u v e r t u r e d u s a b b a t , 

q u ' i l a v a i t bât ie dans le t e m p l e ; e t , a u l i e u d e 

l ' e n t r é e de d e h o r s p a r o ù l e r o i passa i t du pa-

lais a u t e m p l e , i l e n fit u n e a u d e d a n s par où 

il iI entrait secrètement, à cause d u r o i des A s -

sy r i ens . 

19 . L e res te des a c t i o n s d ' A c h a z est é c r i t 

au l i v r e des A n n a l e s des ro i s de J u d a . 

2 0 . Achaz s ' e n d o r m i t avec ses p è r e s ; i l f u t 

enseve l i avec e u x dans la V i l l e - d e - D a v i d ; e t 

Ezécl i ias, son fils, r é g n a e n sa p l a c e . 

C O M M E N T A R I E S ! 

V E R S . 1 . — A N N O DECIMO SEPTIMO P H A C E E 

F I L I i RO M E L I A , REGNAVI! ACHAZ. I n d u c i t u r e x 

b o n o o v o , u t a i u n t , m a l u s c o r v u s ; i d e s t , 

p a r e n t i s b o n i sce le ra lus l i l i u s , q u i r c g u m 

I s r a e l p o i i ù s e x e m p l a s e c u t u s , q u à m c o r u m 

quos e x s u à f a m i l i ä paren les l i a b u i t sanc t i s -

s i m o s , v i t a m eg i t o m n i v i t i o r u r n g e n e r e fcc-

d a i a m . 

V E R S . 3 . — I.NSCPER FILIUM s e n i CONSEGUAVI!, 

TRANSFERENS PER ICNEM. G r a v i s s i t l l t i m f l l i t IlOC 

s c e l u s , de q u o D o m i n u s n o n seme l q u e r i t u r , 

a u l c o n s e c r a i o s , a u l q u o d a m m o d ò i i i i i i a t o s 

esse l i l i o s i d o l o r u m a l i e n i , au t c e r l è i n ¡Ho-

r u m e u l t u n t p r o i s ù s e s s e c o m b u s l o s . L ' t r u m q u e 

fieri s o l i l u m à g e n t l h u s , e l a d ¡ H a r u m c s e m -

p l u m e t i a in ab H e b r a i s , e x S c r i p t u r à sacra n o n 

d i f i i e i l i c o n j e c t u r ä c o l l i g i m u s . S i c u t e n i m a l i l s 

se p u r g a b a n t mot l i s a c l u s l r a l i o n i b u s , s i q u i d 

e x i s l i m a r e t u r s o r d i u n i esse c o n l r a c t u m , s i v e 

I d ad c o r p u s , sive e t i a m a d a n i m u m p e t t i n e -

r e i , aquà n i m i r i t m l u s t r a l i , a u l q u i b t t s d a m 

a l i i s e s p i a t o r i « s a c r i l ì c i i s , sic e t i a m , q u i a 

n i l i i l ta te m u n d a t au t p u r i f i c a t q u à m i g n i s , 

e t ideò c ù m q u i d o p i b n è e x p i a t u m v e l l c n t 

i g n e m a t l h i b e r e n l , ex a n i m o s o r d e s s ic e x u r l 

posse a r b i t r a b a n t u r , s i fiamma a d m o v c r e n i u r 

l ús t ra les : q u i b u s s i v e l u s i u l a l i e s s e n i , vc l 

a f f l a l i p u e r i , e o n s c c r a t i e x i s t i m a b a n t u r i d o l i s , 

c t i l l o r u m c u l l u i i n a l e r n u m a d d i c t i . S i c 

Oseas , e . 4 , v . 7 , de p o p u l o s u o q u e r i t u r , 

q u i a filios g e n u e r u n t a l i e n o s , i d e s t , q u i n o n 

tam D e o v e r a q u e r e l i g i o n i , q u à m d a m o n i 

a l q u e i m p u r i s s i m a s u p e r s t i l i o n i s c r v i r e n t ; In 

Deum, i n q u i i , prtevaricati sani, quia filios alie 

nos genuerunt. I d e m q u o d A c h a z fec isse e t i a i n 

d i c i l u r Manasses , i l l i u s n e p o s , l i b . 1 Reg . c . 

2 1 , v . 6 : Et traduxit filium smini per ignem. 

H o c a u l e m v i d e t u r s u b h a c t e m p o r a u s ì t a t u i u 

H e b r a i s , q u a n d o Josias l i b . 4 R e g . cap . 2 3 , 

severè v e t u i t , n e q u i s p e r i g n e m filios suos 

consec ra r c t S lo loch ; sed de h o c s l a t i m . 

A l i o m o d o p e r i g n e m i d o l o c o n s e c r a b a n t 

filios n o n j a m us tu la tos ve l a t t a c l o s l c v i i e r à 

f i a m m a , set i ustos o m n i n è , e t r edac tos i n c i -

n e r e m . S a n è immo lasse p a r e n t e s filios suos 

d a m o n i b i i s i n sac r i s l i l t e r i s s a p i i i s a u d i m u s . 
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P s a l m . 103, v . 37 : Immolaverimt filios suos et 

filias suas dtemoniis. E t s l a t i m : Effuderunt 

sanguinem innocentium, sanguinem filiorum a t o -

rt ini et filiarum iuarum, quas sacrificaverunt 

sculplilibus Clianaam; l ios v e r o filios n o n s o l ù m 

s u b j e c t o s fu isse sac r i f i ca l i c u l t r o , sed c l i a m 

f l a m m i s , q u i b u s v i v i c r e m a r e n l u r p r o p è H ie -

r o s o l y m a m i n T o p h c l h , c t eo m o d o M o l o c h 

A m m o n i t a r u m d e o c o n s e c r a r c n t u r . Q u o d v i -

d e t u r Josias v e l u i s s e i n f r a , e. 23 : Conlamina-

ril quoque Topheth, quod est in valle filii Ennom, 

ut nano consecrarel fiiium suum, aut filiam per 

ignem Moloch. C l a r i ù s J c r c m i a s , e . 7 , v . 3 1 : 

jEdificaverunt excelsa Tophclh, qtue est in valle 

filii Ennom, ut incenderent filios suos et filias 

suas igne. E r a t hoc t e m p o r e s a e r a r i u m i m p i u m 

i n T o p h c l h , i d e s t , i n v a l l e H i e r o s o l y m a 

p r o x i m à , q u a q u i a h a r e d i t a s q u o n d a m I n e r i i 

E n n o m , G e h i n a ó , s ive Gebenna d i c e b a t u r , u b i 

I m p i a ac b a r b a r a r e l i g i o n i a n t i s l i i e s e x c i l à -

r u n t a r a m . c o n s c c r à r u n l q u e M o l o c h , c ù m filios 

p e r s u m m a m a e e r b i t a t e m t r a d u c t o s p e r ignent 

I m m o l a b a n t . T o p h e l h , u t p l u r i h u s d o c u i m u s 

a d e . 30 I s a i a , à r a d i c e d e d u c i l u r ^E-n la-

pliuph, q u a s t r e p i t i m i s o n a i t y m p a n o r n m , 

qu ia p a r e n t e s i t i v i e t i m i i l l à c r u d e l i ac ba rba -

r a , n e filiorum e j u l a t i i c o m m o l i ab i l i o n e l a r i o 

sac r i f i c i o d e s i s t c r e n i , l y m p a n i s ac s i s t r i s filio-

r u m c l a m o r i b n s o b s l r c p e h a n i , c ù m i g n e c r c -

m a r c n t u r ; a u l , u t a l i i p u t a n t , c i m i i n a r e o 

M o l o c h s i m u l a c r o i g n e c a n d e n t e l a n q u à m i n 

accenso c l i b a n o l o r r e b a n i u r . 

U l r o b o r i m i m o d o r u m filium s u u m p e r 

i g n e m c o n s e c r à r i l A c h a z , i n c c r l u m e s t . L o -

q u e n i l i m o d u s a d i i l r u m q u e p a l e i . J o s e p l t u s , 

l i b . 9 A n i . , c . 1 2 , C h a n a n a o r u t n r i i t t l i o l o -

c a u s l u m a b A c h a z o b l a t u m esse filium, i d es l , 

t o t u m o m n i n ò ab i g n e c o m b u s l n m esse d i c i i . 

C u t n Josepho s e n t i m i l H u g o et A b u l c n s . q . 3 , 

e l R i s t o r i t i S c h o l a s t i é a . A l i i d u h i i s u o l , sed 

ei> f r e q u e n i e s i n c l i n a n l , u t p u t e n t t r a d u c t o s 

fuisse filios Achaz p e r i g n e m , n o n cou thus los . 

I ta T h e o d o r e l n s , q . 16 : i E g o , i n q u i i , e x i s l i -

i n i u i d q u o d d i c i l u r t a c i t e s i g n i f i c a r e g e n u s 

i e r r o r i s , q u o d a d n o s usque p e r v e n i t ; v i d i 

i cn iu t i n a l i q u i b u s c i v i l a t i b u s seme l i n a n n o 

i a c c e n d i r o g o s , e t t r a n s eos sa l t a re a l i q u o s , 

i n o n s o l ù m p u c r o s , sed e t i a m v i r o s ; i n f a n l e s 

t a u l e m p e r fiammam f e r r i à m a t r i b u s : v i d c -

• b a i u r a u l e m q u a d a m esse e x p i a t i o e t ' p u r -

i ga i i o . E x i s t i m o a u l e m hoc fu isse A d t a z i 

1 p e c c a t u m . i H a c T h e o d o r e t u s . E l fac i i a t l h a c 

q u o d d i c i l u r l i b . 2 P a r a l i p . , c. 28 : bislravit 

filios suos in igne, juxta riliu gentium. M i l l i n o n * 
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d i s p l i c e t q u o d v i sum est L y r a , o m n e s f i l ios 

Achaz p i a c u l a r i b u s f l an im i s fu isse p u r g a l o s , u t 

habemt i5 i n l i b . 2 P a r a l i p . , et ex i l l i s u n u m 

i m m o l a t u m et c o n s e c r a t u m fu isse Mo loeh A m -

m o n i t a r u m deo. 

I k e c a u t c m exp ia t i o us i ta ta f u i t i n t e r gen-

t i l e s , q u i s i c u t v i d e b a n t n u l l o m o d o m e l i ù s 

i n o l i t a s sordes excoqu i posse q u à m p e r i g n e m , 

s ic e t i a m s i q u i d esset p e c c a t u m , et quas i i n u -

s tu ra a n i m o , i g n e p u t a b a n t e x u s t u m i r i po-

t e n t i s s i m è . Q u a r e sœpè a u d i m u s l u s t r a t i o n e s 

f a c t a s p c r i g n e m . Q u a r e d ù m p e r i g n e m l u -

s t ra le™ l i l i os t r a d u c i t i m p i u s Achaz , g e n t i l e m 

se p r o f i t e t u r , e juratâ p a r e n t û m r e l i g i o n e . E x -

p i a r i à c o n c r e t o p i a c u l o c o n t a m i n a t e s an imas 

c e c i n i ! Y i r g i l i u s l i b . ^ n c i d . 6 : 

AIÌIE panduntur inanes 

Suspenw ad venta : aliis sub gurgile vasto 

Infectum eluitur seelus, aut exuritur igni. 

O v i d i u s i n Fas t i s , l i b . 4 : 

Omnia purgai edax ignis, vitiumque metallis 

Excoquit ; idcircò cum duce purgai ores. 

E t i d e m e o d e m loco i g n e l u s t r â t oves , et d i c i t 

se t r ans i l i i s se i lauunas : 

Certe ego Iransilii posilas ter in ordine fiamma*. 

Q u ò a u s p i c a t i « esset et f e l i x a n n u s , i n e j us 

p r i n c i p i o c r e m a b a t u r l a u r u s , q u â benè p u t a -

b a t u r i n i t i a t u s , i d e s t , bona s o r t i t u s i n i t i a , 

q u œ f e l i c e s i n r e l i q u u m e i i t u s p o r t e n d e r e n t . 

T i b u l u s l i b . 2 , e legià 5 : 

Et succensa sacris crepitet benè laurea flammis. 

Ornine quo felix et sacer annus eat. 

E o m o d o f o r t u n a t u s c r e d e b a t u r f t ì t u r u s f i l i us , 

s i i l i u m r e c c n s n a t u m ign i s i l l e l u s t r a lis au t 

t a n g e r e t , au t a i f l a r c t . L o n g u m esset r e f e r r e 

s i n g u l a . I l l u d a d d a m , q u o d A b u l c n s . q . 3 d o -

cet de hiìc p u r g a t i o n e p e r i g n e m , q u a m e t i a u i 

d i c i t f a m i l i a r e i n esse T a r t a r i s . Nam c ù m al ios 

o m n e s , q u i n o n f u e r i n t e x suo g e n e r e , i n i -

m u i i d o s esse p u t e n t , n o n p r i ù s ex te rnos ho-

m i n e s r e g e m s u u m a l l o q u i , au t i n e j u s conspe-

e t u m v e n i r e p e r m i t t u n t , q u à m t r a n s ì c r i n t 

i n t e r duos i gnes q u i b u s p u r g a t i d i g n i e.vist i-

m a n t u r , q u i reg ios s u b e a n t o c u l o s , e t i l l i us 

f r u a n t u r ve l a l l o q u i o , v e l aspec tu . 

VERS. 5 . — TL.NC ASCENDIT RASIM HEX S Ï R I Î , 

ET P I I A C E E PII.IT 'S R O M E L I A REX IS R A E L IN J I ; R C -

SALEM ( I ) . 31ulta passus est A c h a z , t u m À t i n i -

f i ) Alors, Razin, roi de Syrie, et Phacée, fila 
de Romélie, roi d'Israël, vinrent meure le siège 
devant Jérusalem, et tenant Achaz assiégé, ils 
ne purent néanmoins le prendre. O n v o i t dans 
les P a r a l i p o m è n e s , e t l ' o n a r e m a r q u é aussi 
a u t r e p a r t s u r I sa ie , q u e ces deux p r i n c e s , 
s a v o i r , l e r o i de Sy r ie et ce lu i d ' I s raë l , a v a i e n t 
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« m i s e t c o g n a l i s , t n m ab e x t e m i s r e g i b u s , 

q u s n o b i s nccessar iô e x p l i c a n d a , et ab a l i is 

p e i e n d a l o e i s , q u i a h i c pa rc iùs ç u 5 m a i i b i 

p r o d i l a s u n t i l l a , q u œ r e g n u m Achaz e t l u r -

d é j â p i l l é les é la l s d u ro i de Juda , et ta i l l é e n 
p ièces ses a r m é e s , se r van t tous deux de m i -
n i s t r e s à la j u s t i c e de D i e u , p o u r p u n i r l ' i m -
p ié té de c e l u i q u i se déc la ra i t o u v e r t e m e n t 
c o n t r e sa r e l i g i o n , e t q u i s 'e f fo rça i t de t o u t 
son p o u v o i r de s u b s t i t u e r à s o n c u l t e ce lu i des 
ido les . Ces d e u x m ê m e s r o i s j o i g n i r e n t ensu i te 
l e u r s t roupes , e t n e p o u v a n t pas d o u t e r qu ' i l s 
ne dépou i l l assen t a lo rs t r ès - fac i l emen t de ses 
états u n p r i n c e q u ' i l s ava ien t b a t t u séparé-
m e n t l ' u n e t l ' a u t r e , i ls v i n r e n t m e t t r e tous 
d e u x e n s e m b l e l e s iège devant l a v i l l e de J é -
r u s a l e m . Ce f u t a l o r s qu ' fsa i 'e , ce p r o p h è t e s i 
cé l èb re , q u i é ta i t p r i n c e d u sang de la ma ison 
d e D a v i d , e t Dis d ' A m o s , f r è r e d 'Amas ias , r o i 
de J u d a , v i n t t r o u v e r Achaz de l a p a r t de 
D i e u , p o u r l e r a s s u r e r . Car le cœur d*Achaz, 
c o m m e p a r l e l ' E c r i t u r e , et le cœur de son 
peuple fut saisi et trembla de crainte, comme les 
arbres des forêts tremblent étant agités des vents. 
Q u o i q u e c e p r i n c e se f û t r e n d u tou t -à - fa i t i n -
d i g n e d u secours d e Dieu l ' o r g u e i l de ses 
e n n e m i s q u i c r o y a i e n t d é j à t r i o m p h e r de Jé-
r u s a l e m , e t q u i ava ien t réso lu d'y établir un 
autre roi, o u , p o u r m i e u x d i r e , l ' o r g u e i l même 
d u d é m o n q u i se l l a t t a i t va inemen t de p o u v o i r 
a n é a n t i r les promesses d u S e i g n e u r , t o u c h a n t 
l e F i l s de D a v i d , d o n t le r é g n e sera i t é t e r n e l , 
m é r i t a q u e D i e u d iss ipâ t tous l eu rs p ro je t s , 
e t l e u r f i t c o n n a î t r e q u e s ' i l l eu r ava i t l i v r é 
A c h a z p o u r u n t e m p s , i l é ta i t ma î t re de l e 
s e c o u r i r q u a n d i l l o i p la i sa i t . Ne craignez 
point, d i t D i e u à Achaz p a r l a b o u c h e d ' Isaïe , 
e t gue votre cœur ne se trouble point devant 
ces deira bouts de lisons fumants de colère et 
de fureur. Leurs pensées n'auront point d'eUets. 
11 les appe la i t deux bouts de tisons, pa rce 
q u ' a y a n t é t é a l l u m é s d u feu de l a co lè re de 
D i e u , p o u r p u n i r l ' i m p i é t é d u r o i de J u d a , 
i l s é ta ien t a lo rs c o m m e à l a fin de l eu rs 
f o n c t i o n s e t d u m i n i s t è r e p o u r l e q u e l o n les 
ava i t envoyés . C a r l e s méchan ts sont e n t r e 
les m a i n s d e D i e u c o m m e u n f e u qu i est a l l u -
m é par sa j u s t i c e , p o u r p u n i r d 'au t res m é -
c h a n t s , o u p o u r p u r i f i e r les b o n s , et q u ' i l 
j e t t e e n s u i t e c o m m e u n e chose i n u t i l e , après 
q u ' i l s ' e n est s e r v i à ses desseins. 

M a i s a f i n q u ' o n p û t c o m p r e n d r e que l l e é ta i t 
l a pensée de D i e u , l o r s q u ' i l p r o m e t t a i t son 
ass is tance à ce r o i i m p i e , i l v o u l u t b ien l u i 
d o n n e r , p o u r assurance de. sa d i v i n e p r o t e c -
t i o n , u n s i g n e q u i assura i t de nouveau tous 
les h o m m e s de la v é r i t é i n f a i l l i b l e de ses p r o -
messes t o u c h a n t le S a u v e u r q u i deva i t n a i t r e 
de l a m a i s o n de J u d a . Car l o r squ 'Achaz éta i t 
p l u s t ouché de l a f r a y e u r de ces deux g randes 
armées q u i l ' a s s i é g e a i e n t . q u e de l 'espérance 
que l u i d o n n a i t l e p r o p h è t e d u secours de 
D i e u , l e Se igneu r l u i d i t : Demandez à votre 
Dieu qu'il vous fasse voir un prodige, ou du fond 
de la terre, ou du plus liaul au ciel. E t c o m m e 
1 i n c r é d u l i t é e t l e désespoi r de ce p r i n c e i m p i e 
l u i fit r é p o n d r e qu'il ne demanderait point de 
prodige, et ne tenterait point le Seigneur, c o u -
v r a n t a i ns i s o n o r g u e i l , d i t u n sa in t Père , sous 
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b â r u n t s a p é , et a t t r i v e r u n t v e h e m e n i e r ; i l l a 

v e r ô s u o o r d i n e p e r s e q u a r , e x cap i te p r a s c r -

t i m 28 P a r a l i p . , u b i b a c f u s i ù s a b h i s t o r i c o 

s a c r o t r a d i t a s u n t . 

P r i m ù m R a s i m r e x S v r i a b e l l u m i n t u l i t 

A c h a z , q u i s n p e r a v i t e t i m , e t ex l o t o Israele 

o p t i m a s exuv ias t r a n s t u l i t i n D a n i a s c u m , quan t 

fo r tassè s i b i v i n d i c â r a t hoc ipso t e m p o r c : 

n a m , u t v i d i m u s p r o x i m è , C. i l , v . 2 8 , c a p u t 

S v r i œ D a n i a s c u m J é r o b o a m fiiius Joas Judie 

r e s t i l u i t . I d e m r e c e p i t A i l a m , quan t Ozias l i b . 

2 P a r a l i p . c . 2 6 , v e r s . 2 , a d d i t l o n e m J u d a 

p o s t l i m i n i ô r e d u x e r a t , et i l l a m I d u m a i s 

l s r a e l i t i c i n o m i n i s i n i i n i c i s h a b i t a n d a m i r a -

d i d i t . l l l u d p o r r f t , tradidil eum Dominas Deus 

ejus in manu régis Syritc, m a g n a m i n d i c a t S y -

u i i p r é t e x t e de p i é t é , D i e u v o u l u t l u i - m ê m e 
l u i d o n n e r l e s igne l e p l us auguste e t le p l u s 
d i v i n de tous les p r o d i g e s , savoi r : qu'une 
Vierge concevrait et enfanterait un Fils qu'on 
appellerai! Emmanuel. E t c ' e s t , ce s e m b l e , 
c o m m e s i D i e u l u i ava i t d i t : Vous ne vou lez 
p a s a j o u t e r fo i à l ' assu rance q u e j e v o u s d o n n e 
de ma d i v i n e p r o t e c t i o n c o n t r e les a rmées de 
ces d e u x p r i nces q u i m e n a c e n t d ' e x t e r m i n e r 
v o i r e r o y a u m e e t v o t r e m a i s o n ; m a i s , p o u r 
vous e n assu re r , souvenez-vous de l a p romesse 
q u e j ' a i fa i te à v o i r e p c r c D a v i d , de r e n d r e 
l e t r ô n e d e son F i l s é t e r n e l . Ce F i l s n a i l r a 
d ' u n e V i e r g e , et s ' appe l l e ra Emmanuel, c 'est-
à - d i r e , Dieu avec nous. Croyez-vous d o n c q u e 
j e puisse m a n q u e r à mes p romesses , o u q u ' i l 
m e s o i t p lus i m p o s s i b l e d ' e x i e r m i n e r ces a r -
mées d e vos e n n e m i s , q u e de f a i r e na î t r e u n 
D i e u - H o m m e p a r m i les h o m m e s , e t de l e faire 
n a î t r e , n o n se lon les voies o r d i n a i r e s de l a 
n a l u r e , m a i s d ' u n e V i e r g e , p a r u n e o p é r a t i o n 
t o u l e m i r a c u l e u s e et s u r n a t u r e l l e ? C'est l à 
v é r i t a b l e m e n t c e p r o d i g e d o n i o n l u i ava i t 
p a r l é , non pas s e u l e m e n t du fond de la terre, 
ou du plus haut du ciel, m a i s de tous les deux 
e n s e m b l e , p u i s q u ' i l r e n f e r m a i t u n e u n i o n ad-
m i r a b l e de ce q u ' i l y a de p l u s é levé dans l e 
c i e l , q u i est l a n a l u r e d i v i n e , avec ce q u ' i l y 
ava i i a l o r s d e p l u s rabaissé s u r la t e r r e , qu i 
é ta i t la n a t u r e h u m a i n e . E t l ' E c r i l u r e a ra i son 
de d i r e gue ce fut le Seigneur qui donna lui-mime 
ce signe, p u i s q u ' i l n ' y ava i t q u ' u n D i e u q u i pû t 
d o n n e r u n p r o d i g e s i i n e f f a b l e . Q u e s ' i l l e 
d o n n a i t à u n p r i n c e i m p i e e t i n d i g n e de son 
s e c o u r s , i l fa isai t v o i r e n cela n . ê m e u n a u t r e 
s igne de son i n f i n i e m i s é r i c o r d e e n v e r s les 
h o m m e s , qu i c i a i l q u e c e F i l s d i v i n e t m u t -
pu issant q u i d e v a i l n a i l r e d ' u n e V i e r g e , v ien -
d r a i ! s a u v e r p a r sa g râce des pécheurs c l des 
i m p i e s . 

Quo ique c e l l e h i s t o i r e d u siège c l de l 'as-
s is tance m i r a c u l e u s e de la v i l l e de Jérusa lem 
ne so i t t ouchée q u ' e n u n m o i dans le cha -
p i t r e des ro i s que nous e x p l i q u o n s , n i i us 
avons c r u q u ' i l é ta i t beso in de m a r q u e r a u long 
ces c i r c o n s t a n c e s i m p o r t a n t e s que nous a dé-
c r i t e s l e s a i n l p rophè te I sa ïe , q u i s e r v e n t à 
é c l a i r c i r cet e n d r o i t d ' u n e m a n i è r e s i é d i f i a n t e . 

(Sacy.) 

ET ins iTAVHnu. i t u n usotpçisDIUMIIAXC . l l n j i i s 
l o c i q u i c d a i u i n l e r s e p n g n a n t . S i l l a s i n , -E la i i i 
v c l A i l a t l , S y r i s s u h m i s i t , c u r e ô v e n i u m h a -
b i t a t u r i I d u i n i e i '.' Q u i d j u r i s e r a i S v r i s i n e a m 
u r b e m . q u a n i n n n q u à m non p o s s é d e r a i t \ e l 
reges J u d a , v e l tournai? D a v i d , S a l o m o n . 
c a i e r i q u c pos i i p s u m reges J u d a , i l l a m usque 
ad l e m p u s d e f e e l i o n i s I d u m a o r u i n s u b J o r a m o 
r e t i n u ê r e . Pu l s i s t u n e J n d a i s , I d u m a i s cess i l . 
V i c i ss im a i u c m J u d a i e x p u l e r u n t I d u u i i e o s 
s u b A z a r l a r e g e J u d a ; c u j u s p o s l r c m a a c q u i -
s i l i o n i s n o m m e A c h a z eam u r b e m r e t i n e b a t , 
e u m Ras in a rma a d i l l a m a d m o v i l i q u a r e n u l l i s 
e x h i s to rn i p e t i i i s a r g u m e n t s d e m o n s l r a r i p o -
t e s t , e a m u r b e m S y r i s u n q u à m paru isse . N i -
m i s e l i a n i a b e r a t à D a i n a s c o , u i r e g i b n s S y r i œ 
a r d u u n i csse l c o n i m c r c i u i i i c u m u r b e à fiu'ibus 
su is a d e ù r e n i o l à . 

P u g n a n l i a h œ c i n d u x i t un i ca i n t e x t u n i l i t -
t c r u l a , q u a i p r n a l iâ p e r s i m i l i accep ta es t . 
Arum c l Edom s c r i b u n t u r i n H e b r a i c o l i l t e r é 
o m n i n ù f e r m é s i m i l i b u s . I g i l u r a l i e r a p r o a l -
t é r a osurpata e s t , u t i n o n s e m e l a l i a s c o n l i g i i ; 
q u a r e l e g e n d u m e s l : In tempore illo Rush rex 
Syrw recepil Ailam pro Edom et ejccit Jttdœcs: 
et idumtei venerunt in Ailam, et habiiavecuai 
tbiusque in diem liane. Pe rsuasum habemus M u -
m a o s inv i tasse l l a s i n , u l m o v e r e l i n . < E u b , 
s p e p r a m i i a l l e c l u m o m n i b u s q u e b e l l i su iu -
p l i b u s l e v a l u m ; n e q n c d i s s i m u l a n d u m e n 
C h a l d a u m , l l e b r a o s , S y r i a c u m , A r a b e m , ' 
Josep l i i im , G r o l i u m , a l iosque n o n n u l l o s Cén-
s iusse R a s i n u r b e m b a n c adjec isse S y r i œ , 
cOque vcu issc S y r o s , u t sedes i b i p r o J u d a i s 
h a b e r e n t . Sed h i c c c m n i a m i n o r a nob is s u n t , 
q u à m u l nos c o g a n t dese rc re c o n l r a r i a m o p i -
n i o n e m , q u a m a r g u m e n l i s f u l c i v i m u s . 

(2 ) Alors Achaz envoya des ambassadeurs à 
Theglathphalazar, roi des Assyriens, pour lui 
dire : Je suis voire serviteur et votre fils; venez 
me sauver des mains du roi de Syrie, et des 
mains du roi d'Israël, qui se sont joints ensemble 
pour s élear contre moi. O n v i e n l do v o i r l 'as-
s u r a n c e que D i e u d o n n a à A c h a z p a r le p r o -
phè te i sa ie de sa p r o i e c l i o n l o u t c - p u i s s a n t e ; 
et c e p r i n c e i m p i e , sans a j o u t e r fo i à la p a r o l e 
d u D i e u d ' I s r a ë l , d u Dieu des a n n é e s , r e c h e r -
c h e l ' a p p u i d u b ras h u m a i n , e t e n v o i e f a i r e de 
sa p a r i des bassesses à u n ro i p a ï e n , p o u r l ' en -
gager à l e v e n i r s e c o u r i r . Q u i n ' a u r a i t c r u q u e 
D i e u l e deva i t a lo rs a b a n d o n n e r e n t r e les m a i n s 
de ses e n n e m i s , p u i s q u ' i l m é p r i s a i t s i i n s o l e m -
m e n t l e secours q u ' i l l u i p r o m e n a i ! ? E l c ' es t 
sans d o u l e c e q u e les h o m m e s a u r a i e m f a i t 
enve rs d ' a u t r e s h o m m e s . Mais les pensées d u 
T rès -Hau t s o n ! i n f i u i m e n t élevées au-dessus 
des nô t res . L ' i n c r é d u i i l é c l l ' i m p i é t é d ' A c h a z 
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Wrulfi victoriam e t gravent Juda i s infliciam i 

D c i n d c Phacce l i l i u s R o m e l i a aggressus e s i 

Acbaz, S y r o r u m a r m i s j a m a n i e a v e x a l u m c t 

i n f i r m u m . Q u a m a u i e i n ab i l l o f u e r i i a c e r b e 

t r a c l a t u s , habes l i b . 2 P a r a l i p . , c . 2 8 , a vc r su 

6 , u b i a Pbacee de v i r i s Juda occisa d i c u n l u r 

b e l l a l o r u m h o m i n u m c e n t u m v i g i n t i m i l l i a . 

I n l e r quos f u é r e v i r i p r i n c i p e s , c t d u c e s 

e x e r c i t a s , et reg i s ips ius q u í d a m fiiius Maasia 

n o m i n e . Qu i e l i a m a b d u x i l i n f i n i l a m m u l i i l u -

d i n e m c a p i i v a m i n S a m a r i a m ex o m n i a i a l e 

e t s e x u , e t i n g e n l e m p r a l e r e a p r a d a m , q u a n -

l a m n i m i r i i m a u t v o l u i l , a u l p o m i t e x e r c i l u s 

3v i dus e t i nso lens v i c t o r i i s . S i c a u l e m i b i 

v e r s . 8 : Ceperunt filii Israel dc fralribus suis 

ducenta millia muiierum, puerorum, et puella-

rum, el infinitum prccdam; pertuieruntque earn 

in S a m a r i a m . A c c i d i i a u t e m p e r c o m m o d e , u l 

c o l e m p o r e , q u o l a m a m u l i i l u d o v i n c l a I r a -

d u c e l i a l u r S a m a r i a m , u l s e r v i l e m o p e r a m 

n a v a r e t l i os t i v i c t o r i , adesset p r o p h e t a q u í -

d a m D o m i n i , n o m i n e O b e d , q u i s p i r i l u s Is rae-

l i l a r u m i n s ó l e n l e s e t t r u c e s g r a v i o r a t i o n e 

r e p r c s s i t , p e r f e c i t q u e u i c a p t i v o s n o n s o l i i m 

i n t a c t o s c t i n c ó l u m e s , sed c t i a m r c í c c l o s 

c l e m e n t e r e t h o n e s t e , c o n u n o d e q u c ve-si i ios 

a d c l v i l a l e m u s q u e J e r i c b u n t i n a m , q u a n o n 

p r o c u l a b e r a l a H i e r o s o l y m i s , d c d u c e r c n t -

T a n d e m c i i m d u o í s l i r eges Is rae l i s c t S y r i a ! 

c x l i n c t u m esse c u p e r c n t r e g e i u J u d a , e l p r o 

i l l o r e g e m c o n s t i l u e r e e x t e r n u m v i r u n i , q u i 

i p s o r u m s l u d i i s a c v o l i s a d m i n i s i r a n d a r e p u -

b l i c ® f o r m a m a l l e m p e r a r e l , i n Achaz a m b o , 

e t J u d i e o r u n i e x i l i u m c o n j u r a r u n t , s i b i q u e 

p e r s u a s c r a n l r e m l o i a m fac i l e con l i c l posse, 

c i i m s c i r e n t c u m i l l o c o n j u n c l i s v i r i b u s r u i u -

r u m esse c o n g r c s s u m , q u i s i n g u l o r u m i m p e -

l u m s u s i i n c r c n c q u i c r i i , e l c x u l i a n l e s hostes 

a c a d e c t p r a d a l i o n e c o h i b e r e . Q u a r c d i c e -

b a n t , u t es l a p u d Isa iam , c. 7 , v . 3 : Ascen-

danius ad Judam, el suscitemus eum, et avcllamus 

cum ad nos, el ponamus regem in medio ejus 

( i l ium Tabeel. Quas i d i c e r c n t , u l n o s eo l oco 

p a r a p l i r a s t i c é : A s e e n d a m u s a d J u d a i c u n i i s i u m 

p o p u l u m , e l n i m i o s o m n o d e d i l u m , o t i o q u e 

d i s s o l u l u m a r m o r u m n o s l r o r u m s l r e p i l u , c t 

l i l o i c l ango re s u s c i l e m u s . N e q u e ncecsse e r i i , 

u l ad d c l c n d a m g e n i c m i l l a m lo las e x p l i c c m u s 

hel l icas v i r e s : sat e n i m e r i t s i c i r c u m d a i a m 

fun ibus c i v i l a i e m , á su i sque c o n v u l s a m f u n d a -

m e n l i s a d n o s I r a h a m u s . T u n c a u t e m d e p u l s o 

rege 6 J u i l a s o r u m s e m i n e , e j us l o c o su lUc ic -

nu i s i n r e g n o filium Z a b o c l . S i c secum d u o i l l i 

s . s. x i . 

r e g e s m e d i l a b a n l i r , n e q u e m a l e s i qu i s i n t e r 

sc u t r i u s q u e p a r l i s v i r e s a c c u r a t è c o m p o n a t . 

o p t i m é c o n s i d e r a b a ! Acha i 

i l i c o d i f f i sus a c p r o p r i o , cx i 

si v i t a u x i l i u m . (1 ) 

.s . 7 . — M I S I T AUTEM A C H A Z XUXTIOS AD 

q u a n d o , 

n u i n s i b i 
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Quautùm at tu ler i t per lu i l ia l ionis ac meiOs 

i l l a duorum regi ini con ju ia î i o , f xp ' i cu i t op 

Uuià sirai l i lndine isaias c .7, v. 2 : cmvto-

Im est cor ejus , el cor populi ejus, sicut >no-

venlur ligna sylvarum à [acie m i t . Q u a verba 

nos ibl sic exposuimus paraphrast icètpcr la lus 

esl aulem rumor ad regem aliosquc proceres 

de domo David, qu i nunt iav i t substitisse ad 

Samariam Syrorum exerc i tum, a l inde con-

j u n c l i s c u m rege Samar ia v i r i b t t s , moveret 

contra Jérusalem. Qui nunt i i is i la pcrcui i t 

animos fami l i a generisque Davidis et lut ins 

p o p u l i , u t non minus lu rbaren tur à mc tu 

quàm à venlo arbores commovenlur in s y l r i . 

Tune autcm Dominus, ut refer t eodem cap. v. 

3 Isaias, p raccp i t Isaîae u t eum l i l io suo Sc-

bar j a s u b , qui sui nominis nolat ionc for tu-

nalos porlendebat exitus, ad ext remum aqua-

ne peuvent r ien cont re la fermeté inébranlable 
de ; promesses du Seigneur : i l saura bien le 
pun i r quand sa malice sera venue à son com-
ble ; mais la vér i lé de la parole d 'un Dieu do i t 
être accomplie. A ins i i l se sert du ro i même 
des Assyr iens, que ce prince avait fait venir 
pour pun i r ses ennemis, lui qui aura i t pu avec 
une année de moucherons les met t re en fui te; 
et l 'on peut d i re que celle conduite de Dieu à 
l 'égard d 'Achaz, était le plus redoutable chà-
t imen lqu ' i l pu t exercer alors contre l u i , puis-
que c'était proprement l 'abandonner à l 'or-
gueil et à l 'aveuglement de son cœur, que de 
le laisser dans la pensée où i l é ta i t , qu ' i l de-
vai l attendre des hommes plutôt que de Dieu 
tout son secours. Et ce lu i fut aussi un nou-
veau sujet de se précipiter misérablement dans 
une plus grande impiété, pnisqu'ayai i té lé au-
devant du pr ince, son prétendu l ibérateur, et 
ayant v u à Damas l'autel profane, mais appa-
remment très magnifique, du ro i de Syr ie , i l 
donna ordre aussi lôlnu pontife Urie d'en faire 
dresser un semblable dans le temple du Sei-
gneur , introduisant de la sorte l 'abomination 
de la désolation dans le l ieu saint , comme Jé-
sus-Christ l 'a d i t depuis. 

On a peine néanmoins à accorder ce qui est 
d i t en ce lieu , qu'Achaz fil venir le ro i des 
Assyriens à son secours contre tes rois de Sy-
r ie et d'Israël, avec ce qui esl marqué dans lès 
Paralipomènes . que te Seigneur fit venir ce 
inènte roi des Assyriens contre Achaz, dont il 
pilla les états, el que les présents que ce prince 
malheureux lui ftt des dépouilles de la maison 
du Seigneur, et de la maison des rois rte ht da 
el des princes . ne lui servirent de rien. Mais i l 
semble qu'on peut d i re , pour accorder cel le 
contrariété apparente, dont on aura l ieu de 
parler plus amplement sur les Paralipomènes, 
qu'encore qu'Achaz eû l sollicité ce prince de 
le venir secourir , ce fut proprement le Sei-
gneur qui le f i t ven i r en punit ion de celte In-
crédulité d'Achaz même, ct qu'étant venu en 
elî'et combattre ses ennemis, i l ne laissa pas 
de pi l ler en même lemps ses états, qui se trou-
vèrent ravagés par une armée tr iomphante. 

(Sacy.) 
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duct t l s , qui aquam ad piscinam stiperiorem 

de r i va i , oeeurrai reg i Achaz , qui eò tunc 

egressns fueral u l dc advoeando Assyrinrunt 

auxi l io seenni ipse solus del iberarci . Cui Dei 

nomine j t ibe l bono si i an imo, et omnem ine-

tum ac desperationera dcponal. Neque al iquid 

pu l c i imin inere pericul i à Rasim Damasci , a 

à Phacee rege Samaria: , non magis quàm ab 

ambuslis l i t i on ibus , qui p r a l e r fumum eva-

n i d u m , id esl, inanes atque emortuas ttiinas, 

n ih i l habent ampl ius. 

Ncque salis hahti i t Deus i l la promisisse, 

qua; modo produx i iuus , c t alia qute eodem 

loco adduxi l Isaias, sed et iam versu 7 i l lustre 

al iquod pol l ice lur Signum, quod fu tu rum esset 

testimonium c i pigntis ohligalte l idei. Sic ergo 

rcgem Achaz verbis Domini a f f i t t i r Isaias : 

Op ta lo , ó Achaz , l ib i quod malueris Signum 

atipie po r len lum, neque m o r o r , sive ex oro-

f l u i d o , s i v e ex cxcclso pc las , quin pro tuo 

volo quampr imùm edam. Achaz porrò non 

inintis Simulale quàm itnpiè negai sibi à Ileo 

petendum esse Signum, ne vldeat i i r divinai» 

' Idem atque potcnliam explorare voluisse. 

Quod tenial ionis genus esse ob tend i l , à quo 

abesse culpa non polcsi . 

Dignus videbaiur Achaz, et qui ¡Ili aderant, 

sive ex domo reg ia . sive è cognationc Davidis, 

quique regi er, ini generis Coimnunllale con-

j u n c t i , quos Deus ah j iceret , qui tantum be-

neficimi! am i l l iberal i atque impudenti res-

ponso repulissent. Sed Deus adirne proin i t t i t 

majora v. 10. A l t en im i l l i s , eiiamsi Deo mo-

lesti f ue r i n l , dùm beneficimi! ta t i lum tauiquc 

liberale conlemnnnl , tamen conccssurum se, 

etiamsi obligatffi l idei neque pe t ie r iu t , ncque 

acceperini pignus, quidquid anlea promisisset; 

nempe nunquàm Jerusalem vcnt i i ram in hos-

t innì poleslatem, et duo i l la regua, a quibus 

impendere sibi in fo r iun ium extrémum nictuc-

l i a n l , esse brev i delenda. Sed et iam voluit 

ct imdem i l luni insperalum eventum all ioris 

cujusdam beneficii f u tu rum esse piguus. Even-

tum aulem dico incolumilatera a u r i l i popul i , 

qui jam de sua l iber iate despera bat, ci duorum 

regum e i regnor i im es i t ium perbrèvé, sub 

te r i i um videl icet annum , qute nu l lo modo 

est ingui posse v idebantur. l l lud aulem bene-

ficium fu i t , ven l t i ru in aliquando Deum iu 

in tradii ni assuiiiptà carne, nalum ex V i rg ine, 

cujus e r i t noinen Emmanuel , quia nobtscititt 

conversabitur e l v i ve t ; qu i non al i tor ac aìii 

infanles, qui hominum saiu conccptuque nas-

cui i l i t r , lac sugel ex maternis uberibus, donee 
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in Ulani teialem adolcver i l , i n qui i infanles 

al i i iniernoscere plerùmque solent bonuui et 

n a l u m : i l l ud , u t appelant; hoc, u taversen-

tu r et respuani. Bu ly rum ct mei comedct , 

quod in i l là regione faciunt in fan les , cùm 

pr imùm à malernis avel lunlur uberibus. Qute 

descrlptio est ejus qu i nalus homo a la tem l i ite 

agi l in fant i lem. Deinde v. 12 explicat magis 

quo tempore duo illa regna peri tura s i i t i , 

spaliuttiqite constituit t r iennale, aut t r iennal i 

p rox imum, quantum scilicet in le rccd i t inter 

infantis o r l u i n , et i l lud tempus i n quo pucr 

ad i l laui pervenerit teialem u l diseernere pos-

sit inter bonuii i e l malum , i l ludque sive e l i -

gere, sive reprobare. Ante hoc ergo tempus, 

eò dic i t redactum i r i te r ram, qute nunc mi-

nalur omnia regno Juda, ut el ipsa rel inqua-

lur deserta, neque i l lam ampliò» videant re-

ges i l l i qui nunc ejus p r e c l a r i possessione 

superbiunl . 

Deinde i r i bu i et regno Juda non longè post 

h a c tempora du rum etiam el io i iguni minatur 

exi t ium. Quod et iam virg inei pa r l i s Signum 

esse v u l l , quod à versu 13 ad finein usque ca-

pit is lalè describit . Dcint lc verò e. 8 , u l quod 

per proj ihetam Dominus promiserat , cer io 

aliquo etaspeclahil l signo demonslraret. jubet 

Deus propi lei®, u l in l ib ro grandi hoc ipsutn, 

deinde in filio suo, qui p r imùm nasceretur, 

brevem duorum regnorum in te rnum por lcn-

deret. Quare jubc i u t pr imùm iti l i b ro quodam 

g r a n d i , eo stylo el fornià q u a in Iegit lmo j u -

dicio publicam habeat auclor i latem et l idcm, 

pauca hac verba scribal : Velociter spolia de-

tratte : citò prtedare. Quod u l exaelè pras lare t 

Isaias, e l humano more atque forensi stylo 

consignaiutn re l i nquere t , testes adhihuit , 

quorum magna tunc erai lides et auc ior i lus , 

Uriam sacerdolcm suminum , c i Zachaiiam 

Barachia filium. Hoc ipsum cl iam i n suo filio 

eodem conceplo tempore no lav i i . Nani ctitn 

hoc ipso tempore ad i ixoretn cotijugali more 

accederei Isaias, ex i l là susccpit filium, cui 

ex Domini jussu i l l ud idem nomcn imposui t , 

quod i n v o t a t i n e grandi paulò unica nolavc-

ra t : Accelera spoliadetrahere, festinaprtedari. 

Quod itomeli, ipso exponenie Domino, qui no-

mea indiderat , indicabat ru i lurant brevi Sy-

ria Samariaque potent iam, q u a omni casu 

superior videbaiur. Nam priusquàm puer i l le 

lune nalus ad cam a la tem ven i rc i ut parentes 

agnoscat, voceiquc blasà alque in formi voce 

latam c t mammoni, expngnanda d ic i lu r Da-

masti fortitude , e t ingens è Samaria deri-

plendaprada à rege Assyriorum, Ethoe ipsum 

esl , quod scr ib i l i t r Isai. c. 7, v. 16 : Amequàm 

sciai puer reprobare malum et aligere bonum, 

derelinquetur terra, qttam tu detestaris h facie 

duorum regum suorum. l i te ameni pucr non esl 

Emmanue l , cujus proximè anleeesscral no-

men , sed aut hie Isai® filius, aut quicumqtte 

a l ius , qui tunc esset in iuecm editns. Nam 

priusquàm puer sciret reprobare malum et 

eligere bonum, seu cognosccrc patrem et ma-

t r o n , q u a eodem tempore cognoscere inc ip i t 

puer, derel inquetur lerra à duobus domin is , 

aut auferetur fo r l i ludo Damasci, et spolia Sa-

mar i a , q u a eadem s u n l , aut eòdetn spcctanl. 

Hac omnia sumpsi paraphraslicè ex Commen-

tante Isa ia in e. 7 ct 8, ubi h a c omnia , q u a 

s l r i c l im a l l i g i , probavi p lur ibus. Tu illa vide, 

ncque enim Iractai ionem i l lam longam bue 

transferee l i b u i t , cùm ex suo loco à curioso 

leclore pel i possenl. Sed dubi labi l hie al iquis, 

quomodò duorum istorum regum fracta s i i 

p o l c m i a , et regna duo tunc regno Juda Itus-

l i l i t c r infensa aul eversa , atti at tr i ta vclie-

mcnter t r iennal i , au l for iassèspal iohrev ior i , 

cùm i l loruin adfulurus d ica lur in ter ims, ante-

quàm puer eo tempore conccptns aut nalus in 

i l iam a l a l c m adolescerei, i n quà parentes 

agnoscit suos, aut inc ip i t a botto maini l i se-

cernere : cùm Samaria (qu icqn id s i i de Syria) 

nonnisi anno nono Osee regis Israel et anno 

sexio Ezechia expugnaia f u e r i i , u l consta l i ! 

SUiliin quarto Regum e. 18. Quare cùm h a c 

dieta videanlnr in pr incip io regni Achaz, id 

es l , anno i l l ius te r i i o , aul quarto, u l dice-

mus s ta l im , consequens esl p u c r u m , qu i iioc 

nalus esl tempore, quando capla est Samaria, 

annus habuisse oc lodecim, atque ideò vixisse 

ad annos sedeeim, postquàm secernere polu i t 

à malo bonum, ct vocare pairem e l matrem. 

Quoti aulem h a c ah Isaia p rad i c la fuer in t 

sub in i t io regni Achaz, constai quia Joatham 

pater Achaz regnare c a p i i anno sccundo Pha-

cee l i l i i Rome l ia ; Joatham antem annos n 

gnavit sedeeim. Quód si hos sedeeim anno, 

duobus aliis adjicias, quos in regno posueral 

Phacee, annos eonstilues decern ct o d o anle-

quàm Ac'naz parenti Joatham in regno succe-

derei : cùm aulem Phacee v ig int i tatuimi r c -

gnàr i l annos, duos tantum annos, aut non 

mul tò plus sumpsi lcx regno Achaz. Qui tamen 

regimil i iniisse t rad i lu r anno ¡7 Phacee hoc 

ipso e. v. 1. quia annus decimus octavus in -

choatus tantum crat, atque ideò jux ta Scrip-

t u r à sacra consuetudinem pralcrmissus est. 
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C ù m a u l e m Pl iacee v i v o h a c a n Isaia d i c l a i n c -

r i n i , conscquens est n t i n i t i o r e g n i s u i au-

d i c r i t A c h a z , c u m i n ipso f e re i n i t i o decesscr i t 

P h a c e c . 

S c d l i s e r a t i o , t a m e t s i v i d e a l u r a l i e u i v i m 

h a b e r e raaximam, i l l i , q u i S c r i p i u r a s a c r s 

c o n s u c t u d i n e m n i r i t , n o n i l a cense tu r g rav i s , 

u l a d m o d i i m p r e m a t i n o p p o s i i u m . N a m , q u e m -

a d m o d ù m d o c u i m u s a d i l l u d Z a c h a r . c . 1 : 

Jam septuagesimus annus est, a l i q u i d t u n c fac-

t u m d i c i m u s , a u t c o m p l e l u m , c ù m b o n a ex 

p a r t e c t e p t u m est fieri. Q u a r e D a n . c . 9 a n n o 

p r i m o D a r i i c o m p l e t i esse d i c u n t i i r sep tua -

g i n t a a n n i deso la t i on i s J e r u s a l e m , c u m t a m e n 

se | i t uages imo i l i o a n n o n o n desola la f u e r i t , 

s e d dcso la r i C iepta . E l J c r e m i a s c . 2 7 , p o s t s c -

p t u a g i n t a a n n o s , e l s l m u l a t q u e d e l e t u m esset 

C h a l d s o r u m i m p e r i u m , f u t u r n n i esse d i x i t 

J u d a o r u m r e d i t u m i n p a i r i a m , c ù m l a m e n 

p l u r i m i i n B a b v l o n i à r c l i c l i f u e r i n t , q u i postea, 

E s d r a a l q u e N c b e m i à d u c e , r e d i e r u n t , q u i a 

eo a n n o i n c h o a t a r e m i g r a t i o es l . Quo ve rb 

t e m p o r e ab A s s y r i i s s u b j u g a i a est D a m a s c u s , 

i d e s t , p a u l ò p o s t n a t i m i I s a i a l ì l i u m , m a g n a 

pa rs r e g n i I s rae l i s eversa f u i t ab i i s d e m , e t 

c o d e m v i c t o r i a r u m c i i r s u . N a m , u t 4 R c g . c . 

do , v . 2 0 , s c r i b i l u r : In dtebus Phaute regis 

Israel venlt Theglathphalasar rex Assur, et cepil 

Aion et Abel domimi Maacha, et lanoe, et 

Cedes, et Asor, et Calaad, et Galilieam , et 

universam terram Neplilhali, et Iranslulit eos in 

Assyrios. Q u a r e d e l r i m e n t u m i l l u d m a g n u m , 

q u o d a c c e p i i I s rae l ab A s s y r i i s , non p o l n i t 

c o n ' w i g c r c post a n n u m t e n i u m r e g n i A c h a z , 

q u i r e g n a r e c a p i i s u b f i n e m r e g n i P b a c e e , 

i d e s l , a n n o i l l i u s 17 a u l 18, u l s u p r a d i ce -

b a m u s . 

A d d c q u ò d p r o p h e l a n o n d i c i t v a s t a n d a m 

esse S a m a r i a m , sed d i r i p i e n d a esse spo l ia Sa-

m a r i a à r e g e A s s v r i o r u m . Est a u l e m sat is n o -

t u i n , et i n S c r i p i u r à sacra s a p i ù s r e p e l i t u m , 

S a m a r i a m s u m i p r o l o l o r e g n o I s r a e l , q u i a i b i 

c r a i r e g i i n o m i n i s p r i m a sedes c i d o m i c i l l u m 

s l a b i l e ; sa t i s v e r ò o p i m a p r x d a abduc ta est a 

S a m a r i a , i d e s t , ab I s r a e l , q u a n d o ab ca 

q n i n q u c f e r m e t r i b u s ablatce s u n t ; n e m p e 

N 'eph lba l i , c i m a g n a pars Z à b u l o n , et Galaad. 

U b i e r a i t r i b u s R u b e n e t G a d , e t d i m i d i a t r i -

bus Manasse, u t e x p l i c a t e s d i c i i u r l i b , 1 I V 

r a l i p . c. 5 , v . 2 6 . n a c nob is s u m p t a s u n t e x 

n o s l r i s C o m i n c n i a r i i s i n Isa iam, qu ia n o n m i -

n u s h i e q u à m i l i ì c necessar ia s u n t . N u n c a d 

c a p u i 16 r e d e a m u s , et ad l o c u m I l i u m u n d e 

f a c t a d ig rcss io . 

I V . R E G I I M W O 

MISIT ACTEH ACHAZ NUSIIOS Ab ÏHECLATHPUA-

IASAB REGE« ASSVUIORCH. Q u o t e m p o r e Isaiaa 

l o c u l u s est a d A c h a z , n o n d ù m reges i l l i duo 

Je rusa lem o b s e d e r a n t , sei l l a m ù m v i r e s e t 

cas t ra n o n p r o c u l a b i l i â c o n j u n x e r a n l , Quare 

c ù m subs id io v e n i t ab Achaz evocatus rex 

A s s y r i o r u m , j a m d u d ù m obsederan t Jerusa-

l e m , n c q u e l a m e n j u x t a D o m i n i p r o m i s s i o n e m 

p e r I sa iam q n i c q u a m l o t e x p e n s i s , e t tan ta 

m i l i t i o n e c o n s e c u l i s u n l . De q u i b u s h o c ipso 

cap . V . 5 : Cìtmque obsiderent Achat, non valtte-

runt superare eum. Q u a m d i ù u r b e m obsede r i n t 

c o n j u r a t i r e g e s , n o n c o n s t a i ex S c r i p i u r à , au t 

e x a l io g r a v i a u c l o r e , q u o d ego v i d c r i m . Quo 

t e m p o r e obsessis au t a f l l i c t i s subs id io v e n e r i t 

A s s y r i u s , i n c e r l u m e s t ; m i h i v i s u m e s l S c r i -

p i u r à s a c r a c o n s e n t a n e u m m a g i s , q u o d au lea 

d i x e r a m , accepisse n i m i r ù m Achaz p lagam 

m a g n a m à r e g e S y r i a , q u i o p i m a spol ia ex 

J u d a finibus r e t u l i t i n D a m a s c u m ; de inde 

a l i am l o n g e g r a v i o r e m a r e g e I s r a e l , quando 

occisa f u e r u n t m u l t a J u d a o r t i m m i l l i a , m u l i a 

capta ex o m n i a l a t e a c sexu , d e i n d e duos 

i l l os reges c o n s p i r a s s e , e t c i v i t a t c m reg iam 

flierosolymam obsedisse, a c t a n d e m c ù m pro-

fec issen l n i h i l , r ed i i sse i n p a l r i a m . E o v e r t 

t e m p o r e venisse subs id io A s s y r i o r u m r e g e m , 

q u i m u l t ò a n t e f u e r a t e v o c a t u s , et u t r u m q u e 

r e g e m i n s u o r e g n o s ic esse m u l c t a t u m , u l 

p e r i e r i n t , a u l pe r i i sse o m n e s e x i s t i m a r i po-

t u e r i n t ; i d m i h i co l l i ge re posse v i d c o r ex l i b . 

2 I ' a r a l i p . c . 2 8 , v. 16, e l ex hoc l o c o , ub i 

post duas ¡l ias p lagas acceptas, m i ss i ab Achaz 

d i c u n t u r n u n t i i ad r e g e m A s s y r i o r u m : Tem-

pore, i n q u i t , ilio misit rex Achaz ad regem As-

syriorum, postulant auxilium. Josephus l i b . 0 , 

e. 12 , a l i t e r p u l a i . A i t e n i m obsedisse d iù 

c o n j u r a l o s reges I l i e r o s o l y m a m , c ù m q u c v i -

d e r e n t d i u t i ù s q u à m ips i c o g i t â r a n t obsid io-

n e m t r a h i , disccssisse r e g e m S y r i a , et ma lè 

v e x ä s s e c i v i l a i e s a l ias J u d a , e t p r a d a s abe-

gisse i l l a s , de q u i b u s sop ra v . 6 ; c ù m au tem 

Achaz disccssisse ab o b s i d i o n e eognoscere l 

r egem S y r i a , n o n dub i tasse e x t r a m u r o s eru-

p i i o n e m f a c c r e , et c u m rege S a m a r i a con -

f e r r e s i g n a , q u e m u t p o l c à S y r o d e s t i l u t u m 

faci lè p u t a r c l p r o l l i g a r i posse : r e m tamen se-

cùs acc id isse ; nan i et m u l t a J u d a o r u m m i l l i a 

f u e r u n t c a s a , m u l t a c a p l a , e t , n l s i c u j u s d a m 

p r o p h e l a in le rcess isse t o r a t i o , i n s e r v i l u t e i n 

abduc ta . Sed h u i e c o g i t a i i o n i , p r a t e r a l ia , 

i l l u d i n c o m m o d â t n o n l e v i i e r , quòd D o m i n u s 

p e r I sa iam c . 7 , v. 4 , an te o b s i d i o n e m p r o x i m è 

d i x i t A c h a z , ne t i m c r c l m a g i s à d u o b u s reg i -
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b u s , q u à m à caud i s t i ù o n u m f u m i g a i u i u m , à 

q u i b u s n i h i l po tes t esse p e r i c u l i . A t n o n l eve 

l u i l i n c o m m o d u m i l l u d q u o d ab u l r o q u e r e g e 

p e t t u l i t A c h a z ; q u o c i r c a an te o b s i d i o n e m 

u t r a m q u e p l a g a m i n i l i c t a m o p o r l u i t . 

V E R S . 9 . — Q u i ACQUIEVIT VOIUXTATI EJUS: 

ASCESOIT E.XIH REX ASSVRIORUM IN DAHASCUM, ET 

VASTAVII EAH , ET TRASSTOUT nARlTATORES E1US 

CÌRESEH . J a m , u t a p p a r e t , obs id i one H i e r o -

s o l v m a s o l u i ä , i n r e g i a m s e d e m recessera t 

R a s i m , a d q u a m Assyr ias ac ics a d m o v i t T h e -

g la tbpha lasa r , e t i l l à v a s t a l à , e t rege e jus ò 

m e d i o s u b l a t o , h a b i l a l o r e s a l i ò m i g r a r e j u s s i i , 

et C y r c n c m usque t r a d u x i l . U b i V u l g a t u s C u -

r i n e , l l e b r a i c è est n v p Brak. E s t a u l e m d u -

p l e x C y r e n e , a l l c r a i n A f r i c à , à q u a p r o v i n c i a 

q u a d a m C y r c n a i c a a p p e l l a t u r , d e quä A c l o r , 

2 : Et partes Libya;, guie est circa Cyrenem. 

Sed a l ia es l C y r e n e , a d q u a m t r a n s l a i i d i c u n i u r 

exu les Damascen i : n e q u e e n i m c a p i i v o s suos 

i n a l i e n a m p r o v i n c i a m A s s y r i i t r a n s m i l l e r e n t . 

T r a n s l a i i e r g o s u u l a d a l i a m C y r c n c m , q u a est 

i n A s s y r i a . I ta sane Josephus ü b . 9 A n t . c. 13: 

c Vas ia tä , i n q u i i , S y r i a e x p u g n a l ä q u e Damasco , 

i ( r c x A s s y r i o r u m ) Ras im q u o q u e r e g e m occ i -

i d i t ; D a m a s c c n o s v e r ò i n s u p c r i o r c m M e d i a n i 

e p o p u l a r i t c r t r a d u x i l , e t p r o i l l i s quasdam 

( A s s y r i o r u m g e n l e s i n a g r n m D a m a s c e n u m 

< r c p o s u i l (1 ) . i D e h à e Damasc i v a s l i l a i e c i -

(1 ) S e d a r d u a q u a d a m i n b is o c c u r r u n t . 
A n i n i a d v e r s u i n es l s u p r a , A r b a c e m s u b a c t i 
N i n i v e , Medos i n l i b e r t a t c m asseruisse ; q u a r e 
T h c g l a t p h a l a s a r , q u e m c u m N i n o j u u i o r e m i -
scemus, c u m N i n o , i n q u a u i , a d ve le res l i m i t e s 
A s s v r i a r e d a c l o , co lon ias m i l l e r e u t i q u e i n 
M e d i a n i , a l i e n a m à s e r e g i o n e m , n o n p o l u i l . 
H i sce r e p o n i m u s , Med ian i l a l è adeò non p a -
lu isse, n l s i p o s i l ' o r m a l u m , a u c i u m , c i a d u l -
l u n i M e d o r u m i m p c r i u t n ; a n i e a e n i m c i s u b 
A r b a c e a n g u s l i o r i b u s l i m i i i b u s d e f i n i e b a t u r . 
l i n c e i l l c r o d o l u s , opera P h r a o r l i s i m p e r i u n i 
i l l u d l i m i t e s suos l o n g l ù s p r o v e x i s s c i n t r a 
A s i a m , e l sup ra a m n e m H a i ; n i , T a u r i s , q u a 
t e n e r e c r e d i l u r s i i u m v e i e r u m E c b a l a n o r u m , 
M e d o r u m m e l r o p o l i s , p l u r i m ù m abes l à C o r 
v e l C y r o . I g i l u r f i d e m n o n s u p e r a i , A s s i r i a 
reges ' , S a r d a n a p a l i s u c c e s s o r c s , i m p e r i u m 
s u u m prorogasse i u r e g i o n e m q u a m C y r u s 
p e r l u i l . eòque c o l o n i a s S y T i o r u m ac d e c c m 
t r i b u n i » t r a d u x i s s c . 

A l e n i m q u o m o d ò h a u r b e s a p p e l l a n l u r 
u r t e Siedile! S i v c e i e n i m i l l a c o m p r e h e n d e -
b a n i u r i n v e i e r i Med iò , s i vc c x l r a e j us l i m i l c s 
iaceban i : s i i n cà reg ione S i l a c r a n i , l i b e r -
l a i e m o b l i n e b a n t , r e m o t o ab i l l i s j u g o Assy-
r i o r u m , bene f i c io A r b a c i s . S i v e r ò e x i r a M e -
d ian i , q u o m o d ò u rbes M e d i a a p p e l l a n l u r ? 
Responder i p o i c s i , h u j u s l i b r i a u c l o r e m p r ò 
m o r e a t a l i s s u a l o q u i , u t u rbes M e d o r u m ap-
pe l l a r i t , q u a l u n e , c ù m s c r i b e r e i , i m p e r i o 
M e d o r u m p a r e b a n t . Ve l b a u r b e s subacue 
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v i u m q u e i r a n s l a l i o n c n o n m u l t o a n l e p r a d i -

x e r a l A m o s , c . 1 , v. o : Et conleram vettem Da-

masci, el disperdam habitalorem de campo idoli, 

el lenentem sceptrum de domo voluptatit, e ! 

iransferetur popuiut Syria Cyrenem. V i d e q u a 

n o s a d l i u n c l o c u m i n n o s l r i s C o m m c n l a r i i s 

s u p e r A m o s . 

VERS. 1 0 . — P E R R E X I T Q U B REX ACHAZ IN o c -

ct 'RSI'M THEGLATHPHALASAR REGI ASSVRIORUH I N 

DAMASCCH. S i r c x A s s y r i o r u m c o n j u r a l o s reges 

invas i ssc l , q u o t e m p o r e o b s i d i o n e c i n x e r a n t 

H i e r o s o l y m a m , n o n a d i l i u m esset p r o f e c t u s 

A c h a z , sed p o t i b s c o m i l a r e l u r A s s y r i u m , e i se 

i l l i a d opus i l l u d s o c i u m add id i sse i . Ha p u l a t 

JosepbuS, q u i , d o m i t a a b A s s y r i o v a s i a l a q u e 

Damasco , veu isse d i c i t e d r e g e m Achaz c u m 

m u n c r i b u s , u t p r o d e v i c l i s l i o s t i b u s , r e -

q u e J u d s o r u m s e r v a l a , g r a t i a s a g e r e l . I n d e 

rex i d e m A s s y r i u s p r o g r e s s u s e s t c o n t r a P h a -

cee, q u c m a t i r i v i l v e h c i i i e n l e r , e l l i i s s p o l i a v i l 

p r o v i n c i i s , de q u i b u s n u p e r , t r i l i u v i d c l i e c l 

N e p l i t h a l l , e l m a g n a p a r t e Z a b u l o n r e g i o n e 

t r a n s j o r d a n i n a G a l a a d i t i d e , u b i e r a n t d u a 

I r i b u s Gad e t R u b e n , e l d i m i d i a t r i b u M a -

nasse. 

H i e n o b i s a d d e n d u m , q u o d h a b e m u s l ib . 2 

P a r a l i p . c. 2 8 , v. 2 0 , q u o d hoc i n l o c o , q u i a 

h i s t o r i a m c o m p l c t A c h a z , p r a l e r m i t i i n o n d e -

b e t Q u c m a d m o d u m e n i m d u o reges , q u o s 

c v e r i i l A s s y r i u s , r e g e n i A c h a z , r e m q u c J u -

d a a m i n s e c t a t i s u n l a c r i l e r , s ic e l i a m T h e -

g l a i b p h a l a s a r , q u e m e o n d u c l u m m e r c e d e e x -

h a u s l o a r a r i o p r o f a n o e l s a c r o s o c i u m a d v o -

cav i i , d c b c l l a l i s r e g i b u s , q u i l a m Juda i c i s na-

l i o n i b u s e r a n l i n f e n s i , c o n t r a i p s u m A c h a z , 

r e m q u e J u d a i c a m v i c t r i c c s a t q u e i n s o l e n l e s 

cop ias e o n v c r t i t . S i c a u l c m l i b . 2 P a r a l i p . c . 

2 8 , v . 2 0 : Adduxitque ( D e u s ) contra eum 

(Achaz ) Theglatphalasar regem Assyriorum, qui 

et afllixil eum, el nullo rcsislente vastavit. Igi-

lur Achaz, spoliald domo Domini et domo re-

s u n t à r c g e A s s y r i s T h e g h i b p h a l a s a r o , p u l s i s 
Médis . P o s t e r i o r l i s e s e n l e n l i a c o n l i r m a r i 
p o t e s t e x i i s q u a l e g u n t u r i n f e r i o s 1 7 , 6 e t 2 4 ; 
l eg imus e n i m i b i S a l n i a n a s a r e m mls isse S a m a -
r i a m Sepha rva i t as a l i a s q u e gentes qnas e t 
ipse et p r a d e c c s s o r e s i p s i u s , sub3c l i s v i e i l l i s 
M e d i a r e g i o n i b u s , s u p e r à r a n l . D e n i q u e c e n -
s e i Usser ius , a n a r c l i i a m q u a consecu la est 
o b i l u m A r b a c i s , p r a c e s s i t q u e r e g n u m De jo -
c i s , o p p o r t u n a m d e d i s s e r e g i b u s Assy r i i s 
o c c a s i o n e m r e e u p e r a n d i p l u r c s M e d o r u m ' u r -
bes, i n e i sque i m p e r i u m M e d o r u m t û r b a n d i . 
Rages, u rbs M e d o r u m , q u ô p r o f e c i u s est T o -
bías, c ù m agere t c a p l i v u s , u n a e x i i s u r b i b u s 
e r a l , q u a j u g u m r e g u m A s s y r i a n o n d ù m e x -
cussc ran i . ( C a l m c t . ) 
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gum acprincipum, dedil regi Assyricnim mn:iero, 

el lamen nihil ei profili!. M i s í t , u t i i l u w p r e -

d a t i m i " e t h o s l e m à s i t is ( ìn ibus e t j u g u l i s 

a r c c r e i , q u e m g r a n d i m e r c e d e a u x i l i a l c r e t n 

a d v o c a r a t . Sed p r o f c c i t n i h i l , q u i a i l i c n i h i l o -

m i n ù s ob l í ga la ; l i t i c i et impensa ! m e r c c d i s 

i m i n e m o r m a g n i s r e m Juda icant a f f ec i t i n c o m -

m o d i s . Q u i d i l l e a b s l u l e r i t , q u i d s t r a v e r i ! , q u o 

d e n i q u e m o d o c r c d i t a m sua; ( ide i p r c v i t t c i a m 

a t t r i v e r i t , non h a b e m t t s ab h i s l o r i c o s a c r o ; 

fu i sse s l r a g e m a c d e t r i m e n t u m t a n q u à m ab 

a v a r o a i q t t e c r u d e l i hos tc , i n d i c a i Isaías c . 7 , 

n o n obscu ra m e l a p h o r á , u h i g r a v i a r e g i 

A c h a z d o m u i q u e Dav id i ca ; m i n a i u r i n c o m -

m o d a , s i e x t e r n u m a h Assy r i i s acce rsan t 

a u x i l i u m . Nam c i u n d i x i s s e l v . ti : Si non ere• 

diderilis, non permanevi!is, s i g n i f i c a v i i l l l s f o r e 

i n r o r l t m i a subeunda g r a v i s s i m a , q u a ; à v e r s u 

13 l a l è g r a v i t e r q u e p e r s e q u i t u r . A q u i b u s e g o 

i n prassenl ia e x p l i c a n d i s a b s t i n e o , q u i a i d fec i 

m a j o r i s t u d i o a t q u e o p e r e i n C o m m e n t a r i i s 

Isa ia; . I l l u d d i c a m , q n o d ad h n n e i o c u m n i a x i -

n t è s p e c t a t , c u m r e g e A s s y r i o r t t n t ven isse 

q u o q u e i n Jud tc ie fines l abem e t i n t e r i t u m , 

n o n a l i t e r a tqt te s i v e n t u s a s p i r a e x c o r r u -

p t a reg ione , q u i p e s t i l e n l e m a l i i s i n v e h i t an-

h e l i t u m : de q u o v e r é p o l u i t d i ce re l a m Ac l i az 

q u à m q u i i l l i I tane c o g i t a t i o n e m a u t i n j c c e -

r u t t i , a u t c o n f i r m a r o n ! , i m p e n s o p r e l i o d o m i -

n i m i s e v e r t t m e l d u r i m i fu issc c o m p a r a t u m , 

q t i od de C h i i s j f e t a t v u l g a r e p r o v e r b i u m . S i c 

a t i i c m Isaías v . 13 : Adduce! Dominas super le 

(ò A c h a z ) , e! super popnhim luum, et super do-

numi palris lui, dies qui non venerimi a dielnis 

separaiionis Ephraim à Judà, cum rege Assyrio-

r i m i . Quas i d i c a t , c u m r e g e i l i o e x i l i u m pot i t i? 

e t p c s i c m q u à m s a l u t e m c i a u x i l i u m esse v e n -

t u r u n i . E t v. 16 , n o v a c u l a m voeat c o n d u c t a m 

r e g e m A s s y r i o r u m , q u a n o n m i n ù s a l i o s l ace -

r a b i t , q u à m eos q u i i l l a m m e r c c d c c o n d u x e -

r u n t . M o d u s a u l e m d i c c n d i n u l l a m r e g n i J u -

d a i c i p a r l e m i m m u n e m d i c i l f n i u r a m à p l a g i 

q u a m a c c o m m o d a t á m e t a p h o r à s i g n i f i c a n l e r 

e x p o n i t : Indie illà rodet Domkus in noi-acuii 

conducía in his qui trans pmen sunt, in rege 

Assyriorum, caput, et pilos pedon i , et barbam 

universum. I n v a r i o p i l o r u m s i t o v a r i i h o m i n u m 

s i g n i f i c a n t u r o r d i n e s c i g r a d u s . 
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P r i ù s , u t d i x i m u s , aggressus est S y r i a m A s -

s y r i o r u m rex ; de inde , c i m i conseeu tus esse! 

q u o d su is vo t i s a m e p r o p o s u e r a i , c o n v e r i l l 

a n i m u m a m o r e p r s d s e c a p l u m , e t v i c i r i c c s 

acies c o n f a r e g e m Samar ia ; . I n t e r i m l a m e n 

i l l a m t u l i i l Achaz u t g r a l u l a r e t u r i l l i p r ò V i -

c t o r i a , et g r a l i a s agere t p r ò bene f i c i o . C ì tn i -

qt tc v i d i s s e t a l ta re q u o d p r ò d e o r u m s u o r u m 

c u l i u Damascen i c o n s t r u x e r a n t , u t e r a l h o m o 

Icv i ss imo i n g e n i o , q U c m q u c p a t r i a ; r e l i g i o n i s 

a m o r , au t o h s e r v a n t i a , a n i n u l l o m o d o , au t 

n o n n i s i lev iss in té l a n g c b a t , s t a l u i t i l l i u s n o -

vam f o r m a m , c o n t r a q u à m lex e t consue iudo 

p a i i e b a n l t t r , i n l e m p l u m S a l o m o n i s i n d u e e r c . 

Q u a r e i l l i u s f o r m a m a c c u r a t e d c s c r i p t a m a d 

U r i a m m i s i t , q u i l u n e H i c r o s o l y m a ; sacc rdo t i s 

s t i m m i m u n e r e f u n g e b a t u r , j i i s s i t q u c u t a d 

i l l i u s s i m i l i t u d i n e m a l ta re a l i u d f a c l e n d u m 

c u r a r c i , u i , c i t m ipse r e d i r e t è Damasco, de 

i l i o s i a t u e r e t , q u o d i p s i e x ttsu r e l i g i o n e q u e 

f u t i i r i t m v i d e r e t u r . P r t e s i i t i t U r i a s q u o d ips i 

f ue ra t i m p e r n i m i à r e g e . P r o b a v i i r e x , e t 

quas i nov ie i l l i u s a t q u c g e n l i l i c a ; r e l i g i o n i s 

a n i i s t c s , i n eo i m m o l a v i ! v t cUn ias , p e r e g i t q u e 

o m n i a q u a i n a ; reo a l t a r i , n e m p e ho loeau-

s l l , l ex e l r c l i g i o f ac i cnda p r a s c r i p s e -

r a t . ( I ) 

( I ) V E R S . 1 1 . — E S T R U X I T U R I A S SACERDOS 

ALTARE, a d n o r m a m p r o f a n i a l t a r i s Damascen i , 
c u j t i s schema a d se ab A c h a z m i s s i n o fue ra t . 
T u r p e m t t l i q u e i n d u l g e n l i a m i n r e g e m è x h i -
b u i l s u m i n u s l i i c sacerdos : D c i s e i n u i a l t a r i s 
s u i f o r m a l o p r a s c r i p s e r a t . S a l o m o n q n i d e m 
a l t a r e e x i r u x i t à Mosaico Iongè d i v e n - u n i ; 
sed c i m i e j ns f o r m a m c i e r . ' c t i o n e m Deus 
s o l c m n i ade«» a p p r o b a t i o m ; c o n f i r m à s s e t , Ci-
n a i m p i e t a i i s c r i i n e n q t i l d q u a m ex i l i o i m m u -
ta re nefas c r a i . Nee d i l l i c i l e c r a i U r ia ; uésse, 
i n ea re c o n s i U o m p r i n c i p i « ab a l io i n i q u e 
q u à m r e l i g i o n i s p r o p o s i t o d i c i a l u m fu isse. 
INov i ia l is I n i j i i s c o n s e c i i l i o n e s c r a n i p e r t -
cu los ie ; n c q u e e n i m e i i r a p e r i c i i l n n i q u i d -
q u a m i n r e b u s r e l i g i o n i s . c l i a m m i n n r i b u s . et 
q u a ; mi p r i n c i p a l e m r e l i g i o n i s s c o p o n i non 
p e r t i n e u l , i n n o v a t u r . Re l i g ios iùs sése Macba-
bat i g e s s c r n n t c u m a l t a r i t e m p l i q u o d A n -
t i o c h u s E p ì p l i a n c s p r o f a n a v e r a i . Post m a t u -
r a m eii de re d e l i b e r a l i o n e i u s i u i n e r u n i i l l n d 
d e m o l i r i . a l q u e a l i e r u u i a d c jus n o r m a m è 
r u d i l ap i de e x t r i i c r e ; s e d d e s i m e l i a l ta r is 
lap tdes i n l oco a p i o co l l o randns c e n s o é r e , 
d o i i e c p r o p l i e i a a l i q u i s ven iens n l i i e r de i l l is 
d e c e r n e r e t . I C a l m e t . ) 

Pecca v i i l ' r i a s p o n t i f e x . i i n p i u m h o c a l ta re 
e r i g c n s , n ia l cns p iacere r e g i Achaz q u à m Deo; 
sccus f c c u S . An ib ros i ns ; n a n i , u t i p s e r e f e r t 
l i b . 5 , ep is lo l i i ".2, i c i m i esse! i i n p o s i l u m u t 
t Ecc les ia ; vssa j a i n i r a d é r e n r a s i m p e r a t o r i . 
• hoc respons i r e d d i d i . m e , s i de m c i s a l i q u i d 
« p o s c e r e i u r , au t f i i u d u s , a u t d o i u u s . «u t 
l a u r u m , s u l a r g e n t i m i , i d q u o d m e i j u r i s 
t e s s e i , I l l un i te r o f f e r r e ; t e m p i o Dei n i h i l 
i posse deee rpe re , n c c I r a d e r e i l l u d q n o d 
i c u s i n d i e n d u m , n o n t r a i l c i i d u i i i a c c e p e r i m . 
t D e m d e cons ide ro m e c t i a i n i m p e r a l o r i s sa 
> l u t i , q u i a nec l l l i h i exped i t i r a d e r e , n c c l i t i 
1 acc tpere . A c c i p i a i e i i i u i vocem l i b e r i t c c r -

C O M M E N T A R I U M , 

VERS. 14. —• PORRO ALTARE «REÇU , Q ioo 

6 U . T COR* M D o m x o , TR1KSTLLIT DE FACIE 

TËMPLI. De h o c a l t a r i a t reo sa l i s à n o b i s d i -

, d o l i s ; s i v u l t s i b i esse c o n s u l i u m , r e c é d a i à ; 
i C h r i s t i i n j u r i a , e t abs i t à m e u t I r a d a m 
i C l i r i s l i h t e r c d i l a i e m , et h t e r c d i i a i e m D i o -
i n v s i i , q u i i n e x i l i o . l i de i c a u s i , d e f o n c i u s 
I es t , h t e r c d i i a i e m E u s t o r g i i con fesso r i s , Ine-
, r e d i i a l e m M i r o c l i s a l q u e o m n i u m r é t r o l i -
i d e l i u m e p i s c o p o r u m . i ( C o r n , a U p . ) 

El le pontife Vrie bâtit un autel tout seniHa-
ble à celui de Damas, selon l'ordre qu'il avait 
reçu du roi Achai. Ce p o n l i f e de l ' a n c i e n n e l o i 
a i m a i t m i e u x , c o m m e d i s e n t les i n t e r p r è t e s , 
p l a i r e au r o i qu 'à D i e u , e l é ta i t b i e n é lo igne 
de l a c o n d u i t e de sa in t A m b r o i s e , q u i c r u i 
r e n d r e u n 1res g r a n d s e r v i c e à l ' e m p e r e u r de 
t o u t l ' u n i v e r s , n o n de l u i c o m p l a i r e dans ses 
excès, m a i s de l u i r e p r é s e n t e r avec c h a r i t é e l 
avec fo rce les v r a i s devo i r s d ' u n p r i n c e ch ré -
t i e n , Cl su r l e q u e l t o u t e la t e r r e u r des l i a r l n -
r e s . ' d o n l i l se. v o y a i t e n v i r o n n é , n e p o u v a i t 
f a i r e d ' a n t r e i m p r e s s i o n , c o m m e i l l ' a ssu re 
l u i m ê m e , q u e de l u i l 'a i re c o n c e v o i r par tous 
les t r a v a u x e l t o n s les dangers de c e l l e v ie 
m i s é r a b l e m i e idée p lus v i v e de l a g r a n d e u r 
des p é f l f e , s a n s c o m p a r a i s o n p lus redou tab les , 
d o n t la v i e f u t u r e c l l e sa lu i é i e r n c l s o n t e n 
v i r o n n é s : Nos o u i t m objecli barbaricis mon-
tas et bellomm pmellis, pro his iahribus el 
perlculis graviora colligimusfnturie vilœ periatia. 
S i la c r a i n t e q u e pouva i t a v o i r cet a n c i e n 
p o n t i f e de la c r u a u t é d ' A c h a z l u i a v a i l s e r v i , 
c o n n u e à sa in t A m b r o i s e , à c r a i n d r e e n c o r e 
davan tage la j u s l i c e i név i t ab l e de ec lo i d o n t 

i l é t a i t le m i n i s t r e , i l n ' e û t pas c e r t a i n 
sacr i f i é t o u t e la r e l i g i o n des JuiTs à une I le 
c o m p l a i s a n c e q u ' i l c u l pou r n u p r i n c e i m p i e , 
e t i l l u i e û l f a i t e n t e n d r e q u ' i l se t r o m p a i t 
g ross i è remen t e u a d o r a n l . c o m m e le m a r q u e 
l ' E c r i t u r e , les d i e u x des r o i s de S y r i e , dans l a 
pensée q u ' i l ava i t , q u ' i l deva i t o f f r i r des sacr i -
fices à ces f a u x d i e u x q u ' a d o r a i e n t ses e n n e -
m i s , pnu r se les r e n d r e favorab les . 

Ma is i l se p r é s e n t e u n e assez g r a n d e i l i l l i 
e u l t é su r cc q u i p a r a i t i c i de l ' e x t r ê m e in f idé -
l i t é de c e p o n t i f e des J u i f s , e t s u r la i n a n i è r e 
t o n ! opposee d o n t nous voyons q u ' e n p»r le 
Isaîe. l eque l , avan t q u e î le p r é d i r e les m a l h e u r s 
q u i d e v a i e n t f o n d r e su r Is raë l , d i t qu il prit 
deux témoins fidèles, don! l'un e/ail Crie, sacri-
ficateur. C o m m e n t d o n c c e l u i q u i f u i i n f idè le 
à D ieu j u s q u ' à cet excès que d ' a b a n d o n n e r 
son t e m p l e à la p r o f a n a t i o n d ' A c h a z , peu t - t l 
ê t r e v é r i t a b l e m e n t n o m m é p a r cc s a i n i p ro-
phète u n témoin fidèle? C 'es i c e q u i a f a i t 
d o u t e r à que lques -uns s i ce l u i d o n t p a r l e 
Isaie é ta i t l e m ê m e que ce lu i q u i est i n a r q u e 
dans l ' e n d r o i t des Ro is que nous e x p l i q u o n s . 
C e p e n d a n t i l semb le q u ' o n p e u t d i r e avec u n 
au t re i n t e r p r è t e , q u e c 'est e f f e c t i v e m e n t le 
m ê m e d o n t i l es i p a r l é e n ces deux e n d r o i l s ; 
ma is que l o r s q u e le p rophè te l ' appe l l e un té-
moin fidèle, c 'é ta i t avant q u ' i l t o m b â t dans 
ce l l e compla isance c r i m i n e l l e à l ' égard d u r m , 
a qu ' Isa ie m ê m e p o u v a n t b ien p r é v o i r sa 
c h u l c , v o u l u t p e u t - ê t r e se s e r v i r a lo rs de 
son t é m o i g n a g e , a f in de r e n d r e dans la s u i t e 
la con fus i on de s o n péché p l u s sens ib le . 

C A P U T X V I . 406 

c l u m cs i l i b . 3 Reg . c . 8 , e i s u p e r E z e c h i e l e m 

c . 4 3 . Q u a r e h i e de i l l o n o n es i nob is l o u g a 

i n s t i t u e n d a c o m t n e n l a i i o . I l l u d n n u r n o b s e r v a -

l u m o p o r l e i , a l i a re i l l u d i e r e u m fn isse i n 

a l r i o s a c c r d o l u m m e l i o r i l o c o , i d es t , a n t e 

fac iem i lomf ls D o m i n i ; u n d e ab Achaz i n a n -

g t i l u i n e j usdem a t r i i r e j e c l u m f u l l , u l e j us 

l o c o D a m a s c e n u m a l l e r u m a l i a r e s u p p o n c -

r e t . 

V E R S . 1 5 . — P I I S C C P I T QCOOCE HEX ACIIAZ 

U R I . E SACKRDOTI, DICESS : S U P E R ALTARE MAJUS 

OFFER IIOI.OCAUSTL'H, C L C . , ALTARE VERO £ R K C H 

El t i r PA RAT CM AD VOLIWTATEM MEAH. A l tarP. 

m a j u s i l l u d a p p e H a t . q u o d a d D a m a s c c n i I 'or-

m a m p r o x m i e c x t r u c t u i i i f u e r a l , i n q u o o f f e r r i 

v o l u i t o m n e v i e t i m a r u m e l l i b a l i o n u m g e n u s , 

q u o d ad a l t a r e » r e n i n , seu ho loca i t s t i d e s l i -

l i a t u m f u e r a t . I l l u d a i i t e m s e r v a r i v o l u i t , p a -

r a r i q u e a d v o l u n t a l c m s u a m , u l i l l u d a d 

q i i e m c i i i i i q u e ve l le t u s u m p r o sun a r b i l r a l u 

c o n v c r l c r e t . Do h is a u i e m s a c r i l i c i i s n i h i l 

h i e a g e n d u m , q u i a opus i m p e d i t u m et l o n -

g i m i . et q u i a i t nob is sa l i s l u c u l e n i e r de i l l i s 

i n C o m m e n t a r i i s Ezech ie l i s a d c a p u l 45 e l 4 6 

d i s p o t a l u m es t , 

VE R S . 1 7 . — T o u t ACTEM REX ACBAZ C.ELA-

TAS CAS i s ET L 0 T E R E H 'JL'L ERAT DGST'PER, CLC. l i e 

his n o s p l u r i b o s l i h . 3 Reg . c . 7, u b i i l l o r u m 

f o r i n a m et a r i e m , s i i u n t q n e UcsCr ips inms. Rex 

l amen i l l e f a t u u s e t i n i p i u s d e f o r m a v i ! et a b -

j e c i t o m n i a , u l n o v a m r c l i g i o n c m e l i n s i r u -

m c n t a i l l i a c c o i n i n o d a l a i u i l l o s t r c i l l u d Is rae-

l i t e ; gen t i s s a c r a r i u m i n d u c e r e t . Neque h ie 

p r x t e r e u n d u m es t , q u o d l i b . 2 P a r a l i p . c . 2 8 , 

v . 2 2 , p r o d i l u m h a b e m u s ; u b i q u o t e m p o r e 

angus t i i s p r c m e b a l u r Achaz , s i v e p r i i i s a d u o -

h u s r e g i b u s c o n j t i r a t i s , s i ve pos iea ab Assy-

r i o r u m r e g e , con iemps isse t l i c i i u r D e u m 

m u l i o magis , s u a m q u e s p e m i n S y r o r u m dc is 

c o l l o c a s s e , a q u i b u s p u i a b a t su is h o s t i b u s 

d a i a m esse , e t ab i l l i s l a n i i t m s p e r a r i posse 

v i c i o r i a m . Q u a r e d i r i p u i l c o n f r e g i i q u e sacra 

vasa, o b s l r o c i i s q u c t e m p l i f o r i b n s , ne q u i s e d 

r e l i g i o n i s causa i n g r e d e r c t u r , a l i i s i n l o c i s a d 

g e n l i l i c u m r i t u m e x c i l a v i t a ras , n o n s o l u m 

va r i i s i n loc is H l c r o s o l y m i e , sed e t i a m i n o m -

n i b u s u r h i b u s , i l l q u i b u s ipse l a i e d o m i n a b a -

l u r . 

VERS. 18 . — MIISACU "tjuwiUE SABBATI, QUOO 

^DlFICAVEtlAT IX TE1IPLO, ET IMRESSLH RECI5 

EXTERICS. COSVERT1T 1.1 TEMPLUM DOMEil, PRO-

PTER REGEM AssvRtoRtiu. M i r u m est q u a m i n t e r 

se i n voc is ilusacli s i g n i l i c a t i o n e d i ssen t i an t 

a u c i o r e s . Q u i d a m t e n t o r i u m esse d i c u n t , e t 



r e v e r á i l l u d p r o p r i è v a l e t v o x heb ra i ca "¡CTO 

Musach; q u o d l a m e n t e n t o r i u m s i l , a u t c u r 

d i c a l u r s a b b a l i , o m n i n ò i n c e r l u m est. Glossa 

a d i f i c i u m esse p u n i i i n [ e m p i i ves t í bu lo , i n 

q u o d reges, c ù m ' d i e b u s sabba l i t e m p i u m ob i -

r e n t , e l cemosynas j a c c r e n i . E t i t a , i n q u i t , 

M u s a c h s a b b a l i gazophy lac ium e s i r c g u m , s i c u t 

c o r b o n a m s a c e r d o l u m , q u o d e i i a m p r o b a n t 

L y r a , D i o n y s i u s e l H u g o , e l H i s t o r i a Sc l io la -

s l i e a . A l i i Musach s a b b a l i v o c a r i p u t a n l , qu ia 

i n eo sacerdo tes a l i q u a n l i s p e r m o r a b a n i u r , 

c ù m p e r f u n c l i suo m u ñ e r e sabbat i s excede-

r e n t e t e m p l o , i t a Ya lab lus e t I s i do rus , ncque 

h i n g e i i i n c a b e u n l C b a l d i e u s e l P a g n i n u s i n 

r a d i c e Sachaq. R a b b . S a l o m o n , u l r e f e r í 

L y r a , p u l a ! l o c u m esse i n p o r l i c u l e m p l i 

s p l e n d i d e e o o p e r t u r a , i n q u o s e d c b a l r e x i n 

sabba i i s , d i e b u s q u e a l i i s s o l e m n i o r i b u s . Q u a 

Cxp l i ca t l o n o n d i sp l i ee t A b u l e n s i ; a d d i i l a -

m e n a l i a m q u a m v i d e l u r p r o b a r e m i n ù s q u à i n 

s u p c r i o r c i i i . A i t e n i m è d o m o r e g i a ad t e m -

p l u m v i a m q u a m d a m esse o p e r l a m e l c a c a r n , 

p e r q u a m r e x , c ù m v e l i c i , s i ne tes t i bus i n 

t e m p l u m descende re t ; q u o d f a c i l i n i s a p e 

v i r i Mobi les , q u i d o m o s suas i n t e r p o s i i o oc-

c u l t o I r a j c c t u c u m t e m p l o c o n j u n g u n t , quas i 

a u l do inüs pa rs esset t e m p l i , a u t t e m p l u m 

r e g i a : d o m ú s m c m b r i i i n a d j u u e t u m . 

Ego e x o m n i b u s i i l a ra m a g l s e x p l i c a t i o n e m 

a p p r o h o , q u a m R a b b . S a l o m o n p r o b a t , n e q u e 

A h u l e n s i s i m p r o b a ! , i t a u t Musach s i t reg ia 

sedes, n o n i n t e m p l i p o r t i c o , u l d i ccba t Rab . 

S a l o m o n , sed i n a d i m s a c e r d o t a l i s a t r i i . Q u o d 

m i h i p c r s u a d e l , q u i a a p u d Ezechie len! l e g o , 

C-. 4G, v . 1 : Porla atrii inlerioris ( b o c CSI, 

a l r i u m sacc rdo ia le ) qua: respicit ad orientem, 

crii clausa sa diebus, in quibus opus fit : die 

a n t a n sabbati aperietur ; ied et in die Calenda-

rumaperietur, et inirabit princeps per cium cesti-

buli portee de[oris, et stabil in limine porta:, et 

facicnt sacerdotes holocaustum ejus, et pacifica 

ejus, et adorabit super limen ponte, et egredie-

lur. H i n c habes c u r i s i u d Musach d i c i p o t u e -

r i i sabba/i. Q u ò d v e r ò I c c l u m esse a l i quä 

r a t i o n c d e b u e r i t , ne i n m e d i a m l u r b a m c o n -

j e c i u s esse v i d e a t u r , ipsa r a t i o d o c e i : n e q u e 

e n i m d c c c l u l r e g i a p e r s o n a c o m m u n e m ha-

bea t l o c u m a u l o r d i n e m c u m p o p u l a r i l u r b à . 

A l q u e i d e ò l o c u s e r a t c lausus , d i s l i n r i u s q i i e 

cance l ì i s , au t s u p r a c a p u t r e p u m o p p a n s u m 

e r a t v e l u m ; q u o d v u l g u s b o m i n u m doselum 

a p p e l l a i . Q u o c u m q u e l i o r u i n m o d o r u m a c c i -

p ias , v o c a r i Musach p o t e s t , i d es ! , c l a u s u r o , 

l e c l u m a u l t e n t o r i u m , q u i a i n s t a r h a ì * s l abe r -
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n a c u l i . A c c e d i i q u ò d i n t e m p i o l o c u s e s l 

p r o r e g i b u s c e r l u s h o n e s t i o r i l o c o , i n q u o 

prce ler reges, a u l eos q u i s u m m a m h a b e n t 

p o i e s l a l e m , sedere n e m ì n i concess im i es l . I n 

eo loco sedisse a r b i l r o r Joas, c ù m r e x à p o n -

l i f i ce Jo iadà d c c l a r a i u s es l l i b . 4 R e g . c . 1 1 , 

v. 15 : Audicit aulem Alhalia vocem popuii 

currentis, el ingressa ad turbos in templum 

Domini, vidlt regem stanlem super tribunal 

juxla morem. Q u o d v e r b u m e x t r e m u m s i c i n -

i c r p r c t o r , u t s e d e r i ! i n t e m p i o eo i n l oco e t 

m o d o q u o sedere so len t c o m m u n i t e r reges. 

Neque al i t ic i l o r i assè s i b i v u l t i l l u d c. 2 5 , i n -

f r a , v . 5 , de JosiS : Slelilque rex super gradum, 

el ¡cedus percussit coram Domino. 

Sed r o g e t q u i s , q u i d m o v e r e p o t u i t A c h a z , 

u l M u s a c h , i d es t , s o l i u m s u u m , eo modo 

q u o d i x i m u s , c l a u s u m , i l e t e m p i o s u s t u l e r i t ? 

Sane n o n a l i u d q u à m q u o a d d i i c l u s f u i l , u t 

a l i a r e l i o l oeaus t i , e t l u t c r c s , e t ph ia l as , e t 

a l i a m s a c r u m s u p e l l e c i i l e m , a u t d e f o r m a v e r i l , 

a u l a b s l u l e r i l . Sed e s l i n Musach p r a c i p u a 

q u a d a m r a i i o , q u a r e g e m i l l u n i v e s a n u m c i 

i m p i u m i n i l l a m c o g i i a i i o n c m i n d u x i l . E ù m 

e n i m essc l i m p i u s , et p a i r i a m h o r r c r e i r e l i g i o -

n e m , e x p c l e r e t e t l a u d a r e t a l i e n a m , n o l u i l 

l o c u m a l i q u e m habere i n t e m p i o , i n q u o d re -

l i g i o n i g r a t i l i n o n j a m a m p l i ù s e r a i i n g r e s s u -

r u s , q u ò s i b i r c l i g i o n e m i l l a m esse s a n c t a m 

a u ! g r a t a m p r o l i t e r c l u r . D e i n d e c ù m superbus 

esse! , f c r e b a i m o l e s t ò a d a l r i u m i n l c r i u s ad i -

l u m s i b i n o n p a t e r e , a t q u e ideò sedem, q u a 

in a t r i i v e s t i b u l o p r o r e g i b u s e ra t c o n s l i l u l a , 

l o i i gè s u m m o v i t e l i n t r a sace rdo ta le a l r i u m 

i n t r o d u x i i , u l i b i mag is à t u r b a separa tes 

sedere i h o n e s l n s : e l eodem Cons i l io e x i e r i o -

r e m i n g r e s s u m , d e q u o s l a i i m , i n l e m p l u i n 

c o n v e r t i i , i d es t , f e c i t u l p e r i n l c r i u s a l r i u m 

a c c e d e r e t a d M u s a c h , q u o d j a m i n a t r i u m 

sace rdo ta le I r a n s l u l e r a t . 

E r IXOr.ESSO! RECIS UXTEPJUS , CO.XVERTIT IN 

TEKPLU1I PROPTER REGEU AssvRiORi». H i c e l i a m 

i n l e r p r e l c s , s i e u l s u p r a , d i v i n a n t , q u o d e i i am 

m i l i i n u n c necessar ia f a c i e n d u m es i . Q u i d a m 

e x i s l i m a n l è r e g i a d o m o i n l e m p l u m a d i i u s 

esse duos , a l i c r u m e x l e r i o r e m , p e r q u e m spc-

c t a n l e p o p u l o r c l i g i o n i s e r g o , q u o a l i os suo 

e x e m p l o ad p i c l a i e m p r o v o c a r c i , i n g r e d i e b a t u r 

r e x i n l e m p l u m ; a l i e r u n i c a c u m e t e lausum, 

u n i reg i d o m e s l i e i s q u e p c r v i u m , p e r q u e m 

r e x p e l e r a i s i n o u l l o a p p a r a t e e l s l r e p i l u 

o b i r e l e m p l u m , e t i n te resse s3cr i s . I l l u m 

s u s l u l i l , b u n c s e r v a v i ! , ne l e m p l u m p u b l i c « 

i ng ressus , s u a p r a b e r c t fidei d o c u m c n i u m , 

4 M C O M M E N I A R H J M . 

o c c u l t ò s i i n l e m p l u m p e n e t r a r c i , s p e d a r n e 

n e m i n e , i i c m o i l l u m p u l a r e i s t u d i o s u m p a t r i a 

r c l i g i o n i s , a u t a l i e n a v i o l a t a r c u m a r g u e r e l . 

E l f a c i ! a d h o c q u ò d l i b . 2 P a r a i , c . 28 , v . 

2 4 , clausisse d i c i t u r t e m p l i f o r c s . Q u a r e Ule 

n o l l e ! v i d e r i , c ù m o b i r e l t e m p l u m , quas i r c -

l i g iosus cssel , c ù m occ lus i s f o r i b u s a l ios i n -

t r a r e t e m p l u m p r o h i b u i s s e t . Hoc a u l e m v i d e r i 

p o t u i t p r o p t e r r e g e m A s s y r i o r u m fecisse, u t 

i l l i u s s i b i c o n c i l i a r c i g r a i i a r o , q u o d consecu -

l u r u s v i d e b a i u r , s i n u n q u à m a u l r a r o postea 

t e m p l u m i n v i s e r e t , q u o d a b j u r a t a r e l i g i o n i s 

a r g u m e n l u m es t . 

A l i i u n u m a g n o s c u n t i n g r e s s u m , i t a u l ab 

e x i c r i o r i p o r l a i n c i p e r e t t e m p l i : f e c i t l a m e n 

rex u l ad i t us l i t e l o t u s essc l i n l e r n u s e l o c c u l -

l u s , à d o m o n e m p e r e g i a , a d l e m p l i i n t e r i o r a 

c l a u s i r a . Hoc ego n e q u e r e p r o b a r e audeo , n e -

q u e o m n i n ò p r o b o , q u i a nesc io q u o m o d ò m i n ù s 

a d u t r a m l i b e t e x p o s i i i o n e m a f f l c i o r ; s i c u t 

n e q u e a d a l ias, q u i a n i h i l e x t e x t u c e r i u m ap-

p a r e l , q u o d n o s cogat i n h a n c v e l i l l a m s i ne 

a l iqua d u b i l a l i o n e d i s c c d c r e . Sed n e q u e m i h i 

ips i p l a c c o i n e.ì q u a m a d d u c o , q u i a i n i l i a I 

a l i q u i d d e p r e h e n d o q u o d m e a l i q u a n i u l ù m | 

C A P E T X V U . 

1. Anno duodec imo Achaz, regis J u d a , 
r cgnav i t Osee filius Eia in Samar ia s u p e r 
Is rae l , n o v e m annis . 

2 . F e c i t q u c m a l u m c o r a m D o m i n o , s e d 

n o n s i c u t r e g e s I s r a e l , q u i a u l e e u m f u c -

r a n t . 

3 . C o n t r a l i u n c a s c c n d i t S a l m a n a s a r , 

r e x A s s y r i o r u m , e t f a c i u s es t e i O s c c s e r -

v u s , r e d d e b a t q u c i l l i t r i b u t a . 

li. C ù m q u e deprehcndisset r ex Assyrio-
r u m Osee quòd rebe l la re n i tens misissct 
nunt ios ad S u a , r egem i ì g y p l i , ne p r s -
s t a r e t t r ibu ta reg i Assyr iorum, sicut sin-
gulis ann i s sol i tus e r a t , o b s e d i t e u m , e t 
v inc tum misit in c a r c c r e m . 

5. P e r v a g a t u s q u c est o m n e m I c r r a m ; 
e t ascendens Samar iam, obsed i t eam tr ibus 
annis . 

fi. Anno au lem n o n o Osee, c e p i t r e x 
Assyriorum S a m a r i a m ; e t t rans tu l i t Is-
rael in Assyrios, posui tque eos in Hala e t 
i n H a b o r , j u x t a fluvium Gozan, in civita-
tibus M e d o r u m . 

7. Fac tum est e n i m , cùm peccàssent 
fìlli Israel Domino Deo suo, qui eduxera t 
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d u b i t a r e coga t . I n d i c a i E z e c h i e l cap. 4 6 , ve rs ' . 

2 : Introiti, i n q u i t , princeps per cium veslibuli 

ponte deforis, et slabit in limine p o r t e . Q u a r e 

c ù m p e r e x l e r i o r e m i l l a m v i a m i n g r e s s u r u s 

s i t , e l egressurus p r i n c e p s , n o n p o t e r a i a d 

u l t c r i o r e m l o c u m , q u i l a n l ù m sace rdo l i bus 

pa teba l , p e n e t r a r e , q u o d d u r u m v i d e b a i u r i n -

s o l e n t i r e g i . Q u a r e i ng ressum f e c i t p e r sacc r -

d o l a l e a l r i u m c o n l r a l e m p l u m , ' i d est, c o n l r a 

d o m u m D e i , q u a m i l l a pars sace rdo ta l i s m e d i a m 

a m p l e c t c b a t u r ; n a n i p r i u s c o n t r a s a c e r d o l u m 

a l r i u m p o l i ù s q u à m c o n l r a l e m p l u m , seu san-

c t u a r i u m s p e c t a b a i . Q u ò d s i Musach a d a l r i u m 

i r a n s l u l i t i n l e r i u s , consequens e r a t , u t i n g r e s -

s u m q u o q u e e x l e r i o r e m habe re t ; i d v e r ò f e c i l 

p r o p t e r r e g e m A s s y r i o r u m , ne s i i i l e p e r e x -

l e r i o r e m v i a m i n g r e d e r e i u r , e t i n Musach 

s e d e r e i , c o n l e m p t u s v i d c r e l u r . M a l u i ! i i a q u e 

v i o l a r e d i v i n a m l e g e i n , q u a g e n l i l e m h o m i n e m 

à l e m p l o p r o h i b e b a t , n c q u e I s r a e l i l a m , q u i 

n o n essel à L e v i i i c o gene re , i n i l l am i n t e r l o r c m 

l e m p l i p a r l e u i a d m i i l e b a l , q u à m a v e r t e r e ab 

a m i c i l i à o l i e n s u m r e g e m , c u j u s v i r l u l e m e t 

g r a l i a m p r a f e r e b a l d i v i n a . I t a ego c o g i l a b a m ; 

a l i i s i ne d u b i o m e l i ù s . 

CHAPITRE XVU. 
1 . L a d o u z i è m e a n n é e du règne d ' A c h a z , r o i 

de Juda , Osée, l i l s d ' E l a , r é g n a s u r I s r a ë l à Sa-

m a r i c , d u r a n t n e u f ans . 

2 . I l l i t l e m a l d e v a n t l e S e i g n e u r , m a i s 

n o n c o m m e les r o i s d ' I s r a ë l q u i a v a i e n t été 

avan t . lu i ; car il souffrait que son peuple allât 

à Jérusalem adorer le Seigneur. 

3 . S a l m a n a s a r , r o i des A s s y r i e n s , m a r c h a 

c o n t r e l u i ; e t Osée f u t asse rv i à S a l m a n a s a r , 

r o i des A s s y r i e n s , e l l u i p a y a i t t r i b u t . 

4 . Mais l e r o i des Assy r iens ayan i d é c o u v e r t 

qu 'Osée pensa i t à se r é v o l t e r contre lui, e t q u e , 

p o u r s ' a f f r a n c h i r d u t r i b u t q u ' i l l u i paya i t 

tous les a n s , i l ava i t e n v o y é des ambassadeu rs 

à S u a , r o i d ' E g y p t e , i l l 'assiégea ; e t l ' a y a n t 

p r i s , i l l e c h a r g e a d e c h a î n e s , e l l ' e n v o y a e n 

p r i s o n , 

5 . Sa lmanasa r p a r c o u r u t t o u t l e pays d'Is-

raël; c l é t a n t v e n u à S a m a r i e , i l l a t i n t assié-

gée p e n d a n t i r o i s ans . 

6 . O r , l a n e u v i è m e année du règne d 'Osée, 

l e r o i des Assy r iens p r i t S a m a r i e , c l t r a n s -

féra te I s raé l i tes a u pays des A s s y r i e n s , e l 

les l i t d e m e u r e r dans l i a l a e t dans I l a b o r , 

v i l les des Médes, p rès d u fleuve de Gozan ; 

7 . E t ce la a r r i v a p a r c e q u e les en fan l s d ' I s -

raë l ava ien t p c c h é c o n t r e l e S e i g n e u r l e u r 



reverá i l lud p ropr iè valet vox hebraica "¡CTO 

Musach; quod lamen tentor ium s i l , aut cur 

d ica lur sabbali, omninò incer lum est. Glossa 

ad i f i c i um esse pu la ! in lempli vestíbulo, in 

quod reges, cùm'diebus sabbali templum obi-

ren t , elcemosynas jaccreni . E t i ta , inqu i t , 

Musach sabbali gazophylacium estrcgum, sicut 

corbonam sacerdolum, quod eiiam probant 

Ly ra , Dionysius e l Hugo, e l Historia Scliola-

sliea. A l i i Musach sabbali vocari putanl , quia 

i n eo sacerdotes aliquanlisper morabaniur, 

cùm perfunct i suo muñere sabbatis excede-

rent e templo, i ta Yalablus et Isidoras, ncque 

longò i i inc abeunl Cbaldieus e l Pagninus in 

radice Sachaq. Rabb. Salomon, u l refer! 

Ly ra , putat locum esse in porl ieu tempi i 

splendide eoopcrtura, i n quo sedebat rex i n 

sabbalis, diebusque aliis solemnioribus. Qua 

Cxplicatlo non displicct Abu lens i ; addi i la-

men aliam quam v ide lu r probare minùs quàm 

superiorcin. A i t en im ò domo regia ad tem-

plum viam quamdam esse operlam el eie cani, 

per quam rex , cùm vel ic i , sine tcstibus in 

templum descenderet ; quod faci l in i sa;pò 

v i r i Mobiles, qui domos suas inierposi to oc-

culto I ra jcctu cum templo conjungunt, quasi 

a u l doinùs pars esset templ i , aut lemplum 

regia: domús mcmbr i i in adjuuctum. 

Ego ex omnibus i l lam magis explicationem 

approho, quam Rabb. Salomon probat, neque 

Ahulensis improba! , i ta u t Musach si! regia 

sedes, non in lempli por l ieu, u l diccbal Rab. 

Salomon, sed i n a d i m sacerdotalis at r i i . Quod 

m i h i persuadet, quia apud Ezechielen! lego, 

C-. 4G, v . 1 : Porla atrii inlerioris (hoc CSI, 

a l r i u m sacerdotale ) qua: respicit ad orientem, 

etil clausa sex diebus, in quibus opus fit : die 

antan sabbati aperietur ; sed et in die Calenda-

rumaperietur, et imrabit princepsper cium cesti-

buli portee de[oris, et stabil in limine porta:, et 

facicnt sacerdotes holocaustum ejus, et pacifica 

ejus, et adorabit super limen ponte, et egredie-

lur. Hiñe habes cur is iud Musach d ic i potue-

r i i sabbiai. Quòd verò Icclum esse aliquà 

catione debuer i t , ne i n mediam lurbam con-

jecius esse v ideatur , ipsa ratio docei : neque 

enim dcccl u l regia persona communem ha-

beai locum aul ord inem cum popular i lurbà. 

Atque ideò locus erat clausus, disl inciusque 

cancellis, aut supra caput r e p u m oppansum 

erat ve lum; quod vulgus bominum doselum 

appellai. Quocumque horu in modorumacei -

pias, vocari Musach potest, i d esl, clausuro, 

i cc lum aut tentor ium, quia instar ha i* : , laber-
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naculi. Accedi i quòd i n tempio locus esl 

pro regibus cerlus honestior i loco, i n quo 

prceler reges, au l eos qui summam habent 

poieslalem, sedere nemìni concessimi esl. In 

eo loco sedisse a rb i l ro r Joas, cùm rex à pon-

lif ice Joiadà dcclaraius esl l ib. 4 Reg. c. 1 1 , 

v. 15 : Audicit aulem Alhalia cocem popuii 

currentis, el ingressa ad turbos in templum 

Domini, vidlt regem stanlem super tribunal 

juxta morem. Quod verbum extremum sic in-

terpreter, u t sederi! in tempio eo i n loco et 

modo quo sedere solent communi ler reges. 

Neque alitici loriassè sibi vu l t i l lud c. 23, in-

f ra, v. 5, de Josià : Stetilque rex super gradum, 

et [ceJus percussit coram Domino. 

Sed roget quis, qu id movere potui t Achaz, 

u l Musach, id est, sol ium suum, eo modo 

quo dix imus, clausum, ile tempio sustuler i t? 

Sane non al iud quàm quo addiiclus f u i l , u t 

al iare lioloeausti, et lutcrcs, et phialas, et 

al iam sacrum supelleci i lem, autdeformaver i l , 

au l absluler i l . Sed esl i n Musach pracipua 

quadam ra i io , q u a regem i l luni vesanum c i 

imp ium i n i l lam cogi iai ioncm indux i l . Cùm 

enim esscl impius, el pair iam horrcre i religio-

nem, expeleret et laudaret alienam, no lu i l 

locum aliquem habere in tempio, in quod re-

l i g i o n i grati l i non jam ampliùs erai ingressu-

rus, quò sibi rc l ig ionem i l lam esse sanctam 

aul gratam pro l i terc lur . Deinde cùm superbus 

esscl, fcrebai molestò ad a l r ium in lc r ius adi-

l u m sibi non patere, atque ideò sedem, qua 

in a t r i i vestibulo pro regibus erat constitela, 

longò summovit e l in t ra sacerdotale a l r ium 

in t rodux i t , u l ib i magis à lurbà separates 

sederei honcsius : e l eodem Consilio exlerio-

rem ingressum, de quo slal im, i n lemplum 

convert i i , id est, fecit u l per in lcr ius a l r ium 

accederet ad Musach, quod j am i n atr ium 

sacerdotale translulerat. 

E r ixor.Essoi RECIS EXTERIUS , CO.XVERTIT IN 

TESPLUM PROPTER RECCU AssvRiORi». Hice t i am 

i n l e r p r c l c s , s i e u l s u p r a , d ivinal i ! , q u o d eiiam 

mihi n u n c n e c e s s a r i f a c i e n d u m es t . Qu idam 

ex i s l iman l è reg ia d o m o in l emp lum ad i ius 

esse duos , a l i c rum e x l e r i o r e m , p e r q u e m spe-

d a n t e populo rc l ig ionis e rgo , q u o al ios suo 

e x e m p l o ad p ic la iem provoca rc i , i ng red ieba tu r 

r e x in l emp lum ; a l ie run i c a c u m e t e lausum, 

u n i regi domes l i e i sque p c r v i u m , p e r quem 

r e x p e l e r a i s i n o u l lo a p p a r a t e e l s l r ep i lu 

o b i r e l e m p l u m , e t i n t e r e s s e s3cr is . i l lum 

sus lu l i l , b u n c servavi! , n e l emp lum public« 

ingressus , s u a p r a b e r c t fidei d o c u m c n i u m , 
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occultò si i n lemplum penet ra rc i , spedarne 

nemine, i icmo i l lum pu lare i sludiosum pa l r i a 

rcl igionis, aut a l iena v io la ta rcum arguerel. 

E l faci ! ad hoc quòd l ib. 2 Parai, c. 28, v. 

24, clausisse d ic i tur templ i forcs. Quare Ule 

nol le! v ider i , cùm obi re l templum, quasi rc-

ligiosus cssel, cùm occlusis for ibus alios in-

i rare lemplum prohibuisset. Hoc aulem videri 

potui t propter regem Assyriorum fecisse, ut 

i l l ius s ib i conc i l ia rc i graiiaro, quod consecu-

lurus videbaiur, si nunquàm aul raro postea 

templum inviserel , quod ab jura ia rel ig ionis 

argumenlum est. 

A l i i unum agnoscunt ingressum, ita u l ab 

ex ic r io r i porlà inciperet templ i : fecit lamen 

rex u l aditus l i te lotus esscl in lernus e l occul-

tes, à domo nempe regia, ad templ i in ter iora 

clausira. Hoc ego neque reprobare audeo, ne-

que omninò probo, quia nescio quomodò minùs 

ad utraml ibet exposi i ionem a f f l c io r ; sicut 

neque ad alias, quia n ih i l ex textu cer ium ap-

parel, quod nos cogat i n hanc vel i l lam sine 

aliqua dubi lal ione disccdcre. Sed neque m i h i 

ipsi placco in e.ì quam adduco, quia i n i l ia I 

al iquid deprehendo quod me a l iquaniu lùm | 

CAPUT XVU. 

1. Anno duodec imo Achaz, regis J u d a , 
r cgnav i t Osee filius Eia in Samar ia s u p e r 
Is rae l , n o v e m annis . 

2. Feci tquc malum coram Domino, sed 
n o n sicut r eges I s r a e l , qui a u l e eum fuc-
r a n t . 

3. Con t ra l iunc asccndi t Sa lmanasa r , 
rex Assyr iorum, e t fac ius est ei Oscc ser-
vus, r eddeba tque illi t r i bu t a . 

ò . C ù m q u e deprehendisse t r ex Assyrio-
r u m Osee quòd rebe l la re n i tens misissct 
nunt ios ad S u a , r egem i ì g y p l i , ne p r œ -
s t a r e t t r ibu ta reg i Assyr iorum, sicut sin-
gulis ann i s sol i tus e r a t , o b s e d i t e u m , e t 
v inc tum misit in c a r c c r e m . 

5. P e r v a g a t u s q u c est o m n e m I c r r a m ; 
e t ascendens Samar iam, obsed i t eam tr ibus 
annis . 

fi. Anno au lem n o n o Osee, c e p i t r e x 
Assyriorum S a m a r i a m ; e t t rans tu l i t Is-
rael in Assyrios, posui tque eos in Hala e t 
i n H a b o r , j u x t a fluvium Gozan, in civita-
tibus M e d o r u m . 

7. Fac tum est e n i m , cùm peccàsscnt 
fìlli Israel Domino Deo suo, qui eduxera t 
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dubitare cogat. Ind ica i Ezechiel cap. 46 , vers'. 

2 : Introiti, inqui t , princeps per cium veslibuli 

ponte deforis, et slabit in limine por te . Quare 

cùm per exler iorem i l lam viam ingressurus 

si t , el egressurus pr inceps, non poterai ad 

u l tc r io rem locum , qu i lan lùm sacerdolibus 

patebal, penetrare, quod du rum videbaiur in-

solenti regi . Quare ingressum fecit per saccr-

dolale a l r i um conl ra l emp lum, ' i d est, conlra 

domum Dei, quam illa pars sacerdotalis mediam 

amplectcbatur ; nani pr ius contra sacerdolum 

a l r i um pol iùs quàm conl ra lemplum, seu san-

ctuar ium spectabai. Quòd si Musach ad a l r ium 

i ranslu l i t in ler ius, consequens era!, u t ingres-

sum quoque exler iorem haberet ; i d verò fec i l 

propter regem Assyr io rum, ne si i i le per ex-

ler iorem viam i n g r e d e r e i u r , et i n Musach 

sederei, conlemptus v idcre lur . Malu i ! i iaque 

violare divinam legein, q u a genti lem hominem 

à tempio prohibebat, ncque Isracl i lam, qu i 

non essel à Levit ico genere, in il lam inter lorcm 

lempl i par lem admii tebal, quàm avertere ab 

amicil ià offensum regem, cujus v l r t u i em et 

gral iam pra fereba l d i v i n a . I ta ego cogilabam; 

al i i sine dubio meliùs. 

CHAPITRE XVU. 

1 . La douzième année du règne d'Achaz, ro i 

de Juda, Osée, l i lsd'Ela, régna sur Israël à Sa-

mar ie, durant neuf ans. 

2. I l l i t le mal devant le Se igneur , mais 

non comme les rois d'Israël qu i avaient été 

avant .lui ; car il souffrait que son peuple allât 

à Jérusalem adorer le Seigneur. 

3. Salmanasar, ro i des Assyr iens, marcha 

contre l u i ; et Osée fut asservi à Salmanasar, 

r o i des Assyriens, e l l u i payait t r ibu t . 

4 . Mais le r o i des Assyriens ayani découvert 

qu'Osée pensait à se révolter contre lui, et que, 

pour s'affranchir du t r ibu t qu ' i l l u i payait 

tous les ans, i l avait envoyé des ambassadeurs 

à Sua, ro i d 'Egyp te , i l l'assiégea ; et l 'ayant 

pris, i l le chargea de chaînes, e l l 'envoya en 

pr ison, 

5 . Salmanasar parcourut tout le pays d'Is-

raël; et étant venu à Samarie, i l la t i n t assié-

gée pendant t ro is ans. 

6 . Or, la neuvième année du règne d'Osée, 

le ro i des Assyriens pr i t Samarie, c l trans-

féra te Israélites au pays des Assyriens, e l 

les l i t demeurer dans l ia la et dans I l abo r , 

villes des Médes, près du fleuve de Gozan ; 

7. Et cela arr iva parce que les enfanls d'Is-

raël avaient pcché contre le Seigneur leur 
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eos de t e r r a í g y p t i , de m s n u Fha racn i s , 
r eg i s ü g y p t i , co lue run t deos s i i sn03; 

8. E t ambulaverur . t j a x t a r i t a m gen-
t ium quas consumpsers t D o m i n a s in con-
spectu filtornm I s rae l , e t r egum I s r a e l , 
quia similiter f e ce r an l . 

9 . E t o f fcnderun t filii Israel ve rb i s non 
r c c l i s l l o m i n u m D e u n i s u u m : e t s o i f i c a -
v e r u n t sibi escclsa in cunct is i t rb ibus 
suis, a t u r r e cus todum usque a d civUalem 
m u n i l a m ; 

10. Feee run tqne sibi s ta luas e t lucos in 
omni col le sublimi e t sub te r o inne l ignum 
n e m o r o s u m , 

11. Et adolebant ibi incensum super 
a r a s in morern gcnl ium quas t r a n s t u ' e r a t 
Dontintts á facie e o r u m ; f e c e r u n t q u e v e r b a 
pessima i r r i tantes O o i n i n u m , 

12. E t c o l u e r u n t i tnniundit ias, deq t t ib ' j s 
pnccep i t cis Dominus no facercut v s r b u m 
h o c . 

13. E t tcslif icatus es t Dominus in Israel 
c t in J u d S per m a n u m omnium p r o p h e i a -
r u m ct v iden t ium, d i c e n s : Rever t i iü ia i a 
viis vcslr is pessimis , c t custodi tc p r iece 
p í a mea c t c a r e m o n i a s , j u s t a o m n e m le-
gem quam prajcepi p a l r i b u s vestr is , el i i-
c u t n i i s i a d v o s i n m a n u s c r v o r u m m e o r u m 
prophe t a r u m . 

14. Qui non a u d i c n m t , sed indurave-
r i i n t c e r v i c e m s u a m j u x t a c e r v i c e r n p a t r t i m 
s u o r n m , qui n o l u e r u n t o b c d i r c Domino 
D e o s u o ¡ 

15. E l ahjcccrunl legitima e jus , ct pa-
c t u m quod p c p i g i t e u m p a t r i b u s e o r u m , e t 
test if icat iones quibus contes la tus est c o s , 
seeul ique sun t vanilates , e l vaue e g e r u n t ; 
e t secuti sunt gen t e s qua; e ran t p e r circui-
tum e o r u m , super quihus p r a c c p c r a t Do-
minus cis u t non face ren t s icut e t ill® 
fac i eban t . 

IB. Et de re l ique run t omnia p r s c e p t a 
Domini Dei s u i : f ece run 'que sibi conflá-
tiles duos vítulos e t lucos, et a d o r a v e r u n t 
imiversam mil i l iam c a l i , s e r v i e n t ñ i q u e 
Baa l , 

17. Et consecraverun t filios suos c t fi-
lias suns per i g n e m , et d iv ina t ionibus in-
s e r v i e b a n t et a ugu r i i s : e t I r a d i d e r u n t se 
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D i e u , qu i les avait l i res de l 'Egypte et de la 

puissance de r i t a r a o n , ro i d ' E g y p t e , et qu ' i ls 

adora ient des d ieux étrangers. 

S. i ls vivaient selon les coutumes des na-

ttans que le Se igneur avait exterminées à 

l 'entrée des enfants d ' Israël , c l selon les cou -

tumes impies des ro is d ' Is raë l , q u i avaient 

im i té ces nat ions. 

9. Et les enfants d ' Israël avaient offensé le 

Seigneur leur D i e u par ces cltoses q u i n ' é -

ta ient p o i n t d r o i t e s , et i ls s'étaient bât i des 

hauts l ieux dans toutes leurs v i l l es , depuis les 

tours des gardes jusqu 'aux vi l les fort i f iées. 

10. I l s ava ient aussi dressé des statues c t 

p ïan lé des bois s u r toutes les hautes col l ines 

et sous tous les arbres chargés de feui l lage. 

11. Ils b rû la ien t de l 'encens sur les autels, 

comme les nat ions que le Seigneur avait exter -

minées à leur en t rée ; i ls commet ta ien t des 

act ions t rès-cr imine l les , pa r lesquelles ils i r r i -

l a i cn t le Se igneur ; 

12. E l i ls adoraient des abom ina t i ons , o u 

sn jc l desquelles le Seigneur leur ava i l fa i t des 

défenses, afin de ne pas s'y l i v re r . 

13. Le Seigneur avait souvent p ro ies ié dans 

Israël et dans J u d a , par tons ses prophètes e l 

par les voyants , et i l l eur avait d i l : Revenez; 

de vos voies s i co r rompues , et gardez mes 

préceptes e l mes cérémonies, selon lou ies les 

lo is que j ' a i prescr i tes à vos pères , e l selon 

que j e vous l 'a i déclaré par les p rophè tes , 

mes serv i teurs, que j e vous a i envoyés. 

U . E t i ls n 'écoutèrent pas; mais i ls e n d u r -

c i ren t leur tè te , comme cel le de leurs pè res , 

qu i n 'ava ien t p o i n t vou lu obéir au Seigneur 

leur D ieu . 

13. E l i ls avaient rejeté ses lois c l l 'a l l iance 

qu ' i l ava i l fa i te avec leurs pères, aussi b ien 

que tous les avert issements qu ' i l leur avait 

donnés. I ls avaient cou ru après les van i t és , 

et avaient agi va inement ; e l i ls o n t su iv i les 

nat ions dont i ls étaient env i r onnés , quoique 

le Se igneur leur c t l l défendu de fa i re ce 

qu'el les faisaient. 

16. I ls avaient abandonné toutes les o rdon-

nances d u Seigneur leur Dieu : i ls s 'étaient 

fait deux veaux de f o n t e , avaient p lan té des 

ho is , et adoré lotis les asires d u c i e l , et serv i 

Baal. 

i " . I ls o n l consacré leurs fils et l eu rs filles 

par le f e u ; i ls s 'at tachaient aux d iv inat ions 

e l aux a u g u r e , e l s 'abandonnaient à ce qu i 
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u t facerept malum coram Domino u t i r r i -
l a r en t cum. 

18. l i a t u s q u e est Dominus vehemcn te r 
I s rae l i , et absluli t eos à conspeclu s u o ; 
e t lion r e m a n s i t nisi I r ibus J u d a t an lum-
modò : 

19. Sed nec ipse J u d a custodivit man-
data Domini Dei sui; vcriim ambulav i t in 
e r ro r ibus Israel quos opcra tus f u e r a t . 

20. Projeci tque Dominus omne semen 
I s rae l ; et afflixit c o s , c t i radidi t cos in 
m a n u d i r ip ien t ium (donee pro j icerc t eos 
à facie sui t ) , 

21. Ex eo j a m t e m p o r e quo scissus est 
Israel à domo David , e t eons i i tue run t sibi 
r egem J e r o b o a m filiuui N a b a l h ; s epa rav i ! 
euim J e r o b o a m Israel à Domino , e l pec-
care eos fecit peccat imi m a g n i n n . 

22. Et ami iu laverun l filii Israel in un i -
versis peccatis J e r o b o a m qua; f c c e r a t , c i 
non rccesserun! ab e i s , 

23. Usqueqnò Dominus au fe r r e t Israel 
à facie s u a , sicul locutus f u e r a t in rnanu 
omnium se rvorum suorum p r o p h e t a r u m ; 
t r ans la lusque c s l Israel de l e n ii sua in | 
Assyrios, i t-que in diem Itane. 

21. Aiiduxit attieni r ex Assyr iorum de | 
B a b j Ione e t d e Culha e t dc Avail e t de 
Emath e t de S e p h a r v a i m , e t collocavit 
eos in c lvi ta t ibus S a m a r i a pro filiis Israel ; I 
qui p o s s e d e r u n t S a u i a r i a m , c t h a b i l a v e -
r u n l in i t rbibus ejus. 

25. Cùmquc ibi hab i t a reca jp i s sen t , n o n 
t imcban t D o m i n u m , e t immisit in eos 
Dominus Ieoncs, qui interf icicbant eos. 

26. X u n l i a t u m q u e est reg i Assyriorum 
c t d ic tum : Gcntes quas t rans lu l i s t i e l ha-
b i la re feristi in c iv i |a l ibus Samar ia ; , igno-
r an t legit ima Dei t e r r a ; e t immisi l in eos 
Dominus leones , e t eccc jnterf ic iunt eos, 
e ò q u ò d ignorcnl r i t u m Dei t e r r a . 

27. P r a c e p i l antimi r ex Assyr iorum, 
dicens : Duci te illitc unum de sacerdo t i -
bus quos inde capl ivos adduxis l i s , e t va-
da! ct h ibi te t cum cis, e t doccat cos legi-
t ima Dei t e r r a . 

28. I g i t u r cùm venisset u n u s de saccr-
dotibus his qui capt iv i duct i f u e r a n t dc 
Samar ià , habi tavi t in Bethe l , e t d o -
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es! mal devant le Seigneur ; en sorle qu ' i ls 

l ' i r r i t è ren t . 

18. Le Seigneur donc s ' i r r i t a contre Israël; 

le rejeta de devant sa race, c l i l ne demeura 

plus dans celle lerre que la seule I r i b u de 

Juda. 

19. E l Juda même ne garda p o i n t les com-

mandements d u Seigneur son Dieu, mais mar-

cha dans les égarements d ' Israël . 

20. E t Le Seigneur abandonna lou ie la race 

d' Israël ; i l les a f f l igea, et les l i v ra à ceux 

q u i étaient venus les p i l l e r , jusqu 'à ce qu ' i l 

les rejetât en t iè rement d c devant sa face. 

21. Ceci commença dès le temps qu' Israël se 

sépara de la maison dc David , e l que les dix 

tribus établ i rent Jéroboam, filsdc Nabalh, pour 

être leur ro i ; car Jéroboam sépara Israël d'à-

vec le Se igneur , e l les lit tomber dans u n 

grand péché. 

22. Les enfants d ' Israël marchèren t ensuite 

d a n s i o n s les péchés de Jéroboam, e l i ls ne 

s'en re t i rè ren t po in t , 

23. Jusqu'à ce qu 'enf in le Seigneur re jetât 

Israël de devant sa face, comme i l l 'avait p réd i t 

par tous les prophètes, ses serv i teurs , e l 

qu' Israël f i n t ransféré deson pays dans l 'Assy-

r i e , comme i l l 'est encore au jou rd 'hu i . 

21. O r , le r o i des Assyriens f i l ven i r des ha-

bitants deBaby lone, de Cu lha , d 'Ava l i , d 'E -

ma th c l de Sépharvaïm, c t lès établ i t dans les 

v i l les dc Samar ie en la place des enfanis 

d ' Israël . Ces peuples possédèrent Samarie, et 

hab i tè ren t dans ses v i l les . 

23. Lorsqu ' i l s eu ren t commencé d'y de-

meurer , comme i ls ne cra ignaient po in t le 

Seigneur, le Seigneur envoya con t re eux des 

l ions qui les tua ien t . 

2 6 . On en por ta la nouvel le au ro i des As-

syr iens, e l on l u i fit d i r e : Les peuples que vous 

avez transférés en S a m a r i e , et auxquels vous 

avez commandé de demeurer dans ses v i l l es , 

i gnoren t la manière i l o n i le D ieu de ce pavs-là 

veui ê t re adoré ; e l ce D ieu a envoyé con t re 

eux des l ions q u i les l u e n t , parce qu ' i l s ne 

savent pas la manière don l le Dieu de cet te 

l e r r e veut être adoré. 

27. A lo rs le ro i des Assyriens leur donna cet 

o r d r e , d isant : Envoyez en Samar ie l ' un des 

prêtres que vous en avez emmenés capt i fs ; 

qu ' i l y re tou rne et demeure avec ces peuples, 

! afin qu ' i l leur apprenne le cul te qu i do i t ê t re 

rendu au Dieu d u pays. 

28. A ins i l ' u n des prètrps qu i avaient été 

I crotrepés capti fs de Samar ie , y é lan t revenu , 
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cebat e o ! q u o m o d ò co le ren t Dominum. 
29. F.t u n a q u a q u e gens fabricata est 

deum s u u m ; p o s u e r u n l q u e eos in fauis 
cxcelsis q u a fecerant S a m a r i a , gens et 
gens in u rb ibus suis in quibus bab i l aba t : 

SO. Viri euim Babylonii f ecerun t So-
choih-Benolb ; viri au tem C u t b a i fece-
r u n t N e r g e l , e t viri de E m a l h fecerunt 
Asima ; 

31. P o r r ò H e v a i fecerunt Nebaliaz e t 
T h a r t h a c ; Iii a u t e m qui crani de Sepliar-
vaim c o m b u r e b a n t filios suos ign i , Adra-
melech e t Anamelecb , diis Sepharva im. 

32. E t nibi lominùs colebant Dominum. 
Fcccriint au tem sibi d e novissimis sacer-
dotcs cxcelsorum, et ponebant cos in fanis 
sub l imibus . 

83. E t , ciìm Dominum co l e r en t , diis 
quoque suis scrv iebant , j u x t a consuctudi- 1 
n e m gen t ium d e quibus t ransla t i f ue r an t 
Samar i am. 

34. U s q u e in p r ä s e n t e m diem m o r e m 
s e q u u n l u r a n t i q u u m ; non t i racnt Domi-
n u m , n e q u e custodiunl c a r e m o n i a s e j u s , 
judicia e t legem, e t m a n d a t u m quod p r a -
cepera t Dominus filiis Jacob quem cogno-
minav i t I s r a e l ; 

35. E t percussera t cum eis p a c t u m , e t 
mandave ra t eis, dicens : So l i t e t imere 
deos a l i enos , e t n o n adoret is eos, n e q u e 
colatis eos, et non immoletis eis ; 

36. Sed Dominum Deum ves t rum, qui 
eduxi t vos d e t e r rà Egypl i in for t i tudine 
m a g n a et in brach io ex t en lo , ipsum li- ' 
me le , e t i l ium adora le , e t ipsi immolale . 

37. C a r e m o n i a s quoque, et jud ic ia , ci ; 
l egem, e t m a n d a l u m quod scripsit vob i s , 
custodi te , u t faciatis cunclis d iebus ; el 1 
n o n l imeatis deos alienos : 

38. Et paclum quod percussit vobiscum 
ooli te oblivisci ; nec colatis deos alienos : 

39. Sed Dominum Deum vest rum li-
m c t e , et ipse e r u e t vos de m a n u omnium 
inimicorum vcs l ro rum. 

40. Uli vero n o n a u d i e r u n t , sed j u x t a 
consueludinem suam pr is t inam p e r p e t r a -
b a n t . 

41 . Fuerunt ig i lur gentes i s l a t imentes 
qu idem D o m i n u m , sed nibilominùs e t " 
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d e m e u r a à B é i h e l ; c l i l l e u r a p p r e n a i t l a m a -

n i è r e d o n t i l s d e v a i e n t h o n o r e r le S e i g n e u r . 

29 . C h a c u n de ces peup les ensu i t e se fo rgea 

son d i e u ; et i ls les m i r e n t dans les temp les e t 

dans les h a u t s l i e u x que les S a m a r i i a i n s a v a i c n l 

bà l i s . C h a q u e n a l i o n m i l le s ien dans l a v i l l e 

o ù e l l e h a b i i a i i . 

30 . L e s B a b y l o n i e n s se firent leur dieu S o -

c h o i h - B é n o l l i ; les C u t h é e n s , N e r g e l ; ceux 

d ' E m a i l i , A s i m a ; 

51 . L e s H é v é e n s l i r c n l Nébahaz e i T h a r l h a c ; 

m a i s c e u x de Sépharvai 'm b r û l a i e n t l e u r s e n -

fan ts a u feu sacré, e n l ' h o n n e u r d ' A d r a m è l e c h 

e t d ' A n a m c l e c h , d i e u x de S é p h a r v a î m . 

52 . T o u s ces peup les ne la issa ient pas d ' a -

d o r e r l e S e i g n e u r . I l s cho is i ssa ien t les d e r n i e r s 

d u peup le p o u r les é t a b l i r p r ê t r e s des h a u t s 

l i e u x , e i les p l aça ien t dans ces t e m p l e s ; 

3 5 . E l , q u o i q u ' i l s adorassent l e S e i g n e u r , i l s 

se rva ien t e n m ê m e temps l e u r s d i e u x se lon la 

e o u l u i n e des n a t i o n s d u m i l i e u desquel les i ls 

ava ien t c l é i rans fé rés e n Samar i e . 

5 ! . Ces peuples su i ven t e n c o r e a u j o u r d ' h u i 

l e u r s anc iennes c o u t u m e s ; i ls ne c r a i g n e n t 

p o i n t l e S e i g n e u r , i ls n e g a r d e n t p o i n t ses cé-

r é m o n i e s , n i ses o r d o n n a n c e s , n i ses l o i s , n i 

les p récep tes q u ' i l d o n n a a u x eu fau l s d e Jacob 

q u ' i l s u r n o m m a I s r a ë l ; 

3 5 . A v e c lesquels i l ava i t c o n t r a c t é s o n a l -

l i a n c e , e n l e u r d o n n a n t ce c o m m a n d e m e n t s i 

exprés : Gardez -vous b i e n de révé re r les d i e u x 

é t r a n g e r s , de les a d o r e r , de les s e r v i r e t d e 

l e u r s a c r i f i e r ; 

36 . Mais r e n d e z l ous c e s d e v o i i s a u S e i g n e u r 

v o t r e D i e u q u i vous a t i rés d e l ' E g y p t e p a r u n e 

g r a n d e pu issance c l e n d é p l o y a n t l a f o r c e d e 

son b r a s ; r é v é r e z - l e , a d o r e z - l c , e l l u i o l l r cz 

vos sac r i f i ces . 

37 . Gardez ses c é r é m o n i e s , ses o r d o n n a n c e s , 

ses lo is et les p réceptes q u ' i l vous a d o n n é s 

p a r é c r i t ; observez- les tous les j o u r s de v o i r e 

v i e ; n ' ayez a u c u n e c r a i n t e des d ieux é t r ange rs . 

3 8 . N ' o u b l i e z j a m a i s l ' a l l i a n c e q u ' i l a fa i te 

avec v o u s , e t n ' h o n o r e z p o i n t les d i e u x é t r a n -

g e r s ; 

59 . Mais c ra ignez l e S e i g n e u r v o t r e D i e u , 

c i ce sera l u i q u i vous d é l i v r e r a d e l à pu issance 

de i o n s vos e n n e m i s . 

10. C e p e n d a n t i l s n ' o n t p o i n t écou lé ces pré-

ceptes, e l i ls o n t s u i v i l e u r s anc iennes cou -

tumes . 

4 1 . A i n s i ces peuples o n t c r a i n t l e S e i g n e u r , 
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Idolis suis se rv ten tcs , n a t o e t filii e o r u m 
e t n e p o t e s , sicut feccrunt pa t r e s s u i , i ta 
faciunt usque in p r ä s e n t e m d i e m . 

mais I ls o n t s è r v i en m e m o t e m p s les Ido les j 

i ca r l e u r s I i is e l l eu rs p e t i t s - f i l s f o n t e n c o r e 

Il a u j o u r d ' h u i ce q u ' o n t f a i t l e u r s pères . 

C O M M E N T A R I ! » ! . 

VE R S . 1 . — A s s o DUODECIMO ACHAZ REGIS J u -

D A , REGXAVIT O S E E F I L I U S E L A IN SAMARIA. \ C 1 1 -

l u m c s l ad u l l l m u m regem Is rae l , q u o sub la to 

r c g n u m a n i e florenlissìmnm e x l i n c l u m es t . 

S e d i n p r i n c i p i o d i f i i c i l i s q u i d a m i n c i d i l n o d u s , 

q u e n i e x p e d i l u m o p o r t e t : n a n i cap . 15, v e r s . 

3 0 , in i i sse r c g n u m d i c i l u r Oscc a n n o v i ges imo 

Joa tham, q u i l a m e n cap . 15, v e r s . 5 5 , s e d e c i m 

a n n i s regnasse d i c i l u r , n u n c v e r ò a n n o d u o d e -

c i m o Ac l i az , q u a ! sanè t e m p o r a i n u n u m a n -

n u m c o n v e n i r e n o n possunt ; d e i n d e q u i a P h a -

c e e , q u o p r i m ù m c x t i n c l o success i ! Osce, 

m o r i u u s cs l a n n o s e c u n d o , a u l l e r i i o Acbaz , 

q u a n d o j a i n decesserat J o a t h a m ; q u a r e n o n | 

p o l u i l Osce r e g n u m i n i r e I s rae l , a u l a n n o v i -

ges imo J o a i h a m , q u i n o n e r a t i n v i v i s , a u l d u o -

d e c i m o Achaz . I l l c n o d u s v a r i ò a v a r i i s a u l 

s o l v i t u r , a u l e l u d i l u r ; v i d e A b u l e n s . q . 2 . 

M i h i i l l e v i d e l u r n o n o m n i n ò i m p e d i i u s , q u i j 

i n r e g i b u s d u o d i s t i n g u i i t e m p o r a , a l l e r u m i n 

q u o qu i s c n m p a l r e s i i n u l , a l l e r u m i n q u o so-

l u s s i n e p a l r e r e g n a v i l , u n d e necessar ium es t , 

u t v a r i a c o n s l i l u a m u s r e g n o r u m c x o r d i a . I n i i i 

Osce r e g n i m i a n n o d u o d e c i m o , ex q u o A c h a z 

r e g n a r e ecup i i s i m u l c u m pa re rne ; des igna tus 

a m e n i v i d e l u r A c h a z i n r e g n o soc ius , c ù m 

so lus i n r e g n o a n n u m a g e r e i s e p l i m u m p a l e r 

Joa tham. Q u ò d s i o c l o a u l n o v c m a n n i s , q u i -

b u s c u m p a r e r n e r c g n u m o b i i n u i t , I r e s a l i o s . 

q u a l u o r v c addas , q u i b u s r e g n a v i l so lus , n a m 

a n n o l e r i i o , a u l q u a r t o , c c c i d i t P b a c c e , v e r e 

Osee a n n o Achaz d u o d e c i m o d i c i l u r r e g n u m 

occupasse ; d i c i a u l e m p o i c s t a n n o l e r i i o . a u l 

q u a r t o Achaz m o r i u u s esse P l i a c e e , j u x l a 

S c r i p l u r i e c o n s u e t u d i n e , q u a i m p c r f e c i o s 

n u m e r o s I n l c r d ù m o m i n i ! , ¡ m e r i t i n o p r ò p c r -

f c c l i s e l i n l c g r i s u s u r p a i . Sed inag is v i d e l u r 

so l u ta r espons io , q u a d i c i l n o n s l a t i n i a tquc 

occ isus f u i l Phacec, regnasse i l l i u s i n t c r f e c t o -

r e m Osee, q u i a sedare n o n p o l u i t e x c i i a t a s 

t u r b a s , et c o n f l a t a m i n v i d i a m s e d a r e , n s q u e a d 

d u o d c c i i n i i m a n n u m r e g n i A c h a z , c i q u i a l u n e 

pac i f i c -mi l i a b u i l r e g n i possess ionem, l u n e o m -

n i n ò d i c i l u r r e g n u m adl issc. I l a A b u l e n s . h ì c 

q . 2 e l cap . 18. 

l l l u d d lO i c i i i us , q u ò d , c ò n i Osce r e g n u m ob-

l i n u i l , j a m v i i a f u n c l o J o a t h a m , a n n o i l l i u s 

v iges imo d i c a i u r Osce r c g n u m lenu isse . M u l U 

m o d i a d l i i b e n l u r a d e x i r i c a n d u n i h u n c n o d u m , 

q u o s v i d e a p u d A b u l e n s . i n cap . 15 , q u a s t . 

5 1 , quos i l l e a c u t è , u l s o l c l , e t o p t i i n è r é f u t â t : 

ac t a n d e m c c n s c l quosdam a n n o s A c b a z a n -

n u m e r a n d o s ann is J o a l h a m , q u i c ù m s c d c c i m i 

r e g n â r i l a n u i s , s i i l l i s e x r e g n o Ac l i az 1res 

q u a l u o r v e addas ( n a m l e r i i o , v e l q u a r t o a n n o 

i l l i u s , u t n u p e r d i c e b a m u s , occ isus est Phacce) 

a n n o v i g e s i m o Joa lham cepisse d l c e l u r Osee 

r c g n u m . S l i l i i n o n d i s p l i c e t , q u o d A b u l e n s i 

p l a c u i i , sed e s i a l i q u i d i n eà c o g i t a i i o n e d u -

r u m e l n o v u m , q u o d n o v a r a i i o l e n i a l ncces-

s c e s t . l l l a m a u i e m s u m e n d a m esse p u l o e x 

codeni l o c o , u b i Osec e x o r s u s esse d i c i l u r 

r e g n a r e a n n o v i g e s i m o J o a t h a m , n e m p e cap . 

13 , v e r s . 5 0 , u b i m u l t a p e r p r o l e p s i i n an te sua 

t e m p o r a n a r r a n i u r , u t v i des , q u a d e i n d e p l u -

r i b u s e x p l i c a n l u r v e r b i s , u i est b i s i o r i a P h a -

c e e e l Osce, q u a hoc cap . 17 p r i m ù m e x p l i -

e a r i cœpta es t . C ù m e r g o c a p . hoc 15 n i h i l 

d i c i u i n esset d e Acbaz . e t s u b i l l u d l e m p u s 

r c g n u m i n c i p e r e l J o a l h a m , ab i l l i u s r e g n i e x o r -

d i o , r e g n i q u o q u e Osee s u m i c o m m o d è p o t u i t 

c c r l a m e n s u r a . S i c i g i i u r h u n e l o c u m i n l e r -

p r e t o r : R e g n u m Osee i n c e p i t a n n o , ex q u o 

r e g n a r e i n c e p i t J o a l h a m , v i g e s i m o , q u i f u i l 

t e r t i u s , v e l q u a r l u s Achaz - A l l a m r a l i o n e m 

a d d u c i t C c n e b r a r d u s i n C h r o n i c o , c u r m o r l u o 

J o a l h a m p o l i ù s q u à m v i v e n l i s A c b a z saccr 

h i s to r i ens m e m i n e r i t : i Q u i a d c d i g n a ï a . i n q u i l , 

i S e r i p t u r a n o m i n a r e i m p i u i n A c b a z , p a i r i s 

i s u i j a m d e f u n c i i n o m e n p r o f e r r e m a l u i t . i 

V E R S . 2 . — F K C I T Q U E MALUM CORAH D O M I N O , 

SEU NON SICUT REGES I S R A E L , QUI ANTE ET'M F U E -

RUNT (1 ) . C ù m s u p c r i o r u m r c g u m , q u o r u m so-
l i u m o c e u p a v i l , v e s l i g i a s e c u l u s f u e r i l , n o n la -

I). Otfe fil le mal decant le Seigneur, mais 
non comme les ro is d'Israël ç i i i avaient été avant 
lui. O n p r é t e n d que la d i l f é r e n c e q u ' i l y e u t 
e n t r e c e r o i d ' I s raë l c l les p r inces , ses p rédé -
cesseurs , f u i s e u l e m e n t e n ce q u ' i l n ' empêcha 
p o i n t ses su je ts d ' a l l e r a d o r e r le D i e u d ' I s raë l 
à Jé rusa lem, et d c s ' a c q u i l i e r dans l e t emp le des 
devo i r s qu 'ex igea i t d ' e u x l a r e l i g i o n des j u i f s , 
a u l i eu q u e les a u l r e s p r i n c e s u s a i e n t m ê m e 
de v i o l e n c e p o u r l eu r ê t e r c e l l e l i b e r t é . C ' é t a i t 
sans d o m e u n b i e n q u ' i l f a i sa i t ; m a i s o n p e u t 
d i r e q u ' i l l e d é t r u i s a i t e n m ê m e t e m p s p a r sou 
e x e m p l e , en faisant lui mime le mal devant le 
Seigneur, c o m m e p a r l e l ' E c r i t u r e , c ' cs l -à -d i re , 
en ado ran t les ido les , e l ne r e n d a n t pas à D i e u 
ce q u ' i l l u i d e v a i t . Q u a n t à son peup le , c o m m e 
les veaux d ' o r que J é r o b o a m avai t fa i t é l eve r 
n ' y é t a i e n t p l u s , ayant é t é empo r tés p a r les 
A s s y r i e n s , l ' a d o r a t i o n q u e p l u s i e u r s d ' e m r e 
eux ' a l l a i e n t r e n d r e à D i e u dans l e t e m p l e d e 
Jérusa lem p o u v a i t b i e n Ci re p l u l ê l u n ef fet de 
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m e n s ic se i n e o r u m sce le ra i n t e m p e r a n l c r p r o -

j e c i t , u t i l l o r u m i m p i e t a t e m a d a q t t â r i t . N a m 

c ù m a l i i reges Is rae l J e r o l j o a m i secn t i c o u s i -

l i a , q u i n o n s o l u m eo lu i sse l i pse , a l i l sque co-

l e n d o s v i l u l o s p r o p o s u i s s e l , sed e t i a m c u s t o -

d e s s la tu issc t i n v i i s , ne q u i s a u t l e r c i r e l i g i o n i s 

g r a t i a a d i r c l l i c r o s o l y m a i n , i p s i q u o q u e a d 

u r b e m e l l e m p l u t n a d i t u m p r a c l u s i s s e n t , Osce 

tau ten o m n i b u s cop ian t fec i t a d e u n d t e c i v i t a l i s 

e t t e m p l i , e t o b i r e s a c r a q u a j a m d u d i i m i n t e r -

missa f u c r a n t . l i a I l e l i r a t i n Seder O l a m , c . 

2 2 . C o n t r a I tunc , s ic t t t an te f e c c r a n t A s s y r i o -

r u m rcges, i n s l r u x i l e x e r c i i u m c o p i o s u m S a l -

n tanasar , q u i c d a d d u x i t r e g e m n o v u m , c t n o n 

sa t i s a d i r r u p t i o n e s i l l as c o m p a r a t u m , m a x i m è 

c ù m i m p e r i i v i r e s s t tb la i i s to t I r i b u b u s à T h e -

g la l l tp l ta lasar esscnt i m m i n u i a , c t t o l A s s y r i o -

r i i i i t v i c l o r i i s v e l t e i n c n t e r a i n i c l t e , u t f ac i l e i l -

l u m s u b j u g a r e p o t u e r i l , et r egn j t r a s:bi r e t l d e r c 

vec t i ga le . Hoc f ac i l e cons ta t ex l i i t c r a . Sed 

i l l t t d i l u b i t i m , an q u i hoc l oco n o m i n a l u r S a l -

m a n a s a r , i d e m s i t q u i i i t t p e r T h e g l a t h p h a -

lasar v o c a l u s es t , qua d c r e e g i m u s s u p r a , cap . 

I S , v e r s . 2!), ub i os l end i i n i t s n o n v i d e r i i t n -

p r o b a b i l e I tunc A s s y r i o r u m r e g e m esse b i n o -

m i n c m , c t v o c a r i Sa lmant i sa r et T h e g l a t h p h a -

I . isar , (1 ) 

l ' e n l è v e m e n t de ces fameuses ido les , à q u i i l s 
ava ien t o f fe r t î le l ' encens j u s q u ' a l o r s , q u e d ' u n 
v r a i respec t p o u r l e u r S e i g n e u r e t l e u r D i e u . 
C 'est ce q u i semble nous d o n n e r l i e u d ' ê t r e 
m o i n s s u r p r i s l o r s q u e nous v o y o n s q u e , sous 
u n p r i n c e a q u i l ' E c r i t u r e r e n d ce t émo ignage , 
q u ' i l n 'éga la i t pas e n i m p i é t é ses prédéces-
seu rs , e t dans u n temps o ù une p a r l i e d ' I s raë l 
para issa i t v o u l o i r r é t a b l i r la v é r i t a b l e r e l i g i o n , 
D i e u p u n i t son p e u p l e p a r l e p l us g r a n d de 
tous les fléaux, l e l i v r a n t e n t i è r e m e n t e n t r e 
les m a i n s des A s s y r i e n s , p o u r ê t r e e n l e v é 
d ' u n pays h e u r e u x e t f e r t i l e , q u ' i l ava i t p r o -
m i s i l l e u r s pères, e t des t iné p o u r l e u r p a t r i e . 

f o u t e l a s n i l e de c c c h a p i t r e nous r e p r é -
s e n t e non s e u l e m e n t c e l t e I r i s t c c a p t i v i t é d u 
r o i et d u peup le d ' I s r a ë l , ma is e n c o r e les r a i -
sons pou r lesque l les l e Se igneu r e n usa a i n s i 
enve rs cenx q u ' i l ava i t cho is i s p o u r son peup le . 
C a r , quo ique les c r i m e s des Is raé l i tes fussen t 
m o n t e s j u s q u ' a u c i e l , e t q u ' i l s e m b l â t q u e 
t o u t e la t e r r e se d û t é l eve r c o n t r e des h o m m e s 
s i i nso len t s et s i i n g r a t s , q u i ava ien t f ou lé a u x 
p ieds tou tes les grâces de l e u r b i e n f a i t c u r t o u t -
pu issant , D i e u , n é a n m o i n s , est si l i o n , q u ' i l 
v e n t b ien se raba isser a r e n d r e ra i son à ses 

c rea tu res de la j u s t i c e de sa c o n d u i t e , e t c o m n i e 
s i l eû t été ob l igé e n que lque sor te de se j i t s i i -
l i c r devan t tous les peup les de la l e r r e . l o r s -
q u i l exposai t son peup le à une s i d u r e cap t i -
v i t é . Il en exp l i que a u l o n g les m o t i f s , c o m m e 
n o u s l e v e r r o n s dans les versets su ivants . 

( I ) VEHS S. C o r n » BOxCASCExoir SAL- J 
s m s - t i t . S e c u n d o Osce anno , post u n d e v i - s 
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V EIIS. 4 . — Ct'UOIIE tiEPREHF.XniSSET HEX A s s i « 

RIORUM O S E E , QUÒD RKIIELLARB NITENS MISISSET 

KCSTIOS Ao S u i RECEM ¿ECVPTI , e t c . P e n s i t u v i t 

Osce a l i quo t a n n i s I r i b u t u m , q u o d e x puc lo 

d e h u i t A s s y r i o r u m r e g i . Q u o d c ù m g r a v e cx i -

s t h n a r c l s i b i c t p o p u l o , i d t a c i t i m e d i t a b a t u r 

u t s c r v i l u t e m ¡Ham i g n o m i n i o s a m c t d u r u m 

quà tn p r i m i t m e s c u t e r e i : q u o d c ù m sn ls v i r i -

b u s p e r f ì c e r e se posse d e s p e r a r c t , a s c i v i t a l i e -

nas, e g i t q u c c u m j E g y p t i o rege S u i s i b i u t 

ad r e m i n i q u e g l o r i o s a m e l u t i l e m , q i i a m 

m a x i m u m posset p r a b c r e t a u x i l i u m . Q u o d A s -

s y r i o r u m regent l a t e r e n o n p o l l i » . Q u a r e a l l 

i l i o t e m e r a i s l i t i c i e l v i o l a l i foeder is p u n a s 

e x i g e r e c o n s t i t u i t . Q u o d i l a fec i t o b s l i n a l o a n i -

m o , et e v e n n i f e l i c i , u t p e r v a g a t u s f u c r i t l s r a e -

l i t l c o s flues p r a d a b u n t l u s , i l l o s q u e n o n tam 

passibus quà tn v i c t o r i i s l u s t r a v e r i t . T a n d e m 

c i m i r e g n i capu t S a m a r i a m obsedisset , I r i e n -

n i o o b s i d i o n i s e x a c l o , c i v i t a t e i o cep i t , e l q u o t -

q u o t s u p c r e r a n t I s r a e l i t i c i n o m i u i s r c l i q u i a s a d 

Assv r ios t r a n s t u l i t , c t l i i c flnitum est r c g n u i n 

tara a n t e n u m e r o s u m e l n o b i l e , q u o d n o n n i s i 

s u b a l i eno cap i t e et n o m i n e ab e x i l i o r e d i i t ; 

q u o d e ù m au i l i i s sc l ab a l i i s a n l e a p r o p l i e l i s , 

c t g r a v i t e r ac l a te ab Osea p r o s i m è , cap . IO, 

u b i i tos cu de r e p l u r i b u s , l a m e n n e q u e r e -

s i p u i t , n e q u e de m e l i o r i Cons i l io a c via c o g i l a -

v i t . P o s l q u à m c x a c l o t r i e n n i o capta est c i v i t a s , 

r ex c l i a i n i p s e cap tus f u l l et v i n c u l i s a d d i c t u s : 

Alili E ! . S,"lÌ Sni,IOS,', '^"hphalasar vc| 
iltiuis junior, o b l e r à . I u t e s u i c c l e n s S a l m o 
n a s a r . c , a p S 0 a m l 0 m o v i t ' t o X 5 , ^ 
r e g n i , i n r i b a i a r i u m e f f e c l u m f u e r a l reg ihus 
Ass i ite j a m un te d i i o d e c i n i a n n u s , p o s i , m a m 
r h e g l a t h p l i a l a s a r appe l la i , i s f u e r a t a l , A e h ™ 
! " soppe l tas s ib i l a t u r u s v e n i r c i I n v i u m 

t - i i l . Ì T , ? • r T '<U011 u l r « c i -
I . L Ì , f r ' i e ì ! n u i " i n v a d e n s , 

;ù^Ltq7Anl",'uRlr-,,,i,i';'l,6-ir - . r 
q u e r a t . t r a n s t u l i t i n Assy r ian ! . 

N o m e n i w , m o » u M , / s e r v a i , a t u r i n t a b u l a r i i s 
l y r i o r u i n usque a d » t o t e m Joseph: - et i n 

x t u i r ^ E " i , c s i i c m , ! : ; 

l ' g l i n t , q u o n d a m Assyr ia ! roson i n n e m l i ,so 

i n uusse i n to tan i l ' l i <e „ i e inm ; a d d i i , i n e S i S r f ^ i 1 1 'r>ro'iu 

s i s c t i u t c r c n t , J y r u m so ani r cs l i t l s se t i r ì t i i » 
ù o s t i n m o m n i b u s s i „ , „ l j u n c i s « , , 

munì Arto in die S i T o ' e ì n n T f . t 

' y t"""«ssarum appe l la i ( C a i i n c l . ) 

f r ac t i s 

fu isse v i d e l u r r e g i h u s A s s y r i a c t Chald.-cis 
s a n c t i s s i n i u m . U t r a q u e p r o p h e t a r u m pag ina 
e x h i b e i m i n a s , n o n i n Judteos m o d ò , sed i n 
v i c i n a s e t i a i n g é n i e s , eos sc i l i ce t i n c a p t i v i t à -
l e m et i n r e g i o n e s t l i ss i ias a t i p i e i gno tas ab-
d u c c i i d o s . Is fu i t c s i l i i s r e g n i I s rae l i t i c i p o s i 
p e r i o d i m i 2 3 1 a n n e r i m i . a l i o b i l u S a l o m o n i s 
e t sch i sma te J e r o b o a m i , ai l usque c a p i a m 
S a m a r i a m s u b rege Osee , c t r e l i q u i a s decern 
t r i b u u m t r a n s E u p l i r a i e m abduc tas . I n r e l i -
q u o hoc c a p i l e e p i l o g u m e x h i b e i S c r i p l U r a 
c r i m i n u m I s r a e l i l a r u m , q u o r u m m e r i t o i n 
e x t r c n i a m i l l a m c a l a m i t a l c m a h d i i c t i s u n t . 

( C a l m e t . ) 

(2 ) Us enfants d'Israël péchaient contre leur 
Seigneur et leur Dieu depuis long-imps, lui 
gui'les avait lires de l'Egypte, el délivrés de lu 
main de Pharaon, roi d'Egypte, el ils adi,raient 
des dieux étrangers, ils se conduisaient selon les 
coutumes des nat ions que te Seigneur avail cxler-
m i n t o , e ie . I l s u l l i i d ' a v o i r la fo i p o u r ê t r e 
t r ès -pe rsuadé de l a just ice, des j u g e m c n i s d u 
v r a i D i e u . q u i est l u i - m ê m e la souve ra i ne 
j u s t i c e . Ma is o n ne peu t l i r e t o o l c c q u e Dieu 
d i t dans l a s u i t e de c e c h a p i t r e , sans ê t r e 
t o u c h é p o u r l e m o i n s a u t a n t de l ' e x e m p l e 
d ' u n e pa t i ence s i d i v i n e à l ' é g a r d d ' u n peup le 
s i i n f i d è l e , q u e de l ' é q u i t é t ies c h â i i m e n l s 
d o n t i l se s e r v i t p o u r le p i q u e r s a l u l a l r e i n e n t 
d ' u n sa in t r e p e n t i r , et le f a i re r e v e n i r à l u i . 
Q u ' o n l ise d o n c a v e c q u e l q u e a t t e n t i o n les 
j u s t e s r e p r o c h e s que l e S e i g n e u r d ' I s raë l f a i t 
à son p e u p l e , c l l ' o n s ' éc r i e ra sans d o m e 
avec S . A u g u s t i n : 0 q u e v o i r e p a t i e n c e est 

t l q u c s ' i l s ' es l m o n t r é p a i i e n t à l ' é g a r d de 
là mêmes d o n i i l savai t que l a p l u p a r t 

e v a i c n l p o i n t r e v e n i r à l u i p a r la pè l l i -
, nous sommes nous a n t r e s sans compa-

t i p l u s ob l igés d ' u s e r de m i s é r i c o r d e 
rs c e u x q u i n o u s p r o m e t t e n t de se c o r r i -
ne c o n n a i s s a n t pas et ne p o u v a n t pas 
a i t r e s ' i l s f e r o n t c c qu ' i l s p r o m e t t e n t . 
si iniquis et sceleslis Me partendo, risque 

. H I C O M M E N T A R C I 

u a m l i c e t p a u l o a u l e , v e r s . 4 , i n v i n c u l a d i c a -

t u r esse c o n j e e t u s , i d l a m e n d i c i u m est p e r 

p r o l e p s i m , q u a s a p è a n l e s u u m l e m p u s n a r r a -

l i o n e m a n t i c i p a i , A b u l e n s . q u a s i . 3 , i l l u m q u i 

eo verso 4 v i n c t u s d i c i t u r i n c a r c e r e m misst ts, 

r e g o l i ¿ E g y p l i fu isse c r e d i t , q u o c u m b o l l i m i 

gessi i A s s y r i u s , q u i a o p e m l i 

v o l u i t . Sed s u p e r i o r e s p l i c a t i « 

m i n ù s i m p e d i t a . (1 ) 

V E R S . 7 . — FA C T U M E S T E N U I 

V I I . I I ISRAEL D O M I N O ( 2 ) . T a m g ì 

? ( I | VERS . 6 . - A s s o s o s o 0 
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Reg ino A s s y f i o r u m p o l i t i c a d o c e b a t , u l t r a n 
m i g r a l i o n e s hascc d e v i c l a r u m g e n t i u m a l t 
r i u s i n a l t e r i m i l o c t i n i i m p e r a r e n 
d e í c c t i i m i s causas un i i .es t o l l e r 
v i n c t i l i s q u i b u s f o r i è c i m i reg ione suà v i e tn i s -

t i b o s c o n j i i n g e b a n l u r . A x i o m a hoc 
v i d e l u r r e g i h u s A s s y r i a c t C h a l d a i s 
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d a m q u e r u i n a m necesse f u i t , u t causa e i i a m 

g r a v i s an lecesse r i t , q u a t a m flrmain r e n i p u b l i -

cam c o n c u t e r e , a c t a n d e m conve l l e re e t labe-

f a c t a r e p o l u i l . I l l a m n u n c a d d u c i t saccr h i s l o -

r i e u s ab hoc vers . 7 usque ad v e r s u m 24. l i e -

c e n s e n l u r a u l e m t o l o hoc " — 

v i s s i m a . q u a p o p u l u s 

esse c t e p i i 

l i c c i ex s u o g e n e r e g r a v i a n o n f o r e n t , t am 

c ù m t o i an iccess isse tu bene f i c i a , Uun i l l u s t r i t i 

p a t e r n a h u m a n i t a t i s a r g u m e n t a , q u o r u m o b l i -

v i s c i n o n d e b u l s s e n l , d i g n a v i d e b a n t u r q u a 

D o m i n u s tam acerbo cast i ac v u l n c r c m u l e t a -

r e i . H a c p o r r ò , q u a I n e c o m m e m o r a n l u r s c e -

vitam salatcmque largiendo, etiam plerisq/te 
eorum quos no id i non acluros ptenitentiam, 
tamen exhibei patienliam, quanti> ntagis nos in 
eos qui eorrectionem promit inni, et ulriint fa-
ciani quod promittunt incerti tumus, miséricor-
des esse debemus ? 

Mais nous p o u v o n s d i r e i c i d a v a n t a g e 
que. D i e u , l o r s m ê m e q u ' i l pun issa i t Is r i -c l 
t e t n p o r e l l e i n e n i p a r ces I l éaux s i r edou tab les 
de. la r u i n e de son pays e l d ' u n e hon teuse 
c a p t i v i t é , e x e r ç a i t e n c o r e e n v e r s l u i u n e p a -
t i ence v r a i m e n t d i v i n e . p u i s q u ' o n f a i san i r e -
m a r q u e r à c e p e u p l e i n g r a t , c o m m e i l f a i t 
i c i , les g r a n d e s grâces q u ' i l a v a i t r e ç u e s , e t 
l ' h o r r i b l e i n f i d é l i t é d o n t i l les ava i t pavées , i l 
l ' ave r t i ssa i t e n m ê m e temps q u e l e setti" m o y e n 
q u i l u i r e s t a i t de s o r t i r de cet é t a l , é ta i t d ' a -
v o i r e n h o r r e u r l eu r v i e c r i m i n e l l e , de re -
c o n n a î t r e e l la pu issance e t lu v é r i t é de c e l u i 
qui les avait menacés de tous ces malheurs par 
ta bouche de ses prophètes, c o n n u e i l l e d i t e n 
ce l i e u , et d ' i m p l o r e r la c l émence souve ra i ne 
d c cc S e i g n e u r , q u i , ayant p u les e x t e r m i n e r 
e n t i è r e m e n t p o u r l eu rs c r i m e s , l e u r d o n n a i t 
e n c o r e l e temps de r e v e n i r à l eu r D i e u , q u i 
é l a i t seu l t a n t - p u i s s a n t p o u r les d é l i v r e r de 
n o u v e a u des m a i n s de l eu rs e n n e m i s , c o m m e 
i l l ' ava i t f a i t la p r e m i è r e fo is , en les r c t i r . i n l 
s i h a u t e m e n t de la d u r e s e r v i t u d e de l ' E -
g y p t e . Mais l e u r d u r e t é i n f l e x i b l e m é r i t a que 
D i e u les a b a n d o n n â t . E t c o m m e le m a r q u e u n 
p r o p h è t e , la maison d'Israël étant tombée, ne 
put plus se rétablir. C e q u i v e u t d i r e à la l e t -
t r e , se lon sa in t J é r ô m e , que les d i s t r i b u s 
q u i p o r l a i e n i l e n o m d ' I s r a ë l , ayan t été e m -
menées c a p t i v e s , ne r e t o u r n è r e n t j a m a i s e n 
l e u r p a y s , et ue f o r m è r e n t p l us depuis u n 
c o r p s i l e r é p u b l i q u e , c e u x qu i p u r e n t s 'é-
c h a p p e r s ' é l a n t m ê l é s avec l a t r i b u de Juda . -

S a i n t A u g u s t i n nous f a i t r e m a r q u e r dans 
son l i v r e de la C i l é d e D i e u , q u e c e t t e cap t i -
v i t é d ' I s raë l a r r i v a vers l e m ê m e l e m p s de 
l ' é tab l i ssemen t de l ' e m p i r e des R o m a i n s , c l 
n o u s d o n n e l i e u p a r là d c fa i re u n e a u t r e 
r é f l e x i o n s u r l ' a n t i q u i t é d c la r e l i g i o n des 
J u i f s , à l ' é g a r d de ce l l e de ces ma î t res do 
l ' u n i v e r s , q u i o n t p r é t e n d u depu is a v o i r d r o i t 
d 'assu jé t i r à l a n o u v e a u t é d c l e u r s s u p e r s t i -
t i o n s u n e r e l i g i o n aussi a n c i e n n e e l aussi a u -
g u s t e q u ' é t a i t ce l l e d c c e p e u p l e , q u i a d o r a i t 
depu is s i l o n g - t e m p s l e v r a i D i e u . ( S a c y . ) 
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I c r a . o b s e u r i i i o i i s u i i i , e l i n È c r i p l u f à sacfà 

s a p i ù s r c p c l i t a ; q u a r e i n t c r p r e l i s opc rä n o n 

e g e n t , n c q u e ego i n i l l i s i m m o r a b o r d i ù , se i l 

l a n l ù m a d d u c a m qua; i n i n ù s v i d e r i p o s s u n i 

a l i i s e s p l o r a l a . 

COLUERUST neos ALIENOS. HOC p r a c i p u è D o -

m i n u s r e p r e b e n d i t t u m boc c a p i t e , t u m a l ib i 

s ® p é p e r p r o p h e i a s d o l c n t c r et d u r è . Q u a m 

Tacile i n b a n c e t i l l a m r e l i g i o n c m de f l c c i a i 

ve rsa t i l e H c b r a o r u m i n g e n i u m , q u a m l e v i t e r 

i n accep lä r e l i g i o n e n u t e ! , ab eo t e m p o r e , quo 

d u r u m A i g y p i i o r u m j u g u m e x su is cc r v i e i bns 

c x c u s s l t , n e m o nese i i . 

V E H S . 8 . — E T R E G C H I S R A E L , QCIA SIUILITER 

FECERIST. I n n u m e r o g e n t i l i u m i p s i q u o q u e 

c c n s e n l u r reges I s rae l , q u i au reos c o n l i à r u n i , 

c o l u e r u n t q u e v i l u i o s e t a l ias i d o i o r u m s o r d e s , 

e l r i t u s s a c r i f i c i o r u m pe reg r inos i n d u x e r u n t . 

Quos i m i t a t i s u n t popu lä res a l i i , q u i r e g u m 

i l l o r u m I m p e r i o s u b e r a n i , q u i n o n m i n u s p c c -

cave re g r a v i i e r , reges suos q u a m a l ienos e t 

A l q u c i d e ò s i m i l i t e r fcc isse 

• ro Dei c u l i u 

vest ig ia s u n t 

i , q u i eam ob 

ba rba ros i m i t a l i , 

d i c u n t u r , i d es i , non m i n u s à 

q u a m al ios rccess isse ; q u o r u i 

secu t i e x r e g i b u s Juda non pa 

r e m , u i d i c e m u s pos lea , et seipso; 

r e m p u b i i e a m p e r d i d e r i n t . 

V E R S . 9 . — J E O I F I C A V E R U S T SIBI EXCELSA I I 

CUXC1IS URBIBUS SUIS A TURRE CFSTODUM USQU1 

All CIVITATEU »1I.NITA». Q u i d s i t l u r r i s et castel-

IIIIII In r e s y l v e s i r i a c r u s l i c ä , d i x i m u s e a p . 16. 

u b i e x l i b . 2 Pa ra l . c a p . 2 6 , v e r s . 10 . d i c i l u i 

Ozias e x i r u x i s s e l u r r c s i n s o l i t n d i n e , ai l qua> 

pas to res e l agr ico la - b a b e r e n l p a r a t u m e t fami-

l i ä r e p e r f u g i u m . S u n t i l a q u c t u r r e s et cas ie l l ; 

r u s l i c a n a v i l l ® i n o r n a l a , u t e x i g i t i l l a r u u 

usus, et ab o m n i m u n i t i o n e n u d a . Q u a r e c i v i 

t a t i b u s m u n i l i s a l q u e f r e q u e n l i b u s o p p o n u n -

l u r . Q u i d a m t u r r e s c u s t o d u m i l l3s esse p u l a n l 

p lace l m 3 g i s q u o d d 

b i a l i spec ie , c u m o i 

c o m p l c c l i v o l u m i i s , l u r i 

v i l a i i b u s m u n i l i s c o n j u t 

v . 8 . E r i l c r g o s e 

s i m u l a c r o r u m ai 

u l l u m e s s e locu 

au t t a r n f r e q i 

i m u s . E x q u o p r o v e r -

ic b a b i l a t i o n u m genus 

r res c u s l o d u m c u m c i -

i n g i m u s , u i s l a t i i n ca-

ensus, u b i q u e l o c o r u u i 

, i m p u r a sacr i f i c ia , 

t a m s o l i i a r i u m e t 

i t e m a m c l a u s u n i , 

q u e m n o n o p p l e v e r i t i d o i o r u m fœda e t e x c -

c r a n d a p r o l u v i e s . (1 ) 

( 1 ) V E R S 

Statuas et 
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VERS. I S . — 1!T i r s f i r i C A T C S i ss i C o l l i s t a i » 

ISRAEL ET u t J I B A , PER IIASUS OMXIUM P R O P I I E -

TARCU. T e s t U e a r i n o n est q u o e u i n q u e m o d o 

d e u u n i i a r c , au t e d i c e r e a l t e r i , q u i d f a c t u m 

e s s e v c l i s , sei! p u b l i c a f o r m a , a d h i b i t i s tes t i -

bus , quos pos lea a d v o c a r e p o s s e t , q u i l egem 

s c r i p s i l c o n t r a cos quos v i o l a l a l eg i s au t foe-

de r i s reos accusare v o l u e r i i . Q u o m o d ò fec i t 

Deus Isa i . cap . 8 e t cap . 1; D e u t . c a p . 3 2 . De-

n i q u e p r o p b e l a p u b l i c è l o q u e b a n l u r , s p e d a r n e 

p o p u l o , q u i D e i n o m i n e a u t m i n a b a n t u r d u r a , 

au l j u c u n d a c i g rand ia p r o m i t t c b a n i . I l a c 

a u i e m les l i f i ca t i ones v o c a r i p o l u c r u n i , e t I l l a 

p r a c i p u è , q u a s u n t L e v i t . cap . 2 6 ; e t D e u i , 

cap. 28 , ub i p o s i q u à m p r o p o s i l a f u e r n n l à D o -

m i n o m a n d a l a , c o m m o d a p r o m U l u n l u r i n g e n -

ua e l d i r a s u p p l i c i a . (1 ) 

V E R S . 1 8 . — E T SON REIIASSIT s i s i T R I M S 

JUDA TASTUHMOBÒ. E x decern t r i b u s n u l l a r e l i -

qua f u i l i n t e r r a p r o m i s s i o n i s : o m n e s e n i m 

var i i s A s s y r i o r u m i r r u p t i o n i b u s i n a l i e n i m i 

So lum abac i® s u n t . I l l u d v i d c l u r I n e d i l l i c i l c , 

c u r i r i b u s e t i a m B e n j a m i n r e l i c i a f u c r i l , q u a 

s e m p e r a d l i a s e r a l f a n i i l i a D a v i d i c a , c u r 

m o d o i r i b u s Juda u n i u i i i m o d ò r e l i e t a d i c i t u r 

ab Assy r i i s . i l u i c d i f l i c u l i a i i s a l i s , o p i n o r , f e -

c i m u s l i b . 3 , cap. 12 , v e r s . 18 , a d i l l u d : Tri• 

bum mum dato Iilio tuo; i n d e p e l c . ( 2 ) 

n e m p c d e a A s l a r i e s , s c u V e n e r i s , c u j u s r e l i -
g i o n e s a c r i e r a n t l u c i . ( C a l m e i . ) 

( 1 ) V E R S . 1 3 . — A B J E C E R C S T T E S U F I C A -

TIO.XES, QUIBUS COSTESTATUS EST EOS. ExpOStUU-
l i o n c s suas i n i l l o s , v e l q u i d q u i d , cce lum et 
t e r r a i n l e s l a l u s , d e n u n l i a n d u m i l l i s c u r a v e r a i , 
ve l d e n i q u e p r a c e p l a o m n i a q u a i l l i s I rad idc -
r a t . Leges e l p r a c e p l a a p p e l l a n t u r s a p e i n 
S c r i p t u r à testi/icationes, s i ve q u ò d leges c a r e -
m o n i a l c s r e v c r à a l i qu i d s i g n i f i c a i , s i n i q u e 
l oco t e s i i m o n i i m a g n o r u m q u o r u m d a m even-
l u u m , u l i S a b b a t u m , e r e a i i o u i s ; Pascba, cx i i t ì s 
ab - E g y p l o ; Pen tecos te , l e g l s i n S i n a i r o g a l a ; 
s ive q u ò d leges d a t a s i n t s o l e m n i i l i o apps-
r a i u q u o so lc t p a c t u m a l i q u o d e l fedus san-
c i r i , q u o d n u n q u à m s i n e p r a s e n l i à l e s i i u u i 
et absque o b l c s l a l i o n i b u s c e l e b r a l u r . 

VEIIS. 16. — UXIVERSA» « i L i r i A » CCEL1. As l ra 
o m n i a , q u i b u s sol , ceu r e x , p r a c s i , l u n a reg i -
n a m e x b i b e i , s t e l i ® , m i i i l e s ve l e x c r c i l u u i . 
I l a c pbras is CSI S c r i p l u r ® p e r f a m i l i a r i s . 

V E R S . 1 7 . — T I U B I M R U N T S E E T FACEGEXT 

HAI.CH , v e l u l m a n c i p i a q u a se pecca lo ven-
d u n i , ve l servos qu i c o n d u c i se p a l i u n t u r i n 
m a l u m . Pe rs im i l c s ph rases sa-pe a l ias l i c u i t 
a u i m a d v e r t e r c . ( C a l i n o . ) 

( 2 ) V E R S . 2 0 . - PROJECITQUE DO.-I IM:S OIIXE 

SEMEX ISRAEL ( sc i l i ce t l a m decern i r i b u u p i , 
q u à m i r i b i i s Juda , de qua s c r m o p r e c e s s i ! ) 
BOSEC PROJ1CIRET EOS A 1'ACIE SCA , i d CSL, d o -

nec p i e n e e l i r r e v o e a b i l i i e r Cos à s e a b j i c c r e i . 
N o i e n i h ie J u d a i , s c i l i c e t sc p lane 3 D e o a b j e -
c los c i p r o j e c i o s esse, u l s u a g e u l i s è c a p l i -

4 2 J C O M M E N T A B I U M . 

VERS. 2 1 . — A o t u x i r ACTEM REX ASSYRIORUM 

PF, BABVLOXE, ET BE CUTHA ( 1 ) . N o n passus est 

Sa lmanasa r r e g i o n e m i l l a m spa t i osam e l ube- I 

r e m ab la l o p r o e u l c u l t ó r e sy lvescere , u n d e 

v i t a t e , q u a m per 1 8 0 0 a n n o s p a i i u n l u r , l i b c -
r a l i o n e m , e i S y n a g o g a r e s i i l u l i o n e m spera re 
non d c b e s n l , sed c a i e r i s g e n i i b u s i m m i l l i e l 
p e r m i x l i , c u m eis i n C b r i s t u m c r e d e r e d e -
b e a n t , s i à s e r v i l u t e t a m t e m p o r a l i q u a m 
a l e r n a l i be rav i v c l i n t . ( C o r n , à L a p . ) 

(1 ) U n d e c o l o n i a i n S a i n a r i a m m i s s a , C u -
I h a o r u m n o m e n o b i i u u i i . q u ò d f ac i i è C n i i i a i s 
a b u n d a r e t . A n i m a d v e r t i m u s , Cuth, ve l Cn-
llmm , ve l Scytham i d e m esse ac C h u s c l i v e l 
Cuscham. Sch C h a l d a i c e v e r t i l u r i n Th ; c x 
A s s u r c t Assy r ia f a c l u m es l A l h y r v e l A l l i u r , 
e t A l b y r i a v e l A l h u r i a . Ve te res S c y l h a scdes 
b a b e b a n t a d A r a x e m . I n i e r m o n i e s M e d i a n o l i 
s u m Cossei. P t o l e m a u s i u S u s i a n a i l l os c o n s t i -
t u i i . 

AVA i i . A radios i n B a c t r i a n a P t o l e m a u s c o l -
l o c a l . S c m i r a m i d e m venisse i n Charon, M e d i a 
p r o v i n c i a l i ! , s c r i b i ! C i e s l a s , c u j u s p r o v i n c i a 
n o m e n p r o u u n t i a r i po tes t u l Cavali, nlCnavah. 
S e n n o es l a p u d A m m i a n u m l i b r o 23 , de llava, 
c i de d u o b u s A s s y r i a a m n i b u s i n T i g r i m i n -
flucmibus a g i t , q u o r u m est n o m e n a l t e r i u s 
q i i i d c m Diaba, a l i e r i u s Abdiaba. O c c u r r i t i n -
f e r i ù s b is n o m e n A n a c o n j u n c i u m c u m A v à . 

EIIATU. N o n u n a est u r b s . c u j u s n o m e n a d 
E m a l l i r e f e r a l u r ; Emesa i n S y r i a , Amasea i n 
C a p p a d o c i à , A m i d a i n r i p j o c c i d e n t a l i T I g r i d i s , 
ad rad ices m o n i i s T a u r i ; A m a s t r i s a d a n u i e m 
I ' a r l h c n i u m . N i b i l t an ien p r o b i b e t , q u i n se r -
m o i i e n i b i c esse r c p n l e m i i s d e E n i a l b S y r i a 
u r b e , apud S c r i p l u r a m n o l i s s i m a . l i a n e fàc i lè 
s u b e g e r a n l reges A s s y r i a ; e j u s q u e c ives a l iò 
t r a n s f c r e n d o s ac d i s p e r g e n d o s , q u e m a d m o d u m 
c a i e r o s S y r i a i n c o l a s , c e n s u e r u n l . T h e g l a i h -
pba lasar Damascenos a c a d j a c e n i i u m r e g i o i i u m 
inco las i r a d u x i l i n I b e r i a m e l A l b a n i a m ; Sal-
manasar c ives E i n a i l i m i g r a r e j u s s i t i n Sama-
r i 3 m . E m a i h u rbs e r a l a d O r o n l c m . I t e r e r a i 
q u l d c m ex O r o n i e i n S a m a r i a m l o n g l u s q u à m 
u l nccesse e s s c i , u l p r i v a r c n l u r sed ibus 
s u i s , q u i cx E m a i b t r a n s f e r e b a n t u r i n P a l a -
s t i nam. 

SEPIHRVAIM. D o d i q u i d a m i n i e r p r c l e s ccn-
s c n i , l e n u i s s e i l l os Syppheram, s i ve u r b e m 
S y p h a r s o r u i n a d E u p b r a l e m . M a l u u i u s Uuuen 
I l los c o n s i i l u e r e i n r e g i o n e S a r a p a r a r u m , ve l 
i n m o n l i b u s S a s p i r o r u m : i d e n i m n o s p r o p i ù s 
d u c i l a d M e d i a n i , q u ò I rans la tos I s rae l i i as è 
S c r i p i u r à i n i e l l i g i m u s . V e r i s i m l l l i m u m es l , ex 
l isdem l o c i s accep los fu issc p l e r o s q u e , q u i i n 
loca S a m a r i a J u d a i s v a c u a d e d u c l i s u n t . 
T r a d i i H e r o d o t u s , Sasp i ros u n i c a m esse gen-
t e m , q u a sedes babeat i n t e r Co l c l i os e t Me-
dos ; e i S l r a b o Sa rapa ras c o l l o c a ! i n A r -
m e n i a . 

O b i i e r b i c a n i m a d v e r i c r c j u v a i , d i v e r s u m 
» l i q u i d ab l i s , de q u i b u s b i c , l eg i i n E s d r a ; 
agens e n i m i l l e d c popu l i s i n S a m a r i a m m i s -
sis à Magno A s e n a p b a r o . q u i i d e m e s l f ac i l é 
rexAsarhaddon, a d d i i : Rheum princeps eonsilii, 
et Samsai scriba, el religui eonsiliatores eortim, 
Vinati, Apharsalhaehcei, Tcphalari, Apharstei, 
Archimi, Babylonii, Susanechcei, Dievi, el /Ela-
Putte, el calieri de geniibus ctuas translulil Asno-

s. s . x i . 
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sperabat u b e r r i m a posse e m o l u m e n t o co l l i g i . 

Q u a r e c ù m a n i i q u o s abs iu l i sse t ineolas, q u i 

l e r r a m i l l a m e x c r c e b a n t , e x Assy r i i s l i u i b u s 

n o v o s i n d u x i t ag r i co i as , q u i ve rsand i s ag r i s 

a l e n d o q u e p e c o r e , r e g i o fisco, c o m m o d i s q u e 

s e r v i r e n t . Q u a n a m s i n ! c i v i i a l e s ¡ s t a , obscu -

r u n i c s l , n e q u e a d m o d i n i i r e f e r l i l l u d b i c c x -

p l o r a r i d i l l g e n i i ù s , Sat is s i i n f e s e ex i l l i s esse 

r e g i o n i b u s , q u a A s s y r i o a u l a m e a d u d ù n i , a u l 

n u n c r e c c n s s u b a c t a , p a r e b a n t i m p e r i o , q u a -

l e s s u n t E m a i b , A v a e t S e p b a r v a i m , q u a n ó n 

m u l l ò a n l c a i n A s s y r i o r u m p o l e s i a i e m v e n e -

r u m , de q u i b u s s l a l i m c. 18, v . 3 i . Q u i d e n i m 

r c x n o n o m n i n ò s to l i dus r e g i o n c s i l l as b i s 

c o m m i n e r e i i n q u i l i n i s , a u l c i v i b u s , a q u i b u s , 

u l p o i e a l i c n i s , s p e r a r e n o n p o s s e l l i d c l c ser-

v i l i u m ? 

VERS. 2 3 . - C U Ï Q . K IR, „AB ITARE COUPISSEST, 

SOX T1MEBAST D o u i S l H : ET 1U1USIT I» EOS D o i l l -

sos I.EOSES ( 1 ) . C i m i c x va r i i s loc is n o v i a d v e -

phar,et habit are [ecit in urbibus Samaria. Diaci 
i p s i s u n l f u c i l ò n i c o l ® Danses ve l Da-ana- i n 
Cappadoc ià , scu p o i i i i s Danaejes i n P e r s i d c 
c u j u s u r b i s m e m i n i i O v i d i u s de A n e l i b I - ' 

Urbs in Achenieniis valiibus illa fuit. 
Apharsatliachtvi, i n c o i ® P a r e i a c e n e s i n Per -

s i d c . S u n l q u i i l l o s s t a t u a n t i n M e d i a , ub i 
Persoscylhcc. 

Tarpiai, ve l Terphalcei a n o n n u l l i s r e d d u n -
t u r Tripolitani in S v r i à , ab a l i i s Tapiri 

Apharscei s i i l i ! P e r s a . Archimi f ac i l é s u u t 
A r c a i i n I c r i i a A r m e n i a . O c c n r r l i c l i a i u Arca 
i n C o m a g e n a . E r c c b v e l A r a c h u rbs es l i n l c r 
vc ius l i ss i i nas o r b i s , a N c m r o d o c o n d i t a i n 
Sus iauâ . 

Babyltmii, gens n o t i s s i m a . 
Susanechtei S u s a r u m , u r b i s S u s i a n ® m e -

I r o p o l i s , i n c o i ® . 

Dieci S T O , f ac i l e W l s n I n c o i a H ava, de qua 
h i c i n v . 2 4 , ve l f o n ò gens s i l a a d a m n i m 
D i a b a m . 

Elamita n o i i o r e s s u n ! q u à m u ! i n i l l i s i m -
m o " m , ; r - . ( C a l i n e ! . ) 

(1) I Les c r i t i q u e s , d i t V o l t a i r e , d e m a n d e n t 
i p o u r q u o i D i e u n ' e n v o y a pas des l i o n s p o u r 
c d é v o r e r Sa lnranasar e l son a r m é e , a u l i eu d o 
i f a i r e m a n g e r p a r ces a n i m a u x ces ¿ m i g r a n t e 
< i n n o c e n t s q u i v e n a i e n t c u l t i v e r une t e r r e i n -
I g ra te d e v e n u e d é s e n e ? > L a r é p o n s e est a i -
sée : les d i x t r i b u s , o p i n i â t r e m e n t s c b i s m a i i -
quese l t r è s - f r é q u e m m e n t i do l â t r es , m é r i t a i e n t 
de la p a r t d u c i e l u n c h â t i m e n t t e m p o r e l et 
éc la tan t se lon l ' é c o n o m i e de l a l o i m o s a ï q u e « 
les menaces a t tachées à la v i o l a t i o n de c e l l e 
l o i ; les ro i s d ' A s s y r i e deva ien t e n ê t re l ' i ns -
t r u m e n t , se l on les p r é d i c t i o n s d e s p r o p h è t e s • 
ma is l e v r a i D ieu v o u l a i t e n m ê m e l e n i p s f a i r e 
s e n t i r aux n a t i o n s ido lâ t res q u ' i l é t a i t t o u j o u r s 
l e m a i t r e de c e l l e t e r r e q u ' i l l e u r ava i t l i -
v r e e p o u r u n temps ; q u ' i l lu rega rda i t t o u j o u r s 
c o m m e le l i eu q u ' i l ava i t c h o i s i p o u r y c o n s e r -
v e r son c u l l e j u s q u ' a u j o u r o ù lou les les na-
t i o n s d e v a i e n t ê t r e appelées à l e c o n n a i i r e e : 
a I a d o r e r , c h a c u n e daus sa c o n t r é e . 

l i 
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aosque s e c u m dcos a t t u l i s -

q u o q u e i n fines, quos s i b i D o m i n u s 

e l e g e t a ! , r e l l g i o n e s i n v e i e r u n i : novos r i t u s , 

nova s a c r i f i c i » , qua; D o m i n u s co i n l oco q u o -

d a m m o d o s ib i d e s l i n a i o fieri n o n p e r m i s i ! . 

A l q u e ideò s u ® h a r e d i l a i i s v i n d i e c s leones 

i m m i s i l , q u i p u n i r e n i sce lus i l l u d s a c r i l e g u m , 

e i possessionem i l l a m a n l i q u a m i n d i v i n a po-

t c s i a i e r e i i n e r e n l . Quo i l u b i p r i m ò m c o g n o v i t 

r e x i l l e , à q u o a l i e n i i l l i v i r i , q u i I s r a e l i t a r u m 

d o m o s o c c u p à r a n l , m i ss i f u e r a n l , d i d i c i l q u e 

i l l o r u m c a d e m i d e ò eont ig isse , q u i a i l l i n o v i 

b a b i i a l o r e s i e n o r a b a n t q u i d ab i l l i s e s i g e r e i 

r eg ion i s i n c o l i s j a m a n i e p r a s c r i p s e r a l . Sl issus 

e s l e r g o sacerdos , è c a p l i v o r u m n u m e r o , q u i 

l i c e i , u l non i m p r o b a b i l i l e r o p i n a i u r I . y ra e l 

A b u i e n s . q . 16 e l 1 7 , ex e o r u m essel n u m e r o 

a tquc o r d i n e , q u i e i e c i i p r i ù s f u e r u n t à J e r o -

b o a m , u l s a c r i f i c a l e m o p e r a m v i l u l i s i m p e n -

d e r e n l , v e r u m m m e n e l r c l i g i o s u m r i l u m d o -

c u i t , q u o sane lè H e b r a o r u i u Deus c o l e b a l u r . 

A q u o l i c e i i l l e l o t o v i t a t e m p o r e abs t i nu i sse t , 

q u i a n e q u e e ra t è sace rdo ta l i f a m i l i a , n c q u e 

t a l i v i l u l i s r i t u o p e r a l u s f u e r a l , q u a l i D e o 

v e r o sacerdo tes re l i g i oso r i t u o p e r a r i d o c c n -

l u r , taroen q u i a l egem n o v e r a i , e l e x c:i d i d i -

ce ra t quo t tam m o d o c o l e n d o s cssc l Deus, e t 

t r a t t a t o l a sac ra , fac i lè q u o d n u n q u à m ipse 

I cc i sse i a n i e a , a l i os d o c c r c p o l u i i . S e d , u l 

o p i n o r , i m p c r f e c l è , q u o d a p p a i c i ex eo q u ò d 

s ta t i n i i n sacr is o p e r a n d o n c q u e r a r ò , ne-
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que leviier habilaiorcs illi novi peccàrunt. (1) 
VEHS. 2 9 . — UIUQILSIIIE c e s s FABBICATA EST 

DEC» s u u H , r o s i t E a u s r g i J E EOS IN FAXIS EXCELSIS. 
Dedicärunl, op inor , sacrilicandi r i l u m , per-

I I ) V E R S . 2 6 . — I G S O R A S T LECITINA DEI T E R R ® . 

Id sibi persuaserant idololatrs, singulis regio-
nibus suum esse peculiare numen ; neque illi 
plures deos, neque plurium deorum culluni 
esse non posse censcbanl, dùm suns singulis 
inipeàderetur. Juxtavanam hanepersuasionein 
pbilosopbaii, cxposueriinl regi Assyria, vesa-
lionis hujusce causam nullani nliaiii indagar! 
oporiere, quam quòd culms Del ejus regionis 
ignoraretur ; eàdemqne dottr ina imbuii alie-
nigena, qui Samariam ineolendam venerant, 

c u l t D o m i n i c u m v e t u s t i n u m i n u m suo r t tm 
r e l i g i o n e s p o n i è a d n i i s e r u n l . 

C a l e r i m i n o n p r i ù s b a c con l i g l sse s e i m i t s , 
q u à t n pos i a d v é n t u m C u l h a o r n m i n S a m a r i a m . 
D o c c i E s d r a s , A s a r l i a d d o n e t n , S e n n a c l t e r i l i i 
s i i c ccsso re i n , mis isse s a c c r d o t e i n , q u i c i i l t ù s 
D o m i n i r i t u s i i s g e n l i b u s t r a d i d i l . U n à a u l e m 
b i s t o r t a se r i e rel 'ert l i l c S e r i p l u r a q u S C W i i q t i e 
p e r t i n e n t a d l u m e c o l o n i a l i ! , ne n a r r a t i o n s 
o r d l o e m I n t e r r n m p a t . (Ga ln ie i . J 

VERS. 2 7 . — DCCITE ILLUC reto» DE SACERDO-
T I B P S , QUOS INDE CAPTIVOS A D D U S I S T I S , ET 

VADAT, e t c . I l e i , r a m s , C b a l d a i i s , et Septua-
g in ta : Ded'icìle quemdum de sacerdotibus 
el em i i , et sedeant ibi. M i s i s u n t f ac i l e p lu res 
q u à m t i n u s ; sed u n u s c a l e r l i a u e t o r i l a i e el 
d i g n i l a i e p r a e r a t , q u i c a t e r o s p e r va r i a re-
g ion is loca d i s t r i b u i i . S a m a r i a a m e n i à Salma-
nasare eversä , h ie sace rdos sedem l i s i l i n 
R e i h e l , l oco to ta a n l i q u i l a t e v e n e r a b i l i . posi 
os lensam p e r v i s u m Jacobosea lam q u a è c a l o 
i n t e r r a i n p o r r i g e b a t u r . Qu i s v e r o sacerdos 
i s te In S y r i a m m i s s u s ? N o n u t ' q u e sacerdos è 
t r i b ù L e v i , n c q u e ò m i n i s t r i s t e m p l i l l i c ros«-
I v m i i a n i ; n u l l i b i en i tu l e g i m u s , T l t e g l a t l i p l u -
l asa rum , S a l t n a n a s a r u m . S c n n a c l t e r i b u i n , 
A s a r h a d d o n e m c a p t i v i » a l l q u o s è d i l i o n è J u d a 
egisse, n i s i u n u m esc ip i as regem Mnnassen, 
q u i s u b A s n r b a d d o n e d e d u c l u s est Baby loucm. 
Fac i l è i g i l u r L e v i l a a l i q u i s r e p u t a n d u s ' e s t , qui 
c i m i i n r e g n o Is rae l i s c o n s i d e r e i , e a m d c m cinti 
c a l e r i s c a p i i v l i a t c m s u b i e r i t . V c l ( o r l ò sacer-
dos c r a i v i l i i l o r n m a u r c o r u m , q u i ducere gen-
les i l las aggressus est De i c u l t u i n , sed n i inùs 
s a n c t u m p i i r u m q u e ; n e q u e c n i m C u l l i a i p r i -
s t i na i n i d o l o l a l r i a m nbjecére.. E s d r a m appel la i 
S . E p i p h a n i u s , hreresi 9 , sacc rdo te i n i n Sama-
r i a m i n i ssum. A l i i s est Im. S u n t qu i duos 
ven i ssecenseau i , E l i c z e r i i m e l D o s l l l i e u m . q t i i 
p o s t r u n u s n o t i s s i m i « es t l i l ius J a o n a i , quem 
S. H i e r o n y m u s p a t r e m S a d u c a o r u m , s imulque 
p r i n c i p e « ! S a m a r i t a n o ™ « f a c i ! , q u i gent i les 
s i los d o c i i i l p r o p h e l a r u t n s c r i p t a re j t ee re . Sed 
cons ta i . D o s i l h e u m h u n c , de q u o S . H i e r o n y -
m u s , m u l t ò r e c e n l l o r e m esse q u à m saccrdo-
l e m ab A s a r b a d d o n e d c s i i n a t l i m a d docendos 
c u l t u i n D o m i n i C o l h a o s . 

I l a c s u n t i g i t u r g e n u i n a e x o r d i a Samar i l a -
n o r u m , vc l C n i b a o r u i n , de q i i i b u s i n i e r d ù m 
i n S c r i p t u r i i . M i s l i o e r a n t p l u r i u m g e n t i u m , 
q u a a l i u n d e ad f r e q u e n t a n d o « ! S a m a r i a m v e -
n e r e . T e m e r ò i l l i e l i m m e r i t d genus suum 
r e p e l l i l i ! è p a l r i a r c h i s : P n l r e s nos t r i in monte 
hoc adomemii, a i c b a l a d C h r i s t u m S a m a r i -
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e g r i n i i l l i p o p o l i , n o n l a m e n D e u m , c u i i m -

p e n d i d e b u i l , a u t agnovê re , a u ! , c ù m agnov is-

s e n l , a m p i e n s u i i l e x a n i m o a c s e r i ó . Sed q u i -

l i b c l suos i n I s r a e l i l a r u m s o l u m i i i l u l i t deos. 

t ana : b i n e i n p e r i c u l o s i s q u i b u s d a m r e r u m 
a r t i c u l i s , c ù m J t t d a i l a c e s s e r e n i u r , v e r a m i l l i 
n i n e o r i g i n e n ! s i i a i i i t t r gehan l , a l t c q u e p r a d i -
cabai i t n i h i l habe re se c u m J u d a i s , à q u i b u s 
lo i ,gè d l ve rsa in o r i g i n c m t r a i t è r e n t . Missus eò 
sacerdos , t r a d i d i l i l l i s s c r i p t a M o v s i s , q u a 
ad ia te r e t i n e n ! , v e l u s l i s R e l i r a i s v e l ' P h œ n i c i i s 
c h a r a c l c r i b u s d e s c r i p t a . C ù m e n i i n i i t t c r a 
i l l a g e n u i n a essei i t r e g i o n i s q u a m i n c o l e b a n t , 
r e l i n e n d a s i l l a s c e i t s o e r u n l , i t t i fac i le c t v e r -
n a c u l u m V i c i n a r m i ] g e n t i u m s e r n i o n e i i i , o h 
c o m i n e r c i i f a c i l i t a l e m . C o n t r a r i a o m n i a . lu-
d a i s a c c i d e r i i n t ; c in t i e n i m v e r n a c u l u i n C h a l -
d a o r u m s e r m o n e m d id i e i ssen t , et C b a l d a i c a 
s c r i h e i t d i r -H ion i p e r c o p t i v i t a l e m Bahy lon i -
c a m assuevissent , ¡ i n m u t a r a n ! s e n s i m ve le res 
c h a r a c i c r e s l i b r o r u m s u o r u m H e b r a i c o s , C l ia l -
da i c i s s u b s t i t u l i s : h in t : s c r i p l i u n i s d i s c r i m e n 
i n i e r P e n U l e u c U u m S a m a r i t a n u i n e t J u d a i -
c u m . 

A c c u s a n t u r , n e c l e n t e r è . S a m a r i t a n i , q u ò d 
n o n ohsequen les l i b r o r u m sac ro r t i i o Mosa ico-
r u m r e l i g i o n i , t e m e r a r i a s i l l i s m a n u s a l i c u h i 
¡ m m i s c r i n t . A n i m a d v e r l i i u r e n i i n i n i l l i s af -
f e t t a t i l i q u a d a n i j i r o sacro i l l o r u m m o n l c Ga-
r i z i m , u b i l e n i p l u m s te l isse j a m i n d e a u l e ca-
p t i v i t a l c m c o m e i i d u n t . L e g i m u s I n e o r u m 
C l i r o n i c o , A b d i a m , s u m m u m p o n l i f i c e m Is rae-
l i i a r n m , c a p i i v u n i u n t i c u m c a l e r i s N i n i v c n 
s u b Sa lmanasa ro I r a n s l a t u m , eò l u l i s s c v o l u -
m e n legis i l l u d , q u o d h o d i è usque r e l i n e n l , 
e u m d e i l i q i i e cond id i sse s u b m o n t e C a r i z i n i 
vasa sacra e j us t e m p l i , q u o d v e r t i c i i l l i u s 
i i i o n l l s i n s i d e b a t . Sed i n t e r v i r o s doc i i ss in ios 
c o n v e n t i , t e m p l n m h o c e x c i i a i u i » fu isse p r i -
l l i ù m à Sanaba l la i , p r o Manasse gene ro s u o , 
s u b A l e s a m i r o Magno . N u l l u m ad i rne stahat 
a t a t e E s d r a e l N e h e i m s ; m a x i m a e n i m so l f i -
c i i n d i n e t e n e r i se d e m o n s t r a n ! , u i a d m i l l a n l u r 
In p a n e l l i l e m p l i l l i e r o s o l y i n i t a n i . A d d e s i 
q u o d l e m p l u m possedissent S a m a r i a vel a l i b i , 
a n sacerdos missus a h A s a r h a d d o n c sedem 
s u a m i l l Be the l c o n s t i l u i s s e i ? V i r i q u i d a m d o c t i 
ce i i sué re an te c o n s i r t i c l u m l e m p l u m O a r i z i m , 
S a m a r i t a n i » n u l l a habuissc Moys is V o l u m i n a , 

j i u l l a m q i i c a l i a i « n o r i n a m c u l t ù s I ) i n o i i n -
pendendi adhibtiissc. quàm verba docemis 
siccrdotis, q u a inenlibus per tradilioncm im-
pressa conserVabanliir. (Caline!.) 

Vol ta i re a p r é t e n d i t q u e le p r ê t r e h é b r e u c n -
v o j é p i r A s s a r a d d o n . s u c c e s s e u r d e S a l m a n a s a r , 
aux n o u v e a u x h a b i l a a l s de S a m a r i e , é ta i t le 
v é r i t a b l e et p r e m i e r a u t e u r d u P t n t a t e u q t l c . 
Nui ts ne re l ève rons p a s l e s c o i i i n i d i c l i o n s p e r -
pc lue l les dans lesque l les cc c r i t i q u e t o m b e à ce 
s u j e t ; n o u s nous b o r n e r o n s à m o n t r e r d i r e c -
t e m e n t q u e ce sys tème d u P e n l a l e u q u e f a b r i -
qué en Cha ldée p a r u n p r ê t r e sen i sma t i que 
des d i x t r i b u s , p o u r l'usage, des C u i h é e n s 
t ransférés à S a i n n r i e , e l e n m ê m e temps r e ç u 
e l adopté à Jé rusa lem p a r l e r o i , le p o n t i f e c t 
t ou ie la n a t i o n des Ju i f s , es l u n e c h i m è r e des 
p lus absu rdes q u i a i e n t j a m a i s p u e n t r e r dans 
une tè te h u m a i n e . 

Ce p r é l r e , p r é t e n d u f a b r i c a l e u r d u P c n l a -
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E t l i c e t eo i t i c r e l u r q u i s q u e a d o r a n d f a u t 

s a c r i f i c a n d i g e n e r c , q u o d sacerdos à rege 

m issus d o c u i s s e l , l a m e n i n eo pcecaba tu r 

l e u q u e , é ta i t u n p r ê t r e des d i x t r i b u s , a t t a c h é 
p a r conséquen t a u sch i sme de Jé roboam c l a u 
c u l t e de ses veaux d ' o r ; e n e f fe t , les C u i h é e n s 
ses d isc ip les c o n t i n u è r e n t l e sch i sme é tab l i o a r 
les d i s i r i b u s , a u x q u e l l e s i ls succédè ren t : c e 
p r ê t r e n ' é t a i t n i de la t r i b u d e ' L é v i n i d e l a 
f a m i l l e d ' A a r o n ; ca r J é r o b o a m f u i ob l i gé de 
c h a r g e r des f o n c t i o n s d u sacerdoce d e . hom-
mes du commun el mdistinclemem quiconque 
voulut les accepter, i o n s les l é v i t e s c l tous les 
p r ê l r e s é t a n l d e m e u r é s c o n s o m m e n t at tachés 
a u c u l t e de J é r u s a l e m . O r , nous l e d e m a n d o n s , 
u n p r ê t r e pa r t i san d u c u l t e d u veau d ' o r au-
r a i l - i l f a b r i q u é u n l i v r e d a n s l e q u e l l ' a d o r a t i o n 
d u veau d o r es ! rep résen tée c o m m e u n e abo-
m i n a t i o n d i g n e d u c h â t i m e n t l e p l us sévère ' ! 
C 'es t cependan t ce q u ' o n I r n u v e dans l ' E s o d e . 
l i n p r ê t r e q u i n ' é l a i i n i de la f a m i l l e d ' A a r o n 
n i de la I r i h n de L é v i , a u r a i t - I l f a b r i q u é « ! ! l i v r e 
dans l e q u e l l ' e n t r e p r i s e d e C o r é , D a t h a n c t 
A b i r o n , es t t r a i t ée d ' a i t e n t a t que D i e u p u n i t 
p a r des m i r a c l e s ? C'est c e p e n d a n t ce q u ' o n l i t 
dans l e l i v r e d e s Nombres , l ' n par t i san d u 
Cu l i e de S a m a r i e , dans l e q u e l o n ne fit a u c u n 
usage de l ' a r c h e d 'a l l i ance , a u r a i t - i l f a b r i q u é 
u n l i v r e dans l e q u e l ce t te a r c h e est r ep résen -
t é e c o m m e le t r ô n e de l a ma jes té d i v i n e c t l e 
m o n u m e n t essent ie l d u c u l t e des H é b r e u x ? 
C 'es t cependan t l ' i d c e q u e les l i v r e s de Moise 
n o u s e u d o n n e n t e n une i n f i n i t é d ' e n d r o i t s , e t 
Ions ces t r a i t s se. i r o i i v c n l dans l e P e n l a l e u -
q u e S a m a r i t a i n c o m m e d a n s c e l u i des H é b r e u x . 
E n f i n si cc p r ê t r e eû t f a b r i q u é cet o u v r a g e 
p o u r les n o u v e a u x co lons envoyés de de l à 
l ' E u p h r a l c à S a m a r i e , ne l ' a u r a i t - i l pas fab r i -
q u é en l eu r l angue e l é c r i t en caractères q u i 
l e u r fussent f a m i l i e r s ; c ' es t -à -d i re e n l angue 
c h a l i l é e n n e e t e n ca rac tè res cha ldéens? C e -
pendan t l e P e n l a l e u q u e s a m a r i t a i n est e n 
l angue héb ra ïque et e n ca rac tè res p h é n i c i e n s . 

I Mais, d i t V o l t a i r e , ce p i è t r e n ' ava i t pas e u 
i l e t e m p s d ' a p p r e n d r e le cha ldéen. i Q u o i I 
A s s a r a d d o n . l ' u n des successeurs de S a l m a n a -
s. i r q u i a v a i ! d é t r u i t S a m a r i e , a u r a i t envové 
pou r i n s t r u i r e ses C u i h é e n s q u e l q u ' u n q u i 
n ' a u r a i ! pas su l e u r l a n g u e ? I l y a e u c i n -
q u a n i e - h u i l ans d ' i n t e r v a l l e e n t r e la p r e m i è r e 
d é p o r t a t i o n des I s raé l l i es f a i t e p a r T h e g l a t h -
p l ia las i i r e t l e c o m m e n c e m e n t d u r é g n e d ' A s -
s a r a d d o n . L a d e s t r u c t i o n de S a m a r i e p a r 
Sa lmanasa r es l a n t é r i e u r e t ic l t u i l a n s à c e 
m ê m e r é g n e d ' A s s a r a d d o n . N ' y a - l - i l pas assez 
d e l e m p s p o u r a p p r e n d r e la l angue d u pays 
dans leque l n n es l t r a n s p l a n t é ? Mais a j o u t e r 
.1 ces insou tenab les pa radoxes q u ' u n p r é t e n d u 
l i v r e , à p e i n e s o r t i des m a i n s d ' u n p r é l r e des 
veaux d ' o r , e l f a b r i q u é p o u r des C u i h é e n s 
ido lâ t res p o u r e n fa i re des pa r t i sans d u sch i sme 
de J é r o b o a m , aura été auss i tô t accue i l l i à J é r u -
sa lem, r e c o n n u auss i tô t p o u r la l o i c i v i l e c t 
r e l i g i euse de l ' é t a t ; q u ' e n conséquence l e r o i 
a u r a r é f o r m é le c u i t e , g râces à u n l i v r e t o u t 
r é c e m m e n t f a b r i q u é e n Cha ldée : a d m e t t r e de 
pa re i l l es a b s u r d i t é s , nous sou tenons q u e c 'es t 
le c o m b l e de l ' a v e u g l e m e n t e l d u d é l i r e . 

( D u c l o t . ) 
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q u i a d i i s « l l l u s i l l e i m p e n d e b a t u r a l i e m s , c t 

c u m v e r o Deo a l i i e l i a m c o l e b a w u r f a l s i , q u i -

b u s gens i l i a à i c u c r i s a n n i s assueve ra t . Q u a r e 

m u l l a r u m r c l i g i o u u m v o l u e r u u t esse p a r t i c i -

pes, a u l , s i r e c i ò r e m m c d i t c r i s , o m n i u m e x -

p e r i c s . ( 1 ) 

( 1 ) V E R S . 3 0 . - V i m B A B I L O S I I I 'ECERUXT 

SOCUOTIIBENOTU. H e b r a u m rfoc Sodmh-
Benoih sona i l e n l o r i a p u e l l a r u m ; d e s i g n a t i 
a n i o n i i n S c r i p i u r ò h ie e r e d i t a r , l o c a i l i a p r o -
s i i i u t i o n i s , q u a m s e m e l i n v i l i i n h o n o r e m M y -
l i l t a pue lUc Baby lon ia : e x c r c e b a n l . E u s e b i u s , 
i n l i h r o de L o c i s H è b r a i c i s , c e n s e l S o c h o i h b e -
n o l l i , A s i m a , S e r g e i , e i e . , n o m i n a esse u r b i u m , 
q u a s e a gcn ies i n P a l a s t M à c o n d i d c r i n t : 
e a m d e m q u e s e n l e n t i a m à se r e p r o b a r ] . b . 
l l i c r o n y m u s i n v e r s i o n e c j u s d e i n o p e n s a se 
a d o r n a l i , ne v e r b o q u i d e m i n n u i l . S c d a lns 
n o m e n BenoIh D e i CSI, c u i l e m p l a c o n s e c r a -
b a n i u r . Nec d e s i m i q u i n o m e n V e n e r i s e x 
Benoth d c r i v e n t . R a b b i n i n o m e n Sochoth-ile-
,m ih i n l e r p r e i a n l u r g a l l i n a m c u m p u l l i s . Q u i d . 
v c r ò i l l u d re i es l ? A l i i d i c l i n o a c c l p i u n l de 
g e s i a i o r i i s q u i b u s d a m a d i c u l i s . s i m u l a c r a ; 
q u s d a m d e a r u m c o n l i n c n l i b n s . D e n i q u e p u -
I n n i a l i q u i voces o r i g ina les d e s i g n a r e c o n s i e l - 1 

l a i i o n c i n i l l a m , q u a m I'leiades a p p e l l a n t . S c d 
f r u s t r a m e n l c m s u b i i l i b u s h i s c e l o r q u c m u s ; 
p r a s t a t e n i m r e i i n e r e ea q u a ; e x H e r o c l o i o 
a l i a l a s u n l . No la e s l l ' i o l e m a o i n A f r i c a u r b s , 
Sicca l ' e . i e r i a . q u a m a l i i S i a m » a p p e l l a n t , u n d e 
v i r i q u i d a m d o e l i d e d u c c n d a m s i b i c e i i s e n l 
e l y m o l o g i a m Sochoihbcnolh. V i d e S e l d e n u m c t 
G e r a r d u m J o a n u e m Voss ium. 

V i n i CIIRN.EI P E C e m s T NEBCEI . E r a l N e r g e l , 
s i R a b b i n i s e l i n i e r p r e i i b u s n o n n u l l i s fitlciii 
h a b e a m u s . dea q u a d a m s u b i m a g i n e g a l l i n a ; 
s v l vcs i r i s c u l l a . D e s i g n a t u m a l i i c c n s e n t ignen i 
p e r p e t u i n i , c u i i n h o n o r e m so l is d i v i n o s h o -
n o r i s Persa: i m p e n d e b a n i . S . A m b r o s i u s , s i v e 
a l t e r sub e j us n o m i n e , q u i i n E p i s l o l a m a d 
C o r i n l h i o s s c r i p s i i , I r a d i l S a m a r i l a n o s P e r -
s ico m o r e i a n e i n co lu issc . I l e b r a n m i X e r g a l , 
d u c l u m e T U , seu i : , lampas, c t "ni, voliere, 
des igna re po tes t a d l i t t c r a m l u c e m v e l i g n e m 
s c i n l i l l a n t e m , qu i v o r t i c e q u o d a n i v o l v i l u r . 
C c l c b r a n l u r a u l e m a p u d v c l c r e s l e m p l a , v e l , 
s i m a v i s , c l a n s t r a P e r s a r u m , u b i d e l i n c b a i u r 
p e r p e t u u s i g n i s s u p e r a l i a r e i n m e d i o p o s i -
l u m , m n l i o c i n e r e p r o i e c l u s . N u l l a n o n d ie I 
Magi l e m p l a I l l a a i l i b a n i , c a n e b a n l q u e c a r -
m i n a q u a d a m , m a n i b u s i n t e r i m l e n e n t c s c o - > 
r a m i g n e v i r g a r u m f a s e i c u l u m . C a p u t habe-
b a n t p r o l e c t u m laneo p i l e o , a d u s q u e lab ia 
c t gcnas d c s c e i u l c m e . S c r i n o es l a p u d Je re -
m i a m de Nc rege l p r a f e e i o i c r a r i i r e g i s N a b u -
c h o d o n o s o r i s : e l apud B e r o s u m d e i \ e r i g l i s ~ 
core v e l Nergel-imr, q u i i n t e r i e c t o Evilmero-
dacho r e g n a v i ! B a b y l o o e . 

VIRI DE Eu .v rn FECERUST A s n n . N 'nmen h o c 
l i u g n i l i R a b b i n i , a l i i q u i d e m h i r c i i m s i n e ve l -
i e r e ; a l i i s i m i a m , a l i i a g n u n i , a l i i s a l y r u m , 
v e l d e u m Pana p o e i a r n m . Casu 11 11 q u i d e m . 
l . a i i n a v o x simia d c r i v a l u r e x C r i t i c o simos, 
q u o d simus es l L a t i n o r u m . Sed a l i u d e s l s i m i a 
n o m e n apud G r a e o s . S imor a p u d l ' a r l l i o s 
g e n u s est i n u r i s , c u j u s p e l l i b u s v e s t i u m i n t e -
r i o r a m u n i u n l u r . ( C a l m c t . ) 
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VERS. 3 2 . — FECERUST AUTEM S I B I DE s o v i r 
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IX FASISSUBLUHBUS. Q u e m a d m o d ì i m J c r o b o a m 

l i b , 5 R e g . c . 1 2 , v . 3 1 , f e r i i fana in exceliii, 

V E R S . 5 1 . — H E V « I F E C E R U S T N E R A H A Z . I n -
c o i » A v a h a p p e l l a n i u r h i c H e v i e i , q u o r u m 
d e u m Nebahat c a n l s f i g u r a m r e l u l i s s e i r a d u u t 
J u d i e i . Sud l i o r u m cS de r e a r g u i n e n i u m u n i -
c u m esse p o l e s t , q u i u l r a : . Naiadi, D e b r a i c i 
e s l l a t r a r e . H i n c T i ! : : , Nebachaz. P o r r o ab 
y E g y p I i i s canes a r i s d o n a l o s esse n o l u m est : 
Oppida loia canem veiuraiuur. N o t u m est p a r i -
l e r . A n u b i n j K g y p t i u m n u m e n c a n i n o r i c l u 
p n e d i i u m fu i sse : 

Omnigeminique daini monslra, et latra/or Ambii. 

V i r q u i d a m , q u i P c r s i d e m p e r a g r a v i t , t es i a i u r 
se v id isse i n Pers ide ve tus ta q u i e d a m ido la , 
h i r c u n i v e l s a l y r u m e x p r i m e n t i a . 

V e r i s p e c i e m h a b e i m a x i m a m , Nebahos 
d e r i v a t i ex N c b o . c e l e b r i B a b y l o n i o r u m nu-
m i n e , e t c x Achaz, c e p i t , p o s s e d i t . D a n e s i 
s e q u a m u r e l y m o l o g i a m , n o m e n Nebahat v c r -
l e n d u m c r i i : Oraculitm possidens, Deus poi-
sesm et rerum omnium Domimi; v e l , s i d e d u -
c a t u r ex H e b r a o Cimali, vidil, Nebahaz v e r i e -
l u r Ncbo videm, Deus q u i o m n i a v i d e i . F a t c n -
d u i n e s t , l uec o m n i a n i l i i l m a j u s esse q u à m 
c o n j c c l u r a s ; f r u s t r a l a m e n p l u s a l i u d i n re 
obscu r i ss im i i q u a r a s . 

TUARTIIAC. N u m e n a l i u d H e v a o r n m , l i g u r i 
a s i n i , i n q u i l i n i J u d x i . Vox Tharlhac p r n n 
D e b r a i m i v o c a b u l u m n o n es l ; i d e m q u e desi -
g n a r e n u m e n ac Nebahaz, M a r s h a m u s susp i -
c a i u r . 

A n Tliarlbac i d e m e s l c u m S a r - S a k . ' Sur , 7C, 
l l e b r a i c é es l p r i n c e p s ; Sak, - p , v e l Saca, f ® , 
n o m e n e r a t p r i n c i p i s , v e l n u m i n i s , i n Babylo-
nià Celebr is. No ia s u i t i p r o f a n i s festa S a c i e a ; 
q n a r e Tliariacli, j u x l a C h a l d s a m p r o n u n l i a -
l i o n e m , c r i t deus Sak. J e r e m i a s b i s m e m i n i t 
De i Sesach, ve l f c s l o r u m Sesach. P o r r ò festa 
luec v e t c r c s q u i d a m a p p e l l l r u n t Sada, ve l 
Sadak, q u o d a c c c d i t p r o p i ù s a d Tharlhac. i n 
r e c l i a t u n i J e r c m i a l o c u m d e d i m u s c o n j c c l u -
ras nos t ras , u l Sesach i p s i s s i m u m fu isse solem 
ve l l u n a m , A p o l l i n e m ve l D i a n a m , Bors ipp ie 
i n Bahy lon iS c u l l a m , p r o b a r e i n u s . 

Q u i "EKASTDE S E P U A R V A I M , COHBUREBASTPILIOS 

SCOS l es i , AlIRlMELECH ET AsAHELECH DI1S Sl i-
PHARVAIH. S i qua fides l l e b r a i s , Ad rame lech 
s i m u l a c r i ™ c r a i m u l i , v e l p a v o n i s ; Ararne-
l e d i e q i i u s , ve l p b a s l a n u s , v e l c o l u r n i x . 
Apage R a b b i n i c a ! N o m e n Adramelech, quod 
e s l ~rex magnificai, e x p r i m i t n o n obscurò 
s o l e m ; Anamelech, rexpiusel ciemens, l unam 
d e s i g n a i . R c c u r r i l s a p e a p u d S t raboncm 
A n a l i , ve l A n o i a , n o m e n d c i e t o t o Or ien te 
C e l e b r i s , qua: ips iss ima e r a t D i a n a , v e l l u n a . 
S o l e m n e a u t e m fuisse c o n s i a t O r i c n t a l i b u s , u t 
b u i e n u m i n i m a s c u l i n u m g e n u s i r i b u e r e n l , 
c o l e r e n l q u e s u b de i i m a g l n e . - C r e d i b i l e est 
i g i l u r , r e g e m A n a i ps i ss imam fu i sse l u n a m . 
Q u a : sesc c x b i b e i a l l i n i i a s i n l c r v i c i i m a s ob la-
l a s h u i c n u m i n i , e l M o l o c b d e o A m m o n i t a r u m , 
ac S a t u r n o d e o P h c e n i c u m , i n e a m persuasio-
n e m i n d u x i t p l u r e s , u t u n u m i d e m q u e n u m e n 
c x i s i i m a r c n l . S e d h a c v a r i e l a s s c n i e n t i a r u m 
c o n c i l i a t u r , s i A d r a m e l e c h e t A n a m e l e c h ad 
s o l e m l u n a m q u e r e f e r a m u s . V i x a l i u d e ra t 
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et sacerdotes de extremis populi de film Leni, 

s ic p o p u l i l i l i e x i c r n i i n r e g i o n e i l l s , q u a m 

r e c e n t e r a d i e r a n t , fecerunt sibi de tmistimìs 

sacerdotes. Q u i c i m i v i l l a p u t a r e n i esse m i n i s -

t e r i a , n e q u e suos dcos p r o i l l o r u m m e r i l i s , 
1 m a g n u m » l i q u i d e l v e n e r a b i l e j u d i c a r e n t , e t 

v e r u n i D e u m , a u l i g n o r a r e n l , au t d i i s p a i r i i s 

p u t a r e n t esse s i m i l e m , de sace rdo ta l i ! s p l e n -

d o r e ac nob i l i t a t e n o n c e n s e b a n l esse l a b o r a n -

d u m . Q u a r e d e fece p o p u l i sacerdo ics assu-

m u n l , p r a p o n u n i q u e f an i s , i o c i s q u e s u b l i m i -

bus, u b i m o r e g e n t í l i c o d e l u b r a v i s c b a n i u r , 

c i f r c q u e n l e s a r a . 

VERS . 3 4 . — U S Q U E I S PII .ESESTEM D I E » BOREU 

SEQUUSTL'R ANTIQUUM, S O S T I M E S T D O M I N I ' « , S E Q U E 

CUSTODII'ST CEREMONIAS EJUS ( 1 ) . C o n j u i i x e r u n t 

O r i e n i a l i b u s n u m e n , p r a t e r so lem et l u n a m 
v a r i i s n o m i n l b u s espressos. ( C a l m e l . ) 

( 1 | U e b r i e u s : Facienles juxla mo res suos 
prístinos, ipsi non tímenles Dominimi, nec fa-
cienles juxta decreta eorum, et juxla judicium 
corn i l i . P u g n a n i i n t e r se h a c v e r b a , n i s i re fe -
r a n i u r a d is rae l i tas , q u i n c c leges, nec c e r e -
m o n i a s v e i e r u m r e g i o n i s i n c o l a r u m s e r v a n t . 
Id a u t e m d u r i u s c u l u m v i d e i u r , c ù m n u l l u s 
a n l e a s e r m o de I s r a c l i l i s fiori cceper i l . Scp tua - l 
g i n i a i n a l i u m s e n s u m r e d d i d e r u n l : Ipsi fa-
cicbant juxla veteres mores suos. Ipsi I imeni, et 
ipsi faciunt secundum mores suos, el secundum 
legem i n a n i , et secundum mandulum, guod m u i i -
d u v i l Dominus /Wis Jacob. U n i c o f e e d e r e d u o 
h s c s o c i a n t , leges Dei a c v e i e r u m m o r u m 
e x e r c i l i u m . I n a l ia in v i a m d i v e r l u n l S y r i a c u s 
c i A rabs : Migraverunt Israelita; de terrà sua, 
e'o quod Dominimi dereliquentnl, neque lecermi 
secundum pactum judicium, legem, atque prx-
cepluiii, quod prtescripseral Damimi! filiis Jacob. 
l ' o s l e r i o r e m b a n c i n t e r p r e t a t i o n e m d o e l i p l u -
r e s c o m m c n t a r i o r u m s c r i p l o r e s s c q u u n i u r : 
c o n s l a l a u l e m e x l e c t i o n e D e b r a i v e r s i c u l o -
r u i i i 32 , 3 3 e l 3 4 , l u r b a s a l iquas i n l e x l u 
i n c s s e ; e l v e r s i c u l i 40 e l 4 1 e x i g e r e v i d e n l u r , 
u i v e r s i c u l u s 34 e l sequemes c x p o n a n l u r de 
I s r a c l i l i s e x t r a r e g i o n e m s u a m t r a n s l a l i s : 
a l i o q u i e n i m p u g n a r e n i s i m u l v . 34 : Usque in 
prcesenlem diem morein sequunlur antiquum; 
lion liment Dominum, e l ea q u a l e g u n l u r i n v. 
41 , de C u t h a i s : Fuerunt gentes iute limenlei 
quidem Dominum, sed nihilomimts el idolis suis 
serviente!. P r o i i u m es l a u l e m , u l e x p r o b r c l u r 
l l e b r a i s , q u ù i l p r o v e i e r i m o r e pa re re D o m i n o 
r e c u s e n ! : qu i s e n i m nesc ia l i l l os longà h a b i -
l u d i n e m o r i b u s bisce i n h a s i s s e ? V i c i ss im a u -
le in n i i n i m è c o n g r u u m v i d e b a i u r , v i l i o i d 
v e n e r e g e n l i b u s a l i en i s , q u a nunquàra an lea 
Deum n d r a n t , q u a q i i e v i x c o g n i l u m l i m u e -
r u n l a c c o l u e r u n t , u l b i c a n i m a d v e r l i t u r , 
c u l m l a m e n m i n u s p u r o , e l à s u p e r s t i i i o n e 
J ien i lùs n o n d e f a c a i o . A d m i s s à a u l e m l iàc 
i n l e r p r e i a t i o n e , r e p u u n d u m e r i i , I s rae l i tas 
decern I r i b u u m i n e x i l i o à p r i s l i n i s c r i m i n i b u s 
l i o n res ipu i sse , nee s a p i e n i i o r e s r e d d i i o s esse, 
q u i b u s i l D e o c a s i s u n l , l l age l l i s . S u b E s d r i , 
q u e m n o n l e m e r è h o r u m l i b r o r u m a u c l o r e i n 
f a c i a s , I s r a e l i l a r u m p l e r i q u e la les c r a n i i n I 

C A P U T X V I I . 43-1 

n o v i b i S a m a r i l a l u c c m c u m l e n c b r i s , v e r u m 

D e u m c u m fa ls i s ; c t c ù m a l i i s l e g i b u s ac c a -

r e m o n i i s à p a r e n l i b u s cssen i i n s t ì l u t i , e l à 

p r i m i s a n n i s assue fac t i , q u i d v e r u s p r a c e p i s -

s e i Deus n o n c u r a b a n i , neque i l l u m l i m e b a n l , 

n e q u e c a r e m o n i i s c j u s a tque j u d i c i i s , l a n i ù m 

a r b i l r a b a n t u r esse p o u d c r i s , n i de i l l o r u m 

o b s e r v a t i o n e l a b o r a r e n l . 

V E R S . 3 5 , — N O U T F . T I U E R E DEOS . IL IESOS. 

E x hoc v e r s u usque a d 40 o s t e n d i l u r q u a 

D o m i n u s p r a c e p e r i l su is , i d q u e v o l u c r i t o b -

s c r v a r i d i l i gen te ! ' . Q u o r u m b a c est s u m m a 

q u a d a m c o m p l e x i o , u t ncque deos l i m e a n t , 

a u l v e n e r e n t u r a l i enos , sed u n u m D e u m ca-

i r n , a m e n i , o b s e r v e n t , q u a c ù m obscu ra 

n o n s i n ! , ea p r u d e n s l u b e n s q u e p r a l e r e o . 

I l a c i g i l u r c o n l c n i p s e r i i n t n o v i Is t i S a m a r i l a , 

c ù m e o s d e m i n l e r r à I s r a e l i t i d e c o l u e r i u l 

deos , quos a n i c i n p a t r i a , e ! q u o d a l i l e s o l i l i , 

h o c e i i a u i m o d o d i i s s ib i à p r i m a a l a l e f a m i -

l i a r i b u s i n i p e n d e h 3 n l o b s e q u i u m . 

V E R S . 4 1 . — F I U I EORUM ET S E P O I E S , S I C I T 

FECERUST PATRES S U I , ITA FACIU.NT USQUE I S P H . E -

SESTEM DIEU (1 ) . A d h a s ò r c pos te r i p a r e n l ù m 

A s s v r i S , qua les a n l e a i n r e g i o n i b u s suis f ue -

r a n i . ( C a l m e l . ) 
(1 ) A ins i ces peuplei ont craint le Seigneur, 

mais ils ont se r r i en même temps les idoles; car 
leurs /ils et leurs petits-fils font encore aujourd'hui 
ce qu'oui fait leurs pères, l i s ne c r a i g n a i e n t pas 
l e S e i g n e u r , c o m m e d i t u n s a v a n l t h é o l o g i e n 
( Es l i us ) , par l e m o l i f d ' u n e v r a i e f o i , e l p a r 
u n e pe rsuas ion i n t é r i e u r e q u e ce D i e u f i l i l e 
D i e u v é r i t a b l e , l e D i e u l o u i - p n i s s a n l , l o D i e u 
u n i q u e , l e D ieu é i e r n e l , e l le S e i g n e u r souve -
r a i n de t ou ies les c r é a l u r e s ; p u i s q u e s ' i l s 
l ' a v a i e n t v é r i t a b l e m e n t r e g a r d é c i a d o r é 
c o m m e te l , i ls n 'eussent pas a d o r é e n m ê m e 
t e m p s p l u s i e u r s au t res d i e u x . Mais i l s l e c ra i -
g n i r c n l s e u l e m e n t c o m m e l e d i e u d u pays, c t 
c o m m e ayan t le p o u v o i r de p u n i r c e u x q u i l i e 
l ' a d o r a i e n t pas dans c e l l e l e r r e . A i n s i i l s 
m ê l a i e n t son c u l l e avec c e l u i des i d o l e s , e t i ls 
d e v i n r e n t c o m m e les Is raé l i tes éga lemen t 
ado ra teu rs d u v r a i D i e u e l des f a u x d i e u x . I l s 
o n t figuré e n cela m ê m e , n o n s e u l e m e n t ces 
anc iens en fan ts d ' I s r a ë l , q u e l e r o i d e s ' A s s y -
r i e n s e m m e n a cap t i f s , m a i s e n c o r e beaucoup 
d ' e n f a n t s de l ' E g l i s e , q u i p r é t e n d e n t m ê l e r 
ensemb le l e se rv ice p u r e m e n t e x t é r i e u r e t 
j u d a ï q u e qu ' i l s r e n d e n t à D i e u , avec l e c u l l e 
beaucoup p lus s i ncè re q u ' i l s r e n d e n t , s i o n 
l 'ose d i r e , a a u t a n t d ' i do les q u ' i l s o n t de l ias-
s i o n s d o m i n a n t e s a u f o n d de l eu r c œ u r . Ces 
f a u x C h r é t i e n s o u ces v r a i s S a m a r i i a i n s 
i m i t e n t l a c o n d u i t e de ces peup les d o n t 
l ' É c r i t u r e t é m o i g n e que chacun d'eux se forgeait 
son dieu, et le incitait dans la ville oit il habitait. 
I l e s l v r a i que p o u r l e c o r p s de la r e l i g i o n . I ls 
n e l e v i o l e n t po in t p a r a u c u n ac te d ' i d o l â t r i e , 
ne d o n n a n l pas de l ' encens à des ido les i n a n i -
mées, c o m m e a u l r e f o i s ces a n c i e n s peuples. 
Ma is o n peu t d i r e q u e d u D i e u m ê m e de t o u l 



435 

vestigi is ad lempus usque i n quo h a c scripts 
s u n t , et i l a ve run i H c b r a a r u m D r u m susce-
pére , u t pa i r ios non ab jecer in t . Qaod serva-
ve run t , op ino r , usque ad Evangeli!' i cmpus , 
quando cœlesli i l l us t ra t i l am ine s in io ra cogi-
t à r u n t . U s e de lo to cap i te ; sed quia e s i i l o 
mo l la dcducun tu r , q u a valdè ad Samar i lano-
r u i n mores et ins l i lu ia pe r t i nen i , quo rum 
nomen in novo Tes lamenlo frequens, ideò de 
i l l i s a l iqu id expl icat ius afl 'cramus necesse esi . 
A d quam rem non par im i nobis lucis alquo 
m a t e r i a p r a b e b i i Ep ipban ius in h a r c s i S a m a -
r i l a n o r u m , q u a CSI 9 ; Abu lcns . b i c q . 24; To-
letus c i Pere i ra , u t c r q n e i n cap. 4 Joannis. 

Qui s i i l i Samar i tan i , q u a i l l o r u m condi t io 
e i i n s l i l u l u m , unde t rans la i i ruer ra t , qu i in 
Evangel io sapé d i c u n i u r Samar i ian i , v id imus 
n u p e r , qu i à C u l h à c i v i i a ie , ex quo plnres au t 
fonasse nobi l inres in desertam i l lam c iv i ia iem 
eou l l uxe ru t i t , C u l b a i voca l i s u n t ; q u a com-
pc l la t io ad longun i posica lempus produc ia 
esl. Sic sanè sape vocal Joseplius. Acceperun l , 
u l v id imus, ab Israel i là sacerdote, r i l us , et 
Icgcs, quas in sacr i l i c i is , leg i t imoque cu i i u 
servare deberent , c i aba l i i s mu l l i s , u l op ino r 
q u i l a l u e r u n t io n i o n t i u m lambr is , q u a i l i eâ 
regione o c c u r r u n t f requen t i ss ima . Qu i ub i 
deferbui t Assyr io rum f u r o r , in urbcm redie-
r u n t , i n quam à novis incol is adinissos exis-
l i m o non gravate. T u n c autem i l l i e i amore et 
Sludio e o r u m deoru in , i n quo rum sacris à pr i -
m i s i n c u n a b u l i pa ren lùm d i s c i p l i n i alque 
esemplo f u c r a n i i n s i i l u i i , i l los non abjecérc; 
e l q u i a leon ino adhuc et ho r reba t i l f r e m i l u m . 
l 'univers qu ' i l s adorent , chacun d'eux se forge 
un dieu à sa mode; c 'est-à-dire, que se le 
représentant tel qu ' i l leur p ia l i , le dépoui l lant 
en quelque façon de sa souveraine pure té et de 
sa d iv ine just ice, i ls p ré tendent a l l i e r l ' i m -
p u r c i c de leur cœur e i une condu i te ion ie 
c r im ine l le avec le service qu ' i ls Ini rendent 
e l avec cel te profession extér ieure qu ' i ls fon t 
d u Chr is t ian isme; comme si Dieu pouvai t 
renoncer à ce l le jus t ice et à cette pure té sou-
vera inement attachée à son essence, pour 
favor iser, ou au moins, pour ne pas pun i r 
leurs passions. Que si en considérai ou de ce 
cu l le ex tér ieur qu ' i ls l u i rendent , à l 'exemple 
de ces anciens peuples, i l n 'envoie plus de 
l ions pour les dévorer , qu ' i ls sachem que ces 
passons mêmes qu ' i l s nourr issent volontaire-
ment au f o n d de leurs cœurs, son t comme 
autant de l ions qu i tuent et qu i dévorent leurs 
ames, e l q U i ls soni in tér ieurement esposés 
en proie a la fu reu r des démons, qu i sont 
compares par le p r ince des A p i i t r t i à ces 
betes si furieuses, et q u i sont , connue i l le d i t , 
cont inuel lement a j .pl i , ,ués à observer e l à î z r ^ r .P^Nr 
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e l tneluebant ungues, quo rum vint magno suo 

j malo lo t ics e ran t t x p e r t i , l l e b r a o r t i m Detun 

a m p l e i i s u n t , à quo l i be ra lum ¡ r i secredidc-

ran t . Ex qua sacrorum, deorumqt ie confusione 

id consecut i sunt , ut ncque o m n i n ò esscnt 

I s r a e l i t a , neque genti le« prorsùs, sed mons-

t r u m quoddamex var ia re l ig ionum adin ix l ione 

conc re tum. Ex quo fiebat, u leodcmcensercn -

t u r o rd ine , in quo gent i lcs. Sanè Christus 

eodem numcrabat loco, c i tmd icebat Aposlol is 

Man l i . IO : In tiam genlium ne abierilis, el in 

chilates Samariianorum ne intraverilis. 

Ex Scr ip tu ra l o i a qutnque tan tum libros 

legis amp l cc tun tu r , quia i l los t an i i nn agnove-

r a n l i l l i J qu ibus p r i n t i im i n s l i i u t l sunt. 

L i b ros namqi ie Reg im i , et qu i sc r i p l i sunt à 

Davide, c i Salomone f i l io , neque i p s a decem 

i r ib t ts , q u a ab urbe tcmp loquc recesserunt, 

ad in iserant , l u m quia p a u l ò a m e discessionem 

sc r ip l i f ue ran l , nequcdi ' im omn inò evnlgat i , 

t i m i quia in Davidem e l Salomoncm l i l iunt 

du r i ùs an ima l i , p r o p l e r assidua bella, c i a 

tempore diseessionis i n t e s l i n u m od i i im . Pro-

p h e t a verò omnes au t sc r ipse run i posi capt i-

v i ta tem Isracl is, au t non mu l t ò aniea. Qua 

v e r ò saera p rod i t h is tor ia de Josne e l j ud i c i -

bus Israel, ca a u l non I rad ide run t i l l i q u i 

novoscok-nos i n f o r m à r u n i , au l , qu ia ad le*es 

r i t usque sacrorum non p e r t i n c b a n i , non pn-

l i l r u n t re fe r re m u l t ù m ad i l l ud quod opta-

i i a n t , nempe u t es i t i t im ev i l a ren t , quod à 

leonibus q i to t id iè d u r u m pa i i ehan lu r . E l si 

veruni est , quod Josephus docei l i b . 9, cap. 

14, ut pestel l i c l f n g e r e j i t , q u a in ctl regione, 

ex qua i l lam i nco lue run t e s t e r n i , dn rè gras-

sal iatur. Admisisse po r rò l ios Cu lhaos , scu 

Sa ina r i tanos , tan tùn i l i b ros l e g i s , tencnt 

Or ig . l o m . 4 in Joannem, Ep iphan ius supra, 

Ambros ius in cap. 9 1 Co r l n t h . 

F u e r u u t antera h i Samar i tan i J u t l a o m m 

ra t ion ih i is semper infensi , neque m i n ù s j u d a i 

Samar i lanos insectahantur hos t i l i te r , quia v i i 

consen l i eban t i n al i t ino, e l in p lur imis o inninò 

dissidebani. Quod usque adeò i l l i s erat usiia-

l u m el f requens. ut p roverb ia l i forma, qu i 

maxlniè a l icu i forct odiosus, Samar i lanus vo-

c a r e t n r ; sic à J u d a i s Chr i s tus Sainaritanos 

d ietus. Ex hoc odio o r i u m est, u t J u d a i non 

cou ie ren iu r S a m a r i t a n i , ut d i x i t Samaritana 

mu l ie r , Joan. cap. 4. H i n c Samar i tan i quam 

maximè po luerun t a rden ier instaur3t ionem 

c iv i ta i is et tempi i imped i re conal i s u n l . cùm 

ab es i l i o r em ig rà ron l J u d a i , cap t i v i t à " ! so-

lu ia , E s d r . l i b . 2 , c , 4. I l inc c ù m se simulai«, 
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u l op inor , e l f r audu len le r socios addc ren t ad 

temp l i red iv ivam fabricara, repuls i sun l , Esdr . 

l ib . 2 , c. 6 . Q u a n t u m fue r i t Samar i tanorum i n 

Judaos o d i u m , docet D ie ron , l o m . 3, Ep. ad 

Algasiura, q . 5. 

Ci t in autem i n a l iquo Samar i lan i c u m . lu-

dá is conven i ren t , in a l i i s ab i l l i s d iss iderenl , 

p r o u i Ipsis usu i f o r e putabant , m o d ó s c Ju-

daos , modo al ienos se i J u t l a o r u m re l ig ione 

e l genere d i e e b a n t : us i eo a r t i ü c i o , quo 

apud ¿Esopum vesper t i l io , qu i c i tm alas liabe-

re t a v o l u c r i , c a t c r a m fo rmam haberet a 

m u r e , modo se m u r e i t i , modó vo lucrem nomi-

naos, bis m o r t i s pe r i cn lu tn cf fugi l . D id i ce run t 

J u d a i s au i i cum fuisse magnum A lexand rum, 

e l eos benelici is persecu lum amplissimis, et n i 

i l l i u s g r a i i a m s ib i demere ren tu r , e l benelicia 

ah eo acc iperént s imi l ia , é J u d a o r u m genere 

o r los se esse d i e t i n l , e l i isdem c u m J u d a i s 

ins t i tu l is t l i f e r i . l i a Josephus l i b . I I , cap. 8, 

ad f inem. Ch in ve ré , u l idem Josephus re fe r í 

l í b . 12, c . 7, accepissent A n l i o c h u m Epipha 

uem i t i fensum esse J u d a i s , c t advers ión i l los 

C A P I T X V I I I . 

1 . A n n o t c r l i o Osee filii E l a , r e g i s I s -

r a e l , r e g n a v i l F.zechias, filius A c l i a z r e g i s 

J u i l a . 

2 . V i g i n l i q u i n q u é a n n o r u m e r a t c ü m 

r e g n a r e c r e p i s s e t ; e t v i g i n l i n o v e t n a n n i s 

r e g n a v i l , i n J e r u s a l e m . N o u i e n m a t r i s 

e jus A b i t i l i a Z a c h a r i a . 

3 . F e c i t q u e q u o d c r a t b o n u m c o r a m 

D o m i n o , j u x t a o m n l a q u a f e c c r a t D a v i d 

p a t e r c j u s . 

h . Ipse d i s s i p a v i t e x c e l s a , e t c o n l r i v i t 

s t a t u a s , e t s u c c i d i t l u c o s ; c o n f r e g i l q u e 

s e r p e n t c m ¡ e n e u m q u e m f e c e r a t J l o y s c s , 

s i q u i d e m u s q u e a d i l l u d l e m p u s filii I s -

r a e l a d o l e b a n t e i i n c e n s u m , v o c a v i t q u e 

n o m e n e jus N o h e s t a n . 

5 . I n D o m i n o D c o I s r a e l s p e r a v i t : ¡ ta-

q u e post e u m n o n f n i t s i m i l i s e i de c u n -

d í s r e g i b u s J u d a , sed ñ e q u e i n h i s q u i 

u n t e e u m f u e r u n t . 

6 . Et a d l t í e s i l D o m i n o , e t n o n recess i t 

á v e s t i g i i s e j u s , fecitque m a n d a l a e jus q u a 

p r a c e p e r a t D o m i n u s M o j s i : 

7 . l i n d e e t e r a t D o m i n u s c u m e o , c t i n 

c u n d í s a d q u » p r o c e d e b a l s a p i e n t e r se 

ogeba t . R c b e l l a v i t q u o q u e c o n t r a r e g e m 

A s s j r i o r u m , e t n o n s e r v i v i t e i . 
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d u r i u s a l i q u i d mo l i r i , Judaos se esse uegave-

E x qu inque l i b r i s legis a l iqua observant , 

n a m , ut d i x i , al ia Ser ip turœ volumina n o n 

a d m i t t u n l . P r i m ù m parenies suos vocant 

A b r a h a m , Isaac c t Jacob, u t p r o b a l Samar i -

t a n a i nu l i e r , q u a Joan. c . 4 , sic ad Chr i s l um : 

Numquid lu major es paire noslro iacob, qui 

dédit no bis puleiim, el ipse ex eo bibil, el /ilii 

ejus? Admisére p ra te rea c i r cumc is ioncm, de 

q u à i n Penlateucho m u l l u s sermo ex Epip l ia -

n i o , l i a res i 10 de Essenis; de indc pur i l i ca-

t i o n e s quasdam, quas fami l iares habuerunt 

H e b r a i . Sanè Epiphanius supra , hares i 8 , ad 

m é d i u m : i Habeni, i nqu i t , alias quasdam de-

< m e n l i a consuetudines ant iquas, qnôd v ide-

« l i e c t u r i n â se p r o l u u n t , ubi ab extern is 

i v e n c r i n l , po l l u t i n i m i r ù m ; e l quôd in aquam 

i se unà enin vestihus i m m e r g u n l , ub i cou t i -

i g e r i n i a l i n m ex alià gente. > De nl i is Saraa-

r i t a n o r u m er ror ibus v ide Ep ip l i an i i im b a r c s i 

1 0 , 1 1 , 1 2 , 1 3 . 

CHAPITRE X V I I I . 

1 . La t ro is ième année rfu règne d'Osée, l i ls 

d 'F , la , r o i d ' Is raë l , Ezécbias, l i ls tTAcha t , roi 

d e Juda , commença de régner. 

2 II avait v i ng t - c i nq ans lo rsqu ' i l monta sur 

l e t r ô n e , ct i l régna v i ng t neu f ans dans Jé -

r u s a l e m . Sa mère s 'appela i t Ab i , et é ta i t fille 

î l e Zachar ic . 

3 , I l l i t ce qu i étai t bon e i agréable au Se i -

g n e u r , selon tout ce qu'avai t f a i l David son père . 

. I l dé t ru i s i t les bains l i eux , brisa les sta-

t u e s , abat t i t les bois p ro fanes , et fit m e u r e 

e n pièces le serpent d 'a i ra in que Moïse avait 

f a i t , parce que les enfants d ' Is raë l l u i avaient 

b r i l l é de l 'encens j usqu 'a l o r s ; e l i l l 'appela 

Nohestan. 

5 . I l m i l son espérance dans le Se igneur 

D i e u d ' Is raë l : c 'esl pourquoi i l n ' y en e u l 

p n î n l après lu i d 'en t re lotis les rois de Juda 

q u i l u i fû t semblab le , comme i l n 'y en ava i l 

p o i n t eu avant l u i . 

b". I l demeura attaché au Seigneur, ne se 

r e l i r a po in t de ses vo ies, et observa les com-

inandements que le Seigneur avait donnés à 

Moïse : 

7. C 'est pourquoi le Seigneur étai i avec ce 

p r i n c e , e l i l se conduisai t avec sagesse dans 

tou tes ses entreprises. I l secoua aussi le j o u g 

d u ro i des Assyriens, c l ne vou lu i plus l u i é i r e 

asserv i . 
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vesi igi is ad lempus usque i n qua h a c scripts 
s u n t , et i ta ve rum H c b r a a r u m D r u m susce-
pére , u t patr ios non ab jecer in i . Quod serva-
ve run t , op ino r , usque ad Evangeli!' tempus, 
quando cœlesli i l l us t ra t i l am ine s w i o r a cogi-
t a r m i ! . l i s e de lo to cap i te ; sed quia e s i l i o 
mul ta deducun tu r , q u a valdè ad Samari tano-
r u m mores e l inst i te la pe r t i nen t , quo rum 
nomen in novo Testamento frequens, ideò de 
i i l i s a l iqu id expl icat ius afferamus necesse esi . 
A d quam rem non par im i nobis lucis atquo 
m a t e r i a prœbcbi t Ep ipban ius in h a r c s i S a m a -
r i l a n o r u m , q u a c s l 9 ; A b u l c n s . i i ì c q . 24; To-
letus et Pere i ra , u t c r q n c i n cap. 4 Joannis. 

Qui s i i l i Samar i tan i , q u a i l l o r u m condi t io 
e i i n s l i l u l u m , unde I rans ia l i m e r i n i , qu i in 
Evangel io sapé d i c u n t u r Samar i tan i , v id imus 
n u p e r , qu i à C u l h à e iv i ta ie , ex quo pl t i ros au t 
fonasse nobi l inres in deserlam i l lam c iv i ia iem 
c o u l l u x e r u i i i , C u l h a i voca l i s u n t ; q u a com-
pc l la t io ad l ongum poslea leinpus produc ia 
esl. Sic sanè sape vocal Joseplius. Acceperunt , 
u t v id imus, ab Israel i là sacerdote, r i l us , et 
Icgcs, quas in sacr i l i c i is , leg i t imoque cu i i u 
servare deberent , c i aba l i i s mu l l i s , u l op ino r , 
q u i l a l u e r u n l in m o n l i u m la iebr is , q u a i l i eâ 
regione o c c u r r u n l f requen t i ss ima . Qu i ub i 
de ferbu i l Assyr io rom f u r o r , ¡il u rbcm redie-
r u n l , i n quam à novis incol is adinissos exis-
l i m o non gravale. T u n c au l cm i l l i et amore et 
s tud io e o r u m deoru in , i n quo rum sacris à pr i -
m i s incunabu l is pa ren lùm d i s c i p l i n i alque 
esemplo f uc ran t i n s t i t e l i , i l los non abjecèrc; 
et quia leonu iu adhnc c i ho r reba i i l f r e m i t u m . 
l 'univers qu ' i l s adorent , chacun d'eux se forge 
mi dieu à sa mode; c 'est-à-dire, que se le 
représentant tel qu ' i l leur p la i t , le dépoui l lant 
en quelque façon de sa souveraine pure lé et de 
sa d iv ine just ice, i ls p ré tendent a l l i e r l ' i m -
p u r c i c de leur cœur e i une condu i te tome 
c r im ine l le avec le service qu ' i ls lu i rendent 
et avec ce l le profession extér ieure qu ' i ls fon t 
d u t . l i r i s l ian is ine ; comme si Dieu pouvai t 
renoncer à ce l le jus t ice e i à ce l le pure té sou-
vera inement attachée à son essence, pour 
favor iser, on au moins, pour ne pas pun i r 
leurs passions. Que si en considérai ou de ce 
cu l le ex tér ieur qu ' i ls l u i rendent , à l 'exemple 
de ces anciens peuples, i l n 'envoie plus de 
l ions pour les dévorer , qu ' i ls sachem que ces 
passions mêmes qu ' i l s nourr isse i i i volontaire-
ment au f o n d de leurs cœurs, son t comme 
autant de l ions qu i l u e n i e i qu i dévorent leurs 
anics, et qu ils sont in tér ieurement exposés 
en proie a la fu reu r des démons, qu i sont 
compares par le p r ince des A p i i l n i à ces 
beics m furieuses, et q u i son i , comme i l le d i t , 
c i in l inuc l len ien i appliqués à observer c l à î z r ^ r .P^Nr 
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c l meluebani ungues, quo rum vin i magno suo 

j malo lo t ics e ran t t x p e r t i , l l e b r a o r i u n Dcum 

a m p l e i i s u n t , à quo l iberate lo ¡ r i secredidc-

r a n i . Ex qua sacrorum, deorumque confusione 

id consecul i sun i , u l ncque omn ìnò esscnt 

I s r a e l i l à , neque gemi lcs prorsùs, sed mons-

i r u m quoddamex var ia re l ig ionum adin ix l ione 

conc re tum. Ex quo flebat, u leodemcensercn-

ter o rd ine , in quo gent i lcs. Sanò Chrisius 

eodem numcrabat loco, cùmd iceba t Aposlol is 

Man l i . 10 : In ciani gintium ne abierilis, et in 

civilates Samaritanorum ne intraveriiis. 

Ex Scr ip tu ra l o i a qu lnque lan tàn i libros 

legis a m p l c c t u n l u r , quia i l los l a n t ù m agnove-

r a n l i l i ! J qu ibus p r i m ù m i n s l i i u l i suol . 

L i b ros namque Reg im i , et qu i sc r ip t i s u n i à 

Davide, c i Salomone l i bo , neque i p s a di-ccm 

i r i bus , q u a ab urbe lemploque recesserunl , 

ad in iseran l , l u m quia p a u l é a m e discessionem 

sc r ip l l f ue ran t , nequcd i im on in iné cvu lga i i , 

l u m quia in Davidem et Salomoncm l i l ium 

du r i ùs an ima l i , p r o p l e r assidua bella, c i à 

tempore diseessionis i n t e s l i n u m od inm. Pro-

p h e t a verò omnes a u l sc r ipse run i posi capi i -

v i l a le in Isracl is, a n i non mu l t ò aniea. Qua 

v e r ò sacra p r o d i i h is lor ia de Josne e l j ud i c i -

bus Israel, ca a u l non t rad ide run t i l l i q u i 

novoscoh-nos i n f o r m à r u n i , au l , qu ia ad le'cs 

r i l usque sacrorum non p e r l i n c b a n i , non pn-

l i l r u n l re fe r re m u l l ù m ad i l l ud quod opta-

i i a n t , nempe u t e x i t i u m ev i l a ren t , quod à 

leonibus quo i id iè d u r u m pa i i ehan lu r . E l si 

veruni est , quod Joseplius i locei l i b . 9, cap. 

14, ut pcstem c l i ì i ge re j i t , q u a in ca regione, 

ex qua i l lam i n c o l u e r u n i e x i e r n i , du ré gras-

sabalur. Admisisse po r rò hos Cu l l iaos , scu 

San ia r i l anos , l a n t ù m l ib ros l e g i s , i . -nenl 

Or ig . l o m . 4 in Joannem, Ep iphan ius supra, 

Ambros ius in cap. 9 1 C o r l n i b . 

Fue ru i i t au l cm hi Samar i tan i Judao rnm 

ra i ion ibus sempcr infensi , neque m i n ù s j u d a i 

Samar i lanos inseclabanlur hos l i l i t c r , quia v i i 

consen l i eban t i n a l iquo. c i in p lur imis o inninò 

dissidebant, Quod usque adeò i l l l s e r a i usiia-

l u m el f requens, ut p roverb ia l i forma, qu i 

maxlniè a l icu i forct odiosus, Samar i lanus vo-

c a r e l u r ; sic à J u d a i s Chr i s i us Samari lanus 

d ic tus . Ex hoc odio o r i u m esl, u t J u d a i non 

cou ie ren iu r Sainar i ian is , ut d i x i t Samari lana 

mu l ie r , Joan. cap. i . H i n c Samar i tan i quam 

maxime po iuerun t ardenter ins iaur3i ionem 

c iv i ia i i s e i tempi i imped i re conat i s u n l . cùm 

ab ex i l i o r em ig rà run l J u d a i , cap i i v i t a ' : so-

lu ia , E s d r . l i b . 2 , c , 4. I l inc c ù m se sim'.iialé, 
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n i op inor , e l f r audu len le r socios addcrcr i t ad 

l e m p l i red iv ivam fabricara, repuls i sun l , Esdr . 

l ib . 2 , c. 6 . Q u a n t u m fue r i t Samar i tanorum i n 

Judaos o d i u m , docet R ie ron , l o m . 3, Ep. ad 

Algasiura, q . 5. 

C inn au iem i n a l iquo Samar i lan i cuín . lu-

dá is conven i ren t , in a l i i s ab i l l i s d iss iderenl , 

p rou t Ipsis usu i f o r e putabant , m o d ó s c Ju-

daos , modo al ienos se a J u d a o r u m re l ig ione 

e l genere d i c e b a n t : us i eo a r l i l i c i o , quo 

apud ¿Esopum vesper t i l io , qu i cúm alas liabe-

re t a v o l u c r i , c a l c r a m fo rmam haberet a 

m u r e , modo se m u r e m , modó vo lucrem nomi-

naos, bis m o n i s pe r i cu lu i n cf fugi l . D id i ce run t 

J u d a i s amicum fuisse magnum A lexandru in , 

e l eos benelici ls persecu lum amplissimis, et ut 

i l l i u s g r a i i a m s ib i demere ren iu r , e l beneficia 

ab eo acciperent s imi l ia , c J u d a o r u m genere 

o r los se esse d i e u n t , e l i i sdem c u m J u d a i s 

ins i i l u l i s téileri. l i a Josephus l i b . I I , cap. 8, 

ad f inem. Ch in ve rd , n i Í dem Josephus re fe r í 

11b. 12, e. 7, accepissent A n l i o c h u m Epipha 

uem infensum esse J u d a i s , c t advers ión i l los 

C A P I T X V I I I . 

1 . A n n o t e r l i o Osee filii E l a , r e g i s I s -

r a e l , r e g n a v i t F.zechias, filius A c h a z r e g i s 

J u i l a . 

2 . V i g i n l i q u i n q u é a n n o r u m e r a t c i u n 

r e g n a r e c t e p i s s e t ; e l v i g i u l i n o v e r a a n n i s 

r e g n a v i l , i n J e r u s a l e m . N o u i e n m a l r i s 

e jus A b i t i l i a Z a c h a r i a . 

3 . F e c i l q u e q u o d c r a t b o n u m c o r a m 

D o m i n o , j u x l a o u i n i a q u a f c c e r a l D a v i d 

p a l e r e jus . 

4 . Ipse d i s s i p a v i t e x c e l s a , e t c o n l r i v i t 

s t a t u a s , e t s u c c i d i t l u c o s ; c o n f r e g i l q u e 

s e r p e n t e m a n c u i n q u e m f e c e r a t J l o y s c s , 

s i q u i i l e m u s q u e a d i l l u d l e m p u s f i l i i I s -

r a e l a d o l e b a n t c i i n c e n s u m , v o c a v i t q u e 

n o m e n e jus N o h e s l a n . 

5 . I n D o m i n o l ) c o I s r a e l s p e r a v i t : ¡ ta-

q u e post e u m n o n f u i t s i m i l i s e i de c t t n -

c l i s r e g i b u s J u d a , sed ñ e q u e i n h i s q u i 

u n t e e u m f u e r u n t . 

6 . Et a d l i a s i l D o m i n o , e t n o n recess i t 

á v e s l i g i i s e j u s , fecilque m a n d a l a e jus q u a 

p r a c e p e r a t D o m i n u s M o y s i : 

7 . l i n d e e t e r a l D o m i n u s c u m e o , c t ¡n 

cunc t i s a d q u a p r o c e d e b a l s a p i e n t e r se 

ogeba t . R c b e l l a v i t q u o q u e e o n i r a r e g e m 

A s s j r i o r u m , e t n o n s e r v i v i t e i . 
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d u r i u s a l i q u i d mo l i r i , Judaos se esse uegave-

E x qu inque l i b r i s legis a l iqua observant , 

n a i u , ut d i x i , al ia Ser ip lu rœ volumina n o n 

a d m i u u n t . P r i m ù m parenies suos vocant 

A b r a h a m , I s a a c c l Jacob, u t p roba t Samar i -

l a n a i nu l i e r , q u a Joan. c . 4 , sic ad Chr i s l um : 

Numquid lu major es paire noslro Jacob, gui 

dectit nobis puletim, el ipse ex eo bibil, el /ilii 

ejus? Admlsêre p ra i e rea c i r cumc is ioncm, de 

q u à i n Pentaieucho m u l l u s sermo ex Epipha-

n i o , l i a res i 10 de Essenis; de indc pur i l i ca-

t i o n e s quasdam, quas fami l iares habuerun l 

H e b r a i . Sané Epipbanius supra , hares i 8 , ad 

m é d i u m : i Habeni, i n q u i l , alias quasdam de-

< n i e n l i a consueludines an l iquas, quôd v ide-

« l i e c t u r i n â se p r o l u u n t , ubi ab ex iern is 

i v e n c r i n l , p o l l u l i n i m i r ù m ; e l quôd in aquain 

i se unà c n m vesi ihus i i i i u i e rgun t , ub i con l i -

i g e r i n i a l i i im ex alià gcn ie . < De al i is Sama-

r i l a n o r u m er ror ibus v ide Ep ïp l i an i i im b a r e s i 

1 0 , 1 1 , 1 2 , 1 3 . 

CHAPITRE X V I I I . 

1 . La t ro is ième année rfu règne d'Osée, l l ls 

d ' E l a , ro i d ' Is raë l , Ezécli ias, fils iTAcha t , roi 

d e Juda , commença de régner. 

2 II avai i v ingt -c inq ans lo rsqu ' i l monta sur 

l e t r ô n e , c l i l régna v i ng t neu f ans dans Jé-

r u s a l e m . Sa mère s 'appela i t Ab i , e l é la i t fille 

î l e Zachar ic . 

3 , I l l i t ce qu i é la i t bon e i agréable au Se i -

g n e u r , sc ion tout ce qu'avai t fa i t David son père . 

. I l dé t ru is i t les l iants l i eux , brisa les sla-

l u e s , a b a l i i i les bois p ro fanes , et fil m e u r e 

e n pièces le serpen l d 'a i ra in que Moïse avait 

f a i t , parce que les enfants d ' Is raë l l u i avaient 

b r i l l é de l 'encens j usqu 'a l o r s ; e l i l l 'appela 

Nol ies lan. 

5 . I l m i l son espérance dans le Se igneur 

D i e u d ' Is raë l : c 'esl pourquoi i l n ' y en e u l 

p o i n t après lu i d 'en t re tous les rois de Juda 

q u i l u i fû t semblab le , connue i l n 'y en ava i t 

p o i n l eu avant l u i . 

b". I l demeura attaché au Seigneur, ne se 

r e l i r a p o i n l de ses vo ies, et observa les com-

inandemenls que le Seigneur avait donnés à 

Moïse : 

7. C 'es l pourquoi le Seigneur élait avec ce 

p r i n c e , Cl i l se conduisai t avec sagesse dans 

tou tes ses entreprises. I l secoua aussi le j o u g 

d u ro i des Assyriens, c l ne vou lu i plus l u i é i r e 

asserv i . 
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8 . I p s e p e r c u s s i t P h f l i s t a o s u s q u e a d 

G a z a m e t o m n e s t e r m i n o s e o r u m , à t u r r c 

c u s t o d u m u s q u e a d c i v i t a t e m m u n i l a m . 

9 . A n n o q u a r t o r e g i s E z e c h i a , q u i e r a t 

a n n u s s c p t i m u s Osee filii E i a , r e g i s I s r a e l , 

a s c e n d i t S a l m a n a s a r r e x A s s y r i o r u m i n 

S a m a r i a m , c t o p p u g n a v i t e a r n , 

1 0 . E t c e p i t ; n a m p o s t a n n o s I r e s , a n n o 

s e x t o E z e c h i a , i d e s t , a n n o n o n o Osee 

r e g i s I s r a e l , c a p t a e s t S a m a r i a . 

1 1 . E t t r a n s t u l i t r e x A s s y r i o r u m I s r a e l 

i n A s s y r i o s , c o l l o c a v i t q u e c o s i n H a l a e t 

I l a b o r fluviis G o z a n , i n c i v i t a t i b u s l l e -

d o r u m , 

1 2 . Q u i a n o n a u d i e r u n t v o c e m D o m i n i 

D e i s u i , sed p r a t e r g r e s s i s u n t p a c t u m 

e j u s ; o m n i a q u a p r a c e p e r a t M o v s e s s e r -

v u s D o m i n i n o n a u d i e r u n t n c q u e f e c e r u n t . 

1 3 . A n n o q u a r t o d e c i m o r e g i s E z e c h i a , 

a s c e n d i t S e n n a c h e r i b , r e x A s s y r i o r u m , 

a d u n i v c r s a s c i v i t a t e s J u d a m u n i t a s , e t 

c c p i t eas. 

1 4 . T u n c m i s i t E z e c h i a s r e x J u d a n u n -

t i o s a d r c g e m A s s y r i o r u m i n L a c h i s . d i -

c e n s : P e c c a v i ; r e c e d e à m e , e t o m n e q u o d 

i m p o s u e r i s m i h i feram. I n d u x i t i t a q u e r e x 

A s s y r i o r u m E z e c h i a r e g i J u d a t r e c e n l a 

t a l e n t a a r g e n t i e t t r i g i n t a t a l e n t a a u r i . 

1 3 . D e d i t q u e E z c c h i a s o m n e a r g e n t u m 

q u o d r e p e r t u m f u c r a t i n d o m o D o m i n i e t 

i n t h e s a u r i s r e g i s . 

1 6 . I n t e m p o r e i l i o c o n f r e g i t E z c c h i a s 

v a l v a s t e m p l i D o m i n i et l a m i n a s a u r i quas 

i p s e a f f i x e r a t , e t d e d i t cas r e g i A s s y r i o r u m . 

1 7 . M i s i t a u t e m r e x A s s y r i o r u m T h a r -

t b a n , c t l t a b s a r i s , e t E a b s a c e n de L a c h i s , 

a d r e g e m E z e c h i a m , c u m m a n u v a l i d a , 

J e r u s a l e m ; q u i c ù m a s c e n d i s s c n t , v e n e -

r u m . l e r u s a l c m , e t s l c l c r u n l j u x t a a q u a d u -

c t u m p i s c i n a s u p e r i o r i s , q u a e s t i n v i a 

a g r i F u l l o n i s , 

1 8 . V o c a v c r u n t q u c r e g e m . E g r e s s u s e s t 

a u t e m a d cos E l i a c i m filius H e i c i a , p r a -

p o s i l u s d o m ü s , e t S o b n a , s c r i b a ; e t J o a h e 

filius A s a p h a , à c o m m e n l a r i i s . 

1 9 . D i x i i q u e a d eos ßabsaccs : L o q u i -

m i n i E z e c h i a : H a c d i c i t r e x m a g n u s , r e x 

A s s y r i o r u m : Q u a est i s l a fiducia q u ä n i -

t e r i s ? 

IV . REGUM « o 

8. I l ba t t i t les Ph i l i s t i n s , el les poursmnt 

jusqu 'à Gaza, et r u i n a leurs terres, depuis les 

tours des gardes jusqu 'aux vi l les fort i f iées. 

9. La quat r ième année du règne d u ro i Ezé-

chias , q u i était la sept ième du règne d'Osée 

fils d ' E l a , ro i d ' I s r aë l , Salmanasar, r o i des 

Assyriens, v in t à Samar ie , l'assiégea, 

10. Et la p r i t ; car Samar ie fu t pr ise après 

un siège de t ro is ans, la s ix ième année du règne 

d u ro i Ezéchias, c 'est-à-dire la neuvième année 

du règne d'Osée, r o i d ' Is raë l . 

11. E t le ro i des Assyriens t ransféra les 

Israéli tes en Assyr ie, et les fil demeure r dans 

Hala c t dans Habor , v i l les des Modes, près d u 

fleuve Gozan, 

12. Parce qu ' i ls n 'avaient po in t écouté la 

vo ix du Se igneur leur Dieu, qu ' i l sava ien t violé 

son a l l i ance , e l qu ' i ls n 'avaient n i écouté n i 

su i v i toutes les ordonnances que Moïse, servi-

teur du Seigneur, leur avait prescr i tes. 

13. La quatorz ième année du règne d u ro i 

Ezéchias, Scnnachér ib , ro i des Assyriens, v in t 

at taquer toutes les v i l les for tes de Juda , e l les 

p r i t . 

14. Alors Ezéchias, r o i de Juda, envoya des 

ambassadeurs au ro i des Assyriens à Lachis, 

et l u i d i l : J 'a i fa i l l i ; re t i rez-vous de m o i , et 

j e suppor tera i tou t ce que vous m' imposerez. 

Le r o i des Assyriens o rdonna à Ezéchias, ro i 

de J u d a , de l u i donner t ro is cents talents 

d 'a rgent et i ren te talents d ' o r . 

15. E t Ezéchias l u i donna t o u l l ' a rgen t qu i 

se t rouva i t dans la ma ison d u Seigneur et 

dans les trésors d u r o i ; mais cela ne su/fisant 

pas, 

16. Ezéchias détacha des ba l lants des portes 

du temple d u Se igneur les lames d ' o r que lui-

même y avait a t tachées, et les donna au roi 

des Assyr iens. 

17. Cependani ce lu i -c i envoya Ta r t han , 

I tabsar is e tKabsacès , de L a c h i s , qu'a assié-

geât, à Jérusalem vers le r o i Ezéchias, avec 

u n grand nombre de gens de gue r re , qu i . élant 

venus à Jérusalem, s 'a r rê tè ren t près de l 'aque-

duc d u hau t éiang qu i es l sur le chemin du 

Champ-du-Foulon ; 

18. E l i ls demandèrent à par le r au r o i . El ia-

c i m , fils d ' i i c l c ias , g rand-maî t re de la maison 

d u r o i , Sobna, secrétaire, et Joabé, fils d 'A -

sapb, chancel ier , s o r t i r e n t vers eux. 

19. E l Rabsaccs leur d i t : A l lez d i re ceci à 

Ezéchias ; Vo ic i ce que d i t le g rand ro i , l e ro i 

des Assyriens : Quelle est ce l te confiance sut 

laquel le vous vous appuyez? 

4 4 1 , „ COMMENTAMI 

2 0 . F o r s i t a n m i s t i c o n s i l i u m u t p r a p a -

res te ad p r a l i u m . I n q u o c o n f i d i s , u t 

audeas r e b e l l a r e ? 

2 1 . A n speras i n b a c u l o a r u n d i n e o a t -

q u e c o n t r a i l o l i g y p t o , supe r q u e m , s i 

i n c u b u c r i t h o m o , c o m m i n u l u s i n g r e d i e -

n t i - m a t i u m e j u s , e l p e r f o r a b i l c a m ? Sic 

e s t P h a r a o , r e x . E g y p t i , o m n i b u s q u i 

c o n f i d u n t i n se, 

22. Q u ò d si d i x e r i l i s m i h i : I n D o m i n o 

D e o n o s t r o h a b e m u s fiduciam, n o n n e i s l e 

e s t cu j us a b s l u l i t E z e c h i a s cxce l sa et a l -

t a n a , et p r a c c p i t J u d a c t J e r u s a l e m : 

A n t e a l i a r e h o c a d o r a b i l i s i n J e r u s a l e m ? 

2 3 . K t i n c i g i t u r I r a n s i t e a d d o m i n u m 

m e t i m r e g e m A s s y r i o r u m . e t d a b o v o b i s 

d u o m i l l i a e q u o r u m ; e t v i d e t e a n h a b e r e 

v a l c a l i s ascensorcs c o r u m : 

2 4 . E l q u o m o d ò p o t e s t i s r e s i s t e r e a n t e 

u n u m s a l r a p a m de s e r v i s d o m i n i m e i m i -

n i m i s ? A n fiduciam babes i n ¿Egypto p r o -

p t e r c u r r u s e t e q u i t e s ? 

5 5 . K u m q u i d s i n e D o m i n i v o l u n t a t e 

a s c e n d i a d l o c u m i s t u m , u t d e m o l i r e r c u m ? 

D o m i n u s d i x i t m i h i : A s c e n d e a d t e r r a m 

b a n c , c i d e m o l i r e earn . 

2 6 . D i x e r u n t a u t c m E l i a c i m f i l i u s I l e l -

c i a , c l S o b n a , e l J o a h e R a b s a c i : P r e c a -

m u r u l l o q u a r i s n o b i s se r v i s t u i s S y r i a c è , 

s i q n i d c m i n t e l l i g i m u s b a n c i i n g u a m , e l 

n o n l o q u a r i s n o b i s J u d a i c è , a u d i e n t e p o -

p u l o q u i est s u p e r t n u r u m . 

2 7 . l i e s p o n d i i q u c eis Rabsaccs , d i c c n s : 

N u t n q u i d a d d o m i n u m l u u n i c t a d te m i s i t 

m e d o m i n u s m e u s u t l o q u e r e r s e r m o n e s 

b o s , et n o n p o i iùs a d v i r o s q u i s e d e n t 

supe r m u r u m , u t c o m e d a n l . s t e r c o r a sua 

c l b i b a u t u r i n a m s u a m v o b i s c u m ? 

2 8 . S l c t i t i l a q u e Rabsaccs , c t c x c l a m a -

v i l v o c c n i a g n à J u d a i c c , c l a i t : A u d i l c 

v e r b a r e g i s m a g n i , r e g i s A s s y r i o r u m . 

2 9 . l l a c d i c i t r e x : > ' o i i v o s s c d u c a t 

Ezech ias ; n o n e n i m p o t c r i t c r u c r c v o s d e 

m a n u m c à ; 

3 0 . K e q t i e fiduciam v o b i s t r i b u a t supe r 

D o m i n u m , d i ccns : E r u c u s l i b c r a b i l nos 

D o m i n u s , c i n o n I r a d c t u r c i v i l a s h a c i n 

m a n u reg is A s s y r i o r u m . 

3 1 . K o l i l e a u d i r c E z e c h i a m ; h a c c n i w 
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20. Vous avez peu l -ê t re f o rmé le dessein de 

vous préparer au c o m b a t ; mais en quoi niel lez-

vous vo i re conf iance p o u r oser vous opposer 

i l m o i ? 

21. Est-ce que vous espérez en l 'Egypte, ce 

roseau cassé? Si un h o m m e veut s'y appuyer , 

ses morceaux lu i c n l r c r o n t dans la m a i n et la 

; perceront . Tel est ma in tenan t P h a r a o n , ro i 

d 'Egypte , p o u r tous ceux q u i se conf ien t en 

l u i . 

22. Si vous m e d i ies : Nous menons n o i r e 

espérance dans le Se igneur n o t r e Dieu, n'est-

ce pas ce D ieu don t Ezéchias a dé t ru i t les au-

i te ls e t les hauts l i e u x , ayant fa i t ce comman-

1 dement à Juda e l à Jérusalem : Vous n 'ado-

rerez plus que dans Jérusalem et devant ce 

seul au le l? 

23. Passez donc ma in tenant vers le roi des 

Assyriens mon m a i i r e ; j e vous donnerai deux 

' m i l l e chevaux; voyez si vous pouvez t rouver 

seulement au tan t d 'hommes qu ' i l en faul pour 

les mon te r ; 

24. E l commen t pourr iez-vous résister de-

I v a n i u n seul capitaine des dern ie rs serv i teurs 

j de m o u se igneur? Est-ce que vous menez 

vo i re conf iance dans l 'Egypte à cause de ses 

char iots et de sa cavalerie? 

25. Mais n'esl-ce pas par la volonté du Sei-

gneur que j e suis venu eu ce pays p o u r le dé-

t r u i r e ? Le Seigneur in 'a d i l : En t rez dans cc l t e 

te r re , e l ravagez l o u l . 

26. Sur quo i E l iac im, fils d'Helcias Sobna 

i e l Joahé l u i d i r en t : Nous vous suppl ions de 

' par ler à vos serv i teurs en syr iaque, parce que 

nous entendons b ien cel te l a n g u e , et de ne 

pas nous parler en langue judaïque devant le 

peuple qu i écoute de dessus les murai l les, 

r 2 " . Rabsaccs l e u r répond i t : Est-ce pour 

par le r à vo i re ma i i r e et à vous que mon sei-

gneur m 'a envoyé ic i? ct n'est-ce pas p lu tô t 

p o u r par le r à ces hommes qu i sont sur la mu-

ra i l le , q u i se ron i rédu i ts avec vous à maeger 

ct à boire leurs propres sou i l lu res? 

28. Rabsaccs se lenant donc, debout , cr ia à 

haute vo ix , en langue judaïque : Ecoutez les 

paroles du grand ro i , d u ro i des Assyr iens. 

29. Vo ic i ce que l e r o i d i t : Qu'Ezéchias ne 

vous séduise po i n t , car i l ne pourra po in t vous 

dé l iv rer de ma ma in . 

30. Ne vous laissez po in t a l le r à cel le con-

fiance q u ' i l veut vous donner en d isanl : Le 

Seigneur nous dé l iv rera de ce p é r i l , e l cel te 

v i l le ne sera p o i n l l i v rée en t re les mains des 

Assyriens : 
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d i c i t r e x A s s y r i o r u m : F a c i t e m e c u m q u o d 

v o b i s es t u t i l e , e l e g r e d i m i n i a d m e ; e t 

c o m e d e t u n u s q u i s q u e d e v i n e « ! suS e t d e 

ficu s u a , e t b i b e t i s a q u a s d e e i s t e r n i s v e -

s t r i s , 

3 2 . D o n e e v e n i a m e t t r a n s f e r a m v o s i n 

t e r r a m qu«e s i m i l i s es t t e r r c e v e s t r a i , i n 

t e r r a i n f r u c t i f e r a m e t f e r t i l e m v i n i , t e r -

r a i n p a n i s e t v i n e a r u m , e t o l e i a c m e l l i s ; 

e t v i v e t i s , e t n o i l m o r i e m i n i . N o l i t e a u -

d i r e E z e e h i a m , q u i v o s d e c e p i t , d i c e n s : 

D o m i n u s l i b e r a b i t n o s : 

3 3 . . \ u r a q u i d l i b e r a v e r u n t d i i g e n t i u m 

t e r r a m s u a m d e m a n u r e g i s A s s y r i o r u m ? 

3 4 . U b i e s t D c u s E m a t h e t A r p h a d ? u b i 

e s t d e u s S e p l i a r v a i m , A n a e t A v a ? n u m -

q u i d l i b e r a v e r u n t S a m a r i a m d e m a n u m e S ? 

3 5 . Q u i n a m i 111 s u n t i n u n i v e r s i s d i i s 

t e r r a r u m q u i e r u e r u n t r e g i o n e m s u a m d e 

m a n u m e a , u t p o s s i t e r u e r e D o m i n u s 

J e r u s a l e m d e m a n u m e a ? 

3 6 . T a c u i t i l a q u e p o p u l u s , e t n o n r e s -

p o n d s e i q u i d q u a m , s i q u i d e m p n e c e p t u m 

r e g i s a c e e p e r a n t u t n o n r e s p o n d e r e n t e i . 

3 7 . V e n i t q u e E l i a e i m f i l i u s I l e l c i e e , p r o -

p o s i t u s d o m i i s , e t S o b n a , s c r i b a , e l J o a h e 

filius A s a p h , h c o m m e n t a r i i s , a d E z e e h i a m 

s c i s s i s v e s t i b u s , e t n u n t i a v e r u n t e i v e r b a 

R a b s a e i s . 

3 1 . Gardez -vous b i e n d ' é c o u t e r Ezéch ias ; 

ca r v o i c i c e q u e d i t le r o i des A s s y r i e n s : P r e -

nez u n conse i l u t i l e , et t r a i t ez avec m o i ; venez 

v o u s r e n d r e ù m o i , et c h a c u n de v o u s m a n -

gera le fruit de sa v i g n e e t de son f i g u i e r , e t 

vous bo i rez des eaux d e vos c i t e r n e s , 

32 . J u s q u ' à ce que j e v i e n n e v o u s t r ans fé re r 

en u n e t e r r e q u i est semb lab le à la v ô t r e , une 

t e r r e f e r t i l e , a b o n d a n t e en p a i n e t e n v i n , u n e 

t e r r e de v i gnes e t d ' o l i v i e r s , u n e t e r r e d ' h u i l e 

et de m i e l ; e t vous v i v r e z , e t v o u s ne m o u r r e z 

p o i n t . N ' é c o u t e z p o i n t Ezéch ias q u i vous 

t r o m p e e n d i s a n t : L e S e i g n e u r nous d é l i v r e r a . 

5 5 . Les d i e u x des n a t i o n s o n t - i l s d é l i v r é 

l e u r s t e r res de la m a i n d u r o i des Assyr iens? 

54 . O ù est l e d ieu d ' E r n a t l i e t l e d i e u d ' A r -

p h a d ? o ù est le d ieu de S é p h a r r a ï i n , d ' A n a 

1 et d ' A v a ? O n t - i l s d é l i v r é S a m a r i e de m a 

m a i n ? 

55 . Q u i s o n t ceux de tous les d i e u x des n a -

t i o n s q u i a ien t d é l i v r é de ma m a i n l e u r p r o p r e 

p a y s , p o u r q u e l e S e i g n e u r puisse d é l i v r e r 

Jé rusa lem de ma m a i n ? 

5 6 . C e p e n d a n t l e peup le d e m e u r a dans l e 

s i lence e t ne r é p o n d i t pas u n seu l m o t , ca r i ls 

a v a i e n t r e ç u o r d r e d u r o i de ne l u i p o i n t r é -

p o n d r e . 

5 7 . E t E l i a c i m , f i l s d ' H e l c i a s , g r a n d - m a î t r e 

de la ma ison d u r o i , S o b n a , sec ré ta i re , et 

Joahé , fils d ' A s a p h , c h a n c e l i e r , v i n r e n t vers 

E z é c h i a s , ayant l eu rs hab i ts déch i rés , e t l u i 

r a p p o r t è r e n t les paro les de Rabsacés. 
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V E R S . 1 . — A N N O TERTIO O S E E F I L I I E L * R E G I S 

I S R A E L , RECSAVIT E Z E C H I A S FILIUS ACIIAZ REGIS 

JLDA. Pa re r i t e p e s s i m o n a t u s e s t o p t i m u s i i l i u s , 

a n n o t e r t i o r e g i s Osee. Quo t i es r e g u m Juda 

e t I s r a e l a n n i n u m e r a n t u r c o m p o n u n t u r q u e , 

a l i q u i d se n o b i s o f f e r t i m p e d i t u m . Quoraodo 

a n n o t e r t i o , ve l q u a r t o Acbaz r e g n u m i n i e r i t 

O s e e , d i x i m u s c . 17 , u b i e t i a m e x p l i c u i m u s , 

q u o m o d 6 Osee d i c i p o t u c r i t a n n o Acbaz d u o -

d e c i m o o b t i n u i s s e r e g n u m . Q u 6 d s i Osee r e -

g n a r e c t c p i t a n n o t e r t i o , v e l q u a r l o A c b a z , 

q u o d v i d e t u r o m n i n o esse d i c c n d u m , c u m 

A c b a z ann is sedec im c u m reg is potes ta te f ue -

r i t , v i d e n d u m e s t , q u o m o d d p r i m u s E z e c h i s 

a n n u s i n t e r t i u m Osee i n c u r r e r e p o t u e r i t . 

E g o h i e m u l t a v ideo ab a u c t o r i b u s a l f e r r i , 

qua* ego ided fo r tasse o m n i n o n o n p r o b o , 

qu ia n o n i n t e l l i g o . I l l u d m i l i i v i d e t u r s o l u l u m 

m a g i s , s i d i c a m u s bis Ezeeh iam c a p i s s e r e -

g n 3 r e , p r i r a i i m c u m p a t r c s i m u l a n n o t e r t i o 

Osee, q u i i n c i d i t i n s e p t i m u m A c b a z , c i u n 

a n n o s esset n a t u s Ezechias v i g i n t i q u i n q u e , 

u t s i a t i m m a g i s e x p o n e m u s ; d e i n d e c ù m 

so lus r e g n u m o b t i n u i t , de q u o t e m p o r e a l i te r 

j u d i c a n d u m es t . 

A l i i v e r e ac p r o p r i è d i c u n t i n i i s se r e g n u m 

Osec ( l i c c t q u à t u o r ann is an te occ isus esset 

Phacee Romel ia? filius) a n n o d u o d e c i m o regis 

A c h a z , qu ia r e m i n d i g n a m aggressus f u i t Osee, 

c ù m r e g e m s n u m e t D o m i n u m o c c i d i l , q u c e 

rcs m a g n a m i l 1 i a p u d o m n e s c o n f l a v i t i n v i -

d i a m . Q u a r e cura q u a t u o r annos in sedandis 

t u r b i s c o n s u m p s i s s e t , d u o d e c i m o a n n o regis 

A c h a z p a c i f i c u m c<epit r e g n u m o b t i n e r e . Quòd 

s i qu i s o b s t r e p a t d i ca l que à d u o d e c i m o a n n o 

Achaz ad d c c i m u m s c x t u i u e j u s d e m , i n quo 

p a r e n t e m o r t i l o r e g n a r e cccp i t Ezech ias , qua-

t u o r supe resse , a t q u e ideò d i c e n d u m esse 

E z e c h i a m ad i isse r e g n u m non t e r t i o anno 

O s e c , sed q u a r t o , r e s p o n s i o ex d l c t i s d i d i c i l i s 

n o n est : p o t u i t e n i m a n n u s i l l e q u a r t u s i m -

p e r f e t t i » esse, a tque i d e ò v e l o m i n i p o t u i t , 
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r e i p r o i n t e g r e a tque p e r f e t t o n u m e r a r i , ac 

p e r i r ide q u a r t u s osse v e l i e r t i u s . E t h i i c o:agis 

i n c l i n a i A b u l e n s . c . 3 7 , q . 2 , e t h o c cap. q . 

i t e m 2 , c u i ego Iaber .s s u b s c r i b o . 

V E R S . 2 . — V I G I N T I QUISQUF. ANNORUM ERAT , 

cuM REGHABB CCEPISSET ( i ) . R i e g rav i s o r i t u r 
(1 ) S u n t q u i c r e d a n t , Ezech iam f i l i u m i p s i 

Achaz fu isse non n a t u r a , sed a d o p t i o n c e t 
¡ege, ve l t a n q u à m necessar io™:« m a x i m è p r o -
p i n q u u m adsc i t im i . A l i i p r o d i g i u m c o m m i n i s -
eli n t u r , r a t i E z e c h i a m f r u c u i u i esse à cœlo g r a -
t i s concess im i tornili« Dav id i ca ; el r e g n o J u d a . 
M a l u e r u n t q u i d a m , v i g i l i l i l i osce annos p e r l i -
n e r e ad e x o r d i a r e g n i J o a t h a m i , pa t r i s A c h a z , 
u t h i c t e x t u s ita reddendus s i t : Achaz vigiliti 
annoriim eral, cùm pater ejus regnare cœpisset, 
adeòque duos e t q u i n q u a g i n u i agebat c ù m 
deeessit ; Joa tham e n i m r e g n a v i i ann is s e x -
d e c i m : q u a r e et g e n n i i E z e c h i a m a n n o ie ta t i s 
su;e s e p t i m o , c i v i g e s i m o . V e r ù m h;ec s o l u i i o 
t o i a m s u b v e r t i t œ c o n o m i a u i v e r b o r u m , a i q u e 
i n scnsum longè r e m o i i i m t r a h i t . Neque m a g i s 
p r o b a r e possumus i l l o s , q u i m e n d u m i n n u -
m é r o s i r reps isse s u s p i c a n t u r . T o t a i g i t u r d i l l i -
c u l t a t i s h u j u s vis eò r e d i g i i u r , u t inves t ige-
I I IU5, u t r ù m fieri u n q u à m p o s s i l , u t g i g n e r e 
l i b e r o s qu i s valeat a n a l e decern , ve l u n d e c i m 
a n n o r u m . H o c m o d ò e x p e n d e n d i i m est. 

B o c h a r i u s , qu i e x pos i t i on em h u j u s tex i i ì s 
p r o l i x à ve rsav i ! e p i s l o l à , d o r . e t , A c h a z , d u o -
d e c i m i e i a i i s a n n o s a g e n i e m , g i g n e r e Eze-
c h i a m po in i sse . Id a u t e m c o n l i u g e r e po lu isse, 
p l u r i m i s d e m o n s i r a t . O r i en ta l es e i i n c o i » f e r -
v e n t i u m r e g i u n u m e i t ì ò s p u b e r t a i e m a t t i n -
g i m i ; adeòque et g l g n e n d o pares s u n t m a i u -
r i ù s q i i à m a lgen l i s seu temperata» reg ion i s 
i nd igena ; . Q u o d c o m p e r l u m es l e i i a m expe-
r i c u t i à v l c i n a r u m n o b i s , et f e r v e n t i o r i s cœl i 
g e n i i u m , u i H i s p a n o r u m . 
' A d o l e s c e n t d u o d e n n i s , teste S c a l i g e r o , 

d e c e n n e m pue l lam m a s c u l i n i f œ i û s g r a v i d a m 
f e c i i L e c t o r i i i n P r o v i n c i a . R o m a n i s leg ibus 
q u a l u o r d e e i m a n n o r u m at las p a r es t c o n n u -
b i o ; q u o d u l i q u e i l l « n o n p n e s c r i b e r e n t , 
n i s i nòsscn i œ t a t e m esse parera g i g n e n d o ; 
n o n i l a l a m e n , u t a n t e i l l a m ¡e ia iem g i -
g n i f œ l u m a l iquar ido non c o n t i n g a t , sed r a -
ri>. T i r a q u e l l u s p r o i l u c i t exemp la q u i d a m 
a d o l e s c e n t i ! m , q u i q u a i u o r d e c i m a n n i s m i -
no res , et p i i c l i a r u m quaì n o n d ù m d u o d e n -
nes g e n u e r i m t ; l a u d a t q u e p ra *sc r t im exern-
p l u m r e c i t a l u i n i n G l o s s i j u r i s c a n o n i c i , 
ve lu i i d e d u c t u n i e B ia l og i s S . G r e g o r i i , q u a n -
q u à m h o d i é i n i l l i s n o n l o g i t u r . S . A u g u s t i n u s 
v i r i m i pa rem esse posse g i g n e n d o a i t , s i de-
c e n n i u m agat . M e d i c o r u m p r œ s c r i p l o , v i r i 
g igneudo pares s u n t anno a ; ta t is t e r t i o et 
d e c i m o , puel lœ q u a r l o d e c i m o . ( C a l m e i . 

« Ac t iaz , d i t V o l t a i r e , e n g e n d r a , se lon l e 
< t e x t e , Ezechias à l 'âge de d i x ans : c 'est d e 
«bonne h e u r e , i S i Vo l t a i r e ava i l a p p r o f o n d i 
l ' é l ude de l ' h i s t o i r e s a c r é e , i l se sera i t ape rçu 
q u ' i l y a des va r i an tes dans l e tex te e t eût 
s u p p r i m é sa r e m a r q u e . I l est v r a i q u ' o n y l i t 
a u j o u r d ' h u i q u ' A c h a z âgé de v i n g t a n s m o n t a 
su r le t r ô n e , q u ' i l régna seize a n s , e l q u ' E z é -
ch ias , son l i l s , l u i succéda âgé de v i n g t - c i n q 
a n s ; ma is les exemp la i res d u second l i v r e des 
Para l ipomènes que les t r a d u c t e u r s g r e c s , sy-
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d i f i i c s l t a s , s i p o s t e r i o r e m a m p l e c t a m u r sen-

t e n t i a m , q u a m p r o b a v i m u s m a g i s ; n a i n s i 

pa ter A c h a z , c ù m v i g i n t i annos h a h e r e t , r e -

g n u m s u s c e p i t , q u o d sedec i in t a n t u m ann is 

o b t i n u i t , necesse est u t t r i g i n l a sex annos 

t a n t ù m h a b u e r i t , c ù m v i t à f u n c l u s est : eo 

v e r o t e m p o r e v i g i l i t i q u i n q u e a n n o r u m fu isse 

d i c i t u r f i l i u s Ezech ias . Q u a r e u n d e c i m a n n i s 

e ra t p a r e n t e m i n o r , a t q u e ideò ab u n d e n n i 

p a r e n t e g e n i t u s es t Ezech ias , i m ò et d e c e n n i : 

n a m novera mens ibus g e n i t u s e s t , a n t e q u à m 

n a t u s . M i l l i v i d e t u r i t a o m n i n ò esse d i c e n -

dura , q u o d c o m m u n i t e r s e q u u n t u r i n t e r p r e -

tes . A b u î c n s . q . 4 , pu ta t i nchoa tos a n n o s 

Achaz omissos ab h i s l o r i c o , i ta u t c ù m f u e r i t 

A c h a z , cu ra r e g n u m i n i i t , v i g i n t i et u n i u s 

a n n o r u m , qu ia t a m e n a n n u s e x i r e m u s c o m -

p l e t s n o n e r a l , omissus f u i t . R e g n a v i t i t e m 

annos s e p t c m d c c i m , q u o r u m u l u m u m , u t p o t e 

i m p e r f e c t u n i , p r œ t e r m l s i t h i s t o r i e n s , Quare 

t e m p u s q u o v i x i t A c h a z , t r i g i n t a e t o c i o a n -

n o r u m f u i t . D c i n d c ex v i g i n t i q u i n q u e ann is 

Ezech ia ! u n u m d e l r a h i l , q u i a p o s i r e m u s i ru -

p e r f e c t u s , q u i cùra o m i n i p o s s e t , p r o i n t e g r o 

l a m e n n u m e r a t u s . Q u a r e v i g n i t i q u a t u o r an-

n o r u m e r a l Ezech ias , c ù m i n r e g n u m assumi -

t u r , quos s i e x t r i g i n t a oc io d e t r a h a s , qua-

l u o r d e c i r a s u p e r s u n t : n o n est a u t e m c o n t r a 

n a t u r a l e m œ t a t i s m o d u m a q u a t u o r d e n n i p a t r c 

susc ip i p r o l e m . A l i i c o m m u n i t c r ab u n d e n n i , 

ve l e l i a m d e c e n n i A c b a z , suscep tum p u l a n l 

Ezech iam. I ta H i c r o n y i n u s Ep i s t . 152 ad V i ta -

l e m , q u i a l i is e x e m p l i s p r o b a t i d f i e r i po lu i sse , 

Quà de r e nos p l u n b u s I . 5 Reg . c . 5 , u b i de 

S a l o m o n e q u œ s t i o , q u i d e c e u n i s e x i s t i m a t u r 

genuisse Roboam. 

V E R S . 5 .— F E C I T Q U E . O U O D E R A T B O M I Í CORAM D O -

MINO (1 ) . M a g n u m Ezcehiœ c n c o m i u m se rmone 

r i e n s et arabes ava ien t sous l e u r s y e u x , p o r -

t a i e n t qn *Achaz ava i t vingt-cinq ans l o r s q u ' i l 

c o m m e n ç a à r é g n e r . I l s u i t de l à q u e ce p r i n -

ce a vécu q u a r a n i e - u n a n s , e t q u ' i l e n a v a i l 

seize l o r s q u ' i l e n g e n d r a Ezéch ias , q u i d e v i n i s o n 

successeur à l 'âge de v i n g t - c i n q ans. ( D u c l o t . ) 
(1) Ezéchias fit ce qui était bon et agréable au 

Seigneur, selon tout ce qu'avait fait David, son 
père. Il détruisit les hauts lieux, il brisa les sta-
tues, il abattit les grands bois, et il fit mettre eu 
pièces le serpent d'airain que i/oise avait fait, 
parce que les enfants d'Israël lui avaient bridé de 
C encens jusqu'alors. Jésus C h r i s t l émo igne que 
l ' o n ne p e u t p o i n t cueillir des raisins sur des 
épines, ni des figues sur des ronces, c ' es t -à -d i re , 
q u ' u n m é c h a n t a r b r e ne p o r t e p o i n t de bons 
f r u i t s . Ma is i l semb le que nous voyons q u e l q u e 
chose de c o n t r a i r e e n l a personne d 'Ezé -
c b i a s , q u i é tan t fils d ' u n père i m p i e , s 'est 
s ignalé e n t r e les ro is de Juda p a r u n e p i é t é 
e x t r a o r d i n a i r e . A u s s i n 'est-ce p o i n t p a r u n 

« 
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b r e v i c o m p r e b e n s i i m , q u o d p l c r i b u s c x p l i c a -

l u r l i b . 2 P a r a l i p . C. 28 H 59, e t E c o ! : , c . 48 , 

à v c r s u 19. Qu i o i h i l b a b u i l a m i q a i u s . n i & U 

i n vo t i s m a g i s q u à r a u t co l l apsam r e l i g i o n e m 

ef fet n a t u r e l , ma is p a r u n e g r â c e au-dessus d c 
l a n a t u r e , que ce r o i s i p i e u x n e p u t ê t r e 
c o r r o m p u par l ' i m p i c t c d e l ' e x e m p l e de son 
p è r e , c t de l ' é d u c a t i o n q u ' i l l u i a v a i t p r o c u r é e . 
11 ( u t , se l on l ' express ion de l ' E c r i t u r e , c o m m e 
u n l i s e n t r e les é p i n e s , a y a n t t r a v a i l l é t rès-
s i n c è r e m e n t au m i l i e u de t a n t de m é c h a n t s , à 
faire ce qui élail bon el agréable devant le Sei-
gneur, el à marcher en tomes choses sur les traces 
de David, ce q u i é ta i t u n e l o u a n g e q u e l e Sa in t -
E s p r i t a d o n n é e à peu de r o i s . C a r , c o m m e 
o n l ' a r e m a r q u é a u p a r a v a n t , l a f e r m e t é de 
D a v i d dans l ' a d o r a t i o n u n i q u e d u D i e u t o u t -
p u i s s a n t , e l la p a r f a i t e s i n c é r i t é de sa p é n i t e n c e 
ap rès sa c h u t e , l ' o n t r e n d u d i g n e q u e D i e u -
m ê m e d i t de l u i q u ' i l é l a i t u n h o m m e se lon 
s o n c œ u r . 

C n c des p r e m i è r e s choses q u e f i l ce. p r i n c e , 
f u i d e d é t r u i r e les h a u t s l i e u x , c e q u ' o n p e u t 
e n t e n d r e e n d e u x m a n i è r e s , c ' es t -â d i r e , o u 
les hauts l i e u x dans l esque ls o n s a c r i f i a i t a u 
v r a i D i e u , m a i s c o n t r e s o n o r d o n n a n c e , o u les 
h a u t s l i e u x des t inés au c u l t e p r o f a n e d e s f a u s -
ses d i v i n i t é s . S a i n t A u g u s t i n s e m b l e l ' a v o i r 
e n t e n d u p r i n c i p a l e m e n t dans le p r e m i e r sens, 
l o r s q u e p a r l a n t de D a v i d , e t d e c e t é loge q u e 
D i e u l u i d o n n a , qu'il était un homme selon son 
cœur, el qu'il faisait toutes ses volontés, c e q u ' i l 
t é m o i g n e n é a n m o i n s devo i r s ' a p p l i q u e r p l us 
p a r f a i t e m e n t a u v r a i D a v i d , q u i es t Jésus-
C h r i s t , i l a j o u t e : C a r l o r s q u e l ' h i s t o i r e s a i n t e , 
o ù les a c t i o n s de ce p r i n c e s o n t d é c r i t e s , l e 
l o u e d ' u n e m a n i è r e s i m a g n i f i q u e , e l l e a e u 
s o i n t o u t e f o i s de r e m a r q u e r q u ' i l n e d é t r u i s i t 
p o i n t les hauts l i e u x o ù le peup le o f f r a i t à D i e u 
d e s sacr i f i ces , c o n t r e l ' o r d r e q u ' i l ava i t d o n n é 
à c e m ê m e peup le de l u i s a c r i f i e r s e u l e m e n t 
dans l e t abe rnac le de l ' A l l i a n c e , c t ces h a u t s 
l i e u x f u r c n t d é t r u i t s dans la s u i t e p a r u n p r i n c e 
de sa r a c e , c 'es t -à -d i re p a r l e r o i E z é c h i a s , à 
q u i l ' E c r i t u r e d o n n e sur ce la d e g r a n d e s 
l ouanges . Q u a n t a u second s e n s , s c i o n leque l 
que lques i n t e r p r è t e s o n t e n t e n d u ces h a u t s 
l i e u x de c e u x q u e l a s u p e r s t i t i o n a v a i t des t ines 
e t c o m m e c o n s a c r é s a u x i d o l e s , i l f a u t r e c o n -
n a î t r e qu 'Ezéch ias n e les d é t r u i s i t p a s t o u s , 
p u i s q u e l ' E c r i t u r e d i l dans la s u i t e q u e J o -
s ias , l ' u n des descendan ts d ' E c h é z i a s , profana 
les hauts lieux que Salomon, roi d'Israël, avait 
bâtis à Astarolh, idole des Sidoniens, e t c . , qu'il 
en brisa les statues, et en abattit les bois. A i n s i i l 
p a r a i t v i s i b l e m e n t . se l on la r e m a r q u e d ' u n 
i n t e r p r è t e , q u ' E z é c h i a s , son p rédécesseu r , 
n ' a v a i t p o i n t d é i r u i t ces l i a u l s l i e u x , n i ces 
i d o l e s , n i ces bois p ro fanes , s o i t q u e le peup le 
n e l u i p e r m i t p o i n t de les d é t r u i r e , o u p e u t -
ê t re q u ' i l les nég l igeât c o m m e d e s choses 
anc iennes e t abandonnées . 

E n e a u t r e chose q u e l ' E c r i t u r e l o u e e n ce 
p r i n c e , c 'es l qu'il ¡il mettre en pièces te ser-
pent d'airain que Slo'ise avait élevé d a n s l e dése r t . 
S u r q u o i Es i i us r e m a r q u e q u ' i l p a r a î l p a r cet 
e n d r o i t q u ' i l n ' é t a i t p o i n l d é f e n d u a b s o l u m e n t 
a u x I s raé l i t es d ' avo i r des l i gu res e t d e s images, 
m a i s q u e la défense de D i e u n e r e g a r d a i t p r o -
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r s s l l l u e r c t , et q u œ s u p e r i o r u m r e g u m , et 

p a r e n l i s p r o x i m è c o n c u s s i l i i n p i e t a s , i ns tau -

r a i * s c l i d a r e t q u e . Q u a r e q u i c q u i d f o v e r e po-

t e r a t i m p i e t a t e m , e t a d i m p i u m c u l i u m in -

c a u l o s , a u t i g u a r o s a l l i c e r e , i l l u d u n d e c u m q u e 

l o c o r u m r e r a o v e n d u m e l p e r d e n d u m c u r a v j t . 

V E R S . 4 . — C O S F R G G I T Q I E S E R P E S T E H - E S E U H , 

QUFJI FECERAT MoïSl.S : SIQU1DE3I USQUE AI, ILLOi 

T E M P E S n u i ISRAËL ADOLERAST EI IXCESSUM , 

VOCAVITQUE NOUES EJUS NOHESTAN . D e h o c a n e o 

s c r p c n l c n i u l t a h a b e s e t s u o l oco N u m e r . c . 2 1 , 

u b i eo c o n s i l i o c o n f l a t u s esse t r a d i l u r , u t 

i n l u e n l e s i n e u m ab i g n i i o r u i u s e r p c n t i i r a 

m o r s u c u r a r e n l u r , c t Joan . c . 3 , u b i q u i d 

a n c u m i l l u d s i m u l a c r u m p o r t e n d e r e t , C b r i s t u s 

e x p l i c u i t : Sirut exaltavit, i n q u i t , Motjses ser-

pentent in deserto, ita exaltari oportel filium 

hominis, n i omnis qui crédit in ipsiini, non pe-

rçai. H i s t o r i a no ta e s t , c ù m filii I s r a ë l a c c e -

pisse se ab a n e o s e r p e n t e a d m i r a b i l e i n m e d i -

c i n a m c t s i n g u l a r e b c n c f i c i u m m e m i n i s s e n t , 

p r i m ù m i n h o n o r e h a b u e r u n t m a x i m o , acce-

p e r u u i q u e , s c r v à r u n t q u e d i ù : n o n quas i i n 

eo a l i q u i d e x i s l i i u a r c n t esse d i v i n u m , sed 

t a n q u à m bene l i c i i e n j u s d a m e x i m i i i l l u s t r e 

m o n u m e n l u m . S e n s i m t a i n e n , u t e ra t p o p u l u s 

i l l c l e v i s , c t a d o m n e m r e l i g i o n e m p r o m i s 

p r e m e n i q u e l ' abus de ces images . Car c ' a v a i t 
é té , c o m m e i l le d i t , p a r l ' o r d r e m ê m e de D ieu , 
que Moïse a v a i l f a i l ce s e r p e n t d ' a i r a i n , et q u ' i l 
l ' ava i t é levé dans l e dése r t , a f in q u e c e u x qu i 
a u r a i e n t é t é m o r d u s p a r l i s s c r p c n l s , le r e g a r -
dassen t c t fussent g u é r i s . E t c e s e r p e n t , c o m m e 
le r e m a r q u e sa in t A u g u s t i n , f u i laissé long-
temps a u m i l i e u d u p e u p l e , p o u r l e f a i r e sou-
v e n i r d ' u n s i g r a n d m i r a c l e , e l p o u r ê t r e en 
m ê m e t e m p s , à ceux q u i ava ien t l a f o i , une 
i m a g e t o u j o u r s p r é s e n t e d u v r a i S a u v e u r de 
t o u t l ' u n i v e r s , q u i a p r o p o s é l u i - m ê m e ce ser-
pen t d ' a i r a i n c o n n u e sa p r o p r e l i g u r e , e t qu i 
d e v a i t a u s s i é i r e é levé a u m i l i e u d e l o u l I s r a ë l , 
a l i n q u e les h o m m e s q u e la m o r s u r e des s e r -
p e n i s , q u i f i g u r a i e n t les d é m o n s , ava i l blessés 
m o r t e l l e m e n t , t r ouvassen t u n e g u é r i s o n vé r i -
t ab le p a r le r e g a r d d e l eu r fo l v e r s cet ob je t 
l o u t pu i ssan t d ' u n D i e u m o r l p o u r d é l r u i r e la 
m o r t d u p é c h é : Ul mors morte deslructarelut 
crudfixœ mortis similitudine signâtetur. Mais 
d e p u i s q u e e c s m ê m e s Is raé l i tes , s ' a b a n d o n n a n t 
à l ' i m p i é t é , c o m m e n c è r e n t à abuse r de la vue 
de ce s e r p e n t , p a r la m a n i è r e s u p e r s t i t i e u s e e l 
i d o l â l r e d o m i l s l u i o f f r i r e n t d e l ' encens c o m m e 
à u n d i e u , i l é l a i l I r ès - j us l c q u e l ' on o t â t à u n 
p e u p l e s i p o r t é à l ' i d o l â t r i e c e scanda le de 
d e v a n t l e u r s y e u x , e l ' c e f u t u n e a c i i o n I r é s -
l o u a b l e a Ezéch ias de l ' a v o i r b r i s é e i m i s en 
p ièces, fa isant c o m p r e n d r e à ce p e u p l e , p a r l e 
n o m m ê m e q u ' i l d o n n a à ce s e r p e n i , q u e ce 
n 'é ta i t q u ' u n 1res v i l m ê l a i , i n d i g n e de l eu rs 
a d o r a t i o n s : c a r c ' es l ce q u ' i l l e u r ' v o u l u t m a r -
q u e r p a r c e n o m de Noliatan d o n l i l l ' appe la . 

(Sacy . ) 
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ac i u b r i c u s , s i c u t a l ia g e n t i l i u m s i m u l a c r a ex 

•ere è l m a r n i e r e , s i c e l i a m h o c e x » r e e o n -

flalum s i m u l a c r u m , t a n q u à m d i v i n u m a l i q m d 

amp lexus es l , i l l i q u e h o n o r e s i m p e n d i t d i v i n e s . 

Quod scanda i u n i , u l e x suâ g e n i e p e n l i ù s 

abo le re t E z e c h i a s , c o n f r i n g i j u s s i l a tque 

c o m m i n u i , i l a u t n u l l u m p r i o n s f o r m a appa-

r e r e i v e s t i g i u m . E t n e q u i d i n ¡ M u s s i m u l a c r i 

n o m i n e q i i i c q u a m s o n a r e t s a c r u m a u l an t i -

q u u m , q u o d s u p e r i o r e i n m e m o r i a m a d ne-

f a r i u m i l l u d e l s a c r i l e g n m m i l i u m r e n o v a r e l , 

n o u i c n m u i a v i l a n t i q u u m . Q u o d Torlassè 

su m ps i l ex d e p u l s o d o l o r e e l sana lo e x se r -

p e n l i u m m o r s u l c t b a l i v u l n e r e , c l v o c a v i l 

N o h e s t a m . Quas i d i c e r e i , i n i l i o se rpe rne 

n i h i l esse m a g n u m , n i h i l v i v u m , q u o d ab 

h o i n i n e p r u d e n t i c o l i a l q u c o b s e r v a i ! debca t , 

c ù m n i h i l a l i u d s i t q u â m v i l e q u o d d a m a s . Id 

e n i m v a i c i N o h e s t a m , q u o d i d e m s i g n i f i c a i 

q u o d CCS. E l q u i a N o h e s t a m , s i v e , u t est i n 

l l c b r a o , ir.'C.TC Sechustan, I ' o rmam habet 

d i m i n u l i v a m , a l i q u i d e l i a m i n d i c a t v i l i u s , 

quas i d icas m e r u m a s , a u l l e r u i u n i , l i cea i 

v o c e m n o v a m f i n g e r e , scu m e i a l l u l u m , v i l e 

n e m p c a c n i h i l i . 

I l i c l u d œ i n o n i s c a l l i d i i a t e m a g n o s c e . q u i 

ea q u a a d h o m i n u m s a l n i e m e s c o g i t a v i ! D e u s , 

i l a d c l o r q i i c l a l q u c t r a h i t i n a l i cnos sensus 

a i q u e u s u s , u l i u i i s d e m l a q u e u m e l m o r l e m 

p a r o l . D e q u o i l l u d e s p o n i p o l e s l J e r e m . c . 17 . 

v . 1 1 : Perdix fovel, qua.' non peperit. Qu i 

i l i v i n i s c o n s i l i i s a tque d o c t r i n i s s ic i n c u b a i . 

u l h o m i n e s d c l n d a l , e t quas i c x v i p c r i n i s 

ov is r e g n l u m e x c l u d a l . Q u o d c u m h a r e l i c i s 

n o s i r i s e x p e r i m u r q u o l i d i è , q u i b o s pe rsuas i l 

a d s a l u l c m n o n esse n e c e s s a r i u m p œ n i i e n l i a 

ac p i e l a t i v a r a r e , q u i a C h r i s l u s n o b i s v i t a c l 

sa lus I 'u i t . V i d e c x q u i b u s o v i s , quos f œ i u s 

e x c l u d a l , u l d i v i n a C o n s i l i a c a l l i d e i n l e r p r e i c -

i n r a i q u e p c r v c r i a l . S i c hoc l oco a n e u i n 

i l l u d s e r p e n i i s s i m u l a c r u m , m o n u m e n l u m 

esse d e b u i t , q u o c x c i l a l i h o m i n e s p a r e n i ù i n 

s u o r u i n c o g n o s c e r e n l p e c c a t u n i , e l I m p o s i l u m 

i l l i s à D o m i n o s u p p l i c a m i , a c l a n d e m o b l a l a m 

m e d i c i n a m , e t s i n g u l a r e i n câ b e n e l i c i u u i , 

u l p e c c a l u m h o r r e r e n t , D e u m d i l i g e r e n t , e t 

m a g i s cssen i i n v ia D o m i n i cons tan tes q u a m 

pa re i l l es f u i s s e n l . S e d d i a b o l u s , q u i s e r p e n i i s 

i n m o d u i n i n h o m i n u m a n i m o s sens im i l l a b i -

t u r , i n eo s e r p e n t e a l i q u i d p e r s u a s i l esse 

d i v i n u m , à q u o p e r c u s s i q u o n d a m p a r e i l l e s 

s a l n i e m essent c o n s e c u l i . A i q u e adeò i l l i a d o -

l e b m i i n c e n s u m , e t d i v i n i s p r o s e q u e b a n l u r 

h o n o r i b u s . A d d i i E u s e b i u s , e i l a i u s ab A n a s -
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l as io N i c a n o , s u b l a l o s esse S a l o m o n i s l i b r o s 

ab E z e c h i a , n e q u i d h o m i n u m p i e l a t i n o c e -

r e n l . ( L i b r o s , i n q u i l , S a l o m o n i s , q u i s c r i p l i 

< e r a n t d c P r o v e r b i i s , e t o d i s , i n q u i b u s 

t t r a c t a b a l u r de n a t u r S p l a m a r u m , c l o m n i 

i g e n e r c a n i m a l i u m , e l de c u r a l i o n e o m n i u m 

i m o r b o r u m , d c m e d i o s u s l u l i l Ezcch ias : . 

i p r o p i e r e a q u f t i l m o r b o r u m mede las i n d e ac - . 

i c i p c r e i p o p u l u s , e l n i h i l r a e e r c n l a Deo 

i p c t e r e c u r a i i o n e s . > G r a v e d a m n u m p u l a b a t 

r e l i g i osus p r i n c e p s , s i h o m i n e s spem sa lu l i s 

i n p l a n t a r u m a n i m a l i u m q u e n a t u r a l i v i r l u l e 

c o l l o c a r e n t , c l non p o i i i i s a D e o s p c r a n d u m 

esse r e m e d i u n i . A i q u e i dco c a r e r c m a l u i t 

h o m i n e s n a t u r a l i i n e d i C l n S . q i i a m a m c u m q u e 

ea e o n i r a v i m m i b o r u m , p o t e s i a i e m h a b e r c l , 

q u a m i n l i r m a m esse s p e m , q u a m e d i c o r o m 

a r i e e i hc rba : u m v i r t u i e n i l e r e i u r . E o n o -

m i n e l i b . 2 P a r a l i p . c . 1 0 . v . 1 2 , r c p r e h e n d i -

l u r A s a , qiu'u neque in infirmltale sua qucesivlt 

Domiimm, sed magis in medicorum arte confisits 

est. Sane S . E ranc i scos X a v e r i u s & nos t ra 

s o c i e i a t c , cOm E v a n g e l i i g r a l i a , i n r e g i o n e m 

b a r b a r a m e s . c i i n g r e s s u r u s , ub i f r e q u e n s 

e r a i v c n e i i o n u n usus c l q u o t i d i a n s c a d e s , 

n o l u i t a d m i l u - i e a n u i l o i a q u a d a m ab a m i c i s 

o b l a l a , n c q u i d d c s p e , q u a m i n Deo s e m p e r 

c o l l o c S r a l , ei i r a t i o u e r e m i t t e r « . C h r o n i c o n 

A l e x a i i d r i n u n i l i b r u i u i l i u m ex H c b r a o r n m 

s c n t e n l l S i n i n u r o l e m p l i i n s c i i l p i u m esse 

die-i t . S i c a u i c m a d O l y m p i a d . 9 de Ezcch ia : 

Quia et volumeu Salomonis, ul tradunt Uebrtei, 

de omni gen ere morborum curando n iu io lempli 

insculplum reperil el expunxil. 
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In h o c v e r b a l n u l i a c o n l i n c n l u r , q u a r e l i g i o -

s u m o s l e n d u n i e t c o m m c n d a n t E z e c h i a 

p e c t u s . Q u i e n i m i n a l i q u o s p e r a t , c i d e i n 

s e r v i t d i l i g e n t e r , i l i u m a m a t e l c o l i l , i l i u m 

c o n s u l i t , n e q u e ab eo d i v e r l i t a n i m u m , au t 

ocu los ; q u i s p e r a t i n d i v i t i i s , a d i l l as i n b i a t , 

i l l i s i n d o r m i t e t i o v i g i l a l , c t u t i l las s i b i c o n -

a e r a l , n i h i l n o n l e n l a t , n i h i l n o n s u b l l , de 

q u o est i l l u d l l o r a t i i , s a t y r a 1 : 

Cum le neque fervidus eeslus 

Demoveal lucro, neque hiems, ignis, mare, 

ferrum. 

I d e m f e c i t E z e c h i a s , d i m a D o m i n o spe ra t 

o m n i a , a d q u e u i a u i m u m a i i e n l u m h a b e t , c l 

a d e j us v o l u n i a l c m r a i i o n e s suas c l c o n s i l i a 

c o n f e r t ; n e q u e l a m s u a s e r v i t c o m m o d i l a t l 

a c s l u d i i s , q u a m i l l i s q u a D e o i u v o l i s esse 

v i d e l . 
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REGIBES JlJOA, SED NEQt'E I» HIS QCl AKTB E l » 

H i H f f l » ! ( t ) . G r a v e cs l hoc d e Ezech i® sanc-

t l t a t e t e s l i m o n i u m , q u i n o n c o n f e r i u r s o l i t m , 

sed e i ia ra p r s e f e r t u r h i s r e g i b u s , q u o r u m 

sane l i l as o m n i u m p r x c o n i o c o m m c n d a l u r . 

Q u œ r i t h i c A b u l c n s , q . 1 7 , a n Ezech ias 

s a n e l l o r f u e r i l Dav ide et Jos iâ , q u i E c e l . 

c . -49 , v . 5 , c o n j u n g u n t u r , d i c u n t u r q u e ex 

o m n i l t u s r e g i b u s I r e s i l l i n o n peccâsse : Prœter 

David, Ezechiam et iosiam, mnes peccalum 

commisenmt. Nam de r e g i b u s a l i i s n e n i o d u b i t a t . 

E t p r i m i t m doce t ex g e n e r e l o q u e n d i n o n 

s i g u i i i e a r i e x c c l l c n t i a m o m n i m o d a m , nan i 

i n f r a , c , 2 3 , eadem de Josiâ d i c u n t u r , quœ 

n u n c a u d i m u s de Ezcch ià . S i c e n i m i b i , v . 23 : 

Similis ilti non fiât ante eum rex, qui reverlere-

tnr ad Domiimm in omai corde suo, rt in tolà 

(1) Q u o i d o n c , s ' c c r i e E s t i u s , D a v i d n e l u i 
a i i l p o i n t é lé s e m b l a b l e , e i ne l ' a - l - i l pas 
m ê m e su rpassé e n s a i n t e t é ? A q u o i i l r é p o n d 
que c e n 'es t p o i n t l à aussi ce que l ' E c r i t u r e 
nous v e u t Faire e n t e n d r e , tua is s e u l e m e n t 
q u ' e n t r e les ro i s de J u d a , i l n ' v e n eu t p o i n t 
q u i f û t s e m b l a b l e à Bzéehias . C a r D a v i d i l a v a i t 
pus é lé s e u l e m e n t r o i de J u d a , ma is de t o u t 
l e peup le d ' I s r a ë l . E l ce q u i fa i t v o i r , a j o u t e -
1 i l , q u e l e S a i n t - E s p r i t n 'a pas e u desse in de 
p r é f é r e r Ezéchias à D a v i d , c ' es i q u ' a u c h a p i t r e 
s u i v a n t l e S e i g n e u r p r o m e t de sauver la v i l l e 
de Jé rusa lem des m a i n s de S e n n t t c h é r i b , r o i 
des A s s y r i e n s , à cause de lui même, et à came 
de son serviteur David. I l ne d i t pas, en p a r l a n t 
à Ezéchias : J e p r o t é g e r a i c e l l e v i l l e à cause 
de v o u s , m a i s à cause de David, mon serviteur. 
Que lques -uns c r o i e n t que ce t te louange q u e 
l ' E c r i t u r e d o n n e à c e p r i n c e , de n ' a v o i r e u 
n i a v a n t l u i n i ap rès l u i n u l r o i de Juda 
q u i l u i l i n s e m b l a b l e , m a r q u e s e u l e m e n t 
q u ' i l s ' es l s i g n a l é par dessus les au t res p a r 
que lques a c t i o n s d ' u n e v e r t u c l d ' u n e p i é t é 
s i n g u l i è r e , c o m m e ce l l e de d é t r u i r e les hauts 
l i e u x , e n q u o i , se lon s a i n i A u g u s t i n , i l a m ê m e 
surpassé l e r o i D a v i d ; d ' a v o i r m i s e n pièces 
1e s e r p e n t d ' a i r a i n , d ' a v o i r m é r i t é p a r ses p r i è -
r e s que l ' a n g e de D i e u l u i t u n e s i p r o d i g i e u s e 
m u l t i t u d e d ' A s s y r i e n s , et qu 'à sa d e m a n d e l e 
so le i l a i t r e c u l é de d i x degrés . C a r tou tes ces 
choses l ' o n t r e n d u d ' u n e façon t o u t e s i n g u l i è r e 
i n c o m p a r a b l e aux ro i s d ' I s r a ë l . K l c ' c s i auss i 
e n ce sens q u e l ' E g l i s e c h a n t e lo t i s les j o u r s 
de c h a q u e s a i n l con fesseur p o n t l l c , qu'il ne. s'est 
trouvé personne mi lui fût semblable. C a r o n 
peu t d i r e d e c h a q u e sa in t q u ' i l a q u e l q u e 
chose de s i n g u l i e r e t d ' é m i n e n t q u i le d i s t i n -
gue e n q u e l q u e s o r t e des a u t r e s , e i q u i est 
c o m m e le ca rac tè re p a r t i c u l i e r d e sa s a i n t e t é 
ce q u i n 'es t c o n n u p a r f a i t e m e n t que de D i e u 
s e u l , l eque l est c e i o u v r i e r s u p r ê m e q u i t a i l l e 
et q u i t r a v a i l l e d ' u n e m a n i è r e i ne f fab le tou tes 
les p i e r r e s v i van tes q u i d o i v e n t e n t r e r dans l a 
s t r u c t u r e t o m e d i v i n e d u l e i np le c l d u c o r p s 
m y s t i q u e de Jésus C h r i s t , e t q u i a la c o n n a i s -
sance p a r f a i t e de toutes l e s exce l l en tes q u a l i t é s 

ouv rages de sa g râce c l de son E s p r i t . 

(Sacy . ) 
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anima sui, et in universi viriate tuà,juita 

omnem legem Hogst, ncque post eum surrexit 

similis illi. Ego i t a e x i s t i m o , s i c u t e l i a m A b u -

lens. q . 1 7 , e t a l l i d e i n c e p s p l u r c s , i n hoc 

d i c e n d i m o d o a l i q u i d h y p e r b o l l c u m v i d e r i 

q t t o d i n S c r i p t u r i sacra i n s o l i t u m n o n e s t . 

quo t i e t i n p r o f a n a l i t l e r a t u r à n o n est i n l r e -

q u e n s , à c u j u s s e r m o n e S c r i p l u r a sacra rece -

d e r e n o n so le t . Q u i d i n v u l g a r i s e r m o n e 

u s l t a t u m magis q u à m c o m p a r a t i o n e e s p l i c a r e 

i d q u o d g l o r i o s u m e l m a g n u m s ign i f i ca re v o -

l i i i n n s ? S i c d i c i m u s : Quis ilio sapientior? quis 

doctior? nemo ilio melius de pania meritus, 

nemo dignior regno; q u o n i l s i g n i l i c a m u s a l l u d 

q u à m i l l u n i esse va ldè s a p i e n t e m , d o c t u m , 

b e n e de p a t r i a m e r i t i m i , et r e g n o o m n i n ò 

d i g n u m . S e q u e c i m i ego m o d ù casu d i x i : 

Quid ill vulgari sermone usilatum magis? n i h i l 

a l i u d s ign i f i ca re v o l u i q u à m i l l u d esse u s i t a l u m 

v a l d é : a l ia e n i m s u n t u s i t a t a mag i s . S c d i l l u d 

c r e d o v e r i u s q u o d i d e m p u t a t , e l e u m co 

f r c q u e n l c s a l i i , n o n h i c a l i i s . - cqua l i l a lem c u m 

E z c c h i S , s e d s i m i l i l u d i n e m n e g a r i . D i s s l m i l i -

l u d o a u t e m i n h i s , q u i i n a l i q u o o r d i n e s u n t 

t e q u a l e s , n o n semper i n v e n i l u r . / E q u a l c s d i -

c i m u s l e o n i b u s a q u i l a s , q u i a i n s u o q u i q u e 

g e n e r e p r i n c i p a l u m l e n e n t , set i i n s l i i u l o ac 

m o d o l o n g è d i s s i m i l i . j E q u è u t i l es r c i p u b l i c t e 

s u n t , d m , qu i m a n u , e l s a p i e n s , q u i C o n s i -

l i o j u v a t . ¿Eque nobt les d i c u n t u r , p o e t ® , v . g „ 

l i ce t a l i i e p i c i s , a l i i l y r i c i s d e d e r i i i l n o b i l e m 

i l l a m o p e r a m . ¿Equa lem g l o r i a m assecut i d i -

c u n t u r p i c t u r e s a l i q t i i , i n d i s s i m i l i l a m c n 

a r g u m e n t o : a l i i i n h o n i i n e e i b e l l u S , a l i i i n 

s v i v i ac p r a t o d e p i n g e n d i s ; i n q u i b u s , l i c e i s i t 

a q u a l i t a s i n a r i e e t g l o r i a , es l l a m c n i n mate-

r ia g l o r i ® m a g n a d i s s i m i l i l t i d o . S i c e l i a m i n 

s a n c i i l a l e a c d o c l r i n t l e j u s m o d i a u d i m u s v i ro -

r u m e log ia : d i c i m u s c n i m a l i q u o s i n sanc t i t a l e 

® q u a l e s , c i m i l a u i e n a l i i v i t a m e g e r i n l so l i l a -

r i a t n , a l i i i n c w t u h o n t i n u m v i x e r i n t , ubi 

neccsse e s l f u e r i t v i l t e r a l i o l o n g è d i ss im i l i « . 

Q u a r e e x i l i o d i c e n d i m o d o , n t i l l u s i n s a n c t i -

t a l e c o l l i g i t u r cxcessns , sed i n m o d o i l l i u s 

a c q u i r e n d ® d i s s i m i l i t n d o . F u l l , o p i n o r , Dav i -

d is n o n m i n i i s q u à m Ezech ia ! n o b i l i t a t a sanc-

t i t a s ; t i h i l o m i n ù s D a v i d n o n f u i l E z e c h i a 

s i m i l i s , s i e u l e l i a m n c q u e D a v i d i E z c c h i a s , 

qu ia d i ss im i les i n c i d e r u n t occas iones e t 

t e m p o r a , i n q u i b u s i l l o r u m p a t i e n t i a , au t f o r -

l i l u d o e x e r e e r i p o t i l i ! . Hoc m o d o de confcsso-

r ih t t s et p o n t i l i c i b u s c a n i t Ecc l es i a : Non est 

inventus similis illi, qui custodirei legem Excelsi, 

q u i a i l l i a l i q u i d h a b u e r u n t p e c u l i a r e , q u o d 
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n o n i n v e n l r e l u r i n a l i i s : n c q u e c n i m fieri p o -

test ut o i uncs a l i i s o m n i b u s s u p e r i o r e s s i n l . 

V E B S . 7 . — U S D E ET E RAT D O K I S U S CUK E O , 

ET L I C C S C T I S , AD QOJ€ P R O C E O E B A T , S A P I E N T I » 

SE AOEEAT. E x eo s t u d i o , q u o d i v i n a m v c l u n -

l a i e m i i t l u e b a t u r E z c c b i a s , a l i i s l o n g è pos iha-

b i l i s , q u ® c a p t a i v u l g a r i u m a n i m o r u m , a n i 

i n e f f r e n a t a c u p i d i l a s , a u l p r a c e p s a m b i l i o , 

id assecutus est r c l i g i o s u s p r i n c e p s , u t s a p i e n -

te r pub l i cas p r i v a t a s q u e r a t i o n e s m o d e r a r e t u r , 

c i i n i l l i s a d j u t o r e m et a u s p l c e m D o m i n u m 

h a b e r e l . 

Quia va ldè l i l c c o m m c n d a t u r E z e c h i a ; sanc-

t i t a s , n e q u e i n q u o ¡ I la s p e c l a r i p o s s i l , n i s i 

s t r ì c t i m h o c l oco p r o p o n i t n r , v i s u m e s t . u l 

q u o d h i c d e s i d e r a r e possei l e c t o r s l u d i o s u s e l 

p i u s , e x l i b . 2 P a r a l i p . s u m e r e , c i i l l u d pa-

r 3 p h r a s l i c o s t y lo i n l i u n c l o c u m c o n f e r r c . I b i 

e n i m m u l t a de Kzecb i te r e l i g i o n e n o l a n l u r , 

q u a va ldè sauc t i s s im i p r i n c i p i s e t p i n i n a n i -

n i u m , e l p r e c l a r a c o g i t a l a c o m m e n d a i » . Q u ® 

h a b e m u s c . 2 9 , 3 0 , 5 1 . P r i m i t m i g i l u r , u t ba-

bes c . 2 9 , v . 5 , s t a t i n i a l q u e i n r e g n i posses-

s i o n e m v e n i t , a n n o p r i m o , p r i m o i t e m mense , 

q u a m p r i m i m i v i d e l i c e t p o l u i t , va lvas a p e r u i t 

t e m p l i , quas r e l i g i o n i s p i ® i n i m i c u s e l p r a d o 

i m p i u s p a t e r o c c l u s e r a t . 2 P a r a l i p . e . 2 8 , 

v . U , e l i a m e a , qure p a t e r a b s t u l c r a t , a u t 

c o n c u s s c r a t m a l è , r e s t i l u i t e t r c f e c i t . D e i n d e 

e h m sace rdo tcs e l L c v i l a s , q u o r u m l u t e i ® 

ac l i de i res s a c r ® , e l sacra m i n i s t e r i a f u c r a n t 

à lege p c r m i s s a , ad o r i c n l a l c m p o r t a m c o n -

g r e g a r c i , g r a v e m ad i l l o s o r a l i o n e m h a b u i t , 

p l e n a m d o l o r i s . p i e t a l i s c i s p i r i t s . Monet u l 

scipsos p r i m i i m de m o r e s a n c t l f i c e n t ; d e i n d e 

l e i t l p l n m , q u o d g c n t i l i u m s a c r o r n m s p u r c i t i ® 

c o n t a m i n S r u n t , e m u n d e n t c i l n s t r e n t ; ac 

t a n d e m v i d e a n i , e l q u o d ah i l l i s e x i g i i p i e tas , 

d o l e a n t , l a m g r a v i l e r à p a r e n t i b u s esse pecca-

t u m , u t an t i qua ! r e l i g i o n i s i m m e m o r e s , a l i e n ® 

se i r a d i d c r i n t , e t ad h a n c f a e i e m , a d i l l a m 

d o r s u m i n v e r e c u n d è c o n v e r t c r i n t . Q u o r u m e d 

se p r o j e c l l i m p i e i a s , u l c l a u s e r i n t v a l v a s , ne 

c u i ad l e m p l u m a d i l u s p a l e r e i , e x t i i i x e r i n t 

l u c c r n a s , e l l i b a l i o n e s , e l v i c i i m a s , ac o m n e 

s a c r i f i c i o r u m genus r e l e g a r m i ; q u ® res a d 

i n t e r ì t u m p e n e r e d e g i l p o p u l u m ab a n i i q u i s s i -

m is u s q u e t e m p o r i b u s l l o r c n i i s s i m u m . Q u a r e 

s i b i v i s u m esse f a c i e n d u m o m n i u ò u t f eedus , 

quod c u m D e o o l i m p e r c u s s c r u n t p a r e n i e s , 

q u o d q u e p r o x i m o p o s i e r o r u m pe r f i d i a v i d e b a -

t u r d i s s o l u t u m , i n s l a u r a r e l u r d e n n ò , n e m p c 

u t D o m i n u m a m p l t c t c r e n l u r D e i i m , u t al le 

ipsos i n p o p u l u m , e t s u a m s i b i f a m i l i a m ad-
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m i n e r e i ; u t I t os i i l em c x u a i a n i m u m e t p a i e r -

n u m i n d u a t . H o r l a l u r i g i l u r u l q u a n d o a d 

ipsos p e n i n e t s a c r u m o b i r e m i n i s l e r i u m , a d 

opus se q u a m p r l m i t m a c c i n g a n t . Quod i l l i u t 

s u s c e p e r u n t a v i d è , s i c e t i a m c o n s e n t i c n l i b u s 

s t u d i i s p r t e s t i t e r u n t b r e v i . P o r g à r u n t e i e n i m 

l e m p l u m , s u o q u e l oco r c p o s u e r u n l , q u ® su-

b b i l a f u e r a n l , s a n c t i l i c à r u n i s a c r a m s u p e l l e c -

t i l e m , e t q u i c q u i d e r a t s o r d i d u m , a u l r i t u s 

r e d o l e r e l g e n t i l i c o s , i n C e d r o n e m v a l l e m 

p r o f u n d i s s i m a m , t e m p l o q u e v i c i n a m c o m p o r -

l a v e r u n t . 

T u n c v e r i i r e x , c i m i s a c e r d o t u m c i L e v i t a -

r u m s e d u l i t a l e o m n i a esse i ns tau ra l a e l sanc-

l i f i ca ta c o g n o s c c r e l , i d o n e a t a n d e m q u ® r u r -

sùs ad o p e r a c o n s u e t a r e d i r e n t . o f f e r r i j u s s i t 

o m n i u m g e n e r i m i h o l o c a u s l a e t v i c i i m a s , t am 

paciDcas q n à m p r o p e c c a l o , i n co a l t a r i q u o d 

pa ter i ps i us A c h a z à s u o l o c o r e t n o v c r a t , i l -

I t i dquc r e p o s u e r a t , q u o d p r o su is v i c i i i n i s 

n e f a r i o c i t l l u f e c e r n n t Damascen i . E t ne q u i d 

ad a n t i q u a t o e e l e b r i t a l e m deesse t , i n s i r u -

m c n t a c o n c i n n a v i ! m u s i c a , q u ® s t a t i s i n t e m -

p l i ! t e m p o r i b u s r e s o n a r e n t : c a n l o r e s advoca -

v i t et i n s t r n x i l , u t D a v i d i c o s Psa lmos d e m o r e 

c a n t a r e n t . Q u o d e h m f a c t u m esset d i l i g e n t e r 

e l s p l e n d i d e , o b l u l i t m e n t e d e v o t i e l s u p p l i c i 

a l ia r u r s i i s sac r i l ì c ia eo n u m e r o , u l e h m i l l i s 

C x o r n a n d i s , e l a d a r a m d i s p o n e n d i s , sace rdo -

t c s , q u i l u n e a d e r a n t , n o n s u f i i c e r e n i , n c -

cessc f u e r i t consee ra re a l i os p l u r i m o s , q u i 

i n s t i l u t a à r e g e s a c r i l ì c i a p e r a g e r e n i . I l i c e 

s t r i c t i m es c a p . 2 9 l i b . 2 l ' a r a l l p o m . 

In cap . d e i n d e 50 i l i a fec i t r c l i g i osus p r i n -

c e p s , q u ® sat is p r o d u n l q u a n t o a r d o r e r e m 

c u r a r c i d i v i n a m , c l q u à m c u p e r e l D e u m ab 

i l l i s e t iam c o l i , q u i J a m d u d i i m à t e m p i o , p a -

I r i à q u e r e l i g i o n e d e f e c e r a n l . Q u a r e c i t i n j a m -

d u d i i m d s c e m t r i b u s , e x q u o a d v i l u l o s a u -

reos h o r t a l o r e et d u c e J e r o b o a m o d e l l u x e r i i n t , 

a z y m o r u m sacra n o n o b i i s s e n t , n c q u e m e m i -

Hissent phase q u o d i l l i s d i e b u s i m m o l a r i 

s o l e b a l , e t d u ® t r i b u s , q u ® d o m u i a d h ® s o -

r a n t D a v i d i c a , p o s t q u à m c laus® f u e r a n i 

t e m p l i fo res a b A c h a z , i l l u d c l i a m s a c r i f i c i u m 

i n t e r m i s i s s e n t , m i s i l Ezech ias non ad J u d a m 

s o l i m i , i n q u i ipse t u n c d o m i u a b a t u r , s e d 

e t i a m a d E p h r a i m et M a n a s s e n i , i i u ò ad a l ias 

c l i a m t r i b u s , q u ® r e l i q u a t f u e r a n l ex c a p l i -

v i t a t e T h e g l a t h p h a l a s à r , u l o m n e s ad i n l c r -

m i s s i t m i l l u d o p u s c o n v e n i r e n t . Q u o d i u 

mensem s e c u n d u m i d e ò d i s t u l e r u n t , e u m 

pe rag ì d e b e r e t d e c i m a quar ta l u n â n te i i s i s 

p r i m i , q u i a p r o v i c i i m a r u m n u m e r o sacerdo -
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tes pauc i s a n c i s c a t i f u c r a n t , n e i u c d ù r a p o -

p u l u s a d c e l e b r i t à l e m ¡ l i a ra c o n g r e g a t e s f u e r a t 

In J e r u s a l e m , i d e ò f o r l a s s ò , q u i a l l l o r u m 

a m i o r u m i n t e r v a l l u m , i n q u o c u m p o t e s t a l e 

v i s i t A c h a t , au t i l l i u s s a c r i f i c i i o b l i v i o n e m 

i n d u x e r a t , a u t segnes r e d d i d c r a i p r o m p l o s 

a n t e a a t q u e a lacres H e b r c e o r u m á n i m o s . C u m 

a u t e m a l i q u o d i n c i d e n t i m p e d i m e n t u m , q u o -

m i n ù s m e n s e p r i m o ad d e e i m a m q u a r t a m 

l u n a m i m m o l a r i p o t u c r i t p b a s c , c a u t u m e s t 

l e g e , u t i l l u d i n m e n s e m s e c u n d u m a d c a m -

d e m l u n a m d e e i m a m q u a r i a m t r a n s f e r a t u r . 

S i c N u n i c r . cap. 9 , vers . 10 : Homo quifuerit 

immundus super anima, she in lié procid, in 

genie veslrà, facial phase Domino in mense se-

cundo , quarlà decimâ die in vespere. C ò n i e r g o 

m e n s e p r i m o , t e m p o r e n i m i r ù m à lege c o n -

s t i t u t e . p l u r i m i csscn t i m m u n d i , p l u r i m i i n 

v i i , q u i a n o n d ù m i n l oco c o n g r e g a l i l e g i t i m o , 

l i c u i l phase i n m e n s e m t r a n s m i t i e r e s e c u n -

d u m . Q i i a r c , c u m n u l l u m essel i m p e d i m e n t u m 

à l e g e , e l ad c c l e b r i l a t e m i l l a m d e s t i n a t e l o à 

r e g e t e m p u s re l i g i o c o n s u e l m l o q u e p c r m i i l e -

r e n l , v i s u m est r e g i , e l i l l i s , q u o s de r e 

ta ri l ' i soc ios a d d e l i b e r a n d u m a d h i b u e r a t , ò r e 

f u t u r u m sacra e t p u b l i c à , s i d i tu iss is h ò c 

i l l ù c q u c c u r s o r i b u s , c u m l i l l c r i s r e g i i s a c p u 

b l i c i s I s r a e l e m l o l u m , q u à m l a i c t u n c p a l e r e i , 

a d r e l i g i ö s e m i l l u d opus j a m d i i i l ì i m i n t c r m i s -

s u m , i n v i i a r e n t ¡ q u o d f e c e r u n t c u r s o r e s n o n 

m i n u s i l i l i g e n t e r q u à m à r e g e p o p u l i q u c p r i n -

c i p i b u s f u c r a l i m p e r a t i m i . S u m m a v e r o r e g i s 

p r i n c i p m n q u e m a n d a l i luce c r a i , u t e t i a m 

a t q u e e l i a m c o n s i d e r a r e n ! , q u a m legem o l i n i 

a n l i q i i i s s i m i I s r a e l i t i c i p o p u l i p á r e n l e s a c c e -

p i s s e n l à D o m i n o ; q u a m d ù m p o s t e r i o r i b u s 

sec i i l i s i p s o r u m m a j o r e s a b j e c e r u n t , s i c s u n t 

c r i i d e l i i e r ab h o s t e j a c t a i i , u t a d i n l c r i t u m 

p e n e r c d a c t i i n c r i n i . Q u a r e es p a r e n l û m 

i n f o r l u n i i s d i s c a n t , s i p a r e n t u m v e s l i g i i s 

o b s l i n a i ò h a s e r i n t , q u i d suo c a p i l i l i n i e r e 

d e b e a n i . Q u o c i r c a b e n e su is r a t i o n i b u s c o n -

s u l i u m i r i p i l l e n t , s i r e l i g i o n e m i l l a m s e r i o 

ac ex a n i m o a m p l e c u m t u r e t c o l a n t , q u a m 

e o r u i n p á r e n l e s pess imo Consi l io p r o d i d c r u n t . 

Q u a r e v e n i a n l o m n e s ad s a n c i u a r i u m , q u o i l 

s i b i u n u m e x o m n i b u s e leg i t D e u s , u t c u m 

habeant p a t r o n u m e l m i i c m , q u e n i p r i ù s 

b o s t e m e t d u r u m e s p e r i i s u n t ; n e q u e d u b i -

l e n t s i hoc o f f i c i o à lege r e l i g i o n e q u e p r œ -

s c r i p i o , p lacare s i b i D e u m v o l u e r i n t , f u t u r i i i n 

e s s e , u t l i b i e t p a r e i l l e s , quos A s s y r i i h o s l e s 

c a p i i v o s a b e g e r u n t , m i l i o r c m a p u d i l l o s s e r -

v i l u t e m h a b e a i u , c i t a n d e m r e d u c e s p a t r i a m 
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v i d e a n t , e s qua e x t o r r e s e t m i s e r i n u p e r 

c x c c s s e r u n l . A D o m i n o a u l e m si f a c i i i n i e r c e -

d a l p r e m i e n t i ; ! , q u i d v i s s p e r a t i posse , c ù m 

i n g e n i o s i i u t i l i , e ! a d m i s e r e n i l u m e l i gnos-

c e n d u m p r o n o . 

C u m b i s m a n d a i i s c u r s o r e s ac v e r e d a r i i r c -

g i o n e m t o l a m I s r a e l i l i d e m , q u à m p o l u c r c 

m a x i m a v e l o c i l a l e l u s l r à r u n l , q u i n o n eodem 

ab o m n i b u s a n i m o a c sensu s u s c e p l i s u n i : q u i -

d a m s i i b s a n n a b a n l i r r i d e b a n i q u e , quas i i n o p i a 

f o r e i u reg i s Consi l ia, c i n u l l u m succcssum ha-

b i l u r a . A d d i i R i s i . S c h o l . c . 37 i n l i b . 4 r .eg. 

q u o s d a m ex b is c u r s o r i b u s ab I s r a e l i i i s o c c i -

sos, u n d e i n e x i l i u m i p s i quoque a b d u c i n i c -

r u e r u n t . M e l i o r i m e n i e a l i i , c i i n s u u m u s i m i 

f o r e m e d i t a l i , u i d i e n i i l l u n i et c e l e b r i l a i e m 

o b i r e n t , l l i e r o s o l y m a m p r o f e c t i s u n t . I l i a u l e m 

f u é r e es t r i b ù A s e r , Manasse e t Z à b u l o n , i d e ò 

f onasse , q u i a p r o p i o r c s c r a n i A s s v r i i s , e l c o -

r u m c o g n a l i a p u d i l l o s e x t o r r e s , s c r v i l c m 

c o n d i i i o n e m n a c i i f u c r a n l . D u a r u m ve ro i r i -

b u u m , agon ie D e o , m i r a f u i ! a d r e l i g i o s u m 

i l l u d opus a n i m o r u m , s t u d i o r u m q u e conscn-

s i o : c ù m a u l e m r e g i i s l i i l e r i s e v o c a l i , q u a m -

p l u r i m i i n l l i e r o s o l y m a m p o p u l i c o n l l u e r c n i , 

i n l e r l m d ù m c o n d i c l u s e s p e c l a l u r d ies , q u i 

e r a t d c c i m u s q u a r i u s i l l i u s luna ; , q u a secun -

d u m i n c i i o a i m e n s e m , u n o s p i r i t a a i q u e i m -

p u t a e r u p e r u n l o m n e s , e t q u o l q u o l e r a n l a l -

l a r i a i n u r b e , q u i c q u i d i u i p i a s u p e r s i i i i o n i 

s c r v i e b a l , q u i c q u i d a l i q u i d a n t p r a i s e f e r e l i a l 

a u l r e d o l e b a t g e n l i l i c u m , i d l o l u m d i s s i p a r m i ! , 

e i i n p r o f u n d a m C c d r o n i s v a l l e m p r o j e c e r u n t . 

I m m o l a l o verò .phase dec ima q u a r i a l u n a m e n -

sis s c c u n d i , i m m o l a i » d e i n d e s u n l c o m p l u r c s 

a l ia i v i c t i m » , qu;e à n o b i l i s s i m a v i c t i m à , agno 

n e m p e pascba l i ac t y p i c o , phase q u o q u e d i c u n -

l u r ; q u i e scp leu i a z y m o r u m d iebus magno 

m a c t a n l u r n u m e r o . C ù m ve ro p l u r i m i e s b is , 

q u i l o n g è v e n e r a i ! ! , s a n c i s c a l i n o n essen i , e l 

i m m o l a n d i s I c i i m i s i d o n e i , opus i l l u d sacr i -

ficale p c r e g e r u n l L e v i t a e o r u m loco , e ! agno-

r u m s a n g u i n e m p e r s a c e r d o i u n i m a n u s e l lù -

d e r u u i . K i h i l o m i n ù s es i l l i s n o n n u l l i , q u i è 

decern i r i b u b u s ea r c l i g i o n i s g r a n i i convene-

r a n i , c ù m d c s u e i i i d i n c l o n g à , q u i d ab i l l is 

s a c r i f i c o i l l i u s s a n c i t o e s i g e r e i , i g n o r a r e n l , 

n o n d ù m r i i è e s p i a l i , c ù m m u l l i s an tea mod is 

c c n s e r e n i u r i m m u n d i , phase c u m a l i i s corac-

d c r u n t . P r o q u i b u s o r a v i t Ezcc l i i as , c i fac i le à 

D o m i n o e x o r a v i t v e n i a m , q u i a s i q u i d i n co 

sac r i f i c i o p e c c a v e n m t , q u i l u n e p r i m ù m i l l u d 

o b i c r a n i , n o n audac ia e t s e d e r e , sed e r r o r e e l 

i g n o r a i i o n e l aps i s u u t 
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E o d e m a n i m o , q u o p o p u l u s ¡He e x l o l o Is -

r a e l i t i c o i r a c l u c o n g r e g a t e s c c l e b r a v i t phase, 

c ò e t i a m i n c u b u i t , u t S e p t e m d iebus a z y m o r u m 

a l i a e l ia in o f f e r r c t s a c r i f i c h i , q u a v a r i a s u a t , 

e t , u t n u p c r d i x e r a m , à p r i m a nob ì l i s s imàque 

b o s l i à phase d i c e b a n t u r . Q u a res usque adeò 

p o p u l o m o l e s t a n o n f u i i , u t Septem al ios d ies 

I n s u p e r a d d l d e r i t , i n q u i b u s a l i a p l u r i m a 

m a e t a r c n t u r v i d i m a , s i c u l s e p l c m d i a l i spa l io 

p r o x i m è feee ra i . F u i l a u l e m p o p u l o , l a m J u -

d a i c o q u à m I s r a e l i t i c o , q u i a d i l l u d usque 

t e m p u s c c n s e b a t u r a l i enus , j u c u n d a ¡Ila ge-

n i a l i squc s o l e m n i i a s , l u m p r o p t e r i n c i l a l u m 

s l u d i u m , q u o i n t e r r u p t u m i l l u d o p u 6 r e g u s l a -

v i i ; t u m q u i a r e s ipse Ezech ias , e t i l l i u s 

e s e m p l o r e l i q u i p o p u l i p r i n c i p e s a d s u m p l u s 

i l l o s sacros necessar ia l i b e r a l i m a n u con tu le -

r u n t . C ù m a u l e m a rege p o p u l i q u c p r i n c i p l b u s 

d u o l a u r o r u m m i l l i a , e t s e p t e m d e c i m a r i e t u m 

m i l l i a f o r e n i , q u a s e p l e m d i a l i s o i e m n i t a t e m a -

c l a r e n i u r , necessum f u i t , u t magna sanc l iGca-

r e l u r s a c e r d o l u m l u r b a , q u a r i l é posset t o t 

h o s t i a r u m s a c r i f i c h i pe ragere . F u i l a u l e m l a m a 

t a m q u e j u c u n d a c o l e m p o r e c e l e b r i i a s , q u a n t a 

à S a l o m o n i s t e m p o r e n u l l a m a j o r . B e n e d i x e -

r u n t ad e x t r e m u m s a c c r d o i e s e ! L e v i l a p o p u -

l u m c ù m a d suas sedes cssct d i m i i l c n d u s ; q u a 

a d cce ium u s i j u e p e r v e n i i , n e q u e d i l l l c i l e s h a -

b u i ! a u l surdas d i v i u a s a u r e s . H a c e x cap , 50 

l i b . 2 P a r a l i p o m . 

E x cap. 3 1 l i b . '2 P a r a l i p . h a c desump ta 

s u n t , q u a m a x i m è e l i a m f a c i u n t ad s a n c i i i a -

l e m t a n t i r e g i s c o m m c n d a u d a m . P r i n i ù m , ub i 

r i l è c c l c b r a i u m f u i t phase, e t s e p l e m d i a l i azy-

m o r u m s p a l i o i m m o l a t a v i d i m a , p o p u l u s 

j a m a l i us a se ipso m u t a l o a n i m o , e t d a n n i a t e 

i i l o r u m C o n s i l i o q u i i n t e r r a i n I s r a e l i l i d e m 

n e f a r i u m ¡ d o l o r i m i c u l l u m i n v e x e r u n t , consp i -

r a n t i b u s s l u d i i s , q u i c q u i d e ra t i d o l o r u m con -

f r e g i i , s u c c i d i t l u c o s , e v e r t i t a l t a n a , escelsa 

d e s t r u s i t , r c l i q u i t d e n i q u e n i h i l , q u o d i d o l o -

r u m c u l l u i an te s e r v i e r a t : i d q n e n o n so iù in i n 

Juda e t B e n j a m i n , sed i n a l i i s i r i b u b u s , q u a 

E z e c h i a d o m i n a t u i n o n s u b c r a n i , quales fuc-

r u n i B e n j a m i n e l Manasse. Quod a u l e m Eze -

chias i n p r a s e n i i à f e c e r a l , v o l u i l e l i n pos l c -

r u m esse p e r p e t u u m ; d i s t r i b u i i e n i m c o n -

s i i i u i l q u e su is q u o s q u e loc is e l o r d i n i h u s 

sacerdoles e l L e v i i a s , u i s a c r i f i c a r e n t e t c a -

n c r e n i , e x e r c e r e n l q u e o m n i a l e m p l i m i n i s t e -

r s , ad q u a i l l os et c o n s u e l u d o ve lus , e t i n d i -

eia r e l i g i o d c s l i n ä r a t . 

Ne v c r ò ad sac r i f i c ia r e l i q u o s q u e s u m p l u s 

necessar ia deessent , o m n i a i n r e l i q u u i u r e g i a 
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s o l l i c l l u d o et p r o l i s a l i he ra l i t as abundè p r o -

v i d i t . A d s a c r i l i c i u m e n i m , q u o d , qu ia m a n e 

ac vespore q u o t i d i è o l l e r i u r , j u g e n o m i n a l n r , 

a d a l ia t i e n i q u a j u x l a l egem Moys i s , ca lend is 

e t s a b b a t i s , c i s o l e m n i i a i i b u s a l i i s o l f e r r i 

s o l e m , ex sua subs tan t i a e t fisco, q u a n l ù m 

necesse f o r e l , I m p c n d i v o l u i l . P r a c e p i i e l i a m 

p o p u l o , u l i n s a c e r d o l u m e l L e v i l a r u m a l i -

m e n t a , p r i m i t i a s d e c i m a s q u e c o n f e r r c n t . u i ab 

ca cu ra m i n i s l r i t e m p l i vacu i , l i b e r i ù s sacro 

m i n i s l e r i o v a c a r e m . Q u o d f e c e r u n l o m n e s 

usque adeò l i b e n t e r a i q u c p r o f u s e , u l n o n so-

l i n i a d s a l u r i l a l e m s a c e r d o l u m L e v i i a r u m q u e 

f a m i l i a m e x p l e r e n l , sed e l i a m uh i i i l o r u m s u m -

p l i b u s sat is essel à p o p u l o p r o v i s i o n , p l u r i m a 

e x c o m m u n i h o n o r u m a c e r v o r e d u u d à r i n i . 

P r o q u i b u s asservand is , i n l e m p l o h o r r e a 

p r a p a r a r i j u s s i i . q u i b u s quas i q u a s i o r c s cu ra -

l o r e s q u e p r a p o s u i i , q u i c u s l o d i r c n t o m n i a , 

eaque p r o c u j u s c u m q u e m e r i l i s m u n e r i b i i s q u e 

a t t e m p e r a l e l i d e l i d i s p c n s a i i o n e d i v i d e r e n l . 

P r o v i d i l p r a l e r e a d i l i g e m e r ne q u i d L c v i i i s 

s a c e r d o l i b u s q u e a l i i s , q u i e x l r a l e m p l u m n r -

b e m q u e d e g e b a n l , e o r i i i n q u e f a m i l i i s q u l c q u a m 

a d s u m p l u s n e c e s s a r i u m i lecsset . T a n d e m c ù m 

l o l i s c o r p o r i s a n i m l q u e n e r v i s i n De i causam 

e i c u l l u m i n c u m b e r « , o m n e s i l l i u s c o n a i u s 

a l q u e C o n s i l i a , q u a l e m o p i a r e p o m i t , e x i i u s 

consecu lus e s l . H a c est b r c v l s q u a d à n i c o m -

p lex io c . 3 1 l i b . 2 P a r a l i p o m e n o n . N u n c 

redeo a d capu t e x q u a r t o l i b . R e g u m i n i c r -

r u p t u r n . 

REBELLIVIT QUOQUE c o i t m i n u c o i Assvr. io-

HUM, ET »ox s e u v i v i r ia . V e r b u m rebello v io la -

l u m i n d i c a i f t edus c i p r o d i l a m fidem; q u a r e 

d e i l i o p l e r ù m q u e d i c i l u r , q u i d ' un a l t e r i fidem 

h a b c r e i o b l i g a i a m , a u l a l i q u i d d e h e r e t es 

s e r v i t e l e et pac lo , i l l u d a b j u r a v i i . l l i c a u l e m 

n o n appare ! q u i d n c g a v e r i i Ezech ias Assy r i o , 

q u o d a n l e ex s e r v i t a l e e ! p a e l o p e n d e r e i l e -

b u c r i l ; c ù m n c q u e p a r e n t e m A c h a z , n e q u e 

a l i q u e m ex s u p c r i o r i b u s r e g i b u s Juda vcc l i ga -

l e m h a b u e r i i . P lace t q u o d v i s u m est L y r a , 

ideò E z c c b i a m c o m r a r e g e m A s s y r i n r n m r c -

be l l àssc , n o n q u i a i l l l s u b j e c l u s f u c r i i , a n i 

t r i b u l a r i u s , sei! q u i a n o n r e c c p e r a t c u m l a n -

q u à m d o m i n n m , s i c u l f e c e r u n l c o m p l u r c s a l i i 

reges. E t i d e ò s u b d i l u r , el non serviva ei. 

Q u ò d v e r o rebellare i d e m s i t q u ò d r e s i s t e r e , 

d o c e n l l l l i S e n n a c h e r i b l ega l i , q u i I n f r a , v e r s u 

2 0 , s i c a d E z e c h i a m : Forsilan iniisii consilium 

ul prepares le ad pralium ? in quo confidis, ul 

audeas rebellare? i d es t , n o n cedere p o l e n l i o r i 

r e g i , 
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VERS. 8 . — IPSEPERCOSSIT PBILIST,EO8 usaiiE 

AI» C A Z A H , ET OHNES TERHINOS EORUM , B l c j a m 

a p p a r e r e i n c i p i t , q u o d p r o x i m è d i c e b a m u s , 

q u i c q u i d l en tàsse l Ezecb ias . fc l i ces , f avo l i l e 

U o m i n i ) , habu isse success i l i . N a n i c i m i P h i l i -

s t tc is v i c i n i s a l q u e i m p o r t u n i * b o s i i b u s b e l l u m 

i n t u l i s s e t , a d Gazam usquc g r a v i p l a g i p e r -

cnss i t e t c o r u m t e r m i n o s à ì i i u n ì l i s e t I r e -

q u e n t i b u s u r b i b u s , usquc a d i gnob i l es v icos 

e i rus t i canas v i l l a s d e p r a d a t u s es i . Qua; d i -

c a n i u r c u s l o d u m l u r r e s , d i x i m u s s u p r a , c . 2 7 , 

v e r s . 9 . 

V E R S . 9 . — A s s o COARTO RECIS E Z E C H I A , G I I 

EI1A1 i s s i » SEPTIML'S O S E E EILII E L A , ASCT.NDIT 

SAUHÌIASJH NEX AsSVKlORli» 15 SALFULLA». l i e -

g n u m i n i i t Ezecb ias , u t v i d i m u s i n p r i n c i p i o 

c a p i l i s , a n n o t e r l i o Osco, a l q u e i d e ò annus 

q u a r i u s Ezech ia ; c u m Osee s c p l i u i o c o n c u r r i t , 

i n q u o ccepta est o p p u g n a r ! S a m a r i a . Q u a 

t a n d e m post i r i e n n a l e m o b s i d i o n e m i n l i o s t i n i t i 

p o i e s t a l e m v e n i t , e i s o l i m i v e r t e r e c o s c i a , co-

q u e a h d u c i , u b i non m u l t ò a n i e a c o g n a t a t r i -

b u s c a p t i v a i c o n s l i t e r a n i . D i c i l u r a u t e m capta 

S a m a r i a a n n o s e l l o E z e c h i a , e i Osee n o n o , 

cu ra l a u i e n , si u t r i u s q u e r e g n o i r c s aunos 

a d j i c i a s t i b s i d i ou i s , i l l i u s s e p l i m u s , h u j u s de-

c i m u s esse d e b u c r i l . S e d est s o l u i i o us i t a i a e t 

f ac i l i s , q u i a a t t i i n o b s i d i o n c , a n i i n r e g n o an-

n u s a l i q u i s i m p e r l e c l u s i ' u i t , q u i a l i b i o m i s s u s , 

a l i b i i n o p c r f e c l o a l q u e i n t e g r o n u m e r a l u s 

e s i . (1 ) 

V E R S . 1 3 . — A n s o QUARTO DECIMO REGIS E Z E -

C H I A , A S C E N M T S E S S A C I I E R I B REX ASSVUIOREM AD 

IWIVEH6AS CTVITATES JlJD» «UXITAS. ET C1.P1T EAS. 

Q u a Ine h3bes de ascensu S e n n a c h c r i b , de 

c i v i t a t u m vas t l t a te , de i n t o l e r a b i l i s u p e r b i a , 

de b o m b i l i e x i t i o , e isdem p e n e ve rh i s t r a d i t a 

su i l i ah Isa ia c . 3 6 , 5 7 , 5 8 , e l an tea p r e d i c h i 

cap . 10 , et c a r p i i m a l i i s i n loc is n o n panca , 

l i i c q u i d e m p r o p h e t i c è , i l l i c h i s t o r i c c , S i c t t l 

e t i a m l i b . 2 P a r a l i p o m e n i » ! e . 52 , e l n o n n u l l a 

E c c l . 4 8 ; q u a r e c i i m i d e m o m n i n ò a r g u m e n -

l u m s i t , c a d e m penò v e r b a , eadem o m n i n ò s i i 

( I ) V E I I S . 1 1 . — COLLOCAVITQCE EOS IN B A I A 
ET IN llABOR rUiVUS GOZAN, IN CIVITATIKIS SlE-

t ion i . i l . P r o fluviis, Se ra r i us e t a l i i c e n s c n l 
l ege i i du i i i fimìi. U n i l e V a l a b l . v e r n i : Julia 
t ini inni GOMII , et s i c v e r l i t n o s t c r c a p . 1 1 , 6 . 
H e b r . c n i n i est nchar, i d es t , punii, i n s i n g u -
l a r i ; a u t c e r t e fltivii v o c a n t u r u rbes ad jaéen ies 
l l u v l i s p e r u i e t o n j m i a m ; n a m i n u r b i b u s Ita-
l i i l a n t h o m i u e s , n o n i n l l u v i i s , n i s i a p u d S i n a s , 
u b i l a t i t a e s l h o m i n u m c o p i a , n i t e r r a eos n o n 
c a p i s i ; q u a r e m u l t i i n p o n t i b u s e l n a v i b u s 
l l n i n i n u i i i i i ab i t a re c o g u n i u r , teste n o s t r o N i -
co lao T r i g a u l t i o i n H i s l o r i à C h i n c n s i . 

t C o r n . à L a p . ) 

I V . B E G U M « W 

I e o m m e n t a t i o necesse es t . Q n a m o b r e m q u a i n 

n o s t r i s C o m m e n l a r i i s i n Isa iam d i s i m u s , i l i a i n 

h u u e e t i a m l o c u m i r a n s f e r e m u s , e iuu n o n 

m i n u s h i c quà tn i l l i c l o c u m h a b e a n t : i l ia 

t a n t i u n a d d e i n u s , q u a ah Isaià pr te termissa 

s u n t , e l a l i b i n o i a l a ab a u c l o r c sac ro . 

N i h i l h i e n e q u e ap t td Isa iam habemtts de 

i i l o r u m praepara t lone , qu te a d a r e e n d t i m ho-

S t i l e m i m p e t u m c u r a v i t Ezéch ias , q u a l i abc -

m u s l i b r o 2 P a r a l i p . cap . 3 2 , e t E c c l . C. 48. 

P r i o r i l oco habc t t i us eo t e m p o r e , q u o i n J u -

d a a l i t i i b u s i nso lens g rassaba lu r e l v ic to r 

A s s v r i o r u m e s e r c i t u s , e l m u n i l i s s i m a s quas-

que e i v i t a i es i n c o r u t t i p o i e s i a l c m venisse, 

o b t u r a t a f o n t i u m c a p i t a , e l r i v u i u i l l i i i n p r a -

c i p u è . q u i p e r m e d i a n i l e r r a m in tc rOueba t . 

Q u o d m a x i m e p u i a n t r e b u s angus l is o p p o r l u -

n u m , q u i b t t s a l i q u i d i nes l p r u d c n l i a ; m i l i t a r i » . 

E l usus ipse d o e u i l hoc u n o cons i l i o a u t f ra-

c l a s fu isse i i t i m i e o r u m v i r e s , au t ab u l t e r i o r i 

p rog rcss t t h o s t e m i m p e d i i u n t , c i t t u o h i t i t a n -

t u r , a u l i n l i c i u n l u r a q u a , a u l t a i n c q u o r u m 

q u a n t h o m i n u m c i b i c o r r u m p i i n i u r . Qu i s au-

t e t i i f u e r i t r l v u s i l l e , q u i m e d i a n i i u l c r s e c a t 

t e r r a i n , o b s c u r u m es l . S c d es t , u t o p i n o r , aut 

funs R o g c l , a u l aqua S i l o e , q u i , u t r e o r . e i iam 

d i c i l u r G i l i o n , t i e q u o p l u r a l i b . 5 1 I f g u m t), 

1 , v . 5 5 . E l q u i d e m o b l t i r a l u m esse G i l i o n al l 

E z c c h i â s u b hoc t e m p u s , I i a b c m u s l i b . 2 Pa-

r a l i p . cap . 22 , v e r s . 30 : Ipse esl Ezechias, qui 

obturavil superiorem porlam aqttarum Gihon, et 

aienit eas sutler a h accidente urbis David. Qui 

I o n s e i t m r u p c m a l l u a t , i n q u a s i l a est Jerusa-

l e m , d e i n d e l a i c per l e r r a m e x t r a tuœnia dis-

c u r r i l , q u a va r i os p r a b c t usus h i s q u i non 

l o n g é ab u r b e consedé re . P u t o a u t c i n Ezec l i iam 

a d r u p i s i l l i u s f u n d t i m e n i a c o n s l r u x i s s c pisci-

n a m , qu te p r a l e r l l u c i u e t i i a q u a m e o n l i n e r e t 

c o l oco u l ex i l i a n i h i l h a u r i r e posset Assyr ius, 

P r a t c r e a per lo t l i ssc r u p c m , p e r q u a m dec l i v i 

l apsu a q u a m d e r i v a r e l i n pu teos , quos ad ob-

scsso r t im u s u m i n t r a m t i r o s e f fodcra t , i d lo-

l u m h a b e m u s ex h o c l oco P a r a i , e t c lar i i ts 

E c c l . c . -18, v . 19 : Ezéchias munivil dataient 

suant, el Mailt in medium ipsitts agitant, et 

fodit [erra ntpem, el tediftcavil ad aquam pitteum. 

E l a d h u c c l n r i h s l i b . 4 , c . 2 0 , v . 2 0 : Bellqua 

a n i e n t sermonttm Ezechiœ, el omitis [orlituio 

ejus, el quomod'o feeerit piscintim rt aquduclutn, 

et inlrcduxcrit aquas in cidlatem, naime hue 

seripta sunt, e l c . H tec m i h i v i d e n t u r ncque 

i m p r o b a l l i l i a , n e q u e obsc t t ra . 

C i i m a u i e m c i v i t a l i s m u r i , au t vctustate, 

q u a l abe fac i t e l c o n s u m i t o m n i a , au l homi -
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u u m i n j u r i à m u l l i s i n l o c i s par t i ra h a b c r c n l 

f i r m i l a t i s , i l l o s i n s l a u r a v i t s o l i d a v i l q u e , et a l ios 

e t ian i a d d i d i t e x t r a r i o s ; c o m p a r a v i t q u c m n l i t -

p l c x a r m o r u m m a c h i n a r u m q u e g e n u s , q n i h u s 

a u l p r o p n l s a r e i , a u t i n f e r r e l v u l n e r a . C i t m 

au te tn cons t i tu i sse ï b e l l a l o r u m p r i n c i p e s , a l -

que i n t e r . cos b c l l i c a s c u r a s esset p a r l i t u s , 

o r a i i o n c m h a b u i l p l e n a m d i g n i t a t i s , q tue 

o m n i u m a n i m o s a d o m n e m b e l l o r u m con ie t t -

l i o n c m a r m a v i l , cn j t t s b a c c r a t s u m m a , n o n 

esse raetuendas cop ias A s s y r i o r u m i n n u m e r a s , 

q u u r u i n i n b r a c h i o c a r n e o f u t i l l s e s t i m p e t u s 

c i i t nbe l l e r o b u r , c i i m c o n l r a s l e l D e u s , c u j u s 

p o l e n t i a ! n i l e s l n o n s u p e r a b i l e , qu te v e r b a 

p o p u l o t u m n l U i a n t i a c l i m i d o i n e r e d i b i l e m i n -

g c t i e r â r u n l a u d a c i a m . 

VERS. 1 1 . — T u . t c MISIT EZECBIAS REX JUDA 

Nt.VTIOS AIL n s n ASSVRlOllliM IN L lCHIS , DICENS t 
l'ECCAvi ( 1 ) , e t c . C i t i n p r a d a b u n d u s S e n n a -

( 1 ) A l o r s Ezéchias, roi deJuda , emoiju des 
ambassadeurs au roi des Assyriens à Lachis, et il 
lui dil : J'ai fait une [aule; mais retirez-ems de 
dessus mes terres, el je smjfrirai tout ce que vous 
m'imposerez. I l semb le q u e l ' E c r i t u r e nous 
d o n n e r a i t q u e l q u e l i eu de c r o i r e a t f Ezéch ias 
ne l i l p o i n t de fau ie e n secouan t l e j o u g d u 
r o i d ' A s s y r i e , l o r s q o ' a p r c s a v o i r d é c l a r é que 
Dieu était avec ce prince, el qu'il se conduisait 
avec sagesse dans toutes ses entreprises, e l le 
a jou te qu'il secoua aussi le joug des Assyriens, et 
ne pur point se résoudre de lui être assujetti; 
car si le S e i g n e u r é ta i t a v e c Ezéch ias , e i s i cc 
p r i n c e se c o n d u i s a i t avec sagesse dans lo t t l es 
ses e n t r e p r i s e s , i l n ' a g i t d o i i c p o i n t c o n t r e l a 
sagesse e n secouan t de l a s o r t e l e j o u g d 'Assy -
r i e . K l ce q u ' i l d i t qu'il aeail péché, se p e u t 
e n t e n d r e a i s é m e n t de la m ê m e s o r t e q u e ce 
que d i r e n t les i r o i s j e u n e s h o m m e s dans l a 
f o d r n a i s c de Da l i v l one , l o r s q u ' i l s d é c l a r a i e n t 
iim-si au m i l i e u d e s f l a m m e s i q ù t i l s avaienlpéchê, 
q u o i q u ' i l s fussen t i n n o c e n t s c l j u s t e s , e t q u ' o n 
les e t l t exposés au feu , i l cause q u ' i l s d é f e n -
da ien t la g l o i r e d u D i e u t o u t - p u i s s a n t . Car les 
p l us j u s t e s , se c o m p a r a n t à l a j u s t i c e souve-
ra ine d u S e i g n e u r , se r e c o n n a i s s e n t p é c h e u r s . 
D ' a i l l eu r s , ce r o i , q u e l q u e s é loges que l ' E c r i -
c r i i u r e fasse de l u i , n ' a pas laissé d e fa i re des 
fautes, c o m m e o n le v e r r a d a n s la su i t e . E l 
mé ine , se lon l a pensée d ' u n i n t e r p r è t e , i l p o u -
vait b i e n r e g a r d e r e t les péchés ue s o n p e r e , 
et ceux dé son p e u p l e , c o m m e ses p ropres 
peelics. q u i l u i a t t i r a i e n t ces f léaux de D i e u . 
Que si D i e u ne l ' e m p ê c h a p o i n t d ' a b o r d de 
tou l i lC r , c o m m e o n l ' a d i l , dans les pièges de 
S e n n a c h c r i b , e l s ' i l p e r m i l q u ' i l épu isâ t tous 
ses t résors e l tons ceux d u t e m p l e , p o u r se 
rache te r a v e c son peup le de l ' opp ress i on d ' u n 
si pu i ssan t e n n e m i , c 'est sans d o u t e q u ' i l le 
vou la i t e n g a g e r p l us f o r t e m e n t 5 n e d é p e n d r e 
que de l u i seu l , en q u o i les p r i n c e s e t les s u -
je ts d o i v e n t f a i re cons i s te r l e u r v r a i e p ié té , 
depuis q u e l e p r e m i e r de l o u s les anges et l e 
p r e m i e r de l o u s les h o m m e s o n l é p r o u v é cha -
c u n à l e u r t o u r que le p l us funes te de t o u s les 
ma lheurs o ù l a c r é a t u r e pu i sse l o u i b c r , es l de 
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c h e r i b a d c i v i l j l e m Lach i s a c c e d e r e i , q u i i n o n 

p r o c u l ab l l i c r o s o l y m i s u b e r a i , et o m n i a o m n i -

bus m i n a r e t u r , s l a t u i t Ezcch ias , u t q u e m a r -

m i s n o n p o l c r a l , i l l u m s u p p l i c i h u s v o t ì s e t 

oh la t i s n u m e r i l i u s a r c e r c t . Q u a r e l a t e l u r i n g e -

n u è se peccasse, neq t i c r e c u s a t u r u m se q u o d -

c u m q t i c v o l u e r i t p r ò s u o e r r a l o i m p o n c r e 

s u p p l i c h i t i ) . I l l e m u l e t a : n o m i n e pos tu la i i r e -

c e n i a a r g e n t i , e t a t t r i I r i g i n i a ta len ta n u m e -

r a r i . Quod u t r e g i p o r r i g e r c t , i h e s a u r o s t e m -

p l i et iegi,-e donn ìs f u n d i t ù s c x h a u r i t ; q u i n 

e t i a m valvus t e m p l i c o n f r e g i ! , e t anreas I a m i -

nas r e l i x i t , q t t i b u s po r las i pse p r i i t s i n c l u s e -

r a l . Sed n i h i l ab A s s y r i o i l i o a r t i f i c i o consecu-

l u s esl ; n a m accep t i s m u n c r i b u s o b i i g a u e fidei 

p r o r s ù s o b l i l u s , n i h i l ò se gess i t m o d c r a l i ù s a c 

m i t i i t s q u à m s i r e p u d i a l u s esset e t r e p u l s u s . 

Q u a r e ex eodem l o c o , et e o d e m , o p i n o r , t e m -

p o r i ves t i g i o , legatos m i s i t , p e r quos o b l i n e r e 

ab Ezech ia v o l u i t , q u o d a n t e ob la to m u n c r a 

c u p i e b a t , n c q u e c o i i i e t i l i o n e u u à m an tea m i -

n o r i . ( I ) 

VERS . 1 7 . — M t s i r AIITEM REX ASSVRIORCM 

T I U F L I M U EI R A B S A R I S , ET RABSACEN, DE I .ACUIS 

AD REGIMI EZECIIIAU COI MANU VALIDA. I n I s a i i 

e . 30 , u n u s t a n i ù m n u m e r a t u r Rabsaees, q u i a 

b i c fo r lassè f u e r a l i n eà l e g a l i o t i e p r i n c e p s , 

u b i e t ia tn p r ò m a n n valida, m a n u s p o n i t u r 

g r a v i s . H e b r s e o r o m n t a g i s l r i , u l s u n l n o v i t a l i s 

au ia i i l es , e l r e r u m l e v i s s i m i s m o m e n l i s i m p e l -

l u i i i u r , e x i s t i m a n t bu t te I t absaceu filium fuisse 

I s a i a . u t r e f e r t s u p e r I sa iam J Ì i e r o n j m u s , e t 

A u g t t s l i n u s de M i r a l i i l i b u s S c r i p t u r » l i b . 2 , 

cap . 27 c i Kabbanus hoc l o c o . A l q u o a r g u -

m e n i o persuasi? q u i a , i n q u i l i n i , I oc t i i t t s es t 

l l eb ra i eè , quas i unus I s a i a l i l i u s H e b r a i c è lo -

v o u l o i r v i v r e i n d é p e n d a i i t e d u C r é a l e u r . ( S a c y . ) 
( I I VERS. I O . — C O N F R E Ì I T E Z E C B I A S VALVAS 

TEMPLI DOMINI , ETLAMINAS A C R I , QUAS I P S E A F F I -

XERvr. I n rebus e x t r e m i s , e h m de sa lu te p o -
p o l i ac r e g n i u g i t u r , fas es l u l i q u e r e b u s sanc-
t iss iu i is m i . H e l i r x u s : Abscidit valvas templi 
Domini, et firmamenta, ve l postes, quas ipse 
obduxerat. É x u i t , decorticavi!, a i l C n a l d a u s , 
evu ls i t l a m i n a s m e t a l l i , q u i b u s va lvas c i postes 
v e s i i v e r a t ; l a m i n a a u l e m e r a n t a u r e a v e l a r -
g e n t e a . O l i m t e m p l o r u m f o r e s n i t e b a n t s a p e 
p r e l i ò s i s m e t a l l i o r n a m e n t i . A l f i r m a t Jose-
p h u s , fo res a l r i i t e m p l i H i c r o s o l y m i t a n i c u m 
su is pos t i bns l i m i n i b u s q u e s u p e r i o r i b n s , m e -
l a l l o i n d u t a s fu isse : fo res v e r ò t e m p l i , n e m p e 
S i i t e l i , e r a s s i o r i b u s a u r i l a m i n i s n i t u i sse . H a c 
q u i d e m Joscphus de t e m p i o post c a p t i v i l a i c n i 
r c s t i t i i t o : i s t i l l i n e v e r o S a l o n i o n i c t t m magn i * 
l i cen t i à c i o p i b n s s u p e r a t o » ? Ag i i . H o m e r u s - l e 
Tor ibus a d i u m A l c i n o i , q u a r i i m postes e r a n t 
a rgen to , v a l v a a u r o vest i ta 1 . L a m i n i s a ' rgénleis 
tectas po r t as q n a r u m d a m mosci ) c a r i m i i n 
Pe rs i de , d o c e t T a v e r n e r i u s . ( G S b n c U 
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q u i d i d i c i sse t ! e t q u i a c . l i I s a i a , q u i d a m I s a i a 

A l i u s r e l i c t u s Jasub v o c a t u r , quas i a l i us films 

a t l Assy r ios t rans fug isse t . N o s p u e r i l e s hasce 

l i ugas su is a u e t o r i b u s r e l i n q u a m u s . G r a v i s 

m a n u s c s e r c i l u m v a l i d u m s i g n i f i c a t : n a m ( p i a 

h i e d i c i l u r r alida, i R e g - 1 8 a p p e l l a t o r gram : 

c u i c ù m o c c u r r e r e n o n a u d e r e t Ezech ias , i n t r a 

c i v i t a t i s m a n i a se c o u t i n e b a t . I t a c o m m n n i t e r 

i n t e r p r e i e s . S e d nesc io a n v e r i ù s l u e gram 

mams s i t gratis legotio, i d es t , m i n a r u m e t 

c o n t u m e l i a r u m p l e n a , seu p o t e s t a s , q u a m 

s u m m a m p e r m i s i t Rabsac i r c x A s s y r i o r u m , u t 

p r o m i t t e r e t a c p a c i s c e r c i u r c u m Ezccb iS r e g i o 

n o m i n e ae fide, q u o d e s u s u p u b l i c o f o r e 

e s i s i i m a r c t . A g e b a t a n t e r a , u t est v e r i s i m i l e , 

l labsaces m u n u s l e g a l i p o l i ù s q u a m d u c i s . 

Q u a r e p e r a c l ä l e g a l i o n e s t a t i n i ad d o m i n u m 

r e d i i t , n e q u e e x e r c i t u m s e c u m l i abu i ssc e x co 

v i d e l u r c e r i u m , q u i a 2 P a r . c . 3 2 , l o l u m exer -

c i i u m a p u d se r c l i n e b a t S e n n a c h e r i b : n c q u e 

s l a t i n i a d d o m i n u m s u u m r c d i i s s c l Rabsaces, s i 

c o p i o s u m secum habe re t e x e r c i t u m , a d v e r s ù m 

q u e m n i h i l esset ausus Ezech ias . P o r r ò marna 

p r o potes ta te s u m i i u r : q u a r e m issus est c u m 

o r a r i a u t valida mam, i d est, c u m g r a v i p o -

s s i a t e s t a l u e n d i u t ve l l e t q u o d e x usu f o r c t . 

Q u o sensu d i c i l B i s p a n u s : Viole mucha mano 

para hacer y desliacer. 

V E R S . 1 8 . — KGHESSUS EST AUTEM AD I:OS E L I A -

C I » F I L I C S H E L C U : P R O P O S I T U S DOMCS, ET S O E S A 

SCRIBA, ET JOAI IB F I L I U S A S A P I I A COMME.NTARIIS. 

D e his d u o b u s a g i i p r i m i m i Isa ias p r o p h e t i c è 

cap . 2 2 , u b i S o b n a , q u i h o c l oco v o c a l u r 

S c r i b a , p r o p o s i t u s a p p e l l a t o r t e m p l i , q u i i d e m 

o m n i n ò est a t q u c p r o p o s i t u s domOs , q u a l i s 

h o c l o c o d i c i l u r E i i a c i m , a d q u e m i b i t r ans fe -

r e n d u r a esse d i c i l u r m u n u s i l l u d s i ne d u b i o 

s a c r u m e t i l l u s t r e , q u o co t e m p o r e f u n g e b a t u r 

S o b n a . D e i n d e i d e m Isaias e . 36 d e i i s d e m 

a g i i l i i s l o r i c è , c i a d d u c i ! i l l a o m n i a q u a n o s 

i n h o c c a p i l e c o m m e n l a t i o n c i l l u s t r a r e c o n -

t c n d i m u s . Qu i s f u c r i i i s t e S o b n a o b s c u r u m 

es l , de q u o nos p l u r i b u s ad cap . I s a i a 22 , u n d e 

i n h u n c l o c u m pauca i r a u s f e r e m u s . H i e r o n y -

m u s s a c e r d o i e m s u m m u m esse cense t , q u i a 

s u p e r domum esse d i c i l u r : domus a u t e m a m o -

n o m a s l i c c a p p e l l a t u r lemptum, e t i t a p o t a i 

S . T h o m a s , D i o n y s i u s , e t a l i i p l u r e s s u p e r 

I sa iam. A d a m u s nega t , q u i c t i a m p a u l ò a u d a -

c i i i s l o q u i t u r d e t r a n s l a t i o n H i e r o n y m i . F o r e -

r i u s thesaurarium p u t a t , e t q u i c u r a r e t , q u a 

ad t e m p l i c i i U ù s e s s c n t necessar ia , c o n s e n t a n e e 

? d i r a n s l a t i o n e m S e p i u a g i n t a , q u i v e r t u n t 

TXJ.IT' , i d est, gmestorem, s e u dispensatotela. 

R E G U M Ì C 4 

D e hu j 'us m u n e r e n i h i l h ìc h a b e m u s , n i s i q u ò d 

s i t Mal habeth, i d es t , super domimi, s i v e , u t 

v e r l i t H i c r o n y m u s , propositus templi; sed i n -

f r a , c . 36 , e i e . 3 7 , v o c a t u r sopher, i d e s i , scriba, 

seu . u t a l i i s p lace t , ihesaurarius. E t i b i dem 

Eiiacim, ad q u e m d e v o l v c n d u m esse d i c i l u r 

S o b n a m u n u s , v o c a t u r hhal babeili, s i c u t hic 

Sobna, quas i j a m an te a d v e n l u m S c n n a c h e r i b 

à s u o g r a d u de jec tus , e x p e r l u s f u e r i t minas 

quas i n i p s u m Isaias i n l o r s e r a t . D e m u n e r e 

S o b n a u i h i l a r b i l r o r d c l i i i i r i posse m a g i s ce r -

i u m . N e q u e m a g i s c o m p e r t u m est p r o p l e r 

q u o d scelus t a n t u m s u p p l i c i u r a i l l i ab IsaiS 

d e n u n i i a l u m s i t . Q u i d a m ex H e b r a i s , u t r c -

f c r t H i c r o n y m u s , i r a d u n l A s s y r i i s à S o b n â p r o -

d i t a m esse i n f c r i o r e m pa r l e ra c i v i l a l i s , et 

s e q u i t u r H a y m o , n e q u e i d i m p r o b a i S . T h o m . ; 

q u â de re p l u r i b u s i n f r a c . 3 7 , u b i ex m u l t o -

r u m s e n l e n l i à d i c i t u r , c i m i l i m e r e i c i v i l a t e m 

ab A s s y r i i s c x p u g n a l u m i r i , p ro i ug i sse a d A s -

sy r ios . Sed ab a l i i s c o m m u n i l e r n o n p r o b a t u r , 

e t m a g n o sanò m e r i t o , l u m q u i a a n t e a d v e n -

l u m A s s y r i o r u m j a m passus f u e r a t h a r u m 

m i n a r u m n o n e x i g u a m p a n e m , q u i a super 

d o m u m esse d e s t e r a i , i n c u j u s l o c u m sul l 'ec ius 

f u e r a t E i i a c i m ; n i n i e l i a m q u i a n u l l a p a r s c i -

v i l a l i s v e n i t i n p o l e s t a t c m S c n n a c h e r i b , u t 

c . 37 p r a d i x i l Isa ias : Proplerea htec dicil Do-

minus de rege Assyriorum : Non intrabit civila-

tem liane, et non jaciet ibi sagiltam, et non oc-

cupabit cam clgpcus, et non miltel in circuiru 

ejus aggerem, Q u a r e v e r i s i m i l l n s es t Sobnam 

fu isse h o m i n e m i n s o l e n t i a n i m i , u t l i q u e t ex 

a m b i t i o s o Cons i l io e x l r u e n d i s i b i m a g n l f i c u m 

s e p u l c r u m ; e x q u o e t i a m s e q u e b a t u r , n i alios 

desp i ce re l , c o n e u l c a r e l q u e , q u o d e t l ex l us 

ipse d é c l a r a i . N'ara c ù m de successo re E i i ac im 

a g e r e l D e u s , quas i e j us m i t i s s imos m o r e s op-

p o n e r e t s u p e r b o S o b n a a tquc i n c l e m e n t i i n -

g e n i o , d i x i l : Potestatem luam dato in munit 

ejus, el erii quasi paler, i n q u e m s e n s u m acci-

p i u n t h a c c o m m u n i l e r P a i r e s . 

S c r i b a a p u d H e b r a o s e s l d o c t o r i n lege, el 

n o m c n h o n e s t u m v a l d è , sed fo r lassè b i c fo-

rense n o i n c n es l , et i n reg ia d o m o n o n Igno-

b i l e , u i n o b i l i s c e r t e s c r i b a S o b n a i n l e r al ios 

p r i n c i p e s I e g a t i o n c m i s l a m o b i i l . A commenta-

riis, i l l e es t q u i res geslas p u b l i c i s m o n u m e n -

t i c o n s i g n â t , eaque , c ù m r e s e l l e m p u s c x i g i l , 

i u p r i n c i p i s i n e i n o r i a m r e v o c a i , qua l i s erat 

q u i E s t h e r c . 6 l a c t u m M a r d o c h a i i n pub l i cos 

a n n a l e s r e l u l i l , q u i , u t p u l a t L y r a , I s es l qu i à 

n o b i s cancellarius n o m i n a l u r . (1 ) 

(1) VERS 2 0 . — FoRSirAS ì s i s n COSSILID», 

¿63 C O M M E N T A M I ! ! 

V E R S . 2 1 . — A s S P E R A S I S BACULO A R U S D I S E O , 

ATQL'E COSFRACTO /EGVPTOI P r o v e r b i a l i spec ie 

b a c u l u s arundineus (cactus, p r o i n f i r m o a u x i l i o 

p o n i i u r , q u o tara l o n g è es t , u t i m b e c i l l u m 

s u s l e n l e t , u t p o l i ù s m a n u m a p p r e h e n d e n l e m 

v i o l e t , c o m p n n g a l e l p e r f o r e l . A c c o m m o d a t e 

v e r ò - -Egyp lus uriindo d i c i l u r , q u i a a d r i p a m 

n i s i a r u n d o es l , e l m u l t a , e t n ó b i l i s , i t a u t a d 

al ias p r o v i n c i a s ad va r i os usus c o m p o r t e l u r , 

et e j us p r o v i n c i a s y m b o ì u m e t s l e m m a s i i , u t 

i n a m i q u i s n u m m i s s p e c i a r e l i c e i , q u a de r e 

n o s p l u r a d i x i m u s a d i l l u d Psa lm . 6 7 : Increpa 

feras anindinls. E o d e m gene re s e r m o n i s usus 

e s l E z e c b l e l c . 2 9 , v . 6 . a d P h a r a o n e m : Pro 

eo quòd futili baculus arundineus domui Israel. 

V E R S . 2 3 . — D A B O VORIS DUO MILLIA EQUORUM, 

v i l i FTC AS HABERE VALEATIS ASCEXSOBES EORUM. 

P r o p o n i ! R a b s a c e s q u i i l c o m m o d i l a i i s h a b i l u r n s 

s i ! p o p u l u s J u d a i c u s , s i j u g u m v e l i ! A s s y r i u m 

s u b i r e . A c c l p i e t c u l m d u o e q u o r u m m i l l i a , 

q u a h o n c s i o r u m a tque n o b i l i u m b o m l n u m , 

n o n a d ì u m e n l a s o l ù m , sed o r n a m e n l a s u n t . 

A d d i i v e r ò l labsaces n o n t o t f u l u r o s v l r o s i n 

J e r u s a l e m , q u o t equos d a b i t r ex l i be ra l i s e t 

p o i e n s A s s y r i o r u m , Q u o d d i x i l a u t h y p e r b o -

l i c è , q u o d s a p è f a c i u m h o m i n e s v a n i s s i m i , 

quos vana d e se c o g i l a l i o i n s o l e n l e r i n f i a i , au t 

a l i o r u m v i r e s p r a se n i h i l i babendas p u t a n t ; 

au t c e r t e , q u i a r e v e r à d u o v i r o r u m m i l l i a i n 

rivitatc n o n e r a n t , q u i esscnt e x c r c l l a i i i n a r t e 

a t q u e s t u d i o e q u e s l r i . C u j u s re i d u a possun t 

ass igna r i c a u s a , v e l q u i a D e n t . e . 1 7 , D o m i -

nus v o l u i t n e r e s I s r a e l equos m u l l i p l i c a r e l , 

ve l q u i a r e g i o , aspera s i l i c i b u s e l s a l c b r i s pas-

s i m i n t e r c i s a , n o n e r a t o p p o r t u n a e q u e s i r i b u s 

c o n c u r s i o n i b u s . Q u o c i r c a eò l o c i n a l u r à l u i o s 

se p u l a b a n t S o l y m i l a n i c ives ab e q u o r u m i r -

r u p t i o n i b u s . 

V E R S . 2 1 . — E T QUOMODft POTESTIS RESISTERE 

ASTE USCII SATRAPAM B E SERVIS DOMINI MEI Q u i 

bic v o c a l u r satrapo, I s a i . cap . 3 6 , d i c i t u r ju-

dex. E s l a u t e m s a l r a p a q u i a l i c u i p r o v i n c i a 

p r a e s t , u t e s h o c l oco c o n s t a i . Q u o c i r c a 

CT PREPARES TE AD PR,ELIDI ' / I l eb raUS : Di-
xisti : Est mihi verbum labiorum, consilium, et 
fortitudo ad prielium. A l i l c r : Inanes i n i q u e 
sc rmones j a c l à s l i : C o n s i l i o po i l eo c i v i r i b u s 
ad b e l l i i m . B l a n d i l u s l i b i c s , t e n e q n e Cons i -
l i o d e s t i m i , nec r o b o r e a d b e l l u m . Sed vana 
a n i m o ag i las . ( C a l m e ! . ) 

V E R S . 2 1 . — A S SPERAS IN BACILO ARUSBISEO 

ATQUE CONFRACTO JEOVPTO ? e i e . S i m ì l i t u d o l i a c 
p c r f e c i c c o n g r u i i m e m i Rabsacis ; d e m o n s i r a l 
e n i m , reg i s A i g y p t i opera d e b i l e m esse, f r a g i -
l em, i n c e r l a n i , q u i n e l p e r i c u l o s a m i is qu i i l l i 
i n n i t u m u r . A i l i io la: e r a n i v i r e s / E g v ( i l i , b e l l o 
i b i p e r S e n n a c b e r i b u m gesio. ( C a l m e ! . ) 

C A P U T X V I I I . , i 6 6 

satrapía; d i c u n t u r , quas nos furisdietiones, s e u 

diceceses v o c a m u s . S a t r a p ® a u t e m non s o l ù m 

Ieg ibus r e m m o d e r a n i u r c o m m u n e m e t p u b l i -

c a m i n pace, sed e t i a m c ù m r e s p o s c i t , res 

a d m í n i s t r a n t b e l l i e a s ; q u o d . m u n u s o b i e r u n t 

o l i m i n t e r H e b r e o s , q u i v o c a l i s u n t Judices, 

u t C c d e o n , J e p h t b e , S a m s o m , S a m u e l , q u o r u m 

i n l i b r o J u d i c u m ges ta t r a c t a n i u r . (1) 

V E R S . 2 7 . — UT COMEPANT STERCORA SUA, ET 

BIBANT URI NAM suAM VOBISCUM. Isaias c a p . 5 6 : 

Ut bibanl urinam pedum suorurnf q u o d i d e m 

p ro r s ì i s es t . Q u o m o d ò obscrena p e d u m n o m i n e 

s i g n i f i c e n t u r , d o c u i m u s sup ra Isa iam c . 6 , a d 

i l l u d , duabus velabant pedes. E s t an te ra a q u a , 

q u a ; à p e d i b u s fluii, urina, s i c u t aqua cap i t i s 

lacrijmce s u n t . J e r e m . c . 9 , v . 1 : Qros dabii 

capiti meo aquam, et oculis meis fontem lacrim-

imi? Res v e r ò a d e x l r e m a i n c o n d i t i o n c m e t 

angus t i as adduc ta b i s m o d i s p r o v e r b i a l i i c r 

e x p l i c a r i v i d e t u r : Ut comedoni stercora sua, et 

bibanl urinam pedum suorurn, e t s i m i l i b u s . (2) 

V E R S . 5 1 . — F A C I T E MECUM QUOD VOBIS E S T 

( 1 ) V E R S . 2 D . — NUMQUID S I N E DOMINI V O -

LÚNTATE ASCENDI Al» LOCUM I S T I » ? R E M I L I p r i l -

spe r i t as superbos s p i r i t u s a l i t , c i m a l a l i b i do 
h o m i n e s CKCOS i f d d i l . A r g u m e n t u n i p a t r o c i n a 
D o m i n i s u m i t Rabsaces e x v i c t o r i i s S e n n a c l i c -
r i b i : i n s u l t a i i m b e c i l l i t a t i E z e c h i a , q u a m i n 
a r g u m e n t u m d i v ina* d e s t i t u t i o n « de t o r q u e t . 
I m p i e t a t e m e t v i n i d o m i n i s u i co n o m i n e c o m -
m e n d a r e n i t i t u r , quas i sc i l i ce t Deus i l las e t 
i m p e r a v e r i t et p r o b à r i l . ( C a l m e t . ) 

V E R S . 2 G . — LOQOARIS N O B I S . . . SYRIACÈ . M e -
t n e b a n t p r a f e c t i E z e c h i a ! , ne ve rba Rabsacis 
t e r r e r e n t p o p u l u m , q u a n q u i m l o n g é e t è s u -
p e r i o r i b u s meen ibus a u d i c n i c m , r o g i t r u n t q u e , 
u t S y r i a c c l o q u e r c t u r s e c u m , e jus se rmon i s 
sat is p e r i t i s , q u o d v i c i ss im i d i o m a p o p u l u s 
i g n o r a b a t . Syriaca; l i n g u a n o m i n e i n n u i t u r 
v e r n a c u l u s C h a l d a o r u n i s e r m o , q u i f a m i l i a r i s 
e r a t N i n i v c , e t i n au la reg i s S e n n a c b e r i b i . 
I l e b r a i , u f i j a m sup ra a n i m a d v e r t i m u s , c e n -
s e b a n t , Rabsacem h u n c p a i r e m habu isse 
I sa iam , a tquc a v i t a r e l i g i o n e a b j e e t á , a d C h a l -
daica sacra t rans isse . O p i n i o n e m h a n c probàssc 
( I r o l i u s v i d e t u r , q u a n q u à m n u l l o f u l t a m f u n -
d a m e n t o , n i s i usu l i ngua i H e b r a i c ® . q u i fa-
m i l i a r i s e ra t R a b s a c i , ñ i q u e sc iss ione v e s t i u m 
s u a r u m per p r e f e c t o s r e g i s E z e c h i a , a d h u j u s 
b lasphemias i n h o r r e s c c n t i b u s ; i d e n i m n u n -
q u à m , i n q u i l i n i J u d « i , l i e r i s o l e b a t , n is i a d 
b lasphemies Is rae l i ta ; o re p ro la tas . Débi les 
c o n j e c t u r a s . ( C a l m e t . ) 

( 2 ) V E R S . 2 9 . — N O N POTERIT ERUERE DE MAXI-

ME*. H e b r a u s B i b l i o r u m n o s t r o r u i n leg i t ho-
d i e : E manuejus; q u a m p a r i t o r l e c t i o n e n i exb l -
b e n t S e p t u a g i n t a e d i l i o n i s R o m a n ® . E r i p e r e 
vos è m a n i b u s S e n n a c h e r i b i Ezechias n u l l i s 
c o n a t i b u s p o l e r i t . V e r ù m Sep tuag in ta , C o m -
p lu tenses , V u l g a t a , S y r i a c u s , e t A r a b s m u l t ò 
me l i us f e r u n l : De manu meà. Qua* pa r i te r Icc-
t i o r c c u r r i t i n l e x t u p a r a l l e l o I s a i a 54 , U . 

( C a l m e t . ) 



qua iu |u ;u i t e o n s t a t , c o l o n i a m h a u e , sa l tem es 
p a r l e . i § » l m a n a s a r o i l i i i a n l e a due l l i l i ] f i l i l e . 
C u m Rabsaces l o q u e n t e m i n d u c i l i n Para l i po -
n i e i i i s S e n n a c h e r i b u i t i , i l l u m q n i d e i u non i l a 
g l o r i a m e l i ! p o n i l , quas i ipso on ines ili,15 geu-
les s u p e r a r l i , sed l a n l i n u d e v i c t a s i l las fuisse 
g l o r i a l u r à p i i i r i b u s su is , i l a q u e b i c locus pa-
r a p l i r a s l i c è r e d d i p o l e s t i l a : U b i s u n t D i i Sc-
p b a r v a i m , A n a ; , A v a et S a m a r i a ; ? A n add i -
c i a s s i b i gen ies à m a n u m e i , v e l p a t r u m meo-
r u m s u b d u c e r c v a l u c r u n l ? E n t c r t i a m a l te ra la 
c o n j e c i u r a m i n e u m d e m l e s i n i l i : G e n i e s Sc-
p h a r v a i n i , A n » et A v a ; , i n v i t i i n Samar ia™ 
t r a n s i t i l i , v i s e r u n t i b i a l i q u a t i d i ì i s u b i m p e r i o 
e t s e r v i l u l c r e g i m i A s s y r i a ; d e i n d e esemp lo 
v i c i n a r m i ! o m n i u m g e n t i u m , J u d a o r i t m , 
i E g v p t i o r u m c t A r a b u m , j u g u m i p s a p a r i i c r 
c i c u s s e r u n t : v e r t u n S e n n a c h e r i l ) ex A s s y r i i 
m n v e n s , a d p r i s t i n u m i m p c r i u m et obed ien-
l i m i i l l os r e d e g i t . M e r i t ò i g i t u r i l l e a r r o g a r o 
s i b i p o t e r a i : A t i d i i S e p b a r v a i m , A n a e t A v a , 
S a m a r i a m n o v o s q u e i n c o l a s suos à des te rà ; 
n i c a r o h o r e l u c r i p o t u è r e ? G i n n t a m e n h a e 
l i y p o t h t s i s n u l l o l i i s i o r i c o m o n i , m e n t o f i r m e : 
n i r , l i u t a i . A n a u rbs est f ac i l e e j t i sdem nu in i -
n i s , q u a a d h u c s u p c r e s l , q u a i t i o r d i e r u i n i l i -
p e r e à B a g d a d , o c c u p a t q u e u t r a m q u e E u p b r a -
l i s r i p a r a , i l a f e r m ò , ut L u t e t i a P a r i s i o r u n i 
j a c e t ad S e q u a n a t n : i n i n s t i l i i n m e d i o a t i in is , 
m a g n i f i c i o p e r i s i n o s c h a a e r i g i t u r . S o l i m i u r b i 
c i r c u n i j a c e n s a d d i m i d i u n i l e t i c a c u l t i s s i m i u n 
e s i , c a l e r a deser ta . A p u d Isa iam 3 6 , 1 9 , ubi 
l i äc de r e a g i t u r , n o m i n a A n o et d m n o n Ic-
g u n l u r , sed o c c n r r u n l i n l l t t c r i s Se t i nache r i l i i 
ad E z c c h i a m i b i d e m 5 7 , 15 , r e c i t a t i s , 

l l a c s u n t q u a qu i s a l t u l i t p r o asserettdä 
o p i n i o n e ce r l i s q u i b u s d a m l o c i s n o m i n a b a c 
A n a et Ava adsc r i ben te . Seti n o n m i t i o r i b u s 
f u l c i l u r a r g u u i e n t i s o p i n i o , q u a designar i 
l i isee ¡ d o l a q u i d a m c o n l c n d i l ; r e d d i cn im 
Heb r a u s po les t : Vài esl Ileus Arphad, uti csl 
DeusSephanaim, Aim et A r a ? ac s i ambo baie 
u i i n i i n a A n a et A v a à S e p l i a r v a i l i s COlerenlur . 
See a l ia s u i t i fac i le n i t i i i i ua q u a m i | u a supc-
r i t t s , 17, 31 , i n S c r i p t u r i c o m m e m o r a i i l u r 
Adramelech ci A minticeli diis Sephareaim, 
q u i b u s , a i t S c r i p l u r a , Sephanailw tomburehanl 
Hliia igni. Eo i n l oco d e m o n s t r a v i m u s n u m i n 3 
h a e A n a m e l é e h c i A d r a m e l e c h so le in lunam-
q u e des igna re ; cs l e n i m A d r a m e l e c h rei ma-
gnificas, i i e tnpc so l ; A n a n i e l c c l i rex benignili, 
ncn i | i e l u n a , q u a m re l ig ioso c u l i u d ignam 
O r i e i i l a l e s a r b i t r a n i u r . E x p o s i t i o t t i bu ie lave l l i 
ea q u a l e g u n i u r i n f e r i t e , 1 9 , 1 3 , c i I s a i a 13 : 
libi csl rex Emalh et rcx Arphad, el rtx d'ila-
Iis Sephanaim, Ana, el Ava? l i s i c n i m i b i r e i 
pos i tus p r o i d o l o s ive D c o . C a p i i . 18, 5 1 ; liti 
eil deus Sephanaim, Ana el A va, rex el rei/ina 
cieli, Anamclech el Adramelech? U d i r a i faci le 
n u n t i n i b u s b isce n o m i n a A n a c i A v a d e r i d i c u l ò 
i m p o s q e r u n i ; r e d d i c n i m p r i u s i l l u d p o t e s t , 
afllidus, dejeclus; a l i e r u m v e r o injusijs, per-
versa. A m a t a l i e n i m H e b r a i p r o b r o s i s bisce 
a p p e l l a n o n i b u s g e n t i u m n u m i n a I r a d u c e r e ; 
i ta p r o Meph ibaa l c i S ler ibaal p r o n n n l M i a n l 
M i p l n b o s e t h et Mer ibose th : est e n i m V seil 
c o n f u s i t i , p r o b r u m , e tc . , et c ì n n vox Bethel 
s u J o m u s D e i , l o c u m i l l u n i m i n a t i appe l la -
tone . l u n e v o e i r u n l B e l l i a v c n , d o m u s i n i q u i -

N u s p i a m a l i b i I cg i n i us S e n n a c l i c r i b u m sub je -
cisse S a m a r i l a n o s . C o m m o d e i g i t u r r e d d i pô-
l es ! t es tus 1 Dii Sepharvaim, Ana cl A r a , IIIas-
ue c manumeâ eripuerunl? A11 l i b e r i r u n t cas 
g e n i e s , q u a I iod ic i n c o l u n l S a m a r i a m ? Ve l 
f o r t e S e n n a c h c r i b s i b i a r r o g a l v i c l o r i a s à p a t r i -
b u s su is re latas. C a p i t e s e q u e q l i , da l i s I . obna 
a d regem E z e c h i a m l i l t c r i s , S c n n a c b c r i b t i s 
v i c t o r i a r u n i s t i a rum h o n o r e q ! i n pa t res suos 

i l i o - , q u i A s a r l i a d d t i n i r c n i i i i l i a p ! 
t o t a n i l e o t i i b u ; i n fes t im i c i l i c i , i l ; 

« t i t os : Ceníes, guus iraustulisti e 
'cani in civiiaiibus Samarix, e l e . 

t m u s , ET i G E F j i t m s t Ao HE. Isaias cap . 36 , v . 1 6 : 

Facile mtem benediaimem. U b i n o n p e l i i 

h o m o s u p e r b i s s i m a Rabsaces à J t t d a i s , secun i 

u i l i be ra les s i n ! , sed p o t i ù s u i i l a se g e r a n i , 

u l à se ipso ve l ab A s s v r i o r e g e b e n c d i c i i o n e m 

o l i t i n e r e , i d e s t , hones iè a c c i p i . e t l i b e r a l i 

n q u c b e n i g n i m a n t i i r a e l a r i m c r e a n t i i r . Q u o d 

e x hoc cap i le non o b s c u r è l i q u e t , q u e m l o c u m 

i t a S e p t u a g i n t a v c r t u n l : Si viillis benedici. 

B e n e d i c i t i ) i t a q u e co l oco apud Isa iam passivò 

s i i n i i i u r , hoc scnsu ; I t a acc i p i t e ob la la tn à 

r e g e c o n d i t i o n e m e t l i d e m , u t ab eo g ra i i a ra 

i n e a t i s , p r o p l e r q u a m i n vos poss i t esse benc -

l t c u s ( l ) . 

( 1 ) VfcllS, 52 . — DlBEC VEXtAII, E r TRASSFE-
BAH VOS IN TERSASI , <g!B SIHILIS EST T E E B i VE-
STR.E. I ta vob i scun i s e g e r e t S e n n a c h e r i h , i t t i 
cu ra c a l e r i s dev i c l i s g e u l i h i t s : sedes m u l a b i t 
v e s t r a s , a l q u e a l iò vos i r a n s f e r e t : s i v e r o 
s p o n l a n c a m f c c e r i l i s d e d i t i o n e m , e j u s n o m i n e 
s p o n d e o c o m m o d a m r e g i o n e i n , qua; f m c i i n d i -
t a i i so l i v e s t r i e x a t p t o respondea t . A c e i d i t 
p r o f e c i ò v i c i i s g e n t i b u s c o i u m o d i s s i m u m ae 
g r a l i s s i m t i D ) , s i a d m i l i o r e m l e n i o r e m q u e c a -
p l i v i t a t e m r e d i g a n l u r . Vc rb i s h isce satis i n d i -
c a i Hahsaces , n u l l a n i a l i am esse , q u a m s i b i 
e l i g a n i H e b r a i p a n e l l i , i t i s i u l t o tos se p e r -
m i l t a n t a r b i t r i o S e n n a c h e r i b i . ( C a l m e ! . ) 

VEIIS. 3 1 . — UBI EST CEUS E n t r a ER ARPIIAD? 
M i r a m i m p u d e n t i a m l i o m i n u m e t l m i e o r u m , 
q u i de n u n i i n i b u s i l a l o q u i i i i l u r , i l a se cura 
i l l i s g e m i t i t a n q u à m c u m p u r i s p n l i s q u e raor-
l a l i b o s ! I n s u l t a i » e o r u m i m b e c i l l i t a l i , l a n -
qu t i n i v i c t i s , seque ipsos i m p u d è n t i s s i m i e x -
t o l l u n l s u p r a dev ic ta h a e n u m i n a , a l q u e ex-
I r e n i o e o n l e m p t u ¡Ila t r a d u c u n l , n a r r a i Sue-
l o n i u s i n Ca io cap i le 5 : 1 Quo d c f u n c l u s est 
1 d i e ( G e r m a n i c u s ) l ap i da ta esse t e m p i a , s t tb-
I versus d e o r u n i aras ; lares à q u i b u s d a m fami -
< l i a res i n p u b l i c u m a b j e c t o s , p a r i u s c o n j u g u m 
, expos i l os . 11dol imi q u i d e t n nihil est in mando, 
u t i d o c e i A p o s t o l u s : n c q u e i m m e r i t ò p r i n c i -
p e ¡s i i i n s u l t i s s e n t v a n i s h isce d c o r u m l u d i -
l i r i i s , s i q u ì d e m van i ta te rn i l l o r u m e t v i l i t a l c m 
nóssen t . Sed n u m i n a esse f a t e n t i b u s n o n n e 
p i a c u l t t m e r a l i n j u r i i s i l l a e l p r o h r i s u l ì ìec re 1 
A11 c i t r a sac r i l eg iuu i p r o j i c e r e ¡Ila i n i g i i e m c i 
s u b v e r t e r e fas e r a t , u t i f a c i l i n i re ips i i cons ta i ? 
E r n a l h ipsa est E n i e s a : A r p h a d , i n s u l a A r a -
d t t s . ve l u r b s e j us n o m i n i s , è reg ione i n s u l a , 

I N L I B R U M I V . R E G U M 4 ( ¡ 8 

V E R S . 3 7 . — V E S I T Q D F . E L I A C I « P I L I D S H E L C I I , 

m C O M M E N T A 1 U U U . 

e tc . , sc iss is V E S T I M S ( I ) . C i m i J u d a i b lasphe-

m i a m c o n i r a D é u m a i i d i r e u t , e o n e e p t u m ex e i 

d o l o r c t n v e s t i u i n l a c e r a l i o n e s i gn iQcaban l : u l 

i ? i i s ex q u o l e r o b o a m u s a l i e r u m e x a t t re is 
S s f b i d e i i , c o n s t i t i , i t . l l a u d a b s i i n i l i e x e n i -
n l o v o c c i n lleleeh, s o n a n t e m regem, i n A n a c i 
V - a ( W n s m i i t S r t i n t . A d t i r be tn A n a q u o d a l t i -
ne t , Carolus. p a r o c h u s de Ballieau Le I'm a p u d 1 
C a r n u l u u i a i l u i o n i i i i m e per I t i i c r a » ua a» e 
I S j u l i i 17-21. u r i , c m ^ 
a d u i r a m q u e o p p o s i U n i n p a i 1 b u p u r . t i » . s i n 
i m a m ad u n u m r i p a r a . c u r a UiilCO COt.'.| l 0 >l 
l o n g u m satis ¡ i r o d u d o to ta c o m i c i . P o r r o d e 
u r b e 0.11111 v i d e H i t l e r . M iss iona r . 

A r p h a d v e n i . de q u i i n h o c ipso l . egu tn 
v e r s i c e l o . e r r i l o esse l l i p h a n ve l Raphan ia tn 
i n S y r i a , q ' i i . de. re v i d e D i c l i o n a r i u m m e n n i 
B l b l t c u m . . . . . . 

\ rais. 5 6 . - TACI i r ITAQUE P O P I M S . S c r i b i ! 
Isa ias 5 6 , 2 1 i r es v i r u s à rege nussos (acuisse, 
q n ò d i ta d b . ; . - e t à r e g e i m p e r a t i m i . 

PIL.F.CEI' 11 II I1MGIS E z c c l i i » ! 1 ACCF.PEB.NT , UT 
NON W M N I C T et . C o r ? - R c s p . W ' m » 
S . C v r l l l u s A l e x a n d r . i n cap. I s a i a c i t a t u m : 
. Quìa . i n q u i i , i m p c r i l i s s e r m o i n b i i s , e l ta-

< s t i l i b a r b a r i c o , l i n g t t a q u e c o n t r a I l e u m pe-
( l u t a n t i ¡ M a m m a r i p o l i i i s . q t i au i r e c l a m a r e 
e o p o r t u i t . 1 l ì e s | i o n d e i st 'Cundn I r o c o p . a d 
l o c u m c i t a i , u n l i o g . : . N ; h t l , i n q u t , ad 1da-
< sp l i em ias istas r c s p n i i d c n passus cs l p t u s . 
( r e x . n e ad ma jo res p r o v o c a r e ! . 1 R e s p o n d « 
t e r l i ò A b u l e n s i s i b i d . q . 4 1 : <; Qu ia ad h o n o -

, r e m , i n q i i i i , reg is p c r l i n c b a l , q u ò d t icgo-

, t ia sua l i c r c n i p r u d c i i i e r , o r d i n a l e e t c u m ] 

• m a n i r a t i o n c ; s i m i t e n i q n i l t b e i de p o p o l o 

C A P U T X I X . 

1 . Q u a c i i t i t a u d ì s s e t E z e e l t i a s r e x . s e i d i t j 

v e s l i m c n l a s i t a , e t o p e r l u s e s t s a c c o , i n -

g r e s s u s q u e e s t t l o m u r n D o m i n i . 

2 . E t m i i i t E l i a c i m , p r a p o s i t u i n d o a i t i s , | 

e t S o b n a m , « c r i b a m , e t s e n e » i l e s a c e r d o -

t i b u s , o p e r t o s s a c e i s , a d I s a i a m p r o p h e -

t a m f i l i u m A m o s ; 

3 . Q u i d i x e r u n t : H a e d i e i t E z e c h i a » : 

D i e s I v i b u l a t i o n i s , e t i n c r e p a l i o n i s , e t 

W a s p h e m i t e , d i e s i s t e : v e n c r u i U filii u s -

q u e a d p a r l u m , e t v i r e s n o n l i a b e t p a r t n -

r i c n s . 

li. S i fortè a u d i a t D o n ' i n u s D e u s l u u s 

u n i v e r s a v e r b a R a b s a c i s , q u e m raisit r e x 

A s s y r i o r u t n d o m i n u s s u u s , u t e s p r o b r a r e t 

D e u m v i v e n t e m , e t a r g u e r e t v e r b i s , t i u i e 

a u d i v i l D o m i n u s D e u s l u u s ; e t f a e o r a -

t i o n e m p r o r e l i q u i i s q u a r e p e l l a s u n t . I 

5 . V e n e r u n t e r s o s e r v i r e g i s E z e c h i a 1 

a d I s a i a m . 

6 . D i x i t q u e e i s I s a i a s : H i e c d i c e t i s i l o - j 

m i n o v e s t r o : H a e d i c i t D o m i n u s : S o l i j 

l m : r e à f a c i e s e r m o m u n q u o s a ù d f c t i , i 

C A P U T X I S . 4 7 0 

f e c i t p o n t i f e x M a l l h a i 26 , u l e s t e n d e r e i se à 

C h r i s i o aud i i sse b i a s p h e m i a m ; e t J c r e m . 

cap . 56 g r a v i t e r n o t a m u r , q u i c i ra i v i d è r e n t 

l eg i s v o l u m e n l a c e r a t i et c o m b u r i , n o n sc ide -

r u n t v e s t i m e n t a sua . Q u o d e i i a m i n g r a v i a l i -

q u o d o l o r e e ! l u c i t i f a c i e b a n l H e b r a i . S i c D a -

v i d 2 l ì e g . 1 , a u d i l i S a u l i s et J o n a l b a ; c a d e , 

e t cap . 5 i n e x c q u i i s A b n e r ; s ic Jacob Ge-

nes . 57 , c u í n e x i s l i m a v i i m o r l u u m esse Joseph . 

F u i t e r g o E z e c h i a l c g a t i s d u p l e x causa c u r a d 

d o m i n i m i s u i i m scissis r e d i r e n t ves t ibus , u t e l 

p o p u l o o s i e n d e r c n t i m p i u m Rabsaccn b lasphc-

m a m i n D e u m exe ru i sse l i n g t t a m , e l e i spec ie 

a l q u e hab i t 11, quera accep i ssen i d o l o r c m e x 

l e g a l i o n e i n f c l i c i l c r o b i t i , s i g n i f i c a r e n t . 

1 possel r e s p o n d e r é R a b s a c i , s i c n t v c l l e t , 
, e s s e t q u a d a m d e o r d i n a i i o m a g n a , et posset 
, i r r i d e r e Ral isaccs o r d i n a t i o n e i n q u a m babe-
( I n i Ezecbias i n s u b d i l i s e l nego l i i s su is . > 

( C o r n . à L a p . ) 
(1 ) A u d i t i S i m p i i s Rabsac is v c r b i s s c i d e r u n t 

vestes p r o m o r e , cù i i i q u i d a u d i c b a l u r b o r -
r e i i d u m , t r i s t e , v e l Deo i n j t t r i o s u m . E x p r o -
b ra t S c r i p l u r a r e g i J o a c h i m o , e j o s q n e p r a l e . 
c t i s , q u o d n o n h o r r n e r ì n t , neque s c u l e r i i i l 
vestes a u d i l i l e c l i o n c m i n a r i t m , quas v a t i i t -
u ia J e r e m í a c n i u m c b a n l . P r i n c e p s s a c c r d o l t i i i i 
s c i d i l vestes a d i m p í a s , u t i pse q u i d e t n a ieba i , 
Jesii C h r i s t i voces . Ncc a l i l e r E z e c h i a s s e ges-
s i t , a u d i l o ¡ tup io Rabsacis s e r m o n e . 111 i n se-
q u e n t i c a p i t e . ( C a l n i c t . ) 

C H A P I T R E X I X . 

1 . L e r o i E z é c h i a s , ayan t e n t e n d u c e c i , 

d é c h i r a ses v ê l e m e n t s , se c o u v r i t d ' u n sac 

e t e n t r a dans l a m a i s o n d u S e i g n e u r . 

2 . E t i l e n v o y a E l i a c i m , g r a n d - m a i t r e de 

sa m a i s o n , S o b n a , s e c r é t a i r e , c l les p l u s a n -

c i e n s des p r ê t r e s , c o u v e r t s de s a c s , a u p r o -

phè te I s a i c , l i ls d ' A m o s , 

5 . Qu i l u i d i r e n i : V o i c i ce q u e d i t Ezéch ias : 

C e j o u r cs l u n j o a r d ' a f l l i c t î ô n , d ' o u t r a g e s c l 

d e b lasphèmes ; les e n f a n t s s o m v e n u s a u t e r -

m e , m a i s c e l l e q u i cs l e n t r a v a i l n ' a pas assez 

t ic f o r c e p o u r e n f a m e r . 

4 . L e S e i g n e u r v o t r e D i e u a sans d o t i l e e n -

t e n d u l e s p a r o l e s de Rabsacès, q u e l e r o i des 

A s s y r i e n s , s o n m a i t r e , a envoyé p o u r b lasphé-

m e r l e D i e u v i v a n t , c l p o u r l u i i n s u l t e r p a r des 

paro les q u e l e S e i g n e u r v o t r e D i e u a e n t e n -

dues . Fa i tes d o n c v o t r e p r i è r e a u S e i g n e u r 

p o u r ce q u i se t r o u v e e n c o r e d u r e s t e de son 

peuple. 

5 . L e s s e r v i t e u r s d u r o i Ezéch ias a l l è r e n t 

ç o n c v e r s Isa ie ; 

6 . E t l s a i e l e u r r é p o n d i t : Vous d i r e z cec i à 

v o i r e m a î t r e : V o i c i cc q u e d i t l e S e i g n e u r : Ne 

c ra igne ; , p e i n l ces p a r o l e s q u e vous avez e n -



qua iu |u ;u i t e o n s l a t , co l on ian i h a u e , sal iera e s 
p a r l e . a Sa lmanasaro d iu a n l e a d u c i a m f i i jsse. 
C ù m Habsaces l o q u e n l e m i n d u c i ! i n Para l i po -
m e i i i s S e n n a c h e r i b u u i , i l l u m q u i d e m n o n i l a 
g l o r i a m e l i ! p e r n i i , quas i ipso o m n e s i i l as gen-
les s u p e r a r l i , sed l a n l i n n d e v i c l a s i l las fuisse 
g l o r i a l u r i l p a i r i h u s su is . I l a q u e l i i c locus pa-
r a p l i r a s l i c è r e d d i p o l c s l i l a : U b i s u n i D i i Se-
p h a r v a i r a , A n a ; , A v a e l S a m a r i a ; ? A n add i -
c i a s s i b i gen ies à m a n u m e à , v c l p a i r u m meo-
r u m s u b d u c e r e v a l u c r u n t ? E n l e r l i a m a l i e r a m 
c o n j e c i u r a m i n e u m d e m l e x l u m : G e n i e s Sc-
p h a r v a i n i , Anne et Ava» , i n v i l i i n Samar ia™ 
t r a n s i t i t i , v i s e r u n t i b i a l i q u a n d i ù s u b I m p e r i o 
e t s c r v i t u l c r e g i m i A s s y r i a ; d e i n d e esemp lo 
v i c i n a r u m o m n i u m g e n t i u m , J u d a o r u m , 
i E g y p l i o r u m c t A r n b i i m , j u g u m i p s a p a r i i c r 
c s i u s s e r u i i l : v e r u m S e n n a c b e r i b ex A s s i r i a 
m n v e u s , a d p r i s l i n u m i m p e r i u m c i obedìen-
l i m i i l l os r c d e g i i . M e r i t ò i g i t u r i l l e a r r o g a r o 
s i b i p o t e r a i : A n d i i S e p b a r v a i m , A n a e t A i ® , 
S a m a r i a m n o v o s q u e i n c o l a s s i los a des te rà ; 
m e a r o b o r c l u c r i p o i u é r e ? C ù i n l a m e n b a c 
i i y p o l h e s i s n u l l o b i s i o r i c o m o n i , m e n t o l i r m c -
u i r , l i u t a i . A n a u rbs os i f ac i l e e j usdem no in i -
n i s , q u a a d h u c s u p c r e s l , q u a i u o r d i e r u i n i l i -
p e r e à B a g d a d , o c c u p a l q u e u l r a m q u e E u p l i r a -
l i s r i p a r a , i l a f e r m ò , u i L u l e t i a P a r i s i o r u m 
j a c e t ad S e q u a n a i n : i n i nsu la i n m e d i o amn is , 
m a g n i f i c i o p e r i s i n o s c h a a e r i g i t u r . S o l i m i u r b i 
C i r cun i j acens a d d i m i d i u m l e u e a c u l t i s s i m i i m 
e s i , c a l e r a d e s e r t a . A p u d Isa iam 3 6 , 1 9 , ubi 
bäc de r e a g i t a r , n o m i n a A n o et A r a n o n Ic-
g u n l u r , sed o c c n r r u n l i n l i u c r i s Se i i nache r i b i 
ad E z c c h i a m i b i d e m 5 7 , 15 , r c c i l a l i s , 

I b e c s u n t q u a qu i s a i t a l i ! p r o asserendà 
o p i n i o n e ce r l i s qu ibusda ra l o c i s n o m i n a b a c 
A n a c i A m a d s c r i h e n l e . Sed n o n m i u o r i b u s 
f u l q i l u r a r g u u i e n l i s o p i n i o , q u a designar i 
b isce ¡ d o l a q u a d a m c o n l c u d i l ; r e d d i en im 
H e b r a u s po les t : Ubi esl Ileus Arphad, ubi est 
DeusSephanaim, Ana e ! A r a ? ac s i ambo b a c 
n i i n i i i i a A n a e ! A v a à S c p l i a r v a i i i s c o l e r e n t u r . 
See a l ia s u n t fac i le m i mi im q u à m q u a supc-
r i ù s , l ì , 31 , i n S c r i p l u r a c o m m e m o r a n i i i r 
Adramelech el Amimelech diis Sephanaiin, 
q u i b u s , a i ! S c r i p l u r a , Sephanailw comburebanl 
/ i / io» igni. Eo i n l oco d e m o n s l r a v i m u s n u m i n 3 
l i a c A n a n i e l e c h c i A d r a m e l e c h s o l e m lunam-
q u e des igna re ; cs ! e n i m A d r a m e l e c h rei ma-
giiificus, n e i n p c so l ; A n a n i e l e c h rex benignili, 
n e m p e l u n a , q u a m re l ig ioso e u l i u d ignam 
O r i e i i l a l c s a r b i l r a n l u r . E x p o s i l i o n i bu ie lave l l i 
ea q u a l e g u n i u r i n f e r i t e , 1 9 , 1 3 , e ! I s a i a 13 : 
Ubi esl rex Emath el rex Arphad, el rex d'ita-
Iis Sephanaim, Ana, el Ava? l i s i e n i m i b i rex 
pos i i us p r o i d o l o s ive D c o . C a p i i . 18, 3 1 ; Ubi 
eil deus Sephanaim, Ana el A va, rei el rei/ina 
cicli, Ananielech el Adramelech? U d i r a i faci le 
n u n i i n i b i i s b isce n o m i n a A n a c i A v a d e r i d i c e l o 

i m p q s u e r u n i ; r e d d i e n i m p r i u s i l l u d p o t e s i , 
aßclus, dejectus; a l i e r u m v e r o injusius, per-
versili. A m a t a l i e n i m H e b r a i p r u b r o s i s bisce 
a p p c l l a i i o m b u s g e n l i u m n u m i n a I r a d u c e r e ; 
na p r o Meph ibaa l c i S ler ibaal p r o n u n l M i a n l 
M i p l n b o s e l h c i Mer ibose i l i : csl e n i m L' seti 
c o n f u s i o , p r o b r u m , e ie . , e l c ù m vox Bethel 
s u J o m u s D e i , l o c u m i l l u n i i n i i l a i à appe l la -

l i o n e . l u n e v o c à r u n l B e l b a v c n , d o m u s i n i q u i -

N u s p i a m a l i b i I c g i m i i s S e n n a c h c r i b u m sub je -
cisse S a m a r i i a n o s . C o m m o d é i g i i u r r e d d i po-
l e s l l e s i u s : Dii Sepharvaim, Ana et A r a , IIIos-
ne c manumeâ eripuerunl? A n l i b e r i l r u n t cas 
g e n i e s , q u a I iod ic i n c o l u n l S a m a r i a m ? V c l 
f u r i e S e n n a c h e r i b s i b i a r r o g a l v i c l o r i a s a p a i r i -
b u s su is re la las. C a p i i c s e q u c n i i , da l i s I - o b n a 
a d regem E z e c h i a m l i l t e r i s , S c n n a c b c r i b u s 
v i c i o r l a r u n i s u a r u m h o n o r e n i i n p a i r e s suos 

i l i o - , q u i Asa i ' bad i l on i r c n u n t i a i i l 
t o l a m l e o i i i b i u i n fes t im i c i l i c i , i l ; 

« m o s : Genies, gnus iranstulisti e 
edili in cwtalibt(S Samaria:, e i e . 

IRIILIS, et IGEFJIHISI AO HE. Isaias cap . 5 6 , v . 1 6 : 

Facile mtem benediciimem. U b i n o n p e l i i 

h o m o s u p e r b i s s i m u s Habsaces à J u d a i s , secum 

u i l i be ra les s i n t , sed p o l i ò s u i i l a se g e r a n i , 

u i à se ipso v c l ab A s s v r i o r e g e b c n e d i e i i o n e m 

o l i t i n e r e , i d e s t , hones te a c c i p i . e l l i b e r a l i 

i l q u c b e n i g n a m a i n i i r a e l a r i m c r e a i l l u r . Q u o d 

e x hoc cap i le non o h s c u r è l i q u e l , q u e m l o c u m 

i l a S e p l u a g i n t a v c r t u n l : Si vuliii benedici. 

B e n c d i c l i o i i a q u e co l oco apud Isa iam passivò 

s u n i i l u r , hoc scnsu ; I l a acc i p i t e ob la la i n à 

r e g e c o n d i l i o n e m e t l i d c m , u i ab eo g r a i i a m 

i n e a l i s , p r o p l e r q u a m i n vos poss i t esse benc -

l i c u s ( l ) . 
( 1 ) V i a i s . 5 2 . — D I H E C VESIAII , E r TRASSFE-

UAM VOS IN TEBKASI , QU.E S I H I L I S EST T E R S E VE-

STB E . I la v o b i s c u m s e g e r e l S e n n a c b e r i b , m i 
Cl ini c a l e r i s dev i c l i s g e n l i b u s : sedes i n u l a b i l 
v e s t r a s , a l q u e a l iò vos t r a n s f e r e t ; s i v e r o 
s p o n l a n c a m f c c e r i l i s d e d l l i o n c m , e j u s n o m i n e 
s p o n d e o c o n i m o d a m r e g i o n e m , q u a f m c u i i d i -
t a i i so l i v e s i r i e x a q u o r e s p ó n d e a t . A c e i J i t 
p r u f e c i ò v i c i i s g e n l i b u s c o i u m o d i s s i m u m a c 
g r a l i s s i m u D ) , s i a d m i t i o r e m i c n i o r e m q u e c a -
p i i v i l a l e m r c d i g a n l u r . Vc rb i s h isce sal is i n d i -
c a i Habsaces , n u l l a n i a l i am e s s e , q u a m s i b i 
e l i g a n l H c b r a i p a n e l l i , n i s i u l l o l o s se p e r -
m i l i a n t a r b i t r i o S e n n a c l i e r i b i . ( C a l m e t . ) 

V E R S . 3 1 . — I B I EST CF.CS E U A T H E T A R P I I A B ? 

M i r a m i m p u d e n t i a m b o n i i n u m e i h n i e o r u m , 
q u i de n u n i l n i b u s i l a i o q u u n t u r , i l a se cura 
i l l i s g c r u u l l a n q u à m c u m p u r i s p n l i s q u e m o r -
l a l i b o s ! I n s n l i a n t e o r u m i m b e c i l l i t a l i , l a n -
q u à m v i c i i s , seque ipsos i m p u d e n t i s s i m e e x -
l o l l i i n l s u p r a dev ic ta h a c n u m i n a , a l q u e ex-
I r e i n o c o n l e m p l u ¡Ila t r a d u c u n t , n a r r a i Sue-
t o n i u s i n Ca io cap i le 5 : i Quo d c f u n c t u s est 
i d i e ( G e r m a n i c u s ) l ap i da ta esse t e m p i a , sub -
I v e r s i s d e o r u n i aras ; lares à q u i b u s d s m fami -
< l i a res i n p u b l i c u m a b j e c i o s , p a r i u s c o n j u g u m 
, expos i l os . 11dol imi q u i d e i n niliil est in nutndo, 
u t i d o c c i A p o s t o l u s : n c q u e i m m e r i t ò p r i n c i -
p e i s l i i n s u l t a s s e « v a n i s h isce d c o r u m l u d i -
b r i i s , s i q u i d e m v a n i i a t e i n i l l o r u n i c l v i l i t a l c m 
i i òssen t . Sed n u m i n a esse f a i e n l i b u s n o n n e 
p i a c u l u m e r a t i n j u r i i s i l l a e l p r o b r i s a f f i ce re? 
A n d i r a sac r i l eg iuu i p r o j i c e r c i l la i n i g n e m c i 
s u b v e r l e r e fas e r a t , u t i f a c i l i n i re ips i i cons ta i ? 
E m a l h i p s a e s t E n i e s a : A r p h a d , i n s u l a A r a -
d u s . vc l u r b s « j i i s n o m i n i s , è reg ione i n s u l a , 
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V'EBS. 3 7 . — V E S I T Q U E E L I A C I » F I L I C S H E L C I I , 

m C O M M E N T A R M I , 

e tc . , sc iss is v e s t i b l ' s ( I ) . C i m i J u d a i b'.asphe-

n i i a m c o n i r a D e m i , a i i d i r c u l , c o n e e p i u m ex ea 

d o l o r c i n v e s l i u i n l a c e r a l i o n e s i g n i f i c a b a n l : u l 

I l i ?a e s q u o J e r o b n a m u s a l i e r u m c s a u r e i s 
rilulisUiideni c o , i s t i t u i i . 11:,od a b s n i n l . e s e m -
p l o v o c c i n Udecli, s o n a n l e m regem, i n A n a c i 
V - a ( W n s r a u t a r ù n l . A d i i r b c i n A n a q u o d a l l i -
n e i , Caro l i l i , pa roehus de Bollicali Le l'in a p u d 1 
C a r n u l u i i i a i l m o n u i l m e per h u c r a » u a u » e 
I S j u l i i 17-21. u v b u m h a n e j a e e r è n ^ q n l d ^ 
a d u l r a m q u e o p p o s i l a m r i p a i n b u p u r i h , , m u 
i m a m ad u n a ® r i p a m , c u m u i . i c o w - . p ' ' O i n 
l o n g u i n sai ls ¡ i r o d u c l o t u i a c o m i c i . P o r r o d e 
u r b e 11.11111 v i d e l i ì i i e r . M iss iona r . 

A r p h a d v e r i . . de q u à i n h o c ipso l . e g u i n 
v e r s i t e l o , c r e i l o esse i l a p l i a n ve l Rapha i i i a i n 
i n S y r i a , q - i i i l e re v i d e D i c l i o n a r i u m m c u i n 
B l b l i c u m . . . . . , 

\ rais. 3 6 . - T a c i i r i t a q u e p o p u l c s . S c r i b i ! 
Isa ias 5 6 , '21 i r es v i r u s a rege nussos (acuisse, 

q n ò d i l a i l l i - : • à r c g c i i n p c r a l u m . 
Pi i , r . i : i : i ' i i i ! m:c is Ezech ia : ) acc f .csbant u t 

NON W M N I C T l i . C o r ? - R c s p . l - n m » 
S . C v r i l l . i s A l e x a n d r . i n cap. I s a i a c i u t a n i : 
. Q u ì a . i n q u i i , i m p c r i l i s s c r m o i n b u s , e l la-
< s m i b a r b a r i c o , l i o g i i a q u e c o n i r a D e u m pe-
( l u t a m i i l l a c r ^ i n a r i p o i i i i s . q u a i i i r e c l a m a r e 
e o p o r t u i i . . R e s i i o n d e i secu i i do I r o c o p . a d 
l o c u m c i , a i , u n l i e g . : . \ h , l . m q u , , ad 1da-
< spbem ias is las r c s p o i i d c n passus cs l p l u s , 
( r e x . ne ad m a j o r e s p r o v o c a r c i , i R e s p o n d e i 
t e r l i ò A b u l e n s i s i b i d . q . « : " Q u i a ad h o n o -

, r e m , i n q u i i . reg is p c r l i n c b a l , q u ò d i i cgn-

, l i a sua l i c r c n i p r i i d c n i e r , o r d i n a l e e t c u m ] 

• m a n i r a i i o n c ; s i n u l e n i q m l i b e i de p o p u l o 

C A P U T X I X . 

1 . Q u a c ù m a u i l i s s e t E z e c h i a s r e x . s c i d i l j 

v c s l i i i i c n l a s u a , e t o p e r l u s e s t s a c c o , i n -

g r e s s u s q u e e s t . . i o n i u m D o m i n i . 

2 . E t m i s i t E l i a c i m , p r a p o s i l u m i l o m t ì s , | 

e t S o b n a m , s e n b a m , e t s e n e s i l e s a c e r i l o -

t i b u s , o p e r t o s s a c c i s , a d I s a i a m p r o p h e -

t a m f i l i u m A m o s ; 

3 . Q u i i l i x e r u n t : H a c d i c i t E z e c h i a s : 

D i e s I r i b u l a t i o n i s , e t i n c r e p a l i o n i s , e t 

b l a s p h e m i i e , d i e s i s t e : v e n e r u n t f i l l i u s -

q u e a d p a r t u m , e t v i r e s n o n h a b e t p a r t u -

r i e n s . 

li. S i f o r t è a u d i a t D o i f l i n u s D e u s l u u s 

u n i v e r s a v e r b a R a b s a c i s , q u e m raisil r e x 

A s s y r i o r u t n d o m i n u s s u u s , u t e s p r o b r a r e t 

D e u m v i v e n t e m , e t a r g u e r e t v e r b i s , <iu;e 

a u d i v i t D o m i n u s D e u s l u u s ; e t f a e o r a -

t i o u e m p r o r e l i q u i i s q u a r e p e r t o s u n l . I 

5 . V e n e r u n t e r s o s e r v i r e g i s E z e c h i a i 

a d I s a i a m . 

6 . D i x i t q u e e i s I s a i a s : H a e t l i c e t i s i l o - j 

m i n o v e s t r o : H i e c d i c i t D o m i n u s : S o l i j 

l i m j r e à f a c i e s e r m o n u m q u o s a ù d f c t i , i 
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f e c i t p o n l i f e x M a l l h a i 26 , u l o s l e n d e r e l se à 

C h r i s l o aud i i sse b i a s p h e n i i a m ; c i J c r e r a . 

cap . 36 g r a v i t e r n o i a n u i r , q u i c i m i v i d e r e n l 

l eg i s v o l u m e n l a c e r a t i c i c o m b u r i , n o n sc ide -

r u n l v c s l i m e n i a sua . Q u o d e i i a m i n g r a v i a l i -

q u o d o l o r e e l l u c i l i f a c i e b a n l U d i r a i . S i c D a -

v i d 2 Reg . 1 , a u d i i a Sa f i l i s e l J o n a l b a c i edc , 

e t cap . 5 i n e x c q u i i s A b n e r ; s ic J a c o b Ge-

nes . 57 , c ù m e x i s l i m a v i i m o r i u u m esse Joseph . 

F u i t e r g o E z e c h i a l e g a l i s d u p l e x causa c u r a d 

d o m i n i m i s i i u m scissis r e d i r e n t ves t ibus , u t c i 

p o p u l o o s t e n d e r c n l i m p i u m Rabsaccn b lasphc-

m a m i n D e u m c x ë r u i s s e l i n g u a m , e l eâ spec ie 

a l q u e hab i t u , q u e m accep i ssen i d o l o t c m e x 

l e g a t i o n e i n f e l i c i l e r o b i l à , s i g n i f i c a r e n l . 

i possel r e s p o n d e r é R a b s a c i , s i c n i v e l l e t , 
, e s s e i q u a d a m d e o r d i n a t i O m a g n a , et posset 
, i r r i d e r e Rai isaccs o r d i n a l i o n e m q u a m habe-
i b a i Ezechias i n s u b d i l i s c i nego l i i s su is . > 

( C o r n . à E a p . ) 
(1 ) A u d i l i S i m p i i s Rabsac is vc r l . i s s c i d e r u n l 

v e s i e s p r o m o r e , c ù m q u i d a u d i c b a l u r b o r -
r e u d u m , I r i s i e , v c l Dei . i n j u r i o s u m . E x p r o -
b r a l S c r i p l u r a r e g i J o a c h i m o , e j u s q i t e p r a f e -
c i i s , q u o d n o n h o r r u e r i n t , neque s c i d e n n l 
ves les aud l tS l e c l i o n c m i n a r i i m , quas v a i i u -
I i ia J e r e m i a c o n i i n c b a n l . P r i n c e p s s a c c r d o l u n i 
s c i d i l vestes a d i i n p i i . s , u t i pse q u i d e i n a ieba i , 
Jesn C l i r i s t i voces . Ncc a l i l e r Ezech ias se ges-
s i ! , a u d i l o i m p i o Rabsacis s e r m o n e . u l i n se-
q u c n i i c a p i l e . ( C a l n i c l . ) 

C H A P I T R E X I X . 

1 . L e r o i E z e c h i a s , ayan t e m e n d i ! c e c i , 

d é c h i r a ses v ê t e m e n t s , se c o u v r i t d ' u n sac 

c l e n i r a dans l a m a i s o n d u S e i g n e u r . 

2 . E t i l e n v o y a E l i a c i m , g r a n d - m a i t r e de 

sa m a i s o n , S o b n a , s e c r é t a i r e , e t les p l u s a n -

c i e n s des p r c l r e s , c o u v e r t s de s a c s , a u p r o -

phè te I s a ï c , l i l s t f A m o s , 

5 . Qu i l u i d i r e n i : V o i c i ce q u e d i i Ez i ï ch ias : 

C e j o u r cs l n u j o a r d ' a f f l i c t i o n , d ' o u t r a g e s c l 

d e b lasphèmes ; les e n f a n l s s o n i v e n u s a u t e r -

m e , m a i s c e l l e q u i est e n t r a v a i l n ' a pas assez 

de f o r c e p o u r e n f a m e r . 

4 . L e S e i g n e u r v o i r e D i e u a sans d o m e e n -

t e n d u l e s p a r o l e s de Rabsacès, q u e l e r o i des 

A s s y r i e n s , s o n î u a i l r c , a envoyé p o u r b lasphé-

m e r l e D i e u v i v a n t , c l p o u r l u i i n s u l t e r p a r des 

paro les q u e l e S e i g n e u r v o i r e D i e u a e n t e n -

dues . Fa i tes d o n c v o i r e p r i è r e a u S e i g n e u r 

p o u r ce q u i se t r o u v e e n c o r e d u r e s l e de son 

peuple. 

5 . L e s s e r v i t e u r s d u r o i Ezccb ias a l l è r e n t 

ç o n c v e r s i sa îe ; 

6 . E l l sa ie l e u r r é p o n d i t : Vous d i r e z cec i à 

v o t r e m a l i r c : V o i c i ce q u e d i t l e S e i g n e u r : Se 

craignez, p e i n t ces p a r o l e s q u e vous avez e n -
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q u i b u s b l a s p h e m a v e r u n t p u e r i r e g i s A s -

s y r i o r u m m e : 

7 . E c c e e g o i m m i t t a m e i s p i r i t u m , e t 

a u d i e t n u n t i u m , e t r e v c r t e t u r i n t e r r a m 

s u a m , e t d e j i c i a m e u m g l a d i o i n t c r r J suS. 

8 . B e v e r s u s est e r g o Rabsaces , e l i n -

v e n i t r e g e m A s s y r i o r u m e x p u g n a n t e m 

L o b n a m : a u d i e r a t c n i i n q u o d recess isset 

d e L a c l i i s . 

9 . C d m q u e a u d i s s e t d c X h a r a c S , r e g e 

^ E t h i o p i a , d i c e n t e s : E c c e eg rcssus est l i t 

p u g n e t a d v e r s u m t e , e t i r e t c o n t r a e u m , 

m i s i t n u n t i o s a d E z e c h i a m , d i c e n s : 

1 0 . I l a i c d i c i t e Ezechfce r c g i J u d a : S o n 

te s e d u c a t D e u s t u n s , i u q u o h a b e s f i d u -

c i a m j n e q u e d i e a s : N o n t r a d e t u r J e r u s a -

l e m i n m a n u s r e g i s A s s y r i o r u m , 

1 1 . T u e u i m i p s e a u d i s t i q u ® f e c e r u n t 

r e g e s A s s y r i o r u m u n i v e r s i s t e r r i s , q u o -

m o d o v a s t a v e r u n t e a s : n u m e r g o so lus 

p o t e r i s l i b e r a r i ? 

1 2 . S u m q u i d l i b e r a v e r u n t d i i g e n t i u m 

s i u g u l o s quos v a s t a v e r u n t p a t r e s m e i , 

G o z a m v i d e l i c e t , e t H a r a n , et R e s e p h , et 

f i l i o s E d e n , q u i e r a n l i n T h e l a s s a r ? 

1 3 . U b i est r e x E m a t h , e t r e x A r p h a d , 

e t r e x c i v i t a t i s S e p h a r v a i m , A n a c t A v a ? 

1 h . I t a q u e c u m acccp isse t E z e c h i a s i i t -

t c r a s de m a n u n u n t i o r u m , et l eg i sse t eas, 

aseend i t i n d o m u m D o m i n i , c t e x p a n d i t 

eas c o r a m D o m i n o , 

1 5 . E t o r a v i t i n c o n s p c c t u e j u s , d i c e n s : 

D o m i n e D e u s I s r a e l , q u i sedes s u p e r C h e -

r u b i m , t u es D e u s so lus r e g u m o m n i u m 

t e r r a , t u fec i s t i c ce lum e t t e r r a m : 

1 6 . l n c l i n a a u r e m t u a m , e t a u d i ; a p e r i , 

D o m i n e , o c u l o s t u o s , et v i d e : a u d i o m -

n i a v e r b a S e n n a c h c r i b , q u i m i s i t u t c x p r o -

b r a r e t nob is D e u m v i v e n t e m . 

1 7 . V c r e , D o m i n e , d i s s i p a v e r u n t r e g e s 

A s s y r i o r u m g e n t e s e t t e r r a s o m n i u m , 

1 8 . E t m i s c r u n t dcos e o r u m i n i g n e m 

( n o n e n i m e r a n t d i i , sed o p e r a m a n u u m 

" n o m i n u m e x l i g n o e t l a p i d e ) , et p e r d i d e -

r u n t c o s : 

1 9 . N u n c i g i t u r , D o m i n e D e u s n o s t e r , 

sa l vos nos fac de m a n u e j u s , u t s c i a n t 

o m n i a r e g n a t e r r a q u i a t u es D o m i n u s 

D e u s so lus . 
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t endues , par lesquelles les se rv i l cu rs du ro i 

des Assyriens m 'on t blasphémé. 

7. Voi là que j e l u i enver ra i u n espr i t de 

crainte et de frayeur; et i l apprendra une nou-

ve l le , et i l re tournera dans son pays, et j e l 'y 

fe ra i pé r i r par l 'épée. 

8 . Itabsacès r e i ou rna donc vers le r o i des 

Assyr iens, e t i l I c t r o u v a qu i assiégeait Lobna 

car i l ava i t su qu ' i l s 'était re t i ré de devant 

Lachis. 

9. E t lorsque Sennachér ib eu t entendu ce 

message a u sujet de T h a r a c a , r o i d 'E th iop ie , 

d isanl : Vo i c i qu ' i l s'est mis en campagne pour 

v e n i r vous c o m b a t t r e , il résolu! de marcher 

con t re ce r o i . E l i l envoya auparavant ses am-

bassadeurs à Ezéchias avec cet o rdre : 

10. Vous d i r ezà Ezéchias, ro i de Juda : Que 

vo i re R i cu e n qu i vous mettez votre confiance 

ne vous séduise pas ; c t ne di tes p o i n t : Jéru-

salem ne sera point l i v rée en t re les mains d u 

ro i des Assyr iens, 

11. Car vous avez appr is vous-même ce que 

les rois des Assyriens o n t fa i t à toutes les na-

t ions, e l de quel le man iè re i ls les on t ru inées : 

scrcz-vous donc le seu l q u i pour rez vous en 

sauver ? 

12. Les dieux des nat ions ont - I l s dé l i v ré les 

peuples que mes pères o n t ravagés ? ont - i ls dé-

l i v ré Gozan , H a r a n , Réseph, et les enfants 

d ' E d e n , qu i étaient en Thé lassar ! 

13. Où est ma in tenant le ro i d ' E m a l h , le 

ro i d ' A r p h a d , le r o i de la v i l le de Sépliar-

v a i m , d ' A n a e l d ' A v a ? 

14. Ezéchias ayant reçu la le t t re de Scima-

chérit de la main des ambassadeurs, la l u t , 

v in t dans le l e m p l e , étendi t la le t t re devant le 

Se igneur , 

l a . E t fit sa pr ière devant l u i en ces termes : 

Seigneur des armées. D ieu d ' Is raë l , qu i êtes 

assis sur les C h é r u b i n s , c'est vous seul qui 

êtes le D ieu de tous les rois d u m o n d e ; c'esl 

vous q u i avez fa i t le c ie l et la t e r r e : 

16. Prêtez l ' o re i l l e , et écoulez; ouvrez les 

yeux , Seigneur, et considérez ; écoutez toutes 

les paroles de Sennachér ib , qu i a envoyé ses 

ambassadeurs pour blasphémer devant nous le 

D ieu v i van t . 

17. I I est v ra i , Se igneur , que les ro is des 

Assyriens on t dé t ru i t les na t i ons , qu ' i l s ont 

ravagé toutes leurs t e r r e s , 

18. E t qu ' i ls on t j e t é leurs dieux dans le feu 

et les o u i e x t e r m i n é s , parce que ce n'étaient 

po in t des d i e u x , mais des images de bois et 

de p i e r r e , faites par la m a i n des hommes : 

m C O M M E N T A R Y . 

2 0 . M i s i t a u l c m I sa ias filius A m o s a d 

E z e c h i a m , d i e c u s : Hate d i c i t D o m i n u s 

D e u s I s r a e l : Qua; d e p r e c a t u s es m e s u p e r 

S e n n a c h e r i b , r e g e A s s y r i o r u m , a u d i v i . 

2 1 . I s l e e s t s e r m o q u c m l o c u l u s e s t Do-

m i n u s t i e e o : S p r e v i t t e c t s u b s a n n a v i t 

te v i r g o filia S i o n , p o s l t e r g u m t u i i n i ca-

p u t m o v i l filia J e r u s a l e m . 

2 2 . C u i e x p r o b r S s l i , et q u e m b l a s p h e -

m J s l i ? c o n t r a q u e m exa l tSs t i v o c e m t u a m , 

et e levSs t i i n e x c e l s u m o c u l o s t u o s ? Con -

t r a S a n c l n m I s r a e l . 

2 3 . P e r m a n u m s e r v o r u m t u o r u m e x -

p r o b r S s t i D o m i n o , e t d i x i s t i : I n m u l t i -

t u d i n e c u r r u u m m e o r u m a s c c n d i exce l sa 

m o n t i u m i n s u m m i t a t e I . i b a n i , e t s u c c i d i 

s u b l i m e s c e d r o s e jus e l e l ec las a b i d e s 

i l l i u s . E t i n g r e s s u s s u m u s q u e a d t e r m i n o s 

e j u s , e t s a l l u m C a r m e i i e jus 

2 4 . E g o s u c c i d i . E t b i b i aquas a l i e n a s , 

et s i c c a v i v e s t i g i i s p e d u m m e o r u m o m n e s 

a q u a s c lausas . 

2 5 . N u m q t i i d n o n a u d i s t i q u i d ab i n i l i o 

f e c e r i m ? Ex d i e b u s a n t i q u i s p i a s m a v i i l -

I u d , e t n u u c a d d u x i : e r u n t q u e in r u i u a m 

c o l l i u t n p u g n a n t i u m c i v i t a t e s m u n i t i e ; 

2 6 . E t q u i seden t i n eis, h u m i l e s m a n u , 

c o n t r e m u e r u n t e t c o n f u s i s u n t ; f a c l i s u n t 

v c l u t IVent im a g r i e t v i r e n s h e r b a t e c t o -

r u m , q u a a r e f a c t a e s t a n t e q u a m v e n i r e t 

a d m a l u r i l a t e m . 

2 7 . H a b i t a c n l u m t i r a m , c t c g r e s s u m 

t u u m , e t i n t r o i t u m t u i u n , e t v i a m t u a m 

e g o p r a s c i v i , et f u r o r e m t u u m c o n t r a m e . 

2 S . I n s a n l s t i i n m e , e l s u p e i b i a t u a as-

e e n d i t i n a u r e s m e a s : p o n a m i t a q u e c i r -

c u l n i u i n n a r i b u s t u i s , e t c a t n u m i n l a b i i s 

l i t i s , et r e d u c a m t e i n v i a m p e r q u a m ve-

n i s t i . 

2 9 . T i b i a u t e m , E z e c h i a , h o c e r i t s i -

g n u m : C o t n e d e h o c a n n o qua ; r e p e r e r i s , 

i n s e c u n d o a u t e m a n n o q u a spont.f i n a s -

C t i n t u r ; p o r r o i n l e r t i o a n n o , s e m i n a t e , 

e l m e t i l e , p l a n l a t e v i n e a s e t c o m e d i t c 

f r u c t u m e a r u m . 

5 0 . E t q u o d c t t m q u e r e l i q t t u m f u c r i t de 

d o m o J u d a m i t t e t r a d i c c m d e o r s i t m , et 

f ac ie t f r u c t u m s u r s i t n t ; 

3 1 . D e J e r u s a l e m q u i p p e e g r e d i e n t u r 
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19. Sauvez-nous donc m a i n t e n a n t , Seigneur 

n o i r e D ieu , des mains de ce r o i , afin que tous 

les royaumes de la t e r re sachent que c'est vous 

seul qu i êtes le Seigneur et le vrai Dieu. 

20. Alors I sa ïe , l i ls d 'Autos, envoya d i re à 

Ezéchias : Vo i c i cc que d i t le Se igneur , D ieu 

d' Israël : J'ai en tendu la pr ière que vous m ' a -

vez faite touchan l Sennachér ib , ro i des Assy-

r iens. 

2 1 . Vo i c i ce que le Seigneur a d'i l de l u i : 

La v i e r g e , fille de S i o n , l 'a méprisé e l t 'a in -

s u l t é ; la f i l le de Jérusalem a secoué la tête 

d e r r i è r e l o i . 

22. Qu i as- tu insul te? q u i as-tu blasphémé? 

contre qu i as- lu haussé la voix e l levé les yeux 

inso lemment? Cont re le Sa in t d ' Israël . 

23. T u as blasphémé le Seigneur par tes 

serv i teurs , et t u as d i t : Avec la mu l t i t ude de 

mes char io ts j e suis mon té sur le haut des 

montagnes , sur le sommet du L iban ; j ' a i 

aba l l n ses superbes cèdres et les p lus beaux 

d 'en t re ses sapins; j ' a i pénétré jusqu 'à l ' e x -

t rémi té de ses l im i t es , et sa forê t d u Carme l , 

24. Je l ' a i abat tue. Et j ' a i bu les eaux é t ran-

gères , et par les traces de mes pas j ' a i séché 

toutes les eaux fermées. 

23. I f a s - i u donc po in t ou i d i r e ce que j ' a i 

fa i t dés le commencement ? dès les j o u r s a n -

ciens j e l ' a i r é s o l u , et j e l ' a i exécuté main te-

nant : les vil les fort i f iées seront rédui tes e n 

monceaux de ru i nes tombant les uns sur les 

autres. 

26. Les mains de ceux qu i étaient assis de-

dans on t été sans fo rce ; i ls ont été saisis d 'e f -

f r o i c l couver ts de confusion ; i ls son t deve-

nus comme le fo in des champs, et comme îa 

verdure des t o i t s , qu i se sèchent avant de ve-

n i r en matu r i té . 

27. J'ai prévu de même ta demeure , t o n 

en l rée e l la so r t i e , le chemin par où tu es 

v e n u , et la fu reu r avec laquelle t u t'es élevé 

contre m o i . 

28. T u l 'es empor té con t re m o i , e l ton or -

guei l esl mon té jusqu'à mes ore i l les ; j e te 

me t t ra i donc u n cerc le au nez et u n mors à la 

bouche, et j e te fe ra i re tou rne r par le même 

chemin par lequel t u es venu . 

29. Mais p o u r vous , ô Ezéchias, vo ic i le 

s igne que j e vous donnera i du soin que je prends 

de vous protéger : Mangez cette année cc que 

vous pourrez t rouver de reste; la seconde an-

n é e . année sabbatique, vous mangerez ce qu i 

naîtra de so i -même, selon l'ordonnance de la 

loi; mais p o u r la t ro is ième année, semez c i r e -



r e l i q u i a e e t q u o d s a l v i s t u r d e m o n t e S i o n : 

z e l u s D o m i n i e x e r c i t u u m f a c i e t h o c . 

3 2 . Q u a m o b r e m h a c d i c i t D o m i n u s d e 

r e g e A s s y r i o r u m : N o n i n g r e d i e t u r u r b e m 

h a r n : , n o e m i t t e t i n ea rn s a g i t t a m , n e c 

o c c u p a b i t c a m c l y p e i i s , n e c c i r c u m d a b i t 

e a r n m u n i t i o : 

3 3 . P e r v i a m q u à v c n i t r e v e r t e t u r , e t 

c i v i i a t e m h a n c n o n i n g r e d i e t u r , d i c i t D o -

m i n u s . 

3 4 . P r o l e g a m q u c u r b c m h a n c , e t s a l -

v a b o e a r n p r o p t e r m e e t p r o p t e r D a v i d 

s e r v i m i m e u m . 

3 3 . F a c t u m e s t i g i t n r i n n o c t e i l l ù , v e -

n i t a n g e l u s D o m i n i , e t p e r c u s s i t i n c a s t r i ® 

A s s y r i o r u m c e n t u m o c t o g i u t a q u i n q u e 

m i l l i a . C ù m q u e d i l u c i d ò s u r r e x i s s e t , v i d i t 

o m n i a c o r p o r a m o r l u o r u u i ; e t r e e e d e n s 

a b i i t , 

S G . E t r e v e r s u s e s t S e n n a c h e r i b r e x As-

s y r i o r u m , e t m a n s i t i n N i u i v e . 

3 7 . C ù m q u e a d o r a r e t i n ( e m p i o J i e s -

r o c h d e u m s u u m , A d r a m e l e c h e t S a r a s a r 

filii e j u s p e r c u s s e r u n t e u m g l a d i o , f u g e -

r u n t q u e i t i t e r r a m A r m e n i o r u m ; e t r e -

g n a v i ! A s a r h a d d o B filius e j u s p r o e o . 
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c u e i l l e z , p l a n i e z d e s v i g n e s e i mangez -en le 

f r u i l ; 

3 0 . E t t o u t c e q u i r e s t e r a de l a m a i s o n de 

J u d a j e t t e r a ses r a c i n e s c i : bas et poussera 

s o n f r u i l e n h a u t . 

3 1 . C a r i l s o r t i r a de J é r u s a l e m le res te du 

peuple e l c e u x q u i s e r o n t sauvés de l a m o n t a -

g n e de S i o n . C 'est ce q u e f e r a l e zè le d u Se i -

g n e u r d é s a r m é e s . 

3 2 . C 'es t p o u r q u o i v o i c i c c q u e l e Se igneu r 

a d i t d u r o i des A s s y r i e n s : 11 n ' e n t r e r a p o i n t 

dans c e l l e v i l l e , i l n ' y j e t t e r a a u c u n e l l c c h c ; 

c l i c ne sera p o i n t f o r c é e p a r les b o u c l i e r s des 

s i e n s , n i e n v i r o n n é e de r e t r a n c h e m e n t s c l de 

ter rasses: 

3 3 . I I r e t o u r n e r a p a r l e m ê m e c h e m i n p a r 

l e q u e l i l est v e n u , e l 11 n ' e n t r e r a p o i n t dans 

c e l l e v i l l e , d i t le S e i g n e u r . 

3 1 . Je p r o t é g e r a i c e l t e v i l l e , c l j e l a sau-

v e r a i à cause de m o i et à c a u s e de m o n s e r v i -

t e u r D a v i d . 

3 5 . C e l l e m ê m e n u i t l ' a n g e d u S e i g n e u r 

v i n t dans l e c a m p d e s A s s y r i e n s , e l y l u a c e n t 

q u a i r e - v l n g l - c i n q m i l l e h o m m e s . E t S e n n a -

e b é r i b , r o i des A s s y r i e n s , s ' é i a n t l evé a u p o i n t 

d u j o u r , v i t t o u s ces c o r p s m o r l s , e t i l s 'en re -

t o u r n a auss i tô t . 

5 6 . I l se r e l i r a e n s o n p a y s , e t d e m e u r a à 

N i n i v e ; 

3 7 . E t l o r s q u ' i l a d o r a i l N e s r o c b . s o u d i e u , 

dans s o n t e m p l e , ses ( i ls A d r a m c l e c h e t Sa-

r a s a r l e l u c r e n t à c o u ps d ' é p é c , e t s ' e n f u i r e n l 

e n A r m é n i e ; e l A s a r h a d d o n , s o n l i l s , régna 

e u sa p lace . 

COM11ENTAR1UM. 

V EHS , 1 . — Q M ¡ C U « A U D H S S E Î E Z E C H I A S HEX, 

SCUI IT VEST IMENTA SUA, ER OPEHTUS E S T SACCO. I n 

d o l o r e e i l u c l u s a c c u m assumi n o n s o l i m i i n l e r 

l l e b n c o s u s i l a t u m , sed e l i a m i n l e r g e n t e s . De 

I l e b r a i s n o l i u s es l q u à m u l p r o b a r i d e b e a i , e t 

d o c e i sa i i s hoc l oco p ius r c x Ezecb ias e t le -

g a l i , q u i e l i a m i n d i l i sacco a d I s a i a m miss i 

s u n t . D e g e n i i b u s p r o o m n i b u s s i i r e x N i n i v e , 

q u i e t i pse i n d u l u s est s a c c o , e t u t a l i i i d e m 

f a c e r e n t p u b l i c è e d i x i l . 

VEHS. "ì.-r A N ISAIAH P R O P B E I A H P I L IUH A n o s . 

Isaías e . 37 : Ad Isaiam fi Hum Amos prophelam. 

H i e r o n y m u s a p u d Isa iam i r a n s i u l i s s c v i d c l u r 

i'rophetce, q u o d ì i o m e n p c r t i n c r c m a g i s p u l a i 

a d A m o s Isa ia : p a r e n l e m , q u à m a d Isa iam, u b i 

Ohsc rvandan i d i c i t Isaia: m o d e s l i a i n , q u i c i m i 

d e se s c r i b a l , p r o p h e i a n o m e n s i l e i . c i m i 4 

Heg. 19 , q u a n d o a h a l l o h a c e a d e m b i s l o r i a 

t e x i l u r , v o c e t u r p r o p h e l a , c i a d d u c i ! e x e m -

p t a i M a t l h a i , q u i c ù u i i l e se l o q u i l u r c . 6 , 

p n b l i c a n u m se n o m i n a i , a l i i v e r o Evange l i s ta : 

m a g i s d e i l i o h o n e s t é l o q u u n t u r . Sed q u i d d i -

c e n d u m s i l de p a i r e Isa ia: , In p r o c e m i o o s l c n -

d i m u s l i b r i I s a i a , u b i n e g a v i m u s p r o p h e l a m 

esse I s a i a p a l r e m . N e q u c l i i c l o c u s c o n t r a r i é , n 

s u a d e l , q u i a , u l h a b e m u s i n B i b l i i s à S i x l o 

c o r r c c l i s , Propheta i n i c r l i o cas i ! e s t , non i n 

s e c u n d o ; q u a r e a d I s a i a m , n o n a d A m o s refe-

r e n d u m es l . 

V E R S . 5 . — D I E S T R I B U U T I O S I S , E T IXCREPA-

TIO.XIS , ET BL.1SPUEM1.E. l l a c l l i e r o n y m u s i n 

C o m m c n t a r i i s s u p e r I sa iam o p l i m è p a r t i l o r : 

t r i b u l a l i o n e m a c c o m m o d a i p o p u l o , c u i ab As-

sy r i l s g rave v i d c l u r i m p e n d e r e i n f o r t u n i u m ; 

c o r r e p l i o n c m D e o , q u i i d a g i i i n c u s s o m c i u , 

a u t i u f l i c l à p l a g i , u l p o p u l u s ad m e l i o r c m 

m c n l c m r e d e a l ; b l a s p b e n i i a m S e n n a c h e r i h , 

q u i se q u i d v i s posse supe r i l e j a c l a l , a l q u e esse 
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à „ e o f r u s l r a s p e r a , i d u m a u x i l l u m ; q u i b u s r m e , , n o n e x p l i c a . 

.• . . : D ri it i i l I l i a ì " - « ' • ' la 

verbi« s a i i s e l u c e i r e g i s o p i i m l p i e i a s . P r i m ò m , 

q u i a a g n o s c i l q u i c q u i d m a l o r n m e s t , id i. Deo | i | 

p r o p i e r p e c c a t a i n f l i c t u m e s s e p o p u l o , u l s a - l i 

n e l , n o n u l p e r d a l , n o n u l c v e r l a t , s e d u l I 

c o r r i p i a t . D e i n d e q u i a l e r i i o , id e s t , s u m n i o i 

loco p o n i ! R a b s a c i s b l a s p h e m i a m , quasi id I 

a g r i ù s f c r a t q u à m al iud q u o d s u u m e s l a u t I 

p o p u l i d a m n u m . I l 

V E S E R I S T F I I . I I USOI'I : P A R T U I I , ET VIRES ! 

» O S ÌHIIET pARTURiExs .Descr ipi io CSI v e b e m e n - I 

l i ss ini i d o l o r i s , q u c i n i n S c r i p l u r i s a p è s i g n i - I 

ficai d o l o r p a r t u r i e n l i s , a u l d o l o r p a r l u s , et 

s u m m i p e r i c u l i . a u l v i t a d e s p e r a l a : q u o d 

l u n e p r o x i m è i m m i n c l , q u a n d o i n diff ici l i 

p a m , l a n g u i d a e s t , a u t e s a n i m a l a p u e r p e r a , 

q u o q u e e n i l i n o n p o s s i ! , q u e n i in u t e r o g e s i a i 

temili. P r o p a r l i ! H e b r . e s l masber, id e s l , 

r u p i u r a , s e u r r a c i u r a , n e m p e os v u l v a , q u o d 

cùin a n g u s t i m i s i i , à felli d i s r u m p i l u r . Ubi 

s u m m u s d o l o r e s t , et v i r e s l u n e , c i n i x u s m a -

s i m è n e c e s s a r i l p a r t u r i c n i i b u s : s e u e e n è , 

q u i a , n a s c e r n e p u e r o , s e c o n d i n a r i i n i p u n i u r . 

E o d e m g e n e r e o r a l i o n i s usus e s l E c e l e s l a s i i c u s 

c 4$ v . 2 1 , c ù m d e h o e ipso t e m p o r e a l q u e p e r i -

c u l o a g c r e i . TUIIC, i n q u i l , mola »imi corda el 

mamu ipsorum, e! dol,tenni quasi parlane,,lei. | 

V i d c l u r h o c a u i e m e s s e l l e b r a o r u m p r o v e r -

b i u m , q u a l e i l lud L a l i n o r u m : f u ade nova-

cuile. (1) 

V w s . 6 . - N O L I T I H E R E A V A C I E SERMOSUM, 

OUOS ACUISTI. Id es l , à s e r n i o n i b u s : n a n i facies 

„ i t o g l i « , i d e m esl q u ò d a l i q u i s , s e u a l i i p u d . 

A d j u i i g l t u r e n i i n in i l lum u s u r a , e t i a m r e b u s 

i n a n i m a t e , u( facies frigotìs, Iaciei tempestali. 

p - o f r i g o r e c i t e m p e s t a l e . V i d e q u a d lx in ius I ! 

a d i l l u d I s a i a c a p . 2 5 , v . 7 : A (ade vinati, g 

alligali. I l 

V E R S . 7 . — E C C E ECO M I I T A U RI S P I R I T U « , ET 

A U M E T RUSTIUM, ET REVEHTE1CR IX T E R R A M S U A « . 

A u i e q u à m a d Isa iam a c c c d c r e n l l e g a l i , j a m 

¡n; u l d i x i l l l i e r o n j m u s s u p e r I s a i a m , D o m i - | 

n u s e s t e n d e r a i q u i d e s s e l r e g i r e s p o a s u r u s . 

Q n i s v e r o s i i s p l r i i u s i s l e , s e u n u n l i u s , q u e m 

D o m i n u s d i c i ! m i s s u r u m se r e g i S c n n a c h e r l b , 

n o n e s l a d m o d ù m e s p l i c a r e p r o n i p i u m . l i i e - 1 

r o n j i n u s ipidtum Ri lversarium p a l a i , q u e m l a -

V IRS 4 — F A C O B A T I 0 S P . M P B 0 B M . i « m i s , p r 0 

p o p u l o * D o m i n i , q u i p r i s l i n S l i b e r i a t e a i I h u c 

f r u i t u r . A s s y r i i c a p l i v a s t r a J n x c r n a t l e e e m | 
i r i h u s ; S e n n a c h e r i h r c g n u m J u d a p r ò m J O " 
p o n i o n e o c c u p a ! : i l e s i i r o e J a c o b ! q u i d s u p e r -
i s i ? D e u m r o g a , u l h a s r e l i q u i « s e r v e ! . \ e l 
p o i i i i s : H o s i i s s u b v v r i i l i . m n u i , v a s i , u i e o . I m e 
e i t e r r ò r e m ¡ m u l i ! ; n i l e r e a p u d D e u m , u l m i -

s e r a s r c l i q o i a s c o n s e r v c l . ( C a i m c i . ) 
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c u i s u b s c r i b u n t a l i i n o n 

p a u c i . l l a y m o , D i o n y s i u s , A d a m u s , F o r e r i u s 

s u p e r I s a i a m , i n j p i r i l u v e n l u m i n l e l l i g u n i , q u o 

i n s i g n i s e x p l i c a l u r c e l c r i i a s , quas i oc iss imè 

I v e n l u r u s s i i n u n l i u s , q u i i n al ia loca s l a t i n i ab 

ubs id i onc a b d u c a l Assy r ios . Q u i d ve ro spirilut 

s u m a l u r p r ò v e l o c i t a l e , a u l v e l o c i n u n i i o , 

s e n l l n n l è P a l r i b u s p l e r i q u e , q u i i l l u d Psa i . 

! 103 : 0 " ' f«dl angelos suo i spiritus, s ic acc i -

| p i ù , i l , u l Deus ange los f a c l a l v e n i o s , q u i a c e -

I l e r i l e r o m n i a p e r m e a l i ! : i d e s l , v e n i o r u m 

s i m i l e s . L y r a c o m m o l i o n e n i seu p e r l u r b a t i o -

I n e n i m e n l i s esse p u l a ! . E g o d u o b l c d i ve rsa 

| p r o p o n i c x i s l i n i o : a l l c r u m i n spiritu, a l t e r u m 

I i n m i n i » , u l ipsa filiera p r a se f e r t n o n ob-

s c u r è , q u o d u l m a g i s e s p l i c c m , a l i qua p r i i i s 

[1 obse rvanda . 

P r i m i i m v o c a r i e x usu S c r i p l u r a s p i r i t a l i 

! q u e m e u m q u e m o i u m , i m p u l s u m , a f f e c l i o n c u i 

I a n i m i , c o g i l a l i o n c m , s u s p i c i o n e m , m e l i m i , 

I c i s i i n i l i a , u l p l u r i b u s o s l e n d i m u s ad i l l u d 

I I s a i a c. 1 1 : Et requiescet mper eum spirimi 

l i Domini. D e i n d e so le re D e u m i m m i s s o s p i r i i u , 

I i d C S I , a l i quo a l f e c l u , a u l p u l s u , c o g i t a t a n e 

I a u l H i c i u , c t i j u s causalo a u t a u c l o r e m h o m i n c s 

i l i g n o r a n i , d e l e r r c r e h o m i n c s , a u t c o n t i n u a r e ; 

I a d d e r c , seu a d i m e r e v i r e s e l a u d a c i a m . D e 

| a u d a c i a a l q u e a m m o s t a l e u n u s S a m s o n e x e m -

! p i o nob is esse p o t e s t , I n q u e m l o t i c s c o n l r a 

I P b i l i s i h a o s i r r u i l s p i r i t u s D o m i n i . D e m e n i 

I c i c o n s t è r n a t i o n e a n i m i p l u r a s u n t et nob i l i s -

I s i m a e s e m p l a . G c n . 35 c o n s u l u i i Deus i n c o l u -

1 a l i t a l i Jacob incusso m u l i l s c i v i l a l i b u s m c l u : 
1,1 Cùmque profecti esscnt, terror Dei invasit omnei 

per circuituin ddtates, et non iunt auii pertequi 

tecedenlet. E l E x o d . 2 3 , e t D e u t . 7 , m c t u m 

¡ l e m i ncuss i ! C h a n a n x i s ne a u d e r e u i i s r a e l u i s 

r e s i s t e r e : e l i n o b s i d i o n e S a m a r i a , s o u i i u 

quas i c q u o r u m c i c u r r u u m p c r i e r r u i i S y r o s , 

e t spo l ia tos s n i s o r n a m e n l i s i n fuga i . , v e r n i , 4 

l ì e g 7 . E ! q u i d e n i l a l em m i o a l u r D o n u u u s 

pavo ren . p o p o l o suo , s i m i , l ù s f u e r i t l e g i s ob-

s e q n c i i s , L e v . 2 6 : Fugietis, nenme perseguente. 

Hi l e n o r e s a p r o f e n i s d i c u n l i i r p a n i c i , l l u j u s 

g e n e r i s p l u r i m a s u n t e s e m p l a . S e d n o t a n d o l i , 

s a l d ò f a m i l i a r e q u o d d a m e s e m p l a l o , c i ordì-

n a r i u , 0 in p o p u l o Dei- N a m c ù m i n f e n s a s ha-

b e r e i finilimas g e n l e s , d o r a i n a n d i a v i d a s e 

n a i u r à p u g n a c c s , c o l en .po re q u o 1,1,t Israel 

i u x t ' i l t g e m a d o r a i , , r i a d i e m p l u m a s c c i i d e b a n i , 

q u o d f i c l e b a n ! l e r s i n g u l i s a n i , i s , e u m s p i r i -

, „ , „ s e , , é o g i i a l i o n e m al l labal D o n n n u s v i c i -

n i s p ' o p u l i s , u t c ò i n s c i r e n i H è b r a o r u m c l v i -

u u e s v i r o r u m n u d a l a s esse p r e s i d i o , s o l u m q u e 
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i b i d e m r e l l q u u m esse i m b e l l e m f e m i n a r u m 

s e i u m , n u n q u i m t a m c n e n g i t S r i n t c i v i t a l e s 

i l l a s b e l l o esse ( e n i a n d a s . E x o d . 38 : T r i t a 

temporibus anni apparebit omne masculum tuum 

in conspectu omnipotent Dei Israel: cirn enim 

luterò genles ti [arie tuà, et diiatavero lerminos 

tuos, n a t t a insidiabittir terra tute, ascendente 

te, et apparente in conspectu Domini Dei lui ter in 

anno. Res p l a n e a d m i r a n d a , n u n q u à m m a g i s 

t u i a c i v ì t a s , quà tn d ù m i l l a ra v i r i r e l i g i o n i s 

g r a t i s b u m a n o p r tes id io d e s t i l u u n t . S i c e r g o 

p i n o : D e u s s p i r i t i m i m i s i t t i m o r i s , a u l a l l e r i u s 

a i l ec l t l s a n i m o A s s y r i o r u m , q u o o b s i d i o n e m 

l a x a r e n l , u r b e m q u e Je rusa lem so l ve re t à pc-

r i c u l o , e t ab O m n i s o l l i c i l u d i n e a c m e l u . F o r -

tassè s p i r i t u s t i m o r i s f u i t , n e r e i ¿ E t b i o p u m , 

q i te tn a l i q n i d n o v i m o l i r i a c c e p e r a t , r e s t u r -

b a r e ! A s s y r i a s , a u l a l i q u i d c o r u i n qua; con -

t r a se p l e r ù m q u e p r a s u m i t ma la c o n s c i e n t i a . 

C ù m a u t e m s i c esse! a f fec tus a n i m u s Senna -

c h e r i b . u t t i m e n d u m esse c x i s l i m a r e t ab o m n i 

. E t h i o p u m m o t u , q u o t e m p o r e r e m J u d a i c a m 

angus t i ì i s u r g e b a t . D e u s n u n t i u m v e n i r e j u s s i t , 

q u i < £ t h i o p u m Consi l ia a tque cona tus a p e r i r e ! . 

A n v e r o h i c ange lus f u e r i t , a n h o m o , q u a r i i 

A b u l e n s i s , q . 8 , e t m e r i t ò d e f l u i i ange lu ra non 

esse. C o o t i g i t a u t e m hoc loco E z e c h i a t t r b i q u e 

S o l y m i t a n a , q u o d D a v i d i l i b . 1 , c. 2 3 , q u i 

c ù m i t a p r e m e r e t u r a S a i i l , u t n u l l u m a p p a -

r e r e i e f f u g i u m , n u n t i u s a c c u r r i t P h i l i s t i n o r u m 

i m p r e s s i o n e m a n n u u t i a n s i n I s rae l i t i cos l i nes , 

q u o i n t e r r u n i p e r e c o g i t a l a c o m p u l s u s e s t . ( I ) 

V E R S . 9 . — C I M Q U E AUDUSSET HE T I U R I C A 

RECE i E r m o P E E ( 2 ) , DTCEMTES : E C C E EGRESSUSEST 

PUGNET I T ADVERSCM TE . D u p l e x est ¿E th i op ia , 

de qua s a p e i n sac r i s l i l t e r i s : a l te ra pos i .<Egy-

( 1 ) V E R S 8 . — I.NVENIT REGEU AssvB io t t r a t EXPU-

CNINTMI LOBNAM. L«bna p a r i t m a b e r a i à Lathis • 

a m b a v e r o c o n s i d e r i l i i n m o n i i b u s Juda ' 

a d m e r i d i e m H i e r o s o l y m a . V i d e Josuc 11 , 31 . 

l a , t , . . . (Ca lu ie t . ) 

(2,1 l ' rocess isse sc i l i ce t i l l u n i , u l sese . i««rcs -

s u r u s v e , u r e i . Tharata à S l r a b o n e a p p e i l a l u r 

Thearclion, qu i e t l a u d a i M e g a s l h e n e m , n a r -

r a n t e m T h e a r c b o n i s v i c t o r i a s i n E u r o p a m u s -

que: a d c o l u m n a s H e r c u l i s sese p o r r e x i s s e . 

L r u m S e n n a c h e r i b p rseRum c o m m i s e r i t e m n 

1 h a r a c a , ex s c r i p t i i r à n o n sat is c o n s t a t : t r a i n 

e t m u l t ò p r o b a b i l i i t s c e n s e m u s , e x e r c i t u m A s -

s y r i u m r a s i m i l'uisse i n i t i n e r e , c i t i l i . K g v n t u m 

versus t p s j c i d e u i n o c l e p r o B c i s c e r e t u r , m i à 

n o n e Isatas s p o n n i u l e r a t E z e c h i a t u l u r a u i à 

S t i l i ? f 1 5 ' ' ^ u o n e m . E t h i o p i a , d e 

qoa l i i c , a l lu r i est p l a n ò r e g n i m i ab c o q u o d 

h o d a c o n o m i n e n o s c t u r , a d m e r i d i e m S 
R O L N M 0 , - 7 U N A R 3 ' , Ì A ' U 'L ERIÙS i n t r a 
fe * " » e x e u r r e b a t . Se , lem me-
S S c o n s u m i posse censemus i n 
u r b e l a p h n t p r o p c P c l u s i u m : de qua re t t i one 
l o c u i u m c r e d t m u s Isa iam c a p i l e 1 8 . ( S e " ) 

I V . R E G U M i s o 

p l u m , q u a eo n o m i n e c o m m u n i l e r a h a u c t o -

r i b u s v o c a t u r ; a l te ra a d j u n c l a t e r r a p r o m i s s a 

ü n i h u s , q u a es l i n d e s e r l o S i n a i , e i i n reg ione 

M a d i a n i t a r u m , à qu i i i p s i c i i a m S l a d i a n i t a d i -

c u n i u r . E t h i n p e s . V i d e q u a d i x i n i u s a d t l l u i 

Ps. 6 7 : ¿Ethiopia prteveniel manus ejus Deo. Sed 

fu i ssc i l l a m a l i a m / E i h i o p i a r a , i c n e n t c o t n m u -

n i l c r P a t r e s , d o c c i Josephus l ib . 10 A n t . c . I 

e i a p u d c u m B e r o s u s , c i H e r o d o t u s , u l c i l a i l l i e -

r o n y m u s . P o s t r e m i a u t e m h i t res a l i qua a d d u n t , 

q u a non sat is c n n g r u u n l c u m h i s t o r i ä saeräj 

q u a h i e c o m m e m o r a r e n o n es tnecesse . P o r r ò 

' E g y p l u u i e t / E l h i o p i a m c o n j u n g i t p r o p h e t a e . 

2 0 , q u o d m i h i o m n i n i i p c r s u a d e l . 'E th i op iam i l -

l a m esse, q u a a t t i n g i ! v E g y p t i o r u m l i n e s . ( I ) 

VERS . 2 1 . — S P B E V I T TE , ER S E B S A S M V I T TE , 

VIRGO FILTA STO.V; P O S T TETLGFLI TÜUH CAPUT 110-

VIT. HOC est o r a c u l u r a q n o d Isaias r c d d i d i l ab 

Ezech ia p e r iegaios . c o n s u l t i » , q u o d duas ha-

bet pa r t es : a l t e r a m , q u a lugan i s l r a g c m q u e 

S e n n a c h e r i b s p e c i a l ; a l t e r a m , q u a l i b e r i a t e m 

s a l u t c m q u e Je rusa lem. More a u t e m p r o p h e i i c o 

Je rusa lem a l l o q i t i i u r s e m e n t i t i càdem b i s r e p e -

l i l à , e i i l e r ù m a d S e n n a c h e r i b per e a m d e m fi-

| g u r a m s e r m o n e m c o n v e r t i i . C a i e r ù m despicere, 

subsamiare et movere caput post aliquem, a u t su-

per aliquem, i d e m es l : eo sensu d i c i l u r , psa l 

21 : Unmes videntes me derisami me, loculi sunt 

labiis, et movermi caput. E t M a t t h . 2 7 , i d e m 

f e e c r u n i J u d a i C h r i s t o c r u e i f i x o . E s l a n l e m 

m o t u s i l l e cap i t i s subsanna t i on i accoum ioda ius . 

( I ) VERS. 1 2 . — GOZAS. A g i i u r l i te de v i c t o -
r n s r e g u m A s s y r i a . De h o c a r g u m e n t a con -
j e c t u r e s al iqt ias d c d i m i i s in d i s s e r t a t i o n e de 
reg ione quo d e c c m t r i h n s t r a n s i t a f u c r u t i t , 
ì l n q u e has reg iones q u a s i v i m u s t r a n s E u p h r a -
i c m ; sed p r e s t a i fonasse i l las e is a m n e m con -
s i i t u e r e . E x e m p l a v i c i n a r u r a et n o l i s s i m a r u m 
H e b r a i s g e n t i u m magis apud ipsos valuissenfc 
q u a m q u a de r e m o t i s c i m i n ù s c o g n i l i s a f f e r r i 
p o l t u s s e n l . b ' tu tq i v e l Ca,can c r a i i n m i n o r i 
A r m e n i a . Harm u rbs est S y r i a P a l i n v r e n a , 
sub n o m i n e H . i ra ru i i i i n Tahu l t s P e u l i n g e n 
n o t a . Res i , , I l , R e - n p h a . ve l R i s a i a o c c u r r u n t 
III P t o l o m a o , i n i i sdem Tabu l i s e i i n v e l c r i 
i " , V . l l * \ a u ' u e 111 c ä J e u l p r o v i n c i a co l l ocan tu r . 
Ulti E den qui eram in Thelassar, esse p o s s i m i 
c ives E d e n i n S y r i ä . Emalh Celebris es t u rbs 
t m e s a . Arphad i n c o i a s u n t i n s u l a A r a d i Se-

phartaim \ „ a el A „ jaccni l r a n s £upi|J.ale 

u t a l i b i d e m o n s ! r a t u m es t . 

VERS. LÀ. — T u E S D E I S SOLES R E G D I OUXIUU 

TERRE R e p a r a i q u o d a m m o d ò Ezecl t ias i n j u r i a s 
e t p r o b r a , q u a A s s v r i i i n Dei nomen j e c é r e , 
agnoscens D e m o Israel is u n i c u m esse D e u m 

j r e g i m i m u r a l i q u i l a i n l o n g ò abes l ut v i n c a l u r 
• c o g a l u r q u e a b i m p e r i o a l l e r i u s p e n d e r e , u t 

p o i i u s h i i m a n a m o m u c m po tcs ta ieu i i n i m e n -
1 s u m s u p e r e ! : e x i l i o el p e r i l l u n i i m p e r i a o m -

| j t u a , e i a u c l o n i a t i s q u i d q u i d e s t , p r o v e n i r e . 

(Ca ln te i . ) 
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VIRGO FILIA SION . Us i ta ta H e b r a o r u m p i t r a -

s i s , q u a n o m i n e U l i s c i v i t a t e m a l i q u a m c i r -

e u m s c r i b i l , u t filia Babglonis, filia Edom, filia 

Turi, p ro T y r o , B a b y l o n e , I d u m a à . D i c i l u r 

a u t e m S ion virgo, n o n q u i a i d o l a n o n c o l u e r i l , 

u l v i l l i H i e r o n y m u s , H a y m o , l . y r a cura Glossä 

o r d i n a r i a s u p e r I s a i a m , t u m q u i a r e v e r à ¡do la 

c o l u i t e ! gcn t i l i cas sordes i n t c m p l u m i n v e x i t , 

u l s n p r a v i d i m u s s u b A c h a z ; t u ra e l i a m q u i a 

r eg iones a l i ® , q u a i m p c n s è i d o l o r u m c u l m i 

s i u d u e r u n t , c o d e m m o d o filile virgines a p -

p c l l a n l t i r . S i c v o c a t u r B a b y l o n I s a i a e . 4 3 , v . 

6 : S i d o n , c . 2 3 , v . i 2 : . € g v p i u s . e . 4 6 , v . 1 1 ; 

d i c i l u r au ie ra S i o n virgo, s i ve u t a m p l i l i c e l u r 

i n j u r i a S c n n a c h e r i b c o n t r a Je rusa lem, n a n i ea 

i n j u r i a , q u a v i r g i n i i n f e r t u r , g r a v i o r est, q u i a 

p u d o r i e t i n i e g r i t a t i v i r g i n a l i m a j o r t l e b e t u r 

r e v e r e n t i a ; s i vc qu ia d i l i g e n t i ù s p u e l l a r i s a t a s 

a m a l n r e t e o s l o d i t u r i p a r e n l i b u s , s i g n i f i c a i 

Deus Je rusa lem t a n q n à m t c n e r a m et d i l ee tan l 

v i r g i n e m s i b i f u i u r a i n esse e u s l o d i a . S e d ( o r -

lasse a l ia r a l i o e s ! , eò m e l i o r , q u o e i i 3 m p a l e t 

ad o m n i a q u l b u s i l l u d d a t u m e s l , v i r g i n i s no-

m e n , q u i a a d i l l u d u s q i i e t e m p u s J e r u s a l e m 

n u n q u à r a e x p u g n a t a l u c r a ! , n e q u e v i o l a l a ab 

h o s l i b u s : n c q u e , e x q u o i n H e b r a o r u m po ies -

t a l e m v e n i l , t i n q u à m passa l u c r a i a l i e n i m i l o -

r u m , i d e s t , a l i e n a r u m g e n l i u n i j u g t i n i sub ie -

r a t . Q u a m e l i a m o b c a u s a m e x i s t i m o / i l i m n e l i a m 

virginem v o c a r i B a h y l o n e m , S i d o n e m e ! ; E g y -

p i n m , q u i a n i h i l g rave a d I s a i a t e m p o r a a h 

hos te p c r l u l e r a n t . 

N c q u e b u i e c o g i l a l i o n i a d r a o d ù m i n c o m m o -

da t , q u ò d e l i a m p o s i C h a l d a o r u m d i r e p i i o n e m 

v o c a t u r v i r g o Je rusa lem ; T h r e n . 1, v . 13 : 

Torcular calcaviI Dominus virgini filite Juda ; et 

T h r e n . 2 , v . 1 3 : Ci t i exaquabo le, el consolabor le, 

virgo filia Sion? N a n i e x u s u S c r i p t u r a res r e t i -

n e r e s o l c i i t n o m e n q u o d p r o x i m e b a b u e r a n t ; qua 

r a t i o n e S i m o n leprom d i c i l u r e l i a m p o s l q u à i n 

à l e p r i c i t r a t u s e s l ; e t c a c i d i c u n i u r ridere, 

et ambulare C l a u d i , q u i a p a u l ò a u l e c a c i c i 

Claud i f i i e r a n l . E l i n hoc ipso n o m i n e e x e m p l a 

s u n l , t u m a p u d s a c r o s , t u m a p u d p ro fanos 

se r i p l o res . V i r g i l , ec logä 6 d c P a s i p h a e : 

Ah ! virgo in/elix, qua le dementia cepit.' 

E l T e r c n t i u s i n A n d r i ä de p t te l là n u p e r v i o l a t ä : 

Virgo illacrumal. Joe l c t ip . 1 : Piange, quasi 

tirgo accincla sacco, super virum puberlalis Iute. 

E o d c m i g i l u r m o d o C h a l d a o r u m a r m i s subac ta 

Je rusa lem virgo d i c i l u r , q u i a p a u l ò a n l e m c i a -

p b o r i c o sensu v i r g o e r a t . 

V E H S . 2 2 . — G L I EXPROBRASTI , E t QUEM BLASPUE-

11 ASTI? E I E . , C05TRA SASCILH ISRAEL. I l a c j a t n 
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s p e c t a n t a d S e n r i a e h e r i b , q u i D e t i m I s r a e l 

c o n t c m p s e r a t , quas i n o i l posset p o p u l m n J u -

d a i c u m a h A s s y r i o r u m m a n u l i b e r a r e , c u i 

Dcus o s t e n d i l q u a n l i t m s i b i s i t v i r i u m a d e x -

p u g n a n d a m h u t n a n a m p o l e n t i a m , e l q u à m 

a m a n i e r o l i m , e t l i b e r a l i t c r p o p u l u m , c u i 

S c n n a c h e r i b e x t r e m a o m n i a m i n a b a t u r , p r o -

s e c u i u s s i t . A c s i d i c a t : Nesc i s , 0 S e n n a c h e r i b , 

q u i s s i l Sa t i c l us I s rae l , adve rsùs q u e m audaces 

e l l e m e r a r i o s s p i r i t u s assumps is l i ; i l l c est q u i 

f e c i t h a c a l q u e i l i a , q u a s t a t i m r e f e r u n t u r . 

V E R S . 2 3 . — P E R I IASUH SERVORCM TCORCH 

EXPROBRASTI DOMISO. H e b r a i c â ph ras i i d e m va le t 

q u o d per servos; s i c u l e l i a n i in manu, u l i i a b e l 

Is3 ias c a p . 5 " . S e r v i a u t e m i l l i f u c r c Rabsaees, 

e l T h a r t h a n , d e q u i b u s s u p r a , ex q u o n o n d i f f i -

c i l e c o l l i g i t u r , v e r b a o m n i a q n a p r o x i m è d i c t a 

s u n t à R a h s a c e , p r a d i e l a a t q u e p r a s c r i p i a 

fu isse à S e n n a c h e r i b , q u o r u m non a u c l o r , sed 

i n t e r p r e s e l n u n i i u s Rabsaees f u i t . 

E T n t x i sT i : IN l l t ' l T i r c u i N E CURRCCM MEORUM 

ASCENDI EXCELSA KONI i t ' i i . H a c ve rba s u n t S e n -

n a c h e r i b , q u i b u s s i b i n i h i l n o n a r r o g a b a i , 

c a l e r a a p e r t a s u n t . H o c ve ro d c ascensu m o n -

t i u m p a u l o obscu r ius . P l a c e t q u o d p u i a l A b u l . 

q . 1 5 , l oca a r d u a , q u a t a m i i m e q u i t i h u s cs-

s e n t p e r v i a , s i c esse c o m p l a n a l a a l q u e a p e r i a , 

de jec l i s s c o p u l o r u m obs tacu l i s , e l succ is is a r -

b o r i b u s , u l q u a d r i g i s , q u a n o n n i s i p e r p l a n a 

a l q u e a p e r i a l oca t r a h i p o s s u n l , c o m m o d u s 

e i e x p e d i i u s esse! acccssus. Q u a loca a p e r u i ! 

e l i a m pos lea V c s p a s i a n u s , c i t i n per casdem 

L i b a n i fauces e x e r c i t u m t r a d u c c r e t , u l d o c u i t 

Josephus l i b . 5 B e l l i e . 6 , e l n o s p l u r i b u s o s i e n -

d i m u s a d i l l u d Z a c h a r i a 11 : Aperi,Libane,por-

tas l u i s ; q u o d i n A l p i b u s q u o q u e t c n l a v i l a l q u e 

p e r f e c i t A n n i b a l , d e q u o J u v e n i l i s , sa ty rà 1 0 : 

Opposait nattira Alpemque, nivemque ; 

Diduxit scopidos, el momem rupit acelo. 

S e n c e r t è p e r s y n e c d o c h e n L i b a n u s c t 

C a r m c l u s p r o loc is s u b l i m i b u s u s u r p a n l u r , i n 

q u o r u m fas t ig i is s i l a e r a n ! c i v i t a l e s , a d q u a -

r u m o b s i d i o u c m su is q u o q u e q u a d r i g i s cxpe-

d i l u m fu isse ascensum g l o r i a i u r A s s y r i u s . A l i i 

m e t a p h o r i c é h a c a c c i p i u n t e t i n m o n i i b u s 

p r i n c i p e s i n t e l l i g u n t , et c i v i t a les m u n i t a s : 

n e q u c d i sp l i ce t e x p l i c a i i o a l i a , q u a i n L i b a n o e t 

C a r m c l o Je rusa lem i n t c l l i g i l , a d c u j u s fas t ig ia 

I sc pe rven l ssc g l o r i a b a t u r S e n n a c h e r i b , m i n a -

b a l u r q u e se e x c i s u r u r a cedros i l l i u s , p o p u l a -

l u r u m q u e s a l i u m C a r m e l i , i d e s l , a b l a t u r u m 

q u a c u t n q t i e i n Je rusa lem spec iem habe ren t et 

Ip r c t i u n i . Sed p lacet m a g i s e x p l i c a i i o p r i m a , 

q u a m p l a n é p c r s u a d e l t r a u s l a t i o S e p i u a g i n t a : 
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mctidi aUtUdinm Ceari ejus, et pulchriludinem 

cupressi, et intraii ill alliludinem partis njlvte. 

V E R S . 2 4 . — E I BIBI AQUAS ALIÉNAS, ET SICCAVI 

VEST1GIIS PEBUU HEOBUU OUNES AQUAS CLAUSAS. 

Isa ias e . 3 7 , v . 2 5 : Onmes rim aggerum. Sed 

est o m n i n ù sensus i d e m . Nam a q u a aliéna-, et 

c l ausa l i l i a ; s u n t q u a d o m i n o s h a b c n i p r o p r i o s , 

q u i suis s u n i p l i b u s c o m m u n e s a l i o q u i n aquas 

e x i r u c l i s a g g e r i b u s , sou c i s l c r n i s c o l l c g e r u n l . 

S i g n i l i c a l e r g o S e n n a c h e r i b à cop ioso e x e r c i t u 

s iccatas esse aquas, n e m p e c o l l e c i i i i a s , q u a ab 

f s r a c l i l i s i n c i s i e r n i s d e m o r e s e r v a b a n t u r . Q u a 

i d e ô v o c a m u r a l i é n a , q u i a q u i i n c i s t e r n a m f o d i l 

a u i a l i o quov i s m o d o c o m m u n c m a q u a m co l le -

g i t , i l l i u s a q u a d o m i n u s e s t , q u a i n l a c u m , v c l 

c i s i c r n a m i n l i u x c r i t . Q u a r e i i l i i Israel p r e l l o 

s i l i i aquas e m e b a n i i i C b a n a n a i s , q u i a c i s l c r -

n a r u m a q u a n o n e r a n t c o m m u n e s , s i c u t l l u -

v i o n i m e t I ' o n l i u i n . Q u o c i r c a Dcus Dei. i t . 2 s ic 

a d ( i l ios Israel : Ciboi emetis ab eii pecunià, et 

comdetit : cupiam emplam htturielis, el bibetis. 

c t N u m . 20 : Si biberimts aquas tuas, nos et 

peeora nostra, dabims quad justum est; nulla 

eril inpretio difficaltas. I l i n c Nabal 1 Reg. 15 , 

v . 1 1 : Toltam ergo panes nteos, et aguas mens, 

et dabo viril, gitos iieseto unde sinl? Has aquas 

p l u v i a l e s a l q u c conc lusas p u l o v o c a r i rivos 

aggerum, i d e s t , aquas i n e x i r u c l o agge re co l -

l e c t a s ; v o c a l u r a u i e r a aqua i l i a , r i m , a u ! 

q u i a r i v u s ed i n l l u x e r a i c l c i s t c rnas i m p l c v e r a l ; 

au t q u i a i n angus tà va l l e o b j c c t o aggere r e p r e s -

sus , q u o d i n loc is a r e m i b u s i r e q u e n s es l . C i i r a 

e r g o defec issent a q u a , a m q u a i n c i s l e r n i s , e x 

i m b r c c o n c l u s a . a u l q u a i n va l l i bus m o l l s e l a g -

ge r i s o p p o s i i u c o l l e c i a , a m e i i a m fontana; q u i a 

fo r lassè p o p u l i , à q u i b n s a d aquasascensu rus c r e -

d e b a l u r A s s y r i u s , cap i t a f o n l i u m o b l u r a v e r a n t , 

a u t c a c i s a lve is a l io d e l l u x e r a i i i , s i c u t f e c i s s e 

d i c i l u r E z c c h i a s 2 P a r . c . 2 3 , de a q u a cas i r i s 

a l i o m o d o p r o v i d i i . Nam c ù m m i l i i i b u s a b u n d a -

r e i , i n loc is o p p o r l u n i s fac i le el l 'odicbat p u -

teos , u n d e a q u a m a d s a i i c l a i e m h a u r i r c t . Q u o d 

f i e r i d e b e r e d o c e l V e g c l i o s I . 4 , c . 1 0 ; q u o d 

fecisse C a s a r d i c i l u r i n b c l l o A l e x a n d r i n o , u i 

i r a d i t H i r l i u s , a c S c i p i o , u t A p p i a n n s d c B e l l o 

H i s p a n i c o . q u i e o c o n s i l i o l a b o r a n l e m s i l i e x e r -

c i l u m r e f e c e r u n l . 

S i v c r i i b i c r im' aggerum aquam l l u e n l e m e l 

f o n t a n a m s i g n i l i c e n l , u l p o i a t l l i e r o n y m u s , 

a l i q u i d a p u d I sa iam a d d i l u r ad ea q u a l i b . 4 

R e g u m t r a d u n t u r , n c q u e i d h i s t o r i c « fidei 

q u i c q u a m i n c o m m o d â t , c i i m n i h i l n e g e t , sed 

« l i q u i d adda t q u o d i b i p r a l c r m i s s u u i e s t , c ù m 

i b i l a u t i i m aga ïu r de aqua c o n c l u s à , p u i a i n 

. R E G I i M 1 8 , 

c i s l e r n i s , u l d i x i r t u s , au t i n a n g u s t i s va l l i bus 

o h j e c l o a g g e r c , q u a ilagmm c o m m u n i i e r v o -

c a l u r . Neque est i n i p r o b a b i l e A s s y r i u m e x e r c i -

l u i n ves l i g io s u o siccàssc r i v o s , i d e s t , u b i c u i n -

q u e v e s i i g i n m p o n e r e l , c ù m X e r x e s e x e r e i l o m 

i u C r a c i a u i i r a d u c e n s H u m i n a s i c c a v e r i i . S i c 

f l e r o d o i u s 1 . 7 , Jus i i nus 1.2, de q u o Juvena l i s , 

s a l y r â 10 : 

Crediimis altos 

Defeetise amnes, epelaque flumina Uledo 

Vrandenlc, 

V E H S . 2 5 . — N U S Q U I D NOS ACDISTI QCIB A B 

INITIO FECERIM ? EX B1E8US A S T I Q U I S PSALBAVI 

ILLUB, ET «use ABBL'XI ( 1 ) . l l u n c l o c u i i i sa l i s 

e x p r e s s i l Isaias, c ù m de S c n n a c h e r i b cap . 10 

l o q u e r e t u r , u b i c ù m de S e n n a c b e r i b s i m i l i a 

ve rba n o n h i s i o r i c è , sed p r o p h c l i c é r e t u l i s s e l , 

a d d i d i t : Et eril citm impleverit Dominus ciincta 

opéra sua in monte Sion, et in Jerusalem, visilabo 

super friictum magnifia cordis régis A s s u r , et 

super gloriam allitudinis oculorum ejus: dixit 

en im : liifcrtitudine mania metnfeci, e i c . A c s i 

d i c a t : E g o i n d u c a m i u I s rae l i l i cos f ines r e g e n i 

A s s y r i o r n m , u l co t a n q u à m l l age l l o p e r v i c a c e m 

p o p u l u m c a s l i g e m , sed ub i p e r v e n e r i i i l l e a d 

( ! ) C 'cs i l e Se igneu r q u i oppose les p a r o l e s 
I r é s - v é r i l a b l c s d ' u n D i e u l O u l p u i s s a n l a u x 
p a r o l e s i n s o l e n l c s d ' u n p r i n c e i m p i e , c l q u i 
c o n f o n d ses b lasphèmes p a r l a f o r c e de sa v é -
r i t é . C a r sa in t J é r ô m e l é m o i g n e q u e c 'es t 
c o m m e s i D i e u d i sa i t à ce p r i n c e : i I gno rez -
I vous que c ' c s l par m a v o l o n i é q u e v o u s avez 
i l a i i lo t î tes les choses q u e vous avez f a i i e s ; 
' q u e j ' a i p r c d i l qu 'e l l es deva ien t a r r i v e r e t 
i q u e c ' c s l m o i q u i ai o r d o n n é q u ' e l l e s se ra ien t 
i a c c o m p l i e s p a r v o u s ? A i n s i c e q u e j ' a va i s 
i r éso lu dans les l e m p s passés, s 'es l exécu té 
< l | a n s l e temps p r c s e n l , q u i esl q u e les co l l i -

< n o s , e esl a - d i r e , l.-s p r i n c e s q u i se c o m b a t . 
( l a i e n l a u p a r a v a n t les u n s les a u t r e s , c l les 
I Vi l les I r ès - f o r i i l i ées m u c l é saisies de f r a v e u r 
« e t d é t r u i t e s dans l ' i n s i a n l q u e j ' a i r e t i r é 
i m a m a i n q u i les s o u t e n a i t , e i r e f usé l 'as-
i s i s lancc q u e j e l e u r donna i s . J 'a i p r é v u 
« f! W " « sortie et votre entrée, e t j ' a i p r é d i t p a r 

• a b o u c h e des p rophè tes l ' e x t r a v a g a n c e avec 

• l a q u e l l e v o u s d e v i c z vous é lever e i vous e m p o r -
11er c o n t r e m o i . C ' e s l p o u r q u o i v o i r e f u r e u r c t 
• v o i r e o r g u e i l é tan t m o n l é j u s q u ' à mes o r p l l -
• l e s , j e ne le s o u f f r i r a i pas d a W n i a g c , c i j e 
< vous fera i c o n n a î t r e q u e l e p o u v o i r q u e vous 
l a v e z e u j u s q u ' à p r é s e n t , ne v e n a i t p o i n t d c 
I v o u s - m ê m e , m a i s q u ' i l é t a i t u n effet de m a 
i v o l o n t e , e i que j e m e s e r v a i s s e u l e m e n t de 
• v o u s , a i ns i q u e d ' u n fe r t r a n c h a n t , pou r 
I c o u p e r CL p o u r a b a t t r e des p e u p l e s i m p i e s , 
i c o m m e des a r b r e s s té r i l e s q u i m é r i t a i e n t 
I d ê t r e I r a u c s de la s o r t e . Je vous mettrai un 
t cercle au nez, e! un mors en la bouche, p o u r 
<1 e m p ê c h e r de p r o f é r e r d a v a n t a g e des b las -

< p b e i i i e s , p o u r d o m p t e r v o t r e f i e r t é . c i vous 
• o b l i g e r de r e t o u r n e r en A s s v r i e . i (Sacy . ) 

485 C O M M E N T A l t U J M , 

J e r u s a l e m , i b i e u m p r o p t e r s u p e r b i a m et 

i n s a n i a m o p p r i m a m . V i d e q u a i b i d i x i m u s , 

e t i n b a n c s e n l e n t i a m h u n c l o c u m e x p l i c a l 

H i e r o n y m u s e i A b o l e n s i s s u p r a , q . l S . V a t a b l u s 

e t L y r a . S i c a u i e m H i e r o n y i n u s : .lune ignores 

(ò S e n n a c h e r i b ) guod hcec, quee fediti, mei fe-

ceris volitatale, et ego hcec ¡mura priedixerim, ac 

per te facienda mandaverim. haque quod olim 

decreti, hoc implelum est tempore. D e c r e v i t 

a u i e m , a u t p o i i ù s p r a d i x i t e a p . 1 0 , a b i l l i s 

ve rb i s : Aisur, virga furoris mei. 

E t SUSC ABBUXl, EBUSTQUE IS BUISA11 COLLllM 

p u c s A S T i u i i civiTATES M U S H « . A p u d I sa iam 

cap . 57 : factum est in eradicationem collium 

compugnant'uim, et clvilalum munitamm. I d e m 

scnsus u t r ò b i q u e o b s c u r u s , t a l e m a m e n i o p i -

n o r ; i d q u o d a n l c f i e r i d e e r e v e r a m , e l quas i 

e j us i m a g i n e m e t e x e m p l a r p l a s m a v c r a m ac 

l i n x e r a m , s i c u l s l a l u a r i u s e x a r g i l l a f i n g i l 

p r i ù s f o r m a m , a d c u j u s s i m i l i t u d i n e m e x n o -

b i l i o i i m a l e r i a s i m u l a c r u m e x c u d a i ; s i c ego 

q u o d l a i c a l i n x e r a m c o g i t a t i o n e , e t o l i s c u r è 

p e r m e u m p r o p b e l a m s i g n i l i c i r a m , i n h o c 

t e m p u s c o n t u l i : n e m p e u l co l les s i e r n e r e s , 

e t c i v i l a t c s s u b v e r t e r e s m u u i l a s , q u a c o n l r a 

m e p u g n a n t , i d e s l , q u a m e o f f e n d u n t , quas 

p e r te q u a s i p e r flagcllum c o r r i g c r e d e c r e v i . 

l l i e r o n y m u s et glossa p e r colles p r i n c i p e s i n -

t e l l i g i l , q u i i n l c r se a n i m o d iss ideban t h o s i i l i . 

E g o n o n i n e p l è e x p o s i l u r u s m i l i i v i d e b a r , s i 

p e r collei compugnantei et tivilatei imilitai, 

i d e m s i g n i l i c a r i c r e d e r e m ; n a m c i v l l a i e s i l l a 

m u n i i ® p l e r ù m q u e i n c o l l i b u s s i t a e r a n l , 

quas ipsa m u n i e b a l l o c i n a t u r a ; compugnantei 

v e r o d i c u n t u r , q u i a f ac i l e p u g n a r e possun t è 

s u p e r i o r i l o c o , c t host i les i i n p e l u s n o n s o l u m 

s u s t i n c r e , sed c t i a m f r a n g e r e , l l ù c faci t q u ò d 

4 Reg . pugnatila d i c u n t u r i n B i b l i i s à S i x l o 

c o r r e c l i s , n o n c o m p u g n a m e s . S e p l u a g i n l a : 

Vi vastarem gemei, i n munitiombut, et habi-

tuates in civitalibus munitis. Neque Sennache -

r i b , a d c u j u s inso ien les s p i r i l u s r e s p o n d e n l 

h a c v e r b a , d c a l i i s C iv i t a t i bus à se e x p u g n a l i s 

g l o r i a b a l u r , n i s i de h i s q u a « s e n i i n m o n -

i t o f a s l i g i i s , e l q u a n o n n i s i à p r e s t a n t e 

v i r i u t e d e h c l l a r i p o l e r a n t . P o r r ò c i v i i a tes m u -

n t a cap ias fu isse à S e n n a c h e r i b , h a b e m u s 

I s a i a c . 5 6 , v . 1 : Ascendil Sennacherib rex 

Auyriorum super omnej civiiates Juda munitili, 

et cepit eoi, 

V E B S . 2 6 . — E T QUI SEBEST I S E I S , UUIIII .ES 

MANU C o m n r a r c r . o T . A p u d Isa iam cap . 57 : 

Habilatores contili breviatà manu coinremuenii.i 

l l e d d i t - a l i o n e m D o m i n u s c u r c i i i l a t u m u m -
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n i l a r u m , c t p u g n a m i u m c o l l i u m h a b i l a t o r e s 

t a n i i ac i l è e x p u g n a r i p o t u e r i n t , qu ia n ianus 

b r e v i a l a f u l l . Qu idam de Dei m a n u b a c a c c i -

p i u n l , q u a abb rev ia la a l q u e c o n l r a c i a f u i t i n 

p o p u l o s i l l o s , quos p e r Assy r ios cas t igare d e -

c r c v e r a t . Q u a r e c i m i A s s y r i o r u m m a n u s con -

f o n a r c i , i n q u i b u s p o s u e r a i u l l r i c e m v i r g a m , 

raanum a u l e m suam c o n l r a b e r e i ab a u x i l i a n d 

I s r a e l i l i s , i r a ò i l l o r u m d c b i l i i a r e l m a n u s , a l q u e 

d i s s o l v e r « n e r v o s , q u i d m i r u m s i l a i n l e v i , 

ac p e n ò n u l l o debe l l a l i f u e r i n i n c g o l i o ? Sed 

p u l o l uco m a g i s esse r c l c r c n d a a d J u d a o r u r a 

m a n u s , q u a a b b r e v i a l a , i d e s l , c o n t r a d a 

d i c u n t u r , q u i a p a r ù n i c o n l r a A s s y r i o r u m i m -

p r e s s i o n e m s t r e n u a . Q u o d i u i h i p e r s u a d e o , 

q u i a h o c l o c o , ub i eadem s u n i o m n i n ò v e r b a 

i n t e x l u l l e b r a i c o , s ic r e d d i d i t i u l e r p r e s : 

Et qui sedenl in eis, huniiles manu conlremue-

runl. l l c b r , es t , kitfre iad, q u a a d v e r b u m va-

l c n t , breves, seu abbrevialos manu, i d e s t , 

habe iues m a n u m ahb rev ia tam, Sed q u ò c u i n -

q u e re fe ras , i d e m se inpcr est sensus . N a n i s i 

J u d a i ab A s s v r i i s e x p u g n a t i s u i t i , e l è s u i s 

sed ibus p u l s i , s i m a n u s h a b u e r u n t d isso lu ias 

e l d e b i l e s , i d e ò a c c i d i l , q u i a Deus i l l i s v i r l u -

t e m e l a u i l a c i a m a d r e s i s l e n d u m n e g a v i ! , 

q u a m a d o b s i d i o n e m usque Jerusalera A s s v -

r i i s s u a i n d i g n a l i o n i s a d m i n i s l r i s c o p i o s a m 

i r a p e r i i l u s es l . 

FACTI SLNT VELUT r i C N U H A C R I , ET VIRESS 

HERBA T E C t o R i ' u . l l ù c s i m i l i l u d i n c sa l i s c x p l i -

c a l u r h o m i n u m i n l i r m i i a s , quos d i v i n u s de-

s e r i l f a v o r , q u i a h e r b a i s l a d ù r a i m m a l u r a 

s u n l c i v i r i d e s , fae i lè ve l à so le c x u r u n u i r , 

v e l m a r c e s c u n t à g e l u , v c l c a l c a l a p e d i b u s , 

v c l à p e c o r e e a r p l a d e l l o r e s c u n t e l p e r e n n i 

Q u a r e D e u s d ù m h o m i n u m i m b e e i l l i i a l e n i e x -

l e n u a l , b i s u l i l u r s i m i l i l u d i n i b u s I s a i . e . 4 0 : 

O m i n i caro fienum. V i d e i b i p l u r a . Psal . 89 . 

Slane licut herba trameni, mane fioreat et trans 

eul, vespere indurci el areica!. P r o r e m o r a l i 

ohse rva c i v i l a l u m m u n i l i o n e s , c i col les p r a -

a l l os e t p u g n a c c s , s i Deus o f fensus s i t , raa-

n u i n q u c ab a u x i l i a n d o c o n t r a i l a ! , v e n i i n 

f a m i e t h e r b a l e c i o r u m f u t i i i i a l e m , e l h e r b a 

a d h u c i n u n a i u r a m o l l i l i e r a ; q u a ; i ac i l è u r i u i -

t u r , c i v a n e s c u n i , c l i n g r a m e n p a s c u a , q u o d 

o n i n i u i n p c c o r u m a l q u e a r n i e n t o r u m d e m i -

b u s p r o p o s i t u m es t . 

V E R S . 2 7 . — « A B I T A C O L I « TI UM , RR EGRES-

S I « TUUM , ITT UFLROITU» T I T M , ITT V I A » TUAM 

EGO PR-ESCIVI. l i s d e m p e n ò ve rb i s Isaias c . 37 . 

P e r l i a c i r i a o m n i a s i g n i f i c a n t u r , q u a fieri ab 

b o u i i n i b u s p o s s u n i . De i n g r c s s u a l q u e e x i l u , 

i l 
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q u i b a s o m n i a h o m i n u r a facta a t q u e C o n s i l i a 

c o m p r e h e n d u n t u r , r e s e s i a d c ò c e r t a , u t p e n è 

a b i e r i t H e b r a i s i n p r o v e r b i u m . N u m . 27 de 

J o s u e : Ad verbum ejus ingredietur, et egredie-

Iur, i d e s t , n i h i l fac ie t ex Moysis i m p e r i o . 

2 P a r a l i p . 1 : Benediclus eris ingrediens, et 

egrediens, e t Psa l . 120 : Domims custodiat in-

troitimi tuum, et exitum tuum, I l i spanus : Todo 

aquello en que pusures mano. Hab i t a t i o h ì c a l i -

q u i d a d d i t ad s u p e r i o r a , i d q u e n o n leve : n a m 

p r a i e r e x i t u m et i n t r o i l u m , a l i q u i d a l i u d 

s p c c t a t u r I n b o m i n e , n e m p e h a b i t a t i o et qu ies , 

q u a l o n g c ab i n g r e s s u , a tque e x i t u s u n t , i n 

q u i b u s qu ies n u l l o m o d o r e p e r i t u r . A i t e r g o 

D o m i n u s n i h i l s i b i esse n o n e x p l o r a t u m , q u o d 

m o l i t u s f u c r i t S e n n a c h e r i b ; sive c ù m se ipsum, 

et cas t ra a i ì q u ò m o v e r e i e x t r a p r o p r i a m se-

d e m , s i v e c ù m i n r e g n o s u o , au t i n debe l l a -

t i s a l i o r u m f i n i b u s q u i e s c e r e t . E o d e m l o q u e n d i 

g e n e r e u s u s e s t D a v i d Psa l . 138 : Tu cogimisti 

zessionem meam, et resurrectionem meam; a u l , 

stare meum, et surgere meum; i d e s t , o m n i a 

o p e r a m e a . Q u o d resurrectio i n P s a l m o , i d est, 

egressus e i inlroilus i n I s a i à , e t q u o d i b i sessio, 

i d e m hìc est habitatio; et u t r o q u e loco H e h r . 

es t iasab, q u o d slare a t q u e sedere v a l e t . 

V E R S . 2 8 . — POXAM ITAQUB C IRCCLUH IN NARI-

BUS TUIS, ET CAMUM IN LABIIS TUIS. D i g n u m sane 

s u p p l i c i u m i n s o l e n t i s a n i m i , u t q u i se sup ra 

h o m i n e s esse p u t a l , ad m u t i a tque i g n o b i l i s 

b r u t i s i m i l i t u d i n e m a b j i c i a t u r . A d d u x e r a t D o -

m i n u s S e n n a c h e r i b , j u x i a e a q u a s u p r a d i c t a 

s u n t à n o b i s , i n t e r r a i n Is rae l c u m i n s t r u c l u 

r e g i o g l o r i ose t r i u m p h a n t e m : n u n c v e r ò i d e m , 

q u i a d d u x e r a t , au t po t i ùs t r i u m p h a n t i s i n m o -

d u m t r a d u x e r a t D e u s , m i n a t u r e u m d e m à se 

r e d u c t u m i r i i g n o b i l e i n , a b j e c t u m , n o n s o l ù m 

o r n a m e n t i s , sed e t i a m cast r is n u d a t i m i , i n 

t e r r a m u n d e v e n e r a t , n o n secùs ac b u b a l u s 

a d a r a t r u m t r a h i t u r a l l ì xo n a r i b u s a n c o c u -

c u l o , u t ferebat i l l i u s aetaiis a t q u e reg ion i s 

c o n s u e t u d o , a u t sa rc inas a s i n u s , a u t m u l u s 

i n s e r t o h a m o . 

l l i c ego a l i q u i d mag is o c c u l t u m v i d e o r odo-

r a r i , q u o d c u r i o s o l e c t o r i i n d i c a b o b r e v i i e r 

p o t i ù s q u à m persuadebo . O b j e c t o m n u p e r f i l e -

r a i Assy r i o , q u ò d s u b s a n n à s s e t v i r g i n e m fiiiam 

S i o n ; s u b s a n n a t i o v e r ò f i t , a u l d i s t o r l o o r e , 

et e x e r i à l i nguà i n s t a r c a n i s , et naso r u g a t o 

e l a d u n c o . De l i n g u à a tque o r e P e r s i u s Sa-

t y r . 1 , ub i c ù m a g e r e l de s a n n a r u m g e n e r i -

b u s , a i t : 

Nec linguce quantum silial canis A ppula. 

D e naso r u g a t o a tque a d u n c o , n i h i l cs». 
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q u o d d i c a m , c ù m j a m nam p r o v e r b i a l i specie 

p r o i r r i s i o n e s u m a t u r . et n e m o nesc ia i q u i d 

s i i a p u d p o c t a s , naso quemquam suspendere. 

I n subsanna t i onc v e r ò i l l a s u p e r b i reg i s v e r i -

s i m i l e e s l c ù m m o v e r e i c a p u t , q u o d p a u l ò 

an te fecisse d i c i t u r , v ib rasse q u o q u e nasum 

c o n t u m e l i o s e , et os d i s t o r s i sse , a c l i n g u a m 

exeru isse p e l u l a n t c r . P u n i i e rgo D o m i n u s san -

nas i l las s u p p l i c i o m a x i m é ad reg i s c o n l u m e -

l i a m a t t e m p e r a t o : naso e n i m i n l i g e t h a m u m , 

seu c i r c u l u m ; o r i ve rò f r e n i m i m j i c i e t , ne 

pa rs q u a A s s y r i a a r r o g a n t i « s e r v i c r a t , mane-

r e i i m p u n i t a . 

ET REDUCMI TE IN VIAM PER QUAM VENISTI. 

P r o v e r b i a l i s spec ics a p p a r e t i n h i s v e r b i s , quà 

s i gn i f i cam i ' i r r i t u s a l i c u j u s c o n a t u s , q u i ta iu 

es t l o n g è , u t q u i c q u a m p r o m o v e a i , u t po t i ùs 

r e t r ò r e d e a t m a l è m u l c l a l u s . I d e m s t a i i m r e p e -

t i t u r v . 55 : In via, qua venti, per earn rererte-

tur. S i m i l i adag io u t i t u r H i s p a n u s , q u i c ù m 

s ign f l i ca t a l i q u e m , re i n f e c t à , red i i sse , ai t 

volviose por do vino. 

VERS. 2 9 . — T i n i AUTEM, EZECHIA , n o e ERIT 

SlGNUM : COMEDE UOC ANNO QU.E REPERERIS; IN 

SECl'NnO AITEMAN.NO, QU.E SPONTE NASCONTtJR ! 

PORRO IN TERTIO ANNO SEMINATE ET METITE. A p u d 

I s a i . c . 57 , p a u l ò a l i l e r : Comede hoc anno, quee 

spontè nascuntur, el in anno seamdo pomis 

vescere, in anno autem lerlio seminate et metile. 

D e d u o r u m l o c o r u m c o n c i l i a i i o n e s ta t i n i , n u n c 

p r i m ù m de t r a n s l a t i o n e q u a e s l a p u d Isa!, 

c . 57 . C o n v c r l i t p r o p h e t a s e r m o n e m a d Eze-

c h i a m , t e m p u s q u e d e f i n i i , q u o ad a n l i q u a m 

t r a n q u i l l i t a t e m p o p u l u s r e v e r s u r u s s i t , i d est, 

i i o s i duos a n n o s , u t H i e r o n . et a l i i c c n s e n t . 

E s t a u t e m v e r i s i m i l e r e g e m A s s y r i u m obse-

d i s s e r e g i o n e s p r o x i m a s J e r u s a l e m , i n c jusque 

ag ros c x c u r s i o n e s fecisse p r a d a n d i g r a t i à , e t 

a r b o r u m f r u c i u s , s i q u i e r a n t esui n o n i m m a -

t u r i , decerps isse eo t e m p o r e q u o a d h u c mes-

sis c r a t i n h e r b à , so lv isseque o b s i d i o n e m re-

p e n t i n o n u n t i o de j E l h i o p u m a d v e n t u , con -

cu l ca l i s j a m f r u g i b u s : i l a u t n u l l i , a u t ex igu l 

p r o v e n l u s ex co s a ì u s p e r a r i p o t u e n n t . A i t 

i g i t u r D o m i n u s u t eo a n n o S o l y m i t a n i co ine-

d a i i t q u o d i n a g r o r e i i q u u m f u e r i l è f r u g i b u s 

ab A s s y r i o r u m s t r a g e . H o c v e r ò spon tè nasci 

d i c i t u r , et si p r i ù s à J u d a i s s e m i n a t u m , quia 

p e r i n d e i d h a b e b a l u r post A s s y r i o r u m appu l -

s u m , ac s i n i h i l eo a n n o f a c t u m esset semen-

t i . N a m q u o d hos tes a u t l a t r o n c s n o n absiu-

l e r u n t , i n bene f i c io p o n i m u s , p e r i n d e a tque 

s i s p o n t è , n u l l o n o s t r o l abo re ac m e r i t o nob is 

esset o b l a i u i u . P e i n d e q u i a r e d i t u r u s e r a i 
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S e n n a c h c r i b anno sequent ! ab e x p c d i t l o n e 

i E l h i o p i c à , e t p o p u l a t u r u s q u i d q u i d s a t u m 

esset à c i v i b u s , m o n e t ne eo a n n o s e m e n t i s 

fiat, sed vescan tu r pom is . C ù m au te in a n n o 

e o d e m e x t i n g u e n d a s i t A s s y r i o r u m p o t e n t i a , 

neque ab i l l i s deinceps a l i q u i d i n f c r c n d u m 

m a l i , j u b e t u t de inde a lacres et s c c u r i semi -

n e n t , t e r r a q u e p r o v e n t i b u s q u à m v e l i n t co-

p iosè e t s i ne m e i u f r u a n t u r . 

I l a c j u x t a t r a n s l a t i o n e m , q u a m a p u d Isa iam 

a d h i b u i t H i e r . , q u a m s u m p s i t e x S y m m a c h o . 

S e p t u a g i n i a a l i t e r v e r t u n t : Comede hoc anno 

quee non seminàsti, et anno secundo reliquias, 

tertio vero seminantes metite. Q u a m v e r s i o n e m 

n o n i m p r o b a t H l c r o n y m u s , j u x t a q u a m h i c e s t 

sensus : H o c a n n o c o m e d e , q u o d e x supe r i o -

r s a n n i p r o v e n t u r c c o n d i t u m est ; secundo 

a n n o , q u a u l t r ò t e r r a f u n d i t ; t e r t i o ve rò j a m 

hos te m e t u q u e s u b l a t o , s e m i n a r e e l p l a n t a r e 

l u t ò l i c e b i t . Q u a m c x p l i c a l i o n e m s e q u i t u r Va-

t a b l u s : e l i n suà t rans la t i one i n d i c a i F o r e i r u s , 

i m ò et H i e r o n y m o n o n d i s p l i c e l hoc i n l o c o , 

q u e m n u n c c o m m e n l a t i o n e i l l u s t r a r e c o n t e n -

d i m u s , c u j u s t r a n s l a t i o , q u a m n u p e r a d d u x i -

m u s , i n h u n c scnsum n o n d i l i ì c i l è t r a h i t u r . 

E t q u i d e m Hebra icos tex tus u t r o q u e l oco i d e m 

e s t , unà t a n t ù m voce p a u l u l ù m i m m u t a t a : sed 

i n t r a n s l a t i o n i b u s n o n n u l l a d i v e r s l l a s , n o n 

l a m e n i l l a r u m d iversa s c n t e n l i a . N a m a p u d 

I sa iam c . 57 est : Comede hoc anno qu<e spontè 

nascuntur, et in anno secundo pomis vescere. A t 

hoc l o c o , comede hoc anno, qua; repereris, se-

cundo autem anno, quee sponlè nascuntur. I l a c 

i g i t u r , q u a v i d e n t u r esse d i v e r s a , nos i n t e r 

se c o m p o n e r e et conc i l i a re t e n t e m u s . 

P r o b i s q u a spon lè n a s c u n t u r , H e b r . est sa-

piach, q u a vox s i gn i f i ca i i d q u o d s i ne u l ià 

o p e r à , a u t i n d u s t r i a h o m i n u m n a s c i t u r , seu 

spon lè f u n d i t t e r r a , s ive q u o d e x r e i i c t i s a n n i 

supe r i o r i s g rau is i n agro n a s c i t u r . S e d est 

m i h i v e r i s i m i l e hoc l ocosap iach esse, quod e x 

rad ic ibus demessa a u l c o n c u l c a l a segetis pu l -

l u l a i , q u o d Hispanus voca t retonno, a u t re-

nuevos, q u o d i u i l i l suadet voc i s s ìgn iGca t i o , 

qu ia saphaph , congregare est, saphiach, id quod 

aggregaiur. A g g r e g a r l verò d i c i t u r , q u o d n o n 

q u a s i l u m ad laborem a g r i c o l a r u m acced i t : 

sed m a x i m è i d p roba tu r ex c . 26 , v e r s . 85 

L e v i t . ub i sabbat ismus, i d e s t , r e q u i e s i n d i -

c i l u r a g r i s à D c o , u t neque saphiach m e t i pos-

s i t , q u i a j a m Deus quod satis esset i n usum 

d u o r u m a n n o r u m p r o v i d e r a t . P r o saphiach 

ve rò V u l g a t u s r e d d i d i t , qua: sponlè gignit hu-

t m , e t i t e r ù m vers . 11 , sponlè in agro nascen-
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Ha. A l qu i s c r e d a t p r o h ì b i t a m esse messem 

i l l o r u m q u a repos i ¡a esscnt i n h o r r e i s a n n o 

s u p e r i o r i , q u o d n o n n u l l i c e n s c b a n i ? H<ec ve rò 

o p l i m è v o c a r i possunt ve l sponlè nascentia, u t 

d i c i t u r h ì c , v e l quee repereris, u l i l l e g u m . 

q u i a i l l a q u a eo m o d o p u l l u l a n t , ex eo q u o d 

c o n c u l c a t u m , au t e x c u s s u m , au t demessum 

es t , s i ne u l i à a g r i c o l a r u m novà i n d u s t r i à r e -

pe r ta c a s u , a u t ob lata g ra t i s v i d e r i possun t . 

Hoc a u t e m loco c r e d o , sponlè nata d i c i , q u a 

ex r a d i c i b u s c o n c u l c a l a seget is e r u m p u n t , 

n o n q u a ex r e i i c t i s g r a n i s o r l a , u t p u t a b a t 

S . T h o m a s et I - y r a ; n a m s i p lena j a m e r a n t 

et m a t u r a g r a n a , q u a l i a i n messe s u n t , n i h i l 

ex i l l i s nasc i p o t e r a i , q u o d u s u i esse possei 

i n i l i u m p r i m u m a n n u m , q u i a i n a i t a t e , 

i n quà messis f r u m e n t a r i a p l e r i i m q u e fit, 

e t p l e n a s u n t s p i c a , e t g r a n a m a t u r a , n o n 

po tes t r e n a s c e n t i b u s f r u g i b u s m a t u r i t a s esse 

t e m p e s t i v a i n i l l u n i a n n u m . Secùs est s i se-

get is , m o d ò s i t i n herbà , r a d i x m a n e a t ; 

q u o c u m q u c e n i m t e m p o r e , si ads i t b e n i g n i o r * 

Ciel i d e m e n t i a , e x i l l d n o v i o r i u n t u r c u l m i , 

e t f r u c t u s i n t e r d ù m c o l l i g u n t u r uberes e t 

p i e n i : i m ò n o n n u n q u à m i n solo p i n g u i p r i m o s 

a tque i l l a s o s sege tum p r o v e n l u s a q u a r e s o -

l e n l . Q u a r e c o n f i r m a t D o m i n u s E z e c h i a m , q u i 

t i m e r e p o t e r a t , ne depast is a c p o p u l a t i s ag r i s 

ab A s s y r i o , p o p u l u s l a b o r a r e t f a m e , e t a i i , 

sat is a d u s u m i l l i u s a n n i f o re f r u m e n t i ex f r u -

g ibus e x desperatà messe spon tè n a s c e n t i b u s , 

q u o d s i g n u m esse v u l t e o r u m , q u a i n a l i os 

d e i n d e a n n o s Assvr i i s m i n a t u r . 

P r o eo quod hoc l oco V u l g a i u s v e r l i t , q u a 

spontè nascuntur, e t a p u d isa iam pomis vescere, 

H e b r . est h ìc DV1U, i l l ì e T I T O sachis, u b i 

facta est m e t a t h e s i s , seu t ranspos i t i o l i t l e r a -

r u m , q u a s ine u l ià s i g n i i i c a t i o n i s va r i e ta te i n 

a l i i8 q u o q u e d i c l i o n i b u s a p u d H e b r a o s r e p e -

r i t u r . ceseb agnus est ; e t a i te rà i r a n s m u -

la ià l i l t e r à cebes s i gn i f i ca t i o m a n e i eadem. 

¡betti simlah, vestisest, i t e m n c S u silmah, 

q u o d i d e m o m n i n ò i n hàc voce DT ì t f sachis, 

d i c e n d u m est. l i a n e v o c e m R a b b i D a v i d , et 

P a g n i i i u s ex e j us sen t cn t i à , p u t a n t s ign i f i ca re 

i d q u o d ex r a d i c e g e r m i n a t . E l q u i d e m Pagn i -

n u s s ic e x p o n i t : Primo anno vesceris eo quod 

ex radice pullulai ; secundo eo quod ex granis 

ortum est. Q u a r e e t i ams i sem ina t i o n u l l a s i t , 

n o n t a m e n p o p u l o i n duos annos f r u m e n l u m 

d e e r i t , q u i b u s r e s f r u m e n t a r i a f u t u r a v ideba-

t u r a n g u s l i o r . 

Sed p u l o vocem i l l a m sachis a l i q u i d s i g n i f i -

care a m p l i ù s , i d nempe quod n a s c i t u r ex eo 
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q u o d co anno s a i u m n o n e s t , set i ex r a d i c e 

a n t i q u a , a n i ex l abo re a l l e r i u s a n n i , q u a l i s 

e s i a t b o r u m f r u c i u s , q u i p r u v c n i l è p i a n t a 

Iongò an te i l l u d t e m p u s sa la , a n i s i ne n o v o 

c u l t u , a u t o p e r i ex g r a n i i , a u l h e r b a r u m r a -

d i c i b i l s p r i ù s r e l i c t i s . Q u a r e o p t i i n è V u l g a t u s 

a p u d I sa iam p e r s y n c d o c h e i n poma a d l i i b t u t 

p r ò b is q u a e x a n t i q u a rad i cc s u o n u l u p r o v e -

n i v i ; 4 t a i n c n Reg . p r o p r i e a l q u e un i ve rsa l i i i s 

p r ò b i s q u a q u o q u o n i o d ò s p o n i é n a s c u n t u r . 

Q u o d a l i is loc is i n va r i i s d i c t i o n i b u s f cc i l V u l -

ga tus , q u a n d o v o x H e b t a i c a e j u s m o d i e s t , u t 

t o t a n i c j u s l a t i i u d i n e r a asse i |u i n o n possi t u n a 

v o x L a t i n a . T u n c c n i m d i ve r s i s i n loc is v a r i ò 

a b i n t e r p r e t e r e d d i l u r . E x c m p l a s u n l p l u r i m a ; 

acc i pe n u n c d u o : vox i Z T P n t i r » , q u a i d 

s i g n i f i c a i q u o d ab a l i q u o e x p r i m i l u r , m o i l ò à 

V u l g a l o p e r oleum, i u o d ò p e r v i u u m r e d d i l u r , 

m o d o p e r u t r u m q u e , u t Psa i . 4 : A imlu fru-

menti, l ' i n i et olei sui. E l netiphoth, q u o d j i i i l a -

Inni s i g n i f i c a i , i d CSI, I l l u d q u o d g e m m i s g u l -

t a r u m i n s t a r m i c a n i i b u s s p l e n d e i , H i e r o n j n i u s 

I s a i a c a p . 5 , d u o b u s n o m i n i b u s e x p r e s s i i , tor-

quibus et mmlilm. S i c q u i a V u l g a l u s l o t a m 

l a t i i u d i n e r a voc i s sachis u n o n o n p o l c r a t , d u o -

b u s n o m i n i b u s L a i i n i s exp ress i t . 

A n t e q u à m b i n e e m i g r o , a d d a m q u o d L y r a 

l i i c c e n s c l ex s c n t c n l i à Rabb i S a l o m o n i s . A i l 

e u i m Assyr ios co i i cu lcàsse sege i cs , e l a r b o r e s 

exc id issc , i l a u t n u l l u s j a m e x i l l i s f r u c l u s 

s p e r a r i p o l u e r i t ; f e r i sse l a m e n D c i i m , u i n e q u e 

segetes essent s i ne sp ic i» , n c q u e a r b o r e i , s i ne 

p o m i s . N a m p r i m o a n n o ex b i s q u a c o n c u l -

c a l a a c p e n ò e m o n u a scgeles p r o d u x e r u n l , 

v i c t i l a v i t p o p u l u s ; secundo a n n o e x p o m i s , 

qua: ex a r b o r i b u s ab hos ie succ is is p r o v e u e -

r u n t . Q u a d u o , q u a p r o x i m é e x p e r l u s es l 

Kzechias, s i g n i i m esse v o l u i l D c u s e o r u m q u a 

de l i b e r i a t e c i v i i a i i s c i i ugS S e n n a c b e r i b a n l e 

p r o m i s e r a i , q u o d sanò m i n ù s q u i i m s o l e l abs 

re c o n f m g i ! b l c n u g a l o r Rabb i S a l o m o n . 

Vnus. 5 0 . — Q c o n c u u q i i E BEIIAOUU FUBBIT o c 

HOMO JL'DA. H1TTFT ILABICEM » S O R S O » . S o l i l U I -

j a m Ezech iam e l S o l y m i l a n o s e l v e s a l i o n o m i -

n i ' , q u i m t c r e r e ac c o n l u r b a r i j u r e o p l i m o 

p o i e r a n i , c i u n e i v i l a i e s Juda a f f l i c i as , spo l ia ias 

o r n a m e n t o , c i o r b a l a s c i v i b u s v i d e r e n l . A i t 

e r g o i l l os , q u i de d o m o Juda r e l i q u i f u e r i n t , 

usque adeò s t r e n u o s a c fe l ices f u l u r o s , u t 

coi lapsa e r i g e r e , r u i n o s a i n s t a u r a r e , r e m 

den ique Juda icam va r iò c o n c n s s a m a d a n 

l i q u u m sp lec .dorem r e v o c a r e poss i l i ! . Q u o d 

o p t i m i e l p r o v e r b i a l i , u l r e o r , s i m i l i t u d i n e 

declara' . , In qua H e b r a o r u m m o r o c o m p a r a -
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l i o n i s n o i a p r a l e r m l l t i t u r . E r a n t , i n q u i i , re -

l i q u i a Je rusa lem adeò fe l ices, u t cres i -ani ro-

b o r e n t u r q u e n o n a f t e r a l q u e p i a n t a : , qu;e 

a l ias rad i ces d e o r s ò m a g u n l , e l sub l imes sur-

s ù m r a n i o s e x p a n d u n l . H a a u l c n i p lan i® 

c o m m u n i l e r f r u c i u o s a s u n t , e l a l i i s nixoe 

r a d i c i b u s fac i le v e n l i s e t t e m p o r i s i n j u r i l s re -

s i s i u n l . Sccùs e s l a l i i s p l a n i i s , q u i b u s bo-

r u m u t r u m l i b c t d e f u e r i t : n a n i s i rad ices non 

a g u n l a l i as , q u a n i u m v i s s u r s ù m se subl imes 

a i l o l l a n l , n c q u e Tor ies s u n t , n e q u e d i u t u r n a : 

u l e x q u o r u m d a m s e i i i e n l i à d o c c i P l i n i u s l i b . 

16 , c . 51 , q u i d o c c i l i b r e v i l a l e r a d i c u m ar l to-

r e s ce le r i us conscnesce rc , q u a p r o p t e r eam-

d e m ca i i sam, s i v e n l u s v l o l c n t i o r i n g r u e r i t , 

f ac i l e e v e l l i i n i u r . C o n l r a a c c i d i ! b i s a rbo r ibus . 

q u a a l i i s r a d i c i b u s l e r r a u i a m p l e x a s u n t , u i 

, d e a s c u l o docc t P l i n i u s s u p r a , e l V i r g i l i u s S 

Geòrg ie . : 

Qute quantum vertice ad auras 

JElhereas, tantum radice ad tartara tendit. 

Ergo non hgemes Ulani, non fiabra, nec imbres, 

ConceIhint. 

Neque sat is e s l a d f c l i c e m a r b o r e m , u l p r o -

f u n d i s n i i a i u r r a d i c i b u s , s i a u l p a r ù n i e n e i à 

t e r r a , u l f r u l e x , r u b u s , gen is ta , a u l In f i rmo 

s i ! c a u d i c e , u l ca rex , a u l a r u n d o , q u a ncque 

s p e c i e m h a b e n i , n c q u e c o m m o d i i a t c m f r u -

c i u u i t i a u l m a t e r i a a d c o n s l i l u e n d a m novam, 

e l f u l c i e i i d a m a n l i q u a m e t r u i n o s a m d o n i u m , 

E s l a u i e i u e legans d e s c r l p i i o p l a n i a nobi l is, 

£ e l o p t i m a m e l a p i i o r a , q u i f e l i x h o m i n u i u sue-

! cessus, e i o p i i m a f o r t u n a s i g n i f i c a l u r . 

JJ V E R S . 3 1 . — D E JERUSALEM Q C I P P E EGREDIKX-

1 TUR B E L I Q U I « , ET QUOD SALVETUR DE MONTE SLOX. 

(i Ja in e x p l i c a i q u i d n a m s i i r e l i q u u m i l l u d , quod 

¿1 rad i ces age i e l r a m o s e x t e n d « . S u n t au lem, 

S q u i cu ra Ezech ia f u e r u n t i n J e r u s a l e m , quos 

[ l e r r u i t , n o n l a m e n d e b i l i l a v i t S e n n a c b e r i b ; 

I i l i ! e r g o egressi ex u r b e c o n s l i l u e r u n t q u a 

j ab b o s i e concussa f u e r a n i , a l q u e convulsa 

^ a l i i s i n locis, i n l e g r 3 r u n t q u e ea q u i b u s i l lc 

j b e l l o r u m i n o i u s p l u r i m ù m a b s l u l e r a l . A l i q u i 

b a c a d Evange l i u ra r e f e r u n l , s a l u t e m q u c gcn-

t i b u s p e r A p o s l o l o s a l l a i a m q u i ex S i o n egressi 

o m n e m l e r r a m pe rvaga t i s u n t , T y p i c è fateor, 

a t b i s to r i cè s i c u i r e l i q u a o m n i a e x i s t i m o , cum 

al i is c o m m u n i l e r de s i a l u r e r u m Juda iearum 

esse i n t e l l i g e n d a . 

N O N ISGRELLLBTUR URBEH IIASC, NEC « ITTET HI 

EAUSAGITTAM H i n c c o n s t a i s t a t i n i a t q u e e x 

p u g n a ¿ E i h i o p u n i r e d i i t S e n n a c h e r i b , an ie-

q u i i m c i v i l a l c m obs idc re t e l aggeres exc i la re t , 

acc id isse ab ange lo s t r a g e m U lan i , q u a Assy-
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riorum v i r e s a t l r i v i t . A n v e r ò J u x i a J e r u s a l e m , 

a u l al io i n l oco c laács i l l a c o n l i g e r i t , d o c u l m u s 

ad i l l u d I s a i a cap . 50 : Preparala est ab herí 

Tcpheth, l i b i d i x i m u s accid isse p r o p è Jerusa-

lem I n va l l e J o s a p h a t . (1 ) 

( I ) VERS. 5 2 . — N O N INGREBIETUR URREM IIANC, 

NEC MITTET IN EAH SACITTAM , NEC OCCUPARir EAM 
CLVPKI s . R e d d i po ies l l l e b r a u s : Non venie! ad 
urbein liane,nec mittel sagittas sitas; n o n j a c i e t 
sag inas süss in p r o p u g n a i o r e s , ò s u p c r i o r i b u s 
inccn ibus p r a l i a m e s : d e n i q u e m i l e s c l ypeo 
a r m a l u s t e s i u d i n e m n o n faeic t , u t p r o p i ù s a d 
u rgeuda meenia a c c e d a i . A n l m a d v e r t e r e l i c u i t 
hoc i n s u p c r i o r i b u s , S e n n a c h e r i b u m I l i c r o s o -
l y m a m n o n v e n i s s e ; r e d u c í a s e n i m L o b n a 
copias ducens i n T h a r a c a m r e g e m A ^ i h i o p i a , 
i n i i i u e r e e x e r c i i u s u o u n i v e r s o spo l ia ius es l . 

NEC CIRCUHBABIT EAM HUN1T10. O t i m i n obsi -
d i o n i b u s d u e l o c i r c u m va l l o c laudc-ban iur 
u rbes , s e p i e b a n t u r q u e u n i l i q u e s u d i b n s , fossis 
e l agge r lbus , u l n c q u e e g r e d i ex u r b e , n e q u e 
i n g r e d i qu i s posse l . A d d e b a n l u r e l i a m p r o p è 
n icenia aggerès a l i i o res , ub i m a c h i n a l o c u r c n -
l u r , v e l s a g i l l a r i i , n t p u l s i s ò m u r o p r o p u g n a -
l o r i b u s l u l i ù s a d r a o v e r e n u i r a d aggrcss ionem 
s c a l a . I l e b r a u m Soletah s i g n i f i c a i , a t t c ì o r i b u s 
J u d a i s , mach inas e j a c n l a n d i s l a p i d l b u s a c l e -
l i s , balistas; sed p r a s l a l e x p l i c a r e de i i gge r i -
bus , u l j a m a n i m a d v e r l i m u s . Vox Solchili u s u r -
pa r i so l e l d e d u c l u quoda iQ a g g e r l s , seu 
v i a a l i i o r i s . Censc l Josephus , S e n n a c h e r i b u m 
ex t i g r i l l o r c d u c e m venisse ad e x e r c i m m , 
q u e m d u c e b a i l labsaces. eas l raque locasse ad 
o r i e n l e m u r b i s , q u à p a r i e l o r r e u s C e d r o n f l u i i . 
Q u a v u l g a r i s s e n i c n t i a es t ; c c r l u m q u e sta-
l u u n t p l e r i q n e , e x e r c i l u m A s s v r i u m c u m I l i e -
r o s o l y m a accessisset, per i issc" a n g e l i e x i e r i n i -
n a l o r i s g l a d i o , a n l e q u i m o b s i d i o n e m i n s l i -
l u e r e t . D i s t i n g u i m i q u i d a m S e n n a c h e r i b i 
c x c r c i t n s d o o s , a l i c r u m q u l d e m a d l l i e roso ly -
m a m , a l t e r i m i i n T h a r a c a m m i s s u m . C r e d i i i i r 
a u l e m S e n n a c h e r i b u s , v i s c e r l i o r f ae lus de 
e x i l i o p r i o r i s a g m i n i s , red i isse c u m a l t e r o i u 
A s s y r i a m . I l i c e l a m e n non a s s e r l o r i b u s , sed 
a r g u m e n l i s i n d i g e n i ; n e q u e e n i m S e r i p l u r a 
a l i c u b i hoc I n d i c a i , q u i n el i n l o l à n a r r a l i o -
n i s se r i e p lanè c o n l r a r i u m i n n ù i t . E x e r c i l u s 
A s s y r i o r u m a n t e l l i e r o s o l y m a m , c u j u s r e c e p i a 
è i r a d i l i o n c m e m o r i a s u p e r c s t , i l l c c r a i , q u e m 
T h a r l h a n , Rabsaris e l Rabsaces d u x e r a n l . C o -
p i a a u l e m i l l a n o n ad o b s i d i o n e m Hieroso ly -
m a , sed a d i n d i c e n d a r a d c d i l i o n e m , t e r r e n -
dosque eives v e n e r a n l . 

VEHS. 5 5 . — P E R VIAH, Q U A V E N I T , BEVERTETUB. 

Grev i c o g c l u r Assy r i am r e p e l e r e . V isu ra e s l 
au lem N u i i i i n i v i t a m b u i e p r i n c i p i p r o r o g a r e , 
u l u l l i o n i s s u a I c s l e m b a l l e r e i , e l s u p e r b u s 
i l l e d i u l i ù s i g n o m i n i a i n s u a m d i v i n a q u e j u s i i l i a 
g rav i ss i im im p o n d u s s e n l i r e t . S a n ò D o m i n u s 
vitair. i I l i suo i c m p o r e a l l en i l i : una m o r s p r o 
m e r i t o . I m p i l i l i ! r egem non pun isse l . ( C a l m e ! . ) 

VERS. 5 1 . — PROPTEB Dav id . Q u a r e s c u r non 
d i x i t : Propier Ezechiam et Isaiam, q u o r u m s ine 
d u b i o preces Deo g r a l i s s i m a e x t i l e r u n l ? O p l i -
mè G l y c a s 2 p a r i e A n u a l i u m , c l l a l u s i n Glossò: 
' R e e ve rba , i n q u i t , i l a d i v i n i l ù s p r o l a i a s u n t , 
• ne p i l l a r c i E z e c h i a s o r a l i o n c m s u a m , j u s i i t i a 
i causa, quà p r a d i t u s e r a l , e x a n d i l a m esse, i 

( C o r o , à Lap . ) ' 
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VERS. 3 5 . — VENIT ANGELUS D o n i s i E T P E R . 

CUSSIT i s CASTRIS Assv i i i oR t i i ( 1 ) . H a c acc ide -

r u n l b i e n n i o , a u l co c i r c i l e r , pos i i s i ud v a l i -

c i n i u m , i d es l , post i o n g a m i l l a m raorara quara 

Je protégerai celte ville, el je la sauverai à 
cause de moi et de mon serviteur David. Ces 
m ô m e s p a r o l e s s o n ! e n c o r e répétées d a n s l e 
c h a p i t r e s u i v a n t . Que lques héré t iques les e n -
t e n d e n t e n u n sens qu i n ' e s t p o i n l , c o m m e l e 
r e m a r q u e u n s a v a n l t héo log ien ( E s i i u s ) , l e v é -
r i t a b l e : i l s d i s e n t q u e Dieu p r o m e n a i t de p r o -
téger la v i l l e de J é r u s a l e m , à cause d u pac ic 
q u ' i l a v a i i fa i t avec D a v i d , ne r e g a r d a n t p o i n t 
aux m é r i t e s i l e D a v i d m ê m e , ma is s e u l e m e n t à 
la p romesse q u ' i l l u i ava i t f a i t e , e t ne v o u l a n t 
pas m a n q u e r à la v é r i l é d e sa paro le . Mais co 
n 'es t pas e n ce sens q u e l ' o n t e n t e n d u les 
Pe rcs , e t s u r t o u t s a l m Jean C h r y s o s l d m e e t 
sa in t J é r ô m e . Ce d e r n i e r d i t expressément 
q u e ces pa ro les , à cause de moi et de mon ser-
viteur David, s i g n i f i e n t q u e les e n f a n t s d ' I s raë l 
d e v a i e n t é l r e conservés , n o n p a r l e u r s p r o -
p res m é r i t e s , ma is p a r u n c l f e i de l a c l é m e n c e 
de D ieu , e t m ê m e en c o n s i d é r a i i o n de D a v i d 
l e u r p è r e . E n q u o i , d i t ce s a i n t , o n les f a i sa i t 
s o u v e n i r , et de l e u r e x i r é m e lâc l i e l c , e l de la 
j u s t i c e p l e i ne de f o i de ce g r a n d p r i n c e , p u i s -
q u e l ' a m o u r de D i e u pou r la v r a i e j u s t i c e é ta i t 
t e l q u ' i l d o n n a i t sa p r o t e c t i o n aux e n f a n l s 
des sa i l l i s , dans l a v u e de l a s a i n l e l é de l e u r s 
a n e é l r c s . f u tantum justitiam diligi1 Deus, ut 
eliam posteras sanctorum hominum, non suo ine-
rito, sed majorum virtute i nca l l i r . E l s a i n ! C l i r y -
sos iome n e s ' e x p l i q u e pas s u r c e s u j e i a v e c 
m o i n s de f o r c e , l o r s q u ' i l d i t : i L a b n n i é de 
i n o i r e Se igneu r es ! i n f i n i e ; ca r i l a c c o r d e 
i souven t le s a l u l d ' u n g r a n d n o m b r e de p e r -
s o n n e s e n c o n s i d é r a i i o n de que lques j u s t e s , 
i Mais q u e dis-Je, en considération de quelques 
t justes? S o u v e n t m ê m e , l o r s q u ' i l n ' a e n v u e 
1 a u c u n j u s t e dans la v i e p résen te , i l v e u t b i e n 
i f a i re m i s é r i c o r d e aux v i v a n t s , en cons idéra -
i l i o n d e l à v e r l u d e ceux q u i s o n i m o r t s . E t 
i c ' e s t a i ns i q u ' i l déc la re h a u t e m e n t dans son 
I E c r i l u r e : Je protégerai cette ville ci cause de 
i moi et de David, mon serviteur. C ' e s t - à - d i r e 
I q u ' e n c o r e q u e ses hab i t an t s so ien t i n d i g n e s 
• d ' ê l r c sauvés, t o u t e f o i s la m i s é r i c o r d e m ' é -
i l a n l o r d i n a i r e . et m e s e n i a i u i r c s - p o r l é à 
i t r a i t e r les h o m m e s avec i n d u l g e n c e , c l à 
l ' e s t i r e r des m a u x q u ' i l s s o u f f r e n t , j ' a i ré -
i s o l u de, les p r o l é g e r , lanl à cause de moi-même, 
i que de David, mon serviteur. » ( S a c y . ) 

( I ) < H é r o d o t e , d i t V o l t a i r e , parle, d ' u n S e n -
c n a c h e r i b q u i v i n t p o r l e r la g u e r r e s u r les 
i f r o n t i è r e s de l ' E g y p t e , e l qu i s 'en r e t o u r n a 
i pa rce q u ' u n e ma lad ie contag ieuse se m i t 
i dans s o n a r m é e ; i l n ' y a r i e n là q u e dans 
i l ' o r d r e c o m m u n . Que le r o i l e l e t i l e la p e l i l e 

• p r o v i n c e de J u d a s ' I m m i l i e d e v a n t le r o i 
i S e n n a o h e r l b . . . ce n 'es t p o i n t u n e chose ho rs 
• de v r a i s e m b l a n c e : ma is q u e l e p r o p h è t e 
• Isaie v i e n n e d e la p a r i de D i e u d i r e à Ezé-
• cb ias q u e le r o i S e n n a c b e r i b a bfaspbémé ; 
i q u ' u n ange v i e n n e d u h a u l d u c ie l f r appe r 
i e l l ue r c e n i q u a t r e - v i n g l m i l l e h o m m e s d ' u n o 

• a r m é e c b a l d é e n n e , e l q u e c e l i e e i i i c u l i o n 
i aussi é p o u v a n t a b l e q u e m i r a c u l e u s e s o i l i n u -
i l i l e ; qu ' e l l e n ' e m p ê c h e p o i n l l a r u i n e de J e . 
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p o s u i t A s s y r i u s i n s u b j u g a n d o <Egyp«o a tque 

i E l h i o p i à , n c m p e p o s t q u à m u n o a n n o c o m e d i i 

p o p u l u s , q u a i s p o n l è n a s c u n l u r , e t a l i e r o v i -

c t i t a v i l p o m i s . N a r r a n i u r au te ro h i c à p r o p h e t a 

u t os tenda t q u c r a a d i n o d ù m l i d e m h a b u e r t n t , 

q u S p r a d i c t a s u n t , s i c u t p a u l ô a n t e c ù i n 

d i s t s s e l D o m i n a s d a l u r u m se s p i r i t u m u l i q u e 

t i m o r i s A s s y r i i s , e t a n d i e n d u m n u n l i u m , s l a -

< r u s a l e m , c 'est ce q u i s e m b l e r a i t j u s t i f i e r i ' i n -

. c r é d u l i t é des c r i t i q u e s . 1 . 
N e d i r a i t - o n pas e n l i s a n t ceci q u e l a r u i n e 

d e J é r u s a l e m l u t l a s u i t e d e l a g u e r r e q u e h 
S e n n a c h c r i b ? C e p e n d a n t I i nvas ion d e ce r o i 
a S n . q n i e s t d e r a n 715 avan t n o t r e c r é a 

p récédé de 127 ans la r u i n e de Jerttsa cm1 a r r i -
vée e n l ' an 5S8. Mais o n sera b ien p l u s s u r p r i s 
q u a n d o n sau ra q u ' H é r o d o t e , l o i n tl a i l r i b u c r 
l a r e t r a i t e de S c n n i i c h e r i b à une maladte con-
tagieuse, d o n t cet h i s t o r i e n ne d u pas u n m o t , 
l a r a p p o r t e à u n e cause m i r a c u l e u s e , ma is i n f i -
n i m e n t p lus s i n g u l i è r e e t p l us i n c r o y a b l e q u e 
ce l l e t m Isa'ie. l u i ass igne. I .es ph i l osophes de 
n o s j o u " p r ê t è r e n t l e . e x t e d ' H é r o d o t e à c e l u i 
d ' f c i e . q u i é ta i t c o n t e m p o r a i n , à c c m i t l e s 
a u t e u r s d u q u a t r i è m e l i v r e d c s K o i s ot d u se-
c o n d l i v r e des P a r a l i p o m é n e s . q u i é c r i v a i e n t 
111, dIUS w r d dans l e s ièc le s n i v a t i t . Ces écr i -
v a i n s , e n a t t r i b u a n t cet é v é n e m e n t , n o n a des 
r o t s c o m m e H é r o d o t e , m a i s à un ange exter-
minateur, n ' exc l ua ien t p o u r t a n t pas les moyens 
sensib les p a r lesquels la f u i t e de S e n n a c h c r i b 
pu t é l r e opérée. Quant i D ieu , p o u r p u n i r l a 
p r é s o m p t i o n de Dav id af f l igea Jé rusa lem e t 
son r o y a u m e d u fléau de la peste , u n ange e n 
( m le m i n i s t r e i nv i s i b l e . C e u x q u i t o m b è r e n t 
snus l e g la i ve r e d o u t a b l e d o n t i l é i n i l a r m e , 
é p r o u v è r e n t l 'e f fe t m e u r t r i e r des causes se-
condes que cet ange m e t t a i t e n a c t i o n . Un e n 
p o u r r a i t d i r e a u t a n t d e ce q u i a r r i v a dans le 

c a m p de S e n n a c h e r i b . L a d e s t r u c t i o n de s o n 
a r m é e pu t ê t r e causée p a r une peste , o u p a r l a 
f o u d r e , o u par q u e l q u ' u n de ces v e n t s b r û l a n t s 
n u i se l 'ont que lque fo is s e n t i r dans les déser ts 
vo i s i ns , o u inouïe par Sé thon et les E g v p l i e n s 
n u i p u r e n t a t t aque r les Assy r iens à 1 i m p r o -
v i s te ; e t de l à v i e n t peu t é l r e q u e c e u x - c i e n 
m é m o i r e d e ce l l e a c t i o n é r i g è r e n t u n e s t a t u e 
à S é t h o n t e n a n t e n m a i n une souris, s y m b o l e 
de d e s t r u c t i o n p a r m i les Egvp l i ens , ce q u i dans 
In s u i t e p u t d o n n e r l i eu à l ' h i s t o i r e des m « 
t m a n d ' H é r o d o t e . Q u o i q u ' i l en s o i t . n o n 
s e u l e m e n t des philosophes, ma is t o u t e s les p e r -
sonnes i m p a r t i a l e s d e v r a i e n t p r é f é r e r l e r é c i l 
d ' Is . i i c à ce lu i d ' H é r o d o t e , si des fables d é b i -
tées p a r des païens n ' a v a i e n t pas p o u r nos 
sages, aveug lés p a r l eu rs p ré j ugés et l eu r h a i n e 
p o u r l a r e l i g i o n , des c h a r m e s que ne saura i t 
a v o i r la v é r i t é racon tée par des a u t e u r s j u i f s . 
O u i c o n n u e v o u d r a v ré f l éch i r a t t e n t i v e m e n t , 
t r o u v e r a dans H é r o d o t e l e fonds d e v é r i l é c o n -
t e n u dans les éc r i va ins sacrés. O11 y r e m a r q u e 
l a [aile subite de Sennacherib causée par u n 
miracle q u i m i t ( t e n t a i i o nuit l e t r o u b l e et l a 
con fus i on dans s o n c a m p . L e f a i l es t l e m ê m e , 
q u o i q u e enve loppé chez Hérodo te de c i r c o n -
stances fabuleuses, i m a g i n é e s p a r les E g v p l i e n s 
p o u r a t t r i b u e r ce m i r a c l e à l eu r r o i , p r ê t r e de 
V u l c a i n . ( D u c i o l . ) 

I V . h t G u » 496 

t i m s u b j e c i t aud iv isse » u n i t a t i de b e l l i c o 

/ E t b i o p i i m a p p a r a l u ; e t i l a s l a t t a avert isse 

e x e r c i i u m 5 Jud teJ . Quo g e n e r e m o r l i s per ie -

r i n l A s s y r i i , d i x i m u s s u p e r I sa iam c a p . 10, ad 

i l l u d , subiùs gloria ejus. V i d e A b u l e n s . hoc loco 

q . 2 9 . 

Ncque b l c o m i l t e n d u m p u l o h a n c h is to r iam 

n o i a m esse g e n t i l i b u s , q u a m t a m e n ips l , s lc t t t 

a l ia p l e r a q u e , q u a à sac r i s s c r i p t o r i b u s acce-

pére , suis i m p l i c u e r u n t n u g i s , e t r i d i cu l i s 

fabe l l i s c o r r u p u e r u n t . N a r r a t e n i m Herodo lus 

i n E u t e r p e ad i m e n i , i m p i u m S e n n a c h e r i b di-

v i n o a u s i l i o n u d a t u m a r m i s i n t u r p e m fugam 

fn isse c o n v e r s u m , sed l ' a l l i t u r i n i t i u l l i s ; p r i -

111 ù m i n l o c o , q u i a i d i n ; E g y p l o evenisse prò-

d i t , et m u l t ò mag is i n c lad is a c c e p t a nar ra-

t o n e . N a m q u a S c r i p t u r a sacra a n g e l o , ea 

H e r o d o l u s m u r i b u s v i o l a l a r e l i g i o n i s u l l o r i bus 

a d s c r i b i i ; e t q u a de Ezech ia n a r r a t lsaias, ea 

H e r o d o l u s sace rdo t i V u l c a n i , q u i a p u d ;Egy-

p t i o s d o m i n a b a t u r , t r i b u i i . Sed p r a s i a l aud i re 

i p s u m H c r o d o l u m : 1 C u m S e n n a c h c r i b , Ara-

t b u m A s s y r i o r u m q u e r e x , c u m magn i s copi is 

t invasissct ¿ E g y p l u m , l u n e m c m o r a n i saccr-

< d o t e m cons i l i i I n o p c m I n c i e i i a c u l u m se 

< c o u l u l i s s e , i b i q u e a p u d s i m u l a c r u m com-

t p l o r a s s e , q u a n t a p a t i p e r i c l i l a r e t u r , ciquc 

I i n t e r l a m e n t a i i o n e m ohrepsisse s o m n u m , ei 

< i n t e r q u i c t c m v i s u m astare d e u m cxhor ian -

< l c m n i b i l i p s u m m o l e s t i a p a s s u r u m , s i copiis 

1 A r a b u m o b v i à m i r c i : se c n i i n a u x i l i a r i o s e i 

c m i s s u r u m . H is i n s o m n i i s f r e l u m sace rdo ta l i 

< s u m p t i s j E g y p l i o r u m his, q u i secum ve l l cn l , 

1 cas t ra i n P e l u s i o posuisse, e i e . E t e h m per-

c ven issen t , n o c l u e l tusam ips is hos t ibus v im 

« a g r e s l i u t n m t i r i u m , q u i i l l o r u m l u m phare-

. I r a s , l u m a r c u s , l u m s c u l o r u r n babenasobe-

1 d e r t t n t , i l a u t p o s t e r i d i e hos tcs a r m i s exu l i 

1 f u g a m f e c e r i n i m u l t i s amissis. E n q u e r e i in 

1 t e m p i o V u l c a n i lap ideus s l a t m a n u muren i 

< l e n e n s , a l q u e h a e p e r l i l l c r a s d i c c n s : I n me 

i q u i s i n l u e n s p ius cs to . 1 M i h i d u b i u m non 

es l ab ve r i ss ima e l g rav i ss ima h i s to r i a o r tam 

esse hanc lev iss imam e t r i d i c u l a m fabu lam : 

q u i a h i c n i b i l f c r m è es t , c u i n o n i n i l i o fabu-

loso c o m m e n t ò r c s p o n d e a i a l i q u i d , sed eor-

r u p t u m , u l v i des . 

ETREVERSCS EST SESHACHEBIB REX ASSVHIOBDII, 

ET REH1S8IT 1S NttlIVE", CCMQIE ADORARE! 

TEIIPEO, e t C . , f i l l i E1CS PERCCSSERCtlT El'»-

C u r f i l t i p e r c u s s e r i n t S e n n a c h e r i b , v a r i a i 

va r i i s i r a d u n l u r . L y r a a d d u c i ! sentent iam 

P.abbi Sa lomon i s , q u a m n o n i m p r o b a ! : quod 

s c i l i c c l S e n n a c h e r i b l i m e n s s u o r u m o d i a , q« ' 
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g rav i te r f e r e b a n t Cl ios e t a m i c o s e x t i n c t o s , u t 

e o r u m p l a c a r e l á n i m o s , a u ! m a n u s e f l u g e r e l , 

p r o m i s i ! deo s u o s u o r u m filiorum v i c i t a a m : 

q u o d c ì u n O l i i f u i s s e n ! o d o r a l i , p r a v e r l e r u n l 

pa ren l i s C o n s i l i a , i p s i u s q u e c a d c m m a i t t r è 

o c c u p a v e r u n l . V i d e A b u l e n s . s u p r a , q . 5 0 . 

Q u a m d i ù v e r ù v i x e r i l i n N i n i v c ab ea c lade 

q u a m d i v i n i l ù s a c c e p i t , n o n c o n s l a t , sed v l -

x isse a l i q u o s d ies n o n paucos , v e r i s i m i l e es t 

ex c . 4 T o b i a , u b i i r a d i l u r r e v e r s u m è J u d a â 

vexasse v e h e m e n i e r J u d a o s , e ! e o r u m p l u r i m o s 

occ id isse, i l a u l Tob ias b o n i s su is s p o l i a l u s à 

rege c u m u i o r e m a u f u g e r i l . A b hâc a u l e m fuga 

p o s t 40 d ies S e n n a c h e r i b d i c i l u r o b t r u n c a l u s 

à filiis. 

Q u a r i t A b u l e n s . s u p r a , q . 50 , c u r Sennache -

r i b c u m al i is m u l l í s n o n f u c r i t ab ange lo p e r -

cussus p r o p è Je rusa lem ; e t r a i i o n c s alTert 

v a r i a s , quas a p u d i l i u m v i d e . Nos c u m H i e r o -

n y i n o d i c i m u s ideò fu isse s e r v a i u m , u l cognos-

c e r e i p o l e n l i a m c o n t r a quan t s u p e r b e a l q u e 

i m p i e I 'uera i l o c u l u s . A d d o ego u l i g n o m i n i a m 

s u b i r c i f u g a t u r n i n su is , t u r n i n a l i o r u n i r e -

gn is , q u a v i c t o r n o n m u l l ó a m e I u s i r a v e r a i , 

q u a s u p e r b o r e g i m u l l ó e r a l ipsâ m o r i e ace r -

b i o r . D e i n d e s i c u l P h a r a o e x l r c m u s o m n i u m 

p e r i i ! , u l s u i r e g n i p lagas c l p r i n i o g c n i l o r u m 

m o r t e m p r i i i s v i d e r e i , e t S e d e c i a n o n p r i i t s 

ef lbssi s u n t o c u l i q u à m filiorum c a d e m aspcx i l ; 

sic n c q u e A s s v r i o r e g i v i t a e r c p i a p r i i t s es t 

C A P C T X X . 

1 . I n d i e b u s i l l i s a g r o t a v i t E z e c h i a ! u s -

q u e a d m o r t e m ; e t v e n i t a d e u m l s a i a s 

filiusAmos.proplieta, d i x i t q u e e i : l l a c 

d i c i t D o m i n u s D e u s : P r a e i p e d o m u i t u a , 

m o r i e r i s e n i m l u , e t n o n v i v e s . 

2 . Q u i c o n v e r i i t f à c i c m s u a m a d p a r i e -

t e m , e t o r a v i t D o m i n u m , d i e e n s : 

3 . O b s e c r o , D o m i n e , m e m e n t o , q u œ s o , 

q u o m o d ò a m b n l a v e r i m c o r a m l e i n v e -

n i a t e e t i n c o r d e p e r f e c t o , e t q u o d p l a c i -

t u m e s t c o r a m t e f e c e r i m . l i e v i t i l a q u e 

E z e c l i i a s flelu m a g n o . 

4 . E t a n t e q u à m c g r c d c r e l u r l s a i a s m e -

d i a m p a r l e r o a t r i i , f a c t u s es t s e r m o D o -

m i n i a d e u m , d i e e n s : 

5 . R e v e r t e r e , e t d i e E z e c h i a , d u c i p o -

p u l i m e i : H a c d i c i t D o m i n u s D e u s D a v i d 

p a l r i s t u i : A u d i v i o r a t i o n e m t u a m , e t 

v i d i l a c r y m a s l u a s : e t e c c e s a n a v i l e , d i e 

t e r t i o a s c e n d e s t e m p l u m D o m i n i ¡ 

6 . E t a d d a m d i e b u s t u i s q u i n d e c i m a n -
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q u à m c a d e m s u o r u i n , q u à m r e g n i p e r l u r b a -

ü o n c m e l l a c r y m a s , q u i i u i s u o r u m m o i u s c o n -

t r a se i n c i l a t o s spec l i t r e c o n l i g i t . A c c e d i t 

q u ô d m o r i e m p e r t u l i t i l l a i a r n à U l i i s ; q u o q u i d 

a c c r b i u s ? N o n e r g o e v a s i l a n g e l í g l a d i u m , u t 

m o r t e i n d e e l i n a r e t , sed ut d u r i i t s a l q u e i g n o -

m i n i o s i ù s p e r i r e t . (1 ) 

( 1 ) V E B S . 5 7 . — C H I Q U E ADORARET t s T E U P L O 

NeSBOCHI iEUM S C C X . . . , F I L I I t u s PEBCIJSSEBCKP 
E i í a c E . v i u o . D o c c t T o b i a s l , 2 1 , S e i i i i i i c l i e r i b u i i i . 
u ! N i n i v e n r e d i i l , c u r a s o m u e s c o n v e r t i s s e a d 
lacessendoS Is rae l i tas ; sed v i s elapsis q u a d r a -
g in ta q u i n q u é , v e l ex G r a e o . q u i n q u a g i n i a 
q u i n q u é d i e b u s , à filiis i n i e r l ' e e t u m , quos s t ib -
odora tos fu isse d o c e n t R a b b i n i , et c u m i l l i s 
p l u r c s , p a t r e m s u u m d e o f f e r e i i d i s i l l l s i n sa-
c r i D c i u m n u m i n i cogi tasse. D e u s N e s r o c h , T I W 
pen i tús l a l e t : appe l l an t i l l u t u S e p l u a g l n l a 
M i o i f i x , iíeserach, s i ve Éscfá/., e l Josephus 
ApÁoxnv, Arasken, q u o i l le n o m i n e n u n c u p a t 
I c m p l u m , u b i S e n n a c h e r i b c a s u s es t . A p u d l l e -
b r a u m T o b i a à M u n s t e r o v o f g a l u m , est Vagón. 

FUGERU.NT 1» TEB IUU ARUESIORCII . H e h r a u s : 
In lerram Araral. A c l u m e s l á nob is a l i b i d e 
m o n t i b n s A r a r a l i n A r m e n i a , q u o r u m c e l e b r e 
est n o m e n e x a r cà Noe , q u a v e r t i c i i l l o r u t u 
i n s e d i t . Ea gens be l l i cos i ss i i na h a b i l a e s t . s u a -
q u e l i b c r l a i i s s t u d i o s i s s i m a , qua tn advers t i s 
Assy r ios e t Persas n u n q u à m 11011 d e f e n d e r u n l . 

HEGSAVIT AsitnuDDO.N FILIUS r j e s r a o EO. 
C r e d i t u r Adrmeleehmn e l Sarasarum d u o s 
fu isse l i l i os S e n n a c h e r i b i , n a m m a j o r e s , a d 
quos j u s l i a r c d i t a i i s r e g n i p c r l i n e b a t ; sed i n 
o d i u m p a r r i c i d i i exc lusos fu isse . A s a r h a d d o n 
appe l l a t u r Sargon i n Isaia 2 0 , 1. et Achirdan 
i n T o b i a , 1 , 2 4 , c l Assaraddin a p u d P t o l e m a u m . 

(Ca lme«. ) 

C H A P I T R E X X . 

1 . E n ce t emps - l à , Ezéch ias f u t ma lade j u s -

q u ' à l a m o r í ; e l l e p r o p h è t e Isaïe, fils d ' A m o s , 

v i n t l e t r o u v e r , et l u i d i t : V o i c i c e q o e d i l l e 

S e i g n e u r D i e u : M ê l i e z o r d r e à v o i r e ma ison , 

c a r vous 11e v i v r e z pas davantage, m a i s v o u s 

m o u r r e z . 

2 . A l o r s Ezéch ias l o u r n a le v isage vers l a 

m u r a i l l e , c l p r i a le S e i g n e u r , d i san t : 

5 . S e i g n e u r , s o u v e n e z - v o u s , j e vous p r i e , 

d e que l l e m a n i è r e j ' a i m a r c h é d e v a n ! vous 

dans l a vé r i t é e t avec u n c œ u r p a r f a i t , e t q u 

j ' a i f a i t c e q u i v o u s é ta i t agréab le . 

<ersa e n s u i t e u n e g rande abondance de 

l a rmes . 

4 . E l avan t qu ' I sa ïe e û t passé la t n o i i 

v e s t i b u l e , l e S e i g n e u r l u i pa r l a , d i s 

5 . R e t o u r n e z , et d i t e s à Ezéch ias , c h e r de 

p e u p l e : V o i c i ce que d i l l e 

D i e u de D a v i d , v o t r e p é r e : J 'a i e n t e n d u v o t r e 

p r i è r e et j ' a i v u vos l a r m e s , et vo ic i q u e j e v o u s 

a i g u é r i ; dans t r o i s j o u r s v o u s i rez a u t e m p l e 

d u Se igneu r ; 

6 . E t j ' a j o u t e r a i e n c o r e q u i n z e i n n é e s aux 
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p o s u i t A s s y r i u s i n s u b j u g a n d o <Egyp«o a l q u e 

j E l h ï o p i à , n c m p e p o s l q u à m u n o a n n o c o m e d i l 

p o p u l u s , q u a i s p o n l é n a s c u n t u r , e t a l i e r o v i -

c l i l a v i l p o m i s . N a r r a m u r a n t e m h i c à p r o p h e t a 

u t o s i e n d a t q u c m a d i n o d ù m l l d e m h a b u e r m t , 

q u S p r a d i c l a s u n i , s i c u t p a u l ô a n t e c ù m 

d i x i s s e t D o m i n u s d a l u r u m se s p i r i t u m u i i q u e 

t i m o r i s A s s y r i i s , e t a n d i e n d u m n u n t i u m , s i a -

1 rusa le ra , c 'est ce q u i s e m b l e r a i t j u s t i f i e r i ' i n -

« c r é d u l i t é des c r i t i q u e s . 1 . 
N e d i r a i t - o n pas e n l i s a n t ceci q u e l a r u i n e 

d e J é r u s a l e m ( u t l a s u i t e d e l a g u e r r e q u e h 
S e n n a c h c r i b ? C e p e n d a n t I i nvas ion d e ce r o i 
a S v r ' i i ' i i . q n i est de l ' an " 1 5 avan t n o i r e c re . a 
p récédé ,1c 127 ans la r u i n e de Jerusa en. a r r i -
vée e n l ' an 588. Mais o n sera b ien p l u s s u r p r i s 
q u a n d o n sau ra q u ' H é r o d o t e , l o i n <1 a l l r i b u e r 
l a r e t r a i t e de S e n n a c h e r i b à «ne maladte con-
tagieuse, d o n t cet h i s t o r i e n ne d i t pas u n m o l , 
l a r a p p o r t e à u n e cause m i r a c u l e u s e , m a i s i n t t -
„ i n i e u l p lus s i n g u l i è r e e t p l us i n c r o y a b l e q u e 
ce l l e u u lsa'ie l u i ass igne. I .es ph i l osophes de 

n o s j o u " p r é l e r e n i l e . e x i e d ' H é r o d o i e à c e l u i 
d ' I s a i e . q u i é ta i t c o n t e m p o r a i n , à c e m i d e s 
l i m e u r s d u q u a t r i è m e l i v r e d e s R o i s ot d u se-
c o n d l i v r e des P a r a l i p o m è n e s . q u i é c r i v a i e n t 
nu o lus t a r d dans l e s ièc le s u i v a n t . Ces éc r i -
v a i n s , e n a t t r i b u a n t cet é v é n e m e n t , n o n 11 des 
rais c o m m e H é r o d o i e , m a i s à mi ange exter-
minateur, n ' exc l ua ien t p o u r t a n t pas les moyens 
sensibles p a r lesquels la f u i t e de S e n n a c h c r i b 
pu t é l r e opérée. Quand D ieu , p o u r p u n i r l a 
p r é s o m p t i o n de Dav id af f l igea Jé rusa lem e t 
son r o y a u m e d u fléau de la pcs ie . u n ange e n 
[ n i l e m i n i s t r e i nv i s i b l e . C e u x q u i t o m b è r e n t 
sous l e g la i ve r e d o u t a b l e d o n t i l C ia i l a r m e , 
é p r o u v è r e n t l 'e f fe t m e u r t r i e r des causes se-
condes que cet ange m e t t a i t e n a c t i o n . Un e n 
p o u r r a i t d i r e a u i a i n . d e ce q u i a r r i v a dans le 
c a m p de S e n n a c h e r i b . L a d e s t r u c t i o n de s o n 
a r m é e pu t ê i r e causée p a r une pes ie , o u p a r l a 
f o u d r e , 011 par q u e l q u ' u n de ces v e n l s b r û l a n t s 
q u i se l o n i que lque fo is s e n t i r dans les déser ts 
vo i s i ns , o u m ê m e par S é l h o n e i les E e v p l i e n s 
n u i p u r e n t a l l a q u e r les Assy r iens à 1 i m p r o -
v : s i c ; e t de l à v i e n t p e u ! c i r e q u e c e u x - c i e n 
m é m o i r e d e ce l l e a c l i o n é r i g è r e n t u n e s t a t u e 
à S é l h o n l e n a n t e n m a i n une souris, s y m b o l e 
de d e s t r u c t i o n p a r m i les Egyp t i ens , ce q u i dans 
la s u i t e p u t d o n n e r l i eu a l ' h i s t o i r e des m i l 
t m a n d ' H é r o d o t e . Q u o i q u ' i l en s o u . n o n 
s e u l e m e n t des philosophes, ma is t o u t e s les p e r -
sonnes i m p a r t i a l e s d e v r a i e n t p r é f é r e r l e r é c i t 
d ' i sa i c à ce lu i d ' H é r o d o i e . si des fables d é b i -
tées p a r des païens n ' a v a i e n t pas p o u r nos 
sages, aveug lés p a r l eu rs p ré j ugés e l l eu r h a i n e 
p o u r l a r e l i g i o n , des c h a r m e s que ne s a u r a i t 
a v o i r la v é r i t é racon tée par des a u t e u r s j u i f s . 
O n i c o n q u e v o u d r a v ré f l éch i r a t t e n i i v e m e n i , 
t r o u v e r a dans H é r o d o i e l e fonds d e v é r i l é c o n -
t e n u dans les éc r i va ins sacrés. O11 y r e m a r q u e 
l a fuite subite de Sennacherib causée par u n 
miracle q u i m i l ¡tendant la nuit l e I r o u b l e e l l a 
con fus i on dans s o n c a m p . L e f a i l es t l e m ê m e , 
q u o i q u e enve loppé chez Hérodo te de c i r c o n -
stances fabuleuses, imag inées p a r les E g y p t i e n s 
p o u r a t t r i b u e r ce m i r a c l e à l eu r r o i , p r ê t r e de 
V u l c a i n . ( D u c i o l . ) 
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t i m s u b j e c l l aud iv isse n u n t i u n i de b e l l i c o 

/ E t h i o p u m a p p a r a l u ; e t i t a s l a t t a avert isse 

e x e r c i i u m à Jud ieJ . Quo g e n e r e m o r l i s per ie -

r i n l Assy r i i , d i x i m u s s u p e r I sa iam c a p . 10, ad 

i l l u d , subiits g l o r i a ejus. V i d e A b u l e n s . hoc loco 

q . 2 9 . 

Ncque b l c o m i l t e n d u m p u l o h a n c h is to r iam 

n o i a m esse g e n l i l i b u s , q u a m l a m c n ips l , s l c u l 

a l ia p l e r a q u e , q u a à sac r i s s c r i p t o r i b u s acce-

pére , suis i m p l i c u e r u n t n u g i s , e t r i d i cu l i s 

fabe l l i s c o r r u p u e r u n l . N a r r a i e n i m Herodo lus 

i n E u t e r p e ad f m c m , i m p i u m S e n n a c h e r i b di-

v i n o a u s i l i o n u d a i u m a r m i s i n t u r p e m fugam 

fn isse c o n v e r s u m , sed f a l l l l u r In i n u l l i s ; p r i -

m ù m i n l o c o , q u i a i d i n ; E g y p l o evenisse prò-

d i i , e l m u l t ò mag ls i n c lad is a c c e p i a nar ra-

l i o n e . N a m q u a S c r i p l u r a sacra a n g e l o , ea 

H e r o d o l u s m u r i b u s v i o l a l a r e l i g i o n i s u l l o r i bus 

a d s c r i b i t ; e l q u a de Ezech ia n a r r a t lsaias, ea 

H e r o d o l u s sace rdo t i V u l c a n i , q u i a p u d ;Egy-

p t i o s d o m i n a b a t u r , t r i b u i t . Sed p r a s i a l aud i re 

i p s u m H c r o d o l u m : 1 C ù m S e n n a c h c r i b , Ara-

1 b u m A s s y r i o r u m q u e r e x , c u m magn i s copi is 

1 invas isset ¿ E g y p l u m , l u n e m c m o r a n i saccr-

< d o i e m cons i l i i I n o p c m i n « e n a c u l u m se 

< c o u l u l i s s e , i b i q u e a p u d s i m u l a c r u m com-

1 p l o r a s s e , q u a n l a p a l i p e r i e l i l a r e t u r , ciquc 

I i n i e r l a m e n i a t l o n e m obreps isse s o m n u m , et 

< i n t e r q u i c t c m v i s u m aslare d e u m cxhor ian -

< l c m n i b i l i p s u m m o l e s t i a p a s s u r u m , s i copiis 

I A r a b u r a o b v i à m i r c i : se e n i m a u x i l i a r i o s e i 

i m i s s u r u m . H is i i i s o m n i i s f r e l u m sacerdo iem 

< s u m p i i s j f i g y p t i o r u m bis, q u i secum vc l l cn t , 

1 cas t ra i n P e l u s i o posuisse, e i e . E t c ù m per-

1 ven i ssen l , n o c l u e l tusam Ips is bos l i bus v im 

« a g r e s l i u i n m u r r a , „ , q u i i l l o r u m l u m phare-

. i r a s , l u m a r c u s , l u m s c u i o r u r n habenasubc-

1 d c r u n t , i l a u t pos te rà d i e hostes a r m i s esu l i 

1 f u g a m f e c e r i n l m u l i i s amiss is . E o q u e rex in 

1 t e m p i o V u l c a n i lap ideus s t a i m a n u muren i 

< t enens , a tque h a c p e r l i l t c r a s d i c c n s : I n me 

i q u i s i n l u e n s p ius cs to . 1 M i h i d u b i u m non 

est ab ve r i ss ima et g rav i ss ima h i s to r i a o r tam 

esse hanc lev iss imam e l r i d i c u l a m fabu lam : 

q u i a h i c n i b i l f c r m è es t , c u i n o n i n i l i o fabu-

loso c o m m e n t ò respondea i a l i q u i d , sed eor-

r u p l u m , u l v i des . 

E T R E V E R S U S EST SESXACIIERIB SEX ASSIRIOROU, 

ET R e m s s i T I S NIKI v e ; CCMQIF. ADORARE! I* 

T E I I P I O , e t c . , f i l l i EIUS PERCUSSERCIT E » . 

C u r Ol i i p e r c u s s e r i n l S e n n a c h c r i b , var ia à 

va r i i s i r a d u n l u r . L y r a a d d u c i l sen le i i l i am 

R a b b i Sa lomon i s , q u a m n o n i m p r o b a ! : quod 

s c i i i c e l S e n n a c h c r i b l i rnens s u o r u m o d i a , q ® 
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g rav i te r f e r c b a n l Al ios e t a m i c o s c s t i n c t o s , u t 

e o r u m p l a c a r e t á n i m o s , a u l m a n u s e f l u g e r e l , 

p r o m i s i ! deo s u o s u o r u m l i l i o r u m v i c i i m a m : 

q u o d c i m i fflii f u i s s e n t o d o r a l i , p r a v e r l e r u n t 

pa ren t i s C o n s i l i a , I ps i usque e a d e m m a i u r è 

o c c u p a v e r u n t . V i d e A b u l e n s . s u p r a , q . 3 0 . 

Q u a m d i ù v e r b v i s e r i t i l i N i n i v c ab eà c lade 

q u a m d i v i n i l ù s a c c e p i l , n o n c o n s l a i , sed v l -

s isse a l i q u o s d ies n o n paucos , v e r i s i m i l e es t 

es c . 4 T o b i a , u b i i r a d i l u r r e v e r s u m è J u d a â 

vesasse v e h e m e n i e r J u d a o s , e t c o r u m p l u r i m o s 

occ id isse, i l a u l Tob ias b o n i s su is spo l i a tus a 

rege c u m u i o r e m a u f u g e r i l . A b hac a u l e m fuga 

p o s t 40 d ies S e n n a c h e r i b d i c i l u r o b l r u n c a l u s 

à filiis. 

Q u a r i t A b u l e n s . s u p r a , q . 30 , c u r Sennache -

r i b c u m al i is m u l l í s n o n f u c r i l ab ange lo p e r -

cussus p r o p c Je rusa lem ; e l r a i i o n c s a l l e r ! 

v a r i a s , quas a p u d i l i u m v i d e . Nos c u m H i e r o -

i i y i n o d i c i m u s ideò fu isse s e r v a i u m , u l cognos-

c e r e i p o l e n l i a m c o n i r a q u a n i s u p e r b è a l q u e 

i m p i è l ' ue ra i l o c u l u s . A d d o ego u l i g n o m i n i a m 

s u b i r c i f u g a l u m i n su is , l u m i n a l i o r u u i r e -

gn is , q u a v i c l o r n o n m u l l ó a m e l o s t r a v e r a t , 

q u a s u p e r b o r e g i m u l l ó e r a l ipsà m o r i e ace r -

b i o r . D e l n d e s i e u l P b a r a o e s l r e m u s o m n i u m 

p e r i i ! , u l s u i r e g n i p lagas c l p r i m o g e n i l o r u m 

m o r l c m p r i ù s s i d e r e i , e t S e d e c i a n o n p r i ù s 

ef lussi s u n t o c u l i q u à m l i l i o r u m c a d c m aspcs i t ; 

sic n c q u e A s s v r i o r e g i v i l a e r c p i a p r i ù s es t 

C A P E T X X . 

1 . I n d i e b u s i l l i s a g r o t a v i t E z e c h i a ! u s -

q u e a d m o r t e m ; e t v e n i t a d e u m l s a i a s 

filias A m o s , p r o p h e l a , d i x i t q u e e i : l l a c 

d i c i t D o m i n u s D e u s : P r a c i p e d o m u i t u a , 

m o r i e r i s e n i m l u , e t n o n v i v e s . 

2 . Q u i c o n v e r t i t f à c i c m s u a m a d p a r i e -

t e m , e t o r a v i t D o m i n u m , d i c e n s : 

3 . O b s e c r o , D o m i n e , m e m e n t o , q u œ s o , 

q u o m o d ò a m b u l a v e r i m c o r a m l e i n v e -

n t a t e e t i n c o r d e p e r f e c t o , e t q u o d p l a c i -

t u m e s t c o r a m t e f e c e r i m . F l e v i t i t a q u e 

E z e c h i a s fletti m a g n o . 

4 . E t a n t e q u à m c g r c d c r e l u r l s a i a s m e -

d i a n i p a r l e r o a l r i i , f a c t u s es t s e r m o D o -

m i n i a d e u m , d i c e n s : 

5 . R e v e r t e r e , e t d i e E z e c h i a , d u c i p o -

p u l i m e i : H a c d i c i t D o m i n u s D e u s D a v i d 

p a l r i s t u i : A u d i v i o r a t i o n e m t u a m , e t 

v i d i l a c r y m a s t u a s : e t e c c e s a n a v i l e , d i e 

t e r t i o a s c e n d e s t e m p l u m D o m i n i ; 

6 . E t a d d a m d i e b u s t u i s q u i n d e c i m a n -
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q u â m c a d e m s u o r u m , q u à m r e g n i p e r l u r b a -

l i o n c m e t l a c r y n i a s , q u à m s u o r u m m o i u s c o n -

i r a se i n c i l a t o s s p e c u r e c o n l i g i t . A c c e d i l 

q u ô d m o r i c m p e r l u l i l i l l a i a r n à l i l l i s ; q u o q u i d 

a c c r b i u s ? N o n e r g o e v a s i l a n g c l i g l a d i u m , u t 

m o n e i n d e c l i n a r e ! , sed u l d u r i ù s a l q u e i g n o -

m i n i o s a s p e r i r e t . (1 ) 

( 1 ) V E R S . 5 7 . — CUSIQUE ADOIURET I S T O I P L O 

NESROCH ILEUM S U C » . . . , F I L I I L.LL.S PERCUSSERCKT 

BCMCLABio .Docet i i b i a s l , 2 1 , S e n n a c h e r i b u u i , 
u t N i n i v e n r e d i i l , c u r a s o m n e s c o n v e r t i s s e a d 
lacessendoS Is rae l i tas ; sed v i s elapsis q u a d r a -
g in ta q u i n q u é , vc l ex C r x e o . q u i n q u a g i m a 
q u i n q u é d i e b u s , à filiis i n i e r i ' e c t u n i , quos sub -
odora tos fu isse d o c e n l R a b b i n i , et e u m i l l i s 
p l u r c s , p a l r e m s u u m d e o f f e r e i i d i s i l l l s i n sa-
c r l D c i u m n u m i n i cog i tasse. D e u s N e s r o c h , T I D 3 
p e n i l ù s l a te t : a p p e l l a n l i l l u m S e p l u a g l n l a 
M i o i f i x , Mcserach, s i ve Êsc f i / . , e l Josephus 
ApÁaxnv, Arasken, q u o i l le n o m i i i e n u n c u p a t 
I c m p l u m , u b i S e n n a c h e r i b c a s u s es i . A p u d l l e -
b r a u m T o b i a à M u n s l e r o v u l g a l u m , es! Dagcm. 

FUGERUXT 1» TERBAU ARUESIORCII . H e b r a u s : 
f u lerram Ararat. A c l u m e s t à nob is a l i b i d e 
m o n l i b u s A r a r a ! i n A r m e n i a , q u o r u m c e l e b r e 
e s l n o m e n e s a r cà Noe , q u a v c r l i c i i l l o r u i u 
i n s c d i i . Ea gens be l l i cos i ss iu ia l i a b i l a e s l . s u a î -
q u e l i b c r l a i i s s l u d i o s i s s i m a , q u a m adve rsùs 
Assy r ios e l Persas n u n q u à m 11011 d e f e n d e r u u l . 

R Ï C S A V I T A S A R I I A W I O Ï 1Ï1.1US FJLIS P R O E O . 

C r e d i l u r Adrmelechmn e l Sarasarum d u o s 
fu isse l i l i o s S e n n a c h e r i b i , n a i n m a j o r e s , a d 
quos j u s l i a r c d i l a i i s r e g n i pe r t i neba t ; sed i n 
o d i u m p a r r i c i d i i exc lusos fu isse . A s a r h a d d o n 
a p p e l l a i u r Sargon i n isaiâ 2 0 , 1. e l Achirdan 
i n T o b i à , 1 , 2 4 , c l Assaraddin a p u d P i o l e m a u m . 

( C a l m e ! . ) 

C H A P I T R E X X . 

1 . E n ce l e m p s - l à , Ezéch ias f u t ma lade j u s -

q u ' à l a m o r t ; e t l e p r o p h è l e Isaïe, fils d ' A m o s , 

v i n t l e t r o u v e r , et l u i d i t : V o i c i c e q u e d i l l e 

S e i g n e u r D i e u : M e l l é 2 o r d r e à v o i r e ma ison , 

c a r vous u e v i v r e z pas davantage, m a i s v o u s 

m o u r r e z . 

2 . A l o r s Ezéch ias l o u r n a le v isage vers l a 

m u r a i l l e , et p r i a le S e i g n e u r , d i san t : 

5 . S e i g n e u r , s o u v e n e z - v o u s , j e vous p r i e , 

d e que l l e m a n i è r e j ' a i m a r c h é d e v a n ! vous 

dans l a v é r i l é e t avec u n c œ u r p a r f a i t , e t q u 

j ' a i f a i t c e q u i v o u s é ta i t agréab le . 

<ersa e n s u i t e u n e g rande abondance de 

l a rmes . 

4 . E l avan t qu ' I sa îe e û t passé la m o i i 

v e s t i b u l e , l e S e i g n e u r l u i pa r l a , d i s 

5 . R e t o u r n e z , et d i t e s à Ezéch ias , c h e r de 

p e u p l e : V o i c i ce que d i l l e 

D i e u de D a v i d , v o i r e p è r e : J 'a i e n t e n d u v o i r e 

p r i è r e et j ' a i v u vos l a r m e s , et vo ic i q u e j e v o u s 

a i g u é r i ; dans t r o i s j o u r s v o u s i rez a u l e m p l e 

d u Se igneu r ; 

6 . E t j ' a j o u t e r a i e n c o r e q u i n z e i n n é e s aux 
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n o s ; s e d e t d e m a n u r e g i s A s s y r i o r u m 

l i b e r a b o t e e t c i v i t a t e m h a n c , e t p r e t e g a m 

u r b e m i s l a m p r o p t e r m e e t p r o p t e r D a v i d 

s e r v u m m e u m . 

7 . D i x i t q u e I s a i a s : A l ï e r t e m a s s a m fico-

r u m . Q i i t i m c ù m a t t u l i s s e n t , e t p o s u i s s e n t 

s u p e r u l c u s e j u s , c u r a t u s e s t . 

8 . D i x e r a t a u t e m E z e c h i a s a d I s a i a m : 

Q u o d e r i t s i g n u m q u i a D o m i n u s m e s a n a -

b i t e t q u i a a s c e n s u r u s s u m d i e t e r t i à t e m -

p l u m D o m i n i ? 

9 . C u i a i t I s a i a s : H o c e r i t s i g n u m à 

D o m i n o q u ô d f a c l u r u s s i t D o m i n u s s e r -

m o n c m q u e m l o c u t u s e s t : V i s u t a s c e n -

d a t u m b r a d e c e r n l i n e i s , a n u t r e v e r t a t u r 

t o l i d e m g r a d i b u s ? 

1 0 . E l a i t E z e c h i a s : F a c i l e e s t u m b r a m 

c r e s c e r e d e c e r n l i n e i s , n e c h o c v o l o u t 

flat, s e t u t r e v e r t a t u r r e i r o r s t i m d e e e m 

g r a d i b u s . 

1 1 . I n v o c a v i t i t a q u e I s a i a s p r o p h e t a 

D o m i n u m , e t r e d u x i t u m b r a m p e r l i n e a s 

q u i b u s j a m d e s c e n d e n t i n h o r o l o g i o 

A c h a z , r e t r o r s ù m d e c e r n g r a d i b u s . 

1 2 . I n t e m p o r e i l l o m i s i t B e r o d a c h B a -

l a d a n , filius B a l a d a n , r c x B a b j l o n i o r u m 

l i t l e r a s e t m u n e r a a d E z e c h i a m , a u d i e r a t 

e n i m q u ô d œ g r o t â s s e t E z e c h i a s . 

1 3 . L a e t a t u s e s t a u t e m i n a d v e n t u e o -

r u m E z e c h i a s , e t o s t e n d i t e i s d o m u m a r o -

m a t u m , e t a u r u m e t a r g e n t u m , e t p i g -

m e n t a v a r i a , u n g u e n l a q u o q u e , e t d o m u m 

v a s o r u m s u o r u m , e t o m n i a q u œ h a b e r e 

p o l c r a t i n t h e s a u r i s s u i s ; n o n f u i t q u o d 

n o n m o n s t r a r e t e i s E z e c h i a s i n d o m o s u à 

e t i n o m n i p o l e s t a t e s u â . 

1 4 . V e n i t a u t e m I s a i a s p r o p h e t a a d r e -

g e m E z e c h i a m , d i . x i l q u e e i : Q u i d d i x e -

r u n t v i r i i s l i , a u t u n d e v e n e r u n t a d t e ? 

C u i a i t E z e c h i a s : D e t e r r à l o n g i n q u à v e -

n e r u n t a d m e , d e B a b y l o n c . 

1 5 . A t i l l e r e s p o n d i t : Q u i d v i d e r u n t i n 

d o m o t u â ? A i t E z e c h i a s : O m n i a q u œ c t i m -

q u e s u n t i n d o m o m e à v i d e r u n t i n i h i l e s t 

q u o d n o n m o n s t r a v e r i m e i s i n t h e s a u r i s 

m e t s . 

î 6 . D i x i t i l a q u e I s a i a s E z e e h i œ : A u d i 

s e r m o n e m D o m i n i : 

1 7 . E c c e d ies v e a i e u t , e l a u f e r e n t u r 

j o u r s de v o t r e v i e ; d e p lus Je v o u s d é l i v r e r a i , 

v o u s e t c e t t e v i l l e , de l a m a i n d u r o i des A s -

s y r i e n s , e t j e la p ro tége ra i à cause de mo l -

i uème e t e n cons idé ra t i on de D a v i d , m o n ser-

v i t e u r . 

7 . A l o r s Isaîe d i t : A p p o r t e z - m o i u n e masse 

de f igues. O n l a l u i a p p o r t a , o n l a m i t su r 

l ' u l c è r e d u r o i , e t i l f u t g u é r i . 

8 . O r , Ezechias ava i t d i t à Isaîe : Que l signe 

a u r a i - j e q u e l e S e i g n e u r m e g u é r i r a e t que 

j ' i r a i d a n s t r o i s j o u r s a u t e m p l e ? 

9 . Isaîe l u i r é p o n d i t : V o i c i l e s i p e que l e 

S e i g n e u r vous d o n n e r a p o u r v o u s assure r q u ' i l 

a c c o m p l i r a l a pa ro l e q u ' i l a d i t e e n v o t r e f a -

v e u r : V o u l e z - v o u s q u e l ' o m b r e s 'avance de 

d i x l i g n e s , e u q u ' e l l e r c i o u r n e e n a r r i è r e de 

d i x degrés? 

10 . Ezech ias l u i d i t : I l es t aisé q u e l ' o m b r e 

s 'avance de d i x l i g n e s , et c e n ' e s t p3s ce que 

j e d é s i r e q u e l e S e i g n e u r fasse ; ma is q u ' i l la 

fasse r e t o u r n e r e n a r r i è r e de d i x degrés . 

11 . L e p rophè te Isaîe i n v o q u a donc l e Sei-

g n e u r , e t i l r a m e n a l ' o m b r e e n a r r i é r e su r 

l ' h o r l o g e d ' A c h a z p a r les d i x degrés p a r les-

q u e l s e l le é ta i t dé jà descendue . 

12. E n ce t emps - l à B é r o d a c h Ba ladan , fil» 

d e B a l a d a n , ro i d e s B a b y l o n i e n s , e n v o y a i « 

ambassadeurs avec d e s l e t t r e s e l d e s présents 

à Ezéchias, p a r c e q u ' i l ava i t s u q u ' i l ava i t été 

ma lade et guéri miraculeusement. 

15. E l Ezéchias se r é j o u i t de l e u r a r r i vée ; 

e t i l l e u r m o n l r a la m a i s o n des p a r f u m s , l 'o r 

e t l ' a r g e n t , tous les a roma tes e l les hu i les de 

s e n t e u r , c l l a m a i s o n d e ses vases p r é c i e u x , 

a i ns i q u e t o u t ce q u ' i l ava i t dans ses trésors. 

I l n ' y c u l r i e n dans t o u t son pa la i s n i de lout 

c e q u i é l a i l à l u i q u ' i l ne l e u r f i t v o i r . 

M . O r , le p r o p h è t e Isaîe v i n t vers l e ro i 

E z é c h i a s , c l l u i d i t : Que v o u s on t d i t ccs 

h o m m e s ? et d ' o ù son t - i l s v e n u s p o u r vtrns 

p a r l e r ? Ezéchias l u i r é p o n d i t : I l s s o n l venus 

v e r s m o i d ' u n pays f o r t é l o i g n é , de Baby-

l o n e . 

1 5 . Isaîe l u i d i t : Q u ' o n t i ls v u dans vo t re 

ma ison? Ezéch ias r é p o n d i t : I l s o n t v u l o u l 

ce q u ' i l y a dans m o n p a l a i s ; i l n ' y a r ien 

dans tous m e s t résors q u e j e ne l e u r aie fait 

v o i r . 

16. A l o r s Isaîe d i t à Ezéch ias : Ecou lez la 

paro le d u Se igneu r des armées : 

17. I l v i e n d r a u n temps o i t l o u l ce q u i est 
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o m n i a q l i s s t i n t i n d o m o t u & , e t q u a e o n -

d i d e r i l n t p a t r e s t u i u s q u e i n d i e m h a n c , 

i n B a b y l o n e t n ; n o n r e m a n e b i t q u i d q u a m , 

a i t D o m i n u s . 

1 8 . S e d e t d e filiistuis q u i e g r e d i e n l u r 

e x t e , q t t o s g e n e r a b i s , t o l l e n t u r , e t c r u n t 

e u n u c h i i n p a l a l i o r e g i s B a b y l o n i a . 

1 9 . D i x i t E z c c h i a s a d I s a i a m : B o n u s 

s e r m o D o m i n i q u e r n l o c u t u s c s : s i t p a x e t 

v e r i l a s i n d i e b u s m e i s . 

2 0 . l l e l i q i i a a u t c m s e r m o n u m E z e c l t i a , 

e t o m n i s f o r t i l t i i l o e j u s , e t q u o m o d o f e c e -

r i i p i s c i n a m e t a q u i e d u i t u m , e t i n t r o d u -

x e r i t a q u a s i n c i v i t a t e m , n o n n e h a c s c r i -

p l a s u n t i n l i b r o S e r m o n u m d i e r u m r e g u i n 

J u d a ? 

2 1 . P o r m i v i l q u e E z e c h i a s c u m p a t r i b u s 

s u i s , e t r e g n a v i t M a n a s s e s f d i u s e j u s p r o 

e o . 

V E B S . 1 . — l s MElll 'S 1LL1S Ì.GHOTAVITEZECIIIAS 

CSQUE AD « o i i i E i i . D u b i t a n l h l c i n t e r p r e i e s q u o 

t e m p o r e a g r o i à r i t E z e c h i a s , a u q u o t e m p o r e 

S e n n a c b e r i b g rassaba lu r p e r J u d a a m , v e l d i i m 

be l la cura ¿ f i t h i o p i b u s g e r c r e l , a u t c e r t e pos i 

c l a d e m ab ange lo d i v i n i l i » a c c e p i a m . Q u i d a m 

n o n d ì t m recessissc p t i t a n l S e n n a c h e r i b ex Ju-

d a a l i n i b u s , q u i a s i a i i m v . 6 d i c i l u r : De mont i 

regis Assyriorum eman i t e , el rifilale,« islam. 

E l hoc m i b i v i t l e l u r o m n i n ò i n c e n d i m i , a u t 

sa l iera c i m i p r i m i i m p c r c u l s u s S e n n a c h e r i b 

n u n l i o d e j f i i h i o p u m adven tu e o n l r a i l l o s s ta t i n i 

cas t ra c o n v e r t i i . S a n i q u ò d p r i t t s n à r r e i u r 

s i r a g e s e x c r c i t ù s A s s y r i i , p a r ù m i u c o n i m o d a t , 

q u i a p e r p r o l e p s i m c l a r i t a t i s g ra t i s p l u r i m a 

a u l e s t i t tm t e m p u s c o i n m e m n r a r i s o l e n l . E l 

h l c p e c u l i a r i « es t r a t i o u i o s i e n d a t u r i m p l c l u m 

esse q u o d à D o m i n o f u c r a t p r a d i c i u m . Sed 

p r o b a t h l c A b u l e n s . q . 2 , q u i a , ut l i q u e i 4 

I t e g . c . 1 8 , e t 2 Pa ra i , e . 2 0 , r e g n a v i ! Ezc-

ch ias annos v i g i n i i n o v e m . D e i n d e habemus 

I s a i a e . 2 6 venisse S e n n a c b e r i b i n J u d a a m 

s a n o d e c i m o q u a r t o r e g n i E z e c h i a : v i x i t au-

t e m Ezech ias p o s i t n o r b u m q u i n d e e i m a n n o s , 

u t ex hoc c a p i l e p e r s p i c u u m c s l . E r g o necesse 

es t , u t p a u l ò p o s t a d v e n l u m S c n n a c h c r i h , i d 

e s l , d e c i m o q u a r t o r e g n i s u i , m o r b o isto l a . 

b o r a r e l Ezech ias ; n c q u e e n i m a l i l e r v i g i l i t i 

n o v e m a n n i C o m p l c r i a c d e S n i r i poss im i . S i 

an te a d v e n l u m S e n n a c h e r i b m o r b u n i i s t u m 

ponas , i d e s t , a n i e a n n u m E z e c h i a d c c i m u m 

q u a r l u m , m i n ù s v i g i l i t i novem ann is r e p a s s e 
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dans v o t r e i i i a i snn , e t t o n i ce que vos pères y 

o n l amassé j u s q u ' à ce j o u r , sera t r a n s p o r t é e n 

I t aby lone , sans q u ' i l e n d e m e u r e r i e n , d i t l e 

S e i g n e u r . 

18 . V o s e n f a n l s m â n e s q u i s e r o n t so r t i s de 

v o u s , q u e v o u s aurez engendrés , s e r o n t p r i s 

a l o r s p o u r ê t r e eunuques dans l e pala is d u r o i 

de B a b y l o n c . 

19 . Ezéch ias r é p o n d i t à i s a î e : L a p a r o l e d u 

S e i g n e u r q u e vous m e d i tes cs l j u s t e ; mais 

q u e la pa ix e t la v é r i t é so ien t au moins p e n -

d a n t mes j o u r s . 

2 0 . L e res te des a c t i o n s d ' E z é c h i a s , s o n 

g r a n d c o u r a g e , e l de que l l e m a n i è r e i l l i t u n e 

p isc ine e i u n a q u e d u c p o u r d o n n e r des eaux à 

la v i l l e , l o u l ce la e s l éc r i t a u l i v r e des A n n a l e s 

des ro i s de J u d a . 

21 . E l Ezéchias s ' e n d o r m i t avec ses pères, 

e l Manassès, son f i l s , r é g n a e n sa p l a c e . 

C O M M E N T A M I « . 

d e p r e h e n d e t u r E z e c h i a s ; s i post d e l e l u t n Sen-

n a c h e r i b ( q u o d cense t I l i s l o r i a Scho las l i ca , e i 

Joscphus l i b . 10 A n l i q . e. 3 ) , c ù m c à d e s i l l a 

c o r n i g e r i ! d u o b u s a n n i s p o s i a t l v e n l u t i i Assy-

r i o r u m con t ra J u d a a m , u t e x cap i te s u p e r i o r i 

p l a n é c o n s t a t , s i i l l os addas q u a l u o r d e c i m , 

q t tos an te i l l u n i a d v e i t t u m i n r e g n o pe regera t 

E z e c h i a s , e r t i n i s c x d c c i m a n i e q u i n d e c i m 

al ios, quos s o l u l u s j u i n à m o r b o v i x i t Ezech ias ; 

a t q u e i d e ò u n u m c l I r i g m t a a n n o s d i c e t u r 

regnasse , c o n t r a q u à m d o c c i S c r i p t u r a , q u a 

r e g n i m i E z e c h i a v i g i n t i n o v e m a n n i s d é f i n i t . 

De m o r b i g e n e r e d i v i n a i i i a u c i o r e s . V i d e 

A b u l e n s . h i c q . 5 ; n o b i s sa l i s es! m o r b i i m 

fu i sse i e t h a l e m . C u r i m m i s s u s à D c o n o n con -

s ta t ; H i c r o n . p u t a t i d e ò i l l o l e l h a l i m o r b o 

fu isse p e r c u s s u m , ne g l o r i oso r e r u m e v e n l u 

inso lcscere t . Q u e m s e q u u n t u r t t l i i . Quod m i h i 

v i d c l t i r v e r i s i m i l e , m o d o n e hoc acc id isse d i -

c a t u r post d e l e i o s A s s y r i o s , sed p r a i n i s s u m 

esse m o r b u m , n e p o s t e a l a m i l l u s t r i a t q u e ino-

p ina ta V ic to r i a rég i s a n i m u s i n t u m e s c e r e l . Res 

e n i m s e c u n d a s a n c l o r u m c t i a m h o m i n u m a n i -

mos i m m o d e r a l i ù s e f f e r u n t , q u o d s t a l i m a t q u e 

à m o r b o c o n v a l u i t , passus est E z e c h i a s , u i 

c a p i l e sequen t i v i d e b i m u s , e t a p e r t è d i c i t u r 

l i b . 2 l ' a r a l i p . cap. 5 5 : Sed non juxta beneficia 

quœ acceperal retribuii, quia eleculum est cor 

ejus. 

MORIEKS E.MII I U , ET SOS VIVES. So le t SCr i -

p l u r a s i g u i l i c a r e i d esse f u l u r u m , q u o d r e r u m 

n a l u r a f e r i m l i a i , e l i s m s i l ' eus n a t u r a ; v i m 
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e t e f l l cac iam i m p e d l t u r u s 6 » . E s e m p l a p l u r a 

a d d u s i m u s A c l o r . e . 2 5 , n . 1 5 ; m i n c a c e i p o 

q u o d d a m re i p r o p o s i l a va ldè a c c o m m o d a l u m . 

4 Reg . 8 r o g a i u s E l iseos à B e n a d a d r cge Sy-

r i a an e s i i i B r m i t a i e esse i evasurus , r e s p o n d i l : 

Sanaberis; porrò ostendit mihi Domimis, quia 

morie m o r i e r i i . L e v a n d u m à m o r b o d l c i l , q u i a 

m o r b u s n o n e r a l i l a g r a v i s , u t i l l u n i e s t i n g u e -

r e i . Quas i d i c e r e t : Q o o d a d v i m m o r b i a t l i n e t , 

i l l u n i non esse p e r i t u r u m , p e r i l u r u m l a n i c n 

a l i o m o r t i s g e n e r e , n e m p e v i e s l r i n s e e ù s a l -

i a l i , q u a m i n i u l i t i d e m Hazae l à q u o c o n s u l -

l u s est i d e m E l i s e u s , q u i d o m i n u i n Benadad 

i n l e c t u l o d e c u m b e n t e m o p p r e s s i l . S i c e r g o 

p e r i l u r t i s e r a t m o r b o i n g r a v e s c e n t e Ezechias : 

n c q u e e n i m m e d i c i n a e r a l u l ta , q u a v i n i m o r -

t i f e r a q u a l i l a i i s f r a n g e r e i ; i l l u m t a m e n Deus 

à m o r b o , c u i i m p a r esset o m n i s m c d i c o r u m 

i n d u s t r i a , a u l m e d i c i n a r u m facu l ias , s a n i i a t i 

r e s l i t u i t . P o r r ò u s i l a t u m est i n S c r i p t u r S , u t 

c ù m a l i q u i d v e r ò ae s e r i ò a f f i r m a m u s , i d a l i i s 

a t q u e a l i i s ve rb i s c s p l i c e m u s , e l p l c r ù m q u c 

a d h i b i l à n e g a i i o u e c o n t r a r l i . Joannes c . 1, de 

Bap l i s IS : Cmiam est, et non negati!. S i c Eze-

ch ie l i s e . 18 , v e r s . 2 1 e t 2 8 : Viià vite!, e! non 

morietur. D e u t . 2 8 , v e r s . 1 3 : Ctnistituet le Do-

mimis in caput, et non in cmiam : el eris semper 

supra, et non subter, et s i ra i l l a pass im. S i c hoc 

l o c o , u t m a j o r c o n c i l i e l u r fides o r a c u l o , cas-

dera m i n a s i t e r a i Isaias cu ra n e g a i l o n e c o n -

t r a r i i : Moricris, el non tives. 

V E R S . 2 . - Q U I COSVERTIT FACIEU S U A « AD 

PARIETE» , ET ORAVN. P a r i e t e m q u i d a m esse 

p u t a n t r e g i i c u b i c u l i , n e l a c r y m a n i c n i v i d e -

r c n i i l l i , q u i ass ideban t a g r o l a n l i ; a n i q u i a 

v i r o t o r l i l a c r y m a r i l u r p e e s i s i i m a b a t u r , a u t 

q u i a l a c r y m i s , q u i b u s c e n a r e cura Dco c o n -

s i i t u e r a l , s p e c l a n i i u m ocu l i p a r ù m v i d e b a n l u r 

• K E G U M J O I 

V E R S . 4 . — E T ANTEOUAU ECREDERETUR I SA IAS 

MEDIA» PARTE» ATRII , FACTl'S EST SER»0 D o » I J | 

an E U » , DICE ,« , c l c . l i i n c a p p a r e l q u a n t a m 

l a i e m a u x i l i i c œ l i i ù s d a r i , q u o p r a v e n i a m u r , 
r o b o r e m u r e l i n i n c œ p i o f i r m e r a u r ; agnosc i -
m u s n u n c I 3 n d e m , Deurn c o r o n i c l p r a m i o 
m é r i t a h o m i n u m d o n a n t e m bcnc l i c i a ipsa sua 
p r a m i o e l c o r o n â o r n a r e . 

F U V I T ITAQUE EZECHIAS FLETU MACHO. M i r u m 
p r o f e c l o , r e g e m s a n c l u m , c u j u s de rebus 
egreg iè p iéque ges l is u n i v e r s u m ejus regnum 
resonaba t , q u i c e r t u s de i n n o c e m i à su i f , D e u m 
v o c a l les tera obsequ i i e l f i d e i , quâ se l o i u m 
e jus o b s e q u i o i r a d i d i l ; m i r u m , i n q u a m , i l l u m 
a m a r i s l ac rym is l u g e r e , q u ô d ad raorlera accé-
d a i ; quas i l u g e n d u i n esse i , e s i l i i C n e m , p r a -
m i u m q u e v i r t u t u m s u a r u m m o s r e f e r e n d u m 
a d v e n t a r c . M i n i s i l l e r e c e d i l à l i d u c i à Apos-
l o l i , q u i m o r t i v e l u l i i n s u l l a b a l , e a m q u e p r a -
s l o l a b a ï u r , d c s l d e r i u m b a b e n s d i s s o l v i , c l esse 
c u m C b r i s i o . Decedeba i Ezecb ias s i ne l i b e r i s , 
do leba ïque q u ô d i n se ipso D a v i d i s propago 
d e s i n e r e i , a l q u e i i a p e r i r e n l g randes i l ia : ad 
D a v i d e i n p romiss iones d e Mcssià Israel is l ibe-
r u l o r e : lue omnis fetus est, quia desperabal 
Christum de suo semine nasciturum. Manasscs, 
E z e c b i a successor , p o s t q u i n d e c i m a b e o m o r b o 
a n n o s , d u o d c c i m a n n o r n m pue r r e g n u m ca-
p e s s i v i t . ( C a l m e t - ) 

I E z e c b i a s , d i t V o l t a i r e . es i r e p r e s e n t s 
i c o m m e u n p r i n c e l âche e l p u s i l l a n i m e qu i se 
I m e l à p l e u r e r q u a n d u n i n c o n n u a l ' i nd is -
I c r é l i o n de l u i d i r e q u ' i l est e n d a n g e r . > 
A i n s i I s a i e , q u i a v a i l r e m p l i l e m i n i s t è r e p r o -
phé t i que sous les règnes d 'Osias, d e j o a l h a n et 
d ' A c h a z , q u i ava i l e u avec ce d e r n i e r la célébré 
c o n f é r e n c e m a r q u é e au c h a p i t r e s e p t i è m e d e sa 
p r o p h é t i e e t d o n t nous pa r l e rons e n son l ieu , 
é l a i i u n inconnu p a r r a p p o r l à E z é c h i a s , son 
f i l s e l son successeur , sous leque l 11 c o m m u a 
de p r o p h é t i s e r . Cependan t Ezéchias l e connais-
sait s i b i e n que p e u de lemps a v a n t sa maladie 
i l l u i ava i t e n v o y é u n e d é p u l a t i o n composée 
des p r i n c i p a u s o f f i c i e rs de sa c o u r . Sa in t Jé-
r ô m e c l le d o c i e A b a r b a n e l assurent même 
q u ' l n i e é l a i l de la f am i l l e de D a v i d e t cousin 
d 'Ezéch ias . La déc la ra t i on d ' u n p r o p h è t e aussi 
a c c r é d i t é que l ' é t a i t Isaie d e v a i l n a t u r e l l e m e n t 
j e i c r la c o n s t e r n a t i o n dans le cœur d ' u n p r ince 
e n c o r e j e u n e , c l q u i se v o y a i t sans pos ié r i lé . 
Q u i p e u i d o n c a v o i r d o n n é à l ' i n c r é d u l e u n i 
d ' h u m e u r c o n l r c Ezéchias? C e s ! que cc pr ince 
eut recours i Dieu c i q u ' i l o b t i n t sa guér ison . 

I I l e t é m o i g n e assez en d i s a n i < que l e mal 
i d 'Ezéch ias é l a i l b ien peu de chose , puisqu'on 
I l e g u é r i t a v e c u n emplâtre de f igues, i 11 
ava i l d i l a i l l e u r s qu ' I sa ie se f i l a p p o r l c r m l 
I cataplasme de f igues q u ' u n app l i qua sur les 
i u lcères d u r o i . i L e c r i t i q u e altec-ie t o u j o u r s 
de se s e r v i r de t e r m e s bas e l ignobles dans sa 
p r é t e n d u e t r a d u c t i o n de l ' E c r i l u r e , c l i l m u l -
t i p l i e i c i les ulcères d 'Ezéch ias . L a ma lad ie de 
ce p r i n c e , à en j u g e r p a r l e r e m è d e que le 
p r o p h è t e y app l i qua e t p a r la p r o m p t i t u d e de 
l a g u é r i s o n , semble a v o i r é lé u n abcès à la 
g o r g e q u e l ' a p p l i c a t i o n des l igues l i t m û r i r . 
A u r e s i e , p l us l e r e m è d e p a r a i i ine f f i cace par 
s a n a i u r e . p l us l a pu issance de D i e u se m a n i -
festa dans l 'e f fe t q u ' i l p r o d u i s i t . ( D u c l o l . ) 

f a v e u r d u r o i Ezéchias s u r s o n h o r l o g e a p -
pe lée l ' h o r l o g e d ' A c h a z es l u n d e s p l u s g r a n d s 
q u i sé s o i e n i j ama i s opérés . 11 d u ! é l r e a p e r -
çu d e l o u i e la l e r r e , a v o i r d é r a n g é à j ama i s 
i r a i t le c o u r s des a s i r e s , e l p a r t i c u l i è r e m e n t 
les m o m e n t s des écl ipses d u s o l e i l e l de l a 
l u n e , i l d m b r o u i l l e r tou tes les é p h é m é r i d e s . 
C ' c s l p o u r l a seconde lo is q u e ce p r o d i g e a r -
r i v a . J o s u é ava i t a r r ê t é à m i d i l e so le i l s u r 
G a b a o n c l la l u n e s u r A i a l o n p o u r a v o i r lo 
l e m p s d e l u e r u n e i r o u p e d ' A m o r r h é e u S dé jà 

: écrasés p a r u n e p l u i e de p i e r r e s l o m b é e s d i i 
: c i e l . L e s o l e i l , au l i e u de s ' a r r é l e r p o u r l e 
i r o i E z é c h i a s . r e t o u r n a e n a r r i è r e , c e q u i es t 
i à p e u p rès l a m é m c a v e o l u r c , m a i s d i lTé rcm-

i n i e n t c o m b i n é e O n d e m a n d e cc q u e p o u -
I v a i i ê l r e c e l l e ho r l oge d ' A c h a z ; si e l le é ta i t 
I de l a façon d ' u n h o r l o g e r n o m m é A c h a z , o u 
i s i c ' é t a i t u n p r é s e n t f a i t a u t r e f o i s au r o i d u 
i m ê m e n o m O n a b e a u c o u p d i spu té s u r 
I c e l t e h o r l o g e : les savants o n t p r o u v é que les 
( J u i f s n ' a v a i e n t j a m a i s c o n n u n i ho r l oge n i 
i g n o m o n a v a n t l e u r c a p t i v i t é â B a b v l o n c , 
i s e u l l e m p s o ù i l s a p p r i r e n t q u e l q u e ' chose 
I des Cha ldéens , e l o ù m ê m e le g ros de la na-
i l i o n c o m m e n ç a , d i t - o n , à l i r e c l à é c r i r e . O n 
i s a i l m c n i c que dans l e u r l a n g u e i l s n ' a v a i e n t 
i a u c u n l e r m e p o u r e x p r i m e r h o r l o g e , c a d r a n , 
i g é o m é t r i e , a s t r o n o m i e ; e l d a n s l e l e s t e d u 
I l i v r e des R o i s , l ' h o r l o g e d ' A c h a z e s l appe lée 
i l'Heure de la pierre. 

i Mais l a g r a n d e q u e s t i o n e s l d e s a v o i r c o m -
i m e n t l e r o i E z é c h i a s , possesseur de cc ca-
i d r a n o n g n o m o n a u s o l e i l , de c e l l e h e u r e 
< de la p i e r r e , p o u v a i t d i r e q u ' i l é l a i l aisé de. 
i f a i re a v a n c e r l e so le i l de d i s d e g r é s ; i l es t 
« c e r t a i n e m e n t aussi d i f f i c i l e d e l e f a i r e a v a n -
i c c r c o n t r e l ' o r d r e d u m o u v e m e n t q u e d e l e 
« f a i r e r e c u l e r . 

I L a p r o p o s i t i o n d u p r o p h è t e p a r a i t aussi 
« é t r a n g e q u e l e p r o p o s d u r o i . Voulei-cous 
« que l'ombre avance en ce moment ou recule de 
I dix heures? Cela e û t é lé bon à d i r e dans q u e l -
i q u e v i l l e de la L a p o n i e , o ù l e p l us l o n g j o u r 
« de l ' a n n é e e û l é lé de v i n g t h e u r e s ; m a i s à 
« J é r u s a l e m , o ù l e p l u s l o n g j o u r de l ' année est 
i d ' e n v i r o n qua to rze heures e l d e m i e , ce la es t 
I a b s u r d e . L e r o i e l l e p r o p h è t e se t r o m p a i e n t 
« t o u s d e u x g r o s s i è r e m e n t . N o u s ne n i o n s pas 
i le m i r a c l e , nous l e c r o y o n s t r è s - v r a i ; nous 
« r e m a r q u o n s s e u l e m e n l q u ' E z é c h i a s e l Isaie 
« ne d i s a i e n t p a s c c q u ' i l s d e v a i e n t d i r e . Q u c l -

( 1 ) V E R S . 6 . — D E »AKU RÉGIS ASSVRIORC» 

LIBERABO TE . Ces ia h a c fu isse c r c d u n l u r , a n -
t e q u à r a S e n n a c h c r i b u s N i n i v e n r e v e r l e r e t u r : 
q u a m t a m e n o p i n i o n c i n h i c l e x t u s n o n sa l i s 
ape r l è l u c l u r - P o l u i t e n i m Ezech ias m e t u e r e 
A s a r h a d d o n e r a , q u i a l ias cop ias s u b Tliarthan 
d u c e m i s i t i n P a l a s l l n a m . Nequc ego l i b e n l e r 
deserò s e r i e m e l o r d i n e m r e r u m i n l i b r i s sa-
c r i s d e i l u c i u m , n i s i va l i da id a r g u m e n t a sua -
dean t . M o r b u m h u n e E z e c h i a post r e d i l u m c l 
o b i t u m S e n n a c b e r i b i r e f e r o n t l ' a r a l i p o m e n a . 
I s a i a s , et q u a r i u s l i b e r R e g u m . ( C a l m e l . ) 

( 2 ) V E B S . 1 0 . — E T AIT E Z E C B I A S : F A C I L E 

EST UMBBAM CRESCERE DECF.H L I S E I S : S E C HOC 

VOLO IRR F I A T , SED UT BEVERTATCR BETRORSU» 

D E C E » CRARIBCS. 

« E z e c h i a s , d i l V o l t a i r e , p a r a i t u n i m b é -
« Cile d e c r o i r e q u ' i l es t p l us a isé d ' avance r 
« l ' o m b r e que de l a r e c u l e r . > E s l - o n i m b é c i l e 
pa rce qu 'on se i r o m p e ? la p rog ress ion s u b i l e 
de l ' o m b r e se ra i t q u e l q u e chose d 'auss i é t o n -
n a n t a u s y e u x d ' u n a s t r o n o m e q u e l e peu t 
ê t r e sa r é t r o g r a d a t i o n . I l n ' e n est pas de m é m o 
d u c o m m u n des h o m m e s ; a c c o u t u m é s à v o i r 
l ' o m b r e avancer sans r e c u l e r j a m a i s , i l s i m a -
g i n e n t m o i n s de d i f f i c u l t é dans sa p rog ress ion 
accélérée que dans sa r é t r o g r a d a t i o n . 

C A P U T X X . 5 0 8 

V E R S . 1 1 . — IKVOCAVITOUE I S A I A S P R O P H E T » 

D O M I S C X , ET REDUX IT UUBBA» P E R LINEAS ( J U I B I S 

1ASI DESCESDERAT I S HOROLOGIO Ä C U A Z 1IETI10RSUM 

DECE» GRADiBts. N o n p c t l e r a t Ezech ias S i g n u m 

« Dans l ' u n e t l ' a u t r e c a s , les lo is de la n a -
« i u r e s o n t éga lemen t i n t e r r o m p u e s , i D ' a c -
c o r d , c i i l r ésu l t e d e l à q u ' E z é c h i a s é i a i t 
t r è s - p e u versé dans l ' a s t r o n o m i e , et q u ' i l n ' a -
v a i i p e u t - ê l r e m ê m e a u c u n p r i n c i p e de c e l l e 
s c i e n c e ; m a i s i l est a b s u r d e d ' e n c o n c l u r e 
q u ' i l é l a i l imbécile. L ' i n c r é d u l e q u i n e v e u l 
a d m e t t r e a u c u n m i r a c l e a b e a u c o u p ins is té s u r 
l ' i m p o s s i b i l i t é de c e l u i - c i . C 'es t s u r t o u l dans 
ses Q u e s t i o n s s u r l ' E n c y c l o p é d i e q u ' i l l ' a a t l a -
qué p lus s t u d i e u s e m e n t . 

111 est c o n n u , d i t - i l , q u e t o u t es t p r o d i g e 
i l ans l ' h i s t o i r e des J u i f s . L e m i r a c l e f a i t e n 

BOB C O M M E N T A R I O , 

b a b u e r i n t v i r a l a c r y m a e t p reces E z e c h i a , e t 

q u à i n Dei a n i m u s m o l l i s s i t , e t a d m i s e r e n d u m 

p r o n u s , q u e m t a m c i t ò a d m i s e r i c o r d i a m i n -

flectunt m i s e r o r u m g e m i l u s ; n e q u e v e r ò e x i -

g u u m f u i t , a u l l e n l u m D o m i n i b e n e f i c i u i n : s 

n a n i t e n i o ab ¡ I l i p r o m i s s i o n e d ie t e m p l u m > 

a d i i l r o b u s l u s e t v e g e i u s E z e c b i a s , e t q u i n -

d e e i m a n n o r u m i n s u p e r u s u r a m c o n c e s s i t . (1) 

VERS. 7 . — AEEERTE MASSA» n c o i t u » . A n ea 

f u e r i t m o r b i n a l u r a u i ficuum c a i a p l a s m a i e 

l c n i r i c u r a r i q u e p o t u e r i l , ve l c u i p o l i ù s f i cus 

a d h i b i t a n o e c r e n t , u t m a g i s a p p a r e r e i D e i 

p o i e n l i a , q u i r e b u s i n l e r d ù m n o x l i s a t q u e 

c o n l r a r i i s m e d i c i n a l i ! f a e i t , n i b i l e s l c e r t u n i : 

sanò E l i a s l i b . 5 , e . 1 8 , u t c o n s l a r c t sac r i l i -

Ciura M a m m a r i d i v i n i l h s , i l l u d a q u i a b u n -

d a n t e r r e s p e r s i t , q u a i g n e m n o n a d v o c a l a u t 

f o v e t , sed p o t i ù s e s t i n g u i t . E l i seus u t aquas 

araaras e ! s t e r i l e s d u l c c s r e d d e r e i a l q u e po- : 

t a b i l e s , sa lem i n i l l as m i s i t , l i b . 4 Reg . c . 2 , 

c ù m t a m e n sa i s i e r i l i i a i e i n e l a u i a r i i i e m l n -

d u c a l . D e u l r o q u e s u n t q u i c o g l i e n i , sed o i n -

n c s , u l o p i n o r , d i v l n a n t : n e q u e ego h i c d i v i - ; 

n a r e v o l o , a u t i n a l i e u à m a t e r i a i m m o r a r i d i u -

t i ù s . H o c m e d i c o r u m est o p u s . V i d e V a l i e s i u m 

i n s a c r i P h i l o s o p h i à c . 3 9 , u b i bàc d e r e l a te . 

E g o n o n d u b i t o h i c a l i q u i d s u p r a n a l u r a i u c -

d i c i n a q u c v i r c s acc i d i sse : u l e n i m a l i q u i d ad 

s a n i l a l e m l i c u u m catap lasma c o n t u l e r i t ; a l 

t r i d u i spa t i o m o r i b u n d u m h o m i n e m i l a c o n i i r -

rnare, u l t e m p l u m o b i r c s i ne u l l o v a l c l u d i n i s 

i n c o m m o d o p o l u e r i t , a l i q u i d s u p r a phys i cam 

f a c u l l a l e m iu tercess isse p r o b a t . ( 2 ) 
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revocanda sa lu t i s , i r a i et v i l » quain j a m 

amisisse v idebaïur , et accessionis quindeci in 

a n n o r u m ad i rausactam se ia lem, e i la inen 

of fer i l i be ra l i i e r Deus. I m ù , s i cu l fecerai Isai . 

i que heure qu ' i l f u i a lo rs , c'était une chose 
I impossible q u ' i l f i l i cgal de faire reculer o u 
«avancer l ' o m b r e d u cadran de d ix heures. 
i S ' i l é la i t deux heures après m i d i , le prophète 
• pouva i t t rès-b ien sans doute faire recu le r 
i l ' o m b r e à quat re heures du m a t i n ; mais en 
i ce cas i l ne pouvai t pas la fa i re avancer de 
t dix heures, puisqti 'alors i l eu t été m inu i t , et 
t qu 'à m i n u i t i l est rare d 'avo i r l ' ombre d u 
• sole i l . 

t 11 est d i f f ic i le de dev iner le temps o ù cet te 
I h is to i re fu t é c r i t e ; mais ce ne peut être que 
i vers le temps où les Juifs appr i ren t con fu -
t sèment qu ' i l v avait des gnomons et des ca-
> drans au solei l . Or , i l « t de fa i t qu ' i ls n 'eu-
i r e i n une connaissance très- imparfai te de ces 
i sciences qu'à Babylone. 

i l ! y a encore une plus grande d i f f i cu l té , 
t c'est que les Juifs ne compta ient point par 
< heures comme nous ; c'est à quoi les com-
i menla teurs n 'on t point pensé, i 

Nous al lons répondre à toutes les d i f f icu l -
tés du disser lateur en suivant cependant un 
o rd re di l l 'crenl du s ien , mais plus na tu re l , 
Hérodote, par lan i des Babyloniens, d i t que les 
Grecs on t reçu d 'eux la connaissance du pôle, 
d u gnomon o u style, et la d iv is ion d u j o u r eu 
diverses parties. V i t ruve écr i t que l 'on a t t r ibue 
àBérose de Chaldée l ' i nvent ion d u cadran so-
la i re formé e n demi - rond . 

On voi t tous les Jours l 'accroissement c l le 
décroissement de l 'ombre causée par l ' i n te r -
posit ion de quelque corps opposé au solei l . 
Voilà le cadran tout t rouvé e l présenté des 
mains de la nature. Qu'on juge s i les Cl ia l -
déens , qu i faisaient déjà des observations cé-
lestes e l qui calculaient déjà des éclipses au 
temps du règne d 'Achaz , n'avaient pas saisi 
un phénomène s i facile et qu' i ls avaient con-
l i i i i i i - l lemcnt sous les yeux! Est- i l é tonnant 
q u ' A c h a t , r o i de Juda , qu i élait en re la t ion 
t i c s -é t ro i t e avec le ro i de Babylone, qu i s'é-
ta i t même rendu t r ibu ta i re de cc monarque, 
en ai t reçu u n cadran so la i re , en supposant 
que les Jui is n'en avaient encore aucune con-
naissance ? Le cr i t ique reproche aux Israélites 
ce l l e ignorance; n u i s i ls étaient à cet égard 
dans le nicmc cas que presque tous les autres 
peuples; dans le même cas que les Grecs , 
puisque Xénophou est le premier où l ' on en 
t rouve quelque men l i on . 

l .e cadran d 'Achaz est nommé dans l ' o r i -
g inal te degrés d'Achaz. Plusieurs savants 
pensent que ces dix degrés étaient lesdecrcs de 
I escalier d u palais d'Ezéchias, au haut des-
quels élait posée une aigui l le doni l 'ombre 
plus o u moins prolongée marquai t les diffé-
rentes pnr i ies du Jour. Le cr i l iquc d i t que 
M l l e horloge est appelée au l i v re des Rois 
IHeure de ta pierre, cela est f a u x ; i l a cou-

i . "M- , e s l l ! h é b r e " a ï r e l a P ^ p h r a s e 

chaldeenne, où celte hor loge est aooelée non 
1 llewe ae la pierre, mais la Pierre des heures, 
ce qu i présente u n sens raisonnable, au l ieu 
que l 'expression d u cr i t ique est r id icu le . 

IV . HEGUM 5 „ 5 

c . 7, ejus pa ren t i Achaz, op l ionem d a t , ma-

l i t n e ut t imbra ascendal deceni l ineas, an ut 

to t idem gradus redeat re t ro rsùm. Elegi t hoc 

pos le r ius , qu ia naturâ suà d i f f i c i l i us , aique 

De quel le manière ce cadran étai t - i l gradué? 
E n combien de part ies partageait- i l le j o u r 
dans les différentes saisons? Combien valaient 

! les d i x degrés ou les d ix l ignes sur lesquelles 
Isaîe lit ré t rograder l ' ombre ? c'est ce que 
nous ignorons parfai tement, l .e c r i t i que veut 
que ce soient des heures; e l quelques lignes 
p lus bas, i l d i t que te/tu/s ne comptaient point 
par heures. Ce qu i p i r a î l le plus probable est 
q u e . comme les Babyloniens avaient divisé le 
cerc le en soixante part ies ou soixante degrés. 
i ls avaient partagé de même le cercle que le 
solei l parcour t eu nn j o u r ; qu 'a insi d i x degrés 
sur le cadran d 'Achaz pouvaient marquer un 
espace de qna t rede nos heures, soit la sixième 
par t ie d ' u n j o u r que nous divisons en v ingt -
quat re heures ; mais on ne sait po in t si chacun 
de ces degrés n'étai t pas partagé en plusieurs 
subdiv is ions; et alors dix l ignes auraient pu 
marquer moins d 'une heure. Ce qu i augmente 
la d i f f icul té c'est que les anciens ne div isaient 
pas comme nous le j o u r et la n u i t eu v ing t -
quatre part ies égales; le mot heure ne signif iai t 
pas citez eux lu môme chose que chez nous , 
et nous ignorons si les heures babvlonici ines 
n'étaient pas Inégales, su ivant les différentes 
saisons, comme chez les autres peuples. Quoi 
qu ' i l en soi t , i l n'est pus nécessaire de suppo-
ser que I r e d ix l igues du cadran d 'Achaz, sur 
lesquelles l 'ombre ré t rograda, désignaient u n 
long espace de temps; quand elles auraient 
marqué seulement u n t ie rs , n n quart de nos 
heures , ou même m o i n s , le miracle n'en au-
rait pas été moins sensible n i moins frappant 
pour Ezéchias. 

Pour répondre à présent aux principales 
di f f icul tés de l ' inc rédu le , examinons ce que le 
lexte d i t . Le sens l i t té ra l est : L'Eternel fil re-
tourner C ombre par les degrés par les^cls elle 
était descendue au cadran d'Achat, dix deqréé 
en arrière. Ces paroles mont ren t que l 'histo-
r ien sacré a exp r imé cc miracle en tics ternies 
à la portée du vulgaire et cependant conformes 
au vrai système du repos d u solei l . 

A la v é r i t é , Isaîe, qu i rapporte l 'h istoire 
presque dans ces mêmes t e rmes . c l qu i ne 
fait menl ion de l 'ombre que quand II propose 
au ro i de chois i r si el le i r a i t e n arr .ère o u en 
avan t , ajoute que le soleil retourna île d ix de-
grés qu ' i l avai i déjà parcourus. Mais i l est 
c la i r qu ' i l n 'a entendu parler que des rayons 
de cet astre, C 'cs i ainsi que le prophète "di l : 
Le soleil ne donnera point sur toi de jour, n i la 
lune de nuit, e l Jonas, que le soleil plongeait 
sur sa tête : ce qu i ne. r c u l ê t re entendu que 
de leurs rayons. I l n ' y a r ien de plus commun 
dans lotîtes les langues que cel te façon de 
par le r : Le soleil entre par telle (er.ètre ou par 
tel endroit de la maison. Ainsi la version la plus 
nature l le des paroles d u prophète est : Les 
rayons du soleil (par une inf lex ion miraculeuse) 
firent retourner sur le cadran d'Aehaz l'mbrt 
de dix degrés qu'elle avait déjà passés. Ce m i -
racle suffisait pour dissiper les douies d u r o i , 
sans qu ' i l soit nécessaire de l 'ampl i f ie r ou de 
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ideù naturâ suà cert i t ts p romissorum p i g n u s . 

Hlc longa quas t i o esl i n i e r auctores, a u so l 

re t ro rsùm r e d i c r i l dcceni h o r a s , s e u c ù m i n -

cer ta in leucre t c u r s u m , umbra l a m e n i n h o -

le mu l t i p l i e r , comme o n t fa i t quelques P è r e s , 
et p lus ieurs après eux. 

Car de supposer, comme i ls fon t , que l e so-
le i l ré t rograda . ou d u moins la t e r re s e u l e , 
c'csl l ine opéra t ion i n u t i l e ; i l n 'é ta i t pas q u e s -
t i on d 'a l longer le j o u r comme d u t e m p s t le 
Josué, mais seulement de fa i re recu le r l ' o m -
bre de quelques degrés : d 'a i l leurs ce t te sup-
posi t ion semble absurde ; car cc m o u v e m e n t 
ex t raord ina i re do i t s 'être fa i t l o u l d ' u n c o u p , 
ce q u i , eu égard à la vitesse du m o u v e m e n t 
de la l e r r e , es l à peine concevable ; o u b i e n , 
par une progression o r d i n a i r e , ce q u i a u r a i l 
d i f f ic i lement élé aperçu par Ezéchias, e n cas 
que cc p r i nce c ù l demandé que l ' o m b r e a l l â t 
en avant . Cependant le fa i t est raconté c o m m e 
étant a r r i vé l o u t à coup c l po in t par d e g r é s ; 
ainsi i l n'est nu l lement besoin de supposer 
que Dieu in terposa son pouvo i r pour f a i r e 
t ou rne r la t e r re dans u n sens oppose a ce lu i 
de sa révo lu t ion j ou rna l i è re , puisque la seule 
in f lex ion des rayons d u so le i l suf f isa i t . Un 
nuage épais placé devant cet ast re , q u i en 
réf léchi t la l u m i è r e c o n i r e le l ieu d 'où i l é la i t 
v e n u , p u i seul opérer cet te merve i l l e ; dés 
l o r s , plus de désordres dans le cou rs des as-
t r e s , plus de var ia t ions dans les éphémér ides , 
plus d ' incer t i tude pour les éclipses. Ce phé-
nomène ainsi exp l iqué n'en est pas m o i n s u n 
mi rac le incontestable. Car quand i l y a u r a i l 
eu une cause nature l le capable de p r o d u i r e 
une ré f rac t ion considérable des rayons d u 
so le i l , cette cause n'a pas pu se t r o u v e r p ré -
sen te , à po in t n o m m é , p o u r a g i r a la vo lon té 
d u ro i et d u p rophète . . 

On d i ra peut-êt re qu 'un de ces m i rac les ne 
coûtai t pas plus à D ieu que l 'au t re . C e l l e ob-
jec t ion est si peu phi losophique q u e l le l i e mé-
r i te pas d 'ê t re réfutée. Quoique l o i n s a l i éga-
lement facile à une puissance sans b o r n e s , il 
n 'en esl pas moins v ra i que Dieu ag i t avec la 
même s imp l i c i t é dans l 'économie des i iu rac tes 
que dans celle de la nature. 

Celte expl icat ion résout donc lot î tes les di f -
ficultés d e l ' i nc rédu le , « é p a r g n e bien des dis-
cussions inu t i l es : pa r exemple , de comb ien le 
j o u r fut a l longé par ce miracle.? si c e l t e i r r é -
gular i té f u i réparée dans la s u i t e . so i t en re-
t ranchant de la n u i t ce qu i avait été donné de 
t rop au j o u r , o u de quelqu 'aut re façon ? si le j 
miracle f u i aperçu dans les a u t r e s pays de la 
le r re , o u seulement dans la Judee ! et p lus ieurs : 
autres questions pareil les. 

Nous finirons ce l l e noie en re levan t que l -
ques fautes que Fauteur des quest ions y a in -
sérées par occasion. 

Isaîe d i t à Ezéchias: Mate» ordre a votre « 
maison; car vous mourrez, el vous ne vivrez pas. | 
Rien de p lus commun dans la langue hébra ique j ; 
que d 'exp r imer deux fois la même chose par l | 
des termes d i f fé ren ts , o u par l e même ternie t 
répété deux fois. A ins i o n t rouve, peccatumpec- | f 
ravit, coiessus esl, el non r.egavil, e tc . Ar ts to- | j 
i hanc chez les Gre.es a d i l de m ê m e , en par-
U n i d 'une femme : formé formesa , nUgnitudtte -
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r o l og lo con i r asuam n a i u r a m î e t r ù v e r t e r e t u r , 

c ù m c o n t r a progredì debu isse t , l ia u t non i n 

so le , sed i n u m b r â fac l t im f u e r i l m i r a c u l u m . 

S u n t q u i pu ten t solem non steiisse solùtn , 

u l t e m p o r e J o s u e , sed repe t i to s p a l l o , quod 

j a m f u e r a i cmeitsus, decem l i n e a s , (d e s t , 

decetn horas re t r o r sùm rediisse. Quare c ù m 

so l i n regressu decem horas e l l o l i d e m i u 

progressu consumpser i t , sequi lur d iem i l l u n i 

fuisse so l i to l ong io rem -20 ho r i s . Quòd si j a m 

so l c r a i occasui p r o x i m u s , quia j a m decem 

ho ra rum spa l ium con fece ra t , quod rursùs re-

m e t i e n d u m repe l i l o c i r c u l o , i ta u t ad duode-

c imara I to ram d u a superessenl , quod neces-

sar io v i d e t u r esse d icendum , fit d iem i l l u n i 

horas habtt isse i r i g i n i a tltias. E l i l a p u l a i A u -

gus t i l i b . 2 , cap. 48 de Mirab i l ibus S c r i p l u r a ; 

e t Dionysius epistola ad Po l yca rpum, c l Glycas 

e x s e n i e n i i à l l i p p o l y i i p a r i e 2 A n t i a l i u m . Quare 

dies i l l e fermé t r ip l ica ïus est . 

A l i i b rev iss imo tempore factam esse pu lan t 

m u l a t i o n e m i l l a m , i ta tanien ut observar i eom-

modé p o m e r i ! i n horo logio Achaz revocala de-

cem grad ibus u m b r a . Quod fieri p o t u i i m a j o r l 

sol is i n c i i a i i o n e : neque en im necesse f u i t , u t 

o r d i n e ac m o r i sol i ta sol i n spal lo cu jusv is 

gradi ìs lus t rando horam unarn consumere i . 

I l a Cajetanus h l c , Procopius super Isa ian i , et 

a l i i p l u r e s , cn j us ra t i o non levis e s t , quia 

Deus op l i onem d e d i i Ezech ia , u l r ù m m a l l e t , 

ve l i n horo logio Achaz umbram dcccm lineas 

descendere , a u l ascendere lo l idem ; quòd si 

mo re so l i l o defeensurte esseni u m b r a , con -

sumptà hora i u s ingul is spa t i i s , nu l l um esset 

magna, mie artifex. Vo l ta i re , qu i n ' ignora i t 
pas ces pléonasmes, a t r adu i t : Vous mourrez, 
et a lors vous ne vivrez plus. Chacun voi t le r i -
d icu le que cc mo t alors répand sur les paroles 
d u prophète. 

i Le gros de la nat ion des Juifs c o m m e n ç a . 
I d i t - o n , à l i t e e l à éc r i re pendant la capt iv i té 
I de Babvlone. i Quoi ! les Israél i tes, q u i v iva ien t 
dans l 'abondance, qu i étaient propr ié ta i res 
des ter res qu ' i l s c u l t i v a i e n t , a u r o u l demeure 
800 ans vo is ins des Phéniciens , inventeurs 
des l e t t r e s , sans avo i r appr is u n a r i si u t i l e ! 
c'est u n e absurd i té qu ' i l n 'es! permis qu à des 
incrédules passionnés d'avancer. Mais, d isen l -
i l s , les Israél i tes n 'é ta ien t dans ce temps- là , 
que des bergers e l des laboureurs ; s o u , si 
l ' on v e n i ; mais qu 'é ta ien i a lors les Grecs e l 
les Romains que nous estimons tan t? ava ient -
i l s des occupat ions di f férentes ? n est-ce pas a 
la char rue qu 'on a l la i t chercher Qi t in l ius Cin-
c inoa l t i s pour le me t t re à là tète de la répu-
bl ique? i l ne fau t pas se figurer ions ces an-
ciens peuples comme certaines gens de la cam-
pagne qu i v ivent pa rm i nous. Voyez les mœurs 
•ics Israélites de M. F leu ry . (Duc lo t . ) 
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m i r a c u l u m ; esset au lem magnimi s i brev iss imo ] 

tempore umbra i l las l us l ra re l l iueas, no ia rc l - : 

q u e , quas nonn is i longo pereur re re eoiisue- . 

visset. Idem ergo p romis i l i n aseensu quod 

proinisisse in desccnsu v ideba lur . I d e m sen-

l i u n l qu idam H e b r a o r u i u . Neque bu ie semen-

t i l i ; , i n q u i t Ca je ianus , obstat quod et iam i n : 

progrcssu magnum essei m i r a c u l u m , neque ; 

esset cur Ezechias magis e l igeret r eg ressum, 

quia i n progrcssu motus ¡Ile u m b r a natura l is 

e r a t , quod ad r e m , et iamsi quoad m o d u m ' 

esset miraculosus : a l in regressu n o n so lùm 

modus ipse, sed e l ia in motus l i c r i non p o l e -

ra t sine magno m i racu lo . 

A l i i pu tan i diem i l l un i deeem l a n t & m l ior is 

fuisse long io rem, quia l ineai in boro log io i l io 

Achaz spal iun i d ie i non l i o r i s , sed somibor is 

d is t lnguebant . E l i n b is es l Abu l . s u p r a , quod 

g r a v i , meo j u d i e i o , ra l ione c o n ü r m a t . Nam 

c u m Deus op t iooem dedi t Ezech ia , u l e l igere t , . 

au t u t r i i m ma l i c i , un ib ram progredì , a u i enm-

dem regredì dccem l i ue i s , s ine dub io ¡IIa erat 

descr ip l io bo ro l og i i , et i l le so l i s aspcc ius . ac ' 

s i l us , u t u t rumque i e r i , et specu i r i possei ab 

lJzeclii.'i- Quare sol u l m i n i m u m decem post 

se l incas ad o r i u m , et l o l i dem a m e se ad oc- • 

casum rel inquebai : a t dies in eo c l iu iate n u n -

quàm al iger i polest a d v ig i l i l i boras. Quare 

necesse esl ut per breviores nolas c i i n te rva l l a 

d is t inguerentur d i e r u m spai ia, pula pc rscn i i s -

ses aut quadrantes. E l b a c sen len i ia o m n i n ò 

m i h i placet, si fa teamur solem revocalo c u r -

r i c u l o a d o r t um retrogressuin. 

A l i i s v isuni est nu l lo modo soiem r e n ò fuisse 

convc rsum, sed c u m I n s i i t u t u m tenere t cur -

su i i i . u m b r a m lamen ab eo sic esse pro jec la in , 

u t decem l ineis er raret ab co spa l io quod 

i u i t a solis aspcc lum ac s i tuai noUire debuissel . 

Quemadmodùin i n horologi is nosl r is sapò fit, 

u t manus, sive index aliam Indicet ; horologia 

v e r ò , pr tescr t im r o t a l a , al iam boram sonent. 

I ta censent a l iqu i ex Ucb ra i s . Burgens, i n 4 

üb. Reg., Vatablus , Ar ias Monianus super 

Isa iam. e i i n hanc magis i nc l i na i E m m a n u e l 

Sä. P roba lmu l l i s Rurgensis, neque ra l i on ibus , 

meo j u d i e i o , adeò i n f i r m i s , s i eu l nounu l l i s 

V isa s u n t , qu i in i l l amsen len l i am d u r i ù s s u n t 

an ima l i . Qua: quia m i h i v ide lu r non improba-

b i l i , paolo accurai iùs I ractanda est : et qui - : 

dem esse non di f f ic i lem mu l la persuadenl . 

P r i m o , quia c im i bpc esset m a x i m u m s ign»-

r u m o m n i u m , qua; facta s u n t i n c i e l o , quia 

majus es l so lcm r c l r ò esse conversum l o i l i -

neas , quàm consiii isse tempore J o s u e , aut 
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Chr is to i i ior iente fuisse obsc i i r a l um, de i l io 

cursu re t roac lo sol is n ih i l d i c i l u r ; sed tan tum 

de umbrà re t ro rsùn i versus ac iä, idque tan tùm 

in boro logio Achaz . Quod a rgumen tum m i h i 

grave e s l , qu ia non v ide tu r i d o m i l t e n d u m 

fuisse iu eo m i r a c u l o , quod e ra t i l l us l r i us . 

S c c u n d ò , quia S i g n u m ob la lum non f u i l de 

m o i u sol is, s ive a n i r o r s ù n i , sive re t ro rsùm. 

Ut cn iu i S i g n u m esse: n u l l u m , si so l suo na-

l u r a l i c i rcu lo p rog redere iu r decem l l neas , 

conscquens es l , u m o n ob la lum fue r i t Signum 

rc t rograda l iou is so l is , quia ¡Ila duo , q u a pro-

posila sun l E z e c h i a , con t ra r ia s u n t , quo rum 

eadcin esse debet ra t io . Sic c n i m hoc loco : 

Vis ut ascenditi umbra decern lineis, an ut rever-

tatur totidem gradibus ? Quód s i progressus 

solis ad con l i rmandam spera Ezech ia essei inu-

t i l i s , sequi tur neque regressum fuisse promis-

sum. Per iode c n i m essel ac si dixisset Deus : 

Visnc u t sol p rog rcd la iu r , a n u l r e g r e d i a l u r ? 

T e r l i ò , quia Signum i l l ud non v idetur In 

so le , au t i u ca-lo f a c i u m , quia l ib . 2 , e. 32 

Para i . , d i c u u i u r lega l i Babylonis venisse ad 

Ezech iam, n i inlerrogarenl de portento, guod 

ucciderai super terrain, l u l c l l i g i l u r au lem le r ra 

J u d a , vu lga lo S c r i p i u r a m o r e , q u a nomine 

l e r r a au l orb is s ign i f i ca i p rov inc iam i l l a m , 

de qua senno es t , et iamsi S i g n u m adda iu r 

un iversa le ; si verò i n sole facia fuissel al iqua 

raulatio, facta fuissel u t i que i n c i e l o , non 

super l e m m i . 

Quar to , quia si i n sole fuissct i l l a tania 

m u t a l i o , non magis i l l am e x p c r i r c l u r J u d a a , 

quàm a l i a orb is p l a g a , ncque sc isc i la lum de 

p o r l c n i o m i l l e r e n l u r ad Ezecbiam Babvloni i 

legal i . Quid c n i m r o g a r e m , au t a l i o rum testi-

mon io nòsse v c l l c n t , quod suis ipsi spectavis-

sc i i l ocul is? au t qu id susp icarcn tur propter 

unius homin is recupera iam v a l e l u d i n e m , lan-

tani f u l u ram i n ccelo m u l a l i o n e m J a u d q u i d 

crederent homines à re l ig ione a l i e n i , quique 

di is suis p lus i r i bucban t p o t e m i a , quàm vero 

Deo, quemco lcbaà t J u d a i , à J u d a o r u m Deo, 

e l n o n à suis au l a l ia rum gen t i um di is i l l ud 

accidisse p rod ig inm ' i A u d i e r a u t aulem ex gravi 

morbo convaluisse i -egcm, idque signi f icat imi 

esse i l l us t r i p o r t e n t o , atque ideò legati m i l l un -

' .ur , qui de va le tud ine g r a t u l e n i u r , et de por-

lento quod i l e r u m o r e l a n l ù m acceperanl ; si-

eu l c l iam sanatura esse regem à le iha l i mor-

bo, quod incredu l i a u d i e r a n l , doce ren tu r ; 

i j i io;! ideò s ib i persuadere po ieraut accidisse 

p rop ie r r e g e m , quia i n ejus l an lùm u r -

b e , aut po i i ì is i n ejus l a m ù m d o m o , alque 
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adeò in u n o l a n l i i m horo logio coni lgisset. , 

Q u i n t ò , quia i l l ud s ignum p r o m i t i e n d u m 

erat r e g i , quod ejus ocul is p ropos i tum esse 

possel , quando u n i regi promissum est. Qnarc 

saiis i l l i fu i t a l i t c r notalas esse l ineas, ab u m -

b r i , quàm rat io tempor is pos tu l a r c i , in eo 

horo logio quod ex suo I e c i o c o m m o d è s p e d a r e 

poterai mor ibundus rex : neque ver i , ex 

suo lec io re i rog red ien tem solcm speciare 

au l moral i ! observare po ie ra l . Neque i l la q u a 

contra h a n c s e n i e n l i a m o b j i c i u n t a l i i , g rav i le r 

p remunì , l ' r i m ù m quòd non apparct quomodò, | 

si sol a suo cursu n ih i l m i n a r e ! , i n u m b r i , 

q u a solis scqu l i u r i n o i u r n , tan la fiat mu la l i o , 

u l cùradecimain l i o ram, idcs t .penè posiremam 

in horo logio u n g e r e debere t , revocato cursu 

Or ien tem versus ad p r imam usque recu r rc re l . 

Nam is, cu jus o rd ina l ione reg i l u r e l perseverai 

dies, sic p o l u i l temperare l u c e m , u l impedi t is 

solar ibus radi is stylus boro log i i ab eà l an l i im | 

par ie lucem ad in i l t e re t , ex qua umbra i n l i - | 

neas à propbeia dcsignalas i n c u r r c r e l ; ad c u m 

fermò m o d u m quo o r i cn ie sole per fcnesiram, . 

q u a ad occasum special , imraissa lux umbrara | 

p r o j i c i i adversùs solerl i o r i e n l c m , à quo lux j 

I l la quasi rei lexa nasc i lu r . 

Quod verò i n hoc por tento al iquando sol as- j 

condisse,aut desccmlisse d i c i l u r , apud Isaiam, 5 

rererstis est sol decem tineas. E l Eccl . 48: ! 

fit in diebus illis retri! rediit sol, et addidit regi 

vitam, n o n omn inò i n al iam sen ien l iam nos 

cog i t ; nani f requens est i n Sc r i p iu ra , u l causa 

pona lu r pro e f fec iu , quod semper a m p le r i im- : 

que ex hu jusmodi causò nasci sole!. E l , u l alia 

o m i i l a m , de sole sun t exempla non obscura ; 

J o n a 3 : Percussil sol super caput Jonx, el ics- : 

I n a i a i , id est , r a d i u s , scu calor solis. E l qu i -

dem i n hoc codem p o r i e m o solem figuralò po-

situra pro sigilo, nemo in f i c iab i iu r ; d i c i t u r 

enim sol Eccl . 18, reg i addidissc v i l a m , c ù m 

(amen i l lam non a d d i d e r i i , u l consta i , sed 

i l l i us p r o d u c c n d a s ignum l a n l i i m fue r i l . F i -

gura lò ergo immolus so l reversus d ic i p o i c s i , 

quia rad ius e j u s , sive lux reversa es t , seu re-

l lexa : sive e l iam u m b r a , quia i l la c l iam efie-

clus qu idam est s o l i s , i l lam saltem ostenden-

l i s , ca te r i s locis sp lendore circumfusis. A u l 

cc r léso l reversusd ic i l u r , quia i n u m b r i reversa | 

s ignum quoddam f u i l solis re i rò conversi, quia , 

commuo i ie r u m b r a mu la t i o var ia s ignum esl ; 

v a r i a mutat ion is seu dec l ina i ion is solis ; s i cu l ; 

sol , u l nuper d icebamus, v i ta in addidissc tra- j 

d i i u r r e g i , quia a d d i l a regi v iue signum j j 

f u i l . 
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U s e poslrema m i h i v i d c n l u f d i c i posse non 

i m p r o b a b i l i i e r , q u a ego complec lcrcr o m n i n i , 

n is i conslans pen6 omn ium Pa i rum el i n l e r -

p re ium auclor i tas ab liSc cogi ia i ione deterru is-

sei. L"l en im d u r u m est n i l i cont ra impetum 

l l um in i s , sic con t ra doc to rnm communem sen-

sum. Quare, l icet l i a c n o n i m p r o b e m , c u m 

p lu r ibns censeo cssesent iendum, remque i r i -

bus conclusioiubus i ta del in lo. 

P r ima e s l , sole ex suo cursu or ien lem v e r -

sus revocalo umbram i n horologio deccra r e p o 

tiisse l i n cas : i ta Augus t , de Mirabi l ibus Sc r i -

p i u r a l i b . 2 , c . 48; Dionysius cplst . ad Po ly -

ca rpum. Theodore lus i n i l l ud Psalm. 2 9 : Au-

divit Dominus, et miserlus est mei. l l i e ronymus, 

Cvr i l lus , 1'rocopius, Ly ra , Haymo, Hugo, Ada-

mus super Isaiam, Elias Crelensissuper Nazian-

zenum, recenl iores p le r ique , et i n h is Serarius 

in Josuc. Ncque deesl a l iquod admi randa hu jus 

novi ta l is vest ig ium apud p ro ianos : nam He-

rodo ius i n Eu te rpe paulo pos lqu im cgerat de 

t'uga Sennacher ib , l i ce l a l i ud speclans l o n g i 

d iversum, a i l : i I n i r a decern m i l l i a , trecentos-

t que e l quadragin la a n n o s , quater solem 

i p r a l c r consuetudinera fuisse cxor lum : bis 

i qu idem i l l i c exor lura u b i nunc occ id i t , bis 

i aulem ub i n u n c o r i t u r , i l l i c occidisse. i 

Quod sane fac ium v ider i p o l u i l , si sol a dc-

c i m a , i l l e s t , a posl rema f e r i bora d i c i r e -

vocatus est ad o r l u i n : l unc cn im o r i r i ab 

occasu et in o r l u occidcre v ider i po l u i l . Sed , 

u l verum fa tea r , si locus Isle d i l igemer ex-

p e n d a i u r , non v a l d i es l a d rem proposi lam. 

Faci t p r a l e r c a p l u r i m i i m ad hanc senlenl iam, 

q u i d l am h ie quJ in Ecc l . 48, sol conversus 

fuisse r e l r o I r a d i l u r , et quando gravis al iqua 

ra t io non p r e m i t , verba i n sua propr ieta ie 

s u n l e x p o n e n d a . 

Seeunda conc lus lo .s i l i n e a in borologio per 

horas, e i non per semisses.aut quadranles dis-

l i i ignebant d i e m , probabi le est non sol i lo m o m 

so lem, sed vc loc io r i spat lum i l l ud ho ra rum 

decur r i sse , quod s e m i l supra et p roba tCa je -

tanus. 

T e n i a conc lus io , m i h i omn inb cer tum est 

per scmisses a u l quadran les , a u l al iam brcvio-

rem mensuram no ia r i ac d is i ingui d ie rum spa-

i i a in horologio A c h a z , non per horas. Quod 

on in ind p roba i ra t io Abulens is , dequa supra. 

Nam si dccein horas ler dccurr issel s o l , quod 

e r a l omn inb necesse, e l addan lur deinde d u a , 

q u a a d duodecimam supcrsun t , ncccssario 

fit, ut dies i l le f uc r i t t r ig lu ta dua rum horarum, 

quod a l i qu i f a l e n l u r , u l v id imus, T u n c a u t c i n 
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dies i l l ö m a j o r esset eo q u i p i a n t e so le e f fe -

c tus est t e m p o r e Josue. H i e e n i m a d t r i u m 

f e r m ò d i e r u m s p a t i u m p r o d u c t o s e s t ; ¡ l i e v e r ò 

s u b Josue a d d u o r u m t a n t u m ; et l a m e n ñ e q u e 

fu isse u n q u à m , ñ e q u e f u t u r u s d i c U n r m a j o r a l i -

q u i s d i e s . De a l t e r o cons ta t Josue 1 0 : Stetit Ha-

que sol in medio cceli.et non feslinavit occumbere 

spatio unius diei. E l E c c l . 4 6 , de Josué : A i r o n 

in iracundià ejus impeditus est sol, et una dies 

facta est quasi duo. De a l t e r o ex p ress im i es t 

Josuc 1 0 ; s t a t i n i e n i m post ye rba c i ta ta s u b -

d i t u r : Non fuit antea et postea tarn longa 

dies. 

C o n t r a r a l i o n e s Burgens is quas n o s a d d u -

x i m u s , q u i b u s e l i a m camde in s e n t e n t i a m c o n -

l i r m a t M o n t a n a s , sat is m u l t a r e p l i c a t o r i n 

l i b r o 4 Reg . e i i b i d e m D ionys ius . H o s c o n s a l e . 

A p u d q a o s i nven ies a l i q u i d , q u o d i u ips is n o n 

m i n ù s s e v e r i r e p r e h e n d a s , q u à m i p s i v i r u m 

d o c t i s s i m u u i c x a g i l a n d u m et r e p r e h e n d e n d u m 

c e n s u e r u n t . 

A n t e q u à m h i n c d iscedo, obse rvo p r a t e r h o c 

p o r t e n t u m , et i l l u d , q u o d aee id i t i c m p o r c 

Josue c . IO, a l i qu ibus v i d e r i s o l e m s te t i sse 

l e r l i ò : q u o d c o l l i g u n t ex eo 1 P a r a l i p . 4 , 

Ycrs . 2 2 : Qui stare fecit solem. E l i n I i is H i e -

r o n y m u s l ib . T r a d i i . H e b r . i n i i l u m l o c u m ; e t 

eodem loco P a r a l i p . D ionys ius , H u g o , e t L y r a . 

F e v a r d e n t i u s i n c . 1 K n t h . A b u l c n s . i n l i b . 1 

P a r a l i p . c. 4 , q . 1 8 , e l i b i glossa o r d i n a r i a , q u i 

d i c u n i ex H e b r a o r u m s e n t e n t i ^ l i u n c v i r u m 

fu isse E l i m e l e c , q u i R u t h c . 1 egressus esse 

d i c i l u r de B e t l i l e e m , u t p c r e g r i n a r c t u r i n 

r e g i o n e M o a b . D i c u n t e n i m H e b r a o r u m q u i -

d a m , nan i a l i o r u m longò d iversa v i d e i u r esse 

m e n s , h u n c E l i m e l e c v i r u m fu isse sanet is -

s i n i u i n , q u i c ù m v i d e r e t p l u r i m o « è suo gene re 

va r i i s e r r o r i bus ad i d o l o l a t r i a m a b d u c i , o r a v i i 

u t Deus a l i q u o p o r t e n t o t e r r e r c t h o m i n e s , 

r< d u c e r e l q u c ad i l l a m r e l i g ì o n c m q u a m p r o -

d i d e r a n t . A d e j us a u t e n i p reces cons t i t l s se 

a i u n t so lem i n c a l o . C ù m a u l e m eo s igno t a m 

i l l u s t r i n i h i l o m o l i o r c s fierent B e i b l e e m i u e , 

s ta tu isse i l l i n c i n r e g i o n e m M o a b i t i d e m esse 

e m i g r a n d o l o , p r a s e r t i m c ù m p r o p t e r e o r u m 

sce lc ra grav is fames B e t h l e e m i i i c o s f ines i n -

vas issc l . Sed sané hoc d u r u m v i s u m est, ñ e q u e 

omnes qu i i n earn s e n t e n t i a m a b d o c u n t u r , 

t a m i l i a vera c e n s e n t . q u à m ab H e b r a i s t r a -

d i t a c o i n m e m o r a n t . Neque u r g e l locus l i b r i 

P a r a l i p . c. 4 ; n a m , u t a l i b i s i p i s s i m è , p r o 

n o i n i n i b u s p rop r i i s p o n i t u r i l l o r u m n o m i n u m 

s i g n i f i c a n o E i i d p i a n ò p r o b a n t t r i a n o m i n a , 

q u a s l a t i n i s e q u a n t u r : V i r i mendaài,ei securus, ••• 
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et incendens, q u a t o t i d e m n o m i n u m p r o p r i o -

r u m c x p l i c a t i o n e s , q u a S e p t u a g i n i a i t a ve r -

t o n t : Et Joacim, el viri Choceba, el Joas, et 

Saraph. M a x i m è , q u i a Joac im non tam s ign i f i -

c a i , qui stare fecit solem, q u à m q u i con f i r rna -

v i t , a u t s l a r e f e c i t , n e m p e s o l e m , q u a post©-

r i o r v o x I n I l e b r a o n o n e s t . 

A d e x t r e m u m obse rvo i d q u o d H c b r a i suo 

m o r e n u g a n t u r , q u i d i c u n t q u o t e m p o r e m o r -

l u u s est A c h a z , ne sa t i sesse t o l i i , u t solve-

r e n t u r i m p i i r eg i s f u n e r i e x c q u i a s o l i t a a l i is 

r e g i b u s i m p o n i l i , de t rae las esse i l l i d ie i d c c c m 

h o r a s ; u t ve rò r a t i o l e n i p o r i s , q u a eo suc-

cessi! t u r b a t a v i d e b a t u r , a d s u u m o r d i n e m 

r e d i r e t , p a u l ò p o s t s u b Ezech ia filioadditas 

esse d ie i t o t i d e m h o r a s . D i g n u m p lanò Rab-

b i n i c i f i de c o m m e n t u m . 

V 'ERS. 1 2 . — I s TEMPORE ILLO MISIT BERODACH 

BALADAN LITTERAS ET MUNERA AD E Z E C H I A « . E X 

hf le r e g i s B c r o d a c h l e g a i i o n e , q u i Isa i . c . 59 

M e r o d a c h , v e r i s i m i l e f u u s i t a t u m o l i m i n t e r 

reges e l p r i n c i p e s , l i c c t s t u d i o r e l i g i o n e q u e 

d i v e r s o s , co le re i n t e r sese h u m a n i t a l i s o l f i -

c i a , seque ipsos p e r n u n i i o s c o n s a l u t a r e , s i -

g n i l i c a r e q u e s i b i cura a l i is i n s e c u n d o r e r u m 

succcssu g a u d i u m esse c o m m u n e , et i n a d -

verso c o i n m u u e m e t i a m esse m r e r o r e m . F e c i t 

h o c D a v i d i n m o r i e regis A m m o n i t a m i ! ) , 2 

Reg. 10 . E l T h o u r c x E m a i h p e r filiuni s u u m 

g r a t u l a t u s <;st D a v i d i de V ic to r i a c o n t r a A d a -

r e z e r r e g e m 5 o h a , 1 Reg . 8 . Q u o d usque adeò 

u s i t a t u m a l q u e l e g i t i m u m f u i t , u i a n i e v i -

c t o r i a m c o n s u l t a n d u m d i x e r i l I sa ias , q u i d r e s -

p o n d e n d u m s i i g e n l i u r a legat is , q u i g r a l u ì a t u m 

v e n c r i n t de V i c t o r i a , c. 14 : Quid respondebilur 

mntiis gentium? S i c Baby lon is r e x Mc-rodach 

m i s i t c u m m u n c r i b u s a d Ezech ia i n , qu i de 

r e s t i l u t A v a l e t u d i n e g r a t u l a r c n t u r , e t , u t d i -

c i l u r P a r a l i p . l i b . 2 , e . y-2, de p o r t e n t o roga-

r e n l , q u o d v i de l i ee t con t ig i sse t i n d o m o 

r e g i à . E s t e n i m v e r i s i m i l e c ù m de v a l e t u d i n e 

r e g i s a u d i c r u n t , aud i issc q u o q u e d e v a l e l u d i -

n i s a d m i r a b i l i p o r t e n t o . 

H i c B e r o d a c h , seu, m est a p u d Isa iam , Me-

r o d a c h , u t s o m n i a n t H é b r s i , p a t e r f o i t N a -

b u c h o d o n o s o r , e jus q u i p r i m u s ab Assyr i i s 

i m p e r i u m t r a d u x i t ad C h a l d a o s , e t q u i de inde 

c o m p i e v i t q u a cap i te 59 m i n a t u r Isaias ; seni 

es t m i h i hoc i m p r o b a b i l e , q u i a e is i i n p r i m o « 

a n n u m r e g n i Merodach inc id isse t m o r b u s Eze-

c h i a , regnàsset i n Baby lone c e n t u m e l noveni 

a n n o s , q u i a t o t i n t c r c e d u n t i n t e r m o r b u m 

E z e c l i i a e l a n n u m s e x t u m J o a c b i m , i n quo 

p r i m ì u n r e g n a r e c a p i i N a b u c h o d o n o s o r ; t am 
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l o n g u m a u t e m I m p e r i u m qu i s c r e d e t con i i g i sse , 

eo p r a s e r t i m s c c u l o , i n quo b r e v i o r e ra t 

h o m i n u m v i t a . P o l i ù s e g o e x i s t i m o B e r o d a c h , 

seu M e r o d a c h n o m e n esse c o m m u n e r e g i b u s 

B a b y l o n i s , si c u t P h a r a o n i s n o m e n / E g y p l i i s , 

A r d a A r a b i b u s , Candace reg in is ¿ E t h i o p i a , 

c i C a s a r i s i m p e r a t o r i b u s R o m a n i s c o m m u n e 

n o m e n est. Est a u t e m m i h i p robab i le a n l i -

q u i s s i m u m r e g e m B a b y l o n i a s ic esse voca-

t u m , q u i d e i n d e à pos ie r i s i n d c o r u m m i m e -

r u m r e l a l u s e s i ; s i c u l i n eàde in c i v i t a l e p r i -

m u s , a u t i n t e r p r i m o s r c g n a v i l Be l u s , q u i p r o 

Deo à Baby lon i i s hab i t us v o e a t o s Be l . Quòd 

e n i m Merodach deus f u e r i l a p u d B a b y l o n i o s , 

s i c u l B e l , i n d i c a i Je remias c . 5 0 , v . 2 : Capta 

est Babylon, confusas est Bel, rictus est Mero-

dach, contusa suiti scalpitila ejus, superata sunt 

idola eorum. l i b i o m n e s p e n ò Merodach i . l o lu rn 

esse p u t a n l , l i c e i i m p r o b a b i l e n o n v ì d e a t u r 

h o c e l i a m J e r e m í a l oco Merodach n o m e n cs¿e 

reg is . E t i l a p u i a n t G e n e b r a r d u s i n C h r o n i c o 

a n n o m u n d i 5 4 6 9 , L y r a , Hugo , T h e o d o r e i u s ; 

ab hoc e r g o q u i c u m q u c i l l e e s i , c redo reges 

B a b y l o n i s v o c a r i so l i tos M e r o d a c h . et c. 59 

ab I s a i à , et pos tea , u l cs l v e r i s i m i l e , à Je re -

m í a , q u i i d e m esse c r e d i t u r q u i B a l t h a s a r , 

c u j u s t e m p o r e c e c i d i t r e g i n a q u o n d a m Baby-

l o n , e l 4 Reg. c . 25 , v . 2 7 , N a b u c h o d o n o s o r i 

successisse d i c i l u r K v i l m e r o d a c h , i d es t , Me-

r o d a c h , c o g n o m e n t o E v i l . Q u a r e d ù m Bero-

d a c h , seu M e r o d a c h B a l a d a n , filius B a i a d a n , 

n u n t i o s legàsse d i c i l u r , n i h i l a l i u d d i c i v ide-

t u r q u à m regem Baby lon is B a l a d a n , filium 

B a l a d a n , misisse l e g a l i o n e m . 

VERS. 1 5 . — E T OSTESDIT EIS DOMUM AROMA-

TUM, ET AIRIM, ET ARGENTUM. Q u à n i divCS f u c r i t 

E z c c h i a s , q u a n l ù m a u r i e t a r g e n t i a tque a r o -

m a t u i n c o n g r e g ñ r i i , habemus l i b . 2 Para l i p . 

e . 5 2 , v . 2 7 , u b i e l i a m habes d c r e l i d u m fuisse 

E z e c h i a m à D o m i n o i n cà B a b y l o n i o r u m lcga-

t t o n e , u l l e n i a r e t u r , e l no ta fierenl o m n i a , 

q u a e r a n t i n c o r d e e j us : no ta q u i d e m a u l i p s i 

r e g i , q u i non se sa i l s ipse c o g n o v e r a t , n i v e l 

eo t i i u l o s e i p s u m m a g i s p u l a r e t v i l e m e l ab-

j o c i u m , q u ò d a l i q u a n d o s i b i i p s i i n se a u l i l i 

suis op ibus p lacu issc t . Qu ia r e v e r á n i h i l s ic 

ab j i c i t s u p e r b u m a n i m u r n , q u à m cog i t a t i o 

q u ò d de se ipso a l i q u a n d o s u p e r b è c o g i t a r l i . 

S u p e r b i a e t c n i m m e n t i j a m s a n a e t me l i us 

s e n i i e n i i f u t i l i s s i m a q u a d a m van i tas es t . A u t 

c c r i è , u l n o i a fierent D c o , eo sensu q u o ipso 

d i c i t a l i q u i d t u n c p r i m ì i m c o g n o s c c r c , qu ia 

i l l u d a l i is c o g n o s c e n d u m p r a b u i t , u l d e 

A b r a h a m Genes, c. 22 : Nunc cognovi quòd 
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timeas Dominum, i d e s t , cognoscere f e c i . 

De quo gene re o r a t i o n i s p l u r i bus a l i b i eg l -

m u s . ( I ) 

V E R S . 1 8 . S E U ET DK FILIIS TGÌS QUI ECRE-

DIE.VIUR EX T E , QUOS GENERAB1S, TOLEENTUR, ET 

ERU.NT EUNUCHI I S PALATIO REGIS BABYLONIS. E U -

n u c h i v o x l a t i ùs se e x t e n d i t q u à m p u t a i g ra in -

m a t i c o r u m vu lgus ; n e q u e e n i m s e m p e r emas-

c u l a i o s , seu exectos s i g n i f i c a i , sed eos 

a l i q u a n d o q u i i n au l i s m o r a n t u r p r i n c i p u m , 

ips isque ads tan t ad au l icas c u r a s , et ad exe -

q u e u d u m f a m i l i a r e m a n d a t u r n . E r a n t q u i d e m 

o l i m s p a d o n e s , qu i g y n a c c i s p r a e r a n t , au t 

q u i b u s c r e d i l a e ra t f e m i n a r u m c u s t o d i a , 

q u i a ab i l i o e v i r a l o h o m i n u m genere l u t u s v i -

d e b a i u r f e m i n a r u m p u d o r . l ' n d e f a c l u m e s t , 

u t q n i c n m q u e c u m p r i n c i p i b u s f a m i l i a r i ù s 

a g e r e t , d i c e r e t u r e u n u c h u s . H o c apud regem 

B a b y l o n i s m u n u s o b i e r u n t , q u i ò r e g i o ge-

n e r e , i d e s t , e x E z e c h i a sangu ine p r o g n a t i 

s u n t : u t c o n s t a i ex Dan ie l i s cap . 1 , u b i q u i -

d a m è r e g i o sangu ine t r a d i t i d i c u n t u r eu-

n u c h o r u m p r a f c c t o , u t a d C l i a l d a o r n m d isc i -

p l i n a m i n s t i l u t i a u l i c i s m l n i s t e r i i s r c d d e r e n l u r 

i d o n e i : i n t e r quos f u i t D a n i e l , q u i de re n o s 

i b i p l u r i b u s . 

V E R S . 1 9 . — BONUS SERMO DOMISI , OEEM r .o -

CUTUS ES : SIT PAX ET VERITAS IN DIF.BU> MEIS. 

H a c Ezechias p o s t I s a i a m i n a s : Jus tus est D o -

m i n u s . q u i m e a l e v i t a l i a tque arroganti :»* id 

i n f i m i s u p p l i c i i , e t b e n i g n u s . qu ia d iebus 

meis pace in p r o m i s i t . In v c r i t a t e i g i t u r e j us 

m e c o n s o l a b o r . q u i a p r a s t a b i l , e e r t ò sc io , 

q u o d m i h i p o l l i c i i u s es i de S e n n a c h e r i b . R e -

p r e h e n d u n t , u t i n q u i t s u p e r I sa iam H i e r o n y -

m u s , H c b r a i E z e c h i a m , q u ò d hoc responso 

p a r i m i v isus f u c r i t s o l l i c i t u s de p o p u l o J u -

d a i c o , f u i u r à q u e sobole , quando s i b i pacem 

( I ) VERS. 1 7 . — E C C E DIES VENIENT , CT AU 

TERENTUR OMNIA Q U i SUNT IN DOMO TUA. OraCl l i i 
h u j u s l ides q u o t e m p o r e i m p l e t a c s l ? S n n i 
q u i c reda n i , S t m n a c h e r i b u m h u j u s m o i l i t he -
s a u r o r u m p a r t e m m a x i m a m nbs lu l i sse ; l e g i l t i r 
C n i m , E z e c h i a m co l lcg issc q u i d q u i d e ra t a u r i 
et a r g e n t i t u m i n s a e r o , t u m i n regis a r a r l o , 
u l p o s t u l a t a m ab eo rege pecun ian i c o n f i c c r c l . 
A i S e n n a c h e r i b u s i n Baby lon ia n o n r c g n a b a l . 
A d d o , q u o d ex P a r a l i p o m e n i * d i s c i m u s , p o s i 
r e d i t u m et c a d e m e x e r c i l ó s S e n n a c h e r i b i . 

; t u m p r i m ù m E z e c h i a m d i v i i i as c o l l i g c r e s tu -
; du isse. A m e a c n i m v i x p o t e r a i i n a r a r i un i 
i q u i d q u a m a l ieu jus m o m e n t i i n f e r r e . c ù m i m -

mod i ca t r i b u t a Assv r i i s s o l v e r e i . S i a i u e n d u m 
e s i i g i t u r , o i a c u l u m hoc Isa ia s u a m cibi i-
nu isse u d e m s u b p o s l r e m i s reg i lms JINLA, c i m i 
regos B a b y l o n i a , u r b e ac t emp io e v e r s i s , po-
p u l o i n cap i i v i t a l e m d u c l o . l o t u m J u d a i c u m 

! i m p e r i u m e x c i d c r u n t . ( C a l m e i . ) 
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et s a l u i e m o p t â t , e t q u i d a l i i s p o s i se f u t a -

r u m s i t , n o n labora t : n e q a c c o n f i t e l u r pec -

c a t u m suu ra c u m D a v i d , n c q u e i r a m D e i 

r c m o v c t à p o s i c r i s , n c q u e c u m M o j s e c l a m a i : 

A u l d i m i t l c c i s h a n c n o x a m , a u t de le m e de 

l i b r o vitas. S u n t q u i i l i u d , etreritas, deMess iâ 

i n i e r p r e t a i i t u r , quas i d i c a i Ezech ias : F e r a m 

l i b e n i e r q u o d c u m q u e m i h i Deus s u p p l i c i u m 

i n i l l x e r i t , d u m m o d ò ex m e o gene re Messias 

o r i a t u r . Q u a sane e x p o s i t i o p ia es t : nesc io 

t a m e n q u a n t ù m c u m s e r m o n i s t e x t u con -

s c n i i a t . 

E g o verbum bonum, a l i t e r a c c i p i o ; p u l o 

e n i n i hoc l o q u e n d i gene re ab i n f e r i o r i b u s 

s i g n i f i c a r i s o l e r e , n o n g rava tè f e r r i q u i c q u i d 

d u r u m à s u p e r i o r i b u s i n j u n g a t u r . Quas i d i c a t : 

Fiat voluntas Domini ; a u t quod Domino placet; 

au t fiat mihi secundum verbum Domini ; s c u ac-

cipio admit toque etiamsi in caput meum, quod 

visum est de me Domino : quas i non p r o v o c e l a d 

j u d i c e m , seu a d l e m p u s a l i u d . S i c Seme i c i m i 

aud i isse t à S a l o m o n e 3 R c g . c . 2 , vers . 5 8 : 

Quàcumque die egressus fueris , et transieris tor-

rentelli Cedron, scilo te interficiendum, e t c . ; 

r e s p o n d i t S e m e i : Bonus sermo ; sicut loculus 

est dominus meus rex, sic faciei servus liais. 

K l s t a t i n i , v e r s . ¿ 3 , c ù m S e m e i t ransgressus 

esset regis c d i c l u n i , a i t i j l i S a l o m o n : E t 

dixisti, bonus sermo, quas i d i c a t : A d m i s i s t i 

m e u m de t u o sce lere d e c r e t i m i ; H ispanè , ad-

miiisteo posaste por la sentençia. S i c n u n c 

Ezechias n i h i l a l i u d s i g n i i i c a l q u à m s i b i p ia -

ce re D o m i n i de suo cap i te d e c r e t u m , I d e m 

o m n i n ò q u o d 1 R e g . 3 d i x i t l i d i , c ù m acce-

pisset s i m i l e s à S a m u e l e m i n a s : Dominus est ; 

quod bonum est in ocuiis suis, facial. U n d c f r e -

q u e n s , esse in ocuiis alicujus bonum, i d e s t , 

piacere. 

VERS. 2 0 . — R E L I Q O A AUTEM SERMONI?« E Z E -

C H I A , ET OMNIS FORTITL'DO E J U S , e t c . , NONNE 

H.CC S CRI P I A SUNT IN L I B R O SERMONUM DIERUM 

REGUM JIDA? I lœc o m n i a j a m v i d i m u s h o c l i b r o 

à cap i t e 1 8 , e t l i b . 2 P a r a l i p . à cap . 29 , e t 

E c c l . c . 4 8 . I l l u d n o t a n d u m i n P a r a l i p . cap . 5 2 , 

C A P U T X X I . 

1 . D u o d e c i m a n n o r u r a e r a t M a n a s s e s 

c ù m r e g n a r e c œ p i s s e t ; e t q u i n q u a g i n t a 

q u i n q u e a n n i s r e g n a v i t , i n J e r u s a l e m . 

N o r a e n m a t r i s e j u s I l a p h s i b a . 

2 . F e e i t q u e m a l u m i u e o u s p e e t u D o -

m i n i , j u x t a i d o l a g e n t i u m q u a s d e l e v i t 

D o m i n u s à f a c i e filiorum I s r a e l . 

S . C o n v e r s u s q u c e s t e t œ d i f i c a v i t e x -
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v . 3 2 , a ù d i t u m esse, relìqua autem, e t c . , 

scripta sunt in visione Isaia; filii Amos prophet ce. 

P o r r ò a p u d l s a i a m , p r a i t c r ea-qure i n hoc l i b r o 

l e g i m u s , n i h i l habemus a l i u d q u à m ce lcber r i -

m u m i l l u d cau t i cu rn , q u o d g r a t u l a b u n d u s 

c e c i n i t , c u m ab i l i o m o r b o l i b e r a t u s est Eze-

ch ias , a q u o o m n e j a m desperAra t e f fug ìum. 

C a l e r a e o d e m o m n i n ò m o d o , a t q u e i isdera 

p e n ò ve rb i s p rosecu tus esl , a tque nos h ì c ha-

b e m u s . U n d e q u i d a m n o n s i n e m a g n o f u n d a -

m e n t o p u l a n l hanc sa l te rn p a r t e m l i b . 4 Reg. 

ab Isaiá fu isse c o n s c r i p t a m . E l c ù m sen lent ia 

essei o m n i n ò e a d e m , v e r b a au t n i h i l , au t 

c e r t e n o n a d m o d ù m d i v e r s a , n o l u i a c t u m 

a g c r e , i d e s t , i l l a i l e r ù m e x p l i c a r e c o m -

m e n t a n d o , qu<e j a m an te s u p e r I sa iam e x p l i -

c u e r a m . S c d e x i l l i s c o m m e n t a r i o , hùc 

p i e r a q u e t a n q u à m a d l o c u m n o n a l i e n u m 

t r a n s c r i p s i . A d d i d i l a m e n a l i q u a , q u a i n i l l is 

c o m m e n i a r i i s c o n s u l t ò p r x t e r m i s e r a m , q u » 

sanò m u l l a n o n s u n i . Q u o d m e o m i h i Ju re fo-

c a s e v i d c o r , q u i n o n a l i ena d e p e c u l a i u s surn, 

sed m e u m l a b o r e m a d n o n a l ienos usus ac-

c o m m o d a v i (1 ) . 

(1 ) C e r n e r e l i c e i i n Ezcch ià expressam v i -
v i s c o l o r l b u s Jesu G l i r i s l i í i g u r a m . l l i c p r i n -
ceps A s s y r i o r u i n j u g u m e x c u l i t , p r o v o c a t q u e 
i n se ingens b e i l u m et p e r i c u l o s u m , q u o glo-
r i ose , n o n s i ne D o m i n i o p e l i b e r a t u r . B e i l u m 
i n d i c i l Jesus C h r i s m s p e c c a l o , m u n d o , c a r n i 
e t d iabo lo . A r m a n l u r i n i l l u n i e j u s q u e doc -
t r i n a n ! , E c c l e s i a m , a c d i s c í p u l o s , o m n i a e l 
o r b i s e t i n f e r o r u m i m p e r l a . N u n q u à m Senna -
c h e r i b adeó i n s a n i i t , n u n q u à m Rabsaces h o r -
r e n d a adeò e f f u d i l i n D e u m p r o b r a , u t f u r ò -
r e m ì n s e c t a t o r o m E c c l e s i a ac c a l u m n i a s , et 
i m p i a i l l o r n m i n F i l i u m D e i e t Ecc les iam 
p r o b r a a ;quen t : o m n i b u s t a m e n i is conat ibus 
s u p e r i o r D e i m a n u s s u p e r b o s i l l os d e j e c i l , 
a i q u e i n s i g n e m de i l l i s v i c t o r i a m Jesus Chr is -
t u s , e jusque fideles r e f e r u n t . Ezechias ad 
i p s u m usque s e p u l c r i l i m i t e m d e d u c l u s , 
d e i n d e i n s i g n i p r o d i g i o v a l e t u d i n i r e s t i i u l u s , 
Carmen c a n i l so lemne e l e u c h a r i s t i c i i m , ub i 
a l t i o r e m fìgere v i d e t u r o b t u t u m ad Se rva to r i s 
r e s u r r e c t i o n e m , i n va l e tud ine à se recepta 
t a n q u à m i n typo a d u m b r a i a m : Viten» livens, 
a i l , ipse confiiebitur libi, sicul et ego hodic ; 
paler filiis notam faciei veritatem tuam. 

( C a l m e i . ) 

C I I A P I T R E X X I . 

1 . Manassès ava i t douzc ans l o r s q u ' i l c o m -

menga de r c g n e r ; e l i l régna c i n q u a n t c - c i n q 

ans dans Jé rusa lem. Sa mère s 'appe la i t I l aph-

s iba. 

2 . I l fit l e m a l d e v a n t l e S e i g n e u r , et adora 

les ¡doles des na t i ons que l e Se igneu r ava i t 

e x t e r m i n é e s devan t l a face des e n f a n t s d ' te-
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et s a l u i e m o p t â t , e t q u i d a l i i s post se f u t a -

r u m s i t , n o n labora t : n e q u c c o n f i t e l u r pec -

c a t u m suu ra c u m D a v i d , n c q u e i r a m D e i 

r c m o v e t à p o s i c r i s , n c q u e c u m Moyse c l a m a i : 

A u l d i m i i l e e is h a n c n o x a m , a u t de le m e de 

l i b r o v i t a . S u n t q u i i l l u d , et veritas, deMess iâ 

i n t e r p r e t a n t u r , quas i d i ca t Ezecb ias : F e r a m 

l i b e n t e r q u o d c u m q u e raihi Deus s u p p l i c i u m 

i n i l i x e r i t , d u m m o d ò ex m e o gene re Mcssias 

o r i a i u r . Q u a sane c x p o s i i i o p ia es t : neseio 

l a m e n q u a n t ù m c u m s e r m o n i s t e x i u con -

s c n i i a t . 

E g o verbum bonum, a l i t e r a c c i p i o ; p u l o 

e n i n i hoc l o q u e n d i gene re ab i n f e r i o r i b u s 

s i g n i f i c a r i s o l e r e , n o n g rava tè f e r r i q u i c q u i d 

d u r u m à s u p e r i o r i b u s i n j u n g a t u r . Quas i d i c a t : 

Fiat voluntas Domini ; a u t quod Domino placet; 

au t fiat milii secundum verbum Domini ; s e u ac-

cipio admit toque etiamsi in caput meum, quod 

visum est de me Domino : quas i non p r o v o c e l a d 

j u d i c e m , seu a d t e m p u s a l i u d . S i c Seme i c ù m 

aud i i s sc i à S a l o m o n e 3 R c g . c . 2 , vers . 5 8 : 

Quàcumque die egressus fueris , et transieris tor-

rentelli Cedron, scilo te interficiendum, e t c . ; 

r e s p o n d i t S e m e i : Bonus sermo ; siati loatlus 

est dominus meus rex, sic faciei servus tous. 

E l s l a t i n i , v e r s . 4 5 , c i m i S e m e i t ransgressus 

ossei regis e d i c l u m , a i t i j l i S a l o m o n : Et 

dixisli, bonus sermo, quas i d i c a t : A d m i s i s l i 

m e u m de t u o sce lere d e c r e t i m i ; H i s p a n è , ad-

wi¡ l iste o posaste por la sentençia. S i c n u n c 

Ezechias n i h i l a l i u d s i g n i i i c a l q u à m s i b i p ia -

ce re D o m i n i de suo cap i le d e c r e t u m , I d e m 

o m n i n ò q u o d 1 Rcg. 5 d i x i t M e l i , c ù m acce-

pisset s i m i l e s à S a m u e l e m i n a s : Dominus est ; 

quod bonum est in oculis suis, facial. U n d c f r e -

q u e n s , esse in oculis alicujus bonum, i d e s t , 

piacere. 

VERS . 2 0 . — R E L I Q U A AUTEM SERMONI?« E Z E -

C H I A , ET OMNIS FORTITLOO E J U S , e t c . , NONNE 

H.CC S CRI P I A SUNT IN L I B R O SER M O N I M DIERUM 

REGUM JI'DA? H a c o m n i a j a m v i d i m u s h o c l i b r o 

à cap i t e 1 8 , e l l i b . 2 P a r a l i p . à cap . 2 9 , e t 

E c c l . c . 4 8 . I l l u d n o t a n d u m i n P a r a l i p . cap . 5 2 , 

C A P U T X X I . 

1 . D u o d e c i m a n n o r u m e r a t M a n a s s e s 

c ù m r e g n a r e c œ p i s s e t ; e t q u i n q u a g i n t a 

q u i n q u e a n n i s r e g n a v i t , i n J e r u s a l e m . 

K o r a e n m a t r i s e j u s I l a p h s i b a . 

2 . F e e i t q u e m a l u m i u e o u s p e e t u D o -

m i n i , j u x t a i d o l a g e n t i u m q u a s d e l e v i t 

D o m i n u s à f a c i e filiorum I s r a e l . 

S . C o n v e r s u s q u c e s t e t œ d i f i c a v i t e x -
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v . 5 2 , a d d i l u m esse, relìqua aule)», e tc . , 

scripta sunt in visione Isaia; filii Amos prophetee. 

P o r r ò a p u d l s a i a m , p r a t e r e a - q u a i n hoc l i b r o 

l e g i m u s , n i h i l habemus a l i u d q u à m ce lcber r i -

m u m i l l u d c a u i i c u m , q u o d g r a t u l a b u n d u s 

c e c i n i t , c ù m ab i l i o m o r b o l i b e r a t u s est Eze-

ch ias , a q u o o m n e j a m desperAra t e f f ug ium. 

C a l e r a e o d e m o m n i n ò m o d o , a t q u e i isdera 

p e n ò ve rb i s p rosecu tus est, a tque nos h ì c ha-

b e m u s . U n d e q u i d a m n o n s i n e m a g n o f u n d a -

m e n t o p u t a n t hanc sa l te rn p a r t e m l i b . 4 Reg. 

ab ísaiá fu isse c o n s c r i p t a m . E t c ù m senten l ia 

csse i o m n i n ò e a d e m , v e r b a au t n i h i l , au t 

c e r t e n o n a d m o d ù m d i v e r s a , n o l u i a c t u m 

a g c r e , i d e s t , i l l a i l e r ù m e x p l i c a r e c o m -

m e n t a n d o , q u a j a m a m e s u p e r I sa iam e x p l i -

c u e r a i n . Sed e x i l l i s c o m m e n t a r i i s , hùc 

p i e r a q u e t a n q u à m a d l o c u m n o n a l i e n u m 

t r a n s c r i p s i . A d d i d i l a m e n a l i q u a , q u a i n i l l is 

c o m m e n i a r i i s c o n s u l t ò p r a t e r m i s e r a m , q u a 

sane m u l l a n o n s a n i . Q u o d m e o m i h i Ju re fo-

c a s e v i d c o r , q u i n o n a l i ena d e p e c u l a i u s surn, 

sed m e u m l a b o r e m a d n o n a l íenos usus ac-

c o m m o d a v i (1 ) . 

(1 ) C e r n e r e l i c e i i n Ezcch ià expressam v i -
v i s c o l o r l b u s Jesu G l i r i s l i í i g u r a m . I l i c p r i n -
ceps A s s y r i o r u i n j u g u m e x c u t i i , p r o v o c a t q u e 
i n se ingens b e i l u i n et p e r i e u l o s u m , q u o glo-
r i ose , n o n s i ne D o m i n i o p e l i b e r a t u r . B e l l u m 
i n d i c i t Jesus C h r i s t u s p e c c a l o , m u n d o , c a r n i 
e t d iabo lo . A r m a n l u r i n i l l u n i e j u s q u e doc -
t r i n a n ! , E c c l e s i a m , a c d i s c í p u l o s , o m n i a e t 
o r b i s e i i n f e r o r u m i m p e r l a . N u n q u à m Senna -
c h e r i b adeò i n s a n i i t , n u n q u à m Rabsaces h o r -
r e n d a adeò e f fud ì t i n D e u m p r o b r a , u t f u r ò -
r e m i n s e c t a t o r u m E c c l e s i a ac c a l u m n i a s , et 
i i n p i a i l l o r n m i n F i l i u m D e i e t Ecc les iam 
p r o b r a sequent : o m n i b u s l a m e n i is conat ibus 
s u p e r i o r D e i m a n u s s u p e r b o s i l l os d e j e c i l , 
a tque i n s i g n e m de i l l i s v i c t o r i a m Jesus Chr is -
t u s , e j u s q u e fideles r e f e r u n t . Ezechias ad 
i p s u m usque s e p u l c r i l i m i t e m d e d u c l u s , 
d e i n d e i n s i g n i p r o d i g i o v a l e t u d i n i r e s i i t u l u s , 
C a r m e n c a n i l so lemne c i e u c h a r i s l i c u m , ub i 
a l i i o r e m fìgere v i d e t u r o b t u i u m ad Se rva to r i s 
r c s u r r e c i i o n e m , i n va l e tud ine à se recepta 
t a n q u à m i n typo a d u m b r a t a m : Vivera livens, 
a i t , ipse confitebilur libi, sicut et ego hodic ; 
pater filiis notam faciei veritatem tuam. 

( C a l m e i . ) 

C I I A P I T R E X X I . 

1 . Manassès ava i t douzc ans l o r s q u ' i l c o m -

menga de r é g n e r ; et i l régna c i n q u a n i c - c i t i q 

ans dans J e r u s a l e m . Sa mère s 'appe la i t flaph-

s iba . 

2 . I l f i t l e m a l d e v a n t l e S e i g n e u r , e l adora 

les ¡doles des na t i ons que l e Se igneu r ava i t 

e x i e r m i n é e s devan t l a face des e n f a n t s d ' te-



1 5 . E ò q u ò d fccerint m a l u m c o r a m m e , 

e t p e r s e v e r a v e r i n l i r r i l a n i e s m e , e x d i o 

q u à e g r e s s i s i u i t p a l r e s e o r u m e x i g y p t o 

u s q u e a d h a u c d i e m . 

1 6 . I n s u | i e r e t s u n i i u i u e m i n n o x i u m 

ftidit M a n a s s e s m u l l u m n i m i s , d o n e c i m -

p l e r c t J e r u s a l e m u s q u e a d o s , a b s q u e 

p e c c a l i s s u i s q u i b u s p e c c a r e fecit J u t l a m 

u t f a c e r e t m a l u m c o r a m D o m i n o . 

1 7 . R e l i q u a a u t e m s e r m o n u m M a n a s s e , 

e t u n i v e r s a q u a ; fecit, e t p e c c a t u m e j u s 

q u o d p e c c a v i ! , n o n n e l i i e c s c r i p t a s u n t i n 

l i b r o S e r m o n u m d i e r u m r e c u m J u d a ? 

1 8 . D o r m i v i l q u e M a n a s s e s c u m p a l r i -

b u s s u i s , e t s e p u l t u s es t i n b o r i o d o m ù s 

s i n e , i n b o r i o O z a . E t r e g n a v i t A m o n 

filius e j u s p r o e o . 

1 9 . V i g i l i t i d u o r u m a u n o r u m e r a l A m o n 

C ù m r e g n a r e c o s p i s s e t -, d u o b u s q u o q u e 

a n n i s r e g n a v i l , i n J e r u s a l e m . N o m e n m a -

t r i s e j u s M e s s a l e m e l b , f i l i a H a r u s d e J e -

t e b a . 

2 0 . F e e i l q u e m a l u m i n c o n s p e c l u D o -

m i n i , s i c u t fccerat M a n a s s e s , p a l e r e j u s ; 

2 1 . E l a m b u l a v i l i n o m n i v i à p e r q u a m 

a m b u l à y e r a t p a l e r e j u s , s e r v i v i t q u e i m -

m u n d i t i i s q u i b u s s e r v i e r a l p a l e r e j u s , e t 

a d o r a v i t e a s ; 

2 2 . E t d e r e l i q u i t D o m i n i m i D e u m p a -

t i u m s u o r u m , e t n o n a m b u l a v i ! i n v i à 

D o m i n i . 

2 3 . T e t e n d e r u n t q u e e i i n s i d i a s s e r v i 

s u i , e t i n t e r f e c c r a n l r e g e m i n d o m o s u a . 

2 4 . P e r c u s s i t a u l e m p o p u l u s l e r r a o m n e s 

q u i c o n j u r a v e r a n l c o n l r a r e g e m A m o n , e t 

c o n s l i l u e r u n t s i b i r e g e m J o s i a m filium 

e j u s p r o c o . 

2 5 . R e l i q u a a m e n i s e r m o n u m A m o n 

quae fecit, n o n n e ha ;e s e r i p l a s u n t i n l i b r o 

S e r m o n u m d i e r u m r e g t i m J u d a ? 

2 6 . S e p e l i e r u n t q u e e u m i n s e p u l e r o s u o , 

i n b o r i o O z a . F.t r e g n a v i t J o s i a s filius e j us 

p r o c o . 
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l o . P a r c e q u ' i l s o n l c o m m i s In m a l devan t 

m o i , e l q u ' i l s o n l c o n t i n u é de m ' i r r i t e r depu is 

l e j o u r q u e l e u r s p i r e s s o n i r e n l de l ' E g y p t e 

j u s q u ' a u j o u r d ' h u i . 

1G. Manassès r é p a n d i t de p lus des ru isseaux 

de s a n g i n n o c e n t , j u s q u ' à e n r e m p l i r l u u l e la 

v i l l e de Jé rusa lem, o u i r e les péchés p a r lesquels 

i l ava i t fa i t péche r J u d a , fa isan t a i ns i le mai 

d e v a n t l e S e i g n e u r . 

17. L e r e s l c des a c l i o n s de Manassès, toutes 

les choses q u ' i l a f a i t e s , e l l e péché q u ' i l a 

c o m m i s , l o u i ce la est é c r i l a u l i v r e î les Annales 

d e s r o i s de J u d a . 

1 8 . E t Manassès s ' e n d o r m i t a v e c ses pères, 

e l f u t enseve l i (¡ans l e j a r d i n d e sa m a i s o n , 

d a n s le j a r d i n d 'Oza . E l A m o n , son l i ls , régna 

e n sa p lace . 

1D. A m o n ava i t v i n g t - d e u x a n s lo rsqu ' i l 

c o m m e n ç a d e r é g n e r , e l i l r é g n a d e u x ans , 

dans J é r u s a l e m . Sa m è r e s 'appe la i t i:e.-salé-

m c l h , e l é ta i t fille d ' H a r u s de Jé té l i a . 

2(1. I l l i t le m a l d e v a n l l e S e i g n e u r , c o m m e 

a v a i t f a i t Manassès, s o n p è r e ; 

2 1 . 11 m a r c h a dans tou tes les vo ies par les-

q u e l l e s son p è r e ava i t m a r c h é ; i l s e r v i t les 

m ê m e s a b o m i n a t i o n s q u e s o n p è r e ava i t révé-

rées, c i les a d o r a ; 

2 2 . I l a b a n d o n n a l e D i e u de ses pères , c i ne 

m a r c h a p o i n t dans la v o i e d u S e i g n e u r . 

2 3 . Ses s e r v i t e u r s l u i d r e s s è r e n t des embû-

c h e s , c l I c l u é r e i i l dans sa m a i s o n . 

2 4 . Mais l e peup le l u a l ous c e u x qu i avaient 

c o n s p i r é c o i i l r c l e r o i A m o n , c l i l é t ab l i ! Josias, 

son l i l s , p o u r r é g n e r e n sa p lace . 

23 . L e res l c des a c l i o n s d ' A m o n es i éc r i l au 

l i v r e des A n n a l e s des r o i s de J u d 3 . 

26 . I l f u i enseve l i e n son s é p u l c r e dans l e 

j a r d i n d ' O z a ; c l Jos ias , son l i l s , régna en sa 

p lace . 

YERS . I . — D i o n e a « «SNOMIU E I U T MASASSES 

COI REGNARE clEPisSb'r. S i c u t ex p a r c n i e scc lc -

ra l i s s imo A c l i a z , Ezech ias h o m o re l ig ios iss i -

m u s n a l u s e s l , s ic ex Ezech ia v i r o s a n c i s s i m o 

n a l u s es l f i l ius Manasses, q u o n e m o p r i o r i b u s 

r e g n i s u i t e m p o r i b u s s c e l c r a l i o r f u i l . Q u i c q u i d 

e u i m p a t e r p i u s e x l c r m i n à r a l à l e r r i , q u a Del 

i r a m e x c i l a v e r a n l sa -pè , c i r e i Juda i c® f re-

quens i n f o r t u n i u m a l l u l e r a n t , i l l a à parent is 

i n g e n i o ac m o r i b u s o m n i n ò d e g e n e r i n p n o -

r e m l o c u m e ! o r d i n e m r e s t i t u i i . N c q u e me l lo -

r e m , a u l a l i u m i n s i i l u i t v i v e n d i m o d u n i , q u à m 
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g é n i e s , q u i b u s v e r a : r e l i g i o n i s l u m e n n u n -

q u à m a f l u l s i l ; quasque Deus è C h a u a n œ o so lo 

p r o c u l ab legav i l . E x c i l a v i l exce lsa , e x l r u x i t | 

aras p e r e g r i n i s d i i s , e l i m i l a l u s A c h a b , q u i 

S i d o n i a m r c l l g i o n e m i n v e x i l , p l a n l a v i l l ucos , 

c l cce l i m i l i l i a m a d o r a v i l . E l , q u o d i m p i e l a l i s 

v i d c r i p o l u i t c u l m u s , i n ipso i c m p l o , c u j u s 

e r a l s u m m a co t e m p o r e r e l i g i o c t s a n c i i l a s , 

g e n i i l i u m s l m u l a c r l s s l a l u i l n l i a r i a ; e l e j us i 

gener i s ausus est a l ia , qua; D o m i n u s f i e r i g r a v i 

c o m m i n a t i o n c p r o h i b u e r a l . CIIM i l i u m s i b i 

l o c u m c leg i sse i , p r o m i s i s i s s e t q u e s l a b i l e m i n 

C h a n a m e o so lo possess ionem, s i l o c u m i l i u m 

s e r v a r e n t ips i i m p o l l u i u m et s a n c l u m , e l I r a -

c l j ia p e r Moysem m a n d a i a c u s i o d i r c n l : i r a d u x i t 

e l i a n i p e r i g n e m filium, s i c u l f cce ra l avus e j us 

Achaz : p y l h o n e s e l a r u s p i c c s m u l i i p l i c a v i l 

a l q u e c o n s u l u i l , o b s e r v a v i l a u g u r i a . Neque a d 

h » c l a m g r a v i a p r a c e p i a a l (cndeb. ' i l A c h a z , 

c l p o p u l u s ve l s e d u e l u s à rege, a u l i l l i u s v o l i s 

obscquens n i m i s , au t s t u l t è b l a n d i l u s , n i h i l 

m i n u s q u à m de p a t r i à ac verà r e l i g i o n e c o g i -

t a b a t . ( 1 ) 

( 1 ) V E R S . 2 . — JUXTA IIIOLX GENTICH . l i e - , 
b n e i i s : Fecit malum coram Domino ¡II.HU ah-
minat iones gentium, guas Dominus expulll. I do la 
n o m i n e abominationum dés igna i . Me r i t o i n f a u . 
d o r u m c r i m i n u m Dcus C h a n a n a i o s d c l e v i t . 

( C a l m e r . ) 
Manassès fil le mal decani le Seigneur, c l c . 

I l p a r a i l p a r l à , d i l u n a n c i e n P è r e , q u e ce 
n ' cs i pas la n a t u r e , m a i s la v o l o n t é qu i a l ' em-
p i r e dans l ' h o m m e , e t l ' on n e p e u t v o i r u n 
Manassès q u i t t e r la c o n d u i t e s i pieuse de son 
p è r e , p o u r m a r c h e r p a r u n c h e m i n e n t i è r e -
m e n t opposé . q u ' o n ne reconna isse que c 'est 
c e l l e v o l o n t é de l ' h o n i m é q u i l i e n l c o m m e le 
g o u v e r n a i l de sa v i e , c l q u i la r e n d o u b o n n e 
o u m é c b a n i c , se lon q u ' e l l e se p o r t e a u v i c e 
o u à la v e r t u . Que les l i b e r t i n s d o n c e i les i m -
p ies so ien t c o n f o n d u s , l o r s q u ' i l s a c c u s e n t l a 
n a t u r e , c o m m e s i e l le l e u r i m p o s a i t u n e espèce 
d e nécessi té de p é c h e r , pu i squ ' i l s peuven t é i r e 

1 c o n v a i n c u s d u c o n t r a i r e p a r les deux exemples 
p resque éga lemen t é t o n n a n t s , c t d 'Ezéch ias 
q u i , é t a n t né d ' u n p è r e i m p i e , se p o r t a de t o u t 
son c œ u r à la p i é t é , c l de Manassès, son f i ls, 
q u i s 'é lo igna de la v e r t u de son p è r e , p o u r 
s ' a b a n d o n n e r à l o u l e s so r tes d ' i m p i é t é s e t 
d ' abomina t i ons - Mais s i c 'est ce t te v o l o n t é q u i 
c o n d u i t l ' h o m m e dans l ous ses pas e l dans 
lou les les démarches q u ' i l f a i l ve rs l a v i e o u 
vers la m o r l . e l l e es t e l l e - m ê m e c o n d u i t . : p a r 
l ' E s p r i l de D i e u lou les les fo is q u ' e l l e s 'é lève 
au-dessus de la c o r r u p t i o n de sa n a t u r e . E t 
c 'est p o u r ce t te ra i son q u e l e p r o p h è t e deman-
d a i t D i e u q u ' i l le c o n d u i s i t dans ses vo ies , c i 
qu ' i l te f i l m a r c h e r d r o i t dans sa v é r i t é , liti-
nant dirigantur vite mete ad cuslodieiidas justiji-
catioiies tuas! Dirige me in veritate Ittà, et doce 
<»c. (Saey. ) 

\ m s . 3 . — FECIT IXCOS. Hebra :us : Et fecit 
Aserah, sicul(ecirat Achab. Ase ra l i c s l s i m u l a -
c r u m l i g n e u i n , v e l A s i a r i e s : u s u r p a ï u r e i i a m ' 

CAPrr x x i . .wo 

VERS. 1 0 . — L o c t m s IST D o n i s i « IN MANU 

SERV0RCM SCORDI PROPHEIARI'M ( t ) . E r a n ! h o c 

t e m p o r e p r n p h e l a ¡ , q u i Isaia' f u e r i i n t coseta-

n c i , q u i f u e r u n t non p a u c i . K u i l q u i d e m Isa ias, 

p r o l u c o , u b i n u m e n i l l u d c o l e b a l u r , e l p r o 
ipso q u o d i b i c o n s e e r a l u m e r a l i do lo . V i d e 
i n f r a u o s í r a m d i s s e r l a l i o n e m de N u m i n i b u s 
P h œ n i c u m . 

AHORAvrr OHNE» HILITIAU coci.1, a s t r a o m n i a , 
q u i b u s , ce i l r ex e l r e g i n a , so l e l l u n a p r œ s u n l : 
a l t a r í a i l l i s c r c x i l in duobus airiis domtis Domini, 
i d es t , i n a t r i o p o p u l i e l s a c c r d o i u m . V i d e v. 2 
l u i j n s cap i t i s , c l 2 Pa ra l . 3 3 . 4 , •>. 

VERS. G. — TRABCXIT F I L I I H s t u n PEU K.XEM. 
I g n e c r e m a v i ! , obsequ io M o l o c h ; ve l l a n l ì i m 
I r j i i u x i i p e r sub jec ias Oamnias ob l u s l r a l i o -
n c m , e x suc r i s p r o f a n i h i i j u s n u m i i i i s r i -
t l b u s . 

ARIOLATOS EST, a m a v i l d i v i n a l i o n e s . a r i o -
los c o n s u l u i l , v e l i pse ariolum egit. F u t u r o s 
r e r u m e v e n i u s a s i r o r u m ve l n i i b i n m i n s p e -
c l i o n c r e s c r a r c aggresst is c s l . S c p l u a g i n i a : 

; q u a r e d c d i v i n a t i o n e p e r v i r gas 
d i c i u m accepisse v i s i s u n t . A l i i e x p o n u u l de 
o b s e r v a l i o n c a c d i s c r i m i n e d i e r u m r a s i o r u m e l 
n e f a s l o r u m . 

OBSEIIVAVIT AUGURIA. Vox o r i g i n a l i s , c r u , 
i n n u e r e v i d e l u r mag icas e x c a n i a t i o n e s ] i e r 
a n g u c s , v e l a n e a vasa. E x p o n i l u r l a m e n d e 
p n e s i i g i i s e l s o r l i l c g i i s o m n i s gene r i s . S c p l u a -
g i n i a : O ì c ^ i t T o , auguratus est, d i v i n a l i o n e m 
p e r v o l a t i m i ve l c a n t i m i a v i u m o b s e r v a v i l . 

FECIT PYTHOXES. C o n s l i l u i l , ve l a u c i o r i t a t e 
sua O r m a v i ! eos. q u i a f í la los se s p i r i l u p y l h o -
n i co a i e h a n i . Magi , q u i p r e s t ò se h a b e r e g l o -
r i n b a n l u r f a m i l i a r c m q u e m d a m s p i r i t i m i , e j u s -
q u e v o c e m ex i m i s c o r p o r i s p e n e i r a l i b n s . e x 
i m o v e n i r e ve l s t omach o i n s o n a n l c m a u r i b u s 
d a b a n ! ; q u i q u e se nosce re f u i u r a A p o l l i n e o 
n o m i n e p lenos a fGrmaban i . 

A n t s p i c E S , q u i v i c i i n i a r u m ex ia s c r u l a b a n -
l u r . I l e b r a a v o x , 3 > I I 3 T , a d l u t e r a n i s o n a i 
cogn i i o res - d i v i n o s , h o r o s c o p o s , e t q u i e i m i q u e 
e x p l ó r a l a s ib i esse scu f u i u r a sen i n c o g n i l a 
g l o r i a n l u r . i d e m S c p l u a g i n i a : r r á n : » ! . 

VERS. 7 . — POSCIT i n o r a i LUCI. H e b r s u m : 
Pesait i d o l u m excisum ex Aserttb. ( C a l m e ! ) . 

V E R S . 7 . — P O S U I T Q I E IDOLIM LCCI Q I E U EE-
CERAT, i d o l u m i l l l uco a r i l e à sc c o n s i r u c i o p o -
s i i u n i j a m l u c o s c u l p t i l i c i r c u m d a l u m p o s u i i i : i 
T E i i P i o , q . d . : Manasses p r i i i s c o u s i r u x e r a l l o -
c u m s ive Sylvain d i i s s a c r i m i , i n e o q u c eo l l o -
Càrat i d o l u m , q u o d de inde e x l uco t r a n s U i l i l 
i n t c m p l u m ; sed qu ia l o c u m c u m i d o l o t r a n s -
f e r r e n o i l p o t e r a i . I r n e l oco l u c i , f c c i l s i m u -
l a c r u m s ive s i m i l U i i d i n e m l u c i ex a u r o , a r g e n l o 
v e l a>re, i n eoque p o s u i i i d o l u m , i i l n d q u e c u m 
luco I r a n s l u l i i i n t c m p l u m , n i i b i d e m j a m n o n 
Deus i n I c m p l o , sed i l i c m o n i u l u c o c o l e r e l u r . 
l i n d e i i i r u m q u e poslea d e s i r u x i i Josias Ma-
nassis nepos , cap. 2 3 , v e r s . 6 e l 7. 

( C o r n , à L a p . ) 
(1 ) S c i l i c e t p e r Osee, A m o s , J o e l e m , B a h u m , 

J o u a n t , A b d i a m , ai: m a x i m è I sa iam Manassis 
s o c e r u m , q u i p r o i n d e à Manasse se r rò l ignea 
d isscc lus C h r i s » i n l i g o o c r u c i f i x i f u i t t y p u s , 
u l d i x i p rocemio i n I s a i a n i . ac p l u r c s a l i os 
p r o p h e l a s , adeò u l Joseph, l i b . 1 0 , cap . 4 , 
asseral , i ex c o r u m n u m e r o p ^ r s ingu los d ies 
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d e q u o s u p r a p l u r i m a , s u b Ë z e c l i i â , q u i socer 

esse i r a d i l u r Manasse, e i i d e ò a l i i l i o s e r r a 

d issec tus , q u ò d l i b c r i ù s i n e j us m o r e s c i v i l a : 

g é m i s I n v c h e r e l u r . 

V o i s . 1 1 . — Q U IA FECIT SUKASSES E H JL-DA 

ABOMINATI OSES ISTAS PESSIMAS ( 1 ) . V è r b a p r O -

p b e l a r u m g r a v e p o n d u s I m p o r t a i : p r i m ù r a 

Manasse sco lerà m a j o r e r a i n m o d u m exagge-

r a n l , e i l o n g ò m a j o r a l a i s se d i c l i n i b i s , q u a ; 

s u p e r i o r i b u s seeu l is a d u i i s e r u n l A m o r r h œ i , 

q u i ideò r e g i o n e n i s u a m , q u i n u l l a f u i t o r b e 

l o t o n o b l l i o r , a m i s c r u n i . Neque ipse a u l so lus , 

a n i s i b i i p s i p e c e a v i i Manasses, sed e l i a m g e n -

i a l i suo s u b j e c i a m i m p e r i o I n c a m d e i n scc l c -

r u m p r o l u v i e m i i i d u x i t . H u j u s reg i s l a i n i n 

o rn i l e genus p r o f u s a m i n l e m p c r a n t i a m l u i i 

gens l o i a , u l habes a p u d J c r e m l a m c . 13 , 

v e r s . 3 : Visitato super eos quaiuor species, dicit 

Dominas : gladium ad occisionem, et canes ad 

lacerandum, et volatilia terrai, et bestias terrai 

ad demandimi, et dissipandum, et dabo eos in 

fermera universi! regnis terra: propler Slanassem 

ftlium Ezechia: regis luda, super omnibus qiue 

l a l i q u e m s u p p l l c l o à Manasse a f foch i la fu isse, i 
( C o r u . à L a p . ) 

(1) Parce que Slanassès, roi deluda, a commis 
ces abominations encore ptus dèleslables que tout 
ce que les Amorrhéens avaient [ail avant lui, et 
qu'il a fait pécher Inda par ses infamies, je vais 
faire fondre des maux sur Jérusalem, e i e . 

i , ' E c r i t u r e n ' a pas m a r q u é sans su je t q u e 
ce p r i n c e ava i t c o m m i s de p lus g r a n d e s a i to-
m i n a l i o n s que les A m o r r h é e n s mêmes ; e t e l le 
a v o u l u sans d o u i e nous fa i re c o m p r e n d r e p a r 
cet e x e m p l e d e l a c o n d u i t e détestable d u f i l s 
d ' u n r o i s i p i e u x , j u s q u ' à quels excès se p e u -
v e n t p o r t e r c e u x q u i r e n o n c e n t à la p ié té , 
dans l aque l l e o n t m a r c h é l e u r s p c r c s . Car i l 
n ' en est pas de ces pe rsonnes c o n n u e des au-
t r e s q u i n ' o n t j ama i s c o n n u D i e u , e t q u i o n t 
l o o j o u r s s u i v i l ' é g a r e m e n t de l e u r s a n c i e n n e s 
s u p e r s t i t i o n s , pu i squ ' ayan t v o l o n t a i r e m e n t 
é tou f fé a u f on i l de l e u r cœur l a l u m i è r e de 
lu v é r i t é et les s e n t i m e n t s de la p i é t é , i l se 
f o r m e e n e u x des ténèbres p lus épaisses et 
u n e c o r r u p t i o n p lus e f f royab le q u e dans les 
païens. C e q u i a fa i t d i r e si s o u v e n t à Jésus-
C h r i s t , p a r l a n t aux J u i f s , que l e s i d o l â t r e s 
s e r o n t t ra i tés m o i n s sévèrement à l a fin d u 
m o n d e q u e ceux q u i on t m é p r i s é les ef fets 
d e sa b o n t é enve rs e u x . A u s s i nous v o y o n s 
en cet e n d r o i t q u e D i e u déc la re que c 'est à 
cause de ces abom ina t i ons de Manassés, r o i 
de J u l i a , q u ' i l va fa i re f o n d r e les p l u s g rands 
m a u x s u r l a v i l l e d e Jérusa lem. Ce n ' é t a i t pas, 
c o m m e d i t f o r t b i e n u n savant a u t e u r (Est .us) 
q u e ses su je ts ne mér i tassen t aussi ces g r a n d s 
c h â t i m e n t s ; n ia is , o u t r e q u ' i l ava i t dégénéré s i 
h o n t e u s e m e n t de l a p ié té de son p è r e , les c r i -
mes m ê m e s de s o n peup le l u i é ta ien t t o u s i m -
putés , c o m m e à l e u r p r i n c i p e , p u i s q u e ce fu t 
l u i , d i t l ' E c r i t u r e , qui fil pécher Juda par ses 
infamies. (Sacy ) 
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fecit i n Jerusalem. Q u o v e r ò m o d o ac j u r e J e r u -

salem , et s u b d i l u s popu l i i s peccata l u a t Ma-

nasse, d i x i m u s i n n o s t r i s C o m n i e n t a r i i s a d hunc 

J e r e m i x l o c u m . 

V E R S . 1 2 . — E C C E E C O INDUCA« M A H SUPER 

J ERUSALEM , ET J U I U M , UT QUICCMQUS ACDIERIT 

NIAXT AMB.E AIRES u n . T i n n i r e au res a l lqu id 

i n d i c a i d u r u m e l b o r r i b i l e , Id ip ie p rove rb ia l i 

spec ie , d e q u o p l u r i b u s à nob is a d u n i es t super 

l i b . I R e g i m i a d i l l u d cap . 5 : Ecce ego facio 

verbum in Israel, qnod quiamque audierit, ¡in-

itient ambis aures ejus. I n d e tu c x p o s l t i o n e m 

pe te , e t e x Je ren i iœ cap . 19, v . 3 , uh i eadem 

e t i a m a d h i b c u t u r v e r b a . 

V E R S . 1 5 . — E T EXTENDAM SUPER JERUSALEM 

FUNICULI !« S A M A R I A , ER POSDUS DOHUS ACDAB. 

Q u i a l l q u i d n o n t e m e r e a tque i ncons ide ra lè 

f a c i u n t , sed p r u d e n t e r et a t t e n t é , i l l i r e m to-

turn d i l i g e n t e r e x p l o r a n t , a t q u e ideò i l l i ad 

amussim, ad reguiam et normam, ad mensuram 

et pondus, facere d i e u n l u r . Qua: t rans la ta ) à 

f ab r i s s u t n p l a es t , q u i b u s a s s i d o u m a tque fa-

m i l i a r e I n s t r u m e n t u m e s l p o n d u s , e t f un i cu -

l us , i d es t , p e r p c n d i c u l u m , et l i nea , qu<e i n 

i c d i l i c i i s , q u i d r e c t u m , q u i d s i n u o s u m e t in -

c u r v a t i m i f u e r i t , d e p r e h e n d u n l . N c q u e baie 

a d m o l i t i o n e i n s o l ù m o p e r i s , sed e t i a m a d ile-

m o l i t i o n e m a i l h i b e r i ab a r c h i l e c t o so ien t . Ne-

q u e e n i m p r u d e n i i s esset i l l a d e m o l i r i , q u a 

r e c t a s u n t et ex a r i e p e r f e c i a , c i m i i l l a firma 

S i i l i , e t a l i quos habere poss in t a d l i on i i num 

c o i u m o d i l a t e m usus necessar ios . S i c sanò Je-

rem ias c e c i n i l T h r e n . c . 2 , v . 8 : Cogitatit 

Dominus dissipare murum Itlite Sion, tetendil 

[uniculum su/mi, et non avertit manum suam. Et 

q u i a n i h i l i n co p o p u l o s o l i t l u m I n v e l i l i aut 

r c c l u m , i d e ò n i h i l f u i t , q u o d n o n In eo popolo 

d i s s i p a r c i ac p e r d e r e t . E o i i e m d i c e n d i modo 

usus est Isaii is e . 3 1 , c i m i a g e r e t de l d u m s o -

r u m exc id io n o n d i s s i m i l i : Extendetur, i nqu i i , 

super eam mensura, et rediaetur ad nihilum, et 

perpendiculuni ad desolalionem. E x eâdem, opi-

n e r , m e t a p h o r à s u m p t u m est i l l u d 2 Reg. 8 : 

Percussil Moab, et mensus est funicolo cotequans 

terree. E t pau lò p o s t : JJe i i i i u autem duos funi-

culos, unum ad occidendum, et unum ad vivifican-

dum. E x t c n d i t D o m i n u s 6ub hoc tempus funi -

c u l u m super S a m a r l a m , i d es t . s u p e r gentem 

I s r a e l i t i d e m , e t c ù n i i b i n i h i l I n v c n l r e l soli-

d u n i , n i h i l q u o d i n l a t u s a d l a p s u m non pro-

c u m b c r e t , l o l a m i l l a m f a b r i c a m , i d es t , t o t u m 

p o p u l u m i t a d i s s o l v i ! , u t n u l l a ; e x eo i n pro-

p r i a sed ibus supe ressen i r e l i q u i a . Qu ia vc rò 

i d e m s u b Manasse v i t i u m e i a t h i fab r ieà J u d a . 

5 2 3 C O M M E N T A R I O ! 

Id es l , i n J u i l i e o r u m m o r i b u s , et i n g e n i o , ideò 

i i l c m J u d x c e q u o d a n t e Samar ia" , i d es t , d c c e m 

t r t b u h u s m i n a t u r e s i t i u i n . 

I t e c m i h i n i c d i i a i i o n o n d i s p l i c e t , sed (o r -

lasse i n f u n i c u l o sors i n t e l i i g i l n r , e l n q u a l i s 

m e n s u r a , quas i d i ca t D è u s , i i sdem m o d l s e t 

g r a d i b u s i n eve r t cndS J u d x à f o r e p r o c e d e n -

d u m , q u i b u s i n e v e r t e n d à d iss ipandSque S a -

ìnar iS. U t e n i m i b i i n t e r c e s s i ! f e r r u m , fames 

et d i r a l u e s , qua; ad e x t r e m u m m i s e r a t a i l l a m 

g e n l c m d c d u x e r n n l e x i l i u m , s ic e l i a m ad ea-

d e m J u d s u s p o p u l u s p e r l r a h e l u r i n c o m m o d a , 

p r o p l e r peccata Manasse. Qua; i n c o m m o d a i l l a 

s i i i l i , qu:e J e r e m i ® c . l o , n u m e r a n t u r , q u a : 

Manasse p e c c a t u m i n u r l i e m i n v e x i t . S i c a u t c m 

Jeremias de p o p u l o , q u e m Manasse p e c c a t u m 

h o s t i l i t e r u rgeba t : Qu'od si dixerinl ad le: Qnò 

egrtdiemur? dices ad eos : 0 « dicit Dominus, 

qui ad morlein, ad morlem, et qui ad gladium, 

ad gladium, et qui ad [ameni, adfamem.et qui ad 

capiivilaiem, ad captmtalem. H I c f u i l f u n i c u -

l us , h«ec s o r s , e t , u t i t a d i c a m , h s c d i r a J u -

d a i o r u m nccess i tas . S i a t i m p o r r ò a d d i t u r l uec 

esse s u b e u n d a p r o p t e r Manasse p e c c a t u m . 

E r OELEBO JERUSALEM , STCUT D E L E M S0I .EST 

T A S I - L I ET 0 E L E 8 S V E R T A » ET DUCAH CREBRIUS 

s m u a SUPER FACIEM EIUS. S e n t e m i a n o n o b -

s c u r a , o b s c u r u m t a m e n l i n d e d e d u c l a t r a n s l a -

l i o . H is v e r b i s p l a n ò s i g n i f i e a t u r v e n t u r o n i 

a l i q u a n d o t e m p u s , c i m i ex t a n t a l a m q u e o p u -

l e n t i c i v i i a l e , n i l i i l r e l i n q u a i u r ab bos te C i a l -

d a » : q u o d p r o b a v i l e x i l u s . V e r b a I l eb ra iea 

n o n e o d e m ab o m n i b u s m o d o c o n v e r l u n l u r , 

l i c e i i n e a m d e m o i n n e s s e n t e n i i a m c o n s p i r e n t . 

S e p l u a g i n t a : Et exlergam Jerusalem, sieul ex-

tergilur alabastrum, quando abslergitur, et con-

vertitur super [aciem suam. Cha lda:u6 : Siati 

conterit lagunailam conterens, et vertens super 

faciem ejus. T i g u r i n a : Delergam Jerusalem, 

quemadmodàm quis patinam detergi!, et eam 

ver/il. E o d e m penò m o d o a l i i o m n e s à Vu lga to . 

J u x i a quas ve rs iones h l c es l s cnsus : Q u e m a d -

m o d i i m qu i s l a g c n a m an te p l e n a m v i n o , a u t 

a l i o quov i s u n g u e n t o , au t a l a b a s t r a i o , seu 

p y x i d e m u n g u e n t a r i a m , a u l c e r l è p a t i n a m , s ic 

e x l e r g i t ut n i l i i l o m n i n ò ren ianea t e o r u m q u i -

bus e r a n t a n t e a p i e n a , s ic ego abs ie rgam Je-

rusa lem ab o m n i b u s , q u i b u s a f l l uen t i ss ìmè 

p r i i i s a b u n d a b a l , e t i l a e x h a u r i a m , u t n i l i i l 

p r a l e r saxa habn isse v i d e a l u r . S i m i l i m e t a -

p h o r à usus es l E/ .ech. c . 2 6 , v . 4 , c ù m agere t 

de T y r i v a s l i t a t e : Dissipatimi inuros Ttjri, et 

deiiriient lurres ejus, el radetti pulverem eius de 

eh, et dabo eam inlimpidissimampelram: quas i 
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d i c a t : U s q u e a i leó pe r f ee l é vas labcr i s , 6 T y r e , 

u l ñ e q u e c t a n i ä m o l e p u l v i s c u l u s s u p e r s i l , u t 

n i h i l s i t r e l i q u u n i , p r i c i e r p u r u m s a x u m , i n 

q u o c i v i t as o l i m e x l r u e l a e s t . Ñ e q u e va ldé d i s -

s i m i l i s est i l l a m e t a p h o r a , q u a s u b hoc t e m p u s 

usus est Isa ias, c i t t n de l i f i c ipsä c i v i i a l e et p i -

p u l o l o q u e r e t u r c . 7 , v . 2 0 , u b i de p o p u l o 

a tque u r b e i t a l o q u i t u r qu2s i de h o m i n e , c u j u s 

p i l i ä t o t e c o r p o r e a d c t i l i m nsque n o v a c u l ä 

r a d u u l u r : in die illä radei Dominus in nova-

culä conducía in his qui trans /lumen sutil in rege 

Assijriorum capul, el pilos pedum, el barbam 

universam. 

I d v e r o q u o d j u x l a has t r a n s l a t i o n ! » a d d i -

l u r , p l u r i m i i m f á c i l a d h a n c c o g i t a t i o n e m : El 

convertilur super [aciem suora. N a m v a s a , q u a ; 

p r i ü s c ú m essent p l ena , os h a b c b a n l s u p i n u m , 

qu ia a l i t o r c o n i i n e r e n o n possen l u n g u e n t a a la -

b a s l r a , c t p y x i d e s , ñ e q u e l í g e n a ; v l n u m , n e q n e 

lances o b s o n i a : a t u b i l i c e e e a d e m v a c u a s u n t 

i n v e r s a , e t o r e p r o n o i n vasa r l o a t q u e abaco 

s l a t u u n t n r , qu ia n i h i l h a h e n t , q u o d e f f u n d i 

poss i t a u l e v e r t i . N i s i m a v i s q u o d p u l a v i l C a -

j e t a n u s , ideé o r e p r o n o i nve rsa fu isse vasca la , 

ne q u i d l i q u o r i s r e m a n e r c l s i ve i n l a t e r i b u s , 

sive i n f u n d o vasis . S i c e n i m fit c o m m u n i t e r 

ab h is , q u i ab o m n i l i q n o r e p u r u m vas esse c u -

p i u n t . 

H i e r o n y m u s a l i ä m e i a p h o r ä v i d e t u r e a m d e m 

s e n t e n i i a m e x p l i c a r e v o l u i s s e ; q u a r e l l c b r a i -

eam v o c c m salachath, q u a m a l i i et i p s e q u o q u e 

a l i q u a n d o t i o s c o n v e r t » , u t l e b c t e m , s c u l e l l a m , 

p a t i n a m , hoe l o c o r e d d i d i t t a b u l a m , i l l a m , 

o p l n o r , t a b u l a m d e l e t i l c m , q u a m e l i a m pa-

l i m p s e s l u i n v o c a m u s , q u a : i n d u c i o a l i q u o l e -

v l ss lmo l e c i o r i o , au t e l i a m c e r ä , f ac i l é e s e i p i t 

au i H i l e ras , a u t r c r u n i i m a g i n e s , quas e x a r a r e 

qu isque v c l i t , a u t d e p i n g e r e : q u a ; s ie de len -

l u r , u l s c r i p l u r t e p r i o r i s a u l i m a g i n i s n u l l u m 

appa rea t S i g n u m . I l i c a u t e m de i nce ra t i s l a b u -

l i s a g i p u t o ; i d c c r l c doce t s t y l l n o m e n , q u o 

non cerussata ; t a b u l a , sed obdueta : cerä i m -

p r i m u n l u r S i g n a . S t y l u s e n i m , q u i a n i i q u i s 

sccu l is p r o ca lamo f u i t , a l t e r a p a r l e acu tus 

e r a l , q u i i n ce ra tä tabu la no ias c i a r a b a t ; a l -

t e ra l a t i o r c l o b l u s i o r , q u o , s i m i n i i s s c r i p t a 

p r o b a r e n t u r , d c l c b a n i u r . u t eodem r u r s i i s 

cou ip l ana tä cerä n o v s i n d u c e r e n l u r n o i ® , a u t 

r e r u m i m a g i n e s . Q u a r e verlere stglum, i d e m 

va le t a p u d L a t i n o s p r o v e r b i a l ! spec ie , a t q u e 

c o r r i g e r e , a u t m u l a r e s e n l e n l i a m ; q u o d e n i m 

s l y l l e x a r a m u s a c u m i n e , i d e m inve rso s t y l o 

l a i i o r i i l l i u s p a n e d e l c m u s . S i c Ho ra t i us l i b . ä , 

S a t y r . 1 0 : 
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Siepe styium r e r t e l i , iterimi, qute digna legi lint 

Sciplutus. 

A i l e rgo p r o p h e i a q u i c u m q u e i l l e es t , q u i m l -

n a s hasce f u l m i n i s i n m o d u r a i n i o r s i t i n Ma-

nasse, et p o p u l i d e v o i u m ' n e c i au t i n f o r m n i o 

capu t , i la l 'ore d e l e n d a i n J e r u s a l e m , e l o b l i i e -

r a n d a q u r e i n i l i a m a j o r u m e s e m p l a v i s e b a n l u r 

i l l u s t r i a , e l i n o m n e r n a i i e r n i t a i e m d u r a t u r a , 

u t n e q u e an t i qua ; v i r t u t i s e t g l o r i a ; u l l a s u p e r -

esscnt ves t i g i a , p e r i n d e a tque s i no ta ta f o r e t t i 

i n p u l v e r e , i n q u o J c r e m . c . 17 , q u i à D o m i n o 

d e f e c e r u n t , s e r l b u a t u r , au t i n a q u à , qua; len i* 

p o r i s m o m e n t o v i i n c s c u n i . 

E T HELENS VERTA», ET OCCAM CRr.BP.lCS SIVLCM 

SCPER EACTEM EJUS. Fac ies i n t a b u l a pars ¡Ila 

es t , q u a ; l l i t e r a s e x c i p i l , ve! i m a g i n e m : s t y l us 

o b d u c l t i i r c ò n i pa rs l a t l o r i l l i u s ce ra ; i m p r i -

m i t u r , e t o b s c u r a t , e t d e l e l q u o d n o t a t n m 

f u e r a i . S i v o x u n a a u t ve rsus u n u s obca iean-

d u s e s t , s e m e l i n d u c i t u r i n v e r s u s s t y l u s ; s i 

p l u r e s versus , s x p i i i s , i l o ne e t a n d e m de le t is 

l i u e r i s a u t i i g u r i s , p u r a r e l i n q u i t u r t a b u l a , 

s i e u l a n l e q u à m n u l l a ; in eà n o t a f o r e n t i m -

p r e s s i . Q u o d sane aec id i t i n l l i e r o s o l y m i e va-

s t l t a te , i n qua bos t i l i s s e m e l c i q u a r t ò i n d u e t u s 

est s t y l us , donee t a n d e m to ta p r o r s ù s i n t e r i i t . 

N a m p r i m ö m Ulani d e f o r m a v i Pha rao Necao, 

occiso Jos ià , e t a b d u c t o Joachaz i n e x l l i u m , e t 

impos i t o t e r r a ; g r a v i t r i b u t o i n f r a c. 2 3 , q u o 

t e m p o r e i n n o b i l i t abu la b o n a p a r s Juda i c® 

g l o r i l e o b l i t e r a l a es l , q u o d r e i i q u u m f u e r a t , 

c r a s h f u n d i l ù s Nubucbodonoso r va r i i s i n eam 

r e g i o n e m appu l s i bus . 

VERS , l i . - D i a i m a VERO R E L I Q B U S U U » I -

TATIS ME.E, ET TRA1IAU E.1S IN UAXCS INISICOilUH 

EJUS. Duas h ìc ego e x p l i c a i i o n e s v ide ro v idco r : 

a l te ra u t Deus v i d c a t u r o m n i n i ) d im is i ssc 

a t q u c ab jcc isse re l i qu ias h a i r e d i l a i i s s u » , i d 

e s l , duas t r i h u s , qu ie r e l i q u i e f u e r a n t , pos t -

q u à m decern a l i as a b d u x e r u n t Assy r i i . Ta ra 

a u i e m I r a , q u à m i l i a ; , h a r e d i l a s p o i u e r u n l 

a p p e l l a r ! De i . Causa v e r o c u r Deus l a m sevc -

r u m s u m p s e r i i de suä ha>red i ia le s u p p l i c i u m , 

ca f o i l , q u i a ex quo egressi f u e r u n i ex j f i g y p i i o 

so lo , l i c e i s i n g u l a r i b u s o n e r a l i b c n e l i c i i s , defe-

c e r u n t tamen f r c q u c n l c r à D e o , e t i i c r a i i s 

sa-pè s c c l e r i b u s i l l i u s i n se f u r o r e m i r r i t ä r u n t , 

donee t a n d e m , i m p l e i à s c e l e r u m m e n s u r ä , u l -

t r i c e m D o m i n i u i a n u m e x p e r l i s u m . 

A l t e r a expos i t io a l i q u i d b ie agnosc i l ab an i -

m o D o m i n i c l emen te p r o f c c l u m , i l a u t de le rc 

o m a i n ò n o l u e r i t p o p u l u m s m i n i , sed b o n a m 

i l l i u s p a r l e m supers l i i e rn r c l i q u e r i t , q u e se r -

v i l e m operam p r a s l a r e t B a b y l o n i i s , e i genas 

I V . I t l i l i t ® ¿ ^ 

p r o p a g a r e ! J u d a i c u m , q u o d a d puncos r e d a 

c l u m i n l e r i i i S C v i d e b a l u r , suscep i is i n c a p ü -

v i l a t e l i b e r i s , q u i l a n l i p o p u l i i m p l c r e n i r u i -

nas , e ! a d s p e m m a j o r e m g c n l c m a b j e c l a m , et 

p e n é e x a n i n i a l a u i e n g e r e m . I d q u o d sub b x c 

l e i n p o r a c c c l n i i Isaias c . 1, v . 9 , ei r e t u l u 

P a u l u s a d l ' . oman . c . !), v . 29 : A'isi Dominus 

exercitmtm reliquisse! nobis leinen, quasi Sodc-ma 

[uiisemui, et quasi Gomorrha símiles enema. 

l i a A b u l . q . I i , D i o n y s i u s . Ego i n p r i o r e i n ex-

p l l c a l i o n e m m a g i s p r o p e n d c o , q u a m l e i i c i i l 

C u j c i a n u s e i H u g o . 

VERS . I i i . — I s s u m ER SAKCUIXE* ISSOXII» 

Fu i i r r MASASSES ( 1 ) , m r a r a . u m s , DONEC IUPLE-

BEr JERUSALEM i s o r c AU OS. C o n n u m e r a r a ! £<,. 

p r a b i s l o r i c u s sace r i m p i e l a l c m Manasse , q u o 

m o d o r e l i c t o D c o , c u i l a m c o n s l a n i e r uc 

se r ió b iesera t r E z c c h i a s , v a r i i s se super-

; s l i l l o n i b u s i l l i g ä r i l , i d o l a c o l u e r i l , a i igur ia 

j c a p l ä r i l , n u l l u m q u e h o r r u e r i i d i v i n a t i o n i s gc-

nus . N u n c c r u d e l i i a t e m i l l i u s accusa i e i am-

p l l f i c a t , c u i n i h i l l a m i n n o e u u n i , n i h i l l a m 

s a n c i u m f u i l , II q u o f u r o r e m e t f e r r u m con i i -

> n u e r i i . l i s q u e adeó au iem grassaius esl i n i e m -

(.1) P r s s e r i i m e o r i m i q u i s u ® i m p i e l a l i resis-
3 t e b a i i t , i l l u i i i q u c de eä a r g u e b a n t , u l i erár i í 
5 Isaías c i e i e r i q u e p r ö p h e u e , i l a u t q u o l i d i é al l-

q u e m e p r o p b e l l s o c c i d e r e t , a i t Joseol i l l i n r 
appos i i é vocatus esl Mañanes, i d e s l , ab in-
surgente; n i ex oHícione, a i l a i i c t o r I m p e r f 

i Hor t i i l . 1 i n M . i l l h . : • P r o v i d e n t i a c n i m Dc is i c 
= 1 e u m d i s p e n s a v i l v o c a r i , qn ia o b l i i u r n s fuera l 
i I o m i i c i n c o n v e r s a i i o n c m p a i r i s s u i s a n c i a m , 
! i e l n m n i a b e n e f i c i a D c i p r o i i i c r i i o c j u s c o l l a t a i n 
; I i p s u m , e t s i i m i i l a l u s a l ) i n s u r g e n t e d i á b ó l o , 

• q m s o l c l I i i s u r g c r e super genus h u m a n u n i ad 
I e v e r l c n d u m , ges iu rns on in i a q u ® Deum ad 
< i r acu t t d i am p r o v o c a r e n ! . > A d d i l í d e m auc lqr 
de ManSüSe q l i i d n o v i e l m i r i , a i tque : i Dcr. i-

< q u e c u m a g r o i ä s s e l Bzechias i n t empore quo-
I d a m e t ven isse l a d e u m Isaias nrop l ic ta v i -
i s i l a n i l u m , v o c a v i i Ezech ias i f f i f l m suum 
c 1 auassen , e l e u l p i l ei m a n d a r e q u ö d debeat 
i l ' e u m u n i e r e , q u o m o d ö rege re r e g n u c i , e l 
« a b a m u l t a . E l d i x i t ad c u m Isaias : Veri quin 
I non descBUiutil verba tun in cor ejus, sed et 

< meipsvm oportet permanum ejus huerta. Quod 
« a u d i e n s E z c c h i a s . Vo leba l filiumsiium In 'o r -
< b e e r e , d i ecns : Quia melius est me sine /lio 

1 < mor,, quam talem flium relinqaere. qui et 
I ,l«m exaspere/, et sanetos ejus persecjiMitr. 

|l 1 ' ' ' " « ¡ l a u t e m e u m v i x Isaias p r o p l i e i a , d i -
• c e n s : irrt tum ¡„eint Heus consiiium tum hoc, 
• Videos fczcchiaj r c l i g i o n e m , qu ia p l us amabal 
I D e u m , q u a m l i l i u m s u u m . i V e r ü m l ia ic v i -
d e t u r R a b b l n o r u i i i fabel la . K a m m r o i s n i c 
E i e c b l ä n e c d t t n i na lus e r a ! Manasses. qu ia 
pos i i n o r h u m E i e c h i a s s u p e r v i x i i 13 s n n o s , 
e iqne d e m d e m o r i e n i i succedens Manasses 
e r a l d u o d c c i m a D h o r u m . N i l i i s es l e rgo Ma-

! i a 8 s ? I c r l i n 4 m o r b o ei san i i a i e recupe ra iä 
Ezech i i e na t r i s s u i a n n o . ( C o m . ä L a p . ) 
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p e r a m e r e l b a r b a r e , u l c i v i t a s l o i a u s q u e a d 

os i n n o c e n l ù m s a n g u i n e r e d u n d a r c i . Q u i d i -

c c n d i m o d u s m a g n a n i i n d i c a i r e r u m a b u i i d a n -

l i a m : s u m i t u r a u l e m i r a n s l a l i o n o n a b o r e 

a n i m a l i s , sed a b o r e v a s i s , seu p u l e i , a u l 

h o r r c i ; l u n e e n i m v u l g a r i s e r m o n e r e r u m s i -

g n i l i c a u i u s a b u n d a n i i a m , e i i m ad os n s q u e . i d 

es t , a d s u m m u m a l i q u i d p l e n u m e s s e d i c i m u s . 

i - i c e l q u i u a m h i I n c r i n i , q u o r u m s a n g i i i n e m 5 

Manasses e f i u d i l , ex S c r i p t u r à n o n c o n s i e t , 

.est t a m e n v e r i s i m i l e i l i o r u m fu isse p r o p h e l a -

r u m . p e r qu ' osDeus r e g i s i i n p i i pecca la r e p r e - . 

b e n d i ! , a u ! q u i sequ i n o l u e r u n t i l l i u s m o r e s | 

e t i n s t i t u t u m , a n i q u i i l l i u s i n l c m p c r a n l i a m i 

i i b e r i i i s e x p r o h r S r u n l . S a n e a b i l i o p r o p l e r r c -

p rehens ión iB a c c r b i l a i e m o c c i s u m I sa iam a c e r -

b i s s i m o i n ò r l i s g e n e r e , s c n t i i i n i c o n u u u n i i e r 

P a l r c s , e l n o s h i c c c o p l o s i ù s e x p o s u i i i i u s i n 

u o s l r i s C o m m e n t a r i i s ì u l s a i i i i n P r o l e g o n i e n o ì » . ! 

V i d e A b u l c n s . q . 1 8 , J o s e p h u s l i b . 10 A n i . 

c . 1 : « IN o m n e s , i n q u i i , q u o l q i i o l c r a n i i n 

i H e b r f f i i s , j u s l o s g r a s s a b a l u r c a i i l i b i i s , n e c à 

i p r o p h e l i s q u i d e m c r u e n i a s m a n u s a b s t i n e n s : 

t nan i e x h o r u n i n u m e r o p e r s i n g o l o s d ies a l i -

i q l i c m a f&c iebat s u p p l l c i o . i 

A R S O L E PECCATIS SUIS , QI I IBCS PECCARE FECIT ' 

JUDAU . Ilaec g rav i ss ima f u e r i i n t pecca la : sed ; 

i l i u d n o n f u i l l e v e , q u ò d s u o e x c m p l o p e s s i m o ; 

g e n l e m s u o s u b j e c i a m i m p e r i o l u r p i i e r c o r r u - ! 

p i l . P r l n c l p u m c n i m e x e m p l u m s e v e r i s s i m i ; 

Cu jusdam i m p e r i i p o n d u s b a b e t , a d c u j u s f o r -

m a m m o r e s suos a l l e m p c r e l i u f e r i o r m u l t i -

l u d o . Sed n c q u e i m p e r i u n i de fu issc c r e d o , 

quo n i i u i ì n n l i i n i d a m a t q u c o l i s e q u e n t c m p l c -

b e m a d o m n e i m p i e l a i i s g e n u s s c e u m i r a x i l . 

V E R S . 1 7 . — DECIDUA AUTEII SERHO.XI.II M A -

NASSE, ET UNIVERSA OU/E FECIT (1 ) . l ' I m a a l ia 

(1 ) C o m m i n i s c u i i l u r R a b b i n i , Manassem , | 
c o n j e c l u m i n v a s i e n e u m p e r f o r à i u m , i i i g c n i i : 
r o g o e x p o s i l u m f u i s s e . i u l i s q o e r e r u m a n g u s - I 
l i i s opera d e o r u i n n i n n i u m p o s l u l l s s e , q u i b u s j 
o l in i p rece e l i h u r e l i t a v e r a t ; s i n g u l o r u m veri» ! 
i m b e c i i l i i i t e m c x p e r i c n t i a i n l e l l i g e n i i , sue - j 
eu r r i sse o p p o r t u n e q u s v e r i n i o l i m à p a i n i s u o 
a u d i v e r a l : C im i quesieris ibi ( i n r e b u s a d v e r - ; 
sis; Dominum Deum tiuim, invenies cimi, si la-
'"in tato corde qutesierii. Q n a r e ex a n i m o a d 
D o m i n u m c o n v e r s u s , s l a U m q u e c a p i i v i i a i e s o - I 
l u l u s , I r a n s l à t u s CSI i n r e g n i m i s u u m c o d e n i 
p r o d i g i o , q u o Habacue B a b y l o n c m , i d e s l , 
àpprehensus c r i n i b u s , r a p i u s p c r a c r e m . S c r i p -
t o r q u i d a m v e i u s , sed l i d e i n o n sai is a s s e r ì ® , 
b l s l o r i a m l iane regis I i b e r l a i i r e s l i l u l i a l i l e r 
n a r r a i . I n v i n c u l i s d e l e n i u s Manasse} p r ò q u o -
l i d i a n j annonA v i c t i t a b a i f r u s i u l o pan is h o r -
deacei e l a q u à acelo p e r m i x i i ; u l r i u s q u e v e r o 
a rc ia e r s i aded m c n s u r a , i n v i U m v i x p r o r o -
gare , s a t u r n i n o n posse! . I n t e r bus angus t i as 
o p p o r l u n è m ise r D o m i n i r n e m i n i l , s l a i i m q u e 
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f e c i l Manasse , qua; a l i b i s c r i p l a s u n l , qua; nos 

e x l i b . 2 P a r a í l p . c. 23 a d h u n c l o c u m i r a n s -

f e r e m u s , ne reg i s h u j n s , a u l m a n c a m a n c a t , 

a u l o b s c u r a n a r r a l i o . E o a u l c m l o c o á ve rsu 1 1 

h a b e m u s , q u o s u p p l i c i l g e n e r e D o m i n u s l o t 

i m p i i r e g i s , t a m q u e i m p u r a ai; l i a rba ra p c c c a u 

i u u l d a v e r i l . P r i m ü r a i m m i s i t r e g e m A s s y r i o -

r i i m , q u i r egem Manasscm v i n c l u m I r a d u x i t 

B á l i y l o n e m . Qn i s l a m e n i ! l e f u c r i t , i n c e r i u m 

e s l , q u i a r e s Assy r ia i h o c l e m p o r e obscu ra ; 

s u n l ; n e q u e a l i q u i d es l i n s c r i p l u r â q u o d ego 

v i d e r un , q u o d a l i q u i d n o b i s p r a l c r a i l u c i s . 

I l l u d c e r t i u s , r egem B a b y l o n i s s u b b o c l e n i p u s 

s u b d l t u m esse A s s y r i o r u t u r e g i . Q u a r e r e x i s i e 

A s s y r i u s , q u i c u m q u e f u i l , c a p l i v u m Manasscm 

i n D a b y l o n e m s e c u m a b s i u l i l , i n c i v i l a l e m n i -

m i r i i m s i b i s u b j e c i a m . Q u o d e x eo c o n s u l , 

q u i a rex A s s y r i o r u m r e g e m M a n a s s c m , n o b i -

l e i n s c i h c c t p r a d a m , i n c i v i l a l e m a l i e n a r a n o n 

a inandásset . I t e m , q u i a , u t v i d i m u s s u p i a 

c . 1 7 , V. 2 4 , S a l m a n a s a r rex A s s y r i o r u m c o -

lonos i n d u x i i i n S a m a r i a m à se s u h j u g a i a m e x 

B a b y l o n c , n o n u l i q u e e x a l iená c i v i l a l e , sen 

p r o v i n c i a . Qua; e n i m essel p r u d e n t i a a l i e n o -

r u r a fidei c o m m e n d a r c c i v i l a l e m r e g i a m , à 

ad e j u s c l e m e n l i a m versus es l ; nec m o r a : s ú -
b i t a q u a i d a m flanima t o l u i n c i n x i l . q u a ; c a i c h i s 
l i q u a t i s v i n c l u m l i b c r i a l i r c s l l l u i l . A p a g e f a -
bulas 1 M u n u s i l l u d l i b e r i a l i s r e s i i l u l i e ' M a n a s s i 
pos i a l i q u o l c a p t i v i i a t i s a n u o s . S a o s d u c h i n o , 
A s a r h a d d o n i S s u c c c s s o r i , d e l i e r i e r e d i l u r . 

(Cahliel.) 
• O u Manassés, r o i l e l e l d e J u d a , d i l Vo l -

i l a i r e , n ' a v a i t j ama i s e n t e n d u p a r l e r d u m i r a -
i c l o d u cad ran de son p è r e , e l des a n i r c s m i -
< r a d e s i l ' l s a i e , o u i l n ' a r e g a r d é A d o n a i que 
• c o m m e u n D i e u l o c a l , o u i l é l a i i t o u l - a l a i i 

• ¡ ' " u C e l l e i n c o n c e v a b l e i n c r é d u l i t é de 
I .Mimasses p e u t f a i r e j i e i i s c r que l e P e n l a t e u -
i q u e u ' é l a i i pas e n c o r e c o n n u , la r e l i g i o n l u -
c d a i q u e pas encore d é b r o u i l l é e ; r i e n n ' é m i t 
t c o n s t a l é , r i e n n ' é t a i t f a i t . > Banassês âgé 
s e u l e m e n t d e douze a n s , l o r s q u e Ezécl i las 
m o u r i i l , e n i v r é de l'était de p r o s p é r l l c d ; m s l e -
q n e l son p e r e l u i la issai t l e r o y a u m e , sans a v o i r 
assez vécu p o u r l u i i n c u l q u e r les v r a i s p r i n c i -
pes de r e l i g i o n e l de g o u v e r i i c m e n i , l o m b a 
e n t r e les m a i n s de c o u r i i s a n s imp ies q u i l e 
p longe ! o n t , a u s o r t i r d e l ' e n l a n c e , dans m u s 
les excès d o n t les l i v res sa in ts p résen ten t le 
l ah l cau . A ee l Sge, u n p r i n c e s é d u i t c l c o r -
r o m p u r é f l é c h i t p e u . L e s éga remen ts de ce lu i -
c i d u r è r e n t s e p t a n s ; i l s ne l i n i r e n i q u e pai 
W « d e sa l i b e r t é , l o r s q u ' i l f u i m e n é cap -
l i f a B a h y l o n c . Mais n ' es l - ce pas l e c o m b l e de 
l a d é r a i s o n de c o n c l u r e de sa c o n d u i t e q u e ' i e 
Pentaleuquen'était pas encore connu, ni t„ r e l i . 
g,on judaïque débrouillée? E l p o u r que l l e cause 
d o n c m o u r u r e n t t a n t c a l o m n i e s v e r t u e u x d o n l 
l e s a n g i n n o c e n t i nonda Jérusa lem sous Ma-
nassés? Le c r i t i q u e a- t i l d o n c oub l i é que ce 
r o i f u i d ' a b o r d p e r s é c u t e u r ? ( D u e l o ! j 
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n i h i l posset fiOele a c l u l n m ? 

Adduxit autem rex Assyriontm de Babylone el 

de Culto, eie-, el collocami eos in chilalibus Sa-

maria prò fiiiis Israel. 

D e i n d e eodem c a p . v . 1 2 h a b e m u s , q u o m o d o 

d u r a v e x a i i o e l severa c u s t o d i a , et s u p e r i o r u m 

t e m p o r u m , et p c c c a t o r u i n r e c o r d a t i o ex o b s l i -

n a t o q u o n d a m p e c t o r e p c e n i t e n t i a m exensse-

r i t , q u c m a d m o d ù n i o r a r i t a r d e n t e r , d e n i q u e 

adeò l i b e r t a t e m o b t i n u e r i t e t r e g n u m u n d e ex-

e i d c r a t s u p e i a t u s ab b o s t e m a j o r i . O r a t i o , 

q u a m h a b u i t Manasses cu ra cssc t i n v i n c u l i s , 

à n o n n u l l i s o l i m p u t a b a t u r c a n o n i c a fidei, 

q u a m l e g e b a m u s a d finem l i b r i s c c u n d l l ' a r a -

l i p o m c n o n . N n n c t a n d e m e x t r a s e r i c m e a n o n i -

c o r u m l i b r o r u m c u m a i i i s p l u r i b u s seposi ta 

e s t , ne p r o r s ù s i n i e r i r e t . A t q u e ideò ab i l l i u s 

e x p i i c a t i o n e p r u d e n s a b s t i n e o . E x ¡113 t a n i e n , 

c o j u s e u m q u e s i i fidei, i l l u d l i a b e m u s , d u r i s -

s i m a m Imbuisse c u s t o d i a m , e l v i t a n i a r u n i n o -

s a m . S i c e n i m i l l e : Incunalus sum mullo rin-

culo ferreo, ul non possim attollere caput meuni, 

et non est respiralio mihi. 

D c i n d c à v e r s u 1 4 t r a d i t u r q u i d e g e r i i à v i n -

c u l i s d i v i n o b e n e f i c i o s o l u l u s , q u à m a l i u s fue-

r l t à se i pso , u t a n i m u m s e r i ò a p p l i c u e r i t a d 

m u n i e n d n s u r b e s , a d c o n s t r u e n d a p r e s i d i a , 

a d p r o l l i g a n d o s hos t cs o p p o r t u n a . D e n i q u e n e 

q u i d d e e s s e t , q u o d ab o p t i n i o p r i n c i p e d isc i -

p l i n a m i l i t a r i s e x i g e r e t , n c q u e m i n o r i s t u d i o i n 

r e l i g i o n i s , q u a m an te p r o d i d e r a t , o p p u g n à r a l -

q u e , o b s e r v a t i o n e m i n c u b u i t , u t e t e a i n ipse 

c o l e r e i , et i n a l i i s e x c i t a r e t , et q u à m m a x i m e 

posset s tud iose f o v e r e t . Q u a r e e v e r t i t a ras i m -

pioe r e l i g i o n i consec ra tas , s i m u l a c r a c o n f r e g i t , 

e t ma la ma le p e r d i d i t , e t e x t r a u r b e m o m n i a 

p r o j e c i t su is c u l l o r i b u s d e l n c e p s f u t u r a l u d i -

b r i o . P o r r ò s u b l i a c t e m p o r a con t i g i s se h i s t o -

r i a m J u d i t h n o n n u l l l e x i s t l m a n t , i n q u i b u s 

s u n l c a r d i n a l i s B e l l a r m i n u s t o n i . 1 , l i b . 1 , 

c . 12 ; S e r a r i u s i n l i b r u m J u d i t h , c. 1 , q . 2 ; 

sed h a c l o n g i o r e m d i s p u t a l i o n e m d e s i d c r a n t , 

q u a m a d i n e u m i n s t i t u t u m p e r l i n e r e n o n p u i o , 

VERS . 1 8 . — D o t t i l i VITQGB MANASSES C O I PA -

T R I B C S STTLS , ET S E P C E T E S E S T I N HORTO DOMCSSR.-E 

IN HORTO Dir.. C ù m a l i i f e r n i é reges J u d a se-

p u l t i d i c a n t u r i n c i v i i a t e D a v i d , et a p p o s i t i ad 

p a r e n t e s s u o s , p r s t e r a d m o d ù m p a u c o s , M a -

nasses t a m e n i n h o r t o d o m i t e s u a , q u i h o r t u s 

d i ceba tu r O z a , s c p u l t u s e s l . N o n , u t o p i n o r , 

o d i o p o p u l i , c u i c x c e r a n d a v l d e b a t u r p r i ù s re -

g is v i t a , qu ia e n t r a i n p a r s a t a l i s l u r p e m i l l a m 

m a c u b r a t a n t a m o r u m m u t a l i o n e d e t e r s c r a l . 

E r a t , , o p i n o r , i n h o r t o i l i o i l l u s t r e a l i q u o d 
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m a n s o l a u m , d i g n n m r e g i o c a d a v e r e , q u o d 

s ib i r e x v i v u s sanusque c o n s t r u x e r a t , n o n p r o -

c u i ab u r b e , c u i n o m c n v i d e t u r ded issesacer -

dos Oza , c u i n i m i a i n a r c a n i foederis l e m e r i i a s 

a d e m i t . C a s u m v e r ò O z a n o n l o n g è ab u rbe 

c o n t i g i s s e , s u o l o c o p r o b a v l m o s l i b . 2 , e . 6 , 

a d i l l u d v e r s i c e l i 9 : Et extimuii Daeid Domi-

num in die MS. 

VERS . 1 9 . — V I G I N T I H C O R I H ANSORUM ERAT 

AM ON c t ' i i REGNARE CICPISSCT. De A n i o n n i h i l 

f e r m ò babe iuus d i g n u m a u u a l i b u s , q u i a r e g i a 

d i g n i t a t i s u s u r a b r e v i s s i m a , u l p o t e b i e n n i i , 

v i l a t u r p i s s i m a , c ù m s i m i l i s esse m a l u e r i l pa-

r e n l i j u v e n i , e t i n o m n e m m o r u m e t i m p i e -

ta t i s t u r p i t u d i n e m p r o j e c l o , q u à m e i d e m s e n i , 

et m u l t ò s a n i o r a c o g i t a n t i . Q u a r e c ù m i l l i us 

InetTrenatos m o r e s s u s t i n e r e n o n p o s s c n t , 

s e r v i q u i d a m d o m e s t i c i , q u o r u m t u n c e ra t 

a n i m u s m i n u s q u à m a n l e a p i e t a l i r e b c l l i s , 

i l l u n i o c c i d e r u n l , c ù m ed id isse t n i h i l n i s i q u o d 

c x c c r a r e n t u r e l d a m n a r e n l b o n i : e t q u o d pie-

tas h o r r e r e t a l q u e r e l i g i o . Sed p o p u l u s , qui 

n e q u e o m n i a a c c u r a t e p r u d e n t e r q u e cons ide -

r a i , q u i q u e p l e r ù m q n e n o b i l i t a t i f a v e t , u l l o s 

es t c a d c m i l l a m , occ i s i s U l i s , q u i p e r ins id ia« 

r e g e m o b t r u n c à r a n l , e l r e g i u m c a d a v e r In 

b o r i o O z a p a t e r n o m o n u m e n t o c o n d i d c r u n t . 

E t Jos iam f i l i u m i n f a m i l i p r o p è a l a t e , o c l a v u n i 

e n i m a n n u m t u n c a g e b a t , p a r e n t i s l o c o In re -

g n o s n f l e c e r u n t . 

I . i be i a d e x t r e m u m a d d e r e p r o r e m o r a l i 

q u o d p . 2 A n n a l i u m n i e d i t a b a t u r G l y c a s : i Fuc-

« r i l , i n q u i t , o p e r a p r c t i u m i n q u i r e r e , q u a m -

i o b r e m Deus Manasse p c e n i t e n t i a m expecla-

( v e r i t , sed n o n filli e j us A n i o n , q u e m instar 

I seget is ( i d e s t , i n h e r b à ) , demessu i t . N i m i -

i r ù m c o g i t a t i o n e m q u i d e m p r a v a m a p u d an i -

( n i u m i n s t i t u i t , c ù m s e c u m i l a l o q u e r e l u r : 

« P a t e r m e u s à p u e r o m u l t a sce le ra ta l c c i t , ac 

« i n seneetà p c e n i t e n t i a m e g i t . Q u a m o b r e m et 

« ipse l i àc i n a l a l e p r o a n i m i l i b i d i n e m e ge-

< r a m , e t de inceps a d D o m i n u m m e conve r -

« t a m . Hàc i g i l u r de causà Deus pcen i t en t i am 

« i l l i u s n o n e x p e c t a v i t , q u a n d o p a l c r n i ä cala-

« m i l a t i b u s n u l l o m o d o fae tus e r a t tne l io r . > (1) 

( L | V E R S . 2 0 . — F E C I T Q I E MMX'M IN c o x -

SPECTE DOMINI. A u d i S . d e m e n t e m l i b . 2 
t o n s l i t . A p o s l . , c a p 2 5 : « T a l i s , i n q u i t , ex-
« l i t i i A n i o n fìiius Manassis , de q u o a i t Se r i p -
« t u r a : Decepii se Anion malli cogitazione trans-
« gressionis, et dixit : Pater meus multa peccala 
tab adolescenza commisi!, et citmsenexesset, 
« commisisse pienituit ; et nunc ego ambulato, 
« ut expeti! anima mea , et posteà concertala me 
i ad Dominum ; e t e g i t i m p r o b i c o r a n i D o m i n o 
« s u p e r o m u e s n a t o s an te se , e l d e l e v i t eura 
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C A P U T X X I I . 

1 . O d o a n n o r u m e r a t J o s i a s c ù m r e -

g n a r e c c e p i s s e t ; t i i g i n t a e l u n o a n n o r e -

g n a v i ! i n J e r u s a l e m . N o m c n m a t r i s e j u s 

I d i d a , filia H a d a i a i l e I ì e s e e a t l i . 

5 . F e c i t q u e q u o d p l a c i t u m e r a l c o r a m 

D o m i n o , e l a m b u l a v i t p o r o m n e s v i a s 

D a v i d p a t r i s s u i ; n o n d e c l i n a v i ! a d d e x -

l e r a m s i v e a d s i n i s t r a m 

5 . A n n o a u t e m o e t a v o d e c i m o r e g i s J o -

s i s , m i s i ! r e x S a p h a n , fillumAsla f i l i i M c s -

s u l a m , s c r i b a m t e m p l i D o m i n i , d i c e n s c i : 

4 . V a i l e a d H e l e i a m s a e e r d o t e m m a -

c i n i n i , u t c o n f l e t u r p e c u n i a q u a i l l a t a e s t 

i n t e m p l u m D o m i n i , q u a m c o l l e g e r u n t 

j a n i l o r c s t e m p l i ìt p o p u l o , 

5 . D e t u r q u e fiibris p e r p n e p o s i l o s d o -

m ù s D o m i n i ; q u i e t d i s t r i b u a n t e a m b i s 

q u i o p e r a n l u r i n t e m p i o D o m i n i a d i n s t a t i -

r a n d a s a r t a I c c l a t e m p l i , 

6 . T i g n a r i i s v i d e l i e e t e t c s m e n l a r i i s , e t 

i i s q u i i n t e r r u p t a c o m p o n u n t , e l u t e m a n -

l u r l i g n a e t l a p i d e i d e l a p i c i d i n i s a d i n -

s l a u r a n d u m t e m p l u m D o m i n i : 

7 . V e r u m t a m e n n o n s u p p u t e t u r e i s a r -

g c n t u m q u o d a c e i p i u n t , s e d i n p o t e s t a t e 

h a b e a n t e t i n fide. 

8 . D i x i t a u l e m H e l c i a s p o n l i f t x a d S a -

p h a n s c r i b a m : L i b r u m l e g i s r e p c r i i n 

d o m o D o m i n i ; d e d i t q u c H e l c i a s v o l u m c n 

S a p l i a n , q u i c i l e g i t i l l u d . 

9 . V c n i t q u o q u e S a p l i a n s c r i b a a d r e -

g e m , e t r e n u n t i a i i t c i q u o d p r a c e p c r a t , 

e l a i t : C o n f l a v e r u n t s e r v i l u i p e c u n i a m 

q u a r c p e r t a e s t i n d o m o D o m i n i , e l de-

d e r u n t u t d i s t r i b u e r e t u r f a b r i s ' a p n e f c c t i s 

o p e r u m t e m p l i D o m i n i . 

1 0 . K a r r a v i t q u o q u e S a p h a n s c r i b a 

r e g i , d i c e n s : L i b r u m d e d i t m i h i H e l c i a s 

s a c e r i l o s . Q u c m c ù m l e g i s s e t S a p h a n c o -

r a m r e g e , 

1 1 . E t a u i l l s s e t r e x v e r b a l i b r i r e g i s 

D o m i n i , s c i d i t v e s l i m c n t a s u a , 

1 2 . E t p r e c c p i t H c l e i a s a c e r d o t i e t A h i -

c a m filio S a p h a n e t A c h o b o r filio M i c h a 

e t S a p h a n s c r i b a e t A s a i i e s e r r o r e g i s , 

d i c e n s : 

1 8 . I t e e t c o n s u l i t c D o m i n u m s u p e r m e , 

« D e u s c e l c r i l e r ex t e r r à e jus b o n à , e t s e r v i 

« i m p c l u m i n eun i f c c e r u n i , et d o m i e j us i n t e r -

C I I A P I T U E X X I I . 

1 . Jos ias ava i t h u i t a n s l o r s q u ' i l c o m m e n ç a 

de r é g n e r , e t i l r é g n a t r e n t e - u n a n s , à J é r u -

sa lem. Sa m è r e s ' appe la i t I d i d a , e l é ta i t l i l l e 

de Hadaîa de Bésécatb. 

2 . I l fit ce q u i é ta i t ag réab le au S e i g n e u r , 

c l m a r c h a dans l ou tes les vo ies d e D a v i d , s o n 

p è r e , sans se d é t o u r n e r n i à d r o i t e n i à gau-

che . 

5 . L a d i x - h u i t i è m e a n n é e de son r é g n e , I l 

envoya S a p h a n , fils d ' A s i a , fils d c M e s s u l a m , 

s e c r é t a i r e d u t e m p l e d u S e i g n e u r , e n l u i d o n -

nan t cet o r d r e ; 

1. A l l e z vers l e g r a n d - p r ê l r e H e l c i a s , a f in 

q u ' i l fasse ramasser t o u t l ' a r g e n t q u i a été 

p o r l é au i c m p l c d u S e i g n e u r , et q u e les p o r -

t i e r s d u t e m p l e o n t r e ç u d u peup le ; 

5 . E l q u e les ma î t res de l a m a i s o n d u Se i -

g n e u r le d o n n e n t a u x e n t r e p r e n e u r s , a f i n 

q u ' i l s l e d i s t r i b u e n t à c e u x q u i t r a v a i l l e n t aux 

r é p a r a t i o n s d u l e m p l e d u S e i g n e u r , 

C. A u x c h a r p e n t i e r s , aux m a ç o n s e l à ceux 

q u i ré tab l i ssen t les m u r s c n i r ' o u v e r l s , a f i n 

q u ' o n achète aussi d u b o i s , e l q u ' o n t i r e des 

p i e r r e s des c a r r i è r e s , p o u r r é t a b l i r l e t e m p l e 

d u S e i g n e u r . 

7 . Q u ' o n ne l e u r fasse p o i n t n é a n m o i n s r e n -

d r e c o m p t e de l ' a r g e n t q u ' i l s r e ç o i v e n t . m a i s 

q u ' i l s en so ien t les m a î t r e s , e l q u ' o n se repose 

s u r l e u r b o n n e fo i . 

8 . A l o r s l e g r a n d - p r ê l r e He lc ias d i t à Saphan , 

s e c r é t a i r e : J 'a i t r o u v é u n l i v r e d e la l o i dans 

l e l e m p l e d u S e i g n e u r . E l i l d o n n 3 ce l i v r e à 

S a p l i a n , q u i l e l u i . 

9 . S a p h a n , s e c r é t a i r e , r e v i n t e n s u i t e vers 

l e r o i , p o u r l u i r e n d r e c o m p t e de c e q u ' i l l u i 

a v a i t c o m m a n d é , e t l u i d i t : Vos s e r v i t e u r s 

o n t ramassé l ' a r g e n t q u i s 'est t r o u v é dans la 

m a i s o n d u S e i g n e u r , e t l ' o n t d o n n é aux i n t e n -

d a n t s des b â t i m e n t s d u t e m p l e d u S e i g n e u r , 

p o u r l e d i s t r i b u e r a u x o u v r i e r s . 

1 0 . S a p h a n , s e c r é t a i r e , d i t e n c o r e a u r o i : 

L e p o n t i f e Helc ias m ' a d o n n é aussi u n l i v r e . 

E t i l l e l u t devan t l e r o i . 

11 . L e r o i ayan t e n t e n d u les p a r o l e s d u 

l i v r e de l a l o i d u S e i g n e u r , d é c h i r a ses vê te-

m e n t s . 

12 . E l d i t au p o n t i f e H e l c i a s , à A l i l c a m , fils 

de S a p h a n , à A c h o b o r , fils de M icha , à S a p h a n , 

s e c r é t a i r e , et à Asa ïas , o f f i c ie r d u r o i : 

15 . A l l e z , consu l t ez l e S e i g n e u r s u r m o i et 

! s u r l e peup le d'Israël et s u r t o u l Juda t o u c h a n t 

« f e c e r u n t , et r e g n a v i ! d u o b n s t a n t u m a n n i s . • 
( C o r n , à L a p . ) 

! 9 9 

¡ i y * , 

; 
1 

M> 



5 5 5 I N L I l ì B l L U 

n i h i l posset fiOele a c l u l n m f 

Adduxit autem rex Assyrionim de Babylone el 

deCuiha, e i e . , et collocanti eos in civilalibus Sa-

marix pro filiis Israel. 

D e i n d e eodem c a p . v . 12 h a b e m u s , q u o m o d o 

d u r a v e x a i i o e l severa c u s t o d i a , et s u p e r i o r u m 

t e m p o r u m , e t p c c c a t o r u i n r e c o r d a t i o ex o b s l i -

n a t o q u o n d a m p e c t o r e p c e n i t e n t i a m exensse-

r i t , q u e m a d m o d ù n i o r a r i t a r d e n t e r , d e n i q u e 

adeò l i h e r t a t c m o l i t i n u e r i t e t r e g n u m u n d e ex-

c i d c r a t s u p e i a t u s ab l i o s t e m a j o r i . O r a t i o , 

q u a m h a b u i t Manasses cu ra cssc t i n v i n e u l i s , 

à n o n n u l l i s o l i t n p u t a b a t u r c a n o n i c ® fidei, 

q u a m l e g e b a m u s a d finem l i b r i s c c u n d l l ' a r a -

l i p o m c n o n . N u n c t a n d e m e x t r a s e r i c m e a n o n i -

c o r u m l i b r o r u m c u m a l i i s p l u r i b u s seposi ta 

e s t , ne p r o r s ù s i n t e r i r e t . A t q u e ideò ab i l l i u s 

e x p l i c a t i o n p r u d e n s a b s t i n e o . E x ¡113 t a n i e n , 

c u j u s e u m q u e s i i fidei, I l l u d h a b e m u s , d u r i s -

s i m a m habu isse c u s t o d i a m , e l v i t a n i a r u n i n o -

s a m . S i c e n i m i l l e : Incunalus sum multo vin-

culo ferreo, ut non possim attollere caput meum, 

et non est respirarlo mihi. 

D c i n d e à v e r s u 1 1 t r a d i t u r q u i d e g e r i i à v i n -

eu l i s d i v i n o b e n e f i c i o s o l u l u s , q u à m a l i u s fue-

r l t à se i pso , u t a n i m u m s e r i ò a p p l i c u e r i t a d 

m u n i e n d n s u r b e s , a d c o n s t r u c n d a p r e s i d i a , 

a d p r o l l i g a n d o s hos t cs o p p o r t u n a . D e n i q u e n e 

q u i d d e e s s c t , q u o d ab o p l i n i o p r i n c i p e d isc i -

p l i n a m i l i t a r i s e x i g e r e t , n c q u e m i n o r i s t u d i o i n 

r e l i g i o n i s , q u a m an te p r o d i d e r a t , o p p u g n à r a t -

q u e , o b s e r v a t i o n e m i n c u b u i t , u t e t e a i n ipse 

c o l e r e i , et i n a l i i s e x c i t a r c t , et q u à m m a x i m e 

posset s tud iose f o v e r e t . Q u a r e e v e r t i t a ras i m -

p i l o r e l i g i o n i consec ra tas , s i m u l a c r a c o n f r e g i t , 

e t ma la ma le p e r d i d i t , e l e x t r a u r b e m o m n i a 

p r o j e c i t su is c u l t o r i b u s d e l n c e p s f u t u r a l u d i -

b r i o . P o r r ò s u b l i s e t e m p o r a con t i g i s se h i s t o -

r i a n ! J u d i t h n o n n u l l l e x i s t l m a n t , i n q u i b u s 

s u n t c a r d i n a l i s B e l l a r m i n u s t o n i . 1 , l i b . 1 , 

c . 12 ; S e r a r i u s i n l i b r u m J u d i t h , c. 1 , q . 2 ; 

sed h a c l o n g i o r e m d i s p u t a l i o n e m d e s i d c r a n t , 

q u a m a d i n e u m i n s t i ' . u t u m p e r l i n e r e n o n p u i o . 

V E R S . 1 8 . — D O R I I I V I T Q E E M A N A S S E S CEM P A -

T P I B C S SUIS , ET S E P E E T E S E S T I N HORTO HOMESSL'.-E 

i x HORTO Dir.. C ù m a l i i f e r n i é reges J u d a se-

p u l i i d i c a n t u r i n c i v i i a t e D a v i d , et a p p o s i t i ad 

p a r e n t e s s u o s , p r a t e r a d m o d ù m p a u c o s , M a -

nasses t a m e n i n h o r t o d o m i t e s u a , q u i h o r t u s 

d i ceba tu r O z a , s c p u l t u s e s t . N o n , u t o p i n o r , 

o d i o p o p u l i , c u i c x c c r a n d a v l d e b a t u r p r i ù s re -

g is v i t a , qu ia e x t r e m a p a r s a l a l i s l u r p e m i l l a m 

macu l3 ra t a n t a m o r u m m u t a l i o n e d e t e r s c r a l . 

E r a t , , o p i n o r , i n h o r t o i l i o i l l u s t r e a l i q u o d 
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m a n s o l a u m , d i g n n m r e g i o c a d a v e r e , q u o d 

s ib i r e x v i v u s sanusque c o n s t r u x e r a t , n o n p r o -

c u i ab u r b e , c u i n o m c n v i d e t u r ded issesacer -

dos Oza , c u i n i m i a i n a r c a m f i ede r i s l e m e r i i a s 

aden i i t . C a s u m v e r ò O z a n o n l o n g è ab u rbe 

c o n t i g i s s e , s u o l o c o p r o b a v l m o s l i b . 2 , e . 6 , 

a d i l l u d v e r s i c e l i 9 : Et extimuii Daeid Domi-

num in die illS. 

VERS. 1 9 . — VIGINTI n c o n i n AXSOREM ERAT 

AM ON c t ' i i REGNARE CCEPISSCT. De A n i o n n i h i l 

f e r m ò habemus d i g n u n i a n n a l i b u s , q u i a r e g i a 

d i g n i t a t i s u s u r a b r e v i s s i m a , u l p o t e b i e n m j , 

v i l a t u r p i s s i m a , c ù m s i m i l i s esse m a l u e r i l pa-

r e n t i j u v e n i , e t i n o m n e m m o r u m e t i m p i e -

ta t i s t u r p i t u d i n e » ! p r o j e c l o , q u à m e i d e m s e n i , 

et m u l t ò s a n i o r a c o g i i a n t i . Q u a r e c ù m i l l i us 

InetTrenatos m o r e s s u s t i n e r e n o n p o s s c n t , 

s e r v i q u i d a m d o m e s t i c i , q u o r u m t u n c e ra t 

a n i m u s m i n u s q u à m an tea p i e t a l i r e b c l l i s , 

i l l u n i o c c i d e r u n l , c ù m ed id isse t n i h i l n i s i q u o d 

c x c c r a r e n t u r e l d a m n a r c n l b o n i : e t q u o d pie-

tas h o r r e r e t a t q u e r e l i g i o . Sed p o p u l u s , qui 

n e q u e o m n i a a c c u r a t e p r u d e n t e r q u e cons ide -

r a i , q u i q u e p l e r ù m q u e n o b i l i t a t i f a v e t , u l l o s 

es t c a d c m i l l a m , occ i s i s i l l i s , q u i p e r ins id ia« 

r e g e m o b t r u n c à r a n t , e l r e g i u m c a d a v e r In 

b o r i o O z a p a l e r n o m o n u m e n t o c o n d i d c r u n t . 

E t Jos iam ( i l i u m i n f a m i l i p r o p è a l a t e , o c i a v u m 

e n i m a n n u m t u n c a g e b a t , p a r e n t i s l o c o i n re -

g n o s n f l e c e r u n t . 

l a b e l a d e x t r e m u m a d d e r e p r o r e m o r a l i 

q u o d p . 2 A n n a l i u m m e d i t a b a t u r C l y c a s : i Fuc-

« r i l , i n q u i t , o p e r a p r c t i u m i n q u i r e r e , q u a m -

i o b r e m Deus Manasse p c e n i t e i i t i a m expecla-

( v e r i t , sed n o n filii e j us A n i o n , q u e m instar 

I seget is ( i d e s t , i n h e r b à ) , demessu i t . N l m i -

i r ù m c o g i t a t i o n e m q u i d e m p r a v a m a p u d an i -

( n i u m i n s t i t u i t , c ù m s c c u m i l a l oque re to r : 

« P a t e r m e u s à p u e r o m u l t a sce le ra ta l c c i t , ac 

« i n seneetà p c e n i t e n t i a m e g i t . Q u a m o b r e m et 

« ipse l i àc i n a l a l e p r o a n i m i l i b i d i n e m e ge-

« r a m , e t de inceps a d D o m i n u m m e conve r -

« t a m . Hàc i g i l u r de causà Deus pcen i t en t i am 

« i l l i u s n o n e x p e c t a v i t , q u a n d o p a l c r n i s cala-

« m i l a t i b u s n u l l o m o d o fae tus e r a t tne l io r . > (1) 

( l | V E R S . 2 0 . — F E C I T Q E E M J U - M I N c o s -

SPECTE DOMINI. A u d i S . C l e m e n l c m l i b . 2 
t o n s l l t . A p o s l . , c a p 2 5 : « T a l i s , i n q u i i , ex-
« l i t i i A n i o n filius M a n a s s i s , de q u o a i i Se r i p -
« t u r a : Decepit se Anion malli cogita/ione trans-
« gressionis, et dixit : Pater meus multa peccala 
tab adolescenza commisi!, et cùm senexesser, 
« commisisse pieniiuit ; et mine ego ambulato, 
« ut expeti! anima mea , et posteà concertala me 
i ad Dominum ; e l c g i l i m p r o b è c o r a n i D o m i n o 
« s u p e r o m u e s n a i o s an te se , e t d e l e v i t eura 

5 5 " 
C O M M E N T A M I » . C A P U T X X I I E5S 

C A P U T X X I I . 

1 . O d o a n n o r u m e r a l J o s i a s c ù m r e -

g n a r e c c e p i s s e t ; l i i g i n t a e l u n o a n n o r e -

g n a v i ! i n J e r u s a l e m . N o m c n m a t r i s e j u s 

I d i d a , filia H a d a i a d e I ì e s e c a i l i . 

5 . F e c i t q u e q u o d p l a c i t u m e r a l c o r a m 

D o m i n o , e t a m b n l a v i t p o r o m n e s v i a s 

D a v i d p a t r i s s u i ; n o n d e c l i n a v i ! a d d e x -

l e r a m s i v e a d s i n i s t r a m 

5 . A n n o a u t e m o c t a v o d e c i m o r e g i s J o -

s i a , m i s i ! r e x S a p h a n , filiumAsla filii M c s -

s u l a m , s c r i b a m t e m p l i D o m i n i , d i c e n s c i : 

4 . V a i l e a d H e l e i a m s a e e r d o t e m m a -

g n u m , u t c o n f l e t u r p e c u n i a q u a i l l a t a e s t 

i n t e m p l u m D o m i n i , q u a m c o l l e g e r u n t 

j a n i l o r c s t e m p l i à p o p u l o , 

5 . D e t u r q u e fiibris p e r p r a p o s i t o s d o -

m ù s D o m i n i ; q u i e t d i s t r i b u a n t c a m b i s 

q u i o p e r a n l u r i n t e m p i o D o m i n i a d i n s t a t i -

r a n d a s a r t a I c c l a t e m p l i , 

6 . T i g n a r i i s v i d e l i c e t e t c œ m e n l a r i l s , e t 

i i s q u i i n l e r r u p l a c o m p o n u n t , e l u t e m a n -

l u r l i g n a e t l a p i d e s d e l a p i c i d i n i s a d i n -

s l a u r a n d u m t e m p l u m D o m i n i : 

7 . V e r u m t a m e n n o n s u p p u t e t u r c i s a r -

g c n t u m q u o d a c e i p i u n t , s e d i n p o t e s t a t e 

h a b e a n t e t i n fide. 

8 . D i x i t a u l e m H e l c i a s p o n l i f e x a d S a -

p h a n s c r i b a m : L i b r u m l e g i s r e p c r i i n 

d o m o D o m i n i ; d e d i t q u c H e l c i a s v o l u m c n 

S a p l i a n , q u i e t l e g i t i l l u d . 

9 . V e n i ! q u o q u e S a p h a n s c r i b a a d r e -

g e m , e t r e n u n t i a r i t c i q u o d p r a c e p c r a t , 

e t a i t : C o n f l a v e r u n t s e r v i l u i p e c u n i a m 

q u a r c p e r t a e s t i n d o m o D o m i n i , e t de-

d e r u n t u t d i s t r i b u e r e t n r f a b r i s ' a p n e f c c t i s 

o p e r u m t e m p l i D o m i n i . 

1 0 . K a r r a v i t q u o q u e S a p h a n s c r i b a 

r e g i , d i c e n s : L i b r u m d e d i t m i h i H e l c i a s 

s a c e r i l o s . Q u c m c ù m l e g i s s e t S a p h a n c o -

r a m r e g e , 

1 1 . E t a u i l t s s e t r e x v e r b a l i b r i r e g i s 

D o m i n i , s c i d i t v e s l i m c n t a s u a , 

1 2 . E t p r a c c p i t H c l c i a s a c e r d o t i e t A h i -

c a m filio S a p h a n e t A c h o b o r filio M i c h a 

e t S a p h a n s c r i b a e t A s a i a s e r r o r e g i s , 

d i c e n s : 

1 ! . I t e e t c o n s u l i t c D o m i n u m s u p e r m e , 

« D e u s c e l c r i t e r ex t e r r à e jus b o n à , e t s e r v i 

« i m p c l u m i n eun i f c c e r u n t , et d o m i e j us ¡ » l e r -

C l l A P I T l ì E X X I I . 

1 . Jos ias ava i t h u i t a n s l o r s q u ' i l c o m m e n ç a 

de r é g n e r , e t i l r é g n a t r e n t e - u n a n s , à J é r u -

sa lem. Sa m è r e s ' appe la i t I d i d a , e l é ta i t fille 

de Hadaîa de Bésécatb. 

2 . I l fit ce q u i é ta i t ag réab le au S e i g n e u r , 

c l m a r c h a dans tou tes les vo ies d e D a v i d , s o n 

p è r e , sans se d é t o u r n e r n i à d r o i t e n i à gau-

che . 

5 . L a d i x - h u i t i è m e a n n é e de son r é g n e , I l 

envoya S a p h a n , fils d ' A s i a , fils d c M e s s u l a m , 

s e c r é t a i r e d u t e m p l e d u S e i g n e u r , e n l u i d o n -

nan t cet o r d r e ; 

A l l e z vers l e g r a n d - p r ê l r e H e l c i a s , a f in 

q u ' i l fasse ramasser t o u t l ' a r g e n l q u i a été 

p o r l é au t emp le d u S e i g n e u r , et q u e les p o r -

t i e r s d u t e m p l e o n t r e ç u d u peup le ; 

5 . E l q u e les ma î t res de l a m a i s o n d u Se i -

g n e u r le d o n n e n t a u x e n t r e p r e n e u r s , a f i n 

q u ' i l s l e d i s t r i b u e n t à c e u x q u i t r a v a i l l e n t aux 

r é p a r a t i o n s d u l e m p l e d u S e i g n e u r , 

C. A u x c h a r p e n t i e r s , aux m a ç o n s e l à ceux 

q u i ré tab l i ssen t les m u r s c n i r ' o u v e r l s , a f in 

q u ' o n achète aussi d u b o i s , e l q u ' o n t i r e des 

p i e r r e s des c a r r i è r e s , p o u r r é t a b l i r l e l e m p l e 

d u S e i g n e u r . 

7 . Q u ' o n ne l e u r fasse p o i n t n é a n m o i n s r e n -

d r e c o m p t e de l ' a r g e n t q u ' i l s r e ç o i v e n t . m a i s 

q u ' i l s en so ien t les m a î t r e s , e l q u ' o n se repose 

s u r l e u r b o n n e fo i . 

8 . A l o r s l e g r a n d - p r ê l r e He lc ias d i t à Saphan , 

s e c r é t a i r e : J 'a i I r o u v é u n l i v r e d e la l o i dans 

l e l e m p l e d u S e i g n e u r . E l i l d o n n 3 ce l i v r e à 

S a p l i a n , q u i l e l u i . 

9 . S a p l i a n , s e c r é t a i r e , r e v i n t e n s u i t e vers 

l e r o i , p o u r l u i r e n d r e c o m p t e de c e q u ' i l l u i 

a v a i t c o m m a n d é , e i l u i d i t ; V o s s e r v i t e u r s 

o n t ramassé l ' a r g e n l q u i s 'est t r o u v é dans la 

m a i s o n d u S e i g n e u r , e t l ' o n t d o n n é aux i n t e n -

d a n t s des b â t i m e n t s d u t e m p l e d u S e i g n e u r , 

p o u r l e d i s t r i b u e r a u x o u v r i e r s . 

1 0 . S a p h a n , s e c r é t a i r e , d i t e n c o r e a u r o i : 

L e p o n t i f e Helc ias m ' a d o n n é aussi u n l i v r e . 

E t i l l e l u t devan t l e r o i . 

11 . L e r o i ayan t e n t e n d u les p a r o l e s d u 

l i v r e de l a l o i d u S e i g n e u r , d é c h i r a ses vê te-

m e n t s . 

12 . E l d i t au p o n t i f e H e l c i a s , à A l i i c a m , fils 

de S a p h a n , à A c h o b o r , fils de M icha , à S a p h s n , 

s e c r é t a i r e , et à Asa ïas , o f f i c ie r d u r o i : 

15 . A l l e z , consu l t ez l e S e i g n e u r s u r m o i et 

! s u r l e peup le d'Israël et s u r t o u l Juda l o u c h a n t 

« f e c e r u n t , et r e g n a v i ! d u o b u s t a n t u m a n n i s . • 
( C o r n , à L a p . ) 
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e t s u p e r p o p u l o , e t s u p e r o m n i J u d a , d e 

v e r b i s v o l u m i n i s i s t i u s q u o d i n v e n l u m 

e s t ; m a g n a c n i r n i r a D o m i n i J d t i c e n s a e s t 

c o n t r a n o s , q u i a n o n a u d i e r u n t p a t r e s 

n o s t r i v e r b a l i b r i h u j u s l i t f a c e r e n t u n n e 

q u o d s c r i p l u m e s t n o b i s . 

1 6 . I e r u n t i l a q u e H e l c i a s s a c e r d o s , e t 

A h i c a m , e t A e h o b o r , e t S a p h a n , e t A s a i a , 

m l I l o l d a m [ i r o p h e t i d e m , u x o r e m S c l l u m , 

filii T h e e u a ) f i l i i A r a a s c u s t o d i s v e s t i u m , 

n i l s h a b i t a b a t i n J e r u s a l e m i n s e o u n d i , 

l o c u t i q u e s u n t a d e a r n . 

15 . E t i l i a r e s p o n d i t c i s : H s c ( l i c i t D o -

l u i u u s D e u s I s r a e l : D i c i l e v i r o q u i m i s i t 

v o s a d m e : 

1 6 . ¡Tree d i c i t D o m i n u s : E e c e e g o a i l -

i l i i c a . n m a l a s u p e r l o c u m i s l u m , e t s u p e r 

b a b i t a i o r e s e j u s , o m n i a v e r b a l e g i s q u a ; 

l e g i t r e x J u i l a , 

1 7 . Q u i a d e r e l i q u e r u n t m e , c l s a c r i f i -

e a v e r u n t d i i s a l i c n i s , i r r i t a n t e s m e i n 

c u n c t i s o p e r i b u s m a n u u m s u a r u m ; e t 

s u c c e n d e l u r i n d i g n a t i o m e a i n l o c o h o c , 

e l n o n c x l m g u e t u r . 

1 8 . R e g i a u l c i n J u d a , q u i m i s i t v o s l i t 

c o n s u l e r e t i s D o m i u u m , s i c d i c e t i s : H i e j 

e l ic i t . D o m i n u s D e u s I s r a e l : P r o e o q u d d 

n i i i l i s t i v e r b a v o l u m i n i s , 

1 9 . E t p e r t c r r i t u m e s t c o r t u u m , e t h u -

m i l i a t u s es c o r a m D o m i n o , a u d i t i s s e r m o -

n i b u s c o n t r a l o c u m i s t u m e t h a b i t a t o r e s 

e j u s , q u o d v i d e l i c e t fierent i n s l u p o r e m 

e t i n m a i e d i c t u m , e t s c i d i s t i v e s t i m e n t a 

t u a , e t f l e v i s t i c o r a m m e , e t e g o a u i l i v i , 

a i l D o m i n u s : 

2 0 . I d c i r c o c o l l i g a m t e a d p a t r e s t u o s , 

e t e o l l i g e r i s a d s e p u l c r u m t u u m i n p a c e , 

u t n o n v i i l e a n t o c u l i t u i o m n i a m a l a q u a 

i n d u c l u r u s s u m s u p e r l o c u m i s t u m 

IN L I B R I S I I V . B E G U M 

V E R S . 1 . — O C I O J S S O R U M ERAT J OSIAS ( 1 ) CON 

RECKARE CCEPISSET. Post p a r e n t i s 

COMME" . I 'AP.RJM 

les p a r o l e s de ce l i v r e q u i a é t é t r o u v e ; ca r 

l a c o l è r e d u S e i g n e u r s 'est a l l u m é e c o u i r e nous , 

p a r c e q u e n o s pè res n ' o n t p o i n t é c o u l é 1 « 

p a r o l e s d e ce l i v r e , c i n ' o n t p o i n t f a i t c e q m 

nous a v a i t é t é p r e s c r i t . 

H . A l o r s l e p o n t i f e H e l c i a s , A h i c a m , Acho-

b o r , Sap l i an e i Asaia a l l è r e n t vers la p rophé-

tesse K o l d a , f e m m e de S e l i n m , fils deThécuas, 

l l l s d ' A r a a s , g a r d i e n des v ê l e m e n t s , laque l le 

d e m e u r a i t à Jé rusa lem dans la seconde enceinte 

de la ville ; e t i l s l u i p a r l è r e n t selon l'ordre du 

roi. 

13. H o l d a l e u r r é p o n d i t : V o i c i ce q u e d i t le 

S e i g n e u r P i e u d ' I s raë l : Di tes à l ' h o m m e q u i 

v o u s a e n v o y é s vers m o i : 

1 0 . Vo i c i c e q u e d i t l e S e i g n e u r : Je vais 

f a i r e t o m b e r s u r ce l i e u e t s u r ses hab i tan ts 

tous les m a u x q u e l e r o i de Juda a 1ns dans ce 

litre de l a l o i , 

17 . Pa rce q u ' i l s m ' o n t a b a n d o n n é , q u ' i l s 

o n t sacr i f i é à des d i e u x é t r a n g e r s , e l q u ' i l s 

m ' o n t i r r i t é g é n é r a l e m e n t p a r tou tes leurs 

œ u v r e s ; et m o n i n d i g n a t i o n s ' a l l u m e r a de 

t e l l e s o r t e c o n i r e ce l i e u , q u ' i l n ' y a u r a r i e n 

q u i puisse 1 ' é i e i nd re . 

18 . Ma is p o u r l e r o i de j u d a , q u i vous a 

envoyés c o n s u l t e r l e S e i g n e u r , vous l u i d i r e z : 

V o i c i ce q u e d i t l e S e i g n e u r D i e u d ' I s raë l : 

P a r c e q u e vous avez é c o u l é l e s paro les de ce 

l i v r e , 

10 . Q u e v o t r e c œ u r e n a été é p o u v a n t é , 

que v o u s vous ê lcs h u m i l i é d e v a n t l e Se igneu r 

ap rès a v o i r a p p r i s les m a i n d o n t i l menace 

ce t te v i l l e e t ses h a b i t a n t s , q u ' i l s d e v i e n d r o n t 

u n j o u r u n o b j e t d ' é u m n c m e m e l de ma léd ic -

t i o n , c l p a r c e q u e vous avez d é c h i r é vos vêle-

m e n t s c i p l e u r é devan t m o i , j e v o u s a i exaucé, 

i l i l l e S e i g n e u r . 

20 . C 'est p o u r q u o i j e v o u s fera i reposer 

avec vos p è r e s , e l vous serez enseve l i e n pa ix , 

a l i n q u e vos y e u x ne vo ien t p o i n t les m a u x que 

j e do i s f a i r e t o m b e r s u r c e l l e v i l l e . 

(1 ) H o c n o m e n c i i m p o s i l u m f u i t à Deo p r w -
d i c t i i n i an te 327 a n n u s ; t o t e n i m O u x c . c á 
l i o b o a m e l Je roboam usque ad J o s i a m , 3 l l e g . 
15 . 2 . Josias e n i m l l e b r . d i e i l u r quas i "¿ ' r V i a 
tcai. i d CSI, Dei mima, ve l o l ' l a i i o . a u l quas i 
t ' N f i ' ia es, i l l CSI , Dei ignis, o h e j us zc l u i i i 
c i i g n i t a s a c r i l i c i a , et q u i a i d o l o l a t r a s i g n e 
c o m b u s s i t . A u d i a u c t o r e m o p e r i s I m p e r f e t t i 
s p u d C l i r y s . , h o m . 1 in M a t t i i . : i Josias i n -
< t e r p r e i a l u r hostia Domino, ve l salta Domino. 

b r e v e m et l u r p i s s i i n u m d o m i n a l u m , successi ! 

Jos ias, quo i n r e g i b u s J u d a , a u l n e m o m c l i o r , 

i P r o c i d e n t i a a u l e m Dei s e c u n d u m q u o d f u l u -
< r u s fue ra ! J o s i a s , d i s p e n s a v i ! c i n o m e n in i -
• p o n i , ub i CSI hos i ia D o m i n o . an i sa lus D i -
I m i n i q u o n i a m ve re i n i l i o f u i ! hos t ia Do in i -
I n i . ¡ a i e e n i i u s a c r i f i c i u m o b l i i l i i D o m i n o I l e o , 
i . ¡ m i x nec a u l e c u m a l i q u i s r e g u m . l i ce pos! 
I euro E t ipse f u i ! hosi-:a Deo s e c u n d u m quod 
I manda t A p o s t o l u s : Ut exiiibeatis corpora ve-
i sica hostiam titani, lanciarti, Deo placement. 
I t i ipse IUII p o p u i i s i l i ir, tempore s u o à D - o 

6 J 1 C O M M E N T A R I O « , 

a u l c e l l e c u m p a m Is o p i i i n u s f u i t . Q u i s ic in -

s t i m i ! v i v e n d i m u l i n i l i , u l D e u i u u b i q u e l o c o -

r u m p r a s c n l e m I i a i i u e r i l , e l a d ca a n i m i m i 

i n t e n d e r e i , q u a : c x l s l i m a b a l ¡ I l i p l a c i l n r â , 

n c q u e q u ò q u a m à Df .v id is ves l ig i i s u n q u à m 

d e f l e i t ì i i . Q u a r e , u i ¡ I l i n i h i l a t ì t l q u i u s , a u l 

p o t i u s f u i t , q u à m U ! d i r i n n s h o n o r m a g i s i n 

d ies s i n g u l u s , ac i i i i g i s a u g e r e i n r , c l q u œ a d 

W i n s s p c c l a n l c u l l u n i i i i a g n i l i c é s e n , p e r ac lé -

g i t i m é fiercnl, s ic ipse eò p r i m ù m i i p p u l i l a n i -

m u i n , u l q u a : a d r c l i g i o n e m p e r t i n e n t , co 

cssenl o r d i n e ac l oco , u l n c q u e i n d e c o r è p e r -

a g e r e n i u r , n c q u e u n q u à m i n t e r m i s s a d e l i c e -

r e n i ; a u l i n i l l i s o b e u n d i s s u c e r d o t u m a u l sa-

C r a l o r u n i h o m i n u m s l u d i a l a n g u e r e n l . Q u a r e , 

u t l eg i i nus l i b . 2 P a r a l i » , c . 3 i , i l vers . 3 . n o i l 

s o l i m i ex H i c r o s u l y m à . s e d é l i a i n ex i o l i Judieà 

q u i d q u i d g e n l i l i c u n i a u l i m p i u i n o l e r e i , r c l e -

g a n d u m e u r a v i t . Q u a r e excelsa s u s l u l i l , lucos 

e x e i d i l , s i m u l a c r a c o n i r e g i i , e t q u i d q u i d sen i -

p i l l i o p e r e e x c u s n m a t q u c c o n l l a l u m f u e r a i . 

E l e x e c r a t u s t a m vana ¡ d o l o r i m i p o r i c n i a . 

q i i à m i l l o r u m , q u i i l l a a u ! c o n l ì a v e r i i n t , a u l 

c o l u e r u n l , i n s a n i a m , U ! o s i e i i d e r e i ea q n i b u s 

delusa g e n l i l i l . i s h o n o r e s i m p o n i l i ! d t v j n o s , 

n i h i l Imbuisse n i a j u s , cu ! h o n c s i i u s , q u à m ossa 

g r a v i l e r o l e n i i a , a u l p u t r i d a m e m b r a , c o n -

f r a c l a s i m u l a c r a i n i l l o r u m t u m u l o s p e r l u d i -

b r i u m c o n j c c i i , i n q u ì b u s i l l a c lausa c o m p u -

i r u e r a n t . E l u h i i d o l o r u m s a c r i l i c u l i v i c l i m a s 

i n i m o l a v è r e n e f a r i a s , i l l o r u m ossa i g n o m i n i o s è 

c o m b u s t a redeg i t i n c i n e r e s : n i a l i a r l a qu«e 

p r i ù s i n i d o l o r u m c u l l u m s a n g u i n e v l c l i m à r u m 

i n i b u e r a n t , su is postea c i n e r i b u s i n v i l i po l l ue -

r c n t . Hoc m o d o r e l i g i o s i » p r i n c e p s e x p i a v i t 

J e r u s a l e m c l J u d a m , q u a : s u o s u b c r a n t i m -

p e r i o , u l l e g i m u s 2 P a r a l i p . e . 5-1, v . 6 . Q u o d -

c u m q u c i n t e r r à E p h r a i m , M a n a s s e , S i m e o n 

e l N e p h i h a l i r e l i g i o n i s g i n l i l l e œ m o n n m e n l u r o , 

a u l i n s l r u i n e n l u m i n v e n i i . i l l u d p r o r s ù s d i s -

s ipav i ! ac p e r d i d i l . C ù m q u c i n u n i v e r s à t e r r à 

Is rae l n u l l u m a l i a r e , n u l l u m s a c r a r i u m , n u l l a 

d e n i q u e g e n t i l i c i e d e m e n i i a i ves t i g i a r e l i q u i s -

s c t , H i c r o s o l y n i a m r e d l i l , u l e œ l e r a , q u a : ad 

r c l i g i i S u m c u l i u m c o m p o n i posse v i d e b a n i u r , 

p r i esens i pse p c r f i c e r e l . H iec e x l i b . 2 Pa-

r a l i p . (1 ) 

i salus. i E t i n f e r l ù s : i T e r t i u s e n i m Josias es t , 
i c u j u s n o m e n p r o p h c t a i u m es i p r i u s q u à m na-
• s c e r e t u r . I l i i r e s s u n t , S a m s o n , Jos ias , 
i Joannes. > ( C o r n , à L a p . ) 

( 1 ) VERS. 2 . — F E C I T QCOD r u c n u u ER.IT 
CORIM D o i u x o . I n t e r p r i n c i p e s , quos e log io 
pvose fu iâ es l S c r i p t u m , n u l l s es! Jos ias. Di-
s c i n t e è secundo P a r a l i p o m e n i ) ! ! 33 , 3 , a n n o 
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V E R S . 3 . — A S S O ACTEM OCTAVO P E C I U O R E G I S 

J o s i . t MISIT REX SAPUA.X. ' u b i s q u a : p r o x i m e 

a i l d i i x ì m u s e x l i b . 2 P a r a l i p . v i d e i u r d u o s a n -

nus pos i i isse Jos ias ; n a n i v. 3 de i l i o d i c i l u r ; 

Octavo anno regni sui cimi adhuc esseI pner, col-

pii quicrere Deum, i d e s t , c ù i n a n n o r u m essct 

s e d e c i m . P o s i v e r o v . 8 , e i n u n c v . 3 , a n n o 

oc tavo d e c i m o aggressus esse d i c i l u r c x p i u l i o -

n e m i c m p l i , c i r c p a r a i i o n c m c o r u m , q i u e a u l 

tìllrita l o n g o nsu , a u l t e m p o r e , a u t a l ia q u à v i s 

i n j u r i à h o m i n u m , a u l l e m p o r u n i c o l l a p s a fue -

oc tavo r e g n i s u i , e u m p u e r i l e i n œ l a l e u i f e r m é 
n o n d ù m excess i ssc t , l o l u m scse ded i sse n i se-
r i o D o m i n o l i ! q u a i r e r e l : q u a m r e c i a u i v i n i l i 
seme l i n s l i t u l a m . n u r q u à m a d vli:t> c x i i u i n 
u s q u e d e s e r u i l . P e r s e v e r a v i ! c r i n i u s q u e a d 
m o r t e m i n c x c r c i l i o v i r l u l u m , n c q u e p u r ì s s i -
Tiiain v i l a i n v i t i o o l i o f o u l a v i t . P l i n i o n i i i n i i i m 
s t u d u i l e v e r i e u d i s t c m p l i s e l a r i s c d i l o r u i n lo -
c o r u i n , a n t e r c i i d i s s i i i i i i l a e r i s , l u c i s q u e n i i m i -
n i i i i i s u p c r s l i l i o n l d i c a l i s , p u r g a m l o q u e à s i i -

p e r s i i t i o n è et i d o l o l a i r i à r e g n o . N e c pi i l l u d 
s l u d i u m s u u m i n u n i c â i r . b u Juda n i h i b t i i t , 
se i ! e l p r o v é x l l i n I r l b u s E p h r a i m i , S i n i e o n i s 
e t N e p h i h a l i : c i i e n i m sesc c o n f c r e n s , o m n i a 
s u p e r s i i l i o n i s vest ig ia d e l e v i l . ( C a l m e ! . ) 

Josias fil ce gui était agréable citi Seigr.etir, et 
il marcha dans toutes les voies de David, son père, 
suisse détourner ni à droite, ni à gauche. S a i l l i 
J é r ô m e n o u s fa i l r e m a r q u e r que ce p r i n c e f u ! 
p r o p r e m e n t l e d e r n i e r r o i de J u d a , p a r c e q u e 
les au t res p r i n c e s , ses f i ls el s e s p e l i i s - l i l s , q u i 
r é g n è r e n t ap rès l u i , n e d o i v e n t pas i n n i ê t r e 
regardés c o m m e de v r a i s r o i s , q u e c o m m e de 
m isé rab les ob je t s d u m é p r i s c l d . s i n s u l t e s l i . n l 
d u r o i d ' E g y p i e q u e des C h a l d é e n s ; c o m m e 
des v i c t i m e s de l a c r u a u t é des e n n e m i s ( l u p e u -
p le de D i e u . c l c o m m e d ' i l l u s t r e s t r o p h é e s de la 
v i c t o i r e des r o i s é t r a n g e r s d o n ! i ls é t a i e n t d e -
v e n u s cap i i f s . D i e u v o u l u t , c o m m e le r e m a r -
q u e le m ê m e P è r e . q u e ce p r i n c e . q u i d e v a i t 
è i r c l e d e r n i e r r o i , f û l u n r o i j u s t e e t p i e u x , 
a l i n que-sun i o u p l e ,<|Ui s e m b l a i t p o u v o i r s ' e x -
cuse r e n q ue ique s o r t e sous les m é c h a n t s p r i n -
ces , en i l i s ' i u : N o u s v o u l o n s s e r v i r l e v r a i 
D i e u , m a i s n o u s e n s o m m e s e m p ê c h é s p a r la 
pu issance et p a r l ' e x e m p l e l i e nos r o i s , n ' e û t 
p l us a u c u n l i e u d ' e x c u s e r son i m p i é t é , c l q u e , 
p e r s é v é r a n t c o m m e i l fn dans l ' i d o l a t r ì e , u o u -
o b s l a n t le zè le s i s a i n t d e Jos ias p o u r l a g l o i r e 
do la ma ison d u S e i g n e u r , i l l u i c o n v a i n c u de 
la j u s t i 1 c i l e l a c o l c r e de D e u . e t d e l ' a r r e ! 
q u ' i l p r o n o n ç a l o u c h a n t la r u i n e d e J e r u s a l e m , 
i a c a p l i v i i é d i : J u d a , e ! i a v i c t o i r e d é N a b u -
c l i o i l u n e s o r . Quia populas noterai se excusare in 
regii/us inlilis, el dicere : iVOS voluntas servire 
Deo, sed prohibemttr ti regibus ¡cintiti- rex fustas, 
quo leíanle domimi Domini, et pegullo iiiliilomiiiiis 
in itlGiorum cultii perseverante, insta ir,. - etni a 
preferiiir à Domina. 

C e p r i n c e p a r a i ! , e n e l f e ! , a v o i r c l é l e p l u s 
sa in t de tous Ics ro i s de Juda d e p u i s D a v i d , 
p u i s q u ' i l e s l le seu l d e q u i l a s a i n l e E c r i t u r e a 
d i t qu'il n'y en eut point qui retournât c o m m e lui 
an Seigneur de tout son cœur, de toute sen ènne 
et Je toute sa force, selon toute la loi de Mo'ec 

( S a c y . ) 



( I ) C a t e r u m a g r é a d m o d ü m m i h i persuase-
r i m , c o d i c e s l eg i s M o s a i c a í i i l e re i d i s sc adcó 
s u b J o s i á , e i a n n o r c g n i e j us u n d e v i g e s i m o , 
u i ne u n u s q u i d e m superesset s i v e a p o d sacer-
d o l c s , s ive a p u d p r o p h c i a s , s ive i n t e m p l o . 
C o n s u l t v u l g a r e s m á x i m e I'uisse s u b Josap l i a tu , 
K z c c h i á , ot J o a s ; n o q u e o n q u á m a l i i r n i a t 
S c r i p l u r a , reges i m p í o s , q u i s o l i u m , luda l e -
n i i e r u i i t , q u a s i v í s s e s a r r o s l i b r o s , u t co in l i u -
r c r e n l o r . C r c d i b i l c n c e s i , Jos iau i , q u i c u l i u m 
D o m i n i p r a c l a r i s adco leg ibus l n o d c r a t u s es t , 
q u i i d o t o l a t r l a m c t s u p e r s i i t i o n e m a m o v l t , ac 
p r í s t i n o n i l o r i r e l i g i o n e m r e s t i t u i t , b a t o m -
n i a ne v is is q u i d e m v o l o m i n i b u s leg is p ra i s i i -

l a i c adeò r e g n a v i t i n i q n i t a s , u t ne s a c r u m v o -
l u m i n u m d e p o s i t u m q u i d e m s e r v a r e t u r à sa-
c e r d o t i b u s , p r o p b e t i s , p i i s q u c h o o i n l b u s , 
q u i g e n u a a u l e l i a a l c m n o n c i i r v à r u n l ? E s l o , 
rari t u n c f o e r i n l sac r i c o d i c e s , sed i g n o r a r e 
i l l os n o n p o t e r a t Jos ias, n e q u e p o t c r a n t sa-
c e r d o t e s , q u o r u m cons i l i i s ¡ l ie u t c b a l u r . A u -
t o g r a p l i i i g i t u r mosa ic i cod ic i s aspec lu admi -
r a l i o e t o b s e q u i u m p r i n c i p i s c t s u b d i t o r u i n 
exc i i a t a est ; q u e m a d m o d i i m e t n o b i s c o n t i n -
g e r e t , s i r e p e r i r e t u r a u l o g r a p h u m S. M a t l l i a i , 
ve I S . J o a n n i s . c u j u s l e c t i o u c a l i t e r n o s a f f i -
c e r e m u r , ac l ec t l one c o d i c u m v u l g a r l u m , qu i 
m a i i i b u s n o s l r i s t c r u n t u r . V ide n o s t r a n i d i s -
s e n a t i o n e m , u t r i i i u Esdras a u c t o r s i t an res-
l a u r a l o r s a c r a m i » S c r i p t u r a r u m . (Ca l i nc t . ) 

11-e l i v r e de la l o i , d i t V o l t a i r e , é ta i t de-
i v e n u s i r a r e chez les J u i f s q u e d u temps de 
I Josii .s ¡1 ne s 'en t r o u v a q u ' u n seu l escm-

c l e sec ré ta i re Sap l i an . i 
l e l i v r e d e la l o i de Moïse rare ebez les 

Ju i f s d u t e m p s d e l e u r s r o i s ! l e l i v r e de la l o i 
inconnu j u s q u ' a u temps d u r o i Josias 1 Ce l i v re 
q u i é t a i t l e code de la n a t i o n , qu i la rég la i t 
dans l e c i v i l auss i b ien q u e dans l ' o r d r e de la 
r e l i g i o n I N o u s voyons D a v i d , S a l o m o n , Asa , 
J o s a p h a l , Joas, A inas ias , E ï é c b i a s , l e b isaïeul 
de Josias. c t Josias l u i - m ê m e , dès les p r e m i è r e s 
années de s o n r è g n e , e n f a i r e l a base de l eu r 
g o u v e r n e m e n t . Nous voyons sous Josapi ia t les 
p r ê t r e s e l les g r a n d s d u r o y a u m e , le l i v r e de 
l a l o i à l a m a i n , p a r c o u r i r les v i l les c t les 
bourgades p o u r l e f a i re obse rve r a u peup le . 
Nous v o y o n s ce l i v r e véné rab le e m r e les mains 
des m a g i s t r a t s , t a n t rte l a cap i ta le q u e des 
d i f f é r e n t s d i s t r i c t s d u r o y a u m e , p o u r s e r v i r 
d e r è g l e à l e u r s j u g e m e n i s . Nous v o y o n s , sous 
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r a n t , a n i r u i n a p r o x i m a . Q ' i a r e S a p h a r . s e r i -

b a r n , c u i s u m p t u u m r a l ì o m i m q u e t e m p l i c u r a i 

m a n d a l a f u e r a l , a d saee rdo tem m a x i m u m l l e l -

c i a m m a n d a i , c u i e d i c i t , ut q u i d q u i d à t e m -

p l i j a n i l o r i b u s c o l l c c l u m est p e c u n i a , p r a p o -

s i l i s dom i i s t r a d a t , u t p e r f ab ros s a r i a t n , c t 

l e c t a m d o m i m i t u e a n t u r , i n q u i b u s s e r v a r i 

p l a c u i t roodum i l i u m , q n e m Joas sup ra e . 12, 

i n s a r l i s tec l i s t e n e r i v o l u i t . (1 ) 

Y E R S . 8 . — L I B R U M EEGIS R E P E R Ì IN DOMO D o -

MÌNI. Fee l t s u p c r i o r u m q u o r u m d a m r c g u m ì m -

p r o b i l a s , c t , u t mo i l es i i s s imé i l i c a m , g rav i s 

i n c u r i a , u t l i b e r l eg i s o m n i n ò p e r i r c t , e t e u m 

eo m u l t n r u m r e r u m m e m o r i a . q i u e p l n r i m ù m 

a d c o i i f o r m a n d o s m o r e s ¡ u x t a I n s i r u m e n t i ve-

t e r i s p r a c e p t a c o n f e r e b a n t . C ù m q u c a l i i eà i n 

r e c o m m u n i b o s r a t i o n i b u s i n c o n i m o d à s s c n t , 

iV . R E O ' J M s u 

q u i n e q u e v i n d i c c s , n e q u e custodes leg is esse 

v o l u î r u t i t ; m a x h i è v e r ô Manasses et A m o n 

q u i d ù n i g e n t i l i c i s se sac r i s c t l e g i b u s a l l i gâ -

r ' H I T , d i v i n a leg i ae l i b r i s , i n q u i b u s i l l a con -

t i n e b a t u r , b e l l u m i n d i x e r u n t . Q u a r c au t sa-

c r o s l i b r e s , q u i V i v e n d i r c l i g i o s è a c sanctè 

f o r m a m t r a d e b a n t , c o n s t i m p s e r u n t i n c e n d i o 

au t i l a c o m p r e s s e r o n t au t a b d i d e r u n l i n l enc -

b r a s , u l n u s q u à m a p p a r e r e n l (1 ) . Q u ô d au le rn 
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hoc t e m p o r e n u l l u s esset l i b e r . ex q u o v i v e n d i a l i q u i d a u d i i s s e t , sc id i t v e s l i m e n t a s u a , q u o d 

c e r u m i f o r u i a m d i see ren t J u d a i , e x eo satis sanè f a c t u r u s fu isse n o n v i d e b a t u r , s i l i b r o s 

fit v e r i s i m i l e , q u ò d c ù m scr iba S a p h a n legis- h a b u i s s e l , à q u i b u s p r i ù s d l v i n a s i l las m l n a s 

set i n v e n t u m l i b r u m c o r a m r e g e , quas i n o v u m j a c c e p i s s c t , q u a ips ius 3 n i m u m t a m g r a v i a c 

A m a s i a s , les semences c r i m i n e l l e s fo rmées 
s u r la d i spos i t i on des lo is c o n t e n u e s dans ce 
l i v r e , e l ces l o i s t e l l e m e n t en v i g u e u r , m ê m e 
sous l ' i m p i e A c h a t ) , q u e c e m é c h a n t r o i n 'osa 
e n f r e i n d r e o u v e r t e m e n t ce l l e q u i r e n d a i t les 
hé r i tages i n a l i é n a b l e s ; e t q u e J é z a b u l , d igne, 
épouse d ' u n t e l p r i n c e , f u i f o r cée d ' a v o i r 
r e c o u r s i l la c a l o m n i e p o u r f a i r e c o n d a m n e r 
N a b o t l i , dans la f o r m e p r e s c r i t e p a r la l o i de 
Moïse , i i l i n d ' e n v a h i r ensu i t e la v i g n e de c e t 
I s raé l i t e . Nous v o y o n s , j u s q u ' a u x d e r n i e r s 
j o u r s d e c e t é l a t , sous l e r é g n e d 'Osee , les 
p r o p h è t e s r a p p e l e r p e r p é t u e l l e m e n t les d i x 
i r i b u s aux obse rva t i ons de. la l o i de Moïse. 
A p r e s l a d é p o r t a t i o n de ces t r i b u s , t o u t se 
règ le p a r les d i s p o s i t i o n s do c e l l e l o i , dans 
ce l l e d e J u d a , s o u s l e g o u v e r n e m e n t d 'Ezéch ias . 
S i Manassès , o u b l i a n t de s i g r a n d s exemp les , 
su rpasse e n i m p i é t é les p l us m é c h a n t s ro i s de 
J u d a e t d ' I s r a ë l , i l se t r o u v a g r a n d n o m b r e 
d ' I s raé l i t es de t o u t sexe c l de l o u a g e , f idèles 
à l eu r l u i j u s q u ' à ve rse r l eu r sang d o n t J é r u -
sa lem regorgea . P l u s i e u r s p r o p h è t e s e u r e n t 
l e c o u r a g e de l u i r e p r o c h e r ses c r i m e s e n face, 
e l de l u i d é n o n c e r la vengeance que D i e u 
ava i t r éso lu d ' en t i r e r . C r o i t - o n q u e de l o i s 
h o m m e s a i e n t m a n q u é de zèle pou r c o n s e r v e r 
l e u r s l i v res s a c r é s , e t d e m o y e n s p o u r les 
s o u s t r a i r e aux insu l tes des apostats? L 'esc la -
vage de Manassès e t sa pén i t ence , p l us d u r a b l e 
q u e ses é g a r e m e n t s , m i r e n t les J u i f s l idè les e n 
é t a l de r é i a b l i r peu à peu la r e l i g i o n s u r l ' a n -
c i e n p i e d . Le c o u r t r è g n e d ' A m o n ne l u i per -
m i t pas de f a i r e , dans l 'espace de d e u x m i n é e s , 
t o u t l e m a l q u e l ' o n ava i t l i e u de c r a i n d r e 
d ' u n s i m a u v a i s p r i n c e . J o s i a s , s o n l i l s , m o n -
t r a , des l ' âge de seize a n s , le p l u s g r a n d 
zèle p o u r le c u l t e de .D ieu et p o u r l ' obse rva t i on 
de sa l o i . C o m m e n t p e u t - o n i m a g i n e r q u ' e n 
la d i x - h u i t i é m e a n n é e d u r è g n e d e ce p r i n c e 
i l n ' y ava i t chez les Ju i f s q u ' u n s e u l e x e m p l a i r e 
de la l o i de Moïse? 

V o v o n s m a i n t e n a n t s u r quo i est fondée 
c e l t e ' o p i n i o n de l ' i n c r é d u l i t é . O n l i t dans l e 
s e c o n d l i v r e d e s P a r a l i p o m e n e s q u ' e n t i r a n t 
d u t réso r d u l e m p l e l ' a r g e n l q u i d e v a i l ê t r e 
e m p l o y é à l e r é p a r e r , l e p o n t i f e l l e l c las trouva 
le litre de la loi par la n a i n de iloise, c t q u ' i l 
l e r e m i t aux m a i n s de S a p l i a n , s c r i b e d u 
t e m p l e , a f in q u ' i l l e p r é s e n t a i a u r o i . Le 
p r i n c e , sais i d ' e f f r o i à l a l e c t u r e q u i l u i f u t 
fa i te des m a l é d i c t i o n s po r tées dans ce l i v r e 
c o n t r e les v i o l a t e u r s de l a l o i , d é c h i r a ses 
vê lemen ts . 

i Jos ias, d i sen t les i n c r é d u l e s , f u t f rappé 
i des choses con tenues dans ce l i v r e ; i l ne l e 
I connaissa i t d o n c pas : He lc ias l e l u i envoya 
i c o m m e u n e d é c o u v e r t e i m p o r t a n t e ; c ' é t a i t 
t d o n c une p i c r e r a r e , u n l i v r e u n i q u e , i I I 
suff î t de r a p p r o c h e r 1e r é c i t des Pa ra l l pomèues 
de la l o i c o n t e n u e a u D e u t é r o n o m c , p o u r dé-
c o u v r i r lu v é r i t a b l e cause de l ' e m p r e s s e m e n t 
de ce p o n t i f e . I l ne. t e n d a i t , ce t empressemen t , 
qu 'à r e m p l i r enve rs Jos ias, âgé a lo rs d ' e n v i -
r o n v i n g t - t r o i s à v i n g t - q u a t r e ans . l e devo i r 

q u e l a l o i imposa i t aux p r ê t r e s aussi b ien q u ' a u 
p r i n c e . E l l e p o r t a i t q u e , lorsque le roi serait 
sur sou trône, il tirerait copie du livre où elle 
était contenue sur Ceiemplaire qui lui serait pré-
senté par les prêtres de la tribu de Levi, et qu'il 
garderait celte copie pour ta méditer sans cesse. 
M o ï s e , d a n s c e l l e v u e , a v a i t déposé dans l e 
sanc tua i re c t p lacé à cô té de l ' a r c h e l ' e xem-
p l a i r e de la l o i é c r i t de sa p r o p r e m a i n . J o -
sèp l ie n o u s a p p r e n d q u ' i l f u t conservé dans l e 
l e m p l e j u s q u ' a u t e m p s o u ï e s p r o f a n a t i o n s e l l e s 
imp ié tés au tor isées p a r Manassès e t p a r son fils 
A m o n , o b l i g è r e n t les p r ê t r e s de l e r e t i r e r d u 
s a n c t u a i r e e n m ê m e temps q u e l ' a r c h e d ' a l l i a n -
ce. L ' a r c h e n ' y f u t rep lacée q u ' a p r è s que t o u t e 
l ' e n c e i n t e d u t e m p l e eu i é lé p u r i f i é e des m a r -
ques de l ' i d o l â t r i e q u e les ro i s i m p i e s y ava ien t 
i n t r o d u i t e ; ce q u i n e l u i achevé qu 'ap rès l a 
d é c o u v e r t e de l ' o r i g i n a l d u l i v r e de la lo i . 

Q u a n t à c e p r é c i e u x e x e m p l a i r e , Helcias l e 
t r ouva dans u n des a p p a r t e m e n t s de la t r éso -
r e r i e , o ù v r a i s e m b l a b l e m e n t i l ava i t é lé dé-
posé avec l ' a r c h e . L e p o n t i f e se l iâ ia de l e 
c o m m u n i q u e r a u p r i n c e , p o u r sa t is fa i re à la 
l o i d u D c u t é r o n o m e . La vue d ' u n m o n u m e n t 
aussi respec tab le d m n a t u r e l l e m e n t f r a p p e r l e 
j e u n e r o i et le r e n d r e p lus a t t e n t i f à la l e c t u r e 
q u i l u i e n f u t l 'a i le . Supposons m ê m e que l ' e n -
d r o i t d u D e u t é r o n o m c q u i l u i f u t l u f i t t e n -
t i è r e m e n l n o u v e a u p o u r l u i , s e r a i t - o n f o n d é , 
p o u r c e l a , à e n c o n c l u r e q u ' i l n ' e x i s t a i t , dans 
l o u l l e r o v a u m e , a u c u n e cop ie de cet e x e m -
p l a i r e ? C 'es t c o m m e s i l ' o n s o u t e n a i t q u ' i l n ' y 
a u r a i t dans t o u t u n r o y a u m e c h r é t i e n q u ' u n 
seu l e x e m p l a i r e d u N o u v e a u - T e s t a m e n t , pa rce 
q u ' i l se ra i l a r r i v é q u e le s o u v e r a i n , à l ' âge 
de v i n g t t r o i s o u v i n g t - q u a t r e a n s , a u r a i t é l é 
e f f rayé en e n t e n d a n t la l e c t u r e d u v i n g t - q u a -
t r i è m e c h a p i t r e de l ' E v a n g i l e se lon sa in t Ma l -
l l i i e u . 

A u r e s i e , q u e p r é t e n d l ' i n c r é d u l e en obser -
v a n t que d u temps de Josias i l n 'ex is ta i t chez 
les Ju i f s q u ' u n seu l e x e m p l a i r e de la l o i ? 
• C 'est u n e nouve l l e p r e u v e , d i l - l l , o u d u 
i m o i n s u n e nouve l l e v ra i semb lance t rès-
< f o r t e que le p r ê t r e h é b r e u v e n u à Sa-
c m a r i e ava i t en l i n achevé son P e n t a t e u q u e , 
. e t q u e l e g r a n d - p r ê t r e j u i f e n ava i t u n exem-
p l a i r e . T o u t ce q u i peu t é t o n n e r , c es t q u e 
i c e p r ê t r e r ie le p o r t a pas l u i - m ê m e a u r o i , 
t e l r e n v o y a p a r l e sec ré ta i re Saphan . S M 
i ava i t c r u q u e ce l i v r e f û t ce r i t par M o ï s e , 
i i l l ' au ra i t p o r t é avec la pompe la p lus so len-
. n e l l e ; o n a u r a i t i n s l i l u é u n e fête , e t c .» 

Nous a v o n s r é f u t é p r é c é d e m m e n t c e l l e 
absurde c o n j e c t u r e . Nous obse rve rons seu-
l e m e n t i c i q u e la p r é t e n d u e d é m o n s t r a t i o n d u 
c r i t i q u e est fondée s u r ce q u ' o n n e p o r i a p o i n t 
au r o i ce l i v r e e n p r o c e s s i o n , q u ' o n n ' é t a b l i t 
p o i n t de fê te à ce t te occas ion ; ma is c'est p ré-
c i s é m e n t ce q u i p r o u v e c o n t r e l u i ; c 'est cc 
q u i d é m o n t r e q u e ce l i v r e n ' é ta i t pas u n e 
p ièce n o u v e l l e , q u ' o n savai t que l ' e x e m p l a i r e 
p r i m i t i f ava i t t o u j o u r s été conservé dans l e 
l i eu s a i n t , c t que les copies en é t a i e n t , d q 
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g u b i i o h o r r o r c c o n c a s s e r o n t . H a b u l i Josias 

A n i o n p a r c n t e m i n o ran i s c c l e r u m t u r p i l u d i n e i 

c o r r u p l i s s i m u n i , à q u o n i h i l s a n u m , n i h i l r e - ! 

l i g i osum aud i v i t , n e q u e for lasse l egem u l l a m • 

esse à D o m i n o p r œ s e r i p t a m , q u a p r o p o s i t i 

m e r c e d e a>l v i r t u t e m a i h c e r e t , e t o b j e c i o m c t u j 

d e t e r r e r c t à v i t i i s . Quare c o h o r r u i t t o l o c o r -

p o r c , d i m i l i a a u d i v i l , qua; g rav ia p e c c a l o r i - j 

bus i n f o r t u n i a m t a a n t u r . I l i a , o p i n o r , q u œ 

i r a d i l a s u n t L c v i t . cap . 26 : e l D c u t c r . t a p . 28 . 

D e u t e r o n o n i i u u i sanè p c r i i s s e , e l Joshe t e m -

p o r e r e p c r t u m , doce t C b r y s o s t o m u s h o m . 9 

in c . 2 M a i l h x i : < M u l t a , i n q u i t , e x p r o p h c -

« t i c i s p e r i c r e m o n u m e n t i s , q u o d de h i s t o r i â 

« P a r a l i p o m c n o n p r o b a r e poss ib i l e est. Des idcs 

i cn i n i c ù m cssent J u d œ i , nee desidcs m o d o , 

< sed et i m p i i , al ia q u i d e i n p c r d u l e r u n i neg l i -

< g e n t e r . a l ia v e r ô t u r n i n c e n d e r u n t , tu rn v 

« c o n c i d e r a n t . E t hoc q u i d e m J e r e m i a s , i l l u d 

i v e r ô a u e l o r 4 l i b . R c g u r n asserunt : q u o n i a m 

i post m u l i u m t e m p o r i s v i x D e u t e r o n o m i i s i t 

c v o h v m e n r e p e r t u m defossum q u o d a m i n l o c o , g 

c a c p c n è d e l e t u m . » I d e m i t é r â t Cb rysos tomus 

i n E p . 1 a d C o r . c . 2 h o m . 7 : « Q u i d ego ca-

< p t i v i t a t e m m e m o r o ? n a m e t i a m a n t e c a p t i v i - 5 

« t a t c m m u l t a s u n t a b o l i i a l i b r o r u m v o l u m i n a , 

t o u t t e m p s , rft|>andu«!S dans 1c p u b l i c . E t | 
c o m m e n t ce la n ' a u r . i i t i l pas été a ins i? l e « 
t e m p l e subs is ta i t d c p u . s p l us de t r o i s c c u t s : 
a n s , l o r s q u e Josias m o n t a s u r l e t r ô n e : l e ! 
sace rdoce l é v i t i q u e , l e m i n i s t è r e p r o p h é t i q u e 
n ' a v a i t sou f fe r t a u c u n e i n t e r r u p t i o n , non p lus f 

que la succession des p r nees de la m a i s o n de 
D a v i d ; les observances re l ig ieuses e t po l i t i ques ; 
des Ju i f s é ta ien t e n s i ^ r a n J n o m b r e , e l k s se 
p résen ta ien t s i f r é q u e m m e n t , q u ' i l eût ¿ le 
imposs ib le que l a m é m o i r e s 'en f û t conse rvée 
sans une l o i é c r i t e . ¡Sous a v o n s f a i t v o i r q u e 
tou tes ces p ra t iques é ta ien t c o n n u e s avan t 
Josias : d o n c les Ju i f s ava ien t u n l i v r e de l a j 
l o i avant l e r è g n e de ce p r i n c e . Le c r i t i q u e , 
t o u j o u r s i nconséquen t et e n c o n t r a d i c t i o n ' 
avec l u i - m ê m e , le r e c o n n a î t a i l l e u r s . « C o m m e 

< les J u i f s , d i t - i l , s ' é U n t é tab l is î» J é r u s a l e m , \ 
« e u r e n t t o u j o u r s la g u e r r e avec les peuples 
i v o i s i n s , i l v o u l u r e n t c o l i n é t a b l i r que lques 
i d ro i t s s u r les t e r res q u ' o n l e u r d i s p u t a i t , et 
i cc Tut a lors , d i s e n t les c r i t i q u e s , que les 
« lév i tes c o m p i l è r e n t ces l i v res su r d ' anc i ennes 

i t r a d i t i o n s . > i i y a v j i t près de -400 ans q u e 
les J u i i s é ta ien t établ is à Jé rusa lem l o r s q u e 
Josias m o n t a s u r le t r ô n e : p a r c o n s é q u e n t , 
n o n - s e u l e m e n t le P e n t a t e u q u c , mais tous la 
anciens livres hébreux è'aient compilés, de l 'a-
v e u d u c r i t i q u e , v i n g t ans a y a n t le r è g n e 
de Josias. 

Ces aveux et ces asser t ions opposées n ' e r n -
pêûhe.roni cependan t pas le p h i l o s o p h e , q u a n d 
i i pa r l e ra d ' E s d r a s , de s o u t e n i r que c 'est c e t 
a u t r e p r ê t r e q u i a composé le P e n t a t e u q u c , 
après l e r e t o u r de la c a p t i v i t é de B a h y l o n e , 
c o m m e nous l e v e r r o n s en son l i e u . ( D u c l o i . ) i 
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< c ù m J u d » i i n n l l i m a m pro laps i su n i i m p i e -

i t a tem , q u o d i n ca lce l i b . & Reg. man i fes te 

< d e p r e h e n d i u i r . L i b e r e n i m D e u l e r o n o m i i v ix 

< t a n d e m ì n v e n t u s est r u d e r i b u s o b r u l u s . » 

E x b is C h r y s o s t o m i ve rb i s m u l t a co l l ì go : 

p r i m ù m , v i d e r i n o n i m p r o b a b i l e conscissos 

a u l c o m b u s l o s fu isse l i b r o s sacros ab i l l i s qu i 

fa ls imi a l q u e i m p i a m r e l i g i o n e m a m p l e x i , san-

c t a m c i v e r a m p r o d i d e r u n t , qu ia suis consi-

l i is sacra v o l u m i n a f u t u r a c o n t r a r i a n o n ob-

s c u r è c o g n o v e r a n t . S a n è g e n l i l e s o l i m , qu i re -

l i g i o n i C h r i s t i a n ; » , d ù m i m p i a m p r o m o v e r e 

s t u d e n l , b e l l u m i n d i x e r e , i i d e m sacros l i b ros 

n o n m i n o r i s t ud io a l q u e o d i o i n s o c i a l i sunt ; 

qu ia d ù m i l l i v i v e r c n t , e t , q u o d i l i o r u m pra:-

c - p u t j m es i m u n u s , r e l i g i o n e m a l c r c n t , non 

p u l a b a n l sat is su is c o n a i i b u s esse c o n s u l t u m . 

F e c e r u n l hoc i d e m q u o d Achaz , Manasses, et 

A n t o n , a l i i r e g e s , q u i i n u l t i m a m pro laps i s u n t 

i m p i i . t a t e m . D i o c l e l i a n u s , de q u o E u s e b i u s 

l i b . 8 ( l i s t . e . 3 : < P e r i m p e r a t o r i s , i n q u i t , 

i l i t l e r a s pa l im i e d i c l u m f u i t , u t d e t u r b a r e n -

i t u r E c c l e s i ® , so loque » q u a r e n t u r , et Ser i -

« p l n r » a b s u m e r c n t u r i g n i . » N c q u e m i n o r i 

s t ud io ab i m p i i s i m p e r a t o r i ! e d i c t ì m i n i s t r i s 

res pc rac ta e s t , q u y i n à scelerato i m p e r a t o r e 

c o g i t a t a , d e q u i b u s A r n o b i u s , q u i prresens 

ipso s p e d a r e p o t u i t , e t m a r t y r u m l a n i e n a m , 

et l i b r o r u m i n c e n d i u m , l i b r o i s ic ad genica 

l o q u i t u r : « Quod si habe re t vos a l i qna vct t is 

< p r ò r c l i g i o n i b u s i n d i g n a n o , bas po i iùs l i t t e -

< ras ( n e m p e vcs i ras ) , hos exec ra r i debu is l i s 

< o l i m l i b r o s , istos d c m o l i r i , d isso lvere ihea-

« t r a , h a e c p o t i ù s , i n q u i b u s i n f a m i a ( l u m i n i m i 

< p ropud ios i s q u o l i d i è p u b l i c a n l u r i n f a & j j i j i ; 

i n a n i nos t ra q u i d e m s c r i p t a c o r i g n i b u s mc-

< r u e r u n t d a r i ? > De q u i b u s e t A u g . t o m 7 

c o n t r a C r e s c o n i u m G r a m m a t i c u m l i b . 3 , c, 27 . 

H a c v c r ò s c r i p t a , qu ibus e t d i v i n a l e x , et 

s a n c t o r o m p r e c l a r e gesta c o n t i n e b a n t u r , sic 

i ndagaban t canes i l l i v e n a t i c i , u l o m n i a scru-

t a r e n t u r ; s ic e x t o r q u e b a n t c r u d e l i t e r , ut s i 

qu i s i l l a a u l t r a d e r c n o l l e t , au t o c c u l t a r e ve l -

l e t , d u r u m i l l i p r o p o n c r e l u r s u p p l i c i i genus. 

E x p c r l i s u n i p l u r i m i impera to r i a ra i l l a m ra -

b i é i i i , q u i b u s d ù m v i ta c h a r i o r à s u n t s c r i p t a 

i l l a s a c r a , qua; t y r a n n u s p o s c c b a t , sangu jnem 

p o i i ù s c i v i ta to l a r g i t i s u n t . De q u i b u s i n R o -

mano M a r l y r o l o g i o 2 d ie J a n u a r i i : c R o m a 

< c o m m e m o r a n o p l u r i m o r u m s a n c t o r u m m a r -

« t y r u m , q u i , s p r e i o D ioc le t i an i impera to r i s 

< c d i c t o , q u o t r a d ì sac r i codices j u b e b a n l u r , 

< p o i i ù s c o r p o r a c a r n i f i c i b u s , q u à m sancta 

« d a r e can ibus m a i u e r u u t . > 
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Quòd v e r o eo t e m p o r e e x u s t i f u e r i n t i n 

H i s p a n i ù i l i o i m p e r a t o r i s e d i c t i i n c e n d i o g ras -

s a n i e , e t sac r i c o d i c e s , e t a l i i e t i a m l i b r i , i n ? 

q u i b u s s c r i p t s ù fidelibus m a r t y r u m gesta c o n -

. t i n e b a n t u r , d o l e l P r u d e n t i u s i n co b y m n o , J 

' q u e m de H c m c t c r i o et C h e l e d o n i o c o n s c r i p s i t , '< 

i n q u o q u e r i l u r i n i l i o i m p í o p i o r u m c o d i c i a n 

i n c e n d i o per i i sse p l u r i m a m a x i m a r u m v i r l u t u m 

t e m p i a . S i c au te rn P r u d e n t i u s : 

O vetustalis silenlis 

Obsoleta obliiio ! 

Invidentur isla nobis, 

Fama et ipsa exlinguittir : 

Chartulas blasphemus olim 

Nam sateiles abstulit : 

iSe tenacious libellis 

Erudita sécula 

Ordiiietn, tempus, modumque 

Passionis prodilum 

Dulcibus Unguis per aures 

Posterorum spargerait. 

I d e m I s i do ros i n M issa l i G o t h i c o e o d e m f e s l o , 

c ù m a g e r e l de h i s t o r i à M a r i v r u m , q u a m t y r a n -

n o r u m f u r o r p e r d i d i t : Non illas, i n q u i t , pa-

ginas negligentia perdidit, nec casus abolevit, 

nec vetustas cariosa cor rupi t , sed mali li a per-

tecutoris invi di t. 

N c q u e m a l o r u m h o r n m et c a l l i d o r u m p r i n -

c ì o u m v a n u r n c o n s i l i u m f u i t : n a m s i c u l i m p u -

r i , a u t q u i f a l s a m d o c l r i n a m c o n t i n e n t l i b r i , 

au t q u i quov i s m o d o a d c o r r u m p e u d o s m o r e s 

i d o n e i e x i s t i m a n t u r , r c l i g i o o c m e l s a n c t i t a ' . c m 

o p p u g i i a m e t e v e r t u n t , sic q u i m o r e s ad p i c -

l a t e m i n f o r m a n t , p i c t a t e m f o v e n t , c o u f i r m a u t 

et r o b o r a n t , eg reg i i s a n o t i i a l i s e t Ddei c u s l o -

d e s , e t i n d e f i ^ s i u b i q u e p r o p u g n a t o r c s s u n t . i 

l l b i n a m l i b e r i l l e , quera n o n n u l l i nec s i ne 

g r a v i f i i n r l a m c n t o D c u i c r o n o m i i fuisse e r e - i 

d n n t , i n v e n t u s f u e r i t , n o n c o n s t a i : n e q u e e x 

S e r i p l u r á a l i q u i d habernos a l i u d q u à m r e p e r -

t u m à sacerdo te He l c i á l i b r u m l e g i s , c ù m of-

f e r r e n t p c c u n i a m , qute i n t e m p l o f u c r a t o b l a t a . 

E x q u i b u s c f l i c i t A b u l . q . 11 i n a r c i s ub i pecu-

nia i l l a s e r v a b a t u r , l a l u i ssc l i b r u r n . Q u o d 

e t i a m Josephus p u t a t l i b . 10 , c. 5 : i P o n t i f c x , 

c ì n q u ì l , d ù m p r o m i l a u r u m , f o r t e i n c i d i ! i n 

c sacros l i b r o s Moysis i n t e m p i o r e p o s l t o s ; eos 

* pro la tos d e d i l sc r i ba ; S a p h a n i , q u i c ù m per -

« lcgisset c o s , r e g e m a d i i t . » Rabb . S a l o m o n , 

quera c i t a i e t s e q u i t u r L y r a , a i t omnes l i b r o s 

legis combus tos fu isse ab Achaz , u t s u a i m p i c -

tat is a m o v e r c t t e s t e s , q u i i p s u n i v i o l a t a leg is , 

et ab ju ra t i e p a t r i a ; r e l i g i o n i s a r g u e r e n t . C ù m 

au tem a l i q u i sacerdotes t i m e r c n t , ne lex s u b -
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l a t i s l i b r i s e x i i iMni i ì h m m c r a o r i J p e r i r c i , i n 

m u r o t e m p l i pe r f osso c o n c l u i c r u M : i j u e m i l i n n 

C5 ' i i ; en i a r i i r c s l r i u r a n l , i n i i b r m n i n c i d e r u n i 

q u i ideò I n v e n t a s esse t r a d i i n r s i i l l c l c i à , 

qu ia ipse t u n e l i r g e b a t o p u s , et sar ta t e c l a 

t e m p l i o m n i u m p r i n c e p s c u r a b i l i . C b r y s o s t 

b o n i . 9 i n c a p . 2 M a n l i , de fossum fu isse d i c i t 

i n q u o d u m l o c o , ne pene d c l c l u m . E t i d e m i n 

E p i s i . I C o r . c . 5 , b o n i . 7 , r e p e r t u m fuisse d i -

c i t r u d e r i b u s o b r u t u m . Q u i d q u i d h o r u m ve i is , 

n o n est i m p r o b a b i l e , n c q u e v ideo q u i d c o n t r a 

à q u o q u a m a d d u c i p o s s i l , q u o d a l i q u a m h a -

r u m e x p l i c a t i o n e m a d i n u d ì u u p re i na t . 

VERS. 10. — QCEII A » u x i s s e r SAPUUI cor,.IH 

REGE , ET AUDIISSET REX VERRA L:3S11 l.RCIS DOMI-

S I , SCIIUT VESTITO-™ SOI. A ' j u i d s i n e d i i o i o 

n o v u m a u d i e r a l , et b o r r i b i i e J o s i a s , q u o d o c -

c u l l a v e r a t p a l e r A n i o n . q u i n i b i l e u r a b a l m i -

n u s q u à m de vc rà leg is o b s e r v a n t e : l e g i t , 

o p i n o r , q u o d t r a d i t u m est D c u l . e . 2 8 , a u t s i 

a l i q u i d p r a t e r D e u t e r o n o n i i u u i , i n v e n l u m est 

( n a m s u n t q u i l a n t ì n n l a lu i sse p i i i e n i D e u t e -

r o n o m i i l i b r u m ) capu t L e v i t i c i 2 6 . C i m i a u t e m 

g r a v e m e x i l i i u s l i b r i l e c l i one concep issc i d o -

l o r c m e t m e l i m i , e i i ra s p r e l u m v i d e r e t a u t 

i g n o r a t u m i d q u o d à Deo p n e c e p l u m essei t a m 

s e v e r è , d i s r u p i t , q u o d i n a f l ec i u s i m i l i S e r i 

s o l e r e i ab l l c b r a i s , v e s l i m e n t a s u a , e t q u â 

r a t i o i i c s u a p a r e n l û m q u e ac p o p u l i peccata 

e x p i a r i p o s s c n i , et p l a c a r i D e u s , q u e l l i o i ren-

s u m p u t a b a t , à p r o p h e l i s d i s c e r . ' , a l q u e à 

D o m i n o v o l u i l , q u o d n c g o l i u i n v i r i s m a x i m i e 

a u c t o r i i a l i s c i Cdei c o m m e n d a v i l . (1 ) 

( I ! VERS. 11 , 1 2 , e t c . — Le roi ayant écoulé 
ces parola du li::re de ia loi du Seigneur, déchira 
ses ¡¿tementi, et il dit au grand-prêtre... Allez 
consulter le Seigneur sur ce gui me regarde. C o m -
b i n i de f o i s les au t res [ . r inces ava ien l - i l s aussi 
e c l e n d u ces m ê m e s paro les de la l o i d e D i m , 
l o r s q u ' o n les é tab l issant s u r l e n ò n e o n l e u r 
p r é s e n t a i t c e l i v r e m ê m e d u D é u i c r o n o m c , 
se lon q u e D i e u l ' a v a i t o r d o n n e , a f i n q u ' i l s 
l ' eussen l c o n t i n u e l l e m e n t d e v a n t les v e u x ? E l 
d ' o ù v i e n i q u e la l e c t u r e de ce l i v r e de Moïse 
q u i I'm capab le de p o r i e r Josias à d é c h i r e r ses 
v ê l e m e n i s , dans la v u e de c e t e f f royab le mé-
p r i s q u e l ' o n fa isai t des o rdonnances c i de.s 
m e n a c e s d ' u n Dieu , n ' ava i t p o i n t f r a p p é la 
p l upa r t des a u t r e s , s i n o n pa rce q u e l ' i m p i é t é 
r e n d a i t les u n s éga lemen t sou rds et aveugles , 
c l q u e l ' h u m b l e p i é l é des a u l r e s les r e n d a i l 
doc i l es à la v o i x de D i e u , d o n ! la l u m i è r e e t 
lu g r â c e a v a i l dé jà p é n é l r é l e f o n d de l e u r s 
CQiurs ? C ' e s l sans d o u i e u n e e x c e l l e n i e m a r -
q u e . l o r s q u ' o n v o i l u n p r i n c e é i o n n é s a i n t : : re -
m e n i p:;r la pa ro l e d u Se igneu r de t o u t l ' u n i , 
vers . E l s i j a m a i s i l s o n ! e n su je t de l ' é i r e ; 
c ' é l a i t e n v o y a m . c o m m e Josias, le c o m o i e n c e -
roem de l ous les m a l h e u r s d o n i Mo ise ava i t 
menacé l e peup le de D i e u s i l o n g - i e m p s aupa-
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VERS . l i . — tarasí ITAQOE HELCIAS S I C E R -

D O S . C I C . , » 0 H01.DAH P R O P U K T I K * UXOREM S E L -

u m . E r a n t hoc l e m p o r e i n J u d a â p r o p h e t ® , 

u t Je remías e t S o p h o n i a s , sed for tassè s u b 

hoc l e m p u s , a u l 11011 se i l l o r u n t p r o p h e t i c u s 

s p i r i t u s à Deo p r o d i . l e r a l , au t a h u r b e a b e r t a l , 

c l q u o s à r e g i i s f a m u l i s a d i r î n o n e r a l fac i le . 

Q u a r e a d i c r u n i p r o p h c l i d e m q u a i n d a m f e m i -

nan i n o m i n e H o l d a m , c u j u s t u n e s p i r i t u s n o -

m s e ra t p o p u l o , e a m q u e r e g i o n o m i n e de re 

i o t a c o n s u l u n t . F u i s s e a u l e m i n u t r o q u e t c m -

pure. E v a n g e l i i e t l e g i s , n o n p r o p h e t a s s o l ù m , 

sed e l i a m p r o p h e t i d c s , res es t n o t a . F u i t sané 

hoc a l l la la s p l r i t u M a r i a s o r o r M o y s i s , q u a i 

E x o d . c . 15 , V. -20, p rophe t l ssa d i c l t u r ; f u i t 

D e b o r a , d e q u à J u d i e , i , v . I ; f u i t A n n a S a -

r a v a n t dans c e l i v r e d o n t nous p a r l o n s . C ' é t a i t 
a lo rs que la p a r o l e d ' u n g r a n d r o i s e m b l a i t 
s 'adresser à e u x p l u s p a r t i c u l i è r e m e n t , l o rs -
q u ' i l donna i t c e t av is a u x p r i n c e s : El maints-
»01 11, l e u r d i t - i l , c 'est à d i r e , a u m o i n s à pré-
s e n t . ô rois, ayez une vraie intelligence; ins-
truisez-vous de vos devoirs, vous qui êtes établis 
juges de la terre. Servez avec crainte le Seigneur, 
et réjouissez-vous en lui avec une sainte frayeur. 
Attachez-vous à sa discipline, de peur qu il ne se 
melle en colère, el que vous ne périssiez en sor-
t a n t de la justice de sa voie. Lorsque sa fureur 
s'allumera dans peu de temps, heureux tous ceux 
qui niellent eu lui leur confiance! H e u r e u x d o n e 
f u t J o s i a s , q u i , avan t q u e l a c o l è r e d o Se i -
g n e u r éc l a tâ t e n t i è r e m e n t c o n t r e J u i l a , s'a-
baissa sous l u i avec u n e h u m b l e f r a y e u r ; q u i 
r e c h e r c h a la d i s c i p l i n e s a l u t a i r e de ses p récep-
tes , pou r p r é v e n i r les e f fe ts d e cet te c o l è r e et 
sa p r o p r e pe r te ; q u i m i t sa j o i e e t sa con f i ance 
e n l u i s e u l , e n s ' i i i s l r u i s a n t et d e v e n a n t sage 
p a r l ' exemp le d e ses pères , et q u i e n f i n , p o u r 
a v o i r u n e v ra ie i n t e l l i g e n c e d e ses d e v o i r s , ne 
se con ten ta pas d e l a l e c t u r e de la l u i de D i e u , 
m a i s qu i r e c h e r c l u avec u u t r è s - g r a n d empres -
s e m e n t de c o n s u l t e r p a r l e g r a n d p r ê t r e e t par 
les p r o p h è t e s l a v o l o n t é d u S e i g n e u r su r ce q u i 
l e r c g a r d a i l l u i - i n ê m e e l s o n p e u p l e . C a r l ' c x e m -
p l e de ce ro i h u m i l i é en la présence de D i e u , 
q u i ne v e u t pas c o n s u l t e r sa p r o p r e l u m i è r e , 
m a i s ce l le des sa in ts p r o p h è t e s , touchant les 
paroles de ce livre de. l'Ecriture qui avait été 
trouvé, es t u n e a d m i r a b l e i n s t r u c t i o n p o u r 
t o u s les fidèles, q u i d o i v e n t c r a i n d r e , c o m m e 
ce p r i n c e , de se t r o m p e r dans l ' i n t e l l i g e n c e de 
l a vo lon té de D i e u et de sa l o i . s ' i l s n ' o n t s o i n 
de l e c o n s u l t e r p a r le m i n i s t è r e de c e u x q u ' i l 
a é tab l is les i n t e r p r è t e s de sa vé r i t é . E t les hé-
ré t i ques de ces d e r n i e r s t e m p s , q u i s 'é tab l i s -
sent s i f a c i l e m e n t , et q u i é tab l i ssen t avec eux 
t o u s les ch ré t i ens les j u g e s des E c r i t u r e s , peu-
v e n t a p p r e n d r e de l a c o n d u i t e de c e sa in t r o i , 
que la v ra ie vo ie p o u r r e n t r e r dans la v é r i t é , 
d ' o ù i ls sont s o r t i s , est d e ne pas s ' a r r ê t e r à la 
l u m i è r e s i bo rnée de l e u r s e s p r i t s , m a i s de s'a-
dresser aux v r a i s i n t e r p r è t e s des E c r i t u r e s , 
q u i s o n t les sa ints et les pè res , par la b o u c h e 
desquels i l a p l u à D ieu d ' i n s t r u i r e l ' E g l i s e , 
c o m m e i l i n s t r u i s a i t a lo rs l a synagogue p a r l a 
bouche des p rophè tes . ( Sapy. ) 
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m u e l i s m a t e r , i l i e g . 2 . N e q u e i n a u r e o E t a n -

g c l i i secu lo d e f u e r u i i l f e n d u t e , quas p rophe-

t i c u s Iste s p i r i t u s u f f l a v i l : F u i t E l i z a b e t h Joau-

n i s Bap t i s t® m a t e r , L u c ® 1 ; A n n a Phanue l i s 

m i a , L u c ® c . 2 ; fili® P h i l i p p i q u a t u o r , A c -

t o r . 21 ; o m n i u m v e r ò p r i n e e p s beata V i r g o , 

L u c ® e. I . E t qu idern Joe l e . 2 . v . 2 8 , p ro-

p h e t i c u m s p i r i t u m n o n v i r i s s o l u m , scd e t iam 

f e m i n i s d a n d u m esse cec in l t : Effandam spirl-

lum meiiiii super omnem carnem, et prophela-

bunl filii vestri, et filiœ veslrœ. S i b y l l a s p o r r ò 

s p i r i t u m habu isse p r o p h e t i c u m , c o m m u n i s est 

sensus , c t q u ® n u n c h a b e m u s i l l a r u m oracula 

non obscu re d o c e n t . V i d e A u g u s t i n u m dc C i -

v i t a t e l i b . 1 8 , c . 2 5 ; L a c t a n t i u m l i b . 1, e . l i . 

I l l u d h i e o b s e r v a n d u m , f c m l n a s l i ascc , q u i 

b u s D o m i n u s p r o p h e t i c u m a f f l a v i ! s p i r i t i m i , 

a u t fu isse v i r g i n e s , a u l v i d u a s , a u t c e r l è , s i 

c o n j u g a l ® f u c r u n t , à r e a b s t i n u i s s e c o n j u g a l i . l t a 

v i sum est a l i q u l b u s , q u o d ta rnen cons ta t , l i ce t 

i l a p l e r ä m q u e e o n l i g c r i t . n o n t a m e n i l l i i d o i i m l -

b n s f u i s s e c o m m u n e . N a m A n n a S a m u e l l s ma te r 

post d i v i n u m a i l l a t u m l l l i os s u s c e p i t . Ncque 

de E l i sabe th , au t D e b o r â , eâ de r e q u i c q u a m 

habemus ; e t u t E l i s a b e t h u x o r e r a t Z a c h a r i a , 

e l Debora L a p i d o t h , s ic c l i a m I l o l d a u x o r d i -

c i l u r esse S c l l u m . Sed u t A n n a m Samuel is 

m a i r e m o m i t t a m , r e l i quas ego c r e d i d e r i r o v i r -

g i n e s f u i s s e , a u t v i d u a s , a u l accep io d i v i n o 

s p i r i t u , n u l l u m c u m v i r i s habu isse con juga te 

c o m m e r c i u m . Q u a t u o r P h i l i p p i fili®, A c t o r , 

c . 2 1 , aperte, d i c u n l u r v i r g i n e s ; d c S Iby l l i s i ta 

s e n t i u n t c o m m u n l l e r P a i r e s , i n i ò p u l a n l p r o -

p l i e t i ® s p i r i t u m p r e m i u m esse i l l i b a t i pudor is . 

S i c sanè H i e r o n y m u s adve rsùs J u v i n i a n u m 

l i b . 1, u h i e l i a m a l i i s p r a t e r S i b y l l a s ex gc i i i i -

l i i i m s c n l e n t i â d i e l t esse concessum. < Quid 

< r c l e r a m , i n q u i l , S i b y l l a s , E r i l h r s a m , C i in ia -

' n a m , e t o d o re l i quas ( n a m V a r r ò decera 

i fu isse a u l u m a l ) , q u a i u r a i n s i g n e v i rg in i t as 

t es t , e t v i r g i n i l a i i s p r a m i u n i d W n a t i o ? Qnùd 

i s i . -Eo l ic i gene re s e r i u o n i s S i b y l l a 6 is îs i ta 

c a p p c l l a t u r , r e c l é c o n s i l i u m D e i so la sc r i b i -

• l u r nôsse v i r g i n i t a s . C a s s a n d r a m quoque e t 

i C h r j s e m va les A p o l l i n i s , ae J u n o n i s v i rg ines 

< l eg iu ius . i A m b r o s i u s , q u o t e m p o r e Debora 

j u d i c a v l l I s rae l , v i d u a m fu isse d i e l t l i b . de VI-

d u i s , u b i s ic de Debora ; Vidua populos regit, 

vidua duci! exercitum, vidua duces eligit, vidua 

bella disponi!. F o n a s s e h ® c H o l d a , q u ® uxor 

d i c i l u r S e l l u m , v i d u a t u n e e r a t , a u l v l r u m 

f o r s i i a n donn is h a b u i l , l i on t o r i c o n s o r l c m . 

Q I : , E HABITABAT I S JERUSALEM I S SECUSHA. 

Hoh la d o m u m i n Je rusa lem l i a b c b a t , Jeremias 
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i n A n a t h o l h , et c u m r e g i u m m a n d a t u m legatos , 

u r g e r e t , m a l u e r u n t p r o p b e t i d e m f e m i n a m , 

q u ® p r o p é , q u à m v i r u m p r o p h e l a m , qu i p r o -

c u l d o m i c i l i a t o habebat . Secunda p o r r ò pars 

es t i n c i v i t a t c r c m o l i o r , q u ® eo v i d e l u r v o -

cala n o m i n e , q u i a f o r s a n e r a t i n sceundà c i -

v i t a t i s p a r t e , c t quas i i n c i v i l a t e s e c u n d à , i n 

i l i a v i d e l i c e t , quan t sce i i udus c t e x l r a r i u s 

v a l l a b a l m u r u s , q u e m a d m u n l l i o n e i n c i v i t a t i s 

o b d u x i l E z e c h i a s 2 P a r a l i p . c . 3 2 , v . 5 : 1 E d i -

ficavit quoque agens intluslriè omnem murum, 

qui fuerat dissipafus, el exlruxil turns desuper, 

etfimnsecùs alterum n n i m m . H i e r o n y m u s a d 

i l l u d S o p h o n i ® c . 1, v . 10 ; V o x clamor» 'a 

porta piscium, el ululatus à secundìt. S e c u n d u m 

p o r l a m d i c i t esse, q u ® est i n s c c u n d o c i v i t a t i s 

m u r o . S i c a u t e m ib i H i e r o n y m u s : i Q u o d au- ; 

I l e m a i t , et ulula/us à secundà, s c c u n d i m u r i • 

I i n c o d e m c l i m a t e , p o r l a m s i g n i f i c a i . Dc q u a 

I et i n I t e g n o r u m l i b r o s c r i p t u m est : Et ivi! 

I llelcias sacerdos, e t c . , ad Holdam, ethteehabi-

i tabat Jerusalem in secundà. > V i d e q u i d n o s 

ad l i u n c S o p h o n i ® l o c u m i n n o s l r i s C o m m s n -

t a r i i s , e t a d i l l u d J c r c m i ® c . 3 9 , v , 3 : Sede-

runt in porlà medià. H ® c e x p l i c a t i o de p o r t a 

secunda , au t s e c u n d à c i v i t a t i s p a r t e , o m n i u m 

m i h i m a x i m è p lace t , n c q u e sc io u l r a m i n p a r -

t e m p r o p c u d c a m . Sed t r a h i t m c p o n d u s q u o d 

est à H i e r o n y m i a u c l o r i t a l e m a x i m u m . A l i l e r 

d i v i n a n t a l i i , sed, m e o j u d i c i o , n i l i i l o mag is 

a c c o m m o d a t è , C h a l d ® u s s c h o l a m , scu d o e l r i n ® 

d o m u m i n t e r p r e l a t i i r , s i c u t c l i u m P a g n i n u s , 

quas i I b i s c h o l a m h a b u c r i t H o l d a , q u o d p r o b a t 

C a j e t a n u s . A l i i v o c e m r U B O , p r o q u ä V u l g a t u s 

secundam r e d d i d i t , s c h o l a m esse p u t a n t se-

c u n d a m , i n q u i i n o n s a e r a , ex lege a i q n e 

p r o p h e l i s s u m p t a , sed v u l g a r i s e i a i l « c o n o m i -

c a m scu p o l i t i c a n i a d m i n i s l r a l i o n e m d o c l r i n a 

I r a d c b a l u r . Q u ® i d e ò d i c i l u r secunda,quia a l i a , 

q u ® ad r e l i g i o n e m d l v l n u m q u e c u l t u m p e n i -

ne t , p r i o r i p o n l l u r o r d i n e e t l o c o . Sed, u t d i x i , 

seainda pa rs e s l e x t e r i o r c i v i t a t i s , q u ® i n t e r 

duos m u r o s conc lusa est ; a u t , u t a l i i l e g u n t , 

d u p l i c a t a ; q u i a pa rs i l l a a d d i l a f e c i t u t d u p l e x 

essei c i v i t a s , q u a p r i ù s f u i s s e v i d c b a l u r s imp lex 

c i u n a ; a u l , q u o d sup ra p i t l a b a t H i e r o n y m u s , 

p o r l a c i v i t a t i s i n s c c u n d o m u r o , e t hoc p o l i u s . 

Sed q u ® r e t h l c a l i q u i s , q u i d t a n t u m s i t 

H o l d a m i n secundà c i v i t a t i s p a r t e d o m i c i l i n o ! 

habere, u t o p o r t u e r i l h o c l o c o fu issc n o i a t u m . 

H a n c ego causam m e c u m an tea m e d i t a b a r , 

neque ab c à n u n c a l i c n u s s u m . P u t a b a m d o -

m u m H o l d ® p r o c u l esse à reg ia d o m o , et q u i a 

i n secundà c i v i t a t i s p a r t e , i d es l , i n s u b u r b i o , 

s . s . X I . 
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esse d o m i m i i g n o h i l e m , i n q u à f e m i n a p a u -

p e r c u l a v i v e r e t , q u ® m a g i s csset no ta p r o p t e r 

p r o p b e t i ® d o n u m cce l i t i i s i n s p i r a t i m i , q u à m 

p r o p t e r g e n e r i s g l o r i a m . e t e a r u m r e r u m a b u n -

d a n t i a m , q u ® à V n l g a r i b u s a n i m i s n u m e r a n t u r 

i n b o n i s . C ù m a u t e n i p r o c u l esset d o m u s , i l l a -

q u e t e n u i s , q u a l i s à s o r d i d ® f o r t i n i ® h o m i n ì -

b u s h a b i t a r i s o l e t , t a m e n v i r i i l l i p r i u c i p e s 

u r g e n t e r e g i o m a n d a t o , e t p e c c a l o r u m c o n -

sc ien i i à c o i n p u n c t i , n o n d e d i g n a i i s u n t a d l o -

c u m i g n o h i l e m , a d f e m i n a m p a u p e r e m a c c e -

d e r e a b j e c t i et s u p p l i c e s , u t ab i l l à e x p i a n d l 

p r o p r i i a ì q u e c o m m u n i s sce le r i s , e i p l a c a n d i 

De i c e r i a m a l i q u a m c t i doneara f o r m a i n d o c e -

r e n t u r . M e d i s e a n t v i r i n o b i l e s , c ù m de a n i -

m a r u m sa lu te d e l i b e r a l a au t s a i a g u n t , a b j i -

c i c n d o s esse ¡nso len les s p i r i l n s , n e q u e con -

t e m n e n d a i l l a q u ® v u l g u s h o m i n u m v i l l a 

j u d i c a l e t s o r d i d a , s i m o d ò a n i m ® m o r b i s 

c o m m o d a m p o s s u m a d h i b c r e m e d i c i n a m . 

V i a » . 1 0 . — ECCE EGO AUDL-CAM M A H SCPÌÌK 

LOGHI ISIUM. Cu ra aud i i s sc l à l e g a l i s Ho lda r ; -

g i u t n m a n d a t u m , hoc s ta t i n i j u s s i t r espons i i n i 

r e f e r r i , i r a l u n v é s s e D o n i l n u m c o n t r a l o c u m 

I l i u m e l g e n l e m , q u i a v e r o D o m i n o r e l l c t o 

p e r e g r i n i » se l i -g ibus et g e n t i l i c i s sacr is a i l i -

g à r u n t . Q u a r e n o n esse r e c u s a m l u m q u o m l n ù s 

i l i a s u b e a n t i n f o r t u n i a , q u ® s c r i p t a s u n i i n c o 

l i b r o q u e m i n v e n e r u n i i n t e m p i o adve rsùs 

i l l o s q u i l egem d i v i n a m c o n c u l c a v e r u n t . E x 

q u o s e q u i t u r l i h r u m i l i u m c o n l i n c r c m i n a s , 

quas D o m i n u s i n p e c c a l o r u m c a p u t i n i o r s i t , 

q u ® i n L c v i t i c o p r a s e r l i m , e t i n D e u t e r o n o -

m i o c o n t i n e n t u r . Ecce ego, a i t D o m i n u s , ad-

ducala mala super locum istum, et super habtta-

tores ejus Omnia verba legls, qua: legil rex Juda. 

V E R S . 1 8 . — R E G I J U T E * J C D A , C M MISIT VOS, 

ET COSSI'LERETIS BOHIKOU ,s ic IUCETIS. H o n - i b i l c s 

I l l a m i n a , de q u i b u s p r o i l m è , a d i l los spec-

t a n t , q u i l egem c o n c u l c a v c r u n l d i v i n a m , c t 

a d a l ia o m n i a c f f r c n c s a b i e r u n t ; l o n g è t a m e n 

a l i l e r Deus s l a t u i l i l e Jos ià , c u j n s l a u d a i r e l i -

g i o s u m a n i m u i n e t d i v i n a leg is o b s e r v a n l l a m . 

Q u a m i u n c o s i e n i l i i , c ù m a n d i t i s s a c r i v o l n m i n i s 

p r a c e p l i s , e i de i l l i u s v i o l a t i one l i m o r e c o n c e -

p l o , c o l i o r r u i t l o to c o r d e , e t se c o r a m D e o sup -

p l i c e r a a b j e c i t , e t n o n a d l a c r y m a s s o l i m i , s cd 

ad v e s t i m e n l o r u m l a c e r a t i o n e m progressus est. 

V E R S . 1 9 . — C O L L I G E R I S AD SEPELCIU M T U I M 

IS PACE. Pax hoc l oco n o n est p r i v a l a e l p r o -

p r i a reg i s ; n a m ve re n o n d c c c s s i l i n pace, I d 

c s l , pac i f ica to m o r t e m o b i l t , q u a ta l i s t u n c 

d i c i l u r , c ù m à s e n e c l u i e , v c l m o r b o , n o n à 

v i o l e n t ò p r o v e n » e x t r i n s e c ù s a l i a l a , u t p l u r i -

18 
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b u s o s t e n d i m u s s u p r a , l i b . 5 , c . 2 , ad i l l u d do 

Joab : Noti deduces caniliem ejus pacifici ad in-

feros. E s t a u t e m p a s r e g n i t o t i u s , q u o d n o n 

t u r b a b a i u r be l l i s , q u o t e m p o r e decessi! Jos ias. 

A l q u e i d e ò , q u o d i n b e l l o a l q u e t u m u l t u f i e r i 

n o n so le t , c u m reg ia p o m p i p l a n c t u q u e so-

l e m n i s e p u l i u s e s t , qua lem p a u c i i n eà r e g i o n e 

c o n s c c u i i s u m . D e q u o cap. s c q u c n t i p l u r i b u s . 

Decess i ! ¡ l aque Josias à s a g i l i â t r a j e c l u s , i n 

pace l a m e n r e g n i , q u a m s i a l i m a l q u e ¡ l ie f u n -

d u s es! v i l à , p o i e u l i s s l m o r u m r e g i m i a r m a 

l u r b a r e n t , ( I n a n i e x p l i c a l i o n e m p r o b a ! , q u o d 

l i b . 2 P a r a i , c . 3 1 , » . 2 8 , i e g i m u s : hfereris 

in sepulcrum liuim in pace, nec t'ideimi oculi lui 

orn i l i malum quod ego inlroduciurus sum super 

locum ¡slum, et super habitatores ejus. (1) 

( I ) VERS . 20 . — C o u t e a u « AD SEPOLCRO* 
1 0 0 * IX PACE. S c i i u m e s l . Jos an i cecid issc i n 
p r a t i o q u o d ton i : r è c o m m i s i t c u n i r e g e . E g y -
p l i , q u i nec a r m i s i p s i i m l a c c s s e b a l , nec i n 
i p s i i m m o v e r a i . N e q i i a q u à m l a m e n b ine f a c t u m 
e s t , qu'ut Josias colligerelur ad sepulcrum Siam 
in pace; I r a n s l a l u i i i e n i m e jus cadaver l l i c r o -
s o l j - m a i n , s o l e m n ! r i m s e p u l t u r e ! m a n d a t u m 
es l . A n i m a d v c r l i l h ie a l i q u i d S c r i p t u r a , q u o d 
l i m i l a a n i m a d v e r s i o n c d i g n i s s i m u i i i c cnsemus . 
l l l u d c s i , quùd e v o c a t u s ¡ I le f u c r i t a Deo ex 
h o m i m i m c œ l u i n p a c e , ut non viderent acuii 
ejus mala, qua; indnclurus era! Deus super Jeru-
salem. O b i i i q u o t e m p o r e pax e i f e l i c i i as reg io-
n a l i i c n c b a i H , e ! a n l e q u à m l l i e r o s i i l y u i a n i 
t o i u m q u e r c g n u m ma la i n v a d e r e n l . qua; m o r -
l e m e jus eonscc i i i a s u m . ( C a l m e ! . ) 

Je vous ferai reposer avec vos pères, et tous 
serez enseveli en paix, afin que vos y eux ne voient 
paini les maux que je dois faire tomber sur celle 
ville. C o m m e n t l e S e i g n e u r p r o m e t - i l a u ro i 
Jos ias q u ' i l sera enseve l i e n p a i x , p u i s q u e ce 
p r i n c e a y a n t d é c l a r é la g u e r r e a u r o i d ' É g y p I e , 
l u ! i u é dans l e co rn i l a ! ? M a i s , c o m m e l 'a re-
m a r q u é f u r l b ien E s t i u s , i l para i t v i s i b l e m e n t 
q u e la pa ix q u e Dieu l u i p r o m e t p o u r sa sé-
p u l l u r e , ne d o l l s ' e n l e n d r e q u e p a r o p p o s i l i o n 
à c e l l e d u r e c a p l i v i l é e l à tou tes ces au t res 
su i l es funes tes de la g u e r r e des Baby lon iens , 

C A P U T X X I I I . 

1 . E l r c n i m t i a v e r u n t r e g i q u o d d i x e r a t . 

Q u i m i s i t , e t c o n g r e g a l i s u n t a d e t i m o m -

n c s s e n e s J u d a e l J e r u s a l e m . 

2 . A s c e n d i l q u e r e x l e m p l u m D o m i n i , 

e t o m n e s v i r i J u d a u n i v e r s i q u e q u i l i a b i -

t a b a n t i n J e r u s a l e m c u m e o , s a c e r d o t e s e t 

p r o p h è t e , e t o m n i s p o p u l u s à p a r v o u s -

q u e a d m a g n u m ; l e g i l q u c c u n c t i s a u d i e n -

l i i i u s o m n i a v e r b a l i b r i f œ d e r i s q u i i n -

v e n t u s e s t i n d o m o D o m i n i . 

3 . S t e t i t q u e r e x s u p e r g r a d u m , e t f œ -

d u s p e r c u s s i l c o r a m D a r o i n o , u t a m b u l a -

r c n l p o s t D o m i n u m , e t c u s t o d i r e n t p rse -
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d o n l l ' É c r i l t i r e v i en t de m e n a c e r son p e u p l e , 
p u i s q u ' i l a j o u t e auss i tô t ap rès : Afin que vos 
yeux ne voient point les maux qui doivent foudre 
sur celle ville, i l es t d o n c v r a i que ce p r ince fu t 
enseve l i en pa ix , en ce q u ' i l n i o u r u l a v a n i q u e 
ces m a u x f i tssen! a r r i vés , e t q u ' i l ne f u t po in t 
c o m p r i s dans la déso la t ion généra le de son 
r o y a u m e , ce q u i f u t p o u r l u i u n e récompense 
de' sa p i é t é , p u i s q u e c 'est u n m a l sans compa-
ra i son p lus g r a n d à u n h o m m e sage et ve r tueux 
de v o i r le r e n v e r s e m e n t s p i r i t u e l c l t e m p o r e l 
d e l o u i s o n p e u p l e , q u e d ' é l r e so i -même en-
levé d u m o n d e a u p a r a v a n t p a r une m o r t p ré-
c i p i l ée . C e q u i l i i d i r e a u t r e f o i s à cet anc ien 
M a c b a b é e , qu'il leur était plus avantageux de 
mourir dans le combat, que d'être témoins ocu-
laires de tant de maux donl les saints avec toute 
leur nation étaient accablés. A u s s i s a i n ! Augus-
t i n , e n pa r l an t d u i r è s - p i e u x p r i n c e Josias, 
t é m o i g n e que D i e u l u i p r o m i t , c o m m e u n e 
g r a n d e l a v e u r , q u ' i l m o u r r a i t a v a n t l ' accom-
p l i ssement de tous ces m a l h e u r s d o n l i l mena-
ç a i t l a v i l l e de Jérusa lem e l l o u l son peup le , 
a l i n d e l u i épa rgne r l a v u e d ' u n s i i r i s i e ob je t . 
Piissimo regijosice pro magno beneficio promisit 
Dais, qubd esset ante moriturus, ne viderct mala 
guie ventura illi loco cl populo minabatur. E l le 
m ê m e s a i n t e n l i r e c e l t e conséquence , que les 
âmes des pe rsunnes tuo r i es s o n l e n u n é t a l o ù 
e l les ne v o i e n t n u l l e m e n t t o n l e s les choses 
q u i se f o n t c l qu i a r r i v e n t aux h o m m e s e n ce l l e 
v i e . Ibi ergosunl ¡piritas defumtormn, itbi non 
vident qiiœcumque agunlur aul eveniunt in istâ 
tiiâ haminibus. Ce q u i n é a n m o i n s n 'empêche 
pas, se lon q u ' i l l e d i t , que ces âmes ne puissent 
a v o i r que lque fo i s la conna i ssance de p lus ieurs 
choses d e c e l l e v i e , n o n pas seu lemen t présen-
les o n passées, ma is m ê m e f u t u r e s , p a r u n 
clTel de l a l u m i è r e de l ' E s p r i t de D i e u , q u i les 
l e u r d é c o u v r e , c o m m e é l a n ! nécessaire qu ' i l s 
les s a c h e n ! , o u n ' é l a n i pas nécessai re qu ' i l s 
les i g n o r e m . .Mais ce q u i a r r i v e a lo rs , d i t - i l , 
par u n e v e r t u t o u l c d i v i n e e s l i n l i n i n i e n l 
é levé au dessus de l ' o r d r e c o m m u n é tab l i pou r 
les c r é a t u r e s , c l les choses q u i se fou ! selon 
l e c o u r s n a t u r e l , s o n t i r è s - d i f f é r c n l e s de cel les 
q u i on t u n e pu issance d i v i n e et m i racu leuse 
pou r p r i n c i p e . Vecùm ista divinitùs exhibenlúr; 
tongè aliler quina sese hube! usitalus ordo, sin-
gulis crealurarum generibus attribuais. Aliasunt 
guœ naturaliter, alia guie mirabililerfiuiil. (Sacy.) 

C H A P I T R E X X I I I . 

1 . Us v i n r e n t d o n c r a p p u r i e r a u r o i l o u l c e 

q u e c e l l e p rophé lesse l e u r a v a i l d i t ; e t l e r o i , 

ayan t f a i t assembler et v e n i r a u p r è s de l u i lous 

les anc iens de Juda et de J é r u s a l e m , 

2 . A l l a a u t e m p l e d u S e i g n e u r , accompagné 

de tous les h o m m e s de Juda et de lous ceux 

q u i h a b i t a i e n l d a n s Jé rusa lem, des p rê t res , des 

p r o p h c l e s c l d c l o u i l e peup le , depu is l e p l u s pe-

t i t j u s q u ' a u p lus g r . m d ; e l i l l u l d e v a n t c u x tous 

t o n t e s les p a r o l e s de c e l i v r e d e l ' a l l i ance q u i 

ava i l é t é t r o u v é dans l a m a i s o n d u Se igneur . 

5 . Le r o i se l i u t d e b o u t s u r u n l i eu é l è v e , 

c l l i t a l l i ance avec l e S e i g n e u r , a f in q u ' i l s m a r -

chassent dans l a vo ie d u S e i g n e u r , q u ' i l s o b -
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c e p l a e j u s , e t t e s t i m o n i a , e t c S r e f f l ô n i a s , i n 
S5S 

o m n i c o r d « e t i n t o l d a n i m S , e t s u s c i t a r e n t 

v e r b a ftederis h u j u s quce s c r i p l a e r a n t i n 

l i b r o i l l o ; a e q u l e v i l q u e p o p t i l t i s p a c l o . 

h . E t p r a c e p i t r e x H c l c i i e p o n i i l i c i , e i 

s a c c r d o l i b u s s e e t i n d t o r d i n i s , e t j a n i l o r i -

l i - i s , u l p r o j i c c r e n t d e t e m p l o D o m i n i o m -

n i a v a s a q u i e f a c t a f u e r a n t B a a l e t i n l u c o 

c t u n i v e r s a l m i l i l i ® c r e l i , e t c o m b u s s l l c a 

f o r i s J e r u s a l e m i n c o n v a l l c C e d r o n , e t 

l u l i t p u l v e r e m c o r a m i n B e t h e l . 

5. E t i l e l e v i t a r u s p i c e s q u o s p o s u e r a n t 

r e g e s J u d a a d s a c r i f i c a n d u m i n e x c e l s i s 

p e r c i v i l a t e s J u d a e l i n c i r c u i t u J e r u s a l e m , 

e l c o s q u i a d o l e b a u t i n c e n s u m B a a l , e t 

s o l i , e t l u n t e , e t d u o d c c i m s i g n i s , e t o m n i 

m i l i l i s c c e l i . 

6 . E t e l F e r r i f e c i t l u c u m d e d o m o D o -

m i n i f o r a s J e r u s a l e m i n c o n v a l l c C e d r o n , 

e l c o m b u s s i t c u m i b i , e t r e d e g i t i n p u l v e -

r e m , e t p r o j e c i t s u p e r s e p u l c r a v u l g i . 

7 . f ) e . s l r u x i l q u o q u e ! e d i c u l a s e f f c m i n a t o -

r n m q t i t e e r a n t i n d o m o D o m i n i , p r o q u i b u s 

m u l i c r e s t e x e b a n t q u a s i d o m u n c u l a s l u c i . 

8 . C o n g r e s a v i t q u c o m n c s s a c c r d o t e s d e 

c i v i t a l i b u s J u d a ; e t c o n t a m i n a r i t e x c c l s a 

u b i s a c r i f i c a b a n t s a c c r d o t e s , d e G a b a a u s -

q u e B e r s a b e e ; e t d e s t r u x i t a r a s p o r t a r u m 

i n i n t r o i l u o s t i i J o s u e p r i n c i p i s c i v i l a t i s , 

q u o d c r a l a d s i n i s l r a m p o r l ® c i v i l a t i s . 

9 . V e r u m t a m c u n o n a s c e n d e b a n t s a c e r -

d o l e s e x c e l s o r u m a d a l t a r c D o m i n i i n 

J e r u s a l e m , s e d l a i i l i t m c o m e d e b a n t a z y m a 

i n m e d i o f r a t r u m s u o r u m . 

1 0 . C o n t a m i n a v i t q u o q u e T h o p h e l h , 

q u o d est i n c o n v a l l c f i l i i E n n o m , u t n e m o 

c o n s e e r a r c t l i l i u m s t i t t m a u i f i l i a m p e r 

i g i i e m M o l o c h . 

11 . A b s t u l i t q u o q u e e q u o s q u o s d e d e -

r a n t r e g e s J u d a s o l i i n i n t r o i l u t c m p l i 

D o m i n i , j u x t a e x e d r a m K a l h a n M e l e c h 

e u n u c l i i , q u i e r a t i n P b a r u r i m ; c u r r u s 

a u t e m s o l i s c o m b u s s i t i g n i . 

12 . A l i a r i a q u o q u e q u a e r a n t s u p e r t e -

c l a c t e n a c u l i A c h a z , q u a f e c e r a n t r e g e s 

• I t i i l a , e t a l l a r i a quce f e c e r a l M a n a s s c s i n 

d u o b u s a l r i i s t c m p l i D o m i n i d e s t r u x i t r e x ; 

c l c u c u r r i t i n d c , c t d i s p e r s i l c i n e r e m e o -

r u m i n l o r r c n t e m C e d r o n . 

serrassent ses préceptes, ses ordonnances et 
ses c é r é m o n i e s de l o u t l e u r c c e u r e t de i 

l e u r . l i n e , e l q u ' i l s a c c o m p l i s s e n t l o u t e T i é s 

p a r o l e s de l ' a l l i a n c e q u i é t a i e n t É c r i t e s d a n s 

c e l i v r e ; c l l e p e u p l e c o n s e r u i t à c e t a c c o r d 

i . A l o r s le r o i o r d o n n a a u p o n t i f e l l e l c i a s 

aux p r é l r c s d u s e c o n d o r d r e e t a u x p o n c e r . ' 

de j e t e r ho rs d u t emp le d u S e i g n e u r l o u s les 

va isseaux q u i a v a i e n t s e r v i à l i a a l a u b o i s 

c o n s a c r é e t à l o u s l e s a s t r e s d u c i e l - e t i l les 

b r i l l a h o r s de Jé rusa lem dans l a v a l l é e d e C e 

d r o i i , c t e n c m p o r l a la p o u s s i è r e i l B é i b c l v o u r 

souiller ce lieu consacré aux idoles. 

s . 11 e x t e r m i n a auss i les a u g u r e s q u i a v a i e n t 

é t é é tab l i s p a r les ro i s d ' I s r a ë l p o u r s a c r i f i e r 

s u r les l i an t s l i e u x d a n s les V i l l e s de J u d a e t 

a u t o u r d o J é r u s a l e m , et c e u x q u i o f f r a i e n l „ 

1 encens a l i a a l , a u s o l e i l , >, | a , u n e 

d o u z e s ignes c l à l o u i e s l e s é t o i l e s d u c i e l ' 

0. I l o r d o n n a auss i q u e l ' o n ô t A t d e l à m a i 

sou d u S e i g n e u r ddole du bois s a c r i l è g e e t 

q u ' o n l a p o r t a i h o r s de J é r u s a l e m e n la va l l ée 

de C é d r o n , o ù i l l a b r û l a c t l a r é d u i s i t e n 

c e n d r e s , q u ' i l fil j e i e r s u r les s é p u l c r e s d u 

peup le . 

7 . 11 a b a t t i t aussi les p e t i t e s m a i s o n s d e s 

e f fém inés q u i é t a i e n t d a n s l a m a i s o n d u S c i 

g n e u r , p o u r lesque ls des f e m m e s t r a v a i l l a i e n t 

a f a i r e des l en tes au des voiles destinés cm cuite 

infâme de l'idole d u bo i s sacrilège. 

8 . 1 - e r o i assembla tous les p r ê t r e s d e s v i l l e s 

de J u d a , c t p ro fana tous les h a u t s n e u s 0 „ 

p rê t res s a c r i f i a i e n t , depu is Gabaa j u s q u ' à B e r 

s a b é c , c l i l d é t r u i s i t les aute ls d e s p o r l e s de 

Jérusalem, à l ' e n t r é e d e la m a i s o n de. j o s u é 

p r i n c e d e l a v i l l e , q u i é ta i t à m a i n g a u c h e de 

l a p o r t e de la v i l l e . 

0 . C e p e n d a n t les p r é l r e s d e s l i a n t s l i e u x n e 

m o n t a i e n t p o i n t à l ' a u t e l d u S e i g n e u r dans la 

v i l l e de J é r u s a l e m , m a i s i l s m a n g e a i e n t seu -

l e m e n t d u p a i n sans l eva in a u m i l i e u de l eu rs 

f rè res . 

10 . Le r o i p r o f a n a p a r e i l l e m e n t l e l i e u de 

T h o p b c l h , q u i e s l dans la va l lée d u f i l s i l ' E n -

n o n , a f in q u e pe rsonne n e s a c r i f i a i son fils o u 

sa fille à M o l o e h , e n les fa isan t passer p a r l e 

11 . I l l i i » auss i les Chevaux q u e l e s ro i s de 

Juda a v a i e n t d o n n é s a u s o l e i l , a l ' e n i r é c d u 

l e m p l e d u S e i g n e u r , p rès d u l o g e m e n t de 

Na i l i an -S Ié lech , e u n u q u e , q u i é i a i U P h a r u r l m , 

e l i l b r û l a les cha r i o t s d u s o l e i l . 

12. L e r o i d é l r u i s i l de p lus les a u l c l s q u i 

é ta ien t s u r l e d ô m e de l a c h a m b r e d ' A c h a z 
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b u s o s t e n d i m i i s s u p r a , l i b . 5 , c . 2 , ad i l l u d d c 

Joab : Non deduces caniliem ejus pacifici ad in-

feros. E s t a u t e m p a s r e g n i t o t i u s , q u o d n o n 

t u r b a b a t u r be l i i s , q u o t e m p o r e decessi! Jos ias. 

A t q u e i d e ò , q u o d i n b e l l o a l q u e t u m u l t u f i e r i 

n o n so le t , c u m reg ia p o m p i p l a n c t u q u e so-

l e m n i sepu l t us e s t , q u a l c m p a u c i i n eà r e g i o n e 

c o n s c c u t i s u n t . B e q u o cap. s c q u c n t i p l u r i b u s . 

Decess i ! i t a q u e Josias à s a g i l i â t r a j e e t u s , i n 

pace t a m e n r e g n i , quan t s t a t i n i a t q u e i l l e b a -

t t u s est v i t a , p o t e n t i s s l m o r u m r e g i m i a r m a 

t u r b a r e n t . (Juani e x p l i c a l i o n e m p r o b a t , q u o d 

l i b . 2 P a r a i , c . 3 1 , v . 2 8 , l e g l m u s : hfereris 

in septilcrum tuum in pace, nec videbunt acuii lui 

orn i t i malum quod ego ¡alroduclurus sum super 

locum ¡slum, cl super habilatores ejus. (1) 

( I ) VERS . 20 . — C o n t e r a i s A» SEPOLCRI« 
l u t i l i IX PACE. S c i i u m e s l . J o s a m eecidisse i n 
p r a d i o q u o d t e m e r è n o n i n i i s i t c u n i r e g e ¿Egy-
p t i , q u i nec a r m i s I p s u i n l acesseba t , nee i n 
i p s i i m m o v c r . i l . Nequaquà in tan ien l i i nc f a c t u m 
e s t , q u i n Josias colligerelur ad sepuUnm siami 
iti pace; t r a n s l a l u u i e n i m e jus cadaver l l i c r o -
s o l y m a m , s o l e m n ! r i m s e p u l t u r e ! m a n d a t u m 
es l . A u i m a d v c r l i l h ie a l i q u i d S c r i p t u m , q u o d 
l i m i l a a n i m a d v e r s i o n c d i g n i s s i m n m ccnsemus . 
I l l u d e s t , quòd e v o c a t u s ¡ I le f u c r i t a Deo cx 
l i o m i n i i i n c œ l u i n pa t t e , ut non riderelli acuii 
ejus mala, qua: induclurus erat Deus super Jeru-
salem. O b i i t q u o t e m p o r e pax et fé l i c i t as reg io-
n a l i t c n e b a n t , e t a i i l e q u à n i H ie rqsp l y raam 
t o l u m q u e r e g n u m ma la i n v a d e r e n t . quee m o r -
t e m e jus c o n s e c a l a s u m . ( C a l m e i . ) 

Je tous ferai reposer avec vos pères, ei vous 
serez enseveli en paix, afin que vos y eux ne voient 
point les maux que je dois l'aire tomber sur celle 
ville. C o m m e n t l e S e i g n e u r p r o m e t - i l a u ro i 
Jos ias q u ' i l sera enseve l i e n p a i x . p u i s q u e ce 
p r i n c e a y a n t d é c l a r é la g u e r r e a u r o i d ' É g y p t e , 
f u t t u é dans l e c o m b a t ? M a i s , c o m m e l 'a re-
m a r q u é f o r t b ien E s t i u s , ¡1 para i t v i s i b l e m e n t 
q u e la pa ix q u e Dieu l u i p r o m e t p o u r sa sé-
p u l t u r e , ne d o i t s ' e n t e n d r e q u e p a r o p p o s i t i o n 
à ce t te d u r e c a p t i v i t é e l à tou tes ces aut res 
su i tes funes tes de la g u e r r e des Baby lon iens , 

C A P U T X X I I I . 

1 . E l r e n u n t i a v e r u n t r e g i q u o d d i x e r a t . 

Q u i m i s i t , e t c o n g r e g a l i s u n t a d e u m o m -

n e s s e n e s J u d a e l J e r u s a l e m . 

2 . A s c e n d i l q u e r e x l e m p l u m D o m i n i , 

e t o m n e s v i r i J u d a u n i v e r s i q u e q u i h a b i -

t a b a n t i n J e r u s a l e m c u m e o , s a c e r d o t e s e t 

p r o p l i e l œ , e t o m n i s p o p u l u s à p a r v o u s -

q u e a d m a g n u m ; l e g i l q t i c c u n c t i s a u d i e n -

l i b u s o m n i a v e r b a l i b r i f œ d e r i s q u i i n -

v e n t u s e s t i n d o m o D o m i n i . 

3 . S t e t i t q u e r e s s u p e r g r a d u m , e t f œ -

d t i s p e r c u s s i l c o r a m D û t î i n o , u t a m b u l a -

r c i ! p o s t O o m i n u m , c t c u s t o d i r e i p rce -
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d o n t l ' É c r i t u r e v i en t de m e n a c e r son p e u p l e , 
p u i s q u ' i l a j o u t e auss i tô t ap rès : Afin que vos 
yeux ne voiem point les maux qui doivent foudre 
sur cale ville. I l es t d o n e v r a i que ce p r ince fu t 
enseve l i en pa ix , en ee q u ' i l n i o u r i i i a v a n i que 
ces m a u x fussent a r r i ves , e t q u ' i l ne fu t po in t 
c o m p r i s dans la déso la t ion généra le de son 
r o y a u m e , ce q u i f u t p o u r l u i u n e récompense 
de' sa p i é t é , pu isque c 'est u n m a l sans compa-
ra i son p lus g r a n d à u n h o m m e sage et ve r tueux 
d c v o i r le r e n v e r s e m e n t s p i r i t u e l c t t e m p o r e l 
de t o u t son p e u p l e , q u e d ' ê t r e so i -même en-
levé d u m o n d e a u p a r a v a n t p a r une m o r t p ré-
c ip i tée . C e q u i l i t d i r e a u t r e f o i s à cet anc ien 
M a c h a b é e , qu'il leur était plus avantageux de 
mourir dans le combat, que d'être témoins ocu-
laires de tant de maux dont les saints avec toute 
leur nation étaient accablés. A u s s i s a i n t A u g u s -
t i n , e n pa r l an t d u t r è s - p i e u x p r i n c e Josias, 
t é m o i g n e que D i e u l u i p r o m i t , c o m m e u n e 
g r a n d e l a v e u r , q u ' i l m o u r r a i t a v a n t l ' accom-
p l i ssement d c tous ces m a l h e u r s d o n t ¡I mena-
ç a i t l a v i l l e de Jérusa lem e t t o u t son peup le , 
a f i n d e l u i épa rgne r l a v u e d ' u n s i t r i s te ob je t . 
Piissimo regijosiœ pro magno beneficio promisit 
Dais, qiwd essei ante moriturus, ne videret mala 
qutv ventura itli loco et populo minabaiur. Et le 
m ê m e s a i n t e n t i r e ce t te conséquence , que les 
âmes des pe rsonnes m o r t e s s o n t e n u n é ta t o ù 
e l les ne v o i e n t n u l l e m e n t t o m e s les choses 
q u i se f o n t c t qu i a r r i v e n t aux h o m m e s e n ce l te 
v i e . Ibi ergosunl spiritus defumtormn, nbi non 
vident quœcutnque ayuntar aul evenlunt in islâ 
vilâ Iwminibas. Ce q u i n é a n m o i n s n 'empêche 
pas, se lon q u ' i l l e d i t , que ces âmes ne puissent 
a v o i r q u e l q u e f o i s la conna i ssance de p lus ieurs 
choses d e e c l t c v i e , n o n pas seu lemen t présen-
tes o n passées, n ia is m ê m e f u t u r e s , p a r u n 
elTet de l a l u m i è r e dc l ' E s p r i t de D i e u , q u i les 
l e u r d é c o u v r e , c o m m e é tan t nécessaire qu ' i l s 
les s a c h e n t , o u n 'é tan t pas nécessai re qu ' i l s 
les i g n o r e n t . Mais ce q u i a r r i v e a lo rs , d i t - i l , 
par u n e v e r t u t o u t e d i v i n e est i n l i i i i i i i e n l 
é levé au dessus de l ' o r d r e c o m m u n é tab l i pou r 
les c r é a t u r e s , c t les choses q u i se font selon 
l e c o u r s n a t u r e l , s o n t t r ès -d i f f é ren tes de cel les 
q u i on t u n e pu issance d i v i n e c t mi raeu leuse 
pou r p r i n c i p e . Veiùm ista divinitiis exhibeatitr; 
lonyè aliler quàm se se habel usilaïus ordo, sin-
gulis creaturaruiii generibus attribuais. Aliasunt 
quœ naturaliter, alia quai mirabililerfiunl. (Sacy.) 

C H A P I T R E X X I I I . 

1 . Us v i n r e n t d o n c r a p p o r t e r a u r o i tout c e 

q u e c e t t e p rop l ié tesse l e u r ava i t d i t ; e t l e r o i , 

ayan t fa i t assembler et v e n i r a u p r è s de l u i tous 

les anc iens dc Juda et de Jérusa lem , 

2 . A l l a a u t e m p l e d u S e i g n e u r , accompagné 

de tous les h o m m e s de Juda et de tous ceux 

q u i b a b l l a i e n t d a n s Jé rusa lem, des p rê t res , des 

p r o p h è t e s e t de t o u t l e p e u p l e , depu is l e p l u s pe-

t i t j u s q u ' a u p lus g r . i m l ; e t l l l u t d e v a n t e u x tous 

l o t î t es les p a r o l e s de c e l i v r e d e l ' a l l i ance q u i 

ava i t é t é I r o u v é dans l a m a i s o n d u Se igneur . 

5 . Le r o i se t i n t d e b o u t s u r u n l i eu é l è v e , 

c t l i t a l l i ance avec l e S e i g n e u r , a f in q u ' i l s mar -

chassent dans l a vo ie d u S e i g n e u r , q u ' i l s o b -
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c e p l a e j u s , e t t e s t i m o n i a , e t c S r e f f l ô n i a s , i n 
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o m n i c o r d c e t i n t o l á a n i m S , e t s u s c i l a r e n t 

v e r b a ftederis h u j u s quce s e r i p l a e r a n t i n 

ü b r o i l l o ; a e q u l e v i l q u e p o p u l u s p a c l o . 

h . E t p r a c e p i t r e x H c l c i i e p o n i i l i c i , c l 

s a c c r d o l i b u s s e e t m d i o r d i n i s , c t j a n i l o r i -

I i u s , u l p r o j i c c r e n t d e t e m p l o D o m i n i o m -

n i a v a s a q u » f a c t a f u e r , m l B a a l e t i n l u e o 

c t u n i v e r s o ) i n i l i l i ® c r e l i , c t c o m b u s s i t c a 

f o r i s J e r u s a l e m i n c o n v a l l c C e d r ó n , e t 

t i i l i t p u l v e r e m c o r a m i n B e t h e l . 

5 . E t d e l c v i t a r u s p i c e s q u o s p o s u e r a n t 

r e g e s J u d a a d s a c r i l i c a n d u m i n c x c e l s i s 

p c r c i v i t a l e s J u d a e l i n c i r c u i t u J e r u s a l e m , 

e l c o s q u i a d o l e b a n t i n c e n s u m B a a l , e t 

s o l i , c t l u n t e , e t d u o d e e l m s i g n i s , e t o m n i 

m i l i l i s e t c e l i . 

6 . E t e f f e r r i f e c i t l u c u m d e d o m o D o -

m i n i f o r a s J e r u s a l e m i n c o n v a l l e C e d r ó n , 

c l c o m b u s s i t e u m i b i , e t r e d e g i t i n p u l v e -

r e m , e t p r o j e c i t s u p e r s e p u l c r a v u l g i . 

7 . D e s I r u x ¡ l q u o q u c ¡ e d ¡ e u l a s c f f c m i n a t o -

r n m q t t t e e r a n t i n d o m o D o m i n i , p r o q u i b u s 

m i d i e r e s t e x e b a n t q u a s i d o m u n c u l a s I t i c i . 

8 . C o n g r e g a v i t q u e o m r i c s s a c e r d o t e s d e 

e i v i l a l i b u s J u d a ; e t c o n l a m i n a r i t e x c e l s a 

u b i s a c r i l i c a b a n t s a c c r d o l e s , d e G a b a a u s -

q u e B e r s a b e e ; e t d e s t r u x i t a r a s p o r t a r u m 

i n i n l r o i t u o s t i i J o s u é p r i n c i p i a c i v i l a l i s , 

q u o d e r a l a d s i n i s l r a m p o r l i e c i v i l a l i s . 

9 . V e r u m l a m c u n o n a s c e n d e b a u t s a c e r -

d o t e s e x c e l s o r u m a d a l t a r e D o m i n i i n 

J e r u s a l e m , s e d l a n l i i m c o m e d e b a n t a z y m a 

i n m e d i o f r a l r u m s u o r u m . 

1 0 . C o n l a m i n a v i t q u o q u e T h o p h e l h , 

q u o d est i n c o n v a l l e fiiii E n n o m , u t n e m o 

c o n s e c r a r e ! filium s u u m a u i f i l i a r a p e r 

i g n e m M o l o e h . 

11 . A b s t u l i t q u o q u e e q u o s q u o s d e d e -

r a n t r e g e s J u d a s o l i i n i n t r o i l u l e m p l i 

D o m i n i , j u x t a e x e d r a m K a l h a n M e l e c h 

e u n t i e h i , q u i e r a l i n P b a r u r i m ; c u r r u s 

a u t e m soil 's c o m b u s s i t i g u i . 

12 . A l i a r í a q u o q u e q u ® e r a n t s u p e r Lé-

e l a e o e n a c u l i A c h a z , qu<e f e c e r a n t r e g e s 

J u i l a , e t a l i a r í a q u ® f e c c r a t M a n a s s c s i n 

d t i o b u s a l r i i s t e m p l i D o m i n i d e s t r u x i t r e x ; 

c l e t i c u r r i l i n d c , c l d i s p e r s i l c i n e r e m c o -

ram i n l o r r c n t e m C e d r ó n . 

servassent ses préceptes, ses ordonnances et 
ses c é r é m o n i e s de t o u l l e u r c c e u r e t de t 

l e u r â m e , c l q u ' i l s a c c o m p l i s s e , , ! t o u t e ? ' . ™ 

paro les de l ' a l l i a n c e q u i é t a i e n t é c r i t e s d a n s 

ee l i v r e ; c t l e p e u p l e c o n s e n t i t à c e t a c c o r d 

i . A l o r s le r o i o r d o n n a a u p o n t i f e H e l c i a s 

aux p r ê t r e s d u s e c o n d o r d r e e t a u x p o r t i e r s ' 

de j e l e r h o r s d u t emp le d u S e i g n e u r t o u s les 

va isseaux q u i a v a i e n t s e r v i à B a a l a u bo i s 

c o n s a c r é et à i o n s les as t res d u c i e l ' c i i l | P S 

b r i l l a h o r s de Jé rusa lem dans l a v a l l é e d e C é 

d r o n , c t e n e i i q i o r l a lu p o u s s i è r e à B é t h c l pour 

souiller ce lieu consacré aux idoles. 

3 . I l e x t e r m i n a auss i les a u g u r e s q u i a v a i e n t 

é t é é tab l i s p a r les ro i s d ' I s r a ë l p o u r s a c r i f i e r 

s u r les h a u t s l i e u x d a n s les V i l l e s de J u d a e t 

a u t o u r d e J é r u s a l e m , e , c e u x q u i o f f r a i e n l i l l o 

1 encens a B a a l , a u s o l e i l , >, i a , u n e 

d o u z e s ignes c t à t o u t e s l e s é t o i l e s d u cie'l ' 

0. I l o r d o n n a auss i q u e l ' o n ô l A t d e l à m a i 

sou d u S e i g n e u r tidole du bois s a c r i l è g e e t 

q u ' o n l a p o r t a i h o r s d c J é r u s a l e m e n la va l l ée 

de C é d r o n , o ù i l l a b r û l a c t l a , c d u i s i t e „ 

c e n d r e s , q u ' i l l i t j e t e r s u r les s é p u l c r e s d u 

peup le . 

7 . 11 a b a t t i t aussi les p e t i t e s „ , a i s o n s d e s 

e f fém inés q u i é t a i e n t dans l a i n a i s o n d u S o i 

g n e u r , p o u r lesque ls des f e m m e s t r a v a i l l a i e n t 

a f a i r e des ten tes ou des voiles destinés au culte 

infâme de l'idole d u bo i s sacrilège. 

8 . L e r o i assembla tous les p r é l r e s d e s v i l l e s 

de J u d a , c l p ro fana tous les h a u t s ¡ i e m 0 ( l , c s 

p r é l r e s s a c r i f i a i e n t , d e p u i s G a h a a j u s q u ' à B c r 

s a b é c , CL i l d é t r u i s i t les aute ls d e s p o r l e s de 

Jérusalem, à l ' e n t r é e d e la m a i s o n de j o s u é 

p r i n c e d e l a v i l l e , q u i é ta i t à m a i n g a u c h e de 

l a p o r i e de la v i l l e . 

0 . C e p e n d a n t les p r ê t r e s d e s l i a n t s l i e u x n e 

m o n t a i e n t p o i n t à l ' au te l d u S e i g n e u r dans la 

v i l l e de J é r u s a l e m , m a i s i l s m a n g e a i e n t seu -

l e m e n t d u p a i n sans l eva in a u m i l i e u de l eu rs 

f rè res . 

10 . Le r o i p r o f a n a p a r e i l l e m e n t l e l i e u de 

T h o p b c l h , q u i es ! dans la va l lée d u f i l s d ' E n -

n o n , n f in q u e pe rsonne n e s a c r i f i a i son fils o u 

sa fille à M o l o e h , e n les fa isan t passer p a r l e 

11. I l ô i a auss i les c h e v a u x q u e l e s ro i s de 

Juda a v a i e n t d o n n é s a u s o l e i l , à l ' e n t r é e d u 

Iem; , l e d u S e i g n e u r , p rès d u l o g e m e n t de 

Na i l i an -S Ié lech , e u n u q u e , q u i c t a i i à P h a r u r i m , 

e l i l b r û l a les cha r i o t s d u s o l e i l . 

12. L e r o i d é t r u i s i t d c p l us les a u l c l s q u i 

é ta ien t s u r l e d ô m e d c l a c h a m b r e d ' A c h a z 
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1 3 . E x c e l s a q u o q u e qi'.se e r a n t i n J e r u -

s a l e m a d d e x t e r a m p a r t e m m o n t i s O f fen -

s i o n i s , quf f i a j d i l i c a v c r a t S a l o m o n r e x 

I s r a e l A s t a r o l H , i d o l o S i d o n i o r u m , e t 

C h a m o s , o l f t n s i o n i M o a b , e t M e l c h o n , 

a b o m i n a t i o n i f i l i o r u m A m n i o n , p o l l u i t r e x . 

1 4 . E t c o n t r i v l t s la tuas e t s u c c i d l l l u -

cos , r e p l e v i t q u e l o c a c o r a m oss ibus m o r -

t u o r u m . 

15. I n s u p e r e t a l t a r e q u o d c r a t i n B e t h e l , 

e t e x c e l s u m q u o d f ece ra t J e r o b o a m A l i u s 

N a b a i h , q u i pecca re f e c i t I s r a e l , e t a l t a r e 

i l l u d e t e x c e l s u m d e s i r u x i t a l q u e c o m -

b u s s i t , e t c o m m i n u i t i n p u l v e r e m , succen-

d i t q u e e t i a m l u c u m . 

•10. F.t c o n v e r s u s Jos ias v i i l i l i b i s e p u l -

c r a qua ; e r a n t i n m o n l e ; m i s i t q u e , et t u l i t 

ossa de s e p u l c r i s , e t c o m b u s s i t ea supe r 

a l t a r e , c t p o l l u i t i l l u d , j u x t a v e r b u m D o -

m i n i q u o d l o c u t u s est v i r D e i , q u i prec-

d i x e r a t v e r b a ha j c . 

1 7 . E t a i t : Q u i s est l i t u l u s i l l e q u c m 

v i d e o ? K e s p o u d e r u n t q u e e i c i ves u r b i s 

i l l i u s : S e p u l c r a m est h o m i n i s D e i q u i <rc-

n i t d c J u d a , e t p r a d i x i t v e r b a h s c gu f f i 

f e c i s t i s u p e r a l t a r e B e t h e l . 

1 8 . E t a i t : D i m i l t i t e e u m ; n e m o c o m -

m o v e a t ossa e jus . E t i n l a c t a m a n s e r u n t 

ossa i l l i u s c u m oss ibus p r o p h e t i c q u i ve-

n e r a l de S a m a r i S . 

1 9 . I n s u p e r e t o m n i a fana e x c c l s o r u m 

qua : e r a n t i n c i v i t a t i b u s S a m a r i a , qua : 

fccerant reges I s r a e l a d i r r i t a n d u m D o -

m i n u m , a b s t u l i t Jos ias, e t fecit e ls secun-

d u m o m n i a o p e r a qua ; f e c e r a t i n B e t h e l 

2 0 . E t o c c i d i t u n i v e r s o s s a e c r d o t e s e x -

c e l s o r u m q u i e r a n t i b i s u p e r a l t a r i a , Ct 

c o m b u s s i t ossa h u m a n s s u p e r ea. R e v e r -

susque est J e r u s a l e m . 

2 1 . E t p r a c e p i t o m n i p o p u l o , d i c e n s : 

F a c i t e P h a s e D o m i n o D e o v e s t r o s e c u n d u m 

q u o d s c r i p t u m est i n l i b r o foeder is h u j u s . 

2 2 . N e e e n i m f a c t u m est P h a s e t a l e , a 

d i e b u s j u d i c u m q u i j u d i c a v e r u n t I s r a e l e t 

o m n i u m d i c r u m r e g u m I s r a e l c t r e g u m 

J u d a . 

2 3 . S i cu t i n o c t a v o d e c i m o a n n o r e g i s 

J o s i a f a c t u m est P h a s e i s l u d D o m i n o i n 

J e r u s a l e m . 
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que les rois de Juda avaient f a i t s , e l les autels 

que Manassès avait bât is aux deux parv is du 

temple d u Seigneur ; e t ' i l cou ru t de ce mémo 

l i e u pou r en répandre les cendres dans le tor-

r en t de Cédron . 

13. Le r o i souil la aussi les hauts l ieux qu i 

étaient à main d ro i te de la montagne du Scan-

da le , que Salomon, r o i d ' I s raë l , avait bà l i sà 

A s i a r o i h , ido le des S idon iens , i l Chamos , le 

scandale de M o a b , e l à Melchom, l 'abomina-

t i on des enfants (PAmmon. 

14. I l en brisa les statues, en abatt i t les 

bo is , e l i l r emp l i t ces l i eux - l à d'ossements de 

m o r i s . 

13. Kt pour l 'aute l qu i étai t à Bé tbe l , e l du 

haut l ieu qu 'ava i t bâ t i Jé roboam, Dis de Na-

b a i h , qu i avait fa i t pécher I s raë l , i l détruisi t 

et cet aute l c t ce haut l i e u ; i l les b r û l a , c t les 

réduis i t en cendres , e l consuma aussi par le 

feu le bois consacré. 

16. Josias r e t o u r n a n t en ce l i e u , v i l les sé-

pu lc res q u i étaient sur la m o n t a g n e , et i l en-

voya p r e n d r e les os qu i étaient dans ces sé-

pulcres , et les b rû la sur l 'aute l ; e t i l le souilla, 

selon la p a r o l e d u Seigneur qu'avai tpronor icée 

l ' homme dc Dieu qu i ava i t p réd i t ces choses. 

17. E l i l d i t : Quel est ce tombeau que je 

vois? Les ci toyens de ce l te v i l l e l u i d i r e n t : 

C'esl le sépulcre de l 'homme de Dieu qu i était 

venu de J u d a , et qu i ava i t p réd i t cc que vous 

venez dc fa i re sur l 'aute l dc Béihc l . 

18. Josias d i t : Laissez-le là , et que per-

sonne ne louche à SCS os. F.l ses os demeurè-

ren t au même l i e u , sans que personne y tou-

c h â t , avec les os du prophète qu i étai t venu 

dc Samar ic . 

19. Josias dét ru is i t encore tons les temples 

des hauls l ieux q u i étaient dans les villes de 

S a m a r i e , que les r o i s d'Israël avaient bâtis 

pour i r r i t e r le Se igneur , et i l les réduisit au 

mémo état que tous ceux q u i étaient à Bélhel. 

20. E l i l lua tous les prêtres des hauls lieux 

qui avaient soin des autels en ces l i eux ; e l il 

b rû la sur ces autels des ossemenls humains. 

Et i l re lourn3 à Jérusalem. 

S I . Josias d i t ensui te à tou t le peuple : Cé-

lébrez la P i q u e en l ' honneur d u Seigneurvo-

t r e D i e u , de la manière q u i cs l éc r i i c dans ce 

l i v re de l 'a l l iance. 

2 2 . Car depuis le temps des juges qu i j u -

gèrent I s raë l , e t depuis tou t le temps des rois 

d ' Israël e t des ro is de J u d a , 

25. Jamais la Pàquc ne f u i célébrée comme 

cel le qu i se fil en l ' h o n n e u r d u Seigneur dans 

5 6 1 COMMENT A R l i a i . 

2 4 . Sed e l p y l h o n e s , e t a r i o l o s , e t figu-

r a i i d o l o r u m , e t i m m u n d i t i a s , e t a b o m i -

n a t i o n e s q u a f u e r a n t i n t e r r à J u d a e t Je -

r u s a l e m , a b s t u l i t Jos ias, u l s t a t u c r e t v e r b a 

l e g i s q u a s c r i p t a s u n t i n l i b r o q u e m i n - ; 

v e n i t H e l c i a s sacerdos i n t e m p i o D o m i n i . ; 

2 5 . S i m i l i s ¡ I t i n o n f u i t a n t e e u m r e x , 

q u i r e v e r t e r e t u r a d D o m i n u m i n o m n i 

c o r d e s u o , e t i n t o t a a n i m a s u à , e t i n u n i - ; 

v e r s a v i r t u l e s u à , j u x i a o i i i n e m l e g e m ; 

M o y s i , n e q u e p o s i e u m s u r r e x i t s i m i l i s [ 

U l i . 

2 6 . V e r u m l a m e n n o n est ave rsus D o -

m i n u s ab i r à f u r o r i s s u i m a g n i q u o i r a t u s 

est f u r o r e jus c o n t r a J u d a m p r o p t e r i r r i -

t a l i o n e s q u i b u s p r o v o c a v e r a t e u m Manas-

se ! : 

2 7 . D i x i t i l a q u e D o m i n u s : E t i a 'm J u d a m 

a u f e r a m à fac ie m e à , s i cu t a b s t u l i I s r a e l : 

e l p r o j i c i a m c i v i l a t e m l i a n e q u a m c l e g i , 

J e r u s a l e m , et d o u i u t n de q u à d i x i : E r i l 

n o m e n m e u m i b i . 

2 8 . R e l i q u a a u t e m s e r m o n u m J o s i t e , et 

u n i v e r s a qua ; f e c i t , n o n n e l i s e s c r i p t a s u n t 

i n l i b r o V c r b o r u m d i c r u m r e g u m J u d a ? 

2 5 . I n d i e b u s e j u s a s c c n d i t P h a r a o Ne-

c h a o , r e x j E g v p t i , e o n l r a r e g e m A s s y r i o -

r u m a d ( l u m e n E u p l i r a t c u ; c t a b i i t Josias 

r e x i n o c c u r s u m e j u s , e t occ i sus est i n 

M a g e d d o , c ì i m v i d i s s e t e u m . 

3 0 . E t p o r l a v e r u n t e u m s e r v i s u i m o r -

t u u m d e M a g e d d o , et. p e r t u l e r u n l i n Je -

r u s a l e m , e t s e p e l i e r u n t c u m i n s e p u l e r o 

s u o . T u l i t q u c p o p u l u s t e r r c e J o a c h a z t ì l i i i m 

Jos i ie , et u n x e r u n t e u m , e t c o n s t i t u e r u n t 

e u m r e g e m p r o p a t r e s u o . 

3 1 . V i g i l i t i I r i u m a n n o r u m e ra t Joachaz 

c ù m r e g n a r e ccepissct ; e t t r i b u s mens ibus 

r e g n a v i t i n J e r u s a l e m . S o m e n m a t r i s e jus 

A s i i t a l , filia J e r e m i s de L o b n a . 

3 2 . E t fecit m a l u m c o r a m D o m i n o , j u x t a 

o m n i a q u a fccerant p a t r e s e jus. 

3 3 . V i n x i t q u e e u m P h a r a o .Nechao i n 

R e b l a ( q u a est i n t e r r à E m a l h ) , n e r e g n a , 

r e t i n J e r u s a l e m ; e l i m p o s u i l m u l c t a r a 

terree c e n l u m l a l e n t i s a r g e n t i e t t a l e n t o 
1 a u r i . 5 

3 4 . K e g e m q u c c o n s t i l u i t P h a r a o N e c h a o 

E l i a e i m filium Jos i ie p r o Jos iä p a t r e e j u s , 
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Jérusa lem, la d i x - h u i l i c m ; année d u r o i Jo-

sias. 

24. Josias ex te rmina aussi les p y t h o n s , les 

devins e l les l igures des ido les , les impure tés 

et les abominat ions q u i avaient été dans le pays 

d c Juda e l dc Jérusalem , pour accompl i r les 

paroles de la l o i q u i étaient écrites dans ce 

l i v re qu 'He lc ias , pont i fe , avait t rouvé dans l e 

temple du Seigneur. 

23. 11 n 'y eut point avant Josias de ro i q u i 

l u i f û t semblab le , et qu i re tou rnâ t comme l u i 

au Seigneur de tou t son cœur , dc tou te son 

âme et de tou te sa f o r c e , selon l o u t cc qu i es l 

écr i t dans la l o i dcMoïse, e l i l n ' y e n eut po in t 

n o n plus après l u i . 

26. Ccpcndan i l ' ex t rême colère et la f u r e u r 

d u Seigneur qu i s'était al lumée c o n t r e Juda, à 

cause des cr imes par lesquels Manasscs l 'ava i t 

i r r i t é , ne fu t p o i n l apaisée : 

27. C'esl p o u r q u o i le Seigneur d l l : Je re-

je t te ra i encore Juda dc devant ma face, comme 

j ' a i re jeté Israël , et j ' abandonnera i Jérusalem, 

ce l l e v i l le que j ' a i c h o i s i e , et ce l le maison de 

laquelle j ' a i d i t : C'est là que m o n nom sera 

présent. 

28. Le res iedcs act ions de Josias, et l o u t 

ce qu ' i l a f a i t , csl écr i t au l i v re des Anna les 

des ro is de Juda . 

29. E n ce temps- là , Pharaon t iécbao, r o i 

d 'Egyp te , mon ia c o n t r e le ro i des Assyriens 

vers le l lcuve d ' E u p h r a l e ; e l le r o i Josias 

marcha con l re l u i , c t , l u i ayant l i v r é bata i l le , 

i l l u t t ué à Mageddo. 

30. Ses serv i teurs le rappor tè ren t m o r t de 

Mageddo à Jérusalem, c t l 'ensevel i rent dans 

son sépulcre. E t le peuple pr i t Joacbaz, l i ls de 

Josias, e l Us le sacrèrent c l l ' é i a b l l r e n l r o i en 

la place de son père. 

S I . Joachaz avait v i n g l - l r o l s ans lo rsqu ' i l 

commença de régne r ; c l i l régna I ro is mo is , 

dans Jérusalem. Sa mère se nommai t A i u i l a l , 

e l é i a i l fille de Jérémle de Lobna. 

32. I l fil le mal devant l e Seigneur, selon 

tou t cc qu'avaient f a i t ses pères. 

33. E l Pharaon Néchao l ' cncha inaà Rebla, 

qu i es l au p a y s d ' E m a i h , afin qu ' i l ne régnât 

p o i n l à Jérusa lem; i l condamna le pays à l u i 

donner c c n i i a l e n l s d ' a r g e n i e i u n l a l e n i d ' o r . 

3 4 . E l Pharaon Néchao établ i t r o i E l i a c i m , 

fils ah¡i de Josias, en la place de Josias, son 

p è r e , ct changea son nom en Joakini . E l 
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v e r t i t q u e n o m e n e j u s J o a k i m . P o r r ò J o a -

c l i a z t u l i t c t d u x i t i n i E g y p t u m , e t m o r t u u s 

e s t i b i . 

3 5 . A r g e n t u m a u l e m e t a u r u m d e d i t 

J o a k i m P h a r a o n i , c u m i n d i x i j s c t t e r r e e 

p e r s i n g u l o s u t c o n f e r r e t u r j u x t a p n e c e -

p l u m P h a r a o u i s j e t u m i m q u c m q u e j u x ' a 

v i r e s suas e x e g i t , ( a m a r g e n t u m q u à m a u -

r u m , d e p o p u l o t e r r a ; , u t d a r e t P h a r a o n i 

N e c h a o . 

3 6 . V i g i l i t i q u i n q u e a n n o r u m e r a t J o a -

k i m t ò n i r e g n a r e coep isse t ; e l u n d e o i m 

a n n i s r e g n a v i l i n J e r u s a l e m . N o m e n m a -

I r i s e j u s Z t r b i d a , l ì l i à P h a d a i a d e R u m a . 

S / . E t f e c i t m a l u m c o r a m D o m i n o , j u x t a 

o m n i a qu<e f e c e r a n l p a t r e s e j u s . 
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ayant p r i s J o a c h a z , i l r e m m e n a e n E g y p t e , 

o ù i l m o u r u t . 

3 5 . Jo3k i ra d o n n a à Pha raon de l ' a r g e n t e t 

de l ' o r , se l on la taxe q u ' i l ava i t f a i t e p a r tête 

s u r l e p a y s , p o u r payer la c o n t r i b u t i o n o r -

donnée p a r P h a r a o n ; i l l i r a de m ê m e de l ' a r -

gen t c t de l ' o r de t o u t l e p e u p l e , ex igean t de 

c h a c u n à p r o p o r t i o n de son b i e n , p o u r d o n n e r 

cet a r g e n t à Pha raon -Néchao . 

3 6 . J o a k i m ava i t v i n g t - c i n q ans l o r s q u ' i l 

c o m m e n ç a de r é g n e r ; et i l r é g n a onze a n s , à 

J é r u s a l e m . Sa m è r e s 'appe la i t Z é b i d a , e t é ta i t 

fille de Phadaïa de H u m a . 

37 . 11 fit le m a l devan t l e S e i g n e u r , selon 

t o u t ce q u ' a v a i e n t l 'ait ses p è r e s . 

C O M M E N T A R I O ! . 

VERS. 1 . — Q U I u i s i r , F.T CONGREGATI SUNT 

AD EUM OMNES SEXES JUDA. fton d i i i d i s t u l i t r e -

i ig iosus p r i n c e p s c o m p l e t e o p e r c , q u o d f a -

c i e n d u m d i d i c e r a i cx l i b r o n u p e r i n v e i l t o . 

Q u a r e ub i p r i m i nn ab I lo ldA p r o p h e t i d e o r a -

c u l u m accep i t , c o n g r e g a v i t o n m e s q u i b u s ve l 

ab a i t a i e m a i u r i i a s , ve l i i j u d i c i o a tque o r d i n e 

auc to r i t as i u e r a l , u l i l l i s , q u i d c u r a r i v c l l e t , 

e d i c e r c t , c t q u i d opus esset fac to c u m i l l i s 

m a t u r e d e l i b e r a r e t . Q u i b u s p ra ' sen t i bus ve r -

ba b b r i l e g i t , q u e m o m n i u m e l p r i m u m , 

c t p r i n c i p e m i n c o n s i l i u m a d h i b c r c v o l u i l . (1) 

V E H S . 3 . — S T E T I T Q U E REX SUPER GRADUM, ET 

FOEDCS PERCCSSIT CORAH I) OX I NO. Ql l is f u c r i t 

g r a d u s i s l e , i n quo quas i i n loco s i b i deb i to 

e o n s i i t i t J o s i a s , d u b i u m es t . Fo r i asse e r a t 

i i l u d q u o d s u p r a , c . 1 6 , v . 18, Musach d i c i t u r 

s a b b a t i , q u o d s u s t u l i t A c h a z , u l i n h o n e s t i o -

r e m , u t o p i n o r , l o c u m t rans fe r»e t . A u t e e r i e 

basis i l i a a n e a , i n qua s te t i t S a l o m o n , c u m 

fierct a d t e m p l u m t o i i u s p o p u l i conven tus . D e 

qua l i b . 2 Pa ra l i p . c . 6 , v . 1 2 : Steiit ( S a l o m o n ) 

( 1 ) V E R S . 2 . — SACERDOTES ET P R O P H E T S . 

P l u r e s l u n c i n Jud3 florebant p rophe t re , u t 

J e r e i n i a s , B a r u c b , S o p h o n i a s , U r i a s c t Ho lda 

p r o p h e i i s s a . N o m i n e p r o p h e t a r u m i r i t e l l l g i t 

h i e J o n a i h a n scribas, sen v i r o s i n lege c o n s u l -

t l s s i m o s ; r e d d u n t a l i i discipulos prophet arum. 

Sed c u r l i t t e r a l e x l u s d e s c r a l u r ? Yoca l i s u n t 

h i p rophe t i c H i c r o s o l y m a m c u m r e l i q u i s p o -

p u l i , u i feed us c u m D o m i n o r e n o v a r e t u r . 

LEGIT CUNCTIS AUPIKNTIBDS. Ipse p e r se l e g i t , 
i n a r g u r a e n l u m s l u i l i i c t a m o r i s su i e rga c u l -
t u m De i . Agt- re a u t e m v o i u i t i n s o l e m n i hac 
foeder is p o p u l i c u m Deo i n n o v a l i o n e , a g c r e , 
¡ n q u a m , v o i u i t s e q u e s t r e m , u t d i m Moyses 
m d e s e r t o , Josue in t e r r 3 p r o m i s s i o n i s , c t 
p o s i i i l u m S a m u e l , Jo iada e l Ezechias. 

( C a l m e t . ) 

coram altari Domini ex adverso universa! multi-

tudinis : el extendit mam suas. Sfquidem fecerol 

Salomon basini wneam, et powcral earn in medio 

basilica: liabentem quinque cubitos longitudinis, 

et quinque cubitos latiludinis, el ires cubitos 

aliiludinis: slelitque super earn. H i e a u t e m gra-

d u s , q u i bas is d i c i t u r , a l i t e r appe l l a t u r tribu-

nal. 2 P a r a l i p . c . 3 4 , c ù m de hoc ipso t e m -

p o r e a t q u e o p e r e s e r m o f o r e t , d i c i t u r : Stans 

Josias in tribunali suo, pereussit feedus. Quòd 

a u t e m rex t r i b u n a l a l i quod seu g r a d u m habe-

r e t i n t e m p i o , i n q u o de m o r e s e d e r e i , l i q u e t 

e x c . l i s u p r a , v . 14, u b i de Joas c t A t h a l i à : 

Ingressa ( A t h a l i a ) ad turbas in templum Domini, 

vidit regem slanlem super tribunal juxta morem. 

Q u o d n a m s i t feedus i l l u d , q u o d Josias coram 

D e o p e r e u s s i t , fac i le i n i e l l i g i t u r ex b is qi i ie 

d i x i m u s sup ra ad capu t n u p c r c i t a t u m ex l ib . 

4 Reg . v . 17 , ub i s im i l e fu :dus c o r a m Domino 

p e r c u s s u m esse d i c i t u r . U b i e t i a m i n Joas et 

Jo iadà sace rdo te i m a g i n e m v i d i m u s c o r u m 

qua; i n exp iaudo t e m p i o abo lend isquc gcn t i -

l i c i s s o r d i b u s facta h ie d i c u n t u r à Josià. HÌPC 

p o r r ò , qua: Josias l e d o l i b r o leg is , au t m o l i t u s 

d i c i t u r , a u t d e m o l i l u s , e x l i b r o ipso foederis 

h a u s i l , qu i q u i d f a c i e n d u m q u i d v e dcc l i -

n a n d u m e s s e t , a c c u r a i è m i n u t i m q u e pr :e-

s c r i h i t . 

E T SUSCITARE?)* VERBA FOEDERIS HUJUS , QU.E 

SCRIPTA ERA.VT IN" LIBRO ILLO . SUSCITARI d i c i t u r 

q u i m o r t u u s e s t , c ù m a d v i t a m r e v o c a t u r , 

q u a m amise ra i ; e t q u i g r a v i t e n e i u r sopore, 

q u i q u a m d a m r c f c r l m o r l i s i m 2 g i n e m ; i l e m 

d o m u s qua: j a m c o r r u i i , e i r u r s ù s e x i r u i t u r è 

r e d i v i v i m a t e r i a . Ta l i s e ra t l ex sub l i a c tem-
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p o r a , a u t m o r t u a o m n i n d , qua* v i m habe re t 

n u l l a m c o n t r a r e p u g n a n t e s , q u á quas i cada-

ver l n s e p u l c r o , s ic e t i a m ipsa i n p a r i e t i n i s e t 

r u d e r i b u s c o n d i t a l a t e b a t , a u i i ta s o p i t a , u t 

nu l las v i d c r e i u r habere v i r e s a d f r e n a n d o s i m -

modera tos a f fec tus , a u t d e n i q u e quas i d i r u t u m 

a l i quod p r o p u g n a c u l u r n , q u o d ñ e q u e hostes 

a r c e r e , ñ e q u e c ives t u e r i posset . I l a i c ¡ taque 

e x c i l a v i l J o s i a s , f e c i l q u e u l r e d i v i v u m fcedus 

d i s s o l u l a l i g a r e t , « inp ie ta tem a b i g e r e i , e l n o -

v a m q u a m d a m d e f o r m a t o p o p u l o r e d d c r e l 

s p e c i c m . 

ACQUIEVITQUE POPÜLUS PACTO . Q u o d n a m f u e -

r i i hoc p a c t u m , q u o d l u b e n s p o p u l u s a d m i s i l , 

d i x i m u s n u p e r , c t habemus exp ressum magis 

2 P a r a l i p . c. 3 , v . 31 : Stans (Josias) in tribu-

nali suo percussil fcedus coram Domino, ut am-

bularel post eum, el custodiret precepto, et 

testimonia, el justifications ejus in tolo corde 

suo, el in tota anima suá, faceretque quen scripla 

sunt in volumine illo quod legerat. Adjuravit 

quoque super hoc omnes, qui reperti fuerant in 

Jerusalem, e t c . I d e m p e n e a c c H i l E x o d . 19, 

vers . 8 : n a m c ü m ha;c fe r ine eadem Moyses 

popu lo p r o p o n e r e t , a m p l e x u s est p o p u l u s 

m a n d a i a , < l i x i t q u e : Cunciaquceloculusesi Domi-

nus, faciemus. E t c . 2 4 , v . 3 , codem pene m o d o 

r e s p o n d a . 

V E R S . 4 . — E T P R X C E P I T R E X H E L C L E PONTI -

F I C I , E T SACERDOTIBUS SECUNDI O R I H M S , ET JA-

NITOR IIIUS, UT PROJICEFTENF D E T E M P L O , e t C . 

Sacerdotes m i n o r e s ¡Hi s u m q u i s a c e r d o l i 

m á x i m o s u b s u n t , et v a r i a i n t e m p l o o b c u n i 

m i n i s t e r i a , o m n e s v i d e l i c e t p r a t e r s u m m u m . 

T a m e r g o l i u i c q u a m i l l i s p n e c e p i t r e x , u l 

gen t í l i cas so rdes e l q u i c q i r i d i m p i e t a i e m o l c -

r e t , e f f e r r e n t é t e m p l o , qux - ipse abo lev i t 

flammis i n t o r r e n t e C e d r ó n , et e o r u m p u l -

v e r e m p r o c u l i u d c a u f e r r i j u s s i t i n B e t h e l ; 

usque adeo h o r r u i t i n i q u i i a t i s vasa, e t i m p i e -

l a i i s i n s t r u m e n t a , u l ñ e q u e i l l o r u m c iñe res 

p r o p é c i v i t a i e m c t t e m p l u m esse v o l u e r i t . 

Neque m i n u s severé a c c e p i i a r u s p i c c s , e l 

q u o s c u m q u e a l i o s , q u i a d Impías a ras sacr i f i -

c a b a n l ; i l los e n i m s i c u t al ia i m p u r a s a c r a r i a , 

s ive obsca jna; l i b i d i n i s d i v e r t i c u l a , e x i e r m i -

na r i j u s s i t . C u r e n i m e x i s t i m a r c t r ex p r u -

dent iss imus s u b l a t u m i r i r e l i g i o n e m i m p i a m , 

s i i l l i u s an i i s t i t es et m a g i s t r i v i v e r e n t ? (1 ) 

( 1 ) V E R S . 5 . — DELEVIT ARUSPICES. Heb ra?us : 
gestare fecit Camarim, v e l , s i m a v i s , a t r a i o s , 
v e l pr<econes. I l i n c d e r i v a t a m censct G r o t i u s 
vocem C a m i l t i , qu i d e o r u m m i n i s t r i e r a n t . 
I te l ig iosos v i r o s ac feminas Chr is t ianas n o m i n e 
Camarim i d e ó R a b b i n i t r a d u c u n i , q u o d v e s t i -

C A P ü T X X I I I . 5 6 6 

V E R S . 6 . — E T PROJECIT SUPER SEPULCRA 

VULGI. A u t v e r u n i p l a n t A r a m l u c u m i n t e m p i o , 

q u i p e r e g r i n a m i n i l l u d r c l i g i o n e m i n d u x e -

r a n t , au t e t i a m a d u m b r à r u n t expressà a d 

i l l i u s s i m i l i l u d i n e m n o v à f o r m i . I l l u d t a m e n 

q u i c q u i d esset e x t r a t e m p l u m e lTerr i j u s s i t 

r e x , et i n va l l e C e d r o n l l a m m i s d e d i , e t i n 

c i ñe res r e d i g i , quos spa rs i t i l i o i n l oco u b i 

v u l g a r e s h o m i n e s t u m u l a r i s o l i t i , q u i l o c u s 

s e p u l c r a v u l g i d i c e b a n t u r . Qu i s a u t e m locus 

i l l c f u e r i t , d i x i m u s i n n o s t r i s C o m m e n t a r ì i s 

s u p e r A c t . ad i l l u d c . 1 , v . 9 : Ita ul appella-

retur jger ilie lingua eorum Acheldema. l i b i 

d i x i m u s i n T o p h e i h , i d e s t , i n va l l e C e d r o n 

fuisse c o m m u n e p a u p c r u m s e p u l c r u m , q u o d 

à nob is c c e m e t e r i u m d i c i i u r : q u o d p r o b a b a m 

ex eo J e r e m i i e c . 1 9 , v . 1 1 : In Topheih sepe-

lientur, eo quòd non sii alius locus ad sepelien-

dum. Q u e m l o c u m S e p t u a g i n t a b i s e o d e m ca-

p i l e v o c a n l Polyandiium, quod m u l i o r u m 

s e p u l c r u m s i g n i f i c a i , i d e s t , c o m m u n e a u l 

vu lga re . 

V E R S . 7 . — D K S T R U X I T QUOQUE .EDICULAS E F -

KF.MINATORL'M . QU.E ERANT IN DOMO DOJI INI . E Ò 

usí jue p rog ressa f u e r a l r e g u m i m p i e t 3 s et sa-

c e r d o t u m i n c u r i a , u l i n ipso e t i a m t e m p i o 

bus a i r i s i n d u a n t u r . Osee , ac Sophon ias c jus -
m o d i m i n i s i r o r n m , q u i v i t u l i s a u r c i s et Deo 
Baa l i s e r v i e b a n t , m e i i i i n é r e , I<I f o r t e n o m i n ì s 
s i b i a d s c i v e r u n t . q u ò d i n t e r d ù m a i ras vestes 
g e r c r e n i , s i ve q u ò d sacra o p e r a n t e s i n i e r d ù m 
a l ié c l a m a r e n ! , u t i f a c t u m s c i m u s c ò m s a c r u i n 
olTerre p a r a r e n t co ran i t l i à i n m o n i e C a r m e l o . 
I n t e r m i n i s t r o s ve l s a w r d o i e s Is id is s u n i J l e -
lanophori, seu v e s l i b u s a t r a i i . N ig ras e j u s m o d i 
vestes eo p ó t i s s i m ù m t e m p o r e g e r e b a n i , q u o 
l u n a l u e e carens l i i c t u m v e l u t i agere a t q u e 
o p t a r e a d v e n i u m so l is , ex P l u i a r c h i sen te i u iA , 
v i d e b a i u r . D e s c r i b e n s A p u l e i u s p o m p a m si-
m o l à c r i l i i d i s . a i i : ( Q U Ì : longè l a t è q u e m e u m 
« c o n f u t a b a ! o f c l u t u m p a l l a n i g e r r i m a . gp len-
<des<ens a t ro n i t o r e . > 

Q U I ADOLEBANT LNCENSUM B A A L . ET SOLI . L T 

LUN.E , ET HUODECIM siGNis. Hcbr<eus : Qui 
adolebant incensum Baal soli, ve l Daal Sce-
nmch, !un<e et maieloth. N o m i n a luec Haal-
Schemesch a»quèsigni { ¡care possunt Baal so lem, 
ut u n u m s i l s i n g u l a r e n u m e n , ve l Haal e t 
solem , u l d u o n u m i n a d i s t i n g u a n t u r ; quá i n 
r e d i ss i d i um est s c n t e n t i a r u m . Slazeloth v o x 
es i s i g n i f i e a i i o n i s i g n o t a ; ; r e d d i t u r e n i m à 
n o n n u l l i s iufluxus; ab a l i i s astra, p i a n e t a , 
J ú p i t e r , Venus . S . H i e r o n y m u s d u o d e c i m s i -
gna Z o d i a c i v c r t i t ; T h e o d o r e i u s , Ludferum. 
D e Mazeroth , q u a i d e m s u n t fac i le ac Mane-
loth,iU ag i t Jobus , u t s ide ra q u i d a m sesede-
s ignare d e m o n s t r e t : Numquid producís Dicife-
rum ; H e b r x u s , Mazerolh ? e l a l i b i i l a e x h i b e t 
J l a z e r i m , l a n q u à m ad nos a lgo rem m i l í e n l e s . 
Sep tuag in ta i m a c t a m s e r v à r u i n v o i e m o r i g i -
n a l e m , quod i l l i s s o l e m n e e s t , c ù m i n voces 
al ias d i f l i c i l es i n c i d e r i n t . ( C a l m e t . ) 
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( ¡aa-s lum f a c c r e n t p r o s t i t u i i c o r p o r i s n o n s o - : 

I h m m e r e l r i c c s , sed e l i a m m e r e t r i c i i p u e r i , 

i d q u e i n l u s l r i s , seu l u p a u a r i b u s , i n q u i b u s 

cxecrab i les i l ! » m e r c e s p r o s i a r c n l vena les ; 

q u o d e l i a m a c c i d i l a l i i s t e m p o r i b u s l i b . M a -

c h a b . 2 , c. 6 , v . 4 ; et e. 4 , v e r s . 2 2 . N e q u e i n 

eo obscceno q u i e s l u q u i c q u a m i n t c r e r a t i n l e r 

l e n i p i o n i V e n e r l s a n i C y b c l e s , e t t c m p l u m à 

c u j u s a d i t o a r c e b a n l o r i m p u r i . 

I ' I ÌO OUIBCS « O L I E R E ! TEXEBAST QUASI DOHl'X-

[.ui,AS I.CCI. Ideò g e m e s i n l u c i s , e t i n l e r c o n -

densas a r b o r e s e x c i l a r u n t a l t a r i a , e t suas i b i 

v i c i i m a s i m m o l S r u n t , a u t a l i u d s a c r i l l c i o r u m 

g e i m s o b i e r u n t , u t pos lquàm i u d u l s i s s e n t v e n -

i r i d i i s q u c g e n i a l i b u s , V e n e r i se a n i t u r p i o r i 

t r a d e r e n i i n i e m p e r a m i i e , h c i l è ad éondensas 

a r b o r e s , h i e o r o m q n e obseuras u m b r a s , t a n -

q u à m a d o c c u l t a , e t i d e ò o p p o r t u n a m a g i s 

l i b i d i n u m d i v e r i l c u l a I r a n s i r e n i . Q u o d ne fie-

r e ! , c a v i t s cvc rè D o m i n u s D e u l . 16 , v e r s . 2 1 : 

A'ou plantabis Itiann, e! i m m o l i arhorem vizia 

allure Dammi Dei lui. C u j u s p r a c c p l i causam 

r e d d i i P b i l o l i b . 2 de M o n a r c h i a , p a r i m i à 

p r i n c i p i o , u b i d o c e i c u r i n l r a I c m p l i a m b i l u m 

Incus n u l l u s s i i , c i i n l e r a l i as causas l i a n e 

e l l a u i a d d i i , qu ìa s y l v a r u m c o n d e n s a m a l e l i c i s 

e o n v c n i i n i l , et l a t e b r a s u u l i n s i d i i s o p p o r i u -

n i e , e t a d d e r e posset m i l i t ò v e r i ù s , q u i a i b i 

t a m v i u e q u à m p u d o r i pa rav i p o s s u n l l a m à 

s a n g u i n a r i e ! , q u à m à l e n o n i b u s e ! s c o r l a t o r i -

b u s i n s i d i ® . Q u o m o d o d c o r u m I c m p l a p r o s l i -

b u l a q u i d a m f u e r u n l , u b i q u i e s i u s fiere! e x 

v e n a l i c o r p o r e , n e q u e m a g i s p u r a q u à m inc -

r e i r i e i u s f o r n i x , d i x i m u s p l u r i b u s i n n o s l r i s 

C o m m e i i l a r i i s s u p e r Oseam a d i l l u d c . 4 , v e r s . 

13 : Super capila mon l i um sacr i / i caban t , u b i de 

m o i u i b u s et luc is p l u r i m a . 

Donutnculus luci q u i d a m esse p u l a n t ve la -

m a l i a q u i d a m , ex q u i b u s l a b e r n a c u l a l i e r c n l , 

i n q u i b u s m c r e l r i c e s l ' e m i n a ! , a u l p a i b i c i 

p u e r i suaui c e l a r e n i ab o m n i u m o c u l i s i m p u -

d e n l i a r o . N c q u e e n i m c r e d o i l a o m n e s , q u i i n 

l u c i s s c o r i a b a m u r , p u d o r e i n p r o f i i g S r a n l , u ! 

s u a m t u r p i l u d i n e m , m a x i m e q u a ; esset à m a -

scu là l i b i d i n e , i n o m n i u m o c u l i s i n v c r e c u n d è 

d e l i g e r e n i . N o n l o q u o r de i l l i s q u i n o n t a m 

e x v e n e r e o c o n c u b i l u v o l u p i a i e m c a p i c b a n i , I 

q u à m ex a l i o r u m ocu l i s . U l i g i l u r obsccenos 

i l l o s m o l u s , e i b o m i n e i n g e n u o p r o r s ù s i n d i -

gnos ab h o m i n u m ocu l i s a v e r t e r e n t , o b l e n d e -

b a u l ve lu in a l i q u o d , q u o d i n l e r se, c ù m o p e -

r a i a d a r e n l s c o r l a i i o n i b u s , e ! a l i o r u m o c u l o s 

i n i e r p o n e r e n l , qua; i n s l a r o b l l n e r e n t l a b e r -

n a c u i o r u m . I t a a m e n i , u t o p i n o r , f a c i e b a n t 
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lsena: q u s d a m , a u l t n r p i u m a m o r u m conc i -

l i a i r i c c s ; q u a r e b o e e r a ! vena le s l u d i u m , u t 

a l i o r u m s ive a d v e r s » , s i v e aversa; l i b i d i n i 

s e r v i r e i ! ! . N c q u e ab b i s d o m u n c u l i s longè 

a b e r a n t f u n i c u l i i l l i , q u i b u s sua l us t r a val la-

b a m p u e l l ® B a b i l o n i a a d e a m d e m n e g o i i a i i o . 

n e m e l q u s é s l u m , de q u i b u s n o s p l u r i b u s i n 

C o m m e u l a r i i s s u p e r B a r u c h . , a d i l l u d c. 6 

v e r s . 4 2 : Mulieres autem circumdatie fu,¡¡bus 

i n viis setlenl. l i s e n u b i m a g i s p r o b a b i l i a ; sed 

f o n a s s e d o m u n c u l a i l i » c i a r b o r u m f r o n d i -

b u s a l q u e r a m i s l e x e b a n t u r , qua les s i b i a b 

Olivia m a l c r i i i c o n s l r u u n l , q u i i n sy l v i s a g u n i 

l oc i sque n c m o r o s l s , u t species s a l i e m luco -

r u m a p p a r e r e i i n a d u m b r a l o l u c o , q u e m fi>r-

màra t i n l e m p l o J u d a i o r u m i n a n i s c i s i u l l a 

r e l i g i o . 

V E R S . 8 . — COXGRECAVITQDE OSISES SACERUO-

TES OE CIV1TAT1BES JLLLA, ET COCTAUISAVIT EX-

CEIÌA . P l u r i m i e x s a c c r d o i i b u s e x gene re Le-

v i l i c o , q u i a l iàs m i n i s t r a r e i n t e m p i o p o i e r a n t , 

p e r va r i as j i a r i c s I s r a e l i l i c i p o p u l i d i s p e r s i , 

a d i m p i a s aras s u i g e n e r i s a l q u e o r d i n i s o b l i l i 

s a c r i l i c a b a n i . Hos i g i l u r o m n e s c o n g r e g a v i l , 

e l ne r u r s ù s ad g e n l i l i c o s r i l u s e ! sac r i l i c i a 

r e d i r e n l , c o n t a m i n a v i ! loca , r e d d i d i t q u e 

p r o f a n a ac s o r d i d a , q n » p r i ù s , qnas i re l ig iosa 

f o r e n l , v c n e r a h a n i u r . E s i a u l c m v e r i s i m i l e 

c o s , q u i i do l i s h o n o r e s e x l i i b u è r c d i v i n o s , e t 

quas i c a d e s t e a l l q u i d a m p l c x a b a n l u r , i d c u -

rasse d i l l g c n t c r , u l l o c a essent m u n d a , ho-

nes la e l p u l e b r a , cce les l i i l e n i q u e ma jes ia ie 

n o n i n d i g n a . Ta l i a v i d e n l u r fu isse ¡ I l a , i n 

q u l l n i s e x c i t a l a f u e r u n l a l i a r l a , c o n s i r u c l a 

t e m p i a , e t ips i c l i a m l u c i , quos a d sac ros usus 

s i u l l a g e n l i l i u m r e l i g i o d e s i i n a v i i . I l l a ve ro 

l oca l u n e c o n i a m i n a n t u r , q u a n d o a d vo lga res 

e l so rd idos usus c o n v e r l u n l n r , u l s i m u l e u t u r 

i n a r m e n t o r u m cau las , i n l a l r i n a s , a u l i n loca, 

In qua; p u b l l c a c o n g e r a n l u r s i e r c o r a , a u l i n 

i l l i s s p a r s i ! , a u l c r e m a v i ! m o r l u o r u m ossa, 

s i c u l i n f r a , v . 2 0 , ub i s u p e r a l t a r i a , q u a ; con-

t a m i n a r e t B i i i i t , ossa h u n i a n a c o m b u s s i l : e l 

v . 1 4 , l o c a , u b i l u c o s e x c i d c r a l , m o r l u o r u m 

oss ibus i m p l e v i i . (1 ) 

( I ) D E GABAA OSQUE BERSABEE. P e r l o t u m 
l a t e r e g n i m i s u u m , à Gabaa , q u a lune, o n i u i u n i 
n i a x i m é s e p i e n t r i o n a l i s e r a i i n Ju i l à , usque 
Bersabee, q u a ; u l t i m a e r a t i n l e r m e r i d i o n a l i » , 
. -Egyp io p r o x i i n a . D ise imus ex A m o s , Bersabee 
p é r e g r i n a t i o n e m fuisse I s r a c l i l a r u n i decem i r i -
b u u m re l ig ios iss ima in : d i r u e n d a e n i m p r e d i -
c i ! A m o s e d i l a l oca Isaacl. q u i e ips iss imS s u n l 
fac i le cura loc is sacr is B e r s a b e e , ub i o l i m 
Isaac a l t - i re c r c x i t . 
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V o i s . 9 . — VEUUHTAHUS SOS ASCBSOEBAST 

G » C E E I O T Î S EXCELSORCM AU ALTAIIE DOMISL IX 

JERCSAI.UI , sr.o TASTU» co iŒ » E I I A . i r AZVUA I S 

DEDIO FRATRCM SUOBCH ( 1 ) . S a c c r d o l e s i l l i q u i 

JOSCE PRISCII'IS CIVITATIS , e l c . - 'Edcs suas 
, -ed iumque o s l i u m habeba l Josue ai l s i n i s l r a i n 
p o r t a ; u r b i s , a c p r o p e os t i uu i e r a n t a l l a r î a 
p u b l i c a et c o m m u n i a , Deo f o r l è consecra la ; 
sed c j u s i n o d i a l l a r i u m f r e q u e n t i a t o l a u i u r b e m 
lOtan iq i ie r e g i o n e n i s u p e r s l i l i o n i b u s c o m p l e -
b a t , a l q u e a i l e v e r l c n d u m v e r i D c i c u l l u m 
m a x i m e c o n f c r e b a l . D i sc imus e x Isaià n o n a d 
po r t as u r b i s m o d o , sed e l i a m r c l r ô p o s l os l i a 
p r i v a l a r u m d o m o r u m sua Tuisse a l i a r i a c l s i -
m u l a c r a p r o f a n a : p o r r ô cus los p o r l a r i i u i dea 
o r a l T r i v i a , c u j u s p r o i n d e l u a n i b u s c lavcs con -
s i g n a b a n l u r . T r i v i a ipsa e r a i D i a n a e l L i m a , 
n i i m c n a p u d l l c b r a o s cé lébré e l v e n e r a b i l e . 

( C a l m e l . ) 

(l)Depuisce temps là,lesprliresdesliautslieux 
ne montaient point il l'autel du Seigneur dam la 
cille de Jérusalem: mais ils mangeaient seulement 
du pain suns levain , au milieu de leurs frères. 
O u ne p e u ! d o u l e r que ces p r ê l r e s des hau ls 
l i e u x n e fussen i des p r ê l r e s de la r ace de Lév i . 
Ma is o n ne v o i l pas aussi c l a i r e m e n t s i ces 
p r é i r e s s a c r i f i a i e n t s u r les h a u l s l i e u x , a u v r a i 
D i e u , c o n i r c l ' o r d o n n a n c e de Moise ; o u s i 
c ' é i a i l aux ido les q u ' i l s o f f r a i e n t des sacr i f ices. 
Cependan t i l s e m b l e q u e ce t te i n t e r d i c i i o n de 
l e u r s cha rges , à l aque l l e i ls s o n l condamnés , 
d o n n e r a i t l i eu de c r o i r e p l u t ô t q u ' i l s ava ien t 
s u i v i la p réva r i ca t i on des ro i s de Juda , n o n 
p a s s e u l e m e n t e n o f f r a n i des sacr i f i ces a u v r a i 
D i e u , ho rs d u t e m p l e d e J é r u s a l e m , ce q u i eû t 
p a r u u n peu excusab le à cause d e l a v i o l e n c e 
de ces p r i n c e s , q u i p r o f a n a i e n t d ' u n e m a n i è r e 
s i i n f â m e le s a i n ! l e m p l e de l e u r D i e u , n ia i s 
e n se la issant a l l e r c o m m e eux à l ' i d o l â t r i e , 
ce q u i n e p o u v a i t j a m a i s s o u l ï r i r d ' e x c u s e , 
m ê m e dans les s imp les i s r a é l i i e s , ma is beau-
c o u p m o i n s dans les p r ê l r e s des t inés pou r 
s o u t e n i r l a r e l i g i o n e l la g l o i r e d u S e i g n e u r . 
Auss i nous voyons que depu is l ' é tab l i ssement 
de la l o i n o u v e l l e , l o rsque les m i n i s t r e s de 
J ê s u s - C l i r i s t , q u i o n ! p r i s la p lace de ces a n -
c iens p r è i r e s de l a r ace de L é v i , é ta ien t l o m -
bes dans l 'apostas ie , d u r a n t la p e r s é c u t i o n des 
e m p e r e u r s i do l â t r es , o n les r édu i sa i t p o u r t o u t 
l e res te de l e u r v i e à l a s i m p l e c o m m u n i o n 
. d e s l a i q u e s , sans qu ' i l s eussen i a u c u n e espé-
r a n c e de pouvo i r j ama i s ê t r e r é t a b l i s dans les 
f o n d i o n s d u m i n i s t è r e q u ' i l s a v a i e n l I r a l i i s i 
h o n i e u s e m e n t , e l d ' u n e m a n i è r e s i scanda-
leuse p o u r t o u s les f idèles q u i é t a i e u l soumis 
à l eu r c o n d u i t e . C 'es t ce qu i a d o n n é l i eu à 
sa iu l C v p r i e n de d i r e , e u p a r l a n t d ' u n d e ces 
évéques a p o s l a l s , n o m m é F o r l u n a l i e n , q u i 
v o u l a i t e n c o r e , ap rès sa c l i u l e , s ' a t t r i b u e r 
c o m m e a u p a r a v a n t , la d i g n i t é de l ' ép i scopa t : 
< C o m m e s i , d i l i l , i l é t a i t p e r m i s , après a v o i r 

* sacr i f ié s u r les au lc ls d u d é m o n , de s ' a p p r o -
I c h e r de l ' au te l augus te d u D i e u v i v a n t , o u 
I c o m m e s i c e l u i - l à ne s ' a t t i r a i t pas u n e p lus 
• g rande co lè re C l u n p lus t e r r i b l e j u g e -

• m e n t , q u i , n ' a v a n l pas e u la f o r c e de m o n t r e r 
i l ' e x e m p l e d ' u n e f o i v i v e c l d ' u n sa in t c o u -
i rage à ses f r è r e s , l e u r en d o n n e u n , a u c o n -
i t r a i r e , de l a d e r n i è r e l é m é r i l é . ( ¡ " i dm fidei 
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m a n u s suas i m p u r i s s a c r i s , c l g e n t i l i u m v i c l i -

n i a r u n i n e f a r i o s a n g u i n e p o l l u c r a n i , n o n s u n t 

p e r m i s s i a d a l l a r c D o m i n i a d opus a l i q u o d 

sac r i f i ca l c a n ! s a c r u m aecede re : nefas e n i m 

p u t a b a l r e l i g i osus p r i n c e p s i r a c l a r i ab i l l i s 

m a n i b u s sacra , quœ exec randa p r i ù s m i n i s l e r i a 

( t r a c l a v i s s e n t . N i b i l o m i n ù s sacerdo tcs i s t o s , 

i l tel virlutis dux fratribus esse n o n p o t u e r i t , per-
I i litliœ, et audacice , et temeritatis magister 

( existai. C e u x d o n c , c o n t i n u e ce s a i n t , q u i 
i o n t o f fe r t aux i d o l e s des sacr i f ices sacr i lèges , 
i ne p e u v e n t p l u s s ' a l l r i b u e r l e sacerdoce de 
i D i c u , n i e n t r e p r e n d r e de p r i e r e n sa p r é -
t seuce p o u r l e u r s f rères . Sacerdotium Dei sibi 
i vindicare non possunl, nec ullam in compeclu 
i ejtts precem pro fratribus facere, » 

Q u e s i l ' o n v o u l a i t e n t e n d r e p a r ces prêtres 
des hauts lieux, d o n ! par le i c i l ' E c r i l u r e , c e u x 
q u i s a c r i f i a i e n t a u v r a i D i e u , m a i s dans d e s 
l i e u x o ù l a l o i ne l e l eu r p e r m e t t a i t pas, l a sc-
v c r i l é de l e u r c o n d a m n a t i o n e n p a r a i ! p l us 
g r a n d e , p u i s q u ' i l s a v a i e n l s e u l e m e n t v i o l é u n e 
o r d o n n a n c e q u i deva i t e n s u i l e é l r e d é l r u i l e 
p a r la p e r f e e l i o n de l ' E v a n g i l e , l aque l l e ap-
p r e n d à a d o r e r D ieu e n i o n s l i e u x , p o u r v u 
n é a n m o i n s q u e cc s o i l dans l ' u n i t é de l 'Eg l i se , 
figurée a lo rs p a r l e l e m p l e un ique de Jé rusa -
l em. Cependan t i l ne faut pas souven t j u g e r 
d u pèche p a r la q u a l i l é d u p r é c e p i c q u e l ' o n 
v i o l e , ma is p l u t ô t par la majesté de c e l u i q u i 
n o u s d o n n e c e p récep te . C a r le p r e m i e r de 
tous les c o m n i a n d e m e n l s q u i f u i fa i t à l ' h o m -
m e , n ' é l a i l r i e n e n appa rence , ne r e g a r d a n ! 
q u ' u n s i m p l e f r u i t d o n t i l deva i t s ' a b s l c n i r ; m a i s 
pa rce que l e l é g i s l a t e u r é ta i t D i e u m ê m e , e t 
q u e c e l u i q u i receva i t c e l t e l o i , d e v a i t d ' a u -
t a n l p l us m a r q u e r son o b é i s s a n c e , q u ' i l l u i 
é l a i i p l us f ac i l e d ' o b é i r , l e v i o l e m e n l d e ce 

; p r é c e p t e f u t p u n i avec une sévér i té i ne f fab le . 
A i n s i e.'S p r ê l r e s ne d e v a i e i u p o i n t se r e n d r e 
j uges de la q u a l i l é de l ' o r d o n n a n c e q u e D i e u 
a v a i t f a i l e p a r la b o u c h e de Moise, t o u c h a n t 

l c e l i e u un ique o ù i l v o u l a i t q u ' i l s l u i o f f r i ssen t 
des s a c r i f i c e s , l aque l l e é l a i l n é a n m o i n s t r è s -
nécessai re e n ces p r e m i e r s t e m p s à l ' égard 

; des Ju i l s . C ' é t a i t à eux d ' o b é i r fidèlement, e t 
l o r s q u ' i l s é i a i c u l p r i vés de la l i b e r t é d ' e n i r e r 

iij d a n s le l e m p l e p a r l a v i o l e n c e des m é c h a n t s 
ro i s de J u d a , i ls se deva ien t abs ten i r p l u t ô t 

I de sac r i f i e r , q u e d e se m e l i r e en ' ' dange r d ' o f -
f f r i r à D i e u des sacr i f ices q u i l u i d e v a i e n t ê i r e 

i désagréables. 

j Cc que l ' E c r i l u r e a j o u l e , gu'ils mangeaient 
seulement du pain sans levain au milieu de leurs 
frères, f a i sa i t c o n n a î t r e q u e D i e u les t r a i t a i t 

' e n c o r e avec i n d u l g e n c e , e n l eu r d o n n a n t p a r i , 
i j c o m m e aux a u t r e s p r ê l r e s , des o b l a t i o n s dest i -
| nées pou r l e u r subs is tance. Mais p e u t - ê t r e que 
! ce pain sans l eva in m a r q u a i t e n c o r e e n f i g u r e ¡ce q u e l ' on a d i t des m i n i s t r e s de la l o i n o u -

v e l l e , q u i , é i a n i p r i v é s des f o n d i o n s de l eu r 
m i n i s t è r e , ap rès l ' a v o i r l â c h e m e n t t r a b i dans 
l e l e m p s d e la pe rsécu t i on , ne la issaient pas 
d ' ê t r e adm is , p a r l e m o y e n de la pén i t ence , à 
la p a r t i c i p a t i o n d u v r a i p a i n sans leva in , que 
p r é s e n t a i e n t les fidèles, p o u r ê t r e o f f e r t s u r 
l ' a u t e l , c i q u i se c b a n g e a i l r é e l l e m e n t a u v r a i 
c o r p s de Jésus-Chr is t . ( S a c y . ) 
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q u o s a b a l i a t i s u m m o v i t , n o l u i t à l e c i p l o o m -

n i u ò , e l à q u i b u s i l a m Comn iod l s , qua: s u n r a n -

l u r è t e m p i o , p r o r s i i s a r c e r e . Q u o m o d ò e n i m 

¡ I l i v i i a m posscn i i i ones tè t r a d u c e t e , q u i b u s 

i n p rom issa t e r r à n u l l u s esset 'à lege f u n i c u l u s , 

n u l l a p r o a l c n d à f i n t i l i * c e r t a possessio. Q i i a re 

p e r m i s s u m est n t i n m e d i o f r a t r u i n s u o r u m , 

i d e s t , I n t e r eos q u i s n n l è gene re L c v i t i e o , 

c o m e d c r c n t a z y i n a , i d e s t , t i l bene p u t a t 

A l m l e n s i s , h i s o m n i b u s v c s c e r e n l t i r q u i b u s 

a l i i p o t e r a n t , q u i b u s c o m m u n i s esset a l i A a -

r o t t e f a m i l i a . Est e n i n i i n S c r l p l u r a n o n i n -

f r e q u e n s , t i t per synecdoe l t en u n a species 

s t i m a t i t i p r o i n u l t i s , i u i ò e l p r o o m n i b u s : 

q u o m o d ò Zacha r i as c. H , v. 10 , f c s i u m T a -

b e r n a c u l o r u m p r o o m n i b u s Hebraeorum so-

l c m n i i a l i b u s a d b i b n i l . 

H o c p n r r ò o p t i m i regis c o n s i l i u m p r o b a v i t 

D e u s E ï e c l i . c . 4-4, à « . 1 0 , u b i Lcv i t as i l l os 

a n m v e l ab a l t a r i , q u i see i t l l s u n t decern t r i -

b u s , et au re is v i t i i l i s d l v i i i o s e x b l b u e r u n l ho-

n o r e s : n o n l a m e » ab a l i i s m i n l s t e r l i s , q u a ; 

t x e r c e n i u r i n l e m p l i s , longè t a m e n à sac r i l i -

c i i s e t a l t a r i ; q u a : rainistcria n o n l o n g è d i l l è -

r u n t à p r o f a n i s . S i c e n i m i b i : /Tra i t i In sun-

cinarlo meo œditui, el janitores porlamn domùs, 

et ministri dom'ls; ipsi maclabuni holocaust a et 

victimas populi. d ì d i m i i l l i s u n t , q u i a :dem , i d 

es t , sac ra loca c u s t o d i u n t , c u r a n l q u e u t qua: a d 

sac r i f i c i J pei l i n e i l i , apta s i n t et p r o m p t a , n e -

q u e l a m i p s i s a c r i f t c a n t q u à m s a c r i l ì c a n l i b u s 

a s s i s l u n t , s e r v i u n i q u e sace rdo t i m a g i s q u à m 

a l t a r i . M i n i s t e r d o m ù s a l i q u i d s ign i l i ca i a m -

p l i a i , c i n i l o m n i a se l a te p o r r i g i t , qu;e s e r v i l e 

I n t e m p i o s l u d i u m a l q u e o p e r a t o r e q u i r u n t . 

Qua l ia s u n t , qua: a d r e n i e u l i i i a r l a t n s p e c l a n l , 

a t q u e l i g n a r i a t n : I t e m u t d o m u s p e r p e t u ò 

n i u n d a s i t : o m n i a d e n i q u e q u s i n p r i v i u i s 

d o m i b u s a n c i l k e c u r a n t a u l m e d i a s t i n i s e r v i . 

S n u i l i a babe tnus i n Ecc les ia d e c r e t a , qua: sa-

c e r d o i e s a l i q u a n d o lapsos ab a l l i o r i b u s f u n -

e l i o n i b n s a r c e n t , e t i n f e r i o r i b u s a l l i g a i « m i -

n i s i e r i i s . V i d e d i s i . 0 0 , ca l i . Qui sub grada, 

e l c a n . Presbijieros. P l u r a nos i n n o s l r i s 

C o m m e n t a r l i s ó p e r E 2 e c h . , ad l o c u m de q u o 

n u p e r . Neque d e f t i i l i n S c r i p l u r à , q u i d a d 

l ioc c o n s i l i u m s e q u e r e l u r Josias. Nani Lev . e . 

2 1 , v . 2 1 , s i qu i s ex gene re A a r o n n o n po t i i c -

r i l m i n i s t r a r e , q u i a d e f o r m i i a s i l l u n i à s a c r o 

p r o b i b e t m i n i s i e r i o , n o n l amen à c o m m o d i s 

a r c e t u r , quœ c a p i u n t a l i i , q u i m u n i i s a l i q u o d 

i n t emp io p o s s o n l o b i r e l e g i t i m e . S i c au te in 

i b i : Omnia p i habùerit maculala de semine 

Aaron sacerdotis, non accedei offerre hoslias 
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Corn ino, nec panes Dco suo; tescehir lamen pa-

nibus qui o/fenintnr in sancluario. (1) 

V E R S . i l . — A BSTCL IT QUOQUE F/JCOS QCOS D E -

D E B U I T NTGES J B B A S O M , e i e . , JUXTA E X E D R A U 

N V N U K K E L E C B E C X L ' C M , QUI ERAT IS P A R U R I » ; 

C O R D S ACTEH SOLIS COMBGSSIT ICSI ( 2 ) . D i x i m U S 

( 1 ) V ERS . 1 0 . — C O C T A U I N A V I T QUOQUE T o -
rana, « c o » EST N COSVALLE FILU E s s i » . Fe r -
l u r , i n eo l oco Top i i e i l t ee leb ra r i consuevisse 
sae r i l i c i a ve l l u s t r a l i o n e s p e r i g n e m i n cu l tu ra 
M o l o c h , de q u i b u s d i s s e r u i m u s i n d i sse r i a t i one 
de M o l o c h , et s u p r a , I t S . N o m c n Tophelti t ì c a 
r s r n n n d e r i v a r i po les t ex I l e h n e n Toph, 
q u o t i est t v m p a i i u m ; i l l u d ve ro i n d i t u m loco 
censen l J u d s i à s t r e p i t u t y m p a n o r u m , qu ibus 
o c c u p a b a n t u r p r i e s e n t i u m a u r c s , ne e ju la tus 
i n f a n l i u n i , i n l e r u l n a s de i M o l o c h c rema to -
r u m . c x a u d l r e u i r . S . H i e r o n y m u s Tophelh 
r e d d i t latiiudinem; l o c u m q u c fu isse d ie l t amee-
n i s s i m u r o , p u l e l i e r r i m u m , i r r i g a t u m fon t i bus , 
et h o r t i s d i s l i n c l u m . Valli! Iìtiorum Arnioni 
p o r l i o n e m va l l i s Josaphat o c c u p a b a t . set i va l -
l i s , q u a m p e r l u e b a l m r r e n s C e d r o n . I l i c Hc-
b r a i c è appe l l aba tu r D i l p ' 5 Geb liinnom, vel 
Geb ben llimam, va l l i s l i l i o r u n i E n n o i i i . l i n d e 
l ì e h e i i t i a , qua: p r o i n f e r n o non s e m e l i n Evan-
ge l io u s u r p a l u r . ( C a l m e l . ) 

( 2 ) ABSTCLIT QUOQUE EQUOS , o u o s DEDERAHT 

RECES JUDJ SOLI. Censen l Rabb in i , equos i l l os 
et c u r r u s , de q u i b u s s e n n o s l a t i n i a d d i l u r , 
des l i na i os fuisse u i e x o r i e n i i so l i o c c u r r e r e i u r . 
P o r r ò r o x , ve l ex e j us f a i n i l i a r i b u s q t i i sp i am 
i l l os a s c e n d e ! » ! , p roccdeba tqne i n o c c u r s u m 
a s t r i à p o r l a o r i e n t a l i t e m p l i . usque a d do-
m i m i Na lhan -Me iech p r a f e c t i s u b u r h i o r u m 
H i c r o s o l y m i e ; q u e n i a d m o d i t m Juda i i Hau lami -
la : e q u o v c c t i p r o c u r r e b a n l i n o c c u r s u t n l i u jus 
a s t r i , les te B e n i a m i n o . C i m i t a m e n h ® c non 
sa i i s idoneo aue to re el l es le r e f e r a n l n r , l idein 
l i aben l non sa l i s asser tam. E q u o s i g i l u r i n 
s a c r i l i e i u m s o l i des l ina ios è loco ub i a l cban tn r , 
f o n ò Josias s u k d S t e n d o s c u r a v i i . 

M a l u n t a l i i p i c l u r a s f u i s s e , ve l s i m n l a e r a 
q u i d a m e q u o r u n i e l c u r m i i m , q u x reges 
J in la so l i c o n s e c r a v c r a n l ; ve l equos l iberos 
a b i r c pcrn i issos i n h s n o r e m s n l i s , u l n e m i n i 
fas esset i l los ascendere , ve l j u g o seu c u r r u i 
a d j u n g e r c . Pe rs im i l es e q u o r o m cunsecra t ioues 
o c c u r r u n t a p u d v e l e r e i . Ju l i us C * s a r , t r a j e c t o 
R u b i c o n e . equos n o n n u l l o s d i m i s i l Jiberos. 
Pr isc is G e r m a n i s s im i les c r a n i equ i consc-
c r a t i : i P r o p r i u m g e n i i s c q u o r u m quoque 
i p rasag ia ac m o n i t u s e s p e r i r i . P u b l i c e a l u n -
i t u r i i s d e m n e m o r i b u s ac l u c i s ; c a n d i d i c i 
i n u l l o m o r t a l i opere c o n t a d i , qnos p ress i« 
i s a c r o c u r r u sacerdos a u l r e x a u t p r i nceps 
I c i v i t a t i s c o m i t a i i t u r , b i n n i t u s q u e ac f rem i tus 
< obse rvan t . i 

S u i p a r i l e r e r a n l l ' e r s i s e q u i , s i m i l i r e l i -
g i o n e so l i consecra t i , e x q u i b u s u n u m l i g r i d i s 
i ns ta r m a c u l a t i m i subdux i t P l a u t i n u s In insula 
m a r i s R u b r i . Sed equ i de qu ibus l i ìe , dest ina-
b a n t u r fac i le I rahend is sol is c u r r i b n s . 

( C a l m e l . I 

So l i s s i m u l a e r u m e l I d o l u i n i l a p i n g i t Ma-
c r o b i u s , l i b r o I S a t u r n , c . SO : i N u n c ve rò , 
i i n q u i t , c u m d e m i o v e m so lemque esse, u i m 
i e x ipso s a c r o r u m r i l u , t u m e x l i ab i tu d igno-
i s c i l u r . S i m u l a e r u m e n i m a u r e u i u specie 
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s u p r a , c. 'S, u n d e g e n l i l i t t m f a b u l s so l : c u r r u s 

et equos a t l r i b n e r i n l ; quas a m p l e x i n o n n u l l i 

e x reg ibus J u d a , so l i equos e t c u r r u s i n l o c o 

o m n i u m s a n c i s s i m o c o n s e e r a r u n t . Q u o d e t i a m 

< i m b e r b i i n s t a i d e x t r à e l e v a l i c u m l i og ro i n 
. a u r i g a : m u d i m i ; I x v à t e n e t f i l i m e l i et sp icas. 
. Qua: c u n c t a Jov i s so l isque p o t e n i i i u u couso -
( c i a ta i n d e m o n s i r a n l . l l u j u s t e m p l i r e l l g i o 
i c l i a m d i v i n a i i o n c p r i e p o l l c t , q i i te a d A p u l ì i -
I n i s po tcs ia t cn i r e f e r t u r , q u i i d e m a tque so l 
I CSI. V e h i l u r e n i m s i m u l a e r u m de i H e l i o p o l l -
i t a n i f e r c u l o , r e l u l i v c b u n l u r i n j p u m p a l u d o -
i r u m C i r c e n s i u m d e o r t t n i s i m u l a c r a , e t sub -
I eun t p l e r ù m q u e p r o v i n c i a : p r o c e r e s , raso 
i c a p i l e , I ong i t e m p o r i s cas t imon ia p u r i , f e -
i r u n l u r q i t e d i v i n o s p i r i t a , n o n s u o a r b i t r i o , 
i sed q u o deus p r o p e l l i t veben tes . i S u b d i t 
Maerob ius , h i n r . D e u m à S y r i s v o c a r i . A d a d , 
i d es t , unum, q u i a u i i u s es t so l , s q u è ac Deus 
i n n i i i i i d o . I d e m 1. 1 i n S o m n i u m Sc ip ion is : 
I C i c e r o , i n q u i t , a s s e r i t , q u ò d so l s i i d u i , c i 
I p r i n c e p s , e t m o d e r a t o r l u m i n u i u r e l i q u o r u m , 
i q i i e n i l l e r a r l i l u s f o r n e l l i c te les l i s l u c i s appe l -
, In t . D u x e r g o e s t , q u i a o m n e s I i i i n i n i s l ua je -
i s l a t e p r a c e d i t . P r i n c e p s , q u i a i l a e m i n e i , u t 

< p r o p t e r e a q u ò d ta l i s so lus a p p a r e a t , so l v u -
i c e i u r . M o d e r a t o r r e l i q u o r u m d i c i i u r , qu ia 
i ipse cu rsus e o r u m r e c u r s u s q u e c e r t a d e l ì u i -
i l i o n c s p a l i l m o d e r a t o r . > l i t m o x : • M e r e 
1 m u n d i a p p e l l a t u r , u l phys i c i euir i c o r c i e l i 
i v o c a v e r u n l , e ò q u ò d s o l d i e n i e l n o c t c n i , d e i n 

< r e r i s c l e n i e n i e m t e m p e r i e m , l o r r i d u m can-
i c r i a c leon is ¡ e s t u m , rtollitiem a u t u m n a l i s 
i a u r a : , v i n i f r i g o r i s i n l e r i i l r a m q u e le inpe -
i r i e m , o m n i a ha:c sol is c u r s u s et r a t i o d ispen-
i sa t . J u r e e r g o c o r « e l i d l c i i u r , p e r q i i e m 
i f i u n l o m n i a qu ìe d i v i n à r a l i o n c l i e r i v i d e -
i m u s . i Qua: res q u o r i l u co leban t so lem p e r 
equos . P r i m ò . l l i s l o r i a Scbo las l i ca censei J u -
dieos bisce c q u i s e l c u r r u r e p r x s e n l à s s e c u r -
r u i n e l equos igneos . q u i b u s E l i as quas i ft.it;, 
i d es t , so l , r a p t u s est i n c c e l n m , n t a i t d i v l n i u s , 
cap . 2 . S i c E u c h e r i n s e t A n g e l o r a u s , q u i et 
a d d i m i : • A u d i c n l c s G r i e c i ab Is rae l i l i s q u ò d 
i E l i as c u r r u i g n e o e l c q u i s s i i Igne ls a d cce-
i Ics i ia t r a n s l a t u s , ve l c e r t e hoc i p s u m i n t e r 
• a l ia d e p i c l u m i n p a r l e i e v i den tes c r e d i d c -
( r u m , v i c i n i à d e c e p l i n o m i n i s , so l i s b l e i r a n -
{ s i t u n t p e r ccelos » s e d e s i g n a i u m ; et m i n -
i c u l m i i d i v i n i l ù s f a c t u m D e i , m i i l à r t i n t i n 
i a r g o m e n t i m i e r r o r i - , h u m a n à s t u l l i t l à c o m -
( m e i t t a l u i n . Quos i m i t a l i ips i Juda : i satege-
1 r u n t , ue i n a l i q u o g e n l i i i i t i n s t i i l l i s s i n i i s 
I m i n i i s s t i l i l i a p p a r c r c n i . > S c c u n d ò , m e l i u s 
Rabb i S a l o m o n : i S u m m o m a n e , i n q u i i , 
1 o r i e n t i s o l i o b v i à m d u i - e b a n i e q u o s , u t e u m 

i s a l u l a r e n t , c i que r e v e r e n t i i 
C a r p i i l ioc A l m l e n s i s , seJ i m m e r i l ò , nan i 
c q u u s C j r i a n l c so l i s o r t u m c i a d p o m p i m i 
sacr l f i c i i o b v i à m p rod i l sse t e s i a t u r X e n o p h u n . 
S i c c t R o m a n i s o l e i n o r l e i i w m s a ' i n a b a n t . quos 
r e d a r g u i i S . Leo se r ra , de E p i p h . . e l i d i p s u m 
lacere s o l i t i m i Soc ra l e i u l e s i a m r P la to e l P l u -
ta rc l ius , qu i i n d e na tu ra p r o v e r b i m i ! asser i i : 
V luces adorai il solem oriente/Il quàm occidentali. 
l i n d e n o n n u l l i p u t a n t equos h o s so l i s fuisse 
i l los q u i b u s v e b e b a n t u r i i q u i so lem o r i c n l e m 
sa lub i l i an l et c o l e b a n t . 

T e r l i ò , A b u l e n s i s v u l t equos hos p ic tos v e i 
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s u b l i o c i p s u m t e m p o s , e l a l i i s p o s l e a seeul is 

feeére g c n l i l e s . N a n i Persa : equos cnnsecra-

r u n t so l i , eosque i n i l l i u s l i o n o r e m lo tos con -

c r c m S r u n t . I l a X e n o p h o n l i b . 8 C y r o p a r f i ® 

non s e m e l , u b i c u r r u s p o n i l i t r so l i consecra-

tus . I d e m t r a d i i S t r a b o l i b . 13, e l Ov id ius l i b . 

I F a s t o r u n i , i m m o t a i c a n i l e q u u p i H v p e r i o m , 

q u i i d e m est so l : 

Placai equo Persis radiis Hyperiona cinctum 

Ac detur celeri vidima tarda dco. 

I n p o m p i q u i d a m j u n i o r i s C y r i , l a u r i e l e q u i 

i n d u c u n l u r ; i l l i , u i i m m o l e i i t u r J o v i , h i au-

t e m so l i . 1 P i - i r a i n n , i n q u i t X e n o p h o n s u p r a , 

i a g e b a n u i r l a u i i J o v i ; p o s i boves a t t i en i 3 g c -

i b a n n i r e q u i ad so l i s s a c r i l i e i u m . Post hos 

l a u i e m e d u c e b a l u r c u r r u s a lbus coronatus 

1 j u g o a u r e o , q u i osse i J o v i sace r ; post h u n c 

l a g e h a i u r c l i a m so l is c u r r u s c a n d i d u s , e l is 

i c o r o n a i u s u t a i u e r i o r . i S i c p u l o a d gen t i -

l i cos r i t u s i n t e m p i o fu i sse c u r r u s egreg io 

opere p e r f e c t o s , et i n b i s equos e x pre i iosà 

m a t e r i a , e t a r i e m i r l U c â e l a b o r a i a s , q u i v ide-

r e n l u r c u r i un i i l l u m I r a h e r e , c u i essen i a l l i -

s cu lp i os c u m c u r r u a n t e so l i s s i a t u a m suspen-
sos fu isse, v e l e a m c u r r u i i m p o s i i a m ab eqa is 
I r a c t a m fu isse. 

Q u a r t o , ipsos equos v i v o s s o l i mae laban t et 
sac r i l i caban t . Ca i i sam d a t I l c r o d O t u s l i b . 1 , 
q u ò d d e o r u m p e r n i c l s s i m o v e l l e n t m o r i a l i t i m 
e t i a m u m i i i n m p e m i c l s s i m u m i m m o l a r e . 

T r o p o l o g . d o c c i u o s J o s i a s , q u ò d ido la c i 
equos s o l i s , i d e s t , e f f rénés i i n p e t u s a n i m i 
d o m a r e e t d e s l r u e r e d e b e a m u s . 

A l l e g o r . e l a n a g o g . , Jos ias r e p r é s e n t â t 
C l t r i s l u m , q u i i n d i e j u d i c i i o i n n e m in ip ieu i -
l e m d e s l r u e t ; n i l e n i m c o i n q u i n a l u m s ine l 
i n g r e d i i n c re lu ra . I t a A n g e l o m . 

( C o r n , à Lap . ) 
i C ' c s l la p r e m i è r e fo is , d i l V o l t a i r e , q u ' i l est 

i fa i t m e n t i o n dans l ' E c r i t u r e de chevaux c o n -
i s a c r é s a u so le i l . C e l l e c o u t u m e éta i t v is ib le-
i m e n t p r i se d u c u l t e des Perses ; presque 
c chaque l i g n e c o n c o u r t à p r o u v e r que jamais 
i la r e l i g i o n h é b r a ï q u e n ' e u t u n e f o r m e stable 
« q u ' a p r è s l e r e t o u r de la c a p t i v i t é , i -es Ju i fs 
< e m p r u n t è r e n t t o n s l e u r s r i t e s des Egypt iens , 
n i e s S y r i e n s , des C l t a l d é e n s , des Perses, i 

Que l r a i s o n n e m e n t ! Jos ias , q u a i r e - v i n g t - d i v 
ans a v a l l i l e r e t o u r d e la c a p t i v i t é , s u p p r i m e 
les c h e v a u x consacrés au so le i l p a r quelques 
ro i s de J u l i a , q u i s ' é t a i e n t écar tés d u cu l te de 
l eu rs p è r e s , e t depu is ce t e m p s , qu i est a m i -
r i e u r à la c a p t i v i t é , o n n ' e n t e n d i t p l us pa r le r 
cher, les J u i f s , de c h a r s e t de c h e v a u x consacrés 
a u so le i l : d o n c la religion hébraiqat n ' f u i une 
forme stable qu'après le retour de /n captivité. 
Josias ré tab l i ssan t l ' a n c i e n n e r e l i g i o n , sup -
p r i m e u n e c o u t u m e i d o l â t r e , p r i s e d u c u l t e 
des Perses, e t c e l t e c o u t u m e ne r e p a r a i l p lus 
chez les J u i f s ; d o n c les Juifs ont emprunté dei 
Perses les rites el les coutumes de leur religion. 

< ( U u c l o t . ) 
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g a l i : q u o d so l i s 
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ins i gne , q u o d i n l e m p l o 

a d a r a m e x c i t a t a m s o l i v i s e b a l u r . ¡ I l i v e r o 

e q u i , q u i a d i n t r o i l u m d i c u n l u r esse l e n i p i i 

a d e x e d r a m N a l b a n m c l e c h , v i v i e r a n t , q u i i n 

s i a b u i l s i l l i e n n t r i e b a n t u r , u l s u i s l e m p o r i b u s 

i m m o l a r e n l u r s o l i , et u t de Pe rs i s n u p e r d i -

c e b a r a u s , v i v i c r e m a r e n t u r . l u e x i s t i i n o : s i 

e n i m e q u i l i g n e i f o r e n t , a u t e x cà m a t e r i a 

q u a m ign i s s o l v e r e t , au t c o m b u r e r e i , q u e m -

a d m o d t i m c o r r u s c o m b u s l u s esse d i c i t u r igne, 

s ic c l i a m c o m b u s t i d i c c r c n l u r e x eadem ma-

l e r i a e q u i ad c u r r u m a l l i g a t i ; a l s u b l a i i d i -

c u n l u r e q u i , e t c r e m a t a ! c u r r u s . T r a n s l a t i 

s u n t e rgo e q u i , q u i j a m d e v o t i f u e r a n l l l a m -

m i s e t c u l t r o a d m e l l o r c s usus. A l i i a l i t o r 

m e d i t a n l u r ; b i c m i h i m o d u s m a g i s v i d e t n r 

exped i l us . U b i V u l g a t u s , juxta exedram, B e b r . 

es t liscath, p r o quo V u l g a t u s v e r l i l i i i l e r d i i m 

c u b i c u l u m , i n i e r d ù m g a z o p h y l a c i u m , n o n -

n u n q u à m e x e d r a m , U s i a u t e m e x e d r a l o c u s 

u b i sedes s u n i , i n q u i b u s fieri p o t e s t c i so lc t 

b o m i n u m consessus. Q u e m a d m o d ì n n i n a l i o 

gene re non a d m o d ù m d i ss im i l i d i x i i V i i r u v i u s 

l i b . 5 , cap. i l : < Constitmmtur, i n q u i i , tribus 

i porticibus exedrce spatiostc, habentes sedei, in 

i quibus philosophi, rhelores, reliquie/ne, qui 

i sludiis delectantur, sedentes disputare solerà. » 

U b i Vu lga tus Pharurim , P a g u i n u s v e r l i t , in 

suburbanis, u b i n i m i r ù m e r a n t e q u o r u m pa-

scua. Q u o d a r g u m c n t o c u i l i b e l esse d c b c l , u l 

c r e d a l equos n o n esse a r i l l i c i a l c s s u b j u g o 

a r t i f i c i a l i ! c u r r i l s , sed;natura lcs , a d s a c r i f i c i u m , 

u l d i x i m u s , d e s l i n a l o s . (1 ) 

V E R S . 1 5 , — A n UEXTERAM PARTEM HOXTIS 

OFEENSIOSIS. l l i c rnons est O l i v e l i , q u o d n o -

m e n s u m p s i t ex i d o l i s , q u i b u s S a l o m o n , u t 

u x o r i b u s p l a c e r e t , qua) i l l l u s c o r m i s e r a n d u m 

i n m o d u m s u b v e r t c r a n t , e x l r u x i i aras, e t p r o -

n u s s u p p l i c a v i ! . V i d e l i b . 5 Reg . e . i l , u b i 

de Sa lomone j a m n i m i s u x o r i o e l d e l i r a n t e 

p l u r i m a ; et cap . 1 8 , l i b . - Ì R e g . , q u a r e h i c c s a -

c r a r i a ab Ezech ia sub la ta a tquc c o n l a m i n a t a 

f u e r i n t . 

V E R S . 1 1 . — C O N I R I V I T S T A T C A S . E T S C C C H U T LO-

COS, REPLEVlTqCE LOCA EORl'M OSSIBCS MORTCORUM. 

P o l l u t u s censeba lu r ¡ l i e q u i m o r i u o s l e l i g i sse l , 

( 1 ) V E R S . 1 2 . — ALTARIA , Q O . S ERANT SUPER 

TECTA CENACELI ACOAZ. A g u i t l p r o p b e l a : d c 
a l i a r i b u s e j u s m o d i s u p e r l e c l a d o m o r u m ere-
c l i s , q u » m i l i t i l e c c e l i , i d e s t , a s t r i s , p o i i s s i -
i n u m d e d i c a b a n l u r . F e r u n t , A rabes c u l t u m 
so l i i m p e n d i s s e , i h u r a q u c ded isse s u p e r l e c t a 
d o m o r u m . 

IN UEOBUS A T R i i s . I n a t r i o s a c e r d o i u m , u b i 
c r a i a l t a r e h o l o c a u s t o r u m , e t i n a i r i o p o p u l i . 

( C a l m e l . 
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c u i c e r l a m e x p i a t i o n i s f o r m a m r e l i g i o p r a s c r i -

b c b a l ; s ic c l i a m p o l l u l u s c e n s e b a l u r locus 

u b i m o r l u u s cec id i sse l : i t a o p i n o r , u l locus 

h i e i o d i c a t , l i c e t ex S c r i p i u r S n i h i l eS de re 

c e r i u m i n v e n e r i m . P o l l u e b a l u r N a z a r a u s , si 

m o r i u o r u m i n t e r e s s c i f u n e r i , i m o s i co ram 

ipso a l iqu is sub i rà cec id issct m o r l u u s . N u m . 

c . 6 . C o n l a m i n a b a l u r i e r r a , s i q u ¡ a f l i x u s e ra l 

c r u c i n o n d e p o n e r e t u r ex i l l à , D e u t . 2 1 , v . 

2 5 : .Von permanebit cadaver in Ugno, sed in 

eadem die sepelietur, e t c . , e ! nequaquam conta-

minabit terrain, l m ò et d i e m suspenso cadavere 

c o n l a m i n a r i , e t de i i l l u s s a n c l i t a i c a l i qu i d 

decedere p r o b a l i l l a s o l l i c i l u d o , qua c u r à r u n t 

J u d x i , Joan . 1 9 , vers . 5 1 , ne remanerent in 

cruce corpora sabbato ; eral enim magrats diei 

ille sabbali. Q u o d e t l a m o b s e r v a t u m à p ro fan is 

d o c o i t , a u t sal tern i n d i c a v i ! V i r g i l i u s , q u i i n -

c e s t a n a u i c o n t a m i n a n d i x i t c l a s s e m , quod 

e l i a m rie e x e r c i l u d i c e r e t , i n h ú m a l o cadavere: 

s ic a u t c n i i l i o l i b r o 6 . 'Ene idos : 

Prielerea jacel exanimum libi corpus amici : 

Heit! nescis, lotamgue infettai funere classein. 

VERS. 1 5 . — ISSEPER ET ALTARE QUOD ERAT 

ÌX B E T H E L , NR E X C E L S E I I , QCOD FECERAT J E R O -

BOAM ( 1 ) . D e hoc a l t a r i eg imus l a i c l i b . 5 , c . 

1 5 , u b i p r a d i c l a s u n l à p r o p l i e i à , de q u o s i a -

l l m , qua1, n u n c ad u n u m Josias i m p l e v i i . Ossa 

e n i m b o m i n u m è l u m u l i s efibssa i n a l t a r i 

c o m b u s s i t , c i sacerdo tes , q u i p r i ù s i b i sacr i f i -

c a r a n ! . i m m o l a v i t , i d e s t , u t o p i n o r , i l l o r u m 

ossa i b i c o m b u s s i i . N e q u e e n i m s a c e r d o i e s , 

q u i J c r o b o a m i t e m p o r e a c c e n d e r u n t i h u r a , à 

Jos ià , q u i m u l l i s p o s i seeu l ls r e g n a v i ! , i m n i o -

l a r i p o i u e r u n l . I n c e n d e r e a u l e m ossa humana 

super a l t a r i , magnan i esse s a c r o r u m Inco ron i 

i g n o m i n i a m , ex eo l o c o ¡ n l c l l i g i m u s . De bàc 

r e v i de a d i l i u m l o c u m p l u r a . 

V E R S . 1 7 . — E T AIT : Q n s EST TITULES ILLE, 

QCEU VIDEO (2j? S c r u t a b a l u r , u l appare l ,Jos ias 

( 1 ) A L T A R E q u o o ERAT IS B E T H E L . . . M S T I W X I T . 
f r b s B e l l i c i l u n e fuc i lé Josia: p a r e b a i ; s t r i -
d e r e e n i m i l l a m po luè re reges Juda pos i t rans-
ía las d e c c n i t r i b u s i n c a p ü v i t a l c m . L e g i m u s 
l a m e n , s a c c r d o i c m ab Asa rhaddone . succes-
sore S e n n a e b e r i b i , S a m a r l a m m i s s u m , d ive r -
t isse i n Be i l ie l ; l i n d e n o n l e v i s c o n j c c i u r a , 
quo t e m p o r e is i n r e g i o n e m v e n i ! , earn u r b e m 
S a m a r i i a n o s ad i r ne d ó m i n o s agnovisse. 

( C a l m e ! . ) 
(-2) QÜIS EST TITCI.CS ILLE? I l e b r a u s : Quid 

mommentum hoc quod cerno ? ve l quod edilum. 
Voces o r i g i n a l i s d e r i v a n i u r ex r a d i c e , qu:e 
sona i a r i d u m , s i c c u m , a d u s i u m , lanquà in 
h u m u s so la r ibus r a d i i s a d u s l a , qu ie nu l las seu 
herbas seu rad ices g i g n i l . M a l u e r i m i g i i u r , 

'¿ion h ie des igna re s i r u e m h u i m l s a r e n l i s c i 
. s i c c » , q u s s u p e r l u m u l u m l i o m i n i s De i aggesu 
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¿epu lc ra o m n i a , et ossa i n d e e x t r a c t a , a u t , 

spargebat p e r l o c a , q u a : n i agnà i d o l o l a t r a : ' 

r e l i g i o n e c o l u e r a n t , a u ! i n c i n c r e s s u p e r a l -

i a r l a red igeba t . D i u n l u s t r a r c i o m n i a , v i d i l 

l u m u l u m s u p r a r c l i q u o s spec iosum m a g i s , e t 

i n q u o m a j u s a l i q u i d c o n d i t u r a fuisse suspi- ! 

ca lus est. T i l u l u s i n t e r a l i os usus h u n c c t i a m j 

h a l i e i p r a c i p u u m , e i t 'orlasse p r o p r i u m , u l 

m e m o r i a m l u e a l u r a l q u e c o n s e r v e l c o r u m 

q u i b u s a l i o q u i a:las o b l i v i o n e m o b d u c e r e t , 

qua l la s u n t m o n u m c n i a , s c r i p i u r a : , imag ines , 

i n qu ibus q u o d a m m o d ò v i v u n t q u i ¡ a m p r i d e m | 

è v i v i s e x c e s s e r u n l . R e l i q u i t , c r e d o , senex i l l e 

p r o p b e l a , q u i l i b . 5 R e g . c . 15 de Samar ia 

venera t , q u i q u e p r o p h e l a m v e r u n i i n f r a u d e m 

p r i m ù m , d e i n d e i n l e o n i s ungues e l m o r t e m 

I n d u x i t , a l i q u o d i n s e p o l c r o , i n q u o p rophe-

l a m D o m i n i c o n d i d e r a l , e ! i n q u o se quoque 

se pel i r i v o l u i l , s i g n u m , q u o d d o c e r e i , pos le -

ros la tere i b i v i r i s a n c i i ossa, ne qu i s ¡Ha i n d e 

e x i r a h e r e i . Q u o Cons i l i o su is e l i a m ossibus 

caverc v o l u i t , q m e j u x t a p r o p h e t s v e r b a , 

qu ibus ipse c r e d e b a l n o n d e f u t u r u m p o n d u s , 

e f fod icnda s u s p i c a b a l u r , et super a l i a re c u m 

al i ls i g n o m i n i o s i : c o m b u r c n d a . C i n u a u l e m 

p r o p b e l a i l l e senex l o c u p l e s essc l et p o i e n s , 

n i p o i c J e r o b o a m o f a m i l i a r i s , s i ne d u b i o cu ra -

v i i u l l u m u l u s i l l e q u e m s ib i c n m a l io p r o -

p i l e i v o l u i l esse c o m m u n e m , p r a t e r c s i e r o s 

a l i qu i d p r i e se f e r r e i e x i m i u m . I n n o b i l i o r i b u s 

a u l e m s e p u l c r i s s ta tua : c r i g e b a n l n r , au t a l i -

quod i n s i g n e , q u o d o s t c n d e r c l a l i i s q u i d i b i la-

t e r e ! . S i c a p u d V i r g i l i u m ;Eneas l i b . C d ì n e i d . , 

i n U i s e n i s e p u l c r o r e m u m posu i t e ! t u b a m ; 

s ic T u l l i u s ¡ n A r c h i m e d i s l u m u l o sp lue ram se 

d i c i t i n v e n i s s c , q u a : l a m i v i r i i n g e n i u m e t 

a r l e m d c c l a r a b a t . 

VERS. 1 8 . — E T INTACTA « A S S E R E N I OSSA I L -

LICS , C I ' » OSSIBCS PROPHET.E QUI V E N E R A I UE 

SAUARIA. C o n s e c u l u s e s l S a m a r i l a n u s i l l e p r o -

phe ia q u o d d e s i g n à r a i a n i m o : u l e n i m a l l e -

r i us p r o p b e l a : ossa a d reg i s i m p e r i u m l oco 

mo ia n o n s u n t , s ic e l i a m n e q u e a l i a , q n s i n 

codem p a r i l c r l u m u l o c l a i i d e b a n i u r . l l i c suo 

m o r e n u g a l u r R a b b . S a l o m o n , d ù m causam 

I n e r i i . C o n s l a l i n l e r o m n e s , m o r e m h u n c 
ob i inu isse o l i m , u l s l r ues a g g e s i x h u n u U er i -
g e r e u i u r s u p e r l u m u l o s : q u i n e t i n l e r d ù m 
ingen les m o n l i u m i n s t a r agge reban to r ; b i n e 
l a i i n u m tumulus. P r a m u n l i a t Ezech ie l f u l u -
r u i n , u l Gog s e p u l l u r x m a n d e l u r i l i l e r r à 
I s r a e l , e i sedn lò qmes i t i s i l l o r u m oss ibus p e r 
a g r o s , s i f o n ò ex i l l i s f r u s l u l u m r e p e r i a t u r , 
a r e n l i s h u m u s j n x i a i l i u m c o n g c r a l u r t u m u -
lus , l l e b r . Hon, d o n e e i l l u d s e p e l i a i u r . 

(Ca lmc t . ) 
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q u x r i l c u r i n i l i o l u m u l o mag is q u à m In a l l i s 

bcesi l Jos ias, e t a i t v id i ssc regem e x una p a r t e 

t u m u l i , ex eà v i d e l i c e t , i n qua S a m a r i l a n u s 

senex l oca lus f u e r a i , h e r b a s cnasc i s p i n o s a s , 

f e o t e m e s , i n q u i b u s n i h i l essel spec iosum e i 

u l i l c ; ex a l ià v e r ò , ub i s i t u m e r a t p r o p b e l a ; 

cadaver , he rbas f r ag ran ies s u a v i l e r , aspec lu 

p u l c h r a s . sa lubres quas i ex u b e r e s o l o , qua; 

r e s i l l i d e s i d c r i u m i n j e c i t e x p l o r a n d i q u i e n a m 

cssct i n l a i n b r e v i a c s i m i l i s p a l i o l 3 M a d i v e r -

s i i as . Sed c r a i , s ine d u b i o , q u a : regios ocu los 

c e p l t et s c i end i exe l t av i t s l u d i u m , species 

n o v a , q u a l i s i n a l i i s t u m u l i s n o n a p p a r e b a t . ( I ) 

V E R S . 2 0 . — E T OCCI1I1T USIVERSOS SACERUOTES 

EXCEI.SOREM,QLT ERANT IBI S I T E R ALTARI» , ET COH-

MSSITOSSA11 C»ANA SUPERBA ( 2 ) . P r o f e c i u s f u e r a t 

Josias i n S a i n a r i a m , n o n i l a ab a n i i q u i s pos-

sessor ibus v a c u a m , c i i a m s i vcn isse l i n Assy-

r i o r u m p o i e s i a i e m , u t n o n r e m a n e r e n t a l l q u i 

d c gene re I s r a e l i t i c o , q u i c i m i an te fuga a l iò 

a l q u e a l i ò f o r e n t d i l a p s i , postea t a m e n c i m i 

hos tes i n sua se regna r e c e p i s s e « , a d r c l i c tas 

sedes r c m i g r a r u n l . I n h i s f u e r u n l s a c e r d o i e s , 

q u i v i l u l i s a u r e i s , e t a l i i s g e n t i u m s i m u l a c r i « 

sac r i l i cave ran t . Hos r e x super ¡Has aras i m m o -

l a v i ! , quas ipsi p r i ù s i n h o n o r e m d s m o n i s 

i m b u e r a n l v l c l i m a r u i n sangu ine . A l i o r u m a u -

t e m , quos a u t a r i s p r i e f c c i l J e r o b o a m u s , a u t 

q u i i l l i s d e i n d e i n e o d e m m u n e r e successc run t , 

( I ) V E R S . 1 9 . — F E C I T EIS S E C C U M I OMNIA 

OPERA OVE recERAT ix BETHEL. A l t a r i a subve r -
l i i , ce l i la loca v i o l a v i ! , e o r u m q u e l o c o r u m 
p r o p h e t a s omnes i n i e r f e c i t , u l i n s e q u e n l i 
v e r s i c u l o n a r r a l u r . Sed q u o j u r e hoc agebat 
Josias i n u r b i b i i s S a m a r i a ; , à d i l i o n e sua a l ie -
n i s i l . egcs po l i i i cas m i n ù s q u à m p i i s t u d i ! 
d i i c n i m sccu ius e s l ; e s q u e fo r lassè r e s i n c i -
d e r a n l , u t f a c i n u s i l l u d s u u m n i h i l d l s c r i m i n i s 
s i b i i l l a l u r u m , n i h i l m o l e s t i » à r e g i b u s Assy -
r i l e r c p u i a r e l . D e n i q u e c e n s e n d u m e s l , n i h i l 
egisse i l i u m n is i p r u d e n t i à duce e i C o n s i l i o 
n i b i l q u e m o l i l u m fuisse Deo i n c o n s u l t o . Is rae-
l i i » : decern i r i b u u m i l i ù a n i e a i n c a p l i v i l a i e m 
a b d u c l i f u e r a n l ; q u i q u e i n r e g i o n e s n p e r -
c r a n t , r e s i p u e r a n i : n c q u e c ò d e d u c ! » c o l o n n e 
s o l l i c i r a c r a n i p l o r i m i i m d c m o n u m e n t i r e l i -

! è i o n i s e o r u m q u i sedes i l l as a n l e se l e n u e r a n t . 
0 ( C a l m c t . ) 

(2 ) E T COMBISSIT OSSA NI'MANA SUPER E». I l i l lC 
p a l e ! n i o r l n o s o b scelera posse p l e c n cadave-
r i n i ! c x u s l i o n e , p u b l i c à i n f a m i a c i i g n o m i n i a , 
l ' n d e cu ra i n q u i n i a s i n o d o u n i v e r s a l i qua;s i -
1UI1I essct a n l i c e r c i o l i m d e f u n c i o s a n a i b c -
m a t c f e r i r e , E u i v c b i u s ep iscop i A m a s c n i à 
r e s D O i i s i s . n c q u e c o n c i l i o , neque d e h b e r a -
l i o n e l i l l a eam r e m egere d i x i i , p rop l c rea 
nuò t i e t Josias rex non l a n l i u n rnenles d » -
m o n i i n i sacerdo ies o l i m i u g u l a r l i , sed e i e o -
r u m , q u i longo a u l e t e m p o r e s e p u l i i f u e r a n l , 
s e p u l c r a c f i o d c r i ! . I ta N i c e p l m r . h b . 17 H i s l o r . , 
2 7 ' ( C o r n , a L a p . ) 
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q u i t a m e n j a m d c e e s s e r a n t , e f fod i t ossa de sc -

p u l c r i s , c i s u p e r a l i a r i b u s u n i v e r s a eorobuss i t . 

l l o c a n t e m es t , o p i n o r , q u o d d c Josiâ p r $ -

d i x i t p rophe ia l i b . 5 Reg. c. 13 , v . 2 : Excla-

rnavit, i n q u i l , vir Dei contra allure i n sermone 

ilomini, et ait : Alt are, altare, hœc dicit Do-

nus : Ecce filius nascetur domui David Josias 

nomme, et immolabit super te sacerdotes excel-

î o r n m , qui nunc in te thura mccendunl, et asa 

hominum super te incendet. I n h i s ossa i n t e l l i -

g u n i u r e o r u m s a c e r d o t u m q u i j a m p r i d e m 

esse d e s i c r u n t . 

V E R S , 2 1 . — E T P R . C C E P I T O M N I P O P U L O , DICENS: 

FACITE PHASE DOMINO DEO VESTRO ( 1 ) . E x l i b r o , 

q u i p a u l ô a n i e r c p c r i u s f u c r a t , d i d i c i t Jos ias , 

q u i d lex p r o l i i h e r e l , q u o r u m b ù c u s q u e p l u -

r i m a l e g i m u s à lege re lega ia p r o c u i e t d a m -

nata severè : a t n u n c a d i l i a reg ius i n c u m b i t 

a n i m u s , qua i l ex j u b e t , q u x q u e s u p e r i o r i b u s 

nnn is r e g u m e t s a c c r d o l u m s ive i n c u r i â , s ive 

i m p i c t a t e in ter rn issa f u e r a n l . A c c i d i t a u l e m 

p c r c o m m o d è , ut d ies adessem a z y m o r u m , 

q u i a p u d flebraos s u n t cc i eb r i t a t i s p r œ c i p u œ , 

i n quâ ingens i l l u d b e n c l i c i u m r e n o v a l u r , q u o 

popu lus j E g y p t i u m j u g u m e x su is c e r v i c i b u s 

c x c u s s i l . Quo t e m p o r e o f f e r t u r a g n u s , q u i 

(1 ) A i l e g o r , Josias i n s i i t u e n s Phase s o l c m - ! 

n i s s i m u m , l y p u s f u i t J c s u C h r i s t i q u i i n s i i t u i t ; 
E u c h à r i s i i a m , i m ô se ipsu in f e c i t Phase, i d 
e s t , agnum p a s c h a l e m , j u x t a i l l u d P a u l i 2 
C o r i n t b . 5 : Pasclia nostram immolants est 
Chrisius. llaque epulemur in azymis sinceritaiis 
et veritatis. ( C o r n , à L a p . ) 

» S i J o s i a s , d i t Vo l t a i r e , p ropose de f a i r e 
t la P â q u e , se lon l e r i l e i n d i q u é dans l e l i v r e 
t d u pac te avec D i e u , o n n ' a v a i t donc p o i n t 
i fa i t la Pâque a u p a r a v a n t ; c l e n ef fet a u c u n 
i d e s l i v res de l ' É c r i t u r e ne p a r l e d ' a u c u n e 
c cé l éb ra t i on d c Pâque sous aucun r o i d e j u d a 
i o u d ' I s r a ë l , sous a u c u n j u g e . > Vo i c i le t ex te 
d u l i v r e des R o i s , que le c r i t i q u e t r o n q u e 
p o u r d o n n e r que lque v r a i s e m b l a n c e à l ' i n d u c -
t i o n q u ' i l en veut t i r e r : Du temps des juges qui 
jugèrent Israël, et du temps des rois d'Israël et 
de Juda, jamais Pâque ne fut pareille à celle 
qui fut célébrée la dix-huitième année deJosigs. 
O n cé léb ra i t h a b i t u e l l e m e n t l a Pâque avant 
J o s i a s ; ma is el le n ' ava i t p o i n t é lé cé l éb rée 
d e p u i s l o n g temps avec la m a g n i l i c e n c e , l e 
c o n c o u r s , la f e r v e u r q u ' o n v i t a lo rs . Le s e c o n d 
l i v re des Para l ipo inenes emp lo ie u n c h a p i t r e 
e n t i e r â d é c r i r e une i l« cel les qu 'Ezéch ias ava i t 
f u i t cé léb re r . L e s l i v res h is to r ique« , a n t é r i e u r s 
à l a c a p t i v i t é , ne pa r i en t p o i n t des au t res , par 
c e l l e ra ison t o u t e s i m p l e q u ' e n l r e l e s choses 
qu i r e v i e n n e n t a n n u e l l e m e n t les h i s to r i ens ne 
r e m a r q u e n t que cel les q u i s o n t accompagnées 
dc c i rconstances y i té ressan tes qu i les d i s t i n -
g u e n t ; te l les f u r e n t les Pâques sous Josias e t 
sous Ezéchias ; -.elle est aussi ce l le q u i est 
m a r q u é e a u chap i t re c i n q d u l i v r e d c Josué. 

(Due lo t . ) 
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d i c i l u r phase , à quo re l i qua sac r i f i c i » cu jus -

c u r i quc au t g e n e r i s , au t m u l l i t u d l n i s f u e r i n t , 

d i c u n t u r phase. S i cu t d i e s i I l i ab a z y m i s , i d 

es l , à p a n i b u s s i ne f e r m e n t o d i c u n t u r A z y m o -

r u m . Q u ò d a u t e i n eo t e m p o r e sep lemd ia l i 

p l u r i m a o f T e r r e n l u r sac r i f i c i a . q u a ; d i c e r e n t u r 

paSCha, r e s est n o t a , s i c u t e t i a m l o t u m i l l u d 

a p p e l l o r ! pascha à sac r i f i c i o p r e c ì p u o , quod 

sep tem i l los a z y m o r u m dies i n c h o a b a i , Deu -

t e r . 16 : Immolabis phase Demino Deo tuo de 

ovibus et bobus, in loco quem elegerit Dominus, 

E x quo i n t c l l i g i t u r quomodi") p o s t q u à m j a m 

C h r i s t u s , et l o t u s J u d a i o r u m p o p u l u s come-

d i ssen t phase, seu pascha s e q u c n t i d i e , inde 

n o t u e r u n l m i r a r e i n p r a t o r i n m , ne ex gemi -

l i un i congress i ! c o n t a m i n a r c n t n r . Joan . \ t , 

v . 28 : El ipsi non introierunt in pratorium, ut 

non contaminarentur, sed ut manducarent pas-

cha. Nom ine a u t e m p a s c h i seu phase ¡sta in -

t e l l i g u n t u r s a c r i f i c i a , q u a ; sep tem A z y m o r u m 

d i e b u s i m m o l a n l u r . 

VERS . 2 2 . — N E C ENIM PACTCM EST PHASE 

TALE A MEr t 's J i Dic i ;« . S i i n Phase l a n t ù r n in -

t e l l i g e r e m u s a g n u m , q u i ad d e c i m a m q u a r t a m 

l u n a m i m m o l a t u r , n o n p o t e r a i esse l o c u s b u i e 

c o m p a r a t i o n i , i m o n u n q a à m for tassè mag is 

e s i l e ac t e n u e fu issc t p h a s e , c ù m decern t r i -

b u s apud Assy r ios e x u l a r e n t , ex q u i b u s n o n 

p a u c i ad hoc t a n t u m s a c r i f ì c i u m convene ran t 

I l i e r o s o l v n i a m : et d u a a l i « var ies be l l o ru in 

e v e n t i b u s esscnt i m i n l n u u e , e l p r o c a p i t i m i 

n u m e r o i m m o l a n d a e s s e t a g n o r u m m u l t i t u d o . 

C o m p a ra t i o a u l e m facta est i n t e r a l i a , q;;:e 

s e p t e m A z y m o r u m d iebus i m m o l a b a n t u r , à 

q u i b u s de f i n i t us n u m e r u s non e r a t : sed mul ta 

r e l i n q u e b a n t u r i n t e g r a h o m i n u m a r b i t r i o . 

Q u à m g r a n d e f u e r i t h u j u s m o d i phase à Josi.i 

c o m p a r a t u m , babemus l i b . 2 Pa ra i , c. 55 , 

u b i r c x j u x t a leg is p r a i s c r i p t u m q u à m accura-

t i ss ime d i s p o s u i t , t am qua; ad sacerdofum 

sac ro r i i r aquc ac t e m p l i m u n d i t i a m , q u à m q u a 

ad r e l i q u a o m n i a p e r i i n c b a n t , q u » sacr i l i -

c ia les e x i g u n l r i t u s : d e i n d e c o m m e m o r a n t u r , 

quceà r e g e e i a l i s p o p u l i p r i n c i p i b u s , ex o v i u m , 

h ; e d o r u m a t q u e t a u r o r u m g r e g i b u s co l la ta 

s u m . Dedit, i n q u i t , Jcsias ornai ptipulo, qui ibi 

f'ierat inventus in sole-militate phase, agnos e! 

htedos de gregibus, et reliqui pecoris triginfa 

miliia. Alii autem pecora commixtim duo millia 

sexcenla, et boves treccntos. D e i n d e a l i i q u i n q u e 

m i l l i a p e c o r u m , boves q u i n g c n t o s . Dc hoc 

phase i n t e r d ù m l i b . 3 Esdra) cap . 1. 

V E R S . 2 I . — S E D ET PVTHONES ET ARIOLOS. 

H ù c u s q u e d e sac r i f t c i i s seu t n s i a u r a n d i s , s e u 

S s ! C O M W E S T A R K J M . 

a h o l e n d i s , j u x t a i d q u o d re l i g iosus p r i n c e p s , , 

e x D e u l e r o n o m i i v o l u m i n e d i d i c c r a t . N u n c 

a l ia s u s t u l i t m o n s t r a , quœ a u l v c r a m r e l a r d a -

b a n l r e l i g i o n e m , au t f a l sam i n d u c c b a n t . P y -

thones d i c o , a u g u r e s , d i v i n o s , i d o l o r u m i m a -

g i n e s , et al ias a b o m i n a t i o n e s e t s o r d e s , qu;e 

t e r r a m p r o m i s s i o n i s i n f e c e r a n t . H i s t o r . S c h o -

las t . i n 4 Reg . c . 3 6 , vest ig ia q u i d a m se r -

pen t i s » n e i , q u e m c o n t r i v e r a l E z e c h i a s , d i c i t 

esse sub la ta . 

V E R S . 2 5 . — S I M I L I S ILLI NON F U T ANTE ECM 

KEX, YUI HFCVERTERETÜB AD DOMINCWIN OMNICORDE 

suo ( I ) , e t c . H i s s i m i l i a d i c t a s u n l d e E z c c h i â 

(1) Il n'y a point eu avant Josias de roi qui 
lui fut semblable, el qui soil retourné comme lui 
au Seigneur de tout son cœur, e tc . Cependant 
l'extrême colère et la fureur du Seigneur qui 
s'élail allumée contre Juda à cause des crimes 
par lesquels Manassé l'avait irrité, ne fut point 
apaisée alors. J o s i a s , à q u i l ' E c r i t u r e r e n d c e 
t émo ignage d'être retourné à Dieu de tout son 
cœur, eic., est une p r e u v e é c l a t a n t e c o n t r e 
t o u s les hé ré t i ques de la poss ib i l i té de ce p r é -
cepte le p l us g r a n d et l e p l us i m p o r t a n t d c 
t o u s , Mais une chose q u i d o i t a r r ê t e r n o t r e 
a t t e n t i o n , e t n o u s causer de l ' é l o n n c m c n t , 
c 'est d ' e n t e n d r e ce t te déc lara t ions ! ' t e r r i b l e que 
f a i t l ' E c r i t u r e , q u ' e n c o r e q u e Josias n ' e û t e u au-
c u n p r i n c e avan t l u i qu i f û t r e t o u r n é , c o m m e 
i l avait l a i t , a u Se igneu r de t o u t son c œ u r , de 
t o u t e son â m e et de t o u t e sa f o r c e ; q u ' i l eu t dé-
i r u i t t o u l c s l e s marques d c l ' i m p i é t é d e s ro i s ses 
p rédécesseurs , et t r a v a i l l é à r é t a b l i r pa r fa i te -
m e n t le c u l t e de D i e u , n é a n m o i n s l ' e x t r ê m e 
f u r e u r dc D i e u , que. les c r i m e s de Manassé 
ava ient i r r i t é , n e p u t p o i n t ê t r e apaisée. Es t -
ce d o n c q u e Dieu est i n e x o r a b l e à la pén i tence 
d ' u n c œ u r v r a i m e n t h u m i l i é d e v a n i l u i ? E t 
d i r a - t - o n avec les N o v a l i e n s q u ' i l est i n u t i l e 
d ' e n t r e p r e n d r e de l e fléchir, après q u ' o n a 
i r r i t é sa j u s t i c e p a r ses cr imes? N o n sans d o u t e , 
e t ce s e n t i m e n t , c o n d a m n é par t o u t e l 'Eg l i se , 
e t t r è s - i n d i g n e d c l ' i n f i n i e m i s é r i c o r d e de 
n o t r e D i e u , ne p o u r r a i t q u ' o u v r i r la p o r t e à 
l ' i m p é i i i t e n c c e t a u désespoi r . I l est donc j u s t e 
c l nécessai re d c r e c o n n a î t r e q u e s i le peup le 
de Juda ava i t i m i t é vé r i t ab l emen t la p ié té de 
son p r i n c e , la co lè re d u S e i g n e u r a u r a i t é té 
apaisée, p u i s q u ' i l déc la re s i h a u t e m e n t q u ' i l 
d e m a n d e la c o n v e r s i o n , e t n o n l a m o r t d u 
pcchcu r . Mais l a p l us g rande p a r t i e de ces 
peuples n ' a v a i e n t p r o p r e m e n t aucune a t ta -
che a u c u l t e de D i e u . I l s l ' embrassa ien t o u 
l ' a b a n d o n n a i e n t , e n « ' a c c o m m o d a n t t o u j o u r s 
à la re l i g i on d u p r i n c e ; c l i l s se po r t a i en t 
néanmo ins p a r la pen te na tu re l l e de l eu r c œ u r 
à l ' i d o l â t r i e , l o r s m ê m e q u ' i l s t é m o i g n a i e n t 
embrasser à l ' e x t é r i e u r la r e l i g i o n de l e u r s 
p è r e s , se lon l e r e p r o c h e q u e l eu r e n fa i t u n 
p rophè te , en c e t t e m a n i è r e figurée : Mulheur 
à la ville de sang, qui es! semblable à une chau-
dière toute pleine de rouille, el de qui la rouille 
n'est pvint ôtée! et se lon q u e Jérémie e t So-
pî ionîe s 'en p l a i g n e n t dans l eu rs é c r i l s . C e s i 
ce qu i p a r a i t e n c o r e par l 'exc-mple de tous les 
enfants d u r o i Jos ias, q u i a i m è r e n t m i e u x 
i m i t e r l ' i m p i é t é de Manassès, que l a v e r t u de 

C A P U T X X f l l . S g 2 

s u p r a , c . 1 8 , v . 5 , i b i d o c u i m u s q u o m o d ô h œ c 

c c r n p o n i p o s s i n t , q u œ s i b i v i c i ss im a d v e r s a r i 

v i d e n l u r . E ô sanè l o t u s i n c u b u i t Jos ias, u t 

D e i g l o r i a esset u b i q u e m a j o r , n e q u e a l i q u i d 

esset i n l o t o r e g n o q u o d i l l a m a u l obseu ra re t , 

au t i m p c d i r c l , quà i n r c n e m o curn i l i o v ide-

t u r c o m p a r a n d u s . C ù m e n i m de u n o D e o d i ù 

a tque f r c q u c n l e r c o g i l a r e t , n e q u e a n i m u m i n 

eam c u r a m i n t e n t u m m e t u s a u t d i f f i c u l t é r e -

l a r d a r e l , e x c i d i t f u n d i l ù s , quœ reges a l i i , 

e l i a m s i i n lus n u m c r c s E z e c h i a m , seu d e f o r -

m â r u n t l e v i t e r , seu p r o r s û s i n t a c t a r e l i q u c -

r u n t , qua l i a f u e r u n l l e m p l a , exot icœ a l q u e 

i m p i œ r c l i g i o n i à Sa lomone c o n s t r u c t a . Exce l -

sa , l u c o s et aras, q u œ n o n s o l ù m i n s u o , sed 

e t i a m i n a l i e n o regno s u b v e r t i t , eaque d i s p e r -

s é a t q u e c o m b u s t i s h u i n a n i s oss ibus i t a f œ d a -

v i t , u l a d nauseam po t i ùs et c o n t e m p t u m 

q u à m ad r e l i g i o n e m c i v o l u p t a t e m a l l i c e r e n t ; 

c ù m v e r ô a d ea quœ re l i g i o et p ie tas c o m m e n -

d a b a t , a n i m u m a d j e c i t , ta ie i o s i i i u i i p h a s e , 

q u a l e n o n f u c r a t m u l l i s a n l e sccu l i s a u d i i u m . 

Hâc i n r e n u l l u s s u p c r i o r u m r e g u m v i d e i u r i l l i 

fu isse s i m i l i s . 

V E R S . 2 6 . — VERUHTAMEN ¡VON EST AVEKSCS 

l e u r p è r e . A i n s i i l f a u t r e c o n n a î t r e que la p i é l é 
d ' u n p r i n c e te l q u e Jos ias , n 'éta i t , pas capab le 
de s 'opposer devan t D i e u à l ' i m p i é t é e l à l ' im -
p é u i l e n e c d u t œ u r de la p lus g rande par t i e d u 
p e u p l e , q u i fa isa i t c o m m e r e v i v r e en l eu rs 
p e r s o n n e s tous les c r i m e s de Manassès,. D ' a i l -
l eu rs o n p e u t d i r e aussi q u e l ' i m p i é t é d ' I s raë l 
é tant venue à son c o m b l e , e l le m é r i t a i t u n 
c h â t i m e n t e x e m p l a i r e , q u i f i t c o n n a î t r e à 
t o u t e la t e r r e q u ' o n ne do i t p o i n t i n s u l t e r à 
la v é r i t é et à la j u s t i c e d ' u n D i e u t o u i - p u i s -
s a n t , de s o r t e que q u a n d m ê m e les hab i t an t s 
de Jérusa lem et de Juda se se ra ien t vé r i t ab le -
m e n t c o n v e r t i s à l u i , i l é t a i t avantageux p o u r 
sa g l o i r e et p o u r Je sa lu t de p lus ieu rs d 'en-
t r e eux , q u ' o n les e m m e n â t e n c a p t i v i t é dans 
des pays é t r a n g e r s , p o u r les p u n i r de l eu r ré -
v o l t e passée, et pou r les r e n d r e p lus fidèles e t 
p l us s o u m i s à ce lu i d o n t ils ava ient mépr i sé la 
p a t i e n c e d u r a n t tant d 'années . C a r en f i n ce 
c h â t i m e n t é ta i t t e m p o r e l , e t par conséquent 
une f . i vcu r de la pa r t de Dieu , pu isque t o u t 
péché m é r i u i n l d ' ê t re p u n i , c 'é ta i t ê t r e h e u -
reux ap rès ¡ 'avo i r of fensé / a r l an t d c c r i m e s , 
d ' en ê t r e châ t i é par des pe ines tempore l l es 
dès ce m o n d e , a u h e u d ' ê t r e réservé aux flam-
mes «le la j u s t i c e é t e m e l l e . E l c 'est peu t ê t r e 
en ce sens q u ' o n do i t en tend re ce q u ' i l l i t d i r e 
à S'il» p e u p l e , que parce qu'ils l'avaient irrité 
géaérgltinent par ¡mes leurs centres, son inai-
gnation s'affamerait d'une telle sorte contre ce 
lieu, que rien ne pourrait l'éteindre, c 'est à d i r e 
«lue le c h â t i m e n t é ta i t nécessai re a l o r s , et que 
l ' a r r ê t q u ' i l e n ava i t p r o n o n c é ne pouva i t se 
r é v o q u e r , q u o i q u ' o n puisse l ' e n t e n d r / ! aussi 
dans le p r e m i e r sens d o n t o n a par lé , et qu i 
r e g a r d a i t l ' i m p i é t é obst inée de la p l u p a r t des 
Is raé l i tes . ( S a c y . i 
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D O U I S U S SB IRA RURORIS SC I HACNI , QUO IRAIL 'S 

EST FIT,OR EJUS COSTRA JIJßAM. T c m p e r a v i t q u i - | 

d e m D o m i n u s p r o p l c r egreg ia Josia i m e r i l a , 

n o n ta rnen o m n i n ò d c p o s u i i f u r o r e m s u u m , 

p r o p t e r peccata M a n a s s e , q u « an tea m u l t o -

r u m á n i m o s o c c u p á r a n t , n e q u e d i t m e x J u -

d ica l i i u i b u s excesserant . C u j u s r e i d o c u m e n -

t i m i d e d e r u n t g rave o m n e s Josi ie filii, q u i c i i m 

e x ass idua a t q u e d o m e s t i c a d i s c i p l i n i v e r a m 

r e l l g i o n e m h a u r i r c p o l u i s s e n t , m a l u e r u n i Ma-

nassem p r i m i s r e g n i s u i t e m p o r i b u s sce lc ra -

l u m a t q u e i n i p i u m , q u à m p a r c n t c m o p t i m u m 

habe re d o c t o r e m . Q u a r c s t a t u i i Deus eodem 

m o d o re l i quas duas t r i b u s à su is f i n i b u s ab le-

g a r e , q u o decern a l ias p a u l ò an te e x t o r r c s 

m ise rasque t r a n s i u l e r a t . Q u o m o d ò ve rò p o -

s t e r i d i c i p o t u e r i n t pecca la l u e r e regis Ma-

nasse , d l x i m u s i n n o s l r i s C o m m e n t a r i i s super 

J c r . e . 1 5 , v . 3 , ub i p o p u l u s lu isse d i c i t u r 

Manasse pecca ta . F e c i t ta rnen Deus n e p r i ù s 

p o p u l u s i l l e e x i l i u m s u s l i n e r e t e t ea idem 

q u à m è v l v i s Josias excess i ssc t , u t q u o d i l l i 

p r o m l s e r a t c . 2 2 , v . 2 0 , p e r Ho ldan t p r o p b e -

t i s s a m , i m p l c r c t , à qua a u d i c r a t : Colligeris ad 

sepulcrum tuum in pace, ut non videa,it oculi lui 

omnia mala qua* inducturussum super locum islam. 

V E R S . 2 9 . — L.I DIEBUS EJUS ASCESIUT P I A R M I 

N ECUAO R E X / E G I T T I COSTRA REGEM ASSTHIORUÌI. 

H u j u s reg i s o b s c u r a est h i s t o r i a , e t v i x i i l i u s 

a p u d e x t e r n o s a u d i t u i n n o m e n . H e r o d o t u s l i b . 

2 , l o n g i u s c u l è à fine, m e m i n i t c u j u s d a m regis 

• í f i g y p l i . q u e m appe l l a i N e c o n , q u i b e l l u m 

suscep i t c o n t r a S y r o s e v e n t u s e c u n d o . A g g r e s -

sus est a u l e m r e g e m A s s y r i o r u m (1) , u l i l l a m , 

(1 ) C o m m i s s u m est p r & l i u i n ad Mageddo , 
u r b e i n i n t r a d i t l o n e i n I s s a c h a r i , sed q u » ces-
sera i d i m i d i i e t r i b u í Manassis e is J o r d a n e m . 
N o n p r o c u l abera t à tórrente C i s o n , c u j u s ìuc-
r i d i a n u m l a t u s teneba t . C i r c a e u m d e m l o c u m 
a l i u d j a m p r e l i u m c o m m i s s u m l u c r a i a i ta le 
B a r a c i et Debbe ra i . M a n i n i l f a c i l i h u j u s p r a -
l i i H e r o d o t u s , n a r r a n s Necon regem / E g y p i i , 
co inmisso c u m S y r l s p r e l i o a ì l M a g d o ì u m , 
v i c t o r i a m r e t u l i s s e , ac cepisse C a d j t i m , u r -
be in m a g n a n i S y r i a . C e n s u l t S c a l i g e r , Magdo-
ì u m , de quà H e r o d o t u s , i p s i s s i m a m csse"ur-
b e m d e quà J e r e m i a s , i n j E g y p t o i n f e r i o r i , 
v i c i n a t a MagedJo . E ò usque process issc a i t 
J o s i a m , u t - •Egyp l l i s a d i t u i n i n P & e s i i n a m 
p r e c l u d e r c i ; a d d l l q u e , C a d y t i m , à v i c t o r e 
Nec l iao s u b a c t a u i , i psam esse Cades, ve l C a -
d e s b a r u e l n d e s c r í o , c u j u s m é m i à i t M o y s e s . 
H e r o d o t u s , ex eodem s c r i p t o r c , p r e l i o b u i e 
i n d i d i t n o m e n M a g d o l i , q u ® n o t i o r u r b s c r a i 
q u à m Mageddo , u b i p r s l i u m c o m m i s s u m f u i l , 
a t q n c p o s t r e m s e h u i c u r b i p r o s i m i a c c c d e b a i . 
Usser io persuas im i fnisse v i d e t u r Hageddo e t 
M a g d o l u u i u n a m esse e a i u d e m q u e u r b e m : 
c o n s t a i equ idem i n t e r p r e l e m S y r i a c u m S . ¡ 
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o p i n o r , u l c l s c e r e t u r i n j u r i a m au t r e s a r c i r e t 

p lagam q u a m n u p e r a b A s s y r i i s s i i l i Sennache-

r i b accepera t / E g y p l u s . F e c i t au ten i an imus 

i E g y p i i i s , u t p o t c n t e m a g g r e d e r e n t u r hos iem, 

i n i e r p r e i e m i n ìlagedan pro Magdalum, quod 
esi i n G r e c o . C a d y t i m p l u r e s e r u d i t i eamdem 
Consent c u m H i c r o s o l y m a à Necbao . ab expedi , 
l i o n e s u a r e d u c e , e x p u g n a i i ì . Cadgtis p o -
n i l u r p r o Cadytha v e l Kadischa, q u o d He* 
b r a i c e e s l u r b s sanc ia . Eo n o m i n e appel labant 
H e [ l i . i i u r i i e m , u b i t c m p l u u i c o m i u e b a t u r . 
P h i l o Hierapolim G r e c i n u n c u p a i , q u o d idem 
s o n a i ac « e b r a i c i Kadischa, i d e s l , u rbs l a n -
c i a . E g o l a m e n m a l u e r i m H e r o d n i u m re fe r re 
a d u r b e m C a d e s , v e l C e d e s i n G a l i l e a , ma-
g n i l u d i n e e l r obo re i n s i g n e m . 

Is f u i t e x i l u s p i i r e g i s J o s i ® , p r i n c i j i i s u t i -
q u e n t e l i o r i f a l ò d i g n i , s i j u s t o r t i m f a i u m i i l 
e s s c t , u t r e b u s m u n d i p rosper i s f r u e r e n l u r . 
T e m p u s u l l i o n i s D o m i n i j a m a d v e n e r a l ; su-
p r e m a j a m m a n u s impos i t a e ra t c r i m i n i b u s 
J u d a , ac Deus r e c i p i e n d u m a d se Jos iam cen-
s u i t , n e e v e r s u m v a s t a t u m q u e r c g n u m suum 
l u g e r e c o g e r e i u r , Id i l l i p r a m u m i a v e r a l o l i m 
I l o l d a prophet issa : Colligerh adsepulcrumtum 
in pace, ut non videanl oculi tui omnia mala 
qua: indudunts sum super locum istum. N i h i l su-
p c r e s t a d d e n d u m e log io quo i l l u n i d o n a i 
S p i r i t u s sanctus i is ve rb i s : Similis illi non fuil 
ante eum rex qui revertere/ur ad Domiram i n 
omni corde suo, et in tota animà suà, et in uni-
versà virtute suà, juxta omnem legem Moysi ; 
neque post eum surrexit similis illi. 

M a g n i f i c u m e jus c l o g i u m a u c t o r Ecclesias-
t i c i a d posteros t r a n s m i s i l : Memoria Josice, in 
compositionali odoris facta, opus pigmentarii. In 
o m n i ore quasi mei indulcabitur ejus memoria, 
et ut musica in convivio vini. Ipse esl directus 
dicinilùs in pcenilenliam gentis, et lulit abomi-
nationes impielatis : et gubernavit ad Uominum 
cor ipsius, et in diebus peccatorum corroboravit 
pietatem. Pro:ter David, et Ezechiam, et Josiam, 
omnes peccalum commiserunl. 

Si quis i n rebus , i n v i l à e t i n m o r t e à Josià 
gest is , l i n e a m c n t a s i m i l i t u d i n i s cur i i rebus 
J e s u C h r i s l i c o n s i d c r c t , m u l l a u t r o b i q u e con-
g r u e r e i n t e l l i g e t . Josias an te p l u r a q u à m or i -
r e t u r secula p r » d i c l u s , t a n q u à m f u t u r u s u l t o r 
i n j u r i a r u m D o m i n i , e t a v i t » r e l i g i o n i s restau-
r a t o r , exh ibe t S e r v a t o r e m a b c x o r d i o p r x n u n -
t i a t u m , ceu i m p e r i i d » m o n i s e v e r s o r e m , v e -
r « q u c re l i g ion i» r e p a r a t o r e m . S u b r e g n o Josi® 
r e p e r i t u r vo l umen legis D e i ; q u a m i l l e leg i t 
c o r a n i u n i v e r s o p o p u l o , a tque feedus c im i 
D o m i n o i n n o v a i . E x h i b c n t ha:c o m n i a imag i -
n e m novae, seu po t i ùs ve tc r i s leg is i n n o v a i ® , 
a b s o l u t » , p e r f c c i » , et e x p o s i t » à Jcsu Chr is -
t o , qu i n o s l i l i os n o v i foeder is fec i t , sanguine 
suo obs igna t i . Pàscha Josia; c e l e b c r r i m u m c i 
s o l c m n i s s i m u m o m n i u m q u o t u n q u à m f u e r i n t , 
les te S c r i p t u r 3 , obscu ra est imago Jcsu Chr i -
s t i , i n s i i i i i e n l i s s a c r a m e n l u m C o r p o r i s et San-
g u i n i s s u i , e t m o r t e m , q u a m s ib i e l e g i t , p ro 
nob is o b e u n t i s . P h r a s i u m S c r i p t u r » n i m i a vis 
p r o Pasehale J u d » o r u m , e x p r i m i t a d l i i t e r a m 
Pascha Jesu C l i r i s i i . Josias den ique , qui pec-
calum non commiserai, q t i odam modo p r o pec-
cat is p o p u l i su i ob i i ' t , q u e m p o p u l u m Domi-
n u s t u n c m u l c i a r e d e c r c v e r a i , nec iquc t r a d i -
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h quo d u r ò a l i q u a u d o conc is i f u e r a n t , q u i a 

a u d i e r a n t res Assyr ias i n s ingu los d ies d c b i l i -

l a r i m a x i m e , ex q u o sub S e n n a c h e r i b t o t m i -

l i i u m m i l l i a c o r r u e r u n t pe rcussa d i v i n i t i i s . 

T u n c e t i a m qui.? j a m C h a l d » i , u t est v e r i s i -

m i l e , A s s y r i a m q u o q u e b e l l o t e n t a v e r a n t , 

q u a m p a u l ò p o s t s u b j e c e r u n t s i b i , e i e j us i i n -

p e r i u m i n B a b y l o n i a m t r a n s l u l c r u n l . I i e m 

q u i a , u t r e f e r t I l i s t o r i a S c h o l a s t i c a , j a m Ba-

b y l o n i i e t M e d i ab i l l à m o n a r c h i a d e f e c e r a n t . 

Q u a r e h i s s u b l a l i s a u x i l i i s , m i n ù s e r a n t q u à m 

an tea f o r m i d a n d i . C ù m a u t e m e x i E g y p t o a d 

E u p h r a l e m , q u ò yEgyp t i a p r o g r e d i e b a t u r ac ics , 

t r a n s e u n d u m esset p e r Jos ia ; r e g n u m , o c c u r -

r i l v E g y p t i o a r m a t u s r e x , u t a d i l u m i l l i a d 

u l i e r i o r a p r e c l u d e r e i ; e t q u i d e m h o r U n i e 

/ E g y p t i o ne s ib i mo l cs tus esse p e r g e r c t , q u a n -

d o s i b i c u m i l i o n i h i l essct n e g o t i i , sed t o t a 

i l i a b e l l i m o l e s Assy r i u rn p e l e r e i hosten» c o m m u -

n e m . P e r s t i l i t l a m e n i n suà m e n t e o b s t i n a t e 

Josias : q u » res i l l i p r o r s ù s e x i l i o f u i t . N a m 

i n p r i m o congressu c u m . / E g y p t i i s , d ù m i n -

c a u t i ù s ag i t , à s a g i t t a r i a c o n l i x u s i n t e r i i t . Ha ;c 

t u s es t à p r i n c i p e a l i e n o , q u i r e m c u m a l i o , 
non c u m i l i o habeba t . Q u i d h o c , n i s i Jesus 
C h r i s t u s , q u i , i n n o c e n s l i c e i ac s a n c t u s , p r o 
peccal is p o p u l i s u i m o r t i t r a d i l u r , c r u c i i i g i l u r 
à K o m a n i s , p o p u l o a l i e n o , q u i Jesum u t i q u e 
n o n n ò r a t , q u i q u e i n s c i u s et i m p r u d e n s sese 
e x h i b e i i n s t r u m e n t u m n c q u i s s i m i sce le r i s h o -
m i l i u m , s i r nu lquc d i v i n a ; e rga m o r t a l e s l a r g i -
t a l i s m i n i s i r u m ? ( C a l m c i . ) 

CUM v iDissET EUM , s c i l i c e l i n p r a i l i o , h o c 
e s t , c ù m e u m p r a i l i a n d o c e p i s s e t . S i c v i d c r e 
p e r c a t c c h r e s i n s u m i l u r p r o p r s i l i a r i , c a p . 14 , 
8 : Veni el videamus nos, i d es t , v e n i e t p u -
g n e m u s . 

P o r r ò m i r a b i l e f u i t j u d i c i u m D e i , q u ò d p c r -
m i s e r i i r e g e m l a m p i u m i n j u s t à p i àque Israe-
l i s de fens ione o c c i d i ; n a m occ iso Josià i n t e r i i t 
to ta I s rae l i s s p e s , ac r c g n u m Dav id is e t J u d ® 
e x c i s u m es l . ¡S im i r ìun judicia Dei abyssus 
multa. V o l u i t D e u s t o l l e r e J o s i a m , ne v i d e r e t 
mala gen t i s s u » , s c i l i c e t e x c i d i u m r e g n i e t 
t e m p l i ob peccata J u d r e o r u m j a m à D e o decre -
l u m . Causam a l i am a l l e r t S . J u s i i n . , q u a s t . 
J'J ad O r l h o d . , n i m i r ù m q u ò d Josias * j u s s o 
« p r o p h e t a ; n o n p a r u e r i t , q u i c i ex m a n d a l o 
( D e i d i x e r a i , u t ne p r o g r e d e r e t u r a d o b v i a n -
« d u m r e g i j E g y p t i i n b e l l u m , s i c u i a i l Jc rc -
« mias . Q u a p r o p t e r u l e u m p u r u m à pceca i i s 
<ex häc v i i à r e e i p e r e t D o m i n u s D e u s , ideò 
i pe rm is i t i l l u n i i n o b e d i e n t i ® e j u s f e r r o ^ E g y p -
c t i o pcenas c x s o l v e r e , a d p o s t e r o r u m h o i n i -
« n u m d o c u m e n t u m , u t p r o p h e l i s i m m o r i g e r i 
c non e s s e n t , t u ra a u t e m u t i l l u d d i s c e r c n t : 
( Sijustus vix salvalur, impius et peccalor ubi 
« comparebii? » B u c u s q u e J u s l i n u s . 

V e r u m h i c p r o p h e i i a , Je rc rn i® n u s q u à m 
e x u i , q u o d sc ia in . A l l e g o r . Josias i n flore 
aj lat is p r o su is p u g n a n s , f u i t i vpus Jesu C h r i -
st i p ro h o m i n u m sa lu te à J u d x i s occ i s i a n n o 
» t a l i s s u » 53-. ( C o r n , à L a p . ) 

s. s. x i . 
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p l u r i b u s l i b . 2 Pa ra i , c . 5 6 , u b i l eg imus d i -

xisse P h a r a o n e m se à D e o m i s s u m , j u s s u m q u e 

u l f e s i i n a l ò a d a l i am d o m u m cas t ra m o v e r e t -

Q u o d ve rò J S g y p i i u m d ix i sse p r o b a l i l l u d , 

quod s t a t i m s u b d i l u r , v e r s . 2 1 : Noluit Josias 

rever ti : sed pmparavit contra eum bellum, ne-

que acquievit sermonibus Nechao ex ore Dei. 

I b i d e m h a b e m u s q u o m o d ò Jeremías de J o -

s i a m o r t e c a r m e n c o n d i d e r i t f u n e b r e v . 2 5 : 

Jeremías maxmè,cujus omnes cantores atque 

cantatrices usque in prasentem diem lamentalio-

nes super Josiam replicant, et quasi lex obtinuit 

in Israel. F i e b a n t , u l a p p a r c t , a n n i v e r s a r i » 

e x e q u i » i n J c r u s a l e m i n h o n o r e m J o s i » , c u j u s , 

p r o p i e r eg reg ia m e r i t a v i l » q u e s a n c l i i a t e m , 

du l c i s e r a t vene rab i l i sque m e m o r i a . D e quà 

E c c l . c . 49 : Memoria JoSia: in compositionem 

odoris facta opus pigmentarii : in omni ore quasi 

mei indulcabitur ejus memoria, et ut musica in 

convivio vini, l ' b i b r e v e q u o d d a m J o s i » habe-

m u s , s e d i l l u s t r e p l a n è e l d i v i n i m i c l o g i u m . 

Q u » r u n t h i c a l i q u i , q u » n a m s i t i l l a l a m e n t a -

l io , q u a m i n J o s i » f u n e r e c o n d i d i i Je remías . 

Q u i d a m i l l as l a m e n t a i i o u e s , seu th renos esse 

c e n s e n t , quos i n q u i n q u é cap i t a d i s t r i b u i o s 

l e g i m u s a ^ l i n e m J c r e m i » p r o p h e t » . Q u » s c n -

l e n i i a suos habe t p a t r o n o s , e t i n b i s H i c r . i n 

c . 12 Z a c h a r i » , q u e m R a b b a n u s s e q u i t u r , e t 

M a l d o n a t u s , l e n c t a p e r t è C h a l d » u s , e t i n d i c a t 

Josephus l i b . 1 A u l i q u i t a l u m c . 1 6 , d ù m a i t 

c x t a r c a d h u c e p i c e d i u m , q u o d c a r m i n e l u g u -

b r i «le J o s i » m o r i e c o m p o s u i l Je remías . S e d 

est c o m m u n i s o m n i u m f e r m ò s e n t e n t i a , a l i u d 

l e m p u s s p e d a r e l a m e n i a t i o n e s hasce : i l l u d 

n e m p e , q u o d h a b u i t gens J u d a a , ve l c ù m 

obscssa est ab hos te B a b v l o n i o , v e l c ù m è pa-

i r i i s f i n i b u s i n e x i l i u m a b d u c t a i n j u r i i s o m n i u m 

atque l u d i b r i i s p a t u i t . Q u o d e x l a m e n t a i i o n u m 

t e x i u a t q u e o r d i n e c o n j e c t a r e q u i s q u e n o n 

di iTici lè p o t e r i t : n a r r a n t u r q u i p p e m u l t a , q u » 

i n J o s i » m o r i c m Pha raon i sque v i c t o r i a m q u a -

d r a r e n u l l o m o d o p o s s u n t . N e q u e e n i m t u n e 

o m n i u m o r d i n i m i a t q u e » t a t u m h o m i n e s i t a 

vexa t i s u n t , au t asperè a u t i m p u d e n t c r , s i c u t 

i n h i s t h r e n i s p la r ig i t Je remías : n o n f a m e l i c » 

m a i r c s filiorum e l x a s carnes i n sua r u r s u s 

v iscera c o n d i d e r u n l . Neque gentes i n g r e s s » 

lu isse i r a d u n t u r i n s a u c l u a r i u m , e v e r s u m t e m -

p l u m , l e m c r a i a s a c r a , e t p l u r a a l i a , q u » a t -

l e n l u s l e c t o r fac i lè cognosce i sub J o s i » m o r -

iera passam n o n esse J u d » o r u m g e n l e m . 

A l i i i l l u d h u j u s cap . 4 , v. 20 : Spiritus oris 

nostri Cl'rislus Domiiuts caplus esl in peccalis 

noslris, cu i diximus: In umbrá suà vivemus in 
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1 3 . E x c e l s a q u o q u e qi'.se e r a n t i n J e r u -

s a l e m a d d c x t c r a m p a r t e m m o n t i s O f fen -

s i o n i s , q u a t e d i f i c a v e r a t S a l o m o n r e x 

I s r a e l A s t a r o l H , i d o l o S i d o n i o r u m , e t 

C h a m o s , o l f t n s i o n i M o a b , e t M e l c h o n , 

a b o m i n a t i o n i f i l i o r u m A m n i o n , p o l l u i t r e x . 

1 4 . E t c o n t r i v l t s la tuas e t s u c c i d l l l u -

cos , r e p l e v i t q u e l o c a c o r u m oss ibus m o r -

t u o r u m . 

15. I n s u p e r e t a l t a r e q u o d e r a t i n B e t h e l , 

e t e x c e l s u m q u o d f ece ra t J e r o b o a m A l i u s 

N a b a l h , q u i pecca re f e c i t I s r a e l , e t a l t a r e 

i l l u d e t e x c e l s u m d e s l r u x i t a l q u e c o m -

b u s s i t , e t c o m m i n u i t i n p u l v e r e m , succen-

d i t q u e e t i a m l u c u m . 

•10. E t c o n v e r s u s Jos ias v i i l i l i b i s e p u l -

c r a qua ; e r a n t i n m o n l e ; m i s i t q u e , et t u l i t 

ossa de s e p u l c r i s , e t c o m b u s s i t ea supe r 

a l t a r e , c t p o l l u i t i l l u d , j u x t a v e r b u r a D o -

m i n i q u o d l o e u t u s est v i r D e i , q u i p r a -

d i x e r a t v e r b a h a c . 

1 7 . E t a i t : Q u i s est l i t u l u s i l l e q u c m 

v i d e o ? K e s p o u d e r u n t q u e e i c i ves u r b i s 

i l l i u s : S e p u l c r a m est h o m i n i s D e i q u i <rc-

n i t do J u i l a , e t p r a d i x i t v e r b a h a c q u a 

f e c i s t i s u p e r a l t a r e B e t h e l . 

1 8 . E t a i t : D i m i l t i t e e u m ; n e m o c o m -

m o v e a t ossa e jus . E t i n l a c t a m a n s e r u n t 

ossa i l l i u s c u m oss ibus p r o p h e t i c q u i ve-

n e r a l de S a m a r i S . 

1 9 . I o s u p e r e t o m n i a fana e x c c l s o r u m 

qua : e r a n t i n c i v i t a t i b u s S a m a r i a , q u a 

fecerant reges I s r a e l a d i r r i t a n d u m D o -

m i n u m , a b s l u l i t Jos ias, e t fecit e ls secun-

d u m o m n i a o p e r a qua ; f e c e r a t i n B e t h e l 

2 0 . E t o c c i d i t u n i v e r s o s s a e c r d o t e s e x -

c e l s o r u m q u i e r a n t i b i s u p e r a l t a r i a , Ct 

c o m b u s s i t ossa h u m a n s s u p e r ea. R e v e r -

susque est J e r u s a l e m . 

2 1 . E t p r a e e p i t o m n i p o p u l o , d i c e n s : 

F a c i t e P h a s e D o m i n o D e o v e s t r o s e c u n d u m 

q u o d s c r i p t u m est i n l i b r o foeder is h u j u s . 

2 2 . N c c e n i m f a c t u m est P h a s e t a l e , a 

d i e b u s j u d i c u m q u i j u d i c a v e r u n t I s r a e l e t 

o m n i u m d i c r u m r e g u m I s r a e l c t r e g u m 

J u i l a . 

2 3 . S i cu t i n o c t a v o d e c i m o a n n o r e g i s 

J o s i a f a c t u m est P h a s e i s l u d D o m i n o i n 

J e r u s a l e m . 
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que les rois de Juda avaient f a i t s , e l les autels 

que Manassès avait bât is aux deux parv is du 

temple d u Seigneur ; e t ' i l cou ru t de ce mémo 

l i e u pou r en répandre les cendres dans le tor-

r en t de Ccdron . 

13. Le r o i souil la aussi les hauts l ieux qu i 

étaient à main d ro i te de la montagne du Scan-

da le , que Salomon, r o i d ' I s raë l , avait bà l i sà 

A s i a r o i h , ido le des S idon iens , i l Chaînes, le 

scandale de M o a b , e l à Melchom, l 'abomina-

t i on des enfatus d ' A m m o n . 

14. I l en brisa les statues, en abatt i t les 

bo is , e l i l r emp l i t ces l i eux - l à d'ossements de 

mor t s . 

13. ICi pour l 'aute l qu i é la i t à Bé tbe l , et du 

haut l ieu qu 'ava i t bâ t i Jé roboam, Dis de Na-

b a i b , qu i avait fa i t pécher I s raë l , i l détruisi t 

et cet aute l et. ce haut l i e n ; i l les b r û l a , c t les 

réduis i t en cendres , e l consuma aussi par le 

feu le bois consacré. 

16. Josias r e t o u r n a n t en ce l i e u , v i l les sé-

pu lc res q u i étaient sur la m o n t a g n e , et i l en-

voya p r e n d r e les os qu i étalent dans ces sé-

pulcres , et les b rû la sur l 'aute l ; e t i l le souilla, 

selon la p a r o l e d u Seigneur qu'avai tprononcée 

l ' homme de Dieu qu i ava i t p réd i t ces choses. 

17. E l i l d i l : Quel est ce tombeau que je 

vois? Les ci toyens de ce l te v i l l e l u i d i r e n t : 

C'esl le sépulcre de l 'homme de Dieu qu i était 

venu de J u d a , et qu i ava i t p réd i t cc que vous 

venez île Taire sur l 'aute l de Béihc l . 

18. Josias d i t : Laissez-le là , et que per-

sonne ne louche à SCS os. F.l ses os demeurè-

ren t au même l i e u , sans que personne y lou-

c h â t , avec les os du prophète qu i étai t venu 

de Samar ic . 

19. Josias dét ru is i t encore tons les temples 

des hauls l ieux q u i étaient dans les villes de 

S a m a r i c , que les r o i s d'Israël avaient bàlis 

pour i r r i t e r le Se igneur , et II les réduisit au 

mémo état que tous ceux q u i étaient à Béll iei. 

20. E l i l tua tous les prêtres des l iauts lieux 

qui avaient soin des autels en ces l i eux ; e l il 

b rû la sur ces autels des ossemenls humains. 

Et i l retourna à Jérusalem. 

S I . Josias d i t ensui te à tou t le peuple : Cé-

lébrez la Pâqne en l ' honneur d u Seigneurvo-

t r e D i e u , de la manière q u i cs l éc r i i c dans ce 

l i v re de l 'a l l iance. 

2 2 . Car depuis le lemps des juges qu i i n -

gèrent I s raë l , e t depuis tou t le temps des rois 

d ' Israël e t des ro is de J u d a , 

25. Jamais la Pàquc ne f u i célébrée comme 

cel le qu i se fil en l ' h o n n e u r d u Seigneur dans 
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2 4 . Scd e l p y l h o n e s , e t a r i o l o s , e t figu-

r a i i d o l o r u m , e t i m m u n d i t i a s , e t a b o m i -

n a t i o n e s q u a f u e r a n t i n t e r r à J u d a e t Je -

r u s a l e m , a b s t u l i i Jos ias, u l s t a t u c r e t v e r b a 

l e g i s q u a s c r i p t a s u n t i n l i b r o q u e m i n - ; 

v e n i t H e l c i a s sacerdos i n t e m p i o D o m i n i . ; 

2 5 . S i m i l i s ¡ I t i n o n f u i t a n t e e u m r e x , 

q u i r e v e r t e r e t u r a d D o m i n u m i n o m n i 

c o r d e s u o , e t i n t o t a a n i m a s u à , e t i n u n i - ; 

v e r s a v i r t u l e s u à , j u x i a o m n e m l e g e m ; 

M o y s i , n e q u e pos t e u m s u r r e x i t s i m i l i s [ 

U l i . 

2 6 . V e r u m l a m e n n o n est ave rsus D o -

m i n u s ab i r à f u r o r i s s u i m a g n i q u o i r a t u s 

est f u r o r e jus c o n t r a J u d a m p r o p t e r i r r i -

t a l i o n e s q u i b u s p r o v o c a v e r a t e u m Manas-

se ! : 

2 7 . D i x i t i l a q u e D o m i n u s : E t i a 'm J u d a m 

a u f e r a m à fac ie m e à , s i cu t a b s t u l i I s r a e l : 

e l p r o j i c i a m c i v i l a t e m l i a n e q u a m c l e g i , 

J e r u s a l e m , et d o m u i n de q u à d i x i : E r i l 

n o m e n m e u m i b i . 

2 8 . R e l i q u a a u t e m s e r m o n u m J o s i a , et 

u n i v e r s a q u a f e c i t , n o n n e h a c s c r i p t a s u n t 

i n l i b r o V c r b o r u m d i c r u m r e g u m J u d a ? 

2 5 . I n d i e b u s e j u s a s c c n d i t P h a r a o Ne-

c h a o , r e x j E g v p t i , e o n l r a r e g e m A s s y r i o -

r u m a d ( l u m e n E u p l i r a t c u ; c t a b i i t Josias 

r e x i n o c c u r s u m e j u s , e t occ i sus est i n 

M a g e d d o , c ì i m v i d i s s e t e u m . 

3 0 . E t p o r l a v e r u n t e u m s e r v i s u i m o r -

t u u m d e M a g e d d o , et. p e r l u l e r u n l i n Je -

r u s a l e m , e t s e p e l i e r u n t c u m i n s e p u l c r o 

s u o . T u l i t q u e p o p u l u s t e r r a J o a c h a z fìliiim 

J o s i a , et u n x e r u n t e u m , e t c o n s t i t u e r u n t 

e u m r e g e m p r o p a t r e s u o . 

3 1 . V i g i n l i I r i u m a n n o r u m e ra t Joachaz 

c ù m r e g n a r e ccepissct ; e t t r i b u s mens ibus 

r e g n a v i t i n J e r u s a l e m . S o m e n m a t r i s e jus 

A s i i t a l , filia J e r e m i a de L o b n a . 

3 2 . E t fecit m a l u m c o r a m D o m i n o , j u x t a 

o m n i a q u a fccerant p a t r e s e jus. 

3 3 . V i n x i t q u e e u m P h a r a o .Nechao i n 

R e b l a ( q u a est i n t e r r à E m a l h ) , n e r e g n a , 

r e t i n J e r u s a l e m ; e l i m p o s u i l m u l c t a m 

( e r r a c e n l u m t a l e n t i s a r g e n t i e t t a l e n t o 
1 a u r i . 5 

3 4 . R e g e m q u c c o n s t i l u i t I ' h a r a o N e c h a o . 

E l i a e i m filium . l o s i a p r o Jos iä p a t r e e j u s , 
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Jérusa lem, la d i x - h u i l i c m ; année d u r o i Jo-

sias. 

24. Josias ex te rmina aussi les p y t h o n s , les 

devins et les l igures des ido les , les impure tés 

et les abominat ions q u i avaient été dans le pays 

de Juda e l de Jérusalem , pour accompl i r les 

paroles de la l o i q u i étaient ccr i ies dans ce 

l i v re qu 'He lc ias , ponti l 'e, ava i l t rouve dans l e 

temple du Seigneur. 

23. 11 n 'y eut point avant Josias de ro i q u i 

l u i f û t semblab le , et qu i re tou rnâ t comme l u i 

au Seigneur de tou t son cœur , de tou te son 

âme et de tou te sa f o r c e , selon l o u t cc qu i es l 

écr i t dans la l o i dcMoise, e l i l n ' y e n eut po in t 

n o n plus après l u i . 

26. Cependant l ' ex l rëme colère et la f u r e u r 

d u Seigneur qu i s ' c la i l al lumée c o n t r e Juda, à 

cause des cr imes par lesquels Manasscs l 'ava i t 

i r r i t é , ne fu t p o i n l apaisée : 

27. C'esl p o u r q u o i le Seigneur d i t : Je re-

je t te ra i encore Juda de devant ma face, comme 

j ' a i re jeté Israël , et j ' abandonnera i Jérusalem, 

ce l l e v i l le que j ' a i c h o i s i e , et ce l le maison de 

laquelle j ' a i d i l : C'esl là que m o n nom sera 

présent. 

28. Le r e s l e d e s act ions de Josias, et l o u t 

ce qu ' i l a t a i t , csl écr i t au l i v re des Anna les 

des ro is de Juda . 

29. E n ce temps- là , Pharaon t iéchao, r o i 

d 'Egyp te , n ion ia c o n t r e le ro i des Assyriens 

vers le Ucuve d ' E u p h r a l e ; e l le r o i Josias 

marcha contre l u i , c t , l u i ayant l i v r é bata i l le , 

i l l u t t ué à Jfagcddo. 

30. Ses serv i teurs le rappor tè ren t m o r t de 

Mageddo à Jérusalem, c t l 'ensevel i rent dans 

son sépulcre. E t le peuple pr i t Joachaz, l i ls de 

Josias, e l Us le sacrèrent c l l ' é i a b l l r e n l r o i en 

la place de son père. 

51. Joachaz avait v i n g l - l r o i s ans lo rsqu ' i l 

commença de régne r ; c l i l régna t ro is m o i s , 

dans Jérusalem. Sa mère se nommai t A i u i l a l , 

e l é la i t f i l le de Jérémie de Lobna. 

52. i l l i l le mal devant l e Seigneur, selon 

tou t cc qu'avaient f a i t ses pères. 

33. E l Pharaon Nécbao l ' cncha inaà Rebla, 

qu i es l au pays d ' E m a i h , al in qu ' i l ne régnât 

p o i n l à Jérusa lem; i l condamna le pays à l u i 

donner c c n i i a l e n l s d ' a r g e n i e i u n l a l e n i d ' o r . 

5 4 . E l Pharaon Nécbao établ i t r o i E l i ac i n t , 

l i ls alal de Josias, en la place de Josias, son 

p è r e , c l changea son nom en Joakini . E l 
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v e r t i t q u e n o m e n e j u s J o a k i m . P o r r ò J o a -

c l i a z t u l i t c t d u x i t i n i E g y p t u m , e t m o r t u u s 

e s t i b i . 

3 5 . A r g e n t u m a u l e m e t a u r u m d e d i t 

J o a k i m P h a r a o n i , c u m i n d i x i j s c t t e r r e e 

p e r s i n g u l o s u t c o n f e r r e t u r j u x t a p n e c e -

p l u m P h a r a o n i s ; e t u m i m q u e m q u e j u x ' a 

v i r e s suas e x e g i t , ( a m a r g e n t u m q u à m a u -

r u m , d e p o p u l o t e r r a ; , u t d a r e t P h a r a o n i 

N e c h a o . 

3 6 . V i g i l i t i q n i n q u e a n n o r u m c r a t J o a -

k i m t ò n i r e g n a r e coep isse t ; c l u n d e o i m 

a n n i s r e g n a v i l i n J e r u s a l e m . N o m e n m a -

I r i s e j u s Z e t i t ì a , l ì l i à P h a d a i a d e R u m a . 

S / . E t f e c i t m a l u m c o r a m D o m i n o , j u x t a 

o m n i a qu<e f e e e r a n l p a t r e s e j u s . 
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ayant p r i s J o a c h a z , i l r e m m e n a e n E g y p t e , 

o ù i l m o u r u t . 

3 5 . J o 3 k i m d o n n a à Pha raon de l ' a r g e n t e t 

de l ' o r , se l on la taxe q u ' i l ava i t f a i t e p a r tête 

s u r l e p a y s , p o u r payer la c o n t r i b u t i o n o r -

donnée p a r P h a r a o n ; i l l i r a de m ê m e de l ' a r -

gen t c t de l ' o r de t o u t l e p e u p l e , ex igean t de 

c h a c u n à p r o p o r t i o n de son b i e n , p o u r d o n n e r 

cet a r g e n t à Pha raon -Néchao . 

3 6 . J o a k i m ava i t v i n g t - c i n q ans l o r s q u ' i l 

c o m m e n ç a de r é g n e r ; et i l r é g n a onze a n s , à 

J é r u s a l e m . Sa m è r e s 'appe la i t Z é b i d a , e t é ta i t 

fille de Phadaïa de H u m a . 

37 . 11 fit le m a l devan t l e S e i g n e u r , selon 

t o u t ce q u ' a v a i e n t f a i t ses p è r e s . 
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VERS, I . — Q u i u i s i r , RT CONGREGATI SUNT 

AD BUM OMNES SEXES JUDA. N o n d i i i d i s t u l i t r e -

l ig iosus p r i n c e p s c o m p l e t e o p e r c , q u o d f a -

c i e n d u m d i d i c e r a t cx l i b r o m i p e r i u v e n t o . 

Q u a r e ub i p r i m i nn ab I IoIdA p r o p h e t i d e o r a -

c u l u m accep i t , c o n g r c g a v i t o n m e s q u i b u s ve l 

ab a i t a i e m a i u r i t a s , ve l i i j u d i e i o a tquc o r d i n e 

auc to r i t as i n e r a l , u l i l l i s , q u i d c u r a r i v c l l e t , 

e d i c c r c t , e t q u i d opus esset fac to c u m i l l i s 

m a t u r e d e l i b e r a r e t . Q u i b u s p ra i sen t i bus ve r -

ba h b r i l e g i t , q u e m o m n i u m e l p r i m u m , 

c l p r i u c i p e m i n c o n s i l i u m a d h i b e r c v o l u i i . (1) 

V U I S . 3 . — S T E T I T Q U E REX SUPER GRADUM, ET 

FOEDCS PERCUSSIT CORAH I) OX I NO. Ql l is f u c r i t 

g r a d u s i s l e , i n quo quas i i n loco s i b i deb i to 

e o n s i i t i t J o s i a s , d u b i u m es t . Fo r tasse e r a t 

i l i u d q u o d s u p r a , c . 16 , v . 18 , Musach d i c i t u r 

s a b b a t i , q u o d s u s l u l i l A c h a z , u l i n h o n e s t i o -

r e m , u l o p i n o r , l o c u m t rans fe r»e t . A u l e e r i e 

basis i l i a s n e a , i n qua s i e t i t S a l o m o n , c u m 

fierct a d l e m p l u m t o i i u s p o p u l i conven tus . D e 

qua l i b . 2 Pa ra l i p . c . 6 , v . 1 2 : Sietit ( S a l o m o n ) 

( 1 ) V E R S . 2 . — SACERDOTES ET P R O P H E T S . 

P l u r e s t u n c i n Jud3 florebant p r o p h e t ® , u t 

J e r e m i a s , B a r u c b , S o p h o n i a s , U r i a s e l Ho lda 

p r o p h c i i s s a . N o m i n e p r o p h e t a r u m i n i e l l j g i t 

h i e J o n a i h a n scribas, sen v i r o s i n lege c o n s u l -

t i s s i m o s ; r e d d u n l a l i i discipulos prophet arum. 

Sod c u r l i t t e r a t ex tus d e s c r a l u r ? Voca l i s u n t 

h i p rophe t i c H i c r o s o l y m a m c u m r e l i q u i s p o -

p u l i , u i feed us c u m D o m i n o r e n o v a r e t u r . 

LEGIT CU.NCTIS AUDIINTIBUS. Ipse p e r se l e g i t , 
i n a r g u m e n l u m s l u d i i c t a m o r i s su i e rga c u l -
t u m De i . A g ? r e a u t c m v o l u i t i n s o l e m n i hac 
i m d e r i s p o p u l i c u m Deo i n n o v a l i o n e , a g e r e , 
¡ n q u a m , vo le i t s e q u e s i r c m , u l d i m Moyses 
m d e s c r t o , Josue in t e r r 3 p r o m i s s i o n i s , c l 
p o s i i i l u m S a m u e l , Jo iada c l Ezechias. 

( C a l m e t . ) 

coram altari Domini ex adverso universa! muhi-

tudinis : el extendit mam suas. Slquidem fecerol 

Salomon basini wneam, et powcral earn in medio 

basilica: liabentem qninque cubitos longitudinis, 

et quinque cubitos latiludinis, el ires cubilos 

atiiludinis: slelitque super earn. H i e a u t e m gra-

d u s , q u i bas is d i c i t u r , a l i t e r appe l l a t u r tribu-

nal. 2 P a r a l i p . c . 3 4 , c ù m de hoc ipso t e m -

p o r e a t q u e o p e r e s e r m o f o r e t , d i c i t u r : Stans 

Josias in tribunali suo, pereussit feedus. Quòd 

a u t e m rex t r i b u n a l a l iquo t ! seu g r a d u m habe-

r e t i n t e m p i o , i n q u o de m o r e s e d e r e i , l i q u e t 

e x c . 11 s u p r a , v . 14, u b i de Joas et A t h a l i à : 

Ingressa ( A t h a l i a ) ad turbas in lemplum Domini, 

vidit regem slanlem super tribunal juxta morem. 

Q u o d n a m s i t fcedus i l i u d , q u o d Josias coram 

D e o p e r e u s s i t , fac i le i n i e l l i g i t u r cx h is qi i ie 

d i x i m u s sup ra ad capu t n u p c r c i t a t u m ex l ib . 

4 Reg . v . 17 , ub i s im i l e fu :dus c o r a m Domino 

p c r c u s s u m esse d i c i t u r . U b i e t i a m i n Joas et 

Jo iadà sace rdo te i m a g i n e m v i d e m u s c o r u n i 

qua; i n exp iaudo t e m p i o abo lend isquc gen t i -

l i c i s s o r d i b u s facta h ie d i c u n l u r à Josià. H®c 

p o r r ò , q u a Josias l e d o l i b r o leg is , an t m o l i t u s 

d i c i t u r , a u t d e m o l i l u s , c x l i b r o ipso foederis 

h a u s i t , qu i q u i d f a c i e n d u m q u i d v e dcc l i -

n a n d u m e s s e t , accu ra tè m m u t i m q u c p r ® -

s c r i h i t . 

E T SUSCITARENT VERBA FOEDERIS HUJUS , QU.E 

SCRIPTA BRANT IN LIBRO ILLO. Susc i t a r ! d i c i t u r 

q u i m o r t u u s e s t , c ù m a d v i t a m r e v o c a t u r , 

q u a m amisera t ; e t q u i g r a v i t e n e i u r sopore, 

q u i q u a m d a m re fe r t m o r t i s i m a g i n e m ; i t e m 

d o m u s qua: j a m c o r r u i i , et r u r s ù s e x i r u i t u r è 

r e d i v i v i m a t e r i a . Ta l i s e ra t l ex sub i i a c tem-
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p o r a , a u t m o r t u a o m n i n d , q u ® v i m habe re t 

n u l l a m c o n t r a r e p u g n a n t e s , q u a quas i cada-

ver i n s e p u l c r o , s ic e t i a m ipsa i n p a r i e t i n i s e t 

r u d c r i b u s c o n d i t a I a t e b a i , a u l i i a s o p i t a , u t 

nu l las v i d c r e i u r habere v i r e s a d f r e n a n d o s i m -

modera tos a f fec tus , a u t d e n i q u e quas i d i r u t u m 

a l i quod p r o p u g n a c u l u r n , q u o d n e q u e hostes 

a r c e r e , n e q u e c ives t u e r i posset . I l a i c i t a q u e 

e x c i u v i t J o s i a s , f e c i t q u e u l r e d i v i v u m foedus 

d i s s o l u l a l i g a r e t , i m p i e t a t e m a b i g e r e i , e l n o -

v a m q u a m d a m d e f o r m a t o p o p u l o r e d d c r e l 

s p e c i c m . 

ACQUIEVITQUE POPULUS PACTO. Q u o d n a m i u e -

r i i hoc p a c t u m , q u o d l u b e n s po»pulus a d m i s i l , 

d i x i m u s n u p e r , c t habemus exp ressum magis 

2 P a r a l i p . c. 3 , v . 31 : Stans (Josias) in tribu-

nali suo percussil feedus coram Domino, ut am-

bularel post eum, et custodiret priixepta, et 

testimonia, et justifications ejus in tolo corde 

suo, el in tota anima suá, facerelque qua: scrip/a 

sunt in volumine illo quod legerat. Adjuravit 

quoque super hoc omnes, qui repartí fuerant in 

Jerusalem, e t c . I d e m p e n e a c c H i l E x o d . 19 , 

vers . 8 : n a m c ü m ha;c fe r ine eadem Moyses 

popu lo p r o p o n e r e t , a m p l e x u s est p o p u l u s 

m a n d a i a , d i x i t q u e : Cunctaqute locutusesl Dumi-

nus, faciemus. E t c . 2 4 , v . 3 , codem pene m o d o 

r e s p o n d a . 

V E R S . 4 . — E T P R X C E P I T REX H E L C L E PONTI -

F I C I , E T SACERDOTIBUS SECUNDI O R I H M S , ET JA-

NITOR I BUS , UT P R O J I C E R E M ' DE T E M P L O , e t C . 

Sacerdotes m i n o r e s i l l i s u n t q u i sace rdo t i 

m á x i m o s u b s u n t , et v a r i a i n t e m p l o o b c u n i 

m i n i s t e r i a , o m n e s v i d e l i c e t p r a t e r s u m m u m . 

T a m e r g o h u i e q u a m i l l i s praecepi t r e x , u t 

gen t í l i cas s o r d e s e l q u i c q t i i d i m p i e t a i e m o l c -

r e t , e f f c r r e n t é t e m p l o , q u a ipse abo lev i t 

flammis i n t o r r e n t e C e d r ó n , et e o r u n i p u l -

v e r e m p r o c u l i u d c a u f e r r i j u s s i t i n B e t h e l ; 

usque adeo b o r r u i t i u i q u i t a t i s vasa, e t i m p i e -

tat is i n s t r u m e n t a , u t n e q u e i l l o r u m c iñe res 

p r o p é c i v i t a i e m c t t e m p l u m esse v o l u e r i t . 

Neque m i n u s seve ré a c c e p í i a r u s p i c c s , e l 

q u o s c u m q u e a l i o s , q u i a d imp ías a ras sacr i f i -

caba n i ; i l los e n i m s i c u t al ia i m p u r a s a c r a r i a , 

s ive obscocna l i b i d i n i s d i v e r t i c u l a , e x i e r m i -

na r i j u s s i t . C u r e n i m e x i s t i m a r c t r ex p r u -

dent iss imus s u b l a t u m i r i r e l i g i o n e m i m p i a m , 

s i i l l i u s an t i s t i t es et m a g i s t r i v i v e r e n t ? (1 ) 

( 1 ) V E R S . 5 . — DELEVIT ARUSPICES. Heb ra?us : 
gestare fecit Camarim, v e l , s i m a v i s , a í r a l o s , 
v e l p r a c o n e s . I l i n c d e r i v a t a m censct G r o i i u s 
vocern C a m i l t i , qu i d c o r u m m i n i s t r i e r a n t . 
Rel ig iosos v i r o s ae feminas Chr is t ianas n o m i n e 
Camarim i d e ó R a b b i n i t r a d u c u n i , q u ó d v e s l i -
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V E R S . 6 . — E T PROJECIT SUPER SEPULCRA 

VULGI. A u l v e r u n i p l a n t á r a n t l u c u m i n t e m p l o , 

q u i p e r e g r i n a m i n i l l u d r e l i g i o n e m i n d u x e -

r a n t , au t e t i a m a d u m b r à r u n t expressà a d 

i l l i u s s i i u i l í i u d i n e m nová f o r m i . I l l u d t a m e n 

q u i c q u i d esset e x t r a t e m p l u m e lTerr i j u s s i t 

r e x , e l i n va l l e C e d r o n l l a m m i s d e d i , e t i n 

c i ñe res r e d i g i , quos s p a r s i l i l i o i n l oco u b i 

v u l g a r e s h o m i n e s t u m u l a r i s o l i t i , q u i l o c u s 

s e p u l c r a v u l g i d i c e b a n t u r . Qu i s a u t e m locus 

i l l c f u e r i t , d i x i m u s i n n o s i r i s C o m n i e n t a r i i s 

s u p e r A c t . ad i l l u d c . 1 , v . 9 : Ita ut appella-

retur jger ille lingua eorum Acheldema. U b i 

d i x i m u s i n T o p h e i h , i d e s t , i n va l l e C e d r o n 

fuisse c o m m u n e p a u p c r u m s e p u l c r u n i , q u o d 

à nob is c c e m e t e r i u m d i c i i u r : q u o d p r o b a b a m 

ex eo J e r e m i » c . 1 9 , v . 1 1 : In Topheih sepe-

lientur, eo quòd non sii alius locus ad sepelien-

dum. Q u e m l o c u m S e p t u a g i n t a b i s e o d e m ca-

p i l e v o c a n l Polyandiium, quod m u l i o r u m 

s e j i u l c r u m s i g n i f i c a i , i d e s t , c o m m u n e a u l 

vu lga re . 

V E R S . 7 . — DKSTRIIXIT QUOQUE .-EDICULAS E F -

FF.MINATORL'M . QU.E ERANT IN DOMO D O M I N I . E Ò 

usí jue p rog ressa f u e r a l r e g u m i m p i d a s et sa-

c e r d o t u m i n c u r i a , u l i n ipso e t i a m t e m p i o 

bus a t r i s i n d u a n t u r . Osee , ac Sophon ias c jus -
m o d i m i n i s i r o r n m , q u i v i t u l i s a u r c i s e l Deo 
Baa l i s e r v i e b a n t , m e n i i n é r e . Id f o r t e n o m i n i s 
s i b i a d s c i v e r u n t . q u ò d i n t e r d ù m a i ras vestes 
g e r c r e n i , s i ve q u ò d sacra o p e r a n t e s ¡ n i e r d í i m 
a l ié c l a m a r e n ! , u t i f a c t u m s c i m u s c ò m s a c r u m 
o f l e r r e p a r a r e n t co ran i E l i à i n m o n t é C a r m e l o . 
I n t e r m i n i s t r o s ve l sacerdotes Is idís su n i Me-
lanophori, scu ves l i bus a t r a i i . N ig ras e j u s m o d i 
vcsies eo p ó t i s s i m ù m t e m p o r e g e r e b a n i , q u o 
l u n a l u e e carens l u c l u m v e l i n i agere a t q u e 
o p t a r e a d v e n i u i n so l is , ex P l u i a r c h i «en ien t i : ! , 
v i d e b a i u r . D e s c r i b e n s A p u l e i u s p o m p a p i s i -
m u l a c r i Is idi-s a i i : « Q u ® longè l a t è q u e m e u m 
« c o n f u t a b a ! o f c t u t u m p a l l a u i g e r r i m a . gp len-
«desoens a t ro n i t o r e . > 

Q U I ADOLEBANT INCENSISI BAAL . ET SOLI . LT 

LUN.E , ET nuouECiM siGNis. Hcbr<eus : Qui 
adolebant incensum Baal soli, v e l BaalSce-
nmch, !un<e et mazeloth. N o m i n a luec Haal-
Schemesch ®q uè siguí {¡care possun i Ba;d so lem, 
ut u n u m s i l s i n g u l a r e n u m e n , ve l Baal e t 
solem , u l d u o n o m i n a d i s t i n g u a n t u r ; quà i n 
r e d i ss i d i um est s c n t c n t i a r u m . Slazeloth v o x 
es i s i g n i f i e a i i o n i s i g n o t a ; ; r e d d i t u r e n i m à 
n o n n u l l i s iufluxus; ab a l i i s astra, p l a n e t » , 
J ú p i t e r , Venus . S . H i e r o n y m i l S d u o d e c i m s i -
gna Z o d i a c i v c r t i t ; T h e o d o r e i u s , Ludferum. 
D e Mazeroth , q u a i d e m s u n t fac i le ac Mane-
loth,iU ag i t Jobus , u t s ide ra q u i d a m s e s e d e -
s i g n a r e d e m o n s t r e t : Numquid producís Otri fe-
ritili ; H e b r a u s , Mazeroth ? e l a l i b i i l a e x b i b e t 
Mazerim, l a n q u à m ad nos a lgo rem m i l í e n l e s . 
Sep tuag in ta i n t a c t a m s e r v à r u n i v o i e m o r i g i -
n a l e m , quod i l l i s s o l e m n e e s t , c ù m i n voces 
al ias d i f l i c í l es i n c i d e r i n t . ( C a l m e t . ) 
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( ¡ u i i s i u m f a c c r e n t p r o s t i t u i i c o r p o r i s n o n s o - : 

I h m m e r e l r i c c s , sed e l i a m m e r e l r i c i i p u e r i , 

i d q u e i t i l u s t r i s , seu l u p a i i a r i b u s , i n q u i b u s 

cxecrab i les i l ! » m e r c e s p r o s t a r c n t v e n a l e s ; 

q u o d e l i a m a c c i d i l a l i i s t e m p o r i b u s l i b . M a -

c h a b . 2 , e. 6 , v . 4 ; et e. 4 , v e r s . 2 2 . N e q u e i n 

eo obsc reno q u ® s t u q u i c q u a m i n t c r e r a t i n t e r 

l e n i p l u n i Y c n e r l s a n i C y b c l e s , e t t c m p l u m à 

c u j u s a d i t a a r c e b a n l a r i m p u r i . 

L'NO OUIBCS « U L I E R E S T E X E B A S T QUAS I D O M ' X -

(.111,ss I.CCI. Ideò gen i cs i n l u c i s , e t i n l e r c o n -

densas a r b o r e s e x c i t a r u n t a l i a r i a , e l suas i b i 

v i e U m a s i m m o l à m n l , a u t a l i u d s a c r i l l c i o r u m 

g e i m s o b i e r u n t , u t pos lquàm i n d n l s i s s e n l v e n -

t r i d i i s q u e g e n i a l i b u s , V e n e r i se a u t i t i r p i o r i 

t r a d e r e n t i n t e m p e r a n t i ® , facilè ad éondensas 

a r b o r e s , h i c o r u m q n e obseuras i i m b r a s , t a n -

q u à m a d o e e u l l a , e t i d e ò o p p o r t u n a m a g i s 

l i b i d i n u m d i v e r i i e u l a i r a n s i r e n i . Q u o d ne fie-

re» , c a v i t severè D o m i n u s D e u t . 16 , v e r s . 2 1 : 

A 'w i planiabis Itiann, e! omnem arhorem vizia 

allure Dammi Dei lui. C u j u s p r a c e p t i causam 

r e d d i t P I , i l o l i b . 2 de M o n a r c h i a , p a r i m i à 

p r i n c i p i o , u b i d o c e i c u r i n t r a t e m p l i a m b i t i m i 

I ncus n u l l u s s i i , c i i n t e r a l i as causas l i a n e 

e l i a m a d d i i , qu ìa s y l v a r u m c o n d e n s a m a l e i i c i s 

e o n v e n i n i i t , et l a t e b r a s u u l i n s i d i i s o p p o r i u -

n i e , e t a d d e r e posset m u l t ò v e r i ù s , q u i a i b i 

l a m v i i ® q u à m p u d o r i pa rav i p o s s u n l l a m à 

s a n g u i n a r i i s , q u à m à l e n o n i b u s e l s c o r l a t o r i -

b u s i n s i d i ® . Q u o m o d o d c o r u m t e m p i a p ros t i -

b u i a q u i d a m l u e r i i i i l , u b i q m e s i u s l i e r e t e x 

v e n a l i c o r p o r e , n e q u e n i a g i s p u r a q u à m m e -

r c t r i e i u s f o r n i x , d i x i n i u s p l u r i b u s i n n o s l r i s 

C o n i m e i i l a r i i s s u p e r Oseam a d i l l u d c . 4 , v e r s . 

13 : Super capila mon l i um sacr i / i caban t , u b i de 

m o m i b u s et luc is p l u r i m a . 

Donumculus luci q u i d a m esse p u t a n t ve la -

m c n l a q u i d a m , ex q u i b u s t a b e r n a c u l a l i e r c n t , 

i n q n i b n s m c r e l r i c e s f e m i n t e , a u l p a l l i i e i 

p u e r i suaui c e l a r e n i ab o m n i u m o c u l i s i i n p u -

d e n l i a r o . N c q u e e n i m c r e d o i l a o m n e s , q u i i n 

l u c i s s c o n a b a n t u r , p u d o r e ™ p r o Q i g S r a n t , u l 

s u a m t u r p i l u d i n e m , m a x i m e q u ® esset à m a -

scu là l i b i d i n e , i n o m n i u m o c u l i s i n v c r e c u n d è 

d e l i g e r e n i . N o n l o q u o r de i l l i s q u i n o n l a m 

e x v e n e r e o c o n c u b i t u v o l u p i a i e m c a p i e b a n t , I 

q u à m ex a l i o r u m ocu l i s . U l i g i l u r obsccenos 

Silos m o l i i s , e l b o i i i i n e i n g e n u o p r o r s ù s i n d i -

gnos ab h o m i n u m ocu l i s a v c r l c r c n t , o b t e n d e -

b a u l ve lu in a l i i j n o d , q u o d i n t e r se, c ù m o p e -

r a i a d a r e n t s c o r l a i i o n i b u s , e t a l i o r u m o c u l o s 

i n i e r p o n e r e n l , qure i n s t a r o b l i n e r e n t l a b e r -

n a c u i o r u m . l i s e a u t e m , u t o p i n o r , f a c i e b a n t 
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l a n a : q i u e d a m , a u l t n r p i n m a m o r u m conc i -

l i a t r i c c s ; q u a r e b o e e r a l vena le s l ud i u ra , m 

a l i o r u m s ive a d v e r s ® , s i v e aversa; l i b i d i n i 

s e r v i r e n t . N c q u e ab b i s d o m u n c u l i s longè 

a b e r a n t l i i n i e u l i i l l i , q u i b u s sua l us t r a val la-

b a n i p u e l l ® B a b i l o n i a a d c a m d e m n e g o i l a t i o -

n e m e l q i u e s t u m , de q u i b u s n o s p l u r i b u s i n 

C o m m e u u i r i i s s u p e r B a r u c h . , a d i l l u d c. 6 

v e r s . 4 2 : Mulieres autem circumdatie fu,¡¡bus 

i n viis sedetti. U s e i n i b ì m a g i s p r o b a b i l i a ; sed 

fo r lassé d o m u u c u l ® i l i ® e x a r b o r u m f r o n d i -

b u s a l q u e r i u n i i t e x e b a n t u r , qua les s i b i ab 

obv ia m a l c r i i i c o n s l r u u n l , q u i i n sy l v i s agun t 

l oc i sque n c i n o r o s i s , u t species s a l i e m luco -

r u m a p p a r e r e i i n a d u m b r a t o l u c o , q u e m lì>r-

III ' i ra i i n t e m p i o J u d a o r u m i n a n i s c i s i u l l a 

r e l i g i o . 

V E R S . 8 . — CONGRKGAVITQIIE OSISES SACERBO-

TES C E CIV1TAT1BCS J L D A , ET COSTAIIISAVIT EX-

CEIÌA . P l u r i m i e x s a c e r d o i i b u s e x gene re Le-

v i l i c o , q u i a l iàs m i n i s t r a r e i n t e m p i o p o i e r a n t , 

p e r va r i as j i a r t c s I s r a e i i l i c i p o p u l i d i s p e r s i , 

a d imp ias aras s u i g e n e r i s a l q u e o r d i n i s o b l i l i 

sac r i f i caban l . Hos i g i l u r o m n e s c o n g r e g a v i t , 

e t ne r u r s ù s ad g e n l i l i c o s r i l u s et sac r i l i c i a 

r e d i r e n l , c o n l a m i n a v i t loca , r e d d i d i i q u e 

p r o f a n a ac s o r d i d a , q u a p r i i i s , quas i re l ig iosa 

f o r e n l , v e n e r a b a n i u r . E s t a u t e m v e r i s i m i l e 

c o s , q u i i do l l s h o n o r e s c x h i b n è r c d i v i n o s , e t 

quas i c o i l c s i e a l l q u i d a m p l e x a b a n t u r , i d c o -

r é s e d i l i g c n t e r , u t l o c a essen l m o n d a , ho-

nes la e l p u l c h r a , cce les l i i l e n i q u e m a j e s l a i e 

n o n i n d i g n a . Ta l i a v i d e n l u r fu isse ¡ I l a , i n 

q u i b u s e s c i t a l a f u e r u n t a l i a r i a , c o n s i r u c l a 

l e m p l a , e t ips i e l i a m l u c i , quos a d sac ros usus 

s i u l l a g e n i i l i u m r e l i g i o d c s i i n a v i i . I l l a ve ro 

l oca l u n e c o n t a m i n a n t u r , q u a n d o a d vu lga res 

e l so rd idos usus c o h v e t t u n l u r , u t s i m u l e n t u r 

i n a r m e n t o r u m cau las , i n l a l r i n a s , a u l i n loca, 

In q u a ; p u b l i c a c o n g e r a n l u r s i e r c o r a , au t i n 

i l l i s s p a r s l t , a u l c r e m a v i i m o r l i i o r u m ossa, 

s i c u t i n f r a , v . 2 0 , ub i s u p e r a l i a r i a , q u a ; con-

t a m i n a r e i S l i i i t , ossa h u m a n a c o m b u s s i l : e l 

v . 1 4 , l o c a , u b i l u c o s exe lde ra t , m o r l u o r u m 

oss ibus i m p l e v i i . (1 ) 

( I ) D E GABAA OSQUE BERSABEE . P e r l o t u m 
l a t e r e g n i m i s u i i i n , à GabaS, q u ® l u n e o m n i u m 
roaximè s e p i e n t r i o n a l i s e ra t i n Ju i l à , usque 
Bersabee, q u ® u l t i m a e r a t i n l e r m e r i d i o n a l i » , 
/ E g v p t o p r o x i i n a . D i s c I m u s e x A r a o s , Bersabee 
p é r e g r i n a t i o n e m fuisse I s r a e l i i a r u m decem i r i -
b u u m re l ig ios iss ima in : d i r u e n d a e n i m p r e d i -
c i ! A m o s e d i l a l oca Issaci , q u ® ips iss ima s u o l 
fac i le c u m loc is sacr is B e r s a b e e , ub i o l i u i 
Isaac a l i a r e c r c x i t . 
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VEBS. 9 . — VERLUTIHES SOS ASCBSOERASr 

SACERDOIES EXCELSORLÎL AU I L T A I I E DOMISL IN 

J EBCSAU« , sr.o IASTUH c o i u b E i i A - i r AZVUJ IS 

HEDIO FRATRCM SIIORCH ( I ) . S a c c r d o l e s i l l i q u i 

JOSCE PRIKCII'IS CIVITAIIS , e l c . --Edcs suas 
, -ed iumquc o s l i u m hnbebat Josuc ai l s i n i s i r a m 
p o r t a ; u i b i s , a c p r o p e o s t i n m e r a n t a l i a r i a 
p u b l i c a e l c o m m u n i a , Deo f o r t e consecra la ; 
sed e j u s i n o d i a l t a r i u m f r e q u e n t i a t o l a u i u r b i m 
t o t a m q u e r e g i o n c m s u p e r s l i l i o n i b u s c o m p l e -
b a t , a l q u e a i l e v e r i c n d u m v e r i D c i c i i l l u m 
m a x i m e c o n f c r e b a l . D i sc imus e x Isaià n o n a d 
po r t as u r b i s m o d o , sed e l i a m r c l r o p o s l os l i a 
p r i v a l a r u m d o m o r u m sua Tuisse a l i a r i a c l s i -
m u l a c r e p r o f a n a : p o r r ô cus tos p o r l a r u i i i dea 
c r a l T r i v i a , c u j u s p r o i n d e i n a i i i b i i s c lavcs con -
s i g n a b a n t u r . T r i v i a ipsa e r a l D i a n a e t L u n a , 
n i i i u c n a p m l l l c b r a o s cé lébré e l v e n e r a b i l e . 

( C a l m e l . ) 
(l)Depuisce temps là,Icsprliresdeshautslieux 

ne montaient puinl il l'autel du Seigneur dam la 
cille de Jérusalem: mais ils mangeaient seulement 
du pain sons levain, au milieu de leurs frères. 
O n ne p e u t d o u t e r que ces p r é i r e s des hauts 
l i e u x n e fussent des p r ê l r e s de la r ace de Lév i . 
Ma is o n ne v o i t pas aussi c l a i r e m e n t s i ces 
p r ê l r e s s a c r i f i a i e n t s u r les h a u l s l i e u x , a u v r a i 
D i e u , c o n t r e l ' o r d o n n a n c e de Moise ; o u s i 
c ' é t a i t aux ido les q u ' i l s o f f r a i e n t des sacr i f ices. 
Cependan t i l s e m b l e q u e ce t te i n t e r d i c t i o n de 
l e u r s cha rges , à l aque l l e i ls s o n l condamnés , 
d o n n e r a i t l i en de c r o i r e p l u t ô t q u ' i l s a v a i e n t 
s u i v i la p réva r i ca t i on des ro i s de Juda , n o n 
p a s s e u l e m e n t e n o f l ï a n i des sac r i l i ces a u v r a i 
D i e u , ho rs d u t e m p l e d e J é r u s a l e m , ce q u i e û l 
p a r u u n peu excusab le à cause d e l a v i o l e n c e 
de ces p r i n c e s , q u i p r o f a n a i e n t d ' u n e m a n i è r e 
s i i n f â m e le sa in t i c m p l e de l e u r D i e u , n ia i s 
e n se la issant a l l e r c o m m e eux à l ' i d o l â t r i e , 
ce q u i n e p o u v a i t j a m a i s s o u l ï r i r d ' e x c u s e , 
m ê m e dans les s imp les I s r a é l i t e s , m a i s beau-
c o u p m o i n s dans les p r ê l r e s dest inés pou r 
s o u t e n i r l a r e l i g i o n e l la g l o i r e d u S e i g n e u r . 
Auss i nous voyons que depu is l ' c l ab l i s sen ien l 
de la l o i n o u v e l l e , l o rsque les m i n i s t r e s de 
J é s u s - C h r i s t , q u i o n t p r i s la p lace de ces a n -
c iens p r ê l r e s de l a r ace de L é v i , c l a i e n l l o m -
bes dans l 'apostas ie , d u r a n t la p e r s é c u t i o n des 
e m p e r e u r s i do l â t r es , o n les r édu i sa i t p o u r l o i i l 
l e res te de l e u r v i e à l a s i m p l e c o m m u n i o n 
. d e s l a i q u e s , sans qu ' i l s eussent a n c u n e espé-
r a n c e de pouvo i r j ama i s ê l r e ré tab l i s dans les 
f o n d i o n s d u m i n i s t è r e q u ' i l s ava ien t t r a h i s i 
h o n t e u s e m e n t , e l d ' u n e m a n i è r e s i scanda-
leuse p o u r t o u s les fidèles q u i é ta ien t soumis 
à l eu r c o n d u i t e . C 'es t ce qu i a d o n n é l i eu à 
sa in t C v p r i e n de d i r e , e u p a r l a n t d ' u n d e ces 
évêques a p o s t a t s , n o m m é F o r l u n a l i e n , q u i 
v o u l a i t e n c o r e , ap rès sa c h u t e , s ' a t t r i b u e r 
c o m m e a u p a r a v a n t , la d i g n i t é de l ' é p i s c ô p a t : 
< C o m m e s i , d i l i l , i l é t a i t p e r m i s , après a v o i r 
i sacr i f ié s u r les au lc ls d u d é m o n , de s ' a p p r o -
I c h e r de l ' au te l augus te d u D i e u v i v a n t , o u 
i c o m m e s i c e l u i - l à ne s ' a t t i r a i t pas u n e p lus 

• g rande co lè re C l u n p lus t e r r i b l e j u g e -
• m e n t , q u i , n ' avan t pas e u la f o r c e de m o n t r e r 
i l ' e x e m p l e d ' u n e f o i v i v e c l d ' u n sa in t c o u -
i rage à ses f r è r e s , l e u r en d o n n e u n , a u c o n -
i t r a i r e , de l a d e r n i è r e t é m é r i t é , ( ¡n i cùm fidei 
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m a n u s suas i m p u r i s s a c r i s , c l g e n t i l i u m v i c t i -

raarum n e f a r i o s a n g u i n e p o l l u c r a n i , n o n s u n t 

p e r m i s s i a d a l l a r c D o m i n i a d opus a l i q u o d 

sac r i f i ca l c a n l s a c r u m aecede re : nefas e n i m 

p u t a b a l r e l i g i osus p r i n c e p s i r a c t a r i ab i l l i s 

m a n l b u s sacra , quœ exec randa p r i ù s m i n i s l e r i a 

( t r a c l a v i s s e n t . N i b i l o m i n i i s sacerdo tcs i s l o s , 

il tel virtutis dux fratribus esse 11011 potuerit, per-
I i f,diit:, cl audacice , et temeritatis magister 

( existai. C e u x d o n c , c o n t i n u e ce s a i n t , q u i 
i o n t o f f e r t aux i d o l e s des sacr i l i ces sacr i lèges , 
i ne p e u v e n t p l u s s ' a l t r i b u e r l e sacerdoce de 
i D i c u , n i e n t r e p r e n d r e de p r i e r e n sa p r é -
t scuee p o u r l e u r s f rères . Sacerdotium Dei sibi 
i vindicare non possunl, nec ullam in conspeclu 
i ejus precem pro fratribus facere, » 

Q u e s i l ' o n v o u l a i t e n t e n d r e p a r ces prêtres 
des hauts lieux, d o n t par le i c i l ' E c r i t u r e , c e u x 
q u i s a c r i f i a i e n t a u v r a i D i e u , m a i s dans d e s 
l i e u x o ù l a l o i ne l e l eu r p e r m e t t a i t pas, l a sé-
v é r i t é de l e u r e o n d a n i n a l i o n e n p a r a i t p l us 
g r a n d e , p u i s q u ' i l s ava ien t s e u l e m e n t v i o l é u n e 
o r d o n n a n c e q u i deva i t ensu i t e ê t re d é t r u i t e 
p a r la p e r f e c t i o n de l ' E v a n g i l e , l aque l l e ap-
p r e n d à a d o r e r D ieu e n t o n s l i e u x , p o u r v u 
n é a n m o i n s q u e cc so i t dans l ' u n i t é de l 'Eg l i se , 
f i g u r é e a l o i s p a r l e l e m p l e un ique de Jé rusa -
l em. Cependan t i l ne lau t pas s o u v e n l j u g e r 
d u pèche p a r la q u a l i l é d u p r é c e p i c q u e l ' o n 
v i o l e , ma is p l u t ô t par la majesté de c e l u i q u i 
n o u s d o n n e c e p récep te . C a r le p r e m i e r de 
tous les c o m m a n d e m e n t s q u i l u i fa i t à l ' h o m -
m e , n ' é i a i l r i e n e n appa rence , ne rega rdan t 
q u ' u n s i m p l e f r u i l d o n t i l deva i t s ' abs ten i r ; m a i s 
pa rce que l e lég is la teur é ta i t D i e u m c n i c , e t 
q u e c e l u i q u i receva i t c e u e l o i , d e v a i t d ' a u -
l a n l p l us m a r q u e r son o b é i s s a n c e , q u ' i l l u i 
é ta i t p l us f ac i l e d ' o b é i r , l e v i o l e m e n l d e ce 

; p r é c e p t e f u t p u n i avec une sévér i té i ne f fab le . 
A i n s i e.'S p r ê l r e s ne d e v a i e n t p o i n t se r e n d r e 
j uges de la q u a l i l é de l ' o r d o n n a n c e q u e D i e u 
a v a i t f a i t e p a r la b o u c h e de Moise, t o u c h a n t 

l c e l i e u u n i q u e o ù i l v o u l a i t q u ' i l s l u i o f f r i ssen t 
des sac r i l i ces , l aque l l e é ta i t n é a n m o i n s I r è s -
nécessai rc e n ces p r e m i e r s t e m p s à l ' égard 

; des Ju i l s . C ' é t a i t à eux d ' o b é i r fidèlement, e t 
l o r s q u ' i l s é l a i c u l p r i vés de la l i b e r t é d ' e n i r e r 
dans le l e m p l e p a r l a v i o l e n c e des m é c h a n t s 
ro i s de J u d a , i ls se deva ien t abs ten i r p l u t ô t 

• de sac r i f i e r , q u e d e se m e u r e e n ' d a n g e r d ' o f -
f f r i r à D i e u des sacr i l i ces q u i l u i deva ien t ê l r e 

i désagréables. 

j Ce que l ' E c r i t u r e a j o u t e , gu'ils mangeaient 
seulement du pain sans levain au milieu de leurs 
frères, f a i sa i t c o n n a î t r e q u e D i e u les t r a i t a i t 

' e n c o r e avec i n d u l g e n c e , e n l eu r d o n n a n t p a r i , 
; j c o m m e aux au t res p r ê l r e s , des o b l a t i o n s dest i -
[ nées p o u r l e u r subs is tance. Mais p e u t - ê t r e que 
! cc pain sans l eva in m a r q u a i t e n c o r e e n f i g u r e ¡ce q u e l ' on a d i t des m i n i s t r e s de la l o i n o u -

v e l l e , q u i , é t a n t p r i v é s des f o n c t i o n s de l eu r 
m i n i s t è r e , ap rès l ' a v o i r l â c h e m e n t t r a h i dans 
l e l e m p s d e la pe rsécu t i on , ne la issaient pas 
d ' ê t r e a d m i s , p a r l e m o y e n de la pén i t ence , à 
la p a r t i c i p a t i o n d u v r a i p a i n sans leva in , que 
p r é s e n t a i e n t les f i d è l e s , p o u r ê t r e o f f e r t s u r 
l ' a u t e l , c i q u i se changea i t r é e l l e m e n t a u v r a i 
c o r p s de Jésus-Chr is t . ( S a c y . ) 
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q u o s a b a l i a t i s i i m m o v i t , n o l u i t à l e c i p l o o m -

n i n ò , e l à q u i b u s i l a m C o m m o d i s , qua: s u m i i n -

l u r è l e m p i o , p r o r s i i s a r c e r e . Q u o m o d ò e n i m 

i l l ! v i i a m posscn i hones tè i r a d u c e r c , q u i b u s 

i n p rom issa t e r r à n u l l u s esse i 'à lege f u n i c u l u s , 

n u l l a p r o a l c n d à f i n t i l i * c e n a possessi«. Q u a r e 

p c r m i s s u m es l u l i n m e d i o f r a l r u m s u o r u m , 

i d e s l , i n l e r eos q u i s u n l è gene re L c v i l i c o , 

c o m e d e r c n i a z y m a , i d e s l , n i bene p u l a t 

A b u l e n s i s , b i s o m n i b u s v e s c c r e n l u r q u i b u s 

a l i i p o t e r à « , q u i b u s c o m m u n i s essct ab A i -

r o n e f a m i l i a . Est c n i m i n S c r l p l u r i n o n i n -

f r e q u e n s , u l per s y n e c d o c l i e n u n a species 

s u m a l i i r p r o m u l t i s , i rnò c i p r o o m n i b u s : 

q u o m o d ò Zacha r i as c. U , v. 10 , f e s l u m T a -

b e r n a c u l o r u m p r o o m n i b u s Hebraeorum so-

l c m n i i a l i b u s a d b i b u i t . 

H o c p o r r ò o p t i m i regis c o n s i l i u m p r o b a v i t 

D e u s E'ÌCCII. c . 4-4, à v . 1 0 , u b i L c v i i a s i l l os 

a m o v e l ab a l t a r i , q u i s e c o l i s u n t decern t r i -

b u s , et au re is v i l u l i s d i v i n o s e x h i b u e r u n l ho-

n o r e s : n o n t a m e n ab a i i i s m i n i s i e r i i s , q u a ; 

t x e r c e n i u r i n l e m p l i s , longé l a m e n à sac r i l i -

c i l s e l a l i a r i ; q u a : m l n i s i c r i a n o n l o n g è d l l l è -

r u n l à p r o f a n i s . S i c e n i m i b i : Erunt in ¡un-

cinarlo meo cedimi, el janilores p o r t a r m i domùs, 

et ministri domili; ipsi mactabunt holocatisfa et 

Vidimai pepali. z E d i l u i i l l i s u n t , q u i ® d e m , i d 

es t , sac ra loca e u s l o d i u n t , c u r a n t q u e u t qua: a d 

sacr i f i c i ; ! p e r l i n e n t , apta s i n t e l p r o m p t a , n e -

q u e l a m i p s i s a c r i f i c a n l q u à m s a c r i l i c a n l i b u s 

a s s i s t u n l , s e r v i u n i q u e Sacerdot i m a g i s q u à m 

a l i a r i . M i n i s t e r d o m ù s a l i q n i d s ign i f i ca i a m -

p l i u s , c i a d o m n i a se l a te p o r r i g i l , q u ® s e r v i l e 

i n t e m p i o s i u d i u m a tque ope ra io r e q u i r u n t . 

Qua l ia s u n t , qua: a d r e n i c u l i n a r i a ™ s p e c i a n t , 

a t q u e l i g n a r i a i n : I t e m u l d o m u s p e r p e t u ò 

m u n d a s i i : o m n i a d e n i q u e q u ® i n p r i v a l i s 

d o m i b u s a n e l l i ® c u r a n t a u t m e d i a s t i n i s e r v i . 

S i i i n l i a h a b e m u s i n Ecc les ia d e c r e t a , q u ® sa-

c e r d o i e s a l i q u a n d o lapsos ab a l t i o r i b u s f u n -

c l i o n i b u s a r c e n l , e l i n f e r i o r i b u s a l l i g a i « m i -

n i s t e r i i s . V i d e d i s i , i l o , ca l i , Q i i i sub grado., 

CI c a n . Presbyieros. P l o r a nos In n o s l r i s 

C o m m e n t a r l i ! s i j pe r E 2 e c l i . , ad l o c u m de q u o 

n u p e r . Neque d e f i i i l i n S c r i p l u r i , q u i d a d 

hoc c o n s i l i u m s e q u e r e l u r Josias. N a m Lev . c . 

2 1 , v . 2 1 , s i qu i s ex gene re A a r o n n o n p o u i c -

r i l m i n i s t r a r e , q u i a d e f o r m i i a s i l l u n i à s a c r o 

p r o h i b e l m i n i s i e r i o , non (amen à c o m m o d i s 

a r c e l i i r , q u ® c a p i u n i a l i i , q u i m u n i i s a l l q u o d 

i n t emp io p o s s u m o b i r c l e g i t i m e . S i c a u i e i n 

I b i : Omnia p i habuerit maculant de semine 

Aaron sacerdoti!, non accedei cjerre hoslias 
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Domino, nec partes Dco sito; tescehir lamen ca-

mbiti gai offerunllir in saneluario. (1) 

V E R S . 1 1 . — A E S T C L I T QIIOQCE EQCOS QCOS D E -

DEBAXT HEGES J B B A SOLI , E I E . , JUXTA EXEPRALT 

N s r a i H i t i . E c n ECSL 'Cnl, QUI ERAT IS PUARURIII; 

e i n l i e s ALTEM SOLIS coMiiussiT i c s i (2 ) . D i x l m u s 

( 1 ) V E R S . 1 0 . — C O S T J U I S A V I T QIIOQCE T o -
PUI-TH, g m * EST IS COSVALLE N I U E s s o » . Fe r -
l u r , i n eo l oco T o p h e i b ee leb ra r i eonsnevisse 
sar . r i l ì c ia ve l l u s l r a l i o n c s p e r i g n e m i n cu l tu ra 
M o l o c h , d e q u i b u s d i s s e r u i m n s i n d i sse r l a t i one 
de M o l o c h , et s u p r a , ITIÓ .Nonicn Tophelh t ì c a 
r s r n n n d e r i v a r i po les t ex I l e b r ® o Topi,, 
q u o t i e s t t y m p a n u m ; i l l u d ve ro i n d i t u m loco 
censen l J u d ® l à s l r e p i l u l y m p a n o r u m , qu ibus 
o c c u p a b a n t u r p r a s e n t i u m a u r c s , ne e j u l a i us 
i n f a n t i i n n , i n l e r u l n a s i l e i M o l o c h c r e m a i o -
r i i u i . e x a u i l l r e u i r . S . H i e r o n y m u s Tophelh 
r e d d i t lalitudinem; l o c u m q u c fu isse i l i e i l un i te , 
n i s s i m u m , p u l e h e r r i m u m , i r r i g a l u m fon t i bus , 
e l h o r l i s d i s l i n c l u m . Vallis fitiotum K imon i 
p o r l i o n e m va l l i s Josaphat o c c u p a b a i , seu va l -
l i s , q u a m pe r l ucba t m r r e n s C e d r o n . I l i c Hc-
b r a i c è appe l l aba iu r D i l p ' 5 Geb ilinnom, vel 
Geb ben llimam, va l l i s l i l i o r u m E n n o i i i . l i n d e 
G l ' h e n n a , qua: p r o i n f e r n o non s e m e l i n Evan-
ge l io n s u r p a i u r . ( C a l m e l . ) 

( 2 ) A B S T O . I T QUOQUE EQI IOS , Q C 0 8 DEDERAHT 

RECES JUDA SOLI. Censen l Rabb in i , equos i l l os 
e l c u r r u s , de q u i b u s s e r m o s ta t i n i a d d i t u r , 
des l i na i os fuisse u l e x o r i e n t i so l i o c c u r r e r e i u r . 
P o r r ò r e x , ve l ex e j us f a i n i l i a r i b u s q u i s p i a m 
i l l os a s c e n d e b a l , p roccdeba tq i i e i n o c c u r s u m 
a s t r i à p o r l a o r i e n t a l i t e m p l i . usque a d do-
m i m i tSalhan J Ie lech p r a f e c i i s u b u r b i o r u m 
H i c r o s o l y m a ; q u e m a d i i i o d i i m J u d ® i Hau lami -
tas e q u o v e d i p r o c u r r e b a n l i n o c e u r s i i u i hu jus 
a s i r i , les te B e n i a m i n o . C ù m l a m e n l t®c non 
sai ìs Idoneo aue io re el l es le r e f e r a u t i i r , l ldein 
habent non sa l i s asser tam. E q u o s i g i l n r i n 
s a c r i l i e i u m s o l i des l ina ios è loco ub i a l c b a n l n r , 
f o n ò Josias subduce i idus c u r a v i t . 

M a l u n l a l i i p i c l u r a s f u i s s e , ve l s i i nu l ac ra 
q u i d a m c q u o r u m e l c u r r i i u m , q u x reges 
J in la so l i consec ravc ran t ; ve l equos l ibcros 
a b i r c permissos i n h o n o r e m s o l l s , u l n e m i n i 
fas esset i l los ascendere , ve l j u g o seu e u r r u i 
a d j u n g e r e . Pc r s im i l es c q u o r u m cunsecra l iones 
o c c u r r u n t a p u d ve ie r cs . Ju l i us C ® s a r , t r a j c c t o 
R u b i c o n e . equos n o n n u l l o s d l m i s i l Jlberos. 
Pr isc is G e r m a n i s s i tu i le? c r a n i equ i consc-
c r a l i : i P r o p r i u m g e n l i s c q u o r u m quoque 
i p rasag ia ac m o n i i u s e x p e r i r i . P u b l i c e a l u n -
t l u r i l s d c m n e m o r i b u s ac l u c i s ; c a n d i d i e l 
t n u l l o m o r t a l i opere c o n t a d i , quos prcssns 
i s a c r o e u r r u saeerdos a u l r e x a u t p r i nceps 
t c i v i t a t i s c o m i t a u l u r , h i n n i l u s q u c ac f r em i i us 
< obse rvan l . i 

S u i p a r i l e r e r a n t l ' e r s i s e q u i , s i m i l i r e l i -
g i o n e so l i consec ra l i , e x q u i b u s u n u m l i g r i d i s 
i ns i a r m a c u l a t i m i s u b d u x i l P l a u t i n u s i n insula 
m a r i s R u b r i . Sed equ i de qu ibus hìe, dest ina-
b a n l u r fac i le I rahend ls sol is c u r r i b n s . 

(Ca lme l . ) 

So l i s s i m u l a c r u m c i i d o l u i n i l a p i n g i t MA-
c r o b i u s , l i b r o I S a t u r n , c . SO : t N u n c v c r ò , 
i i n q u i t , c u m d e m Jovem so lemque esse, m i n 
i e x ipso s a r r o r u m r i l u , t u m e x h a b i l u d igno-
t s c i l u r . S i m u l a c r u m e n l m a u r e u m specie 
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s u p r a , c. 'S, u n d e g e n l l l i u m f a b u l ® so l : c u r r u s 

e l equos a l l r i b n c r i n t ; quas a m p l e x i n o n n u l l i 

e x reg ibus J u d a , so l i equos e l c u r r u s i n l o c o 

o m n i u m s a n c i s s i m o c o n s e e r a r u n t . Q u o d c l i a m 

t i m b e r b i i n s t a i d e x t r à e l e v a l i c u m f lag ro i n 
i auriga1 , m o d u m ; ! ® v à t e n e i f i i l o i c n et sp icas. 
. Q u ® c u c c i a Jov i s so l isque p o i e n i i a m couso -
t c i a l a i n d e m o n s l r a n l . I l n j u s t e m p l i r e l i g i o 
1 c l i a m d i v i n a i i o n c p r a p o l l e t , q u ® a d A p u l ì i -
I n i s po les ta l cn i r e f e r l u r , q u i i d e m a i q u e so l 
i es l . V e h i t u r e n i m s i m u l a c r u m de i He l ì opo l i -
i t a n i f e r c u l o , v o l u t i v c h u n l u r i n i p o m p i l u d o -
i r u m C i r c e n s i u m d e o r u n i s i m u l a c r a , e t sub -
i eun t p l e r ù m q u e p r o v i n c i ® p r o c e r e s , raso 
i c a p i l e , I ong i t e m p o r i s cas i i i non ià p u r i , f e -
i r u n l u r i j i i e d i v i n o s p i r i l u , n o n s u o a r b i i r i o , 
, sed q u o deus p r o p e l l i t vehen tes . i S u b d i t 
Maerob ius , h i m ; D e u m à S y r i s v o c a r i .Adad, 
i d i ' s l , i i ! i i i m , q u i a u n u s est so l , ® q u è ac Deus 
i n m i i i i d o . I d e m 1. 1 i n S o m n i u m Sc ip ion is : 
I C i c e r o , i n q u i t , a s s e r i i , q u ò d so l s i i d u x , e l 
i p r i n c e p s , e l m o d e r a t o r l u m i n u i u r e l i q u o r u n i , 
i i i u e i u l l e r a r l i l u s f o r n e l l i ccelest is l u c i s appe l -
, h i t . D u x e r g o e s t , q u i a o m n e s I i i n i i n i s raaje-
t s i a l e p r i c e d i i . P r i n c e p s , q u i a i t a e m i n e i , u t 
i p r o p i e r e a q u ò d ta l i s so los a p p a r e a t , so l v o -
i c e l u r . M o d e r a t o r r e l l q u o r u m d i c i t u r , qu ia 
i ipse cu rsus e o r u m r e c u r s u s q o e c e r t a d e l i n i -
i l i o n c s p a l i l m o d c r a i u r . i K i m n x : • M e r e 
I m u n d i a p p e l l a i u r , u l p l i y s i c i e u m c o r c i e l i 
i v o c a v e r u n l , e ò q u ò d s o l d i e m e l n o c t c n i , d e i n 
< v e r i s c l e n i e n l e m t e m p e r i e m , l o r r i d i i m can-
i c r i a c leon is i e s t u m , m o l l i i i e m a u t u m n a l i s 
i a u r a . v i n i f r i g o r i s l i n e r u l r a m q u e l e m p e -
i r i e i n , o m n i a h ® c sol is c u r s u s c i r a l i o d ispen-
s a i . J u r e e r g o c o r « e l i d i c i t u r , p e r q i i e m 
i filini o m n i a quae d i v i n a r a l i o n c fieri v i d c -
i m u s . i Q u ® r e s q u o r i t t i co leban t so lem p e r 
equos . P r i m ò , l l i s l o r i a Scho las l i ca censei J u -
dieos bisce c q u i s e l e u r r u rep r®scn làsse_cu r -
r u m e l equos igneos . q u i b u s E l i as quas i i i i t ; , 
i d es l , so l , r a p t u s est i n c i c l o n i , n i a i u l i v i n i u s , 
cap . 2 . S i c E u c h e r i n s e t A n g e l o m u s , q u i et 
a d d i m i : i A u d i e n l e s G r i e c i ab Is rae l i l i s q u ò d 
i E l i as e u r r u i g n e o et c q u i s s i i igneis a d cce-
i les i ia i r a n s l a t u s , ve l e e r i è hoc i p s u m i n i e r 
• a l ia d e p i c l u m i n p a r i e i e v i d e n i e s c r e d i d e -
i r u m , v i c i n i à d c c e p t i n o m i n i s , so l i s b i c i r a u -
i s i i u m p e r cor ios « s e d e s i g n a i u m ; e l m i r a -
i c u l u i i i d i v i n i l ù s f a c t u m D e i , m o t à r n n t i n 
l a r g u m e n l u m e r r o r i s , b u m a n à S l u l l i l i a c o m -
( m e u i a l u i n . Quos i m i t a l i ips i J u d ® i sa iege-
t r u n l , ne i n a l i q u o g e n t i i i u m s i u l t i s s i n i i s 
I m i n i i s s i n l l i a p p a r e r c n i . • S e c u n d ò , m e l i u s 
Rabb i S a l o m o n : i S u m i n o m a n e , i n q u i i , 
i o r i e n t i s o l i o b v i à m d u r e b a n t e q u o s , u t e u m 

i s a l u l a r e n i , e ique r e v e r e n t i e x l i i b c r e n i . i 
C a r p i i hoc A b u l e n s i s , sed i m m e r i l ò , n a n i 
equus C y r i a n l c so l i s o r l u n i c i a i l p o m p i m i 
sacr i f i ca o b v i à m p rod i i sse l e s i a t u r X e n o p h o n . 
S i c c l R o m a n i s o l e i n O i ' i e n t t m sai n i a b a n l . quos 
r e d a r g u i i S . Leo se r ra , de E p i p h . , c i i d i p s u m 
lacere s o l i t i m i Soc ra l e i u l e s t a i u r P i a l o e l P l u -
l a r chus , qu i i n d e n a t i m i p r o v c r b i i m i asser i i : 
P i a r c i ado ra« ! solem orientati quàm occidentali. 
l i n d e n o n n u l l i p u i a n t equos h o s so l i s fuisse 
i l los q u i b u s v e h e b a n t n r i i q u i so lem o r l c n l e m 
sa lub i l i àn l c i c o l e b a n i . 

T e r l i ù , A b u l e n s i s v u l t equos hos p i c l os v e i 
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s u b h o c I p s u m l e m p n s , e t a l l i s p 0 S | e a secul is 

feeére g c n l i l e s . N a n i P e r s a ; equos c „ „ s e w s . 

r u m so l i , eosque i n i l l i u s h o n o r e m lo los con -

c r e m S r u n t . I l a X e n o p h o n l i l i . 8 C y r o p ® d i ® 

non s e m e l , u b i c u r r u s p o n i l u r so l i eonsecra-

tus . I d e m i r a d i t S l r a b o l i b . 13, e t Ov id ius l i b . 

I F a s l o r u m , i m m o l a r i c a n i t e q u u p i H v p e r i o m , 

q u i i d e m est so l : 

Placai equo Persis radili Hgperiona cinctum 

Ac detur celeri vidima larda dco. 

I n p o m p i q u i d a m j u n i o m C y r i , l a u r i et e q u i 

i n d u c u n t u r ; i l l i , u i i n i m o l c n i u r J o v i , h i au-

l e m so l i , i P r i m i ™ , i n q u i i X e n o p h o n s u p r a , 

i a g e b a n u i r l a u i i J o v i ; p u s i boves a m e n i 3 g e -

( b a n l u r e q u i ad so l i s s a c r i l i e i u m . P o s i hos 

l a u i e m e d u c e b a l u r c u r r u s a lbus co rona ius 

i j u g o a u r e o , q u i c s s c i J o v i sace r ; post h u n c 

l a g e h a i u r c l i a m so l is c u r r u s c a n d i d u s , et is 

i c o r o n a i u s u t i n t e r i o r , i S i c p u l i i a d gen i i -

l i cos r i l u s i n t e m p i o fu i sse c u r r u s egreg io 

opere p c r f e c t o s , et i n b i s equos e x pre i iosà 

m a t e r i a , c i a r i e m i r i U c i e i a b o r a i a s , q u i v ide-

r e n l u r c u r i un i i l l u n i I r a h c r e , c u i essen i a l l i -

s cu lp i os c u m e u r r u a n i e so l i s s t a m a n i suspen-
sos fu isse, v e l e a m e u r r u i i m p o s i i a m ab eqa is 
I r a c l a m fu isse. 

Q u a r t o , ipsos equos v i v o s s o l i mac iaban t et 
sac r i f i cabàn t . Ca i i sam d a i I l e r o d o i u s l i b . 1 , 
q u ò d d e o r u m p e r n i c i s s i m o v e l l c n l m o r i a l i t i m 
e l i a m o m i i i n r a p e m i c i s s i m u m i m m o l a r e . 

T r o p o l o g . d o c c i n o s J o s i a s , q u ò d ido la c i 
equos s o l i s , i d e s l , e f f rénés i m p e i u s a n i m i 
d o m a r e e t d e s l r u e r e d e b e a m u s . 

A l l e g o r . e l a n a g o g . , Jos ias r e p r a s e n l a t 
C l i r i s l u m , q u i i n d i e j u d i c i i o m n e m iu ip ie ia -
l e m d e s l r u e t ; n i l e n i m c o i n q u i i i a l u m s ine l 
i n g r e d i i u cce lum. I l a A n g c l o m . 

( C o r n , à Lap . ) 
i C 'est la p r e m i e r e fo is , d i l V o l t a i r e , q u ' i l » 1 

i fa i t n i e l l i m i dans l ' E c r i t u r e de chevaux c o n -
i s a c r é s a u so le i l . C e t i e c o u t u m e é ia i t v is ib le-
i m e n t p r i se d u c u l l e des Perses ; presque 
c chaque l i g n e c o n c o u r t à p r o u v e r que jamais 
i la r e l i g i o n h é b r a ï q u e n ' e u t u n e f o r m e stable 
« q u ' a p r è s l e r e t o u r de la c a p t i v i t é . L e s Ju i fs 
( e m p i - u n l è r e n i t o u s l e u r s r i t e s des Egypt iens , 
<î les S y r i e n s , des C h a l d é e n s , des Perses. , 

Que l r a i s o n n e m e n l ! Jos ias , q u a l r e - v i n g t - i i i s 
ans ava l l i l e r e t o u r d e la c a p t i v i t é , s u p p r i m e 
les c h e v a u x consacrés au so le i l p a r quelques 
ro i s de J u d a . q u i s ' é t a i e n t écar tés d u cu l l e de 
l eu rs p è r e s , e t depu is ce t e m p s , qu i esl u n i r . 
r i e u r à la c a p t i v i t é , o n n ' e n t e n d i t p l us pa r le r 
chez les J u i f s , de c h a r s e l de c h e v a u x consacrés 
a u so le i l : d o n c la religion hébraïque n'eut me 
forme etable qu'après le retour de /n caplicilé. 
Josias ré tab l i ssan t l ' a n c i e n n e r e l i g i o n , sup -
p r i m e u n e c o u i u m e i d o l â t r e , p r i s e d u c u l l e 
des Perses, c l c e l t e c o u t u m e ne répa ra i t p lus 
chez les J u i f s ; d o n c les Juifs ont emprunté dei 
Peri« lei ritet et tes coutumes de leur religion. 

< ( D u c l o i . ) 
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g a l i : q u o d so l i s 
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i ns i gne , q u o d i n I c m p l o 

a d a r a m e i c i t a t a m s o l i v i s e b a l u r . ¡ I l i v e r o 

e q u i , q u i a d i n t r o i l u m d i c u n l u r esse t e m p i i 

a d e x e d r a m N a l b a n m c l e c l i , v i v i e r a n t , q u i i n 

s t abu l l s i l l ì e n n t r i e b a n t u r , u t s u i s t e m p o r i b u s 

i m m o l a r e n t u r s o l i , et u t de Pe rs i s n u p e r d i -

e e b a m u s , v i v i c r e m a r e n t u r . l u e x i s t i i n o : s i 

e n i m e q u i l i g n e i f o r e n t , a n i e x cS m a t e r i a 

q u a m ign i s s o l v e r e t , au t e o m b u r e r e t , q u e m -

a d m o d ì i m e u r r u s eombus lus esse d i c i l u r igne, 

s ic e t i a m c o m b u s t i d i c c r c n l u r e x e i d e m ma-

te r i a e q u i ad c u r r u m a l l i g a t i ; a l s u b l a i l d i -

c u n t u r e q u i , e t c re roa lus e u r r u s . T r a n s l a t i 

s u n t e rgo e q u i , q u i ¡ a m d e v o t i f u c r a n t l l a m -

m i s e t c u l t r o a d m e l i o r c s usus. A l i i a l i t o r 

m e d i t a n t u r ; h i c m i h i m o d u s m a g i s v i d e t n r 

exped i l us . U b i V u l g a t u s , juxla exedram, I l e b r . 

es t iiscath, p r o quo V u l g a t u s v e r t i l i n l e r d ù m 

c u b l c u l u m , i n t e r d ù m g a z o p h y l a c i u m , n o n -

n u n q u à m e x e d r a m , U s i a u l e m e x e d r a l o c u s 

u b i sedes s u n t , i n q u i b u s fieri p o t e s t e t so lc t 

b o i n i n u m consessus. Q u e m a d m o d ù m i n a l i o 

gene re non a d m o d ù m d i ss im i l i d i x i t V i l r u v i u s 

l i b . 5 , cap. i l : < Constitmmlur, i n q u i i , t r i t o 

i porlieibus exedrce spaziosa, habentes sedes, in 

i quibus phiiosophi, rhelores, reliquique, qui 

i sludiis deiectantur, sedenies disputare solera. » 

U b i Vu lga tus Pharurim , P a g n i n u s v e r t i t , in 

suburbanis, u b i n i m i r ù m e r a n t e q u o r u m pa-

scua. Q u o d a r g u m c n t o c u i l i b e i esse d e b e t , u t 

c reda t equos n o n esse a r t i l i c i a l c s s u b j u g o 

a r t i f i c i a t e c u r r ù s , s e d i n a t u r a l e s , a d s a c r i f i c i u m , 

u t d i x i m u s , des t i na tos . (1 ) 

V E R S . 1 3 , — A n UEXTEBAM PARTEM MONTIS 

OFEENSIOMS . l i i c m o n s est O l i v e t l , q u o d n o -

m e n s u m p s i t ex i d o l i s , q u i b u s S a l o m o n , u t 

u x o r i b u s p i a c e r e i , qua) i l l i u s c o r m i s e r a n d u m 

i n m o d u m s u b v e r l c r a n t , e x l r u x i i aras, e t p r o -

n u s s u p p l i c a v i ! . V i d e l i b . 5 K e g . c . t i , u b i 

de Sa lomone j a m n l m i s u x o r i o c i d e l i r a n t e 

p l u r i m a ; et cap . 1 8 , l i b . - I R e g . , q u a r e l i i e c s a -

c r a r i a ab Ezech ia sub la ta a tquc c o n l a m i n a l a 

f u e r i n t . 

VEI IS . 1 1 . — C O T T R I V L T STATCAS , E T SPCCLDIT LO-

COS, REPLEVlTqCB LOCK EORUM OSSIBCS MORTllORUM. 

P o l l u t u s eensebatur ¡ l i e q u i m o r t u o s le t ig i sse t , 

( I ) V ERS . 1 2 . — A L T A R I * , o u t : E R A N T SUPER 

TECTA CCENACCLI ACUAZ. A g u i t t p r o p l i e t a : de 
a l i a r i b u s e j u s m o d i s u p e r t e c l a d o i u o r u m ere-
c t i s , qua) m i l i t i l e c c e l i , i d e s t , a s t r i s , p o i i s s i -
i n u m d e d i c a b a n l u r . F e r u n l , A rabes c u l l u m 
so l i i m p e n d i s s e , t h u r a q u e ded isse s u p e r tec ta 
d o m o r u m . 

IN IICOBCS ATRIIS. I n a t r i o s a c e r d o t u m , u b i 
c r a i a l i a r e b o l o c a u s t o r u n i , e t i n a t r i o p o p u l i . 

( C a l m e ! . 
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c u i c e r l a m e x p i a t i o n i s f o r m a m r e l i g i o p r a s c r i -

b e b a t ; s ic c t i a a i p o l l u l u s eenseba tu r locus 

u b i m o r i u u s cec id i sse l : i t a o p i n o r , u t locus 

h i c i n d i c a t , l i c e t ex S c r i p t u r S n i h i l e i de re 

c e r i u m i n v e n e r i m . P o l l u e b a l u r N a z a r a t i s , si 

m o r i u o r u m in te ressc t f u n e r i , i m o s i co ram 

ipso a l iqu is sub i rà cec id isse l m o r i u u s . N u m . 

c . 6 . C o n l a m i n a b a l u r t e r r a , s i q u i a f l i x u s erat 

c r u c i n o n d e p o n e r e t u r ex i l l à , D e u t . 2 1 , v . 

2 5 : .Yon permanent cadaver in ligno, sed in 

càdcm die sepelietur, e t c . , « nequáquam conta-

minabit terrain, i m ò et d i e m suspenso cadavere 

c o n t a m i n a r ! , e t de i l l i u s s a n c i t a l e a l i qu i d 

decedere p r o b a l i l l a s o l l i c i l u d o , q u i c u r à r u n t 

J u d s i , Joan . 1 9 , vers . 51 , ne remanerent in 

cruce corpora sabbato ; erat enim maqrats diet 

ilie sabbali. Q u o d e t i a m o b s e r v a t u m à p ro fan is 

d o c u i t , a u t sal tern i n d i c a v i ! V i r g i l i u s , q u i i n -

c c s l a r i a u t c o n t a m i n a n d i x i t c l a s s e m , quod 

e t i a m de e x e r c i t u d i c e r e t , i n h ú m a l o cadavere: 

s ic a u l e m i l i o l i b r o 6 U n c i d o s : 

Pr,eterea jacel exanimum libi corpus amici : 

Heu! nescis, tolamgue infettai funere classem. 

VERS . 1 5 . — INSURER ET A L T A R E QUOD ERAT 

IN B E T H E L , NR E X C E L S W , QCOD EECERAT J E R O -

BOAM ( 1 ) . D e hoc a l t a r i eg imus l a i c l i b . 5 , c . 

1 3 , uh i p r a d i c t a s u n t à p r o p l i e l i , de q u o s t a -

t i n i , qua1, n u n c ad u n u m Josias i m p l e v i t . Ossa 

e n i m b o m i n u m è l u m u l l s efibssa i n a l t a r i 

c o m b u s s i t , e t sacerdo tes , q u i p r i ù s i b i sacr i f i -

c a m i , i m m o l a v i t , i d e s t , u t o p i n o r , i l l o r u m 

ossa i b i c o m b u s s i t . N e q u e e n i m s a c e r d o t e s , 

q u i J e r o b o a m i t e m p o r e a c c e n d e r u n t t h u r a , à 

Jos ia , q u i m u l l i s p o s i seeu l is r e g n a v i t , i m n i o -

l a r i p o i u e r u n t . I n c e n d e r e a u l e m ossa humana 

super a l t a r i , magnan i esse s a c r o r u m l u c o r u m 

i g n o m i n i a m , ex eo l o c o i n t c l l i g i m u s . De hàc 

r e v i de a d i l l u n i l o c u m p l u r a . 

V E R S . 1 7 . — E T AIT : Q n s EST TITULES I U E , 

QCEU VIUEO (2)? S c r u t a b a l u r , u t appare l ,Jos ias 

( 1 ) ALTARE<¡OOD ER.VT IN B E T H E L . . . M S T I I E X I T . 

I " r bs B e l l i c i l u n e fuc i lé Josise p a r e b a t ; s t r i -
d e r e e n i m Ulan i po tuére reges Juda post t rans-
ía las decern t r i b u s i n c a p i i v i t a l c m . L e g i m u s 
l a m e n , s a c c r d o i c m ab Asa rhaddone . succes-
sore S e n n a c h e r i b ) , S a m a r i a m m i s s i n o , d i ve r -
t isse i n Bethe l ; l i n d e n o n l e v i s con j cc tu ra , 
quo t e m p o r e is i n r e g i o n e m v e n i l , earn u r b e m 
S a m a r i t a n o s a d l i u c d ó m i n o s agnovisse. 

( C a l m c t . ) 
( 2 ) Qu i s EST TÍTULOS ULE? I l e b r a u s : Quid 

mommentum hoc quod cerno ? ve l quod edition. 
Voces o r i g i n a l i s d e r i v a n i u r ex r a d i c e , qu:e 
sona i a r i d u m , s i c c u m , a d u s i u m , tanqi ià i t i 
h u m u s so la r ihus r a d i i s a d u s l a , qua! nu l las seu 
herbas seu rad ices g i g n i t . M a l u e r i m i g i i u r , 
Zion l i i c des igna re s i r u e m h u i m l s a r e n l i s et 

. s icca; ,qu;e s u p e r t u m u l u m h o m i n i s De i aggesu 
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sepu lc ra o m n i a , et ossa i n d e e x t r a c t a , a u t , 

spargebat p e r l o c a , q u a : m a g l i a i d o l o l a t r a ' 

r e l i g i o n e c o l u e r a n i , au t i n c i ne res s u p e r a l -

i a r l a red igeba t . D i u n l u s t r a r c i o m n i a , v i d i l 

t u m u l u m s u p r a r c l i q u o s spec iosum m a g i s , e t 

In q u o m a j u s a l i q u i d c o n d i t u r a fuisse suspi- ! 

ca lus est. T i l u l u s i n t e r a l i os usus h u n c e t i a m j 

habe t p r a c i p u u i n , e i fonasse p r o p r i u m , u t 

m e m o r i a m t u e a l u r a l q u e c o n s e r v e l c o r u i n 

q u i b u s a l i o q u i a;las o b l i v i o n e m o b d u c e r e l , 

qua l ia s u n t m o n u m c n i a , s c r i p t u r e , imag ines , 

i n qu ibus q u o d a n i m o d ò v i v u n t q u i ¡ a m p r i d e m | 

è v l v i s excesse run t . R e l i q u i l , c r e d o , senex ¡ I le 

p r o p b e l a , q u i l i b . 5 R e g . c . 15 de Samar ia 

venera t , q u i q u e p r o p h e i a m v e r u n i i n f r a u d e m 

p r i m ù m , d e i n d e i n l e o n i s ungues et m o r t e m 

I n d u s i l , a l i q u o d i n s e p o l c r o , i n q u o p rophe-

i a m D o m i n i c o n d i d e r a t , c i i n q u o se quoque 

se pel i r i v o l u i t , s i g n u m , q u o d d o c e r e t , pos le -

ros la tere i b i v i r i s a n c i i ossa, ne qu i s ¡Ha i n d e 

e x i r a h e r e t . Q u o Cons i l i o su is e i i a m ossibus 

caverò v o l u i t , q ine j u x t a p r o p h e t s v e r b a , 

qu ibus ipse c r e d e b a t n o n d e f u t u r u m p o n d u s , 

e f fod icnda s u s p i e a b a l u r , et super a l i a re e u m 

al i is i g n o m i n i o s i : c o m b u r c n d a . C ù m a u l e m 

p r o p b e l a i l l e senex l o c u p l e s essct et p o i e n s , 

u t p o t c J e r o b o a m o f a m i l i a r i s , s i ne d u h i o cu ra -

v i i u l l u m u l u s i l l e q u e m s ib i d i m a l io p r o -

pl ie ià v o l u i t esse c o m m u n e m , p r a t e r c s i e r o s 

a l i qu i d p r i e se f e r r e t e x i m l u m . I n n o b i l i o r i b u s 

a u i e m s e p u l c r i s s t a t u ® c r l g e b a n l u r , au t a l i -

quod i n s i g n e , q u o d o s t c n d e r e l a l i i s q u i d i b i f i -

l e r e i . S i c a p u d V i r g i l i u m ;Eneas l i b . C i E n e i d . , 

i n U i s e n i s e p u l c r o r e m i i i n posu i t e l t u b a m ; 

s ic T u l l l u s ¡ n A r c h l m e d i s l u m u l o s p b s r a m se 

d i c i l i n v e n i s s c , q u a : t a n t i v i r i i n g e n l u m e t 

a r t e m d c c l a r a b a t . 

VERS . 1 8 . — E T INTACTA I A K S E E U N T OSSA I L -

L1CS , C E » OSSIBES PROPHET .E QUI V E N E R A I HE 

SAKARIA . C o n s e c u t i i s es t S a m a r i l a n u s i l l e p r o -

pheta q u o d des ignà ra t a n i m o : u l e n i m a l l e -

r i us p r o p b e l a ; ossa a d reg i s i m p e r i u m l oco 

mo la n o n s u n t , s ic e l i a m n e q u e a l i a , quas i n 

codein p a r i t c r t u m u l o c l a u d c b a n t u r . I l i o suo 

m o r e n u g a l u r R a b b . S a l o m o n , d ù m causam 

f u e r i i . C o n s t a i i n l e r o m n e s , m o r e m h u n c 
ob t inu isse o l i m , u t s t rues a g g e s i x h u n u l s e r i -
g e r e n l u r s u p e r l u m u l o s : q u i n e t I n t e r d ù m 
ingen les m o n t i u m i n s t a r agge reban tu r ; b i n e 
l a i i n u m tumulus. P r a m u n t i a t Ezech ie l f u l u -
r u i n , u t Gog s e p u l t u r x m a n d e l u r i l i t e r r a 
I s r a e l , e t sedu lò q u x s i t i s i l l o r u m oss ibus p e r 
a g r o s , s i f o r t e ex i l l i s f r u s t u l u m r e p e r i a t u r , 
a r e n l i s l i u m ù s j u x l a i l i u m c o n g c r a i u r t u m u -
lus , I l e b r . Hon, d o n e e i i l u d s e p c l i a i u r . 

(Ca lmc t . ) 
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q u x r i t c u r i n I l i o l u m u l o mag is qu iu i i In a l i i s 

bcesi l Jos ias, e l a i t v id i ssc regem e x una p a r t e 

t u m u l i , ex ea v i d e l i c e t , i n qua S a m a r i l a n u s 

senex l oca lus f u e r a i , h e r b a s enasc i s p i n o s a s , 

f c o t c n t e s , i n q u i b u s n i h i l esset spec iosum et 

u t i l e ; ex a l ia v e r ò , ub i s i t u m e r a t p rop l i c t a : 

cadaver , he rbas f r ag ran ies s u a v i l e r , aspec lu 

p u l e b r a s . sa lubrcs quas i ex u b e r e s o l o , qua! 

r e s ¡H i d c s i d c r i u m i n j e c i t e x p l o r a n d i q u i e n a m 

essct i n t a i n b r e v i a c s i m i l i spa t i o 13Ma d i v e r -

s i i as . Sed e r a t , s ine d u b i o , q u a : regios ocu los 

c e p i l et s c i end i e x c i t a v i t s t u d i u m , species 

n o v a , q u a l i s i n a l i i s t u m u l i s n o n a p p a r e b a l . ( I ) 

V E R S . 2 0 . — E T OCCIBIT IINIVERSOS SACERIIOTES 

EXCEI.SORUM, QL'L ERANT IBI S I T E R AI.TARIA, ET COH-

MSS1TOSSA11 LUANA SUPERBA ( 2 ) . P r o f e c t i i s f u e r a t 

Josias i n S a m a r i a m , n o n i u ab a n l i q u i s pos-

scssor ibus v a c u a m , c i i a m s i vcn isse l i n Assy-

r i o r u m p o t e s i a t e m , u t n o n r e m a n e r e n t a l i q u i 

de gene re I s r a e l i t i c o , q u i c ù m an te fuga a l iò 

a l q u e a l i ò f o r e n l d i l a p s i , postea l a m c n c ù m 

hos tes i n sua se regna r e c e p i s s e « , a d r c l i c i as 

sedes r e m i g r a r u n t . I n h i s f u e r u n t s a c e r d o l e s , 

q u i v i t u l i s a u r e i s , e t a l i i s g e n t i u m s i m u l a c r i « 

sac r i l i cave ran t . Hos r e x super i l las aras i m m o -

l a v i ! , quas ipsi p r i ù s i n h o n o r e m d s m o n i s 

i m b u e r a n l v l c l i m a r u i n sangu ine . A l l o r u m a u -

t e m , quos a u t a r i s p n e f c c i t J e r o h o a m u s , a u t 

q u i i l l i s d e i n d e i n e o d e m m u n e r e successc run t , 

( I ) V E R S . 1 9 . — F E C I T EIS S E C C U M I OMNIA 

OPERA OVE EECERAT IN BETHEL. A l t a r i » subve r -
l i l , e d i t a loca v i o l a v i ! , c o r u m q u e l o c o r u m 
p r o p h e t a s omnes i n t e r f e c i t , u l i n s e q u e n l i 
v e r s l c u l o n a r r a t u r . Sed q u o j u r e hoc a g c b a l 
Josias i n u r b i b i i s S a m a r i a : , à d i l i o n e sua a l ie -
n i s i I .egcs po l i i i cas m i n ù s q u à m p i i s t ud i ) 
d u c i u m sccu ius e s l ; e s q u e fo r lassè r e s i n c i -
d e r a n t , u t l 'acinus i l l u d s u u m n i h i l d i s c r i m i n i s 
s i b i i l l a t u r u m , n i h i l m o l e s t i » à r e g i b u s Assy -
r i a r e p u t a r e ! . D e n i q u e c e n s e n d u m e s t , n i h i l 
egisse i l i u m n is i p r u d e n t l à duce e l C o n s i l i o 
n i h i l q u e m o l i l u m fuisse Deo I n c o n s u l t o . Is rae-
l i t a : decern i r i b u u m i l i ì i a n i e a i n c a p l m t a i e m 
a b d u c l i f u e r a n t ; q u i q u e i n r e g i o n e s u p c r -
e r a n t . r e s i p u e r a n i : n c q u e c ò d e d u c l » c o l o n n e 
s o l l i c i r a c r a n i p l u r l m ù m de m o n u m e n l l s r e l i -

! à i o n i s e o r u m q u i sedes i l l as a n l e se l e n u e r a n l . 
0 ( C a l m c t . ) 

( 2 ) E T COMBISSIT OSSA UVMANA SCPEB EA. I l i l l C 
p a l e i m o r l n o s o b scelera posse p l e c u cadave-
r u m e x u s l i o n e , p u b l i c à i n f a m i a et i g n o m i n i a , 
l ' n d e C ù m i n q u i n t a s i n o d o u n i v e r s a l i qua is i -
l u m esset a n l i c e r c i o l i m d e f u n c i o s a n a i l i c -
i n a i c f e r i r e , K u i v c h i u s ep iscop i Aroasem à 
r e s o o n s i s , n c q u e c o n c i l i o , neque d e l i b e r a -
l i o n e l i l l a earn r e m egere d i x i t , p rop te rea 
q u ò d e t Josias rex non t a n l i i i n rnentes d » -
n i o n u m sacerdo les o l i m j u g u i a r i l , sed e i e o -
r u m , q u i longo a u l e t e m p o r e s e p u l i i i u e r a n t , 
s e p u l c r a c ITodcr i ! . I la N i c e p h o r . l i b . 17 H i s l o r . , 
2 7 ' ( C o r n , a L a p . ) 
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q u i t a m e n j a m d c c e s s e r a n t , e f fod i t ossa de se-

p u l c r i s , et s u p e r a l i a r i b u s u n i v e r s a c o m b u s s i i . 

l l o c a u t e m es t , o p i n o r , q u o d d e Josiâ p r $ -

d i x i i p rophe ia l i b . 3 Rcg. c. 13 , v. 2 : Excla-

rnavit, i n q u i l , vir Dei contra allure i n sermone 

ilomini, el ait : Alt are, aliare, hœc dicit Do-

nus : Ecce filius nascetur domui David Josias 

nomme, et immolabit super le sacerdotes excel-

î o r n m , qui nune in te Ihura mccendunt, el ossa 

hominum super te incendet. I n h i s ossa i n t e l l i -

g u u i u r e o r u m s a c e r d o t u m q u i j a m p r i d e m 

esse d e s i e r u n t . 

V E R S . 2 1 . — E T PR.ECEPIT OMNI P O P U L O , DICENS: 

FACITE PHASE DOMINO DEO VESTRO ( 1 ) . E x l i b r o , 

q u i p a u l ô a n t c r e p e r l u s f u c r a t , d i d i c i t Jos ias , 

q u i d lex p r o b i h e r e l , q u o r u m b ù c u s q u e p l u -

r i m a l eg imus à lege re lega ia p r o c t i i e t d a m -

nata severè : a t n u n e a d i l i a reg ius i n c u m b i t 

a n i m u s , q u a l ex j u b e t , q u œ q u e s u p e r i o r i b u s 

ann is r e g u m e t s a c c r d o l u m s ive i n c u r i â , s ive 

i m p i c i a t e i n l enn i ssa f u e r a n l . A c c i d i t a u l e m 

p c r c o m m o d è , ut diea adessent a z y m o r u m , 

q u i a p u d H c b r a o s s u n t cc i eb r i t a t i s p r œ c i p u œ , 

i n quâ ingens i l l u d b e n c l i c i u m r e n o v a t u r , q u o 

popu lus i E g y p t i u r a j u g u m e x su is c e r v i c i b u s 

excuss i t . Quo t e m p o r e o f f e r t u r a g n u s , q u i 

(1 ) A l l e g o r , Josias i n s t i t u e n s Phase s o l c m - ! 

n i s s i m u m , t ypus f u i t J c s u C h r i s t i q u i i n s t i t u i t ; 
E u c h à r i s t i a m , i m ô se ipsum f e c i t Phase, i d 
e s t , agnum p a s c h a l e m , j u x l a i l l u d P a u l i 2 
C o r i n l b . 5 : Pascha noslfum immolants est 
Chrisius. ¡laque epulemur in azymis sincerilaiis 
et veritaiis. ( C o r n , à L a p . ) 

» S i J o s i a s , d i t Vo l t a i r e , p ropose de f a i r e 
t la P â q u e , se lon l e r i t e i n d i q u é dans l e l i v r e 
t d u pac te avec D i e u , o n n ' a v a i t donc p o i n t 
i fa i t la P i q u e a u p a r a v a n t ; c l e n ef fet a u c u n 
i d e s l i v res de l ' E c r i t u r e ne p a r l e d ' a u c u n e 
c cé l éb ra t i on de Pâque sous aucun r o i de j u d a 
i o u d ' I s r a ë l , sous a u c u n j u g e . > Vo i c i le l e x t e 
d u l i v r e des R o i s , que le c r i t i q u e t r o n q u e 
p o u r d o n n e r que lque v r a i s e m b l a n c e à l ' i n d u c -
t i o n q u ' i l en veut l i r e r : Du temps des juges qui 
jugèrent Israël, et du temps des rois d'Israël el 
de Juda, jamais Pâque ne fut pareille à celle 
qui fut célébrée la dix-huitième armée deJosigs. 
O n c é l é b r a i t h a b i t u e l l e m e n t l a Pâque avant 
J o s i a s ; ma is el le n ' ava i t p o i n t c l é cé l éb rée 
d e p u i s l o n g temps avec la m a g n i f i c e n c e , l e 
c o n c o u r s , la f e r v e u r q u ' o n v i t a lo rs . Le s e c o n d 
l i v re des Para l i po incnes emp lo ie u n c h a p i t r e 
e n t i e r â d é c r i r e une de cel les qu 'Ezéch ias ava i t 
f u i t cé léb re r . L e s l i v res h i s to r iques , a n t é r i e u r s 
à l a c a p t i v i t é , ne pa r l en t p o i n t des au t res , par 
c e l l e ra ison t o u t e s i m p l e q u ' e n t r e l e s choses 
qu i r e v i e n n e n t a n n u e l l e m e n t les h i s to r i ens ne 
r e m a r q u e n t que cel les q u i s o n t accompagnées 
de c i rconstances y i té ressan tes qu i les d i s t i n -
g u e n t ; te l les f u r e n t les Pâques sous Josias e t 
sous Ezoch ias ; -.elle est aussi ce l le q u i est 
m a r q u é e a u chap i t re c i n q d u l i v r e de Josué. 

(Due lo t . ) 
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d i c i l i i r phase , à quo re l i qua s a c r i f i c a cu jus -

c i i r o q u c au t g e n e r i s , au t m u l l i l u d i n i s f u e r i n t , 

d i c u n t u r phase. S i cu t d ies ¡ I l i ab a z y m i s , i d 

es t , à p a n i b u s s i ne f e r m e n t o d i c u n t u r A z y m o -

r u m . Q u ò d a m e n i co t e m p o r e sep lemd ia l i 

p l u r i m a o f f e r r c n l u r sac r i f i c i a . q u a ; d i c e r e n i u r 

pascha, r e s est n o t a , s i c u t e t i a m t o t u m i l l u d 

a p p e l l a t i pascha à sac r i f i c i o p r e c ì p u o , quod 

sep tem i l los a z y m o r u m dies i n c h o a h a i , Deu -

t e r . 16 : Immolabis phase Demino Deo tuo de 

ovibus et bobus, in loco quem elegerit Domi/m, 

E x quo i n t c l l i g i t u r quomodi1) p o s t q u à m j a m 

C h r i s t u s , et l o t u s J u d a i o r u m p o p u l u s come-

d i ssen t phase, seu pascha s e q u e n t i d i e , inde 

n o l u e r u n t m i r a r e i n p n e t o r ì u m , ne ex gent i -

l i un i congress i ! c o n t a m i n a r c n t n r . Joan . \ t , 

v . 28 : El ipsi non introierunt in pratorium, ut 

non contaminarentur, sed ut manducarent pas-

chn. Nom ine a u t e m p a s c h i seu phase ista in -

t e l l i g u n t u r s a c r i f i c i a , q u a ; s c p i e m A z y m o r u m 

d i e b u s i m m o l a n l u r . 

VERS . 2 2 . — NEC ENIM FACTUM EST PIIASE 

TALE A DIEBUS Jt DicuM. S i i n Phase t a n t u m in -

t e l l i g e r e m u s a g n u m , q u i ad d e c i m a m q u a r t a m 

l u n a m i m m o l a t u r , n o n p o t e r a i esse l o c u s b u i e 

c o m p a r a l i o n i , i m o n u m j a à m for tassè mag is 

e x i l e ac t e n u e fu isset p h a s e , c ù m decern t r i -

b u s apud Assy r ios e x u l a r e n t , ex q u i b u s n o n 

p a u c i ad hoc t a n t u m s a c r i f i c i u m convene ran t 

I l i e r o s o l y n i a m : et d u a a l i « v a r i i s be l l o ru in 

e v e n l i b u s essent i n n n i n u u e , e l p r o cap i t on i 

n u m e r o i m m o i a n d a esset a g n o r u m m u l t i t u d o . 

C o m p a r a t i o a u l e m facta est i n t e r a l i a , q;;® 

s e p t e m A z v m o r u m d iebus i m r a o l a b a n i u r , à 

q u i b u s de f i n i t us n u m e r u s non e r a t : sed mul ta 

r e l i n q u e b a n t u r i n t e g r a h o m i n u m a r b i t r i o . 

Q u à m g r a n d e f u e r i t h u j u s m o d i phase à Josià 

c o m p a r a t u m , babemus l i b . 2 Pa ra i , c. 35 , 

u b i r ex j u x l a leg is p r a i s e r i p t u m q u à m accura-

t i ss ime d i s p o s u i t , l a m qua; ad sace rdoh im 

sac ro ru raquc ac t e m p l i m u n d i t i a m , q u à m q u a 

ad r e l i q u a o m n i a p e r t i n e b a n t , q u » sacr i l i -

c ia les e x i g u n l r i t u s : d e i n d e c o m m e m o r a n t u r , 

quceà r e g e e t a l i s p o p u l i p r i n c i p i b u s , ex Ov iu in , 

h ; e d o r u m a t q u e t a u r o r u m g r e g i b u s co l la ta 

s u n t . Dedil, i n q u i t , Jcsias ornai ptipulo, qui ibi 

fuerat inventus in sole-militate phase, agues et 

htedos de gregibus, et reliqui pecoris triginfa 

miliia. Alii autem pecora commixlim duo millia 

sexcenla, et boves treccntos. D e i n d e a l i i q u i n q o e 

m i l l i a p e c o r u m , boves q u i n g c n t o s . De hoc 

phase i n t e r d ù m l i b . 3 Esdr ie cap . i . 

V E R S . 2 i . — S E D ET PVTHONES ET ARIOLOS. 

H ù c u s q u e de sac r i f i c i i s seu t n s t a u r a n d i s , seu 
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a h o l e n d i s , j u x t a i d q u o d re l i g iosus p r i n c e p s , , 

e x D e u l e r o n o u i i i v o l u m i n e d i d i c c r a t . N u n c 

a l ia s u s t u l i t m o n s t r a , quœ a u l v e r a m r e l a r d a -

b a n l r e l i g i o n e m , au t f a l sam i n d u c e b a n t . P y -

ihones d i c o , a u g u r e s , d i v i n o s , i d o l o r u m i m a -

g i n e s , et al ias a b o m i n a t i o n e s e t s o r d e s , qu;e 

t e r r a m p r o m i s s i o n i s i n f e c e r a n t . H i s t o r . S c h o -

las t . i n 4 Reg . c . 3 6 , vest ig ia q u i d a m se r -

pen t i s » n e i , q u e m c o n t r i v e r a l E z e c h i a s , d i c i t 

esse sub la ta . 

V E R S . 2 5 . — S I M I L I S ILLI NON FUIT ANTE ECM 

REX, QUI HEVERTERETUR AD DOMINUMLN OMNICORDE 

suo ( I ) , e t c . H i s s i m i l i a d i c t a s u n l d e Ezech iâ 

(I) Il n'y a point eu avant Josias de roi qui 
lui fùl semblable, el qui soit retourné comme lui 
au Seigneur de tout son cœur, e ie . Cependant 
l'extrême colère et la fureur du Seigneur qui 
s'élail allumée contre Juda à cause des crimes 
par lesquels Manassé l'avait irrité, ne fut point 
apaisée alors. J o s i a s , à q u i l ' E c r i t u r e r e n d c e 
t émo ignage d'être retourné à Dieu de tout son 
cœur, etc., es i une p r e u v e éc la tan te c o n t r e 
t o u s les hé ré t i ques de la poss ib i l i té de ce p r é -
cepte le p l us g r a n d c l le p l us i m p o r t a n t de 
t o u s , Mais une chose q u i d o i t a r r ê t e r n o t r e 
a t t e n t i o n , e t n o u s causer de r é l o n n c m e n t , 
c 'est d ' e n t e n d r e ce t te déc lara t ions ! ' t e r r i b l e que 
f a i i l ' E c r i t u r e , q u ' e n c o r e que Josias n ' e u t eu au-
c u n p r i n c e avan t l u i qu i l ï i l r e t o u r n é , c o m m e 
i l avait f a i t , a u Se igneu r de t o u l son c œ u r , de 
l o u t e s o n à m e e t de l o u t e sa f o r c e ; q u ' i l eu t dé-
t r u i t t ou tes les marques d c l ' i m p i é t é d e s ro i s ses 
p rédécesseurs , e l t r a v a i l l é à r é t a b l i r pa r fa i te -
m e n i le c u l l e de D i e u , n é a n m o i n s l ' e x t r ê m e 
f u r e u r de D i e u , q u e les c r i m e s de Manassé 
ava ient i r r i t é , n e p u l p o i n t ê t r e apaisée. Es t -
ce d o n c q u e Dieu est i n e x o r a b l e à la pén i tence 
d ' u n c œ u r v r a i m e n t h u m i l i é d e v a n t l u i ? E t 
d i r a - l - o n avec les N o v a l i e n s q u ' i l est i n u t i l e 
d ' e n t r e p r e n d r e de l e f l é c h i r , après q u ' o n a 
i r r i t é sa j u s t i c e p a r ses cr imes? N o n sans d o u t e , 
e t ce s e n t i m e n t , c o n d a m n é par t o u t e l 'Eg l i se , 
e t t r è s - i n d i g n e de l ' i n f i n i e m i s é r i c o r d e de 
n o t r e D i e u , ne p o u r r a i t q u ' o u v r i r la p o r t e à 
l ' i m p é n i t e n c c e t a u désespoi r . I l est donc j u s t e 
c l nécessai re de r e c o n n a î t r e q u e s i le peup le 
de Juda ava i t i m i t é vé r i t ab l emen t la p i é i é de 
son p r i n c e , la co lè re d u S e i g n e u r a u r a i t - é t é 
apaisée, p u i s q u ' i l déc la re s i h a u t e m e n t q u ' i l 
d e m a n d e la c o n v e r s i o n , e t n o n l a m o r t d u 
pcchcu r . Mais l a p l us g rande p a r t i e de ces 
peuples n ' a v a i e n t p r o p r e m e n t aucune a l i a -
che a u c u l t e de D i e u . I l s l ' embrassa ien t o u 
l ' a b a n d o n n a i e n t , e n S ' a c c o m m o d a n t t o u j o u r s 
à la re l i g i on d u p r i n c e ; c l i l s se po r t a i en t 
néanmo ins p a r la pen te na tu re l l e de l eu r c œ u r 
à l ' i d o l â t r i e , l o r s m ê m e q u ' i l s t é m o i g n a i e n t 
embrasser à l ' e x t é r i e u r la re l i g i on de l e u r s 
p è r e s , se lon l e r e p r o c h e q u e l eu r e n fa i t u n 
p rophè te , en c e l t e m a n i è r e figurée : Malheur 
à la ville de sang, qui es! semblable à une chau-
dière loute pleine de rouille, el de qui la rouille 
n'est pvint òléel et se lon q u e Jérémie e t So-
p i ion ie s 'en p l a i g n e n t dans l eu rs é c r i t s . C e s i 
ce qu i p a r a i t e n c o r e par l ' e x e m p l e de tous les 
enfants d u r o i Jos ias, q u i a i m è r e n t m i e u x 
i m i t e r l ' i m p i é t é de Manassès, que l a v e r t u de 
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s u p r a , c . 1 8 , v . 5 , i b i d o c u i m u s q u o m o d ô h œ c 

c o m p o n î p o s s i n t , q u œ s i b i v i c i ss im a d v e r s a r i 

v i d e n l u r . E ô sanè l o t u s i n c u b u i t Jos ias, u t 

D e i g l o r i a esset u b i q u e m a j o r , n e q u e a l i q u i d 

esset i n l o t o r e g n o q u o d i l l am a u l obseu ra re t , 

au t i m p e d i r c l , quà i n r c n e m o curn i l l o v ide-

t u r c o n i p a r a n d u s . C ù m e n i m de u n o D e o d i ù 

a l q u e f r e q u c n l e r c o g i l a r e t , n e q u e a n i m u m i n 

eam c u r a m i n t e n t u m m e t u s a u t d i f f i c u l t é r e -

l a r d a r e l , e x c i d i t f u n d i l ù s , quœ reges a l i i , 

e l i a m s i i n h is n u m c r c s E z e c h i a m , seu d e f o r -

m â r u n t l e v i t e r , seu p r o r s ù s i n t a c i a r e l i q u c -

r u n t , qua l i a f u e r u n t l e m p l a , exot icœ a l q u e 

i m p i œ r c l i g i o n i à Sa lomone c o n s t r u c t a . Exce l -

sa , l u c o s et aras, q u œ n o n s o l ù m i n s t i o , sed 

e t i a m i n a l i e n o regno s u b v e r t i t , eaque d i s p e r -

s é a t q u e c o m b u s t i s h u n i a n i s oss ibus i t a f œ d a -

v i l , u l a d nauseam po t i ùs et c o n i e m p t u m 

q u à m ad r e l i g i o n e m c i v o l u p t a t e m a l l i c e r e n t ; 

c ù m v e r ô a d ea quœ re l i g i o e l p ie ias c o m m e n -

d a b a t , a n i m u m a d j e c i i , l a ie i o s t i i u i i p h a s e , 

q u a l e n o n f u c r a i m u l l i s a n t e sccu l i s a u d i t u m . 

Hâc i n r e n u l l u s s u p c r i o r u m r e g u m v i d e i u r i l l i 

fu isse s i m i l i s . 

V E R S . 2 6 . — VERUHTAMEN NON EST AVERSDS 

l e u r p è r e . A i n s i i l f a u t r e c o n n a î t r e que la p i é l é 
d ' u n p r i n c e te l q u e Jos ias , n 'éta i t , pas capab le 
de s 'opposer devan t D i e u à l ' i m p i é t é e l à l ' Im-
p é n i l e n e c d u e œ u r de la p lus g rande pa r l i e d u 
p e u p l e , q u i fa isa i t c o m m e r e v i v r e en l eu rs 
p e r s o n n e s lous les c r i m e s de Manassès,. D ' a i l -
l eu rs o n p e u t d i r e aussi q u e l ' i m p i é t é d ' I s raë l 
é tant venue à son c o m b l e , e l le m é r i t a i t u n 
c h â t i m e n t e x e m p l a i r e , q u i l i i c o n n a i i r e à 
t o u t e la t e r r e q u ' o n ne do i t p o i n t i n s u l t e r à 
la vé r i t é et à la j u s t i c e d ' u n D i e u l o u l - p u i s -
s a n l , de s o r i e que q u a n d m ê m e les h a b i t a n t s 
de Jérusa lem c i de Juda se se ra ien t vé r i t ab le -
m e n t c o n v e r t i s à l u i , i l é t a i t avantageux p o u r 
sa g l o i r e e l p o u r 1« saJui de p lus ieu rs d 'en-
i r e eux , q u ' o n les e m m e n a i e n c a p t i v i t é dans 
des pays é t r a n g e r s , p o u r les p u n i r de l eu r ré -
v o l t e passée, e i pou r les r e n d r e p lus fidèles e t 
p l us s o u m i s à ce lu i d o n t ils ava ient mépr i sé la 
p a t i e n c e d u r a n t tant d 'années . C a r en f i n ce 
c h â t i m e n t é l a t i t e m p o r e l , e t par conséquent 
une f . i vcu r de la pa r t de Dieu , pu isque t o u t 
péché m é r i u i n l d ' ê t re p u n i , c ' é i a i i ê t r e h e u -
reux ap rès l ' a vo i r of fensé / a r l an t de c r i m e s , 
d ' en é l r c châ t i é par des pe ines tempore l l es 
dès ce m o n d e , a u h e u d ' ê t r e réservé aux flam-
mes de la j u s t i c e é t e m e l l e . E l c ' es i peu t ê t r e 
en ce sens q u ' o n do i t en tend re ce q u ' i l l i t d i r e 
à s<m p e u p l e , que parce qu'ils l'avaient irrité 
géiiéritument par toutes leurs œuvres, son indi-
(Ination s'allumerait d'une lelle sorte contre ce 
lieu, que rien ne pourrait l'éteindre, c ' e s l à d i r e 
q u e le c h â t i m e n t é ta i t nécessaire a l o r s , et que 
l ' a r r ê t q u ' i l e n ava i t p r o n o n c é ne pouva i t se 
r é v o q u e r , q u o i q u ' o n puisse l ' e n t e n d r a aussi 
dans le p r e m i e r sens d o n l o n a par lé , c i qu i 
r e g a r d a i t l ' i m p i é t é obst inée de !a p l u p a r t des 
Is raé l i tes . (Sacy . t 
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DOSIIXÜS SB IRS n jRORIS SCI «ACNI , QUO IRSIL'S 

EST FCROR EJUS COSTRA JOHAH . T c m p e r a v i t q u i - I 

d e m D o m i n u s p r o p l c r egreg ia J o s i a m e r i l a , 

n o n l a m e n o r n n i n ò i l c p o s u i i f u r o r e m s u u m , 

p r o p l c r pecca la M a n a s s e , q u a a n l c a m u l l o -

r u m á n i m o s o c c u p à r a n l , n e q u e d i i m e x J U -

d a a l i u i b u s excesseran i . C u j u s r e i d o c u m e n -

t i l i » d e d e r u n l g rave o m n e s J o s i a filii, q u i c i i m 

e x ass idua a l q u e d o m e s l i c à d i s c i p l i n i v e r a m 

r e l l g i o n e m h a u r i r c p o l u i s s e n t , m a l u e r u n i Ma-

nassem p r i m i s r e g n i s u i t e m p o r i b u s sce lc ra -

l u m a t q u c i m p i u m , q u à m p a r c n t e m o p t i m u m 

habe re d o c t o r e m . Q n a r e s t a t u i i Deus eodem 

m o d o re l i quas duas t r i b u s à su is finibiis ab le-

g a r e , q u i i decern a l ias p a u l ò a n l e e x l o r r c s 

m ise rasque i r a n s i u l e r a l . Q u o m o d ò v c r ò p o -

s t e r i d i c i p o t u e r i n t pecca la l u e r e regis Ma-

nasse , d i x i m u s i n n o s l r i s C o m m e n t a r i i s super 

J c r . c . 1 5 , v . 5 , ub i p o p u l a s lu issc d l e i l u r 

Manasse pecca la . F e c i t ta rnen Deus n e p r i i i s 

p o p u l u s i l l e e x i l i u m s u s l i n e r e t e t e a d e m 

q u à m è v i v í s Josias exccss i ssc t , u l q u o d i l l i 

p r o m i s e r a t c . 2 2 , v . 2 0 , p e r H o l d a i n p r o p b e -

t i s s a m , i m p l c r c t , à qua a u d i c r a t : Colligeris ad 

sepulcrum tuum in pace, ut non l'ideaiil oculi lui 

omnia mala qute inductitrussum super locum islum. 

V EHS . 2 9 . — I s OIEBUS EJUS ASCEKDIT P I I R Ì O 

N E C U S O R E X / E G I T T I COSTRA REGEM ASSTRIORIIÌI. 

H u j u s reg i s o b s c u r a est h i s t o r i a , e l v i x i l l i u s 

a p u d e x t e r n o s a u d i i u m n o m e n . H e r o d o t u s l i b . 

2 , l o n g i u s c u l è à fine, m e m i n i i c u j u s d a m regis 

• i f i g y p l i . q u e m appe l l a i N e c o n , q u i b e l l u m 

suscep i t c o n t r a S y r o s e v e n i u s e c u n d o . A g g r e s -

sus c s i a u t e m r c g e m A s s y r i o r u m ( i ) , u t ¡Ham, 

(1 ) C o m m i s s u m est p r & l i u i n ad Mageddo , 
u r b e m i n t r a d i i i o n c m I s s a c h a r i , sed q u a ces-
sera i d i i n i d i i e t r i b u í Manassis e is J o r d a n e m . 
N o n p r o c u l abc ra t à t o r r e n t e C i s o n , c u j u s m c -
r i d i a n u m l a t u s teneba t . C i r c a e u m d e m l o c u m 
a l i u d j a m p r e l i u m c o m m i s s u m l u c r a i a i ta te 
B a r a c i et D e b b e r à . M e m i n i i f a c i l i h u j u s p r e -
l i i l l e r o d o l u s , n a r r a n s Necon rcgem - E g y p t i , 
co inmisso c u m S y r i s p r e l i o a i l M a g d o ì u m , 
v i c t o r i a m r e i u l i s s e , ac cepisse C a d y t i m , u r -
b e m i n a g n a m S y r i a . C e n s u i i S c a l i g e r , Magdo-
ì u m , de q u i H e r o d o t u s , i p s i s s i m a m cssc"ur -
b e m d e quà J e r e m i a s , i n . -Egvpto i n f e r i o r i , 
v i c i n a t a Mageddo. E ò usque process issc a i l 
J o s i a m , n i - •Egyp l i i s a d i l u m i n P a l a s i i n a i n 
p r e c l u d e r e i ; a d d i l q u e , C a d y t i m , à v i c t o r e 
Necbao s i i b a c l a i n , ipsnm esse Cades, ve l C a -
d e s b a r u e i n d e s c r í o , c u j u s m e m i n i i Moyses. 
H e r o d o t u s , ex eodem s c r i p l o r c , p r a l i o b u i e 
i n d i d i l n o m e n M a g d o l i , q u a n o l i o r u r b s e ra t 
q u a m Mageddo , u b i p r a l i u m c o m m i s s u m f u i t , 
a i q u c p o s t r e m a h u i c u r b i p r o s i m i acecdeha t . 
Esser io persuas im i fnisse v i d e l u r Mageddo e l 
M a g d o l u t n u n a m esse c a m d e m a u e u r b e m : 
c o n s t a i equ idem i n t e r p r e l e m S y r i a c u m S . ¡ 
M a l t l i a t s c r i bc re llagedu, e t v e l e r e m L a t i n u m 11 

. R E G U M s j j 

o p i n o r , u l c i s c e r e t u r i n j u r i a m a u l r e s a r c i r e i 

p lagam q u a m n u p e r a b A s s y r i i s s i i l i Sennache-

r i b a c c e p e r a i / E g y p t u s . F e c i t au ten i an imus 

. / E g y p i i i s , u t p o t c n t c m a g g r c d e r e u l u r bos iem, 

i n i e r p r e t e m i n ìlagedan p r o Magdalum, quod 
est i n G r e c o . C a d y t i m p l u r e s e r u d i t i eamdem 
censen t c u m H i c r o s o l y m i à N c c h a o , abexped i -
t l one s u a r e d u c e , e s p u g n a t i . Cadgtis p o -
n i t u r p r o Cadytha v c l Kadischa, q u o d He* 
b r a i c c e s l u r b s sanc ia . Eo n o m i n e appel lahant 
H e b r a i u r i i e i u , u b i t c m p l u m c o n t i u c b a i u r . 
P b i l o HierapoiimGnecè n u n c u p a t , q u o d idem 
s o n a i ac » e b r a i c i Kadischa. i d e s t , u rbs Ran-
c i a . E g o t a m e n m a l u e r i m l l e r o d n i u m re fe r rc 
a d u r b e m C a d e s , v e l C e d e s i n G a l i l & à , ma-
g n i l u d i n e e l r obo re i n s i g n e m . 

Is f u i i e x i t u s p i i r e g i s J o s i a , p r i n c i p i s u t i -
q u e m e i i o r i fa to d i g n i , s i j u s t o r u m f a i u m i i l 
e s s c t , u t r e b u s m u n d i p rospc r i s f r u e r e n t u r . 
T e m p u s u l l i o n i s D o m i n i j a m a d v e n e r a l ; su-
p r e m a j a m m a n u s impos i t a e ra t c r i m i n i b u s 
J u d a , ac Deus r e c i p i e n d u m a d se Jos iam cen-
s u i t , n e e v e r s u m v a s t a t u m q u e r c g n u m suum 
l i i g e r e c o g e r e t u r , Id i l l i p r a m u n i i a v e r a l o l i m 
I l o l d a prophet issa : Colligeris ad sepulcrum tuum 
in pace, ut non videanl oculi tui omnia mala 
qua: inducturus sum super locum islum. N i h i l su-
p c r c s t a d d e n d u m e log io quo i l l u n i d o n a i 
S p i r i t u s sanctus i is ve rb i s : Similis illi non fuit 
ante eum rex qui reverteretur ad Dominum in 
omni corde suo, et in tota animò suiì, et in uni-
versà virtute suà, juxta omnem legem Moysi ; 
neque post eum surrexit similis illi. 

M a g n i f i c u m e jus c l o g i u m a u c t o r Ecclesias-
t i c i a d posteros t r a n s m i s i l : Memoria J osi<e, in 
compositioncm odoris facta, opus pigmentarii. In 
o m n i ore quasi met indulcabitur ejus memoria, 
et ut musica in convivio vini. Ipse esl directus 
dicinilùs in pcenileniiam gentis, et tulil abomi-
nationes impictatis : et gubernavil ad Dominum 
cor ipsius, el in diebus peccalorum corroboravit 
pielatem. Prater David, et Ezechiam, et Josiam, 
omnes peccatum commiserunt. 

Si quis i n rebus , i n v i l à e t i n m o r t e à Josià 
ges l is , l i neament a s i m i l i i u d i n i s cur i i rebus 
J c s u C h r i s l i c o n s i d c r c t , m u l t a u t r o b i q u e con-
g r u e r e i n i c l l i g e t . Josias an te p l u r a q u à m or i -
r e l u r secula p rced ic lus , t a n q u à m f u t u r u s u l t o r 
i n j u r i a r u m D o m i n i , e t a v i t e r e l i g i o n i s restau-
r a t o r , exh ibe t S e r v a t o r e m a b c x o r d i o p r a m u n -
t i a t u m , ceu i m p e r i i d e m o n i s e v e r s o r e m , v e -
r e q u c re l i g ion i» r e p a r a t o r e m . S u b r e g n o Joske 
r e p e r i l u r vo l umen legis D e i ; q n a m i l l e leg i t 
c o r a m u n i v e r s o p o p u l o , a tque feedus c im i 
D o m i n o i n n o v a i . E x h i b c n t hccc o m n i a imag i -
n e m n o v e , seu po t i ùs ve tc r i s leg is i n n o v a i ® , 
a b s o l u t e , p e r f e t t e , et e x p o s i t e à Jcsu Chr is -
t o , qu i n o s i i l i os n o v i foeder is fec i t , sanguine 
suo o l ' s i gna t i . Pàscha Josia; c e l e b c r r i m i i m c i 
s o l e m n i s s i m u m o m n i u m q u o t u n q u à m f u e r i n t , 
les te S c r i p t u r 3 , obscu ra est imago Jesu Chr i -
s t i , i n s i i t i i e n t i s s a c r a m e n l u m C o r p o r i s et San-
g u i n i s s u i , e t m o r t e i n , q u a m s ib i e l e g i t , p ro 
nob is o b e u n t i s . P h r a s i u m S c r i p t u r e n i m i a vis 
p r o Pasehale J u d e o r u m , e x p r i m i t a d l i i i e r a m 
Pascha Jesu C l i r i s l i . Josias den ique , qu i i>ec~ 
catum non conmiserai, q u o i l a m modo p r o pec-
cat is p o p u l i su i ob i i ' i , q u e m p o p u l u m Domi-
n u s l u n e m u l c i a r e d e c r c v e r a i , nec ique i r a d i -
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h quo d u r ò a l i q u a u d o conc is i Ì u e r a n t , q u i a 

a u d i e r a n t res Assyr ias i n s ingu los d ies d c b i l i -

l a r i m a x i m e , ex q u o sub S e n n a c h c r i b t o t m i -

l i i u m m i l l i a c o r r u e r u n t pe rcussa d i v i n i t i i s . 

T u n c e l i a m qui.? j a m C b a l d i e i , u t est v e r i s i -

m i l e , A s s y r i a n ! q u o q u e b e l l o t e n i a v e r a n t , 

q u a m p a u l ò p o s t s u b j e c e r u n t s i b i , et e j us i i n -

p e r i u m i n B a b y l o n i a i n t r a n s l u l c r u n t . I i e m 

q u i a , u l r e f e r t I l i s t o r i a S c h o l a s t i c a , j a m Ba-

b y l o n i i e t M e d i ab i l l à m o n a r c h i a de l ' eceran t . 

Q u a r e h i s s u b l a l i s a u x i l i i s , m i n ì i s e r a n t q u à m 

a n l c a f o r m i d a n d i . C ù m a u t e m e x ^ E g y p l o a d 

E u p h r a l e m , q u ò y E g y p l i a p r o g r e d i e b a t u r ac ics , 

t r a n s e u n d u m esset p e r Jos ia ; r e g n u m , o c c u r -

r i l v E g y p t i o a r m a t u s r e x , u t a d i l u m i l l i a d 

u l i e r i o r a p r e c l u d e r e i ; e t q u i d e m h o r t a n i e 

/ E g y p t i o ne s ib i mo l cs tus esse p e r g e r c t , q u a n -

d o s i b i c u m i l i o n i h i l essct n e g o t i i , sed i o t a 

I l l a b e l l i m o l e s Assy r i u rn p e l e r e i hosten» c o m m u -

n c m . P c r s t i l i t l a m e u i n suà m e n t e o b s l i n a l è 

Josias : q u » res i l l i p r o r s ù s e x i l i o f u i t . N a m 

i n p r i m o congressu c u m . / E g y p t i i s , d ù m i n -

c a u t i ù s a g i t , à s a g i i l a r i i s c o n l i x u s i n t e r i i i . I I a ; c 

t u s es t à p r i n c i p e a l i e n o , q u i r e m c u m a l i o , 
non c u m i l i o habeba t . Q u i d h o c , n i s i Jesus 
C h r i s i u s , q u i , i n u o c e n s l i c e i ac s a n c t u s , p r o 
peccal is p o p u l i s u i m o r t i t r a d i l u r , c r u c i i i g i l u r 
à K o m a n i s , p o p u l o a l i e n o , q u i Jesum u t i q u e 
n o n n ò r a t , q u i q u e i n s c i u s et i m p r u d e n s sese 
e x h i b e i i n s t r u m e n t u m n e q u i s s i m i sce le r i s h o -
m i l i u m , s i m u l i i u c d i v i n a ; e rga l u o r i a l e s l a r g i -
t a t i s m i n i s i r u m ? ( C a l m c i . ) 

CUM v iDissET EUM , s c i l i c e t i n p r<e l io , hoc 
e s t , c ù m e u m p ra i l i ando cep isse i . S i c v i d c r c 
p e r c a l c c h r e s i n s u m i l u r p r o p r a i l i a r i , cap . 14, 
8 : Veni el videamus nos, i d es t , v e n i e t p u -
g n e m u s . 

P o r r ò m i r a b i l e f u i t j u d i c i u m D e i , q u ò d p c r -
m i s c r i i r e g e m l a m p i u m i n j u s i à p i àque Israe-
l i s de fens ione o c c i d i ; n a m occ iso Josià i n i c r i i t 
to ta I s rae l i s s p e s , ac r c g n u m Dav id is e t J u d ® 
e x c i s u m es l . ÌN im i rùm judicia Dei abyssus 
multa. V o l u i t D e u s t o l l e r e J o s i a m , ne v i d e r e t 
Diala g e n l i s s u » , s c i l i c e t e x c i d i u m r e g n i e t 
t e m p l i ob pecca la J u d r e o r u m j a m à D e o decre -
l u m . Causam a l i am a l l e r t S . J u s t i n . , q u e s t . 
J'J ad O r l h o d . , n i m i r ù m q u ò d Josias * j u s s o 
« p r o p h e t a ; n o n p a r u e r i t , q u i c i ex m a n d a l o 
( D e i d i x e r a t , u t ne p r o g r e d c r e i u r a d o b v i a n -
« d u m r e g i j ß g y p t i i n b e l l u m , s i cu t a i l Jc rc -
« mias . Q u a p r o p t e r u t e u m p u r u m à pceca i i s 
< c x häc v i i à r e e i p e r e t D o m i n u s D e u s , ideò 
i pe rm is i t i l l u n i i n o b e d i e n l i ® e j u s f e r r o ^ E g y p -
c t i o pcenas c x s o l v e r e , a d p o s i e r o r u m h o i n i -
< n u m d o c u m e n t u m , u t p r o p h e t i s i m m o r i g e r i 
c non e s s e n t , t u ra a u t e m u t i l l u d d i s c e r c n t : 
( Sijustus vix salvalur, impius et peccalor ubi 
« comparebii? » B u c u s q u e J u s l i n u s . 

V e r u n i h e c p r o p h e i i a , J e r c m i ® n u s q u à m 
e x u i , q u o d sc ia in . A l l e g o r . Josias i n flore 
a i a l i s p r o su is p u g n a n s , f u i t i vpus Jesu C h r i -
st i p ro h o m i n u m sa lu te à J u d x i s occ i s i a n n o 
» U l i s sua*. 53-. ( C o r n , à L a p . ) 

s. s. x i . 

C A P U T X X l l i . 1
 m 

p l u r i b u s l i b . 2 Pa ra i , c . 5 6 , u b i l eg imus d l -

xisse P h a r a o n e m se à D c o m i s s u m , j u s s u m q u e 

u t f es t i na lò a d a l i am d o m u m cas t ra m o v e r e t . 

Q u o d ve re J S g y p i i u m d ix i sse p r o b a t i l l u d , 

quod s t a t i m s u b d i l u r , v e r s . 2 1 : Noluil Josias 

rever ti : sed pmparavit contra eum bellum, ñe-

que acquievil sermonibus Nechao ex ore Dei. 

I b i d e m h a b e m u s q u o m o d ò Jeremías de J o -

sise m o r i e c a r m e n c o n d i d e r i t f u n e b r e v . 2 5 : 

Jeremías maxmè,cujus omnes cantores atque 

cantatrices usque in prasentem diem lamentalo-

nes super Josiam replicant, et quasi lex obtinuit 

in Israel. F i e b a n t , u t a p p a r c t , a n n i v e r s a r i » 

exequias i n J c r u s a l e m i n h o n o r e m J o s i » , c u j u s , 

p r o p i e r eg reg ia m e r i t a v i U e q u e s a n c l i i a t e m , 

du l c i s c r a t vene rab i l i sque m e m o r i a . D e quà 

E c c l . c . 49 : Memoria JoSicc in compositionem 

odoris facla opus pigmentarii : in omni ore quasi 

mei indulcabitur ejus memoria, et ut musica in 

convivio vini, l ' b i b r e v e q u o d d a m Jos ia ; habe-

m u s , s e d i l l u s t r e p l a n ò e t d i v i n i m i c l o g i u m . 

Q u í f i r u n t h i c a l i q u i , q u i e n a m s i t i l l a l a m e n t a -

l i o , q u a m i n J o s i « f u n e r e c o n d i d i t Je remías . 

Q u i d a m i l l as l a m e n i a t i o n e s , seu th renos esse 

c e n s e n t , quos i n q u i n q u é cap i t a d i s t r ì b u t o s 

l e g i m u s a ^ l i n e m Jc rem ia ; p rophe ta* . Quse s c n -

l e n i i a suos habe t p a t r o n o s , e t i n h i s H i c r . i n 

c . 12 Z a c h a r i a ; , q u e m R a b b a n u s s e q u i t u r , e t 

M a l d o n a t u s , t e n c t a p e r l è C h a l d e u s , e t i n d i c a t 

Josephus l i b . 1 A u l i q u i i a l u m c . 1 6 , d ù m a i t 

c x t a r c a d h u c e p i c e d i u m , q u o d c a r m i n e l u g u -

b r i «le J o s i x m o r i e c o m p o s u i t Je remías . S e d 

est c o m m u n i s o m n i u m f e r m ò s e n t e n t i a , a l i u d 

l e m p u s s p e d a r e I a m e n i a t i o n e s hasce : i l l u d 

n e m p e , q u o d h a b u i t gens Jud<ea, ve l c ù m 

obscssa est ab hos te ISaby lon io , v e l c ù m è pa-

t r i i s fìnibus i n e x i l i u m a b d u c t a i n j u r i i s o m n i u m 

atquc l u d i b r i i s p a l u i t . Q u o d e x l a m e n t a t i o n u m 

t e x t u a l q u e o r d i n e c o n j e c t a r e q u i s q u e n o n 

di iTici lè p o l e r i t : n a r r a n t u r q u i p p e m u l l a , q u » 

i n Josia; m o r i c m Pha raon i sque v i c t o r i a m q u a -

d r a r e n u l l o m o d o p o s s u n t . Ñ e q u e e n i m t u n e 

o m n i u m o r d i n i m i a t q u e a ; t a t u m h o m i n e s i t a 

v e x a i i s u n t , a u t asperè a u t i m p u d e n l c r , s i c u t 

i n h i s t l i r e n i s p la r ig i t Je remías : n o n f a m e l i c i e 

mat res filiorum c l x a s carnes i n sua r u r s ù s 

v iscera c o n d i d e r u n l . Ñeque gentes i n g r e s s a 

lu issc i r a d u n t u r i n s a n c l u a r i u m , e v e r s u m t e m -

p l u m , l e m c r a i a s a c r a , e t p l u r a a l i a , q u a ; a t -

l e n l u s l e c t o r fac i lè cognosce t sub Josia; m o r -

iera passam n o n esse J u d a o r u m g e n l e m . 

A l i i i l l u d h u j u s cap . 4 , v. 20 : Spiritus oris 

nostri Cl'rislus Dominas caplus esl in peccalis 

noslris, cu i diximus: in umbrá suà vivemus in 

19 
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gcntìtr.u, da Jos ià i m m a t u r i s u b l a t o d i c t u m 

esse p u l a m . Ha H i e r . i n c . 12 Z a c h a r à , art 

i l l p d : In die illà magmis eri! pianella in Jeru-

salem; a o m n e s q u i t h r e n o s hosce de Jos ia 

a c c i p i u n t . D e q u o r u m n u m e r o s u n t S . T h o -

m a s , S . B o n a v e n t u r a , R a b b a n u s i n T h r c n o -

r u m p r e c o n i o , et H u g o , L y r a , V a l a b l u s , 

C b a h t e i i s . Q u o d e l i a m i n e o r u m v c r b o r u i n 

e x p l i c a t i o n e m i h i n o n i m p r o b a t o r , a t q u e i d e ò 

i n C o m m c n l a r i i s s u p e r T h r e n o s i l l l u s l o c i ge-

m i n a m c x p o s l l i o n e m a d l i i b u i , a l l e r a m d e Jo-

s i a , a l t e r a m d e C h r i s i o - Sed u t ¡ I la de Jos ia 

c c c i n e r i t p r o p h c l a , n o n p u l o e a m esse l a m e n -

t a t i o n e m , de qua m o d ò ; a l i q u i d e n i i n l o n g i u s 

e t roajus i n d i c a t u r , q u à m q u o d c o T h r e n o r u i n 

l o c o p l a n g i l Je rem ias . 

P o r r ò p l a n c t u m i l l u n i s u p e r Jos iam m a g n u m 

fu i sse d o c e l i l l u d Zacha r i se c . 1 2 , v . I l : In 

die illà magmis erilplandus in Jerusalem, sicaI 

pianella Adadrmmon in campo Mageddon, i n 

q u o c a m p o c e c i d i ! Josias. V i d e q u i d n o s ad 

i l l u d capu t Z a c h a r i a ; . C a r m e n i l l u d f u n e b r e 

s c r i p t u m esse d i c i l u r i n l a m e n l a l ì o n i b u s . C r c -

d i d e r i m a n l i q u i s H e b r a o r u m l e m p o r i b u s l a -

m e n i a l i o n c s fu isse c o m p o s t e , e l i n r i l u a l i b u s 

s c r v a l a s m o n u m e n t i s , q u a ; i u v u l g a r l b u s , a u t 

e l i a i n h o n e s t i o r i b u s c a n c r e n l u r e s e q u i i s s o -

l e m n i a l q u e l e g i t i m e r i l u . Q u a l e s s u n l c o m m u -

n e s I l la ; d e q u i b u s J e r e m i a s e . 2 2 , v . 18 : ft'on 

plangent aim, cm [rater, el vai soror, non con-

erepabunt, et VIE Domine, et me inclijle. Q u a ; 

l a m e n t a t i o n u m q u a r u m d a m v i d e n t u r i n i t i a i l i a 

à c o g n a l i s m o r t u i , fece à l a m e n t a t r i c i b u s , a u t 

" a l i e n i s i t e r a r i s o l i l a . A l i a e r a n t n o n c o m m u n i a 

o m n i u m , s e d a l i q u o r o m p r o p r i a : q u s p r o p t e r 

persona; d i g n i t a t e m , a u t v e r b o r u m p o n d u s a d 

d o l o r c t u e t A c t u m s c r v a b a n l u r à c a n l o r i b u s , 

et n o n n u n q u à m p e r s o n a b a n t i n h o m i n u m 

c o u v e n i i b u s ; s i c u l n o s p r e c l a r a h e r o u m gesta 

an t d u r a p r i n c i p i m i i n f o r t u n i a m u s i c i » a l l i g a l a 

n u m c r i s , a l i q u a n d o c o n c i n i m u s . Ta l i a v i d e n -

t u r fu isse q u a ; D a v i d cec i r . i t i n m o r t e S a u l i s 

e t J o n a l h s , e t i n esequ i i s A b n e r , e t s i v e r u n i 

e s t q u o d t r a d u n t H c b r a i i n S e d e r o l a m c . 2 8 , 

h o c e l i a m c a r m e n l u g u b r e de S c d c c i à , c u i 

e s t r e m a c o n l i g c r u n t i n c o m m o d a : lieu ! qui 

mortuus est rex Sedecias, Ubens ftvces omnium 

alalum. S i c e l i a m c a r m e n h o c , l u m q u i a de 

J o s i à , l u m p r o p t e r a u c t o r i s s a n c t i i a t e m s e r -

v a t u m e s l i n l a m c n l a t i ò p i b n s , e l i r a d i l u m 

c a n i o r i b u s , q u i i l l u d a d l u g u b r e s n u m c r o s 

a m c i n c r c n t . Esse a u l e m p r o r e r u m d i v e r s i -

v e d iversos q u o q u e c a n l a n d i m o d o s , c ù m 

a i i i c s l i i l a r e n l , a h i e o n t r a h a n l , a l i i a c c e n d a n t 
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et a c u a n l , a l i i r c r o i l l a n l e l l e m p e r e n t an imos , 

e t ipsa d o c e t r e r u m n a l u r a , c t i n S c r i p l u r a 

a p p a r e n t n o n obscu ra ves t i g i a . J e r e m . cap . 9 , 

v e r s . 2 0 , m o n e t p r o p h e l a u l a d p l o r a n d u m 

c i v i l a l i s i m m i n e n t e m r u i n a m , filias suas la-

m e n t u m d o c e a n l , i d e s l , p l a n g e n d l a r l c m c l 

fe ra le c a n l l c u m . 

V E R S . 5 0 . — T E U T Q S E P O P U L O S T E R H C JOA-

ens? FILLL'M JOSH!, ET CSXERL'ST ECU , ER C0S-

STiTi ! i : r , i 'yr M 'H BEG EU PRO PATRE SDO. I n b is 

qua* s u p e r s u n t a d finera usque l i b r i , n ih i l 

f e r m é a u d i m u s , p r a t e r i l i a qu ie Josia; filiis 

c o n i i g e r u n t , q u i f e r m é o m n e s r e g i a m obti-

n u e r u n t p o t e s l a l c m , i n eo p r o r s ù s i n f c l i c c s , 

q u ô d o m n e s i g n o m i n i o s é de r e g n o depuls i 

s u n t , e l n i u I l o m a g i s , q u ô d à p a t e r n i s m o r i -

bus et d i s c i p l i na dégéné rés p r o d i d e r u n t re l ig io-

n e m p a t r i a m , e l a d e x e c r a n d u m i d o l o r u m 

e u i l u m d e f l u x e r u n t . L i b . P a r . 1 , c . 5 , qua-

t u o r Josia1. u u m e r a u l u r l i i i i : Primogeniius 

Johanan, secundus Joacim, ter tins Sedecias, 

quanta Selktm. H i e p o r r i ) S e l l u m , q u i f r a l r u m 

n u m e r a l u r u l t i m u s , p r i m u s r e g n a v i t o m n i u m . 

Q u o d o m n i n i v i d e t u r esse c e r t u m e x Je rem. 

e . 2 2 , v . 1 1 , u b i c i i m l o q u e r e l u r de Josia; 

filiis, q u o t e m p o r e r e g n a b a t J o a c i m , e t i n 

v i n c u l i s t e n e b a l u r J o a c b a z , n o n j a m amp l i ùs 

r e v e r s u r u s i n p a t r i a m , e t i n s o l i u m à quo 

d e j e c l u s e s t , d i x i t : llœc diclt Domima ad Sel-

kim filium losix regem Juda, qui regnavit pro 

Josià paire suo, qui egresstts est de loco isto: 

Non revertelur liùc ampliùs. sed in loco, in quo 

tramluli eum, ibi morielur. V o c a t u r e l i am Je-

c l i on ias s i c u l a l i i , q u i e x Jos i i e gene re p r o -

p a g a i i s u m , u t d i x i m u s s u p r a , e . 1 4 , e l con-

s ta t c x l i b . 5 E s d r œ e . 1 , q u i l i c e t ex t ra 

c a u o n c m s i t , n o i l t a n t e n e x i g u a m habet auc-

t o r i l a l e m , u b i eadem p e n i qua; n u n c de 

Joacbaz n u m e r a n l u r ve rba : Et assumentes, 

i n q u i l , qui erant de genie, Jechoniam, filium 

Josiee, constiluerunl regem pro Josià paire suo, 

citm essel annorum Iriginla trium. Et regnavit 

super Israel mensibus tribus. El amovit aim rex 

jEgypli, ne regnarel in Uierosolymam eliain. 

Et consliluil rex ¿Egypli Joakim fratrem ejus 

regem Judte. I n a n n o r u m n u m é r o h i c e r r o r 

e s t , n a m l i b . 4 Reg. n o i l t r i g i n l a t r i u m , sed 

v i g i n l i i r i u m a n n o r u m esse d l c i t u r . 

Q u a m v i s S e l l u m , q u i e l Joacbaz u l t i m o lu -

l e r f r a l r e s l oco n u m e r a l u r , n o n l a m e n u l t i m o 

i n t e r f r a l r e s n a l u s es l l o c o , sed méd ius in te r 

J o a k i m e l Sedee iam. P r i m u s f u i t J o a k i m , q u i 

• e l U e l i a c i m , q u i v i g e s i m o q u i n l o a ; ta t is anno 

r e g n a r c c œ p i l , t r i b u s n c m p e mens ibus post 
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Jos iam. S e c u n d u s J o a c b a z , q u i l e r t i o an te 

J o a k i m m e n s e r e g n i m i i n i i t , n a l u s ipse annos 

v i g i n l i I res . T e r l i u s S e d e c i a s , q u i p o s i Joa -

k i m c l J e c l i o n i ® r e g n u m , q u o d s u p r a u n d e -

c i m d u r a v i l a n n o s , r e g n u m susccp i t annos 

u a l u s u n u m e t v i g i n l i . De J o h a n a n n i h i l h i e 

d i c o , q u i a de i l i o n i h i l a m p l i ù s i n v e r n o q n à i n 

n o n i e n e l g e n u s , a u i q u i a v i v e r n e p u r e d e -

c c s s i l , a n i q u i a c ù m a d r e g n i s p l e n d o r e m 

n o n a s c c n d e r i t , v i i a ro e g i i o b s e u r a m et i g n o -

b i l e m . N e q u c q u i c q u a m aggressus est e jus -

m o d i , u t i n sacros a n n a l e s r e f e r r i d e b u e r i t . 

H icc n u n c de J o a c b a z , d e a l i i s s u o l oco n o b i s 

necessar iò d icenda n o n p a n c a . 

VERS. 5 1 . — V i s u m u n n i ASSORDII ERAT 

J O I C U . U C M REGNARE COEPISSET. C u r J o a c h a z , 

c ù m J o a c i m o f r a t r e m i n o r essct n a m , p r e l a -

w s l a m c n i n r e g n o f u e r i i , ea v i d e t u r v c r i s i -

i n i l i s r a i i o , q u i a s t r e n u u s v i d c b a i u r c t ace r , 

q u i q u e v i d e r e l u r c o n i r a P l i a r a o n e m p o l e n l i s -

s i m u m b o s i e m l u c r i posse r e g n u m , i n q u o 

v i d e b a n l u r i n t e r n a ¿ E g y p l i o r u m te la . Q u o d , 

u t s i a i l m m a g i s e x p l l c a b i m u s , d o c u i i Eze-

c l i i e l c . 1 0 , s u b I con is m e t a p h o r s . 

VERS. 5-2. — E T FECIT u s u a COR»* D O M X O , 

JliXTS OJISIA QLVE FECRRAST PATRES EJUS. NON 

h ie de Jos ià l o q u i t u r a u l i l e E z e c h i a , q u o r u m 

a n l e a sauc l i l as g r a v i s s i m a est c o m m e n d a l a 

p r a c o n i i s ; sed d o A m o n , Manasse e l a l i i s , 

q u i Vi la; g e n e r e , e l m o r u m t u r p i t u d i n e n i h i l o 

f u e r u n l g e n t i l i p o p u l o m c l i o r e s . Q u a r e hoc 

l o q u e n d i m o d o r e l i g i o n i s a b j e c t a ; , e t p r o d i -

g a t i p u d o r i s t u r p i l u d o sa i i s s i g n i f i c a m i 

Q i i a n i a v e r o i l l i u s f u e r i i i n o m n e s c r u d c l i t a s , 

q u à m b a r b a r u s d o m i n a l u s , e x p l i c u i l Ezeeb ie l 

o p i i m è c . 1 9 , v . 5 , i n d u e l i l eon is a l l e g o r i a 

i n quà p u l c h r i Joachaz d e c l a r a i u r i n g e n i u m . 

Q u e m l o c u m i i s d e m ve rb i s h u e I r a u s f e r e m u s , 

q u i l m s i l i u m i n n o s l r i s C o n i m e n l a r i i s s u p e r 

E z e c h i e l e m e x p l i c u i m u s , ub i c ù m i l e l i i e r o s o -

l y m à quas i de le ienà eg isse i , s u b d i o i l s t a i i m : El 

eduxit unum de leunculis suis, el leo /actus est, 

el didicil capere pmdam, et hominem comedere. 

Q u e m l o c u m s ic n o s i b i c o m m e m a b a m u r : 

Q u i h o c l oco v o c a t u r l e o , e s l J o a c h a z , q u i 

e l i a m v o c a l u s est S e l l u m , q u e m p o p u l u s p r o 

Josia a P b a r a o n e occ iso r e g n o p r a p o s u i l . 

Quod s a n i d i u l u r n u m n o n f u i t : n a m l e r l i o 

pos iqn. im r e g n u m i n i e r a t m e n s e , ab eodem 

P i ia raone r e g n o p u l s u s , e l cap i i vus i n . E g y -

p t t tm a b d u c i u s es l , u b i v i l a m eg i t t r i s t c m e i 

i gnob i l cm ; c o t a m e r i l e m p o r e , i n q u o c u m 

reg ia po tcs ta l c f u i t , n o n ava re s o l u m , sed 

e l i a m c r u l e l i t e r et. i n i p i è v i s i t , u l babes 

C A P t T X X I I I . 
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l i b . t Reg . c . 23 : El fecil melimi comm De 

mino, juxlà omnia qua: fecertmt patres ejus-

I l i v e r ò , q u o r u m m o r e s i m i i a i u s lu issc d i c i -

u i r , s a n g u i n a r l i f i i c r i u i l , a v a r i , c i n e f a r i i s 

i d o l o r u m s a c r l s i m p e n s é d e d i t i . A u r i b u i l 

a u l e m s t u d i o a l q u e p o l c n l i s J o a e h a i i d q u o d 

p r e s t a i l e o n i r e g i u s s p i r i i u s , e t s i u e n s sau-

g u i n i s f u r o r . F c r i u r e i i i i n i n p a d a n i , e a m q u e 

u l v e s i l g c t c t c a p t a i , ag ros o m n e s , a c s v l v a s 

aspee iu s u o . f r e n i i l u q u e c o n t u r b a i ; a t q u e i n 

eam u b i p r i i n ù u i i n c i d e r l t , c o n c e r p i t e t v o r a t . 

n a i e o m n i a fec isse t r a d i l u r J o a c b a z , q u i u l 

a v a r i l i a m e x p l e r e l su . im a l i o i u m o p i b u s , s i -

c u l leo u r c n t e i n r a b l e m a l i eno s a n g u i n e , p r a -

to e g i l , a l i o r u r c q u e f o r l u n a s a d reg ios ras-

l u s a t q u e u s u s c o n v e r t i i . H o c a u l e m est 

l i o m i n e s i l e v o r a r e , n o n l a m ù m e x s a c r o r u m , 

sed e l i am ex p r d f à i i o r u o i u s u , q u i hoc d i 

c e n d i m o d o s p o l i a i n i n h o m i n e m , e l s u i s e x -

l i a u s i u m c o m m o d i s ac v i r i b u s s i g u i l i c a m . E x 

p r o f a n i s s a i i s s i i u n u s T e r e n t i u s i n E u r n i c h o : 

llunc libi hominem comedendum et irridendm 

propino. E x sac r i s es t i l l u d I i a b a c u c 3 : Qui 

deverai pauperem in abscondito. Q u o d fecisse 

, J o a c h a z , l i c e i ex n u l l o a l i o c o u s i e i l o c o , hoc 

: l a m e n Ezech ie l ì s l e s t i m o n i u m c o n l i r m a l . Nc-

que abes l a l i qna a t q u e n o n lev is c o n j c c i u r a , 

qu ia c ù m à p o p u l o t e r r a i , i d e s l , à m u l i i t u ' -

a t i i e , i i i m u l i u a r i d fo r tassè r e x essel a p p c l l a -

Ì l u s , t i m o r e p o i u i l ne q u i d Pha rao V i c t o r i a 

i n s o l e n s i n J u d a o s n i o l i r c l u r , q u o r u m p r o s i m i 

r e g e i n I m e r f e c c r a t , e l m i l i t a r e m p o l e n i i a m 

i n g e n t i c l a d è e ò n l r i v e r a l . D e i n d e , q u i a c e n -

t ra j u s a u l c o n s u e t u d i n e m r e g n i p r a p o s i l u s 

f u e r a t f r a t r i b n s a ; l a i e m a j o r i b u s : a t q u e ideò 

n o n i n u n e r i t ò v c r e b a t u r ne i n j u r i a r u m agc -

r e n l om iss i f r a l r e s , r e m q u e p u b l i c a m d i u u 

su is s i u d e n i r à l i ó n i b u s , i n l e s t i n i s belKs a c 

s e d i t i o n i b u s l u r b a r e n l . Q u a r e n i r e g n u m s u u m 

c o n i r a P h a r a o i i l s ac f r a l r u m p a r a i u m v i n i a r -

m i s a l q u e p o t e m i a c o m m u n i r e t , u n d e c u m -

q u o pa randas s i b i d i v i l i a s c x i s l i m a v i t , q u a ; 

b e l l i n e r v i et p a c i s o r n a m e n t a s u n t . A l q u e 

ideò p r a d a s e g i t ex s u i s , l i o m i n e s q u e , eos 

m a x i m é q u i r e p u g n a r e n o n a u d e r e n l , devo-

r a v i l , et e s u x i t s a n g u i n e m . Quo n o m i n e vo-

c a n u i r d i v i t i a , q u i a h is n o n a l i t e r a l q u e i l i o 

bun iana v i t a s u s t e n l a i u r . 

V E U S . 3 3 . — V L S X I I O D E EEH PLIARAO NECUAO 

IX REBI.A ( I ) . C ù m P h a r a o , s u b i a i o Jos ià f e r r o , 

f i ) REBIA . ve l , u l a p p c l l a n t Sv r i acus c t 
A r a b s , Deblath, a r l s e ra t i n S v r i a , M i n 
t e r r à E m a i h , v e l Amasea; . Ips iss ima c r e d i l u i 
A p a m c a S y r i a ; ad O r o n t e m , a l q u e i l a I n te r -
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s i b ! a d Eup fe ra tem v i a m a p c r u i s s c t , e t r e b u s 

e x v o l o c o n f e c t i s r e v e r i e r e l u r , v o l o i l e t i a m 

s i b i s t i b j uga re J u d s e a m , q u a m p r i ù s I n t e r -

f e c l o rege u i a l è c o n e i d e r a i . Q u a r e b e l l o aggre-

d i r r e g e m n u p e r assu rap lum Joachaz , q u c i n 

t a n d e m s u p e r a v i l , e t è so l i o d e j e e i t , n o n t a -

m e n s i ne m a g n i s u o r u m c l a d e . Q u o d i l c i u 

c x p r e s s i t E z e c h i e l s u p r a , v e r s u 4 : E l audieruni 

de eu génies, et non absque mlneribus suis ceperunl 

eu m. I n q u e m l o c u m s i c n o s i b i m e d i i a b a m u r : 

l l i c s i ne d u b i o de i E g y p U i s es t s e r m o , q u i 

c ù m m a g n i r e m J u d a i c a m af fec issent p l aga , | 

d o m i n o s se i l l i u s p r o v i n c i a ! a r b i t r a b a n l u r . H i 

ve r i t œgrè t u l c r u n t se i n c o n s u l t i s a t q u e i nsc i i s , ! 

à m a i r e l c a i n à , i d e s t , à r e p u b l i c * l e u n e u l u m j 

I l l n m l e o n e m esse Caelum , i d e s t , r e g i u m I 

o b l i n u i s s e i o c u m e t n o m e n , a t q u e i d e ò s i c u t 

a d l e o n i s p r a d a m s i s e vena to res a c c i n g u n t , 

s i c c o u t r a n o v u m r e g e m A c l i a i a r m a quas i 

v e n a t o r i a c o m p a r à r u n t / E g y p t i i . Q u i a v e r ò 

i l l e s p i r i l u s r e g i o s , i d e s t , l e o n i n o s i m b i b e -

r a t , e t d e v o r a i i s b o m i n i b u s , quo s e n s u n u -

p e r e x p l l c u i m u s 1 d i v i t i a s u n d e c u m q u e c o n -

v e x e r a t , q u i b u s n o n d o m e s t i c a i s o l ù m , sed 

e l i a m e x t e r n u m m i l i t e r a c o n d u c e r e t , s l r c -

n u u m s e p r a s l i l i t c o n i r a v i m J i g y p t i a m , ne-

que. p r i ù s e s i c a p t u s q u à m v e n a t o r u m , i d es t , 

. • E g y p t i o r u m p l u r i m i v u l n e r a l i s u n t . l i a : c non 

e x a l i o l oco q u à m ex hoc E z e c b i e l i s acc id isse 

c o n s t a t . Sané l i b . 5 R c g . c. 2 5 , h o c s o l u m 

h a b e m u s , v i n c t u m fu i sse à P b a r a o n e Joachaz , 

e t i n i E g y p l u m fu isse t r a n s l a t u m . ub i e x u l 

e g i t , et v i n c l u s a d f i u e m usque v i t a , u t babes 

e x J e r e m i à c. 2-2. Sed est v e r i s i m i l e a r m a t i m i 

o c c u r r i s s e J o a c h a z , q u i a ipse a u d a x e r a t e t 

s t r e n u u s , n e q u e e n i m a l i t e r à r e p u b l i c s seu 

p o p u l o t e r r a , s p r e t i s a l i i s , q u i b u s a i t a l e ae 

j u r e v i d e b a t u r i n t e r i o r , r e n u n t i a t u s esse', r e x , 

eo m a x i m e t e m p o r e , quo i n f e n s u m se J u d i e o 

n o m i n i o s t e n d e b a t i g y p l i u s . D e i n d e q u i a 

n o n est v e r i s i m i l e i t a fu isse P h a r a o n e m a c t u -

r u m i n J o a c h a z , u t c a p t i v u n i a p u d se m i n e -

r e i , e o q u e t r a c i a r e t m o d o , u t Je remias e . 2 2 , 

s c r i p s e r i l : Piangile « m i qui egredilur, quia 

non recertetur ultra, nec videbil terroni nalici-

latis swe, sed in loco ad quem Iransluli eum, ibi 

morietur, n i s i i l l e c o n t r a J 3 g y p t i o r u m c o n a t u s 

a rma ias J u d x o r u m acies ob jec isset . 

l uposu iT MCLCTAH TEKRX . F e c i t Pha rao r c -

g i o n s m i l l a m s ib i v e c t i g a l e m , q u a m a r m i » s i b i 

j a m o m n i n ò subege ra t . E t q u o d s u m m i j u r i s 

a t q u e i m p e r i i e s t , depos i l o p r i o r i , e o q u e s e -

p r e t a n t u r C h a l d ï i p a r a p h r a s u e i n l i b r o N u -
u i e r o r u m . ( C a l m e t . ) 
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e u m i n ¿ ¡ g y p t u r n a b d u c t o , r e g e m c o n s l i t u i i 

n o v u m , q u e m m a g i s s i b i o b s e q u e n t e m fo re 

e x i s t i m a b a t . Re l i qu i ssc t f o n a s s e i n suo o r d i n e 

a c l oco Joachaz , n is i i l l i u s r o b u r ossei exper -

t u s , f u t u r u m q u e m e t u e r e t , ne constans esse 

n o l l e t I n se rvanda fide, q u a m s! a l i quando 

p r o d e r e t , n o n p u t a b a l f ac i l e a d o i l i c i u m e t 

fidem r e v o c a r ! posse. Q u a r e i l l i u s l oco f ra t rem 

s u l f c c i t H e l i a c i m , c u i p r o s u m m à p o t e s i a t e , 

q u a m i n i l l u n i l u n e p r i m i m i e x c r e e r c p l a c u i t , 

n o m e n m u t a v i ! , e t q u i p r i ù s ab o r t u vocatus 

f u e r a l H e l i a c i m , e u m d e m , d e t r a c t i s l i i t e r i s , 

J o a k i m d c i n c c p s a p p e l l a r ! v o l u i t . 

l l i c n o b i s o b s e r v a n d u m , q u o d i n eodem 

a r g o m e n t o d i x i i n C o m m e n l a r i i s J e r e m ù e , ad 

c . 1 , h . S , r e g e s B a b y l o n i o s e t / E g y p t i o s , u t 

de a l i i s s i leam , u t se po tes ta tem i n al ios ha-

b e r e s i g n i f i c a r m i , n o n i e n i l l i s a u t n o v u m 

i m p o n e r c , au t a l i q u â ex p a r t e m u t a r e so l i tos . 

Q u a r c ¿Egyp l i us a l t e r Pha rao n o m e n i n d i d i t 

J o s e p h , Genes is i l ; e t N a b u c h o d o n o s o r , 

q u i M a i i l i a i n a m J o s i x filium, Sedec iam vocav i t , 

Dan ie l l s e t s o c i o r u m e jus n o m e n a n t e m u l a -

v e r a t . P u t o a u t e m H e l i a c i m n o m e n esse c o m -

p o s i l u m ab H e l i , e l J o a k i m , e l q u o m e l i o r 

esset j u n c l u r a , e l s o n u s s u a v i o r , p e r A p h a i -

r e s i m e x a i t e r à c o m p o s i i i o n i s p a r i e s u b l a l u m 

esse io, a t q u e i d e ò c ù m v o c a u d u s esset I le-

l i i o a c i m , a p p e l l a l u m fu isse H e l i a c i m . Neque 

i d n o v u m est a p u d i l e b r a o s , q u i i n p r i n c i p i o 

s v l l a b a m a u t c o n t r a b u n t , a u l n i u l a n l . E i e n i -

p l u m babemus i n hoc ipso n o m i n e : n a m cùm 

! j l l e b r a i c c d i c a l u r D U l r P i d e s t , Jehoiachim, 

n o s a u l e m u n à sub la tà syl labà d i c i m u s Joak im. 

tei Q u ò d v e r ò q u i J o a k i m , seu J o a k i m u s d i c i t u r , 

J a k i m , s e u J a k i m u s a p p e l l a r l s i t s o l i t u s , du-

I c e t Josephus l i b . 20 A n t i q u i l a l u m , ub i pont i -

l i c e m q u c m d a u i m a x i m u m J a k i m u m v o c a l , 

n o n J o a k i m u m . 

P u t o i t e m h u n c H e l i a c i m s o l i t u m esse v o -

c a r i Iteli, qua! p r i o r est pars n o m i n i s com-

p o s i l i , et Joacim, qu«e p o s t e r i o r : i d q u e e t i a m 

j u x l a l l e b r a o r u m m o r e m , q u i c ù m nomen 

a l i c u j u s p r o p r i u m c o m p o s i t u m e s i , a l t e ram 

c o m p o s i i i o n i s p a r t e m r e m o v e r e so ien t . Quo 

m o d o J c n i i n i d i c i t u r Rcn jam in i t a , A m o n , q u i 

l l e b r a i c c v o c a l u r B e n a m i Rara , q u i A b r a m , 

S a l e u i , qua: J e r u s a l e m , de q u i b u s nos p l u r i -

!

b u s i n c a p u t 15 I s a i a . N e q u e l a i i i ù n i p r i o r 

pa rs c o m p o s i i i o n i s a d i m i l u r , sed e l i a m a l i -

q u a n d o p o s t e r i o r : 4 R e g u m 10 , v i cus q u i 

p r i ù s voca tus f u e r a l , v . 1 2 , camera paslorum, 

Sla t in i v . 1 5 , v o c a t u r camera, s i c u l h i c e x 

H e l i a c i m sub la tà p o s t e r i o r i p a r t e , t a n l ù u i 
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m a n e t H e l i , q u i e p r i o r es t p a r s . Q u a r e e x i s -

t i m o P h a r a o n e m n o n imposu isse H e l i a c i m 

n o n i e n a l i q u o d n o v u m , sed p r i o r e m n o m i n i s 

p a r t e m a d e m i s s e , ve tu i sseque n e j a m a m -

p l i ù s g e m i n o v o c a r e t u r n o m i n e ; sed u n o 

c o n t c n t u s esset J o a c i m , i d q u e n o n s i ne 

c a u s i . C ù m e n i m H e l i a c i m va lea t i d e m q u o d 

Deus suscitabit, ve l Deus firmabit, n o l u i t P h a -

r a o s u b j e c t u m s i b i r e g e m n o m e n h a b e r e , 

q u o d B r m i t a t e m à D e o p o r l e n d c r e l , ! d e s t , 

n u l i . ! l i u m a n a v i r t u t e s u p e r a b i l e m . E x e m -

p l u m b a b e m u s sat is a c c o m m o t l a t u m i n h u j u s 

J o a k i m l ì l i o J e c h o n i » , q u i c ù m n o m e n b a b e -

r c l i l l u s t r e , q u o d s i g n i f i c a i , Dei prmparalio-

i i c m , seu pmparaium à Deo, q u a n d o de i l i o 

j a m c x a u e l o r a l o a l q u e i g n o b i l i a g i t u r , J c r c -

m i x c . 2 2 , sub la tà p r i o r i s y l l a b i TV ia, q u a : 

Deura s o n a i , Choniai a p p e l l a t e , n o n J c e h o -

n ias , s i c u t i n a n t i q u i s c o d i c i b u s a n t e l egeba-

t u r , e l n u n c e t i a m i n s u i s C o m m e n t a r i e s l e g i l 

H i e r o n y m n s . Sed est e x e m p l u m a l i u d n o n t a m 

s i m i l e q u à m i d e m : J u d i t h c . 4 , n . 5 e t 1 1 , sa-

ce rdos m a g n u s d i c i t u r H e l i a c i m , et i d e m e . 1 5 , 

n . 9 , v o c a l u r J o a c i m , q u i a u l r u m q u c , u t 

r c o r , n o m e n f a m i l i a r e h a b u i t . I m ò e t H e l i v o -

c a i u m esse c r e d i d e r i n i ab a l t e r a p a r t e c o m p o -

s i t i n o m i n i s , s i c u t e t i a m sacerdos a l i us m a -

g n u s v o c a t u s est H e l i , 1 Reg . e . 11 . 

H i n c e r g o c o l l i g e r c posse v i d e o r , v e r u n i i d 

e s s e , q u o d q u i d a m c P a i r i b u s e x i s t i m a n t de 

J o a c h i m b e a i ® V i r g i n i s p a r e n t e , q u e m v o c a -

l u m esse p u t a n t e t i a m H e l i . C ù m e n i m L u c a s 

c . 5 in C h r i s l i g e n e r a t o n e d e s c r i b e n d à a d 

C l i r l s t i a v u m , \ i r g i n l s q u e p a r c n t e m descen-

d c r e t , i l l u n i a p p e l l a i l l e l l : Et ipse Jesus erat, 

incipiens quasi annorum triginta, ul putabalur 

filius Joseph, qui ( n e m p e C h r i s i u s ) fuit lieti. 

P u l o e r g o V i r g i n i s p a r e n t e m v o c a i u m esse 

H e l i a c i m , s i v e , q u o d i d e m e s t , H e i i i o a c h i m , 

et i n t e r d ù m , j u x l a H e b r a o r u m c o n s u e l u d l -

n e m H e l l , i n t e r d ù m v o c a r ! s o l i l u m Joachim : 

q u a r e q u e m a l i i J o a c h i m , L u c a s a p p e l l a v i ! 

H e l i , e t i n r e usque adeò i m p l e s â a t q u e 
d i f f i c i l i , n o n u iea m i h i d i s p l i c e t c o n j e c t u r a ( 1 ) . 

( I ) VERS. 5 1 . — RECEM c o s s T i T t i r l u i -
CUI . . . VEBTITQDE SOMEN EJUS JOAE IM . M u l a t i O 
lune n o m i n u m a r g u m e n l u m e r a l d o m i n i i reg is 
i t ' g v p i i i n r egem Juda , q u e m c o n s t i t a e b a t s e u 
v i c i i i u s r e g i s f u n g e n t e m , v e l p o i i ù s u l r egem 
s u b d i t u m e l t r i b u t a r i u m . I m p e r a v l t a u t e m t r i -
b u i u m c e n t u m t a l e n i o r u m a r g e n t i , e t a u r i de-
cern. O c c u r r e t i n r e r i ù s N a b i i c h o d o n o s o r rex 
Bab i lon ia 1 , v e r t e n s i i o i n c n Slalthaim i n Sede-
ciani. i l i u m i n so l i o l l i e r o s o l y m a : c o n s l i l i i c n s . 
I d e m a l ia n o m i n a i n d i d i t D a n i e l i , A n a n i a : , Sl i-
racli, e t Aza r ia : , c ù m s e r v i t i i s suis i l l os a d d i l l i . 

C A P U T X X I I I . 59 / , 

V E B S . 5 !>. . - E t I ' .HMOEEMQUE rem V I Ì E S SCAS 

EX1GIT, TAX ARGENTI» QUAM A l m a . N o n d u b i -

t a v i ! J o a c h i m a l t e r a m s u i n o m i n i s p a r l e m de-

i e r i , e l i m p o s i l a d e p e n d i t r i b u t a , d u m m o d ò 

r e g i u m o b l i n e r e l n o m e n , q u o d a n n u e n i e Pha-

r a o n e suscepera t . Q u a r e p o p u l o q u o d necesse 

e r a t , s i m o d ò se rvanda essel o b l i g a l a fides, 

i r i b u l u m i n d i x i t , n o n q u i d e m p e r c a p i l a , i n 

q u o a l i q u i d a p p a r e b a l I n i q u i t a t i s , sed j u x l a c u -

j u s q u e f a c u l l a l e m e l c e n s u m , q u a r a t i o ¡ e q u i o r 

f u i t , e i e u m m i n o r i s u b d i i o r u m o i f c n s l o n e . 

V E B S . 5 7 . — E r F E C I T MALUM CORAM DOMINO 

rcxr» OSSIA QU.C PI'.CEBANT PATRES EIUS. N i h i l ò 

r u i t m c l l o r J o a k i m , q u à m f u e r a l , q u i m o d o 6 

r e g n o c e c i d i ! Joachaz . Q u o d pauc i s v e r b i s 

c o m p l e x e s est h o c l o c o sacer h i s l o r i c u s , i d 

p l u r i b u s e x p l i c u i t J e r c m i a s c . 2 2 , à v . 1 5 , u b i 

I l l a s c e l e r a i o p r i n c i p i a d s c r i b u n t u r p e c c a l a , 

q u a : s i n e a l i i s q u à m p l u r i m i s r e p e r i r i n o n s o -

l e n t ; n e m p e a v a r l l i a , a m b i t i o , f r a u s , c a l u m -

i l a , v i s e t c r u d e l i l a s . V i s ( i n q u i i Je rem ias d e 

J o a k i m ) qui tedi ficai domimi suam in injuslitià, 

el cmacula i na non in judicio; amicum smini 

opprimet frustra, el mercedem ejus non recidei 

ei. E t i b i d e m , v . 17 : Tui vero ocuti et cor ad 

avariliam et ad sunguinem innocentem [unden-

duin, et ad calumniam, et ad cursum malt ope-

ris. H i e c n o s p l u r i b u s i n h u j u s l o c i c o m m e n -

t a r i o c x p l i c u i m u s . 

N e q u e solùra i n h o m i n e s c r u d e l i s e t a v a r u s 

f u i t J o a k i m , s e d a b j u r a t a r e l i g i o n e p a t r i a , i n 

D e u m q u o q u e r u i t sce le ra tus e t i m p i u s . N a m , 

u l r e f c r l H i c r o n y m u s i n T r a d i t i o n i b u s I l e b r . s u -

p e r P a r . , B i s t ò r t a S c h o l a s l i c a l i b . 4 R c g . e . 3 9 , 

n c q u e i m p r o b a t A b u l e n s i s i n e . 25 l i b . 4 R e g , , 

q . 511, e l L y r a i n l o c u m P a r . de q u o s l a t i n i , 

c ù m occ isus esse l J o a k i m , i n e j u s c o r p o r e i n -

v e l i l a s u n l q u i d a m i n u s l a s l i g m a i a , q u i b u s 

r e l i g i o n i * deserta: t e s t i m o n i u m i n c r a l , n o m e n 

v i d e l i c e t d s m o n i s i l l i u s q u e m c o l e b a t , q u i 

v n c a b a t u r C o d o n a z c r . C u j u s r e i a l i q u o d i n 

S e r i p t u r a sacra v e s t i g i u m a p p a r e l . L i b . e t e n i m 

2 P a r . e . 3 ( i , v . S, l i s e de J o a k i m b a b e m u s . 

Reliqua aulem verborum Joakim, et abomina-

tiones (jus, et quie inventa sunt in eo, conti-

nentur in libro Region luda. N c q u e n o v u m e s t , 

a u t r a r u m , u l h o m i n e s i n c o r p o r e f c r a n t 

imp ressa s i g n a , q u o r u m se r e l i g i o n i consec ra -

r u n l : i n i r a n s m a r i n i s r e g i o n i b u s , quas h o « 

nos t ro s c c u l o a p e r u e r u n t I l i s p a n i , p l u r i m a 

habemus e s e m p l a . E l l i b . 5 M a c h a b f c o r u u i c . 

E o d e m i m p e r i i j u r e usus est Pha rao r e x j E g y -
p i i i n Josephun i , q u e m i n amp l i ss ima») d i g n ! -
l a t e m a d s c i v i i . ( C a l m e t . ) _ 
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2 , M s q u i e x J n d a o p o p u l o h p a t r i a r e l i g i o n c 

d e f e c e r u n t , p r o s l i g m a t e i n c o r p o r e i n s i g n o 

B a e c M h e d e r a c e u m f o l i u m i n u r c b a t u r . E s l 

q n i d c r n l i b e r i l l e » o n c a n o n i c u s , s u o l a r a e n 

p o n d e r c n o r i c a r e t . Sed es l e x e m p l u m accom-

m o d a l u m m a x i m e A p o c . c . 1 5 , v . 16 , n b i q u i 

A n l i c l i r i s l o se ipsos t r a d i d c r u n l , c h a r a c l e r e m 

C A P U T X X I V . 

1 . l a d i e h u s e j u s , a s c e n d i l N a t n i c h o d o -

n o s o r r e x E a b y l o n l s , e t f a c t u s e s t e i J o a -

l i i m s e r v n s t r i h u s a n r . i s ; e t r u r s i i m r e b e l -

l a v i t c o n l r a e u m . 

2 . I m m i s i t q u e e i D o m i n u s l a t r u u c u l o s 

G f c a l d a o r u m , e t l a t r u u c u l o s S y r i i t - , e l l a -

t r u u c u l o s M o a b , e t l a t r u n c u l o s filiorum 

A m m o n , e t i m m i s i t e o s i n J u d a m , u t d i s -

p c r d e r e n t e u m , j u x t a v e r b u m D o m i n i 

q u o d l o c u t u s f u e r a t p e r s e r v o s s u o s p r o -

p h c t a s . 

3 . F a c l u m e s t a u t e r a h o c p e r v c r b u m 

D o m i n i c o n t r a J u d a m , u t a u f e r r e t e u m 

c o r a m s e , p r o p t e r p e c c a t a M a n a s s e u n i -

v e r s a q u a : fecit, 

4 . E t p r o p t e r s a n g u i n e m i n n o x i u m q u e m 

e f f u d i t , e t i m p l e v i t J e r u s a l e m e n i o r c i u -

n o e c n t i u m ; e t o b h a n c r e m n o l u i t D o m i -

n u s p r o p i t i a r i . 

5 . R e l i q u a K W t e m s e r m o n m n J o a k i m , 

e t u n i v e r s a q u a f e c i t , n o n n e b a c s c r i p t s 

s u n t i n l i b r o S c m i o n u m d i c r u m r e g u m 

J u i l a ? E t d o r m i v i t J o a k i m c u m p s t r i b u s 

s u i s : 

6 . E t r e g n a v i t J o a c h i n f i l i u s e j u s p r o 

CO. 

7 . l i t u l t r a n o n a d d i d i t r e x / E g y p t i u t 

e g r c d e r c t u r d e t e r r a s u a ; l u i c r a t e n i m 

r e x B a b y l o n i s , a r i v o i E g y p t i u s q u e a d 

f l u v i n m E u p h r a t e n , o m n i a q u s f u e r a n t 

" reg is J E g v p t i . 

8 . D e c e r n c t o c t o a i u i o r u m e r a t J o a -

c h i n , c u m r c g n a r e c c e p i s s e t ; e l t r i b u s 

m e n s i b u s r e g n a v i t i n J e r u s a l e m . N o m e n 

m a l r l s e j u s K o h e s l a , l i l i a E l n a l h a n , d e 

J e r u s a l e m . 

9 . E t f e c i t m a l u m c o r a m D o m i n o , j u x t a 

o m n i a q u a fecerat p a t e r e j u s . 

1 0 . I n t e m p o r e i l i a a s c e n d e r u n t s e r v i 

N a b u c h o d o n o s o r , r e g i s B a b y l o n i s , i n J e -

r u s a l e m , e t c i r c u m d a U i e s l u r b s l u m i i t i o -

n i b u s . 
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i p s i us n a t u r i d i c u n t n r i n d e x l e r â a u l i n f r o n -

l i b u s , u l i q u e i n u s t u m , a u t a l io m o d o inde leb i -

l i l e r i m p r e s s i m i : El facial mnes pusillo*, et 

magnos, el dkiles, ci paupcres, e! libera, ci 

senos habere characlerem in dexlerâ manu suA 

ani i n fronliùus suis. 

C H A P I T R E X X I V . 

1 . E n ses j o u r s , N a b u c h o d o n o s o r , r o i dé 

B a b y l o n e , m a r c h a contre Juda ; c t J o a k i m l u i 

f u t assu je t t i p e n d a n t t r o i s ans ; e l ap rès cela i l 

se r é v o l t a c o n l r c l u i . 

2 . A l o r s l e S e i g n e u r envoya des t r o u p e s de 

v o l e u r s de C h a l d c c , de S y r i e , d e Mo;d> et des 

e n f a n t s d ' A m m o n , e t l e s f i t v e n i r c o n t r e Juda 

p o u r l ' e x t e r m i n e r , se l on la p a r o l e q u e l e Se i -

g n e u r a v a i i d i t e p a r les p r o p h è t e s , ses se rv i -

t e u r s . 

5 . Cec i a r r i v a e n v e r t u de la p a r o l e d u Sei-

g n e u r c o n t r e J u d a , a f in de l e r e j e t e r d e (Io-

v a n i sa f a c e , à cause de lo t i s les c r i m e s qub 

Manassès ava i t c o m m i s , 

i . E t a cause d u s a n g i n n o c e n t q u ' i l ava i 

r é p a n d u , c a r i l r e m p l i t J é r u s a l e m d u s a n g d» 5 

i n n o c e n t s : c ' es i p o u r q u o i l e S e i g n e u r ne v o u -

l u t p o i n t se r e n d r e p r o p i c e à s o n p e u p l e . 

5 . L e r e s t e des a c t i o n s d e J o a k i m , e t t o u t 

c e q u ' i l a f a i t , c s l é c r i t a u l i v r e des A n n a l e s 

d e s ro i s de J u d a . E t J o a k i m s ' e n d o r m i t avec 

ses pères . 

G. E t J o a c h i n , s o n ( I l s , r é g n a e n sa p l -ce . 

7 . L e r o i d ' E g y p t e d e p u i s c e l e m p s - l à ne 

s o r t i t p l u s d e son r o y a u m e , p a r c e q u e l e ro i 

de Babv lone ava i t e m p o r t e t o u t c e q u i é ta i t a:, 

r o i d ' E g y p t e , d e p u i s les f r o n t i è r e s de l ' E g y p t e 

j u s q u ' s u I leuve de l ' E u p I i r a t e . 

S. J o a c l i i n ava i i d i x - h u i t a n s l o r s q u ' i l cou. 

n t c i t ça de r é g n e r ; e ! i l r é g n a t r o i s m o i s à Je 

r u s a l e m . Sa mère s ' appe la i t N o h e s i a , c t é ta i 

l i l l e d ' E I n a l h a n d e J é r u s a l e m . 

9 . I l l i l l e m a l d e v a n l l e S e i g n e u r , se lon l o u i 

c e q u ' a v a i t f a i t s o n p è r e . 

111. E n c e l e n i p s - I à , les s e r v i t e u r s d u r o i de 

B a b y l o n e v i n r e n t assiéger Jé rusa lem , e l l i r e ^ i 

u n e c i r c o n v a l i a i i o n a u t o u r de l a v i l l e ; 

C O M M E N T A R 1 U H . C A P l i f X X I V . 

1 1 . V c n i t q u e N a b u c h o d o n o s o r , r e x B a - I 

b y l o n l s , a d c i v i t a t e m , c u m s e r v i s s u i s , u t I 

o p p u g n a r e n t c a m . 

1 2 . E g r e s s u s q u e e s t J o a c h i n , r e x J u d a , | 

a d r c g e m B a b y l o n i s , i p s e e t m a t e r e j u s , 

e t s e r v i e j u s , e t p r i n c i p e s e j u s , e t e u n u c h i 

e j us •, e t s u s c e p i t e u m r e x B a b y l o n i s , a n n o 

o c l a v o r e g n i s u i . 

I S . E t p r o t u l i t i n d e o m n c s t l i c s a u r o s 

d o m i i s D o m i n i , c t t h e s a u r o s d o n n l s r e g i s ; 

e t c o n c i d i l u n i v e r s a v a s a a u r e a q u a f e e c -

r a t S a l o m o n , r e x I s r a e l , i n t e m p l o D o -

m i n i , j u x t a v c r b u m D o m i n i . 

1 4 . E t I r a n s t u t i t o m n e m J e r u s a l e m , c l 

u u i v e r s o s p r i n c i p e s , c t o m n e s f o r t e s e x e r -

c i l f t s d e c e r n m i l l i a , i n c a p t i v i t a l e m , e t 

o m n t i n a r t i f i c e m c t c l u s o r c m : n i h i l q u e 

r c l i c l u m e s t , e x c e p t i s p a u p e r i b u s p o p u l i 

t e r r a . 

1 5 . T r a n s t u l i l . q u o q u e J o a c h i n i n B a b y -

l o n e m , c t m a t r e m r e g i s , e t u x o r e s r e g i s , 

e t e u n u c h o s e j u s ; e t j u d i c e s t e r r a i l u x i l 

i n c a p t i v i i a t e m d e J e r u s a l e m i n B a b y l o -

n e m ; 

1 6 . E t o m n e s v i r o s r o b u s t o s , s e p l c m 

a i l l i a , e t a r t i f i c e s e t c l u s o r e s m i l l e , o m -

n c s v i r o s fortes c t b c l l a t o r e s ; d u x i t q u e 

e o s r e x B a b y l o n i s c a p t i v o s i n B a b y l o n c m . 

1 7 . E t c o n s t i t u i t l i a t l h a n i a m p a t r u u m 

e j u s p r o e o , i m p o s u i t q u e n o m e n e i S e d e -

c i a m . 

I S . V i g e s i m u m e t p r i m u r n a n n u m a t a -

l i s h a b e b a t S e d c c i a s , c u m r e g n a r c e f f i p i s -

s e t ; c t u n d c c i m a n n i s r e g n a v i t , i n J e r u -

s a l e m . N o m e n m a t r i s e j u s c r a t A m i t a l , 

filia J e r c r a i a d e J . o b n i 

I I ) . E l f e c i t m a l u m c o r a m D o m i n o , j u x t a 

o m n i a q u a f c c e r a t J o a k i m . 

2 0 . I r a s c e b a t u r e n i m D o m i n u s c o n t r a 

J e r u s a l e m e t c o n t r a J u d a m , d o n e e p r o j i -

c c r c l e o s a f a c i c s u a : r e c c s s i l q u e S e d e c i a s 

a r e g c B a b y l o n i s . 

C O M S I E N T A R 1 I B I . 

1 1 . E l N u b i i c h o d o n o s o r , r o i d e . B a b j l o n e , 

v i n i aussi avec ses s e r v i t e u r s p o u r p r e n d r e l a 

v i l l e . 

12 . K l J o a c l i i n , r o i d e J u d a , s o r t i t v e r s l e . 

r o i de B a b y l o n e avec sa m è r e , ses s e r v i t e u r s , 1 

ses p r i n c e s c t ses e u n u q u e : , e l l e r o i d e Ba-

b y l o n e l e r e ç u t , l a h u i t i è m e a n n é e de son 

règne . 

15. E t i l e m p o r t a de Jé rusa lem l o u s les t r é -

sors de l a m a i s o n d u S e i g n e u r c t c e u x d u p a -

l a i s d u r o i ; 11 b r i sa l ous l e s vases d ' o r q u e Sa-

l o m o n , r o i d ' I s r a ë l , a v a i i f a i t s dans l e l e m p l e 

d u S e i g n e u r , s c i o n c e q u e l e S e i g u e u r ava i t 

p r é d i t . 

11. I l I r ans fé ra les p r i n c i p a u x d e J é r u s a l e m , 

t o u s les p r i n c e s , tous les v a i l l a n t s d e l ' a r m é e , 

.n i n o m b r e d e d i x m i l l e c a p t i f s ; i l e m m e n a 

aussi l o u s les a r t i sans e t les l a p i d a i r e s , c t i l 

ne laissa q u e les p l u s pauv res d ' e n l r e l e p e u p l e . 

15 . I l t r a n s f é r a aussi à Baby lone J o a c l i i n , 

la m è r e d u r o i , les f emmes d u r o i et ses e u -

n u q u e s ; et i l e m m e n a c a p t i f s de J é r u s a l e m à 

B a b y l o n e , les j u g e s d u pays. 

16 . L e r o i de Baby lone e m m e n a t o u s les j j u s 

va i l l an t s de J u d a , a u n o m b r e de s e p i m i l l e , 

les a r t i sans e t les l a p i d a i r e s , a u n o m b r e d e 

m i l l e , tous les h o m m e s de c œ u r et les gens de 

g u e r r e , e l i l l e s e m m e n a cap t i f s à B a b y l o n e . 

17 . I l é tab l i t e n l a p lace de Joach in M a t l l i a -

n i a s , s o n o n c l e , c t l ' appe la Sédécias. 

I S . S é d é o i a s a v a i t v i n g t - u n ans l o r s q u ' i l c o m -

m e n ç a de r é g n e r ; e t i l r é g n a onze ans a J é r u -

sa lem. Sa m è r e s ' appe la i t A u i i t a l , e t é t a i t fille 

de J é r é m i e de L o b n a . 

19. I l fil l e m a l devan t l e S e i g n e u r , s c i o n 

l o u i ce q u ' a v a i t f a i l J o a k i m ; 

?i 2 0 . C a r i a c o l è r e d u S e i g n e u r s ' a u g m e n t a i t 

j t o u j o u r s con l r c . Jé rusa lem e t c o n t r e J u d a , j us -

| q u ' à c e q u ' i l les r e j e t â t de d e v a n t sa face. E l 

t S é d é c i a s , dès la huitième année de son règne, 

se r e l i r a de l 'obéissance q u ' i l r enda i t a u r o i de 

Baby lone . 

V E R S . 1 - — IS OREBCS FJOS ASCESOLI N A B U -

c u o n o s o s o a , r x x B t m o s i s , CT news EST F.I 

JOASILL S E R V I S TRIEES ASS IS . B r C V i LLOC LOCO 

a b s o l v i t o r J o a k i m i h i s l o r i a , c ù m t a i n c n p l u r a 

i l l i à regc B a b y l o n i s i n c o m m o d a c o n t i g e r i n l , 

q u a al l a i i i s S c r i p l u r S loc is l i î i c advocanda 

s a u t . Q u o t o a n n o Nabuchodonoso r a d l l i e r o -

s o l y m a m p r i m ù m a p p u l e r i l , eamque su® po-

t es i a l i S u b j e c e r i t , b a b e n i u s c . I Dan ie l la Y. 1 , 

u b i N a b u c h o d o n o s o r venisse d i c i l u r i n J e r u -

sa lem a n n o l e r i i o r e g n i J o a k i m . A t J e r e m i a . 

e . 2 3 , v . 1 , venisse t r a d i l u r , a u l sa l ie ra i n d i -

e a l u r a n n o i J o a k i m i , e l p r i m o i m p c r i i s u i . 

U h i d u o o c c u r r u n t n o d i , quos p r i i i s esped la -
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2 , M s q u i e x J n d i e o p o p u l o h p a t r l l l r e l i g i o n c 

d e f e c e r u n t , p r o s l i g m a t e i n c o r p o r e i n s i g n o 

B a c c M h e d e r a c e u m f o l i u m i n u r c b a t u r . E s l 

q n i d c r n l i b e r i l l e n o n c a u o n i c u s , s u o l a r a e n 

p o n d e r c n o n c a r e t . Sed es l e x e m p l u m accom-

m o d a l u m m a x i m e A p o c . c . 1 5 , v , 16 , n b i q u i 

A n l i c b r i s l o se ipsos t r a d i d e r u n l , e h a r a c l e r e m 

C A P U T X X I V . 

1 . l a d i e h u s e j u s , a s c e n d i t N a b u c h o d o -

n o s o r r e x E a b y t o n i s , e t f a c t u s e s t e i J o a -

l i i m t e r r a s t r i b u s a n r . i s ; e t r u r s i i m r e b e l -

l a v i t c o n l r a e u m . 

2 . I m m i s i t q u e e i D o m i n u s l a t r u n c u l o s 

G f c a l d i e o r u m , e t l a t r u u c u l o s S y r i a , e l l a -

t r u n c u l o s M o a b , e t l a t r u n c u l o s filiorum 

A m m o n , e t i m m i s i t e o s i n J u d a m , u t d i s -

p e r d e r e n t c u m , j u x t a v e r b t t m D o m i n i 

q u o d l o c u t u s f u e r a t p e r s e r v o s s u o s p r o -

p h c t a s . 

3 . F a c l u m e s l a u l e r a h o c p e r v c r b u m 

D o m i n i c o n t r a J u d a m , u t a u f e r r e t e u m 

c o r a m s e , p r o p t e r p e c c a t a M a n a s s e u n i -

v c r s a q u a : fecit, 

4 . E l p r o p t e r s a n g u i n e m i n n o x i u m q u e m 

e f f u d i t , e t i m p l e v i t J e r u s a l e m e r n o r c iii— 

n o e c n t i u m ; e t o b h a n c r e m n o l u i t D o m i -

n u s p r o p i t i a r i . 

5 . R e l i q u a 3 W t e m s e r m o n u m J o a k i m , 

e t u n i v e r s a q u ® fecit, n o n n e b i e c s c r i p t s 

s u n t i n l i b r o S c m i o r r o r r i d i c r u m r e g u m 

J u d a ? E t d o r m i v i t J o a k i m c u m p s t r i b u s 

s u i s : 

6 . E t r e g n a v i t J o a c h i n f i l i n s e j u s p r o 

e o . 

7 . l i t u l t r a n o n a d i l i d i t r e x / E g y p t i u t 

e g r c d e r c l u r d e t e r r a s u a ; t u l e r a t e n i m 

r e x B a b y l o n i s , a r i v o i E g y p t i u s q u e a d 

fluiium E u p h r a t e n , o m n i a q u s f u e r a n l 

" reg is i E g y p t i . 

8 . D e c e r n e t o e t o a n n o r u m e r a t J o a -

c h i n , c u m r e g n a r e c c e p i s s e t ; e l t r i b u s 

m e n s i b u s r e g n a v i t i n J e r u s a l e m . N o m e n 

m a l r i s e j u s K o h e s l a , filia E l n a l b a n , d e 

J e r u s a l e m . 

9 . E t f e c i t m a l u m c o r a m D o m i n o , j u x l a 

o m D i a q u f f i fecerat p a t e r e j u s . 

1 0 . I n t e m p o r e i l i a a s c e n d e r u n t s e r v i 

N a b i i c h o d o n o s o r , r e g i s B a b y l o n i s , i n J e -

r u s a l e m , e ! c i r c u m d a U i e s t u r b s m u n i t i o -

n i b u s . 

I V . I Ì I . 6 W I 6 9 6 

i p s i us M a l o r i d i c u n t n r i n d e s t e r à a u l i n f r o n -

t i b u s , u l i q u e i n u s t u m , a u t a l io m o d o inde leb i -

l i t e r i m p r e s s i m i : El facial mnes pusillo*, et 

magnos, el dir îles, cl paupcres, e! libera, ci 

serio* habere characlerm in dexterâ manu suA 

ani i n fronlibus suis. 

cnAprrRF. xx iv . 
1 . E n ses j o u r s , N a b u e h o d o n o s o r , r o i dè 

B a b y l o n e , m a r c h a contre Inda ; et J o a k i m l u i 

f u t a s s u j e t t i p e n d a n t t r o i s ans ; e l ap rès cela i l 

se r é v o l t a c o n t r e l u i . 

2 . A l o r s l e S e i g n e u r envoya des t r o u p e s de 

v o l e u r s de C h a l d c c , de S y r i e , d e Moab et des 

e n f a n t s d ' A m m o n , e t l e s l i t v e n i r c o n t r e Juda 

p o u r l ' e x t e r m i n e r , se l on la p a r o l e q u e l e Se i -

g n e u r ava i t d i t e p a r les p r o p h è t e s , ses se rv i -

t e u r s . 

5 . Cec i a r r i v a e n v e r t u de la p a r o l e d u Sei-

g n e u r c o n t r e J u d a , a f in de l e r e j e t e r d e de-

v a n t sa f a c e , à cause de tous les c r i m e s q e ó 

Manassès ava i t c o m m i s , 

i . E t i l cause d u s a n g i n n o c e n t q u ' i l ava i 

r é p a n d u , c a r i l r e m p l i t J é r u s a l e m d u s a n g d» s 

i n n o c e n t s : c 'est p o u r q u o i l e S e i g n e u r ne v o u -

l u t p o i n t se r e n d r e p r o p i c e à s o n p e u p l e . 

5 . L e r e s t e des a c t i o n s d e J o a k i m , et t o u t 

c e q u ' i l a f a i t , est é c r i t a u l i v r e des A n n a l e s 

d e s ro i s de J u d a . E t J o a k i m s ' e n d o r m i t avec 

ses pères . 

G. E t J o a c h i n , s o n ( I l s , r é g n a e n sa p l s c f t 

7 . L e r o i d ' E g y p t e d e p u i s c e t emps - l à né 

s o r t i t p l u s d e son r o y a u m e , p a r c e q u e l e ro i 

de Babv lone ava i t e m p o r t é t o u t c e q u i é ta i t au 

r o i d ' E g y p t e , d e p u i s les f r o n t i è r e s de l ' E g y p t e 

j u s q u ' s u fleuve de l ' E u p h r a t e . 

S. J o a c l i i n ava i t d i x - h u i t a n s l o r s q u ' i l cou. 

n i e i i ç a de r é g n e r ; e l i l r é g n a t r o i s m o i s à Je 

rusa le in . Sa m è r e s ' appe la i t N o h c s i a , e t é ta i 

l i l l e d ' E I n a t l i a n d e J é r u s a l e m . 

I I . I l l i t i o m a l d e v a n t l e S e i g n e u r , se lon (ou i 

c e q u ' a v a i t f a i l s o n p è r e . 

I I I . E n c e t e m p s - l à . les s e r v i t e u r s d u r o i de 

B a b y l o n e v i n r e n t assiéger Jé rusa lem , e t firent 

u n e c i r c o n v a l i a t i o n a u t o u r de l a v i l l e ; 

C O M M E N T A R 1 U H . C A i ' l i l X X I V . 

1 1 . V c n i t q u e N a b u c h o d o n o s o r , r e x B a - I 

b y l o n i s , a d c i v i t a t e m , c u m s e r v i s s u i s , u t I 

o p p u g n a r e n t c a m . 

1 2 . E g r e s s u s q u e e s t J o a c h i n , r e x J u d a , | 

a d r c g e m B a b y l o n i s , i p s e e t m a t e r e j u s , 

e t s e r v i e j u s , e t p r i n c i p e s e j u s , e t e u n u c h i 

e j us •, e t s u s c e p i t e u m r e x B a b y l o n i s , a n n o 

o c l a v o r e g n i s u i . 

1 5 . E t p r o t u l i t i n d e o m n e s t l i c s a u r o s 

d o m i i s D o m i n i , e t t h e s a u r o s d o n n l s r e g i s ; 

e t c o n c i d i t u n i v e r s a v a s a a t i r e a q u a : f e c e -

r a t S a l o m o n , r e x I s r a e l , i n t e m p l o D o -

m i n i , j u x t a v c r b u m D o m i n i . 

1 4 . E t i r a n s t u W I o m n e m J e r u s a l e m , e l 

u u i v e r s o s p r i n c i p e s , e t o m n e s f o r t e s e x e r -

c i t f t s d e c e r n m i l l i a , i n c a p t i v i t a t e m , e l 

o m n t i n a r t i f i c e m e t c l u s o r c m : n l l i i l q u e 

r c l i c t u m e s t , e x c e p t i s p a u p e r i b u s p o p u l i 

t e r r a . 

1 6 . T r a n s t u l i t q u o q u e J o a c h i n i n B a b y -

l o n c m , e t m a t r e m r e g i s , e t u x o r e s r e g i s , 

e t e u m i c l i o s e j u s ; e t j u d i c e s t e r r a i l t i x i l 

i n e a p l i v i t a t e m d e J e r u s a l e m i n B a b y l o -

n e m ; 

1 6 . E t o m n e s v i r o s r o b u s t o s , s e p l e m 

a i l l i a , e t a r t i f i c e s e t c l u s o r e s m i l l e , o m -

n e s v i r o s fortes e t b c l l a t o r e s : d u x i l q u e 

e o s r e x B a b y l o n i s c s p t i v o s i n B a b y l o n c m . 

1 7 , E t c o n s t i t u i t j i a t t h a n i a m p a t r u u m 

e j u s p r o e o , i m p o s u i t q u e n o m e n c i S e d e -

c i a r a . 

I S . V i g e s i m u m e t p r i m u r n a n n u m ¡ s t a -

l l s h a b e b a t S e d c c i a s , c u m r e g n a r e e f f i p i s -

s e t ; e t u n d c c i m a n n i s r e g n a v i t , i n J e r u -

s a l e m . N o m e n m a t r i s e j u s c r a t A m i t a l , 

filia J e r e r a i i c d e L o b r i l . 

1 9 . E t f e c i t m a l u m c o r a m D o m i n o , j u x t a 

o m n i a q u a : f e c e r a t J o a k i m . 

2 0 . I r a s c e b a l u r e i y m D o m i n u s c o n t r a 

J e r u s a l e m e t c o n t r a J u d a m , d o n e e p r o j i -

c e r e l e o s a f a c i e s u a : r e e e s s i t q u e S e d e c i a s 

a r e g c B a b y l o n i s . 

C O M S I E N T A R 1 I B I . 

1 1 . E t N u b u c h o d o n o s o r , r o i de B a b j b u c , 

v i n i aussi avec ses s e r v i t e u r s p o u r p r e n d r e l a 

v i l l e . 

12 . E t J o a c l i i n , r o i d e J u d a , s o r t i t v e r s l e . 

r o i de B a b y l o n e avec sa m è r e , ses s e r v i t e u r s , 1 

ses p r i n c e s e t ses e u n u q u e : , et l e r o i d e Ba-

b y l o n e l e r e ç u t , l a h u i t i è m e a n n é e de son 

règne . 

15. E t i l e m p o r t a de Jé rusa lem l o u s les t r é -

sors de l a m a i s o n d u S e i g n e u r e t c e u x d u p a -

l a i s d u r o i ; 11 b r i sa l ous l e s vases d ' o r q u e Sa-

l o m o n , r o i d ' I s r a ë l , ava i t f a i t s dans l e l e m p l e 

d u S e i g n e u r , s e l o n c e q u e l e S e i g n e u r ava i t 

p r é d i t . 

1 1. I l I r ans fé ra les p r i n c i p a u x d e J é r u s a l e m , 

t o u s les p r i n c e s , tous les v a i l l a n t s d e l ' a r m é e , 

a u n o m b r e d e d i x m i l l e c a p t i f s ; i l e m m e n a 

aussi t o n s les a r t i sans e t les l a p i d a i r e s , c l i l 

ne laissa q u e les p l u s pauv res d ' e n t r e l e p e u p l e . 

15 . I I t r a n s f é r a aussi à Baby lone J o a c h i n , 

la m è r e d u r o i , les f emmes d u r o i et ses e u -

n u q u e s ; et i l e m m e n a c a p t i f s de J é r u s a l e m à 

B a b y l o n e , les j u g e s d u pays. 

16 . L e r o i de Baby lone e m m e n a t o u s les ( j u s 

va i l l an t s de J u d a , a u n o m b r e de s e p i m i l l e , 

les a r t i sans e t les l a p i d a i r e s , a u n o m b r e d e 

m i l l e , tous les h o m m e s de c œ u r et les gens de 

g u e r r e , e l i l l e s e m m e n a cap t i f s à B a b y l o n e . 

17 . I l é tab l i t e n l a p lace de Joach in M a t l l i a -

n i a s , s o n o n c l e , e t l ' appe la Sédécias. 

l S . S é d é o i a s a v a i t v i n g l - u n ans l o r s q u ' i l c o m -

m e n ç a de r é g n e r ; e t i l r é g n a onze ans à J é r u -

sa le in . Sa m è r e s ' appe la i t A u i i t a l , e t é t a i t fille 

de J é r é m i e de L o b n a . 

19. I l fil l e m a l d c v a n l l e S e i g n e u r , se lon 

t o u t ce q u ' a v a i t f a i l J o a k i m ; 

?i 2 0 . C a r i a c o l è r e d u S e i g n e u r s ' a u g m e n t a i t 

j t o u j o u r s c o n t r e Jé rusa lem e t c o n t r e J u d a , j us -

| q u ' à c e q u ' i l les r e j e t â t de d e v a n t sa face. E t 

t S é d é c i a s , dès la huitième année de son règne, 

se r e t i r a de l 'obéissance q u ' i l r enda i t a u r o i de 

B a b y l o n e . 

VERS. 1 . — H- D î m e s E re s ASCEXOIT S ASU-

e n o n o x o s o a , r x x B t m o s i s , c r news EST H 

JOAKIM SERVIS TRIRCS ANSIS. B r e v i hoc l o c o 

a b s o l v i t o r J o a k i m i h i s l o r l a , c ù m l a m c n p l u r a 

i l l i J regc B a b y l o n i s i n c o m m o d a c o n l i g e f i n t , 

qua: al i a i i i s S c r i p l u r S loc is l i i i c advocanda 

s a n i . Q u o t o a n n o NabuchodOEOsor a d l l i e r o -

s o l y m a m p r i m ù m a p p u l e r i l , c a m q u c sua: po-

tes ia t i s u b j e c e r i t , h a b e n i u s c . 1 D a n i e l i s v . 1 , 

u b i N a b u c h o d o n o s o r venisse d i c i t u r i n J e r u -

sa lem a n n o t e r n o r e g n i J o a k i m . A t Jercmia: . 

e . 2 5 , v . 1 , venisse t r a d i l u r , au t sa l ie ra i n d i -

e a l u r a n n o i J o a k i m i , et p r i m o i m p c r i i s u i . 

U b i d u o o c c u r r u n l n o d i , quos p r i i i s esped la -
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raus o p o r t e t . A l t e r , q u i a D a n i e l N a b u c h o d o -

noso r i s a d v e n t u m i n t c r l i u m a n n u m c o n j i c i t 

J o a k i m , Je remías ve ro i n q u a r t u m , q u i sané 

n o d u s ex eâ r e g u l à e x p e d í t u r f ac i l è , qua i d o -

c e t i n S c r i p t u r â a n n u m i m p e r f e c t u m i n t c r d ù m 

o m i n i , i n t e r d ù m i n t e g r u m censc r i . Q u 3 r e ve-

n i s s e e x i s t í m a n d u s e s t N a b u c h o d o n o s o r , quo 

t e m p o r e a n n u s ageba tu r t e r t i u s c u m d i -

m i d i o r e g n i J o a k i m , q u i d l m i d i a t u s a n n u s 

om issus e s t à D a n i e l e , à J e r e m í a v e r o n u m e -

r a l s p r o i n t e g r o . A l t e r , q u i a p r i m u s a n n u s 

N a b u c h o d o n o s o r i s ¡ nou r r i s se t r a d i l u r à Je re -

m í a i n , a n n u m q u a r t u m J o a k i m i . Q u a r e i l l i u s 

appu lsús i n J e r u s a l e m i n c i d e r e n o n p o i u i l i n 

a n n u m t c r t i u m , q u i a eo t e m p o r e n o m i (mi 

r e g n u m i n i e r a t . S e d n e q u e h ie n o d u s d i f i i c i l e m 

h a b e t s o l u t i o n e m . A n n u s e n i m p r i m u s N a b u -

c h o d o n o s o r i s p a r t e m s i b i s u m p s i t ex t e r t i o , 

p a r t e m ex q u a r t o a n n o J o a k i m , a t q u c i n 

u t r u m q u e p a r i t e r i n c u r r i t ; i n t e r l i u m q u i d e m 

j a m a d u l t u m , i n q u a r t u m i n c h o a l u r a , a u t 

m o d i c è p r o g r e s s u m . C u m ergo p r i m u s a n n u s 

reg i s B a b y l o n i s un ius a n n i e x t r c m u m , a l t e r i u s 

i n i t i u m c o m p l c x u s f u e r i t , j u x t a S c r i p t u r œ 

c o n s u e t u d i n c m , d i c i p o t u i t l n t e r l i u m e t q u a r -

t u m a n n u m inc id isse reg i s J o a k i m . 

B i s à N a b u c h o d o n o s o r e J o a k i m u m t e n t a t u m 

esse b e l l o , b i s v í c l u m , sat is e x S c r i p t u r â l i -

q u e t . P r i m ù m s u b i n i t i u m r e g n i J o a k i m , a n n o 

v i d e l i c e t t e r t i o , seu q u a r t o , q u o sensu n u p c r 

d i c e b a m u s ; i i e r ù m a n n o u n d é c i m o , j d e s t , 

p o s t r e m o , q u o c u m r e g n o v i t a m s i m u l a m i s i t . 

De p r i m o a p p u l s u habemus Dan . c . 1 ; de se-

c u n d o hoc l o c o , u b i habemus rebe l lasse Joa -

k i m u m c o n t r a r e g e m B a b y l o n i s p o s t q u à m t r i -

b u s ann is a n t e s e r v i i s s c t , et ab codera r e g e 

s u p e r a t u m , e t t a n d e m c x t i n c t u m , e t eò ro -

d a d u r a , u t n o n a l i a m nac tus f u e r i t q u à m 

as in i s e p u l t u r a m . Q u a n d o v e r ò p r i m ù m v i c tus 

e s t , a b d u c t u s f u i t c a p t i v u s B a b y l o n e m , u t 

h a b e m u s l i b . 2 P a r a l i p . cap . 3 0 , v . 7 : Contra 

hunc ( J o a k i m ) ascendit Nabuchodonosor rex 

Chaldœorum, et vinclum catcnis diait in Ba-

bylonem. Q u o c u m a l i i e t i a m a b l e g a t i s u n t è 

p r e c i p u a J u d & o r u m n o b i l i t a l e , i n q u i b u s f u i t 

D a n i e l , e t a l i i e t i a m de s e m i n e r e g i o , de q u i -

b u s Dan . c . 1 , q u i r e g e r c s t i l u t o i n p a t r i a m , 

r e g i u m q u e s o l i u m , r e l i c t i f u e r u n t B a b y l o n e 

o b l i g a t e reg ia ; fidei ac f œ d e r i s p e r c u s s i obs i -

d e s , u t nos a d c a p u t D a n . i o b s e r v a v í m u s . 

M a n s i t a u t e m J o a k i m n o n d i ù a p u d B a b y l o -

, o íos i n v i n c u l i s , à q u i b u s c x o l u t u s es t , et l i b e r -

t a l i r e g n o q u e r e s i i t u t u s ; i l a t a m e n u t subesset 

i m p e r i o B a b y l o n i o , et i n d i c t u r a s i b i i r i b u t u m 
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c o n s t a n t i fide q u o t a n n i s dependc re t . Accep i t 

r e x c o n d i t i o n e m , q u a m i r i b u s a n n i s , non 

a m p l i ù s , se rvav í t . Q u o d i i a t u l í t g r a v i t e r Ba-

b y l o n i u s , u t i n J u d í c a m v i c t r i c e s copias r u r -

sùs i n v e h e r e t , ac t a n d e m r c g n i a n n o undé-

c i m o de s o l i o v i t â q u e d e j e c e r i t . N a m , u t habes 

cap . 2 3 , v . 3 6 , u n d e c i m r e g n a v î t a n n i s , qua-

t u o r n e m p e a u t q u i n q u é , p o s t v i o l a t a m fidem. 

Sc io a l ios a l i t e r cog i ta re , n a m Hebra : i in Se-

d e r o l a m c. 2 5 , d i c u n l J o a k i m u m i n v i ncu l i s 

i n t e r i i s s e , i n d e q u e r a p t a l u m et o b j e c t u m be-

s t i i s i m p l c v i s s e q u o d de i l l o Je remías an ie 

p r œ d i x e r a l : Sepultura asini sepelielur. Quod 

s i ¡ta f o re t , q u o m o d ô u n d e c i m r e g n a r e t a n n i s ? 

au t c o n t r a i l i u m post .Nabuchodonosor is ad-

v e n t u m l a t r u n c u l i e x v i c i n i s loc is i r r u p i s s e n t ? 

Sed q u o d d i x i , d o c u i t Joscphus l i b . 10 , c. 8, 

H i s t . S c h o l . l i b . i Reg . c . 3 9 , e t e x recen t io -

r i b u s Ca je ta r ius , Vatab lus , Ba r radas , E m m a -

n u e l S3, S e r a r i n s , D i o n y s i u s e t H u g o . L y r a 

n e g a i a d d u c i u m esse B a b y l o n e m , sed v i n c t u m , 

u t eô d u c e r e t u r ; m u t a t u m t a m e n esse cons i -

l i u m , q u i a nov i t B a b y l o n i u s i l l u m a l i q u i d me-

d i t a r i c o n i r a f i d e m da ta ra , a tque i d e ô o c c i s u m 

esse i n Je rusa lem, e t e x t r a m u r o s i l l i u s cada-

v e r fu isse p r o j e c t u m ; sed q u o m o d ô j u x t a híec 

s e r v i r e p o t u i t 1res a n n o s , e t r e g n u r a a d a n n u m 

u s q u e u n d e c i m u r a p r o d u c e r e ? 

VERS . 1 . — I N DIEBUS EJUS ASCENDIT N A B D C H O -

DONOSOR R E X B ABYLONIS , ET FACTUS EST E I J O A -

KIM SERVES TRIBUS ANNIS. H i c a g i t u r d e p r i o r i 

ISabuchodonosor i s a p p u l s u , q u o capta n i e r o s o -

l y raà , i l l i u s r é g i a n n u u m i m p o s u i t t r i b u t u m , 

q u o d t r i b u s t a n t ù m a n n i s e x o l v i t , d e i n d e v e r ô 

r e c u s a v i t t r i b u t u m e t i m p e r i u r u . D e secundo 

a d v e n t u n o n a g i t u r adeo expressè i n hoc ca-

p i te , sed venisse ¡ t e r i n a B u b y l o n i u m , constat 

ex d i c t i s , u t v io la ta î fidei à r e g e fœdi f rago 

pœnas e x i g e r e t , i m ô , l i ce t o b s c u r i ù s , venisse 

s i g n i f i c a t u r i l l i u s c x e r c i i u s , de q u o s t a i i m . 

ET RDRSUMREBELLAVIT CONTRA EUM. C u r a u s u s 

f u e r i t J o a k i m B a b y l o n i c u m d e t r e c t a r e j u g u m 

et t r i b u t u m , q u o d debebat ex pac to , ea ab au-

c t o r i b u s a d d u c i l u r r a t i o , q u i a a u d i c r a t .'Egy-

p t i o r u m r e g e m a l i q u i d c o n t r a Chalda>os no-

v u m m o l i r i , c ù m q u c r e g n u m . / E g y p i i o debere t , 

à quo f u c r a t i n i l l a m d i g n i t a t e m s u b l a i u s , i l l i 

n i3g is adesse q u à m Chalda?o v o l u i t . AccedeJ>at 

q u ô d f r a n g í p u t a b a t i n eo coogressu et i n f i r -

m a r i p l u r i m ù m C h a l d a o r u m v i r es , à quibus 

n i h i l s i b i l i m e n d u m a r b i t r a b a l u r . Ha>c causa 

f u i t c u r v i o l a tà fide r e b e i l a r e t , e t Chalda;o-

r u n i i n se f u r o r e m v e h e m e n i e r a c u e r c t , cu i , 

u l m o x d i cemus , non p o t u i t r ex ¿Egypl ius esse 
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s u b s i d i o , q u i a v i c t u s f u i t à Baby lon i i s , e t m a -

gna s u i i m p e r i i p a r t e p r i v a t u s . 

V E R S . 2 . — JMMISITQUE F.I DONINUS LATRUN - j 

CULOS CUALDIF.ORUÌI, ET LATRDNCOLOS S Y R I J Ì , e t C . 

H ì c ego r e d i t u m v i d e o e x e r c i i ù s C h a l d a o r u m , 

q u i r e g n u m e t v i t a m a b s t u l i t Joak imo , et q u i 

i l i u m usque a d as in i s e p u l i u r a m a b j e c i t . L a -

t r u n c u l i c n i m C h a l d ® o r u i n a l i a r u m n a t i o -

n u r a , qua; ve l j a m N a b u c h o d o n o s o r i p a r e b a n t , 

v c l ma lè i n Jud íeos e r a n l a n i m a t a , l a t r u n c u l o s 

a d v o c à r u n t , q u i n o n g r a v a t e i l l o r u m suscc-

p é r e m a n d a t a . E x q u i b u s cop iosus con f la tus 

est e x e r c i l u s , q u i , asp i ran te Deo , q u i j a m sta-

t u c r a t J u d ® o r u r a t c r r a m g r a v i s s i m i s o n e r a l a m 

sce le r i bus d i s p e r d e r e , f ac i l è q n o d o p t a b a t c o n -

s e c u l u s es t . Passi s u n t a u t e m Jud ;e i , q u o d j a m 

a n i e à Deo p e r p r o p h e t a s a u d i e r a n t , q u o r u m 

voces, u t à fide ac p o n d e r e vacuas c o n t e m n e -

b a t , tara r e x q u à m q u i i l l i c r a n t à c o n s i l i i s , 

q u o r u m ocu los e t v i t a ; i m p r o b i t a s , e t e x eo 

p c r n i c i o s u s e r r o r o e c u p a v c r a t . M o n u c r a t a u -

t e m c. 2 3 , v . 2 7 , s u p r a , p r a s e r i i m p e r Je re -

m i a m , t u r n a l i i s l o c i s s a p è , t u m c l a r i ù s c . 2 2 . 

D e J o a k i m i m o r t e n i h i l h ìc habemus ab 

h i s t o r i c o sac ro , sed doce t d u r é satis a tque 

p e r s p i c u e Je remías c . 2 2 , v . 1 8 , et d e i n d e : 

litre dicit Dominus ad Joakim /ilium Josiw rc-

gein Juda : Non plangent eum, va? frater, et vte 

sor or; non concrepabunt ei, va; Domine, et vte 

inelyle : sepullurà asini sepelielur putrefactus, et 

projectus extra portas Jerusalem. H & C n o s sat is , 

o p i n o r , e x p l i c u i m u s i n n o s i r i s C o m m e n t a r i i s 

s u p e r J c r e m i a m , u b i d i x i m u s , n c q u e I m m a -

tu ra esse J o a k i m u m , n e q u e l e g i t i m u m i l l i 

i m p c n s u m c s s c p l a n c t u m , q u o de m o r e Hebrcei 

s u o r u m a c p r i n c i p a r a cada ve ra p r o s e q u u n t u r . 

Je remías e . 2 2 , v . 19 , s e p u l l u r à as in i sepe-

l i e n d u r a d i x i t J o a k i m u m . N o n d i f f i c i l e est 

nóssc qure s i t as i n i s e p u l t u r a , n e m p e l o c u s 

i l l e i n quera casu c o n l i g i t a s i n u m c a d e r e , q u a l e 

n o n necessc est s i t s t e r q u i l i n i u m , c ù m n o n 

semper as i n i c a d a v e r i n s t e r q u i l i n i o p u t r e s c a t . 

Est a u t e m a s i n i s c p u l c r u m , s o r d i d u s a l i q u i s et 

ape r tus locus, q u i n e q u e lega t cadave r i s h o r -

r i b i l c m e t obsccenam spec iem, i n i que canes 

au t v o l u c r e s à l a c e r a t o n e p r o h i b e a l . Quod 

magis e x p l i c u i t Je remías i d e m c . 3 6 , v. 30 : 

flore dicit Dominus contra Joakim regem Ju-

da, e i e . : Cadaver ejus projicielur ad aslum per 

diem, et ad gelu per noctem. 

Sed posset h i e r o g a r e n o n n e m o , q u o r a o d ò 

i n h ú m a l o s d i c i poss i t J o a k i m , q u i l a m e n hoc 

c . 2 i , v . 5 , d o r m i i s s t i t r a d i l u r c u m p a i r i b u s 

su is? q u i fendi m o d u s , H i c r o n y m o teste, 
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s e p u i t u m a l i q u e m esse t r a d i i ; i t e m qu ia p u -

t re fac tus e x t r a c i v i t a l i s p o r t a s p r o j e c t u s es t , 

q u o d sanò fieri n o n posse t , si s l a t i n i a tque o c -

c i sus f u i t e x l r a c i v i t a t e ra e s s e t e d u c t u s . Nequo 

p n e t e r e a v e r i s i m i l e est r e g i u m cadaver i n t r a 

meen ia fu isse i n s e p u l i u m , d o n c c p u t r e m s o l -

v e r e t u r i n s a n i e m . Q u i d a m s e p u i t u m fu isse 

d i c u n t J o a k i m à Juda i i s , postea ve rò à C h a l -

daì is o f lossum è s e p u l c r o j a m c o r r u p t u m e t 

t a b i d u m , e x t r a c l u m q u e e x l r a po r t as : i t a S . 

T h o m a s i n l o c u m c i t a t u m J c r e m i a i . Sed c o m -

m u n i t c r a l i i i n h u m a l u m esse d i c u n t , q u o d 

ve rba i n d i c a n t J c r c m i x tara l ù c q u à m c . 3 0 , 

n e q u e a d m o d ù m u r g e t ob jec ta r a t i o . N a m 

l i ce t dormire cum pairibus p l e r ù m q u e s ign i f i ce t 

i n s e p u l c r u m i n f e r r i , n o n l a m c n i l l u d q u o -

c u m q u e m o d o fieri s i g n i f i c a i : i l l i e n i m c u m 

p a i r i b u s d o r m i u n t , q u i eodem c u m p a i r i b u s 

t u m u l o c o n d u n t u r ; a l q u i p a t e r e n t u r l ios les 

B a b y l o n i i i n p a r e n l u m , i d est, r e g u m Juda 

mauso la ia i n f e r r i J o a k i m , c ù m r e g u m J u d a 

sepu lc ra d i s j e c c r i n t , e t r e g u m ossa i n so l i s 

I u n a j q u e c o n s p c c t u m c x l u l e r i n t , u t p r a d i x e -

r a l J e r e m i a s c . 8 . Q u a r c q u i l u r a u l a i o s effo-

d i u n t , n o n p a l e r e n l u r e u m , q u i n o n d ù m Iiu« 

ma tus e r a t , t e r r a m a n d a r i . UL e r g o s e p u l t u r a 

e t f u n u s p r o m o r t e s u m u n t u r , q u i a m o r t i l i 

p l e r ù m q u e s e p u l c r o et f u n c r c i s sacr is h o n e -

s t a r i s o l e n t , s ic d o r m i r e au t r c q u i c s c e r e c u m 

p a i r i b u s , q u o d m o r t e m e t s e p u l i u r a m sona t , 

d i c i p o s s u m q u i m o r t u i s u n t , e t i ams i t u m u l a l i 

n u n q u à m f u c r i n t . Q u o d v e r ò d i c u n t p u t r e f a -

c l u m e x t r a c i u m è c i v i t a t e , m i n u s u r g e t i n 

o p p o s i t u m : n c q u e c n i m s i g n i f i c a t u r p r u j c c t u s 

p o s t q u à m ex tabn i sse t , sei l c o m p u t r u i s s e c i 

esse p r o j e c t u m . U i r u m q u e v e r ò a c c i d i t . Verba 

text i ' is s ic h a b e n t : Putrefactus et projectus ex-

lra Jerusalem. T a n t ù m hìc v i d e o q u o d d a m 

uotej'.v ^ooTtp-y/, q u a l e es t i l l u d V i r g i l i a n u m : 

Et torrere parant jlammis, et frangere saxo. 

Q u o d i n S c r i p t u r à sacrà f r e q u e n s esl , q u a n d o 

q u o d p r i o r i l oco d i c i d e b u i t , p o s t e r i o r i p o n i -

t u r . E s t e n i m p r i u s , e x l r a po r t as cadavc r esse 

p r o j e c t u m , q u à m e x t r a po r t as esse p u l r e f a -

c t u m : h ì c ve ro p ra i pos te rus es t , et i n ve rsus 

o r d o . 

De l oco u b i ccc isus f u e r i t J o a k i m , n o n -

n u l l i ( l u b i t a n t . H i e r o n y m u s l ùc in Baby lone 

cense i , q u i a a b d u c t u s i n B a b y l o n e m d i c i l u r , 

n c q u e de i l i o usp iam p r a t e r c a s c r i n o : sed 

c o m m u n i t e r a l i i i n Je rusa lem e x t i n c i u m p u -

t a n t , et l e x i u s ipse d o c e t , quii? p r o j c c l u s d i c i -

t u r e x t r a p o r t a s Je rusa lem ; n e q u e a l i t e r v i -
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¡1) VERS. 3 , i . —Ceci artica pour accomplir 
l'arrêt du Seigneur contre Juda, et pour te rejeter 
de decant sa face, il cause de tous les crimes que 
Manassès araiI commis, et à cause du sang inno-

da carnage des innocents. O n est s u r p r i s l o r s -
q u ' o n songe d ' u n e p a r i à l a p é n i t e n c e q u e fil 
Manassès, l aque l l e m ê m e engagea D i e u à l e 
t i r e r de c a p t i v i t é e t à l e r é t a b l i r d a n s s o n 
r o y a u m e , et q u ' o n e n i e n d d ' a u t r e p a r t i ' E -

de Manassès. Ma is , s i l ' o n v e u t b i e n se r e p r é -
s e n t e r aussi la p é n i t e n c e t r è s - s i n c è r e de D a v i d , 
e t les f léaux d o n t ses c r i m e s ne l a i s s è r e n t pas 
d ' ê t r e p u n i s , o n ne sera pas t a n t é t o n n é de 
c e l l e sévère vengeance q u e D i e u t i r a d u r o i 
Manassès, m ê m e ap rès sa p é n i t e n c e . C ' e s t ce 
q u i f a i t d i r e I'I u n savant i n t e r p r è l e ( f c s l i us ) , 
q u e ce passage de l ' E c r i t u r e c o n v a i n c m a n i -
fes temen t d ' e r r e u r les h é r é t i q u e s d e n o i r e 
t e m p s , q u i n i e n l qu 'ap rès l e p a r d o n d u c r i m e 
I I res te e n c o r e q u e l q u e chose i l e x p i e r p a r des 
pe ines t e m p o r e l l e s . C a r Manassès, c o m m e i l 
es t d i t , ayan t c o m m i s les p l us g r a n d s excès , 
en ¡il pénitence, et sa prière fut exaucée, a i ns i 
q u e l e d é c l a r e l ' E c r i t u r e m ê m e . C e p e n d a n t , 
a j o u t e - l - l t , ce la ne p u t e m p ê c h e r q u e l e S e i -
g n e u r ne p u n i t ses c r i m e s j u s q u e s u r sa pos -
t é r i t é e i i l s f u r e n t cause q u e l e p e u p l e d e J u d a 
se v i t e m m e n e r c a p t i f à B a b y l o n e . 11 e s i v r a i , 
d i l - i l e n c o r e , q u ' i l s é ta ien t p u n i s p r o p r e m e n t 
p o u r l eu rs c r i m e s p e r s o n n e l s , s e l o n q u e D i e u 
m ê m e le déc la ra a i l l e u r s , e n d i s a n t qu'ils s'é-
taient laissé séduire à Manassès, pour faire cn-
core plus de mal que n'ataicni fait les nations. 
.Mais ce f u t aussi p o u r t a n t i n d i r e c t e m e n t p o u r 
les c r i m e s de c e p r i n c e , q u i m é r i t a i e n t ce 
g r a n d c h â t i m e n t , q u ' i l s s ' y t r o u v è r e n t e n v e -
loppés. C o m b i e n d o n c e'st-i l i m p o r t a n t d e 
p r é v e n i r s u r nous -mêmes p a r des pe ines v o -
l o n t a i r e s ce l les de la d i v i n e j u s t i c e , q u e n o s 
péchés ne p e u v e n t p o i n t é v i t e r ! C a r q u o i q u ' i l 
s o i l v r a i q u e l a m o r t d u F i l s de D i e u a é t é d ' u n 
p r i x i n f i n i p o u r l a r é d e m p t i o n de l o t i s les p é -
chés de l ' u n i v e r s , i l n ' e s t pas m o i n s v r a i q u e 
s a i n t i ' a u l ayan t déc la ré q u ' i l a c c o m p l i s s a i t 
l u i - m ê m e e n sa c h a i r ce q u i r e s t a i t ; ! s o u f f r i r à 
J é s u s - C h r i s t , adimpleo qua; désuni passionuin 
Cltrisii; nous sommes c h a c u n sans c o m p a r a i -
s o n p ins ob l igés de sa t i s fa i re p a r d e s pe ines 
t e m p o r e l l e s p o u r nos péchés p r o p r e s , l o r s 
m ê m e q u ' i l s nous o n t é t é p a r d o n n é « , e t c e l l e 
Sat is fact ion q u i se fa i t p a r n o u s , ne d i m i n u e 

V E R S . 5 . — D o t u u v i r JOAKIM CUM PATRIÉIS 
se is . L a t a m m o r t a l i b u s o m n i b u s l egem sub i v i t 
n a t u r a ; d e b i l u m t r i b u t u m s o l v i t ; sed p r i v a l u s 
h o n o r e p a t r i a sepu l tu ras , p r o j c c t u s es i ¡u lm-
m a i u s . Sepultura asini sepelietur, u t habe t J e -
r e m í a s 2-2. 19, pmrtfacius el projectui exira 
portas Jerusalem. 

S u n t q u i c r c d i d e r i n t , e d u c t u m fuisse é se-
p u l c r o , u t i n h u m a t u s j a c e r e t ; m a l u e r u n t a l i i 
n e c i i r a d i l u m fuisse l l a b y l o i i e . Sed constat 
ob i isse l l i e r o s o l y m í e , c t C u a l d a o s c a t e r o s q u e 
;i N a b n e h o d o n o s o r e i u i m i s s o s i n l e r f ec i sse i l -
i u m , p l u r i m i s q u e i n d i g n i s a l fec isse d e f u n c l l 
c a d a v e r , u i h ie n a r r a t u r . F e r l u r , p o s t m o r t e m 
d e f u n c l l cadaver c o m p u n c t u m apparu isse sa-
c rüeg i s s t i g m a t i b u s , p i c t i s c h a r a c l c r i b u s de-
m o n s t r a n l i b u s , d a m o n c m , c u i se devovera t , 
a p p e l l a t u m fu i sse Codonazer. T r a d i l i o n e s e jus-
m o d i pe t l í a ; s u n t e x v e r b i s s e c u n d i Para l ino-
m e n o n 5 6 , 8 : IMiqaa verboriaii Joakim, el abo-
minarte,nes ejus, quas operatus esl, el que m-
venta sunt in eo, conlinenlur in libro Requm 
Juda. 

I n f r a g m e n t o q u o d a m E u p o l e r a l a p u d Eusc-
b i u m leg i i nus , acc id isse q u o n d a m u t J o a k i m o 
C i t i e r i s q ú e J u d i é i s ¡ d o l o á u r e o , Baa l appe l l a te , 
s a c r i f i c a m i b u s , f u e r i t i m p r o v i s u s J e r e m í a s , 
a t q u e i m m i n e n s c a p i t l b u s i l l o r u m e x i l i ü m 
p r . T i i u i u i á r i l . M i n i l a i u s e s l J o a k i m u s p r o -
p h e t s ; i g n i s s n p p l i c l i i m ; sed J e r e m í a s m i n i n i c 
p e r m o i u s , n u n t i a v i t i l l i f u t u r u m , u t c o q u i n a 
B a b y l o n i o r u m m i n i s i r a r c c o g e r e i u r , eaiuque 
i n r e m u t e r e f u r i i s d e m l i g n i s , q u a s i b i i n r o -
g u m d e s t i n a b a i , i i s d e m q u e l i g n i s t ossu rum 
i i l u m cana les ad de r i vandas T i g r i s et E u p h r a t i s 
i radas i n t e r r a s B a b y l o n i o r u m . R e m , u t i p r ® -
n u n t l a l a r u e r a t ; c ú m resc lsse t N a b u c h o d o n o -
s o r , A s i i b a r c n r e g e m M c d o r u m , u t sociaret 
secum a r m a i n J u d a o s , o b s c c r a v i t . Ambo 
i g i l u r e x e r c i l u m c o m p o n e n t e s decern m i n i u m 
c u r r i f ü t t i , e l c e n l u i n o c t o g i n t a m i l l i u m ped i -
l u m , e q i i o r o m q u c v í g i n l i m i l l i u m , i n regio-
n e m v e n e r e , l o t a m q u e l a l é v a s i á r u n l igne et 
f e r r o , i n l e r f e c t i s « u g i q u o t n a c t i ?un t Judiéis 
i n S a m á r l l i d e , C a l l t e i , Ga laad i l i de , e l Scy-
Ihopo l í : acceden tes d e i n d e H í c r o s o l v m a m , 
capta u r b e a c rege J o a k i m o , l e m p l u m d i r i -
¡ i i ié re , d i v i l i i s e j us ó m n i b u s B a b y i o n e m missis, 
p r i c i e r a rcan i et t abu las , quas J e r c m i a ; r e l i -
q u é r e . I la 'c B í i p o l e m u s , m i s c e n s pos l r emam 
e x p i i g n n ü o n e m H i e r o s o l y n i ® s u b Sei lecia c u m 
a l te ra s u b J o a k i m o . Sed ab a l i e u i s s c r i p t o r i b u s 
q u l s a e c u r a l u m a l i q i i i d c x s p c c w 1 (Ca lme l . ) 

Joakim s'endormil mee ses peres, etJoachin, 
son fits, régna en sa place. L n r s q u e 1 'Ec r l l u re 
d . l d e . J o a s i m , quit s'endormil atec ses peres, 
e l l e n V n l e n d pas q u ' i l f u i e n t e r r é dans l eu r 
s é p n l c r c . m a i s s e n l e m e n i q u ' i l m i i u r i i ! d u r m i e 
i l s c t a i en t m o r í s . C a r o i l v o i l dans Jé ré in i c 
q u e ce p r i n c e ayant r e fuse d ' é c o u i e r la v o i x 
de D ieu , l o r s q u ' i l l u í p a r l a i i p a r l a b o u c h e d e 
son p r o p h é l e , m é r i i a q u e D i c u p rono i iC3 t 
C i n t r e l u í ce t a r r é t f u n e s t e , qu'ií scraii eme-
teli comn:e les tires, c ' e s t - á - d i r c , q u ' i l se ra i l 
salís s é p u l t u r e , qu'il serail jeté hors les muraiiles 
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s u m est H i c r o n y m o i n c . 25 J c r c m i œ , s t ó l t a 

I n p r i n c i p i o . ( 1 ) 
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PRO EO. M a x i m a s i m i l i t u d o es l i n t e r p a t r i s et 
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filii n o m e n : p a t r i s e s l J o a i i m , c u m c a p h _ e t 

m e m i n l i ne ; f i l i i J o a c h i n , c u m c o p h , e t ran 

t e r m i n a l i , u i e r q u e a u t c m , u l j a m an te d i x i -

m u s , Jechon ias v o c a t u r , q u o d n o m e n d a t u m 
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es l a l i q n l b u s q u i è Josire s e m i n e p ropaga t i 

s u n l . 

V E R S . 7 — E T ULTRA x o x ADDIDIT REX . - E C Ï -

PTI, UT EGllEDERETtll DE TERRA SPA. EgTCSSUS 

f u e r a l r e x . - E g y p l l Pha rao Nechao de t e r r à 

suà a d E u p h r a l e m , u l a l iquas c i v i t a l c s i n s u a m 

p o l e s i a l e m r e d i g e r c t , q u i e t o n e A s s y r i o pa rc -

b a n t i m p e r i o : qua; p r o f e c i i o i l l i , u t d i x i m u s , 

su Ìèess i t ex v o t o . E t i n r e d i t u l u i » seenni ea-

p t i v u m Joachaz, c t J o a k i m u m f r a l r e m e jus 

l o c o s ù f f e c i i . E g r e d i e b a l u r q u o q u e de l e r r à 

s u à , u l q u o d J o a k i m o i n d i x e r a t , t r i b u l u m 

e x i g e r e t . D e i n d o N a h u c l i o d o n o s o r , q u i j a m 

A s s y r i a m p o t c s t a i e h l C h a l d a ; o r u m i m p e r i o s u b -

j i i g à r a t , ad se p o r l i n e r e e x i s l i m a v i t , q u i c q u i d 

P l i a rao d e A s s y r i o r u m d i l i o n c d é f r a i e r a i . 

Q u a r e c o n s c r i p t i s c o p i i s . q u à m m a x i m a s po-

l u i t , n o n s o l ù m c i v i t a l c s ab / E g y p t i o sub la ias 

r c e u p e r a v i l , sed m a x i m a m s i b i e x / E g y p l i o 

i m p è r i o p u r l e i n s u b j e c i l . A b s t u l i t e l e n i m q p i e -

q i i i d e s l ab E u p h r a i e ad r l v u m < E g y p t i , i d es l , 

a d R l i i n o e o r u r u m , q u a ; t c r r à m p r o i c i s s i o n i s 

nb i E g y p l i a r e g i o n e d i s c r i m i n a i . Quoe i r ca sub -

s i d i o esse non p o t u i i i l l i , q t i e m f r a t r i s l oco 

r e g n o p r a p o s u e r a i , i u i è n c q u e e g r e d i è r e g n o , 

c ù m s c i r c t c e r l a m c n s ib i f u t u r u m esse cura 

h o s t e l o n g è p o t e n t i o r i . Q u a r e n c q u e pgressus, 

u l opera f e r r e i J o a k i m o l a b o r a o t i , n e q o e u t 

a n n u u m e x i g e r e t I r l b u t u m , c ù m J u d a B a b y l o -

n i i s p a r e r c i mag is q u à m / E g y p l l i s . P a r a b a l 

sese P l i a r a o , u l Sedec iœ s u b s i i l i o esset c o n t r a 

de Jérusalem, a i ns i q u ' u n e bé le m o l le , e i e x -

posé p u b l i q u e m e n t à la p o u r r i t u r e . C e q u i 

s ' a c c o m p l i t e t l e c t i v e m e n l , l o r s q u e . l oak im , 

ap rès s ' ê t r e r é v o l t é c o n t r e Nabucho i l o r . oso r , à 

q u i i l ava i t é té assu je t t i , f u i e n l t v c à B a b v I n n e , 

c i é l a n t m o r t , d e m e u r a s a n s s è p u l i u r e . Mais ce 

q u i causa l ! a l o r s de l ' h o r r e u r à ceux q u i l e 

V i r e n t e n cet é l a t , deva i t sans dou te l e u r e n 

fa i re c o n c e v o i r b e a u c o u p davan tage de l ' i m -

p ié té q u i é ta i t p u n i e p a r ce c l i i i i n i e m a f f r e u x , 

p n i s q u e l a l u m i è r e de la fo i i i ó u s f a i l c o m i a l l r c 

que ces s o r t e s de p u n i t i o n s q u i p a r a i s s e n t s i 

h o r r i b l e s à n o s sens, s o n i des images t r è s -

faibles de l ' é t a l I n f i n i m e n t p l us l i o r n b l c a u x 

veux de D i e u , o ù s o n t les Suies de c e u x q u ' i l 

c b a i i c e n ce t te m a n i è r e . 

Quant à ce q u e l ' E c r i l u r c a j o u l e . q u e Joa-
c l i i n , fils de J o a k i m , a u t r e m e n t d i t Jéc l i on ias , 
régna e n la p lace d u r o i , son p è r e , ce la sem-
ble ê t r e c o n t r a i r e â ce q u e D i e u ¡ i l d é c l a r e r a 
Joak im p a r la b o u c h e de J é r é m i c , e;ue nul de 
M race ne serail assis sur le troue de Darid. 
Mais c o m m e J é d i o n i a s f u t dépossédé au b u m 
de t ro is m o i s , a q u e N a b u c h o i l o n o s o r é t a b l i t 
Sédécias, s o n o n c l e , en sa p l a c e , i l es t v r a i de 
d i re qu'il ne s'assit point, c ' es l - à d i r e , q u ' i l ne 
1 " p o i n t a f f e r m i sur le. trône de Darid, puis-
que ce peu de l e m p s m ê m e q u ' i l p a r u ! régner, 
ne s e r v i t q u ' à f a i r e éc la le r d a v a n t a g e l a i u s i e 
vengeance d u S e i g n e u r . ( f c - , i 
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B a b y l o n i o s , sed n c q u e p r o r e c i l q u i c q u a m , n e -

que a d H ieroso lymse fines p e u c l r a v i t , u t babes 

Je remi ie c . 57 . 

N o n d o c c i S c r i p t u r a à q u o p r o p o s i t u s fue-

r i t r e g n o Jechon ias , a l i à p o p u l o , s i c u t a n i e a 

p a t r u u s Joachaz, v e l à r e g e Nabuchodonoso r 

s i c u t p a u l ò p o s t S c d e c i a s ; e s l l a m e n v e r i s i m i l e 

à Cha lda io p o t i ù s q u à m à p o p u l o c o n s t l l u t u m 

esse r e g e m , eodem p l a n è Cons i l i o , q u o pauc is 

a n t e a n n i s P l i a rao d e p u l s o Joachaz J o a k i m u m 

p r o f r a t r e r e g n o p r a i c c i i . S i c e n l m p u i a v i t 

l i a b i l u r u m se r e g e m fidclem magis e l obse-

q u e n i e i n , q u i o b l a l a m à se r e g i a m i l l a m sedem 

m e m i n i s s c i . I l a p u t a i Josephus l i b . 10 , c. 8 , 

I t i s i . S c b o l . i n l i b . Reg. c . 5 9 , L y r a h i e , c t 

D ionys ius . 

Yiais. 8 . — BECDI ET o c r o ANJORDU ERJT JOA-

c u i x , c i » RECNARE CCCNSSET (1 ) . L i b . 2 P a r . C. 

56 . v . 9 , o c l o a i m o r u m l'uisse d i c i l u r , c i m i 

r c g n u m i n i i t . Q u s d u o fac i le c o n c i l i a i r e g i m i 

s u b ea t e m p o r a c o n s n e t u d o , q u i reges desi -

g u a n i l i l i os suos, q u i b u s r c g n u m pos i ca r e 

l i c l u r i s u n t : q u i cu ra p a r e n i i b u s a l i q u a n d l ù 

r e g n a n t , d e i n d e f i i n c i i s v i t a , r e g n o q u e pa ren -

i i b u s , so l i . E r a i i i a q u e Joach in o c l o au-

u o i i m i . c ù m s o c i u m s i b i p a t e r a d r e g n u m 

assumps i t , a n n o v i d e l i c e t ab i n i t o r e g n o se-

c u n d o ; decern l a m e n e t o c l o , c ù m so lus r e -

g n u m m o d e r a r i ccep i t . 

VERS. 3 . — E T EEGIT UALCU conAii D o m x o , 

JUXTA OMNIA OC,E JECC11AT PATEN EJCS. Q U S fUC-

r i n t IILCC pecca la , q u x admis issc d i c i l u r J e -

c l i o n i u s , n o n b a b e m u s hoe l o c o ; e x p r e s s i l l a -

m e n p l u r i b u s E z c c h i c l , c. 19 , uh i c ù m d e c c m 
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D e u m l i m u l t q u à m p a t e r , q u i d i a b o l i i n s u o 

c o r p o r e s t i g m a t a ges lavera t : c ù m a u t e m pater 

Ulè p a i r a r c t , q u a nos s u p r a es Ezech ie le c o m -

m e m o r a v i m u s , i l l i s i ne d u b i o soc ius a d e r a t 

l i l i u s ; a l i o q u i q u o m o d ò l a m b r e v i s p a t i o ta l i a 

ed id issc t c r u d e l i i a l i s e s e m p l a , qua l i a l e g i m u s 

a p u d E z c c b i e l e m ? n e q u e e n i m sup ra i r i m e s l r e 

f u i t J e c h o n i a r e g n u m . E t E z c c b i c I s i c u t pa-

r e n t i , s ic c t i a m A l io l c o n i n o s a d s c r i b i t m o r e s 

e l i n g e n i u m . 

V E R S . 1 0 . — I » T E I I P O B E t a o ASCESHSMIST 

SERVÌ NABUCHODOSOSOR BEG1S BABYLOSIS I S J E -

RUSAU.*. V i s l e r t i u s « a c t u s f u e r a i mens is , e x 

q u o r e s B a b y l o n i s r e g e m c o n s i i l u e r a i Jecho -

m ' a m , c ù m r e d i i i e ò d e m , u l e u m d e m , q u e m 

e x l u l c r a i , e s r e g i à d i g n i l a t e d e p o n e r c i . C u r 

a u t c m l a m s u b i t d c o n s i l i u m m u l a v c r i l , a u t 

q u o d fecissct p r i ù s i n f e c l u m esse c u p e r e l , d o -

c e t Josepbus l i b . 10 A n t . c . 0 . C i i m c n i m Ipse 

J e c h o n i ® p a r e n l e m n e c i ded isse t , r e g i u m q u e 

cadaver usque adeò i g n o m i n i o s e t r a c t a v e r i t , u t 

n o n a l i am p c r m i s e r i t , q u à m as in i s e p u l i u r a m , 

v e r e b a i u r n e r e s n o v u s p a t e r n a ; e a d i s m e m o r 

a l i q u i d m o l i r c t u r n o v i , p o t i o r e m q u e h a b e r c t 

d o m e s t i c ® i n j u r i a v i n d i c i a m , q u à m o M i g a t a 

f i de i e l foeder is percuss ! c o n s i a n l i a m , p o p u l u m 

ad d e f c c t i o n c m p e r p c l l e r e u e x c r c i l u m i t c r ù m 

H i c r n s o l v m a m r e d u s i l , e t t i m i d u m r e g e m a d 

d e d i t i o n e m c o m p u l i t . L i b . 2 Par . c. 5(1, v . 10, 

m i ssus d i c i t u r e x c r c i t u s B a b y l o n i c u s , c i Je-

chon ias actus i l i e x i l i u m , c ù m a n n i v o l v e r e l u r 

c i r c u l u s , q u o d n o n est i n t e l l i g c n d u m f a c i l i n i 

i n f i ne a n n i , e x q u o r e g n a r e c a p i i Jeebon ias , 

c i m i i l l i u s r e g n u m semes i re f u e r i t . Sed c o m -

m u n i s a n n i i n d i c a l u r e x o r d i u m , q u o d c s i i n 

m e n s e p r i m o N i s a n . Q u i a n n u s d i e i l u r v c r -

t c n s , q u o t e m p o r e so lu ta j a m hyeme , e t le -

p c n i e c a l o s o l c n t reges a d be l la p r o c e d e r e . 

Quod l i b . 2 Reg . c . 1 1 , V. 1 , de Dav ide l e g i -

m u s . 

V E R S . 1 2 . — E C R E S S I K O U E EST JOACHIN REX 

JUOA i n r . I .CE» BABILOSIS. C ù m Joacb ln despe-

r a r e t s u s i i n c r c se posse C h a l d a o r u m i m p c -

l u n i , q u o r u m v i r e s p r o x i m è i l i p a r e n t i s ¡me-

r i n i c o g n o v e r a t , e t qu ia ab ¡Hi - , u t c r a n i i m -

p e t u s a c r c s , e t i n g e n s m u l t i i . u d o , p a r a i u m 

v i d e b a i ¡ n f o r i u n i u m , l u m q u i a c o m p e l l e b a n l 

J e r e m i a e x h o r t a l i o n e s a s s i d u a , qnas p a l e r 

m a l e sanus , et q u i c u m i l i o c o r r u e r u n i , a n l e 

c o n i e m p s e r a n i , a b j c c i l a r m a suscep i l que par a-

l u s b o s l e m s i m u l c u m m a i r e a l i i sque p o p u l i 

p r i n c i p i b u s . E t se lpsum i l l i e t c i v i l a l e m t r a d i -

ì i t , s u b cà l amen c o n d i i i o n c ac lege, u t d i c i t 

Josepbus l i b . 10 , cap . i l , ne u r b i m a l i a l i q u i d . 
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nee c i v i b u s i n f e r r e t . Q u o d t a m e n n o n serva-

v l t , q u i a p r a c i p u a m n o b i l i l a t e m e l r o b u r 

c i v i t a t i s a b s i u l i t , e l n r b e m n u d a m à c i v l u m 

s p l e n d o r e , a r t i l i c u m i n d u s t r i a e t m i l i t u m ro -

b u s i o r u m p r e s i d i o r e l i q u i t . 

V E R S . 1 3 . — E T PROTCI . IT I S D E OIISES TBESAU-

ROS B o n u s D O M I S I , ET COSCIDIT USIVERSA VASA 

AEREA. I t a se gess i l d u r e i n I l i e r o s o l y m a m As-

s y r i u s , u t l o t a m d i c a t u r à s u i s s e d i b u s ada l ie -

n u m s o l u m i r a n s l u l i s s c : t u l i ! p r i m ù m vasa, 

q u a a d t e m p l i var ios usus c o n l l a r i j usse ra t , aut 

e x c u d i S a l o m o n , e t u n l v e r s o s p r i n c i p e s , sive 

i l l i Cons i l io , s ive op ibus , a u t e t i a m r o b o r e , aut 

a l i q u o a r t i f i c i o p r a s l a r e n l . Quot i m u l t ò an le 

p r a d i s e r a l p e r Isa iam D o m i n u s e. 5 , v . 1 ; 

V a t i dum et f o r t e i n , j u d i c e i n e l p r o p h e t a m , consi-
l i a r i u m e t s a p i e n t e m d e a r c h i l e c t i s . Den ique 

p r a i e r t e r r a p a u p c r c s , n i h i l H ie roso l ym® 

d i e i l u r esse r e l i q u u m . Q u i h ì c c l u s o r voca tu r , 

i l l e a p u d J e r e m i a m cap . 2 1 i nc l uso r appel la-

l u r ; et q u i h ì c a r l i f e x , i l l i c d i c i t u r faber . In 

rabro e t a r i i l i c e o m n i s i n t e l l i g i i u r , q u i con-

l l a n d a a u l p o l i e n d a m a t e r i a , q u a c u m q i i e i l l a 

s i t , a r t i f ì c ì o s a m da t o p e r a m . T a l i s est q u i f e r -

r u m l u n d i l , seu q u i l i g n u m d o l a t , q u i saxa 

seca i e t p o l i t . f n c l u s o r c m , s e u c l u s o r e m Hie-

r o n y m u s s u p e r J e r e m i a m i l l u m i n l e l l i g i i qu i 

gemmas p r e l i o s i s i l l i g a t m e i a l l i s , et pa l i s i n -

c l u d i t . A H I p l u r c s v e r b u m esse p u l a n l m i l i t a r e , 

s i gn i f i ca r cquo i l l u n i q u i c a s t r a m c t a r i nov i t , 

c i v i t a l c s q u e m a n i b u s s e p i r e et ob j ec t l s c lau-

a i r i s ab h o s t e d e f e n d e r e . Q u o d m i h i v i d e t u r 

sa i i s ad h o s l i u m c o m m o d i i a t e m c i Consi l ia, qu i 

l u n e s l b i c a u t u m ab i n i m i e i s a r b i t r a n l u r , cùm 

ine rmes r c l i n q u u n t , n e q u e a r l i f i ces a p u d i l los 

esse s i n u n i , q u o r u m i n d u s l r i à i n l e g r a r i pas-

s i n i et r e f i c i . q u a b e l l i f u r o r d e b i l i l a v i t au l 

s n s l u l i t . Q u a r c i n p r i n c i p i b u s dnces f0rl3ssè 

i n i e l l l g u n l u r , q u o r u m i n r e be l l i ca non i n u t i l e 

c o n s i l i u m e t e s p l o r a l a v i r m s a l q u e cons lan i ia . 

Q u o d a p e r l ò c o l l i g i l u r e x 4 l i e g . cap . 2 1 . uhi 

q u i h ìc m t i ß c e s v o c a n l u r c i i n c l u s o r e s , for te? 

a p p c l l a n t u r CI bc l l a l o res . Q u o d a u i c m , u t An-

1 g e l o m u s o b s e r v a v i l i n I i i ) . K Reg. cap . 21 , aJ 

ì h a c e a d e m v e r b a , r e c e r u n l o l i m P i i i l i s l i m i n 

s u b j c e l u m ì ì e b r a o r u m p o p u l u m , i d e m fecc-

; r u m poslea v i t t o r e B a b y l o n i i . l i c e e s t ( i n q u i i ) 

ipiod I s r a e l p e r n i o P h i l i s t i m r e m a n t e * f e c i s s e 
n a r r a n t u r , cimi d i c i t u r : P e r r ' o f a b e r ( e r r a r m i 
non i n c e n i e b a t u r in ornai t e r r à I s r a e l . Carerai1.! 
enim P l t i l i s l i m , ne f o r t e f a c e r e n t l l c b r t e i g l a d i u m 
aut l a n e e a m . S i c , i l e n i m lune i l l i c a t c r a n t ne Ita-
benles (cibrei ferrarios llebra'i, arma ad repu-

t i gnandum facerent, ila min e C h a l d ß i aestrueti 
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ertisalem, et lastatä o m n i terrà reprtmissionis, , i 

Magnili, ut milita in eh remaneat arlifex, milita : 

inclusor, qui rei (cedala urbis meettia componete, 

tei posse! resarcire disrupta. H o c c o d e m a r t i f i -

c io u t i t u r i n o p p u g n a n d à r e l i g i o n e d i a b o l u s , 

q u i eò i n l i i a t u i v i r t u i e m d e b i l i t e t , e t p r o r s ù s 

ex h o m i n u m a n i m i s e x p e c l o r e l , et i l l o s exau-

c t o r c t a u t ì o l l a t , q u i v i r l u l c u i t u e r i a c p r o m o -

ve re s l u d e n l . ( I ) 

V E R S . 17- . — E T COSSTITOIT MATTUASIAU PA-

TRCUH EICS PRO EO. S i c u l p r i ù s J c c l i o n i a m p r o 

p a r e n t e J o a k i m o , s ic n u n c p r o J e c h o n i à Mat -

I h a n i a m I l l i u s p a t r u u m r e g e m d e s i g n a v i ! , e t , 

q u o d s u p r e m a d i g n i i a t i s e s i , i l l i u s m u t a v i ! 

n o m e n ; e t q u i à p a i r e M a l l h a n i a n o m c n acce-

p i l , i d e m à N a b u c h o d o n o s o r n o m e n accep i t 

S c d e c i a . Neque m e l i o r f u i l f i a t r e J o a k i m o , 

c u j u s express i t audaces e t f e r i n o s m o r e s , quos 

D o m i n u s i n i l i o d o m i n a r i p e r m i s i ! , q u i a j a m 

s t a r n e r a i p r o j i c e r c g e n l c u i q u a m p r i ù s i n 

s u u m s i b i p o p u l u m e l e g c r a l . E l q u o l a r d a n i e m 

s u a g e n l l s a d v o c a r c i I n l e r i l u m , c ù m i l l u d è 

r e suà s u p c r i o r u m r e g u m e x c m p l o f u t u r u m 

n o n esse d i sce re p o l n i s s c t , à rege B a b y l o n i s 

decess i l , c u i e x p a c l o a l i q u o t an tea a n n i s i r i - | 

b u i a d e p e u d e r a t , q u o d i l l i a c r e g n o i o l i e x -

t r e m a m a l l u l i t v a s t i l a l c m . 

H ì c a d e x t r e m u m o b s e r v a n d u m t res hosce 

r e g e s , q u i o p l l m o reg i J o s i a successóre , a l i u d 

ab i n i t i o habu isse n o m e n à p a r e n l i b u s , a l i u d 

sub v i u e e x i l u ì m p o s i l u m ab h o s i e V i c t o r e . | 

O p t a b a i rex p i u s , u t I n filiorum n o m i n i b u s : 

( 1 ) V E R S . l i . — TRASSTUI. IT OHSEU J E R I S A -

LEU , i nco ia r , s c i l l c e t , seu p o t i ù s i n c o l a r u m 
p r i n c i p e s ; sequen i i e n i m cap i t e v . 1 8 , 1 9 , f r e -
q u e n t e s a d h u c s a i i s v i d e m u r , post a l i e r a m 
hanc i r a n s l a l i o n c m . I l ena i g i i u r h o m i n u m u n i -
l i a cs u r b e , a c sep icna e x a g r o , e l n u l l e l e r r i 
a c l i g n i a r l i l i c c s c e p i t N a b u c h o d o n o s o r , ad-
d i i i s r e g e . e j u s q u e u x o r i b u s ac f a m i l i a r i b u s . 
l m e r cap t i vos e r a n i Ezech ie l e l M a r d o c h a u s . 

O i i s o i ARTIFICI.« ET CLESORE». A l t e r a v o x 
o r i g i n a l i * s m s o n a i g e n e r i c i ' (ubrum, -im-,*; 
i i g n o , f e r r o , l a p i d e , a r e , a u r o , a r g e u l o . 
A l t e r a " B E B m i n ù s n o i a es l . A h i f a b r u m t t e -
m e n i a r i u m r e d d u m , ^ ' « ' : » ™ , c u j u s m u n u s 
es l m u r o s c l a u d c r c , d i r u t a u n c i n a r e p a r a r c , 
cicatrices marmi obdttcere, u t a i u n t H c b r a i . 
A l i i a u r i f i c e m , c u j u s est a n n u l o s ronfiare, 
cemmasque a u r o s t r i n g e r e . A l i i s e r a r u m l a -
b r u m , ve ! f a b r u m s n l e a r u m f e r r e a r u m i n 
e q u o r u m u s u m , scu m i l i t e s i n p r a s i d u s v e l i n 
cas l r i s c lausos. P r i o r exp l l ea t i o v c r i o r v i d e i u r ; 
qu id e n i m magis 6 n a l u r à , q u à m fab ros l i g n a -
r i o s . c a m e n l a r i o s e t m e t a l l o r u m op ihces j ü n -
g e r e ? „ , ( C a l m e ; . ) 

VEHS. 1 5 . — JIOICESTERR .£. H e b r a u s : A r i e -
tei ter ree. C h a l d a u s , S y r i a c u s , A r a b s : P r i n -
cipes regionis. P r i n c i p e s i n l c r i i ù m a r i c l i b ù s 
c o m p a r a i H o m e r u s . ( C a l m e i . ) 
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n o m e n a u d i r e t u r D e i , u t à s u o n o m i n o , q u o d 

necesse e r a t s a p i ù s a u d i r i , s a p i u s e i i a m a d -

m o n i t i D e i r e c o r d a r e n l u r , c u j u s m e m o r i a m 

c u p i e b a t e x e o r u m a n i m i s n u n q u à m e x c i d c r e . 

A l q u e ideò f d i u m s u u m , q u i p r i m u s o m n i u m 

r e g n u m o b l i n u i t , q u i q u e p o s t s e m e s t r e r e g -

n u m a b d u c i u s est à P b a r a o n e c a p l i v u s i n 

i E g y p l u m Joachai n o m i n a v i ! ; q u o d n o m e n 

i d e m v a i c i q u o d D o m i n i possess io , seu a p -

p r c h e n s i o , au t D o m i n u s v i d e o s ; q u o n i h i l 

v i d e b a i u r a p t i u s , u t D e u s s i c o b v e r s a r e t u r 

an te o c u l o s , u t n u n q u à m e x c e d c r c t . Ileliacim, 

D e u s flrmiialis, a u t D e u s v i n d i c a o s , q u o a d -

m o n e b a l u r , u t D e u m quas i p a l r o n u m e l p c r -

f u g i u m h a b e r c t , n e q u e a b a l i o s a l u i e m c i fir-

m i t a l e m s p e r a r e t ; e t s i i m p l è v i v e r e l , u l i o r c m 

l i m e r e i . Jechonias, i d e m f e r m e e s l , q u o d , u t 

p u t a t l l i e r o n y m u s , D e i p r x p a r a l i o n c m , seu 

à D o m i n o p r a p a r a l u m s i g n i Q c a t . Matthaniai 

d o n u m D e i v a l e t , s c u , j u x l a S y r u m , D e i c x -

p e c l a l i o n e m . Sed m o r u m l u r p ì l u d o , e t r e l i -

g ion is a b j u r a t a s c e l u s f e c i t ne n o m e n i l l u d 

esset i n scc le ra tà i l l à g c n e r a l i o n e p e r p e l u u m . 

N a n i Pba rao ex l l e l i a k i m a b s i u l i t D e l i , q u o d 

n o m e n est D e i , e t r e l i q u i t p o s t e r i o r e m n o m i -

n i s p a r l e m ialcim, q u a i d e m e s l q u o d Joakim, 

q u i a l i b i d i c l u s e s l J o a c h i m , scu Jeebon ias . 

J e r e m i a cap . 2 2 , v . 2 4 , à D e o i pso Chonos ap-

p e l l a t o r , d e t r a c t ó le, seu la, q u a v o x , les te 

i b i H i e r o n y m o , D e u m s i g n i f i c a i . U b i e n i m J e -

r e m i a c i t a l o l o c o d i e i l u r : Vito ego, dicit 

Dominus; quia si fueril -Jechonias filius Joakim 

regis Juda, annuita in dexterà meà, inde etcì-

lam eum, i n H e b r a i c o t c x l u es t Chonias. Q u i 

M a l t h a n i a s voca tus e s l à p á r e n l e , i l l e à Nabu-

c h o d o n o s o r d i c l u s e s t S e d e c i a s , q u i i d e m v a -

l e t q u o d Dei j u s t i i i a ; q u o n o m i n e a d m o j e r e 

v o l u i l B a b y l o n l u s , l i c e i i n f u i e l i s c i b a r b a r u s , 

I s r a e l l l a m , c ù m r e g e m p r a p o s u i t , e t I n t e r -

p o s i i à j u r i s j n r a n d i fide, s ib i v e c i i g a l e m e l t e -

d e r a t u m r e d d i d i t , u i c i i a m a' .que e t i a m c o n -

s i d e r a r c i D e u m esse j u s l u r n , s o l e r c q u c à 

f a d i f r a g ì s v i o l a l i j u r a m e n l i a c fidei p a n a s 

es ige re . 

i u s i o a u l e m D e i j u d i c i o s u b l a l u m e s l ab 

i l l i s n o m e n D o m i n i , q u o d i n su is n o m i n i b u s 

s a p è a u d i e b a n t , q u i I l e u m i p s u m cnn ' .cmpse-

r u n t , et d ù m sese n e f a r i i s sac r i s a d d i i c r u n t , 

n e q u e de v c r à p a l r i à q u e r e l i g i o n e , n c q u e de 

D e i n o m i n e c o g i i a b a n t , q u o d de su is n o m i n i -

b u s d e i e r i f c r e b a n t n o n g rava le . I n magno 

b e n e f i c i o n u m e r a i Deus dedisse Jacobo u o m e n 

s u u m , i d e s t , f e c i s s e , u t i n co d i v i n u m n o -

m e n a u d i r e i u r , c ù m a p p e l l a v i t i l l u m I s rae l , 
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a tque I d e i l i o r t a t u r u t i l l i u s b e n c f i c i i r c e o r -

d e l u r , f o r cque p u l c i , u l Deum p a l r o n u m l ia-

I c a l é l pa ren l e m , cu i ^ i j g u l a r i s h u m a n i t à l i s 

I n s a e r o s i n c l o i l i o n o m i n e p l g n u s d e d i l . S ic 

a u i e m ad p o p u l u m Isaia; cap. 4 8 . v . I : Au-

dite ha:c, donna Jacob, qui vocamini nomine 

Israel, E t i t c r ù r a v . 1 2 : A u d i me, Jacob el 

Israel, quem ego coco, i d es t , c u i ego de m e o 

n o m i n e nomen a l t r i b u o , quod m a g n a bene-

v o l e n l i á p o n d u s I iabc l . V i d e qua; co loco d i x i -

m u s . P r o p t c r n o m i n i s su i s a n c l i t a l e m q u a 

c r a i i n ange lo , a n i i n Josue, n i o p i n a m i ' Hab-

b a n u s , d i c e b a i D o m i n u s , ange lo d e b e r i r eve -

r e n l i a m . E x o d i 25 : Ecce ego mino angchim 

menni, el observa cuín, el midi tocan ejus, nec 

contemnendum pules, quia non dimittel, cùm 

peuareris, el esl nomen meum in ilio. N o m e n 

a u t e m De i esse d i c i l u r au t i n Josue , q u i i d e m 

s o n a i q n o d Jesus; a u l i n a n g e l o , q u i à Dei 

n o m i n e c o m p e l l a i i o n e m habe t : v o c a n t u r e n i m 

Michael, Raphael, e t c . , i n q u i b u s f f Dei n o m a i 

a u d i i n r . H i n c soc ie la t i s Jesu d i g n i t a i c i n a g n o -

s c e , e l q u à m i l l a m Deus c l i a ram b a b e a t , 

q u a n d o à suo n o m i n e v o c a l i v o l u i l . Q u i d e rgo 

i n He l i ac im r e t i n c n d u s csset a l i qu is d i v i n i 

n o m i n i s sonus , c u j u s v i ta longé abcssei à d i -

T i n i n o m i n i s o b s e r v a n t e : e t c u j u s cadavc r 

d a m o n i s cba rac te re c o m p u n c t u m as in i sepu l -

c r u m inane l la i? C u r J c c b o n i a s d l v i n u m a l i q u I d 

i n suo n o m i n e r e f e r r c t , cu jus f u t u r a esset 

a p u d barbaros l am v i l i s ac s o r d i d a c o n d i t i o ? 

C u i - q u i t e m p l u m c t u r b e m p r o d i d i t , i l i c e r c t u r 

M a t i b a n i a s , i d e s t , Dei d o n i n o , q u i non t a m 

da tus est à Dee c h i i a t i , ut d o n i i i n q u o d d a m 

quod ¡l iara l u e r e i u r c i o r n a r c i , quàm v o l u t i 

pest is q u a d a m i m m i s s u s , n u i i l l a m ¡ . ro rsùs 

i n f i c e r e i e : p e r d e r c i ? Sanò q u i su i n o m i n i s 

mensuran) n o n i n i p l c t , a u l i l l i u s m a j c s i a i i a l -

que sp lendo r i n o n r e s p o n d e l , q u i sanctus úe 

se C/irisiianus, a u t religiosas a u d i i , neque l a -

m e n sancii, Christian, a u l religiosi qu i cquara 

p r a t e r nomen babe t , il.'e d lgn iss imus e s l , c u i 

n o b i l e a u f e r a t u r n o m e n , c i v i l e a l i u d impo -

n a l u r e i s o r d i d u m , q , J 0 d c u m c o r r u p i i s 

m o n b u s e l viiae l u r p i i u d i n c c o n s e n t i « . N o -

t u m est i ì i u d A f e t a n d r i . q u i c ù m i g n a v u m c t 

l i n i i d u m a f f i t e l a v id isse l , c u i c o m m i , n e secum 

esset A l o a n d r i n o m e a , d i x i t s u b amara r e -

p r e h e n s i o n e , u t s i m o r e s iüos r e t i ñ e r e porge-

r e i , m u t a r e l n o m e n , quod m i n i m e c a d e r c i ' i n 

... m u l i c | i r e i n g e n i u m e l i m b e l l e pec ius . ( I ) 

F r a T * " • » * o » » » Donneo. 
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ma l i s qu ibus antecessores oppresses v i d e ™ 
m . n i m e percu lsus . Exsecranda g e n i i u m , t ' 
m i n a ¡ m i a u sacerdotcs ac p o p u l i s , i c m n l n m 
Don, , , , , v io la r u n l . Q u * ¡ l l d r L supere H " 1 

r i t , doee l Ezech. S, 9 . fO , i l . P ( C a b n e n 
\ t u s . 10, 20.-Sidéens fi, le mltUeSi 

Seigneur et commit „mies mêmes crimes aÎ 
J o u t a . Car la colère du Seigneur s'auZlnZ 
loujourseontreJemalem et contre Juda, S i 
ce qu,l les rejetai ete devant sa ¡ace. L a 3 n 
que 1 E c r i l u r e semble r e n d r e do la m é c S 
c o n d u i t e de Sédécias. l o rsqu 'e l l e a j i u u e ' S 
.a colère du Seigneur s'augmentait-toujours m 
r a i t o b s c u r e ; car i l est c e r t a i n q u e c e n ' i ï t i 
p o i n t D , e u q u , es, l ' a u t e u r e t la cause dû ' 
pce l ie . Cependan t on p e u t b ien d i r e en un sens 
t r ê s - v e r l t a b l e q u e ces p r i n c e s , i r r i t a n t i B r 
l e u r s excès la j u s t i c e du Se igneu r , rob l igca ien t 
en m ê m e temps de s 'é lo igner d ' eux à cause de 
l e u r i m p i é t é , e t q u e cet é lo ignen ien t de Dieu 
don t I ls « a i e n t la p r e m i è r e c a u s e , les ielan't 
dans de p l u s p ro fondes ténèbres e t dans un 
a v e u g l e m e n t p l u s f u n e s t e , ils se renda ien t 
tous les j o u r s p lus d ignes d'être reietis de de-
vant sa ¡ace, c o m m e l ' E c r i t u r e le d i t en ce 
l i e u . C o m b i e n donc d o i v e n t i r c m h l e r les né-
ç l i eu rs q u i b o i v e n t l ' i n i q u i t é c o n n u e le lait 
l o r squ l is cons idè ren t dans c e t exemple des 
r o i s de Juda , que l ' i m p i é t é de l e u r condu i te 
te p réc ip i ta , I I t ous les j o u r s dans de n o u v e l l 

I ténèbres , ,1s m é r i t e r o n t à la f , n d ' é l r e re jetés 

tous les Chré t i ens do i ven t - i l s a v o i r d ' h o r r e u r 
n o n seu lemen t d e c e l l e imp ié té consommé«! 

| d I s r a ë l , ma is mé iue de t o u t péché, q u i é ian t 

L L , ? „ S ? " " n e . œ " " c d e t é n è b r e s , est 
capable de former i nsens ib l emen t dans l ' âme 
c c i i e n u i t a f f reuse q u , p r o d u i t c n i i n r é l o i i r ne -
rnent d u v ra i So le i l de j u s t i c e ! 

Q u e SI l ' u n vent s ' a t t ache r a u sens de l ' H é -
b r e u en ce t c n U r o i i , r E c r i i u r c e n l c n d qu 'à 

S t 1 3 C O l é r , e f u S e i 8 n c u r • » » » « • ' ' r u -
saient e t c o n t r e J u d a , q u ' i l vou la i t r e i e te r de 

i r " f ® B ' ^ o n e ; c 'es t -à-d i re q u e D ieu avant 

r , l ' i i e S C C U ' C r l ' a r f é l 1 " ' " 3 ï a " p rononcé 

Ï ' S l ? ' - i o è m e I» 1 ' « r é v o l i c dans le plus 
g r a n d <10 tous les m a l h e u r s , q u i é ta i t la 
c a p l m i e accompagnée de tous les ou t rages les 
pUis sensib les, u ce second sens r e v i e n t en-
n o , , f i , q u e . l 1 ° ? l 3 5 ' » 1 P rem ie r , pu isqu ' i l 

, 7 " ' - k l | u t " s o m eapab lcs , non 
s e u e m e n i les s imp les p a r t i c u l i e r s , mais les 
f . ^ S " ? - , 6 1 I c s p l " s P , , i i S a " 1 5 ^ la t e r r e 
l o i s q u i l s S é l o i g n e n t p a r l e u r o rgue i l de celui 
q u i est 1 un i que e t la v ra i e l u m i è r e des hom-
m e s , e t q u en cet état de léncbres où i ls n iar-

p lus p a r la lausse u m i è r e de l e u r p ré tendue 
S 5 ® ' s® P' -ec ip i tant de cbu ie en c h i n e . 
- ne se r e l evan t en apparence q u e p o u r lom-
b s r de n o u v e a u , e l se b lesser p lus mor te l l e -
fljat. OmwMdaque moHlitate mens, in rui-
nera vulnere surgit. , g ' a C ï , 

m , R . a C E | S , ' . r
1

S t : i " ; ( : l l s * B E « f i B .IBÏLOSIS , an,10 
S h S t ' ° C I ' I V 0 S e , l c c i ! e - W g r a v i t e r i l l i 
d S ^ t S f S l l , r a ' n d e m s a c r a m e n i o 
d a u m Na buc l iodonosor , I r e g e r i i . U s e defect io 
i a hoc loco n a r r a t u r , quasi N u m i n i s i r a l i 
eons i l i o evene r i t . P e m i i s l t Deus , u t Sedecias 

6 ) 3 C 0 M U E N T A R 1 L M . 

C A P U T X X V . 

1 . F a c t u m es t a u t c m a n n o n o n o r c g n i 

e j u s , m e n s e i l e c i n i o , d c c i m S d i e m e n s i s , 

v e n i t R a b u c h o d o n o s o r , r e x B a b v l o n i s , 

i p s e c t o m n i s e x e r c i t u s e j u s i n J e r u s a l e m , 

e t c i r c u n i d e d e r u n t c a m , e t e x s t r u x e r u n t 

i n c i r c u i t u e j u s m u n i t i o n e s ; 

2 . E t c l a u s a e s t c i v i l a s a t q u e v a l l a t a u s -

q u e a d u n d e c i m u m a n n u m r e g i s S e d e c i s , 

5 . R o n S d i e m e n s i s ; p r s v a l u i t q u e f a m e s 

i n c i v i l a t e , n e c e r a t p a n i s p o p u l o t e r r a . 

I t . F . i i n t c r r u p t a e s t c i v i t a s ; e t o m n e s 

v i r i b e l l a t o r e s n o c t e f u g e r u n t p e r v i a m 

p o t l t e q u i e es t i n t e r d u p l i e e m m u r u m a d 

h o r l u m r e g i s . P o r r o C b a l d a n o b s i d e b a n t 

i n c i r c u i t u c i v i t a t e m . F u g i t i t a q u e S e d e c i a s 

p e r v i a m q u a : d u c i t a d c a m p e s t r i a s o l i t u -

d i n i s . 

6 . E t p e r s e c u t u s e s t e x e r c i t u s C h a l d a : o -

r u m r e g e m , c o m p r e l i c n d i t q u e e u m i n 

p l a n i t i e J e r i c h o ; e t o m n e s b e l l a t o r e s q u i 

c r a n t c u m e o d i s p e r s i s u n t , e t r e l i q u e r u n t 

e u m . 

6 . A p p r c h e n s u m e r g o r e g e m d u x c r u n t 

a d r e g e m B a b y l o n i s i n R e b l a t h a , q u i I o -

c u t u s e s t c u m eo j u d i c i u m ; 

7 . F i l i o s a u t e m S e d e c i s o c c i d i t c o r a m 

e o ; e t o c u l o s e j u s e t f o d i t , v i n x i t q u e e u m 

c a t c n i s , e t a d d u x i t i n B a b y l o n e m . 

8 . M e n s e q u i n t o , s e p t i m S d i e m e n s i s ( i p s e 

es t a n n u s n o n u s d e c i m u s r e g i s B a b y l o n i s ) , 

v e n i t N a h u z a r d a n p r i n c e p s e x e r c i t u s , s e r -

v u s r e g i s B a b y l o n i s , i n J e r u s a l e m . 

9 . E t s u c c e n d i t d o m u m D o m i n i e t d o -

m u m r e g i s , e t d o m o s J e r u s a l e m o m n e m -

q u e d o m u m c o m b u s s i t i g n i . 

1 0 . E t l n u r o s J e r u s a l e m i n c i r c u i t u d e -

s t r u x i t o m n i s e x e r c i t u s C h a l d a ; o r u , ; i q u i 

e r a t c u m p r i n c i p e m i l i t u m . 

1 1 . R e l i q u a m a u t e m p o p u l i p a r t e m qu<e 

r e m a n s e r a t i n c i v i t a l e , c t p e r f u g a s q u i 

t r a u s f u g e r a n t a d r e g e m R a b y l o n i s , c t r e -

l i q u u m v u l g u s t r a n s t u l i t N a b u / a r d a n p r i n -

ceps m i l i t i i e ; 

1 2 . E t d e p a u p e r i b u s t e r n e r e l i q u i t v i -

n i t o r e s e t a g r i c o l a s . 

1 3 . C o l u m n a s a u t e m sereas qu<e e r a n t 

i d g e r e r e t , i n v i l i s po l i t i ces ac p r u d e n l i a leg i -
bus , u l i n r egem ac p o p u l u m ob c r i m i n a a n i m -
adver tere t . (Calmet . ) 

. C A P U T X X V . g i i 

C H A P I T R E X X V . 

1 . L a n e u v i è m e année du règne de Sédécias, 

le d i x i è m e j o u r d u d i x i è m e mois, Nabuchodo-

nosor . r o i d e Baby lone , ma rcha avec tou te SOB 

a rmée c o n l r e J é r u s a l e m , c t m i t le siège de-

van t la v i l l e , c t l i t des r e t r a n c h e m e n t s t o u t 

a u t o u r ; 

2 . E l la v i l l e demeu ra e n f e r m é e par la c i r -

conva l l a t i on q u ' i l ava i t f a i l e j u s q u ' à la onz ième 

année du règne d u r o i Sédécias, 

5 . E t j u s q u ' a u n e u v i è m e j o u r d u quatrième 

mois : la v i l l e f u t c x i r é r a c m c n t pressée par la 

' f am ine , et i l ne se t r o u v a i t p o i n t de p a i e p o u r 

le p e u p l e . 

4 . E l , la b r è c h e ayant été f a i t e , t c u s ies 

gens de g u e r r e s ' e n f u i r e n t la n u i t pa r le c h e m i n 

de la p o r l e q u i est e n t r e les deux m u r a i l l e s , 

p rès d u j a r d i n du r o i ; les Cha ldécns é ta ient 

occupés au siège a m o u r des m u r a i l l e s . Sédé-

cias s ' e n f u i l d o n c f a r le c h e m i n q u i mène aux 

campagnes du déser t . 

5 . L ' a r m é e des Cha ldcens p o u r s u i v i t le r o i , 

et le p r i t dans la p l a i n e d e J é r i c h o ; c l t ous les 

gens de g u e r r e q u i é ta ien t avec l u i f u r e n t d is -

s ipés, c t l ' a b a n d o n n è r e n t . 

6 . A y a n t donc p r i s le r o i , i l s le c o n d u i s i r e n t 

au r o i de Baby lone à Réb la tha , l eque l l u i p r o -

nonça son a r r ê t : 

7 . U l i t m o u r i r les f i ls de Sédécias aux yeux 

de leur p è r e ; i l l u i c reva les yeux , c t le cha r -

gea de chaînes, e l r e m m e n a à Baby lone. 

8 . L a d i x - n e u v i è m e année du règne de Nabu-

chodonoso r , r o i de Baby lone , le sep l ième j o u r 

du c i n q u i è m e mo is , Nabuza rdan , s e r v i t e u r d u 

r o i de Baby lone , e t géné ra l de son a rmée , v i n t 

à Jérusa lem. 

9 . I l b r û l a la m a i s o n d u Se igneu r e l le palais 

du r o i ; i l consuma par l e f eu l o u t ce q u ' i l y 

avai t de maisons à Jérusa lem. 

10. T o u t e l ' a r m é e des C h a l d é e n s , q u i é ta i t 

avec c e généra l , aba t t i t les mu ra i l l e s de J é r u -

sa lem. 

1 1 . E t N a b u z a r d a n , géné ra l de l ' a r m é e , 

t r anspo r t a à Baby lone t o u t le res te du peup le 

q u i é ta i t d e m e u r é dans la v i l l e , les t ransfuges 

q u i é ta ien t allés s e r e n d r e au r o i de Baby lone , 

c t le res te de la populace ; 

1 2 . U laissa seu lemen t les p lus pauvres d u 

pays p o u r l a b o u r e r les v ignes e t p o u r c u l t i v e r 

les champs. 
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a l q u e i d c ù l i o r l a t u r u t i l l i u s b e n c l i c i i r e e o r -

d c l u r , f o r c q u c p u l c i , u t D e u m p a l r o n u m ha-

t e a ! e l p a ' r c n i e m , c u i s i ngu la r i s h i i m a n i i a l l s 

i n s a e r o s n i c t o i l i o n o m i n o p i g n u s d e d i l . S i c 

a u i e m ad p o p u l u m Isaia; cap . 4 8 , v . I : Au-

dite hate, domar, Jacob, qui vocamini nomine 

Israel, l i t i t e r i l o v . lì-.Alidi me, Jacob el 

Israel, quem ego coco, i d e s t , c u i ego de m e o 

n o m i n e n o m e n a l l r i b u o , q u o d m a g n a b e n e -

v o l e n l i á p o n d u s babe l . V i d e qua; co l oco d i x i -

m u s . P r o p t e r n o m i u i s s u i s a n c l i t a l e m q u a 

c r a i i n a n g e l o , a u t i n Josuc , u t o p i n a m i ' Hab-

b a n u s , d l c e b a i D o m i n u s , a n g e l o d e b c r i r e v e -

r c n l i a m . E s o d i 23 : Ecce ego mino angeinm 

menni, el observa cum, el audi tocan ejus, nee 

conlemr.endiim pules, guia non dimiltet, cùm 

peccareris, et est nomen meum in ilio. N o m e n 

a u t e m D e i esse d i e i l u r a u l i n J o s u e , q u i i d e m 

s o n a i q u o d Jesus; a u l i n a n g e l o , q u i à De i 

n o m i n e c o m p e l l a l i o n c m h a b e t : v o c a n t u r e n i m 

llichael, Raphael, e t c . , i n q u i b u s f f De i n o m e n 

a u d i t o r . M ine soc ie l a t i s Jesu d i g n i t a t e m a g n o -

s c e , e l q u à m i l l a m Deus c l i a r a m h a b e a t , 

q u a n d o à s u o n o m i n e voca l i v o l u i t . Q u i d e r g o 

i n H e l i a c i m r e i i n c n d u s csse i a l i q u i s d i v i n i 

n o m i n i s s o n u s , c u j u s v i ta l o n g é abcsse i à d i -

v i n i S o n i f l ñ s obse rvan l i à : e l c u j u s c a d a v e r 

d a m o n i s c b a r a c i e r e c o m p u n c t u m as in i s c p u l -

c r n m i n a n e b a i ? C u r Jechon ias d i v i n u m a l i q u i d 

i n s u o n o m i n e r e f e r r e l , c u j u s f u t u r a csset 

a p u d ba rba ros l a m v i l i s a c s o r d i d a c o n d i t i o ? 

C u r q u i l e m p l u m c i u r b e m p r o d i d i t , i l i c e r c l u r 

M a t i l i a n l a s , i d e s t , De i d o n u m . q u i non t a m 

d a t u s est à D e e c M t a i i , ut d o n u i n q u o d d a m 

q u o d ¡ l iara l u e r e i u r c i o r n a r e ! , q u à m v e l u l i 

pes i is q u a d a m i m m i s s u s , n u i i l l a m ¡ . r o r sùs 

i n f i c e r e i e : p e r d e r e i ? Sanò q u i s u i n o m i n i s 

m e n s u r a d n o n i n i p l c l , a u i i l l i u s m a j c s i a i i a l -

que s p l e n d o r i n o n r e s p o n d e i , q u i sanctus de 

se Christianas, a u l religiosas a u d i i , n c q u e l a -

m e n sancii. Ci,ristia,-,i, a u l religiosi q u i e q u a m 

p r a t e r nomen b a ò c t , i l l e d l g n i s s i m u s e s l , c u i 

n o b i l e a u f e r a t u r n o m e n , c i v i l e a l i u d i m p o -

n a l u r et s o r d i d u . n , q u o d c u m c o r r u p t 

i n o r i b u s et v i t a t u r p i t u d i n e c o n s c n l i . i t . N o -

t u m est i l l u d A l g x a n d r i , q u i c ù m i g n a v u m c i 

I m i i d u m m i l i i e m v id i sse i , c u i c o m m u n e seeuin 

essei A l o a n d r i n o m e a , d i x i t s u b a m a r i r e -

p r e h e n s i o n e , u l s i m o r e s i l l os r e n c e r c porge-

r e i , m u t a r e i n o m e n , q u o d m i n i m e c a d e r c i ' i n 

... m u l i c | i r e i n g e n i u m e l i m b e l l e p e c t u s . ( I ) 

F ? o t « » « » o r a t o . 
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m a l i s q u i b u s an leeessores opp resses v i d e ™ 
m . m m e p e r c u l s u s . E x s e c r a n d a g e m i u m , t ' 
m i n a î m l t a u s a c c r d b i c s ac p o p u l ï s , t c m n l u m 
D o n i i n i v i o l â r u m . Qua i ¡ I I O r L supere H " 1 

" » . doee t Ezech . S , 9 . 1(1, I I . P (Cahi ie i i 
M » . ÎO.-Sidéens fit le mliU Si 

Seigneur , et commit „m les mêmes crimes cil 
J o u t a . Car la colère du Seigneur s'augmlnZ 

toujours contre Jet,mi,m et contre Juda, S à 
ce qu,l les rejetai cle devant sa ¡ace. L a 3 n 
q u e 1 E c r i t u r e semb le r e n d r e de l a m é e S 
c o n d u i t e de Sédéc ias . l o r s q u ' e l l e a j o u w S 
.a colère du Seigneur s'augmentait-toujours na 
r a i l o b s c u r e ; ca r i l es t c e r t a i n q u e c e n ' i ï i i 
p o m i . D i e u q u , es, l ' a u t e u r e t la c a u s e 2 
p c c l i e . C e p e n d a n t o n p e u t b ien d i r e e n un sens 
t r e s - v e r i l a b l e q u e ces p r i n c e s , i r r i t a n t nn-
l e u r s excès l a j u s t i c e d u S e i g n e u r , l ' ob l igea ien t 
e n m e n t e l e m p s de s i i l o i gne r d ' e u x à cause de 
l e u r i m p i e i e , e t q u e c e t c l o l g n e n i e n t de Dieu 
d o n t I l s e u u e n i la p r e m i è r e c a u s e , les ielan't 
dans de p l u s p r o f o n d e s ténèbres e l dans u n 
a v e u g l e m e n t p l u s f u n e s t e , ils se r e n d a i e n t 
tous les j o u r s p l us d ignes d'être reietis de de-
vant sa ¡ace, c o m m e l ' E c r i t u r e l e d i l en ce 
h e u . C o m b i e n d o n c d o i v e n t t r e m b l e r les né-
ç h e u r s q u i b o i v e n t l ' i n i q u i t é c o m m e le l a i l 
l o r s q u l is c o n s i d è r e n t dans c e t exemp le des 
r o i s de J u d a , que l ' i i n p l ê i é de l e u r c o n d u i t e 
te p r e c i p i i i i n l t o u s l e s j o u r s dans de n o u v e l l 

| t é n è b r e s , i l s m é r i t e r o n t à la f , „ d ' ê t r e re je lés 

timTrtJr li!,' ** « 2 ® 
tous les C h r é t i e n s d o i v e n t - i l s a v o i r d ' h o r r e u r 
n o n s e u l e , n c n i d e c e l l e I n i p i é l é consommé«! 

| d I s r a ë l , m a i s m ê m e de l o u l péché , q u i é tan t 
L L , ? „ S ? " " n e . œ " " c d e ténèbres, est 
capab le de former i n s e n s i b l e m e n t dans l i n e 
c c i i e n u i t af f reuse. q u i p r o d u i t enDn l ' é l o i g n e -
m e n l d u v r a i S o l e i l de j u s l i c c ! 

Q u e Si l ' o n v e u t s ' a t t a c h e r a u sens de l ' H é -
b r e u e n c e t e n u r o i i , l ' E c r i i u r e e n t e n d qu 'à 

S t 1 3 C O l é r , e f u S e i 8 n c u r Jé ru -
s a l e m c l c o n t r e J u d a , q u ' i l vou la i t r e i e t e r de 

• r o de B a b y l o n e ; c ' es t -à -d i re q u e D i e u avant 
™ , l i e M C U ' c r l ' a r f é l 1 " ' » a v a i l p r o n o n c é 
raorft t V , S l " r a o ' P e r , , l i l f u e c e p r i n c e s 'en-
Ï ' S l ? ' - i o è m e I » 1 ' sa r é v o l t e dans l e p lus 
g r a n d ,I,; tous l e s m a l h e u r s , q u i é ta i t la 
c a p l m i e accompagnée de tous les o u t r a g e s les 
ph i s sens ib les , u ce s e c o n d sens r e v i e n t c n -

„ f i , q u e . l 1 ° ? f a « ° n s u p r e m i e r , pu i squ ' i l 
, 7 " ' - k l | u t " s o m c a p a b l e s , non 

s e u l e m e n t les s i m p l e s p a r t i c u l i e r s , ma is les 

l o i s q u i l s s é l o i g n e n t p a r l e u r o r g u e i l de ce lu i 
q u i c s i I u n i q u e e t l a v r a i e l u m i è r e des hom-
m e s , e t q u e n cet é l a l de ténèbres o ù i ls inar -

S f t . I " f p t ' " r e , m 1 u c s ' 0 8 « e r d e p lus ™ 

p lus p a r l a lausse u m i è r e de l e u r p ré tendue 
S i ' f P ' c c i p i t a n i de c b u i e e n c h i n e , 

è r 1 ralU c " a P P a " " c c q u e p o u r tom-
b s r de n o u v e a u , c l se b lesser p l us n i o r t e l l e -
ngal. Omtvr.odaque mobilitale mens, in rui-
nera vidnere surgi!, , g ' a C ï , 

M , R . A C E | S , ' . R
1

S T : I " ; ( : L L S * B E « F I B . I B Ï L O S I S , a i l n o 
t ' ° C I ' I V 0 S e , l c c i ! e ' W g r a v i t e r i l l i 

£ ? S f p w r a , q u o d l i d e m s a c r a m e n l o 
d a u m \ a l u c b o i l o n o s o r i I r e g e r i i . M a c de fec i i o 
i a hoc l oco n a r r a t u r , quas i N u m i n i s i r a l i 
c o n s i l i o e v e n e n t . P e r m i s i i D e u s , u t Sedecias 
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C A P U T X X V . 

1 . F a c t u m e s t a u l c m a n n o n o n o r c g n i 

e j u s , m e n s c d e c i m o , d c c i m S d i e m e n s i s , 

v e n i t R a b u e h o d o n o s o r , r e x B a b y l o n i s , 

i p s e e t o m n i s e x e r c i t u s e j u s i n J e r u s a l e m , 

e l c i r c u n i d e d e r u n l c a m , e t c x s l r u x e r u n t 

i n c i r c u i t u e j u s m u n i l i o n e s ; 

2 . E l c l a u s a e s t c i v i l a s a t q u e v a l l a t a u s -

q u e a d u n d e c i m u m a n n u m r e g i s S e d e c i s , 

5 . R o n S d i e m e n s i s : p r a v a l u i l q u e f a m e s 

i n c i v i l a t e , n e c e r a t p a n i s p o p u i o l e r r a . 

k . F.t i n t c r r u p t a e s t c i v i l a s ; e t o m n e s 

v i r i b c l l a t o r e s n o c t e f u g e r u n t p e r v i a m 

p o r l a q u a e s t i n t e r d u p l i c e m m u r u m a d 

h o r t u m r e g i s . I ' o r r o C h a l d f f i i o b s i d e b a n t 

i n c i r c u i l u c i v i i a t e m . r u g i t i t a q u e S e d e c i a s 

p e r v i a m q u a d u c i l a d c a m p e s t r i a s o l i l u -

d i u i s . 

6 . E t p e r s e c u t u s e s t e x e r c i t u s C h a l d a o -

r u m r e g e m , c o m p r c l i c n d i t q u e e u m i n 

p l a n i l i e J e r i c h o ; e t o m n e s b e l l a t o r e s q u i 

c r a n t c u m e o d i s p e r s i s u n t , e t r e l i q u e r u n t 

e u m . 

6 . A p p r c h e n s u m e r g o r e g e m d u x c r u n t 

a d r e g e m B a b y l o n i s i n R e b l a t h a , q u i I o -

c u t u s e s t c u m eo j u d i c i u m ; 

7 . F i l i o s a u t e m S e d e c i a o c c i d i l c o r a m 

e o ; e t o c u l o s e j u s e t f o d i t , v i n s i t q u e e u m 

c a l c n i s , e t a d d u x i t i n B a b y l o n e m . 

8 . M e n s c q u i n t o , s e p t i m S d i e m e n s i s ( i p s e 

e s t a n n u s n o n u s d e c i m u s r c e i s B a b y l o n i s ) , 

v e n i t N a b u z a r d a n p r i u c e p s e x e r c i t u s , s e r -

v u s r e g i s B a b y l o n i s , i n J e r u s a l e m . 

9 . E t s u c c e n d i t d o m u m D o m i n i e t d o -

m u m r e g i s , e t d o m o s J e r u s a l e m o m n e m -

q u e d o m u m c o m b u s s i t i g n i . 

1 0 . E t m u r o s J e r u s a l e m i n c i r c u i t u d e -

s t r u x i t o m n i s e x e r c i t u s C l i a l d a o r u m q u i 

e r a t c u m p r i n c i p e m i l i t u m . 

1 1 . R e l i q u a m a u t e m p o p u l i p a r t e m q u a 

r e m a n s e r a t i n c i v i t a i c , e t p e r f u g a s q u i 

t r a u s f u g e r a n t a d r e g e m R a b y l o n i s , c l r e -

l i q u u m v u l g u s t r a n s t u l i t N a b u / a r d a i i p r i n -

c c p s m i l i t i a ; 

1 2 . E t d e p a u p e r i b u s t e r r a r e l i q u i t v i -

n i t o r e s e t a g r i c o l a s . 

1 3 . C o l u m n a s a u t e m a r e a s qu<e e r a n t 

i d g e r e r e i , i n v i l i s p o l i t i c e s a c p r u d e n l i a l e g i -
bus , u t i n r e g e m ac p o p u l u m ob c r i m i n a a n i m -
adver te re t . (Ca lmet . ) 

. C A P U T X X V . g i i 

C H A P I T R E X X V . 

1 . L a n e u v i è m e a n n é e d u régne de Sédéc ias , 

l e d i x i è m e j o u r d u d i x i è m e mois , Nabuchodo -

n o s o r , r o i d e B a b y l o n e , m a r c h a avec t o u t e s o n 

a r m é e c o n l r e J é r u s a l e m , c l m i t l e s iège de-

v a n i la v i l l e , e t l i t des r e t r a n c h e m e n t s t o u t 

a u t o u r ; 

2 . E l l a v i l l e d e m e u r a e n f e r m é e p a r l a c i r -

c o n v a l l a l i o n q u ' i l ava i t f a i t e j u s q u ' à l a o n z i è m e 

a n n é e du règne d u r o i Sédéc ias , 

5 . E t j u s q u ' a u n e u v i è m e j o u r d u quatrième 

m o i s : l a v i l l e f u t e x t r ê m e m e n t pressée p a r l a 

' f a m i n e , et i l ne se t r o u v a i t p o i n t de p a i n p o u r 

l e p e u p l e . 

1 . E l , l a b r è c h e ayan t é le f a i t e , t c u s les 

gens de g u e r r e s ' c n f u i r e n l la n u i t p a r l e c h e m i n 

de l a p o r l e q u i es t e n l r e les d e u x m u r a i l l e s , 

p rès d u j a r d i n d u r o i ; les Cha ldécns é ta ien t 

occupés a u s iège a m o u r des m u r a i l l e s . Sédé-

cias s ' e n f u i t d o n c f a r l e c h e m i n q u i m è n e aux 

campagnes d u d é s e r l . 

5 . L ' a r m é e des C h a l d c e n s p o u r s u i v i t l e r o i , 

e l le p r i t dans l a p l a i n e d e J é r i c h o ; c l t o u s les 

gens de g u e r r e q u i « a i e n t avec l u i f u r e n t d i s -

s ipés , e t l ' a b a n d o n u c r c n t . 

6 . A y a n t d o n c p r i s l e r o i , i l s l e c o n d u i s i r e n t 

a u r o i de B a b y l o n e à R é b l a t h a , l e q u e l l u i p r o -

n o n ç a son a r r ê t : 

7 . i l l i t m o u r i r les ( i ls de Sédéc ias aux y e u x 

de l eu r p è r e ; i l l u i c i e v a les y e u x , e t le c h a r -

gea de cha înes , e l r e m m e n a à Baby lone . 

8 . L a d i x - n e u v i è m e année du règne de Nabu-

c h o d o n o s o r , r o i de B a b y l o n e , le sep l i ème j o u r 

d u c i n q u i è m e m o i s , N a b u z a r d a n , s e r v i t e u r d u 

r o i de B a b y l o n e , e t g é n é r a i de son a r m é e , v i n t 

à Jé rusa lem. 

9 . I l b r i l l a l a m a i s o n d u S e i g n e u r e l l e palais 

d u r o i ; i l c o n s u m a p a r l e f e u l o u t cc q u ' i l y 

ava i t de ma isons à Jé rusa lem. 

10. T o u t e l ' a r m é e des C h a l d é e n s , q u i é ta i t 

avec c e g é n é r a l , a b a t t i t les m u r a i l l e s de J é r u -

sa lem. 

1 1 . E t N a b u z a r d a n , g é n é r a l de l ' a r m é e , 

t r a n s p o r t a à Baby lone t o u t l e r e s l c d u peup le 

q u i é ta i t d e m e u r é dans l a v i l l e , les t rans fuges 

q u i é t a i e n t al lés s e r e n d r e a u r o i de B a b y l o n e , 

e t l e r e s t e de l a popu lace ; 

1 2 . I l la issa s e u l e m e n t les p l us pauv res d u 

pays p o u r l a b o u r e r les v i gnes e t p o u r c u l t i v e r 

les c h a m p s . 
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i n t e m p l o D o m i n i , e t b a s e s , c l m a r e 

¡ e r c u m q u o d e r a t i n d o m o D o m i n i , c o n -

f r e g c r i m l C h a l d a e i , e l t r a n s t i f l e r u n t a : s | 

c m n e i n B a b y l o n e m . 

1 4 . O l l a s q u o q u e a r c a s , e l t r u l l a s , e t 

t r i d e n t e s , e t s c y p h o s , c t m o r l a r i o l a , e t 

o m n i a v a s a t e r c a i n q u i b u s m i n i s t r a b a « , 

t u l o r u n t . 

1 5 . K e c n o n e t t h u r i b u l a , e t p h i a l a s : 

q u a : a u r e a . a u r e a , e t q u i e a r g e n t e s , a r -

g é n t e a , t u l i t p r i n c e p s m i l i t i ® : 

1 6 . I d e s t , c o l u m n a s d u a s , m a r e u n u m , 

e t b a s e s , q u a s f e c e r a t S a l o m o n i n t e m p l o 

D o m i n i ; n o n e r a t p o n d u s a r i s o m n i u m 

v a s o r u m . 

1 7 . D e c e r n e t o c t o c u b i t o s a l t i t u d i n i s 

l i a b e b a t c o l u m n a u n a , e t c a p i t e l l u m x-

r c u m s u p e r s e a l t i t u d i n i s t r i u m c u b i l o -

r u m ; c t r e t i a c u l u m , e t m a l o g r a n a t a s u p e r 

c a p i t e l l u m c o l u m n ® , o m n i a a r e a ; s i m i l e m 

e t c o l u m n a s e c u n d a h a b e b a t o r n a t u m . 

1 8 . T u l i t q u o q u e p r i n c e p s m i l i t i a : S a -

r a i a m , s a c e r d o t c m p r i m u m , e t S o p b o n i a m , 

s a c c r d o t e m s e c u n d u m , e t t r e s j a n i t o r e s ; 

1 9 . E t d e c i v i t a t e e u n u c l i u m u n u m q u i 

e r a t n r < e f c c i u s s u p e r b e l l a t o r c s v i r o s ; e t 

q u i n q u é v i r o s d e h i s q u i s t e t e r a n t c o r a m 

r e g e , q u o s r e p e r i t i n c i v i t a t e ; c t S o p h e r , 

p r i n c i p c m e x e r c i t u s q u i p r o b a b a t t i r o n e s 

d e p o p u l o t e r r a ; e t s e x a g i n t a v i r o s e v u l -

g o , q u i i n v e n t i f u e r a n t i n c i v i t a t e . 

2 0 . Q u o s t o l l e n s K a b u z a r d a n p r i n c e p s 

m i l i t u m , d u x i t a d r e g e m B a b y l o n i s i n E e -

b l a t h a . 

2 1 . P c r c u s s i t q u e e o s r e x B a b y l o n i s , e t 

i n t e r f e e i t e o s i n R e b l a t h a i n t e r r a E m a t h . 

E t t r a n s l a t u s e s t J u d a d e t e r r a s u a . 

2 2 . P o p u l o a u l e m q u i r e l i c t o s e r a t i n 

l e r r i J u d a , q u e m d i m i s e r a t R a b u c h o d o -

n o s o r r e x B a b y l o n i s , p r e e f e c i t G o d o l i a m , 

filinm A h i c a m filii S a p b a n . 

2 3 . Q u o d c ú m a u d i s s e n t o m n c s d u c e s 

m i l i t u m , i p s i e t v i r i q u i c r a n t c u m e i s , 

v i d e l i c e t q u o d c o n s l i t u i s s e t r e s B a b y l o n i s 

G o d o l i a m , v e n e r u n t a d G o d o l i a m i a J l a s -

p h a , I s m a ' i e l filius N a t h a n i s , e t J o l i a n a n 

filius C a r e e , c t S a r a i a filius T i i a n e h u m e l l i 

N e t o p h a t i t c s , e t J e i o n i a s filius M a a c h a t i , 

( p s i e t s o c i i e o r u m . 
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1 5 . L e s C h a l d é e n s m i r e n t e n p i è c e s l e s c o -

l o n n e s d ' a i r a i n q u i é t a i e n t d a n s l e t e m p l e d u 

S e i g n e u r , l e s b a s e s , e t l a m e r d ' a i r a i n q u i 

é t a i t d a n s la m a i s o n d u S e i g n e u r , c l Ils e n 

t r a n s p o r t è r e n t t o u t l ' a i r a i n à B a b y l o n e . 

1 1 . I l s e m p o r t è r e n t a u s s i l e s c h a u d i è r e s d ' a i -

j r a i n , l e s c o u p e s , l e s f o u r c h e t t e s , l e s t a s s e s , 

l e s m o r t i e r s e t t o u s l e s v a s e s d ' a i r a i n q u i s e r -

v a i e n t a u t e m p l e . 

1 5 . L e g é n é r a l d e l ' a r m é e e m p o r t a a u s s i l e s 

e n c e n s o i r s e t l e s c o u p e s , t o u t c e q u i é t a i t 

i d ' o r à p a r t , e t t o u t c e q u i é t a i t d ' a r g e n t à 

p a r t , 

1 6 . A v e c l e s d e u x c o l o n n e s , l a m e r e t l e s 

b a s e s q u e S a l o m o n a v a i t f a i t e s p o u r le t e m p l e 

d u S e i g n e u r ; e t l e p o i d s d e l ' a i r a i n d e t o u s 

c e s v a s e s é t a i t i n f i n i . 

1 7 . C h a c n n c d c c c s c o l o n n e s é t a i t d e d i x - h u i t 

c o u d é e s d e h a u t ; e t l e c h a p i t e a u d e d e s s u s , 

q u i é t a i t d ' a i r a i n , a v a i t t r o i s c o u d é e s d e h a u t , 

s a n s y c o m p r e n d r e l e s o r n e m e n t s ; l e c h a p i t e a u 

d e l a c o l o n n e é t a i t e n v i r o n n é d ' u n r e t s qui 

enfermait d e s g r e n a d e s , e i l e t o u t é t a i t d ' a i -

r a i n : la s e c o n d e c o l o n n e a v a i l l e s m ê m e s o r n e -

m e n t s . 

1 8 . L e c h e f d e l ' a r m é e e m m e n a a u s s i S a -

r . i ias , g r a n d - p r ê t r e , S o p b o n i e , q u i é t a i t l e p r e -

m i e r a p r è s l u i , l e s t r o i s p o r t i e r s , 

1 9 . U n e u n u q u e d e l a v i l l e , q u i c o m m a n d a i t 

l e s g e n s d e g u e r r e ; c i n q d e c e u x q u i é t a i e n t 

t o u j o u r s a u p r è s d e la p e r s o n n e d u r o i , q u ' i l 

I r o n t a d a n s l a v i l l e ; S o p h e r , l ' u n d o s p r i n c i -

p a u x o f f i c i e r s d e l ' a r m é e , q u i a v a i l s o i n d ' e x e r -

c e r l e s j e u n e s s o l d a i s q u ' o n a v a i t p r i s d ' e n t r e 

l e p e u p l e , c l s o i x a n t e h o m m e s d e s p r e m i e r s 

d u p e u p l e , q u i s e t r o u v è r e n t a l o r s d a n s la 

v i l l e . 

2 0 . N a b u z a r d a n , g é n é r a l d e l ' a r m é e , p r i t 

t o u t e s c e s p e r s o n n e s , e i l e s m e n a o u ro i d e 

B a b y l o n e à R é b l a l h a . 

2 1 . E l l e r o i d e B a b y l o n e l e s II! t o u s m o u r i r 

à R é b l a l h a , a u p a y s d ' E m a t h ; c t J u d a f u t t r a n s -

f é r é h o r s d e s o n p a y s . 

2 2 . A p r è s c e l a , N a b u c h o d o u o s o r , r o i d e B i -

h y l o n e , d o n n a l e c o m m a n d e m e n t d u p e u p l e 

q u i é t a i t d e m e u r é a u p a y s d e J u d a , à G o d o l i a s , 

f i ls d ' A h i c a u i , l i ls d e S a p h a n . 

2 3 . E t t o u s l e s o f f i c i e r s d e g u e r r e e t l e s g e n s 

q u i é t a i e n t a v e c e u x , a y a n t a p p r i s q u e l e ro i 

d e B a b y l o n e a v a i l é t a b l i G o d o l i a s pour comman-

der dam le pays, I s m a h e l , f i ls d e N a l h a n i a , Jo-

h a n a n , l i l s d e C a r é e , e t S a r a i a . l i ls d e T h a u é h u -

m c t h , d c N é t o p h a l h , c l J é z o n i a s , l i l s d e M a a c h a i i , 

v i n r e n t à M a s p l t a v e r s l u i a v e c t o u s l e u r s g e n s . 
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2 4 . J u r a v i t q u e G o d o l i a s i p s i s e t s o c i i s 

c o r u m , d i c e n s : N o l i t e t i m e r e s e r v i r e C h a l -

d i e i s ; m a n e t c i n t e r r a , e t s e r v i t e r e g i B a -

b y l o n i s , e t b e n e e r i l v o b i s . 

2 5 . F a c t u m c s t a u t e m i n m c n s e s e p t i m o , 

v e n i t l s m a h e l , filius R a l b a n t e filii E l i s a -

m a , d e s e m i n e r e g i o , e t d c c e m v i r i c u m 

e o ; p e r c u s s e r u n t q u e G o d o l i a i n , q u i e t 

m o r t u u s e s t , s e d e t J u d í e o s e t C h a l d a o s 

q u i e r a n t c u m e o i n M a s p h a . 

2 6 . C o n s u r g e n s q u e o m n i s p o p u l u s , à p a r -

v o u s q u e a d m a g n u m , c t p r i n c i p e s m i l i t u m , 

v e n e r u n t i n ü S g y p t u m , t í m e n l e s C h a l d a o s . 

2 7 . F a c t u m e s t v e r ò I n a n n o t r i g e s i m o 

s é p t i m o t r a n s m i g r a t i o n i s J o a c h i n r e g i s 

J u d a , m e n s e d u o d e c i m o , v i g e s i m à s é p t i m a 

d i e m c n s i s , s u b l e v a v i t E v i l n i e r o d a c h r c x 

B a b y l o n i s , a n n o q u o r e g n a r e c u : p e r a t , c a -

p u t J o a c h i n r e g i s J u d a d e c a r c e r e . 

2 8 . E t l o c u t u s e s t e i b e n i g n ò , e t p o s u i t 

t h r o n u m e j u s s u p e r t h r o n u m r e g u m q u i 

e r a n t c u m e o i n B a b y l o n e , 

2 9 . E t m u t a v i t v e s t e s e j u s q u a s h a b u e -

r a t i n c a r c e r e , e t c o m e d e b a t p a n e m s e m p e r 

i n c o n s p e c t u e j u s c u n c t i s d i e b u s v i t a ; s u a . 

3 0 . A n n o n a m q u o q u e c o n s l i t u i t e i s i u c 

i n t e r m i s s i o n e , q u a ; e t d a b a t u r c i à r e g e 

p e r s i n g u l o s d i e s o m n i b u s d i e b u s v i t e s u a : . 

C O M M E N T A I U l i M . C A P U T X X V . C I S 

2 * . E t G o d o l i a s l e s r a s s u r a p a r s e r m e n t , e u x 

e t c e u x q u i l e s a c c o m p a g n a i e n t , c n l e u r d i s a n t : 

N e c r a i g n e z p o i n t d e s e r v i r l e s C h a l d e e n s ; 

d e m e u r e z d a n s l e p a y s , e t s e r v e z l e r o i d e B a -

b y l o n e , c t v o u s v i v r e z e n p a i s . 

2 5 . S e p i m o i s a p r è s , l s m a h e l , f i l s d e N a t h a 

n i a , f i ls d ' E l i s a m a , d e l à r a c e r o y a l e , v i n t à 

M a s p h a , a c c o m p a g n é d e d i x h o m m e s ; e t il 

f r a p p a G o d o l i a s , e t l e m a a v e c l e s J u i f s e t l e s 

C h a l d é e n s q u i é t a i e n t a v e c l u i . 

2 6 . E l t o u t l e p e u p l e , d e p u i s l e p l u s g r a n d 

j u s q u ' a u p l u s p e t i t , a v e c l e s o f f i c i e r s d e g u e r r e , 

a p p r é h e n d a n t l e s C h a l d é e n s , s o r t i r e n t d e J u d a , 

e t s ' e n a l l è r e n t e n E g y p t e . 

2 7 . l a t r e n t e - s e p t i è m e a n n é e d e la c a p t i v i t é 

d e J o a c h i n , r o i d e J u d a , l e v i n g l - s c p l i è m c j o u r 

d u d o u z i è m e m o i s , E v i l m é r o d a c h , r o i d e B a -

b y l o n e , q u i é t a i t d a n s l a p r e m i è r e a n n é e d e 

s o n r è g n e , s e s o u v i n t d e J o a c h i n , e t l e l i r a d e 

la p r i s o n . 

2 8 . I l l u i p a r l a a v e c b e a u c o u p d e b o n t é , e t 

m i t s o n I r è n e a u - d e s s u s d u t r ô n e d e s r o i s q u i 

é t a i e n t a u p r è s d e l u i à B a b y l o n e . 

2 9 . 1 1 l u i f i t q u i t t e r l e s v ê t e m e n t s q u ' i l a v a i t 

e u s d a n s l a p r i s o n , c t l e l i t m a n g e r à s a t a b l e 

t o u s l e s j o u r s d e s a v i e . 

5 0 . I l l u i a s s i g n a m ê m e s a s u b s i s t a n c e p o u r 

t o u j o u r s ; c t l e r o i la l u i l i t d o n n e r c h a q u e j o u r 

t a n t q u ' i l v é c u t . 

C O M M E N T A R M I . 

V E R S . 1 . — FACTUM EST »UTEU A S S O MONO R E -

CXI EJUS, M E S S E HECIMO, ILECIMA D I E H E X S I S , V E -

MT NABUCUODOXOSOR. H X C h i s l o r i a i i s d e m p e n è 

v e r b i s d e s c r i p l a e s t à J c r e n i i â p r o p h e i â c . 3 9 

e e t c . 5 2 , u b i n o s q u a h i c d i c i p o t e r a n t , s a l i s , 

o p i n o r , c x p l i c a t è p e r s e c n l i s u m u s . E x q u i b u s 

s u m e m u s , q u a a d h u j u s c a p i t i s e x p l i c a t i o n e m 

v i d e b u n t u r n c c e s s a r i a . E t p r i m ù m v i d e i u r 

d i f f i c i l e l a m d i ù o b s e s s o s p o t u i s s c r c s i s l c r c p o -

t e n t i s s i m o C h a l d a o r u m c x e r c i l u i , u t i n d u o s 

a n n o s o b s i d i o n e m i r a x e r i n t , c l l a m d i ù , t a r a 

a c r i t e r p u g n a n l i b u s C h a l d a i s , v i c i o r i a m a d 

u n d e c i m u m a n n u m S e d e c i a d i s l u l c r i n t . Q u a 

d i f f i c u l t a s n o n u s q u e a d e è i m p c d i i a v i d e b i l u r 

c i q u i n o v i t a l i q u o t , n e q u e p a u c i s d i e b u s o b -

s i d i o n e m à C h a l d a i s f u i s s e i n l e r m l s s a m . N a m 

c i i m d S g v p l i t u r n p r o p t e r C h a l d a o r u m o d i u m , 

q u o d r e c e n t e s c a l a m i l a t e s a l u e r a n l , t u r n p r o -

p t e r s t u d i u m , q u o a l i q u a n d o J u d a o s f u e r a n l 

p e r s e c u t i , a u x i l i a r e s c o m p a r a r e n t c o p i a s , i l l i s 

o c c u r r e r c C h a l d a u s v o l u l l , q u o d u t m a t u r è 

f a c e r e t , n e q u e i r r i t o c o n a t u , o b s i d i o n e m s o l -

s . s . x i . 

v i i . S i c J e r e m í a s c . 5 7 , v . 4 : Igitur exercitus 

Vharaonis egrcssus est de Myyplo, el audientes 

Clialdai, qui obsidebanl Jerusalem, hujuscemodi 

nuntium, recesserunt à Jerusalem. C i i m q u c n o n -

n i h l l C h a l d a o r u m d l s c c s s u r e s p i r a r e n t J u d a i , 

d e i l l o r u m r e d i t u J e r e i m a i n c o n s u l u n t , a d q u o s 

s i c i l l e : Ecce exercitus Pharaotiis, qui egressus 

est vobis in auxilium, revertetur in terrain suam 

in Mgyptum. Et redient Cñatdcui, el bellabunt 

contra civitalem liane , et capienl earn, et succen-

dent cani igni. (1) 

( 1 ) VERS. 2 , 5 , 4 . — C u t i s » EST CIVITAS.. . 

USQUE AL» USDECIMt'U ANSL'M REGIS SEUECt.fc, SONA 
DIE UeSSIS , PR,«VALCm¡llE FAMES... ET INTERRU-
PT.! EST CUTÍAS. E x e u i i l e a n n o S c d e c i a u n d é -
c i m o , d i e n o n a q u a r t i m e n s i s , q i i a r l á s c i l i c e t 
f e r i ü , d i e 2 7 j u l i i , a n n o m u n d i 3 4 1 6 , u r b e a l i -
q u o t j a m m e n s i b u s f a m e v a s t a t à , su l l 'ossa s u n i 
m o m i a , e t c i m i h o s l i l i b u s j a m a r t i i i s c e s s u r a e s -
s e i u r b s , S e d e c i a s e j u s q u e m i l i t e s f u g a s e s c 
p r a r i p u c r u n t , q u a p a r i e J e r i c h o r e s p i c i e b a t u r . 
V u l g o c r e d i t u r p e r s e v e r a n t e c e l e b r i l i á c o b -
s i d i o n e , q u a p o s t r e m a f u i l H i c r o s o l y i n a : a n t e 
c a p l i v i t a t e m B a b y l o n i c a m , id c o n l i g i s s e , q u o d 
l u g c l J e r e m í a s ; Manus muiierum misericordiuni 
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colera ni filios mos : farti situi cibus coram in cen-
trinone filiœ popali mei. Conf i rmanlur baie 
pa r i l c r à Baruch et Ezechiele. 

E S T I N T E R I 

or ien la l ib i 
paientem in ler duos muros, In ter mur i i in sci-
l icei e t aggciem : vel fucile p r i va lum era! os 
t i n n ì apcrtuai in l ior t is reg i s , unite ex urb i 
i labalur egressus, Ceiiseni Rabb in i , viau 
quondam Ulisse subtcrrancain, ex redibus re 
guin Juda usque ad agrum Jerichunt is deJu 
cenleni , q u i Sedecia f ug ì evadere len lau le 
permisit Deus, u t cuprea sylvesli is eainden 
viam desuper signore!, quara infer iùs i l io d i 
mel iebatur. Chaldai inscqucntcscaprcai i l , casi 
inc ideruni in règemèiec to i t inere pr odeon lem 
N u g a : niliil de leciis bisce i i incr ibus legi lur 
sive in Scr ip lu ia , sive apud Josephum. ScdDi i 
de postrema Hlerosolynue óìisii l ioiieagens, nar 
va i . Juda ispras iò fu isse vias quaS'Iam sublor 
raneas, quie subiùs man ia urbis excurrei i les 
docebant i n agrum longiùs. Inde vero egresso 

q u i f o r l é longiùs cast r is recess i ssen l . Cense t 
Josepl ius ChaUlaos m e d i » n o c i i s s i l cn i io i r -
r u p i s s e in u r b e m , s l a t i m q u e s e in t o m p l u m 
coniul isse ; a t q u e in ter in i S e d e e i a m cun i su is 
oppor tu i ias noc l i s t e n e b r a s c a p t a n l c m , s c n -
siut et sigilialim evas i s se in deser ta ; sed Clial-
d a n s re sibi p rod i tâ à p e r f u g i s , p r i m o o r i e n -
lis diei d i luculo i u s e c u l o s , p r o p è J e r i c b u n t e m 
invenisse, i d d ì i in suo o p e r e d e Bei lo , S c d e -
ciam ut u r b e m et le inplum s e r v a r c i , sese sub-
d u s i s s e , a c s p o n t a n e u m sibi ex i l ium e t c a -
pt iv i ta tem indixisse . Hoc l au ien o c c u l t a n d o 
ver i i a i i s g ra l ià scr ip ior J u d i c u s comin in i sc i lu r . 

( C a l m e t . ) 

IV. RECL'M u'zlj 

s a c r l T r a d p n l en im a regi.i do iuo ad sol i tu-

d i n e m u s q u e J e r i chun i i am spc luncam esse 

s u b l e r r a n e a m per quaro, ci im c a d c n l e j a m pa. 

t r i i i , so vcliet Sedec ias a m o r l c subduce re 

; ftigatn mol i lus e s t , e v a s u r u s o m n i n d , nisi jam 

f o r e t exi l io f e r r o q u e devo tus . Nam quanti im 

spai i i p e r c a c u m i l ium o c c u l t u m q u e meatum 

c a r p e b a t r e s , t a n t u m s u p r a i l ium direcW 

conl ic ieba l ce rva , q u a m d iun C h a l d a i venato-

r e s i n s e q u u n l u r , a d a l t e r u m s p e l u n c a ostium 

v e u a l o r e s d e d u c i l , eodem pro r s i t s t e m p o r e , 

: q u o p e r os t ium iilud Sedec ias e r u m p e b a t i 

l a t e b r i s : a t q u e i ta cap tus e s l , e t ilia passus , 

d c q u i b u s n o s s t a l i m . n a s R a b b i n o r u m nugas 

iuu l ta c o n v e l l u n l , q u a sac ra c o m m c m o r a i 

h i s t o r i a : illud max i tnc q u o d f u g i e n i e m regem 

d i c i t u r i n sccu ius Cha lda io rum cxe rc i lu s . Vide 

r a t i ones alias a p u d Abulensem q u a s i . b i n 

l i b r u m 4 R e g u m c. 2 5 . F u g a m v e r o compre -

h e n s i o n e m q u e r e g i s , c j u s q u e supp l ic ium ila 

n a r r a l J o s c p h u s lib. 10 A n i i q u i l a t u m c . I I : 

( U r b e , i u q u i t , capli i c i rca m c d i a m n o e t e m , 

i e i ducibus ac re l iquis hos l ibus in templum 

t i n g r e s s i s , Sedec ias r e x , ubi hoc s e n s i l , 

i a s s u m p l i s u x o r i b u s , l i b e r i s , d u c i b u s c t 

i ainicis, fugam a r r i pu i l p e r f a u c e s quasdam 

i augus t a s in dc se r l uu i . Q u o d c u m Babylonii 

: i cognovisscnt p c r f u g a r u m i n d i c i o , s u b auro-

; < r a m aggressi s u n l cos p c r s e q u i . e t asseculi 

i eos nou p rocu i a J c r i c h u n t e c i r c u m v c n c r u n t . 

i Amici vcro c l duces f u g a comi l e s , visis a 

< p r o p i n q u o hos l ibus , r c l i c lo S e d c c i a dissipali 

i s u m , qua q u e m q u e lu l i l spes eB'ugii. i Usee 

Joscphus . 

VERS. 6 . — DIBERUST AD RECEII BABVLOMS IS 

REBLATUA. Cap . 50 J e r e m i a ve r s , 5 , Reblatlia 

d ic i iu r esse in t e r r a E i u a l h , q u a , Hieronymo 

teste, c a d e m es t q u a Anl iocbia S y r i a , cl qu:e 

ub A n l i o c b o Ep iphanc vocata e s t et iarn Epi-

p h a n i a . q u a est in i ag ressu t e r r a promissio-

nis. Ibi v e r o c o n s c d i l , vel q u i a non pulabat 

e l ami regis f o r e d i g n i t a t c , si p r a s e n s ipse 

o p p u g n a n d a u rb i e t dcbc l land i s hosl ibus In-

t e r e s s c l ; a u t quia p rop ibs s ic aberal a regno 

i; suo , n t si qu id i b i , absen le r e g e , l u rba rum 

l i e r e l , faciliiis i p se e l commodi i i s o c c u r r e r e l ; 

i a u t u l inde d e supplement«) m i l i l u m , au l 

c o m m e a l u maiur i i i s e x e r c i l u i suo providcre t . 

E o d e d u c l u s e s l cap lus S e d e c i a s , oblatusqiic 

r e g i , el lalia p a s s u s qual ia pr i i i s a prophel is 

aud i e r a t . 

Qui COCOTUS EST CM EO IUDICIUN. Loqui judi-

c ium nihil aliud esse p u l o , quiini d isccplar i 

regia iu c a u s a m , Cl quid i l loruni qui l ibe t com-
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V a i a . 4 . — FCFLLT ITAQUE S E D E C I A S PER VIA» , 

o u s nuciT AD CAMPESTRI.!. E x t r e m a c iv i t a l em 

f a m e s i n v a s e r a i , c ò q u e d i r a neces s i l a s adege-

r a l o b s e s s o s , u t p a r e u t e s flliorum c a r n i b u s 

v e s c e r e n i u r , ut p i a n g e r a i J e r e m l a s T h r e n . 

e . 4 , v. IO ; e t Ba ruch e . 2 , v . 5 ; el filii pa-

r e n t d m , u t p r a d i s i t Ezcchie l e . 5 , v . I O : 

Palres comedenl lilios in medio lui, etfilii come-

dent palres suos. Cùni e r g o e x l r e m a m ramem 

s u s l i n e r e j a m a m p l i ù s non p o s s e n l olisessi . ct 

j a m à ca t apu l t a c t a r i e t e i n l e r r u p l a fo ren l 

m u r o r u m c l a u s t r a , n c q u e h o s l c s al iquid d e 

pugna t i d i c o n l e n l i o n e r e m i l t e r e n t , s l a l u i l rex 

de spc ra l à c iv i ta i i s c u s t o d i a , e l c u m e o bcl la-

t o r e s et p r inc ipes f u g i e n d o m a g i s q u à m dimi-

c a n d o p r o p r i a m s a l u t e m c o n s e r v a r e , q u a n d o 

in eo stalu res f o r e t , u l p u b l i c a m nu l lo mollo 

p o s s e n l . 

V E K S . 5 . — E T P E R S E C U T U S EST E X E R C H C S 

CUALOAORULL RECE1I, COllPREnESnirQOE EU» IS 

PLASITIE JERICIIO. UIC Rabb in i s u o m o r e e g r e -

g i è d e l i r a n l , qui l u n e i l l u s l r e m p u i a n l n a r r a -

t i o n e m , cùm al iquid babe t fabulosi c o m m e n t i : 

n e q u e qua s u n l ad l i n g e n d u m , slvc i m p u d e n -

z a , s ive a u d a c i a , n u g a r i v c r e c u n d a u i u r in r e 
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m e r u e r i i expend i ; quid a c c e p e r i t Sedecias à 

C h a l d a o r u m r e g e , q u i d ipse con i r a r e p e n d e -

r c , e i iamsi n u l l u m in tcrcess issc t f e e d u s , a u l 

j u s j u r a n d u m , d c b u c r i l . Ncque eu im pulo in-

d i c i a c a u s a , q u a m luer i non p o i e r a t , dan ina -

lum esse S e d c c i a m , e l d u r u m illud suppl ic ium 

subi isse . Ila p u l a l Abulens i s in l i b r u m 4 Reg . 

c . 2 5 , q . I . Multa objici p o t e r a n t fedifrago 

regi , q u a il ium a r g u c r c n t v i o l a l a rel igionis e t 

f i d e i , e t capi t i s r c u m esse c o n v i n c e r e « : sed 

illud c r e d o non lul lsse l a c i t u m , quòd a s s u m p l o 

Sedecice n o m i n e , Dei in j u r a m e n t i l idem tes -

tis c t a rb i t r i e x t a r e vo lu l l fami l ia re d o c u m c n -

t u m . C ù m e n i m MaUhan ia s d i e e r e i u r , u l c o n -

s t a i l ib . 4 R e g u m e . 24 , c u m r e g n o à Nabu-

cliotlonosor n o v u m n o m c n accep i t : ex e o 

n a m q u e t e m p o r e appel lar ! c a p i i Sedec ias , 

c u j u s nomin i s e a ra i io fui ! , u l c u m H e b r a i s 

o p i n a l u r L y r a , quia c ù m in federe pangendo 

j u r a m e n l u m i n t e r p o s u i s s e t Ma l ihan i a s . qui 

p o s l e a Sedec ias , ut j u s t i i i a m , q u 3 m , tcs le a c 

v i n d i c e D e o , s a n c l a m e t i n t eg ram l u e r e t u r , 

Sedecite illi n o m e n i m p o s u i t , quod Dei j u s t i -

i i am s e c u m i m p o r t a i . Quas i f u l u r u s e s se t i n -

j u r i u s non regi s o l u m , sed elioni Deo, e u j u s 

n o m e n con temps i s se v ide r i po te ra i . 

VERS. 7 . — F i u o s ACTEH S E D E C U ; OCCIOIT 

coni l i EO , ET o c w o s EJUS EFFODIT ( I ) . Fel ieos 

(Il U roi de Babylone fit mottrir ies fi li de 
Sèdéàas aux yeux de leur pere ; il lui crepa Ies 
yeux, le charged de ciiaiaes, el l'emmena à Ba-
hione, e i e . J é r é m i e c t Ezécliicl a v a i e m p r é d i l 
à SédiScias d e u x ehoses c o n t r a i r c s eu appa-
r e n t ^ . Le p r e m i e r lu i ava i l dil qu'il seraii 
liiré et'Ire les mains du roi de Babylone ci qtte 
ce roi Teimnènerait atee lui c, Babylone; ce q u i 
le m i t cu u n e Ielle co lè re qu ' i l l i i m è n i e c m -
p r i s o n n e r ce sa in l propl iè le . co rame s ' i l avai l 
c l é cr ini inel d e i ' avc r i i r d e la p a r i dc Dieu des 
m a l l i e n r s q u i l u l d e v a i c n i a r r i v e r . c i i i u ' i l s ' a u i -
ra i i p a r sa p róp re f a u i e ; ou co imnes ' i i les avail 
pu evitcr p a r ee l ou t r age qu ' i l faisaii à l ' h o m m e 
d e llieii. l àcc l i i e l . au c o n t r a i r e , avail dec l a r e 
a ce indille p r i n c e , qu'il ne circuii point Butti-
tene. Sedecias d o n e n e p o u v a n l conci l ier ees 
d e u s propbél ies d a n s l eu r comrad i c l i on appa-
r e m e . a i m a m i e u x , d i l u n cé l èb re h i s lo r ien 

t ( Joscp l i e ) , Ies r e g a r d e r e o m m e é l a m lou les 
I deux fausses . Ei au l ieu d e c r o i r e , conui ic il 

anra i t ilo, q u e le dé fau t d e sa lumière | m u r 
I intel l igence ile ce qui lu i para issa i l inipnssi-
b,e . n e pouvaii p r i i u d i c i e r à l ' infaill ibiii ié d e la 
p a r o l e d e Dicu q u ' o n lu i a i m o n p i , i r i o ' e a 
l e iné ra i r amen i d c l ' impossibi l i ié 'dc ce l l e pa-
role p a r l ' impi l i , sance el la fa ibiesse de sa rai-
S011. Mais il c o n u u i à la fin p a r une l imes i c 
expér i cnce la vé r i l é infail l lble d e la paro le d u 
S e i g n e u r , e l é l a m m e n é à Babylone , a p r é s q u ' o n 
lui e u ! c r evé les y e u x , il v i i , selon la r emar -
que du lucine h is lor ien , l ' accompl isse iucnl des 
deus p ropbé l i es q u i i -.vai! j u squ ' a lo r s r e g a r -
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e x i s t i m a n t u r i l l i , qui n e s u o r u m iiifoxliiiiium 

a s p i c e r e n l , m o n e sublai i s u n t , q u a 1,'ccl 

immalu ra f u e r i t , non l a m e n exis t imala esl 

in teœpest iva . Qm'i d e re nos apud J e r e m i a m 

c . 20,ad i l l ud : Uaiedicladies, inquà „ „ „ , 

S l a l u e r a t N a b u c h o d o n o s o r e r u e n d o s esse oculos 

S e d e c i a : non l a m c n illos p r i ù s e f fod i t , qua ra 

l iberi f o r e n t a n t e p a l e r n o s oculos occ i s i , u l 

n o n tain ex luce c œ l i q u e conspec lu vo lup ia -

t e m , q u a u i ex c r u d e l i filiorum n e e e d o l o r e m 

d é e s avec mépr i s , pu i squ ' i l f u i m e n é effcci ivc-
m e n l a Baby lone , c l qu ' i l n e p u t n é a n m o i n s v o i r 
Babyloiie. a y a n t p e r d u les deux veux Ou' l icu-
r eux eû t é l é ce p r i n c e , s ' i l avai t su p r é v e n i r 
p a r une v ra ie humiha l îon ce l l e m e n a c e i ™ 
vér i table d nu Dieu i r r i t e depuis si l o „ g . , 9 m ^ 
c o n l i e Israël , e t s ' i l ava l ! mieux a i m é r e n o n -
c e r volonia i rcmei i ! à c e l l e fausse lumière d ' un 
ç sp r i i r emp l i d orgue i l , t j ue d ' a l l c n d r c q u ' o n 
lui cu l c r e v é les y e u x du c o r p s , p o u r con-

5 a f 0 , e ! M a i s 1 « ' " " a r r i v e que I r o p 
o r d i n a i r e m e n t e n c o r e a u j o u r d ' h u i , qu 'on 
n o u v r e les y e u x d e l a m e à la vé r i t é q u e lors-
q u e I on a p e r d u e n l l è r e m e n l ceux d u corps 
el q u ê t a n t t o m b e p a r la m o n en la p u i s s a n t 
d u démon figuré p a r le roi d e B a b y l o n e , o n 
r e c o n n a î t i n u t i l e m e n t e l t r o p t a r i f la vé r i t é 
d e l an i de menaces q u e l e s p a s t e u r s d e l 'Egl ise 
r e p r é s e n t e s par ces s a i n t s p r o p h è t e s . nous o n t 
f a n e s d e l à p a r i d e Dieu! O n n e p e u t l i r e e c l évé-
n e m e n t si t r ag ique , qui r e g a r d e le roi de Juda e! 
toui son r o y a u m e , f a n s ê t r e i r è s - S C n s i b l e m c n i 
l o u c h e ; mais c ' c s l u n e chose in f in imen t d é -
p lo rab le d e verse r de s l a rmes s u r la p e r l e d e 
ceux qui nous o u i p r é c é d é s , e t d 'ci 're insens i -
ble a sa p r o p r e p e r l e ; el Je b l â m e r l ' a v e . H c -
ment d ' u n p r i n c e qui s 'e l lorça d 'é lon l fe? la 
Verne, cil l a i sa iu meure en p r i son u n i n l e r -
p re tede la volonlé de D i e u , q u i lu i p a r l a i t 
d e sa p a r ! e l d c n e pouvoi r souff r i r so i -même 
ce l l e v e n t é , t o u t e s ies fois qu 'e l le s ' oppose à 
la l a n i i c d e n o s d e s s e i n s , cl d e d é s i r e r 
el leoiivenient , s ' i l f i a i t poss ible , qu ' e l l e f u i 
é l e m i e , p lu tô t que d ' é l r e i roublés d a n s l a jouis-
s a n c e d e n o s p la is i rs . 

T o u s ceux n é a n m o i n s qui v i ren t a l o r s ce 

r e n v e r s e m e n t d u r o y a u m e d e Juda , n ' e u r e n t c a s 
ces s cn l imen i s d e c h a r i l é e i d ' u n e t end re s se 
e o m p a u s s a n t e p o u r Israël , qu ' i l s v o f a i e m a lors 
a b a n d o n n é du S e i g n e u r ; cl nous a u r o n s l i e u , 
en e x p l i q u a n t Ezechiel , d e f a i r e voir par les 
m e s , combien Dieu c o n d a m n e ce l l e i n s e n s i -
b i l i t é , o u m ê m e ce l l e j o i e s e c r è t e , avec la-

1 quel le o u r e g a r d e i e chà l in i en l , quo ique t r è s , 
j u s t e , d e ceux qui son t accablés s o u s le po ids 
d e la d i v i n e j u s l i c é . Nous p o u r r o n s a u s s i , en 
expl iquant J e r c n u e , r e p r é s e n t e r , p a r les pa-
roles d e sa in t A u g u s t i n , ce que s igniGc, se lon 
le s e n s s p i r i t u e l , la capt ivi té d ' Is raë l e m m e n é 
a B a b y l o n e , el l ' i n s t ruc t ion que n o u s eu pou-
vons l i r e r . C a r ce saint h o m m e ayan t é t é 
p r o p r e m e n t le p rophè te d c la cap t iv i té d 'Is-
r a c l , en a r a p p o r t é lon lc l 'h i s to i re d ' u n e ma-
n i è r e i rés capab le d 'éd i f ie r el d ' i n s i r u i r e l e s 
C h r é l i é n s qui envisagent le siècle c o m m e Ba-
b y l o n e , el le l emps d e ce l l e v i e c o m m e 
celui de l eu r capt ivi té . (SaCv ) 
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h a u r i r e n t . U b i v e r o p a l r i s o c u l o s a c e r b o Cl io-

r u m s p e c l a c u l o p u p u g i t , s l a t u n n o n m a g i s 

c r u d c l i t e r e t s l y l o , a u t a l i o q u o v l s a d o p u s 

i l i u d i d o n e o i n s t r u m e n t o , o c u l o s e x c u l p s i t . 

D i g n i i m s a n e s u p p l i e i u m , u t q u i c a c i s s c r a p e r 

a b d u c e r e t u r c o n s i l i i s , c i a d c a c o r u m s i m i l u u -
: d i n e m i l l o r u m s e d u c t u i r e g e n d u m p e r m i s c r i t , 

à q u i b u s i n c o r n o d e m e r s n s , a u t i n l u b r i c o 

a i q u e p r e c i p i t i l o c o r e l i c l u s e s t . U s e i l a q u e 

s i v e i n j u r i a , s i v e p l a g a , q u a r e g i o c o r p o r i 

i n f l i c t a e s t , t a n t o p o s l c r i s d o l o r i a t q u c i g u o -

! m i n i a f u i t , u t M i e t o q u o t a n n i s p u b l i c o j e j u u i o 

c e n s u e r i n t , c o m m u n i O e t u d e f o r m a t a m r e g i s 

f a c i c m e s s e d e p l o r a n d a m . U t e n l n i e x H e -

b r a o r u m K a l c n d a r i o c o n s t a i , in m e n s e m a -

r h e s u a n , q u i n o b i s e s t o c l o b e r , a d d i e m s e x -

t u m j c j u n i u m i n d i c i t u r o b e x e a c a t n m S e -

d e c ì a m . 

ET S D U U X I T i s BIBILOSEM. H o c l o c o p r o -

p b e i a d u o s ib i v i d e n t u r f u i s s e c o n t r a r l i : J e -

r e m i a s h i c , a d d u c l u m f u i s s e d i c i t S e d e c i a m 

in B a b y l o n e m , s i c o t a n t e a f u l u r u i n e s s e p r a -

d i x e r a l , c . 3 2 , v e r s u 5 , e t 3 4 , » . 3 . E z e c l n e l 

a u t e m c . 1 2 , v . 1 5 , a f f l r m a t n o n v i d e n d a m a 

S e d e c i ù B a b y l o n e m ; q u a r e r c x ( u t t r a d i i J o -

s e p b u s l i b . 1 0 A n t i q u i i a t u m c . l i ) , q u i a b a c 

d u o c o n c i l i a r e n o n p o l e r a t , v a n u m p u l a b a t 

u t r u i n q u e v a t i c i n a m i ; s e d r e v e r à c o m p l c v i t 

D e u s q u o d u i c r q u c p r a d i x e r a l p r o p h e t a : n a m 

in B a b y l o n e m d e d u c l u s e s t S e d e c i a s , r e g e m q u e 

v i d i l i n R e b l a l h a , q u o d à J e r e i n i a p r l ù s a u -

d i e r a r , n e q u e t a m e n v i d i t B a b y l o n e m , q u o d 

a l l i r m à r a t E z e c h i e l , q u i a e ò i o g r e s s u s n o n e s t , 

n i s i c a p t u s o c u l i s . 

VEBS. 8 . — MESSE Q u m o , S E P T I M A D I E M E N S I S , 

I P S E EST J N K U S S O S C S D E C I M I » R E G 1 S BARVEOSIS, 

Y E S I T N A B U I I R D A S , e i e - , ì s J « S A I . E » . H i c l o c u s 

p a u l u l i i m a b e r r a s s e v i d e t u r a b e o q u o d b a b e -

i n u s J e r e m . c . 5 2 , v . 1 2 , u b i d e c i m a d i e m e n s l s 

v e n i s s e d i c i l u r N a b u z a r d a n . S o l u t i o d i f f i c i i i s 

n o n e s t : c i m i e n i m R e b l a l h a , u n d e e g r e s s u s 

e s t N a b u z a r d a n , a b l l l c r o s o l y m i s d i s t a r e i i n -

t e r v a l l o n o n m o d i c o , i n l i b . i K c g u m d i e s 

p o n i t u r s e p t i m u s , in q u o i n c h o a t u s , a p u d 

. l e r c u i i a m d e c i m u s , i n q u o l i n i t u s e s t c u r s u s : 

n e q u e i n c r e d i b i l e e s t à m i l i t a r i p r o g r c s s u 

t r e s d i e s in s p a t i o i l i o d c c u r r e n d o f u i s s e c o n -

s u m p t o s . 

V E R S , 9 . — ETSI'CCEXMT D O M I » D o n i s i , t r 

n o n e » ni'.Gis, E T DOMOS JIMESALGM. l i s e m e n s e 

u n o v i d e n t u r e s s e f a c t a , p o s t q u à m c a p t a es t 

c i v i l a s , e t i n i l l am i n g r e s s i B a b y i o n i i : n a m , 

u t b a b e m u s e x J e r e m i à e 3 9 , v . 2 , c a p t a c i v i -

u s f u i t m o u s e q u a r t o . H i c a u t e m v . 8 i n c c n -
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d i o d a t a d i c i l u r m e n s c q n i n t o . N e q u e c r e d e n -

d u m e s t c o u f l a g r a s s e p r i i i s c i v i t a t e m i g n c , 

q u a m c s s c t a C b a l d a i s c x p i l a t a . I n p e r s c r u -

l a n d a a u l c m c i v i t a l e m u l t i i m e s s e l e m p y r i s 

p o s l t u m , n e m o d u b i t a b i t , q u i a c o p i o s a e r a t 

c i v i i a s e l l o c u p l e s , e l s p e l u n c a a l q u e c a v e r n s 

p l u r i n i a , i n q u i b u s o c c u l t a r i c i v i u m o p e s , 

i u i o e t c i v e s i p s i f a c i l e p o s s e n l . E l ide i i ex is -

t i m o d i s i s s e S o p l i o n i a m c u m d e b o c i p s o a g c -

r c t C b a l d a o r u n i t e m p o r e c . 1 : El erit in 

tempore Mo, scrulabor Jerusalem in lucernis, et 

tisilabo super tiros defixos in fiecibiis suis. A c -

c e n s a l u c e r n a s c r u l a m u r l a l e b r 3 s , c t in fad-

b u s d i c u n l u r d e f i . \ i , q u i l o c a i m i u u n d a c l 

h u m i d a s u b i c r u u t , u t v i t a m Il l is l e n e b r i s a c 

s q u a l o r c r c d i m e r e n t . C c r l e J o s c p h u s , l ib . 7 

d e B e l l o c . l ( i , 2 0 c l 2 6 , d e c l o a c i s , s p e l u n c i s 

e t s c p u l c r i s c x l r a c t o s e s s e d i c i t p r i u c i p e s sa-

c e r d o i c s e t p o t e u t e s , q u i c o s e v i t a s e r v a n d a 

c a u s a c o n j c c e r a n l . Q u i d e r g o m i n i m s i in 

c o n q u i r e n d i s t o l a u r l i e d i v i t i i s , i n s c r u t a n d i s 

s p e l u n c i s e t l a t e b r i s , m e n s e m u n u m p o s i t u m 

e s s e d i c a m u s ? 

VERS. 1 1 . — R E I I S U A M S C T E I I P O P I L I P A R T E « , 

QtIS R E M A S S K R A T I S C I V I T A T E , E T P E R F C G A S , OT'T 

T R A S S F C G E R A S T AD RECE1I B L R T L O S L S , E T RELIQCEW 

V e t e r a , T R A S S T U L I T N A B C Z A R D A S . J e r e m i a s e . 5 2 , 

v . 9 , p a u l o a l i t o r : Et reliquias popnli, quie 

remanserant in citilute, et perfugas, qui iraiufu-

geranl ad mm, el super/Urn tulgi.Tria b i e ho -

m i n u m g e n e r a n o t a n l u r . Q u i d a m e n i m , a u t 

b e l l i t e m p o r e , a u t c u m p r i m i i m b e l l i i n c o m -

m o d a c t s u p e r i o r C b a l d a o r u n i f o r t u n a timer! 

c i e p c r u i i ! , t r a n s f u g e r n n t a d C b a l d a o r u m ca -

s l r a , q u i v i t a m i i a c o n s e r v a r u n t s u a m , u t 

t a m e n s e r v i l u l e m e t e x i l i u m n o n d e c l i n a r i n t . 

A l i i m a n s e r u n t q u i d e m i n u r b c , e x a c t o j a m 

b e l l o , q u i b u s f c r r u m p e p e r c i l e t f a m e s . E x c e s -

s c r u u l a l i i e x u r b c b e l l i t e m p o r e , a u t q u i a illos 

u r b s e x t e r n o p l e n a m i l i t c n o n c a p i e b a l , a u t 

q u i a b e l l i m o l e s l i a m s a s l i n e r e n o n p o t e r a n t , 

e l b i v i d e n l u r l i ic v o c a r i reliqtaim vulgus, c t 

J e r e m i a c a p . 3 9 : S u pe r f i u i p u i j i . T a m e r g o qui 

i n u r b c d e p r e b e n s i , q u i i m q u i e x t r a i l l am in 

C b a l d a o r u n i m a n u s i u c i d e r u u l , a b d u c t i s u u t 

B a b y l o n e m . 

VERS. 1 2 . — ET-DE P A U P E R I B U S T E I I R . E FFITI-

Q t i T V I S I T O R E S E T A G R I C O L A S . J e r e m i a s c a p . 5 2 , 

v . 1 0 : Et de piebe pauperum, qui nihil peniliis 

habebunt, tKmisit Nabur-ardan magister militm 

ill lerru Juda, ct dedit eis tineas el cisternas. 

H i . c r e d o , n e q u e b e l l i c o n s i i i a , n e q u e m a n u s 

c l a r m a c u m a l i i s c i v i b u s c o i i j u n x e r a n l : q u o d 

n o n v i d e t u r I g n o r a s s e N a b u z a r d a n . Q u a r e c i im 
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a l i e n i j u d i c a r e n t u r 1 c u l p a , v i s i q u o q u e s u n t 

d i g n i , q u i e x p e r l e s f i e r e n t à c o m m u n i m a l o . 

I n t e r b o s d i n i i s s o s f u i s s e R e c b a b i l a s , d e q u i b u s 

s u p r a c a p . 3 5 , d o c e t H i s t o r i a S c l i o l a s l i c a 4 R e g . 

c a p . 4 5 , e t A b n l c n s i s i l l 4 R e g . c a p . 2 5 , q . 1 9 , 

u b i e j u s d e m r e i t c s i e m c i t a i J o s c p h u n i . I l l i s 

e r g o a t l r i b u i t m i l i l u m m a g i s t e r , q u a à p o t c n -

l i o r i b u s a b s l u l e r a t , v i n e a s n e m p e e t a g r o s , q u a 

c i s l c r n a r u m n o m i n e s i g n i D c a i i l u r , ei'i f i g u r a , 

qu i i i d q u o d c o u t i n e t , p e r e a q u a c o n t i n e n t u r , 

c x p l i c a t u r . I n a g r i s e n i m S o l y m i l a n i s , in 

q u i b u s a q u a r u m c o p i a n o n e s t , c i s t e r n a c f l o -

d i u n i u r , q u a p l u v i a l e » a q u a s c o l l i s i m i a d p o -

t u m e i a d u s u s a l i o s , q u o s e x i g i t r e s h o r t e n s i s 

e t r u s t i c a . 

VEBS, 1 5 . — COLUMHM A U T E M . -EREAS, Q I I « 

E R A S T i s T E H P L O . J a m m i n u t i n i c o n i m c m o r a n -

l u r o m n i a q u a e x c o m p i l a t o a l q u e c o m b u s t o 

t e m p i o t r a n s l a t a f u e r a n t B a b y l o n e m . Q u a l i i c 

e s p l i c a r e n c c c s s e n o n e s t , c i m i id ìi n o b i s f a -

c t u m f u c r i t l i b . 3 , c a p . 7 . 

VERS. 1 8 . — T O U T Q U O Q C E P R I S C E P S S I L I T I * 

SIRAIAH S A C E R D O T E » P R I I I E U . N u n i e r a i i i u r b i c 

v i r i p r i u c i p e s , q u i a d d u e t i s u n t in R e b l a l h a a d 

r c g e n i B a b y l o n i s , a b c o c a p i l e d a m i i a i i , q u o -

r u m p r i m u s f u i t S a r a i a s a e e r d o s s t i m m u s , c t , 

u t l i a b e m u s l i b . 1 P a r a l i p . c a p . 6 , v . I I , p a l e r 

J o s c d c c b , c t p a l e r E s d r a , l i b . I E s d r a c a p . 7, 

v . 1 . F u i l i n l i i s S o p b c r , q u i p r o b a b a t l i r o n e s . 

N o n q u i l i b e t a d n i i l l e b a t u r a d m i l i l i a m , n i s i q u i 

p r i ù s d i d i c i s s e l a t h l c i i c e n a u t g y n i n a s t i c c n , e t 

i l l a s d e n i q u e a r t e s , q u a ; d o c e n l i n f e r r e v u l n u s 

u i i l i i e r a u i d e c l i n a r e c a u t e . Q u a s c i p r e s s i l 

V e g e l n s l i b . 1 , à c a p . 9 . l l o s i g i l u r t i r o n e s 

p r o b a b a t S o p l i e r , e l q u o s i d o n e o s a d i r a e i a n d a 

u i i l i i e r a r m a n o v c r a t , b o r n m a c c i p i e b a l n o -

m i n a , e l r c f c r e b a t In c e n s u m , a l i o s ù m i l i t a r i 

g r a d i i r e p e l l e b a l . S o p l i e r , I le i» . 1 3 1 D scribam 

s i g n i l i c a t ; e t l i i c v i d e t u r e l e g i s s e , e l j u x i a 

s u i n o m i n i s n o t a t i o n e m c o n s c r i p s i s s e m i l i -

t c s , ( 1 ) 

( 1 ) VERS. 1 9 . — QOISQUE v i n o s D E i n s o r a 
S T E T E R I N T CORAM I I E G E . I l e b r a u s : Quinque tiros \ 
ex videnlibus faciem regis. Q u i n q u e p r a c i p u o s 
p r a f c c t o s i n t e r r e g i s f a m i l i a r i s s i m o s . S e p t e m 
l i a b c t J e r e m i a s c . 5 2 , v . 2 5 : Sepiem viros, de 
his qui videbanl faciem regis. S e p l e m e l i a m 
l e g i t b i c A r a b s . S e d f a c i l e p e r s u a d e i n u r , p r i m o 
q u i n q u e t a n t u m in b o s t i u m p o i e s l a l c m v e n i s -
s e . d c i u d e g e i n i n o s a d j e c i o s f u i s s e . 

ET SOPHER P R I S C I P E M E X E R C I T C S , QI.-T PROHADAT 
T I R O S E S D E P O P U L O T E R R . E . V a r i i s s c n s i b u s Sl lb-
e s t t e x i u s H e b r a u s . A S e p l u a g i n l a r e d d i t u r : 
Scribam principis exercitùs, gai ordinabat, i n -
s l r u e b a t i n p r a l i u m , populum terree. S y r i a c u s : 
Scribam ct duces exercituum, qui aminos adde-
bimi popalo lerrm. D e n i q u e s a t i s c o n v c n i l , S o -
phcr b i c a c c i p i c u d u m e s s e p r o v i r o à s e c r c l i s , 

C A L ' L ' T X X V . 6 2 0 

VERS. 2 1 . — PERCCSSITQUE E O S REX BABTLO-

SIS.ET 1STEREECIT EOS I S ItEBLATHA. H i , qUO-

r u m m e m i n i m u s , f a i n i l i a r c s e r a n t S e d e c i a , 

q u i q u e i l l i a s s i d u i a d e r a n l , e t q u o r u m i p s e Con-

s i l i o p u l a b a l u r ftbcjfàsse e t v i o l a s s e f i d e n i , 

q u a m j u r e j u r a n d o I n i e r p o s i l o c o n s t r i n x e r a n t . 

Q u o m o r t i s g e n e r e Ili v i r i p r i n c i p e s e t S e d e -

e i a l a m l l l a r e s s u b l a t i f u c r i n t , S c r i p l u r a n o n 

d o c e t . F u r i a s s e v e r u n i e s t q u o d i n n o s l r i s 

C o m r a c n l a r i i s s u p e r T b r c n o s m e d i t a b a m u r , a d 

i l l ud c a p . 5 , v . 1 2 : 1 ' r i n c i p e s manu suspensi 

sunt, fades senum n o n endmerunt, u b i p u t a b a m u s 

n o n i m p r o b a b i l e d e h o c t e m p o r e l o c u t u m 

e s s e J e r c m i a m . H i i c f a c i l q u ò d h o c s u p p l i c i ! 

g e n u s v i d e t u r C b a l d a i s e s s e n o n i n f r e q u e n s , 

u t c o n s t a t i n c a u s a M a r d o c h a i e t A m a n , q u i 

l i g n o , id e s t , p a t i b o l o d e s t i n a l i s u n t , i l le a b 

A m a n , h i c a b A s s u e r o . E t l i b . 1 E s d r a c a p . 6 , 

v . I I , D a r i u s l u n e C l i a l d i e o r u m r e x p a t i b i i l u m 

m i n a t u r i l l i s q u i d a t u m à s e m a n d a t u m o s s e r -

v a r e n o l u c r i n l . A me, i n q u i t , positum est decre-

lum, ut omnis homo, qui liane mutaveril jussionem, 

tolletur lignum de domo ipsias, el erigalur el 

configatur in eo. 

I l a c s u a p r o b a b i l i l a t c n o n c a r e n i ; i l i a v e r ò 

m e r a n u g a s u n t , c i v a n a R a b b i n o r u m c o m -

m e n t a . A d i l l u d e n i m T b r c n . c . 5 : Fades senum 

non erubuerunt, a i l R a b . S a l o m o n n u g a l o r u m 

m a x i m u s , c a p i a H i c r o s o l y m à v o c a i o s à N a b u -

c h o d o n o s o r A n t l o c h i a m , u b i l u n e c o n s l i t c r a t , 

S a n h e d r i m , id c s l , s e n a t o r e s c t j u d i e e s o r d i -

n a r i o s J u d a o r u m . C i i m q u e v i d e r e t e o s v u l l u 

v e n e r a b i l i , c o l l o c a s s e c o s in a u r e i s s c l l i s , p o -

s t u i a s s e q n e u t s i b i i l l i qu id n a r r a r c n t d e l e g e . 

Ciins a u t e m v e n t u r a e s s e t a d c a p u t u b i d e v o -

l o r u m r e l i g i o n e s e n n o e s i , r o g à s s e t q u e a n q u i s 

a b e o , q u o d r e l i g i o s e p r o m i s i ! , r e c e d e r e t i I lo 

m o d o p o s s e ! , r e s p o n d l s s c n l q u e : Eai adsapien-

lem, et solvei, et relaxabit ei, l u n e i n l u l i s s e 

r e g e m : Vos igilur relaxaslis Sedecicc jurainen-

ve l s a l i e r a p r o scriba, q u o d m u n u s e r a t a m -
p i i s s i m u m a p u d r e g e s J u d a , u t a l i b i d e m o n s i r a -
t u m e s t . N o n u i m e n s a t i s c o n s t a i e x H e b r a o , 
u i r ù m h i c s c r i b a a l i u s s i t à principe , ve l à 
d u c e e x e r e H u u m , a n u n u s i d e m q u e v i r u l r a m -
q u e i n s e d i g n i t a t e m c o n c i l i a r c i . M a l u e r i m e g o 
d i s l i n c t o s c r e d e r e , 1 ° q u ò d e j u s m u n u s e s s e t 
e x e r c e r e raililes l i r o n e s , q u o d m a g i s c o n v c n i l 
p r o f e c l ò m i n o r i q u à r a i m p e r a t o r i . 2 ° S i S o p l i e r 
s c r i b a m s i g n i f i c a i , q u o d i c x i u s s y n l a x i s a p e r -
l i s s i r a è p r o b a t , p r a f e c l u s i s t e u t i q u e s u p r c -
n i u n i e x e r c i t ù s ( luce t t i n o n e g i t ; e s t e n i m 
scriba s u p r e m o d u c e i n f e r i o r ¡ f r u s t r a a u l c m 
g e m i n a h a c n o m i n a j u n g u n t u r , u l u n u m 
e u m d e m q u e i n n u a n t . I l i c i g i t u r i n S c r i p l u r a 
s c r i b a p o n i i u r d u c i s e x e r c i l u u m , e x e r c e n l l s 
l i r o n e s m i l i i e s , e t i l l o r u m c e n s u m t e n e n l i s , 
c u j u s t a m e n v i r i n o m e n s i l e t , ( C a l m e t . ) 



0 2 7 IN L I B R I i l 

/ ¡ r a l f.dentalis, 7110m im'W juraveratt E l t u n c 

j u s s i s s e u t e x a u r e i s s o l i i s d c j i c e r e n t u r i n 

l e r r a m , a l l i g a l i s q u e c a p i t u m c o m i s a d e q u i n a s 

c a m l a s p e r t c r r a m r a p i a r e n l u r . I l a c R a b b i 

S a l o m o n . 

YEBS. 2 2 . — P o r n o tòri», QUI R E U C T U S B R A T 

I X TERRA JLLDA, GLIEU O I M I S E K A T INABICUODOSO-

S O R , BEX B L M U M I S , PR.EFEC1T GODOLIAM. N o l U l t 

B a b y l o n i u s r e g i o i i e m n b c r e m , q u a m s u o t u n c 

s u b j u g à r a t i m p e r i o , r c l l n q u e r e à c u l t o r i b u s 

v a c n a m . Q u a r e b i s , q u i r c l i q u i f u c r a n t , G o -

d o l i a m p r a f e c i t , q u i i t a r e m c u r a r e ! c t p r o -

i n o v c r c t p u b l i c a m , u t l a n i c n in o l l i c i o a c f i d e 

c o n t i n e r e t , q u a m p r a s l a r e B a h y l o n i i n t e -

g r u m d e b u e r u n t . C u r a u l c r a c ù m a l l i r e l i q u i 

c s s e n i p r i n c i p e s , q u i b u s b x c m a n d a r i p r o v i n -

c i a o p l i m è p o l u c r l t , I i i c l a m e n e x o m n i b u s 

c l c c l u s r n e r i t , u t e x H e b n e o r u m s e n t e n t i S 

d o c c i L y r a , e a r a l i o f u i t , q u i a ¡ I l e e x u r b e a d 

C b a l d i c o r u m c a s t r a , b o r i a n t e J e r e m i à , t r a n s -

f u g e r a t , c u j u s o p e r a v i d e t u r i n u t i i i s n o n f n i s s e 

C b a h l i e i s , c ù m r e r u m l o c o r u m q u e p e r i l u s 

a d j u m e n l o m a g n o p e r e g r l n i s b o s t i b u s e s s e p o -

t u c r i t . Q u a r e s i t a d e m e r u i t N a h u c h o d o n o s o r i s 

e l m i l i l i a p r i n c i p ì s a n i m u m , u t m e r i l o r u m 

e r g o p r i n c i p e m c o n s l i t u e r e n t , c l q u a s i p a r e n -

t e m l l l o r u m , q u i a b i p s i s in p a i r i l s s e d i b u s 

e s s e n l r e l i c i i , e t q u i e x v a r i i s I c c ì s , a d q u a , 

d u r a m e b e l l o , d i l a p s i f u e r a n i , in u r b e m , r e c e -

d e r n e l i o s t e , r e m i g r a l u r i c r e d e b a n t u r . Q u a 

r e s G o d o l i a i n l e m p e s l i v a m o r l i s c a u s a f u i t : 

c s l e n i m v e r i s i m i l e a p u l i n o n n u l l o s è p r i n c i p i -

b u s c l o l l m i n o d i u m , e l n u n c i n s u s p i c i ó n o m 

v e n i s s e , m a x i m e c i i m i l i u m n u d u m à C h a l d a i s 

d i g n i i a l e c o n s p i c e r e n t . 

VEIIS. 2 3 . — V E . M T l s m n E L F I L U ' S N i T H A K K i , P I -

LI! F.L.LSAMA, DE S E M I N E R E G I O , E T IIECE11 V I R I CT'M 

T.O, P E R C U S S E R L ' N I Q U E G O O O U A » , QUI E T M O R T O I 1 S 

E S T . Haec h i s l o r i a l a i i ù s e x p l l e a t u r à J e r e m i a c . 

4 1 , u b i n o s e 4 d e r e p l u r i b u s , i n d e p e l e . i l l u d 

n o n o n i i t l a m . t a M o d o l o r i f u i s s e J u d a i s G o d o l i i e 

c a d e m , u l p r o p l e r e a i n d i c i u m f u e r i t c o m m u n e 

j e j u n i u m , u l l i q u e i e x l l c b r a o r u m K a l e n d a r i o 

i n m e n s e l i s r i , q u i n o b i s e s l S e p t e m b e r , a d 

d i e m l e r l i u n i . ( I ) 

( 1 ) MINETE IX T E R R A . D i s c i m u s e x J e r e m i à 
J u d s n s m u n i l i o n e s a l i q u a s a d h u c r e i i n u i s s e i u 
r e g i o n e , q u i p p e q u o s c o n l l r m a v i t a n i m i s G o -
d o l i a s s p o n d e n s : A elite liniere lenire Chaldais; 
v e l : N o l l i e t i m e r e s e r v o s C b a l d a o r u n i . U g o 
habito ii 1 Masphalh, ut respondeam prmeepto 
Cliaidmrum qui miitiintur ad nos : t os autem 
coliigite tindemiam, et messem, el oleum, et 
condite in raiis restris, et manele in urbibus 
'estris, qttas metis. A d d i i J e r e r a i a s , J u d . e o s 
o i n n e s , q u i a u f u g è t a m i n I d u m a a i n , r e g i o -

I V . R E G I ! . « g j g 

VERS. 2C.—CONSIRCESS O M S I S r o r a . e s A P A R V O 

USQUE AD MAGSt'H, ET PRINCIPI» MIL1TCM, V E S E R 1 I Ï 7 

IN . E G I P T C M , TISI E N T E S C i i u D . t o s . D e b à c r e 

l a l è J e r e m í a s à . c a p . 4 3 , c ù m v i d è r e n t J u d a e i 

à c o n t r i b u i i s u o I s m a b e l e o c c i s u m e s s e G o -

d o l i a m , q u e m r e x C h a l d a o r u m s u o n o m i n e 

p r a e s s e v o l u l l J u d a o r u i n r e l ì q u i i s , q u o d l i e s » 

m a j e s l a i i s c r i m e n v i d e b a t u r , d e i n d e o c c i s o s 

q u o q u e f u i s s e C h a l d a o s , q u i t u n c c u m Ilio 

m o r a b a m u r , s u s p i c a t i s u n t a g r e id l a i u r u m 

B a b y l o n i u m , e x a c l u r u m q u e p œ n a s n o n m i n ù s 

s e v e r a s , q u à m p a u l ò a u l e a b b i s q u i c o n l r a 

s i c l e r a n t , e s e g i s s e t ; s l a t u e r u n t s i b i o m i i i n ô 

f u g i e n d u m i n ^ g y p l u m , q u a s i a d p e r f u g i u m 

o m n l e x p a r i e s c c u r u i u . Q u o d l a n d e m f c c e -

r u n t , l i c e ! a b e o C o n s i l i o q u à m p o t u i t p u g n a -

c i s s i m e d e l e r r e r e v o l u c r i i J e r e m í a s . Q u à d e r e 

l e g e i l l i u s c . 4 1 , 4 2 , 4 3 , 4 f , e t n o s t r o s c a i n 

l o c a c o m m e n l a r l o s . 

VERS. 2 7 . —- F A C T O E S T V E R Ò I S A S S O T R I G E S I M O 

S E P T I M O T R A N S M I G R A T I O N S , JOACHIS , R E C I S J Ü D A 

M E S S E D U O D E C I M O , V I C E S » » S E P T I M A D I E HENSISfl ) . 

n e m q u e A m m o n i t i c a m e t M o a b i l i c a m , u t i u -
l e l l c x é r e p e r s e v e r a r e i n J u d i r e l i q u i a s g e n l i s 
s i n e , c o n f l i i x i s s c u n d i q u e a d i l l a s , I n g e n t i q u e 
s t u d i o v i n u m a c f r u m e n t u m c o g c r c c c c p i s s e . 
I l i n c f a c i l e cccp i t m a l a i l l a a m u l a l i o f s n i a l i e l i s 
e t s o c i o r u m , q u i j a m t u r n in n c c c m G o d o l i i c 
c o n s p i r à r i m l . C c r i i o r d e b i s f a c l u s G o d o l i a s , 
" ' l e m n u n l i a n l i b u s n o n a d j e c i i , n c q u e a u r e s 
p r a b u i t l i o m i n i , s e s e in n e c c m I s m a l i e l i s o l l e -
r e m i . D c n i q u e G o d o l i a s m i s e r a b i l i c a d e s u b l a -
l u s e s l a b I s m a b e l e in c o n v i v i o , q u o e s c e p l u s 
f u c r a t in M a s p h a l h . N e q u c h à c v i r i c a l d e c o n -
t e n t i p r o d i i o r e s , e o s i r u c i d a r u n l , q u i s o d i ¡Ili 
a c c e s s e r a n l , d u c l i s i n c a p l i v i i a i e m f e m i n i s , 
c a t e r i s q u e q u i s u p e r f u e r a n t i n M a s p h a l h . I11-
l e r i m J o b a n a n I l l i u s C a r e e , c o l i c e l a m a n u , 
i n s e c u t u s e s t i u g i e n t e m I s m a h e l e m c i s o c i o s ; 
e l q u i I s m a h e l e m i n v i l i s e q u e b a n l u r , J o h a n a n o 
p r o s p e c t o , s i i b d u c e n l e s s e s e a b I s m a b e l e , v e -
n i e n l l J o h a n a n o s e s e a d j c c e r u n t ; a t q u e i l a Is -
m a h e l d e s e r t u s à s u i s , c o n c l u s e s l p e r f u g c r c in 
r e g i o n e m A m m o n i i i e a m , o d o t a n l ù m h o m i n e s 

. s e c u m d u c e n s . J o b a n a n d u x i l p o p u l u m a b 
i s m a b e l e d i s p e r s e r a , i n l e r r o g a v i t q u e J c r e m l a m 
d e C o n s i l i o q u o d a g i i a b a t m i g r a n d i in . E g v -
p i u m . E r u s l r a a u t e m p r o p h e i a m a l a o m n i a , 
q m e i l l a s m a n c h a n ! in e à r e g i o n e , e x p o s u i t : 
p e r v i e a c i i i s e n i m p r o f c c t i o n i h a s e r u m . Q u i d 
ibi p r a s i i i u m s i i à p o p u l o , i n C o m m e n t a r n s a d 
J e r e m i a m d i c e m u s . ( C a l m e l . ) 

(I) En la trente-septième amie de la caplieilé 
ile Joachin, roi deluda, Evilmédorach, roi de 
Batiglone, tira de prison Joachin, et le releva de 
letta malheureux on il était. Il Ini parla atee 
beaucoup de bonté, et il mil son trône au-dessus 
du trine des rois gui étaient auprès de lui à 
llabijlone. C ' e s t u n e a n c i e n n e t r a d i t i o n d e s 
R a b b i n s , q u ' E v i l m é r o d a c h , f i l s d e N a b u c o d ò -
n o s o r « s o n s u c c e s s e u r , a v a i l è i e n i l s e n p r i -
s o n p a r l e r o i s o n p è r e , s o i ! à c a u s e q u ' i l a v a i t 

! m a l g o u v e r n e s o n r o y a u m e d a n s l e s s e p l a u -

6 J 0 C O M M E N T A K I U M . 

A g i t u r h i c d e l l b e r l a l e a i q u e h o n o r e , q u e m 

c o n s c c u t u s e s t J e c U o n i a s a n n o à s u â c a p t i v i -

l a t c , d u r â q u e c u s i o d i à 5 7 ; J e r e m i a s c a p , 5 2 , 

v . 3 1 , i r i g e s i m à q u i n l à d i e d i c i l s o l u l u m à 

B é e s d e s a d i g r à c c c l d e c e l l e p é n i t e n c e s i 
c é l è b r e q u e D i e u l u i 111 f a i r e d e s o n o r g u e i l . 
e n le r é d u i s a n t à l ' é t a l d e s h è l e s ; s o i ! à c a u s e 
q u ' i l a v a i t p e u t - ê t r e i n s u l i é à l ' h u m i l i a t i o n s i 
p r o d i g i e u s e d e c e l u i d o n t la n a i u r e l ' o b l i g e a i t 
d e p l a i n d r e a l o r s le m a l h e u r , e t d o n t m ê m e 
it d e v a i t e n v i s a g e r l ' e x e m p l e , p o u r e n d e v e n i r 
p l u s s a g e c t p l u s r a b a i s s é d e v a n t I i n l i n i e m a -
j e s t é d é D i e u . I l s a j o u t e n t q u e c e p r i m e a y a n t 
é t é ' m i s d a n s l a p r i s o n o ù J o a c h i n é l a i l r e n l e r -
i n é , s e l i a a v e c l u i p a r u n e a m i l i é p a r t i c u l i è r e , 
c l q u e c e f u t la r a i s o n p o u r l a q u e l l e , a p r è s la 
m o r t d e N a b u c l i o d o n o s o r , i l l e l i t s o r t i r e l 
l ' h o n o r a d a n s s a c o u r a u - d e s s u s d e p l u s i e u r s 
a u t r e s p r i n c e s q u e l e r o i d c B a b y l o n e s ' é t a i t 
a s s u j é l i s c o m m e J u a c h i n . Il d o n n a i t o u il l a i s -
s a i ! à c e s p r i n c e s la q i i a l i i c c l l e n o m d e r o i , 
p o n t r e n d r e s a c o u r p l u s é c l a l a r i l é , e l s a p u i s -
s a n c e p l u s r e d o u t a b l e , e o m m e a y a n t a u p r è s 
d c l u i n o n s e u l e m e n t p l u s i e u r s g r a n d s e l 
p l u s i e u i s p r i n c e s , m a i s p l u s i e u r s r o i s , q u i 
s e r v a i e n t à r e l e v e r s a g r a n d e u r . Ma i s s o i l q u e 
c ' a if é l é l à l ' o c c a s i o n p a r t i c u l i è r e p o u r l a q u e l l e 
j o a c h i n s o r t i t d e p r i s o n , o u q u ' i l y a i l e u 
q u e l q u e a u l r c c a u s e d o s a s o r t i e , q u e l ' h i s t o i r e 
11c n o u s m a r q u e p o i n t , n o u s p o u v o n s d i r e 
q u ' e l l e f u i i r è s - c e r l a i n e m e n i u n e f f e t d e la 
v o l o n t é d e D i e u , s a n s l ' o r d r e d u q u e l r i e n n ' a r -
r i v e d a n s l e i n o n d e , p u i s q u e l a l u m i è r e d e l a 
f o i n o u s o b l i g e d c l e r e g a r d e r c o m m e r a m e u r 
p r i n c i p a l î l e c e s s o r i e s d ' é v é n é m e m s q u i s e m -
b l e n t 3 v o i r q u e l q u e c h o s e d e d i v i n . Q u e :• i l ' o n 
d e m a n d e p o u r q u o i D i e u l e p e r m i t e t l ' o r d o n n a 
m ê m e d e la s o r i e , u n s a v a n l I h c o i o g i e n ( E s l i u s ) 
e n r a p p o r t e d e u x r a i s o n s : l ' u n e , q u ' i l v o u l u t 
f a i r e c o n n a î t r e p a r là c o m b i e n il é t a i t a v a n t a -
g e u x d e s ' a b a i s s e r h u m b l e m e n t à s u i v r e le 
c o n s e i l d e s s a i m s p r o p h è t e s , c o m m e a v a i t f a i t 
J o a c h i n , l o r s q u e , p o u r s ' h u m i l i e r s o u s la m a i n 
d u D i e u q u i l e p u n i s s a i t , il s ' é l a i l l i v r é v o l o u - j 
l a i r e m e n i e m r e l e s m a i n s d e N a b u c h o d o n o s o r 
p a r l ' o r d r e d e J é r é u i i e On d e D i e u m c n i e ; d ' o ù 
l ' o n p e u t j u g e r , d i l c e t a i i l e u r , q u e c e n ' e s t 
p o i n t 1111 p é c h é e n s o i d e d e m e u r e r a u m i l i e u 
d e s i n f i d è l e s , p u i s q u e a u t r e m e n t J é r é m i e n ' e û t 
j a m a i s d o n n é , d e l à p a r t d e D i e u , c c l o r d r e à 
c e p r i n c e . L ' a u l r e r a i s o n , e l , c o m m e i l l e d i t , 
la p r i n c i p a l e p o u r l a q u e l l e D i e u i n s p i r a a u j 
s u c c e s s e u r d e N a b u c h o d o n o s o r d'élever le trime ; 
de Joachin au-dessus du Irône des antres rois de . 
s « rô t i r , f u i a f i n d c c o m m u e r d a n s l a r a c e d e ! 
D a v i d , c ' e s t - à - d i r e , e n la p e r s o n n e d c c c 
p r i n c e , d e s o n f i l s S a l a l h i e l , e l d e s a u l r e s 
j u s q u ' à J é s u s - C h r i s ! , c o m m e u n e e s p è c e d e 
r o y a u t é , o u p l u l i i l d e p r i n c i p a u t é s u r le 
r o y a u m e d c J u d a , s u i v a n t c e l l e a n c i e n n e 
p r é d i c t i o n d e J a c o b . que le sceptre ne terait 
mini ité de Juda, ni le chef de ¡a postérité, 
jusqu'à ce que celui qui devait être envoyé fin 
venu. 

N o u s n e n o u s e n g a g e o n s p a s à t r a i t e r i c i 
c e t t e q u e s t i o n s i l a i n e u s e t o u c h a n t l ' a c c o m -
p l i s s e m e n t d e c e l l e p r o p h é t i e c é l è b r e q u i r e -
g a r d a i ! la s u c c e s s i o n d e s c h e f s d e J u d a j u s q u ' a u 
M e s s i e . O n e n a d é j à p a r l é s u r c e l e n d r o i t 
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v i n c u l i s . I l u j u s n o d i v a r i a à v a r i i s a l f e r u n i a r 

s o l u l i o n e s . Q u i d a m o b i i s s c p u l a n t N a b u c h o d o -

n o s o r d i e d e c i m à q u l u l à , e l q u i a e x e j u s i n l e -

r i i u p e u d e b a t J e c U o n i a l i b e r l a s , e t r e g i u s 

h o n o r , a b e o d i e e l e v a i u m d i c i e i r e g i u m 

s p l e n d o r e n i o b l i n u i s s e a r b i l r a n l u r . A l i i e d u - . 

c t u m e s s e q u i d e m d i e d c c i m o q u i n t o d e c a r -

c e r e , e l e v a i u m t a m e n f u i s s e d e e i m o s e p l i m o ; 

n e q u c e j u s r e i d e f u i s s c v i d e l n r i d o n e a r a l i o : 

n a m c i i m p r i m ù m m o r l u u s e s t N a b u c h o d o n o -

m ê i n e d e l a G e n è s e , o ù J a c o b , e n b é n i s s a n t 
s e s e n f a n t s , d o n n a c c t t e b é n é d i c t i o n t o m e 
s i n g u l i è r e à J u d a . E t d ' a i l l e u r s , d a n s c e s e m -
b a r r a s c t c e s s o r t e s d e d i f f i c u l t é s q u i a c c o m p a -
g n e n t t o u j o u r s c e r t a i n s p a s s a g e s d e l ' E c r i t u r e , 
a p r è s m ê m e t o u s l e s é c l a i r c i s s e m e n t s q u ' o n e n 
p e u t d o n n e r , i l e s l d n r e s p e c t q u e n o u s d e v o n s 
a l a g r a n d e u r d e c e l u i q u i c o u v r e , q u a n d il 
l u i p l o i i , la v é r i t é d e s a p a r o l e , c o m m e s o u s 
d e s v o i l e s q u e l u i s e u l p e u t p é n é i r e r , d e n e 
n o u s p o i n ! e m p r e s s e r a v e c i r o p d e c u r i o s i t é d c 
p e r c e r c e l l e o b s c u r i l é i m p é n é t r a b l e à l a k i -
m i è i e d e s h o m m e s . S i s a i n t A u g u s t i n , l e p l u s 
é c l a i r é d ' e n l r c t o u s l e s P è r e s , a d i t d c l u i -
m ê m e , e n q u e l q u e l i e u d e s e s é c r i t s , q u e 
q u a n d i l a u r a i t t r a v a i l l é d è s s o n e n f a n c e j u s -
q u ' à u n e g r a n d e v i e i l l e s s e à a c q u é r i r q u e l q u e 
i n t e l l i g e n c e d e s E c r i t u r e s , il d e v r a i t r e c o n n a î -
t r e a p r è s c e l a q u ' i l v r e s l a i t i n f i n i m e n t p l u s 
d e c h o s e s q u ' i l n ' e n t e n d a i t p a s , q u ' i l n ' y e n 
a v a i l q u ' i l e n t e n d i t , c e n e s e r a p o i f i l p o u r 
n o u s s a n s d o u i e u n e h o m e d c f a i r e a u m o i n s 
u n s e m b l a b l e a v e u d c n o i r e i g n o r a n c e . A i n s i , 
q u o i q u ' i l s o i l i r i s - v é r i l a b i e q u e D i e u a p a r l é 
d a n s s e s p r o p h è t e s , p o u r n o u s f a i r e e n t e n d r e 

« e s v o l o n t é s , il n ' e s l p a s m o i n s v r a i q u ' i l a 
p a r l é i r è s - s o u v e m d ' u n e m a n i è r e o b s c u r e , p o u r 
a u g m e n t e r n o i r e a i i e n i i o n e t n o t r e respect, 
e l p o u r i m p r i m e r d a n s n o s e s p r i l s u n e i d é e 
p l u s p r o p o r t i o n n é e à s a g r a n d e u r . C o m m e l e 
M a i l r e e l l e D o c i e u r d c n o s â m e s , il a u s é 
d ' u n l a n g a g e s i m p l e e t r a b a i s s é , p o u r l e s é c l a i -
r e r c l l 'es i n s t r u i r e . M a i s c o m m e D i e u . e t 
c o m m e o n D i e u d ' u n e i n f i n i e m a j e s l é , i l a 
p a r l é u n l a n g a g e l o u l d i v i n c l e l e v é a u - d e s s u s 
d e t o u t e l ' i n t e l l i g e n c e d e s h o m m e s . C e q u ' i l 
d i l d e p r o p o r t i o n n é à l a f a i b l e s s e d e n o i r e l u -
m i è r e , s u l l i i p o u r n o u s e x p l i q u e r i o n s n o s d e -
v o i r s , 1 ! n o u s e n g a g e r à a c c o m p l i r fidèlement 
s e s p r é c e p t e s . C e q u ' i W i l d c p l u s é l e v é c t d e 
p l u s c o n f o r m e à c e l l e l u m i è r e i n a c c e s s i b l e o ù 
il d i l l u i - m ê m e q u ' i l h a b i l e , n ' e s l p a s m o i n s 
m i l e p o u r h u m i l i e r n o i r e o r g u e i l , e l p o u r 
é l o u f l e r e n n o u s c e l l e p e n l c n a t u r e l l e q u i l i o u s 
p o r i e à v o u l o i r l o u l p é n é i r e r , e t q u i e s t c o m m e 
u n e s u i t e d e c e t t e c u r i o s i t é c r i m i n e l l e q u ' e u t 
l e p r e m i e r h o m m e p o u r c o u n a î t r e c e q u e D i e u 
l u i d é f e n d a i t . T r a v a i l l o n s d o n c à n o u s r e n d r e 
d i g n e s d e c o n u a i l r e c e q u ' i l y a d e c a c h é p o u r 
n o u s d a n s l a p a r o l e d e D i e u , e n n o u s a p p r o -
c h a n t d e ¿ u s p r è s d e la l u m i è r e d e D i e u 
m ê m e , p a r H i c p l u s g r a n d e p u r e t é d e c œ u r , 
e l p a r u n e c l i a r i l é , p l u s p a r f a i t e , p u i s q u e c ' e s t 
l a s e u l e c b a r i i é , s e l o n u n g r a n d s a i n l , q u i o u -
v r e l a p o r t e à l ' I n t e l l i g e n c e d e l a v e r i l é . A o n 
inlratvr in veritatem nisi per charitalcm. 

( S a « ' . ) 
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s o r , c d u c t u s e s t d e c a r c e r e f i l lus E v i l m e r o -

d a e h , q u i r e g n u m o b l i n u i l p r o p a r e n t e . S a t i s 

a u t e m l i a b u i t , s i e o d i e J e e h o n i a m e x i m c r e t 

è v i n e u l i s , c u m p a t e r n o f u n e r i , c u i r e g i o m o r e 

l a r e n t a n d u m f u i t , r e l i q u u m t e m p u s i m p e n s u m 

o p o r t u e r i t . E x e q u i i s a u t e m p a t r i s p e r s o l u t i s , 

t e r t i o p o s t d i e r e g e m a d s c l v i t a d m e n s a m , e t 

i n t e r r e g e s a l i o s p r i m u m t r a d i d i t l o c u m . Q u a r e 

e l e v a t u s d ic l p o t u i t d i e d e c i m â q u i n t a J c c h o -

n l a s , q u i a t u n c e l e v a r i c c e p i l , c i i m c m c r s i l 

è v i n e u l i s ; e l e v a t u s i t e m d i e d c c i m S s c p t i -

m à , q u i a t u n c h o n o r e s I l los c o n s c c u t u s e s t , 

q u o s p r i i i s a n i m o d e s i g n â r a t E v i l m e r o d a c h . 
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q u o R E G S A R E C Œ P E R A T C A P U T JOACHIN. C a p u t 

s u m i p r o e o c u j u s e s t c a p u t , r e s e s t n o n o b -

s c u r a , q u o d n o s p l u r i b u s o s t e n d i m t t s i n i l l u d 

I s a i s c , 3 5 : Lxlilia sempilerna super caput 

eorum. S i c d i c i t u r caput cams, caput colubri, 

p r o c o l u b r o e t c a n e . P l u r a i b i n o s a d d u x i m u s 

c x c m p l a , q u a id p l a n é c o n v i n c u n t . S u b l e v a -

t u m e r g o e s s e c a p u t J o a c h i n , n i h i l e s t a l i u d 

q u a m r e g e m i l i u m l i b e r l a t e m a s s e c u t u m c t 

g l o r i a m . 

D u C A R C E R E . N u l l a fides h a b e n d a b a r b , i r i s , 

h i s m a x i m e q u i f a l s à n o n t a r n d u c u n l u r , q u à m 

a b d u c u n t u r r e l i g i o n e . F u i t p l a n é i n f i d e l i s e t 

b a r b a r u s N a b u c h o d o n o s o r in r e g e m , q u i d e p o -

s i t s a r m i s u l t r ô s e i p s u m e t c m t a t e m t r a d i d i t . 

Q u e m c o n j e c i t i n c a r c e r e m , i n e o q u e d e t i n u i t 

n o n m i n u s t r i g i n t a s e p t c m a n n i s ; n a m t r i c e -

s i r n o s e p t i m o a n n o à t r a n s m i g r a t i o n e c m e r s l s s e 

d i c i t u r d e d o m o c a r c e r i s . 

VERS, 2 8 . — ET P O S E I T T O R O X E H E J E S S E P E R 

T I I R O N C » R E C E M . S u b c r a n t r e g e s a l i i B a b y l o n i s 

i m p e r i o , q u o s i n r e g i a u r b e e t r e g n i c a p i t c , 

s o l i t o s e s s e v i v e r e , n o n e s t i n c r e d i b i l e ; s i c u t 

n o s t r o s e c u l o fieri v i d e m u s , i n q u o r e g u l i a c 

p r i n c i p e s m a g n o r u m r c g u m c u r i a s o b i r e s o -

i e n t , e t r e g i u m s t i p a r e l a t u s , e t a l i a n o n i n d e -

c o r a m u n e r a p r x s t a r c . Q u a l e s v i d e n t u r f u i s s e 

i l l i q u o s A s s u e r u s a d c o n v i v i u m a d s c i v i t , q u i 

d i c u n t u r p r i n c i p e s f u i s s e , E s t h e r c . 1 ; a u t , 

q u o d m i h i v c r i s i m i l i u s e s t , e a r u m p r o v i n c i a -

r u m , q u a s s u o a d j u n x e r a i i m p e r i o , r e g e s s e c u m 

h a b u c r a t B a b y l o n i u s , n e s i i n p r o v i n c i i s r e l i n -

q u c r e n t u r , a l i q u i d t e n t a r c n t n o v i , e t p a c c m 

p e r t u r b a r e n t i m p e r i i . S i c u t f e c i t A d o n i b e z e c h , 

J u d i c u m c a p . 1 , q u i s e p t u a g i n t a r e g e s , q u o s é 

r e g i â d i g n i t a t e d c p u l e r a t , a p u d s e r e t l n u i t . 

E x i s t i m o a u t e m e a r u m p r o v i n c i a r u m r e g e s , 

q u 3 s d e b c l l a v i t N a b u c h o d o n o s o r , f u i s s e i n B a -

b y l o n i a , p u t a , r e g e m M o a b i t a r u m , A m m o n i t a -

r u m , I d u m a o r u m , C e d a r e n o r u m , / E l a m i l a -
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r u m , T y r i o r u m , d e q u i b u s J e r e m i a s c a p i t e 4 9 . 

I m ò c r e d o i n v i n e u l i s f u i s s c , s i c u t J o a c h i n c t 

S e d e c i a s , e t à s u c c e s s o r e E v i l m e d o r a c h f u i s s e 

e x t r a c t o s è c a r c e r e , c t s t a t u m l i b e r u m a t q u e 

I n g e n u u m f u i s s e a d e p t o s ; i n t e r q u o s p r i m u m 

l o c u m l i a b u i t J o a c h i n : i n h o c e g o p o s t r e m u m 

m a g i s i n c l i n o , u t i n r e t a m e n d u b i i n o n n i m i s 

t e n a c i t e r . 

VERS 29. — CCSCTIS H I E B C S VIT.E S M , Q u a n -

t ù m t c m p o r i s v l x c r i t c u m r e g i o s p l e n d o r e J o a -

c h i n , n i h i l h a b e m u s é x s a c r S S c r i p t u r a c e r i u m : 

v i x i s s e t a m e n n o n d i ù , s a t i s e s t v e r i s i m i l e , 

q u i a j a m a i t a t e g r a n d i e g r e s s u s f u i t è c a r c e r e , 

a n n o s n c m p e n a t u s q u i n q u a g i n t a q u i n q u c . 

N a m , u t e x c a p . 24 l i b r i 4 R e g u m c o n s t a t , d e -

c e r n e t o c t o a n n o r u m c r a t , q u a n d o t r a n s l a t u s 

e s t in B a b y l o n e m . E x h o c c a p i t c h a b e s a n n o 

t r i g e s i m o s e p t i m o à t r a n s l a t i o n e i l i a è v i n e u l i s 

e m e r s i s s e , e x q u i b u s s u m m a c o l l l g i t u r a n n o -

r u m q u i n q u a g i n t a q u i n q u c . 

C u r c x t r a c t u s Tuer i t a b E v i l m e r o d a c h , c i t m 

p r i m i i m r e g n u m i n i i t B a b y l o n l c u m , earn r a -

t i o n e m a d d u c i m i H e b r a M r u m m a g i s t r i , q u i -

b u s c u m s e n t l u n i e x n o s i r l s n o n p a u c i , u t L y r a 

h i e , c t A b u l e n s i s i n c a p u t 2 5 l i b . 4 R e g u m , 

q . 3 7 , q u i a c u m e o , t e m p o r e q u o N a b u c h o d o -

n o s o r c u m b e s l l i s e g i t , r e g n u m a d m l n i s t r a v i t 

E v i l m e r o d a c h : u b i a u t e m c x a c t o s e p t e n n i o 

si i t i i p s i a c r e g n o r e s t i t u i u s e s t , c i i m a u d i i s s e t 

c u m , a u t i n a d m i n i s t r a n d o r e g n o m u l t a p e c -

c a s s e , a u l , s i c u t a l i i v o l u n l . d c p a r e n l i s i n s a n i a 

f u i s s e g a v i s u m , I l i u m c o n j e c i t i n c u s t o d i a m 

i l l a m i n q u a m a l i q u o t a n n o s a n t e J e e h o n i a m 

i n c l u s e r a t . I n c o m m u n i e r g o d o m i c i l i o , l o n g o 

i l io t e m p o r e , a m i c i t i a m n o n v u l g a r e m c u m 

J e c h o n i a c o m m i t , q u a l i s i l i a s o l e t e s s e q u a m 

c o m m u n i s e a d e m q u e a d v e r s a f o r t u n a c o n -

c i l i a i . 

Q u o d v e r ò a d d u n t a l i q u i , u i r e f e r t l l i e r o n y -

m u s a d i l l u d c a p i t i s 1 4 I s a i a : Tu autem pro-

jectus es de sepulcro tuo, Cons i l i o J e c h o n i a e x -

h u m a t u m p a l e r n u m c a d a v e r a h E v i l m e r o d a c h , 

e t c j u s d c m Cons i l io , u t A b u l e n s i s s u p r a d i c i t , 

e l l l a v m o , e t H u g o i n c i l a t u m p r o x i m è I s a i a 

l o c u m , c t I l i s t o r i a S c h o l a s t i c a i n c a p u t 3 D a -

rnell's, d i v i s u m e s s e c a d a v e r i n l r c c c n t a s p a r t e s , 

i n q u c t o t l d e m v u l l u r c s d i s t r i b u i a s , n e c r c d e -

r c l u r e s s e v i c l u r u s , r e v e r s u r u s q u c i n r e g n u m , 

s i c u t p a u l ò a n t e e x s t a t u q u a s i b e l l u i n o , n o n 

a d m o d i m i d i v e r s o r e d i e r a t , p l a n e R a b b i n i c u m 

o l e i c e r e b r u m , q u i , u i a l i q u i d r e f e r a n t i n a u -

d i t u m e t p r o d i g i o s u m , q u i d r e r u m n a t u r a p o -

s t u l e t n o n c o n s i d e r a n t . 

Q u i e r e t h i e c u r i o s u s a l i q u i s , q u i d a c l u m 
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t u e r l t d e S e d e c i a , c u j u s s u p r a l a m e n i a b i l e m 

t r a g t e d i a m a c c e p i m u s . P r i m ù m n o n c o n s t a i e x 

s a c r a S c r i p i u r a q u i d a c t u m d e i l io f u e r i i , 

p o s t q u à m I r a n s l a t u s f u i t c B a b y l o n e , n l s i q u ò d 

r e g i i f u n e r i s h o n o r e m c o n s e c u t u s f u e r i t : c u i 

v i d e l i c e t c c n c l a m a t u m s i t : Vte domine, e t r a : 

inelyte, j u x t a i l l u d J c r c m i a c a p i i i s 5 4 : In pace 

morieris, et secundùm combustiones patrum ta -

rulli regum priorum, qui fueran! ante le, sic coni-

bareni le, et, ne domine, piangenl le. O b i i s s e 

i l l u n i i n c a r c e r e , c o n s t a t e x J e r e m í a c a p i t c 

3 2 , v e r s í c u l o 11 : Et posnit eum in domo c o r r e -

rà l i s i n e ad diem monis ejus ; t r a d i i i d e m J o -

s e p h u s l i b r o 1 0 , c a p i l e l i , c l a t u m q u e d i c i t 

c i m i r e g i a p o m p a . I d e m i r a d u n t H i s t o r i a S c h o -

l a s t i c a c a p i t e q u a d r a g e s i m o s e x i o in l i b r u m 

q u a r t u m R e g u m , c t A b u l e n s i s s u p r a , q u a s t . 

5 8 . D e g e n e r e m o r t i s a g i i H i s t o r i a S c h o l a s t i c a , 

e t e x e a A b u l e n s i s , c u i l a m e n n o n p r o b a n l u r 

o m n i a . D i c u n t a u l e m , c i m i f e s t i v u s e x Vic to r i a 

s p l e n d i d u m i n s t r u e r e t c o n v i v i u m N a b o c h o d o -

n o s o r , i n v i i a t u m q u o q u e í n t e r c o n v i v a s a l i o s 

f u i s s e S e d e c i a m , q u e m c i i m a l i i s v e l l e t e s s e 

l u d i b r i o , c t e x a l l e n a I g n o m i n i a r i s u m e x c i l a r i , 

j u s s i i S e d e c i a i n s c i o q u i d b i b e r c l , p o t i m i d a r e , 

q iod v e n t r e m l a x a r e t c t s o l v e r e i . Q u o d c i m i 

ad N a b n c h o d o n o s o r v o t u m , c o n v i v a r u m q u e 

j o c o s e t v o l u p l a t e m s u c c c s s i s s e l , s i c t u r p i s 

i i l e s u c c c s s u s S e d e c i a m p u d e f c c i t e t a n i i x i t , 

n i r e d u c l u s i n c a r c e r e m , n o n d i ù p o s t e x 

m o i r o r e I n l e r i e r i t , q u e m r c x B a b y l o n i u s e x 

c a r c e r e c u m h o n o r c r e g i o a d s e p u l t u r a m e x -

t u l i t . 

l l a c H i s t o r i a S c h o l a s l i c a 
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d i d s e m e n s a , o b l e c t a r e n t . S e d q u a n t a fides 

a d l i i b e n d a s i t H e b r a o r u m n u g i s , n o n s e m e l 

a d m o n u i n i u s . I l l ud a d e x t r e m u m a d d o , q u i d i n 

e x e q u i i s S e d e c i a c a n t a t i m i e s s e d i c a t u r à J u -

d a i s , q u i pa l i - io m o r e i l l un i i n l u l é r e s e p u l j 

t u r a . S i c e n i m in S e d e r o l a m c a p i l e v i g e s i m o 

o c t a v o : Inleriit Sedecias, et de ipso hunc insii-

tiierunt planato»: Ben! giti morluus est rei 

Sedecias, bibens [tvces omnium cetatum, i d e s t , 

u t i b i G c n c b r a r d u s e x p o n i t , l u e n s p e c c a l a 

o m n i u m s u p e r l o r u m a t a t u m . ( 1 ) 

p r o b a t p o c u l u m e s s e d a t u m S e d e c i a q u o d 

i n c n t e m t u r b a r c i c t c b r i e i a t e n i i n d u c e r e t . u t 

n u d i t a i e m s u a r n o s t c n d e r e t l a s c i v i s c o n v i v a -

r u m o c u l i s , s i c u t m u l t i s a u l e s c c u l i s c o n i i g i t 

N o e G e n e s i s 9 . Q u a m i g n o m i n i a m l a p s u s e l 

l e m u l e n i u s f a c i l e s u b i r e p o l u i t S e d e c i a s , c ù m 

I l e b r a o r u m m o r e , p u t o c l i a i a e l C h a l d a o r u m , 

f e m o r a l i u m v e l a m e l i n o n h a b e r e t , in q u a m 

c o g i l a t i o n e m a d d u c i t i l l u d H a b a c u c c a p i t e 2 , 

v e r s i c u l o 1 5 : Vte qui pollini dal amico suo, mit-

tens (elsmm et inebrious, ut aspiciat nuditaiem 

ejus. Q u e m l o c u m e x p o n i p o s s e p u l a t d e N a -

b u c h o d o n o s o r , s i c u t I l e b r a o r u m d o e l o r e s , in 

o a i u q u a m d i x i t A b u l e n s i s , s e n t e n t i a m e x p o -

n u n t . Q u i c i i a m a d d i m i Id a p u d B a b y l o n i o s 

f u i s s c v a l d é u s i t a t u m i n c o n v i v i » , u t a l i o r u m 

s e c r a p u l a a c n u d l t a t c , q u a s i p a r s e s s c i s p l e n -
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Quœ profana tempora el quo ordine in 

quartina librum Regimi incider uni. 

Qua* in I ioc l i b r o q u a r t o c o n t ì n e n t u r , irci-

t i u m d a x e r u n t h J o r a m f ì l io J o s a p l u t , i d e s t , 

a n n o a b o r b e c o n d i l o 3 0 8 5 , u t n o m i n i l i v o -

ï u n t , e t u t p l a c e t a l i i s , a n n o 3 2 8 0 , d e qml r e 

m i r a e s t I n t e r a u c t o r e s d i s s e n s i o . E t f i n ì i m l u r 

in a n n o S e d e c k e u n d e c i m o , q u o t e m p o r e ex l i -

s t i m i e s t t e m p l u r a , e t e x c i s a f u t i d i t u s l l i e r o -

s o l y m a . Q t i a re l i b e r h i c a n n i s a b s o l v i i n r f e r -

m ò 4 0 0 . 

S u b J o r a m r e g e J u d a , f a i t a l l e r J o r a m r e x 

I s r a e l , c t E l i s c o s p r o p h e t a . Hoc. a n n o o b i i s s c 

e x i s t r m a l u r H o m e r u s a n n o p o s t e a p t a m T r o -

j a n 2 7 2 ; e t l l u v i u s , q u i p r i ù s d i c e b a i u r A l b u l a , 

Yoca iu s e s s e T i b r i s , à T i b e r i n o L a i i n o r u m 

r e g e , q u i i b i s u i n m e r s u s e s t . H u i c s u c c e s s i t 

f r a t e r Oc ì i oz i a? , q u i u n o t a n t u m r e g n a v i t a n n o , 

e t b u i e A t h a i i a m a t e r , q u œ r e g n u m s e x e n n i o 

m o d e r a t a e s t . Q u o t e m p o r e r e g n a v i t in I s r a e l 

a c c a b l a n t e : i Q u o i ! l ' E t e r n e l p r o d i g u e l e s 
« m i r a c l e s , l e s p l a i e s e t l e s m e u r t r e s p o u r t i r e r 
« les J u i f s d e c e t t e f é c o n d e E g y p t e o ù il a v a i t 
i d e s t e m p l e s s o u s l e n o m l î / a k o , l e g r a n d 
« ê t r e , s o u s le n o m d e Shef, l ' ô i r c u n i v e r s e l : 
« il c o n d u i t s o n p e u p l e d a n s u n p a y s o ù c e 
t p e u p l e n e p e u t lui é r i g e r u n t e m p l e p e n d a n t 
« p l u s d e 5 0 0 a n s ; e t e n f i n q u a n d les J u i l s o n t 
t c e t e m p l e , i l e s t d é t r u i t (il aurait dû ajouter 

< ¿ 2 7 ans après) ! C e l a , c o n i i n u e - t - i l , e f f r a i e l e 
< j u g e m e n t e t l ' i m a g i n a t i o n . » — Q u i s e s e r a i t 
j a m a i s a t t e n d u q u e les e n t r a i l l e s d e e e c r i t i q u e 
s e f u s s e n t s i f o r t é m u e s à l a v u e d e s m a l h e u r s 
du peuple le plus détestable et le plus imbécile 
qui fut jamais? T â c h o n s d o n c d e lu i p r é s e n t e r 
q u e l q u e s i d é e s c o n s o l a n t e s : c e t e m p l e d é t r u i t , 
J é r u s a l e m e n p r o i e a u x f l a m m e s , t o u t e la n a -
t ion j u i v e d i s p e r s é e , t o u t e s t r é t a b l i au b o u t 
d e s o i x a n t e - d i x a n s , c o n f o r m é m e n t a u x p r é -
d i c t i o n s r é i t é r é e s de ce fw de Jérémie qui fai-
sait le prophète. L e s p e u p l e s v o i s i n s , Mo: :b i tes , 
A m m o n i t e s , I d u m é c n s , c o m p a g n o n s d e l e u r 
i n f o r t u n e , d i s p a r a i s s e n t p o u r t o u j o u r s : les 
A s s y r i e n s e t l e s Ç h a l d é e n s , a u t e u r s de l e u r s 
m a l h e u r s , c e s s e n t d ' ê t r e ; m a i s c e s J u i f s , r e -
n a i s s a n t c o m m e d e l e u r s p r o p r e s c e n d r e s , 
f o r m e n t d e n o u v e a u u n e s o c i é t é p o l i t i q u e c t 
r e l i g i e u s e . L e s P e r s e s , s o u s la u r o t e c t i o n des -
q u e l s ils r e n t r e n t d a n s la t e r r e d e l e u r s p è r e s ; 
l ' a n t i q u e m o n a r c h i e d ' E g v p t e q u i a é t é l e u r 
b e r c e a u ; l e s m i s m a c é d o n i e n s d e S y r i e , de -
v e n u s l e u r s o p p r e s s e u r s , t o u s - s ' é v a n o u i s s e n t 
s u c c e s s i v e m e n t ; p o u r e u x , i l s s u b s i s t e n t e n 
c o r p s d e n a t i o n d a n s l e u r t e r r e n a t a l e , a v e c 
l e u r t e m p l e , l e u r s c é r é m o n i e s , j u s q u ' à l ' a v è -
n e m e n t de c e l u i q u i d e v a i t a p p e l e r t o u s les 
p e u p l e s à u n c u l l e f o n d é s u r l e u r dugr t ies , 
s u r l e u r m o r a l e , s u r l e u r a t t e n t e , m a i s p lus 
p a r f a i t q u e le l e u r . Te l e s t l e d é n o u e m e n t d e 
c e t t e h i s t o i r e merveilleuse, inconcevable, m a i s 
é c r i t e p a r d e s a u t e u r s c o n t e m p o r a i n s , e t a t t e s -
t é e p a r u n e c h a î n e n o n i n t e r r o m p u e d e l é 
m o , n 6 - ( D u c l o t . ) 
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J e h u f i l ius N a m s i , q u i d o m u m abo t ev i t A c h a b 

e t f l o r u i t J o n a d a b R e c h a b i t a t u m p r i n e e p s , h o c 

t e m p o r e it D i d o n e c r c d i t u r codi f ica ta C a r t h a g o . 

J o a s i n J u d à a n n o s r e g n a v i t q u a d r a g l i » 

q u o t e m p o r e r e g n a r u n t in I s r a e l J e h u , Joachaz 

e t a l t e r J o a s . Hoc t e m p o r e o c c i s u s f u i t i n t e m -

p i o Z a c b a r i a s filius J o i a d « s a c e r d o t i ; t u n e 

a u t e m , u t r e f e r t H i s t o r i a S c h o l a s t i c s e x Epi-

p h a n i o , a p u d q u e m t a m e n e g o n o n I n v e n t o 

cessav i t m a n i f e s t a De i o r a c u l u m e x Ephod 

e t D e n i r , id e s t , d e i n t e r i o r i p a r t e t a b e r n a c u l i ; 

p o l l u t o e n i m t e m p i o i n n o c e n t i s a n g u i n e , indi-

g n u s v i d e b a t u r p o p u l u s q u e m D e u s ta l i d i g n a . 

r. t u r h o n o r e . S u b h o c l e m p u s flomisse c red i -

t u r L y c a r g u s , à q u o L a c c d a i m o n c s l eges ac-

c c p e r u n l . 

H u i c s u c c e s s i ! A m a s i a s , c u j u s t e m p o r e r e -

g n à r n n t i n I s r a e l J o a s e t J e r o b o a m i l l ins filius. 

P r o p h e l à r u n ! J o e l e t A m o s . M a g n u m à Joas 

r e g e Is rae l d e t r i m e n t u m a c c e p i t I l i c ro so lyma . 

O z i a s , q u i e t A z a r i a s , a n n o s r e g n a v i l q u a d r a -

g ' n t a , c u i in I s r a e l i s r e g n o < n % c v « f u e r u n t 

I J e r o b o a m filius J o a s , Z a c b a r i a s , S e l l u m , Ma-

m d i e r n , P h a c e i a . P r o p h c t i i r u n t J o n a s , A m o s , 

O s e a s , A b d i a s , I s a i a s . S u b Ozià a e c i d i i t e r r a 

m o t u s , d e q u o A m o s c . I . S u b h o c r e g e in s t i -

m i « s u n t 0 1 y m p i a d e s , e l d e f e c i t l e m p u s , quod 

p f c x i v , id e s t , f a b u l o s u m d i c e b a t u r , e t m d u -

c t u m e s t i j rcpwv», i n q u o n o t a t i s t e m p o r i b u s 

p l u s h a b u i t f ide i , q u o d l i t t e r i s d e f o c e p s m a n -

d a l u m e s t . S u b h o c l e m p u s v i x i t S a r d a n a p a -

l u s , i n q u o A s s y r i o r u m m o n a r c h i a de fee i t , 

j u x t a E u s e b i u m , q u e m ex r e c e n t i o r i b u s multi 

s e q u u n t u r . 

J o a t h a n r e x J u d a O z i « s u c c e s s i t , c u j u s tem-

p o r e r e g n a v i ! in I s r a e l P h a c e e filius R o m e l i « . 

P r o p h e t à r u n l , p r a t e r a l i o s , d e q u i b u s p r o x i m è , 

i N a l i u m e l M i c h . x a s . A r s a c c s , v i e t o S a r d a n a p a l o , 

A s s y r i o r u m m o n a r c b i a m ad Medos t r a n s t u l i t . 

N a t i s u n t d u o f r a t r e s R o m a n i i m p e r i i p r ima 

c a p i t a , e t c i v i l a l i s i m p e r i i t a n t i r e g i n a con-

d i i o r e s . 

S u b Anhaz P h a c e e , filius R o m e l i i e , e t Osee 

r e g n à r u n t in I s r a e l , in D a m a s c o R a s i n . S u b 

A d m s u b j u g n t a e s t D a m a s c u s a b Assyr i i s , el 

rnagnii p a r s r e g n i I s r a e l i t i c i a d A s s y r i o s t r a n s -

i lata à T h e g l a i b p l n d a s a r , e t u r b i s Ronlan»; 

j a c t a f u n d a r n e n l a . 

; S u b E z e c h i a r e g n a v i t O s e c in I s r a e l , c u j u s 

\ a n n o r u m o e t E z e c h i c e s e x t o c a p t a e s t à S a l m a -

• n a s a r S a m a r i a , c t r e g n u m I s r a e l p r o r s n s c x t i n -

i c i u m a n n o 5 5 0 e x q u o s u m p s i t e x o r d i u m . 

\ S u b h o c C 3 p t i v u s i n ÌN'inive a b d u c t u s e s t To-

b i a s . S u b h o c r e g e . S a n i a n a p a l o o C C i s o , ex i -
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s t i m a t u r A s s y r i o r y m i m p e r i u m d e f e c i s s e . F l o -

r u i t S i b y l l a E r y t h n e a , u t ex a l i o r u m s e n t c n t i à 

r e f e r t A u g . l i b . 18 d e Civ i ta tc c a p . 2 3 , c t 

s e p t e m s a p i e n t e s , e x e o d e m i b i d e m c a p i t e 2 4 , 

l i c e t a l i i c o n f c r a n t i n t e m p o s M a n a s s e . In h o c 

l e m p u s i n c i d i t r e g n u m M i d « a p u d P h r y g i o s , 

e t a p u d L y d i o s C a n d a u l i s e t Gygis , u t a u c t o r 

e s t E u s e b i u s . 

S u b Manasse f u i s s e e x i s t i m a n l u r s e p t e m G r a ; -

ci ie s a p i e n t e s , AICKUS, S i m o n i d e s , e t A r c h i l o -

c h i p o e t ® . R e g n a v i t R o m » N u m a , q u i d u o s 

a n n o v u l g a r i m e n s e s a d j e c i t . S u b Manasse c o n -

t ig i s se c r e d i t o r h i s t o r i a J u d i t h . F l o r u i t S iby l l a 

S a m i a . Isaias m o r i t u r . A m o n , M a n a s s e l i l ius , 

d u o b u s r e g n a v i t a n n i s . N e q u e s u b e o a l i q u i d 

a c e i d i t , q u o d r e f e r a t u r vel ad M a n a s s c m pa-

r e n t e m , vel a d J o s i a m filium. 

S u b J o s ' i à p r o p h e u ì r n n t J e r e m i a s , B a r u c h , 

S o p h o n i a s , e t O lda p r o p h e t i s s a . R e g n a i R o m a : 

A n c u s M a r t i u s , e t T u l l u s l l o s l i l i u s ; ( l o r c n t 

T h y t l s t B , A r l s i o m e n e s , A r i o » m u s i c u s , Z a -

l e u c u s l e g i s l a t o r , P h a l a r i s t y r a n n u s , T e r p a n -

d e r m u s i c u s , S a p p i l o , c t S t e s i c l i o r u s p o e l i p . 

Jo s i a ; success i ! . J o a c h a z , q u i t r i b u s r e g n a -

v i ! n i e n s l b u s , e l J o a k i m , q u i u n d e e i m a n n i s , 

e t J e c h o n i a s , s e u J o a c h i n , c u i u s t r i m e s t r e 

r e g n u m . S u b h i s t r i b u s g r a v i t e r a i l l ic ta f u i t , 

a t q u c a t t r i t a t a m a b yEgypUIs q u à m à C h a l -

d ie i s r e s J u d a i c a . D u c t i s u n t c a p t i v i B a b y l o -

n e m Dan ie l c u m a l i i s t r i b u s p u e r i s , E z e c b i e l 

c t M a r d o c h a u s . S u b b i s r e g i b u s v i x i s s e exis t i -

m a n l u r D r a c o l e g i s l a t o r , A n a c h a r s i s S c y l h a , 

E p i m e n i d e s , A n a x i m e n e s , X e n o p h a n e s . S u b h o c 

t e m p u s v ix i s se e x i s t i m a t u r / E s o p u s f a b u l a t o r . 

S e d e c i a s p o s t h o s u n d e e i m 3 n n l s r e g n u m 

o b t i n u i t I s r a e l . S u b i l io t e i n p l u m S a l o m o n i s 

e x u s l u m , e t e x c i s a f u n d i t ù s l l i e r o s o l y m a f u l l . 

E x t e r n a t e m p o r a e x p l i c u i t s a i i s A u g u s l i n u s 

l ib . 18, c a p . 2 5 d e C i v i t a t e . C u j u s h i i c v e r b a 

I r a n s f e r a m , c a r p t i m l a m e n , à q u i b u s p a r i m i 

d i s c r e p a i E u s e b i u s . S i c a u l c m ib i A u g u s l i n u s : 

I R e g n a n t e a p u d H e b r a o s S e d c c i à , c i a p u d 

< R o m a n o s T a r q u l n i o P r i s c o , q u i s u c c e s s e r a i 

< A n c o M a n i o , d u c t u s e s t c a p t i v u s in B a b v -
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i I on ian ) p o p n l u s J u d c c o r m n , e v e r s i J c r u s a -

i l e m e i t e m p i o i l io à S a l o m o n e c o n s t r u c t o . 

• E o t e m p o r e P i l h a c t i s .Mi ty le inrus u n u s d e s e -

i p t e m s a p t e n l i b u s f u i s s e p e r h i b c l u r , e t q u i n -

• q u e ca l e r o s , q u i u t s e p l e m n u m e r a n t u r 

i T h a l e l i , q u e m s o p r a c o m m e m o r a v l m u ' i , e t 

i l i u i c l ' i t h a c o a d d u n t u r , e o t e m p o r e f u i s s e 

I s c r i b i ! E u s e b i u s , q u o c a p t i v u s De i p o p u l u s 

< in B a b y l o n i a t e n c b a l u r . I l i s u n t a u t e m S o l o n 

1 Athe i s ie i i s i s , C h i l o L a c e d a m i o n i u s , I ' e r i a n d c r 

i C o r i n t h l i i s , C l e o b u l u s L e n d l u s , B ias P r i e -

< n<cus. E o cap l iv ÌÉf t l s J u d a i c i e t e m p o r e c t 

< A n a x i m a n d e r , e t A n a x i m c n e s , e t X e n o p h a -

m e s p b j s i c i c l a r t t c r n n l . T u m e t P y t h a g o r a s , 

i e x q u o c r a p e j u u t a p p e l l a r ! p l i i l o sOphi . i 

l l i c e s t finis C o m m e n t a Mòrdi t i i n q u a t u o r 

l i b r o s I t e g u i n , i n q u o s à m e n e q u e s e g n i s , n c -

q u e p a u c o r u m d i e r u m o p e r a c o l l a t a e s t , u i i -

n a m c n m a l i q u o l a n t i l a b o r i s p r c l i o . Q u o d 

l u n e f o r c j u d i c a b o n o n c s i g u u m , c i m i l e c t o r i 

p i o a l i q u e r a u s i m i a t l u l i s s e c o g n o v c r o , c u i 

q u à m m a x i m e p o l u i , a c c u r a t i s e r v i v i . S e d 

i l lud c r i i m a x i m u m , q u o d q u c p r e c i p u o re l i -

g i o s u s s c r i p l o r s p e d a r e d e b e t , q u o d q u e e g o , 

s i n o n m e u m m l h i d e m e ipso j u d i c i u m l l l u d i l , 

c x p e c t a v i i n h o c l o n g o a i q u c I m p e d i t o n e g o -

l io , s i De i h o n o r i e l p r o x i m o r u m u t i l i t a t i s e r -

v i a t . T u n c a u t e m s a t i s a b u n d è f a c t u m e r i t 

s t u d i o n o s l r o . S i q u i d o p e r e i n l o n g o p e c e a -

l u n i à m e f u e r l t , i g n o s c i m i h i p o s t u l o , a l q u e 

e l i a m s p e r o a b i l io q u i m c n t c s h o m i n u m 

s c r u l a l u r c t n o v i t . N ' eque q u i c q u a m e s s e 

vo lo , a u l in h i s l i l i r i s , q u i n u n c i n h o i n i n u m 

o c u l o s s u b i r e s l u d e n l , a u t a l i i s , q u i j a m ante, 

i n p u b l i c a m l u e e m p r o d i e r u n t , q u o d n o n s o -

l u m E c c l e s i a : , à q u à n e c l a t u m u n g u e m a b e r -

r a r e v o l o , s e d d o c t o r u i n h o m i n u m c e n s u r a : 

s u b j e c l u m e s s e e t i a m a l q u e e l i a m v o l o . 

I n c h o a i i f u e r u n l hi in q u a t u o r l i b r o s R e g u m 

C o m m e n t a r l i C o m p i u t i a n n o 1 0 2 0 , ad n o n a s 

j a n u a r i i , e l a n n o I C 2 2 , a d i d u s m a r l i a s abso -

l u t i , a d g l o r i a m D e i , c l B . A' i rginis , S . I gna i i i , 

P a i r i s m e i , c t S . F r a n c i s c i X a v e r i i , q u o s m i h i 

a d h o c o p u s p a i r o n o s e t t u t c l a r c s a d v o c a v i . 
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U t e s w t a t i o . 
Q u l c u m q u e J u d s o s p r i n c i p e s r e g e s f u i s s e I I 

levis m o m e n t i a r b i t r a n l u r , r a t i n ih i l e s s e l | 

pe iu l s se m a p i l ì c u m ill is q u i ¡„ p o p u t ó r e - I l 

g n a r e n t o b s c t i r i n o m i n i s e t c e n s i l s , c u j u s s o l ® 

o p e s ex p r o v e n i i b n s t e r r a e t g r c g i n n c o n s l a -

r c n l , n ih i l s e n t i r e n t m a s n i l ì c u m , n ih i l v o l u -
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Quœ profana tempora el quo ordine in 

quartina librum Regimi incitleruni. 

Qua* in I ioc l i b ro q u a r t o c o n t ì n e n t u r , irci-

t i u m d a x e r u n t h J o r a m f ì l io J o s a p l m t , i d e s t , 

a n n o ab o r b e c o n d i l o 3 0 8 5 , u t n o m i n i l i vo -

ï u n t , e t u t p l a c e t a l i is , a n n o 3 2 8 0 , d e qu:l r e 

m i r a es t I n t e r a u c t o r e s d i s s e n s i o . E t f i n ì i m l u r 

in a n n o S e d e c k e u n d e c i m o , q u o t e m p o r e ex l i-

s t imi es t t e m p l u m , e t exc i sa f u t i d i t u s l l i e r o -

so lyma . Q u a r e l i b e r h i c a n n i s a b s o l v i i n r f e r -

m ò 4 0 0 . 

S u b J o r a m r e g e J u d a , f a i t a l l e r J o r a m r e x 

I s r a e l , c t E l i s c o s p r o p h e t a . Hoc. a n n o ob i i s sc 

e x i s t f m a l u r H o m e r u s a n n o pos t e a p t a m T r o -

j a n 2 7 2 ; e t l l u v i u s , q u i p r i ù s d i c e b a t u r A l b u l a , 

Yocaius e s s e T i b r i s , à T i b e r i n o L a i i n o r u m 

r e g e , q u i i b i s u i n m e r s u s e s t . H u i c s u c c e s s i t 

f r a t e r Ocì ioz ia? , q u i u n o t a n t u m r e g n a v i t a n n o , 

e t b u i e A tha i i a m a t e r , q u œ r e g n u m s e x e n n i o 

m o d e r a t a e s t . Q u o t e m p o r e r e g n a v i t in I s r a e l 

a c c a b l a n t e : i Quo i ! l ' E t e r n e l p r o d i g u e l e s 
« m i r a c l e s , l e s p la ies e t l e s m e u r t r e s p o u r t i r e r 
« les J u i f s d c c e t t e f é c o n d e E g y p t e où il av a i t 
i d e s t e m p l e s s o u s l e n o m i î / a k o , l e g r a n d 
« ê t r e , s o u s le n o m d c Shef, l ' ô i r e u n i v e r s e l : 
« il c o n d u i t s o n p e u p l e d a n s un pays où c e 
t p e u p l e n e p e u t lui é r i g e r u n t e m p l e p e n d a n t 
« p l u s d e 5 0 0 a n s ; e t e n f i n q u a n d les J u i l s o n t 
t c e t e m p l e , i l es t d é t r u i t (il aurait dû ajouter 

< ¿ 2 7 ans après) ! C e l a , c o n i i n u e - t - i l , e f f r a i e l e 
< j u g e m e n t e t l ' i m a g i n a t i o n . » — Q u i se s e r a i t 
j a m a i s a t t e n d u q u e les e n t r a i l l e s d e e e c r i t i q u e 
s e fu s sen t si fo r t é m u e s à la v u e des m a l h e u r s 
du peuple le plus détestable et le plus imbécile 
qui fut jamais? T â c h o n s d o n c d e lui p r é s e n t e r 
q u e l q u e s i d é e s c o n s o l a n t e s : c e t e m p l e d é t r u i t , 
J é r u s a l e m e n p r o i e a u x f l a m m e s , t o u t e la n a -
t ion j u i v e d i s p e r s é e , t ou t es t r é t a b l i au b o u t 
d e s o i x a n t e - d i x a n s , c o n f o r m é m e n t a u x p r é -
d i c t i o n s réi tér ées de ce fou de Jérémie qui fai-
sait le prophète. Les p e u p l e s vo i s in s , Mo::bi tes , 
A m m o n i t e s , I d u m é c n s , c o m p a g n o n s d e l eu r 
i n f o r t u n e , d i s p a r a i s s e n t p o u r t o u j o u r s : les 
A s s y r i e n s e t l e s Ç h a l d é e n s , a u t e u r s de l e u r s 
m a l h e u r s , c e s s e n t d ' ê t r e ; m a i s c e s J u i f s , r e -
n a i s s a n t c o m m i ! d e l e u r s p r o p r e s c e n d r e s , 
f o r m e n t d e n o u v e a u u n e soc i é t é p o l i t i q u e c t 
r e l ig ieuse . Les P e r s e s , s o u s la u r o t e c t i o n des-
q u e l s ils r e n t r e n t d a n s la t e r r e d e l e u r s p è r e s ; 
l ' a n t i q u e m o n a r c h i e d ' E g y p t e q u i a é t é l e u r 
b e r c e a u ; l e s m i s m a c é d o n i e n s d e S y r i e , de-
v e n u s l e u r s o p p r e s s e u r s , t o u s - s ' é v a n o u i s s e n t 
s u c c e s s i v e m e n t ; p o u r e u x , i l s s u b s i s t e n t e n 
c o r p s d e n a t i o n d a n s l e u r t e r r e n a t a l e , avec 
l e u r t e m p l e , l e u r s c é r é m o n i e s , j u s q u ' à l ' avè -
n e m e n t de c e l u i q u i deva i t a p p e l e r t o u s les 
p e u p l e s à n n c u l t e f o n d é s u r l e u r dngrt ies , 
s u r l e u r m o r a l e , s u r l e u r a l t e r n e , m a i s p lus 
p a r f a i t q u e le l e u r . Te l es t l e d é n o u e m e n t d c 
c e t t e h i s t o i r e merveilleuse, inconcevable, m a i s 
é c r i t e pa r d e s a u t e u r s c o n t e m p o r a i n s , e t a t t e s -
t é e pa r u n e c h a î n e n o n i n t e r r o m p u e d c l é 
m o , n 6 - ( D u c l o t . ) 
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J e h u fil ius N a m s i , q u i d o m u m abolev i t A c h a b 

e t f l o ru i t J o n a d a b R e c h a b i t a t u m p r i n e e p s , hoc 

t e m p o r e it D i d o n e c r c d i t u r codif icata C a r t h a g o . 

J o a s i n J u d à a n n o s r e g n a v i t q u a d r a g l i » 

q u o t e m p o r e r e g n a r u n t in I s r a e l J e h u , Joachaz 

et a l t e r J o a s . Hoc t e m p o r e o c c i s u s f u i t i n t em-

p i o Z a c b a r i a s f i l ius J o i a d « s a c e r d o t i s ; t u n c 

a u t e m , u t r e f e r t H i s to r i a S c h o l a s t i c a e x Epi-

p h a n i o , a p u d q u e m t a m e n e g o n o n inven io 

cessavi t m a n i f e s t i m i Dei o r a c u l u m e x Ephod 

et D e n i r , id e s t , d e i n t e r i o r i p a r t e t abe rnacu l i ; 

p o l l u t o e n i m t e m p i o i n n o c e n t i s a n g u i n e , indi-

g n u s v i d e b a t u r p o p u l u s q u e m D e u s tal i d igna . 

r. t u r h o n o r e . S u b h o c l e m p u s flornisse credi-

t u r L y c a r g u s , à q u o L a c c d a i m o n c s leges ac-

c e p e r u n l . 

l l u i c s u c c e s s i ! A m a s i a s , c u j u s t e m p o r e r e -

g n à r n n t i n I s rae l J o a s e t J e r o b o a m i l l ins filius. 

P r o p h e t à r u n ! Joe l e t A m o s . M a g n u m à Joas 

r e g e Israel d e t r i m e n t u m accep i t I l i c roso lyma. 

Oz ias , q u i e i A z a r i a s , a n n o s r e g n a v i l q u a d r a -

g ' n l a . c u i in I s r ae l i s r e g n o f u e r u n t 

I J e r o b o a m filius J o a s , Z a c b a r i a s , S e l l u m , Ma-

md i e rn , P h a c e i a . P r o p h c t i i r u n i J o n a s , Amos , 

O s e a s , Abd ia s , I s a i a s . S u b Ozià aec id i l t e r r a 

m o t u s , d e q u o A m o s c . I . S u b hoc r e g e ins t i -

t u t » s u n t 0 1 y m p i a d e s , e l d e f e c i t l e m p u s , quod 

p f t t x i v , id e s t , f a b u l o s u m d i c e b a t u r , e t i n d u -

c t u m e s t ijrcpwv», i n q u o n o t a t i s t e m p o r i b u s 

p l u s b a b u i t f idei , q u o d l i t t e r i s d e f o c e p s m a n -

d a t u m e s t . S u b h o c l e m p u s v i x i t S a r d a n a p a -

l u s , i n q u o A s s y r i o r u m m o n a r c h i a defee i t , 

j u x t a E u s e b i u m , q u e m ex r e c e n t i o r i b u s mul l i 

s e q u u n t u r . 

J o a t l t a n r e x J u d a O z i « s u c c e s s i t , c u j u s tem-

p o r e r e g n a v i t in I s rae l P h a c e e filius R o m e l i « . 

P r o p h e t à r u n l , p rce lc r a l ios , d e q u i b u s proximè, 

iNal iumelMich .xas . A r s a c c s , v i e to S a r d a n a p a l o , 

A s s y r i o r u m m o n a r c b i a m ad Medos t r ans tu l i t . 

Na t i s u n t d u o f r a t r e s R o m a n i i m p e r i i p r ima 

c a p i t a , e t c i v i l a l i s i m p e r i i t an t i r e g i m e con-

di i o r e s . 

S u b Achaz P h a c e e , filius R o m e l i i e , e t Osee 

r e g n à r u n t in I s r ae l , in D a m a s c o R a s i n . S u b 

A e l m s u b j u g n i a es t D a m a s c u s a b Assyri is , et 

rnagnii p a r s r e g n i I s rae l i t i c i a d A s s y r i o s l r a n s -

i lata à T h e g l a i b ' p l n d a s a r , e t u r b i s Roman»; 

j a c i a f u n d a i n e n l a . 

; S u b E z e c h i a r e g n a v i t O s e c in I s r a e l , c u j u s 

\ a n n o rumo et E z e c h i c e s e x t o c a p t a es t à S a l m a -

• n a s a r S a m a r i a , c t r e g n u m Is rae l p r o r s n s c x l i n -

i c i u m a n n o 5 5 0 e x q u o s u m p s i t e x o r d i u m . 

\ S u b h o c C 3 p t i v u s i n ÌN'inive a b d u c t u s es t To-

b ias . S u b h o c r e g e . S a n i a n a p a l o o C C i s o , ex i -
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s t i m a t u r A s s y r i o r y m i m p e r i u m d e f e c i s s e . F l o -

r u i t S iby l l a E r y t h n e a , u t ex a l i o r u m s e n t c n l i à 

r e f e r t A u g . l i b . 18 d c Civi tatc c a p . 2 3 , c t 

s e p t e m s a p i e n t e s , e x e o d e m ib idem c a p i t e 2 4 , 

l i c e t a l i i c o n f e r a n t i n l empusManas . se . In h o c 

l e m p u s i n c i d i t r e g n u m Mid« a p u d P h r y g i o s , 

e t a p u d L y d i o s C a n d a u l i s e t Gygis , u t a u c t o r 

es t E u s e b i u s . 

S u b Manasse f u i s s e e x i s t i m a n t u r s e p t e m Gra>-

ciie s a p i e n t e s , A l c » u s , S imonides , e t Arch i lo -

c h i poe t® . R e g n a v i t R o m » N u m a , q u i d u o s 

a n n o v u l g a r i m e n s e s ad jec i t . S u b Manasse c o n -

t ig isse c r e d i t o r h i s t o r i a J u d i t h . F l o r u i t S ibyl la 

S a m i a . Isaias m o r i t u r . A m o n , Manasse l i l ius , 

d u o b u s r e g n a v i t a n n i s . N e q u e s u b e o a l iqu id 

a c e i d i t , q u o d r e f e r a t u r vel ad Manassem pa-

r e n t e m , vel a d J o s i a m filium. 

S u b J o s i à p r o p h e u ì r n n t J e r e m i a s , B a r u c h , 

S o p h o n i a s , e t Olda p r o p h e t i s s a . R e g n a i R o m a : 

A n c u s M a r l i u s , e t T u l l u s l l o s t i l i u s ; ( l o r c n t 

T h y t l s t B , A r i s t o m c n e s , Ar io» m u s i c u s , Z a -

l e u c u s l eg i s l a to r , P h a l a r i s l y r a n n u s , T e r p a n -

d e r m u s i c u s , S a p p i l o , c t S t e s i c l io rus p o o l » . 

J o s i a s u c c e s s i t J o a c h a z , q u i I r i b u s r o g n a -

vi i m e n s l b u s , e l J o a k i m , q u i u n d e e i m a n n i s , 

e l J e c h o n i a s , s e u J o a c h i n , c u i u s t r i m e s t r e 

r e g n u m . S u b his t r i b u s g r a v i l e r ai l l ic ia f u i t , 

a l q u e a u r i t a u n i a b yEgypUIs q n à m a Cha l -

d a i s r e s J u d a i c a . D u c t i s u n t cap t iv i Baby lo -

n e m Danie l c u m al i i s i r i b u s p u e r i s , Ezech i e l 

c l M a r d o c h a u s . S u b b i s r e g i b u s v ix i s se cxisli-

m a n i u r D r a c o l eg i s l a to r , A n a c h a r s i s S c y i h a , 

E p l m e n i d e s , A n a x i m e n e s , X e n o p h a n e s . S u b h o c 

l e m p u s v is tóse e x l s t i m a l u r / E s o p u s f a b u l a t o r . 

S e d e c i a s p o s i h o s u n d e e i m 3 n n i s r e g n u m 

o b i i n u i l I s r a e l . S u b ilio t e n i p l u m S a l o m o n i s 

e s u s l u m , e t exc i sa f u n d i i ù s Hie roso lyma f u i t . 

E s t e r n a t e m p o r a c s p l i c u i l s a l i s A u g u s l i n u s 

Ub. 18, c a p . 2 5 d e C i v l l a t e . C u j u s li i ic v e r b a 

I r a n s f e r a m , c a r p i i m l a m c i i , à q u i b u s p a r i m i 

d i s c r e p a i E u s e b i u s . S i c a u l e m ibi A u g u s l i n u s : 

I R e g n a n t e a p u d H e b r a o s S e d c c i à , e l a p u d 

< I l o m a n o s T a r q u i n i o P r i s c o , q u i s u c e e s s e r a i 

< A n c o b l a n i o , d u c t u s e s t c a p l i v u s in Babv-
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i l o n l a m p o p n l u s J u d a o r u m , e v e r s i J c r u s a -

i l em e i t e m p i o il io à S a l o m o n e c o n s i r u c t o . 

i E o t e m p o r e P i l h a c u s M l l y l e i w u s u n u s d e s e -

i p i e m s a p i e n l i b u s f u i s s e p e r h i b c l u r , e l q u i n -

• q u e c a l e r o s , q u i u t s e p l e m n u m e r a n i u r 

i T h a l e l i , q u e m s o p r a c o m m e m o r a v l m u ' j , e t 

i l i u i c l ' i i h a c o a d d u n l u r , e o I c m p o r e f u i s s e 

I s c r i b i ! E u s e b i u s , q u o c a p l i v u s Dei p o p u l u s 

1 in Babylon ia t e n c b a l u r . I l i s u n t a u l e m S o l o n 

1 A i h e n i c n s i s , Ch i lo L a c e d a m o n i u s , I ' e r i a n d e r 

i C o r i n l h l u s , C l e o b u l u s t e n d i u s , Bias P r i e -

< u a u s . E o c a p l i v í t f t i s J u d a i c a l e m p o r e c t 

« A n a s i m a n d e r , c l A n a s i m c n e s , c l X e n o p h a -

m e s p b j s i c i c l a r u c r n n l . T u m et P y i h a g o r a s , 

i c s q u o c r e p e f u u t a p p e l l a r ! p h i l o s o p h i . i 

l l i c o s i finis C o m m e n t a H ò r i i i ù i n q u a t u o r 

l i b ro s R e g u m , i n q u o s à m e n c q u e s e g n i s , n c -

q u e p a u c o r u m d i e r u m o p e r a co l l a l a es l , u i i -

n a m c u m a l i q u o l a m i l a b o r l s p r e i i o . Q u o d 

l u n e f o r c j u d i c a b o n o n s i i g l i u m , c i n n l e c t o r i 

p i o a l i q u e r a us imi a t l u l i s s e c o g n o v e r o , cu i 

q n à m m a x i m e p o l u i , a c c u r a i é s e r v i v i . S e d 

i l lud e r i l m a x i m u m , q u o d q u c p r a c i p u ò rc l i -

g i o s u s s c r i p l o r s p e d a r e d e b e t , q u o d q u e e g o , 

si n o n m e u m m i h i d e m e ipso j u d i c i u m l l l u d i l , 

c s p e c i a v i i n h o c l o n g o a i q u c i m p e d i t o n e g o -

i lo, s i Dei h o n o r i e l p r o s i m o r u n i m i l i t a t i s e r -

v ia t . T u n c a u t e m sa l i s a b u n d é l ' a d u n i e r i l 

s t u d i o n o s t r o . S i q u i d o p e r e i n l o n g o p e c e a -

l u m à m e f u e r i t , i gnosc l m i h i p o s t u l o , a l q u e 

e l i a m s p e r o a b il io q u i m e n t e s h o m i n u m 

s c r u l a l u r c t n o v i l . N 'eque q u i c q u a m e s s e 

volo, a u l in bis l l b r i s , q u i n u n c i n l i o i n i n u m 

o c u l o s s u b i r e s l u d e n l , a u l a l i i s , q u i j a m a n t e 

i n public-ani l u e e m p r o d i c r u n t , q u o d n o n so -

l u m E c c l e s i a , à q u á n e c l a t u m u n g u e m a b e r -

r a r e v o l o , s e d d o c l o r u i n h o m i n u m c e n s u r a 

s u b j e c t u m e s s e e l i a m a l q u e e l i a m vo lo . 

I n c h o a i i f u e r u n l hi in q u a t u o r l i b ro s B e g u m 

C o m m e n t a r l i C o m p i l i l i a n n o 1020 , ad n o n a s 

j a n u a r i i , e l a n n o IC22 , a d i d u s m a r l i a s abso-

l u t i , a d g l o r i a m D e i , e l B . A'irginis, S . fgna t i i , 

P a i r i s m e i , c t S . F r a n c i s c i X a v c r i i , q u u s m i h i 

a d h o c o p u s p a t r o n o s e t t u t e l a r e s a d v o c a v i . 
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U t e s w t a t i o . 
Q u l c u m q u e J u d a o s p r i n c i p e s r e g e s f u i s s e II 

levis m o m c n l i a r b i t r a n l u r , r a t i niliil e s s e l | 

l 'e iuisse m a g n i l i c u m lilis q u i ¡„ p o p u t ó r e - I l 

g n a r e n l o b s e n r i n o m i n i s e t c e n s i l s , c u j u s s o l a 

o p e s e s p r o v e n l i b n s i e r r a e t s r e g i u n c o n s l a -

r c n t , n ih i l s e n t i r e n t m a g n i l i c u m , n ih i l vo lu -
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p t u o s u m , n i h i l n is i h u m i l e , i n s i g n i u m ges to- j 

r u m g l o r i a r a r o d i s t i n g u e r e n t u r , n e c n is i c u m i 

l o i a d i t i o n e s u â i n p r « l i u m a r m a l â e x p e d i -

l i o n e s s u s c i p e r e n t , a c t a n d e m r e g n u m h a b e -

r e n t a n g u s t i s s i m i s finibus c o n t r a c i u m , m a g n i s 

r o b u s ve l c o g i i a n d i s vc l p n e s t a n d i s i m p a r ; 

q u i c u m q u e , i n q u a m , i t a d e r e g i b u s J u d a sen-

s e r u n t , falli i l los c e r t i s s i m i s a r g u m e n t i s i n 

h â c d i s s e r t a t i o n e a d d u c t i s , d e m o n s i r a b i m u s . 

I m r c c n s « p l a n é opes à D a v i d e c u m u l a t e , q u e 

t e m p l o e d i f i c a n d o s e r v i r e n t , e » s u n t , u t n i h i l 

f o r t a s s è « q u è rairum v c t c r u m a c r c c c n t i o r u m 

h i s t o r i é f e r a n t : q u a r e d o c l i s s i m i q u i q u e 

S c r i p t u r e i n i e r p r e t e s , ii m a x i m e q u i a d s lu -

d i u m p o n d e r u m e t m e n s u r a r u m , e t r e i n u m -

m a r i e v e t e r u m , t o i o s s e c o n t u l e r u n t , a d m i r a -

l i o n e s e â d e r e s u a s c o n i i n e r e v i x p o s s u n t . 

I n c r e d i b i l i a d e ò v i sa r e s e s t n o n n u l i i s , u t re i 

g r a n d i l a i e e x t e r r i t i , r a t i o n e s i n i v e r i n t s a n è 

i n g e n i o s a s , q u i b u s i m m a n i s h ic d i v i l i a r u m 

i h e s a u r u s ad c a p l u m l e c l o r u m r c f o r m e i u r . 

C c n s u e r u n t n o n n u l l i , e x a g g e r a t i o n is a l i q u i d 

i n S c r i p l u r « v e r b i s h a b e r i . Sed qu î fieri id 

p o t u i t , c i im D a v i d c t i a m a t q u c c t iam o b l a t i o -

n e m s u a m v e r b i s e x t e n u a r e c o n c t u r , c o s q u e 

t h e s a u r o s velut i p a r c i m o n : « s u » f r u c t u s r c -

l i n q u a t ? Ecce ego in paupertate meâ vrœparavi 

impensas, i P a r a l . 2 2 , 14 . An c ù m p e r exag-

g e r a t i o n e m l o q u i t u r q u i s p i a m , n u i n c r u m u n -

q u à m c e r i u m f i x u m q u e p o n d u s d i v i t i a r u m e t 

a u r i d e t e r m i n a i ? Alii v e r ò m e n d u m i r r e p s i s s e 

i n n u m e r o t a l e n t o r u m s u s p i c a n i u r . S e d q u a m 

ili i c o n j e c t u r a s u e r a t i o n e m a f i o r u n t ? An 

t e x i u m a i i q u e m , a n v e r s i o n e s , a n c x e m p l a r i a 

p r o f e r u n t u l la , q u i b u s s u s p i c i o n e m s u a m f u l -

c i a n l ? P r o l ibi to m e n d u m s u s p i c a r i , e t n o n 

p o i i ù s a p e r t à n e c e s s i t a t e p r e m e n t e , a n q u i s q u e 

p e r m i t i i i u r ? A c t u m es t d e i n t e g r i a t e s ac r i 

t e x l ù s , si c ù m m a x i m e e x t r a o r d i n a r i u m a l i q u i d 

o c c u r r a t , m e n d u m s u s p i c a r i l i c u e r i l . P l c r i q u e 

t a n d e m , r e l i c t o t a l e n t o r u m n u m e r o , m a n u s 

i n f e r u n t i n v a l o r e m , t h e s a u r i p r e t i u m m i -

n u e n t e s ; a i u n t e n i m ea qua i David S a l o m o n i 

legavi t t a l e n t a , m i n o r i s e s t i r a a n d a f u i s s e 

q u à m r e l i q u a . H o r u m n o s o p i n i o n e i n i n exa -

m e n r e v o c a n d a m m o d ò s u s c i p i m u s . 

F a l i s c e s s u r u s D a v i d S a l o m o n i filio s u o , 

S c r i p t u r à n a r r a n t e ìegavi t auri talenta centum 

millia,et argenti mille milita talentorum, 1 l ' a r a i . 

2 2 , 14 . P r i e t e r haec, è c u m u l a t i s à se p e c u n i i s 

r e l í q u i t f r í a mt f t f a talentorum auri de avroOphir, 

et septem millia talentorum argenti probalis-

i r m i , ib id . 29 , 4 . I n s u p e r p r i n c i p e s a u l e Da-

v id i* i n o p u s i î lud c o n t u j e r u n t auri talenta 
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quinque millia, et solidos decen millia, argenti 

talenta decem millia, l o c . c i t . v . 7. 

P o r r ò a r g e n t i t a l e n t u m o m n i n ò va leba t 3000 

s i c l i s , q u e m a d m o d ù m e x t e s t i m o n i o Exodi 5 8 

2 5 , 2 6 , a p e r t i s s i m i c o n s t a i . N a r r a t u r enim 

ibi , I s rac l i t a s 6 0 5 , 5 5 0 n u m e r o , h e m i s l d n m 

v i r i l i m sol visse, q u o d s u r a m a m conf ic icbat 300 

t a l e n t o r u m a r g e n l i , e t 1 7 7 5 s i e lo rum.S i c lu sau -

t em r e d d i t 5 2 so l idos , q u i n q u e d e n a r i o s , e t tres 

c x o c t o d e n a r i i p a r l i b u s . Yalet i g i t u r argent i ta-

l e n t u m a d n o s t r a n i m o n e l a m suppu ta l i im 4867 

l i b r i s , i r i b u s s o l i d i s , n o v e m d e n a r i i s . Talen-

t u m a u r i p e r v e n i t ad 6 9 , 5 5 1 l i b r a s , quinque 

so l idos m o n e t a n o s t r a t i s . I t a ccn t i e s mille, 

a u r i t a l e n t a à Dav ide r e l i e t a , s u m m a m confi , 

c i u n l 6 , 9 5 5 , 1 2 5 , 0 0 0 l i b r a r u m , e x a u r o . Adde 

b i s s u m m a m i r i u m m i l l i u m t a l e n t o r u m auri 

ab e o d e m Dav ide c o m p a r a i a m , q u a : r c fe r l 

2 0 8 , 5 9 5 , 7 5 0 l ib ras m o n e t a n o s t r a t i s . 

E x a r g e n t o legavi t d e c i e s c e n t e n a millia ta-

l e n t o r u m , n e m p e 4 , 8 6 7 , 1 8 7 , 5 0 0 l ibrarum 

m o n é t a n o s t r a t i s . P rah le r h « c o b t u l i l ex resi-

I d u i s s ib i p e c u n i i s 7 0 0 0 t a l e n t a a r g e n t i , scilicet 

5 1 0 , 0 7 0 , 5 1 2 l i b r a s . H « c n e g o t i u m conl ic iunt , 

u t r ù m sc i l ice t fieri p o t u e r i l u t David tantam 

a r g e n t i e t p e c u n i « v i m c u m u l a r c i , Immanis-

q n e a d e ò d i v i l i a r u m t h e s a u r u s t o t u s profun-

d e n d u s c s sc t in eà q u a m a n i m o c o m p l e x u s Aie-

r a t , e d i f i c i i m o l e . 

P a r a s s e Dav idem o m n i a qua* a d dest inalum 

o p u s n e c e s s a r i a a r b i l r a b a t u r , n e m i n e m i n du-

b i u m r e v o c a l u r u m c r e d o ; i p s c e n i m szcpiùs 

m e n i e m eà d e r e s u a m a p e r u e r a t . Schema 

c i i a m , a i q u e to t ius e d i f i c i i m o d u l u m Salomoni 

r c l i q u i t , q u e m s a n è r e s p o u d i s s e concep ì® de 

Deo o p i n i o n i , c u j u s n u m i n i p a r e m , q u a n t u m 

fieri p o s s e t , d o m u m c o n s t r u c r e p a r a b a t , ne 

a m b i g i m u s q u i d e m . S u p r e m i i l l ius Numinis 

m a j e s t a t e m r e s p i c e r e se David ipso professus 

e s t , c ù m ea se p a r a r e s igni f icavi ! , qu® tenui-

ta t i s s u « roodulus p a t e r e t u r ; q u a verborum 

p h r a s i sa t is e x p r c s s i t , n u l l a s d i u m maje-

s t a t c , q u « c u m q u e t a n d e m il la f u t u r a esset, im-

m e n s i N u m i n i s m a j e s t a t e m f o r e a s s e c u t u r u m . 

P a i e r n u r a h o c p r o p o s i t u m expléssc Salomo-

n e m , a t q u c a n i m o c o n c e p t a m à Davide magni-

ficenliam o p e r e s q u à s s e , sa t is c o n s t a t . Quin 

! e t m u l t ò cxcess i t : n a m e r e d i «d i l ì c i i moles 

! m u l t ò fu i t a u g u s t i o r q u à m m o d u l i e i s c h e m a -

tis à Dav ide re l ic l i r a t i o e x i g e r e t . Nihil es t in 

to ta a n t i q u i t a t e m a g n i f i c e n l i u s , n ih i l augus t ius 

q u à m S a l o m o n i s l e m p l u m . In co pret iosiss ima 

m e t t i l a , Ugna, e t l a p i d c s r a r i s s i m i p rofus i 

s u n t ; nn l l i s s u m p ü b u s p a r c c b a l u r , u t pcri t ie-
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s i m i a r l i l i ce s c o n d u c c r e n t u r , u t e x q u i s i t i s s i m i 

a r t i f i c i i e x c e l l e n t i a m a t e r i a m i p s a m v i n c e r e i , 

a t q u e a d i n v i d i a m c c r t a r e t e t m e t a l l i e t a r t i f i c i i 

p r e s t a n i i a . Y c r ù m h i s i t a c o n s t i t u t i s , e r u d i t i 

n o s t r a i e s n u n q u à m l a m e n in a n i m u m p o s s u n t 

i n d u c e r e , t a n i a m d i v i l i a r u m v i m c u m u l a s s e 

D a v i d e m , n e q u e t o t a m i n o p e r e S a l o m o n e m 

p r o f u d i s s e . c I m m a n e m s u m m a m , i n q u i i J o a n . 

t C l e r i c u s h l c , q u « o m n i u m t o t i u s A s i « r c g u m 

« d i v i t i a s m u l i ù m s u p c r a t , s u f l e c i s s e t q u c i n ali-

i q u o t c e n t e n a s p l e n d i d i s s i m a t e m p i a « d i l i -

« c a n d a . » N u l i « q u i d e m s u p p e t e b a n t Dav id i 

a v i u e r e l ì c t « à p a r e n t i b u s d i v i t i « ; n e c t a m 

i m m a n e s p r « b e r e p o t e r a i d i t i o n i s i l l i u s a n -

g u s t u s s a n ò t r a c t u s . I n t e r i m c u m u l a s s e d i c i t u r 

l a n t a n i a u r i a r g e n U q u e v i m , q u a n t a m n u n -

q u à m c o l l c g c r u n t a v i d i s s i m i q u i q u e r e g e s P e r -

s a r u m , G r e c o r u i n c i R o m a n o r u m . « E t q u i -

< d e m , i n q u i i B r c r e v o o d u s d e P o n d e r i b u s c . 7 , 

« o p u s q u o d m e d i i a b a t u r m i n u s e r a t q u à m t o t 

u m u i c n s o s s u m p l u s l l a g i l a r c t . Ut p a r i c t e s 

< o m u e s è f u s o a r g c n l o conf l a t i f u i s s c n t , u t 

« e o d e m m e t a l l o t o i u m t e m p l i p a v i m c n t u m 

« s t r a l u n i c s s c t , u t « d i f i c i ì t e c l u m t o i u m e s sc t 

« a u r e u m , e o i l e m q u e m e t a l l o i u d u t i i n i c r i o r e s 

c t e m p l i p a r i e t e s , c i c o n l l a t a vasa i n u s u m t e m -

< p l i n e c e s s a r i a , a d j e c l i s e l i a m s u m p t i b u s in a r -

« t i l i c e s , a d b u c t a m e n r e l i q u i m u l t ù m s u p e r -

« f u i s s e t . E g o q u a n t a p o t u i s c d u l i t a i e , a d d i i 

« i l l e , a l q u e a n i m i c o n t e n l i o n e , d i m e n s i o n e s 

l o m n e s t e m p l i e x p e n d i , t u m e t f a c t à c o m p a -

« r a i i o n e c u m a u r i e t a r g e n t i t h e s a u r o , q u i in 

« o p u s i n s u m e n d u s e s s e t , s i o m n i a a u r o a r -

« g e n t o q u e c o n s t a r c n t , p o s t h « e , i n q u a m , 

« o m n i a , t h e s a u r o s à Dav ide r e l i c t o s s u p c r -

« flucre a n i m a d ve r t i . I t a q u e , c l a u d i i i l l e , f a t e a -

* m u r o p o r t e t , a l i u d h o c loco s i g u i f i c a r i ta len-

d u m , q u à m q u o d v u l g o u s u r p a i u r a p u d 

« M o y s e m , e t r e l i q u o s S c r i p t u r « l i b r o s . > I ta 

B r c r e v o o d u s i n s u o o p e r e d e C o m p a r a t i o n e 

v e t e r u m a c r c c c n t i o r u m n u m m o r u m . 

Y e h c m c n l i ù s i d e m a r g u m e n t u m u r g e n s Ma-

r i a n a , t r a c t . d e P o n d e r i b u s , i n s i g n i s l u l t ì t i ® 

e log io d o n a n d o s c e n s e t e o s q u i D a v i d i s t a l e n t a 

Mosa ic i s « q u a r e p r « s u m a n t : < F u r o r p r o f c c i ò , 

< f u r o r , D a v i d i s t a l e n t a M o s a i c i s e q u a r e . » 

S u m m a m i l le r e f o r m a i a d 1 , 2 7 5 , 0 0 0 , 0 0 0 a u r i , 

e i t o t i d e m f o r l è a r g e n t i , q u « i n u n u m c o l l e c t a 

s u m m a m c o n f i c i u n t 2 , 5 5 0 , 0 0 0 , 0 0 0 . J o s e p l i u s 

d i i r i cu l t a t eu i e x l o r q u e n d « à l e c t o r i b u s fidei e à 

d e r e s c n t i e n s , r e l i e t a m à D a v i d e i n g e n l e m 

a u r i v i m , a c c e n l i e s m i l l e t a l e n t a a r g e n u a n -

n o t a m i , cantera o m i t l i t ( I ) . E u p o l e m u s a p u d 

(1) J o s e p h . A n t i q . 1. 7 , c . 1 1 : " £ 
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E u s e b . P r e p . I . 9 , e . 54 , r e d i g i t t a l e n t a i l la a d 

s sc lo rum v a l o r e m , u t p r o 1 0 0 , 0 0 0 t a l c n t i s a u r i 

e t 1 , 0 0 0 , 0 0 0 t a l e n t o r u m a r g e n t i , p a r n u m c r u s 

s i c l o r u m a u r i a r g e n t i q u e s u p p u t a n d u s s i t . N e c 

s a n è m a j o r s u m m a , j u x t a q u o s d a m i n l e r p r e l e s , 

« d i f i c a n d o t e m p i o e x i g e b a t u r 

M a l u c r u n t a l i i , p o n d u s s a n c t u a r i i , d e q u o 

' a p u d M o y s e m , d u p l ò p o n d u s c o m m u n e , d e q u o 

in p r e s c n t i a r u m , c x c e s s i s s e . A d d u n t , t a l e n t o 

a u r i a l i u d e s s e p o n d u s q u à m a r g e n t i ; e l a r -

g e n t i s i c lum d u p l ò a u r e u m e x c e d e r e . J a c o b u s 

C a p e l l l u s d i s l i n x i l t a l e n t u m statmicum, n e m p e 

M o s a i c u m , à numismatico, q u o d v o c a t , m i n o r i 

s a n è p o n d e r e , e t p r e t i o i n f e r i o r i . S t a n i s l a u s 

G r s e r p G u s , d e d i v e r s i s S ic l i s , n o n d u o s o l ù m 

t a l e n i o r u m g e n e r a i n v e h i t , n e m p e c o m m u n c et 

n u m i s m a i i c u m , q u o d s e x t a m l a n t ù m p a r t e m 

p r i o r i » , e t d u o d e c i i n a m t a l e n t i s a n c l u a r i i c o n -

t i n e r e c e n s e t : sed e i a l ia p l u r a d i s t i n g u i t , 

n e m p e p u b l i c u m , p r i v a t u m , r e g a l e . A d d i i i n -

s u p c r , d e c i m a i » , q u a u d o q u e d u o d e c i m a m , c e n -

t e s i m a m e t m i l l e s i m a m t a l e n t i p a r l e m t a l e n l u i n 

s i n e a d d i t o n u n c u p a r i . I ta p l a n è a m p l a m s ib i 

v i a m i n s t r u i t v a r i i s v a r i o r u m c o n j e c t u r i s , s u m -

m a m a u r i Davidici s u p p u l a n l i u m , a d o p i a n d i s . 

! I n t e r o m n e s c o n s t a t t a l e n t i n o m e n n o n 

« q u a l e s e m p e r p r e t i u m i n d i c a s s e a p u d v a r i o s 

p o p u l o s p e n e s q u o s o b t i n c b a l . / E g y p l i u m 8 0 

l i b r a r u m p o n d u s r c t u l i s s e f c r u n l P l in iu s 1 . 5 5 , 

c . 5 , c i B u d e u s , d e Asse ; R o m a n u m 70; S i -

c u l u m sex d r a c h m i s va leba t ; E i r u s c u m 1 2 0 

l i b r i s ; S y r u m p o n d e r e e r a t 15 l i b r a r u m c u m 7 

unc i i s e t 4 d r a c h m i s ; i E g i u e t i c u m d e c e m d r a -

c h m a r u m ; A l e x a n d r i n u i n 5 1 l i b r a r u m c u m 

t r i b u s u n c i i s ; A i h e n i e n s e 6 0 m i n i s v a l e b a t , 

ve l 6 0 0 d r a c h m i s . D . d u C a n g e o b s e r v a t , n o -

m e n t a l e n t i u s u r p a r i i n t e r d ù m p r o c e n t u m 

l i b r i s , q u a n d o q u e p r o q u i n q u a g i n l a , e t a d b u c 

p r o m a r c i l o v i g i n t i s o l i d o r u m . H o m e r u s t r a d l t 

I l i a d . p ropos i t a a b A c h i l l e p r o l u d i s P a t r o c l i 

i n p r e m i u m f e m i n a m et t r i p o d e m ; d e i n d e p r o 

s c e u n d o p r e m i o , c q u a m m u l o f e e t a m ; t e r t i o 

n o v u m a h e n u m ; q u a r t o loco d u o a u r i t a l e n t a . 

E r a t i g i t u r horui i i t a l e n i o r u m ( u l t i m o q u i p p e 

loco p r o p o s i t o r u m ) m i n o r q u à m c e t c r o r u m 

o m n i u m v a l o r . Ì b i d e m e t i a m in p r e m i u m c u r -

s u s l a r g i t u r 1° i n g e n t e m a r g e n t i c r a t e r e m , 

e x i m i i a r t i f i c i i , e t c a p i e n t e m s e x m c n s u r a s ; 

2° v i t u l u m s a g i n a t u m ; 5° d i m i d i u m t a l e n t u m 

a u r i , q u o d s a n è m i n ù s v a l e b a t q u à m bos . Vir-

g i l ius d u o t a l e n i o r u m g e n e r a , m a j u s n e m p e et 

m i n u s , d i s t i n g u i t , J i n e i d . 2 : 

ncXùv iwc jwxwàaóp iv , àpyjf icv T a f a n o » p p i « -
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Argenti magnum dot ferre talentoni. 

Vox I l e b r a a 153 kikkar e x p r i m i t m a s s a m , s i v e 

l o r i u l a m a u r i , a r g e n t ì v e . D a v i d i m p o s m t s ib i 

d i a d e m a , è c a p i l e r e g i s ve l d e i M o a b i l a r u m d e -

i r a c t u m , q u o d t a l e n t i e r a l p o n d e r e , 2 R e g . 1 2 , 

- ,0; 1 P a r a i . 2 0 , 2 . Q u i s a u i e i n lac i lè c r e d a l , 

s u s l i n u i s s e r c g e m i n c a p i l e 1 2 5 l i b r a s R o m a -

u a s ? M e r i l ò i g i t u r c u m B u d a o i n t e r e n d a m 

v i d e l u r (1) , l a l c n l u m i i e b r a i c u m , q u e m a d m o -

d i u n e i c e l e r à a l i a t i m i g e n l i u m , n o n e j u s d e m 

s e m p e r f u i s s c r a t i o n i s a e p r e l i i . H a p o t i s s i m a 

a f f e r u n t u r r a t i o n e s p r ò m i n u e n d i s Dav id i s 

t b e s a u r i s , e t ad a q u i o r e m s u m m a m p e c u n i i s 

i l l i n s o m n i b u s r e d i g e n d i s . 

S c d c a s i i ì b i l m o r a l i v u l g o i n t e r p r e l e s , o m n é s 

lo la ro sac r i l e x i ù s h i s t o r i a m a d l i u e r a m r e c i -

p i e n d a m c e n s e n l . V e r u n i q u i d e m e s t , p l n r e s in-

t c r i l l o s l e v i l e r r c m p c r s l r i n x i s s e , n c q u e id c o n -

lu l i s s c s c d u l i t a t i s e l c u r a , q u o d c a t e r i d e p o n -

d e r i b u s e t r e n u m m a r i à s c r i b e n l e s : s e d al i i 

v i c i s s im p l u r e s b u i c s e n l e n l i a a c c c s s e r u n i , n o n 

p l a n è i m p a r a l i , e t r e i n o m i n a r n e l i c e i i n s l r u -

c t i s s imi , a d b u c l a m c n l i u e r a m t c x t i l s e x c i p i e n -

d a m c e n s u c r u n l , q u i n p r o d i g i o r u m n u m e r o t a n -

l a m d i v i l i a r a m v i m c r e d e r e n l a d s c r i b e n d a m . 

V i l i a l p a n d u s , q u e m sauò v i r i m i i m p r u d e n i e m 

q u i d p i a r a c f fo l i i s se a c c u s a v e r i t n e m o , n o n t a n -

l ù m e x p r e s i a s i n S e r i p l u r à p e c u n i a r u i i i s u m m a s 

r c c i p i l o m n e s ; sed m u l t i m i e l i a m a d j e c i s s e d e 

s u o S a l o m o n e m i n a d i f i e i o e j u s d e m t e m p l i p u -

l a v i t , l u m o 3 , p a r i e 2 , l i b . d e P o n d . e t Mens . 

c . 5 5 . i m p e n d i s s e c n i m c r e d i t S a l o m o n e m ccn-

t u r a e l o c l o mi l l ia t a l e u t o r u m a u r i ( 2 ) , e t d e -

c e s c e n t e n a m i l l i a l a l e n l o r u m a r g e n t i (5): q u a 

t a n t a a u r i s u n i m a e r o g a l a s t a l u i l u r in u n o 

t e m p l i a d i Q c i o , o m i s s i s p e c u n i i s a d ì n e r c e d e m 

c i c o n v i c t u m a r l i l i c u m , e l i m p c n s a s c x o t i c a s . 

Q u a r e si l o t u m i l lud a i i r u m i n m a s s a m coi i f la-

l u m i n q u a d r a t u r a c u b i c u m r c d i g c r c l u r , l a n l a 

e j u s e s s e ! m o l e s , u i v i i c a m c a p e r c t c o n c l a v e 

d e c c m C u b i l o r u m in q u a d r u m , e t q u i u q u e in 

a l t u m ; a r g e n l u n i v e r ò i n s i m i i e m m a s s a m r c -

d a c t u m , f a c i l e l o l u m S a n c t u a r i u m o c c u p a s s e ! , 

q u o d vigint i c u b i l i s q u a q u a v e r s ù m p o r r i g e b a -

i u r . A d d i t i d e m a u c i o r , ad l i i b i l o s ad s l r u c l u -

r a i u t e m p l i 4 0 1 , 5 0 0 a r t i f i c e s , e x I s r a e l i t e , l y -

r i l s , S i d o u i i s , i E g y p l i i s c o i i d u c t o s , q u i b u s , pos t 

a b s o l u l u m o p u s , a l q u c c o n g r u a m m e r c e d c m 

(1) B u d a u s l i b . i d e A s s e . f o l . H O e d i t i o n i s 
A s e c n s i a n . : < T a l e n t i s ign i l i ca l ionc in n o n 
t u n a m f u i s s c a p u d H e b r a o s p n l o . q u o m o d ò e l 
< a p u d a l i as g e n t e s n o n n u l l a s . i V i d e , s i p l a c e t , 
B r e r e v o o d . d e P o n d e r i b . c . 6 . 

(2) R e d d u n i , j u x i a e j u s s u p p u l a i i o n e m , 
1,817,651.1121 a u r e n s m o n e t a R o m a n a . 

(5) R c d d u n l , 1 , 4 6 5 , 4 8 0 , 0 0 0 . 
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s o l u t a m , d c c e m s i c l i a u r e i m u n c r i s l o c o a d j e c t i 

s u n l ( l ) . P r a l c r l i a c T y r i i s op iOc ibus a n n u a t i m 

s o l v e b a n l u r 6 0 2 , 8 5 0 c o r i ( 2 ) f r u m e n l i , lol idein 

l i o r d e i , e t m e n s u r a v i n i (5 ) , a c l o t i U c a olei 

sala ( 4 ) . E a d e m a q u à p r o p o r l i o n c S idon i i s e t 

i f i g v p t i i s a s s i g n a i a , s i v e a u r o , s i v e q u i c u m q u e 

d c m i i m r a i i o n e s o l v e n d a . M e n s a reg is Tyri 

c o n f e r e b a l v i ce s i e s m i l l e m e n s u r a s f r u m e n l i et 

olei v i c e n a s 2 P a r a i , i l , 10 . S lugu la fuse 

p r o s c q u i l u r V i l i a l p a n d u s , q u a n o s u l l r ò prie-

l e r i m u s , n e a b a r g u m e n l o p l u s n iu i iò abduca-

i n u r . M o n e n d u m t a m e n c e n s e m u s , ni l i i l legj 

i n S c r i p l u r à d e o p i S c i b u s ¿ E g y p l i i s , n e q u e d e 

s ic l i s a u r c i s posi a b s o l u l u m o p u s s ingu l i sope -

r a r i i s a d j e c l i s . I l a c a b E u p o l e m o n a r a a n i u r 

loco s u p e r i ù s i u d i c a l o . 

Q u a d e i n a q u a l i i a l e l a l e u t o r u m a p u d varias 

g e u i e s a d d u c l a s u n l , n i b i l p r ò Ucbrao iu i i i 

t a l e n l i s p r o b a n t ; n c q u e e n i m vcs i i g ium ullum 

d e p r e l i e n d i l u r , s ive i n S c r i p l u r à , s i v e in h i -

s t o r i à , v a r i a a p u d e a s g e u i e s , s a l i e r a a u l e cap-

t i v i t a i e m B a b y l o n i c a r a , o b t i n u i s s e t a l en ta , e t 

a p e r t i s s i m o l i b r o r u m M o s a i c o r u m tes t imonio , 

n e u i p e E x o d . c . 3 8 , v . 2 5 , 26 , p r o b a l u r , i le-

b r a i c u m l a l c n l u m va lu i s se t e r m i l l e siclis. 

E x c m p L u m D a v i d i s , q u i cap i t i i m p o s u i l d i a d e n i a 

t a l e n t i p e n d e r e , n i b i l p r o b a l , c ì im f o r t e dia-

d e m a i l lud in a e r e s u s p e n s u m s o l i o i in iu ineas 

i c n e r e l u r ; ve l s a l i e r a v a l o r e e r a i t a j e n i i , qu ippe 

q u d d iv i i c g e m m a r u m t b e s a u r o o r n a r a u r . 

C a l e r à o m n i a loca , u b i s c r n i o e s t d e talento, 

i n g e n l e m c o n o m i n e s u m m a m e x p r i m i demon-

s i r a n l . A u i a s i a s r c x J u d a e x e r c i l u m c m i l à 

; r e g e I s r ae l i s 1 0 0 , 0 0 0 i i o m i n u m , s o l u l o prel io 

; c e s u i n i i a l e n l o n u n , 2 P a r a i . 2 5 , 6 . P r o f e c i ò , si 

, t a l e n t i n o in in i i s v a l u i s s e t q u à m l e r m i l l e s ic l is , 

! q u a n t u m i n s i n g u l o s m l l i l e s i m p e n d i s s e t J Am-

| m o l l i l a p r ò c o m i u c i i s 5 2 , 0 0 0 c u r r i b u s , seu 

» f a c i l e 5 2 , 0 0 0 e q u i s c u r r u i u I r a l i e n l i b u s , s imul-

q u e copi is M e s o p o l a m i a , i n r e g i o n i b u s Maa-

i c l ia , R o h o b e l S o b a c o l l e c l i s , s o l v e r u n l mille 

a r g e n t i l a l e n l a , 2 R e g . 10, 0 ; 1 P a r a i . 19 , 6, 7. 

A n n i r e x feraelis d u o b u s a u r i l a l e n l i s m o n i e m 

c m i l , in q u o u r l i e m S a n i a r i a m aidi l icavi l , 3 R e g . 

j ! 1 6 , 2 4 . C i m i S c n n a c b e i i b u s ab Ezech iaexeg i s se t 

i r e c e n l a l a l e n l a a r g e n t i e t t r i g i n l a a u r i , p ius 

; ( I ) D e c c m s ic l i a u r e i s u m m a m con l i c iun i 

c i r c i l e r 116 l i b r a r u i u -
(2; C o r a s capi i 2 9 8 p i n l a s c u m dimidià , se-

m i s e x i a r i u m , e l p l u s a l i q u i d . 
(3) M e n s u r a , s ive b a i l i u s . c o n l i n e t 2 9 pio-

l a s c u m d i i n i i h à , s e m i s e x i a r i u m , e l p l u s ali-
q u i d . 

(4) S a i u m c o m i n c i 9 p i n l a s , a c d imid i am, 
s e m i s e x i a r i i m i , q u a r t a m p i n l a p a r t e m , qua-
l u o r po l l i c i« , e l p l u s a l i q u i d . 
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i l le r e x i n g e n t i s t i m m a c o n t i c i e n d a non a r a -

r l a m o d o r e g i a e l s a c r a e x c u s s i t , s c d i a m i n a s 

e l iam a u r e a s c v u l s i l , q u i b u s t e m p l i f o r c s v e s -

l i e b a n l u r , i R e g . 18, 15 . Giezi p o s l u l a t u m 

v e n i t c N a a i u a n o , f a l sò o b l e n d e n s E l i s e i n o m e n , 

4 Reg . 5 , 2 2 , d u o a r g e n t i u l e m a , q u a N a a -

m a u d e f e r e n d a I r a d i d i l d u o b u s d o m e s l i c i s s u i s , 

d u p l i c i s a c c u l o o n u s i i s . P r o f e c i ò , si e a p e c u -

n i a s u m m a e l p o n d u s m i n o r a f u i s s e n l q u à m 

q u a Giezi s u s l i n c r c p o s s e l , c o n d u c e b a t v i r o 

s e c u m o m n i a f e r r e , n e f o r l è r e s i n cogn i l io -

n e m E l i s e i v e n i r c i . C a p t a à S e c l i a o r e g e 

a g y p i i J u d a a i r i b u i u m i m p e r a l u m c s i c e n t u m 

l a l e n l o r u m a r g e n t i , e t u n i u s e x a u r o , 4 R e g . 

2 3 . 5 3 , 5 5 , q u a n i s u n i m a m n t c o n l ì c e r e i J o a l i r a . 

e x l r a o r d i n a r i u m vec t iga l i m p o u e r c p o p o l o , u l 

p r ò v i r i b u s q u i s q u e s o l v e r e i , c o a c t u s e s t . A n 

e t S c r i p i u r a h a c n a r r a r e , e t r e x a d e a s a n g u -

s l i a s r e d i g i p o t u i s s e i , si t a l e n t u m m u l t ò i u i n u s 

f u i s s e l q u à m M o s a i c a ? M a n a l i e m r e x Is rac l i s 

a u n u u m i r i b u i u m m i l l e U l e n i o r u m I ' hu l regi 

A s s i r i a s o l u l u r u s , i Reg . 1 5 , 1 9 , q u i n q u a g i n u 

sicl is d i i i s s i m o s q u o s q u e s u a d i t i o n i s , c a i e r o s 

v e r o s i n g u l o s p r ò e o r u m f a c u l l a t i b u s , c e u s u i t . 

T a l e n t u m i g i t u r I i e b r a i c u m m o d i c a m i l lam 

s u m m a m p r o f e c t ò n o n c o n f l c i e b a t , q u a m c o n -

t r a r i a s e n l e n l i a a u c i o r c s c o m u i i u i s c u m u r ; 

n e # u e v a r i i a p u d i l los f u i s s e v a i o r i s ve l l e g i -

m u s u n q u à m , ve l c o u j e c l u r à a s s e q u i m u r , c ù m 

s e m p e r i n g e n l e m p e c u n i a s u m m a m r e d d a l . 

A l e n i m l a l e n l o r u m D a v i d i c o r u m s u m m a 

i m m a n l s c r a i , c i m u l t ò q u à m q u a E d i f i c a n d o 

l emplo , e x i g e r c i u r , m a j o r . G r a n d c m f u i s s e 

p e c u n i a m f a l e m u r , s e d i m p e n s i s n o n s a n è 

m i n o r i b u s a q u a n d a e r a t . P r o f e c i ò , si l o t u m 

i l l u d a u r u m a r g e n l u m q u e , a u c l o r e Vi l la l -

p a u d o , p r ò i n l e r i o r i b u s t e m p l i o r n a m e n t i » , 

s a c r i s q u e vasis e r o g a i u m f u i t , l a n l i u n a h f u i l , 

u t David m a j o r a s u m p l i b u s p r a s u r e t , u l 

m u l i ò e l i a m m i n o r a r c l i q u e r i l , S e d e s l o , 

c o n e e d a m u s B r e r c v o o d o , l i ane a u r i a r g e n t i -

q u e i n m i c n s a m v i m a u r e o a r g e n l e o v e p e n i l ù s 

t e m p i o , a q u ò a c S a l o m o n i c o a u g u s l o , c o n -

l lai ido s a l i s f u l u r a m : n o n n e e x ils p e c u n i i s 

m e r c e s p e n d e n d a c r a i i n f i n i i i s p r o p e m o d ù m 

a r l i t i e i b u s , i n t e g r o s c p l e n n i o i u o p u s i n s u -

d s m i b u s ? Q u a u l ù r a p l a n è s o l v e n d u r a p r ò r e -

b u s v e b e n d l s , p r ò l i g n o r u m s l r u e , l a p i d i b u s , 

m a r m o r e , g e m n i i s , a l i i s q u e , q u a n o u n i s i e s -

p e r i i o m n i a s c i r e p o l u i s s e n l ? S i d i m i d i m n 

h u j u s i h e s a u r i b i s c e e r o g a i u m d i x e r i m u s , m i -

n u s f o r l è q u à m r e s l u l e r i t , c o n c c d a m u s : 

l u n e a u l e n i u e g o l i u m d u p l o m i n o r i s ditG-

c u l u i i s B r c r e v o o d o l i e i , a l q u e a q u i o r i b u s 
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ocu l i s s u m m a m d u p l o m i n o r e m r e s p i c i c l . 

R e p o n u n l fieri n u n q u à m p o l u i s s e u l D a v i d , 

n u l l i s a v i l i s f a c i H U t i b u s i o c u p l e s , in a n g u s t i s -

s i m o r e g n o u n u m a u r i v i m c u m u l a r c i ; s e d 

a n l m a d v e r t i s s c o p o r l u i l , d iu l i i i s v i r u m r e g -

n ä s s e , l o n g è l a t è q u c l e r r o r e m s u i n o u i i n i s , 

a l q u c a r m a e t v i c t o r i a s , a c U n d e m i m p e r i u u : 

p r o r o g a s s e . D i i i s s i m o s p o p u l o s b a ì e b a l t r i b u t o 

o b n o x i o s , n e c s a n e m u l t i m i s u i s c o m m o i l i s 

i n s u m e b a t , a c v ic i ss im m u l u e x g r e g i b a s , 

ag r i s , v i n c i s , o i i ve l i s r c f e r e b a i . R e g n u m p r o -

r o g a v i a d q u a d r a g i u l a a n n o s p o s i o b i l u o i 

S a ù i i s ; e t s u p e r e i i i e a d h u c S a u l c , i p s c v a l i d i 

s ib i m a n u a d j e c l à , ho6 l i l em r e g i o n e m n o n s i n e 

i n g e n t i p r a d ä e x c u r r e b a t , l l l e g . 2 7 , 8 , 9 . J u r a 

d e d i l d e i n d e t r i b ù ! J u d a i l e b r o n c , i n t e g r o 

s e x e n n i o ; s u c c e s s i i r e g n u m i n u n i v e r s u m Is-

r a e l e ™ p e r i r i g i n t a e l q u a l u o r a n n o s . T o t o co 

t e m p o r i s s p a l i o n i b i l s i b i p e r m i s i ! r e l i q u u m 

c o g e u d i s p e c u n i i s , q u i b u s t u n c m a x i m e se l o -

l u m i m p e n d i t , c ù m a d i t ì c a n d i t e m p l i D o m i n i 

c o n s i l i u m c e p c r a t , q u a n q u à m h o n o r e m i l lun i 

s e r v a r i filio, D o m i n o r e v e l a n t e , d i d i c e r a t . Bel-

l u m i n i u l i t S y r i s , P h i l i s t h a l s , A m m o n i l i s , 

M o a b i t i s , I d u m a i s , e t n u n q u à m a d v e r s a i n 

f o r t u n a m e x p e r i u s e s t . R i ^ r e d i e b a l u r e n i m 

s e m p e r n o n g l o r i à m o d o , s e d spo l i i s s u p e r a -

l o r u m r e g i m i d i r e p l i s , r a p t l s q u e e o r u m t h e -

s a u r i s o v a n s . H a c e n i m c o n s l i l u l a l u n e l e m -

p o r i s be l l i l ex e r a l , u l d e v i c i ! r e g i s i h c s a u r i , 

e t l o i a l i o s i i l i s r e g i o n i s p r a d a , J q u i n e t c a p t i v i , 

i p s i , v i c l o r i r c g i m a n e r e m . V i c l o s e n i m h o s l e s 

ve lu l i c a p t i v o s h a b e b a n l , q u i b u s e à t a n t ù m 

c o n d i t i o n é v i t a s c r v a b a t u r , u l t r i b u t a n e c m o -

d i ca p l a n è s o l v e r c n t . S e d q u a n a m r e g i o n e s 

¡11® Viclori t r i b u t a p e u d e n t e s ? o p u i e i i i i s s i m a 

s a n e , c i p l e r i i m q n c m e t a l l i f o d i n a r u m f e r a e i s -

s i m r e . A r a b i a m t o t a m s i b i f e c e r a t v e c l i g a l e m : 

q u i s a u i e m r e g i o n i s i l l ius , a c m a x i m e A r a b i a 

f e l i c i » , d iv i l i a s i g n o r e t ( I ) ? I n i d u m a à ce-

l e b r a n t u r a p u d p r o f a n o s , c t i a m u s q u e p o s t 

J e s u C h r i s t i a u t e m f o d i n a P h u n o n ; c e l e -

b r a n l u r c i P h c e n i c i a à Moyse i n d i c a l a D e u t . 

5 5 , 2 5 , e t s u c c e s s u i c i n p o r i s à S S . m a r l v r i -

h u s f r e q u e n u i a , E u s e b . H i s i . e c c l . C imi l a n -

d e m s u p e r a l o r e g e A d a r e z e r o l o i a m S y r i a m 

d i i i o n i s u a D a v i d a d j e e i s s e l , i m m a n e m ex i l là 

m c u l l o r u i u v i m r e d u x i s s e , S c r i p i u r à te-

l a n t e 2 R e g . c . 7 , v . 7 e l 8 , i n l d l i g l m u s . E o -

d e m f a l ò s u b j e c l i s u n l p o p u l i i r a n s c u p b r a i a i , 

federe j u n c t i S y r i s e l A m m o n i l i s . T r a d u n l 

(1) P ì i n . l . 6 , c . 2 8 : i In u n i v e r s u m g e n i e s 
c d i l i s s i m a , u l a p u d q u a s m a x i m e o p e s R u -
i m a n o r u m P a r t l i o r u m q u e s u b s i d a n t , > 



C ) 7 D E T H E S A l R I S A 1 

R a b b i n i D a v i d e m è s u b a c l à M e s o p o t a m i a a u r i 

a r g e n t i q u c v i m i n g e n i e r a t r a x i s s c , q u o d e l 

i s u b o b s c u r c i n d i c a i S c r i p l u r a 2 R e g . 1 0 , 18, 

19 , f e r e n s b u n c r e g e m p r a l i o v i c i s s e a c s u b -

e g i s s e S y r o s d c R o / i o i e l Soba. Q u o a d o p i o i o n e m 

i l l a i n R a b b i n o r u m v i d e S i p h r e f o l . 3 8 ; S l a i m o -

n i d e m , Ilitcho Tkereomi T h . c ap . 1 , l l a l a c 111. 

P r o t e o » , si o m n i a bsec c u m u l e n t u r , i r i b u l a 

n e m p e s u b j e c i a r u m g e n l i u m , spo l i a r c g u m , 

r e g n i s u i j u r a , e t I s r a e l i t a r u m v e c l i g a l i a , r e i 

f a m i l i a r i p a r c i m o n i a , c u i pe r c a m a l t a l en i 

n o n p r i v a t i t a n t u m , s e d p r i n c i p e s ips i s t u d e -

b a n t ; s i , i n q u a m , h a c o m n i a s i m u l s p e c t e n -

t u r , m o n s t r i l o c o fac i le n o n h a b e b i t u r , si i m -

m a n e s b o s c e t b e s a u r o s c o m p a r a s s e D a v i d a s se -

r a t u r . S i q u i s c o n f e r a i i n t e r s e t r i b u t a ;in 

S c r i p t u r à d e s c r i p t a , l u m e t i l la q u a ; à d e v i c t i s 

g e n t i b u s r e x exeg i s se c r e d i t o r , is ( ae i l è i n t e l -

l i g e t , e J solS r a t i o n e d iv i l l a s i n I m m e n s u m 

c r e s c e r e p o l o i s s c . M a n a h c m r e x Is rae l i s a r -

g e n t i t a l e n t a m i l l e P b u l r e g i A s s y r i o r u m p e n -

d e b a t . l R e g . 15, 1C. A r a b e s , e a n e m p e A r a b i a 

p o r t i o , q u a a d o r a m m c r i d i o u a l e m m a r i s Mor-

ti l i p e r t i n e t , t r l b u t u m s o l v e b a n t J o s a p h a t o 

" 0 0 , 5 0 0 a r i e t e s , e t h i r c o s t o t i d e m , 2 l ' a r a i . 

1 7 , 1 1 ; A m m o n i t a ; J o a i h a m o r e g i J u d a cen l u m 

t a l e n t a a r g e n t i , e t d e c i e s m i l l e m e n s u r a s f r u -

m e n t i , e t h o r d e i t o t i d e m , i b l d . 2 5 , 5 . R e x 

A s s y r i a t r i b u i u m i r a p e r a v i t E z e c h i a : t r e c e n t a 

t a l e n t a a r g e n t i , c i t r i g i n t a a u r i , 4 R e g . 1 6 , 7 , 

l i . R e x Moab t r i b u i u m d a b a t r e g i I s r ae l i s c e n -

l ì e s m i l l e a g n o s , e t t o t i d e m l a n í g e r o s a r i e i e s , 

I b i d . e . 5 , v . •! . Qu id a u i e m A m m o n i t a r u m , 

M o a b i t a r u m , I s r a e l i s e t i a m et J u d a s e o r s ù m 

s p e c u l a d i t i o n e s c u m l a t i s s i m o Dav id i s 

r e g n o ? S u b e o e t e n i m p r i n c i p e , p r o m i s s a 

A b r a h a m o à Deo d i l i o n i s fide s o l u t a , 4 G e n . 

1 5 , 1 8 , t u t u s f u i t I r a c t u s i n t e r M e d i t e r r a n e u i u 

e t N i l u m , u t ipsil h o s l i u m J u d a i e i n o m i n i s 

c o n f e s s i o n e post p l u r a s é c u l a a d b u c f a m a D a -

v id i s e t S a l o m o n i s , l a n q u à m p o t e n t i s s i m o -

r u m r e g u m , q u i f ines r e g n i sui u s q u e a d E u -

p h r a t e m p r o r o g a v e r i n t , m a n e r e t ( 1 ) . S c i m u s 

e l i a m e x l i b . 2 R e g . 1 6 , 1 9 , e l p s a l m o 4 9 , Me-

s o p o l a m i a m i p s a m b a b u i s s e ; q u a e l i a m d e r e 

c o n v e n i u n t R a b b i n i s u p r a d i a t i . 

R e c i t a n t u r i n S c r i p t u r à n o m i n a p r a f e c t o -

r u m D a v i d i s , q u i b u s r e g i a g a z a «economia 

c o m m i s s a e r a l ; u n d e n o n f u l i l i s c o n j e c t u r a 

d u c i t u r d e i m m a n i b u s d i t i s s in i i i l l ius r e g i s r e -

f i ) 1 E s d r . 4 , 2 0 : A 'am et reges fortissimi 

fuerunt in Jerusalem, qui et dominati sunt cnini 

regioni, quee trans ¡laviamosi; Irilnitumquoque, 

et caligai, et reditus accipiebant. 
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d i t i b u s . E r a n t e n i m p r a f e c i i q u i a g r l c u l l u r a m 

c u r a hau l ; e r a n i e t s u p e r g r e g e s b o u m , ca -

p r a r u i n , o v l u m , c a m e l o r u m , a s i n o r u m , su-

p e r v i n e a s e l i a m , o l i v e t a e t ficus. S t u d e b a n l 

a u t e m i l l i , u t a g r o r u m c u l t u r a p r o c e d e r e i , 

s i a l a n e m p e s e r v a r e n t u r t e m p o r a , e t m a t u r i 

f r u c l u s c o l l i g e r e n i u r ; v i u u m e t o l e u m probe 

s e r v a r e n t u r , a c t a n d e m s u o v e n d e r e n t u r t em-

p o r e . D i u l i n i s o p e r i s c o l e b a n t u r à subdil is 

a g r i ; q u o d u n u m e r a i ex j u r i b u s r e g u m à 

propi le i : ! S a m u e l e d i d u c t l s , 1 R e g . 8 , 12. 

P r a t e r h i e e d i u r n a s u b d i t o r u m se rv i l i a , pen-

d c b a n l u r r e g i d e c i m a f r u c l u u m e t f r u m e n t i . 

E u p o l e m o e l i a m a u c l o r e j a m m e m o r a t o sc i -

m u s , D a v i d e m i n s t r u c t a s c l a s se s misisse 

Urphen i n m a r i R u b r o , u n d e a u r u m r e f e r e b a i . 

T a n d e m ille n u n q u à m t b e s a u r o s s u o s aitò 

d i s t r a x i l ; f r u g i e n i m e r a t e t m o d e s l u s : Mag-

num vecligal parcimonia. 

Quìi a u l e m a c c u r a t i u s a l i q u i d d e redi i ibus 

Dav id i s i n l e l l i g a m u s , t b e s a u r o s S a l o m o n i s , de 

q u i b u s i n S c r i p t u r à n o n n i h i l , m e n t e versare 

o p o r t e i . P o r r ò i l le n e q u e p o i e n t i à e r a t major i , 

n e q u e p a r c i m o n i a ; r e g n u m , q u a l e à p a l r e ac-

c e p e r a t , S e r v a b a t ; s i n g u l i s a u l e m t r ienni i s 

c l a s sem m i t l e b a t in O p ' i i r , q u a d ives r eve r i e -

b a l u r 4 5 0 l a l e n t i s e x a u r o , l i gn i s , a v l b u s ei 

r a r i s s i m i s a n i m a l i b u s . S e d h a c Sa lomonis 

p r a f c c t i n o n g r a t i s c o m p a r a b a n t , a i p re t lo 

a u r i , s ivc m e r e i u m p e r m u l a t l o n e . 

S i a u t e m fides s i t E u p o l e m o , p a r i a saliera 

David p r a s l a b a t , c ù m et i p s e c l a s se s suas 

m i n e r e i in O p h i r , a u r u m s o l u m m o d ò rc l c ren -

l e s , n e q u e e n i m ipse c u r i o s i s a l i i s me rc ibus 

s t u d e b a t , S i v e r ò b u i e a u c t o r i , e x Sc r ip lu ra : 

s i l c n i i o , fides d e n e g e i u r , a q u u m es t lamcn 

f a t e a m u r , D a v i d e m c a s r c s i n s u à regione 

v e n d i d i s s e , q u a s S a l o m o n i n a l i c n a s regione« 

m i t t c b a l . S i q u i s i m m a n e m Ulani f r u m e n t i , 

v i n i e t o l e i cop i am, q u a m S a l o m o n Tyr i is c:e-

t e r i s q u e op i l i c ibus t e m p l i s o l v e b a t , vendi t ioni 

e x p o s u i s s c l , q u o s s a n e n o n r e tu l i s s e t tbesau-

r o s ? P a t e b a t Dav id i M e d i t e r r a n e a n , u b i lu-

l u n i c o m m o d u m q u c d e t i n e r e t c o m m e r c i u m 

c u m P h c e n i c i b u s , / E g y p t l l s , S y r i s e i Pbi l is -

i h a i s , e x q u o f a c i l i s e r a t v i a v e n d e n d i non in-

fimo p r e i i o c a m e l o s , a s i n o s , b o v e s ; oves , 

v i n u m , f r u m e n t u m , o l e u m , f r u c l u s , non è suo 

f u n d o l a n t ù m , sed e l i a m ex i r i b u l i s col lecta . 

I r r e f r a g a b i l i S c r i p l u r a t e s t i m o n i o comper -

t u m e s t , t a n t u m o p c s I s r a e l i t a r u m s u b Salo-

m o n e c r e v i s s e , u t argemum in diebus illis pro 

nihilo reputatela-, 2 P a r a i . 9 , 2 0 , ci tanta esset 

abundantia argenti in Jerusalem, quanta et la-
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pidam, i b i d . v . 2 7 . S i n t a u t e i r h a c p e r e s a g -

g e r a t i o n e m e t h y p e r b o l l c ò d i e t a ; r e t a m e n 

I m m a n e m r e g n i o p u l e n i i a m p r o d u n l , s a i i s q u c 

d e r a o n s t r a n t , s a l i s f u i s s e l u n e t e m p o r i s v u l -

g a r e i n eSi lcm r e g i o n e a r g e n t u m . S e d n e c o b -

s c u r o s u n t h a c i n d i c i o , Dav idem l a n t a m c o m -

p a r i s s e o p u m v i m , q u a r e g n i m i r a m i l lam 

o p u l e n l i a m f a c e r e t . Q u i e n i m fieri p o t u i s s e t 

u n q u i m , u t S a l o m o n i o m n i a s u p p c t e r c n t , q u a 

n e m p e p r o f o n d e r e i i n a d i f i c i a , e x e r c i t u s , 

e n r r u s , d o m e s l i c o s , u t e n s i l i a , h o r l o s , e q u o s , 

n i e n s a m i t em r e g i a r a , u x o r u m c o p i a m , q u a s 

t o t i d e m r e g i n a s d i x i s s e s , C a n i . 6 . v . 7 , e t e r g a 

q u a s a d e ò f e r e b a t u r ; q u i , i n q u a m . fieri po -

t u i s s c t , u t p o s t i n g e n t e s a d e ò s u m p i u s , ad i rne 

l a m c n t o t l a n i i q u e s u p e r c s s e n l t h e s a u r i , n is i 

i m m e n s i p e n e e x p a i r i à h a r e d i l a t e lilio p r o -

v e n i s s e n t ? S e q u e e n i m l i l io m a j o r e r a t q u a m 

D a v i d i d i t i o , a m p l i o r e s f u n d i e l p r o v e n t u s . 

Q u a n t a q u a n t a a u t e m e s s e l r e g i s o p u l e n t i a , 

a d b u c l a m e n v a s t i s s i m o o p e r i i m p a r i a f u e r u n t 

r e g i s a r a r i a , c ù m i n i p s o a d i l i c a n d i a r d o r e 

c e n t u m e t v i g i m i t a l e n t a a b D i r a m o r e g e T y r i 

m u t u ò a e c e p e r i i , 3 R e g . 9 , l i , e t p o s i ob i i i im 

S a l o m o n i s i m m o d i c i s v e c i l g a l l b u s o p p r e s s o s 

s e a b il io I s r a c l i i a c o u q u e r e r e n t u r , ib id . 12 , i . 

S e d e i a a d p r o v c n l u s S a l o m o n i s e x p l o r a n d o s 

p r o p i ù s a c c e d a m u s . In 3 R e g u m 1 0 , l i , h a e 

l e g i m u s : Erat autem pondus auri, quod affere-

balur Salomoni per annos singuios, sexcenlorum 

sexaginta sex talentorum auri, excepto co quod 

afferebant viri qui super vecligalia erant, et ne-

goiialores,universique scruta vendenles, et omnes 

reges Arabia: ducesque terree, l l a c s e x c c n i a 

s e x a g i n t a s e x a u r i t a l e n t a r e d d u n t l 6 , 2 9 7 , 8 0 2 

l i b r a s . P n i a i a u t e m V l l l a l p a n d u s , d e T e m p i o , 

t a n t u m a u r i e x t r i b u l i s d e v i c t a r u m g e n l i u m 

c o l l e c i u m e s s e ; q u a r e , i n q u i i , p r a t e r h a c , in 

a r a r i a reg ia I n f c r c b a n t u r s i n g u l i s a n n i s e x 

v e c i i g a l i b u s d u o d e c i m t r i b u u m 1411 a u r i t a -

l e n t a ; i n s u p c r s i n g u l i s t r i e n n i i s ex c l a s se 

O p h l r e l i c à a c c e d c b 3 n i 4 5 0 , s ive 4 2 0 t a l e n t a 

a u r i . Qu id v c r ò p o r t e r i a I s rae l i t i c i c a i e r o r u m -

q u e s u b j e c i o r u m r e g n o r u m . a r g e n t i s r l s q u e 

f o d i n a . m e r e i u m d e c i m a , p r o v e n t u s e x A r a -

b i a , a l q u e ex p r a f e c t l s p r o v i n c i a r u m , q u i 

s a n è m u l t ù m h a c o m n i a s n p c r a b a n l ? Q u a 

c i m i i t a s e h a b e r c n t , n o n p l a n ò inv i t i c r e d i -

m u s , D a v i d e m s o l i d o q u a d r a g i n l a a n n o r u m 

r e g n i s p a t i o p o l u i s s e c e n l u i n mi l l ia a u r i t a l en -

ta e t d e c i e s c e n t e n a mi l l ia a r g e n t i i n r e g i o s 

t b e s a u r o s i n f e r r e , c ù m e t p a r e s h a b e r e ! r e d i -

tu.» iis q u o s S a l o m o n , c i m i n o r e s p l a n ò s u u i -

p t u s . C o n f e r ì a d earn r e m t e s t i m o n i u m E u p o -

s . s . x i . 
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t e m i t r a d e n t i s a p u d E u s e b . p r a p j . g , c . 

Impensa à S a l o m o n e i n o p u s d i i a r u m a n ' e a -

r u m c o l u m n a r u m e t t e m p l i 4 , 6 0 0 , 0 0 0 t á l en lo -

r u m a n r i , i n c l a v o s v e r ò a l f e q u e o p e r a 1 2 3 2 ta-

l e n t a a r g e n t i , q u i e p l a n é s u m m a r e l i c t o s ì Davide 

I h e s a u r o s i n a g n o p e r c s u p e r a i . Sed Vi l la lpan-

d u s d e P o n d . d i s p . 4 , 1 . 2 , c . 3 3 , u l r a n i q u e , e t 

S c r i p i u r a c i E u p o l e m i , a u e t o r i t a i e m c o n c i -

l iai , a n n o l a n s E u p o l e m u m C r a c u m s c r l p i o -

r e m l a l e n l u m q u i d e m a r g e n t i p r o b e n d i s c , 

n e s c i r e v e r ò q u i d r e i e s s c t a u r e u m t a l e n t i m i , 

c t i j u s n u l l a e s t a p u d h i s t o r í e o s C r a c o s m e n -

l i o . Q u a r c c i m i d e a u r e o t á l e n l o ag i t , p r a 

ocu l i s lialiet t a l e n t u m a r g e n t e u m A u i c u m , ad 

a u r i p r e t i u m r e d i g e n s l o l u m id q u o d In 

a d f f l c i u m t e m p l i c r o g a t u m e s t . T a l e n l u m 

A t l l c u m d u p l ò m i n u s e r a t H e b r a i c o , a t q u c 

d u o d e c i m a r g e n t e a t a l e n t a a u r e u m u n u m r e d -

d e b a n t . I la 1 , 0 0 0 , 0 0 0 t a l e n t a a r g e n t e a H e -

b ra i ca r e d d u n l A t t i c a 2 , 0 0 0 , 0 0 0 , e t 1 0 0 , 0 0 0 

t a l e n t a a u r i , p e r d u o d e c i m m u l t i p l í c a l a , qui i 

s u m m a t a l e n i o r u m a r g e n t i r e d d a t u r ; d e i n d e 

t o t a s u m m a d u p l i c a t a , u t l a l e n t i s A i t i c i s r e s -

p o n d e a t , r e f e r t 2 , 4 0 0 , 0 0 0 , q u o d c u m E u p o -

l e m i c a l c u l i s c o n g r u i t . S i q n i s a c c u r a t i u s 3l i -

q u i d v o l u c r i t , a u c t o r e m a d c a t . 

ÜI u l t i m a d i s s e r t a t i o n ! m a n u s i m p o n a i u r , 

r e l i q u u m e s l , u t e x e i n p l a s i m i l i u m , q u i n e t 

m a j o r n m d i v i l i a r u m a l f e r a n t u r . Q u i d n i e n i m 

p o l u e r i t David , q u o d a l i o s , n ih i lò m a j o r i 

c e n s i i , p o t u i s s e c o n s t a t ? S a r d a n a p a l i i s r e x 

A s s y r i a , a u c l o r e C t e s i i , i n u r b e m e t r o p o l i 

o b s i d i o n e a r c t i s s i m à c l a u s u s , c ù m ad u l i i m a s 

a n g u s t i a s r e d a c i u m s e i n i c l l i g e r e i , i n g e n l e m p y -

r a m i n e e n d i t , q u i q u i d q u i d d i v i l i a r u m h a b e r e t , 

t o i u m i g n e a b s u m e n d u m i r a d l d i t , n e qu id -

q u a m i n m a n u s h o s l i u m v e n i r e ! ; d e i n d e s e 

In p r e i i o s i s s i m u m r o g u m c o n j e c i t . A b s u m p i a 

s u n t e o igne 1 5 0 l e d i a u r e i , l o t i d c m a u r e a 

m e n s a , 1,000,000 t a l e n i o r u m a u r i , e i d e c i e s 

l o l i d e m a r g e n l i , c u m v e s t i b u s p r e i i o s i s s i m i s , 

p u r p u r é i s p a n n i s , a l f i s q u e id g e n e r i s . P r a - t e r 

h a c , i n e u n t e o b s i d i o n e . filiossuos è N i n i v e 

s u b d t n e r a t , d a t o i l l i s c o m m e a i u 3 , 0 0 0 l a l en -

l o r u m a u r i . E x a g g e r e t q u i s m o d o p r o a r b i -

t r i o d i l i o n i s h u j u s r e g i s , e t i m p e r i i Assy r i i 

a m p l i l u d i n e m ; c o n l e n d i m u s e n i m , n i h i l ò a n -

g u s i i o r e r a f u i s s e D a v i d i c a m d i i i o n c m , q u a 

I n s u p e r e x q u i s i l i o r i c u l l u r a s o l i , e t i n c o l a r u m 

n u m e r o , A s s y r i a m s u p e r a b a t . F a t c t u r J o s e -

p l ius l i b . A n l i q . 7 , c . 1 2 , n e m i n e m u n q u à m 

o r b l s p r i n c i p e m , s ive a p u d I l e b r a o s , s i v e 

a p u d e x t e r o s , D a v i d i c i s l o c u p l e t i o r c s t h e s a u -

r o s r e l i qu i s se . I n s u p e r i b i d , e t 1 . 1 6 , c . 2 , e t 

2 1 



651 D E ÌFLÉSÀLIRLS A 

l ib . 1 d e Bello, e. 4 , t e s t a tu r l l la tas i n s e p u l -

c r u m ipsius divi l ias planè i n g e n i e s , q u a s 

d e i n d e effossas n a r r a i . 

T h e s a u r i , quos inven ios n a r r a n l in novo 

o r b e , fidcm s a n e a d s t r u u n t i is q u a e d c t l i e -

s au r i s Davidicis in S c r i p l u r à n a r r a n l u r . In 

u r b e Peruan-'i pa r i e t e s t empl i a u r e i s l amin i s 

obduci i n i i e b a n t , q u i b u s f u l g o r a c c e d e b a t ex 

in se r l i s smaragdis et eyanis . Solis s i m u l a c r u m 

fu lgo re p rc l ios i metal l i oculos p e r s t r i n g e b a t ; 

fons p rope t e m p l u m s p e c t a b a t u r , c u j u s tubi 

et u r n » sol ido a u r o conf ía la! e r a n t . Hor iu s tem-

pli in u r b e C u s c o , a u r o t o t u s e t a r g e n t o d i s -

l i s i c tus ; i i sdemquc n i t c b a n l mc la l l i s h o r t i 

r e g i » domùs in eàdem reg ione . I n n ú m e r a s 

e n i m p ropemod i im a r b o r e s , p l a n t a ; , l lo res , 

ex solido a u r o a r g e n l o q u e disposit i c r a n t , n e c 

viliori me ta l l o exp res sa r e p t i i i a , a v e s , e t c u -

j u s e u m q u e gene r i s an ima l i a . P a i e b a n t campi 

a u r e i s s e m i n i b u s sa l i ; lo tam v e r ò amb ieban t 

m e s s e ® a u r e a ; s e p e s , ex virgis e j u s d e m me-

n i l i i n t e x u e . S p e c t a b a n t u r s l a l u « p r o c e r » 

b o m i n a m u t r i u s q u e sexùs e t p u e r o r u m , h o r -

rea e l iam a u r e u i u t r i t i cu in conden t i a ; o m n i a 

ex solido a u r o . Vasa t empl i e s t e r o cu lmi r e s -

p o n d e b a n l ; ñ e q u e vi l iora i n s t r u m e n t a in 

u s u m a g r i c o l a r u m . C & l e r ù m f a n a o m n i a u r b i s 

Peruance n ib i l bu ie c o n c c d c b a u t , u t i e t pa-

r imi a b e r a n l r e g i « I n c a s i o r u m « d e s ; u b i il-

l u d s ingu la re s p e c t a b a t u r , q u ò d c o n i i n e n d i s 

l ap id ibus , p ro c a - m e n t o , a u r u m , a r g e n t u m 

ei p l u m b u m s imul f u s a f u e r i n t . 

Ataba l ipa , P e r u a n u s r e x , obtul i i P i za r ro 

l l i s p a n o r u m mi l i l um i m p e r a t o r i , in s u « r e -

dempt ion i s p r c i i u m , t o t a u r i a r g e n t i q u e v a s a , 

quo l c o n t i u c r e possc t ea au l a q u o v c n c r a n t 

c o l l o c u l u r i , v e l , j u x i a a l i o s , quo l c a p e r e i 

a l r i um q u a d r a t u m palal i i Caxamalca>, ad e a m 

usqiic u l l i lud inc in c u m u l a l a , qu-j m a n u s ex-

teuia p e r l i n g e r e t . Ubla i ionem accep i i P iza r -

ri is, nec promissis dcfui l Ataba l ipa , q u a n q u à m 

l ice bis c o n t e n t u s I l i s p a n u s , u r b e C u s c o di-

r ep ià , U n t a r a a u r i p r , c d a m hausit u l m a g -

n o p e r è ipsam regis obla t ioncm s u p e r a r c i . 

/ E d e s magni Mogolis, l es te M a n d e s l o , q u a -

m o r c i r c i t e r l e u c a r u o i c i r c u i l u m h a ò d i a n t , 

n e c regis « r a r i a m i n o r i s , q u à m l.òOO .000,000 

n u m m o r u m s c u t a i o r u m « s t i m a b a n i u r : p r o -

v e n t u s a u n u i , j u x t a B e r b e r t u m , ad 2 5 0 , 0 0 0 , 0 0 0 

p c r i i u g u n i . S i n a r u m regi a n n u u m censu ra 

i r i b u u n t 150,000-000 s c u t o r u m ; ac m e m o r i « 

p ro i j i tum est à P . G r u b e r o , in obi lu e jus p r i n -

cipi* in c o d e m illius rogo c r e m a r i ihesauros 

ipsius o m n e s , q u o s in obi tu c u j u s d a m è n o v i s -
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simis regibus pei ven i s se a i t .n l 40,000,000,000 

igne c o n s u m p t a . Q u « si v e r a s in t , aper t i ss imè 

p l a n ò d e m o n s t r a u t potu isse Davidem q u a d r a -

g in ta a n n o r u m spal io c e n l u m millia aur i i j -

l e n t a , e t decies c e n i e n a t a l e n t o r u m argenti 

cumulas se , in ampl i s s imo p l a n è r e g n o , eoque 

d i t i s s imo , turn incol is f r e q u e n t i s s i m o , post 

rc la tas max ime l am ìi iul ias d e host ibus vie'n-

r i a s . c l opima spo l i a , a d j e c l i s t r i b u t i s , lantà-

q u e regis parcimoniA. 

Nihil m o r o r divi l ias tolà a n t i q u i t a t e cclcbra-

las , M i d « c i C r a s i ; fac i le e n i m fabulosa vc-

tus tas a d j e c i l al iquid v e r i t a t i . Warrant nihilo-

m i n i i s , « C y r u m , deviciA Asia, pondo (nuri) 

< qua tuo r et t r ig in ta millia i n v e n i s s e , p r a t e r 

< vasa aurea a u r u m q u e f a c t u m , et in co folia, 

t ac p l a t a n u m , v i t e m q u c . Q u à v ic tor ia . argenti 

< q u i n g e n t a millia t a l e n t o r u m aspor tav i» , et 

i c r a t e r e m S e m i r a m i d e , c u j u s p o n d u s quinde-

( c im t a l en t a col l igebat . » P l in . lib. 35, cap. 3 . 

A p u d eunu l cm a u c t o r e m l e g i m u s l aquea r i a , 

f o rn i ce s a u r e o s , a r g e n t e a s t r a b e s , co lumnas , 

pi las in « d i b u s Sa lauc i s reg is Colchid is . 

Quod f e r e n d u m s i t j u d i c i u m d e thesaurus 

r e g u m P e r s a r u m , ex A l h e n « o , l ib . 12, disci-

m u s . Assurgeba t in regiis « d i b u s aurea vitis 

el p la tanus . et in cub icu lo ad regii cubi l is ca-

p u t , s e r v a b a n t u r qulnqt ie millia t a l en to rum 

a u r i , e t in alio conclavi ad cubi l is p e d e s , tria 

millia ex a r g e n t o c o n t i n e b a n t u r . Quotidiè in 

aulà reg i i s impens is ac mensa a l eban tu r quin-

dec im h o m i n u m m i l l i a , e roga t i s in eam rem 

quadr ingcn t i s ta len t i s in s ingu los d i e s , nempe 

557 ,781 ,950 libris in s ingu los a n n o s , el92:>, 430 

in s ingulos dies. (Vide Al l i en , l ib . 3 , cap. 10, 

e t Herodo t . lib. 7, c ap . i l 7 , 113 , 119.) Rex 

Ar taxe rxes , a p u d P l u i a r c h u m , vota nuncupans 

p r o i nco lnmi t a t e A t o s s « u x o r i s s u « coram 

J u n o n e , s o l e m n i t c r fidcm s u a m , tac tà humo, 

q u « ¡u r i s ju rand i so l emni s e s t f o r m u l a , obfi-

gav i i , l a n t ù m s e a u r i , a r g e n t i , p u r p u r a et 

e q u o r u m p e r m a n u s a m i c o r u m et sa t raparum 

in sacra templi agraria i i l u t u r u m , q u a n l ù m in-

l e r j e c t u m i n t e r t emp lum et regias « d e s spa-

t i u m c a p e r c t . P o r r i g c b a t u r a u l e m spatium 

iliud ad 16 s t a d i a , n e m p e 5 7 3 passus . 

Minor est b ® c d iv i i i a rnm n a r r a t i o eà qi!3m 

d e A lexand r i Magni t hesau r i s f e r n n t scripto-

res . I n v i c i u s i i l e r e x , les te Q . C u r t i o , l ib . 3, ex 

Damascena regione r e tu l i t bis mi l le ac sex-

c e n l a ta len ta a rgen t i s i g n a l i , e t pondus 500 

ta ien ' .o rum rnd i s a r g e n t i , cum 7000 e q u i s , 

s ive m u l i s o n u s i s . C ù m au tem Susas venisse!, 

I oblaia regi n a r r a i A r r i a n u s 1300 talenta ar-
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g e n t i Cusí ; add ì i Q. C u r t i u s p a r a rgent i gravis 

p o n d u s ; sed D i o d o r u s S i cu luspe rven i s se banc 

s u m m a m t r a d i i a rgen t i gravis ad 40,000 am-

p l i ù s t a l en to rum, e t aur i in Darìcos cusi ad 

9 0 0 0 ; P l u t a r c h u s v e r o hahe t SOOO ta len to-

r u m a r g e n t i , et p u r p u r « ad 40,000 talen-

t o r u m . 

Occupatá P e r s e p o l i , in regiuin « ro r i i ih i 

i l l a l a s m i l 120 millia t a l en to rum, teste Diodoro 

et Cur t ió lib. 5.. cap. 15. E x Persiti e el Susi* 

re iu í i s se ìliiiili 40,000 t a l e n t a , nuc lor est 

S t r a b o ìib. 16, vél, j u x t a alios, 50 ,000 . S u n t 

e t lam qui s c r i p t u m r e l i q u c r i n t , lotam a rgen t i 

s u m m a m Èeba lana r e d a c t a m , ascendisse ad 

1 SO,000 ta lenta , p r « t c r i d , qiiód Babyldiièm 

de la tum CSI, ei 8000 ta len ta à Darii Ih té r fe -

Cioribus sub la ta . 

Pos i p r a ì i u m ad A r b e l a n i , oblata s u n t 

A lexandro 5000 tálenla a r g è n t i , leste A m a -

no, vel 6000, jux ta Cur t ium, in e a s l r ì s Darii 

i nven t a . Diodorüs , lib. i l , l e s i a lu r , in « r a r i i s 

Ecba i ano rum iioii miiif is qilàfìi 120,000 ta len ta 

a u r i f u i s s e , c ù m Alexander ut beni invasi t . 

Mura c t iam invenisse in thesaur i s Babylonis 

indd còmgimus , quòd ex occupa to ibi thesau-

ro , s ingul is equ i t ibus cxerc i tùs su i rex sex 

m i n a s , cx t c rn i s verò equ i t ibus q u i n a s , pedit i-

b u s d u a s v i r i i im dis l r ibuer i t (1; . His o m n i b u s 

thesaur i s insp ic iendis t r ig in ta , vel quad ràg in t a 

dies i n sumptos n a r r a n i . Aceessé run t bis sex 

milita t a l en to rum argent i ex Pase rgàde rece -

( I ) M i n « valor !J7 c r a i l ib. , 6 so l . , 10 d c n . 
et d i m . monel le nòs t ra! i s . 
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p i a . Er . ìnt D a r i o p r s l c r e a s p p i e r a vel oc lo mi l -

lia l a l e n l o r u m a b inìerf . -e tor ibus ips ius regis 

s u b b i a . Qliart i insm ve rS oa s o m m a Tucril i m -

m i i i u l a , a i l l iue lameii a r a r l a v ic lor i r e s e r v a , 

r u n i 15,001) la lenla , a b A lexandro i t i le r copiss 

suas disti ¡ b u i a . l ' r e l c c t u s yligypli opima l i à c 

spolia 8 0 0 l a l c M i s et omnibus supCllcolilibiis 

Dar i i c u m u l a v i ! . I t ó c omnia in iliiiiiu col lecia 

s u m m a m e x c e i l u n l 185,000 l a l en lo rum a rgen-

t i , rc l ic i i s t bcsau r l s Babylone invcnl i s e l l i n e r 

mi l i tes d i s l r i bu l i s , c i 1-20,000 l a l e n l o r u m a u r i . 

S ty lus de f i c i t P o l i b i o , lib. 10. magui i i een l i an i 

p a r i t e r el s u p e r b i a m r e g u m E c b a i a n o r u m d c -

s c r i p l u r o . C e d r o o m n i a el d i p r e s s o h id i i eban-

l u r j a u r o e t l a m vel a rgen to oliducla! e r a n t I ra -

bes , la i iucar ia , romices , co lnmna ; p o r l i c u u m , 

el per i s ly l ia ; a i i r e a e t i e g u l f f i c u l m l n l s . I l a r u m 

i a m i n a r u m p le r i sque a l a l e Alexandr i Magni 

avulsis , p l u r e s eliam s u b allis posi ì p sum rég i -

bus m a n s e r u n t ; e t An t loéhus E p i p b a n e s in 

t e m p i o d e a A n n e a , s ive Anaidis , c o l u m n a s 

ad i rne s p e d a v i ! a u r o obduc tas , legulas a r g e n -

icas , l a l c r e s a u r e o s ci a r g e n i e o s longè p l u r e s , 

q u a o m n i a in pecunia l i ! . s u m m à 4000 t a l e n -

t o r u m , e x c u d l t . 

T a i e n l a i l l a Att ica e r a n i , n e m p e 2 l 0 0 1 i b r a -

r u m m o n d a G a l l i c a . P o r r ò omnia b a e e x e m -

p l a , ad j ec l à e l i n supc r ampl i tud ine d i i ionis 

D a v i d i c a , c i aliis q u a regi s u p p e t e b a n t , co-

g e n d a r u m d iv i l i a rum c o m m o d i s , l ec io rcs r e -

v o c a n l ad [ Idem Dav id i ca o p n l e n l i a , o m n e m -

q u e r e m o v e n i à sacr is l ibr is su sp i c iónem co r -

r u p i l o n i s e t exaggera l ionis . (CJLMKV.) 

D E T E M P L I S V E T E R U M 

Nulla a p u d b o m i n e s rcl igio Subsis lcre un -
quàm potesl s ine cu l lu a l ìquo sensibi l i , ex t e r -
n a r u o i q u e c a r e m o n i a r u m r i l u , c u j u s eserc i t io , 
vclul i tesserò q u à d a m , v e r a rel igionis cu l t o r e s 
i n l e r se conven ien t e s a b ex te r i s d i s c e r n a n -
t u r ( i ) . Q u a r c non i m m e r i B c rcd imus tempia 
et loca re l ig iosa , q u ò s imul homines e jusdem 
religionis co r e n i , ipsi m u n d o a q u s v a , pa res 

( I ) Augusl inus , lib. 10 cont ra Faus l . : i In 
i nul lum nomcn rel igionis seu veruni , seu ful-
I SIIMI, coagulan p o s s u n t h o m i n e s , nisi al iquo 
i s i gnacu lo run i , seu s a c r a m e n t o r u m visibili 
« c o u s i r l i o co l l l gan iu r . » 

c u m ilio na ta les s o n i l a f u i s s e ; qu ippe q u a 

por i io s u n l religionis na lura l i s , a l q u e s u p r e m i 

c i absolui iss lmi hominum ollicii n e c e s s a r i a 

q u a d a m consccui ioncs . 

T o n i p l o r u m tamen ncccss i tas non quidern 

ex Dei n a t u r a , sive inopia a l i q u à , n c q u e ex 

ips ius a l iquo p r a c e p t o c o n s e q u i l u r . Nam c a 

l i e d loca Numinis majes tas insidcat max imè , 

e t c l e m e n t i a a lque p r a s c m i a s u a ma jo ra ibi 

exl i ibcat documenla , d e i r a h u n l c a l e r o q u i al i-

quid majes ta i i el g l o r i a , q u a simul o m n i a 

N o m i n e suo implei, e inn null is ex s e l iui i l ibus 
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l i b . 1 d e B e l l o , e . 4 , l e s t a i u r l l l a t a s i n s e p u l -

c r u m i p s i u s d i v i l i a s p l a n è i n g e n i e s , q u a s 

d e i n d e e f f o s s a s n a r r a i . 

T h e s a u r i , q u o s i n v e n i o s n a r r a n l in n o v o 

o r b e , fidcm s a n è a d s t r u u n i i i s q u e d e t h e -

s a u r i s D a v i d i c i s i n S c r i p t u r à n a r r a n t u r . I n 

u r b e P e r u a n à p a r i e t e s t e m p l i a u r e i s l a m i n i s 

o b d u c i i n i i e b a n t , q u i b u s f u l g o r a c c e d e b a t e x 

i n s e r t i s s m a r a g d i s e t e y a n i s . S o l i s s i m u l a c r u m 

f u l g o r e p r c i i o s i m e t a l l i o c u l o s p e r s t r i n g e b a t ; 

f o n s p r o p e l e m p l u m s p e c i a b a i u r , c u j u s t u b i 

e t u r n » s o l i d o a u r o c o n f í a l a ! e r a n t . H o r i u s t e m -

pli in u r b e C u s c o , a u r o t o t u s e t a r g e n t o d i s -

l i n c i u s ; i i s d e m q u c n i t c b a n l m c l a l l i s h o r t i 

r e g i e d o m ù s in e à d e m r e g i o n e . I n n u m e r e 

e n i m p r o p e m o d i i m a r b o r e s , p l a n t e , l l o r e s , 

e x s o l i d o a u r o a r g e n l o q u e d i s p o s i t i e r a n t , n e c 

v i l io r i m e t a l l o e x p r e s s a r e p t i l i a , a v e s , c i c u -

j u s e u m q u e g e n e r i s a n i m a l i a . P a i e b a n t c a m p i 

a u r e i s s e m i n i b u s s a l i ; l o t a m v e r ò a m b i e b a n t 

m e s s e m a u r e e s e p e s , e x v i r g i s e j u s d e m m e -

n i l i i n t e x i e . S p e c t a b a n t u r s l a l u » p r o c e r e 

b o m i n a m u i r i u s q u e s e x ù s e t p u e r o r u m , h o r -

r c a e l i a m a u r c u i u t r i l i c u t n c o n d e n t i a ; o m n i a 

e x so l ido a u r o . V a s a t e m p l i c e l e r ò c u l m i r e s -

p o n d e b a n l ; n e q u e v i l i o r a i n s t r u m e n t a i n 

u s u m a g r i c o l a r u m . C e l e r i n a f a n a o m n i a u r b i s 

P e r n a n e n i b i l b u i e c o n c c d c b a u i , u t i e t p a -

r i m i a b e r a n l r e g i e l n c a s L o r u m e d e s ; u b i i l -

l u d s i n g u l a r e s p e c i a b a i u r , q u ò d c o u t i n e n U i s 

l a p i d i b u s , p r o c e m e n t o , a u r u m , a r g e n l u m 

e t p l u m b u m s i m u l f u s a f u c r i n t . 

A t a b a l i p a , P e r u a n u s r e x , o b t u l i i P i z a r r o 

I l i s p a n o r u m m i l i l u m i m p e r a t o r i , i n s u e r e -

d e m p t i o n i s p r c i i u m , t o t a u r i a r g e n t i q u e v a s a , 

q u o t c o n t i u c r e p o s s c t ea a u l a q u o v c n c r a n l 

c o l l o c u t o r i , v e l , j u x i a a l i o s , q u o t c a p e r e i 

a l r i t i m q u a d r a t u r a p a i a i i i Caxamalca>, a d e a m 

u s q u e u l l i l u d i n e m c u m u l a l a , q u - j m a n u s e x -

leis ia p e r l i n g e r e t . U b l a t i o n e m a c c e p i l P i z a r -

r a s , n e c p r o n i i s s i s d e f u i t A t a b a l i p a , q u a n q u à m 

l i c e b i s c o n t e n í u s R i s p a n u s , u r b e C u s c o d i -

r e p ¡ ; i , l a n t a n i a u r i p r e d a m h a u s i t u l m a g -

n o p e r è i p s a m r e g i s o b l a t i o n c m s u p e r a r c i . 

/ E d e s m a g n i Mogol i s , l e s t e Ma r i d e s t o , q u a -

m o r c i r c i t e r l e u c a r u m c i r c u i l u m h a ò d i a n t , 

n e c r e g i s e r a r i a m i n o r i s , q u à m l .òOO . 0 0 0 , 0 0 0 

n u m m o r u m s c u t a i o r u m e s t i i n a b a n l u r : p r o -

v e n i u s a n n u i , j u x t a H e r b e r t u m , a d 2 3 0 , 0 0 0 , 0 0 0 

p c r i i u g u n i . S i n a r u m r e g i a u n u u m c e n s u m 

i r i b u u n t 1 5 0 , 0 0 0 . 0 0 0 s c u t o r u m ; a c m e m o r i e 

p r o i j i l u m c s i à P . G r u b e r ò , i n o b i l u e j u s p r i n -

c ip i* in e o d e m i l l i u s r o g o c r c r a a r i t b e s a u r o s 

i p s i u s o m n e s , q u o s in o b i l u c u j a s d a m è n o v i s * 

D A V I D E R E L I C T I S . 0 * 2 

s i m i s r e g i b u s p e r v e n i s s e a i t a i ! 4 0 , 0 0 0 , 0 0 0 , 0 0 0 

i g n e c o n s u i n p t a . Q u e s i v e r a s i n t , a p e r t i s s i m è 

p l a n ò d e m o n s t r a u t p o t u i s s e D a v i d e m q u a d r a -

g i n t a a n n o r u m s p a l t o c e n t u m m i l l i a a u r i ta-

l e n t a , e t d e c i e s c e n t e n a t a l e n t o r u m a r g e n t i 

c u m u l a s s e , in a m p l i s s i m o p l a n è r e g n o , c o q u e 

d i t i s s i m o , t u r n i n c o l i s f r e q u e n t i s s i m o , pos t 

r c l a t a s m a x i m e l a m m u l l a s d e h o s i i b u s victo-

r i a s , c i o p i m a s p o l i a , a d j e c l i s t r i b u t i s , l a n t à -

q u e r e g i s p a r c i m o n i à . 

N i h i l m o r o r d i v i l i a s t o l à a n t i q u i t a t e ce lebra -

l a s , M i d e c i C r a s i ; f a c i l e e n i m f a b u l o s a vc-

t u s t a s a d j e c i l a l i q u i d v e r i t a t i . N a r r a n l n ih i lo -

m i n ù s , « C y r u m , d e v i c t à A s i a , p o n d o ( au r i ) 

< q u a t u o r e t t r i g i n t a m i l l i a i n v e n i s s e , p r e f e r 

« v a s a a u r e a a u r u m q u e f a c t u m , e t in c o fo l i a , 

t a c p l a l a n u m , v i t e m q u c . Q u à V ic to r ia , a r g e n t i 

« q u i n g e n t a m i l l i a t a l e n i o r u m a s p o r t a v i ! , e t 

i c r a t e r e m S e m i r a m i d e , c u j u s p o n d u s qu inde-

( c i m t a l e n t a c o l i i g e b a t . » P l i n . l i b . 3 5 , c a p . 3 . 

A p u d e u m d e i D a u c t o r e m l e g i m u s l a q n e a r i a , 

f o r n i c e s a u r e o s , a r g e n t e a s t r a b e s , c o l u m n a s , 

p i l a s i n e d i b u s S a l a u c i s r e g i s C o l c h i d i s . 

Q u o d f c r e n d u m s i t j u d i c i u m d e t h e s a u r u s 

r e g u m P e r s a r u m , e x A l h e n e o , l i b . 12 , d i s c i -

m u s . A s s u r g e b a t i n r e g i i s e d i b u s a u r e a vi t is 

e t p l a t a n u s . e i in c u b i c u l o a d r e g i i c u b i l i s ca-

p u t , s e r v a b a n t u r q u i n q u e m i l l i a t a l e n t o r u m 

a u r i , e t in a l io c o n c l a v i ad c u b i l i s p e d e s , t r i a 

m i l l i a e x a r g e n t o c o n l i n e b a n l u r . Q u o t i d i è in 

a u l à r e g i i s i m p e n s i s a c m e n s a a l e b a n t u r q u i n -

d e c i m h o m i n u m m i l l i a , e r o g a t i s i n earn r e m 

q u a d r i n g c n t i s l a l e n t i s i n s i n g u l o s d i e s , n e m p e 

5 5 7 , 7 8 1 , 9 5 0 l i b r i s i n s i n g u l o s ; m n o s , e l 9 2 : > , 4 3 0 

i n s i n g u l o s d i e s . ( V i d e A l l i e n , l i b . 3 , c a p . 10, 

e t H e r o d o t . l i b . 7 , c a p . 1 1 7 , 1 1 3 , 1 1 9 . ) Rex 

A r t a x e r x e s , a p u d P l u t a r c h u m , v o t a n u n c u p a n s 

p r o i n c o l n m i t a t e A t o s s e u x o r i s s u e c o r a m 

J u n o n e , s o l e m n i t c r fidcm s u a m , t a c t à h u m o , 

q u e ¡ u r i s j u r a n d i s o l e m n i s e s t f o r m u l a , obfi-

g a v i t , t a n t u m s e a u r i , a r g e n t i , p u r p u r e e t 

e q u o r u m p e r m a n u s a m r e o r u m e t s a t r a p a r u m 

i n s a c r a t e m p l i e r o r i a i l l a t u r u m , q u a n l ù m in-

t e r j e c t u m i n t e r l e m p l u m e t r e g i a s e d e s spa-

t i i u n c a p e r c i . P o r r i g e b a i u r a u t e m s p a t i u m 

i l i u d ad 1 6 s t a d i a , n e m p e 5 7 5 p a s s u s . 

M i n o r e s t b e c d i v i i i a r n m n a r r a t i o eà qi!3m 

d e A l e x a n d r i M a g n i i h e s a u r i s f e r n n t s c r i p t o -

r e s . I n v i c i u s i l l e r e x , l e s t e Q . C u r t i o , l i b . 5, ex 

D a m a s c e n à r e g i o n e r e i u l i t b i s m i l l e a c s e i -

c e n t i t a l e n t a a r g e m i s ì g n a l i , e t p o n d u s 5 0 0 

t a i e n ' . o r u m rnd-is a r g e n t i , c u m 7 0 0 0 e q u i s , 

s i v e m u l i s o n u s t s . C i m i a u l e m S u s a s ven i s se ! , 

I o b l a t a r e g i n a r r a i A r r i a n u s 1 5 0 0 t a l e n t a a r -
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g e n t i Cusi ; a d d ì i Q . C u r t i u s p a r a r g e n t i g r a v i s 

p o n d u s ; s e d D i o d o r u s S i c u l u s p e r v e n i s s e h a n c 

s u m m a m t r a d i i a r g e n l i g r a v i s a d 4 0 , 0 0 0 a m -

p l i ù s t a l e n t o r u m , e t a u r i in D a r ì c o s c u s i ad 

9 0 0 0 ; P l u t a r c h u s v e r ò h a h e t £>000 t a l e n t o -

r u m a r g e n t i , e t p u r p u r e ad 4 0 , 0 0 0 l a l é n -

t o r u m . 

O c c u p a l i P è r s e p ò i i , in r e g i u m e r o r i i i h i 

i l l a l a s u i i l 1 2 0 m i l l i a h l e n t o r u m , l e s t e D i o d o r o 

e t C u r l i o l i b . 5 , è a p . 15 . E x P o i s i d é e t S u s i * 

r e i u l i s s e i i i t nn 4 0 , 0 0 0 t a l e n t a , n u c t o r e s t 

S t r a b ò i i b . 16 , v c l , j u x t a a l i o s , 5 0 , 0 0 0 . S u n t 

e t l a h l q u i s c r i p t u m r e l i q u e r i n t , l o l a m a r g e n l i 

s u m m a m È e b a l a n a r e d a t t i m i , a s c e n d i s s e a d 

1 S 0 , 0 0 0 t a l e n t a , p r é t e r i t i , q i i ó d B a b y l d i i è m 

d c l a l U m c ' s t , e i 8 0 0 0 t a l e n l a à D a r i i I h t é r f e -

C i o r i b u s s u b l a t a . 

P o s i p r è i i u m a d A r b e l a n i , o b l a t a s u n t 

A l e x a n d r o 3 0 0 0 l à t e i i U a r g è n t i , l e s t e A m a -

n o , vcl 6 0 0 0 , j u x t a C u r t i u m , in c a s t r ì s D a r i i 

I n v e n t a . D i o d o r ù s , l i b . i l , l e s t a t u r , in e r a r i i s 

E c b a i a n o r u m iioi i jiiirìDS qi ià f t i 1 2 0 , 0 0 0 t a l e n t a 

a u r i f u i s s e , c ù m A l e x a n d e r u r b e m i n v a s i l . 

M u r a c t i a m i n v è n i s s e in t h e s a u r ì s B a b y l o n i s 

i n d d c o l l i g i m u s , q u ò d e x o c c u p a t o ibi t h e s a u -

r o , s i n g u l i s e q u i l i b u s e x e r c i t ù s s u i r e x s e x 

n i i n a S , c x t c r n i s v e r ò c q u i t i b u s q u i n a s , p e d i t i -

b u s d u a s v i r i i i m d i s l r i b u e r i t ( 1 ; . H i s o m n i b u s 

t l i c s a u r i s i n s p i c i e n d i s t r i g i n t a , vel q u a d r à g i n t a 

d i e s i n s u m p t o s n a r r a n l . A c c e s s é r u n t b i s s e x 

m i l i l a t a l e n t o r u m a r g e n l i e x P a s e r g a i l e r e c e -

( I ) M i n e v a l o r 97 c r a i l i b . , 6 s o l . , 10 d c n . 
Ci din», m o n e t e n o s t r a t i s . 

E T E R U M . M 

p i a . B r a n i D a r i o p r s t e r c a s e p i e m vcl c e l o m i l -

l ia l a l e n l o r u m a b ¡ n i e r f i ' C t o r i b u s I p s i u s r e g i s 

s u b b i a . O l i a i t q n à m v M 8 oa s o m m a Tuorli i m -

m i n u t a . a i l b u c lanier i a r a r l a T i c l o r l r f e o r v . i -

r u n l 15 ,001) l a l e n i a , a b A l e x a n d r o i n l e r c o p i à s 

s u a s d i s t r i b u ì » . l ' r e l c c l u s y l i g y p l i o p i m a l i à c 

s p o l i a 8 0 0 l a l c m i s e t o m n i b u s s u p c l l c o l i l i b i i s 

D a r i i c u m u l a v i l . I t ó c o m n i a in il i i i i iu c o l l e c l à 

s u m m a m c x c e i l u n l 1 8 5 , 0 0 0 l a l e n l o r u m a r g e n -

t i , r c l i c i i s t l i c s a u r i s B a b y l ó n e i n v e n l i s e t l i n e r 

m i l i t e s d i s t r i l , u i i s , c i 1 2 i i , 0 0 0 l a l e n l o r u m a u r i . 

S t y l u s d e f i c i t P o l i b i o , l i b . 1 0 . fliSgnilicèntìam 

p a r i l e r e i s u p e r b i a m r e g u m E c b . i l a n o r u m d e -

s c r i p t u r o . C e d r o o m n i a e l d i p r e s s o i n d u e b a n -

l u r j a u r o e l i a m vel a r g e n t o o b l i n o l a e r a n t I r a -

b e s , l a i j u c a r i a , Torn ices , c o l n m n a p o r l i c u u u i , 

ci p e r i s t y l i a ; a u r e a e t t e g u l a c u l m i n i s , l l a r u m 

I a m i n a r u m p l e r i s q u e a l a l e A l e x a n d r i M a g n i 

a v u l s i s , p l u r e s e l i a m s u b a l l i s p o s i i p s u m r é g i -

b u s m a n s e r u n t ; e l A n t i o c h i » ' E p i p b a n e s i n 

t e m p i o d o s e A n n c a , s i v e A n a i d i s , c o l u m n a s 

a d b u c s p e d a v i ! a u r o o b d u c t a s , l e g u l a s a r g e n -

t e a s , l a l e r e s a u r e o s c i a r g e n i e o s l o n g è p l u r e s , 

q u a o m n i a i n p e c u n i a l i ! , s u m n u i 4 0 0 0 l a l e n -

l o r u m , e x c u d i i . 

T a l e n l a I l la A t t i c a e r a n t , n e m p e 2 1 0 0 l i b r a -

r u m m o n e t a G a l l i c a . P o r r ò o m n i a l u c e e s e m -

p l a , a d j e c t i i e t i n s u p e r a m p l i t u d i n e d i l i o n i s 

D a v i d i c a , c i a l i i s q u a r e g i s u p p e t e b a n t , c o -

g e n d a r u m d i v i l i a r u m c o m i n o d i s , I c c t o r c s r e -

v o c a n t a d fldem D a v i d i c a o p n l e n t i a , o m n e m -

q i i e r e i n o v e n t à s a c r i s l i b r i s s u s p i c i ó n e m c o r -

r u p i i o n i s e t e x a g g e r a l i o n i s . ( C i u u - r . ) 

D E T E M P L I S V E T E R U M 

N u l l a a p u d h o m i n e s r c l i g i o s u b s i s l e r e u n -

q u à m p o t e s l s i n e c u l t u a l i q u o s e n s i b i l i , e x t e r -

n a r u m q u e c a r e m o n i a r u m r i i u , c u j u s c x e r c i t i o , 

v c l u l i t e s s e r a q u à d a m , v e r a r e l i g i o n i s c u l t o r e s 

i n t e r s e c o n v e n i e n t e s a b e x t e r i s d i s c e r n a n -

t u r ( i ) . Q u a r c n o n ¡ i n m é r i t o c r c d i m u s t e m p i a 

e t l o c a r e l i g i o s a , q u ò s i m u l h o m i n e s e j u s d e m 

r e l i g i o n i s c o r e n t , ips i m u n d o a q u s v a , p a r e s 

( I ) A u g u s t i n u s , l i b . 1 9 c o n t r a F a u s t . : i I n 

i n u l l u m n o m c n r e l i g i o n i s s e u v e r u n i , s e t i l a l -

i s u m , c o a g u l a n p o s s u n t h o m i n e s , i t is i a l i q u o 

i s i g n a c u l o r u m , s e u s a c r a m e n t o r u m vis ibi l i 

i C o n s i r l i o c o l l l g a n i u r . » 

c u m i l io n a l a l c s s o r l i l a f u i s s e ; q u i p p c q u a 

p o r t i o s u n t r e l i g i o n i s n a t u r a l i s , a t q u e s u p r e m i 

e t a b s o l u t i s s i m i h o m i n u m ol l ic i i n e c e s s a r i a 

q u a d a m c o n s c c u l i o n c s . 

T e m p l o r u m t a m e n n c c c s s ì t a s n o n q u i d e r n 

e x Dei n a t u r a , s ive i n o p i a a l i q u à , n c q u e e x 

i p s i u s a l i q u o p r a c e p t o c o n s e q u i l u r . N a m c a 

l i c c t l o c a N u m i n i s m a j e s t a s i n s i d c a l m a x i m è , 

e t c l e m e n l i a a i q u e p r a s e m i a s u a m a j o r a i b i 

e x b i b c a t d o c u m e n t a , d e t r a h u n t c a l e r o q u l a l i -

q u i d m a j e s t a t i e t g l o r i a , q u a s i m u l o m n i a 

N u m i n c s u o I m p l e t . c i n n n u l l i s e x s e l i m i l i b u s 
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c l a u s u n i a d c e r l o s q u o s d a m l i m i t e s r e d i g e r e , 

e u m q u e , q u i o m n i a s i m u l u n i c o i n t u i t u l u -

s l r a n s u b l q u c p r e s t ò e s t , i n t r a c e r t i loci a n g u -

s t i a i c o n t i n c r c v i d e a n t u r . Q u a r e c o n s t r u e n d o -

r u m t e m p i o n i m , e t n o m i n i s illis i m p o n e n d i , 

d o m o r u m D e i , p r i m u s 3 u c l o r n o n s a l i s a u g u -

s t e N u m i n i s m a j e s i a t i c o n s u l u i s s c n o n m o d o 

à nob i s , sed à p r o f a n i s ips i s c r e d i i u r . S i c le n o 

a p u d C l e m . S t r o m , l ib . 5 : <Non o p u s es t f a n a 

. . ed i f i ca re . F a n u m e n i m q u o d n o n si t m a g n i 

i p r c t B e l s a n c t u m , ni l i i l e s t c x i s l i m a n d u m . 

< N u l l u m a u l e m m a g n i p r e i i i e l s a n c i u m e s t 

. a d i i i o a l o r u m o p u s , c t i l l i b e r a l i u m opi f i -

I c u m . > 0 s t u p i d i p r o F e c t ò m o r t a l e « , i n q u i t 

H c r a c l i l u s , d i c i l e q u i d n u m e n i l lud l u e r l l , 

q u o d TOS i n t r a m u r o r u m a n g n s i i a s c l a u d i t i s » 

L a l e l n e v o s , D e u m n e q u e c o r p o r e c o n s t a r e , 

n c q u e o p u s e s s e m a n u u m h o m i n i s , s e d l o i u m 

s ib i m u n d u m t e m p l i loco d e d i c a s s e ? P r i v a t a 

¡Ha t e m p i a o m n i a i n l e r d i x i t P i a l o I Ib . 12 d e 

L e g i b u s ; n a m , a i l , l o l u s n i u n d u s d i l s o m n i b u s 

c o m m u n e c s i t e r n p l u m . S ì q u a a u l e m ¡Ile 

a d i f i c a n d a d i i s l e m p l a p c r m i l t c r e t , ab i i s v o l c -

b a l a u r u m , a r g e n l u m . e b u r , f c r r u m , a s o m n c 

a b e s s e . V e l e r e s P P . , q u i b u s v i l l o v e n e b a n t 

p a g a n i n u l l a I m b u i s s e Dei l e m p l a , r c p o n e b a n i , 

s e p e c u l i a r i b u s c a r c r e , q u ò d u n i c u m h a b e r e n t 

v e r u m Dei l e m p l u m m u n d u m u n i v e r s u m ; 

s i e u i e t de l i c i a s N u m i n i s n o n l o c a m u r i s 

c l a u s a e s s e , s e d h o m i n u m a n i m o » , i . N o n n e , 

I a d d i t A r n o b i u s , l i b . 6 c o n t r a g e m . , p r i m a e t 

< m a x i m a c o n t u m e l i a es t l i a b ì f a l i o m b u s d e o s 

< h a b e r e d i s t r i c t s ' ! i S a l o m o n p o s i e x c i t a i u m 

N o m i n i l e m p l u m m u l t ò q u à m c e l e r à q u a c u m -

q u e a u g u s l i s s i m u i n , u l l r ò f a t e l u r 5 R e g . 8 , 2 7 : 

Cattimi et iteli calorum te capere non possimi ; 

quanto magis domus hicc, quam edificavi ! D e u s 

ipso qu id d e i e r a p l i s s c n l i e n d u m n o b i s s i l , do -

c c i I s a i . 6 6 , 1 2 : Cteliim ¡edes mea, terra autem 

seabellum pedum Incornili ; quee est isla domus 

quam cedißcabilismihi? et quis est isle locus qulelis 

t u e w ? D a v i d c o n s i l i u m i n i v i i a u g u s t i D o m i n o 

t e m p l i c o n s l r u e n d i ; S a l o m o n p i u r n i l lud o p u s 

p e r r e c i t : Sed non Excelsus in manufactis habitat, 

A c t . 7 , 1 7 . 

Nos t ra ! i g i t u r i n d u l g e n s l e n u i i a l i D e u s , n o -

s l r i s q u e c o m m o d i s s e r v i e n s , o r a i i o r . i s loca 

s i b l e o n s e c r a r i pas sus e s t , u b i à m o r t a l i b u s 

ob la to s ac r i f i c io a c c i p l e n s c t v o i a . d ù m nos l rO-

r u m n o s m e m o r e s s u m u s o I B c i o r u m , b e n e f i c i a 

l l l e i m p e r l i r i n o n c e s s e l . N o n i d c i r c ò n o s l e m -

pla e x c i t a m u s , ut à l e m p o r u m i n j u r i i s , p luvi '» , 

v e n t i s , p r o c e l ' i s ficum l u e a m u r ( 1 ) ; n e q u e 

(1) < N o n idc i r cò a i l r l b u i m u s d i i s t e m p i a , 
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e n i m m i n i s i r o r u m a l q u e s a c e r d o t u m i n d i g e n s 

c o s à n o b i s r e p o s c i t . N o s c i r a t i o n e dehi t i s 

c o u s u l i m u s n o s t r a ! r e l ig ion i s oliiciis ; m e n l e s 

ibi n o s l r a s a d i l lun i e r i g i m u s , i n s i l a m q n c erga 

N u m e n r e v e r e n t i a m et o b s e q u i u m a l i l ù s imbi-

b i m u s . D e n i q n e l o l u s c a i r e m o n i a r u m appa ra -

t u s , c t c x l r i n s e c a r e l i g i o n i s g l o r i a i n t e r n ® re-

l ig ion i s e r v i i ; a i q u e vis ibi le i s iud l emp lum 

a j d i f i c a i i o n e m o c c u l t i in a n i m i s n o s l r i s t em-

pl i j u v a i ; ubi s a n ò in s p i r i l u e l v e n t a t e Deus , 

q u i h o c u n i c o d e l e c t a t u r o b s e q u i o co l i tu r . 

P r i m i illi m o r l a l c s in r e l ig ion i s exerc i t io 

m i n u s e x t e r n a m p o m p a m f a s l u m q u e e u r a b a n l ; 

c u l l u s c r a i illis s i m p l e x et p u r u s , s i n t e r i o r r e -

l ig io , a l q u e i n a r c a n o m e n t i s r eee s su se c o n -

l i n e n s , m i u ù s e x i e r i ù s s c s c p r o d e n s . P i i illi e t 

r e l ig ios i v i r i p a u c i s e x i e r n a r e l i g i o n i s s u m m a m 

c o m p l c x i , i n i in i l s a n i m i o b s e q u i i s s e lotos 

a d d i x e r u n i . R a r a l u m t e m p o r i s loca r e l ig iosa , 

u b i A l t i s s imo l i i a r e l u r , n e q u e usu a d h u c pro-

ba i a t e m p i a , s u c c e s s u t e m p o r i s d e d i c a l a . (Eu-

s e b . P r a p . l i b . I , c a p . 5 . ) E x t e r n o r u m r i l uum 

cop ia n o n d ù m i n t i m o s , pi i a n i m i s e n s u s , e t 

q u o d e s t in r e l i g i o n e p r a e l p u u m o b r u e r a t ; 

n e q u e m o n s l r u m i l lud a d h u c a p p a r u e r a i , ut 

q u o d i n f e r i ù s e s t , p o l i s s i m u m l o c u m o b l i n c -

r c t . A n t e d i l u v i u m a r i s l a n i t a l e r e c l i s lo lum 

c o n l i c i e b a l u r ; n e c m a j o r f o i l r e l i g i o n i s appa -

r a i i u s d n i p o s i e a t e m p o r a . A b e l , N o e , A b r a h a m , 

I s aac , J a c o b , v i r i illi p r o f e e t ò re l ig ios iss imi , 

nu l l a l a m e n a d h u c t e m p i a n ò r a n t . A l t a re s i m -

p l e x , in loco p u r o e t s c o r s i m i p o s i l o e r e c t u m , 

a b s q u e s i m u l a c r i s , o r n a m e h l i s , o p i b u s lieo 

s l a i u e b a l u r ; c l r c ù m h a b e b a i ve l l u c u m . v c l 

h o n o r e m a l l q u i m r e l i g i o s u m , ve l sa l i em in 

ed i lo co l le e m i n e b a l : e ò fidelcs co l l i gebamur , 

u t off ic ia s u a D o m i n o p r a s t a r e n l . 

N e c m a g i s c o n s t a t , u l r ù m v i c l i m a r u m usus 

a n t e d i l u v i u m o b t i n n e r i l ; f a c i l e e n i m r e s us-

q u e p o s i p e r m i s s a m N o e m o escam e x a n i m a n -

l i b u s d i la ta e s t . T u m ¡Uè c o n c e s s a m sibi el lam 

l a c u l l a l e m o f f e r e n d i s a n g u i n e m et c a r n e m vi-

c l i m a r u m r e p u l a v l t . A n t e h s c t e m p o r a ex 

a n n u i s p r o v e n l i b u s a l l q u i d D o m i n o dedicaba-

l u r , p r l m i i i a r r u c l u u m , loc . a d e p s e l a r m c n -

t o r u m lana! , l i s e doce t S c r i p l u r f d e re l ig ione 

e j u s a l a t i s . I l a i e v e t e r e s t r a d u n t , p r i r a a v a m 

i l lam r e l i g i o n e m c e l c b r a m c s , v e l a t i c u j u s san-

< ì a n q u ò m h u m i d o s a b b i s i m b r e s , v e n t o s , 
i p l u v i a s q u e a r e e a r a u s , a u t s o l e s , s e d u t e o s 
i p o s s i m u s c o r a m e t c o m i n ù s i n l u c r i , a l f a " de 
• p r o x i m o , e t c u m p r a s e n l i b u s quodamff ioao 
( v c n c r a i i o n u m c o l l o q u i a m i s c e r c . • A r n o » , 
l ib . 0 c o n t r a g e n t . 
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d i t a l i , s i m p l i c i l a l i e t i n n o c e n t i ® n i h i l e s s e t 

r e i i q u i i m . Al i a r i a o l l m . c a n i t v e l u s p o e t a , 

n u l l o t a u r o r u m s a n g u i n e c r u e n i a b a n i u r . P c c u s 

a l i q u o d d e g r e g e n e c i i r a d e r e , u l c a r n e s i n 

e s c a m p a r a r c n i u r , n e f a s h a b e b a l u r ; a b e r a n t 

t h u r a ; p r o c u l v i d i m a i c r u e n t e ; o l e r i b u s l i i a -

b a i u r , p r i i i s i n a l t u m e i e v a l i s , v e l u i i u i e s s e n i 

i n o b l a t l o n e m A u c t o r i n a t u r a , d e i n d e i g n i 

impos l l i s . R e l i g i o h i e c a d e ò f r u g i f a c i l è s i n e 

t e m p l o r u m e t i n g c n t i u m m o l i u m f a s l u m i n i -

s i r o r u m q u e sa t e l l i t i » a g e b a i u r . A r ® ipsa! s i m -

I i l l ce s , c t so ia r e l i g i o n e o r n a t a : . Q u a m J a c o b , 

v i s i o n e r e c r e a t u s i n B e t h e l , c ù m i r e t i n M e s o -

p o i a m i a m , e r e x i t , r u d i c o n s l a b a t l a p i d e , q u e m 

i l le cap i t i s u o s u p p o s u e r a l . E x l a p i d e in a l t a r e 

s t a t i n i i r a n s i v i l , s i m p l i c i o l eo d c d i c a i u m , G e n . 

2 8 , 1 8 . E M e s o p o t a m i a v e r ò r e d i e n s l o c u m 

r e p c l i i t , vol i a n i e a n u n c u p a t i r e u s , i b i q u e d é -

c i m a s o m n i u m h o n o r u m p e r s o l v i t . E r u d i p a -

r l i e r l a p i d e a l i a r l a D o m i n i f a b r i c a n d a Moyscs 

e d i x i l . E x o d . 2 0 , 2 5 , D e u l . 2 7 , 5 . 

A b r a h a m v e n e r a t i o n e m c o n c i l i a t u r u s a l t a r i 

à s e e x c i t a t o i n B e r s a b c e , l u c u m c i r c a i l lud 

s e v i t , G e n . 2 1 , 5 5 , q u o d e j u s f e t a l i s m o r e vo l -

u t i t e m p l i q u o d d a m g e n u s b a b e b a t u r ; e u m q u e 

l o c u m , r e l i g i o n i s a l q u e s a c r l l i c i o r u i n c a u s â , 

u n ò c u m lo ia fa mi luì f r c q u c n l c r a l l iba i . A n 

h a c i l l e è C h a n a n a o r u m , q u i b u s c u m h a b i -

l a b a t , r e l i g i o n e d é r i v a n t , vel p o t i ù s i n l i m u m 

a n i m i d u c t u m , D e i q u e i i i l i m è m o n e n l i s I m p e -

r i u m i n eo l u c o s c r e n d o s e c u l u s f u c r i t , i n c e r -

t u m . S e d p l a n é c o n s t a t , n ih i l pos t a r a s v e t u s -

t i u s o c c u r r c r e , q u ò m l u c o s re l ig losos . N i h i l 

a p e r l u m In Movse d e l e m p l i s ; f r e q u e n t e r v e r ò 

d e luc i s , i d o l i s c o n s e c r a l i s . l m p c r a t l s r a e l i i i s , 

u t a r 3 s o m n e s s u b v e n a n t , v a s t e n t l u c o s , d c -

s t r u a n t m o n u m e n t a s a c r a , s ive C h a n a n a o r u m 

s t a t u a s ; n i h i l t a rnen u s p i a m h a b e t d e t e m p l i s : 

h a b u i s s c t a u t e m , si f r e q u e n l i a i n r e g i o n e 

f u i s s e n t . E t q u i d e m n u n q u à m l e g i m u s , i n d é -

v i a i s c i l r a J o r d a n e m r e g i o n i b u s l e m p l a u l l a 

ab Ipso e v e r s a , q u a m v i s l o t u s i l le t r a c t u s c u l -

t u i n u m i n u m P h e g o r , Moloch et C h a m o s a d d i -

e i i s s i m u s e s s e t . 

P r o f e c t ò n u m i n i b u s illls nu l l a f u i s s e l e m p l a 

v i d e n l u r p r a l c r lucos , s ive i ed i cu l a s ve l t a b e r -

n a c u l a , q u i b u s e o r u m s i a i u a c i r c u m f e r e b a n -

l u r , Uli A m o s d e s c r l b i l ve r s . 2 0 : Pcrtàstis ta-

bernacuium Moloch veslro, el imaginem idoiorum 

tesironim, sidus Dei cestri, quee fecistis tobis. 

S u m c l i a m , q u i i n d u b i u m r e v o c a v c r i n l , a n 

s l a i u a i p s a m o r i b u s c a r u m g e n t i u m r c c e p t a 

f u i s s e n t . V e t e r e s , a g e n t c s de p r i m i s i l l is ido l i s 

A r a t u r a , i n t e r q u o s M o a b i t a e t A m m o n i t e 
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c e n s c b a n l u r , i l la p i n g u n l l a n q u i m r u d e » 

l a p i d e s c s s e n t , s ive f e r r o e x p o l i t i , sed n o n i n 

s i m u l a c r u m h u m a n u m el f ic l i . V e t u s t i s s i m a 

P h i e n i c u m n u m l n a v i r g a e r a m , ve l has t í e e t 

c o l u m n a : in h o n o r e m d e o r u m c r e d a , a i t S a n -

c h o n i a i o n , s e u P o r p h y r . a p u d E u s c b . P r a p a r . 

l i b . 1 , c a p . u l l . I d c i r c ò , a i l T r o g u s , n o s t r i 

a l a l e o b l l n e t , u t h a s t a s ive s c c p t r a m a n i b u s 

n u m i n u m i m p o n a n l u r : < N a m a b o r i g i n e r e -

< r u m p r o d i i s i m m o r i a l i b u s v e l e r e s l ias ias 

i l i a b u é r e , > a l i J u s i i n u s , l ib . 1 8 . A p u d J o í c -

p l i u m , c o n i . A p p i o n . l ib . 2 , m e n l i o i n d u c i l u r 

d e c o l u m n i s p r e t l o s i s , i n v e t e r i t e m p i o T y r i 

c o n s e c r a l i s . S e p t u a g i n l a p l e r ù n i q u e r e d d u n t 

v o c e m H e b r a a m Manaba, q u a m al i i iiatuas 

i n l e r p r c i a n t u r , r e d d u n t , i n q u a m , columnas, 

q u o d s a n é m e l i u s vim o r i g i n a l i s n o m i n i s e x -

p r i m e r e v i d e t u r . 

S a l i s c l i a m c o n s t a i d e v e t u s l a t e e u l l ù s s ac r i s 

l u c i s , n o n m i n ù s q u à m idol is i n i l s d e m locis 

e r e c t i s , e x h i b i t i . G e d e o n l u c u m Baa l i s v a s i a v i i . 

J u d i e . 6 , 2 7 , c t r e g e s Israelis c t J u d a v ic i ss im 

p i n r e s n u m i n i b u s c o n s e c r a v e r u n t , q u o s t a n -

d e m a b a l i i s r e g i b u s s u c c i s o s , e v e r s i s s i m n l 

a r i s e t i do l i s , s c i m u s . Non a l i u n d e s a n ò o r l e -

b a n l u r s c e l e r a illa e t a b o m i n a i i o n e s q u a s n o n 

r a r ò p r o p h e l a J u d a i s e x p r o b r a n l . De l uc i s 

c i r c a l e m p l a ¿ E g v p l i o r u m p o s i l i s s c r m o es t 

a p u d S . C l e m c n t e m A l e x a i i d r i n i n n . T c m p l u m 

J o v i s A m m o n i s c i r cù rn a m b i e b a t I n c u s , u i i e t 

t e m p l u m C a r l h a g i n i s , d e q u o Vi rg i l i o s : 

Incus in urbe [uit medid 

Q u i d a m e t i a m l u c i s a c r i i n A r a b i a à g e o g r a -

p h i s d e s c r i b u n t u r , i n t e r q u o s c e l e b r a l u r I n c u s 

p a l m a r u m , q u i i p s l s s i m u s e s s e v u l g ò c r e d l i u r 

l u c u s E l i m , u b i I s r a e l i t a c a s u a m e i a l i s u n l posi 

i r a n s f r e t a l u m E r j t h n e u m . L o c u m c u i d a r a n u -

m i n i s a c r u m e U s t o d i c b a l s a c e r d o s d u p l e x , m a s 

n e m p c c i f e m i n a , t e s l e S i r a b o n e , l ib . 16 . 

C e l e b r a l u r a p u d e u m d e m l u c u s D a p h n e s ir, 

s u b u r b i i s A n t i o c h i ® , u b i o r a c u l u m AppoUin i s 

e l D i a n a . A p u d I n d o s r e l i g i o s a e r a n i a r b o r e s , 

q u a r u m s a n c l i t a t e m n e m o non m a x i m e i m p i u s ' 

v i o l a s s e ! . A p u d G r s c o s p a r e r a l c u l l u s i n 

q u e r c u s , c i in o r a c u l a D o d o n a l . In m o m c ' a -

l i c a n o , ail P l i n i u s , l i b . 16. c a p . I l , v e t u s t o 

e r a t u r b e i l e x , a n t e c o n d i l a m u r b e m s a c r a . 

E r a n i e l v e t u s t i s s i m a a r b o r e « , v i l l i s r e d i m i l a , 

q u i b u s i p s e d e se A r n o b i u s , l ib . 1 , t e s l a t u r , 

s e s e a n t e e j u r a l a i d o l o l a t r i a s a c r a c u l t u r a i m -

p c n d i s s e . P r i s c i s Ga l l i s , q u o d s c i m u s , p r o l e m -

p l i s l u c i l a m u m m o d ò c r a n i , in q u i b u s e r e c i a 

r u d i o p e r e s t a t u a s u p e r a r b o r u m I r u n c o s , p r o 

b a s i b u s c o n s t i l u i o s s t a b a n l . L u c a n . ; 
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. .. Sìmulacraque nicest a dconm 

Arie careni, c&sìsqi/e exsianl infornici truncis. 

G e r m a n i , r ud i s oliin g e n s , s a p i e n l e r l a m c n 

f a s n o n esse i c o h i b e r e p a r i e i i b u s d e o s , n e q u e 

« in u l l a m I m m a n i o r i s s p e c ì è m a s s i m i l a r e e x 

« m a g n i t u d i n e CffilèSlium a r b i i r a b a n i u r , i a i t 

T a c i t , d e Mor ibus G e r m a n . N e c l a m c n d c e r a n t 

g e n t i n u m i n a et s t a t u a , s e d ex stipilibus rudì-

bus et impolito lapide, H e c a u l e m sigila dctracta 

lucis in pmlium ferebant; t e m p l i s c a r e b a n i , 

d e f e c t u m s u p p l c n l i b u s l u c i s , q u o r u m h o r r o r 

e t s i l e n t i u m p r o D c o ab cà g e n t e h a b e b a l u r . 

Q u o t i n s u p e r florcnlissimj p o p u l i d iù s i n e 

t e m p l i s , a r i s e i s i a t u i s m a n s e r u i i i ! C ù m Cc l -

s u s i u C h r i s t i a n o s s c r i b e r e t , s e c u l o n e m p e 

C b r i s t i s c c u n d o , o n u i i s S c y t h a r u m et N o m a -

d u m A f r i c a n o r u m , a c S e r u m rc l ig io v e t e r e r n 

b a n c d i s c i p l i n a m r e f e r e b a t . E o d e m j u r e c c n -

s e b a n i n r o l im P e r s e , q u i s u b d i o i n ed i l i s 

c o l l i b n s , n o n s t a t u i s , s e d c a d o , a n i l u n e , a u t 

s o l i , q u i u e t v e n t i s , a q u e , i g n i , t e l lu r i l i t a -

l>an t , r a t i q u e D e u m a n i m i e t v i t a an iman t . ' s 

t a n t u m d e h ì c t a r i , r e l i q u u m v i c t i m e i n i e r se 

( j i v i d e b a n i . X e r x c s e t C a m b y s e s , r e p a r a n d o 

n u m i n y m h o n o r i , q u i b u s i r r o g a l a u i i n j u r i a m 

d i c t i t a b a n l , c ù m t e m e r a r i a r e l i g ione i n t e m -

p i o c l a u s a d e t i n e r e n t u r , o m n i a s u b r u i t e m -

p i a , a l i e r in G r e c i a , a l t e r i n / E g y p t o j u s s e r u n i . 

P e r s a r u m t e m p i a p e r q u à m s i m i l i a s u n t Cha-

manim S c r i p t u r e , q u e l oca e r a n t s u b d i o , 

m u r o r u m l a n l ù m a i u b i t u c l a u s a , u h i i n h o n o -

r e m So l i s i g n i s p e r p e t u u s n u t r i e b a i u r L u n d e 

a p u d S i r a b o n e i n n o n r a r ò Pyreiorum n o i u i n c 

d e s i g n a t a s u n t . E x s i a n l a u l e m in O r i e n i e ex 

iis e d i f i c i i s q u e d a m , v e t c r i s s u p e r s t i t l o n i s 

d o c u m c n t u m , S o l i , u t v u l g o c r e d i i u r , c o n s c -

c r a t a . 

P o s i a r b o r c s e t l ucos n i h i l , q u o d s c i a m , in 

p r o f a n a r e l i g i o n e v e l u s t i u s e d i c u l i s g e s t a t o r i i s 

c i l a r i b u s . E x b i s l a r i b u s c r c d u u l u r Ttrapìum 

L a b a n i . Ad e d i c u l a s r e f e r e n d a c e n s e o t a b e r -

n a c u l a M o l o c h , q u a s I s r a e l i t e p e r d e s e r l u r a 

s e c u m i n i t i n e r e d e t u l c r u n t , e t E p h o d G e d c o -

n i s e t M i c h e . F r e q u e c s i l l a r u m e r a i in / E ^ y -

p i o u s u s . Q u o t a u n i s e d i c u l a J ^ v i s t r a n s Nil imi 

d e v e et a i n L i b y a m d e f c r e b a t u r , turn p o s t 

a l i q u o d l e m p u s in iEgyp . lum r e s l i t u c b a l u r , 

t c s l c D i o d . S i cu l . a p u d E u s e b , P r e p a r . l i b . 

40 , c . 8 . N a r r a t Q . C u r l i u s l i b ro 4 , s a c e r d o t e ? 

J o v i s A m m o n i s n u m e n . a u r e e n a v i , a d u l r u m -

q u e l a t u s p l u r i m i s l a n c i b u s a r g e n i e i s a p p e n s i s 

o r n a l e , i r o p o n e r e c o n s u e v i s s e . I s id is s i m u l a -

c r u m gcs . labaiu h u m e r i s s a c c r d o l e s , u m b e l l a 

s e r i c i s u p e r c a p u t p e n d e n t e , n e c a l i t e r q u à m 
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Super l i u m e r u m m i n i s t r i v c h e b a t u r vacca i l l a 

s ac r a ; m i n i s t r i , i n q u a m , gravi i n t e r i m p a s s u , 

quas i n u m i n i s m a j e s t a t e m e i n u l a r c t u r , p r o -

c e d e n t e . A p u d B a r u c h , 6 , 3 , s c r m o es t d e n u -

m i n i b u s q u i b u s d a m Baby lon i i s , q u e ve lo t ec la 

p u r p u r e o , so l emn i a p p a r a t u c i r c u m f e r e b a r i t u r . 

E u s i a i h i u s in I l i ados 1 t r a d i i c o n s u e v i s s e a p u d 

v e t e r c s t e m p i a p l a u s t r i s i m p o r t a d e f e r r i . B e o -

n e a d i u i i t a t i o n c m a r c e e t l a b c r n a c u l i D o m i n i 

p r o f a n o r u m m o r i b u s u s u r p a b a n i u r ? a n D e u s 

g e n i o , I n d o l i , e t b a b i t u d i n i J u d e o r u m i n d u l -

g e n s , c o n s e c r a r i s ib i v c l c r e m h a n c . ' E g y p t i o -

r u m s u p e r s t i t i o n e m v o l u t i , c u j u s s u p e r s t i i i o n i s 

in i E g y p t o a c c e p t e Sili m e m o r i a r n a l t é r e l i n c -

b a n t ? 

E x m o r e d e f e r e n d i n u m i n a i n p l a u s t r i s , 

e q u i s , s i v e h u m e r i s i m p o s i t a , t u m et e x d o -

m e s l i c i s illis s a c e l l i s , s e n s i m o b t i n u i t i n g c n s 

i l l e t e m p l o r u m n u m c r u s , s e u p o l i ù s e d i c u l a -

r u m , i h c c a r u m , vc l s e l l a r u m g e s l a t o r i a r u r a , 

q u a s i n to tà a n t i q u i l a i e f r e c u e n t e s l e g i m u s . 

In A c l i s 19 , 2 4 , m e n l i o i n d u c i t u r d e e d i c u l i s 

a r g e n t é i s D i a n e E p h e s i n e , q u a r u m i n g e n s 

i n s t i l u t a e r a t E p h e s i n c g o i i a i i o . D e . ed i cu l i s 

P l i n i u s f r c q u c n l i s s i r n è 1. 36 , c . 5 ; d e t h e c i s a u -

r e i s a b O s i r i d e d c d i c a t i s J o v i . a l i i s q u c n u m i n f -

b u s a d e a s D i o d o r u m S i c u l u m Bib l . 1. 1 . A p u d 

H e r o d o l u m , ib id . 1. IO, s e r m o d e s l a l u à So l i s p lau-

s t r o d e v e c i à i n u r b e P a p r e m i d e , j u m e n t o r u m 

oll icio v i r i s f u n g e n t i b u s . Ve tus J a n i t e i n p l u m 

e d i c u l a c r a i e n e a , q u a d r a l a , b i u i s i n s t r u c i a 

f o r i b u s e r e i s , q u e , c ù m p a c a i u m esset i m p e -

r i m i ! , c l a u d c b a n t u r . P o r r ò e n e i h u j u s s ace l l i 

t a m s u b l i m e e r a l f a s t i g i u m , u t n u m i n i s s in iu-

lacrurn s t a n s , a d q u i n q u e p e d e s l a n i u i n i n o d ò 

a s s u r g e n s , c o o t i n e r e t . J u l i o C e s a r i « a u r a t a 

i asdes a d s i r a u l a c r u m t e m p l i V e n e r i s g c n i t r i -

« c i s co l loca la e s t , » a i i S u e t o n i u s in J u l . c . 

8 1 . M e m o r i e e l i a m p r o d i t u m es t de e n e a J o -

vis e d i c u l à S p a r i e , t c s l c P a u s a n . In L a c o n . , 

e l d e a l iá D c l p h i s d e d i c a l i ; a c t a n d e m d e 

M i n e r v e o R o m e , e j u s d e m o p e r i s e t m a t e r i e . 

F r u s t r a v e r ò q u i s c e r t a m e d i l i c a t o r u m p r i -

m i t ù s t e m p l o r u m c p o c h a m q u e r a t . J a m i n d e 

à v e u i s i i s s l m à e t a t e ccep i sse m o r e r a c o n s t a t : 

s e d ea e s t a n i i q u i s s i m a r u m c o n s u e l u d i n u m 

Í n d o l e s , u t o r ig inen» h a b e a n t o b s c u r a m , c u j u s 

i n d u c i e h o n o r e m v a r i e s ib i g e n t e s v j n d i c e n t . 

P l a n è , si c o n o m i n e d e s i g n a t o l o v o l u e r i r a u s 

locum q u e m e u m q u e Deo s a c r u u i (1 ) , ve l i l le 

(1) S c r v i u s in 4 / E n c i d . : i T e m p l u m n o n 
i so l imi q u o d p o l e s t Claudi , v e r ù o i e l i a m q u o d 
i pa l i s , bas l i s , a u t a l i q u à tal i r e , e t l i n e i » , a u t 
« l o r i s , a u t s i m i l i r e s e p t u m e s t . * 
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c a n c e l l i s s e p i r c t u r , ve l m u r i s , vc l c o r i a c e i s 

l l g u l i s , ve l s u b d i o expos i tu s p a l e r e i , vel cu l -

m i n e t e g e r e t u r ; si , i n q u a m , ea o m n i a n o m i n e 

t e m p l i u s u r p e n i u r , ipsi c o e v a re l ig ion i t e m p i a 

c r e d i p a r e s i . L u c i c i r c ù m a l t a r e s a l i ; loca 

cceli i n j u r i i s p a t e n i i a e t c i r c u m s e p i a , ubi i n 

h o n o r e m So ì i s p e r p e i u u s ign is d e i i n e b a i u r ; 

s ep i a s u d i u m , ui i d e t e m p i o G a d i t a n o H e r c u ì i s 

m e m o r i e p r o d i t u m e s t , a p u d S i i . h a i . I. 5, e t 

J u n o n i s i n insu là S a m o ad a m n e m I m b r a s u m , 

a u c l o r e S t r a b . , 1. 3 , t e m p l i n o m i n e j u r e c c n -

s e n l u r ; n o n s e c ù s a c t a b c r n a c u l u m Dei Is rae-

l i s , j u n c t i s s i m u l a s s e r i b u s c o n s t a n s , a t q u e 

v e l a t n e n t i s o p e r t u m . S . C l e m e n s À l c x a n d r i -

n u s S t r o m . 1 . 5 , o b t i n u i s s e r e f e r i a p u d s a c e r -

d o t e s / E g y p t i o s , u t M i n e r v e e d e s e d i f i c a r e n t 

s inc t e c t o p a t e n t i a , e t a b s q u e s i m u l a c r i s . H e c 

o m n i a s u b u n i c u m t e m p l i n o m c n v e n i u n t . 

S e d n o b i s in p r e s e n t i a r u m or igo t e m p l o r u m 

e x q u i r e n d a e s t , q u e a d m o d u i n e d i u i n e d i l i -

ca ta s u o t e g u n l n r c u l m i n e , u t ab i n j u r i i s n u -

m i n a t u e r e n i u r , q u o p o p u l i in r e l i g i o n i s cce tus 

c o i r e n t . 

T e m p i a s a n è i t a u s u r p a t a s u a m f a c i l è d e b e n i 

o r i g m e m s i m u l a c r i s e t i d o l i s , q u i b u s sp i r i t a le 

n u m e n c a d u c i s ve l a tu r a c x u v i i s , i n s e n s i b i l i u m 

r e r u m c e n s u m ita r e d a c t u m e s t , u t c u l m i n e t e m -

p l i s i m p o s i l o l a b o r a i i d u i u e s se t m o r t a l i b u s , u t 

i n j u r l a s a e r i s e t l e m p o r i s ab e o p r o p u l s a r e n l . 

P o r r ò r u d e s illi h o m i n c s a s p c c t u t a u t i l l o r u m 

m a i e r i a l i u m n u m i n u m r e c r e a b a n l u r ; q u a r e 

v isura es t , c e r t o a l i q u o in loco D e u n i d e t i n e r e , 

u t s e r a p e r h o m i n u m i n d i g e n l i e p r e s t ò e s s e t , 

e t o b s e q u i ì s p e r v i u s . Q u a n i d i ù a l i t e r de N u -

ralne s e n s ó r e , q u ò d n e m p e i m i n e n s u m , inEliii-

t u m , o m n i a r e p l e n s l o c a , e t nu l l ib i n o n p r a ; -

s t ò h a b e r e t u r , t u n c n e q u e t e m p i a , n c q u e 

r e l i g io sa s e d e s c o n d c r c h o m i n e s l a b o r A r u n t . 

U b i q u e Dei m a j e s t a s e t sei» t i e b a t u r e t co leba i ur . 

C a u t i o r e r a eà d e r e p o p u l u m suu ra fieri 

D e u s I s r ae l i s v o l u i t , c ù m sibi t e r n p l n m e d i f i -

c a i p o s t u l a n t i b u s p e r m i t t e r e t . P r o f c s s u s es t 

c n i m . s e ccelum e t t e r r a m s u o N u m i n e i m p l e r e , 

l o n g è q u e p r o i n d ^ a b e s s e u t i n c o n s t r u c t i s h u -

raanà indnsir iA e d i f i e i i s c o n t i n e r e t u r ; i ndu l -

g e r e se l a m c n vo ln i s sc i n s t ab i l i i m p e r i t a ; g e n -

t i s i n g e n i o , u i s c i l i ce t fixum a l i q u o d h a b e r e t 

c e r t u m q u e t e m p l u m , n e q u e p r ò a r b i t r i o p e r 

alia f m i t i n i a r u m g e n t i u m n u m i n a v a g a r e t u r . 

l ' n i c u m t a m e n s ib i e r i g i s t a t u i i , q u o N u m i n i s 

s i n g u l a r i t a s m a g i s m a g i s q u e o s t e n d e r e t u r . E ò 

v e n i r e j u s s i t p o p u l u m s e m e l , i t e r u n i ac t e r t i ò 

s i n g u l i s a n n i s , t a n q u à m p r e s t a n d i s v e r o e l legi-

l l m o D o m i n o obsequ i ì s . Cav ì t t a n d e m , n e a l ibi 
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q u à m in t e m p i o s ac r i l i e i a o f f e r r e n t u r , e t i a m 

a t q u e e t i a m c o n i r a d e o r u r a p l u r a l i i a i e m a t q u c 

idolo la t r ia in p o p u l u m s u u m p r e n m n i c n s . Qua 

r e l e m p l u m i l lud v e i u t a u l a r e g i s e t s t immi 

t o t i u s I s r ae l i s m o d e r a l o r i s h a b e n d u r a e r a t , 

q u ò c o n v e n i r e p o p u l i i n o b s e q u i u m r e g i s j u -

b e b a n t u r . 

A n t e q u à m t a m e n c o n d c n d i t e m p l i v e r o Deo 

c o n s i l i u m c a p e r e t u r , p l u r a j a m s ib i c o n s l r u i 

durmon c u r a v e r a t , i n / l i g y p t o n i a x i m è , c o n -

s t i t u t e p r i m ù m i d o l o i a i r i « s e d e . S u n t e t i a m 

q u i a n t e d i l u v i u m e d i f i c a t a q u e d a m a s t r i s 

c r c d i d e r i n l , q u e m s a n è c i i l lurn ab E n o s in-

vcc iu ra f e r u n t . T e m p l i d e e S y r i a j o r i g i n e m ad 

D c u c a l i o n e m , c u j u s e i a t c d i l u v i u m c o n t i g i t , 

r e f e r r i à n o n n u l l i s , L u c i a n u s e s t a u c t o r . P o r -

r ò Deuca l ion non »arò p r ò j S o e m o u s u r p a i u r ; 

q u a r e v i r p i u s l e m p l o r n m p r i m u s aucUir c r e -

d e n d u s e s s e t . Si-ri q u i d N o e m o I r i b n e n d u m s i i , 

ex G e n e s i 8 , 2 0 , i r u e l l i g i m u s : JSdifìeam Noe 

altare Domino, p o s i d i l u v i a n i ; n i b i l b i c p r o -

f e c i ò d e t e m p i o . C o n s t i t u t o r u m in JSfcyp lo 

t e m p l o r u m b o n o r Osi r id i t r i b u i à D i o d o r o , 

l i b ro 1 , v ide lu r ; n a r r a i e n i m , O s i r i d e m , 

d e i n d e i n t e r p r i m o r e s r e g i o n i s d e o s b a b i t u m , 

t e m p l u m e r e x i s s e a o g u s t u m e t m a g n i l i e n m 

u t r i q u e p a r e n t i , J o v i n e m p e c i J u n o n i ; g e -

m i n z s i n s u p e r e i i i c u l a s a u r e a s J o v i c o n s c -

c r à s s c : a m p l i o r e m Jovi c c e l e a t i . m i n o r e m 

a l t e r a m J o v i A m m o n i ; a d j e c i ^ s e i n s u p e r a l i as 

a n r e a s a l i i s n u m i n i b u s , A r n o b i u s a d v e r s . g e n -

t c s l ib . 6 , mavqlfc à P l i o r o n e o , s i v e M e r o p c 

t e m p i a / E g y p t i a r e p e t e n d a . P o r r ò P h o r o n e u s 

A b r a b a m o c o a v u s c r e d i u i r a b E u s e b i o , q u i 

Ap i ra e j u s s u c c c s s o r e m c i r c a I saac i t e m p o r a 

c o n s i g l i a i . A r l a i a m i s , a p u d El ise l i , lib. 9 l ' r i e -

p a r . c . 2 3 et 2!), Lys imac l i i i s , J o s e p h u s e t Rab-

b i n i , t e m p i a j a m i n d e à Siovsis a n a l e f a m i -

i i a r i a i n . E g y p i o f u i s s e c r e d i m i , ex q u i b u s 

t e m p i a A t h o s e t He l iopo l i s a b l l e b r a i s , c o -

g e n t i b o s / E g y p t i i s , a d i f i e a t a , A r l a p a n u s e s i 

a n c i o r . A d d i i i n s u p e r , in ipso a r t ì c i i l o s c c c s -

s i o n l s I s r a e l i t a r u m a b yEgyp io , o m n i a s i m u l 

r e g i o n i s t e m p i a c o r r u i t . s e , e t i n o b s e q u i u m 

v ì rga : M o s a i c a , d e q u 3 m i r a f e r e b a n i u r , p l u r e s 

s i m i l e s v i r g u s / E g y p t i o s i n l e m p l i s o m n i b u s 

c o u s e c r à s s e . L y s i m a c h u s , a p u d J o s e p h , c o n i . 

A p p i o n . I . I , n a r r a i , M o j s e m u n i c u m H e b r s o -

r u m e x e r c i l u le inp la o m n i a , q t n c c u m q u e obvia 

b a b u e r u n t i n i t i n e r e , s u b r u i s s e . I l lud E v o d i 

12, 1-2 : In ciiMlis dilf Aigypti faciam judkia, 

I ta i n t e r p r e l a n i i i r J u d s i . quas i o m n i a / ® g y -

p t i o r u m t e m p i a b i a d i n e ab ¿Egypio s e c e d e u -

t c s s u b v e r t e r i n l . J o s e p h u s A u l i q . I . 4 , c . 8 , 
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i t a D e u m I s r a e l i t a s a l l o q u c n t c m i n d u c i t : J u -

b e o v o s i g n e e t f e r r o v a s t a r e l u c o s , a r a s e t 

t e m p i a C l i a n a n a o r u m , u t n e v e s t i g i u m q u i d e m 

s u p c r s i t . De t e m p i o , vc l a d e P l i e g o r s c r m o 

e s t in D c u t e r o n . 3 5 , 6 , e t i n J o s u e 1 3 , l i . 

I b i d e m e t l a m m e l i t i o i n c i d i ! Bclhtemet, q u a 

f a e i l è n o m e n à t e m p i o Sol is a c e i v i t . P l u r a s u b 

j u d i e i b u s o e e u r r u n t in C b a n a a n i t i d e t e m p i a , 

u t B a a l - B e r i l l i , D a g o n i s , e t a l t e r u m à S a m -

s o n e i n u r b e Gaza s u b v e r s u m , J u d i c . 1 6 , 2 7 . 

Q u a n q u à m b a c i t a se h a b e a n l , i l lud l a m e n 

c o n s t a t , n u n q u à m a p c r t a m t e m p l o r u m m e n -

t i o n e m a p u d Movsem l e g i ; v o c e m en i rn Betli-

pliegor, s e u t e m p l u m P b e g o r , i n D e u t e r o n o -

m i o a d j e e t a m e s s e c o n s t a t , c ù m o p u s p o s t 

o b i t u m l e g i s l a t o r i r e c e n s e r e t u r . S e r m o a p u d 

i p s u m t a n t u m o c c o r r i t d e Iucis , a r i s , c o l l i b u s , 

m o n u m e n t i s e t C b a m a n i m , n e n t p e c l a u s t r i s 

So l i d i c a t i s , u b i i g n i s p e r p e t u u s d e t i n e b a t u r , 

q u c m a d m o d ù m i n L e v i t i c u m 2 6 , 50 , a n l r a a d -

v e r t i m u s . F a c i l e e t ia in c r e d i m u s , n u l l a f u i s s e 

in / E g y p t o ea a i a t e t e m p i a , e x c e p l i s a d i c u l i s , 

ve l g e s t a t o r i i s t l i e c i s , p l u r i m i i m q u i d e m e l 

f o r m a e t u su a d l a b e r n a c u l i u n D o m i n i a c c e -

d e n l i b u s . N e q u e i n v i l i s n s p i c a m u r e o s q u i 

v e t u s t i s s i m a m l e m p l i s o r i g i n e m a s s e r u e r u n l , 

v u l g a t u m s e c u t o s e s s e e r r o r e » . ' , q u o r e l i g i o n i , 

r e g n o , u r b i , t e m p i o l o l a m v e t u s t a t e m eonc i -

l i an i iis r e b u s d e b i i a m , q u i b u s i p s a s u b s i i i u t a 

s u n i . E i e m p l u m s u p p e l i t in t e m p i o d e a S y -

r i a , q u o d l e s t e L u c i a n o al i i à D e u c a l i o i i c r e -

p e t e b a n t , a l i i à S e m i r a m i d e , ve i A t t e , ve l 

B a e c h o ; q u a n q u à m a f f i r m a t , t e m p l u m i l l u d , 

q u a l e ip se s p c c t a v i t , v e t u s l i u s non f u i s s e C o m -

b a b o , v i r o s a n ò i l l is o m n i b u s r e c e n l i o r e . I d 

t a m e n , i n q n i t i p s e , nibil v e t u s t a t e m h u j u s 

t e m p l i p r a c a t e r i s o m n i b u s l o t i u s O r i c n t i s 

m i n u e b a t , c ù m s u p e r a l t e r i u s r u d e r o c o n s t r u -

c i u m d i c e r e t u r , vel sa l ie ra j u x i a v c l u s a l l u d 

t e m p l u m r o r l a s s è g e s t a t o r i « a d i c u l i s d e a 

S y r i a s u c c e s s e r a t . Q u i d q u i d Lamen s i t , f a c i l e 

c o n c e d i m u s / E g y p l i i s p r i m ù m a d i l i c a t o r u m 

t e m p l o r u m di i s h o n o r e m , q n e m ipsi s ib i a p u d 

l l e r o d o t u m 1. 2 , c . 4 , v e n d i c a n t ; q u a d e r e 

n o s c o n i e n l l o s u m c u m illis f u n e m t r a h e r e 

r c c u s a m u s . 

F a t e a m u r t a m e n o p o r t e t , C h a l d a o r u m , 

P h c e n i c t i m et S y r o r u m t e m p i a a n l i q u i t a i i s 

g lor ia n ih i l / E g v p t i i s c o n c e s s i s s c , q u e m a d m o -

d ù n i de l e m p l o d e ® S y r i a n u p e r o b s c r v a v i -

m u s . P a r e m c u r a p r i o r i i l io j a c l a t a n l i q u i t a t c m 

t e m p l u m A s l a r l e s in P h o e n i c i a , s e u A s c a l o n c , 

q u o d v e t u s t i s s i m u m esse o m n i u m h u j u s d e a , 

e x f a m a In e 3 r e g i o n e c o n s t a n t i a s s e r i i H e r o -

d o t u s 1 . 1 , c . 103 . T e m p l u m I l e r c u l i s S e n ì o r i s 

In u r b e T v r o i m e r c e l e b e r r i m a e j u s d e m re -

g i o n i s c e l e b r a t u r a p u d e u m d e m , 1. 2, c . i l 

H u l c j u n g e J o v i s t e m p l u m i n m o n t e Casio ì 

n e p o t i b u s C a s t o r i s e i Po l luc i s , u l l f e r u m , d e -

d i c a t u m , u l i r a d i t L u c i a n u s . Pscudo-San 'c l io-

n i a t o n a g i i e l i a m d e a d i c u l i s g e s u t o r i i s de i 

A g r o l a , cu i m a x i m i o m n i u m N 'umin i s t i tu juro 

v e l e r à P h c c n i c u m m o n u m e n t a t r i b u u n l . (Vid. 

E u s e b . l o c . c i t . ) C i r c u m f e r e b a l u r e j u s s i m u -

l a c r u m a u r e u m i n p l a u s t r o , q u o d p l u r a bouto 

j u g a t r a h e b a n t . A l l c r u m o c c u r r i t a p u d Luc ia -

n u m t e m p l u m V e n e r i s , à C y n i r a in m o n l e 

L i b a n o c o n s t r u c t u m . T e m p l u m Bel i Babylone 

p a r i c u m r e l l q u i s a n t i q u i l a t i s g l o r i a c c r i a b a t . 

E x b i s o m n i b u s p l e r a q u e e o d e m an t iqu i la t i s 

g r a d i i c u m t c m p l i s ¿Egyp l i i s i n c e d e r e p o l e r a n t . 

E r c q u e n t i a e r a n t a p u d G r a c o s t e m p i a , belli 

T r o j a n i a t a t c , c ù m j a m i n d e e l d u o d e e i m 

m a g n i d i i , e t p l u r c s h e r o e s i n t e r d e o s r e l a t i , 

e j u s g e n t i s r e l i g i o n c m o m n i b u s n u m e r i s ab-

s o l v i s s e n l . P o r r ò i n v e n t ò r u m t e m p l o r u m glo-

r i a m i n l e r G r a c o s I r i b u e n d a m c r e d i t A r n o -

b i u s , c o n i . g e m . 1. 6 , . -Eaco, filio J o v i s ; alii 

d u c e L a e r t . 1. 7 , m a l u n t E p i m e n i d i i n l e r p r i -

raores C r e l a p h i l o s o p h o s . Hic l a m e n ph l lo so -

p h u s m u l t ò es t J i a c o e t T r o j a n o b e l l o r e c e n -

l i o r . S a n ò P j i h a g o r a s . E p i m e n i d e v e t u s i i o r , 

s a p é d e l e m p l i s a g i i ( v i d e J a m b l i c . ) ; a t q u e 

p e r m a n u s t r a d i t u m n a r r a n t , A b a r i m pbiloso-

p h u m h y p e r b o r e u m n o e l e m i n h i s l oc i s re l i -

g i o s a m d u c e r e c o n s u e v i s s e . N a r r a n t e l i a m alii 

a p u d E u s e b . C h r o n . , C r e i c m , p r i m u m i n s u l a 

e j u s n o m i n i s r e g e m , t e m p l u m i n s u a insula 

C y b e l i d e o r u m m a i r i d e d i c a s s e ; q u e m sanò 

v i r u m E p i m e n i d e m u l t ò a n i i q u i o r e m fa le r i 

c o g i m u r , si E p i m c n i d c s c i r c a o l y n i p i a d c m 47 

J lo ru i s sc c r e d a i u r . M e m o r i a e l i a m p rod i luu i 

l e g i m u s t e m p l i A p o l l i n i s i n i n s u l a Dclo a u -

c l o r c m f u i s s e E r i s i c h l h o n c m , filium C e c r o p i s , 

r e g i s A l h e n a r u m ; C c c r o p s a u i e m m i l l e f e r m e 

a n n i s E p i m e n i d e v e t u s i i o r e s t . I l a c d e ve-

l u s l a t e t e m p l o r u m a p u d G r a c o s , q u o s sanò 

p l u r i m a , u t i n c a l c r i s r e b u s , i t a e l i n re l i -

g i o n e p o l i s s i m i i m e x / E g y p l i i s d e r i v a s s e , He-

r o d o i u s a n i m a d v c r t i i , 1. 2 , c a p p , 4 5 . 5 0 e l 

s c q . Ex eo f o n i e d e d u c t u m e s l i n G r a c i a m 

o r a c u l u m D o d o n a u m , v e t u s t i s s i m u m o m n i u m 

i n c i r e g i o n e ; ex eo n o m i n a d u o d e c i u i d e o -

r u m : a n e x i l l is e l i a m c o n s u c l u d o a l l a r m a i 

e l l e m p l o r u m ? 

M a c r o b i u s S a i u r n . 1. I . e . 9 , e x Z e n o n e 

n a r r a i , i J a n u m i n Iialia p r i m u m di i s l e m p l a 

i f c c i s s c , e i r i l u s i u s i i i u i s s e s a c r o r u m . i t ' o -
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r u n i , R o m a n o s v a c u a m h a b u i s s c s i m u l a c r i s 

r e l i g i o n e m . n o n m o d i c o t e m p o r i s s p a t i o , d o n e c 

s u b T a r q u i n i o P r i s c o c i r c a a n n u u i 170 a h 

U r b e c o n d i t a i n v a c u i s t c m p l i s s i m u l a c r a c o n -

s u m i p r i m ò « o p e r i m i ( 1 ) . R o m u l u s t e m p l u m 

s l a l u e r a t J o v i F e r e i r i o ; N u m a r e l i g i o n e m R o -

m a n a m f o r m a v e r a t , s e d r e l i g i o n c m f r u g i c i 

s i m p l i c e m , n u d i s s c i l i c e l l e m p l i s c o n i e n t a m , 

e l s i m p l i c i b u s sac r i l i c i i s , s i u e f a s t u , i n c i e l a l e 

e l l i b id ine . 

C imi n u m i n a p a g a n o r u m f e r e o m n i a e x 

m o r l a l i b u s c o n s c c r a t a f u i s s e n t , q u o s m o r i a l e s 

i n c e n s u r a d e o r u m s u p e r s l i i i o i r a n s l u l e r a t , 

i l a p o l i o r t e m p l o r u m p a r s m a u s o l e o v e r i ù s 

e r a n i , s u p r a e o r u m s e p u l c r a e r e c i a , q u à m 

l e m p l a , q u o d s a n e d o c u m e n t u m e r a i a p e r t i s s i -

m u m cu l i f l s r c c c u t e r i u v e c l i , s i m u l q u c e j u s -

d e m cu l lOs t e m e r i t a i e m p r o d e b a t , c i m i s a p é 

d iv in i s h o n o r i b u s c o l c r e n l u r h o m i n e s c o r r u -

p l i s s i m i , q u o r u m n e m e m o r i a m q u i d e m su -

p e r c s s e p a r c r a t . Q u a m c n i m in s u p c r s t i i c s 

l i a b e b a n t o b s e r v a n l i a m , h a n c n e p o s i m o r t e m 

q u i d e m r e l i n q u e n l e s , t r a n s f e r e b a n t i n c i n e r e s 

e t c x u i a s c o r p o r c a n i m a s ; q u a r e , c h i ù a g r e 

f e r r e n t e r r a r e i l l a s a n i m a s s l n e l a r i b u s e t s e -

d i b u s v a g a n l e s , q u a s a n i m a s , s u b l i l i q u o d a m 

c o r p o r e p r a d i l a s , a r c t o q u e a m i c i t i ® f a d e r e 

exuv i i s c o r p o r e i s c o n j u n c l a s , p r i s l i n a r u r a s e -

d i u m a m o r e d e l i n e r i a r b i l r a b a n l u r , c o n s u l e u -

d u m Illis c e n s u e r u n l , a d i b u s q u i b u s d a i n a d i -

ficaiis, q u a s i l l a i n c o l e r e n t , i b i q u e sacr i l i c i i s 

a l q u e a r o m a t u m o d o r i b u s t a d i u m l e v a r e m o -

r a s q u e d u l c e s t r a h e r e p o s s e n l . 

Q u a j a m i n n u i m u s d e m o n u n i e i i i i s v i r o r u m 

c l a r i s s i m o r u m , p r a p o s l e r à r e l i g i o n e i n t e m -

pia c o n s e c r a t i s , r e d d i t i s q u e i n l o c o s e p u l l u r a 

d iv in i s h o n o r i b u s , a u c i o r i l a l e v e t e r u m P a l r u m 

E c c l e s i a f u l c i u n l u r , u l l S . C l e m e n l i s A l e x a n -

d r i n i P r o l r e p t . p . 2 9 , E u s e b i i P r a p . 1. 2 . c . 5 , 

A r n o b i i a d v . g e n i . I. 6 , e l S . Cyri l l i A l e x a n d . 

c o n t . J u l l a n . , q u l b u s a s s e n l i u n t u r r e c e n t i o -

r o m a u c t o r u m p l c r i q u e , l o n g à i | u e t e m p l o r u m 

h u j u s g e n e r i s s e r i e . T e m p l u m M i n e r v a La r i s -

s a u m , m o n u m c n t u m e r a i A c r i s i i ; a l t e r u m i n 

a r c e A l h e n a r u m , m o n u m e n t u m C e c r o p i s . 

T e m p l u m P e l i a d i s , E r i c h i h o n i i , e t t e m p l u m 

E l e u s i n a , I s m a r i s e p u l c r u m h a b e b a u t u r . D u a 

i l l a m u l i e r e s h y p e r b o r e a , s c i l i c e l H y p o r o c h e 

et L a o d i c e e , s u a b a b e b a n t m a u s o l e a In a d e 

D i a n a , i n t r a t e m p l u m A p o l l i n i s Delpl i ic i . 

H a c e x C l e m e n t e A l e x a n d r i u o d e l i b a v i m u s . 

(1) Vide P l u t . i n N u m ù ; O i o n . H a l i c a r n a s s . ; 
T e n u l l . Apo log . C. 2 5 ; A u g . d e Civ i t . l i b . 1, 
C. 3 1 . 
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A r n o b i u s e l i a m a s s e r i i , h o r u m t e m p l o r u m p a r -

l e m n o n m o d i c a m , q u o r u m s u p e r b i r e n i a u r o 

l a q u e a r i a , e t f o r n i c e s a d e ò e r i g e r e n i u r , n o n -

n i s i h u m i l e s c o n d i d i s s e c i n e r e s e t o s s a , n c c 

nob i l i o r i e x c i t a l a e s s e of f ic io , q o à m u l e s s e n t 

c a d a v e r u m s e p u l c r a , quemadmodùm, a i i i dem 

a d p a g a n o s c o n v c r s u s , ex vestris ipsorum scrip-

tis convincere possumus. A r g u m e n l u m i n d e I r a -

h i t a p e r i i s s i i n u m c o n i r a p a g a n o r u m c u l t u m , 

q u i p p e q u i i n e x p i a b i l i s s e e l e r i s r e i e s s e n t , 

m o r i a l e s h o m i n e s d i v i n i s h o n o r i b u s c o l e n l e s 

a t q u e c r i m e n in d e o s i n f e r r e n i , q u o r u m l e m -

p l a s u p e r l u m u l o s m o r l a l l u m c o n s i r u x i s s e n t . 

I la f e r m e e l E u s e b i u s p h i l o s o p h a t u r , c o n t c n -

d e n s , si ipsi r epe . t a i i lu r i d o l o l a l r i a f o n l c s , 

a t q u e s u p e r s l i i i o a d s u a m r e v o c e t u r o r i g i n e m , 

f a e i l è d e m o n s l r a r i p o s s e , p r i m o s i n v c c l a r c l i -

g i o n i s p a g a n o r u m a u c l o r e s f u i s s e h o m i n e s 

p e r d i l i s s i m o s , q u i m e t u , s e u a v a r i l l à , v e l 

e l i a m p r a p o s t c r a iu p a t r o n i » s u o s o b s e r v a n -

l i à , e o r u m m e m o r i a m p c r e n n a l a m v o l u e r u n l ; 

q u a in r e , i n q u i i i p s e , e x c u s a t i o n e d i g u i fu i s -

s e n t . si e ò u s q u e f u r o r i s n o n p r o c e s s i s s e n l , 

u l é raortalium c o n d i t i o n e I r a n s l a l o s , h o m i -

n e s s ib i vel p a t r i a b e n e f i c o s . i n ipsas d e o r u m 

i m m o r i a l i u m s e d e s i n v e b e r e a u s i n o n e s s e n t . 

A c c e p u c à p a i r i b u s s u i s r c l i g i o n i s , s e q u i l u r 

i d e m E u s e b i u s , c ù m lillos p u d u i s s e i , u t se 

o m n i c r i m i n e p u r g a r e n l , n o v a m i n v e x e r u n t 

l l i e o l o g i a m , q u a o m n i a a d l i g u r a s c i m y s t c r i a 

p e r l r a h e r e a l , o b t e n d c n t e s , s u b e m e n t i t o d e o -

r u m n o m i n e n i h i l q u i d e m m e r l a l e d e s i g n a t u r a 

f u i s s e , s e d n a i u r a l e s m a x i m o r u m iu i o t a n a -

t u r a e l f e c t u u m c a u s a s , u t i s o l e m , l e r r a m , a e -

r e m , v e n t o s , e i e . C e l e b r i s i l la t u r r i s à B e l o 

B a b y l o n e c o n s i r u c t a , i n l e r o r b i s p o r t e n t a o l i m 

h a b i t a , e j u s d e r a Beli m o i i u m c n l u m e r a i , s u -

d o r e S i r a b o n c l i b r o 16 . De l e m p l i s v e r ò R o -

u i anu ru iu c o m u i u n i l e r h a c P r u d e n l i u s l ib . I 

c o n i r a S y m m a c h u m : 

Et tot tempia deùm Home, quot in urbe sepulcra 

Ileroum numerare licet. 

N e c al ia e r a t - E g y p i i d i s c i p l i n a , a p u d q u o s 

n u l l a fac i lé t e m p i a c a r e b a n t s e p u l c r i s , s ive 

d c ò m , s ive a n i m a l i u m q u o r u m d a m s a c r o r u m . 

D e bis t u m u l i s s c r m o e s t a p u d l l e r o d o t u m et 

D i o d o r u m ; q u a n q u à m s u b o b s c u r è I l e r o d o l u s 

I o q u i i u r 1. 3 , c . 1 7 0 , q u i p p e q u i m y s t e r i u m 

s i l cn t i o p r e m e n d u m sibi i n eà r e e x i s t i m a v e -

r i t . 

E x his o m n i b u s , fus i i i s à n o b i s h u c u s q u e 

d iges t i s , f a e i l è i n t c l l i g i m u s , o m n i u m t e m p i o -

r u m , q u o r u m a d n o s cogn i l l o c e n a d c v e n i l , 

v e t u s i a i e m Moysc m i n o r a l i f u i s s e , q u a n q u à m 
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a m b i g c n d i locus d e templis JSgypt i m a n e t , 

Ginn n e c d e P h o r o n e o t a n q u à m p r i m o c o n d i -

l o r u m in ^Egypto l e m p l o r u m auc to re cons t c t , 

n c q u e , si c o n s t a r c i , de ie ta te c jusdera p r i n -

cipis qu idquam ce r t i habeamus . Heliqua o m -

n i a tempia C h a l d a i c a , S y r i a c a , Phuenicla » 

G r « c a , i n s u l a r u m I t a l i a . e t popu lo rum quos 

l i a r b a r o s a p p e l l a n t , ve tus ta le Moysi conce-

d u n t . Quamvis en im e d i f i c a t i t empl i d e a Sy-

ri ie a u c t o r Deucal ion b a b c r c t u r , non t amen 

Moyse v e t u s t i u s e s s e t , cùm diluvii Deuca l ione i 

e p o c b a m c i r ca secessum Is rac l i t a rum ex ¿Egyp-

to cons t i tuamus . Celebra t i ss imum i l lud Baby-

loni i s t e m p l u m , Belo s a c r u m , d e q u o no» 

i n f r a , a n t e N a b u c h o d o n o s o r e m q u i d e m , in-

c e r t u m t a m e n q u o a u c t o r e , c o n d i t u m cra t : 

sun t q u i a S e m i r a m i d e c r e d a n t , n e m p e m u l t o 

post Moysem t e m p o r e . J u p i t e r c a i e r i q u e dii 

c o « v i , s icu t et e jus f i l l i , u t / E a c u s auc to r 

t e m p l o r u m in G r « c i A , c e n t u m a n n i s à Moyse 

s u p e r a n t u r . J a n u s c o a v u s e ra t S a t u r n o pa t r i 

Jov i s . T e m p l u m Hercul i s Tyri i non sane ma-

j o r a t ) j a c t a r e po tera i v e t u s t a t e m , q u à m u r b s , 

post ob i tum Moysis cond i t a . De re l iquis tem-

pl i s Pliceniei® e t P h i l i s t l u c o r u m , in eà quA 

s u m u s , o b s c u r i l a i e , nihil ce r t i a f f e r imus . 

A pud S l r a b o n e m , l ib . 11. ce l cb ra iu r l e inp lum 

Lenco thea : in Golchide , à Phrvxo d c d i c a i u m ; 

s c i t u m os i a n i e m , P i i ryxum paulò a n t e A r g o -

n a u t a s in r e g i o n e m venisse , e t Argonau ia ru rn 

expedi t io ad « t a t c r a Gedeonis c i r c i i e r r e f e r -

t u r . A p u d O v i d i u m , d e P o n t o I. 3 , c leg. 2 , 

c e l eb re e s t t e m p l u m Diana; in T a u r i c à , in 

q u o d cffilitus de lapsum e s t , uti f e r e b a i u r , 

s i m u l a c r u m : q u o t empore P y l a d e s , et e j u s 

amicus Ores t e s eò a d o r a i u r i v e n e r u n t , I p h i -

gen ia Ores t is so ro r sac r i s p r a c r a t . P o r r ò h i 

o m n e s vir i bel lo T r o j a n o poster iore* s u n l ; 

q u a r c , e t iamsi a n t e ducen los a n n o s l emp lum 

i l lud c o n d i t u m h a b e a t n r , a d h u c l amen Moysis 

» t a t e i n fe r iu s esset . I t a q u e id t u tum haber i 

po t e s t e t firmum, n u l l u m nobis t emp lum 

Moyse ve tus l iu s inno tu i sse . 

Non a b s r e d u c i n m s modo aliquid d e fo rmà 

e t s i tu ve t e rom t e m p l o r u m , ut Sa lomonico 

c o m p a r c n t u r , a f f e r r c . Ilice de templis ¿Egyp-

l i is a p u d S i r a b o n e m , 1 .17 , l egun tu r . Omnium 

p r i m u m o c c u r r i i q u a d r a t a e t s t ra ia lap id ibus 

a r e a , j n g e r o c i r c i i e r p a t e n s , e t q u a d r u p l o 

vel saltern tri piò l o n g i o r ; q u a m ampia t r ia 

ves t ibu la , a l ter imi post a l t e rum cxcip iunt . Ex 

b i s adi tus in a i r i u m , a m p l u m sat is e t magni-

f i c u m , in c u j a s f r o n t e t emp lum a s s u r g e b a t , 

mediocre i t lud m o l e , a t q u e s imulacr i s o w n * 
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bus v a c u u m , nisi fo r te figuras quo rumdara 

s a c r o r u m a p u d Algyptios an ima l ium exhibuis-

se t . Omnia i t aque r e l i g i o n e m e t magniliccntiani 

s p i r a b a n t , luci s a c r i , a l r ia , p o r t i c u s , a r e » 

c a r e m o n i a m y s l i c a . Ministri r e l ig ios i quAdam 

! gravi ta te r e b u s sac r i s o p e r a b a n t u r . 

I n t an lo re l ig ionisappara tu t e m p l u m demùm 

ingress is o f f e r eba tu r fe l i s , c a n i s , s i m i a , h i r -

cus , c rocodi lus , vel qu id s imile . Similcm tem-

p lo rum s t r u c t u r a m desc r ibens S . Clemens 

Alcxandr inus P « d a g . 1. 3 , c . 25 , magnificen-

t i am l u c o r u m , a t r i o r n m e t po r t i cuum cele-

b r a i ; a t r i a et vest ibula o rnar i t e s t a tu r magni-

ficis c o l u m n i s , p a r i e t e s lapidibus r a r i s et pre-

t iosis i n c r u s t a r i , i n t e r i o r a templi oculos pr;e-

s t r i n g e r e fu lgore a u r i . a r g e n l i , e t pretinsi 

illius m e t a l l i , quod elecirum appe l l an t . Pene-

tral i^ v e r o , a i l , à r e l iquo ad i f i c io separanl 

a u l « a in iex ta . Sed c ù m locura ingressi Deinn 

q u « r u n t , l u n e sacerdos coni posi là ad majes-

l a i em g r a v i t a l e , vc lum r e d u c e n s , f e l e m , v e l 

c r o c o d i l u m , vel c i cu ra lum a l iquem anguem 

s u p e r d i t i ss imo p u r p u r e o tapcto r ep t an i em 

i l exh ibe t . 

S imand ius r e x /Egyp t i , r e r u m à s e ges tarum 

p e r p e t u u m m o n u m e n t u m poster is r e l i c tu rus , 

t e m p l u m c o n s i r u x i i , s ive magni f icum ad prò-

digiuni u s q u e s e p u l c r u m , i la à D i o d o r o , I. 2, 

c . 1, de sc r ip tum: Totum «d i f i c ium in quadro 

posi tu m , spa l ium d e c e m s t ad io rum habehat . 

P r i m u s ad illuni a d i l u s lapide versicolore o r -

n a t u s d u o b u s juge r i s po r r i geba iu r , et 25 cu-

bil is a s su rgeba i . Succedeba t a t r i um quatuor 

j u g e r u m in q u a d r o , quod fastigiatà portico 

a m b i e b a t n r ; c u j u s p o r t i c ù s c o l u m n « , singu-

1« aitai decem et sex cub i t i s , e t pr isco opere 

in an imal ium ligurant i n s c u l p i a , un ico lapide 

cons t aban i . Excipiebai d e i n d e a l iud atrium 

c jusdem a m p l i t u d i n i s , sed d i t ius scn lp tur i s , 

et prc t ios iore c o i u m n a r u m lapide ac artificio. 

I b i e r c c t i s a d magn i tud inem colossi simulacris 

bellum Simandi i in Bactr ianos exhibcbatur . 

Succedeba t t emp lum , ubi expressà in ligno 

f scu' .pturà ccetus jud ieum s p c c t a b a t u r , in ier 

quos m e d i u s ass idebat p r « s e s , imaginem vc-

r i u t i s è collo suspensam ge rens . I n d e egressis 

j o c c u r r i t c jusdem s t r u c t u r « i n g c n s « d i f i c i u m , 

imminens vasto a t r i o , co lumni s porl icibusque 

o r n a t o . Longiùs a l iquantò surg i t bibl iotheca, 

l iane habens in f r o n t e inscr ip tam epigraphem : 

Attimi medicina. Succed i t b ibl iotheca; lem-

p lum , ubi vigiliti e n u m e r a n t u r pulvinari« 

Jovis et J u n o n i s , s p e c i a n d u m q u e regis condi-

I toris s imulacrura exh ibc tu r . S o u unam etiam 
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t e m p l o r u m i E g y p t ì de sc r ip t i onem h a b e t l l e -

r o d o l u s l ib . 2 , pass im , u l i L a t o n a , Yuleani , 

Minerva; e t D i a n a , s e d n ih i l ab cà q u a m s u p r a 

ex Diodoro r e t u l i m u s , d i f l e r u n t . Unicum S e r a -

p ium A l c x a n d r i n u m a f l c r e m u s , quod cùm ad 

a t a t e m u s q u e Theodos i i Magni s t a r e i , e jusdem 

p r i n c i p i s j u s s u in C b r l s t i a n o r u m i . 'n ip lum 

c o n s e c r a i u m es t . H « c de ilio Ruf inus Hist. I. 

2 , c . 22 : t Non n a t u r i , sed inanu et cons l ru -

« e l i o n e , p e r c c n l u m a u t ampl iò* g r a d u s in s u -

< b l i m e s u s p e n s u s , q u a d r a t i s et ingen i ibus s p a -

< tiis o m u i ex p a r t e d i s i e n l u s . C u n c t a v e r ò 

< q u o ad s u m n i u m p a v i r n e n t o r u m evada t u r , 

< o p e r e fo rn i ceo c o n s l r u c t a , q u a i m m e n s i s 

i d e s u p e r l i m i n a r i b u s , e t occul t i s ad i t ibus 

i inv icem d i s i i n c l i s , u s u m diversis minis te r i i s 

i e t c l andes l in i s ofiiciis e x h i b e b a n t . J,im verò 

i in s u p e r i o r i b u s ex t r e ina t o t i u s ambitr ts spal ia 

< o c c u p a n t c x h e d r « c i pas topbor ia , d o m u s q u e 

«in cxcc l sum p o r r e c t « , in q u i b u s vel « d i t u i , 

< vel hi quos a p p e l l a b a n t agneuontas, id e s t , 

« qui s e c a s t i l i c a n t , c o i n m a n e r c sol i l i e r a n t . 

« Po r t i cus q u o q u e pos t h a c o m n e m a m b i t u m , 

« q u a d r a l i s o r d i n i b u s d i s t i n c u e , i n t r i n s e c ù s 

t c i r c u m i b a n t . In m e d i o to t ius spatii « d e s e r a i , 

«pre i ios i s edi ta c o l u m n i s , et m a r m o r i s saxo 

« ex t r in secùs amp lè magn i f i ccquc c o n s t r u c t a . 

« I n t e r i o r c s de lubr i p a r i e t e s l amin i s p r i m ò 

< a u r e i s vest i t i . S u p e r h a s a r g e n t e a s , ad postre-

« munì « r e a s h a b e b a n t , q u a m u n i m c n t o p re -

< t iosior ibus meia l l i s f o r e n t . » H u j u s templi 

p r e t i u m a u g e b a t ins ign i s P t o l e m a o r u m bibl io-

t heca . S a c r o q u o d a m h o r r o r e , q u e m a d m o d ù m 

fere o m n i a vc l c rum t e m p i a , locus l e n e b a i n r ; 

t enu is e n i m lux ex r i m a ad o r i e n t e m pa t en t e 

i ta a d m i t t e b a t u r , u l o r i en l i s solis rad i i ipsum 

n u m i n i s o s , è r eg ione in capi te templi posi l i , 

f e r i r c n t . E x hàc d e s c r i p l i o n e in te l l ig imus , 

h u j u s ad i f i c i i s t r u c t u r a m G r a c i iuisse ingenii 

a l t e r iu sque à priscis . 'Egypt iorum cedificiis 

a r c h i i e c t u r « . Hoc p l a n ò fu i t P t o l e m a i o r u m 

o p u s . 

i E g j p t i i s t empl i s a l t e r u m non abs imi l e , e t 

in viciniis posi tu in , Jovis n e m p e A m m o n i s , 

j u n g i m u s . E r i g e b a l u r i l l u d , tes te Q. C u r i . 

I. i , in m e d i o sac r i l u c i , t emp lum s imul e t 

arx p rò finilimis c i r c ù m popu l i s . T r i b u s t o tum 

» d i l i c i u m a m b i e b a t n r p a r i e i i b u s , q u o r u m 

pr io r a m b i t u s c ! a u d e b a t v e t e r e s r e g n m e j u s 

reg ion i s ccdes , a l t e r g y n » c e u m f e m i n a r u m , 

ubi et sei les l i l iorum e j u s p r inc ip i s . Ibi e t iam 

assurgeba t l e m p l u m , ei o r a c u l u m Dei A m m o -

nis. In t ra t e r t i u m t a n d e m a m b i t u m con t ine -

b a n t u r ®des m i l i t u m e t a l i o r u m a u l « c u s t o d u m . 
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T e m p i a S v r i » e t A r a b i « e jusdem e r a n t cum 

i E g y p t i i s a r c h i t e c i u r « . P r i s c i Arabes , q u e m -

a d m o d i i m plcrcequc o rb i s g e n t e s , templis 

c a r e b a n t . M a x i m u s T y r i u s , d isser t . 38 , vidisse 

s e t r a d i t e j u s d e m gen t i s s i m u l a c r u m nul lo ex-

q u i s i l i o r i a r t i f i c io , quìmi l ap id i squad ra l i , cla-

b o r a t u m . S e d g rand ia p r o r s ù s de majes ia te 

l e m p l o r u m A r a b i « c i n u m l n u m e jusdem gen-

tis D i o d o r u s n a r r a i , 1. 6 , c . 10. H«C illc d e 

t e m p i o Jov i s Tr iphyl i in insulà P a n c h « à : 

/ E d i f i c i u m e s t , i n q u i t , in m e d i o agri l« t i et 

f e r t i l i s , q u e m f r u l c t a et a r b o r e s o r n a n t . T e m -

p lum non a u i i q u i t a t e m i n ù s q u a m o p i b u s , 

m a g n i f i c e n i ì à e t loco p r « s t a t . Duobus juge r i s 

In q u a d r u m pa le t . Nivels lapidibus cons ta t 

s t r u c t u r a , q u a m f u l e i u n t i m m a n e s q u a d a m 

c o l u m n « , s c u l p t u r à ins ignes . S imu lac r i s deo-

r u m nih i l e s t r e l i q u u m , sivc s t a tu r a spec te tu r , 

s ive s c u l p t u r « a r l i f i c ium. Sace rdo l ibus se rv i -

t io e j u s d e m templ i des t ina l i s « d e s circa t e m -

p lum p o s i t « s u n t . Tempio succed i t c i rcus qua-

l u o r s t ad i i s l o n g u s , et j u g e r o la tus : d u o circi 

l a t e ra o r n a n t « n c a g igan tum s imulacra supra 

q u a d r a t a s bases c o n s t i t u t a . Hoc magnif ici tem-

pli « d i f i c i u m . E j u s d e m a r c h i t c c t u r « speciem 

a l i q u a m se roa t l emp lum M e c h « bodic u s q u e 

m a n c n s . T e m p l u m , q u o d Beimllah, Domus 

D e i , d i c i t u r , a id i f ic ium est q u i n d e c i m c i rc i ie r 

p a s s i b n s in long i tud ine t 11 vel 12 l a i i l u d i n e , 

et q u i n q u e b r a c h i o r u m c i r c i i e r a l t i t ud ine . Re -

g n a t c i r c ù m t u r r i s in q u a d r o , q u a m a m b i u n l 

p a r i e t e s c u m t r ip l ic i c o i u m n a r u m o r d i n e , 

f a s t i g i a t i sque fiiiernè pa i cn t ibus p o r t i c i b u s ; 

ubi q u a t u o r M a h o m e t a n o r u m s e c t « ad o ra t io -

n e m s c o r s ù m c o l l i g u n i u r . S c i t u m e s t , Abra-

b a n i u n i «d i l i e i i h u j u s auc to rem à Mahomeia-

nis r e p u t a r i . E ju sdem s t r u c t u r a al iquid rel 'e-

r u n t sp l end id i s s ima illa templi P a l m y r e n i r u -

d e r a . Vide T h é v e n o t , Voyage]du Levant, se -

c o n d e p a r t i e , e. 2 1 . 

A p u d v e t e r e s c e l e b r a n l u r t empia Ascalonis , 

et H e r c u l i s T v r i i , q u o r u m nulla s u p c r e s t sa t is 

a c c u r a t a desc r ip i io . S e r m o in S c r i p i u r à occur-

r i t d e t e m p i o Dagonis in u r b e Ph i l i s th«â 

Azoto ; s e d a l tum de e j u s s t r u c t u r A s i l e n l i u m , 

nisi q u i d in his lor ià Samsonis l ega tu r , quod 

c o n j c c t u r a m p n e b e t , e j u s d e m fuisse cum 

iŒgypii is a r c h i i e c t u r a ; a m p l u m e t e n i m a t r i u m 

p o r t i c i b u s o r n a l n m a n t e s e h a b c b a l ; c ù m 

p o p u l u s ad spec l acu lum S a m s o n i s a c c i l u s , et 

p o r l i c u s o m n e s o c c u p a r e t , a c t e c t a t empl i et 

p o r t i c u m , q u « o m n i a ille v i r iu in miraculo 

s u b v e r t i t , J ud i c . 2 4 , 2 6 , 2 7 . 

N e q u e s i l en t io nobis p r e m e n d u m t e m p l u m 
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Hierapolis d e a S y r « , i n t e r p r e c i p u a t o t i u s 

O n e n l i s h a b i t u m . In colle m o d i c è qu idem 

a s s u r g e n t e , a i t L u c i a n u s d e d e i S y r à , m e -

d ium tolius u rb i s t ene t . Duplici m u r o to tum 

e d i l i c i u m a m b i l u r . Templi vcs l ibu la ad bo -

r e a m p o r r i g u n t u r cen tum u l n a r u m longi tudi-

ne . T e m p l u m ad o r i cn t a l em p lagam, quemad-

m o d ù m I o n i e tempia o m n i a , v e r g i t . I n solo 

d u o b u s pass ibus p r o m i n e n t e , u n d e p e r g r a d u s 

ascensus , e d e s co l loca tur . Vcs t ibu lum s ta t im 

i n l u c n t i u m rapi i a d m i r a l i o n e m : d e t i n e n t 

e l iam a c c e d e n t c m a u r e e l o r e s , et t e m p l u m 

eodem meta l lo c o r u s c a n s . I m u m templ i s p a t i u m 

conclave nonnib i l p r o m i n e n s s e m p e r c l ausu ra , 

e t n u n q u à m p a t e n s , t ene t . In t ima t empi i p a r s 

nonnis i sacc rdo t ibus p e r v i a , n e q u e sacc rdo l i -

bus indiscr i ra inat im omnibus . In loco sacro 

g e m i n e a u r e e s t a t u e , J u n o n i s b e c , a l tera 

J o v i s , cui var ia nomina t r i b u u n t u r : J u n o ex-

b i b e t u r l eon ibus a s s i d e n s , J u p i t e r t a u r i s ; 

l e r i i u s a l t e r d e u s , nulli s imil is n u m m i , sed 

ex o m n i b u s al iquid p r e s e f e r e n s , gemin is 

illis accedi l . Huic nummi Assyri i n u l l u m a l iud 

n o m c n ass ignant q u à m Zisfuiov q u o d s i a -

t u a i n , s ivc figuram c x p r i m i i . T e m p l u m i n g r e -

d ien t i s ad l e v a m os t endun t so l ium v a c u u m , 

s o b s esse a i u n t , v a c u u m a u t e r a , quòd as i ru ra 

i l lud p e r s e no l i ss i raum nul lo i n d i g e a t , q u o 

e x p r i m a t u r , s i m u l a c r o . Succedeba t so l ium 

Apol l in is , c u j u s a l iud c r a i a p u d i i los q u à m 

a p u d G r e c o s , s i m u l a c r u m ; b a r b a i u m e n i r a , 

et ves t i tura nurnen p r e f e r e b a t , c ù m a p u d 

G r e c o s ci n u m c n esset n u d u m , et i m b e r b e . 

H e c Luc ianus d e t empio d e e S y r e celebra* 

t i ss imo. 

Ab b i s o m n i b u s r ccedcba t s t r u c l u r a t empl i 

Beli Babylone . Quadra tu ra e n i m c ra t e d i l i -

c i u m , les te l l e rodo to l ib . 1 , c . 1 8 1 , 1 8 2 , 

spa t ium l e n e n s ex o m n i l a t e r e d u e r u m stadio-

r u m , s e u 2 5 0 passuum. In m e d i o h u j u s spat i i 

su rgeba t t u r r i s , basim baber .s s t ad io p a i e n t e r a 

in quadro. Porrò l u r r i s ill i sep te ra a l i i s t u r r i -

bus n i i n o r i b u s , a i terà s u p e r a l t e r a m impos i l i , 

cons taba t . In s u p r e m i el e m s n e n t i s s i n i i l u r r i 

tempUim c r a t , in q u o magn i f i cum pu lv ina r 

c u m t a b u l i a u r e i , n u l l u m a u t e m s i m u l a c r u m . 

In i m i t u r r i , ad p o r t i c ù s a r c a n i , a u r e a Jovis 

ass ident is figura duodec im cub i t i s p roce ra 

s p e c t a b a t u r ; accedeba t e t a m p l i o r a u r e a m e n s a 

c u m sedi l i e t scabel lo e j u s d e m meta l l i ; acce -

deba l e', a u r c u m a l i a r e , u t i et a u g u s t i u s a l iud 

pe r fec t i s sacri i ici is , s ive m a j o r i b u s v ic i imis 

o f fe rend i s . P e r s e , q u i n e c terapia n / ¡ r a n t , 

n e c s i m u l a c r a , c ù m sibi a r m o r u m j u r e Baby-
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l o n e m s u b e g i s s e n t , e v e r s o t e m p i o , thesauros 

o m n e s a b r i p u e r u n l . Id f a c t u m Xerx i t r ibuunt 

l l e rodo tus e t A r r i a n u s . A lexande r Magnus 

eve r sum j a m ed i f i c iu in r e s t i l u e n d u m susce-

p i t , sed m o r t e i n t e r c e d e n t e a b o p e r e desis-

t e r e ; coac tus e s t . Ar r i an . I . 5 et 7 , S t r ab . 

1 . 1 6 . 

Ali ter idem t e m p l u m desc r ib i t D iodorus ,1 .3 , 

c .10; à Se in i r amideen i r a e d i f i c a i u m pu ta t ; ejus-

dem a l t i tud inem n e m i n c m c ò u s q u e s : i t i s a c c u -

1 ra'.è definisse c o n t e n d i t . S e d , i n q u i t , lara aliè 

p o r r i g i t u r ed i f i c iu in , ut in e j u s cu lmen ascen-

d e n l c s C b a l d e i obse rva t iones suas astronomi-

cas ad or ientera e t occ iden ie ra pert iciant . In 

ve r t i ce e j u s d e m templ i t r i a s u r g u n t aurea 

s i n m l a e r a , Jovis , J u n o n i s , Opis, q u o r u m prius 

et p o s t r e m u m mil le t a l c n t o r u m Babylonio-

rura p o n d u s e q u a n t . S u p e r e r a t a d h u c Dio-

dori e t a i e Jovis s i m u l a c r u m quad rag in t a pc-

dibus p r o c e r u m . Ops t h r o n o a u r e o assidebat , 

h a b e n s ad g e n u a duos I c ô n e s , penès q u o s s e -

q u e b a n t u r i m m a n e s t o t i dem a n g u e s argentei . 

J u n o n i s s i m u l a c r u m 800 t a l c n t o r u m pon-

déré , anguis c a p u t d e x t r à t e n e b a t , l e v i 

s e e p t r u m l ap ideum. A n t e n u m i n a , a u r e a men-

sa 40 ped ibus in l o n g u m , el 12 in l a i u n i , 500 

t a l e n i o r u m p o n d é r é s t a b a t . C o m m u n i s erat 

t r i b u s ; q u e m a d m o d ù m e t gemin i ampli c ra -

t è r e s , n a v i c u l e ligurain e x h i b e n i e s , a e d u o 

vasa ado lend l s a ro raa t ibus des t ina la . P r e t e r 

b e c , t rès positi e r a n t c r a t e r e s , q u o r u m unus 

Jovi d icatus p o n d é r é e r a t 1200 t a l en io rum. 

T e m p l u m D i a n e E p h e s i n e i n t e r celeberr ima 

lo t ius amiqu i t a i i s j u r e m e r i t o q u e babeiur . 

H u j u s ed i l i c i i s l r u c t u r a n e q u e ad ^Egyptia-

c a r a , n e q u e ad Syr iacaui a c c e d e n s , quatuor 

ad la tcra ex tc r io ra alis gemin is ulr inque 

d i s i i n g u e b a i u r , n e m p e d u o b u s co lumnarum 

o r d i n i b u s c i r c ù m r e g n a n l i b u s , oc to ad gemi-

nas f r o n t e s a n t e e t r e t r o r e p l i c a t i , teste 

Yi t ruv. 1. 3 , c . 10. P o r r i g e b a t u r lo tum opus 

ad 445 p e d e s , in la t i tudine!» v e r o excurrebat 

ad 310. Cen tu ra a c sep tem e t vjgint i reges 

singuli s iogu la s c o l u m n a s d o n o dederaut f iO 

ped ibus a l i a s , i n t e r quas 36 anaglyphico opere 

insculp tas . 

F o r e s habeba t c u o r e s s i n a s , c u j u s arboris 

I ignum n e q u e c o r r u m p i u n q u à m , ncque à 

p r i s t ino n i t o r e d e c e d e r e c o m i g i t . Ea ligna 

p e r vigilili a n n o s g lu t ine in fusa prii is mansisse 

n a r r a i PSinius. Q u e fabr i lignaris o p e r e con-

s t a b a n t , o m n i a e c e d r o c r a n i ; a l q u e ad supe-

r i o r a 2 scensus pa tebal p e r g r a d u s è st irpe 

q u i d a m v i t i s , è Cypro advec t à . Longum e&el 
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r a r a et pre t iosa singula o r n a m e n t a ce lebra t i s -

s imi h u j u s t empl i r e c e n s e r e . S u m p t u s uni-

v e r s i Asià c o n f e r e n t e , 2 2 0 a n n o r u m spal io 

d e n i q u e t o tum opus abso lu tum es t . 

G r e c o r u m tempia , q u o d ad figuram p e r t i n e t , 

sa l is ad Ephes inum accedeban l . P l e r ù m q u e 

fastigialis p o r t i c i b u s , ve l saliera peristvli is 

amb ieban tu r ; alia s imp lex per i s ty l ium , vel 

po r t i cum , alia duplex peristyl ium habeban t . 

Quamvis tcmplor i im s t r u c l u r a var ia f u e r i t 

a p u d varias g e n l c s , c o m m u n e s q u e d a r a re-

g u l e e q u è ab o m n i b u s in eà re s e r v a b a n t u r . 

Sc imus en i ra p lu r ium h is to r icorum tes t imo-

n i o , jEgyp t io rum terapia p l e r ù m q u e fores i 

liabiiisse ad or icntcm , adeòque e t t emp lum e t 

s a n c t u a r i u m ad o c c i d c n t c m . P o r l i c u s e d i u m 

Vulcani a b A s y c h i , r ege . E g y p t i , cons l ruc ta , 

o r i en tem respicicbat , r c f c r e n i c He rod . I. 2 , 

c . 136 ; ad eamdem cceli plagam pa t eba i t em-

p lum Memphi s ,opus Psamrac t i ch i . apud Diod. 

I . 1 . I dem se rva lum et in c e t e r i s ve t e rum 

l e m p l i s , P o r p h v r i u s cura aliis nonnu l l i s e s t 

auc to r ( I ) ; u t p o t e quia s ingn lo ru ra ad i tus ad 

o r i c n i e m p a t e l i a t , o r an t c s v e r o in t empio 

spec iahan t o c c i d c n t c m . Nec t emplum d e e 

S y r e ab aliis eà in re d i s i i n g u e b a i u r . 

Scns im tamen m o r e m illum obso lev i s se , ex 

Hygino August i l iber to in te l l ig imus (2 ) ; ille 

en im ad occ idenlem templi ingrcssum s ta tu i t , 

u t n u m i n i s s i m u l a c r u m in capu t t empl i c r e c -

luni ad or ien ta lcm plagam spec lc t , e t e amdem 

plagam n u m c n in t empio ado ra lu r i r e sp ic i an t . 

E x q u o Vi t ruvius de A r c h i l . 1. 4 , C. 5 : < Si-

« g n u m q u o d e r i i in c e l l i c o l l o c a l u m , spccte t | 

( ad v c s p c r l i n a m cceli r e g i o n e m , u t q u i adie-

« r i n t ad a r a m i m m o l a n l e s , a u t sacrifici« fa-

i c i e n t e s , spec ten t ad p a r t e m c a l i o r i e n t i s ; 

< e l s i m u l a c r u m , q u o d crit in e d e . . . ipsaque 

«s imulac ra v idcan tu r ex o r i e n t e c o n t u e r l 

« suppl ican tes . » Hanc s t r u c t u r e hab i tud inem 

in priscis C h r i s t i a n o r u m lempl i s spec i a t am 

esse cons ta i ; s emper enim fores b a b e b a n l ad 

occ idcn tcm p a t e n i e s , ut a ra et s a n c t u a r i u m 

adversam p a r t e m r e s p i c e r e n i . H u j u s a u t e m 

raoris ve tus tas in a l t e ro par i s an i iqu i ta t i s m o r e 

e luce t , c ù m a p u d ve le res Chr i s t i anos o b t i n u e -

(1) P o r p h v r . de A n t r o Nyropharum. I t e m 
Dionvs. T h r a x , l ib . ?> d e Pbar i s , a p u d S p e n -
c e r . d e Legib. r i tual , lib. 5, c ap . 2 , d isser t . 6 , 
sect . 4 . . 

(2) De a g r o r u m l imit ib. c o n s u m e r a i . 1 .1 : 
« Antiqui a rch i tec t ! in occidcntera t empia 
« s p e d a r e r e e l è s c r i p s e r u n t ; postea placui t 
«oranera rc l ig ionem e ò c o n v e r t e r e , ex q u i 
< pa r ie cicli t e r r a i l l umina tu r . » 
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r i t , u t D e u m ado ra tu r i o r i en tem s p c c t a r e n t : 

ex q u o ve tus p a g a n o r u m calumnia d e c u l t u 

so l i à Chr is t ian is p r e s t i t o . 

Nihil eà t r a d i t i o n e ve tus l iu s in Ecclesia 

O c c i d e n t a l i ; u n d e far i l is c o n j e c t u r a t r a h i t u r , 

m o r e m i l lum ex gcn l ibus ad Chr i s t i anos t r ans -

isse, cùm pr isc i ¡Ili l ideles , e ju ra t i s pagano-

r u m s a c r i s , ad lidem a c c e d e n t e s , r i tu ra h u n c 

è pnganis a c c e p t u m ad m c l i o r e m usura re t i -

n e r e m a l u e r i n t . Favc t h u i c o p i n i o n i , q u ò d 

c o n t r a r i a p lanò disciplina apud J u d e o s s e rve -

t u r , q u o r u m m o r e m faci l iùs adoptassent Apo-

stoli , nisi fidèles a l t e r i assuevisse a n i m a d -

v c r i e n t e s , noluissent in re m i n i m e m a l i c o n -

s u e t u d i n i adve r sa r i . 

Nihil p l a n ò s imile in Ecclesi is O r i e n t a l i b u s , 

a p u d q u a s J u i b e o r u m m o r e s i n v à l u e r u n t , e t 

ve te res s e r v a t e sun t r c g u l e t emp lo rum 

yEgypti et S y r i e . Adi tum i l l e s t a tueban t tera-

p lo rum ad o r i e n t e m , a ra s ad o c c i d e n t e m . 

Exs t a t h u j u s mor i s vest igium in t e m p i o Tyr i 

c o n s e c r a t o , l a lè ab Euseb io C e s a r i e n s i dc-

sc r ip to 1 . 1 0 , e . 4 ; exs ta t e t in aliis r e c e n t i o -

r i s e v i in c à d e m reg ione lemplis . Nulla en im 

à cons t i tu là illà r e g u l i r e c e d u n t , q u a m ex 

al t iori fon te repe t i i s se eo rnmde in t e m p i o -

r u m a u c t o r c s facile c r e d i m u s . Ampio m u r o -

r u m c l aus t ro loeus sanc tus a m b i e b a t u r ; ad 

o r i c n t c m pa teba t amplior et fastigiata porta , 

c u j u s Iongè , l a t èquc p ro spec tu s e r a t . Daba tur 

liinc a d i l u s in a t r i um i n g e n s , et q u a d r a i u m , 

p e r p e t u ò quad rup l i c i po r l i cuura co lumni s ful-

t a ru ra arabi tu o r n a t i m i . Medium ej'us a i r i i è 

r eg ione t empl i t eneban t u b e r i b u s aqu is fontes , 

u t purga t i lideles t e m p l u m s u b i r e n t . T r è s 

a m p l e fores ad o r i e n t e m , q u a r u m media 

a m p l i o r , l a te ra les d u e in fe r io res ; s i n g u l e 

repagul i s e n e i s , fcrreis m a n i c i s ob ? t r i i : t i s , 

anaglyphico o p e r e o r n a b a n t u r . E x raajori 

p o r t a a d i l u s d a b a t u r in navi ra b a s i l i c a : , ex 

e l i b u s aliis in la tera . In cap i te e r i g e b a t u r 

episcopi so l iu in , al iaque p r ò s a c e r d o t i b u s , 

qui hemicyclo u n a cura ep iscopo c i r c ù m a l t a r e 

in m e d i o h u j u s spatii posi tura a s s idehan t . 

S a n c l u a r i u m à rc l iquà ecclesia s e p a r a b a n t 

t r a n s e n n e q u e d a m sive l ignei c i m b r i , s cu lp -

tu r i s exquis i t i ss imis o rna t i . H e c e c c l e s i e Tyr i 

e t Or ien ta l ium omnium s t r u c t u r a . 

Sed non i ta e o n s t i i u c n d u m e s t , ut c e r t e 

q a e d a m r e g u l e i n lemplis o m n i b u s condend i s 

s e r v a n d e s i a t u e r e n l u r . E q u i d e m p l e r ù m q u e , 

n o n v e r o necessar io iis o b i e m p e r a b a n t , l u n e 

m a x i m e , c ù m nullam habe ren t m u t a n d e ar-

c h i t e c t u r e occasionem ; t e s t a tu r e n i m Yi t ru-
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T i u s 1. K , c . 5 : < S i n loci n a t u r a i n t c r p c I I S r i t , 

« t u n c c o n v e r t e n d a s u n t c a r u m a d i u m c o n -

« s t u u t i o n e s , u t q u à m p l u r i m a p a r s n i cen iu ra 

t è t c m p l i s d e o r u m c o n s p i c i a t u r . i i e m si s c -

< c u n d u m ¡ l u m i n a a i d e s s a c r a fieni, ila u t i ; 

t J É g j p t o c i r c a N i l u m , a d fluminis r i p a s 

« s p e d a r e d c b c r c v i d c n t u r . » Q u a r e q u a in 

r i p a c s s c n t or ien la l i t e m p i a , o r i t j n t e m v e s t i -

b u i o , o c c i d e n i e m a d y l o s p e c t a b a n t , e t q u a 

i n a d v e r s à r i p a a d i f i c a i a e s s e n t , o c c i d e n i e m 

h a b e b a n t ad v c s t i b u l u m , o r i c n l e m à t e r g o . 

S i t a n d e m v i a i m m i n e r c n t , v c s t i b u l u m p a t e -

b a t i n v i a , u t s c i l i cc t fac i l i s d a r e l u r t r a n s -

c u n t i b u s a d i l u s , e t n u m i n a pe r t r a n s i t i m i 

s a l H l a r e n l u r . H a c Vi l ruv ius . S c b o l i a s t e s P i n -

d a r i h a n c r e g u l a m i n u n i v e r s u m c o n s t i i u i i d e 

eà q u a m o r a n t e s s e r v e n t , s i l ù s I i à b ' i u d i n c : 

< N u m i n a a d o r a t u r i , i n q u i i , a d o r i c n l e m c o n -

« v e r t u n t u r , h e r o a s v e r o , a d o c c i d c n t e m . ) 

P r o d e o r u m c t i a m v a r i o l a t e v a r i a s e r v a b a -

t u r t e m p l o r u m a r c h i t e e l u r a . S a c r a J o v i a d e s 

i n l o n g u m m a g i s q u à m i n l a t u m p r o r o g a h a n -

t u r ; s a p è e r a n t s u b d i o ( 1 ) , c i c d i i i s p i r i e t i -

b u s s u b l i m e s , u t s c i l i ce t m a g i s m a g i s q u e 

n u m i u i s a m p l i t u d o e l s u p e r c a t e r o s p r a s i a n -

tia c i u c e r e i . T e m p i a c l i a m Cccl i . S o l i * , L u n a ; , 

F u l g u r i s , s i n e c u l m i n e p l e r ù m q u c p a t e b a n t , 

q u ò d sc i l i cc l l uc i h a c o m n i a p a t e a n t . I d e m 

f o r t e s i g n i f i e a t u m v o l u e r u n t I s r a e l i t a , c ù m 

s o l e m , l u n a m , e l a s t r a s u p e r l ec ia a d o r a -

r e n i (2) . C e r e s , Ves ta , S o l , B a c c h u s , c a i l c r i q u e 

d i i , q u o r u m n u m e n a d t e r r a i n r e f e r t u r . t e r r a ; 

r o l u n d i t a t e m in l empl i s a i l e d a h a n t , q u i p p c 

q u a s ive r o t u n d a e s s e n t , s ivc s e x , vel s e p t e m , | 

vcl o c t o l a t c r i b u s a n g u l a t a . J a n u s q u a d r a l o \ 

a d i l i c i o g . i udeba t ; P l u t o c a t e r i q u e d i i i n f e r n i 

s u b t c r r a n e i s f o r n i c i b u s e l a r i s h u m i d e f o s s i s . 

Dii u r b i s p a t r o n i in e d i l i s s i m i s e j u s d e m loeis 

c r e d o t e m p i o p r a s i d e b a n t , q u e m a d m o d ù m 

ex l e m p l i s . T r o j ® , M i n e r v a o A i h e n a r u m , e t 

C a p i t o l i o R o m a n o i n t e l i i g i m u s . Dii a r t i u m , 

v i r l u l i s , p a c i s p r a s i d e s , in locis f r c q u e n l i s s i -

m i s u r b i s e r e c l o t e m p i o c o l e b . i n t u r . M e r c u r i o , 

Ìài i i ' , S è r a p i d i t e m p l u m s t a b a t in f o r o . V o -

I à p t a l u m n u m i n a , e x . g r . , V e n u s ; b e l l i , u t i 

Mars e i B e l l o n a ; ign is e l i n c e n d i i , u t i Vul-

c a r . u s , e x t r a n r b e m s e d e s h a b e b a n t . ÌS'cptuni 

i c m p l u m m a r i i m m i n e b a t ; y E s c u I a p i i , in l o c o 

\ l ) V u r u v . 1. 1 , c . 2 ; ì J o v i , F u l g u r i , e l 
< C a l o , t i S o l i , ei. L u m e a d i l i e i a s u b d i o 
' h y p ^ t h r i q u c c o n s t i l u e n t u r ; h o r u i n e n i m 
i d e o r u m et spec i e s e t e f f e c t u s i n a p e r t o 
< n m n d o a t q u e l u c e n t i p r e s e n t e * v i d e m u s . » 

( - ) S o p L o n . l , ii Eos qui adorant super 
lecla miluiam cceli. 
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u r b i s ve l r n r i s a m œ n i s s i m o ; Apol l in î s e t Itae-

c h i , i h e a t r o c o n t i n u a b a n l u r ; l l e r c u l i s , â 

c i r c o n o n r e m o t a ; C e r e r i s , i n a g r o , quòd 

sc i l i ce i h u j u s r e l ig io l o c u m p u r i s s l m t i m exi-

g e r e i . (Yìd . V i t r u v . 1 . 1 , c . 2 , I . 2 , c . 7 . ) 

P r a s c r i b i t c t i a m i d e m V i l r u v i u s e o d e m loco 

s u a m v a r i i s n u m i n i b u s a r c h i t e c l u r a m : « Mi-

i n e r v a , a i t , M a r t i , H c r c u l i œ d e s D o r i c a 

i fieni ; h is e n i m d i i s p r o p t e r v i r i u t e m siiie 

« de l ic i i s œdi f ic ia cons t i t u í d e c c i . Veneri 

( F l o r r e , P r o s e r p i n a , f o n t i u m n y i n p h i s , 

< C o r i n t h i o g e n e r e c o n s t i t u t e , a p t a s v ide lmn-

' t u r h a b e r e p r o p r i e t a t e s , q u ò d bis d i i s pro-

t p t e r t e n e r i t a t e m g r a c i l i o r a e t florida, fo!iis-

« q u e e t v o l u t i s o r n a l a o p e r a f ac t a augerc 

i v i d e b u n t u r j u s t u m d e c o r e m , » Ion ico de-

l e c i a b a n i u r l u n o , D iana e t L i b e r , q u ò d is 

o r d o m é d i u s si t i n t e r a u s t e r i t a t e m Doricam, 

c t l u x u m C o r i n l h i u m . P l e r ì i m q u e un i cá lan-

t ù m p o r t ñ i n s t r u c t a e r a n l , a n t e q u a m c r c c t u m 

s i a b a i a l t a r e , e t c ù m t e m p l a c u l m i n e tege-

r e n t u r , a l t a r e s u b d i o m a n e b a l , q u e m a d m o -

d ù m et in t e m p l o D o m i n i J e r o s o l y m a anim-

a d v e r l i m u s . 

A p u d s c r i p t o r e s U r a c o s s e r m o es l d e al io 

t e m p l o r u m g e n e r e , q u a non n is i a t r i u m sen 

C l a n s l r u m c r a n i , q u o d p e r p e t u o per i s iy l i i 

a m b i t u ila c i n g e b a t u r , u t u n d i q u e s u b e u n i i -

b u s a d i l u s in t e m p l u m p a l e r e i . T e m p l u m Ju -

n o n i s e j u s d e m s t r u c t u r a o c c u r r e b a t s e c ù s 

v i a m , e u n t i b u s P h a l e r o A l h e n a s , t e s t e Pau-

s a n . in A u i c i s . A l t e r i m i nu l i i s s e p t u m par ie -

t l b u s f o r u m u r b i s E l à a o c c u p a b a t , e o d e m 

a u c t o r e in E l i a c . L e g i m u s c t i a m P;>la?og. 

G r a c . !. 2 , c . i , d e t e m p i o q u o d a m n o s t r a 

a t a t i s Al l i en i s , n o n p a r i c t i b u s , s e d lan tù i f t 

pe r i s iy l io s e p t u m ; l e u , p l u m e s t J e s u ÇïiriSio 

c r u c i f i x o s a c r u m . Q u i b u s d a m t e m p ì i s apud 

V i i r u v i u m 1. 7 , c . 1 , d u p l e x a i a d i l u s in 

utrisque, f r o n t e , c u j u s s t r u c t u r a ! n u l l u m , in-

q u i i i l l c , s u n t R o m a c x e m p l u m ; A t t a i n s 

v e r ò in t e m p i o Jovis Olympi i o c c u r r i l ; occur-

r i t e l i a m n o s t r a x i a i e in e l e g a n t i s s i m o tem-

p i o , q u o d v o c a n t hmlidorum, Pa r i s ì i s . 

S i q u i s m o d o s t r u C t u r a m t e m p l o r u m JSgyp-

t i a c o r u m , S y r i a c o r u m q u e c u m J e r o s o l y m i l a n o 

à S a l o m o n e c o n s t r u c t o c o m p a r a r e v o l u e r i t , 

p l u r a s a n ò e j u s d e m n a t u r a u t r o b i q u e d e p r e -

l i e n d e t . P a u c i s b i c t o t a m h u j u s t e m p l i ceco-

n o m i a m d a b i m u s , q u a l e m n o b i s Ezcch i e l e t 

l ibr i R e g u m e t P a r a l i p o m e n o n s c r v à r u n t . 

V a r i a i J o s e p h u s , q u i n o n S a l o m o n i c u m , sed 

ab H e r o d e r e s u ì u t u m l e m p l u m d c s c r i b i t , 

q u o d s a n è a h e r i u s c r a i à S a l o m o n i c o , e t à 
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t e m p i o pos t c a p t i v i l a l c m r e s t i t u i o , i ngen i i 

e t s t r u c t u r a m a g i i i f i c e u l i o r i s , q n a n q u à m 

b a l o m o n i e u m divi l i i s l o n g ò pra ' . s labat . I m m a -

n c s i i m u r i l o i u m a m b i c n t e s m o n t e m c u i 

t e m p l u m i n s i d c b a t , ad e a m d e m c u m m o n t e 

a l l i t u d i i i e m p o r r e c l i , ul h u m u m c o n l i n e r e n l , 

o p u s e r a n t S a l o m o n e m u l t ò r c c e n t i u s . De 

a t r i o g e n t i u m nih i l s a l i s c x p l o r a l u m h a b e m u s 

a n t e c a p i i v i t a t e i n . Q u a a p u d R a b b i n o s l eg i -

m u s d e a s s igna i i s a d c c r l o s q u o s d a m u s u s 

va r i i s t e m p l i p a r l i b u s , d e q u e a u l a r u m s t r u c -

t u r à , a U i s q u é , e l a p u d E / e c h i e l e m c t a p u d 

S c r i p l u r a m r r l i q u a m p r o r s ù s d e s i d e r a n t u r : 

q u a r e c ù m s o l u m h a b e a n t a u c l o r c i n s e r v a l a m 

a p u d e a s g e m e i t r a d i l i o n e m , p o s s i m i e o d e m 

a p u d n o s loco h a b e r i , q u o m u l t a p l a n é a b 

e o d e m f o n i e d e r i v a t a . T a n d e m q u a m e.xhibet 

V i l l a l p a n d u s e j u s d e m œdi f ic i i œ c o n o n i i a m 

pau lò c x a g g c r a i a m j u d i c a m u s . Vir e n i m i l l e 

in cA q u à t c n e b a t u r p e r s u a s i o n e , n ih i l S a l o -

m o n i c o aìdif ic io q u o a d m a g n i f i c e n i i a m et a r -

t i f ic ium r e l i q u i f u i s s e , i m a g i n e m s u b j i c i t 

a d i s a d o m n e s v e t e r i s a r c h i t c c t u r a r é g u l a s 

c o n f o r m a l a , u t exquis i l i ss i roui i i s i i o p u s , c i 

lo t i us a r c h i t c c l u n c p r o d i g i u m . E n c c n s u r a m 

Ludov ic i Cape l l i in l e m p l u m V i l l a l p a n d i , i n 

p r i e f a i i o n e v e r s i o n i s s u a o p c r i s M:i imonidis 

d e T e m p i o . 

y E q u a t u s i n a r c a m oOO c u b i i o r u m In q u a d r o 

M o r i a c l i v u s , a p l u m e x c i p i c n d o t e m p i o s p a -

l i u m c x h i b u i l . Non i t a l ame i i a d l ibellant 

l ocus a : q u a i u s , q u i n a l i q u a n t u l ù m m o l l i t e r 

a s c e n d c n s , a d i t i m i in a t r i u m p e r g r a d u s 

e x i g e r e t . P a t e b a n t ad q u a t u o r l a t e r a , o r i c n -

l e m , o c c i d e n i e m , s e p l e n i r i o n e m et m e r i d i e m 

f o r e s . A t r i u m S a c e r d o t u n i s u a s l i a b c t a t a d 

o r i e n t e n t , s e p i e n l r i o n e m e t m e r i d i e m p o r i a s , 

è r e g i o n e a d i t ù s i n a t r i u m p o p u l i , r c c l à q u e 

o m n e s d c d u c c b a n t a d v e s i i b u l u m loci s a n c i i , 

f e r e a l t a r i h o l o c a u s l o r u m o b v e r s a . 

iEd i l i c i i h u j u s p a r s , q u a ; t e m p l i n o m i n e 

p o i i s s i m ù m d i s l i n g u e b a i u r , t a n q u à m s e d e s 

Dei p c c u l i a r i s h a b i t a , i n t e r i o r e m ad i l i c i i 

p a r t e m , c l S a c e r d o i u m a i r i o o c c i d e n i a l e m , 

t c n e b a t . P a t e b a t a b o r i e n t e v e s i i b u l u m , u t 

a d o r a t u r i o c c i d e n i e m s p e d a r e c o g e r c n l u r . 

T r è s d i s i n b u e b a i u r in p a r t e s : S a n d u a r i u m , 

S a n c t u m et V e s i i b u l u m . S a n c l u a r i u m v i g i n i i 

c i ib i los d i m c l i e b a l u r in q u a d r u m ; S a n c l u m 

vigil i l i in l a t u m , t r i g i n t a i n l o n g u m , e l q n a -

d r a g i n l a in a l l u m ; V c s t i b u l u m o b l o n g u m 

e r a t , dece rn cub i lis in l a t u m , v ig in i i t am in 

l o n g u m q u à m in a l l u n i . T o t i u s h u j u s ¡edifici i 

m c n s u r a s e p t u a g i n i a c u b i t o r u m i n l o n g u m , 
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l a i i t u d o i n i r o œ J c m » ¡ g i n t i c n H i o r u m , a 

n l t i t u d o i r i g i n l a . L a l c r a l i l i u s pa r i c l i l r a s a d -

I i i c r cban t c o n c l a v i a q u i n q u e c u b i i o r u m a ì i t -

t u d i n i s , t r i p l i c i c o n l i g n a t i o n u m o r d i n e dis-

p o s i l a . T r a b e s , q u i b u s e s c o n t i g n a t i o n e s 

f n l c i e b n n t u r , b i n e l a l e r a l i b u s t e m p l i p a r i c -

t i b n s , i n d e p a r i e t i e s t i m o c o n c l a v i n m incu rn -

b e b a n t . P r i m n s o r d o q n i n q u e c u b i l o s q u a -

q n a v e r s i i m d i m c l i e b a l u r ; s e c u n d u s u n o 

cu l l i l o l a i i o r , q u ò d t a n l ù m d e m spa i i i p a r i e t e s 

t e m p l i s e n s i m recedeolcs p e r m i l l e r e n t , q u i 

p a r i i e r r a l i o n e s e p i e m i a i i t u d i n i s c u b i l i t e r t i o 

o r d i n i r e l i n q u c b a n t u r . 

l ' . i r r ò c o n c i a r i a c i r c a l e m p l u m ad m e r l d i e m , 

o c c i d e n i e m e l s e p i e n l r i o n e m r e g n a b a n t . 

Q u a r e l o t u m I m e aed i f i c iu in , u n a s i i n u l cura 

a l i i s a d b œ r e n l i b u s , a r e a m l e n e b a i s c p l n a g i n l a 

p e d o n i a b o r i c n l c i n o c c i d e n t c m ; i n l a l i t m l i -

n e m v e r ò , u n i i s imi l i c o m p r e l i c n s â m u r o r u i u 

c r a s s i t i c , q u a d r a g i n u c u b i i o r u m c i r c i i e r , 

a l l i l u d o m e d i a - a e d i s , t r i g i n t a c u b i i o r u m ; 

q u i n d c c i n i v e r ò , l a i e r a l i u m o r d i n u m . Re l iqua 

a d i l i c i i a l l i l u d o , m e d i a s c i l i c e i , q u a s u p r a 

l a i c r u m a l l i t u d i i i e m e r l g e b a l u r , f e n e s i r a s , 

luci d e m i t l e n d a in S a n c l u m c i S a n c l u a r i u m , 

i l aba t . S c a l a in c o e l i l e a m o d u m s i r u c i a a d 

c j l r e m a s c o n l i g q a t i o n u m o r a s , a d i l u m d a -

b a m ò v e s t i b u l o in c o n c l a v i a . P o r r ò l a l e r a l i a 

Illa a d i l i e i a a l a l i s G r a c o r u m l e m p l i s n o n 

l e m e r é c o m p a r a v e r i s , q u a n q u à m G r a c a 

t e m p i a p o r i i c l b u s f a s i i g i a t i s e i e o l u m n i s i n -

s i r u c i l s , i p s a m a q u a n l i b u s rempli a l i i i u d i -

n e m , I r ip l ie i a l i q u a n d o , m o d ò d u p l i c i , ve l 

e t i a m s l m p l i c i c o l u m n a r i i m g e m i n a l i o n c c o n -

s i a b a n i ; h a v e r o S a l o m o n l s , l i ce i i r i p l i c e s 

e s s e n t i n a l t i t u d i n e , s i m p l i c e s t an i en e r a n l 

i n l a t i t u d i n e . E x b i s l e m p l o . n u d i s a l i uqu i 

l a i e r i b u s m i n t o a u g u s t o , m a j e s l a s c o n e i l i a -

b a l u r . 

S a n c l u m l o c u s c r a i c l a u s u s , e l à r e l i q u o 

l e m p l o d i s l i n c l u s , q u e m s a c e r d o s d é s l i n a t u s 

bis s i n g u l i s i l i c b i i s , m a n e e t v e s p e r e , a d i r e 

t u m o f f e r e n d o t h j m i a m a t i , l u m i n c e n d e n d i s 

c x i i n g u e n d i s q i i e l a m p a d i b u s , l e n e b a l i i r . S a n -

c l u a r i i a d i l u s , c i c t e r i s p r a c l u s o s s a c c r i l o i i -

l i u s , u n i t a n t u m pont i f i c i d ie E x p i a l i o n i s 

s o l c m n i s s e m e l p e r a n n u m p a l e b a t . A i r uin 

ex a n t e r i o r i p a r l e p a ï e n s , d u a s h a b e b a ! a u l e 

s e p o s i i a s i n g é n i e s c t m a g n i l ì c e n t i s s i m a s 

a n e a s c o l u m n a « , q u a r t i n i h a b e l u r d e s c r i p i i o 

i n S c r i p t u r à . 

T e m p l u m a m b i e b a n t d u o va s t a a i r i a , q u o -

r u m i n t i m u m et a n g u s t i u s , in e s t e r i o r i a m -

bi l i ! I i abens 200 c u b i l o s a d s i n g u l a q u a t u o r 
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l a t e r a , s a c c r d o t i b u s d e s t i n a t i m i e r a t . C a t e -

r i n o , c o u n o c x c c p l o , q u o d , j u x t a J o s e -

p h u m , d e Be l lo 1. 6 , e . I O . n c q u e p e r i s t y -

l i u r o , n e q u e c o n c l a v i a i n l a i e r e o c c i d e n t a l i , 

s e d p a r i c t e m h a b e r e l , q u o t i ' a d o r n a m e n t a 

e t s t r u c ' t u r a m p e r i i n c i , n i b i l c e d c b a t e x l i m o 

e t a m p l i o r i a t r i o , a d c t e i u s p o p u l l r e s c r v a t o . 

E r a n t a u t c m h a c a l r i a ' l a p i d i b u s e l e g a n t i s s i m e 

s i r a t a , m a g n i f i c i ? p o r t i c i b u s , q u a s f O l u m n a 

n o n i n f i m i p r e l i l f u l c i c b a n t , o r n a l a . C e l l u l a 

p r ò s a c e r d o t i b u s , s c r v a n d i s q u e r e b u s i n u s u m 

t e m p l i , itti v i n o , o l e o , I r u m c n t o e l v e s t l b u s , 

a l i a o c c u p a b a n t a d i f i c i a c i r c ù m a t r i o vel p o r -

t i c u s d i s p o s i l a . T a n d e m s i q u i d e r a t v e l a d 

o r n a m e n t u m , vel ad t i s u m , ve ! a d s p l c n d o -

r e m e t m a g n i f i c e n t i a m d o m i l s D e i , b o r u m I 
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s a n è n i b i l i n e o a d i i i c i o d e s i d e r a b a t u r , Yes ieg 

i p s a , c e l l a , c i b i m i n i s i r o r u m , p r ò N u m ì u i s 

m a j e s l a l e s u D i c i c b a n t u r . 

N e q u e i l l u d n o b f s p r o p o s u i m u s , u t s i n g o l a 

b a c in p r a s e n l l a r u m p r o s e q u e r e m u r : sa t l s 

si i d e m o n s l r à s s é q u a n t u m f u c r i t aOin i ta i i s 

i u t e r t e m p i a g e n t i i i m J u d a i s finiiimarum, e t 

t e m p i il ni D o m i n i . N i b i l f e r m ò u i t e r u t r a q u e 

I u r e d i s c r i m i n i s , n i s i q u ò d m u l t ù m r e l i g i o n e 

N u m i n i s s i m u l e t s t r u c t u r a m a g n i f i c a m i Sa-

l o m o n i c u m p r a s i a r . c l . C a t c r ù m u l r o b i q u e re -

Ci i r r i t s a n c t u a r i u m I n a c c c s s u m , I n v i o l a b i l e , 

i n ips i s a d i f i c l i p e n e t r a l i b ù s a b d i i u m , a i r i i s 

u n o v e l p l u r i b u s , n o n s i n c S m b i t u c o l u m n a -

f u m , c l n c t u m , e t a d e s i n u s u m s a c e r d o t u m , 

( C J L H E T . ) 
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P h i l i s t b a o r u m o r l g o I n v a r i a s c r í t i c o s d i s -

t r a x i t s e n t e n t i a s . C o n v e n u i n t e r o m n e s , p o -

p u l o s i i los a l i e n í g e n a s P a l e s t i n a f u i s s e , q u o s 

p r o p b e t a e x i n s u l a C a p l i t o r d e d n e u n t . A m o s 

i l , 7 , J e r e m . 4 7 , 4 . S e d q u a n a m b a c i n s u l a 

a p n d v e l c r c s n o v o s q u e g e o g r a p h o s a q u è i n c o -

g n i l a ? In n o s l r o C n m m e n t a r i o in C c n e s i m 10, 

1 4 , c o n j e c t u r a s p r o i n s u l a C y p r i c o n g e s s i m u s . 

S e d u t i n g e n u e f a t e a m u r , a i l d u c l a a l i a s c o n -

j e c t u r a m o d o d i s p l i c e n t i q u i p p e q u i o r i g i n c m 

n u m i n u m P h i l i s l l i a o r n m s c r u t a n t e s , v e r a m 

s i m u l e j u s d e m g e n t i s p a t r i a m in i n s u l a C r e í a 

o l f e n d i s s c n o b i s b l a n d i m u r . Q u a n o s in e a r n 

o p i n i o n e m a d d u c u n t r a t i o n e s in m e d i u m p r o -

f c r e n t c s , e r u d i t o r u m c e n s u r a e t j u d í e l o r e l i n -

q u i m u s . 

P h i l i s t b a o r u m n o m e n a l i e n í g e n a s s o n a t : 

q u o d S e p t u a g i n t a r e d d e r c c o n s u e v e r u n t Allo-

phyli, g e n s q u a c x a l i a in a l i a m r e g i o n c m 

t r a n s m i g r a v i t . G e n n i n u m i l l i u s p o p u l i n o m e n 

c r a t Cereihim, q u e m a d n i o d ú m e x t é s l í m o n i i s 

' E z e c h i e l i s . S o p l i o n i a a l i i s q u c c o l l i g i m u s . I n I 

' R e g . 3 0 , I I , l e g i m u s A m a l c c l l a s i r r u p i s s e i n 

p l a g a m m e r i d i o n â l e m r e g i o n i s Cereihim, n c m p e 

P h i l i s t a o r u m , u t i e x h i s t o r i a c o n s t a t ; c œ p i s s e 

i n s u p e r , e t v a s t à s s e S i c e l c g , u r b e m i n p l a g â 

m c r i d i o n a l i P h i l i s t h a o r u m , D a v i d i s e d e m a b 

A c l i l s c o n c e s s a m . D a v i d , c a t e r l q n e p o s t i p s u m 

r e g e s J u d a , c o r p o r i s c u s t o d e s h a b u e r u n t m i -

l i t e s a l i e n í g e n a s Cereihim e t Phelelhim, qu i è 

n u m e r o e r a n t P h i l i s t h a o r u m ( l ) , D a v i d i s p a r t e s 

s e c u l i , c i i m p e r s e q u e n t e m S a i i l e m in reg io-

n c m P h i l i s t h a a m d e c l l n a v i t . E z c c h i c ! 2 5 , 1 6 , 

i l a P h i l l s t h a o s a l l o q u i l u r : "Ecce ego exiendam 

maimm meam super Philislhmos, et inlerficiam 

interfeclores, H e b r . Cereihim, etperdam reliquias 

mari/ima: regionis. S o p h o n i a s 2 , 5 , i la in eos-

d e m p o p u l o s i n v c h i l n r : Va-gai habitalis fum-

r idimi maris, gens perditorum I gens Cereihim). 

t ' n u s i g i t u r i d e m q u e p o p u l n s b a b e n d u s est Pbl -

l i s t l i a i e t C e r e i h i m ; . i l lud p o p u l u m a l i e n i g e n a m 

d e s i g n a n s , h o c p a l r i a m . P r i m u m p e r con l en i -

p l n m n o m e n g e n t i m a n s l t ; a l t e r u n i a v i t u m est 

e l g e n n i n u m . 

S e p t u a g i n t a , E z e c b . 2 3 , 1 6 . S o p h o n . 2 , 5 , G , 

r e d d i i n i n o m e n Cereihim, Cretenses, e t Cerotti, 

Creía. T h e o d o r e t u s i n S o p h o n i a n i , p a r t e m 

P h i l i s t h a o r u m c x i n s u l a C r e n ! n o n i n v i l u m 

a c c e r s i t t i r u m s e s i g n i f i c a i . S e d p l e r i q u e in te r -

p r e t u m d e r l v a r e g e i i i e n i e x C a p p a d o c i a m a l u n t , 

u b i i n s u l a C a p h t o r s t a t u i t u r , è q u a Moyscs, 

A m o s , e t J e r e m í a s P l i i l i s l h a o s . d e d u c u n t . Moy-

s e s e n i m l i q u i d ò p r o d í i , C e n e s . 1 0 , 1 4 , Myz-

r a i m i n l c r c a t e r o s filios e t i a m C a p h t o r i m h a -

l l i 1 Reg. 1 5 , 1 8 : L e g i o n e s C c r e l h i e t Plie-

l e i h i e t o m n e s C e i l i e i , q u i s e c u t i e u m f u e r a n t 

d e G e i h . {Vide H c b r a n n i , e t n o s t r u m C o i n m e n -

t a r i u m i n h u n c l o c u m . ) 
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b u i s s e , dequìbu, i n q u i t , egrèssi sunt Philis- ,, 

thiim. J e r e m . 4 7 , 4 : Depopulalus est Dominas ¡¡ 

Palœsiiuos reliquias insulin Cappadocice ( l l e -

b r a i c è Caphtor) : A m o s ¡ 1 , 7 : Piumquid non. 

Israel ascendere ¡eci de terrà /Egypli, et Paítese-

nos de Cappadocià, et Si¡ros de Cyrene? ( D e -

l i r a t a ; Philislhteos de Caphtor , et Aramenos de 

Sir). S e d q u i C a p p a d o c i a , q u a r e g i o e s t c o n t i -

n e n t s , i n s u l a v o e a r c t u r ? I d e ò f o r l è , i n q u i l i n i 

i l l i , q u ò d e x u n o l a t e r e m a r i N i g r o s i v c P o n t o 

E u x i n o a l l u i t u r ; p o s l t u m e s t a u i e m i n m o r i b u s 

a p u d H e b r a o s , u t r e g i o n e s o m n e s m a r í t i m a 

i n d l s c r i m i n a t l m i n s u l a a p p e l l e n t u r . S e d b a c 

q i i à n i f a c i l ò d i c u n l u r . n o n i t a f a c i l e a d d n e t i s 

r a t i o n i b u s p r o b a r e n t u r ; h o c e n i m s e n s u c t í a m 

P a l a s l i n a , P h œ n i c i a , A r a b i a , / E g y p l t i s i n s u l a 

d l c e r e n i u r . N e a u l e m in h a c i n c i d a m u s a b -

s u r d a , d í c a m u s o p o r t e i d i s s i t a s q u i d e m à P a -

l a d i n i r e g i o n e s , u n d e n o n f a c i l e n i s i m a r i 

I r a n s v e c l i s ¡1er e s t , i u s u l a s 3 b H e b r a i s r e r u m 

g e o m e i r i e a r u m i m p e r i t i s b a b e r i s i m u l e t v o -

c a r i . S e d h a c n u l l i m i r i i i s q u à r a C a p p a d o c i a 

. c o n v e n i u n t : q u a r e n d a e s t i n s u l a C a p h t o r in 

M e d i t e r r a n e o , n o n in O c e a n o , u b i i n f r e q u e n -

t i o r c r a i n a v i g a t i o , q u o t e m p o r e P h i K s t h a i i n 

P a l a s l i n a m t r a n s m i g r à r u M . I n t e r c a l e r a s sa l -

t e r n S l e d i i e r r a i i c i í n s u l a s n u l l i n i 3 g i s q u à n i 

i n s u l a C r e t a , e a q u a d i c t a s u n t o m n i a q u a -

d r a n t . 

y u a r c n d a e s t n e m p e i n s u l a P a l a s l i n l s p e r -

v i a , a m p i a , p o p u l o r u m n u m e r o l l o r e n s , i n c o l a s 

a u l e m l i a b c n s v e t u s t i s s i m o s , a t q u c e m i l l e n d i s 

a l i ò n o n i n t ' r c q u c n t i b u s c o l o n i i s a p i o s , s e r m o n e 

v c r ò p a n i n i à P h œ n i c i o a h i n d e n t e , s i c u i e t 

c o n s o n i s c u m ¡I l ls m o r i b u s , l e g i b u s e t r e l i -

g i o n e , c u j u s t a n d e m n o m e n a d Cereihim, Cerot, 

Caphtor r c d u c a t u r . I l a c a u l e m o m n i a i n - i n s u l i 

C r e í a u l t r ò s e o f f e r u n t . l ' r b s e s t i b i v e t u s t i s -

s i m a e t i n c l y l a A p h l c r a ( S l r a b . I. 2 0 , p a g . 3 3 0 ; 

P l i n . , A p i e r o n . , P t o l o i n . A p l e r i a ) , c u j u s p o r l u s 

S i s a m u s . N o l a s u n i e t i a m i n e â d e m i n s u l a 

u r b e s T c r a p l i n e , T l i a r r a , n i o n s T y l i r u s , c l 

S a l y r i . C a p h t o r i n D e l i n c o s o n a t p o i n u m , s i v e 

m a l u m g r a n a t u m ; a l q u e m a l u m c o l o n i u m 

Crxcccijdonium a p p e l l a l u r . P o r r ò p o p u l i Cydo-

n i i , e t u r l i s c o g n o m i n i s , i n e â d e m i n s u l a 

c e l e b r e s , a m p l u m c j u s r e g i o n i s t r a c i u m o c c u -

p a b a n t ; f a c i l ò G r a c i C v d o n e s s e u C y d o n i o s a p -

p e l l â r u n t , q u o s I l e b r a l C a p h t o r i m . C u p r e s s u s 

a r b o r e s t f r e q u e n s i n i n s u l a , e t t a n q u à m e j u s 

s o l i a v i t a m a r b o r e m d e s c r i b u n t v e l c r c s ( 1 ) ; 

b a n c G r a c i a p p e l l a n t kupariion, q u o d s a l i s 

( I ) P l i a . 1 . 1 6 , c a p . 3 3 : i C u p r e s s u s . . . . 
l h u l e p a t r i a i n s u l a C r e t a , i 

s . s . I l , 
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a c c e d i l a d Caphtor. S e d m o l i ù s n o m i n i ! . Ce-

r e i / n m v e s i i g i a i n i p s o C r e i a n o m i n e s e r v a n t u r . ' 

q u a s a n è i n s u l a n o n n i s i s u b c o n o m i n e G r a t i s 

i n n o t u i l . P r i m u m l a m e n c j u s n o m e n l u i s s c 

Aeriam P l i n i u s l i b . 4 , c a p . .12, r e r e r t , d e i n d e 

Curetim. P o p u l i C u r e i e s 1 0 « p r o f a n a a n i i q u i -

l a t c c e l e b r a n i u r , q u ò d J o v e m i n s p e c o m o n l i s 

I d a i n n l i t r i v e r i n i . E x e o d e m f o n t e d e r i v a n l u r 

u r b s C o r u n a , e t a m n i s K e r a i h ( C a l l i m a c h . 

H y h i n . i n D i a r i . ) , i n q „ i b n s p i n n e o m n i b u s ve-

s t i g i a d e p r e h e n d u n t n o m i n i s Cereth, Ceroth , 

Cerethim. 

I n s u l a C r e t a floreniissima o l i m e l n u m e r o 

u r b i u u i e t p o p u l o r u m h a b e b a l u r ( M e l a l i b . 2 , 

c . 7 ) : Ingens et cenami quondam urbibus habitata 

Creta. E l V i r g i l . ^ „ c i d . iif> 3 , v . ) 0 | . 

Centum urbes habitant magnas, uberrima regna. 

H o m e r u s i n c a t a l o g o n a v i g i o r u i n e a m a p p e l -

l a i i n s u l a m c e n t u m u r b i i i m , q u M q u t a i a l i b i 

0 " t a n t u m m o d ò a g n o s c a t O t l j s s . , T , 1 7 4 . 

P r i m i o m n i u m m a r i s i m p e r l i m i i m b u i s s e c r c -

d u n t u r ( D i o d . 1. ò , p . 2 3 8 , s e u S « . Vide et-, . 

S l r a b . 1. I O . p . 3 3 1 ) , o n i n i u m q u e f e r e n u -

n i i n u n i n i a l r e m f u i s s e r e g i o r . e m h i s t o r i a v e i e -

t e r e s h a b e n i , m i C e r e r i s , V c n e r ì s , D i a n a , 

A p o l l i n i s , J o v i s , B a c c h i , H e r e u l i s . C r e i c n s e s 

s u b r e g e i l i n o e , e t d e i n d e s u b R b a d a m a n l h o 

l o n g é l a t è q u e d o m i n a t i o n e m s u a m a d i n s u l a s 

A r c h i p e l a g i , e t a d e o n t i n e n l e m p r o r o g i r u n t 

( v i d e D i o d . i b i d e m e l i l e r o d . 1.1, c . 1 3 7 ) ' ; ^ c u t 

e i p l u r c s ¡11 v a r i a l o c a m i s e r u n t c o l o n i a s . I n t e r 

b a s n o n n u m e r i t i , C e r e t h i n i e t P h e l e l h i m r e c e n -

s e m u s . S a n e n o m i n i s C c r e l h i m i n e â d e m i n s u l a 

v e s t i g i a d e p r e h e n d i m u s n o n o h s c u r a ; s i c u t e t 

C l a r a a p p a r e n t n o m i n i s P h e l e l h i m i n Fleto 

s i v e Pialo, q u e m v i r i m i h i s t o r i a T r i p o l i in 

C r e l â ( D i o d . i b i d . p . 2 3 6 , 2 3 7 ) o r t u r a f o r u m , 

; q u o d e t i a m n o m e n s o n a t in u r b e P h a l a -

1 s a r n e . 

, l ' r b e m G a z a m i n I ' a l a s U n à Uinoam oliin 

a p p e l l a t a m t r a d i i S i e p h a n u s , q u ò d s c i l i c e i 

J U n o s r e x C r e i » u n a c u r a f r a t r i b u s E a c o e l 

R b a d a m a n l h o in P a l a s l i n a m v e n i o n s n o m e n 

u r b i s m i n i r e l i u u i s s e l J l i s o a m , a c s i d i c e r e t u r 

u r b s M i n o i s . Ha c i n r e m o t i s s i m a a i a t e v e s t i g i a 

s u p e r s u n t d e i l n c i a e x C r e t c n s i b u s P h i l i s t h a o -

r i i m o r i g i n i s . A p i e r a u r b s in C r e l â v e s l i g i a 

a d i r n e q u a d a m n o m i n i s Caphior r e t i n e ) . E x 

r e g e q u o d a m c o g n o m i n o a p p e l l a l i o n e m l i a n e 

u r b i d a i a r a E u s c b i u s l e s t a l u r . I l a u d p r o p t a b 

e a u r b e S i r e i i a a d m u s i c u m q u o d d a m c e r t a m e n 

p r o v o c a l a v i c u e a t q u e a l i s e x s p o l i a t a s u i s 

a b i e r u n t . ( V i d e S u i d a m , S l c p b a n u m , E i y m o -

l o g . i n a g n . ) Q u a i n i n r e m a n i m a d v e r s i o n e d i . 
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l a l e r a , s a c c r d o l i b u s d e s t i n a t i m i e r a t . C a l e -

r ù m , c o u n o c x c e p l o , q u o d , j u x t a J o s e -

p h u m , d e Be l lo 1. 6 , c . I O . n c q u e p e r i s i y -

l i u r o , n e q u e c o n c l a v l a i n l a i e r e o c c i d e n t a l i , 

s e d p a r i c t e m h a b e r e l , q u o d a d o r n a m e n t a 

e t s t r u c ' t u r a m p e r i i n e i , n i b i l c e d c b a l e x l i m o 

e t a m p l i o r i a t r i o , a d c t e i u s p o p u l l r e s c r v a i o . 

E r a n t a u t e m h a c a l r i a - l a p i d i b u s e l e g a n t i s s i m e 

s i r a t a , m a g n i f i c l s p o r i i c i b u s , q u a s c o l i i m n a 

n o n i n l l m i p r e l i i f u l c i c b a n i , o r n a l a . C e l l u l a 

p r ò s a c e r d o t i b u s , s c r v n n d i s q u e r e b u s i n u s u m 

t e m p l i , n l i v i n o , o l e o , I r u m c n t o e t v e s t i b u s , 

a l i a o c c u p a b a n t a d i l i r . i a c i r c ù m a i r i a vel p o r -

t i c u s d i s p o s i l a . T a n d e m s i q u i d e r a t v e l a d 

o r n a m e n t u m , vel ad u s u m , ve ! a d s p l c n d o -

r e m e t m a g n i f i c e n t i a m d o r n d s D e i , b o r u m I 
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s a n è n i b i l i n e o e d i f i c i o d e s i d e r a b a t u r , V e s t e s 

i p s a , c e l l a , c i b i m i n i s t r o r u m , p r ò N u m ì u i s 

m a j e s l a t e s u O i c i c b a n l u r . 

N e q u e i l l u d n o b f s p r o p o s n l m u s , u t s i n g o l a 

b a c in p r a s e n t i a r u m p r o s e q u e r e m u r : sa i l s 

si i d e m o n s l r à s s é q u a n t u m f u c r i t a l f in i l a i i s 

i u t c r t e m p i a g c n i i u m J u d a i s l i n i i i m a r u u i , e t 

t e m p i u m D o m i n i . N i b i l f e r m ò i n t e r u t r a q u e 

I u r e d l s c r l m i n i s , n i s i q u ò d m u l l ù m r e l i g i o n e 

N u m i u i s s i m u l e t s l r u c l u r a m a g n i f i c c n t i S Sa-

l o m o n l c u m p r e s t a r c i . C a t c r ù m u l r o b i q u e re -

d i m i s a n c t u a r i u m I n a c c c s s u m , i n v i o l a b i l e , 

i n ips i s a d i f i c l i p e n e l r a l i b i i s a b d i l u m , a t r i i s 

u n o v e l p l u r i b u s , n o n s i n c S m b i l u c o l u m n a -

r u m , c i n c t u m , e t a d e s i n u s u m s a c e r d o m m . 

(CM.HET.) 
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P h l l i s t h a o r u m o r l g o i n v a r i a s c r í t i c o s d i s -

t r a x i t s e n t c n t i a s . C o n v e n u i n t e r o m n c s , p o -

p u l o s ¡ l íos a l i e n í g e n a s P a l e s t i n a f u i s s e , q u o s 

p r o p h e t a e x i n s u l a C a p h l o r d e d n e u n t . A m o s 

9 , 7 , J e r e m . 4 7 , 4 . S e d q u a n a m b a c í n s u l a 

a p n d v e l c r c s n o v o s q u e g e o g r a p b o s a q u í ¡ n c o -

g n i l a ? In n o s l r o C o m m e m a r l o in G c n e s i m 10, 

1 4 , c o n j e c t u r a s p r o i n s u l a C y p r i c o n g e s s i m u s . 

S e d u t i n g e n u e f a l e a m u r , a d d u c t a a l i a s c o n -

j e c t u r a m o d o d i s p l í c e n i i q u i p p e q u i o r i g i n c m 

n u m i n u m P h i l í s t l i a o r n m s c r u t a n t e s , v e r a m 

s i m u l e j u s d c m g e n i i s p a t r i a m in i n s u l a C r e í a 

o l f e n d i s s c n o b i s b l a n d i m u r . Q u a n o s in e a r n 

o p i n i o n c m a d d u c u n t r a l i o n e s in m e d i u m p r o -

f e r e n t c s , e r u d i t o r u m c e n s u r a e t j u d í e l o r e l i n -

q u i m u s . 

P h i l i s t l i a o r u m n o m e n a l i e n í g e n a s s o n a t : 

q u o d S e p l u a g i n t a r e d d e r c c o n s u e v e r u n t Allo-

phyli, g e n s q u a e x a l i à in a l í a m r e g i o n e m 

t r a n s m i g r a v i i . G e n u i n u i n i l l i u s p o p u l í n o m e n 

c r a t Cereihim, q u e m a d m o d ú m e x t é s t í m o n í i s 

j E z e c h i e l l s . S o p b o n í a a l i i s q u e c o l l í g i m u s . I n l 

' l l e g . 3 0 , 1 1 , l e g i m u s A m a l c c i l a s i r r u p i s s e i n 

p l a g a r a n i e r i d i o n a l e m r e g i o n i s Cereihim, n e m p e 

P h i l i s i a o r u m , u t i e x h i s t o r i a c o n s l a t ; c œ p i s s e 

i n s u p e r , e t v a s t à s s e S i c e l c g , u r b e m i n p l a g a 

m c r i d i o n a l í P h i l i s t h a O r n n i , D a v i d i s e d e m a b 

A c l i l s c o n c e s s a m . D a v i d , c a l e r l q n e p o s t i p s u m 

r e g e s J u d a , c o r p o r i s c u s t o d e s b a b u e r u n t n i i -

l i l e s a l i e n í g e n a s Cereihim e t Phelethim, qu i è 

n u m e r o e r a n l P h i l i s i l i a o n i m ( l ) , D a v i d i s p a r t e s 

s e e u t i , c i i m p e r s e q u e n l e m S a i i l e m in reg io-

n e m P h i l i s t h a a m d e c l i n a v i t . E z c c h i e l 2 5 , 1 6 , 

i l a P h i l i s l h a o s a l l o q u i l u r : "Ecce ego exìendam 

m o m m i meam super PhilislhtEos, et inlerfieiam 

interfeclores, I l e b r . Cereihim, et perdoni reliquias 

marítima: regionis. S o p b o n i a s 2 , 5 , i la in eos-

d e m p o p u l o s i n v c b i l n r : Vte qui habitatis funi-

ctdum maris, gens perditorum Igens Cereihim). 

U n o s i g i i u r ¡ d e i f i q u e p o p u l a s h a b e n d u s es l Plil-

l i s l l i a i e l C e r e i h i m ; . i l lud p o p u l u m a l i e n i g e n a m 

d e s i g n a n s , h o c p a l r i a m . P r i m u m p e r con l en i -

p l n m n o m e n g e n i i m a n s i t ; a l t e r u n i a v i l u m est 

e l g e n u i n u m . 

S e p l u a g i n t a , E z e c b . 2 5 , 1 6 . S o p h o n . 2 , 5 , G, 

r e d d i i n t n o m e n Cereihim, Cretenses, e l Ceroth, 

Creta. T h e o d o r e l u s í n S o p h o n i a m , p a r l e n 

P h l l i s l h a o r u m e x ì n s u l a G r e t i n o n i n v i l u m 

a c c c r s i l u r u m s e s i g n i f i e a t . S e d p l e r i q u e í m e r -

p r e l u m d e r i v a r e g c i i l e n i c x C a p p a d o c i à m a l u n t , 

u b i í n s u l a C a p h t o r s l a l u i t u r , è q u a Moyscs, 

A m o s , e t J e r e m í a s P h i l i s l h a o s . d e d u c u n t . Moy-

s e s e n l m l i q u i d ò p r o d i i , G e n e s . 1 0 , 1 4 , Myz-

r a i m i n l c r c a l e r o s filies e l i a m C a p h l o r i m h a -

( l | 1 Reg. 1 5 , 1 8 : L e g i o n e s C c r e l h i e l Plie-
le i l i i e l o n m e s G e i l i e i , q u i s e c u l i e u m f u e r a n l 
d e C e l l i . {Vide H c b r a n m , e l n o s t r u m C o i n m e n -
t a r í u m i n h u n c l o c u m . ) 
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b a i s s e , deqtábu, í n q u i t , egressi sum Philis- ,, 

thiim. J e r e m . i " , 4 : Depopulates esl Dominas ¡¡ 

Palestinos reliquias insula! Cappadoeiee ( l l e -

b r a i c è Caphtor) : A m o s ¡ 1 , 7 : ünmquid non. 

Israel ascendere ¡eci de terrà /Egypli, et Paítese-

nos de Cappadocià, et Sipos de Cyrene? ( D e -

b r a i n e Philisthœos de Caphtor , et Aramenos de 

Kir). S e d q u i C a p p a d o c i a , q u a r e g i o e s t c o n i i -

n e n t i s , i n s u l a v o e a r c t u r ? I d e ò f o r l è , i n q u i l i n i 

i l l i , q u ò d e x u n o l a t e r e m a r i N i g r o s i v e P o m o 

E u x i n o a l l u i l u r ; p o s i t u m e s l a u l e m i n m o r l b u s 

a p u d H e b r a o s , u t r e g i o n e s o m n e s m a r í t i m a 

i n d i s c r i m i n a t i m í n s u l a a p p e l l e n t u r . S e d l i a c 

q u à n i f a c i l é d i c u n l u r . n o n i t a f a c i l e a d d n c i i s 

r a i i o n i b u s p r o b a r e n t u r ; h o c e n i m s e n s u e l i a m 

P a t a t i n a , P h œ n i c i a , A r a b i a , ^ î g y p l u s i n s u l a 

d l c e r e n i u r . N e a u t e m in h a c i n c i d a m u s a b -

s u r d a , d i c a m u s o p o r t e l d i s s i t a s q u i d e m à P a -

l a s t i n â r e g i o n e s , u n d e n o n f a c i l e n i s i m a r i 

I r a n s v e c l i s i t e r e s t , Í n s u l a s 3 b H e b r a i s r e r u m 

g c o i n e t r i c a r u m i m p e r i i i s h a b e r i s i m u l e l v o -

c a r í . S e d h a c n u l l i m l n ù s q u à m C a p p a d o c i a 

. c o n v e n i u n t : q u a r e n d a e s t i n s u l a C a p h t o r in 

M e d i t e r r a n e o , n o n in O c e a n o , u b i i n f r e q u e n -

t i o r c r a i n a v i g a t i o , q u o t e m p o r e P h i K s l h a i i n 

P a l a s l l n a m t r a n s m i g r à r u n t . I n i e r c a l e r a s sa l -

i e r a M e d i t e r r a n e i Í n s u l a s n u l l i m a g i s q u à m 

i n s u l a C r e t a , e a q u a d i c l a s u n t o m n i a q u a -

d r a n t . 

ü u a r e n d a e s t n e m p e i n s u l a P a l a s t i n i s p e r -

v i a , a m p i a , p o p u l o r u m n u m e r o l l o r e n s , i n c o l a s 

a u t e m h a b e n s v e t u s i i s s i m o s , a i q u c e m i t l e n d i s 

a l i ò n o n i n f r e q u e n l i b u s c o l o n i í s a p i o s , s e r m o n e 

v c r ò p a r i m i à P h œ n i c i o a b l n d c n i e , s i c u i e t 

c o n s o n i s c u m i l l l s m o r i b u s , l e g i b u s e t r e l i -

g i o n e , c u j u s t a n d e m n o m e n a d Cereihim, Cerot, 

Caphtor r c d u c a i u r . I l a c a u t e n i o m n i a i i r i n s u l i 

C r e í a u l t r ò s e o f f e r u n t . U r b s . e s t i b i v e l u s i i s -

s i m a e t i n c l y t a A p l i l c r a ( S l r a b . I. 2 0 , p a g , 5 5 0 ; 

P l i n . , A p t e r o n . , P t o l o i n . A p l e r i a ) , c u j u s p o r l u s 

S i s a m u s . N o l a s u n t e l i a m i n e ò d e m i n s u l a 

u r b e s T e r a p h n e , T h a r r a , m o n s T y l i r u s , e t 

S a t y r i . C a p h l o r i n l l e b r a o s o n a t p o r a u m , s i v e 

m a l u m g r a n a i u m ; a t q u e m a i n i l i c o l o n i u m 

Crxcccgdonium a p p e l l a t o r . P o r r ò p o p u l i Cgdo-

I I i i , e t u r l i s c o g n o m i n i s , i n e â d e m i n s u l a 

c e l e b r e s , a m p l u m e j u s r e g i o n i s t r a c i u m o c c u -

p a b a n t ; f a c i l è G r a c i C v d o n e s s e u C y d o n i o s a p -

p e l l â r u n t , q u o s I i e b r a i C a p h l o r i m . C u p r e s s u s 

a r b o r e s t f r e q u e n s i n i n s u l a , e t t a n q u à m e j u s 

s o l i a v i i a m a r b o r e m d e s c r i b u n t v e i e r c s ( 1 ) ; 

l i a n e G r a c i a p p e l l a n t kupariion, q u o d s a l i s 

( I ) P l i u . 1 . 1 6 , c a p . 3 3 : i C u p r e s s u s . . . . 
l b u i e p a t r i a i n s u l a C r e í a , i 

s . s . XI, 
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a c c e d i l a d Cnphtor. S e d m e l i ù s n o m i n i s Ce-

r « f i m v e s t i g i a i n i p s o G r e j a n o m i n e s e r a m l u r : 

q u a s a n e i n s u l a n o n n i s i s u b e o n o m i n e G r a e i s 

i n n o l u i l . P r i m u m l a m e n e j u s i i o m c i i l a i s s e 

Aeriam P l i n i u s l i b . 4 , c a p . 1 2 , r e r e r l , d e i n d e 

Curetim. P o p o l i C u r e i e s l ò t i p r o f a n a a t n j q u i -

l a l c c e l e h r a n i u r , q u ò d J o v e m i n s p e c o m o n l i s 

I d a i n n l i t r i v e r i n i . E x e o d e m f o n t e d e r i v a n i u r 

u r b s G o r i i n a , e t a m n i s K e r a i b ( C a l l i m a c h . 

I l v m n . i n D i a n . ) , i n q u i b u s p l a n ò o m n i b u s v e -

s l i g i a d e p r e l i e n d u n t n o m i n i s Cereth, Ceroth , 

Cerelhim. 

I n s u l a C r e t a floreniissima o l i m e l n u m e r o 

u r b i u m c i p o p u l o r u m h a b e b a l u r ( M e l a l i b . 2 . 

e . 7 ) ; Ingens et cenlum quondam urbibus Imbitata 

Creta. E t V i r g i l . ^ n e i d . l i b 3 , v . 1 0 1 : 

Cenlum urbes habitant magnas, uberrima regna. 

H o m e r u s i n c a t a l o g o n a v i g i o r u i n e a m a p p e l -

l a i i n s u i a m c e n m m u r b i u m , q u a n q u à m a l i b i 

9 " t a n l u m m o d ò a g n o s c a t f X l j s s . , T , 1 7 4 . 

P r i m i o m n i u m m a r i s i m p e r i u m i m b u i s s e e r e -

d u n l u r ( D i o d . 1. 5 , p . 2 5 S , s e u 3ÎS. V ide e t -, . 

S l i a b . 1. I O , p . 3 3 1 ) , o n i n i u m q u c f e r e n u -

m i n u m m a l r e m f u i s s e r e g i o n e m h i s l o r i a v e t e -

t e r e s h a b e n i , m i C e r e r i s , V e n e r i s , D i a n a , 

A p o l l i o i s , J o v i s . B a c c h i , H e r c u l i s . C r e i e n s e s 

s u b r e g e W i n o e , e l d e i n d e s u b R h a d a m a n t h o 

l o n g é l a l c q u e d o m i n a i i o n e m s u a i n a d i n s u l a s 

A r c h i p e l a g i , e t a d e o n t i u e n i e m p r o r o g â r u n l 

( v i d e D i o d . i b i d e m e l H e r o d . 1.1, c . 1 3 7 ) ' ; „ ¡ cu t 

c i p l u r c s i n v a r i a l o c a m i s e r u n t c o l o n i a s . I n t e r 

b a s n o n i m m e r i i ò C e r e i l i i m e l P h e l e l h i i n r e e e n -

s e m u s . S a n ò n o m i n i s C e r e i h i m i n e â d e m i n s u l a 

v e s t i g i a d e p r c h c n d i m u s n o n o h s c u r a ; s i c u t e t 

Clara a p p a r e n t n o m i n i s P h c l e l h i m i n Fleto 

s i v e Plato, q u e i n v i r i m i h i s l o r i a T r i p o l i in 

C r e l â ( D i o d . i b i d . p . 2 3 0 , 2 3 7 ) o n u m 1 e r , i n i , 

; q u o d e l i a m n o m e n s o n a t in u r b e P l i a l a -

1 s a r n e . 

, l ' r b e m G a z a m i n P a l a s t i n à UinoamoKm 

a p p e l l a t a l a t r a d i i S i e p b a n u s , q u ò d s c i l i c e i 

J l i n o s r c x C r e t a u n a c u r a f r a t r i b u s E a c o e t 

R h a d a m a n t h o in P a l a s i i n a m v e n i o n s n o m e n 

u i lii s o l i n i r c l i o u i s s e l Stisoam, a c s i d i c e r e i u r 

u r b s M i n o i s . Ha c i n r e m o t i s s i m a a i a t e v e s t i g i a 

s u p e r s u n t d e i l n c i a e x C r e l e n s i b u s P h i l i s l h a o -

r u m o r i g i n i s . A p i e r a u r b s i n C r e l à v e s t i g i a 

a d i r n e q u a d a m n o m i n i s Caphlor r e t i n e ) . E x 

r e g e q u o d a m c o g n o m i n e a p p e l l a t i o n e m l i a n e 

u r b i d a i a m E u s c b i u s l e s l a t u r . I l a u d p r o p ò a b 

e a u r b c S i r e u a a d m u s i e u m q u o d d a m c e r l a m e n 

p r o v o c a t a v i c u e a l q u e a l i s e x s p o l i a l a s u i s 

a b i e r u n t . ( V i d e S u i d a m , S l c p b a o u m , E i y m o -

l o g . m a g n . ) Q u a m i n r e m a n i m a d v e r s i o n e d i . 
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g n i i r a e s t P b i l i s t b a o r u m s a t r a p a s Stireni vel 

S a r e n i m o s olini a p p e l l a i o s f u i s s e . C e r u m i i n -

s u l a m c r e b r o h a b i l a t o r e f r e q u e n t a r i , u r b e s q u e 

a d n o n a g i n l a c o m i u e r e , e t e x var i i g e n e r i s 

i nco l i s va r ia ib i v a r l a r u m g e n t i u m Id ioma!» 

i n s o n a r e , H o m e r o a u e t o r e Odyss . 1 9 , v . 1 7 2 , 

d i s c i m u s . S u n t ib i A c b a i , C r e t e n s e s i n d i g e n a , 

C y d o n i i , D o r i i , q u i t r e s u r b e s i m p l e n t , e t 

P e l a s g i . I n c o i a C r e t e n s e s f a c i l e u l c b a n l u r 

l i n g u a ad H e b r a i c a i n p r o x i m o a c c e d e n t e . P e -

l a s g o s Ipsos e s s e P b i l i s t b a o s s u a d e t e a d e m 

n o m i n i s s i g n i f i c a n o . C e r n e r e l i c e t P e h s g o s , 

n o n p e r i n s u l a ! ) t a n t u m d i f f u s o s , s e d p e r 

A s i a m , G r a d a m et i t a l i a n i , i n e x e r c i l u G r a -

c o r u i n T r o i a n i o b s i d e n t i u m Pe la sg i a r m a 

f c r e b a n t . 

J u p i t e r In C a s i o m o n t e i n l i n i b u s i E g y p i i 

e t P a l e s t i n a c u l l u s , m a l u m p u n i c u m ( q u e m 

l l e b r a l eaphior, G i a c i rholan a p p e l l a n t ) g e r e n s 

e x p r i m e b a t u r , a i t Ach i l l e s Ta t i i i s 1 . 3 . 

P o r r ò C r e t e n s e s g e n s s u n t o m n i u m , q u a s 

q n i d e m n o v e r i m u s , v e t u s t i s s i m a ( Diod , S i c . 

1. 5 , p . 2 3 0 ) ; p r i m i l ù s c a m r e g i o n e m l e n u e -

r u n t E l e o c r e t e s , d ic t i e t i a m A u t o c h t o n e s , 

i . e . , è t e r r à n a t i , qu ip[ ie q u o r u m o r i g o l a t e r e t . 

S u c e e s s c r u n ! P e l a s g i , d e i n d e D o r i c i , q u o s 

c x c e p e r u n t b a r b a r a g e n t e s v a r l » ( i b i d . p . 25? ' ' . 

N u m e r o i n c o l a r u m e t p o i e n t i J l l o r e b a n t p ' 

r i m ù n i t e m p o r e bel l i T r o j a n i , « t i i n s u p e r i o r i -

b u s o b s e r v a v i m u s . F a c i l e e t i a m c o n j i c i m u s 

v e t e r e m g c n t i s l i n g u a m P h c e n i c i a m f u i s s e , ve l 

s a l t e m a d i l lam acccs s i s se p l u r i m ù m , q u e m a d -

m o d ù m ex n o m i n e u r b i u m e l l o c o r o m i n l e l l l g i 

p o t e s t ; i n i i s c n i m Pliffiuicia o r i g o f a c i l e d c -

p r e h e n d i t u r , q u S d e r e B o c h a r t u s . P o r r ò P h i -

l i s t a o r u m l i n g u a i l c b r a a e r a t , s ivc P h c e n i -

n i c i a , e t c a t e r a r u m g e n t i u m e j u s I rac t i l s e t 

i n s u l a r u m M e d i t e r r a n e i f e r e o m n i u m . H e r o -

d o t u s 1 . 1 , e . 1 7 3 , c o n s e n t i i C r e t e n s e s o m n e s 

o r i g i n e b a r b a r o s e s s e , n o n G r a c o s . D e C r e t a 

h a c H o m e r u s Odyss . T . , v e r s . 1 7 3 : i i n ipsa 

i q u i d e m Achiv i , i n eà a u t e i n E t e o c r e t e s , Cy-

i d o n e s , D o r e n s e s q u e , T r i c a i c e s d i v i n i q u e P e -

i lasgi . > P e l a s g o r o m n o m i n e d e s i g n a r i P h i l i s -

l l i a o s I d e i r c ò s n s p i c a m u r , q u ò d d u o r u m 

e j u s m o d i n o m ' m u m s o n u s n o n a b s l m i l i s , ea -

d e m f e r m ò s i g n i f i c a t o h a b c a t t i r ; s o n a n t e n i m 

a d v e n a s , e r r a b u n d o s . P o r r ò n e c in G r a d i , 

I t a l i a , A s i à , C r e t a , o b s l d i o n c T r o j a d e e r a n t 

P e l a s g i . V e r n a c o l a E l e c r e t u m , s e u C r e t e n s i u m 

g e n u i n o r u m , s i cu t e t P e l a s g o r u m l i n g u a n o n 

m u l t i m i ab H e b r a S a b l u d e b a t . c t c o n s u e t o H e -

b r a o r u i n s e r m o n e , q u i P b i l i s i h a i , ipsi pa i i t e r 

C e r e t i m , C r e t e n s e s e t P l i e l e l h i m a p p e l l a b a u t u r . 

¡us pniLisTn^ort»M. ss» 
Q u a n q u à m a u t e m d c P h i l i s t h a o r u m m o r l h u s 

e t r e l i g i o n e p a u c a m e m o r i a c o m m i s s a s u p e r , 

s u n t , q u a t a m e n r e s t a n t s a t i s s u p e r q u e con-

s e n s u m p r o d u n l c u m l e g i b u s e t e u l t u C r e l e n -

s i u m . D e C r c t e n s i b u s m e m o r i a p r o d i t u m es t , 

v i r o s f u i s s e be l l i cosos , l a b o r u m bel l i j a m inde 

a b i n e u n t e a l a t e p a t i e n t e s ( P t r a b . I. 10 , p'tg. 

6 3 1 . e t c . ) . A r c u et j a c n l i s p r o a r m i s u ieban-

t u r . R e m p u b l i c a m a d m i n i s l r a b a n t sex pr inc i -

p e s , e t i n r e b u s m a j o r i s m o m e n t i s e n a i n m e à 

d e r e c o l l e c t u m c o n s u l e l i a n t . In éonnnh i i s 

E a c c d a m o n u m leges s e r v a i » , ado l e scen t e* in 

c l a s se s d iv i s i v i e t n m h a b e h a n l e t v i t am cm-

m u n e m ; q u o d s a n ò c u m h i s t o r i à Samsnnis 

q u a d r a t , a d c n j u s p o m p a m c o n n u b i i Phtllstlirei 

4 0 a d o l e s e e n t e s a s s i g n S r i m t . P r i n c i p e s C r e -

t e n s e s p o p u l i s u l l r a g i o e l ec t i P h i l i s i l u s o r u m 

s a t r a p a s s a t i s r e f e r u n t , a c b e l l i c o s a h u j n s popoli 

i n d o l e s i n l i b r i s s a c r i s n i t r ó s e p r o d i t . C re t en -

s i u m p r o n u m a d v i t i a , m e n d a c i a pot iss imi im 

e t i g n a v i a m i n g e n i u m q u i s n c s c i a t ? Pa r i a Plii-

l i s t h a i s e x p r o b r a r e m u s , s o i l s c o n s u l i i s h i s i o r i a 

s a n c t a l i b r i s . C e l e b r a n t i i r a p u d p r o f a n o s Cre-

t e n s e s e t Dac t i l i m o n t i s I d a , t a n q o à m vir i 

c o r p o r i s r o b o r e e t s t r c n u i l a t e p r a s t a n t c s , n e c 

d e e r a n t i n insu la C r e i » g i g a n t c s , q u l t n s c u m 

J u p i t e r m a n u s c o n s c r u i l ( D i o d . I. 5 , p . 2 3 4 ) . 

S e i i u m est a u l e m è P h i l i s l h a i s p l u r e s proili isse 

g i g a n i e s ; e t p l e r i q u e m i l i l e s è t u r m a Cere/hi 

e t Vhdclhi, Davidls p a r t e s s e c u i i , vir i c r an i 

r e r u m s t r e n u e g e s t a r u i n f a m a p r a s l a n t e s . E i 

p r a l i o a i i i e m Cel l ioe I n t c l l i g i m i i s , a r c u e l sa-

g i t l i s c e r i à s s e P b i l i s t b a o s ( 1 ) . 

Q u i n q u e P h i l i s t h a o r n m n u m i n a o c c u r r n n t : 

1 ° D a g o n , d e u s in G a z i , J u d i c . 1 6 , 1 2 , 2 3 , 

A z o t h o e l a l i b i c u l l u s , 1 l l e g . 4 , I , e i e . : e s l 

e n i m a p u d J o s u e 1 5 , 4 1 , c i 1<J, 2 7 , m e n l i o 

d u a r u m u r b i u m B c l l i - D a g o n , i. e . , tcmpluii i 

D a g o n l s . 2° Bee l - sebub , d e u s m u s c a r u m , 

i n A c c a r o n v e n e r a t i o n ! e x p o s i t n s , 4 Reg . 

1 , 2 , e i e . 3" A s t a r o l h , faci lò c o n r n n d c n d i i s 

c u m V e n e r e c o d e s t i , t e m p i o A s c a l o n e c r e d o , 

l e s t e H e r o d o t o 1. 1, c . 103 , c e l e b r i . 4 ' M a r n a s 

i d o l u m q u i d e m i n S c r i p t u r a i g n o i u m , s e d a p u d 

a l i o s t a n q u à m p e c u l i a r e G a z a n u m c n celebra-

tu rn ( H i e r o n . a d I l e i . ) . 5 ° Ber i l l i s i r e B M -

B e r i l b . P o r r ò h a c o m n i a n o m i n a , s i v e l c r i ! » 

s c r i p l o r i b u s l i d e s , o r i g i n e m r e f e r u n t ex in-

su la C r e l a . Dagon P h i l i s i b a o r u m ipsa es l dea 

D i c t y n n a C r c l e n s l u m , q u a s a n ò D i c - l i n n a , 

c o n f n u d e n d a es t c u m D i g - t i u , s ivc S a g i a n ; 

Dag e l D a g o n In H e b r a o s o n a n t , p i s c i s ; i b a u 

(2) 1 Reg. 3 1 , 3 : C o n s e c u l i s u n t e u m vir i 
s a g i i l a r i l . 
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s ive t h a n n i m , m a g n u s p i s c i s c e i a c e u s . T r a d u n t 

C r e t e n s e s n o m i n e ilio D ianam a p p e l l a i a m 

fuisse ( D i c a a r c b . in C r e i . ) , q u i p p e q u a in-

s e q u e n t e m M i n o e m f u g i t a n s , c ù m in p e l a g u m 

se p r o j e c i s s e t , s u b j e c l i s p i s c a n l i u m r e l i b u s 

cxcep la f u i t ( v i d e Diod . 1. 5 , p . 236 , 2 3 7 ) . 

Bccl -sebub f a c i l e s u b m u s e ® s i m u l a c r o efliu-

g e b a l u r , in m e m o r i a m i n n u l r i t i Jovis i n 

m o n t e Ida i n t e r med i3s a p e s ; c ù m a u l e m a p e s 

i l l a a t r a m b a b e r e n t m u s c a r u m f o r m a m , d e u s 

i n p r a m i u m a c c c p l i a b i l l is olKcii pu l lu in c o -

l o r e i n i n a u r e u m i m m u l a v i t ; officii , i n q u a m , 

a c c e p i i , c ù m i l l a in n n t r i e n d o p u e r o niel la 

n y m p h i s s u l l i c e r e n t . C ù m a u l e m m o n s Ida 

ce l s i ss imo s i t v e r t i c e , v e n t i s q u e v a l i d i o r i b u s 

c o n c u s s u s , t u m e t s a v i s s i m o f r i g o r i s u b j e c i u s , 

a l t e r u m a c c e s s i t à J o v e i n s e c l i s benef ic imi! ; 

n e m p c u l r e s i s i e n d i v e n i i s l i a b e r c n i v in i , l u m 

e t f r i g o r i s o m n e m s e n s u m a b s t u l i l , q u o sc i l i -

c c i d u l c e m i n n i o n i c i n t r a b e r e i n o r a m p o s s s n t . 

S i A s t a r o l h c u m V e n e r e c o n t u n d c i i d a e s l , e t 

C r e t e n s e s a v i l u m esse n u m e n i l lud r a t i , su in -

mà s e m p e r r e l i g i o n e d o m c s l l c a m d e a m c o l u c -

r u n t , n o n es t c u r r a i i o n e s i n v e s i i g e m u s cu l l i 

à P h i l i s l h a i s , q u a colonia es l C r e i e n s i u r n , n u -

mii i i s . T a n d e m S t c p i i a n u s G e o g r a p h u s i c s t a l u r 

M a r n a m G a z a i p s u m e s s e J o v e m C r e t e n s i u m . 

E x Iris o m n i b u s facile c o l l i g i m u s , P l i i l i s -

l l i a o r u m o r i g i n e m à C r e t a r c p e l e n d a m e s s e , 

q u e m a d m o d ù m e x n o m i n e , m o r i b u s , a r m i s , 

l e g i b u s , p o U l i S , l i n g u a , r e l i g ione u l r i u s q n e 

g e n i i s p r o b a t u r . 

N o s t r a n i l i a n e d e o r i g i n e P h i l i s i h a o r u m 

s c n i e n t i a m c r i i i c o r i i m n o n n u l l i i m p r o b a n d a m 

s u s c e p e r u m ( J o u r n a l d e T r é v o u x , m c n s i s A u -

gus i i 1722 , p . I 3 7 6 j e i e . ) , qu ib i i s eo iu c o n i e n -

l i o s u m t r a h e r e f u n e m in r e a d e ò o b s c u r a e t 

p r o b l e m a t i c è i n u t r a m q u e p a r t e m ag i i anda 

r e c u s a m u s . Q u a l a m e n a l l e r u n t a d v e r s ù s n o s 

r a l i o n u m p o n d e r a , non ea p lanò c e n s e u d à 

s u n i , q u a i n a l iam n o s s e n t e n t i a m p e r t r a -

h a n l . 

O b s e r v a n t i g i i u r l 5 S e s o s l r i d e m , ¿Egvp t i 

r e g e m , t o l i n s l g n i u m e s p e d i t i o n u m g l o r i à c l a -

r i i m , p e r s e c u t i o n e m o m n i u m p r i m u m in H e -

b r a o s m o v i s s c n o n d i ù a u l e n a i u m Moysen 

( v i d e P . T o ù r n e m t a e , D i s s e r t . in .Marsbamnm 

apr i l i s 1 7 0 2 ) . Obi i t i l le p o s t 3 9 r e g n i a n n o s , 

q u e m R a m e s s e s c j u s filius e x c i p i e n s 6 6 a n n i s 

r e g n à v i t . S u b A m e n o p h i , q u i pos t R a m e s s e m 

' E g v p t o p r a r u i l , H e b r a i r e g i o n e m i l lam d e -

S c f t K r u n i . C h r o n o l o g i c i i m h o c s y s t e m a p l a c e t 

i i s q u i b u s n o s i r a d i s p l i c e n t ; n e q u e n o s r e f u -

t a n d u m s u s c i p i e m u s . q u a m d i ù illi n o n m 

SUS P I I I I . l S T H i E O R U J i , ( W 6 

c e r l a m c h r o n o l o g i a h y p o t b e s i m , sed u t p r o b a -

b i l c m t a n t u m m o d ò i n v e x e r i n i . 

V A u c l o r i t a l e H e r o d o t i s i a l u n n i ¿ ì g y p t i o -

r u n i c o l o n i a m à S e s o s t r i d c i n C o l c b i d e r c l i -

c t a m ( H e r o d o t . l i b . 2 , c . 1 0 3 , 1 0 4 ) , i p s a m q u e 

c o l o n i a m a Moyse n o m i n e C a s l u h i m des igna -

t imi. F.x his d e d u c t i C a p h l o r i m i n v ic in imi 

C o l c h i d i C a p p a d o c i a m , a c m a x i m e i n S i d r i , 

v e l S i d e n a m C a p p a d u c i a p a r v a m q u i d e m r e g i o ! 

n e m I r a n s m i g r i r u n l . P r o b a l h a c n o u i e n Side 

q u o d G r a c i s es t m a l u m p u n i c u m , s i cu t Card , -

t o r H c b r a i s . 

3 ° Q u a d e i n d e r e g i o , i n q u l u n t I l l i , C h a n a a n 

e t J n d a a d i e t a e s l , a p p e l i a h a l u r o l im P a f e s -

t i o a , q u ò d i n p r i m a t e r r a r u m o r b i s d i v i s i o n e 

A s i a m a b A f r i c a , p o r l i o n e m CI , am a p o r i i o n e 

S e m , d , s t e r m i n a r e ! . P o s t C h a n a n a o r u m i n v a -

s i o n e , ii v e i u s P a l a s i , ' „ a n o m e n l i n i i i m a r e -

g m n i m a n s i i : q u a m s a n ò r e g i o n e m a l a l e A b r a -

h a m c i I saac t e n e b a n t p r i n c i p e s n e v a i s u b 

i h i h s i h a o r u m n o m i n e In c a p p . 2 0 c i 26 G e -

nes i s de s igna l i . 

4 ° A d d i m i , q u a d u e » r a l i o n e i g n o r o 

t a p h t o r i m , r e l i c i a C a p p a d o e i a , i r r n p t i o n e m 

tosse.» H c v a o s , q u i b u s p u l s i s e j eO . i sque , 

t o t a m Ulani S i b , r c S m m , n e , u è r eg ione . , , 

l a n t ù m , s e d e l n o m e n P h i l i s i b a o r u i i K H e v a i s 

p e c u l i a r e ( u s u r p a s s e , c i p l a n ò r a l i o n e . i n -

q u i n i l i , q u o m o d ò C o l l i i , d o m i t a I I , s p a n i à , 

n o m e n s i b i à d e v i c i a r e g i o n e a s c i v e r u n t . 

5 ° Ad Cerell,im, ve l Crelim, a S c r i p t u m 

ì n i e r d ù m P b i l i s t b a o s a p p e l l a i o s , q u o d a l l i n e i , 

n o m e , , i l l i d e d n e u n i s ive e x c o l o n i a C r e t c n -

; r a m ' n p a , a s s l i " a m t r a n s l a t a , s ive ex s i n g u -

la r i P h i l i s l h a o r u r n iri j a c i a m l o p e r i l i a , s i v c 

l a n d ™ ex P h i l i s i h a o r u m colonia i n C r e l a n , 

I " " < t a f " " d e f a c i l i m o r u m il la c i n u m i n u m 

u t r r a s q a e g e n t i s a i l ln i t a s . 

A n f e q n à m i n h a n c s e n t e n t i a m q u i d q u a m 

m o v e a m u s , a n i m a d v e r l e r e j u v a t o m n i a b a c 

m e r a m e s s e p u r a m q u e h y p o i h e s i m , n o n h i s i o -

r i a m r e i , c u j u s nu l la s u p p e t a n l m o n u m c n l a . 

N e c q u i d q u a m moveo r F l e r o d o i l a u c l o r i i a i e d e 

A g y p t i o r u m colonia à S e s o s t r i d c in C o l c h i d e 

r c h c i a , pos t ca m a x i m e q u i n o s a d G e n . 10 

1 4 . o t ó e r v a v i m u s , e t q „ - c p 2 r i , „ a d r c r e ù j 

b a n c H e r o d o t i h i s to r ian , c o n g e s s i l B o c l i a r l u s 

C u m e n i m Sesos t r i s p r a l i o v ì c iu s essc l à 

Colc lus , c o l o n i a m i n e a r e g i o n e s i a t u i s s e s u a m 

q u i s c r e d a ! ? F a c a u t e m r e l i q u e r i t . 3 n illa 

e x C a s l u h i m c o n s t a l a ! ? an il l i n o m e n C o l c h i d i 

s u o n i e o m m o d i r u M ? S c i t u m e s t , C o t c M d i s 

n o m e n a u l e S e s o s l r i d e m r e g i o n i f u i s s e . Quo 

iS i n s n p e r a r g u m e n i o v i n c i l u r C a p h l o r i m , f i l i -
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c u i C o l c h i d e , in S i d c n a m , i n d e i n P a l a s i i n a m , 

b r e v i 1 0 0 a n n o r u m s p a l i o m i g r a s s e ? N e q u c 

on i r a p o s i o r t u m M o y s e n , q u e m sul i S e s o s t r i d e 

n a l u i o s l a m i m i , u s q u e a d I l c b r a o r u m e x 

i E s v p t o s c c e s s i o n c i n , n is i 8 0 a n n o r u m s p a -

l i m i i n l c r c e d i l , c i pos t 4 0 a n u o s Phi l i s thaei 

e x C a p h i o r i m d e d u c l i , i n Pa la iS l inà flore-

b a n t . 

T a n d e m J e r e m i a s , 4 7 , 4 , e t A m o s 0 , 7 , P h i -

l i s l h a o s ex i n s u B C a p i u o r a c c e r s u n i . Q u i s , 

r o g o , u n q u à r a C a p p a d o c i a m i n s u l a n o m i n e 

a p p e l l a v i ! ? S o i e m n c e s t q u i d e m H e b r a i s , 

i n s u l a ; n o m e n r e g i o n i b u s i r a n s m a r i n i s , locis 

q u a m a r i a l i u u n l n r , p e n i n s u i l s e t r e g i o n i b u s 

n o n n i s i m a r i i i m o i t i n e r e à J u d a i i p e i c n d i s 

t r i b u c r e . I l a d e I o n i a , M a c e d o n i a , G r a c i à e t 

Asia m i n o r i c o n s t a i ; n e m o l a m e n a s s c r e r e t 

o m n i b u s m a r i l i m i s r e g i o n i b u s c o m m u n e i n s u -

l a r u m n o m e n ab iliis i n d l t u m . A l i o q u i e n i m 

J u d a a , / E s y p i u s , A r a b i a i n s u l a d i c c r e n l u r , 

q u o d n o m i n i a d i r n e v e n i t i n m e n l c m . N e m o 

n n u s , q u i l i n g u a m e l s l y l u m H c b r a o r u m cai-

l u c r i ! , a f f i r m a n d u m s u s c e p i l r e g i o n e s o m n e s 

m a r i l i m a s à J u d a i s c o m m u n i i n s u l a r u m n o -

m i n e a p p e l l a r ! . 

T e n u i s e s t p r o r s i i s c o n j e c l u r a , q u a e x 

G r a c a s i g n i f i c a l i o n e n o m i n i s Side d e d u c i l u r , 

ad p r o b a n d a m C a p h l o r i m è P a l a s l i n i s o r i -

g i n e m . P o l u i l e n i m u r b i n o m e n i n d i d i s s e 

s i v e m a l i s p u n i c i s i e r a x s o l u m , s i r e u r b i s 

f o r m a ; e t y m o n q n i n e l i a m i l l u d a l i u n d e f o r t e 

q u à m e x G r a c o i l e r i v a l u r . R c s e n i m d u b i t a -

t i o n c n o n v a c a i , a n Movsis vel S e s o s l r i d i s e t 

R a m e s s i s a l a t e G r a c u s v e r n a c u l u s s e r m o 111 

cà r e g i o n e o b i i n e r e t . C o r r u i t a u t e m illied 

l o i a a d v e r s a r i o r u m f a b r i c a , si n o m e n Side 

a l i u n d e q u à m ex C a p h l o r i m d e d u c t u i n e s t . 

A l e n i m S e p w a g i n t a e t pos t i l los i n l c r p r c -

t u m t u r b a , Caphlorim r e d d u n t C a p p a d o c c s , 

q u o s s a n e v i r o s d e o r i g i n e C a p h t o r i m i n s l r u -

c t o s p r o b e c r e d e r e p a r c s i . 

I l i s ce e g o r e p o n o , 1° S e p l u a g i n l a i n t e r s e 

c o m m i t t e n s , n e m p e i n i c r p r c i e s G r a c o s P e n l a -

l e u c h i , c u m i n t e r p r c i i b u s E z c c h i c l i s 2 5 . 1 6 , 

e l S o p h o n i a 2 , 3 , 6 , q u i s a n è p o s t e r i o r e s n o m e n 

C e r e t h i m ( P h i l i s l h a i s s y n o n y m u m ) r e d d u n t 

C r e i e n s e s . 2 ' J o s e p l i u s , A n i i q u i i . I. I . e . 5 , 

C a p p a d o c e s d e d u c i t ex Mosocli f i l io J a p i i c l i , 

e h m i n t e r i m C a p h l o r i m e t C a s l u c l i i m solo 

n o m i n e sibi i n n o t c s c e r e t e s t e i u r . 3 " A q u i l a , 

o r i g i n e J o d a u s , c i c l a r i s s i m n s S c r i p l u r a i n -

l e r p r e s , n o m e n C a p h l o r e t C a p h l o r i m in l e x l u 

s e r v a v i t . 4° T a n d e m B o c l i a r t u s , C h a n a a n 1. 4 , 

c . 3 8 , s c r l p t o r e s J u d a o s i n t e r s e n o n c o n v c -
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ñ i r e d e m o n s t r a t , u t C a p p a d o c e s p r o C a p h t o -

r i m c o n s t a n t e r u s u r p e n ! ( i ) . 

Q u a v e r 6 c s i a d v e r s a r i o r u m p e r s u a s i o , 

P h i l i s t h a o s c o n s t i l u e n s p r i m o s P a l a s l l h á ín-

c o l a s a n t e C h a n a n a o s , t a n q u i m S c r i p l u r a 

r e p u g n a n s p r o r s i i s a b j i c i i u r . A c c e r s l t en im 

S c r i p l u r a , G e n 10 , 1 4 , P h i l i s l h a o s ex Caphio-

r i m i n s u l a C a p h t o r i n c o l i s , A m o s 9 , 7 , Je-

r e m . 4 7 , 4 . s i c u t e t p u l s i é s e d i b u s Heva i j 

P h i l l s l l i a i s p r o d u n l u r , D c u l . 1, v . 23 . Legraras 

e i i a m n o n semel e l i i e r i n n , s e d p l u r i e s l l e v a o s 

p o p u l o s e s s e C h a n a n a o s . E x q u i b u s omnibus 

t r i a d e d u c u n l u r : I o Ve tus i i s s imos oumiuni 

P a l a s u ' n a Ínco la s h a b e r i C h a n a n a o s ; ¥ 

p r i o r e s i l los t e r r a c u l t o r e s e x c e p i s s e Philis-

i h a o r u m c o l o n i a m ; 3° h a n c ex insu la Caphlor 

c t e p o p u l i s C a p h i o r i m d u c e n d a m e s se . 

N u n q u a m c v i c c r u n i , ñ e q u e e v i n c e n t adver-

sar i i , p r i m i g e n i u m C l i a n a n a a n o m e n Paheiii-

nam f u i s s e . Nihi l e n i m t a l e p r o d u n t Herodo tus , 

P l i n i u s , M e l a , P i o l e m a u s in h a n c s en t emiam 

l a u d a l i , e t s i q u i d p r o d e r e n t , e o s t e s t e s rerura 

q u a s m i n i m é n o r a n t , a b j i c i m u s . N u n q u a m non 

i n s i n u a t S c r i p l u r a C h a n a n a o s ve ius t i ss imos 

e s s e r e g i o n i s Í n c o l a s . D o c e t Moyses D e u i . 2 , lu, 

Moabi las é s e d i b u s s u i s Emmim e x p u l i s s e ; Am-

m o n í l a s Zonzommim, D e u t . 2 . 2 0 , I d u m a o s r e g i o -

n e m sibi ilorraorum u s u r p á s s e , D e u t . 2 , 2 2 , ac 

t a n d e m C a p h i o r i m t o t a m o c c u p a s s e I l evao ru ra 

r e g i o n c m , D e u l . 2 , 2 3 . Q u a o m n i a o p e r a pre-

t i u m s a c r o s c r í p t o r i v i s u m e s t a n i m a d v e r t i s s e , 

u l H c b r a l s a d o c c u p a n d a m C h a n a a n i t i d e n i . p r o -

m i s s a m i l l is a Deo r e g i o n e m , á n i m o s adde re t . 

R e s e r g o p o s c e b a t u t s i m u l e t s e m e l demon-

s t r a r e n C h a n a n a o s I p s o s v e l e r e s Ph i l i s l h sos 

¿ s e d i b u s s u i s d e p u l i s s c , n e c l a m e n ca de r e 

q u i d q u a m p r o d i t . 

A e c u r a l l s s i m u s c h r o n o l o g i a ca l cu lus nnl-

l am a l l a m g e n t e m C b a n a n a i s ve tu s t i o r em in 

P a l a s l i n a c o n s t i t u i p a t i t u r . C h a n a a n , q u o 
1 a u c t o r e g e n s p r o d i i t , n o n d i i i pos t diluvium 

n a i u s e s t , q u i p p e q u i a t a t e esse t j a m grand ior , 

u t m a l e d i c t i o n e m i n s e av i a u s c u l l a r c t , ciun 

(1) P i a c h e ( C o n c o r d e d e la géograpli if . 
p a g e 2 3 4 ) e x i s i i m a t v o c e Caphihor designari 
med ium Aigyptum ex q u i P h i l i s l l i a i ( i l e b r . 
Caphihorim) eg re s s i in earn r e g i o n e m q u a 

i a Gaza , G e r a r á c t G e l h ad J o p p e m usque e x -
l e n d i t u r . i n v a s e r u n t , n e u l ie r i i i s p r o g r e d e r e n -
l u r á C b a n a n a i s p r o h i b i i i . F a c i l e a u t e m me-
d i a n ! J S g y p l u m p u i a t insntam d ic iam , cimi a 

j s e p l e n l r i o n e cana l i B u b a s t i c o . ab o r i en i e s inu 
A r á b i c o , ei ab o c c i d e n i e Ni loOuvio i n c l u d j i u r , 

I q u e m a d m o d i i m Insulam Francia: a p p e l l a n t © 
j p r o v i n c i a m i n t e r S e q u a u a m . M a l r o n a m , 
I j E s i a m e t E n t e r a s ive l i l an im, i n l e r j a c e n t c i o . 

(Ed i to re s . ) 
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a v u s I p s e N o e v i n e a m i m p i a n t a v i ^ G e n . 9 , 2 3 , 

2 6 . E x C h a n a a n u n d e c i m filii n a t i s u n t , G e n . 

1 0 , 1 5 , e t c . Q u a i n c o n s t r u c i i o n e l u r r i s Ba-

b e l i c a d iv i s io a c c i d i t , a d 2 5 0 s ive 3 0 0 p o s i 

d i l u v i u m a n n u i n c o n s i g n a t u r . Ex l u n e a u l e r a 

floremissimamtolius o r b i s g e u l e m C l i a n a n a a m 

c r e d i p a r c s i , q u a m alias h a b u i s s e s e d e s p r a -

t e r P a l a s i i n a m n u l l i b i I e g i m u s . A b r a h a m i 

a l a l e , 2 5 0 a n n i s c i r c i i e r p o s l l u r r i m B a b e l i c a n i , 

C h a n a n a i j a m d i i i à p l u r i b u s a n n i s q u i e t a r a 

h a b e b a n i r e g i o n i s i l l i u s p o s s e s s i o n e m . I n d i c e n t 

e r g o a d v e r s a r i i q u a n d o v e n e r i n t , e t q u o s r e -

g i o n i s í n c o l a s d e p u t a r m i . 

P l i i l l s l h a i j a m i n d e a b a l a l e A b r a h a m i p o -

t e n t i s s i m a c r a n i p o p u l o r u m n a t i o , q u i b u s n c c 

i n n u m e r a d e e r a n i u r b e s , n e c r e g e s , v e l c r e s -

q u e r e g i o n i s Íncolas H e v a o s j a u i o m n e s d e p u -

I c r a n t . E r a n l e r g o H e v a i g e n s e x C h a n a n a i s 

r e f e r e n s o r i g i n e m , p r i i u i g e n i i P a l a s l i n a í n -

c o l a ; q u a r c v e i u s i a t e s u p e r a n l i l l a m , a b a d -

v e r s a r i i s i n v e c t a m , C a s l u c h i m à S e s o s t r i d e 

i n C o l c h i d e u i mi s sa in c o l o n i a m a d e ò q u e e t 

m u l l o p r a c e d u n u e m p o r e C a p h l o r i m c C a p p a -

doc í a d e d u c i o s . A l e n i m P h i l i s i l i a i illi A b r a -

l iauio e t I saac c o a v i . i p s i s s imi s u n t I l e v a i 

p o s t e r i C h a n a a n , q u i p a r i l e r Philisthrei, nempe 

segregatores, i deò a p p e l l a b a n t u r , q u ò d p o r l l o -

n e s C h a m e t S e m m e d i i d i s l l n g u c r c n t sc-

g r e g a r e n l q u e . Be l la r a t i o c i n a t i o 1 1 ° C u r i m e r 

s e c o n f u n d a n i u r , q u o s Moyses n o n i n c u r i o s ò 

d i s t i n g u i l i C u r P h i l i s t h a í s i m u l c u í n C h a n a -

n a i s a d i n i s c e a n t u r , c ò n i S c r i p l u r a s o l e r l e r 

a d m o n c a t , P h i l i s l h a o s s e c u n d o s a b l l e v á i s 

í n c o l a s in r e g i o n e m v e n i s s e ? 2° P l i i l i s i h a o r u m 

n o m e n , q u o s e n s u a b a d v e r s a r i i s u s u r p a i u r , 

f r u s l r a i n ve tu s t i s q u a s a c r i s , q u à p r o f a n i s 

i n o m u n c m i s q u a r a s . G r a t i s i n v e h u n t a d v e r s a -

r i i , qu in e t c o n i r a o m n e m v e r i s p e c i e m , c u s -

tod ia ra i l lam l ìn ium r e g i o n i s C h a m e l S c m , 

t u m e t n o m e n Philisihwi d a t u m p o p u l i s r eg io -

n e m t e n c n t i b u s i n A f r i c a e l Asia í n t e r C h a m 

e l S e m , q u i c u m q u e t a n d e m p o p u l i illi e s s e n t , 

s i v e i . h a n a n a i , s ive C a p h l o r i m o r i g i n e . 

Nihi l m o r o r si q u í s c u m T h e o d o r e l o in S o -

p h o n . 2 , s u s p i c e i u r C r e i e n s i u m c o l o n i a m l a t e r a 

M e d i l e r r a n e i e t P a l a s i i n a m f r c q u e n i à s s e , s ive 

f o n ò P h i l i s l h a o s q u o s d a u t in C r c l a i n i r a n s -

m i g r a s s e , a c t a n d e m C e r e l l i l m , s ive C r e t i n i , 

d e s i g n a r e v i ros j a c u l a n d i p e r i t i s s i m o s . I l a c 

e n i m n o b i s m i l i t a n ! p o l i ù s q u à m c o n t r a n o s , 

c ù m in e a m d e m d e d u c a n t s e n t e n i i a m , Ph i l i s -

t h a o s C r e i e n s e s e s s e o r i g i n e , e l i n s u l a m 

C a p h l o r c u m i n s u l a C r e t a c o n f u n d c n d a i n , 

q u o d t o i à M e d i s s e r u i l o n c n o s l r à p r o b a v i -
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m u s . N c q u e m e a r u m e s s e p a r i i u i u d u c o , u t 

q u a t u o r a d v e r s a r i o r u m a s s e r i a f a l s l c o n v i n c a m , 

v ide l i ce l i n s u l a m C a p h l o r i n C a p p a d o c i a s i t a m 

e s s e ; P h i l i s l h a o s ex C a p l i l o r i l i s Side in C a p -

p a d o c i a d e d u c e n d o s ; co lon i a in . E g y p i ì o r u m 

à S e s o s t r i d e i n C o l c h i d e r e i i c t a u i m o n u -

m e u l u m esse h i s i o r i c u m sa l i s a s s e r i u m , 

a c t a n d e m P a l a s i i n a m a u l e l e n u i s s e P h i l i s -

t h a o s , q u à m à C a p t h o r i m c i C h a n a n a i s o c c u -

p a r c l u r , H e v a o s q u c A b r a l i a u i o c o a v o s i p s i s -

s i m o s e s s e P h i l i s l h a o s , v e i u s t i s s i m o s r e g i o n i s 

i nco l a s . Q u a l u o r h a c s i i n u l m e r a e s s e e o m -

m e m a c u m v c r i l a l e i i u n q u à i u c o m p o n e n d a 

c o n l e n d o . 

A s s e r u e r u n i e l i a m c o n t r a m e a m s e n t c n t i a m 

c u l i u m B e e l z c b u b de i m u s c a r u m ex C o l c h i d e 

i n S u c c i a u i d e v e n i s s e , q u o d p r o b a n d u m s i b i 

a s s u m u n t e x h i s i o r i a m u s c a r u m , u n d e s u p c r -

s l i l i o n e s s u a s d c d u c e b a n t S u e c o r u m m a g i , 

t e s t e R u d b e k i o . I n g e n i e i n mag i i l l i c a p t i v a m 

d a m o i i u m t u r b a m , m u s e a s q u a s d a m a l i s in-

s t r u c l a s r e f e r e n t e m , s u p e r h u m e r o s g e s i a b a n t , 

q u a s illi m u s c a s p r o d i g i u m a l i q u o d o p c r a l u r i , 

j u s s i o n u m s u a r u m m i n i s l r a s m i s s i i a b a n i . Al l i r -

m a b a n t d a m o n e m , q u e m s u b n o m i n e T h o r 

c o l e b a n i , s u i n D i u m h a b e r e i n d a m o n e s o m n e s 

m u s c a s i m p e r i u m . P o r r ò h u n e m u s c a m d a m o -

n e m è S u e c i à i n P a l a s i i n a m c u m S u e c o r u m 

co lon i a d e d u c i i R u d b c k i u s . M a l u n t l a m c u 

n o s t r a s e n t e n l i a i m p u g n a l o r e s s u p e r s i i i i o n e i n 

ex Colc l i lde i n S u e c i a m p e r v i r i m i q u e m d a m 

O d i n u m n o m i n e , p a u l ò J c s u C h r i s i i a d v c n l u 

a n l i q u l o r c m i r a n s m i u e r e . 

Quid i n d e il l i? A n d e m o n s i r a s s e s ib i p e r s u a -

d e n t , m u s c a r u m c u l l i m i è S u c c i a i n P a l a s i i -

n a m , v e l p o t i ù s è C o l c h i d c i n S u c c i a m m i -

g r a s s e ? Mihi s a n ò a d i n t e n l u m c o n v i n c e n d u m 

l u c u l e n l i o r a d e s i d e r a r e n l u r a r g u m e n i a , c i 

o l ios i e s s e h o m i n i s r e p u t o d i u i i ù s i n h y p o l h e s i 

h à c s u b v e r l e n d à i m m o r a r i . Q u o , r o g o , a r g u -

m e n i o p r o b a i u r , m u s c a r u m s u p e r s i i l i o n e m 

s ive i n S u e c i à , s ive io C o l c h i d e u u q u à m o b 

l i n u i s s e ? Y e n e f l c o r u m S u e c o r u m h s i o r i a cu i -

t u u i u c a S u e c i s d a m o n i i m p e n s u m d e i u o u -

s t r a l ? d a m o n i , i n q u a m , q u e m i ta t e n e b a m 

c a p l i v u m , u t a d s u u m la t i t imi a r b i l r i u m , suis-

q u e C o m m o d i s d i m i i l e r e n t ? Q u i d i u s u p e r h a c 

ad P h i l i s l h a o s , B a b y l o n i c à c a p l i v i t a t e , i p s o s -

q u e a d e ò i e s u C h r i s i i a d v e n i u v e l u s i i o r e s , e t 

cu l l i l i B e e l s e b u b a d d i c l o s ? Nibi l i g i t u r b i s c e 

in c o n l r a r i u m a d d u c t i s a r g u m e m i s e v e t e r i 

s c n t e u t i à r c t r a l i i m u r , r a i u m q u e u i a n e t a p u d 

n o s , P h i l i s l h a o s e x i n s u l a C r e u ì i n P a l a s t i -

nan i i r a n s i n i g r à s s e . 
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A c c u r a t i ù s m o d i d e n u m i n i b u s P h l l i s t h a o -

r u m d i s s e r endun i . 

» 3 j a i 2 S ' j a i ^ ! D i i 3 a i » w a r n . 

Insila q u à d a m re l ig ione P b U i s t h a o s cu l lu i 

s u o r u m n u m i i i u m v e h e m e n t e r a d d i c t o s fu i s se 

e s ipso S c r i p t u r e t e s t imon io i n l e l l i g imus . In 

l iquios q u i m u l s e c u m idola r e f e r r e n t , van3 

s p e d i t c i i , n o n p a r u m sibi m o m e n i i ex ipso-

r u m o p e i n h o s l c s f u l i i r u m . C a p l a o l i i n a D a v i d e 

iioiiiiiilla ex i i s idol i s igni l rad i la s u m , 2 Keg. 

5 , 21, e l 1 P a r a l i p . 14 , 12. P o s l dev i c ium in 

p r a l i o Gelboe e x i i n c u m i q u e Sa i i l em, v ie lores 

P h i l i s t h a i miserunt in terrain Plulislhinorum per 

circuiluni ut annimliareliir in tempio idolorum el 

in popnlis, 1 Reg . 5 1 , 9 . Ci im S a m s o n in e o r u r a 

•nanus Incidisse i , in c a r e e r e d e t e n m s a l iquan-

d i i i , de inde In l e m p l u m Dagon in a e l i o n e m 

g r a l i a r u m diis e j u s d e m g e n l i s p r o d u c i u s f u l l : 

e o s i m u l a spec lu v o l e n i e s p r s e s e n i e m i n t em-

p i o l u r b a n i de lcc ta re a d v e r s a r i u m l o n g e t e r r l -

b i l i s s imum i n t u e n l e n i , 4 q u o n i b i l sibi u l t r a 

t i m e n d u m h a b e r e ! . Area Domin i in p r a l i o s u b 

Heli s u m m o s a c e r d o t c c a p i a , in t e m p i o Dagon 

depos i ta esi , 1 R e g . it, 2 , s i c u t e t ibl s u s p e n -

s u m Saul is c a p u l , a r m a v e r o i p s iu s r e g i a in 

t e m p i o A s t a r o t h , 1 Reg. 31 , 1 0 , e l l P a r . 9 , 

1 0 , t r o p a u m e x h i b u e r u n t . fee d e s u p c r -

s i i o n e e l r e l i g i o n s P h i l i s i l i a o n i m m o n u m e o i a 

s u n t ape r l i s s ima . 

Ce lebra l l s s imum P b i l i s t h a o r u m n u m e n , c u -

j u s augi is i i ss imum e r a t S a m s o n l s a i t a t e G a z » 

t e m p l u m ; n a m q u e v i r ¡Ile s t r e n u u s c o q u o 

p r a s u i b a t c o r p o r i s r o b o r e de j ec t a a d l f i e i i m o -

l e , u l t ra 5000 hos tes pa r l im s u p e r t e c t u m , 

p a r l i m |n t e m p i o s t an te s opprcss i t , J u d i c . 16 , 

2 7 . Huic n o n s e c u n d u m a l t e r u m f a n u m Azotbl 

exc i t a tum e r a t , u b i a r ea Domin i depos i t a l a n -

u t o p r o d i g i o r u m proce l lam lu i d o l u m cxcus-

s i t , ut c o n f r a c l u m s i m u l a c r u m c o r a m i l ia c o n -

c ide r i i , e l m in imi s c a p u l m a n u s q u e in l imine 

l e m p l l p r o j c c l a j a c u e r i n l ; q u o d d e i n d e ad li-

m c n a c c c d e m e s P h i l i s l h a i , n c c o n c u l c a n l c s 

t a n g e r e n t , sed salili I r a n s l l i r e n t , re i ig iosè ca-

v e r u u i , 1 Reg . 3 , 3 . Diii supers l i l io i l ia m a n s i l , 

c i im P h i l l s t h e o s bisce c h a r a c t e r i b u s d e s i g n c i 

Sopbon ia s , 1 , 9 : Visitabo super omnem <pii ar-

roguuier ingreditur super /¡men. E x l a b a l a d h u c 

l e m p l u m Dagonis Azoihi s u b M a c h a b a i s ; n a m -

q u e d i r ep tum ibi c o m b u s t u m q u o l e m p l u m à 

Jona iba leglmus, 4 Mach. 10, 8 3 , 8 4 , 

Q u i po l i s s imùm fo rma ido lum exhibcrc iur 

id diu m u l i i i m q u c i n t e r p r e t e s t o r s i i . J u d a o r u m 

doc to res d e hoc a r g u m e n l o s c r lben t e s adeS in-

t e r s e va r i an t , u t l e m e r è e t ad a r b i i r i u m scri-

psisse s ta t ini i n i e l l i gan lu r . S u n t qui superio-

ra h o m i n i s , i n fe r io re plscis Imbuisse dicant 

(Kimchi) ; alii o r d i n e inverso pisccm s ia tuunt 

in snpe r io r i bus , i n f r a v e r ò à f e m o r e hominem 

(Abarbane! ) . Alii h o m i n e e x c l u s o pisccm per 

omnia (Rab. S a l o m o n ) ; s i c u t a l i i vicissim nihil 

non h u m a n u m c o n s t i t u u n t (Rab. Levi . Vide, si 

l ube l , A n d r . Beycr a d d i i . a d S e l d . d e Di isSvr . j . 
Id cons l a t , n e c m a n u s n e c c a p u t numin i de-

f u n s e ; S c r l p i u r a en lm n a r r a t 1 Rcg . 5 , 4 : 

Capul Dagon et duce palma ejus abscissa: era11! 

super limen. Porro Dagon solus Iruncus rema-i-

seral in loco suo. S c p t u a g i n l a , pedes quoque 

u n a cum m a n i b u s et cap i le p r o j e c l o s habenl . 

Nos Igi lur non invi t i s u s p i c a m u r , d e u m lume, 

s ive deam c a r e n i e n l m l l e b r a i Teminiiio no-

m i n e d e a b u s d e s i g n a n d o ) ips iss imum esse 

j E g j p t l u m n u m e n , quod D. Vail lanl , Append. 

H i s t . P i o l o m a o r u m . e x n u m m o u r b i s Mcnclai 

c x h i b u i t . Re fe r i a u i e m reminam m e d i i corpo-

r is p a r t e e i p r e s s a m , co rnucop iam l e n e n i c m , 

i n f e r i o r a h a b c r e p i s c l s , c auda in do r sum repli-

cata, p e d i b n s q i i c à p isce non a b l u d e n t i b u s , ve-

luti c rocod i l i , seu v i t u l i m a r i n i . Vener is numen 

s u b piscis f o rma c o l u c r u n t J S g y p t i i , quod in 

p r a l i o Typhoeos cum d i i s , Ovid. Me tan i . 5 , 

f ab . 5 , 

Pisce Venus latuit. 

P o r r i nomcn Dagon, s ive Dag, Hebraicè so-

na i p i scem ; quod sanò an i iha l lum g e n u s S j r i , 

Ph ren lccs , P e r s a , .Egyp l l i , C r e t e o s e s , summa 

v e n e r a t l o n e colonies , deos dcasque suas in pis-

c c m non r a r o I r a n s f o r m a b a n t . H u n c igi tur lì-

n i t i m a r u m g e n t i u m ri t irai i cnu i sse 'etiàm Pbi-

l i s t a o s racilc c r e d i m u s . Ulquld alioqui piscis 

n o m c n deo s u o I r l bu i s sen t , si e a t c r i s c i rca il-

los p ó p u l l s n u m l n n m s u o r u m s u b piscioni for-

m a exh iben l lbus s imu lac ra , soli piscem non 

a d o r a r e n i ? D I o d o r u s S l cu lus , lib. 2 , pag . 63, 

s ive 92 , t r ad i i , Asca lone , q u a u r b s e r a t lloren-

t l s s lma P h i l i s I h a O r u m , dcam coli Deriito sive 

Atergatim, eqjuS s i m u l a c r u m v i i l t um bahens 

f e i n i n a in piscem d e s i n e b a i ; add i i insuper 

non longè a b u r b e a l l u m esse Iacum piscibus 

r e fe r t i s s imum , quos sacros h a b e n t Incoia , 

in iac losque s e r v a n t , r a t i Vene rem in Iacum 

Se p ro j i c i en l em q u o n d a m in piscem i rans issc . 

Nomcn Derceio, s ive Atergatis ex Dag e i Adir 

d e r i v a t u m , sonat piscis magnificus, a d d u n t di!s 

el regibns; i ta d e u s Sepharvaùu appel la tus est 
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Adramelech, seu Adarmelech, rex m a g n i f i c u s , 

4 Reg . 17, 3 1 . P h i l i s i h a i , a u d i t o n u n l i o de-

d u c i ® in cas t r a l l e h r a o r u m a r c a Domin i , 

c x c l a m S r u n t , 1 Reg . 4, 8 : Quii nos salvabit de 

»101111 regum sublimimi istorimi ? Veruni Dcum 

s iepe hoc e o d e m Ululo ins ign iunl H e b r a i (v ide 

E x o d . 13 , 11; Ps . 7, 2 , 1 0 , e l 7 3 , 5 , e t c . ) . L u -

c ianus , q u i deam Syr i am o c u l a t u s tes t i s in-

s p e x i l , s i m u l a c r u m p ing l i mu l i e r i s in piscem 

d e s i n e n t i s , q n c m a d m o d ù i n e l Nere ldes a p u d 

poe las describi c o u s u e v e r u n t . Deam E u r y n o m e 

lìliam Oceani c o l e b a n t Arcades in t e m p i o in 

u r b e Phyga le e r e c t o , q u o d semel t a n t u m in 

a n n o r ec iud i consuevisse f c r u n t . Numin is si-

m u l a c r u m a u r e i s d e v i n c t u m ca tcn is in t empio 

ve ln i in c a r c e r e d e t i n e b a i u r . A cap i le ad i m u m 

u s q u e p e c t u s venus i an i r e f e r e b a i pue l lam, in-

fe r io ra d e s i n c b a n l in p i s c e m . P o r r ò n u m e n 

illud è Greta in l ' e lnponnesu in tacile I rans i i t . 

Abs i inu i s se Syros a p isc ibus q u i b u s d a m , sa-

lìs ex v e t e r u m les l imonio c o n s l a t , s ive ind i -

g n u m r a i o s ea in c i b u m a d h i b e r e , q u a in a l -

l a r ibus i iumina co l eban t , u t i D i o d o r u s S i c u I u s , 

S . C lemens A l e x a n d r i n u s , a l i ique nonnul l i au-

t u m a n l ; s ive Gaiis, vel A i e r g a l i s r e g i n a edic io 

a b s t e r r i l o s , q u i p p e q u a p isc ium a v i d i s s i m a , 

o m n e s sibi r e se rva r i , vel i lo c a i e r i s i l lo rum usu 

cons t imi ! , q u o d m a l u n t An l ipa t e r Tl iarsensis 

e i Mnaseas a b A l h e n a o l a u d a l i , Dipnosoph . I . 

8 , e . 8 . Mos inde ob l inu i t , d e q u o A l h e n a u s 

i p s c , a u r c o s e t a r g c n t c o s p isces in e j u s t empia 

i n s e r e n d i , u l pe rpe tua csscnt re l ig ionis mo-

n u m e n t a ; s i e u l e l ex p isc ibus assal is e l iuat ls -

q u e m e n s a s in e j u s a r i s i n s l r u e n d i , q u a postea 

sibi o m n i a r a p l e b a n t s ace rdo te s . Malunt alii 

s a c r o s fu isse Derce io p isces , q u ù d deam in 

a q u a s prolapsam à p r e s e n t i s s i m o pe r i cu lo li-

b e r a r m i . S i m i l e m q u e h a b u i s s e d e D i c l y n n a d e a 

sua op in ionem G r c l c n s e s ex t e s t imon io Dio-

dor i supra l a u d a t o v i d e n t u r ; n a m q u e ex l r a -

ctara Ulani è m a r i p i sea lor i i s r e l i b u s n a r r a b a n t . 

Al i i l amcn ( M e n a n d , a p u d P o r p h y r . 1. 4 , d e 

A b s t i n . Y i d c c t P l u t . d e S u p e r s l . ) c o n i e n d u n t , 

a b s i i n e n d i à p i sc ibus in causa Syr is fuisse , 

quòd t e r m i n a sibi q u a d a m v i sce rum e t j eco r i s , 

s i c u t e t u l c e r a c r u r i u m , l o t iusquc co rpo r i s 

m e l u e r e n t à D e r c e i o inl l igenda in p u m a m , 

quòd s a c r o s d e a pisces violàssenl . Ovid. Fas t . 

1 . 2 : 

Genus hoc imponete mensis 

Ne violoni timidi piscibus ora Syri. 

Maniiius, A s t r o n o m . 4, a l i ique p lu re s a u i u -

m a m i n j o r l a m Veneri i r r o g a r i , si pisces in ci-

b u m a d h i b e a n l u r : 

Scilicet in piscem sese Cytheriea n o t a r « , 

Càiii llabyloniacas submersa profugii in nndas. 

Iiiseruilque suos sguamosis piscibus ignes. 

S e d q u a c u i n q u e d e m ù m f u c r i t Syriaci t s u -

p e r s t i t i o n i s c a u s a , e x t r a con t rove r s i am est 

c o n s e e r ä s s e i l i « in a l t a r ibus p i s c e s , s i c u l e t 

d e a m D e r c e i o fen i inam qu idem in super ior i -

b u s , i n f e r i o r a v e r ò piscis cxhlbuisse ; ipsam 

a m e m esse c r e d i m u s Dagonem il luni in l ibr is 

sac r i s c e l eb ra l i s s imum. P o r r ò n u m e n i l l u d , 

q u o d m u l i e r e m ef f ingeban t S>TÌ e t C r e t e u s c s , 

m a s c u l i n o Dei n o m i n e P e r s a v e n e r a b a n l u r . De 

O a n n e , n u m i n e B a b y l o n i s , D e r c e i o non absi-

m i l i , s e r m o est ajniU B c r o s u m (apud Euseb . ) . 

N a m q u e cap i le e r a i e t p e d i b u s h u m a n i s ; in f ra 

v e r ò h u m a n a m al tera a s su rgeba l p iscea ce rv ix ; 

p e d e s a u t e m homin i s p r o d i b a n t ex ampliss ima 

piscis c a u d ä , q u a in dor su in r evo lveba tu r . 

Mira J a c l i l a b a n t d e m o n s l r o : m a n é d e m a r i 

R u b r o ve l s i nu Pers ico e m e r g e r e , e t posi a c -

t am Baby lone to lam d i e m , s u b vesperas i i e rùn i 

in a q u i s d e m e r g i , Amphih iun i e r a t h u m a n o q u e 

s e r m o n e i n s t r u c t u m . P l u r i m a r u m , n e c inu l i -

l iuni q u i d e m ad v i tam r e r u m p r i m u s a u c i o r 

f c r e b a i u r , u t i s c r i b e n d i . a d i ü c a n d i , a g r o s q u e 

c o l e n d i , e t c . Q u a t u o r e j u s d e m l ì g u r a et no-

m i n l s Apol lodorus r e c e n s e t , o m n e s è m a r i Ru-

b r o e m e r g e n t e s (v ide Se iden , d e Di is Syr is 

s y n t a g m a 2 , c . 3 ) ; a d d i i i n supe r nonnul l i s a n t e 

d i l uv ium secul is n o v u m a l iud m o n s t r u m c a -

ic r i s non diss imile ex e o d e m loco prod i i s se . 

n o m i n e Udacon. Quis , r o g o , nora in i s Dagonis 

ves t ig ia n o n agnoscal 1 Neque S c p t u a g i n l a nu -

m e n i l lud ignorasse visi s u n l , qu ippe qui ,Veto 

denn , Baby lon io rum Dagonem r e d d i d e r u n l , 

Isai. 46, 1. Quod a u i c m vix fidem e x l o r q u e t , 

a i q u e re l ig ion i se l t h e o l o g i a p a g a n a a b s u r d u m 

o m n c r e l e v a l , illud e s t , n i m i r ù m eamdem Dia-

n a m , q u a m Cre ienses Didima n o m i n e cole-

ban t , c u l l u m a p u d Pe r sa s , c a i c r a s q u e ba rba -

r a s g e n t e s obi inuisse s u b n o m i n e Diana: Per-

sica (Diod. 1 . 5 , p a g . 237) . Maniiius ubi supra , 

V e n e r e m in piscem I r a h s m u t a t a m t e s t a tu r : 

Cùm Babyioniacas submersa profugit in uiulas. 

Mersam in E u p b r a t e , P a l a s l i n a , u l ipse qui-

d e m a u t u n i à s s e c redl lUr , a m n e , habe t Ovidius 

Fas t . 1 . 2 , vers iOO: 

Venil ad Euphralem comi/ala Cupidine parvo, 

Inque Palwstiwe margine sedit agute. 

E t Meiam. I. 4, f ab . 3 , r cpe l i t versam illam 

in p i s c c m . vel sa l icm ila f e r r i a p u d Babylo-

nios, et persuas imi esse P a l a s t i n i s : 

De te , Babilonia, narrant 

bercele, qnam tersa sguarnii retanlibvs artus 
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Stagna Palteslini credunt colttisse figura. 

F i e r i u l i q u e p o l u i t u t a p u d Baby lon io s c u l -

t u s D c r c c l o , D i a n a , s ive D a g o n i s u b p i s c i s si-

m u l a c r o i n i p e n d e r e t u r . 

A v e r o p a r i l e r n o n a b l u d i t d e a m l l i e r a p o l i s 

n S y r i à , d e q u a p l u r a L u c i a n u s , c a n i d c m e s s e 

q u a Diana P e r s i c a , i p sam d e m ù m D e r c e l o , 

s c u D a g o n , s c u D i c t y n n a m , a n i D i a n a m . L u -

c i a n u s ( d e Dea S y r à ) n a r r a i n o n d e f u i s s e , q u i 

E d i f i c a t i t e m p l i d e a S y r i a h o n o r e m t r i b u e -

r e n t r e g i n a S e m i r a m i d i , q u a sc i l ice t p a r e n t i 

s u a D e r c e l o f a n u m i l lud e r e x e r i t ; p o p u l o s 

v e r i u r b i s à c o l u m b i s a b s t i n u i s s e , q u ò d a v e s 

s i n i S e m i r a m i d i s a c r a , e t à p i s c i b u s , q u ò d D e r -

c e l o d i c a t i b a b e a n l u r . S l r a b o , 1. 16, n o n o b -

s c u r o i r a d ì t , co l i l l i e r ap o l i d e a m A l e r g a i i m . 

l ' i i n i u s p a r i a r e f e r í 1. 5 , c . 2 5 : . Ibi p rod ig io sa 

. A l c r g a l i s , G r a c i s a u l e m D e r c e l o d i c i a , co-

i l i l u r . i E l q u o d m a x i m ò a d r e m f a c i ! , Asca -

l o n i t a c u l t u i D e r c e l o a d d l c l i s s i m i , c o l u m b a s 

s u m m o p e r é o b s e r v a b a n ! , c a s a v e s s a n c t a s , eas 

s a c r a s h a b e n t c s . q u a s si q u i s l'orlè In c i b u u i a d -

h i b u i s s e l , i s d é o s s u o s v o r a n d i d i s c r i m e n s u b i -

b a l . T i b u l l n s : 

Quid referam ut volile! crebras intacta per urbes 

Alba Palassimo sancta columba Sgro ? 

V i d i s s e e l i a m s e l e s i a i u r P l l n i u s a p u d E u s e b . 

P r a p a r . , d u m A s c a l o n e e s se l , i u l i n i t u m p r o -

p e m o d ù m b a r i m i a v i u m n u m e r u m , q u e m s u m -

m à d i l i g e n l i à e l o b s e q u i o a l e b a u t . 

ASTAROTH. 

A l l c r u m e r a l P b i l i s l h a o r u m n u m e n , c u i 

r eg ia S a ü l i s a r m a i u i r o p a u m s u s p e n d e r u n l : 

Posuerunt arma e/iis in tempio Astaroth, corpus 

vero ejus suspenderunl in muro Betsan, 1 R e g . 5 1 , 

10. I n c e r t u i n t a m e n qua p o i i s s i m ù m in u r b e 

c o l e r e i u r , n i s i f o r i è A s c a i o n e c r c d a m u s , u b i 

V e n e r i s Cce lcs l i s t e m p l u m , o m n i u m e j u s d e m 

d e a v c t u s l i s s i m u m b a b i t u m j u x l a H c r o d o l u m 

l ib . 1 , c a p . l O ó . s p e c i a b a i u r . C y r i e i C v i b e r a 

i n c o i a V e n e r i d e v o l a g e n s , r e l l g ionc in s u a m 

A s c a l o n i t i s d e b e n ! . S e d q u a n a m b a c d e a A s -

l a r o l h ? Nos c o n f u n d e n d a m c r e d i m u s c u r a Der -

c e l o , A i e r g a i a , V e n e r e C c e l e s i i , u n o v e r b o , 

c u m D a g o n c , D i a n à , A l b o r a , dea n e m o r u m , 

d e q u a s a p è i n S c r i p l u r a , Asera Asclierah. 

V i d e 4 Reg . 2 1 , 7 , e i 2 3 , 4 , 6 , e l 2 P a r a l i p . 53 , 

5 . F u s i ù s n o b i s d e h o c a r g u m e n t o a c i u m e s t 

i n d i s s e n a l i o n e d e N u m i n i b u S P h c e n i c u n i ; 

b i c l a m e n d u a s vel i r e s c o n j e c i u r a s a f f e r e n d a s 

c c n s e m u s . S l r a b o d e c o r r u p l i s n o m i n i b u s b a r -

b a r i s a g e n s , o b s e r v a i l i b . 1 6 , v e r s . fin., ex 

A i e r g a t à i a c t u u i A t h a r a , q u a m Ctes i a s a p p e l -
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la t D e r c e l o . T r a d i t A r t e m i d o r u s S y r o s à pis-

c i b u s n o n a b s t i n e r e , e x c e p i i s q u i b u s d a m pauc is 

d e a m A s i a r l e m c o l c n l i b u s , O u e i r o c . c . 9 ; ex 

q u o c o n f u s a s i n i c l l i g i m u s ab e o d e m s c r i p i o r e 

g e m i n a s illas deas , A s i a r l e m e l D e r c e l o , c imi 

a l t e r i i r l b u a i q u o d a d p r i o r e m t a n t u m r e f e r e n -

d u m e s t . T a n d e m 2 M a c h . 12, 2 6 , s e r m o es t 

d e A s l a r o t h C a r n a m i u r b e i r a n s j o r d a n i n a , 

u b i t e m p l u m A l e r g a t a (Atergateion) fu i sse per-

h i b e t u r . 

Q u a n q u à m a u l e m c a q u a l i u c u s q u c digess i -

m u s d e D a g o n e c i D c r c c l o v e r i a l l q u a m speeiero 

h a b e r e v i d e n l u r , s u i s t a rnen o b n o x i a s u n t dif-

ficullaiibus, i m o c i p r o r s ù s r e p e l l e n d o essenl , 

si t e s t i m o n i u m S a n c h o n i a l o n i s , a u c t o r i s Plice-

n i c i i a n t e b e l l u m T r o j a n u m , a d m i i l a i u r . Scr i -

p i o r en i in i l l e , q u i p a i r i a m r c l i g ionem nósse 

d e b u e r a i p r a L u c i a n o , D i o d o r o , a l l i s q u e planò 

r e c c n t i o r i b u s C r a c i s e t L a l i n i s , eo maximò 

t e m p o r e l l o r e n t i b u s q u o O r a c i t o t an i Orienla-

l i u m i h e o l o g i a m di i s G r a c o r u m i n v e c i i s lu r -

b a v e r a n l , s c r ì p t o r , i n q u a m , i l le t r a d i i apud 

E u s e b . P r a p . 1 . 1 . c a p . u l i . , C r e l u m , p l n r i b u s 

ed i t i s filiis, i n l c r e a i e r o s D a g o n h a b u i s s e , c u -

j u s n o m c n e x P h c e n i c i o Dagaii [rumentum, de-

rivator; c ù m a u t e m , a d d i t , b i c a r a t r i c i f ru -

m e n t i u s u m i n v e n i s s e l , n o m e n o b t i n u i l Joris 

Agricola?, s ive Jovis ad aralrum. S a l u m u s uxo-

r e m t r a d i d i l D a g o n i u n a m e x u x o r i b u s C a l i , 

q u a m ipse S a t u r n u s i n be l lo à s e in C a l i m i il-

l a lo c a p t i v a m h a b u e r a t . H a c S a n c h o n i a i o , 

o m n i a h u c u s q u e p r a s l i l u l a à n o b i s auc lo r i i a i e 

sua e v e r i e n s . S i n g u l a h a c p r o b ä s s e Bocha r tu s 

v i s u s cs l ; e a vc-rò r e j i c i t o m n i a q u a d e s imu-

l a c r o Dagon is R a b b i n i c o m i n i n i s c u n t u r , de 

A n i m . s a c r . p . 1 , 1 . 1 , c a p . 1 6 . 

S e d h a c d u o S a n c h o n i a i o n i r e p o n e n d a : 

1° ( U s t o r i a ve r i t a s ; 2 ° n o m e n D a g o n ex Phre-

n i c io Dagan, frumentum, d e r i v a i u m n e g a i u r . 

S a n c h o n i a l o n i s n o m i n e i n s e r i p i u m o p u s fa -

bel la e s t a d a r b l t r i u m s u p p o s i t a , s ive f ronde 

P o r p h v r i i , qui d e i r a h e n d i s a c n s l ibrisConsil io 

( ita e r a t in C h r i s i i a n o s a n i m a l u s ) o m n i a ex 

l l i eo log ia P l i a n i c u m s u f l u r a i o s f u i s s e sacros 

a u c l o r c s d e m o u s i r a i u r u s , l ibe l lum fac i le pro-

c u d i t . N e m o c e n ò a n i c E u s e b i u m , n e c posi 

i l luin a l i q u i s , l i u j u s a u c t o r i s s c r i p l u m vidi t uu-

q u à m . Q u i n n e e ipse E u s e b i u s i n t e g r u m illius 

o p u s legissc v i d e l u r ; s e d q u a a p u d Porp l iy-

r i u m e x i a b a n t f i a g m e n t a , in s u u m o p u s i r ans -

t u l i t , c u m f o r l c u e c i p s e P o r p h y r i n s i n i e g r u m 

ä o p u s s u p p o n e r e a u s u s , q u a d a m l an i i im f rag-

ì m e n t a in s u o l i b r o i n s c r u e r i ! ; l ' raude non planò 

' I f e l i c i , c ù m se u o u s e m e l p r o d a t , ou in iaque 
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I n t e r s e r i t a b s u r d i s a d e ò p u t i d i s q u e e r r a t i s e t í 

f a b e l l i s , u l v u l g ò h u j u s a l a t i s e r u d i t o s p r a - i 

s t i l a o l im b i s c e f r a g i u e n l i s fidei p u d e a l . No-

m i n i s e lyi i io logia ex Dagan p r o b a r i u l i q u e pos- ' 

s e t , si a l i c u j u s h i s l o r i a ve l p r o b a l i s e r i p i o r i s ; 

a u c i o r i t a t i i n n i i e r c i o r . S e d q u i s , r o g o , d e u s 

J u p i t e r i s l e A g r i c o l a ? u b i l o c o r u m c u l l u s 'I ¡ 

q u o d e j u s n u m i u i s l e m p l u m , c u l i o i e s q u e q u a -

l e s ? F r a g m e n t a i l la p r o e m i e n t i p r a o c u l i s 

c r a n t l i b r i s a c r i , ex q u i b u s n o m i n a p r o p r i a 

c o l l i g e n s a d l i l l e r a m i r a n s l a t a , i n c e r i a s g e -

n e a l o g í a s , o b t r u s i s f abe l l i s s c r v í c n i e s , d i g c r c -

b a i . I u c ù m i n l c r I e g e n d u m o f f e n d i s s e t sedai, 

d e u m a g r o r u m v c r l i l , q u ò d sc i l i ce t sade a d l i l -

l e r a m s o n e l a g r i . S e d H e b r a i , q u i p l a n ò voca-

b u l o r u m s u o r u r n v ini n ó r a n l , voce iu i l l am r e d -

d u n t : Deus, gtu sibi su¡ficit. S e d f u s i ù s d e t h e o -

log ià S a n c h o n i a l o n i s r e c u r r i t s e r r a o , u b i d e 

u u m i u i b u s P h a n i c i i s , s ive C l i a n a n a i s . 

M X L - S E B I B . 

Deel-sebub, i . e . , deus J fuscarum, s i v e deus 

Musca, P h i l i s t l i a o s h a b u l t c u l t o r e s , e t t e m p l u m 

c e l c b e r r i ni i n A c c a r o n , u b i e t o r a c u l a r e d -

d e b a n l u r . Oc i ioz ias , r e x I s rae l , l a p s u s è i c c l o 

d o m ò s In c a n a c u l u m , gravi v u l n e r e a l l e c t u s , I 

c o n s u l t i m i d e v a l e t u d i n e s u a B e e l - s e b u b d e u m 

A c c a r o n m i s i t . E u n i i b u s r e g i i s l ega i l s o c c u r -

r c n s j u s s u D o m i n i E l i a s , g r a v i o r i b u s v e r b i s 

i l a e s l c o m p e l í a l o s , 4 R e g . 1 , 2 , e l e . : Xumquid 

non esl Deus in Israel, ul eatis ad consulendum 

Beel-sebub deum Accaron ? Quam ob rem liccc 

dicit Domiitus:De leclulo super guem ascendisii, 

non descendes. I n n o v o T e s t a m e n t o B e e l - s e b u b 

p r i n c e p s d a m o n u m a p p e l l a l u r . P b a r i s a i d e 

J e s u : In Beel-sebub principe darmoniorum ejicil 

deemonia, Mat i ta . 1 2 , 2 4 ; L u c . 1 1 , 15 ; a l i i i n -

s u p e r d e e o d e m Jes i . M a r c . 3 , 2 2 , dicebant, 

quoniam Beel-sebub liabel, et guia in principe 

deemoniorum ejicit deemonia. 

S e d q u a l e h u j u s n u m i n i s s i m u l a c r u m ? l i n e r 

va r i a s v a r i o r u m i r e s l a n l u m m o d ò o p i n i o n e s 

r e f e r e n i u s . P r i m a n o m e n B e e l - s c b u b i n d i l u m 

n u m i n i p e r c o n t e m p l u m o p i n a l u r ; c u j u s g e -

n u i n a e s se t appc l l a l i o : Beel-samin, d e u s Cic l i . 

S e c u n d a a u l u m a l n u m e n f u i s s e t u t e l a r e P h i -

l i s t h a i s , c u j u s p o i i s s i m ù m o p e m i n m u s c a s 

I m p l o r a r e « , q u c m a d m o d ú m e l G r a c i c o l e -

b a n t H e r e u l e i u m u s c a r u m v c n a i o r c m . T e r l i a 

e o n i e n d i c o n s é c r a l a s á P h i l i s i h a i s m u s c a s , 

q u a r u m e r e c l u m in a l t a r i b u s e o l e r e n t s i m u l a -

c r u m . Q u a p r o s i n g u l i s b i s c e s e n l e n l i i s a f fe-

r u n l u r , c o n j e c l u r a s p r o m a m u s . 

O b l i n u i s s e a p u d H c b r a o s m o r e s e x l e r n o r u m 

d c o r u u i n o m i n a c o r r u m p e n d i c x s a c r i s l ib r i s 
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i i i t c l l i g imus . Q u o e n i m h o r r o r e n u m i n a i l la 

p r o s e q u c b a n l u r , e o d e m e l n o m i n a d e t e s t a n t e s , 

n e p r o f e r r e q u i d e m il la vel d e s i g n a r e s u s l i n e -

b a n t . U r b s llethel, q u a vox domimi Í W s o n a t , 

n o n r a r o i l u m í n a l o n o m i n e , Betiiacen, d o n i u s 

i n i q u i t a U s , v a n i l a l i s , n i h i l i , a p p e l l a t o , ex q u o 

a u r e i v i t a l i à J e r o b o a m o f a b r i c a d s e d e s e f f e c l a 

e s t , 1 Reg . 1 3 , 5 , e t 1 4 , 2 3 ; O s e a 4 , 1 5 , e l 5 , 

8 e l i o . Mont i O l i v a r a n m o n l i s Offensionis n o -

m c n , 4 R e g . 2 3 , 1 5 , a c c e s s i t , q u ò d e r c c t i ibi-

d e m f a n i s e d e s e f f e c i u s e s l . Valli H e l i o p o l i s i n 

C c c l c s y r i à , l e i u p l o So l i s s ive Baa l i n f a m i no-

m e n va l l i s i n i q u i t à l i s a b A m o s I r i b u i t u r ( I ) . 

I s b a a l , M i p l i i b a a l , filli S a u l , v a r i a l o n o m i n e 

i n S c r i p l u r a a p p e l l a n t e I s b o s c l h e t Miph lbo -

se l l i , i . e . , trirconfusioni*, o s c o n f u s i o n i s , q u o 

p r o f a n u m n o m e n Baal e v i t a r e t u r . D o m i n u s , 

O s e a 2 , 16 , 17 , p r o f i l e t u r e o m m i s s u r u m s e , 

n e u l l r a n o m e n Baa l in o r e p o p u l i s u i v e r s a -

r o l u r , u l n e c u x o r q u i d e m c u m v i ro s u o fami-

l l a r i ù s l o q u e n s , i l lud u s u r p a r e n o s c e r e l ; ncque 

enim, i n q u i l , ultra appellabit conjux virum suum 

bacili, i . e . , domimm meum, s e d i s c h i , virum 

menni, s p o n s u m m e u m . Non a b s r e i g i i u r s u s -

p i c a r e m u r , H e b r a o s r e c e p t o m o r e n o m e n Beel-

samin, d e u m C a l i , r e d d i d i s s e l)eel-sebub, d e u m 

S luscam, ve l , B e e l - s e 6 i i i , s a l a c i i a l i s , q u e m a d -

m o d ù i n l e g u n t p l e r a q u e G r a c a e x e m p l a r i a e t 

v e i e r c s i u l c r p r e t e s . 

S e d c u r n o m e n Beel-samin i n Beel-sebub I r a n s -

f e r e n d u m m a l u e r u n t ? I d e ò , i n q u i u n l , q u ò d 

v i c l i m a r u m c r u o r e a b l u l u m s i m u l a c r u m m u s -

c a s a c c a s e r e i , q u i b u s c i iam eb i i l l i cba i t e m -

p l u m , i n v i t a n t e o d o r e c a r n i u m e l s a n g u i n e 

h o s t i a r u m . A t e m p i o S a l o m o n i s , si R a b b i n i s 

fides, o m n i s e x u l a r e m u s c a d i v i n o p r o d i g i o 

j u s s a e s l . S e d h a c f r i v o l a s u n t , n e c m a j o r e m 

m c r c n l u r t i d e m , q u a d e t e m p i o S a l o m o n i s à 

m u s c i s i m m u n i j a c l i i a n l . Q u i n c i ex i c x l u 4 K c -

g u i n s u p r a l a u d a t o , s a l l s i n l e l l l g i m u s n o m e n i l -

l u d p e c u l i a r e e - s e , n o n d c r i d i e u i ò i m p o s i l u i n ; 

n c q u e e n i m a l loqu l O c h o z i a s n u m i n i s o p e n i 

i m p l o r a i u r u s m i l t e n s , eo d e u m i l l u m n o m i n e 

c o m p e l i a s s e i . 

A l t e r a p r o x i m è s u c c e d e n s s e n i e n l i a , m u s c a -

r u m a u c u p i o o c c u p a r i d e u m a u t u m a n s , n i h i l ò 

m e l i o r i s e s l fidei. T o l a e n i m i n n i i i l u r f u t i l i b u s 

e t à l o n g ò d e d u c l i s c o n j c c l u r i s , q u a i n s p e -

c ie iu q u i d e m a l i q u i d , r e l a m e n niliil p r o b a n i . 

A d d u c u n t J o v e m m u s c a r u m a u c u p e m a b E lc i s 

c u l l i m i , s i e u l e t a p u d R o m a n o s H e r c u l e s ¡ lem 

a u c c p s m u s a r u m n o l u s e r a l , C l e m . A l e x , i n 

(1) Amos , 1 , 5 : H a b l i a i o r c m d e c a m p o ido l i , 
inibbakaik unen. 
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P r o l r e p t . P l i u i u s n a r r a i ( 1 ) in O l y m p i a s a c r i s 

l a u r o l i l a l u m f u i s s e n u m i n i a u c u p i m u s c a r u m , 

q u o sac r i f i c io vi.* a b l a l o , i n q u i i , s t a l i m a b a c i ® 

m u s c a c u r a l e r r i t o r i u m l u r m a i i m e v o l a n t , 

A u c t o r s a c r o r u m H e r c u l e s h a b e t u r , q u i d ' in i 

O l y m p i a n ] v e n i s s e t , e t s a c r u m J o v i p a r a s s e ! , 

q u o m o l e s t ó m u s c a r u m l a d i o l i b e r a r e i u r , J o v i 

m u s c a r u m a u c u p i l i lavi l : n e c m o r a , s i a t i m 

m o l e s t o r u m i n s c c t o r u m e s a m i n a l a c c s s c r e 

l o c o , e i t r a n s A l p l t e u m a v v i a r e v i sa s u n l . i n 

f a n o A p o l l i n i s a d A c t i u m e i d e m i n c o m m o d o 

o c c u r s u m , m a c u l o m u s c i s l a u r o , i l l i squc 

s a n g u i n e r e l i c t o ; s la t in i e n i n i v e l i n i s a c r i f i -

c io c o n t e n t a a b i l i » « . P r a s e n i l s s i m i i n i e i i a m 

b a b e b a t u r H e r c u l i s n u m e n In c u l l c c s ; l i n d e 

n o m e n i u d i i u m d e o Compiei. 

C y r e n a i c i , I n q u i t P l i n . 1 . 1 0 , c . 2 7 , i Acl io -

« r e m d e u m i n v o c a n l , m u s c a r u m n i u l l l l u d i n e 

( p e s t i l e n t i a m a d e r e n t e q u a p r o t i n ù s i n t e r -

i e u n t , p o s t q u à m l i t a t u m es t i l i i i l e o . > P o r r ò 

d e u m Achat, s ive Accaron, I p s u m e s s e Beel -

s e b u b n o n i n v i t i s u s p i c a r e m n r , q u a i i q u à m d e 

r e p r o r s i i s i n c o g n i t a ( n c q u e e n i n i a l i u d d e 

i l io m e m o r i a p r o d i t u m e s i ) m e l i u s j u d i c i u m 

o m n c s n s p e n d i l u r . I l lud l a n l u m i n o d ò a d d e n -

d u m n o b i s . v i s p o s s e i n a n i m i m i n o s i r u m in -

d u c i , s o l a m , q u a d e o t r i b u t o , m u s c a s d e -

l ie l lendi v i r l u i e m , i n c a u s a f u i s s e c u r B c e l -

s e b u b a p p e l l a r e l u r ; s c i m i i s « n i n i J o v e m e i 

H e r c u l c m , d é o s a m b o s i n m u s c a s t u t e l a r e s , 

l a m a v i r t u ü s m e r i t o n o m e n s ib i p r o m e r u i s s e 

a u c u p i o m u s c a r u m . I l a p l a n è c n j u s m i m e n 

p r a s e m i s s i m u m s e n i i i u r in m u r e s e t s e r p e n -

t e s , non c o n t i n u ò deus Mus. et deus Anguis 

n u n c u p a t u r . Q u a t a n d e m r a i i o s u a d e l B e c l -

s e b u b n u m e n f u i s s e i n m u s c a s p r o d i g i o s i ™ ? 

Nihi l e a d e r e i n s a c r a h i s l o r i a , e l n e v e r b u m 

q u i d e m i n p r o f a n a . S c i l u m e s t l - i n t u m m o d ò 

o r a c u l u m e j u s i o A c c a r o n r e d d e n d i s f u t u r o -

r u m o r a c u l i s c e l e b r a t a l i f u i s s e : q u a r e O cb o -

z ias n o n i m p e t r a n d a à m n r h o s a n i t a l i s , 

s e d d e m o r b i e v e n n i c o n s n l l u r u s l é g a l o s e ò 

m i s i l . 

T e n i a t a n d e m s e m e n l i a e x n u m i n e m u s c a n i 

f a c i t , d iv in i s h o n o r i b u s a b A c c a r o n i l i s c u l t a m , 

vc l h o m i n e m m u s c a m h a b e n i e m s i v e In m a n u , 

s ive i n c a p i l e , sivo a d l a l e r a . S c i l u m e s t c n i m 

o b U n u I s s e a p u d g e n t i l e s , a c m a s i r o è i t l g y p -

t i o s , m o r e i n , u t v e r a a n i m a l i a c o n s e c r a r e n -

l u r , u i p u t a l a u r u s , a v e s , c r o c o d i l o s , vcl sa l -

t e r n c o r m n s i m u l a c r a a u r e a , a r g e n t e a , l i g n e a , 

( i ) PH. . , l . 29 . c . 0 : i O l y m p i a s a c r o e e r t a -
• mi i ie n u b e s e a r u m , i m m o l a l o l a u r o D e o . q n e i n 
. M y i o d e n i voca n i , o s t r a i c r r i i o r i u m i d a b i é r e , . 
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a n e a i m p o n e r e n t u r a l i a r i b u s . S a p è t a m t n 

n u m l n i b u s s u i s b r u t i a l i q u i d c o a g m e n t a b a m 

n i Is idi c a p u l fe l i s a p l a l ù m e s t , A n u b i can i -

n u s v e r l c x , D e r c e t o c a u d a p i s c i s , A m m o n i 

c o r n u a a r i e t i s , e t s i c d e s i n g u l i s . T a n d e m ca-

p i l i s ive m a n i b u s n u m l n u m b r u t a a n i m a l i a 

i m p o n e b a n t u r , v i n u i l s s i n g u l o r u m h i e rog lv -

p h i c u m ; u l i p i s c i s , a c c i p i t e r , c e r v u s . Vide 

b a c d e r e n u m m o s j E g y p t i o s c i t a b u l a m Isia-

c a m . A p e s i n ve t e r i s i m u l a c r o D i a n a Ephe-

s i n a i n s c u l p t a s l i cc i s p e d a r e i n M u s a o Far-

n e s i a n o B o n i » . (Vide A n t i q . C r a c . G r a v . e i 

G r o n o v . c . 7 , p a g . 3 8 2 e t 3 8 3 . ) 

P o r r ò m u s c i s n o n roinùs p l a n ò c r a t luer i -

t u m , q u à m l ' e l i b u s , l u p i s , c r o c O d l l i s , angui -

b u s , i b l c i b u s , f o r m l c i s , m u r i b u s , f e b r i , lem-

p e s i s t i , c e p i s . p o r r i s , q u a o m n i a v e s a n a gen-

l i l l i a s a r i s impos i t a c o n s e c r a v e r a t . A u c t o r Sa -

p i e n t i ® , 1 2 , 8 , i m m l s s a s n a r r a n s à Deo i n Amor-

r b a o s e t C h a n a n a o s v e s p a s e l rauscas, à qui-

b u s p a u l a i i m c s e d i b u s i l l i s u i s r e p c l l e r e n t ù r , 

a d d i i d e l u d e ¡Ila h a b u l s s e a d v e r s a r i a , q u i b u s 

d l v i n o s h o n o r e s i m p c n d e r e n t . C o l c b a n t e r g o 

m u s c a » , vel sa l te in m u s c a r u m s i m u l a c r a . Vide 

S a p . 12 , 2 3 , 2 4 . T e s t i m o n i u m D i o d o r i I. 3 , d e 

r e p e n s i s à J o v c b e n e f i c i l s i n m u s c a s , s ive a p e s 

i n f a m i a s u a i n m o n t e I d a b e n c f i c a s a l t r i c c s , 

s u p r a r e l u l i m u s . B e n e l l c l o r u m d e u s i l le non 

i m m e m o r , a u r c u m a n e o a d m i x t u m c o l o r c m 

l a r g l l u s e s i , s i m u l q u e i n d u l s i ! u t p e r n i c i o -

s i s s i m o c a l e r i s m o r s u s e i p sas d e f e n d e r e n t . 

G e n u s a i i t e m i l lud m u s c a r u m d i u l i ù s in m o u l e 

p c r e n n a t u n i f u i s s e j l i l i a n u s H l s l . A n i m . 1 .17 , 

c . 3 3 , e s l a u c i o r . A d c a n l l i a r i d e s a l lus l s se c ro -

d i t u r . A u c t o r i l l e , s i c u t e l D i o d o r u s , i t a in-

"secia d e s c r i b u n i , u i c a n t h a r i d e s p inx i s se vi-

d e a n i u r : lllis e n i m v e n e n a l u s m o r s u s , illis 

a u r e u s co lo r q u a d r a n t . P l e r i q u e t a m e n scr i -

p t o r c s i l los i n t e r p r é t a n l u r d e a p i b u s . Dignius 

c l i a m a l i q u i d m u n i f i c e n i i a sua_ d o n i m i libo-

r a l i s s i m u s J u p i t e r m u s c i s C o n t u l i l , ni'sciliccl 

haberenl literos, a l t S e r v l u s i n Vi rg . Georg . 

1. 4 , sine ulto concubini. V i rg i l i u s n a r r a i non 

d e F u i s s c , q u i v iso o r d i n e a i q u c po l i l i a a p u m , 

a n i m a illas, I n t e l l i g e m i a e l p o r t i o n e d iv in i ia l i s 

q u â d a m p r a d l l a s f u i s s e s u s p i c a r e m n r . Virg. 

G e o r g . 4 : 

llis quidam siynis atque heec exempta secali, 

Esse apibus parlem diunte inculi» el hauslus 

jElherios dixère. 

S y m b o l u m l i a b e b a n t u r i m n l ó r l a l i l a l i s , q u i p -

p e q u a s ib i i p s i s p o s t i n l e r ì t u m v i l a m r e d o -

n a r e n t , n c q u e g l g n e n d i s e t r e p a r a n d i s ap ibus 
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c o m m i s t i o n e u l r i u s q u e s e s ù s o p u s h a h e r e n t . 

I b i d e m : 

lllum adeb plaeuisse apibus mlrabere morem, 

Quòd nec concubitu indulgent, c t c . 

Veruni ipste [oliis nalos, el sumibui herbis 

Ore legunt. 

D i d y m u s , a p u d L a c l a n l i u m d e fa l sa R e l i g . l i b . 

1 , c ap . 2 2 , p r o d l t , Melisso r e g i C r e l a g e m i n a s 

f u i s s e filias A m a l l h e a i n e ! M e l i s s a m , q u a r u m 

i l l a l a c t e , a l t e r a m c l l e i n f a n t e m J o v e m p a v e -

r i t . F a b u l a h i s t o r l a a c c e d e n s , ex A m a l t h e à 

c a p c l l a m , u b e r i b u s s u i s p u e r u m l a c l a n t e m 

f e c i t , e x Melissa a p e m , mclh ' s s u l d u l c e d i n e 

i n f a n t i b l a n d i e n t e m : i l l i i n p r a m i u m off lc i i 

d iv in i h o n o r e s c e s s e r u n l ; c u r v e r ò e o d e m 

p r a m i o e t a l t e r a f r a u d a r e t u r ? 

S c a r a b a u s , sive c e r v u s v o l a n s , q u e m n o n 

I m m e r i l ò In m u s c a r u m c e n s u b a b e m u s , I n t e r 

d c o s e i i a m a h ¿ E g y p t i i s a g n o s c c b a t n r ( 1 ) . 

P r o b r u m h o c d e p u l s u r u s a g e n i e s u a A p p i o 

G r a m m a l i c u s , o b s e r v a ! s c a r a b a u m so l i s o p e r à 

a m u l a r i , q u i p p c q u i s l e r c o r c u m globuni v e r -

t e n s , s e i p s u m r c p r o d u c i l ; n a m p o s t d e p o s i -

t u m i n g l o b o ilio s en i en o m n i a s u b t e r r a r e -

c o n d i i , q u o u s q u e f o t o j a m s e m i n e n o v u s 

e s s u r g a t i n a u r a s s c a r a b a u s . T a n t a e r a t o l i m 

p r ò i n s e c t o Ilio m i l i t u m . 'Egyp t io run i v e n e r a -

n o , u t i n a n n u l i s e i s c u l p t u m g e s i a r e n t ( .-Elian. 

H i s i o r . A n i m . 1 . 1 9 , c . 1 5 ) . In l abu l i s s c a r a -

b a u s e l a l t e r i u s e t i a m g e n e r i s m u s c a non r a r ò 

s p c c t a n t u r ; va r ia e n i m m u s c a r u m g e n e r a c o -

l eban t ¿ E g y p l i i . Non es l i g i l u r c u r P h i l i s t h a i 

s iu i i l es h o n o r e s m u s c a e j u s g e n e r i s , vc l s imi l i 

d e n e g a v e r i n l . I la p l a n ò s c n t e n t i a m d e h o c 

n u m i n e strani l ' e run t S e p l u a g i n t a . J Reg . 1 , 2 , 

e l P a i r u i n G r a j r à r u m b e n ò m u l t i i n t e r q u o s 

G r e g o r . Naz ianz . o r a i . 2 c o n l r a J u l i a n . ; T h e o -

d o r « . q . 3 i n 4 R e g . ; P r o c o p . , G a z c u s ; e t 

y i r q u i d a m e r u d i l u s , n e m p e J o a n . E r n e s t , G e -

r a r d . A n a l e c i . a d Muti l i . 1 2 , 2 .1 , p a g , 6 2 1 , 

m u s c a m i n v e t e r i n u m m o P h r e n i c i o o b s e r v a v i l . 

Qu in c i m u s c a c u l l i m i d i u l i ù s e t i a m pos t i n v e -

c i a m c b r i s t i a n a i n R e l i g i o n c m , A c c a r o n e m a n -

s l s se P h i l a s t r i u s i n s i n u a r e v i d e l u r , c ù m d e 

b a r e s i J u d a o r u m m u s c a s c o l e n t i u m in A c c a -

r o n a g i t h a r e s . 13 . 

J e s u s C h r i s l u s M a u b . 1 2 , 2 4 , L u e . 2 , 1 5 , 

M a r c . 3 , 2 2 , B f e l - s e b u b p r i n c i p i s d a m o n i o -

r u m l i n d o n o i a v i t . u n d e c o n j c c l u r a fac i l i s d e -

l l ) P l i n . I. 3 0 , c . 11 : i P r o p t e r h o c ; E g y -

i ¡ili m a i n a p a r s s c a r a b a o s i n l e r n u m i n a Co-

i Hi, ì e t c . (Vide e ! P l u U i r c h . S y m p o s i a c . 1 . 4 , 

c . 3 , e t l ' i e r i i H i e r o g l y p b i c a , 1. 8 , c a p . 14 . 
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d u c e r e i , . , - , i n s l n u a i u m c o no im 'ue J o v e m i n 

c a l e r à p a g a n o r u m n u m i n a , i a „ q u i n , o m n ! u m 

p r i n c i p e n ) , r e g n a m e l i , . P o i e s l a m e n i non in -

c o n g r u e J o v i n o m e n Baal muscarum a p i a r i , c â 

s c i l i c c l r a l i o n e , q u 3 m s u p r a i n s i n u a v i m i i s , 

q u i p p e q u i m u s c a s I d a a s e l a u r e o c o l o r e e t 

m i r a q u â d a m v i r g i n e â f œ c u n d i l a i e d o n â r i t . 

P r o p h e t ® U l u l o i d e ò g a u d e r e p o l e s t J u p i t e r , 

q u ò d o r a c u l u m h a b e r e i i n A c c a r o n . l i a B e e l -

s e b u b i p s e es t Supiter Idms, s ive Dicìteus, 

m u s c a r u m sa tc l l iUo s t i p a i u s . G e o r g , l ib . 4 : 

Apes 
Curelum sminai crepi,anliaque tara sécula:, 
Diclœo cali regem patire sub amro. 

A p e s p e c u l i a r i r e l i g i o n e D i a n a c o n s e c r a b a n -

t u r . F r a n c i s c u s U h a l d i n u s e t L u c a s n o l s t c n i u s 

c e l e b r â r u n t a p e s , s t e m m a f a m i l i a B a r b a r i n a . 

q u a m in r e m a d m o n e m a p e s o l im in s l a l u i s 

D i a n a s i v e i n c l p p l s i l l i d i c a i i s i n s c u l p i ; i n s c u l -

p t a s p a r i t e r c e r n i i n n u m m i s n r b i i i m E p h c s i , 

M e s s a n a , M e l a p o n t i , D e l p h i , c i S y r i a . V i s 

t a m e n In a n l m u m i n d u c e r e m al ibi e u l t u r e l i -

g i o s o v e n e r a t a s f u i s s e p r a t e r q u à m ap iu l P l i i -

l i s i h a o s , e t f o r i è c l i a m i n i E g y p t o . A p u d 

¿ E g y p t i o s s c a r a b a u s ccu so l i s e m b l e m a in , E -

g y p i o c o l e b a t u r , a i l P o r p h y r i u s d e A b s t i n . l i b . 

4 , a r t 9 . 

P r o f e c i ò , si In p r o f a n o r u m ibeo log iâ s u u s 

f u i t c u l t u s c o r v l s , c a p e l l i s , p s i i m c i s , q u a à 

d e c e p l o r i b u s d o c i a s u a e d e b a n ! r e s p o n s a e l 

o r a c u l a , c u r n o n I d e m h o n o r f u e r i t m u s c i s , 

J o v i d i c a t i s ? 

MARNAS. 

Nihil d e Marnâ in S c r i p t u r â , q u o d s a n ò n u -

m e n c u l l u m In G a z â u r b e P h i l i s l h s o r u m i r a -

d u n t S . H i e r o n y m u s e l p r o f a n o r u m n o n n u l l i . 

S e r v a n i u r c l i a m n u m m i , in q u i b u s Gaza t i t u l o 

Marna i n s i g n i l u r , a p u d S p a n h e m . pag . 0 6 9 . 

D e n u m i n i s i l l ius t e m p i o Ita S . H i e r o n y m u s 

i n E p i s l . a d L a t a m : i Marnas G a z a l u g e t i n -

i c l u s u s , e t e v e r s i o n e m t e m p l i p e r l i m c s c i t . i 

L e g i t u r i n v i t a S . H l l a r l o n i s , l u d o s e t c u r r i -

c u l o r u n i a g i t a l i o n e s i n e j u s h o n o r e m i n s i i i u -

tas . S i e p h a u u s G e o g r a p h u s , i n Gazâ, a u l u m a l , 

M a r n a t a e i i m d c m e s s e a c J o v e m C r e l e n s e m . 

M a r n a S y r i a c è , q u i v e r n á c u l o s e r a t in P a l ä -

s t i n a s c r m o p o s t c a p t l v i i a t e m B a b y l o n i c a m , 

vel s a l t c m p ó s i M a c h a b a o s , s o n a i Dominus, 

i q u o d J o v i o p l i m è q u a d r a i . S e d n e c i m m e r i l ò 

e o d e m d e n o l a r i s o l e i n , vc l A p o l l i n e m n i a x i -

j m u n ì t o t l u s O r i e n l i s n u m e n s u s p i c a r e m u r . 
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T e m p l u m A p u l l i n i s In G a z ä s e n a t u i c o g c n d o 

d e s i i n a t u m l e g i m u s a p u d J o s e p h u m , A n i i q . 1. 

1 5 , c a p . 2 1 . N c c C r e t e n s i b u s i n c o g n i l u m e r a t 

n o m e n M a r a n e t M a r n a , c ù m p u e l l a ; a p n d c a s 

g e n t e s ílarnw t i t u l o , a c s i d i c e r e t u r , d o m i n o , 

d e c o r a r e n t u r . E j u s d e m v e s t i g i a i n e à d e m in-

s u l a d e p r e l i e n d a s n o n o b s c u r a , u t i n Mara-

i t a « , M a r a i b l , e t c . 

B E I 1 1 7 U , S I R E B U L - B E B I T H . 

D e u s e s t e x l i b r o t a n t i i i n J u d i c u m n o t u s , 

u b i p o s t r c l a t u m G e d e o n i s o b i t u t u ( I ) l e g i m u s , 

I s r a e l i t a s r e l i c t o D o m i n o c o r a m Baa l s u p p l i c c s 

s c s c p r o v o l v i s s e : E l paniera al libi Baal-Berilli 

in deum ( i t a H e h r a u s ) . T e m p l u m e r a t e j u s 

n u m i n i s c e l e b r e I n S i e b i n i i s , u m l e e d u c t a m 

p e e u n i a m S i c h i m i i a e A b i m e l e c b o f i l io G e d e o n i s 

p e n d e r u n t , J u d i e . 9 , 4 ; e d e t i a m c o n t u g e r u n t 

p o s t n e g a t a m A b i m e l e c b o o b e d i c n i i a m , i b i d . 

1 4 ; ibi t a n d e m A b i m e l e c b u s I p s e m o l a m a c i -

n a r l a à f e n i i u à d e t u r b a t à c l i s u s , i n t e r i « . N o -

s t r a s d e i l i o c o n j c c t u r a s d e d i m u s i n C o m m e n -

t a r i o J u d i e . 8 , 3 5 , q u i b u s h a s e t i a m a d d e n d a s 

c c n s e n i u s , p r o b a n t e s n u m e n i l l u d è P h i l i s i h i e i s , 

l i ) Judicum 8 . 3 5 : A v e r s i s u n t «Ii i I s r a e l , 
e t f o r n i c a t i s u n t c u í n B a a l i m , p c r c u s s e r u u t -
q u e c u m B a a l f e e d u s , u t e s s e t e i s i n d e u m . 

S A I L I S , E T C . 7 0 4 

vcl C r c t e n s i b u s d e d u c t u m , i p s u m e s s e D a g o -

n e m vel D e r c e i o . D l o d o r u s S i c t i l u s , L 5 , t r a -

d i i , C r e l e n s e s r e l i g i o s o c u l l u d e a m Briimariim 

a d o r a s s e , q u a m s a u è n a i a i n d i c i t è J o v e e t 

C a r m e , c o g n o m e n i o a u t e m a p p c l l a t a m D i c t y n -

n a m . q u ò d i u v e n i r i x h a b e r e i u r v e n a t o r i i r e t i s , 

s i v e q u ò d N e p t u n u t u p r o c a c c i l i a m a t o r e m f u -

g i e n s i c i m i s e in p c l a g u m p r o j e c i s s e t , s u b j c -

c l l s p i s c a t o r i i s r e i i b u s e x c e p t a e s t . D i c - l y n n a : 

v e r u n i e t y m o n e x H e b r a o Vag-iannim, magmi 

piscit, d e d u c c n d o i i i ¡ a m à n o b i s d e m o n s l r a t u m 

es l ; n e c Britomarlit n o m e n a l i u n d e r e p e l e n -

d u i n i jui i in e x Berilli e t Maralh, deà [odali. 

A u c i o r à n o b i s s u p r a l a u d a t u s , e t S o l i n u s 

d e a m Ulani c o n f u n d e n d a m c u m D i a u 5 c c n s c n t , 

q u o d n o b i s e t i a m p r o b a i u r , c ù m D i c - l y n n a , 

D e r e e i o , e t A t e r g à t i s n i l i i l s i n t a l i u d q u à m 

L u n a s u b D i a n a : n o m i n e à G r t e c i s e u l t a . S c r m o 

e s l a p u d M a c r o b i u m , S a t u r n . 1. 1, c . 1 8 , d e 

B a c c h o , s i v e L i b e r o Brinalo, n o n a l i o sanò 

q u à m S o l e , c u j u s p a r i i e r n o m e n d e d u c i t u r e x 

B e r i t h , s ive flerij.jnxia C h a l d a i a m p r o n u u -

t i a n d i r a t i o n e m . I t a d e u s , s i v e d e a B e r i l l i , c u i 

t e m p l u m S i c b i m i u e d e d i c a v e r a n t , e x v i c i n i s 

P h i l i s l h a i i s a e e i l u m c r a t n u u i e n ; o r i g i n e v e r o 

à C r e t a , q u e m a d m o d ù m e i e s t e r a e j u s d e m 

g e n t i s , d e r i v a l u m . (CÌLMCT.) 

DE S A M U E L E P E R V I S U M S A E LI O B J E C T O , 

Ad i Reg. a 8 , 1 1 • 1 2 , 

J a r a i n d e à p r i m i s E c c l e s i œ s e c u l i s q u a s t i o 

d e S a m u e l e p e r v i s u m s p e c i a t o v i r o s d o c t o s 

in p a r t e s d i s t r a x i t . I n t e r m a x i m o s d o c t e s e t 

s a p i e n t i s s i m o s P a t r e s n o n s a l i s e à d e r e u n -

q u à m c o n v e n i t , e t E c c l e s i a , e à q u â p r a s t a t 

s a p i e n t i à e t d i s c r e t i o n e , h o d i è u s q u e l o l e r a t 

v a r i a s in h o c a r g u m e n t o e t d i s c r e p a n t c s o p i -

n i o n e s , q u i b u s a l i o q u i n u l i u n i i n f e r a l u r v i t i u m 

u n i t a t i c h a r i t a t i s , f t d e i , raorunique. S o n t q u i 

c o n t e n d a n t f r a u d e m u l i e r i s p y t j i o n i s s œ f a c t u r a 

e s s e , u t l o q u i s e c u m S a m u e l e S a ù i o p i n a r e -

t u r , e j u s q u e a n t e s e a s p e c t u m l i a b e r e p e r s u a -

d e r e t , q u a n q u à m a l i o q u i n i h i l a n l e s e h a b e r e t , 

n e c r e s p o n d c n l c m a u d i r e t . Al i i m a l u n i S a m u e -

l e m v e r c S a û l i s p c c t a n d u u i s e s e p r a b u i s s e . 

Q u a n q u à m n e c i n i e r p a i r o n o s h u j u s opini*1, 

n i s s a l i s c o n v e n i t . P l e r i q u e e n i m c o u t e n d u n i , 

n o n v i q u i d e m p r a s t i g i i , n e c m a g i c o r u m c a r -

m i n u m d e d u c i u m è c a l o , p r o p h e i a m s ie i isse 

c o r a n i r e g e ; s e d , i n q u i u n t , D e i p e r m i s s i o n e 

f a c t u m e s t , u t n e q u e v o l u n i a t e v e n e f i c a ; m u -

l i e r i s , i i e q u e m a g i c o r u m c a r m i n u m vi a l l e n t ò , 

p r o p h e t a i n c o n s p e c t u m S a ù i i s v e n i r c t , e j o s -

q u e o r a c u l o i m p i u s r e x d i s c e r e i , q u a n t a in 

c a p u t s u u m e x d e n e g a t a D e o o b e d i c n i i à e v o -

c à s s c t m a l a . Al i i v e r o a s s e r e r e n o n d u b i t à r u n t , 

q u a n d o q u i d e m s a n c i o r u m a n i m a , q u e m a d m o -

d ù m e t i m p i o r u m , n o n d ù m o b t e n i à p e r J e s u m 

C h r i s t u m l i b e r t a l e , s u b p r i n c i p i s t e n e b r a r m i * 

p o t a t a l e c s s e n t , e j u s i m p e r i o c o u c i u m fuls&o 
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S a m u e l e m , u t m a g i c o r u m c a r m i n u m ì n v i t a -

t i o n i b u s p a r e r e i . 

T e n i a d e h à c r e s e n l e n i i a d o c e t , d a m o n e m 

i p s u m , c ù m s e s e S a ù l i e t v e n e f i c a v i d e n d u m 

o b l u l i s s e t , u l r u m q u e f e f e l l i s s c . Al t i d e n i q u e 

a i u n t , n e q u e d a m i o n e m f u i s s e , n c q u e S a m u e -

l e m , s e d S a m u e l i s p h a n t a s m a e t i u m g i n e m , 

q u a m D e u s vcl p e r a n g e l o s , v e l sufi i p s l u s v i r -

l u i e e x h i b u e r i t . 

N c c , s i E c c l e s i a ? P a t r e s d i s s i d e n t , R a b b i n i 

m a g i s c o n v e n i u n l i n t e r s e . I . u d i b r i u m o s s e ci 

m e r u i n p y t h o n i s s à ! f a l l e n d i a r t i f i c i m n l e n e i 

R . S a m u e l H o p h n i . C ù m e n i m r e p r o b a l u m à. 

D e o r e g e m , t u m e t i n n n e t u m à S a m u e l e i< 

r e g e m c u m d e m S u ù l e m m u l i e r va f e r ri nia n o s 

s e l , n i h i l s e t a m e n s c i r e , n e v u l t u m q u i d e m 

r e g i s a g n o s c e r e s i m u l a v i ! , e t p e r s u p p o s i t i i m 

c a l l i d è v i r u m , a n t e a d e o m n i b u s i n s t r u c i u m , 

l o l u m r e i e v e n l u m , q u a l c m j a m c o n j i c i e l m t 

l ' u i u r u m , t r e p i d a m i r e g i , a c S a m u e l e m s e a u -

d . r e a u t u m a n l i , n u n l i a v i t . 

S a a d i a s G a o n e l R . H a i d o c e n t fieri n u n -

q u à m p o l u i s s e , u t p y t h o n i s s a v i r t ù l e , n is i à 

D c o i p s o i n v i v i s r e v o c a r e l u r , S a m u e l v i d e n -

d u m s e s e p r a b c r c t . Q u i s a u t e m c r e d a t , a d -

d u n t i l l i , D e u m in g r a i i a m S a i i l i s p r o p h c i - i n i 

r c v o c à s s e ad v i i a m , D e u m , i u q i i a m , q u i c o n -

s u l e n t i p e r U r i n i e i T b u m m i m ( p r i c s c r i p t o 

n e m p e c o n s u l c n d i D e u m r i t u ) , n i h i l r e p o n e r e 

u n q u à m v o l u i t ? 

L e v i B e n G e r s o n o m n i a e r r a n t i s p h a n t a s i a : 

l u d i b r i o a c l a e s s e i n m o r i e r e g i s c o n t e n d i t . 

M i n a s e n i m S a m u e l i s , d e r e m o v e n d o s c i l i c e t 

à s e r e g n o , i n m e n t e v e r s a n s S a u l , e a r u m 

t e r r o r e a l t è m e n l i i m p r e s s o l ' ac lum e s t u t v e r -

s a r i s i b i a n t e o c u l o s S a m u e l e m i p s u m e t d u r a 

m i n i t a n t e m c r e d e r c i . 

A b a r b a n e l p e r s u a s i m i h a b e t , d a m o n e m s u b 

e m e n i i t i s p r o p h e u e s p o l i i s I i a c o m n i a S a ù l i 

i n t i m à s s e , q u a i p s e e v e n t u r a c o n j e e i a n d o a s -

s e q u e b a t u r . O m n e s œ q u è s e n i e n t i a s i l las r e -

p r o b a i M a n a s s e B e n I s r a e l , R e s u r r e c t , m o r l u o r . 

l i b . % c a p . 6 ; s e d l i b r i Z o h a r o p i n i o n e m a d o -

p l a n s , a u t u m a t s p i r i t u s e s s e q u o s d a m , q u i b u s 

m i r a v i s e s t s u p e r a n i m a s m o r t u o r u m , u t a d 

a r b i t r a m i i l l is u i a n t u r , c o g a n t q u c q u o d e u m q u e 

j u s s c r i n t c o r p u s a n i m a r e . H a c t a m e n eà t a n -

l ù m c o n d i t i o n e a g e r e p e r m i t t u n t u r , s i p r i m u s 

à m o r t e a n n u s n o n d ù m c x i c r i t , q u o s c i l i c e t 

t e m p o r i s p e r i o d o n o n d ù m p e n i t ù s r e f r i g u i s s e 

a n i m a r u m i n c o r p o r a a m o r e m , i t a d o c e n t 

R a b b i n i , u t s a p i ù s i n v i s e r e i l l a a t q u e f o v e r e , 

u n o v e r b o , n o n p e n i t ù s d e s e r u i s s e c o r p u s v i -

d e a n t u r . E o i g i t u r t e m p o r i s s p a t i o p c r m i s s u m 
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a n i m a b u s i t e r s i b i i n c o r p u s p e r r u m p e r e : 

q u o d u l r e i p s à fieret, c o a e t u s à p y t h o n i s s à 

d a m o n p r a e s t i t i t . C e r i u m i g i t u r t e n e t R a b -

b i n u s p r i m u m à m o r i e S a m u e l i s a n n u m n o n -

d ù m e x ì s s e : q u o d n o s t r a ; c h r o n o l o g i c , b i e n -

n i u m a b e j u s d e m p r o p h e t a o b i t u s t a t u e n t i , 

r e p u g n a t . 

T e n i a t a n d e m o p i n i o t e n e t , d a m o n e m s u b 

o m e n t i t i s p r o p h e t ® s p o l i i s e l S a ù l i e l p y i h o -

niss.-e i m p o s u i s s e . S u n t t a n d e m q u i c o n l e n d a n i , 

n c c S a m u e l i s , n e c d s e m o n i s q u i d q u a m r e g i 

o b j e c t u m , s e d e j u s l o c o s p e c t r u m a l i q u o d s i v e 

figuran» e j u s d e m p r o p h e i a ; , a n g e l o r u m m i n i -

s i e r i o . s i v e a b i p s o p e r s e D e o e x b i b i t a m . 

A g i t a t à j a m l a l i s s i m ò h à c q u e s t i o n e à v i r i s 

d o c t i s s i m i s , v ix q u i d q u a m n o v i e s t q u o d n o b i s 

d i c c n d u m s u p e r s i t . S i n g u l a r u m i g i l u r o p i n i o -

n u m r a t i o n e s p o l i s s i m a s d e d n x i s s e c o n t e n t i , 

q u » m a x i m e n o b i s p r o b a i u r o p i n i o s e l i g e t u r , 

n n l l à a l i o r u m s e n t e n l l a m , q u a m a l i o q u i n E c -

c l e s i a t o l e r a n d a m d u x e r i t , n o t a n t e s c e n s a r á . 

E o r u m q u i e v o c a l i m a g i c o r u m c a r m i n u m vi 

p r o p h e t a s e n t e n l i a m a s s e r u e r u n t , a g m e n 

d u c i i O r í g e n e s , q u i p p e q u i , l i c c i o p i n i o n e m 

n o n p r i m u s i n v e x c r i l , a u c t o r i t a t e t a m e n s u a 

t a b l e p r o m o v i t a t q u e e o m m e n d a v i t . N a m q u c 

a n t e O r i g e n e m l a u d a t u r S . J u s t i n u s M a r t y r i n 

D i a l . , q u i s c r i p t i s t r a d i d e r a t , d ; e m o n e n i po-

t e s t a i e m s n a m i n a n i m a s j u s l o r u m e t p r o p h c -

l a r u m e x e r u i s s e , q u a s i n i e r d ù m c v o c a t i u n i b u s 

m a g i c i ? p a r e r e j u b e h a t . V i r l a m e n i l l c s a n c t u s 

n o n a s s e r u i s s e d e i n d u s i r i à o p i n i o n e m , s e d 

t a n t ù m p e r t r a n s e n n a m p r o p o s u i s s e v i d e t u r , 

c ù m O r í g e n e s e t p r u d e n s s c i e n s q u e i l l a m s ;e -

p i ù s i n c u l c a n s p e r v i c a c i t e r d e f e n d e r i t . Q u o d 

s a n e n o b i s m s i n u a i u r a b E u s l a t h i i A n t i o c h e n i 

d e E n g a s t r i m y t h o d i s s e r l a t i o n e , v i t i o O r i g e n i 

o p i n i o n e m i l l a m v e r t e n t e , q u a m o d o e x s c r i -

p t i s i p s i u s e r r a s s e n u s p i a m a p p a r e l . Ita h a n c 

s e n t e n t i a m e x O r i g e n e p r a f e r t E u s t a t h i u s : 

» O r í g e n e s d i x i t , d : e m o n e m n o n a n i m a r a t a n 

< t ù m p r o p h e t a ; r e d u x i s s e , s e d e d u x i s s e p a r i 

< t e r ( ex i n f e r í s ) a l i a s s a n c i o r u m p r o p h e t a r u m 

< a n i m a s . » Q u a n q u à m i n l o c o u b i O r í g e n e s 

earn i r a c t a t q u a i s t i o n c m , b i e c t a n t ù m h o d i è 

n o b i s l e g u u i u r , i n 1 R e g . 2 8 : c S i e r g o t a l i s 

\ < t à n t u s q u e v i r e r a l s u b t e r r à , e l à p y t h o n i s s à 

j « e v o c a l u s e s t , f a t e a m u r o p o r t e t . d a m o n e m 

« p o t e s t a t e m i n p r o p h e t s a n i m a r a o b i i n u i s s e . » 

U e i n d e o r a t i o n e m s u a m p r o m o v e n s , a d d i i , 

q u a n d o q u i d e m S c r i p l u r a . s e u S p i r i t u s s a n c t u s , 

S c r i p t u r a a u c i o r , e v o c a i u m à p y t h o n i s s à S a -

m u e l e m a s s e r i t , n u l l u m s u p e r e s s e d e r e i v e r i -

t a l e a m b i g e u d i l o c u m . M i r u m a u t e m n e m i n i 
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T e m p l u m Apul l in i s Iii G a z ä s e n a t u i c o g c n d o 

d e s i i n a t u m l e g i m u s a p u d J o s e p h u m , A n i i q . 1. 

15 , c a p . 2 1 . N c c C r e t e n s i b u s i n c o g n i l u m e r a t 

n o m e n M a r a n et M a r n a , c ù m pue l l a ; a p n d cas 

g e n t e s Marnw t i t u l o , a c s i d i c e r e t u r , domino , 

d e c o r a r e n t u r . E j u s d e m ves t ig ia i n e ä d e m in-

su la d e p r e l i e n d a s n o n o b s c u r a , u t i n Mara-

i t a « , M a r a i b i , e t c . 

BEL117U, SIRE BAAL-BEBTTH. 

D e u s e s t ex l i b r o t a n t i n n J u d i c u m n o t u s , 

u b i pos t r c l a t u m G e d e o n i s obi tu tu ( I ) l e g i m u s , 

I s r a e l i t a s r e l i c t o D o m i n o c o r a m Baal s u p p l i c c s 

s c s c p r o v o l v i s s e : E l paniera al libi Baal-Berilli 

in tienili ( i t a H e h r a u s ) . T e m p l u m e r a t e j u s 

n u m i n i s c e l e b r e I n S i e b i m i s , u n d e e d u c t a m 

p e e u n i a m S i c h i m i i a A b i m e l e c b o filio G e d e o n i s 

p e n d e r u n t , J u d i e . 9 , 4 ; e d e t i a m c o n t u g e r u n t 

p o s t n e g a t a m A b i m e l e c b o o b e d i c n t i a m , i b i d . 

1 4 ; ibi t a n d e m A b i m e l e c b u s ipse m o l a m a c i -

n a r l a à f e m i u à d e t u r b a l à c l i s u s , i n t e r i « . No-

s t r a s d e i l io c o n j c c t u r a s d e d i m u s i n C o m m e n -

t a r i o J u d i e . 8 , 3 5 , q u i b u s h a s e t i a m a d d e n d a s 

c e n s c m u s , p r o b a n t e s n u m e n i l lud è Ph i l i s ih ie i s , 

(1) Judicum 8 . 3 5 : A v e r s i s u n t «Iii I s r a e l , 
e t f o r n i c a t i s u n t c u m Baa l im , p c r c u s s e r u u t -
q u e c u m Baa l f eedus , u t e s s e t eis i n d e u m . 
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vcl C r c t e n s i b u s d e d u c t u m , i p s u m e s s e Dago-

n e m vel D e r c e i o . D l o d o r u s S i c u l u s , L 5 , t r a -

d i i , C r e l e n s e s re l ig ioso cu l lu d e a m Briimanim 

a d o r a s s e , q u a m s a u è na i a in d i c i t è J o v e e t 

C a r m e , c o g n o m e n t o a u t e m a p p c l l a t a m Diciyn-

n a m . q u ò d i u v e n i r i x h a b e r e i u r v e n a t o r i i r e t i s , 

s ive q u ò d N e p t u n u t u p r o c a c e m a m a t o r e m f u -

g i e n s i c i m i se in p c l a g u m p r o j e c i s s e t , s u b j c -

c l l s p i s c a t o r i i s r e i i b u s e x c e p t a e s t . D i c - l y n n a 

v e r u n i e t y m o n e x H e b r a o Vag-iannim, magmi 

piscit, d e d u c e n d u m jam à n o b i S d e m o n s l r a t u m 

esl ; n e c Britomarfis n o m e n a l i u n d e r e p e l e n -

d u m qi ià in ex Berilli e t Maralh, deà [odali. 

A u c t o r à n o b i s s u p r a l a u d a t u s , e t So l inus 

d e a m Ulani c o n f u n d e n d a m c u m D i a n 5 c c n s c n t , 

q u o d n o b i s e t i a m p r o b a i u r , c ù m Dic- iynua , 

D e r e e i o , e t A t e r g à t i s niliil s i n t a l i u d q u à m 

L u n a s u b D i a n a n o m i n e à G r a c i s e u l t a . S e r m o 

es l a p u d M a c r o b i u m , S a t u r n . 1. 1, c . 1 8 , de 

B a c c h o , s ive L i b e r o Bruseeo, n o n a l i o sanò 

q u à m S o l e , c u j u s p a r i i e r n o m e n d e d u c i t u r e x 

B e r i t h , s ive flerii.juxia C h a l d i e a m p r o n u u -

t i and i r a t i o n e m . I ta d e u s , s ive dea Ber i l l i , cu i 

t e m p l u m S i c b i m i t a d e d i c a v e r a n t , e x v ic in is 

P h i l i s l h a i s a e e i l u m c r a t n u m e n ; o r i g i n e v e r o 

à C r e t a , q u e m a d m o d ù m e i c a i e r a e j u s d e m 

g e n t i s , d e r i v a t u m . (C.ILBET.) 

DE S A M U E L E P E R V I S U M S A E LI O B J E C T O , 

Ad i Reg. 2 8 , 1 1 • 1 2 , 

J a r a i n d e à p r i m i s E c c l e s i œ secu l i s q u a s t i o 

d e S a m u e l e p e r v i s u m s p e c i a t o v i ros d o c t o s 

in p a r t e s d i s t r a x i t . I n t e r m a x i m o s d o c t e s e t 

s a p i e n t i s s i m o s P a t r e s n o n s a l i s e à d e r e u n -

q u à m c o n v e n i t , e t E c c l e s i a , e à q u â p r a s t a t 

s a p i e n t i â e t d i s c r e t i o n e , l iodiè u s q u e l o l e r a t 

var ias in h o c a r g u m e n t o e t d i s c r e p a n t c s op i -

n i o n e s , q u i b u s a l ioqui n u l i u n i i n f e r a t u r v i t iu in 

u n i t a t i c h a r i l a l i s , f t de i , raorumque. S o n t q u i 

c o n t e n d a n t f r a u d e m u l i e r i s py t j i on i s sœ f a c t u m 

e s s e , u t l o q u i s e c u m S a m u e l e S a ù l o p i n a r e -

t u r , e j u s q u e a n t e se a s p e c t u m l i abere p e r s u a -

d e r e t , q u a n q u à m a l i o q u i n ih i l a n l e s e h a b e r e t , 

n e c r e s p o n d c n l c m a u d i r e t . Alii m a l u n i S a m u e -

l e m v c r c S a û l i s p c c t a n d u u i s e s e p r a b u i s s e . 

Q u a n q u à m n e c i n i e r p a i r o n o s h u j u s opini*1, 

n i s s a l i s c o n v e n i t . P l e r i q u e e n i m c o u t e n d u n i , 

n o n v i q u i d e m praesiigiì , n e c m a g i c o r u m car -

n i i n u u i d e d u c i u m è c a l o , p r o p h e i a m steiisse 

c o r a n i r e g e ; se«l, i n q u i u n t , Dei pe rmi s s ione 

f a c t u m e s t , u t n e q u e v o l u n l a t e v e n e f i c a 11111-

l i e r i s , i i e q u e m a g i c o r u m c a r m i n u m vi a t ten tò , 

p r o p h e t a i n c o n s p e c t u m S a ù i i s v e n i r c t , e jo s -

q u e o r a c u l o i i n p i u s r e x d i s c e r e i , q u a n t a in 

c a p u t s u u m e x d e n e g a t a Deo o b e d i c n i i à evo-

càssc t m a l a . Alii v e r o a s s e r e r e n o n d u b i t à r u n t , 

q u a n d o q u i d e m s a n c i o r u m a n i m a , q u e m a d m o -

d ù m et i m p i o r u m , n o n d ù m o b t e n i à pe r J e s u m 

C h r i s t u m l i b e r t a l e , s u b p r i n c i p i s t e n e b r a r m i ! 

p o i e s t a t e c s s e n t , e j u s i m p e r i o c o u c i u m fuisso 
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S a m u e l e m , u t m a g i c o r u m c a r m i n u m i n v i t a -

t i o n i b u s p a r e r e i . 

T e n i a d e h à c r e s e n l e n i i a d o c e t , d a m o n e m 

i p s u m , c ù m s e s e S a ù l i e t v e n e f i c a v i d e n d u m 

o b l u l i s s e t , u l r u m q u e fc fe l l i s se . Alii d e n i q u e 

a i u n t , n e q u e d ® m o n e m f u i s s e , n c q u e S a m u e -

l e m , s e d S a m u e l i s p h a n t a s m a e t i u m g i n e m , 

q u a m D e u s vcl p e r a n g e l o s , ve l sufi ips lus v i r -

l u i e e x b i b u e r i t . 

N c c , si Ecclesia? P a t r e s d i s s i d e n t , Rabb in i 

m a g i s c o n v e n i u n t i n t e r s e . I . u d i b r i u m o s s e ci 

m e r u i n py thon i s s® f a l l e n d i a r t i f i c i m n l e n e i 

R. S a m u e l H o p h n i . C ù m e n i m r e p r o b a l u m à. 

Deo r e g e m , t u m et i n n n e t u m à S a m u e l e i< 

r e g e m c u m d e m S u ù l e m m u l i e r va f e r ri nia n o s 

s e l , n ih i l se t a m e n s c i r e , n e v u l t u m q u i d e m 

r e g i s a g n o s c e r e s i m u l a v i ! , e t p e r s u p p o s i t i i m 

ca l l i dè v i r u m , a n t e a de o m n i b u s i n s t r u c i u m , 

l o l u m r e i e v e n l u m , q u a l c m j a m c o n j i c i e l m t 

t ' u i u r u m , t r e p i d a m i r e g i , a c S a m u e l e m se au-

d . r e a u t u m a n l i , n u n l i a v i t . 

S a a d i a s G a o n e l R . Hai d o c e n t fieri n u n -

q u à m p o l u i s s e , u t p y t h o n i s s a v i r t ù l e , nisi à 

D e o i p s o i n v iv i s r e v o c a r e l u r , S a m u e l v iden -

d u m s e s e p r a b c r c t . Q u i s a u t e m c r e d a t , ad-

d u n t i l l i , D e u m in g r a i i a m Sa i i l i s p rophc i - in i 

r c v o c à s s e ad v i t a m , D e u m , i n q i i a m , q u i c o n -

s u l e n t i p e r Ur in i e i T b u m m i m ( p r ® s c r i p i o 

n e m p e c o n s u l c n d i D e u m r i t u ) , n ih i l r e p o n e r e 

u n q u à m v o l u i t ? 

Lev i Ben G e r s o n o m n i a e r r a n t i s p h a n t a s i ® 

l u d i b r i o a c l a esse i n m o r i e reg is c o n t e n d i t . 

Minas e n i m S a m u e l i s , d e r e m o v e n d o sc i l ice t 

à s e r e g n o , i n m e n t e v e r s a n s S a ù l , e a r u i n 

l e r r o r c a l l é m e n l i i m p r e s s o f a c t u m e s t u t ve r -

sar"! s ib i a n t e o c u l o s S a m u e l e m i p s u m e l d u r a 

m i n i t a n t e m c r e d e r c i . 

A b a r b a n e l p e r s u a s i m i h a b e t , d a m o n e m s u b 

e m e n i i t i s p r o p h e t ® spo l i i s I i a c o m n i a S a ù l i 

i n t i m à s s e , q u a ipse e v e n t u r a c o n j e e i a n d o a s -

s e q u e b a t u r . O m n e s ® q u è s e n t e n t i a s il las r e -

p r o b a i Manasse Ben Is rae l , R e s u r r e c t , m o r t u o r . 

l ib . % c a p . 6 ; sed l ibr i Z o h a r o p i n i o n e m a d o -

p l a n s , a u t u m a t s p i r i t u s e s s e q u o s d a m , q u i b u s 

m i r a vis es t s u p e r a n i m a s m o r t u o r u m , u t a d 

a r b i t r a m i illis u i a n t u r , c o g a n t q u c q u o d e u m q u e 

j u s s c r i n t c o r p u s a n i m a r e . H a c t a m e n eà t a n -

l ù m c o n d i t i o n e a g e r e p e r m i i t u n t u r , si p r i m u s 

à m o r t e a n n u s n o n d ù m c x i c r i t , q u o sc i l ice t 

t e m p o r i s p e r i o d o n o n d ù m p e n i t ù s r e f r i g u i s s e 

a n i m a r u m i n c o r p o r a a m o r e m , i t a d o c e n t 

R a b b i n i , u t s a p i ù s i n v i s e r e i l la a t q u e f o v e r e , 

u n o v e r b o , n o n p e n i t ù s d e s e r u i s s e c o r p u s vi-

d e a n t u r . E o i g i t u r t e m p o r i s s p a t i o p c r m i s s u m 
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a n i m a b u s i t e r s ib i i n c o r p u s p e r r u m p e r e : 

q u o d u l r e ipsà fieret, c o a e t u s à p v t h o n i s s à 

d a m o n p r a j s t i t i i . C e r i u m i g i t u r t e n e t R a b -

b i n u s p r i m u m à m o r i e S a m u e l i s a n n u m n o n -

d ù m e x ì s s e : quod n o s t r a c h r o n o l o g i c , b i e n -

n i u m a b e j u s d e m p r o p h e t a o b i t u s l a t u e n t i , 

r e p u g n a t . 

T e n i a t a n d e m o p i n i o t e n e t , d a m o n e m s u b 

o m e n t i t i s p r o p h e t ® spo l i i s e l S a ù l i e l py iho -

n i s s® i m p o s u i s s e . S u n t t a n d e m q u i c o n t e n d a l a , 

n c c S a m u e l i s , n e c d ® m o n i s q u i d q u a m r e g i 

o b j e c t u m , s e d e j u s l o c o s p e c t r u m a l i q u o d s ive 

figuran» e j u s d e m p r o p h e i ® , a n g e l o r u m m i n i -

s i e r i o . s ive a b i p s o p e r se D e o e x b i b i t a m . 

Ag i t a t à j a m la l i s s imò h à c q u e s t i o n e à v i r i s 

d o c t i s s i m i s , vix q u i d q u a m n o v i e s t q u o d n o b i s 

d i c c n d u m s u p e r s i t . S i n g u l a r u m i g i l u r o p i n i o -

n u m r a t i o n e s p o l i s s i m a s d e d n x i s s e c o n t e n t i , 

q u a ; m a x i m e nobis p r o b a i u r o p i n i o s e l i g e t u r , 

n n l l à a l i o r u m s e n t e n l l a m , q u a m a l i o q u i n E c -

c le s i a t o l e r a n d a m d u x e r i t , n o t a n t e s c e n s a r á . 

E o r u m q u i e v o c a l i m a g i c o r u m c a r m i n u m vi 

p r o p h e t a s e n t e n l i a m a s s e r u e r u n t , a g m e n 

d u c i i O r í g e n e s , q u i p p e q u i , l i c c i o p i n i o n e m 

n o n p r i m u s i n v e x c r i l , a u c t o r i t a t e t a m e n s u a 

r a b i e p r o m o v i t a t q u e e o m m c n d a v i i . N a m q u c 

a n t e O r i g e n e m l a u d a t u r S . J u s t i n u s M a r t y r i n 

Dia l . , q u i s c r i p t i s t r a d i d e r a t , d ® m o n e m po-

t e s t a t e m s n a m i n a n i m a s j u s l o r u m e t p r o p i z -

iarmi» e x e r u i s s e , q u a s i n i e r d ù m c v o c a t i o n i b u s 

mag ic i s p a r e r e j u b e h a t . Vir l a m e n i l l c s a n c t u s 

n o n a s s e r u i s s e d e i n d u s i r i à o p i n i o n e m , s e d 

t a n t ù m p e r t r a n s e n n a m p r o p o s u i s s e v i d e t u r , 

c ù m O r í g e n e s e t p r u d e n s s c i e n s q u e i l lam s;e-

p i ù s i n c u l c a n s p e r v i c a c i t e r d e f e n d e r i t . Q u o d 

s a n e n o b i s m s i n u a i u r a b E u s l a t h i i A n t i o c h e n i 

de E n g a s t r i m y t h o d i s s e r l a t i o n e , v i t io O r i g e n i 

o p i n i o n e m i l lam v e r t e n t e , q u a m o d o ex s c r i -

p t i s i p s i u s e r r a s s e n u s p i a m a p p a r e l . Ita h a n c 

s e n t e n t i a m e x O r i g e n e p r a f e r t E u s t a i h i u s : 

» O r í g e n e s d ix i t , d : e m o n e m non a n i m a r a tan 

< t ù m p r o p h e t ® r e d u x i s s e , s e d e d u x i s s e p a r i 

< t e r (ex i n f e r í s ) a l i a s s a n c i o r u m p r o p h e t a r u m 

< a n i m a s . » Q u a n q u à m i n loco u b i O r í g e n e s 

earn i r a c t a t q u x s t i o n c m , b ® c t a n t ù m h o d i é 

n o b i s l e g u n t n r , i n 1 Reg . 2 8 : c S i e r g o ta l i s 

j < t à n t u s q u e v i r e r a l s u b t e r r à , e l à p y l h o n i s s à 

j « e v o c a l u s e s t , f a t e a m u r o p o r t e t . d a m o n e m 

« p o t e s t a t e m i n p r o p h e t ® a n i m a r a o b i i n u í s s e . » 

Ü c i n d e o r a t i o n e m s u a m p r o m o v e n s , a d d i i , 

q u a n d o q u i d e m S c r i p l u r a . s e u S p i r i t u s s a n c t u s , 

S c r i p t u r a a u c i o r , e v o c a i u m à p y t h o n i s s à S a -

m u e l e m a s s e r i t , n u l l u m s u p e r e s s e d e r e i v e r i -

t a t e a m b i g e u d i l o c u m . M i r u m a u t e m n e m i n i 
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j ü r e videri p o t e r l i , s¡ a p u d Inferos an ima S a -

mue l i s a l i o r u m q n e p r n p h e l a r n m c o n s t i t u t a 

d ica tu r , còm e ò desce i id i sse C h r i s t u m lega-

m u s . Vide e u m d e m torn. 2 7 in J o a n . 

Origeni g c m i n u s acced i ! Anas tas ius Ant lo-

c h e n u s , c o n t e n d e n s in (Mego q . 12 : i San-

c c t o r u m par i t e r c t i m p i o r u m a n i m a in m a n u 

i d a m o n i s e r a n t . a n t e q u à m D o m l n u s a d in f e rna 

i d e s c e n d e n s e x i r e inde j u s t o s p r a c i p e r e t . » 

Et S . A u g u s t i n u s ad S i m p l i c i a n u m eS d e re 

consu l tu s , lib. 2 d ive rs . QQ. q . 4 ( vide et d e 

D o e t r . Christ, c ap . 52) r e s c r í b e o s , n ih i l s e 

mag i s a d m i r a r i a i t , po tu isse d a m o n e m Sa -

m u e l i s - m i m a m c o r a m Saiilc s t a t u e r e , q u a m 

S- i tanam col loquia cum Domino m i s c u i s s c , 

f a c u l t a t c m pcti issc a b ilio i nanum in J o b u m 

i n j i c i e n d i . a c t a n d e m ipsum C h r i s t u m a b r e p t u m 

in p i n n a c u l u m templ i e levasse. Si C h r i s t u s , 

ci l ra d i spend ium ma jes t a t i s et p o t e n t i « su te , 

d iabo lum t e n t a n l e m s u s l l n u i t ; si Judíeos 

ignomin iam v i n e u l o r u m e t c r u c i s ir tfereri les 

to leravi t ; qu id sanò nequ ive r i t s ec re t a Provi-

d e n t i a et s ap ien t i® s u a d i spensa t ione c o m -

ml t t e r e , u t mag ic i s cvoca t ion ibus an ima p r o -

p b e t a p a r e r e ! ? « C u r , p r o s e q u i t u r idem 

i S . doc to r , an ima boni homin i s à mal ls vi r is 

i evocata si vene r i ! , a m i i l c r e v i d e a l u r d ign i i a -

( l em s u a m , c inn et vir i p l e r iquc bon i vocati 

«ad malos v e n i a n t . . . . , s e r v a l o a lque incon-

« cnsso d e c o r e v i r lu t l s s u a ? » S e d in l i b . d e 

C u r a p ro m o r i . , c ap . 15, agiioscit A u g u s t i n u s 

Samue l i s an imarn r capsè in conspec lun i Saùl is 

ven isse . 

Hal ioncs c o r u m qui S a m u e l e m verè regi 

a p p a r a s s e negan t , h a po i i ss lmùm a d d u c u n t u r . 

I" Cimi D a m o n nih i l in a n i m a s j u s l o r u m pos-

s i l , qui s a n ò v a l u e r h in S a m u e l e m pyihonissa? 

Q u a n q d l m ig i tu r c o n t r a r i a s c n i e n l i a f a v e r c 

c r e d i l u r l i t tera lextùs , i ta t ameu e x p o n e n d a 

v i d c l u r , ut non S a m u e l , sed s p e c t r u m al iquod 

p rophe t am r e f e r e n s , r e g i v e r b a fecìsse a t q u e 

min is l e r r u i s s e Intc l l igatur . N c q u e sc r ip to r ibus 

sac r i s accidi t i n t r e q i i e u t c r , u t d e r e b u s lo-

q u a n t u r non ad v e r i t a t e m , sed ad s p e c i e m . 

( V i d e E u s t a t h . , e t c . ; Nyssen. E p i s i . a d T h e o d . 

cpisc.) Ila d e magis P h a r a o n i s s c r i p t u m legi-

m u s ; p rodux i s se i l los, Moysis prodigia cumía-

los , a n g u e s , r a n a s , S3nguincni , s c y n i p h e s , 

e i e . An fo r tò r e ip sà d a m o n l i a c omnia p r o 

di ix i l , non sccùs ac Moyscs? Minime Ilio qui-

den i ; neque en im divina Moysis prodig ia par i 

c u m pres l ig i i s m a g o r u m passu processissc e re -

d e n d a s u n t . P o r r ò h u m a n o m o d o locu l i S S . 

s e r l p to r e s r e m n a r r à r u n t . 
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2" Vix a n i m u m i n d u c l m u s , D e u m post r e -

j e c t u m j a m ol im S a ù i e m , d e n e g a l a q u e ipsl 

Gracula s ive p e r p r o p h e t a s , s ive p e r somnia 

1 Reg . 2 8 , 1 5 , acqi i icvlsse t a n d e m u i Samue-

lem c o n c e d e r e i , c imi m a x i m e p e r c r i m e n , 

n e m p e consu l t l s mag i s (quoti a n l c a ejusdein 

Saiilis ed i c lo vet i l iun e ra ! ) p e t e r e t u r . Ig i turs i 

n e q u e Deus p rophe t am emis issc c r e d i l u r , ne-

q u e d a n i o n q u i d q u a m eà in r e po te ra i , rcstat 

ul ipse p r o p h e l a n i t r o in conspcc tu regis con-

s t i t e l i ! , vcl sa l t em, q u o d m a l u m u s , p r o p h e l a 

s p e c i r u m c r e d u l o Saü l i i l lusisse, s iquidem, si 

venisse d i c a l u r , vel invi tus ct mag ic i s incanla-

t ion ibus coac tus d e s c e n d i l , vcl sponlò , vel 

s a l t em d iv in l s j u s s ion ibus m o r e m ge rens . 

Nihil l i o r u m a d m i i i i t u r ; solimi e r g o p r o Sa-

mue le s p e c t r u m regi exh ib i tum es t . 

5° S i S a m u e l r e g e m c o n i è n i s s e t , vel corpore 

a c c i n c l u s ven i i , vcl spir i la lem l an tù ra animaiu 

s t i l l i . Si c o r p o r e , qu id sola py ihonissa no tum 

Saül i c a i c r i s q u e v i rum agnovi t ? Si spir i lus 

vcnl t , q u o pr iv i legio m u l i e r sp i r i l um v i d i t , 

a d s i a n i i b u s o m n i b u s invis ibi lem ? Quid autom 

desccnd i s se t p r o p h e l a , si a s p e c l u m s u u m ili! 

d e n e g a b a t , c u j u s g r a t i i acc i tus vene ra t ? Si 

i n v i s i b i l i a d f u i t , f r u s t r a ¡Ile qu idem venisse t ; 

si visibilis, p a r e r a t Saùiem v i r u m n ò s s e et 

a u d i s s c e i t iùs , q u à m feminam p r a s l i g i a t r i c e m , 

cui nihil c r a i c u m S a m u e l e . 

4" In re i g e s t a h i s l o r i à à S c r i p t u r à d e s e r i p i à 

sa t is h a b e m u s a r g u m e n t i , c u r sive f r a u d i mu-

lieris , s i v e s p c c l r o a l icul vano à d a m o n e obje-

c t o r e s lo ia d e p u l e t u r . N a m q u e s a c c r h is tor icus 

s e r m o n e n i p r o p h e l a , qu idqu id t a n d e m vir ille 

c s se t , r e f e r e n s , sa t is d e m o n s l r a t , aliud p lan i 

esse quod l o q u e b a t u r , q u à m p r o p h e t a m , cu jus 

a l ioqui personali! ge r eba i . Ut q u i d en im pro-

p h e l a hffiò v e r b a loquens Ì n d u c e r e l u r : Quare 

inquietasti me, ut suscitare!? quas i scil irct 

p r o p h e l a q u i e s magic is evoca i ion ibus turbar! 

po tu i s s c t , a t q u e inv i tu s A s o m n o exc i l a r i . Yi-

ven i iu in scc lc ra , m a l a q u e d a m o n u m Consilia 

n u n q u à m c o m m l l t e n t , ut t r anqu i l l imi in al-

t e r i v i t i j u s t o r u m s i a t u m c o n t u r b e n t . Falsimi 

ig i tu r p r a se l e r eban t a l iquid v e r b a ¡Ila, quasi 

sc i l icel invi tus Samue l è s i nu A b r a h a extra-

c tus e ò d e d u c l u s fu isse t . Chi au te in p r o p h e l a 

re l igio , c ù m adoramel i ) s e S a ù i e m s u s t i n u i i , 

v . 14 : Inclinavit se Said super faeiem suam in 

terram, et adoranti Eg reg ius is te p rophe la , 

d i s s imula to vir i f a c i n o r e , d e c o n s u l t i s n e m p e 

d a m o n i b u s , a tque d e ob l i rmato in impìc ia le 

a n i m o , omissis insuper p e r o p p o r i u n i s monil is 

ut ad D e u m t a n d e m r c g r e d e r e l U r , m i se ro po-
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l iùs Insu l ta i , a t q u e in u l t imam despera i ionem 

d c d u c c n s , edicil nihil m a n e r e i l l i i Deo auxi-

lii ; q u a r e necem s ib i lìliisque inni e t exerci lu i 

un ive r so immir ie re in te lBgere l . Hiscene indi-

ciis d ivinus Spir i lus 3gnoscere lu r , a l q u e pietas 

vir i , qu i , teste S c r i p l u r à , Saù iem vcl a b ipso 

D e u m r e p r o b a t u m de l l e re n o n dest i i i t , 1 Iteg. 

15, 35 ? Insuper , si i m p e i r a r i illud p o i u l s s e t , 

u t vi carminimi m a g i c o r u m Samue l evoca re tu r , 

n o n n e id esset n e c r o m a n t i a m c o m m e n d a r e , 

a lque homines ad i l iam p r o n o s magis magisque 

inv i t a re? F r u s t r a au icm r e p o n e r e l u r , non id 

f ac tum magicorum c a r m i n u m v i ; populus 

enini non f ac tum i p s u m , s e d quod max ime 

f ac tum appare t , obse rva t . Non abs re igi tur 

c r e d i m u s , a l i c rum planò à S a m u e l e evocanti 

regi adstitisse, p r a c a v e n t e Deo , n e hoc ex-

emplo p ie tas e l lldcs popu l i s u i in d lscr imen 

v e n i r e t . 

F r u s t r a amen i o p p o n u n l u r f u t u r o r u m ora-

cu la , a b ilio, qu i c i imquc t a n d e m e s s e t , s ive 

s p e c t r o , sive p r o p b e i i p r o n u m i a t a . Quod en im 

a b ilio pandeba lu r , s ive m c n d a c i u m era t , s ive 

Incer imi) , sive a l lun i l e c o g n i t u m ; n ih i l au tem 

s u p c r a b a t sive d a m o n i s , s ive e t iam f e m i n a 

p y t h o n i s s a sc i en i i am. S a ù l i s r eproba t io , Da-

vidis subs t l tu t lo , res e r a n t in lo to la te Israele 

n o t i s s i m a ; quin c t pa r t im j a m i m p l e t a , pa r -

lili! vcrò j a m j a m p e r f i c i e n d a e x p e c u b a n l u r . 

A l f e c t a Saùlis r c s , d e s p o n d e n t e s mi l i l um ani -

mi, ipse r exad u l i lmas d e s p e r a t i o n e s a d d u c t u s ; 

h a c , I nquam, omnia la le re n e m i u e m p o t e r a n t . 

l iane an imi sui a n g u s t i m i , s u m m u m q u e re rum 

s i iarmn discr imcn Sau l ip se e u m f e m i n i c o l -

locutus proil idit . Pos i h a c amen i omnia , ad-

in i ra i ioni locus e r i t , si d e s i n i s t r o bel l i evenlu 

certuni o r a c u l u m p r o n u n l i a v i t ? S u n t e t i a m , 

qui in e j u s verbis m e n d a c i u m d e p r e h e n d a m , 

quippe q u a nianò a l i e r ius «liei p a l r e m cum 

l i l i isoccidendos, p r a d i x c r i l ; c o n t e n d i m i enim 

prailitim ad icr t iam d iem d i l a lum fuIsse .Quo-

niodò au lem a d j u n g e r e p o t e r a i o r a c u l u m , 

baiilcin c jusque Clios m a n e a l i e r i u s dici f u t u -

res cum S a m u e l e ? S c i m u s e n i m v i rum illuni 

obf i rmalo in imp ie t a l e a n i m o d icm c l aus i s se ; 

quare ad inferna f u e r a t d e p u t a n d u s , c ù m in te -

rim S a m u e l requie j u s l o r u m f r u e r e l u r penes 

qiicm apposi lus e t i am J o n a t h a s , lilius S a ù l i s , 

ci a in icus Davidis piò c r e d i l u r . Sed i acea o m -

nia v e n t a l i c o n g r u e r e n t ; an igi iur con t inuò 

à S a m u e l e p r o n u n t l a l a c r c d e n d a s u n t ? Nonne 

accidi i s a p ò , u l a n g e l u s l encbra r i im in a n g e -

lum lucis i r a n s f o r m e t u r , e t Salari mcndaci i 

pa ter vera ed ica i? N o n n e e jus s u u l d e Jesu 
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| Chr i s to in E v a n g e l i o p r o n i m t i a i a elogia Marc . 

5 . 11, c i L u e . 4 , 4 1 , s i cu i CI A c l u u m 16, 17 

d e Pau lo e l Si la a l l ò edicil : Isti Amines seni 

Dei Excelsi sunt, qui amuntiant tot is tiam sa-

lutis ? 

F a v e n l h u i c op in ion i P P . p lu r imi et in ter-

p re tes non r a r i . E u s i a l h i u s A n t i o c h c n u s d i s s c r -

t a l i o n e m d e h o c a r g u m e n t o in Or igencm a d o r -

navi! , n ih i l in c i h is tor ia nisi do lum a t q u e 

i l luslonem p y i h o n i s s a agnosccns , P s e u d o - J u -

s t inus , q . 52 a d O r t o d o x o s , appa ru i s se negat 

v e r u m S a m u e l e m regi e x p e c i a m i , sed falso 

p r a s l i g i o , i n q u i t , d a m o n p e r s o n i p r o p h e l a 

a s sumptà a d s l a n t i b u s imposui l , pc rmis susque 

a Deo c o n t r a i n s i t a m ad m e n d a c i u m i n d o l c ì » , 

vera p r o d i d i t . S . P ionius m a r t y r , T e r l u l l i a n u s 

d e A n i m i , c . 5 7 , S . Basi l ios Magnus in Isai .S, 

S . Gregor ios N y s s e n u s Ep i s t . ad Thcodos . 

e p i s c . , p a r i a s u s t i n e n t . Quin e t S . Nyssenns 

su i t i m a l . d a m o n e m s u b p r o p h e l a s p e c i e . sa-

Id l i t io a l i o r u m d a m o n u m s l ipa tum ridendoti! 

s e p r a b u i s s e , ex q u o fac tum, u l maga , I R e g . 

28 , 13, c l a m i l a n s d ice re i : Deos vidi ascenden-

tes de terra. S . I l l e ronymus (1) ila m e n t e m 

suam p rod i t : « S a u l per i ncan i a t i oncs el a r l e s 

« magicas v i su s e s t susci tasse S a m u e l e m . . E l 

In Manl i . 6 : « In Samuel i s p h a n i a s m a t e pv-

« Ihonissa l o q u i i u r a d S a ù i e m . . F r u s t r a a u t e m 

in liane r e m c o n g e r c n i i i s non dissimile.? s c n -

tent ias S . Cyr i l l i Alexandr ln i , d e Ador , in 

s p i r . e l ve r i l . l i b . 6 , a u c l o r i s QQ. in v e t e r i e t 

novo T e s t a m e n t o , q . 26; Pseudo August in i d e 

J l i rabi l ibus s a c r a S c r i p t u r ® 1. 2 , c . 2 , s i c u t 

a l i o r u m p l u r i u m ex priscis r e c e n t l b u s q u e in-

t e r p r e l i b u s . ( V i d e et Method, p a t r i a r e , ad-

v e r s . Or ig . d e P y t h o n . ; Phi las i r . d e H a r c s . 

c a p . 2 6 ; S y n c e l . C h r o n i c . , P r o c o p . , G a z a u m -

Ruper t . 2 in 1 R e g . 17, et a l ios p lu re s a p n i i ' 

Al la l ium d e E n g a s t r l m y cap. i l . i l a e i V a i „ 

G r o t . , J u n . , C l e r i c , e t a l i i . ) 

Sed I n t e r f a u t o r e s h u j u s s e n l e n t i a , qu idam 

indignimi r a t i , d a m o n e m vhn hahuisse e i fór-

m a n d l s p e c t r i s imi l i ludinera p r o p h e l a r e f e -

r e n t i s ; Deus , i n q u i u n i , sive ipse p e r se , s ive 

a n g e l o r u m m i n i s t e r i o , c o m p a c t a n p h a n l a s m a 

c o r a m S a ù l e s i a t u i t , eoque divini tùs i o q u e n l e , 

f u l u r o r u m e v e n t u s rex miser aud iv i t . H a c 

op in io t am al lò s e d i l Theodore to , u t a d v e r s a 

s e n t e m i a o m n e s s t u l l l t i a a r g u a i q u a s i . 6 3 in 

1 Reg . ; n a m q u e , a i t , e ò d e d u c u n i u r , u l d a -

m o n e m jussa Dei exponen tem Saùli i n d n c a n t . 

(1) In cap . 7 I s a l , et in cap . 13 E z c c h . : 
« Quali;I f u l l Illa, q u a visa esi susc i t a s se a n i -
• m a m S a m u e l i s . > 
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«juod s a n è r c p u g n a t « l i I P a r . 1 0 , 1 5 , j u x t a 

S e p l u a g i n l a : Morlwis esl Said in snls 

quilatibus, quibrn injuslè egit Dm, super verbttm 

Domini, quorum non obsenavit, quia interroga-

vi! Saul in ventriloquo ad quterendum, ci respon-

dilei Samuel propheta. Leo p a t r i a r c i » p r a f c -

c t u s C a r i c i » » a p i d Allat t imi , a l i i quc nonnul l i 

c a m d e m s e n l e n t l a m t u e n t n r . 

Ai s a n e i n c o n g r u u m v i d e i u r e a o m n i a qua: 

Samnc l i in S c r i p l u r à I r i b u u n l u r , d a m o n l s 

t a n t u m opera l ion i r e f e r r i , n e p r a m o n i t i s qu i -

dem d e f r a u d o subdol i ar t i f ic i ! lec lor ibus , cì im 

m a x i m e r a ium h a b e r c v i d e a l u r a c firmum, euro 

qui c u m S a ù l e s e r m o n e s miscu i l , a c f u i u r o r u m 

oracu la a p c r u i l , vel i p sum liiisse S a m u e l e m , 

vcl sa l tem s p e c t r u m i p s i u s , e j u s sp i r i l u e l 

n o m i n e , n o n s ine Dei ju l i en l i s v o l u n t a l e a g e n s . 

Ad mendac ia e t a b s u r d a in e o o racu lo a l iqui -

lms an imadver sa q o o d s p e e l a t . fac i le d e m o n -

s t r a r e m r , q u e m a d m o d ù n i c i in C o m m e n t a r i o 

n o l a v i m u s , n ih i l con l r a v e r l t a i e m , v c r u m q u e 

Samue l i s e b a r a e l e r e m , s lcu t n e c con l r a r e r u m 

g e s i a r u m e v e n t u s , p r o n u n t i a l u m fuisse . 

Dupl ic is t a n t u m m c n d a c i i r e u s s e r m o illi 

a r g u i i u r : 1" q u ò d c o m m i l t e n d u m p r a m m l i a -

ve r i t p r a l i u m m a n e a l i e r ius dici ; 2° quòd 

S a u l , e j u s q u e filli a p p o n e n d i e s s e n t cum Sa-

mue le . P r i m u m duplici r a l i o n e e x c u s a m u s : 

vox ¡Ila, e r o s , n o n s e m p c r ce r t un i a l iquem 

t e m p o r i s a r t i c u l u m des igna t ; sed non r a r o 

p rò f u t u r o i n c e r l o q u e u s u r p a l u r ; Ila E x o d . 

15, H , illud : Cùm interrogarerit le film tuus 

eros. Eslo a i u e m p rò ce r io l e m p o r c u s u r p a r è -

t u r . nihil con l r a v e r i t a t e m h l s i o r i a I n d e con-

t igisset . S a u l exac ia cuo i pylhonissa noc t i s 

p a r t e , f o n a s s e ea s i r i s , non longè ab E n d o r 

posi l is , se res l l lu i l ; e a d e m q u e d i e Pl i i l i s t l ia i 

p r a l i u m c o m m i s e r n n l . F u s o s u o r u m exe rc i tu , 

r e x ad u l t i m a m despe ra t ì onem a d d u c t u s , gla-

dio se c o n f o d i t . Quid h i c non commodi s s i -

m u m ' i A l i e r u m m e n d a c i u m in ve rb i s Samue-

lis v c r s a i u r : Cras lu el filii lui meeum erilis, 

quae s a n è v e r b a vel r edd i p o s s u n t : C r a s i n l c r 

m o r l u o s , s i cu l e l ego s u m , r e f e r e m i n i ; vel : 

Vos m e e u m eri l is in s inu A b r a h a m . C ù m a u l e m 

p o s t r e m a h a c i n l e r p r e t a t i o i m p i u m al iquid 

p r a s e r e ra t , u t sci l icct v i r imp ius e t in scc-

l c r c o b f i r m a t u s a q u o sii i u r e c u m jus l i s e t 

p r o p h e l i s ; ideò p r a f e r e n d a p r i o r s e n i e n l i a , 

u t verba p r o p h e l a • non ad a q u a l i t a l e m feli-

i c i la i i s , sed ad p a r e m condi l ioncni mor l i s r e -

i f e r an lu r , > ai l S . Augus l . ad Simpl ic . 1. 2 , 

q . 4 4 . 

A d d c , op in ionem i l l am, q u a diabolico p r a -
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s t ig io f ac lum d e p n t a t , nihil h a b e r e solidi in 

S . S c r i p l u r à . Sec vocula q u i d e m ea d e re in 

lex tu a n i m a d v e r t i l u r ; si qu id i n c o n g r u u m ap-

p a r e ! in h i s to r ia , id faci lè s ta t ini è medio sub-

d u c i t u r . Nihil n o s ad eas angus t ias c o g i l , u l 

e v o c a l o m vi m a g i c o r n m c a r m i n u m propbelam, 

a lque a u c i o r i t a i c m s u a m d a m o n e m in animas 

s a n c i o r u m exe ru i s se f a t e a m u r . Deus occulto 

p r o v i d e n l i a e t s a p i c n t i a s u o Consilio polerat 

e o t e m p o r i s a r l l cu lo s t a tu i s se corani rege 

p r o p h e t a m , nul lo habi to ve! ad d a m o n e m , vel 

ad py lhonissam rcspcc iu , q u e m a d m o d i u n el à 

Balaamo p s e u d o - p r o p h c l à , vcl ipso regel ia lac 

inv i to , vera f u t u r o r u i n oracu la cxpress i l , Num. 

25 , 7 ; e t C a i p b a verba in Cbr i s tum prolaia 

ad o r a c u l u m de to r s i t , J o a n . 11, 5 1 . Ita planò 

eà occas ione s e r v a t u m : D e u s magicas ar tes 

p r a v e n i e n s p r o p h e t a m susci tavi! , aniequàra 

py lhonissa excanla l ioncs suas o m n e s cxplòssel, 

u l ex S c r i p l u r à c o n s t a t , eà p lanò ra l ione ac 

E l i a s p r o p h e t a , 4 Reg . 1 , 3 , 4 , viros à rege 

Ochozlâ missos ad c o n s u l e n d u m Beel-zebub 

d e u m Accaron p r a o c c u p a n s q u a à mimine 

a u d l l u r i ven i eban t exposu l t : Kmnquid nonesl 

Deus in Israel, ul ealis ad consulendum Beel-

zebub deum Accaron ? Quam ob rem Irne dicil 

Dominus: De leclulo super quem ascendisli, non 

descendes. 

l l a c p l a n ò o m n i a in S c r i p t u r à aper t i ss ime 

I n s i n u a n t i ^ , c ù m sci l icet pylhonissa inlior-

ru isse l eg i in r ad Samue l i s a s p e c l u m , 1 Iteg, 

2S, 12 : Cùm vidissel mulier Samuelem, ex da-

mavii voce magnà, el dixit ad Saul: Quare im-

posuisli m ihi ? Tu es enim Saul. Dixilgue ei rex : 

pioli timer e; quid vidisli? El ait ad Saiil: Deas 

vidi ascendentes de terrà. C u r pavet mulier, 

nisi i n s u e l a visionis h o r r o r c ' / P o r r ò d a m o n e s 

i m p i o r u m q n c t a n t u m an imas magicis incanta-

t i o n i b u s evóca las s p e d a r e a s s u c l a , novimi 

p l ané a l i q u o d , n e m p e a u g u s l u m et divinimi 

a l iquod s p i r a n s Samue l i s os in tu i ta , fe r re non 

p o i u i t . Samue l i nexpec l a iu s sese o b t u l i t a n l c 

p e r a c l a s mu l i e r i s e x c a n t a l i o n e s ; u n d e facilis 

c o n j e c t u r a d u c i l u r u l t e r i ù s , non magica vir-

il i u l e f ac lum esse u t Samue l corani r ege sia-

t u e r c t u r ; inde i c r r o r , i n d e c lamores venef ica . 

R e j e c e r a t qu idem Saù lem Deus, consullus-

q u e nihil s i r e p e r somnia , s ive p e r proplielas 

r e s p o n d i t ; sed q u a h u c u s q u e denegave ra l , 

lune, s a l t em poiui l c o n c e d e r e . Nonne in furore 

aliquà i n t e r d ù m p e r m i t t i t , q u a olim indúlgeos 

negav i l 1 Pos t to lc ra ta divi c r i m i n a , t3udem 

| i ran í s u a m iu eos exer i t qui d iu t inà beneliclo-

Ï1 r u m a b u s i o n e sce lcr i s su i m e n s u r a m impleve-
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r u n t . Q u e r i l u r c u m S a ù l e S a m u e l : Quare 

inquietisti me! Q u a h u m a n i s n io r ibus us i la ia 

d i c e n d i fo rmula c s l , r i g idè non expen -

d e u d a . 

Reg ine v e r ò an p y l h o n i s s a s p e c i a n d u m se 

p r a b u e r i ! S a m u e l , n ih i l ad r e m , c ù m u n i c u s 

venisse t e x p r o b r a n d i s reg is c r i m i n i b u s , a ique 

i m m i n e n t i à Deo ullioiii p r a n u n l i a n i l a , q u a 

q u i d e m sive su i s , s ive a l io rum ve rb i s p r a s l a -

r e t , p e r i n d e fu i s se l . Imo ad p r o p h e l a d ign i t à -

l em conduxisse l magis , si a l io rum min i s t e r io 

u s u s , no l l e s e n e ve rbo qu idem i m p i u m r e g e m 

d ignar i d e m o n s t r a r e ! . Quod verò a d d i m i , 

a l i e n u m fuisse a b i n d o l e S a m u e l i s , ut m i se ro 

a d e ò a c e r b u s I n s u l t a r c i , n e c t a n d e m c o m m i l -

l e n d u m fuisse à p r o p h e l à , u l à r e g e divinis 

h o n o r i b u s c o l e r e l u r , ad illa r c p o n l m u s 1° pro-

f u n d a qu idem s a l u l a i i o n e v e n i e n l e m p r o p b e i a m 

6alulässe r e g e m , q u à in re non cu l lun i a l iquem 

i m p e n d i s s e ; q u a r c a d o r a l i o illa civil is e r a t , non 

religiosa ; 2° concesso ad p œ n i i e n d u m t e m p o r e 

cùm Saul a b u s u s fu i s se l , r c l i q u u m e r a l , u t 

mi se ra i ione deposi ta p r o p h e t a s e v e r i i a t e e t 

ze lo a r m a r e t u r in v i r u m pe rv i cacem, qui vete-

r ibus c r im in ibus i m m a n e i l lud a d d i d e r a t , 

n e m p e magos el a r io los consu l end i . 

Iiis re l 'u la l ls r a t i o n i b u s , e s t e r a m i n d l i s s a n è 

r o b o r l s s ive v i c i a s c u l i r ò i r a d u n t , s ive ex 

a r g u m e n l i s in f ra adden i l i s con f i c i eu lu r . 

Si a u l e m n c q u e s p i r i t u s a l iqu l s n e q u a m , 

n c q u e s p e c l r u m al iquod à d a m o n e s u p p o s i l u m 

in s cenam p r o d i v i t , f a t e a m u r o p o r t e t i p s u m 

p e r s e Samue lem descend i s se : e j u s v e r b a pu ra 

fu isse o racu la , a l q u e t e x l u m S c r i p l u r a p i o n o 

e t m a x i m è liner-ali s ensu acc ip i endum esse . 

Quod p o s i r e m o d i c t u m f u s i ù s j a m d e m o n s t r a n - I 

d u m suscipimiis . 

R e s est o m n i u m con fe s s ioneexp lo ra l i s s ima , 

in expos i t ione s a c r a r u m S c r i p i u r a r u m s im-

piici ac max ime p r o n o l i n c r a sensui s empcr 

esse i n h a r c n d u m , nisi si qu id fideivel p ie la t i 

a b s o i i u m e x c o r e f e r a i u r . Nihil e s t a m e n i fidei 

e t p ic ta l i r e p u g n a n s in h a e h i s to r ia nisi quòd 

d a m o n i a t q u e magic is ca rmiñUnis v i s t r i b u a t u r 

in an imas j u s t o r u m el s áne lo s . Hoc u n o salvo, 

qu idqu id ad lidem e t p ie la lem spec ia l , i n l e g r u m 

e s l . P o r r ò Ir ia esse q u a di f l icul ia tcni illam 

lo l lun t , supra In s inuav imus . I o Si D e u m ma-

gicas evoca l ioncs p r a v e n i s s e , p r o p b e l a m s ta -

t uendo corani r e g e a u l e c o m p l e l u m impium à 

py i l ion i ss i r i l u m , d i x e r i m u s . Si e o l e m p o -

r ls a r t i cu lo susc i landi im D e u s p r o p h i l am cen-

s u e r i i , s u o u s u s a r b i t r i o , non n a g i c i s evoca-

t i o n i b u s s e r v i r e coac lus . 5° S i D e u s , ve l ' 

s . S. X I . 
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ange lus e j u s j u s s u , pban i a sma al iquod p r o 

S a m u e l e exh ibue r i l . P o s i r e m a m b a n e inier-

pre la l ionein S . A u g u s l i n o d e b e m u s : q u a -

c u m q u e au lem ex b i s ce i r ibus e l iga tur , sequé 

omnia salvai , n e q u e à l i l i e rà l ex tùs d i v e r i e r , 

q u i d q u a m cogi l . N a m q u e e l m u l i e r i n t e rna 

ope r i nefar io , e l S a m u e l , vel e j u s u m b r a cum 

rege colloquia m i s c e r e , o m n i a q u e illa Dei 

j u s s u peragi a g n o s c u n t u r . 

A lqu i u m b r a Samue l i s n u n q u à m ve rus Sa -

m u e l dici po lu i s se i . Vcl semel admissa p h a n -

las l ieä e j u s d e m p r o p h e l a v i s i o n e , a c u m i e s l 

d e v e n i a l e t exu is sacr i , iu q u o non semel vi-

SIIS S a m u e l , ac cum rege col loquia n i i scu i sse 

l e g i i u r . U a c ob j ic ien t lbus r e p o n i m u s , m o r i b u s 

u s u r p a l u m esse, ut viso n u m m o , sive imag ine 

p ic iä , vel p b a n l a s m a i e C a s a r i s , a u t Vi rg i l i ! , 

ipse conspec tus C a s a r Virgi i iusque d i c a l u r ; 

q u e m a d m o d ù m viso p e r q u i e i e m b o m i n e , c o n -

f p e c i u s homo d i c i l u r . Ita p lanò visus p b a n -

lasmaie S a m u e l à r e g e , l anquàm v e r u s S a m u e l 

haiieri p o t e r a i , a c d e p r o p h e l a u s u r p a r l , q u a 

e j u s u m b r a d e p n l a b a n l u r . 

E s l Ig i iu r c u r à l i i tera S c r i p l u r a , appos i ta 

q u a m s u p r a a d d u x i m u s c a u l i o n e , n o n recc -

d a i u r . S p i r i l u s e s t e n i m d i v i n u s , qui opus 

d i c l a v i t , e ju sque ver i l a tem a u c l o r i l a t e sua 

conf i rma t ; n u n q u à m a u l e m iile c o n l r a veri la-

t em l i l le ra lem can los n o s fac i l . S i e r g o rc l i -

q u a his tor ia ad l i l l e r a m acc ip ienda e s t , c u r 

b a c t a n t u m m o d ò por l io allò f u e r i i de to r -

q u e n d a ? Lega i q u i c u m q u e h i s t o r i am i l lam , 

ci p r i m o intui tu n u n q u à m legent i s u c c u r r c i 

nisi vera p r o p h e t a Visio. Nonnisi s e r i a e j u s 

b i s t o r t e med i t a l io , m e l u s q u é n e quid c o n -

c e d a i u r n c c r o m a n i l a , a l q u e d a m o u i s in 

an imas j u s t o r u m auc to r i i a t i a u c t o r e s quosdan . 

ad a l ias m e d i l a i i o n e s d e d u x i l . Fac i l è e l i am 

p r u r i t u s c o n t r a d i c c n d i O r i g c n i , e j u s q u e s e n -

l e i i i i a m , a b s o n a m al ioqui e t e r r o n e a m , con-

f u l a n d i , n c o n l r a r i u m planò S tud ium p e r -

t r ax i i . S a n ò , si fas esset S c r i p l u r a s c n s u m 

| l o r q u e r e , a l q u e a d e ò violenium in m o d u m 

j d i s l r a h c r c , si f o r l è Obscurum in ilia a l iquid 

d e p r e h e n d a t u r , a c l u m esse i d e his ior i is sanc-

lissiinis lo l ius S c r i p l u r a . I l ìc Samue l in d a -

m o n e m i r a n s f o r m a i u r . p r o p h e t a in ange lum 

t e n e b r a r u m , e j u s o race la in m e n d a c i a , s e r -

m o n i ips ius absurda q u a d a m e l I n c o n g r u a 

a p p i n g u n l u r . 0 m i r a m s a n è m e i a m o r p b o s i m ! 

P o t r ò ad eas angus t ias in expl ica i ione S c r i p 

t u r a non nisi s o m m a necess i ta le cogen te ad 

d u c a m u r opor ie t : a g i i u r en im d e S c r i p l u r a 

d iv iu i lùs inspi ra la , c u j u s Veritas c a l e r a s l i u -

2 3 
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m a n i a v c r i t a t e s l o n g è a n t e e e l l i t . T a n d e m p r o -

p i l e i » v i c e s d i a b o l o d e m a n d a r e n u n q u à m c i -

i r a I u j u r i a m p r o p h e t a p e r m i s s u m e s i . L u d i -

b r i o q u i i i e t i a m l i c e n l i o s o r u m e x p o n i l u r v e r i -

u s e l a u c l o r i t a s d i v i n a r u m S c r i p t o r a r u m , s i 

a d s e n s n m d e l o r q u e a n i u r p l a n è l i t l e r a r e -

p u g n a n l e m . 

F a l e m u r q u i d e m p l u r i b u s i n l e r v e l e r e s 

l ' a l r e s e a m o p i n i o n e m a r r i s i s s e , q u o s t a m e n 

a b i i o p i l s e j u s d e m s e n t e n t i ® c o n s e e u t i o m b u s 

l o n g è a b f u i s s e n e d u b i l a m u s q u i d e m . V i d e n -

t u r illi p l a n ò n o n s a t i s a d v e r i i s s e a d l e x l u m 

E c c l i . 4 6 , 2 3 , q u i d e (Olà q u a s t l o n e s e n t e n l i a n i 

f e r r e i n f a v o r c m v e r a e l m i n i m e f u e a l i e v i -

s i o n i s p r o p h e t i c a v i d e l u r . P o t u i i s e r i b c n t i -

b u s f a e i l è e x c i d i s s e s e n i e n l i a i l l a , v e l s a l i e r a 

n o n e a c r a i e j u s d e m o p e r l s t u r a t e m p o r i s 

a u c l o r l l a s , q u a l e m n o s t r a d e m i n n a l a t e o b t i -

n u i t . I l l u d c o n s t a i , n u n q u à m a p u d i l l o s i n 

e a m r e m l a u d a r i , j u x t a a c A l l a t i u s o b s e r v a -

v i l in E u s t a t . d e E n g a s i r . c a p . 2 4 . E n i g i l u r 

l o c u s E c c l e s i a s t i c i : Post hoc domimi, et no-

timi fedi regi, et ostanti! illi fileni »W® s u ® , et 

exaiiavit vocem sttam de terrà in -provitelit, de-

lere impielalem gemis. 

N e m o s a n e d i c c i , s e r i p t o r e m d e o b j e c t o s u b 

s p e c i e S a m u e l i s d i a b o l o e g i s s e , n c q u e e x p r i -

m e r e i l lun i r e s a d s p e c i c m l a i i i ì i m , n o n a d 

v c r i t a l e m . C o m m i n i n e u n q u à m p o l u i s s e t , u t 

r e c u r r e n t e l o l i c s i n S c r l p t u r à e j u s d e m b i s t o -

r i a m e n t i o n e , n u s p l a m t a m e n n e v e r b u l u m 

q u i d e m o c c u r r e r e t , p r a s l i g i u m d a m o n i s i n -

s i n u a n s ? E s t n c p l a n è c e r t u m d a i n o n i i p s i 

l a n i a m i n e s s c p o t e s l a t e m , n i i p s e p e r s e v i s i -

b i l e m s p e c i c m v i r i s a n c i i p o s s e l e x h i b e r e ? I n I 

P a r . 1 0 , 1 3 , u b i e a d e m U s t o r i a c o m p e n d i o 

r e f e r l u r , n l h l l a q u e a c in E c c l e s i a s t i c o o c -

e n r r i t , q u o d n o n v e r u m S a n i u e l e m l o q u e n -

t e m e l s c s c e x b i b e n t c n i p r o d a t . Slortuus esl 

ergo Said propter iniquitates mas, éi> quod prte-

varicaius sii mandatimi Domini, quod prateepe-

r a i , el non custodieril illud, sed insuper etiam 

pyihonissam consulueril, nei speramiI in Do-

mino. S e p t u a g i n t a b a b c n l , u t i e x T h e o d o r e t o 

s u p r a o b s e r v a v i m n s : Quia interrogata in ven-

triloquo ad queerendum , et responiit ei Samuel 

propheta. 

S o l a l i l l e r « i n s p e c l i o l a m a l t a m i m p r e s s i i 

d e v e n t a t e p r o p h e l i c a v i s i o n i s i d e a m i n m e n t e 

v e t e r a n i f c r è o m n i u m , u t a l i q u o s in e a s e x t r e -

m i i a l e s q u o n d a m p c r t r a s c r i t , q u a s c a v i s s e 

n o s o m n l n ò m a l u m u s . F a s s i c n i m S a m u e l c m 

r e i p s à c o r a n i r e g e s l c l i s s e , d a m o n i s , e t m a -

g l c o r u m c a r u i i i i u m v i r a p l u s n i m i ò e x t u l e r u n l . 
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L a u d a n l i i r i n c a m s e n t e n t i a m S . J u s t i n u s 

M a r t y r , O r i g e n e s e t A n a s t a s i u s A n l i o c h e n u s . 

V e r ù i i i S . A u g u s t i n u s , p o s t l i b r a l a s j u d i c i i 

l a n c e v a r i a s d e h o c a r g u m e n t o s e n t e n t i a s , i n 

e a m t a n d e m i n c l i n a t , q u a p r o p l i e t l c a v i s i o -

n i s v e r i l a t i l a v e l ( 1 ) , e l S . A m b r o s i u s in L u e . 

c a p . I : i S a m u e l , a l l , p o s t m o r t e m , s e e u n -

( d ù m S c r i p t u r a t e s t i m o n i u m , f u t u r a n o n t a -

i c u l t . i A u c t o r c a r m l n i s i n M a r c i o n e m l . 3 : 

Talibus in citte spalio laudabilis exit, 

Vi quoque post requiem prophdica jura tenerci. 

Z e n o , e p i s c o p u s V e r o n c n s i s , s c r m . d e Ite-

s u r r . , a i ! S a m u e l c m p o s t o b i l u m n o n l a n l ù m 

c o r a n i S a u l e s l c l i s s e , s e d c o l l o q u i a u i l s c u i s s c 

c u m I l i o , l i b e r i ù s p o s t o b i t u m c a r p e n s , q u à m 

v i v u s f e c e r a t . S . T h o m a s , 2 - 2 , q . 1 7 4 , 

a r i . 3 , a d 4 , e l i p . , q . 8 9 , a r i . 8 , a d 2 , a b 

A u g u s i i n o m a g i s i r o n u n q u à m r e c e d e n s , e t 

a l i E c c l e s i a s t i c i t e x t u p e r s u a s u s , s c r i b i l S a -

m u e l i s a n i m a n i d e b e l l i e v e n i u s l b i à Deu r c -

v e l a l o , c e r l i o r e m r e g e m f c c i s s e : a d d i i o r a c u -

l u m i l l u d v e r e p r o p h e l i e u m h a b e n d u n i e s s e , 

c i m i S a m u e l a d s i a t u m b e a t i t u d i n l s a t e r m e 

n o n d ù n i p e r v e n i s s e ! , i l i s o m n i b u s j u n g i u i u s 

S e v c r i f l u S u l p i l i u m , H i s i . s a c r . l i b . 1 ; R a b a -

n u m M a u r u m i n E c c l i . 1 . 1 0 , c a p . 1 2 ; T h e o -

d o r e t u R i , q . 6 3 i n 1 R e g . , e t B e i l a In R e g . 

l i b . 4 ; I s i d o r u m l l i s p a l e n s e n i , E u c h e r i u i n , 

A n s e l m u m m o n a c h u m , a l i o s q u e , q u i S . A u -

g u s l i i i u m e x s e r i p s e r u n t . P a r i a t r a d i r a i d u c e 

J o s e p l i o l l e b r a o I. 6 A n l i q . e . 1 3 , o m n e s 

f e r m e R a b b i n i , e l C o m m e n t a l o r e s c a t h o l i c i 

p l e r i q u e , L y r a n u s , D i o n y s i u s C a r t h u s i a n u s , 

C a j e l a n u s , S a n c l i u s , S l c u c h u s , B e l l a r m i n u s , 

S a l i a n u s , S e r a r ì u s , E s l i u s , C o c c i u s , Cas-

t r o , C a l a t i n u s , S o t o , F r a n c i s c u s Va !e s i l i * , 

e l a l i i s e i c e n t i . ( V i d e s i l u b e t a p u d A l i a i , 

c a p . 2 2 I n E u s t a t . i l e E n g a s t r . ) 

S o l a a u c t o r i s s a c r i l e c t i o d e s e n t e n t i a h u j u s 

v e r i i a l e p e r s u a s o s n o s f a c i l . Vix p y t h o n i s s a 

e v o c a n d o t i ! s i b i a s s u m p s e r a l p o s l u l a t u m à 

r e g e S a m u e l e m , c i u n s n b i t ò e l i n s p e r a t o 

o b v i u m b a b e n s v i r u m g r a v e m , e x c l a m a v k , 

e t d i x i t a d S a u l : Quare imposuisli rnihi ? tu 

es enim Saiil. Q u a n t u m p o r r ò i n g e n i u m e l 

v e r b a l e x t ù s l o r q u e n d a s o n i , u t s e n s u s e x p r i -

m a t u r p l a n è v e r b i s c o n t r a r i u s , o b j e c l u m 

n e m p c s u b a s p e c t u p r o p h e t a d a m o n e m fe-

m i n a m t e r r u i s s e ? R e q u i s i t a à r e g e , q u i d s ib i 

( I ) A u g u s l i n u s d e C u r a p r o m o r l u i s c a p . 1 5 : 
i N a m S a m u e l p r o p h e t a d e f u n c l u s v i v o S a ù l i 

11 i e t i a m r e g i f u t u r a p r a d i x i t , > 
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m o n s t r i o c c u r r i s s e t , r e s p o n d i t : Deos vidi 

ascendenles de terrà, n e m p e j u d i c e m , p r i n c i -

p a l ] , m a g i s t r a t u r a : Yir senex amictus pallio. 

A c u m i n i r c x b i s i n d i c i i s S a m u e l e m a g n o s -

c e n s , p r o n u s i n t e r r a m a n g u s l i a s q u l b u s t e -

n e b a l u r e x p q s u i t . C u i p r o p h e t a : Quid interro-

s u n i ' , citili Dominus recesserii à le, el transie-

iii ad munta n,um v yaciel enim ( M D m h m 

situi locutus est in manu mei, et dabil illud 

proximo Ino David... El dabil Dominus eliam 

Israel team iti manusPhilislliiim.Cras antan tu 

ei firn lui mecum eriiis. I I , c e o m n i a S c r i p l u r a , 

q u ® l o q u e n t e m S a m u e l e m , n o n s a g a m I n d u -

c i l . S i q u i s r e p o n a t , f e m i n a m c r e d u l o r e g i 

i m p o n e n d o p r o p h e l i e a m v o c e m e m e n l i l a m 

f u i s s e , q u i d , r o g o , i n f a u s t a o m n i a p r a d i c i t , 

q u o r u m a l i o q u i i n c e r l u s e r a t c v e n i u s ? N o n n e 

p r o n i i m e ? l u t c r e d a m u s s u b d o l a n i m u l i e r e m 

c a m o c c a s i o n e m c a p l a i u r a n i , u t r e g i a s s c n i a -

r c i u r , e u m q u e d e s p o n d e n l e m a n i m i s f a c l à 

p r o s p e r i c v e n t i i s s p e r e l c v . i r c t ? A n i l la p r i n -

c i p u m i n d o l e m i g n o r a b a t , q u i g r a v e s e l l i i v i -

s a s v c r i t a l e s m i n u s a q u i s a u r i b u s c x c i p i u n i ? 

A n f o r l è c u m r e g e i m p i o e t f u r i b u n d o a g e r e 

s e n o n i n t e l l i g e b a t ? C a t e r ù m v i x e s t u t c r e -

d a m u s a d e ò p o t u i s s e f e n i i n a m v o c e m s u a m 

t r a n s f o r m a r c , n i n c q u e S a u l , n e q u e a s i a n -

l i u m q u i s q u a m d o l u m s u b o d o r a r c l u r . 

D i c a l p r o a r b i t r i o q u i s p i a m , p o t u i s s e d a -

m o n e m p r a s i i g i i s s u i s e t p r a s e n i i b u s o m n i -

b u s , e t m u l i e r i I m p o n e r c . N i h i l i p s e m o r o r 

l i a n e d a m o n i s p o t e s l a l e m : s e d q u i s , r o g o , 

f3Cil is c r e d i d e r i t , s p i r i l u m h u n c n e q u a m l a m 

s a p e a | q q e i m p u n è D o m i n i n o m c n u s u r p a r e 

p o t u i s s e i l ) ; n o m c n , i n q u a m , i l l u d s a n c t u m 

e t t e r r i b i l e , c u j u s u n i c a p r o n u n i i a t j q r e v e -

r e n t i a u i i n c u i i t e t l e r r o r c m ? Q u i s d i c a l s a l i s 

( I ) N o m e n Jehovah s c x i i s I e g i l u r u s u r p a t i m i 
in P O C o l l o q u i o À S a m u e l e , 1 R e g . 2 8 1 3 
1 6 , 1 7 , 1 8 . 

s t u d u i s s e p e r p e t u u m i l l u n i De i a d v e r s a r i u m 

a c c n r a i n a S a u U e x p r o b r a v i s s e q u a i p s o a u c -

t o r e c o m m i s e r a i , i n a n i m o m s i b i i n d u x e r i i ì 

T a n d e m v i i c o m m i n i p o i u l s s e c r e d i m n s , u t 

p a t e r i l l e m e n d a c i i t a m c e r t a a t q n e a s s ' e r i a 

f u t u r i e v e n l i l s o r a e u l a p r o d e r e t . E s t o , n o v e r i t 

i l l e e l S a ù l i s r e p r o b a i i o n e m , e t D a v i d i s c l e c -

l i o n e m , q u a r u m l o n g è l a t è q u e s c s e f a m a d i f -

f u d e r a t , s e t i i n f a u s i u m e v e n l u m p r a l i i m a n i 

a l t e r i u s d i e ! c o m m i t i c n d i , q u o n a i n r c v e l a n t e 

n ò r a l 7 Q u i d e t i a m i n e i r e r u m c o n s i i t u t i o n e 

m a g i s l n c e r t u m , q u à m p r a l i i e v e m u s , a l q u e 

S a u l i s t o t i u s q u e r e g i a f a m i l i a i n l e r i l u s ? P o -

t e r a i s a n è r e x c a s l r i s c x u i , n o n v i l i ; p o t e r a i 

i p s e e o d e m c u m p r a l i o c s s u o b v o l v i , f s m i l i a 

i n t e r i m e à d i e i n c o l u m i . A b s o n u m e t i a r a v i -

d e b a t u r , S a f i l c m d e i m m i n e n t i s i b i s u i s q u e 

c o p i i s f a t o p r a m o n i t u m , n u l l a r a l i o n e s u a 

c . - e t c r o r u n i q u c s a l u t i c o n s u l e n d u m c u r a s s e . 

S o l u s i g i t u r r e r u m a r b i t e r e t m o d e r a t o r p o -

t e r a i c e r t a r a l i o n e f u t u r o s r e r u m e v c n l u s 

d i g n o s c e r e , r a t a f u i u r o r u i n o r a e u l a p r o -

m c n s , 

D a m o n e m f u t u r o s r e r u m e v e n t u s l a l e r c , 

e o s q u e n o n n i s i p e r c o n j c c t u r a s a u g u r a r i t a m 

c e r t u n i e s t q n à m q u i d a l i u d . N u n c a u l e m q u i 

S a m u e l i s p e r s o n a m i n d u i t , n o n p e r c o n j e c t u -

r a s t a n t u m l o q u i l u r , s e d e x c e r t a s c i e n t i a , 

u i l e m p u s i p s u m a l q u e c i r c u m s t a n t i a s i m -

p l e n d l o r a c u l i d e s i g n c i . N o n e s t i g i t u r u l l u s 

a m b i g e n d i l o c u s , v e r o e s s e S a m u e l i d e j m -

t a n d a m c o l l o q u i i c u m S a u l e h i s t o r i a m . A n 

v e r o óve in torpore, sive extra corpus r e g i s e s e 

o b w l e r i i , n e s c i r e n o s i n g e n u e f a l e m u r . Q u o -

c u m q u e a u l e m h a b i i u a d s t i l e r i t , n u n q u à m 

l a m e n d a m o n i s ve l p y t h o n i s s a p r a s i i g i i s r e m 

e s s e d e p u t a n d a m , q u i n p o l i i i s o m n i a D c o 

s u m m o v i v o r u m e t m o r t u o r u m D o m i n o rc l ' c -

r e n d a , c e r t i s s i m e c o n s t a i . 

(CALUET.) 

Q U I D NAAMAN C O N C E D I SIBI P O S T U L A M I AB E L I S E O , 

UT CORAM REMMON SESE PROSTERNERE L1CERET, 

J T * C f " m r T , 111 " » 0 a d n u t u m E l i s e i a q u i s J o r d a n i s c o r p o r e 

e x e l e p h a n t , a s i v a l e t u d i n e , I I I p r o p h e i a t n i p s u m c o n v e n i e n s d i , i s s L o b i u l U 
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D E P R O S T R A T O N E NAAMAN! CORAM REMMON. 

m u n c r a . s i m u l q u c r o g a v i ! c o n c e d i s i b i . u l d u o s 

o n u s l o s m u l o » l i u m o e j u s r c g i o n i s r e d u c e r e i , 

4 R e g . o , 17 : Non enim, a i l , faciei ultra serm 

lulls holocauslum, atil ticlimam diis aliems, nisi 

Domino. Iloc auiem solum est, de quo depreceris 

Dominum pro seno Ilio : quando ingredielur do-

mirns mm templum Remmon, eI ilio innileme 

super mommi mearn, si « f o r m e r ò in tempio Rem-

mon, adorante eo in eodem loco, ut ignoscal milii 

Dcminus seno tuo pro hie re. Qui dàit ei : Vade 

in pace. 

I n i p s o h u j o s n a r r a l i o n i s l i m i n e p a r v o a n i -

m o l e c l o r e s o f f e n d u i u u r . Qui fidei a r d o r e t 

s t u d i u m i n p r o s e l j t o ! S i m u l se v e r i N u m i n i s 

cu l l i l i a d d i c t u m p r o f i t e l u r , s i m u l q u e r o g a i , u t 

c x l e r n o d e o c u l i u m i m p c n d e r e p c r m i l t a l u r . 

Q u à m i n d i g n a a n t e m p r o p l i e i a a s s e n t a l o , q n i 

r o g a l u s d e p e r m i s s i o n e i d o l o l a l r i a à N a a m a n o , 

v e n i a m taci l i s e t p a c e m c o n c c s s e r i t ! S i m a i l 

e x e m p l i c r i m e n h o m i c i d i o de ie s i a l i i l i u s h a b e -

l u r , q u i d d e f a c l o N a a m a n i c c n s e n d u m e s t , 

u n d e m a l u m e s e m p l i m i i n d u c e b a l u r ? q u i d d e 

i n d u l g e n l i à E l i se i , q u i a u c l o r i i a t e sua p r o b a -

v i l ? S i F i l i u s Dei p r o f i l e t u r r e j e c t u r u m s e ho-

m i n e m , q u i n o m i u i s Dei c o n l e s s i o n e m p r o b r o 

d u x e r i t c o r a m h o m i n i b t i s . M a t l h . IO, 5 3 , L u e . 

9 , 2 0 , q u i d d e p r o s e l j t o e t p r o p b e t à B e l ? A t 

e n i m N a a m a n sol.', e x t e r n a c u l l ù s s i g n l h c a l i o n e 

I n l i m o s a n i m i s e n s u s o e c u l i i . Sed h a c i n d i g n a 

v i r o fideli s i m u l a i i o , q u a s a n ò n u n q u à m d e -

t e s l ab i l i o r r e p u t a n d a e s t , q u à m i n c a u s ò r e l i -

g ion i s . S i i do lo l a t r i a c r i m i n a s u p e r a t o m n i a , s i 

h y p o c r i s i s v i t i u m e s t D c i o c u l i s e x s c c r a n d u m , 

q u i d n a m d e N a a m a n o e l E l i s eo c e n s e a s ? E t -

e n i m vel c r i m i n o s a m l i a n e s ib i idoli vene ra l i o -

n e m Naarnan a r b i l r a t u s e s t , v e l o p u s l i c i t u m , 

s c u i n d i f f e r c n s j u d i c a v i t . S i l i c i l u m e l i nd i f f e -

r e n s , c u r a b E l i s e o pe t i i t u t à Deo s ib i i m p e -

t r a r c i e j u s r e i v e n i a m ? S i i n i q u u m e t ido lo la -

i r i c u m d u x i l , c u r r o g a i , non r c n u e n t c E l i s e o , 

p e r m i u i s ib i e j u s r e i f a c u l t a t e i n ? Apos to lu s 

j u b e t fldeles n o n m o d ò a b s t i n c r c a b o m n i m a l o , 

s e d e t i a m ab ornili specie mali, 3 T h c s s . 2 2 , 

q u o d s a n è p r a c e p i u m a q u è J u d a o s s p e c i a l 

a l q u e C h r i s l i a n o s . N a a m a n et E l i s e u s h o c 

p r a c e p i u m n e g l i g n n t : a l t e r a d o r a i , ve l s a l -

tern a d o r a l i o n i s s p e c i m e n p r a b e t ; a l t e r p r o -

b a i , ve l sa l tern d i s s i m u l a i , n e c p r o h i b e t . Num 

l i c e t d u o b u s d o m i n i s s e r v i r e , Dei c u l i u c u m 

Bel ia l a d m i x l o 1 D e b u i t p l a n è N a a m a n o m n i a 

l o l c r a r e ; p r a f e c t u r S spo l i a r i p o t i ù s q u à m ex-

t e r n a s ign iBea i ionc c o r a m idolo s l r a l u m ap-

p a r e r e , e i i a m s i e a c u l l ù s s i m u l a i i o n e n i h i l 

r e l i g i o n i s u a m e i u c r e p o s s c i ; ve l e a so la r a -

l i o n e , u i u n i i m b e c i l l i u m s c a n d a l o c o n s u l e r e t . 

Q u à m s a n è g l o r i o s u m v i r o , si p r i n c i p i c u l t u m 

¡rapinil i j u b e n i i c o r a m ila obs l i t i s s e l , in v i i am 

i p s a m p r o t a ra b o n a c a u s a n o n r e c u s a s s e l i m -

p e n d e r e I I d , i n q u a m , m a g i s g l o r i o s u m v i ro 

lu i s sc l , q u à m i n d i g n a a c I l l ibera l is r e g i asscn-

t a l i o . I l a c n o n n u l l i d e N a a m a n i e t E l i s e i Consi-

l io c o m m i n i s c u n t u r . 

P l e r i q u e l a m e n , n o n I n t e r v e t e r e s t a n t i i m , 

s e d et r e c e n t i o r e s , o m n e m i m p e n d u n i o p e -

r a r a , n i a b i d o l o l a t r i a e t s i m u l a t i o n i s suspi -

c i o n e u t r u m q u e v i r u m p u r g e n i . Yar i i t amen 

v a r i a s i n e u n l r a l l o n e s , q u a n q u à m o m n i u m 

i d e m es t s c o p u s , u l ve l u i r u m q u e , ve l F.liseum 

s a l t e m a b s o l v a n t . Q u i p r o p h e t a m d e f e n d u n t , 

N a a m a n u m t a n q u à m i n v e r a r e l i g i o n e neophy-

I t u m n e g l i g e n d u m d u c u n l , r a l i id c r i m e n in -

d u l g c n d u m v i ro q u i r e c e n s a b ido lo la t r i a de-

s c i s c e n s , r e l a t a m e x i l là d i s e i p l i n a m d e dissi-

m u l a n d o r e l i g i o n e , u l i o l i m a p u d p r i m o s 

h o m i n c s , n o n p e n i t ù s e x u e r a l . Ncgan l illi 

a c q u i e v l s s e p r o p h c l a m p r e c i b u s N a a m a n i , n e c 

q u i d q u a i n a b i l io c o n c e s s u m a i u n l v e r a rc l i -

g i o n i s d i s p e n d i o : s e d , i n q u i u n l , r o g a m i viro 

sol imi r e s p o n d í ! : Fade in pace; a c s i d i c c r e i : 

V a d e , n c q u e j a m u l i c r i ù s c o g i t e s d e R e m m o n , 

c j u s q u e c u l i u , s e d c u r a s o m n e s v e r l e i n D c u m , 

q u e m r o g o n u n q u à m c o m m i n a i , u l i n idolola-

t r i a s c e i u s p r o l a b a r i s . 

F a i e a m u r q u i d e m o p o r t e l . El ise i respons io-

n e m n l l i t l s a l i s e x p r e s s u m p r a se f c r r e de 

p e r m i s s i o n e N u m i n i s a d o r a n d i ; s e d nihi lomi-

n ù s a l i u m v e r b i s s e n s u m i r i b u e r c v i x possu-

nii is , n is i a p e r t i s s i m a v i t e n u i i l l a i a . Alloquin 

E l i s eus e x p e r s o m n i n ò n o n e r i ! c r i i n i n i s , si 

p r o s e l y i u m n o n m u d ò n o n e o n f l r m a v e r i l , sed 

i n e r r o r e r c l i q u e r i i . P r a p o s l e r à s a n è diss imu-

l a l i o n e u s u s f u i s s e t , i n d i g n a p r o r s ù s viro alie-

n a s a lu t i s s t u d i o s o e t p r o p h e i a . N o n n e neo-

p h j t l d i s s i m u l a t i o n e m i m i i a t u s , e j u s d c m q u e 

c u m ilio c r i m i n i s p a r l i c e p s f u i s s e t , si obscur is 

a m b a g i b u s d i e t a i n v o l v e n s , t e n e b r a s incau to 

l iomini o f f u d i s s e t ? n e q u e e n i m Naaman p r o -

p h e i a v e r b a a l i t e r accep i s se c r e d i l u r , quàm 

q u o m o d ò h u c u s q u e f c r è o m n e s ex h i s t o r i a 

l e c t i one a c c i p i m u s . 

C o n v e n i u n t R a b b i n i o m n e m e x l e r n i cu l lù s 

s i g n i l i c a l i o n e m idol is i m p e n s a m J u d a i s Inter-

dici ; c ù m v e r o N a a m a n J u d a u s n o n cssel ge-

n e r e , s e d t a n t ù m p r o s e l y l u s d o m i c i l i ò idcircò, 

i n q u i u n l , i l l i n e q u e pa l am, n c q u e p r i v a t i m in-

t e rd i c i p o t e r a t , q u i n e x t e r n a m i d o l o cul lùs 

s ign i l i ca l ionem i m p c n d e r e t , u l p o l e q u i extra 

I s r a e l i t i c a m d i t i o n e m e t l s r a e l i l a r u m effitum 
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v e r s a r e t u r . Q u a r c , e x h o r u m d o c i o r u m s e n -

t e n z a , p o t u i t E l i s e u s e x t e r n u m c u l t u m idol i 

p r o s e l j t o s u o p c r m i l t c r e . R a i i o n i b u s è S c r i -

p t u r à p e l i l i s h o c B a b b i u o r u n i d o g m a firmari 

c e r l è n o n p o t e s t , c ù m i d o l o l a t r i a a q u è a c b y -

p o c r i s i s a p c r l è u b i q u e d a m n e n l u r , c i c o n l r a -

r l u m h a b e a n t j u s n a t u r a l e , i p s u m q u e a d e ò 

r a t i o n i s l u m e n . D e b i i u m C r e a t o r i c u l t u m In 

c r e a l u r a m t r a n s i e r r c , q u ä c u m q u e t a n d e m r a -

t i o n e i d fiat, n u n q u à m t a m e n c r i m i n e e t i n j u -

s t i t i à v a c u u m e s t e t i m m u n e ; q u i n c i m u l t ò 

r e s e s l d e l e s l a b i l i o r , c ù m a g n l i ä N u m i n i s ve r i -

l a t e e t p a l a m a s s e r t a , i n l c r d i c l i s s i b i pub l i ca 

p r o f c s s i o n e s a c r i l i c i i s , q u a idol is i m p e n d u i i t u r , 

a d m i s s ä v e r à r e l i g i o n e , inv i t a l i ce i a c r c l u -

c t a n l e c o n s c i e n t i ä e x i c r n u s idoli c u l m s a d o -

p i a i u r . R a b b i n o r u m s e n l e n l i a l e n c l , N a a m a -

n u m t a n q u à m p r o s e l y i u m d o m i c i l i i j u r e p o -

t u i s s c ido la e x t r a J u d a a m c o l e r e . 

V i r c r i l i c e s p e r i i i s s i m u s a q u è a c l l l u s i r i s , 

n e m p e B o c h a r ! . , D i s s e n , i n h u n c l o c . , c e n s e ! 

h i s v e r b i s n o n v e n i a m d c p r e c a r i N a a m a n u m 

p r o c u l t u N u m i n i i n p o s i e r u m i m p e n d e n d o , 

s e d p r o e o q u i a n t e a c x h i b i l u s f u i t . H u n c s e n -
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s u m n o n m a l è r e f e r r e v i d e n t u r 

D e b r a i c i , i l a p l a n è a d l i l t e r a m r 

ignoscat mihi Dominus pro liàc re, 

diebalur dominus meus templum 

adorarci, et ilio 

iddi 

a l e x l ù s 

nda : Ut 

do ingre-

mon, ut 

et si adoi 

d e c r i m i n 

p i c n i i u d o 

miniente super manum incanì, 

aci in tempio Remmon. C o n s o n u m 

is v i d e t u r , si v e n i a r o g e l u r à D o m i n o 

ì c o m i n i s s o , q u à m d e c o m m l t t e n d o ; 

e n i m r e s p r a l e r i l a s s p e c i a l ; a c si 

v e n i a m p r o c r i m i n e q u o d j a m c o m m i l t e r e d e -

c r e v i m u s , d e p r e c c m u r , n o n n e i p s i n o b i s v i am 

v e n i a p r a c l u d i m u s ? H a v e r o N a a m a n i p r e c c s 

m u l t ò e t i a m m a g i s p r a p o s i c r a a p p a r e n t , q u ò d 

pos t m i s s u m i d o l o l a t r i a n u n t i u m , a l q u e u n i c a 

r e l i g i o n i s p r o f e s s i o n e j u r a i a , a d b u c l a m e n v e -

n i a m p o s t u l a i p r o i do lo l a t r i a i i e r i u u r c c i -

p i e n d a . 

V u l g a r i s t a m e n r a i i o u l r u m q u e v i r u m à c r i -

m i n e a b s o l v e n d i , h a c i n i l u r . I u i c r o m n e s 

c o n v e n i i , d e b c r i v i r i s p r i n c l p i b u s , a c in d i g i -

t a l e c o n s t i l u t i s r e v e r e n t i a m c i o b s e q u i u m à 

s u b d i l i s ; d e b e r l a u i e m n o n i n l oe l s m o d o p r o -

f a n i , v e r ù m e l i a m i n s a c r i s . q u a n t u m t a m e n 

o f f i c i u m e t r e l ig io p a i i l u r . Q u a r c N a a m a n p o -

t u i ! e n n t e m r e g e m a d l e m p l u m c o m i t a r i ; po -

t u i t i n n i t e n l e m b r a c h i o s u s i e n t a r e ; p o l u i t u n à 

c u m i l io p r o c e d e r e , s t a r e , p r o s t e r n i : q u i p p e 

q u i n o n i n c u l i u m Idol i h a c T a c e r e i , sed i n 

o b s e q u i u m p r i n c i p i s , n e c u l r e l i g i o n i s u » , s e d 

u l m u n e r i f a c e r e t s a t i s . 

p r e s t a n t e s ' 

c a d c m p r , e s t á n 

off ic ia , q u a o l i n 

c c a s i o o e p a r i i m d lss imi l i T e r i u l l i a n u s 

it C h r i s t i a n i s u t e n n t e s a d t e m p l a p 3 -

g a n o s h e r o s p r o s e q u e r e n t u r : c L i c e b i l a d e s s e 

i i n q u i b u s t l a m , q u a n o s h o m i n i , n o n idolo 

• of f ie iosos h a b e n t . > De I d o l o l . c . 1 0 . 1 7 . , s i 

i q u i s a u i e m , a d d i t i l l e , a d s a c e r d o t i u m m e , 

I a u i a d s a c r i f i c i u m i n v i t a r i t , l i u i c e g o m o r e m 

• n u n q u a m g e r a m , q u o d h a c i d o l o p r a s i e n l u r 

i o f f i c i a ; sed s i a l ia r a i i o n c s a c r i f i c u l o o b s t r i -

< c l u s l e n e a r , i n t e r s p e c t a t o r c s s ac r i f i c io a d -

< c r o . Q u i d e n i m d e s c r v i s , l i b e r t i s , a t q u e 

i d o m e s i i c i s c h r i s t i a n i s e v c n i r e i , c u m h e r o s 

i s ivc p a l r o n o s h a b e n l 

i F a s es t i g i t u r v i ro c h r i s t i a n , 

i p r i n c i p i b u s c t m a g i s l r a t i b u i 

< p a i r i a r c h a et p r o p l i e l a n o n n u l l i , l o i o v i t a 

• l e i u p o r e , s e r v i l i i s p a g a n o r u m a d d i c t i , e x h i -

< b u e r u n l . I ia Dan i e l i n au l a Baby lon i s , J o s e p h 

i in vEgyp i i aca , v i i a m t r a d u x e r u n t . i 

P r o f e c i A , s i a d o r a t i o i n l i m o a n i m i o b s e -

q u i o , s u m i n u m Dei d o m i n i u m a g n o s c e n l i s , 

e x h i b e l u r , q u i s pos t s o l c m n e m N a a m a n i p r o -

m i s s i o u e m , se r e s p u e r c o m h e m i d o l o r u m c u l -

l u m , d e fide i l l ius d u b i i a v e r i i ? P r o s l c r n e b a i u r 

q u i d e m c o r a m i d o l o ; s i gn i l i c a t i onem q u a m d a m 

c u l i t i s p r a s e f c r e b a i , q u a t a m e n n u l l u m h a -

b e r e l a d j u n c l u m c r g a n u m e n d e v o i i o n i s o b s e -

q u i u i n , i n q u o u n o r a i i o a d o r a i i o n i s h a b e l u r . 

E x t e r n u s c o r p o r i s h a b i t u s n ih i l e s t , q u i p p e q u i 

so l i im a d j u n c l o v o l u n t a t i s a f f e c l u v i i u p e r a i l o -

n e m m e r e i u r a u t p r a m i u m . E l i s c u s a u i e m 

n o n is e r a i , q u i p e r m i u c r e , s ive l o i e r a r c , ve l 

d i s s i m u l a r e s a l i e m c u l t u m I m p i u u i , a l q u e v e r i 

Dei c u l l u i r c p u g n a n i e m p o s s e l . Q u i n e l T h e o -

d o r c l u s p u t a v i t , e a d e m e x l e r i o r i c o r p o r i s v e -

n e r a t i o n e , q u a c u l i u m i m p e n d e r e i n i d o l u m 

v i d e b a i u r N a a m a n u s , i l i u m i n l i m o a n i m i s e n s u 

v e r o D e o p r o s i e r n e r c se v o l u l s s e ( I ) . Q u a la-

: p l a n è 

sc i l i ce t 

cu l i f l s 

m e n v i r i d o c l i s e m e u l i a i n a b s u r d a 

c o n s c c u i i o n e s p e r l r a h i p o s s e t , q u a s i 

f a s c s s e t t h u r a i d o l i s o f l e r r e , e x t e r n 

s i g n i l i c a l i o n e m e x l i i b e r c , m o d ò i n t e r i o r m e n -

t i s o c u l u s i n D e u m i n i e n d a t u r . A p a g o b a c 

a b s u r d a à p a i r e p i i s s imo a q u è a c d o t t i s -

s i m o . 

Q u a m h u c u s q u e e x p o s u i m u s s e n t e n t i a m , 

c a v e c r e d a s su is c a r e r e d i f f i c u l l a t i b u s : 1° S i 

N a a m a n pos t s o l e m n e m c u l l ù s ver i N u m i n i s 

p r o f e s s i o u e m , u n à c u m r e g e i d o l o l a t r ä c o r a m 

R e m m o n p r o s l r a t u s a p p a r e b a t , p e s s i m o s a n è 

( l ) T h e o d . q . 19 in 4 R e g . V e l u s q u a d a m 
v e r s i o G r a c a i n T h e o d o r c t i s e n t e n l i a m i r e vi-
d e b a i u r : Kai i r s i a o r á d ) ájfc» t ú Kvpí-j» l à 
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e s e m p l o l o i i u s r e i n o n i g n a r o s a f f e c i t . 2 ° C o r 

i l l u d c r i m i n e a b s o l v a t u r , q u o d i p s o N a a m a n 

d a n m a n d u m c c n s e n s , v e n i a m d e c o d e p r e c a -

m i 3 " S i s a c r i f i c i o l a n q u à m m i n i s t c r a d e s s e 

h e m o p a l e s i s i n e c r i m i n e i s i , u i a i t T e r t U U I a -

n u s u b i s u p r a : i A d s a c e r d o t i u m c i s a c r i f i c i u m 

i v o e a i u s n o n i b o ; p r o p r i u m c n i m i d o l i o f f i -

i c i u m c s l . S e d n e q u e Cons i l io , n e q u e s u m p t u 

i a l i S v e o p e r á i n c j u s m o d i D m g a r ; > q u i d s a n ò 

m a g i s i d o l o l a l r l a m s a p i l , q u à m i n c l m a t l o e t 

a d o r a i i o c o r a n i i d o l o ? N c c l a m e n N a a m a n id 

c a m : I n c l l n a n i e i n s e r e g e m e l s u s l l n e l b r a -

c i n o , e l s i m u l i p s e i n c l i n a t u r , a c t a n d e m e s -

t e r i o r e c o r p o r i s h a b i t u d i h e n i b l l i l t e , q u o d à 

r e g e f a c t u m s i i , M u l t i l i , i S i m c r u m q n i s s a -

i c r i l l c a n i i I r a d i d c r l l , a l i T e r l u l l . i b i d , , s i 

i v e r b o a l i q u o s a c r i f i c i o n e c e s s a r i o a d j u v c r i l , 

i m i n i s i e r h a b e b l l u r i d o l o l a t r i à . i E t p o s i h a c 

N a a m a n a b s o l v e n d u s ? 

F r u s l r a v e r ù q u i s r e s p o n d e a t , N a a m a n u m 

s a l i s m c n i e m S U S H I d e c u l t u D e i e x p o s u i s s e , 

c u i p r o i h d e e x e s t e r i o r e c u l l ù s i d o l i s l g n i f i e a -

t i o n e Hulla p o s s e ! I n v i d i a c r e a r l . C ù m e n i m 

v i r i p r o f e s s i l i o m n i b u s c s s e l e x p l o r a t a , s i p o s t -

eli c o r a n i N i n n i n e p r o s i r a l u s , o b s e q u i u m r e g i 

s u o p r a s l i l u r u s , c c r n c r e i u r , s t à t i m o m n e s i n -

l e l l i g e b a n l n o n e s s e c u l t u m r e l i g i o s u m , s e d 

o f l ì c i u m r e g i c s l i i b i t u n i . I m ò i d e l r e ò p o l i s s l -

m i i m d e b u i t N a a m a n i t s c a u t i o r i n c e d e r e , n e 

p o p u l i i i n d e e j u s r e l i g i o n e p e r s u a s u m o f f e n d e -

r e i , n e v e a l i a m i n d e r e i i n i u e n l i b u s s e n l c n i i a n i , 

q u à m q u a i a n t e a d e i l i o c o n c e p t a f u e r a t . A n 

J u d i e u s r e l i g i o n i s s u ® s t i i d i o s n s p r a s l l i i s s c l 

u n q u à m q u o d N a a m a n p r a s l i l i l ? A n r e r ó q u a 

J u d a o c r e a r e n t i n v i d i a m , e a d e n i N a a m a n u m 

a b s o l v u n l ? P r o f e c i ò , s i D a n i e l in a u l a N a b u -

C h o d o n o s o r i s , s i p i u s s c n e x E l c a z a r u s c o r a n i 

p r a f e c t l s r e g i s A n t i o c h i , s i S . l ' a u l u s a n t e pa-

g a n o r u m I r i b u n a l i a N a a m a n i e s e m p l u m i m i l a r i 

m a l u i s s e n l , r e s l l l o r u m f u i s s c n t s a l v a ; a e 

D a n i e l , c . 3 , v- 1 1 , a d c o n c e n l u m l i i s t r u m e n -

t o r u m m u s i c o r u m s e s t a t i n i c o r a n i i d o l o p r o -

s t r a v i s s e t , n o n q u i d e m u l c u l t u m N o m i n i i m -

p e n d e r e t , s e d u t r e g i c i v i l i o b s e q u i o m o r i g e -

r u m s e p r a b e r e l ; E l c a z a r 2 M a c h , fi, 1 2 , 

p u r a m c a r n e m g u s l i i s s e t , falsi» p a g a n i s p e r s u a -

d e n s , s e e x i d o l o l b v t i s p a r l i c i p i S s e ; a c l a n d c m 

S . P a u l u s , n u l l a h a b i t a r a t i o n c i d o l i , q u i p p e 

q u o d n i b l l e s s e t , n c q u e m a l i a l i o r u i i i e s e m p l i , 

c a r n e s i n d i s c r i m i n a t i n l a d h i b u i s s e l I n c i b u m , 

q u a n i v i s s c i e n s p r u d e n s q u e i m m o l a t o f u i s s e 

I d o l l s h f i s s e l ( 1 ) . U s u s e n i m i l l c c a o c c a s i o n e 

( l | I C o r . S , 1 3 : S i esca searnUBtll frairem 

menni, non manducato carnem in aternum. 

f u i s s e l l i b e r t a l e o m n i b u s p c r m i s s à , q u l p p è q u i 

a v e r s a m h a b e r e l a b I d o l o l a i r i à m e n l c m ; e j u s -

q u e r e i n u l l a c r e a r i p o t u i s s c t i n A p o s t o l u m , 

c u j t i s s e n i e n l i a m o m n e s c s p l o r a l a m h a b e b a n l , 

i n v i d i a . 

T a n d e m s i n o s i m m u n e m c r i m i n i s N a a m a -

n u m e i E l i s e u m a s s e r a m u s , c ù m a l t e r c o r a m 

N u m i n e p r o s i e r n e b a t u r , a l t e r c a m c u l l ù s s i g n i -

l i c a t i o n e m p e r m i s i ! ; c u r e o s d a m n a v e r i m u s , 

q u i p r o s i m ® p e c c a n d i o c c a s i o n i s e o b j i c i i m l ; 

q u i d i c t o v e l f a c t o a l i q u o in s c a n d a l i d l s c r i m e n 

i m b e c i l l e s i n d u c u n t ; q u i l o c a f r e q u e n i a n t , v e l 

s o c l o s f a m a d e p l o r a i ® ; q u i t a n d e m , c ù m d e 

r e l i g i o n e a g i t u r , fidem s u a m s i n i u l a i i o n e a l i q u a 

o c c u l i a n l ? H a b e a n t i l l i o p t i i n a m a n i m i l i a b i t u -

d i n e m , n i h i l s e m a l i v e l c o g i i a r e , vel o p l a r c 

s a n c l é p r o l i t e a n t u r , n i h i l l a m e n a p u d p r u d e n -

t i » p i o s q u e C h r i s t i a n o s p r o f i c i e n t . S i n i u n u s 

g e r i s , q u o d s i u e e r i m i n e n o n p r a s t a t u r , ve l 

s a l l e m s i n e e s t e r i o r i c r i m i n i s s i g n i f i c a i i o n c , 

u t m a l u m p r a b e a t i m b e c i l l i h u s e s e m p l i m i , 

s i a t i m r e c e d e , n e v e c o m m i l l a s u n q u à m , u t 

l a q i i c u m e t o l f e n d i c u l u m f r a t r i b u s p a r e s , 

l l a c C h r i s t i a n i s a q u è a c J u d a i s i m p e r a n -

t u r . 

Ut a b s u r d a s h a s c e c o n s e c u t i o n e s e v i l e m u s , 

n ih i l s a n ò p r o b a l u r r a t i o i l i a l e g e n d ! t e s l u m 

o r i g i n a l e m , q u a d e c r i m i n e j a m c o m m i s s o v e -

u i a m d e p r e c a i u s N a a m a n e x p r i m l t u r ; v e ! sa l -

tern r o g a s s e , u t p r a t a m l i a n e , c u i a s s u e v c r a t , 

a d o r a n d i n e m p e in t e m p i o R e m m o i i u n à c u m 

r e g e , b à b l t u d i n e m e x U c r e t a n d e m s i b i p r e c i b u s 

E l i s c i d a r c l u r . T e x l u s e n i m o r i g i n a l i s n o n l e -

g i i r e g e m p r o s l e r n c r e s e , a c p r o i n d e N a a m a -

n n m , c u i i h n i l e b a l u r , s e c u m ad p r o s l r a t i o n e m 

c o g e r e , s e d l a i i l u n i m o d ò h a b e t : Quando ingre-

dilur domiiius mens lemplnm Remmon, ut adora, 

et ilio inni,one super manum meam, ego adorati 

iti tempio Reimi ton . Cùm igitnr ego adoravi in co-

derà loco,,it ignosca: rnihi Domimi! servo tuo pro 

lióc re. R a t i o l e g c n d l , q u a m S c p t u a g i n t a e t 

a u c t o r V u l g a t a p r a l n l e r u n t , p r o n i o r e s t , m e 

c t i a m f i n e n t e ( I ) : S i adoravero in tempio R e m -

inoli, adorante eo in eodem loco. 

Q u a p o s t e r i o r l e c t i o s i r e i i n e a i u r , m a l u c r i m 

e g o N a a m a n u m c r i m i n i s , a t q u e E l i s e u m i n d e -

b i t a i n d u l g e n t i » d a m n a r e . l l a c o p i n i o n o n i l a 

s i n g u l a r i s CSI, u l d o c l o s p e r i t o s q u e s c r i p i o r c s 

n u n n u l l o s n o n h a b c a i a s s e r i o r e s ( 2 | . Vel p o i l ù s 

l e g i t • n n c r o , p r o 
" a i r i - , i-j 

( 1 | S . l l i e r o n y m 
VVTIH ISTO. S c p t u a g . 

P ' V i " -
( 2 ) V i d e P e i r . M a r t y r , h l c . e t l l u g o n 

G r e g , d e V a l e n t . , a p u d C o r n , à L a p . h i c . 
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N a a m a n v e n i a m c o m m i s s i c r i m i n i s d e p r e c a l u r , 

c u m s c i l i c e t u n à c u m r e g e s u o s u p p l e s c o r a m 

R e m m o n s e s e p r o s l r a v c r a t . H a c p o s t e r i o r 

i n t e r p r e l a t i o p l a n i o r m i h i e t g e n u i n a c r c d i t u r , 

n i a g i s q i i e H e b r a o e t C h a l d a o c o n s o n a . S y r i a -

c u s e t A r a b i e n s i n t e r r o g a l i o n c m i n t e r p o n u n t : 

Ignoscet mihi Dominus servo Ilio, si quando ingre-

dielur dominus meus templum Remmon,,it adoret 

ilio inmlente supra manum meam, si adoravero 

in tempio Remmon, adorante eo in eodem loco? 

Cùm, inqttam, ego adoravero in eodem loco, i g n o -

teet mihi Dominus servo tuo pro hòc re? Qu i 

dixit ei: Vade in pace. S e r v a t u r h ì c c a d e m 

l e c t i o a c i n l l e b r œ o e t C h a l d a o in e à v o c e : 

S i adoravero: d e i n v e r ò a d a l i u i u s e n s u m d i -

v e r i l l u r , d u r i o r e m p l a n é a c in V u l g a t a e l S c -

p l i ì a g l i ì t a . I n t e r r o g a i c n i m j u s t a c a m l e c t i o -

n e m N a a m a n , n u m i m p c l r a m r u s s i t à D o m i n o 

V e n i à m , s i u n à c u m r e g e c o r a m i d o l o s e p r o -

s t r a v e r i t . 

N o s t r a h u j u s d i s s c r l a l l o n i s a r t i c u l u m r e -

p r e h c n d c r c v i s u m e s t n o n n n l l i s . ( V i d . Memoir, 

de Trévoux, m a r s 1 7 1 3 . ) I n d i g n i m i e n i m p u -

t ä r u n t , a d o p t a r i à n o b i s siiigularem Duellarti 

senienliam, d e p c l i l ä à N a a m a n o c o m m i s s i j a u l 

c r i m i n i s v e n i a , c ù m p o t i i is r o g a s s e i l i u m d i c a i i t 

p r o p h e t a m , u t s i b i a d e s s e d a r e t u r f a c u l t a s u n à 

c u m r e g e S y r i a in t e m p i o R e m m o n , et c o r a m 

i d o l o u n à c u m p r i n c i p e e j u s b r a c i n o i n n i l c n l c 

p r o s t e r n i . l i a n e a u t e m n o s t r a n i s e n l e n i i a t n 

c o n t e n d u n t , n u l l o a r g u m e n t a e v i n c i p o s s e . 

N u m q u i d c n i m , a d d u n t , N a a m a n n u l l u m a l i u d 

i d o l o l a l r i a s p e c i m e n e x h i b u c r a t q u a m c ù m i n 

t e m p i o R e m m o n n n à t a n t ù n i c u m r e g e a d o r a -

v i ! ? E t s i p l u r a c o m m i s c r a i i d o l o l a l r i a c r i m i n a , 

c u r d e u n o l a n t u m m o d ò h o c v e n i a m p o s t u l a i ? 

I N u l l u m e j u s r e i a r g u m e n t u m s a t i s c o n v i n c e i i s 

1 a d d u c e t u r . A d d e , t e x l u s o m n e s e t v e r s i o n e s 

( p r a ì s e n i e m v e l f u t u r u m , u u n q u à m p r a l e r i -

I t u r a f e r r e . T e n e n d a e s t i g i t u r o m n i u m c a -

f I h o l i c o r u m I n t e r p r e t u m s e n l e n t i a . > H a c 

a d v e r s ù s n o s l r a m s e n t e n t i a m o b j i c i u n l ; q u i b u s 

a l i q u i d r e p o n e n d u m e s t . 

l i a n e s e n l e n t i a m , q u a m B o c h a r t l s i n g u l a r c m 

d i c u n l , s c r i p t o r c s l o n g è p l u r e s e r u d i l i o n e l i n -

g u a s a n e t s e t p h r a s l s S c r i p t u r a s c i e n t i a i n -

s i g n e s d e f e n d a n t . V i d e J o a n n e m A n d r e a m 

Q u e n s t e d l in D i s s e r t a t i o n e s i n g u l a r i d e h o c 

a r g u m e n t o . L a u d a i i l le in e a i n d e m s e n i e n l i a m 

S a u b e r l u m , V a l i e r i u m , G l a s s l u m , D o r s c h a u m , 

D a n h a v e r u m , C a l o v i n m , D i l l i e r u m , a l l o s q u e 

n o n n u l l o s ; q u i b u s a d d i p o s s o n t V a u t i l i u s e t 

C e n e i n s u o Spermine version's ; h e q u i d 

d i c a m u s d e B o c b a r t o , c u j u s n o s s e a i ö n -

iNI C O R A M R E M M O N , 7 2 6 

l i a m s e c u t i s u n i u s i n n o s t r a D i s s e r t a t i o n e . 

P o r r ò s c r i p t o r e s h i o m n e s , i h d i g n u m r a t i , 

p o s l u l a l a m à N a a m a n o ( q u a l i s p r i m o v e r b o r u m 

i n l u i l u p r a f c r l u r ) f a c u l t a t e m a p p r o b a r e ; n e c 

m i n ù s p e r n i c i o s a s c o n s e c u t i o n e s l í m e n l e s , q u a 

s l a t i n i d e d u c u n t u r , s i p o s l u l a l a o m n i a a b E l i s e o 

p c r m i s s à d i c a n t u r , p r o s t c r n e n d i s e s c i l l c e l 

c o r a n i i d o l o , a d o p t a n d a m n o s t r a m h a n c i n t c r -

p r e t a l i o n e m c e n s n e r u n t . A l f i r m a r e c t i a m n o s 

j u r a i i p o s s u m u s , v i r o s p l u r e s m e n i i s a c u m i n e 

p r a s l a n l i s s i n i o s o f f e n d i s s c , q u i b u s c ù m v u l g a -

r i s i n l e r p r e l a l i o C a l h o l i c o r u m n i l u ù s p r o b a -

r e t u r , d e s e n t e n t i : ! h u j u s loc i m i r ò a u g e b a n -

l u r . 

I n c o n s u l t ò p r o f e c i ò a d d u n t c r ì m i n a t o r e s 

n o s t r i , r e j e c t a m iu d i s s e r t a t i o n e s e n i e n l i a m 

c a l h o l l c i s o m n i b u s i n t e r p r e t i b u s p r o b a r i . G r e -

g o r i u s d e V a l e n t i a , J c s n i i a n o n o b s c u r i n o m i n i s 

T r a c i , d e F i d e e t fidei P r o f e s s i o n e d i s p . , q . 3 , 

p . 2 , a d 3 , a p u d C o r n c l i u m a L a p i d e , in 4 R e g . 

5 , 1 8 , h a n c N a a m a n i p e t i t i o n e m , s i f o r t e a d -

e u n d i i d o l i f a c ú l t a t e l o p o s t u l a v i ! , c r i m i n i s , 

q u o d c t i a m à n o b i s f a c t u m e s t , c o n d e m n a t . 

C o n d e m n a t c t i a m H u g o d e S . C a r o in 1 R e g . 

5 , 1 8 , q u i e t i a m E l i s c i I n d u l g e n t i , ™ c r i m i n i s 

a r g u i i . l l a c a u l e m i n d u l g e n z a u s u m p r o p h e t a m 

p u t a l i n c o n i m n d n m J u d a i c a r e l i g i o n i s , i la 

t a m e n u t v i r i l i d e m o b l l g a v e r i t , u l o i u n e m 

l a n d c m s u p e r s t i t i o s i p r i n c i p i s í a m u l a t u m a b j i -

c e r e t , c ù m o p p o r i u n u m l e m p n s o f f e n d e r e i ; 

n c q u e i n t e r i m a l i a r a t i o n e d i s s i m u l a n d o l i ) c u r a 

I l i o c e n s u i s s e c r e d i t p r o p h e t a m , q u à m q u ò d è 

r e J u d a o r u m f u t i i r i i m v i d e r e l u r , s i in a u l a 

r e g i s D a n i a s c i v i r a l i q u i s v e r ® J u d a i c a r e l i g i o -

n i s r e s p r o m o v e r é ! , j E q u o s j u d i c e s a p p e l l o , 

a n h a ; c s a l i s h a l i e m l . i s i n l , ad p c r m l t t e n d a m 

N a a m a n o i n a u l a r e g i s i d o l o l a i r a m o r a r á , m i n 

e t a d a s s e r e n d a n i UH f a c u l l a i e m , e x t e r n a r a 

c u l l ù s s i g n i f ì c a l i o n e m i d o l o i m p e n d e n d l . P o s i 

d a m n a t o s E c c l e s i a S e n l e n t i a S i n c n s e s r i t u s , 

q u i s t u l i a d e f e n d a l ? 

A d d u n t , n u l l o s a t i s I d o n e o a r g u m e n t o c o n -

v i n c i p o s s e , n u l l a m a l b i n i i d o l o l a l r i a s i g n i f i -

c a i l o n e m a n t e a e s h i b u i s s e N a a m a n u m , q u à m 

q u ò d c o r a n i i d o l o u n à c u í n r e g e p r o s t e r n e r e -

l u r ; q u a n o s l r ® s e n l e n t i a c o n s e c m i o e s t 

a p e r t i s s i m a . P o s s c m e g o t o t a m h 3 n c c o n s e c u -

l i o n e m n e g a r e . N u i n q u i d p o l e s t q u i s 

g r a v i d i i s a l i c n j u s c r i m i n i s v e n i a m p e i e r e , i n 

q u o c a l e r a m i n o r a v e l i n i c o m i n e a n i u r , n u l l a 

m i n o r i m i m e n l i o n e ? F a c , v i r a l i q u i s , s p e d a t a 

a l i o q u i n v i t a , s e d i d o l o l a l r i a c r i m i n i s r e u s , 

v e n i a m p o s t u l e ! d e i m p é n s o p u b l i c o a l i q u o e t 

s i n g u l a r i i d o l o r u i u c u l t u , n o n n e e t d e m i n o r i -
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b u s q u o q u e i d o l o l a t r i a f a c i n o r i b u s i d e m p r a -

s t i t i s s e u n à s i m u l c e n s e n d u s e s t ? Q u i d i n e à r e 

n o n c o n s u e t u m , q u i d a b s o n u m r a t i o n i ? A n 

m i n i m è f e r e n d a a s s e r i m u s ? 

A t e n i m l e x t u s e t v e r s i o n e s p r a s e n s e t f u -

t u r u m , n u n q u à m p r a n e r i t u m b a b e n t . Q u i s a n è 

h s c a s s e r u n t , n u n q u à m C h a l d a u m , n u n q u à m 

o r i g i n a l e m t e x t u m c o n s u l u e r n n t . I ta P r ä t e r i -

t u m l e g i t H e b r a u s : Quando ingreditur dominus 

mm templum Remmon, utadoret, et ilio inni-

tenie super maman nieam, ego adorati in eodem 

loco, ut ignoscat mihi Dominus seno tuo pro häc 

re. Eliseus dixit ei : Vade in pace. S i l i a n e 

t e x t ü s a u c t o r i t a t e m s e q u a m u r , c r i m i n i s a n t e 

e j u r a t a m i d o l o l a t r i a m c o m m i s s i v e n i a m p o s t u -

l a s s e N a a m a n u m , a s s e r c m u s . N e c s a n è a l i t c r 

v e r b a i l la i n t e r p r e t a r i p r o n u m e s t , c u m u n a 

e a d e m q u e in t e x l u v o x c u l t u m N a a m a n i e t 

r e g i s s q u è d c s i g n e t . S c i t u m e s t a u i e m , r e g e m 

i l l u n i n o n e x l e r n a m t a n t u m c u l l ù s s i gn i f i c a t i o -

n e m ido lo i m p e n d i s s c ; t a n t ù m d e m e r g o e t 

N a a m a n de s e f a t e t u r . 

S i q u i s v e r ò c o n t e n d a t , u t r u m q u e v i r u m 
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c u l t u m s u u m ex a n i m i s e n t e n t i * i m p e n d i s s c , 

r e g e m i d o l o , N a a m a n u m v e r ò , i n f a n o l i c e t 

e t c o r a m ido lo p r o s t r a t i m i , Deo J u d « o r u m , u t 

u n i u s e j u s d e m q u e e x l e r n à s p e c i e a c t i o n i s a l t e r 

a l t e r i u s e s s e t f in is , i l l i s a n è c a v e n d u m e s t , n e 

r c l i g i o n e m i p s a m i n d i s c r i m e n a d d u c a t . E j u s 

c e r t e d o c t r i n a m C h r i s l i a n o r u m n e m o p r o b a -

v c r i t , q u i b u s i l lud e s t r e l i g i o n e s a n c t u m , u l 

o m n e m in fide e t p r a c i p u o c u l i u s i m u l a t i o n e m , 

t a n q u à m p r a v a r i c a t i o n e m , a b j i c i a n t : Qui me 

erubuerit et meos sermones, hunc Film hominis 

erubescet, cùm venerit in majestate sua, L u c . 9 , 

2 6 . S u p c r e s t i g i t u r , u t d i c a n t , N a a m a n u m , a d 

t e m p l u m u n à c u m r e g e p r o f e c l u m , o b s e q u i u m 

p r i n c i p i d e b i l u m , n o n c u l t u m n u m m i i m p e n -

d i s s c . I m b e c i l l i t a t e m m e a m f a t e o r : b a n c e g o 

s e n t e n t i a m , c u j u s p e r n i c i o s a s l i m e o c o n s e c u -

t i o n e s , f c r r c n o n p o s s u m ; n e c in a n i m u m u n -

q u à m i n d u c a m , v i r u m e j u s p r o b i t a t i s , s c i e n t i a l , 

e t i n r e l i g i o n c m s u a m s t u d i i , q u a l e m E l i s c u m 

c r c d i m u s , i d c o m m i s i s s e , u l r e m i l l a m s u f f r a g i o 

s u o c o n f i r m a r e l . (CALMET.) 

DE RETROGRADATIONE SOLIS IN HOROLOGIO ACHAZ 

B i o s c r t a i i c . 

C e l e b r e i l l u d s u b E z e c h i a p r o d i g i u m , c u i 

d i s s e r t a n o h a c n o s t r a d e b e t u r , n o n s i m p l e x 

p r o d i g i u m l a n t u m m o d ò c c n s c n d u m es t , c u j u s 

v c r i i a s c o n t r a i m p i o s e t a b s u r d o s o b t r e c t a i o r e s 

a s s e r e n d a s i i , s e d p l u r i b u s m i r a c u l i s c o n s i a n s 

p r o d i g i u m ; d e q u i b u s s i n g u l i s p i a i i de l i um 

s t u d i a e x p l e r e , s i q u i d e m fieri p o s s i t , e o r u m q u e 

l i d e m e t r e l i g i o n e m i n s t r u e r e , e l p h i l o s o p h a n -

t e s q u a s d a m m c n l e s p a s c e r e o p u s e s t . Nos igi-

t u r i n p r a s e n t i a r u m s e n s u m t e x t u s i n e x a -

m e n r e v o c a b i m u s , v a r i a s e x p o n e m u s s e n t e n -

t i a s , a c t a n d e m l o t u m p r o d i g i u m c v o l v c m u s ; 

i n q u i r e n l e s i n s u p c r , u t r ù m p e r u n i v e r s u m l a t e 

o r b e m s p e c t a b i l c s e i l l u d e x h i b u e r i i , a n s o l ù i n 

in P a l e s t i n a ; u i r ù m s o l r e t r o g r a d o c u r s u i t e r 

c o n v c r i c r i t , a n t a n i ù m h o r o l o g i i u m b r a r e c e s -

s e r i l ; u t r ù m e a c o r n i g e r i ! r e t r o g r a d a t i o s e n s i u i , 

a n s i a t i m t o t a ; a c d e n i q u e a d h o r o l o g i o r u m 

o r i g i n e m d c v e r l e m u s . 

C ù m r e x E z e c h i a s g r a v i s s i m o l a b o r a r e t 

m o r b o , I s a i a s j u s s u D o m i n i a d a g r o t u m v e -

n i e n s , i n c o l u m i t a t e m i n f r a i r i d u u m p r a n u n -

t i a v i t , e a m q u e i n c o l u m i t a t e m , u t s t a t i n i p o s s c t 

a d t e m p l u m a s c e n d e r e . C e r t o a l i q u o s i g n o d i -

c t o r u m l idem a d s i r u i s ib i E z e c h i a s p o p o s c i t , 

c u i I sa i a s p r o p o s u i t , m a l l c t n c s o l i s u m b r a m 

d e c e r n l i n e i s p r o c e d e r e , a n t a n t ù m d e m s p a t i i 

r e c e d e r e . T u m r c x : UHo, i n q u i l , n e g o l i o fieri 

p o t e s t , u t u m b r a d e c e r n l i n e i s u r g e a t u r . A i t e -

r u m i g i t u r p r a f e r o . N e c m o r a : s t a t i n i e n i m 

v e r s o i n p r e c e s p r o p h e t à , u m b r a d e c u r s a s j a m 

d e c e r n l i n e a s i n h o r o l o g i o A c h a z , i t e r i m i v e r s o 

c u r s u r e p e t i i i . Ha te h i s i o r i a l e g i t u r i n 4 R e -

g u m 2 0 , l i . In 2 P a r a l i p . 5 2 , 2 1 , p r o d i g i u m 

i l l u d l a n t ù m i n d i c a i u r , c x a c l i o r i s i n g u l a r u m 

r e r u m d e s c r i p t i o n c p r a t e r m i s s à . Isaias c . 3 8 , 

v . 7 , 8 , s i n g u l a j u x t a ( i d e m l ib r i R e g u m p r o s e -

q u i t u r , q u a n q u à m n o n s o l a m u m b r a m r e c e s -

s i s sc m e m o r a t , q u e m a d m o d ù m in l i b r o R e g u m , 

sed e t s o l e m : Et reversus est sol decern lineis 

per gradus quos descenderat. I n t e x l u L a t i n o 

! I s a i a e x p r i m i t u r l i o r o l o g i u m A c h a z , d e q u o 
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e t i a m In l i b r o R e g u m . S e d t e x t u s o r i g i n a l i s 

h a b e t l a n t u m m o d ò , gradus Achaz (1 ) . S . Hie-

r o n y m u s i n I sa i . 3 0 , 2 , f a i e t u r , S v m m a c h i s e 

fidem s e c u t u m , v e n i s s e l i o r o l o g i u m e t l i n e a s , 

q u o d t e x t u s h a b e t g r a d u s e t s c a l a s . J o n a t h a n 

r e d d i t lapidem horarium, WW p N . 

D i s s i d e n t i n t e r p r e t e » i n e x p l i c a n d à s t r u c t u r à 1 

h o r o l o g i i A c h a z . S . H i e r o n y m u s i b i d e m h a c 

h a b e t : < S i v e i t a e x s t r u c i i e r a n t g r a d u s a r t e 

« m c c h a n i c à , u t p e r s i n g u l o s u m b r a d e s c e n -

« d e n s h o r a r u m s p a t i a t e r m i n a r c i . » P a r i a 

s e n s i t c l i a r a S . C y r i l l u s A i e x a n d r i n u s i n Isai . 

1. 5 , t . i : < D i c u n t a u t e m , A c h a z u m E z e c h i a 

< p a t r e m i n d o m o suà vel u t m a c h i n a e t a r t e 

< q u à d a m g r a d u s q u o s d a m c o n f i c i c u r a v i s s e , 

e q u i v e l u i h o r a s n u m e r a r e n t , e t c u r s u m sol is 

c d c c u r s u u m b r e in il l is f a c t a m e t i r e n i u r . » 

S e q u u n l u r h o s a u c t o r e s p l e r i q u e r c c e n i i o r e s 

i n t e r p r é t é s (2) , i n t e r q u o s n o n d e s u n t , q u i 

c e n s u e r i n t p o t u i s s e E z c c b i a m e s u o c o n c l a v i 

a c l e c t o f ac i l è h o r o l o g i u m s p e d a r e , u t t o t i u s 

p r o d i g i i t e s t i s e s s e t o c u l a i u s . 

A l i i s v c r ò c r e d i t u r , v e r u m f u i s s e h o r o l o g i u m 

s o l a r e , i n s t a r p r i m l g e n i o r u m i l l o r u m q u a ; o l im 

o b t i n u e r u n i i n G r e c i a e t in I t a l i a , i t a à v e l e -

r i b u s d e s c r i p t a , q u a s i c o l u m n a e s s e n t i n m e d i o 

a r e a e r e c t a , q u a m sc i l i ce t a r e a m v a r i i s l i n e i s 

d i s t i n g u e b a n l . P e r c u r r e n s i g i t u r u m b r a c o l u m -

n s v a r i a s i l l a s l i n e a s , b o r a s d i e i n o t a b a t . C ü m 

a u i e m v e t u s t i s s i m a d i v i d e n d i b o r a s r a t i o t o t a n i 

d i e m in d u o d e c i m h o r a s d l s p e s c e r c t , p r o d i e -

b u s v a r i i s e t a n n i t e m p o r i b u s v a r i a s e t i a m f u i s s e 

h o r a s o p o r t c b a t ; q u a r e h o r o l o g i i l i n e ® q u à m -

p l u r e s d u c i d e b e b a n l , q u i p p e q u œ n o n h o r i s 

m o d ò r c s p o n d c r e n t , s e d i n a q u a l i b u s e t i a m 

h o r i s , p r o s i n g u l i s a n n i t e m p o r i b u s , s e r v i r e n t . 

H i n c c e r t u n i l i n e a r u m in h o r o l o g i o A c h a z n u -

m e r u m d e f i n i r e n o n p o s s u m u s , n e c c e r i u m n o -

t a r e s p a i i u m r e i r o g r a d a l i o n i s . S u n t q u i d u o -

d e c i m l i n c a s n o t e n t , s u n t q u i q u a t u o r c t v i -

g in t i ; a l i i m a l u n l v i g i n i i e l o c t o ; alii e i i a m n u -

m e r u m a u g e n l . 

T o i a m h u j u s h o r o l o g i i r a t i o n e m ex R . E l i à 

C h ô m e r i l a G r o t i u s d c s c r i b i t : C o n c a v u s e r a t , 

a t q u c h e m i s p h e c r i c u s g l o b u s , a l t c r u m i n m e -

d io c o m p l e c t e n s g l o b u m , c u j u s u m b r a in va -

r i a s l i n e a s i n c a v i t a t e n o t a t a s i n c i d e b a t , q u a 

s a n e l i n e a , i n q u i t , 2 8 e r a u l n u m e r o . Hoc h o -

r o l o g i u m G r a c i scaphen, n c m p e n a v i m , v c l 

hemisphœron a p p e l l a n t , c u j u s i n v e n t i h o n o r e m 

R e r o s o C h a l d a o t r i b u i t V i t r u v i u s 1. 9 , c . 9 . 

( 1 ) ^ n i S v a ; S e p t u a g . : B a f l j t « , gradus. 
( 2 ) V a t a b I u s , P a g n i n u s , M u n s t e r u s , M a l -

v e n d a , S a n c l i u s , i n h u n c l o c u m . 
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N o s i n f r a o s t e n d e m u s , m u l l ò f a c i l l i m è c r e d i , 

h o r o l o g i u m A c h a z ad C h a l d œ o r u m i m i i a t i o n e m 

e x p r e s s u m f u i s s e . S i m i l i s f e r m é h o r o l o g i i i n -

I v e n t i o n e m , c u j u s p o s l e a f o r m a m d e s c r i b c m u s , 

Moysi t r i b u i s s e A p p i o v i d e t u r . L i n e a in s p h a -

r i c à c a v i t a t e s i g n a t a , p r o p r i è s a t i s g r a d u s a p -

p e l l a i v i d e n i u r . S e d q u s c u m q u e f u e r i l h u j u s 

h o r o l o g i i s t r u c t u r a , c o n v c n i t i n t e r o m n e s , 

o p u s i l l ud h o r i s d i s t i n g u e n d i s s e r v i i s s e , a t q u e 

i n d i c i o u m b r a ; r e t r o g r a d a ; h u j u s m a c h i n a d i -

c t i s s u i s l i d e m I sa i am a d s t r u x i s s c . 

S e d n e g o t i u m fac i t h u j u s r e t r o g r a d a t i o n i s 

r a t i o . D u p l e x c s i p o i i s s i m ù m i n t e r c a i h o l i c o s 

i n t e r p r è t e s s c n l c n l i a : alii s o l e m i p s u m c u r s u m 

v e n i s s e a i u n t ; r c c c s s i s s c t a n t u m m o d ò u m -

b r a m alii m a l u n t . A m b a i n e x a m e n r e v o -

c a n d a . P a t r e s e t i n t c r p r c t u m p l e r i q u e (1) , 

l i t t e r a m S c r i p i u r e t a n i ù m s e c u t l , n ih i l i n d e 

o b j e c t a s d i l l l c u l t a i e s s i v e a l i c u j u s m o m e n t i , 

s ive n u l l i u s i n o r a n i u r . I t a e n i m p h i l o s o p h a n -

l u r : R e s a q u è a c p r o d i g i u m c o n s t a n t : q u o r -

s ù m p h y s i c à r a t i o n e e x p l i c a r e l a b o r e m u s , 

q u o d s u p r a n a l u r a m e s t ? I d e m e j u s d e m r e i 

a u c t o r , i p s e e t i a m s e i l l am f e c i s s e p r o d i d i t , 

q u e m s a n è s a p i e n t i s s i m u m n o v i m u s , u t i n c o m -

m o d a o m n i a , q u a o b j i c i u n t u r , p r a c a v e r e 

p o t u e r i t ; p o t e n t i s s i m u m , u t a r d u a o m n i a 

s u p e r e t . 

P s c u d o - D i o n y s i o A r e o p a g i i a e p i s t . 7 a d P o -

l y c a r p . v i s u m e s t , c a m d i e m p r o d u c t i o r e m 

c a t e r i s f u i s s e ; in q u a m c l i a m s e n t e n t i a m S . 

G r e g o r i u s N a z i a n z e n u s . o r a t . 1 9 i n l a u d e m 

p a l r i s , i n c l i n a v i t : u t r i q u e p r o i n d e e a s e d i t 

o p i n i o , u t so l r e t r o g r a d o c u r s u i t e r c o n v e r l e -

r i t . S . H i e r o n y m u s in I sa i . 3 8 , a d o r i e n t a l e 

h o r i z o n t i s p u n c t u m r e m e à s s e s o l e m c e n s u i l , 

« u t q u o m o d ò sol r e v e r t e r e t u r ad e x o r d i u m 

« s u i , i la E z e c h i a v i t a a d d e l e x t o s a n n o s r e d i -

( r e t . » P a r i a m e d i t a t u s e s t S . A u g u s t i n u s 1. 

C i v . 2 1 , e . 8 : < R e t r o v e r s u m m a x i m u m s i d u s 

( r e g n a n t e E z c c h i à . » E a d e m f c r t a u c l o r d e 

M i r a b i l i b u s S . S c r i p t u r a 1. 2 , c . 2 8 : « S o l i s 

t in o r i u m a b o c c a s u p e r d e e e m h o r a s c u r s u m 

« r e c i d i v o D e u s t r a m i t e r e t o r q u e t ; » a d d i t q u c 

i n s u p e r : i So l in p r o c i n c l u o c c a s ù s s u i p o s i -

c l u s , in d i e i i n i t i u m r e d u c i l u r . » H a n c sol is 

r e l r o g r a d a t i o n e m u n i v e r s u m , q u à Ia tè p a t e t , 

t e r r a r u m o r b e m s e n s i s s e , T h e o d o r e t u s , q . 2 2 

in 4 R e g . , e l in p s a l m . 2 9 , v . 13, e s t a u c l o r , 

c u j u s , i n q u i l , r e i c i r c u m s l a n t i a s o m n e s c t 

(1) \ i d e , s i p l a c e t , S a n c t . , T i r . , J i m . , 
P i s e . , P e r e r . , N a t . A l e x . , d i s s e r t . 8 , t . 2 , in 
Y c t . T e s i . , e t c . ; P r o c o p . , L y r a n . , H u g . , 
H a i m o n . , A d a m , i n I s a i . , S e r a r . in J o s . 
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b u s q u o q u e i d o l o l a t r i a f a c i n o r i b u s i d e m p r a -

s i i t i s s e u n à s i m u l c e n s e n d u s e s t ? Q u i d i u e à r e 

n o n c o n s u e t u m , q u i d a b s o n u m r a t i o n i ? A n 

m i n i m è f e r e n d a a s s e r i m u s ? 

A t e n i m t e x t u s e t v e r s i o n e s p r a s e n s e t f u -

t u r u m , n u n q u à m p r a t e r i t u m h a b e n t . Q u i s a n ò 

h a c a s s e r u n t , n u n q u à m C h a l d a u m , n u n q u à m 

o r i g i n a l e m t e x t u m c o n s u l u e r u n t . I ta P r ä t e r i -

t u m l e g i t H e b r a u s : Quando ingreditur dominus 

mm templum Remmon, uladoret, et ilio inni-

tenie super manum meam, ego adorati in eodem 

loco, ut ignoscat mihi Dominus seno tuo pro häc 

re. Eliseus dixit ei : Vade in pace. S i l i a n e 

t e x l ü s a u c t o r i i a t e m s e q u a m u r , c r i m i n i s a n t e 

e j u r a t a m i d o l o l a t r i a m c o m m i s s i v e n i a m p o s t u -

l a s s e N a a m a n u m , a s s e r e m u s . N e c s a n e a l i l e r 

v e r b a i l la i n t e r p r e t a r i p r o n u m e s t , c ù m u n a 

e a d e m q u e in t e x t u v o x c u l t u m N a a m a n i e t 

r e g i s a q u è d e s i g n e t . S c i t u m e s t a u t e m , r e g e m 

i l l u n i n o n e x t e r n a m t a n t u m c u l l ù s s i gn i f i c a t i o -

n e i n i do lo i m p e n d i s s c ; t a n t ù m d e m e r g o e t 

N a a m a n de s c f a t e t u r . 

S i q u i s v e r ò c o n t e n d a t , u t r u m q u e v i r u m 
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c u l t u m s u u m ex a n i m i s e n t e n U S i m p e n d i s s c , 

r e g e m i d o l o , N a a m a n u m v e r ò , i n f a n o l i c e t 

e t c o r a m ido lo p r o s t r a t i m i , Deo J u d a o r u m , u t 

u n i u s e j u s d e m q u e e x t e r n à s p e c i e a c t i o n i s a l t e r 

a l t e r i u s e s s e t finis, i l li s a n e c a v e n d u m e s t , n e 

r c l i g i o n e m i p s a m i n d i s c r i m e n a d d u c a t . E j u s 

c e r t e d o c t r i n a m C h r i s t i a n o r u m n e r n o p r o b a -

v c r i t , q u i b u s i l lud e s t r e l i g i o n e s a n c t u m , u l 

o m n e m in fide e t p r a c i p u o c u l t u s i m u l a t i o n e m , 

t a n q u à m p r a v a r i c a t i o n e m , a b j i c i a n t : Qui me 

erubueril et meos sermones, hunc Film hominis 

erubescet, cùm venerit in majestale sua, L u e . 9 , 

2 6 . S u p c r e s t i g i t u r , u t d i c a n t , N a a m a n u m , a d 

t e m p l u m u n à c u m r e g e p r o l e c l u m , o b s e q u i u r a 

p r i n c i p i d e b i t u m , n o n c u l l u m n u m i n i i m p e n -

d i s s e . I m b e c i l l i t a t e m m e a m f a t e o r : b a n c e g o 

s e n t e n t i a m , c u j u s p e r n i c i o s a s t i m e o c o n s e c u -

t i o n e s , f c r r c n o n p o s s u m ; n e c in a n i m u m u n -

q u à m i n d u c a m , v i r u m e j u s p r o b i l a t i s , s c i e n t i a l , 

e t i n r e l i g i o n c m s u a m s t u d i i , q u a l e m E l i s e u m 

c r c d i m u s , i d c o m m i s i s s e , u t r e m i l l a m s u f f r a g i o 

s u o c o n l i r m a r e t . (CALMET.) 

DE RETROGRADATIONE SOLIS IN HOROLOGIO ACHAZ 

S i s j s w t a t i m 
C e l e b r e i l l u d s u b E z e c h i a p r o d i g ì u m , c u i 

d i s s e r t a n o h a c n o s t r a d e b e t u r , n o n s i m p l e x 

p r o d i g i u m t a n t u m m o d ò c c n s c n d u m es t , c u j u s 

v e r i i a s c o n t r a i m p i o s e t a b s u r d o s o b t r e c t a t o r e s 

a s s e r e n d a s i i , s e d p l u r i b u s m i r a c u l i s c o n s t a n s 

p r o d i g i u m ; d e q u i b u s s i n g u l i s p i a i i de l i um 

s t u d i a e x p l e r e , s iqu 'u lcni fieri p o s s i t , e o r u m q u e 

fidera e t r e l i g i o n e m i n s t r u e r e , e t p h i l o s o p h a n -

t e s q u a s d a m m e n l e s p a s c e r e o p u s e s t . Nos igi-

t u r i n p r a s e n t i a r u m s e n s u m t e x l u s i n e x a -

m e n r e v o c a b i m u s , v a r i a s e x p o n e m u s s e n i e n -

t i a s , a c t a n d e m t o t u m p r o d i g i u m c v o l v c m u s ; 

i n q u i r e n l e s i n s u p c r , u t r ù m p e r u n i v e r s u m l a t e 

o r b e m s p e c i a b i l c s e i l l u d e x b i b u e r i t , a n s o l ù i n 

in P a l a s t i n à ; u i r ù r a s o l r e t r o g r a d o c u r s u i t e r 

c o n v c r t c r i t , a n t a n i ù m b o r o l o g i i u m b r a r e c e s -

s e r i l ; u t r ù m e a c o n l i g e r i t r e t r o g r a d a t i o s e n s i m , 

a n s t a t i m t o t a ; a c d e n i q u e a d h o r o l o g i o r u m 

o r i g i n e m d e v e r t e m u s . 

C ù m r e x E z e c h i a s g r a v i s s i m o l a b o r a r e t 

m o r b o , I s a i a* j u s s u D o m i n i a d a g r o t u m v e -

n i e n s , i n c o l u m i t a i e m i n f r a t r i d u u m p r a n u n -

t i a v i t , c a m q u e i n c o l u m i t a t e m , u t s i a t i m p o s s c t 

a d t e m p l u m a s c e n d e r e . C e r i o a l i q u o s i g n o d i -

c i o r u m fidem a d s t r u i s ib i E z e c h i a s p o p o s c i t , 

c u i I sa i a s p r o p o s u i t , m a l l c t n c s o l i s u m b r a m 

d e c e r n l i n e i s p r o c e d e r e , a n t a n t ù m d e m s p a t i i 

r e c e d e r e . T u m r c x : Ullo, i n q u i i , n e g o t i o f ie r i 

p o t e s t , u t u m b r a d e c e r n l i u e i s u r g e a t u r . A i t e -

r u m i g i t u r p r a f e r o . N e c m o r a : s i a i i m e n i m 

v e r s o i n p r e c e s p r o p h e i à , u m b r a d e c u r s a s j a m 

d e c e r n l i n e a s i n h o r o l o g i o A c h a z , i t e r i n u v e r s o 

c u r s u r e p e t i i t . Ha te I i i s lo r ia l e g i t u r i n 4 R e -

g u m 2 0 , l i . In 2 P a r a l i p . 5 2 , 2 i , p r o d i g i u m 

i l l u d t a n t u m i n d i c a t u r , c x a c t i o r i s i n g u l a r u m 

r e r u m d e s c r i p t i o n c p r a t e r n r i s s à . Isaias c . 3 8 , 

v . 7 , 8 , s i n g u l a j u x l a fidem l ib r i R e g u m p r o s e -

q u i t u r , q u a n q u à m n o n s o l a m u m b r a m r e c e s -

s i s sc m e m o r a t , q u e m a d m o d ù m in l i b r o R e g u m , 

sed e t s o l e m : El reversus est sol decern linels 

per gradus quos descenderat. I n t e x t u L a t i n o 

! I s a i a e x p r i m i t u r h o r o l o g i u m A c h a z , d e q u o 
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c t i a m ITI l i b r o R e g u m . S e d t e x t u s o r i g i n a l i s 

h a b e t t a n t u m m o d ò , gradus Achaz (1 ) . S . Hie-

r o n y m u s i n I sa i . 3 0 , 2 , f a i e t u r , S v m m a c h i s e 

f i d e m s e c u t u m , v e n i s s e h o r o l o g i u m e t l i n e a s , 

q u o d t e x l u s h a b e t g r a d u s e t s c a l a s . J o n a t h a n 

r e d d i t lapidem horarium, p N . 

D i s s i d e n t i n i e r p r e t e s i n e x p l i c a n d â s l r u c t u r à 1 

h o r o l o g i i A c h a z . S . H i e r o n y m u s i b i d e m h a c 

h a b e t : < S i v e i t a e x s t r u c t i e r a n t g r a d u s a r t e 

« m e e h a n i c i i , u t p e r s i n g u l o s u m b r a d e s c e n -

« d e n s h o r a r u m s p a t i a t e r m i n a r c i . » P a r i a 

s e n s i t c t i a m S . C y r i l l u s A l e x a n d r i n u s i n Isai . 

1. 5 , t . 4 : < D i c u n t a u t e m , A c h a z u m E z e c h i a 

< p a t r e m i n d o m o sua vel u t m a c h i n a e t a r t e 

< q u a d a m g r a d u s q u o s d a m c o n f i c i c u r a v i s s e , 

e q u i v e l u t h o r a s n u m e r a r e n t , e t c u r s u m sol is 

c d c c u r s u u m b r a in ìl l is f a c t a m e t i i e n t n r . » 

S e q u u n l u r h o s a u c t o r e s p l e r i q u e r c c e n t i o r e s 

i n t e r p r é t é s (2) , i n t e r q u o s n o n d e s u n t , q u i 

c e n s u e r i n t p o t u i s s e E z c c h i a m è s u o c o n c l a v i 

a c l e c t o f ac i l e h o r o l o g i u m s p e d a r e , u t t o t i u s 

p ro i l ig i i t e s t i s e s s e t o c u l a t u s . 

A l i i s v c r ò c r e d i t u r , v e r u m f u i s s e h o r o l o g i u m 

s o l a r e , i n s t a r p r i m i g e n i o r u m i l l o r u m q u a o l im 

o b t i n u e r u n t i n G r a c i a e t in I t a l i a , i t a à v e l e -

r i b u s d e s c r i p t a , q u a s i c o l u m n a e s s e n t i n m e d i o 

a r e a e r e c t a , q u a m sc i l i ce t a r e a m v a r i i s l i n e i s 

d i s t i n g u e b a n t . P e r c u r r e n s i g i t u r u m b r a c o l u m -

n a v a r i a s i l l a s l i n e a s , h o r a s d i e i n o i a b a t . C ù m 

a u t e m v e t u s t i s s i m a d i v i d e n d i h o r a s r a t i o t o l a m 

d i e m in d u o d e c i m h o r a s d l s p e s c e r c t , p r o d i c -

b u s v a r i i s e t a n n i t e m p o r i b u s v a r i a s c t i a m f u i s s e 

h o r a s o p o r t e b a t ; q u a r e h o r o l o g i i l i n e a q u à m -

p l u r e s d u c i d e b e b a n t , q u i p p e q u a n o n h o r i s 

m o d ò r e s p o n d e r e n t , s e d i n a q u a l i b u s e t i a m 

h o r i s , p r o s i n g u l i s a n n i t e m p o r i b u s , s e r v i r e n t . 

H i n c c e r t u n i l i n e a r u m in h o r o l o g i o A c h a z n u -

m e r u m d e f i n i r e n o n p o s s u m u s , n e c c e r t u n i n o -

t a r e s p a t i u m r e t r o g r a d a t i o n i s . S u n t q u i d u o -

d e c i m l i n e a s n o t e n t , s u n t q u i q u a t u o r e t v i -

gil i t i ; a l i i i n a l i m i v igi l i l i e t o c l o ; alii e t i a m n u -

m e r u m a u g e n t . 

T o t a n i h u j u s h o r o l o g i i r a t i o n e m ex R . E l i à 

C h ô m e r i t a G r o t i u s d e s c r i b i t : C o n c a v u s e r a t , 

a t q u c h c m i s p h a r i c u s g l o b u s , a l t c r u n i i n m e -

d io c o m p l e c t e n s g l o b u m , c u j u s u m b r a in va -

r i a s l i n e a s i n c a v i t a l e n o i a i a s i n c i d e b a t , q u a 

s a n e l i n e a , i n q u i t , 2 8 e r a n t n u m e r o . Hoc h o -

r o l o g i u m G r a c i scaphen, n e m p e n a v i m , v e l 

hemispliœron a p p c H a n t , c u j u s i n v e n t i h o n o r e m 

R e r o s o C h a l d a o t r i b u i t V i t r u v i u s 1. 9 , c . 9 . 

( ! ) n i S v a ; S e p t u a g . : B a f l j t « , gradus. 
( 2 ) V a t a b I u s , P a g n i n u s , M u n s l c r u s , M a l -

v e n d a , S a n c t i u s , i n h u n c l o c u i n . 
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N o s i n f r a o s t e n d e m u s , m u l t ò f a c i l l i m è c r e d i , 

h o r o l o g i u m A c h a z ad C h a l d a o r u m i m i i a t i o n e m 

e x p r e s s u m f u i s s e . S i m i l i s f e r m é h o r o l o g i i i n -

I v e n t i o n e m , c u j u s p o s t e a f o r m a m d e s c r i b c m u s , 

Moysi t r i b u i s s e A p p i o v i d e t u r . L i n e a in s p h a -

r i c â c a v i t a l e s i g n a t a , p r o p r i e s a t i s g r a d u s a p -

p e l l a r i v i d e n t u r . S e d q u a c u m q u e f u e r i t h u j u s 

h o r o l o g i i s i r u c l u r a , c o n v c n i t i n t e r o m n e s , 

o p u s i l l ud h o r i s d i s t i n g u e n d i s s e r v i i s s e , a t q u e 

i n d i c i o u m b r a r e t r o g r a d a h u j u s m a c h i n a d i -

c i i s s u i s l i d e m I sa i am a d s t r u x i s s c . 

S e d n e g o t i u m f a c i i h u j u s r e t r o g r a d a t i o n i s 

r a i i o . D u p l e x e s t p o t i s s i m ù m i n t e r ca t l io l l cos 

i n t e r p r è t e s s e n l e n t i a : alii s o l e m i p s u m c u r s u m 

v e r t i s s e a i u n t ; r c c c s s i s s c t a n t u m m o d ò u m -

b r a m alii m a l u n t . A m b a i n e x a m e n r e v o -

c a n d a . P a t r e s e t i n t c r p r c t u m p l e r i q u e ( i ) , 

l i i t e r a m S c r i p t u r a t a n i ù m s e c u t i , n ih i l i n d e 

o b j e c t a s d i f l ì c u l t a i e s s i v e a l i c u j u s m o m e n t i , 

s ive n u l l i u s i n o r a n t u r . I l a c n i m p h i l o s o p h a n -

t u r : R e s a q u è a c p r o d i g i u m c o n s t a n t : q u o r -

s ù m p h y s i c à r a t i o n e e x p l i c a r e l a b o r e m u s , 

q u o d s u p r a n a l u r a m e s t ? I d e m e j u s d e m r e i 

a u c t o r , i p s e e t i a m s e i l l am f e c i s s e p r o d i d i t , 

q u e m s a n ò s a p i e n t i s s i m u m n o v i m u s , u t i n c o m -

m o d a o m n i a , q u a o b j i c i u n t u r , p r a c a v e r e 

p o t u e r i t ; p o t e n t i s s i m u m , u t a r d u a o m n i a 

s u p e r e t . 

P s c u d o - D i o n y s i o A r e o p a g i t a e p i s t . 7 a d P o -

l y c a r p . v i s u m e s t , c a m d i e m p r o d u c t i o r e m 

c a t e r i s f u i s s e ; in q u a m c t i a m s e n t e n t i a m S . 

G r e g o r i u s N a z i a n z e n u s . o r a t . 1 9 i n l a u d e m 

p a t r i s , i n c l i n a v i t : u t r i q u e p r o i n d e e a s e d i t 

o p i n i o , u t so l r c i r o g r a d o c u r s u i t e r c o n v e r l e -

r i t . S . H i e r o n y m u s in I sa i . 3 8 , a d o r i e n t a l e 

h o r i z o n t i s p u n c t u m r c m e â s s e s o l e m c e n s u i l , 

« u t q u o m o d ò sol r e v e r i e r e t u r ad e x o r d i u m 

« s u i , i la E z e c h i a v i t a a d d e l e x t o s a n n o s r e d i -

( r e t . I P a r i a m e d i t a t u s e s t S . A u g u s t i n u s 1. 

C i v . 2 1 , c . 8 : < R e t r o v e r s u m m a x i m u m s i d u s 

( r e g n a n t e E z c c h i A . » E a d e m f e r t a u c l o r d e 

M i r a b i l i b u s S . S c r i p t u r a 1. 2 , c . 2 8 : « S o l i s 

t in o r t u m a b o c c a s u p e r d e c e r n h o r a s c u r s u m 

« r e c i d i v o D e u s t r a m i t e r e t o r q u e t ; » a d d i t q u c 

i n s u p e r : i So l in p r o c i n c l u o c c a s ù s s u i p o s i -

c t u s , in d i e i i n i t i u m r e d u c i t u r . » H a n c sol is 

r e l r o g r a d a t i o n e m u n i v e r s u m , q u à l a t e p a l e i , 

t e r r a r u m o r b e m s c n s i s s e , T h e o d o r e t u s , q . 2 2 

in 4 R e g . , e t in p s a l m . 2 9 , v . 13, e s t a u c t o r , 

c u j u s , i n q u i t , r e i c i r c u m s t a n t i a s o m n e s e t 

(1) \ i d e , s i p l a c e t , S a n c t . , T i r . , J i m . , 
P i s e . , P e r e r . , N a t . A l e x . , d i s s e r t . 8 , t . 2 , in 
Ve t . T e s t . , e i e . ; P r o c o p . , L y r a n . , H u g . , 
H a i m o n . , A d a m , i n I s a i . , S e r a r . in J o s . 
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c a u s a s d i s c e r c c u p i e n s r e x B a b y l o n i a . l e g a t o s 

s u o s H i e r o s o l y m a u i m i s i t . 

H u i c s e n t e n i i a p l u r i m í i m c o n f e r r e v i d e t u r 

t u m e x p r e s s a S c r i p t u r a ; a u c l o r i l a s , a c P P . e t 

i n l e r p r e t o m s u l f r a g i u m , t u m e l i a m q u o d c a p l u i 

e t n t e n i i v u l g o l i d e l i u m m a g i s s e d e a t . C ü m 

a u t e m S . S p i r i l u s , p o t i s s i m u s s a c r o r u m l i b r o -

r u i n a u c t o r , s l m p l i c l u r a c a p t u i s e s e a p t a r e d e -

c r e v e r i t , i d c i r c 6 d i u n c e r t u m a l i q u c m s e n s u m 

e x p r i m í ! , n o n n í s i p e r s u m m a m a u d a c i a m e t 

i i u p i c l a t e m e j u s v e r b a a l i ó d e l o r q u e r i q u e u n t , 

i i i s i f o r t e ve l a b s u r d a q u a d a m a l l a q u e p u g n a n -

l i a S c r i p t u r a l o c a a l i t e r p e r s u a d e a n t . Q u a 

v e r o i u h a o c s c n t c n t i a r a a f f e r u u t t t r i n c o m -

i n o d a , h a c e x v a r l i s p h i l o s o p h i a s v s t e m a l i b u s 

p e t u n t u r , q u i b u s s o l i s r e t r o g r a d u s c u r s u s c o n -

g r u e r e u e q u i t . S e d q u a a p h l l o s o p b i s d e d l s -

p o s i t i o n e p a r t i u m u n i v e r s i , q u a t e n ü s t e r r a m 

s p e e i a n i , a d a r b i t r i u m e x e o g i t a t a , a d e ó m e r a 

s u n t C g m e u t a , u t j u r e P a i r e s a l q u e e c c l e s i a s l i -

c o r u m i n t e r p r e l u m p l e r i q u e Q i h i l s i b i a b i l i i s 

p r a c a v e n d u i u c e n s u c r i n l . C a i c r ü m c ü m d e 

r e b u s o b s c u r i s , s y s t e m a t i b u s , a t q u e m e r i s o p i -

n i o n i b u s a g i l u r , s e m p e r i l l u d p r a f e r e n d u r a 

v i d e t u r , q u o d p l a n i u s e s l e t s i m p l i c i u s , t u m 

m a g i s c u m S c r i p t u r a e l c o m m u n i b u s n o l l o n i -

b u s c o u g r u i t , q u a m v i s u o n e a s i t s e n t e o t i a q u a 

d i l l i c u l l a l i b u s c a r e a t . S i ó p b l l o s o p h o r u m p l a -

Cl t i s u o b i s n r g o i i n m f í a t , q u i d e o s m a g i s t r o s 

n o s s e q u i e o m p c l i i t ? q u i d e o r u m l i g i u e o t a c u m 

S . S c r i p t u r á c o n c i l i a r c c o g i l ? N o n n e a q u i o r 

r a l i o p o s i u i a t u t p h i l o s o p h i a p o t i ú s a d r e v e l a -

t i o n e m q u i l í n r e v e l a l i o a d p b i l o s o p b i a m p e r -

I r a h a l u r ? p r a s e r t i m c i i m S c r i p t u r a v e r b a 

a p e r t a s i n t e l e x p l ó r a l a , e t p h i l o s o p h i a n o n n i s i 

h y p o t h e s e s i o c c r t a s h a b e a t ; q u i p p e q u a c o r -

p o r a c a l c s t i a l o n g i s s i m o d i s s i l a i n l e r v a l l o v i x 

p r o s p i c i a l , a l q u e n a t u r a s e c r e t a f r u s t r a h a c t c -

n i i s l e n l a v e r i l . Uní i g i t u r S c r i p l u r a e l r e v e -

l a l i o n i i n h a r e n d u m , v e l i n v i t i s p h i l o s o p h i -

c i s s y s t e m a t i b u s , q u a s o l a h u m a n a r a t i o c i n a -

t i o u e r e b u s q u e e x p l o r a i l s p e r s e n s u s f u l c i u n -

t u r . 

I l l s l a m e n r e p o n u n t , S c r i p t u r a m m i n ü s e t 

p b i l o s o p h i a m c t n a l u r a a r c a n a e d o c e n d a c u -

r a r e ; q u a r e u t i n o n r a r o p h r a s i b u s v i x a l i i e r 

e x p l i e a n d i s , n i s i a d r e g u l a s r a l i o n l s e l p b i l o s o -

p b o r u m r a i i o c i n a i i o n e s r e v o c e n t o r . I n t e r s y -

s l c m a i a v e r o p h i l o s o p h i a q u a d a m o c c u r r e r e 

c e r t a a d e o , e l s e n s i b u s a l q u e e x p e r i e n t i a p r o -

b a t a , u t i n i e r c l a r a s m e l a p b y s i c a n o i i o n c s 

j u r e m c r i t ó q u e c e n s c r i q u e a n t . N a l u r a a u c l o r 

v i a s s e m p e r q u a r i l s i m p l i c e s c t n a l u r a c o u -

t o n a s , n e q g e p r o d i g i a n o n n i s i s u u i m ú n e c e s -
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s i t a l e m u l i i p l i c a n d a e s s e , n i s l p e r n i c i o s a l i e t o , 

r u m m i r a c u l o r u m s a r t i n a r c l i g i o n e m o n e r a r i 

v o l u e r i m u s . P r o d i g a , q u o r u m i l l u s t r e e s l i n 

S . S c r i p l u r a m o n u r a c n l u m , m a x i m i q u e s u n t 

a d l i d e m n o s l r a m m o m e n t i , c u m l e g i b u s n a -

l u r a n u n q u à m n o n c o n g r u c r e , id a g o n i e D e o 

u t i n s i l a h u m a n i s m e n i i b u s c r e d e n d i r e s s u -

p e m a i u r a l e s d i i l i c u l l a s , q u a n i ù n i fieri p o i e s t , 

m i n u a i u r . P o r r ò s o l i s r e l r o g r a d a i i o n e m s i 

q u i s a d l i l l e r a m v o l u e r i t i n l e r p r e l a r i , l i u n c 

s t a l a s à n a t u r a l e g e s In m o i u s o l i s s u b v e r s u -

r u m , u n i v e r s i a c o n o m i a m l u r b a l u r u m , t a -

b u i a s c i o b s c r v a l i o n c s o n i n c s a s l r o n o m i -

c a s i n u l i l c s e f f e c l u r u i n . N a n i vc l u n u s s o l 

r e t r o g r a d o c u r s u d e c e m l i n c a s r e p e i i i t , c a i e -

r i s i n t e r i m a s i r i s c u r s u m s u u m l e n e n i i b u s ; 

q u o d l e g i b u s m o t ù s r e p g g n a i , c i m i i m p r e s s o 

s i b i à s u p e r i o r i b n s s p b a r i s i m p e l u s o l e m r a p i 

n e c e s s e s i i : vc l u n a c u m s o l e r e l i q u a s i m u l 

a s i r a i l e r v e r l e r u n l ; q u o d n o n m i n ù s v c r i l a i l 

r c p u g n a l . P r a s t a r e l g i l u r , u t r e l r o g r a d a i i o n e m 

i l l a m u m b r a l a u t u u i m o i l ò i n h o r o l o g i o A c h a z 

d e p u l e m u s ; l u n e c n i m p r o m i s s o r u m I s a i a 

fidcsliberalur, a l q u e v e r b a S c r i p t u r a in l i b r i s 

R e g i m i a d l i l l e r a m s e r v a n l u r . I s a i a m p r o f e c t ò 

e x p r e s s i s s e r e c e s s u m u m b r a s i m u l e i s o l i s : 

s e i ! seleni p a s s i m i n S c r i p l u r a u s u r p a l i p r ò 

l u c e , r a d i i s , a t q u o u m b r a a b i i s r e s u l t a r n e . 

O b s c u r a m p h r a s i m p e r a p e r l i o r c s e t e x p r e s s » -

r e s a l i a s e s s e e x p l i c a u d a m . 

Sc i l u m b r a m r e c e s s i s s c i n t e l l i g e r e n o n p o s -

s u m u s , n i s i c o r p u s a l i q u o d o p a e u m a l i a q u à m 

p r i u s r a i i o u e l u c i o p p o n a m r , v e l l o c o m o -

v e a l u r , ve l s a l l e m , e o i m m o l o , c o r p u s i p -

s u m i u c i d u m m o v c a i u r . P o s i c r i u s h o c p r o -

d i g i u m n i h i l ò m i n o r a » f i d e m c x t o r q u e l 

q u à m p r i u s : u t r o b i q u e f o v e a s u m e t i n -

c o m m o d a . S i à s o l e a b s i i n e a t u r m a n u s , f a i e -

m i i r q u i d e m o m n i b u s c a l i a s l r i s p a r c i , n e 

C o n t r a r i o m o l u r e l r o v e r i i c o g a n l u r ; s e d i n a l ò 

l u n e q u i s d e r a i i o n i s l u m i n e c i e x p e r i e n i i à 

c o m m u n i o m n i s a u i t i s m e r e a t u r . 

S c r i p t o r i n i e r a c e r r l m o s p r o d l g i o r u m $ . 

S c r i p l u r a a d v e r s a r i o s , P r a a d a m . p a r i . I , 

c . 4 , p r o d i g h i l i ! l a m e n ve l i n v i t u s a g n o s c c r e 

i n r e c e s s u u m b r a , s o l e n o n r c c e i l e n i e , c o g i -

l u r . « C o n i c a o r d i n e m , a i i , e i n a i u r a l e m c f -

I f e e i u m s o l i s c t u m b r a , m i r a t o l o , e t m o d o 

1 h o m i u i b u s i g n o t o , u m b r a r e d u c i a f u e r i l r e -

1 i r o r s i i m d e c e r o g r a d i b u s . 1 I s a i a s c i E i e c h i a s , 

a d d i i i l l c , b o n a fide c c n s e n i e s s o l e m c i r c a 

l e l l u r e m l o r q u e r i , v l s a m u m b r a r e l r o g r a d a -

i i o n e m a s l r o r e t r o g r a d o a d s c r i p s é r e . H i e a t e -

r a s p e r o r b e m g c n i e s f e f c l l c r u n i . S e d n e q u e à 
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p r o p i n i t i , n e q u e à r e g e c t p o p u i i s a s t r o n o m i a 

p c r i i i a q u a r e n d a e s t ; l o t u m q a e p r o d i g i i m y s t e -

r i u m n o n à s o l e , s e d u m b r a d e c e m l i n e i s r e -

c e d e n t e e U i c i e b a i u r , H o c u n u m p r o d i g i u m e s l . 

A u d a c i o r a d h u c a l i u s s c r i p t o r ( 1 ) c à d e r e 

l o q u i t u r g e n e r o s i ù s . P r i r n ù m e n i i i i s i m p l i c i t a -

l e m i l l o r u m r i d e l , q u i d e s o i e r e t r o g r a d o 

t a b e l l a l l d e m a d d i x e r e , c ù u i , i n q u i i , u m b r a 

t a n t u m h o r o l o g i i d e c e m l i n e i s r e c e d e r e v i s a 

s i i . U n d e v c r ò h u j u s u m b r a r e c e s s u s ? e c c e 

in p r o m p l o : è p a r e l i o , a i l i i l c , s i v e n u b e , 

q u a è r e g i o n e s o l i s e o n s t i t u t a , c x e e p i o s e j u s 

r a d i o s i n s l i l u m h o r o l o g i i i l a r e g e r e b a t , u l 

u m b r a m e x p a r i e s o l i s c o n v e r t e r i l , o p p o s l i a m 

l o c o , q u e l l i m o x o c c u p a b a t . E v a n e s c u n t i i i c 

o m n i a p r o d i g i a , p r o n a s u n t o m n i a , c i n a l u r a 

l e g i b u s c o n s e n t a n e a ; u l s i q u i d prodigi"! c r o -

d i l u m f u e r i t , i d n o n i p s i r e i , s e d v u l g a r i s 

r u d i s q u e p o p u l i c r e d u l i l a i i d e p u l a n d u m s i i . 

N e q u e I s a i a s c a l e r i s d o e l i o r f u i t , q u i p p e q u i 

d e p a r c l i i s n e p e r s o m m i m i q u i d e m c o g i l a v e -

r i l , f a c t a q u e a d i p s u m s i i j u x i a e j u s c a p l u m 

r c v e l a t i o ; a l q u e i n e à e s s e t s i m u l c u m r e g e 

E z e e l i i a j i e r s u a s i o n e , s o l e m c i r c a t e r r a i n l o r -

q u e r i . Q u i d n i i g i t u r p r o d i g i o r e m s i b i i g n o l a i n 

d e p u t a r e n t ? 

F e l i x p l a n ò s e c u l u m n o s t r u m , q u o S p i n o -

s a n i v i v e r e c o n t i g i t , v i r u u i p r o p h e t i s c i 

a u c t o r i b u s l l i c o d i d a c l i s , i n s i g n i b u s s y n a g o g a 

d o c l o r i b u s , P a i r i b u s E c c l e s i a e r u d i i i s s i m i s , 

n u s l r i s c o m m c n l a l o r i b u s d o c l i o r e m , q u i p p e 

q u i u i i i i s i n l c l l e x e r i t q u o d i l l i u n a n i m i c o n -

s e n s u h i i c i i s q u e oh m e n t i s i m b c c i l l i l a i e m p r o -

d i g i o , c i q u i d e m m a x i n i o in p a u c i s l o t i u s 

S c r i p l u r a , d e p i i l à r u n i ! B a b y l o n i i , a s t r o n o -

m i a l i c e t p e r i t i s s i m i , q u a m u n a m s c i c n l i a m 

l o t s c c u l l s n u n q u à m i n i e n n i s s o s t u d i o e x e o -

l u e r a n i , i n s c h o i a b u j u s d o e l i i n c r e d u l i i n f i m a 

a u d i l o r u m s u b s e l l i a l e n u i s s e n l , c o q u e v i r o 

d o c t i s s i m o n u d i l o , a b i t i n e r e I l i c r o s o l y m i l a n o 

a b s t i n u i s s e n t , d i c e n t e s i n o p i n a t u m e v e n i u m 

p a r e l i o d c p u l a r i . l i n d e v c r ò l a m O p p o r U i n u m 

a e c i d i i p h a n o n i e n o n ? c u r e u m t e m p o r i » a r t i -

c u l u m e x p e c l a v i l , u l p r c c i b u s I s a i a , e j u s q u e 

p r o m i s s o r u m l ide i a s s e r e n d a i n d u c l u m v i d e -

r e l u r ? P l u s s a n ò ¡11 e à l e m p o r i s c i r c u m s i a n -

l i à , q u à m in r e i p s a , p r o d i g i i a p p a i c i . D o c e t 

q u i d e m a u e l o r n o s i c r a l i o in l o c o , n e m p e 

T r a c i , t h e o l . p o l i i , c . 2 , p . 1 6 , 1 p r o p h e l a s 

( I ) A u c i . T r a c i , t h e o l o g l c o p o l i t . c . 3 , p a g . 
2 2 : 1 Isaia- s i g n u m u m b i a r e l r o g r a d a a d i p -
1 s i u s Cap i t in i r e v e l a l u m f u i t , . . . e t d e p a r e l i ì s 
1 f o n ò n u n q u à m n e c p e r s o m n i u m c o g i t a v e -
1 r a t : q u o d n o b i s s i n e u l i o s c r u p u l o s i a i u e r e 
i l i c e i . 1 

• S e m p e r S i g n u m a l i q u o d h a f c u i s e e , » „ „ c m i 

. f i e b a n l d e r e b u s , q u a s p r o p | l o t i c è ; j n a . 

i b a n t u r . N i i r a t p r o f e c t ò , a d d i i , E / e c h i a s 

. p r o p h e l i a d o n o I s a i a m c l a r c r e , i p s u m q u e d e 

1 r e b u s f u i u r i s j a m d i i i v a l i c i n i a f u n d e r c s c l e -

i b a i ; h à c l a m e n o c c a s i o n e v u l l c e r t o a l i q u o 

¡ s i g n o d e v e r i i a t e i l l l u s . o r a c u l i I Ì c t Ì c c n i o r . > 

V e r ù m s i e x h i b i l i m i a b l s a i à S i g n u m c o m m u -

n c s n a l u r a l e g e s n o n s o p c r a b a i , q u i n e r i p o -

t e r a i u t p r o p h e l i a c c n a i u e t i n f a U i b i l e m v e r i -

l a l c m d e m o n s i r a r e l , p r o p h e l i a , i n q u a m , 

q u a l o i a , j u x l a S p i n o s a m , è p r o p h c i a i m a g i -

n a t i o n c r e p c l c n d a e r a t ? N o n e r a l p l a n ò s i -

g n u m i l l u d i p s i , q u a m i n d i c a b a t , r e c e r t i u s , 

c ù m u l r i u s q u e c a d e m c s s e t n a l u r a ; q u i n c i 

s i g n u m r e i p s à q u o d a m m o d ò c r a i o b s c u r i u s ; 

n a n i , e o d e m a u e t e r e , n e q u e p r o p h e t a . n e q u e 

r c x , v e r a m e j u s c a u s a m n o v e r u i u . N e q u e e s t 

c u r i l i c a m u s D e u m r e v e i a s s c p r o p h e l a v e l i n i 

s u p e r n a t u r a l e a l i q u i d , q u o d r e i p s a n a t u r a l i s 

o r d l n i s e f l e c i u s c s s e l ; n a n i q u i s c r c d a i D e u m 

d c c i p e r e v o l u i s s e p r o p h e l a s c i p o p u l o s , c e r t a 

e l i n f a l l i b i l i s v e r i i a t i s s i g n u m e x h i b e b s n e q u e 

c e r t u m , n e q u e s u p c r n a i u r a l e ? 

A u c l o r e s c a t h o l i c i q u i u m b r a m t a n i ù m , n u n 

s o l e m r c c e s s i s s e s u s p i c a i i s u m , m o d e s l i ù s d e 

l o i a h à c c o n t r o v e r s i a s c n s e r u n t ( l ) , C ù m p l a n ò 

i l l i a n i m a d v e r l i s s e m i n c o m m o d a h u j u s o p i m o -

n i s s u p r a d e d u c i a , o m n e m v e n e r u m c u r a m 

u t S c r i p t u r a i n c u m p h i l o s o p h i a c o n c i l i a n i e s , 

v e r i l a i e m l i i s t o r i a s i m u l c u m m l r a c u l i fide 

c o m p o n c r e m . N o l a n i i g i t u r , l o u , x i U m S c r i . 

p t u r a d i s e r t ò s a t i s p i u r i b u s i n | o c i s e , p r i -

m e r e s o l i s u u i b i a m r e c e s s i s s e . p o r r ò s i r c c e s -

s u s s o l i i r i b u e n d u s f u i s s e i , p r a p o s l e r ò s a n ò 

r e c e s s i s s e u m b r a p e r h i b é r e t u r . F a t e n t u r q u i -

d e m , a l i b i e x p r e s s a m l e g i r e l r o g r a d a i i o n e m 

s o l i s ; s o l i s n o m e n p r o u m b r a e j u s d e m a s i r i in 

h o r o l o g i o u s u r p a i u m e s t , q u e m a d m o d ù m c o n -

l i n g i l s a p i s s i m ò , u l c l f e c i u s p r o c a u s à e l s i -

g n u m p r o r e s i g n i f i c a t a p o n a t u r . I t a i n J o n ä 

1 . S , d i c i l u r : Perautil sol super capui Iona•, 

elmlnabat; u b i s o l p i o r a d i i s n o l i » p o n i l o r 

I l a i n E c c l e s i a s t i c o 4 S , 2 l i , h a b e t u r : In dieta, 

i p s i « s ( E 7 . e c h i a ) retri r e m i sol, a addidit regi 

t i t a n i : q u o i n l o c o d i f f i l é l u r n e m o s o l e m , s i ™ 

u m b r a m s i g n u m t a n i u m m o d ò f u i s s c v a l e ' i u d i -

n i s E z e c h i a . 2 ° A u i t t a d v e r i b n t , p r o d i g i u m 

i l l u d u n i E z e c h i a d e s i l n a i u m n o n n i s i e j ù = in 

h o r o l o g i o f u i s s e s p e c t a n d u m ; q „ a r e o u l l 5 n ( 1 „ 

( 1 ) V i d e , s i p l a c e t , B o r g e n s . 5 I o m \ a l T i . . 
S ä . S a n c ì , a d 4 R e g . 2 ù , l i . a r t . i " V i " 
e t e x A e a l h o l . G r o i . B o c h a r . C h a n n m , l i h l 

c!»; eÌ'allr' d° g' e l 1' 
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f u i t , u t in u n i v e r s o o r b i s i h e a t r o c o n s p i c u u m 

p r i e b e r e t u r . E r a t c n i m d i v i n a s a p i e n t i ® , u t 

q u o d p a u c i s p e r f i c e r e p o t e r a t , m u l t i s n o n 

a g e r e t : p a r c i t D e u s o m n ¡ p o t e n t i ® s u ® , n c q u e 

à I e g i b u s n a t u r a , n i s i q u a n t u m n c c e s s i t a s po-

s c i t , s i b i d u c i t r e c e d e n d o l i . 3° L e g a t i r e g i s 

B a b y l o n i a , 2 P a r a i . 3 2 , 3 1 , H i e r o s o l y m a m v e -

n e r u n t , ut interrogarent de portento quod deri-

derai super terram, n e m p e i n J u d a à , q u a 

t e r r a n o m i n e c o n s u e i à p l i r a s i d e s i g n a t u r . 

P o r r ò si b a c B a b y l o n e a q u è a c H i e r o s o l y m a 

c o n t i g i s s e n t , q u i d o p u s f u i t e x q u i r e n d a v e r i -

t a t i s c a u s à H i e r o s o l y m a m adire"? 4° S i r e s u n i -

v e r s u m o r b e m habu i s se t s p e c t a t o r e m , v i s fieri 

p o t u i s s c t , u t n u l l u s d e illà s c r i p t o r e x s t a r e t . 

5 ° S i s o l p o s t d e c u r s a s dece rn l incas i t e r imi v e r s o 

c u r s u e a s d e m r e p c t i i s s c t , u t i t e r imi illas me t i -

r e t u r , d i e s i l ia p r o f e c t ò l o n g i o r f u i s s e t q u à m 

q u a s u b J o s u e : i l la e n i m d u p l ò m a j o r f u i t 

q u à m p r o m o r e , n e m p e 2 4 h o r a r u m , b a c v e r o 

a d 3 2 d e v e n i s s e t . D i s e r i è a u t e m S c r i p t u r a e x -

p r i m i t n u l l a m d i e m p r i o r e Illa p r o d u c t i o r e m 

u n q u à m f u i s s e s i v e a n t e a , s ivc p o s t c a , J o s . 1 0 , 

1 4 . 6° T a n d e m o m n i a r e c u r r u n t i n c o m m o d a 

6 u p e r f u s i ù s d i d u c t a , n e m p e c o r p o r u i n c a ' l e -

s t i u m l i a r m o n i a t u r b a t a v i o l e n t o il io e t i r r e g u -

l a r i m o t u , e t c . 

Q u a v e r ò r a t i o n e r e t r o g r a d a t i o ista in b o r o -

logio c o n t i g e r i t , i l a illi d e s c r i b u r i t . P o t u i t D e u s 

Diotum s u s p e n d e r e , s o l i s q u c r a d i o s ita d e t e r -

m i n a r e , u t u m b r a s o l e t u v e r s u s d e m i t i c r e l u r : 

q u e m a d m o d ù u i o r i e n t e so le lit i n c o n c l a v i a d 

o c c i d e n t e m p a l c n t e , u b i u m b r a ipsa , q u a n -

q u à m a b o r i e n t i s so l i s r ad i i s r e s u l t a n s , o r i e n -

t e m s p e c t a t ; i t a p rod ig i i r a t i o i n e o si ia e r a t 

u t r a d i i so l i s r e f l e x i i n s l i l u m h o r o l o g i i , u m -

b r a m , s e e ù s a c f i e r i d e b u i s s e t , d e m i t t e r e n t . 

P o r r ò re f lex io illa r a d i o r u m e x c o m p a c t o s u -

b i i à o p e r a c o r p o r e o r i r i p o t u i t , q u o sc i l ice t 

s u b i l ò r a d i i s o p p o s i t o , o b s l r u c t à c o n s u e t a luc i 

v ia , a l i am l u x p lanò d i v e r s a m t e n e r e t . S i l i u j u s 

s e n t e n t i a m o m e n t a o m n i a n o n a q u è e j u s d e m 

p o n d e r i s s u n t , n o n ea t a m e n l icnt q u a p e n i -

tf is r e j i c i m e r e a n t u r , e t s u à p a r i t e r a u c t o r i t a t e , 

u t i e t s c r i p i o r u m m e r i t o , v e r i a l i q u a m s p e c i e m 

et s i m i l i t u d i n e m o b t i n e n t . 

R e c e n t i o r e s p b i l o s o p l i i , q u i s o l e m in c e n t r o 

m u n d i h a b i t a b i l i s c o n s t i t u u n t , a c t e r r a m in 

v o r t i c e e j u s d e m a s t r i p e r p e t u o a g i t a n t m o t u , 

u t r a m q u e h u j u s p r o d i g i i s e n t e n t i a m a q u è 

a m p l e c t u n t u r ; p e r i m l e e n i m es t i l l is , s ive so l i s 

Fadii o b j e c t o c o r p o r c a v e r s i d i c a n t u r , u t u m -

b r a m d e t o r q u e r e n t ; s i v c P a t r u m i n t c r p r e u i i o 

p r a f e r a t u r , s o l c m c o n t r a r i o c u r s u p r i o r e m 
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v iam r c p e t i i s s e s i a t u e n l i u m ; n a m q u o d ad n o ? , 

n o s t r o s q u e s e n s u s a t t i n e t , i i dem o r i u n t u r e f -

f e c t u s , s ive sol c i r c a t e r r a m , s ive t e r r a c i r c a 

s o l e m t o r q u e a i u r . D e b u i t p l a n è u m b r a h a b i t u -

d i n e m m u t a r e in b o r o l o g i o , si t e r r a m ave r so 

p l a n è à m o t u s u o d i u r n o c u r s u , v e r s a m esse 

s t a t u a n t u s . De p r o d i g i o SHb J o s u e a g e n t e s , 

a l i a m i n h o c s y s t e m a t c d e m o t u t e r r a h y p o -

thes in a d d u x i n i u s , q u a m i b i d e m l e c t o r e s c o n -

s u l a n t . 

A g e n d u m m o d ò q u a m d i ù p e r s e v e r a v e r i t d i e s 

i l la , q u a p r o p h c t i c i o r a c u l i v e r i t a t e m E z e c h i a 

a s s e r i i . H o c q u i d e m a l i e n u m e s t a b i i s q u i t o -

tani p r o d i g i i r a t i o n e m i n bo ro log io c o n s t i -

t u u n t , q u i p p e q u i n ih i l a cces s i s se so l i s c u r s u i , 

vel r c c e s s i s s e c o n t e n d i m i . Qui v e r ò i n a l u n t 

s o l e m r e t r o r s ù m v e r t e r e , illis n o n u n a s e d i t 

e à d e r e s e n t e n t i a ; a l i i e n i m d iem i l l am i n t r a 

3 2 h o r a r u m s p a t i u m c l a u d u n t . P r i m u s , vel 

s a l t e rn p o i i s s i m u s h u j u s o p i n i o n i s a u c t o r in-

n o i u i t P s e u d o - D i o n y s i u s , q u a m d e i n c e p s p le -

r i q u e a m p l c x i s u n t . T r a d i i i l le E p i s t . a d P o l y -

c a r p u n i , d i em 2 0 so l id i s h o r i s d i u i u r n i o r e m 

q u à m c a t e r o s f u i s s e ; q u a r c ci im e x v e l c r i 

s u p p u t a n d i r a t i o n e i n h o r a s 1 2 d iem d i s p e s c a t , 

a t q u e e m e n s u m j a m s o l c m s p a t i u m 1 0 h o r a -

I r u m , a c dece rn i n s u p e r h o r a s i n r e c e s s u i n -

s u m p s i s s e c o n s t i t u â t , t o t a m d e i n d e s u m m a m 

i n 3 2 h o r a s c o l l i g i t ( l ) . 

A i u n t a l i i , l ineas illas sive g r a d u s a p u d 

Isa iaui non h o r a s d e s i g n a r e , s e d d i m i d i u m 

sive q u a r t a s b o r a p a r t e s , c u j u s o p i n i o n i s h a s 

p r o f e r u n i c o n j e c t u r a s . O p t i o n e m p r a b e t p r o -

p i z i a E z e c h i a a g r o i a n t i , m a l i t n e u m b r a m d e -

cern l i n e i s i n b o r o l o g i o a n t e v e r t e r c , a n t o t i d e m 

l ine is r e c e d e r e . S i E z e c h i a s p r i o r e i u c o n d i -

t i o n e m a c c c p i s s c t , d i em , c m e n s o j a m s o l e d e -

cern l i n e a s ; s ive dece rn h o r a s , a d v i g i n t i h o -

r a r u m s p a t i u m p r o d u c t u r u s f u i s 3 e i ; c ù m a u -

t e m in P a l a s t i n à nu l la d i e s u n q u à m t a n t u m 

t e m p o r i s s p a t i u m h a b e a t , n o n p o t u i t s a n ò in 

ho ro log io tot h o r a r u m n o t a d e s i g n a r i . I ta s o -

lar ia ho ro log i a h o r a s n o t a b a n l , u t m a x i m u m 

16, q u i n e t d e b e b a n l t a n t ù m 12 d e s i g n a r e , 

s e rva t a l l e b r a o r u m , l u m t e m p o r i s o b t i n e n t c , 

s u p p u i a i i o n e , q u a d i e m in t o t i d e m h o r a s d iv i -

d e b a t . S t a t u a m u s e r g o o p o r t e t l i n e a s i l las 

a p u d I s a i am n o n h o r a s m o d ò , s e d e t d i m i d i a s , 

qu in e t q u a r t a s , imo et o c t a v a s h o r a p a r t e s 

i n d i c a s s e , q u o d p l a n è n e c e s s a r i u m e r a t in 

J u d a à , s i m o s d i v i d e n d i d i e m i n d u o d e c i m 

( l ) l u e t S . M a x i m . S c h o l i a s t . D i o n , e t G e o r g . 
P a c h y m e r . 
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h o r a s i n a q u l e s i n eà r e g i o n e s e r v a b a t u r (1) . 

A l i i n i h i . h u i c d i e i p r a a l i i s t r i b u u n t q u à m 

q u i n q u e , vel a d s u m m u m dece rn h o r a s (2) . 

S t a t u u n t illi s i n g u l o s g r a d u s ho ra r a ve l s e m i -

h o r a m n o i a r e , t o i i u s q u e diei s p a t i u m i n t r a 

d u o d e c i m h o r a s c o n c l u d i ; t u u i e t s o l e m u u o 

s i m u l m o m e n t o t o l u m r e c e s s i o n i s s u a q u i n q u e 

ve l d e c e r n h o r a r u m , p r o v a l o r e n e m p e l i nea -

r u m r s p a t i u m c o n f c c i s s e ; q u a r e , i n q u i u n t , 

c o n f e c t u m a n t e a s p a t i u m i t e r ù m r e s u m e n s , 

t o t i d e m h o r i s , q u o t p r i ù s , ad i d e m p u n c t u m 

h o r i z o n l i s p e r v e n i t . 

S u b i t a h a c e t p r o m p t a r e t r o g r a d a l i o p ln io-

s o p h o s h a b e i a d v e r s a r i o s , q u i p p e q u i a g r e 

i n t e l l i g a n t i m m a n e i l l u d s o l a r e c o r p u s t a m 

c i t ò v a s t u m a d e ò s p a t i u m c o n f i c e r e pol t r i sse : 

q u a s a n ò r e s n o n s u p r a n a t u r a leges l a n l u m -

m o d ò e s t , s e d p l a n è , u t i l l is q u i d e m v i d e t u r , 

c o n t r a r i a . C u r , i n q u i u n t , i l l i , n o v u m h o c et 

i n c c r t u m m i r a c u l u m , s i l e n t e S c r i p t u r a , a d j i -

c i a t u r ? C o r p o r i s e x al io in a l i um l o c u m t r a n s -

l a t i o n u n q u à m s i n e m o i u local i e t s u c c e s s i v o 

fieri p o t e s t . C o r p o r u m p e n e t r a t i o nu l la es t ; 

q u a r e u t loco m o v e a t u r , a l ia c t i a m m o v e r i 

o p u s e s t , a t q u e r e l i d u m ab u n o s p a t i u m a b 

a l i o s t a t i n i o c c u p a r i . A d h a c loca l i s c o r p o r i s 

m o t u s s u u m h a b e t c e l e r i i a t i s c e r t u n i e t d e t c r -

m i n a t u m gradu i l i ; q u i p p e q u ò d o p p o s i l a n a n -

c i s c a l u r in i t i n e r e a l ia c o r p o r a c u r s u m s u u m 

r c m o r a n i i a , q u i b u s d e s u o m o t u i l lun i c o m m u -

n i c a r e a l i q u i d n c c e s s e e s t . I t e r e r g o i l l u d , 

q u o d à so le s la t in i c o n f e c t u m s t a t u i t u r , i u c r c -

d i b i l e m p l a n è r a p i d i l a l c m ex ig i t , cu i e i s i m u l -

t ù m d e c c s s i s s c o p u s s i t , o b c o m m u n i c a t u m 

i m m a n i b u s i l l i s c o r p o r i b u s i n v ià o c c u r r e n i i -

b u s m o t u m t a n t a ad i rne c c l e r i i a s r e m a n s e r i t , 

u t i m m e n s u m illud s p a t i u m m o m e n t o t r a n s -

e g e r i l . Q u a n t a p o r r ò t u n c in ceconomià un i -

v e r s i t u r b a t i o ! q u a n t a I c g u m m o t ù s s u b v e r -

s i o ! 

S e d si r e t r o g r a d a l i o a d m i t l a l u r l e n t a e t 

s u c c e s s i v a , i n t r a p l u r e s t a n t ù m h o r a s p c r a g e n -

d a , q u o m o d ò p o l u i t E z e c h i a s o r a c u l i p ropl te -

l i e i v e r i i a t c m s l a l i m i n l e i l i g e r e ? O p i i o r e g i 

d a t a e r a t , u t r u m m a l l e t s o l e m dece rn l ine is 

d i e m c o r r i p e r e , a n t a n l ù m d e m spa i l i p r o d u -

c e r e . S i p r i m u m a c c e p i s s e t , a c s o l dece rn illas 

l i n e a s s u c c e s s i v o l e n t o q u e m o i u d i u r n o e t 

o r d i n a r i o p e r c u r r i s s c l , q u i l o c u s f u i s s e t p r o d i -

g io? P l a n è vo lu i s se t i l le u t u n o i m p e i u u m -

(1) V i d e , si p l a c e t , S a n c t . , T i r i n . e t a p u d 
e u m Red . e t E u c h e r . 

(2) A n d r e a s Masius i n J o s u e c a p . 1 0 , C a j c l . , 
M a ì v e n d . , B e r t r a m . , a l i i p l e r i q u e . 
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b r a a s c e n d e r c t , a d e ò q u e et c S d e m c e l e r l t a t e 

d e s c c n d e r e i l lam v o l u i t . D e b u i t e r g o t o t u m 

f i e r i in i n o m e n l o , n e q u e r e c e s s u m u m b r a 

alia r a t i o n e se leg i t . q u à m q u ò d diff ic i l iùs c o n -

t i n g e r e posse j u d i c a v i t u t u m b r a d e s c e n d e r e t , 

q u à m q u ò d a s c e n d e r e i : Facile est uinbram 

: crescere decern lineis ; nec hoc volo ut fiat, sed 

\ ut revertatur retrorsùm decern gradibus, 4 R e g . 

; 2 0 , 10 . 

I l a q u e u t r i n q u e r e c u r r u n t i n c o m m o d a ; i c q u è 

e n i m n a t u r a ; l e g l b u s r e p u g n a n s v i d e t u r , u t 

c o r p u s u n o t e m p o r i s m o m e n t o ex u n o i n 

I a l i u m l o c u m t r a n s f e r a t u r , q u i n p e r i n t e r j e -

c t u m s p a t i u m i r a d u c e n d u m s i t , c ù m p r a s e r -

! t in i c o r p u s i m m a n e s i t , e t d u o t e r m i n i vas t i s -

: s i m o d i s t e n t i n t e r v a l l o , q u e m a d m o d ù m i n 

] p r a s e n t i a r u m c o n t i n g e r c d e b u e r a t . V i d e t u r 

j e i i a m E z e c h i a s c e n s u i s s e i l l am in ho ro log io 

m i i i a l i o n e m m o m e n t o f i e r i , n e q u e eà s p e f r u -

! s t r a t u s a p p a r e t . Q u i t o t a n i p rod ig i i r a t i o n e m 

i n r e c e s s u u m b r a c o n s t i t u u n t , n ih i l d e so le 

s i a i u e n l e s , i n c o m m o d a h a c o m n i a f a c i l è e v i -

t a m . Al i i v e r ò q u i d b i s c e r e p o n e r c p o s s i n t , 

n o n sa t is i n t e l l i g o ; u t r i n q u e c n i m i l l is a n g u -

s t i a , ve l so l em l e n t o m o t u , s ivc p r o m p i è r e -

ce s s i s se s i a t u e r i n t : n e u i r u m t a i n e n p o n e r e 

c o g i m u r , q u o p r o d i g i i v e r i i a t e m s i a i u a m u s . 

S a t i s e n i m a d p r o d i g i u m , u t u m b r a in h o r o l o -

g i o A c h a z r e c e s s i s s e d i v i n i l ù s e t m e r i t o p re -

d i l l i I s a i a d i c a t u r . A d h o c t a n t u m m o d ò ex-

p r e s s i s S c r i p t u r a v e r b i s c o g i m u r . 

U s s e r i u s , ad a n . m u n d i 3 2 9 1 , in e à e s t s e n -

t e n t i à q u a s o l e m u n à c u m c a t c r i s a s i r i s toiA-

q u e ccclcsti machinA r e t r o v e r l i t , q u a n q u à m id 

s i m u l c o n s t i i u i i , u t s a l v a s i n t o m n e s o b s e r v a -

l i o n e s a s i r o n o m i c a , s p a t i u m Il lud dici a d d i -

t imi , p r i m a n o e t i d e t r a c l u m f u i s s e , d i v i n à id 

a g e n t e p r o c i d e n t i a , h a p l a n ò , i n q u i t i l l e , no -

s i r à e t i a m a i a t e ec l i p se s l u n a à P t o l c m a o 

n o l a t a , r e g n u m E z e c h i a p r a c e d e n t e s , c u m 

e o d e m p u n c l o c o m p o n u n l u r , j u x t a c a l c u l u m 

n o s l r o r u m a s l r o n o m o r u m , cu i d i ù a n i e ass i -

g n a t ® s u n t à C h a l d a i s . T o t u m i g i l u r h u j u s 

d i c i s p a t i u m , c o m p o s i t i s s i m u l d i e n o c l e q u e , 

c o n s u e t u m d i u r n u m t e m p u s n o n e x c e s s i t . S e d 

h a c vir i d o c l i s e n t e n t i a s u a habe t i n c o m m o d a : 

d ù m e n i m Isa ias a d E z e c h i a m l o q u e b a l u r , n o -

c i i s j a m spa l io e v o l u t o d i e s s u c c e s s e r a t . Q u a r e 

q u o d a c c e s s i t diei è n o d e de t r a i l i m i n i m è po-

l u i i , si i l le s u b s e q u e n t e m n o c t c m b r e v i o r e m 

f u i s s e c o n i e n d a t , m i r a c u l u m a d d i i , d e q u o 

a l l un i in S c r i p t u r a s i l e n l i u m , i l l udque i n d u -

c e r c nu l la c o g i m u r n e c e s s i t a t e , c ù m s o l v e n d i 

p r o d i g i i a l i a r a t i o n e s o c c u r r a n t , 
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R a b b i n i , f a c u n d i t e n i p e r a m e n t o r u m p a r e n -

t e s , a l i a m i n e u n l r a t i o n e m , u t a s t r o n o m i c a s 

o b s e r v a t i o n e s l u e a n l u r , s i a i t i e n l e s i n o b i t u 

A c h a z p a t r i s E z e c b i x d i e m d e c e r n h o r i s c u r -

s u m c o r r i p u i s s e , n e s p a i i u m d a r e t i i r i m p i o 

r e g i p a r c n t a n d i . V o l i m i a u l e m e a s b o r a s r e s i i -

t u t a s d i e i , s u b E z e c h i a , u t p r o l n d c s u i s s e d i h u s 

r c s i i t u e r e n l u r a s t r o n o m i c a o b s e r v a i i o n c s , 

s a l v a q u e e s s e n t o m n i a . 

M o d ù , n e q u i d o m i l l a m u s a d v e r s i i s o p i n i o -

n e r a d e r c c c s s u s o l i s , in e x a m c n r e v o e a n d u m 

e s t u l r ù m a p u d v e l e r e s q u i d q u a m e à d e r e 

o c e u r r a t . V i s e n i m fieri p o t u i s s e c r c d i t u r , u t 

i n a u d i t i i l l i u s , a t q u e in u n i v e r s o o r b i s I b e a t r o 

s p e c t a b i i i s p r o d i g i ! m e m o r i a n u l l a a p u d p o s t e -

r n s m a n s e r i t , e a m q u c n e g l e x e r i n t i n s u i s 

o b s c r v a t i o n i b u s a s t r o n o m i c ' i s , e t i n c a l c o l o 

e c l i p s i u m s a p i e n l e s i l l i B a b y l o n i c i , q u i r e m 

a u d i l u r i H i e r o s o l y m a m s e c o n t u i e r u n l . T r a -

d u u t A r i s l o t c l e s , a p u d S i m p l i c i n m l i b . 3 d e 

C o e l o , D i o d o r u s , B i b l . l i b . 2 , C i c e r o i l e D i v i -

n a i . l i b . - 2 , o s t a s s e a d h u c A l e x a n d r i a l a t e , 

e t p o s t i p s u m e t i a i n , c o r u i n o b s e r v a l i o n e s , j a m 

i n d e s u p r a E z e c h i a a l a l c m a b a r a , u t m i u i -

m ù m M b o n a s s a r l s , c i r c a a n n u m m u n d i 3 2 3 7 

r e p e l l i l e . Q i i l s a u i e m c r e d i d e r i t , G r a c o s , s i v e 

U o m a n o s , l a m c u r i o s o s v e t e r i s i n s t o r i ® s c r u -

t a l o r e s , n n n q i i à m i n h i s l o r i a C h a t d a o r u m r e m 

a i l e ò m l r a b i l e m a n i m a d v e r i i s s e , v e l a n l i n a d -

v e r s a i n p o s l e r i i a t i s m e m o r i a i n v i d i s s e ? 

B i s c e l a m e n p l u r a r e p o n e n d a : 1 ° M u l t a c 

v e i e r i b u s m o n u m e n l i s c o n c i d i s s c , a c p o t i s s i -

m i i m C b a l d a l c a , P l i o i u i c i a e l - - L g y p t i a , e x q u i -

b u s a l i q u i d e à d e r e p e i ! d e b u i s s c t . 2 ° N o v u m 

n o n e s t v e t a r e s p r o d i g i u n i i l l u d s i l c n t l o p r e s -

s i s s c , c ù m p l u r a e l i a m m e m o r i a d i g n i s s i m a 

t e n e b r i a e t o b l i v i o n e s e p e l i v e r i n t . 3 " P r a c a -

v i s s e s a t i s s e s e u h l iSe v e t e r u m n e g l i g e n t i a 

d i v i n a P r o v i d e n l i a v i s a e s t , p r o d i g i i m e m o -

r i a n i In t r i b u s s a c r i s l i b r i s s e r v a l i ? . N o t a t u r 

e n i m in l i b r i s R e g i m i , I s a i a e t P a r a l i p o m e n i ; 

n e c e t i a m o b s c u r è d e i l l ò s e n n o e s l a p u d a u c t o -

r e m E c c l e s i a s t i c i , d i ù p o s i c a p l i v i t a t e m i n v i -

v i s a g e u l e m . 4 ° H e r o d o t u s , v e t u s t i s s i m i » G r a -

c o r u i n h i s l o r i e u s , s u b o d o r a i o s a l i q u i d e 9 d e 

r e v i d e t u r ; n a r r a t e n i m l i b . 2 , c a p . 1 4 2 , e x 

/ E g y p ì i i s d i d i c i s s e s c , i n t r a s p a t l u m 1 3 4 0 a n -

n o r u m s o l e m q u a i c r i n u s i t a t a q u i d a m r a t i o n c 

e x h o r i z o n t e e m e r s i s s c : b i s s c i l i c c t s u r r e x i s s e 

e x o c c i d e n t e , b i s in o r i e n t e o c c i d i s s e . V e r ù m , 

s i r e c t ò a l t e n i t a m u s , h i c a u c l o r p l u r a in u n u m 

m i s c e n d a d i s l i n g u i t ; d e b u i t e n i m l a n l ù m d i -

c e r c s o i e m b i s v e r s o c u r s u e x o c c i d e n t e o r i c n -

t e m r c p c i i i s s e , q u o d q u i d e m s e m e l s u b J o s u c 
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i l e r ù m q u e s i i l i E z e c h i a f a c t u m n o v i n i u s . P a r i a 

s e d n i i n ù s c t i a m c r e d i b i l i a e t m u l t ò m a g i s e x -

a g g e r a t a . e x ¿ E g y p l i i s a c c e p t a , r e f c r t S o l i -

n u s , c a p i t e 45 , b i s v e r b i s : i F e r u n t , a p r i m i s 

i g e n l i s s u a a v ! s t r a d i t i m i , u b i n u n c o c e a s u s 

I e s i , q u o n d a m ibi o r l i m i s o l i s f u i s s e . i 5 ° T a n -

d e m P s e u d o - D i o n y s i u s A r o o p a g l i a ( I ) c o n l e n -

d i i , l i u j u s p r o d i g i i m e m o r i a m m a n s i s s e a p u d 

P e r s a s in c u l l u Hillirai, v e l S o l i s , c o g n o m i n i l o 

T r i p l i c i ® : c u j u s n o m i n i s i n c a u s ò f u i t , i n q u i l , 

q u ò d d i e s s u b E c h e z l à i r i p l ò m a j o r r u i i , n e m p e , 

i l l o a u c l o r e , 3 2 h o r a r u m . Q u a r e . i n q u i i , P e r -

s a p r o d i g i u m i l l u d e e l e b r a l u r i , d e u m s u i n o 

s p e c i o s o Triplici* e l o g i o i n s i g n i v e r u n l ( 2 ) . S e d 

p e r i t i s s i m i n o s t r a a l a t i s e r i i i c i ( v i d e V o s s i u m 

d e I d o l o ] , l i b . 2 . c a p . 9 ) , n c q u e s a l i s c o n -

v e n i u n l d e t i t o l o h o c l l i t h r a , n c q u e d e 

c a u s i . E s i o a u l e m n u m i n i 'trìplici! c o g n o -

m e n a d j e c i u n i f u e r i i , p o t i l i ! e j u s r e i a l i a f u i s s e 

q u à m q u a à D i o n v s i o a s s l g n a i a e s l , e a u s a 

f a c i l e i d n o m i n i s i n d i i u m e s t e x c a l o r e , l u c e c i 

d i s c r e t i o n e l e m p o r u m ; v e l , si m a v i s , e x s a -

p i e n z a . v i n t i l e e i e b a r i i a l e n u m i n i s , e i e . 

A n t e q a i m u l i i m u m d i s s e r l a i i o n i m o d u m i m -

p o n a m u s . p a u e a d e o r i g i n e h o r o l o g i o r u m 

d i s s e r e n d a s t i n t , e t i l e r a t i o n e h o r a s s u p p u -

l a n d i ; n i a u c i o r i s V o l g a l a i n i e r p r c l a i i o n c m 

v i n d i c e m u s , r c d d c n i i s e o l o c o Horologium 

Achaz, u t i e t p r ò g r a d i b u s n o m e n linear/un 

s u b s i i l u e n l i s . N o n d e s u n t e n i m v i r i e e r l è 

d o t t i s s i m i ( 3 ) c e r l a m e s , h o r o l o g i a , o l i e l 

d i c i h o r a s , n u l l a f u i s s e H e b r a i s a u l e c a p i i v i -

t a l e m ; q u o r u m s a n ò h y p o l h e s i s o m n i a c v e r l i t 

q u a h u c u s q u c à n o h i s d e h o r o l o g i o s o l a r i 

A c h a z d i s p u l a l a s u n t . F a l e m u r q u i d e m l o n " o 

l e m p o r i s s p a l i o m i l l a s f u i s s e H e b r a i s v o e e s 

p e c u l i a r e s h o r o l o g i i s d c s i g n a n d i s , i p s u m q u e 

n o m e n h o r a s e x p r i m e n s d e s i d e r a r i in l i b r i s , 

q u i a d h u c e x s l a n t . H e b r a l c ò s c r i p l i s a u l e c a -

p l i v i i a t e m B a b y l o n i c a m . S e d b a c l a m a n o n 

s u n l , q u a I n t u i s s e H c b r s o s h o r o l o g i a d e m o u -

s l r e n i , u l i n e q u e i g n o l u m f u i s s e g e n t i u s u r a 

d i s t i n g u e n d i h o r a s p e r l i n e a s , s i v e g r a d u s , 

q u o d i n l i i s l o r i a p r o d i g i i s u b E z e c h i a l e g i m u s . 

T o b i a s N l n i v e s e r i b e b a i s u b M a n a s s e r e g e J u d a , 

in c u j u s e x e m p l a r i C h a l d a i c è s c r i p l o , q u o d 

a d m a n u s b a b e b a i S . i l i e r o n y m u s , d i s e l l ò 

h o r a r u m n o m e n e x p r i m i t u r , c a p . 1 2 , 2 2 : Pro-

( 1 ) E p i s l . 7 a d P o l y c a r p u m : TCUTO n i : I k ; -
OSÌV liixraz:; ¡pftfirai ci».». . ; , ¿ ¿ i , 

¡ M Y - C M - M RCU T F M L M Ù U M I T A TJÀ'.IOI». ' 

( 2 ) I t a P a e h y m . , e l M a x i m . , e l C o r d c r . , i n -
l e r p r e i , D i o n y s i i . 

(3) U s e r , a d A . M. 2 3 9 1 , c i J a c q u e l o i d i s s e r l . 
1 sur lEastence de Dieu, c . 1 6 , p . i l o , 1 9 1 . 
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slrati per tres fíoras. I n a m m i s e s t e l i a m v e l e -

r u m e l n o v o r u m i n i e r p r e i u m s e n i e n l i a , l i n e a s 

in h o r o l o g i o A c h a z h o r a s d e s i g n a s s e , q u o r u m 

o p i n i o h i s t o r i a m o n u m c n t i s a b u n d é f i i l c i l u r . 

Ni l i i l h i c m o r o r A p p i o n i s a p u d J o s e p h u m l e -

s l i m o n i u m , i r a d e n l i s : < M o y s e s , u i a c c e p i , 

1 H e l i o p o l i l a n u s e r a l , q u i p a t r i i s i n s l i t u l u s 

i n i u r i b u s , s u b d i v a l e s p r e c a i i o n e s a d s e p i a , 

i q u a l i a c i v i l a s l i a b e b a t , r e d u x i l ; a d s u b s o i a -

i m i n i a u l e m o m n i a c o n v c r l e b a t . I l a e n i m 

i I l e l l o p o l i s s i l a e s t . P r o o b c l i s e i s v e r ò s l a l u i t 

i c o l u m n a s , s u b q u i b u s c e n p e l v i s f o r m a c x -

i p r i m e b a t u r . S u p e r c o l u m n a m figura h o m i n i s 

i p o s i l a e u m d e m s e m p e r c u m s o l e c u r s u m 

i c l r c u m v o l v e b a l , » n e m p e , q u a n t u m c o n j i -

c i o , u m b r a figura s u p r a s t i l i m i c o n s t i t u í a , 

s o l i s e i r c u m v e r s l o n c m s e q u e b a l u r , a l q u e i n 

s u b j e c l a m p e l v i m i n c i d e n s , v a r i a s d i e i h o r a s 

i l i s l i n g u c b a t . A l i o q u i n q u i d o p u s f u i s s e l s i m n -

h c r n m s l a i u e r e s u p e r c o l u m n a m s e s e u n a c u m 

s o l e l o r q u e n s ? O p u s n o n e s l i n p r a s c n l i a r u m 

a d v e r s a r i u m b u n e J u d a t o r u m r c f u l c m u s , c ù m 

; a i i s i n i c r o m n e s c o n v e n i a l , n i h i l l a l e M o y s e m 

n n q u à m s t a t u i s s e , n c q u e J u d a i s p o s i l u m in 

m o r i b u s e s s e , u t s u b s o i a n a s p r e c a i i o n e s o b -

s e r v a r e n l , e i u s d c m q u e l e g i s l a l o r i s a l a l e , e t 

d i u e l i a m p o s ! n u l l a s f u i s s e . l u d á i s c c r l a s 

h o r a s e l h o r o l o g i a , q u e m a d m o d ù m e x l i b r i s 

a b e o s c r i p l i s e j u s q u e l e g l b u s c e r i o c e n i ò s 

¡ n l e l ü g i m u s . 

¿ E g y p l i i g l o r i a b u n d i s e m p e r , e l n u l l u m l a -

p l d e m n o n m o v e n t e s , q u ò v c t u s t a l l s e t s c i e n -

t i a s u a f a m a i n a u g e r c n t , c o n l e n d c b a n l , j a m 

i n d e a r e m o t i s s i m a a l a l e h o r o l o g i a f u i s s e s u a 

r e g i o n i f a m i l i a r i a . E r a i , i n q u i l i n i , A c a n i h a , 

u r b e a d N i l u m , v a s q u o d d a m i n g e n s , q u o d 

s i n g u l i s d i e b u s a q u a o p p l e b a i u r , e j u s q u e 

c e r i o e l u n i f o r m i d e t l u x u v a r i a d i c i b o r a 

d i s l l n g u e b a n l u r ( I ) . A d c a m n o r m a m p o s l e a 

f a b r i c a « s u n l a p u d G r a c o s c i R o m a n o s 

c l e p s y d r a , u s u d e i n d e f a m i l i a r i s s i m a . H o r a 

n o m e n à d e o B o r o , q u i s o l e s t , d c r i v a n l ; a c 

t a n d e m a p u d C i c e r o n c m s e r m o e s t d e c y n o -

c c p h a l o ( 2 ) , d u o d e c i e s p e r s i n g ó l o s d i e s , 

a q u i s o b s e r v a l i s l e m p o r i s i n t e r s t i l i i s , m i n -

g e r n e ; e x q u o d i d i c i t T r i s m e g l s t u s d i e m in 

d u o d e e i m h o r a s d i s t i n g u e r e . T r i s m e g i s t u m 

h u n c p a u l ò M o y s e r e c e n l i o r c m s i a i u u n i ( 3 ) . 

l i a c d e h o r o l o g i o r u m c i h o r a r u m a n t i q u i i a l e 

( 1 ) V i d e , s i p l a c e l , D i o d . I. 1 , p a c . 6 1 , 
e l S t r a h . 

(2) T u l i , a p u d V i c i o r i n u m à M a c r o b i o c i t . 
l i b . 1 , c a p . 2 1 . 

(31 M a r s h . i e c . 1 0 , C a n . ¿ E g y p l . p a e . 2 4 1 , 
e d i l . L i p s . 1 0 7 6 . 6 
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o c c u r r u n i , q u a n q u à m , s i c u t a n l i q u l s s i m a , 

n o n i l a p l a n ò c e r t i s s i m a v i d e m u r . 

N i h i l s a l i s c x p r c s s u m d e h o r o l o g i i s a p u d 

H o m e r u m , i n c u j u s l a m e n O d y s s e a 0 , d u o 

r e c u r r u n t v e r s u s , n e i n p e 4 0 2 , 4 0 3 , q u i i l e 

h o r o l o g i i s e x p l i c a r i p o s s e v i d e m u r : insula 

queedam Syria meatur, slcubi audi!, Ortijgiam 

desuper, libi mulatitmes solis. i i a c i n s u l a u n a 

e s l e x C y c l a d i b u s , u b i , s i fides s i t v e l e r i 

c u i d a m s c h o l l a s l a , s p e l o n c a e r a i , s a l i s o p p o r -

l u n é a c c e d e n t e m e i r e c e d e n l e m a d n o s t r u m 

m e r i d i a n u m s o l e m d e m o n s i r a n s . S u n t i m c r 

c r u d i i o s q u i s u s p i c a n l u r , p o e l a m e o l o c o 

s e r m o n e m h a b e r e d e h o r o l o g i o s o l a r i ; e t 

D i o g e n e s L a e r i l u s i n V i t a P h e r e e v d i s p b l l o s o -

p h i a u c l o r e s l , m a n s i s s e e t i a m s u à a t a l e in 

i n s u l a S y r o s o l a r e h o r o l o g i u m c j u s d o m p h i l o -

s o p h i ( 1 ) . H o c a u l e m P h e r e c y d l s h o r o l o g i u m 

i p s i s s i m u m e s s e H o m e r i c u m , q u i d a m s u s p i -

c a n l u r , q u ò d s c i l i c e t p h i l o s o p h u s ì l io s i v e 

r c s l i l u e r i t , s i v e p e r f e c e r i i ; q u a s i v e r a s i n t , 

u s u r a h o r o l o g i o r u m in G r a c i à , i p s a b e l l i 

T r o j a n i a i a t e , d e n i o n s l r 3 n t . S e d n i h i l c e n i 

s t a t u e n d u m e x a m b i g u o i c s i i m o n i o ; q u a r e s o -

l i d i u s a l i q u i d q u a r e n d u n i . C ù m t a m e n P l i e r c -

c y d e s a n n i s c i r c i l e r 3 0 0 p o s i H o m e r u m fio-

r u e r i i , r e p u l a n d n s e s l p e r f c c i s s e l a n l u m m o d ò 

h o r o l o g i u m q u o d p o e l a I l l l u s a l a l e in S y r o 

s p e c u l a t o r ; s i g n a b a t e n i m i l l u d l a n i u m m ò d ò 

s o l s l i l i a , P h e r e c y d i s v e r ò h o r o l o g i u m v e l h o -

r a s i n d i é a b a l . V i d e n o l a s D . D a c e r i a i n 

O d y s s e a m 1 5 . 

H e r o d o t u s a l l i r m a t ( 2 ) , i n v a n i s s e a p u d G r a -

c o s u i o r e m h o r o l o g i o r u m s o l a r i u m , e t g n o -

m o n i e x B a b y l o n i i s d e d u c l u m ; i p s o r u m q u e 

C r a c o r u n i c o n f e s s i o n e , A n a x i m a n d c r h o r a s 

d i s i i n x i i , a t q u e h o r o l o g i a s o l a r i a i n G r a c i a m 

I i n v e i i ! ( 3 ) . F a l l i l u r a u l e m P l i n i u s , c ù m e j u s 

r e i h o n o r e m A n a x i m e n i t r i b u i l , E m o r t u a l c m 

A n a x i m a n d r i a n n u m O s s c r i u s c o m p o n i l c u m 

a n n o m u n d i 3 4 5 7 , p r e m e n t e j a m c a p i i v i t a i e 

B a b i l o n i c a , e t s u b C y r o . P o r r ò b l c p h i l o s o -

p h u s e x i t i n e r e in C h a l d a a m p o l u i i h o r o l o -

g i o r u m r a l i o n e m d i d i c i s s e . 

E x c o d e m , q u a m i i m c o n j i c i m n s , f o n i e d c -

r i v a t u m c r e d i t u r a b A c h a z h o r o l o g i u m , d o 

q u o n u n c s e n n o ; d o c e n t e e n i m S c r i p i u r a s c i -

m u s s a t i s i n t e r i l i u m e l T h e g l a t l i p h a l a s a r e n i 

( 1 ) D i o g e n . i n P h e r c c . : Si fe,. 
IV S u j a T i viinw. 

( 2 ) L i b . i ; c a p . 1Ò9 : IWte» « , ! - ¡ v ^ c , » , 
TU torta» n i f i « j f c i j i i ' i i ; w j i a i f e W s i » 
IccnOc. 

(3) L a e r l . l i b . 2 : s 5 f i i « - ^ . a 
x a t ì o t ^ 3 ì v ini T»v wMpm ii AaxtSxijjxn, 
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r e g e m A s s y r i a c o n v e n i s s e , q u e m p o s t r e m u m 

r e g e m i n a u x i l i u m a l t e r a d s c i v i t c o n t r a i r r u p -

t i o n e m r e g i s S y r i a e t S a m a r i a , c u j u s r e l i -

g i o n c m a d o p t a v i t , a d e ò u t a r a m D a m a s c e n a 

s i m i l e m ( q u a m i p s e A c h a z , i n v i s e n d u m r c -

g e m c o n v e n i e n s , s p e c t a v e r a t ) H i e r o s o l y m a 

c r i g e n d a m c u r à r i t . H o r o l o g i o r u m s o l a r i u m i n -

v e n t i o n o v a e r a t t u r n t e m p o r i s , e t u t i l i s ; 

q u a r e c a m l i b e n s o c c a s i o n e m a c c e p i t A c h a z , 

u t s i m i l e q u i d p r o c u r a r c i i n p a l a t i o s u o H i e -

r o s o l y m a , K o n n i s i a u t e m t e m e r ò c e r t i a l i q u i d 

d e e j u s l i g u r à a f i ì r m a r e t u r ; v e r ù m c ù m S c r i p -

t u r a c o n s t a n t e r v o c e Mahaloth, q u a gradus 

s o n a i , u l a l u r , q u a n i ù m a s s e q u i n i u r c o n j e c -

t u r 5 , f a c i l è c r e d i m u s n i h i l h a b u i s s e h o r o l o -

g i u m i l l u d s i m i l i t u d i n i s c u m G r a c o r u m e t 

R o m a n o r u m , a c f a c i l è c o n c a v a m q u a m d a m 

s p h a r a m f u i s s e , q u e m a d m o d ù m G r a c a i l l a 

scaphas a p p e l l a t a . 

R u d i s p r i m ù m h o r o l o g i o r u m a r s p e r f l c i p a u -

l a t i m a c o r d i n e c a p i i . I l a q u a p r i m ù m d i u r -

n a s t a n t u m h o r a s d i s i i n g u e b a n t h o r o i o g i a , in 

u su i l i d e i n d e n o c t i s c t i a m f a b r i c a t a s u n t , u t 

d e P l a l o n i s b o r o l o g i o A t h e n a u s l i b r o 4 a n i m -

a d v e r l i t . F a c i l è n o c t u r n a h a c c l e p s y d r a 

e r a n t , s i v e h o r o i o g i a e x a r e n à . D e s c r i b i t p o e t a 

q u i d a m G r a c u s , n e m p e B a i o , a p u d C a s a u b . in 

A l h e n a u m 1 . 4 , c . 1 7 , p h i l o s o p h u m g e r r o n e m 

e t a v a r u m i d e n t i d e m a m p n l l a m q u a m d a m o l e o 

p l e n a m s o l l i c i l è s p e c t a n i e m , q u a s i h o r o l o g i u m 

g c r c r c t . S c i p i o N a s i c a , a u c l o r e P l i n i o I. 7 , 

c . 6 0 , c l e p s y d r a m d e d i c a v i ! s u b t e c t o a n n o 

u r b i s c o n d i t a 5 9 3 , c ù m ad id u s q u e p o p u l u s 

R o m a n u s in n o c t u r n i s d i u r n i s q u e h o r i s , s o l e 

n o n a p p a r e n t e , i n c e r t u s v a g a r c t u r . Y i t r u v i u s , 

1. 9 , e . 9 , f u s i u s a g i t d e h o r o l o g i i s s o l a r i b u s 

e t c l e p s y d r i s . 

A n t e h o r o i o g i a d i s t i n g u e n d o t e m p o r i p e d e s 

s e r v i e b a n t : u n u s q u i s q u e e n i m u m b r a m su i 

c o r p o r i s d i m e t i e b a i u r ; q u i p l a n è u s u s d i u t i u s 

m a n s i t r u r i , q u e m a d m o d ù m e x P a l l a d i o , 

a u c l o r e s e c u r i d i s c c u l i , i n t e l l i g i m u s , a p u d 

q u e m s i n g u l i d u o d e c i m l i b r i d e R e r u s t i c à 

c l a u d u n t u r c u m m e n s u r a s o l i s s i n g u l o r u r a 

m e n s i u m . q u a h o r a s e j u s d e m rncnsis p e d u m 

d i m e n s i o n e d i s t i n g u i . I d e m o c c u r r i t in t r a c -

t a i u d e H o r o l o g i i s , i n t e r o p e r a B e d a Y e n e r a -

b i l i s . V a r i a e s t q u i d e m c o r p o r u m m e n s u r a , 

s e d t a m e n n i h i l e x c o i n c o m m o d i in h o r a r u m 

a q u a l i i a t e m , c ù m p e d u m m e n s u r a p l c r ù m -

q u e c o r p o r i s h a b i t u d i n e m s e q u a t u r . C o m p u t a -

b a l u r u m b r a u s q u e a d v i g i n t i p e d e s , a t q u e 

b o r a c o n v e n i e n d i c u m a m i c i s , b o r a p r a n -

d i i , e t c . , a d l a l e in p e d e m d e s t i n a b a n t u r , 

q u e m a d m o d ù m a p u d n o s a d t a l e m h o r a m c e r -

t a q u a d a m r e s p e r a g e n d a c o n s t i t u u n t u r . 

V i r q u i d a m ad p r a n d i u m i n v i t a t u s ad d u o d e -

c i m p e d e s . c ù m n o c t c i n t c m p e s i à è l e c t o s u r -

r e x i s s e t , a d l u n a m i c a n l i s f u l g o r c m ( s o l e m 

r a i u s ) u m b r a m d i m e n s u s , c o n d i c t a m p e d u m 

m e n s u r a m d e p r e h e n d i t ; q u a r e s t a t i m a d p r a n -

d i u m a n t e e x o r l u m s o l i s i n a m i c i d o m u m 

c o n v o l a v i t ( 1 ) . ( C A L M E T . ) 

(1) M e n a n d e r : 
Ò ; y.Xr.9»; m r t 
t i ; Sffriodiv Ì f Of te« 
r i sò ; rr.v OtXtWiV ( t f tX« , TT.v cwàv 
i l ; OaTMÌ^cov, v/ù Trxpiv Su.« r . a ipa . 

DE TEMPLO SALOMONIS 

Ulrùm à rutilale et moribus gentium originem iraxerit. 

J o a n n i s M a r s h a m i i n C a n o n e C l i r o n i e o 

p . 5 4 e t 2 1 0 , e t J o a n n i s S p e n c e r ! ! i b . 5 d e 

L e g i b u s H c b r a o r u m r i ' . u a l i b n s d i s s e r t a t o n e 6 , 

n o v a e t s i n g u l a r l s o p i m o b u i e D i s s e r t a t i o n i 

o c c a s i o n c m d e d i t . A s s e r i i « e n i m v i r i ¡ i l i e r u -

d i t i , t e m p l u m S a l o m o n i s à r u d i l a t e g e n t i u m 

o r i g i n e m t r a x i s s e . E t M a r s h a m u s q u i d e m id 

p r e s s i ù s e t q u a s i o b i t c r e x e q u i t u r ; S p e u c e r u s 

v e r ò p r o l i x à e t e l e g a n t i D i s s e r t a l i o n e s p e c i o -

s u m i l l u d c o m m e n t a t o a d s t r u c r c n i t i t u r , c u i 

s e q u e n t e m p r o p o s i t l o n c m o p p o n l m u s . 

P f . o p o s m o C N I C A . —Templ i Salomonici ongo ai 

AZgypiiacam superstitionem , vel rtiditalem 

gentium referenda non est, sed ad Dei optimi 

maximi consilium, afflatum, auctoritalem, 

Davidisque et Salomonis pietatem. 

P r o b a t u r 1° e x S c r i p t u r à s a c r à ? R e g u m c . 7 , 

D E T E M P L O S A L O M O N I S . 

u b i n a r r a t u r q u o m o d ò D a v i d i n d i g n u m a s t i m a -

v e r i t D e i raajestate, i n d c c o r u m q u c i i s b e n e l i c i i s 

q u i b u s s e D e o o p t i m o m a x i m o o b s t r i c t u m p a l a m 

p r o f i t e b a t u r , u t a r c a D e i in t e n I o r i o p o s i l a e s s e t , 

d ù m i p s e i n d o m o c e d r i n à h a b i t a r e l ; a t q u e 

i t a r e g i a s u a i n t u i t u , q u a m D e o f a v e n t e a d i -

ficaverat, a d a d e m m a g n i f i c a m D e o c a l i t e r -

r a q u e s u p r e m o D o m i n o e t R e g i r e g u m f a b r i -

c a n d a m e t d i c a n d a m c x c i t a t u s e s t . H u j u s m o d i 

a u t e m c o n s i l i u m à D e i a f f l a t u p r o l i c i s c i N a t h a n 

p r o p h e i a d e c l a r a v i t . N e q u e i d u t i E g y p t i a c a 

s u p e r s t i t i o n i s r e l i q u i a s c o n d o n a v a , s e d u t 

e x i m i a p i e i a t i s a f f e c t u m p r o b a v i t . E t t a n t ù m 

a b e s t u t p r o f a n o r u u i t e m p l o r u m i n t u i t u , q u a 

I s r a e l i t a o l i i n i n J S g y p t y v i d e r a n t , D e u s 

g e n t i u m r u d i t a t i , s e c u l i q u e m o r i b u s s e a c c o m -

m o d a n s , t e m p l i f a b r i c a m c o n c c s s e r i t , u t 

c o n t r a n i h i l s e d e tal i a ; d c l o c u t u m s i g n i f i c c t , 

q u o t e m p o r e / E g y p t i a c o r u i n t e m p l o r u m , s i 

q u a e s s e n t , m e m o r i a a p u d m a j o r e s e o r u m 

r e c e n s e r a t . Factum est autem don sedisset rex 

in domo suà, et Dominus dedisset ei requiem 

undique ab universis inimicis suis, dixit ad Na-

than propileiam : Videsne quòd ego habitem in 

domo cedrinà, el arca Del posila sii in medio 

peltium? Dixitque Nathan ad regem : Omne quod 

est in corde tua, cade, fac, quia Dominus tecum 

est. Faduni est autem in illa nocte, et ecce 

sermo Domìni ad Natlian, dicens : Vade. el lo-

quele ad senum meum David : Ucec dicil Domi-

nus : Numquid tu tedi/icabis mihi domum ad 

habilandum? Neque enim habitavi in domo ex 

die MS qua eduli filios Israel de terrk AigypU, 

usque in diem hanc : sed ambulabam in talvrm-

cido e! in lentorio. Per cuncta loca, qua tramici 

cum omnibus /itiis Israel numquid loquens locutus 

sum ad unum de tribubus Israel, cui prtecepi 

ut pascer el populum meum Israel, dicens : Quare 

non aidificàstis mihi domum cedrinam? El nunc 

hiec dices servo meo David : Il'te dicit Dominus 

exerdluum : Ego te tuli de pascuis sequentem 

gregei,ut esses dux super populum meum Israel: 

el fui tecum in omnibus ubkumque ambulasti, el 

interfeci universos inimicos luos à /ade tua: 

fecique libi nomen grande juxta nomen magnorum 

qui sum In terrà. Et ponam locum poptilo meo Is-

rael, et piantato ami, el habilablt sub eo, et non 

turbabitur ampliùs; nec addent filli iniquilaiis ut 

afjìiganl eum sicul priiis, ex die qua conslitui 

judices super populum meum Israel : et requiem 

dato libi ab omnibus inimicis tuis, prtedicitque 

libi Dominus, quòd domum faciat libi Dominus. 

Cùmque completi fueriut diestui, et dormieris 

cum patribus tuis, meitabo semen luum posi te, 

s. $ . X I . 

quod egredietur de mero tuo, el firmabo regmm 

ejus. Ipse tedificabil domum nomini meo, et sta-

biliam thronum regni ejus usque in sempilernum. 

l ' i e t a t e m D a v i d i s d e t e m p i o s d l D c a n d o c o g i -

t a n t i s n o n s o l ù m D e u s c o m m e n d a i , v c r ù m 

e t i a m a m p l i s p r o m i s s i o n i b u s m u n e r a t : e t in 

n u m e r o b e n e i l i c t i o n u m q u i b u s f d i u n t e j u s 

S a l o m o n e n ] c u m u l a b i t , h a n c v c l u l p r i n c i p e m 

r e c e n s e t , q u ò d d i v i n a i m a j e s t a t i s u a ; t e m p l u m 

s i t a i d i f i e a l u r u s . N o n e r g o a d ¿ E g y p l i a c a m 

s u p e r s t i t i o n e m , v e l r u d l t a t e m g e n t i u m r e f e -

r e n d a e s t o r i g o t e m p l i S a l o m o n i c i , s e d a d D e i 

o p t i m i m a x i m i c o n s i l i u m , a l l l a t u m , a u c t o r i t a -

l e m , e t a d D a v i d i s a c S a l o m o n i s p i e l a t e m . 

C o n l i r m a t u r e x 1 P a r a l i p o m c n o n c . 2 2 , u b i 

d e D a v i d e d i c i t u r : Vocavitque Salomonen! filium 

suum, et prœcepit ei ut (edificaret domum Do-

mino Deo Israel. Dixitque David ad Salomoneni : 

Fili mi, voluntatis mete full ut icdificarem domum 

nomini Domini mei, sed faclus est sermo Domini 

ad me, dicens : Midlum sanguinem erudisti, et 

plurima bella bellàsli; non poteris (edificare 

domum nomini meo, tanto effuso sanguine corani 

me; filila qui nascetur libi etil vir quietissimus : 

ladani enim eum requiescere ab omnibus inimicis 

suis per circuì mm, et ob haue causam pacifiais 

vocabilur; etpaceinel otium dabo in Israel cun-

clis diebiis ejus. Ipse (edificabil domum nomini 

meo, et ipse eriI mihi in filium, e! ego ero illi in 

patron, firmaboque solium regni ejus super Is-

rael in œterntim. Nunc ergo, fili mi, sii Dominus 

tecum, et (edifica domum Domino Deo tuo, sicul 

locutus est de le.... Prtecepli quoque David cun-

cils principalis Israel ul adjutarenl Salomonem 

filium suum. Cerni lis, inquiens, quòd Domimis 

Deus vesler vobiscum sit, et dederit vobis requiem 

per circuitum, et tradiderii omnes inimicos ves-

tros in manusveslras, et subjecla sii terra coram 

Domino, et coram populo ejus. Prœbete igilur 

corda teslra ei animas nostras, ut quœratis 

Dominum Daim vesinm ; et consurgile, et (edi-

ficate sancluarium Domino Deo, ul inlrodualur 

arcafœderis Domini et vasa Domino consecrala, 

iu domum qua: œdificatur nom/ni Domini. Q u i d 

i n l o t o i l i o D a v i d i s r e g i s s e r m o n e p i e l a t e m 

n o u s a p i t ? N u i n a l i q u e m ad i E g j p t i a c a m s u -

p e r s t i l i o n c m , a d r u d i t a l e m g e n t i u m , a d p r o l a -

n o s s e c u l i m o r e s r e s p e c t u m e x p r i m i t ? N o n n e 

D e o p l a c u i s s e s i g n i f i c a i u t S a l o m o n ips i d o -

m u m ¡ e d i f i c a r e ! ? D a v i d r c x e t p r o p h e t a s a n -

c t i s s i m u s S a l o m o n i Al io s u o j u b e t u l s a e r u m 

i l l u d o p u s s e c u n d u m v o l u n t a t e m D e i p e r l i c i a t ; 

d i v i n a illi p r o m i s s a e t b e n e f i c i a p r o p o n i l , q u i -

b u s ad i d e x e q u e n d u m e s c i t e t u r : p r i n c i p e s 
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r e g e m A s s y r i a c o n v e n i s s e , q u e m p o s t r e m u m 

r e g e m in auxi l ium a l t e r adscivit con t r a i r r u p -

t i o n e m regis S y r i a et S a o i a r i a , c u j u s re l i -

g ioncm adoptavi t , adeò ut a ram D a m a s c e n a 

s imi lem ( q u a m ipse A c h a z , inv isendum rc-

gem c o n v e n i e n s , s p e c t a v e r a i ) H i e r o s o l y m a 

c r i g e n d a m c u r à r i t . Horo log iorum so la r ium i n -

v e n t i o nova e ra t turn t c m p o r i s , e t u t i l i s ; 

q u a r e c a m l ibens occas ionem a c c e p i t A c h a z , 

u t s imi le q u i d p r o c u r a r c i in palatio s u o Hic-

r o s o l y m a , Nonnisi a u l e m l emerè ce r t i al iquid 

d e e j u s l i g u r à a f i ì r m a r e t u r ; verùrn c ù m Sc r ip -

t u r a c o n s t a n l e r voce Mahaloth, qua; gradus 

s o n a i , u l a l u r , q u a n i ù m a s s e q u i m u r c o n j e c -

t u r 5 , facilè c r c d i m u s nihil habu i s se horo lo -

g ium i l lud s imi l i tudin is c u m G r a c o r u m et 

R o m a n o r u m , ac faci lè concavam q u a m d a m 

s p h a r a m f u i s s e , q u e m a d m o d ù m G r a c a illa 

scaphas appe l la ta . 

R u d i s p r i m ù m horo log iorum a r s perf lc i p a u -

lat im ac o r d i n e c a p i i . I la q u a p r i m ù m d i u r -

n a s t a n t u m ho ra s d i s t i n g u e b a n t h o r o l o g i a , in 

usuili d e i n d e noc i i s c t iam fab r i ca t a s u n t , u t 

de P la lon i s horologio A i h e n a u s l ib ro 4 an im-

adver t ! l . Faci lè n o c t u r n a b a c c l e p s y d r a 

e r an t , s ive horologia ex a r c n à . Descr ibi t poe ta 

q u i d a m G r a c u s , n e m p e B a i o , a p u d C a s a u b . in 

A l h e n a u m 1 . 4 , c . 17, ph i lo sopbum g e r r o n e m 

e t ava rum iden t idem ampnl lam q u a m d a m olco 

p l e n a m so l l i c i l è spec t an tem, quas i horo log ium 

g c r c r c t . Sc ip io Nasica, a u c l o r e Pl inio I. 7 , 

c . 6 0 , c l epsydram dcdicavi t s u b tec to a n n o 

u r b i s c o n d i t a 595, cùm ad id u s q u e p o p u l u s 

R o m a n u s in n o c t u r n i s d i u r n i s q u e L o r i s , so l e 

non a p p a r e n t e , i n c e r t u s v a g a r c t u r . Yi t ruv ius , 

1. 9 , c . 9, fus ius agit d e horologi i s so la r ibus 

e t c lepsydr i s . 

A n t e horologia d i s t inguendo t empor i pedes 

s e r v i e b a n t : u n u s q u i s q u e en im u m b r a m sui 

co rpo r i s d i m e i i e b a t u r ; qui planò u s u s d iu t iùs 

m a n s i t r u r i , q u e m a d m o d ù m ex Pa l lad io , 

a u c l o r e s e c o n d i s c c u l i , in te l l ig imus , a p u d 

q u e m singuli duodec im l ibr i d e Re rus t icà 

c l a u d u n t u r cum m e n s u r a solis s inguJorura 

m e n s i u m , q u a ho ra s e j u s d e m mcns i s p e d u m 

d imens ione d i s t inguì t . I dem o c c u r r i i in t r a c -

ta tù d e Horo log i i s , i n t e r opera B e d s Yenera -

bil is . Varia est q u i d e m c o r p o r u m m e n s u r a , 

sed t a m e n nih i l ex co i n c o m m o d i in h o r a r u m 

a q u a l i t a t e m , c ù m p e d u m m e n s u r a p l c r ù m -

que co rpo r i s hab i tud inem s e q u a l u r . Computa -

b a l u r u m b r a u s q u e ad viginli p e d e s , a tquc 

b o r a c o n v e n i e n d i c u m a m i c i s , b o r a p r a n -

d i i , e t c . , ad lalem p e d e m d e s t i n a b a n t u r , 

q u e m a d m o d ù m apud nos ad t a l em h o r a m c e r -

t a q u a d a m r e s p e r a g e n d a c o n s t i i u u n t u r . 

Vi r quidam ad p r a n d i u m i u v i t a t u s ad d u o d e -

cim p e d e s . cùm noc tc i n t c m p e s i à è lec to s u r -

r e x i s s e i , ad l u n a mican l i s f u l g o r e m ( solem 

r a t u s ) u m b r a m d i m e n s u s , cond ic tam p e d u m 

m e n s u r a m d e p r e h e n d i t ; q u a r e s t a t im ad p r a n -

d ium a n t e e x o r l u m solis i n amic i d o m u m 

convolavi! ( 1 ) . ( C A L M E T . ) 

(1) M e n a n d e r : 
Ò; y.Xr.9»; m r t 
t i ; sffriodiv SoùtyAicdtoi, SjOpie« 
ilsò; TT.V OtXtWiV (tftX«, TT.V owàv 
i l ; OaTMÌ̂ cov, v/ù TTXjiv Sa1 T.aipa. 

DE TEMPLO SALOMONIS 

Ulrùm à rutilale et moribus gentium originem iraxerit. 

Joann i s Marshami i n C a n o n e C h r o n i e o 

p. 54 e l 210 , e l J o a n n i s S p e n c e r i i ib . 5 d e 

Leg ibus H e b r a o r u m r i ' .ual ibus d i s se r l a l ione 6, 

nova e t s ingu la r i s op in io b u i e Disser la l ioni 

occasione™ d e d i t . Assc.-unl en im vir i ¡ili e r u -

d i t i , i cmp lum Sa lomon i s à r ud i l a i c g e n l i u m 

o r ig inem t raxisse . E t Marshamus q u i d e m id 

p ress iùs e t quasi ob i t c r exequ i tu r ; S p e u c e r u s 

v e r ò prol ixà e t e leganti Disser la l ione spec io-

s u m i l l ud c o m m e n l u m a d s t r u c r c n i t i l u r , cui 

s equen t em p ropos i i i oncm o p p o n i m u s . 

P n o p o s m o CNICA,—Templi Salomonici ongo ni 

AZgypiiacam superstitionem , vel rtiditalem 

gentium referenda non est, sed ad Dei optimi 

maximi consilium, afflaium, auctoritatem, 

Davidisque et Salomonis pietatem. 

P r o b a t u r 1° ex S c r i p t u r à sacrà? R e g u m e . 7 , 
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ubi n a r r a t u r q u o m o d ò David ind ignum a s t i m a -

ve r i t De i raajestaie, i n d c c o r u m q u e i isbenel ic i is 

q u i b u s s e D e o o p t i m o m a x i m o obs t r i c tum pa lam 

p r o f i t e b a i u r , u t a r ca Dei in t en Ior io posila e s se t , 

d ù m i p s e i n domo c e d r i n à h a b i t a r e t ; a l q u e 

i ta r e g i a SUÓB i n t u i t u , q u a m Deo f aven t e a>di-

f ì c a v e r a t , a d a d e m magnif ieam Deo c a l i t e r -

r a q u e s u p r e m o D o m i n o e t Regi r egum fab r i -

c a n d a m e t d i c a n d a m cxc i t a tus e s t . H u j u s m o d i 

a u l e m c o n s i l i u m à Dei aff latu prolicisci Nathan 

p r o p h e t a d e c l a r a v i t . Nequc id u t i E g y p t i a c a 

s u p e r s t i t i o n i s re l iqu ias c o n d o n a v i t , sed ut 

e x i m i a p i e t a t i s a f fec tum probavi t . E t t a n t ù m 

abes t u t p r o f a n o r u u i t e m p l o r u m i n t u i t u , q u a 

I s r a e l i t a o l i in i n J S g y p t o v i d e r a n t , Deus 

g e n t i u m r u d i i a t i , s ecu l ique mor ibus s e a c c o m -

m o d a n s , t e m p l i f ab r icam c o n c c s s e r i t , u t 

con t r a n i h i l s e d e lali a :dc l o c u t u m s i g n i f i c c t , 

q u o t e m p o r e /Egyp t i aco ru in t e m p l o r u m , s i 

q u a e s s e n t , m e m o r i a apud m a j o r e s e o r u m 

recens e r a t . Factum est autem don sedisset rex 

in domo suà, et Dominus dedisset ei requiem 

undique ab universis inimicis suis, dixit ad Pa-

lliali prophetam: Videsne quòd ego habitem in 

domo cedrinà, et arca Dei posila sii in medio 

peliium? Dixitgue Nathan ad regem : Omne quod 

esl in corde tua, cade, fac, quia Dominus recum 

est. Factum esl aulem in illa nocle, el ecce 

sermo Domìni ad Nallian, dicens : Vade, et lo-

quere ad senum meum David : Ucec dicil Domi-

nus : Numquid tu tedificabis mihi domum ad 

habilandum? Ncque enim habitavi in domo ex 

die WS qua eduxi filios Israel de terrk Aiggpli, 

usque in diem hanc : sed ambulabam in taberna-

colo et in tentorio. Per cuncia loca, guie tramivi 

cum omnibus filiis Israel numquid loquens locutus 

sum ad unum de tribubus Israel, cui prtecepi 

ut pascer el populum meum Israel, dicens : Quare 

non atdificàslis mihi domum cedrinam? El mine 

hcec dices servo meo David : Hate dicit Dominus 

exerciluum : Ego te tuli de paseuis sequentem 

greges,ut esses dux super populum meum Israel: 

elfuitecum in omnibus ublcumque ambulasti, et 

interfeei universos inimicos luos à ¡ade tua: 

fecique libi nomen grande juxta nomen magnorum 

qui sunt in terrà. Et ponam locum populo meo Is-

rael, el piantato eum, et habitabil sub eo, el non 

lurbabitur ampliùs; nec addent filli iniquitatis ut 

a/fligant eum siati priùs, ex die qua constimi 

judices super populum meum Israel : et requiem 

dabo libi ab omnibus inimicis tuis, prcedicitque 

libi Dominus, quid domum faciai libi Dominus. 

Cùmque completi fueriut diestui, et dormieris 

cum patribus tuis, suscitabo semen luum post te, 
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quod egredietur de mero tuo, et firmabo regmtm 

ejus. Ipse ledificabil domum nomini meo, el sta-

biliam thronum regni ejus usque in sempilernum. 

l ' i e t a t em Davidis d e t empio s d l D c a n d o cogi-

t an i i s non so lùm Deus c o m m e n d a i , v c r ù m 

e l i am ampl i s p romiss ion ibus m u n e r a t : e t in 

n u m e r o b e n e d i c l i o n u m q u i b u s fd ium e j u s 

Sa lomonen] c u m u l a b i t , l iane vc lu l p r i n c i p e m 

r e c e n s e t , q u ò d d i v i n a ma je s t a t i s u a t e m p l u m 

s i t a d i l ì e a t u r u s . Non e r g o ad ¿Egypliacam 

s u p e r s t i t i o n e m , vel r u d i t a t e m g e n l i u m r e f e -

r cnda e s t o r igo templi Sa lomonic i , sed ad Dei 

op t imi maximi c o n s i l i u m , a l l l a tum, a u c l o r i t a -

l e m , ci ad Davidis a c Sa lomon i s p i e t a l e m . 

Con l i rma tu r ex 1 P a r a l i p o m c n o n c . 22 , ubi 

d e Davide d i c i t u r : Vocavitque Salomonen! fiiium 

sttum, el prtecepil ci ut (edificaret domum Do-

mino Deo Israel. Dixilque David ad Salomoneni : 

Fili mi, volmtalis mete fuit ut codificar em domum 

nomini Domini mei, sed faclus est sermo Domini 

ad me, dicens : Hultum sanguinem erudisti, et 

plurima bella bellàsli; non poteris œdificare 

domum nomini meo, tanto effuso sanguine corani 

me; filius gui nascetur libi erit vir quietissimus : 

faciam enim eum requiescere ab omnibus inimicis 

suis per circuitum, el ob hanc causam paci ficus 

vocabitur ; et pacem et otium dabo in Israel cun-

clis diebus ejus. Ipse tedificabil domum nomini 

meo, et ipse eril mihi in fiiium, et ego ero illi in 

palrem , firmaboque solium regni ejus super Is-

rael in tvlernum. Nunc ergo, fili mi, sii Dominus 

lecum, el tedi fica domum Domino Deo tuo, sicui 

locutus est de te.... Prtecepil quoque David cun-

ctls principibus Israel ul adjuraient Salomonem 

fiiium suum. Cerni lis, inquiens, quod Domimts 

Deus vester vobiscum sii, et dederit vobis requiem 

per çirctutum; el tradiderit omnes inimicos ves-

im in matmsvestras, el subjecla sii terra corani 

Domino, et corani populo ejus. Prœbete igilur 

corda vostra et animas vestras, ul queeralis 

Dominum Deum veslntm ; el consurgite, et (edi-

ficate sancluarium Domino Deo, ut inlroducatur 

arcafcederis Domini et casa Domino consecrala, 

in domum gute iedificatur nomini Domini. Quid 

in lo to i l io Davidis regis s e r m o n e p i e t a t em 

non s a p i i ? N u m a l i q u e m ad i E g j p t i a c a m s u -

p e r s i i l i o n e m , ad r u d i t a i e m g e n l i u m , ad p r o l a -

n o s secul i m o r e s r e s p e c t u m e x p r i m i t ? N o n n e 

Deo p lacuisse s igni f ica i u t Sa lomon ipsi do -

m u m a d i i i c a r e t ? David r e x el p r o p h e t a s a n -

ct iss iuius Sa lomon! Alio s u o jube t ut s ac rum 

illud opus s e c u n d ù m volunla tcm Dei perf ìc ia t ; 

divina illi p romissa e t beneficia p roponi l , qui-

b u s ad id e x e q u e n d u m exc i le tur : p r inc ipes 
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Israe l accep lo ru ra p a r i i e r bcne l i e io rum m e m o -

m o r i a ins i iga t e t p e r m o v e t ut Sa lomonem in 

f ab r i cS t empl i a d j o v e n t . T a n l i u n abes t u t e o s 

j E g y p t i a c a supe r s i i t i on i s ¡ emula t ione , vcl ru -

d i l a l i s ' g e n l i u m , p r o f a n o r u m v e secul i m o r u m 

i m i l a l i o n e , et q u i d a m velini con tag iono id 

p r a s l i l u r o s d i e a l , u l po l lù s h o c o p e r e Dcum 

q u i e r i , Deo i m m o r t a l i corda p r a b e r i a sse ra t . 

D e n i q u e fincm e x p o n c n s ob q u e m s d i f i c a l i o 

t e m p l i ab ipso susccp ta s i i , e t Sa lomon! lilio 

s e r v a l a , non a i t id f ac tum ut s c o i l i mor ibus 

e o n f o r m a r e n t u r , sed ut a r ca fcedcris Domini , 

et vasa D o m i n o c o n s e c r a t a in e o d e p o n c r e n t u r 

ac s c r v a r e n t u r . 

C o n f l r m a t u r 2 ° ex i i n e r i s Sa lomon i s ad 

l l l r a m u m r e g e m Tyr i scr i l tenl is 3 R e g u m 5 : 

Tu scis coluntatem David palris mei, e! quia 

non polueril (edificare domimi nomini Dei sui 

propicr bella immincnlia per 8rcuilum, donec 

darei Domims eos sub vestigio pedina ejus. 

N a n e aulem requiem dedil Dominus Deus mibi 

per circuitimi ; et non esl saran, neque oceursus 

malus. Quamobrem cogilo nidificare tempium 

nomini Dei mei, sicul loculus est Dominus David 

patri meo, dicens : Films tuia, quem dabo prò 

te super solium luum, ipse (eiificabit domimi 

nomini meo. 

G o n f ì r m a l u r 3° ex c. 8e jusdcm l i b r i , ubi 

t e m p l i dediC3tio describitur : Factum est Ha-

rem, eùm exlssent sacerdotes de saneluario, 

nebula implevit domimi Domini, et non poter ani 

sacerdotes stare et ministrare propler nebtilam : 

impleveral enim gloria Domini domum Domini. 

Tunc ait Salomon : Dominus dixil ut liabitaret in 

nobiltà. fEdificans (edificavi domum in habilacti-

lum luum, firmissimum solium luum in sempiler-

num. Converiilque rex faciali suam, et benedixit 

onmi Ecclesia Israel; omnisenim Ecclesia Israel 

slabal. Et ait Salomon : Benediclas Dominus Deus 

Israel qui loculus est ore suo ad David patran 

menni, et in manibus ejusperfecit, dicens : A die 

quà eduxi populum meum Israel de ¿Egyplo, 

non etegi ciritalem de universis tribubus Israel, 

ut txdificarelur doinus, et esser nomen meum ibi ; 

¡ed elegi David ut essel super populum meum 

Israel. Voluilque David pater mais ¡edificare do-

mum nomini Domini Dei Israel; et ait Domims 

ad David patrem meum : fluìli cogitisi! in corde 1 

tuo (edificare domum nomini meo, beni fecisli, 

hoc ipsummenie tractans. Veriimtamen in non I 

ccdificabis mibi domum, sed filius mas, qui egre-

dielur de renibus luis, ipse (edificata domum 

nqmini meo. Con firmavi! Dominus sermoneinsuitm 

quem loculus est, sletique prò David valre meo, ' 
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et sedi super tkronum Israel, siait loculus est 

titilli Dominus ; et aldi/icari donami nomini Domini 

Dei Israel. Et coi istituì ibi loatm arca, in quà 

fiedus Domini est, quod percussil cimi patribus nos-

tris, quando egressi sunt de terrà /Egypti. Coll-

ier c u m 1 P a r a l i p o m e n o n c . 6 e t c . 7 , quo pos-

t i e n i o l o c o d i c i t u r : Cumque complèssa Salomon 

fundens preces, ignis descendil de C(BIO, et decora-

rti holocausla et victimas ; et majestas Domini im-

plevit domum. A're poterai!! sacerdotes ingredi 

tempium Domini, e'oqmd implèsset majestas Do-

mini lemplum Domini. Sed et omnes filli Israel 

videbanl descendentem ignem, e! glorirn Domini 

super domum ; et corruentes proni in terrain super 

pavimenlum stratum lapide, adoraverunt et lau-

dovermi Domimim : Quoniam bonus, quoniam in 

seculum misericordia ejus, Bonam fu i s se a c Deo 

g r a t a m Davidis v o l u n t a t e m d e t empio n o m i n i 

D o m i n i a d i G c a n d o , S p i r i t u s s a n c t u s l e s l a tu r 

Deo placuisse ut ope r i s execu t io se rva re tu r 

S idomon i , Abso luU templ i f a b r i c à , c ù m dedi-

c a t e s o l e m n ! r i t u c c l e b r a r e t u r , Deum i m m o r -

ta iem edi t is m i r acu l i s significasse q u à m sibi 

a c c c p t u m essel s a c r u m o p u s : i g n e m q u i p p e 

d e cielo de l apsum holocaus ta ci v ic i imas c o n -

s u m p s i s s e , e t nebulam Dei ma jes t a t l s i n d i c e m 

t empium hnp lev i s se , quà s e in hàc tede s ingu-

lar! q u i d a m r a l i o n e prsesentem esse tes ia lus 

e s t u t popul i su i sacrif icia p r c c e s q u e susc ipe-

r e t , s u a q n e benef ic ia in t empio i s lo o r an t i bus 

c o n f c r r e t . An , q u a s o , a b /Egypt iacS supe r s t i -

t i o n e e l r u d i l a t c gen t ium p r o f e c l u m opus i ta 

D e u s a p p r o h S s s e t , ac mi r acu l i s i l lus l rSssel ? 

P r o b a l u r ì ' : ¿Edes q u a m ¡edif ical i Deus 

juss i t u l Cbr is l i e t E c c l e s i a figura et p rophe l i a 

s e n s i h i l i s c s s e t , a b . 'Egypl ìac i s u p e r s t i t i o n e ac 

g e n t i u m rud i t a i e n o n d u c i t o r ig inem ; sed 

t e m p i u m Salomonis D e u s a d f l i c a r i vo ln i t u t 

csset figura e t sensibi l is q i r a d a m p rophe t i a 

Cbr i s l i et E c c l e s i a : i l l ius ig i iu r o r igo ad 

.-Egypiiacam s u p c r s i i t i o n e m et r u d i l a t e m gen-

t ium i n c o n s u l t ò re l 'er tur . 

Minor proposi t io S . Augus t in i verbis proba-

lu r l i b ro d e S y m b o l o ad c a l e c h u m c n o s , c ap . 9 : 

i T e m p i u m habe t D e u s : nani e t Sa lomon r e x 

i e t p r o p b e t a j u s sus esl E d i f i c a r e t e m p i u m 

c Deo . . . Et u n d e ¡edif icavi!? De l ignis e t l ap i -

i d ibus : q u i a d i g n a t u s e s t Deus facc rc sibi per 

i serv imi s u u m d o m u m in l e r r à , ubi r o g a r e l u r , 

( ubi m e m o r a r e ® , l inde d ic i t bca tus S tepha-

« n u s A c l . 7 : Salomon cedificavil illi domum; 

i sed Atlissimusnon in matwfactis templis irdia-

i bitai. Si e r g o c o r p o r a n o s t r a l emp lum es t 

" 1 S p i r i t u s sanc i i , qua l i s Deus es t , qui xd i f i -
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i c a v i t t e m p i u m S p i r i m i s a n c t o T S e d D e u s , 

i Si] en im t empium Spir i l i ls s anc i i s u n t c o r -

i pora n o s t r a , ¡Ile S p i r i m i sanc to ¡edif icavi! 

i l e m p l u m , q u i e t c o r p o r a n o s t r a , i E t i n 

P s a l m u m 1 3 7 , explicans i l ia verba : Ado-

rato ad tempium sanctum luum, ai t : i Ipsa 

i c o n g r e g a n o ange lo rum l e m p l u m Del e s t . . . 

i Ecclesia d e o r s ù m , et Ecclesia s u r s ù m . Ecc le -

i sia d e o r s ù m in o m n i b u s l idel ibus ; Ecclesia 

- 1 s u r s ù m in o m n i b u s ange l i s . i E t in P s a l m u m 

4 4 : i T e m p i u m regis ipsa Eccles ìa , i n i r a t in 

c t e m p i u m ipsa Ecclesia . U n d e c o n s l r u i l u r 

i t e m p i u m ? De homìn ibus qui in i ran t in l e m -

i p l u m . Lapides vivi qui s u n t , nisi lideles 

• D e i ? . . . T e m p i u m regis In un i t a l e est ; l em-

i p l u m r e g i s non est r u i n o s u m , non d i sc i s sum, 

<non divisuui . J u n c l u r a l ap idum v i v e n t i u m , 

t c l i a r i t a s e s t , . . . Tempium s u u m Deus ub ique 

< col locavi t , fondamenta p r o p h e i a r u m el Apo-

i s t o l o r u m u b i q u e firmavi!. > Et in P s a l m u m 

64 , exp l i cans ilia v e r b a : Reptebimur in bonis 

domùs luee ; sanctum est tempium luum, mirabile 

in (equi/ale, ba ie habe l : i Isla s u n t b o n a d o i n u s 

• illius. Non dixi t : T e m p i u m s a n c l u m t u u m 

i mi rab i le in co lumnls , mi rab i le in m a r m o r i -

I bus , mi rab i le in lec t i s au ra l i s , sed mirabile 

i in jusiiiii, I l abes for is oculos u n d e vidcas 

1 m a r m o r a e t a u r u m . I n i ù s esl o c u l u s u n d e 

i v i d e a i u r p u l e h r i i u d o jus t i l i se . . . E t i p sum 

i t e m p i u m , f r a t r e s , oo l i t e p r a t e r vos cog i t a r e , 

i Amate ju s l i i i am, e t vos es l is t emp ium De i . . . 

i l l le u n u s v!r qui a s s u m i t u r in l emp lum D e i , 

' et p lu re s s u n t , et unus e s t . E x un ius persons 

i d ixi t : Exmidi, Deus, orationem meam; e t 

I qu ia ipse u n u s ex p lu r ibus c o n s t a t , modo 

«a i t : Exaudi nos, Deus, Salvator nosler. > Ibi-

dem loquens d e civitate J e r u s a l e m , ai l : i Ci -

< viias ergo q u a d a m ¡Ha t e r r e n a e u j u s d a m c i -

i vitatis s t e r n a in crelis umbrarn g e r e b a i ; a t 

I ubi c a p i i ¡Ha q u a s igni l ìcabatur , evident i i i s 

i p r a d i c a r i , u m b r a qua s ign i f i caba lu r , de jec ia 

i e s t : p rop te rea ibi modo t empium non es t , 

i q u o d f ab r i ca tum fue ra t in imaginem f u t u r i 

• co rpo r i s Domini . Tcnemus l u c e m , u m b r a 

i t r ans iv i t . i Den ique Hbro 15 d e Civ i ta ic Dei 

cap . 48 : i I l a » au lem d o m u s , i n q u i i , ad n o -

• v u m p e r t i n e n s T e s i a m c n l u m , t an lò u l i q u e 

i m a j o r i s esl g l o r i a , q u a n l d mel iores s u n t l a -

• p ides vivi , q u i b u s c r e d e n t i b u s r enova t i sque 

• c o n s l r u i l u r . S e d ideò p e r i n s t a u r a l i o n e m 

i templi illius es t , quia i p s a r e n o v a i i o illius sedi-

' f ic i i s ignif icata significai eloquio p rophc t ico 

1 a l t e r imi T e s i a m e n t u m , q u o d appc l l a tu r No-

< vum, Quod ergo Deus d i s i ! p e r m e m o r a i u m 
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< p r o p c i a m : 

- g n i f i c a n t e m l o c u m ille qui eo sign h c X 

• m i e l i g e n d u s e s t : u t quia ¡Uo loco i n s t a n d o 

- i g n i caia e s t Ecclesia , q u . f u e . i ^ n ™ 

Z C ' m i { a ' " ' »««< « ace ip i a iu r , quod 

• d i c i , u n est : Dabo pace», in loco isto,^ . 

. D a b o p a c e m ! „ | o c o q u e m s i g o m c a l l o c ( i s j s | e ; 

Q u o n i a m o m n i a s igni l icanl ia v i d e n t u r quo-

. d a m m o d o c a r U m r e r u m , quas s igni f ica», , 

s u s t m e r c p e r s o n a s , s icu t d i c i u m esl a b Apo-
c h r u u a • " i , o m ™ ^ 

? d i c t u m es l , s ignif icabal uli-

.que Chrisiuin. Major est itaque gloria domds 

: X l sT 0 l I e S l a m e n l i ' P r ^ r i s 
I l S J • e n " ; 61 l u n ? a»Pa fe b i l N o r , 
c imi dedicat i l iu j.̂  Tunc CDÌIII venie! desiderami 

; sicut legitur in UcbraoAg-

• ai de idcraius omnibus gentibus. Non enim 
q u e m d e b e r c n t d e s i d e r a r e sc ieban t , in q u e m 

• non c r c d i d e r a n i . T u n c e l i an , s e c „?d m 

t i cus " s e " ' 3 r P r e l f s 1 1 " i a e l ipse p r o p h e -

.Don, de cune,is gentibus. Tunc e n i m verà • non ven i en t m c | d c 

. A p o s , o „ , s E p „ e . , , , i : S , , „ , e l e i i n d i i S 

• a mundi con,,,,„„• onem. lpsc ( , l l i m 3 r l i , 

' t e c l u s , qu , divi U l a n i , . 22 , U : 3 / 1 , , c a ( i , 

inalici aiUem electi, non d e bis , q u i vocal i s ic 

; « . d e c o n v i v i o p ^ i c e r e n i u r . s e d 

' e e l cc t i s d e m o n s i r a l u r u s esl aidif icalam 

• d o m u m , q u a D u l | a m d e i n c e p s ^ 

F e c i ' ™ ' et h i r e p l e n l 
Ecc les i a s , quos u n q u S m ¡ u 3 r e 3 v e m i l 3 1 i o 

i s e p a r a t a i , non a p p a r c [ U n , 3 d 

• h u j u s q u a n t a , u n c a p p a r c b i q u a u d 0 q„ is -
i q u i s i b i e n l , s e m p e r e r i l i 

Et p r a f a i i „ „ e , n p s a , m u m m . , s 

. a d i f i c a v e r a t , c m p i u m Domino , in , y p 0 qui-

. de in e t in figura f u t u r a E c c l e s i a e . co rpo r i s 

. D o n i , , , ! ; n u d e d ic i ! in Evangelio : Solvi,e 
<y'mk°',e>intriduoexcitgbo QU I A 

- rgo , p s e a d , f i c a v e r a l i U u d l e n l p l „ m ^ . . 

t u t a vcrus Sa lomon D o m i -
m u s n o s t e r J e 8 1 i s c w « » » , T e r u s P a c i f i . 

: • " • • • W « Aposto lus ; Ipse esl 

" " 'r""' VI feci! Ulraque unum. Ipse 

-est vcrus l'acilicus, qui duos parieies è di-
• ve r so v w i e n l e s in s e copulavi l , q u i b u s f a c . u s 

• e s t l ap i s angulan 's , v e n i e n t i popolo ex c i r -

. . c u m c s i o n e c r e d e m i u m , ci vcnienii populo 

i ex p r & p u i i o g c o i i u m el i p so rum c r e d e n t i u m ; 

, Ì W una, , , E c c l e s i a d e d u o b u s p o p u l i s ; 

• i a c tu s est illis lapis angular is , ci ideò vere 
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. P a c i f i c u s . Qu ia e r g o i l l e v e r u s S a l o m o n , 

i S a l o m o n a u l e m ¡Ile f i l ius Dav id d e m u l i e r e 

i B e i h s a b c e , r e s I s r a e l , figuramgestabathujus 

i P a c i f i c i q u a n d o t e m p l u m a d i f i c a v i i , i d e ò , n e 

i i l lun i p u t e s S a l o m o n e m , q u i a d i f i c a v i i d o -

i m u m D e o , a l i u m S a l o m o n e m l ib i o s l e n d c n s 

> S c r i p l u r a s i c c a p i i i n p s . 126 : N i » Dominus 

< ILItificaverit d o m u m , in vanum laboraverunt qui 

t tedificant earn. D o m i n u s e r g o e d i f i c a i d o -

c m u m , D o m i n u s J e s u s C h r i s l u s B i l i f i c a i d o m u m 

i s u a m , . . Q u a a u l e m d o m u s D c i . e l i p s a c i v i i a s . 

« D o m u s e n i m De i p o p u l u s D e i , q u i a d o m u s 

I De i , l e m p l u m D e i , E t q u i d d i c i l A p o s t o l u s ! 

. Templum e,dm Dei sanctum esl, quod eitii ro», 

I I C o r . 3 , 1 7 . O r n n e s a u t e m l l dc l e s , q u a e s t 

« d o m u s De i , n o n s o l u m q u i m o d o s u n l . s e d e t 

< q u i a n t e n o s f u e r u n l , e t q u i p o s t n o s f u t u r i 

i s u n l , a d b u c q u i n a s c i b a b e n l i n r e b u s l i u m a -

i n i s u s q u e i n finem s e c u l i , c o n g r e g a l i in u n u m 

i fideles i n n u m e r a b i l e s , s e d D o m i n o n u m e -

< r a t i , d e q u i b u s d i c i l A p o s i o l u s 2 T i m . 2 , 1 9 : 

I Noni Domina qui sunl ejus ; g r a n a ¡Ha q u a 

i m o d ò g e m u n t i n t e r p a l e a s q u a m a s s a m i m a m 

I f a t t u r a s u n l , q u a n d o a r e a i n fine f u e r i l v e n -

i t i l a t a : o m n i s e r g o n u m e r u s F i d e l i u m s a n c l o -

< r u m , e x h o m l n i b u s c o m m u i a n d o r u m u t fiant 

i a q u a l e s a n g e l i s De i , a d j u n c t i e l i a m ips i a n -

* g e l i s , q u i m o d ò n o n p e r e g r i n a n l u r , s e d c x -

i p e d a n i n o s q u a n d o il p e r c g r i n a i i o n e r e d e a -

1 m u s . o m n e s s i m u l u n a m d o m u m De i f a c i u n l , 

i e l u n a m c i v i i a i e m . Ipsa e s t J e r u s a l e m , i 

C o n f i r u i a i u r e s T h c o d o r e t o q u a s t i o n e 1 i n 

l i b . l P a r a l i p o m e n o n , d i c e n l c : < N o n i p s e (Da-

i v i d ) , s e d e j u s filius t e m p l u m a d i f i c a v i i . N a m 

i q u o n i a m C h r i s l u s , s c c u n d ù m c a m e n i q u i d e m 

i D a v i d i s filius, u t D e u s a u l e m D o m i n u s e t 

I h c r u s D a v i d i s , e r a i a d i f i c a l u r u s E c c l e s i a » 

< q u a s u n t i n t o i o o r b e ' t e r r a r u m , n o n s iv i t 

< D a v i d c m a d i l i c a r e t e m p l u m J u d a i c u m ; sed 

< j u s s i l i l l ius fiiium h o c t a c e r e , c u j u s a p p e l l a -

« l i o p r a f i g u r a b a t p a c e m n o s l r i S e r v a t o r l s , 

« S a l o m o n e n i m i n t e r p r e t a t u r Pacificus, e t 

« D o m i n u s n o s t e r Pax a p p e l l a t u r . T e s t i s e s t 

< b e a t u s P a u l u s c l a m a n s : ipse esl pax noslra, 

« qui fedi Ulraque unum. > 

C o n f i r i n a l u r 2 ° e x V e n e r a b i l i Be i l a , l i b . 2 d e 

T a h e r n a c u l o , c a p . l : « T a b e r n a c u l u m , i n q u i i , 

« à M o y s e f a c t u m i n s o l i t u d i n e , s i c u l e t t e m -

« p l u m q u o d f ec i t S a l o m o n in J e r u s a l e m , s t a t u r a 

« s a n c t a u n i v e r s a l i s E c c l e s i a d e s i g n a i , q u a 

« p a r i i m j a m c u r a D o m i n o r e g n a i in c i e l i s , 

« p a n i n i i n p r a s e n t i a d h u c v i t a d e c e d e n i i b u s 

« a c s u c c e d e n i i b u s s ib i m e m b r i s s u i s p e r e g r i -

u i a i u r i D o m i n o . E t q u i d e m i n u l r i u s q u e 
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« c o n s t r u c i i o n e d o m ù s h a e p r i n c i p a l i s s o l e t 

« e s s e d i s l a n l i a figurarum, q u o d l a l i e r n a c u l u m 

< p r a s e n i i s a d i f i c i u m E c c l e s i a , q u a q u o l i i l i è 

« i n l a b o r i b u s e x e r c e i u r ; l e m p l u m f u t u r a r e -

« q u i e m d e s i g n a i , q u a q u o t i d i a n a a n i m a r u m 

« b i n e p o s i l a b o r e s e x e u n t i u m r e c e p i i o n e p c r -

i ficitur, q u i a n i u i i r i i m t a b e r n a c u l u m MoySes 

i c u m p o p u l o Dei i n v i a a d h u c p o s i l u s , q u a a d 

« t e r r a m r e p r o m l s s l o n i s p e r g e b a i , c o n d i d i l ; 

« S a l o m o n a u l e m l e m p l u m i n J e r u s a l c m , q u a 

« i n l e r p r e i a l u r Visìopacis, q u o n i a m h i c q u i d e m 

i E c c l e s i a in l a b o r e e l a r u m n S v i u e l a b e n t i s , 

< i n s i l i e l e s u r l o r e g n i p e r e n n i s a d i i i c a i u r ; 

« i l l ic a u l e m in v i s i o n e a c p e r c e p l i o n c v e r a 

« p a c i s c o n s u m m a i u r . l i n d e b e n è in t e m p l i 

« c o n s t r u c i i o n e d i c t u m e s l , q u ò d malleus et 

i securis, el omne ferramentum non sunl ondila 

i in eo, c i m i a d i f i c a r c t u r , p r a p a r a t i s e x t r a 

« J e r u s a l c m c u n c l i s l a p i d i b u s a c l i g n i s , a l q u e 

I i n p o s i t i o n e m o r d i n i s s u i d e c e n i e r a p l a t a 

« e s s e ; q u a ib i f ac i l l i r aè s u o q u a q u e l o c o 

« r e d d i t a , a u t c a m e n i o n e c i e r e n i u r a u t c l a -

t v i s : q u i a v i d e l i c e t i n p a c e s u p e r n a b e a t i i u -

i d i n i s n o n e s l i r i b u l a t i o n i b u s n o s l r a e x a m i -

i n a n d a l i d e s , a u t v i t a p r o b a n d a , sed q u a i n 

t p r a s c n i i j a m s e c u l o c a s t i g a l a , e l c a l e s t i b u s 

i c r a t s e d i b u s r c g u l a r i t e r a p t a i a , ib i g l u t i n e 

i e t v i n c u i i s m u i u a c h a r i t a l i s , n e p e r p e t u ò 

i d i s s o l v i q u e a l , i n c o n s p e c t u e l i a m s u i c o n -

c d i l o r i s a c r e g i s a d i n v i c c m c o p u l a u d a . Nani 

< cò ra i n h à c v i t a m u l t i i u d i n i s c r e d e n t i u m fiat 

i c o r e t a n i m a u n a , e t s i n t i l l is o m n i a e o m -

< m u n i a . q u i d n i s l l a p i d e s vivi i n a d i f i c i u m 

t f u t u r a d o m ù s D o m i n i q u a d r a n t u r , q u i h i n c 

i i n d e t r a n s l a t i a b s q u e u l l i u s l a b o r e l a r d i l a l i s , 

( s u i s q u i q u e o r d i n l b u s i n s e r a n l u r , e t s i b i m e t 

t a l t e r i i l r u m , c o p u l a d i v i n a s i m u l e l p r o p r i a 

c d i l e c l i o n i s j m i g a n t u r ' ! I l e m figura u t r i u s q u e 

i s a n c t u a r i i p o t c s t i l a g e n e r a l i i e r d i s t i n g u i : 

i O p u s l a b e r n a c u l i , l e n i p u s s y n a g o g a , h o c 

l e s i , a n t i q u a Dei p l e b i s ; o p u s v e r ò t e m p l i 

< E c c l e s i a l i ! , i d e s t , i l l a in e l e c l o r u m m u l t i t u -

< d i n e m , q u a p o s i i n c a r n a l i o n e m D o r a i n i e a m 

i a d v i i a m v e n i t , s i gn i f ì ce i . Q u o n i a m v i d e l i c e t 

« t a b e r n a c u l u m Moyscs c u m s o l a H e b r a o r u m 

i p l e b e c o n s u m m a v i t ; l e m p l o v e r ò S a l o m o n 

i c o l i c e l a p r o s e l y t o r u m m u l l i l u d i n c p e r f e c i l , 

I a d j u v a n t e e l i a m T y r i o r e g e , c u m a r l i f i c i b u s 

c s u i s , q u i n c q u e n a l u r à J u d a i , n e q u e p r o f e s 

i s i o n e f u e r u n l . C o n s t a i qu i a p r i o r i De i p o p u l o 

m o n n i s i e x i p s à e o r u m g e n i e p r a f u e r u n t ; 

« a t v e r ò E c c l e s i a r c c l o r c s p r i m i q u i d e m f u é r e 

i d e H e b r a i s ; v e r ù m i n o x c r e s c e n t e c à a c d i -

i l a t a l à p e r o r b e m , e t i a m d e g e n l i b u s s t r u t t o -
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< r e s e j u s s u n t e x o r l i ; a l l eò u t ipse e i i a m 

< E v a n g e l i s t a L u c a s , e t T i m o i h e u s , a c T i i u s , 

i v i r i a p o s t o l i c i , d e v o t i o n e g e n l i u m ad p r a s u -

< l a t u m e j u s p e r v e n e r i n t . V e r ó n i s i d i l i g e n i i u s 

• s i n g u l a a s p i e i a m u s , u t r i u s q u e d o m ù s a d i f i -

c a t i o t o t i u s E c c l e s i a p r a s e n t i s s t a t u m m y s -

. l i c e d e s c r i b i t , q u a a b i n i t i o m u n d a n a c o u -

d i i i o n i s u s q u e a d u l i i m u u i , q u i in fine s e c u l i 

t a s c i t u r u s e s l , c l e c l u m , s e m p e r a d i l i c a r i 

ion d e s i n i l ; e l f u t u r a q u o q u e g l o r i a m v i l a , 

p i a n u n c e x p a r i e f r u i i u r ; s e d p o s t h u j u s 

l e r m i n u m s e c u l i , i n o m n i b u s s u i s m e m b r i s 

i in a l e r n u m f r u i t u r a e s l , m i r a b i l i figurarum 

< v c r i i a i e d e p i n g i l . I r i d e n o s a l i q u a d e l a b e r -

« n a c u l o , D o m i n o o p i l u i a u i e , d i c t u r i , p r i -

i m ù m i p s u m i n v o c a n l e s , h u m i l i e l i a m p r e c e 

i d e p o s c i m u s r e v e l a r i o c n l o s c o r d i s n o s l r i , u t 

i c o n s i d e r a r e q u e a m u s m i r a b i l i a d e l e g e e j u s ; 

t e t in p r e i i o s o r u m d e c o r e m e t a l l o r u m a e v e s -

t l i u i e u i o r u m , i n l e l l i g a m u s o r n a t i u n n o b i s 

i i n o r i m i , fide a c d è v o l i o n e f u l g c n l i u m , e s s e 

t C o i n m e n d a l u m . N c q u e e n i m n o b i s a l i l e r 

i s e r m o i l le a p o s l o i i c u s p o t e s t c o n v e n i r e , q u o 

i a i l 2 C o r . 6 : F o s enim estis lemplum Dei citi ; 

I s k i l l d i c i t D e u s . L e v i i . 2 6 : Quoniam inlia-

i bitabo in illis, et inler eos ambulato; c i q u o d 

« J o a n n e s , A p o c . 2 1 , a u d i v i l v o c e m m a g n a n i 

i d e l l i r o n o d i e e n i c m : Ecce tabernaculum Dei 

i cum Itominibus, el habitabit cum eis : q u à i n s i 

i o r n a t u r a l a b e r n a c u l i s l v c t e m p l i raalerialem 

* r e l i g i o s è m u n d i c o r d i s e l c o r p o r i s c u l l o 

< i n i U c m u r . > L e g a t u r e j u s d e m V e n e r a b i l i s 

d o c i o r i s l i b e r d e T e m p i o S a l o m o n i s . 

C o n f i r m a l u r 5° ex A n g c l o n i o , L u x o v i e n s i 

m o n a c h o , a u c l o r e e c c l f s i a s l l c o n o n i s e c u l i . 

S t r o m a l i s i n l i b . 3 R e g u m c a p . 5 : » D o m u s 

• D o m i n i , q u a m a d i f i c a v i i r e x S a l o m o n i n 

« J e r u s a l e m , in l i g u r a m f a c t a e s l s a n c i a u n i -

i v e r s a l l s E c c l e s i a , q u a à p r i m o e l e t t o u s q u e 

i ad u l t i m i m i q u i i n l i n e m u n d i n a s c i l u r u s 

< e s l , q u o l i i l i è p e r g r a i i a m r e g i s p a c i f i c i , s u i 

« v i d e l i c e t R c d e m p i o r i s a d i f i c a t u r , q u a p a r -

i t i n i a d h u c p c r c g r l n a l u r a b Ilio in l e r r i s , p a r -

i l ini e v a s i s p e r e g r i n a n d i a r u m n i s . c u m Ilio j a m 

i r e g n a i in c a l i s , u b i p e r a c l o u l i i m o j u d i c l o , 

< l o i a o s i r e g n a l o r a c u m i l io . A d b a n c d o -

i m u m p e r t i n e n t e l e t t i a n g e l i , q u o r u m n o b i s 

i s i m i l i l u d o in f u t u r a v i t a p r o m i l l i l u r . . . . A d 

i h a n c p e r i i n e t i p s e M e d i a t o r Dei e i h o m i n u m , 

1 h o m o C h r i s l u s J e s u s , Ipso a t t c s t a n t e , c ù m 

l a i t , loan. % : Solvile templum hoc, et in tribits 

I iiebus excitabo illud. Q u o d e x p o n e n s E v a n -

i . e l i s ia s u h j u u x i l ; Uoc autem dicebal de lem-

i pio corporis mi. D i c i l A p o s t o l u s d e n o b i s , 
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< 1 C o r . 6 : Nescitis quia templum Dei estis, el 

i Spirititi Dei habitat in mbis? S i e r g o i l l e l e r a -

i p l u m Dei p e r a s s u m p l a m h u m a n i i a t e m f a c t u s 

i e s t , e t n o s t e m p l u m De i p e r i n h a b i t a n l e m 

i S p i r i l u m e j u s in n o b i s c f f i c i m u r , c o n s i a t 

i u l i q i i e q u i a figuram o m n i u m n o s t r ù m , e l i p -

i s i u s v i d e l i c e t D o m i n i , e t m e m b r o r u m e j u s , 

i q u a n o s s u m u s , l e m p l u m i l l u d m a t e r i a l e l e -

< n u i t ; s ed i p s i u s l a n q u à m l a p i s a n g u l a r i s s i n -

i g u l a r i l e r e l e t t i e t p r e t i o s i , i n f u n d a m e n l o 

i l 'ululali ; n o s l r i a u i e r a l a n q u à m l a p i d u m vi-

i v o r u m s u p e r a d i f i c a i o r u m s u p e r f u n d a m e n -

i t u r a A p o s i o l o r u m e t p r o p h e t a r u m , h o c e s t , 

i s u p e r i p s u m D o m i n u m , i e t c . H a c ex l i b r o 

V e n e r a b i l i s B e d a d e T e m p i o S a l o m o n i s , 

c a p . 1 , A n g e l o m u s e x s e r i p s i t . 

O b j i c i t S p e n c e r u s , s u r a m a m l e m p l o r u m a n -

i l q u i l a i e m p r o b a r e l e m p l u m S a l o m o n i s à g e n -

l i u m r u d i i a l e e l u s u i r a d u c i u m . E i h n i c o s s c i -

l i c e i d e o s s u o s i n a d i b u s q u i b u s d a i n s a c r i s 

t e m p l o r u m n o m i n e d o n a i f s c o l u i s s e , di i i a n l o -

q u à m S a l o m o n i s t e m p l u m , a u t Mosis l a b e r n a -

c u l u n i s t r u c r e t u r . I d e x s a c r i s S c r i p l u r i s p r o -

b a r i L e v i t i c i 3 3 , 3 0 : Dcstruam excelsa venta, 

el simulacro confringam. I l e m N u m e r o r u m 3 3 , 

5 2 : Disperdile cunclos habitatores terree itlias ; 

eonfringile litulos et ¡tatuai comminuile atque 

omnia excelsa vallate, V o c a b u l u m H e b r a u m , 

q u o d V u l g a l u s i n l e r p r e s litulos t r a n s f e r t . C b a l -

d a u s d o m u m a d o r a l l o n i s , s e u templum i n i e r -

p r c i a l u s e s l . Id c o n l i r m a t ex J o s e p h o l ib . 4 

A n l i q u i l a l u m , p . 1 2 0 , ub i D e u m s i c I s r a e l i l a s 

a l l o q u e u i e i n i n l r o d u c i t : i P r a i e r e a l u c o s , e t 

i a r a s , e t t e m p i a , q u o t q u o l l i a b c n t , a d u n u m 

i to l l l j u b e o , f c r r o q u e c i l l a m r a i s i la d e i e r i , 

i u t m e m o r i a e o r u m o m n i s a b o l e a l u r . > n a c 

Josephiverba cum leglslaiorisraenleeongruere 
p r o b a t S p e n c e r u s , e x eo q u ò d S c r i p t u r a s a c r a 

v ix u n q u à m v e t e r i s a l i e u j u s n o m i n i s a u l idol i 

m c m i n ì i , q u i n c l a l i c u b i d o m u m a u t l e m p l u m 

i l l i u s , Belli H e b r a i c ò d i c t u m m c m o r e t . O c c u r -

r i l e n i m B e l h - P e o r , D e u l e r o n o m i i 3 1 , 6 ; 

B e t h - D a g o n , 1 R e g u m a , 2 ; B e l l i - A s h l a r o t h ] 

1 R e g u m 3 1 , 1 0 ; Bel l i -Baal B e r i l l i . J u d i c u m ! 

9 , 4 ; B c l h - B a a l , 3 l l c g u m , 1 0 , 3 2 ; B e t h - N i s -

r o e l i , 4 R e g u m , 1 9 , 3 , 7 ; B e i h - B a a l - M e h o n , 

J o s u e , 13, 17. A d d i i S p e n c e r u s c u m M a r s -

h a m o . j E g y p l i o s p r i m o s f u i s s e l e m p l o r u m 

f u n d a i o r c s , q u o d t e s t i m o n i o I l e r o d o i i p r o -

b a n l , i n E u t e r p e , c a p . 4 , s c r i b c n i i s : • Di-

i c u n l , ' E g y p i i o s d u o d e c i m d e o r u m c o g n o -

i m i n a p r i m o s i n s l i t u i s s e , e i a b i l l i s C r a c o s 

| i i f u i s s e m u i u a i o s . I l los e l i a m p r i m o s d i i s e t 

L i a r a s , c i s i m u l a c r a , e t t e m p i a s t a t u i s s e , i 
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M a n a s s e r i i L u c i a n o s , l i b . d e D e i S v r i a & H -

b c n s : i F r i n i i h o m i n c s . i g y p l i ì d i c u n l u r , e i 

i d e o r u m n o l i i i a m a c c c p i s s C , e t t e m p i a c o n -

i d i d i s s e . ) i b i d e m , l e m p l u m d e s SVrice p ie -

r o s q u e d i c c r e 3 Dei ieal iói ie s l r u c l u m . - i . 'gypt i i 

( r c r e r e n l e J'uliO F f t m i c o , l ib . d e E r r o r e p r o -

f a n a r u m r e l i g i o m i m ) ì J o s e p h O p o s t m o r t e m , 

i p a t r i o st ia: gen l i s i n s t i l ó l o t e m p i a f e e e r u n t . i 

R e f e r t e l i am A r t a p a n n s , c ù m . E g y p l i i g r a n d i n c 

e t t e r r a h l o l u a l l l i g e r e n t ù r , < d o m o s q u i d e m 

i u n i v e r s a s , e l t e m p l o r u m p l e r a q u e c o r r u i s s e . > 

L y s i m a c b u s a p u d J o s e p h u m , l ib . 1 c o n t r a A p -

p i o n e m , H o s e m e t c o m i t é s e j u s c o n v i d a n s t u -

d e n s , eos i u b i q u e d c o r u m et t e m p i a , e t 

i a r a s , in q u á s n e m p e i n s i d e r e t ì t , e v e n i s s e » 

d i c i l . D e b r a i v e i e r e s l o c u m i l l u m : El in deos 

eorum fecit Dominas judicia, d e t c m p l l s i n 

j f i g y p t ò i t ì nc l e m p o r i s è v e r s i s ì n i e r p r e i a l i 

s u n l , r e l ' e r e i l t e S . H i c r ó n j i n o E p i s t o l a a d 

F a b i o l a m , m a n s i o n e 1. M a c r o b i o s , ] ib . i S a -

t u r n a l i u m , c a p . 9 , é X e n o n e i r a d i l , J a n u m 

( q u i d e o r u m D e u s , h o c e s l , p r i m u s e l a n l i -

q u i s s i m i i s à v e l c r i b u s c r e d e b a i u r ( i n I ia l ià 

i p r i m ù m d l i s t e m p i a f c c i s s e , e t r i l u s i n s t i -

i t u i s s e s a c r o r u m . > A r n o b i u s , l i b . 6 a d v e r s ù s 

g e n t e s , t e m p l o r u m o r i g i n e m S a l o m o n e a n i i -

q u i o r e m agnosc i t : <S i q u a i r i s , i n q u i i , a u d i r e 

I q u i s p r i o r f u c r i t f a b r i c a l o r , a u l P h o r o n c u s 

i - E g y p i i u s , a u t M e r o p s l ib i l'uissc m o n s l r a -

i b i l u r ; a u t . u t t r a d i i in A d u i i r a n d i s V a r r ò , 

i J o v i s p r o g e n i e s < £ a c u s . > E x q u i b u s o m n i b u s 

co l l ig i i S p e n c e r u s l e m p l u m a g e n l i u m r u d i l a t c 

d e r i v a t u m f u i s s e , e t D c u m J u d a i i s ( u l p o l e 

c u l t ù s a l ibi r e c e p i i f o r i u a m i m p o t e n t e r e x p e -

l e n i i b u s ) l e m p l u m i n d u r i s s e . 

R c S p o n d e t u r , c c r t u m q u i d e m esse ex S c r i -

p t u r à s a c r i , p r o f a n a s g e n t e s t e m p i a falsis n u -

m i n i b u s d i c a l a h a b u i s s c , a n l c q i i à m t e m p l u m 

v e r o Deo à S a l o m o n e e x t r u e r e t u r ; s e d p a r i t e r 

c e r u m i n o n e s s e q u ò d Mosaico t a b e r n á c u l o 

f u c r i n t a n i i q u i o r a . T i l u l o r u m c i e x c e l s o r u m 

n o m i n e i n P e n i a l e u c h o l e m p l a s i g n i f i c a n p r o -

b a n d u m i n c u m b i l v i ro e r u d i t o ; l ucos f a l s i s n u -

m i n i b u s d i c a t o s , a l i a r í a , s e u qu tev i s m o n u -

m e n l a i l l is c o n s é c r a l a , b i s n o m i n i b u s s ign i f i -

ca r i p r o b a b i l i u s e s l . A l v e r i Dei c u l t o r e s , e x 

q u o D e u s co l i e m p i i , a l i a r í a ips i c r e x c r u n t , 

l i i u los e l i a m p o s h e r u n t , u l J a c o b i p r o b a t 

e x c m p l u m , G é n e s i s 2 8 : Cimque ecigilissel 

Jacob de sonino, ail : Vere Dominus est'in loco 

ino, et ego nesciebam. Pavensque : Quàm teni-

bili est, ir,quii, iacM islei lY()„ esl Hc a i i u i 

nisi domas Dei, et porta cicli. Surgeas ergo Jacob 

maiIÍ, tulii lapiden quem supposueral capili suo, 

s À L M m i s . 7 j g 
et erexil in litulum, fundens oleum desttper. Àp-

pellavilque nomen urbis Bethel, quii priùs Lena 

tocabalur. F o n i fliii vulunt, dicens Si fuerit 

Dciis mecum, el custodierit me in fih per quam 

ego ambulo...., eri! mihi Dominus ili Deum, et 

lapis iste quem erexi in litulum, cocabitur : 

Domus Dei. Id à m ù l a i l i s d i a b o l u s , Dei s imia 

e l d i v i n o r u m h o n o r u m p r a d o , d c c e p i ì s à s e 

h o m i n i b u s p e r s u a s i ! u t a l t a r ia l i t u l o s q u e il l i 

s u b f a l s o r u m d e o r u m n o m i n i b u s e r i g e r e n t , 

c o n s e c r a r e n l , q u o r u m n o m i n a s u i s e l i a m u r -

b i b u s I m p o s u e r u i i l . J o s e p b u s D e u i n I s rac ì i i a s 

a l l o q u e n i e m i n t r o d u c i ! , u l ipsi p l a c e t , m e m i o -

n e m q u e l e m p l o r u m a b i m m o r t a l i D e o f ac i am 

s u p p o n i ! , ex i c m p o r u m p o s t c r i o r u m usu a c 

m o r i b u s c x i s l i m a i n j a m l u n e i do lo l a l r a s t e m p i a 

b a b u i s s e , H e r o d o l u s e t L u c i a n u s h a a i l a n l c r e i 

e x i n c e r t i s o p i n l o n i b u s t e m p l o r u m o r i g i n e m a d 

• E g y p l i o s r e f e r u n t , u l i n d i c a u t i l la v e r t a : 

Diclini, dicunlur; ci L u c i a n u s I p s e d e su® d e a ; 

S y r i ® t e m p i o s c r i b i ! : i C o m p l u r e s ig i tu r D e u -

i e a l i o n c m S c y l h a m l e m p l u m h u n c c o n s e -

i c r a s s e I r a d u n t , e u m p u l a D c u e a U o n e m , c u -

i j u s t e m p o r i b u s a q u a r u m d i l u v i u m f u i t . i 

I d e m a s s e r i i A p o l l ò n i u s l i b r o 3 . P o r r ò N o a -

c h u m n o m i n e D e u c a l i o n i s i p s o s i n l e l l e x l s s e , 

p a r ù m p e r s p i c a x e s l q u i u o n v i d e i . Qua ; d e 

l e B p l i s i S g y p t i o r u m v e l e r u m a b A r i a p a n o c i 

J u l i o F i r m i c o d i c u n t u r , s c r i p l o r i b u s a b i l la 

a n t i q u i i a i e t o t s e c u l o r u m s e r i e r e m o t i s , n o n 

m a g n i s u n l m o m c n l i . Mac rob i i » t ArnoDÌi te -

s t i m o n i a e o n f i r m a n t q u à m i n c e r t a s i t o r igo 

l e m p l o r u m . . . S e d etsi d e m u s g e n l i u m t e m p i a 

S a l o m o n i c o e s s e a n i i q u i o r a , lu tò e t n o n n u l l a 

p r i ù s c o n d i t a f u i s s e q u à m Mosìs t a b e r n a c u l u m 

s i r u c r c t u r , n o n s c q ù i l u r l e m p l u m S a l o m o n i s 

à g e n l i u m r u d i t à t e d e r i v a t u m f u i s s e , e t D c u m 

J u d a i i s c u l i ù s a l ibi r e c e p i i f o r m a m i m p o l c n t e r 

e x p e t c n t i b u s i l l u d i n d u l s i s s e . Q u i à ì m ò s e q u i -

t u r p o l i ù s , D e u m l a b e r n a c u l i p r i m ù m , d e i n d e 

t e m p l i r a b r i c a m p r a c e p i s s e , u t p o p u l u m s u u m 

c l e c l u m a b ido lo l a t r i à a v e r t e r e t , u t e u m i n 

u n i u s v e r a r e l i g i o n i s o c i c i a i e c o m i n c r e i , 

dù in in m i o loco d u n l a x a ! ver i Dei n o m i n i 

c u l l u i q u e d i c a l o sac r i f i c ia o f f e r r c i e g i t i m è 

p o s s e ! , u t d e n i q u e u m b r i s illis a c typ is E c c l e -

s i am s i g n i f i c a r e t , d e l i n e a r e i , 

Ob j i c i t S p e n c e r u s , i p sam f o r m a l e m t e m p l i 

n o l i o n e m et c o n c c p t u m a r g u m e n l o e s s e , g e n -

l i u m r u d i i a i e m , e i q u e c o n s e n l a n e a m f l e b r a o -

r u m i m b c c i l l i l a i e m , l e m p l o e x l r u e n d o c a u s a m 

p r a b u i s s c . Q u i d e n i m D e u s ili t e m p i o m a n u -

f a t t o h a b i t a r I , Disi u t se a c c o a i m o d a r e t a d 

p o p u l i p u c r i l i s e t i n c r e d u l i d e s i d c r i u m , q u i 
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D e u m I n p r o x i m o a g e n t e m , e i r e b u s p r e c i -

b u s q u e s u i s m o d o s e n s i b i l i p r a s e n t e m p o s t u -

l a s s e v i d e a t u r , e x e i h n i c o r u i n u l i q u e m o r i b u s 

e l s l u d i i s , q u i l e m p l a s u a b i n e v e l m a x i m è 

a s t i m à r u n t , q u ò d c o r u m o p e d e o s s e m p e r i n 

p r o p i n q u o h a b e r c n t , e t s i u s u s p o s l u l a r c t , 

f a c i l è e t f a m i l i a r i i e r a d e u n d o s . l i n d e A r n o b i u s 

l i b . 6 c l h n i c u m s i c l o q u e n l e m j n t r o d u c i t : 

i N o n i d c i r c ò a l t r i b u i m u s d i i s l e m p l a , l a n -

« q u à m h ú m i d o s a b b i s i m b r e s , v e n i o s , p l u -

< v i a s , a u l s o l e s a r c e a m u s ; s e d u l e o s p o s s i -

i m u s c o r a m e l c o m i n ù s c o i i i u e r i , a l l ' a r i d e 

i p r o x i m o , e l c u m p r a s c i i l i b u s q u o d a m m o d ò 

i v e n e r a l i o n u m c o l l o q u i a m i s c c r e ; s u b a x e 

i e n i m n u d o e l s u b a i h e r i o l e g m i i i e i n v o c a l i 

i s i f u c r i n l , n i h i l a u d i u n l ; e t n i s i d e p r o x i m o 

i a d m o v c a n l u r h i s p r e c e s , l a n q u à m n i h i l d i c a -

i l u r , o b s l r u c l l a t q u c i m m o b i l e s s t a b u n l . H i n c 

i e t i a m C a c i l i u s e l l m i c u s a p u d M i n u l i u m K e -

< l i c e m a i l : I n t e n d e l e m p l i s a c d e l n b r i s d e o -

i r u i n , q u i b u s R o m a n a civi las e t p r o t e g i l u r , 

i e l o r n a l u r . Magis s u n l a u g u s t a n u m i n i b t i s 

í i n c o ü s , p r x s e n t i b u s , i n q u i l i u i s , q u à m c u i -

( i l l s i n s l g n l b u s e t m u n e r i b u s o p u l e n t a , i 

A d d i t S p e n c e r u s , ipsa S c r i p i u r a d e l e m p l o 

l o q u e n t i s v e r b a c a u s a m o p i n a n d i p r a b e r e , 

D e u m oh g e n l i u m c o n s u e i u d i n e m t e m p l u m 

J u d a j i s c o n c e s s i s s e . Q u a m v i s e n i m S c r i p i u r a 

l e m p l u m Dei domum e t h a b i t a e u l u m m u l i o i i c s 

d i x c r i t , e l D e u m i n i l io l i a b i l a r e l oc i s b e n ò 

m u l l í s a s s e r u c r i t , a l i i s l a m e n , Dei i n t e m p l o 

h a b i i a l i o n e m i n d u b i u m v o c a v i l , n o n n u l l i s 

a p e r i ò d e n e g a v i ! , 3 R e g u m 8 , 2 7 : Ergone pu-

tandum est qubd cerò Deus liabitet super terrain? 

Si enim ccelum el cceli ccelorum te capere noil 

possum, quanti) magis domas htec quam (edifi-

cavi! E l Isaia; 6 6 , I : Hate dicil Dominus : Cce-

lum sedes mea, ierra autem scabelkm pedum 

incorimi. Qua! est isla domus quam (edificabilis 

mihi? Et quis est iste locus quielis mete ? E l A c -

l u u m 7 , 4 7 : Salomon autem (edificavi! illi domum. 

Sed non excelsas in manufactis templis habitat. 

R e s p ò n d c t u r , D a v i d c m , S a l o m o n e m , c i fide-

Ics q u o s v i s I s r a e l i t a s a b i l là g e n l i u m p r o f a n a -

r u m r u d i l a l e e l e r r o r e f u i s s e a l i e n i s s i m o s , 

q u o d e o s s u o s i l a t e m p l i s a l l i ga los c r e d e b a m , 

u l a l ibi o b s l r u c t a s a u r e s a d . e o r u m vola h a b e -

r c n t , n e q u e s u b a x e n u d o , a u t s u b f f i t h e r e o 

l e g m i i i e i n v o c a l i a u d i r c u t a c p r a s l ò e s s e n t 

u l l o q u i l u r c l l m i c u s i l le a p u d A r n o b i u m . N o -

v c r a n t c n i m a n t i d i l u v i a n o s p a l r i a r c h a s , n o v e -

r a n t N o a c h u m , A b r a h a m u i n , I s a a c u m , J a c o -

b u m , Mosen , D e o e x i r a l e m p l u m c i t a b e r n a -

c u l u m p r e c e s , v o l a , sac r i f i c ia o b t u l i s s e , e t 
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r c l i g i o n i s officia i n orni l i l oco I m p l e t ì s s e . ÌVo-

v e r a n i D a v i d c m a d D c u m in ctél ìs h a b i u m e m 

ocu los a n i m u m q u e c o n v e n i s s e : D e u m u b i q ù e 

p r a s c m e m c r e d e b a m . a d u r a b a n t in c e l o , i n 

e x t r e m i s m a r i s ; u b i q u e s u c c u r r e r o o m n i b u s 

i n v o c a n l i b u s e u m i n v e r i t a i e , r e s p l c c r e i n 

o r a i i o n e m h u m i l i u m , n e c s p e r l i e r e p r e c c s 

c o r o n i : o c u l o s D o m i n i in j u s l o s r e s p i c e r e , e t 

a u r e s b e n i g u a s a c f à c i l c s i l l o n i m p r e c i b u s o p -

l i m n n l D e u m p r a ; b e r e . l i n d e David s e p i i e s i n 

d i e l a u d e m Deo d i c e b a i , m e d i a n o n e s 'orge-

b a l n i i l lun i o r a r c i ; i n s l r a l o lecl 'ulOquc s u o 

p r e c e s ex c o n l r i i o c o r d e c u m l ac ryn l i s todebat. 

S a l o m o n v e r ò n o n n e s a p i e n t i a m à Deo p o s t u -

l a v i ! c i i m p e i r a v i i , a m e q u à m l e m p l u m c o n d i -

d i s s e l ? Non i l a q u e e x r u d i l a l e m a e r c r r o r e 

g e n l i u m , s e d ex D e i a l l l a tu e t j u s s u , q u i p l an i 

i l l am ¡ed i l i cand i l e m p l i v o l u n l a t e m Davidi e t ips i 

S a l o m o n ! d e d i i , a l q u e c ò n l i r m a v i l , a r c e s s e n d a 

l e m p l i o r lgo es l . S c r i p t u r a q u i d e m s a c r a D e u m 

i n t e m p i o m a n u f a t t o h a b i t a r c n e g a i e x n e c e s s i -

t a l e e l i n d i g e n i ! ! , a u t q u a s i t 'empii a n g u s t u s i n -

c l u d a i u r a u t d i s l r i n g à l u r e jUs m a j e s i a s . Q u o d 

c i l m i c i d e s u i s n u m i n i b u s o p i n a b a n t u r , e o r u n i 

p o l c m l a m e t g r a t i a m s a c r i s s d i b u s e t s ta -

t u i s o b l i g a t a m e r e d e n l e s . Q u o s p c c l a n t v e r b a 

i l la A r n o b i i l i b . 6 : i N o n n e p r i m a e l m a x i m a 

< c o n t u m e l i a e s l . h a b i i a t i o n i b u s deos h 3 b e r e 

i d i s l r l c l o s ? i H u n c e t i a m s e l i s h i h M i n u l i u s 

F e l i x r e j l c i i : i Q u o d s i m u l a c r ù m , i n q u i i , Deo 

• fingam, c ù m s i r e t t e c x i s l i m e s , s i ! Dei h o m o 

i i p s e s i m u l a c i u m ? Templu i t i q u o d e i c x l r b a m , 

i c ù m t o l u s h ic h i u n d u s , e j u s o p c r à l a b r i e a -

i l u s , e u m c a p e r e n o n p o s s i ! ? E l c ù m h o m o 

< I a ù ù s m a l i e a m , i n i r a uUahi t e d i c u l a m v i m 

< t a n l ® m a j c s l à t i s i n c l u d a h i l i l l u h c p r i s c o r u n i 

c i b n l c o r u m e r r o r c i n c x c l u d i l S c r i p i u r a locis 

à S p c n c e r o l a u d a i i s , u t c o n s t a i e x v c r b l s i l l is 

Apos to l i i u A r e o p a g o p r a d i c a n l ì s : Deus, qui 

fecit iiiwidum, et omnia quee in eo sunt, hic cceli 

et terne cùm sit Dominus, non in manufuclis tem-

plis habitat, nec inanibiis hrnanis coiitur indi-

gens aliquo, cimi ipse del omnibus vitam, et 

inspiratmem, el omnia. V e r u n i n o n n e g a t 

S c r i p i u r a , i m ò d i s e r t ò d o c c i , D e u m , q u i ubi-

q u e p r s s é n s e s l , s ln 'guiar l q u i d a m r a t i o n c in 

l e m p l o e j u s n i a j e s l à l i e o n s e c r a t o p r a s e n t e m 

e s s e , ex d i g n a l l o n e , e t p r o p e n s l s s i m à erga 

h o m i n e s ips ius c u l m i d e v o t o s v o l u n i a t e , u t 

e o r u m p r e c e s e x a u d i a i , ips i s i n o m n i b u s n e -

c c s s i i a l i b u s c i p e r i c i i l i s p r x s e n l i s s i m a u i o p e m 

f e r a u s j i i s q u e g r a i i i s a c b e n e f i c i l l l o s c u m u -

lc t . l i n d e Moyses Deu lc rono i l i i i 4 , v. 7 : N e c 

esl, i n q u i t , « f io natio lam grctndis, ipité ha-
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beat déos appropinquantes sibi, sieul Deus nosier 

adesl cundís obsecraiíonUms noslris. E l S a l o m o n 

s o l e n n e m l e m p l i d e d i c a l i o n e m p e r a g e n s . u t 

h a b e t u r 3 R e g u m c a p . 8 , D e u m q u i d e m t e m p l i 

s e p t i s i n c l u s u m ct c i r c u m s c r i p t u m n o n e s s e 

p r o f i t e t u r , s c d t a m e n i n t e m p i o n o m i n i i l l ius 

d i c a l o s i n g u l a r i q u à d a m r a t l o n e p r ä s e n t e m 

e s s e q u a i e n u s i n t e m p l o , a u t c o n t r a t e m p l u u i 

o r a n t e s b e n i g n ò e x a u d i l . D e n i q u e l e m p l u u i c o n -

d i d i t S a l o m o n , u t i n i l lud p o p u l u s Dei a d 

D e u m c o l e n d u i n e t o r a n d u i n c o n v e n i r e t , n o n 

q u a s i e j u s p o t e u t i a e t g r a t i a s a c r a ; b u i e a d i 

a l b g a t a e s s e t . O n d e n o n s o l ù m de templo ¡anclo 

suo, s e d d e c i e l o , i l lum p o p u l i s u i p r e c e s e x a u -

d i t u r u m p r o B t e t u r . Ergane putandum est qubd 

vere Deus habitet super terram? Si enim calum 

et cieli ccelorum le capere non possum, quanto 

magi» domus hcec quam /edificavi? Sed respice 

ad orationem seni lui, et ad preces ejus, Do-

mine Deus incus ; audi fiymnum et orationem, 

quam semis tuns oral coram te hodíe : ut tint 

ocuii tui aperti super domum liane node oc die; 

super domum, dequàdixisti: Eril nomen meum 

ibi; ut exaudías orationem quam oral in loco 

islo ad te serrn Ims; ut exaudías deprecatio-

n cm servi lui et populi lui Israel, quodeumque 

oraverim in loco islo, et exaudies in loco habita-

culi lui in calo, et cimi exaudieris, propllius eris. 

Si peccaverit homo in proximumsuum, et habue-

rit aliquodiuramentum, quo tenealur adstriclus; 

et venerii propter juramentum coram altari tuo 

in domum luam, tu exaudies in calo; et facies, 

etjudicabis servos tuos, condemnans impium, et 

reddens viam suam super capul ejus, jusiificans-

que juslum, et retribuens ei secunditm justitiam 

s u a m . Si fugerit populus tuus Israel inimicos sitos 

(quia peccaturus est libi), et agentes pasnitemiam, 

et confitentes nomini tuo cenerini, et oraverinl, 

et deprecali te fuerint in domo hòc, exaudí in 

ccelo, et dimille peccatimi populi lui Israel, et re-

duces eos in imam quam dedisti palribus eonini. 

Si clausuni fuerit ccekm, et non pluerit propter 

peccata co rum, et orantes in loco ¡sto pcenilen-

tiam egerint nomini tuo, età peccalis suis conversi 

fuerint propter afflictmem suam, exaudí eos in 

cielo, et dimitie peccata senorum lucrum, et 

poptdi lui Israel, et ostende eis viam bonam per 

quamambulent, et da pluviali super terram luam 

quam dedisti populo luo in possessionem. Fames 

si oboria fuerit in terrà, aut peslilemia, aut cor-

r u p t o aer, aut « r a j o , aut locusta, vel rubigo, 

et afßixerit eum inimicus ejus portas obsidens, 

omnis plaga, universa infirmilas, cuneta devo-

ratio et imprecano, gute accideril orni homini 
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de populo tuo Israel; si quis cognoverit piagam 

cordis sui, et expanderit manus sitas in domo 

hàc, tu exaudies in cielo in loco habitationii 

tute, et repropitiaberis, et facies ut des unicui-

que secundùm omnes vias siias, sicut videris cor 

ejus (quia tunàsti solus cor omnium filiorum ho-

mimmi), ut limeant te cunáis diebus, quibus 

vivant super faciem terne quam dedisti palribus 

no stris. Insuper et alienígena, quiñón est de 

populo luo Israel, cùm venerii de terrà longin-

qua propter nomen tuum...., et oracerit in hoc 

loco, tu exaudies in collo, in firmamento habita-

cuii tui, et facies omnia pro quibus invocaverit le 

alienígena ; ut discant universi populi lerrarum 

nomen tuum timer e, sieul populus tuus Israel, et 

probent quia nomen tuum mocalum est super 

domum hanc, quam ¡edificavi. Si egressus fuerit 

populus tuus ad bellum centra inimicos suos, per 

viam, qubcumque miseris eos, orabunt te contra 

viam civitatis quam elegisii, el contra domum 

quam codificavi nomini luo, et exaudies in ccelo 

oralwnes eonrn, el preces eorum, et facies ju-

dicium eorum. Quòd si peccaverint Ubi (non est 

enim homo qui non peccet), et iratus tradideris 

eos inimicis srns, et captivi diteti fuerint in ter-

ram inimicorum tongè vel propè, et egerint pce-

nitenliam in corde suo in loco captiritatis, ci 

conversi deprecali fuerint in caplivilate sua, 

dicenles : Peccatimi», iniqui egimus, impiè 

gessimus; el reversi fuerint ad te in universo 

corde suo...., et oraverim te contra viam terne 

suie, quam dedisti palribus eorum, ct civUatis 

quam elegisti, ei templi quod ledificavi nomini 

tuo; exaudies in ccelo, in firmamento solii tui 

orationes eorum, et preces eorum, el faciesjudi-

cium eomm, el propitiaberis populo tuo gui pec-

cavi! libi, ei omnibus iniguiiaiibus eorum, qui-

bus prevaricati sum in te; et dabis misericor-

ditm corani eis qui eos captivos habuerini, ut 

misereanrur eis. Populus enim tuus est, el hcere-

diias ma, quo, eduxisti de terrà Agijpii, de 

medio fornacis ferrete. L'I sint ocuii lui aperti ad 

deprecationem servi lui et populi lui Israel, e 

exaudías eos in univerm pro quibus invoca» e-

rinl te. 

Obj i c i t S p e n c c r u s , i s r a e l i t a s n o n D e i j u s s u , 

s c d a n i m i s u i i n d u c t i o n e , c t p l a n ò s p o n t è i c m -

p l u m f a b r l c á s s e ; n e q u e D e u m e o r u m p r o p o s i -

t u m r a i u m a u t a c c e p t u m b a b u i s s e , i d q u e co l -

l igit ex v e r b i s S a l o m o n l s 3 R e g u m 3 : Ego 

cogito tedificarc templum nomini Dei mei, situi 

loculus est Dominas Davidi patri meo, dicens; 

Filius tuus, quem dabo pro le super solium turni, 

ìpse (edificaba domum nomini meo. C o a s e w a -
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n c u m H a q u e e s s e o p i n a r i , g e u t i u m a l i a r u m 

i E g y p l i p r e c i p u e m o r e s , l i u j u s m o d i s t u d i l s a c 

d e s i d e r i i s o c c a s i o n e m p r a b u i s s e , a d e ò q u e 

t e m p l i o r i g i u e m à g e n t i u m r u d i l a t e e t u s u n o n 

m a l e d e d u c i . 

R e s p o n d c t u r , Dei a f l l a i u , Cons i l io , a u c l o r i -

t a t c , n o n a r b i t r a t u d u n t a x a t s u o , D a v i d e m e t 

S a l o m o n e m i l l am e x t r u e n d i t e m p l i p rov inc ia l i ! 

s u s c e p i s s e ; i s t am v o l u n t a i e m , e t i l l i u s e x e c u -

t i o n e m f u l s s c Dco g r a l a m e t a c c e p t a m , i d q u e 

m u l t i s m o m e n l i s à n o b i s p r o b a t u m . E t l o c u s 

•pse à S p e n c e r o l a u d a t u s i d l i q u i d ò p r o b a t . 

Q u i e n i m d e c e r m i s d i t i c a r e l e m p l m n s i c u t 

l o c u l u s e s t D o m i n u s , n o n s u o u l i q u e d u n l a x a l 

a r b i t r a l u , s e d Dei al l la iu e t a u c t o r i t a t e fabr i -

c a m i l l ius s u s c i p i t ; s e d S a l o m o n t e m p l u m a d i -

l i cu rc d c c r c v i t , s i cu t l o c u l u s e r a t D o m i n u s a d 

D a v i d e m ; n o n ig i tu r p r o p r i o a r b i t r a t u , c u i 

d e d e r i n t o c c a s i o n e m p r o f a n a r u m g e n t i u m , 

p r a s e r l i m y E g y p l i o r u m m o r e s ; sed Dei a l l l a i u , 

n u t u , a n c l o r i l a t e , s a c r a m i l lam f a b r i c a m s u s -

c e p i t . Q u à n t t e m e r ò v e r ò a s s e r i t u r D e o n o n 

f u i s s e g r u i a m , q u a m D e u s a p p r o b a v i i , l a u d a -

v i ! , n e c s o l i n o v e r b i s g r a l a m siili esse s ign i f i -

cav i ! , d i c e n s Dav id i : Quod cogilàsliin corde luo 

(edificare domum nomini m e o , bene fecisti hoc 

ipsiim mente traclaas; s e d c i m i r a c u l i s i n s i g n i -

b u s c o n f i r m a v i l ? I ' r a i e r e a j a m ol im D e u s 

m a n d a t u m p o p u l o J u d a i c o p e r Moysem d e d e -

r a i , d e s ae r i f i c i i s o f f e r e n d i s i n l o c o q u e m di-

v ina sua m a j e s t a s des ignòsse t a c e l e g i s s e l , 

D e u t e r o n o m i i 1 - 2 , 1 3 ; Cave ne offeras holocau-

sia tua in omni loco quem videris ; sed in eo quem 

elegerit Dominus, in ioni tributila tuanun, offeres 

hoslias , et facies qucecuinque principio libi. E t 

v e r s . 2 0 : Quia aulem sanclificaveris et voveris 

Domino, tolles, et veides ad locum quem elegerit 

Dominus : el offeres oblationes luas carnem et 

sanguinea! super altare Domini Dei lui. L o c u s a u -

1cm q u e m e l e g i t D o m i n u s est J e r u s a l e m c iv i -

l a s S a n c i i , m o n s S i o n , t e m p l u m ibi à Salomone 

c o n d i t u m , u t pas s im i n p r o p h e t i s a l i i s q u e l i-

b r i s s a c r i s h a b e t u r . P s a l m o 78 : Sed elegit tri-

buni luda, monlem Sion quem dilexit. I d à Moyse 

p r a d i c l u m a g n o s c u n t H c b r a i : è q u i b u s J o s e -

p b u s l ib . 7 A n t i q u i t a t u m cap . 4 , d e D a v i d e s i c 

l o q u i t u r : i D e c r c v i t e x a d i l i c a r c D e o t e m p l u m , 

i q u e m a d m o d ù m Moyses p r a d i x e r a i . > I d e m 

a s s e t i m i M a l m o n i d e s i n P r a c e p t . a f f i r m . 2 0 , 

e t T a l m u d i c i U e m a r . S a n h e d r . c a p . 2 , § 6 . 

Obj i c i ! S p e n c e r u s , g e n i i l i u m l e m p l a a b 

u l t i m ò p e n ò r e r u m s u a r u m m e m o r i a s u p r a 

h e r o u m s u o r u m loculos e t s e p u l c r a c r e c t a 

, f u i s se , ui f u s e p r o b a v i t E u s e b i u s , l i b . 2 P r a p a -
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r a t i o n i s E v a n g e l i c a , c a p . 6 , c u i t i t u l u s e s t : 

Sepulcra mortuorum esse, qua: deorum tempia no-

minantur. E l S . C v r i l l u s A l e x a n d r i n u s , l ib . 1 0 

c o n i r a J u l i a n u m , e x e m p l i s b e n e m u l t i s i n d i c a i 

c e l e b e r r i m a g e u i l u m l e m p l a f u i s s e s e p u l c r a vel 

m o n u m e n t a m o r t u o r u m . I d e m a n t e i l los d o -

c u e r a l C í e m e o s A l e x a n d r i n u s a b u l r o q u e lau-

d a i u s , i n C o h o r t a t i o n e a d g c n i e s . Q u i b u s 

c o n s o n a s u m il la A r n o b i i l ib . 6 : i Mulla e x b i s 

i t e m p i a , q u a i h o l i s s u m a u r e i s , c i s u b l i m i -

( b u s c la ta f a s l i g i i s , a u c l o r u m c o n s c r i p i i o n i -

i b u s c o m p r o b a t u r c o n l e g e r e c i ñ e r e s a i q u e 

i o s s a , e i f u n c l o r u m e s s e c o r p o r u m s e p u l l u -

i r a s . E x e o n o n n e p a l e i e l p r o m p t u m e s i , 

i a u l p r o d l i s h u m o r t a l i b u s m o r i u o s v o s c o l e r e , 

i a u l i n e x p k b i l e m fieri n u m i n i b u s c o n i u m e -

i l i a m , q u o r u m d e l u b r a e t l e m p l a m o r t u o r u m 

c s u p e r b i t a s u m b u s l i s ? ) Hls c l i a m c o n s o n a 

s u m il la P r o d c n l i i v e r b a l i b . 1 c o n i r a S y m -

m a c h u m : 

Et tot templa deúm Hornee, quot in urbe sepulcra 

Heroum, numerare licei. 

Cimi i l a q u e g e m e s a n t i q u i o r e s h e r o i b u s s u i s , 

h a u d I ta p r i d e m d i v i n i t a i e d o n a l i s c u l l u m e x -

h i b e r e n l , ipsa r e l ig ion i» e thnicce p r i n c i p i a 

s e n t i r e s u a d e n t t e m p i a è r u d i l a t e g e n t i u m i n i t i a 

t r ax i s se . 

K e s p o n d c t u r q u ò d elsi t e m p l a fa l s i s n u m i n i -

b u s c o n s é c r a l a , e t a d m o r t u o r u m h o m i n u m 

c u l l u m s u p e r e o r u m t u m u l o s e x s t r u e t a , è r u -

d i l a t e g e n t i u m o r i g i n e m t r a x e r i n i , i n d e t a m e n 

a b s u r d è col l ig i q u ò d t e m p l u m à S a l o m o n e D e o 

vivo e i i m m o r t a l i e x s t r u c l u m e l c o n s e c r a i u m , 

ex g e n t i u m r u d i i a i e e t s u p e r s t i i i o n e o r i g i n e m 

b a b u e r i t ; i m o s e q u i t u r e x c i t a t u m e s s e , u t po -

p u l u s Dei à g e n t i l i u m m o r i b u s a v e r t e r e t u r , a c 

t e m p l i s a n c t i t a t e m e x s a n c t i t a t e n u m i n i s q u o d 

c o l e b a i , c t r e l i g i o n i s quA e u m c o l e b a t , p u n -

t a t e a s t i m a r e i , m o r e s q u e s u o s ad d i v i n a legis 

e t s a a e t i m o n i a n o r m a m ita c o m p o n c r e n t I s r ae -

l i t a , u t ips i t e m p i a Dei fieri m e r e r e n t u r . 

Obj ic i i S p e n c e r u s I o , t e m p l u m , q u a t e n ù s 

h a b i t a c u l u m D e o s a c r u m , t a m m u l t a r u d i t a i i s 

a n t i q u a m o n u m e n t a m e n i i b u s n o s t r i s o b j i c e r e , 

u t g e n t i u m r u d i t a s t e m p i o o r i g i n e m d e d i s s e 

f a c i l e c e n s e a t u r . Nani q u i p r i m i t e m p l u m a u l 

h a b i t a c u l u m D e o p o s u è r e , c r e d i d i s s c v i d e n t u r , 

i l lun i a u l h o n o r e m , a u t q u i e t c m , a u t l e g u -

m e n t u m a d c a l i i n j u r i a m p r o p u l s a n d a m d e s i -

d e r a r e . 2 ° Q u i b u j u s m o d i hab i t acu l a p r i m i 

s l a t u e r u n l , e o a n i m o f ec i s s e v i d e n t u r , u t 

D e u m t a n q u à m p r a s e n t e m a d i r e , a f fa r i d e 

p r o x i i n o , c t quas i c o r a m c t c o m i u ù s i n t u e r i 

p o s s e n t , p e r s u a s i s c i l i cc t seniQtóui à r e b u s 
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h u m a n l s Dei i n Cíelo h a b í l a n t i s c u r a m e t 

p r e c e s n i s i i n ipso N u m i n i s h a b i t á c u l o e f fusas 
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n u n q u à m e x a u d i r i . 5° Qui t e m p l u m p r o h a b i -

l a c u l o d i v i n o p r i m i f a b r l c a r u n t . d e n a t u r a 

d i v i n a B a n d i t a l e e t exce l len t ! ; ! p l a n ò s ingu la r ! 

p a r i m i p r o d i g n i t a t e cog i t a s se v i d e m u r . N a n i 

d o m i c i l l u m m a n u fab r i l i e t è vili m a t e r i a ra-

d u r a , n u l l u m c u m Dei n a t u r i e t s a n c i t e l e 

c o n s e n s u m c o l i ) . 4 ° P r i m i t e m p l o r u m a u c l o r c s 

d i v i n i t a i e m s e p l i s q u i b u s d a m e o n l i n e r i , e t 

i l l ius v i m e t p r a s e m i a m t e m p l i p a r i e l i b u s i n -

c l u d i p o s s e c e n s u e r u n t . At J u d i e o s n o n m i n u s 

c r a s s è d e D e o j u d i c S s s e è p r o p h e t a v e r b i s i u -

t e l l i g i t u r : Ccelum Kites mea, terra aulem sca-

helium pedum incorimi. Qua: est isia domus quam 

(edificatiti! mila ? El quis est isle torn quietis 

mete ? I sa i . 6 6 , 1 . Q u a v e r b a S . C y r i l l u s A l c x a n -

d r l n u s l i b . 1 c o n t r a J u l i a n u m e l e g a n t e p a r a -

p h t a s l s i c i l l iun inav i t : i ¿Ed i l i cS ra i J e r o s o l y -

i m i s c e l e b e r r i m u m i l l u d l e m p l u m S a l o m o n 

i s a p i e n i i s s i m u s , q u o m i r i f i e è l a t a b a n t u r Ju -

i d f f i o r u m p o p u l ! , r a t i in ilio c i r c u m s c r i p t u m 

i h a b i t a r e u n i v e r s o r n m D c u m . T a r d i e n i m a c 

i r u d e s e h m esse i i l a d i n t e l l i g e n d u m q u a d o 

i D e o d i c e b a n t u r , c ù m q u e J e r u s a l e m Dei u r b e m 

i e s s e p u t a r c n l , In c i sola i p s u m h a b i t a r e c o n -

i t e n d e b a n t , p r o p i e r c a q u ò d Dav id i s o r e d i -

< c i u m e s s e t : Gloriosa diaa s o n i de le, eiciias 

i Dei. Q t i a r e c ù m ex i l i l e r d e D e o s e n i l r e n t , 

I i l los a r g u i t h i s v e r b i s : Quam domimi wdifica-

c bilis mihi, cui sedes ccetum, terra tmlem sca-

tbellum? O p o r t c b a t c n i m c l a r è o s t e n d e r c i i s , 

t q u i n a t u r a m i l l iu s c i r c u n i s c r i b i a c c o e r c c r i 

i l oc i s a r b i i r a b a m u r , e t i l luni e s s e u b i q u e , n e c 

l u l l a r e c a p i , s e d p o t i u s i r e p e r o m n i a , e t 

< cce lum i p s o p l e n u m esse , t e r r a i n I t e m p l e n a m . i 

R e s p o n d e t u r , e t s i J u d a o r u m q u i d a m i ta 

c r a s s è d e D e o j u d i c à r i n t , Dav id i t a m e n , S a -

l o m o n i , p r o p h e t i s a c s p i r i t a l i b u s I s r a d l l i s , 

a b s q u e t e m e r t e l e e t i m p i e t a i e a l l ingi non 

p o s s e l a m i n o p i a d e l i r i a . q u ò d sc i l i ce t l e m -

p l u m D e o n e c e s s a r i u m esse c r c d i d e r i u t , n e 

l ivel l i a l ia s e n t i r e i f r i g o r a , a u l s o l i b u s l o r r e r e -

l u r a s i i v i s , a u t p l u v i a l i b u s n i m b i s p e r l l u e r c -

l u r , a u t v e n t o r u m l u r b i n i b u s v e x a r e t u r , 

n i g e n t i l e s d e d i i s s u i s s o m m a s s e i n d i c a i 

A r n o b i u s l i b . 6 ; a u t q u ò d o p i n a t i s i n t David 

e t S a l o m o n D e u m e x a u d l r e n o n posse n i s ! 

e o s q u i i n t e m p i o o r a r c n t ; e t m a g i s r u d e s 

a t q u c c a c i f u e r i n t D e m o n a c c , q u i , u t r e f e r t 

L u c i a n u s i n e j u s V i t a , q u o p i a m e x a m i c i s d i -

c e n l c : t A b e a m u s , ó D e m o n a x , i n E s c n l a p i i 

( t e m p l u m , p r o lilii s a l u t e o r a t u r i , » r e s p o n d i l , 

i V e h e m e m e r s u r d t i m e x i s t i m a s ¿ K s c u l a p i u m , 

i si n e c i s t ìc n o s o r a n t e s c x a u d i r e p o t e s t ; i 

a u t q u ò d D av id , S a l o m o n , p r o p h e t i c , sp i r i t a -

les I s r a e l i t a , d e n a t u r a d i v i n a s a n c t i t a t e e t 

e x c e l l e n l i a pa r imi p r o d i g n i t a l e c o g i t a v e r i n t , 

v i m q u e s u m m i N u m i n i s e t p r a s c n t i a m t e m p i 

p a r i e t i b u s i n c l u d i p o s s e c e n s u e r i n t , n i inùs-

q u e p e r s p i c a c e ^ f u c r i n l q u à m l i e r a c l i t u s e t h n i -

c u s , a d H e r m o d o r u m s c r l b e n s : i 0 r u d i 

i h o m i n e s ! d o c e t e n o s , q u i s s i t i l lc d e u s q i 

< in t e m p l i s e o n c l u d i l u r 0 i n d o c t i l n o a 

i s c i l i s q u ò d D e u s m a n u f a c i u s n o n s i t , « e q u e 

i à p r i n c i p i o f i i u d a m e i i l u n i s u u m h a b e a l , au l 

i c i r c u m f e r e M i a m ? U n i v e r s u s m u n d u s e jus 

i l e m p l u i n e s t , a n l m a l i b u s , p l a n l i s , e t s lel l is 

i v a r i e g a t t i s . i Q u a I r o n i e s a p i e n t i s s i m o c i 

t u n c r e l i g io s i s s imo S a l o m o n i , c r a s s a ¡ I l a c i 

a b s u r d ® g e n t i u m , a u t f o r t e c a r n a l i u m e l i a m 

J u d a o r u m o p i n i o n e s t r i bu i p o s s c n t , c ù m 

D e u m t e m p i o , i m ò cofilo e i t e r r à , t o t o q u e 

o r b e c a p i e t c i r c u m s c r i b i n o n posse p a l a m 

p r o l i l e a l n r ; e t d e ccelo p r e c e s Il luni i nvocan-

l iun i e x a n d i r e ? ( 5 R e g i m i 8 , e t 2 P a r a l i p o m e -

n i » C.) C ù m e t i a m J o s e p h u s l i b . 8 A n t i q u i t a -

t u m J u d a i c a r d m , S a l o m o n e m l e m p l u m d e d i c a n -

l e m s i c o r a r e f ac i a l : i T u q u i d e m s e m p i t e r n a m 

t d o m u m b a b e s , D o m i n e , n e c i g n o r a m u s l e l ib i 

i i p s i h a n c u n i v c r s i m o l e m c o n d i d i s s e , q u a e t e -

r i » . a e r e , t e r r S e r n i a r i c o n s l a t ; q u a m l o i a i n 

i I m p l e s , n e c l a m e n a b e a c a p e r i s . H o c v e r o 

i l e m p l u m i d e ò n o m i n i l u o a d o r n a v i m u s , m i n 

» h o c s a c r i f i c i o a c p r e c i b u s i n cce lum miss i s 

i l ib i p r o p i n o l i t a r e m u s , c e n ò p e r s u a s i q u ò d 

i c i h i c a d e s e t n n s q n à m i n l c r i m a h e s . C ù m 

i c n i m o m n i a v i d e a s , a u d i a s o m n i a , n ih i l 

i o b s t a b i t l i s e a d e s q u o m i n ù s u b i c u m q u e t e 

( d i g n u u i e s t h a b i t e s , à u c r a i n e a l i e n u s , e t 

i o m n i b u s p r o x i m u s , p r a c i p u è his q u i l e des i -

i d c r a n t n o c t e d i e q u e , p r a s e n s a c p r o p i l i u s . i 

E t r u r s ù s : c S u p p i e x o r o , u t a l iqu id d e t u o 

f s p i r i l u a d h o c l e m p l u m i n c o l e n d u m d e d u c a s , 

i u t n o b i s a p p a r c a t in t e r r i s q u o q u e l e d e g e r e . 

< A l ioqu in libi p a r v u m e s t do rn ic i l iun i u n i v e r -

i s u m h o c c ic l i e o u v e x u n i , n e d ù m h o c q u a l e -

( c ù m q u e t e m p l u m . i E s l o v e r o c a r n a l e s J u d a i 

i l a c r a s s è d e Deo j u d i c a v e r i n l , u t i l l u m t e m p l i 

s e p t i s c i r c u m s c r i p t u m a r b i l r a r e n l u r , a n ila 

d c s l p i e n d u m e s t u t D a v i d e m e t S a l o m o n e m 

h a n c t e m p l i c s t r u e n d i p r o v i n c i a m susccp i s sc 

d i c a m u s , a d p a l p a n d n m c a r n a l e s Illos J u d a o s , 

q u o s ve l l i àc r a t i o n c i n l a m c r a s sa e l a b s u r d à 

o p i n i o n e f o v e n d o s p e r v i d l s s e n t , e t D c u m 

o p e r i s co f ine e t eS o c c a s i o n e s u s c e p t i e x e c u 

l i o n e m v e r b i s e l m i r a c u l l s a p p r o b à s s e ? 

O b j i c i l S p c n c e r u s , t e m p l i m a g n i f i c e n l i a m 

7 6 5 D E T E M P L O 

g e n l i u m r u d i i a i i e t v u i g a r i H e b r a o r u m in-

g e n t e o r i g i n e r à s u a m t ì e b u i s s e . G c n t i l i u m 

e n i m t e m p i a ( S a l o m o n i s m u l t ò v e i u s l i o r a ) eà 

a m p l i t u d i n e , s p l e n d o r e e t s t r u t t u r a e l egan l i à 

i n c l a r u è r e , q u ò d a d e o r u m m a g n i f l c e n t i a i u j 

a d a u g e n d a m , m a t e r i a c u m o p e r e , n a i u r a c u m ' 

a r i e , c e r t à s s e v i d c a n t u r . I l u j u s r e i t e s i e m 

e s s e D i o d o r u m S i c u l u m , l ib . 1 , u b i p e r a n l i - I 

q u U m i l l u m ¿Egyp i ! d c u m Os i r in m e m o r a n s . 

a i l : I Mul t i I r a d u n t c u m p o s u i s s e J o v i s e l ; 

• J u n o n i t e m p i u m m a g n i t u d i n e e t s u m p t u n o -

i b i l e ; f a n a i n s u p e r d u o J o v i a u r e a , m a j u s 

• c a d e s t i , m i n u s ci q u e m A m r a o n e m v o c a n t , 

i i p s u m d e d i c a s s e f e r u n l . i I d e m a u c t o r , p o s i 

p a u c a s p a g i n a s , q u a l u o r t e m p l o r u m m e m i n i i , 

a b a n t i q u i s s i m i s .ICgypti r e g i b u s I l e l iopo l i c x -

S l r u c l o r u m , q u o r u m u n u m s l a d i o r u m t r e d e -

c i m c i r c t o l u m , e t q u a d r a g l n l a q u o q u e c u b i i o -

r u m a i t i t u d i n e n i I i a b u i t . i C u i m a g h i G c c n l i a 

i p a r c r a i r e r u m ibi c o n s e c r a t a r u u i o r n a t u s . i 

l u m i m p e n s i s a d m i r a n d u s , l u m m à n u u m o p e r e 

e x q u i s i l è e l a b o r a t u s . i i e f c r l e l i a m H e r o d o i u s , 

l i b . 1 . d o f a n o q u o d a m i n f e r i o r e , a d inagn i f i -

c u m J o v i s Bel i t e m p l u m p e r t i n e n t e , aure i i su -

p e l l e c t i l e l am I l l u s t r i , q u ò d C h a l d a i lOcl l i igen-

< torn i l i t a l e n l o r u m à u r i o p u s a s t i m a v e r i n t . i 

E u s c b i u s Cl ia in l ib . IO P r a p a r a i i o n i s E v a n g e -

l i c a , c a p . 4 , / E g y p t i o r u m , P h o m i c u m e t G r a -

c o r u m a n t e t e m p o r a T r o j a i i a l l o r e i i t i u m m o r c s 

r e f e r c n s , i t e m p i a m a g n i f i c a , o n i n i q u e s i g n o -

• r i i n i a c d o u a r i o r u m g e n e r e a d e x i m ì a i n s p e -

< c ien i o r n a l a . a p u d o m n e s in IISII > esse M E -

r n o r a t . R i s i i t a q u e t e s i l b u s b i s c e fideiu o m n e m 

d e t r a h e n d a m c c n s e a m u s , n e c e s s e v i d e t u r 

e x i s l i m a r e , m a g n i f i c a g c n t i l i u m l e m p l a Sa lo -

m o n i c u m a n i i q u i l a t e s u p e r a s s e , e t e o r u m 

m a g n i f i c e n l i a m t e m p l i i l l ius d i g n i i a l ì e l a p p a -

r a l u i s p l e n d i d i s s i m o c a u s a m c i o c c a s i o n c m 

p r a b u i s s e . 

R e s p o n d e t u r , u t u l s e r c s h a b e a t d e l emplo - | 

r u m a p u d g e n l e s m a g n i l ì c e n i i a a n t e S a l o m o - : 

n i s t e m p o r a , f a l sum e s s e q u ò d e o r u m p u l c h r i -

t u d o , e l e g a n i i a , s p l e n d o r , o p u l e n t a , t e m p l i 

S a l o m o n i c i n i a g n i f i c e m i a o c c a s i o n e m d e d e r i t . 

I l a c c n i m In Dav id i s e t S a l o m o n i s p i e i a t e m , 

d e Dei m a j e s i a i c u t p a r es t s e n l i e n l i u m , o m -

n i n ò r e t u n d e n d a c s l . T e m p i a m a g n i f i c a d i i s ) 

s u i s c x c i t à r u n t g e n l l l e s , q u ò d d e o r u m e s c e l -

l e n t l a m p r e t i o s i s s i m a q u a q u e d e c e r e p e r s u a -

s u m h a b e r e n t . l i n d e i l la Ovid i i : 

Kos quoque lempla jrnanl, quamris antiqua pro-

bemus, 

Aurea: majestas concerni tsla Deo. 

C ù m i l a q u e David e t S a l o m o n Dei o p t i m i | | 
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maxi rn i m a j e s i a t e m s u n i m a r a , i n f i n t e m . i m -

m e n s a m , p e r f e c l i s s i m a m , o m n i p o t c n i i s s i m a m , 

s a n c t i s s i m a m esse firmissimè c r e d e r e n t , u t -

p o i e q u i s i i p r i m u m r e r u m o m n i u m p r i n c i p i n i 

c i finis u l i i m u s , o p e r a p r e l i u m e x i s i i m à r o n i 

t e m p l u m ips i m a g n i f i c c n l i s s i m u m et augus i i s -

s i m u m e x t r u e r c e t c o n s e c r a r e , q u o d e j u s m a 

g n i t u d i n e m t c s t a r e i u r . C n d c S a l o m o n a d r e -

g e m T y r i I l i r a m u m s c r i b e b a t , 2 P a r a l i p o m e 

n o n 2 : Donas quam edificare cupio, magna 

est; magnus est enim Deus nosler super omnes 

deos : Quis ergo poterit prceialere ut ¡edifice! et 

digitam donami Si ctelum el cteli ce,elorum capere 

eum nequeunt, quanius ego sum ut possila? Sed 

ad hoc fantina ut adolealur incensum coram ilio. 

D e u m p r a c i p u à e l s i n g o l a r i q u i d a m r a t l o n e 

i s r a e l i t i c i p o p u l i r e g e m e s s e , David , S a l o m o n , 

o r a n e s q u e s p i r i i u a l e s Israel i ia t p e r s u a s u m ha 

b e b a n t , e t a l i i s p e r s u a d e r e to i i s v i r i b u s B i l e 

b a n t u r . l ' r o p l e r e a t e m p l u m p a l a t i i rogi i f o r -

m a m I i a b u i t , i n q u o o m n i a ad p o m p a m e l 

s p t e n d o r e m magn i f i cen t i s s i i i i e c o m p o s t e . U u d e 

I I . Sc l i em T o h , l i a c e x p e n d e n s , u b i v a r i a a l -

t a r í a e t c o n c i a r i a , e x e u b i t o r e s , m i n i s t r o s , 

t i b i c inc s , su f f lmc i i l a , r e g i a m c n s a a p p a r a l u m , 

p u r p ú r a l o s á u l i c o s , r e g i u n i c o n c l a v e , s o l i u m -

q u e o b o c u l o s p o s u i i , s u b d i i : l A t q u e h a c 

i o m n i a c ò s p e c t a b a n t u t i n l e l l i g e r e t v u l g u s 

i r e g e m , n e i n p e D o m i n u m e x e r c i t u u u i i n t e r 

• n o s v e r s a t u m e s s e . E s t c n i m ¡Ile I lex m a g n u s 

• o m n i b u s q u e g e m i b u s m e t u e n d u s . » "l iane 

S a l o m o n i s f u i s s c m e n t e m v e r b a e j u s p r o h a n t 5 

R e g . c a p . 8 , 13 : ¿Edificans (edificaci domum in 

habitaculum mum, firmissimm solium tuumm 

sempitenum. l i a n e e l i a m s p i r i l u a l i u m o m n i u m 

I s r a c l i l a r u m f u i s s c m e n t e m , p r o b a t i l lud J e r e -

m í a c a p . 17 : Solium glorile altitudinis à prin-

cipio locus sanclificatioms nostra:. Ilia p r a t e r e a 

t e m p l i n i a g n i f i c e m i a v i r i u l u m o m n i u m a p p a -

r a t u m et s p l e n d o r e n i s ign i f i ca b a t , q u i b u s D e u s 

i n n o s t r a d e d i c a n d u s es t m e l i l e , in n o s t r o 

c o n s e c r a r n o s p e c t o r e ; E c c l e s i a d e n i q u e p u l -

c h r í t u d i n e m c i g l o r i a r a a d u n i b r a b a t . 

O b j i c i l S p c n c e r u s . t e m p l u m S a l o m o n i s in 

m o n t e c o n d i l u m f u i s s c . Id v c r ò ex g e n t i u m r u -

d i o r u r a usu p r o f e c i u m , q u i l e m p l a s u a in lo 

c l s e d i t i s a d i f i c a b a n i . H i n c i l l u d J e r e m í a s , 23 : 

Veré mendaces eran: calles, el nmilitada mon-

Hum : cere in Domino Deo nostro salus Israel. 

In m o n l í b u s luc i s a c r i a c l e m p l a c o n d i t a p a s . 

s i ra l e g u n t u r in h i s l o r i i s , e t a p u d p o e l a s geo -

g r a p h o s q u e . T e m p l u m Jovis l . a b r a d c n s i s m 

m o n t e C a r i ® a p u d L a b r a d a v icum S t r a n o m e -

m o r a i l ib . l i ; m o n i c m s u b l i m e n ) V e n e r i sa-
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c r u m a d P e d a l i u m p r o m o n t o r i u m ( i b i d e m ) ; 

l e m p l u m D i a n a : P c r g a a , i n l o c o e x c c l s o , i n 

P a m p h y l i a , e i in R l i o d o i n s u l a l e m p l u m J o v i s 

A l a b j r i i in m o n t e A t a b y r i a l t i s s i m o , c u i e l i a m 

i s i d i s t e m p l u m a d d i i A p p i a n u s i n M i t r i d a t i c i s 

( i b i d e m ) , i d e m S t r a b i l i l i . 6 A p o l l i n i s D c l p h i c i 

t e m p l u m l o c a i i n m o n t e ; l i b . 8 V e n e r i s l e m -

p l u m i n s u m m o C o r i m b i v e r t i c e , e t l l b . 7 A p o l -

l i n i s t e m p l u m i n c o l l e e i d e m n u m i n i s a c r o , a d 

A c t i u m E p i r i o p p i d u m . M o n s H e r o s i n I n d i a 

J o v i s a c e r r e t e r t u r i l e i » l i b . 3 , c a p . 7 . I n G r e -

c i a p r e c i p u e m o s o b t i n u i t t e m p i a i n m o n t i b u s 

e x s t r u e n d i . I s q u e g e n i i l i u m a n t i q u i o r u m d o g -

m a t i s a p p r i m è c o n v c n i i . q u i s u m m a m o m i u m 

f a s t i g i a d e o a l i c u i d i c a l a e s s e , e t s i n g u l a r c 

q u o d d a m c u m c w l e s i i b u s c o m m e r c i u m h a -

b e r e c r e d e b a n t . I l i n e i l i » V i r g i l i ! l i b . 4 < E n e i -

d o s : 

Aitine Ime frondenti vertice colletti, 

Quis deus incertum est, habitat deus. 

A d l i u n c a n t i q u i t a t i s d e l u s a ; m o r e m e t e r r o -

r e m a l l u d u n l f o r i ò v e r b a p s a l m i 9 5 : Quoniam 

in manu ejus sunl omnes fmes terne, et altitudine! 

montium ipsins sunt. Q u i e s i c e s p l i c a i T h e o d o -

r e t u s i n C o m m e n t a r i o ; i I p s i u s s u n l e l i a m 

i m o n l i u m c a c u m i n a , l i c e t d a m o n e s s i o l i d i s 

i h o m i n i b u s m i l l i e s p e r s u a s e r i n t , u l i n i l l i s s i b i 

i t e m p i a e r i g e r e n t . > 

l i e s p o n d e t u r , n u l l o v e l e r i s l i i s l o r i » t e s l i m o -

n i o p r o b a r i q u ò d t e m p i a i l la i n m o m i b u s a b 

e l b n i c i s ¡ e d i t a l a S a l o m o n i c o a m i q u i o r a l ' u e -

r i n t , q u a i n v i s f o r l ò d i i s s u i s i n i e r d i u u s a c r i f l c i a 

i n m o n t i b u s o b t u l e r i n t , v c l n u u i e n a l i q u o d i u i i s 

r e s i d e r e c o m m e n t i s i n t . V e r i s i m i l i l u d i n e n o n 

c a r d , d i a ! » o l u u i De i s l m i a m g c n t i b u s p e r s u a -

s i s s e u l s i b i l e m p l a s u b f a l s o r u m d e o r m n n o -

m i n i b u s in m o n t i b u s e r i g e r e n t D e i a m u l a l i o n c , 

c u j u s l e m p l u m i n m o n t e c o n d i l u m e r a t . U l u t 

e s t , t e m p l i l o c o m o s g c n i i u m r u d i o r u m o c c a -

s i o n e m n o n a d u n n i s t r a v i l , s e d a n g e l i p o p u l u m 

p c s i i l e n l l à p e r c u t i e n l i s c i c a d e n t i s ¡ t p p a r i l i o 

j n x t a a r e a m A r c u n a J e b u s a i in m o n i e M o r i a 

D a v i d i r a c l a , i n q u a D a v i d a l i a r e D o m i n o e r e x i l 

j u b e n l e G a d p r o p b e l à , c i s a c r i l i c i a o b l u l i t , 

q u i b u s p l a e a t u s D e u s , c o l i i b u i l p e s l i i e n l i a m . 

\ i d e n s a u i e m r e i s a n c t u s q u ò d e x a u d i v i s s e l 

c u m D e u s in igne de cteio super altare holocausti, 

d i x i l - : Htec est domus Dei, et hoc altare in ho-

locausium Israel, 1 P a r a l i p . 21 e t 2 2 . H o c , i n -

q u a m , in l o c o à D e o p e r a n g e l u m , e i p e r i g n i s 

c c e l e s t i s i m m i s s i o n e m s u p e r v i c i i m a s d e s i g n a t o 

S a l o m o n l e m p l u m a d i t o v i ! , u t b a b e t u r 2 P a -

r a l i p o m e n o n c a p . 3 , 1 : Et carpii Salomon tedi-

/ i c o r e do n u m i Domini i n Jerusalem in monte Ho-
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rià, qui demonstrate fuerat David patri ejus, in 

loco quem paraveral David in area Ornam Jebu-

stei. A d d e , m o m e m i l l u n i l s a a e i o b l a i i o n e c e -

l e b r c m f u i s s e , G e n e s . 2 2 . P r a t e r e a , s i S a l o m o n 

t e m p l u m i n m o n t e e x l r u x i s s e t , u t s e g e n t i u m 

r u d i t a t i a c c o m m o d a r e t , p o p u l i q u e m o r i i n d u l -

g e r e i , n o n s o l u m m o n t e m , s e d m o n l e m l o t i u s 

l e r r a s a n c l a c e l s i s s i m u m a d f u u d a n d u m t e m -

p i u m e l e g i s s e i . AI m o n s S i o n n o n e r a ! l o t i u s 

P a l a s t i n a e e l s i s s i m u s . N a m m o n s l l e r m o n 

m o n l e m S i o n i s a d e ò c e l s i t u d i n e s u p e r a b a i , u t 

p s a l m o 1 3 3 r o s l l e r m o n d e s c e n d c r e d i e a t u r 

i n m o n t e m S i o n . D e n i q u e s a t i s e s t n o b i s D e u m 

v o l u l s s e u t s i b i l e m p l u m i n m o n t e S i o n e x -

s t r u c r e t u r , e i c u m l o c u m e l c g l s s e ; c u r e l e -

g e r i i , n o s t r u m n o n e s i c u r i o s i ù s i n d a g a r e , 

r a t i o p e n ò s i p s u m e s t . A l i o q u i e t r a t i o n e s 

a s s i g n e m u r c u r C l i r i s i u s i n m o n t e T b a b o r 

t r a n s f i g u r a t u s f u c r i t , i n m o n l e m s e c e s s c r i t 

o r a l u r u s , in m o n t e s c r m o n e m i l l u m c e l c -

b e r r i m u m b a b u e r i t , q u e m l o t i u s E v a n g e l i ! 

b r e v i a r i u m j u r e d i x e r i m u s , M a l i b a i 5 c t L u c a 

6 ; c u r in m o n t e C a l v a r i a c r u e i f i x u s s i t , e t 

m o r t e s u a o p u s r e d e m p t i o n ^ n o s t r a c o n s u n i -

m a v e r i t ; c u r è m o n t e O l i v e i i I n Cff i los g l o r l o -

s i ù s a s c e n d e r l i . A n S e r v a i o r e m n o s l r u m g e n -

t i u m r u d i t a t i c i s e c u l l m o r i b u s b a c i n q u i s i s s e 

S p e n c c r u s a s s e r c t , e t c o n j c c l u r i s s o l o e l o q u e n -

l i a f u c o s p l e n d i d a p e r s u a d e r e s e p o s s e c o n -

fide! ? 

O b j i c i t S p e n c c r u s , O r a c u l u m i n l a b c r n a c u l i 

e t t e m p l i r e c e s s u p o s i t u r a , e t r e s p o u s a i n d e 

d a i a , s e c u l i m o r i e l i n f i r m i i a i i , t a n q u à m 

c a u s a e l o r i g i n i s u a i r i b u e n d a . G e n l e s e n i i n 

o r a c u l a e l l e m p l a r e s p o n s i s d i v l n i s i l l u s l r i a d i n 

a n i c M o s i s a i a l e m b a b u l s s e . l i n d e H e r o d o l u s 

/ E g y p t i o s o m n i u m m o r i a l i u m p r i m o s i n l e m -

p l i s o r a c u l a q u a s i i s s e , e l a b i i s i l la in d i v i n a n d i 

r a i i o n e m a d G r a c o s d e r i v a l a m . a s s e r i i , a c My-

c e r i n u m ¿ E g y p i i r e g e m , q u i M o s e n i a u t e c c s s i l , 

i v i n i m a g n a n i p e c u n i a r u m in d e o r u m o r a c u l a 

* e l r e s p o u s a i n s u m p s l s s e , u l p o p u l i e r g a s e 

i b e n e v o l e n t i . ™ p r o v o c a r c i , i 

R e s p o u d e l u r , l l e r o d o l o , a u t p r o f a n i s a l i i s 

b i s t o r i c i s , in r e b u s ¿ E g y p t i a c i s M o s e a n l i q u i o -

r i b u s l l d e m l e v i l e r a d l i i b e n d a m n o n e s s e , c i m i 

e x c e r t i s d o c u m e n l i s e a s n o n t r a d i d e r i n t , n u l -

l u s q u e f u e r i t ¿ E g y p l i a c a h i s t o r i a s c r i p l o r n i s i 

m u l i i s p o s l M o s c m s e c u l l s . Q u a m v i s e r g o e l a p u d 

, - E g y p i i o s , e t a p u d G r a c o s , o r a c u l a p e r p e t u o 

q u a s i ( c e d e r e t e m p l i s c o n j u n c t a f u e r i n t , v e r i -

s i m i l e e s t n u l l u m d a m o n l s o r a c u l u m t a b e r n a -

c o l o M o s a i c o f u i s s e a n t i q u i u s ; s e d n e q u i s s i -

m u m i l l u m D e i e t l i o m i n u m i n i m i c u m , u l v i d i t 
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D e u m o p t i m u m m a x i m u m s o l c m n i q u o d a m r i t t i 

s u a d a n t e i n o r a c u l a in l a b c r n a c u i o M o s a i c o . 

s u i e l i a m i n t e m p l i s a m u l à o p e r a t i o n e i n s l i -

t u i s s e u l c a c o s b o m i n c s d e l u d e r e i . D e n i q u e 

D e u s e l e x t a b e r n a c u l i e l e x t e m p l i a d y t o d e d i l 

o r a c u l a , u l v o l u n t a t e m s u a m I s r a e l i l i s m a n i -

f e s t a r e i , e o s q u e a b i d o l a t r i a m a g i s a c m a -

g i s a v e r t e r e i , n o n u l p r o f a n a r u m g e n t i u n i 

m o r i b u s s u o s r i l u s a c c o m m o d a r e t . l i a n e r a -

i i o n e m a l t e r i O r i g e n e s l i b . 3 c o n t r a C e l s u m , 

c u r D e u s p r o p l i e t a s a p u d J u d a o s e x c i t a v c r i t . 

i Q u o m o d ò , i n q u i t , o s t e n d e n t n o b i s i s t i , q u i 

I s t u l t i l i a m l u d a i s a l q u e C h i i s t i a n i s o b j i c i u n l , 

i p o t u i s s e l u d a o r u m g e n l e m c o n s i s t e r e s i u e 

i u l i a p r o m i s s i o n u i n p r a s c i e n t i à , e t c ù m c i r -

i c u m v i c i u a g e n l e s s i n g u l a i n s u o r u m n u m i -

( n u m f a n a p e t e r c n l o r a c u l a , b o s s o l o s q u i c o n -

I l e m p l u m c x l e r n o r u m n u m i n u i n d i d i c c r a n l , 

i u l n o n d e o r u m , s e d d a i n o n u m , n i m i r ù m 

c p r o p h e t a r u m v o c e m o n i t i o m n e s g e n t i u m 

i d c o s e s s e d a m o n i a ; n e m i n e m b a b u i s s e q u i 

i d i v i n a m e n t i s i n l e r p r e t e m s e p r o f e s s u s à 

i v a n i s i l l i s r c l r a h c r e t e o s , q u i a l i o q u i n o s c c n -

i d o r u m f u i u r o r u m c u p i d l n e d e s c i v i s s e n i a d 

i c u l i o s a b a l i i s d a m o n a s ? C o n s i d e r a i g i t u r a n 

i n o n n e c e s s e f u e r i l e o s d o m i h a b e r e m e l i o r u m 

i v a l u m c o p i a l i ! , q u i e x l c r n o s c o n l e m n e b a n t 

i c u m s u i s n u m i n i b u s . » 

O b j i c i t S p e n c c r u s , t e m p l i s i t u m r e s p e c l u 

p l a g a c c e l o r u m , e x g e n l i u n i r u d i l a t e e t m o -

r i b u s o r i g i n e m b a b u i s s e . I l a c n i m l e m p l u m s i -

l u r a e r a t , u t e j u s s a c r a r i u m v e r s u s o c c i d e n t e m , 

e t f r o n s a u t v c s t i b u l u m v e r s ù s o r i e n i e m d i r i -

g c r e i u r ; c o n i r a q u à m C l i r i s l i a n o r u m m o s e s i , 

in q u o r u m s a c r i s a d i b u s a l i a r e v e r s u s o r i e n -

t e m , v e s i i b u l u m v e r s ù s o c c i d e n t e m , c o l t o e a r i 

s o l c n t . T e m p l i s i l u m j a m d i c i u m c o l l i g i l c x E z e -

c h i e l i s 8 , 1 6 : Et inlroduxil me in atrium doini'ts 

D o m i n i i n l e r i u s ; elecce in ostia templi Domini 

inicr vesiibulum et altare, quasi vigilili quinque 

viri, dorsa habentes conica templum Domini et 

facies ad onentem ; et adorabanl ad orlimi solis. 

E q u i b u s v e r b i s a p e r t u m e s t , t e m p l i v e s i i b u -

l u m ve l i n g r e s s u m , s o l i s s u r g e n i l s r e g i o n e ™ 

r e s p e x i s s e ; n a m a l i t c r n o n p o t c r a n t i d o l o l a t r a 

¡Il i t e r g a i n l e m p l u m , e t o r a in o r i e n t e m s i -

m u l c o n v e r t e r e . I d c o n f i r m a t u r M a i m o n i d i s 

t e s t i m o n i o i n M o r e N e v o c h i n i p . 3 , c a p . 4 5 . 

T e m p l o r u m a u t e m a p u d c l h n i c o s h u n c e t i a m 

s i t u m f u i s s e t e s l a n l u r P o r p b y r i u s , d e a n t r o 

N y m p h . ; D i o n y s i u s T b r a x l i b . 3 D i a r e s . ; 

H y g c n u s l l b . 1 d e a g r o r u m E i m i i i b u s c o n s t i -

t u e n d i s ; C l c m e n s A l c x a n d r . l l b . 7 S t r o m a t u m . 

R e s p o n d e t u r , i n c e r i u m e s s e a n e l b n i c o r u m 
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t e m p i a s i c S i la e s s e n t a n l e S a l o m o n i c u m l e m -

p l u m , e l M o s i s t a b e r n a c u l u m . G c n l i n m l e m p l a 

p e n ò o m n i a a i l y t i s s i v e s a c r a r i i s a d o r i e n t e r a 

c o n v c r s i s o l i m c x l r u c l a f u i s s e , d o c e t V i i r u -

v i u s l i b . 4 d e A r c h i t e c t u r ä , c a p . 5 , c u j u s b a c 

s u m v e r b a : i . ' E d c s s a c r a d e o r u m i m m o r l a -

i l i u m s i c e r u n l c o n s l i l u e n d a , u l S i g n u m q u o d 

1 c r i ! in c e l l a c o l l o c a i u m s p e c i e ! a d v c s p e r l i -

* n a m e œ l i r e g i o i i e m : u ! q u i a d i e r i n l a d a r a m 

i i m m o l â m e s , a u l s a c r i l i c i a f a c l e n l e s , s p e c t e n t 

c a d p a r l e r a c œ l i o r i e n l i s , e t s i m u l a c r u m q u o d 

• c r i t i n a d e ; e t i t a v o t a s u s c i p i e n t e s c o n -

( l u e a n m r a d e m e l o r i e n i e m c a l i ; i p s a q u e 

c s i m u l a c r a v i d e a n i u r c o n t u e r i e x o r i e n t e s u p -

i p l i c a n t e s e t s a c r i l l c a n t e s ; q u ò d a r a s o m n e s 

c d e o r u m n e c e s s e e s s e v i d e a l u r a d o r i e n t e m 

c s p e d a r e . > Q u a m o b r c m l o n g é v e r i s i m i l l u s e s t 

D e u m l a b c r n a c u l i l e m p l i q u e s u i a d y l a a d o c -

c i d e n t e m e o l l o c a r i v o l u l s s e , u t I s r a e l i l a s à g e n -

t i l i u m m o r i b u s , q u i s o l e r a a d o r i e n t e m a d o r a r e 

s o l c b a n t , a v o c a r e t , q u à m u l g e n t i u m r u d i t a t i 

s e a c c o m m o d a r e l . T b e o d o r e l i d o t t i s s i m i P a t r i s 

ea m e n s e s l , q u a s l l o n e 2 3 in 3 R e g u m , u b i d e 

l e r a p l o S a l o m o n i s a i l : i V e r s u m a u l e m c r a i 

t n o n a d o r i e n i e m , u l q u i p r e c a b a n t u r n o n 

t a d o r a r e n i s o l e m o r i e n t e m , s e d D o m i n u m 

1 s o l i s . > Q u o d t o t i d e m v e r b i s r e p e t i t A n a s t a -

s i u s S i n a i l a i n r e s p o n s i o n e a d q u a s t i o n e m 4 4 . 

O b j i c i t M a r s b a m u s , t e m p l u m S a l o m o n i s a d 

t e m p l o r u m f o r m a m s t r u t t u r a e s s e , q u a p r i -

d e m in j E g y p l o v i d c r a n i I s r a e l i l a , q u a l i a d e -

l i n c a i S l r a b o l i b r o 1 7 G e o g r a p h i a , h i s v e r b i s : 

I T e m p l o r u m s t r u t t u r a t a l i s e s t : I n f a n i i n -

« g r e s s u p a v i m e n t u m e s t l a t i t u d i n e j n g e r i , a u t 

i p a u l ò m i n u s , l o n g i t u d i n e t r i p l a a u l q u a d r u -

I p i a ; u n d e C a l l i m a c i i o fyiy.'.s, cursus d i c i l u r . 

I P o s l e a m a g n u m « p w r A f l * , vesiibulum, e l u b i 

* p r o c e s s e r i s , a l i u d v e s t i b u l u m , r u r s ù s q u e a -

I l i u d . P o s t v c s l i b u l a , l e m p l u m a l r i u m h a b e n s 

< m a g n u m e l e x i m i u m . D e l u b r u m v e r o m e d i o -

1 e r e . S i m u l a c r u m a u t n u l l u m , a u t n o n a d h o -

< m i n i s , s e d a l i c u j u s b e s t i a f o r m a m e l f i c l u m . i 

T e m p l i i l a q u e ü g y p l i i q u a t u o r f u è r e p a r l e s : 

ALWÜVFSRCI, R.'.'.—'Ù.I.V;!, VÇÉIXN WTL 4 NSM'Î. N o n 

a b s i m i i e e r a t s a n c l u a r l u m à M o s e D e i j u s s u 

c o n s l r u c t u m , e t t e m p l u m d e l u d e S a l o m o n i s 

a d e a m d c m f o r m a m a d i f i c a t u m . U b i o b s e r -

v a r e l i c e t a t r i u m n o n u n u m , d e i n d e S a n c t u m , 

d e n i q u e S a n e l u m s a n c t o r u m , s u i s s i n g u l a v e -

i l s d i s t i n c t a . E z e c h i e l e l i a m i n s u i l e m p l i d e -

s c r i p t i o n e , c . 5 2 , m e m o r a t p a v i m e n t ò * * ! stratum 

lapide, id e s l , ) . iMsr j - . »v atrii exlerions, ubi 

erat purlieus juncia porlicui triplici. 

R e s p o n d e l u r q u ò d c t s i a l i q u a f o r m a s i m i l i -
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l u d o i u t c r d i g y p t ì o r u m t e m p i a , p r o m à S t r a -

h o n c d e s c r i b u n l u r , e t l e m p l u m I l i e r o s o l y m i t a -

n u m i n l e r c c s s e r i i , n o n l a m c n i l la h o j u s e x e m -

p b r f u i s s e i n d e c q l l i g e n d u m e s t . N u l l o e n i m 

m o m e n t o p r o b a r i p o t e s l , e a q u a à g e o g r a p h o -

r u m p r i n c i p e i n ¿ E g y p t o risa s u n t , l l i e r o s o l y -

m i t a r u u i a n l i q u i l a t e s u p e r i s s e . l u t ò v e r o , c i t t a 

H i c r o s o l y i n i t a n i t e m p l i t a n t a n o n in v i c ln i s s o -

l i m i , s e d e t r e m o t i o r i b u s g e n t i b u s C e l e b r i s i'ue-

r i t a c p e r v a g a t a , u t p a t e t ex 3 R e g u m 8 , 4 1 

e t 4 2 , v e r i s i m i l e e s t g e u t e s e x t e r a s t e m p i a s u a 

a d p r e s t a n t i s s i m i i s t i u s e x c m p l a r l s f o r m a n i 

e x t r u x i s s e . S a n e D e u s p i u m D a v i d i s e t S a l o -

m o n i s p r o p o s i t u m d e t e m p i o c o n s t r u e n d o a p -

p r o b ü t i s , n o n ex p e r e g r i n i s o p c r i b u s , a u t a r -

c h i t c c t o r u m p c r i t i à , p r o p r i o v e i n g e n i o , i l los 

t y p u m s i b i f o r m a r e p a s s u s e s t , s e d s u a i p s e 

s a p i e n t i o m n i u m a r t i f i c e s t r u c t u r a m o m n e m 

d c l i n e a v i t , u t c o n s t a i ex 1 P a r a l l p o m e n o n 2 8 , 

1 1 , 1 2 , 1 9 : Dedil autem David Salmoni filiti 

suo descriplionm porlicùs, et templi, et cellario-

rum et cmaculi, el ciibiadomm in adytis, et 

domùspropitialionis.... Omnia, j n q u i t , venerum 

scripta m a n u Domini ad me, ut intelligerem uni-

versa opera exemplaris. C o n f i r m a l u r t e s t i m o n i o 

T h c o d o r e t i q u a s t i o n e 2 8 in 3 R e g u m . i E s t 

« e r g o p e r s p i c u u m , i n q u i t , q u ò d s i c u t m a g n o 

( M o s i o s l e n d i t D e u s e x e m p l u m t a b e r n a c u l i , 

i e t d i x i t e i : Facies omnia secimdìim exemplum 

I quod libi osleimn est in monte ; i t a c t i a m b e a -

< t u m D a v i d e m d o c u i t g r a t i a S p i r i t u s f o r m a m 

< a d ( ß f i i . I p s e a u t e r n h o c o s t e n d i t Cl io . E s t 

• au le t i ! n o t a n d u m q u ò d D o m i n u m a p p e l l a v i i 

< s a n c t i s s i m u m S p i r i t u m . Nani c i m i d i i l s s e t 

i s c r i p t o r q u ò d dedil ei exemplum omnium qute 

i erant in Spirili! cum ipso, p a u l ò pos t a d j e c i i : 

i Omnia in Scriplurà ex nimm Domini dedit 

i David. > 

O b j l c i u n t M a r s b a i n u s c i S p e n c e r u s l o c u m 

S . J o a n n i s C h r y s o s l o m i S e r m o n e 3 1 i n d i c m 

N a l a l c m C b r i s l i , u b i a i t : i Q u o l e m p o r e a b 

i i i g y p l i a c i s l u r b i s , e t b a r b a r i P b a r a o n i s t y -

< r a n n i d e , l l e b r a o r u m p o p u l u m D e u s l i b e r a v i ! , 

i v i d e n s i p sos i m p i e t a t i s a d h u c s e c u m r e l l q u i a s 

c h a b e r e , r e b u s q u e o m n i b u s s u b s c n s u m c a -

• d e n l i b u s a d i n s a n i a m u s q u e a d d i c l o s , t e m -

i p l o r u m q u c m a g n i t u d i n i s a c p u l c l i r i t u d i n i s 

i a d m i r a t i o n e d u c i , l e m p l u m i p s i s e x a d i f i c a r i 

i p r a c i p i i , q u ò d n o n m o d ò m a t e r i a : m a g n i l i -

c c e n l i à a l q u e a r t i s v a r i e t a t e , s e d e t s l r u c l u r a 

i f o r m a , c a i c r a o m n i a q u a i u b i q u e l e r r a r u m 

i e r a n t , l e m p l a o b s e u r a r e t . . . . E t q u e m a d m o -

i d i i m p a t e r l l b e r o r u m s u o r u m i n d u l g e n l e r 

< a m a n s , l i l iuni p r o l l i g a i i s , p c r n l c i o s i s , l a sc iv i s 
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c h o m i n i b u s u s u m , n i m l o q u e l u x u d i s s o l u i u m , 

i a d s e l o n g o l e m p o r i s i n l e r v a l l o r e c i p i e n s , 

i t u l ò e t c u m d i g n i t a i e i n m a j o r i r e r u m a b u n -

i d a n l i ä c o n s t i l u e r e t , n e in a n g u s t i a s a l i q u a s 

c c o n j e c l u s , " p r i o r u m r e c o r d a l i o n e , a l q u e e l i a m 

i c u p i d i i a i e c o r r i p i a l u r ; i t a D e u s J u d a o s a d 

i r e s s e n s i l e s c u m s t u p o r e p r o p e n s o s v i d e n s , 

i i n b i s c e i p s i s r e b u s p r a s l a n t i s s i m u m a l i q u i d 

i e f f c c i l , n e u n q u à m p o s l e a / E g y p l l o r u m , a u l 

i c o r u m q u a ; a p u d / E g y p l i o s e x p e r i i f u c r a n l , 

i c u p i d i i a i e c a p e r e n i u r . » T c m p l u m i g i l u r c 

g e n t i u m r u d i i a t e e i ¿ E g y p t i o r n m m o r i b u s o r -

l u m i r a x i i , j u d i c e S . J o a n n e C h r y s o s t o m o . 

R e s p o n d e t u r , e à i n q u a s l i o n e s i n g u l a r e m e s s c 

S . J o a n n i s C h r y s o s l o m i o p i n l o n e m , à q u a d e -

c e d e r e c o g i m u r , s a l v i q u a l a n t o n o m i n i d e -

b e l u r r c v c r c n t i i , c ù m r c p u g n a u l e m h a b e a l 

S c r i p t u r a m , n e c a l i o r u m P a t r u r a c o n s e n s u fu l -

c i a t u r . A S c r l p t u r i p o r r ò q u a m l o n g c a b e a i i n 

c o n c i o n e ¡ I l i p o p u l a r ! , p a l e t , c ù m l e m p l u m 

n o n co p r i m ù m l e m p o r e s i t c x l r u c t u m , quo 

populum ab ASgyptiaris turbis, et barbarà Pha-

raonis lyrannide Deus liberavir, e t q u o impieta-

tis JEgypliacx reliquia q u a d a m ¡Hi a d b a r e -

b a n t , s e d m u l i i s e x i n d e s e c u i i s . N e c l a m c n a d 

f o r m a m ^ E g y p t i a c o r u m l e m p l o r u m S a l o m o n i -

c u m c x l r u c l u m , sed a d m u n d i e x e m p l a r , S . 

C h r y s o s l o m u s d o c c i , c T c m p l u m q u e , i n q u i i , 

< i p s i s s t a t u i i a d m u n d i e x e m p l a r , t o t i u s q u e 

i u n i v e r s i ; l a m q u o d s e n s u , q u à m q u o d so lo 

l i n t e l l e e t u p e r c i p l p o t e s t . S i c u t e n i m t e r r a 

< e s t , e t c c e l u m , e t m e d i u m s e p i m e n t i i n s t a r 

i h o c l i r m a m c n l u m , I l a e t ¡Hud q u o q u e fieri 

i j u s s i i . D u a s q u e in p a r i e s d i v ì s o h o c t e m p i o , 

c e t a d m e d i u m o b t e n l o ve lo , earn p a r t e m q u a 

c e x t r a v e l u m e r a t , o m n i b u s I n g r e d i e n d l p o -

i t c s i a l c m fec i t ; a d a l t e r a m v e r ò i l l am i n l e -

c r i o r e m n e t n i n i , p r a l e r q u à m s u m m o s a c e r -

t d o t i a d i l u m a l q u e I n t u i t u m p a t e r e p e r m i s i ! , 

i C a i e r ù m q u ò d h a c n o n n o s t r a c o n j e c t u r a 

i s i i , s e d q u ò d t e m p l u m r e v e r à t o l i u s m u n d i 

i a d e x e m p l u m e x l r u e t u m f u c r ì t , a u d i q u i d 

i P a u l u s d e C h r i s i o i n cce lurn a s c e n d e n t e lo-

i q u e n s d i c a l l l e b r . 9 , 2 4 : Non enim in manu-

i facla Sancta inlroivit Christus excmplaria ve-

i rorum, o s t e n d e n s , q u ò d q u a a p u d n o s s u n l , 

i v e r o r u m s i n t s i m u l a c r a . Q u ò d p o r r ò v e l u m 

< d i r i m e r e i S a n c l a s a n c t o r u m à s a n c t i s e x i r a 

< p o s i l i s , s i c u t h o c e f f i l u m q u a s u p e r s e s i t a 

< s u n t , a b o m n i b u s q u a a p u d n o s s u n t , d i s -

i j u n g i t ; a u d i q u o m o d ò e l i a m h o c , o b s c u r i ù s 

t l a m c n ì n d i c a v e r i l , c ù m c o ; l u m velum a p p e l l a i , 

i De s p e n a m q u e r e f e r e n s , q u ò d s i c u l a n c h o -

u i r a m i p s a m a n i m a h a b e a m u s t u t a m a c Qr-

m D E J E R O B O A M ! E T DF.CEM TR, 

i m a m , d e l n d e s u b j u n g i t i b i d . 0 , 1 9 : Et in-

i cedentem usque ad interiora v e l a m i n i s , ub i 

« precursor pro nobis Inlroivit Jesus supra cm-

UliM D E F E C T I O N ! ; A C U L T U D E I . 7 7 Í 

[I i Imsursiim.... V i d e s q u o m o d ò c a l u r a vc la -

i m e n a p p e l l a v e r i t ? 

' (NATXUS ALEXANDER.) 
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iJ\S8£VUtÌ0. 
D e f e c i i o n i s i l l i u s h i s i o r i a s c r i p t a e s t 3 R e -

g u m c . 12 : Dixilque Jeroboam in corde suo: 

Nunc revertetur regnum ad Dornum David, si 

ascenderli populus iste ut faciat sacrificio in do-

mo Domini in Jerusalem ; et convertetur cor po-

puli fiujus ad dominum siuim Roboam regem 

Jnda. interficienlque me, et revertentur ad eum. 

et excogitato Consilio ferii duos vilulos aureos, et 

dixit eis:.lolite ultra ascendere tn Jerusalem: 

Ecce iIii lui, Israel, qui le eduxerunl de terrà 

Mgypti. Posuitque unum in Bethel, et alterni 

in Dan ; et factum est terbum hoc in peccatimi : 

¡bai enim populus ad adorandum tìtulum usque 

in Dan. Et fedi fana in excelsis, et sacerdoles 

de extremis popoli, qui non erant de filiis levi. 

Constiluitqiie diem sotemnem in mense octaco, 

quinti decima die mensis, in similiiudinem so-

lemnitalis quee cetebrabalnr in Judo. Et ascen-

der altaresimiUlerferitili Bethel, ut immolareI 

viiulis quos [abricatus filerai; conslituilque in 

Bethel sacerdoles excelsorvm, qute fecerat. Et 

ascendit super aliare quod exlriuerat in Bethel, 

quinti decima die mensis odavi, quem finterai 

de corde suo; et ferii solemnilalem filiis Israel, 

et ascendit super altare, ut adoleret incensimi. 

De v i t u l i s ¡Iiis J e r o b o a m i q u a r i t n r 1° u i r ù m 

Dei v e r i s v m b o l a f u e r i n l , i n i i s q u e v e r u n i 

D e t i m I s r a e l i t a c o l u c r i n i ; a n v e r ò i p s i s s l u p i -

d o r n m a n i m a l i n m figuris d i v i n o s t i o n o r c s 

d e w l e r l n l ? 2* C u r J e r o b o a m v i l n l o r u m fign-

r a m p r a c a t e r i s p r o p o s u e r i t ? C i r c a p r i m a r a 

q u a s l i o n e m , M o n c a u s i n t r a c t a t u d e V i l u l o 

a u r e o , c o n t e n d i ! J e r o h o a m u i n v i l u l o s a u r e o s 

u t v e r i De i s i g n a I s r a e l l l i s p r o p o s u l s s e , n e c 

i p s u m r e g e m e i I s r a e l i l a s a d e r i s s e figuras 

i l l a s s l u p i d o r u m a n i m a l i u m , s e d in ¡Iiis I s r ae l i s 

D e u m c o l u i s s e . Hìs m o m e n t i s n i l i t u r : P r i m o 

q u ò d n e q u e h o c a u s u r u s f u i s s e t J e r o b o a m , 

n e q u c p o p u l u s a d e ò l i b e m e r In i p s i u s s e n i e n -

t i a m d c s c e n d i s s e l ; s e c u n d ò , q u ò d p r o p h e -

t a I s r a e l i s , q u i J c r o b o a i u u m s e q u e b a i i t u r , 

D e u m I s r a e l i s , p r o f e s s i s i n t ; u i i l l e B e l b e l e n -

s i s 3 R e g u m 1 3 , e t illi p r o p h e l a q u o s A c h a b e t 

J o s a p h a t c o n s u l i i e r u n t 3 R e g u m 2 2 ; l e r l i ò , 

q u ò d E l i a s n o l e i I s r a e l e m in duas l a n -

t ù m , n o n in i r e s p a r l e s c l a u d i c a s s e ; n e m p c 

in partes Domini, c i in partes Baalis, n u l -

lis r e l i d i s p a r l l b u s v i t u l i s , e o r u r a q u e s e -

c t a t o r i b u s , c ù m e o s b a u d d u b i è in p a n i b u s 

D o m i n i h a b c r e l 3 R e g u m 1 8 , 2 1 . C i r c a a l t e -

r a m q u a s i i o n e i n , i d e m M o n c a u s e x i s ü m a i 

J e r o b o a n i u m v i t u l o s a u r e o s e l I i n x L s s c , e t I s r a e -

l i s p r o p o s u i s s e a d s i m i l i i u d i n e m C h e r u b i m 

t a b e r n a c u l i e t t e m p l i , u t ¡ H o r u m d e s i d e r i u m 

p o p u l o a d i m e r c t . U n d e c i s o l e m n i l a l e m J u -

d a i c a s i m i l e m s t a t u i i , q u ò d figura i l l a s l v e 

s v m b o l a a d e a m d e m r e ü g i o n e m p e r t i n e r e n t . 

Hàc r a l i o n e J e r o b o a n i u m a b i d o l o l a i r i ä e x c u -

s a t , l i a r c s e o s l a n l t i m e t s c h i m a l i s r e u n í f a c i l . 

G r o l i u s in A n n o l a l i o n i b u s a d l i b . 3 R e g u m 

c a p . 1 2 , a i i , J e r o b o a n i u m v i l u l o s a u r e o s In 

B e i b e l e t Dan e r e x l s s e , q u i a v o l e b a l D e u m 

col i i n c i figurà, q u a J o s e p h o D e ! m i n i s i r o , 

u n d o o n u s e r a t J e r o b o a m u s , d i c a l a o l im f u e -

r a t , e i q u a i n C h e r u b i n i p a n e m f a c i e b a t 

p r a c i p u a m , u t v e l i l io a s p e c t u p o p u l u s r e t i -

n e r e l n r i n v e n c r a t i o n e p o s t c r i l a t i s J o s e p h i , 

f a c i l i ù s q u e c r e d e r e i e i s r e g n u m d e b e r i q u i 

o r l i e s s e n ! a b co c u j u s m a x i m a f u e r a n ! i n 

o m n e s I s r a e l i l a s b e n e f i c i a . S i c J u l i a d o m u s 

i b l e a l a u d e s p e r o m n e s p o e l a s c a n i v o l u i l , 

u t cò l e n i ù s f e r r e i p o p u l u s I m p e r i u m H i n d 

ve l i l i ra l i s d a i u m . E o r u m s c n l e n t i a m s e q u i t u r 

C r o i i u s , q u i J o s e p h i m e m o r i a i n a b / E g y p t i i s 

i n b o b u s c u l l a in v o l u n t , t o t a m q u e f a b u l a m 

A p i d i s e t S c r a p i d i s ad b a n c o r i g i n e m r e r e r u n t . 

Q u i d e r e V o s s i u s f u s é d i s s c r i i l i b . 1 d e Or i -

g i n e e t P r o g r e s s « i d o l a t r i a . C u j u s v e s i i g ü s 

i n s i s i i i S p e n c e r u s d i s s e r t a t o n e 5 d e O r i g i n e 

a r c a e t C h e r u b i n o r u m . S i n g u l a r e s h o r u f f i 

a n c t o r u m s e n t e n l i a s b r e v i l e r r e f e l l e m u s , e t 

c o r n m u n e m s a c r o r u m i n t e r p r e t n m s l a b i l i e m u s 
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l u d o i u t c r d i g y p l ì o r u m t e m p i a , p r o u l à S t r a -

h o n c d e s c r i b u n l u r , e l l e m p l u m I l i e r o s o l y m i l a -

n u m i n t e r c c s s e r i t , n o n l a m c n i l l a h o j u s e x e m -

p b r f u i s s e i n d e C Q l ì l g e n d u m e s t . N u l l o e n i m 

m o m e n t o p r o b a r i p o t e s l , e a q u a à g e o g r a p h o -

r u m p r i n c i p e i n ¿ E g y p i o v i s a s u n i , l l i e r o s o l y -

m i i a r u u i a n l i q u i l a l e s u p e r à s s e . i m o v e r o , c i m i 

H i c r o s o l y m i l a n i t e m p l i l a m a n o n in v i c i n i s s o -

l ù m , s e d e t r e m o i i o r i b u s g e n t i b u s C e l e b r i s l 'ue-

r i t a e p e r v a g a t a , u t p a t e t e x 3 R e g u m 8 , 4 1 

e t 4 2 , v e r i s i m i l e e s t g e n t e s e x t e r a s l e m p l a s u a 

a d p r e s u n t i s s i m i i s t i u s e x c m p l a r l s f o r m a m 

e x l r u x i s s e . S a n e D e u s p i u m D a v i d i s e l S a l o -

m o n i s p r o p o s i l u m d e t e m p i o c o n s l r u e n d o a p -

p r o b ü n s , n o n e x p e r e g r i n i s o p c r i b u s , a u t a r -

c h i t c c t o r u m p c r i t i à , p r o p r i o v e i n g e n i o , i l l o s 

t y p u m s i b i f o r m a r e p a s s u s e s l , s e d s u a i p s e 

s a p i e n t i o m n i u m a r l i l i c e s l r u c i u r a m o t n n e m 

d c l i n e a v i t , u t c o n s t a i e x 1 P a r a l l p o m e n o n 2 8 , 

1 1 , 1 2 , 1 9 : Dedit autem David Salmoni filio 

suo deicriplioneiii porlicùs, el tempii, et cellario-

rum et ccetiaculi, et ciibiculorum in adytis, et 

domùspropitialionis.... Omnia, i n q u i i , venerai! 

scripta m a n u Domini ad me, ul intelligerem uni-

versa opera cxemplaris. C o n l l r n i a l u r t e s t i m o n i o 

T h c o d o r e t i q u a s t i o n e 2 8 in 3 R e g u m . i E s t 

« e r g o p e r s p i c u u n i , i n q u i t , q u ò d s l c u i m a g n o 

( M o s i o s l e n d i t D e u s e x e m p l u m l a b e r n a e u i i , 

i e t d i x i t e i : Facies omnia secimdùm exemplum 

I quod libi osletmn esl in monte ; i l a c l i a m b e a -

( l u m D a v i d e m d o c u i i g r a t i a S p i r i t u s f o r m a m 

( a d ( ß f i i . I p s e a u i e m b o c o s i e n d i t C l i o . E s t 

( a u l c n t n o i a n d u m q u ò d D o m i n u m a p p e l l a v i i 

( s a n c l i s s i m u m S p i r i t u m . N a n i c i m i d i x i s s e t 

( s c r i p l o r q u ò d dedit ei exemplum omnium quo: 

i erotti in Spirila cum ipso, p a u l ò p o s i a d j e c i l : 

( Omnia in Scriplurà ex manu Domini dedit 

i David. > 

O b j l c i u n t M a r s b a m u s e t S p e n c e r u s l o c u m 

S . J o a n n i s C h r y s o s l o m i S e r m o n e 3 1 i n d i c m 

N a t a l c m C b r i s l i , u b i a i t : ( Q u o t e m p o r e a b 

( i i g y p l i a c i s l u r b i s , e t b a r b a r i P b a r a o n i s l y -

( r a n n i d e , l l e b r a o r u m p o p u l u m D e u s l i b e r a v i l , 

( v i d e n s i p s o s i m p i e i a t i s a d h u c s e c u m r e l l q u i a s 

( h a b e r e , r e b u s q u e o m n i b u s s u b s e n s u m c a -

( d e n l i b u s a d i n s a n i a m u s q u e a d d i c l o s , t e m -

( p l o r u m q u e m a g n i t u d i n i s a c p u l c h r i l u d i n i s 

i a d m i r a t i o n e d u c i , t c m p l u m i p s i s e x a d l f i c a r i 

i p r a c i p i i , q u ò d n o n m o d ò m a t e r i a m a g n i l i -

i c e n l i à a l q u e a r l i s v a r i e t a l e , s e d e t s t r u t t u r a 

i f o r m i , c a t c r a o m n i a q u a i u b i q u e l e r r a r u m 

i e r a n t , t e m p i a o b s e u r a r e t . . . . E t q u e m a d m o -

( d ù m p a t e r l i b e r o r u m s u o r u m i n d u l g e n l e r 

( a m a n s , l i l i u m p r o l l i g a i i s , p e r n i c i o s i ® , l a s c i v i s 
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i b o m i n i b u s u s u m , n i m i o q u e l u x u d i s s o l u i u m , 

i a d s e l o n g o t e m p o r i s i n t e r v a l l o r e c i p i e n s , 

i t u t ù e t c u m d i g n i t a i e i n m a j o r i r e r u m a b u n -

i d a n l i ä c o n s l i l u e r e i , n e in a n g u s t i a s a l i q u a s 

c c o n j e c t u s , " p r i o r u m r e c o r d a l i o n e , a l q u e e l i a m 

i c u p i d i i a i e c o r r i p i a t u r ; i l a D e u s J u d a o s a d 

i r e s s e n s i l e s c u m s t u p o r e p r o p e n s o s v i d e n s , 

i i n b i s c e i p s i s r e b u s p r e s l a n t i s s i m u m a l i q u i d 

i e f f c c i l , n e u n q u à m p o s t e a / E g y p l l o r u m , a u t 

i c o r u m q u a ; a p u d / E g y p t i o s e x p e r l i f u c r a n t , 

i c u p i d i l a i e c a p e r e n t u r . » T c m p l u m i g i t u r è 

g e n t i u m r u d i i a l e e t ¿ E g y p l i o r n m m o r i b u s o r -

l u m i r a x i i , j u d i c e S . J o a n n e C h r y s o s t o m o . 

R e s p o n d e l u r , e à i n q u a s l i o n e s i n g u l a r e m e s s c 

S . J o a n n i s C h r y s o s l o m i o p i n i o n e m , à q u a d i s -

c e d e r e c o g i m u r , s a l v i q u a l a n t o n o m i n i d e -

b e l u r r e v e r c n l i à , c ù m r e p u g n a u t e m h a b e a l 

S c r i p l u r a m , n e c a l i o r u m P a i r u r a c o n s e n s u f u l -

c i a l u r . A S c r l p t u r à p o r r ò q u à m l o n g c a b e a i i n 

c o n c l o n e i l l i p o p u l a r i , p a l e t , c ù m l e m p l u m 

n o n c o p r i m ù m t e m p o r e s i t e x t r u c l u m , quo 

populum ab ASgyptiacis turbis, et barbari Pha-

raonis lyrannide Deus liberavil, e t q u o impieia-

tis JEgypliacx reliquite q u a d a m il l i a d b a r e -

b a n t , s e d m u l i l s e x i n d e s e c u l i s . N e c l a m c n a d 

f o r m a m ^ E g y p l i a c o r u m l e m p l o r u m S a l o m o n i -

c u m c x l r u c t u m , s e d a d m u n d i e x e m p l a r , S . 

C b r y s o s l o m u s d o c c t . i T c m p l u m q u e , i n q u i t , 

c i p s i s s t a t u i i a d m u n d i e x e m p l a r , t o t i u s q u e 

i u n i v e r s i ; l a m q u o d s e n s u , q u à m q u o d s o l o 

l i n t e l l e c t u p e r c i p i p o l e s t . S i c u t e n i m t e r r a 

< e s t , e t c c e l n m , e l m e d i u m s e p i m e m i i n s l a r 

t b o c i ì r m a m c n l u m , i l a e t i l l u d q u o q u e f i e r i 

i j u s s i i . D u a s q u e in p a r i e s d i v i s o h o c t e m p i o , 

c e t a d m e d i u m o b l e n l o v e l o , e a r n p a r t e m q u a 

c e x t r a v e l u m e r a ! , o m n i b u s i n g r e d i e n d i p o -

i t c s i a t c m f e c i i ; a d a l t e r a m v e r ò i l l a m i n t e -

c r i o r e m n e m i n i , p r a t e r q u à m s u m m o s a c e r -

i d o l i a d i l u m a l q u e i n t u i l u m p a t e r e p e r m i s i l . 

c C a i e r ù m q u ò d h a c n o n n o s t r a c o n j e c t u r a 

i s i t , s e d q u ò d t e m p l i u n r e v e r à t o t i u s m u n d i 

i a d e x e m p l u m e x l r u c i u m f u c r i t , a u d i q u i d 

i P a u l u s d e C h r i s i o i n c c e l u r n a s c e n d e r n e l o -

1 q u e n s d i c a l l l e b r . 9 , 2 4 ; Non enim in manu-

< facta S a n c l a inlroivil Christus excmplaria ve-

1 rerum, o s i e n d e n s , q u ò d q u a a p u d n o s s u n l , 

t v e r o r u m s i n t s i m u l a c r a . Q u ò d p o r r ò v e l u m 

< d i r i m e r e i S a n c t a s a n c t o r u m à s a n c t i s e x t r a 

« p o s i t i s , s i c u l h o c c t e l u n i q u a s u p e r s e s i t a 

< s u n t , a b o m n i b u s q u a a p u d n o s s u n l , d i s -

i j u n g i t ; a u d i q u o m o d ò e l i a m h o c , o b s c u r i ù s 

i l a m c n i n d i c a v e r i l , c ù m c a l u m velum a p p e l l a i , 

i D e s p e n a m q u e r e f e r e n s , q u ò d s i c u t a n c h o -

u i r a m i p s a m a n i m a h a b e a m u s l u t a m a c Cr -

M D E J E R O B O A M I E T D F . C E M T R , 

i m a m , d e l n d e s u b j u n g i l i b i d . l i , 1 9 : Et in-

t cedentem usque ad interiora v e l a m i n i s , u b i 

f precursor pro nobis Inlroivil Jesus supra coi-
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[1 i lumsursiim.... V i d e s q u o m o d ò c r e l u m v c l a -

i m e n a p p e l l a v e r i t ? 

' (NAT.VI.IS ALEXANDER.) 

DE JEROBOAMI ET DECEM TR1BUUM DEFECTIONE A CULTU DEI 

iJ\S8£VUtÌ0. 
D e f e c i i o n i s i l l i u s h i s t o r i a s c r i p t a e s t 3 R e -

g u m c . 1 2 : Dixilque Jeroboam in corde suo: 

Nunc revertetur regnum ad Dornum David, si 

ascenderit populus iste ut facial sacrificia in do-

mo Domini in Jerusalem ; et convertetur cor po-

puli fiujus ad dominum siuim Roboam regem 

Jnda, interficientque me, et revertentur ad eum. 

et excogitato Consilio fccit duos Vilnius aureos, et 

dixit eis: Notile ultra ascendere in Jerusalem: 

Ecce dii lui, Israel, qui le eduxerunt de terrà 

Mgypti. Posuitque unum in Bethel, et allerum 

in Dan ; et factum est verbum hoc in peccatitin : 

Ibat enim populus ad adoranduni tìtuium usque 

in Dan. Et fedi fana in excelsis, e! sacerdoles 

de extremis popoli, qui non erant de fiIiis levi. 

ConsUtuilqiie diem solemnem in mense oclavo, 

quintà decima die mensis, in simiUtudiitem so-

lemnitatis quee celebrabatur in Judà. Et asceti-

dens altare simiUter fedi in Bethel, ut immolareI 

vilulis quos [abricalus filerai ; conslituilque in 

Bethel sacerdoles excelsorvm, quie fecerctl. Et 

ascendit super altare quoti exlnaerat in Bethel, 

quinti decima die mensis odavi, quem finterai 

de corde suo; et fecil soiemnilatem filiis Israel, 

el ascendit super altare, HI adoleret incensimi. 

D e v i t u l i s ¡ I i i s J e r o b o a m i q u a r i i n r 1 ° u i r ù m 

Dei v e r i s v m b o l a H i e r i n ! , i n i i s q u e v e r u n i 

D e u m I s r a e l i l a c o l u c r i n t ; a n v e r ò i p s i s s l u p i -

d o r u m a n i m a l i n m f l g u r l s d i v i n o s h o n o r c s 

d e l u l e r i i l t ? 2 * C u r J e r o b o a m v i t n l o r m n U g o -

r a m p r a c a i e r i s p r o p o s u e r i t ? C i r c a p r i m a r a 

q u a s l i o n e m , M o n c a u s i n t r a c t a l u d e V i l u l o 

a u r e o , c o n t e n d i l J e r o h o a m u i n v l i u l o s a u r e o s 

u t v e r i D e i S igna I s r a e l i i i s p r o p o s u i s s e ' , n e c 

i p s u m r e g e m e t I s r a e l i l a s a d o r ä s s e l i g u r a s 

I l l a s s l u p i d o r q m a n i m a l i u m , s e d in ¡Iiis I s r a e l i s 

D e u m e o l u i s s e . H i s m o m e n t i s n i l i l u r : P r i m o 

q u ò d n e q u e h o c a u s u r u s f u i s s e i J e r o b o a m , 

n e q u c p o p u l u s a d e ò l i b e n i c r in i p s i u s s e m e n -

l i a m d c s c e n d i s s e l ; s e c u n d ò , q u ò d p r o p h e -

t a I s r a e l i s , q u i J c r o b o a m u m s e q u e b a n l u r , 

D e u m I s r a e l i s , p r o f e s s i s i n t ; u t R i e B e l b e l e n -

SiS 3 R e g u m 1 3 , e t i l l i p r o p h e t a q u o s A c h a b e t 

J o s a p h a t c o n s u l u e r u n t 3 R e g u m 2 2 ; l e r l i ò , 

q u ò d E l i a s n o t e i I s r a e l e m i n duas l a n -

tàni, n o n in i r e s p a r t e s c l a u d i c a s s e ; n e m p c 

in partes Domini, e l in partes Baaiis, n u l -

li* r e l i d i s p a r l i b u s v i l u l i s , e o r u m q u e s e -

ttatoribus, c ù m e o s b a u d d u b i ò in p a r l i b u s 

D o m i n i h a b e r e l 3 R e g u m 1 8 , 2 1 . C i r c a a l t e -

r a m q u a s l i o n e m , i d e m M o n c a u s e x i s i i m a t 

J e r o b o a n i u m v i i u l o s a u r e o s e l l i n x L s s c , e l I s r a e -

l i s p r o p o s u i s s e a d s i m i l i t u d i n c m C h e r u b i m 

l a b e r n a e u i i e i t e m p l i , u l ¡ H o r u m d e s i d e r a m i 

p o p u l o a d ¡ m e r c t . U n d e c i s o i e m n i l a t e m J u -

d a i c a s i m i l e m s t a t u i i , q u ò d f i g u r a i l l a s i v e 

s y m b o l s a d ea i n d e m r e l i g i o n e m p e r l i n e r e n t . 

H à c r a l i o n e J e r o b o a n i u m a b i d o l o l a l r i ä e x c u -

s a t , l i a r c s e o s l a n i t a l e t s c h l m a l i s r e u m f a c i t . 

C r u l i u s in A n n o l a l i o n i b u s a d l i b . 3 l ì e g u m 

c a p . 1 2 , a i t , J e r o b o a n i u m v í t u l o s a u r e o s i n 

B e t h e l c i D a n e r e x i s s e , q u i a v o l e b a t D e u m 

e o l i i n c i l i g u r ä , q u a J o s c p h o D e i m i n i s t r o , 

u n d o o n u s e r a t J e r o b o a m u s . d i c a l a o l i m f u e -

r a l , e i q u a i n C h e r u b i n i s p a r i e m f a c i e b a ! 

p r a c i p u a n i , u t v e l i l i o a s p e c i u p o p u l u s r e t i -

n e r e t n r i n v e n e r a t i o n e p o s t c r i t a l i s J o s e p h i , 

f a c i l i ù s q u e c r e d e r e i e i s r e g n u m d e b e r i q u i 

o r l i c s s e m a b c o c u j u s m a x i m a f u e r a m i n 

o m n e s I s r a e l i l a s b e n e l i c i a . S i c J u l i a d o m i i s 

í h i e a l a u d e s p e r o m n e s p o e l a s c a n i v o l u i l , 

u t c ò l e n i ù s f e r r e i p o p u l u s i m p e r i u m i l l u d 

v e l i l i r a l i s d a t u m . E o r u m s c n t e n t i a m s e q u i t u r 

C r o i i u s , q u i J o s e p h i roemoriani a b / E g v p t i i s 

i n b o b u s c u l l a m v o l u n l , t o i a m q u e f a b u l a m 

A p i d i s e t S c r a p i d i s a d l i a n e o r i g i n e m r e r e r u n l . 

Q u a d e r e V o s s i u s f u s ò d i s s c r i i l i b . 1 d e O r i -

g i n e e t P r o g r e s s o i d o l a t r i a . C u j u s v e s i i g ü s 

i n s i s t i ! S p e u c c r u s d i s s e r i a l i o u c 5 d e O r i g i n e 

a r c a e t C h e r u b i n o r u m . S i n g u l a r e s h o r u E 

a n c t o r u m s e n t e n l i a s b r e v i t e r r e f e l l e m u s , e t 

c o r n m u n e m s a c r o r u m i n i e r p r e i u m s t a b i l i e m u s 
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PROPOSITIO P A M » . — Vitud aurei àJeroboamo 

confluii et in Bethel el Dan ercoli, n o n erant 

veri Dei symbota.sed idola; nec verum Deum 

in iitu, sed ipsa slupidonm animalmm figurai 

Jeroboaims et Israelita colebanl el adoraban! ; 

qui proinde ab idololatrià nulla ralione excu-

sari p o s a m i . 

P r o p o s i l l o n i s v c r l t a s e x S c r i p t u r à s a c r i p e r -

s p e e t a e t e x p l ó r a l a e s i . N a m e o d e m m o d o 

J e r o b o a m d e s u i s v i t u l i s a u r e i s l o e m o s c s l 

3 R e g i m i 1 2 , q u o m o d o I s r a e l i i » d e v i i u l o 

A a r o n i s E x o d i , 5 2 , 4 : Ili m i dii lui, Israel, qui 

le eduxerant de terrà /Egijpti. A l figurara i p -

s a m v i l u l i e x a u r o c o n O a l a u i a b A a r o n e , n o n 

D c u m i n illS i s r a e l i t a s e o l u i s s e , c o n s t a t . F c -

c i s s e e n i m s i b i déos áureos, e! pecco.lum ma-

ximum, q u o d u t i q u e ¡ d o l o l a l r i « c r i m e n e s t , 

c o m m i s i s s c d i c u n t u r ; c i à S . P a u l o i d o l o l a t r a 

a p p e l l a n l u r 1 a d C o r i n l b i o s 1 0 , 7 : Xequc ido-

lolalrtc efficiamini, sicnt quidam ex ipsis, 

quemadmodiim scriptum esl : Sedil populus man-

ducare et bibere, et surrexerunl ludere. P r a -

l e r e a p o p u l u s v í t u l o s a d o r a s s e d i c i t u r , n o n 

D e u m I s r a e l i n v i t u l i s , e t J e r o b o a m d i c i t u r 

i m m o l a s s e v i t u l i s , n o n v e r o D c o , c u j u s c s s c n t 

s y m b o l a ; 5 R e g u m 1 2 , 5 0 : Et factum est s c r -

i n i » hoc in peccami ; ibal enim populus ad ado-

random t i r a t a usque In Dan. V . 5 2 : Et ascen-

deos aliare, similiter fecitinBethel,utimmolaret 

vitulis quos fabricana funai. T e r l i ò c o n s t i t u í ! 

sacerdotes de extremis populi, qui non erant de 

liliis Levi. A l s i D c u m I s r a e l i s in v i l u l i s a u -

r c i s a d o r a n d u m p r o p o s u i s s e i , o p e r a m d e -

d i s s e l u t e j u s e u l i u s p e r m i u i s t r o s à l e g e 

p r o s c r i p t o s p r o c u r a r c i u r , q u o m i m ì s à M o s a l -

c i s i n s l i t u i i s d e s c i v i s s e v i d e r e r i l u r . Q u a r l ò , 

J e r o b o a m d i c i t u r f e c i s s e s i b l d é o s a l í e n o s e t 

c o n f l á t i l e s , 3 R e g u m 1 i : Htec dici! Dominas 

Deus Israel : Quia exaliavi te de medio populi, 

et dedi te ditcem super populum mum Israel, 

et scidi regnum domñs David, et dedi illud libi, 

« n o n fuisti sicul servus met is D a v i d , q u i custodi-

vii mandata mea, et secutus est me in toto corde 

suo..., sed operalus es mala super o ra t i c i qui 

f u c i n i l i ante te, et feristi libi, déos alíenos et 

conflátiles, ut me ad iracundiam provocares, me 

a u i e m proiecisli posi corpus ( t a l l i ; ideireb ego 

inducatii mala super d o m u m J e r o t o a m , e i e . Q u l n -

l ò , J e r o b o a m a b j e c l i s D e i s a c e r d o i i b u s , s i b i 

c o n s l i l u i s s e d i c i t u r s a c e r d o t e s d a m o n i o r u m 

e t v i t u l o r u m ; d a m o n i a i g i i u r , n o n D e u m v e -

r u n i c o l c b a t i n v i l u l i s . 2 P a r a l i p o m e n o n c . 1 1 , 

1 3 . 1 4 . 1 5 : Sacerdotes ANIMI et Levine, qui 
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erant in universo Israel,venerunt ad e a m ( R o b o a -

m u m s c í l i e e l ) de cunáis sedibus suis, relinquen-

les suburbana et possessiones suas, el transeúntes 

lad Judam el Jerusalem, eh quìtd abjecisset eos 

•Jeroboam, et posteri ejus, ne sacerdotio Domini 

fitìigerentur. Qui constituit sibi sacerdotes excelso-

ru tn . et damoniorum, vitulorumque quos fecerat. 

S c x i f i , A b i a r e x J u i l a c o n t r a J e r o b o a m u m 

p u g n a l u r u s , e t a d i p s u m , a c e x e r c i l u m I s r a e -

l i t i c u m v e r b a f a c i e n s , a i t J e r o b o a m u m i p s i s 

v í t u l o s á u r e o s f e c i s s e in í l e o s , e t s a c e r d o t e s 

i i i s t i l u í s s e c o r u m q u i n o n s u n t d i i , s e c u n d ù m 

n i o r e m p r o f a n a r m i ! g e n t i u m . 2 P a r a l i p o m e n o n 

1 3 , 8 , 9 : iVsnf ergo vos dicitis quoi resistere 

psssilis regno Domini, quod possidel per filios 

David, Itabeiisqtie grandetti populi muliiludi-

nem, atque vítulos áureos, quos ferii nobis Je-

roboam in déos. El ejecistis sacerdotes Domini 

fiiios Aaron atque Levitas, el fecistis vobissacn-

dotes sicut omnes populi terrarum ; quicumque 

letter i t , el iniliaveril m o m m i suoni in lauro de 

bobus, el in arieiibits septem, fit sacerdoseorum 

qui n o n sunt dii. Nosier aulem Dominas, Deus 

est, 'litem non relinquimtis. 

L c v i s s i m a p o r r ò s u n ! M o n c a i a r g u m e n t a . 

I d , i n q u i t , n o n a i i s u s e s s e t J e r o b o a m , v í t u l o s 

n i m i r ù m c o l e r e e t i d o l a , n e c p o p u l u s a d e ò 

l u b e n l e r in i p s i u s s e n t e n l i a m d e s c e n d i s s e t . 

H a n c o b j c c l i o n e m n e m o c o r d a t u s n o n r i d e b i t . 

Ubi e n i m S c r l p t u r a s a c r a d i s e r t ò a l i q u l d 

t e s l a l u r , h u m a n ! i n g e n i ! c o n j c c t u r a c o n l i c e s -

c a n l a c c e d a n t n e c e s s e e s t . A l , i n q u i i , p r o -

p h e t ® I s r a e l i s , q u i J e r o b o a m u m s e q u e b a n t u r , 

I l e u m v e r u m p r o f i l c b a n t u r . D e v e r i s p r o p h e t l s 

id c o n c e s s e r i m , q u a l i s f u i t i l l c B e t h e l e n s l s 

i g n a v u s q u i d e m el m e n d a x , à D e o l a m e n 

a f f l a t u s e t l i d e l i s , 3 R e g u m 1 3 , 2 0 , 2 1 , 2 6 , 2 9 , 

5 0 , 5 1 , 3 2 . S e d i l l c v í t u l o s á u r e o s J e r o b o a m i 

n o n c o l c b a t , u t c o l l i g i t u r e x b i s S c r i p t u r e 

s a c r a v e r b i s : Dixit ad film suos : Cum M o r -

i i « fuero, sepelite me in sepulcro, in quo vir 

Dei sepullus est ;jtixla ossa ejus ponile ossa mea. 

Prefecto enim veniet sermo quem pradixii in 

sermone Domini contra aliare quod est in Bethel, 

et contra omnia fatta excelsorum quee sunt in 

urbibus Samaria. S i c E l i a s , E l i s e u s , M i c h a a s , 

c e n t o n i i l i ! p r o p h e t a q u o s A b d i a s d i s p e n s a t o r 

d o m i ì s A c h a b a b s c o n d i l i n s p e l u n c i s e l p a v i l 

g r a s s a n l e J e z a b e l i s p e r s e c u t i o n e , p r o p h e t a 

c r a n i D o m i n i , e t r e g i b u s I s r a e l i s p a r e b a n t , 

e x c e p t o v i l u l o r i i m e t a l i o r u m i d o l o r u m c u l l u , 

a t q j i e r i t i b u s o m n i b u s s u p e r s t i t i o s i s , p r o f a n i s , 

s e h i s m a l i c i s , à l e g e D e i a l i e n i s , q u o s n o n 

s o l i m i e x c c r a b a n i u r , s e d p a l a m e x e c r a n d o s 
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p n p u l o i p s i s q u e r e g i b u s p r a d i e a h a n i . P r o -

p i z i a i l i ! q u a d r i n g e n i i q u o s A c h a h c o n s u l u l t 

a n t e q u à m e x p e d i t i o n e m a d v e r s ù s R a m o t h G a -

la iu i s u s c i p e r e t 5 R e g u m 2 0 , f a l s i e r a n t p r o -

p i z i a , i n u l e J o s a p h a l i p s o s c o n s u l e r e n o l e n s , 

a i l a d A c h a h : Non esl hìc propheta Domini 

q-iill'iam ut iti! erro gemus perenni ? l i t i e r a n t d e 

q u i h u s a i l M i c h a a s : Nunc igiiur ecce dedit 

Deminus spiritimi mendacii in ore omnium pro-

plietannh tuomm. N o n m i r u m p r o i n d e q u ò d 

v i t u l o s a d o r a v e r i n t , q u i e x i l l o r u m o r d i n e 

l ' u i s s c v ; d e i i t u r , q u o s p r o p l i r / i w i i a n / , e i p r o / ) A e f a s 

lucorum , qui comedebant de mensa Jeiabelis, 

S c r i p t u r à v o e a t 5 R e g i m i 18 , 1 9 . 

Q u a m v i s p o r r ò E l i a s a d p o p u l u m I s r a e l i s 

d i x e r i t : Vsquequb claudicatis in duas partes ? 

Si Dominus esl Deus, scqaimini cimi; si aulem 

Baal, sequimini illuni ; id n o n p r o b a t e o s 

q u i v i t u l o s a o r e o s c o l e b a n l , p a r t e s D o m i n i 

s c c u i o s f u i s s e , D e u m q u e v e r u m in i i l l s q u a s i 

s y m b o l i s e o l u i s s e . S e d c i m i B a a l i s c u l i u s p r a -

v a l u i s s e l , v i l u l o r u m c u l t u s p r a c o n e g t c c l u s 

v l d c b a t u r . Q u a m o h r e m i l l i u s h o c in l o c o n o n 

m e m i n i t E l i a s . C a t e r i n o n o n d u a s t a n t u m , 

s e d I r e s p a r i c s i n I s r a e l e S c r i p t u r a d i s t i n g u i ! , 

p r i m a m e o r u m q u i s e q u e b a n t u r B a a l : a l t e r a i ! ) 

e o r u m q u i g e n u a n o n c u r v a v e r a n l a n t e B a a l , 

s e d v e r u n i D e u m c o l e b a n l , u t p r o p h e t a ; , e t 

a l i i d e q u i b u s D e u s l o q u i i u r 4 R e g u m 1 9 : Et i 

deretinquam mihi in Israel seplent millia virorum, 

quorum genua non suiti incurvata ante Baal, 

el o rane os quod non adoravit enin osculata 

maniis. T e r l i a m e o r u m q u i in peccaiisJeroboam 

adlnerebant, u l d i c i t u r 5 R e g u m 5 , 5 ; 4 R e g u m 

1 0 , 2 9 , 5 1 , e t a l i b i p a s s i m ; q u i n i m i r ù m vi-

l u l o s a u r e o s in B e i b e l e l i u D a n e r e c i o s c o l e -

b a n l . D e q u i b u s O s e e 8 , 4 , o : Argentoni suum 

el aitrutn suum fecerunl sibi idola, ut interi-

reni; projectus esl viluius tuus, Samaria, iratus 

est furor meus in eos; usquequo n o n poreruitl 

emundari? Quia ex Israel et ipse est; artifex 

ferii itlum, et non esl Deus, quoniam in aranea-

romtelns eri1 » t a t o S a m a r i a ; , c a p . 1 0 , - 5 , 8 : Yac-

cas Bethaven coloerunl habitalores Samaria.'.... 

El disperdenlur excelsa idoli, peccamo Israel. 

c . 1 3 : Fecermtque sibi eonflaliie de argento suo 

quasi simililudinem idolorum, faclura arlificum 

tolum est;liis ipsi diami : Immolate homines 

vitulos a d o r n i n e « , D e n i q u e l o l u m l e m p u s q u o 

I s r a e l v i l u l i s à J c r o b o a m o iu B t i h c l e t D a n 

c r c c i i s a d h a s i i , s p e c i a l v a t i c i n i u m i l l u d A z a -

r i a ; p r o p b c l a 2 P a r a l i p o m e n o n c . 1 5 , 3 : 

Transibunt antan multi dia in Israel absque 

Deo vero, et absque sacerdote doctore et absque 

S. s . x t . 
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lege. D e u m i t a q u e I s r a e l i s i n v i l u l i s n o n c o l e -

b a n l r e g e s e t p o p u l u s d e c e r n t r i b u u m . 

C o n f i r m a t u r p r o p o s i l i o n o s t r a S S . P a l r u m 

s u l f r a g i i s : 1° S . H i e r o n y m i C o m m e n t a r i o i n 

O s e e c a p . 4 : • F o r n i c a i ® s u n t e t d e c e r n t r i -

« b u s c u m i d o l i s J e r o b o a m iilii N a h a t h ; e l 

i r e l i q u c r u n l D o m i n u m D e u m s i t u i l i , n o n c u s -

i l o d i e n d o q u a j u s s e r a t , d i c e n s : Dominum 

i Deum liium adorabis, et ipsi soli servies. > 

E l in c a p . 5 : i C i c p i t , i n q u i i , E p h r a i m , i d 

i e s t , J e r o b o a m , a b i r e p o s i ¡ d o l a , e l D c u m 

i d e r e l i n q u c r e . I p s e e n i m a u r c o s f a b r i c a l u s 

• e s l v i t u l o s . i E l in c a p . 6 : i Q u i d e n i m 

< h o r r i b i l i u s , q u à m d c c e m i r i h u s a d i d o l o r u m 

i c u l t u r a r e p e n t i t r a n s g r e s s a s ? U n d e a d m c -

i I r o p o l l m e a r u n i d i c i t u r : A u f c r v i l u l u m 

i l u u m , S a m a r i a , i n q u à p r i m u s f o r n ì c a l u s 

i e s t E p h r a i m , i d e s t , J e r o b o a m d e t r i b ù 

1 E p h r a i m , e l i l i o f o r n i c a n t e e o n l a i n i n a l o s 

• I s r a e l c s l , p o p u l u s v i d e l i c e t S a m a r i a ; q u i 

i m a g n a e x p a r i e c o m m u n e I s r a e l i s n o u i e n 

i o b l i n u i l . i I d e m c a p . 7 : i M o l l a s a p e 

i I s r a e l i d o l o l a l r i a a c c e p i l v u l n e r a , c i m a x i m e 

( i l l u d q u a n d o in e r e m o v i l u l i c o n f l a v c r ù n l 

1 c a p u t , a l q u e d i x e r u n t : lui sunt dii lui, h-

i rael, qui le eduxerunt de lerrii /Eggpli. E l c i m i 

i o m n l a r i e i r a c t a r e m u l m i s e r a b i l i s p o p u l u s 

1 c u r a r e l u r , s u b i l ò e x l i l i t J e r o b o a m d e I r i b u 

1 « E p h r a i m , q u i v i l u i o s a u r e o s f a c c r e i ; e t 

: 1 m a l i i i a S a m a r i a r e v e l a l a e s t , s e q u e n l i s r e -

i g e m i m p i u i n ; o p e r a l i s u n l e n i m e l r e x 

i e l p o p u l u s m e n d i c h i l i , h o c e s l , I d o l u u i . 

i S i c u l e n i i n c o n l r a r i u m e s l s i m u l a c r u m D e o , 

i i l a m e n d a c i u i n v c r i t a l i . i Ì b i d e m b i n d c o m m a 

e x p l i c a n s : Quievit paiilulùm civitas à commi-

xlio,te fermenti, donec fcrmenlaretur tolum. Dies 

regis noslri, e i e . , l i a e h a b e t : i P a u l u l i u n I s r a e l 

i e t S a m a r i a c i v i t a s c o n q u i e v i i , r c c c p l o in s e 

I i e r r o r i s a i d o r e d o n e c l o i a m a s s a f e r m e n t o 

I > s i m i l l s l i e r e l , e t c r e s c e r e i , a t q u e e r n n i p e r e l ; 

( a c p o p u l u s i n l u m e s c e n s c l a m a r c i a d f o r e s 

i J e r o b o a m r e g i s , e t d i c e r e t : Hie esl dies Jero-

t boam regis nostri.... H u n c c e l e b r a m u s , b u l l e 

< c a n i m u s ; i n h o c e x u l t a m u s e t l u d i m u s ; i n 

i h o c v i l u i o s a u r e o s a d o r a m u s . . . . C ù m r e x 

i c e r n e r e i c l a m a r e p o p u l u m e l d i c e r e : Dies 

i isle regis noslri esl, e l p r i n c i p e s q u a s i l e r a u -

i l e n l o s c i f a n a l i c o s n e s c i r e q u i d d i c e r e n t , 

i e x t e n d i t m a n u m s t i a t n i l l u s o r i b u s ; c o p u l a v i ! 

i a s s e n s u m h i s q u i ei v a n i s l a u d i b u s i l l u d c -

1 b a n t . Q u i i l l u s o r c s , c ù m i o s i d i a r e l u r e i s r e x 

i s u u s . c l c o s à D e o s u o a b d u c e r c i , p r a b u e r u n t 

i e i q u a s i c l i b a n u m c o r s u u m , u t e o s s u c c c n -

: ' l e r c i , e i i d o l o l a t r i à I l a u i m i s a r d e r ò l a c e r e ! . . , 

i-, 
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. Q u i d p i a r a ? O m n e s q u a s i c l i b a n u s ido lo la -

. i r i i e igne ca l e r s e l i s u m , e l d e y o r i r u n l 

. Í n d i c e s s u o s , u l q u i b o n u s e s s e p o l u e r a l p e r 

i n a i u r a m , e t r e l i g i o n i s D o m i n i r e c o r d a r i , vi-

• d e n s e l p r i n c i p e s e l p o p u l u m v i lu l i s subd i -

. ios, e i i l l o s p u l a r e d e o s . c i i a m ipse à s c e l e r e 

I d e v o r a r e l u r . D c n i q u e o m n e s r e g i s c e c i d e -

i r u n l I s r a e l . c i a m b u l a v e r a n l i n v i i s J c r o -

< b o a m lilii N a b a l h , q u i p e c c a r e f e c i t Israel , 

, c i nul l US i n v e n t u s e s t q u i d e s e r l i s ido l i s 

i r c v e r l e r e i u r a d D e u m . > E t i n f r a ad i l la 

i v e r b a : V a eis, quoniam recesserunt à me, 

I ba ie h a b e t : < V a s t a b u n i u r i g i t u r , e t m i s e r i 

« e r u n i , e l s e m p e r l í m e n l e s a c f o r m l d a u t e s , 

. q u i a p r e v a r i c a t i s u m in D e u m , a d o r a n t e s 

I v í t u l o s á u r e o s , r e l i n q u c n t e s e u m q u i r e d e -

i m i t e o s de ü g y p U á s e r v i t u t e , e t c d u x i i i n 

i e x c e l s o b r a c l i i o ; ips i v e r o l o e u t i s u n t c o n t r a 

< D o m i n u m m e n d a c i a , d i c e n t e s d e i d o l i s : 

< Ili sani dii n i , Israel, qui eduxerunl le de 

i terrà Mgypti; e t n o n c l a m a v e r u n t ad Domi-

i n u m i n c o r d e s u o , sed i n i d o l o l a i r i a f o r n l -

i c a i i o n i b u s v o l u l a b a n l u r . > E l in cap . 8 : 

i A r a n e a r u m te l l s r e c i è S a m a r i a ) v l t u l u s 

i c o m p a r a t u r ; q u e i n e o t e m p o r e , p r o p r e t i l 

i m a g n i l u d i n e , q u i a a u r e u s e r a l , p o p u l u s 

i a d o r a b a ! . H o c q u o d s u p r a d i x c r a l : Ar-

< gemimi s m i n i , et mirimi suum fccerunt sibi 

i idnla, u l iitlerirent, n u n c e x p o n i t m a n i r e s l i ù s : 

i Prttjeelus est eilulus luus, Samaria; iralus est 

i furor metis in eos, ve l i n v i l u l o s , q u i a d u o s 

i f e c c r a n i , vel in S a m a r i » b a b i t a t o r e s , q u i 

i eos a d o r a b a n ! . > In c a p . 10 : i In B e l h a v e n , 

I id e s l , B e t h e l , v a c c a s a u r e a s c o l u c r u u t 

i b a b i i a i o r c s S a m a r i » ; q u a s c u m i r r i s i o n e 

i n o n v i l u l o s s e x ù s m a s c u l i n i , sed v a c c a s , id 

i e s t , f e m i n a s a p p e l l a v i ! : u t v i d c l i c e l Israel 

« n o n s o l ù m d e o s v i l u l o s , s e d d e a s v a c c a s 

i c o l e r e i . E l u t o s t e n d e r e t v a c c a s B e l h a v e n 

i u n u m i n B e i h c l v í i u l n m s e n t i e n d u m , n o n 

i i n t u l i t : L u x i t s u p e r e i s p o p u l u s , sed super 

i eo, i d e s ! , v í t u l o a u r e o , i 

S . A u g u s t í n í , l i b r o I I d e C iv i t a !« D e i , 

c a p . 2 2 : i H e x , i n q u i i , I s r a e l J e r o b o a m , m e n l e 

i p e r v e r s a , n o n c r e d e n s D e o , q u e m v e r a c e m 

i p r o m i s s o s ib i r e g n o d a l o q u e p r o b a v e r a t , t i -

i i n u i ! n e v e n i e n d o a d t e m p l u m D e i , q u o d 

i e r a ! in J e r u s a l e m , q u o s e c u n d u m d i v i n a r a 

i l e g e m s a c r i f i c a n d i c a u s a u n i v e r s a ; ¡Ili g e m i 

> v e n i e n d u m f u i ! , s e d u c e r e l u r a b co p o p u l u s , 

< e l s t i r p i David t a n q u à m r e g i o s e m i n i r e d d e -

i r e l u r ; e l i n s i i l u i t i d o l o l a l r i a m in r e g n o s u o , 

i ei p o p u l u m De! s e c u m s i m n l a c r o r u m c u l l u 

i o b s i r i c l u m n e f a n d a i m p i e t a l e d c c e p i t . i 
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X h e o d o r c l i , q u a s l i o n e 4 2 i n 3 R e g u m , u b 

c ù m p r a m i s i s s e l , J e r o b o a m u m d u a s j u v c n c a s 

a u r e a s in l l n i b u s r e g n i p o s u i s s e , u l a d i l las 

c o n f l u e n t i » i s r a e l i i ^ H i c r o s o l y m a m J u d a i c i 

r e g n i m e i r o p o l i m n o n ¡ r e n t , s u b d i t : i E x p u -

i l i i a u t e m e t s a c e r d o l c s , e i L e v i i a s , q u i in 

i dece rn I r i b u b u s h a b i l a b a n i ; e l j u v e n c a r u m 

< s a c e r d o l c s p l e b e i o s q u o s l i b e l e l e g i t . Quod 

( q u i d e m s o l u m f e c i t c o n v e n i e n t c r r a t i o n i . N o n 

c o p o r i e b a t e i i im Dei s a c e r d o t e « , d e o s q u i 

( n o n s u n t , c o l e r e . > 

P a o r o s i T i o i l . — Jeroboam tituios aureos non 

elfmxit, nee Israelilh proposuit in simiiitudi-

item Cherubim tabernaeuli, tei templi, ncque 

in Josephi patriarchal memoriam, sed ad imi-

talionem Aìgyptiacu: superstitionis. 

P r o b a t u r p r i m a p a r s : S i e n i m J e r o b o a m vi-

l u l i s s u i s c o n f l a l i l i b u s p a i r i a m r c l i g i o n e m 

i m i t a r ! v o l u i l , c u r s i c u t P s e u d o - C h e r u b i m a s -

s u m e b a t , n o n i l a a r c a m , n o n p r o p i t i a t o r i u m , 

Dei s e d e m , u b i p o t i s s i m ù m De! m a j e s t a s f u n -

d e n d i s o r a c u l i s c i f u l g e b a i ? C u r n o n l a b e r n a -

c u l u m , a u ! e e r i è l e m p l u m a l i q u o d , H i c r o s o -

l y m i i a n i i n s t a r e r i g e b a t ? D e i n d e , s | v i t u l i ¡Ili 

e r a n l ad i m i l a l i o n e m C h e r u b i m e x p r e s s i , c u r 

e o s s a c r o e l m u l t ò p l a u s l b i l i o r i , a i q u e in r e -

l i g i o n e e t S c r i p t u r i s n s i l a t i s s i m o C h e r u b i m n o -

m i n e n o n a p p e l l a b a i ? Id e n i m n o m c n a d l u -

c u r a p o p u l o f a c i e n d u m a p l i u s v i d e b a l u r . C u r 

e x A a r o n i s f a m i l i a s a c e r d o i e s n o n e l i g e b a l , 

a u l c u r e o s è r e g n o s u o a b l e g a b a t , é l n o m c n 

d i g n i l a l e m q u e s a c e r d o i i i i n f imo c u i q u c i r i -

b u e b a l ? C u r s ! v i tu l i C h e r u b sac r i e r a n l , l o l 

l oe i s in S c r i p l u r ò s a c r a d i ! a l i en i v o c a n l u r ? 

C u r c o s c o l u i ! , a d o r a v i ! , i i s q u e s ae r i f i c i a ob-

l u l i ! , c i im in lege v e l e r ! n e m o u n q u à m a u d l -

v e r i l ulla C h e r u b i n i s l a b e r n a c u l i Mosaici v e l 

t e m p l i S a l o m o n i c i s ac r i f i c i ao l f e r r l c o n s u e v i s s e , 

vel p r o p o s i l o s f u i s s c u l a d o r a t i o n i s o b j e c t u m ? 

U n d e T e r t u l l i a n u s l i b ro 2 a d v e r s h s M a r c i o n e m , 

c a p . 2 2 : i S i c e t C h e r u b i n i e ! S e r a p h i m a u -

i r e a i n a r c a ; l i g i i r a lum e x c m p l u m , c e r l è 

i s i m p l e x o r n a m e i i l u m , a c c o m m o d a l a s u g -

( g e s i u i , l o n g ò d i v e r s a s h a b e n d o c a u s a s ab 

i i d o l o l a i r i a c o n d n i o n e , o b q u a m s imi l i t udo 

i p r o h i b e l u r , non v i d e n l u r s i m i l i l u d i n e m p r o -

i h i b i l a r u m l eg i r e f r a g a r i , n o n in e o s i m i l i l u -

i i l in is s t a t u d e p r e h e n s a , o b q u e m s i m i l i l u d o 

i p r o h i b e l u r . > P r a t e r e a C h e r u b i m l a b e r n a c u l i 

e t t e m p l i n o n c r a n i l i g u r e v i t u l o r u m , s e d 

m u l l i f o r m ì a s i m u l a c r a , i n q u i b u s f o r m a ho-

roras e m i n e b a t , u l o s i e n s u m es l d i s s c r l a -

t i o n e 3 i n q u a r t a m m u n d i ¡ e i a t c m , a r l i c u l o 3 , 

™ U E f ' E C i l O N E 

§ 3 , n u m . I l , N o n es l e r g o v e r i s i m i l e J e r o -

boao i v í tu los á u r e o s c o n l l à s s e e ! p r o p o s u i s s c 

I s rae l i i i s ad s i m i l i l u d i n e m C h e r u b i n i t e m p i i . 

P r o b a t u r s e c u n d a p a r s p r o p o s i l i o n i s : Q u i 

e n i m J e r o b o a m u m in J o s e p h i m e m o r i a m v i -

l u l o s á u r e o s c o n d u s s e a s s c r u n t , e.ì n ì i u u i u r j 

c o u j e e l u r a , q u ò d J o s c p h u m s u b b o v i s sy ra -

b o l o c o l u e r i m ; E g j - p t i i , e t s u b S c r a p i d i s n o -

m i n e . A l i d e m n o n so l imi i n c c r t u m , s e d m i n ù s 

v e r i s i m i l e e s l , p r i m o q u i a J o s c p b i m e m o r i a 

apu i l i E g v p i i o s b r e v i i m o r c i d i t . Mox e n i m u l 

Exod i 1 , 8 , d i c i l u r : Surrexil rex nocus super 

/Egyplttm, qui ignorabat Joseph, q u i q u e n u l l i 

c j u s n e c p o s l e r o r u m l iab i ia r a l i o n e , g rav iss i -

m a m i n c o s t y r a n n i d e m e x e r c u i i ; s e c u n d ó , 

q u i a va ldò i n c c r i u m es l a n S e r a p i d i s c u l l u s 

a p u d . 'Egyp t ios l am a n t i q u a ; s i l o r i i i n j s . R e -

c e n l i o r e m e s s e p r o b a l I i c r o d o i i s i l c n l i u m , q u i 

d e d i i s / E g v p t i o r u m c ò n i f u s è s c r i p s e r i i , n e 

S e r a p i d e m q u i d e m n o m i n a i ; n e q u e / E g y -

p l i a c i i s l i u s n o n i i n i s s c r i p l o r c s a l i i a n t c A l e -

x a n d r i Magni t e m p o r a m e m l n e r u n l . E l p l c r i -

q i i é e x P o m o i n J J g y p t u m a d v e c t u m s e r i -

b u n l P l o l c m a o L a g o r e g n a r n e , i d q u e c o l l i g u n l 

ex T a c i l o l i b ro 4 H i s l o r i a r u m , e t ex C l e u i e n l e 

A l e x a n d r i n o in P r o i r e p l i c o . S e r a p i d e m i n lo-

e i s c i r c a P o n l u m j a m o l i m u o i u u i f u i s s c , c o n -

s t a i ex P o l y b i o , S e r a p i d i s r a n u m , in o r a P r o -

p o n l i d i s , d e s c r i b c m e l i b r o 4 H i s t o r i a . A l S e -

r a p i d i s i n i E f y p t o n u l l a u i e n i i o , a m e q u à m ox 

u r b e Po l i t i ca S y n o p e a d v e h e r c l u r . C o n t r a -

rinni q u i d e m e x T a c i l o s e e r u c r c p u l a m Vos-

s i u s e t S p e n c e r u s , q u i s c r i p s e r i i : i T c m p l ù r a 

< p r o m a g n i t u d i n e u r b i s c x i r u c t u m l o c o , c u i 

i n o m e n Rl iacot i s . F u e r a i i l l ic s a c e l l u u i S e r a -

i p ld i a l q u e I s id i a n l i q u i t ù s s a c r a t u m . i E x 

q u i b u s l i u j u s n u m i n i s in ¿ E g y p i o v e t u s t a s v i -

d e t u r a p e r t è a d s t r u i . S e d p u g n a m i a s c r i p s i s s c 

T a c i l u m o b s e r v a ! B o c h a r t u s . N a r r a v e r a t e n i m 

T a c i l u s p a u l ó a m e , P i o l c m a - u m , c ù m A l e s a n -

d r i a r c c c n s c o n d i i ® l e m p l a e l r e l i g i o n e s a d -

d e r e i , pe r s o m n i u m f u i s s c m o n i l u m , u l l idis-

s i m i s a m i c o r u n i In P o n l u m m i s s i s , e j u s ef t i -

g i em l u d e a d v e h i c u r a r e ! , v i s u m q u e s u u m 

s a c e r d o l i b u s i E g y g i i i s a p e r u i s s e . Q u o s c ù m 

P o m i r c p e r i s s c l , e l r e r u m e x l e r n a r u m p a r ù m 

g n a r o s , T i m o l h c u m A l h e n i e i i s e u i , è g e n i e 

E u m o l p i d a r u u i , q n a n a m illa s u p e r s i i l i o , q u o d 

n u m e n e s s e t , i n t e r r o g a s s e . Ñ e q u e ips i T i - i 

m o l l i e o i d a l i t e r f u i s s c c o m p e r i u m , q u à m 

p e r cos q u i in P o i i l u n i m e a s s e m . T o m l e g a t o s ! 

e t m u ñ e r a S i n o p e n s i u m r e g i S e y d r o l h e m i d i j 

m i s i s s c P i o l e m a j m n . Quo c ú n d a n l e m u l l í s d e 

causLs, r e m l a u d e n , c x a c l o t r i e n n i o ffigrè f u i s s e | j 

A CULTU D E | . j 8 5 , 

c o i ' . f e c t a m ; c u j u s h i s t o r i ® v c r i l a s l o l a conc i -

d i l , si s acc l lum j a m a n t i q u i i i i s b a b u e r i ! b e r a -

p:s i n eo ipso A l e x a n d r i a l o c o , i n q u o i e m -

p l u n i pos i ea c o n d i i u m . N e q u c e n i m i t g y p i i ' 

i g n o r . i s s e m , S e r a p i s q u a l e sil n n m c n ; n e q u c 

o p u s h a b u i s s e m , e x l e r o s ea d e r c c o n s u l e r e , 

a u t i l l ius ex P o m o effigieq« l a n l o u i o l i m i n e 

a c c e i s e r e , n c q u e c o r ae to r e x P l o l e m a u s no-

vas A l e x a n d r i a r e l i g i o n e s a d d i d i s s c t . P r a i e r -

e a , b o s A p i d i s q u i d e m s y m b o l u u i f o i l , n o i 

a u t e m S e r a p i d i s , si M a c r o b i u m a u d i a m u a . 

q u i S e r a p i d i s i m a g l u e m ita d e s c r i b i l l i b . I 

S a l u r n a l i u m , c a p . 2 1 : , S i m u l a c r a s i gnu in 

' t r i c ip i t i s a u i m a n i i s a d j u n g u n l , q u o d e x p r i -

' W " m e d i o , e o d e m q u e m a x i m o , cap i l e leoni-

i I ' f f ig lcm. D e x i e r a pa r l e . c a p u t c a o i s e x o r i l i 

' i n a n s u e i a s p e c i e b l a n d i c w i s : p a r s v e r o l a v . 

< c e r v i c l s r a p a c i s l u p a c a p i l e finiiur; e a s q u e 

' f o r i n a s a n i m a l i u m d r a c o c o n n e c l i i v o l u m i n e 

' s u o , c a p i t e r e d e u u l e ad d e i d e x l r a m , q u a 

• c o n s p i c i t u r m o u s i r u m . > Miui is e r g o v e r i s i -

m i l e e s t q u o d J o s e p h u s p a l r l a r c l i a s u b n o m i n e 

S c r a p i d i s , a c b o v i s s y m b o l o c u l t u s a h ^ g y -

pli is f u e r i i , a u t e l i a m s u b n o m i n e Ap id i s . A c 

p r o i n d e n u l l i u s e s t m o m e n l i c o n j e c l u r a , q u a 

h a c h v p o i b c s i i i i t i i u r , e r u d i l o r u m v i r o r u m , 

q u i J e r o b o a m urn v i lu los a u r c o s i n J o s e p h i m f r 

m o r i a m e r e x i s s e e l p r o p o s u l s s e v o l u n t . A d d e , 

n u l l u m e s s e i n S c r i p t u r a s a c r t ve l a p u d SS. ' 

P a t r e s l o c u m , q u o p r o b c l u r e r c c t o s (u i sse a 

J e r o l i o a m o v i lu los a u r c o s u l m o r i u m e n t a po l i -

t ic® d i g n i t a t i s in t r i b u J o s e p h i ; s e d p l u r i m a 

e s s e c a q u e e x p r e s s a , q u i b u s p r o b a t u r i p s o s e -

r e c i o s f u l s s e u t r e l i g i o n i s o b j e c t a , e t u t d e o s 

a d o r a t l o n e e l s a c r i f i c e s p r o s e q u e u d o s . 

P r o b a l u r t e n i a p a r s : E a d e m f u l s s e v i d e l u r 

o r i g o v i i u l o r u m a u r c o r u m J e r o b o a m i a c v i tu l i 

A a r o n i s ; a i q u i v i l u l u s A a r o n i s a d i m i t a t i o -

n e m ¿ E g y p i i a c a s u p c r s t i i i o n i s c o n f l a l u s , c t 

p o p u l o J u d a i c o p r o p o s i t u s ad c u l t u m e s t ; 

i d e m ig i tu r c s to j u d i c i u m d e J e r o b o a m i v i t u -

l i s . 

M a j o r i n d e p r o b a b i l i s c f l i c i l u r , q u o d d e s u i s 

v i lu l i s i i sdem v e r b i s l o c u l u s s i t J e r o b o a m 3 

R e g u m 1 2 , 4 8 , q u i b u s I s r a e l i i * d e v i iu lo A a -

r o n i s , E x o d i 3 2 , 4 : Hi sunt dii tui, Israel, gui 

eduxeruni le de terra JEgypti. Minor v e r t 

c o n s t a t ex S . S t e p h a n o A c t u u m 7 , 3 9 , 4 0 : Aeem 

sunt, i n q u i t , cordibus suis in Aigyptum, dicentes 

Aaroni: Fac nobis deos qusprceeanl nobis. 

Id c o u f i r m a t u r e x S . H i c r o n y m i C o m m e n -

l a r i o i n cap . 4 Osee p r o p h e t ® : « M a t e r , i n q u i t , 

< v o c a t u r p o p u l i f r e q u e n t i a c t o m n i s t u r b a na-

< l i o n i s l e p r a s a d q u a m l o q u i l u r ; lilii a a l c m 



7 8 3 D I S S E R T A T I O N S U R E E S R I C 1 

< v e l s i n g n l i e s p o p n l o , v e l p c r o p p i d a v i l l a s -

i q u e d i s p e r s i Ipsa De i r c p u l i t l e g e m , 

i e l i d e o s a c e r d o i i u m p e r d i d i t in a i e r n u m , 

i c o l e n s v i l u l o s a u r e o s i n D a n e l B c t h e l ; e l q u i a 

• o l i l i l a e s l l e g i s D e i , e l p e n i t u s . E g y p i i i s s e 

i i d o l i s m a n c i p a v i t ; i d c l r e o e l D o m i n u s o b l i -

i v i s e e t u r filiorum e j u s , t r a d e n s e o s s t e r n a 

I e a p t i v i t a t i . i E t i n f r a : i E s t a n i e n t B e t h e l , 

. i q u a p r i u s v o c a b a l u r domm Dei; a t p o s t q u a m 

1 v i l u l i in eS p o s i l i s u n t , a p p e l l a t a e s t Helha-

< ven, id e s t , domus imlilit, e l domus Idoli, q u o d 

< n o s , u t in H c b r a o l e g i t u r , e x p r e s s i m u s . VI-

i d e t n r a u t e m m i h i i d c i r c o e t p o p u l u s I s r a e l i n 

I s o l i t u d i n e f e e i s s e s i b i c a p u t v i l u l i , q u o d c o -

t l e r e t , e l J e r o b o a m Al ius N a b a t h v l t u l o s a u -

i r e u s f a b r l e a l u s , u t q u o d i n ¿ E g y p t o d i d i c e -

i r a n i , Am* xa i M « 5 S N q u i s u b flgnri b o u m 

i c o l u n l u r , e s s e d e o s , h o c in s u a s u p e r s t i i i o n e 

< s e r v a r e n t . > E t i n c a p . 7 : < U n d c p r i n c i p c s 

i e o r u m q u i i n f e l i c e m p o p u l u m d e c e p e r u n t , 

. c a d e n t g l a d i o p r o p t e r f u r o r e m l i n g u a s u a , 

i q u o t l v i t u l o s a u r e o s d e o s a p p e l l a r e s u n t a u -
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i c s i . u t h o c f a c e r e n t i n t e r r à r e p r o m l s s i o n i s 

I q u o d i n j E g y p t o d i d i c e r a n t , c o l e n t e s A p i m 

i / E g y p t i u m , e t o m n i a e o r u m p o r l e n t a v e n e r a n -

i i t e s ; i t a e n i m e t i n s o l i t u d i n e , q u a n d o e g r e s s i 

! c s u n t d e / E g y p l o , D o m i n u m s u b s a n n a v e r u n t , 

j < d i c e n t e s : Ipsi sunt dii lui, Israel, i E t i n 

t c a p . 8 , ¡Ila v e r b a : Projeetus est vitulus tuus, 

i Sa maria, iralus est furor mais in eos QUÌI! 

ì i ex Israel et ipse est; artifex feci! illuni, et n o n 

! i esl Deus, h o c I l l u s t r a i c o m m e n t a r l o : E t q u i a 

| i d i x e r a t : Projice viluìum, tmm, Samaria, 

j i e x p o n i l q u i s s i t i s t e v i t u l u s : Quia ex Israel 

i et ipse ett; n o n a b a l l i s , a i t , v i i n l u m g e n i i -

t b u s a c c c p i s t i s . u t B a a l e t A s t a r o t h à S i d o n i i s , 

< u t C h a m o s à M o a b i t ì s , u t M o l o c h a b A m m o -

< n l t i s ; s e d v o s i p s i , e l r e x v e s l e r J c r o b o a m ; 

t q u o d i n - E g y p i o d i d l c e r a l i s , f e c l s t i s i n Is -

; i r a c l . i E t i n r r a : c I d c b a u t e m e t v c l c r u m 

i i n i q u i l a t u m r e c o r d a b i l u r . e l p e c c a t a p r i s t i n a 

I i v i s i t a b i t , q u i a I n i i g y p t o s u n t u n i v e r s i , v e l 

1 ( c o s d e n i c o l é n t e s d c o s , i n q n i h u s p r i ù s e r r a -

i i v e r u n i , Ainv r . n Mvsàew. i NATAI.IS ALEXANDER. 

SUR LES R I C H E S S E S L A I S S É E S PAR DAVID A SALOMON. 

< D a v i d , d i l V o l t a i r e , d o n i l e p r é d é c e s s e u r 

i n ' a v a i t p a s m ê m e d e f e r , l a i s s a à S a l o m o n , 

c s o n fils, v i n g t - c i n q m i l l i a r d s s i x c e n t q u a -

< r a n t e - h u i t m i l l i o n s , a u c o u r s d e c e j o u r , 

< e n a r g e n t c o m p t a n t . S a l o m o n , d i t - i l a i l l e u r s , 

« p o u v a i t - i l ê t r e a u s s i r i c h e q u ' o n l e d i t ? 

* L e s P a r a l i p o m è n e s a s s u r e n t q u e l e m e l k D a -

« v i d , s o n p è r e , l u i l a i s s a e n v i r o n v i n g t m i l -

l i a r d s d e n o t r e m o n n a i e , a u c o u r s d e c e 

< j o u r , s e l o n l a s u p p u t a t i o n la p l u s m o d e s t e : 

« I l n ' y a p a s t a n t d ' a r g e n t c o m p t a n t d a n s 

« t o u t e la t e r r e , e t il e s t a s s e z d i f f i c i l e q u e 

< D a v i d a i t p u a m a s s e r c e t r é s o r d a n s le p a y s 

« d e la P a l e s t i n e . » 

i 11 e s t a s s e z c o m i q u e , d i t - i l e n c o r e , d e 

« v o i r u n m c l k , u n r o i t e l e t j u i f , a v o i r à s a 

< d i s p o s i t i o n u n e s o m m e d e t r e n t e - s i x m i l -

< l i a r d s . » E n f i n il r é d u i t c e l t e s o m m e à d i x -

n e u f m i l l i a r d s s o i x a n t e e t d e u x m i l l i o n s . 

O n v o i t p a r c e s p a s s a g e s q u e c h e z V o l t a i r e 

l e m o t melk e s t s y n o n y m e d e roitelet. C e c r i -

t i q u e n ' a p a s p r i s g a r d e q u e l e n o m d e melk 

o u metek e s t d o n n é à quatre puissants monar-

ques q u i r é g n a i e n t , selon lui, à B a b y l o n e , e n 

P e r s e , e i c . , d u t e m p s d ' A b r a h a m ; q u ' i l e s t 

d o n n é a u x r o i s d ' E g y p t e , à c e u x d ' A s s y r i e , a u 

g r a n d N a b u c h o d o n o s o r , à C y r u s , à A r t a x c r -

x è s , q u i n ' é t a i e n t p o i n t d e s roitelets. Ma i s l a i s -

s o n s l e s t e r m e s i n d é c e n t s e t i n j u r i e u x d u c r i -

t i q u e , e t v e n o n s a u x d i f f i c u l t é s q u ' i l i r o u v e 

d a n s l e t e x t e s a c r é . 

N o u s o b s e r v e « o n s d ' a b o r d q u e d a n s l e t e x t e 

d e s P a r a l i p o m è n c s i l n ' e s t p a r l é n i d e millions, 

niiicmilliardsaucoursde ce jour, m a i s d e l a l c r i l s 

d ' o r e t d ' a r g e n t . P o u r s a v o i r c e q u e f o r m e -

r a i e n t c e s t a l e n t s r é d u i t s à n o s m o n n a i e s , il 

e n f a u d r a i t f a i r e u n e é v a l u a t i o n e x a c t e . O r 

c e t t e o p é r a t i o n n ' e s t p a s a u s s i f a c i l e q u ' o ù 

p o u r r a i t le c r o i r e . V o l t a i r e l u i - m ê m e e s t f o r t 

i n c e r t a i n d a n s s e s c a l c u l s . S i , dans ses mélanges, 

il p o r t e à v i n g t - c i n q m i l l i a r d s s i x c e n t q u a -

r a n t e h u i t m i l l i o n s la s o m m e l a i s s é e p a r D a v i d 

i à S a l o m o n , d a n s l e Dictionnaire philosophique, 

il l a r e s t r e i n t à e n v i r o n v i n g t m i l l i a r d s . II n o u s 

a v e r l i l q u e d a n s c e d e r n i e r c a l c u l il s u i t la 

' s u p p u t a t i o n l a p l u s m o d e s t e : m e u v e q u e 
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d a n s l e p r é c é d e n t il s ' e n é t a i t p e r m i s u n e q u i 

n e T é t a i t p a s t r o p . D a n s le traité de la Tolé-

rance i l s ' a r r ê t e à u n e é v a l u a t i o n p l u s m o d e s t e 

e n c o r e . E n f i n , d a n s s a Bible expliquée, i l 

a d o p t e u n a u l r e c a l c u l b i e n d i f f é r e n t d e s p r é -

c é d e n t s : i l p o r t e à trente-six milliards l e s r i -

c h e s s e s a m a s s é e s p a r D . i v i d . C e s d i v e r s e s 

é v a l u a t i o n s s o n t d o n c t r è s - i n c e r t a i n e s . L e s 

s a v a n t s q u i o n t l e p l u s é t u d i é c e s m a t i è r e s 

r é d u i s e n t c e t t e s o m m e :'i q u i n z e m i l l i a r d s , le 

p l u s g r a n d n o m b r e à d o u z e , e t q u e l q u e s - u n s 

e n c o r e p l u s b a s . D o n C a l m e t , q u i a l e p l u s 

a p p r o f o n d i c e s s o r t e s d e s u j e t s , é v a l u e c e s 

s o m m e s à e n v i r o n d o u z e m i l l i a r d s . H e s t i m e 

l e l a l c n i d ' a r g e n t , c h e z l e s H é b r e u x , à q u a t r e 

m i l l e h u i t c e n t s o i x a n t e - s e p t l i v r e s t r o i s s o u s 

n e u f d e n i e r s d e n o t r e m o n n a i e ; e t le t a l e n t 

d ' o r . à s o i x a i i t e n e u f m i l l e C i n q c e n t t r e n t e - u n e 

l i v r e c i n q s o u s . A i n s i l e s c e n t t r o i s m i l l e t a l e n t s 

d ' o r , e l l e m i l l i o n s e p t m i l l e t a l e n t s d ' a r g e n t , 

q u e D a v i d la i ssa à S a l o m o n p o u r la c o n s t r u c -

t i o n d u t e m p l e , m o n t e n t à d o u z e m i l l i a r d s t r o i s 

c e n t s o i x a n t e - h u i t m i l l i o n s h u i t c e n t s o i x a n t e -

s i x m i l l e c i n q c e n t s o i x a n t e - d e u x l i v r e s d e 

n o t r e m o n n a i e . 

V o l t a i r e p o s e p o u r p r i n c i p e q u e < l e ta-

r e n t d ' o r v a u t q u a r a n t e m i l l e é c u s , e t le 

i t a l e n t d ' a r g e n t d e u x m i l l e é c u s d e n o t r e 

t m o n n a i e . ' P o u r ê t r e c o n v a i n c u d u f a u x d e 

c e p r i n c i p e , i l n ' y a q u ' à f a i r e a t t e n t i o n à la 

p r o p o r t i o n d e v a l e u r q u ' i l é t a b l i t e n t r e l ' o r e l 

l ' a r g e n t . E l l e e s t , s e l o n s o n e s t i m a t i o n , 

c o m m e d ' u n à v i n g t , q u o i q u e , d a n s la v é r i t é , 

e l l e n e s o i t q u e c o m m e d ' u n à t r e i z e , p u i s q u e 

le m a r c d ' a r g e n t e s t a c i n q u a n t e - d e u x l i v r e s , 

e t l e m a r c d ' o r à s i x c e n t s o i x a n t e - d o u z e 

l i v r e s , 

< M a i s douze miUtards n e f o r n i e n t - i l s p a s e n c o r e 

« u n e s o m m e e x o r b i t a n t e , p l u s g r a n d e m ê m e 

« q u ' i l n e s e r a i t n é c e s s a i r e p o u r c o n s t r u i r e 

c u n l e m p t e - c o n i m c c c i u i d e S a l o m o n , d o n t 

i t o u s l e s m u r s e t l e s p a v é s a u r a i e n t é t é d ' a r -

< g e n l m a s s i f ; d o n t l e c o u v e r t , l o u t e s l e s m o u -

< l u r e s d e s m u r a i l l e s d u d e d a n s e t t o u s l e s v a s e s 

« d o n t o n s ' y s e r a i t s e r v i a u r a i e n t é t é d ' o r ? » 

C e t t e d i f f i c u l t é a f a i t p r é s u m e r a q u e l q u e s i n -

t e r p r è t e s , a u p è r e i l o u b i g a n t , à r a i l l e u r d e s 

L e t t r e s d e s J u i f s à V o l t a i r e , q u ' i l s ' é t a i t g l i s s é 

d a n s l e s t e x t e s q u e l q u e s f a u t e s d e c o p i s t e s . 

Ma i s n o u s r e j e t o n s c e t t e s o l u t i o n . N o u s n e 

c r o y o n s p a s q u ' o n p u i s s e l ' e m p l o y e r s i l é g è r e -

m e n t , e t s a n s a v o i r p o u r s o i l ' a u t o r i t é d e -

m a n u s c r i t s o u d e q u e l q u e s a n c i e n n e s v e r -

s i o n s . N o u s n ' a d o p t o n s p a s n o n p l u s l e s e n t i -
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m e n t d e d o n C a l m e t , q u i n ' e s t p o i n t e f f r a y é 

d e l ' é n o r m i t é d e c e t t e s o m m e . O n p e u t v o i r 

c l - d e s s u s l e s s o u r c e s q u ' i l i n d i q u e p o u r p r o u -

v e r q u e D a v i d a p u a m a s s e r d e s r i c h e s s e s s i 

i m m e n s e s . N o u s n e d o u t o n s p a s p o u r c e l a q u e 

d u t e m p s d e D a v i d e t d e S a l o m o n l ' o r e t l ' a r -

g e n t n e f u s s e n t b e a u c o u p p l u s c o m m u n s e n 

O r i e n t q u ' i f s n e l e s o n t a u j o u r d ' h u i e n E u r o p e ; 

t o u t e r a n t i q u i t t é l ' a t t e s t e . H o m è r e d o n n e à 

t o u s ses h é r o s , m ê m e a u x p l u s p e t i t s s e i g n e u r s 

d e la G r è c e , «les a r m u r e s e t d e s v a s e s d ' o r . 

H é r o d o t e , D i o d o r e d e S i c i l e , P l i n e , Q u i n t e -

C u r c e , e t c . , s o n t r e m p l i s d e t é m o i g n a g e s 

q u i d é m o n t r e n t c e t t e v é r i t é . 

Ma i s p o u r r é s o u d r e la d i f f i c u l t é q u e n o u s e x a -

m i n o n s , n o u s a v o n s u n m o y e n p l u s e f f i c a c e : 

n o u s n ' a v o n s q u ' à s u p p o s e r q u ' i l y a v a i t p a r m i 

l e s H é b r e u x , c o m m e p a r m i n o u s , d e s e s p è c e s 

q u i , p o r t a n t l e m ê m e n o m , é t a i e n t c e p e n d a n t 

d ' u n e v a l e u r e t d ' u n p o i d s d i f f é r e n t . C o m b i e n 

n o s d e n i e r s , n o s l i v r e s , n o s s o u s , n o s é c u s , 

n ' o n t - i l s p a s v a r i é d e p r i x ? Q u e l l e s e r a i t l ' e r -

r e u r d ' u n é t r a r i g p r q u i , l i s a n t d a n s l ' h i s t o i r e , 

q u e la F r a n c e a e u , d a n s u n t e m p s , p l u s d e 

8 0 0 m i l l i o n s d e l i v r e s d e r e v e n u , p r e n d r a i t la 

l i v r e d e p o i d s a u l i e u d e l a l i v r e d e c o m p t e 

q u i n ' e n e s t a u j o u r d ' h u i q u e l a c e n t i è m e p a r -

t i e , e t lu i d o n n e r a i t 1 6 0 0 m i l l i o n s d e m a r c s 

d ' a r g e n t , c e q u i à i>0 l i v r e s l e m a r c , f e r a i t 

8 0 m i l l i a r d s d e l i v r e s d e n o t r e m o n n a i e ? 

3 M a i s l ' E c r i t u r e n e m a r q u e n u l l e p a r t q u ' i l 

< y a i t e u d e d e u x s o r t e s d e t a l e n t s p a r m i l e s 

< H é b r e u x . > Il n ' é t a i t p a s n é c e s s a i r e q u ' e l l e l e 

d é c l a r â t , la c h o s e p a r l a i t d ' e l l e - m ê m e . L e s 

a u t e u r s g r e c s n ' o n t j a m a i s é c r i t q u ' i l y a v a i t 

d e s t a l e n t s d e d e u x e s p è c e s p a r m i e u x . C e p e n -

d a n t o n e s t f o r c é d e f a i r e c e t t e d i s t i n c t i o n . 

H o m è r e r a c o n t e q u ' a u x f u n é r a i l l e s d e P a t r o c l e , 

A c h i l l e p r o p o s a , p o u r l e p r i x d e la c o u r s e d e s 

c h a r s , u n e c a p t i v e e t u n t r é p i e d d ' o r ; p o u r 

l e s e c o n d u n e c a v a l e d e s i x a n s , q u i é t a i t 

p l e i n e d ' u n m u l e t . L e t r o i s i è m e p r i x é t a i t u n 

c h a u d r o n o u u n p l a t q u i t e n a i t q u a t r e m e -

s u r e s . L e q u a t r i è m e é t a i t d e u x t a l e n t s d ' o r . 

C e s d e u x t a l e n t s d ' o r v a l a i e n t d o n c m o i n s q u e 

l e c h a u d r o n , l e b a s s i n o u l e p l a t : i l s v a l a i e n t 

m o i n s q u e la c a v a l e p l e i n e . C e n ' é t a i e n t d o n c 

p a s d e s t a l e n t s d e p o i d s q u i f a i s a i e n t s o i x a n t e -

d o u z e m i l l e l i v r e s d e n o t r e m o n n a i e . C ' é t a i e n t 

d o n c d e s p i è c e s d ' o r q u i p o r t a i e n t le n o m d e 

talents, q u o i q u ' e l l e s f u s s e n t b i e n a u - d e s s o u s d e 

l e u r v a l e u r . 

P h i l i p p e , r o i d e M a c é d o i n e , a c h e t a u n c h e -

va l d e s e i z e t a l e n t s , s e l o n P l i n e , e t d e t r e i z e , 
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s e l o n P Ï u i a r q u e . Q u i s e p e r s u a d e r a q u e c e 

p r i n c e a i t v o u l u p a y e r u n c h e v a l s e i z e o u 

m ê m e t r e i z e m i l l e é e i i s ? C a r le t a l e n t d ' a r -

g e n t a t t i q u e , d o n t i l e s t i c i q u e s t i o n , v a l a i t 

t r o i s m i l l e d e n o s l i v r e s . M . d e C a y l u s e n 

p o r t e l a v a l e u r p r e s q u e a u d o u b l e , à p r é s e n t 

q u e i e m a r c d ' a r g e n t e s t à l i v r e s . O n l i t 

d a n s P i u t a r q u e q u e H a r p a l u s , g o u v e r n e u r d e 

B a b y i o n e p o u r A l e x a n d r e , a v a i t u n e c o u p e 

d ' o r d e v i n g t t a l e n t s . S ' i l f a l l a i t e n t e n d r e d e s 

t a l e n t s d e p o i d s , c e l t e c o u p e a u r a i t p e s é m i l l e 

d e n o s l i v r e s . C e s e x e m p l e s p r o u v e n t q u e c h e z 

l e s a n c i e n s c o m m e c h e z l e s m o d e r n e s , o n a 

i.' d o n n é l e m ê m e n o m à d e s m o n n a i e s d ' u n p r i x 

b i e n d i f f é r e n t . 

D ' a i l l e u r s il e s t i n c o n t e s t a b l e q u e le n o m d e 

latent n ' a j a m a i s m a r q u é u n e v a l e u r u n i f o r m e 

c l i é z l e s d i v e r s p e u p l e s o ù il a é t é r e ç u ; ic 

l a l e n t é g y p t i e n é t a i t d e q u a t r e - v i n g t s l i v r e s 

«lé p o i d s ; le r o m a i n d e s o i x a n t e - d i x ; l e s i c i -

l i e n , d e s i x d r a g m e s ; l e i h u s c i e n , d e c e n l 

v i n g t l i v r e s ; ie s y r i e n , d e q u i n z e l i v r e s s e p t 

o n c e s e i q u a i r e d r a g m e s ; c e l u i d ' É g i n e , d e 

d i x d r a g m e s ; l ' a l e x a n d r i n d e t r e n t e - u n e l i v r e s 

T E M P L E S E N G É N É R A L 

t r o i s o n c e s ; l e l a l e n t d ' A t h è n e s va la il s o i x a n t e 

m i n e s ou s i x c e n t s d r a g m e s . M . D u c a n g é r e -

m a r q u e q u e le n o m d e talent s e m è l q u e l q u e f o i s 

p o u r c e n t l i v r e s , d ' a u t r e s f o i s p o u r c i n q u a n t e , 

e n f i n p o u r u n m a r c s e u l e m e n t d e l a v a l e u r d e 

v i n g t s o u s . V i r g i l e d i s t i n g u e d e u x s o r t e s d e 

l a l e n t , l e g r a n d e t le p e t i t . Q u a n t a u m o t h é -

b r e u kikkar, q u i e s t t o u j o u r s e m p l o y é d a n s l a 

B i b l e , il n e s i g n i f i e a u t r e c h o s e q u ' u n e m a s s e 

o u u n t o n n e a u d ' o r o u d ' a r g e n t . 

E n f i n u n s a v a n t d e n o s j o u r s ( M . £>up ré d e 

S . - M a u r ) , t r è s - e x e r c é d a n s c e l l e m a t i è r e , a 

f a i t v o i r q u e l e s r i c h e s s e s l a i s s é e s p a r D a v i d 

s e m o n t a i e n t l o u l a u p l u s à d o u z e m i l l i o n s e t 

d e m i d e n o i r e m o n n a i e . Q u o i q u ' i l e n s o i i , 

n o u s p o u v o n s d u m o i n s c o n c l u r e , a v e c r a i s o n , 

q u e t o u t e s l e s s u p p u t a t i o n s q u e l ' o n a f a i t e s 

p o u r é v a l u e r c e s é n o r m e s r i c h e s s e s , p e u v e n t 

t r è s - b i e n ê t r e f a u t i v e s , e t , j w r c o n s é q u e n t , 

q u e i e s i n c r é d u l e s q u i e u o n t c o n c l u q u e l e u r 

q u a n t i t é e s l i n c r o y a b l e e t i m p o s s i b l e , o n t r a i -

s o n n é s u r u n e f a u s s e s u p p o s i t i o n . N o u s v o y o n s 

s e u l e m e n t p a r l ' E c r i i u r c q u e l ' o r é t a i t p r o d i g u é 

d a n s l e t e m p l e . (DUCLOT.) 

SUR LES TEMPLES EM GÉNÉRAL, 
E T SUR L E S T E M P L E S D E S JUIFS È K P A R T I C U L I E R . 

L a c e n s u r e q u e l e s i n c r é d u l e s m o d e r n e s 

e t d ' a u t r e s c r i t i q u e s t é m é r a i r e s o n t f a i t e d e 

l ' u s a g e d e s t e m p l e s , n o u s d o n n e l i e u , a v a n t 

d e p a r l e r d e c e l u i d e S a l o m o n , d e r é p o n d r e 

à p l u s i e u r s g r i e f s q u ' i l s n o u s o n t o b j e c t é s s u r 

c e s u j e t . N o u s e x a m i n e r o n s , e n p r e m i e r l i e u , 

s i l ' u s a g e d e s t e m p l e s e s t r é p r é h e n s i b l e o u 

d a n g e r e u x ; 2° s i la m a g n i f i c e n c e d e c e s é d i -

f i c e s e s t u n a b u s . 5 ° N o u s r é f u t e r o n s l e s o b -

j e c t i o n s d e s i n c r é d u l e s à l ' o c c a s i o n d u t e m p l e 

b â t i p a r S a l o m o n . 4 ° N o u s p a r l e r o n s d e s a 

r e c o n s t r u c t i o n s o u s Z o r o b a b e l , d e s a r é p a r a -

t i o n s o u s H é r o d e , d e s o n e n t i è r e d e s t r u c t i o n 

s o u s T i t o , c l e n f i n d o s e f f o r t s v a i n s e t i n u l i l e s 

q u e firent l e s J u i f s , s o u s A d r i e n e t s o u s J u -

l i e n l ' A p o s t a t , p o u r l e r e b â t i r . 

N o u s n e c r o y o n s p a s d e v o i r n o u s a r r ê t e r à 

c o m b a t t r e l ' o p i n i o n d e S p e n c e r , q u i a f a i t 

t o u s s e s e f f o r t s p o u r p r o u v e r q u ' a v a n t l ' é r e c -

t i o n d u t a b e r n a c l e o r d o n n é c l e x é c u t é p a r 

M o ï s e , l e s E g y p t i e n s , l e s C b a n a n é e n s e l l e s 

a t t i r e s p e u p l e s v o i s i n s d e l a P a l e s t i n e a v a i e n t 

d é j à d e s t e m p l e s d e s t i n é s a u c u l t e d e l e u r s 

f a u s s e s d i v i n i t é s , e t q u e M o ï s e l e s a p r i s p o u r 

m o d è l e s . P o u r é t a b l i r u n f a i t d e c e l l e i m p o r -

t a n c e , m a l g r é l e s i l e n c e p r o f o n d e t c o n s t a n t 

d e s é c r i v a i n s s a c r é s , il f a u d r a i t d e s p r e u v e s 

p o s i t i v e s e i s o l i d e s , e t p l u s i e u r s s a v a n t s e n 

o n t o p p o s é à S p e n c e r de, m e i l l e u r e s e t d e 

p l u s c o n v a i n c a n t e s ( 1 ) . D a n s u n e q u e s t i o n d e 

l 'ai l c o m m e c e l l e - c i , il f a u t s ' e n t e n i r mil à 

d e s c o n j e c t u r e s , m a i s â d e s t é m o i g n a g e s . 

( I ) V o y e z M é m o i r e s d e l ' A c a d . d e s i n s c r i p t . 
t o m e 7 0 i n - 1 2 , p a g e SO e i s u i f . V o i l z a u s s i 
la d i s s e r t , d u 1' . A l e x a n d r e , r à p p ô N é c c i -
d e s s u s . 
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A u c u n e a u t o r i t é n e p e u t p r é v a l o i r s u r c e l l e 

d e M o ï s e , le p l u s a n c i e n c i l e m i e u x i n s t r i i l i 

d e s h i s t o r i e n s . On a u r a b e a u f o u i l l e r d â t i s 

t o u t e l ' a n t i q u i t é , o n n ' y t r o u v e r a r i e n i | i i i 

p r o u v e q u ' i l y a e u d e s t a b e r n a c l e s o u t e m p l e s 

p o r t a t i f s a v a n l c e l u i q u ' i l a c o n s t r u i t . 

N o u s e x a m i n e r o n s d o n c s e u l e m e n t , e n p r e -

m i e r l i e u , si l'usage des temples est dangereux ¡i 

et répréhensible en lui-même. S p e n c e r l e p r é -

t e n d , e t c ' e s t u n e r a i s o n d o n t i l s e s e r t p o u r 

p r o u v e r q u e D i e u n ' a v a i t p e r m i s q u ' o n l u i e n 

c o n s t r u i s i t u n q u e p a r c o n d e s c e n d a n c e p o u r 

l a g r o s s i è r e t é d e s J u i f s . II a é l é s u i v i p a r l a 

f o u l e d e s i n c r é d u l e s m o d e r n e s ; i l s s o u t i e n n e n t 

C o m m e l u i q u e la c o u t u m e d e b â t i r d e s t e m -

p l e s e s t l ' e f f e t d ' u n e e r r e u r g r o s s i è r e e t q u i 

c o n l i u u e à l ' e n t r e t e n i r , i L e s h o m m e s , d i l u n 

i d é i s t e , o n t b a n n i la d i v i n i t é d ' e n t r e e u x ; 

i i l s l ' o n l r e l é g u é e d a n s u n s a n c t u a i r e ; l e s 

i m u r s d ' u n t e m p l e b o r n e n t s a v u e , e l l e 

t n ' e x i s t e p o i n t a u - d e l à . I n s e n s é s q u e v o u s 

i ê t e s , d é t r u i s e z c e s e n c e i n t e s q u i r é t r é c i s s e n t 

* v o s i d é e s , é l a r g i s s e z D i e u , v o y e z - l e p a r t o u t 

i o ù il e s t , o u d i t e s q u ' i l n ' e s t p a s . i U n a u -

t r e p r é t e n d q u ' u n c u l l e s i m p l e , r e n d u à D i e u 

à l a f a c e d u c i e l , s u r l a h a u t e u r d ' u n e c o l l i n e , 

s e r a i t p l u s m a j e s t u e u x q u e d a n s u n t e m p l e , o ù 

s a p u i s s a n c e e t s a g r a n d e u r p a r a i s s e n t r e s s e r -

r é e s e m r e q u a t r e c o l o n n e s . C e s r e t l e x i o n s s u -

b l i m e s s o n t - e l l e s s o l i d e s 1 

1° I l s e r a i t b i e n é t o n n a n t q u e l e s p e u p l e s 

b a r b a r e s q u i p r a t i q u a i e n t l e c u l t e d i v i n s u r 

l e s m o n t a g n e s o u d a n s l e s p l a i n e s , ù l a l i f t e 

d u c i e l , e u s s e n t é l é p l u s s a g e s q u e l e s H â t i o n s 

p o l i c é e s , e i q u e l e g e n r e h u m a i n d a n s s o n 

e n f a n c e e û t e u p l u s d e l u m i è r e e t d e p h i l o s o -

p h i e q u e d a n s s o n â g e m û r . N o u s v o u d r i o n s 

q u e c e u x q u i a d m e t t e n t c e p h é n o m é n e e u s -

s e n t p r i s l a p e i n e d e l ' e x p l i q u e r . N o u s s a v o n s 

t r é s - b i e n q u e l e s p a t r i a r c h e s o n t a i n s i r e n d u 

l e u r c u l l e d a n s l e s p r e m i e r s t e m p s ; l ' E c r i t u r e 

l ' a t t e s t e . D i e u a b i e n v o u l u a g r é e r c e t t e m a -

n i è r e d e l ' h o n o r e r , p a r c e q u ' e l l e é t a i t a n a l o -

g u e à l a v i e e r r a n l e e t p a s t o r a l e q u e m e n a i e n t 

c e s s a i n t s p e r s o n n a g e s . M a i s s i c e t t e m a n i è r e 

é i a i l la p l u s c o n f o r m e a u x n o t i o n s d u v r a i 

c u l t e , n o u s s o u t e n o n s q u e D i e u n ' a u r a i t j a -

m a i s p e r m i s à s e s a d o r a t e u r s d e la c h a n g e r ; 

q u e j a m a i s il n ' a u r a i t o r d o n n é à s o n p e u p l e 

l i e lui b â t i r u n t a b e r n a c l e e t e n s u i t e u n t e m -

p l e . 

2® Il e s t i n c o n t e s t a b l e , e t p l u s i e u r s s a v a n t s 

l ' o n t p r o u v é . q u e la p l u s a n c i e n n e i d o l â t r i e a 

é l é l e c u l t e d e s a s t r e s . M o ï s e l ' a d é f e n d u a u x 
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H é b r e u x , e t c ' e s t la s e u l e d o n i 11 s d i i p a r l é 

d a n s l e l i v r e d e J o b . P a r c e l t e r a i s o n , l ' u n e 

d e s p l u s a n c i e n n e s s u p e r s t i t i o n s a é t é d e p r a -

t i q u e r le c u l l e r e l i g i c t i x s u r l e s m o n t a g n e s 

q u e l ' E c r i t u r e a p p e l l e les hauts-lieux. L e s 

p a ï e n s c r o y a i e n t p a r là s e r a p p r o c h e r d u c i e l 

o n d u s é j o u r d e s d i e u x . M o ï s e a v a i t d c f e i i d u 

e x p r e s s é m e n t c e l t e p r a t i q u e a u x H é b r e u x ; e l 

l ' H i s t o i r e s a i n t e n o u s a p p r e n d q u e t o u t e s l e s 

f o i s q u ' i l s t o m b è r e n t d a n s c e t a b u s , i l s e n 

f u r e n t b l â m é s d e la p a r t d e D i e u . O n e s t d o n c 

f o n d é à c r o i r e q u ' u n e d é s r a i s o n s p o u r l e s -

q u e l l e s D i e u v o u l u t q u ' o n c o n s t r u i s i t ilii t a -

b e r n a c l e , l 'ut d e c o n v a i n c r e s o h p e u p l e q u ' i l 

n ' é t a i t p a s n é c e s s a i r e d ' a l l e r s u r l e s m o n t a g n e s 

p o u r s ' a p p r o c h e r d e D i e u , e t q u ' i l d a i g n a i t 

l u i - m ê m e s ' a p p r o c h e r d é s o n p e u p l e e n r e n -

d a n l s a p r é s e n c e s e n s i b l e d a n s i e t e m p l e p o r -

t a t i f é r i g é e n s o n h o n n é u r . Il n ' e s t d o n c p a s 

v r a i q u ' e n b â t i s s a n t d e s t e m p l e s les hommes 

aient banni la Dimhilé d'entre eia, p u i s q u ' i l s 

o n t c r u a u c o n t r a i r e q u e p a r c e m o y e n i l s s e 

r a p p r o c h a i e n t d ' e l l e . 

3 ° Q u e l e s t e n e f f e t l e m o t i f q u i S f a i t c o n -

s t r u i r e d e s i c m p l c s ? ça é t é e n p r e m i é i ' l i e u d e 

s ' a c q u i t t e r p l i i s C o i n m o d é i i i c i i t d d c u l t e d i v i n ; 

e l i s c c o i ì d l i e t i , d e r a s s e m b l e r d a n s u n e s e u l e 

e n c e i n t e l e s s y m b o l e s d e la p r é s e n c e d e D i e u , 

a f i n d e f r a p p e r d a v a n t a g e l ' i m a g i n a t i o n d e s 

h o m m e s . C e s i n t e n t i o n s n e s a u r a i e n t ê t r e 

b l â m é e s , e l e l l e s f u r è n l r e m p l i e s p a r la c o l i -

s l r l i e i i o n d u t a b e r n a c l e e t d u l e i n p l e d e S a l o -

m o n . I l s r e n f e r m a i e n t l ' a r c h e d ' a l l l a l t c e d a n s 

l a q u e l l e é t a i e n t l e s t a b l e s d e la loi ; l e c o u v e r -

c l e d e c e l i é a r c h e , o u l e p r o p i t i a t o i r e , é t a i t 

s i i r n i t W t S d e d c t i x c h é r u b i n s d o n t l e s a i l e s 

é t e n d u e s f o r m a i e n t u n e e s p è c e d e t r ô n e , 

s y m b o l e d e l a m a j e s t é d i v i n e . Oi i y v o y a i t u n 

v a s e r e m p l i d e là m a n n e d o n t D i e u a v a i t m i r a-

c u l e u s e m e n t n o u r r i l e s H é b r e u x p e n d a n t q u a -

r a n t e a n s , la v e r g e i l ' A a r o i i , l ' a u l e ! d e s p a r -

f t i l n s , la l ab i l i d e s p a i n ? d e p r o p o s i t i o n , i e 

c h a n d e l i e r d ' o r , e l c . T o u s c c s objCLs r a p p e -

l à l e i i l a u x f l é b r e u i l e s m i r a c l e s e l l e s b i e n -

f a i t s d o n i le S / i g l i ë d r a v a i t f a v o r i s é l e u r s 

p è r e s , e l l é s c é r é m o n i e s d u c u l l e c o n c o u r a i e n t 

a n riiêine b i i t . L e p e u p l e n e p o u v a i t a v o i r t r o p 

s o u v e n t s o u s l e s y e u x c e s S i g n e s c o i n i n c m o r a -

l i f s , e i i l s n e p o u v a i e n t ê t r e r a s s e m b l é s q u e 

d a n s u n t e m p l e . 

4 ° il e s t f a u x q u e c e t t e c o n d u i t e a i t d o n n é 

l i e u a u x h o m m e s d e p e n s e r q u e la D i v i n i t é 

e s l r e n f e r m é e d a n s l e s m u r i d ' u n é d i f i c e , c l 

I q u ' e l l e n ' e x i s t e p o i n t S i i - d e l à . S i l e s j tSIe i i s 
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s e l o n P Ï u i a r q u e . Q u i s e p e r s u a d e r a q u e c e 

p r i n c e a i t v o u l u p a y e r u n c h e v a l s e i z e o u 

m ê m e t r e i z e m i l l e é e i i s ? C a r le t a l e n t d ' a r -

g e n t a t t i q u e , d o n t i l e s t i c i q u e s t i o n , v a l a i t 

t r o i s m i l l e d e n o s l i v r e s . M . d e C a y l u s e n 

p o r t e l a v a l e u r p r e s q u e a u d o u b l e , à p r é s e n t 

q u e i e m a r c d ' a r g e n t e s t à l i v r e s . O n l i t 

d a n s P i u t a r q u e q u e H a r p a l u s , g o u v e r n e u r d e 

B a b y i o n e p o u r A l e x a n d r e , a v a i t u n e c o u p e 

d ' o r d e v i n g t t a l e n t s . S ' i l f a l l a i t e n t e n d r e d e s 

t a l e n t s d e p o i d s , c e l t e c o u p e a u r a i t p e s é m i l l e 

d e n o s l i v r e s . C e s e x e m p l e s p r o u v e n t q u e c h e z 

l e s a n c i e n s c o m m e c h e z l e s m o d e r n e s , o n a 

i.' d o n n é l e m ê m e n o m à d e s m o n n a i e s d ' u n p r i x 

b i e n d i f f é r e n t . 

D ' a i l l e u r s il e s t i n c o n t e s t a b l e q u e le n o m d e 

latent n ' a j a m a i s m a r q u é u n e v a l e u r u n i f o r m e 

c l i é z l e s d i v e r s p e u p i c s o ù il a é t é r e ç u ; ie 

t a l e n t é g y p t i e n é t a i t d e q u a t r e - v i n g t s l i v r e s 

«lé p o i d s ; le r o m a i n d e s o i x a n t e - d i x ; l e s i c i -

l i e n , d e s i x d r a g m e s ; l e t h u s c i e n , d e c e n t 

v i n g t l i v r é s ; ie s y r i e n , d e q u i n z e l i v r e s s e p t 

o n c e s ë i q u a t r e d r a g m e s ; c e l u i d ' É g i n e , d e 

d i x d r â g n i ë s ; l ' a l e x a n d r i n d e t r e n t e - u n e l i v r e s 
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t r o i s o n c e s ; l e t a l e n t d ' A t h è n e s v a l a i t s o i x a n t e 

m i n e s ou s i x c e n t s d r a g m e s . M . D u c a n g é r e -

m a r q u e q u e le n o m d e talent s e m e t q u e l q u e f o i s 

p o u r c e n t l i v r e s , d ' a u t r e s f o i s p o u r c i n q u a n t e , 

e n f i n p o u r u n m a r c s e u l e m e n t d e l a v a l e u r d e 

v i n g t s o u s . V i r g i l e d i s t i n g u e d e u x s o r t e s d e 

t a l e n t , l e g r a n d e t le p e t i t . Q u a n t a u m o t h é -

b r e u kikkar, q u i e s t t o u j o u r s e m p l o y é d a n s l a 

B i b l e , il n e s i g n i f i e a u t r e c h o s e q u ' u n e m a s s e 

o u u n t o n n e a u d ' o r o u d ' a r g e n t . 

E n l in u n s a v a n t d e n o s j o u r s ( M . £>up ré d e 

S . - M a u r ) , t r è s - e x e r c é d a n s c e l l e m a t i è r e , a 

f a i t v o i r q u e l e s r i c h e s s e s l a i s s é e s p a r D a v i d 

s e m o n t a i e n t l o u l a u p l u s à d o u z e m i l l i o n s e t 

d e m i d e n o t r e m o n n a i e . Q u o i q u ' i l e n s o i t , 

n o u s p o u v o n s d u m o i n s c o n c l u r e , a v e c r a i s o n , 

q u e t o u t e s l e s s u p p u t a t i o n s q u e l ' o n a f a i t e s 

p o u r é v a l u e r c e s é n o r m e s r i c h e s s e s , p e u v e n t 

i r e s - b i e n ê t r e f a u t i v e s , e t , p a r c o n s é q u e n t , 

q u e i e s i n c r é d u l e s q u i e n o n t c o n c l u q u e l e u r 

q u a n t i t é e s t i n c r o y a b l e e t i m p o s s i b l e , o n t r a i -

s o n n é s u r u n e f a u s s e s u p p o s i t i o n . N o u s v o y o n s 

s e u l e m e n t p a r l ' E c r i t u r e q u e l ' o r é t a i t p r o d i g u é 

d a n s l e t e m p l e . (DUCLOT.) 

SUR LES TEMPLES EM GÉNÉRAL, 
E T SUR L E S T E M P L E S D E S JUIFS ÈiV PARTICULIER. 

L a c e n s u r e q u e l e s i n c r é d u l e s m o d e r n e s 

c l d ' a u l r e s c r i t i q u e s t é m é r a i r e s o n t f a i t e d e 

l ' u s a g e d e s t e m p l e s , n o u s d o n n e l i e u , a v a n t 

d e p a r l e r d e c e l u i d e S a l o m o n , d e r é p o n d r e 

à p l u s i e u r s g r i e f s q u ' i l s n o u s o n t o b j e c t é s s u r 

c e s u j e t . N o u s e x a m i n e r o n s , e n p r e m i e r l i e u , 

s i l ' u s a g e d e s t e m p l e s e s t r é p r é h e n s i b l e o u 

d a n g e r e u x ; 2° s i la i n a g n i l i c e n c c d e c e s é d i -

fices e s t u n a b u s . 5 ° N o u s r é f u t e r o n s l e s o b -

j e c t i o n s d e s i n c r é d u l e s à l ' o c c a s i o n d u t e m p l e 

b â t i p a r S a l o m o n . 4 ° N o u s p a r l e r o n s d e s a 

r e c o n s t r u c t i o n s o u s Z o r o b a b e l , d e s a r é p a r a -

t i o n s o u s H é r o d e , d e s o n e n t i è r e d e s t r u c t i o n 

s o u s T i t o , c l e n l l n d e s e f f o r t s v a i n s e t m u t i l e s 

q u e firent l e s J u i f s , s o u s A d r i e n e t s o u s J u -

l i e n l ' A p o s t a t , p o u r l e r e b â t i r . 

N o u s n e c r o y o n s p a s d e v o i r n o u s a r r ê t e r à 

c o m b a t t r e l ' o p i n i o n d e S p e n c e r , q u i a f a i t 

t o u s s e s c ITor l s p o u r p r o u v e r q u ' a v a n t l ' é r e c -

t i o n d u t a b e r n a c l e o r d o n n é c l e x é c u t é p a r 

M o ï s e , l e s E g y p t i e n s , l e s C b a n a n é e n s e l l e s 

a t t i r e s p e u p l e s v o i s i n s d e l a P a l e s t i n e a v a i e n t 

d é j à d e s t e m p l e s d e s t i n é s a u c u l t e d e l e u r s 

f a u s s e s d i v i n i t é s , e t q u e M o ï s e l e s a p r i s p o u r 

m o d è l e s . P o u r é l a b l i r u n f a i t d e c e l t e i m p o r -

t a n c e , m a l g r é l e s i l e n c e p r o f o n d e t c o n s t a n t 

d e s é c r i v a i n s s a c r é s , il f a u d r a i t d e s p r e u v e s 

p o s i t i v e s e t s o l i d e s , e t p l u s i e u r s s a v a n t s e n 

o n t o p p o s é à S p e n c e r d e m e i l l e u r e s e i d e 

p l u s c o n v a i n c a n t e s ( 1 ) . D a n s u n e q u e s t i o n d e 

l 'ai l c o m m e c e l l e - c i , il f a u t s ' e n t e n i r mil à 

d e s c o n j e c t u r e s , m a i s â d e s t é m o i g n a g e s . 

( 1 ) V o y e z M é m o i r e s d e l ' A c a d . d e s i n s c r i p i . 
t o m e 7 0 i n - 1 2 , p a g e SO e l s u i v . V o t ' l z a u s s i 
la d i s s e r t , d u 1' . A l e x a n d r e , r à p p ô h é e c i -
d e s s u s . 
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A u c u n e a u t o r i t é n e p e u t p r é v a l o i r s u r c e l l e 

d e M o ï s e , le p l u s a n c i e n e t l e m i e u x i n s l r t l i i 

d e s h i s t o r i e n s . On a u r a b e a u f o u i l l e r d S t i s 

t o u t e l ' a n t i q u i t é , o n n ' y t r o u v e r a r i e n ititi 

p r o u v e q u ' i l y a e u d e s t a b e r n a c l e s o u t e m p l e s 

p o r t a t i f s a v a n l c e l u i q u ' i l a c o n s l r u i l . 

N o u s e x a m i n e r o n s d o n c s e u l e m e n t , e n p r e -

m i e r l i e u , s i l'usage des temples est dangereux ¡i 

et répréhensible en lui-même. S p e n c e r l e p r é -

t e n d , e t c ' e s t u n e r a i s o n d o n i i l s e s e r t p o u r 

p r o u v e r q u e D i e u n ' a v a i t p e r m i s q u ' o n l u i e n 

c o n s t r u i s î t u n q u e p a r c o n d e s c e n d a n c e p o u r 

l a g r o s s i è r e t é d e s J u i f s . I l a é t é s u i v i p a r l a 

f o u l e d e s i n c r é d u l e s m o d e r n e s ; i l s s o u t i e n n e n t 

c o m m e l u i q u e la c o u t u m e d e b â t i r d e s t e m -

p l e s e s t l ' e f f e t d ' u n e e r r e u r g r o s s i è r e e t q u i 

c o n t i n u e à l ' e n t r e t e n i r , i L e s h o m m e s , d i t u n 

i d é i s t e , o n t b a n n i la d i v i n i t é d ' e n t r e e u x ; 

i i l s l ' o t t i r e l é g u é e d a n s u n s a n c t u a i r e ; l e s 

i m u r s d ' u n t e m p l e b o r n e n t s a v u e , e l l e 

t n ' e x i s t e p o i n t a u - d e l à . I n s e n s é s q u e v o u s 

t ê t e s , d é t r u i s e z c e s e n c e i n t e s q u i r é t r é c i s s e n t 

* v o s i d é e s , é l a r g i s s e z D i e u , v o y c z - l c p a r t o u t 

i o ù il c s l , o u d i t e s q u ' i l n ' e s t p a s . i U n a u -

t r e p r é t e n d q u ' u n c u l l e s i m p l e , r e n d u à D i e u 

à l a f a c e d u c i e l , s u r l a h a u t e u r d ' u n e c o l l i n e , 

s e r a i t p l u s m a j e s t u e u x q u e d a n s u n t e m p l e , o ù 

s a p u i s s a n c e e t s â g r a n d e u r p a r a i s s e n t r e s s e r -

r é e s e n t r e q u a t r e c o l o n n e s . C e s r é l l c x i o n s s u -

b l i m e s s o n t - e l l e s s o l i d e s ? 

1° I l s e r a l i b i e n é t o n n a n t q u e l e s p e u p l e s 

b a r b a r e s q u i p r a t i q u a i e n t l e c u l t e d i v i n s u r 

l e s m o n t a g n e s o u d a n s l e s p l a i n e s , i l a l i f t e 

d u c i e l , e u s s e n t é l é p l u s s a g e s q u e l e s H â t i o n s 

p o l i c é e s , e t q u e l e g e n r e h u m a i n d a n s s o n 

e n f a n c e e û t e u p l u s d e l u m i è r e e t d e p h i l o s o -

p h i e q u e d a n s s o n â g e m û r . N o u s v o u d r i o n s 

q u e c e u x q u i a d m e t t e n t c e p h é n o m è n e e u s -

s e n t p r i s l a p e i n e d e l ' e x p l i q u e r . N o u s s a v o n s 

t r è s - b i e n q u e l e s p a t r i a r c h e s o n t a i n s i r e n d u 

l e u r c u l l e d a n s l e s p r e m i e r s t e m p s : l ' E c r i t u r e 

l ' a t l e s l e . D i e u a b i e n v o u l u a g r é e r c e t t e m a -

n i è r e d e l ' h o n o r e r , p a r c e q u ' e l l e é t a i t a n a l o -

g u e à l a v i e e r r a n t e e l p a s t o r a l e q u e m e n a i e n t 

c e s s a i n t s p e r s o n n a g e s . M a i s s i c e l t e m a n i è r e 

é t a i t la p l u s c o n f o r m e a u x n o t i o n s d u v r a i 

c u l t e , n o u s s o u t e n o n s q u e D i e u n ' a u r a i t j a -

m a i s p e r m i s à s e s a d o r a t e u r s d e la c h a n g e r ; 

q u e j a m a i s il n ' a u r a i t o r d o n n é â s o n p e u p l e 

d e lui b â t i r u n t a b e r n a c l e e l e n s u i t e u n t e m -

p l e . 

Il c s l i n c o n t e s t a b l e , e t p l u s i e u r s s a v a n t s 

l ' u n i p r o u v é . q u e la p l u s a n c i e n n e i d o l â t r i e a 

é l é l e c u l l e d e s a s t r e s . M o ï s e l ' a d é f e n d u a u x 
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H é b r e u x , e t c ' e s t la s e u l e d o n t II s ò i t p a r i é 

d a n s l e l i v r e d e J o b . P a r c e t t e r a i s o n , l ' u n e 

d e s p l u s a n c i e n n e s s u p e r s t i t i o n s a c l é d e p r a -

t i q u e r le c u l l e r e l i g i e u x s u r l e s m o n t a g n e s 

q u e l ' E c r i t u r e a p p e l l e les hauts-lieux. L e s 

p a ï e n s c r o y a i e n t p a r là s e r a p p r o c h e r d u e l e i 

o n d u s é j o u r d e s d i e u x . M o ï s e a v a i t d é f e n d u 

e x p r e s s é m e n t c e l t e p r a l i q u e a u x H é b r e u x ; e t 

l ' H i s t o i r e s a i n t e n o u s a p p r e n d q u e t o u t e s l e s 

f o i s q u ' i l s t o m b è r e n t d a n s c e t a b u s , i l s e n 

f u r e n t b l â m é s d e la p a r t d e D i e u . O n e s t d o n c 

f o n d é à c r o i r e q u ' u n e d é s r a i s o n s p o u r l e s -

q u e l l e s D i e u v o u l u t q u ' o n c o n s t r u i s i t Un t a -

b e r n a c l e , f u t d e c o n v a i n c r e so l i p e u p l e q u ' i l 

n ' c l a i l p a s n é c e s s a i r e d ' a l l e r s u r l e s m o n l a g t t c s 

p o u r s ' a p p r o c h e r d e D i e u , e t q u ' i l d a i g n a i t 

l u i - m ê m e s ' a p p r o c h e r d é s o n p e u p l e e n r e n -

i l a n t s a p r é s e n c e s e n s i b l e d a n s i c t e m p l e p o r -

t a t i f é r i g é e n s o n h b t i n e u r . Il n ' e s t d o n c p a s 

v r a i q u ' e n b â t i s s a n t d e s t e m p l e s les hommes 

aient banni la Divinité d'entre eia, p u i s q u ' i l s 

o n t c r u a u c o n t r a i r e q u e p a r c e m o y e n i l s s e 

r a p p r o c h a i e n t d ' e l l e . 

3 ° Q u e l e s t e n e f f e t l e m o t i f q u i S f a i t c o n -

s t r u i r e d e s t e m p l e s ? ça c l c e n p r c m i é l ' l i e u d e 

s ' a c q u i t t e r p l u s c o m n i o d é i u c i i l d d c u l l e d i v i n ; 

e l i s e c o n d l i e t i , d e r a s s e m b l e r d a n s u n e s e u l e 

e i i c é i n t e l e s s y m b o l e s d e la p r é s e n c e d e D i e u , 

a f i n d e f r a p p e r d a v a n t a g e l ' i m a g i n a t i o n d e s 

h o m m e s . C e s I n t e n t i o n s n e s a u r a i e n t ê t r e 

b l â m é e s , e t e l l e s f u r é n l r e m p l i e s p a r la c o h -

s l r i c i i o n d u t a b e r n a c l e e t d u l e i n p l e d e S a l o -

m o n . I l s r e n f e r m a i e n t l ' a r c h e d ' a l l i a l i c e d a n s 

l a q u e l l e fiaient l e s t a b l e s d e la loi ; l e c o u v e r -

c l e i l e c e l i l i a r c h e , o u l e p r o p i t i a t o i r e , é t a i t 

s U r n i t W t S d e d e l t x c h é r u b i n s d o n t l e s a i l e s 

é t c h d t i ë s f o r m a i e n t u n e e s p è c e d e I r ô n e , 

s y m b o l e d e l a m a j e s t é d i v i n e . Oi i y v o y a i t u n 

v a s e r e m p l i d e là m a n n e d o n t D i e u a v a i t m i r a -

c u l e u s e m e n t n o u r r i l e s H é b r e u x p e n d a n t q u a -

r a n t e a n s , la v e r g e d ' A à r o n , l ' a u t e l d e s p a r -

f t i l n s , la l ab i l i d e s p a i n s d e p r o p o s i t i o n , i e 

c h a n d e l i e r d ' o r , e t c . T o u s c c s o b j e t s r a p p e -

l a i e n t a u * f l é b r e u i l e s m i r a c l e s e l l e s b i e n -

f a i t s d o n t le S / i g t i é d r a v a i t f a v o r i s e l e u r s 

p è r e s , e l l é s c é r é m o n i e s d u c u l t e c o n c o u r a i e n t 

a i t ritêtne b i i t . L e p e u p l e n e p o u v a i t a v o i r I r o p 

s o u v e n t s o u s l e s y e u x c e s S i g n e s c o m i n c m o r a -

t i f s , e t i l s n e p o u v a i e n t c i r é r a s s e m b l é s q u e 

d a n s u n t e m p l e . 

4 ° Il e s t f a u x q u e c e t t e c o n d u i t e a i t d o n n é 

l i e u a u x h o m m e s d e p e n s e r q u e la D i v i n i l e 

e s t r e n f e r m é e d a n s l e s m u r i d ' u n é d U I c é , c l 

I q u ' e l l e n ' e x i s t e p o i n t S t i - d e l à . S i l e s ¡ IStci is 
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l ' o n t p e n s é , l o r squ ' i l s s e s o n i f a i t î les d i e u x 

s e m b l a b l e s à e u s , i l n e s ' e n s u i t r i e n c o n t r e 

l e s a d o r a t e u r s d u v r a i D i e u , c r é a t e u r d u c ie l 

e t d e la t e r r e . M o ï s e , a p r è s a v o i r c o n s t r u i t 

l e t a b e r n a c l e , c o n t i n u e d e d i r e a u x I s r a é l i t e s : 

Sacha donc et n'oubliez jamais que le Seigneur 

esl Dieu dans le ciel et sur la terre, et qu'il n'y 

en a point d'autre que lui. S a l o m o n , a p r è s 

a v o i r a c h e v é l e t e m p l e , d i t à Dieu : Peut-on 

croire, Seigneur, que vous habitiez sur la terre? 

Si toute l'étendue des deux ne peut vous conte-

nir, combien moins serez-vous renfermé dans ce 

temple que je vous ai bâti ? 

3 ° Un c u l t e r e n d u à D i e u a la f a c e d u c i e l , 

s u r la h a u t e u r d ' u n e c o l l i n e , p o u r r a i t p e u t -

ê t r e s e m b l e r p l u s m a j e s t u e u x a u x yeux d ' u n 

p h i l o s o p h e t r è s - i n s t r u i t , h a b i t u é à c o n t e m p l e r 

la b e a u t é d e la n a t u r e ; m a i s i l n e p a r a î t r a i t 

p a s t e l a u x y e u x du p e u p l e . P l u s a c c o u t u m é à 

v o i r l e c ie l e t la c a m p a g n e q u ' à v o i r d e s c é r é -

m o n i e s p o m p e u s e s , il n e m é d i t e ni s u r la 

m a r c h e d e s a s t r e s , n i s u r l a m a g n i û c c n c c d e la 

n a t u r e . L e s a c r i f i c e o f fe r t a u c i e l , u n e fois 

l ' a n n é e s u r u n e m o n t a g n e , p a r l ' e m p e r e u r 

d e l à C h i n e , e s l s a n s d o u t o i m p o s a n t ; c e p e n -

d a n t ii n ' a p a s e m p ê c h é l e p e u p l e , l e s g r a n d s 

e t l ' e m p e r e u r l u i - m ê m e d e t o m b e r d a n s l ' i do -

l â t r i e e t d ' a d o r e r d e s i d o l e s d a n s les p a g o d e s . 

L e s P e r s e s c l l e s C h a n a n é c n s o f f r a i e n t auss i 

d e s s a c r i f i c e s s u r l e s m o n t a g n e s ; i l s n ' e n a d o -

r a i e n t pas m o i n s d ' a u t r e s f a u s s e s d iv in i t é s 

s o u s d e s t e n t e s . M o n t e s q u i e u o b s e r v e t r è s - b i e n 

q u e t o u s l e s p e u p l e s q u i n ' o n t p a s d e t e m p l e 

s o n t s a u v a g e s e t b a r b a r e s . 

Q u e s e r v e n t l e s r a i s o n n e m e n t s c o n t r e l e s 

f a i t s ? N o u s l e r é p é t o n s d o n c : l e p e u p l e , a c -

c o u t u m é a u s p e c t a c l e d e l ' u n i v e r s , le voi t s a n s 

é m o t i o n , a u l i eu q u ' i l e s l f r a p p é d ' a d m i r a t i o n 

à la v u e d ' u n t e m p l e r i c h e m e n t e l d é c e m m e n t 

o r n é . O r , c e n ' e s l p o i n t p o u r l e s p h i l o s o p h e s 

q u ' i l f a u t r é g l e r l e c u l t e d ivin : ces c e n s e u r s 

b i z a r r e s n e d o i v e n t p o i n t ê t r e é c o u t é s , lo r s -

q u ' i l s s ' é l è v e n t c o n t r e c e q u e l e s e n s c o m m u n 

d i c t e à t o u s l e s h o m m e s . Q u i l e s e m p ê c h e d ' a -

d o r e r D i e u à la f ace d u c i e l , a p r è s l ' av o i r a d o r é 

d a n s les l e m p l e s ? Mais i l s n e l ' a d o r e n t d ' a u -

c u n e m a n i è r e ; i l s v o u d r a i e n t r e t r a n c h e r les 

t e m p l e s e t t o u t e x e r c i c e p u b l i c d e r e l i g ion , 

p a r c e q u ' i l s s a v e n t q u e s a n s le c u l t e e x t é r i e u r 

b i e n t ô t e l l e n e s u b s i s t e r a i t p l u s . L e s i n c r é d u -

l e s q u i p r é t e n d e n t q u e l ' u s a g e d e s t e m p l e s es t 

d a n g e r e u x e t r é p r é h e n s i b l e e n l u i - m ê m e , c o n -

d a m n e n t à p l u s f o r t e r a i s o n la m a g n i f i c e n c e d e 

c e s é d i f i c e s , a i n s i q u e t o u t e p o m p e d a n s l e 
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. c u l t e e x t é r i e u r d e la r e l i g i o n . I.a p l u p a r t 

d e n o s d i s s e r t a t e m i m o d e r n e s o n t é l é d e 

l e u r avis ; d a n s un s i èc l e où le luxe e s t p o r t é " 

à son c o m b l e e t r u i n e t o u s les é t a l s , ils o n t j u g e 

q u e l ' é c o n o m i e n e s é r a i l n u l l e p a r t p l u s n é c e s -

sa i r e q u e d a n s l e c u l t e d ivin ; ils e n o n t c a l c u l é 

e x a c t e m e n t la d é p e n s e , c e q u ' i l e n c o û t e p o u r 

le luminaire, p o u r le pain bénit, p o u r les funé-

railles. e t c . Voilà se lon e u x c e q u i r u i n e l e 

p e u p l e , c c q u ' i l f a u t r e t r a n c h e r . Us n e d é s a p -

p r o u v e n t p o i n t à la vé r i t é q u ' o n p r o d i g u e les 

r i c h e s s e s p o u r l e s f ê t e s p u b l i q u e s , p o u r les 

t h é â t r e s q u i c o r r o m p e n t l e s m œ u r s , p o u r les 

a m u s e m e n t s d e t o u t e e s p è c e ; m a i s ils d é p l o r e n t 

la d é p e n s e q u i s e fai t p o u r les s p e c t a c l e s d e 

r e l i g i o n , p a r c e q u ' i l s i n s t r u i s e n t l e s h o m m e s , 

l e s e x c i t e n t à la v e r t u , l e s c o n s o l e n t p a r l ' c s -

p é r a n c e d ' u n b o n h e u r à v e n i r . I ls a f f c c i e n t d e 

la c o m p a s s i o n p o u r la m i s è r e d u p e u p l e ; m a i s 

loin d e vou lo i r r e t r a n c h e r s u r l e u r s p l a i s i r s 

p o u r la s o u l a g e r , ils v o u d r a i e n t lui d i e r l e seu l 

m o y e n q u i l u i r e s l c d e s e c o n s o l e r e t d e s ' e n ! 

c o u r a g e r d a n s l e s t e m p l e s du S e i g n e u r p a r d e s 

m o t i f s d e r e l i g i o n . S a n s d o u t e i l v a u d r a i t 

m i e u x , se lon l e u r o p i n i o n , q u ' i l a l lâ t s ' e n dis-

t r a i r e d a n s l e s l i eux d e d é b a u c h e et d a n s l e s 

é c o l e s du v i c e ; auss i l e s a - t on m u l t i p l i é s p o u r 

sa c o m m o d i t é . Mais o ù i r o n t c e u x q u i c r a i g n e n t 

l ' i n l c e t i o n d e c e s l i e u x e m p o i s o n n é s e t q u i n e 

v e u l e n t p a s s e p e r v e r t i r ? La i s sons d o n c d é r a i -

s o n n e r c e s s o p h i s t e s , n e c o n s u l t o n s q u e la 

s i m p l e l u m i è r e n a t u r e l l e e t l ' e x p é r i e n c e d e 

t o u t e s l e s n a t i o n s . 

Il es t n é c e s s a i r e d e d o n n e r a u x h o m m e s 

u n e h a u t e idée d e la m a j e s t é d i v i n e e t d e r e n -

d r e s o n c e l l e r e s p e c t a b l e . On n ' y p a r v i e n d r a 

pas s a n s l e s e c o u r s d ' u n e p o m p e e x t é r i e u r e . 

L ' h o m m e n e p e u t ê t r e p r i s q u e pa r l e s s e n s . 

C e t t e d i spos i t ion es t c o m m u n e a u x s a v a n t s e t 

a u x i g n o r a n t s , a u x p e u p l e s pol icés e t a u x s a u -

vages . J a m a i s on n ' i n s p i r e r a a u x p e u p l e s u n e 

h a u t e i d é e d e la m a j e s t é d i v i n e , à m o i n s q u ' i l s 

n e v o i e n t r e n d r e à D i e u d e s h o m m a g e s auss i 

p o m p e u x q u e ceux q u e l ' o n r e n d a u x ro i s e t 

a u x g r a n d s d e I.i t e r r e . C ' e s l la r é f l e x i o n d e 

s a i m T h o m a s . C ' e s t d o n c l e s e n s c o m m u n q u i 

a i n s p i r é à t o u t e s l e s n o t i o n s le g o û t p o u r la 

m a g n i f i c e n c e d a n s le c u l l e r e l i g i e u x . Q u e l ' o n 

n o m m e si l ' o n veut c e g o û i u n e fa ib lesse e l 

u n e g r o s s i è r c i é ; e l le v i e n t d e c e q u e n o u s 

s o m m e s c o m p o s é s d ' u n c o r p s e l d ' u n e â m e . e t 

d e c c q u e cel le-ci d a n s s e s o p é r a t i o n s d é p e n d 

b e a u c o u p d e s o r g a n e s d u c o r p s . L e s p l u s 

s a g e s d e s p r o t e s t a n t s s e n t e n t , e n f i n , l e s su i t e s 
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f u n e s t e s d e I : nudité à l aque l l e ils o n t r é d u i t 

l e c u l t e d i v i n ; u n i n c r é d u l e m ê m e es t c o n v e n u 

q u e l e r e t r a n c h e m e n t d u c u l t e e n A n g l e t e r r e 

y a f a i t é e l o r e l ' a t h é i s m e c l l ' i r r é l i g i o n . 

S i l 'on n o u s d e m a n d e a v e c J u v é n a l à q u o i s e r i 

l ' o r d a n s l e s l e m p l e s , n o u s r é p o n d r o n s q u ' i l 

s e r t à t é m o i g n e r l e r e s p e c t q u e n o u s a v o n s ; 

p o u r D i e u , à r e c o n n a î t r e q u e t o u s l e s b i e n s ji 

v i e n n e n t d e l u i , e t q u e t o u t c e q u e n o u s ¿ 

a v o n s de p l u s p r é c i e u x do i t ê t r e c o n s a c r é à 

son s e r v i c e . N o u s d i s o n s h a r d i m e n t q u e ceux 

q u i r e f u s e n t d e c o n t r i b u e r à l ' o r n e m e n t d é c e n t ¿ 

î les t e m p l e s c l à l a p o m p e d u c u l l e , n ' e n s o n t p a s • 

p o u r c e l a m i e u x d i s p o s é s à s e c o u r i r les p a u v r e s . 

Le p e u p l e v e u t d e la m a g n i f i c e n c e , p a r c e q u ' i l 

a i m e la r e l i g i o n ; e l le es t sa s e u l e r e s s o u r c e : 

l e s i n c r é d u l e s r é p r o u v e n t c e t éc la t i m p o s a n t , 

p a r c e q u ' i l s d é l e s t e n t la r e l i g i o n . 

Il es t c o n v e n a b l e q u e p o u r a s s i s t e r a u x as-

s e m b l é e s r e l i g i e u s e s l e s j o u r s d e fê les d a u s les 

t e m p l e s , l e p e u p l e s e m e t t e l e p l u s p r o p r e - ¡I 

m e n t q u ' i l lu i e s t p o s s i b l e , afin q u e c e t a p -

p a r e i l e x t é r i e u r l e f a s s e s o u v e n i r d e la pure té , 

d e l 'Ame q u ' i l dol i y a p p o r t e r ; a f in q u e l e s 

g r a n d s q u i d é d a i g n e n t c e s a s s e m b l é e s a i e n t 

m o i n s d e r é p u g n a n c e à s e m ê l e r a v e c l e p e u -

p l e ; a f in q u e l ' é n o r m e d i s p r o p o r t i o n q u e 

n i e l l e n t l e s r i c h e s s e s e n t r e l e s u n s e l les a u i r e s 

d i s p a r a i s s e u n p e u d c v a n t l c s o u v c r a i n M a î t r e , 

a u x y e u x d u q u e l t o u s l e s h o m m e s son t é g a u x . 

J a c o b , p r è s d ' o f f r i r un s a c r i f i c e à la lêlfi d e sa 

m a i s o n . o r d o n n e à s e s g e n s d e s e l a v e r c l d e 

c h a n g e r d ' h a b i t s . Dieu c o m m a n d a la m ê m e 

c h o s e a u x H é b r e u x , q u a n d il v o u l u t l eu r d o n -

n e r 6a loi s u r l e m o n i S i n a i . C e s i g n e e x t é r i e u r 

d e r e s p e c t se r e t r o u v e c h e z t o u t e s les n a t i o n s ; 

l o u t c s , s a n s e x c e p t i o n , m e t t e n t d a n s l e s hom-

m a g e s q u ' e l l e s r e n d e n l à la D i v i n i t é l e p l u s d e 

p o m p e q u ' i l l e u r e s l poss ib le . 

C e p e n d a n t n o s p h i l o s o p h e s m o d e r n e s p e r -

s i s t e n ! d a n s l e u r s e n t i m e n t , i L ' e x c è s d e la 

( m a g n i f i c e n c e d e s l e m p l e s e t d u c u l t e p u b l i c 

< e x c i t e ce l l e d e s p a r t i c u l i e r s ; on v e u t t o u j o u r s 

< i m i t e r c c q u ' o n a d m i r c l e p l u s . i l n ' e s l p a s i 

i v r a i q u e c e l t e m a g n i f i c e n c e so i ! n é c e s s a i r e ; 

d e s p r e m i e r s c h r é t i e n s p e n s a i e n t d i f f c r cm-

< m e n t . O r i g è n e t é m o i g n e q u ' i l s f a i s a i en t p e u 

i î le c a s d e s t e m p l e s e t des a u t e l s . . . . L e p e u p l e 

i se f ami l i a r i s e a v e c la p o m p e e l l e s c é r é m o -

i n i e s S i la s y n a x e n e s e c é l é b r a i ! q u ' u n e 

i fo i s l ' a n n é e , e t q u ' o n se r a s s e m b l â t d e 

i d i v e r s e n d r o i t s p o u r y a s s i s t e r , c o m m e on 

i f a i s a i l a u x j e u x O l y m p i q u e s , e l le p a r a î t r a i t 

i d ' u n e t ou t a u t r e i m p o r t a n c e , i C e l l e s u b l i m e 
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d o c l r i n e es t f a u s s e d a n s t o u s s e s p o i n t s . D 'a-

b o r d c l ic r e n f e r m e u n e c o n t r a d i t i o u : d ' u n 

c ô l é on a p p r é h e n d e q u e la m a g n i f i c e n c e d e s 

l e m p l e s n ' e x c i t e c e l l e des p a r t i c u l i e r s ; d e , 

l ' a u t r e on v o u d r a i t y v o i r a u t a n t d e p o m p e e t 

d ' a p p a r e i l q u e d a n s l e s j e u x O l y m p i q u e s , a f in 

q u ' e l l e f û t p l u s i m p o s a n t e e l p l u s c a p a b l e d ' e x -

c i t e r l ' a d m i r a t i o n . Cela n e s ' a c c o r d e p 3 s . 

2 ° Il est faux que la m a g n i f i c e n c e d e s t e m p l e s 

e t du c u l t e i n s p i r e du goû t p o u r l e l u x e . Il n ' y 

a p o i n i d e p a r t i c u l i e r q u i n e s e n t e i r è s - b i e n 

q u ' i l s e r a i t auss i a b s u r d e q u ' i m p i e d e f a i r e p o u r 

l u i - m ê m e c e q u ' i l fai t p o u r D i e u , e t d e p r e n -

d r e l a m a j e s t é d e s t e m p l e s p o u r m o d è l e d e s a 

d e m e u r e . D a n s le l e m p s q u e l e s ro i s f r a n c s , 

b o u r g u i g n o n s , g o t h s e t v a n d a l e s , e n c o r e t r è s -

b a r b a r e s , n e c o n n a i s s a i e n t p o i n t la m a g n i f i -

c e n c e p o u r e u x - m ê m e s , ils la t r o u v a i e n t t r è s -

b i e n p l a c é e d a n s l e s t e m p l e s du S e i g n e u r , e t i l s 

y c o n t r i b u a i e n t : c ' e s l c e q u i s e r v i t un p e u à 

l e s c iv i l i s e r . L e s p h i l o s o p h e s d e v r a i e n t se sou-

v e n i r q u e c e t t e p o m p e d u c u l t e a c o n s e r v é e n 

E u r o p e un r e s l c d e c o n n a i s s a n c e d e s a r t s . 

5° N o u s a v o n s d é j à fai t v o i r q u e la v u e d u c ie l 

c l d ' u n v a s i e h o r i z o n fai i m o i n s d ' i m p r e s s i o n 

s u r l e c o m m u n d e s h o m m e s q u ' u n l e m p l e d é -

c e m m e n t d é c o r é . 1° Il est faux q u e l e s p r e m i e r s 

c h r é t i e n s a i en t p e n s é c o m m e n o s p h i l o s o p h e s . 

I ls n e p o u v a i e n t a v o i r d e s l e m p l e s l o r squ ' i l s 

é t a i e n t f o r c é s d e s e c a c h e r p o u r c é l é b r e r l e s 

s a i l l i s m y s t è r e s ; m a i s ils b â t i r e n t des ég l i ses 

d è s q u e ce la l e u r f u t p e r m i s , e l e l l es f u r e n t 

d é m o l i e s p e n d a n t la p e r s é c u t i o n d e D i o c l é t i e n . 

Il y e n ava i t c e r t a i n e m e n t du t e m p s d ' O r i -

g i n e . J a m a i s les p r e m i e r s c h r é t i e n s n ' o n t t e n u 

l e u r s a s s e m b l é e s e n p l e i n e c a m p a g n e . S 0 E n f i n 

il es t f a u x q u e l e c u l t e e x t é r i e u r s o i t d e v e n u 

i n d i f f é r e n t au p e u p l e ; l e c o n t r a i r e e s t p r o u v é 

p a r la i ou lc r a s s e m b l é e d a n s n o s l e m p l e s a u x 

j o u r s d e f ê t e s , a u g r a n d r e g r e t d e s i n c r é d u l e s . 

D a n s l e s c a m p a g n e s , o ù l ' i r r é l i g i o n a f a i t m o i n s 

d e p r o g r è s q u e d a n s les v i l l e s , p e u d e p a r t i -

c u l i e r s m a n q u e n t d ' a s s i s t e r a u x off ices d i v i n s ; 

i l s s ' y r e n d e n l s o u v e n t l e s j o u r s o u v r i e r s . I ls 

n e p o u r r a i e n t p a s a v o i r c e t t e c o n s o l a t i o n si ou 

l e s c é l é b r a i t a u s s i r a r e m e n t q u e les jeta Olym-

piques. R e v e n o n s m a i n t e n a n t a u t e m p l e d e 

S a l o m o n . 

C e l éd i f ice a t o u j o u r s c l é r e g a r d é j u s q u ' i c i 

c o m m e u n des g r a n d s o u v r a g e s d e l ' a n t i q u i t é . 

S a l o m o n , c e p r i n c e c é l è b r e c h e z les O r i e n -

t a u x , d e l ' aveu m ê m e d e l ' a u t e u r de la P h i -

l o s o p h i e d e l ' h i s t o i r e , s e p r o p o s a d ' e n f a i r e l e 

c h e f - d ' œ u v r e d e sa s a g e s s e e l d e sa p u i s s a n c e : 
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Je veux, d i s a i t - i l , construire un grand édifice, 

parce que le Dieu qui doit ij être adoré est au-

dessus de tous tes dieux. II y e m p l o y a les t r é -

s o r s a m a s s é s p a r son p è r e , e t les b r a s d é cen t 

c i n q u a n t e m i l l e o u v r i e r s q u i , se r e l e v a n t l e s 

u n s l e s a u t r e s , e t t r a v a i l l a n t a u n o m b r e d e 

p l u s dé v i n g t Inf i le â la l o i s , f u r e n t o c c u p é s 

p c n d a r i t s e p t a n s à a p l a n i r l e t e r r a i n , a u 

t r ava i l d e s c a r r i è r e s , à l a c o u p e des bo i s , a u 

t r a n s p o r t e t a u f a ç o n n e m e n t des m a t é r i a u x . 

J o s è p b e , q u i avai t vu l e s t e r r a s s e s s u r l es -

q u e l l e s av a i t é t é é l evé c e p r e m i e r t e m p l e , les 

d é c r i t a in s i : < S a l o m o n p a r l ' i n s p i r a t i o n d e 

« D i e u e n v i r o n n a d ' u n m u r le s o m m e t d e la 

c m o n t a g n e , q u i é t a i t a s sez é l evée , e t d o n t la 

* p e n t e p i e r r e u s e e t r a p i d e s ' i n c l i n a i t V ë r S la 

« p o r t e o r i e n t a l e d e la v i l le ; i l e n s o u t i n t e i i -

« c o r c l e p i e d p a r un n o u v e a u m u r , t a n t d e c e 

c c ô t é là q u e d u c ô t é du m i d i , où la va l l ée 

« é t a i t t r è s - p r o f o n d e . C e l t e m u r a i l l e e s t d e 

* g r a n d e s p i e r r e s s c e l l é e s e n p l o m b ; e l le r e n - i 

« f e r m e i o u t le t e r r a i n en c a r r é d u h a u t e n 

« b a s ; sa h a u t e u r é t o n n e les y e u x : l é s p i e r r e s 

i q u i en f o r m e n t l e f ond s o n t d e la p r e m i è r e 

i g r a n d e u r ; l e aeoa f lS e s t l ié a v e c l e f e r . 

i Q u a n d c e t t e m u r a i l l e f u t é l e v é e j u s q u ' a u 

i s o m m e t d e la m o n t a g n e , on l ' a p l a n i t en 

c c o m b l a n t les c a v i t é s , e t l 'on f o r m a u n e e s -

i p ï a n a d c c a r r é e d o n t c h a q u e f ace av a i t u n 

< s t a i l e d e l o n g u e u r . L a f ace o r i e n t a l e a v a i t 

< u n d o u b l e p o r t i q u e qui s e t r o u v a i t v i s - à -v i s 

i di t p o r t a i l du t e m p l e . C é p o r t i q u e a v a i t é t é 

« o r n é pa r l e s ro i s p r é d é c e s s e u r s d ' I I é r o d c , 

« qiii y a v a i e n t C o n s a c r é les d é p o u i l l e s d e s ba r -

« b a r e s . H é r o d e lus d é d i a t o u t e s d e n o u v e a u , 

« e t y a j o u t a ce l les q u ' i l av a i t e n l e v é e s a u x 

< A r a b e s . » JOSèpbC es t u n exagérateur, d i t j 

V o l t a i r e ; a u m o i n s M a û n d r e l n e l 'est- i l p a s . 

Voici c e q u e d i t d e c e s r u i n e s c e v o y a g e u r 

e x a c t , q u i l e s vis i ta i l y à u n p e u p l u s d ' u n 

s i èc l e : t Au mid i d e la m o n t a g n e de M o r i a h , 

< on t r o u v e p l u s i e u r s g r a n d e s voû iès q u i f o n t 

< p a r t i e d e la m o n t a g n e , e t q u i s ' é t e n d e n t a u 

< m o i n s l ' e s p a c e d e c i n q u a n t e v e r g e s s o u s 

« t e r r e ; e l l es t o n d e n t d e u x a i l es e t s o n t sou-

i t e n u e s p a r d e h a u t e s c o l o n n e s , c h a c u n e 

< d ' u n e s e u l e p i e r r e , q u i o n t d e u x v e r g e s d e 

i d i a m è t r e . O n c r o i t q u e ce t o u v r a g e av a i t é t é 

< Tait p o u r a g r a n d i r l ' e m p l a c e m e n t d u t e m p l e . 

« J o s è p b e s e m b l e l e d é c r i r e a u l iv re q u i n z i è m e 

t d e s A n t i q u i t é s . » 

A p p r é c i o n s m a i n t e n a n t les d é c o u v e r t e s d e 

Vo l t a i r e s u r l e t e m p l e d e S a l o m o n . Voici ' j 

c o m m e il cii p a r l é t i i l t-sl d i l a u t r o i s i è m e 
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< l i v r e d e s R o i s q u e l ' éd i f i ce ava i t So ixan te 

t c o u d é c s d e l o n g s u r t r e n t e d e f ace . U n ' y a 

i g u è r e d e p l u s pe t i t é d i f i c e p u b l i c ; m a i s c e t t o 

t m a i s o n é t a n t d e p i e r r e , e t b â t i e s u r u n e 

t m o n t a g n e , p o u v a i t s e d é f e n d r e d ' u n e s u r -

i p r i s e . . . . 11 e s t d i t q u e l e s p r ê t r e s l o g e a i e n t 

( d a n s d e s a p p e n t i s d e bois a d o s s é s à la m u -

< r a i l l e . Il est difficile d e c o m p r e n d r e les d i -

t m e n s i o n s d e c e t t e a r c h i t e c t u r e . . . . Q u o i q u ' i l 

• e n s o i t . il f a u t c o n s i d é r e r q u e c e t e m p l e 

c é t a i t bâ t i s u r l e p e n e b a i t t d e la m o n t a g n e d e 

i M o r i a h , e t q u e p a r c o n s é q u e n t il n e pouva i t 

i a v o i r u n e g r a n d e p r o f o n d e u r . Il fa l la i t m o n -

• t e r p l u s i e u r s d e g r é s p o u r a r r i v e r à la p e t i t e 

• e s p l a n a d e où f u t bâ t i l e s a n c t u a i r e , l o n g d e 

i v ing t c o u d é e s . O r , un t e m p l e d a n s l e q u e l 

i il f a u t m o n t e r e t d e s c e n d r e e s t u n éd i f ice 

f b a r b a r e , i Ne d i ra i t -on pas q u ' i l d é c r i t u n e 

ég l i se de. v i l lage , e n t o u r é e d e q u e l q u e s b a r a -

q u e s 1 Mais l e s r u i n e s d e c e t éd i l l e c s ' é l è v e n t 

p o u r le c o n f o n d r e , e n m ê m e t e m p s q u e Jo -

s è p b e e t n o s L i v r e s s a i n t s d é p o s e n t c o n t r e l u i . 

C a r , q u o i q u e l e s a u t e u r s s a c r é s se s o i e n t 

p l u s é t e n d u s s u r l e s r i c h e s s e s q u i d é c o r a i e n t 

l e t e m p l e d e S a l o m o n q u e s u r l e d é t a i l d e son 

a r c h i t e c t u r e , ils n o u s a p p r e n n e n t q u ' a u d e -

v a n t d e ce t édiGec d e s o i x a n t e c o u d é e s , q u i 

n e c o m p r e n a i t q u e l e s a n c t u a i r e , o ù é ta i t l ' a r -

c h e . c l l e l ieu s a i n t , d o n t l ' e n t r é e n ' é t a i t p e r -

m i s e q u ' a u x p r é i r e s e n f o n c t i o n , on t r o u v a i t 

un v e s t i b u l e d e v i n g t c o u d é e s d e l o n g s u r d i x 

d e l a r g e , s u r l e q u e l é t a i t é l evé un p o r t a i l d è 

cen t v i n g t c o u d é e s d e h a u t e u r . L e p h i l o s o p h é 

a d i s s i m u l é cec i ; Il a e n c o r e j u g é à p r o p o s d é 

iie r i e n d i r e d e s m a r b r e s e t d e s l a m e s d ' o r q u i 

c o u v r a i e n t les p a v é s e t l e s p a r o i s d e l ' éd i f i ce ; 

i l n e d i t r i e n n o n p l u s du p a r v i s a u mi l i eu d u -

que l é t a i e n t l ' a u t e l e t la c u v c d ' a i r a i n , n i d e s 

t r o i s o r d r e s e n p i e r r e s e t d ' u n o r d r e en b o i s , 

q u i e n v i r o n n a i e n t c e t t e c o u r i n t é r i e u r e . O n 

vo i t q u e t o u s c e s b â t i m e n t s é t a i e n t t r è s - c o n -

s i d é r a b l e s , e t l ' o n n e p e u t d o u t e r q u e les d i f -

f é r e n t s p a r v i s e t l e s p o r t i q u e s q u i l é s e i i lou -

r a i e n t n e f u s s e n t t r è s - s p a c i e u x , p u i s q u e t o u s 

l e s I s r a é l i t e s q u i n ' a v a i e n t pas d ' e m p ê c h e m e n t 

l é g i t i m e é t a i e n t t e n u s d ' y c o m p a r a î t r e c h a q u e 

a n n é e , a u x t r o i s g r a n d e s s o l e n n i t é s . Il y a d e 

l ' I g n o r a n c e , o u p l u t ê t la p l u s i n s i g n e m a u v a i s e 

fo i à c o m p a r e r , a v e c n o s é d i f i c e s p u b l i c s , c e t t e 

p a r t i e d u t e m p l e q u i u ' é i à i t o u v e r t e q u ' a u x 

m i n i s t r e s q u i é t a i e n t d e s e r v i c e ; c ' e s t à p e u 

p r è s c o m m e s i , e n d é c r i v a n t n o s é g l i s e s , o n j 

n e p a r l a i t q u e du s a n c t u a i r e e t du c h œ u r ,*• 

sans faire mét i t io i l d è la iiéi", t ics i i â s - c ô t è s , 
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d e s t o u r s e t d u p o r t a i l . S ' i l es t v r a i q u ' i l faillit 

m o n t e r q u e l q u e s d e g r é s p o u r p a s s e r d u p a r -

vis d a u s l e v e s t i b u l e d u llftu s a i n t , u n e p a -

re i l le d i s p o s i t i o n , loin d ' ê t r e d ' u n g o û t b a r -

b a r e , d e v a i t au c o n t r a i r e p r o d u i r e un be l e f f e t ; 

m a i s d i r e q u ' i l y e û t à monter et à descendre 

d a n s l ' i n t é r i e u r d e l ' éd i f i ce , c ' c s i u n e imag i -

n a t i o n d u c r i t i q u e q u i n ' a pas le m o i n d r e fon -

d e m e n t . 

Il es t c e p e n d a n t e n c o r e r e v e n u s u r le m ê m e 

s u j e t d a n s sa Bible expliquée. Quo iqu ' i l n ' a i t 

p a s p a r l é d a n s c e t t e d e r n i è r e p r o d u c t i o n si 

r i d i c u l e m e n t d e la In l t i sse du t e m p l e d e S a l o -

m o n q u e d a n s s a P h i l o s o p h i e d e l ' h i s t o i r e , il 

es t e n c o r e b i e n é l o i g n é d e l ' a v o i r fai t a v e c 

e x a c t i t u d e , i C e n t q u a t r e - v i n g t - t r o i s m i l l e t 

t t r o i s c e n t s h o m m e s , d i t - i l , e m p l o y é s a u x 

i p r é p a r a t i f s d ' u n t e m p l e q u i n e d e v a i t avo i r I 

i q u e q u a t r e - v i n g t - o n z e p i eds d e f a c e , r évo l - j 

• t e n t q u i c o n q u e a la p l u s l é g è r e I d é e de l ' a r -

< c h i t c c t u r e . i ( L e s a n c t u a i r e a v a i t s o i x a n t e 

c o u d é e s d e l o n g u e u r . ) Vo l t a i r e s u p p o s e q u e les 

c o u d é e s n ' é t a i e n t q u e d e d i x - h u i t p o u c e s , m a i s 

il e s t p r o u v é q u e la c o u d é e h é b r a ï q u e , q u i é t a i t 

la m ê m e q u e l ' é g y p t i e n n e , é l a i t d e v i n g t - u n 

p o u c e s e t q u e l q u e s l i g n e s . Ains i l e s a n c t u a i r e 

ava i t e n l o n g u e u r c e n t c i n q d e n o s p l e d s . C e t l e 

p a r t i e d u t e m p l e , .'t l a q u e l l e le c r i t i q u e a c c o r d e 

ici q u a t r e - v i n g t - o n z e p i e d s d e f a c e , n ' é t a i t , 

e n c o r e u n e fo is , q u e l e s a n c t u a i r e , q u i n e f a i -

sa i t p a s la c i n q u a n t i è m e p a r t i e d e s b â t i m e n t s 

du t e m p l e . E c o u t o n s le p h i l o s o p h e se r é f u t e r 

l u i - m ê m e , q u e l q u e s l i gues p l u s b a s : i 11 n e 

i f a u t p a s , d i t - i l ( s ' i m a g i n e r q u e c e s t e m p l e s 

i e u s s e n t la m o i n d r e r e s s e m b l a n c e a v e c les 

i n o i r e s ; c ' é t a i e n t des c l o î t r e s a u mi l i eu 

i d e s q u e l s é l a i t un pe t i t s a n c t u a i r e . Ou f a i -

i sa i t d e c e s c l o î t r e s u n e c i t ade l l e : l e s m u r s 

I e n é t a l e n t s o l i d e s , e t les m a i s o n s d e s p r ê -

i t r è s é t a i e n t a d o s s é e s à l ' i n t é r i e u r d e s m u r s , i 

O r , c ' é t a i t c e petit sanctuaire q u i a v a i t , s e l o n 

l u i , quatre vingt-onze pieds de [ace. 

Q u a n t a u x cent quatre-vingt mille ouvriers 

employés aux i réparatil's du temple, n o u s a v o n s 

d é j à o b s e r t é q u ' i l s s e s u c c é d a i e n t d a n s c e 

t r a v a i l , a u q u e l i l s n ' é t a i e n t o c c u p é s q u ' a u 

n o m b r e d ' e n v i r o n 2 « , 0 0 0 à la fois. 

i C i n q u a n t e o u v r i e r s , a j o u t e l e c r i t i q u e , b à -

( l i s sen t e u A n g l e t e r r e u u e b e l l e m a i s o n d e 

i c e l l e d i m e n s i o n e n six m o i s . > l i s u i t d e là 

qu ' i l s ' e s t é t r a n g e m e n t m é p r i s , e n c o m p a r a n t 

l e t e m p l e d e S a l o m o n à la ma i son d ' u n b o u r -

geo i s d e L o n d r e s . 

i Au r e s l c , dit- i l e n f i n , l e s m e s u r e s du l i v r e 
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I des l l o l s ; d e s P a r a l i p b m è n e s , d ' E z é c h i e l e t 

t de J o s é p h e n e s ' a c c o r d e n t p a s , e t c e t t é di i fé-

1 r o n c e e n t r e l e s t r o i s a u t e u r s e s t a s S c z e x i r a o r -

< d i n a i r e . 1 E l l e i le l ' e s t p o i n t d u 10111, p u i s -

q u ' i l s d o n n e n t les d i m e n s i o n s d e t r o i s bâ t i -

m e n t s d i f f é r e n t s . L e s l iv res des Rois et d e s 

P a r a l i p o n t è n e s d o n n e n t les d i m e n s i o n s d u 

' e m p i e bà l i p a r S a l o m o n ; Ezée l i l c l d o n n e l e 

p lân d u t e m p l e q u i deva i t ê t r e e x é c u t é a p r è s l e 

r e t o u r d e la c a p t i v i t é d e B a b y l o n e , e t J o s è -

p b e , d e c e l u i q u i f u t c o n s t r u i t p a r H é r o d e . 

Au r e s t e , c e u x q u i d é s i r e r a i e n t a v o i r u n e d e -

s c r i p t i o n e x a c t e d e c é l éd i l lcc c é l è b r e , p e u v e n t 

c o n s u l t e r R c l a n d , P r i d e a u x , l e p è r e Lami ; 

m a i s s u r t o u t V i l l a lpand , d a n s ses Commentaires 

sur Esêchiel, d o n i l ' o u v r a g e es t e x t r a i t d a n s l e s 

Prolégomènes de la Polyglotte de Wallon. C e 

b â t i m e n t s u p e r b e c s s u y a d e p i i i s s a c o n s t r n c i i o n 

p l u s i e u r s m a l h e u r s ; i l f u t p i l l é s o u s l e r è g n e 

d e R o b o a m , lils d e S a l o m o n , p a r S é s a c , ro i 

d ' E g y p t e . N a b u c h o d o n o s o r , roi d e B a b y l o n e , 

s ' é t a n t r e n d u m a î t r e d e J é r u s a l e m , l ' a n 5 9 8 

a v a n t J é s u s - C h r i s t , l e r u i n a e n t i è r e m e n t , e n 

e n l e v a t o u t e s l e s r i c h e s s e s e t l e s t r a n s p o r t a à 

B a b y l o n e . 11 d e m e u r a e n s e v e l i s o u s ses r u i n e s 

p e n d a n t 5 2 a n s , j u s q u ' à la p r e m i è r e a n n é e d u 

r é g n e d e C y r u s à B a b y l o n e . S a r e c o n s t r u c t i o n 

f u t e n t r e p r i s e p a r Z o r o b a b c l , e t la d é d i c a c e 

s ' e n fil l ' an 5 1 6 a v a n t N o i r e - S e i g n e u r . Voici 

l ' i d é e q u e d o n n e d e c e s e c o n d t e m p l e Vol-

t a i r e : 1 L e l i v r e d ' E s d r a s n o u s a p p r e n d q u e 

c l e s m u r s d e c e n o u v e a u t e m p l e n ' a v a l e n t q u e 

1 i r o i s r a n g s d e p i e r r e s b r û l e s , e t q u e l e r e s t e 

t é t a i t d e s i m p l e b o i s ; c ' é t a i t b i e n p l u t ô t une 

1 grange q u ' u n t e m p l e . 1 — t U n r o i , d i t - i l 

t e n c o r e , e n p a r l a n t d e C y r u s , n e s ' e m b a r r a s s e 

1 g u è r e s i un t e m p l e ju i f s e r a bâ t i d e t r o i s 

1 r a n g s d e p i e r r e s d e t a i l l e o u b r û l e s , e l s ' i l 

I V a u r a , p a r - d e s s u s , t r o i s r a n g s d e p l a n c h e s ; 

i c e n ' e s t p a s là un t e m p l e , c ' e s t u n e t r é s -

1 pauv r e e t t r è s - m a u v a i s e g r a n g e . 1 11 f a u t d ' a -

b o r d o b s e r v e r q u e tes planches s o n t d e l ' i u v e n -

l io t i d e l ' i n c r é d u l e ; q u a n t a u x p i e r r e s b r u t e s , 

s ' i l e û t c o n s u l t é l e t e x t e d ' E s d r a s , o u s e u l e -

m e n t la v e r s i o n g r e c q u e , il c û i t r o u v é , a u lieu 

des pierres brutes d e la V u l g a t e , trois ordres 

de grandes pierres et un ordre en bais. Mais l a i s -

s o n s l e c h a l d a i q u e e t l e g r e c t r o p e m b a r r a s s a n t s 

p o u r l e c r i t i q u e ; c o n t e n i o n s - n o u s d e l u i o p p o ' 

s c r le t é m o i g n a g e d ' u n a n c i e n é c r i v a i n c i té p a . ' 

J o s è p b e , q u i s e r v a i t e n S y r i e e t e n A r a b l e d u 

t e m p s d ' A l e x a n d r e - l c - C r a n d e t du p r e m i e r 

P l o l é m é e , e t q u i ava i t pu v o i r le U u t p l e d e 

Z o r o b a b e l : 1 J é r u s a l e m , dit c e i a n c i e n , e s t 
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< u n e b e l l e ville b i e n f o r t i f i é e , a y a n t c i n q u a n t e 

i s t a d e s d e c i r c u i t , e t e n v i r o n c e n t v i n g t m i l l e 

i h a b i t a n t s . Au mi l i eu d e la v i l l e e s t u n e b e l l e 

i e n c e i n t e d e p i e r r e s d e t a i l l e , l o n g u e d e c i n q 

i c e n t s p i e d s , e t l a rge de c e n t c o u d é e s : o n y 

i e n t r e pa r d e u x p o r t e s . Au mi l i eu d e c e t l c 

> e n c e i n t e e s t u n a u l e l d e p i e r r e s b r û l e s , m a -

i ç o n n é e s e n p l a i e - f o r m e c a r r é e , a y a n t 2 0 

i c o u d é e s s u r c h a q u e f a c e , e t d i x d ' é l é v a t i o n , 

i l ' r è s d e ce t a u t e l e s l u n g r a n d é d i f i c e , o ù i l y 

i a e n c o r e u n a u t r e a u t e l e t u n c h a n d e l i e r , 

i l ' u n c i l ' a u t r e d e l ' o r l e p l u s p u r , q u i p è s e n t 

• e n v i r o n d e u x l a l e n t s . On n e v o l l d a n s c e 

i t e m p l e a u c u n e i m a g e . On n ' y t r o u v e p o i n t d e 

i b o i s c o n s a c r é c o m m e d a n s l e s a u t r e s , i II 

f a u t a v o u e r q u ' o n n e c o n n a î t g u è r e d e granges 

d e c e l t e e s p è c e . L e t e m p l e d e Z o r o b a b e l f u i 

bâ t i s u r l e s f o n d e m e n t s d e c e l u i d e S a l o m o n , 

m a i s il n e l ' éga l a i t p a s e n m a g n i f i c e n c e . 

• Mais u n ro i s ' e m b a r r a s s e - t - i l , d i t e n c o r e 

i V o l t a i r e , s i un u n t e m p l e j u i f s e r a b â t i d e 

i t r o i s r a n g s d e p i e r r e s d e t a i l l e , a u p o i n t d e 

î l e r ég l e r p a r u n é d l t ? i Un r o i s ' e m b a r r a s s e 

si u n p e u p l e q u ' i l a s o u m i s n ' é l è v e p o i n t u n e 

f o r i c r e s s c , s o u s p r é t e x t e d e b â t i r u n l e m p l e . 

Il é i a l l d o n c n a t u r e l q u e C v r u S r é g l a i la b â t i s s e 

du t e m p l e q u ' i l p e r m e t t a i t , p o u r q u ' o n n ' e n 

a b u s â t p a s . Q u a n t a u t e m p l e r e s t a u r é p a r I l é -

r o d e , l e p h i l o s o p h e r e c o n n a î t q u e c ' é t a i t u n e 

v r a i e c i t a d e l l e , i En e f fe t , d i t - i l , l e s J u i f s o s è -

i r c n l s ' y d é f e n d r e j u s q u ' à c e q u ' u n s o l d a t 

i r o m a i n a y a n i j e i é u n e sol ive e n f l a m m é e d a n s 

1 l ' i n t é r i e u r d e c e l ' o n , t ou t p r i t f e u à l ' i n -

i S l a n l ; c e q u i p r o u v e q u e l e s b â t i m e n t s d a n s 

i l ' e n c e i n t e du l e m p l e n ' é t a l e n t q u e d u bois d u 

I t e m p s d ' I l é r o d e , a in s i q u e s o u s N é h é m i c e l 

i s o u s S a l o m o n . C e s b â l i m c n t s d e s a p i n c o n t r c -

i d i s e n t u n p e u la m a g n i f i c e n c e d o n t p a r l e 

i l ' c x a g é r a t c u r J o s è p h e . i P o u r q u o i s u b s t i t u e -

l i l d e s b â t i m e n t s d e s a p i n à d e s c h a r p e n t e s d e 

c e d r e s e t d e c y p r è s ? P o u r q u o i d i s s i m u l e t - i l 

q u e p l u s i e u r s j o u r s a v a n t l ' e m b r a s e m e n t d u 

lieu s a i n t , d e s R o m a i n s s ' é t a i e n t r e n d u s m a î t r e s 

d ' u n e p a r t i e d e s p o r t i q u e s , e l l e s J u i f s a v a i e n t 

d é t r u i t l ' a u t r e ? P o u r q u o i n e d i l - i l p a s q u e c e 

f u i à c e l t e p o r t e , n o m m é e la porte d'or, à 

c a u s e d e s o r n e m e n t s d o n t e l l e é t a i l e n r i c h i e , 

q u e le s o l d a i d o n t il p a r l e m i l l e f e u ? D e c e 

q u e les p o r t e s , l e s to i t s e t l e s l a m b r i s d e s v e s -

t i bu l e s é t a i e n t d ' u n b o i s r é s i n e u x , e t p a r c o n -

s é q u e n t t r è s - c o m b u s t i b l e s , q u o i q u ' i l s f u s s e n t 

c h a r g é s d ' o r n e m e n t s e n o r e t en a r g e n t , s ' e n -

su i t - i l q u e les b â t i m e n t s m ê m e s n ' é l a i e n t que de 

sapinJosèphe é t a i t exagérateur; m a i s i l av a i t 
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é t é p r é s e n t é t o u l , Il é c r i v a i t s o u s l e s y e u x 

d e c e u x q u i a v a i e n t v u le t e m p l e , il p r é s e n -

t a i t s e s é c r i t s à ceux q u i l ' a v a l e n t d é t r u i t . 

S o u s l e r è g n e d ' A d r i e n . les J u i f s e n t r e p r i -

r e n t d e r e b â t i r l e t e m p l e d e J é r u s a l e m , l ' a n 

1 3 1 d e J é s u s - C h r i s t ; c e t e m p e r e u r les e n 

e m p ê c h a , e t l e u r d é f e n d i t d ' a p p r o c h e r d e J é -

r u s a l e m et d e la J u d é e . I ls r e c o m m e n c è r e n t 

v e r s l ' a n 5 0 0 , s o u s C o n s t a n t i n ; c e p r i n c e l e u r 

fit c o u p e r les o r e i l l e s e t i m p r i m e r u n e m a r q u e 

d e r é b e l l i o n , e t r e n o u v e l a c o n t r e e u x la loi 

d ' A d r i e n . E n f i n i l s y f u r e n t e x c i t é s p a r l ' e m -

p e r e u r J u l i e n , l ' an 3 0 2 ; i l s s e r e n d i r e n t à 

J é r u s a l e m d e l o u s l e s l i e u x d e l e u r d i s p e r s i o n ; 

i l s se m i r e n t a u s s i t ô t à r e b â t i r l e t e m p l e : 

h o m m e s , f e m m e s et e n r a n t s y m i r e n t l a m a i n ; 

q u e l q u e s - u n s m ê m e p o r t è r e n t l e u r zè l e j u s q u ' à 

f a i r e f a i r e d e s i n s t r u m e n t s d ' o r e t d ' a r g e n t p o u r 

t r a v a i l l e r à c e n o u v e l é d i f i c e ; m a i s D i e u a r -

r ê t a l e c o u r s d e c e t t e e n t r e p r i s e p a r d e s m i -

r a c l e s q u i l e s o b l i g è r e n t d ' y r e n o n c e r , e t l e s 

c o n v a i n q u i t d e l ' i n f a i l l i b i l i t é d e s l p r é d i c l i o n s d e 

D a n i e l c i d e J é s u s - C h r i s t c o n t r e c e l i eu . Les 

i n c r é d u l e s d e n o s j o u r s o n t a t t a q u é c e m i r a c l e , 

m a i s i l s n ' y o n i o p p o s é q u e d e s c o n j e c t u r e s c l 

d e s peul-llre. L ' a u t e u r de la Félicité publique a 

f a i t l o u s s e s e f fo r t s p o u r le p r é s e n t e r c o m m e u n 

p h é n o m è n e p u r e m e n t n a t u r e l , p 3 r u n e s u i t e 

d e sa p r é t e n t i o n c o n t r e la d i v i n i t é d u ch r i s t i a 

n i s m e e t c o n t r e l e s m i r a c l e s e n g é n é r a l . 

C o m m e c e f a i t i m p o r t a n t a u n r a p p o r t d i r e c t 

a v e c les p r o p h é t i e s d e l ' a n c i e n et du n o u v e a u 

T e s t a m e n t , n o u s n e c r o y o n s pas n o u s é c a r t e r 

d e n o t r e s u j e t e n e n d é m o n t r a n t la v é r i t é e t 

e n r é f u t a n t l e s o b j e c t i o n s d e s i n c r é d u l e s e l d e s 

c r i t i q u e s p o i n t i l l e u x . P o u r d é m o n t r e r la v é -

r i t é d e c e m i r a c l e , n o u s o b s e r v e r o n s d ' a b o r d 

q u e l o r s q u e Dieu fit a n n o n c e r la r u i n e d u 

t e m p l e b â t i p a r S a l o m o n , e t la d i s p e r s i o n d e 

la n a t i o n j u i v e , q u i a r r i v è r e n t s o u s N a b u e h o -

d o n o s o r , i l fit p r é d i r e e n m ê m e t e m p s q u e 

c e l l e dé so l a t i on n e s e r a i t p o i n l jusqu'il la con-

sommation et à la fin, e t q u ' a u c o n t r a i r e t o u t 

s e r a i t r é t a b l i a u b o u t d e s o i x a n t e - d i x a n s . 

N o u s o b s e r v e r o n s , e n s e c o n d l i e u , q u e Dieu 

e n f a i s a n t p r é d i r e p a r Dan i e l e t Z a c b a r i e la 

d e s t r u c t i o n du s e c o n d t e m p l e e l la d i s p e r s i o n 

d e s J u i f s , e x é c u t é e s p a r V e s p a s i e n c l p a r T i t e 

n o n - s e u l e m e n t n ' a s u g g é r é à c e s d e u x p r o -

p h è t e s r i e n d e s e m b l a b l e , m a i s e n c o r e qu ' i l a 

f a i t e x p r e s s é m e n t d é c l a r e r p a r l e p r e m i e r , 

q u ' e l l e d u r e r a i t jusqu'à la consommation et à la 

fin. De m ê m e , J é s u s - C h r i s t , e n p r é d i s a n t la 

d e r n i è r e dé so l a t i on d e J é r u s a l e m , a e x p r e s s é -
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a i e n t a s s u r é q u ' i l n e r e s t e r a i t pas p i e r r e s u r 

p i e r r e d e l ' édi f ice du l e m p l e , e t q u e son e m -

p l a c e m e n t serait perpétuellement foulé aux 

pieds par les nations. O r , l e m i r a c l e a r r i v é s o u s 

l e r è g n e d e J u l i e n , n ' a é l é o p é r é p a r la P r o v i -

d e n c e a v e c t a n t d ' é c l a l , q u e p o u r c o n f o n d r e 

l e s J u i f s , e t l ' e m p e r e u r apos t a t q u i e n t r e p r i t 

d e c o n v a i n c r e d e f a u x c e s d i v i n s o r a c l e s . 

N o u s n e p r o d u i r o n s p o i n t ici t o u l c e q u ' u n e 

f o u l e d ' é c r i v a i n s c h r é t i e n s , m a i s c o n t e m p o -

r a i n s , on t é c r i t d e c e t é v é n e m e n t m é m o r a b l e , 

q u o i q u ' i l s s o i e n t e n g r a n d n o m b r e , e t q u e la 

d i v e r s i t é m ê m e d e l e u r s r é c i t s d é m o n t r e q u ' i l s 

n e se s o n t p i s c o n c e r t é s p o u r e n i m p o s e r 

(voyez c e s d i v e r s i t é s c o n c i l i é e s , c l le p h é n o -

m è n e d e s c r o i x l u m i n e u s e s s o l i d e m e n t e x p l i -

q u é d a n s la s a v a n t e d i s s e r t a t i o n d e W a r b u r l o n , 

s u r l e p r o j e l formé pa r J u l i e n d e r e b â t i r le 

l e m p l e d e J é r u s a l e m : à P a r i s , 1 7 6 1 , 2 vo l . 

i n -12 ) . Nous c i t e r o n s d ' a b o r d a u x i n c r é d u l e s l e 

t é m o i g n a g e d ' u n p a ï e n , A m m i c n M a r c c l l i n , 

h i s t o r i e n d e r é p u t a t i o n , g r a n d a d m i r a t e u r d e 

J u l i e n , e t q u i s e r v i t a v e c d i s t i n c t i o n d a n s s e s 

a r m é e s . Voici son t c x l c , q u e l ' a u t e u r d e l à Fé-

licité publique p r é t e n d f a u s s e m e n t n ' a v o i r j a -

m a i s é t é r a p p o r t é l i t t é r a l e m e n t pa r l e s a p o l o -

g i s t e s du c h r i s t i a n i s m e : i J u l i e n ( 1 ) , d a n s la 

« v u e d e r e n d r e s o n r è g n e m é m o r a b l e p a r d e 

i g r a u d e s e n t r e p r i s e s , f o r m a ce l l e de r e b â t i r , â 

i g r a n d s f r a i s , l e f a m e u x l e m p l e de J é r u s a l e m , 

i f o r c é e i d é t r u i t j a d i s p a r Vespas ien e t T i i e , 

i a p r è s u n e s a n g l a n t e g u e r r e . Il ava i t d o n n é 

i la c o n d u i t e d e ce t o u v r a g e à A l y p i u s d ' A n -

i t i o c h e , q u i a v a i t a u t r e f o i s c o m m a n d é e n Brc-

i l a g n e e n la p l a c e d e s p r é f e t s . A l y p i u s , a i d é 

i du g o u v e r n e u r d e la p r o v i n c e , p o u s s a i t f o r -

i l e i n e n t i c t r a v a i l , l o r s q u e d e t e r r i b l e s l o u r -

t b l l lons d e l l a n i m e s , s ' é l a n e a n l c o n i i u u e l l e -

i m e n t d ' a u p r è s des f o n d e m e n t s , r e n d i r e n t 

i c e l i eu i n a c c e s s i b l e a u x o u v r i e r s , q u i l u r e n t 

< b r i l l e s à d i v e r s e s r e p r i s e s . La r é s i s t a n c e op i -

i n i à i r e d e c e l é l é m e n t , q u i r e p o u s s a i t t ou t c e 

1 q u i se p r é s e n t a i t , fo rça d ' a b a n d o n n e r l ' e n -

i t r e p r i s e . i 

S i Ju l i en n ' e û t e u d ' a u t r e o h j e l q u e ce lu i 

¿ ' i m m o r t a l i s e r s o n r è g n e p a r d e s é d i f i c e s , il 

avai t b ien d ' a u t r e s s u j e t s d ' e u é l e v e r , s a n s 

s ' o c c u p e r du l e m p l e d e s J u i f s . Mais d e s r a i -

s o n s q u ' i l n ' e s t p a s d i f f ic i l e d e p é n é t r e r l e p o r -

t è r e n t à les f a v o r i s e r d e t o u t s o n p o u v o i r . 

Nous a v o n s e n c o r e la l e t t r e d a n s l aque l l e (2 ) , 

a p r è s avo i r t r a i t é l e u r p a t r i a r c h e d e frère, i l 

( 1 ) H i s t . 1 . 2 3 . c ap . I . 
(2) J u l i e n , l e t t r e 2 , ' i , 
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l e s d é c h a r g e d e tous impôts, c l s e r e e o m -

m a n d e à leurs prières, lu i e l son e m p i r e . C e t l e 

fraternité, q u i l e u r p r o c u r a i t la lit d e p r o t e c t i o n 

e l d e b i e n v e i l l a n c e , é t a i t f o r m é e p a r la h a i n e 

c o m m u n e q u e l ' e m p e r e u r a p o s t a t e t l e s J u i f s 

p o r t a i e n t au c h r i s t i a n i s m e . Q u i c o n q u e y v o u -

d r a r é f l é c h i r d e b o n n e foi n e d o u t e r a po in t d e 

ce q u ' i n s i n u a i t , p e u d ' a n n é e s a p r è s , s a i i u -

J e a n C h r y s o s l ô i u c ( I ) , c l d o c e q u ' a é c r i t S o -

z o m é n e , q u e J u l i e n s ' é t a i t p r o p o s é d ' a n é a n t i r 

l e s p r o p h é t i e s q u i a n n o n c e n t q u e l e t e m p l e 

d e s J u i f s n e doi t j a m a i s ê t r e r é t a b l i . Rul in ( 2 ) , 

c o i u t c m p o r a i n d e J u l i e n , e t q u i , p e u a p r è s 

!a m o r t d e c e p r i n c e , fit l o n g - t e m p s sa d e -

m e u r e à J é r u s a l e m , n o u s a p p r e n d q u e c e f u t 

J u l i e n l u i - m ê m e q u i e n g a g e a l e s J u i f s à lu i 

p r é s e n t e r r e q u ê t e p o u r o b t e n i r l e r é t a b l i s s e -

m e n t d e i e u r t e m p l e . 11 a j o u t e q u ' u n t r e m b l e -

m e n t d e t e r r e s e j o i g n i t a u x t o u r b i l l o n s d e f e u 

p o u r d é t r u i r e les p r é p a r a t i f s d e la n o u v e l l e 

. b â t i s s e , c l q u ' u n p o r t i q u e , s o u s l e q u e l les 

J u i f s se r e l i r a i e n t a p r è s l e u r t r a v a i l , t o m b a 

s u r e u x e t l e s é c r a s a , t a n d i s q u e la flamme 

b r û l a i t c e u x q u i p a r a i s s a i e n t s u r l ' e s p l a n a d e 

du t e m p l e . J u l i e n l u i - m ê m e c o n v i e n t d u f a i t 

d o n t n o u s p a r i o n s d a n s l e f r a g m e n t d ' u n d e 

ses d i s c o u r s q u i a é t é r e c u e i l l i p a r S p a u -

I iehn ( 3 ) , o ù c e l e m p e r e u r , p a r l a n t d e s J u i f s , 

s ' e x p r i m e a i n s i : i Q u e d i r o n t - i l s d e l e u r t e m -

i p ie , q u i a p r è s avo i r é l é r e n v e r s é t r o i s l o i s , 

i n 'a pas e n c o r e é t é r é t ab l i ? J e n e p r é t e n d s 

i p o i n l pa r là l eu r f a i r e u n r e p r o c h e , p u i s q u e 

i j ' a i v o u l u m o i - m ê m e r e b â t i r c e l e m p l e r u i n e 

i d e p u i s si l o n g - t e m p s , à l ' h o n n e u r d u D i e u 

i q u i y a é t é i n v o q u é , i 

L e s J u i f s l ' o n t a v o u é p l u s c l a i r e m e n t . W a -

g c n s c i l ( 4 | r a p p o r t e l e t é m o i g n a g e d e d e u x 

r a b b i n s c é l è b r e s . L ' u n e s l David R . C a n s z c -

î n a c h , 2 p a r t . p a g . 3 6 , q u i d i t : i L ' c m p e -

i r e u r J u l i e n o r d o n n a d e r e b â t i r l e s a l u t 

< l e m p l e a v e c m a g n i f i c e n c e , e t e n f o u r n i t les 

i f r a i s . Mais il s u r v i n t d u c ie l u n e n i p ê c h c -

!i i m e n l q u i fil c e s s e r le t r a v a i l , p a r c e q u e c e l 

i e m p e r e u r p é r i l d a n s la g u e r r e d e s P e r s e s , i 

j C e Ju i f d i s s i m u l e l e m i r a c l e , n i a i s u n a u t r e a 

é l é d e m e i l l e u r e f o i . R . Cedal ia , Schat-schelet 

i| hakkabala, p a g . 1 0 9 , d i t : c S o u s r a b b i C l i a -

i i n a m e t s e s c o l l è g u e s , v e r s l ' au 1 3 3 7 d u 

! I m o n d e , n o s a n n a l e s r a p p o r t e n t q u ' i l y e u t 

! « u n g r a n d t r e m b l e m e n t d e t e r r e d a n s l ' u n i -

( I ) 2 Dise , c o n t r e les J u i f s . 
| 2 ) L . I . c . 3 8 c i 39 . 
(3) Ju l i an i o p é r a , p a g e 2 9 5 . 

I I (4) Tc l a i gnea S a t a n œ , p a g e 2 3 . 
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i v e r s , qui fit t o m b e r l e t e m p l e q u e l e s J u i r s 

i a v a i e n t bâ t i à J é r u s a l e m , p a r o r d r e d e l ' e m -

• p e r e u r J u l i e n l ' A p o s t a t , avec u n e g r a n d e d é -

i p e n s e . L e l e n d e m a i n il t o m b a b e a u c o u p d e 

< feu du ciel q u i f o n d i t l e f e r e m p l o y é d a n s 

• c e l l e c o n s t r u c t i o n , c l q u i c o n s u m a un i r è s -

i g r a n d n o m b r e d e J u i f s , i Ou r e m a r q u e ici 

l ' é v é n e m e n t r a p p o r t é p a r A m m i e n - M a r c e l l l n , 

a v e c q u e l q u e s d i f f é r e n c e s r e m a r q u a b l e s . L 'b is-

l o r i e n p a i e n , a v e c l e q u e l l e s é c r i v a i n s c h r é -

t i e n s s ' a c c o r d e n t , n e d i t p a s q u e le t e m p l e 

f û t d é j à é l evé l o r s q u e la flamme a n é a n t i t l e 

p r o j e t d e J u l i e n e l d e s J u i f s ; i l di t s e u l e m e n t 

q u e l e s p r é p a r a t i f s é t a i e n t f a i t s , l e s m a t é r i a u x 

r a s s e m b l é s , e t q u e l ' o n m e t t a i t la m a i n à 

l ' o u v r a g e , l o r s q u e l e s t o u r b i l l o n s d e f e u , s o r -

. t a n t d e s f o n d e m e n t s , é c a r t è r e n t l e s o u v r i e r s . 

Mais on t r o u v e t r o i s fa i t s e s s e n t i e l s , r e c o n n u s 

p a r l e r a b b i n : l ' e n t r e p r i s e d e s J u i f s , par or-

dre de Julien; l e tremblement de terre d o n t 

p a r l e R u l i n : e n f i n un feu envoyé du ciel qui fait 

périr grand nombre d'ouvriers juifs. L e c é l è b r e 

P . M o r i n d e l ' O r a t o i r e (1) r a p p o r t e u n t r o i s i è m e 

p a s s a g e d e s J u i r s , t i r é d u Beresith Rabba, ou 

d u grand commentaire sur la Genèse. I . i b a n i u s , 

s o p h i s t e e t r h é t e u r p a ï e n , di t (-2) q u e la m o r t 

d e J u l i e n f u t p r é s a g é e p a r d e s t r e m b l e m e n t s 

d e t e r r e a r r i v é s d a n s la P a l e s t i n e . T r o i s P è r e s 

d e l ' É g l i s e , c o n t e m p o r a i n s d e l ' e m p e r e u r J u -

l i en , r a p p o r t e n t le m i r a c l e a r r i v é à J é r u s a l e m 

c o m m e u n f a i t p u b l i c , c o n n u d e tout l e m o n d e 

e t i n d u b i t a b l e . S a i n t - J e a n C h r y s o s t d m e , d a n s 

s e s H o m é l i e s contre les Juifs, q u ' i l p r o n o n ç a à 

A n l i o c h e l ' a n 3 8 7 , 2 4 a n s a p r è s l ' é v é u e m e m , 

p r e n d ses a u d i t e u r s à t é m o i n d e la v é r i t é ; i l 

i n v i t e c e u x q u i e n v o u d r a i e n t d o u l c r à e n a l -

l e r v o i r l e s v e s t i g e s s u r l e l ieu racine. On 

n ' a v a i t p a s pu i g n o r e r à A n l i o c h e c e q u i s ' é -

tai t p a s s é à J é r u s a l e m , 2 4 a n s a u p a r a v a n t . 

S t . - A m b r o i s e , l ' a n 3 8 8 , e n r a p p e l l e l e s o u v e -

n i r à l ' e m p e r e u r T h é o d o s c p o u r l ' e m p ê c h e r 

d ' o b l i g e r l e s c h r é t i e n s à r e b â l i r u u t e m p l e d e 

p a ï e n s ( 3 ) . S a i n t - G r é g o i r e d e N a z i a n z e ( 4 ) r a -

c o n t e c e m i r a c l e a v e c t o u t e s se s c i r c o n s t a n -

ce s . Il v iva i t d a n s l ' O r i e n t , e t il avai t p u l e s 

a p p r e n d r e d e t é m o i n s o c u l a i r e s ; sou d i s c o u r s 

s u r c e s u j e t p e u t a v o i r é t é é c r i t a v a n t c e u x d e 

s a i n t J e a n C h r y s o s l ô m e . S o c r a t e ( 5 ) , Sozo-

m è n e ( 6 ) , ï h é o d o r c l (7) e n p a r l e n t c o m m e 

( I l E x e r c i i . B ib l . p a g e 335 . 
(2) De viiâ J u l i a n i . 
(3) E p i s t . 4 0 . 
(4) O r a t . 4 . 
51 L . 3 . c . 2 0 . 

(6) L . S. c . 22 . (7) L . 3 . c . 20 . 
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d ' u n f a i t d u q u e l p e r s o n n e n avai t j a m a i s d o u t é -

S o c r a t e r a p p o r t e q u e s a i n t C y r i l l e , é v é ^ u e d e 

J é r u s a l e m , v o y a n t c o m m e n c e r c e t t e e n t r e -

p r i s e , a s s u r a l e s c h r é t i e n s , s u r la foi d e s p r o -

p h é t i e s , q u e c e p r o j e t n e r é u s s i r a i t p a s , e t s a 

p r é d i c t i o n ru t a c c o m p l i e la n u i t s u i v a n t e . S i 

ce la e s t , d i s e n t les i n c r é d u l e s , p o u r q u o i c e 

P c r e , é v è q u e d e J é r u s a l e m m ê m e , n ' e n a- t- i l 

p a s ra i l la m o i n d r e m e n t i o n d a n s ses é c r i t s ? 

L a r a i s o n e n e s l b i e n s i m p l e ; c ' e s t q u e t o u s 

les o u v r a g e s d e c e P è r e q u i s o n t p a r v e n u s 

j u s q u ' à n o u s , o n l é t é c o m p o s é s a v a n t c e t 

é v é n e m e n t . S e s C a t é c h è s e s on t p a r u l ' an 3 4 7 , 

e l son E p i t r e à C o n s t a n c e e n 351 ; e t l e m i -

r a c l e d o n t il es t q u e s t i o n n ' a e u l i eu q u ' e n 3 6 3 . 

C e f a i t é u m t mis h o r s d e d o u t e p a r les t é -

m o i g n a g e s i m p a r t i a u x q u e n o u s v e n o n s d e 

p r o d u i r e , i l n o r e s t e d e r e s s o u r c e 3ux i n c r é -

d u l e s q u e d e s u p p o s e r q u e c e f u t un p h é n o -

m è n e p u r e m e n t n a t u r e l q u i , s a n s u p e d i r e c -

tion p a r t i c u l i è r e d e la P r o v i d e n c e , c o n c o u r u t 

a v e c l e p r o j e t d e J u l i e n l ' A p o s t a t , c l l ' a r r ê t a 

f o r t u i t e m e n t . 

C e t t e e x p l i c a t i o n n e s a u r a i t f a i r e i m p r e s -

s i on q u e s u r c e u x q u i c r o i e n t q u e la r e l i g i o n 

es l u n e c h o s e auss i i n d i f f é r e n t e à la D i v i n i t é 

q u ' e l l e l e l e u r p a r a i i à e u x - m ê m e s ; m a i s q u i -

c o n q u e f e r a c e t t e r é f l e x i o n q u e D i e u , a u t e u r 

| d e la s o c i é t é , d e m ê m e q u ' i l es t c r é a t e u r d o 

| l ' u n i v e r s , a i l e n d d ' e l l e u n c u l t e p u r e l d i g n e 

d e l u i ; q u e la s o u r c e d e l o u t c v é r i t é e t d e 

t o u t e j u s t i c e n e p e u l r e g a r d e r d ' u n m ê m e œ i l 

la p i é l é e t la s u p e r s t i t i o n , l ' i d o l â t r i e e l l e c u l t e 

d ' u n D i e u u n i q u e e l p u r e m e n t s p i r i t u e l , e n 

un m o l la v é r i t é e t l e m e n s o n g e , u e s e p e r -

s u a d e r a po in t q u e la P r o v i d e n c e a i l a b a n d o n n é 

a u h a s a r d u n é v é n e m e n t d o n l l e s c i r c o n s t a n c e s , 

t a n t m o r a l e s q u e p h y s i q u e s , s e m b l e n t d é c i d e r 

c n l r e l e s d i l f é r c n i s c u l t e s q u i s e d i s p u t a i e n t 

l ' a p p r o b a t i o n d u c ie l , i l s ' a g i s s a i t d ' u n t e m p l e 

d o n l la p r e m i è r e c o n s t r u c t i o n a v a i t é t é p r é -

d i t e e l o r d o n n é e d e la p a r t d e D i e u , d o n t la 

p r e m i è r e d e s t r u c t i o n f u t p a r e i l l e m c n l d é c r é -

tée e t p r é d i t e ; d o n i l e r é t a b l i s s e m e n t , a p r è s 

l e r e t o u r d e B a b y l o u c , n e f u t e x é c u t é q u ' e n 

v e r t u d e s m ê m e s o r a c l e s e t d e c e u x q u i f u r e n t 

r e n d u s d a n s l e t e m p l e m ê m e o ù il f u t r e b â t i ; 

I d ' u n i e m p l e d o n l la s e c o n d e d e s t r u c t i o n , a r -

r i v é e s o u s l ' e m p i r e d e Y c s p a s i c n , ava i t é l é 

p a r e i l l e m e n t p r é d i t e c i c i r c o n s t a n c i é e p a r 

D a n i e l , p a r Z a c h a r i e , e t e n d e r n i e r l i eu p a r 

J é s u s - C h r i s t . 

J u l i e n , é l e v é d a n s l e c h r i s t i a n i s m e , in i t ié 

U I d a n s le c l e r g é p a r E u s è b e , é v è q u e d e N i c o m é -

w i b 
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d i e , d o n l il é ta i t n e v e u , i n s l r i i i l p a r se s s o i n s 

d a n s l e s E c r i t u r e s t a n t d e l ' a n c i e n q u e d u 

n o u v e a u T e s t a m e n t , m a i s e n s u i t e d e v e n u 

a p o s t a t , e t a y a n t a f f i c h é l e d e s s e i n f o r m e l d e 

r é t a b l i r l e c u l t e d e s i do l e s e t d ' a n é a n t i r l e 

c h r i s t i a n i s m e ; J u l i e n e n t r e p r e n d d e c o n v a i n -

c r e d e f a u x , p a r un c o u p d ' é c l a t q u ' i l j u g e d é -

c i s i f , l e s p r o p h é t i e s q u i a v a i e n t a s s u r é q u e le 

t e m p l e s e r a i t d é t r u i t , f o u l é a u x p i e d s pa r l e s 

n a t i o n s , e t q u e la déso la t ion d u r e r a i t j u s q u ' à 

la c o n s o m m a t i o n c l à la l i u . L e m o y e n d e d é -

m e n t i r c e s o r a c l e s p a r a i s s a i t b i e n s i m p l e ; i l 

n e f a l l a i t p o u r ce la q u e f a i r e r e v i v r e l e c u l t e 

j u i f e n r é t a b l i s s a n t l e t e m p l e d e c c p e u p l e , 

l i n p r j i i ç p , fflâiljS SliSfllfl d e la t u a j e u r c p a r t i e 

d e l ' u n i v e r s c o n n u , f o r m e c e l l e e n t r e p r i s e , e t 

la p r e s s e a v e c l e p l u s g r a n d zè le : s o n a c t i v i t é 

e s t s e c o n d é e p a r ce l l e d ' u n p e u p l e e n t r e p r e -

n a n t , s ' i l e n f u i j a m a i s , e l q u i , c r o y a n t l o u c h e r 

a u m o m e n t d e s a d é l i v r a n c e , n e v i se q u ' à d é -

m e n t i r la p r é d i c t i o n d e J é s u s - C h r i s t , s a n s 

p e n s e r a u x c o n s é q u e n c e s q u e l e p a g a n i s m e e n 

a u r a i t l i r é e s e n s u i t e c o n t r e se s p r o p r e s p r o -

p h è t e s . L e s m e s u r e s l e s p l u s j u s t e s s o n l p r i s e s , 

la r é v é l a t i o n i n u t i l e m e n t a t t a q u é e p a r la v io -

l e n c e p e n d a n t t r o i s c e i n s a n s v a s a n s d o u t e 

s u c c o m b e r s o u s c e c o u p d ' u n e p r o f o n d e g p | l -

l i q u e ; e l vo i l à q u ' a u m o m e n t o ù l e Ju i f s ' a p -

p l a u d i l du r é t a b l i s s e m e n t d e son c u l t e , où 

J u l i e n c r o i t s ' a s s u r e r u n t r i p m p h c i m m o r t e l , 

où t ou t pa ra i i d é s e s p é r é p o u r le c h r é t i e n , l e s 

c l é m e n t s c o n j u r é s , la t e r r e é b r a n l é e , l e f e u 

s o r i a n i d e ses e n t r a i l l e s e t se j o i g n a n t à ce lu i 

q u i t o m b e d ' e n - h a u i , c u l b u t e n t les r e s t e s d e s 

a n c i e n s f o n d e m e n t s , c o m b l e n t l e s t r a n c h é e s 

q u i é t a i e n t c o m m e n c é e s , d i s p e r s e n t l e s m a t é -

r i a u x , b r û l e n t e t m e t t e n t e n f u i t e , à p l u s i e u r s 

r e p r i s e s , l e s o u v r i e r s e l les c o n d u c t e u r s d u 

t r a v a i l , a p r è s en avo i r fai t p é r i r uu g r a n d 

n o m b r e , e t f o r c e n t l e p l u s fier e t l e p l u s d a n -

g e r e u x e n n e m i du c h r i s t i a n i s m e d ' a b a n d o n n e r 

u n e e n t r e p r i s e q u ' i l ava i t i n f i n i m e n t à c œ u r 

c l q u i , à p a r l e r h u m a i n e m e n t , d é p e n d a i t u n i -

q u e m e n t d e sa v o l o n t é . 

SI la P r o v i d e n c e , q u i t i e n t s o u s sa m a i n 

t o u s l e s ê i r e s p h y s i q u e s , q u i a m i s J a p s le 

c œ u r d e s h o m m e s un p e n c h a n t i n v i n c i b l e à 

r e c o n n a î t r e s o n o p é r a t i o n d a n s d e s c o u p s e x -

t r a o r d i n a i r e s r e v ê t u s d e t a n t d e c i r c o n s t a n c e s 

m o r a l e s , n ' a e u a u c u n des se in n i a u c u n e v u e 

p a r t i c u l i è r e d a n s la c o n d u i t e d e l ' é v é n e m e n t 

q u e n o u s v e n o n s d e d é c r i r e , d ' a p r è s d e s 

a u t e u r s c o n t e m p o r a i n s e t n o n s u s p e c t s ; n o u s 

l e d i s o n s j i i i rd iu ien t : ¡1 f a u l l i v r e r t ou t a u 
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h a s a r d , n e r e c o n n a î t r e a u c u n e d i v i n i t é , o u 

n ' a d m e t t r e q u e d e s d i e u x t e l s q u e l e s vou la i t 

E p i c u r e , s p e c t a t e u r s ois i fs d e c c q u i se p a s s e 

d a u s l ' u n i v e r s . 

Les c i r c o n s t a n c e s p h y s i q u e s d e c e t é v é n e -

m e n t n e se r e f u s e n t p a s m o i n s q u e l e s c i r c o n -

s t a n c e s m o r a l e s à ê t r e r a n g é e s d a n s la c l a s se 

d e s c h o s e s p u r e m e n t n a t u r e l l e s . On do i t ob -

s e r v e r q u e , s e l o n le r é c i t d e s é c r i v a i n s q u e 

n o u s a v o n s p r o d u i t s , les e f f e t s l a n t d u t r e m -

b l e m e n t d e t e r r e q u e d e s t o u r b i l l o n s d e 

flamme n e s e f i r e n t r e s s e n t i r q u e d a n s l ' e m -

p l a c e m e n t a ssez r e s s e r r é s u r l e q u e l on se p r o -

posa i t d e r e b â t i r l e t e m p l e ; r i e n n e f u t c u l -

h u i é , e x c e p t é l e s f o n d e m e n t s d e l ' a n c i e n 

t e m p l e , les m o n c e a u x d e m a t é r i a u x p r é p a r é s 

p o u r la n o u v e l l e c o n s t r u c t i o n , e l l e p o r t i q u e 

s o u s l e q u e l l e s Ju i r s s e r e t i r a i e n t a p r è s l e t r a -

va i l . E u x e t l e s t r a v a i l l e u r s t u r e n t l e s s e u l e s 

v i c t i m e s d e l ' e m b r a s e m e n t . A p r è s q u e l e s 

o u v r i e r s q u i r e v i n r e n t p l u s d ' u n e fois r e -

p r e n d r e l e u r | r a v a i l y c u r e n t en f in a b s o l u m e n t 

r e n o n c é , t o u t r e d e v i n t c a l m e s u r l e sol d u 

t e m p l e . Il n ' y r e s t e n i r e n i e , n i g o u f f r e , e f fe t 

p r e s q u e i n s é p a r a b l e d e s é r u p t i o n s e t des vo l -

c a n s f o r m é s p a r la n a t u r e ; l e s e n v i r o n s d e c e 

t e r r a i n é t a i e n t c o u v e r t s d ' é d i l i c e s ; l e m o n t 

d e s O l i v i e r s , q u ' u n e va l l ée t r è s - é t r o i t e s é p a r e 

d e la p l a c e o ù l e t e m p l e é t a i t a u t r e f o i s , p o r t a i l 

s u r sa c i m e u n e s u p e r b e é g l i s e , b â t i e p a r la 

m è r e d e C o n s t a n t i n s u r l e l ieu d ' o ù J é s u s -

C h r i s t s ' é t a i t é l e v é d a n s l e s c i e u x ; on e n 

voya i t u n a u t r e s u r l e m o n t d e S i o n , c o n t i g u 

à l ' e m p l a c e m e n t d u t e m p l e ; a u n o r d , à p e u 

d e d i s t a n c e , é t a i t la f a m e u s e b a s i l i q u e d e la 

R é s u r r e c t i o n , q u i c o u v r a i t l e C a l v a i r e e l l e 

s é p u l c r e du S a u v e u r . T o u t p r è s d e s f o n d e -

m e n t s d ' o ù s o r t a i t la flamme é t a i t u n e p e t i t e 

ég l i se d e c h r é t i e n s , d a n s l aque l l e la foule d e s 

J u i f s e l l r a y é s l e n t a e n v a i n d e se r é f u g i e r ( I ) . 

A u c u n d e c e s éd i f ices n e Tut ni é b r a n l é n i e n -

d o m m a g e ; p e r s o n n e n e p é r i t , e x c e p t é l e s t r a -

va i l l eu r s e t l e s i n s t i g a t e u r s d e l ' o u v r a g e . Q u i 

d o u a a ins i la flamme d ' i n t e l l i g e n c e p o u r n e 

p o u r s u i v r e q u e c e u x - c i , p o u r r e p a r a î t r e 

a u t a n t d e fo i s q u ' i l s s e p r é s e n t è r e n t , c o m m e 

si la g a r d e d e c c l i e u lui e û t é t é c o n f i é e ; p o u r 

s ' a m o r t i r e t s ' é t e i n d r e d è s q u ' i l s a b a n d o n -

n a i e n t l e t r ava i l ? Q u i b o r n a à u n t e r r a i n c i r -

c o n s c r i t e l d e s t i n é à l ' o u v r a g e , d e s s e c o u s s e s 

q u i , s e l o n la m a r c h e o r d i n a i r e d e la n a t u r e , 

d o i v e n t s ' é t e n d r e au l o i n ? Q u ' o n n o u s m o n t r e 

q u e l q u e c h o s e d e p a r e i l d a n s l e s d é s a s t r e s 

( I ) G r é g . d e Naz ianze , 4 d i se , c o n l , J u l . 

m 
f ^ i 

s a 
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s a n s n o m b r e d o n l ta m é m o i r e s ' e s t c o n s e r v é e ? 

Q u ' o n e n c i te q u e l q u ' u n a r r i v e p r é c i s é m e n t 

a u m o m e n t oit il vé r i f i a i t d e s p r é d i c t i o n s [on 

antérieures e t bien connues? A l o r s n o u s c o n -

v i e n d r o n s q u e l ' é v é n e m e n t q u i fit a v o r t e r l ' en -

t r e p r i s e de J u l i e n f u t un é v é n e m e n t p u r e m e n t 

n a t u r e l . Mais si l e r é c i t q u e n o u s e n f o n t d e s 

a u t e u r s c o n t e m p o r a i n s , d e s a u t e u r s p a ï e n s , 

d e s J u i f s m ê m e ; s i l ' e x p é r i e n c e d e t o u s l e s 

âges , e t l ' I dée q u e la s a i n e r a i s o n n o u s d o n n e 

d e la P r o v i d e n c e n e p e r m e t t e n t p a s d e l e r e -

g a r d e r c o m m e t e l , i l f a u t d o n c c o n v e n i r q u e 

ç ' a é t é u n c o u p m i r a c u l e u x , d e s t i n é à d é c o n -

S O i 

c e r t e r la p o l i t i q u e r a f f i n é e d e J u l i e n , e i à c o n -

v a i n c r e l e s i n c r é d u l e s l e s p l u s o p i n i â t r e s . C e 

p r o d i g e e n e f fe t fit u n e f o r t e i m p r e s s i o n s u r 

u n n o m b r e c o n s i d é r a b l e d e J u i f s q u i d e -

m a n d è r e n t e t r e ç u r e n t l e b a p t ê m e , c o m m e 

n o u s l ' a p p r e n o n s d e s é c r i v a i n s ecc l é s i a s t iques 

q u e n o u s a v o n s c i t é s ; les a u t r e s q u i t t è r e n t la : 

p l a c e , e t se r e t i r è r e n t c h a c u n d a n s l e l ieu d e 

l e u r d i s p e r s i o n . 

N o u s n o u s s o m m e s u n p e u é t e n d u s s u r c c 

f a i t à c a u s e d e s o n i m p o r t a n c e , e t d e s e f fo r t s 

q u e l e s i n c r é d u l e s m o d e r n e s o n t f a i t s p o u r e n 

o b s c u r c i r la v é r i t é . (D i iCKr r . ) 

D E CONSENSU L1BRORUM REGUM E T PAR A LU 'OMENON 

Cum SS. Matthœo et Lucâ, in genealogiis reguin Juda, 

fàiò&zvtàtio. 
P a O P O S I T I O o s i c i , — Libri Regnili et Paralipo-

menon in genealogiis regum Judo ab Evange-

lio non disseminili. 

H a n c p r o p o s i t i o n e m p r o b a t u t r i u s q u e T e s t a -

m e n t i s c r i p t i o S p i r i t u S . a u c l o r c , q u i p u -

g n a n t i a l o q u i n o n p o t c s t . U n d e c c r t ò t c n c n -

d u m e s t , n u l l a m esse i n l e r s c r i p t o r c s s a c r o s 

d i s s o u a n t i a n i ; e t loca S c r i p t u r a , q u ; e p u g n a n -

tia in s p e c i e m v i d e n t u r , c o n c i l i a r i p o s s e , 

q u a m v i s r a t i o conc i l Ì3nd i n o b i s n o n s i i i t a 

p e r s p c c i a , n u l l a m u t d i l l ì c u l t a l c m c i r c a i l la 

p a t i a m u r . S e c u n d ó , p r o p o s i t i o n i s h u j u s v e r i -

l a s p a l e b i t e x o b j e c l i o n u m s o l u t i o n e . 

P r i m a e s t , q u ò d Keguui e l P a r a i i p o m e n o n li-

' n r i d o c e a n t J o r a m g e n u i s s e O c b o s i a m ; O c h o s i a m { 

g e n u i s s e J o a s u m j Joasuf f i g e n u i s s e A m a s i a m ; | 

d e n i q u e A m a s i a m g e n u i s s e O z i a m (4 R e g u m 8 , 1 

2 4 , c i 11 , 2 ; 1 P a r a i i p o m e n o n 3 , 2 , 1 1 ; 2 ? a r a - ¡ 

l i p o m e n o u 2 6 , 1 ) . At M a i t a i , 1 , 8 , d i c i ' . u r : lo- ¡ 

ram genuil Oziam; O c b o s i a s . J o a s , A m a s i a s , i n 

liàc s e r i e g e n e a l o g i c i p r a j t c r m i l i u n ' . u r . S e c u n -

d a e s t , q u ò d l i b r i R e g u m e l P a r a i i p o m e n o n J o - i 

S i a m q u a l u o r d u m a x a t lilios Imbui s se t r a d a n t ; 

J o h i n a n , q u i e t J o a c h a z , J o a t i m , q j l e t E l i a -

c im, S e d c c i a i n , q u i e t M a t i b a n i a s , e t S a l l u r n . 

J o a k i m i verò Glius f u i t J c c b o n i a s , n o n J o s i s (4 

R e g u m 2 4 , 2 5 , 1 P a r a i i p o m e n o n 3 , 1 5 , 1 6 , 2 P a -

ì a l i p o m c n o n 5 4 , 55 , J e r c m i » 2 2 , 2 . 12). At 

M a t t a i 1 , 2 , d i c i l u r : Josiasautem genuil Jeclio-

n¡am. C o n s t a i e t i a m ex 2 P a r a i i p o m e n o n 5 4 , 2 8 , 

e t 3 5 , 2 1 , J o s i a m d iù a n t e c a p i i v i t a t c m Babylo-

n i c a m o c c u b u i s s e ; e l l a m e n cap . 1 S . M a t t a i 

d i c i l u r genuissc/ecf ie im'am et fratresejiuin trans 

migrazione Babgtonis.Tcriu est, quòd PnraUpo-

m e n o n h i s t o r i a e t c h r o n o l o g i a d o c e a n t S a l a -

t h i e l e m à J c c h o n i a g c n i l u m i n c a p t i v i l a i c 

B a b i l o n i c a ; c ù m l a m e n M a l t a ! 1, d i c i t a r : 

Et post traiumigrationem Babylonis, Jechonias 

genui l Salathiel. Q u a r t a e s t , q u ò d Z o r o b a b e l 

filius f u c r i l P e d a t e , n o n S a l a t h i e l l s (1 P a r a i i -

p o m e n o n 3 , 1 7 , 1 8 . 1 9 ) . A l M a t t a i 1 , d i c i l u r : 

Salathiel genuit Zorobabel. Q u i n t a es t , q u ò d 

Z o r o b a b e l i s filios l a n l ì t m d u o s r c e c n s e a t ¡ ¡ber 

1 P a r a i i p o m e n o n c a p . 1 , Mosol lam e t l l a n a -

n i a m , e t S a l o m i t b s o r o r e r a e o r u m , n u l l a m e n -

t ione f a c t à A b i u d , c u j u s ( a m e n m e m i n i l 

S . i i a t t a u s c a p . 1 , h i s v e r b i s : Zoroiabel 

iMen i genui l Ab iud . S e s t a , q u ò d S a l a t h i e l l ì l ius 

f n e r i t J e c h o n i s e s e e u n d ù m P a r a i i p o m e n o n h i -

s t o r i a m e t S . M a t t a u m ; a t s c c u u d i u n S . Lu-

cain liiitts f n e r i t N'eri . 

A d p r i m a m o b j e c t i o n e m r c s p o n d e i u r , 

O z i a m a pud S . M a t t a u m g e n i l u m d ic i i lo-

r a m o , q u a m v i s A m a s i « , n o n Jo ra rn i filius 

f u e r i t , q u i a J o r a m i f u i t a b n e p o s . Ut e n i m n e - ; 

p o l e s d i c u n t u r filiiapud H e b r s e o s , s i c avi e t ! 

p r o a v i p a t r e s a p p e l l a n t e , q u i c e n s o r i p o s s u n l ì 
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i l los g e n u i s s e , g e n e r a t i o n e v i d e l i c e t i n e d i a t â , 

q u a r e v e r á a b l i l is g e n u s d u c u n t . S i c C h r i s l u s 

à S . M a t a o d i c i l u r Filius David, filius Abra-

ham. S i c m o r t a l e s o m n e s / ì / i i Adam v o c a i i t u r : 

S i c E l i s a b e t h L u c i e 1 , esse d i c i l u r ex filiabas 

Aaron. S i c m u l i e r q u a m l i b e r a v i l C h r i s t u s a b 

i n l l r m i t a t e , q u â a n n i s dece rn e t o c l o I a b o r a -

v e r a t , L u c a : 13 , 16 , d i c i l u r filia Abraliœ. S i c 

J u d a i i J o a n n i s 8 , 5 9 , d e s e ipsis a i u n t : Paler 

noster Abraham est. J u s d e n i q u e R o m a n u m 

l i b e r o r u m n o m i n e n o n lilios so l imi e l n e p o i e s , 

s e d e l p r o n e p o t e s , c l a b n e p o t e s c o m p l e c l i l u r . 

I d e ò a u l e m 1res r e g e s i n C h r i s t i g e n e a l o g i a 

S . M a l t h a u S p r a i e r m i s i t , q u i a S p i r i l u i s a n c t o , 

c u j u s f u i t a m a n u e n s i s , c o n s l i t u l u m e r a t o m -

n e s illas g e n e r a t i o n e s in c e r t a s t e s s a r a d c c a d a s 

r e f e r r e . U n d e s c r i e m illatn genea log iea tn i t a 

c o n c l u d i t v e r s . 1 7 : Omnes ¡taque generationes 

ab Abraham usque ad David generationes qua-

tuordecim ; et à David usque ad transmigrationem 

Babyloms generationes quaiiiordecim ;etii iratts-

migraiione Babglonls usque ad Christum genera-

tiones quaiiiordecim. C ù m a u l e m i n s e c u n d â 

s e r i e s e p i e m d e c i m g e n e r a t i o n e s r e p e r i r e n t u r , 

a l i qua : f u e r u n t p r e t e r m i t i e n d o , e t q u i d e m 

t r e s , u t n u m e r u s ¡Ile c o n s t a r e t . C u r a u t e m 

p o t i ù s p m e r m i s s i s i n t O c h o z i a s , J o a s , e t 

A m a s i a s , q u à m a l l i , r a t i o h a i e o m n i u m m a x i m è 

p r o b a b i l i s e s t , q u ò d D e u s m a l e d i c t i o n e i n p e -

c u l i a r e m e f f u n d e n d a m s u p e r d o m u m A c b a b 

b i s p r o n u n l i â s s e t ( 5 R c g u m 2 1 , 2 2 , e t 4 R e -

g u m 9 , 8 e t s c q . ) , q u i c q u i d v i d e l i c e t A c h a b i 

e s s e t , cxcis t tm i r i usque ad minganoli ad pu-

netem. Q u a m m a l e d i c t i o n e m h ic r a l a m e s s e 

vo lu i t Deus , t r e s i l los r eges A c h a b i p o s t e r o s 

(Ocbos ia s e n i i n J o r a m o ex Albal ià filia 

Achab i g e n i t u s f u i t ) , p r o r s ù s e x p u n g e n d o ex 

genea log i a C h r i s i i . Q u a m v i s c n i m aclit r e g n a -

v e r i n t , o b m a l e d i c l i o n e m l a m e n i l lam s i n g u l a -

r e m c e n s e n t u r q u a s i cap i t e m i n u i i n o n re-

gnâs sc . S i c t r i b u s Dan , Apoca lyps i s c a p . 7 , in 

signatofìim s e r i e p r a l e r m i s s a e s t , q u i a j a m 

olini à Dei c u l t u d e f e c e r a t , e t s e c u m g e n t i b u s 

p c r m i s c u c r a t { J u d i c u m 18) . 

H a n c r e s p o n s i o n e m a u c t o r i t a t e s u â c o n f i r -

m a n t S S . H i l a r i u s c i l l i e r o n j m u s . Hie c a p . 1 

i n M a t t a u m i la s c r i b c n s ; < A b A b r a h a m us-

i q u c a d David q u a t u o r d e c i m g e n e r a t i o n e s 

i e n u m e r a i ® s u n t ; e t à David u s q u e a d t r a n s -

i i n i g r a t i o n e m B a b y l o n i s , c ù m in R e g n o r u m 

« l i b r i s d c c e m e t s e p t e m d e p r e h e n d a n t u r . S e d 

' i n h o c " o n m e n d a c i i a u t n e g l i g e n t i ® v i t i u m 

« e s t . T r e s e n i m r a t i o n e p r ï t e r i l œ s u n t . N a m 

« »Oram g e n u i l Oc l ios iau i , O c h o z i a s v e r ò gc-

s . s . xi 
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i n u i t J o r a u i , J o r a s d e i n d e A m a s i a m , A n a s i a s 

< a u l e m O z i a m . E l i n M a i t a o J o r a s O z i a m 

i g e n u i s s e s c r i b i t u r , c ù m q u a r l u s a b e o s i t . 

i H o c i t a , qu ia e x gen t i l i f e m i n i J o r a s O c h o -

• z i a m g e n u i t , e x A c h a b sc i l i ce t q u i J e z a b e l 

( h a b u i t u x o r e m . D e n i q u e p e r p r o p h c l a m 

i n o n n i s i q u a r t a g e n e r a l l o n e , In t h r o n o r e g i o 

< I s r a e l i s , q u a n q u S n i d e d o m o A c h a b e s s e ses-

< s u r u n i d i c i l u r . P u r g a l a i g i l u r l a b e f ami l i® 

i g e n t i l i s , t r i b u s q u e p r e t e r i t is j a m r e g u l i s , i n 

i q u a r t o g c n e r a i i o n u m c o n s c q u e n t t u m o r i g o 

i n u m e r a i u r , e t u s q u e a d Mar iam g e n e r a l i o n e s 

i q u a t u o r d e c i m e s s e s c r i b u n t u r , c ù m i n n u -

i m e r o dece rn c i s e p t e m r e p c n a n t u r ; n u l l u s 

i e r r o r e s s e p o l e r i t s c l c n t i b u s , n o n e a m so l imi 

• e s s e D o m i n o n o s t r o J e s u C h r i s t o o r i g i u c m , 

i q m e cccpi t ex Maria ; s e d in p r o c r c a l i o n e 

i c o r p o r e a ; n a t j v i l a i i s a n e r n a m s i g n i f i c a n l i a m 

• c o m p r e h e n d i . i I s te v e r ò , sc i l ice t 5 . l l i e r o -

n j m u s C o m m e n t a r i o in S . M a t t a i c a p . 1 . 

h s c h a b e l : i C e r n i s e r g o q u o d s c c u i t d ù n i 

< fidem b i s t o r t o i r c s r e g e s i n m e d i o f u e r i n i , 

> q u o s h ìq E v a n g e l i s t a p r c e l e r m i s i l ; J o r a i n 

i q u i p p e non g e n u i l O z i a m , s e d O c h o z i a m , e t 

i r e l i q u o s q u o s c n u m e r a v i m u s . V c r ù m q u i a 

1 Evange l i s t a ; p r o p o s i l u m e r a t i r e s l e s s a r a d e -

i c a d e s i n d i v e r s o l e m p o r u m s t a t u p o n e r e , e t 

i J o r a m g e n e r i s e m i s c u e r a t i m p i l s s i m ® J e z a -

< b e l , i d c i r c ò u s q u e a d t c r t i a m g c n e r a t i o n e m 

i e j u s m e m o r i a t o l l i l u r , n e i n s a n c U e n a l i v i t a -

c Us o r d i n e p o n e r e t u r . > 

A l , i n q u i e s , c u r o b e a m d e m m a l e d i c l i o n e m 

n o n s u n t e t i a m p r s t e r m i s s i r e l i q u i ab A c h a b o 

m e d i a t è q u o q u e p r o g e n i t i , v i d e l i c e t Ozias e l 

a l i i ? R e s p o n d e l u r , i r a m Dei e t m a l e d i c l i o n e m 

in p u n i e n d S sobo lc o b p a r e n i u m p e c c a l a , a d 

t e r t i a m s a l t e m ve l q u a r t a m g e n e r a i i o n e t u p e r -

l i n c r e , s e c u n d u m l e g e m Exod i 2 0 , 5 ; Ego sum 

Dominus Deus tutu fortis, jeloles, visita,ts /»,'-

quilatem patrum in fitios in tertiam el quartam 

generational! eorum qui aderititi me. Ul l ra q u a r -

t a m i t a q u e g e n e r a t i o n ™ m a l e d i c l i o i l la i n 

p o s t e r o s A c h a b i n o n es t e x t e n s a ; s i e u l n c c 

b e n e d l c t i o à Dco e f iusa i n p o s l e r o s J e h u o b 

e x e c u t i o n e m d iv in i j ud i c i i c o n t r a d o m u m 

A c b a b ( i R e g u m 1 0 , 3 0 ) , u l t r a q u a r i a m g e n e -

r a t i o n e m p r e g r e s s a e s l . Non ini t u n i e r g o q u ò d 

I r e s t a n t u m g e n e r a l i o n e s , n o n p l u r e s , i n s e -

r i e r e g u m ex Achab i g e n e r e o r t o r u m p r a t e r i u i -

s c r i l S . M a t t a u s C h r i s t i g c n e a l o g l a m t e x e n s . 

A d v e r s ù s c o m m u n e m i l lam c i m a x i m e p r o -

b a b i l e m r e s p o n s i o n e m e r i ! q u i ob j i c i a t , O c h o -

z i a m in S c r i p l u r à s a c r a n o n d ic i n e p o t e m 

A c h a b i e x M i a , s e d p o l i ù s n e p o i c m A m r i r e g i s 
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f s r a e l i t a r u m , c u i u s filia v o c a l u r A i h a l i a , n o n 

v e r 6 A c h a b i ( 4 R e g u m 8 , 2 6 ) . T r e s e r g o illi 

r e g e s a S . Mat i lueo n o n s u m e x p u n c i í , e d 

r j u o d e s s e n t ex g e n e r e A c h a b . e t m a l e d i e t i o -

n l s i l l i d e n u n t i a u e p a r t í c i p e s . 

R c s p o n d e t u r , A i b a l i a m voca r i liliam A m r i , 

h o c e s t , n e p l e n i , e x H e b r a o r u m c o n s u c l u d i n e 

e t u su l o q u e n d i , q u a n i v i s f u c r i t filia A c b a b i , 

q u i e r a t Glius A m r i . C e r l é filia Achabi n o n 

s e m e l v o c a t u r ( 4 R e t u r n 8 , I S , 10, 27 ; . N c c 

J e h u O c h o z i a m o c c i d i j u s s i s s c t , c i u n m a l e -

d i c t i o n e m d i v i n a m s u p e r d o i n u m Achab e x e -

c u t u s e s t ( 4 R e g u m 9 , 2 7 ) , nisi f u i s s e t e x 

p o s t e r i i a t e A c h a b i . A d d u n l a l i q u i , ea rn po l i i i s 

diet filiara A m r i quá iu A c h a b , o b e x e c r a n d a m 

A c h a b i m e r a o r i a m , n e p r o l e s a l i qua ips i s u -

p e r s l e s v i d e r c l u r . S e d b ree ra t io n u l l i u s es t 

m o m e n l i , s i q u i d e r a i n co i p s o c a p . 8 , l i b . 4 

K e g u m , u b i d e OchozUt d i c i t u r v e r s . 2 0 : 

Nomen matiis ejus Alitalia filia Amri regis 

Israel; d e J o r a m o p a i r e O c h o z ú e , v e r s . 1 8 , 

d i c i t u r : Ambulacitque in viis regum Israel, sUut 

ambtdacerat domus Achab; filia enim Achab erat 

uxor ejus. E t d e i p s o m e t Ochozia ve r s . 2 7 : 

Et amhidavit in ciis domus Achab... Gatee enini 

d o m u s A c b a b f u i t . 

A d s e c u n d a r a o b j e c l l o n c m r e s p o n d e l u r , i n 

g e n e a l o g í a C h r i s t ! a p u d S . M a t t l m i m d u o s 

e s s e J c c h o n i a s , u i i u r a a n t e t r a n s m i g r a l i o n e i n 

B a b y l o n i s , a l t e ru ra i u ipsa t r a n s m i g r a t i o n e 

g e n i l u m . P r i o r e s t i p se J o a k i m filius J o z k e ; 

q u i c t E i i a c i m v o c a l u r . P o s t e r i o r filius f u i t 

J o a k i m i , p a l e r S a l a t h i e l i s . R a q u e J o a k i m b i -

n o m i u m f u i s s e v e r i s l m i l e e s t , e l J e c b o n i a m 

c t ian i a p p e l l a t u m , q u o d in h i s t o r i a s ac r a e t 

i p s i r e g u i u J u d a s e r i e n o n i n f r e q u e n s , c iuu 

S e d c c i a s n o u i e n e i i a m o b t i n u e r i t Mat t l i an i f f , 

e l O z i a s n o u i e n A z a r i ® . S i c d i s t i n c t o Je'clio-

n iá p a i r e , q u i a l i as J o a k i m , á J e c h o u i i filio. 

qui a l i ás J o a k i m , s u u s u t r i q u e t c s s a r a d e c a d i 

c o n s t a t H u m e r u s , q u a r u i n a l i e r u t r a a l i oqu i 

i m m i n u l a e s s e t . S i c e l i a m c u r a h i s t o r i a s ac r a 

fuci ló c o n e i l i a b i t u r , q u o d d e J e c h o n í » f r a t r i -

b u s In C h r i s t i genea log í a S . l l a t l h s e u s a d d i t . 

N a m J o a k i m seu J e e h o n l a s p a i e r f r a t r e s h a -

bu i t , n o n J o a k i m seu J e c h o n i a s filius; a l i oqu i 

N a b u c h o d o n o s o r , q u i h u n c so l io d e j e c i t , e t 

B a b y l o n e m a b d u x i t , a l i q u e m e x e j u s f r a i r i b u s , 

p o l i i i s q u á m S e d e c i a m e j u s p a l r u u m r e g e u i 

c r e S s s e i ; q u o d t a m e n f a c i u m l e g i m u s 4 Reg . 

2 4 , 17 . Híec r e s p o u s i o raagnis n o m i n i b u s 

n i t i t u r , sc i l i ce l S . E p i p h a n i i , q u i J e c h o n i a m 

d u p l i c e m a g n o s c i t , u n u i n Josiie , a l t e r u r a i p -

s i u s J e c h o n i ® filiuui, Josiae n e p o t e m . U n i u s 

L . COM M A ' r i H . E T L U C . , W i 

n o m c n exc id i s se c e n s e ! i n t e x t u S . H a l t l i s i , 

a t q u e i l a r e s l i t u c u d u m : Jechonias aulem ginuit 

Jechoniam; Jechonias aulem genuil Salatliiel. 

P r o q u o M a l d o n a t u s s u p p l e n d u m c c n s e i : Joa-

kim aulem geiiuit Jechoniam; Jechonias aulem 

cjenttit Salathiel. P o s t e r i o r e u i l a m e n J e c h o n i a m 

c u m S c d e c i a p e r p e r a m c o n f u n d i i S . E p i p h a -

n ius , e l p r i o r e m J e c h o n i a m c u r a d e r a esse c u m 

S e l l u i a , e u m q u e e t i a m A m a s i a m n o m i n a l u m 

f a l s o a s s e r i l ; a l i a q u e in p a u c i s l i ne i s c o m m i i t i t 

e r r a t a , q u a ; u o t a l P e t a v i u s A n i m a d v o i s . i n S . 

E p í p l i a n i u m . L o c u s a u l e m E p i p h a n i i Hferes i 

0 , s i c h a b e t : i J o s i a s g c n u l t J e c h o n i a m 

i A b h o c J e c h o n i a e j u s d e m n o m i n i s a l t e r g e -

1 n i t u s e s i . . . N c c e s t , quí id ea d e r e q u i s q u a m 

' d u b i t e t , n n r e i u r v e r o m a g i s a c c u r a i a m ;i 

i n o b i s i u i i a m r a i i o n e m , e t h o c l o c o i n s t i i -

i d i o s o r u m g r a l i a u t i l i t e r e x p l i c a l u m , q u i ca -

i s i i g a t i o r a e x e m p i a r i a c o n s u i e r e e r u d i t i o n i s 

1 Causa v o l u c r u u t . Non e n i m d i l h d o q u i n cu ín 

i a n i m i s u i f r u c l u c a n d i d o i n iis q u a ; á n o b i s 

t p r o p o s i t a s u n t a c q u i e s c c r e c o g a n t u r , s i m u l -

t q u e voce ro i l iam l u c r i f a c i a n t , q u a i a b i m p e -

• r i l i s q u i b u s d a m e m e n d a t o r l b u s c s i p r o p t e r 

i a i n b i g u i t a t c m e x E v a n g e l i o s u b í a l a . N a m 

! ci im g e n e r a t l o n e s o u m e s Mal t l ia jus t r i p a r t i t a 

< d i s l r i b u e r i ! , e t ab A b r a h a r a o ad D a v i d c m 

t u s q u e 14 e n u m e r e ) , s u p e r i o r u i r a q u e s e r i e s 

i i n t e g r a r e p e r i t u r , ñ e q u e q u i c q u a m a d n u -

• n j e r u m d e e s t , q u i a d J e c h o n i a m o n l i n e 

i p e r t e x i l u r . A u e r l i a d e m ú m s e r i e s 1 5 d u n -

i l axa l , n o n 14 g e n c r a l i o n u r a n o m i n a c o m -

( p l e c t i t u r , q u o d ¡i n o n n u l l i s c o m m i s s u m e s t , 

( q u i c i im J e c h o n i a s d u o s c o n j u n c i ó n esse 

i s e r i p t o s c e r n e r á n , a r b i l r a t i s u n t c a m d c m 

i v o e c m p r a p p s t e r e i u ca s e r i e r e p e t i i a m . 

< Ycr i in i e j u s d e i n i s l a r e p e l i l i o m i n i m e f u i t ; 

1 s e d m u n e r a n d i o r d o p c r s p i c u u s , s i q u i d e m 

i J e c h o n i a ! filio d e p n í e n i e n o m c n i m p o s i l u m 

t e s t . A l isti elegami- 'e v i n d i c c s , dü ra u n u m 

i n o m e n e x p u n g u n t , p e r s u m m a n i í g n o r a n t l a u i 

t c o n l r j p r a p o s h u m p e c c á r u n t . A t q u e e t n o -

< i n i n u m 14 c o l l e g i u m , q u o d i b i d e m o s i e n d i -

( t u r , u n o d e t r a c t a n u m c r a n l n r , e l m u l t i p i i ' 

I c e m u n i u s a d a l t e r u i n r a i i o n e m h a b i t u d i -

i n c m q u e s u s t u l c r u n t . i A l e i n e n d a i i o n c l e x -

lui S . Mal lha i i o p u s e s s e n o n p e r s u a d e l s a n c t i 

E p i p h a n i i a n c i a n í a s , c i u n r e c e p t a l e c t i o v e -

t u s l i s s ima s i t , u l e x o n i n j u i o p e n e c o d i c u m 

G r a i c o r u u i a c I . a l i n u r u m s u n n u o c o n s e n s o , e t 

e x a n t i q u o r u m P a t r u m s c r i p t i s c o n s t a t ; e.'iquc 

l e c ü o n e s é r v a l a , n u m e r u s i n t e g e r in u i ra i jue 

t c s s a r a d c c a d e r e p e r i a t u r ; e l e v i d e n s s u ex 

i c l e r v a l l o cap l iv i t a i i s B a b i l ó n i c a m t e r j c c i o , 
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a l i u m e s s e J e c h o n i a m , q u i pos t c a p t i v i t a t e m 

B a b y l o n i c a m g e n u i t S a l a l h i c l c m a p r i o r i J e -

chon ia J o s i x filio. Ad p r i m a m e r g o t e s s a r a d e -

e a d e m p e r l i n e i J e c h o n i a s filius J o s k ; a d t e r -

l i am i c s s a r a d e c a d e m J e c h o n i a s a l t e r h u j u s 

filius. Joshe n e p o s , p a t e r S a i a t h i c l i s , u t ob -

s e r v a ! e l i a m C a j e l a n u s n o s t e r C o m i u e i i i a r . in 

E v a n g . S . Ma l th s i i . 

N i t i t u r l i íec r e s p o n s i o S . A m b r o s i i a u c l o r i -

t a l c l i b . 3 i n E v a n g c l i u m S . L l i o í e , § 4 6 . 

i Q u 6 d v e r i , i n q u i t , p o s ! J e c h o n i a m d u o d e c i m 

i g e n e r a l i o n e s e n u m e r a s s o v i d e l u r E v a n g e -

i l i s i a , si d í l í g e n l e r a d v e r l a s , b i c q u u q u o 

i q u a l u o r d e c i m g c n e r a l i o n u m p o t e r i s i n v e n i r e 

i r a i i o n e m . D u o d e c i m e n i m u s q u e a d J o s e p h 

i n u m e r a n i u r , n o n u s q u e a d C h r i s t u m . T e r -

i t ins d e c i m u s e s t C h r i s i u s . S e d n i h i l r e f e r í 

i u t r i t r a i n d i i a b u s g e n e r a l i o i i i b u s , a n i n u n a 

i m e n d a c i u m s i l . T a m e n n c l i l c q u i d e m c a i c u m 

• a l i q u e m s c o p u l u m a u t n a u f r a g i u m i n v e n i a s 

i v e r i t a t l s . Duos J o a c h i m , h o c e s l , d i n s Jc-

i c h o i i i a s f u i s s e h i s t o r i a i n d i c a ! ; u n u m a n t e 

i I r a n s m i g r a l i o n c m , a l t e r a m in i p s a i r a n s m i -

1 g r a ü o n c g e n e r a t u n i , id e s l , p a l r e r a e l filium. 

i E r g o p a l e r i n t e r g e n e r a l i o n e s s u p e r i o r e s e s l 

i c o m p u t u s , q u i s u c c e s s i l J o s i i e ; l i i ius i n t e r 

i p o s t e r i o r e s , q u i s n c e e s s i t p a t r i , i d e s i , n e p o s 

i jQsi.'ft- S i e e n i m s c r i p i u u i es t 4 R e g . 2 5 , 3 4 , 

i 3 6 ; El imperatil l'harao super Israel, Joa-

I kim filio Josiic regnaule in Judcea pro patre 

MHO, et coucerlil nomen Joakim inregiumda 

i et undecim annos regnant in Jerusalem. Q u i b u s 

I s u b j e c i t i b i d . 2 1 , 3 , s c q . : El religua verbo-

• ran Joakim, el am u quce fecit, nonne scrip/a 

i smil in libro Verborum, el in diebus ecirum qui 

i regnacenmt iu J i M ? El dormivii Joakim cum 

i palribus suis, «I regtiacil Joakim filius ejus pro 

i eo. Filias decern el ocio aumrum eral Joakim: 

i el cimi regnaret, iriius vieiuibus regnant in 

I Jerusalem; ucineu malris ejus Slesola el 

i omnia, qua fecit sub oculis Domini paler ejus, 

i el ipse fecit, et in diebus ejus ascendit Nabu-

I chodouosor rex ilabijlouis in Jerusalem. V ides 

« i g i l u r q u i d a l i u s f u e r i l Jo s i a i l i i ius , a l i u s 

1 n e p o s ; filius ¡lie c u i J e r e m í a s n o m e n impo-

I s u i t , n e p o s i s l e q u i p a i r i s v o c a t u s e s l no -

< m i n e . E l b e n e S . M a t t h i e o s a p r o p h e i a n o l u i t 

< d i s c r c p a i e , u l n o n J o a k i m , sed J e c h o n i a m 

< n o m i n a r e ! . , . N o n i g i l u r s u p p r c s s i ! a l t e r u r a 

i E v a n g e l i s t a , s e d u l r u m q u e s i g n i f i c a v i l , q u ó d 

i u l e r q u e J e c h o n i a s d i c i u s s i l . l i a a d d i t o j u -

• a l o r e J e c h o n i a , g e n e r a l i o n e s q u a i u o r d e c i m 

t e o m p i t l a n i u r . » 

E u m d e u i r e s p o n s i o n e m c o n f i r m a ! S . H ie ro - | 
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n j m u s C o m m e n t a r i o i n c a p . l s . J l a t i t e j , 

• S i v o l u e r i m u s , i n q u i l , J c c b o n i a m i n fine 

i p r i m i e i c s s a r a d e c a d i s p o n c r e , i n s e q u e n i i 

i n o n e r u n l q u a i u o r d e c i m , 6ed i r e d e c i m . 

( S c i a m u s i g i t u r J e c h o n i a m p r i o r e m i p s u m 

i e s s e que rn e l J o a k i m . S e c u n d u m a u l e m , fi-

I l i u m , n o n p a i r e m ; q u o r u m p r i o r p e r k c t in 

i s e q u e n s p e r ch e l u , s c r i b i t u r ; q u o d s c r i p -

i l o r u m v i t io e t l o n g i i u d i n e l e m p o r u m a p u d 

i C r a i c o s L a t i n o s q u c c o n f u s u m e s l . i 

Ha;c a u l e m r e s p o n s i o p r o b a b i l i o r e s l e.i m i -

n u s c o a c t a i l ia S - A u g u s t l n i . l i b . 2 d o C o n s e n s u 

E v a n g e l i s i a r u m , c a p . 4 , a s s c r c i i i i s e u i n d e m 

J e c h o n i a m bis i n g e n e a l o g i a n o i n i n a t u m i n fine 

u D i u s , e t i n i t i o a l t e r i u s l e s s a r a d e c a d i s . i C i im 

l i u q u i l , q u a l c r d e n a s g e n c r a t i o n e s t r i b u s 

i d i s t i n x i s s e i a r t i c u l i s , d i c e n s , 3 b A b r a h a m 

< u s q u e a d David g e n e r a l i o n e s esse q u a l u o r -

• dec i in , e i a D a v i d u s q u e a d I r a n s m i g r a i i o n e m 

i Baby lon i s a l i as q u a i u o r d e c i m , l o l i d c m a l ias 

I u s q u e a d n a i i v i t a t c m C h r i s l i ; n o n t a m e n 

r e a s d u x i l i n s u m m a m u i d i c e r e l ; F i n n ! o m -

I n e s q u a d r s g i n t a d u a l . U n u s q u i p p e i n i i l is 

i p r o g e n i l o r i b u s b i s n u m e r a i u r , id e s ! , J e c h o -

i n i a s , a q u o f a c t a e s t q u a i d a m i n e x t r a n e a s 

I g e n l e s de l l ex io , q u a n d o i n Baby lon ian ! t r a n s -

1 m i g r a t u m e s l . U b i a u l e m o r d o a r e c l i l u d i n e 

i l l e e l i l u r , a t q u e u t e a t i n d i v e r s i o n , l a n q u a r a 

l a n g u l u m a c i l , i l l u d q u o d In a n g u l o e s l , b i s 

• n u m e r a i u r , i n fine sc i l ice t p r i o n ' s o r d i n i s , c t 

1 in c a p i l e i p s i u s d e f i e x i o n i s . E t h o c i p s u m 

• j a m p r a l i g u r a b a t C h r i s t u m ;i c i r c u m c i s i o n e 

I ad p r a p u i i u m , t a n q u a m a b J e r u s a l e m a d 

I B a b y l o n i a n ! , q u o d a m m o d f i m i g r a l u r u m , e t 

i b i n e a l q u e b i n e u i r i s q u e i n s e c r e d e n l i b u s 

• l a n q u i u i l a p i d e m a n g u l a r e m f u l u r u m . H i e c 

I t u n c i n figura p r s p a r a b a t D c u s r e b u s in ve-

• r i t a t e V e n t u r i s . N a m e t I p s e J e c h o n i a s , u b i 

• a n g u l u s i s l e p r a i f i g u r a t u s es t , I n t c r p r e t a t u r : 

• I'rceparatioDei.i 

Ail a u l e m S . M a i l b i e u s , Josiam gemtisse Je-

choniam in transmigratione Babylonis, Id e s t , 

c i r c a i r a n s m i g r a i i o n e m . Vox e n i m G r a e a , i - i , 

n o i a t q u i d e m t e m p u s , q u o r e s g e s i a e s t , n o n 

t a m e n s t r i d e , s e d i n l c r d i i m c u m i a i i t u d i u c . 

S i c G e n e s . 2 , 2 , d i c i l u r : Compleiilque Deus 

die septimo opussuum quod fecerat, c u m t a m e n 

i l l u d p e r r e c e r i t a n t e d i e m s c p t i m a m , quce 

q u i c l i d e s t i n a l a f u i t , q u a d Deus i n ilia a b o p e -

r i b u s s u i s q u i e v e r i t . S i c l l a r c i 2 , 2 6 , d e Dav ide 

d i c i t u r : Introicit in domum Dei sub Abiathar 

ptincipe sacerdolum, el panes proposUionis man-

duetait, id e s l , c i r c a p o i n i l l c a t u m A b i a l h a r i s . 

Id e n i m s u b A b i m e l e c h o p o n t i f i c e A b i a l h a r i s 
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p a t r e c o n t i g l i - S i c L u e » 3 , 2 : Factum d i c i l u r 

nerbimi Domini saper Joannem Zacharite filium 

in deserto, sui principibus sacerdotm A r a m e l 

Caipltà, c i m i l a m e n e o t e m p o r e s o l u s C a i p h a s 

p o n l i f i c a t u m á x i m o f u n g e r e t u r , A n n a s a u t e i n 

a n t e a p o n t i l i c a l u m g e s s i s s e t , s u m m s e q u e e o 

t e m p o r e e s s e t a u c t o r i i a t i s o b g e n e r i s c l a r i l a -

t e m , o b d i g n i t a t i s p r r e t e r i u e s p l e n d o r c m , e t 

o b a f f i n i U t e m c u m C a i p h à , c u j u s e r a t s o c e r . 

C ù m e r g o s u b t e m p o r a t r a n s m i g r a t i o n s , i d 

e s t , n u t a n t e j a m s t a t u p o p u l i J u d a i c i , e t i m -

m i n e n t e d e p o r t a t o n e B a b y l o n i c â , u t p o t e i n t e r 

q u a n t e t J o s i a m n u l l i a l l í r e g e s i n t e r c c s s c r c a b 

e à ¡ i n m u n e s , r e c l e d i c e r e p o t u i t S . M a t l h œ u s , 

Josiam garnisse Jechoniam el fratres ejus, i r i 

T Í ; fmasdm, i n i r a n s m i g r a t i o n e . R e s p o n d e n 

c l i a m p o t e s t , h a ; c v e r b a : In iransmigratione 

Babijionis, n o n r e t e r r i a d t è germ i l , q u a s i J o -

s i a s g e n u e r i l i n c a p l i v i t a l e B a b y l o n i c â ; s e d 

r e t e r r i a d l i l i o s g c n i i o s , q u a s i d i c a t : J o s i a s 

genuilJechoniam et fraires ejus, qui fiutimi in 

iransmigratione Babijionis. H o c e s t , q u o d è 

r e c e n t i o r i b u s i n t e r p r e t i b u s q u i d a m s u b i i l i t e r 

d i x c r u u l : T r a n s m i g r a t i o n e m n o n s l a l u i ut 

mensurani generations, c ù m a u l e i l l a m g e n u e r i l 

J o s i a s ; i e d ut mensuram genitorum, q u ò d J e -

c h o n i â e t f r a t r i b u s e j u s v i v e n t i b u s a c c i d e -

r i t , i l l i q u e c a p t i v i B a b y l o n e m p a r i t e r d e p o r t a t i 

s l o t . 

A d t e r t i a m o b j e c t i o n e m r e s p o n d e t u r , n o m e n 

Iransntigrationis d u p l i c i s e n s u a c s i g i i i f i e a t i o n e 

a c c i p i p o s s e ; p r i m ò , q u a l e n ù s d é s i g n â t s o l u m 

a c t u m t r a n s m i g r a t i o n i s J u d x o r u m B a b y l o -

n e m ; v e l q u a t e n ù s s i g n i f i c a i p r œ t e r c a l o t u m 

l e m p u s B a b i l o n i c a ; c a p t i v i i a l i s . S i p o s t e r i o r i 

s e n s u s u m a t o r , r e c t c d i c i l u r S a l a l h i e l i n 

t r a n s m i g r a t i o u e g e n i t u s ; s i p r i o r i , v e r e d i c i l u r 

g e n i t u s post transmigrationem Babglonis. E l h o c 

s e n s u v o c e m i l l a m S . M a t t h a i u s u s u r p a v i t . A l i i 

i d a l i t e r e x p r i m u n t : S a l a i h i e l e m à J e c h o n i à g e -

n i t u i n p o s i i r a n s m i g r a i i o n e m i n c h o a t a m , n o n 

c o n s u u i m a t a m . E j u s a u t e m g e n e r a l i o n o n e s t 

r e f e r e n d a a d p r i o r a c a p t i v i i a l i s t e m p o r a , q u i -

b u s J e c h o n i a s v i ñ e t a s e t d u r é a d m o d ù m i n c a r -

c e r e h a b i t u s e s t à N a b u c b o d o n o s o r e ; s e d a d 

p o s t e r i o r a , q u i b u s a b E v i l m e r u d a c b o e j u s filio è 

c a r c e r e c d u c l u s , r e g i o c u l i u i n a u l a B a b y l o n i a 

v i i t i t , u t r e f e r í h i s t o r i a s a c r a 4 R e g u m c a p . 2 5 : 

Factum est veto in anno trigesimo séptimo Irans-

migrations Joakim regis Juda, mense duodecimo, 

tigesimá séptima die mensis, sublevavil Evitine-

rodach, rex Babijionis, a n n o quo regnare cape-

rai, caput Joaklm regis Juda de carcere. Et locu-

IJS est ei benigni; el posuil LLAMM ejus super 
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thrown regum, c i crani aim eo in Baby Ioni. 

Et m u l a t t i vesles ejus quas habuerat in carcere, 

el comedebat panan semper in conspectu ejus 

cunctis diebus vita sua. Annonam quoque consti-

luil ei sine intermissione, qua it dabarur ei à 

rege per singulos dies omnibus diebus vita sua. 

Q u o d t c s t a l u r c l i a m J e r e m i a s c a p . 5 2 ; h i s , 

i n q u a m , t e m p o r i b u s J e c h o n i a s g e n u i t S a l a -

l h i e l . 

A d q u a r l a m o b j e c t i o n e m r e s p o n d e t u r , c u m 

T o s t a t o e t C a j e t a n o n o s t r o , Z o r o b a b e l e m , d e 

q u o i n P a r a l i p o m e n i s , a l i u m e s s e a b e o q u i l i i i u s 

S a l a l h i e l i s à S . M a t t e o d i c i l u r , q u i p p e c ù m 

i l i o P e d a i i c filius, n o n S a l a t h i c l i s v o c e l u r , h i e 

v e r ò e l a p u d E s d r a m , N e l i e m i a m , A g g a i u m , 

n u s q u à m P c d a i » , s e m p e r S a l a l h i e l i s f i l i u s , u l 

à S S . E v a n g c l i s t i s M a t t e o e t L u c a , d i c a t u r . 

A l i i q u o q u e l i b e r i d i v e r s a s p e r s o n a s a r g u u n t . 

Z o r o b a b e l e n i m a p u d S . M a t t a u m g e n u i s s e 

d i c i t u r A b i u d ; i l le v e r o d e q u o i n P a r a l i p o m e -

n i g e n u i t M o s o l l a m c t H a n a n i a m ; n u l l n s i n t e r 

filios e j u s A b i u d n o m i n a t u r . P r i o r c m i t a q u e 

Z o r o b a b e l e m a l i u m e s s e r e g i i q u i d e n i g e n e r i s , 

s e d a b e t h n a r c h à p l a n è d i s i i n c i u m . R e s p o n -

d e n t a l i i , v a l d ò e s s e p r o b a b i l e , S a l a i l i i e l e , q u i 

J e c h o n i s p r i m o g c n i l u s f u » , a b s q u e l i b e r i s 

d c f u n c t o , P c d a i a m f r a l r e m p r o j u r e l c v i r a t ó s , 

d u c i a e j u s u x o r c , s e m e n ci s u s c i t a s s e , a t q u e 

b i n e f a c t u m , u t Z o r o b a b e l S a l a t h i e l i s , l i o n 

P e d a t e filius a p p e l l c l u r ( E s d r a c a p . 3 , 2 , A g -

g a i i 1 , t ; M a i t h i e i 1 , 1 2 , L u c i e 5 , 2 7 ) . V c r ù m 

h t e c m e r a c o n j e c l u r a e s t , n u l l o a r g u m e n t o 

l ' u l t a . R e s p o n d e n t a l i i , Z o r o b a b c l i s p a t r c m 

f u i s s e b i n o m i n e m , P c d a i a m s c i l i c e t a c S a l a -

i h i e l e m a p p c l l a l u m . S i m i l i t e r A b i u d a l i o n o -

m i n e M o s o l l a m d i c t u m , v e l H a n a n i a m . 

E x q u o p a t e t r e s p o n s i o a d q u i n l a m o b j e c t i o -

n e m . Q u i c n i h i l o m i n ù s d i l u i a l i t o r p o t e s t , 

d i c e n d o c u m a l i i s , Z o r o b a b e l e m , p r a i l c r l i l i o s 

q u o r u m n o m i n a l i b . 1 P a r a l i p o m c n o n r e c e n -

s e n t u r , a d h u c a l i o s h a b u i s s e , e t i n t e r a l i o s 

A b i u d à S . M a t t e o m e m o r a i u m . Ve l H a s u b a h 

a u t O h c l p o s t c r i i a t c m , q u a : i n P a r a l i p o m c n i s 

p r x t c r m i s s a e s t , a b E v a n g e l i s t i ! r e c e n s e r i . 

C u r a u t c m s e r i e s g e n e a l o g i c a A b i u d à s c r i -

p t o r e s a c r o P a r a l i p o m e n o n o b s e r v a t a n o n f u e -

r i t , r a l i o l i x e p r o b a b i l l s r e d d i p o i e s t , q u ò d 

g e n e a l o g i a à S . M a t t e o c o n l c x t a , e l a d J o s e -

p b u m p e r A b i u d d c d u c l a , i u c r i t q u i d e m 

h o m i n u m D a v i d i s f a m i l i à p r o g e n i l o r u m , s c d 

o b s c u r o r u m a d m o d ù m , e t e x s i n g u i a r i D e i 

d i s p e n s a i i o n e a d s t a t u m p r i v a t u m e t a d c o n d i -

t i o u e m v i l c m e l a b j e c l a m r e d a c t o r u m . E l q u i a 

i s i a d e c l i n a l i o in A b i u d f a c t a e s t , i n d e f o r t i 
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c o n l i g i t u t a u e l o r f a c e r P a r a l i p o m c n o n , l i e c 

A b i u d , n c c p o s t e r o r u m e j u s , m a j o r u m J o s e p h i , 

o b s c u r a m p r o r s ù s v i i a m a g e n t i u m m e m i n e r i l , 

s e d i l l o s r c c c n s u e r i t , q u i t u r n I c m p o r i s in 

m a j o r i d i g n i t a t e c o n s t i t u i i e r a n t , e t q u o r u m 

n o m e n c l a r i u s a c c e l e b r i u s c r a t . G e n e a l o g i a m 

p o r r ò m a j o r e m J o s e p h i p e r A b i u d c t p o s t c r o s 

S . M a t t a u m d e s c r i p s i s s e e x t a b u l i s g e n e a l o -

g i c i s J u d a i o r u m , d i r i g e r n e S p i r i l u s a n c t o , p r o -

h a b i l e e s t . H a s e n i m g e n c a l o g i a s s u m m a d i l i -

g e n t i a J u d i e i c o n s c r l b c b a n l e t a s s e r v a b a n t , 

e o r u m i n p r i m i s q u i e x t r i b ù J u d a , v e l e x 

t r i b ù L e v i e r a n t o r i u n d i ; e x t r i b ù L e v i , n e 

s a c c r d o t i u m q u i s q u a m a b c a t r i b ù a l i e n u s 

I n v a d e r « , e x t r i b ù J u d a o b M e s s i a m e x i l ia 

n a s c i t u r u m . E t q u i a p r o m i s s l o g e n c r a l i s d e 

M e s s i a e x J u d a i c ^ t r i b ù n a s c i t u r o p o s t m o d ù m 

r e s t r i c i a f u i t a d d o m u m e t f a m i l i a m D a v i d i s 

r e g i s , v e r i s i m i l l i m u m e s t p o s l e r o r u m D a v i d i s 

q u o r u m e u m q u e m a j o r e m h a b i u m f n i s s e r a l i o -

n e m , q u à m a l i o r u m , u t c o n s t a r c i q u i à D a v i d , 

e t q u i l i n e a , e t q u o g r a d u d e s c e n d e r e n t . N c q u e 

v c r ò g r a t i s a s s e r i t n r i l l u d d e t a h u l i s g e n e a l o -

g i c i s s t u d i o s e c o n s c r i p l i s e t a s s e r v a t i s , s e d in 

S c r i p t u r à s a c r a f u n d a m e n l u m h a h e t ; t E s d r a : 

1 1 , 5 9 : El hi qui ascenderunt de Themalà, The-

tarsi, Cherub, et A don, et Emer; el non porue-

runt indicare domimi palram suorum, el semen 

siami, ultimi ex Israel esset. I t e m v e r s i c . C I e t 

8 3 : El de fitiis sacerdolum : Filii Uobia, filii 

Accos, fila Benellai Hi quasierunl seriplu-

ram genealogia ina, el non invenenmt, el ejecti 

sunt de sacerdote. Q u o d e t 2 E s d r a : 7 , 6 4 , r c -

p e l i l u r . E l N e h e m i a s c e n s i r a i p o p u l i a c i u r u s , 

i n t a b u l a r m i g e n c a l o g i c a r u m b e n e f i c i o e x e -

q u i l u r , u l e x e o d e n i c a p i l e c o m p c r l u m e s t . 

I d e m c o n l i r m a t u r e x J u l i o A f r i c a n o a p u d E u -

s e b i u m , l i b r o 1 H i s t o r i » e c c l e s i a i i c s , c a p . 7 , 

o b i t e s t a t u r , H e r o d e m in e j u s m o d i g e n e a l o g i a s 

s t u d i o s i i n q u i s i v i s s e , e i o m n i c o n a i u e a s a b o -

I c r e s a t e g i s s e , n e q u i s q u a i n J u d i e o r u m e u m 

n o b i l i t a t e g e n e r i s s u p e r a r e v i d c r e i u r , e t g e n u s 

s u u m a d p a l r i a r c h a s r e f e r r e p o s s e t . t ' I u r e s 

t a m e n g e n e a l o g i c a s f a m i l i a r u m s u a r u m l a b u l a s 

e x p u b l i c i s a r c h i v i i s d e s c r i p s i s s e . i C a l e r l i m , 

i i n q u i t A f r i c a n u s , c ù m a d i d u s q u e l e m p o r i s 

« i n t a b n l a r i i s p u b l i c i s d e s c r i p u e c s s e n i o r i g i -

• n e s t a m f a m i l i a r u m H e b r a l c a r u m q u à m c o -

i r u m q u i a d p r o s e l y t o s , id e s t , a d v e n a s , g e n u s 

' s u u m r e f c r e b a n l , v e r b i g r a t i a a d A c h i o r 

c A m m o n i t e l o , e o s q u e q u i e x ¿ E g y p t o s i m u l 

i c u m I s r a c l i t i s e g r e s s i , p e r m a t r i m o n i a c u m 

l i p s i s p e n t i t e t i f u e r a n t , H e r o d e s p r i s c a s ¡Has 

i I s r a e l i t a r u m f a m i l i a s n i h i l a d s e p c r l i n e r e 

i i n t e l l i g e n s , i g n o b l l i t a l i s s u a c o n s c i c n l i â s i i -

i m u l a i t i s , o m n i a i l ia v e l e r u m f a m i l i a r u m m o -

m u m c n i a c o n c r e m a v i t , r a l u s s c l u m d e m ò n i 

c n o b i l e m v i s u m i r i , c ù m n e m o e s s e t q u i e x 

i p u b l i c i s m o n u m e n t i o r i g i n e m g e n e r i s s u i , 

i ve l a d p a l r i a r c h a s , vc l a d p r o s e l y t o s , ve l a d 

i p c r m i x t o s I s r a e l i l i s p e r e g r i n o s . q u i r « ™ ; « 

( d i c u n t i i r , p o s s e t r e f e r r e . P a u c i t a m e o a n l i -

i q u i t a t i s s t u d i o s i p r i v a t e s s t i r p i s s u a : c o m -

i n i e n l a r i o s , v e l q u ò d n o m i n a i p s a m e m o r i t c r 

i c a l l e r e n l , v é l e x a r c h i v i i s d c s c r i p t o s p e n é s 

i s e h a b e n t e s , in p r i m i s g l o r i a b a n t u r , q u i d 

l a v i l a : n o b i l i l a t i s m e m o r i a m c o n s e r v a s s e n t . 

< E x q u o r u m n u m e r o c r a n i h i d e q u i b u s s u p r a 

i d i x i o b p r o p i n q u i l a i e m g e n e r i s , q u a S e r v a i o r i 

i n o s t r o j u n c t i e r a n t , a p p e l l a l i , q u i 

1 è N a z a r i s e l C o c b a h a J u d s e s e v i c i s i l i v a r i a s 

i r e g i o n e s d i s p e r s i , s u p r a d i c i a m g e n e r i s s e r ì c m 

I e x E p h e m e r i d u m l i b r o q u à m p o t c r a n t fiile-

i l i s s i m è e x p o s u e r u n l . i 

A d o b j e c t i o n e m s e x t a m r e s p o n d e t u r , d u o s 

f u i s s e S a l a i h i e l c s , u n u m ( i l i u m J e c h o n i s , 

a l t e r a m filium N e r i , I l i u m e x l i n e a S a l o m o n i s , 

i s t u m e x l i n e a N a t h a n i s j i l l i u s m e m i n l s s e S . 

M a l t a u m c u m a u c l o r e P a r a l i p o m e n o n , i s t i u s 

S . L u c a n i . E t c c r t ò c ù m l o n g é a l i i f u e r i n l S a -

l a l h i e l i s m a j o r e s a d D a v i d c m u s q u e a p u d S . 

L u c a m , q u à m S a l a t h i c l i s a p u d S , M a l t h i e u m , 

p r o h a b i l i u s e s t u l r u m q u c E v a n g c l i s t a m d i v e r -

s a r u m p e r s o n a r u m m e m i o n e m l a c e r e . 

R e s p o n d e n t a l i i . s e c u l i c o n j e c t u r a m e t a n c t o -

r i t a t e m l ' h i l o n l s , J e c h o n i a m b i n o m i n e m f u i s s e , 

e l v o c a t u m e l i a m N e r i ; h o c s c i l i c e t n o m i n e 

i n s i g n i t u m f u i s s e à p o p u l o , p o s i q i i à n t e x a l i a r i 

c c e p i t rapili e j u s a b E v i l m e r o d a c h o , 4 l i e g u m 

2 5 , c ò q u ò d l u c e r n a D a v i d i s q u a s i e x l i n c t a in 

c o t u m v e l u t r c a c c e n s a l ' u c r i i . S e d c ù m al i i 

J e c h o n i à p a r e n i e s , a h i N e r i a h u t r o q u e E v a t t -

g e l i s t ì r e c e n s c a n l u r , d i v e r s o s f u i s s e p r o b a b i -

l i u s e s l . 



AUGUSTINI PALMETI 

IH ©TOS umm M M I L I T O M I I « 

| J r o l e a t i m c n o n . 
G e m i n o s P a r a l i p o m e n o n l ibros u n a c o n -

t e x l ù s s e r f e j u n g e b a n i olirn U d i r a i ; h o d i é i n 

Biliiiis a d s u u m u s u n i p r ò n o s t r o m o r e d i s -

t i n g u u n t , f a c i l ó n e u s u m c o n c o r d a n l i a r u m , 

q u a s à L a i i n i s a c c e p e r u n t , s ib i i u t e r d i c a n t . 

T o l u m o p u s i n s c r i b u n t D T T n 1 3 1 V e r t e de-

rmi, s i v e A n n a l e s , v c t c r e s i l las e p h e r n e r i d e s , 

s a p i o s i n l ibr i s R e g i m i l a u d a t a s , s p e c l a n t e s : 

Some tee scripta suiti in libro Verbmtm dierum? 

F a l l u n u i r illi t a i n e n , s i q u i d e m v e t e r e s i l los 

C o m m e n l a r i o s r e g u m J u d a e t I s r a e l i s c u m Pa-

r a l i p o m e n l s m i s c e u d o s c e n s e a n i ; s a p è e n i m 

P a r a l i p o m e n a a d c o s d e m A n n a l e s l e e t o r c m 

r e m i l t u n t , q u o s f u s i ù s h ' is lor ias r e t u l i s s e , e t 

a l i a p l u r a , f r u s t r a i n P a r a l i p o i n e n i s q u a r c n d a , 

c o n t l n u i s s c c o n s t a i . K o s G r a c o v o c a b o l o n « -

p i X i i m i u v i , Paralipomena, a p p e l l a m u s , n e m p e 

prarlermissa ; e s t e n i m o p u s ve lu l i s u p p l e m e n -

t u m c a i e r i s S c r i p t u m ; l i b r i s a d j c c t u n i , p l u r a 

c o n l i u e n s in a l i i s omls sa . S e d , u i i n f r a d c -

m o n s i r a b i m u s , l o n g è a l i u d f u i l a u c l o r i s h u j u s 

l ibr i c o n s i l i n m , q u à m u t c a t e r i s S . S c r i p l u r t e 

l i b r i s s u p p l e m c n t u r a s c r i b c r c t . 

Q u i s p o i i s s i m ù m o p u s a d o r n a v e r i t , i n c e r -

t u m . S u n t q u i e i d e m a u c t o r i e t l ios e t l i b ro s 

R e g u m t r i b u e r i n t . c ù i n e t e o s d e m u t r o b i q u e 

A n n a l e s l a u d e t , e t e a s d e m n o n r a r o p b r a s e s 

r e t i n e a t . V e ru n i q u i d u n u m e u m d e m q u e a u c -

t o r e m i n d u x i l , u t e a s d e m u l r o b i q u e b i s l o r i a s , 

e t i i sdeni s a p è v e r b i s r e c i t a r c i ; a c v lc i ss im 

i n a d s c r i p l i o n i b u s l e m p o r u m , i n r e r u m c i r -

c u m s i a n i i i s , g e n e a l o g l i s . a t q u e n o m i n i b u s 

p r o p r i i s v a r i a r c i ? I d c m n e s c r i p l o r n e g o l l u m 

n o b i s f a c e s s e r e p e r l u d u m v o l u l s s e t . n o s t r u m 

t o r q u e n s I n g e n i u m , n i p o t e q u i b u s nu l la s u p -

p c i c r e t r a t i o c u r a d e ò i n u t r o q u e o p e r e v a -

r i a r e m a l n i s s e t ? Cimi i n t e r i m si d u o s a u c l o r e s , 

a m b o s s u o m a r i e s c r i b c n i e s , p r o d u c a m u s , 

p l a n u m s i i , c u r a l t e r f u s i ù s , a l t e r s t r i c l i i i s 

b i s t o r i a m r c f c r a i ; c u r i n s u p e r a l t e r a l t e r a m 

c h r o u o l o g i a m p r ò v a r i a d u c e n d o r u m a n n o r u m 

r a t i o n e s i n e e r r a t i s u s p i c i o n e s e q u a l u r . 

(1) Vide Ca lme l i v i i a m , S c r i p t u r s s a c n e 
vo i . S , c o l . 1001. 

J u d a i e t i n t e r p r c t e s n o s t r a t e s s c r i p t u m ab 

E s d r à l i b r u i n a r b i t r a n t u r , e ù m n i m i r ù m c a p -

l i v i t a t c s o l u t a . d i r i g e n t i b u s Aggi ro e t Z a c h a -

r i a , o p e r i s e r i b e n d o o t i u m n a c t u s e s t . F a v e t 

b u i e o p i n i o n i i ° q u ó d u n i u s a u c l o r i s o p u s 

e s s e , s l y l i a q u a b i l i t a s , p e r p e t u a c o n t c x t f i s 

s e r i e s , b l s l o r i a r u m f u s i ù s a n l c a e x p o s i t a r u m 

i d e n l i d e m s u b j c c l a c o m p l e x i o n c s , c i a p p e s i l a 

a d r e m a n i m a d v e r s i o n e s , s a l i s d e m o n s t r a n t . 

2 ° Pos t c a p l i v i t a t e m s c r i p t u m , a r g u i t e d i c t u m 

C y r i d e J u d a i s l l i e r o s o l y m a m , s o l u t i d e m ù m 

c a p t i v i t a l e , r e m l l l e n d i s ; genea log i a à D a v i d e 

u s q u e a d Z o r o b a b e l e m , I m ò et u l i c r i ù s de-

d u c t a . P o r r ò Z o r o b a b e l e m i n J u d a a m v e n i s s e , 

post f a c l a m à C y r o r e d e u n d i c o p i a m , q u i s 

n e s c i a t ? M e m i n i i e l l a m p r i m o r u m Hlc roso -

l y m a i n c o l a r u m , i m o et a i i o r u m , s o l u t a c a p -

l i v i l a l e . P r o s e q u i t u r e l i am a u c t o r r e r u m J u -

d a i c a r u m l a b e n l i u m , s u b p o s l r c m i s r e g i b u s 

J u d a , b i s i o r i a m ; u n i v e t s u m . l u d a m J o s i a f u -

n u s p l o r a s s e d l c i i ; q u à occa s ione s c r i p t a J e -

r e r n i a l a m e n l a t i o n e s o r e o m n i u m c a n l o r u m e l 

c a n l a l r i c u m , a l i , v e r s a b a n t u r . J e r e m i a s a u -

l e m l e m p l i e v e r s i o n e m , e t p o p u l i cap l iv i t a -

t em o c u l a t u s tes t i s s p e d a v i ! . 3° P l u r e s i b idem 

v o c e s o c c u r r u n t , v e ! r e e e n t i ù s q u à m a n t e 

c a p l i v i t a t e m i n v e r n a , ve! a l i e n i f r u s t r a in 

l i b r i s a u l e e a m d e m c a p l i v i t a t e m s c r i p t i s q u a -

r c n d a ( 2 ) , c ù m vicissim p l u r a E s d r a p c c u l l a -

r i a s i v e in v o e i b u s , s ive i n s y n t a x i o c c u r r a n t . 

H a c q u i d e m p r o E s d r a ; n u n c v e r o q u a 

c o n l r a i p s u m p r o m a m u s . P r o s e q u i t u r a u c i o r 

g en ca l o g l am Z o r o b a b e l l s a b eo u s q u e a d d u o -

d e c i m a m g e n e r a t l o n e m . Z o r o b a b c l , l l anan las , 

P l i a l t i a s , l e s e i a s , Rapl iaia , A r n a n , O b d i a , S e -

e b e n i a s , S e m e i a s , N a a r i a , E l l o e n a i , O d u i a . 

H a c s a n ò s p a i i u m u t m i n i m u m 3 0 0 a n n o r u m 

e x i g e n t i a , s a l i s d e m o n s t r a n t , o p e r i s a u c l o r c m 

m u l t ò q u à m Z o r o b a b e l e m , i p s u m q u e a d e ò 

E s d r a i n , r e c e n l i o r e m f u i s s e ; nisi s c r l p l o j a m -

(21 ' T E 3 , crater, 1 F , sdr . 1 . 1 0 , e t 8 , 2 7 , 
e t I P a r a l i p . 2 8 , 17 ; VZXVtt, drachma, 
I P a r a l i p . 29 , 7 , e t 1 E s d r . i l , 69 , e l 2 , 
E s d r . 7 , 70; r f n B D I , rates, 2 P a r a l i p . l i , 1 6 ; 
M'SiTC, colleclores, 4 R e g . 2 2 , 1 . 

g a i IN DUOS L I B R O S PARALI 

d u d ù m o p e r i e a m d e m g e n c a l o g l a m a l i e r i u s 

m a n u a d j c c i a m m a l u s r i m u s . 

B i sce t a m e n f a c i » r c p o n e r c p o s s u m u s , si-

m u l q u e r e p u g n a n l i a o r a m a c o n c i l i a r e . I " Q u a -

c u m q u e i n m e d i u m a d d u c l a s u n t a d e v e r -

l e n d a m s e n i e n i i a m , q u à l i b r i l l e g u m e t 

P a r a l i p o m e n o n u n i e i d e m q u e s c r i p t o r i i r l -

b u u n t u r , s t a t i n i e v a n e s e u n t , si q u i s s i a t u a l , 

E s d r a m e x p l u r i b u s , q u o s a d m a n u s b a b c b a l , 

c o m m e n l a r i i s q i i à d à m i n s u o o p e r e , n e ulu-

l a t a q u i d e m v e r b o r u m p h r a s i , i n s e r u i s s c ; 

n ih i l i n t e r i m c u r a n t e m r e p u g n a n l i a i n t e r s e 

c o n c i l i a r e , n ih i l r c p c t i t a s h i s t o r i a s , n ih i l 

u n i u s e j u s d e m q u e r e i n a r r a t i o n e m m o d o f u -

s iù s , m o d ò c o n l r a c t i ù s r e p e U l a m . 2» Q u a c u m -

q u e a d v e r s i i s E s d r a m c o n g e r u n l u r , i l la s a n ò 

p r o p o s i l u m c v i n e u n l , si o p u s , q u a l e n o s h a -

b e m u s , a b E s d r à d i g e s i u m c o n s i i l u a t u r . Nul la 

l a rncn s u n t , si c o n l r a a d m i t t a i m i s , pos t e j u s 

v i r i o b i t u m q u a d a m a l i e n a m a n u o p e r i a e c e s -

s l s s e , q u o d eo Consil io fieri p o i u i t , q u o Ipse 

p a r i t e r E s d r a s l i b r i s à s e r e c e n s l t i s , r c l i c l i s -

q u e m o n u m e n t i s q u a d a m è s u o m a r i e c e n s u i t 

a d j l c i e n d a . Non e s l i g i l u r , c u r t e m e r e a b e;1 

s c n t e n t l ì r e c c d a m u s , q u a u n u m o u m d e m p e 

E s d r a m u l r i u s q u e o p e r i s , R e g u m e l l ' a r a l l p o -

m e u o n , b a b e t a u c l o r e m . 

P o r r ò e j u s d e m l ibr i s c r i p t o r n o n a t a t l s s u a 

b i s t o r i a m d i g e s s i t , s e d a b a l i i s j a m m e m o r i a 

p r o d i l a in i m a m v e l u l i s u m n i a m c o l l i g e b a t . 

P o s t c a p t i v i i a t e m v i x l s s e , s u p r a j a m a n i m a d -

v e r l i m u s ; l o c u t u m l a m e n , v e l u l i si m u l i ò 

c a p l i v i t a t e m i p s a m p r a c e s s i s s e t , s l a t i n i a d d u c -

Us a r g u m e n i i s d e m o n s l r a b i m u s . C o m m o n t a -

r i o r u m fidem, q u o r u m o p e u U i u r , ve l ipsis 

e o r i t m v e r b i s a d d u c l i s , o b s e r v a i ; c i q u a n q u à m 

a l ioqu i a l a l i q u à s c r i b c b a l v e r b a i l ia r e p u -

g n a n t , m a l u i i t a m e n s i n g u l a e x e r i b e r e , u t 

vc r i i a i i p o i i ù s q u à m , a l l q u i b u s d e m p t l s , s ty lo 

s e r v i r e i ; ve l i p s a s i n t c r d ù i n g e n e a l o g i a s , p a -

r i m i s p e c i e t e n ò s i n l e r s e c o n s i a n l e s , r e f e r t , 

q u a s n e c o n c i l i a r e q u i d e m , i m ò n c q u e m o -

n e r e ed d e r e i e c t o r e s a u d e t : q u o d il l i q u i -

d e m , e x s i a n i l b u s a d h u c v e t c r l b u s m o n u m e n -

t i s , t am p r o n u m f u ì s s c t , q u à m n o b i s , p o s t 

t o t s e c u l o r u m o b I M o n c m e t v e l e r u m m o n u -

m c n t o r u m d e f e c t u m , a r d u u m es t . Ublqt ie v c r ò 

s i n c c r i u i t l s , l idei e t r e l i g l o n i s e j u s s c r i p l o r i a 

i l l u s l r i a e x h i b e u l u r d o c u m e n t a ; h i s l o r i a s u ® 

v e r i l a l e m ex l i m p i d i s s i m i f o n t i b u s d c d u c t a m 

i l l imem s c r v a t , u t n u l l a i n d e s u s p i c i o In i l ium 

c r e a r ! j u r e m c r i l o q u e p o s s l t . a i t a t e s u a a d h u c 

i n S a n c l u a r i o c u m v c c i i b u s a r c a n i s e r v a t i , 

q u c m a d m o d ù n i j a m s u b S a l o m o n e , n a r r a i ; 
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c o n s t a i a u t e m , pos t c a p l i v i t a t e m a r c a m s i v e 

p r o r s ù s i n t e m p i o n o n f u i s s e , s ive a l i t e r a c 

o l im s u b S a l o m o n e p o s l l a m . 

N a r r a i 1 P a r a l i p . 1 , 4 1 , filios S i m e o n i s , 

p u l s i s p o s l e r l s C h a m , c o r u m r e g i o n e m o c c u -

p a s s e , q u a m a d a i a t e m u s q u e s u a m l e n c b a n l ; 

e t e o d e m loco r e f e r t e x p e d i t i o n e m e j u s t r ib f i s 

in A m a l e c i l a s , q u a m s u b Ezech ia s u s c e p l a m 

s c i i u u s . T u m s u b d l t , d e v l c t a m ol im r e g i o n e m 

a d i r n e s u 5 a l a t e a b ea t r i b ù o c c u p a r l , n e m p e 

a n t e q u à m S a l m a n a s a r S l m e o n e m u n à c u m 

al i i s t r i b u b u s i n c a p l i v i t a t e m t r a d u e e r e t . 

Q u a n q u à m cA in r e d u b i a q u a d a m o c c u r r u n t , 

à n o b i s ili c o m m e n l a r i i s a d e x a m e n r e v o c a l a . 

D e i n d e p r o x i m ò s u c c e d c n l i c a p i l e de c a p i i v i -

t a t e d e c e m t r i b u u m a g i l u r , q u a m s u a u s q u e 

a l a l e p e r s e v e r a r e i d e m a u c t o r t e s l a l u r . C ù m 

2 P a r a l i p . 8 , 8 , d e s u b j e c t i s à S a l o m o n e C h a -

n a n a i s , q u i b u s I s r a e l i t a p e p e r c c r a n t , s e n n o 

e s t . a i t i d e m s c r i p l o r : Subjuqacit illos Salo-

mon in tributarios usque in dirn harte. Slali.it 

I g i t n r e j u s a l a t e r e g n u m J u d a . T à n d e m i b l d . 

e . 2 1 . v . 1 0 , e x c u s s u m m e m o r a t a b I d u m a i s 

H e b r a o r u i n j u g u m ; n e c i l l o s , a i t , u s q u e a d 

h a n c d i e m d o m i n o * n g n o s c u n t ; q u a s i s c i l i ce t 

e ä a l a t e a d h u c r e g e s J u d a r e g n i m i o b i i n e r c m . 

IgllUr e x d e d u c l i s h u c u s q u e s a l i s i n t e l l i g i m u s , 

s c r i p s i s s e q u i d e m a u c t o r e m p o s i c a p l i v i t a t e m , 

s e d n o n r a r ò v e r b a a u c t o r u m d iù 3 n t e a scr i -

h e n t i i l m i n s u u m c o m m e n l a r i u m d e r i v a s s e . 

P o l i s s i m u m v c r ò i p s i u s p r o p o s i l u m n o n eò 

s p c c t a t , u t s u p p l e m e n l u m e a t e r o r u m l ib ro -

r u m s a c r a S c r i p t u m I r a d a t . F u s è r e p e l l i h i s -

t o r i a s a n l e a d c s e r i p i a s ; q u i n r a r a a d m o d ù m 

n o v a r e c e n s e l , e t p l u r a v ic i ss im o m i t l l t , 

q u o r u m a l ioqu i c o g n i t l o m a x i m i e s se t a d b i s -

t o r i a m s a e r a m m o m e n t i . 2 " N e q u e a n n a l e s 

s c r i b e r e m c d l i a b a t u r , q u i b u s r e r u m g e s i a r n m 

h i s l o r i a u n à s c r i c f u s i ù s p a r i t e r e t a c c u r a i i ù s 

q u à m In l i l s t o r i f t p r a c e d e n t i b u s , e x h l b c r c i u r , 

a d j c c i a i n s n p c r e e r t i o r e t é m p o r u m a t q u e p e r -

p e t u a n d s c r i p t i o n e . Nihil e n i m i n t o l o o p e r e 

a p p a r e t . q u o d a u c l o r i s i n eä r e c o n s i l i u m d e -

m o n s t r e t , 3 ° N e q u e id p r a o e u l i s h a b u l s s e v i -

d e l u r , u t e o u n o i n o p e r e c s t e r o s h i s l o r i c o s 

v e t e r i s T e s t a m e n t i l i b r o s i n e p i l o m e n c o m -

p l e c t i v o l u e r l t , c ù m p l u r i m a s i l c a t i n Movse , 

J o s u e , J u d i c i b u s , e l in l i b r i s R e g u m r e l a t a , 

l l i s l o r i am s u a m p r o p r l è ex ob i t u SaOlis d e d u -

c i ! ; p l u r a e n i m , n e c m i n o t i s s a n ò m o m e n t i , 

a d r e g n u m D a v i d i s s p e c t a n t i a o m i n i ! , n a 

i l l ius c u m Bel l i s a b e e c r i m e n , e t q u a d e i n d e 

secu ta e s t , c a l a m i t a t e m ; inces t imi A m n o n i s 

e u m T h a m a r e , l o l a m q u e Absa lomi h i s l o r i a i n 
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R a r u s a p u d i l i u m s e r m o d c gcs l i s r e g u m Is-

r a e l i s , c a t c r i s q u e a d i l lud r e g n i n o p e r t i n e n t i -

b a s ; s i l en t i o e n i m obvolv i t t o t a m e j u s r e g n i 

h i s t o r i a n ) post c a p t u m A m a s i a m r e g e m J u d a 

p e r J o a s r e g e m I s r a e l i s , 2 P a r a l i p . 2 5 , 1 7 . 

P r o f e e t ò , si l i b r o s R e g u m in e p i t o m c n r e d i -

g e r e m e d i t a b a t u r , d e b u e r a t sa l tern n o n o m i t -

t e r e p o s t r e m a r e g u m I s rae l i s b e l l a , quae 

d e i n d e c a p t i v i t a s dece rn t r i b u u m c o n s e c u t a 

e s t . 4 ° N e q u e i d vo lu i s se a u e t o r c r e d i t o r , u t 

i n p r i m i s o p c r i s c a p i t i b u s a c c u r a t a s a l i q u a s 

g e n e a l o g i a s d e d u c e r e i : b i s g e n e a l o g i a i n J u d a 

d e s c r l b i t , n e m p e c a p i t e 2 e t 4 , u b i p e r d u o s 

v e l u t i r a m o s P h a r e s e t S e l a e a m d e m d e d u c i t . 

Q u o r s ù m b ® c , s i a d D a v i d e m t a n t u m m o d ò 

p e r v e n i r e v o l e b a t ? C u r n o m i n a u r b i u m c t l o -

c o r u m t r ib f l s J u d a l am a c c u r a t e d c s c r i b i t ? 

C u r b a n c g c n e a l o g i a m p e r d u o s r a m o s a d c a p -

ttvitatem u s q u e n o n d i g e r i i ? S e m e l e t i a m e t 

i t e r i m i g c n e a l o g i a m B e n j a m i n } , s i c u t e t S a ù -

l i s , r e p e t i t , v a r i a m u t r o b i q u e ; n i h i l q u e m a -

gis s t u d u i s s e v i d e t u r in eà r e , q u à m u t s e d e m 

e t s o r t e m s i n g u l o r u i n r e l i g io se d e s c r i b e r e t . 

P o l i s s i m u m i g i t u r a u c l o r i s c o n s i l i u m i n co 

p o s i t u m c r e d i m u s , u t s u b i p s o s l e g e n i i u m 

o e u l o s e x h i b e r e t , q u i o l im a n t e c a p t i v i t a t e m , 

a c d e i n d e p o s t c a m s o l u t a m f a m i l i a r u m s t a i n s 

I n e r i i , q u a ' b ® r e d i t a s , u t s c i l i c e t j u r e p o s t l i -

m i n f i s i n g u l i s u i s r e b u s r e s t i t u e r c n t u r . C o n -

s t i t u t n m e n i m e r a t j a m i n d e a b i n i t i o , u t s i n -

g u l a t r i b u s r e l a t a s h a b e r e n t in t a b u l a s a g r o -

r u m p u b l i c a s s i n g u l a r u r n d o m u u m d i m e n s i o n e s , 

q u a r u m fide a n n i s s a b b a t i c i s e t j u b i l e i o m n i a 

v e t e r i b u s d o m i n i s i n t e g r ò a s s e r e r e n l u r , n e c 

u n q u à m in a l i e n a s m a n u s l a m i l i ® b o n a t r a n s i -

r e n t . Q u a r e Id p o t i s s i m ù m c u r a v i t a u c t o r , u t 

u r b i u m e t l o c o r u m n o m i n a p o t i ù s q u à m ho-

m i n u m c x p r i m c r c t 1 P a r a l i p . 2 , 5 4 . Q u o d 

v e r o p o t i s s i m a s a u c t o r i s c u r a s o c c u p a b a t , i l -

l u d c e n s e n d u m e s t , n i m i r ù m u t m u n e r a , g e -

n e a l o g i a s , f a m i l i a s , e t o r d i n e s s a c e r d o t u m et 

L e v i l a r u m f u s i ù s d e s c r i b e r e t : r c s e n i m e r a t 

m a x i m i pos t c a p t i v i t a t e m m o m e n t i , u t s i n g u -

l i s v e t u s o r d o , p r i o r a m u n e r a , e t a v i t a h ® r c -

d i i a s , j u x t a v e t e r u m t a b u l a r u m n o r m a m , 

c o n s l a r e n t , 2 E s d r . 1 2 , 2 2 , 2 3 . Qua ; p r o i n d e 

a d r e l i g i o n e m , c u l l u m D o m i n i e t t e m p l u m 

p e r t i n e n t , t o t u m a u c t o r e m o c c u p a n t . M a x i m a 

illi c u r a i n d e s c r i b e n d i s vas i s d o m ù s D e i , 

p r i n c i p i b u s q u e i n d i c a n d i s , q u o r u m a u c t o r i t a l c 

ido lo la t r i a s i v e s t e t i t , s ivc s t a r e p e r m i s s a e s t , i i s -

q u e v ic i ss im, q u o r u m p i e t a s v e r a m r e l i g i o n e m 

a s s e r u i t . F a n i r c g u l a m s e c u l u s , l a u d e s v i t u p e -

r 4 i o n e s o u e d i s t r i b u i i : d e r e l i q u i s n i h i l a t t i n e i t . 
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Q u i c u m q u c t a n d e m o p u s P a r a l i p o m e n o n 

d i g e s s i t , b u i e p l u r e s c o m m e n t a r l i , s c r i p t a e t 

v e t e r a m o n u m e n t a s u p p e t e b a n t ; q u a n t a o l im 

s e d u l i t a i e e t cur i i p r l s c l H e b r ® i r e i p u b l i c ® 

s u a ; v e l e r a m o n u m e n t a s e r v a r e n t , d o c u m e n -

t u m , Q u à p a r i t e r c o n j e e t u r S i n t e l l i g i m u s , 

q u a n t u m e o r u m h i s t o r i a c ® t e r i s p r ® s t a r e t , 

n is i t a n t a s c r i p t o r u m l u x i n s e r á t a n d e m a i t a t e 

o c c i d i s s c t . L a u d a n l u r s ® p é in P a r a l i p o m e n i s 

libri Juda et Israel, q u o s c o m m e n i a r i o s c r e d i -

m u s , ve l e p h e m e r i d e s m e m o r i a ; r e r u m i n r e -

p ú b l i c a s ive r e l i g i o n e g e s t a r u m c o n s e r v a n d o . 

S c r i b e b a n t a u t e m eos c o m m e n t a r i o s n o n c o n -

d u c t i m e r c e d e s c r i p t o r e s , q u i d e c o r a t a n t ù r a 

e t g l o r i o s a , q u ® q u e m a x i m e p r i n c i p i p l a c e -

r e n t i n a n n a l e s r e r e r r e n t ; p l e r ù m q u e e n i m id 

m u n e r i s a g e b a n t p r o p h e t ® , v i r i d o c l i s s i m i 

l e q u è et s a p i e n t i s s i m i , s p e d a t a ; p i e t a t i s c t fi-

de i , q u i n ih i l s ive a s s e n t a t i o n i , s ive q u e s t u i 

d a r i u n q u à m pass i l 'u issent . 

S u b Dav ide c ® t e r i s q u e d e i n d e r e g i b u s J u d a 

s e m p e r p r o p h e t ® a n n a l e s d e r e b u s ge s t i s 

i e t a l i s s u ® c o n l i c e r e a g g r e d i e b a n l u r , R e g n i 

Dav id i s h i s i o r i a m s c r i p t i s m a n d à r u n t S a m u e l , 

N a t h a n e t G a d , \ P a r a l i p . 2 9 , 2 9 . S a l o m o n i s 

h i s t o r i a d e b e t u r p r o p h e t i s N a t l i a n , G a d , A d d o 

e t A h i « , 2 P a r a i . 9 , 2 9 . A d d o p a r i t e r e t S e -

m e i a s h i s t o r i a m R o b o a m i d e d e r u n t , 2 P a r a i . 

1 2 , 1 5 ; è q u i b u s p r i m u s e t i a m Abi® h i s t o m m 

p r o s e c u t u s e s t , 2 P a r a i . 13 . 2 2 . H a n a n i s u b 

A s á id m u n e r i s e x e r c e b a t , 2 P a r a l . 1G, 7 , 

e j u s q u e filius J e h u , J o s a p h a t i e t r e g u m J u d i e 

h i s t o r i a m d i r i g e b a t , id e x p r e s s è t r a d e n t e S c r i -

p t u m , 2 P a r a i . 2 0 , 3 4 : Reliqua geslorum Josa-

phat scripta sunt In verbis Jehu filii ílanani, 

quee digessit in libros regum Israel, S u b codon i 

J o s a p b a t o a g e b a n t h i s t ó r i c o s p r o p h e t a ; E l ie -

z e r , 2 l ' a r a i . 2 0 , 57 , e t J o h a z i e l , 2 Pa r a i . 2 0 , 

! 1 4 . I s a í a s r e s g e s t a s s u b Oz iá p r i n i ù m , 2 P a -

j r a l . 2 6 , 2 2 , d e i n d e s u b E z e c h i à , 2 P a r a l . 5 2 , 

3 2 , a d p o s l e r a s t r a n s m i s i l . I d e m pub l i c i s n c -

' go t i i s a d m o t u s e s t s u b A c h a z o , c u j u s t o t a m 

f e r m e h i s t o r i a m i n l i b ro o r a c u l o r u m s u o r u m 

s c r i p t a m r e l i q u i t , I s a i . 7 , 8 , 9 . l loza i c o m -

m e n t a r i o s s u b Manasse ser i beba i , 2 P a r a i . 53 , 

1 9 ; e t J e r e m í a s s u b J o s i à , e j u s q u e filiis, r e g u m 

J u d a p o s t r e m i s , J c r e m . 17 e t s e q . , f e r e u s q u e 

a d finein , c t 2 P a r . 5 o , 2 3 . E n s e r i e s p r o -

' p l i e t a r u m , h i s t o r i a s c t a n n a l e s r e g n i J u d a 

s c r i b e n t i u m . 

R e g n u r n I s rae l i s , q u a n q u à m a l ioqu i s c h i s -

; m a t e à v e r á Ecc l e s i à in r e g n o J u d a a v u l s u m , 

i n o n ita t a m e n D e u m h a b u i t a d v e r s a r i u m , q u i n 

v j r o s p r o b o s q u à m p l u r e s i n t e r m a l o s l o n g è 

p l u r i m o s s e r v a r e t . Missi s ® p è a d i l lud p r o -

p i l e n e , u t v e r o s Is rae l i las a d o f f i c ium r e v o c a -

r e n t * a d e ò u t c o g i t a n t i o l im E l i ® , u n u m se 

p r o p h e t a m D o m i n i v i v e r e in m e d i o I s rae l i s , 

D e u s r e v e l à r i t s e r v i s s e se t u r b a m s e p t e m 

m i l l i u m h o m i n u m , qu i fidem s u a m cu i t u Baa-

lis n o n v i o l à s s e n t , 3 R e g . 1 9 , 1 8 . Ahias S i l o -

n i t e s s u b J e r o b o a m o litio N a b a t h , 3 R e g . i l , 

2 9 , 1 4 , 2 , e t J e h u filius I l a n a n i s u b Baasa p a -

r u i t , 5 R e g . 1 6 , 7 . El ias a l i ique p r o p h e t a ; p e r -

m u l t i a d r c g n u m A c h a b i p e r t i n e n t ; c o n t i n u a t o 

p r o p h e t ® m u n c r e s u b E l i seo e t J o n ä , a l i i s q u e . 

O d e d p r o p h e t a m a g e b a t s u b P h a c e e , 2 P a r a i . 

2 8 , 9 , i n u r b e S a m a r i à ; q u o s o m n e s q u a n -

q u à m n u l l o S c r i p t u r ® t e s t i m o n i o s c r i p s i s s e 

t e m p o r u m s u o r u m h i s t o r i a s n o v i m u s , v c r i s i -

mi l i t a m e n c o n j e c l u r à c e n s c m u s , q u e m a d m o -

d ù m i n r e g n o J u d a , i t a e t i a m in r e g n o I s rae l i s 

i d m u n e r i s P r ä s t a n d u m p r o p h e t i s c o m m i s s u m 

f u i s s e . P r ae t e r e o s a n n a l e s à p r o p h e t i s d i g e -

s t o s , alii e t i a m s u p p e t e b a n t c o m m e n t a r l i S a -

c e r d o t u m s ive s c r i b a r u m au la ; r e g u m J u d a e t 

I s r a e l i s . I l o s v i ros a p p e l l a b a n t à s e c r e t i s , s ive 

maschirim, a c s i d i c e r e t u r , à tibellis, q u o r u m 

p o t i s s i m u m m u n u s e r a t , u t s i n g u l o r u m d i c r u m 

e v e n t u s , q u i m a j o r i s ad r e m p u b l i c a i n m o m e n t i 

c e n s e r e n t u r , i n t a b u l a s r e f e r r e n t . M c m o r a t u r 

s u b Dav ide ct S a l o m o n e , 2 R e g . 8 , 1 6 , e t 1 

P a r . 1 8 , 15 , e t 5 R e g . 4 , 13 , J o s a p h a t filius 

Ah i lud à commentarlis ; i d e m q u e m u n u s s u b 

E z e c h i à p ra i s t i i i s se J o a h c n filium A s a p h , 4 

Reg . 18 , 1 8 ; s u b Jos ià J o b a m l i l ium J o a c h a z , 

2 P a r . 34 , 8 , l e g i m u s . 

Q u a n q u à m r e g n i S a l o m o n i c i h i s t o r i a m fus io -

r e s t y l o p r o p h e u e N a t h a n , G a d , A d d o e t A h i a s 

d i g e s s e r u n t , e a m t a m e n à pub l i c i s e i i a m s e r i -

b i s d i g e s t a m f u i s s e s c i m u s , q u o r u m t a b u l a s 

d e s i g n a r i c r e d i m u s , 5 Reg . 11, 4 1 , libro Yer-

borimi dierum Salomonis. I d e m s e r v a t i m i sc i -

m u s i n h i s t o r i à J o s a p h a i i , q u a m l ice i J e h u 

filius H a n a n i l i t t e r i s c o n s i g n a v c r i t , l a u d a n t u r 

t a m e n , l a n q u à m gesta s u b co r e g e c o n t i n e n -

t e s , a n n a l e s r e g u m J u d a , 3 Reg . 2 2 , 4 6 . T a n -

d e m q u o loco, 2 P a r . 32 , 3 2 , s c r i p t a m l e g i m u s 

a b Isaia Ezech i® r e g i s h i s t o r i a m , ibi p a r i t e r 

c a d e m h is to r ià ex A n n a l i b u s r e g u m J u d a l a u -

d a t u r . H i s to r i à r e r u m Manass i s in A n n a l i b u s 

r e g u m J u d a , c t i n c o m m e n t a r i o P r o p h e t « 

Hozai s c r i p t a i n s i n u a t u r , 2 P a r . 33 , 18 . Ib i 

e t i a m a u c t o r l a u d a t o r a t i o n e m e j u s d e m p r i n -

c i p e , c u m a r c t o in c a r c e r e d e t i n e r e t u r , q u ® 

n o s t r i « t a t e i n t e r c i d i t ; c ù m a l t e r a i n n o s t r i s 

Bib l i i s i n s e r t a a p o e r y p h i n o t ò r e i i c i enda s i t . 

E n i g i t u r d u o c o m m e n l a r i o r u m g e n e r a , q u a 
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a u c t o r i P a r a l i p o m e n o n s u p p e t e b a n t ; a l i u d 

n e m p e à p r o p h e t i s , a l iud à p u b l i c i s s c r i b i s 

a d o r n a l u m , q u o r u m o p e r à s c r i p t i e r a n t m e -

m o r a l i sa ;pè i n S c r i p i u r à A n n a l e s r e g u m J u d a 

et I s rae l i s . F a c i l è a u t e m , u t c r e d i m u s , r e g n i 

.1 I s r ae l i s a n n a l e s pos t c a p t i v i t a i e m d e c e m t r i -

b u u m i n r e g n u m J u d a t r a n s l a t i s e r v a b a n t u r , 

q u ò sc i l i ce t p l u r e s ò r e g n o I s rae l i s t r a n s f u g a 

s e s e r e c c p c r a n t . 

S u p p e t e b a n t e t i a m a u c t o r i P a r a l i p o m e n o n 

c e n s u s v a r i i s t e m p o r i b u s i n p o p u l o i n s i i t u t i ; 

u t i e t s c r i p t a , q u a : s u b n o m i n e verborum vete-

rum, 1 P a r . 4 , 2 2 , n e m p e v e t e r u m i r a d i t i o n u m , 

l a u d a t . Q u a i u o r ex b i s c c n s i b u s r e f e r t , n e m p e 

s u b D a v i d e , I P a r . 7 , 2 , s u b J e r o b o a m o , 1 P a r . 

5 , i 7 , s u b J o a t h a n o i b i d e m , e t i n c a p t i v i t a t e 

d e c e m t r i b u u m , 1 P a r . 9 , 1 . I n n u i t e t i a m , i 

P a r . 27 , 2 4 , c e n s u m j n s s u Dav id i s o p e r a J o a b i 

i n s t i t u t u m , s e d i n t e r c e d e n t e D o m i n i f u r o r e 

i n t e r m i s s u m . P r a e t e r h ® c , ad m a n u s e r a n t 

t abu la ; g e n e a l o g i e ® t r i b u u m , e t c l a r i s s i m a r u m 

f a m i l i a r u m , q u a r u m p o s t e r o s d e s c r i b i t . 

P r o b è ex bis i n t e l l i g i m u s , q u a n t o s t u d i o 

o l im J u d ® i ve t e r a h i s t o r i a r u m s u a r u m m o n u -

m e n t a s e r v a r e n t ; q u a m p a t r i i m s u o r u m c u r a m 

m e r i t ò e i f e r t J o s e p h u s , ü b . 1 c o n i . A p p i o n . , u t 

s c i l i ce t v e r i t a t e m et s i n c c r i i a t e m historià*. gen-

t i s s u ® c o n t r a a d v e r s a r i o s J u d a i c i n o m i n i s 

e i r e r a t . M a x i m u m , a i t i l le , a r g u m e n t u m his to-

r i à ; J u d ® o r u m v e r i t a t e m d e m o n s i r a n s , i l lud 

e s t , n i m i r i i m i n t e r v a r i o s i l lo runi s c r i p t o r e s 

n o n v a r i u m i isdem d c r e b u s t e s t i m o n i u m ; 

n e q u e e n i m G r ® c i s a l i ena s c r i b e n t i h n s , e a d e m 

h a h e n d a es t fides, q u ® s u a s h i s t o r i a s r e f e r e n -

t i b u s d e b e t u r , q u o d p e r se c e r t u m e s s e a p e r -

t i s s ime p a r i t e r d e n i o n s t r a t e o r u m i n t e r se 

d i s s e n s u s , d ù m a l i e n a s h i s t o r i a s r e f e r u n t . 

^ g y p t i i s e t B a b y l o n i i s p e c u l i a r e s e r a n l r eg io -

n l s su® b i s t o r i ® , fidei c t v e t u s t a t i s e x p l o r a -

t i s s i m ® , o p e r a s a c e r d o t u m e t p h i l o s o p h o r u m 

e j u s d e m g e n t i s d ige s t® . Q u o d ver<\, a d d i i i l le , 

h i s t o r i a m n o s t r a n i s u p r a c ® t e r a s o m n e s c o m -

m e m l a l , i l l u d e s t , n i m i r ù m s c r i b e n d i s r e r u m 

n o s t r a r u m c o m m e n i a r i i s a d d i c t o s esse v i r o s 

a m p l i s s i m o s , s a c e r d o t e * e t p r o p h e t a s , q u o r u m 

s tud ia c t i n s c r i b e n d o fidem ipse s c r i b e n d i 

s i v l u s , n a r r a t i o a c c u r a t a , t u m e t i n t e r v a r i o s 

s c r i p t o r e s e o n s e n s u s , s a t i s d e m o n s t r a n t . Q u ® 

o m n i a l a n t a n i i i sdem s c r i p t i s a p u d n o s t r o s 

v e n c r a t i o n c m c o n c i l i a n t , u t l a n q u à m d iv ina 

s u s p i c i a n t , e t a d d e r e illis a l iqu id sive d e t r a -

h c r e d u c a n t r e l i g i o n i . P o r r ò p a u c o s il l o s , 

q u o s e j u s g e n e r i s h a b e m u s , l i b ro s t a n i à v e -

n c r a t i o n e ct r e l i g ione s e r v a m u s , u t a l i enu ra 
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q u i d i n t e x t n m i r r c p e r e v i s a c n e v i x q u i d e m 

p o t u e r ì t . 

L a u d a i e l i a m i b i d e m s u m m a m s a c e r d o t u m 

c u r a m s c r v a n d i , s i n e a d u l t e r i n i m i s t i o n e , 

i n l e g r a s g e n l i s s u » i n v i o l a t a s q u e g e n e a l o g i a s : 

q u o d n o n i l a s a c e r d o t i b u s H c b r a i s i n J u d a à 

l a n l ù m p e c u l i a r e e r a t ; s e d e a d e m c u r a i l l o s 

s i v o i n / E g y p t o , s i v e B a b y l o n e c o n s l l l u t o s s e -

q u e b a t u r . S c r u l a t u m e n i m m i u e b a n i I l i e r o s o -

I v m i s g e n e a l o g i a s m u l i e r u m , s i q u a n d o c o u -

n u b i a m i s c e r e m e d i l a r c n i u r i e l s i q u i d s i n i s t r i 

J u d a l s c o n t i g i s s e t , q u o ¡III d i s p c r g e r e n i u r , 

s u m m a l u n e s a c c r d o i l s c u r a c r a i , u t v e l e r c s 

l a b u l a s r e n o v a r e u l ; e t s i q u i s c o n l r a l e g i s 

p r a s c r i j i t u r a a l i e n a s f e m i n a s d u s i s s e c o n v i n -

c c r e t u r , i l i o c o n t i n u ò è m i n i s t e r i o a l l a r i s e l 

j u r e s a c c r d o i i i c s c i d e b a t , S u f f r a g a l u r b u i e 

J o s e p b i a u c t o r i t a t i l i b c r E s d r a , i n q u o p o s i 

s o l u i a m c a p i i v i l a t c m , a m o t o s à s a c e r d o t i o 

I e g i m u s t a m c o s q u i g e n e a l o g i a s s i i a s fide p u -

b l i c a r u m t a b u l a r u m n o n p r o b à s s c n l , 1 E s d r . 

2, 6 1 , 6 2 , ( | u à m q u i c o n n u b i a c u m a l i e n i s 

f e m i n i s m l s c u i s s e n t , 2 E s d r . 1 3 , 2 8 , 2 9 . I i s 

t a n l i i m v e l e r à j u r a s a c e r d o l u m e l L e v i l a r u m 

m a n c b a n i . q u i s c r i p t i e r a n l in l i b r o P e r f o r i m i 

diernm, 1. 2 . e . 1 2 . v . 2 2 , 2 3 . E x M a c h a b a i s 

p a r i i e r , 1 . 1 , c . 1 6 , v . 2 3 , 2 1 , i n i e l l i g i m u s , r e s 

g e s l a s s u m m o r u m p o n t i l ì c u m p u b l i c ® m e m o -

r i a m a n d a l i c o n s u e v i s s e , j u x t a i l l u d : Scripta 

¡uni in libro Dierum sacerdoiii ejus ; q u o d l u -

m e n c u m i l l l s f a c t u m c e n s e o , q u i u i r u m q u e 

p r i n c i p a l u m e t s a c c r d o i i i e t r e i p u b l l c a l e n e -

r e n i . Ex b i s c e p o s l r e m i s c o m m e n l a r i i s J o s e p b u s 

g e n l i s s u a p o s t M a c h a b a o s h i s l o r i a m d c d u x i i . 

Q u o d s p e d a i a d c o m m e n t a r i r e r u m s u b 

s i n g u l l s r e g i b u s g e s t a r u m , m o s e r a l i i t i l i s a d e ò 

e t c o m m e n d a b i l l s , u i n o n a p u d s o l o s I s r a e l i t a s 

o b t i n e r c t ; p a r l a e n i i n s e r v a h a n t u r a p u d C l i a l -

d a o s , ASSJTÌOS, P h a n l c e s , J S g y p t i o s , G r a c o s 

e t R o m a n o s . P c r s a r u m s u b C y r o e t D a r i o a n -

n a l e s l a u d a m i » ' in E s d r a , 1 E s d r . 4 , 1 5 , e t 6 , 

I , 2 ; e a d e m q u e c o n s u e l u d o s u b A s s u e r o l e g i -

l u r in E s t h e r 1 0 , 2 . C o m m c n l a r l o s r e r u m 

A l e x a n d r i M a g n i P l u t a r c l i u s in e j u s V i l i l a u -

d a i ; / E g y p U o r u m I l e r o d o t u s l l b . 1, c a p . 2 , e t 

D i o d o r u s l i b . 2 , q u e m a d m o d ù m r r a g m é i l t a 

q u a d a m b i s i o r i c o r u m e j u s d e r a g e n t l s J o s e -

p l i u s l i b . 1 c o m r a A p p i o n . s e r v a v i ! . T r a d i i 

a m e n i i l l e , d e M a n c t h o n e a g e n s , o m n i a e j u s -

d e m v i r i è l i b r i s s a c r l s . - E g y p i i o r u m d c d u c l a 

f u i s s e . S a c e r d o s q u i d a m ¿ E g y p t i u s i n T i m a o 

P l a l o n i s m o r e m i n g e n i e s u a o b i i n u i s s e l e s t a -

l u r , u l r e s m a j o r i s m o m e n l i l a m In ; E g y p i o | 

q i i à m a l i b i u b i q u e g e s t a s in a n n a l e s r e f e r r c n t . 
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B e r o s u s I l t t e r i s m a n d a v l t b i s t o r i a m C h a l d a o -

r u m , s l c u t i S y r o r u m N i c o l a o s D a i H a S c e n u s , e l 

D i o P b œ n i c u m . U n d e v e r b ¡Uls r e r u m ges ' t a -

r u m m o n u m e n t a , n i s i e s a n u a l i b u s a c t a b u l l s 

e a r u m g e m i u m ? M e n a n d c r E p b e s l u s u n o f u -

s i o n c o m m e n t a r i o c o m p t a s e r a t b i s t o r i a m 

o m n i u m , t u r n G r a c i a , t u r n c a t e r a r u m g e n t i u m 

r e g i i m , c o n s u l l i s s i n g u l a r u m r e g i o n u m m o -

n u m e n l l s . F r é q u e n t e s lu n o s l r i s B i b l i o t b e c l s 

o c c u r r u n l G r a c o r u m h i s t o r i a . D e R o m a n i s 

a i t T a c i t u s : c E x d i g n i t a l e p o p u l i R o m a n i 

i r c p c r l u m e s t , r e s i l l u s t r e s a n n à l i b u s , t a l l a 

i ( v u l g a r i a ) d i u r n i s u r b i s a c l i s m a n d a r e , i 

I n l e r p r e t c s l e v i o r e s l u d i o r e s P a r a l i p o m e -

n o n a i t i g e r u n i , c à f a l s à p e r s u a s l o n c d u c l i , 

p a n c a i b l n a m ® q u a I n l i b r i s R e g u m n o n 

r c l e r a m u r . F a l c a m u r t a m e n o p o r l e t , j u x t a S . 

H i e r o n y i n i t e s t i m o n i u m i i i E p I s l o l à a d D o m n l o , 

n e i n , i o m n e m e r u d i t i o n e m S c r l p t u r a r u m i n b o e 

i l i b r o c o n t i n e r l ; > e l . u t a d d i t i l l e i n Ë p i s t o i a 

a d P a u l i n u m , s i v e In P r o l o g o G a l e a t o : i P a r a -

i l i p o m e n o n l i b e r , i d e s t , I n s l r u m e n t i v e t e r i s 

< e p i t o m e , l a n t u s a c t a i l s e s t , u t a b s q u e ¡ l ío 

i s i q u l s s c i e n l i a i n S c r i p l u r a r u m s i b i v o l u e r i l 

• a r r o g a r e , s e i p s u m i r r i d e a t . i T a n d e m v e r i s -

s l m è S . d o c t o r a d j e e i l : • I n e o l i b r o I n n u m e -

• r a b l l e s E v a n g c l i i e x p l i c a n i u r q u a s i i o n e s i ( l ) . 

( I ) I l f a u t c e p e n d a n t a v o u e r q u e l a m u l t i -
t u d e d e s n o m s p r o p r e s q u i r e m p l i s s e n t l e s 
p r e m i e r s c h a p i t r e s , e t l ' o b s c u r i t é d e q u e l q u e s 
e n d r o i i s q u ' o n t r o u v e d a n s l e s s u i v a n t s , d é -
g o û t e n t p l u s i e u r s p e r s o n n e s . A i n s i . il a r r i v e 
q u e c e s l i v r e s , d o n t s a i n t J é r ô m e n o u s r e p r é -
s e n t e l a l e c t u r e c o m m e n é c e s s a i r e p o u r l ' i n -
t e l l i g e n c e d e s a u t r e s l i v r e s d e l ' E c r i t u r e , s o n t 
m o i n s l u s q u e t o u s l e s a u l r e s . I l e s t v r a i 
q u e c e u x q u i n e c h C f c h e n l q u e la s i m p l e 
é d i f i c a t i o n d a n s l e s l i v r e s s a i n t s , p e u v e n t s e 
p a s s e r d e l i r e d a n s l e s P a r d l p o m è n c s c e s c h a -
p i t r e s o u i n e c o n t i e n n e n t q u e d e s n o m s , s a u s 
q u e l e u r foi m l e u r p i é t é e n s o i e n t b l e s s é e s . 
M a i s il e s ! b o n n é a n m o i n s d é r é v é r e r d a n s 
1 E c r i t u r e l o u i c s s e s p a r t i e s ; n o n s e u l e m e n t 
c e l l e s q u i s o n t d e m o r a l e , o u q u i t r a i t e n t d e s 
m y s t è r e s e t d e l ' h i s t o i r e , m a i s c e l l e s m ê m e 
q u i r e g a r d e n t la c h r o n o l o g i e , la g é o g r a p h i e 
e t l e s g é n é a l o g i e , C a r , d a n s u n l a b l ' e a u , t o u l e s 
c h o s e s c o n t r i b u e n t à cil f o r m e r la b e a u l é ' c l 
l e s o m b r e s a u s s i b i e n q u e la l u m i è r e e t ' l e s 
c o u l e u r s l e s p l u s v i v e s y t i e n n e n t l e u r p l a c e , 
« s e r v e n t à e n l ' a i re l e r e l i e f . O n v o i t d e 
m ê m e , c o m m e le r e m a r q u e s a i n t A u g u s t i n , 
q u e d a n s u n l u t h , o u d a n s u n a u t r e I n s t r u -
m e n t d e m u s q u é , i l n e f a u t p a s s e u l e m e n t 
r e g a r d e r s e s c o r d e s , q u i s e m b l e n t s e u l e s f o r -
i n t l e s o n , m a i s e n c o r e l o u t e s s e s a u t r e s 
p a r t e s , d o n t l e s u n e s S c f v é n t d e s o u t i e n à c e s 
m ê m e s c o r d e s , , 1 ' a u l r e s à l e s b a n d e r f o r t e m e n t , 
d a u t r e a o r n e r e n a p p a r e n c e , c l à p r o d u i r e e n 
e f f e t c e t t e h a r m o n i e q u i p l a î t a l ' o r e i l l e . 

F i g u r o n s n o u s d o u e , so i t l e s g é n é a l o g i e s , o u 
la c h r o n o l o g i e d e s l i v r e s s a i n t - , c o m m e c e s 
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l l i s i g l i u r r a l i o n i b u s d u c l i , s o l e r l c r e l p r o v i -

r i b u s l i b r i m i e x p o n e n d u m s u s c e p i m u s , l i s 

t a m e n o m i s s i s , q u a a n l e a i n l i b r i s R e g u m in 

e x a m e n r e v o c a v i m u s . P r i m u s l i b e r h i s l o r i a 

s a n c t a p e r g c n e r a l i o n e s d u c l a , a h o r i t i m u n d i 

u s q u e D a v i d i s o b i t n m , a n n o m u n d i 2 9 9 0 , 

s ù m m a m c o m p l c c i i i n r . A l l e r h i s l o r i a m d e s c r i -

v i r e g u m J u d a , e t p a n i n i e t i a m r e g n i I s r a e l i s , 

a b e x o r d i o S a l o m o n i s s i n e s o c i o r e g n a n l i s , 

a n n o 2 9 9 0 , u s q u e a d s o l u i a m c a p l i v i i a l c m , 

a n . 3 4 6 8 . 

Y a r i a n i i a q u a d a m In n o m i n i b u s , l o e i s q u e 

d e s i g n a n d o i m e r l i b r o s l i e g u m e l P a r a l i p o m e -

n o n o c c u r r u n t ; s i c u l i e l i a m n u m e r ò « q u a n -

d o q u e a n n o r u m , c e n s u s , e l n o m i n a v i r o r u m 

d i s c r e p a l i ! , u n d e c o n t r a l i b r o r u m s a c r o r u m 

a u c t o r i t a t e m s a c r a r u m S c r i p t u r a r n m a d v e r -

s a r i i d e d u e u n t ; q u o r u m c a v i l l a t i o n e s s i t a n -

d e m e v i c e r i n i , u t a u c t o r i l a s h o r u n i l i b r o r u m 

i n d u b i u m r e v o c e l u r , q u a t a n d e m e r i l s a l i s 

e s p l o r a l a , c i o m n i s u s p i c i o n e c a r e n s h i s l o r i a ? 

N i h l l e n i m m a g i s s p e d a l a a n l i q u i i a i i s e t fidei 

i n h i s t o r i à u s p i a m o c c u r r i l , q u à m q u a d e e x -

p e d i t i o n i b u s A l e x a n d r i M a g n i p o s l e r i l a l i c o i n -

m i s s a s u n i ; q u o i e n i m v i r i a m p l i s s i m i , s a -

p ì e n t t ì , fide e t d i l i g e n t i S I n s i g n e s , c o a v a 

s c r i b e m e s , s t r e n u i i l l i u s d u c i s d e c o r a s c r i l i c r e 

a g g r e s s i s u n l ? E o s t a m e n v e l i n c e n s u c o p i a r u m 

i p s i u s , i n s u b j e c l a r u m u r b i u m d i n u m e r a i i o n e , 

u l i c i i n o c c i s o r u m h o s l i u m s u m m à , d c v i c l a -

r m n q u c g e n l i u m e t u r b i u m n o m i n i b u s n u n -

q u à m c o n v e n i s s e c o n s t a t . Q u i s t a m e n i d c i r c ò 

b i s t o r i a m e j u s p r i n c i p i s s u s p i c i o n i s a r g u e r e , 

v e l i n d u b i u m r e v o c a r e a u d e a t 1 

p a r t i e s d ' u n i n s t r u m e n t d e m u s i q u e , q u i p a -

r a i s s e n t m o i n s c o n s i d é r a b l e s , m a i s s a n s l e s -

q u e l l e s n é a n m o i n s l ' h a r m o n i e n e p o u r r a i t 

s ' e n t e n d r e . Q u e s i d ' a i l l e u r s o n e s t c o n v a i n c u 

q u e l ' E s p r i t - S a i n t e s l l ' a u t e u r d e l ' E c r i t u r e , 

q u ' i l l ' a l u i - m ê m e , d i c t é e à s e s é c r i v a i n s s a c r é s , 

o n n e p e u t r i e n n é g l i g e r d ' u n o u v r a g e q u i e s ! 

l o i n c n l i e r d u S a i n t - E S p r I l . Ma i s c e u x p r i n c i -

p a l e m e n t q u i s e t r o u v e n t e n g a g e s d a n s u n e 

é l u d e p a r t i c u l i è r e d e s s a i n t s l i v r e s , n e d o i v e n t 

j a m a i s o u b l i e r l e j u g e m e n t q u e n o u s a v o n s v u 

q u e S 3 i n l J é r ô m e p o r t a i ! d e s P a r a l i p o m è n e s , 

l u i q u i s ' é i a i i a p p l i q u é a v e c l a m d e s o i n à 

a c q u é r i r l ' i n t e l l i g e n c e d e s E c r i t u r e s . E l i l s n e 

p e u v e n ! s ' i m a g i n e r ê t r e p l u s h a b i l e s q u e l u i , 

p o u r s e d i s p e n s e r d e b i e n l i r e e t d e b i e n e n -

t e n d r e u n l i v r e q u ' i l a r e g a r d é c o m m e l a c l é 

d e t o n s l e s a u t r e s , à e a u s e d e c e g r a n d n o m -

b r e d e n o m s p r o p r e s q u ' o n y i r o u v e , e t q u i 

s o n i t r è s - n é c e s s a i r e s , s e l o n l u i , p o u r f a i r e 

c o n n a î t r e p a r f a i t e m e n t l ' h i s t o i r e s a i n t e . 

( S a c y . ) 
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Q u a n q u à m a l i a p l a n è e s t h i s t o r i a s a c r a 

a u c t o r i t a s . S a n c i i S p i r i l ù s d u c l u , e o d e m q u e 

s u g g e r e n t e , d i v i n i s c r i p t o r c s o p u s d l c t a b a n t , 

n e q u e l a m e n e o d e m S p i r i l i ! p r o h i b e b a n i u r , 

q u l n e t v a r i a s i m u l m o n u m e n t a c o n s u l e r c n t , 

a t q u e h i s t o r i a s s c r l p l i s m a o d a n d a s e x i l l i s v e -

l u l i f o n t i b u s i l a d e r i v a r e n ! , u t s i n g u l o r u m 

v e l i n i s e m e n t i a s d e s c r i b e i c n t . V a r i a a b i l l l s in 

c o d c m o p e r e r e l a t a t e s t i m o n i a n o n n i s i s p e c i e 

l a n t i i m r e p u g n a n t ; m u l i l p l e x e n i m s i n g o l a 

c o u c i l i a n d i r a t i o s u p p c t i t . A d d c , a u d a c i a e s s e 

n u n q u à m f c r e n d a , s i q u i s d e r e b u s l o n g à 

a l a t e r e m o t i s , e x p l o r a t a a l i o q u i a u c t o r i i a l i s , 

j u d i c i u m f e r r e e x a r d u l s l i o m i u l l i s o c c u r r e n l i -

b u s p r i f i s u m p s e t i t . A n s u p r a fidem e s t , l i b r o s 

l a r o l o n g à I r a d i t i o n e a l q u e s e c u l o r u m s u c c e s -

s i o n e a d n o s i r a n s m i s s o s , c o r r u p l i o n i s a l i q u i d 

i n a d s c r i p l i o n i b u s l e m p o r u m e l n u m e r o r u m 

n o t u l i s c o n t r a x i s s e ? C ù m d e s a c r i s S c r i p l u r i s , 

r e b u s q u e a d r c l i g i o n c m p c r t i n c n t i b u s a g i t u r , 

n i h i l i l l l s i m l i i l g e n d u n i a r b i l r a n i u r , c i m i i n -

t e r i m r e l i q u i s o m n i b u s p a r c a n t . L e v i s s i m a 

q u a q u e p r o l i c e n l i à a d s l r u c n d a a r g u m e n i a , 

e t q u i d q u i d t a n d e m f u e r i l q u o r e l i g i o n i I n v i -

d i a c r e e i u r , i l l u d t a n q u à n l m a x i m i m o m e n l i 

i m b e c i l l e s á n i m o s l e r r e t , c ù m n u l l o s o l i d i s s i -

m o p r o r e l i g i o n e a d d u c t o a r g u m e n t o m o v e a n -

t u r . L i b r o s e t h i s l o r i a s f a c i l è o m n e s s u s c i -

p i u n t ; c ù m v c r ò d e s a c r l s l i b r i s r e c i p i e n d i s 

a g i t u r , r e s e s t a r g u m e n t o r u m v a l i d l s s i m o r u m 

3 r m i s c v i n c c n d a ; s e m p e r e n i m s e s e d e c i p i 

v e l i e a r b i l r a n t u r ( 1 ) . 

(1) P r i m a d c c c m c a p i l a n o n n i s i g e n e a l o g i a s 
c o m i n c i l i , q u i a i n e i s e x a c l i c r a n i D e b r a i , 
t u m a d d u o d e c i m t r i b u u m d i s t l n c l i o n e m , 
t u i i i p r o p t e r C l i r i s l u m , u l c o n s i a r e t e u i n e x 
A b r a h a m , D a v i d e e l t r i b u J u d à n a t u m . N o t a , 
n o m i n a p r o p r i a v i r o r u m e t f e m i n a r u m in h o c 
l i b r o s a p è e s s e a l i a e t d i v e r s a à n o m i n t b u s 
q u a i i s d e m p e r s o n i s d a n t u r i n C e n c s i , c a l e -
r i s q u e l i b r i s . B a l i o e s t q u ò d D e b r a i e r a n t p o -
l y o n o m l . e t p l n r a h a l i e b a n l n o m i n a . E x e n i p l i 
I n s t a r s i i , q u ò d Ulti B e n j a m i n G e n e s , c a p . 4 0 , 
v e r s . 2 1 , n o m i n e n l u r , Belìi, el Hechor, et Aibel, 
et Gera, el ¡\aaman, et Udii, et Hos, et Mu-
phim, et Ophim, et Ared; h i c v c r ò c . 8 , v . I , 
n o m i n a n t u r Hale, Asbel, Aliarci, Nohaa,Rapha, 
a c c a i e r i l a c c n t u r ; q t i a n d o q u e e l i a m i d e m 
n o m e n a l i t e r e t a l l t c r m u t a t i o n e u n i u s a l i c -
r i u s v e filiera i n f l é c i i t u r e t p r o n u n l l a t u r . R u r -
s i u n h i c n o n o m n e s lilii r c c c n s e n t u r , s e d m a -
g i s c e l e b r e s e l c l a r i . M u l t i e r g o b i s c e d c c c m 
c a p i l i b u s r e l l c e n t u r . S i c c a p . 7 , v e f s . 6 , t r e s 
t a n t ù m r c c c n s e t l i l i o s B e n j a m i n , c ù m G e -
n e s . 4 6 , 2 1 , d c c c m n u m e r e u l u r . 

( C o r n . à L a p . ) 
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1 . A d a m , S e t h , F.nos. 

2 . C a i n a n , M a l a l e e l , J a r e d , 

3 . H e n o c h , M a t h u s a l e , L a m e c h ; 

4 . N o e , S e m , C h a m e t J a p h e t h . 

5 . F i l i i J a p h e t h , C o r n e r , e t M a g o g , e t 

M a d a i , e t J a v a n , T h u b a l , M o s o c h , T h i r a s . 

6 . P o r r ò filii G o m c r : A s c e n e z , e t R i -

p h a t h , e t T h o g o r m a . 

7 . F i l i i a u t e m J a v a n : F.lisa e t T h a r s i s , 

C e t h i m et D o d a n i m . 

8 . F i l i i C h a m : C l i u s , e t M c s r a i m , et 

P h u t , e t C h a n a a n . 

9 . F i l i i a u t e m C l i u s : S a b a , e t H e v i l a , 

Saba t l i a , e t R e g m a , e t S a h a l h a c a . P o r r ò 

filii R e g m a : S a b a , e t D a d a n . 

1 0 . C h u s a u t e m g e n u i t N e m r o d : i s l e 

c r e p i t esse p o t e n s i n l e r r j . 

1 1 . M e s r a i m v e r o g e n u i t L u d i m , e t 

A n a m i m , e t L a a b i m , e t N e p h t h u h i m , 

1 2 . P h e t r u s i m q u o q u e et C a s l u h i m : d e 

q u i b u s eg ress i s u n t P h i l i s l h i i m , e t C a p h -

t h o r i m . 

l o . C h a n a a n v c r ò g e n u i t S i d o n e m p r i -

m o g e n i t u r a s u u m , H c l h i c u m q u o q u e , 

1 4 . E t J e b u s s u m , e t A m o r r l u e n m , e t 

G e r g e s s u m , 

1 5 . H e v s u m q u e , e t A r a c t e u m , et S i -

n g u l t i , 

1 6 . A r a d i u m q u o q u e , e t S a m a r a u m , e t 

H a m a t h t e u m . 

1 7 . F i l i i S e m : i E l a m , e t A s s u r , e t A r -

p h a x a d , e t L u d , e t A r a m : e t l l u s , et H u l , 

e t G c t h c r , e l M o s o c h . 

1 8 . A r p h a x a d a u t e m g e n u i t S a l e , q u i 

et ipse g e n u i t H e b c r . 

1 9 . P o r r ò H c b e r n a t i s u n t d u o filii : n o -

m e n u n i , P h a l e g , q u i a i n d i e b u s e jus d i v i -

sa est t e r r a , e t n o m e n f r a t r i s e jus , J e c t a n . 

2 0 . J e c t a n a u t e m g e n u i t E l m o d a d , e t 

S a l e p h , e t A s a r m o t h , et J a r c . 

2 1 . A d o r a t a q u o q u e , et H t u a l , e t D e c l a , 

C H A P I T R E PREMIER. 

1. A d a m , S e l l i , E n o s , 

2 . Ca inan , Malaléel, Ja red , 

3. H c n o c l i , Malhusalé, L a m e c h ; 

4. Noéeut pour « s S c m . C h a m et Japhc'.h. 

5. Les li ls de Japhcl l i : Gomer , Magog, Ma-

dai , Javan, Ti tubai , Mosoch et T l i i ras . 

6. Les l i ls de Gomer : Asccnez, R l p h a i h e t 
Thogorma. 

" . Les fils de Javan : El isa et Thars is . Cc t l i lm 
et Dodan im. 

S. Les li ls de Chant : Cht ts , Mesraim, Phut 
et Chauaan. 

9. Les li ls de Chus : Saba, Hevi la, Sabalha, 
Regtua et Sahalhaca. Regma eut aussi p o u r fils 
Saba et Dadan. 

10. Mais Chus engendra N e m r o d ; et ce lu i -c i 

commença d 'ê t re puissant sur la le r re . 

11. Mesraim engendra les L u d i m , les A n a -

m i m , les Laabim, les N e p h i h u h i m , 

12. Les Phet rus im e t les Casluh im, d 'où 

so in sor t is les P h i l i s l h i i m et les C a p h t h o r l m . 

13. Chanaan engendra S idon , son aîné, ainsi 

que l 'Hé lbéen, 

14. Le Jébuséen, i 'Amorrhéen, le Gergéscen, 

15. L 'névèen , l 'A racéen , le S i m i e n , 

16. L 'A rad ien , le Samaréen et l 'Hamathéen. 

1 " . Les fils de Sem : Elam, Assur , Arpha-

xad, Lud et A r a m . Us fils d'Arum sont : I I us , 

H u l , Géther et Mosoch. 

1S. Arphaxad engendra Salé, q u i Tui père 

d ' I léber . 

19. Hébcr eut deux l i l s , don t l ' u n fu t nommé 

Phaleg, c'est-à-dire, division, parce que la ter re 

fu t divisée de son temps en des notions et des 

langues différentes; et l e nom de son f rè re est 

Jectan. 

20. Jectan engendra Elmodad, Salepb, Asar-

mo th e t J a r é , 

21. A ins i qu 'Adoram, l l u t a l et Déc la , 
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2 2 . H e b a l e t i a m , et A b i m a e l , e t Saba , 

n e c n o n 

2 3 . E t O p h i r , e t H e v i l a , e t J o b a b : o i n -

ues i s t i filii J e c t a n . 

2 4 . S e m , A r p h a x a d , S a l e , 

2 5 . n e b e r , P h a l e g , R a g a u , 

2 6 . S e r u g , N a c h o r , T h a r e , 

2 7 . A b r a m , i s t e est A b r a h a m . 

2 8 . F i l i i a u t e m A b r a h a m , Isaac e t I s -

m a e l . 

2 9 . E t h f f i g e n e r a t i o n e s e o r u m : P r i m o -

g e n i t u s I s m a h e l i s , N a b a i o t l i , e t C e d a r , e t 

A d b e e l , e t . M a b s a m , 

S O . E t M a s m a , et D u m a , M a s s a , I l a d a d , 

e t T h e m a , 

3 1 . J c t u r , N a p h i s , C e d m a : h i s u n t 

filii I s m a h e l i s . 

3 2 . F i l i i a u t e m C e t u r a ; c o n c u b i n a Ab ra -

h a m , q t ios g e n u i t : Z a m r a n , J e c s a n , M a -

d a n , M a d i a n , J e s b o c , e t Sue . P o r r ò filii 

Jecsan : S a b a , et D a d a n . F i l i i a u t e m D a -

d a n : A s s u r t a , e t L a t u s s i m , e t E a o m i m . 

3 3 . F i l i i a u t e m M a d i a n : E p h a , et E p h e r , 

e t n e n o c h , e t A b i d a , e t E l d a a : o m n e s h i 

filii C e t u r a . 

34. G e n u i t a t t i e n i A b r a h a m Isaac : cu j us 

f u e r u n l filii, Esa i t e t I s r a e l . 

3 5 . F i l i i E s a i i : E l i p h a z , R a h u e l , Jehus 

I h e l o m , e t C o r e . 

36. F i l i i E l i p h a z : T h e m a n , O m a r , S e -

p h i , G a t h a m , C e n e z , T h a m n a , A m a l e e . 

3 7 . F i l i i R a h u e l : N a h a l h , Z a r a , S a m m a , 

M e t a . 

3 8 . F i l i i S e i r : L o t a n , S o b a I , Sebeon , 

A i t a , D i s o n , E s e r , D i s a n . 

3 9 . F i l i i L o t a n : I l o r i , H o m a m . S o r o r 

a u t e m L o t a n f u i t T h a m n a . 

4 0 . F i l i i S o b a l : A l i a n , e t M a n a h a t h , e t 

E b a l , S e p h i , e t O n a m . F i l i i S e b e o n : A i a 

e t A n a . F i l i i A n a : D i s o n . 

4 1 . F i l i i D i s o n : n a m r a u , e t Eseban , e t 

J e t h r a n , e t C h a r a n . 

4 2 . F i l i i E s e r : B a l a a n , e t Z a v a n , e t 

J a c a n . F i l i i D i s a n : H u s e t A r a n , 

4 3 . I s t i s u n t r e g e s q u i i m p e r a v e r u n t i n 

t e r r à E d o m , a n t e q u à m esset r e x supe r 

filios I s r a e l : B a i e f i l i u s B e o r , et n o m e n 

c i v i t a t i s e jus , D e n a b a . 

4 4 . M o r t u u s est a u t e m Ba ie , e t r e g n a -

22, Comme aussi Hébal, Abimaêl et Saba, 

25. E l encore Oph i r , Hévi la et Jobab. Tous 

ceux-ci étaient fils de Jectan. 

21. Scm engendra donc Arphaxad, Sa lé , 

25. Hébcr , Phaleg, l tagaû, 

26. S é r u g , Nachor , Tha ré , 

27. A b r a m : ce lu i -c i est le même qu'Abra-

ham. 

28. Les enfants d 'Abraham sont : lsaac et 

lsmacl . 

29. E t vo ic i leur postér i té : Ismaêl eu t Na-

baïot l i , l 'a îné de tous, Cédar, Adbéel , Mabsam, 

30. Masma, Ditma, Massa, l ladad e t Théma, 

31. Jé tu r , Naphis, Ccdma. Ce sont là les fils 

d ' Ismaël . 

32. Mais les enfants qu'eut Abraham de Cé-

tura, sa concubine, furent : Zamram, Jecsan, 

Madan, Madian, Jesboc e t Sué. Les fils de Jec-

san furent Saba et Dadan. Ceux de Dadan, les 

A s s u r i m , les Latussim et les Laomim. 

33. Les enfants de Madian sont : E p b a , 

Ephc r , Hénoch, Ab ida , et Eldaa : tous ceux-là 

étaient descendus de Cétura . 

54. Abraham engendra lsaac, qu i c u l deux 

fils, Esaù et Israël. 

35. Les l i l sd 'Esa i i : E l i p h a i , I tahuë l , Jéhus, 

Ihé lom et Coré. 

36. Ceux d 'E l iphaz : Théman, Omar , Séphl , 

Ga iham, Céncz, Thamna, Amalec. 

37. Ceux de Rahuël : Nahath, Zara, Samma, 

Méza. 

38. Ceux de Sé i r , sont: Lo tan , Sobal, Sê-

béon, Ana , Dison, Eser , Disan. 

39. Ceux de l.otan : n o r i e t Homam. Or la 

sœur de Lo tan é ta i t Thamna. 

40. Les enfanls de Sobal étaient : A l i a n , 

Manabalh, Ebal, Sépl i i e l Onam. Ceux de Sé-

béon : A ia e l Ana . Ceux d 'Ana : Dison. 

41. Les fils de Dison étaient : H a m r a n , Esé-

ban, Jc thran e l Charan. 

42. Ceux d'Eser : Balaan, Z a v a n , Jacan 

Ceux de Disan : Hus et A r a n . 

43. Vo ic i les rois qu i régnèrent au pays d 'E 

dom, avant qu ' i l y eû t u n r o i é tab l i sur les 

enfanls d'Israël : Balé, l i ls de Béor, don t la 

v i l l e s'appelait Dénaba. 

M . Balé é tant m o r t , Jobab, fils de Zaré do 

Bosra, régna eu sa place. 
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Ü i l p í 

fil 
I 

1 1 

v i t p r o e o J o b a b filius Z a r e d e B o s r a . 

4 5 . C u m q u e e t J o b a b f u i s s e t m o r t u u s , 

r e g n a v i t p r o GO H u s a m d e t e r r a T h e m a -

n o r u m . 

4 6 . O b i i t q u o q u e e t H u s a m , e t r e g n a v i t 

p r o e o A d a d filius B a d a d , q u i p e r c u s s i t 

M a d i a n i n l e r r i l M o a b , e t n o m e n c i v i t a t i s 

e j u s A v i l h . 

4 7 . C i t m q u e e t A d a d f u i s s e t m o r t u u s , 

r e g n a v i t p r o e o S c r a l a d e M a s r e c a . 

4 8 . S e d e t S e m l a m o r t u u s e s t , e t r e -

g n a v i t p r o e o S a i i l d e K o h o b o t h , q u a 

j u x l a a i n n e m s i t a e s t . 

4 9 . M o F t i t o q u o q u e S a i i l , r e g n a v i t . p r o 

e o B a l a n a n f i l i u s A c h o b o r . 

5 0 . S e d e t h i e m o r t u u s e s t , e t r e g n a v i t 

p r o e o A d a d , c u j u s u r b i s n o m e n f a i t P h a u , 

e t a p p c l l a t a e s t u x o r e j u s M e e t a b e l fiiia 

M a t r e d filial M e z a a b . 

5 1 . A d a d a u t e m m o r t u o , d u c e s p r o r e -

g i b u s i n E d o m esse c a p e r u n t : d u x T l i a m -

n a , d u x A l v a , d u x J e l h e t h . 

5 2 . D u x O o l i b a m a , d u x E l a , d u x P l t i -

n o n , 

5 3 . D u x C e n e z , d u x T & e m a n , d u x M a b -

s a r , 

5 4 . D u x M a g d i e l , d u x I l i r a m : h i d u c e s 

E d o m . 

43 . A p r è s l a m o r t de J o b a b , H u s a m , q u i 

é ta i t d u pays d e T h é m a n , l u i succéda. 

46 . Husam é tan t m o n a u s s i , A d a d , b i s de 

Badad , régna en sa p lace . Ce fu t l u i q u i déf i t 

les Mad ian i tes dans l e pays de Moab ; et sa v i l l e 

s 'appe la i t A v i t h . 

4 7 . A p r è s l a m o r t d ' A d a i l , Scm la , q u i était 

de Masréca , l u i succéda a u r o y a u m e . 

48 . S c m l a é tan t m o r t auss i , S a i i l de R o h o -

bo th , ville s i t uée sur le f leuve ú'Euphrale, ré -

g n a e n sa p lace. 

4 9 . E t ap rès l a m o r t de S a û l , Ba lanan , fils 

d ' A e f i o b o r , r é g n a a u l i e u de l u i . 

30 . Ce lu i - c i m o u r u t auss i ; c l A d a d r é g n a 

e n sa p lace ; sa v i l l e s ' a p p c l a i l P l i a û , et sa 

f e m m e se n o m m a i t M é é l a b e l , fille d e Ma t réd , 

qui ¿tail fille de Mézaab. 

51 . A p r è s l a m o r t d ' A d a d , l e pays d ' E d o m 

n ' e u t p l us de r o i s , m a i s des g o u v e r n e u r s . 

savoir: l e g o u v e r n e u r T h a m n a , l e g o u v e r n e u r 

A l v a , l e g o u v e r n e u r J e t h c t h , 

52 . Le g o u v e r n e u r O o l i b a m a , l e g o u v e r n e u r 

E l a , le g o u v e r n e u r P l n ' n o n , 

5 5 . L e g o u v e r n e u r C é n e z , l e g o u v e r n e u r 

T b é m a n , l e g o u v e r n e u r Mabsa r . 

54 . L e g o u v e r n e u r M a g d i e l , le g o u v e r n e u r 

H i r a m . Ce f u r e n t l à les g o u v e r n e u r s d ' E d o m . 

C O M M E N T A B l l ' M . 
V E R S . 1 . — A o u i , SETU,E.VOS ( I ) . E x A d a u i o S e -

i l i us , è S c t h o E n o s , e l s ic de s i n g u l i s usque ad 

(t)Aiia»(gi$( Enos, Cahian, Malahicl,elc.Ce 
p r e m i e r c h a p i t r e des P a r a l i p o m è n e s e l les h u i t 
su i van ts ne c o n t i e n n e n t que. des gcuéalog ies . 
C o m m e |c desse in de ce lu i q u i a compose ce 
l i v r e a été de r a c o n t e r l ' h i s t o i r e d u r o i D a v i d , 
e t des a u t r e s ro i s ses d e s c e n d a n t s , j u s q u ' a u 
t e m p s de Z o r o b a b c l , i l a j u g é à p r o p o s de r e -
m o u t e r j u s q u ' à l ' o r i g i n e de c e p r i n c e e t d u 
p e u p l e d ' I s r a ë l , s u r l e q u e l i l a v a l l é t é é tab l i 
r o i . c ' e s i - à - d i r e , j u s q u ' à A d a m , le p è r e de tous 
les h o m m e s . C a r les H é b r e u x ava ien t u n g r a n d 
s o i n de b i e n d i s t i n g u e r tou tes les f am i l l es , l a n l 
p o u r c o n s e r v e r la conna issance exac te des 
douze t r i b q s , q u e p o u r empêche r q u ' o n n e se 
t r o m p â t s u r l e su je t d u Messie e l d u C h r i s l . q u i 
deva i t n a t i r c d ' A b r a h a m e t de D a v i d , e i s o r t i r 
de la t r i b u de Juda . A i n s i ces c h a p i t r e s ne 
c o n t e n a n t g u è r e q u e des n o m s p r o p r e s , de p e -
t i t e s n o t c s s u l l i r o u t p resque p a r t o u t p o i i r c c l a i r -
c i r les d i f f i cu l t és q u i p o u r r o n ; se r e n c o n t r e r . 

Ma is o u t r e c c l l e ra ison q u ' a eue l ' é c r i v a i n 
sacre de f a i r e c o n n a î t r e , depu is A d a m , t o u s 
les ancê t res d i s s a i n t s pa t r i a r ches , des ro i s de 
Juda e t des c n f a n l s d ' I s r a ë l , o n peu t d i r e q u e , 
Selon l ' i n t e n t i o n d u S a i n t E s p r i t , i l p o u v a i i 
aussi ê t r e t rès -u t i l e à c e u x q u i v i v a i e n t a l o r s , 

i i l i os N o e m i . N e g l i g i l u r h i c pos te r i t as C a i n i , 

A b e l i s , c a l c r o r u m q u e filiorum A d a n i i , q u o d s c i -

l i ce t con si ! i u n i sac r i s c r i p t o r i s i l I u d s o l u m m o d ô 

et q u i deva ien t v i v r e dans l a s u i l e , de cons i -

d é r e r daus tou tes ces races q u i les a v a i e n t 

p r é c é d é s , t a n t les exemples de p ié té q u ' o n 

l e u r p roposa i t à i m i t e r , q u e c e u x de c o r r u p t i o n , 

d ' o r g u e i l et d ' a m b i t i o n , d o n t i ls d e v a i e n t 

S 'é lo igner p o u r é l r e a g r é a b l e s à D I e u . C a r q u a n d , 
p a r exemp le , o n l eu r p a r l a i l d e N c m r o d , et q u ' o n 
l e u r d i s a i i q u e c e l u i làcoinmença à êlre imissam, 
o n les ob l i gea i t de se s o u v e n i r en m ê m e temps 
d e l à v a n i l é e x t r a v a g a i i l e et d e l ' o r g u e i l excess i f 
de ces puissants de, la t e r r e , q u i e n t r e p r i r e n t 
d ' é l eve r j u s q u ' a u c i e l u n e t o u r q u i p a t l e s m e l i r e 
e n assurance contre, les ef fets de la j u s t i c e de 
D ieu . C ' é t a i t l e u r d i r e en u n m o l q u e s ' i l s 
p r é t e n d a i e n t deven i r puissants, i l ne f a l l a i t 
pas q u ' i l s im i tassen t les va lues pensées de ces 
h o m m e s remp l i s de f o l i e , s ' i ls ne v o u l a i e n t 
ê t r e con fondus c o m m e eux p a r l a seule v o l o n t é 
d u f o u t P u i s s a n t , ma is q u ' i l s aspirassent p l u -
l ê l à l u i d e m e u r e r h u m b l e m e n t s o u m i s , c o m m e 
A b r a h a m , Isaac e t J a c o b , d o n t la p iété a v a i t 
m é r i t é d ' é i r e récompensée dés ce m o n d e par 
u n e pos té r i t é s i n o m b r e u s e e l s i p u i s s a n t e , 
d o n i deva i t na î t r e l e Messie e l l e S a u v e u r do 
t o u t l ' u n i v e r s . ISacy.J 
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f u o r i l , u t s e r l e m d a r e i p a t r u r c h a r u m u n i u s 

e j u s d e m q u e l inea ! , a h A d a m o usque ad Noe-

m u m . I d a u i e m spee lan t i o l i o s u m acc id i s -

s e t d a r e s e r j e m s u c c e s s i o n s filiorum Cai-

n i e t A b e l i s , quos N u e o r i g i n i s sua: a u c l o r e s 

n o n h a b u i t . I n s u p e r t o l a u t r i u s q u e pos te r i tas 

d i l u v i i aqu is p e r i e r a t ; c u r i g j l u r s i n g u i o r u m 

g e n e a l o g í a d e d u c e r e n t u r , n i h i l e r a l : i d l a n -

t i i m a g e b a l u r , u t lec to res r e v o c a r e i i l u r ad 

N o e m u m , o m i i i u m , q u o l q u o i b o d i e l e r r a m 

i u c o l u n t , h o m i n u m f o n t e m e t o r i g i n e m . 

VERS. 4 . — N o t , S L M , CiiAU ET JAPHETH. D e 

a i a t e filiorum N o e m i , e t d e r e g i o n i b u s quas 

s i n g u i o r u m p o s i e r l t a s f r e q u e n l a v i i , l a lè disse-

r u i i n u s i n c a p . 1 Céneseos , p e r l o l u m . 

Vmis . 5 . — KILH JAPUETU : GOIIKR, e t c . O m -

n i u m p r i m a n t exped í i sacer h i s t o r í eos geuea-

l o g i a m J a p h e i h i , u l p o l e i m e r l i b e r o s N o e m i 

n a t u m a j o r i s . C ù m l a m e n i l l i u s genus a l i e n u m 

s i t à s l i r p e A b r a h a m i e t D a v i d l s , quos pot iss i -

i n ù u i spec taba l s c r i p l o r , pauc i s c l J a p l i e i h i e l 

C h a m i s e r i e m e x p o n i l , u l c o m m o d i ù s i n S e m i 

p o s t c r i l a l e e x p a n d e n d à i m m o r c t u r . De a l i i s 

o b i l e r t a n i ù m s e r i u o n e m i n d u c l l , n e e n i s i 

q u a n t u m sa t i s e s t , u t ser ies genea lóg ica S e m i 

p e r H e b e r u m e t A b r a h a m u m t e x a t u r . Omiss is 

h i c M a g o g , M a d a i , T h u b a l , Mosoch c l T h i r a s 

filiis J a p h e i h i , n o u n i s i filiorum C o m e r e t Javau 

m c m i n i l . 

VERS. 6 . — RIPIIATH, I n n c b r a o e s i D i p / m i i , 

m e n d o f ac i l e a m a n u e n s i u m , e x s i m i l i t u d i n e 

l i t t e r a r u m d a l c t h T e l rese l l 1 i n d u c t o , c u m i n 

G e n c s i l 0 , 3 , l e g a l u r Riphath : q u a m e l i a m 

l e c l i u n e m r e i i n e n i h i e cod ices o m n e s Septua-

g i n t a . 

VERS. 7 . — D O D A S I H . I n I j e b r a o h i c , e l i n 

S a m a r i t a u o Ccncseos l e g i l u r Wiotianim. S e p -

t u a g i n t a h i c e t i n Gcncs i v c r t u n t Rhgdios; u n d e 

legissc i l l os u t r o b i q u e i n t e x t u Hhodanim n o n 

i m m e r i i ù s u s p i c a m u r . Nob is t a m e n f ac i l i u s 

p r o b a l u r l e c t i o , h i c e l i n G e p . 10 , 4 , Dodanim 

exh ibens . 

V E R S . 1 2 . — C A S L C I M , DE QCIBCS EGUESSI SUST 

FHILISTUIIH. C a s l u i t a r u m n o n l i l i ) q u i d c m , sed 

c o l o n i a ex e o r u m r e g i o n e deduc ía e r a n t P h i -

l i s t h a i . V i d e G e n . 1 0 , 1 4 . E x insu la C r e t a banc 

g e n i e n i r e p e t i v i m u s i n d i s s e r l a i i o n e d e O r i g i n e 

e t N u m i n i b u s P h i l | s l h a o r u i i i , subséquente 

l i b r u m q u a r l u m R e g u m . 

VEUS. 1 7 . — F I L I I S E » : H i s ET IICL. A m b o 

h i v i r i , H u l e l i l u s , ex A r m a o n a t i , S e u i u m 

h a b u e r u n l a v u u i . G e n . 1 0 , 2 3 : Filii Aram, Vs 

et Hut. F i l i i a u t e m n o m e n a d n e p o t e s , e t 

l o u g i ù s e i i am e x i e n d i l u r . L e g i h i c p o s s e ! , u l 

C A P Ü T 1 . 8 3 3 

í n G e o e s i : Filii Sem, Lid et Aram; filii Aram, 

Has el Hul. 

M o s o c a . ips iss imus est Mes, de q u o ¡ n Ge-

nes i 10. 2 3 ; a l i e r S e m i ex A r a m o nepos . 

V E O S . 1 8 . — ARPHAXAD CESUIT S A L E , Q M N 

IPSE G E N C t r IIBRER. In S e p l u a g i n l a e d i l i o n i s 

R o m a n a d e s i d e r a l u r t o t u r u á v 1 0 , usque 

a d 17 , et a v . 1 7 , usque a d 2 7 . Sed i u a i i i s 

e d i i i o i i i b u s l e g i l u r u o m e n Cainani, i n l e r A r -

p h a x a d et Sa le p o s i t u m , i n h a n e s e n i e n t i a m : 

ArphtmdtjenuitCainan, el Cuinan genuitSale. 

Nod t i n i l i i i n c c x i r i c a v i m u s i i i G e n e s i 10 , 2 4 . 

V E R S . 1 9 . — Q U I A IN D1EBLS ELL'S (PHALEG) 

IIIVISA EST TERRA. V i d e G e n . 10, 2 3 . 

VERS. 2 2 . — H E B A I . , San». In H e b r a o G e n e -

seos 10 , 2 8 , liobal, teí, a p p c i l a t u r . 

VERS. 25.—RUGAD . I d e m a c Reu, G e n . 1 1 , 1 8 , 

ex q u o f o r l é n o m e n d a l u n i e s t , Campo Ragau, 

J u d i l h l , 6 . 

VERS. 50 . — HADAD. N o m e n i d e m a c l k d a r 

Genes . 2 5 , 1 5 ; l i l l e r a c n i m d a l e i h e l resch ex 

n i m i a s i i n l l i l u d i n c n o n r a r o c o n f i i u d u n i u r . 

V E R S . 5 2 . — F I L I I C E T D B £ C O S C U E I N « ABRA 

H U Í . C o n c u b i n a n o m e n i n v i d l a p l u r i m ú m 

b a b e l v e r n á c u l o a p u d nos s e r m o n e ; sed a p u d 

l l e b r a o s , q u i p o l y g a m i a m non r c . - puun l , pító-

gesch, u n d e C r a c u m i r i U c a í „ e i L a l i n u m pellex, 

est u x o r s e c u n d a r i a , q u a rito s i m p l i c i o r i q u á m 

r c l l q u a uxo res e l u i a l r o n a , d u e l a f u i ! i n u x o -

r e m . C a i e r i u n q u a h i c c o n c u b i n a , a l i b i u x o r 

A b r a h a m i , qua l i s e r a l r e v e r a , a p p c i l a t u r : 

G e n . 2 5 , 1 : Abrabam aliam duxil uxgrent no-

mine Ceturam. H e b r . ÍTY iap ñ Q B I Í I O ' H n p ' l . 

F I L I I ACÍKH D A D A S . A S S I I R I M , ET L A T I S S I U , 

ET LAOMUI. V e r b a h a c - , É G e n e s . 2 3 , 3 , d e d u -

c í a , desun í In H e b r a o c l i n S e p l u a g i n i a ; no-

q u e ¡Ha se r e p e r i s s e ¡ n v c i u s t i s s i m i s p r o b a l i s -

s im i sque eod ie ibus Vc rs iou i s S . I l i e r o n y m i , 

a f i i rma t a u c t o r n o v a e d i l i o n i s o p e r u m e jusde in 

S . Doc to r i s . 

VERS. 3 0 . — T U A U S A , AMALEC. T l i a m n a c o n -

c u b i n a e r a l , v e l u x o r secunda r i a E l i p l i a z , é 

q u a na lus est A m a l e e . G e n . 56 , 12 : Erat un-

tem Thamna concubina Eliphaz, cpiee peperil ei 

Amalee. E x p r i m e r e v i d e l u r t ex tus i l e l u a u s 

T h a m n a m f r a t r e m fu isse v e l s o r o r e m A m a -

tó ; sed t ex tus a p e r i l s s i m u s Céneseos a d a l i a m 

i n t e r p r c t a i i o n c m nos revoca t . 

V E R S . 3 8 . — F I L I I S E I R : I.OTA.V, e l e . S e i r , 

d e q u o h i c , n o u E s a ú , sed p r i n c e p s q u í d a m 

e s l n o r r a o r u m , u l i cous la t CV G e n . 3 6 , 20 : 

i si i smt filii Svir ilvcrai, Loluu el Sobal. 

VERS. 4 0 . — A L I A S , ] 'BV. I n Genes i 5 6 , 2 3 , 

" t e , A i r a n , a p p c i l a t u r , 
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SEPHI , a l i o n o m i n e Sep l io , G c n . 3 t i , 2 5 . 

F l u ì ANA : D t sos . A d d e n d a est Oolibama, 

q u i e A l ia A n t e e t s o r o r D i s o n i t r i b u t a r , i n 

Genes i o l i , 2 5 . 

V e r s . i l . _ MAURA», ¡ T O T , i n G e n e s i 3G, 2 6 , 

p a n , Hamdan. V a r i a n l i a ha;c o m n i a i n d u r i i 

s i m i U i u d o l i t t e r a r u m , q u a ; n o n p r i ù s e œ p i l , 

q u à m p o s t t r a d i t a C l ia lda ie is l i t t e r i s sacra v o -

t u m i n a . 

VERS. 4 2 . — JACAN, a l io n o m i n e A c m i , qua: 

l e e t i o es i S c p t u a g i n l a , e x p r i m i t i i r q u e i n G e -

n e s i , 3 6 , 2 7 , ì p y ; l i i c J p ' A 

VERS . 4 3 . — I S T I SUNT R M E S , e r a IJIPEIIAVERUNT 

IN TERRA EuOM ( i ) , ANTEqUAH ESSET TSEX SUPER 

RU-ios ISRAEL. E a d e m a n i m a d v e r s a s u i l l i n 

G e n . 56 , 51 . u l i i o m n i a s u i i d u x i i n u s q u t e c u i n -

q u e a r d u a o e c u r r u n l i n hoc l o c o , q u i l i b r o 

Mosa ico a d d i l u s p o s t M o j s e m a s s e r i l u r . E s t o 

a u t e m a d m i t t a m u s , a d d i t a m e n t u m esse Moyse 

r e c e n t e , ì i i h i l t a m e n i n d e S c r i p l u r a i a d v e r s a r i i 

p r o f i c i c n t ; u l t r ò e n i u i l a t e m u r , l o c a esse q u a > 

d a m i n P e n t a t e u c i » , qnas p o s t M o j s e m fac i le 

recens i t a c r e d a n t u r . Ne q u i d a u t e m d i s s i m u l e -

(1 ) G i n n s c e p l r o , d i a d e m a t e e t po ies ta t c 
regie-. No la , s i e u l l l e b r i e i p r i m o h a b u é r c j u d i -
ces quas i duces , à J o s u e u s q u e a d S a u l , d e i n -
de reges a S a l i l e usque a d S e d e c i a i n et c a p t i v i -
l a i e i n B a b y l o n i c a m , a c post e a m r u r s ù m duccs 
à Jorobahe le usque ad Machaba ios ; s i c et M u -
n t i c i p r i m o h a b u é r e d u c c s u s q u e a d B a l e . d e i n d e 
reges à Baie usque ad m o r t e m s e c u n d i A d a d œ . 
inox r u r s i u n d u c c s à T h a m n à u s q u e a d l l i r a n i , 
u t p a t e i v e r s . 5 1 e l 5 2 . ( C o r n , à L a p . ) 

Voici les rois qui oui régné dans le pays 
d'Edom, avant qu'il y etil un roi établi sur les 
enfants d'Israël. Ce pays d'Edom é t a i t ce l u i 
q u i a p p a r t e n a i t aux descendan ts d ' E s a û . E t c e 
n 'es t pas sans dessein q u e l ' E c r i t u r e n o u s f a i t 
r e m a r q u e r q u e ces c n l a n l s d ' E s a l i e u r e n t des 
r o i s , a v a n t c e u x de J a c o b , son f r è r e . Car i l 
é t a i i j u s t e q u e c e u x q u e l ' o n r e g a r d a i t c o m m e 
les e n f a n i s de D i e u d e m e u r a s s e n t dans la dé-
p e n d a n c e et sous la c o n d u i t e de D i e u : a u l i e u 
q u e les au t res s ' e t a n t é l o i gnés d e l e u r Créa-
t e u r p a r l e u r o r g u e i l , m é r i t a i e n t de p e r d r e 
l e u r g l o i r e e t l e n r l i b e r t é , e n d e v e n a n t assu-
j e t t i s à l a d o m i n a t i o n d e s h o m m e s . A i n s i c e t t e 
r é f l e x i o n d u sa in t é c r i v a i n d e v a i t s e r v i r à r e -
n o u v e l e r dans l a m é m o i r e d e s I s raé l i t es l e 
b o n h e u r q u ' i l s ava ient eu d ' ê t r e a u t r e f o i s gou-
ve rnés p a r l e S e i g n e u r m ê m e , e l la l ' au le q u ' i l s 
ava ien t c o m m i s e , e n r e n o n ç a n t v o l o n t a i r e -
m e n t à ce t te g l o i r e , l o r s q i i ' l l s a v a i e n t d e m a n d é 
d ' a v o i r u n r o i c o m m e les a u t r e s n a t i o n s . C a r 
ce f u t pou r eux l e su je t d ' u n e t r è s - g r a n d e c o u -
f u s i o n , l o r s q u ' i l s se p o r t è r e n t a v e c l e d e r n i e r 
m é p r i s à r e j e t e r l e j o u g d u S e i g n e u r , a l l n 
q u ' i l ne régnât p lus s u r e u x , se lon l e r e p r o c h e 
t r te -sévére q u ' i l l eu r e n l i t p a r ces paro les 
q u ' i l d i t à S a m u e l : S o n enim le abjecermit, sed 
me ne regnem super eos : Ce n ' e s t pas vous , 
0 p r o p h è t e , m a i s c 'est m o i q u ' i l s o n t r e j e t é , 
a l i n que j e ne sois p l u s l eu r r o i . ( S a c y . ) 

A R A L 1 P O M E N O N G 4 0 

Im t i s , d a m u s h i e a r g u m c t i t a , q u & m a r i r a è f a -

v e r e v i d e n t u r o p i n i o n i , a d d i t a m e n t u m h i e esse 

r e p u t a n t i . A u e t o r P a r a l i p o m e n o n , q u i c e r t i 

p o s t c a p t i v i t a t e m Baby lon i cam florebat, genea-

l o g i a m E s a ù n o n p r o d u c i l l o n g i ù s q u à m Moy-

scs, t o t sccu l is v e t u s l i o r ; nee r e g i m i n i s J u d s o -

r u n i m u t a t i o n e s a l ias d e s c r i b i t , q u à m quas i l l e 

a t t i g e r a t ; q u o d sanò a r d u u m e s t a d e ò , u t v i x 

i n m e n t é m i n d u c i poss i t . N u l l o e n i m n e g o t i o 

d o c e r e nos p o t e r a i pa ru i sse g e u t e m i l l a m , post 

M o d e r n , r e g i b u s su is , d c i n d e s u b j e c t a m l'uissc 

i m p e r i o D a v i d i s , ac mans isse s u b j u g o usque 

a d r e g n u m J o r a m i (1 ) , c i i m s c i l i c e t excusso 

a l l e n o i m p e r i o , r e g i b u s su is s e r v i e r u n t . F a t e n -

d u r n est i n s u p e r , ph ras im ' b a n c : Isti sunt reges 

qui Imperaverunl in terrà Edom, antequàm esset 

rex super filios Israel; p h r a s i m , i n q u a m , h a n c 

o b v i o sensu e x p r i m e r e , s c r i p l o r e i n eà a i t a te 

v i x i s s e , q u a I s r a e l i t a v e l r e g i b u s su is a d h u c 

p a r c b a n l , ve l antea p a r u e m n t , Q u o d s i a d -

n i i i t a t u r , r e p u t a t i o p t i m è p o t e s t , l d u m x l s 

fu lsse p r i n c i p e s , AhspMm (2 ) a p p e l l a t o s , u s q u e 

ab celate Moys i s , q u i i l l o r u m m e m i n i t n o n ob-

s c u r e , c i m i e g r e s s u m ab J i g y p t o d e s c r i b i t ( 3 ) ; 

d e i n d e v e r ò , i a b e n t i b u s v i u e Moys is a n n i s , 

creasse s i b i reges, c ù m i n N u m e r i s 2 0 , 14 , l e -

g a m u s : Misi! nuntios Moyses de Cades ad regem 

Edom. 

A Ba ie p r u n o M u n i s c e r e g e a d usque A d a -

d u r a , e j us n o m l n i s s e c u n d u m , o c t o r e g i o n i s 

i l l i u s reges c e n s e n t u r ; e l ab o b i i u Moys is , 

q u o u s q u e D a v i d s u p e r u n i v e r s u m I s r a e l c m 

c r c a r c t u r , a n n i s u n t 3 9 6 . Ut hsec a n n o r u m 

pe r i odus t e q u a r e l u r , s i n g u l i s b i s c e r e g i b u s 

I r i b u e n d i essent a n n i c i r c i l e r q u i n q u a g i n t a 

r e g i m i n i s , q u o d u l i q u e fieri p o l u i l , e ' i p r i e -

s e r t i m t e l a l e , q u à b o m i n u m v i l a l o n g i o r e r a t . 

I t a i i ue r e x , q u i l u n e i m p c r a b a t , c ù m D a v i d 

s u b j u g u m m i s i t I d u m x o s , 2 R e g . S , 1 3 , 1 4 , 

: et 5 Rcg. 11 , s t a t u e n d u s e r i t A d a d s e c u n d u s , 

c u j u s A l i u s A d a d pue r ad i r ne i r a n s l a l u s s i t i n 

• •Egyp tum, a l q u e i t e r i m i r e d i e r i t i n l d u m c e a m 

s u b e x i t u m r e g n i S a l o m o n i s , 3 Reg, 1 1 , 1 7 , 

1 8 . P o s i D a v i d e m , n u l l u s o c c u r r l t l d u m s o r u m 

r e x , sed t a n t u m p r i n c i p i m i u r b i u m prtefecti 

(1 ) . N o n h o r u m n o m i n a , sed u r b i u m t a n l ì m i , 

(1) 4 Reg . 8 , 2 0 : In diebtts ejus (loram) rc-
cessit Edom, ne esset sub Juda, el coiutituil sibi 
reyem. 

(2 ) Genes. 3 6 , 15 : Ili duces filiorum Esaù... 
dux Tlieman, dux Omar, ac. V i d e e t vers . 17, 
I S , 19, e t c . 

(3) E x o d . 15 , l ó : Tunc conturbali suiti prm-
cipes Edom. 

(4) 2 R e g , 8 , 14 : Posuil in Idmtti custoais, 

q u i b t i s i m p e r a v e r a n t , e x p r i m l t S c r i p t u r a . 

I .egas luec o m n i a i n p r e s e n t i , à v . 5 1 usque 

ad e x i t u m cap i t i s , e t i n G e n . 3 6 , 40 , 4 1 , 4 2 , 

4 3 . H y p o l h e s i m h a n c s e c u t l s u n t ex R a b b i -

n i s (1 ) e t v i r i s d o c i i s s i m i s (2) n o n n u l l l : n o b i s 

l a m e n p r o b a n i u r ea , q u s a d s t r u x i m u s i n G e n . 

3 6 . 

C x i e r i t m r e g n u m a p u d I d u n r a o s succes-

s i o n e n o n d a b a l u r , u t h ì c c o n s t a t , e t a l i b i 

e t i a m a n i m a d v e r t i m u s . Baia: succcss i l Johab 

l i l i u s Z a r e , q u e m e u m d e m esse q u i d a m e e n -

s c n t c u m J o b o , v i r o s i n g u l a r i s p a r t e n t i » e x -

e m p l o i l l u s t r i . 

VERS. 45. — DE TERRA TIIEIIASOBIU. T h e m a n 

u r b s e r a t c l a r i s s i m a I d u m i e s ; e t l e r r a T h e m a n 

est age r ad jacens u r b i , ac de e j us n o m i n e 

a p p e l l a t u s . 

VERS. 46 .—ADAD FIUCS BADAD. S c p t u a g i n l a , 

Adad lilius Barad; q u a m c t i a m l e c t l o n e m re-

t i n e « i n Genes i 5 6 , 3 5 . S e m l a e ra t e x Masrecà, 

u r b e I d u m i e ® i g n o t i . 

PEHCUSSIT MADIAN IN TERRA MOAB . N e q u e d e 

hoc b e l l o , n e q u e d e v i c t o r i à q u i d q u a m sc i i nus . 

I t e d i l i po tes t t e x l u s : Vici!, v e l cep i t urbem 

Madian, quee est in terrà Moab. No la es t u r b s 

M a d i a n , Moabi t icse r e g i o n i v i c i n a (3 ) . 

V E R S . 4 8 . — ROHOBOTB , Qii-e JCXTA AMSEM 

SITA EST- J l o h o b o t h a d E u p h r a t c m ipsa e r a t 

rac i l è O r o b a v e l R a h a b a t h M e l i c , à N e m r o d o 

c o n d i t a (4 ) . R e p u t a n t , sed t e m e r è , H e b r a i , 

R o h o b o t b c u m N i n i v e m i s c e n d a m esse, Y o c e m 

E u p h r a t i s s u p p l c n d a m h i c c e n s c m u s , c ù m p r o 

consue to m o r e S c r i p t u r a n o m i n e a n u i « s i n e 

a d d i t o E u p h r a l e m a p p e l l c t . 

VERS. 5 0 . — ADAD i p sa est Adar, de quà 

Genes is 5 6 , 3 9 . 

C a t s URBIS SOMEN REIT PBAV. N u l l a h u j u s 

sialuilque prtesidium, et facta est universa Idu-
mtea serviens D a v i d . 

(1 ) R a b b . a p u d L y r . M e . 
(2 ) V i d e H i e r o n . i n T r a d i t . H e b r . i n Genes . 
{ 3 } H i e r o n . i n L o c i s : In Madian alia civilas 

est óauyj|Lc; ejus, juxla Arnonein el Areopolim, 
cujus nunc ritinte lanlummodò demonslramur. 

(4 ) V i d e a d Genes . 1 0 , 1 1 . 

C A P U T l i . 

1 . F i l i i a u t e m I s r a e l : R u b e n , S i m e o n , 

L e v i , J u d a , I s s a c h a r , e t Z à b u l o n . 

2 . D a n , J o s e p h , B e n j a m i n , N c p h t h a l i , 

G a d , e t A s e r . 

3 . F i l i i J u d a : H e r , O n a m , e t S e l a : I l i 

t r e s n a t i s u n t e i d e filià S u e C h a n a a n i t i d e . 

l ' u i t a u t e m H e r p r i m o g e n i t o J u d a , m a l u s 

c o r a m D o m i n o , e t o c c i d i t e u m . 

s . s . X I , 

. C A P U T l i . 8 4 2 

n o m i n i s u rbs n o i a es t i n I d u m a d . S e p t u a -

g i n u i l e g n i l i ®i->iip, Phogor. I l e b r a m m VJS leg i 

po les t , Phubi ve l Phagi : t r a d i t u r a u t e m 

ä P to lema io i n A r a b i a u r b s Plagia. 

F I L I A MATBED FILI.-E MEZAAB. I n s u e l u i n e s t 

S c r i p t u r a ; a c c u r a i a m genea log iam f e m i n a r u i r . 

l e x e r e ; q u a r e v e r t e n d u m h i c l l e b r s u m m a l i m : 

Vxor ejus Meelabel, filia Matred, qua; o r i u n d a 

e ra t ex Slezaab. O f fe r t sese i n D e u t e r o n . 1 , 1 , 

l o c u s q u i d a m appe l la tus a r ò n , Dlzahab. Fa l -

l o r , au t m c n d u n i a l i q u i d i r r e p s i t s i ve h i c , s ivo 

i n D e u t e r o n o m i o u b i , 3 . 1 7 1 3 , u t i n u t r o q u e 

l o c o l e g e n d u m s i i Dizaliab, v e l Mezahab. 

H a r u m v o c u m p r i m a s o n a i , ubi esi tuiri pluri-

mùm; a l t e r a v e r o , aquas aureas. Dizaltab a p u d 

Moyscm l o c u s e r a t seu p r o p è , scu i n t r a I d u -

m s a m . F o r i è e t i a m Sla t red v i r i n o i n e n es l , u t 

v e r t e n d u m Sit : Oxor ejus Meelabel, filia Ma-

tred, ex Mezaab. 

V E R S . 5 1 . — DL'CES PP.O REGIBUS ESSE C0BP&-

RCNT. N i h i l de r e g i b u s i n H e b n e o : Et morituit 

est Adad, el fuerunt duces in Edom. 

D i x TUAMNA. U r b s est fac l lé c a d c m c u m 

T h e m a , ve l T h a m a , qu te i n Jobo 6 , 1 9 , e l 

J e r e m . 2 5 , 2 3 , M u n i s t e u rbs s c r i b i t u r . 

Ai.VA, r r f r j v e l r r S y . A l v a r o u rbs CSI I n A r a -

bia F e l i c i , a p u d P r o l e m a i u i n . 

JLTHETU T O T . A n Jetebalha I n d e s e r t o M u -

nii*.-e , c u j u s m e m i n i t Moyses i n N u m e r . 5 3 , 

3 3 ? 

VERS. 52 .—OOLIBAHA n o m e n est u n l u s ' e x 

u x o r l b u s Esaù , q u s a p p e l l a t i o n e m suam u r b i 

I r a d i d i l . V o x h s c i n l l c b r x o sona i : Celsitudo 

tentorii mei ; v e l : Tentorium m eum ereetum est. 

E L I , f o r t è Elac a d m a r e R u b r u m . 

P a i n o » , f o r t è P h u n o n i n d e s e r t o , u b i c c l e -

b res fedina: Phinon, v e l Phunon. V i d e N u m e r . 

3 3 , 4 2 , 4 3 . 

VEHS. 5 3 . — CESEZ. Reg io C e n e z a r à r u m , 

m o r i M o r l u o v i c i n a , n o i a es l a p u d Moysem. 

THEMAS, u r b s i n i e r m a x i m a s I d u m s s no t i s -

s ima apud p r o p h e l a s (1 ) . 

(1) J e r e m . 4 ' J , 7 : Non ultra est sapienlia in 

Theman. B a r u c h 3 , 2 5 ; A m o s 1 , 1 2 . 

C I I A P I T R E 11. 

I 1. O r Ics filsd'lsraèl, s o n i ; R u b e n , S l m é o n , 

I L é v i , Juda , Issachar e t Z à b u l o n , 

2 . D a n , J o s e p h , B e n j a m i n , N e p h t h a l i , Gad 

I e l A s e r . 

3 . L c s I i i s de J u d a s o n i : H e r , O n a n et Sé la . 

l l c u t c e s t r o i s e n f a n l s d ' u i i e C h a n a n é e n n c , l i l l e 

I d e S u é . Mais H e r , q u i é ta i l l ' a i n é de Juda , f u i 

m é c h a n t a u x y e u x d u S e i g n e u r , e t D i e u le 

I f r a p p a d e m o r i , 

27 
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а . T h a m a r a u t e m n u r u s e jus p e p e r i t c i 

P h a r e s c i Z a r a : o m n e s e r g o filii J u d a , 

q u i n q u e . 

5 . F i l i i a u t e m P h a r e s : H e s r o n c l H a m u l . 

б . F i l i i q u o q u e Z a r » : Z a m r i , e t E t h a n , 

e t E m a n , C h a l e h a l q u o q u e , e t D u r a , s i m i l i 

q u i n q u e . 

7 . F i l i i C h a r m i : A e h a r , q u i t u r b a v i t 

I s r a e l , e t p c c c a v i t i n f u r t o a n a t h e m a t i s . 

j 8 . F i l i i E t h a n : Aza r i as . 
1 9 . F i l i i a u t e m H e s r o n q u i n a t i s t m t c i : 

J e r a m e c l , e t B a m , e t C a l u b i . 

1 0 . P o r r ò R a m g e n u i t A m i n a d a b ; A m i -

n a d a b a u t e m g e n u i t N a h a s s o n , p r i n c i p e m 

filiontmJuda. 

1 1 . N a h a s s o n q u o q u e g e n u i t S a l m a , de 

q u o o r t u s est B o o z , 

1 2 . B o o z v e r ò g e n u i t O b e d , q u i e t ipse 

g e n u i t I s a i . 

1 3 . I s a i a u t e m g e n u i t p r i m o g e n i t u m 

E l i a b , s e c u n d u m A b i n a d a b , t c r t i u m , S i m -

i n a a , 

1 4 . 0 0 3 j ( n m , N a t h a n a e l , q n i n t u m , 

R a d d a i , 

1 5 . S e x t u r n , A s o m , s e p t i m u m , D a v i d . 

1 6 . Q u o r u m s o r o r e s f u e r u n t , S a r v i a , e t 

A b i g a i l . F i l i i S a r v i t e : A b i s a i , J o a b , e t 

Asae l , I r e s . 

1 7 . A b i g a i l a u t e m g e n u i t A m a s a , c u j u s 

p a t e r f u i t J e t h e r I s m a h c l i t e s . 

1 8 . C a l e b v e r ò filius H e s r o n a c c e p i t 

u x o r e m n o m i n e A z u b a , de q u à g e n u i t Je -

r i o t h : f u e r u n t q u e f i l i i e jus J a s e r , e t S o -

b a b , et A r d o n . 

1 9 . C i i m q u e m o r t u a fu i sse t A z u b a , a c -

cep i t u x o r e m C a l e b , E p h r a t a : q u a p e p e r i t 

e i H u r . 

2 0 . P o r r ò H u r g e n u i t U r i : et U r i g e n u i t 

B e s e l e e l . 

2 1 . P o s t h !ec i n g r e s s u s est n e s r o n a d 

filiam M a c h i r p a t r i s G a l a a d , e t a c c e p i t 

earn c ù m esset a n n o r u m s e x a g i n t a : q u a 

p e p e r i t e i S e g u b . 

22. Sed et S e g u b g e n u i t J a i r , e t posse-

d i t v i g i n t i t r es c m t a t e s i n t e r r à G a l a a d . 

2S. C e p i t q u e G e s s u r , et A r a m , o p p i d a 

J a i r , e t C a n a t h , e t v i e u l o s e j u s s e x a g i n t a 

c i v i t a t u m : o m n e s i s t i f i l i i M a e h i r p a t r i s 

G a l a a d . 

' A l l A U i ' O M E N Û N S U 

4. Thamar , bel le-f i l le de Juda, eut aussi de 

l u i Pliarès et Zara. Juda eut donc en t o u t c inq 

[ i ls. 

5. Pharès eu t deux fils : Hesron et Hamul . 

6 .1 .es fils de Zara fu ren t aussi au nombre 

de c i n q : Z a m r i , E t l i a n , Eman, C h a l c h a l e t 

Dara. 

7. Charmi n 'eut d'enfants qu 'Ac l ia r , c'est-à-

dire, ¡rouble, parce ¡pie ce fut lui qu i t roub la 

Israël, et qui pécha par l e l a rc in d ' u n ana-

thème. 

8. E than n 'eut d 'enfants qu'Azar ias. 

9. Les fils qu'eut l les ron ¡ont : Jéraméel, 

Ram et Calubi. 

10. R a m engendra Amlnadab. Aminadab en-

gendra Nabasson, p r ince des fils de Juda. 

11. Nahasson engendra aussi Salma, duquel 

est venu Booz. 

12. O r , Booz engendra Obed, leque l engen-

dra Isai. 

13. Isa'i eut p o u r fils aîné El lab ; le second 

fut Abinadab ; l e t ro is ième, Simmaa ; 

14. L e quat r ième, Nat l ianaêl ; le c inquième, 

Raddaï, 

15. Le sixième, Asom ; l e septième David. 

16. Leurs sœurs étaient Sarvia et Ab iga i l . 

Les fils de Sarvia furent t ro is : Abisaï , Joab et 

Asacl. 

17. Abigai l fu t mère d'Amassa, don t l e père 

é ta i t Jétber, Ismaélite. 

18. O r Caleb, fils d 'Hcs ron , épousa une 

femme qu i se nommai t Azuba , don t i l eut 

J é r i o l l i ; et ses fils fu ren t Jaser, Sobab et 

A r d o n . 

19. Mais Calcb, après l a m o r t d 'Azuba, 

épousa Ephra ta , dont i l eut H u r . 

20. Uur engendra U r i , et C r i engendra Bé-

sclècl . 

21. Ensu i te l les ron p r i t pour femme la fille 

de Mach i r , père de Galaad. 11 avait soixante ans 

quand i l l 'épousa, et i l eu t d 'e l le Ségub. 

22. Ségub eut aussi pour fils Ja i r , lequel f u t 

seigneur de v ingt - t ro is v i l les dans la t e r re de 

Galaad. 

23. Gessur et A ram p r i r e n t les v i l les de 

Ja i r , a ins i que C a n a t h , avec les l ieux de sa 

dépendance, au nombre de soixante vi l les. 

Tous ceux-ci é ta ien t les enlants de Mach i r , père 

de Galaad. 

24. Après la m o r t d 'Hes ron , Caleb v i n i 1 
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2 4 . C ù m a u t e m m o r t u u s esset H e s r o n , 

i n g r e s s u s est C a l e b a d E p h r a t a . H a b u i t 

q u o q u e H e s r o n u x o r e m A b i a , q u » p e p e r i t 

e i A s h u r p a t r e m T h e e u f f i . 

2 5 . N a t i s u n t a u t e m f i l i i J e r a m e e l , p r i -

m o g e n i t i H e s r o n , R a m p r i m o g e n i t a e jus , 

e t B u n a , e t A r a m , e t A s o m , e t A c h i a . 

2 6 . D u x i t q u o q u e u x o r e m a l t e r a m J e r a -

m e e l , n o m i n e A t a r a , qu ie f u i t m a t e r O n a m . 

2 7 . Se'd e t filii R a m p r i m o g e n i t i J e r a -

m e e l , f u e r u n t M o o s , J a m i n e t A e h a r . 

2 8 . O n a m a u t e m h a b u i t f i l i o s , S e m e i , e t 

J a d a . F i l i i a u t e m S e m e i : N a d a b , e t A b i s t i r . 

2 9 . N o m e n v e r ò u x o r i s A b i s u r , A b i h a i l , 

qu ie p e p e r i t e i A h o b b a n , e t M o l i d . 

3 0 . F i l i i a u t e m N a d a b f u e r u n t , S a l e d , 

e t A p p h a i m . M o r t u u s est a u t e m S a l e d 

a b s q u e l i b e r i s . 

3 1 . F i l i u s v e r ò A p p h a i m , Jes i : q u i Jes i 

g e n u i t Sesan. P o r r ò Sesan g e n u i t O h o l a i . 

8 2 . F i l i i a u t e m J a d a f r a t r i s S e m e i : Je-

t h e r , e t J o n a t h a n . S e d e t J e t h e r m o r t u u s 

est a b s q u e l i b e r i s . 

3 3 . P o r r ò J o n a t h a n g e n u i t P h a l e t h , e t 

Z i z a . I s t i f u e r u n t filii J e r a m e e l . 

3 4 . Sesan a u t e m n o n h a b u i t filios, sed 

filias: e t s e r v u m i E g v p t i u m n o m i n e J c r a a . 

3 5 . D e d i t q u e e i filiam s u a m u x o r e m : 

qu ie p e p e r i t e i E t h e i . 

3 6 . E t h e i a u t e m g e n u i t N a t h a n , e t N a -

t h a n g e n u i t Z a b a d . 

3 7 . Z a b a d q u o q u e g e n u i t O p h l a l , et 

O p h l a l g e n u i t O b e d . 

3 8 . O b e d g e n u i t J e h u , J e h u g e n u i t Aza-

r i a m . 

3 9 . A z a r i a s g e n u i t H e l l e s , e l H e l l e s ge-

n u i t E U s a . 

4 0 . F.las« g e n u i t S i s a m o i , S i s a m o i g e -

n u i t S e l l u m . 

4 1 . S e l l u m g e n u i t I c « m i a n , I c a m i a a u -

t e m g e n u i t E l i s a m a . 

4 2 . F i l i i a u t e m C a l e b f r a l r i s J e r a m e e l : 

M e s a p r i m o g e n i t u s e j u s , ipse est p a t e r 

Z i p h : e t filii M a r c i a p a t r i s H e b r o n . 

4 3 . P o r r ò filii H e b r o n : C o r e , e t T h a -

p h u a , e t Recent , e t S a m m a . 

4 4 . S a m m a a u t e m g e n u i t R a h a m , p a -

t r e m J e r c a a m , e t R e c e m g e n u i t S a m m a i . 
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Ephra tha . Hesron avait eu encoro p o u r leni to» 

Ab ia , de laquel le i l cut A s b u r , qu i f u t pè re de 

T l iécua. 

25. Mais Jé ramée l , p rem ie r né d u même 

Hesron, eut R a m , son fils aîné, et Buna , A r a m i 

Asom et Ach ia . 

26. E t Jéraméel épousa encore u n e au t re 

femme nommée A la ra , q u i f u t mè re d 'Onam. 

27. Ram, fils aîné de Jéraméel , eu t aussi 

p o u r fils Moos, Jam in et Acha r . 

2 8 . Onam eu t pour fils Séméi et Jada. Les 

fils de Séméi sont Nadab et A b i s u r . 

29. Ab isu r épousa une l'emme nommée Ab i -

haï l , de laquel le i l eu t Ahobban et Mol id . 

30. Nadab f u t père de Salcd et iTAppha im, 

don t le p remie r m o u r u t sans enfants. 

31. Mais Appha im eut u n fils nommé J é s i , 
q u i f u t père de Sésan; et Sésan engendra 
Oholaî . 

32. Les fils de Jada, f r è re de Séméi, f u r e n t 

Jé tber et Jonathan. Jéther m o u r u t aussi sans 

enfants. 

33. Mais Jonathan cut Phaleth et Ziza. Voilà 

quels on t été les fils de Jéraméel. 

34. Pou r Sésan, i l n 'eut point de garçons , 

mais des filles; et il prit u n esclave égyptien 

n o m m é Jéraa, qu'il affranchit, 

35. Et auquel i l donna sa f i l l e en mar iage, 

laquel le f u t mè re d 'E thé i . 

56. E t h é i f u t père de Na than ; et N a t h a n , 

I père de Zabad. 

37. Zabad eu t p o u r fils Oph la l ; et Ophla l 

engendra Obed. 

38. Obed engendra Jéhu ; c l Jéhu, Azar ias. 

59. Azar ias engendra He l lès ; et l l e l l ê s , 

Elasa. 

40. Elasa engendra S isamoi ; et Sisamoi en-

[ gendra Se l lum. 

41. Se l lum engendra Icamia; et I camia , E l i -

sama. 

42. O r les enfants de Caleb, f r è re de Jéra-

méel , furent Mésa son aîné, p r i nce de Z i p h , et 

les descendants de Marcsa, p r ince d ' I Iebron. 

43. Les fils d 'Hébron furent Coré , Tbaphua, 

Récem et Samma, 

44. Samma engendra Raham, p r i nce de Jer-

caam ; et Récem engendra Sammaî. 

45. Sammaî e u t u n fils nommé Maon; e t M a o n 

1 i l nére de Bé thsur . 
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I 45 . Filius Sammai, Maon : et Maon pa- i 
t e r B e t h s u r . 

i i 6 . E p h a a u t e m c o n c u b i n a C a l e b p e p e -

r i t H a r a n , e t M o s a , e t G e z e z . P o r r o H a -

r a n g e n u i t G e z e z . 

4 7 . F i l i i a u t e m J o h a d d a i : R e g o m , e t 

J o a t h a n , e t G c s a n , e t P h a l c t , e t E p h a , e t 

S a a p h . 

4 8 . C o n c u b i n a C a l e b M a a c h a p e p e r i t 

S a b e r e t T h a r a n a . 

4 9 . G e n u i t a u t e m S a a p h p a t e r M a i l m e -

n a , S u e p a t r e m M a e b b e n a , et . p a t r e m G a -

b a a . F i l i a v e r a C a l e b f u i t A e h s a . 

5 0 . l l i c r a n t filii C a l e b , filii I l u r p r i m o -

g e n i t i E p l i r a t a : S o b a l p a t e r C a r i a l h i a r i m , 

5 1 . S a l m a p a l e r B e t h l e h e m , H a r i p h p a -

l e r B c l h g a d e r . 

5 2 . F u e r u n t a u t e m filii S o b a l p a t r i s C a -

r i a t h i a r i m , q u i v i d e b a t d i m i d i u m R e q u i e -

t i o n u m . 

5 3 . E t d e c o g n a t i o n e C a r i a l h i a r i m , 

J e t b r e i , e t A p h u t h e i , e t S e m e l h a i , e t M a -

s e r e i . E x h i s e g r e s s i s u n t S a r a i t a s e t E s -

t h a o l i l a . 

5 4 . F i l i i S a l m a , B e t h l e e m , e t N e t o p h a t i , 

c o r o n a d o r n d s J o a b . e t d i m i d i u m R e q u i e -

t i o u i s S a r a i . 

5 5 . C o g n a t i o n e s q u o q u e s c r i b a r u m h a -

b i t a n t i u m i n J a b c s , c a n c n l e s a t q u e r e s o -

n a n t e s , e t i n l a b e r n a c u l i s c o m m o r a n t e s . 

H i s u n t C i n a i , q u i v e n e r u n t d e c a l o r e p a -

t r i s d o m f i s R e c h a b . C O . M M 

V E R S . 3 . — N A T I SENT EI DE FILIA S U B CUASAA-

NITIDE. S u e v i r e r a l C h a n a n a u s , q u i fliiam 

s u a m J u d a n u p l u m d e d i l . Genes . 3 8 , 2 . 

F U I T AUTEU He r , MALUS CORAM D O H I S O . E j u s -

dera c r i n i i n i s r eus c r e d i l u r , de q u o O n a n 

a c c u s a t u r i n Ccnes i (1 ) . N u l l i b i e x p r i m i t 

S c r i p u i r a , q u a s i l n c q u i l i a , q u a l i 3 c p h r a s l 

d e s i g n a t u r : Mains coram Domino. Neei I r a d i l u s 

f c r l u r a D a n i o n e , u l i i s p o a s l S a r a fiiia Ha-

g u e l i s , q u a j u n l o r i T o b i a n u p s i l (2 ) . 

V E R S . 0 . — F I U I Z » R « : Z A U R I , ET E T H A H , ET 

EUAS, CBAICBAL, ET DARA. O c c u r r u u l i n l i b r i s 

R e g u m q u a t u o r t i r i , e j u s d e m fe re c u m b iscc 

n o m i n i s , v i d e l i c c l (3) Ethan, llcman, Chalcol, 

(1 ) Genes . 38 , 9 : Inlroieni ad uxorem fralris 
mi, semen fimdehal in terram. 

(2 ) T o b . « , U . V ide S a n d . h i c . 
(3 ) 3 Reg. 4 , 31 . 
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46 . O r E p h a , c o n c u b i n e de C a l c b , f u i m è r e 

de l l a r a n . de Mosa c l de Gezez. E l f l a r a n e u t 

u n l i l s nommé aussi Gézez. 

4 7 . L e s e n f a n i s de ¡ohMn'i furent R é g o m , 

J o a l h a n , Gésan , P b a l e l , E p h a e l Saaph . 

4 8 . Maacha , c o n c u b i n e de C a l e b , l u i d o n n a 

aussi S a b e r e t T h a r a n a . 

49 . Ma is Saaph , p r i n c e de M a d m é n a , e n -

gend ra S u c , p r i n c e de M a c h b é n a et d e Gabaa. 

Ca leb e u t auss i u n e l i l l e n o m m é e A c h s a . 

50 . C e u x - c i f u r e n t encore de l a p o s t é r i t é de 

Ca leb , é t a n t d e s c e n d u s d e i i u r , l i l s a î n é de sa 

femmeEphratha;stuw'r, S o b a l , p r i n c e de Car ia -

i h i a r i m , 

51 . S a l m a , p r i n c e de B e t h l é e m , l l a r i p b , 

p r i n c e de B e l h g a d e r . 

52 . O r , Soba l , p r i n c e d e C a r i a l h i a r i m , q u i 

g o u v e r n a i l l a m o i l i é d e s Repos , c u l d e s 51s ; 

53 . E t des f am i l l es q u ' i l s é t a b l i r e n t dans 

C a r i a l h i a r i m , s o n t d e s c e n d u s les J é i h r é c n s , 

les A p h u l h c c n s , les S é n i a t h c e n s , les Masé-

réens , desque ls s o n t auss i v e n u s les Sarai ' tes 

e i les E s i h a o l i t c s . 

54 L e s e n f a n t s de S a l m a / a r e « I l é i l i l e l ï e m 

e t N é l o p h a l i , i¡ni sont l a g l o i r e d e la m a i s o n de 

J o a b ; e t l a m o i l i é d u pays que l'on nommail le 

l i e u d u Repos fui habitéepat les descendants de 

Sa ra i . 

5 5 . A i n s i q u e les f a m i l l e s des d o c t e u r s de la 

l o i q u i d e m e u r e n t à Jabcs , e t q u i se r e t i r e n t 

sous des t e n t e s o ù i ls c h a u l e n t les l ouanges d e 

D i e u a v e c l a v o i x c l s u r les i n s t r u i i i e n l s . Ce 

s o n t eux q u ' o n n o m m e C i n é e n s , q u i s o n l des -

cendus de Chamatlt, dont le nom signifie cha-

l e u r , el qui fut c h e f de la m a i s o n de R é c h a b . 

E N T A I l i l i M . 

| el Dorda. P o r r ô h i f i l i i e r a n l M a h o l , i l l u s t res 

s a p l c n t i à e l p e r i t i â c a n e n d i i n l e m p l o H i c r o -

i s o l y m ' t a n o ; sed a t a i l S a l o i n o n i c a s u p p a i e s 

v i d e n l u r . I g i t u r n o n s i n e v e r l s p c c i e l o n g é ; l i i 

c e n s e n m r à filiis Z a r a , 1 ° q u ô d l i l i i Z a r a a d 

i r i b u i n Juda p e r t i n e r e n t , i l l i v e r ô ad L c v i i l -

can i ; 2 " h i p a l r e m h a b e r e n l M a h o l , i l l i v e r ô 

Z a r a m ; o° q u è d l i l i i Z a r a i n / E g v p t o c l a i l l e 

M o y s c m v i v e r e n t , filii v e r ô M a h o l i n J u d s J s u b 

I S a l o m o n e cgisse v i d e a n l u r ; 4 ° d e n i q u e , q u o d 

q u i u q u c h i f r a t r e s r e c e n s e a n t u r , c ù m n o n n i s i 

q u a t u o r e x s t e n l i n l i b r i s R e g u m , c l ex q u a i u o r 

l i ls f r a i r i b u s q u o r u m n n m i n a s i m i l l t u d i n e m 

I c u m l i i s h a b e n t , u n n s l e g a l u r Data, p r o q u o 

i n l i b r i s R e g u m est Dorda. Q u i h i c e s l Zamri, 

i n Josue 7 , 1 , Z a b d i a p p c l l a l u r . 

V E R S . 7 . — F I L I I C U A R U I : ACIIAR OUI T I W M -

1 VIT ISRAËL. D i s c i m u s e x J o s u e 7 . l . C h a i m l 
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o>y 

pa t t e rn habuissc Z a b d l , a v u m Z a r a m , e l aba-

v u m J u d a m . H a c i l l i u s genealog ia n o n n i s i l e -

v i i e r h i c a i t i i i g i l u r . Achar est Achan i n e o d e m 

l i b r o ; c u i t a rnen v i r o , pos i c o m m i s s u n i c r i m e n , 

d a t u m esl n o m e n Achar, q u o d s o n a i , t u r b a r e , 

q u i p p e q u i I s r a e l c m u n i v e r s u m t u r b a v e r i t . 

C a i e r ü m g e n u i n o m e jus n o m e o f u i t Achan. 

VERS 9 . - RAM a p p e l l a l u r A r a m R u t h . 4 , 

1 9 , e t M a t t h . I , 3 . 

CALIBI . Ca leb appe l l a t u r i n f e r i i i s v . 1 8 . 

V E R S . 1 0 . — NAHASSON P R I N C I P E » FILIOROU 

JUDA. C o n s t i t u t e À Movse i n s i n g u l a s t r i b u s 

s i n g u l i s p r i i i c i p i b u s v e l d u e i b u s , u t i l l i s p r a -

cssen t i n d e s c r í o , Nahasson l o l o eo t e m p o r e 

t r i b u n i Juda m o d e r a t e s es l , N u m . 1 , 7 ; 7 , 12 : 

10 , 14 . P r i m u s est fac i lè o m n i u m , q u i t r i b u í 

b u i e p r a f i i e r u n l . 

VERS. l i . — SALMA i d e m e s l ac Salmon, 

R u l l i . 4 , 2 0 , M a t t h . 1 , 4 . S e p l u a g l n l a l c g u n l 

h i c S a l i n o l i . 

VERS. 1 2 . — Booz GENUIT OBED. I n l i b r o 

R u l l i 2 , 1 , e x p e n d i m u s , u l r ù m p l u r c s e j u s d e m 

i i o m i n l s Boo/, a d m i u e n d i s i n l . 

V E R S . 1 3 . — I S A I G E X U I T P R I M O G E N I T O ! E L I A B . . . 

SEFTIHIJM DAVID. EX l i b r i s R e g u m ( I ) d i s c i m u s , 

Isai o c i o gen i i i sse l i b e r o s ; p o s t q u à m e n i m o p i i -

i i i u s scnex s e p l c m l i b e r o s c o n s i i l u e r a l c o r a m 

S a m u e l e , e o q u e m o n e n t c i n i e l l e x e r a l , n e m i -

n e m s e l e c t u m fu i sse ä D o m i n o , l u n e a d q u a -

r e n d u m m i s i l D a v i d c m , q u i pasccba i g r e g e s ; 

e l c a p i l e s c q u e n l i (2 ) d i se r té e x p r i m i l u r , fu isse 

i l l i o d o l i l i o s . I g i l u r s ive e x i is u n u s decess i t 

s i ne l i b e r i s . v e l lsa i a l i e n i m i l i l i u m a d o p i a v i l 

i n l o c u m d e m o r l u i j u v c n i l i a d h u c a l a t e a l i c u -

j u s e x f i l i i s su is . P o r r ò adoplässe i l l u n i , a t q u e 

i n l i l i u m s u u m adsc iv isse J o n a l h a n u m , a l i o 

n o m i n e J o n a d a b u m , f i i i u m S o m a ® , eensen i 

R a b b i n i , i n q u a m e l i a m s e n t e n l i a m i n t e r p r e -

l u m p l u r c s c o n c e s s e r u n i ( 3 ) . P o r r ò J o n a t h a n 

p r u d c u l l ä e l a n i m i r o b o r e i n S c r i p t u r à cele-

b r a t u r , 2 l i e g . 1 3 , 3 ; 2 1 , 2 1 . S y r i a c u s e i A r a b s 

l e g u n l h i c Eliliu septimum, octavum David. E l i u 

u o m i n a t u r i n f e r i ù s 2 7 , 1 8 . 

V E R S . 1 6 . — F I L I I S A B V L S , A B I S A I , J O A B , E T 

ASAEL. N o v u s h i c es t , e t p l a n è s i n g u l a r i s h o n o r 

D a v i d i s s o r o r i b u s i m p e n s u s , q u o q u i d c m s e x u m 

i l i u m p r o s e q u i n u n q u à m f e r m ò s o l e t S c r i p l u r a , 

(1 ) 1 l i e g . 16 , 10 : Addta.il ¡laque Isai Se-
ptem ¡ilios saos coram Samuele, et ail Samuel 
ad Isai : Non elegit Dominus ex istis... Et re-
spondí! ( Isai) : Aditile reliquus es! par cuius, el 
pasciI u r e i . 

( 2 ) 1 Reg . 17 , 1 2 : David eral filius tiri 
Ephrathtei.... qui habebat ocio filios. 

(3 ) I t a L y r a n . E s t . T i r . R u p e r t . Mag is t . H is t . 
S c i i o l . 
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O r i g o A b i s a i , Joab I , e t Asae l is , v i r o r u m a t a l e 

s u 5 i l l u s t r i u m , n o n n i s i ex n o m i n e m a t r i » « 0 -

r u m S a r v l a n o i a es t . N u l l i b i p a t r u m i i l o r u m 

n o m i n a l e g i m u s . 

VERS. 1 7 . — ABIGAIL GEKCIT AUASA , c c i c s 

PATER FUIT JETBER ISUMIELITES. Amasa , q u e m 

a r m o r u m s u o r u m I m p e r a t o r e m r e n u n t i a v c r a t 

D a v i d , è t r a n s j o r d a n i n l s , q u ò se r e c e p e r a t à 

m e t u A b s a l o m i , r c d u x , filius e r a t A b i g a i l i s 

so ro r i s e j u s d e m D a v i d i s . e l J e i h c r l , q u i I s m a h c -

l i i c s h i c . e t i n l l b r l s R e g u m / e l m Israelites ( 1 ) , 

v e l j u x t a I l e b r a u m e t S e p l u a g i n t a I b i , Jetra de 

Israel, ve 1 Israelites a p p e l l a l u r . N o n t e m e r ò s u -

s p i e a m n r , m e n d u m i r reps i sse i n t e x t u m h i c 

e t i n H e b r a o s e c o n d i l i b r i R e g u m , l e g e n d u m -

q u c esse Israeli/em p r o Israelite e t Ismaheli-

te. V i x c r e d i m u s Isai filiam suam n u p l u m de-

disse v i r o I s m a e l i t a , e l i n c p t è p r o r s h s a n i m a d -

v e r l e r e t u r , Je i be r v i r u m fu isse I s r a e l i t a m ; 

quas i s c i l i c e t m o s esset H e b r a o r u m u x o r c s e x 

a l i e n i gen te d u c e r e . F a c i l è i g i t u r J e t b e r v i r 

e ra t ex J e s r a e l e , c e l e b r i P a l a s l l n a l o c o , i n 

t r i b ù I ssachar i . 

VERS. 1 8 . — CALEB n u n s HESRON ACCEPIT 

UX0UE1I NOMINE A S U B A , UE OUA GENCIT J E R I O T H . 

l l e b r a u s leg i t : Caleb filius llesron genuil Ha-

-,uba, Ischam el leriholh, Q u a v e r b a s e n s u m 

r e d d u n t i i V u l g a t i p l a n è a l i e n u m . S e p t u a g i n l a 

v e r l u n t : Caleb filius Esrom accepit Gazttba uxo-

rem, el Jerioth. A l i i , u t C a s l a l i o , M a l v . , M a r l , 

c u m S y r i a c o e l A r a b i c o v e r l u n t : Caleb genuit 

ex Azuba uxore «ini , Jediath. C o n s t a t u t i q u e 

A z u b a m u x o r e m fu isse C a l c h i ; l e g i l u r e n i m I n -

f e r i ùs (2 ) , p o s i decessum A z u b a i l i u m d u x l s s e 

E p h r a i a m . V c r s i o S e p t u a g i n t a p r o n i o r v i d e t u r ; 

c l l e x l u s l l e b r a u s c o m m o d è e l i a m h u n c s e n s u m 

a d m i t l i t : Caleb filios habuit ex Azuba uxore 

sua, el ex Jerioth. C a l c b i d e m est v i r q u i v . 9 

Calabi a p p e l l a l u r , ac p l a n è a l i us à Ca lebo f d i o 

J c p h o n c . 

FCERLHTQUE F I L I I EJUS, J A S E R , E T SOBAB, ER 

AIIDO.N. PEONOMEN ejus, q u o d f e m i n i n u m e s l I n 

t e x t u (5 ) , a d A z u b a m fac i l è r e f e r e n d u m es t . 

VERS. 2 0 . — C R I GENUIT BEZELEEL . L e g i m u s 

i n E x o d o 3 1 , 2 , U r i q u e m d a m , fiiium I l u r , e t 

p a i r e m C e l e b r i s i l l i u s Bese lee l is , q u i i u c o n -

s i r u c t i o n e t a b e r n a c u l i e x i m i a p c r i l i a s u a spe -

c i m e n e x l i l b u i t . S u n t q u i c r e d a n l . I l u r , U r i e l 

Beze lee lem, de q u i b u s h i c , v i r o s esse ah i l l i s 

p l a n e d i v e r s o s ; sed c u r d l s t i n g u e n d i s i n l , n o n 

( 1 ) 2 Reg . 1 7 , 2 5 : Amasa eral filius viri qui 
vocabatur Jetra de Jesraeli. l i e b r . ' I S T C • 

(2 ) 1 P a r . I I . 19 : Giimque morlua fuisset 
Atuba, accep,ii Epltrata. 

(3 ) r r : i Sep tuag , : K * ì s w t 6 i t i r ^ - t i . 
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v ì d e o . Kahamn p r i n c e p s t r i b ù s J n d a , q u i 

u l i q u e i n dese r to s u b Moyse , et Besc lee l ls s t a -

t i s u p p a r f u i t , a q u o t e r m e I n t e r v a l l o ae i pso 

B e s c l e d d i s t a t a b Hes rone , u t r l u s q u e avo c o m -

m u n i . n e s r o n g e n u i t Ram p a t r e m Aminadabi, 

e x q u o Sahasson; i d e m q u e v i r I t e r a i p a t e r 

f u i t Calibi, ve l C a l u b l , ex q u o f / i i r , u n d e Cri, 

et e x C r i Bezeleel. F a t e i n u r u t ì q u e , admissS 

R a b b i n o r u m s e n t e n t i , q u a C a l e b u m h u n c 

cu ra l i l i o J e p h o n e m i s c e t , d e f e n d i n o n posse 

o p i n i o n e m , qufe Bezc lee lem Movs is s t a l i ad-

s c r i b i t : h s c t a m e n bypo thes ls p l a n è l i e ta es t 

e t sca tens absu rd i s ( I ) ; q u a r c s i absurda e t 

p l a n è l i e ta o p i n i o ex ¡113 i n f e r a t u r , q u l s m i -

r e t u r ? 

V*ERS. 2 1 . — ISCRESSCS EST AD FIL1AM MACHIR 

PATRIS GAUAD . M a c h i r l i l i u s c r a i , e t u n i c u s 

l i s r e s Manassis; e o q u e j u r c possed i t h s r e d i t a -

l e m s u a m i n Ga laad i t i de , q u a m e t a d pos le ros 

t r a n s m i s i t - Reg ion iS h n j u s p a t e r v e l p r i n c e p s 

a p p e l l a t u r M a c h i r , q u ò d i b i c j u s pos te r i conse -

d e r i n t . F i l l a m M a c h i r , q u s n u p s i t i l e s r o n i , 

b a i e h s r e d i t a s f a c i l e secuta es t , c ù m J a l r e j u s 

nepos e t h l i u s S é g u b u rbes p l u r l m a s i n s o r t e 

Manasse p o s s é d e r i t . S e g u b m a t e r n a m t r i b u m 

p o t l ù s q u à m p a t e r n a n t s c c u t u s es t , r e g i o n e m 

poss idens n o n i n s o r t e Juda , sed i n Ga laad i -

t i d e ( 2 ) . 

V E R S . 2 5 . — C E P I T Q U E GESSUR ET ARAM OPPIDA 

JAIR . Gessur des igna t Gessur i tas , e t Aram S y -

r o s , q u i gen tes c r a n i v i c i n a e t a d v e r s a r l s 

I s rae l i t i s Ga laad i t i c i s , u rbesque J a i r l occupa-

r u n l . S p e c t a r i l i i c be l la I s r a c l i t a r u n i adve rsùs 

e a m r e g i o u c m , c e r t i s s i m è a r b i l r o r . D o c e t 

S c r i p t u r a , r e g e m h u n c S y r i a mov i sse i n Israe-

l i t a s G a l a a d i t i c o s , p l u r i m i s q u e m a l i s a t fec tos 

j u g o subd id i sse , 4 Reg . 1 0 , 3 2 , 53 , et A m o s 1 , 

3 . l ' e r e a be l la G e s s u r l l s Ga laad i t i s f i n i t i m i a r -

m a e u m S y r i s j u n x e r u n t , u t Ga laad i t l dem 

v a s t a r e n t , J o s u e 1 3 , 1 1 , 1 3 . 

CANATE ET VICULOS EJUS. C a n a t h u r b s e ra t 

v e l r e g i o i n G a l a a d i t i d e , q u a m o l l m subegera t 

Nobe, d e q u e n o m i n e s u o a p p e l l a v i ! . V i d e N u m . 

3 2 , 4 2 . 

V E R S . 2 4 . — C O I A U T D I MORTCOS ESSET I I E S -

RON, 1NGRESSCS EST CALEB AD EPURATA. S u p M , 

v . 19 , n a r r a l u m es t , C a l e b u m , fa t i s d e f u n c t à 

(1 ) A i u n t R a b b i n i , Ca l cbo v ix d e c e n n i n u -
psisse M a r i a m s o r o r e m Movsis a l i o n o m i n e 
E p h r a t a m : ex h is o r l i m i Hur e o d e m a n n o , e t 
ilur o c t e n n e m p a t r e m fu isse Uri, q u i eadem 
H a t e Beseleelem,genuit, q u i n o n d ì i m d c c e n n i s 
opus t a l i e r n a c u l i aggressus es t . Y i d e L y r a n u m 
i n h u n c l o c u m . 

(2 ) V i d e q u » d i x i m u s de genea log ia M a c h i r , 
N u u i . 32 , 41 , et Jost ic 13 , 30 . 
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A m b J , E p h r a l a m d u x i s s e ; q u a r e n o n t e m e r è 

sUsp icar l qu l s posset , a m a n u e n s i s m e n d o pos i -

t i o n fu lssc H e s r o n e m p r o A a i i o . S c d l o n g è 

a l ia est i n l l e b r x o s e n t c n t i a : £ ( post mortem 

Chetronin Caleb-Eplirata, et uxor Cheiron Abiti 

( n o m i n e ) , et peperit ei Aihur patrem Thecute. 

A s h u r s c i l i c e t p o s t h u m u s f u i t l ì e s r o n i s ex 

Ab iS f i l l u s : H e s r o n i n u r b e B e t h l e h e m d i e m 

o b i t i , q u a m u r b e m p l u r e s i m e r p r e t e s Caleb 

Ephralam a p p e l l a n t , ob C a l e b u m , i n q u l u n t . c t 

E p b r a t a m e jus u x o r e m ; quas i Caleb, v e l Calubi, 

H c s r o n i s f i l i us , c u m u x o r e E p h r a t a i n u r b e 

B e t h l e h e m i n o r a m t r a x e r i t . Q u o a u i e m S c r i -

p t u r e l oco B e t h l e h e m CalebEphrala n o m i -

n a t e , S e p t u a g i n t a (1 ) c o d e m sensu l e g u n t -' 

ac V u l g a t a . H i c e l i a m s e n t e n t i a e x p l i c a -

r i p o s s u n t : Post mortem ( i e s r o n , Caleb r e n i ! 

i n urbem Ephralam : ce r t i ss imè t a m e n c o n s t a t , 

C a l e b u m H c s r o n i s l i l i u m n u n q u ì u n i n u r b e 

B e t h l e h e m sedes habu isse . Q u i d i c i t u r h l c 

. l i t e r paler Tliecuai, p a t e r f u i t c o r u m q u i u r -

b e t n T h e c u s f r e q u c n l a r u n t ; n c q u e e n i m ipse 

p e r se i b i s e d e m h a b e r e p o t u i t , c ù m ex Hesro-

ne n a t u s s i t . 

V E R S . 2 5 . — A B A I I , ET ASOM, ET A C H I A . R e d d i 

potest H e b r a u s r r n N B I N I p s , Oren et Osem 

ejus soror; quas i d u o h s c p o s t r e m a n o m i n a ge-

n i t a e j us filias d e s i g n a r e n t . S e p t u a g i n t a : 

A r a m et Alan (rater ejus. S y r u s c i A r a b s : A r m i 

ei Osem soror eorum, q u a s i p o s t r e m u m h o c filia 

n o m e n esset . S u n t q u i c r c d a n t , H e b r a u m 

Achia n o m e n esse u x o r l s J e r a m e c l i s ; c u i o p i -

n i o n i sequens v e r s i c u l u s f a v e t . I t a J u n , , M a l v . 

V E R S . 2 6 . — D U X I T QCOQCE EXOREM ALTEBAU J E -

BAHEEI, s o a i s E ATARA. V c r t i t C l c r l c u s i / e r n -

meel genuit Ram, Buna, Oren et Osem ex Achii 

uxore sua. 

VEIIS. 51 ,—S E S A N cEst i iT O u o u i . O h o l a i n o -

m e n esse m u l l c r i s , e x co d i s c i m u s , q u ò d i n -

f c r i ù s , v . 3 4 , 3 3 , l e g a m u s : S i s m i non habuit 

filici, sed filias, f i l i a m q n c s u a m n u p t u m / E g y -

p t i o c u i d a m s e r v o s u o t r ad ìd i sse . S u n t q u i 

Oho la i l i l i u m Sesan l esse c r e d a n t ; sed c i m i 

s ine l i b c r i s e t a n t e p a t r e m O h o l a i i n t e r f e r i i , 

i d c i r c ò Sesanum caru isse f i l i l s à S c r i p i u r à 

a n i m a d v e r s u m fu i sse a r b i t r a n l u r . I t a I l e b r . , 

V a l . , M a r t . 

VERS. 4 2 . — C A L E B , i d e m est q u i s u p r a , v . 9 , 

Calubi, l i l i u s l ì e s r o n i s , a Ca lebo l i t i o J e p h o n e 

p l a n è a l i c n u s . Ziph, .1¡aresa e t Hebron, v i r o -

r u m aequò e t u r b i u u i s u n t n o m i n a . Mesa, v e l 

t i ) Kx : l u t i ri è-'.rtrn\< tosty, rXhi XxXiS s i i 
i f f i a t ì , '.il ri yìyr, É c ^ ò u ÀS'.-i, M i f i - X i i xii'-i 

™ - i v k>r/j> ( a l i l e r : & i m i . 
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e jus p o s t e r i , u r b e m Ziph t e n u c r u n i : p o s t e r i j 

itaresce H e b r o n c m co lué re . I d e m p r o p o r t i o n e 

r e p u t a n d u m est de v i r i s , q u o r u m n o m i n a 111 

s e q u e n t i v e r s i c u l o a l i i sque p l u r i b u s r e c e u s e n - j 

t u r . L e g u n t u r i b i Siepe p r ò h o m i n u m appe l la -

l i o n i b u s u r b i u m n o m i n a , q u ò d s c i l l c c t p r i m i 

i l l i u r b i u m t e r r a p r o m l s s i o n i s inco ia ; v e l no-

m i n a s ib i e x u r b i h u s a c c e p c r i n t , v e l s u a i l l l s | 

d e d e r i n t , v e l d e n i q u e e o r u m p o s t e r i p a t r i b u s 

su is n o m i n a u r b i u m , à f a m i l i à c o r u m f r e q u e n -

t a t a r u m , i n d i d e r i n t . 

VEHS. 4 6 , — H J B A N OEN'UIT GKZEZ , a l i u m À 

Gczez f r a l r e s u o , 

VEBS. 47 . — F l L l l JOBADDAI, llECOM ET JOA-

T11AN. U n d e a c c e p l u s s i i h i c iohaddai, c u j u s 

n u l l a m e n t l o ¡11 g e n e a l o g i e p r a c c d e n t i b u s , 

I g n o r a t u r . S u n t q u i l i l i u m a d s c r i b a n t M o s s , i n 

p r e c e d e n t i v e r s i c u l o m e m o r a t o . F i e r i e t i a m 

po les t , u t h i c v e r s i c u l u s a l i q u i s p e r i c r i t . S y r u s 

e i A r a b s v e r s i c u l u m h u n c e t sequentes usque 

a d 5 0 o m i t l u n t . 

VEBS. 49 . — SAAPII PATERMABMESA, v e l p r i n -

ceps, d o m l n u s , p a t e r M a d m e n s . Pos te r i S a a p h 

u r b e m Uadmenam, v e l Uedemenam i n t r i b ù 

J u d a i n c o l u e r u n t , Josue 15 , 5 1 . 

F I LIA CALEB FUIT ACUSA. N o t a e s t A x a , q u a m 

C a l c b u s u x o r e m i r a d l d i t O l h o n i c l i . V e r ù m c ù m 

s e r m o h i c s i t de Ca lebo A l l o H c s r o n i s , i d c i r c ò 

O l la i l i ! a d s c r i b c n d a est A c h s a , p l a n ò a l i a ab 

A x a l i i a C a l e b i , l i l i i Jephone . 

VERS. 5 0 . — I l i ERANT l ' i t t i CALEB, r i L i i l i n a 

PRIMOGENITI E P U R A T A , S O B A L PATER C A R I A T U I A -

BIM. L e g i m u s s u p r a , v . 19, C a l e b u m Hes ron i s 

dux isse E p h r a l a m , ex q u a H u r n a t u s est. E x -

h i b e t u r h i c genea log ia u n i u s è filiis H u r , q u i 

e x av i s u i n o m i n e C a l e b u s a p p e l l a b a t u r . l t a V a t . , 

J u n . ; M a l v . , e t c l a r i s s i m è I l e b . « v n r k x 

f m " B 8 T 3 3 T n ¡ 3 3S3. I t a e l Sep tuag . Ca lebus 

h i c f i l i u m g e n u i t S o b a l , p r i n c i p c m C a r i a t o l a -

r i m , v e l , s i m a v i s , p a t r e i n i n c o l a r u m e jusdem 

u r b i s ; q u e m p a r i t e r s e n s u m p r e f e r ì n o m e n 

palris i n s e q u e n t i b u s v e r s i c u ' i s . 

V E B S , 5 2 . — F C E R B N T A I T E « F I L I I S O R A I . . . . 

QUI VIIIEBAT D i m i n u ì BEQUIETIOSCM ( 1 ) . i l e -

f i ) Q u i s h i c i P r i m ò S . H i e r . l i b . 1 c e n t r a 
Pe lag . a i l fu isse p r o p b e t a m ; p r o p i l e n e e n i m 
v o c a b a n t u r pidenles, i d e s t , p r a v i d e n t e s et 
p r a d i c e n t e s f u t u r a , q . d : S o b a l e ra t videns, i d 
CSI, p r o p h e t a b a t , sed ex d i m i d i o d u n l a x a t , 
i d es i , non p l a n è e t p e r f e c i c v i d e b a i cm les t ia , 
u b i osi locus r e q u i e t i o n i s , hoc cs i , p e r f e c i x 
q i i l e i i s . S e c u n d ò . V a l a b l . quas i d i c a t i Soba l v i -
deba t e t c o n l c m p l a b a i u r . i d es t . e u r a m g e r e -
ba t v e l p r i n c e p s e ra l d i l u i t i l i l oc i , q u i l l e b r . 
v o c a b a l u r hammeimchoclh, i d es t , requietiomm, 
f o r l è à t e r l i l i l a t c a g r i c i amcen i i a te l o c i ; videro 
c n i u i es t esse p r i u c i p e m , p r i n c i p l s c u i i i i e s t 
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bra ;us a d l i l l c r a m : F u e r a n ! /Mi Sobal pain, 

Cariathiarim, tidenti dimidim requleiioimm, 

i d es t , q u i p r a e r a t d i m i d i o l o c i q u l c t l s : hoc 

e u i m sensu i n i e r d ü m u s u r p a l u r v e r b u m videre, 

u t c i i m decern t r i b u s sccess ionem i d o m o 

D a n d i s f a c i e n t e s d e n u n l i a r u n t , S R e g . 1 2 , 1 6 : 

Qua ¡¡obis pars in David ? vel quae hcereditas in 

filio Isai? nunc vide domum mam David. R e d d i 

e l i a m p o t e s t t e x l u s : Igilur Sobal patri Caria-

thiarim f u e r a « filii Roeh, v e l Ra jah , e t Chazi 

si tos c l r c u m s p i c e r c , l u s t r a r e c t c o n l e m p l a r i , 
u t i is de o m n i b u s p r o s p i c i a t . P r i n c e p s ergo est 
videns, u t quas i A r g u s c e n t o c u l u s o m n i a i n s p i -
c i a t . T e n i ó , a l i i p e r requielionem a c c i p l u n t sc -
p u l c r u m ; i n eü e n i m post m o r t e m r e q u i e s c i t 
c o r p u s usque a d r e s u r r e c i i o n c m c o m m u n e m 
f u t u r a m i n d i e j u d i c i i . U n d e B e n e d i c t u s i n 
su is B i b l i i s vers . 5 4 , u b i n o s h a b e m u s : D i i i u -
diam requietionis Sarai, v e r l i l , v e l po t i üs ex-
p l i c a t : Q u i possidebat ditnidium sepulcri Sur te 
( u x o r l s A b r a h í e ) Ct q u a t u o r p a t r i a r c h a r u m , 
s c i l i c e t Ad íe , A b r a h s , Isaac e t Jacob , q u o d 
s e p u l c r u m e r a t i n H e b r o n . Q u a r t s , n o s t e r 
S a n c h e z p e r requielionem acc l p i t r e g i o n e m i n 
q u á q u i s hab i ta t , q u a m q u e q u i e t é quas i d o m l -
n u s p o s s i d e t : u n d e de I t a l i a s ic a i t ¿Eneas 
a p u d V i r g i l , l i b . 8 i E n e i t l . : 
Hic locus urbis erit, requies el certa laborttm. 

N a m videre s i ve c e r n e r c h s r e d i t a t e m d i c i -
m u r , c i i m earn a d i m u s , o c c u p a m u s e i poss i -
d c i n u s ; u l s e n s u s s i t , quas i d i c a l : Soba l vide-
bai, i d es t , quas i p r o p r i a m poss ideba i , c t t a m 
octilis q u á m m a n i b u s u s u r p a b a ! d i m i d i a m p a r -
t e m r c g i o u i s , i n q u á r e q u i e v e r a n t , seu q u i e l é 
h a b i i a r a i i t p á r e n l e s e j u s ; e l bane d i m i d i a m 
p a r i c m h a r e d i t a l i s S o í n í i r a n s c r i p s i t l i l i i s s u l s . 
E a d e i n ph ras i s r e c u r r i l i t e r ú m p o s ! duos v e r -
s u s ; e l eadem p h r a s i d i c i t u r de Issachar, Ge-
nes. cap . 4 9 , v e r s . 15 : Vidii requiem, quod 
esse! bona, i d est ( t i l p e r c p c s c g e s i m m o x 
a d d i t u r ) , v i d i i terrain r e q u i e t i o n i seu i i i h a b i -
t a t l o n i s u s a s s i g n a t a m , quod essel optima. 
P s a l m , q u o q u e 131, v e r s . 8 : Surge, Domine, 
in requiem « 1 am. E l v e r s . 14 : Hcec requiesmea 
in seculum seculi; hk habitaba. 

Q u i n t ó e t g e n u i n é , - i , Qui videbat dlmidium 
requietionum, es t n o m c n p r o p r i u m l i l i i Soba l , 
quas i d i c a l : F i l i i Soba l quas i p a l r i s f ué re h i duo., 
s c i l i c e t Cariathiarim ( i i í q u e f o r t é v o c a l u s , q u i d 
i l l s v l v i s , h x e n i m l l e b r . v o c a n l u r iearim , 
quas i i n u r b e h a b i i a r e t v e n a l i o n i d e d i t u s ) ha-
roecliasi hammenuchol, i d est, tidens dimidium 
requietionum, i l a voca lus , q u i d d i m i d i a m Soba l 
p a l r i s requielionem, i d es t , h a b i t a t i o n e n i , s i ve 
r e g i o n e m e l h s r e d i t a t e m poss idc re t . a l t e r a m 
e n i m d i m i d i a m p o s s i d e b a i e j us f r a l c r Car ia -
t h i a r i m . Id i l a esse pa te t p r i m d q u i a S e p l u a g . 
n o m i n a H e b r a i c a ( l i c e t v i t i o s c r l p t o r u m c o r -
r u p t a ) r e i i n e n l q u a s i p r o p r i a ; s e c u n d o , qu ia 
R o m a n ! cod ices - I , Qui videbai s c r i b u n t p e r 
m a j u s c u l u m Q, quas i n o m c n p r o p r i u m ; t e r i i d , 
q u i a s i i n i l l m o d o f e re o m n i a seq t i en l i a , s c i l i c e t : 
Coronie donuis, Calientes, Resonantes, in laber-
naculis Commorantes, Qui venerunl de Calore, 
s u n t n o m i n a p r o p r i a , u l i m o x p a l e b i t ; q u a r t o 
q u i a eadem p r o r s i i s r a i i o n c v e r s . 5 4 , unus Sal-

¡ u ia i l i l i u s v o c a t u r , dimidiam requietionis Sarai, 
de q u o m o x . ( C o r n , i L a p . ) 
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de Menuchalh, ex q u i b u s n a t i s u n t i i q u i i n 

s e q u c n t i v e r s i c u l o r e c c n s e n t u r . L e g i t u r i n v . 

4 c a p i i . 4 , Raja, qu i i d e m est ac fio eli, i n t e r 

filios Soba l ; e t Sep tuag in ta p a r i t e r h » c p r o 

n o m i n i b u s h o m i n u m a c c i p i u n t : Fuemnt / f i l i 

Sobal Araa, ¿fisi, et Ammanith. Sed ego v c r -

t e n d u m m a l o : Sobal patri Cariathiarim, el 

principi dimidiceregionis Menuchalh, fueruntfilii, 

ex quibus hx colonia: deduclw sunt, Cariaihia-

rim, Jethrei, et Aphuthei.M. P o r r ò M c n u c h a t b 

r e g i o e r a t v c l i n t r a ve l i n finibus t r i b t l s J u d a ; 

v i s a u t c m p c r s u a d e m u r , u t v i r o a l i c u i n o m e n 

d a t u m c r e d a m u s dimidium loci requietionis. D e 

M e n u c h a t , e c u de l oco q u o d a m Cabarè v i c i -

n o , s e r m o est i n h i s to r i c e s s » i r i b ù s B e n j a n i i -

n i p e r c » t e r a s t r i b u s J u d i c . 2 0 , 4 5 , i d e m q u e 

n o m e n r e c u r r i t i n f e r i i i s , v . 5 4 , e t cap. 8 , 0 . 

E s t i n S e p t u a g i n t a ad Josue 1 5 , 60 e t 0 1 , ìla-

nocho, q u o d i n H e b r a o et V u l g a t a n o n l e g i t u r . 

V E R S . 5 5 . — D E COCNATIOSE C A M A T H I A R W , 

JETIÌBEI, e t c . L o c a s u n t à c o l o n i i s è C a r i a i h i a -

r i m d e d u c t i s f r e q u e n t a t a . Jethrei ve l i n c o i » 

J e t h e r , u r b i s i n t r i b ù J u d a , c u j u s n o n s e m e l 

m c m i n i l Josue , 1 5 , 4 8 , e t 2 1 , 1 4 . 

AFHUTBEI, I o n e i n c o i » Jephlhce, de qu3 J o -

sue 15 , 4 3 . 

SESATHSI , i nco l t e Samte i n t r i b ù J u d a , v . 2 6 . 

MASEREI, i n c o i » M a s e r » , scu p o t l ù s Marcia-, 

i n eàdem t r i b ù , v . 4 4 . 

SARAIT.C ET E s m o n d , i p s i s u n t u t i q u e 

Cives Sarace e l Esthaol i t i t r i b ù J u d a , J o s u e 

1 5 , 3 3 , J u d i c . 1 3 , 2 5 . 

V E R S . 5 4 . — F I L I I S A L M A , BETHLEHEM , E T 

N E T O P U A I H I , C O R O N F OOULS JOAB , ET DIMDIOTL 

REQUIETIONIS SARAI ( I ) . I n h a n c s e n l e n l i a m 

v e r t e n d u m ego H e b r » u m m a l i m : Salma, v e l 

S a l m o n l i l i u s Nahasson, s u p r a , v . I l , l i l i o s 

g e n u i l , q u i f r e q u e n t a r u n l Bethlehem el Neto-

phath i n t r i b ù Juda , e l Bataroth, ubi erat do-

mili Joab, et dimidiam regionem Memichath, è 

(1) B e n e d i c t u s v e r t i t : Qui possidebat dimi-
dium sepulcri Sara: e t q u a t u o r p a t r i a r c h a r u m . 
V e r ù m Sa ra i , h ie n o n e s l Sara u x o r A h r a l u e ; 
n a m S a r a i h l c i n H e b r . s c r i b i l u r per l i t i e r a s 

tsaie et aiti, Sara ve rò s c r i b i t u r p e r sckiu et lie. 
S e n s u s e r g o est, q . d . : Sa lma q u a t u o r g e n u i l 
l i l i o s , sc i l i ce t 1 " B e t h l e h e m , 2 ° N e t o p h a t i , 3 ° 
q u i vocaba ' .u r H e b r . : Aterol beth Joab, i d es t : 
C o r o n » d o m ù s Joab ; 4 ° c u i n o m e n dimidium 
requietionis Sarai. H » e e n i m o m n i a esse n o m i -
na p r o p r i a p a t e t ex S e p t u a g . , q u i n o m i n a De-
b r a i a u t p r o p r i a r e l i n c n t , e t q u i a h i c n o m i n a 
flliorum S a l m a r e c e n s e n l u r . C u r d u o u l t i m i 
i l a v o c a t l s i n t , i u c e r t u m est : f o r t e q u i a p a t e r 
S a l m a op taba t u t t e r t i u s Heret corona, i d e s t , 
decus et g l o r i a dom i i s Joab , ac qua r tus o c c u -
pa re ! dimidium requietionum, i d est, r e g i o n u m 
e l posscss ionum Sa ra i . ( C o r n , à L a p . ) 
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latere Aitraili. B e l b l e h e m u r b s est n o t i s s i m a 

N c t o p h a t h i i n S c r i p l u r S s » p è r e c u r r i t , 1 P a r . 

0 , 1 6 ; J e r e m . 4 0 , 8 , q u a m c u m B e l b l e h e m 

j u n g i t Esdras , 2 , 7 , 2 0 . A t a r o l h e x h i b e i u r i n 

Josue, t a n q u à m i n l i n i b u s E p h r a i m i t a r u m , J o -

sue 16, 2 , 5 , 7 . I g n o r a r e m e f a t e o r , u i r ù m 

Joab, d e q u o h i c , Ce lebr is s i i c o p i a r u m D a v i d i s 

i m p c r a t o r , a n e j u s d e m n o m i n l s a l i u s . I g n o r a -

m u s p a r i t e r , u b i e t f ac i l i t a tes suas e t d o m u s 

I m b e r c i : i l l u d l a m e n c o n s i a l , a g r u m posse-

disse a g r o A b s a l o m i l i n i l i m u m ( 1 ) , e t f a c i l i 

p r o p e Baa lhasor , q u a : e s l j i r a l o Ephraim ; i b i 

e n i m f u m l o s suos poss idebat A b s a l o m . Q u o d 

sat is c o n g r u e r e v i d e l u r c u m s i t u A t a r o t h , u r -

b i s a d l i nes E p h r a i m i , et à B e t h o r o n e n o n r e -

molas . I n hac v e r ò genea log ia i l l u d u b i q u e 

p o i i s s i m ù m spoetasse v i d e t u r a u c t o r , u t s e r -

v a r c i n o m i n a l o c o r u m , à s i n g u l i s f a m i l i i s o l i m 

f r e q u e n i a t o r u m , quas i ca q u s s c r i b e b a t a u -

c t o r , è t abu l i s o l i m s u b Josue s c r i p l i s a c c i p e -

r e i , u t j u v a r e t r e g i o n i s d i s t r i b u l i o n e m p r o 

» t a t e s u a , n e m p e p o s i r e d i t u m è c a p t l v i t a l e , 

q u o t e m p o r e a u c t o r s c r i b e b a t , H o c a u t e m m a -

x i m e t u n c necessa r i um e r a t , u t s i ngu la ; f a m i -

l i » Babv lone r e d u c e s a m i q u a s l i s r e d i t a t e s r e -

c u p e r a r e n l . 

V E B S . 5 5 . — C'OCNATIONES QUOQUE SCRIBARUM 

HABITAXTIL'U IN J A B E S , CANENTES, ATQCE R E S O -

NANTES, ET IN TABERSACIILIS COMMORANTES ( 2 ) . 

(1 ) 2 Reg. 14, 30 : Scitis agrum Joab juxla 
agrum meum, habentem met Sem hordei; ile el 
sttccendite eum igni. 

(2 ) H » c q u o q u e esse n o m i n a p r o p r i a l i q u e t 
ex D e b r a i o et e x R o m a n . , q u i o m n i a l i » c m a -
j u s c u l i s l i t t e r i s p r a n o l a n t , e t ex S e p t u a g . , 
q u i n o m i n a Hebn i -a u t p r o p r i a r c t i n e n t , v e r -
l u n l q u e : Et poputi Sopherim ( i d e s t , s c r i b a -
r u m ) habitantium Jabii, Tarathim, Samathim, 
Sachatliim. Sensus e r g o es t , q . d . : Cognaliones, 
H e b r . mispachoth, i d es l , r a m i l i » s c r i b a r u m , 
( p u l a C i n a - o r u m , u t s e q u i l u r ) ex S a l m à des-
c e n d e n l i u m e r a n l t r e s , s c i l i c e l Tarathim, i d 
es t . Cauen ie i ; Saiaathim, i d e s l , Resonaates: 
e l Snchatim, i d es t , in labernacuiis llabitantes : 
q u i a ve re C i n a i i De i laudes c a n e b a n l e t r e s o -
n a b a n t , n e c i n u r b i b u s , sed i n l a b e r n a c u i i s 
h a b i l a b a n t , u t d i x l J e r e m . cap . 3 5 , v e r s . 2 . 

I l i si'.vr C I M I ( p u t a pos te r i J e t b r o s o c c r i 
Moys is , es q u i b u s p r o g n a t i s u n t R e c i t a b i l i , 
i n d :x i J u d i c . cap. I , v e r s . 16 , E x o d i cap . 18, 
vers . 1 e i seqq . ) , c m VEXERCNT OE CALORE PA-
TRIS nouns RECHAB. l l i n c p a t e l Rechab i t as 
fu isse C ina ios , eosdem q u o q u e fuisse sc r i l i as , 
psa l ies e l c a n l o r e s , q u i psal inos e l h y m n o s Deo 
e a n c r c n t . Sed q u i d est -ré de Calore ? P r i m ò , 
D i o n y s . C a r l h u s . de calore, i n q u i t , hoc c s l , 
de s e m i n e q u o d est c a l i d u m . V e r ù m d i co rs 
Calore, esse n o m e n p r o p r i u m ; q u a r e R o m a n a 
i d s c r i b u n t p e r m a j u s c u l u m C , a c Sep tuag . 
r e t i n e n l n o m e n H e b r . Bemolli. l i n d e s e c u n i i ò 
V a i a b l . v e r t i t : Qui t e n e r a « de llemath patre 
donitts Recitali, q . d , : C i n i c i p r o g n a t i s u n t do 
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E x p l l c a n l u r h i c n o m i n a R e c h a b i i a r u i n ex v a -

r i a v i l l e i l l o r u m p ro fess ione . l l e b r » u s i l a 

sonat : Familial scribarum (ve l a m a n u e n s i u m ) 

inhabitantes Jabes, Tirhathim, Semhathim, Su-

cothim. Jabes u r b s es l c e l e b r i s t r a n s J o r d a n e m ; 

ex câque o r i g i n e m r e f e r e b a t C h a m a t h p a t e r 

R e c h a b l t a r u m . Sed R e c l i a b i l » . J e r e m i » » l a -

te, sedem habuisse v i d e n i u r i n r e g i o n e Juda . 

Tirhathim, C l i a l da i cè s u n l j a n i l o r e s : Semha-

thim, obcd i cu tes : Suchotim, c o m m o r a n l c s i n 

t e n t o r i i s . 

HL SUNT CLX.EI , QUI VENERDNT DE C A L O R E P A -

TRIS HOMES RECUAB (1 ) . Q u o d h i c Calor, i n 11e-
I l e m a t b , q u i f u i t p a t e r f am i l i às R e c h a b i l a r u m . 
V e r ù m qu ia n o s t e r v e r l i l : Patris, i n g e n i l i v o , 
n o n paire, i n a b l a t i v o , b i n e l e r l i f i , n i e i i ù s p e r 
Ilemath acc ip ias u r b e m hoc n o i n i n e c c l e b r e m 
i n S c r i p l u r a , s c i l i c e t Epiphaniam, i l a d i e i a m 
ab A n l i o c h o E p i p h a n e . E l favet q u ù d non d i -
cat : Qui nali SunI, sed : Qui tenenmt de ile-
math, q . d . : C m & i v e n c r u n t d e Emaln, i d 
es l , Epiplianiû, q u » u r b s f u i t sedes e l p a i r i a 
don iùs , i d es t , f a m i l i x Rechab, s i ve Rechab i ta -
r u m . D i c e s : C u r e r g o nosu i r n o m e n Emailinon 
r e t i n e t , sed v e r t i t Colore! Resp. : l d f a c i t m o r e 
suo . u t s ign i f i ce t c l y m o n Eniatii c o u g r u e r e 
b u l c l oco ; Emalh e n i m l l e b r . s i gn i f i ca l caler-
rent. S i g n i l i c a t e r g o C inœos hosce a p p o s i t è 
venisse d e Emalh, q u » u r b s n o m i u c s u o s i -
g n i f i c a l calorem, u t i n n u a t C ina ios hosce i ro i -
l a i o s fu isse calorem, i d es l , / .e lum c l f e r v o r e m 
d e v o t i o n i s , q u i t u e r a i i n p a i r e e o r u m Rechab; 
i i a L y r a n . e l H u g o . S i c Roma o l i m d i c t a f u i t 
V a l e n t l a , les te S o l i n o i n P o l y h i s t . C r œ c è e n i m 
SWIAÏ i d e m es l q u o d r o b u r , ' v a l o r e l v a l c n l i a . 
R o m a n i e n i m e r a n l v a l c m e s e t v a l e n t l n i , u l -
po te q u i o r b e m s i b i s u b j u g â r u n t . S im i l es a l l u -
s i o n c s s u n l M i c l n t œ cap . 1, v e r s . 10 : In domo 
pulverii ( H e b r . , In Aplira, u r b e B e n j a m i n ; 
Apltra e n i m s ign i f i ca l pulverem) puivere us 
conspergile; et v . 11 : Et transite i obis, liabita-
tio pidchra, l l e b r . : Ilabitairix Sappir, i d es t , 
pulchrce Samarice;et v . 12 : Quœ habitat in ama-
rlludinibus, l l e b r . , in Haroth u r b e . ( C . à L a p . ) 

(1 ) Ce sont là letCiniens, e tc . Ces C i n é e n s o n t 
é le t o u j o u r s , c o n n u e o n l ' a m a r q u é a i l l e u r s , 
i r ès -cé lèb rcs p a r m i le peup le de D i e u , d e p u i s 
q u e Moïse eu t engagé l l o b a b , fils de J é t l i r o , 
s o n beau-père , d e s c e n d u de ces C inéens , à 
s u i v r e Is raë l . Car ce p e u p l e é ta i t u n de c e u x 
q u i ava ien t é t é l i v rés p a r la j u s t i c e d e D i e u aux 
I s r a é l i t e s , e l l e u r pays fa isa i t une p o r t i o n de 
l a t e r r e q u ' i l a v a i t d o n n é e en h é r i t a g e à l a 
p o s t é r i t é d ' A b r a h a m . Ma is l ' a l l i a n c e q u ' e u t 
Moïse avec la f a m i l l e de J é l h r o , fil é v i t e r à 
c c t l c f a m i l l e l e m a l h e u r de t o m e la n a t i o n . 
A i n s i e l le s 'é tab l i t après la m o r i de M o i - c , e l 
d e p u i s la r u i n e de J é r i c h o , dans l e t e r r i t o i r e 
de c e l t e v i l l e q u ' o n l u i d o n n a e n p a r t a g e . Mais 
ayan t c h a n g é ensu i t e de d e m e u r e , c l s ' é t a n i 
venue é t a b l i r dans u n d é - c r i d e l à t r i b u d e J u d a , 
e l le y d e v i n t t rès -cé lèb re p a r l ' aus té r i t é de v ie 
e t l ' e x a c t i t u d e de la d i s c i p l i n e d o n t r i ren t de-
p u i s p ro fess ion c e u x q u ' o n n o m m a Rcc l i a i i i l c s , 
q u i e i a i e n l d e l e u r s d e s c e n d a n i s . 

O n p e u t j u g e r de l eu r v e r t u p a r l ' é l oge q u e 
D i e u f a i t Ju i m ê m e de l 'obé issance q u ' i l s r e u -
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b r » o e s l C h a m a i h , c a l o r . Pos te r i C h a m a t h 

C i n s i , v e l e r à P a t e s t i n » i n c o i » , i n l e r I s rae -

l i i as h a b i i a r u r . l . H o r u m pa rs s u b R e c h a b i l a -

r u m n o m i n e n o i a e s l , p r œ s e r t i m p o s t J e h u 

rege in I s r a e l l s ( l ) , e l s u b e x i l u m r e g n i Juda (2 ) . l 

N o n sa l i s i n t e l l i g o , c u r h i c s e r m o i n d u c a t u r 

de C i n » i s e t R e c h a b i t i s , q u i p p e q u i o m n i u m 

assenso a l i e n i s u n t o r i g i n e à t r i b u Juda et ab 

e j u s s t i r p e . U r b i u m sedes v i i a b a n t , j u s s i à 

p a t r e s u o sedes s i b i n o n n i s i I n t e n t o r i i s c o n s t i -

t u e r e . O b c d i c n l i a m i l l o r u m l a u d a i S c r i p l u r a ; 

u n d e i l l o r u m n o n n u l l i a p p e l l a l i suiilSematluei, 

o b e d i e n t e s . C i m i a u t c m sedem h a b e r e n t i n 

t e n t o r i i s , i d c i r c ò Sucothtci a p p e l l a n t u r ; v i l a i n -

q u e p r o l i t e n l e s a l i énan t ab a g r i c u l t u r â , c l à 

possessione a g r o r u m e t h t e r e d i t a i u m (3) , t o tos 

se i n g r a n d i i l i o o l i o a d d i c e b a m s i u d i o e t p r o -

f e s s i o n i Scribarum, v e l S c r i p l o r u m . D e n i q u e 

D e i n o m i n e s p o n d e i i l l i s Je rem ias 3 5 , 1 9 , f u -

t u r u m , u t n u n q u à m e x i p s i s des in t h o m m e s , 

q u i m i n i s l r e n t c o r a m D e o ; et f ac i l e c u m L e v i -

t i s d e s t i n a l i s u n t a d c x c u b l a s t e m p l i , u n d e n o -

m e n Tirhalhaorum, v c l o s i i a r i o r u m . 

• la icnt avec l a d e r n i è r e fidélité à Jonadab , fils 
d e I téchab, l ' u n de l e u r s ancê t res , q u i p r e s c r i -
v i t à tous c e u x de sa f a m i l l e de se r e g a r d e r 
c o m m e é t r a n g e r s s u r la t e r r e , e n y d e m e u r a n t 
sous des t e r n e s , sans se b â t i r d e m a i s o n s , 
sans semer de g r a i n s , sans p i a n l e r de v i g n e s , 
sans b o i r e de v i n . C a r , c o m m e les I s raé l i tes 
v i o l a i e n t dans l e m ê m e t e m p s a v e c le d e r -
n i e r m é p r i s les o r d o n n a n c e s de l e u r D i e u , i l 
v o u l u t , p o u r les c o u v r i r de c o n f u s i o n , l e u r r e -
p résen te r l ' e x e m p l e de ces Récbab i t es , p a r ces 
p a r o l e s q u ' i l ob l igea son p r o p h è t e de d i r e à 
son p e u p l e : Le commandement par leguel Jona-
dab. Iils de Rechab, avait défendu a ses enfants 
de boire du vin, a fait une telle impression sur 
leurs esprits, qu'ils n'en ont point bu jusqu'à 
présent, piar obéir àcci ordre de leur père. Mais 
pour moi, qui suis votre Dieu, quoique je vous aie 
parlé, et que je n'aie point manqué de tous in-
struire de bonne heure, nous ne m'avez point obéi. 

Ces C i n é e n s o u Récbabi tes n ' é i a i e n i d o n c 
pas de la r ace d ' I s r a ë l ; ma is pa rce q u ' i l s s 'é-
t a i e n i é tab l i s d e p u i s s i l o n g - t e m p s a n m i l i e u 
d ' e u x , e t q u e l e u r e x e m p l e ava i i s e r v i a u t r e -
fo is à les c o n f o n d r e dans l e u r s déso rd res , l ' é -
c r i v a i n sacré e n f a i t s o u v e n i r i c i , p o u r p i q u e r 
e n c o r e l e p e u p l e de D i e u d ' u n e s a i n i e é inu la -
l l o n p a r h v u e de ces h o m m e s s i fidèles e t s i 
( l i e u x , â q u i l e S e i g n e u r ava i t p r o m i s s o l e n n e l -
l e m e n t q u e l q u e l é m p s a v a m la r u i n e de J é r u -
sa lem. d ' e n p r e n d r e u n s o i n l o u i p a r t i c u l i e r , 
p o u r les c o n s e r v e r au m i l i e u d e l a d é s o l a t i o n 
de t o u t l e r o v i u m e de J u d a . ( S a c y . l 

( I ) 4 Reg . 10 , 15 : Invenit Jonadab filium 
Rechab in oercrium sibi, el benedixit ei, e ie . 

(-2) V i d e J e r e m . 3 5 , 5 , 6 , 8 , e tc . 

(3 ) J e r e m . i b i d . v . 7 : Domum non tcdificabi-
lis, el sementati non sereiis, et lineai non plan-
tabilis, nie habebilis, sed in tabcrnaculii lutti-
i nV . ' / s e ie . 
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1 . D a v i d v e r ò h o s l i a b u i t filios, q u i e i 

n a t i s u n t i n H e b r o n : p r i m o g e n i t u m , A m -

n o n e x A e h i n o a m J e z r a h e l i t i d e ; s e c u n -

d u m , D a n i e l d e A b i g a i l C a r m e l i t i d e ; 

2 . T e r t i u m , A b s a l o m filium M a a c h a 

l i l i a ! T h o b n a i r e g i s G e s s u r ; q u a r t a » , 

A d o n i a m filium A g g i t h ; 

3 . Q u i n t u m , S a p h a t i a m e x A b i t a i ; s e x -

l u m , J e t h r a h a m d e E g l à u x o r e s u à . 

4 . S e x e r g o n a t i s u n t e i i n H e b r o n , u b i 

r e g n a r t i s e p t c m a n n i s , e t s e x m e n s i b u s . 

T r i g i n t a a u t e m e t t r i b u s a n n i s r e g n a v i t 

i n J e r u s a l e m . 

5 . P o r r ò i n J e r u s a l e m n a t i s u n t c i l ì l i i , 

S i m m a a , e t S o b a b , e t N a t h a n , e t S a l o m o n , 

q u a t u o r d e B c t h s a b e e filià A m m i e l : 

6 . J e b a a r q u o q u e , e t E l i s a m a , 

7 . E t E l i p h a l e t , e t N o g e , e t N e p h e g , e t 

J a p l i i a . 

8 . N e c n o n E l i s a m a , e t E l i a d a , e t E l i -

p h e l e t b , n o v e m . 

9 . O m n e s h i , filii D a v i d , a b s q u e filiis 

c o n c u b i n a r u m ; h a b u e r u u t q u e s o r o r e m 

T h a m a r . 

t O . F i l i u s a u t e m S a l o m o n i s , R o b o a m : 

c u j u s A b i a filius g e n u i t A s a . D e h o c q u o -

q u e n a t u s e s t J o s a p h a t . 

1 1 . P a t e r J o r a m , q u i J o r a m g e n u i t 

O c h o z i a m , e x q u o o r t u s e s t J o a s : 

1 2 . E t l n i j u s A m a s i a s filius g e n u i t A z a -

r i a m . P o r r ò A z a r i a ; filius J o a t h a n 

1 3 . P r o c r e a r t i A e h a z p a t r e m E z e c h i a ; , 

d e q u o n a t u s e s t M a n a s s e s . 

1 4 . S e d e t M a n a s s e s g e n u i t A m o s p a -

t r e m J o s i i e . 

1 5 . F i l i i a u t e m Jos ise f u e r u n t : p r i m o -

g e n i t u s , J o h a n a n ; s e c u n d u s , J o a k i m ; 

t e r t i u s , S e d e c i a s ; q u a r t u s , S e l l u m . 

1 6 . D e J o a k i m n a t u s est J e c h o n i a s e t 

S e d e c i a s . 

1 7 . F i l i i J e e h o n i ® f u e r u n t , A s i r , S a l a -

t h i e l : 

1 1 8 . M e l c h i r a m , P h a d a i a , S e n n e s e r , e t 

J e c c m i a , S a m a e t N a d a h i a . 

i 1 9 . D e P h a d a i à o r t i s u n t Z o r o b a h e l 

e t S e m e i ; Z o r o b a b e l g e n u i t M o s o l l a m I l a -

n a n i a m e t S a l o m i l h s o r o r e m e o r u m : 

2 0 . l i a s a b a m q u o q u e , e t Ò l i o l , e t B a r a -
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1 . V o i c i Ics e n f a n t s de D a v i d , q u i l u i a o n t 

n é s a H é b r o n . L ' a i n é fui A i u n o n , fil» d ' A c W -

n o a m de Jezrahe l ; l e s c c o n d D a n i e l , f i l i 

d ' A b i g a i l d u C a r m e l ; 

2 . L e t r o i s i è m e , A b s a l o m , fils de Maacha , 

fille de T h o l m a î , r o i d e Gessur ; l e q u a t r i è m e , 

A d o n i a s , fils d ' A g g i t h ; 

5 . L e c i n q u i è m e , S a p h a t i a s , fils d ' A b i t a l ; 

l e s i x i è m e , J é t h r a h a m . f i l s d ' E g l a , s o n épouse . 

4 . A i n s i D a v i d e u t s ix fils à H é b r o n , o ù 11 

r é g n a sept ans et d e m i . Mais 11 r é g n a t r e n t e -

t r o i s ans à J é r u s a l e m . 

5 . E t les e n f a n t s q u ' i l e u t à J é r u s a l e m 

f u r e n t S i m m a a , S o b a b , N a t h a n et S a l o m o n , 

tous q u a t r e fils de Be thsabée , fille d ' A m m l e l . 

6 . I l e u t e n c o r e J é b a a r , e t E l i s a m a , 

7 . E l l p h a l e t h , Nogé , Népbeg e t J a p h i a , 

8 . C o m m e aussi E l i s a m a , E l i a d a e t E1I-

p h é l c t h , c ' c s i - à - d i r e , n e u f . 

9 . Ce s o n t l à t o u s les e n f a n t s de D a v i d , 

o u t r e l e s e n f a n t s de ses c o n c u b i n e s ; e t i l s 

e u r e n t u n e s œ u r n o m m é e T h a m a r . 

10 . S a l o m o n f u t p è r e de R o b o a m , q u i e u t 

p o u r fils A b i a , q u i e n g e n d r a A s a , d u q u e l es t 

v e n u J o s a p h a t , 

11. P è r e d e J o r a m , q u i e n g e n d r a Ochoz ias 

et de c e l u i - c i n a q u i t Joas. 

12 . Joas eu t p o u r fils A m a z i a s , p è r e d ' A z a -

r i as ; e t l e fils d ' A z 3 r i a s f u t J o a l h a n , 

•15. Q u i e n g e n d r a A c h a t , p è r e d 'Ezéch ias , 

q u i c u l p o u r fils Manassé. 

14 . Manassé e n g e u d r a A n i o n , p è r e de 

Josias, 

13 . D o n t les fils s o n t J o h a n a n l ' a î n é ; l e 

s c c o n d , J o a k i m ; l e t r o i s i è m e , S é d é c i a s ; l e 

q u a t r i è m e , S e l l u m . 

16 . De J o a k i m s o n t v e n u s Jéchon ias e t Sé-

déc ias . 

17. L e s fils de Jéchon ias f u r e n t A s i r , S a l a -

t h i e l . 

1 8 . Les fils de Salatliiel furer.l M e l c h i r a m , 

P h a d a i a , Scnnése r et J é c é m i a , Sama e t N a -

dab ia . 

19 . D e Phada ia s o n t v e n u s Z o r o b a b e l e t 

S é m é i . Z o r o b a b c l e n g e n d r a Moso l lam c l Ha-

nan ia , avec S a l o m i l h l e u r sœur ; 

20 E t e n c o r e ces c i n q , Hasaba, O b o i , B a r a -

c h i a . I l ¡sadia e l Josabhésed. 
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c h i a m , e t H a s a d i a m , J o s a b h e s e d , q u i n q u é . 

2 1 . F i l i u s a u l c m H a n a n i œ , P h a l t i a s p a -

t e r J e s e i a ; , c u j u s filius R a p h a i a : h u j u s 

q u o q u e filius, A m a n , d e q u o n a t u s e s t 

O b d i a , c u j u s filius f u i t S e c l i e n i a s . 

2 2 . F i l i u s S e c h e n i » , S e m e i a : c u j u s filii, 

H a l t u s , e t J e g a a l , e t B a r i a , e t N a a r i a , e t 

S a p h a t , s e x n u m e r o . 

2 3 . F i l i u s N a a r i œ : E l i o e n a i , e t E z e -

c h i a ! , e t E z r i e a m , t r e s . 

2 4 . F i l i i E l i o e n a i ; O d u i a , e t E l i a s u b , 

e t l ' h e l e i a , e t A c c u b , e t J o h a n a n , e t D a -

l a i a , e t A n a n i , s e p t e m . 

C O M M E N T A R M I . 

2 1 . H a n a n i a s e u t p o u r fils P h a l t i a s , q u i f u t 

p è r e de Jéséias, d o n t l e fils, n o m m é Rapha ia , 

f u i père d ' A m a n , d u q u e l est v e n u Obd ia , q u i 

e u t p o u r l i ls Séchén ias . 

2 2 . L e fils de Séchén ias f u t Séméia , d u q u e l 

s o n t s o r t i s l l a i t u s . J é g a a l , B a r i a , N a a r i a e t 

S a p h a t , q u i f o n t s i x . 

2 5 . Naar ia e u t t r o i s fils: E l i o é n a i , Ezéçh ias 

et E z r i e a m . 

2 1 . E l i o é n a i e n e u t s e p t : O d u i a , E l i a s u b , 

P h c l é i a , A c c u b , J o h a n a n , Dalaîa e l A n a n i . 

VEHS . 1 . — E X ACUINOAU JEZRAUELITII IE . C r e -

d i l u r h a ; c fu isse e x J e z r a h c l c , u r b e t r i b ü s 

J u d a , Josué , 1 5 , 5 6 , a l iä p l a n e ab u r b e c e l e b r i 

i n I ssacharo . 

ABIGAIL CARMELITIBE, u x o r c Naba l i s è C a r -

m e l o . Natus e x i l l à filius, Daniel l u e , 2 Reg . 

3 , 3 , Clieleab a p p e l l a i u r . 

VERS. 3.—JEIUBAHAM SE EGLA. S u n l q u i c o n -

t e n d a n t , E g l a m i p s a m esse Micholem f i l i u m 

S a ù l i s , c u j u s l a m e n o p i m o n i s n u l l a s u p p e l u n t 

a r g u m e n t a . V i d e 2 R e g . 5 , 5 . M i c h o ! c a r u i t 

l l b e r i s : Micho! filile Said non est natus filius 

usque in diem mortis siile, 2 R e g . 6 , 2 3 . 

V E R S 5 . — O L A I L ' O B B E B E T I I S A B E E FILIAAMAIIEL. 

n e b r a u s leg i t h i c Dethsuah STO n a , p r o B e t h -

sabee; sed m e n d o a m a n u e n s i s : e t mendosé 

p a r i l e r S e p t u a g i n l a et A r a b s f e r u n l B i p j a f e ì , 

Bc rsabcc ; g e n u i n u m e n i m m a t r i s S a l o m o n i s 

n o m e n e r a t Dellisabee. I ' a l e r e jus , q u i h i c Am-

miel, i n 2 Regura 11, 5 , Eliam a p p e l l a i u r , 

q u a u n i u s , e j u s d e m q u c v i r i d u o fae i l è e r a u t 

n o m i n a . D e q u a t u o r b isce fdb's Be lbsabee 

q u a g l i o es l . I n l c r p r e l u m q u i d a m , L v r a n . , V a l . . 

Mas . , e t c . , a i u n t , S i m m a a i n , Sobab e t N a t h a -

n u i i i a l i os fu isse Bc ihsabcc e x U r i a , quos D a -

v i d a d o p t a v e r i i ; e x D a v i d e a u l c m e i B e t s a -

bea u n i c u m S a l o m o n e m n a i u m l 'uisse, quO 

s p e d a r e c r e d u n t e a ve rba S a l o m o n i s i n Pro-

v e r b i i s , 4 , 3 : Ego filius fui patris mei temlliu, 

et unigénitas coram maire mei. S e d d o t t i s s i m i 

e x i n l e r p r e t i b n S i E s l . , T i r . , C o r n e l , , G r o l , , 

S a l l a n . , a l i i , q u a t u o r hoscc filios na tos J D a v l -

de et Betbsabec c r c d u n t . l ' o s i r e m u s b i c r o c e n -

se tu r S a l o m o n , q u a n q u à m m a x i m u s n a l u i n t e r 

i l l o s . q u ò d e jus genealog ia l o n g i ù s d e d u c c n d a 

s i t , f r a i r u m p o s t e r i t a t c neg lec tä . C u m v c r ò 

filii unigeniti coram maire sua P r i v i l e g i u m s i b i 

a r r o g a i S a l o m o n , i d t a n t i n o i n d i c a i , t e n e r o 

se ac s i n g u l a r ! a m o r e d i l i g i à m a i r e , l a n q u à m i 

filium b e n e d i c l i o n i s , e t D e o m a x i m è d U e c i u m , 

ac l a r g i s s i m a r u m p r o m i s s i o n u m D e i I u e r c -

d e m ( 1 ) . 

VEBS. 6 . ELISAUA , appe l l a t us e l i a m Elisua, 

2 Reg . v . 15 , e l 1 P a r . 1 4 , 5 . 

VERS. 7 . — E u n i A L E r H , ET NOCE. P o s t r e m u s 

h i c n o n l e g l t u r i n 2 R e g u m v . 1 5 , sed r e c u r -

r i t e t i a m i n l e r i ù s , 1 4 , 6 , s u b n o m i n e Noga. 

Eliplialeth b is h i c r c p e t i i u r , e t s e m e l e t i a m 

i n f e r i ù s , 1 4 , 6 . I n 2 R e g u m v . 16, n o n n i s i seme l 

o c c u r r i t . A r b i t r a n t u r q u i d a m , G r o t . , V'aiabl. 

D a v i d e m , amisso è fillis su is a l i q u o ad i rne 

p u e r o , e j us d e i n d e n o m e n a l t e r i , q u i s t a t u i i 

h i c r e c e n s e t u r , i n d i d i s s e . 

VERS. 8 . — E L I A C A , a l i t e r Elioda.ìReg, 

1 - 4 , 1 6 , et Baaliada, 1 P a r . 15, 7 . 

NOVEM. I m o t r e d e c l m . s i n u m e r e n t u r q u a -

t u o r filii B e l b s a b e e ; i l l i s e x c l u s i s , n o v e m s u -

p e r a t i « : e t i n l i b r o 2 R e g u m u n d e c i m r e c e n -

s e n t e t a n i ù r n , adu i i ss is q u a i u o r filiis Be lbsa-

b e e , q u l b u s s u b d u c t i s , s e p i e m r e m a n e n t . 

Neccsse i g i l u r e s t , u t r u e n d o s u m a l t e r u i r u m 

e x h is lot- is a r g u a m u s , v e l s u s p i c e m u r , a u c t o -

r e m l i b r o r u m R e g u m n o n n i s i fife supersta-

tes ( 2 ) , a u c t o r e m \ c r ò P a r a l i p o m e n o n n u n i e -

lasse e t i a m filios q u i s i ne s t i r p e decessc-

r a n t . 

V E R S . 9 . — H A M E B U O T O B E S O R O R E H T U U A R 

T h a m a r s o r o r c r a i , e x u l r o q u e p a r e n t e g e r -

; ( ! ) Ces paro les de S a l o m o n : Fui unigenitus 
( cor°.m ma. ne s l g n i i e n l pas u n i é i a i t 

v e r i u b l e m e n t fils u n i o n e de » m ? J 2 
q u e l e l e r e g a r d * e t q u e l l e l ' a i m a n c ò m m o ' 
s i i l a v a u c t e Q u a n t à c e l a i d o n t i l S ia-
figure, le v ra , S a l o m o n , ce r o i i le p L ' , ™ ? 

, a r é g n e c i q u i r egne rà é t e r n e l l c m e h l ' s u r 
; Ics v r a i s e n f a i u s d ' I s r a e l , i l a e i e «é r i l a l i l e 

m e n i l e I l ls u n i q u e de sa s a l m e m è r e , S t 
( c h a i r , co rame i l ' é i a i t de l ou te ¿ W r r f K 

=on p e r e , sc lon la n a t u r e d i v i n e . ( S i 
' (2 ) Ha Va ia l i . , G r o l . , Mas, 1 • ' 
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raana A b s a l o m i ; c u m r e l i q u i s v e r o filiis D a v i d i s 

u n i c u m p a i r e m babebat c o m m u n e n i . E x l i l i a -

b u s D a v i d i s u n a n o i a es t T h a r n a r , q u a n q u à m 

a f f i r m a i S c r i p t u r a , n a l o s l l l i esse H i e r o s o l y m a 

l ì l ios e t filias, p r a i c r l i b e r o s quos H e b r o n e 

g e n u e r a t : Natique mi David et alti piti et 

ftlitr, 2 Reg. v . 13 . 

YERS. 1 3 . — F I L O i o s i f , JOUAKAS, J O A K I 3 , S E -

DECIAS, SELLO«. N o n n i s i t r e s e x h i b e n t u r i n 

l i b r i s R e g u m (1) , deest e n i m lohanan : f o r l è 

s i n e l i b e r i s , e t a n t e p a t r o n i decess i ! . T r e s 

c a l o r i r c g n i i r a , n o n l a m c n o r d i n e n a t u r a 

a i q u e a i a t i s , p o s s e d e r u n t . Joacha-., b i c c i i n 

J e r e m i a 2 2 , 1 1 , Se f lum a p p e l l a i u s , r c g n a v i t 

p r i i n u s , ! Reg . 23 , 3 1 ; s e c u n d u s , J o a k i m ve l 

t i l a c i n i , 4 Reg . 2 3 , 3 i ; t e r t i u s succcss i t Sede-

rini, a l io n o m i n e Matikanias, i b i d . 2 1 , 

17 e ! 1 8 . 

VERS. 16. — JECUO.UAS, a l i o n o m i n e loa-

chin, 4 Reg . 2 4 , 6 , c i Cenias, J e r e m . 22 , 2 8 . 

SEDECIAS. S i is e s i , q u i i m e r reges Juda 

p o s l r c m u s a n t e c a p i i v i i a i e m ' r c g n a v i t , n o m c n 

fili!accipiendum c s t l i i c p r ò s u c c e s s o r e ; sc i -

m u s e n i m J e c h o n i a succcssissc Sedeeiam. q u i 

p a i r e m h a b u i i Jos iam, n o n J o a k i m u m . H c b r a u s 

t ex tus s i g n i f i c a r e p o s s c t , S e d e e i a m filimi (uisse 

J e c h o u i a ; sed n a r r a i i o n i s se r i es d e m o n s t r a t , 

a l i am p i a n e esse l o c i h u j u s s e n i e n t i a m ; Jecbo -

nise e n i m genea log ia n o n n i s i i n s e q u e n t i 

v e r s i c u l o d u c i l u r . C o n f i r m a l o r b i n e c o r n i l i 

c o n j e c l u r a , q u i n o m e n filii u s u r p a l u m l i i c 

p r ò successore a r b i i r a n t u r . G r o t . , J i i n . , P i s c . 

VEIIS . 1 7 . — F I L I I J E C B O S I . E FCEBUKT A S I R , S A -

L A i u i E L . e i c . P r i e d i x c r a i J e r e m i a s , 2 2 , 3 0 , f u -

l i i r u m . u l J e c l i o n i a s c a r e r e i l i b e r i s : Seribe r i -

r u m illuni ¡terileni; sed v e r i s i i n i l l i m è p u i a m u s , 

p r o p h e i a m i d t a n t u m i n n u e r e vo lu i sse , n e m i -

n e m ex e j us f i l i i s r e g n a i u r u i n i n Judà , e u m -

q u e r e d i g e n d u m esse ad s l a t u m h o n i i n i s pos-

t c r i i a i e c a r c n l i s ; q u a r c a d d i t : iVec crii de 

semine e/us tir qui ledetti luper iolimi David. 

S u s p i c a n i u r n o n n u l l i , e l J a n . b l c , filios, qu i 

b i c J e c l i o i i i a a s s l g n a i i t u r . a d o p l i v o s e j u s fu isse, 

ve! l a n i i i m successores ; e a n i q u e i n r e m a n i m -

a d v e r t i l u r , a p n d S . L u c a n i , 3 , 2 7 , S a l a i h i e -

l e n i , e x . g r . , e x h i b e r i filium ¡ieri, n o n J c c l i o -

n i i e . Sed a r g i i m e n l u m boc s p o n t é r u i i c ù m 

S . Ma l tha ius 1, 1 2 , n a r i c i , J e c b o n i a m gè-

nu isse Salath ie lem. R c d d i c l i a n i possct H c -

b r a u s : El filii Jeclionitc tineti Salathiel ( 2 ; . 

Vox A s i r sona i v i n c i u i n h o m i n e m i n c a r c e -

r e . P o r r ò Jecbon iam c a r c e r e m B a b y l o n i -

; l ) 4 Reg . 23 , 2 4 . 

l ì ) I l a J u i i . , M a l v . , P i se . , Os iand . 
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c u m d i u sus i i nu l ssc c o n s t a t 4 R e g . 2 4 , 15 . 

V E R S . 1 8 . — M E L C I I I R A » , P U A O A I A , S E S N E S E R . 

S u p p l e n d u m e s l h i c a l i q u i d i n t e x t u , u t s i b i 

i c o h a r c a t . Salatliiel, de. q n o i n p r a c c d e m i v e r -

s i c u l o , l i l i os genu isse Melehiram el Pbadaiam, 

I d i s c i m u s ex s e q u e n l i v e r s i c u l o . R e d d e n d u r a 

e s t i g l l u r : traque filii Salathielisfuerunl Melchi-

i rai», el Phadaia. H a J u n . , V a l . , P i s c . 

V E R S . 1 0 . — D E P U A O A I A ORTI S C S T ZOROBABEL 

ET SEBEI . D o c e t S . M a u l i a u s 1 , 1 2 , Zorobabe-

lem i i l i u i n , v e l , s i m a v i s , n e p o l e m fu i sse 

S a l a i h i e l i s ; h i c a u i e m i d e m Zorobabel f i l i u s 

Phadaite c o u s i i l u i l u r ; q u a r e ve l i r l b u e n d u s 

est Phada ia filius S a l a l h i e l i , e t pa ter Z o r o b a -

b e l l , m i n v e r s i c u l o p r a c e d e n t i d i c t u m e s t ; 

v e l r e p u i a n d n m , P b a d a i a m v i i a c e s s u r u m r e -

l i q u i s s e filium s u u m Z o r o b a b e l e m c d u c a n d u m 

S a l a l h i e l i p a l r i s u o : i l a u t u n u s i d e m q u e Z o -

r o b a b e l f i l i u s i r l b u e r e t u r S a l a l h i e l i s i m u l e t 

P h a d a i a (1 ) . 

ZOROBABEL CESUIT MOSOLLAH, HASAMAM . L e g i -

m u s i n S . i l a t l h a o 1 , 13 : Zorobabel gérait 

Abiud; c l u e m i n c m h u j u s n o m i n i s , n c c i n 

l i o c v e r s i c u l o , n c c i n s e q n e n l i b u s l e g i m u s : 

q u a r e è q u i n q u e filiis Z o r o b a b e l i s h i c r c c e n s i -

t i s unus a l i q u i s s t a t u e n d u s e s t , q u i n o m e n 

a l t e r u m A b i u d gesse r i t . 

V E R S . 2 1 . — F I L I U S A C Î E M H A K A M « P B A L T I A S 

rATER J E S E L E , e u e s FILIUS RAPHAIA , e l c . 

L o n g é a l i i e r H e b r a u s : Filiui Bananite Phal-

tiai, et Jeieias; filii Itapliaiœ, filii Aman, 

fiiii Obdiie, filii Sechenite, fuit Semeia. l i a u t 

H a n a n i a s f i l ios h a b u e r i l P h a l l i a m e l Jese iam; 

n e g l i g a n l u r a u i e m h i c n o m i n i i f i l i o r u m R a -

p h a i a , A r n a n i e i O b d i a ; S e p l u a g i n l a , S y -

r i a c u s c l V u l g a t a , H c b r a u m a i l l e r e t p l a n i i i s 

l e g e r u n t a c n o s h o d i e i n n o s t r i s c o d i c i b u s . 

S e p l u a g i n l a l e g e b a n l filii, p r o filius. 

VERS. 2 2 . — SEX HUIIEBO , a d m i s s o e l i a m 

S c m e i à p a r e n t e ; i n t e x t u e n i m n o n n i s i q u i n -

q u e r e c e n s e n t u r , S u n t q u i a l i u m s u p p l c a n t ( 2 ) , 

n o m i n e Sesam, q u i ï a m e n deest i n H e b r a o ; 

S e p t u a g i n t a et c o d i c i b u s c o r r e c l i s V u l g a l a . 

S u s p i c a n i u r q u i d a m , C a s l a l i o , V a t . , v o e e m 

esse a l i q u a m o m i s s a m i n l e x t u . 

VERS. 24 .—O M I I A , d u o d c c i m u s est 5 Z o r o b a -

b e l e . P r o b a i h i c l o c u s et d i l i g e n i i a m s c r i p t o r i s 

(1 ) V i d e , s i l u b e t , C o r n e l . T i r l n . 
( 2 | h a MSS. cod ices t r e s v e l q u a l i i o r n i 

c i l i i . nov . O p c r . S . I l i e r o n . I t a e t var i . v c i l l t i o -

I n e s B i b l i o r u m G o t h i c a , e t a l i a , u i l î i b l . Ho-
l i e r i i S i e p h . e ! P o l y g l o l l . A n l u e r p . e l B i l i l . 
S i x i i V , e i e . N o m e n ' S e s s a , v e l S - ' s a , f a c t u m 
e x l l i - b r . r r a , s e s , q u o d p r o n o m i n e p r o p r i o 

n i . 10 i i s u r p a i u r . 
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r e t e x e n d a g e n e a l o g i a D a v i d i s , e i a u c t o r c m 

h u j u s l i b r i , qua l i s n u n c s u p e r e s i , a l i u m esse 

p lané ab E s u r â , c ù m â Z o r o b a b e l e usque a d 

d c c i m a m p o s i i p s u m g e n e r a l i o n e m i r e c e n i i 

s a l t c m a n n i , l i ce t t r i g i m a s o l i m i a n n i s i n g u l i s 

g e n e r a t i o n i b u s a s s i g u e n t u r , e x c u r r e r i n l . P o r -

C A P L ' T I V . 

1 . F i l i i J u d a : P h a r e s , I l e s r o n , c t C h a r -

m i , e t H u r , e l S o b a l . 

2 . R a i a v e r o filius S o b a l g e n u i t J a h a t h , 

d e q u o n a t i s u n t A l l u m a i e t L a a d , l i a c o -

g n a t i o n e s S a r a l h i . 

3 . I s t a q u o q u e s t i r p s E t a m : J e z r a h e l , 

e t J e s e m a , e t J e d e b o s . ¡ N o m e a q u o q u e s o -

r o r i s e o r u m , A s a l e l p h u n i , 

4 . P h a t t u e l a u t c m p a t e r G e d o r , e t E z o r 

p a t e r H o s a : i s t i s u n t filii D u r p r i m o g e n i t i 

E p h r a t a p a l r i s B e t h l e h e m . 

5 . A s s u r v e r i i p a t r i T l i c c u a e r a u t d i t t e 

u x o r e s : H a l a a , e l X a a r a . 

6 . P e p e r i t a u t e m e i N a a r a , O o z a m , e t 

H e p h c r , e t T e r n a n i , e t A h a s t h a r i : i s t i 

s u n t filii N a a r a . 

7 . P o r r ò filii H a l a a : S o r e l l i , I s a a r e t 

E t h n a n . 

8 . C o s a u t e m g e n u i t A n o b , c t S o b o b a , 

e l c o g n a t i o n e m A h a r e b e l filii A r u m . 

9 . F u i t a u t e m J a b e s i n c l y l u s pr<e f r a -

t r i b u s s u i s , e t m a t e r e j u s v o c a v i t n o m e n 

i ) l i t i s J a b e s , d i c e i i s ; Q u i a p e p e r i e m u i u 

d o l o r e . 

1 0 . l n v o c a v i t v e r o J a b e s D e u m I s r a e l , 

t l i c e n s : S i b e n e d i c e n s b e n e d i x c r i s m i h i , 

e t d ü a t a v e r i s t é r m i n o s m e o s , e t f i i e r i t 

m a n u s t u a m c c u u i , e t f e c c r i s m e à t n a l i -

t i à n o n o p p r i m i . E t p r a s t i t i t D e u s q u a 

p r e c a t u s e s t . 

1 1 . C a l e b a u t e m f r a t e r S u a g e u u i t M a -

h i r , q u i f u i t p a t e r E s t h o n . 

1 2 . P o r r ò E s t h o n g e n u i t B e t h r a p h a , e t 

P h e s s e , c t T e h i n n a p a t r e m u r b i s K a a s : 

h i s u n t v i r i R e c l i a . 

1 3 . F i l i i a u t e m C e n e z : O t h o n i e l e t 

S a r a i a . P o r r ò filii O t h o n i e l , H a t h a t h , e t 

M a o n a t h i . 

i h . M a o n a t h i g e n u i t O p h r a . S a r a i a au-

t e m g e n u i t J o a b p a t r e m V a l l i s a r t i f i c u m : 

i b i q u i p p e a r t i f i c e s e r a n t . 

r ô r a m u s genea log i cus h i c e x h i b i l u s a l i u s est 

ab i l l o de q u o S . M a t l h a u s l . V a r i a genea io -

g i c a a r b o r e s c o n s e r v a b a n t u r , q u ô d a m b i g e r e -

l u r , ex q u a Dav id is f a m i l i â C h r i s l u s p r o d i i i i r i i s 

esset . 

C H A P I T R E I V . 

I . Descendan ts de Juda : P h a r e s , H c s r o n , 

fill de Pilaris, C h a r m i , petit-fils de Zara, 

leeond fils de Thamar, I l u r e l S o b a l , deieen-

danli de Beiron. 

'i. R a i a , fils de S o b a l , e n g e n d r a J a h a t h , 

p è r e d ' A l i u m a î c t de L a a d . C e s o n l l à les 

f a m i l l e s d e s S a r a l h i i e s . 

3 . V o i c i e n c o r e l a p o s t é r i t é d ' E t a m : Jez ra -

he t , Jéséma e i J é d é b o s , q u i e u r e n l u n e sœur 

n o m m é e A s a l e l p h u n i . 

4 . l ' h a n u e l f u i p r i n c e de C é d o r , et Ezc r 

p r i n c e d ' H o s a ; c e s o n t là les d e s c e n d a n t s 

d ' H u r , fils a i n é d ' E p h r a t h a c i p r i n e c de B e t l i -

l é h e m . 

5 . A s s u r ' , p r i n c e d e T h é c u a , eu t deux 

f e m m e s , savoir, Halaa c l N a a r a . 

6 . De Naara i l e u t O o z a m c l l l é p h e r , c l les 

T h é m a n i e n s , c l les A h a s l a r i c n s , q u i s o n t t o u s 

descendus d e N a a r a . 

7 . L e s fils de Halaa uml S é r e t h , Isaar c t 

E t h n a n . 

8 . Cos e n g e n d r a A n o b c t Soboba ; c l c 'est 

de lut que s o n t v e n u s t o n s ceux q u i p o r t e n t l e 

no iu d ' A h a r é h e l , fils d ' A r u m . 

9 . Ma is Jabés d e v i n t p l u s i l l u s t r e q u e ses 

f r è r e s ; e t ce f u t sa m è r e q u i l u i d o n n a l e n o m 

de J a b è s , qui signifie douleur, d i san t : C 'es t 

p a r c e q u e j e l ' a i m i s a u m o n d e avec b e a u c o u p 

de d o u l e u r . 

10 . O r Jabès I n v o q u a le D i e u d ' I s r a ë l , e n 

d i san t ; A h I s i v o u s répand iez s u r m o i vos 

b é n é d i c t i o n s , et é l e n d i e z les b o r n e s de mes 

l e r r c s , e l s i v o i r e b ras m ' é t a i t f a v o r a b l e p o u r 

empêche r q u e j e ne s u c c o m b e sous la m é c h a n -

ceté I E t D i e u l u i a c c o r d a ce q u ' i l ava i t 

d e m a n d é . 

I I . C a l e b , f r è r e d e S u a , e n g e n d r a M a h i r , 

q u i f u t p è r e d ' E s l h o n . 

12 . E s l l i o n e n g e n d r a B e t l i r a p h a , Phessé e l 

T é b i u n a , q u i f u i l e p r i n c e de la v i l l e de Naas. 

C e s o n t c e u x - c i q u i o n t peup lé la v i l l e de 

B ê c h a . 

13 . Cénez e u t p o u r fils O t h o n i e l e l Sa ra ia . 

O t h o n i e l f u t p è r e d ' H a t h a h e l de M o a n a t h i . 

14 . M o a n a t h i e n g e n d r a O p h r a . Sa ra ia e n g e n -

d r a Joab , l e p r i n c e d e la Va l lée des o u v r i e r s , 

ca r i l y ava i t l à tou tes sor tes d ' o u v r i e r » . 
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1 5 . F i l i i v e r á C a l e b fiin J e p b o n e : H i r , 

e t E l a , e t N a h a m . F i l i i q u o q u e E l a : C e n e z . 

1 6 . F i l i i q u o q u e J a l e l e e l Z i p b , e t Z i p h a , 

T h i r i a , e t A s r a e l . 

1 7 . E t filii E z r a : J e t h e r e l M e r c i , e t 

E p h e r , e t J a l o n : g e n u i t q i i e M a r i a m , e t 

S a m m a i , e t J e s b a p a t r e m E s í h a m o . 

1 8 . U x o r q u o q u e e j u s J u i l a i a p e p e r i t 

J a r e d p a t r e m G e d o r , e t H e b e r p a t r e m 

S o c b o , e t l c u t h i e l p a t r e m Z a n o e : b i a u t e m 

filii B e t b i œ filiœ P b a r a o n i s , q u a m a c e e p i t 

M e r e d . 

1 9 . E t filii u x o r i s O d a i i e s u r o r i s . N a b a m 

p a t r i s C e i l a , G a r m i , e t E s l h a m o , q u i f u i t 

d e M a c h a l i . 

2 0 . F i l i i q u o q u e S i m o n : A m u o n e t R i n -

n a filius I l a u a n , e t T h i l o n . E t filii J e s i : 

Z o b e l h e t B e n z o h e l h . 

2 1 . F i l i i S e l a , filii J u d a : H e r p a l e r L e -

c h a , e t L a a d a p a l e r M a r e s a , e t c o g n a l i o -

n e s d o n i ú s o p e r a n l i u n i b v s s u m i n d o m o 

J u r a m e n t i . 

2 2 . E t q u i s t a r e f e c i t s o l c m , v i r i q u e 

m e n d a c i i , e t S e c u r u s , e t I n c e n d c n s , q u i 

p r i n c i p e s f u c r u n t i n M o a b , e t q u i r e v e r s i 

s u n t i n L a l i c m : h a ; c a u t e m v e r b a v e l e r a . 

2 3 . H i s u n t figulihabitanles i n p l a n t a -

t i o n i b u s , e t i n s e p i b u s , a u u d r e g e m i n 

o p e r i b u s e j u s , c o m m o r a t i q u e s u n t i b i . 

2 4 . F i l i i S i m e o n : N a m u e l e t J a m i n , 

J a r i b , Z a r a , S a i i l . 

2 5 . S e l l u m filius e j u s , M a p s a m filius 

e j u s , M a s m a filius e j u s . 

2 6 . F i l i i M a s m a : H a m u e l filius e j u s , 

Z a c h u r filius e j u s , S e m e i filius e j u s . 

2 7 . F i l i i S e m e i s e d e c i m , e t fi'.ia; s e x : 

f r a t r e s a u t e m e j u s n o n h a b u e r u n t l i i i o s 

m u l l o s , e t u n i v e r s a c o g n a t i o n o n p o l u i t 

a d a ; q u a r e s u m m a m filionim J u d a . 

2 8 . H a b i t a v e r u n t a u t e m i n B e r s a b e e , 

e t M o l a d a , e t H a s a r s u b a l , 

2 9 . E t i n B a l a , e t i n A s o t n , e t i n T h o l a d , 

SO. E t i n B a l l i u e l , e t i n H e n n a , e t i n j! 
5" 

S i c e l e g , 

3 1 . E t i n B e t m a r c h a b o l h , e t i a H a s a r - | 

s u s i m , e t i n B e t l i b e r a i , e t i n S a a r i m : h a ; j 

c i v i t a t e s e o r u m u s q u e a d r e g e m D a v i d . j 

15 . L o s e n f a n t s de C a l e b , 61s d e J é p b o n é , 

sont l l i r , E l a e l N a l i a m . E l a l u i p i r e de C c n e z . 

16 . Les f i l s d e Ja lé lée l furent Z i p h , Z i p b a , 

T b i r i a e i A s r a c l . 

1 7 . C e u x d ' E z r a etaieni J é i l i e r , M é r e d , 

E p b e r e i J a l o n . I l e u t e n c o r e M a r i e , Samraa i , 

e i Jesba, p r i n c e d ' E s i b a m o . 

18 . Sa f e m m e fut Juda ïa , gui e n f a n t a J a r e d , 

p r i n c e d e G é d o r , e t H é b c r , p r i n c e de S o c h o , 

e t I c u i b l e l , p r i n c e de Z a n o é . E t tous c e u x - l à 

d e s c e n d e n t auss i de B e i h i a , fille de P h a r a o n , 

q u i épousa M é r e d . 

19 . E t les fils de sa f e m m e O d a ï a , s œ u r d e 

N a h a m , p è r e de Cé l ia , sont G a r m l et E s t h a i n o , 

q u i é l a i t de M a c h a t i . 

2 0 . L e s f i l s de S i m o n sont A m m o n e t R u i n a , 

q u ' i l e u t de i l a n a n , et T h i l o n . E t les fils do 

Jés i sont Z o h e t l i c l B e n z o h e l h . 

21 . Les l i ls de S é l a , troisième fils de J u d a , 

sont l i e r , p è r e d e L é c h a , e t L a a d a , p è r e de 

Marésa, e t les chefs des f a m i l l e s de c e u x q u i 

t r a v a i l l e n t aux o u v r a g e s d e l i n l i n dans l a 

m a i s o n d'Asbéah, c'est-à-dire d u J u r e m e n t : 

2 2 . E l Jof t im, dont le nom signifie c e l u i q u i a 

f a i t a r r ê t e r l e s o l e i l , e t les habitants de Chozéba, 

c'est-à-dire l e s h o m m e s de m e n s o n g e , e l J o i w , 

et Saraph , dont les noms signifient l e C e r t a i n 

et l e B r û l a n t , q u i c o m m a n d è r e n t dans Moab , 

e t q u i r e v i u r e n t à L a l i e i n , a n t r a n e . i i Bethléhem. 

O r c 'est c e q u e n o u s a p p r e n o n s de l ' a n c i c n n c 

t r a d i t i o n . 

2 3 . Ce s o n t l à les p o t i e r s q u i d e m e u r a i e n t 

à N é l a i i n et à Gadé ra dans les ma isons d u r o i , 

o ù i l s t r a v a i l l e n t p o u r l u i , e t q u i s ' y s o n t 

é tab l i s . 

i l . L e s fils d e S i m é o n sont S a m u e l , J a m i n , 

J a r i b , Z a r a et S a ù l , 

25 . D o n t le fils fut S e l l u m , père de M a p s a m , 

l e q u e l e u t Masma p o u r fils. 

2 6 . L e fils de Masma fut H a m u e l ; c e l u i de 

H a m u c l , Z a c h u r , et c e l u i de Z a c h u r , S é m é i . 

2 7 . Sémé i c u l seize g a r ç o n s e t s i x filles ; 

m a i s ses f r è res n ' e u r e n t pas beaucoup d ' e n -

f a n t s , e t t o u t e l e u r p o s t é r i t é n e p u t égaler l e 

n o m b r e des e n f a n l s de J u d a . 

2 8 . I l s s ' é t a b l i r e n t daus Be rsabée , dans Mo-

lada, dans H a s a r s u h a l , 

29 . Dans Gala , d a n s A s o n i , dans T h o l a d , 

3 0 . D a n s B a t h u e l , dans H o r m a , dans 

S i c é l e g , 

3 1 . Dans B e i h m a r c h a b o t h , dans B a s a r s u -

s i m , d a n s B e i h b ë r a î et dans S a a r i m . C e s o n t 

les v i l l e s q u ' i l s possédèren t seuls j u s q u ' a u 

r è g n e d e D a v i d . 
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I 3 2 . V i l l a s q u o q u e e o r u m : E t a m , e t 

A e n , R e m m o n , e t T h o c h e n , e t A s a n , c i -

v i t a t e s q u i n q u é . 

3 í . E t u n i v e r s i v i c u l i e o r u m p e r e i r c u i -

t u m c i v i t a l u m i s t a r u m u s q u e a d B a a l : 

h«ee e s t b a b i t a t i o e o r u m , e t s e d i u m d i s l r i -

b u t i o . 

3 4 . M o s o b a b q u o q u e , e t J e m l e c h , e l 

J o s a filius A m a s i a : , 

3 5 . E t J o e l , e t J e h u filius J o s a b U e , filii 

S a r a i í e , filii A s i e l , 

3 6 . E t E l i o e n a i , e t J a c o b a , e t I s u h a i a , 

e t A s a i a , e t A d i e l , e t T s m i e l , e t B a n a i a . 

3 7 . Z i z a q u o q u e filius S e p h e l , filii A l -

I o n , filii I d a i a , filii S e m r i , filii S a m a i a . 

3 8 . I s t i s u n t n o m i n a t i p r i n c i p e s i n c o -

g n a t i o n i b u s s u i s , e t i n d o m o a f f i m t a t u m 

s u a r u m m u l t i p l i e a t i s u n t v e h e m e n t e r . 

3 9 . E t p r o f e c t i s u n t u t i n g r e d e r e n t u r 

i n G a d o r u s q u e a d o r i e n t e m V a l l i s , e t u t 

q u i e r e r e n t p a s c u a g r e g i b u s s u i s . 

4 0 . I n v e n e r u n t q u c p a s c u a s u b e r e s , e t 

v a l d é b o n a s , e t t e r r a m l a t i s t i m a m , e t 

q u i e t a m , e t f e r t i l e m , ¡ n q u l a n t e h a b i t a -

v e r a n t d e s t i r p e C h a m . 

4 1 . H ¡ e r g o r e n e r u n t , q u o s s u p r a d e -

s e r i p s i m u í n o m i n a t i m , i n d i e b u s E z e c h i a 

r e g i s J i d a : e t p e r e u s s e r u n t t a b e r n a c u l a 

e o r u m , e l b a b i t a t o r e s q u i i n v e n t i f u e r a n t 

i b i , e t d e l e v e r u n t e o s u s q u e i n p r a s e n t e m 

d i e m : h a b i t a v e r u n t q u e p r o e i s , q u o n i a m 

u b é r r i m a s p a s c u a s i b i d e m r e p e r e r u n t . 

4 2 . D e filiis q u o q u e S i m e ó n a b l e r u n t 

i n m o n t e m S e i r v i r i q u i n g e n t i , h a b e n t e s 

p r i n c i p e s P h a l l i a m , e t K a a r l a m , e t R a -

p h a i a m , e t O z i e l , filios J e s i . 

4 3 . E l p e r e u s s e r u n t r e l i q u i a s , q u t e e v a -

d e r e p o t u e r a n t , A m a l e c i t a r u m , e t h a b i t a -

v e r u n t i b i p r o e i s u s q u e a d d i e m h a n c . 

32 . E t l e u r s d e m e u r e s , au n o m b r e de c i n q 

v i l l e s , f u r e n t E t a m , A ê n , R e m m o n , T h o c h e n 

e t A s a n : 

3 3 . E t outre cela tous les v i l l ages q u i s o n t 

aux e n v i r o n s de ces v i l l es , j u s q u ' à Baa l . Te l l e 

es t l e u r h a b i t a t i o n e t l a d i s t r i b u t i o n de l eu rs 

d e m e u r e s . 

31 . M o s o b a b , J c m l c c h e t J o s a , fils d ' A m a -

sias, 

3 5 . J o ë l , e t J é h u , fils de Josab ia , gui fut fils 

de S a r a i a , fils d ' A s i e l , 

3 0 . E l i o é u a i , J a c o b a , I s u h a i a , Isa ia , A d l e l , 

I s m l e l e t B a n a ï a , 

3 7 . Z i z a , fils d e S é p h é i , fils d ' A l l o u , fils 

d ' i d a i a , fils de S e m r i , fils de Samaïa . 

5 8 . T o u s ceux - l à d e v i n r e n t les che fs cé lèbres 

d e p l u s i e u r s ma isons de la iribu de Siméon, e t 

i l s se m u l i i j i l i è r e n t e x t r ê m e m e n t dans les 

f am i l l es q u i s o r i i r e n l d ' e u x . 

3 9 . I l s p a r l i r e n t de leur pays p o u r se r e n d r e 

m a î t r e s d e G a d o r , e t s ' é t e n d r e j u s q u ' à l ' o r i e n t 

de l a V a l l é e , a f i n d e c h e r c h e r des p â t u r a g e s 

p o u r l e u r s t r o u p e a u x . 

4 0 . Us e n t r o u v è r e n t de f e r t i l e s et d ' e x c e l -

l e n t s , e t u n e t e r r e t r è s - s p a c i e u s e , pa is ib le e t 

a b o n d a n t e , o ù que lques gens de l a p o s t é r i t é 

de C h a m s 'é ta ien t é tab l i s a u p a r a v a n t . 

4 1 . C e u x - c i , q u e n o u s a v o n s n o m m é s p l u s 

h a u t , v i n r e n t d o n c les attaquer sous l e r è g n e 

d 'Ezéch ias , r o i d e Juda ; i l s r e n v e r s è r e n t l e u r s 

t e n t e s , e t t u è r e n t les h a b i t a n t s q u ' i l s y t r o u v è -

r e n t , e t i l s e n s o n t d e m e u r é s j u s q u ' à p r é s e n t les 

m a î t r e s , s ' y é t a n t é tab l is e n l e u r p lace , à cause 

d e s p â t u r a g e s t r è s - g r a s q u ' i l s y t r o u v è r e n t . 

4 2 . Que lques a n t r e s d e l a m i m e I r i b u d e 

S i m é o n , a u n o m b r e d e c i n q c e n t s , s ' e n a l l è -

r e n t à la m o n l a g n e de S é î r sous l a c o n d u i t e 

d e P h a l t i a s , de Naar las , d e Raphaïs e t d ' O z i e l , 

e n f a n t s de Jési ; 

4 3 . E l a y a n t dé fa i t les res tes d e s A m a l é c i t c s 

q u i ava ien t p u é c h a p p e r jusqu'alors, i l s se r e n -

d i r e n t m a î t r e s d u p a y s , o ù i l s s o n t d e m e u r é s 

j u s q u ' à ce j o u r . 

C O M M E N T A R I U M . 

V E R S . 1 . — F a n JIIDX : P H Í R I S , H E S S O J , ET 

CDARHI. E x J u d 3 u n u s t a n t i u n Phares na tus 

es t . H e s r o n p r o d i i t i P h a r e s . S e d q u o r s i i m h i c 

genealogía J u d a , qu te j a m s u p e r i t a , cap. 2 , 

d e d u c í a est? V e r ó p r o x i m e a r b i l r a m u r , l i íec 

o m n i a d e d u c í a fu isse é Verbis veleribus ( v i d e 

v . 2 2 ) , n e m p e v e l u s t i s t a b u l i s , q u a ; a p u d s i n -

gulas t r i b u s s e r v a b a n t u r . U t v i i a r e n t u r t u r b a ; , 

neve l u e r e d i l a t e s a l i e n a r e n t u r , p r í v a l a : e r a n l 

a p u d s ingq jas fami l ias l abuhe e t p r a l e r e 3 

c o m m u n e s e r a n l p r o to lS t r i b u . E x h u j u s m o d i 

t a b u l i s d e s c r i p t a s u n l l i s g e n e a l o g í a et b ® -

r e d i t a t c s : c ú m a u t e m v a r i i essent i l l a r u m có-

d i ces , e t f a c j l é In u n t a a n n o r t t m success ione, 

a c b c l l o r u m r e r u m q u e n o v a r u m v i c i ss i t ud ine 

fieri p o l u e r i l , u t f r e q u e n t e r CK t a b u l a ; r e n o -

v a r e u t u r , b i n e o r l a e a v a r i e t a s , q u a m h i c a n i m -

a d v e r l i m u s . Sed e l i s l a var íe las I u c o l e n l u m 

est a r g u m e n l u m fidei e t d i l i g e n t í ® ü l o r u i i i 

o u i h a s i o U e c l i o n e s e x h i b u é r e ; tales c n i m de-



8 1 1 I N U B R U M I . P 

d c r u r . I , qua les n a c l i s u n t . P o r r ò c o n f u s i o n c m « 

l i a n e e t m e n d a q u a d a m I n t e s t u r a i n d u c t a i 

c r e d o ob p r o p r i o r u m n o m i n u m c o p i a m , e t e x 

c o n f u s i o n e l a b o r e m e t n c g o t i u m i n l c r p r c t i b u s . 

Sed ub i es t l i b e r adeò d e f a c a t u s , q u i a m a -

n u e n s i u r a i n c u r ì a m n o n s e n s c r i l ? 

CnARHi, q u i h ie f i l i u s tfisroni t r i b n i t u r , n e p o s 

C r a i Zar«. ' , u t i s u p r a , 2 , 7 , d e m o n s t r a t u m es t . 

A i l J u n i u s , i p s i s s i m u m esse Calabi, ve l Calebum, \ 

i n t e r f i l ios l i e s r o n i s p r i m u m , de q u o p l u r a i n 

cap . 2 , q u i q u e i b i d e m v . 5 0 , g e n u i s s e d i c i t u r 

S o i a / , i n t e r f i l i o s I f u r l i i c r c c e n s i l u m . C a i e -

r i i m e x h i s o m n i b u s i n l c l l i g i m u s , c o n s i l i u m 

a u c t o r i s fu issc n o n t a i n u t s e r i e m g e n e a l o g i -

cara d a r c t p o s t c r o r u m J u d a , q u à m u t d e s i -

g n a r c i c e r t u n i s i i u m l o c o r u m , qua: v i r i i l l o r u m 

p r i n c i p e s t e n u e r u n t . 

VERS. 2 . — R A I A . N o n d c s u n l q u i v i r u m h u n c 

m i s c c n d u m censean t c u m iloelt, v e l p r i n c i p e 

l o c i r e q u i e t i o n i s , v e l Menuchath, de q u o s u -

p e r b i s , 2 , 5 2 ; sed a l i a m n o b i s o p i n i o n e m p r o -

b a r i d i x i m u s ad i l i u m l o c u m . 

H.E COGSATIOSES SARATUI. I n c o i a : Saraili, v e l 

Saraa p r o p e E s l h a o l , i n t r i b ù Juda, v e l Dan, 

s u p r a , 2 , 5 5 , e v i r i s h ì c r e c e n s i t e o r i g i n e m r e -

t u l e r u n i . 

VERS. 3 . — I S T A Q E O O C E S T I R P S E T A » . H e b r a u s 

a d l i u c r a m : Urne... palris Etam. S e p l u a g i n t a : 

Hi filii Etam; q u a m i u t e r p r e l a i i o n e i n e t i a m 

a d o p t a v i l V u l g a t a . E t i a m u r b i s n o m a t i esse 

consent p l u r c s J u n . e t T r e m e l . , M a l v . e l C l e -

r i c . , h i e : Hi habitavcrunl urbem Etam. E l a m 

u r b s c r a i , v e l s a l i e m d i t i f u i t i n d i t i o n e t r i b ù » 

S i m e o n i s , 1 P a r a i . 4 , 3 2 . R e s t i m i ! i l i a m R o b o a -

m u s , 2 P a r . 4 1 , 6 , f ac i l e c o m m o d o I r i b i l s 

J u d a . 

V E R S . 4 . — P U A S E E L A H E M P A T E R G E D O R . 

C r c d i l u r Phanue l i ps i ss imus esse Bariph; e t 

Gedor, u r b s Bethgader, de qu i i s u p r a , 2 , 51 . 

Pos te r i i g i t u r P h a n u e l i s c o n s e d e r u n t i n G e d o r , 

\ f i b i p a r i l c r c o i n i n o r a t u s CSI Ja red l i l i u s Ca-

l c h i , i n f r a , v . 1 8 ; e a m d e m q u e esse c r e d o u r -

b e m , q u a m de iude o c c u p S r u n t S i m e o n i t a , , i n -

t r a , v . 3 9 . l i a n e J o s u e i r i b u i Juda a s s i g o a v i t , £ 

J ost ie 15, 5 8 ; at sat is c o n s t a t , g e m i u a s ¡Has j j 

i r l b u s v i c i n a s fu isse , et s a p e sedes I m b u i s s e j ' j 

c o m m u n e s . 

EZER PATER UOSA, Ì T C T 1 ' - A TO, v e l i n c o l a - | | 

r u i n u r b i s limali, i n l i b r i s R e g u m n o t i s s i m a , j j 

S o b o c h a i , e t M o b o n n a i , v i r i a p u d D a v i d e m jjj 

f o r t i s s i m i , e x B u s a t i o r i g i n e m r e f e r e b a u t , | | 

2 B e g . 2 1 , 1 8 , e l 2 3 , 2 7 . 

I S T I SUKT r a n I I C R P R M O G E S I I E P U R A T A ; i d $ 

e s t , Phanuel e t E j e r p o s t e r i s u n t H u r , v i r i Is 
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n a t u m a x i m i ì n l e r filios e x E p h r a i a e l Ca lebo 

g e n i l o s . P o r r ò H u r p a t c r f u i i B e i h l e h e m , i d e s i , 

sa t i e x i l i o p o s t e r i f r e q u e n l à r u n i u r b e m h a n c , 

q u a a l i o n o m i n e Ephraia, ex m a i r e e j u s d e m 

n o m i n i s , a p p e l l a b a t u r . N o n sat ls c o n s t a t , 

u l r ù m P h a n u e l e t E z e r ex H u r p r o p r i e p a r e r n e 

o r t i s i n t ; s u p r a e n i m 2 , 2 0 , Ol ius i l l i a d s c r l -

b i t u r U r i ; l e g l m u s q u e i b i d e m v . 51 , S a l m a m , 

e j us fiiium, patrem fuisse Bethlehem, i d es t , u r -

b e m l i a n e p e r se v e l p e r pos te ros f requen tasse . 

V E B S . 5 . — A S S V R PATRI T U E C C « ERAST P D « 

L'XORES. A s s u r , p a l e r i n c o l a r u m T h e c u a , fi-

l i u s e r a t p o s l b u m u s A h i » e t H e s r o n i s , u t l 

s u p r a , 2 , 2 4 , ex l i e b r a o a n i m a d v e r t i m u s : s e d 

ex V u l g a t a A s s u r filius est s o l u m m o d ò H e s r o n i s 

e l A b i a . Q u ò d a u l c m p o s l b u m u s f u e r i l , n o n 

sat is c e r t ò c o n s t a t . 

VERS. 6 . — TIIEMANI, ET AHASTUARI. N o t a e s t 

i n P a l a s t i n a u r b s Thamna i l i t r i b ù J u d a , Josue 

1 5 , 1 0 e l 5 7 , e l u r b s Altaroik Josue 1 6 , 2 , i n 

l i n i b u s B e n j a m i n i , q u i p a r i e I r i b u m Juda r e -

s p i c i t . 

VERS. 7 . — ET ETBKAX. I n l e r p r e t e s q u i d a m , 

J u n . , P i s e . , G l o s s . c o l l o c a n d u m a i u n l C o s p o s t 

E t h n a n , u t n a r r a i i o c u m v e n i c u l o s e q u e n t i 

c o p u l e l u r : Filii llalaa Isaar, el Ethnan, el 

Cos. V e r s . 8 : Cos genuii Anob, e i e . 

VERS. 8 . — Cos. C u m I n t t r p r e t i b u s n o n -

n u l l i s a r b i i r a m u r , Cos e u m d e m esse Cenez, v e l 

Kenez, de q u o i n f e r i ù s , v. 13 . F a c t u m v e r i 

y ' p è " p p u l a m u s e l isa tuo i , v e l a m a u u e n s i s 

n i e n d o , l i l t e r a r u m s i m i l i t u d i n e d e c e p i i . 

V E R S . 9 . — F L I T AUIEI I JABES IXCLVTGS P U F . 

FRATRIBUS SCIS. C e r t o c e r l i ù s deest h ìc a l l q u i d ; 

n e q u e e n i m d o c u i i S c r i p t u r a q u i s f u e r i t Jabes, 

q u i f r a t r e s . S u s p i c a n t u r n o n n u l l i ( V a t . , v i d e 

L y r . et E s t . h ì c ) n o m e n Jabes d a t u m i l l i f u i ssc 

a m a t r e , Olhonielis v e r o à p a t r e ; q u e m a d m o -

d ù m i n t e r l i l i o s Rache l i s p o s t r e u i u s n o m e n 

B e n o n i o b l i n u i t à m a i r e , B e n j a m i n à p a t r e . 

H a c u t i q u e o p i n i o p r e t i u m s u u m h a b e t . K o s , 

ve l K c n e z p a t e r era ' . O ' . h o n i c l i s , u t i c o n s i a b i l 

i n f e r i t e , v . 13 . Cos h ì c e x h i b e i u r l a n q n à m pa-

r e n s o m n i u m q u i p r a c e d u n i Jabes; s c i m u s 

a u i e m , O t h o i v e l e m v i r i u t » an iece l l u i sse c a -

t e r o s , a l q u e ob t i i i u i sse a C a l e b o , p r a t e r u r -

b e m C a r i a t h - S e p h e r , n u p i i a s l i l i a e j us A x a , 

c u m ag r l s p i n g u i h u s . V i d e Josue 1 5 , 1 7 e l s e q . , 

J l i d i e . 1 , 1 5 . H a c a u t e m re tu l i s se v i d e t u r c e u 

p r e m i a p l e l a t i s s u a , e t f r u c t u m v o t i , h ìc v . 1 0 , 

n u n c o p a l i . 

V E R S . 1 0 . — E T FECERIS « E A MALITIA « O H O P -

PRIMI ( I ) . i l e b r a u s : Fccerit non opprimi à ma-

(I) labe* ¡mogia le Diett d'Israel, en aismt : 
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t l l , Yel d o l o r i b u s , quitus aflligor, v e l l a n l i m i ab 

angus t i i s m c î s . 

V E R S . I I . — CALER AUTFH TRATER S C A GEXUIT 

MAHIR. Ca lebus isus a l l us e s l p l a n e à Calubi, 

ve l C a l c b o p r i m o , de q u o s a p i i i s , e l à Ca lebo 

filio J e p h o n e . de q u o i n f e r i ù s , v . 15 . Sed de 

h u j u s s e c u n d i Ca leb l p a i r e n o n sa l i s c o n s t a t . 

I n H e b r a o C l i c l u b HÏSD a p p e l l a l u r . 

VEKS . 1 2 . — P A T R E » LRBIS N A I S . I l u j u s n o -

m i n i s u r b s n u l l a sese o f f e r t . Nahas Hcb ra i cè 

Seigneur, si rous vouliez bien répandre sur moi 
vos bénédictions...., el si votre bras m'était fa-
vorable, en empêchant que je ne sois accablé par 
la malice des hommes, e t c . L ' E c r i t u r e ayan t 
déc la re dans l e verset p r é c é d e n t que J'abès 
devint plus célèbre que tous ses frères, semble en 
m a r q u e r auss i tô t ap rès la r a i s o n . l o r s q u ' e l l e 
a j o u t e q u ' i l invoqua le Dieu d'Israël. I l est v r a i 
q u e l a p r i è r e q u ' i l l u i o f f r e , e t les d e m a n d e s 
q u ' i l l u i f a i t , ne r e g a r d e n t q u e l a v ie p résen te . 
L e s bénédictions q u ' i l le c o n j u r e d e v o u l o i r ré-
pandre sur /n i s o n t des bénéd i c t i ons t e m p o r e l -
les. I l le s u p p l i e seu lemen t d'étendre les bornes 
de ses terres, e t de l e m c l l r c à c o u v e r ! de la 
malice des hommes. Ma is cependan t c 'é ta i t beau-
c o u p , e n u n l e m p s d ' i n f i d é l i t é e t de t é n è b r e s , 
o ù les a u t r e s s ' a t t r i b u a i e n t à e u x - m ê m e s l e 
p o u v o i r de s ' a g r a n d i r , et ne reconna issa ien t 
p o i n t l ' e m p i r e s u p r ê m e de D i e u s u r ses c réa -
t u r c s , d e r e n d r e a u m o i n s c e t h o m m a g e a u 
v r a i Dieu., de n ' a t t e n d r e q u e de l u i tous l e s 
b i e n s q u e l ' on p o u v a i t espé re r . Q u e l q u e i ns -
t r u i l s q u ' a i c n l é t è l i s J u i f s , q u e l q u e e x p é r i e n c e 
qu ' i l s .eussen t fai te l a n t de fois de c e l l e g r a n d e 
v é r i t é , que l e S e i g n e u r de Jacob é ta i t le maî -
t r e s o u v e r a i n , à la v o l o n t é d u q u e l n u l ne 
p o u v a i t r és i s te r , i ls se. p o r t a i e n t p resque t o u -
j o u r s , p a r u n c l f e l de c e l l e é t r a n g e i n c l i n a t i o n 
q u ' i l s a v a i e n t p o u r l ' i d o l â t r i e , â i n v o q u e r les 
faux d ieux des n a t i o n s , e i i l s r ega rda ien t les 
Ido les c o m m e capables de les c o m b l e r des b i e n s 
de l a l e r r e , et de les p r o t é g e r c o n t r e la pu is -
sance de l eu rs e n n e m i s . D i e u l 'ai l d o n c i c i 
s o u v e n i r son peup le de cet e x e m p l e de la p i é l é 
de Jabés, q u i eu t la l u m i è r e p o u r d i s c e r n e r 
dans u n s ièc le de ténèbres la pu issance d u v r a i 
D i e u d 'avec l ' i m p u i s s a n c e des f a u x d i e u x ; et 
d o n t l a f o l q u o i q u ' i m p a r f à i l c , f u t r é c o m p e n s é e 
t c m p o r e l l e m e n t p a r une p r o s p é r i t é q u i r é l e v a 
e u g l o i r e au-dessus de tousses f rè res . 

T e l l e d e v a i t ê t r e l a récompense p r o p o r t i o n -
n é e aux demandes de ces a n c i e n s . q u i ne p o r -
t a i e n t p o i n t l e u r v u e vers les b iens célestes. 
Ma is s ' i l est d i t q u e Dieu accorda ainsi àJabès 
ce qu'il avait demandé, pa rce q u ' i l invoqua le 
Dieu d'Israël, que ne d o i v e n t p o i n l a t t e n d r e de 
l u i c e u x d o n t les dés i rs n e se b o r n a n t p o i n t à 
la t e r r e , s ' é l èven t c o n t i n u e l l e m e n t vers l e c ie l? 
L ' E c r i t u r e ne p a r l e d o n c e n ce l i eu e t de. la 
p r i è r e de Jabcs, c l de l a b o n t é q u ' e u l l e S e i -
g n e u r de l u i a c c o r d e r sa d e m a n d e , q u ' a f i n 
d ' a n i m e r la f o i des v r a i s e n f a n t s d ' I s r a ë l , et de 
les p o r t e r a c o n c e v o i r de p lus nob les espé-
r a n c e s . p a r r a p p o r t a u b o n h e u r s u p r ê m e de 
la cé leste p a t r i e , d o n t t o u t e l a p rospé r i t é d ' i c i -
bas ne peu t l e u r rep résen te r q u ' u n e fa ib le 
«nage . (Sacy . ) 

S . S . X I . 

I. C A P U T I V . M 

os i a s , ve l a n g u i s . Isai pa ter D a v i d i s appe l l a -

l u r Xaas i n 2 B e g u m ; hab i t aba ! a u t e m i n B e t h -

l e h e m . C o n f e r I Pa ra l . 2 , 13, 1 5 , 16 c u m 2 

R e g . 17 , 2 5 . 

RECUA, u r b s es t i g n o t a , u r b s Recem t r i b u i 

B e n j a m i n i a s s i g n a l u r a h Josue 18 . 2 7 . 

V ens. 1 3 . — F I L I I C e s t a , OTIIONIEL, E I SAR.UA. 

Jam a l i b i , Josue 15, I " , e x p e n d i m o s genea lo -

g i a m O l h o n i e l i s , q u i filius Cenez v e l C e r i e z a i 

c o n s u m e r a p p e l l a l u r . C e n c z a u s p a r i l c r n u n -

c u p a t u r Ca lebus filius J e p h o n e ; nee i l e f u e r u n t 

q u i C a l e b u m e t O i h o n i e l e m f r a l r e s è c o m m u n i 

p á r e n l e Cenez r c p u l n v e r i n t . N o b i s l a m e n p r o 

b a t u r J e p h o n e e t Cenez f r a t r e s a p p e l l a r e , 

O i h o n i e l e m v e r o e t C a l e b u m filios f r a t r u m . 

V E R S . 1 4 . — J O A B PATREU V A L L I S A R T I F I -

CE» ( I ) , l i e d d i I l e i , r a u s po lest : Joab paler Ge-

llarasim; ibi quippe era,,t artifices, ve l o p i l i c c s . 

Ce-llarasim l o c u s est s i l i i s n o n sa l i s e x p l o r a n . 

S t a t u i t u r i n t r i b u B e n j a m i n i ad J o r d a n e m ; 

i b i que c r a i Ono, de q u o a l i l e , I P a r . 8 , 1 2 , e ! 

2 E s d r . 6 , 2 , e t 11 , 3 3 . l J a r a s i m Heb ra i eè 

u s u r p a t u r p r o f ab r i s f e r r a r h ' s , l a p i d a r l i « , e l 

f a l i r i s g e n e r a t i m . 

V EUS. 1 5 . — C A L E B F I L I I JEPIIOM-: . IS e s l , q u i 

Moysis a i a t e v i v e b a t , et c u j i i s e s l n o m e n i n 

B c r i p i u r â c e l e b e r r i m u m ex i n v i o l a b i l i e r g a 

j u s s i o n e s d i v i n a s o b s e q u i o , e t t ide c o n s t a m i , 

q u o p r a s c r l i m t e m p o r e Is rae l u n i v e r s u s i n 

i m p i e l a t e m e t m u r m u r d e c l i n a b a ! . 

V E R S . ' 1 7 . — JESBA PATREU E S T H A H O , i d e s t , 

Jcsba , p a t r e m i n c o l a r u m E s i l i a m o , u r b i s i n 

t r i b u Ju i la , Josue 15 , 50 . Mar ian i b a n c i p s a m 

esse s o r o r e m Moysis, doecn t R a b b i n i . 

VERS. 18. — Uxor, O W E EJUS JIHAIA . N o n 

sat is a p e r l è d o c c i h ic ; l e x l i i s , c u j u s u x o r f u c r i t 

J u d a i a , C a l c h i n e , a n M e r e d , a n J c s b a , a n 

E s i l i a m o . Sed ex re l i qu i s b u j u s v c r s i c u l i v e r -

b is i i i n u i v i d e t u r , Me red dux isse B o l h i a m 

. - f g y p l ia n i , filiam P b a r a o n i s , q u o e x c o n n u -

b io n a t i s u n t Mar ia , S a m m a i et Jesba, p a l e r 

E s i l i a m o ; e x a l iâ v e r ò u x o r e g e n t i l i suâ, f o r t è 

Juda ia , gcnu isse Jared patrem Gedor, el Beber 

palreni Socho, et Iculhiel patrem '¿ante. I l io, ge-

n u i n u s v i d e t u r sensus b u j u s t c x l û s , o b s c u r i 

a l i o q u i n , q u ò d om iss ione v o c u l a r u m q u a r u m -

d a m maneus s i i . 

JARED PAI REM GEDOR. i n c o l a r u m s c i l i c e t G e -

d o r , ve l G a d o r . V i d e s u p r a , v . 4 . I d e m e t i a m 

r e p u t a n d u m est p r o p o r t i o n e de E s l b a m o , 

(1) i I d e ò , ai t S . d i e r o n . , d i c i t u r pater Val-
I lit artificum, q u i a de filiis e jus fue re a r c h i -
I t e d i ad a d i f i c a n d a i n d o m u m D o m i n i i 

( C o r n , à L a p . ) 

28 
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I c u l h i e l e , e t Z a u o e ; s u n t c n i m n o m i n a loco -

r u m , q u a ; p o s t e r i M e r e d f r e q u c n i à r u n i . 

H i NTLL B E T H ! « F U J I PHARAONIS, FIOAH AC-

CEPIT MERED. T r a d u n t H e b r t í , M e r e d i p s u m 

esse C a t e t o » , e t luda am esse Jocbabedam 

m a t r e r a Movs i s , M a r i a ; et A a r o n i s ; a d d u n i q u e , 

B e t h i a m ü ü a m P h a r a o n i s i l l a m esse m o l i e r a n , 

qua; a d o p t a v i t M o y s e m , c s t e r o s q u e S i tos , et 

t i l ias J u d a i c . Sed n i h i l i s l a m o r a m u r . M e r e d 

i g n o t i v i r i n o m c n e s t . q u e u i i g n o r a r e p lace t 

p o i l u s , q u à m Tabulas genealóg icas c o m m i u i s c t . 

VERS. 1 9 . - F I L I I UXOBIS O D A I Ü . O d a i a ea -

d e m est fac i le a c Juda ia v e r s i c u l i p r a c e d é n t i â 

l l o s c e a u t e m l i l i os a d d i d i t . v i de l i ce t C a r m i , 

Esiliamo e t Uachathi, seu p o l i i i s i n c o l a s G arem, 

Esihamo et Madtaihi. : D c Garetti n i h i l s c i m u s , 

Esiliamo, 1 R e g . 5 0 , 4 8 . e t Hadiathi ranimé 

c e l c b r a n l u ' r . I l l a l i r b s e r a l i n J u d a , Josue 15) 

5 0 ; 2 1 , 1 4 ; eô e n i i n a d andeos s u o s i u l s i l Da-

v i d p a r t e m s p o l i o r i m i es A m a l é c i l i s . ' J / a c M . i M 

l o n g e ab hâc d i s l a b a l , a d s é p t e ñ l f l & m r e g l o ; 

n i s Basan e t Gà l ' aad i i i l d i s i r a fâ Jo rda l ieu i ,T>e t t -

l e r o n . 3 , U ; Josué 12 ' , S , e l e . ' : q u a r e p r ò 

M a c h a l i l e g e n d u m h i c m a l l e m lìenucltali. V i d e 

s u p r a , 2 , 5 2 e t S i , u b i 3e" r é g i m e M e i i u c h a l h 

I n d i l i o n e J u d a . 

VERS . 2 1 . — fluì S E U : HER PATER LECUA. 

• l n s i i l u i t u r M e genea log ia a l t c r i u s filli J u d a , 

timi h ù c us i j ue a c l ì u n s i t ' d e genealog ia P h a r e s , 

m Juda n S t i i p i a j o r i s / l g i l u r S e l a . g e n u i t Her, 

' c u i u s p o s l d r i t c ^ n ê r e 1 Léchant, ve l Lechi, i d 

' es t ' , i ô c u l i î m a x i l l a ; , u b i Samson m a x i l l a as i n i 

P h i H s l ï o s f u d i l ; j u ' d . 1 5 , 9 . 

J-AÁDA PATER MARIISA ; i n c o l a r u m sc i l i ce t 

' ¡ i là re ia i * i n t r i b d J u d a , p r o p è E l e u l h e r o p ò l i m . 

- t ó c H 5 , 5 ? ; v e t ; 2 P a r . 1 6 , 9 , 1 0 . 

" " 1 Ç O I I S A Î L » E S ; I'OMCS OPERASTI UH BISSO» IN 

'~¿éü' JÇHAMENVÎ ( l j . l l c b r a i u s : Lauda paler Belli-

• ' f â l r i j i f t fera, i l i Delh-Asteah. Opera B u z , vc l 

, ' f i v s s ì ì i u t e fièbant i n B c i h - A s b e a h , s u b m a -

s s i c c i ò p o s t e r o r u n i Laadœ l i e b a n i . D e B u z , 

' v ç l I i V s s o d i sse rcnu i s i n f e r i t a , c a p i l e 15 ; B e t b -

^ l ' s l i è a h , ve l d o m u s J u r a m e n t i , f o r i è m l scenda 

"eSt cura u r b e B e r s a b e e , v e l f o n t e J u r a m e n t i , 
1 Genes . 2 1 , 5 1 . 

VERS . 2 2 . — QOT STARE FECIT SOLESI, v i n i Q t i u 

MESDACU , ET SECURIJS, ET ISCENOENS. N a r r a n l 

(1 ) I n domo J ú r a m e » » ' , H e b r . A s i f a ; est n o -
m e n p r o p r i u m s i s n i f i c a u s , Jvramemum; l i n d e 
Sep tuag . v e r t u n t : In domo Aseba. N o s i e r h is 
decern c a p i t i b u s s;epè n o m i n a H e b r e a p r o p r i a 
non r e t i n e t . s e d v c r t i t e ó r U m s i g u i h c a l a , ' | u i a 
i n s i gn i l i ca t i s pu ta t l a t e r e a l i q u o d ì n y s t e r t j f a , 
v e l a i l u s i o n e m r e i v c l persona; c o n g r u a m . 

( C o r n , à L a p . ) 
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H e b r a i ( V i d e L y r . h l c c i T o s t . ) e u m q u i s o -

I c m r e m o r a i u s e s t , fu issc E l i m e l e c h u i n , v i r u m 

N o e m i , q u i c i v i u m s u o r u m I t a l i a n i c o e r c e r e 

v o l e n s , p e r s l m i l i p r o d i g i o a c Josue so lem i n 

m e d i o s u i c u r s u s r e m o r a i u s es i . C u m v e r b tam 

i i n g e n s p r o d i g i u m B e t h l e h e m l i a s a d s a n i o r a n o n 

revocassc t , E l i m e l e c h u i n p i a ; d i x i s s e i l l i s f a -

m e m , q u a ; e t i p s u m coegi t i n M o a b i l i d e m sec-

c e d e r e ; u b i d i e m c l a n s c r c Ipse et g e m i n i e jus 

fflii, appe l l a t i h ìc vlhniente, i d e s i , s t e r i -

le« , et p o s t e r i i a t e d e s t i t u i i . N u n c u p a n l u r 

e l i a m securus et . incendens, q u a s i d u o h s c n o -

m i n a p e r l n d e v a l e r c n i ae C h e l i o n e t M a h a l o n . 

A d d i l u r , uxorei hab'tiisse iltos in Moab; i b i 

e n i m r e v e f à c p n j u g i o c o p u l a l i s u n t , e o r u m q u e 

•mate r r e d i i l t n Lahem, i d e s t , i n B e t h l e h e m , 

I
c u m n u r u sua R u t h , q u a m Booz d u x i t . H a n c 

i l i i f a b e l l a m i n s l r u u n t . S c d H c b n e u s i l a s o n a i 

•ad t i t l c r a m : M i l l i , et airi Gotha, eiloas, et 

Saraph, qu i dominali suiti ( v e l c o n i u g i o c o p u l a l i 

¡s 'uni) i n Moab , et qui stani in Uhm; v c l p o -

l i t a , et incoiai Uliem, q u a ; Bethlehem. V i d e 1 

•Par . 2 0 , 5 , et R u t h 1 , 2 2 , u b i l e g i l u r I T U 

g r ò , p r o n n b . H i o m n e s o r i g i n e m r c i c r u n t à 

Sela Ol io J u d a . Nequc m i r u m , si p l u r e s r e c e n -

s e a n l u r , q u o r u m pos te r i u n a m c a m d e m q u e 

u r b e m c o l u e r i n t . B e i h l e h e m p l u r e s r a m i l i » 

I r i b ù s J u d a f r e q u e n i a b a n l . V i d e s u p r a , 2 , S I , 

54 , e t h ì c , v . 4 . 

l U e AUTEM VERBA VETERA ; d i S C i m U S SCiliCet 

e x v e l c r i s e r m o n e , i r a d i i i o n e , m o n u m e n l i s . 

N i h i l a i i c t o r s c r i p s i t , q u o d è v e t u s t i s t a b u l i s 

n o n l i a u s e r i t . H i e e r a t o l i m f a m i l i a r u m o r d o i n 

u r b i b u s J u d a : i l a i n v a r i a s f a m i l i a s p o s l e r i t a t i s 

J u d a l o i a l i a i c r e g i o d i s i r i b u l a e s t . 

V E R S . 2 3 . — 111 s t i i r r FIGOLI UABITASTES IN 

PLANTATIONIBI1S , ET IN S E P I B C S , APUB REGEM I » 

OPERIEUS EJUS. D o c i i p l u r e s i n t e r p r e t c s . G r o t . , 

J u u . , M a l v . , P l s c a t . , c c n s e m , s i n g u l o s h o s c e 

I iahit2sse t u n c B a b y l o n e , s e d e m q u e Imbuisse 

in N e i a b i m , e t G a d e r a , o p e r a i o s u a m reg i 

e j u s d e m r e g i o n i s l ocan l cs ; h i ve ro a u c t o r e m 

o r i g i n i s s u ® h a b u e r u n t Setm, e t a n l e q u à m 

I r a n s f e r r e n t u r B a b y l o n e m , s e d e m h a b e b a n t i n 

B e t h l e h e m , l l e b r a u s ad l i t l e r a m : Isti figlili, et 

habitatores Netahim et Gaderce cum rege in opere 

suo, habitaverunt ibi. N 'u l lus o c c u r r i t i n l ' a t e -

s t i n à locus s u b n o m i n e Neiahim; v i c i s s i m au-

l e m n o i a ; s n n l G o d e r , e t Gaderoth, Josue 12 

13 , e t 2 P a r . 2 S , 1 8 . 

V E R S . 2 4 . — F I L I I SIMEON : N A M C E L , ET J a -

m s , e t c , l l a ; c S i m e o n i s genealogia l o u g è a l ia 

est ab c à , q u a i n G e n e s i , 4 6 , 1 0 , e t i n N u -

m e r i s , 2 6 , 1 2 , d u c i t u r . H l c e n i m n o m i n a qua; 
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d a m o c c u r r u n t , q u a n u s p i a m a l i b i ; u t i et 

a l i b i quasdam, qua; h l c d e s u n t . Id f o r t e p e p e -

r i t m u l i i t u d o n o m i n i m i u n i u s e j u s d e m q u c h o -

rainis. N o n a b s i m i l e v e r o c e n s e m o s , a u c t o r e m 

l i b r i b u j u s a l i q u i d c o g i t a s s e , q u à m u t s e r i e m 

genca log i cam a c c u r a i a m e t c o n s i a n i e m t r i b ü s 

S h n e o n i s e x h i b e r e t : q u a r e s o l u m m o d ò eos 

p r o d i t , q u o s e x i g e b a t nécessi tas p a n d e n d i res 

t r i b û s J u d a , e j u s q u e a c S i m e o n i s l i m i t e s , q u œ 

du ie e r a n l t r i b u s finitima;. Smotti a p p e l l a t u r 

lamuel i n G e n . 4 6 , 10 . 

JARIB deest i n Genes i e t i n N u m é r i s . 

ZARA , q u i '¿are i n N u m é r i s a p p e l l a l u r , e t 

deest i n G e n e s i , ve l i d e m est cura Sohar, q u i 

h l c non l e g i l u r , u l i nee Ahod. 

V E R S . 2 7 . — UNIVERSA COGNATIO NON P O I E I T 

ADEQUARE SUMBAM FLLLORCU J U I A ( 1 ) . H e b r â u S 

(1) Et toute leur postérité ne put jamais égaler 
le nombre de ceux de luda. S i m é o n c l l . é v i 
ava ien t é t é m a u d i t s p a r Jacob à cause d u 
c r i m e q u ' i l s ava ien t c o m m i s à l ' é g a r d des S i -
c h i n i i i e s . Ma is i l semb le q u e c e l l e m a l é d i c t i o n 
f u t s e u l e m e n t t e m p o r e l l e c i c o n d i t i o n n e l l e , 
c ' e s t - à - d i r e , qu ' e l l e ne devai t subs is te r qu 'à 
l ' é g a r d de ceux q u i n e t r a v a i l l e r a i e n t p o i n t à 
r é p a r e r l a fau te des che fs de l eu r race . C a r , 
e n e f f e t , les L é v i t e s l a r é p a r è r e n t avan tageu-
s e m e n t , e l s e r e l e v è r e n t e n m ê m e temps de 
c e l l e m a l é d i c t i o n t i c J a c o b , p a r les g r a n d e s c l 
sa i l l i es a c t i o n s de Moïse , d ' A a r o n e t de P h i -
néés. Ma is l a t r i b u de S i m é o n , au c o n t r a i r e 
l ' a u g m e n t a e n c o r e p a r les d é r è g l e m e n t s dè 
Z a n i b r i , q u i p o r i a i l l e peup le à l a fornication 
et a 1 i d o l â t r i e p a r son e x e m p l e , e t q u e Ph inéès 
t u a J e sa p r o p r e m a i n . C e s i p o u r q u o i c e l l e 
i r i b u 11 e u ! p o i n t d e p a r t a u x b é u é d i e l i o n s de 
Moïse. 

E l ce f u i sans d o u l e p a r u n effet de l a m ê m e 
m a l é d i c t i o n de J a c o b , q u e toute la posiériii de 
S i m e ó n ne p a i j a m a i s , c o m m e i l est m a r q u é 
i c i . égaler le nombre des enfouis de luda • ce 
q u i l es t aisé de vé r i f i e r par les d é n o m b r e m e n t s 
que f a i t l ' E c r i t u r e des d i f f é ren i cs t r i b u s . Car 
i l es_l bon de se s o u v e n i r q u ' u n e n o m b r e u s e 
p o s t e m e é t a i t r e g a r d é e , p r i n c i p a l e m e n t a u 
t e m p s de 1 a n c i e n n e l o i , c o m m e une. m a r q u e 
l o u l e p a r t i c u l i è r e de la b é n é d i c t i o n d u Se i -
g n e u r . A u s s i n o u s v o y o n s dans l a Genèse q u e 
D i e u p r o m e t à A b r a h a m , p o u r r é c o m p e n - e de 
sa s o u m i s s i o n c l de sa f o i , de fe bénir e t de 
multiplier sa race comme les étoiles du ciel, et 
comme le sable du rivage de la mer; et. qu i 
n é a n m o i n s p e u t I res -b ien s ' e n t e n d r e a u « i 
non s e u l e m e n t d u p e u p l e J u i f q u i se m u l t i p l i a 
d une m a n i è r e s i s u r p r e n a n t e , m a i s e n c o r e de 
la v r a i e r a c e d ' I s r a ë l ; de ceux que s a i n t Pau l 
appe l le risraêl de Dieu, 011 les e n f a n t s de D i e u , 
qu i s o n t les v r a i s I s raé l i t es , e l q u ' i l oppose à 
c e u x q u d n o m m e a u t r e fm.leslsraéliiesselon 
la chair. Car, c o m m e d i t e n c o r e l e m ê m e A p ô -
t r e , ions ceux qui descendait d'Israël, ne sont 
pas pour cela v r a i s Israélites, el lous ceux qui 
sont de là race d'Abraham, ne som pas pour cela 
ses v ra is enfants. r 

C e u c m u l i i p i i c a i i o n do la pos té r i t é d ' A b r a -

UM. C A P U T I V . m 

a d l i t t e r a m : Non multiplicavemnt familiam 

suam usqtte ad filios Juda. N u n q u à m œ q u a r u n t 

f r e q u e n t i a m l i l l o r u m J u d a , i m o n e q n e r e l l q u a s 

t r i b u s , u t i ex cens ibus p o p u l i s u b Moyse c o n -

s t a t , N u m . 1 , 2 2 , e t 2 6 , 1 - 4 . E x hâc i m b e c i l -

l i t a l e i r i b û s S l u i e o n i s f a c t u m e s t , u t n u n q u à m 

s o l v e r i t f œ d u s c u m i r i b u J u d a , q u a ; et sa l i s 

a m p l a i n p o r t ï o n e m d i l i o n i s S i u i e o n i l i c i c o c c n -

p a v i i . C r c d i d e r i m e g o , u r b e s , q u a r u m s u n t 

n o m i n a i n v e r s . 2 8 , 2 9 , 5 0 , 5 1 , 5 2 , i nco las 

c o u t i n u i s s e p l u r e s é t r i b u J u d a , q u à m c S i -

m e o n e ; i d q u o d f ac i l è i n n u e r e h l c v o l u t t . a u c -

l o r , s c r i bens l 'ami l ias à se r eeens i l as n u m e r i m i 

filiorum J u d a n u n q u à m œqnâsse. 

VERS. 2 9 . — TUOLAD , a l i o n o m i n e Eltholad. 

1 ostie 1 9 , 4 , 

V ERS. 3 0 . — BATUOEL. Ipsa est fac i lè B e t h u l , 

v e l B c i h u l i a . 1 ostie 2 9 , i ; ludith 6 , 7 . 

V E R S . 3 1 . — 1 1 « C I V I T A T E S E O R O I I SQVE AB 

REGEM DAVID. F i l i i S i m e o n i s o m n e s hascc u rbes 

so l i usque a d r e g n i m i Dav id is p o s s é d e r o n t . 

P o r r ò D a v i d u r b e s quasdam S i m e o n i s r e d e g i t 

ad t r i b u n i J u d a , u l i S i ce l cg , I Reg . 2 8 , 6 ; i n 

a l ias v e r ò , i n c o l i s m i n u s f r e q u e n l a ï a s , m i s l t 

c o l o n i a s . N i h l l t an ien d e h o c i n l i b r i s R e g u m . 

Post S a l o m o n e m S l m e o n i l œ , j u g o d o m û s D a -

v i d i « c x c u s s o , m a g i s m a g i s q u e i n a r c l u r a r 6 -

d a d i s u n t , p r o r o g a t i l i l r a s r e g i b u s J u d a d i t i o -

n e m suam p r ò v i r i b u s I n s o r l e S i m e o n i s . Q u a r e 

i l l i c o a c t i q u t t s i v é r o s i b i sedes i n G a d o r e t 

m o n i i b u s S e i r , s u b r e g n o Ezech ia ; , u t p a t e b i t 

i n f e r i t a , ve re . 5 9 , 4 1 , 4 2 . 

VERS. 53 . — BAAL , a l i o n o m i n e Baala, ve l 

Baalallt Beec Ramath, Josue 1 9 , 8 . 

V E R S . 3 8 . — I S T I SONT NOMINATI P R I N C I P E S IN 

COGNATIONIMS su is . P o s t sccess lonem d e c e m 

t r i b i i u m , i i q u o r u m n o m i n a i n p r œ c e d c n l i b u s 

v e r s i c u l i s s c r i p l a s u n i , c a p i l a e r a n l f a m i l i a -

r u m , e t p r i n c i p e s t r i b u u m , coae toque e x e r c i t u 

p r o f e c t i s u n t i n e x p e d i i i o n c m Gador, v c l C e -

d e r , ve l Caderie. U r b e m hanc et Gadaram ap-

h a m , q u i es t appe lé l e p è r e des fidèles, p e u t 
d o n c r e g a r d e r aussi l o u s ceux q u i se s o n t 
r e n d u s les I i n i l a l e u r s d e s a f o i d a n s l e c o u r s de 
l o u s les s ièc les q u i l ' o n t s u i v i . E t a i ns i l a b é -
n é d i c t i o n q u e l e S e i g n e u r l u i p r o m i t é ta i t e n 
cela b i e n d i f f é r e n t e de ce l l e d o n t p a r l e i c i l ' É -
c r i t u r e , l o r s q u ' e l l e d i l q u e la posiériii de Si-
méon nejitii égaler le nombre des enfants de Juda • 
à m o i n s que nous n ' e n t e n d i o n s auss i d ' u n e 
m a n i è r e s p i r i t u e l l e ce q u i r e g a r d a i t c e l l e i r i b u 
de J u d a , d ' o ù deva i t s o r t i r l e Mess ie , Jé.sus-
C l i r i s t , F i l s de D i e u se lon sa n a t u r e d i v i n e , 
e t f i ls de D a v i d se lon sa naissance t e m p o r e l l e . 
à q u i l ' A p ô t r e se g l o r i f i a i t d ' a v o i r e n g e n d r é 
p l u s i e u r s e n f a n i s p a r l ' E v a n g i l e : In Cltrislo 
Jeu per Evangelium ego voi gemi. (Sacy . ) 
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p a l l a i S i r a b o , l i b r o I B , s t a t u i t q u e n o n p r o c u l 

a Joppc c l J a m h i a . C l i a n a n a i i b i eò u s q u e , .a 

¿ s t , usque a d r e g n u m E z e c h i a , p e r s t i t e r a n t . 

In qui ante habiUaeranl de stirpe Cliam. S u n t 

q u i c r e d a n t ( v ide G e o . 1 0 . 1 4 ) , n o m i u e s t i r p i s 

C h a m i n n u i h i e P b i l i s t h a o s , q u o s c o n s l a t o r i -

g i n o « r e l u l i s s e v e l à C h a s l u i m , v e l è r e g i o n e 

C h a s l u i l a r u m . Sed a m b i g n u m e s t , a n p a r e n l c s 

a g n o s e a n i C h a s l u i t a s , p o s i e r o s M c s r a i r a , filii 

C h a m . Sed c u r c a d e m h a e n o n i n i e r p r e t c m u r 

d e j E g v p l i i s , q u i g e n u i n a c r a n i C h a i n i pos tc -

r i t a s l V i d e P s a l m . 7 " , S I , c t 1 0 4 , 2 5 , 2 7 . ( I ) 

V M S . 4 1 . — PtllCUSSEBCSr HAIIITATORES, (¡Cl 

,SVESTI I I ERAST. V i r i q u i d a m r e d d e n d u m c r c -

d u n l cum S e p l u a g i n l a : Pereusscrunt Slimes, 

qui inventi fuerant ibi. P o r r ò M i n a i gens c r a n i 

i n A r a b i a , q u o r u m n o m c n n o n s e m e l o c c u r r i t 

i n S c r i p i u r a ; v i de J u d i e . 1 0 , 1 1 , e i 2 P a r a -

i n Vrr.s 4 0 — I s QUA ASTE IIABITAVERAST nr. 
S T , ™ . » d e s t , G h a n a , , a i h i c n i m p r o -
3 BUM e x C h a n a a n ftllo I n Noe . 
S S d . : S i m e o n i l a , c r e s c e n t e n u - i 
m e r o l i h o r ì i m s u a i r l b ù s , < p a r o l e l a b i a -
r e m p r a s e r i i n l i n m e d i o i r i b f l » . l u d a , q u a 
i n sc 'hismaic fac to s u b R o h o a m suas u r b e s à | 
S i m e ò n ' l i s r e c e p i i ; hàe de c a u ^ C h a n a n a o s 
v i c i n o s , q u i p o s i Josue i n l e r r à sanc ia r e s i n e -
r à « nec ab l l e b r a i s e s p e l l i p o i u e r a u i i nva -
s e r ò , i , e o r u m q u e u r b e s . a g r o s c i pascua 
o c c u p a v e r u n l i n i t i o r e g n i E z e c h i a ; sed m o -
to l eu ,po re l i s gav is i s o n i ; n a m a n i o s e s l o 
E z e c h i a c u m r e l i q u i s novera 
Diaoasar c a p t i v i a l , d u e l , s u o l m AsSyr ian , 
4 Reg . 1 7 , 0 , c l e. I S , V. 10 . ( C o r n . a L a p . ) 

C A P U T V . 

1 . F i l i i q u o q u e R u b e n p r i m o g e n i t i I s - T j 

r a e l ; ( i p s e q u i p p c fait p r i m o g e n i t e e j u s : j 

s e d c ù m v i o l a s s e ! t o r n i o p a t r i s s u i , d a t a 

s u n t p r i m o g e n i t a e j u s i ì l i i s J o s e p h filii j 

I s r a e l , e t n o n e s t i l i o r e p u t a t u s i n p r i m o - j 

g e n i t u m . _ | j 

2 . l ' o r r ò J u d a s , q u i e r a t f o r t i s s i m i » i n - i 

t e r f r a t r e s s u o s , d e s t i r p e e j u s p r i n c i p e s j j 

g e r m i n a l i s u n t : p r i m o g e n i t a a u t e m r e - -, 

p u t a l a s u n t J o s e p h . ; 

S . F i l i i e r g o R u b e n p r i m o g e n i t i I s r a e l ; 

E n o c h e t P h a l l u , E s r o n , c t C h a r m i . 

а . F i l i i J o e l : S a m a i a filius e j u s , C o g , 

filiusejus, S e m e i filius e j u s , 

5 . M i c h a , filiusejus, R c i a filius e j u s , 5 

B a a l filius e j u s , 

б . B e e r à filius e j u s , q u e m c a p t i v u m d t t - ! . 

x i t T h e l g a t h - P h a l n a s a r l ' e x A s s v r i o r u m , j 

e t fait p r i n c c p s i n t r i b ù R u b e n . 

% F r a t r e s a u t e m e j u s c t u n i v e r s a c o - " I 

A U P 0 M Ê N 0 R 8 6 0 

l i p . 2 0 , 1 , e t 2 8 , 7 , ïiSC p r o f a n o s s c r i p l o r c s 

l a l e t . V i d e , s i l u b e l , B o e l i . , P h a l e g l i b . 2 , 

cap . 2 2 . S y r u s c l A r a b s e x h i b e n t , S i m e o n i l a a 

c o r m p i s s e ac d iss ipasse o m n e s a q u a r u m f o n l e s , 

quos i b l n a c l i ( u c r u n l . P r o f e c l è l i l t e r a H e b r a i 

habe t E K P S O , quo i ! d e r i v a r i posset cs i ' " , 

f o n s . V e r t e n d u m ego m a l u c r i m , fusos a h i l l i s 

A r a b e s , vc l A m a l e c i i a s , I n c o l a s Maor. is v c l 

M a o n i d i s , u r b i s i n eâ r e g i o n e i n c l y t a . V i d e 

an i raadvers lones nos l ras i n l a b u l a m g c o g r a p l i i -

c a m ad Josue. 

V E R S . 4 3 . — P E R C U S S E R E S T « E L I Q W A S A U A L E -

CITARI'M ; r c l i q u i a s s c i l i c e t A m a l c c i l a r u m , s u -

p e r s i i i e s è b e l l o S a û l i s , 1 Beg. 1 4 , 4 8 , ac 

pos lea D a v i d i s . 2 Reg . 8 , 1 2 . A c l a s u n i b a c 

fac i le c i r c a i d e m t e n i p u s , q u o c x p c d i i i o i n 

G a 3 o r , de q u i sUpe r i ùs , v e r s . 3 9 , 4 0 , 4 1 , i d 

e s l , s u b r e g n o E z e c h i a , c l f o r l è s u b l e m p u s 

c a p l i v i l a l i s deeem t r i b n u m p e r S a l m a n a s a r e m , 

a n u o 3 2 8 5 , e l s e p t i m o E z e c h i a . O p p o r t u n e 

t u n e S i m e o n i l a , r e l i c t à r e g i o n e s u à , s u b d u -

c c r e sese e x Assy r i i s p o l u e r u n l , u i novas s i b i 

sedes u l l c r i i i s i n A r a b i â P e i r a à c o m p a r a r e m : 

v e l f o r l è à t r i b u Juda i n a r c l u m r e d a c i i , c o a e t i 

s u n i p e n e l r a r e u l i c r i ù s ad m e r i d i e m i n A r a -

b i a m . F i l i i Jesi, q u i e x p e d i l i o n i l i u i c p r a f u e -

r u n l , n o n l e g u n l u r h l e I n ve rs ieu l i s 3 4 , 3 5 , 

3 6 e t 3 7 . Sed f o r t e Jesi e o r u m p a i e r , i pse est 

A s a i a , c u j u s n o m c n l e g i l u r i n v . 3 6 . D u o b a c 

n o m i n a va r ia u n i u s l i u e r n l a p o s i p o s i t l o n c 

f o r m a n t u r . 

C H A P I T R E V . 

1. V o i c i les e n f a n t s de R u b c n , filsalnéd'Is-

r a ë l ; ( e a r c ' e s l l u i q u i é t a i t son a î n é ; m a i s 

p a r c e q u ' i l d é s h o n o r a l e l i t n u p l i a l de son 

père , son d r o i i d ' a inesse f u i d o n n é aux e n f a n t s 

d c J o s e p h , q u i é l a i i aussi l i ls d ' I s r a ë l , e l Ruben 

ne f u i p l us c o n s i d é r é c o m m e l ' a i né . 

2 . O r Juda éta i t l e p l us v a i l l a n t de t o u s ses 

f r è r e s ; et de sa race s o n t s o r t i s des p r i n c e s 

qui ont régné sur tout Israël; m a i s l e d r o i t 

d 'a inesse f u t conse rvé à Joseph. ) 

5 . V o i c i d o n c les l i l s de R u b e n , q u i é l a i l 

l ' a i l l é d ' I s raë l : E n o c h , P h a l l u , E s r o n c t 

C h a r m i . 

4 . Joë l e u t p o u r fils Samaïa , p è r e de G o g , 

d o n t l e fils fut S é m é ï . 

5 . M i c h a fut fils de S é m é ï , Re ia fut fils de 

M i c h a , e l Baa l fut fils de Ré ia . 

0 . B c é r a , s o n fils, l ' u n des che fs de l a t r i b u 

de R u b e n , f u t e m m e n é c a p t i f par T h e l g a l h -

P h a l n a s a r , r o i d e s Assy r i ens . 

7 . Ses f r è res et t o u t e sa p a r e n t é , dans le 

d é n o m b r e m e n t q u i e n f u t f a i t p a r f am i l l es , 

M C O M M E N T A R I I -

g n a t i o e j u s , q u a n d o n u m e r a b a n t u r p e r 

f a m i l i a s s u a s , h a b u e r u n t p r i n c i p e s , J e h i e l 

e t Z a c h a r i a m . 

8 . P o r r ò B a i a filius A z a z , filii S a m m a , 

filii J o e l , i p s e h a b i t a v i t i n A r o e r u s q u e a d 

N e b o e t B e e l m e o n . 

9 . C o n t r a o r i e n t a l e m q u o q u e p l a g a m 

h a b i t a v i t u s q u e a d i n t r o i t u m e r e m i , e t 

flumen E u p h r a l e n : n i u l t u m q u i p p c j u -

m e n t o r u m n u m e r u i n p o s s i d e b a n t i n t e r r à 

G a l a a d . 

1 0 . I n d i e b u s a u t e m S a i i l p r a l i a l t s u n t 

c o n t r a A g a r e o s , e t i n t e r f e c e r u n t i l l o s , h a -

b i t a v e r u n t q u e p r ò e is i n t a b e r u a c u l i s e o -

r u m , i n o m n i p l a g à q u a r e s p i c i t a d o r i e n -

t e m G a l a a d . 

1 1 . F i l i i v e r ò G a d è r e g i o n e e o r u m h a -

b i t a v e r a n t i n t e r r à B a s a n u s q u e S e l c i l a : 

1 2 . J o e l i n c a p i t e , e t S a p h a n s e c u n d u s : 

J a n a i a u t e m , c l S a p h a t , i n B a s a n . 

1 3 . F r a l r e s v e r ò e o r u m s e c u n d i u n d o -

m o s c o g n a t i o n u m s u a r u m , M i c h a e l , e t 

M o s o l l a m , e t S e b o , e t J o r a i , c t J a c h a n , e t 

Z i e , c t H e b e r , s e p t e m . 

1 4 . I l i filii A b i h a i l , filii H u r i , filii J a r a , 

filii G a l a a d , filii M i c h a e l , filii J e s e s i , filii 

J c d d o , filii R u z -

1 5 . F r a t r e s q u o q u e filii A b d i c l , filii 

G u n i , p r i n c i p e s d o m f t s i n f a m i l i i s s u i s . 

1 6 . E t h a b i t a v e r u n t i n G a l a a d , e t i n 

B a s a n , e t i n v i c u l i s e j u s , e t i n e u n c t i s s u b -

u r b a n i s S a r o n , u s q u e a d t e r m i n o s . 

1 7 . O m n e s h i n u m e r a t i s u n t i n d i e b u s 

J o a t h a m r e g i s J u d a , e t i n d i e b u s J e r o b o a m 

r e g i s I s r a e l . 

1 8 . F i l i i R u b e n , e t G a d , e t d i m i d i s t r i -

b u s M a n a s s e , v i r i b e l l a t o r e s , s c u t a p o r -

t a n t c s e t g l a d i o s , e t t e n d e n t e s a r c u m , 

e r u d i t i q u e a d p r a l i a , q u a d r a g i n l a q u a t u o r 

m i l l i a e t s e p t i n g e n t i s e x a g i n t a , p r o e e d e n -

t e s a d p u g n a m . 

1 9 . D i m i c a v c r u n t c o n t r a A g a r e o s : n u -

r s i v e r ò , e t N a p h i s , e t N o d a b , 

2 0 . P r a b u e r u n t e i s a u x i l i u m . T r a d i l i -

q u e s u n t i n m a n u s e o r u m A g a r e i , e t u n i -

v e r s i q u i f u c r a n t c i m i e i s , q u i a D c u m 

i n v o c a v e r u n t c ù m p r a l i a r e n t u r : e t e x a u -

d i v i t eos , e ò q u ò d c r e d i d i s s e n t i n e t i m . 

2 1 . C e p e r u n t q u e o m n i a q u a p o s s e d e -
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se t r o u v a i e n t a v o i r p o u r chefs J é h i e l e t Z a -

c h a r i e . 

8 . B a l a , fils d 'Azaz , q u i é l a i l fils d e S a m m a , 

fils de J o ë l , s ' é t a b l i t dans A r o ë r , j u s q u ' à N é b o 

e t B é e l m é o n . 

9 . I l poussa aussi ses h a b i t a t i o n s j u s q u ' a u 

pays o r i e n t a l , j u s q u ' à l ' e n t r é e d u dése r t c t 

j u s q u ' a u Oeuvc de l ' E u p h r a i e , à cause de l a 

g r a n d e q u a n t i t é de bes t iaux q u ' i l s posséda ien t 

dans l a t e r r e de Galaad. 

1 0 . D u t e m p s de S a l i i l s c o m b a t t i r e n t c o n -

t r e l e s Ismaélites, descendan ts d ' A g a r , e t les 

a y a n t t a i l l és en p i è c e s , i l s d e m e u r è r e n t dans 

l e u r s t e n t e s , c t s ' é t a b l i r e n t dans t o u t l e pays 

q u i e s l à l ' o r i c n l de Galaad. 

11. L e s e n f a n t s de Gad s ' é l a b l i r e n l v is -à-v is 

d ' e u x dans l e pays d e Basan j u s q u ' à S e l c h a . 

12. Joë l é t a i t l e u r c h e f , et S a p h a n t e n a i t 

le s e c o n d r a n g . Janaï c t S a p l i a i c o m m a n d a i e n t 

dans Basan. 

13 . L e u r s f r è res étaient M i c h e l , M o s o l l a m , 

Sébé, J o r a i , Jacban , Z i c e l l l é b e r , lesque ls 

s o n t s e p t e n t o u t , e l q u i e u r e n t c h a c u n l e u r 

m a i s o n c l l e u r pos té r i t é . 

14 . C e u x - c i furetil fils d ' A b i h a i l , qui était fils 

d ' H u r i , l i l s de Ja ra . l i l s de Galaad, fils de M i -

c h e l , fils de Jésési, l i ls de Jeddo , fils de Buz . 

1 3 . L e u r s f r è res f u r e n t e n c o r e les fils d ' A b -

d i e l , fils d e G u n i , q u i firenl chacun l i n e m a i s o n 

e t u n e b r a n c h e . 

1 6 . I l s s ' é l a b l i r e n l dans l e pays de Galaad, 

dans Basan e t les bou rgades q u i e n d é p e n d e n t , 

e l dans l ous les v i l lages de S a r o n , j u s q u ' a u x 

e x l r é m i l é s . 

17 . T o u s c e u x - c i se t r o u v e n t d a n s l e d é -

n o m b r e m e n t q u i f u t f a i t d u temps de J o a t l i a m , 

r o i de J u d a , e l dans c e l u i d u temps de J é r o -

b o a m , r o i d ' I s r a ë l . 

18 . L e s e n f a n t s de R u b e n , de Gad e l de l a 

d e m i - t r i b u de Manassé , gens d e g u e r r e q u i 

p o r t a i e n t le b o u c l i e r e l l ' é p é e , sava ien t s e 

s e r v i r de l ' a r c , e l é t a i e n t t r è s - e x p é r i m e n t é s à 

c o m b a t t r e , é t a i e n i a u n o m b r e d e q u a r a n t e -

q u a t r e m i l l e s e p t c e n t s o i x a n t e h o m m e s e n 

é t a t de se m e u r e e n c a m p a g n e . 

1 9 . I l s e u r e n t l a g u e r r e c o n t r e l e s A g a r é e n s , 

à q u i les I i u r é e n s , avec c e u x de Nap i i l s e l d e 

N o d a b , 

2 0 . D o n n è r e n t d u secou rs . E l les A p i r é e n s 

t o m b è r e n t en l eu r p o u v o i r avec tous les gens 

de l e u r p a r t i , pa rce q u ' i l s e u r e n t s o i n d ' i n v o -

q u e r D i e u dans l e c o m b a t ; c t I I les exauça , 

pa rce q u ' i l s ava ien t Cru e n l u i . 

21 . E t i ls se r e n d i r e n t ma î t res de t o u t ce 
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r a n t , c a m c l o r u m q u i n q u a g i n l a m i l l i a , e t 

o v i u r a d u c e n t a q u i n q u a g i n t a m i l l i a , c l 

a s i n o s d u o m i l l i a , e t a n i m a s h o m i n u m 

C e n t u r a m i l l i a . 

2 5 . V u l n e r a t i a u t e m m u l t i c o r r u e r u n t : 

f a i t e n i m h e l i u m D o m i n i . H a b i t a v c r u n t -

q u e p r o c i s u s q u e a d t r a n s m i g r a t i o n e m . 

2 3 . F i l i i q u o q u e d i m i d i a t r i b f t s M a -

n a s s c , p o s s c d e r u n t t e r r a m J finibus B a s a n 

u s q u e B a a l - H e r m o n , e l S a n i r , c t m o n t e m 

H c r m o n : i n g e n s q u i p p e H u m e r u s e r a t . 

2 4 . E t h i f u e r u n t p r i n c i p e s d o m t i s c o -

g n a t i o n i s e o r u m : E p h e r , e t J e s i , e t E l i e l , 

e t E z r i c l , c t J c r e m i a , c t O d o i a , c t J e d i e l , 

v i r i f o r t i s s i m i e t p o t e n t e s , e t n o m i n a t i 

d u c e s i n f a m i l i i s s u i s . 

2 5 . B e i i q u c r u n t a u t e m D e u m p a t r u m 

s u o r u m , e t f o r n i c a t i s u n t p o s t d e o s p o p u -

l o r u m t e r r f f l . q u o s a b s t u l i t D e u s c o r a m e i s . 

2G. E t s u s c i t a v i t D e u s I s r a e l s p i r i t u m 

P h u i r e g i s A s s y r i o r u m , c t s p i r i t u m T h e l -

g a l h - P h a l n a s a r r e g i s A s s u r : e t t r a n s t u l i t 

R u b e n , e t G a d , e l d i m i d i a m t r i b u m M a -

n a s s e , e t a d d u x i t e o s i n L a h e l a , e t i n H a -

b o r , e t A r a , e t fluvium G o s a n , u s q u e a d 

d i e m h a n c . 
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q u e possédaient ces peup les , c'eil-i-dire, de 

c i n q u a n t e m i l l e c h a m e a u x , de d e u x c e n i 

c i n q u a n t e m i l l e b reb is e l d e d e u x m i l l e ânes ; 

e t i ls firent c e n t m i l l e p r i s o n n i e r s , 

22 . E t p l u s i e u r s t o m b é r e n l ; ca r c 'é ta i t une 

g u e r r e d u S e i g n e u r . I l s s ' é t ab l i r en t à l e u r 

p lace, j u s q u ' à la t r a n s m i g r a t i o n . 

2 3 . La d e m i - t r i b u de Manassé occupa auss i 

tou tes les t e r res q u i s o n t d e p u i s les e x t r é m i t é s 

de Basan j u s q u ' à B a a l - H c r m o n et S a n i r , a i ns i 

q u e la m o n t a g n e d ' H e r m o n , pa rce qu'Us é ta ien t 

e n f o r t g r a n d n o m b r e . 

2 4 . V o i c i c e u x q u i f u r e n t chefs de l e u r s 

d ive rses fami l les : E p h e r . Jés i , E l i e l , E z r i e l , 

J é r é m i e , Odo ïa e l Jéd ie l ; t o u s gens braves e t 

pu issan ts , qu i a c q u i r e n t beaucoup de r é p u t a -

t i o n p a r m i ceux de l e u r m a i s o n q u ' i l s c o m -

m a n d a i e n t . 

2 5 . Cependan t i ls a b a n d o n n è r e n t l e D i e u 

de l e u r s pères, e l c o m m i r e n t u n e i n f i d é l i t é , e n 

s u i v a n t les d i e u x de ces peup les q u e D i e u 

ava i t e x t e r m i n é s e n l e u r p resence . 

2 6 . A l o r s le D ieu d ' I s raë l susc i ta c o n t r e eux 

l ' e s p r i t de P h u l , r o i d e s A s s y r i e n s , c l d e 

The lga lh -Pha lnasa r , aussi r o i d ' A s s u r , e t i l fil 

en leve r l a i r i b u de R u b e n , ce l l e de C a d , e l l a 

d e m i - t r i b u de Manassé, e t les e m m e n a à L a -

he la , à I l a b o r et à A r a , s u r l e fleuve de G o z a n , 

où ils sont demeurés j u s q u ' à c e j o u r . 

C O M M E N T A R I ! « . 

V E R S , i — D A T A SUNT PRIMOGENITA EJUS ( R u -

b e n ) F i n i s JOSEPH ( I ) , EE SON EST ILLE RKPLTATCS 

IN PRIMOGENITO!. Occupa t h i e sacer h i s t o r i c u s 

q u a s t i o n e m , qua i f ac i l è s u c e u r r e r e p o t e s t 

I c c t o r i b u s , c u r g e n e a l o g i a r u m e x o r d i u m n o n 

d u x e r i l à R u b e n , filforum Jaeob i n a l u m á x i m o . 

R u b e n j u r e p r i m o g e n i t i e x c i d e r a t , i n p t e n a m 

v i o l a t i t o r i p a t e r n i t u r p i s s i m o i n c e s i l i , Cenes . 

3 5 , 2-2, e l 4 9 , 4 , e x q u o f a c t u m es t , u t Juda 

p r i n c i p e n ! l o c u m s o r t i r e t u r s u p e r e s t e r a s 

t r i b u s , ac d e i n d e r e g i a m p o t e s l a t e m , d i g n u m 

v i r t u l i s s u » p r e m i u m , c i Josepho d u p l e x 

p o r t i o t r i h n e r e t u r p r i v i l e g i o s i ngu la r l s c h a r i -

l a l i s J a c o b i i n l i l i u m c h a r i s s i m u m . l t a q u e p r i -

( I ) S c i l i c e t Ephraim c t llanasse. P r i m o g é -
n i t o s e n i m t iabcb . i l d u p l ì c e m p o r t i o n e m l i a -
r e d i i a l i s p a t e r n a ( c ù m e s t e r i I r a t r e s s i u g u l i 
h a b e r c n i s i n g u l a s ) , u l i s a n c i l u r D e u l e r . cap . 
2 1 , v e r s . 16. e l l i a n e d e b e l l a i habe re R u b e n , 
u t p o t e p r i i u o g c n i t u s Jacob , sed ob e j us i nces -
t i m i i l l a t r a n s í a l a est ad Joseph, q u i per d t ios 
fihos j a m d i c l os d u p l i c e m I e r r a ; sanc ta i p o r -
t i o n e m o b i i n u i t . I t i i r s i n n p r i m o g e n i t o coropc-
t e b a i j u s s a c e r d o i i i , et l i o c à R u b e n i r a n s l a l u m 
e s i a d L e v i ; a d h a c , j u s p r i m a n t e e t r e g n i , e t 
hoc d e l a t u m est Jud ie . ( C o r n , a Lap . ) 

v i l eg ia m a j o r i s n a t u , à R u b e n s u b l a t a , d iv isa 

s u n t I n t e r J u d a m c t J o s e p h u m . P r a t c r i t s a -

c e r d o t i u m . q u o d L e v i c c s s i l : i l l u d tarnen P r i v i -

l e g i u m fuisse p e c u l i a r e m a j o r u m na tu , n o n sa-

t i s c o n s t a i . V i d e qua; d i x i m u s i n Genes. 2 5 , 3 1 . 

VERS . 2 . — Dr . S T I R P E E I C S P R I S C I P E S CERMI-

SATI sc.vr ( 1 ) . Judas d e d i t I s rae l i reges à Da-

t i ) Or, Judas était le plus vaillant de tous ses 
frères, el des princes sont sortis de sa race. Hais 
le droit d'aînesse fut conservé à Joseph. O n p e u t 
v o i r dans le l i v r e de la Genèse l e c r i m e q u i fit 
m é r i t e r à l ' a î n é de tous les e n f a n t s de J a c o h , 
n o m m é R u b c n , de d é c h o i r des d r o i t s de l ' a î -
nesse, e i de r e c e v o i r la m a l é d i c t i o n d e son 
père . O r , le d r o i t d 'a înesse c o n s i s t a i t c i l d e u x 
p r i v i l èges cons idérab les . P r e m i è r e m e n t l ' a i n e 
é ta i t c o m m e le se igneur de ses f r è r e s . se lon 
c e l l e b é n é d i c t i o n s i c é l è b r e qu ' l saac d o n n a à 
Jacob, devenu l ' a i n e d ' E s a û p a r la v e n t e q u ' i l 
l u i fil de son d r o i t d 'aînesse : Soyez, lui d i t - i l , 
le seigneur de vos frères, el que les enfants de 
cotre mère s'abaissent profondément devant vous. 
L ' E c r i t u r e nous m a r q u e d o n c o b s c u r é m e n l e n 
ce l i e u , e l p l us c l a i r e m e n t a i l l e u r s , q u e ce 
p r e m i e r avantage f u i t r a n s f é r é à Juda , a u q u e l 
son père Jacob p r é d i t eu l e b é n i s s a n t , que le 
sceptre lie lui serait point ôté, e l q u ' i f y aurait 
toujours un prince de sa race. 
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v ide usque a d c a p t l v l t a l e m B a b y l o n i c a m . I n 

H e b r e o est : El qui egressurus est ex illo, erit 

caput, ve l p r i n c e p s : S c p i u a g . K i i S!O«T»J|IHCT il 

aÙTrâ. M e s s i a s , R e d e m p t o r Is rae l i s , e x J u d a 

p r o d i t u r u s es i . l i a S y r . , A r a b . , V a t . 

VERS. 4 . — F u n JOEL, SAHIA. Qu i s f u e r i t 

p a t e r Joe l i s , I g n o r a t u r . S u n t q u i p a r e n i e m i l l i 

i r i b u a n t C a r m i , s t a l i n i s u p e r i ù s e x p r e s s u m ; 

a l l i E n o c h u m , l i l i u m R u b e n , n a t u m a x i m u m . 

V E R S . 6 . — BEERA F I I . I C S EJUS, QUEM C A P T I -

v i i i i DUXIT TUELGATBPHALNASAR. Decern i r i b u s 

I s r a e l i s suos h a b u c r u n i p r i n c i p e s i r i b u u m , 

c l i a m p o s l f a c l a m à d o m o D a v i d i c â secessio-

n e m . B c c r a , filins R e j a , p r i n c i p c m ageba l In 

I r i b u R u b e n , c ù m Thelgatplialasar, s i ve n l i 

a p p e l l a t u r h i c , Theglatphalasar, c a p t a s a b -

d u x t i i r i b u s R u b c n , G a d , e l d i m i d i a m Manas-

sé, c u m N e p h i h a l l e l Z a b u l o n e , 4 R e g . 15 , 2 9 . 

A R u b c n usque a d B c c r a m recense ï S c r i p t u r a 

d u o d e c i m g e n e r a t i o n e s , u l s p a t i u m i m p l e a l u r 

e i r c i l c r s c p t i n g e n l o r u i n q u i n q u a g i n l a a n n o -

r u m , quos s u p p u l a m u s a h e x i l u e x ¿Egyp to 

usque a d p r i m a m c a p t i v i t a t e m Israel is s u b 

T h e g l a l h p b a l a s a r o . 

V E R S . 8 . — B A L A . . . . HABITAVIT I S A R O E R U S -

QUE AD NEUO, ET BEELHEON. Jacebat A r o e r ad 

a m n e m , v e l l o r r e n l c m A r n o n , e j u s d e m q u e 

Mais i l v ava i t e n c o r e u n a u t r e avantage 
a t t a c h e a u d r o i t d 'a înesse, q u i é t a i i q u e , se lon 
l a l o i d u S e i g n e u r , l ' a îné deva i t a v o i r une 
d o u b l e p o r t i o n : Dabitque ci de his qua. habue-
rit cuncla duplicia ; isle est enim principium li-
berortim ejus, el huic debentur primogenita. C ' é -
t a i t l ' o r d o n n a n c e que D i e u a v a i l i a i l e par la 
b o u c h o de Moise e n f a v e u r de ceux q t i i & a i e n i 
n o s les p r e m i e r s dans les f am i l l es , et à qu i ce 
p r i v i l è g e était du, c o m m e i l l e d i t , à cause de 
l e u r na issance. O r , ce d r o i t f u t I r aos fé ré , non 
à J u d a , q u i c u l s e u l e m e n t c e l u i de l a d i g n i l é 
et de la p r i n c i p a u t é , m a i s à J o s e p h , c 'es t -à-
d i r e , à ses en fan t s , E p h r a ï m e t Manassé, p a r c e 
q u ' a u l i eu q u e les au t res e n f a n t s de Jacob ne 
c o m p o s è r e n t c h a c u n q u ' u n e I r i b u , Joseph 
seu l e n composa d e u x q u i é t a i e n t ce l l e d ' E -
p h r a ï u i e l de Manassé, el p a r c o n s é q u e n t eu t 
d e u x p o r t i o n s p o u r s o n h é r i t a g e . 

Que s i l ' on d e m a n d e p o u r q u o i Juda . q u i eu t 
l e d r o i t de p r i n c i p a u t é , et d ' o ù d e v a i t n a î i r e 
l e p r i n c e s u p r ê m e de tous les p e u p l e s , n ' e u t 
p o i n t e n c o r e ce lu i d ' u n d o u b l e p a r t a g e , o n 
p e u t r é p o o d r e q u e c 'é ta i t p e u t - ê t r e p o u r m a r -
q u e r d è s l o r s q u e l ' avan tage de c e u x q u i de* 
v a i e n t a p p a r t e n i r a u r o i de Juda de qu i nous 
p a r l o n s , ne se ra i t p o i n t de p a r t a g e r doub lé -
m e n t les b i e n s de la l e r r e , ma is de posséder 
u n e v r a i e p r i n c i p a u t é , e n d e v e n a n t , c o m m e 
d i t sa in t P i e r r e , a u t a n t de ro i s ; Regale sacer-
dotium, et v a i n q u e u r s d u m o n d e avec ce lu i 
q u i l 'a v a i n c u le p r e m i e r , e t q u i l e u r a m é r i l é 

l a grâce d e l e v a i n c r e c o m m e l u i -.'Conjidile; 
ego r i c i mundum. (Sacv . ) 
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r eg ion i s u r b s e r a l e t m o n s M o . P o r r ò n i o n s 

Nebo p o r r i g e b a t t i r ab u r b e e j u s d e m n o m i n i s 

usque ad t o r r e n t e m A r n o n . B e e h n e o n abera t 

9000 pass ibus ab H e s c b o n c , l e s l e E u s e b i o . 

I t aque Ba ia occupasse censendus est i n g e n t e m 

d i t i o n l s t r a n s j o r d a n i n a ? i r a c t u n i , q u c n i A r n o n 

a d o r i e n t e n t e t m e r i d i e m , et m o n t e s Nebo a d 

s e p i c n i r i o n c m d e f i n i e b a n l ; sed usque ad J o r -

d a n e m n o n p o r r i g e b a t u r . 

V E R S . 9 . — CONTRA ORIENTALE!! QUOQUE P I A -

GASI HABITA V I T CSQCE AD 1NTROITUM EREMI, E T 

Ï Ù n i B ! ECPURATEN. C o n t i g l i hoc f ac i l è s u b 

Josuc, v e l s u b j u d i c i b u s , q u o t e m p o r e r e s 

J u d a o r u m fiorcbant. A l i q u a n d i ù p o s l , s u b 

r e g n o Sa i i l i s , Bala, v e l e j u s p o s t e r i a u x é r e 

p o m e r i o t r a n s A r n o n a d o r i e n t e n t , q u i d q u i d 

o p t i m a : r e g i o n i s c r a i usque a i l A r a b i a m d c s c r -

l a m o c c u p a n t e s , ad jec t i s i m p e r i o s u o dese r t i s 

e l pascwis, q u a à m o n l i b u s G a l a a d i i i c i s usque 

a d E u p h r a l e m c x c u r r u n t ; p u l s i s i n d e A r a b i -

bus S c e n i t i s , q u i u r h i b u s , a l q u e c o n d i l i s a d i -

bus c a r e n t e s , Ti tani i n l e n t o r i i s ageban t , l i t 

c x p r i n i i t u r l i s v e r b i s v . 10 : Habiiaverunt pro 

cis in tabernaculis, in o m n i piaga, qua respicil 

ad orientent Galaad. T o t a m r e g i o n e m à Medi-

t e r r a n e o usque a d E u p h r a t e m p r o m i s e r a t Deus 

I s rae l i t i s , q u i c t i l l a m a l l q u o l e m p o r i s s p a i i o 

p o s s é d e r o n t . 

V E R S . 1 0 . — I N DIEBCS S A U L P B C L I A T I SUNT CON-

TRA ACAREOS, i s m a e l i t a ; , pos te ros A g a r , nz ty 

C " H Q n S c . Sep tuag . : K i ic i r .ux, « c U u w 

«pò; - d i i r u f i i Ì K o : , p e r i n d e a c l e g e r i n l 

advenas. S v r t i s e l A r a b s : Cum Arabibus incolis 

Saccte, i d es t f a c i l e , c u m A r a b i b u s Scen i t i s , 

v e l s u b t e n l o r i i s d e g e n l i b u s ; i d e m e n i m s i g n i -

ficai v o x G r a c a Seenites. C o n v e n t i i n t e r o i n -

nes , a d v e n a r u m n o m i n e s i g n i f i c a r ! b l c A r a b e s , 

A g a r e o s ex A g a r m a i r e sua appe l la tos , n c q u e 

a l i t e r r e d d u n t S e p l u a g i n l a l l e b r a u m Uagge-

riim i n f e r i ù s , v . 19 , e t i n pS3hno 8 2 , 7 ; i d e m -

q u e p u t o h e l i u m esse, q u o d f u s i ù s d e s c r i b i t u r 

i n f e r i ù s , v . 1 9 , e t c . 

V E R S . I I . — IN TERRA BASAN USQUE S E L C H A . 

T r i b u s Gad j a c e b a t ad s e p i e n l r i o n e m Ruben , 

i n B a s a n i t i d e , e x i n i i à r e g i o n e , q u a à m e r i d i e 

a d s e p t e n t r i o n e m e x c u r r e b a t à d i l i o n e B u b e n 

usque a d u r b e m Selcham, l o r r e m i J a b o c p r o -

x i m a m . V i d e D e u t . 3 . 1 0 . 

V E R S . 1 2 . — J O E L IN C A P I T E , KT S A P B A N SB-

CCNOUS. T r a n s f e r t h ù c sacer h i s t o r i c u s f rag -

m e n t u m è c e n s u q u o d a m , e t è t abu l i s t r i b û r 

G a d , d c s c r i p t i s s u b J o a t h a n o r e g e J u d a , et Je ro 

boamo regc Is rae l i s , i n f r a , v . 1 7 ; q u o t e m p o r i 

Joe l p r i n c i p e m ageba l i n t r i b ù G a d , e t S a -
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p b a n ab i l i o s e c u n d u s p r a e r a t . E x h i b e n t u r 

i n f e r i ù s a l i i p r i n c i p e s s t i r p i u r n e t f a m i l i a r u m . 

V E B S . 1 5 . — F R A T R E S QUOQUE F I L I I A B D I E L . 

R e d d i potcs t H c b r a u s : Achi filius Abdiel filii 

Guni, principes domùs in familiis suis, n o n se-

cùs a c i i de q u i b u s i n v c r s i c u l i s p r a c e d e n -

l i b u s . 

V E R S . 1 6 . — IN SUBURBANIS S A R O N USQUE AD 

TERHINOS. S a r o n p o r t i o e r a t B a s a n i l i d i s t r a n s 

J o r d a n e n i . V i d e d ie ta a d Josue 1 2 , 1 8 . R e g i o 

e i ia ra al ia e r a t , Saron n o m i n e , à C a s a r c à 

P a l a s t i n a usque ad J o p p e n p o r r e c i a ; u t i e t 

a l ia Saron e o n t i n e b a l u r i n t r a m o n t e m T h a b o r 

e t m a r e T i b e r i a d i s , teste E u s e b i o . 

V E R S . 1 7 . — IN DIEBUS JOATHAN REGIS J U D A , 

ET IN DI KB US JEROBOAM R E G I S I S R A E L . J O A I H A N 

f i l i u s A z a r i a r e g i s Juda n a l u s es t c i r c a a n n u r a 

m u n d i 3 2 2 1 , b i e n n i o post decess im i J e r o b o a m i 

I I , u i i n o s i n I R e g u m 1 5 , 5 , d e m o n s l r a v i m u s . 

Q u a r e e o d e m s i m u l t e m p o r e i n v i v i s agen tes 

J e r o b o a m u m e t J o a t h a n u m c a l c u l n s b i c c h r o -

n o l o g i c u s n o n p a t i t u r ; o b i i t e n i m J e r o b o a -

m u s a n n o Oz ia i ses to e t v i g e s i m o , c ù m Joa -

t h a n , o b e u n t e p a t r e suo O z i à , a n n o s age rc t 

s o l u m m o d ò f | u i n q u e e t v i g i n t i ; i p s e a u t e m 

Ozias d u o b u s e t q u i n q u a g i n t a a n n i s r e g n a v i i . 

O b j e c t i o n e m h a n c o c c u p a r e c o n a t i s u i n u s a d 

l i b r o s R e g i m i , u t q u e d i f f i cu l t as o m n i s au fe -

r a t u r , i l l u d e x p e d i t i s s i m u m v i d e t u r , s i m e n -

d u m a l i q u o d a m a n u e n s i u m a g n o s c a m u s i n 

n u m e r o a n n o r u m J o a t h a n i , O z i » , v e l J e r o -

b o a m i . I l l u d e t i a m s u c c u r r i t , q u ò d c a l e u l i h ì c 

espress i n o n s i m u l o m n e s , sed a l t e r p o s t 

a l t e r u m d e d u c t i f u e r i n i , a l t e r s c i l i c e t s u b Je-

r o b o a m o I I , e t a l t e r s u b J o a t h a n o ; e t f o r t è 

e l i a m s e r m o l i ì c est n o n de J c r o b o a m o I I , sed 

de J c r o b o a m o I , f i l io Naba t , r e g n i S a m a r i t i c i 

c o n d i i o r e . P o r r ò i d e n t i d e m i n s t i t u i consue -

v isse v i d e n t u r i n u t r o q u e r e g n o J u d a et Is rae-

l i s census p o p u l i ; q u o d t u n c p r a s e r t i m se r -

v a r i d e b u i t , c ù m b e l i u m a l i q u o d s u s c i p i e n d u m 

e r a t , e t c ù m a p l i a d a r m a m i l i t e s c o n s c r i b e -

b a n t u r . 

Y E R S . 1 9 . — D I M I C A V E R U N T C O N T R A A C A R E O S ; 

I T O R F ! VERO E T N A P I I I S , ET NODAB PR.-KBUERUNT 

E I S AUXILIDM. T R A D I T I Q U E SUNT IN MANI BUS EORUM 

AGAREI. D e b à c i n Agareos e x p e d i t i o n e , supra , 

v . 1 0 , se r rno a l i q u i s p r a c e s s i i ; i b i d e m q u e 

i n n u i v i d e t u r , e x p e d i t i o n e m l iane suscep isse 

u n a m t r i b u m R u b e n ; h ì c a u t e m i n t e l l i g i m u s , 

soc ias accessisse t r i b u m G a d , e t d i m i d i a m Ma-

nasse. T e x t u s Vu lga ta ; e x p o n i e t i a m i t a pos-

set, quas i U u r a i e l i n c o i l e Naph is e t Nodab 

accesse r i n t I s rae l i t i * adversùs A g a r e o s ; sed 

P A R A L I P O M E N O N 8 8 8 

i n c o r i t r a r i u n i p l a n é s e n s u m a c c i p i e n d u s es t ' ; 

A g a r c i e n i m i n par tes suas t r a x e r u n t I t u r a o s , 

e l i nco las N a p h i s ac N o d a b . I ta H e b r a u s a d 

l i t t c r a m : Fecerunt belium cumAgareis, etJeiur, 

et N aphis, et ?ìodab, el adjuii sunt eis, et traditi 

sunt in marni eorum. S e p t u a g i n i a : Et prœva-

luerunt in eos, et traditi sunt in mams eorum 

Agarei. 

l i u r a a v e l u s a r c t i o r i b u s p l a n ò f i n i b u s c l a u -

d e b a t u r , q u à m qua» d e s c r i b i l u r à J o s e p h o ; ¡ i l a 

e n i m d e f i n i e b a t u r a d s e p t e n i r i o n e m m o n t i b u s 

I l e r m o n , a d o r i e n t e m d i t i o n c d i m i d i a t r i b u s 

Manasse. Sed r c c e n l i o r I t u r a a p r o m a j o r e s u l 

p a r t e r e g i o n e m i l l a r o , q u a , capta p e r T h e -

g l a t h p h a l a s a r u m t r i b u Manasse , dese r ta j a c u i t , 

o c c u p a b a t . P o r r ò ea r e g i o a p p e l l a t a es t I t u r a a 

i n f e r i o r , et r e l i q u a p o r t i o , I t u r a a s u p e r i o r . 

NAPHIS ET NODAB fini l i m a s u n l I t u r a a r e -

g i o n e s , q u a t a m e n s u b h o c n o m i n e l i od i e 

p e n i t ù s l a t e n t . N i h i l de i l l i s a p u d p r o f a n o s , e t 

i n S c r i p t u r a h ì c t a n t u m et i n Genes i 2 o , 1 5 , 

o c c u r r u n t . 

VERS. 2 2 . — F U Î T ENIM BELLUM DOMINI , i d 

est , b e l i u m s a v i s s i m u m , a t r o x , o m e n t u m ; v e l 

e x p e d i t i o e r a t j u s s u D o m i n i , e t sub e j us aus -

p i c i i s et ope suscep ta . 

USQUE AD TRANSMIGRATIONS p o p u l i i n Assy -

r i a i n p e r T h e g l a l h p h a l a s a r u m , u t i s u p r a l c g i -

m u s , v . 6 , et i n .4 R e g u m 1 3 , 2 9 . 

V E R S . 2 3 . — A F I N I B U S BASAN USQUE B A A L , 

HERNON. Q u a m poss ideba t d i m i d i a t r i b i ì s Ma-

nasse, r e g i o d e l i n i e h a t u r ad m e r i d i e m à Basa-

n i l i d e , q u a t r i b u i D a n i l i c a p a r e b a t ; ad o c c i -

d e n t e m , ab J o r d a n e ; a d s e p t e n t r i o n e m , à 

. m o n t e H e r m o n , e l u r b e B a a l - H e r m o n ; e i a d 

g o r i e n t e m , à m o n t e S a n i r . Ve l , s i m a v i s , m o n -

I t i b u s H e r m o n e t S a n i r t e r m i n a b a t u r ad sep -

j l e n t r i o n e m e t a d o r i e n t e m ; sed n o n satis c o n -

ì s ta t q u à m la te i l l i p o r r i g e r e n t u r . Josue 1 7 , 5 , 

o b i t e r s c r i b i t , d i m i d i a m t r i b u n i Manasse so r -

l e m habu isse s u a m i n r e g i o n e Ga laad et Basan : 

Ceciderunl funiculi Manasse decern, absque terrà 

Galaad et Basan trans Jordanem; sed d u o h a c 

n o m i n a i b i l a t i s s i m é , e t p r a t e r m o r e m a c c i -

p i u n t u r , u t Basan s i g n i f i e d o m n e n i a g r u m à 

g t o r r e n t e Jaboc a d f o n t e s u s q u e J o r d a n i s , et 

Galaad t o t u m q u i d q u i d est m o r i t i u m a d o r i e n -

t e m e jus r e g i o n i s . (1) 

(1) \ E R S . 2 5 , 2 6 . — Cependant ils abandon-
nèrent le Dieu de leurs per ex Mais enfin le 
Dieu d'Israel anima Phul, roi des Assyriens, el 
Thelgatiipha'.nasar, roi d'Assur, qui vinrent les 
attaquer, et qui enlevèrent la tribu de Ruben, 
e t c . Q u o i q u e D i e u eû t d é g r a d é R u b e n , l e i i i s 
a îné de Jacob, de son d r o i t d 'a înesse, à causé 
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V E R S . 2 5 . — SUSCITAVIT D m s ISRAEL S P I R I -

TUH P H U L , ET SPIRITUU THELGATHPHALNASAR ( 1 ) . 

d u c r i m e h o r r i b l e p a r l e q u e l i l ava i t sou i l l e l e 
l i t n u p t i a l de son p c r c , i l ne laissa pas d ' a v o i r 
de la c o n s i d é r a t i o n pou r l u i e t ses descendants . 
C a r i ls f u r e n t les p r e m i e r s par tagés dans la 
d i s t r i b u t i o n des t e r res conqu ises s u r les i n f i -
d è l e s , e t i l les l i t é t a b l i r dans l e pays l e p l us 
f e r t i l e a u - d e l à d u J o u r d a i n . Mais ce t te p rospé-
r i t é m ô m e les c o r r o m p i t dans l a s u i t e , e l les 
l i t t o m b e r dans l ' i d o l â t r i e . D i e u p u n i t d o n c à 
l a f i n l e u r i n g r a t i t u d e , et l e u r envo ie pou r 
ce la d e s ro i s é t r a n g e r s et i d o l â t r e s , q u i les 
p i l l e n t e t q u i les e n l è v e n t e n d ' a u t r e s pays . 
I l s ne v o y a i e n t que la m a i n de ces barbares 
q u i les f r a p p a i t : e t i ls ne c o n s i d é r a i e n t pas 
que c ' é t a i t l e Dieu d'Israël qui leur suscitait ces 
e n n e m i s pou r les c h â t i e r de l'adultère s p i r i t u e l 
a u q u e l i ls s ' é ta i en t a b a n d o n n é s , e n quittant le 
Dieu de leurs pères et l ' é p o u x d i v i n de l eu rs 
â m e s , p o u r c o u r i r ap rès les d i e u x des gen t i l s 
q u ' / / avait exterminés en leur faveur. O r , ce 
m ê m e D i e u , q u i a n i m a P h u l et T h e l g a t h p h a l -
nasar c o n t r e R n b e n , est c e l u i qu i d o i t e n c o r e , 
c o m m e i i est m a r q u é a i l l e u r s , armer u n j o u r 
toute la terre pour punir les insensés, c 'es t -à-
d i r e , c e u x q u i , r e n o n ç a n t à la v ra ie sagesse 
q u ' i n s p i r e l a f o i , s u i v e n t les éga remen ts de 

C A P U T V I . 

1 . F i l i i L e v i : G e r s o n , C a a t h , e t M c r a r i . 

2 . F i l i i C a a t h : A m r a m , I s a a r , H e b r o n , 

e t O z i e l . 

S. F i l i i A m r a m : A a r o n , M o y s e s , e t M a -

r i a . F i l i i A a r o n : X a d a b e t A b i u , E l é a z a r 

e t I t h a m a r . 

h . K l e a z a r g e n u i t P h i n e e s , e t P h i n e e s 

g e n u i t A b i s u c . 

5 . A b i s u e v e r ô g e n u i t B o c e i , e t B o c e i 

g e n u i t O z i . 

6 . O z i g e n u i t Z a r a i a m , e t Z a r a i a s ge-

n u i t M e r a i o t b . 

7 . P o r r ô M e r a i o l h g e n u i t A m a r i a m , e t 

A m a r i a s g e n u i t A c h i t o l ) . 

8 . A c h i t o b g e n u i t S a d o c , e l S a d o c g e -

n u i t A e h i m a a s . 

9 . A e h i m a a s g e n u i t A z a r i a m , A z a r i a s 

g e n u i t J o h a n a n . 

1 0 . J o h a n a n g e n u i t A z a r i a m : i p s e e s t 

q u i s a c e r d o t i o f u n c t u s e s t i n d o m o q u à m 

a d i f i c a v i t S a l o m o n i n J e r u s a l e m . 

1 1 . G e n u i t a u t e m A z a r i a s A m a r i a m , e t 

A m a r i a s g e n u i t A c h i t o b . 

1 2 . A c h i t o b g e n u i t S a d o c , e t S a d o c g e -

n u i t S e l l u m . 

1 3 . S e l l u m g e n u i t I l e l c i a m , e t H e l c i a s 

g e n u i t A z a r i a m . 

, C A P U T V I . 8 9 0 

A m b o s hosce reges D e u s i m m i s i t i n I s rae l i t as , 

sed n o n s i m u l ambo v e n c r u u t . P h u l a rcess i ius 

à Manahemo r e g e I s r a e l i s , u t e jus a r m i s f i r -

i n a r e t u r i n r e g n o ; p r o q u e i m p e n s â i n earn r e m 

opera P h u l exeg i t à M a n a h e m o m i l l e t a l c n t o -

r u m p r e t i u m . Ut c a m p c c u n i a m c o m p a r a r e t 

r e x I s r a e l i s , t r i b u i s m 50 s i c l o r u i n s ingu l i s 

l o c u p l e i i b u s r e g i o n i s suas v i r i s i m p e r a v i l , 4 

R e g . 1 5 , 1 9 , 2 0 ; i d m a l u m a t t u l i t P h u l r e x 

A s s y r i o r u m . T h c l g a t l i p l i a l n a s a r m o v i t u t s u p -

pet ias f e r r e t Achaz r é g i Juda adversùs reges 

S y r i a e t I s rae l i s , 4 Reg. 16, 7. Urbes G a l i l œ a 

p le rasque r a p u i l , a b d u x i i q u e capt ivas t r i b u s 

N e p h t h a i i , Gad, R u b e n , et d i m i d i a m Ma nasse, 

4 Reg . 1 5 , 2 9 . 

I n p e c u l i a r i d i s s e r i a l i o n e a e i u m est de r e -

g i o n e q u ô decern t r i b u s t r a n s l a t a f u e r u n t , 

q u a m legere est i n v o l u m i n e h u j u s S c r i p t u r a 

s a c r a Cursôs o c t a v o , co l . 495 et seqq . 

l e u r e s p r î i et la c o r r u p t i o n de l eu r p r o p r e 
c o : u r : Et pugnaeit cum illo orbis terrarum con-
tra insensaios. ( S a c v . ) 

( i ) T w N - , S a V a r r n m w . 

C H A P I T R E V I . 

1 . L e s fils de L é v i furent G e r s o n , Caa th e t 

M c r a r i . 

2 . Les fils de Caa th sont A m r a m , Isaar , H e -

b r o n e l Oz ie l . 

3 . L e s l i ls d ' A i n r a m sont A a r o n , Moïse, e t 

i M a r i e , leur sœur. Les fils c l 'Aa ron sont ESaba de 

A b i u , E léazar et I t h a m a r . 

4 . E léaza r , e n g e n d r a Ph inécs, e l Phinéès 

e n g e n d r a A b i s u é . 

5 . A b i s u c engendra B o c c i , et B o c c i e n g e n -

d r a Oz i . 

6 . Oz i e n g e n d r a Za ra ias , et Zaraïas e n g e n d r e 

M é r a ï o t h . 

7 . Méra ïo th e n g e n d r a A m a r i a s . e l A m a r i a s 

e n g e n d r a A c h i t o b . 

8 . A c h i t o b e n g e n d r a Sadoc , et Sadoc engen -

d r a Aeh imaas . 

9 . A e h i m a a s e n g e n d r a Azar ias , e t A z a r i a -

e n g e n d r a Johanan . 

1 0 . Johanan e n g e n d r a Azar ias . Ce f u t l u i 

q u i exerça l e sace rdoce d a n s le t emp le q u e Sa 

l o m o n ava i t f a i t b â t i r dans J é r u s a l e m . 

11. O r Aza r i as e n g e n d r a A m a r i a s , et A m a -

rias e n g e n d r a A c h i i o b . 

12 . A c h i t o b e n g e n d r a S a d o c , e t Sadoc e n -

gend ra S e l l u m . 

13 . S e l l u m e n g e n d r a He lc ias , et Helc ias e n -

g e n d r a A z a r i a s . 

14 . Azar. 'as e n g e n d r a S a r a ï a s , et Saraîas 

e n g e n d r a Josédcc. 
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p b a n ab i l i o s e c u n d u s p r & e r a t . E x h i b e n t u r 

i n f e r i ù s a l i i p r i n c i p e s s t i r p i u r n e t f a m i l i a r u m . 

V E B S . 1 5 . — F R A T R E S QUOQUE F I L I I A B D I E L . 

R e d d i potcs t H c b r a ' u s : Achi filius Abdiel filii 

Guni, principes domùs in famiiiis suis, n o n se-

cùs ae i i de q u i b u s i n v c r s i c u l i s p r a c e d e n -

l i b u s . 

VERS . 1 6 . — IN SUBURBANIS S A R O N IJSQLE AD 

TERHINOS. S a r o n p o r t i o e r a t B a s a n i l i d i s t r a n s 

J o r d a n e n i . V i d e d ie ta a d Josue 1 2 , 1 8 . R e g i o 

e i ia ra al ia e r a t , Saron n o m i n e , à C a s a r c à 

P a l e s t i n a usqne ad J o p p e n p o r r e c i a ; u t i e t 

a l ia Saron e o n t i n e b a t u r i n t r a m o n t e m T h a b o r 

c t m a r e T i b e r i a d i s , teste E u s e b i o . 

V E R S . 1 7 . — IN DIEBUS JOATHAN R E G I S J U D A , 

ET IN DIHBus JEROBOAM REGIS ISRAEL . J o a t h a n 

f i l i u s A z a r i a r e g i s Juda n a l u s es t c i r c a a n n u r a 

m u n d i 3 2 2 1 , b i e n n i o post decess im i J e r o b o a m i 

I I , u i i n o s i n I R e g u r n 1 5 , 5 , d e m o n s l r a v i m u s . 

Q u a r e e o d e m s i m u l t e m p o r e i n v i v i s agen tes 

J e r o b o a m u m e t J o a t h a n u m c a l c u l n s b i c c h r o -

n o l o g i c u s n o n p a t i t u r ; o b i i t e n i m J e r o b o a -

m u s a n n o Oz ia i ses to c t v i g e s i m o , c ù m Joa -

t h a n , o b e u n t e p a t r e suo O z i à , a n n o s age rc t 

s o l u m m o d ò q u i n q u e e t v i g i n t i ; i p s e a u t e m 

Ozias d u o b u s e t q u i n q u a g i n i a a n n i s r e g n a v i i . 

O b j e c t i o n e m h a n c o c c u p a r e c o n a t i s u m u s a d 

l i b r o s R e g i m i , u t q u e d i f f i cu l t as o m n i s au fe -

r a t u r , i l l u d e x p e d i t i s s i m u m v i d e t u r , s i m e n -

d u m a l i q u o d a m a n u e n s i u m a g n o s c a m u s i n 

n u m e r o a n n o r u m J o a t h a n i , O z i » , v e l J e r o -

b o a m i . I l l u d e t i a m s u c c u r r i t , q u ò d c a l e u l i b i c 

espress i n o n s i m u l o m n e s , sed a l t e r p o s t 

a l t c r u m d e d u c t i f u e r i n i , a l t e r s c i l i c e t s u b Je-

r o b o a m o I I , e t a l t e r s u b J o a t h a n o ; e t f o r t è 

c l i a m s e r m o l i ì c est n o n de J c r o b o a m o I I , sed 

de J c r o b o a m o I , f i l io Naba t , r e g n i S a m a r i t i c i 

c o n d i i o r e . P o r r ò i d e n t i d e m i n s t i t u i consue -

v isse v i d e n t u r i n u t r o q u e r e g n o J u d a et Is rae-

l i s census p o p u l i ; q u o d t u n c p r a s e r t i m se r -

v a r i d e b u i t , c ù m b e l i u m a l i q u o d s u s c i p i e n d u m 

e r a t , e t c ù m a p l i a d a r m a m i l i t e s c o n s c r i b e -

b a n t u r . 

Y E R S . 1 9 . — D I M I C A V E R U N T C O N T R A A G A R E O S ; 

I T O R F ! VERO E T N A P I I I S , ET NODAB PR.-KBUERUNT 

E I S AUXIL1UM. T R A D I T I Q U E SL'NT IN MANI BUS FORUM 

AGAREI. D e b à c i n Agareos e x p e d i t i o n e , supra , 

v . 1 0 , se r rno a l i q u i s p r a c e s s i i ; i b i d e m q u e 

i n n u i v i d e t u r , e x p e d i t i o n e m l iane suscep isse 

u n a m t r i b u m R u b e n ; b i c a u t e m i n t e l l i g i m u s , 

soc ias accessisse t r i b u m G a d , e t d i m i d i a m Ma-

nasse. T e x i u s Vu lga ta ; e x p o n i e t i a m i t a pos-

set, quas i U u r a i e l i n c o i l e ISaphis e t Nodab 

accesse r i n t I s rae l i t i * adversùs A g a r e o s ; sed 
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i n c o r i t r a r i u n i p l a n é s e n s u m a c c i p i e n d u s es t ' ; 

A g a r c i e n i m i n par tes suas t r a x e r u n i I t u r a o s , 

e l i nco las N a p h i s ac N o d a b . I ta H e b r a u s a d 

l i t t c r a m : Fecerunt belium cumAgareis, etJeiur, 

et N aphis, et ?ìodab, et adjuli sunt eis, et traditi 

sunt in marni eorum. S e p t u a g i n i a : El prœva-

luerunt in eos, et traditi sunt in marais eorum 

Agarei. 

l i u r a a ve tus a r c t i o r i b u s p l a n ò f i n i b u s c l a u -

d e b a t u r , q u à m qua» d e s c r i b i l u r à J o s e p h o ; ¡ i l a 

e n i m d e f i n i e b a t u r a d s e p t e n t r i o n e m m o n t i b u s 

I l e r m o n , a d o r i e n t e m d i t i o n c d i m i d i a t r i b u s 

Manasse. Sed r c c c n l i o r I t u r a a p r o m a j o r e s u l 

p a r t e r e g i o n e m i l l a r o , q u a , capta p e r T h e -

g l a t h p h a l a s a r u m t r i b u Manasse , dese r ta j a c u i t , 

o c c u p a b a t . P o r r ò ea r e g i o a p p e l l a t a es t I t u r a a 

i n f e r i o r , et r e l i q u a p o r t i o , I t u r a a s u p e r i o r . 

NAPHIS ET NODAB finitima s u n l I t u r a a r c -

g i o n e s , q u a t a m e n s u b h o c n o m i n e l i od i e 

p e n i t ù s l a t e n t . N i h i l de i l l i s a p u d p r o f a n o s , e t 

i n S c r i p t u r a h i c t a n l ù m et i n Genes i 2 o , 1 5 , 

o c c u r r u n t . 

VERS. 2 2 . — F U I T ENIM BELLUM DOMINI , i d 

est , b e l i u m s a v i s s i m u m , a t r o x , o m e n t u m ; v e l 

e x p e d i t i o e r a t j u s s u D o m i n i , c t sub e j us aus -

p i c i i s et ope suscep ia . 

USQUE AD TRANSMIGRATIONEM p o p i l l i ÌLI ASSy-

r i a i n p e r T h e g l a l h p h a l a s a r u m , u t i s u p r a l c g i -

m u s , v . 6 , et i n .4 R e g u m 1 3 , 2 9 . 

V E R S . 2 3 . — A F I N I B U S BASAN USQUE B A A L , 

HERWON. Q u a m poss ideba t d i m i d i a t r i b i ì s Ma-

nasse, r e g i o d e l i n i e h a l u r ad m e r i d i e m à Basa-

n i l i d e , q u a i r i b u i D a n i l i c a p a r e b a t ; ad o c c i -

d e n t e m , ab J o r d a n e ; a d s e p t e n t r i o n e m , à 

. m o n t e H e r m o n , e l u r b e B a a l - H e r m o n ; e i a d 

g o r i e n t e m , à m o n t e S a n i r . Ve l , s i m a v i s , m o n -

I t i b u s H e r m o n e t S a n i r t e r m i n a b a t u r ad sep -

j l e n t r i o n e m c t a d o r i e n t e m ; sed n o n satis c o n -

ì s ta t q u à m la te i l l i p o r r i g e r e n t u r . Josue 1 7 , 5 , 

o b i t e r s c r i b i t , d i m i d i a m t r i b u n i Manasse so r -

l e m habu isse s u a m i n r e g i o n e Ga laad et Basan : 

Ceciderunl funiculi Manasse decern, absque terrà 

Galaad et Basan trans Jordanm ; sed d u o h a c 

n o m i n a i b i l a t i s s i m é , e t p r a t e r m o r e m a c c i -

p i u n t u r , u t Basan s i g n i f i e d o m n e n i a g r u m à 

g t o r r e n t e Jaboc a d f o n t e s u s q u e J o r d a n i s , c t 

Galaad t o t u m q u i d q u i d est m o r i t i u m a d o r i e n -

t e m e jus r e g i o n i s . (1) 

(1) \F ,RS. 2 5 , 2 6 . — Cependant ils abandon-
nèrent le Dieu de leurs pères Mais enfin le 
Dieu d'Israël anima Phul, roi des Assyriens, et 
Thelgatiiphalnasar, roi d'Assur, qui vinrent les 
attaquer, et qui enlevèrent la tribu de Ruben, 
e t c . Q u o i q u e D i e u eû t d é g r a d é R u b e n , l e i i i s 
a îné de Jacob, de son d r o i t d 'a înesse, à causé 
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V E R S . 2 5 . — SUSCITAVIT D m S ISRAEL S P I R I -

TUH P H U L , ET SPIRITUM THELGATIIPHALNASAR ( 1 ) . 

d u c r i m e h o r r i b l e p a r l e q u e l i l ava i t sou i l l e l e 
l i t n u p t i a l de son p c r c , i l ne laissa pas d ' a v o i r 
de la c o n s i d é r a t i o n pou r l u i e t ses descendants . 
C a r i ls f u r e n t les p r e m i e r s par tages dans la 
d i s t r i b u t i o n des t e r res conqu ises s u r les i n f i -
d è l e s , c t i l les l i t é t a b l i r dans l e pays l e p l us 
f e r t i l e au-de là d u J o u r d a i n . Mais ce t te p rospé-
r i t é m ô m e les c o r r o m p i t dans l a s u i t e , c i les 
l i t t o m b e r dans l ' i d o l â t r i e . D i e u p u n i t d o n c à 
l a f i n l e u r i n g r a t i t u d e , et l e u r envo ie pou r 
ce la d e s ro i s é t r a n g e r s et i d o l â t r e s , q u i les 
p i l l e n t e t q u i les e n l è v e n t e n d ' a u t r e s pays . 
I l s ne v o y a i e n t que la m a i n de ces barbares 
q u i les f r a p p a i t : e t i ls ne c o n s i d é r a i e n t pas 
que c ' é t a i t l e Dieu d'Israël nui leur suscitait ces 
e n n e m i s pou r les c h â t i e r de l'adultère s p i r i t u e l 
a u q u e l i ls s ' é ta i en t a b a n d o n n é s , e n quittant le 
Dieu de leurs pères et l ' é p o u x d i v i n de l eu rs 
â m e s , p o u r c o u r i r ap rès les d i e u x des gen t i l s 
q u ' i l avait exterminés en leur faveur. O r , ce 
m ê m e D i e u , q u i a n i m a P h u l et T h e l g a t i i p h a l -
nasar c o n t r e R u b e n , est c e l u i qu i d o i t e n c o r e , 
c o m m e i i est m a r q u é a i l l e u r s , armer u n j o u r 
toute la terre pour punir les insensés, c 'es t -à-
d i r e , c e u x q u i , r e n o n ç a n t à la v ra ie sagesse 
q u ' i n s p i r e l a f o i , s u i v e n t les éga remen ts de 

C A P U T V I . 

1 . F i l i i L e v i : G e r s o n , C a a t h , e t M c r a r i . 

2 . F i l i i C a a t h : A m r a m , I s a a r , H e b r o n , 

e t O z i e l . 

S. F i l i i A m r a m : A a r o n , M o y s e s , e t M a -

r i a . F i l i i A a r o n : X a d a b c t A b i u , E l é a z a r 

e t I t h a m a r . 

h . K l e a z a r g e n u i t P h i n e e s , e t P h i n e e s 

g e n u i t A b i s u c . 

5 . A b i s u e v e r ô g e n u i t B o c c i , e t B o c c i 

g e n u i t O z i . 

6 . O z i g e n u i t Z a r a i a m , e t Z a r a i a s ge-

n u i t M c r a i o t h . 

7 . P o r r ô M e r a i o l h g e n u i t A m a r i a m , e t 

A m a r i a s g e n u i t A c h i t o l ) . 

8 . A c h i t o b g e n u i t S a d o c , e l S a d o c g e -

n u i t A e h i m a a s . 

9 . A c h h n a a s g e n u i t A z a r i a m , A z a r i a s 

g e n u i t J o h a n a n . 

1 0 . J o h a n a n g e n u i t A z a r i a m : i p s e e s t 

q u i s a c e r d o t i o f u n c t u s e s t i n d o m o q u a m 

a d i f i c a v i t S a l o m o n i n J e r u s a l e m . 

1 1 . G e n u i t a u t e m A z a r i a s A m a r i a m , e t 

A m a r i a s g e n u i t A c h i t o b . 

1 2 . A c h i t o b g e n u i t S a d o c , e t S a d o c g e -

n u i t S e l l u m . 

1 3 . S e l l u m g e n u i t I l e l c i a m , e t H e l c i a s 

g e n u i t A z a r i a m . 
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A i n b o s hosce reges D e u s i m m i s i t i n I s rae l i t as , 

sed n o n s i m u l arnbo v e n c r u u t . P h u l a rcess i ius 

à Manahemo r e g e I s r a e l i s , u t e jus a r m i s f i r -

i n a r e t u r i n r e g n o ; p r o q u e i m p e n s â i n earn r e m 

opera P h u l exeg i t à M a n a h e m o m i l l e t a l c n t o -

r u m p r e t i u m . Ut earn p c c u n i a m c o m p a r a r e t 

r e x I s r a e l i s , t r i b u t s m 50 s i c l o r u i n s ingu l i s 

l o c u p l e i i b u s r e g i o n i s suas v i r i s i m p e r a v i l , 4 

R e g . 1 5 , 1 9 , 2 0 ; i d m a l u m a t t u l i t P h u l r e x 

A s s y r i o r u m . The lga t i i pha lnasa r m o v i t u t s u p -

pet ias f e r r e t Achaz r é g i Juda adversùs reges 

S y r i » e t I s rae l i s , 4 Keg. 16, 7. U rbcs G a l i k e » 

p le rasque r a p u i t , a b d u x i t q u e cap l i vas t r i b u s 

N e p h l h a l i , Gad, R u b e n , c t d i m i d i a m Mar iasse, 

4 Reg . 1 5 , 2 9 . 

I n p e c u l i a r i d i s s e r i a l i o n e a e l u m est de r e -

g i o n e q u ô deeem t r i b u s t r a n s l a t a f u e r u n t , 

q u a m legere est i n v o l u m i n e I m j u s S c r i p t u r ® 

sacra ; Cursôs o c t a v o , co l . 495 et seqq. 

l e u r e s p r i t et la c o r r u p t i o n de l eu r p r o p r e 
c œ u r : Et pugnavit cum illo orbis terrarum con-
tra insensatos. (Sacy . ) 

( i ) T w N - , S a V a r r n m T ^ I . 

C H A P I T R E V I . 

1 . L e s fils de L é v i furent G e r s o n , Caa th c t 

M c r a r i . 

2 . Les fils de Caa th sont A m r a m , Isaar , H e -

b r o n e l Oz ie l . 

3 . L e s l i ls d ' A m r a i u sont A a r o n , Moîse, c t 

l .Mar ie, leur sœur. Les fils c l 'Aa ron sont ESaba de 

A b i u , E léazar et I i h a m a r . 

4 . E léaza r , e n g e n d r a Ph inécs, e l Ph incès 

e n g e n d r a A b i s u é . 

5 . A b i s u é engendra B o c c i , et B o c c i e n g e n -

d r a Oz i . 

6 . Oz i e n g e n d r a Zara ïas , et Zaraïas e n g e n d r e 

M é r a ï o t h . 

7 . Méra ïo th e n g e n d r a A m a r i a s . e l A m a r i a s 

e n g e n d r a A c h i t o b . 

8 . A c h i t o b e n g e n d r a Sadoc , et Sadoc engen -

d r a Aeh imaas . 

9 . A e h i m a a s e n g e n d r a Azar ias , e t A z a r i a -

e n g e n d r a Johanan . 

1 0 . Johanan e n g e n d r a Azar ias . Ce f u t l u i 

q u i exerça l e sace rdoce d a n s le t emp le q u e Sa 

l o m o n ava i t f a i t b â t i r dans J é r u s a l e m . 

11. O r Aza r i as e n g e n d r a A m a r i a s , et A m a -

r i a s e n g e n d r a A c h i i o b . 

12 . A c h i t o b e n g e n d r a S a d o c , e t Sadoc e n -

gend ra Se l l u r n . 

13 . S e l l u m e n g e n d r a He lc ias , et Helc ias e n -

g e n d r a A z a r i a s . 

14 . Azar. 'as e n g e n d r a S a r a ï a s , et Saraîas 

e n g e n d r a Josédcc. 
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1 4 . Azar ias g e n u i t Sa ra iam, e t Sara ias 

g e n u i t Josedec. 

i 5 . P o r r ò Josedec egressus est , q u a n d o 

t r a n s t u l i t D o m i n u s J u d a m e t J e r u s a l e m 

pe r ma i ius N a b u c l i o d o n o s o r . 

1 6 . F i l i i e r g o L e v i •• G e r s o n , C a a t h , e t 

M e r a r i . 

17 . E t hœc n o m i n a filiorum G e r s o n : 

L o b n i , e t Semei. 

18 . F i l i i C a a t h : A m r a m , e t I s a a r , e t 

H e b r o n , e t Oz ie l . 

19 . F i l i i M e r a r i : M o h o l i e t M u s i . Ha ; 

a u t e m cogna t ioaes L e v i s e c u n d u m f a m i -

l i as e o r u m . 

20 . G e r s o m , L o b n i filius e j u s , J a l i a l l i 

filius e j u s , Z a m m a filius e j u s , 

21 . J o a h filius e jus . Addo filius e j u s , 

Za ra filius e jus, J c l h r a i filius e jus, 

22 . F i l i i Caa t l i : A m i a a d a b filius e j u s , 

C o r e filius e j u s , As i r filius e j u s , 

23 . E l cana filius e j u s , Ab iasaph filius 

e j u s , A s i r filius e j u s , 

24 . T h a h a l h filius e jus, U r i e l filii s e jus, 

Ozias filius e jus, Sai i I filius e jus. 

25 . F i l i i E l cana : Amass i e t A c h i m o t h , 

2 6 . E t E l cana : F i l i i E l caua : Sopha i 

filius e jus , N a h a t h filius e j u s , 

27 . E l i a b filius e j u s , J c r o h a m filius 

e j u s , E l cana filius e jus. 

28 . F i l i i Samue l , p r i m o g e n i t e Vasseni , 

e t A b i a . 

29 . F i l i i a u t e m M e r a r i : M o h o l i , L o b n i 

filius e jus, Semei filiusejus,Oza filius e jus, 

30 . S a m m a a filius e j u s , H a g g i a filius 

e jus, Asa ia , filius e jus . 

31 . I s t i s u n t quos c o n s t i t u i t D a v i d su-

p e r can to res d o m ù s D o m i n i , e x q u o co l -

l o c a t a est a r ca : 

32 . E t m i n i s t r a b a a t co ran i t a b e r n á c u l o 

t e s t i m o n i ! caaen tes , donee sed i f i carc t Salo-

m o n d o m u m D o m i n i i n Je rusa lem : s t a b a n t 

a u l e m j u x t a o r d i n e m s u u m ia m i n i s t e r i o . 

33 . I i i v e r o s u n t q u i ass is tebant c u m 

finissais, de filiis C a a l h , H e m a n c a n t o r , 

filius J o h e l , filii S a m u e l , 

34 . F i l i i E l c a n a , filii Je ro l i a i n , filii E l i e i , 

filii T h o h u , 

35 . F i l i i Supl í , filii E lcana , filii M a h a t h , 

filii A m a s s i , 

15. Or Josedec sort i t du pays quand le Sei-

gneur transféra en Babylone la Iribu de Juda et 

le peuple de Jérusalem par la main de Nabu-

cliodonosor. 

16. Les fils de Lévi furenl donc Gerson, Caath 

el 31érari. 

17. Les fils de Gerson furenl Lobni et Sé-

méi. 

18. Les fils de Caath furenl Amram, Isaar 

l lébron et Oziel. 

19. Les fils de Merari furent Sloboli et Musi. 

Mais vo ic i quelle a été la postérité de Lévi , 

prise selon ses différentes familles. 

20. Gersom, fils ainé de Lévi, eut pour fds 

L o b n i : le fils de Lobni fut Jahaih , le fils de 

Jal iath/ i i i / .anima; 

21. Le fils de Zamina/i<; Joah; le fils de Joah 

fut A d d o ; le fils d 'Addo fut Zara ; le l l ls deZara 

fut Jelhraï. 

22. Les fils de Caalh soni : Aminadab, fils de 

Caalh, Coré , fils d 'Aminadab, As i r , fils de 

Coré, 

23. Elcana, fils d 'As i r , Abiasaph, fils d 'El-

cana, Asi r , fils d'Abiasaph, 

2 t . Thahat l i , fils d 'As i r , Ur i c i , fils de ï h a -

hath, Ozias, fils d'IJriel, Saul, fils d'Ozias. 

25. Les fils d'Elcana furent Aniasai, Achi-

moi l i c i Elcaua. 

26. Les fils d'Elcana furent. Sophaï, fils d 'E l -

cana, Nahath, fils de Sophaï, 

27. El iab, fils de Nahath, Jéroliam, fils d 'E-

l iab, Elcana, fils de Jéroham el père de Sa-

muel. 

28. Les enfants de Samuel furenl Vasséni, 

qu ie ta l i l 'a lné, et Abia. 

29. Les enfants de Merari soni Moboli, son 

l i ls Lobn i , Séméi, fils de L o b n i , Oza, fils de 

Seméi, 

50. Sammaa, l i lsd'Oza, l laggia, l i l sdeSam-

maa, Asaia, fils d'Haggia. 

51. Ce sont hi ceux que David préposa sur 

les chantres de la maison du Seigneur, depuis 

que l 'arche eut été posée. 

52. Ils accomplissaient leur min is tère , en 

chantant devant le tabernacle de l 'al l iance, 

jusqu'à ce que Salomon eûl bàl i le temple du 

Seigneur dans Jérusalem ; et ils entraient en 

office chacun selon l 'ordre de leurs familles. 

53. Voici les noms de ccus qui servaient 

avec leurs enfants : Dans la postérité de Caalh, 

Hémau faisait l 'office.de chantre; i l étai t lils 

de Johel, fils de Samuel, 

54. Fi ls d'Elcana, ¡ils de Jéroham, filsd'F.-

lie), lils de Thohu , 
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36. F i l l i E l cana , filii J o h e l , filii Aza r iœ, 

filii S o p h o n i œ , 

37 , F i l i i T h a h a t h , filii A s i r , filii A b i a -

s a p h , filii C o r e , 

88 . F i l i i I saa r , filii C a a l h , filii L e v i , filii 

I s r a e l . 

39 . E t f r a t e r e j u s A s a p h , q u i s tabat à 

d e x t r i s e jus , Asaph filius B a r a c h i a i , filii 

S a m a a , 

4 0 . F i l i i M i c h a e l , filii Basa iœ, filii M e i -

c h i » , 

4 1 . F i l i i A t b a n a i , filii Za ra , filli A d a t a , 

4 2 . F i l i i E t h a n , filii Z a m m a , filii Seme i , 

4 3 . F i l i i J e t h , filii G e r s o m , filii L e v i . 

44 . F i l l i a u t e m M e r a r i f r a l r e s e o r u m , 

a d s i n i s t r a m , E t h a n filius Cusi , filii A b d i , 

filii M a l o c l i , 

4 5 . F i l i i Hasabiœ, filii Amasi îe , filii H e i -

d s , 

4 6 . F i l i i A m a j a i , filii Bon i , filii S o m e r , 

4 7 . F i l i i M o h o l i , filii M u s i , filii M e r a r i , 

filii L e v i . 

4 8 . F r a t r e s quoque e o r u m l e v i t a ; , q u i 

o r d i n a t i s u n t t u c u n e l u m m i n i s t e r i u m t a -

b e r n a c u l i d o m ù s D o m i n i . 

4 9 . A a r o n v e r o , e t filii e jus a d o l e b a n t 

i n c e u s u m super a l t a r e ho locaus t i , e t super 

a l t a r e t h y m i a m a t i s , i n o m n e opus Sanc t i 

s a n c t o r u m : e t u t p r e c a r e n t u r p r o I s r a e l , 

j u x t a o m n i a qua; p rœcepera t Moyses ser -

vas D e i . 

50 . H i s u n t a u t e m filii A a r o n : E leaza r 

filius e jus, Ph inees filius e jus, Ab i sue filius 

e j u s , 

51 . Bocc i filius e jus, O z i filius e jus, Z a -

r a h i a filius e j u s , 

52 . M e r a i o t h filius e j u s , A m a r i a s filius 

e jus , A c h i t o b filius e jus , 

53 . Sadoc filius e jus , Aeh imaas filius 

e jus . 

54 . E t hœc hab i t acu la e o r u m pe r v icos 

a tque c o n f i n i a , filiorum sc i l i ce t A a r o n , 

j u x t a cogaa t iones C a a t h i t a r u m : ipsis e n i m 

s o r l e c o u l i g e r a a t . 

55 . D e d e r u n t i g i t u r e i s H e b r o n i n t e r r à 

J u d a , e t s u b u r b a n a e jus p e r c i r c u i t i m i : 

56. A g r o s a u t e m c i v i t a t i s , e t v i l las , Ca-

leb filio Jephone. 

57 . P o r r ò filiis A a r o n d e d e r u n t c i v i t a -
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35. Fi ls de Supl i , fils d'F.lcana, fils de Ma-

hath, Ills d'Amasaï, 

36. Fi ls d'Elcana, fils de Johel, fils d'Azaria, 

fils de Sophonias, 

57. Fi ls de Thabalh, fils d 'As i r , fils d 'Abia-

saph, fils de Coré, 

38. Fi ls d'Isaar, fils de Caalh, fils de Levi , 

fils d' Israël. 

39. Son frère Asaph était à sa dro i te; i l était 

fils de Barachi3S, fils de Sammaa, 

40. F i ls de Miche l , fils de Basaïa, fils de 

Melehias, 

41. F i ls d 'Atbanai, fils de Zara, fils d 'Adaia, 

42. F i ls d 'Etban, fils de Zamma, fils de Sé-

méi , 

43. Fi ls de Jeth , fils de Gersom, fils de 

Lévi . 

44. Les enrants de Mérari, leurs frères, te-

naient la gauche; savoir, E ihan , fils de Cusi, 

fils d 'Abdi, fils de Maloch, 

43. F i ls d'Hasabias, fils d'Amasias, fils d ' i l e l -

cias, 

46. F i Is d'Amasaï, fils de Boni , fils de Somer, 

47. Fi ls de Moboli, fils de Musi, fils de Mé-

ra r i , fils de Lévi . 

48. Les lévites leurs frères étaient aussi des-

tinés à tout ce qu i était du service du taber-

nacle de la maison du Seigneur. 

49. Mais Aaron et ses fils offraient seu/stoni 

ce qui se brû la i t sur l 'au le l des holocaustes e l 

sur l 'autel des parfums, pour tout ce qu i re-

gardait les fonct ions du sanctuaire; e l i ls 

pr iaient pour Israël,suivant en tout l 'o rdre que 

Moïse, serviteur de Dieu, leur avait prescri t . 

50. Or voici les fils d 'Aaron : Eléaz3r son 

fils, Phinéès, fils d'Eléazar, Abisue, fils de 

Pbinéès, 

51. Bocci, fils d'Abisué, Ozi, fils de Bocci 

Zarahia, fils d'Ozi, 

52. Méraïoth, fils de Zarahia, Amarias, fils 

de Méraïoth, Achi tob, fils d'Amarias, 

55. Sadoc, l i ls d 'Acbi tob, Aehimaas, fils de 

Sadoc. 

54. E t voic i les l ieux où i ls demeuraient , 

savoir, les bourgades el les environs qui leur 

échurent par le sort , en commençant par les 

enfants d 'Aaron, qui etaient de la branche de 

Caalh. 

55. On leur donna donc l lébron dans la 

t r ibu de Juda, et tous les faubourgs qui l 'en-

v i ronnen t ; 

56. Mais les terres qui en dépendent, avec 

les villages, furent données à Caleb, fils de Jé-

phoné. 
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t e s a d c o n f u g i c n d u r a , H e b r o n , e t L o b n a , 

e t s u b u r b a n a e j u s , 

5 8 . J e t l i e r q u o q u e e t E s t h e m o c u m 

s u b u r b a n i s s u i s , s e d e t H e l o n , e t D a b i r , 

c u m s u b u r b a n i s s u i s , 

5 9 . A s a n q u o q u e , e t B e t h s e m e s , e t s u -

b u r b a n a e a r u m . 

6 0 . D e t r i b ù a u t e m B e n j a m i n , G a b e e , 

e t s u b u r b a n a e j u s , e t A l m a t h c u m s u b u r -

b a n i s s u i s , A n a t h o t h q u o q u e c u m s u b u r -

b a n i s s u i s : o m n e s c i v i t a t e s t r e d e c i m p e r 

c o g n a t i o n e s s u a s , 

6 1 . F i l i i s a u l e m C a a t h r e s i d u i s d e c o -

g n a t i n e s u a , d e d e r u n t . e x d i m i d i à t r i b ù 

M a n a s s e i n p o s s e s s i o n e m u r l i c s d e c e r n . 

6 2 . P o r r ò fi l i is G e r s o n p e r c o g n a t i o n e s 

s u a s , d e t r i b ù I s s a c b a r , c t d e t r i b ù A s e r , 

e t d e t r i b ù N e p h t h a l i , e t d e t r i b ù M a -

nasse i n B a s a n u r b e s t r e d e c i m . 

6 3 . F i l i i s a u t e m M e r a r i p e r c o g n a t i o n e s 

s u a s , d e t r i t i l i R u b e n , e t d e t r i b ù G a d , e t 

d e t r i b ù Z à b u l o n , d e d e r u n t s o r t e c i v i t a t e s 

d u o d e c i m . 

C i . D e d e r u n t q u o q u e filii I s r a e l L e v i t i s 

c i v i t a t e s , e t s u b u r b a n a e a r u m : 

6 5 . D e d e r u n t q u e p e r s o r t e m e x t r i b ù 

filiorum J u d a , e l e x t r i b ù f i l i o r u m S i -

m e o n , e t e x t r i b ù filiorum B e n j a m i n , u r -

b e s h a s q t t a s v o c a v e r u n t n o m i n i b u s s u i s . 

6 6 . E t h i s q u i e r a n t d e e o g n a l i e n e filio-

r u m C a a t h , f u e r u u t q u e c i v i t a t e s i n t e r m i -

n i s e o r u m d e t r i b ù E p h r a i m . 

6 7 . D e d e r u n t e r g o e i s u r b e s a d c o n f t t -

g i e n d t t m , S i c h e m c u m s u b u r b a n i s s u i s i t i 

m o n t e E p h r a i m , e t G a z e r c u m s u b u r b a n i s 

s u i s , 

6 S . J c c m a a m q u o q u e c u m s u b n r b a u i s 

s u i s , e t B e t h o r o n s i m i l i t e r . 

6 9 . N e c n o n e t H e l o n c u m s u b u r b a n i s 

s u i s , e t G e t h r e m m o n i n e u m d e m m o d u m . 

7 0 . P o r r ò e x d i m i d i S t r i f a l i M a n a s s e , 

A n c r e t s u b u r b a n a e j u s , B a a l a m c t s u b -

u r b a n a e j u s : h i s v i d e l i c e t q u i d e c o g n a -

t i n e filiorum C a a t h r e l i q u i e r a n t , 

7 1 . F i l i i s a u l e m G e r s o m , d e c o g n a t i n e 

d i m i d i a : t r i b t i s M a n a s s e , G a u l o n i n B a s a n , 

e t s u b u r b a n a e j u s , e t A s t h a r o l h c u m s u b -

u r b a n i s s u i s . 

5 7 . O n d o n n a auss i aux en ran ts d ' A a r o n des 

v i l l e s d e r e f u g e , savoir H é b r o n e l L o b n a , avec 

ses f a u b o u r g s , 

5 8 . C o m m e auss i J e l b e r e l E s t b é m o , avec 

l e u r s f a u b o u r g s , c t m ê m e l l é l o n e t D a b i r , avec 

l e u r s f a u b o u r g s , 

5 9 . E t e n c o r e A s a n , Jita e l B c l b s é m è s , avec 

l e u r s f a u b o u r g s . 

60 . On leur donna auss i de la I r i b u de B e n -

j a m i n , G a b c e , a v e c ses f a u b o u r g s , A l m a i b , 

avec ses f a u b o u r g s , c o m m e aussi A n a t h o t b , 

a v e c ses f a u b o u r g s , el Gabatm arec ses faubourgs; 

l e l o u t fa isan t t r e i ze v i l l e s , par tagées e n t r e 

l e u r s f a m i l l e s . 

6 1 . O n d o n n a aussi e n p a r t a g e aux aut res 

q u i r e s t a i e n t d e l a p o s i é r l i é d c C a a t l i , d i x v i l l e s 

de la iribu de Dan el d'Ephraïm, e t de l a d e m i -

t r l b u d e Manassé. 

6 2 . L e s d e s c e n d a n t s de Gerson d i v i s é s e n 

p l u s i e u r s b r a n c h e s c u r e n t t r e i ze v i l l e s de la 

i r i b u d ' i s s a c b a r . de la i r i b u d ' A s e r , d e l a t r i b u 

de N e p h t h a l i , e t de l a t r i b u de Manassé dans 

B a s a i t . 

6 5 . O n d o n n a aux descendan ts de M é r a r i , 

d i v i ses e n p l u s i e u r s b r a n d i e s , douze v i l l e s q u i 

l e u r é c h u r e n t p a r l e s o r i d a n s l a t r i b u de R u -

b e n , dans l a t r i b u d e Gad et dans la i r i b u de 

Z a b u l o n . 

61 . L e s e n f a n t s d ' I s raë l d o n n è r e n t d o n c 

a u x L c v i i e s d i f f é r e n t e s v i l l e s avec l e u r s f a u -

b o u r g s : 

65 . E l ces v i l l e s f u r e n t d o n n é e s p a r l e s o r t 

aux enfants d'Aaron dans l a I r i b u des e n f a n t s 

de J u d a , dans la t r i b u des e n f a m s de. S i m é o n , 

et dans l a i r i b u des e n f a m s d e B e n j a m i n ; 

e t i ls les n o m m è r e n t c h a c u n e de l e u r s n o m s . 

66 . O n e n d o n n a de m ê m e aux L é v i t e s q u i 

é t a i e n t d e la f a m i l l e d e C a a t h ; e l i l y eu t q u e l -

q u e s - u n e s d e l e u r s v i l l e s q u i é la ie i t t de l a i r i b u 

d ' E p h r a ï m . 

67 . O n l e u r d o n n a d o n c p o u r v i l les de re -

f u g e , S i c h e m , avec ses f a u b o u r g s , dans la 

m o n t a g n e d ' E p h r a ï m , et Gazer , avec ses tau-

6 8 . J e c m a a m , aussi a v e c ses f a u b o u r g s , c t 

de m ê m e B e l h o r o n . 

6 9 . On leur donna aussi de la Iribu de Dan, 

Eltliéco el Gabathon avec leurs faubourgs, Hé lon , 

ou Aialon, avec ses f a u b o u r g s , c t e n c o r e Ge-

t b r e m m o n , de l a m ê m e m a n i è r e . 

70 . O n a de p lus dans la d e m i - l r i l i u de 

Manassé , A n e r , avec ses f a u b o u r g s , e l B a a l a m , 

a v e c ses f a u b o u r g s , à c e u x de la ma ison de 

C a a t h q u i r e s t a i e n t e n c o r e à partager. 
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7 2 . D e I r i b u t s s a c h a r , C e d e s e t s u b u r -

b a n a e j u s , e t D a b e r e t h c u m s u b n r b a n i s 

s u i s . 

7 3 B a m o t l i q u o q u e e t s u b u r b a n a e j u s , 

c t A n e m c u m s u b u r b a n i s s u i s . 

7 4 . D e t r i b u v e r t A s e r , M a s a i c u m s u b -

u r b a n i s s u i s , e t A b d o n s i m i l i t e r , 

7 5 . l i u c a c q u o q u e e t s u b u r b a n a e j u s , e t 

R o l i c b c u m s u b u r b a n i s s u i s . 

7 6 . P o r r o d e t r i b u N e p h t h a l i C e d e s i n 

G a U U e J c l s u b u r b a n a e j u s , H a m o n c u m 

s u b u r b a n i s s u i s , e t C a r i a l h a i m e t s u b u r -

b a n a e j u s . 

7 7 . F i l i i s a u t e m M e r a r i r e s i i l u i s , d e 

t r i b u Z a b u l o n , R c m m o n o c t s u b u r b a n a 

e j u s , e t T h a b o r c u m s u b u r b a n i s s u i s . 

7 8 . T r a n s J o r d a n e m q u o q u e e x a d v e r s o 

J e r i c h o c o n t r a o r i c n t e m J o r d a n i s , d e t r i b u 

R u b e n , B o s o r i n s o l i t u d i n e c u m s u b u r b a -

n i s s u i s , c t J a s s a c u m s u b u r b a n i s s u i s . 

7 9 . C a d c m o t h q u o q u e e t s u b u r b a n a 

e j u s , e t M e p h a a t c u m s u b u r b a n i s s u i s . 

8 0 . N e c n o n c t d e t r i l m G a d , R a m o t h i n 

G a l a a d e t s u b u r b a n a e j u s , c t M a u a i m 

c u m s u b u r b a n i s s u i s , 

8 1 . S e d c t H e s e b o n c u m s u b u r b a n i s 

s u i s , e l J c z e r c u m s u b u r b a n i s s u i s . 

" I , C e u x de la b r a n d i e d e Gerson c o r e f i t 

de m ê m e dans la d e m i - t r i b u de Mai tâssé, G a u -

l o n e n Basao , avec ses f a u b o u r g s , c i A s t a r o t b , 

a v e c ses f aubou rgs . 

7 1 D a n s la I r i b u d ' i s s a c b a r . Us eurent Cédés, 

avec ses f a u b o u r g s , c t Dabé re t l i , avec ses lao-

b o u r g s : 

7 5 . C o m m e aussi R a m o l h , avec ses fau -

b o u r g s , e t A n e m , avec ses f a u b o u r g s . 

74 . Dans c e l l e d ' A s e r , i ls e u r e n t M a s a l . a v c c 

ses f a u b o u r g s , c t A b d o n de m i m e ; 

75 . l l u c a c , aussi avec ses f aubou rgs , e l R o -

h o b , de mime avec ses f aubou rgs . 

76 . Dans l a I r i b u de N e p l i i h a l l , ils eurent Cé-

dés e n Ga l i l ée , et s rs f aubou rgs , H a m o n , avec 

SCS f a u b o u r g s , C a r i a i b a i m et ses f a u b o u r g s . 

7 7 . C e u x de la b r a n c h e de M é r a r i q u i res-

l a i e n t à partager c u r e n t dans la t r i b u de Z a b u -

l o n , Jecnam et Cartha, avec leurs faubourgs, 

R e m m o n o , avec ses f a u b o u r g s , c l T h a b o r , avec 

ses f a u b o u r g s . 

78 . A u - d e l à d u J o u r d a i n , v i s - à - v i s de J é r i -

c h o , à l ' o r i e n t de c e l l cuve , i l s e u r e n t dans la 

t r i b u de R u b e n , B o s o r , q u i est dans l e dése r t , 

avec ses f a u b o u r g s , c l Jassa, avec ses f aubou rgs . 

79 . C a d é m o i h , aussi avec ses f a u b o u r g s , c i 

M é p h a a t , a v e c ses f a u b o u r g s : 

! S0. C o m m e aussi dans l a I r i b u de G a d , R a -

m o l h de Ga laad , c t ses f aubou rgs , c t M a n a ï m , 

a v e c ses f a u b o u r g s . 

81 . E l de p lus l l é s é b o n , avec ses f a u b o u r g s , 

' e t J é z c r , a v e c ses f a u b o u r g s . 
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V É R S . I . — F I I . I I L E V I : G E B S O S . C M T U . E T M E -

n » m . M e l i o r i o r d i n e , c i a c c u r a l i i i s d i g e s t a , 

q u à m a l i ® l u i c i i s q u c « p e n s a : , genealogia 

L e v i d e s c r i b i l u r . P o r r ò L e v i t res e r a n t l i b e r i , 

G e r s o n , C a a i l i , e l M c r a r i , e x q u i b u s i r c s 

L c v i l a r u m f a m i l i s , quas i n t e r sc m u n e r i i m 

d i s c r l i r i e n d i s t i n g u e b a i . S i i r p s A a r o u i s , è 

C a a l l i egresso , q u a r t a m l i n e a m genea log i cam 

f o r m a v i t , c i e t e r a r u m c l a r i s s i m a m ob e a m , 

q u a m sola g e r e b a t , s a c e r d o i i i d i g n i l a t c ì n , 

I g i l u r f a m ì l l a Caa th i n r a m o s d i v i sa est d u o s , 

a l t e r u m L c v i t a r u m , a l t e r i m i s a c c r d o l u m . Caa-

t h i i s , q u i b u s a l i ena esset ab A a r o n e o r l g o , 

a d I . e v i t a r u m o r d i n e m r c d a c l i s u n t . 

GEBSOX S C r i p t u S o c c u r r i t c u m M , Gersom, 

i n H c b r a i o , v . 16 . 

VEHS. 2 . — I s s i t i , a l l o n o m i n e A m i n a d a b , 

¡ n f e r i i i s , v . 2 2 . 

VEHS, i—EUIUI c e s t i r PIIINEES. N u l l a 

b i c d a l u r genea log ia Nadab et Abili, q u i s i n c 

l i b c r i s p e r t e r u n t , I . c v i l . 1 0 , 1 , 2 ; n u l l a b i c 

p a r i l e r l l h a m a r i , i n t e r l i b e r e s A a r o n i s q u a r t i , 

q u i p p e c u j u s f am i l i a n o n n i s i d i u pos lea sa-

c e r d o i i o p o l i t a es t . l i n a d e s c r i b i l u r genealo-

g ia E l c a z a r i . q u i p a t r i i n saero m u ñ e r e s u c -

cessi ! , ac d l u t u r n à h i r c d i t a i e t r a n s m i s i t i n 

pós te ros . V i d e n o s t r a n i d i s s e r t a i i o n e m de suc-

cess ione p o n l ì l ì c u m H e b r x o r u m . 

VERS- 5 - — A n i s e s . V i r i b u j u s n o m c n b i c 

t a n l u m n i o d ò o c e u r r i t ; Ab ieze r a p p c l l a l u r ab 

J o s e p b o , A n t . l i b . 5 , cap . n i l . 

B o c c i cESi ' IT Oz i . l ' o s i Oz i s a c e r d o t i u m 

t rans isse c r c d i l u r ( l ) c f a m i l i â E l c a z a r i ad s l i r -

p e m l l h a m a r i . a s s u m p t o a d s u p r e m a m l iane 

d i g n i i a l e m l l e l i . V i d e d ie ta ad 1 Reg . 2 , 5 0 . 

I g i l u r i i cc Z a r a i a s , n c c M c r a j o i h , n c q u e A m a -

r ias , ñ e q u e A e h i i o b s a c r i s u i i q i i à m p r t e f u e r u n i . 

VEHS. S . — A C H I T O B GENUIT Ssooc . I n Sadoeo 

d i g n i t a s s a c e r d o i i i r o d i i t a d r a m i l i a m E leazar i . 

V i d e C o m m e n t , i n 2 R e g . 8 , 1 7 . 

(1) l i a l . v r . , T i r . , C o r n e i . , S e i d e n . , de 

1 Success, i n p o n t i f i e , l i e b r . 
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VEBS. 9 . — A C B I H A A S CESOIT AZABIAM. A « a -

r i a m h u n c m i s c c n d u m censemus c u o i A m a r r ò , 

s u m m o s a c e r d o t e s u b J o s a p b a t o , 2 P a r . 19 , l i . 

JOBUUH , ipso est f ac i l e J o i a d a , i n c l y l u s 

i l l e p r e s i l i , q u i r e g e m Joas r e g n o d e d i l , 

c u m q u e l ' o r m a v i i ad p i e t a t e m et s a p i c n t i a m , 

c u j u s m o n i t i s p e r c o m m o d è Joas usus e s t , 

q u a i m l i ù Jo iada i n vivxs f u i t , 4 Reg. 1 1 , 4 . 

Y t i t s . 10 . — ISTE EST , Qt;i SACEIUIOTIO FCNC-

TCS EST IN o o u o QtisH ^DIFICAVIT SALOHON, Re-

f e r r i ve r l i a l i E c p o s s u n t s i v e aiJohananum, s i ve 

a d A z a r i a m ; sed q u o r s ù m ha;c a n i m a d v e r s i o d e 

a l t e r u t r o hoc p o n t i f i c e , c i n n an te i l l o s Aza -

r i a s , Ach i raaas et S a d o c , s a c e r d o t i u m i n c o -

d e m t e m p i o R i e r o s o l y m i l a n o e x e r c u e r i n t ? 

S u n t q u i c r e d a n t , u t J u n . , M a l v . , s i n g u l a r i 

I m e e log io d o n a t u m fu isse J o h a n a n u m , v e l 

Joa iada in à S p i r i t o s a n c t o , q u ò d m u n u s s u u m 

e s i m i a l ide o b i v c r i t , c ù m r c g n u m D a v i d i c a 

f a u i i l t e r e s t i t u i u r u s , u n i c u m , q u i s u p e r e r a i , 

h - c r c d e i n s u b d u x i l g l a d i o A t l i a l i a ; De i s u i 

h o n o r e m v i u d i c a v i l , u c c i t r a d i t i i m p i à f c i n i n à : 

d e n i q u e o r d i n e m c i r e l i g i o n e m i n Juda r c s l i -

t u i l , o m o i q u e v i i » s u » t e m p o r e f e l i c i l e r c o n -

s e r v a v i ! . M a l u n l a l i i , L y r . , V a l . , E s t . , C r o i . 

M e d o c h . , T i r . , a l i ! p l e r i q u e , hoc e log io ce-

l e b r a t i l audes A z a r i a ; , q u i p o s i J o i a d a m sa-

c e r d o t i u m gessi t . S a c e r d o t a l i p i a n e v i r t u l e 

t u i l u s est Aza r i as j u r a d i g o i i a t i s SUE , o b j i -

c i e n s s e s c r e g i O z i a ; , ve l A s a r i » , q u i f e l i c i -

ta te su9 c l a t u s , ausus est m a n u i u p o r r i g e r e , 

u t s u l l i t u m i n S a n c i o o f l e r r c t . V i d e 2 P a r . 26 , 

1 7 , 18 . 

VEUS. 1 2 . — S E L L I * , ipsc e s t , q u i Mosollam 

a p p e l l a i u r i n f e r i ù s , 9 , 1 1 . 

\ w i s . 14 . — SABAIAS , q u i nee i t r a d i t u s est 

à N a b u c h o d o n o s o r e , 4 Reg. 15 , 18 , 2 1 . J o -

sedec e j us filius i n c a p l i v i t a t e m a d d u c l u s c s l 

à C h a l d x i s , u l In p r o x i m è sequen t i v e r s i c u l o . 

VEES. 2 0 . — J J U A I I I , ZAIIUA . I n f e r i ù s , v . 4 2 , 

4 3 , l e g i l u r : Jelh, Semel, 'Zamma. 

VEBS. 2 1 . — JOAII. V . 4 2 , Z a n n i » ; l i l l us d i -

c i l u r Ethait. Amo, forte i d e m a c Adaia, qu i 

v . 4 1 , filius Z a r a ; s c r i b i l u r . 

JETMIAI , a l i o , n o m i n e Allunai, filius Z a r a , 

v . 4 1 . 

VEBS. 2 2 . — C O B E F I L U S EJUS . S c i l u m es t , 

C o r e r c u m s e d i t i o n i s i n Moysem et A a r o n e m , 

h i s c c n t e l e l l u r e a b s o r p l u m Tuissc, N u m . 1 6 , 

v. 5 0 , 5 2 ; sed n o v o p l a n ò m i r a C u l o f a c i l i n i 

es t , u l Deus à d i s c r i m i n e e j us filios s c r v à r i l (1), 

(1) N u m , 2 6 , 11 : Et factum estarande mìra-
jWm, n i , Core pereuttte, /ilii ,lìuis non peri-
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e x q u i b u s d c s e r i p l a h l r p o s l c r i t a s o r i a es t , 

Aminadab, v . 2 , Isaar a p p e l l a t u r . 

A S I B , i n E x o d o (1 ) Aser. 

VERS. 2 5 . — ELCASA FILIUS DUS ( C o r e ) ; j u s -

q u e f r a t r e s e r a n t A s i r e t Abiasaph, m i c o n . 

s ta t e x vers . 2 5 , 5 5 , 3 7 , e t E x o d o , l oco 

e i i a i o . V i d e J u n . , P i se . , M a l v . S u s p i c o r s u p e r -

l l n e r e s e c u n d u m h u n c A s i r , de q u o n i b i l i n 

E x o d o ' , 6 , 2 4 , n i h i l q u e h i c i n f e r i ù s , v e r s . 

3 6 , 3 7 . 

ASIB. C ù m i d e m s i t n o i i i e n , q u o d i n r e r s i -

c u l o p r a ; c c d e n l i l e g i l u r , s u p e r l l u e r e l i l e a r -

b i l r o r , c ù m p r a i s e r i i i u n c q u e E x o d i 6 , 2 1 , 

n e q u e i n f e r i ù s , v e r s . 3 6 , 5 7 , a p p a r e a t . 

VEBS. 2 6 . - NAHATD , i p s c c s l T b o h u , i n f e -

r i ù s , v . 5 4 . 

VEBS. 2 7 . — E L O S I r i u r s m u s . V . 2 8 : F i o i 

S A I I U Ë L , rBIMOOEMTCS VASSESI , ET ABIA ( 2 ) . H i c 

(1 ) E x o d , 6 , 2 4 , Filil quoque Core, Aier 
et Elcana , et Abiasaph. 

( 2 ) Elcana, fils de Jfroham. Les enfants de 
Samuel f u r e n t Vasseni l'alné, ei Abia. Cet e n -
d r o i t p a r a i t o b s c u r , p u i s q u ' i l es t p a r l é de Sa-
m u e l , sans q u ' i l » m a r q u é q u i é l a i t s o n 
p è r e . Mais nous ne p o u v o n s d o u i c r q u e ce n e 
s o i t Elcana, l e q u e l es l n o m m é i m m é d i a t e -
m e n t a u p a r a v a n t . C a r i l es t d i t c l a i r o n , e n t 
a i l l eu r s q u E l c a n a eu t d ' A n n e , sa f e m m e , u n 
fils qu ' e l l e n o m m a S a m u e l , à c a u s e , d i t l ' E -
c r i t u r e , qu ' e l l e l ' ava i t d e m a n d é a u S e i g n e u r 

De p l u s , l ' a l n é des en fan ts de S a m u e l , q u i 
es l n o m m e en c e l i e u , Vasseni, o u Vasnl se -
l o n d ' a u t r e s , es l n o m m é Joël dans l e p r e m i e r 
l i v r e des I to i s . S u r q u o i q u e l q u e s - u n s on t c r u 
que lo b is a i n e de S a m u e l p o u v a i t a v o i r ces 
d e u x n o m s . D ' a u t r e s d i sen t q u ' i l f a u d r a i t l i r e 
dans 1 Hébreu , J o ë l , e i t r a d u i r e a i ns i ce v e r -
s e t : Us enfants de Samuel furent Joël, son pre-
nner-né, ci le second Abia ; m a i s que l ' E c r i -
t u r e a p e o t - ê i r e o m i s ce n o m de Joë l , c o m m e 
m o i n s c o n n u E n f i n que lques a u t r e s c r o i e n t 
e n c o r e que I E c r i t u r e ne p a r l e p o i n t en ce l i eu 
des enfants de S a m u e l , m a i s de c e u x d ' É l -
cana sou p e r e ; c i q u ' a i n s i i l f a u t l i r e cet e n -
i ™ c

A
e l l c

c
s o r l c ; m i ( s u p p l e , h u j u s E l -

A- -, t . d V'imogenitus, Vasseni et 
^ . ( L e s e n l a n u d ' E l c a n a , f u r e n t Sa in i ië l 
m ' ' Vasseni e t A b i a . ) C a r A u n e , f e m m e 

Mais pa rce que l ' E c r i t u r e n o u s f a i t c o n u a i -
i r e q u e S a m u e l é l a n de l a race d e L é v i , o n a 
c r u q u i l se ra i t u t i l e de fa i re v o i r p a r c e l l e la -
L e de que l l e m a n i è r e i l ou d e s c e n d a i t , q i i o l -
q u i l ne f u t pas c n l a n i d ' A a r o n 

L E V I . 

Cg .m i i C a i l l i . Itêrari. 

A m r a m . A m i n a d a b . 
A a r o n . Moïse. C o r é , e tc . 

- E l é a z a r . a i » . 

S ™ ™ ° C Ç . 5 , e tc . S a m u e l . 
P l u s i e u r s Pères on t c r u q u e Samue l é tan t de 

s o i C O M M E N ' I A R I U M . 

l o c u s a p e r t i s s i m e c o r r n p t u s i n l l e b r œ o (1 ) r e s t i -

t u e n d u s e s t e x v . 5 3 , i n banc s e n t e n l i a m : Elcana 

/¡lius/eroham.SamucIfiliusElcanar.FtïiiSamuel: 

J o h c l filius ejus primogenita, elsecuadus Abia. 

VASSENI , q u o d h u e usque eeu n o n i c n p r o -

p r i u m a c c e p l u m es t , H e b r ï a v o x e s l sonans : 

E l secundus. N o n a b s i m i l i e r r o r e a n i m a d v e r -

t l m u s , s u p r a 3 , 2 2 , p l u r c s L a t i n o s cód ices le -

g e t e S e s a , q u o d sona i s e x , l o c o n o m i n l s p r o -

p r i i , q u o d c o l oco deera t . S y r u s e t A r a b s 

r c s t i t u e r u n t i n l e x t u Joel, p r i m o g e i i i t u m Sa-

n i u e l l s , q u i a l i b i i n S c r i p t u r S e x p r i m i t u r , 

1 Reg . 8 , 2 . L e g i t u r e t i a m s u b h o c n o m i n e 

i n f e r i ù s , v . 35 . S e p i u a g i n l a c d i t i o n i s Roman ie 

l e c i i o n e m V u l g a t e r e i i n e n t ; sed i n a l i i s e i l i -

t i o n i b u s l e g i l u r n o m e n Joel, q u o d bìe des ide-

r a t u r . Ve te res q u i d a m L a l i n i c ó d i c e s f e r u n t 

Vasseni, Joel, c l Abia. V i d e l a Haye i n h u n c 

l o c . i n B i b l . M a x . S e d L a l i n i i m p r e s s i , q u o s -

c u m q u c ego c o n s u l u i , l e g u n t e o u s t a n t c r ; Pri-

mogenitiÌS Vasseni, et Abia; n e q u e a u c i o r 

novœ e d i t i o n i s S . H i e r o n y m ! d i s c r i m e n b i c 

a l i q u o d i n n i a n u s c r i p t i s n o t a i . S i q u i s deren-

d e n d u m susc ip i a t n o m e n Vasseni, i l i i u t i q u e 

f a t e r i o p u s e r i t , S a m u e l e m l i l l u m s u u m p r i -

m o g e n i t u m appel lasse , Et secundus; q u o d 

n o v u m est e t i n s o l i t n m : sa l t e l l i d c l r a h c n d a 

est c o i i j u n c l i o , u l v i r i n o m e n s i i Secundus. 

l a r ace de L é v i , l e sace rdoce a b i e n p u l u i ê t r e 
c o m m u n i q u é p a r u n p r i v i l è g e t o u t s i n g u l i e r , 
q u o i q u ' i l n ' a p p a r t i n t de d r o i t q u ' à c e u x q u i 
é t a i e n t de la race d ' A a r o n . E l i ls se s o n t s a n s 
d o u t e f ondés s u r ce q u ' i l e s t d i i dans l e p r e m i e r 
l i v r e d e s R o i s . qu ' I s raë l é tan t sais i de f r a y e u r 
p a r l a v u e de l ' a r m é e des P h i l i s t i n s , s 'adressa 
à S a m u e l , e n l u i d i s a n t : Ne cessez poiul de 
crier pour nous an Seigneur noire Dieu, e l que 
Samue l a y a n t p r i s a l o r s u n a g n e a u q u i l e t l a i i e n -
co re , i l l ' o f f r i i e u ho locaus te a u S e i g n e u r , 
c l q u ' i l c r i a a u S e i g n e u r p o u r Is raë l , alais de 
savants i n t e r p r è t e s o n t s o u t e n u , a u c o n t r a i r e , 
q u e Samue l n ' é t a i t p o i u l p r ê t r e , p u i s q u ' i l pa-
r a i t m i m e q u ' i l ava i t fa i t la f o n c t i o n de p o r -
t i e r dans l a ma ison d u S e i g n e u r , qu i é l a i i l a 
f o n c t i o n des L é v i t e s , e t n o n d e s e n f a n t s d ' A a -
r o n . Que s i I s raë l s 'adressa à l u i e t l e p r ia de 
c r i e r p o u r eux au Se igneu r l e u r D i e u , c 'est 
que sa g r a n d e sa in te té l e u r d o n n a l i e u d ' es -
p é r e r q u e l e S e i g n e u r e x a u c e r a i t ses p r i è r e s , 
c o m m e i l le l i t e u e f fe t . E t q u a n t à cet ho lo-
caus te q u ' i l o f f r i t aussi a u S e i g n e u r , les u n s 
d i s e n t q u ' i l l ' o f f r i t n o n par l u i - m ê m e , m a i s 
p a r l e m i n i s t è r e des p r ê t r e s , e l l e s a u t r e s , 
q u ' i l le fil, c o m m e Gédéon c l c o m m e E l i e , 
q u i o f f r i r e n t des s a c r i f i c e s , sans a v o i r p a r t a u 
s a c e r d o c e , c ' e s t - à - d i r e , q u ' i l l e fit p a r u u 
p o u v o i r e x t r a o r d i n a i r e q u e D i e u l u i d o n n a 
c o m m e à s o n p r o p h è t e , n o n s e u l e m e n t de sa-
c r i f i e r , ma is e n c o r e de sac re r les R o i s . (Sacy . ) 

_ ( i ) i r m i rabs-no 1321133 . x g b s . 
s e p l q a g . T í« ô i ï f w ï M & w ; A s c -
i l a e d i l . R o m . 
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Cas te rùm a m b o h i filli S a m u c l i s abus i s u n t 

a u e t o r i i a l e J u d i é i s , t r a d i t a s i b i à p a i r e , e t 

causa lo p o s t u i a n d l r e g e n i I s rae l i l i s d e d e r u n l . 

V i d e 1 Reg . 8 , 3 , 5 . 

VEIIS. 5 1 . — QL'OS CONSTITI ' ]! DAVID s u n a i 

CANTOBES DOML'S D O M I N I , EX OUO COLLOCATA EST 

ABCA. T r a n s l a t a à se a r ca f t e d e r i s i n c i v i t a t e m 

S i o n , a t q u c i n t a b e r n á c u l o à se i b i d e m e r e c l o 

c o n s t i t u í a , n i b i l a u l i q u i u s h a b u i t D a v i d , 

q u à m u l s a c e r d o i i b u s c i L e v i l i s i m p c r a r e t , 

m u n u s s u u m i b i ea , q u a p a r c r a i , r e l i g i o n e 

o b i r e n i . I g i l u r L e v i t a s i n o r d l n e s d i v i s i ! i r e s ; 

' c a m o r i b u s è f a m i l i a C a a i h l o c u s ass igna luses t 

i n m e d i o t a b e r n a c u l i ; L e v i n e è f am i l i a M e r a r i 

t e u e b a n t s i n i s t r a m ; è C e r s o n e d e x t e r a m . 

V i d e i n f r a . O c c u p a b a n t u r a u l e i u on i i i es l a u d i -

b u s D o m i n i , quas voce e t mus ic i» i n s t r u m e n -

t a p r o s e q u e b a n l u r . R e m a n m e d i i o r d i n i s 

p r l n c i p a l u m t e n e b a t ; A s a p b d e x t e r o , E l l i a n 

s i n i s t r o p r a e r a n l . 6 t r i b u s b isce m u s i c i » p r i n -

c i p i b u s p o s t e r i m u n u s i l l u d b K r e d i t a r i u m 

g e s s e r u n l . H e b r a u s h u j u s l o c i i l a s o n a i ad 

l i l l e r a m : Isti, e/uos statuir David super mams 

cantici dornùs Domini à requie arem ; v e l p o l i ù s , 

quos stare jussit in spaliis cantici, i n loe is des-

t i n a t a a d laudes D o m i n i c a n e n d a s ; quas i 

s c i l i c c l c o n s t i t u í a ; essent i n T a b e r n á c u l o ad 

u l r u m q u e la tus a l t a r i s c a t h e d r a ; , i n q u i b u s 

c a n t o r e s c o l l o c a r e u t u r . I l l u d , à requie aree, 

p o s i t u m est i n t e x t u , u t o p p o s i t u m t e m p o r i 

q u o d r e g u u i n D a v i d i s p ra ;cess i t ; a n i e q u à m 

c n i m a rca c c r l u m , fixuinqiie l u c i m i I l i e r o s o -

l yn i i s t e n e r e t , vaga s e m p e r h ù c i l l ù c a b e r -

r a b a i . 

VEBS. 3 3 . — H E U A S CANTOB ; m u s i c a ; p r a s e s 

T l ' X " a n J D T I , ki¡á.i i <F«Xi»i i i ( , q u i sa-pè a l i b i 

i n f e r i ù s m e m o r a t u r . V i d e 1 P a r . 1 5 , 1 7 , 1 9 ; 

1 6 , - i l . 4 2 ; 2 5 , 1 , 4 , e tc . Q u e m a d m o d ù m 

i n i e r l i l i os e l pos te ros A a r o n i s f a m i l i a ; q u i -

d a m s i n g u l a r i p o n l i f i c a t ù s p r i v i l e g i o d i s l i n -

g u e b a n t u r , e i q u e d i g n i l a t i s p r e r o g a t i v a sa-

cerdo ta les f am i l i as s u p e r a b a n t ; i l a e l i a m 

í n t e r l . e v i i i c a s f a m i l i a s p r i n c i p e s e r a n l n o n -

n u l i » , r e l i q u i s d i g n i l a t e , i m p e r i o e t auc to -

r i t a l c s u p e r i o r e s . P o r r ò eam g e r e b a n t d i g n i -

t a t e m , u t i t n p e r a r e n t c ie le r i s e a n t o r i b u s , 

m o d o s mús i cos m o d e r a r e n t u r , cse le r isque 

p r a c i n e r e n t . P r a f e c i i s b isce mus i ces can i i ca 

q u i e d a m i n s c r i b e b a n t u r ; q u i q u e s u b i l l i s m e -

r e b a n t L e v i t a , suos habeban t m ú s i c o s m o d o s 

pecu l i a res . H i n c o r l a s a r b i l r o r i n s c r i p i i o n e s 

quasdam p s a l m o r u m , p r e f e r e n t e s ssepè n o -

m e n u u i u s ex e a n t o r i b u s , q u o r u m b i c n o m i n a 

l e g u n t u r , Asapli, Ethan, lleman. Nec i n d i -
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{ n u l l i m'ajestale sua f c U a l u r D a v i d a d j u n g e r e 

se c a n t o r i b u s , e l m u s i c o s c h o r e s m o d e r a r i . 

E x psa lm is p l u r e s i p s i i n s c r i b u n t u r , q u e m . 

admodù ro e l A s a p h o , c l I d i i h u n , q u o s p s a l -

m o s ah i l i o c o m p o s i t o s f u i s s e , n e m o c c n O 

a l l i r m a v e r i t . 

VERS. 3 9 . — F RATER Eras ASAPH. A s a p h v i r 

e ra t L e v i t a , m i e i H e m a n , c u j u s f r a t r e m , v e l 

n c c e s s a r i u m fu i sse ex h o c t e x i n d i s c i m u s ; sed 

a l t e r i u s e r a t a h i l i o o r d i n i s a c r a m i l i ® , q u i p p c 

q u i G e r s o n i t a esse! cx L e v i , c i i m Heman s t i r -

p e m è Caath r c f c r r e t . 

VERS. 4 4 . — F I I . I I M E R A R I F R I T R E S E O R O M AD 

SIMSIRAM. ETHAN- n t i u s C u r a i . E l l i a n , a l i o n o -

m i n e I d i i h u n , p r a e r a t c a n t o r i b u s M c r a r i l i s ; 

I P a r . 9 , I l i , e t 2 5 , 1, 3 , 6 , c t pass im i n t i l u l i s 

p s a l m o r u n i . E r a n t a e r a r l i ® f r a t r c s p r œ c e d e n -

t i u n i eodem s e n s u , q u e m nos m o d o a g e n t e s 

de Asap l i c x p l i c a v i m i i s : c o m m u u e m b a b e b a m 

t r i b u m et v i t ® p r o f e s s i o n ™ . 

VERS. 4 9 . — AABOS c r FILII E r a s ADOLEBANT 

INCESSI!» SUPER ALTARE ILOLOC.VLSTL , F.T S U P E R 

ALTARE THVUIALLITIS, IN 0 1 I S E O P U S S J N C T L S A N -

CTORUM. Inceliti n o m c n a c c i p i e n d u m n o n e s t 

p r o a r o m a t i b u s , quie. i l l a l t a r i h o l o c a u s l o r u m 

c r c m a r c n t u r ; c o n s t a t e n i m n i h i l l a ï c u n q u à m 

a d o l e r i i b i consuev isse : sed hos t ias s o l u r o m o d ò 

e t ad ipes v i c t i m a r u i n s i g n i f i c a t , q u ® i n t e r d ù m 

i n S c r i p l u r i incensum a p p e l l a n t u r , E x o d . 5 9 , 

1 3 , 18. et L e v i t . 4 , 3 5 ; 6 , 1 7 ; 7 , 5 , 2 5 , c t pas -

s i m . l l c b n e u s l e g i t : A a r o n , et filii ejus adolere 

f ac ie i» , c e u g r a l u n i s u O U u m , super altare holo-

causti, et super altare suffimenll, ad o im ie opus 

quoi faciendum erit in Sauclo sanctorum : i d e s t , 

q u i d q u i d o l f e r c n d u m e r i t , s i ve i n a l t a r i h o l o -

c a u s l o r u m , s ive i n a l t a r i t h y m i a m a t i s , s i v e 

i n S a n c t o , s ive c o r a m a r c i i n s a n c t u a r i o , 

p e r m a n u s A a r o n l s , e j u s q u e ( i l i o r u m o f f e r c l u r . 

V E R S . 5 0 . — H i SUNT AUTEU F I L I I A A R O N . 

l l o r u m n o m i n a j a m s u p r a i n e x o r d i o b u j u s 

cap i t i s , à v . 3 , usque a d 10 , d e s c r i p t a s u n t . S e d 

h i e genealog ia n o n d e d u c i l u r n i s i u s q u e a d 

A e h i m a a s , q u i s a c c r d o l e m agebat s u b S a l o -

m o n e , c ù m s u p r a i n e x o r d i o c a p i t i s u s q u e a d 

c a p l i v i t a t e m B a b j l o n i c a m p r o r o g a i s i i . H i n c 

v ides , a u c t o r i p r a s i ò fuisse va r i os c a t a l o g o s , 

quos sive p e r e p i l o i n c n e x h l b c t , s i ve i n l c g r o s 

e x s c r i b i t . (1 ) 

V E R S , 5 5 . — H E B R O N , ET SUBURBANA E J U S . 

Mel ius ; H e b r o n , et r e g i o c i r c u m j a c e n s , m i l l e 

( 1 ) VERS , 5 4 . — l U c UABITACILA , q . d . : H ® 
s u m s a c c r d o l u m u rbes e ls à Josue a s s i g n a t ® 
c a p . 2 1 , u b i l e r è c o d w n o r d i n e « c e n s e n t u r q u o 
h ie . ( C o r n , à L a p . ) 

i ' A l l A L I P u s l K N O N 6 0 4 

c u b i t o r u f f l spa t i o (1 ) De u r b i b u s h lsce i n u s n m 

• s a c c r d o l u m ac L e v i t a r u m d c s l i n a t i s . legas Jo-

i sue 2 0 , 21 . 
V E R S . 5 7 . — P O R R O H L I I S AARON SEDERUNT 

CIVITATES AD C O S F U C I E S D C » , H E B R O N , ET LOBNA, 

e ie . Cave c redas . s i n g u l a s hasce t r e d e c i m u r -

b e s , l i l i i s A a r o n i s ass igna tas , asy lum fu isse 

r e f t i g i i ; sex e n i m o n i n i n ò r e f u g i o d e s t i n a i ® 

e r a n t ; v i d e l i c e t H e b r o n e m i n t r i b u J u d a , a d -

d i l i s d u a b u s . a l t e r a i n C a l i l t e â , a l t e r s p r o p e 

S i c h e m , Josue 2 0 , 7 , 8 ; 1res r e l i q u i e t r a n s 

J o r d a n e m ; q u i d q u i d s u p e r e r a i u r b i u m sacer -

! d o t a l i u m e l L c v i l i c a r u m , n u l l o asy l i p r i v i l e g i o 

f r u e b a n t u r . 

VERS. 5 8 . — HELON , a l io n o m i n e Olon, Jo-

s u e 1 5 , 5 1 . 

VERS. 5 9 . — ASAN , eadem a c Jethnam. V i d e 

B o n f r e r . i n Josue 2 1 , 1 5 . V i d e e i J o j a e l 5 , 2 3 . 

ve l f o r t e A s a u pos i l a es t p r o A i n , e t J e t a h i c o m i s -

s a e s l , J o s u c 2 1 , 1 0 ; S y r i a c u s l o c a l Etram i n l c r 

A s a n et Bethsemes ; e l m a n u s c r i p t u m A l e x a n -

d r i n u m p o s i Bethsemes »Mil Bethir. 

VERS. 6 0 . — ALMATU , a l i t e r Milton, Josue 

2 1 , 1 8 . 

CIVITATES TREDECIM. U n d e c i m l i ìc t a n l u m m o d ò 

r c c c n s e n l u r , s e d o m n i n ò e r a n t t r e d e c i m , qua-

r u m n o m i n a legas i n Josue 2 1 , 1 3 , 18. D c -

s u n t IncJeta e l Gaboon. Josue 2 1 , 16 , 1 7 . 

V E R S . 6 1 . — DEDERUNT EX D I U I D I A TIIIIIU M I -

NASSE. IN POSSESSIONEM URBES DECEM. C a a i b i l i s 

g e m i l i ® l a n l u m m o d ò u r b e s i n I r i b u Manasse 

ass igna t® s u n t , Josue 2 1 , 2 5 ; v i d e l i c e t TAa-

nach nl Gcihremmon. Sed d e c e m o m n i n ò u r b e s 

p o s s e d e r u n l , Sichem, Gazer, Cibsaim, Bethho-

ron, Eltheco, Gabathon, Aialon, Getliremmon, 

q u i b u s a d d i i ® Thanach e l Getliremmon, decern 

u rbes c o n f i e i u n t . E x h i s i t a s u p p l e s c n t c n -

t i a m b u j u s t c x l d s : D e d e r u n t C a a i h i t i s decern 

u rbes etc tribu Dan, Ephraim el dimidià Sta-

nasse. 

V E R S . 6 5 . — DEDERUNT SORTE CIVITATES DUO-

DECIM. S o r t i e b a n t u r fac i lè l o c a , i n p a r t e m i l l l s 

ass ignanda, inspec ta sedu lò e o r u m f r e q u e n t a , 

p o s l q u à m sa l is c o n v c n i l , q u o i u rbes i l l i s assi-

g n a n d t e essent , i t a u t s o r t i u m a r b i t r i o n i h i l 

p e n u i t t e r e t u r n i s i l ocus , u b i sedes c o n s t i t u e i l -

d® e r a n l ; q u o d u t i q u e absque t e m e r i i a l i s no ta 

l i e r i p o i e r a t . 

V E R S . G 5 . — U R B E S HAS, Q U A S V O C A V E M O T S O H I -

SIBUS su is . S i n g u l a f a m i l i ® d e s u o n o m i n e u rbes 

(1 ) N u m . 3 5 , 5 : Urbes ail habiundum... et 
suburbana s i n ! pecoribus ac jumentis, quœ à mu-
ris civitatum forinsecùs, per circuitum, mille 
passinoli spatio tendenlur. 
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hasee a p p e l l ä r u n t : i t a I l l i i A a r o n i s u r b e s suas 

a p p e l l ä r u n t u r b e s filiorum A a r o n i s , eä r a t i o n e 

i m p e r i u m i n i l l as s u u m d e m o n s l r a n t e s ; i t a 

e n i m n o m i u a i l l i s d e d e r u n t , U l i h e r u s q u i s q u e 

r e b u s s u i s t r i b u i t . 

V E R S . 6 6 . — FUERUSTQUE CIVITATES IX T E R H I -

NIS EORUM DE TR1RU E P H R A I M . V E R S . 6 7 . — Ü E -

DERPXr ERGO EIS CR6ES AD CONFL'CIESDDH, S l -

CIIEM.... e r GAZER. C u m i t a s c r i b a l L a t i n u s 

V u l g a t ® t e x l u s , i n n u e r c v i d e t u r , u rbes o m n e s 

C a a l h i i a r u m a d i r i b u m E p h r a i m p e r t i n u i s s e , 

n e q u e S i c h e m l a n i u m m o d ö , sed e t a l ias, q u ® 

post i l l a m r e c c n s c n t u r , asy lo fu isse d e s t i n a l a s . 

V e r u m i n haue s e n t e n t i a m e x p o n e n d u s e s t ; 

Fuerunt aliquot eorum urbes in lerminis tribiis 

Ephraim, uti Sichem Urbs refugii.... et Gazer, 

e ic . E n a S i c h e m n r b s e ra t r e f u g i i , Josue 2 0 , 

7 ; r c l i q u ® n u l l o m a j o r i p r i v i l e g i o , n i s i q u i i d 

L e v i l i c ® essen t , f r u e b a n t u r . 

VERS. 6 8 . — JEOIAAM, e a d e m ac Gibsaim. J o -

sue 2 1 , 2 2 . 

VERS. 6 9 . — H E I D S , a l l t e r Aiälon. V i d e Josue 

2 1 , 2 4 . G e m i n ® h ie u rbes d e s u n t , Eltheco, et 

Gabatlwn, e t r i b u D a n , quas legas i n Josue 

2 1 , 2 3 . 

V E R S . 7 0 . — A N E I I . . . . B A A L A H . . . . HISQUI DE 

COGNATION!'. L'ILIORCH CAATH REL1QUI EFIAST. S u n t , 

i n i e r quos J u n . , M a l v . , q u i Auer m l s c e n d a m 

c c n s e a u t c u m T a n a c b , e l Baalam c u m Getlirem-

mon, Josue 21 , 2 5 . Id n i s i a d m i l t a r a u s , r e p a -

t a n d u m e r i l , j a m i n d e ab Josue ® l a l e i i i i m u -

t a t u m fu i sse a l i q u i d i n b ® r e d i l a t i b u s ; o m n e s 

C A P U T V I L 

1 . P o r r O filii I s s a c h a r : T l i o l a , e t P i n t a , 

J a s u l ) , e t S i m e r o n , q u a i u o r . 

2 . F i l i i T h o l ä : O z i e l K a p b a i a , e t J e r i e l , 

e t J e m a i , e t J e b s e m , c t S a m u e l , p r i n c i p e « 

p e r d o m o s c o g n a t i o n u m s u a r t t m . D e S t i r -

p e T h o l a v i r i f o r t i s s i m i n u m e r a t i s u n t i n 

d i e b u s D a v i d , v i g i n l i d u o m i l l i a s e x -

c c i i t i . 

3 . F i l i i O z i i I z r a h i a , d e q u o n a t i s u n t 

M i c h a e l , e t O b a d i a e t J o h e l , e t J e s i a , 

q u i n q u e o m n e s p r i n e i p e s . 

U . C t t m q u e e i s p e r l ' a m i l i a s e t p o p u l o s 

s u o s , a c c i n c t i a d p r a l i u m , v i r i f o r l i s s i m i , 

t r i ß i u t a s e x m i l l i a : m u l t a s e n i m h a b t t c -

r u n t u x o r e s e t filios. 

5 . F r a t r e s q u o q u e e o r u m p e r o m r i e m 

c o g n a t i o n c m I s s a c h a r , r o b u s t i s s i m i a d 

p u g o a n d u m , o c t o g i n t a S e p t e m m i l l i a n u -

m e r a t i s u n t . 

s. s. X I . 

C A P O T V I I . 808 

e n i m h ® u r b e s t r a d i u e s u m his qui de cogna-

lione Caath religui erant, q u i s c i l i c e t n e q u e 

sace rdo tcs e r a n t , n e q u e A a r o u i c i , sed m e r i 

L e v i l ® . C r o t . h i c . V i d e q u ® d i x l m u s s u p e r i ù s 

v . 1 h u j u s c a p i t i s , v e l p o l i ù s / i w gui supereraut 

dislribucndi ; d i s c i m u s e n i m ex hoc l e x l n r i l i i v 

q u e i t o n n u l l i s , d i s t r i b u t i o n e s b a s c e a l l i s c t a l i i s 

l e m p o r i b u s abso lu tas fu isse . C s l e r ù m Baalam, 

v e l , u t i l e g i t l l e b r a u s , Balaam , ea i l em est ae 

Jeblaam, de q u à J o s u e 17, 11. S e p t u a g i n U 

l e g u n t h i c Jemblaan, v e l Iblaam. 

VERS. 7 1 . — ASTUAROTH, a l i t e r Bosra , v e l , 

j u x i a H c b r ® u m , Behestherah, Josue 21 , 2 7 . 

VERS. 7 2 . — CÈDES, eadem ac Cesion, Josue 

21, 28. 
VERS. 7 5 . — IUHOTU , a l i t e r Jaramoth, Josue 

21, 2 9 . 

A N E » , a l i t e r Engannim, Josue 1 9 , 2 1 , c i 

2 1 , 2 9 . 

VERS. 7 5 . — l i e u e , seu Hilcath, Josue 

2 1 , 5 1 . 

VERS. 76 . — HAMON, eadem ac Bammotli 

Dor. Josue 2 1 , 3 2 . 

VERS. 77 . — REMHOSO. A i l l e r Damna. Josue 

2 1 , 35 . 

TIIAIIOR cu i i SUCURMSIS su is . I n m o n t e Tfca-

b o r u rbs o l i m c o n s i d e h a i . V i d e d i c i a a d J u d i c . 

4 , 6 . H i c f o r t è i n n u i l u r u r b s Ceseletlithabor i n 

I r i b u Z a b u l o n , Josue 1 9 , 1 2 . D é s u n i h i c u r b e s 

d u œ i n e à d e m I r i b u , filiis M c r a r i ass igna i® , 

q u a r u n i n o m m a i n Josue l e g u n l u r , cap . 2 1 , 

v . 35 : Damna et Xaalol. 

C H A P I T R E V I L 

1 . i s s a c b a r e u l q u a l r e e n f a n t s ; T h o l a , l ' h u a , 

J a s u b c l S i m c r o n . 

2 . T h o l a e u t p o u r f i l s O z i , Rapha ïa , J é r i e l , 

J é m a i , Jebsem c t S a m u e l , tous chefs de d i v e r -

ses b r a n c h e s o u ma i sons . E l dans l e d é n o m -

b r e m e n t q u i f u t fa i t sous D a v i d , i l se t r o u v a 

v i n g t d e u x m i l l e s ix c e n t s h o m m e s d e l a m a i -

s o n de T h o l a , gens t rès -b raves . 

3 . Oz i e u t p o u r fils l z r a h i a , d u q u e l s o n t ve-

n u s M i c h a ë l , O b a d i a , Johe l e l Jésia, tous c i n q 

c h e f s de b r a n c h e s . 

4 . I l s e u r e n t avec e u x , à cause de l e u r s d i -

verses b r a n c h e s e l f am i l l es , j u s q u ' à t r e n t e - s i x 

m i l l e h o m m e s , t r ès -b raves c t t o u j o u r s p r ê t s a 

c o m b a t t r e , p a r c e q u ' i l s ava ien t e u chacun p l u -

s i eu rs f emmes e t beaucoup d ' e n f a n t s ; 

5 . E l les p a r e n t s de c e u x - c i , e n y c o m p r e -

n a n t t o u t e l a m a i s o n d ' I ssachar , se t r o u v è r e n t 

m o n t e r , dans l e d é n o m b r e m e n t q u i e n f u t f a i t , 

j u s q u ' à q u a t r e - v i n g t - s e p t m i l l e h o m m e s , t o u s 

i r i s f o r t s et p r o p r e s p o u r l a g u e r r e . 
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tin 
6 F i l i i B e n j a m i n : B e l a , e l B e c h o r , et 

J a d i h e l , I r e s . 

7 . F i l i i Be la : E s b o n , et O z i , e t O z i c i , 

c t J e r i m o t h , e t l J r a i , q u i n q u e p r i n c i p e s 

f a m i l i a r u i n , e t a d p u g n a n d u m r o b u s t i s -

s i m i n u m e r u s a u t e m e o r u m , v i g i n t i d u o 

m i l l i a e t t r i g i n l a q u a t u o r . 

8 . P o r r ò filii B e c h o r : Z a m i r a , e t Joas , 

e t F . l i czer , c i E l i o e n a i , e t tori, e t J c r i -

m o t h , e t A b i a , e t A n a t h o t h , e t A l m a t b : 

o m n e s h i filii B e c h o r . 

9 . N u m e r a t i s t m t a u t e m p e r f a m i l i a s 

suas p r i n c i p e s c o g n a t i o n u m s t f a r u m , a d 

b e l l a f o r t i s s i m i , v i g i u t i m i l l i a e t d u c e n t i . 

1 0 . P o r r ò filii J a d i h c l : B a l a n . F i l i i a u -

t e m B a l a n : J e h u s , e t B e n j a m i n , e t A o d , 

c t C h a n a u a , e l Z e t h a n , e t T h a r s i s , et A h i -

s a h a r . 

11. O m n e s h i filii J a d i h e ) , p r i n c i p e s 

c o g n a t i o m i m s n a r u m , v i r i t ò r t i s s i m i , et 

decern e t sep tem m i l l i a e t d u c e n t i a d p i ae-

l i u m p r o c e d e n t c s . 

1 2 . S e p h a m q u o q u e e t H a p l i a f f l filii 

H i r : e t H a s i m filii A h e r . 

1 3 . F i l i i a u t e m N e p h t h a l i : J a s i e l , e t 

G u u i , e t J e s e r , e t S o l i u m filii B a i a . 

14. P o r r ò filius M a n a s s e , E s r i e l : e o n -

e u b i n a q u e e jus S y r a p e p e r i t M a c h i r p a -

t r e m G a l a a d . 

1 5 . M a c h i r a u t e m a e c e p i t u x o r e s filiis 

su i s I l a p p h i m et S a p l i a n : e t h a b u i t s o r o -

r e m n o m i n e M a e h a a : n o m e a a u t e m s e -

c i m d i S a l p h a a d , n a t e q u e s u n t S a l p h a a d 

fili®. 

16. E t p e p e r i t M a a c h a u x o r M a c h i r 

filiuin, v o c a v i t q u e n o m e n e j u s P h a r e s : 

p o r r ò n o m e n f r a t r i s e j u s , Sa rcs : e t filii 

e j us , P l a n i et R e c e m . 

1 7 . F i l i u s a u t e m W a r n , B a d a n : h i s t m t 

filii G a l a a d , filii M a c h i r , filii M a n a s s e . 

1 8 - S o r o r a u t e m e j u s R e g i n a p e p e r i t 

v i r u m D e c o r u m , e t A b i c z c r , e t M o h o l a . 

1 9 . E r a u t a u t e m filii S e m i d a , A l i i n , e t 

S e c h e m . e t L e c i , e t A n i a m . 

20. F i l i i a u t e m E p h r a i m : S u l h a l a , Ba-

r e d filius e j u s , T l i a h a t h filius e j u s , FJada 

filius e jus, T h a h a t h filius e jus , I n i j u s filius 

Z a b a d . 

21. E t h u j u s filius S u t h a l a , e t h u j u s 
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6. Ben jamin él i t t r o i ' fils savoir, Béla, Bé-

chor et Jadihel. 

7. Béla eut c inq fils : Esbon, Ozl, Ozie l , Jé-

r i m o t b , et Uraï, chefs d'autant de famil les rem-

pl ies d 'bommes très-forts pour le combat , don t 

le nombre se t rouva m o n t e r a v ingt -deux m i l l e 

t ren te -quat re . 

8 . Les li ls de Béchor furent Z a m i r a , Joas, 

E l iézer , El ioënaï, A m r i , Jé r imoth , Ab ia , Ana-

tho th et A lmath , tous li ls de Béchor . 

9 . Le dénombrement de ceux-c i , selon leurs 

diverses branches d 'où sont descendues di f fé-

rentes famil les, monta à v ingt m i l l edeux cents, 

tous braves e l propres à la guer re . 

10. Les descendants de Jadihel »oui Balan, 

q u i eu t pour fils Jéhus, Ben jamin , Aod , Cha-

naua, Zéthan, Tl iarsis et Ahisahar. 

11. Tous ceux-c i descendent d e J a d l h e l , et 

sont chefs d 'autant de maisons rempl ies 

d 'hommes très-braves, dont le dénombrement 

monta à d ix-sepl m i l l e deux cenls marchant au 

combat . 

12. Sepham e l Hapharn sont les fils de R i r , 

e l Hasim est fils d 'Ahe r . 

13. Los fils de Ncphiha l i furent Jasiel, Gun l , 

Jèscr c l Se l lum, qu i venaient de Bala. 

14. Esr iè l / u l l i ls de Manassc, qu i eu t encore 

d 'une Syr ienne , sa concubine, Machir , père 

de Galaad. 

15. Or , Machir p r i t des femmes pour ses fils 

I l apph im ei Sapl ian, et i l eut une sœur, nom-

mée Maacha ; e l le nom du second f u i Salphaad, 

qu i c u l des li l les. 

16. E l Maacha, femme de Machir , accoucha 

d 'un li ls, qu 'e l le nomma Pharès, qu i eut aussi 

un f rè re , n o m m é Sarès, père d 'U lam et de 

Récen. 

17. Ulam [ut père de Badan ; et tons ceux-là 

sont fils de Galaad, l i ls de Mach i r , fils de Sla-

nassé. 

18. Sa sœur Re ine eut u n fils nommé le 

Beau, outre Abiézer c l Mohola. 

19. Sémida f u t père d ' A l u n , de Séchem, de 

Lcc i et d 'An ia tn . 

20. D'F.phrai io sont sor t is Sulha la , Lared, 

son li ls, Thaha lh , son fils, E lada, son Gis, Tba-

l ia ih , son li ls, Zabad, son fils, 

41. Sulhala, fils de Zabad, Ezcr et E lad, l i ls 
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filius E z e r e t E l a d : o c c i d e n t a l a u t e m eos 

v i r i G e t h i n d i g e n s , q u i a d e s c e n d c r a n t , 

u t i n v a d e r e n t possessiones e o r u m . 

2 2 . L u x i t i g i t u r E p h r a i m p a t e r e o r u m 

m u l l í s d i e b u s , e t v e n e r u n t f r a t r e s e jus u t 

c o n s o l a r e u t u r e u m . 

2 3 . I n g r c s s u s q u c e s t a d u x o r e m s u a m , 

qua ; c o n c e p i i , e t p e p e r i t filium, e t voca-

v i t n o m e n e jus B e r i a , c ò q u ò d i u m a l i s 

d o m ù s e jus o r l u s esset : 

24. F i l i a a u t e m e j u s f u i t S a r a , q u ® 

icOi f i cav iL l l t - i ho i ' on i n l w i o r o m e t s u p c -

r i o r e m , et O z c n s a r a . 

2 5 . P o r r ò filius e jus R a p h a , e t R e s e p h , 

c i T h a l e , d e q u o n a t u s est T h a a u , 

2 6 . Q u i g c i u i i t L a a d a a : h u j u s q u o q u e 

filius A m i n i u d , q u i g e u u i l E l i s a n i a . 

• 2 7 . D e q u o o r l u s est N u n , q u i h a b u i t 

filium J o s u e . 

2 8 . Posscssio a u t e m e o r u m e t l i a b i t a t i o , 

B e l h e l c u m filiabus s u i s , et c o n t r a o r i e n -

t e n ] K o r a n , a c o c c i d e u t a l e m p l a g a m G a -

z e r e t fili® e jus , S ìche tn i p i o q u e c u m filia-

b u s s u i s , u s q u e a d Aza c u m filiabus e jus . 

2 9 . J u x l a filios q u o q u e M a n a s s e , B e i h -

san e t filias e jus , T h a u a c h e t filias e j u s , 

M a g c d d o e t fifias ej t is , D o r e l filias e jus : 

i n h i s h a b i t a v e r i m t filii J o s e p h , filii I s r a e l . 

30. F i l i i Aser : J e m n a , e t J e s t i a , e t Jes-

s u i , e l I l a r i a , et S a r a s o r o r e o r u m . 

3 1 . F i l i i a u t e m B a r i a , H e b e r , e t M c l -

c h i e l : ipse est p a t e r B a r s a i t h . 

3 2 . H e l l e r a u t e m g e n u i t J e p h l a t , c i So-

m e r , et H o l h a m , e t Suaa s o r o r e m e o r u m . 

3 3 . F i l i i J e p h l a t : Phosech , e t C h a m a a l , 

e t A s o t h : h i filii J e p h l a t . 

84 P o r r ò filii S o m c r : A h i , e l l i o a g a , 

c i B a b a , et A r a m . 

35. F i l i i a u l e m I l e l e m f r a t r i s e jus : S u -

p l í a , et J e m n a , e t Seles, et A m a i . 

3 6 . F i l i i S u p l í a : S u e , H a r n a p h e r , e l 

S u a l , e t B e r i , e t J a m r a , 

3 7 . Boso r , e l H o d , et S a m m a , e l Salusa, 

et J c l l i r a u , e t B c r a . 

38. F i l i i J e t h e r : J e p h o n e , e t Phaspha , 

et A r a . 

3 9 . F i l i i a u l e m O l l a : A r e e , e l H a n i e l , 

et Rcs ia . 

4 0 . O m n e s h i filii A s c r , p r i n c i p e s e o -
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de Su lha la ; mais les hab i ian ls de Geth les 

tuè ren t tous, parce qu ' i ls étaient venus envah i r 

leurs possessions. 

22. C'est pourquo i E p h r a i m leur père les 

p leura long-temps, et ses f rères v i n r e n t p o u r 

le consoler. 

23. Ensui te i l s 'approcha de sa femme, e t 

el le conçut , et eu t u n l i ls qu 'e l le nomma Béria, 

c'est-à-dire pendant l'affliction, parce qu ' i l é ta i t 

né dans l 'a f f l ic t ion de sa fami l le . 

24. Eph ra im eu t aussi une l i l le nommée Sara , 

q u i bâ t i t la haute et la basse B é i h o r o n , e t 

Ozensara. 

25 .11 c u l encore pour fils Rapha, Résepli et 

Tha lé , duquel est venu Thaan, 

26. Qu i fu t père de Laadan, doni le fils f u t 

A m m i u d , qu i engendra El isama, 

27. Duquel sor t i t Nun , qu i fu t père de Jo -

sué. 

28. Leurs possessions et leur demeure fu-

rent : Bèl l ic i avec ses dépendances, Noran d u 

côlé de l ' o r i e n t , et Gazer avec ce q u i en relève 

d u côté d e l ' occ ident , comme aussi Sichetn et 

ses dépendances jusqu 'à Aza, et l o u t ce qu i e n 

dépend. 

29. Bs possédèrent aussi, d u côtc de Manassc, 

Bethsan et ses dépendances, T h a n a t h e l ses 

dépendances, Mageddo et ses dépendances, 

D o r et ses dépendances. Ce sont les l ieux où 

demeurèrent les enfants d'Ephraim, l i ls de Jo-

seph, Ills d ' Israël . 

50. Les enfants d 'Ascr furent Jc iuna, Jésua, 

Jessul et I lar ia, avec Sara leur sccur. 

31. Les li ls de I la r ia /«ren i H é b e r c i M c l e h i c l ; 

C'esi l u i qu i est le père de Barsai ib. 

52. I léber engendra Jephlat, Somer , e l l i a -

tham, avec Suaa, leur sœur. 

33. Les fils de Jephlat furent l 'bosech, Cha-

maal et Asolh : ce sont là les fils de Jephlat . 

54. Les fils de Somer sont A h i , l toaga. Haba 

et A r a m . 

35. Ceux d 'Hélcm, son f rè re , «ml Supha et 

Jemna, Sellés et A m a i . 

36. Les fils de Suplía sont Suc Harnapher , 

Suai, Bér i e l Jamra , 

57. Bosor, I lod, Samma, Salusa, Jc thran e l 

Béra. 

58. Les fils de Jé iher soia Jcpboné, Pliaspba 

et A ra . 

3S. Les fils d'Olla soni A i é é , Haniel e l 

Rcsia. 

•10- Tous ceux-ci son1, les deseendanis d 'Ascr 

c l chelo Je famil les, i ' é l l ie des pr inces, c i les 
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g n a t i o n u f f i , e l e c t i a t q u e f o r t i s s i m i d u c e s 

d u c u m ; n u m e r u s a u t e m e o r u m » t a t i s q u s 

a p t a e s s e t a d b e l l u m , v i s i n l i s e x m i l l i a . 

C O M M E N T A R I E S 

l i e e t e n i m c o m m u n e e x ¡equo H c b r a i s p r i v l -

p l u s v a i l l a n t s ; l e n o m b r e de c e u x q u i é t a i e n t 

e n âge de p o r t e r I c s a r m e s som D a n i m o n -

t a i t à v i n g t - s i x m i l l e . 

VERS. I . — JASCB, v e l Jasib, N u m . 2 6 , 2 3 , • 

a l i l e r Job , Genes. 4 6 , 1 3 . SIHERON, v c l Smu-

rai, Genes . i b i d . 

V E B S . 2 . — N I H E R A T I SUST IN DIEEUS D A V I » . 

N o l a est h l s t o r i a censi te j u s s u D a v i d i s i n s i l i u t i 

2 Reg . 2 4 , e t I P a r . 2 1 ; u t r ù m v e r b b l c d e 

e o d e m s c r i n o s i t , i g n d r a l ó r ; b a b e m u s e n i m 

b l c c e n s u m B c n i a m i l a r n r o , quos ta rnen Joabus 

t u n c s u b D a v i d e n o n d e s c r i p s i t ( I ) . C e n s u s est 

b i c f a c i l e c o p i a r u m I r i b u u m , q u a i n a l i q u a s 

e x p e d i t i o n e s s u b r e g n o D a v i d i s v e n e r u n t . 

P o r r ò c e n s c n t u r b i c t r e s t r i b u s , v i d e l l c e t 

B e n j a m i n , I ssachar , e t A s e r , q u e m c e n s u m 

f r u s t r a a l i b i q u a r a s . A u c t o r i f ac i l e a d m a n u s 

n o n c r a n i t a b u l a c c n s u u m N e p b i b a l i , Manasse , 

e t E p h r a l m i ; n e q u e c u i i n i l l as i n h o c l i b r o de-

s c r i b i t . O m i l l i t c l i a m b i c e t a l i b i g e n e a l o g i a s 

Danilarum e t Zabulonitarum, q u ò d n i h i l f o r l ò 

de i l l i s i n v e n i i i n v c l u s l i s t abu l i » , q u a a p u d 

t r i b u n i J u d a s e r v a b a n i u r . 

VERS. 3 . — Q U I K W B OMNES PRINCIPES ( 2 ) ; q u i n -

q u e s c i l i c e t v i r i i n e l y t i , v c l p r i n c i p c s . A d l u t e -

r a n i , LTO CTtWl, Omnes capita. Q u a t u o r l a n -

l u m m o d ò l e g u n t u r i n l e x i u ; q u i n i u m c o m p l e t 

¡stallia e o r u m p a r c n s , n i s i e x c i d i s s e n o m e n 

a l i c u j u s è t e x l u s u s p i c e n i u r . S i n g u l i p r i n c i p e s 

e r a m Qorcn t i ss iuue e i c l a r i s s i m a i n t r i b ù sua 

f a m l l i a . 

VERS. 5 . — OCTOGINTA SEPTEH M I L L I A , p r a l e r 

o d o e t q u i n q u a g i n t » m i l l i a e t s c x c e n t o s , quos 

u n a T i t o l a f a m i l i a d e d i t , a t q u e i l a t r i b u s b a e 

s u b D a v i d e n u m e r a b a t c c n t u m q u a d r a g i n i a 

q u i n q u e m i l l i a e t sexcentos . T a n t u m h o m i n u m 

n u m e r u m su f fec i t cop ia u x o r u m e t f i e c u n d i t a s ; 

(1) 1 P a r . 2 1 , 6 : Levi et Benjamin non nu-
meraci!, eo quoti Joab invitus exequerelur regie 
imperium. 

(2 ) FILII Oz i . Filii, i d c s l , filius, u n u s e n i m 
l a n i ù m n o m i n a t u r , s c i l i c e l hrahia, c ò q u ò d 
e jus s o l i u s , v c l u t e x i m i i , p r o s a p i a m d e i n c c p s 
p e r l e x e r e v o l u c r i t E s d r a s ; v e r i s i m i l e e n i m e s t 
Oz i p l u r e s habu isse l i l i os , sed m i n i i s c l a ros . 
C e n u m e n i m est h i s c c d e c c m c a p i t i b u s m t i l -
t o r u m p o s t e r o r u m p a t r i a r c h a r u m n o m i n a r e -
t i c e r i ; p r o l i x u m e n i m e t quas i i n f i n i t u m fu is -
set o m n e s e n u m e r a r e . Q u a r e a l i q u i t a n l ì i m 
i l l u s t r i o r e s b i c r e c e n s e n t u r , e s t e r i r c t i c e n i u r . 
S i c Genes. 46 , 2 3 , d i c i t u r : Filii Dan, llusim. 
Filii, ¡ d e s i , /¡lius, u n u m e n i m d u n l a x a t b a b u i l . à 
q u o t o t a t r i b u s D a n p r o p a g a t a e s t . E s t e n a l l a g e 
n u m e r i . Recense t e n i m o m n e s p a t r i a r c h a r u m 
f i l i o s , q u o r u m u n u m d u n t a x a i h a b u i t D a u . 

( C o r n . à L a p . ) 

l e g i u m esset p o l y g a m i c , n o n t a m e n o m n e s 

œquè i l i o u l e b a n t u r : u n i l o cup le l es u x o r u m 

g r e g e m a leban t , e x q u i b u s p r o p o r t i o n e f i l i i : 

Multas enim liabuerunt uxores e! filios. 

VERS. 6 . — F I L I I BENIAMIN TRES. D e c c m r e -

c e n s e n t u r i n Genes i 4 6 , 2 1 ; q u i n q u e i n N u -

m é r i s 2 6 , 38 , e t t o t i d e m i n e x o r d i o s e q u e n l i s 

c a p i t i s ; h i c a u t e m t rès e x b i b c n l u r . H o c d i s -

c r i m e n c o n c i l i a b i s , s i dece rn q u i d e m filios 

B e n j a m i n i a d m i t i a s , sed ex h is s o l u m m o d ò 

q u i n q u e g e n i l o r e s , e t f a m i l i a r u m a u c t o r e s ; 

e x h i s a u t e m q u i n q u e d u a fo r iassè f a m i l i a 

e x t i n c l a s u n t i n b e l l o decern i r i b u u m a d v e r -

sùs B e n j a m i n i t a s , J n d i c . 2 0 , 4 6 , 1 " ; q u a r e 

s u b Dav ide 1res s u p e r e r a n t i n h i c t r i b u r a m i -

l i ® , u t t r i u m l a n i u m m o d ò g e n e a l o g i a i n s l i -

l u c n d ® essen t . Nec abs r e e i i a m s n s p i c a m u r , 

i r reps isse i n G e n c s i m i n t e r filios B e n j a m i n i 

n o m i n a q u x d a m n e p o i u m ips ius . V i d e i b i 

C o m m c n t a r i u m . D e n i q u e B e n j a m i n h u j u s t e x -

tes a l i u s fo r tassè est à p a t r i a r c h s c j u s d e m n o -

m i n i s ; p o l u i t e n i m h i c a d t r i b u m i ssacha r i 

p c r i i n e r e . A l t c r u m B e n j a m i n u m habes i n f c -

r i ù s v . 2 0 . 

JADUIEL, a l i t e r Asbet, Genes . 4 6 , 2 t . 

VERS. 7 . — F I L H B E L A . . . QUINQUE P R I N C I P I » 

FAMILIARI'». L e g i i n u s i n N u m é r i s 2 6 , 3 8 , t r i -

b u m B e n j a m i n i f a m i l i a s l u l i s se s e p i e m ; v i d e -

l i ce t q u i n q u e , q u a r u m a u c l o r c s t o t i d e m t i l i i 

B e n j a m i n i f u e r u n t . Bela, Asbet, Ahiram, Su-

pham, et Hupliam : a c c c d e b a n t g e m i n a a l i ® 

f a m i l i a c d u o b u s filiis B e l ® , llered et ÌS'oeman, 

n a i a . E x h i b e n t u r h i c q u i n q u e f u m i l i ® , vc l 

q u i n q u e s t i r p e s i Bela : t e m p o r u m f o r l è , be l -

I o r u m , e l c a l a m i t a t u m e j u s d e m t r i b ù s v i ces i d 

e l f e c c r u n t , u t In o r d i n e m e t œ c o n o m i a m m u -

t a t i o n i s a l i q u i d i r r e p e r e t ; ve l f o r t e i n a l i q u o 

ex b i s loc is m a n c u m e s t a l i q u i d i n cens ibus ; 

v e l d e m i i r a , q u o d u t i q u e m a g i s p r o b a m u s , 

q u i n q u e i s l a f a m i l i a 6 B e l a s e c u n d a r i a s u n t , 

e t s u b j c c t a m a i o r i b u s , o r i g i n e m è p a t r i a r c h i 

B c n j a m m o p r o x i m o r e f e r e n t i b n s . 

VERS. 1 2 . — S E P H A M , ET I IAPDAM F I L I I H I R . 

I n Genes i 4 6 , 2 1 , l e g i l u r Mophim e t O p p i s i , e t 

i n N u m é r i s 2 6 , 3 9 , Supham et Uupham. Qu i 

b i c T V , H i r , a p p e l l a m i ' T S Hiri i n I l e b r a O v. 

7 h u j u s cap i t i s , e l Crai i n V u l g a t i . I g i t u r Hir 

filios g e n u i t Sepham e t Hapliam; c i i m q u e H i r 
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i n t e r filios Selce, v. 7 , r e c e n s e t u r , filius a c c i -

p i c n d u s est p r ò n e p o l e . 

E T HASIII FILI I AUER. V e r i s i m i l l l m è a r b i t r a -

m u r , v e r b a b a e c u m p r a c e d e n l i b u s c o n j u u -

g e n d a esse i n h a n c s e n t e n t i a m ; l l i r filios ha-

b u i t SEP / i im , Haphim, e t Hasim filium allentili. 

H e b r a u m e n i m A c h e r sona t alterum. N o m i n a 

h a c Sephim, Haphim, et Hasim p l u r a l i a s u n t , 

e t e x p l i c a n l g e u u s p o l i ù s q u à m u n u m h o m i -

n e m . H i p o r r ò è censu e o r u m n o n esse v i d e n -

t u r , quos s u p r a l e g i m u s , a t q u e h i c v o l u t i e x t r a 

s u u m l o c u m a d d i l i s u n t . S u s p l c o r , Hasim 

e u m d o m esse v i r u m , q u i i n i e r filios D a n l e g i -

l u r i n Genes i , 46 , 2 3 , c i p r ò Acher l e g e n d u m 

esse Dan. C o n j e c t u r a m hanc firmani ca, q u a 

i n v e r s i c u l o s e g u e n t i , expos i l à genealog ia N e -

p h t h a l i , a u c t o r c o n c l u d i ! : Hi filii Baia, i d es t , 

h a c f u i t p o s i e r i i a s l ì l i o r u m B a i ® a n e l l i ® J a -

c o b i , ex q u à Dan et Nephthali o r l i s u n t : n i h i l 

l a m e n b l c de Dan , c u i u n i c u s e ra t filius Busim. 

D e n i q u e n u l l l b i o c c u r r i i l l u s i m i n t e r pos tc ros 

B e n j a m i n i . 

VERS. 13 . — S E L L I » , a l i t e r S a l l em . Genes . 

46 , 2 4 . 

F I L I I B A H , i d cs l ; H ® c genealog ia Neph-

t h a l i filii B a i a , a n c i l l ® Jacob i : V e l a d d i t o 

Dan i n v e r s i c u l o p r e c e d e n t i ; Hate genealogia 

Dan et Nephthali filiorum Balie, uxorie Jacobi. 

VERS. 1 4 . — F I L I U S MANASSE E S R I E L e t 

M a c h i r p a t e r Ga laad . I N N u m e r l s , 2 6 , 2 9 , u n i -

cus Manasse filius t r i b u i t u r Machir. V i d e N u m . 

32 , 4 8 . Fuit a u t e m M a c h i r pater Galaad, i d 

est, h o m i n i s Galaad a p p e l l a t i , de q u o b i c 

s e r m o est, et i n f r a , v . 1 7 , et N u m . 2 6 , 2 9 , c u j u s 

p o s t e r i m o n t e s Ga laad i t i cos t enué re . I n H e -

b r ® o m a n c a v i d e t u r s e n i e n l i a ; Filii Stanasse 

Esriel, quem peperit... Et Slachir pater Galaad 

filii concubine Sgrce. N o m e n m a l r i s Es r i c i i s 

o m i t i i i u r . N o m i n a m a i r u m r a r ò n o l a n i H e b r a i . 

V E R S . 1 5 . — M A C H I R ACCEP1T UXORES FIL I1SSUIS 

HAPPHIM ET SAPHAN. Q u o m o d ò H a p p b i n i e t 

S a p h a n e M a c h i r n a t i s u n l , c ù m s u p e r i ù s , v . 

12 , a d s c r i b a n i u r i n t e r filios B e n j a m i n i , e t H i r 

g e n i t o r e m h a b u c r i n t ? J u r e adop t i on i s i r a n -

si isse i l l os i n e j us f a m i i i a m necesse es t , c ù m 

i l l e u l r i q u e u x o r e s p r o c u r c t . P o r r ò filios M a -

c h i r fu isse n o n l e g i m u s i n t e x l u , sed l a n i ù m : 

Accepit uxorem filiis suis Happhim ci Saphan, 

et hatmil sororem nomine Staacha. Sed q u o m o d ò 

u n a eademque m u l i c r d u o b u s m a r i l i s u x o r 

t r i b u i t u r ? H a p p h i m et S a p h a n p r ò u o m i u i b u s 

m u l i e r u m acceplsse v l d c l u r S . H i e r o n y m u s . 

S y r i a c u s et A r a b a f e r u n t : Machir duxit uxo-

rem morelli Huphim et Suphim ( m a g n o r u m e t 

i. C A P U T V I I . s u 

p o t e n l i u m ) , quee appellabaiur Staacha. P r o f e -

c t ò q u à r a l i o n e d e f e n d i p o t e s t , Maacham s o -

r o r e m fu isse M a c h i r , c ù m i n s e q u e n t ! ve rs i -

c u l o c i d e m v i r o u x o r t r a d a l u r 1 L c v i l e r m u -

t a l u s l e x t u s I f e b r a u s l i a n e i i i t c r p i e u t i o n c m 

a d m i t t i t : Slachir accepit uxorem inter Huphim 

et Suphim; et habuit sororem nomine Maacham, 

seu p o l i ù s , sororem eorum nomine Maacham. 

Vide J u n . e i M a l v . N o m c u u x o r i s M a c h i r i n -

t e r c i d i s s c . e t c o r r u p t i o n s a l i q u i d accid isse t e x -

t u i , c o n t e n d i t G l e r i c u s . 

N OHEK ACTEH SECONDI S A L P H A A D , .NATAQUE 

SUNT SALPIIAAD F I L I « ; i d es t , Salphaad nepos 

ejus fui!. Deesse h i c c l i a m a l i q u i d i n t e x l u v i -

d e t u r : q u i d e n i m est i l l u d ; Nomeii secundi 

Salphaad, c ù m n i h i l an iea l e g a t u r de p r i m o , 

nec d e a l i o q u o q u a m ex e j us i i l i i s ? S u p p l e r i 

i g i l u r posse l : M a c h i r g e n u i t Galaad, e x q u o 

H e p h e r , et e x l l e p h e r Sa lphaad , q u i abnepos 

cs l M a c h i r . V i d e N u m e r . 2 6 , 2 9 : Stacliirgeiw.il 

Galaad. E t 2 0 , 33 : FuiI Hepher pater Salphaad. 

E t N u m . 2 7 , 1 . 

V E R S . 1 7 . — F I L I I S ULAM.BADAN. C r e d i t u r Ba-

dali i ps i ss imus esse J a i r j u d e x Celebr is Is rae l i s , 

Jud . 10 . 3 . v i r Ga laad i l es , c u i t r i g i u t a l u c -

r u m l i b e r i , p r i n c i p e s t o t i d e m u r b i u m , q u ® 

u rbes Ja i r a p p c l l a b a n t u r . I d e m ipse v i r appe l -

l a t u s v i d e t u r Badan i n l i b r o 1 I l eg . 1 2 , 2 . 

I l i SUNT FILI I GALAAD. S i n g u l i p o r t i o n e m 

s u a m o b i i m i e r u n t i n t e r filios Galaad, e l i n 

e j us n o m i n i s r e g i o n e . A d s l i r p e m G a l a a d 

i d c i r c ò s o l ù m p c r t i n e b a n t , q o ò i l c o m m u n e m 

h a b e r e n t c u m Ga laad g e n i t o r e m M a c h i r . 

VERS . 1 8 . — SOROR EI I ÌS R E G I N A PEPERIT V I -

R I » DECORU»; i d est, q u a a p p e l l a b a i u r R e g i n a , 

pepe r i t filium, n u n c u p a i u m D c e o r u m . S e r v a r i 

p o s s u m l l c b r ® ® voces : Soror ejus Malketh 

peperit Isltod. R a b b i n o r u m q u i d a m I r a d u u l , 

R c g i n a m b a n c m a i r e m fu i sse Josue, q u i n o -

m i n e Decori h i c a p p e l l a l u r . A l i i s Regina es t 

I l e b b o r a va les . 

ARIEZER, a l i l e r lezcr. N u m . 2 6 , 3 0 . 

VERS. 1 9 . — LECI, i pse est He lec . N u m . 

26 , 3 0 . 

VERS. 2 0 . — F I L I I E P U R A I « : S I T U A L A , B A -

RED, ac r c l i q u i i n hoc v e r s i c u l o e l i n sequen-

l i b u s usque a d 2 6 , d e s c r i p i i . I g i l u r E p b r a i u i o 

s e x d c c i m f u e r u n l l i b e r i , v e l s a l t e m t o t i d e m 

h i c r e c e n s e n t u r ; sed i i i N u m e r i s t r e s t a u l u m -

m o d ò h a b e m u s , Suthaiam, Becher, Thehen. 

Q u o d nob is p r o b a ! , o m n e s i l l o s , q u o r u m n o -

m i n a h i c e x h i b e n t u r , filios E p h r a i i u i fu isse, 

i l l u d es i , 1° q u ò d u t i n N u m e r is , i t a e l i a m h i c 

l e g u n t u r Su i /m ia e t Becher, i d e m fac i le c u m 
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tared, de q u o h ie , e l Thehen, i d e m c u m Tha-

hath h u j u s l e x t ù s ; l e g u n l u r , i n q u a m , desc r i -

p i i c e u filii e x E p h r a i m o p a r e r n e n a t i : q u a r e 

» q u a u t r o b i q u c cs l r a l i o a l l i r m a n d i , eos q u o -

r u m l i t e n o m i n a i n eodem o r d i n e e l a p p e l l a -

l i o n e e x h i b c n t u r , A l i os esse r e v e r i i E p h r a i m i 

e o d e m s e n s u , q u o i r e s r e l i q u i . 2 ° E p h r a i m 

filiorum s u o r u m , h ie d e s c r i p l o r u m , m o r l c m 

a q u è o m n i u m l u g e i . 3 ° D e n i q u e S c r i p l u r a 

n u l l u m p r a b e t a r g u m c n t u m d i s t i n g u e n d o u l 

o l i os q u i d e m filios p u l c m u s , a l i os nepo tes , v e l 

a b n e p o i c s . J u r e i g i i u r m e r i t o q u c o m n e s i n 

eodem n e c e s s i l u d i n i s g r a d u c o n s t i i u u n t u r , i n 

q u o t res i l l i , q u i , i i c m l n c a m b i g e n l c , j u r e fi-

l i o r u m h u j u s p a t r i a r c h ^ f r u u n t u r . 

V E R S . 2 1 . — OUCIUERUNT EOS VIRI G E I I I I N D I -

G E N T , QUIA DESCPNDERANT UT INVAPERENT P O S -

SESSIONES EORCU. H u j u s l o c i n o n u n a e s l i n t e r -

p r e t a l i o . C e n s e n i q u i d a m ( I ) E p h r a i m i l a s , 

t e r r a m Gessen , r e g i o n c n t / E g y p l i m a x i m e 

o m n i u m finilimam P a l e s t i n a . o e e u p a n i e s , G e -

t h f f i s , c PafcestinS i n . ' E g y p t u m p r i e d a causà 

descenden l ' i hus , a r m i s o e c u r r e r e ausos , c a s o s 

v i c t o s q u e fu issc . A l i i v e r o m a l u n l (2 ) , E p h r a i -

m i l a s an imosos p lane , e t t e m e r a r i o i a c i n o r c , 

p r o g r e s s o s ad r e g i o n e m P h i l i s t h a o r u m , u l 

p n e v c n i r e n l l e m p u s d i v i n i l ù s c o n s i i t u l u m , 

q u o i l l a m r a p e r e n t , repressos a c t r u c i d a t o s 

fu isse à G e t h a i s . C o n i e n d u n t q u i d a m ( 3 ) , 

p r a l i u m hoc i p s u m esse i d e m q u e , de q u o i n 

N u m e r i s 14 , 4 4 , c ù m s c i l i c c t I s r a e l i t a i r r u m -

p e r e r a C h a n a a n i t i d e m v i à m o n i i u m l e n l à r u n t . 

Sed t u n c E p h r a i m u t i q u e i n v i v i s n o u agebat , 

e l l ocus , q u a a d i t u m l e n l à r u n t , q u a m l o n g i s -

s i m è à G e t h a b e r a t . S u n t q u i c r e d a n t , E p h r a i -

m i l a s invasasse G e i h a o s d i u p o s t i n g r e s s u m 

I s r a e l i t a r u m i n T e r r a m p r o m i s s i o n i ^ ; E p h r a i -

m o m v e r b i s t o r u m p a t r e m , v i r u m esse p l a n e 

a l i u m à p a t r i a r c h s . N i h i l est i n h i s t o r i à sacra , 

q u o d b u i e r e i l ucen t a f f unda t . A l i q u i d s i m i l e l n -

n u i t pa raphras tes C h a l d s u s i n C a n t i c u m can-

t i c o r u m . 2 , 7 . Sed e x h o c loco accep tam lus to-

r i a m fabe l l i s p l u r i b u s i n f e r s i l . l l l u d c e r t o af-

l i r m a r i potest , r e m b a n c eont ig isse q u o t e m -

p o r e H e b r a i i n / E g y p t o c r a n i ; e t fac i lè a c e r -

b u m hoe E p h r a i m i l a r u m f a i u m i n causa f u l l , 

c u r i l l o r u m n o m i n a n o n l e g a n t u r i n Genes i , 

(1) S e r a r . i n Josue 1 q u a s t . 2 c t 3 ; H e n o c h , , 
J u n . . T i r i n . Ha S y r . e l A r a b . 

(2i G r o t . , V a t . , Ma lv . P l e r i q u e . 
(3) V i d e Es t . h i e . 

A U P U M E N O N 9 1 6 

nec uisi tria in Ninnerà occurranl. Hebraus 
a d l i l l e r a m : Et occidenuit eos viri Geth, nati 

in terrà, quia descenderán! ad capiendum gre-

yes eorum. l u n u i l u r l u e , E p l i r a i m i l a s a g g r e s s o -

res l'uisse ; idquc à plerlsquo creditur. 
V E E S . 2 4 . — F I L I A EIUS F U I I S A R A , Q U I a s m -

FICAYIT BETUORON I S F E E I O M U E T SUPERIORE». 

A c i u m est d e s i t u u l r i u s q u e u r b i s i n a n i m a d -

v e r s i n n i b u s i n t a b u l a m g e o g r a p h i c a m i e r r a 

s á n e l a . C o n d i i ® e r a n t a n l c q u à m d e b r a i à i 

C h a n a a n l t i d e m v e n i r e « . S a r a , n e p l i s , TCI 

abnep l i s E p h r a i m i , r e s t i t u i i u t r a m q u e , u l i c l 

O i f n s a r n , c u j u s s i l u s i g n o r a t u r . 

VERS. 2 3 . — PORRÒ FILIUS EJUS R A ™ , e t c . 

N o n sat is c o n s t a ! , u l r ù m h i p a r i l e r filii s i n t 

E p h r a i m i , a n p o t i ù s Rapha ex p a i r e C e r i l i n a -

t u s s i i , et Reseph e t Thale ex R a p h a . l l l u d ce r -

t u n i es l , eos, de q u i b u s i n v . 2 6 , cx E p l i r a i m o 

p r o x i m è na los n o n esse, c ù m Elizama, q u i l i l e 

l e g i l u r , p r i n c i p e « ! age rc l E p h r a i m i i a r i u n i n 

d e s e r t o , g e n u e r i i q u e Sun, p a t r e m Josue . 

Q u a r e i n c e n s u m filiorum E p h r a i m i r e fe rendos 

a r b i l r o r eos o m n e s q u i r e c e n s e n i u r usque a d 

v . 2 6 . Thaan p a t e r f u i t Laudani, v c l Laadotm, 

scu po t i ùs lladonis T i n ' B V 1 2 ; ;TJS . I ta S y r . , 

J u n . , M a l v . S est se rv i l e . E x L a a d a n o Ammiud, 

cx q u o Elizama : E l i zama d e d i l N u n , e l l i i c J o -

sué , s e x U i n i ab E p b r a i m o , q u i a n n u m agebat 

q u a r t u m et q u i n q u a g e s i m u m a l a t i s , c ù m ab 

. E g y p t o c g r e d e r c t u r 

VERS. 3 1 . — E r A r . . \ u . VURS, 3 3 . — F I L H 

•IUTE* I l t L K u IRATHIS EJUS. U i f a c i l i o r r e d d a t u r 

sensus h u j u s l e x l u s , i t a l egendus est : Fitti 

Somer Aram, et llelem: filii Hetem fratris 

A r d i l i , Suplía, c t c . 

VERS. 3 7 . — JETIUIAN, i d e m es l Jether se-

q u e n l i s v e r s i c u l i . 

VERS. 38 . — JEPHONK, v i r l o n g c a l i u s à pa-

i r e C a l c h i , c ù m a d i r i b u m A s e r p e r t i n c a t ; 

p a t e r v e r o C a l c h i v i r l ' u e r i t è t r i h u Juda . 

VERS. 4 0 . — OMXES n i F I L I I ASF.H, PRINCIPES 

COCNATIONUM, ELECTI ATQCE FORTISSIMI DUCBS 

i i ucm i . l l e b r a u s a d l i l l e r a m : Omnes isti filii 

Aser, capita domús patrtim, ve ! patriarchio 

electi, fortes viribus, capita principum. T i l u l i 

t i t u l i s c u m u l a n l u r . l i omnes , q u o r u m n o m i n a 

à v . 30 d e s c r i b u n l u r , a l te r p o s i a l l e r u m p r i n -

c i p a l u m i n t r i b u suà g e s s c r u n t , v i r i s t r e n u i , 

e lec t i , I n t e r e s t e r o s duces p r e c i p u i , c ù m i n 

ac iem p r o f i c i s c c n d u m essei. 
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CAPUT v i l i . 
1 . B e n j a m i n a u t e r a g e n u i t B a i e p r i m o -

g e n i t u m s u u m ; A s b e l s e c u n d u m ; A h a r a 

t e r t i u m ; 

2. N o l i a a q u a r t u m , e t R a p h a q u i n t u m . 

! . F u e r u n t q u e filii B a i e : A d d a r , e t 

G e r a , e t A b i u d , 

i i . A b i s u e q u o q u e , e t J S a a m a n , e t A l i o e , 

5 . S e d e t G e r a , e t S e p h u p h a n , e t H u -

r a m . 

6 . H i s u n t filii A h o d , p r i n c i p e s c o g n a -

t i o n u m h a b i t a n l i u m i n G a b a ù , q u i t r a n s -

l a t i s u n t i n M a n a h a t h . 

7 . N a a m a n a u t e m , e t A c h i a , e t G e r a 

i p s e t r a n s t u l i t c o s , e t g e n u i t O z a e t A l i i u d . 

8 . P o r r ò S a l i a r a i m g e n u i t i n r e g i o n e 

M o a b , p o s l q u à m d i m i s i t H u s i u i e t B a r a 

u x o r e s s u a s ; 

» . G e n u i t a u t e m d e I l o d e s u x o r e s u à 

J o b a b , e t S e b i a , e t M o s a , e t M o l c h o m , 

1 0 . J e h u s q u o q u e , e t S e c h i a , e t M a r m a : 

h i s u n t filii e j u s , p r i n c i p e s i n f a m i i i i s s u i s . 

1 1 . M e h u s i m v e r ò g e n u i t A b i t o b , e t 

E l p h a a l , 

1 2 . P o r r ò filii E l p h a a l : H e b c r , e t M i -

s a a m , e t S a m a d : h i c ¡ e d i f i c a v i ! O n o , e t 

L o d , e t filias e j u s . 

1 3 . B a r i a a u l e m e t S a m a , p r i n c i p e s c o -

g n a t i o n u m h a b i t a n t i u m i n A i a l o n : h i f u -

g a v e r u n t h a b i t a t o r c s G e t h . 

l i . E t A h i o , e t Sesac , e t J e r i m o t h , 

1 5 . E t Z a b a d i a , e l A r o d , e t H e d e r , 

1 6 . M i c h a e l q u o q u e , e t J e s p h a , e t J o h a 

filii B a r i a . 

1 7 . E t Z a b a d i a , e t M o s o l l a m , e t H e z e c i , 

c i H e b e r , 

1 8 . E t J c s a m a r i , e t J c z l i a , e t J o b a b , filii 

E l p h a a l . 

1 9 . E t J a c i m , e t Z e c h r i , e t Z a b d i , 

2 0 . E t E l i o e n a i , e t S e l e l h a i , e t E l i e i , 

2 1 . E t A d a i a , e t B a r a l a , e t S a m a r a l h 

filii S e m e i . 

2 2 . , E t J e s p h a m , e t H e b e r , e t É l i e l , 

2 3 . E t A b d o n , e t Z c c b r i , e t H a n a n , 

2 4 . E t H a n a n i a , e t i E l a m , e t A n a t h o -

t h i a , 

2 5 . E t J e p h d a i a , e t P h a n u c l filii Scsac . 

2 6 . E t S a m s a r i , e t S o h o r i a , e t O t h o l i a , 

I. C A P U T V I U . 9 1 8 

C H A P I T R E V I I I . 

1 . B e n j a m i n e n g e n d r a B a l é , s o n a î n é ; Asbe l , 

l e s e c o n d ; A h a r a , l e t r o i s i è m e ; 

2 . N o h a a , l e q u a t r i è m e , e l l t a p h a , l e c i n -

q u i è m e . 

3 . Les l i l s de Ba lé f u r e n t A d d a r , Géra e t 

A b i u d , 

4 . A b i s u é , N a a m a n e t A l i o é , 

5 . C o m m e auss i C e r a , S é p h i i p b a n e t I l u -

r a m . 

6 . C e u x - c i s o n t f i ls d ' A h o d . e t che fs de fa-

m i l l e s q u i d e m e u r è r e n t d'abo'd à Gabaa, e t 

q u i t u r e n t ensuite t r anspo r tées à M a n a h a t h . 

7 . N a a m a n , A c h i a e l G é r a ; ce lu i c i les t r ans -

f é r a , e t i l l u t p è r e d ' C z a et d ' A h i u d . 

8 . O r Saha ra ïm ayant r e n v o y é ses f e m m e s 

H u s i m e t B a r a , i l e u t d e s en fan ts dans l e pays 

de Maab . 

9 . I l eu t d o n c , de l l odès son épouse , Jobab , 

Séb ia , Mosa e t M o l c h o m , 

1 0 . A v e c Jéhus, S c c h i a e l M a r m a , q u i f u r e n l 

l o u s ses e n f a n l s e l che fs d ' a u t a n t de f am i l l es 

d i f f é r e n t e s . 

1 1 . M é h u s i n i e n g e n d r a A h i t o b e t E l p h a a l . 

1 2 . Les e n f a n t s d ' E l p h a a l sont H é b c r , M isaam 

e t Samad, q u i b à l i t O n o e t L o d a v e c l e s l i e u x 

q u i e n d é p e n d e n t . 

1 3 . B a r i a e t Sama fu reu í chefs des b r a n c h e s 

q u i s ' é t a b l i r e n t e n A i a l o n ; ce f u r e n t e u x q u i 

chassèren l les h a b i t a n t s d e G e t h . 

1 Í . A h i o , Sésac, J é r i m o l h , 

15. Zabad ia , A r o d c l H é d e r , 

16 . M ichaê l , Jespha e t Joha sont les e n f a n t s 

de Ba r i a . 

1 7 . Zabad ia , M o s o l l a m , Hézéc i , e t H é b e r , 

18 . Jésamar i , Jez l ia c l Jobab sont encore l e s 

e n f a n l s d ' E l p h a a l . 

19 . J a c i m , Z é c h r i , Z a b d i , 

2 0 . E l i o ë n a i , Sé lé iba ï , E l i e l , 

2 1 . A d a i a , l î a ra ia e l S a m a r a l h sont les e n -

f a n l s de S é m é i . 

2 2 . Jespham, H é b c r , E l i e l , 

23 . A b d o n , Z é c h r i , H a n a n , 

24 . H a n a n i a , E l a m , A n a t h o t h i a , 

25 . Jephda ia c l P h a u u e l sont les e n f a n t s de 

Sésac. 

2 6 . S a m s a r i , S o h o r i a , O t h o l i a , 



9 1 5 I N L I B R I ® 1. 

Sarei, de q u o h i c , et Thehen, i d e m c u m Tha-

haili h u j u s t e x t ù s ; l e g u n t u r , i n q u a m , desc r i -

p i i c e u filii e x E p h r a i m o p a r e n t e n a t i : q u a r e 

» q u a u t r o b i q u e est r a t i o a t l i r m a n d i , eos q u o -

r u m b l c n o m i n a i n eodem o r d i n e et a p p e l l a -

t a n e e x h i b e n t u r , filios esse r e v c r à E p h r a i m i 

e o d e m s e n s u , q u o t r e s r e l i q u i . 2 ° E p h r a i m 

filiorum s u o r u m , h i c d e s c r i p t o r u m , m o r t e m 

i n q u ò o m n i u m l u g e t . 3 " D e n i q u e S c r i p t u r a 

n u l l u n i p r a b e t a r g o m c n l u m d i s l i n g u e i i d i , u t 

a l i os q u i d e m filios p u l e m u s , a l i os nepo tes , v c l 

a b n e p o i c s . J u r e I g i l u r m c r i t ò q u e o m n e s i n 

eodem n c c e s s i l u d i n i s g r a d u c o n s t i t u u n t u r , i n 

q u o t res i l l i , q u i , n o m i n e a m b i g e n l c , j u r e fi-

l i o r u m h u j u s p a t r i a r c h i f r u u n l u r . 

V E R S . 2 1 . — OCCIUERUNT EOS VIRI G E I U INDI-

GKN.E, QUIA DESCENDERANT UT INVADERENT P O S -

SESSIONES EORUM. H u j u s l o c i n o n u n a est i n t e r -

p r e l a l i o . Censen t q u i d a m ( I ) E p h r a i m i l a s , 

t e r r a m Gessen , r e g i o n e m / E g y p t i m a x i m e 

o m n i u m finitimam P a l ä s t i n a , o c c u p a n t c s , G e -

t h s i s , è Pa l tes l i nä i n . ' E g y p t u m p r i e d a c a u s i 

descenden l ' i bus , a r m i s o c c u r r e r e ausos , c a s o s 

v i c t o s q u c fu isse. A l i i v e r o i i i a l u n l (2 ) , E p h r a i -

m i l a s an imosos p iane , e t t e m e r a r i o f a c i n o r c , 

p r o g r e s s o s ad r e g i o n e m P h ì l i s i h x o r u m , u t 

p n e v e n i r e n t t e m p u s d i v i n i l ù s c o n s t i l u l u m , 

q u o i l l u n i r a p e r e n t , repressos a c t r u c i d a t o s 

fu isse à Gethaäis. C o n i e u d u i i i q u i d a m ( 3 ) , 

p n e l i u m hoc i p s u m esse i d e m q u e , de q u o i n 

N u m e r i s 14 , 4 4 , c ù m s c i l i c c t I s r a e l i t » i r r u m -

p e r e i u C h a n a a n i t i d e m v ia m o n t i m i ! t e n t à r u n t . 

Sed t u n c E p h r a i m u t i q u e i n v i v i s n o u agebat , 

e t l ocus , q u à a d i t u m l e n l à r u n l , q u a m l o n g i s -

s l m è à G c t h a b e r a t . S u n t q u i c r e d a n t , E p h r a i -

m i l a s invas isse G e i h s o s d i u p o s t i n g r e s s u m 

I s r a e l i l a r u m i n T e r r a m p r o m i s s i o n i « ; E p h r a i -

m o m v e r i l i s l o r u m p a t r e m , v i r u m esse p i a n e 

a l i u m à p a t r i a r c h à . N i h i l est i n h i s t o r i à sacrä , 

q u o d b u i e r e i l u c e m a f f uuda t . A l i q u i d s i m i l e i n -

n u i t pa raphras tes Chaldasus i n C a n t i c u m can-

t i c o r u m . 2 , 7 . Sed e x h o c loco a c c e p l a m lus to-

r i a m fabe l l i s p l u r i b u s i n f e r s i t . I l l u d c e r t o af-

l i r m a r i po les t , r e m h a n c con i i g i sse q u o t e m -

p o r e H e b r j c i i n Ai,gypto c r a n i ; e t fac i lè a c e r -

b u m hoc E p b r a i m i t a r u m f a i u m i n causa f u l l , 

c u r i l l o r u m n o m i n a n o n l e g a n t u r i n Genes i , 

(1) S e r a r . i n Josue 1 q u a s t . 2 c t 3 ; M e n o c h . , 
J u n . . T i r i l i . I l a S y r . e t A r a b . 

(2i G r o t . , V a l . , Ma lv . P l e r i q u e . 
(3) V i d e Es t . h i c . 
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nec u i s i t r i a i n N u m e r i s o c c u r r a n t . H e b r a u s 

a d l i i t e r a m : Et occidental eos viri Gellt, nati 

in terrà, quia dcscenderant ad capiendum gre-

yes eorum. l u n u i t u r h i c , Epb ra in i i t asagg resso -

res fu isse ; i d q u c à p l e r i s i j u e c r e d i l u r . 

V E R S . 2 4 . — F I L I A EJUS FÜLL S A R A , Q U . Í J S D I -

FICAVIT BETUORON ISFE,HORUM E T S U P E R I O R E » . 

A c t u m est d e s i t u u t r i u s q u e u r b i s i n a n i m a d -

v e r s i o n i b u s i n t a b u l a m g e o g r a p h i c a m i e r r a ; 

sanc ta i . C o n d i t a e r a n t a n t e q u à m l l e b r a i i » 

C h a n a a n i l i d e m v e n i r e n t . S a r a , n e p l i s , v c i 

abnep l i s E p h r a i m i , r e s t i t u i i u t r a m q u e , U l i et 

0;ensara, c u j u s s i t u s i g n o r a t u r . 

V E R S . 2 3 . — P O R R Ò FILIUS EJUS R A P U A , e t c . 

N o n sat is c o n s t a t , u l r ù m h i p a r i t e r filii s i n t 

E p h r a l m i , ao p o t i ù s Kapha ex p a t r e Uerià n a -

t u s s i t , et Reseph c l Thaïe ex B a p b à . I l l u d ce r -

i u m es l , eos, de q u i b u s i n v . 2 6 , ex E p h r a i m o 

p r o x i m o na los n o n esse, c ù m Elizama, q u i l i l e 

l e g i l u r , p r i n c i p e m agerc t E p h r a i m i t a r i u n i n 

d e s e r t o , g e n u e r i t q u c Sun, p a t r e m Josue . 

Q u a r e I n c e n s u m filiorum E p h r a i m i r e fe rendos 

a r b i t r o r eos o m n e s q u i r e c e n s e n t u r usque a d 

v . 2 0 . Tbaan p a t e r f u i t Laudani, v c l Laadonit, 

scu p o l i ù s lladonis T i n ' B Ï 1 2 : J V j S . I l a S y r . , 

J u n . , M a l v . S est se rv i l e . E x L a a d a n o Ammiud, 

ex q u o Elizama : E l i zama d e d i l N u n , e l h i c J o -

sue , s e x t u m ab E p h r a i m o , q u i a n n u m agebat 

q u a r t u m et q u i n q u a g e s i m u m s l a t i s , c ù m ab 

, -Egyp lo e g r e d e r e t u r 

V E R S . 3 1 . — E R AR.AN. V E R S , 3 3 . — F I L I I 

AUTEM IIELEM IRATHIS EJUS. U i f a c i l l o r r e d d a t u r 

seusus h u j u s tex tus , i t a l egendus est : Fitti 

So mer Aram, et IIelem: filii Helem fratrie 

A r m u , Suplui, e t c . 

VERS. 3 7 . — JEHIRAN, i d e m es l Jeilter se-

q u e n t i s v e r s i c u l i . 

VERS. 3 8 . — JEPHONK, v i r l o n g é a l i u s à pa-

i r e C a l e b i , c ù m a d i r i b u m A s c r p c n i n c a t ; 

p a t e r v e r o Ca leb i v i r f u e r i i è t r i h u J i i da . 

V E R S . 4 0 . — OMXES n i F I L I I A S E H , PRINCIPES 

COUNATIOSEM, E L E C T ! ATQEE FORTISSIMI DUCES 

DECCM. l l e b r a u s a d l i l t c r a m : Omites isti filii 

Aser, capita domûs patntnt, v e l patriarchal 

elecli, fortes viribus, capita principum. T i t u l i 

t i t u l i s c u m u l a u l u r . l i omnes , q u o r u m n o m i n a 

à v . 30 d e s c r i b u n l u r , a l te r p o s i a l l e r u m p r l n -

c i p a t u m i n t r i b u sua g e s s e r u n t , v i r i s t r e n u i , 

e l e c l i , i n l e r e s t e r o s duces p r e c i p u i , c ù m i n 

ac iem p r o f i c i s c c n d u m esset. 
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C A P U T v i l i . 

1 . B e n j a m i n a u t e m g e n u i t B a i e p r i m o -

g e n i t u r a s u u m ; A s b e l s e c u n d u m ; A h a r a 

t e r t i u m ; 

2. N o l i a a q u a r t u m , e t R a p i l a q u i n t u m . 

! . F u e r u n t q u e filii B a i e : A d d a r , e t 

G e r a , e t A b i u d . 

i i . A b i s u e q u o q u e , e t J S a a m a n , e t A l i o e , 

5 . S e d e t G e r a , e t S e p h u p h a n , e t l l u -

r a m . 

6 . H i s u n t filii A h o d , p r i n c i p e s c o g n a -

t i o n u m l i a b i t a n l i u m i n G a b a ù , q u i t r a n s -

l a t i s u n t i n M a n a h a t h . 

7 . N a a m a n a u t e m , e t A c h i a , e t G e r a 

i p s e t r a n s t u l i t eos , e t g e n u i t O z a e t A b i u d . 

8 . P o r r ò S a h a r a i m g e n u i t i n r e g i o n e 

M o a b , p o s l q u à m d i m i s i t H u s i u i e t B a r a 

u x o r e s s u a s ; 

» . G e n u i t a u t e m d e I l o d e s u x o r e s u à 

J o b a b , e t S e b i a , e t M o s a , e t M o l c h o m , 

1 0 . J e h u s q u o q u e , e t S e c l i i a , e t M a r m a : 

h i s u n t filii e j u s , p r i n c i p e s i n f a u i i l i i s s u i s . 

1 1 . M e h u s i m v e r ò g e n u i t A b i t o b , e t 

E l p b a a l . 

1 2 . P o r r ò filii E l p h a a l : H e b c r , e t M i -

s a a m , e t S a m a d : l u e ¡ e d i f i c a v i ! O n o , e t 

L o d , e t filias e j u s . 

1 3 . B a r i a a u t e m e t S a m a , p r i n c i p e s e o -

g n a t i o n u m b a b i l a n t i u m i n A i a l o n : h i f u -

g a v e r u n t h a b i t a t o r c s G e t h . 

l i . E t A h i o , e t Sesac , e t J e r i m o t h , 

1 5 . E t Z a b a d i a , e l A r o d , e t H e d e r , 

1 6 . M i c h a e l q u o q u e , e t J e s p h a , e t J o b a 

filii B a r i a . 

1 7 . E t Z a b a d i a , e t M o s o l l a m , e t H e z e c i , 

e t H e b e r , 

1 8 . E t J e s a m a r i , e t J c z l i a , e t J o b a b , filii 

E l p h a a l . 

1 9 . E t J a e i m , e t Z e c h r i , e t Z a b d i , 

2 0 . E t E l i o e n a i , e t S e l e t h a i , e t E l i e i , 

2 1 . E t A d a i a , e t B a r a i a , e t S a m a r a t h 

filii S e m e i . 

2 2 . , E t J e s p h a m , e t H e b e r , e t É l i e l , 

2 3 . E t A b d o n , e t Z c c b r i , e t I l a n a n , 

2 4 . E t H a n a n i a , e t i E l a m , e t A n a l h o -

t h i a , 

2 5 . E t J e p h d a i a , e t P h a n u e l filii Sesac. 

2 6 . E t S a n t s a r i , e t S o b o r i a , e t O l h o l i a , 
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C H A P I T R E V I I I . 

1 . B e n j a m i n e n g e n d r a B a l é , s o n a î n é ; Asbe l , 

l e s e c o n d ; A b a r a , l e t r o i s i è m e ; 

2 . N o h a a , l e q u a t r i è m e , e l l l a p b a , l e c i n -

q u i è m e . 

3 . Les fils de Ba lé f u r e n t A d d a r , Géra e t 

A b i u d , 

4 . A b i s u é , N a a m a n e l A l i o é , 

5 . C o m m e auss i G é r a , S é p h u p h a n e l l l u -

r a m . 

6 . C e u x - c i s o n l f i ls d ' A h o d . e t che fs de fa-

m i l l e s q u i d e m e u r è r e n t d'abo'd à Gabaa, e t 

q u i f u r e n t ensuite t r a n s p o n e o s à M a n a h a t h . 

7 . N a a m a n , A c t a e l G é r a ; ce lu i c i les t r ans -

f é r a , c l i l l u t p è r e d 'Cza et d ' A b i u d . 

8 . O r Saha ra ïm ayant r e n v o y é ses f e m m e s 

l l u s i m e t B a r a , i i e u t d e s en fan ts dans l e pays 

de Maab . 

9 . I l eu t d o n c , de l l odès son épouse , Jobab , 

Séb ia , Mosa e t M o l e h o m , 

1 0 . A v e c Jéhus, S e c h i a e t M a r m a , q u i f u r e u l 

t o u s ses e n f a n t s e t che fs d ' a u t a n t de f am i l l es 

d i f f é r e n t e s . 

1 1 . M é h u s i m e n g e n d r a A b i t o b c l E l p b a a l . 

1 2 . Les e n f a n t s d ' E l p b a a l sonl H é b c r , M isaam 

e t Samad, q u i b à l i t O n o e l L o d a v e c l e s l i e o x 

q u i e n d é p e n d e n t . 

1 3 . B a r i a e t Sama furent chefs des b r a n c h e s 

q u i s ' é t a b l i r e n t e n A i a l o n ; cc f u r e n t e u x q u i 

chassèrent les h a b i t a n t s d e G e l h . 

1 Í . A h i o , Sèsac, J é r i m o t h , 

15. Zabad ia , A r o d e t D é d e r , 

16 . M ichaë l , Jesp l ia e t Joha sont les e n f a n t s 

de Ba r i a . 

1 7 . Zabad ia , M o s o l l a m , Hézéc i , e t H é b e r , 

18 . Jésamar i , Jez l ia e t Jobab sont encore l e s 

e n f a n t s d ' E l p b a a l . 

19 . J a c i m , Z é c h r i , Z a b d i , 

2 0 . E l i o ê n a i , Sé lé iba ï , E l i e l , 

2 1 . A d a î a , Bara ia e l S a m a r a l h sont les e n -

fan ts de S é m é i . 

2 2 . Jespham, H é b c r , E l i e l , 

23 . A b d o n , Z é c h r i , I l a n a u , 

24 . H a n a n i a , E l a m , A n a i l i o i h i a , 

25 . Jephda ia c l P b a n u c l sont les e n f a n t s de 

Sésac. 

2 6 . S a m s a r i , S o h o r i a , O l h o l i a , 
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2 7 . E l J e r s i a , e t E l i a , e t Z e c h r i fìlli J e -

r o h a m . 

2 8 . H i p a t r i a r c h ® , e t c o g n a t i o n u m p r e -

c i p e s q u i h a b i t a v e r u n t i n J e r u s a l e m . 

2 9 . I n G a b a o n a u t e m h a b i l a v e r u n t A b i -

g a b a o n , e t n o m e n u x o r i s e j u s M a a c h a : 

3 0 . F i l i u s q u e e j u s p r i m o g e n i t o A b d o n , 

i l S u r , e t C i s , e t B a a l , e t N a d a b , 

3 1 . G c d o r q u o q u e e t A h i o , e l Z a c h e r , 

e t M a c e l l o t h : 

3 2 . E t M a c e l l o t h g e n u i t S a m a a : h a b i t a -

v e r i i n t q u e e x a d v e r s o f r a t r u m s u o r u m 

i u J e r u s a l e m c u m f r a t r i b u s s u i s . 

3 3 . N e r a u t e m g e n u i t C i s , e t C i s g e n u i t 

S a f f i . P o r r ò S a u l g e n u i t J o n a t h a n , e t M e i -

c h i s u a , e t A b i n a d a b , e t E s b a a l . 

3 4 . F i l i u s a u t e m J o n a t h a n , M e r i b b a a l : 

e t M e r i b b a a l g e n u i t M i c h a . 

3 5 . F i l i i M i c h a : P h i t h o n , e t M c l e c h , e t 

T h a r a , e t A h a z . 

3 6 . E t A h a z g e n u i t J o a d a : e t J o a d a g e -

n u i t A l a m a t h , e t A z m o t h , e t Z a m r i : p o r r ò 

Z a m r i g e n u i t M o s a . 

3 7 . E t M o s a g e n u i t B a n a a , c u j u s filius 

f u i t R a p i l a , d e q u o o r t u s e s t E l a s a , q u i 

g e n u i t A s e l . 

3 8 . P o r r ò A s e l s e x filii f u c r u n t h i s n o -

m i n i b u s : E z r i c a m , B o e r o , I s m a e l , S a r i a , 

O b d i a , e t I l a n a n : o m n e s h i filii A s e l . 

3 9 . F i l i i a u t e m E s e c f r a t r i s e j u s : U l a n i 

p r i m o g e n i t u s , e t J e h u s s e c u n d u s , e t E l i -

p b a l c t t e r l i u s . 

4 0 . F u e r u n t q u e filii U l a n i v i r i r o b u s t i s -

s i m i , e t m a g n o r o b o r e , t c n d e n t e s a r c u m : 

e t m u l t o s h a b e n t e s filios a c n e p o t e s , u s -

q u e a d c e n t u m q u i n q u a g i n t a . O m n e s h i 

filii B e n j a m i n . 

2 7 . Je rs ia , E l i a , Z e c h r i « a i les en fan ts d e 

J é r o h a m . 

28 . C e s o n t l à les p r e m i e r s pères e t leschers 

d e s f a m i l l e s , l esque ls s ' é t a b l i r e n t à Jé rusa lem 

après le retour de la captivité. 

29. Ma is A b i g a b a o n s ' é t a b l i t dans G a b a o n ; 

sa f e m m e se n o m m a i t Maacha. 

5 0 . S o n fils a îné é t a i t A b d o n , e t le* autres 

S u r , C is , B a a l , Ner e t N a d a b , 

5 1 . C o m m e aussi G c d o r , A h i o , Z a c b e r e t 

M a c c l l o t h , 

32 . Q u i e n g e n d r a Samaa ; e t tous c e u x - c i 

s ' é t a b l i r e n t à J é r u s a l e m a v e c c e u x d e la m ê m e 

b r a n c h e à l ' oppos i te d e l e u r s f r è r e s . 

55 . N e r e n g e n d r a C i s , C is e n g e n d r a S a û l . 

S a i i l e n g e n d r a Jona thas , Me leh i sua , A b i n a d a b 

e t Esbaa l . 

54 . L e l i l s de Jona thas [u t M e r i b b a a l , e t Me-

r i b b a a l f u t père de M i c l i a . 

55 . L e s fils de M i l i t a / ¡ i r a i P h i t h o n , Mé lech , 

T l i a r a a e l Ahaz . 

36 . A h a z e n g e n d r a J o a d a , Joada e n g e n d r a 

A l a m a i h , A z t n o t h c l Z a m r i . ' / .amr i e n g e n d r a 

Mosa. 

37 . Mosa e n g e n d r a B a n a a , d o n t l e fils f u t 

R a p h a , d u q u e l es t v e n u E lasa , q u i e n g e n d r a 

A s e l . 

3 8 . A s e l e u t s i x fils d o n t v o i c i les n o m s : E z r i -

c a m , B o e r u , I s m a ë l , S a r i a , O b d i a c l H a n a n , 

t o u s fils d ' A s e l . 

39 . L e s e n f a n t s d ' E s e c , s o n f r c r c , étaient 

Ulan i l ' a i n é , J é h u s l e s e c o n d , e t E l i p h a l e i l e 

t r o i s i è m e . 

4 0 . L e s e n f a n t s d ' U l a m f u r e n t des h o m m e s 

t rès - robus tes , e t q u i a v a i e n t u n e g r a n d e t o r c e 

p o u r i i r e r de l ' a r c . I l s e u r e n t u n g r a n d n o m b r e 

de l i l s e t de p e t i t s - f i l s , j u s q u ' à c e n t c i n -

q u a n t e ; tous ceux - l à s o n t d e l a p o s t é r i t é de 

B e n j a m i n . 

C O M M E N T A R I E S ! . 

V E R S . 1 . — BENJAMIN ACTEM GENUIT B A L E . I n 

cap i t e p r e c e d e n t i l e g i i n u s gcnea log iam B e n -

i a m i n i ; n i e a u t e m a l i q u i d d i c t i s i b i d e m a d d i -

t u r , a c r e f e r u n i u r f a m i l i a l p l u r e s , quas a l i b i 

l r u s t r a q u a r a s : ex q u o n e g o t i u m l i t ¡ is q u i 

scdu lò i n q u i r u n l , u n d e d i s c r i m c n hoc n o m i -

n u m i u h o m i n i b u s e j usdem t r i b û s . S u n t q u i 

v a r i a n t i a h a c r e p e l a n l è v a r u s c x e m p l a r i b u s , 

u n d e genealogia; e j i i s m o d i d e d u c i » s u m , u t i 

e t e x p l u r i b u s u m u s e j u s d e m q u e h o m i n i s i i o -

roinlbiis; i ta Abenez ra . V e r u n i S a n c i i u s m u l t ò 

a q u i ù s a n i m a d v e r i i i , a u e l o r e u i h u j u s l i b r i 

nar rasse h i e n o m i n a p l u r i u m B c n j a m i l a r u u l e 

c a p t i v i t a t c B a b y l o n i c a r c d u e u m , q u i s c d c i u 

c o n s i i t u e r u n t , a l i i q u i d e m H i c r o s o l y m i s , n i i i 

s p a r s i m p e r l oca . P l u r a e q u i d e m l e g u n t u r i i i 

n o m i n a v i r o r u m 6 c a p i i v i t a l c r c d u c u m . C o n f e r 

h o c c a p u t c u m 1 E s d r . 10, I I . L o n g i u s a u t e i n 

d e d u c e r e v i s u m e s l g e n e a l o g i a m S a u l i s , q u i i d 

v i r esset r e g i i d i g i i i i a t e i ns ign is . 

ASBEL, i d e m a c ladiltel,ie\ e x l l e b r a o Jedi-

hael. S e p l . : I tStrX. 

AIIAIIA , i d e m a c A h i r a m , N u m . 26 , 3 3 , e t 

E c ' i i , G e n . 4 6 , 2 1 . 
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VEBS. 4 . — N O H A A , I d e m fac i le ac Bechor. 

Genes . 4 6 , 2 1 . 

R A M A , i d e m fac i l è a c Bos i n Genes i . 

VEBS. 3 . — ADDAB, i d e m ac A red, i b i d . , v e l 

Hered, N u m . 2 6 , 4 0 . 

VERS. 5 . — HCBAH, a n i d e m a c Opliim, G e n . 

4 6 , 2 1 , ve l Hupham, N u m . 2 6 , 3 9 7 

I VERS, 6 . — I I I s c r r FILII AIIOD. V e r i s i m i l e 

e s t , pos te ros esse A o d i , j u d i c i s Is rae l i s . B e n -

j a m i t a e r a t , filius v e l nepos G e r a , c u j u s n o -

m e n h i e i n v . 5 l e g i l u r . V i d e J u d . 3 , 1 5 . H a ; 

v e r ò c o l o n i ® n o n n i s i post c a p t i v i l a t e m t r a n s -

l a t a s u n t . Pos te r i A o d i c o n s e d e r u n t p r i m d Ga-

b a a u r b e B e n j a m i t i c à ; i n d e m l g r ä r u n t i n Ma-

n a h a t h , r e g i o n e m t r i b i i s J u d a , de q u ä j a m 

a c t u m es t , e l q u a m s i a i i m i n i t i o l i l i i Juda 

c o l u e r u n t , 1 l ' a r . 2 , 5 2 , 5 4 . 

VERS, 7 . — E r GEMOT OZA, Er A n n m | 1 ) . 

U l r i u s q u e h u j u s v i r i i d e m fac i l è p a l e r e r a t 

Gera. 

V E B S . 8 . — SAHARAIM G E M O T IN REGIONE 

MOAB. . . DE HOHES UXOBE SUA JOBAB . E n v i r u m , 

c u j u s i g n o r a m u s o r i g i n e m : n i h i l e t i a m se imus 

de S a h a r a i m , a l i u d , q u ò d r e p u d i a t à g e m i n a 

u x o r e suà Husim e t Bara, filios ex a i t e r à u x o r e 

Bodes g e n u e r i t i n r e g i o n e Moab , q u ò f o r l è au-

f u g e r a t ; sed q u a n d o e t c u r , l a i e t . S u n t q u i 

a l io sensu r e d d a n t v . 6 . V i d e J u n . e t T r e m e l l . 

B e l g i c . Ve rs . , c t c . V i d e g e n c a l o g i a m A h o d i . T res 

i l l e g e n u i t l i b e r o s , Namanum, Achiam, et Ge-

rani, q u o s Gabaà, u b i sedera h a b e b a n t , m i s i t 

iiiMantifratli, ub i n o v a m c o l o n i a m c o i i d i d e r u n t ; 

a l i o s d e i n d e l i b e r o s r e i u l i t ex H u s i m e t B a r a 

u x o r i b u s su is , Osar», Ahiud, et Saharaim. "'¿z, 

e n s 'rho p : Posltjuàm dimisi/ eos, 

n e m p e Naaman, Achia, et Gera. De i i i que e x 

a l ià u x o r e Ilodes a u c l u s es l a l i i s l i be r i? , Jobabo, 

Sebia, Mosa Molchom, Jelrus, Sechia, e l Marma. 

Hate genea log ia o m n i s Ahodi. S c d u t h y p o t h e -

sis h a e s e r v a r i posse t , j u v a n d a esset p a u l u l ù m 

l i l t e r à l e x t ü s . 

V E R S . 1 1 . — M E H U S I M GENUIT A B I T O B ; v e l , 

j u x l a l l e b r x n m ; S a h a r a i m genuit Abilob et ! 

uxore sua Husim, de q u à i n v . 8 . 

VEBS. 1 2 . — O s o ET LOD. D u » s u n t u rbes . 
q t i a r u i n n o m i n a f r u s t r a q u a r a s an te c a p i i v i t a -
t e m B a h y l o n i c a m ; q u i p p c q u a n o n n i s i post 

( I ) N U U N AUTEM. E T A C H I A , E r GEBA , s u p p l e , 

s u n t filii A h o d , quos verso p r a c e d e n t i ine re -
c e n s i l u r u m p r o m i s i ; IPSE , sc i l i ce t Gera,qui p r o -
x i m o pra-.tessil.TRANSTN.IT E O S , sc i l i ee iAhod i tas , ! 
ex Galiaà i n ' M a n a h a t h , u l d i c i u m es l , v c r s t i 6 
I d e m q i t c Gera genuit Oza et Ahiud, a c t e r t i u m 
Saharaim ex i s t cns i n regione Moab, u l s e q u i t u r 
vers . 8 , a d q u a m Gera m i g r a v t t f o r l è c u m 
E l i m c l e c h fam is causa, R u i b 1 . ( C o r n , à L a p . ) 
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i l l a m c o n d i t a f u c r e . Esdras e t Nehemias n o n 

seme l i l l a r u m m e m i n e r u n t . V i d e 1 E s d r a 2 , 

3 3 ; 2 E s d r a 7 , 37 , e t 1 1 , 3 4 , 35 . Lod ipsa est 

f ac i l è Lydda, d e i n d e appe l la la Diospoiis, d e c c m 

l euc i s ab H i e r o s o l y m i s , s c p t e n l r i o n e m e t o c c i -

d c n l e m versùs . O l i o l e r m i l l e pass ibus a b e r a t 

à L y d d a , u t i L i g l f o o l u s e x T h a l m u d e e l l i b r o 

Jachasim p r o b a v i t . 

VEBS . 1 3 . — BAR1A, ET S A U A . . . UL FUCAVE-

RUNT HABITATOBES GETH. Q u i f u c r i n l Baria e t 

Sama, n o n sat is e x p l o r a l u m e s l : c r e d u n t u r 

t a m e n filii Elphaalis; i p s i ve rò v e l i l l o r u m 

p o s t e r i i nco las G e i h e x p u l e r u n t . H i s l o r i c u m 

h o c f a c i n u s e x n u l l o a l i o S c r i p t u r a l e x t u d i s -

c i l u r ; n e q u e c o m p e r t u m h a b e r i p o t e s t , u i r ù m 

post c a p t i v i t a t e m , a n an te c o n s i g n a n d u m s i i . 

VERS. 2 5 . — SESAC, i d e m fac i l è q u i s u p r a 

v . 14 l e g i l u r . 

VERS. 2 8 . — I I I P A T R I A R C H I , ET COGNATIONWI 

PRINCIPES, QUI UAB1TAVEBUNT I N JERUSALEM. I L I , 

q u o r u m r e f e r u n t u r n o m i n a à v . 1 4 , s u n l , u l i 

a r b i l r o r , p r i n c i p e s n i a j o r u m f a m i l i a r u m , q u a 

H i e r o s o l y m i s p o s t r c d i t u m è c a p i i v i t a i e consede-

r u n t : n c q u e e n i m s u b Josue adeò e o m i u o d i u u 

e r a t et l i b e r u i n l i a b i i a r c H i e r o s o l y m i s . Ea u r b s 

d i u u s q u e a d D a v i d e m J e b u s a l s p a r u i i , Josue 

13 , 63 ; e i n e m o e x i i s q u i h i c r e c e n s e n t e , 

o c c u r r i t , q u i c o a v u s Josue fu isse n o s c a l u r . 

VEBS. 2 9 . — I N GABAON HABITAVERUNT A B I G A -

BAON (1) . V c r t i po tes t : E l parer Gabaon itabi-

lanil i n Gabaon. S c p t u a g . : tó « r a S a i » x»r<S. 

«me ™ r « f raf iawv. H i c Gabaon is p a t e r appe l l a -

Uir Jehiel, d e q u o i n s e q u e n l i c a p i l e a g e t u r , u b i 

s i c , v . 3 5 : Pater Gabaon Jcltiel, i d e m f o r l è ac 

A b l e l , 1 Reg . 9 , 1 . 

VEBS. 5 0 . — N A D A B . O m i l t i t u r h i c ft'cr v e r s i -

c u l i 33 . I n f e r i i » 9 , 56 , a m b o I e g u n l u r . 

VERS. 5 1 . — M A C E U O T I I . O i l l i l l i l u r n o m e n 

h o c i n l l e b r a o ; sed l e g l t u r i n o m n i b u s ve rs io -

n i b u s , i m ò e t i n H c b r a o s e q u e n l i s ve rs i -

c u l i . 

VEBS . 5 2 . — HABITAVERUNT EX ADVERSO FRA-

(1 ) l d e s t , pater Gabaon, sc i l i ce t p r i u c e p s 
Gabaon, c u j u s n o m e n p r o p r i u i n erat Jeltiel, u t 
d i c i t u r cap . seq. vers . 5 5 , q u i f u i t p a t e r C is 
pa t r i s S a u l i s , u t s e q u i t u r . D i ces : Q u o m o d ò 
e r g o v e r s u 35 d i c i l u r Ner fu isse p a t e r C i s et 
avus S a l d i s i — Resp. Jehiel, a l io n o m i n e d i e -
l u m fu isse iVer , i d es l , lucerna, eò qOod ipsc 
u l l uee roa I o l i f a m i l l a p r a t u l g c r e l . I la E m -
m a n u e l S;i e t M a r i a n a , l i ce t a l i i p u l e n t Jcltiel 
fu isse p a t r o n i Ner, c u j u s filius f u i t Cis, nepos 
Suiti, i d q u e e o l l i g u o l ex cap. s e q u e n t . vers. 36 , 
u b i Jehiel d i c i l u r genu isse Ner; sed i b i d e m d i -
c i l u r Jehiel genu isse Cis; q u a r c Ner i b i d e m 
n o n f u i t p a t e r , scd r r a te r C i s . c u i Ner p a t e r 
s u u m n o m e n i m p o s u i t . ( C o r t i , à L a p . ) 
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i m a SCORI» 15 JBRUSSLEH : M es t , c ò n i f a m i -

l i ® h u j u s a l t e r a pars i n c o l e r c t Gabaonc , r e l i -

q u i sedes b a b e b a n t H i e r o s o l y m i s , u r b e è r e -

g i o n e e l p r o x i m à Gabaon i . l i s e a u t e m o m n i a 

ges ta s u n t post c a p l i v i i a t e m B a b y l o n ì c a m . I l a 

p a r i t e r i n Genes i 1 6 , 12 , l eg imus pos te ros 

I smae l i s t e n l o r i a posuisse è r e g i o n e filiorum 

l s a a c i : E regione miversonim fratrum suonali 

Iigei tabemaeula. 

VEBS. 5 3 . — NF.R CESCIT C i s , E t C i s GESUIT 

SAUL. Ner c u j u s l i l i u s f u e r l l , b i c n o n l e g i l u r ; 

sed s e q u e n t i c a p i l e V. 36 , lehiel p a t e r 'Ner 

c o n s t i l u l i u r ; e t i n 1 R e g u m 9 , I , p a i c r Cis 

d a t u r A bill filius Seror. U n u s i g i t u r i d e m q u e 

v i r e r a u t Ahiel c i Ner. S u s p i c a n t u r q u i d a m , 

Ner p a i r e i u A b n e r i l o n g è a l i u m fu isse à N e r 

p a t r e C i s : sed a l i i t i l r o s q u e m i s c e n t , u t A b u e r 

p a l r u u s s i i Saù l i s . V e r i l a l e m inves t i ga re i n 

t a n t i ve tus ta t i s o b s c u r i t a l e qu i s poss i l? S i q u i s 

e n i m r e p u t e t , Ner, f r a i r e m C is na t i i m a j o r e m , 

f r a t r e m l i u u c s u u m m i n o r c n i e d u c a s s e , u t 

de inccps ceu p a t e r i l l i u s h a b c r e l u r , ¡ I le u t l q u e 

t e m e r è p r o r s ù s c i l e v i t e r boc assera i . I t a A u -

c t o r T r a d i t . l l e b r . i n l ib i ) . P a r a l i p p . , et L y r . 

A l i i pass im. 

ABISAOAB , i d e m c r e d i t u r ac Jessui , 1 Reg , 

1 4 , .49. 

ESDAAL, i pse est Isboselli. C ù m U c b r t e i p r o -

n u n t i a t i o n e m n o m i n i s Baalis, n u i n i n i s p r o -

f a n i , v i t e n t , e j us l o c o s u b s l i l u u n l Boselli, q u o d 

confttsionem s o n a i . 

C A P U T I X . 

1 . U n i v e r s u s e r g o I s r a e l d i n u m e r a t u s 

e s t : e t s u t n m a e o r u m s c r i p t a e s t i n l i b r o 

r e g u m I s r a e l e t J u d a ; t r a n s l a t i q u e s u n t 

i n B a b y l o n e m p r o p t e r d e l i e t u m s u u m . 

2 . Q u i a u t e m h a b i t a v e r u n t p r i m i i n 

p o s s e s s i o n i b u s , e t i n u r b i b u s s u i s : I s r a e l , 

e t s a e e r d o t e s , e t L e v i t ® , e t N a t h i m e i . 

3 . C o m m o r a t i s u n t i n J e r u s a l e m d e filiis 

J u d a , e t d e filiis B e n j a m i n , d e filiis q u o -

q u e E p h r a i m , e t M a n a s s e . 

li. O t h c i filius A m m i u d , filii A m r i , filii 

O m r a i , filii B o n n i , d e filiisPharesfilii J u d a . 

5 . E t d e S i l o n i , A s a i a p r i m o g e n i t a , e t 

filii e j u s . 

6 . D e filiisautem Z a r a , J e h u e l , e t f r a l i « 

e o r u m , s e x e e n t i n o n a g i n t a . 

7 . P o r r ò d e filiis B e n j a m i n : S a l o filius 

M o s o l l a m , filii O d u i a , filii A s a n a : 

8 . E t J o b a n i a filius J e r o l i a m : e t E i a 

filius O z i , filii M o c h o r i : e l M o s o l l a m fi-
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VERS. 3 4 . — MEEIBBAAL ( I ) , ipse est M i p h i b o -

s e l h , c u j u s n o m e n eâden i de causâ i t a c o r r u -

p i u m est : o c c u r r i t e l i a m Jerubeselh p r o Jero-

baal. V i d e 2 Reg . 11 , 2 1 , i n H e b . 

VERS. 36 .—JOADA , a l i l e r lara, 1 Par. 9 , 4 2 . 

VERS.37 , —RAPUA, a l i t e r Raphaia. I b i d . v . 4 3 . 

VERS. 4 0 . — V I M noB i i s r i ssu i i , ET MACSO RO-

BORE TEXDESTES ARCUM. B e n j a m l l t e , p r c e s e r l i m 

Gabaon i tœ, f amam s i b i c o m p a r i r u n t ex v l r t u l e 

m i l i t a r i , e l j a c u l a n d i p e r l i i â . V i d e q u œ c o n -

gess imus i n J u d i c i b u s 2 0 , 1 6 ; Jonathas ; q u i a d 

e a m d e m t r i b u m p e r t i n e b a t , j a c u l a i o r e ra t p c -

r i t i s s i m u s : Sagilla Jonathœ nunguàm rediit 

relrorsùm, 2 Reg . 1 , 2 2 . 

( 1 ) F u i e s AI.TEM JONATHAN , MERIBBAAI , Me-
ribbaai est Mipltiboielh ; h i c e n i m u n i -
o n s f u i t fillus J o n a i h ® , ac p a t e r Michse, u t 
s e q u i t u r . P o r r ô Mipitibotelh v o c a l u r Meribbaai, 
i d es l , liligani cum Domino, ve l Meribaal, i d e s t , : 
rebellant Domino; q u â de causâ i l a v o c a t u s s i t , 1 

n e s c i t u r . Hebrze i a p u d S . H i e r o n . i n T r a d i t . 
causam d a n l , q u ù d m n r m u r à r i l c o n t r a D o m i -
n u m , q u i D a v i d c m i n r e g n u m r e d u x e r a t , eô 
q u ù d D a v i d s i b i bona ademisse t , e a q u e S i b x 
s e r v o suo se c a l u m n i a n t i dedisset , 2 R e g . 
19 , 2 9 . V e r ù m hoc p l a n e i n c e r l u m es t . A l i i i ta 
d i c l u n i v o l u n l , q u o d i d o i a Baal d c s l r u x e r i t : 
M e e n i m de causâ G c d c o n voea tus est Jero-
baul, i d Pst, liligalor cum Baal, J u d i e . 6 , 3 2 . 
V e r i s i m i l i u s es t e u m v o c a i u m Meribbaai, eô 
q u ù d c u m s e r v o s u o S i b â , fa lso se d e a f f e c t a i o 
r e g n o a p u d D a v i d c m accusan te , n o n quas i c u m 
se rvo , sed quas i c u m b e r o et d o m i n o l i l l g a r e , 
i m ô h i e r e d i l a t e m suam ( i l a j u b e n t e Dav ide ) 
d i v i d e r e coac tus s i l . H Ï C e n i m i n s i g n i s e i f u i t 
i n j u r i a et v i l i p e n s i o . ( C o r n , à L a p . ) 

C H A P I T R E I X . 

1. V o i l à d o n c l e d é n o m b r e m e n t de l o u l Is-

r a ë l , e t l e n o m b r e a u q u e l i l se m o n t a i t a été 

é c r i t dans l e l i v r e des r o i s d ' I s raë l e t de Juda ; 

e t I ls f u r e n t t r a n s p o r t é s à B a b y l o n c à cause 

d e l e u r s péchés. 

2 . O r , après le retour de celle captivité, c e u x 

q u i s ' é t ab l i r en t les p r e m i e r s dans l e u r s b iens 

c l dans l eu rs v i l l e s , f u r e n t les I s r a é l i t e s , les 

p r ê t r e s , les L é v i t e s e t les N a t h i n é e n s . 

5 . I l s ' é t a b l i t à J é r u s a l e m p l u s i e u r s de l a 

t r i b u de J u d a , de l a t r i b u d e B e n j a m i n , et 

m ê m e des t r i b u s d ' E p h r a ï m et de Manassé. 

4 . O l h é i , fils d ' A m i n i u d , fils d ' A m r i , fils 

d ' O m r a i , fils de B o n i i i , l'un des fils de l ' I i a rés , 

fils de J u d a ; 

5. Asaîa , fils a îné de S i l o n i , e t ses a u t r e s fils. 

6 . J é h u c l , l ' u n d e s e n f a n t s de / . a ra , e t les 

a u t r e s de l a m ê m e m a i s o n , au n o m b r e de s i x 

c e n t q u a i r c - v i n g t - d i x . 

7 . D e l a t r i b u de B e n j a m i n : S a l o , fils de 

Moso l l am, l i ls d ' O d u ï a , I l l s d ' A s a n a ; 

8. E t J o b a n i a , fils de J é r o h a m , avec É l a , 

5 i s C O M M E N T ARIL 'M, 

l i u s S a p l i a t i s , filii R a l t u e l , filii J e b a u i s , 

9 . E t f r a t r e s e o r u m p o r f a m i l i a s s u a s , 

n o n g c n l i q u i n q u a g i n t a s e x . O m n e s h i , 

p r i n c i p e s c o g n a l i o n u m p e r d o m o s p a t r u m 

s u o r u m . 

1 0 . D e s a c e r d o l i b u s a u t e m : J e d a i a , 

J o i a r i b , e t J a c h i n : 

1 1 . A z a r i a s q u o q u e filius H e l c i a : , filii 

M o s o l l a m , filii S a d o c , filii M a r a i o t h , filii 

A c h i l o b , p o n t i f t x d o m f l s D e i . 

1 2 . P o r r ò A d a i a s , filius J e r o h a m , filii 

P h a s s u r , filii M e l c h i t e : e t M a a s a i filius 

A d i e l , filii J e z r a , filii M o s o l l a m , filii M o -

s a l l a m i t h , filii E m m e r : 

1 8 . F r a t r e s q u o q u e e o r u m p r i n c i p e s 

p e r f a m i l i a s s u a s , m i l l e s e p t l n g e n t i s c x a -

g i n t a , tortissimi r o b o r e a d f a c i e n d u m o p u s 

m i n i s t e r i i i n d o m o D e i . 

l S . D e L e v i t i s a u t e m , S e m e i a filius l i a s -

s u b , filii E s r i c a m , filii H a s c b i a , d e f i l i i s 

M e r a r i : 

1 5 . B a c b a e a r q u o q u e C a r p e n t a r i a , e t 

G a l a l , e t M a t h a n i a filius M i c h a , filii Z e -

c h r i , filii A s a p h : 

1 6 . E t O b d i a filius S e m e i a : , filii G a l a l , 

filii I d i t h u i i : e t B a r a c h i a filius A s a , filii 

E l c a n a , q u i h a b i t a v i t i n a t i i i s N e t o p h a t i . 

1 7 . J a n i t o r c s a u t e m , S e l l u m , e t A c c u b , 

e t T e l m o n , e t A h i m a m , e t f r a t e r e o r u m 

S e l l u m p r i n c e p s : 

1 8 . U s q u e a d i l l u d t e m p u s , i n p o r t a r e -

g i s a d o r i c n t e m , o b s e r v a b a n t p e r v i c e s 

s u a s d e filiis L e v i . 

1 9 . S e l l u m v e r ò filius C o r e , filii A b i a -

s a p h , filii C o r e , c u m f r a l r i b u s s u i s , e t 

d o m o p a t r i s s u i : h i s u n t C o r i t o : s u p e r 

o p e r a m i n i s t e r i i , c u s t o d e s v e s t i b u l o r u m 

t a b e r n a c u l i : e t f a m i l i a : e o r u m p e r v i c e s 

c a s t r o r u m D o m i n i c u s t o d i e n t e s i n t r o i t u m . 

2 0 . P h i n e e s a u t e m filius E l e a z a r i , e r a t 

d u x e o r u m c o r a m D o m i n o . 

2 1 . P o r r ò Z a c h a r i a s filius M o s o l l a m i a , 

j a n i t o r p o r t s t a b e r n a c u l i t e s t i m o n i i . 

2 2 . O m n e s h i e l e c l i i n o s t i a r i o s p e r 

p o r t a s , d u c e n t i d u o d e e i m : e t d e s c r i p t i i n 

v i l l i s p r o p r i i s , q u o s c o n s t i t u e r u n t D a v i d 

e t S a m u e l v i d e n s , i n fide s u à , 

C A P U T I X . g a g 

fils d ' O z l , fils de M o c h o r i ; c l M o s o l l a m , l i ls de 

Saphat ias , fils de R a h u e l , fils de Jéban ias ; 

9 . E t e n c o r e t o u s les p a r e n t s de c e u x - c i d i 

v isés e n d iverses b r a n c h e s , a u n o m b r e de n e u l 

c e n t c i n q u a n t e - s i x . T o u s c e u x - c i furent chefs 

de d i f fé ren tes b r a n c h e s dans les m a i s o n s d o n l 

i l s clament descendus . 

10. D e l a f a m i l l e s a c e r d o l a l c , i l y e u t Jéda ia , 

J o i a r i b e l J a c b i n ; 

11 . C o m m e aussi A z a r i a s , fils d 'He l c i as ; fils 

de M o s o l l a m , fils de S a d o c , l i ls de M a r a ï o t h , 

fils d ' A c h i l o b , p o n t i f e de l a m a i s o n de D i e u ; 

1 2 . A d a ï a , q u i é ta i t fils de J é r o h a m , l i l s de 

P h a s s u r , fils de M e l c h i a s ; e t Slaasaî, q u i é ta i t 

f i l s d ' A d i e l , fils de Jez ra , fils de M o s o l l a m , fils 

de M o s o l l a m i t h , fils d ' E m m c r , 

1 5 . A v e c e n c o r e l e u r s p a r e n t s q u i o n t été 

che fs de p l u s i e u r s a u t r e s f a m i l l e s a u n o m b r e 

de m i l l e sept c e n t so i xan te h o m m e s , l o r i s e t 

r obus tes p o u r s ' a c q u i t t e r de l o u l l e s e r v i c e 

q u ' i l s ava ient à ( a i r e dans la m a i s o n de D ieu . 

1 4 . Des L é v i t e s , il y eut S é m é i a , fils d ' i l a s -

sub , fils d ' E z r i c a m , l i ls d ' i l aséb ia , l ' u n des l i ls 

d c M é r a r i , 

15 . B a c b a c a r , c h a r p e n t i e r , Ga la l e l Matha-

n i a , l i l s de M i c h a , l i ls de Z é c h r i , fils d ' A -

s a p h , 

16 . A v e c Obd ia , fils d e Sémé ias , fils d e G a l a l , 

l i ls d ' i d l i h u n , e t Ba rach ia , l i ls d ' A s a , fils d ' E l -

canu , q u i d e m e u r a dans les f a u b o u r g s d e Né lo -

p l i a t i . 

17 . Les p o r t i e r s étaient : S e l l i i n i , A c c u b , 

T c l m o n , c l A h i i n a n i ; et l e u r f r è r e S e l l u m éta i t 

l e c h e f . 

18 . Jusqu 'à c e t emps - l à , des e n f a n t s de L é v i 

a v a i e n t g a r d é c h a c u n à l e u r t o u r la p o r t e d u 

r o i , q u i é ta i t à l ' o r i e n t . 

1 9 . S e l l u m , fils de C o r é , fils d ' A b i a s a p h , l i ls 

de C o r é , é ta i t là avec ses f r è r e s e t t o u i e l a 

m a i s o n d e son p è r e , c ' e s t - à - d i r e les C o n t e s 

é tab l i s s u r les o u v r a g e s q u i r e g a r d a i e n t l e m i -

n i s t è r e , a v a n l la g a r d e des p o r t e s d u t abe rna -

c l e , c h a c u n e de l e u r s f am i l l es g a r d a n t t o u r à 

t o u r l ' e n t r é e d u c a m p d u S e i g n e u r . 

20 . O r Ph inéès , l i ls d ' E l é a z a r , é ta i t l e u r che f 

devan t l e S e i g n e u r . 

21 . Z a c h a r i c , l i l s de M o s o l l a m i a , é i a i t c h a r g é 

d e la p o r t e d u t abe rnac le d u t é m o i g n a g e . 

22 . T o u s ces o f f i c i e rs des t inés à la g a r d e des 

po r t es d u t e m p l e é ta ien t a u n o m b r e de deux 

c e n t d o u z e , c l i n s c r i t s c h a c u n s u r le r ô l e de 

l eu r v i l l e . D a v i d et S a m u e l l e Voyan t l e s 

ava ien t é tab l i s p a r u n ef fet de la lumière d o 

l e u r f o i , 
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2 3 . T a i n i p s o s q u a m filios e o r u m , i n 

o s t i i s d o m f l s D o m i n i , e t I I I t a b e r n a c u l o , 

v i c i b u s s u i s . 

2 6 . P e r q u a t u o r v e n t o s e r a n t o s t i a r i i : 

i d e s t , a d o r i e n t e m , e t a d o c c i d e n t c m , e t 

a d a q u i l o n e m , e t a d a u s t r u m . 

2 5 . F r a t r e s a u t e m e o r u m i n v i c u l i s m o -

r a b a n t u r , e t v e n i e b a n t i n s a b b a t i s s u i s 

d e t e m p o r e u s q u e a d t e m p u s . 

2 6 . H i s q u a t u o r L e v i t i s e r e d i t u s e r a t 

o m n i s n u m e r u s j a n i t c r u m , e t e r a n t s u p e r 

e x e d r a s c t t h e s a u r o s d o m d s D o m i n i . 

2 7 . P e r g y r u m q u o q u e t e m p l i D o m i n i 

m o r a b a n t u r i n c u s t o d i i s s u i s , u t e i l m t e m -

p u s f u i s s e t , i p s i m a n £ a p e r i r e n t f o r e s . 

2 8 . D e h o r u m g e n e r e e r a n t e t s u p e r 

v a s a m i n i s t e r i i : a d n u m e r u m e n i m e t i n -

f e r e b a n t u r v a s a e t e f f e r e b a n t u r . 

2 9 . D e i p s i s , e t q u i e r e d i t a b a b e b a n t 

u t e n s i l i a s a n e t u a r i i , p r a e r a n t s i m i t e , e t 

v i n o , e t o l e o , e l t h u r i , e t a r o m a l i b u s . 

8 0 . F i l i i a u t e m s a c e r d o t u m u n g u e n t a 

e x a r o m a t i b u s c o n f i c i c b a n t . 

S I . E t M a t h a t h i a s L e v i t e s p r i m o g e n i t u s 

S e l l u m C o r i t » , p r s f e c t u s e r a t e o r u m q u a 

i n s a r t a g i n e f r i g e b a n t u r . 

3 2 . P o r r ò d e f i l i i s C a a t h f r a l r i b u s c o -

r u m , s u p e r p a n e s e r a n t p r o p o s i t i o n i s , u t 

s e m p e r n o v o s p e r s i n g u l a s a b b a t a p r c e p a -

r a r e n t . 

3 3 . I l i s u n t p r i n c i p e s c a n t o r a t o p e r f a -

m i l i a s L e v i t a r u m , q u i i n e x e d r i s m o r a -

b a n t u r , u t d i e a c n o c t e j u g i t c r s u o m i n i -

s t e r i o d e s e r v i r e n t . 

3 1 . C a p i t a L e v i t a r u m , p e r f a m i l i a s s u a s 

p r i n c i p e s , m a n s e r u n t i u J c r u s a l e m . 

3 5 . I n G a b a o n a u t e m c o m m o r a t i s u n t , 

p a t e r G a b a o n J e h i e l , e t n o m e n u x o r i s 

e j u s M a a c h a . 

3 6 . F i l i u s p r i m o g e n i t u s e j u s A b d o n , e t 

S u r , e t C i s , e t B a a l , e t N e r , e t N a d a b , 

3 7 . G e d o r q u o q u e , e t A h i o , e t Z a c h a -

r i a s , e t M a c e l l o t h . 

2 3 . T a n t e u x q u e l e u r s en fan t s , a f i n de g a r -

d e r c h a c u n à l e u r t o u r les p o r t e s d e l a ma ison 

d u Se igneu r e t ce l l es de son s a n c t u a i r e . 

2 4 . Les p o r t i e r s é ta ien t p lacés se lon l a 

s i t u a t i o n des q u a t r e v e n t s , c ' e s t - à - d i r e à 

l ' o r i e n t , à l ' o c c i d e u t , a u s e p t e n t r i o n e t a u 

m i d i . 

2 3 . E t l e u r s f r è r e s d e m e u r a i e n t dans l e u r s 

b o u r g a d e s ; m a i s i l s v e n a i e n t c h a c u n à l e u r 

t o u r les j o u r s de sabba t , d e p u i s l e c o m m e n c e -

m e n t de l a s e m a i n e j u s q u ' à l a l i n . 

2 6 . Ces q u a t r e s l é v i t e s a v a i e n t l ' i n t e n d a n c e 

s u r tous les p o r t i e r s , e t i l s é ta ien t encore char -

gés d u s o i n de t o u t e s les c h a m b r e s d u t r é s o r 

d e la m a i s o n d u S e i g n e u r . 

2 7 . I l s d e m e u r a i e n t aussi a u t o u r d u t e m p l e 

d u S e i g n e u r , c h a c u n dans l e u r d é p a r t e m e n t , 

a f i n q u e , q u a n d l ' h e u r e é ta i t v e n u e , i l s e n o u -

v r i ssen t e u x - m ê m e s les p o r t e s dès l e m a l i n . 

2 8 . I l y ava i t auss i q u e l q u e s - u n s de l e u r s 

f r è r e s q u i a v a i e n t s o i n de t o u t e s les choses q u i 

se rva ien t a u m i n i s t è r e d u t e m p l e ; c a r o n ap-

p o r t a i t t ou tes ces choses p a r c o m p t e , et o n les 

r e m p o r t a i t de m ê m e . 

2 9 . C ' é t a i t d ' e n t r e c e u x q u i a v a i e n t e n g a r d e 

t o u t ce q u i se r va i t a u s a n c t u a i r e , q u ' o n e n 

p r e n a i t que lques -uns p o u r a v o i r s o i n de l a fa-

r i n e , d u v i n , d e l ' h u i l e , de l ' e n c e n s e t des 

a r o m a t e s . 

3 0 . Ma is c e u x q u i é t a i e n t de l a f a m i l l e s a -

c e r d o t a l e , c o m p o s a i e n t seu/s les p a r f u m s de 

p l u s i e u r s a r o m a t e s mêlés e n s e m b l e . 

3 1 . L e L é v i t e Ma tha tb ias , l i l s a îné d c S e l l u m , 

d e s c e n d a n t de C o r é , a v a i t l ' i n t e n d a n c e s u r 

t o u t ce q u ' o n fa isa i t f r i r e dans l a p o ê l e . 

3 2 . Q u e l q u e s - u n s de l a b r a n c h e de C a a t h , 

l e u r s f r c r c s , a v a i e n t la c h a r g e des pa ins q u ' o n 

exposa i t d e v a n t l e S e i g n e u r , a f i n d ' e n p r é p a r e r 

t o u j o u r s de n o u v e a u x p o u r t o u s les j o u r s de 

sabbat . 

33 . C 'é ta ien t les p r e m i e r s d ' e n t r e les c h a n -

t r e s des f a m i l l e s d e L é v i t e s q u i d e m e u r a i e n t 

p rès d u t e m p l e , a l i u de p o u v o i r p l u s l i b r e m e n t 

r e m p l i r j o u r et n u i t les f o n c t i o n s de l e u r m i -

n i s t è r e . 

31 . L e s chefs des Lév i t es , p r i u c c s de l eu rs 

f am i l l es , d e m e u r è r e n t à J é r u s a l e m . 

3 5 . E t dans G a b a o n d e m e u r è r e n t J e h i e l , 

p r i n c e de Gabaon ; sa f e m m e se n o m m a i t Maa-

cha . 

5 6 . A b d o n , son l i ls a îné , S u r , C is , Baa l , N e r 

et Nadab , 

57 . C o m m e aussi G é d o r , A l i i o , Z a c h a r i e , 

Mace l l o t h 

m C O M M E N T A R I E S ! . C A P E T I S . 0 3 0 

SS. P o r r ò M a c e l l o t h g e n u i t S a m a a n : 

i s t i h a b i t a v e r u n t è r e g i o n e f r a t r u m s u o -

r u m i n J e r u s a l e m , c u r a f r a t r i b u s s u i s . 

3 9 . N e r a u t e m g e n u i t C i s ; e t C i s g e -

n u i t S a i i l : e t S a i i l g e n u i t J o n a l h a n , e t 

M e l c h i s u a , e t A b i n a d a b , e t E s b a a l . 

\ 4 0 . F i l i u s a u t e m J o n a t h a n , M e r i b b a a l : 

e t M e r i b b a a l g e n u i t M i c h a . 

i 4 1 . P o r r ò filii M i c h a , P h i t b o n , e t M e -

l c c h , e t T h a r a a , e t A h a z . 

4 2 . A h a z a n i e n t g e n u i t J a r a , e t J a r a 

g e n u i t A l a m a t h , e t A z m o l h , e t Z a m r i ; 

Z a m r i a u t e m g e n u i t M o s a . 

4 3 . M o s a v e r ò g e n u i t B a n a a , c u j u s filius 

K a p h a i a g e n u i t E l a s a , d e q u o o r t u s e s t 

A s e l . 

4 4 . P o r r ò A s e l s e x filios l i a b u i t b i s n o -

m i n i b u s : E z r i c a m , B o c r u , I s m a h e l , S a r i a , 

O b d i a , H a n a n : h i s t m t filii A s e l . 

3 8 . Q u i f u t p è r e de Samaan : tous Ceux-CI 

d e m e u r è r e n t à J é r u s a l e m , eux et c e u x de l e u r 

ma ison , v is -à-v is d e l e u r s au t res f rè res . 

3 9 . Ner f u t père de C i s , e t C is p è r e de S a ù l , 

Sau l e n g e n d r a Jonathas , Me lch i sua , A b i n a d a ' 

e t Esbaa l . 

•10. Jona thas eu t p o u r I l l s M e r i b b a a l , q u i fu t¿ 

p è r e d e M icha . 

4 1 . L e s l i l s de M i c h a furent P h l t h o n , M c l e c h , 

T h a r a e l A b a z . 

4 2 . A h a z e n g e n d r a Jara , et Jara e n g e n d r a 

A l a m a t h . A z m o l h e t Z a m r i . Z a m r i e n g e n d r a 

Mosa. 

4 3 . Mosa e n g e n d r a Banaa, d o n t l e fils, nommé 

R a p h a ï a , e n g e n d r a Elaza , d u q u e l es t s o r t i 

A s e l . 

4 4 . A s e l eu t s ix l i l s , d o n t v o i c i les n o m s : 

E z r i c a m , B o e r u , I smahe l , S a r i a , Obd ia , Hana i ; . 

C e s o n t l à les l i ls d ' A s e l . 

C O M M E N T A R I « ! . 

V E R S , I . — U N I V E R S O S ISRAEL DINÜAIERATCS EST, 

ET SCHWA EORT'H S C R U T A ESTAIS LIBRO REGUM ISRAEL 

ET Ji 'DA. C o l l e c t i o s u n t v e r b a hœc c a p i t o n i 

p r a c c d e n l l u m . Census h ù c usque d c s ç r i p t i 

e d u c t i s u n t è p u b l i c i s t a b u l i s r e g o o i m n J u d a 

e t I s rae l i s : q u a i m o d o s u b j i c i u n t u r , a d t e m -

p u s p o s t s o l i i i a m c a p t i v i l a t e m p e r t i n e n t . A d 

n i a i i i i s i g i l u r a u c l o r i e r a n t pub l i ca : t a b u l a 

a n t e c a p t i v i l a t e m d e s c r i p u e i n r e g n o m i n Juda 

t u r n Israel is ; q u i e r e g u o Is rae l i s i n d i i i o n e m 

Juda c o n f u g c r u n t , r e g i o n e m vas tan te , o rancs -

q u e c a p t i v o s a b d u c e n t c Sa lmanasa re , u n à s e -

c u m e l t abu las hasce a b s l u l c r u n t . V i d e i n f c r i i i s , 

v . 5 . Q u a i g i t u r r e c i t a l a s u n t genea log ia 1 , i l a 

s u n t c e r t a , u t n i h i l s u p r a . R e s post cap t i v i t a -

l e m gestas m c l i i i s ad i rne n ò r a t a u c t o r ; v i veba t 

e n i m p e r c a m a t a t e m , r e r u m q u e s c i e n l i à va-

leba t e t f i de , u t n i h i l l o q u a i n u r d e N u m i n c 

i n t ù s a f f la rne, q u o c e n s u r a i « o i i i n e m s u p e r a i . 

In p r a f a t l o n e h u j u s l i b r i e x p e n d i m u s q u a l i t à 

c u r à J u d a i s e r v à r i n t ac ta r e i p u b l i c ® s u a , et 

f a m i l i a r u m genealogías. 

V E R S . 2 . — Q N A C T E » HABITAVEBCNT PRIMI IN 

POSSESSIOSIRCS s m s . I n hoc cap i le res est i - n -

t u m m o d ò de p r i m i s i l l i s post c a p i i v i t a t e m r e -

g i o n i i l l i u s i n c o l i s . I l a L y r . , V a l . , S a n c ì . , T i r . , 

i n l e r p p . pass im. E x l t i b e i i l u r h i c o m n i a f e r m e 

n o m i n a , q u a I e g u n l u r i n E s d r à e l N e h e m i à , I . 

2 E s d r . 11 , 10 , c o l l a l u s c u m v . 10 h u j n s cap i -

t i s , i t e m q u e hìe v . 14 , e l N e h e m i a , v . 15 e jus-

d e m cap i t i s : a tque u l i an te c a p t i v i l a t e m po-

p u l u s u n i v e r s u s i n classes d i v i s u s e ra t q u a t u o r , 

s a c e r d o t c s , L c v i i a s , i n e r o s e l s i m p l i c e s I s rae l i -

tas , e t se rvos p o p u l i , i d e m q u o q u e o r d o p o s t 

r e d i t u m s c r v a l u s e s t , u t c e n s c n t j u n . , J l a l v . 

C i m i ve rò a u c t o r a Ì B r m a t h i c , eos , de q u i b u s 

s e r m o n e m i n s i i t u t u r u s es t , primoi fu isse qu i 

habilaverunt in possessiombus suis, i n d i c a i suc-

ccssu t e m p o r i s a l i os p a r i t e r r e d i i s s e , q u i i n t a -

eta ab i l l i s l oca o c c u p a r m i ! . C o n s t a i u l i q u e , 

E s d r a m redux i sse p r i m ù i n J u d a o r u m t u r b a m 

s a i i s f r e q u e n l e m , et N e h e i i i i a m de inde a l i os 

sec iun dux isse , 1 E s d r . 2 , 2 ; l u m m o l l ò e l i a m 

p l u r c s r e d i c r u n t . Fo r tassé e l i o n i m i n i e r e v o -

l u i t i l l os q u i v i x e r u n t a n t e c a p i i v i t a t e m , q u i -

q u e p o s i r c d i i u m i n r e g i o n e m p r i s i i n a s ha j re-

d i i a tes pac i f i cò r c c u p c r à r u n t . Tes l i b i i s E s d r à , 

5 , 1 2 , e t A g g a o , 2 , 4 , 1 0 , d i s c i m u s p l u r i i n o s 

s u p e r f u i s s c , q u i o c u l a t i testes t e m p l u m v e l u s 

a n t e i r a n s m i g r a t l o n e m spee tave ran t . 

N.UIIIN.-EI, ve l Dati; h a c e n i m est s i g n i f i c a -

t i o I l e b r a a voc i s Netitinim; S e p t . : Oi foScplm. 

O r i g i n e suà N a l h i n c i r e l i q u i a e r a m G a b a o n l -

l a r u m , q u i d o l o i g n a r a m m c n t e m e t r c l i g i o -

n e m Josue c a p i e n i e s , d e p r e h e n s i d e i n d e , a d 

c o n f e r c n d a m a q u a m e l l igoa i n l e m p l u m Do-

m i n i d a m n a t i f u c r u n l , Josue 9 , 2 7 . S e r v i e r a n l 

p u b l i c i , ad opera t e m p l i d e s t i n a t i , s u b n u t u 

s a c e r d o t u m et L e v i t a r u m . Successu t e m p o r i s 

a d j e c t i s u o i i l l i s C h a n a n a i , b e l l o c a p i i , q u i b u s 

p a r c e r e v i s u a l es l . L e g i l u r i u 1 Esd rà 8 , 2 0 , 

Nallilnteos dutos (uisse ù Davide el principibus 

ad ministeria Levitarum ; e l 1 E s d r . 2 , 58 . filii 

servorum Salmonis fu isse d i c u n l u r . L e g i m u s 
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e q u i d e m l a 3 Reg . 9 , 2 0 , 2 1 , p r i n c i p e n , h u n c 

subac las 1 se r e l i q u i a s C h a n a n a o r u m a d o p e r a 

v a r i a adegisse, ac p r e s e n t a , u t sacerdotes e l 

L e v i i a s i t l á i i m é labor ios is m i n i s l c r l i s e r v i t u s 

l e v a r e n ! . N a l h l n a l a b d u e l i ¡n c a p l i v i t a t e m 

f u e r u n l c u u i t r i b u J u d a . c t f r e q n e n l i s s i r a i c r a n t 

i a m o n t i b u s Caspi ls , 1 Esd . 8 , 17 . Reduces é 

c a p t i v i l a t e q u i s q u e m a u s e r u n l i n d e s ü n a i i s 

s i b i u r b i b u s , 1 Esd . 2 , 7 0 , e l l l i e r o s o l y m i s d e -

c r e i a m s i b i f r e q u e n l 9 r u n l u r b i s p o r i i o u e m , 

Ophel a p p e l l a t a n i , q u i , In u r b e n . ven ien tes , 

d i v e r l e b a n t , 2 Esd . 5 , 2 6 . E c a p t i v i t a t e r e d u -

ces cu ra Esd rá v i g i n t i a c d u c e n l i n u m e r a b a n -

l u r , 1 E s d . 8 , 2 0 ; c i a l i b i c cnsus e x h i b c t n r 

t r e c e n t o r n n i n o n a g i n l a d u o r u n i , q u i c u m 7.0-

robabc le t c m e á r u n l , 1 Esd. 2 , 5 8 ; q u a r c , n i s i 

s e r v i t i i s s a c c r d o l u m ass ldue o c c u p a r c t u r par -

v u s b i c J i a l l i i u a o r u m n u m e r u s , f e r r e so lus n o n 

p o l e r a t o n u s e s t e r i o r u r a m u n e r u m S c m p l i : 

h i n c p o s t c a p l i v i t a t e m , u t N a l h i n t e i l a b o r i b u s 

l e v a r e n t u r , Testa q t i a d a m i n s t i t u í a s u n t , q u i -

b u s l i g u a a d l e m p l u m c o n f e r e b a n l u r . V i d e 

quee de Gabaon i t i s c o n t u l i m u s i n Josué 9 , 

2 3 . 

V E R S . 5 . — D I F I L M S JUDA DE FIL1IS QUO-

OCE EPURAIM, EV MASASSÉ. Pión Juda m o d ó , e t 

B e n j a m í n , sed e l r e l i q u i e t r i b u s , q u a u t i v o -

l u e r u n t f a c ú l t a t e i C y r o Jud ié is coucessá r e -

g r e d i e n d i i n p a t r i a r a , i n p a l s s t i n a m r e v e r t í 

c o m m o d é p o l u e r c . R e d i e r u n t a u t e m q u a m p i u -

r i u i i ó t r i b u b u s E p b r a i m i e l M a n a s s c , q u i i n 

u r b i b u s J u d a sedes c o n s l i t u c r i i n t . Reg io e r a l 

i l l a p r o n u m e r o h o r a i n u m vas i i ss i raa , ñ e q u e 

i n c o m m o d u m t i l ü s Juda c o n t i n g e r e p o l e r a t , 

s i í r a t r e s suos i n r e g i o n e m s u a m c t c o m m u -

n i o n e m c o n c e s s a l i b e r l a t i s a c c i p c r e n t . V i d e 

n o s t r a m d i s s e r t a t i o u e m , u t r i m i d c c e m t r i b u s 

e c a p t i v i t a t e r e d i c r i n l . D i s c i u i u s , 2 Esd . 11, 

f , 2 , e s N e h e m i a , i n v i l a t o s fu isse J u d a o s , u t 

m i g r a r e n t I l i e r o s o l y m a m , q u i n c t jussos fu isse 

p l u r e s , q u i i n a g r o s e d e m c o n s t i t u e r a n l , eó 

v e n i r e , r o r i c e d u c t i s i i s q u i e a m a d r c m c o -

g e n d i c r a n t , ac déc ima t o t i u s p o p u l i p a r l e d e -

l e c t a , u t i nco l i s frequeniarenl u r b e m a m p l i s -

s l m a m , e l h a b i t a t o r i b u s e g e n l c m . 

V E R S . Í . — O n i E i FÍLICS AIUIICD. I d e m esse v i -

d e t u r , q u i i n Nebemiá 1 1 , 4 a p p e l l a t u r , .1 Mas 

/Mus Atice. Ñeque m i r u m s i n o m i n a , q u a h i c le -

g u n l u r , p l u r i m i i m d i s c r e p e n t ab i is q i i a o c c u r -

r u n t i n N e l i e m i á ; max i rné e n i m i n c o n s l a n s cst 

r a l i o p r o n u n l i a n d i H e b r a s n o m i n a p r o p r i a ; 

r a r i c r a n t p a r i l e r , q u i s ib i p l u r a n o m i n a n o n 

a . l s c i s c e r e n i : d e n i q u e census n o n s e m p e r accu-

r a t i , n e c u n i v c r s u m p o p u l u m « J u l i n c u t c s i n -
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s l i t u u n t u r ; s u p p l e l u r srepè a l i q u i d i n u n o l o c o , 

q u o d i n a l l e r o deest . Qu i b l c l e g i l u r census, 

J u d s o r u m est Tacile r e d u c u m c u m Zo robabc le , 

ac m l g r a n t i u m H i c r o s o l y m a m ; q u i ve rb c x h i -

b e t u r i n N c h e m i ä , s i m u l c o n l i n e t e t i a m cos 

q u i post Z o r o b a b c l c i n i n earn m e t r o p o l i » ! d i -

v c r t e r u n i ; es q u o r a d u n i es t , u l a l t e r census 

a l t e r o s i i f r e q u e n t a r . D i s c r i m e n boc sat is i n -

d i c a n t v e r b a i l l a t c x t ù s , v ivos i iosce primos 

fuisse Íncolas Jerusalem. 

V E H S . 5 . — E T DE S I I . O M ( 1 ) : A S A I A P R I H O U E -

x n u s . N o n s a i l s c o n s t a t , u t r i i i n S i l o n i v i r i i i o -

m e n s i t . S u n l q u i d u c a n i e s u r b e S i t o ; s u n t 

q u i è Se la f i l i o J u d a , q u a s i d i C c r e l u r : Asaia 

p r i m o g e n i t i « e t p r i n c e p s i i i i i n s f a m i l i a ; , è 

s t i r p e S e l a . V i d e N u m . 2 6 , 20 : F i l e r a i « filli 

Juda.,. Sela, ù quo familia Selaitarum. E l 2 

E s d r . I L , 5 : Filius Zacliariw, filini Slmitit. 

VEHS, 7 . — F I L I I ODUIA, a l i l e r Joed, N e b c i n , 

1 1 , 7 , v c l Juda. 

VERS. 1 1 . — AZARIAS , a l i t e r Sarraia, Heitern. 

1 1 , 1 1 . 

MOSOLLAM, a l i t e r S e l l i m i . 1 Paralip.6,12,15. 

1'OSTIFEX c o i n s DEI . S u m m u m s a c e r d o l e m 

agebat c o t e m p o r e Jesus f i l l u s Josed c i , 1 E s d . 

5 , 8 ; i l l e v e r ò , d c q u o h i e , p o n l i f e x e ra t A l a -

r i o s , a p p e l l a i u s Saraía i n s e c u n d o E s d r a 1 1 , 

1 1 , p r i m a s q u e i n i e r sacerdo tes t e n e b a t , t u m 

et p r i n c e p s e r a l u n i o s ex a m p l i s s i m i s f a m i i i i s , 

et f a c i l i c t i a m seenndus e r a t à s u m m o sace r -

do te . P o r r ò a l i b i a n i m a d v e r i i m u s s a c e r d o l e m , 

secunda d i g n i l a l c à s u m m o sace rdo te i n s i g n i -

l u m , 4 R e g . 15 , 18 . H e b r a s : Atarías filini 

H í l e t e . . . . filli Achilob, ducis, v e l p r l n c i p i s do-

limi Dei. S i qu i s p o s t r e m a n i b a n c p l i r a s i i i i a c -

c i p i a i d e p r e f e c t o o s i i a r i o r u m et l . e v i t a r i i m , 

excub ias t e m p l o a g e n t i u m , i l l e q n i d e m banc 

i d i g n i t a t e m n u l l o n c g o i i o A z a r ì ® l a r g i c t u r . 

VERS. 1 2 . — F I M I PHASSÜR. N o n l i l i i i s , s e d 

abnepos e ra t , 2 Esd . 1 1 . 1 2 . J c r o l i a m f i l i n s e r a t 

P h e l c l i a , filli A m s i , f ì l i i Zacha r ias , f i l i i Pbesbu r , 

vc l Phassur. 

SlAASAl FILIUS All lEL, FILM JEZRA, FUJI MOSOL-

LAM, FILII M o s o u - A i i n n . V a r i a i a l i q u i d i n N e -

h e m i a i b i d . v . 1 3 : A m a s a i filius Azreel, filius 

Ahazi, filius Mosoltamolh. 

VERS. 1 1 . — D E LEVITIS a u i e m ; e x L c v i t i s 

q u i v e n e r u m sedera h a b i t u r i H i c r o s o l y m l s , qo i 

m o d o s u b d u n t u r . 

(1) S u b a u d i , f i l i i s ; Silo ni e r a t v i r C e l e b r i s , 
o r i u n d u s e x t r i b u J u d a , v e r i i m n o n ex Pharos 
v e l Z a r e , u i ex hoc l oco p a i e t . sed e x Sc ià de-
sccndens . N a m h i i r e s s o l i f u e r e J u d a t i l i i su-
p e r s l i t e s , q u i a H e r e l O n a n á Deo ucc i s i s u n t , 
Genes. 3 8 . ( C o r n , à L a p . ) 
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V E R S . 1 5 . — B A C B A C A R CARPESTARIOS. A i u n i 

L y r a , Menoch ius , l o s i a t u s , T i r i n u s , sacerdo les 

e t L e v i t i ! n u l l a m è m c c h a n l c i s a r l i b u s e x e r -

culsse. P ó r r ò l i l c c a r p e n t a r i a m n o n agebal , sed 

p r a f u i s s e f e r t u r op iDc ihus , q u i ad sar ta tecta 

t e m p l i l a b o r a b a n t . S u n l q u i H e b r e u m Chereicli 

a e c l p l a m p r o c o g n o m i n e ; Baebacar, cogno-

mento Cheresch. S e p l u a g i n l a : Bakbaiar, et 

Ares. Sed q u i d p r o h i b e l , ne v o c e m b a n c i u 

consue ta s i g n i f i c a t i o n s a c C l p l a m u s ? Q u l d n i 

s a c c r d o t c s et L e v i t a . d ù m p e r o l i u m l i c c b a l , 

e t v a c a h a n l à m u n e r i b U s t e m p l i , b o n e s t a m a l l -

q u a m a r t e m e x e r c e r e n t , c ù m p r a s c r l l m l a l i -

f u n d i i s c a r e i u e s , a b s t i n e r e n t à c o l o n i c i ! ? N u n -

q u à u i v i l i o d a t u m est o p i l i c l u i n h o n c s t i i m , 

n c q u e i n d i g n u m h a b i t u m , ( j u o d à m i n i s i r i s 

D o m i n i e x c r c c r c l u r ; v u l g a r e i d l i o n e ra t et 

i n d e c o r u m a p u d H c b r a o s . U r i et Beselee l i n 

h o n o r e s u n t a p u d M o y s e m , e l H i r a m s u b Sa-

l o m o n e . H o m e r u s , I l i a d . E , I i i l e r be roas b e l l i 

T r o j a n i P h e r c c l m n ( i l i u m c a r p e n l a r i i r c -

c e n s e i . 

VERS. 1 6 . — I S ATRIIS NETOPIIATI . L c v i l i s 

b isce t r a d i t i s u n t pag i i n a g r o Xeiophaili, u r -

b i s t r i b l l s J u d a , s u p r a , c . 1 1 , v . 5 4 . Recedcn -

d u m (u l t à d e c r e t i s J o s u e q u o a d u rbes sacc r -

d o i u m e t L e v i t a r u m , c ù m r e g i o esset a r c i i o r , 

c l n u m e r u s m i n o r . S a c e r d o l e s i n u r b e s suas 

r e e e p c r a n t L e v i l a s , q u i è r e g n o Is rae l i s In d i -

t l o n e m Juda seccde re c o a c i l f u e r a n t : q u o d 

seme l a e c e p i u m , p o s i r e d i l u n i ò c a p l i v i t a t e 

s e n a t u m es t , q u a n i ù m l e m p o r i i r a e l l o c o r u m 

o p p o r t u n i l a s p a l i e b a t u r . 

V E R S . 1 7 . — J A S I T O R B ; S E L I . C U , ET A c -

c r a , e t c . Q u a t u o r h i p r i n c i p e s e r a n l j a n i t o r u m ; 

at S e l l u m , u n u s è q u a i u o r , c a i c r i s p r a c r a t (1 ) . 

Q u a t u o r i g i l u r e r a n l o r d i n c s J a n i l o r u m , i n f r a , 

v . 2 4 : p r i m u s a d o r i e n l e m , a l l e r a d o c c i d e n -

t c m , t e r t i u s ad m e r i d i e m , q u a r l u s ad sep ten -

i r i o n c m . Qua; c o h o r s l a t e r ! o c c i d e n t a l i des t i -

n a b a l u r , excub ias agebat i n v e r t i c e i t i n c r i s e x 

a d i b u s r cg i i s a d t c m p l i i m d e d n c e n t i s , 1 P a r . 

2 6 , 1 6 . C a t c r i s s u a e ra t u n i c u i q u e j a n u a . J u -

b e b a n l u r e t i a m c u s t o d i r e cc l l as et a r a r l a 

d o m ù s D o m i n i , u t i d l s c i n i u s i n f c r i i i s , v . 26 . 

\ E 6 S . 1 8 . — F ' S Q E E AH ILLUD TE1IPUS I S PORTA 

RECIS AD O R I E N T E « ORSERVABAST P E R VICES SEAS 

DC FILIIS LEVI. 4 Reg . 1 6 , 1 8 , À n o b i s p r o b a t u i u 

es t , i n a d i b u s r e g u m Juda p o n a m f u i s s e , è 

l a t e r e t e m p l i p a t e n t e m , o n d e a d i l u s d a b a t u r 

ad p o n a m Or ien ta len ! a t r i i s a c e r d o t u m , a l q u e 

i n d e a d p r e p a r a t a l i ! r eg i s c a l h e d r a m v i a . Po r ta 

( 1 ) VERS. 2 6 : IIis iptaiuor Lecilil credimi 
crai onuus numerus janitorum. 

C A P U T I X . m 

l i s e o r i e n t a l i n o n n i s i d ie sabbat i r ec l udcba -

t u r , Ezccb . 4 6 , 1 et seq. Q u a m v i s a u t e m s o l u t i 

c a p t i v i t a t e n u l l u s esset rex i n Is rae le , n o n de-

f u n s e l a m e n suos de m o r e cus iodes p o r l a re -

g ís , f e r u i i l . l d a u t e m i n f e r e i i d i i n i c r e d i i u r e x 

ì i s v e r b i s : Usque ad illud tempia. Sed ego i n 

a l i am s e n i c n l i a m t e x l u m r e d d o , ut s i i v c l u i i 

c o l l e c t i o p r a c e d e i i t i u i i i . H e b r a u s l e g i l i a n t u m -

m o d ò : r o n " ¡ V , Vsgue hite, n u c u s q u e d i e t a 

c o n t i n e n t u r i n l a b u l i s : b i c finis t a b u l a r u m . 

N u n c s u b j i c i c n d u s cst o r d o , i n l c r cus todes 

p o r l a reg i s a n t e c a p l i v i t a t e m s e r v a l u s . 

V E R S . 1 9 . — S E L L C U FI LI ES C O R E . . . C H I I R A -

TRIBUS SU1S... SUPER OPERA SISISTER1I, CUSTODES 

VESTIBULORUH : ET FAl l l l . lS EORUll PER VICES CA-

STRORUH DOSISI CUSTOMESTES INIROITUH. A n i l l l -

a d v e r s u m est s u p r a , v . 17 , Sellimi cura f r a l r i -

bus , i d cs t , c u í n t r i b u s a l i i s L e v i t i s , p r a f u i s s e 

o m n i b u s j a n i l o r i h u s e t cus to i l i bus t e m p l i : l a -

m i l i s e u r u m , v e l classcs L e v i i a r u m , i n l c r quos 

i p s i r c c c n s e h a n t u r , oxcub ias ageban t i n t e m -

p io , q u o d eas l ra o m n i p o i e n t i s r e g i s est. F r a n i 

i l l i super opera miniiterii, i d es t , cus tod ia t e m -

p l i i l l i s i n c u m b e b a l . M in i s t rasse i l l os per licei, 

i u l l e b r a o l i i c n o n l e g i t u r ; c o n s t a i l a m e n . 

L e v i t a s p r í v a l o s j u g e m i n i s l e r i u m t e m p i o n o n 

ex i i i bu i sse ; et e x v . 25 i n l c l l i g i m u s , a b i r e i l l os 

consuevisse è s e r v i t i o s ingu l i s sabbat is . Sed 

d u i ' c s , ve l p r i n c i p e s i n u n c r i s s u l m i n q u à m 

t e m p i o ve l u r b e H i e r o s o l y m a abesse p e r m i i t c -

b a n i u r , nec s e m e s l r e m habeban l v a c a t i o n e m , 

u l i c o n s t a i ex v . 3 4 . U l t i m a v e r s i c u l i h u j u s 

ve rba i t a s o n a n t i n l l e b r a o ; liti ani cuilodei 

limitmm tabernacoli, el paires eomm c o n s l i l u l i 

e r a n l super caslraDomini, cuilodei introitili. F i l i i 

C o r e i d p r a s i i t e r u n l i n s e c u n d o t e m p l o , q u o d 

o l m i p a i r e s c o r u m p r i m o q u i d e m i n t abe rnaco lo 

p e r d e s c r t u m , d e i n d e i l i t e m p i o Sa lomon i s . 

Excub ias agebant (o r íbus s a c r i s ; b i c l amen 

n o n n i s i i l e c u s i o d i b u s f a m i l i a C o r e s e n n o cs t , 

q n a n q u à m so los egisse i d m i n i s l e r i u m , a l l i r -

m a r e n o n a u s i m , 

VERS . 2 0 — P H I S E E S FILIUS ELEAZARI ERAT 

m i x EORIII. I l e b r s u s : Pbinees filini Eleazari dia 

erat antea super eos; Dominiti ami eo. I l a m o r -

l u i s p r e c a r i m o s est. P h i n e e s f i l i u s E l e a z a r i 

p r a c r a t l ì l i i s C o r e ; e t Z a c h a r i a ( i l io Slosolla-

mice s u p r e n i u m m u n u s a d p o r l a m S a n c i u a r i i 

c o m i n i s s u m e r a t v . 21 . Co inmcn iLs Rabb ino -

r u m r e f u l a n d i s b l c n o n i m m o r a m u r ; p e r s u a -

d e r e e n i m c r c d u l i s n i t u n t u r , c e l e b r c m i l l u m 

P i i i n c c m , q u i i i o m c n s u u m s t u d i o leg is s u b 

Moysc c o m m e n d a v i l , N u m . 2 5 , a n g e l u m fu isse 

co; Io i d c n i l d e m m i s s u m , q u i p r e s e n t a p o s t 
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r c d i m m è c a p l i v i i a t e d e s c e n d e n t . i b i d . c . 3 , 

v . 3 2 , I c g i t u r K lcazar i iS filius A a r o n i s , princeps 

pmcipum Levitarttm, f a m i l i a r u m o m n i u m lev i -

l i c a r u m p r s s e s , e o r u m q u e m i u i s t c r i o r u m m o -

d e r a l o r . S u b Dav ide Jo iada a p p e l l a l u r p r i n c e p s 

f a m i l l a A a r o n i c » , q u a n q u à m s u m m u m sacer -

d u l i u m n o n agebat . R e d u x i t ¡ I l e a d D a v i d e m 

c t r i b u suS t r i a m i l l i a et s c p l i n g e n i o s , 1 P a r . 

1 2 , 2 7 . E à d e m d i g n i t a t e f a c i l e p o t i e b a t u r P h i -

n c e s , r c d u x è c a p l i v i i a t e . 

Ver,s. 2 2 . — DCCENTI DCODECI» ( 1 ) . N o m i n a 

( 1 ) Tous ces officiers destinés à garder les portes 
du temple, montaient au nombre de deux cent 
douze, couchés chacun sur le rite de leur ville. 
David et le prophète Samuel les établirent par 
un ell'et de la lumière de leur foi. C e t o r d r e q u i 
s e ga rda i t e n t r e les o f f i c i e r s d u t e m p l e dans les 
f o n c t i o n s de l e u r m i n i s t è r e . l 'ut é t a b l i , se l on 
l ' E c r i t u r e , par l e r o i D a v i d et p a r le p r o p h è t e 
S a m u e l , C ' e s t - à -d i r e , c o m m e l ' e x p l i q u e n t de 
savants i n t e r p r è t e s , q u e S a m u e l e n f u t l e p re-
m i e r a u t e u r , e t q u e D a v i d e x é c u t a le dessein 
de S a m u e l . Mais e n cela l ' u n et l ' a u t r e ne se 
c o n d u i s i r e n t p o i n t p a r l e u r p r o p r e e s p r i t ; i ls 
s u i v i r e n t la l u m i è r e d e l e u r f o i et de l ' i n s p i -
r a t i o n d i v i n e : In fide a i . C a r e n e f fe t dans 
des choses q u i r e g a r d a i e n t l e s e r v i c e de la 
m a i s o n d u S e i g n e u r , i l c u i t b ien j u s t e q u e ce 
f u t l ' E s p r i t de Dieu q u i rég lâ t t o u t , e t n o n la 
sagesse de l ' e s p r i t h u m a i n . 

D ' a u t r e s i n t e r p r è t e s r a p p o r t e n t c e c i , n o n 
s e u l e m e n t à D a v i d et à S a m u e l , ma is e n c o r e 
à c e u x q u ' i l s é tab l i ssa ien t p o r t i e r s de la m a i s o n 
consacrée à D i e u , c ' cs t -à d i r e , q u e se lon l eu r 
s e n t i m e n t , ces d e u x g r a n d s h o m m e s e u r e n t 
égard dans l ' o r d r e q u ' i l s é t a b l i r e n t p o u r l a 
g a r d e de l a m a i s o n d u S e i g n e u r , à la p ié té et 
à l a f o i , o u à l a f i d é l i t é de c e u x q u ' i l s c h a r g è -
r e n t de ces f o n d i o n s . C a r , e n e f f e t , p o u r 
c h o i s i r de sa ints m i n i s t r e s , i l f a u t q u e l a fo i 
s o i t v é r i l a b l o dans c e u x q u i les é tab l i ssen t ; e t 
e l l e ne l e p e u t ê t r e , s ' i l s n e r e g a r d e n t auss i 
dans c e u x q u ' i l s cho is issent les ca rac tè res de 
c e t t e fo i et de ce t te l i dé l i t é q u i e s t , c o m m e le 
déc la re sa in t P a u l , s i nécessa i re aux sa in ts 
m i n i s t r e s : Hic jamqtuvrituriiiler dispensantes, 
l l i fidelis qttrs inveniatnr, 1 C o r . 4 , 2. 

Mais q u i ne sera dans l ' e t o n n e m e n t , en 
cons idé ran t c e l l e m u l t i t u d e s i s u r p r e n a n i e d e 
p o r t i e r s , dest inés u n i q u e m e n t p o u r la g a r d e 
des d i f f é ren tes por tes de l a ma ison d e p r i è r e , 
e t de tous ces au t res m i n i s t r e s d u S e i g n e u r , 
q u i , b ien q u ' i l s fusse n l d e s pe rsonnes qua l i f iées, 
c o m m e é t a n t L é v i t e s , et o c c u p a n t l e s e c o n d 
r a n g , n e t e n a i e n t p o i u t à d é s h o n n e u r d ' è i r e 
app l i qués aux p lus liasses fonc t ions d u sa in t 
m i n i - t i r e , t e l l e q u ' é t a i t d é f a i r e d u p a i n , e t 
d e f r i r e ce q u i r e g a r d a i t l essacr i f i ces ? C h a c u n 
se t e n a i t a lo rs dans son é t a t , et n ' asp i r a i t p o i n t 
à de p l u s hautes f o n c t i o n s q u e ce l les q u e l ' o r -
d r e de D i e u l u i ava i t m a r q u é e s . C o m m e c 'est 
r é g n e r e n q u e l q u e s o r t e , se lon u n sa in t P è r e , 
que d ' ê t r e e i i r i l c a u se rv ice d ' u n si g r a n d 
m a î t r e : Cui ren tre, regnare est, i ls se rega r -
d a i e n t aussi c o m m e possédant une espèce de 
r o y a u t é , l o r s q u ' i l s se voya ien t a d m i s aux 
m o i n d r e s off ices q u i les engagea ien t à s o n se r -
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l l l o r u m s u p c r i ù s d c s c r i p t a n o n s u n t , so l i s no-

m i n i b u s d u c u m express is . 

D K S C B I P T I IX VILLIS P R O P R I 1 S , QCOS CONSTI-

TCERUST DAVID E T SAHCEI . IN F IDE SUA . N u l l i b i 

l e g i m u s c o n s t i t u i o s à S a m u e l e sacerdo tes c l 

L e v i t a s i n m i n i s t e r i u m t a b e r n a c u l i : c ù m q u e 

h i c d i ù a n l e q u à m D a v i d r e g n u m e a p e s s e r e t . ô 

v i v í s m l g r â r i t , n e m o d i x e r i t , D a v i d e m c o m -

m u n i c a t o c u m S a m u e l e c o n s i l i o , v c l u n à c u í n 

i l l o o r d i n c s m i n l s t r o r t u n t a b e r n a c u l i esse i n o -

d e r a t u m . R e p u t a n d u m est i g i t u r , S a m u e l c m , 

i n q u e m u n u m devene ra t t o t i u s p o p u l i rég i -

m e n , p o s t o b i t u m H e l i re fo rmasse o r d i n e m 

m i n i s l r o r u m t a b e r n a c u l i , p e r s e n e c t u i e m l l e l i , 

e t p r a v u n i r é g i m e n d u o r u i n ips ius filiorum tu r -

b a t u m : p o s t r e d i t u m v e r ô a r c » è r e g i o n c P h i -

l i s i h a o r u m , i n n o v u m o r d i n e m res t i t u i ssc res 

co l lapsas a tque c o n f u s a s . 

D a v i d , post c o n s t i l u t a m c e r t a i n arete s e d e m 

I n u r b e S i o n , n i h i l h a b u i t a n t i q u i u s q u à m u t 

c o n v e n i e n t e ™ sac r i s m i n l s t e r i i s o r d i n e m e t 

m a j ' e s t a l e m r c s l i i u e r c t ( v i d e s u p r a , G, 31) . 

L 'sus est a u l e u i i n e a m r e m cons l l i i s p r o p h e i a -

r u m C a d et N a t h a n i , u i i n f e r i ù s l u c u l c n l c r 

a s s e r i i u r (1 ) . S o l u i à c a p l i v i i a t e , n u l l u s a q u i o r 

a p i i o r q u e o r d o c o n s l i l u i p o s s e v i s u s e s t , q u à m 

q u e m i n v e x e r a n i S a m u e l , D a v i d e t p r o p h é t i e 

v i c e . I l s j u g e a i e n t de ces f o n c t i o n s , p a r r a p -
p o r t , n o n à c l l cs - inâmi s , m a i s à l a g r a n d e u r 
d e c e l u i à q u i i l s a v a i e n t l ' h o n n e u r d ' a p p a r -
t e n i r . 

T e l es t e n c o r e a u j o u r d ' h u i l e v r a i s e n t i m e n t 
des d i g n e s m i n i s t r e s de Jésus -Chr i s t . L ' e x e m -
p l e d ' u n D i e u q u i est v e n u dans l e m o n d e p o u r 
s e t v i r les h o m m e s : Filius hominis non venir 
ministrari, sed ministrare; «e t e x e m p l e , d i s - j e , 
l e u r i n s p i r e avec b e a u c o u p p lus de ra i son le 
d é s i r de s 'abaisser j u s q u ' a u x m o i n d r e s choses 
q u i r e g a r d e n t l e s e r v i c e q u i l o i est d û . E l l ' o n 
l i e s ' é t o n n e p l u s , ap rès u n s i g r a n d p r o d i g e 
d ' h u m i l i t é , de v o i r e n la p e r s o n n e de sa in t 
P a u l i n , u n des p l u s g r a n d s s e i g n e u r s R o m a i n s , 
se r é d u i r e p o u r l ' a m o u r de J é s u s - C b r i s l , à 
ba laye r l 'ég l ise d e sa in t F é l i x dans N o i e , et 
r e g a r d e r c e m i n i s i è r c s i rabaissé e n a p p a r e n c e , 
c o m m e u n e chose t rès -g lo r ieuse p o u r l u i . S i 
les p l us g r a n d s sa in ts e n o n t j u g é de la s o r t e , 
c ' e s i q u ' i l s o u i a p p r o c h é de p lus p rés des v ra is 
s e n t i m e n t s d u F i l s de D i e u , q u i é t a n t semb la -
b l e à D i e u son P è r e , s 'est l u i - m ê m e a n é a n t i , 
c o m m e d i t sa in t P a u l , j u s q u ' à p r e n d r e la 
f o r m e d ' u n s e r v i t e u r , e t à se r e n d r e semb lab le 
aux h o m m e s . I l est d o u e b i e n r a i s o n n a b l e que 
p u i s q u e D i e u m ê m e s 'est s i p r o d i g i e u s e m e n t 
abaisse p o u r s e r v i r les h o m m e s , les h o m m e s 
s 'aba issent aussi avec j o i e dans l e s e r v i c e qu ' i l s 
l u i r e n d e n t , q u o i q u ' i l s ne s 'aba issent pas pro-
p r e m e n t , ma is q u ' i l s se r e l è v e n t e n l e s e r v a n t , 
e t e n d e v i e n n e n t p l us g r a n d s . ( S a c y . ) 

(1) 2 Pa ra i . 2 9 , 2 5 : Secund'um dispositionem 
David régis, et Gad videnlis, et Salhan pro-
phétie. 

C O B M E S T A R U 

d e q u i b n s m o d o , q u o r u m o m n i u m m e m o r i a i n 

b e n e d i c l i o n e v i v e b a t . l g i l u r o r d o s a c c r d o l n m 

et L e v i l a r u m ad p r e s e r i p t a m ab i l l l s n o r m a m 

r e s t i t u t u s e s t ; d e s c r l p l a s n n i aceu ra tè n o m i n a 

o m n i u m q u i a p i a m m i n i s t e r i o a i a t e m a g e b a n t , 

ae d i s t i n c t i s u n t i n t e r se ex l oco p r o p r i a h a b i -

t a d on is , c o r n m q u e p r o n u m e r o c o n s t i t u í a s u n t 

. - lasscs et c o h o r t e s , q u a p r o v i c e s u à m i n i s t r a -

r e n t . H a p o r r i classes n u m e r o m i n o r e s é t a n t 

p o s t c a p t i v i t a t e m , q u ò d Sc i l i ce t sacerdo tes e t 

L e v i t a p a u c i o r e s essen t . L e g i m u s h l c i n S c r i p -

l u r à , S a m u c l e m et D a v i d e m cons l i t u i s se i l l os 

i n fide s i i l i , q u o d s i g n i f i c a r e p o t e s t , s i ve l i d e m 

e t i n t e g r i t a t e m m i n i s l r o r u m , s i v e s c i e n t i a m e t 

r e l i g i o n e m u t r i u s q u e p r o p h e t » ; seu p o t i ù s 

j u x l a H e b r a u m c o n s l i t u t i f u e r u n t O T U ' D M , 

in mumts fimrn et i n v a r i a b i l e , v e l i n ordinem 

determinatum e t c o n s i a n t e m ; v e l a d d i c l i s u n t 

m n n e r i s u o c e r l à e t i r r e v o c a b i l i d e s t i n a l i o n e . 

V E R S . 2 I . — P E R OCATCOR VENTOS ERANT OS-

7iAp.i l . V i d e q u a d i s s c r u i m u s s u p r a , v . 2 7 . 

VERS. 2 6 . — l l i s ocv rcoR LEVITIS , S e l l u m , 

A c c u b , T e l i n o t i , A l i i m a m , d e q u i b n s a c t u m 

est i n v . 1 7 , q u a t u o r o r d i n u m o s t i a r i o r u m 

p r a f e c t i s . 

E R A S T S I T E R E X E D R A S , ET TUESACRO» DOHL'S 

D o m i n i . J a n i t o r e s h i , p r a t e r cus tod ia ra fo-

r r a r a , c u r a b a n ! c t i a n i c o n c i a r i a s a e e r d o t u m , 

e t ce l ias o m n e s t e m p l i , cas p r a s e r t i m , i n 

q u i b u s c o n d c b a n t u r p re t i os i ss ima q u a q u e e x 

a u r o , a r g e n l o , a r e , a r o m a l i b u s , v e s t i b u s , 

o l e o , s a i e , v i n o , q u a o m n i a c e n s e n t u r s u b 

c o m m u n i i l l o n o m i n e : Thesauri domila Domini. 

E x his p l c r a q u e se rva la c r e d i m u s i n c e l l i s , 

q u a l a l e r i b u s t e m p l i a d h a r e b a u l ; i n a l i s v e r ò 

e t ce l l i s a t r i i conc lav ia sua sacerdotes e t L e v i -

tas habulsse. 

V E R S . 3 0 . — F I L I ! S A C E R D O T I » UNGUENTA EX 

ABOIIATIBCS CONFICIEBANT. A r ó m a l a se rvaban t 

L e v i l a , sed n o n n i s i sacerdo tes i n u n g u e n t i m i 

m i s c e b a u l ; a t q u e i n lege p i e n a m o r l i s c a u i u m 

e r a t n e q u i s i n u s u m m o r t a l i u m ¡ l l i s u l e r e -

l ' i r ( 1 ) . 

V E R S . 5 1 . — P R E F E C T O S E O R C M , O M I S S A R T A -

GINEFBÌGEBASHJB. H e b r a u s i C - r a n n - C V C S ' J : 

Saper omne opus sarlaginum. S e p t u a g i n i a : 

Prœfectus operum sacrifica sartaginis stimmi sa-

cerdolis. E r a n t i n t e m p i o c u l i n » p r i v a t a i n 

u s u m p r i v a t u m s a e e r d o t u m , tes te Ezech . 4 6 , 

2 0 , u b i f r i g e b a n l u r f r u m e n l u m e t p l a c e n t a , 

c e r t i s t e m p o r i b u s s u p e r a l ta re h o l o c a u s l p r u m 

( l ) E x o d . 50 , 3 8 : H omo quicumque [ecerit 
simile, ut odore iltius perfrualur, periblt de po-
prdis suis 

S. s. x i . 

UM. C A P U T I X . 958 

o f f e r e n d o ( 1 ) . H a c o m n i a c u r a b a i M a i l u l h i a s 

filius n a l u m a j o r S e l l u m . S u n t q u i r e d d a n t 

l l e b r a u m c ra t i c i das , v e l ollas; q u i d q u i d as-

s a n d i i m v c l e l i x a n d u m c r a i i n t e m p i o . P o r r à 

c u r a e r a t S l a t h a i h i a , u t h a c o m n i a a p t è , 

d e c e n l e r e t l i d e l i l e r p r a s t a r e n t u r . 

V E R S . 3 2 . — S U P E R P A S E S P R O P O S I T I O N I S , UT 

S E U P E R N O V O S PER S I M C L A SARBATA PR.EPARAREST. 

Panes q u i s i n g u l i s sabbat is s u p e r a l i a r e a u r e u m 

In S a n c t o c o r a m D o m i n o p o n e b a n t u r , appel-

la r i so len t à Moyse Panes facierum, E x o d . 5 5 » 

1 5 ; h ì c a u l e m panes ordinationis, v c l d i s p o s i l i 

e l o r d i n a l i i n mensa a u r e à , i b i Io ta h e b d o m a d à 

m a n s u r l . Panes l iosce e o n f i e e r e c i c o q n e r e 

raunus e r a ! L e v i l a r u m ; sed i l l os i n m e n s à 

s a n c t ì c o l l o c a r e , s a c e r d o t i b u s r c s e r v a b a l u r . 

D i s c r i m c n est a l i q u o d s e n l c n l i a r u m eà i u r e ; 

q u o d v i de i n f e r i ù s , 2 3 , 59 . 

VERS. 3 3 . — H i s o r PRINCIPES c u i r o M M PER 

FAMILIAS I . E V Ì T A R E U , URI IN EXKDRIS MORABAN-

T U R , L'I D I E AC NOCTE SL'CLTER S t 'O J U N I S T E R I O 

DESERVIRENT. Q u i n a m l i i c a n l o r u m p r i n c i p e s , 

ve l p r s f e e t i mus i ces? C r e d i b i l e est ag i b le d e 

i l l i s de q u i b u s s u p r a s e r m o e r a i , p r a f e c t i s 

s c i l i c c t o s t i a r i o r u m , q u i et i h e s a u r o s e t cc l l as 

t e m p l i c u r a h a u l . C o n s t a ! u t i q u e , c a n t o r e s , 

q u e m a d m o d ù m et o s l i a r i o s , è L e v i t i s fu issc ; 

sed c o n sat is c x p l o r a t u n i e s ! . a n u l r i q u e i i s -

d e m p r a f e c t i s p a r e r e n l (2 ) . I t a sona t l l e b r a u s 

h u j u s t e x l i i s : Et isti cantores, capita [umilia 

rum Levilarum in cubiailis, liberi, e l s o l u t i , 

qtua die el mete super eos vertitur minislerium, 

seu q u i a d ì o n o c t u q u e m i n i s l e r i o s u o o n e r a n . 

l u r . Sed c u r l i b e r i s u n t , e l s o l u t i i n c u b i c u l i s ? 

u t s c i l i c e t , i n q u i u i i t n o n n u l l i , sec re t i ab h o -

m j n u m e t u x o r u m s u a r u m c o m m e r c i o , p u r o s 

sese c o n t i n e a n t , s a c r o m i n i s t e r i o d i u n o c t u q u e 

pa ra tos . M a l u n t a l i i , l i b c r o s fu isse i l l o s , e x p e -

d i t o s q u e ab a l i i s m u n e r l b u s c o m m u n i b u s p e r 

j se p r a s t a n d i s i n t e m p i o , u l a t t e n l i ù s v i g i l a r e n t 

c a n t o r i b u s e t os t i a r i i s s i b i c r e d i t i s . S e p t u a -

g i n l a ; Et hi cantores principes patriarum ( o r d i -

n imi) Levilarum, ordinata: vìces, quoniam dies 

ac n i a super eos in operibus; q u o d m a g i s p e r -

s p i e u a n i s e n t e n t i a m r e d d i t . 

V E R S . 3 4 . — C A P I T A L E V I T A R C I . . . UANSERCNT 

IN JERUSALE*. C o n l i n u u u i m i n i s l e r i u m p r a s l a -

b a n t , a b s q u e s e m e s t r i v a c a i i o n e , u t i s u p r a , 

V. 1 9 , a n i m a d v e r s u m es t . S e d v u l g a r e s L e v i l a 

n o n n i s i p e r v ices m i n i s i r a b a n t ; q u a r e n i b i l . 

(1 ) L e v i t . 2 . 4 : Laqana azyma oleo lila. I t e m 

L e v i ! . 7 , 1 2 , e t 8 , 2 8 , e i e . 

(21 V i d e cap . 15 e l 1 6 , u b i res m a s i m è d u -

b ia v i d e l u r . 
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e r a t , c u r p r o b l b e r e n t u r n e i n u r b i b u s e t p a -

gis r u s t i e i s h a b i t a r e n t . 

Vpjsg. 3 5 . — I S GABAOK COMMORATI s t w r ( 1 ) , 

PATER GABAOK JEUIEL. R c p e l i i i o s u n t h a c eo-

r u r a , q u a cap i t e 8 , 2 9 , e t c . , expos i t a s u n t , 

WOMEN UXORIS EJUS MAACHA. H a t e s t u m b u n c 

( 1 ) T r a n s i t 1 L e v i l i s a d B e n j a m i n i t a s , u t ad 
S a u i e n i p r i m u m r e g e m I s r a e l i s , de lude eo 
a m n i o ad D a v i d e m d e s c e n d a t ; D a v i d i s e n i m 
c a u s a h a c o m n i a s c r i b u i i i u r , q u i a e j us f a n u l i a 
r e g i a p e r d u r a v i t usque a d c a p t i v i t a t e n i B a b y -
l o n i e a m , i m o usque a d M a c h a b a o s ; sed l u m 
n o n r e g i s , sed d u c a l i a u e i o r i t a i c p r a f u i t po-

p U l 0 - ( C o r n , a L a p . ) 

C A P U T X . 

t . P h i l i s t h i i m a u t e m p u g n a b a n t c o n t r a 

I s r a e l , f u g e r u n t q u e T i r i I s r a e l P a l a e s t l -

n o s , c t c e c i d e r u n t v u l n e r a t i i n m o n t e 

G e l b o e . 

2 . C u m q u e a p p r o p i n q u S s s e n t P l i i l i s t i i a e i 

p e r s e q u e n t e s S a i i l , e t filios e j u s , p e r c u s -

s e r u n t J o n a t h a n , e t A b i n a d a b , e t M e l e h i -

s u a , filios S a i i l . 

8 . E t a g g r a v a t u m e s t p r f e l i u m c o n t r a 

S a i i l , i n v e n c r u n t q u e e u m s a g i t t a r i i , e t 

v u l n e r a v e r u n t j a c u l i s . 

4 . E t d i x i t S a i i l a d a r m i g e r u m s u u m : 

E v a g i n a g l a d i u i n t u u m , e t i n t e r f i c e m e , 

n e forte v e n i a n l i u c i r c u m c i s i i s t i , e t i l l u -

d a n t n i h i . N o l u i t a u t e m a r m i g e r e j u s h o c 

f a c e r e , t i m o r e p e r t e r r i t u s •• a r r i p u i t e r g o 

S a i i l e n s e m , e t i r r u i t i n e u m . 

5 . Q u o d c u m v i d i s s e t a r m i g e r e j u s , v i -

d e l i c e t m o r t u u m esse S a i i l , i r r u i t e t i a r n 

i p s e i n g l a d i u m s u u m , e t m o r t u u s e s t . 

6 . I n t e r i i t e r g o S a i i l , e t t r e s filii e j u s , 

e t o m n i s d o m u s i l l i u s p a r i t e r c o n c i d i t . 

7 . Q u o d c u m v i d i s s e n t v i r i I s r a e l , q u i 

b a b i t a b a n t i n e a m p e s t r i b u s , f u g e r u n t : e t 

S a i i l a c filiis e j u s m o r t u i s , d e r e l i q u e r u n t 

u r b e s s u a s , e t h u e i l l t t c q u e d i s p e r s i s u n t : 

v e n e r u n t q u e P h i l i s t h i i m , e t h a b i t a v e r u n t 

i n e i s . 

8 . D i e i g i t u r a l t e r o d e t r a h e n t e s P h i l i -

s t h i i m s p o l i a c t e s o r u m , i n v e n e r u n t S a i i l , 

e t filios e j u s j a c e n t e s i n m o n t e G e l b o e . 

9 . C u m q u e s p o l i d s s e n t e u m , e t a m p u -

t i l s s e u t c a p u t , a r m i s q u e n u d S s s e n t , m i s e -

r u n t i n t e r r a m s u a m , u t c i r c u m f e r r e t u r , e t 

o s t e n d e r e t u r i d o l o r u m t e m p l i s e t p o p u l i s . 
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l e g e r u n l S e p t u a g i n t a , C l i a l d a u s , S y r i a c u s • 

A r a b s , e t i ta p a r i t e r l e g i t u r c a p i i e 8 , 2 9 , e x 

q u o n o n t e m e r è i n f é r a s , e o r r u p t u m esse t e x -

l u m H e b r a i f e r e n t i s M e i n n N , sororis e j m , 

p r o , TTÏOt i , uxom ejus. P o r r ô r e p e t i t i o b a c 

g e n e a l o g i a Saû l i s d e d u c i t nos a d D a v i d e m , 

q u i po l i s s imus est l i b r i b u j u s scopus . 

VERS. 3 9 . — NER CESUIT C i s . E a d e m genea-

l o g i a j a m s u p r a i n eap i te p r a e e d e n l i , v . 3 3 , 

da ta es t . 

VERS. 4 2 . — JARA, a l iàs J o a d a , I P a r . 8 , 

3 6 . S e p t u a g i n t a l e g u n t h i c Jada. 

VERS. 43 . — RAPHAIA , i d e m ac Rapha, 

1 P a r . 8 , 3 7 . 

C H A P I T R E X . 

1 . O r les P h i l i s t i n s ayan t d o n n é ba ta i l l e 

c o n t r e I s r a ë l , les I s raé l i t es f u r e n t m i s e n f u i t e 

p a r l e s P h i l i s t i n s , c t u n g r a n d n o m b r e d ' Is raé-

l i t e s f u r e n t tués s u r l a m o n t a g n e de Ge lboé . 

2 . L e s P h i l i s t i n s é tan t v e n u s f o n d r e s u r S a û l 

et su r ses e n f a n t s , t u è r e n t J o n a t h a s , A b i n a d a b 

e t M c l c h i s u a , e n i a n t s de S a û l . 

3 . E n f i n l e f o r t d u c o m b a t t o m b a s u r S a û l 

même. L e s a r c h e r s l e r e c o n n u r e n t , e t l e b les -

s è r e n t d e l e u r s f lèches . 

4 . S a û l d i t a l o r s à s o n é c u y e r : T i r e t o n 

é p é e , e t t u e - m o i , de p e u r que ces i n c i r c o n c l s 

ne v i e n n e n t , e t ne m ' i n s u l t e n t . S o n é c u y e r , 

sa is i d ' é p o u v a n t e , n e v o u l u t p o i n t l e f a i r e ; 

a i ns i S a û l p r i t d o n c s o n é p é e , e t se j e t a 

5 . C e q u e s o n é c u y c r ayan t v u , savo i r que 

S a û l é ta i t m o r t , i l se j e t a de m ê m e s u r sa 

p r o p r e é p é e , e t m o u r u t . 

6 . Saû l m o u r u t d o n c , c t ses t r o i s f i l s et 

t o u t e sa m a i s o n p é r i l avec l u i . 

7 . L e s I s raé l i tes qu i h a b i t a i e n t l a campagne , ^ 

ayan t v u ce la , s ' e n f u i r e n t ; et c o m m e Sau l 

é ta i t m o r t aussi b i e n q u e ses e n f a n t s , i l s 

a b a n d o n n è r e n t l e u r s v i l l e s , s e d i s p e r s a n t de 

t o u s côtés ; a i ns i les P h i l i s t i n s y v i n r e n t e t s ' y 

é t a b l i r e n t . 

8 . L e l e n d e m a i n de la défaite, les P h i l i s t i n s 

d é p o u i l l a n t les m o r t s , t r o u v è r e n t S a û l e t ses 

fils é l e n d u s s u r l a m o n t a g n e de Gelboé ; 

9 . E t P a y a n t d é p o u i l l é , i ls l u i c o u p è r e n t la 

t è t e , p r i r e n t ses a r m e s , e l les e n v o y è r e n t 

dans l e u r p a y s , p o u r les p o r t e r de tous côtés, 

c i les exposer dans les t e m p l e s de l eu rs ido les 

à la v u e d u p e u p l e * 

6 * 1 C O M M E N T A R I W l . C A P U T X . 9 4 2 

1 0 . A r m a a u t e m e j u s c o n s e o r a v e r a n t 

i n f a n o d e i s u i , e t c a p u t a f i i x e r u n t i n 

t e m p l o D a g o n . 

• i l . H o c c ù m a u d ì s s e n t v i r i J a b e s G a -

• l a a d , o m n i a s c i l i c e t q u a : P l i i l i s t h i i m l è t t e -

r a « s u p e r S a i i l , 

1 2 . C o n s t i i i ' e x e r u r i t s i n g u l i v i r o r u m 

f o r t i u m , e t ( u j e r l i n t c a d a v e r a S a i i l e t filio-

f u i i i e j u s : a t l u l e r u n C q u e ea i n J a b e s , e t 

s e p c l i e r u i i t ossa e o r u i n s u b l e r q u e r c u m , 

q u a e r a t i n J a b e s , e t j e j u n a v u r u n t s e p t e m 

d i e b u s . 

' I S . M o r t u u s est e r g o S a i i l p r o p t e r i n i -

q u l t a t e s s t t a s , e ò q u ò d p r a j v a r i c à t u s s i t 

m a l i ( l a t u m D o m i n i q ù o d p r a c e p e r a t , e t 

n o n c u s t o d i e r i t i l l u d , s e d i n s u p e r e t i a m 

p y t h o n i s s a m c o n s u l u e r i t , 

1 4 . X e c s p e r a v e r i t i n D o m i n o : p r o p t e r 

< l u o d i n l e r f e c i t e u m , e t t r a n s t u l i t r e g n u m 

e j u s a d D a v i d filiutn i s a i . 

1 0 . i l s c o n s a c r è r e n t ses a r m e s dans l e t e m -

p l e de l e u r d i e u Astaroth. Ils pendirent le corps 

de Sait sur la muraille de Betiisan, c l a t t achè -

r e n t sa tète dans l e t e m p l e de b a g o u . 

11. Q u a n d les h a b i t a n t s d e Jabès de Ga laad 

e u r e n t a p p r i s l e t r a i t e m e n t q u e les P h i l i s t i n s 

a v a i e m f 3 i t à S a û l , 

1 2 . L e s p l u s c o u r a g e u x d ' e n i r c e u x s ' é t a n t 

assemblés, s ' e n a l l è r e n t e t e n l e v è r e n t les c o r p s 

de S a û l e t d e ses e n f a n t s , e t les a p p o r t è r e n t 

à Jabès, où ils les brûlèrent. I l s e n t e r r è r e n t en-

suite l eu rs os sous l e chêne q u i é t a i t à Jabès , 

e t i l s j e û n è r e n t p e n d a n t s e p t j o u r s . 

1 3 . A i n s i m o u r u t Saû l à cause d e ses i n i q u i -

tés , pa rce q u ' a u Heu de g a r d e r le c o m m a n d e -

m e n t q u e l e S e i g n e u r l u i ava i t f a i t , i l l ' a v a i t 

v i o l é ; e t de p l u s , i l ava i t c o n s u l t é u n e p y i h o -

n i s s e , 

14 . E t n ' a v a i t p o i n t espéré dans l e S e i -

g n e u r ; c ' es t p o u r ce la q u e D i e u l e fil m o u r i r , 

e t q u ' i l t r a n s f é r a s o n r o y a u m e à D a v i d , fils 

d ' i s a l . 

C O M M E N T A R 1 U M . 

VERS . 1 . — P U I U S T U I I M A C T E M P E C N A B A N T CON-

TRA ISRAEL. V i d e e a m d c m h i s t o r i a ra i i s d e m 

pené v e r b l s r c l a l a m i n p r i m o R e g u m 5 1 ; h a c 

a u l c m n i h i l b a b e n t cu ra p r a c e d e n t i b u s c o n -

n e x i o n l s . 

VERS. 3 . — IKVENERUSTQUE EUM SAGITTARI ! , 

t r VULNERAVI'RCNT M e n u s . R c d d i H e b r a u s p o -

test : Et santuarii incenerimi illuni ( aggressî 

s u n t ) , et metuit sagittarios. A g g r e d i e u t e s sa-

g i t a r i o s m c t u i t . P r o i c c l ò l u m v u l n c r a l u s n o n 

e r a t , s a l t e m g r a v i t e r , c i m i cnsc t r a n s f o d e r e 

se c o u s l i i u i t . Necetu l i a n e p e p e r i l m e n s i n g e n t i 

t e r r o r e t u r b a l a . 

VERS. 4 . — N O L I ' i r ARIUGER EJES HOC FACERE, 

TIMORE PERiERRiTiis. Q u i d ì i i c l u c b a t a r m i g e r i 

r eg ia i n m a j e s t a t e m : m i x t a t i m o r i r e v e r e n t i a 

p r o l i i b e h a t ne m a n u s i n d o m i n u m s u u m i n t e r -

r é ! : p r a s e n s e ! c o m m u n e ¡ I l i c u í n S a ü l e d i s -

c r i m e n raenieni t u r b a v i ! , n e a n i m a d v e r t e r e t . 

M e i u e r e u s u r p a t u r s s p è p r o r e v c r c r i . I n p r i m o 

R e g u m 3 1 , 1 0 , d i d i c i i n u s qu i t t o m u l t i s c o m -

m c n t i s A i u a l e c i t a i n f e r s e r i t n a r r a l i o n e i n s u a m 

d e o b i t u S a û l i s , q u a m D a v i d i e x p o n e b a t . ( I ) 

( I ) VERS. 5 . — Ce que son êcuijer ayant vu, 
et regardant Saiil comme mort, i! se jeta aussi 
lui-même sur son épée, et il mourut. O n a r e -
m a r q u é dans les exp l i ca t i ons d u s e c o n d l i v r e 
des R o i s , q u e T h é o d o r e ! , avec p l u s i e u r s I n t e r -
p r e t e s , 3 c r u q u e t o n i l e r éc i t q u e l ' A m a l é c i i e 
fil à D a v i d de la m o r i . d u r o i S a u l , é l a i l u n e 
chose i n v e n t é e , e t q u ' i l espéra se fa i re u n 
m é r i l e auprès de ce p r i n c e , e n l u i d é c l a r a n t 
q u e c ' é t a i l l u i - m ê u i c q u i ava i t c o n t r i b u é à ô l e r 

V E R S . 6 . — OMNIS DÔMES ILLUJS PARITER c o t e 

ciDiT. Q u i c u m q u e e x e j u s f a m i l i à s e c u t i f u e r a n l 

l a v i e à son e n n e m i , q u o i q u ' i l ne l ' c i l t pas f a i t . 
11 semb le e f f e c t i v e m e n t q u ' u n e c i r c o n s t a n c e s i 
cons idérab le n ' a u r a i t pas été o m i s e n i dans l e 
p r e m i e r l i v r e des R o i s , n i dans c e t e n d r o i t des 
P a r a l i p o m è n c s , o ù la m o r t t r a g i q u e de S a û l 
es t r a c o n t é e d a n s l e d é t a i l , c l d ' u n e m a n i è r e 
t o u t e semb lab le . 

Quo i q u ' i l e n s o i t , i l p a r a i t q u e l q u e chose 
de s i e f f r a y a n t dans c e l t e m o n , q u ' o n ne sau-
r a i t s ' e m p ê c h e r de r e m o n i e r j u s q u ' à la cause 
d ' u n si l e i r i h l c é v é n e m e n t . I l ne - fau t p o i n t l a 
c h e r c h e r a i f i e u r s a u e dans les ve rse ts s u i v a n t s , 
o ù l e S a i n t - E s p r i t l ' a m a r q u é e exp rès peu r n o u s 
d o n n e r de l a c r a i n t e de ce q u i a fa i t t o m b e r 
cc p r i n c e dans u n m a l h e u r s i d é p l o r a b l e . Saû l 
m o u r u t de l a s o r t e , d i t l ' E c r i t u r e , a cause de 
ses iniquités. I l é t a i t d o n c coupab le de p l u s i e u r s . 
Ma is o u p e u t d i r e q u ' e l l e s na issa ient l o u l e s 
c o m m e d ' u n e m ê m e r a c i n e , c ' e s t - à - d i r e , de 
l ' o r g u e i l secre t q u i l ' a v a i t p o r t é d ' a b o r d à 
violer le commandement que te Seigneur lui avait 
fait, el à ne se mettre point eu peine . s e l o n q u ' i l 
est d i t i c i , de le garder. C a r l e p rophè te S a m u è l 
l u i ava i t d o n n é c e t o r d r e d e l a p a r t î le D i e u , 
de l u e r t o u s les A m a l é c i l e s . l eu rs b œ u f s , l e u r s 
b r e b i s , e l t o u s l e u r s au t res b e s t i a u x , sans e n 
é p a r g n e r a u c u n . E l p o u r l u i f a i r e c o n n a î t r e 
p l u s v i v e m e n t a v e c que l l e fidélité i l se deva i t 
a c q u i t t e r de c c p r é c e p t e , i l l ' ava i t f a i t - souve -
n i r en m ê m e t e m p s q u e c e l u i q u i l e l u i d o n -
n a i t , é ta i t l e m ê m e q u i l ' a v a i t f a i t r o i . C a r 
c 'est ce q u i s e m b l e ê t r e r e n f e r m é d3ns l a f o r c e 
de ces p a r o l e s : Samuel vint dire à Soûl : Le 
Seigneur m'a envoyé pour rons sacrer roi sur son 
peuple d'Israël : Ecoutez donc ce qu'il vous com-
mande; ce q u i est de m ê m e q u e s ' i l l u i eû t d i t : 
S o u v e n e z - v o u s , ô p r i n c e , q u e s i D i e u v o u s a 

i> 

V 
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r e g e m a d h e l i u m , c u m ¡Ho p 3 r i t c r i n c e r t a -

m l n e p e r l e r u n t , Quosdam s o l u m m o d ô è d o m o 

e jus i n f a u l e s t e n e l l a a t a s r e t i n u e r a t G a b a a ; , 

u t i M i p h i b o s e t h u m fliium J o n a t b « , e t I sbose-

é t a b l l p o u r c o m m a n d e r sur son peuple d'Israël, 
TOUS e n ê tes d ' a u t a n t j t l u s ob l i gé vous m ê m e 
d'écouler ce qu'il tous commande e t d ' y o b é i r . 

C 'es t d o n c de ce c o m m a n d e m e n t d u S e i -
g n e u r q u ' i l est p a r l é i c i , l o r s q u ' i l e s t d i t 
q u e Said mourut de la sorte pour avoir violé le 
commandement que le Seigneur lui avait donné, 
et ne s'être point mis en peine de le garder. O r 
i l ne l ' a v a i t v i o lé que d ' u n e m a n i è r e q u i p o u -
v a i t p a r a î t r e l é g è r e , e n é p a r g n a n t s e u l e m e n t 
A g a g , l e r o i d ' Â m a l e c , e t e n s o u f f r a n t q u e l e 
peup le p r i t d e s b r e b i s et d e s bœufs p o u r les 
i m m o l e r a u S e i g n e u r . Ma is p a r c e q u e l'obéis-
sance est meilleure que les victimes, c o m m e 
S a m u e l l e l u i d é c l a r a , et q u e c'est se rendre 
coupable d'une espèce d'idolâtrie de ne se sou-
mettre pas à la volonté de Dieu, i l f u t rejeté de 
l u i dés ce m o m e n t , e t l ' o n c o n n u t d a n s l a 
s u i t e , p a r les excès e f f royab les o ù S a ù l s e p r é -
c i p i t a , de q u o i est capable u n h o m m e q u e D i e u 
a a b a n d o n n é it l u i - m ê m e . 

Q u ' o n ne s ' é t o n n e d o n c p l u s de c e q u e c e 
p r i n c e persécu ta a v e c u n e s i g r a n d e f u r e u r l e 
j e u n e D a v i d ; de ce q u ' i l c o m m i t u n s i h o r r i b l e 
c a r n a g e e n l a p e r s o n n e de t a n t de p r ê t r e s 
consac rés a u D i e u d ' I s r a ë l ; de e e q u ' é t a n t ef-
I r a v é p a r l a m u l t i t u d e des P h i l i s t i n s q u i l e 
v e n a i e n t a t t a q u e r , i l c o n s u l t a u n e m a g i c i e n n e , 
l u i q n i a v a i t pub l i é a u p a r a v a n t des o r d r e s t r è s -
r i g o u r e u x c o n t r e tous les m a g i c i e n s e t t o u s les 
d e v i n s q u i é t a i e n t dans ses é t a t s ; e t d e ce 
q u ' e n f i n i l m o u r u t e n désespéré , n'ayant plus 
aucune espérance au Seigneur, s c i o n q u ' i l est 
d i t i c i . T o u t e s ccs choses é i a i e n t s e u l e m e n t 
des r e j e t o n s m a l h e u r e u x de ce t te p r e m i è r e 
t i g e de l ' o r g u e i l d ' u n p r i n c e q u i , n'ayant pas I 

C A P U T X I . 

1 . C o n g r e g a l u s est i g i t u r o m n i s I s r a e l 

a d D a v i d i n H e b r o n , d i c e n s : O s t u u m s u -

m u s , e t c a r o t u a . 

2 . H e r i q u o q u e , e t n u d i u s t e r t i ù s , c ù m 

a d h u c r e g n a r e t S a i i l , l u e r a s q u i e d u c e -

b a s e t i n t r o d u c e b a s I s r a e l ; t i b í e n i m d i x i t 

D o u t i n u s D e u s t u u s : T u pasees p o p u l u m 

m e u m I s r a e l , e t t u e r i s p r i n c e p s s u p e r 

c u m . 

3 . V e n e r u n t e r g o o m n e s m a j o r e s n a t u 

I s r a e l , a d r e g e m i n H e b r o n , e t i u i i t D a v i d 

c u m e i s fedus c o r a m D o m i n o : u i i x e r u n t -

q u e e u m r e g e m s u p e r I s r a e l , j u x t a s e r -

i n o n c m D o m i n i , q u e m l o c u t u s est i n m a n u 

S a m u e l . 

h . A b i i t q u o q u e D a v i d , e t o m n i s I s r a e l 

i n J e r u s a l e m : h œ c e s t J e b u s , u b i e r a n t 

J e b u s œ i h a b i t a t o r e s l e n t e . 

f>- D i x e r u n t q u e q u i b a b i l a b a n t i n J e b u s 
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t h u m f i l i u m S a ù l i s . l i e b r a n s a d l i t t e r a m : 

Omnes domûs ejus pariter mortai sunt, p r e f e t t i 

o m n e s , d o m e s t i c i , O l i i . 

V E R S . 9 . — OSTESDERETUR IOOI.OMUI T F J T P M 

ET POPCLIS. H c b r a u s : Ad amiunlianditm idolts 

suis ( d o l o r i b u s su is ) alque populis. I d o l a h i c 

u s u r p a n t u r v c l de s a c e r d o t i b i i s , v e l de c u l t o -

r i h u s i d o l o r u m , v e l de t e m p l i s . V i e l o r i a m s u a m 

i n c l a m â r u n t i n t e m p l i s ; n u m i n i b u s su is e g e -

r u n t g r a t e s , l œ t u m q u e n u n t i u m p e r t o t a m l a tè 

r e g i o n e m d i s s i p à r u n t . 

V E R S . 1 0 . — C A P U T A F F I X E R U S T IN T E I I P L O 

DACOX. L e g i t u r I n p r u n o R e g u m 3 1 , 1 0 , s u s -

p e n d i s s e i l l o s m i s e r i c a d a v e r m c c n i b u s B e t h s a n 

sed n i h i l r é p u g n â t q u i n s u s p e n s u m f u e r i t ca-

p u t , v e l c a t a r i a , u t est i n H c b r a o , c a p u t n u -

d u m e t c a r n e e x u t u m i n t e m p i o D a g o n i s , 

t r u n c u m v é r ò c a d a v e r m œ n i b u s B e t h s a u . 

V E R S . 1 2 . — S C B T E R QUERCCSI, O U « E R A T I S 

JABES. R e d d i po tes t H e b r œ u s : Sub querceto 

Jabes : v c l , sub nemore Jabes. u t i r e d d i d i t S . 

R i e r o n y m u s , 1 Reg . 3 1 , 1 3 ; v c l d e n i q u e , sub 

quercu, s u b q u e r c u i l l à c e l e b r i e t i n s i g n i Jabes. 

V E R S . 1 3 . — MORTUUS EST P R O P T E R I S I Q U I I A -

TES SUAS. Q u ò d s c i l i c e t p e p e r e e r i t r e g i A m a l e -

c i t a r u m ; q u ò d cap tos e x i l l o g r e g e s s e r v a v e r i t , 

1 Reg . 1 3 , 2 3 , ac d e n i q u e q u ò d a r t i b u s p y t h o -

nissœ t o t u m se c r e d i d c r i t . 

voulu obéir à c e l u i q u i l ' a v a i t f a i l r o i , é p r o u v a 
p a r u n e f u n e s t e e x p é r i e n c e c e q u ' i l é t a i t capa-
b le de f a i r e , é t a n t séparé et r e j e t é d e s o n D i e u . 

( S a c y . ) 

C H A P I T R E X I . 

1 . T o u t I s rae l s 'assembla d o n c v e r s l>3v ld 

à H é b r o n , et l u i d i t : Nous s o m m e s v o s os e t 

v o t r e c h a i r . 

2 . E t c i - d e v a n t m ê m e , l o r s q u e S a i i l r égna i t 

e n c o r e , c ' é t a i t v o u s qu i m e n i e z Is raë l au 

c o m b a t e t l e r a m e n i e z ; c a r c 'est à v o u s que 

l e S e i g n e u r v o t r e D i e u a d i t : V o u s serez le 

p a s t e u r d e m o n p e u p l e d ' I s r a ë l , e t v o u s en 

serez l e p r i n c e . 

3 . T o n s les a n c i e n s d ' I s r a ë l v i n r e n t d o n c 

v e r s l e r o i à H é b r o n . e t D a v i d f i t a l l i ance 

avec eux d e v a n t l e S e i g n e u r ; e t i l s l e sac rè -

r e n t r o i s u r I s r a ë l , s n i v a n t la p a r o l e q u e le 

S e i g n e u r ava i t d i i e p a r l a b o u c h e de S a m u e l . 

4 . D a v i d , a c c o m p a g n é de t o u t I s r a ë l , m a r -

cha ensu i t e v e r s J é r u s a l e m , n o m m é e a u t r e -

m e n t J é b n s , d o n t é t a i e n t m a i t r e s les Jébu-

séens , h a b i t a n t s d u pays . 

a . C e u x q u i d e m e u r a i e n t dans J é b u s d i -
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a d D a v i d : N o n i n g r e d i e r i s h u e . P o r r o 

D a v i d c e p i t a r c e m S i o n , q u a e s t c i v i t a s 

D a v i d , 

C . D i x i t q u c : O m n i s q u i p c r c u s s e r i t J c -

b u s i e u m i n p r i m i s , e r i t p r i n c e p s e t d u x . 

A s c e n d i t i g i t u r p r i m u s J o a b filius S a r v i i e , 

e t foetus e s t p r i n c e p s . 

7 . H a b i t a v i t a u t e m D a v i d i n a r e e , e t 

i d c i r c f i a p p e l l a l a e s t C i v i t a s D a v i d . 

8 . i i d i f i c a v i t q u e u r b c m i n c i r c u i t u i t 

M e l l o u s q u e a d g y r u m : J o a b a u t e m r e l i -

q u a u r b l s e x s t r u x i t . 

9 . P r o f i c i e b a t q u e D a v i d v a d e n s e t c r e s -

c e n s , e t D o m i n u s e x e r c i t u u m e r a t c u m e o . 

1 0 . H i p r i n c i p e s v i r o r u m f o r t i u m D a -

v i d , q u i a d j u v e r u n t e u m u t r e x fieret s u -

p e r o m n e m I s r a e l j u x t a v e r b u m D o m i n i , 

q u o d l o e u t u s e s t a d I s r a e l . 

1 1 . E t i s t e n u m e r u s r o b u s t o r u m D a v i d . -

J e s b a a m filius H a c b a m o n i p r i n c e p s i n t e r 

t r i g i n t a : i s t e l e v a v i t b a s t a m s u a m s u p e r 

t r e c e n t o s v u l n e r a t o s u n a v i c e . 

1 2 . E t p o s t e u m E l e a z a r f i l i u s p a t r u i 

e j u s A h o h i t e s , q u i e r a t i n t e r t r e s p o t e n t e s . 

1 3 . I s t e f u i t c u m D a v i d i n P l t e s d o m i m , 

q u a n d o P h i l i s l h i i m c o n g r e g a t i s u n t a d 

l o c u m i l i u m i n p r s l i u m ; e t e r a t a g e r r e -

g i o n s i l l i u s p l e n u s h o r d e o , f u g e r a t q u e 

p o p u l u s i t f a c i e P h i l i s t h i n o r u m . 

I h . H i s t e t e r u n t i n m e d i o a g r i , e t d e -

f e n d e r u n t e u m : c i t m q u e p e r c u s s i s s e n t 

P h i l i i t h a i o s , d e d i t D o m i n u s s a l u t e m m a -

g n a m p o p u l o s u o . 

1 5 . D e s c e n d c r u n t a u t e m t r e s d e t r i g i n t a 

p r i n c i p i b u s a d p e t r a m i n q u a e r a t D a v i d , 

a d s p c l u n e a m O d o l l a m , q u a n d o P b i l i -

s t h i i m f u e r a n t c a s t r a m e t a t i i n v a l l e R a -

p b a i m . 

•16. P o r r o D a v i d e r a t i n p r a s i d i o , e t 

s t a t i o P h i l i s t h i n o r u m i n B e i h l e h e m . 

1 7 . D e s i d e r a v i t i g i t u r D a v i d , e t d i x i t : 

0 s i q u i s d a r e t m i n i a q u a m d e c i s t e r n d 

B e t h l e h e m q u s est i n p o r t a ! 

1 8 . T r e s e r g o i s t i p e r m e d i a c a s t r a 

P h i l i s t h i n o r u m p e r r e x e r u n t , e t h a u s e r u n t 

a q u a m d e c i s t e r n s B e i h l e h e m , q u s e r a t 

i n p o r t a , e t a t t u l c r u n t a d D a v i d u t b i b e -

r e t ; q u i n o l u i t , s e d m a g i s l i b a v i t i l l a m 

D o m i n o , 
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r e n t a l o r s à D a v i d : V o u s n ' e n t r e r e z p o i n t i c i . 

N é a n m o i n s D a v i d p r i t la fo r te resse de S i o n , 

q u i es t l a c i t é de D a v i d ; 

6 . E t i l f i t p u b l i e r q u e q u i c o n q u e b a t t r a i t 

l e p r e m i e r des Jébuséeus , se ra i t f a i t c h e f e t 

g é n é r a l . A i n s i J o a b , Ois de S a r v i a , m o n t a l e 

p r e m i e r , e t f u t f a i t généra l . 

7 . D a v i d p r i t s o n l o g e m e n t dans l a c i t ade l l e ; 

et c ' es t c e q u i la h t a p p e l e r l a V i l l e - d e - D a v i d . 

S . E t i l b â t i t u u e v i l l e t o u t a u t o u r , d e p u i s 

M e l l o , e t d ' u n b o u t j u s q u ' à l ' a u t r e ; e t Joab 

r é p a r a l e r e s t e de l a v i l l e . 

9 . D a v i d fa isai t tous les j o u r s d e n o u v e a u x 

p r o g r è s , s 'avançan t et s ' a f f e rm issan t de p lus 

e n p l u s ; e t l e S e i g n e u r des a rmées é t a i t avec 

l u i . 

10 . V o i c i les p r e m i e r s d ' e n t r e les b r a v e s de 

D a v i d , q u i l ' o n t a i d é à s e f a i r e r e c o n n a î t r e 

r o i s u r t o u t I s r a ë l , s u i v a n t la p a r o l e q u e l e 

S e i g n e u r a v a i t d i t e à Is raë l . 

1 1 . E t v o i c i l e d é n o m b r e m e n t des p lus 

v a i l l a n t s h o m m e s de D a v i d : J e s b a a m , (Us 

d ' i l a c h a m o n i , che f de t r e n t e . C 'es t l u i q u i 

ayan t p r i s sa l a n c e , e n blessa t r o i s c e n t s e n -

n e m i s e n u n s e u l c o m b a t . 

12 . A p r è s l u i E léaza r A h o h i t e s , fils de s o n 

o n c l e , é ta i t e n t r e les t r o i s p l u s v a i l l a n t s . 

1 3 . C 'es t l u i q u i se t r o u v a avec D a v i d à 

P h e s d o m i m , q u a n d les P h i l i s t i n s s ' y r a s s e m -

b l è r e n t p o u r d o n n e r ba ta i l l e . La c a m p a g n e 

é ta i t e n ce l i e u t o u t e s e m é e d ' o r g e , e t l e 

p e u p l e s ' é t a i t e n f u i de devan t les P h i l i s t i n s * 

14 . Ma is c e u x - c i firent f e r m e a u m i l i e u d u 

c h a m p , e t l e d é f e n d i r e n t ; et ap rès q u ' i l s 

e u r e n t b a t t u les P h i l i s t i n s , D i e u d o n n a u n e 

g r a n d e d é l i v r a n c e à son p e u p l e . 

1 3 . T r o i s d ' e n t r e les t r e n t e p r i n c e s descen -

d i r e n t vers D a v i d s u r c e t t e r o c h e o ù i l é t a i t , 

p rès de l a c a v e r n e d ' O d o l l a m , q u a n d les P h i -

l i s t i n s a v a i e n t m i s l e u r c a m p dans l a va l l ée de 

R a p h a i m . 

1 6 . D a v i d é tan t d o n c a i ns i dans s o n f o r t , 

e t u n e g a r n i s o n des P h i l i s t i n s d a n s B e t h l é h e m , 

1 7 . 1 1 se t r o u v a pressé de l a s o i f , et i l d i t : 

S O h ! s i q u e l q u ' u n p o u v a i t m e d o n n e r d e l ' eau 

S de l a c i t e r n e d e B e l h l é h e m , q u i es t p rès de 

g l a p o r t e I 

i 1 8 . Ces t r o i s h o m m e s t r a v e r s è r e n t d o n c l e 

. c a m p des P h i l i s t i n s , p u i s è r e n t de l ' eau dans 

Il a c i t e r n e q u i é ta i t à l a p o r t e de B e t h l é h e m , 

et l ' a p p o r t è r e n t à D a v i d , a f in q u ' i l e n b û t ; 

m a i s i l s ' y r e f u s a , e t 11 a i m a m i e u x l a r é p a n -

d r e e n l ' h o n n e u r d u S e i g n e u r , 
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r e g e m a d h e l i u m , c u m ¡Ho p 3 r i t c r i n c e r i a -

m l n e p e r l e r u n t , Quosdam s o l u m m o d ô è d o m o 

e jus i n f a m e s t e n e l l a al tas r e i i n u e r a t G a b a » , 

u t i M i p h i b o s e i b u m fliium J o n a t h « , e t I sbose-

é t a b l l p o u r c o m m a n d e r sur son peuple d'Israël, 
TOUS e n ê tes d ' a u t a n t j t l u s ob l i gé vous m ê m e 
d'écouler ce qu'il cous commande e t d ' y o b é i r . 

C 'es t d o n c de ce c o m m a n d e m e n t d u S e i -
g n e u r q u ' i l est p a r l é i c i , l o r s q u ' i l e s t d i t 
q u e Said mourul de la sorte pour avoir violé le 
commandement que le Seigneur lui avait donné, 
et ne s'être point mis en peine de le garder. O r 
i l ne l ' a v a i t v i o lé que d ' u n e m a n i è r e q u i p o u -
v a i t p a r a î t r e l é g è r e , e n é p a r g n a n t s e u l e m e n t 
A g a g , l e r o i d ' Â m a l e c , e t e n s o u f f r a n t q u e l e 
peup le p r i t d e s b r e b i s et d e s bœufs p o u r les 
i m m o l e r a u S e i g n e u r . Ma is p a r c e q u e l'obéis-
sance est meilleure que les victimes, c o m m e 
S a m u e l l e l u i d é c l a r a , et q u e c'est se rendre 
coupable d'une espèce d'idolâtrie de ne se sou-
mettre pas à la volonté de Dieu, i l f u t rejeté de 
l u i dès ce m o m e n t , e t l ' o n c o n n u t d a n s l a 
s u i t e , p a r les excès e f f royab les o ù S a ù l s e p r é -
c i p i t a , de q u o i est capable u n h o m m e q u e D i e u 
a a b a n d o n n é a l u i - m ê m e . 

Q u ' o n ne s ' é t o n n e d o n c p l u s de c e q u e c e 
p r i n c e persécu ta a v e c u n e s i g r a n d e f u r e u r l e 
j e u n e D a v i d ; de ce q u ' i l c o m m i t u n s i h o r r i b l e 
c a r n a g e e n l a p e r s o n n e de t a n t de p r ê t r e s 
consac rés a u D i e u d ' I s r a ë l ; de ce q u ' é t a n t ef-
f r a v é p a r l a m u l t i t u d e des P h i l i s t i n s q u i l e 
v e n a i e n t a t t a q u e r , i l c o n s u l t a une. m a g i c i e n n e , 
l u i q n i a v a i t pub l i é a u p a r a v a n t des o r d r e s t r è s -
r i g o u r e u x c o n t r e l ous les m a g i c i e n s e l t o u s les 
d e v i n s q u i é t a i e n t dans ses é t a l s ; e t d e ce 
q u ' e n f i n i l m o u r u t e n désespéré , n'ayant plus 
aucune espérance au Seigneur, s c i o n q u ' i l est 
d i t i c i . T o u t e s ces choses é i a i e n i s e u l e m e n t 
des r e j e t o n s m a l h e u r e u x de ce t te p r e m i è r e 
t i g e de l ' o r g u e i l d ' u n p r i n c e q u i , n'ayani pas I 

C A P U T X I . 

1 . C o n g r e g a l u s est i g i t u r o m n i s I s r a e l 

a d D a v i d i n H e b r o n , d i c e n s : O s t u u m s u -

m u s , e t c a r o t u a . 

2 . H e r i q u o q u e , e t n u d i u s t e r t i ù s , c ù m 

a d h u c r e g n a r e t S a i i l , l u e r a s q u i e d u c e -

l í a s e t i n t r o d u c e b a s I s r a e l ; t i b i e n i m d i x i t 

D o u i i n u s D e u s t u u s : T u pasees p o p u l t t m 

m e u m I s r a e l , e t t u e r i s p r i n c e p s s u p e r 

c u m . 

3 . V e n e r u n t e r g o o m n e s m a j o r e s n a t u 

I s r a e l , a d r e g e m i n H e b r o n , e t i n i i t D a v i d 

c u m e i s fcdus c o r a m D o m i n o : u n x e r u n t -

q u e e u m r e g e m s u p e r I s r a e l , j u x t a s e r -

i n o n c m D o m i n i , q u e m l o c u t u s est i n m a n u 

S a m u e l . 

h . A b i i t q u o q u e D a v i d , e t o m n i s I s r a e l 

i n J e r u s a l e m : h œ c e s t J c b n s , u b i e r a n t 

J e b t t s œ i h a b i t a t o r e s i e r r a . 

f>. D i x e r u n t q u e q u i b a b i l a b a n t i n J c b u s 
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t h u m f d i u m Saùb's. l i e b r a u s a d l i u e r a m : 

Omnes domûs ejus pariter mortiti sunt, p r c e f c c b 

o m n e s , d o m e s t i c i , O l i i . 

V E R S . 9 . — OSTESDERETCK IDOI.OBTTM T F J T M J S 

ET POPULIS. H c b r a u s : Ad annunlianditm idolts 

suis ( d o l o r i b u s su is ) alque populis. I d o l a h i c 

u s u r p a n l u r v c l de s a c e r d o t i b u s , v e l de c u l t o -

r i b u s i d o l o r u m , v e l de t e m p l i s . V i e l o r i a m s u a m 

i n c l a m â r u n t i n t e m p l i s ; n u m i n i b u s su is e g e -

r u n t g r a t e s , l œ t u m q u e n u n t i u m p e r t o l a m l a tè 

r e g i o n e m d i s s i p à r u n t . 

V c n s . 4 0 . — CAPUT AFFIXERUNT IN T E I I P I O 

DACOS. L c g i t u r i n p r u n o R e g u n i 3 1 , 1 0 , s u s -

p e n d i s s e i l l o s m i s e r i c a d a v e r m œ n l b u s B e t h s a n 

sed n i h i l r é p u g n â t q u i n s u s p e n s u m f u e r i t ca-

p a i , v e l c a t a r i a , u i est i n H c b r a o , c a p u t n u -

d u m e l c a r n e e x u t u m i n l e m p l o D a g o n i s , 

t r u n c u m v é r ò c a d a v e r m œ n i b u s B e t h s a u . 

V E R S . 1 2 . — S C R T E R QUERCCSI, O C « E R A T I S 

JABES. R e d d i po tes t H e b r œ u s : Sub querceto 

Jabes : v c l , sub nemore Jabes, u t i r c d d i d l t S . 

B i e r o n y m u s , 1 Reg . 3 1 , 1 3 ; v e l d e n i q u e , sub 

quercu, s u b q u e r c u i l l à c e l e b r i e l i n s i g n i Jabes. 

V E R S . 1 3 . — M O R T U C S EST P R O P T E R I S I Q U I I A -

TES SCAS. Q u ò d s c i l i e e t p e p e r c e r i t r e g i A m a l e -

c i t a r u m ; q u ò d cap tos e x i l l o g r e g e s s e r v a v e r i t , 

1 Reg . 1 3 , 2 3 , ac d e n i q u e q u ò d a r t i b u s p y t h o -

nissœ t o l u m se c r e d i d c r i t . 

voltili obéir à c e l u i q u i l ' a v a i t fa i t r o i , é p r o u v a 
p a r u n e f u n e s t e e x p é r i e n c e c e q u ' i l é t a i t capa-
b le de f a i r e , é lan' , séparé et r e j e t é d e s o n D i e u . 

( S a c y . ) 

C H A P I T R E X I . 

1 . T o u t I s rae l s 'assembla d o n c v e r s l>3v ld 

à I l é b r o n , et l u i d i t : Nous s o m m e s v o s os e t 

v o t r e c h a i r . 

2 . E t c i - d e v a n t m ê m e , l o r s q u e S a i i l r égna i t 

e n c o r e , c ' é t a i t v o u s q u i m e n i e z Is raë l au 

c o m b a t e t l e r a m e n i e z ; c a r c 'est à v o u s que 

l e S e i g n e u r v o t r e D i e u a d i l ; V o u s serez le 

p a s t e u r d e m o n p e u p l e d ' I s r a ë l , e l v o u s en 

serez l e p r i n c e . 

3 . T o u s les a n c i e n s d ' I s r a ë l v i n r e n t d o n c 

v e r s l e r o i à H é b r o n . e t D a v i d f i t a l l i ance 

avec eus d e v a n t l e S e i g n e u r ; e t i l s l e sac rè -

r e n t r o i s u r I s r a ë l , s u i v a n t la p a r o l e q u e le 

S e i g n e u r ava i t d i t e p a r l a b o u c h e de S a m u e l . 

4 . D a v i d , a c c o m p a g n é de t o u t I s r a ë l , m a r -

cha e n s u i t e v e r s J é r u s a l e m , n o m m é e a u t r e -

m e n t J é b u s , d o n t é t a i e n t m a i l r e s les Jébu-

séens , h a b i t a n t s d u pays . 

a . C e u x q u i d e m e u r a i e n t dans J é b u s d i -
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a d D a v i d : N o n i n g r e d i e r i s h u e . P o r r o 

D a v i d c e p i t a r c e m S i o n , q u t e e s t c i v i t a s 

D a v i d , 

C . D i x i t q u c : O m n i s q u i p c r c u s s e r i t J c -

b u s s u r n i n p r i m i s , e r i t p r i n c e p s e t d u x . 

A s c e n d i t i g i t u r p r i m u s J o a b filius S a m » , 

e t foetus e s t p r i n c e p s . 

7 . H a b i t a v i t a u t e m D a v i d i n a r e e , e t 

i d c i r c t ) a p p e l l a t a e s t C i v i t a s D a v i d . 

8 . i i d i f i c a v i t q u e u r b c m i n c i r c u i t u i t 

M e l l o u s q u e a d g y r u m : J o a b a u t c m r e l i -

q u a u r b i s e x s t r u x i t . 

9 . P r o f i c i e b a t q u e D a v i d v a d e n s e t c r e s -

c e n s , e t D o m i n u s e x e r c i t u u m e r a t c u m e o . 

1 0 . H i p r i n c i p e s v i r o r u m f o r t i u m D a -

v i d , q u i a d j u v e r u n t e u m u t r e x fieret s u -

p e r o m n e m I s r a e l j u x t a v e r b u m D o m i n i , 

q u o d l o c u t u s e s t a d I s r a e l . 

1 1 . E t i s t e n u m e r u s r o b u s t o r u m D a v i d . -

J e s b a a m filius H a c h a m o n i p r i n c e p s i n t e r 

t r i g i n t a : i s t e l e v a v i t h a s t a m s u a m s u p e r 

t r e c e n t o s v u l n e r a t o s u n a v i c e . 

1 2 . E t p o s t c u m E l e a z a r f i l i u s p a t r u i 

e j u s A h o h i t e s , q u i e r a t i n t e r t r e s p o t e n t e s . 

1 3 . I s t e f u i t c u m D a v i d i n P h e s d o m i m , 

q u a n d o P h i l i s t h i i m c o n g r e g a t i s u n t a d 

l o c u m i l i u m i n p r t e l i u m ; e t e r a t a g e r r e -

g i o n i s i l l i u s p l e n u s h o r d e o , f u g e r a t q u e 

p o p u l u s i t f a c i e P h i l i s t h i n o r u m . 

I h . H i s t e t e r u n t i n m e d i o a g r i , e t d e -

f e n d e r u n t e u m ; c i i m q t t e p e r c u s s i s s e n t 

P h i l i s t h t e o s , d e d i t D o m i n u s s a l u t e m m a -

g n a m p o p u l o s u o . 

1 5 . D e s c c n d c r u n t a n t e m t r e s d e t r i g i n t a 

p r i n c i p i b u s a d p e t r a m i n q u a e r a t D a v i d , 

a d s p c l t i n e a m O d o l l a m , q u a n d o P h i l i -

s t h i i m f u e r a n t c a s t r a m e t a t i i n v a l l e R a -

p h a i m . 

•16. P o r r o D a v i d e r a t i n p r a i s i d i o , e t 

s t a t i o P h i l i s t h i n o r u m i n B e l h l e h e m . 

1 7 . D e s i d e r a v i t i g i t u r D a v i d , e t d i x i t : 

0 s i q u i s d a r e t m i n i a q u a m d e c i s t e r n d 

B e t h l e h e m q u s e s i i n p o r t a l 

1 8 . T r e s e r g o i s t i p e r m e d i a c a s t r a 

P h i l i s t h i n o r u m p e r r e x e r u n t , e t h a u s e r u n t 

a q u a m d e c i s t e r n a B e t h l e h e m , q u t e e r a t 

i n p o r t a , c t a t t u l c r u n t a d D a v i d u t b i b e -

r e t ; q u i n o l u i t , s e d m a g i s l i b a v i t i l l a m 

D o m i n o , 
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r e n t a l o r s à D a v i d : V o u s n ' e n t r e r e z p o i n t i c i . 

N é a n m o i n s D a v i d p r i t la fo r te resse de S i o n , 

q u i es t l a c i t é de D a v i d ; 

6 . E t i l f i t p u b l i e r q u e q u i c o n q u e b a t t r a i t 

l e p r e m i e r des Jébuséeus , se ra i t f a i t c h e f e t 

g é n é r a l . A i n s i J o a b , (i ls de S a r v i a , m o n t a l e 

p r e m i e r , e t f u t f a i t généra l . 

7 . D a v i d p r i t s o n l o g e m e n t dans l a c i t ade l l e ; 

et c ' es t c e q u i la l i t a p p e l e r l a V i l l e - d e - D a v i d . 

S . E t i l b â t i t u u e v i l l e t o u t a u t o u r , d e p u i s 

M e l l o , e t d ' u n b o u t j u s q u ' à l ' a u t r e ; e t Joab 

r é p a r a l e r e s t e de l a v i l l e . 

9 . D a v i d fa isai t tous les j o u r s d e n o u v e a u x 

p r o g r è s , s 'avançan t c t s ' a f f e rm issan t de p lus 

e n p l u s ; e t l e S e i g n e u r des a rmées é t a i t avec 

l u i . 

10 . V o i c i les p r e m i e r s d ' e n t r e les b r a v e s de 

D a v i d , q u i l ' o n t a i d é à s e f a i r e r e c o n n a î t r e 

r o i s u r t o u t I s r a ë l , s u i v a n t la p a r o l e q u e l e 

S e i g n e u r a v a i t d i t e à Is raë l . 

1 1 . E t v o i c i l e d é n o m b r e m e n t des p lus 

v a i l l a n t s h o m m e s de D a v i d ; J e s b a a m , 41s 

d ' H a c h a m o n l , che f de t r e n t e . C 'es t l u i q u i 

ayan t p r i s sa l a n c e , e n blessa t r o i s c e n t s e n -

n e m i s e n u n s e u l c o m b a t . 

12 . A p r è s l u i E léaza r A h o h i t e s , f i ls de s o n 

o n c l e , é ta i t e n t r e les t r o i s p l u s v a i l l a n t s . 

1 3 . C 'es t l u i q u i se t r o u v a avec D a v i d i 

P h e s d o m i m , q u a n d les P M I i s l i n s s ' y r a s s e m -

b l è r e n t p o u r d o n n e r b a l a i l l e . La c a m p a g n e 

é ta i t e n ce l i e u t o u t e s e m é e d ' o r g e , e t l e 

p e u p l e s ' é t a i l e n f u i de devan t les P h i l i s t i n s * 

14 . Ma is c e u x - c i f i r e n t f e r m e a u m i l i e u d u 

c h a m p , e t l e d é f e n d i r e n t ; c t ap rès q u ' i l s 

e u r e n t b a l t u les P h i l i s t i n s , D i e u d o n n a u n e 

g r a n d e d é l i v r a n c e à son p e u p l e . 

1 3 . T r o i s d ' e n t r e les t r e n i e p r i n c e s descen -

d i r e n t vers D a v i d s u r c e t t e r o c h e o ù I I é t a i t , 

p rès de l a c a v e r n e d ' O d o l l a m , q u a n d les P h i -

l i s t i n s a v a i e n t m i s l e u r c a m p dans l a va l l ée de 

R a p h a i m . 

1 6 . D a v i d é tan t d o n c a i ns i dans s o n f o r t , 

e l u n e g a r n i s o n des P h i l i s t i n s dans B c t h l é b e m , 

1 7 . I l se t r o u v a pressé de l a s o i f , et ¡1 d i t : 

S O h I s i q u e l q u ' u n p o u v a i t m e d o n n e r d e l ' eau 

S de l a c i t e r n e d e B e t b l é h e m , q u i es t p rès de 

j l a p o r t e I 

i 1 8 . Ces t r o i s h o m m e s t r a v e r s è r e n t d o n c l e 

- c a m p des P h i l i s t i n s , p u i s è r e n t de l ' eau dans 

Il a c i t e r n e q u i é ta i t à l a p o r t e de B e t h l é h e m , 

et l ' a p p o r t è r e n t à D a v i d , a f in q u ' i l e n b û t ; 

m a i s i l s ' y r e f u s a , e l 11 a i m a m i e u x l a r é p a n -

d r e e n l ' h o n n e u r d u S e i g n e u r , 
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1 9 . D i c e n s : A b s i t u t i n c o n s p e c t u D e i 

m e i h o c f a c i a m , e t s a n g u i n e m i s t o r u m 

v i r o r u m h i b a m ! q u i a i n p e r i c u l o a n i m a -

r u m s u a r u m a l l u l e r u n t m i h i a q u a m . E t 

t i b h a n c c a u s a m n o l u i t b i b e r e : l i s e f c c e -

r u n t t r e s r o b u s t i s s i m i . 

2 0 . j i b i s a i q u o q u e f r a t e r J o a b , i p s e c r a i 

p r i n c e p s t r i u m , e t i p s e l e v a v i ! h a s l a m 

s u a i n c o n t r a t r e c e n t o s v u l n e r a t o s , e t i p s e 

c r a t i n t e r t r e s n o m i n a t i s s i m u s , 

2 1 . E t i n t e r t r e s s e c u n d o s i n c l j t u s , e t 

p r i n c e p s e o r u m : v e r n m t a r o e n u s q u e a d 

t r e s p r i m o s n o n p e r v e n e r a t . 

2 2 . B a n a i a s filius J o i a d a e v i r i r o b u s t i s -

s i m i q u i m u l t a o p e r a p e r p e t r à r a t , d e C a b -

s e e l : i p s e p c r c u s s i t d u o s A r i e l M o a b : e t 

i p s e d e s c e n d i t , e t i n t e r f e c i t l e o n e m i n 

m e d i à c i s t e r n a t e m p o r e n i v i s . 

2 3 . E t i p s e p e r c u s s i t v i r u m ¿ E g y p t i u m , 

c u j u s s t a t u r a e r a l q u i u q u e c u b i t o r u m , e t 

l i a b e b a t l a n c e a m u t l i e i a t o r i u m t e x e n t i u m : 

d e s c e n d i t i g l t u r a d e u m c u m v i r g à , e t r a -

p u i t h a s t a m q u a m t e n e b a t m a n u , e t i n t e r -

f e c i t e u m h a s t a s u l 

2 4 . U s e f e c i t B a n a i a s filius J o i a d ® , q u i 

e r a t i n t e r t r e s r o b u s t o s n o m i n a t i s s i m u s , 

2 5 . I n t e r t r i g i n t a p r i m u s : v e r i i m t a m c n 

a d t r e s u s q u e n o n p e r v e n e r a t : p o s u i t a u -

t e m e u m D a v i d a d a u r i c u l a m s u a m . 

2 6 . P o r r ò f o r t i s s i m i v i r i i n e x e r c i t u , 

A z a e l f r a t e r J o a b , e t E l e h a n a n filius p a -

t r u i e j u s d e B e t h l e h e m , 

2 7 . S a m m o t h A r o r i ' e s , H e l l e s P h a l o -

n i t e s , 

2 8 . I r a filius A c c e s X h e c u i i e s , A b i e z e r 

A n a t h o t h i t e s , 

2 9 . S o b b o c h a i l l u s a i h i t e s , l i a i A h o h i ' ^ s , 

3 0 . M a t u r a i N e t o p h a t h i t e s , E e l e d filius 

B a a n a N e t h o p b a t h i t e s , 

3 1 . E t h a i filius R i b a i d e G a b a a t h filio-

r u m B e n j a m i n , B a n a i a P h a r a t h o n i t c s , 

3 2 . H u r a i d e t o r r e n t e G a a s , A b i e l A r -

b a t h i t e s , A z m o t h B a u r a r o i t e s , E l i a b a S a -
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1 9 . D i s a n t : A D i e u n e p la ise q u e j e fasse 

ce t te f a u t e e n sa p r é s e n c e , e t que j e bo i ve l e 

sang de ces h o m m e s q u i m ' o n t a p p o r t é ce t te 

eau a u p é r i l de l e u r v i e ! A i n s i p o u r ce t te r a i -

son i l ne v o u l u t p o i n t b o i r e . V o i l à ce que l i -

r e n t ces t r o i s v a i l l a n t s h o m m e s . 

I 3 3 . F i l i i A s s e t a G e z o n i t e s , J o n a t h a n 

filius S a g e A r a r i t e s , 

S 4 . A h i a m filius S a c h a r A r a r i t e s , 

» 5 . E l i p h a l filius U r , 

2 0 . A b i s a i , f r è r e de J o a b , é ta i t l e p r e m i e r 

des t r o i s ; ce f u t l u i q u i c o m b a t t i t avec u n e 

l a n c e c o n t r e t r o i s cen ts h o m m e s q u ' i l f r a p p a , 

c l i l c t a i l f o r t r e n o m m é e n t r e les t r o i s . 

2 1 . O n l e r e g a r d a i ! c o m m e le p l u s i l l u s t r e 

d ' e n t r e les t r o i s seconds , e t c o m m e l e u r c h e f ; 

n é a n m o i n s i l n ' é g a l a i ! p a s e n c o r e tes t r o i s 

p r e m i e r s . 

2 2 . Bana ias de C a b s c c l , f i l s d e J o i a d a , 

h o m m e i rès -vaUIan t . q u i se s igna la p a r p l u -

s i eu rs g randes a c t i o n s . 11 i u a les d e u x A r i e l 

de M o a b , e t é t a n t descendu dans une c i t e r n e 

e n u n t e m p s de n e i g e , i l y t u a u n l i o n . 

2 3 . C e f u t l u i aussi q u i m a u n E g y p t i e n 

h a u t de c i n q c o u d é e s , q u i p o r t a i t u n e l a n c e 

c o m m e ces g r a n d s bois d e t i s se rands . 11 l ' a t -

taqua avec i m c b a g u e t t e , e t l u i ayan t a r r a c h é 

l a l ance q u ' i l ava i t en sa m a i n , i l l e t u a avec 

sa p r o p r e l a n c e . 

2 4 . V o i l à ce q u e fit B a n a i a s , fils d e J o i a d a ; 

i l é t a i t aussi t rès - i l l us t re , e n t r e les t r o i s se-

conds . , 

2 5 . El l e p r e m i e r e n l r e les t r e n t e ; n é a n -

m o i n s i l n ' éga la i t pas e n c o r e les t r o i s pre-

miers. D a v i d l ' a d m i t dans son conse i l s e c r e t . 

2 6 . Ma is l e s p l us b raves de c e u x q u i é t a i e n t 

dans l ' a r m é e , ¿ M i e i l A z a ë l , f r è r e de J o a b , 

I et E l e h a n a n , fils de son o n c l e , de B e i h l é l i e œ ; 

2 7 . S a u i i u o i h d ' A r o r i , et l l e l l è s d e P h o l o n i ; 

2 8 . I r a de ï h é c u a ; fils d ' A c c è s , A b l é z c r 

| d ' A n a t h o t h , 

i 2 9 . S o b b o c h a ï d ' U s a t h i , Haï d ' A b o i , 

i 5 0 . M a h a r a i de N é t o p h a t h , l l é l e d , fils de 

B a a n a , oas i i d e N é t o p h a U i , 

5 1 . F . l h a ï , f i l s de R iba i de G a b a a l h , de la 

t r i b u de B e n j a m i n , Bana ïa de P h a r a t h o n , 

3 2 . H u r a i d u t o r r e n t d e G a a s . A b i e l d ' A r -

I b a t h , A z m o t h de B a u r a m i , E l i aba de Sa la-

! b o n i ; 

; 3 3 . De la m a i s o n d 'Assem G c z o n i t e , J o n a -

j t h a n , fils de Sagé d ' A t a r i , 

I 3 1 . A h i a m , fils d e S a c h a r , aussi d ' A r a r l , 

I 5 5 . E l i p h a l , fils d ' O r , 
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2 6 . H e p h e r M e c h e r a l l i i t e s , A h i a P h c l o - 5 6 . I l é p b e r de M é c h é r a t b , A h i a d e P h é l o n f , 

n i t e s , 

3 7 . H e s r o C a r m e l i t e s , N a a r a i filius A s -

bai, 
8 8 . J o e l f r a t e r N a t h a n , M i b a h a r filius 

3 9 . S e l e c A m m o n i t e s , N a h a r a i B e r o -

t h i t e s a r m i g e r J o a b filii S a r v i œ : 

4 0 . I r a J c t h r a u s , G a r e b J e t h r œ u s , 

4 1 . l i r i a s H c t b œ u s , Z a b a d filius O h o l i , 

4 2 . A d i n a filius S i z a R u b e n i t e s p r i n c e p s 

R u b e n i t a r u m , e t c u m e o t r i g i n t a . 

4 3 . H a n a n filius J l a a c h a , e t J o s a p h a t 

M a t h a n i t e s , 

4 4 . O z i a A s t a r o t h i t e s , S a m m a e t J e h i e l 

filii I l o t h a m A r o r i t e s , 

4 5 . J e d i h e l filius S a m r i , e t J o b a f r a t e r 

e j u s T h o s a i t e s , 

4 6 . E l i e i M a h u m i t e s , e t J e r i b a i , e t J o -

s a i a filii E l n a e m , c l J e t h m a M o a b i t e s , 

E l i e l , e t O b e d , e t J o s i e l d e M a s o b i à . 

37 . H e s r o d u C a r m e l , N a a r a i , fils d ' A s b a î . 

3 8 . J o c l , f r è r e de N a t h a n ; M i b a h a r , fili 

d ' A g a r a î , 

59 . Sc lec d ' A m m o n i , N a h a r a i de B é r o t b , 

éeuye r de J o a b , fils d e S a r v i a ; 

4 0 . I r a de J e i l i r i , G a r e b aussi d e J e t b r i ; 

4 1 . C r i e H é t h é e n , Z a b a d , fils d ' O h o l i , 

4 2 A d i n a , l i ls de S i z a , de l a t r i b u de R u -

b e n , che f des R u b é n i l c s , l e q u e l e n ava i t e n -

c o r e t r e n t e a v e c l u i ; 

45 . l l a n a n , fils de M a a c h a , e t Josapha t de 

M a t h a n i , 

44 . Ozia d ' A s t a r o l h , S a m m a e t J é h l e l , fils 

d ' I l o i h a m d ' A r o r i . 

4 5 . J e d i h e l , fils de S a m r i , e t Joba s o n f r è r e , 

q u i é t a i e n t de T h o s a , 

4 6 . E l i c i de M a h u m i , a v e c J é r i b a ï e t Josaîa, 

c n f a n i s d ' E l n a ë m , et J e t h m a d e M o a b , E l i e l , 

e t O b c d , e t Jas ie l de Masobia. 

C O M M E N T A R C I . 

V E R S . 1 . — COXGREGATCS EST O H M S ISRAËL AD 

DAVID IS IIEBBON ( 1 . P o s t o b i t u m I s b o s e t b i , 

(1) Tout le peuple d'Israël vint donc trouver 
David à llébrùn, et lui dit : Nous sommes ros os 
et votre chair. Et ci-devanl même, lorsque Sal i / 
régnait encore, c'était vous qui meniez Israël au 
combat et le rameniez, e i c . Ce c o n c o u r s de 
t o u t Is raë l , q u i v i e n t r e n d r e ses h o m m a g e s à 
Dav id c o m m e à s o n r o i l é g i t i m e , ne se fil pas 
aussi l o t après la n i o r t d e S a f l l . Car D ieu p e r -
m i t que D a v i d . à q u i i l ava i t p r o m i s l e r o y a u m e 
d ' I s raë l , en f û t e n e o r c p r i v é q u e l q u e l e m p s , 
v o u l a n t l u i f a i r e c o n n a î t r e do p l u s e o p lus q u e 
cc se ra i t l u i q u i l ' é t a b l i r a i t , q u a n d i l l u i p l a i -
r a i t , che f de l o i n s o n p e u p l e . N o u s v o y o n s 
d o n c dans le s e c o n d l i v r e des Ro is q u e Sa f l l 
ayant fini u n e v i e i r è s - c r i m i n e l l e p a r u n e m o r t 
I res - funes te , D a v i d f u t r e c o n n u r o i p a r la 
seu le t r i b u de J u d a . e l q u ' A b n e r avan t fa i t 
c o n d u i r e Isbosc th . fils de Sa f l l , dans l o i n le 
c a m p , l ' é t a b l i ! r o i s u r t o u t e s les a u t r e s t r i b u s . 
O n y v o i t e n c o r e la t r a h i s o n d o n t usa Joab 
p o u r t u e r A i m e r ; et e n s u i t e la c r u a u t é a v e c 
l a q u e l l e d e u x o f f i c i e r s d ' I s b o s c l l i l 'assassi-
n è r e n t l â c h e m e n t l o r s q u ' i l d o r m a i t s u r s o n l i t . 

Ce f u t d o n c a l o r s q u ' o n v i l a r r i v e r c e q u i 
es l m a r q u é i c i , que tout Israël s'assembla à Hé-
Irron, o ù é ta i t D a v i d , et l o i par la de c e t t e s o r t e : 
Nous sommes vos os et votre chair, é té , ; c ' es t -
à - d i r e : Nous sommes u u i s à v o u s par les l i ens 
les p l us é t r o i t s de l a n a t u r e , ne c o m p o s a n t avec 
vous q u e c o m m e u n s e u l c o r p s , p u i s q u e nous 

. s o m m e s d u m ê m e s a n g , c l l o u s e n f a n t s de 
J J a c o b , q u i se n o m m a i t Israël. C o m m e n t d o n c 

r é i n s é r i o n s - n o u s d e v o u s r e c o n n a î t r e p o u r no-
t r e r o i , m a i n t e n a n t que S a u l e s t m o r t , e t q u e 
son fils Isboseih a é lé l u e , p u i s q u e sous l e 
r é g n e m ê m e de c c p r i n c e , tons nous meniez a u 

D a v i d e m , j a m an te a l i q u o t annos r e g e m a g n i -

c o n i b a t , et rons nous en rameniez, c ' e s t - à - d i r e , 
q u ' é t a n t é t a b l i dès l o r s n o t r e c h e f p a r S a u l 
m ê m e , q u i v o u s d o n n a i t l e c o m m a n d e m e n t 
s u r ses i r o u p e s , vous faisiez p a r a i i r e u n s i 
g r a n d c o u r a g e e t u n e te l l e sagesse, q u e v o u s 
nous r a m e n i e z t o u j o u r s v i c t o r i e u x de nos e n -
nemis ' ; C'est à vous, a j o u t e n t - i l s , que le Seigneur 
votre Dieu a dil : Vous serez le pasteur et le 
prince de mon peuple d'Israël. A i n s i i l es t j u s t e 
que n o u s nous s o u m e t t i o n s à la v o l o n t é do 
ce lu i q u i s'est m o n t r é p a r t a n t de m a r q u e s 
s i n g u l i è r e s votre Dieu, v o t r e p r o t e c t e u r el voire 
Seigneur ; e l i l est en m ê m e t e m p s t r è s - a v a n -
t a g e u x p o u r n o u s de r e c o n n a î t r e p o u r no i re 
prince c e l u i à q u i i l a d é c l a r é q u ' i l se ra i t noire 
pasteur. 

D i e u f a i sa i t v o i r à son p e u p l e d ' I s r a ë l p a r 
ces pa ro les , q u ' i l l e u r d o n n a i t p o u r pasteur 
Celu i q u ' i l é tab l i ssa i t l e u r prince. E t t e s d e u x 
t i t r e s é tan t j o i n t s e n s e m b l e , e x p r i m a i e n t a d -
m i r a b l e m e n t la b o n t é , la v ig i l ance e t la sagesse 
t o u t e p l e i ne de d o u c e u r avec l a q u e l l e ce r o i 
q u i é l a i t v é r i t a b l e m e n t se lon l e c œ u r de D i e u , 
c o n d u i r a i t son p e u p l e , c l avec l aque l l e I o n s 
les a u l r e s r o i s d u m o n d e d e v a i e n t aussi c o n -
d u i r e les p e u p l e s q u ' i l s o u m e t t a i t à l e u r p u i s -
sance , en se s o u v e n a n t t o u j o u r s , se lon q u ' i l 
est d i l i c i , q u ' i l s sont leurs os et leur chair, 
e l , p a r c o n s é q u e n t , q u ' i l s s o n t ob l igés de les 
t r a i t e r e n q u e l q u e s o r i e c o m m e leu rs m e m -
bres . 

Mais d ' o ï l v i e n t que ces t r i b u s ayant su dès 
a u p a r a v a n t q u e D i e u ava i t déc la ré à Dav id 
q u i i s e r a i t l e p r i u c c e t l e pas leu r de son p e u -
p l e , a v a i e n i n é a n m o i n s re fusé de l e reconnaî-
t r e p o u r l e u r r o i ap rès la m o r t de Sani '! On e n 

p e u t r e n d r e p l u s i e u r s ra isons, e t e n t r e a u t r e s 
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t u m , u n i v c r s u s Is raë l H e b r o n e c o n v e n i i . V i d e 

c e l l e - c i , q u e S a ù l a y a n t u n ( i l s , i l s e m b l a i t 
q u ' i l fu t dans l ' o r d r e q u e les p e u p l e s l e r e -
c o n n u s s e n t p o u r l e l é g i t i m e successeur d e sa 
c o u r o n n e , j u s q u ' à ce q u e D i e u se f û t d é c l a r é 
d ' u n e m a n i è r e p lus éc la tan te p o u r D a v i d , 
q u i a t t e n d a i t p a i s i b l e m e n t les o r d r e s d e sa 
p r o v i d e n c e , e t q u i n e fa isa i t a u c u n e d é m a r -
c h e e n ce t te occas ion s i i m p o r t a n t e , s a n s 
l ' a v o i r a u p a r a v a n t c o n s u l t é , c o m m e i l es t 
m a r q u é expressément a u s e c o n d l i v r e des R o i s . 

D e p l u s , o n peu t a j o u t e r q u e c e n ' é t a i t p a s 
assez à ce p e u p l e d ' I s r a ë l de c o n n a î t r e l a v o -
l o n t é de s o n D i e u , p o u r l ' a c c o m p l i r . C ' é t a i t 
m ê m e le d é f a u t d e l ' a n c i e n n e lo i , c o m m e o n 
l ' o se d i r e ap rès sa in t P a u l , de f a i r e c o n n a î t r e 
a u p e u p l e de D i e u c e q u e l e S e i g n e u r d é s i r a i t 
d e l u i , sans l u i d o n n e r n é a n m o i n s l a f o r c e de 
l ' a c c o m p l i r . I l s p o u v a i e n t d o n c b i e n c o n n a î -
t r e dès a u p a r a v a n t q u e l l e é t a i t l a v o l o n t é d u 
S e i g n e u r s u r l e s u j e t de D a v i d ; m a i s i l s n e f u -
r e n t en é t a t de s ' y s o u m e t t r e q u e l o r s q u ' i l l e u r 
a r r i v a l a m ê m e c l iose à l ' é g a r d de ce n o u v e a u 
p r i n c e , q u e l ' E c r i t u r e nous m a r q u e a i l l e u r s 
ê t r e a r r i v c c à c e u x q u i r e c o n n u r e n t S a ù l p o u r 
l e u r r o i , e t d o n t e l l e d i t e x p r e s s é m e n t q u e 
D i e u l e u r a v a i t l o u c b é l e c i c u r : Quorum leli-
gérai Deus corda. 

C'es t ce q u ' o n d o i t d i r e a v e c b e a u c o u p p l u s 
d e ra i son de t o u s c e u x q u i o n t l e b o n h e u r d e 
se s o u m e t t r e à c e l u i d o n t D a v i d é ta i t l a ( i g u r e , 
à J é s u s - C h r i s t , né d e D a v i d se lon l a c h a i r , 
p o u r d e v e n i r d ' u n e m a n i è r e t o u t e p a r t i c u l i è r e 
le prince et le pasteur de son peuple d'Israël, o u 
tlel'IsraèldeDieu, c o m m e l ' a p p e l l e s a i n t P a u l ; 
c ' es t - à -d i r e , des e n f a n t s de D i e u e t d e s v r a i s 
I s raé l i t es . T a n t de t é m o i g n a g e s é c l a t a n t s q u ' i l 
n o u s a d o n n é s de l ' excès de s o n a m o u r , d e p u i s 
q u ' i l s ' es t i n c a r n é p o u r n o u s s a u v e r , n o u s 
d o n n e n t d r o i t de l u i d i r e , m a i s d ' u n e m a n i è r e 
p lus e x c e l l e n t e , c e q u e ces p e u p l e s d i s a i e n t à 
D a v i d : Vous êtes nos os et notre chair, a v a n t 
b ien v o u l u vous raba isser j u s q u ' à v o u s 
f a i r e h o m m e c o m m e nous . E t i l e s t v i s i b l e 
q u e c'est it vous que le Seigneur notre Dieu a 
d é c l a r é que vous seriez le pasteur el le prince 
de son peuple. Ma is p o u r n o u s s o u m e t t r e à 
vous c o m m e à n o t r e v r a i pas teu r , i l e s t n é c e s -
s a i r e q u e n o u s s o y o n s d u n o m b r e de c e u x de 
qui vous avez touché le cceur, p u i s q u e v o u s a v e z 
d é c l a r é s i h a u t e m e n t dans l ' E v a n g i l e q u e nul 
ne peut venir à vous, si votre Père, qui vous u 
envoyé, ne l'allire à l u i p a r u n a t t r a i t i n t é r i e u r 
de son a m o u r , l u i f a i san t v o u l o i r ce q u ' i l ne 
v o u l a i t pas a u p a r a v a n t , c o m m e l ' e x p l i q u e s a i n t 
A u g u s t i n : Nolile cogitare imitum trahi : Ira-
hitur animus el amore. 

C'es t dans c e d i v i n D a v i d q u e les q u a l i t é s 
de prince et de pasteur se r e m a r q u e n t d ' u n e 
m a n i è r e é m l n e n t e . I l es t n o t r e p r i n c e , p u i s -
q u e c 'es t l u i - m ê m e q u i p a r l e p a r la b o u c h e de 
s o n p r o p h è t e , l o r s q u ' i l d i t : J'ai été établi roi 
par le Seigneur sur Sion sa sainte montagne, c t 
que l ' h u m i l i a t i o n i n f i n i e de sa m o r t l ' a é l e v é 
e n ef fe t , c o m m e d i t sa in t P a u l , à u n e s o u v e -
r a i n e g r a n d e u r , e n so r te , q u e tout genou doit 

' fléchir dans le ciel, dans la terre cl dans les en-
fers MUS sou sa in t nom. Ma is i l se p la î t b e a u c o u p 
p l u s à se n o m m e r n o t r e pasteur, c t à n o u s 
c o n s i d é r e r c o m m e ses b r e b i s . C a r c ' es t l e n o m 
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2 Reg . 5 , u b i o m n i a l e g u n t u r , q u a n a m n t u r 

h i c à v . 1 u s q u e a d v . 1 0 . ( 1 ) 

V E R S . 8 . — ¿ E D I F I C A V I T URBEM IN CIRCUITU A 

MELLO CSOUE AD GÏRCM ; J O A B A C Ï E M RELIQOA 

ERBIS EXTRDXIT. P o s t r e m u m h o c d e e x t r u c U 

ab Joabo u r b e i n l l b r i s R e g u m n o n l e g i t u r . 

H e b r a u s a d l i t t e r a m : Et David œdificavit ur-

bem à circuilu à Meilo el usque ad gyrum ; et 

Joab vivificavit residuum t t rbis. P b r a s i s b a c 

vivificare, c ù m a g i t n r d e a d i i i c i i s , s o n a t r es t i -

t u e r e . D a v i d n o v a m u r b e m c o n d i d i t a d s e p t e n -

| t r i o n e m v c t e r i s i n m o n t e S i o n ; e t Joabo i m -

pera ta f u i t l e s t i t u t i o v e t e r l s Jebus , u t s a r c i r e t 

co l l apsa e t d e j e c t a i n o b s i d i o n e , r e s t i t u e r e t 

d o m o s eversas, v e l c r e m a t a s i n e x p u g n a t i o n e 

u r b i s , a tque i n t a c t a s e r v a r e t ea q u a m i l i t a r e m 

f u r o r c m e v a s e r a n t . A p u d S e p t u a g i n t a , A r a -

b e m e t S y r u m n e v e r b u m q u i d e m b l c l e g i t u r 

de Joabo ; b i d u o f e r u n t t a n l u m m o d ô , D a v i -

dera u r b e m c o n d i t i o n e cep isse , l i b e r t a t e i n c o -

l i s pe rm issà . 

V E R S . 1 0 . — Ï I I P R I N C I P E S VIRORCM FORTIUM 

DAVID. ( V i d e 2 Reg . 2 5 , 8 , e t c . ) 

VERS. 1 1 . — PRINCEPS IXTER TRIGINTA . R e d d i 

posset H c b r a u s : Princeps schalischim, v e l p r a -

f e c t o r u m h u j u s n o m i n i s . ( V i d e 2 R e g u m 

2 3 , 8 . ) 

S U P E R TRECENTOS VULNERATOS ENA VICE . O c l i n -

g e n l o s i n te r f ec i sse , l e g i m u s i n 2 Reg . 2 5 , 8 . 

V E R S . 1 3 . — ISTF. F U I T c e « D A V I D IN P H E S D O -

MIM. N o n u n u s E l e a z a r f a c i u o r e s u o t u m c la -

r u i t : s o c i u m h a b n i i S e m m a m f d i t u u â g e 

A r a r i t a ; a m b o c n l m i l l i v i r t u t i s s u a spec i -

m e n e x h i b u c r u n l , de q u o i n v . s c q u e n t l . N o -

m e n Semmci ou i issura f u i s s e necesse est i n H e -

b r a o ab a m a n u e n s i ; d e hàc e n i m r c i n p l u r a l i 

a g i t u r v . M : Steterunl in medio agri, E leazar 

s c i l i c c t , c t S o m m a . 

VERS. 1 5 . — DESCENDERCXT AUTEM T R È S , d e 

q u i b u s m o x a c t u m e s t , Jesbaam, E l e a z a r , et 

q u ' i l se d o n n e p l u s i e u r s fo is dans l ' E v a n g i l e , 
v o u l a n t sans d o u t e q u e l a f r a y e u r q u e n o u s 
p e u t causer l a v u e d ' u n e pu i ssance s i r edou ta -
b le . q u i menace de gouverner les nations avec 
une verge de fer, et de les briser comme le vais-
seau du potier, s o i t t e m p é r é e p a r la v u e de c e l t e 
a u t r e q u a l i t é si a i m a b l e d ' u n pas teur r e m p l i 

I d e b o u l é , q u i connaît, c o m m e i l l e d i t , ses bre-
bis. e t q u i es! aussi connu d'elles ; q u i marche 
devant, et en est suivi, parce qu'elles connaissent 
sa voix; q u i l e s c o n d u i t dans d ' e x c e l l e n t s pâ-
turages, c l q u i donne e n f i n sa vie pour elles, afin 
qu'elles aient la vie, el qu'elles l'aient abondam-
ment. ( S a c v . ) 

(1 )VERS . 2 . — T u PASCES , i d es i , t u reges. 
| R e x e n i m est pas to r p o p u l o r u m , u l l de A g a -

m e m n o n e a i l l l o m e r u s . ( C o r n , à L a p . ) 

9 5 5 C O M M E N T A R I ! . 

S e m m a , q u i D a v i d e m c o n v e n e r u n t . V i d e se-

c u n d u m R e g u m 2 3 , 15 , u b i l e g i m u s , ivisse 

I l io« tempore messis, T I P SN ; h i c a u t e m est 

T S n S s , in petrà, ve l i n a rce . P o s t r e m a h a c 

l e c t i o p r a f e r e n d a v i d e t u r . 

V E R S . 2 0 . — A B I S A I I P S E ERAT P R I N C E P S 

IRHIM. V i r o r u m f o r t i u m i n e x e r c i l u D a v i d i s 

p lu res e r a n t o r d i n e s . A b i s a i p r a e r a t t r i b u s 

q u i a l t e r u m i l l o r u u i o r d i n e m fac i eban i . 

V E R S . 2 1 . — A D T R E S PRIMOS NON PERVENERAT. 

Nec i n H c b r a o , nec i n G r a c o est i l l u d , primos; 

' l e g u n t e n i m l a n t u m m o d ò : Hon pervenit usque 

ad lertios. A d g l o r l a m v i r o r u m p r i m i o r d i n i s , 

a p p e l l a t o r u m schalischim, v e l terliorum, p e r -

v e n i r e n o n v a l u e r u n l . 

V E R S . 2 2 . — I P S E PERCUSSÌT DUOSARIEL MOAB. 

A r i e l i n l l e b r a o est Ica magnus. V i d e q u a dis* 

s e r u l m u s i n 2 R e g u m 2 5 , 2 0 , u b i S . I l i e r o n y -

m u s easdem o r i g i n a l i s voces r e d d i d i t : Percus-

sìt duos leones Moab. 

V E R S . 2 5 . — P O S U I T AUTEM EUM D A V I D AD 

AURICULAM SUAM , f a m i l i a r e m b a b u i t . V i r c r a i 

i g i l u r s l r e n u u s ¡equè e t p r u d e n s , f i de i e t sa-

p i e n z a p r o b a t a , q u i b u s l e r l i a a c c e d e b a t s t r e -

n u i t a s s i n g u l a r l s . V i r i q u i d a m d o c t i ( 1 ) m u -

tandas v o l u n i voces o r i g i n a l i s , v e l sa l t em 

a l i t e r acc ip iendas a c l e c t a s u m : Posuit prte-

fecium cuslodum suorum. S e p t u a g i n l a : Posuit 

super famillam suam. Sy r i acus : Continui!, ut 

esset custos lancece suce, et heroum fortissimo-

rum. A r a b s : Prieposuit cunclis opibussttis.Tcx-

tus s e c u n d i R e g u m 2 3 , 2 5 , o m n i n ò c o n g r u i ! 

c u m p r e s e n t i , v e r t i t u r q u e à S . H i e r o u y m o : 

Fecit eum auricularium à secreto. 

V E R S . 2 6 . — ELCHANAN F I L I U S PATRUI EJUS. 

(1 ) C a p e l l . , G r o t . , J u n . , K i m c h i , P i s c a t . , 
A n g l i c a V e r s l o , e i e . 

C A P U T X I I . 

1 . H i q u o q u e v e n e r u n t a d D a v i d i n S i -

c e l e g , c ù m a d h u c f u g e r e t S a u l f i l i u m C i s , 

q u i c r a n t t o r t i s s i m i e t e g r e g i i p u g n a l o r e s , 

2 . T e n d e n t e s a r c u a i , e t u l r S q u e m a n u 

f u n d i s s a x a j a c i e n t e s , e t d i r i g e n t e s s a g i t -

t a s : d e f r a t r i b u s S a u l e x B e n j a m i n . 

J . P r i n c e p s A h i e z e r , e t J o a s , l ì l i i Sa-

m a a , e t G a b a a t h i t e s , e t J a z i c l , e t P h a l l c t 

f ì l l i A s m o t h , e t B a r a c h a , c t J e h u A n a t h o -

t h i t e s . 

4 . S a m a i a s q u o q u e G a b a o n i t c s fortissi-

m u s i n t e r t r i g i n t a e t s u p e r t r i g i n t a : . l e -

r e m i a s , e t J e h e z i e l , e t J o h a n a n e t J e z a -

b a d G a d e r o t h i t e s , 

I. C A P U T X I I . 9 5 4 

I n 2 R e g u m 2 1 , 1 9 , es t Elchanan filius Jahir, 

; q u i c u m n o s t r o h o c m i s c e n d u s o m n i n ò v i d e -

t u r . N o m i n i s e t y m o n s e c u t u s S . H i e r o n y m u s 

r e d d i d i t : A Deo dalus, filius Saltùs. t 

VERS . 2 7 . — SAMMOTH ARORITES , a l i t e r 

I Semma de Uarodi, 2 Reg . 2 5 , 2 5 . (1 ) 

V E R S . 3 2 . — HURAI DE TORRENTE G A A S . l l e -

¡ b r a u s : ilurai de torrentibus, ve l de v a l l i b u s 

I Caas. 2 Reg . 2 3 , 3 0 , a p p e l l a t u r Beddai. 

V E R S . 5 5 . — F I L I ! A S S E M G E Z O N I T E S , J O N A -

THAN r i L i u s SAGE ARARITES. 2 R e g . c . 2 5 , v . 3 2 , 

3 3 , l e g i l u r : Filii Jassen, Jonathan el Semma 

de Orari. Q u i d s i t Gezonites, n o m e n a d d i t u m 

r ó Assem, i g u o r a l u r . N u l l u s h u j u s n o m i n i s lo -

c u s sese o f f e r ! . 

VERS. 5 8 . — JOEL PRATER NATUAN. A p p e l l a t u r 

2 R e g . 2 3 , 3 6 , et f o r t è m e l i ù s : Igaal filius Na-

than. F i l i i n o n r a r o de n o m i n e p a r e n t u m ap-

p e l l a » s o l e n i . 

VERS. 4 1 . — ZABAD. N o m e n h o c , et q u a se-

q u u n t u r , n o n l e g u n l u r i n R e g i b u s ; v i c i s s i i n 

a u t e m h ie dcest Elica de Uarodi, q u o d I b i 

o c c u r r i t . C e n s u s s e c u n d i R e g u m d e s i n i t i n 

U r i a l l e t h a o , v i r o Bè thsabee . 

V E R S . 4 2 . — A D I N A F I L I U S S I Z A RUBENTTES. 

S u p p l e m e n t u m est h o c c o r u m q u a desun t i n 

l i b r o R e g u m . Sedes h i h a b e b a n t i r a n s J o r d a -

n e m , c ù m n o m i n a p a t r i a e o r u m I n eàdem 

reg ione o c c u r r a n t . 

VERS. 4 3 . — JOSAPHAT MATHANITES ; f a c i l 

ex u r b e Mauhana , n o i a i n Moyse , N u m . 

2 0 , 18 . 

( 1 ) V E R S . 2 8 . — P O S U I T AUTEM EUM D A V I D AD 

AURICULA« SUAM, i d es l , f e c i t e u m s i b i s e c r e t a -
r m i ! ! . i r i l i n u i m q u e c o n s i l i a r i i m i e t n i o n i i o r e m , 
q u i c u m de. agend is c o m m o n e r e t , o m n i a q u e 
q u a e i f ac i cnda e r a n l , s u g g e r e r e t , u t i f a c i u n t 
R o n u e c a r d i n a l i b u s audilores, quos voean t . 

( C o r n , à L a p . ) 

C I I A P I T R E X I I 

1 . C e u x - c i v i n r e n t a u s s i v e r s D a v i d à S icé -

leg , l o r s q u ' i l c i a i t e n c o r e ob l i ge d e f u i r S a ú l , 

t i ls de C i s ; c ' é t a i e n t des b o m m e s I r é s - f o r l s et 

t r ès -va i l l an t s g u e r r i e r e , 

2 . Q u i I j r a i e n t de l ' a r e , e t q u i se s c r v a i c m 

c g a l e m e i i t des d e u x m a i n s p o u r l a n c e r des 

p i e r r e s avee l a f r o n d e , o u p o u r i l r c r d e s flè-

cbcs . l i s é l a i e m p a r e n t s de S a ù l , e t de l a t r i b u 

de B e n j a m i n . 

3 . L e p r e m i e r éiaii A h i é z e r . e t ensuite J o a s , 

tous deux. M s de Samaa d e G a b a a l h , Jaz.icl c t 

P h a l l e t , B is d ' A s m o t h , Baracha e t J é h u d ' A -

n a t l t o l b , 

4 . Samaias de G a h a o n , l e p l u s b r a v e d ' e n t r e 

Ics t r e m e , e t q u i ics c o m i a a a d a i t ; J é r é m i e , 
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5 . E t E l u z a i , e t J e r i m u t h , et B a a l i a , e t 

S a m a r i a , e l S a p h a l i a H a r u p b i t e s , 

6 . E l c a n a , c i J e s i a , e i A z a r e e l , e t Joe-

z c r , e t J e s b a a m d e C a r e b i m , 

7 . J o e l a q u o q u e , e t Z a b a d i a , fìlli J e r o -

h a m d e G c d o r . 

8 . S e d e t de C a d d i t r a n s f o g e r u n t a d 

D a v i d e ù m l a t c r c t i n d e s e r t o , v i r i r o b u -

s t i s s i m i , e t p u g n a t o r c s o p t i m i , t e n e n t e s 

c l y p e u m e t h a s t a m ; facies e o r u m quas i 

fac ies l e o n i s , e t ve loces q u a s i c a p r e ® i n 

m o n t i b u s -• 

9 . E z e r p r i n c e p s , O b d i a s s c c u o d u s , 

E l i a b t e r t i u s , 

10 . M a s m a n a q u a r t u s , J e r e m i a s q u i n t u s , 

1 1 . E t h i s e x t u s , E l i e i s e p t i m i t s , 

1 2 J o h a n a n o c t a v u s , E l z e b a d n o n u s , 

1 3 . J e r e m i a s d e c i m u s , M a c h b a n a i u n -

d e c i m u s . 

1 4 . H i d e l ì l i i s G a d p r i n c i p e » e x e r c i t f l s : 

n o v i s s i m u s c e n t u m m i l i t i b u s p n e e r a t , e t 

m a x i m u s m i l l e . 

1 3 . I s t i s u n t q u i t r a n s i e m n t J o r d a n e m 

m e n s e p r i m o , q u a n d o i n u n d a r e c o n s u e v i t 

s u p e r r i p a s suas : e t o m n e s f u g a v e r u n t , 

q u i m o r a b a n t u r i n v a l l i b u s a d o r i e n t a l e m 

p l a g a m e t o c c i d e n t a l e m . 

1 6 . V e n c r u n t a u t e m et de B e n j a m i n , e t 

d e J u d à , a d p r t c s i d i u i n i n q u o m o r a b a t u r 

D a v i d . 

1 7 . F .gressusque est D a v i d o b v i à m e i s , 

e t a i t : Si p a c i l ì c è v e n i s t i s a d m e , u t a u -

x i l i e m i n i m i h i , c o r m e u m j u n g a t u r v o b i s ; 

s i a u t e m i n s i d i a m i n i m i h i p r o a d v e r s a r i i s 

m e i s , c ù m e g o i n i q u i t a t e m i n m a i t i b u s n o n 

h a b e a m , v i d e a t D e u s p a t r u m n o s t r o r u m , 

e t j u d i c e t . 

1 8 . S p i r i f u s v e r o i n d u i t A m a s a i p r i n c i -

p e m i n t e r t r i g i n t a , e t a i t : T u i s u m u s , ó 

D a v i d , e t l e c u m , fili I s a i , p a x , pax l i b i , 

e t p a x a d j u t o r i b u s t u i s : t e e n i m a d j u v a t 

D e u s t u u s . Suscep i t e r g o e o s D a v i d , e t 

c o n s t ì t f l i t p r i n c i p e s t u r a t a . 

1 9 . P o r r ò d e Manasse t r a h s f u g e r u n t 

a d D a v i d , q u a n d o v e n i e b a t c u m P h i l i -

s t h i i m a d v e r s ù s S a l i i , u t p u g n a r e t : e t 

n o n d i m i c a v i t c u m e is , q u i a m i t o Cons i l io 

r e m i s e r u n t e u m p r i n c i p e s P h i l i s f h i n o -

r u m , d i c e n t e s : P e r i t a l o c a p i t i s n o s t r i 

ALIPOMENON 956 

Jéfiéziel, Johanan et Jézabad de Gadero th , 

5. F.Iusaî, J é r i m u t h , Baa l i a , Samar ia , e t 

Saphal ia d ' I l a r u p h i , 

6. E lcana , Jésia, Azaréel , Joézer, e t Je», 

baam de C a r é h l m , 

7 . Joé la , et Zabad la , fils de Jé roham, qu i 

étai t de Gcdor , 

8 . i l y eut aussi des hommes t rès- for ts et 

t rès-braves de l a v i l l e de G a d d l , q u i v i n r e n t 

se r e t i r e r près de D a v i d , l o r squ ' i l étai t cache 

dans le désert. I ls étaient t rès-vai l lants dans 

le comba t , se servant d u bouc l ie r et de la 

lance; leur face étai t comme la face d u l i o n , 

et i ls égalaient à l a course les chevreui ls des 

montagnes. 

9. Le p remie r <fentre eux était E z e r ; le se-

c o n d , Obdias; le t r o i s i è m e , E l iab ; 

10. Le qua t r ième, Masmana; le c i n q u i è m e , 

Jéremle ; 

11. Le s ix ième, E t h i ; l e s e p t i è m e E l i e l ; 

12. L e h u i t i è m e , Johanan; l e n e u v i è m e , 

EIzébad ; 

13. L e d i x i è m e , Jé rém ie ; le onz ième, Ma-

chbana i . 

14. Tous ceux-ci étaient de la t r i b u de C a d ; 

ils étaient chefs dans l ' a rmée. Le mo ind re 

commandai t cent so lda ts , et le p lus g r a n d , 

m i l le . 

15. Ce f u r e n t eux qu i passèrent l e Jourdain 

an p remie r m o i s , l o rsqu ' i l a cou tume de se 

déborder , et qu i m i r e n t en fu i te tous ceux q u i 

demeura ient dans les val lées, tan t à l ' o r ien t 

qu 'à l ' occ ident . 

16. Plusieurs aussi de la t r i h u de Ben jamin 

et de la t r i b u de Juda, v i n r e n t dans la for te-

resse oi t David s'était r e t i r é . 

17. E t l u i é tant so r t i au-devant d ' e u x , leur 

di t : S i vous venez avec u n espr i t de paix pour 

me secour i r , j e ne veux avo i r q u ' u n même 

cœur avec vous ; mais si vous venez de la par t 

de mes ennemis pour me s u r p r e n d r e , quo i -

que j e n 'a ie aucune i n i qu i t é dans mes mains, 

que le Dieu de nos pères voie et juge. 

18. A lo rs Amasaï, q u i étai t le p remie r entre 

les t r e n t e , t o u t t ranspor té en l u i - m ê m e , l u i 

r é p o n d i t : Nous sommes à vous, 6 David, et 

nous ne nous séparerons jama is de vous, ô fils 

d'Isaïe; que la paix soit avec v o u s , et qu'el le 

soi t aussi avec ceux qu i p rennen t vo t re dé-

f e n s e ; car vo t re D ieu vous protège. David les 

reçut doue , et. les établ i t off ic iers dans ses 

troupes. 

19. U y en eut de même de Manassé, q u i se 
: re t i rè ren t vers David, lo rsqu ' i l marchai t avec 
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r e v e r f e t u r a d d o m i n u m s u n m Sa i l l . 

2 0 . Q u a n d o i g i t u r r e v e r s u s est i n S ice -

l e g , t r a n s f t ì g e r u n t a d e u m de M a n a s s e , 

E d n a s , e t J o z a b a d , e t J e d i h e l , e t M i c h a e l , 

e t Ednas , e t J o z a b a d , e t E l i u , C t S a l a t h i , 

p r i n c i p e s m i l l i u m i n M a n a s s e . 

2 1 . H i p r t e b u e r u n t a u x i l i u m D a v i d a d -

v e r s ù s l a t r u n c u l o s ; o m n e s c n i m c r a n t 

v i r i f o r t i s s i m i , e t f a c t i s u n t p r i n c i p e s i n 

e x e r c i t u . 

2 2 . S e d e t p e r s i n g u l o s d i e s v e n i e b a n t 

a d D a v i d a d a u x i l i a n d u m e i , u s q u e d ù m 

fieret g r a n d i s n u m e r u s , q u a s i e x e r c i t u s 

D e i . 

2 3 . I s t e q u o q u e est n u m e r u s p r i n c i p i m i 

e x e r c i t ù s , q u i v e n e r u n t a d D a v i d , c ù m 

essct i n n e b r o n , u t t r a n s f e r r e d r e g n u m 

S a i l l a d e u m j u x l a v e r b u m D o m i n i . 

2 4 . F i l i i J u d a p o r t a n t e s c l y p c u m et h a -

s t a m , sex m i l l i a o c t i n g e n t i e x p e d i t i a d 

p r t e l ¡ u n i . 

2 5 . D e filiis S i m e o n , v i r o r u m fo r t i s s i -

m o r u m a d p u g n a n d u m , s e p t e m m i l l i a 

c e n t u m . 

2 6 . D e filiis L e v i , q u a t u o r m i l l i a s e x -

c e n t i . 

2 7 . J o i a d a q u o q u e p r i n c e p s d e s t i r p e 

A a r o n , e t c u m eo t r i a m i l l i a s e p t i n g e n t i . 

2 8 . Sadoc e t i a m p u e r e g r e g i a i n d o l i s , 

e t d o m u s p a t r i s e j u s , p r i n c i p e s v i g i n t i 

d u o . 

2 9 . D e filiis a u t e m B e n j a m i n f r a t r i b u s 

S a l i i , t r i a m i l l i a : m a g n a e n i m p a r s eo-

r u m a d h u c s e q u e b a t u r d o m u r n Sau l . 

3 0 . P o r r ò d e filiis E p h r a i m v i g i n t i m i l -

l i a o c t i n g e n t i , fortissimi r o b o r e , v i r i n o -

m i n a t i i n c o g n a t i o n i b u s su is . 

3 1 . E t e x d i m i d i à t r i b ù M a n a s s e , decern 

e t o d o m i l l i a , s i n g u l i p e r n o m i n a sua ve -

n e r u n t u t c o n s t i t u e r e n t r e g e m D a v i d . 

3 2 . D e filiis q u o q u e I s s a c h a r v i r i e r u -

d i t i , q u i n o v e r a n t s i n g u l a t e m p o r a a d 

p r a c i p i e n d u m q u i d f a c e r e d e b e r e t I s r a e l , 

p r i n c i p e s d u c e n t i : o m n i s a u t e m r e l i q u a 

t r i b u s e o r u m c o n s i l i u m s e q u e b a t u r . 

3 3 . P o r r ò d e Z à b u l o n , q u i e g r e d i e b a n -

t u r a d p r s l i u m , e t s t a b a n t i n a c i e ¡ n i t r i t -

e t i a r m i s b e l l i c i s , q u i n q u a g i n t a m i l l i a v e -

n c r u n t i n a u x i l i u m , n o n i n c o r d e d u p l i c i . 
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les Phi l is th ins c o n t r é Saûl ; mais i l ne combat t i t 

pas avec e u x , parce que les pr inces des P h i -

l i s t ins ayant t e n u consei l le renvoyèren t , en 

d isant : I l s'en re tou rne ra à nos dépens, ver» 

S a û l , son maî t re . 

20. L o r s donc qu ' i l r e v i n t à S icé leg , que l -

ques-uns de Manassé se re t i r è ren t vers l u i , 

savoir : Ednas, Jozabad, Jédibel , Michaèl, Ed-

nas, Jozabad ; E l i u e i Salath i , chefs de m i l l e 

hommes dans Manassé. 

21. E t i ls donnèren t d u secours à David 

con t re les v o l e u r s , car i ls étaient tous des 

hommes i rès-braves ; et i ls dev in ren t off ic iers 

dans son armée. 

22. En f i n i l vena i t lous les j o u r s u n si g rand 

n o m b r e de personnes se j o i nd re à ses i roupes, 

que son armée dev in t t rès-puissante. 

23. Vo i c i le n o m b r e des chefs de l 'a rmée 

q u i v i n r e n t à D a v i d , l o r squ ' i l é la i t à H é b r o n , 

pour l u i t ransférer la couronne de Saû l , sui-

vant la paro le d u Se igneur . 

24. Ceux de la t r i b u de Juda po r tan t l e bou-

c l ier et la lance, a u n o m b r e de s ix m i l l e h u i t 

cents, tous gens prê ts à combat t re . 

25. Ceux de l a t r i b u de Si inéon, sept m i l l e 

cen t hommes , très-braves dans le combat . 

26. De la i r i b u de L é v i i l y en avait qua l re 

m i l l e s ix cents. 

27. Joïada, chef de la race d 'Aaron , et avec 

l u i t ro is m i l l e sep t cen ls hommes. 

28. A ins i que Sadoc , j eune homme d ' u n 

nature l excel lent , avec la maison de son père, 

où i l y avait v ingt -deux chefs de fam i l l e . 

29. I l y v i n t aussi t ro is m i l l e hommes de l a 

t r i b u de B e n j a m i n , parents de Saû l ; car la 

p lupar t des autres su iv i ren t encore la maison 

de Safl l . 

30. De la t r i b u d ' E p h r a ï m , i l y en eut v i ng t 

m i l l e h u i t cen t s , tous gens i r ès - robus tes , re -

nommés dans leur t r i b u . 1 

51. lly en eut d i x -hu i t mi l le de la demi - t r i bu 

de Manassé q u i v i n r e n t e n se jo ignan t cha-

cun avec ceux de leur m a i s o n , af in d 'é tab l i r 

David sur le t rône. 

52. Il en vint aussi de la t r i b u d'Issachar, 

q u i étaient des hommes ins t ru i t s qu i savaient 

remarquer tous les t e m p s , af in d ' o r d o n n e r à 

I Israël cC qu ' i l devai t fa i re. Les p r inc ipaux dW 

ceux-ci é ta ient au nombre de deux cenls , e ï 

j t ou t l e reste de ce l te t r i b u suivai t leur conseil . 

33. Ceux de Zabulon , q u i étaient gens 

!- ague r r i s , et too jou rs b leu armés et p rê ts à 

| c o m b a i l r e , v i n ren t au nombre de c inquante 
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3 6 . E l l i e N e p h t h a l i , p r i n c i p e s m i l l e : 

e t c u m e i s i n s t r u c t ! c l y p e o e t h a s t a s e p l e m 

t r i g i n t a m i l l i a . 

3 5 . D e D a n e t i a m p r e p a r a t i a d p r a -

l i u m , v i g i l i t i o c t o m i l l i a s e x c e n t i . 

3 6 . E t d e A s c r e g r e d i e n t e s a d p u g n a m , 

c t i n a c i e p r o v o c a n t e s , q u a d r a g i n t a m i l l i a . 

3 7 . T r a n s J o r d a n c m a u t e m d e filiis R u -

b e n , e t d e G a d : e t d i m i d i â p a r t e t r i b û s 

M a n a s s e , ¡ n s l r u c t i a r m i s b e l l i c i s , c e n t u m 

v i g i n t i m i l l i a . 

3 3 . O m n e s i s t i v i r i b e l l a t o r e s e x p e d i t i 

a d p u g n a n d u m , c o r d e p e r f e c t o v e n e r u n t 

i n H e b r o n , u t c o n s t i t u è r e n t r e g e i n D a v i d 

s u p e r u n i v e r s u m I s r a e l : s e d e t o m n e s 

r e l i q u i e x I s r a e l u n o c o r d e e r a n t u t r e x 

fierct D a v i d . 

3 9 . F u e r u n t q u e i b i a p u d D a v i d t r i b u s 

d i e b u s , c o m c d e n t e s e t b i b e n t c s : p r i c p a -

r a v e r a n t c n i m e i s f r a t r e s s u i . 

6 0 . S e d e t q u i j u x t a e o s e r a n t , u s q u e 

a d I s s a c h a r , e t Z à b u l o n , e t K c p h t h a l i , 

a l f e r e b a n t p a n e s i n a s i n i s , e t c a m e l i s , e t 

m n l i s , e t b o b u s , a d v c s c e n d u m : f a r i n a m , 

p a l a l h a s , u v a m p a s s a s i , v i n u m , o l e u m , 

b o v e s , a r i e t e s a d o m n e m c o p i a m : g a u -

d i i n n q u i p p c e r a t i n I s r a e l . 
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m i l l e o f f r i r l e u r s e r v i c e à D a v i d , sans a u c u n e 

d u p l i c i t é de c œ u r . 

3 4 . M i l l e o f f i c i e r s d e l a t r i b u de N e p h t h a l i , 

s u i v i s de t r e n t e - s e p t m i l l e h o r n m e r a r m é s de 

l ances e t de b o u c l i e r s , 

35 . C o m m e auss i v i n g t - h u i t m i l l e s i x c e n t s 

d e l a t r i b u de D a n , t o u s gens g u e r r i e r s , 

36 . E t q u a r a n t e m i l l e d e ce l l e d ' A s e r , m a r -

c h a n t e n b a t a i l l e e t p r o v o q u a n t l ' e n n e m i dans 

l e s c o m b a t s . 

37 . 11 e n v i n t e n c o r e c e n t v i n g t m i l l e d ' a u -

d e l à d u J o u r d a i n , t a n t d e s d e u x t r i b u s de R u -

b e n e t de C a d , q u e d o l a d e m i - t r i b u de Ma-

nasse , t o u s b i e n a r m é s . 

3 8 . T o u s ces g u e r r i e r s , q u i ne d e m a n d a i e n t 

q u ' à c o m b a t t r e , v i n r e n t a v e c u n c œ u r p a r f a i t 

t r o u v e r D a v i d à H é b r o n , p o u r l ' é t a b l i r r o i s u r 

t o u t I s r a e l ; e n f i n t o u t l e r e s t e d ' I s r a ë l c o n s -

p i r a i t d ' u n m ê m e c œ u r à f a i r e d é c l a r e r D a v i d 

p o u r r o i . 

5 9 . I l s d e m e u r è r e n t l à p e n d a n t t r o i s j o u r s 

p r è s d e D a v i d , m a n g e a n t e t b u v a n t c c q u e 

l e u r s f r è res l e u r a v a i e n t p r é p a r é . 

4 0 . Ma is de p l u s , t o u s les p e u p l e s des e n -

v i r o n s j u s q u ' a u x t r i b u s les plus éloignées, comme 

celles d ' i s s a c h a r , d e Z à b u l o n c t de N e p h t h a l i , 

a p p o r t a i e n t s u r des ânes et des c h a m e a u x , s u r 

d e s m u l e t s e t des b œ u f s , des v i v r e s p o u r les 

n o u r r i r ; i ls a p p o r t a i e n t de l a f a r i n e , des l i g u e s , 

I d e s r a i s i n s s e c s , d u v i n e t d e l ' h u i l e ; e t i l s 

j a m e n a i e n t d e s b œ u f s e t d e s m o u t o n s , a l i n 

q u ' i l s eussen t t o u t e s choses e n a b o n d a n c e ; 

c a r c ' é t a i t u n e r é j o u i s s a n c e e n I s r a ë l . 

C O M M E N T A R I ! » . 

VEIIS. 1 .—HL OUOOLIE VENERUST »0 DAVIDEK I * 

S i cm. t r . , Si i i i4»ui>CFB6F.nErSMJi.(4). H e b r a u s : 

,1 dliuo clousum à [aciebus Saut, m e t u S a û l i s . 

I l ) Ceux-ci vinrent aussi Irmirer David à Si-
ciieg lorsqu'il était encore obligé de fuir S mil... 
Ils liaient parents de Saûl, et de ta tribu de 
Benjamin. C ' é t a i t u u m i r a c l e de la d i v i n e p r o -
v i d e n c e . d e v o i r les p r o c h e s d u ro t Sau l se 
d é c l a r e r p o u r c e l u i q u ' i l pe rsécu ta i t s i c r u e l l e -
m e n t . E t i l fa l la i t que D i e u l eu r t o u c h â t l e 
cœur d ' u n e m a n i è r e b ien p u i s s a n t e , p o u r l e s 
f a i r e a ins i r e n o n c e r a i t s a n g e t à l eu r f o r t u n e , 
et f o u l e r a u x p ieds la c r a i n t e de c h o q u e r u n 
ro i q u i n ' é p a r g n a i t p a s c e u x q u ' i l ha ïssa i t . 
Mais q u i p o u r r a s ' é t o n n e r de ce p r o d i g e . s i l 
cons idè re q u e le f i ls m ê m e de S a u l , Jona l l i a s , 
c e t a m i i n c o m p a r a b l e , a b a n d o n n a i t les i n t é r ê t s 
de son p r o p r e p è r e et les s i e n s p r o p r e s , p o u r 
dé fend re ceux de D a v i d ? I l s en usa ien t t o u s 
a ins i , et p a r l ' a d m i r a t i o n o ù i ls é t a i e n t d e s o n 
g r a n d cœur et de sa p r o f o n d e sagesse, et p a r 
l ' a s s u r a n c e qu ' i l s ava ien t q u e D i e u , q u i ava i t 
a b a n d o n n é S a û l , é ta i t avec l u i . C 'é ta i t la p l us 
g r a n d e conso la t ion de ce p r l n c c p e r s c u l e , c 

S c i t u m est, r e g e m C c t h t r a d i d i s s e D a v i d i u r -

b e m S i c e l e g , l o c o p e r f u g i i a d v c r s ù s Saû l i s 

I n s a n i a m . E ò v e n e r u n t p l e r l q u e e x v i r i s f o r t i -

b u s , q u i d e i n d e m o m e n t u m i n g e n s v i r o f u e -

r u u l a d g l o r i a m . P o r r ò p r i o r e s h i B e n j a m i n e , 

q u i v i v o a d h u c S a u l e soc ios se p r a b u e r u n t 

D a v i d i , l o n g é a l i i s u n t a b i l l i s q u i p o s t o b i t u m 

c j u s d e m p r i n c i p i s i l l u m a d i v ê r e , i n f r a , v . 2 9 . 

VERS. 2 . — D E FRATRIBUS S A U L , n e c e s s a r i i s , 

e t e j u s d e m c u m i l i o t r i b û s . E x p l o r a t u m u t i q u e 

D a v i d i s m e r i l u m , a s s e r l a m q u e et p u b l i c a m 

v i r i i n n o e e n t i a m fu isse o p o r t u i t , c û m n c q u e 

S a û l i s m e l u s , nec i n f e l i x I l l c D a v i d i s f u g i t i v i 

s t a tus p r o h i b e r e p o t u e r i n t q u i d q u i d c r a t v i -

r o r u r n f o r t i u m i n r e g i o n e , q u i n i l l u m a d i r e n t , 

u t c u m i l i o u t r i u s q u e f o r t u n a c a s u m s u b i r e n t . 

l a p r e u v e l a p l u s sens ib le q u ' i l p û t r e c e v o i r de 

la p r o t e c t i o n t o u t e p u i s s a n t e d e D i e u dans s a 

f u i t e > S a e W 
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I n adve rs l s bisce cas ibns e m i c a t v i r t u s e t a m i -

c i t i a . 
VERS . 4 . — SAMAIAS F O R T I S S I M A INTER T R I -

CINTA, ET SITER TRiGixTA. V e r l e n d u u i ego H e -

b r a u m m a l o :• Forlissinm inter schatischim 

( v e l p r a l ' e c i o s ) , et supra schalischlm, seu v i r -

t u t e , seu o r d i n e e t a u c t o r i t a t e . Schatischim h i c 

n o n s i g n i f i c a i c e r t u n i t r i g i n l a h o m i n u m n u -

m e r u m , sed d i g u i i a i c m q u a m d a m p r a f e c t o -

r u m m i l i l a r i u m , a p u d reges H e b r a o r u m n o n 

i g n o l a m . 

VERS. 6 . — JUSBAAM DE CAREUIM. V e r i e n d u m 

m a l o : Jesbaam è [umilia Core. L e v ì t a s i g i l u r 

a g e b a n l . 

VERS. 8 . — S E D E T HE G A B B I TRASSFUGERIIST 

AB DAVID; v i r i s c i l i c e t s t r e n u i c t r i b ù G a d ; 

i t a e n i m a c c i p i c n d u m esse i l l u d Caddi, d e -

m o n s i r a t ve rsus 14. 

FACIES EORU» ODASI FACIES I E O X I S , ET VEEOCES 

QUASI CAPRE* IN MONTIBUS. I . audaba i i t v e l e r e s 

t r u e e m i n m i l i t e i n d o l e m e t v u l i u m , i l l u d h a -

ben tes l a n q u à i n d o g m a t e s a n c t u m : i P r i m i 

i o m n i u m i n p r a l i i s o c u l i v i n c u n t u r , » a i t T a c i -

tus d e M o r i b u s G e r m a n o r u m . P l u r i m i c l i a m fa-

c i e b a n t p e r n i c i t a t c m c u r s ù s . Vege t ius 1 . 1 , c . 

9 : < A d c u r s u m p r a c i p u è assuerac iend i s u n t 

« m i l ì t e s , u t m a j o r e i m p e t u i n hostes p r o c u r -

i r a n t , u t loca o p p o r t u n a c e l e r i t e r o c c u p e n t , 

i u t a d e x p l o r a n d u m a l a c r i t e r p e r g a n t , u t f u -

« g i e n t i u m te rga fac i t i ùs c o m p r e l i e n d a n t . > 

V E R S . 1 4 . — N O V I S S I M I » CENTUH MILITIBUS 

NI.KEIUT, ET MAXIMCS MILLE. H a C u t i q u e a C C i p i 

n o n possun t de t e m p o r e q u o Dav id v e r s a b a t u r 

i n S ice leg ; n c q u e e n i n i sat is h a h e b a t cop ia -

r u m , u t t o t d u c i l i u s r e g e n d a s t r a d e r e t . F o r t e s 

I t i v i r i p r x f u e r u n t a l i i q u i d e m c e n t c n i s , a l i i 

v e r o m i l l e n i s , c i i m D a v i d r e g n u m capess iv i t . 

Q u i d a m s ic t e x t u m r e d d u n t : Novissinuis par 

erat, ut centenis prteesset, et maximus mille, ve l 

p o l i ì i s : Novissimi.* vatebal prò centenis, et ma-

ximus prò mille; h y p c r b o l l c c d e s t r e m i i i a t e 

i l i o r u m . 

VERS. 1 5 . — ISTI SUNT QUI TRANSIERUNT J o i t -

DANEM. H o c de t r a n s i t u J o r d a n i s p r i m o m e n s e 

i d e ò e x p e n d i t u r , q u ò i l a m n i s ¡ I le eà a n n i t e m -

pestate l i q u a t i s n i v i b u s e t i m b r i b u s t u m e s c a t . 

( V I d . Jos . 5 , 1 5 . ) F o r t e s h i v i r i , q u i i n c o m m o -

d o c o t e m p o r e a m n e m vado t r a j e c c r e , a d t r i -

b u m G a d i t i c a m p e r t i i i e b a n t , ac d e i l l i s a c t u m 

c s t s u p r a , v . 8 , e t c . V e n e r u n t i l l l t r a n s J o r d a -

n e m i n S ice leg , u b i D a v i d c u m suis c o n t i n e b a -

t u r . R e c e n t i o r q u i d a m I t i n e r a r i i s c r l p t o r , 

n e m p e M a u n d r e l (Voyage d'Alep à Jérusalem, 

p . 1 5 6 ) , c u i à d i l i g e n t i à l aus est, c ù m a d J o r -
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d a n e m pe rven i sse ! , v i c i n a q u e o m n i a e j u s a m -

n i s l oca inspex isset eo a n n i t e m p o r e , q u o 

m a x i m è pa ra tus est a d e x u n d a t i o n e m , i d es l , 

d ie 15 m a r l i i , a n n o 1 6 9 7 , n i h i l t a l e v e l i n 

a m n e , ve l i n r i p i s a n l m a d v e r t i t . Tara l o n g è i l l e 

a b e r a t ab e x u n d a t i o n c , u t a d r i p a s ne n o v e m 

q u i d e m ped ibus a c c e d e r e i ; l l u e n t o t a m e n a d e ò 

r a p i d o f e r e b a t u r , u t n a t a t u m c o n t r a r i o a m n e 

n u l l u m a d m i t t c r e t : consue ta e jus l a t i l u d o 

p o r r i g i t u r a d pedes s e x a g i n t a , c t i n t e r r i p a s , 

de q u i b u s a c t u m e s ! , a l l a e r a n t à p r i m i s spa-

l i o v i g i n t i q u i n q u e p a s s u u m c l r c i t e r d i s t a n t e s ; 

q u o d fac i lè s p a t l u m t o t u m o c c u p a i , c ù m 

e x u n d a i . C r e d i b i l e est, p e r n i e i t a i e sua fod isse 

s i b i a l v e u m m u l t ò p r o f u n d i o r e m , q u à m o l i m , 

ex q u o f a c t u m es t , u t v a d u m o m n e a b s w l e r i t , 

nec l a t è , u t i p r i ù s , a g r o s i n u n d e t . 

OMNES FUUAVERUNT QUI MORABANTUR IN VALL I -

BUS. l l c b r a u s a d l i t t e r a m : Fugaverunt omnes 

valles. S y r i a c u s e t A r a b s : Pugaverunt totum 

exercitum qui caslramelabatur in deserto. H i 

f o r t e v i r i D a v i d i s d i s s i p à r u n t fac i lè hos tes 

Is rae l i s , q u i V3l lcs o r i en ta l es et o c c i d e n t a l e s 

J o r d a n i s o c c u p a b a n t ; sed t e m p u s e t occas io 

re i g e s t a i g n o r a t u r . 

VERS. 1 6 . — VENERUNT ET DE BENJAMIN, ET DE 

JUDA, AD PRAESIDIUM. A d D a v i d e m i n a r e e suà , 

s lve i n r e g i o n e m Moab, seu p o t i ù s i n S i ce leg , 

q u o p e r f u g e r a t , 1 Reg . 2 2 , 4 . A d j u n x e r u n t se 

B e n l a m i t a l ì ! i i J u d a , u t ma las de l ide sui ! 

susp ic iones ex a n i m o D a v i d i s e x p e l l e r e n t , 

q u i p p e q u i e j u s d e m essen l t r i b û s a c S a u l , i n -

f cs t i s s lmus e j u s d e m D a v i d i s adve rsa r i us . (1 ) 

(1 ) VERS. 17. — S i i o n i venez avec un esprit 
de paix pour me secourir, je ne veux avoir qu'un 
même cœur avec vous. Mais si vous venez de la 
part de mes ennemis, e t c . D a v i d ava i t l i e u d ' a p -
p r é h e n d e r q u e l q u e t r a h i s o n de la p a r ! de c e u x 
q u i v e n a i e n t a i ns i l e c h e r c h e r o ù i l s ' é l a l t 
r e t i r é : c a r i l sava i t que Saû l n ' o u b l i a i t r i en 
p o u r l e p e r d r e . E l . quo iqu ' i l fû i assuré que l e 
S e i g n é u r l ' ava i t cho is i p o u r ê i r e le p r i n c e de 
sou p e u p l e , i l ne c r o y a i t pas ê t re d ispensé 
d ' u s e r de sagesse, a f in de se m e u r e à c o u v e r t 
des s u r p r i s e s de ses e n n e m i s . C ' é i a i t D i e u 
m ê m e q u i i n s p i r a i t à D a v i d d ' en user a i n s i , 
p o u r l ' e m p ê c h e r de se c o n f i e r l é g è r e m e n t à 
tou tes so r tes de pe rsonnes . O u a u m o i n s i l le 
p e r m e t t a i t J t o u r a f f e r m i r e n c o r e p l u s la fidé-
l i t é de ceux q u i v e n a i e n t s ' o f f r i r à l u i . C a r , 
en e f f e t , l ' E c r i t u r e nous d o n n e l i e u de j u g e r 
q u e ces braves h o m m e s , q u i é t a i e n t venus 
i r o u v e r D a v i d , n ' en d e v i n r e n t que p lus a r -
d e n t s p o u r le s e r v i r , e t p o u r l u i f a i re conna î -
t r e l a s i n c é r i t é de l eu r c œ u r . Nous sommes à 
vous, l u i d i r e n t - i l s avec f o r c e , et nous ne m u s 
séparerons j a m a i s d'avec vous, e tc . C 'es t l a d i s -
p o s i t i o n q u e c e l u i d o n i D a v i d é ta i t l ' i m a g e 
d e m a n d e à tous c e u x qu i se v i e n n e n t e n r ô l e r 
à s o n se rv i ce . Quo ique Jésus -Ch r i s ! s o l ! m a i n -
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V E R S . 5 8 . — S U R Î T E S INDUIT AMASAI. S p i r i -

t u s s a n c t u s i n t ù s i n a n i m o m o n u i l A m a s a i , 

q u i d r e s p o n d e r e t D a v i d i ; v c l œ s i r o q u o d a m 

v c l u t i s i i p e r n o a f l l a tùs c s l , u t n o i n i n e l o i i u s 

c o l i o r l i s s u a r e s p o n d e r e t D a v i d i . A m a s a i 

p r i n c e p s e r a t sclialischim, ve l p r a f e c t o r u m ; 

princeps en i ra Iriginla h i c n o n s î g n i û e a t v i -

r u r a q u i i r i c c n i s p r a e s t , s e d p r i n c i p e m s c h a -

lischim, de q n i b u s n o n seu ie l a e l u n i es t . 

CONSTITOIT EOS PRINCIPES 'i IRUIE , p r o n u m é r o 

c o r u r a quos l u n e habeba l s u b s l g n i s , e t d e i n -

ceps i l l o s a d m a j o r a p r o V e x i t p r o m e r i t o e t 

r é b u s gest is s i n g a l o r u m , a c p r o c o p i a r u m 

m a g n i t u d i n c . 

VERS . 1 9 . — D E M ISASSE TRANSFEGERUNT AD 

DAVID, QUASDO VENIEBAT CUM P u i u s T i i u ADVER-

SES SAOL. R o g a t u s est ab A c l i i s G c t h â o r u m 

r e g e D a v i d , u l v e n i r e t c u m P h i l i s l I i t e U i u s u -

p re rnà i l l o r u m c x p c d i l i o n e adve rsùs S a û l e m , 

2 R e g . 2 8 , 1 , 2 ; h i l a m e n f o r l e s v i r i D a v i d é r a 

assecu l i n o n s u n t n i s i ab eâ e s p e d i l i o n e r c -

d u c e m , c i u n regressus est i n S i c e l e g , i n f r a , 

v . 2 0 , c r e suà m i n i m e r c p u t a n i i b u s P h i l i s -

t h a i s , u t i l l u m i n eo b c l l o s o c i u m b a b e r e n l . 

I n H e b r a o h u j u s v e r s i c u l i i n n u i v i d e l u r , v i r o s 

Manasse, q u i t u u c D a v i d e m c o n v c u e r u n t , m i -

l i t e s fu i sse e s c r c i l ù s S a û l i s , q u i ab c o ac ie 

v i c t o d i s c e d e n l e s , a c c c s s c r u n t a d D a v i d e m . 

T e x l u s a d l i l l e r a m : El p l u r e s île Manasse de-

lapsi sunl ( v e n e r u n l c e u t r a n s f u g e ) ad Davi-

dem, in veniendo eum cm Pliilisliim contra 

Sai'd. 

VERS . 2 1 . — PR.EBUF.RUNT AUXILIUM D A V I D 

ADVERSES LATRiKcm.08, a d i n s c q u e n d o s , c o r r i -

p i e n d o s q u e A m a l e c i t a s , q u i S i ce leg , absen te 

D a v i d c , d i r i p u e r u n t , 1 R e g . 5 0 , 1 , 2 . 

t e n a n t dans l e c i e l , i l es t n é a n m o i n s e n c o r e 
c o m m e e x i l é , à l ' e x e m p l e de D a v i d , et persé-
c u t é s u r l a t e r r e dans s o n E g l i s e , q u i es t t o u -
j o u i s exposée a u x i n s u l t e s de ses e n n e m i s . I l 
d e m a n d e d o n c à c e u x q u i l e s u i v e n t u n esprit 
de paix, u n cceur s i n c è r e e i é l o i g n é de t o u t e 
i n t e l l i g e n c e avec ceux q u i l e b a i s s e n t . Quel 
accord, l e u r d i l - i l p a r l a b o u c h e d è s a i u l P a u l . 
peut il IJ avoir entre Jim-Christ et Déliai! 
Quelle société entre le fidèle et l'infidèle ? Quel 
rapport entre le temple de Dieu et les idoles? 
Quelle liaison entre les ténèbres et la lumière? 
C o m m e le p é c h é a r o m p u l a pa ix c u i r e D i e u 
e t l ' h o m m e , l'esprit de paix q u ' i l d e m a n d e à 
c e u x q u i v e u l e n t le s u i v r e , est u n esp r i t de 
p i é t é q u i s ' é l o i gne de t o u t ce que D i e u b a i l , 
e t q u i embrasse t o u l c e q u ' i l a i m e . C a r c ' c s l 
p a r c e seu l m o y e n q u ' i l aura, c o m m e d i l Da-
v i d , un même cœur avec eux. Q u e s ' i l s p r é t e n -
d e n t t r o m p e r D i e u e n q u e l q u e so r te , en v e n a n t 
â l u i avec u u cceur d o u b l e et u n espr i t d iss i -
m u l é , ce s o n t eux-mêmes q u i se t r o m p e n t , et 
Dieu est leur juge. (Sacy . ) 

VERS. 2 2 . — QUASI EXERCITUS D EI , l a n q u a r a 

i n s l r u c t i s s i m u s et v a l i d i s s i m a e x e r c i l u s . 

VERS. 2 5 . — Q c i VESERUST AD D A V I D , c u « 

E s s e r I S HEBRON, p o s t m o r t e m Isboseth i , a d 

d e f e r e n d u m ¡ I l i l o t i u s g e n l i s i m p e r i u m , 2 

Reg . 5 , 1 . 

VERS. 2 7 . — JOIADA PRISCEPS DE STIRPE A A -

RON-. S u m m u m s . i c e i d o t é m n o n agebat ; h a n e 

e i i i m sac ram d i g n i i a t e m a p n d D a v i d e m t u n c 

g e r e b a l A b i a t h a r ; sed Joiada p r j e c r a t m i l i t i -

b u s è s t i r p e A a r o n i s , e t f o r t è e l i a m t r i b u i 

L e v i u n i v e r s a ; ; q u i e u i m u n i c a s a c e r d o t u m 

f a m i l i a , q u a m m i s e r è c o r r a s i t S a u l , 1 Reg. 

2 2 , 17 , 18 , e t c u j u s j a m pa rs secessera i ad 

D a v i d e m , o r a b e r e p o l u i s s e i t r i a m i i l i a e t 

s c p t i n g e n ' t o s , p r a i e r eos quos S a d o c d u x i t 

pa i - I ter a d D a v i d e m , sep tem e t v i g i l i t i p r i n c i -

pes f a m i l i a r u m ? I g i t u r Jo iada e u m p r i n c i p a -

l u m o b t l n e l i a t i n L e v i , q u e m o i i m E leazar s u b 

Movse , N u m . 3 , 52 : Princeps principimi Levi-

tarum. 

VERS . 2 8 . — SADOC PDER EGREGLE ISDOLIS , 

H e b r a u s : Sadoc adolescens et robustissimi^, v c l 

f o r l i s s i m u s . S u m m u m s a c e r d o i i u m c o n t u l e r a t 

S a u l S a d o c o , s u b l a l o è v i v i s A c h i m e l é c h o . 

P o r r ò S a d o c u i n h u m a n i s s i m è D a v i d excep i t , 

c u i e t d i g n i i a t e m s e r v a v i t s u a m , u t s i m u l et 

s e m e l d u o esscnt s u u i m i t o t i u s g e n l i s sace r -

do tes . 

VERS , 2 9 . — MAGNA PARS EOREM ADBEC SE-

QCEBATCR DOMCH SACL. E t i a u i s u b l a l i s A b n e r o 

e t I sbose tho , t r i b i ì s B e n j a m i l i c a p l e r l q u e i n -

h a s c r u n t o l i sequ io f a m i l i a Saù l i s ; sed q u e m 

ha l i c ren t d u c e m e t rege rn , i g n o r à m u s : q u i n c i 

d i f f i c u l l a l i s eà i n r e i u e s t a l i q u i d ; f e r i e u i m 

H e b r a u s ; Et usgue adirne multitudo coma cns- , 

todientes cuslodiam domiis Saul. S y r u s et A rahs 

p o t a n t , a d o b i l u m usque S a ù l i s m a n u m i i l a m , 

q u a D a v i d e m c o n v e n i t , c u s t o d i a s egisse do-

m ù s S a ù l i s , u t m i l i t e s essent i l l i u s c o r p o r i s 

cus todes , R e d d i e l i a m p o t e s t t e x t u s p rop iùs 

V u l g a t a m : Et usgue adhuc ( u s q u e a d i n o r l c m 

I s b o s e t h i ) multitudo B e n j a m i i a r u m obediebai 

domili Saùlis. Sed n i h i l est i n S c r i p l u r a q u o 

p e r s u a d e a m u r p o s t c o l l a t u r a D a v i d i r e g n i m i 

H c b r o n e , B e n j a m l i a s perseverasse a d i r a c i » 

o b s e q u i o d o m ù s S a u l i s : i l l a m p e n i t ù s abdi-

M r u ' n l , s u b l a t o I sbose tho . 

VERS. 5 1 . — E X D I M I D I A TRIBI I MANASSE. A C -

c i p i e n d a s i i n t h a c de d i i i i i d i à t r i b ù c is jo rda-

i i i nS ; de t r a n s j o r d a n i n à e n l m r e l i q u à s e r m o 

e s t i n f e r i ù s , v . 3 7 . 

VERS. 5 2 . — D E F I L I I S ISSACHAR V I R I ERUDITI, 

QUI NOVERASI SISÌULA TEMPORA Ali f R I C I P I E i M « 

m 
» « 5 C O M M E N Î A R 1 U M . 

OUI II FACBRE DEBERET ISRAEL OMNIS AOTEM 

RELIÛCA TRIBUS EORUM CONSILIUM SEQCEBATUR. 

H e b r a u s ad l l l t e r a m : Et defiliis Issachar scien-

tes intelligcnliam in temporibus ( v e l d o t t i s s i m i 

a i a l i s s u a ) ad sciendum quid faceret Israel 

et omnes fratres eorum super os eorum, u l seu-

l e n t i a m i l l o r u m a c c i p e r e n t ac s e q u e r e n t u r . 

Q u à n a m p o i i s s i m ù m c x c e l l e r e n l s c i e n t i à f i l i i 

I ssachar , d i s s i d i u m es l s e n t e m i a r u m . Nov isse 

i l l o s d i s c r i m e n t e m p o r u m e t t e m p e s t a t u m 

a n n i , u l ae r i s v ices p r a d i c e r e n t , a f f i r m a n t 

q u i d a m ; q u a m i l l i p e r i t i a m c o m p a r a r e p o l u e -

r a n t e x ag res l i s v i t a p r o f e s s i o n e (1 ) e l p e r p e -

t u a o b s e r v a t i o n u m s e r i e , c u i d i u t u r n a expe-

r i e n t i a accedebat . D o c e m u r i d v e t e r u m tes i i -

m o n i o (2 ) et d o c e m u r q u o t i d i a n i e x p e r i e n t i à , 

v i r o s agrestes ae r i s v i ces m e l l ù s nôsse q u a m 

p e r i t o s a s t r o n o m o s (5) . M a l u n t a l i i , i n t c r q u o s 

V a t a h l u s , g n a v i t e r e x e r c u l s s e sese f i l ios Is -

s a c h a r i p o l i l i c à , h i s t o r i à , j u r e g e n l i u m , e t 

a r t e popu los m o d e r a n d i , u t i n r e b u s m a j o r i s 

m o m e n t i p c r i n d e ac o r a c u l a c o n s u l e r e n i u r . I n 

E s l l i e r 1 , 1 3 , v i r i à c o n s i l i i s A s s u e r i e o d e m 

n o m i n e q u o h i c f i l i i I ssacha r i l a n d a n l u r : S r f e n -

fes scientiam temporum. n e b r a i d e n i q u e , a p u d 

C h a l d . , e t a u c t o r T r a d i i , l l e b r . , i n l i b . P a r a l i -

p o m e n o n , d i c t u m i l a e x p l i c a n t ; V i r i e r a n t 

p e r i t i i n ca l cu lo l e m p o r u m , u l a s s i g n a r e n l 

c e r l a s d ies f e s t o r u m , q u o r u m c e l e b r a i i o e x 

a c c u r a t o c a l c u l o cu rs i t s l u n a p e i c b a t u r . A i n -

b i g o l a m e n p l u r i m ù m , u l r ù m ve te rcs H e b r a i 

t a n l à s o l l i c i t u d i n e eà i n r e t e n c r c n t u r , q u a n -

t a m pe rsuadere c o n a n l u r R a b b i n i , et u l r ù m 

a n n u m ad l u n a c u r s u m u i e i i r e n t u r . 

VERS. 3 3 . — VESERUST IS A C X I L I I M , NON LS 

CORDE DUPLICI. H e b r a u s a d l u t e r a n i : Venerasi 

ad inslrtiendam aciem non in corde el corde. 

P e r l n d e h a c va len t ae ¡Ila q u a i n f e r i u s , v . 38 . 

I n c o r d e p e r f e c t o , v e l i n t e g r o . V e n e r u n l s i m -

p l i c i e t s i n c e r o a n i m o . (4 ) 

( l ) G e n e s . 4 9 , 1 4 , 1 5 ; Vidit requiem quid esset 
bona, et supposait humerum suam ad porlandum. e V i d e , s i l u b e t , V i r g i l . G e ò r g i e , l i b . 1 . 

T o s i . , S a n c ì . , M e n o C b . , T i r . , C o r n e i . 
VERS. 3 8 . — Enfin tout le reste du peuple 

conspirai! aussi dans ce dessein, et ils voulaient 
lous l'avoir pour ni. i l e s t é t o n n a n t par c o m -
b i e n de d i v e r s d e g r é s i l a f a l l u , Se lon l ' o r d r e de 
l a d i v i n e p r o v i d e n c e , q u e D a v i d a i t p a s s e , avan t 

Îu ' i l f û t r e c o n n u r o i p a r t o u t I s raë l . Ap rès 
a v o i r f a i t s a c r e r d u v i v a n t m ê m e de S a u l . i l 

l u i fa i t m e n e r l ong temps uue v i e e r r a n t e e t 
exposée l ous les j o u r s à m i l l e dangers . I l le 
s o u t i e n t cependan t d ' u n e m a n i è r e t o u t e d i v i n e 
a u m i l i e u de ses p l u s g r a n d e s p e r s é c u t i o n s , 
c l l u i i n s p i r e u u e d o u c e u r p r e s q u e i n c r o y a b l e 
envers . c e l u i q " ' ne c h e r c h a i ! q u e sa m o r i . L e 
CTfa i i fe thèï i t o u ' a r r i v é e n s u i t e d a n s l ' é t a l p a r 
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V E R S . Î O . — ÙT OUI JUXTA EOS ERANT CS«CE A » 

ISSACIIAR. N o n sol ;e t r i b u s J u d a , B é t i j a m i n i e t 

S i m e o n i s , q u a v i c i n i o r e s e r a u t H e b r o n i s e d 

e t r e l i q u œ o n i n e s , c i i a m r e m o t i s s i m a u t 

la m o r t d u r o i S a ù l , n e c h a n g e r i e n de l a d i s -
p o s i t i o n de s o n c œ u r . D i e u l e f a i t d ' a b o r d re -
c o n n a i i r c r o i à l l é b r o i i p a r l a t r i b u de Juda . I l 
n 'es t p o i n i é m u de ce q u ' i l es l r e j e t é p a r la p l us 
g r a n d e p a r t i e d ' I s r a ë l , e l de c e que les p r o m e s -
ses d u S e i g n e u r t a r d a i e n t t a n t à s ' a c c o m p l i r à 
son éga rd . I l a i i e n d avec u n e p a t i e n c e é t o n -
n a n t e les m o m e n t s d e ( l i e u . E t c 'est en f i n 
p o u r r é c o m p e n s e r c e l t e h u m b l e a t t e n t e d ' u n 
h o m m e s o u m i s s i p a r f a i t e m e n t à sa v o l o n t é , 
q u ' i l i n s p i r e à tous les peup les ce cceur parfait, 
avec l e q u e l l ' E c r i t u r e nous déc la re q u ' i l s v i e n -
n e n t tous l e t r o u v e r c l l e r e c o n n a î t r e D o u r 
l e u r r o i . 

Te l l e a é t é l a f i g u r e q u i a p r é c é d é l o n g -
temps la v é r i t é . I l a l a l l u , se lon l ' E c r i t u r e , 
q u e Jésus t i l s d e D a v i d , a i t passé aussi p a r 
b i e n des degres d ' h u m i l i a t i o n s e t de s o u f f r a n -
c e s , avan t que d ' e n l r e r dans sa g l o i r e : Opor-
IIm pati Chriitum, et ¡ta imrare in oloriam 
suam. C o m b i e n d ' o p p o s i t i o n s e u t - i l à s o u f f r i r 
de l a p a r t d e s p r i n c e s des J u i f s , des P h a r i -
s iens , e l des d o c t e u r s de l a l o i p e n d a n t l e 
c o u r s de la v i e h u m b l e , p a u v r e e l p é n i t e n t e 
q u i l m e n a i t a u m i l i e u d ' e u x ! Que s i que lques -
uns , f igurés p a r c e u x d e la t r i b u de J u d a , 
r e c o n n u r e n t c e d i v i n D a v i d p o u r l e u r r o i • 
ap rès q u ' i l se f u t assis su r s o n t r ô n e dans l é 
c i e l , c o m b i e n d ' a u t r e s d e m e u r è r e n t e n c o r e 
o p i n i â t r e s à r e f u s e r de l u i r e n d r e l e u r s h o m -
mages c o m m e à l e u r D i e u 1 Et p a r c o m b i e n d e 
m i r a c l e s a - l - i l f a l l u q u e l e S e i g n e u r a i l é b r a n -
l e l e s i u l i d è l e s , l i g u r é s p a r tou tes ces a u t r e s 
t r i b u s obs t i nées , p o u r les a m e n e r en f i n à l e u r 
S a u v e u r , e l l e s f a i r e e n i r c r dans ce t te unité de 
cceur d o n t i l es t p a r l é i c i , e t q u i es t t r ès -ex -
p ressémen t m a r q u é e dans les A c t e s d e s A p d -
t r e s I C a r c ' es t ce q u e l ' E s p r i t - S a i n t a b i e n p u 
nous f i g u r e r dans c e g r à h d d é n o m b r e m e n t 
q u i l f a i t f a i re a l ' é c r i v a i n c a n o n i q u e d e toutes 
les t roupes q u i v i n r e n t de c i i a q u e t r i b u avec m 
seul mur et un cceur parfait, p o u r r e c o n n a î t r e 
e t é t a b l i r D a v i d r o i s u r t o u t I s r a ë l , pu isque 
c e l t e u n i o n e t c e l l e p e r f e c t i o n des cœurs 
c o n v i e n n e n t d ' u n e m a n i è r e t o u t e s i n g u l i è r e 
a l a g r â c e d e l a l o i n o u v e l l e , q u i e x c l u t des 
v ra is C h r é t i e n s l a duplicité de cœur, q u e l ' E c r i -
t u r e n o u s d é c l a r e ne s 'ê t re p o i n t t r o u v é e dans 
c e u x q u i v i n r e n t a lu rs o f f r i r l e u r s se rv i ces à 
D a v i d : Venenintin tmxilium, non in corde duplici, 

I l es l aussi r e m a r q u a b l e q u e le s o i n qu 'a e u 
l ' é c r i v a i n sacré de d i r e , e n p a r l a n t de l o u s 
ces d é t a c h e m e n t s des d i f f é ren tes t r i b u s , q u e 
c ' é t a i e n t des hommes très-forts et très-coura-
geux, bien armés e l t o u j o u r s prêts à combattre, 
p o u v a i t t e n d r e à n o u s fa i re c o n c e v o i r aussi 
que c e u x q u i v o u d r a i e n t s ' e n r ô l e r dans l a 
m i l i c e t o u t e sa in te de J é s u s - C h r i s t , fils de 
D a v i d , seraient de même r e m p l i s de c o u r a g e , 
e i t o u t c o u v e r t s des armes de Dieu, sc ion que 
p a r l e s a i n t P a u l , p o u r c o m b a t t r e e l p o u r r e -
pousser les pu issances e n n e m i e s ; Induite vos 
armaturam Dei, ul possilis stare adversùs insi-
dias diaboli. Accipile armaluramDei, utpouliii 
resisiere in die malo. 

u 

l * 
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I s s a c h a r i , Z a b u l o n i s , A s c r , e t N e p h t h a l i , 

c o n l u l e r u n t c e r t a t i m s a m p t u s n c c c s s a r i o s , u t 

m u n e r a t r i b u e r e n t u r legat is q u i à s i n g u l i s 

Te ls o n t e tc les p r e m i e r s C h r é t i e n s e t les 
sa in ts m a r t v r s , q u i o n t p a r u v é r i t a b l e m e n t , 
se l on l ' e x p r e s s i o n l i t t é r a l e de l ' E c r i t u r e , 
c o m m e l ' a r m é e de D i e u : Quasi exercilus Dei. 
D i e u n e r e ç o i t p o i n t dans s o n a r m é e o u a u 
m o i n s i l ne r e c o n n a î t p o i n t p o u r ses v r a i s so l -
da ts c e u x q u i s o n t lâches et t i m i d e s d a n s s o n 
s e r v i c e ; c e u x d o n t le cœnr étant double, n ' e s t 
p o i n t parfait, n i é t a b l i dans l'unité de s o n Es-
p r i t e t d e son a m o u r , p o u r l e r e c o n n a î t r e u n i -
q u e m e n t e n q u a l i t é d e leur roi e t de l e u r D i e u . 
C 'es t a i n s i q u ' i l nous est p e r m i s . se lon l ' e x -
c e l l e n t e r é f l e x i o n d e sa in t A u g u s t i n , d e c h e r -
c h e r dans ces a n c i e n n e s l i g u r e s des l i v r e s sa-

C A P L T X I I I . 

1 . I n i i t a u t e m c o n s i l i u m D a v i d c u m 

t r i b u n i s , e t c c n t u r i o n i b u s , e t u n i v e r s i s 

p r i n c i p i b u s , 

2 . E t a i t a i l o m n e m c r c t u m I s r a e l : S i 

p l a c e t v o b i s , e t à D o m i n o D e o n o s t r o 

e g r e d i t u r s e r m o , q u e m l o q u o r : m i t t a m u s 

a d f r a t r e s n o s t r o s r c l i q u o s i n u n i v e r s a s 

r e g i o n e s I s r a e l , e t a d s a c e r d o t e s , e t E e -

v i t a s , q u i h a b i t a n t i n s u b u r b a n i s u r b i u m , 

u t c o n g r c g c n t u r a d n o s , 

3 . E t r e d u c a m u s a r c a m D e i n o s t r i a d 

n o s : n o n e n t a r e q u l s i v i m u s e a r n i n d i e -

b u s S a u l . 

ft. E t r e s p o n d i t u n i v e r s a m u l t i t u d o u t i t a 

fieret: p l a c u e r a t e n t a s e r m o o m n i p o p u l o . 

5 . C o n g r e g a v i t e r g o D a v i d c u n c t u m 

I s r a e l , à S i l i o r i E g y p t i , u s q u e d ù m i n g r e -

d i a r i s E m a t h , u t a d d u c e r e t a r c a m D e i d e 

C a r i a i h i a r i m . 

6 . E t a s c c n d i t D a v i d , e t o m n i s v i r I s -

r a e l a d c o l l e m C a r i a t h i a r i m , q u i e s t i n 

J u d a , u t a f f e r r e t i n d e a r c a m D o m i n i D e i 

s e d e n t i s s u p e r C h e r u b i m , u b i i n v o c a t u m 

'¿s t n o m e n e j u s . 

I 7 . l m p o s u e r u n t q u e a r c a m D c i s u p e r 

p l a u s t r u m n o v u m , d e d o m o A b i n a d a b : 

O z a a u t e m , e t f r a t e r e j u s , m i n a b a n t p l a u -

s t r u m . 

8 . P o r r ô D a v i d , e t u n i v e r s u s I s r a e l , 

l u d e b a n t c o r a m D e o o m n i v i r t u t e i n c a n -

t i c i s , e t i n c i t h a r i s , e t p s a l t e r i i s , e t t y m -

p a n i s , e t c y m b a l i s , e t t u b i s . 

9 . C ù m a u t e m p e r v e n i s s e n t a d a r e a m 

C h i d o m , t e t e n d i t O z a m a n u m s u a m u t 

s i B t e n t a r c t a r c a m ; b o s q u i p p e l a s c i v i e n s 

p a u l u l ù m i n c l i n a v e r a t e a r n . 
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t r i b u b u s m iss i c o n v e n c r a n t H e b r o n e m . u t 

D a v i d e m u n i v e r s ® gen t i s r e g e m a g n o s c e r e n t . 

c rés les sa intes dé l ices des v é r i t é s sa lu ta i res 
qu 'e l les r e n f e r m e n t , p u i s q u e les j o i e s tou tes 
s p i r i t u e l l e s q u e l ' o n goû te dans la r e c h e r c h e 
c l l ' i n t e l l i g e n c e d e ces v é r i t é s l i gu rées dans 
les h i s to i r es de l ' a n c i e n n e l o i s o n t p l u s so l ides 
sans c o m p a r a i s o n q u e ce l les q u e c h e r c h e n t 
les gens d u s ièc le dans l ' o r et l ' a r g e n t , dans 
la b o n n e c h è r e e t dans t o u s l e s v a i n s d i v e r t i s -
semen ts d u m o n d e : Et hœc gaudia spiritalia 
unde erant adhuc ambulantibus super terram, 
nisi ex divinis eloguiis, ex verbo Dei, ex parabolâ 
aligna Scriplurarum scrutatâ et invesligatâ, ex 
diileedine inventions, quant prtecessit iabor in-
quisitionis ? ( S a c y . ) 

C H A P I T R E X I I I . 

1 . C e p e n d a n t D a v i d t i n t conse i l avec les t r i -

buns , les c c n t c n i c r s e t t o u s les c h e f s , 

2 . E t i l d i t à t o u t e l ' assemblée d ' I s r a ë l : S I 

v o u s êtes de l ' a v i s q u e j e va is v o u s p r o p o s e r , 

et q u ' i l v i e n n e d u S e i g n e u r n o t r e D i e u , e n -

v o y o n s à n o s a u t r e s f r è res d a n s t o u t l e pays 

d ' I s r a ë l , aux p r ê t r e s et a u x lév i tes q u i d e m e u -

r e n t dans les f a u b o u r g s des v i l l e s , a f i n q u ' i l s 

s 'assemb len t p r é s de n o u s , 

3 . E l q u e nous r a m e n i o n s l ' a r c h e d e n o t r e 

D i e u chez n o u s , p a r c e q u e n o u s ne l ' a vons 

p o i n t r e c h e r c h é e p e n d a n t l e r è g n e d e S a û l . 

4 . T o u t e l ' assemblée r é p o n d i t q u ' i l f û t f a i t 

a i n s i ; ca r c e t t e p r o p o s i t i o n a v a l l f o r t p l u à 

t o u t l e p e u p l e . 

3 . D a v i d fit d o n c a s s e m b l e r t o u t I s r a ë l , d e -

p u i s le fleuve S i h o r d ' E g y p t e j u s q u ' à l ' e n t r é e 

d ' E m a l h , a f in q u ' i l r a m e n â t l ' a r c h e d e C a r i a -

t h i a r i m a Jérusalem. 

6 . E t D a v i d , s u i v i de t o u t I s raë l , m o n t a l a 

c o l l i n e de C a r i a t h i a r i m , q u i es t d a n s la tribu de 

J u d a , p o u r e n a p p o r t e r l ' a r c h e d u S e i g n e u r 

D i e u assis s u r les C h é r u b i n s , o ù l ' o n i n v o q u e 

son n o m . 

7 . O n m i t d o n c l ' a r c h e d e D i e u s u r u n cha-

r i o t n e u f , p o u r l ' a m e n e r de l a tna isoa d ' A b i -

nadab . Oza et son f r è r e , fils d'Abinadab, con -

du i sa ien t ce c h a r i o t . 

5 . O r D a v i d e t l o u t I s r a ë l t é m o i g n a i e n t l e u r 

j o i e d e v a n t l ' a r c h e , e n c h a n t a n t de t o u l e l e u r 

f o r c e des c a n t i q u e s , e t j o u a n t de l a h a r p e , de 

l a l y r e , d u t a m b o u r , du fifre, d e s c y m b a l e s e t 

des t r o m p e t t e s . 

9 . Mais l o r s q u ' o n f u t a r r i v é p rès de l ' a i r e d e 

C b i d o n , Oza, q u i v i t q u ' u n des b œ u f s ava i t f a i t 
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1 0 . T r a i n s e s t i t a q u e D o m i n u s c o n l r a u n p e u p e n c h e r l ' a r c h e e n r e g i m b a n t , ¿ t e n d i t 

O z a m , c t p e r c u s s i t c u m , e d q u o d t c t i g i s s e t 

a r c a m : e t m o r t u u s c s t i b i c o r a m D o m i n o . 

1 1 . C o n t r i s t a t u s q u e e s t D a v i d , e d q u M 

d i v i s i s s e t D o m i n u s O z a m : v o e a v i t q u e l o -

c u m i l i u m D i v i s i o O z a ; , u s q u e i n p r a -

s c n t e m d i e m . 

1 2 . E t t i m u i t D e u m t u n c t e m p o r i s , d i -

c q n s : Q u o m o d o p o s s u m a d m e i n t r o d u -

c e r e a r c a m D e i ? 

1 3 . E t o b l i a n c c a u s a m n o n a d d i i x i t 

e a r n a d s e , h o c e s t , i n C i v i t a t c m D a v i d , 

s c d a v c r t i t i n d o m u m O b e d e d o m G c l h i e i . 

1 4 - M a n s i t c r g o a r e a D e i i n d o m o O b e -

d e d o m t r i b u s m e n s i b u s : e t b e n e d i x i t 

D o m i n u s d o m u i e j u s , e t o m n i b u s q u a h a -

b e b a t . 

l a m a i n p o u r la s o u t e n i r . 

1 0 . A l o r s l e S e i g n e u r , i r r i t é c o n t r e Oza, l e 

f r a p p a , p o u r a v o i r l o u c h é l ' a r c h e , e t i l t o m b a 

m o r t devan t l e S e i g n e u r , à côté de l'arche. 

M . D a v i d f u i a f f l i gé de ce q u e l e S e i g n e u r 

a v a i t f r a p p é Oza , e t i l appe la c e l i e u la M o r t -

d ' O z a , comme on le nomme e n c o r e a u j o u r d ' h u i . 

1 2 . I l e u i d o n c a l o r s u n e g r a n d e c r a i n t e d u 

S e i g n e u r , e t i l d i l : C o m m e n t p o u r r a i - j e f a i r e 

v e n i r l ' a r c h e de D i e u chez m o i ? 

1 3 . C 'es t l a r a i s o n p o u r l aque l l e i l n e v o u l u t 

p o i n t l a l 'a i re v e n i r chez l u i , c ' e s t - à - d i r e d a n s 

la V I l I e - d e - D a v i d ; ma is i l l a fit d é t o u r n e r e n 

l a m a i s o n d ' O l i é d é d o m de C c l b . 

1 4 . L ' a r c h e de D i e u d e m e u r a d o n c dans l a 

m a i s o n d ' O b é d é d o m p e n d a n t t r o i s m o i s , e t l e 

S e i g n e u r b é n i t Obédédom e t sa m a i s o n , e t t o u t 

cc q u i l u i a p p a r t e n a i t . 

C O M M E N T A R I O ! . 

VF.ES. 1 . — I N I I T AUTEH CONSILICH D A V I D C M 

TBIBONIS... , ET .UT AD OHNEH COBWSt ISRAEL. 

C o m m e n d a v i ! D a v i d r e g n i s u i e x o r d i a , cap tà 

H i c r o s o l y m ä , a l i i sque v i c l o r i i s adve rsùs P h i -

l i s t h a o s r c l a t i s . T u m l e g a t ì o n e m reg is T y r i 

c x c c p i t , c i c ù m r e g n u m habe re se j a m q u i c -

t u m et firmum i n t e l l l g e r e l , i u i e r p r a c i p u a s 

c u r a s b a n c h a b u i l p o t i s s i m a m , u t r e l i g i o u i s 

r e s p e t t o t u m i m p e r i u m p r o m o v e r e i . Id a u l e m 

aggrcssus es l eà p r u d e n t i ^ q u a ; o m n i u m f e r m ò 

à se g e s t a r u m r e r u m o r n a m e n l u m f u i t c t m o -

n u m c n l u m . R e d e l i b e r a l a c u m a m p l i s s i m i s 

I m p e r i i s u i p r a f c o l l s , i n cc r t u s o l c m n i l o t i u s 

p o p u l i s u s c c p t u m à se c o n s i l i u m p r o c o n c l o n e 

e x p o s u i i . C ù m de r e l i g i o n e a g i t u r . n i h i l I n -

n o v a n d u m , n i h i l m u t a n d u m e s t , n i s i e x c o n -

sensu e t c o m p r o b a ü o n e t o l i u s Eccles ia! (1 ) . i pse 

p a r i t e r Deus n o n n i s i c o n s e u t i é n i i b u s I s r a e l i t « 

l egem i m p e r a v i ! . N u l l a r e l i g i o , u b i n u l l a l i -

b e r t a s es ! . R e l i g i o l i b e r t a t e m e x i g i i n o n i n se 

m o d ò , sed i n r e b u s p a r i l e r , q u i b u s i l l a e x e r -

c e t u r . S i fas es t a l i q u a n d o Ul i v i , i n eos tan -

l ù m l i c e t , q u i s p o n l è i n d u c t a m Ob l iga t ionen) 

a l ì q u a m t t y i m p l e n t . 

V E H S . 2 . — ST PLACET V O E I S , E T A D O H I N O 

EGREDITUR SERBO ( 2 ) . l l e b r a n s : S I bomim esl 

f i ) V i d e n e hoc s i t q u o d d a m n a v i t A l e x a n d e r 
O c t a v u s ; n o n e n i m s o l u m m o d ò qua: c o n s e n -
sus E c c l e s i a , sed e t i a m q u a p o n t i f e x m a x l -
m u s ex c a t h e d r a d o c c i , i n d u c i i n E c d c s i a m 
c t possun t et d e b e n t . Ca rnè e l ia rn i n t e l l i g e , 
q u o d h l c s u b d i t u r de rebus q u i b u s r e l i g i o exe r -
c c i u r . 

(2 ) S i t o u j ites de eel avis, el si ce que j'ai a 
tons proposer vieni du Seigneur noire Dim, eri-
voyons ä nos autres frères dans tout le pays 
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vobiscum, et a Domino Deo nostro. S i q u o d 

e x p o n o , p r o b a t i s , e l c o n s l l i u m m l l i l à D o m i n o 

d'Israël, e t c . L a p ié té c t l ' h u m i l i t é de D a v i d 
é c l a t e n t é g a l e m e n t dans la p r o p o s i t i o n q u ' i l 
f a i t i c i aux p r i n c i p a u x d ' I s r a ë l . I l i eu v e n a i t 
de r é t a b l i r r o i s u r t o u t son p e u p l e , e t i l e n 
v e u t auss i tô t t é m o i g n e r à D ieu sa reconna i s -
sance. Depu i s q u e l ' a r c h e d u S e i g n e u r a v a l l 
é té p r i s e p u r les P h i l i s t i n s , c t q u ' i l s l ' e u r e n t 
r e n v o y é e aux I s r a é l i t e s , e l le é ta i t d e m e u r é e 
dans la m a i s o n d ' A b i n a d a b à G a b a a , q u e l ' o n 
c r o i t a v o i r c l é u n e c o l l i n e de la v i l l e de C a r i a -
t h i a n m . S a û l , q u i ava i t é té é levé à l a r o v a u l c , 
e i q u e son o rgue i l r e n d i t d i g n e d ' ê t r e a b a n -
d o n n é de D i e u , ne s'étai t g u è r e m i s e n p e i n e 
de l u i r e n d r e ce q u ' i l l u i d e v a i t , c t d e songe r 
à p l a c e r s o n a r c h e e n u n l i eu q u i l u i f u t p l u s 
c o n v e n a b l e . C ' c s l c e q u ' i l semb le q u e D a v i d 
v e u t m a r q u e r i c i , l o r s q u ' i l d i t à c e t t e assem-
b l e des g r a n d s d ' I s raë l ; Nous ne nous sommes 
point mis en peine de rechercher, o u d ' h o n o r e r 
/ arche du Seigneur pendant le règne de Suùl. 
I l s 'en accuse l u i m ê m e , c o m m e s' i l e n ava i t 
é lé c o u p a b l e , q u o i q u e l a h a i n e que Saû l a v a i i 
c o n ç u e c o n t r e l u i , l ' eû t m i s l o n i - à - f a i t dans 
l ' i m p u i s s a n c e d ' y s o n g e r . Mais c ' es i la c o u t u -
m e des âmes s a i m e s de se c o n f o n d r e avec les 
pécheurs e t de s ' a i t r i b u c r la f a u l e des a u i r e s 
p o u r fléchir p l us f a c i l e m e n t l a d i v i n e j u s t i c e 
p a r l ' h u m i l i t é de l e u r c œ u r . H sonse d o n c d e 
b o n n e h e u r e à r é p a r e r p a r sa p iéfé la nég l i -
gence d u r o i S a û l , et à r e c o n n a i i r e en m é m o 
t e m p s ton tes les f a v e u r s de D i e u à s o n é g a r d . 

Mais i l c r a i n t de se c o n d u i r e dans c e l l e a f -
f a i r e i m p o r t a n t e p a r sa l u m i è r e . C ' c s i p o u r -
q u o i , sans c o n s i d é r e r q u ' i l é t a i t r o i , i l c o n -
s u l t e i o n s les g r a n d s de s o n éta t ; i l l e u r p ro-

Sosc sa pensée avec u n e h u m i l i t é aussi capa-
le de les éd i f i e r q u e sa p i é t é , c t i l v e u t 

a b s o l u m e n t ne r i e n f a i r e qu 'avec l e c o n s e n i e -
m e n l de t o u t I s raë l , q u ' i l semble ic i r e g a r d e r 
c o m m e u n e m a r q u e de la v o l o n t é de D i e u 
q u ' i l deva i t s u i v r e ; Si vous Cagréez, l e u r d i t -

s t 
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b s p l r a i t u n e s t , i d e a p i a m a r g u m e n t ! da d i c t a l o 

m i h l « e i i i i i s hoc c o n s i l i o , s i J v o b i s p r o h e t a r . 

MLTTAUDS 1 0 FRATILES SOSTBOS L U M V O S , E I 

AD SACI:P.»OTES CT LEV1TAS, W > HABITANT I S 

SUBURBANS UBBIUII. P r i m u s ¡11« « « U S , CO. 

D a v i d e x p o s u i t c o n s i l i u m s u u m r e d u c e n d s 

l l i c r o s o l v i n a m a r e « , cx un i ve rso p o p u l o c o l -

l e c t s n o n e r a t , nec f r e q u e n s p r o v o t o , u t 

m a j o r i p o m p i e t s o l e m n i t a t e t r a n s l a t i o n e m 

h a n c c e l c b r a r e t ; i n s u p e r t e m p o r e opus e r a t , 

u t o m n i a a d r e m necessar ia p r a p a r a r e n t u r . 

P r o p o s u i t i g i t u r , u t m i t t e r e n t u r u n d i q u e p e r 

r e g i o n e m , qu i p o p o l u m d c r e b u s i n eo c o n -

scssu d e c r e t i s m o n e r e n t , v o c a r e n t q u e o m n e s 

q u i d o m i r e m a n s e r a n t , p r a s e r t i m sace rdo tcs , 

q u i i n d e s t i n a t i s s i b i u r b i b u s c o m m o r a b a n t u r . 

I n H e b r a o l e g i t u r mans isse i l l os i n urbibus sut-

urbanorum suorum, I n u r b i b u s e t i n s u b u r b i i s 

s i b i t r a d i t i s c u m a g r o m i l l e c u b i t o r u m e i r c i i m , 

q u e r n i l l i s ass ignav i t Josue, a d n o r m a m j u s -

s i o n i s M o s a i c » , N u m . 3 5 . 3 e t seq . 

V E R S . 3 . — N ( I S 0 1 1 , 1 REUUISIVIMUS EAM IN 

DIEBUSSAOL , i d e s t , p r o d i g n i t a t e i i l a m n o n 

c o l u i m u s . N e c t e m p u s , n c c i a c u i i a s , n e q u e 

c t i a m f o r t e c o g i i a t i o f u i t i l l a m c o l l o c a n d i i n 

l o c o t u t i o r i e t c o m m o d i o r i q u i u n C a r i a i h i a -

r l r n , t o t o eo t e m p o r e q u o S a u l r e g n a v i t . I l u c -

u s q u e i d n e g l e c t u m e s t ; q u a m t a m e n scgn i -

t i e m n e i m i t e m u r , scdu l& nob is c a v e n d u m es t . 

V E R S . 5 . — A S I B O R ¿ EOSPTI USOUE BUM IN-

CREDIARIS EMATU ( 1 ) . A N i l o u s q u e a d fauces 4 

i l el si la proposition que je rais cous faire vient 
dù Seigneur notre Dieu. E x e m p l e a d m i r a b l e de 
m o d e s t i e e t d e sagesse, dans u n s o u v e r a i n 
n u i n ' a e n v u e q u e d c s ' u n i r à ses peup les 
d a n s l e s e r v i c e q u ' i l d é s i r e r e n d r e a D i e u , et 
q u i n e v e u t e x é c u t e r u n d e s s e i n , q u o i q u i l 
t ende u n i q u e m e n t à l a p i é t c , s ' i l i ^es t assure 
p a r u n e a p p r o b a t i o n généra le q u e D i e u l e de-
m a n d e ! ® W ) . 

j 1 ) David lit donc assembler tout Israël. Q u o i -
q u e l e conse i l q u e D a v i d t i r a s u r ce s u j e t , e t 
l ' e x é c u t i o n d c ce qu i fu t réso lu p a r t o u t e c e l l e 
a s s e m b l é e , se s u i v r a i ! i m m é d i a t e m e n t en ce 
l i e u i i se passa n é a n m o i n s d u l e m p s e m r e -
d e n ï , e l i l a r r i v a m ê m e dans cet e n t r e - t e m p s 
d i v e r s e s choses assez r e m a r q u a b l e s , q u i s o n t 
r a p p o r t é e s en l e u r r a n g dans l e second l i v r e 
des R o i s . A i n s i i l f a u l supposer q u e ces p e r -
sonnes q u e D a v i d ava i t consu l t ées ,s ' en r e t o u r -
n è r e n t c i t e / e l les, « q u ' i l f u t beso in de p r e n d r e 
d u t e m p s nou r envoyer, se lon q u ' i l est d i l i c i , 
dans les p r o v i n c e s , a v e r t i r tous les autres Israé-
lites ie, ¿assembler, e t p o u r p r e n d r e , tou tes les 
m e s u r e s nécessaires pou r l ' e x é c u t i o n d u des-
se in d u r o i , q u i é l a i l d ' a l l e r s o l e n n e l l e m e n t 
a v e c t o u t le peup le t r a n s p o r t e r l ' a r c h e d u 
S e i g n e u r de C a r i a t h i a r i m à Jé rusa lem. C ! f u i 
d o n c p e n d a n t c e temps que ce q u i e t d i t 
d ' H i r a m - dans l a s u i l e a r r i v a : q u e D a v i d l i t 

l ( i L 1 B R U M I . P A R A L 1 P 0 M E N 0 N 9 7 S 

P a l a s t i n a E m e s a n i S y r i a d c d u c c n l e s . Sihrn, v e l 

Sichor, i d es l , / t o B U twttdus, e s l N i l u s , u t a l i b i 

i nob is d c i u o n s l r a t u m es l . ( V i d . Jos. 1 5 , 3 . ) 

V E R S . 6 . — A S C E S B I T AD COLLEM C J J U A I N I A -

R I M , QUI E S T IN J U D A , CR A F F E R R E I IXDE ARCAM 

DOMINI, i n ¡ H e b r a o est : Ascendit Bahalath, 

Josue 1 5 , 9 , 6 0 , q u o d i d e m est a c Baalim , 2 

Reg . 6 , 2 , n o m e n h u i e u r b i n o n seme l t r a d l -

l u m . ( V i d e d i c t a i n l i b ros R e g u m . ) 

V E R S . 7 . — O Z A AUTEU E T FRATER B U S ( 1 ) 

MINABANT PLAUSTBUM. V e r t u n l Pagn inus , J o n , , 

T r c m e l l . e l T i g u r . : 1 T O 1 Ota elAltio mi-

nabant plaustrum. S e p l u a g i n t a , S y r u s c l A r a b s : 

Ota, et fratres ejus, e tc . 

V E R S . 8 . — LUDEBANT CORAM D E O OMNI VIR-

TUTE. Max imas g a u d i i s i gn i f i ca t i oncs p r o v i r i -

b u s d a b a n i , c b o r c a s d u c c n l e s , vocc c t i n s t r u -

m e n t s c a n e n l e s c o r a m a r e a . 

VERS. 9 . — A N ARKAH GUIDON . I n s e c u n d o 

R e g u m 9 , G: Ad aream ftachon. i n S c p t u a -

g i n t a n e q u e C h i d o n , n e q u e Nac i i on h i e l e -

g i t u r . Sy r i acus c t A r a b s : Ad aream Hamim, 

v e l Itcmint. 

I l o s QUIPPE LASC1V1ENS PAUECLUM INCTLNAVERAT 

EAM. Y e r t u n t q u i d a m l l e b r a u m : Bones jam-

jam eemtri erant; v e l , lulo mlueserant. S c p t u a -

g i n i a : 6rce5eiiXivEv i r i - r i !> ^ . i i / y , . ( V i d e d i c t a i n 

l i b r i s R e g u m . ) 

V E R S . 1 1 . — E o QUOI> DIVISISSCT DOMINUS 

OZAM. Hebrseus : Quoniam divisit Domimts divi-

mnem in Ota. E d q u o d H o r n i n n s evu is isse l 

a i i i n i a m O z ® 4 c o r p o r e e j u s ; v e l p o t i u s , eo 

q u o d D o m l n u s d i v i s i o n i s a l i q u i d e t t e r r o r i s 

i n i u i i s s e t i n d o r o u m O z a . H e b r a u m dividers 

u s u r p a i u r s a p c p r o i n t e r l i c e r e , n e c i i r a d c r e , 

p h r a s i e x eo p c t i l a , q u o d i n v i o l e n l i s m o n i b u s 

a c c i d i t , c i i m s c i l i c e t m e m b r a c o r p o r i s a l t e r a m 

a h a l t e r o e v e l l u n t u r ; seu e x a m n e , q u i agge-

res suos f r a n g i t , s c u a b e x c r e i t u , q u i i r r u m p i t 

i n h o s t i l e m . I t a A g a g r e x A m a l c c i t a r u m sese 

p r o p e m o r i t u r u m i n t c l l i g e n s , c l a m a b a t : SIC-

cine separat amara mors? I Reg . 15 , 52 . Qu id 

p e c c a v e r i t O z a , v a r i a est v a r i o r u m sen tcn t ia . 

( V i d e 2 Reg . 6 , 7 . ) 

t o u t e s les n o u v e l l e s a l l i ances d o n t pa r l e ra 
l ' E c r i t u r e , e t q u ' i l c o m b a t t i t et v a i n q u i t les 
P h i l i s t i n s , q u i . s u r le b r u i t q u ' i l s a p p r i r e n t 
q u ' i l ava i t é t é sacré r o i de t o u t I s r a e l , v i n r e n t 
l ' a t t a q u e r avec tou tes l e u r s t r o u p e s . E l c'est 
aussi p o u r ce t te r a i s o n , c o m m e o n l ' a d i t , que 
tous ces é v é n e m e n t s s o n t r a p p o r t é s a v a n t Je 
r e t o u r de l ' a r c h e dans l e second l i v r e des Ro is . 

(Sacy . ) 

(1 ) 2 U e g . 6 , 3 , h a b e t u r : Os a et Ahio, sed 
Ahio H c b r . i d e m e s l q u ù d frater ejus, ve rèquo 
h i c Ahio c r a t f r a t e r O z a ; u l e r q u e e n i m c r a i 
filìus A b i n a d a b , u t i b i d i c i t u r . ( C o r n , à Lap . ) 

m COMS1ENTARIUM. 

C A P U T X I V . 

1 . M i s i t q u o q u e H i r a m r e x T v r i n u n -

t i o s a d D a v i d , e t l i g n a c c d r i n a , e t a r t i -

fices p a r i e t u m , i i g n o r u m q u e , u t a d i f i c a -

r e n t e i d o m u m . 

2 . C o g n o v i t q u e D a v i d q u o d c o n f i r m i t s s e l 

e u m D o m i n u s i n r e g e m s u p e r I s r a e l , e t 

s u b l e v a t u m c s s c t r e g n u m s u u m s u p e r p o -

p u l t t m e j u s I s r a e l . 

3 . A c c e p i f q u o q t t e D a v i d a l i a s u x o r e s 

i n J e r u s a l e m , g e n u i t q u e filios c t filias. 

k . E t ( l a c n o m i n a e o r u m q u i n a t i s u n t 

c i i n J e r u s a l e m : S a t n u a , e t S o b a d , N a -

t h a n , e t S a l o m o n , 

5 . J e b a l i a r , e t E l i s u a , e t E l i p h a l e t , 

6 . N o g a q u o q u e , c t N a p h c g , c t J a p h i a , 

7 . E l i s a m a , e t B a a l i a d a , e t E l i p h a l e t . 

8 . A u d i e n t e s a u t c m P h i l i s t h i i m e o q u o d 

u n c t u s e s s e t D a v i d i n r e g e m s u p e r u n i -

v e r s u m I s r a e l , a s e c n d c r u n t o m n e s u t 

q u a r e r c n t e u m : q u o d c u m a n d i s s c t D a -

v i d , e g r e s s u s est o b v i a m e i s . 

9 . P o r r o P h i l i s t h i i m v e n i e n t e s , d i f f t t s i 

s u n t i n v a l l e K a p h a l m . 

1 0 . C o n s u l t i i t q u c D a v i d D o m i n n m , d i -

c c n s : S i a s c e n d a m a d P h l l i s t h a o s , c t s i 

t r a d e s e o s i n m a n u m e a ' i E t d i x i t e i D o m i -

n u s : A s e e n d e , e t t r a d a m e o s i n m a n u t u a . 

1 1 . C i i m q u c i l l i a s c e n d i s s c n t i n B a a l -

p h a r a s i m , p e r c u s s i t eos i b i D a v i d , e t d i x i t : 

D i v i s i t D e u s i n i m i c o s m e o s p e r m a n u m 

m e a m , s i c u t d i v i d u n t u r a q u a : e t i d c i r c o 

v o c a t u m e s t n o m e n i l l i u s l o c i B a a l p h a r a -

s i m . 

1 2 . D e r c l i q u e r u n t q u e i b i d e o s s n o s , 

q u o s D a v i d j u s s i l e x u r i . 

1 3 . A l i a e t i a m v i c e P h i l i s t h i i m i r r u e -

r u n t , e t d i f f u s i s u n t i n v a l l e . 

1 4 . C o n s u l t i i t q u e r u r s u m D a v i d D e u m , 

e t d i x i t e i D e u s : S o n a s c e n d a s p o s t eos , 

r e c c d c a h e i s , e t v e n i e s c o n t r a i l l o s e x 

a d v e r s o p y r o r u m . 

1 5 . C i t m q u e a u d i e r i s s o n i t u m g r a d i e n t i s 

i n e a c u m i n e p y r o r u m , t u n c e g r e d i e r i s a d 

b c l l u m . E g r e s s u s e s t e n i m D e u s a n t e t e , 

u l p e r c u t i a t c a s t r a P h i l i s t h i i m . 

1 6 . F e c i t e r g o D a v i d s i c u t p r a c e p e r a t 

e i D e u s , e t p e r c u s s i t c a s t r a P h i l i s l h i n o -

r u m , d e G a b a o n u s q u e G a a e r a . 

C A P D T X i V . s - | 

C H A P I T R E X I V . 

1 . H i r a m , r o l de T y r , envoya aussi des a m -

bassadeurs à D a v i d , c l d u bo i s de c è d r e , des 

maçons e t des c h a r p e n t i e r s , p o u r l u i b â t i r u n e 

ma ison . 

2 . E l D a v i d r e c o n n u l que D i e u l ' ava i t c o n -

l i r m é r o i s u r I s r a ë l , e l q u ' i l l ' a v a i t élevé r 

a u t o r i t é su r s o n p e u p l e d ' I s r a ë l : 

3 . E t ¡I épousa e n c o r e à Jé rusa lem d ' a u l r e s 

f e m m e s , d o n t i l eu t des f i l s e t des t i l les. 

4 . V o i c i les n o m s des e n f a n t s q u ' i l c u l à Jé-

r u s a l e m : S a m o a , Sobad , N a t h a n c l S a l o m o n , 

5 . Jébaha r , E l i sua c l E l i p b a l e t , 

6 . N o g a , Napheg e t J a p h i a , 

7 . E l i s a m a , l l aa l i ada et E l i p b a l e t . 

8 . O r , quelque temps auparavant, les P h i l i s -

t i n s ayan t a p p r i s q u e D a v i d ava i t é té sacré r o i 

s u r t o u t I s r a ë l , se rassemblèrent t o u s p o u r 

v e n i r l ' a t t a q u e r ; ce que D a v i d ayan t s u , i l 

m a r c h a au-devan t d ' e u x jusqu'à la caverne d'O-

doliam, où il se renferma. 

9 . C e p e n d a n t les P h i l i s t i n s s ' a v a n ç a n t , se 

r é p a n d i r e n t dans l a v a l l é e dc R a p h a î m , 

10 . D a v i d consu l t a a lo rs l e S e i g n e u r , e n l u i 

d i s a n t : l r a i - j e c o n t r e les P h i l i s t i n s , e l m e l e s 

l i v r e r e z - v o u s e n t r e les m a i n s ? E l l e S e i g n e u r 

l u i d i t : A l l ez , e t j e les l i v r e r a i e n t r e v i s m a i n s . 

11. L e s e n n e m i s é t a n t d o n c venus à B a a l -

p h a r a s i m , D a v i d les d é n i , c t i l d i t : L e S e i g n e u r 

a dissipé mes e n n e m i s p a r m a m a i n , c o m m e 

se d i ss ipen t les e a u x . E t c 'est p o u r ce t te r a i -

son q u e ce l i e u f u t appe lé B a a l p h a r a s i m . 

12. E l les P h i l i s t i n s ayan t la issé l à l eu rs 

d i e u x , Dav id o r d o n n a de les b r û l e r . 

1 3 . Mais les P h i l i s t h i n s r e v i n r e n t e n c o r e une 

a u t r e fo is p o u r l ' a u a q u c r , e l se r é p a n d i r e n t 

dans l a même va l lée . 

14. Dav id c o n s u l t a d o n c D i e u d c n o u v e a u , 

c t D i e u l u i d i t : N 'a l l ez pas d i r e c t e m e n t les 

a t t a q u e r ; é lo ignez-vous d ' e u x p l u t ô t , e t v o u s 

vous t o u r n e r e z c o n t r e eux q u a n d vous s e r e i 

v i s à -v i s des p o i r i e r s . 

15 . E t dès q u e v o u s e n t e n d r e z a u h a u l d e 

ces p o i r i e r s c o m m e le b r u i t de q u e l q u ' u n q u i 

m a r c h e , vous avancerez p o u r c o m b a t t r e ; c a r 

alors l e S e i g u e u r a u r a c o m m e n c é de m a r c h e r 

devan t v o u s p o u r d é f a i r e l ' a r m é e des P h i l i s t i n s . 

16 . D a v i d f i l d o n c ce q u e D i e u l u i ava i t 

c o m m a n d é , et U b a t t i t les P h i l i s t i n s depu is 

Gabaon j u s q u ' à G3zéra. 
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b s p l r a t t u n e s t , i d e a p i a m a r g u m e n t ! l i e d i c t a t e 

m i h i c t e l i u ' i s hoc c o n s i l i o , s i * v o b l s p r o b e l u r . 

MlTTAMJS AC FRATIlES SOSTBOS RtUOCOS, EI 

AD SACi:P.»OTES ET LEV1TAS, 0 » ' HABITANT IN 

scBEBEANis mam. M o m s iUe c i c i u s , c m 

D a v i d e x p o s u i t c o n s i l i o m s u u m r e d u c e n d s 

l l i c r o s o l y m a m a r c « , cx un i ve rso p o p u l o c o l -

l e c t s n o n e r a t , n c c f r e q u e n s p r o v o l o , u t 

m a j o r i p o m p i e t s o l e m n i i a i e t r a n s l a t i o n e m 

h a n c c e l c b r a r c t ; i n s u p e r t e m p o r e opus e r a t , 

u t o m n i a a d r e m necessar ia p r a p a r a r e n t u r . 

P r o p o s o i t i g i t u r , u t m i t t e r e n t u r u n d i q o e p e r 

r e g i o n e m , qu i p o p u l u m d c r e b u s i n eo c o n -

scssu d e c r e t i s m o n e r e n l , v o c a r e n i q u e o m n e s 

q u i d o m i r e m a n s e r a n t , p r a s e r l i m sace rdo les , 

q u i i n d e s t i n a t i s s i b i u r b i b u s c o m m o r a b a n t u r . 

I n I l e b r a o l e g i t u r mans isse i l l os i n urbibus sub-

urbanorum suorum, i n u r b i b u s e t i n s u b u r b i i s 

s i b i t r a d i t i s c u m a g r o m i l l c c u b i t o r u r a c i r c i i m , 

q u c m i l l i s ass ignav i t Josue, a d n o r m a m j u s -

s t o n i s M o s a i c a , N u m . 3 5 . 3 e t seq . 

VERS. 3 . — NON ram REGOISIVIMUS ETM IN 

BIEBUS S A U L , i d e s t , p r o d i g n i t a t e i l i a m n o n 

c o l o i m o s . N e c t e m p u s , n c c f a c u l t a s , n e q u e 

c t i a ro f o r t e c o g i i a l i o f u i t i l l a m c o l l o c a n d i i n 

l o c o t u t i o r i e t c o m m o d i o r i q u i u n C a r l a i h i a -

r i m , t o t o eo t e m p o r e q u o S a u l r e g n a v i t . H u c -

u s q u e i d n e g l c c t u m e s t ; q u a m t a m e n scgn i -

t i c m n e i m i t c m u r , s c d u l 6 nob is c a v e n d u m es t . 

V E R S . 5 . — A S I B O R ¿ E M P T I IISOUE BUM IN-

CREDIABIS EMATO ( 1 ) . A N i l o u s q u e a d fauces 4 

i l el si la proposition que je tais tous [aire vient 
dû Seigneur noire Dieu. E x e m p l e a d m i r a b l e de 
m o d e s t i e e t d e sagesse dans n n s o u v e r a i n 
n u i n ' a e n v u e q u e de s ' u n i r à ses peup les 
d a n s l e s e r v i c e q u ' i l d é s i r e r e n d r e a D i e u , et 
n u i n e v e u t e x é c u t e r u n d e s s e i n , q u o i q u i i 
t ende u n i q u e m e n t à l a p i é t é , s ' i l i ^es t assure 
p a r u n e a p p r o b a t i o n généra le q u e D i e u l e de-
m a n d e ! ( S a ç y . ) . 

j ! ) David lit donc assembler tout Israël. Q u o i -
q u e l e conse i l q u e D a v i d t i r a s u r ce s u j e t , e t 
p e x é c u t i o n d c ce qu i fu t réso lu p a r t o u t e c e l l e 
assemblée . , se s u i v e n t i m m é d i a t e m e n t en ce 
l i e u i l se passa n é a n m o i n s d u t e m p s e n t r e -
d e u x , e t i l a r r i v a m ê m e dans cet e n i r e t e m p s 
d i v e r s e s choses assez r e m a r q u a b l e s , q u i s o n t 
r a p p o r t é e s en l e u r r a n g dans l e second l i v r e 
d i s R o i s . A i n s i i l f a u t supposer q u e ces p e r -
sonnes q u e D a v i d ava i t consu l t ées ,s ' en r e t o u r -
n è r e n t c i t » . e l les, « q u ' i l f u t beso in do p r e n d r e 
d u t e m p s nou r eimyer, se lon q u ' i l est d i t i c i , 
dans les p r o v i n c e s , a v e r t i r i o n s les autres Israé-
lites de. ¿assembler, e t p o u r p r e n d r e tou tes les 
m e s u r e s nécessaires pou r l ' e x é e u t i o n d u des-
se in d u r o i , q u i é ta i t d ' a l l e r s o l e n n e l l e m e n t 
a v e c t o u t le peup le t r a n s p o r t e r l ' a r c h e d u 
S e i g n e u r de C a r i a t h i a r i m à Jé rusa lem. C ! f u i 
d u n e p e n d a n t c e temps que ce q u i e l d i l 
d ' H i r a m - dans l a s u i l c a r r i v a : q u e D a v i d l i t 

l ( i L I B R U M I . P A R A L 1 P 0 M E N 0 N 9 7 S 

P a l a s t i n a Emesa rn S y r i a d c d u c c n t e s . S i / ior , v e l 

SicJior, i d es t , /luvius turbidus, es t N i l u s , u t a l i b i 

i t nob is d c n i o n s l r a i u m es t . ( V i d . Jos. 1 5 , 3 . ) 

VERS. 6 . — ASCENDIT AD COLLEM C J J U A I U I * -

R1U, QUI EST IN JUDA, CT AFFERRET 1N0E ARCAM 

DOMINI, i n ¡ H e b r a o est : Ascendit.Bahalatht 

Josue 1 5 , 9 , 6 0 , q u o d i d e m est a c Baalim , 2 

Reg . 6 , 2 , n o m e n h u i e u r b i n o n seme l t r a d l -

t u m . ( V i d e d i c t a i n l i b ros R e g u m . ) 

VERS . 7 . — O Z A AUTEU E T FRATER EICS ( 1 ) 

MI.NABAST PLAUSTRUM. V e r t u n l Pagn lnus , J u n . , 

T r c m e l l . e t T i g u r . : I T i N l Ota etAliio mi-

nabant plaustrum. S e p t u a g i n t a , S y r u s c l A r a b s : 

Oza, et [ralres ejus, e tc . 

VERS . 8 . — LUDEBANT CORAM D E O OMNI VIR-

TDTE. Max imas g a u d i i s i gn i f i ca t i ones p r o v i r i -

b u s d a b a n t , c h o r e a s d u c c n t c s , voce c t i n s i r u -

m e n t i s c a n e n l e s c o r a m a r e a . 

VERS. 9 . — A D ABEAM GUIDON. I n s e c u n d o 

R e g u m 9 , G: Ad aream ftachon. i n S c p t u a -

g i n l a n e q u e C b i d o n , n e q u e N a c h o n h i e l e -

g i t u r . Sy r i acus c t A r a b s : Ad aream Ramim, 

v e l Remit*. 
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EAU. V e r t u n l q u i d a m l l e b K t u m : Bones jam-

jam casuri erant; v e l , lulo mlueserant. S e p l u a -

g i n i a : 6rre5«XivEv a i>- r i I u . i i / y , . ( V i d e d i c l a i n 

l i b r i s R e g u m . ) 

VERS. 1 1 . — E o QUOII D i v i s i s s c r DOMINUS 

OZAM. H e b r a u S : Quoniam divisit Domiiuis divi-

sionem in Oza. E d q u o d D o m m u s evu is issc l 

a n i m a l O z a 4 c o r p o r e e j u s ; v e l p o t i u s , co 

q u o d D o m l n u s d i v i s i o n i s a l i q u i d c t t e r r o r i s 

i n t u i i s s e t i n d o r o u m O z a . H e b r a u m dinidere 

u s u r p a i u r s a p c p r o i n l e r l i c e r e , n e c i t r a d c r e , 

p h r a s i e x eo p c t i l a , q u o d i n v i o l e m i s m o r i i b u s 

a c c i d i t , c h m s c i l i c c t m e m b r a c o r p o r i s a l t e r a m 

a h a l l e r o e v e l l u n l u r ; seu e x a m n e , q u i agge-

res suos ( r a n g i t , s e u a b e x c r c i t u , q u i i r r u m p i t 

i n h o s t l l e m . I t a A g a g r e x A m a l c c i t a r u m sese 

p r o p S m o r i t u r u m i n t c l l i g e n s , c l a m a b a t : Sio-

cine separat amara mors? I Reg . 15 , 52 . Qu id 

p e c c a v e r i t O z a , v a r i a est v a r i o r u m senten t ia . 

( V i d e 2 Reg . 6 , 7 . ) 

t o u t e s les n o u v e l l e s a l l i ances d o n t pa r l e ra 
l ' E c r i t u r e , c t q u ' i l c o m b a t t i t et v a i n q u i t les 
P h i l i s t i n s , q u i , s u r le b r u i t q u ' i l s a p p r i r e n t 
q u ' i l ava i t é t é sacré r o i de t o u t I s r a ë l , v i n r e n t 
l ' a t t a q u e r avec tou tes l e u r s t r o u p e s . E t c'est 
aussi p o u r c e l t e r a i s o n , c o m m e o n l ' a d i t , que 
tons ces é v é n e m e n t s s o n t r a p p o r t é s a v a n t Je 
r e t o u r de l ' a r c h e dans l e second l i v r e des Ro is . 

(Sacy . ) 

(1 ) 2 R e g . 6 , 3 , h a b e t u r : Os a et Ahio, sed 
Ahio H c b r . i d e m est q u ù d [rater ejus, ve rèquo 
h i c Ahio c r a t f r a t e r O z a ; u t e r q u e e n i m e ra t 
Gl ius A b b i a d a l i , u t i b i d i c i t u r . ( C o r n , à Lap . ) 
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C A P U T X I V . 

1 . M i s i t q u o q u e H i r a m r e x T v r i n u n -

t i o s a d D a v i d , e t l i g n a c c d r i n a , e t a r t i -

fices p a r i e t u m , l i g n o r u m q u e , u t i e d i f i c a -

r e n t e i d o m u m . 

2 . C o g n o v i t q u e D a v i d q u o d c o n f i r m a s s e t 

e u m D o m i n u s i n r e g e m s u p e r I s r a e l , e t 

s u b l e v a t i u n e s s c t r e g n u m s u u m s u p e r p o -

p u l u m e j u s I s r a e l . 

3 . A c c e p i t q u o q t i e D a v i d a l i a s u x o r e s 

i n J e r u s a l e m , g e n u i t q u e filios c t filias. 

k . E t h f f i c n o m i n a e o r u m q u i n a l i s u n t 

c i i n J e r u s a l e m : S a i n u a , e t S o b a d , N a -

t h a n , e t S a l o m o n , 

5 . J e b a l t a r , e t E l i s u a , e t E l i p h a l e t , 

6 . N o g a q u o q u e , c t N a p h c g , c t J a p h i a , 

7 . E l i s a m a , e t B a a l l a d a , e t E l i p h a l e t . 

8 . A u d i e n t e s a u t c m P h i l i s t h i i m e o q u o d 

u n c t u s e s s e t D a v i d i n r e g e m s u p e r u n i -

v e r s u m I s r a e l , a s c c u d c r u n t o m n e s u l 

q u s r e r c n t e u m : q u o d c u m a u d i s s c t D a -

v i d , e g r e s s u s est o b v i a m c i s . 

9 . P o r r o P h i l i s t h i i m v e n i e n t e s , d i t f u s i 

s u n t i n v a l l e K a p h a i m . 

1 0 . C o n s n l u i t q u e D a v i d D o m i n n m , d i -

c c n s : S i a j c c n d a m a d P h i l i s t h a o s , c t s i 

t r a d e s e o s i n m a n u m e a ' i E t d i x i t e i D o m i -

n u s : A s c e n d e , e t t r a d a m e o s i n m a n u t i i a . 

1 1 . C u m q u c i l l i a s c e n d i s s c n t i n B a a l -

p h a r a s i m , p e r c u s s i t eos i b i D a v i d , e t d i x i t : 

D i v i s i t D e u s i n i m i c o s m e o s p e r m a n u m 

m e a m , s i c u t d i v i d u n t u r a q u r e : e t i d c i r c o 

v o c a t u m e s t n o m e n i l l i u s l o c i B a a l p h a r a -

s i m . 

1 2 . D e r c l i q u e r u n t q n e i b i d e o s s u o s , 

q u o s D a v i d j u s s i l e x u r i . 

1 3 . A l i a e t i a m v i c e P h i l i s t h i i m i r r u e -

r u n t , e t d i f f u s i s u n t i n v a l l e . 

1 4 . C o n s u l u i t q u e r u r s u m D a v i d D e u m , 

e t d i x i t e i D e u s : S o n a s c e n d a s p o s t eos , 

r e c e d e a h c i s , e t v e n i e s c o n t r a i l l o s e x 

a d v e r s o p y r o r u m . 

1 5 . C f i m q u e a u d i e r i s s o n i t u m g r a d l e n t i s 

i n e a c u m i n e p y r o r u m , t u n c e g r e d i e r i s a d 

b c l l u m . E g r e s s u s e s t c n i m D e u s a n t e t e , 

u l p e r c u t i a t c a s t r a P h i l i s t h i i m . 

1 6 . F e c i t e r g o D a v i d s i c u t p r a c e p e r a t 

e i D e u s , e t p e r c u s s i t c a s t r a P h i l i s l h i n o -

r u r o , d e G a b a o n u s q u e G a a e r a . 

C A P U T X i V . s - | 

C H A P I T R E X I V . 

1 . H i r a m , r o t de T y r , envoya aussi des a m -

bassadeurs à D a v i d , c t d u bo i s de c è d r e , des 

maçons e t des c h a r p e n t i e r s , p o u r l u i b â t i r u n e 

ma ison . 

2 . E l D a v i d r e c o n n u ! que D i e u l ' ava i t c o n -

l i r m é r o i s u r I s r a ë l , e t q u ' i l l ' a v a i t élevé r 

a u t o r i t é su r s o n p e u p l e d ' I s r a ë l : 

3 . E l I ! épousa e n c o r e à Jé rusa lem d ' a u l r c s 

f e m m e s , d o n ! i l c u l des fils e t des filles. 

4 . V o i c i les n o m s des en l 'an is q u ' i l c u l à Jé-

r u s a l e m : S a m u a . Sobad , N a t h a n c l S a l o m o n , 

5 . Jébaba r , E l i sua c l E l i p h a l e t , 

6 . N o g a , Nap l ieg e t J a p h i a , 

7 . E l i s a m a , l l aa l i ada et E l i p h a l e t . 

8 . O r , quelque temps auparavant, les P h i l i s -

t i n s ayan t a p p r i s q u e D a v i d ava i t é té sacré r o i 

s u r l o u l I s r a ë l , se r a s s e m b l è r e n t t o u s p o u r 

v e n i r l ' a t t a q u e r ; ce que D a v i d a y a n t s u , i l 

m a r c h a au-devan t d'en* jusqu'à la cáteme d'O-

dollam, où il se renferma. 

9 . C e p e n d a n t les P h i l i s t i n s s ' a v a n ç a n t , se 

r é p a n d i r e n t dans l a v a l l é e dc R a p h a ï m , 

10 . D a v i d consu l t a a lo rs l e S e i g n e u r , e n l u i 

d i s a n t : l r a i - j e c o n t r e les P h i l i s t i n s , e t m e les 

l i v r e r e z - v o u s e n t r e les m a i n s ? E l l e S e i g n e u r 

l u i d î t : A l l ez , e t j e les l i v r e r a i e n t r e v i s m a i n s . 

11. L e s e n n e m i s c l a n ! d o n c venus à B a a l -

p h a r a s i m , D a v i d les d é f i i , c t i l d i t : L e S e i g n e u r 

a dissipé mes e n n e m i s p a r m a m a i n , c o m m e 

se d i ss ipen t les e a u x . E t c 'est p o u r ce t te r a i -

son q u e ce l i e u f u t appe lé B a a l p h a r a s i m . 

1 2 . E t les P h f l i s t i u s ayan t la issé l à l eu rs 

d i e u x , Dav id o r d o n n a de les b r i l l e r . 

1 3 . Mais les P h i l i s t h i n s r e v i n r e u ! e n c o r e une 

a u t r e fo is p o u r l ' a u a q u c r , e i se r é p a n d i r e n t 

dans l a même, va l lée . 

14. Dav id c o n s u l t a d o n c D i e u d c n o u v e a u , 

c t D i e u l u i d i t : N 'a l l ez pas d i r e c i c m e n ! les 

a t t a q u e r ; é lo ignez-vous d ' e u x p l u t ó l , e t v o u s 

vous t o u r n e r e z c o n t r e eux q u a n d vous serez 

v i s à -v i s des p o i r i e r s . 

15 . E l dès q u e v o u s e n t e n d r e z a u hau t d e 

ces p o i r i e r s c o m m e le b r u i t de q u e l q u ' u n q u i 

m a r c h e , vous avancerez p o u r c o m b a t t r e ; c a r 

alors l e S e i g u e u r a u r a c o m m e n c é de m a r c h e r 

d e v a n l v o u s p o u r d é f a i r e l ' a r m é e des P h i l i s t i n s . 

16 . D a v i d l i t d o n c ce q u e D i e u l u i ava i t 

c o m m a n d é , et U b a t t i t les P h i l i s l i n s depu is 

Gabaon j u s q u ' à Gazera. 
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1 7 . D i v u l g a t u r a q i i e e s t n o m e n D a v i d 

i n u n i v e r s i s r e g i o n i b u s , e t D o m i n u s 

d e d i t p a r o r e m e j u s s u p e r o m n e s g e n t e s . 

C O M M E N T A R 1 U M 

1 7 . A i n s i l a r é p u t a t i o n d c D a v i d se r é p a n d u 

p a r m i tous les peup les , c t l e S e i g n e u r r e n d i t 

son n o m r e d o u t a b l e à t o u t e s les n a t i o n s . 

V E R S . 1 . — H U R R IIIRAM R E X T V R I KUXTIOS AD ' 

DAVID. A c t a s u n t h s c . u l i e t b c l l a P l i i l i s l h s e o r u m 

de q u i b u s i n f e r i ù s , a n t e t r a n s l a t i o n e m a r c » 

è C a r i a t h i a r l m l l l e r o s o l y r n a m . 

ARTIFICES PARIETOH , ctementarios. I n l e x t u 

p a r a l l c l o R e g u m l c g i l u r : Artifices lapidum pa-

rieiis, see to res l a p i d u m , e t a r t i f i c e s , q u i o p e r e 

c t c m e n t a r i i sec los lap ides a d b i b e n t . 

V E R S . 2 . — E t S I B L E V A T U H E S S E T R E O B C K 

SECU SUPER POPELÏM « u s ( 1 ) . l l e b r a u s e t S e p -

t u a g i n t a : Quod elevatum essct desupcr regmm 

ejus propter populum siaim. D o c e r e v u l t D e u s , 

r e g e s à se e l e v a r i c o m m o d o p o p u l o r u m ; e t s i 

q u i d v a l e n t v i r i b u s , i d i l l i s c o l l a t u m esse i n 

u s u m p o p u l l : i n t e l l i g a n t d e n i q u e , m i n ù s s i b i 

q u à m s u b j e c t i s s ib i g e n t i b u s r e g n a r e . A p i i s s i -

m u m est a u t e m b o c u t d e p r i m a t u r f as tus po-

( 1 ) COCNOVITQUE DAVID Qt'OD CONFIRMASSE! EUM 

DOMINES IN REGFJI ISRAËL, e x eo q u ô d v i d c r c t 

o m n e s I s rae l i t as u l i r ô et c o m m u n i c o n s e n s u 

e u m i n r e g e m aeccp lâsse, seque i l l i s u b j e c i s s e , 

a c s u a m o p e ™ e l o p e r a m e i l i b e r a l l t e r o b t u -

l i s - e ; l l l r a m q u o q u e e t v i c l n o s r e g e s , se u t 

r e g e m Is raë l h o n o r a r c , a n i a r e et t i m e r e . 

( C o r n , à L a p . ) 
El David reconnut que le Seigneur l'acait con-

firmé roi sur Israël, et qu'il l'avait élevé en auto-
rité sur son peuple. H i r a r u , r o i de T v r , e n v o i e 
des ambassadeurs i l Dav id , p o u r f a i r e a l l i a n c e 
a v e c l u i , e t des bo i s d c c è d r e avec t o u t e s s o r t e s 
d ' o u v r i e r s pou r l u i b â t i r u n pala is . E t l ' E c r i -
t u r e a j o u t e auss i tô t q u e David reconnut que le 
Seigneur l'avait confirmé roi sur Israël, e t c . L e s 
i n t e r p r è t e s d i sen t q u ' i l l e r e c o n n u t p a r l ' h o n -
n e u r m ô m e q u e les r o i s vo is ins l u i r e n d a i e n t , 
e t p a r l e c o n s e n t e m e n t u n a n i m e de t o u t l e 
p e u p l e à l e r e c o n n a î t r e p o u r s o n r o i . M a i s d i -
sons dc p l u s que tous ces h o n n e u r s q u ' i l r e c e -
v a i t ne p u r e n t p o i n t é l eve r s o n c œ u r , et 
q u ' a l o r s m ê m e il reconnut, p a r l e s e n t i m e n t 
d ' u n e g r a t i t u d e p r o p o r t i o n n é e aux g râces q u ' i l 
ava i t r e ç u e s , q u e ce n 'é ta i t n i s o n e s p r i t , n i 
sa f o r c e , u i sa sagesse , q u i l ' ava i t p l a c é e n ce 
h a u i r a n g o ù i l se v o y a i t , m a i s q u e c ' é t a i t D i e u 
v é r i t a b l e m e n t q u i l ' ava i t f a i t r o i d ' I s r a ë l , c t 
a f f e r m i s u r le t r ô n e . I l y ava i t t rès l o n g - t e m p s 
q u ' i l l u i ava i t f a i t r e c e v o i r par S a m u e l P o n c t i o n 
r o y a l e , sous l e r è g n e d e S a û l , et d e p u i s l a m o r t 
d e S a û L i U ' a v a U f a i t r e c o n n a l t r c r o i p a r l a t r i b u 
de J u d a . Ma is l o r s q u e t o u t I s raë l se f u t d é c l a r é 
e n sa f a v e u r , e t que les p r i n c e s v o i s i n s l u i en-
v o y a i e n t l e u r s ambassadeurs , i l s e n t i t v é r i t a b l e -
n i e n t q u c l a m a m d e D i e u a v a i t a g i p o u r ( Y ( a ' c r £ n 
autorité sur son peuple, e t i l reconnut que ie Sei-
gneur l'acait affermi s u r l e t r ô n e d ' I s r a ë l , n o n 

c o m m e S a û l , q u ' i l e n a v a i t r e j e t é dès l e c o m m e n -
c e m e n t , m a i s c o m m e c e l u i à q u i i l a v a i t p r o m i s 
q u ' i l s e r a i t l e p a s t e u r e t l e p r i n c e de s o n p e u p l e : 
Tibidixil Domina Deus mus: Tu pasces populum 
m eumlsrael, et lu erti princepl super eum. ( S a c v . ) 

t e n t i u m , q u i o m n i a i n s u u m c o m m o d u m esse 

v o l u n t , e t u n i c u m h a b e n t p r e p o s i t u r a c o m -

m o d u m s u u m e t s u p e r b i a m . 

VERS. 5 . — E L I P H A L E T e t NOCA d e s u n t i n se-

c u n d o R e g u m 5 , 1 5 

VERS. 7 . — BAALIADA i d e m fac i l è ac E l l o d a , 

2 R e g u m T. 16 . (1 ) 

(1) V E R S . 8 . — O r , l e s P l i i l i s l i n s ayant apprisqtte 
David avait été sacré roi sur tout Israël, s'assem-
blèrent pour lever,ir attaquer, e t e . N o u s avons v u 
dans l e p r e m i e r l i v r e des R o i s q u e D a v i d é ta i t 
d e v e n u l a t e r r e u r des P h i l i s t i n s , d e p u i s q u ' i l 
eu t te r rassé ce g é a n t f a m e u x , n o m m é G o l i a t h , 
d o n t la v u e e t les menaces ava ien t e f f rayé t o u t 
I s r a ë l , e t q u ' e n e f f e t , l o r s q u ' i l se f u t r e t i r e 
chez A c h i s , r o i d e G e t h , p o u r é v i t e r l a f u r e u r 
d u r o i S a û l , les p r i n c e s des P h i l i s t i n s n e v o u -
l u r e n t p o i n t s o u f f r i r q u ' i l se t r o u v â t a v e c e u x 
dans la d e r n i è r e ba ta i l l e o ù S a û l p é r i l , d i san t 
à A c h i s : N'est-ce pas là ce David, à gui ceux 
qui dansaient disaient dans leurs chants de ré-
jouissance: Saiilcna tué mille, et David dix mille? 
I l ne f a u t d o n c p a s s ' é t o n n e r s i lorsqu'ils ap-
prirent qu'il avait été sacré roi sur tout Israël, 
i ls se h â t è r e n t d e l u i d é c l a r e r l a g u e r r e . L a 
h a i n c q u ' i l s l u i p o r t a i e n t c o m m e à l ' u n d e l e u r s 
p l u s g r a n d s e n n e m i s , e t les g r a n d e s espérances 
q u ' i l s ava ien t c o n ç u e s p a r l a d é f a i t e e l l a cons-
t e r n a t i o n des I s raé l i t es , c t p a r la m o r t d e Saû l 
c l d e ses e n f a n l s , les firent m a r c h e r avec a r -
d e u r , p o u r c o m b a t i r é ce n o u v e a u r o i e t son 
p e u p l e , q u ' i l s a v a i e n t d é j à v a i n c u . Ma is ces i n -
fidèle» r a i s o n n a i e n t b ien v a i n e m e n t , e t s 'éga-
r a i e n t t o u t - à - f a i t d a n s les pensées q u ' i l s ava ien t 
s u r c e s u j e t . D a v i d é ta i t à l a v é r i t é l e succes -
s e u r d c S a û l , q u i ava i t p é r i dans l e c o m b a l , 
et I s raë l é ta i t ce peup le q u ' i l s a v a i e n t dé fa i t , et 
d o n t i l s a v a i e n t t a i l l é e n p ièces u n f o r t g r a n d 
n o m b r e . Ma is c e D a v i d m ê m e é t a i t c e l u i q u i 
ayant marché au nom du Seigneur des armées, 
a v a i t c o u p é a u t r e f o i s l a t è t e , é t a n t e n c o r e f o r t 
j e u n e o u p lus f o r t d ' e n t r e e u x , e t m is e n f u i i e 
t o u t e s l e u r s t r o u p e s ; e t I s raë l é t a i t l e peup le 
d c Dieu . q u ' i l ava i t t o u j o u r s p r o t é g é , t a n t 
q u ' i l l ' a v a i t i n v o q u é e t r e g a r d é c o m m e son sei-
g n e u r . A i n s i D a v i d a y a n t m i s sa con f iance e n 
D i e u , q u i v e n a i t d e l e p l a c c r s u r l e i r ô n e ma lg ré 
t o u s ses e n n e m i s , e t p r e n a n t d e l u i ses o rd res 
c o m m e de son s o u v e r a i n de q u i i l v o u l a i t d é -
p e n d r e . ' abso lumen t , ta i l l a e n p i èces p a r deux 
fois les P h i l i s t i n s a v e c u n e f a c i l i t é é t o n n a n t e , 
c e q u i r é p a n d i t sa t e r r e u r p a r t o u t , le Seigneur 
ayant rendu, c o m m e le d i t l ' E c r i t u r e , son n o m 
redoutable à toutes les nations. 

R i e n ne n o u s r e n d d o n c p l u s f o r m i d a b l e s à 
nos e n n e m i s , q u e l a d é p e n d a n c e dans l aque l l e 
n o u s v i v o n s à l ' é g a r d de D i e u . Q u e l q u e a f fe rm i 
q u e l ' o n so i t à l ' e x e m p l e d c D a v i d , i l n e faut 
pas s ' assu re r , c o m m e s i l ' o n n ' a v a i t p l u s d 'en-
n e m i s à c r a i n d r e . U r e s t e t o u j o u r s des Ph i l i s -
t i n s c t des e n n e m i s de n o t r e s a l u t , p réparés 
p o u r nous a t t a q u e r . M a i s ces e n n e m i s ne s o n t 
redoutables qu 'à c e u x q u i no s u i v e n t pas l a 
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VEHS. 1 1 . — BAAIPHARASI» sona t Detim, v e l 

D o m i n i m i divislonum. P o r r ò a p p e l l a t l o n i s h u -

j u s causant a f fe r t D a v i d ; Divisit Deus inimicos 

m eos per manum me am, sicut dividuntur aquee 

i n a g r o e f f u s a , qu te œs lu so i l s d i s s i p a n t u r . 

V E R S . 1 2 . — DERELIQUERUXT IBI DEOS SUOS , 

QUOS DAVID JUSSIT EXURI. EX l ege D e u t e r o n o -

m i i 7 , 25 : Sculptilia corani igne combures: non 

concupisces argenlum et aurum, de quibus facta 

sunt, neque assumes ex eis libi quidquam, e t c . 

I d o l a l iœc l i gnea e r a n t , p l e r ù m q u e a r g e n t e i s 

v e l a u r e i s l a m i n i s i n d u t a . E x h i b e n t u r h i c 

P h i l i s t h î e i , deos s u o s s e c u m dé fé ren tes i n b c l -

l u m , u t i l i e b r a i s s p è a ream D o m i n i habebau t 

i n c a s t r i s . V e l e r c s G r i c c i i n o b s i d i o i i e T r o j t e deos 

suos sccura f e r c b a n t i n n a v i b u s ; cus todes e l i a m 

r c i p u b l i c » d i i i n s i gn i s R o m a n o r u m p i c t i , i n 

c o n s p i c u o c a s t r o r u m l o c o , v e l u l i n d e s t i n a t o 

6 ib i t e m p i o , c o n s t i t u c b a n t u r . 

c o n d u i t e d e c e sa in t r o i , e t q u i p r é t e n d e n t p o u -

v o i r les v a i n c r e sans c o n s u l t e r l a v o l o n t é d c 

c e l u i q u ' i l r e g a r d a i t c o m m e l ' a u t e u r p r i n c i p a l 

de ses v i c t o i r e s . A i n s i q u ' o n ne s ' i m a g i n e pas, 

c o n i m e l e c r o i e n t les gens d u m o n d e , que l a 

v r a i e d é v o t i o n r e n d e les h o m m e s t i m i d e s , 

p u i s q u ' e l l e e n fa i t ' , au c o n l r a l r c , c o m m e des 

l i o n s , e n les s o u m e t t e n t à D ieu , et les é levan t 

e n m ê m e t e m p s au-dessus des a u l r c s h o m m e s . 

Ce r o i , s i s o u m i s à D i e u , q u ' i l c o n s u l t a i ! e n 
t o m e s r e n c o n t r e s , et c i l m ê m e t e m p s s i f o r -
m i d a b l e à ses e n n e m i s , e n est u n e x e m p l e 
q u e les g r a n d s d u s ièc le s o n t fo rcés de respec-
t e r , e t q u e les p e t i l s d o i v e n t r e g a r d e r c o m m e 
u n v r a i su je t d e c o n s o l a t i o n p o u r e u x . ( S a c y . ) 

C A P O T X V . 

1 . l x c i t q u o q u e s i b i d o m o « i t i C i v i t a t e 

D a v i d : e t œ d i f i c a v i t l o c u m a r c ® D e i , t e -

t c n d i t q u e c i t a b e r n a c u l u m . 

2 . T u n c d i x i t D a v i d : l l l i c i t u m e s t u t à 

q u o e u m q u e p o r t e t u r a r c a D e i , n i s i à L e -

v i t i s q u o s e l e g i t D o m i n u s a d p o r t a n d u m 

e a m , e t a d m i n i s t r a n d u m s i b i u s q u e i n 

a t t e r n u m . 

3 . C o n g r e g a v i t q u e u n i v e r s u m I s r a e l i n 

J e r u s a l e m , u l a f f o r r e l u r a r c a D e i i n l o c u m 

s u u m , q u e r n p n e p a r a v c r a t e i : 

4 . N e c i i o n e t filios A a r o n , e t L e v i t a s . 

5 . D e f i l i i s C a a t h , U r i e l p r i n c e p j f u i t , 

c l f r a t r e s e j u s c e n t u m v i g i l i t i . 

6 . D e filiis M e r a r i , A s a i a p r i n c e p s , e t 

f r a t r e s e j u s d u c e n t i v i g i u t i . 

7 . D e filiis G e r s o m , J o e l p r i n c e p s , e t 

f r a t r e s e j u s c e n t u m t r i g i n t a . 

8 . D e filiisElisaphan, S e m e i a s p r i n c e p s , 

c i f r a t r e s e j u s d u c e n t i . 
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VERS. 1 4 . — RECEDE AB E I S , E T VENIES c o w m 

1LL0S EX ADVEBSO PTRORIM ( 1 ) . H e b r a u s : Non 

ascendes post eos: circumda desuper eos, et venies 

ad eos ex adverso pyrcmim, ve l mororum. V i d e 

q u » à nob is a n i m a d v e r s a s u n t i n 2 I t e g . 5 , 2 5 . 

V E R S . 1 5 . — C U M AUDIERIS SOSITOM C R A M E N T I S 

IN CICUMINEPÏRORUM; c ù i o a u d i e r i s i n c a c u m i -

n e p y r o r u m s o n i t u m t a n q u à m g r a d i e u i i s , seu 

p o t i ù s : C ù r a aud ie r i s è c a e u m i n c , u b i hœ 

p y r i s u r g u n l , ceu s o n i t u m l u r b a p r o c e d e n l i s , 

c t t e p a r i t e r p r o c c d e r e j u b e o . A g i u e n e r a t i n -

v i s i b i l e , q u o d D e u s m l l t e b a t i u D a v i d i s p r a -

s i d i u r a . ( V i d . Joseph. , T h e o d o r e t . , E s t . , V a l . ) 

V E R S . 1 6 . — D E GABAON USOUE GAZERA . L e -

g i t u r i n s e c u n d o R e g u m 3 , 25 : De Cabact us-

quediim venias Gezer. G a b a o u e l Gabaa sat is p ro-

x i m a : u rbes e r a n l i n t r i b u B c n j a i n i n i . G e z e r j a -

ceba i p r o p è A z o t u m , i n reg ione P h i l i s i h a i o r u m . 

I t aque D a v i d o m n e r a r e g i o n e m J u d a e l BeDja-

u i i n i hos t i bus hisce p u r g a v i t . 

( 1 ) YENIESQUE CONTRA EOS ( n o n d i r e c i é , sed 
cas i ra c o r u m c i r c u m e u n d o . à l e r g o sc i l i ce t ) 
EX ADVERSO np.or.UM. C u r hoc? I l e s p o n d e n t 
H c b r a i a p u d S . H i e r o n y m u m , A n g e l o m u s e t 
I l i s l o r i a Sebo las i i ca . eô q u o d i b i P h i l i s l h i e i 
co l l ocâssen l sua ido la , i deoque p u t a r e n t e u m 
l o c u m esse l u i i s s i m u m e i m u n i i i s s i r a u m ; Deus 
e r g o , u l o s l c n d c r e i i d o l a n i h i l e s s e , c l n i h i l 
posse, j u b e t Dav idera cx eâ p a r t e quas i i n l i r -
m i s s i m â e l e x p u g n a l u l a c i l l i m à , cas i ra h o -
s i i u m i n v a d e r e , p r o m i t t e n s ei c e r t a m l a m de 
i d o l i s q u à m d e i d o l o l a t r l s v i c t o r i a m . 

( C o r n , à L a p . ) 

C H A P I T R E X V . 

! . I I se b â t i t aussi des ma isons dans la V i l l e -

d c - D a v i d , e l p r é p a r a u n l i e u p o u r y p l a c e r 

l ' a r c h e d u S e i g n e u r , e t l u i d ressa u n t a b e r -

n a c l e . 

2 . A l o r s D a v i d d i t : I l n ' e s t p e r m i s à p e r -

s o n n e de p o r t e r l ' a r c h e d e D i e u , s i n o n a u x 

L é v i t e s q u e l e S e i g n e u r a cho is i s p o u r l a 

p o r t e r , e t p o u r les r e n d r e ses m i n i s i r e s à 

j a m a i s . 

3 . E t i l assembla t o u t I s raë l à J é r u s a l e m , 

a f i n de f a i r e a p p o r t e r l ' a r c h e de D i e u a u l i e u 

q u ' i l l u i ava i t p r é p a r é . 

4 . C o m m e aussi les e n f a o ï s d ' A a r o n c t les 

l év i t es , savoir: 

5 . U r i c l , qui é ta i t c h e f des descendan ts do 

C a a t h , e l c e n t v i n g t de ses f r è r e s ; 

6 . A s a ï a , gui é ta i t c h e f des descendan ts d e 

M é r a r i , e t d e u x c e n t v i n g t de ses f r è r e s ; 

7 . J o ë l , qui é ta i t c h e f d e s descendan ts de 

G e r s o m , e t c e n t t r e n t e de ses f r è res ; 

8 . Scmé ias , qui é ta i t c h e f des descendan ts 

d ' E l i s a p h a n , e t d e u x cen ts d c ses f r è res ; 
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9 . D e filiis H e b r o n , E l i e i p r i n c e p s , e t 

f r a t r e s e j u s o c t o g l n t a . 

1 0 . D e filiis O z i e l , A m i n a d a b p r i n c e p s , 

c t f r a l r e s e j u s c e n t u m d u o d e c i m . 

1 1 . V o c a v i l q u e D a v i d S a d o c e t A b i a -

t l i a r s a c c r d o t e s c t l e v i t a s , U r i e l , A s a i a r n , 

J o e l , S e m e i a m , E l i e i e t A m i n a d a b : 

1 2 . E t d i x i t a d e o s : V o s q u i e s t i s p r i n -

c i p e s f a m i l i a r u m l e v i t i c a r a m , s a n c t i f i c a -

m i n i c u m f r a t r i b u s v e s t r i s , e t a f f e r t e a r -

c a n i D o m i n i D e i I s r a e l , a d l o c u m q u i e i 

p r œ p a r a t u s e s t : 

•13. N e u t à p r i n c i p i o , q u i a n o n e r a t i s 

p r é s e n t e s , p e r c u s s i t n o s D o m i n u s , s i c e t 

n u n c fiat, i l l i c i t u m q u i d n o b i s a g c n l i b u s . 

l i . S a n c t i f i c a t i s u n t e r g o s a c e r d o t e s e t 

L c v i t » , u t p o r t a r e n t a r c a m D o m i n i D e i 

I s r a e l . 

1 5 . E t t u l e r u n t filii L e v i a r c a m D e i , 

s i c u t p r œ c e p e r a t M o y s e s j u x t a v e r b u m 

D o m i n i , h u m e r i s s u i s , i n v e c t i b u s . 

1 6 . D i x i t q u e D a v i d p r i n c i p i b u s L e v i t a -

r u m u t c o n s t i t u è r e n t d e f r a t r i b u s s u i s 

c a u t o r e s i n o r g a n i s m u s i c o r u m , n a b l i s 

v i d e l i c e t , e t l y r i s , e t c y m b a l i s , u t r c s o n a -

r e t i n e x c e l s i s s o n i t u s I s t i t i s . 

1 7 . C o n s t i t u e r u n t q u e L e v i l a s : H e m a n 

filium J o e l , e t d e f r a t r i b u s e j u s , A s a p l i 

filium B a r a c h i œ : d e filiis v e r o M e r a r i , 

f r a t r i b u s c o r u m , E t h a n filium C a s a i i e , 

1 8 . E t c u m e i s f r a t r e s e o r u m ; i n s e -

c u n d o o r d i n e Z a c h a r i a m , e t B e n , c t J a z i c l , 

e t S e m i r a m o t b , e t J a h i e l , e t A n i , E l i a b , 

e t B a n a i a m , e t M a a s i a m , e t M a t l i a t b i a m , 

e t E l i p b a l u , e t M a c e n i a m , e t O b e d e d o m , 

e t J c h i e l , j a n i t o r e s . 

1 9 . P o r r ò c a n t o r e s , U e m a n , A s a p h , e t 

E t h a n , i n c y m b a l i s œ n e i s c o n c r e p a n l . e s . 

5 0 . Z a c h a r i a s a u t e m , c t O z i e l , c t S c m i -

r a m o t h , e t J a h i e l , e t M i , c t E l i a b , e t 

M a a s i a s , e t B a n a i a s , i n n a b l i s a r c a n a e a n -

t a b a n t . 

2 1 . P o r r ò M a t h a t h i a s , e t E l i p h a l u , e t 

M a c e n i a s , e t O b e d e d o m , e t J e h i e l , e t 

O z a z i u , i n c i t h a r i s p r o o c t a v â c a n e b a n t 

e p i n i c i o n . 

2 2 . C h o n e n i a s a u t e m p r i n c e p s L e v i t a -

r u m , p r o p h e t i œ p r œ e r a t , a d p r œ c i n e n d a m 

a i e l o d i a m : c r a t q u i p p e v a l d è s a p i e n s . 
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9 . E l i c l , ç a é ta i t c h e f des descendan ts d H é -

b r o n , e t q u a i r e v i n g t s de ses f r è r e s ; 

10 . A m i n a d a b , qui é ta i t c b e f d e s d e s c e n -

d a n t s d 'Oz te l , et c e n t douze de ses f r è r e s . 

11 . D a v i d appe la d o n c Sadoc et A b i a t b a r , 

p r ê t r e s , a v e c les l é v i t e s U r i e l , A s a i a , J o ë l , Sé-

m é i a , E l i e l e t A m i n a d a b ; 

1 2 . E t i l l e u r d i t : Vous q u i êtes l e s che fs 

des f a m i l l e s de L é v i , p u r i f i e z - v o u s avec v o s 

f r è r e s , e t p o r t e z l ' a r c h e d u S e i g n e u r D i e u 

d ' I s r a ë l a u l i e u q u i l u i a é t é p r é p a r c , 

13 . D e p e u r q u e c o m m e le S e i g n e u r n o u s 

f r a p p a d ' a b o r d , p a r c e que vous n ' é t i e z pas 

p r é s e n t s , i l ne n o u s a r r i v e l e m ê m e m a l h e u r 

s i n o u s fa isons q u e l q u e chose de c o n t r a i r e à 

ses lo i s . 

14 . Les p rê t res se p u r i f i è r e n t d o n c avec l e s 

L é v i t e s , p o u r p o r t e r l ' a r c h e d u S e i g n e u r D i e u 

d ' I s r a ë l . 

15 . E t les e n f a n t s d e L é v i p o r t è r e n t l ' a r c h e 

d e D i e u s u r l e u r s épau les avec des b â t o n s , 

s e l o n l ' o r d r e q u e Moïse e n ava i t d o n n é d ' a p r è s 

l a p a r o l e d u S e i g n e u r . 

1 6 . D a v i d d i t auss i aux che fs des L é v i t e s 

d ' é t a b l i r q u e l q u e s - u n s de l e u r s f r è r e s p o u r 

c h a n t r e s e t p o u r j o u e r de t o u t e s so r tes d ' I n -

s t r u m e n t s de m u s i q u e , c o m m e de l a I v r e , d e 

l a g u i t a r e , des c y m b a l e s , a f i n de f a i r e r e t e n t i r 

b i e n h a u t l e b r u i t d e l e u r j o i e . 

1 7 . I l s c h o i s i r e n t d o n c p l u s i e u r s L é v i t e s , 

savoir: H é m a n , fils de J o ë l , e t e n t r e ses 

f r è r e s , A s a p h , fils de B a r a c l i i a s ; c t e n t r e les 

fils de M é r a r i l e u r s f r è r e s , E t h a n , 01s de C a -

s a l a , 

1 8 . E t l e u r s f r è res avec eux ; e t au s e c o n d 

r a n g , Z a c h a r l e , B e n , J a z i c l , S é m i r a m o t l i , 

J a h i c l , A n i , E l i a b , B a n a i a s , Maasia, Matha th ias , 

E l i p h a l u , M a c é n i a s , O b é d é d o m e t J e h i e l , q u i 

é t a i e n t p o r t i e r s . 

19 . O r , les c h a n t r e s H é m a n , A s a p h c t E t h a n , 

j o u a i e n t des c y m b a l e s d ' a i r a i n . 

2 0 . Ma is Z a c h a r i e , O z i e l , S é m i r a m o t h , J a -

h i e l , A n i , E l i ab , Maasias et Banaias, c h a n t a i e n t 

s u r l e n a b l e d e s a i r s m y s t é r i e u x . 

2 1 . M a t h a t h i a s , E l i p h a l u , Maccn ias , Obédé -

d o m , Jéb ie l et Ozaz iu , c h a n t a i e n t d e s chan ts 

de t r i o m p h e s u r des g u i t a r e s à h u i t cordes. 

22 . Chonén ias , c h e f des L é v i l e s , p r é s i d a i t à 

l a m u s i q u e , p o u r c o m m e n c e r le p r e m i e r ce t te 

s y m p h o n i e , pa rce q u ' i l é t a i t t r ès -hab i l e . 
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2 3 . E t B a r a c b i a s , e t E l c a n a j a n i t o r e s 

a r c a i . 

2 4 . P o r r ò S e b e n i a s , e t J o s a p h a l , c t N a -

t h a n a e l , c t A m a s a i , e t Z a c h a r i a s , e t B a n a i a s , 

e t E l i e z e r , s a c e r d o t e s , c l a n g e b a n t t u b i s 

c o r a m a r c à D e i : e t O b e d e d o m , c l J e h i a s , 

c r a n i j a n i l o r e s a r c a . 

2 5 . I g i l u r D a v i d , e t o m n e s m a j o r e s 

n a t u I s r a e l e t t r i b u n i , i c r u i i t a d d e p o r -

t a n d a m a r c a m f œ d e r i s D o m i n i d e d o m o 

O b e d e d o m , c u m tetitiS. 

2 6 . C ù m q u c a d j u v i s s e t D e u s L e v i t a s , 

q u i p o r t a b a n l a r c a m f œ d e r i s D o m i n i , 

i m m o l a b a n t u r s e p t e m t a u r i , e t s e p t e m 

a r i e l e s . 

2 7 . P o r r ò D a v i d e r a t i n d u t u s s t o l â b y s -

s i n à , e t u n i v e r s i L e v i t a q u i p o r t a b a n l a r -

c a m , c a n l o r e s q u e c t C h o n e n i a s p r i n c e p s 

p r o p h e t i s i n t e r c a n t o r e s : D a v i d a u t e m 

e t i a m i n d u t u s e r a t e p h o d l i n e o . 

2 8 . T J n i v e r s u s q u c I s r a e l d e d u c c b a n t 

a r c a m f œ d e r i s D o m i n i i n j u b i l o , c l s o n i t u 

b u c c i n s , c t l u b i s , e t c y m b a l i s , e t n a b l i s , 

e t c i t h a r i s « i n c r e p a n t e s . 

2 9 . C ù m q u c p e r v e n i s s e ! a r c a f œ d e r i s 

D o m i n i u s q u e a d c i v i t a t e m D a v i d , M i c h o l 

filia S a i i l p r o s p i c i e n s p e r l è n c s l r a m , v i d i t 

r e g e m D a v i d s a l t a n t e m a l q u e l u d e n t e m , 

e t d e s p e x i t e u m i n c o r d e s u o . 
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2 3 . B 3 r a c l i i a s et E l c a n a fa isa ien t l a f o n c t i o n 

d ' h u i s s i e r s f l ' é g a r d d e l ' a r c h e . 

2 4 . Sébén ias , Josapha t , N a l h a n a ë l , A m a s a î , 

Z a c h a r i e , B a n a i a s e t E l i e z e r , q u i é t a i e n t p r ê -

t r e s , sonna ien t d e l a t r o m p e t t e d e v a n t l ' a r c h e 

de D i e u . O b é d é d o m e t Jé l i ias ta isa ien t e n c o r e 

l a f o n c t i o n d ' h u i s s i e r s à l ' égard de l ' a r c h e . 

2 5 . A i n s i D a v i d , c l tous les a n c i e n s d ' I s r a ë l , 

c t les o f f i c ie rs d e l ' a r m é e , s 'en a l l è r e n t p o u r 

t r a n s p o r t e r l ' a r c h e de l ' a l l i a n c e d u S e i g n e u r 

de l a m a i s o n d ' O b é d é d o m à Jérusalem, dansdes 

t r a n s p o r t s de j o i e . 

2 6 . E t c o m m e D i e u ava i t assisté les e n f a n t s 

de L é v i q u i p o r t a i e n t l ' a r c h e de l ' a l l i ance d u 

S e i g n e u r , o n i m m o l a s e p t t a u r e a u x et s e p t 

b é l i e r s . 

27 . O r D a v i d é t a i l r e v ê t u d ' u n e r o b e de fin 

l i n . auss i b i e n que t o u s l e s e n f a n t s de L é v i 

q u i p o r t a i e n t l ' a r c h e , e t les c h a n t r e s , c t C h o -

n e n i a s , q u i é t a i t le m a i i r e de l a m u s i q u o et 

d u c h œ u r des c h a n t r e s ; m a i s D a v i d a v a i t de 

p lus u n é p h o d de l i n . 

2 8 . T o u t I s raë l c o n d u i s a i t d o n c l ' a r c h e de 

l ' a l l i a n c e d u S e i g n e u r avec de g r a n d e s acc la-

m a t i o n s , au s o n des t r o m p e t t e s , des hau tbo is , 

des c y m b a l e s , des g u i t a r e s , e t d o a u t r e s 

i n s t r u m e n t s de m u s i q u e . 

2 9 . E l l ' a r c h e de l ' a l l i ance d u S e i g n e u r é t a n t 

a r r i v é e j u s q u ' à l a v i l l e de D a v i d , M i c h o l , f i l l e 

de S a û l , r e g a r d a n t p a r l a f e n ê t r e , v i t l e r o i 

D a v i d q u i sau ta i t e t dansa i t devant l'arche, et 

e l l e le m é p r i s a dans son c œ u r . 

C O M M E N T A R I L ' M . 

Y E B S . 1 . — F F , C I T SIGI DOMOS I S CIVITATE 

DAVID. D a v i d s t a t u t i j a m H l c r o s o l y m i s s e d e , 

auc tSque p l u r i n i ù m c iU lcm u r b e , m u n i l à q u e , 

c o m m o d è u s u s est o f f i c io reg i s T y r i , u t t ed i -

ficlum p a r a r c t m a g n l f i c u m r e g i a r u m x d i u m 

s i b i c t f a m i l l s . Successa v e r ò t e m p o r i s , so l -

l i c i t à q u i d a m r e l i g i o n e l a c t u s e s t , nec n l s i 

r u b o r e q u o d a m sufTusus p a t i p o t e r a i a r c a m 

D o m i n i i n c o m m o d è adeò h a b i i a n t c m . l ' i de ine 

a ieba t i l l c a d N a l h a n u m , qrìòd ego habilem i n 

domo cedrini, et arca Del potila sii in medio 

pelliran? 2 R c g . 7 , 2 . 

TETESDITTABERXACULUM , v e l i c i i t o r l u m p l a n ò 

r c c e n s . R e l i c t u m f u l l Gabaonc ve tus i l l u d t a -

b e r n a c u l u m à Movse c o n s t r u c l u i n I n d e s e r t o , 

c u m a l t a r i h o l o c a u s t o r u m , q u o j a m i n d e ab 

e x i t u e x j E g y p t o u s i f u e r a n l . Fac i l è Gabaon i i i e 

p a U n o l u e r u n t , u t p r e t i o s i s b isce c t r c l i g i os i s 

m o n u m e n t i p r i v a r e n i u r , r c l i u i i c r u n t q u e l o t o 

D a v i d i s r e g n o , e t a l i q u a n d i ù e t i a m post l e i n -

p l u m !l S a l o m o n e c o n s t r u c t u m . T r a n s l a t a m i n 

C a r l a i l i i a r i m a r c a m c i n x e r u n i n n d i q u e m œ n i -

bus , q u i b i t s s a c r u m d e p o s i l u m c u s t o d i r e l u r , 

u n d e i l l a m e d u x i t D a v i d , u t c o n s l i t u c r e t i n 

t e n t o r i o à se c r e c i o l l i e r o s o l y m i s , ad n o r m a m 

Mosa ic i . 

V E B S . 2 . — I L L I C I T U M EST, UT X QUOCUMQUE r o a -

TETDRABCA D E I , MISI » LEVRRIS. M o n i t u s D a v i d 

casu O z a : , c c n s u i t l œ t i t i a m p r i m a i l l i u s p o m -

p a l u r b a l a m f u i s s e c r i m i n e n e g l e t t a leg is , c a -

v e n t i s ne q u i s , n i s i L e v i t a è f a m l l i â C a a i h , 

a r c a m l a n g e r e t , N u m . 4 , 5 , 1 5 . Juss i t i g i t u r 

L e v i l a s p a r a r i , u t p e c u l i a r e i l l u d s l b i m i n i s t e -

r i n m p r a s i a r c n t . 

VERS. 8 . — D E r i L i i s E L I S I M A N , SEUEIAS 

PRISCEPS. Seme ias v i r e ra t è f a m i l i â C a a i h , c t 

e x poster ia E l i s a p h a n , filli O z i e l l s , filii C a a i h , 

q u i p e r eg ressum a b i E g y p t o v l veba t , E x o d , 6 , 

1S . 2 2 . 

V E R S . 9 . — D E FILIIS H E B B O K , E L I E L . H e b r o n 

u n u s e r a t è filiis C a a t h , u t l dece t E x o d u s 

6,18. 
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V E R S . 1 0 . — D B n u i s O Z I E I , ¿ U U H M I I B P U I S -

CEPS. Oz îe l i d e m e s t , d e q u o s u p r a , v . 8 , p a -

i r e m q u e i i a b u i t Caath , e t l i l i os p l u r e s , p l u r i u m 

l à m i l l a r u m a u c t o r c s . U n i è f a m i l i i s h isce p r i -

e r a i A m i n a d a b . 

V B B S . 1 2 . — SANCTIFICAMI.SI e u » FRATRIBUS 

VESTRIS ( 1 ) . C o n i p a r a i e vos a d f e r e n d a m c r a s 

a r c a i n , e t a d obeunda m i n i s t e r i i v e s l r i m u n e r a . 

E l u i l e s o r d e s , s i quas c o m r a x i s l i s , vosque a b 

i i s s e r v a t e , qua i f o r t e o b r e p e r e p o s s e n t ; c o n -

l i u e l e v o s , c t p u r o s sanc tosque e x h i b c t c ; l a v a t e 

ves tes e t c o r p o r a . H is e n i m l u s t r a t i o u i b u s i n 

b is r é b u s sese e x p i a b a n t . ( 2 ) 

VERS, 1 7 . — C o s s T r r d E R t w r C D B LEVITAS : 

HUMAS, ASAPII. . . ET ETIIAS. T r è s b i c r a n t s u -

p r e m i m u s l c e s p r i e f e c t i , D a v i d i s œ t a t e , u t i s u -

p r a , v . 6 , 5 1 , a n i m a d v e r s u m c s i . P r u n u s c r a n t 

rausicorum c h o r u s , p u l s a b a n t q u e a n e a c y m -

b a l a , u t i n a r r a l u r v . 19 . 

V E R S . 1 8 . — IS SECUNDO O M I S E Z ACUABIAM , 

ET BEN , ET JAZIEL . IN v . 2 0 cade in n o m i n a r e -

(1) Vous qui êtes les chefs des familles de Uni, 
purifie!, cous arec vos frères, et portei l'arche du 
Seigneur .... de peur qu'il ne nous arrive ce qui 
al arrivé d'abord , parce que vous n'étiez pas 
présents, et que Dieu ne nous frappe comme il f i l 
alors, e t c . D a v i d d é c l a r e a u s e c o n d v e r s e t d e 
c e c h a p i t r e q u ' i l n ' é ta i t p e r m i s q u ' a u x s e u l s 
L é v i t e s de p o r t e r l ' a r c h e , c t q u e l e S e i g n e u r 
les ava i t cho is i s e n p a r t i e p o u r ce m i n i s t è r e , 
l i t nous v o y o n s eu e l f e t , a u l i v r e des N o m b r e s , 
q u e D i e u s ' é t a i t d é c l a r é s u r ce s u j e t e u p a r l a n t 
à Moïse e t à A a r o n . Auss i i l s e m b l e , se l ou l a 
r e m a r q u e de T h é o d o r c t , q u e D a v i d a t t r i b u e 
i c i . a u m o i n s e n p a r t i e , la p u n i t i o n d 'Oza , d o n t 
i l a é t é p a r l é dans l e t r e i z i è m e c h a p i t r e , à l a 
f a u t e q u ' i l ava i t fa i te de m e t t r e l ' a r c h e s u r u n 
e h a r i o i . a u l i e u qu ' e l l e d e v a i t ê t r e p o r t é e s u r 
les épaules des Lév i t es . E t peu t -ê t re ' auss i q u ' i l 
ava i t m a n q u é e n c o r e à se purifier p o u r se r e n -
d r e d i g n e d ' a p p r o c h e r de l a chose la p l u s 
s a i n t e q u i f û t a lo rs dans l e m o n d e , e t q u i 
n ' é t a i t n é a n m o i n s q u ' u n e fa ib le image d e 
la sa i n te té de l ' a u g u s t e S a c r e m e n t d e n o s a u -
t e l s . C e l t e p u r i O c a t i o n c o n s i s t a i t , q u a n t a u x 
c é r é m o n i e s léga les , à l a v e r ses v ê l e m e n t s , e t 
à s 'abs ten i r d e l ' usage d u m à r i a j e , se lon q u ' i l 
p a r a i t p a r u n a u t r e e n d r o i t de l ' E c r i t u r e . 
M a i s , se lon l ' esp r i t d c la l o i n o u v e l l e , e l l e e s i 
b e a u c o u p p l u s dans la p u r e t é d ' u n c œ u r d é -
gagé d c t o u s les dés i rs c h a r n e l s , e t des œ u v r e s 
d u p é c h é , q u i s o n t p r o p r e m e n t les seu les c h o -
s e s , se lon J é s u s - C h r i s t , q u i p e u v e n t r e n d r e 
l ' h o m m e i m p u r . (Sacy . ) 

( 2 ) VERS . 1 5 . — N E ET A PRISCIPIO . C I U N 

n e m p e ex C a r i a i h i a r i m n u p e r a r c a m d e d u x i -
m u s , c. 1 5 , q u i a vos Lev i t re non eratis prœ-
senles, n e m p e b a j u l a n d o a r c a m h u m e r i s v e s t r i s , 
u i o p o r t e b a t ; percussil nos Dornims o c c i i i c i n t o 
O i à m , sic ct mne fiai. H i n c c t v . seq. p a l e t 
causant pe rcuss i Oza: fu isse n e g l e c t u m t e g l s 
d i v i i u e . q u œ j u b c b a i a r c a m , e i i m i r a u s f e r e m l a 
esset, n o n a l i i s q u à m L e v i t a r u m h u m e r i s i r a n s -
a ' r r l ( T i r i n u s . ) 

R A L i P O M E N O N 

p e t u n t u r , omisso Ben, q u e m n c c l e g u n t h i c 

S e p t u a g l n t a . S y r u s , A r a b s , e t e x i n t e r p r e t i b u s 

p l u r e s r e d d u n t /ilium, j u n g i m t q u c v o e e m l i a n e 

c u m s e q u e n l i i n b a n c s e n t e n t i a m : Et fiiium 

Jaziel, ve l Ben Jaziel. N i h i l l a m e n m u t a n d u m 

a io i n l f e b r a o , n i h i l i n V u l g a i à ; es t e n i m 

P s a l m u s n o i i u s i n s c r i p t u s : Den principi chon 

pttellarum, ve l mus i ces p e r i t a t i m i . O u i i n hoc 

v e r s í c u l o r c c c n s e n t u r , p n e e r a n t secundo o r -

d i n i , i d e s t , c h o r o p u e l l a r u m , i u s o l e m n i h â c 

p o m p a c a n e n t l u m , u t i e x v . 2 0 d i s c i m u s , l u -

d e b a n t q u e n a b l i s , ve l U b i i s u t r i c u l i o p e i n l l a t i s . 

T e r i i u m c h o r u m d u c e b a n t M a t h a t h i a s , E l i p h a -

l u . a l i i q u c d e s c r i p t i v - 2 1 , c a n c b a n t q u e o c i o l i -

d i u m l y r i s . D c n i q u e sace rdo tes d e s c r i p t i v . 2 4 , 

c a n c h a n ! t u b a a i n e a r c a m D o m i n i . C h o n e n i a s 

p r i n c e p s L e v i l a r u m i o l i h u l e m u s i c s p r a c r a t , 

v . 2 2 . H o c o r d i n e p o m p a Juee re l i g i osa p r o c e -

deba t . 

OBEDEDOM E T J E I U E L , JA .MTOBES. I n h à c 

p o m p a q u a t u o r c r a u t j a n i t o r c s , O b e d e d o m 

J e h i e l , B a r a c h i a s e t E l c a n a , d c s c r i p l i v . 2 5 . 

A r h i t r o r a u t e m , fu isse i l l os p r i n c i p e s o s t i a r i o -

r u m , s e u L c i i t a r u n i I n a r m i s , q u i p o m p a m 

a u g e b a n i p a r i t e r , e t t u e b a n t u r . P r o f e c t ò q u a -

t u o r d u c e s c u s t o d u m , v e l o s t i a r i o r u m s e m p e r 

i n t e m p i o , v e l t a b c r n a c u l o c r a n i , u t i s u p r a , 

9 , 1 7 , l e g i m u s . I n h . ìe p o m p a m u s i t ó O b e d e d o m 

e t Jeh ie l pa r t es suas h a b u c r u n t , q u i p p e q u i 

l y r a s o c l o l l d i u m p u l s a r e n l , v . 2 1 . 

VERS. 2 0 . — Ls XABLIS ARCANA CAXTABAST ( 1 ) . 

(I) Mais Zacharie, Ozici, Stmiramoih, eie., 
chantaient sur la lyre des chants mystérieux I I y 
a dans la l e t t r e de l a V u l g a t e , arcana, et d a n s 
l ' H é b r e u , pro occuUis. Q u e l q u e s - u n s p r e n n e n t 
cec i p o u r les p r e m i e r s m o i s p a r o ù c o m m e n -
ça ien t les a i r s s p i r i t u e i s q n i f u r e n t c h a n t é s par 
l ' o r d r e d u r o i D a v i d . D ' a u t r e s e n t e n d e n t p a r 
ces p a r o l e s , les j e u n e s f i l l e s q u ' o n t e n a i t t ou -
j o u r s cachées , c o m m e n o s r e l i g i e u s e s , el q u i 
s o n i n o m m é e s tympanistrite dans le p s a u m e 07 . 
A i n s i d a n s ce sens c e s e r a i t de m ê m e que s i 
l ' E c r i t u r e v o u l a i t d i r e q u e les c a n t i q u e s de ces 
c h a n t r e s é t a i e n t s e m b l a b l e s à e c u s de ces 
j e u n e s f i l l e s , o u q u ' i l s é t a i e n t fa i ts p o u r ê t re 
chau les p a r e l l es . 

_ U n p e u t n é a n m o i n s d i r e auss i , e n s ' a l t a c h a n t 
a l ' exp ress ion l i n é r a l e de n o i r e V u l g a t e , quo 
r i e n n ' e m p ê c h e d e p r e n d r e l e m o t d'arcana, 
p o u r les secre ts c t les m e r v e i l l e s de D i e u q u i 
s o n t é levés au-dessus des pensées d e s h o m m e s . 
D a v i d , q u i é ta i t u n g r a n d p r o p h è t e , e t t o u t 
r e m p l i d ' a d m i r a t i o n p o u r l a ma jes té e t la pu is -
s a n c e d u S e i g n e u r , se lon q u ' i l i e l a i t p a r a i l r o 
dans t o u s les p s a u m e s , l i t d o n c sans d o u t e 
c h a n t e r dans ce t te f ê l e s i c é l è b r e d e l a t r a n s -
l a t i o n de l ' a r c h e , des louanges q u i é t a i e n t 
dues à sa d i v i n e b o u l é , p o u r t a n l de m e r v e i l l e s 
q u ' i l a v a i l fa i tes e n sa f a v e u r , et p o u r t a n l de 
secre ts ressor ts p a r l esque ls sa p r o v i d e n c e 
l ' ava i t c o n d u i t j u s q u e s u r l e t r i n e , ap rès l ' a -

H e b r a u s : Habehanl i i f l M o i , el prœsidebant 

virgiiubus. V o x Nebel, v e l n a b l u m s o n a t i n 

H e b r a o vas fielile, v e l u t r e m , v e l s a c c u m 

s c o r l c u m , u n d e o r t a m u l t o r u m o p i n i o , eâ 

v o c e i n n u i l i b i a i n u t r i c u l i o p e i n i l a l a i n . H o c 

i n s l r u m c n l u m c o n s t a t e x pe l le h œ d i n à . i n m o -

d u m fo l l i s i n d a l à , i n t r o d u c i o aere p e r l u b u m : 

a c c e d u n l 1res fistul», v a r i a : n i a g n l t u d i n i s : 

c a n i l u r a u t e m co i n s i r u m e n t o , c ù m p e l l i s l u -

m e n s s u b b r a c h i o p r e m i t u r . Sed i n d i sse r ta -

t i o n e de mus i c i s i n s t r u m e n t i s l u P s a l m o s de-

m o n s t r a v i m u s , n a b l u m l y r a m fu i sse l l g n e a m , 

f i d i b u s i n s t r u c l a m : d e m o n s l r a t u m est p a r l t e r , 

i n e j u s m o d i p o m p i s e t cœremon i i s cho ros p u e l -

l a r u m c a n e i i t i u i n n o n de fu i sse . 

V E R S . 2 1 . — I x CITUARIS P R O OCTAVA CAXE-

BA-ST EPISICIOS. R e d d i e l i a m p o t e s l H e b r a u s : 

Habehanl citharas, el prœsidebant oclavo choro 

ad prcecinendum, s i ve u t a c u l i s s i m o o m n i u m 

t o n o c a i i c r c m ; a d l i i l e r a m , ad vincendum, ad 

superandum. I n h is rausicorum c h o r i s so leba t 

c a n t o r c l i g i , q u i c i e t e ros m o d e r a r c t u r , p r a c i -

n e r e t , r e g e r e i : is a n i e n i c l i g c b a ï u r , e u j u s 

esset v o x g r a t i o r , firmior, q u i q u e f o r e t e a n e n d i 

p e r i l i s s i m u s . E x d i c e n d i s i n f e r i ù s , c . 2 5 , pa le-

b i t , rausicorum cho ros q u a l u o r e i v i g i n t i i n 

t c m p l o fu isse, i n t e r q u o s f a m â n o r a i n i s c l a r e -

ba t o c t a v u s . c u i p s a l m i 6 e t l l i n s c r i h u m u r . 

P e r s p i c u è a u t e m i n hâc p o m p à t r a n s l a t i o n i s 

a r c a : d i g n o s c u m u r p l u r e s m u s i c o r u r a c lasses , 

i n q u a t u o r c h o r o s j u n c t i e . U r i e l , A s a i a , J o ë l , 

S e m e i a s , E l i e l , A m i n a d a b , u n u s q u i s q u e c las-

sera suara regeban t ; pue l lœ c u m l i s , q u i cane-

b a n t n a b l i s , s e p t i m u s c h o r u s e r a n t ; M a i h a -

t h i a s , E U p b a l u , e t s o c i i c u m c i l h a r i s su is classi 

oc iava : p r a s i d e b a n t . D e n i q u e sacerdo ies Se-

b e n i a s , J o s a p h a t , a l i i q u e c u m l u b i s a l i a m 

c lassem u i o d c r a b a n i i i r ; v a r i a : l a m e n l ia : c las-

ses c o i b a n t i n q u a l u o r c h o r o s , i ta cogen l i bus 

i u s i r u m e n l i s , q u i b u s i u d e b a n t ; c y m b a l o sc i l i -

c c l , n a b l o , c i n u o r , ve l c i i h a r à , e l l u b i s . 

V E R S . 2 2 . — C U O S E S I A S P R I N C E P S I.EVITABUM 

P R O P H E T E S PR.EERAT AI» PR.ECIXENDAM HELODIALL 1 

ERAT QUIPPE VAEOE SAPIESS. R e d d i po iest He-

b r a u s : Et Chonenias princeps Levitarum priv-

erai elevationi, el corrigebat elevalionem v o c u m , 

v o i r f a i t passer par u n s i g r a n d n o m b r e d ' é -
p r e u v e s et d ' a f f l i c t i o n s d i f fé ren tes . Car c 'est l e 
p r o p r e des v r a i s s e r v i l c u r s d c D i e u , de cons i -
d é r e r s o u v e n t e l d ' a d o r e r avec u n h u m b l e res-
pect ces mys tè res , p o u r p a r l e r a i n s i , d c sa 
c o n d u i t e t o u t e m i s é r i c o r d i e u s e sur ses é l u s ; 
q u i s o n t e n cDe i d e s ¡mystères e l des secrets 
p o u r les gens c h a r n e l s , eu,»¡qu' i ls s o i e n t 
l ' o b j e t de la dévo t i on c o n t i n u e l l e à: s j u s i e s . 

(Sacy . ) 

C A P U T X V . 9 8 6 

q u i a inlelligens ipse. P r a c s s e e l e v a t i o n i v o c u m 

es l d i r i g e r c m o d o s m u s i c o s , e t i l issonas voces 

r e d u c e r c i n o r d i n e m , S e p t u a g i n i a l e g u n t t an -

liini: Choneriias princeps Levitarum , princept 

cantorum, quia inlelligens erat. E l i n f r a , v . 2 7 , 

C h o n e n i a s d i c i t u r i n l l e b r a i o p r i n c e p s elevaiio-

nis cantorum. A u c l o r V u l g a l s a p p e l l a i s i m p l i -

c i t e r c a p u t , ve l prmcipem propheiiic, q u o d i n 

S c r i p i u r A H e b r a u n i masa s iepc de p r o p h c i i f t 

u s u r p e i u r . I t a , u b i l eg imus i n VulgafS : Onus 

Moab, onus Bubylonis, onus Duma, v a t i c i n i u m 

g rave M o a b i t i s , B a b y l o n i i s , D u m e n s i b u s , i n 

l l e b r a o e s t : Masa, Moab, e t c . P o s t r e m a m 

b a n e v o c e m accep i t S y r i a e u s p r o o n e r e , v e l 

r e , q u a : f c r t u r a i g r e , r e d d l t q u e : Benaia ( i t a 

v i r u r a a p p e l l a i ) princeps Levitarum onus quotidii 

portabal, quia locus erat ei parafus. P r i o r i n l e r -

p r e i a t i o r e i i n e n d a ; v c r b u r a nasa, q u o d p r i m i -

l i v u r a es t masa, u s u r p a i u r s ® p e p r o c l f e r r o 

v o c e m , p r o s e q u i s e r m o n c m , l a m e n i a t i o i i c m , 

o r a i i o n e r a , p r e c a r i , p a r a b o l a m r c c i l a r e , p r o -

n u n i i a r e f o i d e r i s v e r b a , e l c . ( 1 ) ; va l e i e t i a m 

p r x c i n e r e , c a n e r e , m u s i c u m c h o r u m m o d o -

r a r i , P s a l m . SO, v . 5 . 

VERS. 2 4 . — OBEDEDOM ET J E I I I A S EBANT J A -

NITORES ARC.E. Jeh las i d e m e s l Jehiel, de q u o 

hoc c a p u i . v . 18 c l 2 1 , u n i q u e Cum O b e d e d u m 

m u n u s p r a i s t a b a i o s t i a r i i a r e a : , q u a m c o m i t a -

b a t u r p a r i l e r e t t u e b a l u r , q u e i u a d m o d u m c o r -

p o r i s cus iodes p r i n c i p e m c o m i t a u t u r , c l a p -

p a r i l o r c s , j u i l i c e s a c m a g l s i r a i u s . I ' r a l e r e a 

m u s i c i s sese a d j u u g e b a n t , v . 2 1 . ( V i d e s u p r a , 

v . 18 . ) 

VERS. 2 6 . — CUMQUE ADJUVISSET DEUS L E V I -

TAS ( 2 ) . . . . 1MM0LAB.1STUR SEPTEH TAURI. N o S C C U -

(1 ) V i d e , s i l u b e t , Isa i . 5 . 7 ; J e r e i u . 9 , 
10 ; P s a l m . 4 9 , 1 6 : J o b 5 6 , 3 ; Psa lm . 9 5 , 2 , 
C l Isai , 5 2 , S ; J e r e i u . 7 . I S . 

( 2 ) U i n u l l u m In p o r l a n d ^ a rea s e n t i r e n l 
o n u s , a i u n t R a b b i n i . V e r i u n hoc es l f a b u l a . 
A u d i L y r a n . ^ e x l l e b r a i s , ap te ad r e m p r a s e n -
tera : l O i c u u t , i n q u i i , H e b r a i , q u b d i s t u d 
( a d j u i o r i u m i n i e l l i g i t u r p e r hoc , q u d d a r c a 
i p o r t a b a i s e i p s a m , hoc es l , quSd d i v inS v i r l u i o 
( s i c p o r i a b a t u r , q u i i d L e v i t a : p o r t a t o r e s e j u s 
i n u l l u m p o o d u s s e n t i e b a n t , e l p r o i l l o m i r a -
i eu lo fac ia f u l l I m m o l a l i o . i V e r i u n d i c o : 
Deus a d j u v i l eos a n l m a n d o . v i r e s et p r a s e r t i m 
a i n o r e m s u g g e r e n d o , u t l i b e n l e r b a j u l a r e n t 
a r e a m , i d e t q u e onus v i x s e n t i r e n t . Q u a r e i l l u d 

m i r a C u l u m n o n t a m f u i t po ies ia i i s q u a m cha -
r i l a l i s . H;ee e n i m e f l i c i eba i u l i l l u d onus , a l io -
q u i g r a y i s s i m u m , a m a n i i b u s l e v i s s i m u m v i d c -
r e i u r . A d d i i Josephus i l l o s , q u i e a n l a n d o c t 
sa l i ando e i p u l s a n d o mus ica i n s i r o n i c m a p ra . -
i h a n l a r e a m , q u a m v l s l o i a m d i e m in eo labore 
e x t r a h e r e n t . n u l l a m l a m e n ex s u o labore defa-
t i g a t i o n c m sensisse. A m o r e n i m , q u o i l l i i l i v i n o 
o r a c u l o f a m u l a b a n l u r , n o n s i neba l , u t m i u u e -
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l e s I . e v i t » , N u m l n l s c l e m c n t i â se s u b d u c t o s 

esse 5 d i s c r i m i n e , ne l l l u d s ib i a c e i d c r e t q u o d 

O z œ , so lemnes g r a t i a r u m a c l i o n e s i m m o l a -

l i o n e s e p i e m t a n r o r u m , l o t i d e m q u e a r i c t u m 

r e n t u r v i r e s , s e d p o U i i s n l i n s ingu las h o r a s 
v e a e i i o r c s r e d d e r e n u i r . ( C o r n , a l . a p . j 

Et comme o n v i l q u e Dieu ami assm les 
Utiles, qui parlaient l'arche de l alliance du 
Seiqneur, on immola sept taureaux et sept béliers. 
O n p e u t d i r e v é r i t a b l e m e n t de c e t t e a r c h e d u 
S e i g n e u r , ce q u i a é t é d i t d e p u i s d e Jesus-
C b r i s t , q u ' e l l e figurait : Portabatàtmo porta-
balur. E l l e é ta i t p o r t é e par les L é v i t e s su r l e u i s 
épau les , ma is les L é v i t e s é t a i e n t e u x - m ê m e s 
c o m m e po r tés et sou tenus par l e S e i g n e u r ne 
c e t t e a r c h e q u ' i l s p e r l a i e n t . I l s l u r e n t d o n c 
assistés de B i e n v i s i b l e m e n t , se lon q u e I e x p l i -
q u e n t les i n t e r p r è l e s , so i t p a r c e q u i l les sou -
t i n t d ' u n e m a n i è r e t o u t e d i v i n e , s o u s c c l a r -
deau d ' a i l l e u r s t r ès -pesan t , e n l e l e u r ta isant 
p o r t e r sans fa t i gue e t avec j o i e ; s o n pa rce 
q u ' i l t é m o i g n a agréer c e l l e t r a n s l a t i o n , en n e 
f r a p p a n t a u c u n d ' e u x , c o m m e l ' e x e m p l e d O B I 
s e m b l a i t d o n n e r à D a v i d q u e l q u e s u j e t d e 1 ap-
p r é h e n d e r . C 'es t p o u r q u o i , dans les sa in l s 
t r a n s p o r t s de l e u r h u m b l e r e c o n n a i s s a n c e , i l s 
i m m o l è r e n t à D i e u s e p t t a u r e a u x e t s e p t bé-
l i e r s , s o i t q u e ce fussent les L é v i t e s mêmes 
q u i les i m m o l a s s e n t , o u t r e les v i c t i m e s q u o f -
f r a i t le r o i , c o m m e u n i n t e r p r è t e l 'a c r u ; s o i t 
q u e ce so ient les m ê m e s v i c t i m e s d o n t i l es t 
p a r l é dans l e second l i v r e des l l o i s , l o r s q u i l 
es t d i t q u e lorsque ceux qui portaient l'arche 
avaient fait six pas, David immolait un bowf et 

un bélier, ce q u i p u t b i e n a r r i v e r s e p t lo is 
d e p u i s l a m a i s o n d ' O b é d é d o m , j u s q u ' a u l i e u 
o ù o n l a p l a ç a . 

O n peu t v o i r d3ns l ' e x p l i c a t i o n de c e t en-
d r o i t c e q u ' o n y a d i t d e la d i s p o s i t i o n d e 
M i c h o l , q u i se m o q u a de D a v i d , c o m m e i l est 
m a r q u é dans l a s u i t e , l o r s q u ' e l l e l e v i l danse r 
devan t l ' a r c h e . N o u s a j o u t e r o n s s e u l e m e n t i c i 
q u e c e que l ' o n v i t a lo rs s ' es t v u d e p u i s , et se 
v e r r a dans t o u t e l a s u i t e des s ièc les. Tand i s 
q u ' u n g r a n d r o i , d e v e n u v i c t o r i e u x de ses 
e n n e m i s , s ' a p p l i q u e l o u l e n t i e r avec son p e u -
p le à e n r e n d r e à D i e u de p u b l i q u e s a c t i o n s de 
g râces , et à r e l e v e r sa g r a n d e u r e n s ' h u m i h a n t 
de t o u t e s ses f o r c e s e n sa p r é s e n c e , u n e f e m m e 
v a i n e m e t sa g l o i r e à m é p r i s e r c o m m e u n e 
bassesse c e l l e a c t i o n de ce p r i n c e ; e l le ne 
songe p o i n t q u e ce lu i d e v a n t q u i D a v i d s h u -
m i l i e , est l e S e i g n e u r d ' I s raë l qu i a re je té: s o n 
p r o p r e p è r e S a û l àcause d e s o n o r g u e i l , e t é lève 
s u r l e t r ô n e Dav id , s o n m a r i , àcause de 1 h u m -
b l e aba issement de son c œ u r . C 'es t a i ns i q u e 
l a v r a i e p ié té se ra exposée dans t o u s les s i è -
c les â l a r a i l l e r i e des espr i t s v j i n s e t s u p e r b e s , 
q u i ne p e u v e n t p o i n t c o m p r e n d r e que e es t 
ê t r e g r a n d de s 'abaisser devan t D i e u , et q u i l 
n ' v a m ê m e a u c u n e g r a n d e u r so l i de q u i n a i t 
c e l t e n o b l e h u m i l i a t i o n p o u r f o n d e m e n t . T a n t 
q u ' i l V a u r a d e s Dav ids q u i se mépriseront eux-
mêmes, et qui feront gloire de paraître vtls e t 
pe t i t s a u x veux de D i e u , i l y a u r a des M i c h o l , 
v ra ies f i l les et h é r i l i è r e s de l ' o r g u e i l de S J U , 
ou i n ' a u r o n t que d u inépr i s de cet h u m b l e 
aba i ssemen t . Ma is q u ' e l l e s s o i e n t assurées q u e 
cet o r g u e i l m ê m e q u i t e s p o r t e à m é p r i s e r la 
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e g e r u n i . A c c c d e b a n t v i d i m a à rege d a t a ; , 

q u a sex to q u o l i b e t v i a passu immo laban -

t u r . ( l ) 

VERS. 2 7 . — PORRÒ DXVID B U T i s m u u s STOLA 

BÏSSINA. H e b r a u s : David erat amictrn in pallio 

de Duz. S e p t u a g . : K A ! ¡ - - ACW'IÎ OREXI ©JASÎVU. 

N o n seme l o l f e n d i m u s v o c e m byssus i n t e x i u 

L a t i n o S c r i p t u r œ ; sed h i c p r i m ù m o c c u r r i t I n 

l l e b r a o Duz. Q u i d s i i Bui, i n q u i r e r e l i l c ope-

r a p r e l i u m a r b i t r a m u r . D e s i g n a r i a u l e m eä 

voce c r e d i m u s genns q u o d d a m l a n a p r e t i o s s , 

v e l s e r i c i q u o d i n s t a r l l o c c i o r n a t p i s c e m p u r -

p u r e a teslà i n c l u s i m i , q u a m R o n d e l e l u s ap-

p e l l a i pinnam magnani ( 2 ) . A i u n l , h u n c p i -

s c e m (3 ) v e l u l i r a d i c e q u â d a m p r o f o n d ò i n n e -

| e l i Dlis h isce se r l c i s , de q u i b u s m o d ò , q u a s i 

I qu i s c v e l l a t , s t a l l m m o r s p lsc is c o n s c q u i t u r . 

C o m e s 1111 s e m p e r a c c c d i t p isc is a l i u s squilla, 

q u i v e l u t e d u c a t o r e j us e l cus los m o n e t , si 

q u i d p r a s e n s adest c i bo a p t u m . C r e d i m u s au-

l e m , peninim, q u o r u m n i t o r e m c i p u r p u r e u m 

c o l o r e m c é l é b r â t Je rem ias ( 1 ) , n i h i l esse a l i u d 

q u a m pinnas, d e q u i b u s m o d ò , q u ä e x v o c e 

o r l u m est n o m e n u n i o n u m . T o u r n e f o r t i u s , 

q u i a l i qua n o s d o e u i t de se r i co pinnce, e x h i b u i t -

q u e e jusdem p isc i s i l o c c u m , a s s c r u i t , p l s c a t u 

cap i u b i q u e i n G r a c i â , o m n i b u s q u e o r l s à B y -

zan t i o usque a d y E g y p t u m . C ibo a p l u s es t p l -

sc is , et c o n c h â c ì a u d i t u r , c u j u s t e s t a figura 

es t p a r v a r u m o s l r e a r u m t e s t a p e r s i m i l i s , sed 

p e d e m e t semis i n l o n g u m a q u a t . Quanquàra 

h o d l é s e r i c u i n h u j u s o s t r e a n e g l i g i t u r , q u ò d 

s e r i c u m P e r s i c u m co lo res o m n e s i n d u a t , hoc 

a u t e m o m n e s f e r m é r e s p u a t , p r a t e r n i g r u m , 

q u a d a m t a m e n l e x t i l i a e x eo c o n l i c l u n l u r In 

O r i e n t e , p r a s e r t i m s u d a r i o l a , q u i b u s nescio 

q u i d n i t o r l s s u p r a v u l g a r e s e r i c u m i n e s t , af f i r -

m â t Casaubonus, N o i . i n A t h e n . I i b . 9 , c - 1 1 , 

se v id i sse B c l l a q u i f o n t i o r n a m e n t a ve te r i s 

m a r s u p l i , q u a h u j u s m a t e r i a esse f e r c b a n l u r . 

S e r i c i h u j u s p l a n e m i r i f i c i , q u o d appe l l a i 

ve l l us a u r c u m , m e m i n i l S . Bas i l i us I i i s ve rb i s , 

p i é t é de D a v i d , les r e n d r a stériles aussi b ien 
q u e ce t te p r i n c e s s e , m a i s d ' u n e s t é r i l i t é mal-
h e u r e u s e e t é t e r n e l l e . (Sacy.) 

(1 ) 2 Reg . fi. 15 ; dunque transcendissent qui 
porlabant a r a m i D o m i n i sex passas, immlabat 
bovem et arietem. 

¡2) De h à c o p i n i o n e d u b i t a v i ! a u e t o r i n sup-
p l e m e n t o a d D i c t i o n a r i u m b i b l i c n m , voce 
Byssus. t t , . . . . 

(5 A l h e n . I i b . 3 , cap . 11 : h î i - " » n «pW 
<j.;-,,7« a TCÔ ß o t o J , « fv m a i ; 

U ( 4 ) J c r e m . L a m e u t . 4 , 7 ; ttfc» n K l C l M . 
V u l g . ' Rubicundiores ebtrreaniiquo. n e b r s u s ad 
l i l l e r a m : Quorum rnrpu nbiamdius perttmm. 

989 C O M M E N T A R H J M . 

I l e x a e m . o r a t . 7 : i U n d e ve l l us a u r c u m p i n n a 

i n u t r l a n l , q u o d n o n d ù m exac lè q u i s q u a m 

i e o r u m , q u i c o l o r i b u s i n f i c i u n t v e l i e r a , p o l u i t 

l i m i t a r i ? u n d e c o c h l e a v e s t e s r e g i b u s p u r p u -

i r eas o f f e r u n t ? quas q u i d e m e t p r a t o r u m flo-

c r e s v i v a c i t a l e c o l o r i s l o n g o i n t e r v a l l o supe-

i r a r e n o n est o b s c u r u m . » M e m i n i t e t i a m 

s e r i c i e j u s d e m . O r a l , a d d i v i t c s , d i m e x p r o b r a t 

f e m i n i s i n a n e m c u l i i i s f e m i n e i s u p c r b i a m ; 

i M a j o r i d i r à m a r i s c o n c h y l i a e t p i n n a s af fe-

( c i a n i , q u à m lanas o v i u m . » L i c e t a u t e m 

P e r s i c u m s c r i c u m f a m i l i a r i s s i m i u n cssc l I n 

O r i e n t e J u s t i n i a n i a u l e , u s u m t a m c n e i i i n 

I m p c r a l o r e m se r i co p i n n a , q u ò d p u l c h c r r i -

m u m e s s e ! , n i i i d i s s i m u m e t r a r u m , a l f i r m a i 

P r o c o p l u s , d e E a b r l c i s i i b . 5 , cap . 1 : i C b i a -

( m y s , a i l , e r a ! ex lanà n o i l o v i n a , sed ex 

< m a r i c o l l e c l à . P i n n o s a p p e l l a n t v u l g ò a i i i m a -

i I i a i n q u i b u s i d l a n a g e n u s n a s c i l u r . i 

P a l l i u m D a v i d i s ex eo fac i lè s e r i c o t e x i u m 

e r a t . A n l e i l l i u s r e g n u m i g n o t a e ra t i n S c r i -

p t u r à byssus, e x i n d e v e r o n o t i s s i m a . D i s c i m u s 

e x 1 P a r a l i p . t e x t r i n a m buz, v e l byssl, l l o ru i sse 

i n llcth-Asbeah, q u a m m i s c e n d a m c u m De t l i -

sabec c r e d i m u s . N e q u e r e x m o d ò a m i c i e b a t u r 

bysso I n p o m p à t r a n s l a t i o n i s a r c a è d o m o 

O b e d e d o m i a d l a b c r n a c u l u m S i o n , s e d L e v i l a 

p a r i l e r a r c a n i l ' e r o i tes, e t c a n t o r e ^ N e c m i n o r 

e r a t m a g n i l i c e n t i a a p p a r a t u s s u b S a l o m o n e . 

C e l e b r i s i l l c I l i r a m T y r o a c e i t u s , u t ope ra io 

« u a m i n u s u m t e m p l i i m p e n d e r e i , a d h i b n i t 

q u i d q u i d c r a i d i t i s s i m u m i n u s u m v e l a m i n u m 

s a n c t u a r i i ; q u a r e nec p u r p u r a , nec byssus 

d e f u i t , 2 P a r . 2 , 1 1 , c i i n s o l e m n i r i l u d e d i -

C A P U T X V I . 

1 . A t t u l e r u n t i g i t u r a r e a m D e i , e t c o n -

s t i t u c r u n t e a m i n m e d i o t a b e r n a c u l i , q u o d 

t e t e u d c r a t c i D a v i d , e t o b t u l e r u n t h o l o -

c a u s t a e t p a c i f i c a c o r a m D e o . 

2 . C ù m q u e c o m p l è s s e t D a v i d o l l f e r e n s 

h o l o c a u s t a e t p a c i f i c a , b e n e d i x i t p o p u l o 

i n n o m i n e D o m i n i . 

3 . E t d i v i s i t u n i v e r s l s p e r s i n g u l o s à 

v i r o u s q u e a d m u l i e r e m , t o r t a m p a n i s , e t 

p a r t e m asste c a r n i s b u b a l ® , e t f r i x a m o l e o 

s i m i l a m . 

li. C o n s t i t u i t q u e c o r a m a r c à D o m i n i d e 

L c v i l i s , q u i m i n i s t r a r e n t , e t r e c o r d a r c n -

t u r o p e r u m e j u s , e t g l o r l f i c a r e n t a t q u e 

l a u d a r e n t D o m i n u m D e u m I s r a e l : 

3 . A s a p h p r i n c i p e m , e t s e c u n d u m e j u s 

Z a c b a r i a m : p o r r ò J a t i i e ì , e t S e m i i a m o t h , 
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c a l i o n i s t e m p l i , L e v i l a e t c a n l o r e s o m n e s 

v e s t i b u s byss ln l s n i t e h a n t , i b l d . 3 , 12. A g e n s 

E z e c h i e l , 2 7 , I l i , d e m e r e i b u s p r e i i o s i s è S v r i à 

a d i i u i i d i n a s T y r i v c c l i s . n e c b y s s u m , nec p u r -

p u r a m c u m g e m m i s s i l c t . I n p o m p a i h e s a u r o -

r u m r e g i s A s s u c r i , t c n l o r i a p r c t i o s a f u n i b u s 

l i yss in i s r e g e b a n l u r , E s t h e r 1 , 6 ; et M a r d o -

c h a u s ves le p u r p u r a byssoque d i s t i n c t à i n d u -

t u s f u i l , i b i d . 8 , 1 5 , c i m i à r e g e p r l m o s r e g n i 

h o n o r e s o b l i a m i . 

Byss i c o l o r f u l v u s c r a i , s a i u r , a d a u r u m 

a c c é d o n s ; f e r u n l q u e puc l l as c a p i l l i s su is a n -

n e c t e r e consuev isse s e r i c u m p i n n a , q u o d S . 

Bas i l i t i s a u r c u m v e l l u s a p p e l l a i . B y s s u m J u -

d a a m a g i s f u l v a m q u à m E l i d l s , n o n v e r o t e -

n u l o r e m f u i s s e , doce t Pausanias i n E l i a c . ; 

a l b a n i su f i i c i eba l . E g y p t o s , q u a n q u à m dSgv-

p i i a i p s m n e r a t g o s s i p i u m , u l i nos ad E s o d i m i 

1 6 , 4 , d e m o n s i r a v i m u s , a p p e l l a l u r q u e i n H c -

brxo schesch. 

DAVIII AUTEM ETIAH ÌNIIUTIIS ERAT EPUOD L I N E O . 

N o n i l a u t e b a n t u r epho i l s a c e r d o i e s , u t « e t e -

r i s i n t c r d i c c r e t u r . S a m u e l L e v i l a n o n e r a t , e l 

p u e r a d h u c i n d u e b a l u r e p h o d , 1 Reg . 2 , 1 8 , 

E r a t a u t e i n e p h o d c i n g u l u m s i m p l e x , q u o 

l u n i c a a d s l r i n g e b a t u r , E x o d . 2 5 , 7 . 

VERS . 2 9 . — M i c u o i . , . UESPEXIT EMI IN CORPE 

s c o , e t r e d u c c m excep i t i n o f f i c i o s e , q u ò d 

e x u i u s ves t i bus v o l u t i s c u r r a sa l l àsse l , 2 Reg . 

6 . 2 0 . E x h o c t e x i u d i s c i m u s , D a v i d e m i n d u -

t u u i fu i sse n o n e p h o d m o d ò , sed e t p a l l i o bys-

s ino , ae f ac i l è c t i a m l u n i c à ; q u a r e n o n n i s l 

| i c r s u m u i a m I n j u r i a m l i s e U l i M i c h o l expro -

b r a v i i . 

C H A P I T R E X V I . 

1 . L ' a r c h e de D i e u f u i d o n c a p p o r t é e e l 

p lacée a u m i l i e u d u l a b e r n a c l e q u e D a v i d l u i 

a v a i i l a i t d resser ; o n o f f r i t d e s ho locaus tes 

e t des sac r i f i ces d ' a c t i o n s d e grâces e n la p r é -

sence de D ieu . 

2 . Q u a n d D a v i d c u l achevé d ' o f f r i r les h o l o -

caustes et les sac r i f i ces d ' a c t i o n s de g r â c e s , 

i l b é n i t le peup le a u n o m d u S e i g n e u r . 

.3. I l d i s t r i b u a à c h a c u n e n p a r t i c u l i e r , t a n t 

a u x h o m m e s q u ' a u x f e m m e s , u n p a i n e n fa-

ç o n de gâ teau , e t u u m o r c e a u de b œ u f r ô l i , 

avec de l a f a r i n e f r i l e à l ' h u i l e . 

4 . n é tab l i t d e s L é v i t e s p o u r s e r v i r d e v a n t 

l ' a r c h e d u S e i g n e u r , p o u r l e g l o r i f i e r e t l u i 

r e n d r e de c o n t i n u e l l e s a c t i o n s de grâces d e 

tou tes ses m e r v e i l l e s , e t p o u r c h a n t e r les 

l ouanges d u S e i g n e u r D i e u d ' I s r a ë l . 

5 . Asaph f u t l e p r e m i e r de tous ; Z a c h a r i e 

l e s e c o n d ; e l e n s u i t e J a h i e l , S é m i r a m o t h , 
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l e s I . e v i t » , N u m i n l s c l e m c n l i â se s u b d u c t o s 

esse 5 d i s c r i m i n e , ne l l l u d s ib i a c c l d c r e l q u o d 

O z œ , so lemnes g r a t i a r u m ae l i ones i m m o l a -

l i o n e s e p i e m t a n r o r u m , l o t i d e m q u e a r i c t u m 

r e n t u r v i r e s , s c d p o i i i i s n i i n s ingu las l i o r a s 
v e g e i i o r c s r e d d e r e n u i r . ( C o r n , a i . a p . j 

El comme o n v i l q u e Dieu ami assm les 
Utiles, qui parlaient l'arche de l alliance du 
Seigneur, 011 immola sept taureaux et sept béliers. 
O n p e u t d i r e v é r i t a b l e m e n t de c e t t e a r c h e d u 
S e i g n e u r , ce q u i a é t é d i t d e p u i s d e Jesus-
C h r i s t . q u ' e l l e figurait : Portabat à quo porta-
balur. E l l e é ta i t p o r t é e par les L é v i t e s su r l eu rs 
épau les , ma is les L é v i t e s é t a i e n t e u x - m ê m e s 
c o m m e po r tés et sou tenus par l e S e i g n e u r ne 
c e t t e a r c h e q u ' i l s p o r t a i e n t . I l s l u r e n t d o n c 
assistés de B i e n v i s i b l e m e n t , se lon q u e I e x p l i -
q u e n t les i n t e r p r è t e s , so i t p a r c e q u i l les sou -
t i n t d ' u n e m a n i è r e t o u t e d i v i n e , s o u s c e l a r -
deau d ' a i l l e u r s t r ès -pesan t , e n l e l e u r ta isant 
p o r t e r sans fa t i gue e t avec j o i e ; s o i t pa rce 
q u ' i l t é m o i g n a agréer ce t te t r a n s l a t i o n , en n e 
f r a p p a n t a u c u n d ' e u x , c o m m e l ' e x e m p l e d O B I 
s e m b l a i t d o n n e r à D a v i d q u e l q u e s u j e t d e 1 ap-
p r é h e n d e r . C 'es t p o u r q u o i , dans les sa in l s 
t r a n s p o r t s de l e u r h u m b l e r e c o n n a i s s a n c e , i l s 
i m m o l è r e n t à D i e u s e p t t a u r e a u x e t s e p t bé-
l i e r s , s o i t q u e ce fussent les L é v i t e s mêmes 
q u i les i m m o l a s s e n t , o u l r c les v i c t i m e s q u o f -
f r a i t le r o i , c o m m e u n I n t e r p r è t e l 'a c r u ; s o i t 
q u e ce so ien i les m ê m e s v i c t i m e s d o n t i l es t 
p a r l é dans l e second l i v r e des l i o i s , l o r s q u i l 
es t d i t q u e lorsque ceux qui portaient l'arche 
avaient fait six pas, David immolait un bonif et 
un bélier, ce q u i p u t b i e n a r r i v e r s e p t lo is 
d e p u i s l a m a i s o n d ' O b é d c d o i n , j u s q u ' a u l i e u 
o ù o n l a p l a ç a . 

O n peu t v o i r d3ns l ' e x p l i c a t i o n de c e t en-
d r o i t c e q u ' o n y a d i t d e la d i s p o s i t i o n d e 
M i c h o l , q u i se m o q u a de D a v i d , c o m m e i l es l 
m a r q u é dans l a s u i t e , l o r s q u ' e l l e l e v i t danse r 
devan t l ' a r c h e . N o u s a j o u t e r o n s s e u l e m e n t i c i 
q u e c e que l ' o n v i t a lo rs s ' es t v u d e p u i s , et se 
v e r r a dans l o u i e l a s u i t e des s ièc les. Tand i s 
q u ' u n g r a n d r o i , d e v e n u v i c t o r i e u x de ses 
e n n e m i s , s ' a p p l i q u e l o u i e n t i e r avec son p e u -
p le à e n r e n d r e à D i e u de p u b l i q u e s a c t i o n s de 
g râces , et à r e l e v e r sa g r a n d e u r e n s ' b u m i h a n t 
de t o u t e s ses f o r c e s e n sa p r é s e n c e , u n e f e m m e 
v a i n e m e t sa g l o i r e à m é p r i s e r c o m m e u n e 
bassesse c e l l e a c t i o n de ce p r i n c e ; e l le ne 
songe p o i n t q u e ce lu i d e v a n t q u i D a v i d s h u -
m i l i e , est l e S e i g n e u r d ' i s r a c l qu i a r e j e t é s o n 
p r o p r e p è r e S a u i àcause d e s o n o r g u e i l , e t é lève 
s u r l e t r ô n e Dav id , s o n m a r i , àcause de 1 h u m -
b l e aba issement de son c œ u r . C 'es t a i ns i q u e 
l a v r a i e p ié té se ra exposée dans t o o s les s i è -
c les à l a r a i l l e r i e des espr i t s v a i n s e t s u p e r b e s , 
q u i ne p e u v e n t p o i n t c o m p r e n d r e q u e e es t 
ê t r e g r a n d de s 'abaisser devan t D i e u , et q u i l 
n ' v a m ê m e a u c u n e g r a n d e u r so l i de q u i n a i t 
c e l t e n o b l e h u m i l i a t i o n p o u r f o n d e m e n t . T a n t 
q u ' i l V a u r a d e s Dav ids q u i se mépriseront eux-
mimês, et qui feront gloire de paraître vils e t 
pe t i t s a u x veux de D i e u , i l y a u r a des M i c h o l , 
v ra ies f i l les et h é r i t i è r e s de l ' o r g u e i l de S J U , 
ou i n ' a u r o n t que d u inépr i s de cet h u m b l e 
aba i ssemen t . Ma is q u ' e l l e s s o i e n i assurées q u e 
c e i o r g u e i l m ê m e q u i l e s p o r t e à m é p r i s e r la 
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e g e r u n t . A c c c d e b a n t v i d i m a à rege d a t a ; , 

q u a sex to q u o l i b e t v i a passu immo laban -

t u r . ( l ) 

VERS. 2 7 . — P o m i ô DAVID ÉBAT M U R O STOIA 

BVSSIXA. H e b r a u s : David erat amiclm in pallio 

de Duz. Sep tuag . ; K a i tei Acw-î OREXI ©jasîvu. 

N o n seme l o l f e n d i m u s v o c e m bgssus i n t e x t u 

L a t i n o S c r i p t u r a ; sed h i c p r l m ù m o c c u r r i t I n 

l l e b r a o Duz. Q u i d s i i Bta, i n q u i r e r e h l c ope-

r a p r e l i u m a r b i t r a m u r . D e s i g n a t i a u l e m eä 

voce c r e d i m u s genns q u o d d a m l a n a p r e l i o s s , 

v e l s e r i c i q u o d i n s t a r I l occ i o r n a t p i s c e m p u r -

p u r e a testà I n c l u s i m i , q u a m R o n d e l e t u s ap-

p c l l a t pinnam magnata ( 2 ) . A i u n l , h u n c p i -

s c e m (3 ) v o l u t i r a d i c e q u â d a m p r o f o n d ò i n n e -

| e l i Dlis b isce se r i c i s , de q u i b u s m o d ò , q u a s i 

I qu i s c v e l l a t , s t a l i m m o r s p lsc is c o n s c q u i t u r . 

C o m e s i l l i s e m p e r a c c c d i t p isc is a l i u s squilla, 

q u i v e l u t e d u c a t o r e j us e t cus tos m o n e t , si 

q u i d p r a s e n s adest c i bo a p l u m . C r e d i m u s au-

t e m , peninim, q u o r u m n i l o r e m et p u r p u r e u m 

c o l o r e m c é l é b r â t Je rem ias ( t ) , n i h i l esse a l i u d 

q u à m pinnas, d e q u i b u s m o d ò , q u i e x v o c e 

o r l u m est n o m e n u n i o n u m . T o u r n e f o r i i u s , 

q u i a l i qua n o s d o c u i t de se r i co pinate, e x h i b u i t -

q u e c j u s d c m p lsc i s i l o c c u m , a s s c r u i t , p i s c a t u 

cap i u b i q u e i n G r a c i â , o m n i b u s q u e o r l s à B y -

z a n i i o usque a d y E g y p t u m . C ibo a p t u s est p l -

sc is , et c o n c b â c ì a u d i t u r , c u j u s t e s t a figura 

es t p a r v a r u m o s t t e a r u m l e s t a p e r s i m i l i s , sed 

p e d e m e t semis i n l o n g u m a q u a t . Quanquàra 

h o d i é s e r i c u m h u j u s o s t r e a n e g l l g i t u r , q u ò d 

s e r i c u m P e r s i c u m co lo res o m n e s i n d u a t , hoc 

a u t e m o m n e s f e r m é r e s p u a t , p r a t e r n i g r u m , 

q u a d a m t a m e n l e x t i l i a e x eo c o n f i c i u n l u r In 

O r i e n t e , p r a s e t t i m s u d a r i o l a , q u i b u s nescio 

q u i d n i t o r i s s u p r a v u l g a r e s e r i c u m i n e s t , af f i r -

m â t Casaubonus, N o t . i n A t h e n . I i b . 9 , c . 11, 

se v id i sse B c l l a q u i f o n t i o r n a m e n t a ve te r i s 

m a r s u p l i , q u a h u j u s m a t e r i a esse f e r e b a n t u r . 

S e r i c i h u j u s p l a n è m i r i f i c i , q u o d appe l l a i 

ve l l us a u r e u m , m e m l n i t S . Bas i l i us I i i s ve rb i s , 

p i é t é de D a v i d , les r e n d r a stériles aussi b ien 
q u e ce t te p r i n c e s s e , m a i s d ' u n e s t é r i l i t é mal-
h e u r e u s e e t é t e r n e l l e . (Sacy.) 

(1 ) 2 Reg . fi. 15 ; Cùmque Iranscendissent qui 
portabant arcani D o m i n i sex passas, immolabm 
bovem et arietem. 

¡2) De h à c o p i n i o n e d u b i t a v i ! a u c t o r i n sup-
p l e m e n t o a d D i c l i o n a r i u m b i b l i c n m , voce 
Dgssus. . . . . . . . 

(5 A l h e n . I i b . 3 , cap . I l ; Ai Sä « ? » 
<j ;- , ,7« a r e i M » . T ' f v 

" a i Sereni . L a m e n t i * , 7 : ttfc» D K I C T O . 
V u l g . ' Ri'bicundiorcs ebireantiquo. I l e b r a u s ad 
l i i t c r a m : Querem corpus nbiamdiui penimm. 
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I l e x a e m . o r a t . 7 : i U n d e v e l l u s a u r c u m p i n n a 

i n u t r l a n l , q u o d n o n d i i m exac tè q u i s q u a m 

i e o r u m , q u i c o l o r l b u s i n f i c i u n t v e l i e r a , p o l u i t 

l i m i t a r i ? u n d e c o c h l e a ves tes r e g i b u s p u r p u -

i r eas o f f e r u n t ? quas q u i d e m e t p r a t o r u m l l o -

c r e s v i v a c i t a t e c o l o r l s l o n g o i n t e r v a l l o supe-

i r a r e n o n est o b s c u r u m . » M c r a i n i t e t i a m 

s e r i c i e j u s d e m , O r a t . a d d i v i t c s , c i m i e x p r o b r a t 

f e m i n i s i n a n e m c u l i ù s f e m i n e i s u p e r b i a m ; 

i M a j o r i d i r à m a r i s c o a c h y l i a e t p i n n a s af fe-

( c i a n i , q u à m Ianas o v i i i i n . » L i c e t a u l e m 

P e r s i c u m s e r i c u m f a m i l i a r i s s i m i u n cssc l I n 

O r i e n t e J u s t i n i a n i a u l e , u s u m t a m e n e i n n 

I m p c r a t o r e m se r i co p i n n a , q u ò d p u l c h c r r i -

m u m e s s e t , n i t i d i s s i m u m e t r a r u m , a l f i r m a t 

P r o c o p i u s , d e F a b r i c i s l i b . 5 , cap . 1 : i C h i a -

« m y s , a i l , e r a i ex lanà n o n o v i n a , sed ex 

< m a r i c o l l e c t à . P i n n o s a p p e l l a n t v u l g ò a n i u i a -

i I i a i n q u i b u s i d l a n a g e n u s n a s c i l u r . > 

P a l l i u m D a v i d i s ex eo fac i lè s e r i c o l e x t u m 

e r a t . A u l e i l l i u s r e g n u m i g n o t a c r a i i n S c r i -

p t u r à bgssus, e x i n d e v e r o n o t i s s i m a . D i s e i m u s 

e x 1 P a r à f i p . t e x l r i n a m buz, v e l byssl, l l o ru i sse 

i n llcth-Asbeah, q u a m m i s c e n d a m c u m D e l b -

sabec c r e d i m u s . N e q u e r e x m o d ò a m i c i e b a t u r 

bysso I n pompS t r a n s l a i i o n i s a r c a è d o m o 

O b e d e d o m i a d t a b c r n a c u l u m S i o n , s e d L e v i l a 

p a r i l e r a r c a n i f e r e n t e s , e t c a n u i r e s . Nec m i n o r 

c r a t m a g n i l i c e n t i a a p p a r a t u s s u b S a l o m o n e . 

C e l e b r i s i l l c l l i r a m T y r o a c c i l u s , u t o p e r a m 

s u a m i n u s u m l e m p l i i m p e n d e r e i , a d h i b u i i 

q u i d q u i d c r a i d i l i s s i m u m i n u s u m v e l a m i n u m 

s a n c t u a r i i ; q u a r e nec p u r p u r a , nec byssus 

d e f u i t , 2 P a r . 2 , 1 i , e t i n s o l e m n i r i t u d e d i -

C A P U T X V I . 

1 . A t t u l e r u n t i g i t u r a r c a m D e i , e t c o n -

s t i t u c r u n t e a r n i n m e d i o t a b e r n a c u l i , q u o d 

t e t e u d c r a t c i D a v i d , e t o b t u l e r u n t h o l o -

c a u s l a e t p a c i f i c a c o r a m D e o . 

2 . C ù m q u e c o m p l è s s e t D a v i d o f l f e r e n s 

h o l o c a u s t a e t p a c i f i c a , b e n e d i x i t p o p u l o 

i n n o m i n e D o m i n i . 

3 . E t d i v i s i t u n i v e r s i s p e r s i n g u l o s à 

v i r o u s q u e a d m u l i e r e m , t o r t a m p a n i s , e t 

p a r t e m a s s ® c a r n i s b u b a l ® , e t f r i x a m o l e o 

s i m i l a m . 

U. C o n s t i t u i t q u c c o r a m a r c à D o m i n i d e 

L c v i l i s , q u i m i n i s t r a r e n t , e t r e c o r d a r e n -

t u r o p e r u m e j u s , e t g l o r i f i c a r e n t a t q u e 

l a u d a r e n t D o m i n u m D e u m I s r a e l : 

3 . A s a p h p r i n c i p e m , e t s e c u n d u m e j u s 

Z a c b a r i a m : p o r r ò J a l i i e l , e t S e m i r a m o t b , 

C A P U T X V I . 990 

c a t i o n i s t e m p l i , L e v i t a e t can to res o m n e s ... 

v e s t i h u s byss in i s n i t e h a n t , I b l d . 3 , 12. A g e n s 

E z e c h i e l , 2 7 , I l i , d e m c r e i h u s p r e i i o s i s è S v r i â 

a d n u n d i n a s T y r i v c c t i s . n c c b y s s u m , nec p u r -

p u r a m c u m g e m i n i s s i l c t . I n p o m p a t h e s a u r o -

r u m r e g i s A s s u c r i , t c n l o r i a p r c t i o s a f u n i b u s 

byss in i s r e g e b a n l u r , E s t h e r 1 , 6 ; et M a r d o -

c h a u s ves ie p u r p u r a byssoque d i s t i n c i à i n d u -

t u s f u i i , i b i d . 8 , 1 5 , c ù m à r e g e p r b u o s r e g n i 

h o n o r e s o b l i n u i t . 

B i s s i c o l o r f u l v u s c r a t , s a t u r , a d a u t u m 

a c c e d e n s ; f e r u n i q u e pue l las c a p i l l i s s u i s a n -

n e t t e r e consuev isse s e r i c u m p i n n a , q u o d S . 

Bas i l i t i s a u r e u m v e l l u s a p p e l l a i . B y s s u m J u -

d a a m a g i s f u l v a m q u à m E l i d i s , n o n v e r o t e -

n u i o r e m f u i s s e , doee t Pausanias i n E l i a c . ; 

a l b a n i su l l i c ieba t . E g y p i u s , q u a n q u à m dSgv-

p t i a i p s u i n e r a l g o s s i p i u m , u l i nos ad E s o d i m i 

16 , i , d e m o n s i r a v i m u s , a p p e l l a l u r q u e i n H e -

brxo schesch. 

DAVO) AUTEM ETIAM 1NIIUTUS EBAT EPUOD L I N E O . 

N o n i l a u t e h a n i u r e p h o d s a c e r d o t e , u t c a t e -

r i s i n l c r d i c c r e l u r . S a m u e l L e v i l a n o n e r a l , e l 

p u e r a d h u c i n d u e b a l u r e p h o d , 1 Reg . 2 , 1 8 , 

E r a t m i t e n i e p h o d c i n g u l u n i s i m p l e x , q u o 

t u n i c a a d s l r i n g e b a i u r , E x o d . 2 5 , 7 . 

V E R S . 2 9 . — M I C U O L . , . D E S P B X I T ECM IN CORBE 

s u o , e l r e d u c e m e x c e p i i i n o f i i c i o s è , q u ò d 

e x u i u s ves t i bus v o l u t i s c u r r a sa l tâsse t , 2 Reg . 

6 . 2 0 . E x h o c t e x i u d i se imus , D a v i d e m i n d u -

t u u i fu i sse n o n e p h o d m o d ò , sed e t p a l l i o bys-

s ino , ac f ac i l è c t i a m t u n i c a ; q u a r e n o n n i s i 

|>er s u n m i a m i n j u r i a m h a c U l i M i c h o i expro -

b r a v i t . 

C H A P I T R E X V I . 

1 . L ' a r c h e de D i e u f u i d o n c a p p o r l é e e l 

p lacée a u m i l i e u d u t abe rnac le q u e D a v i d l u i 

a v a i i f a i t d resser ; o n o f f r i i d e s ho locaus tes 

e l des sac r i f i ces d ' a c t i o n s d e grâces e n la p r é -

sence de D ieu . 

2 . Q u a n d l l a v i d c u l achevé d ' o f f r i r les h o l o -

caustes et les sac r i f i ces d ' a c t i o n s de g r â c e s , 

i l b é n i t le peup le a u n o m d u S e i g n e u r . 

,3. I l d i s i r i b u a à c h a c u n e n p a r t i c u l i e r , t a n t 

a u x h o m m e s q u ' a u x f e m m e s , u n p a i n e n fa-

ç o n de gâ teau , e t u n m o r c e a u de b œ u f r ô t i , 

avec de l a f a r i n e f r i t e à l ' h u i l e . 

• i . n é tab l i t d e s L é v i t e s p o u r s e r v i r d e v a n t 

l ' a r c h e d u S e i g n e u r , p o u r l e g l o r i f i e r e t l u i 

r e n d r e de c o n t i n u e l l e s a c t i o n s de grâces d e 

tou tes ses m e r v e i l l e s , e t p o u r c h a n t e r les 

l ouanges d u S e i g n e u r D i e u d ' I s r a ë l . 

5 . Asap l i f u t l e p r e m i e r de tous ; Z a c h a r i e 

l e s e c o n d ; e l e n s u i t e J a h i e l , S é m i r a m o t h , 
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e t J e h i e l , e t M a l h a t h i a m , e t E l i a b , e t B a -

n a i a m , e t O b e d e d o m : J e h i e l s u p e r o r g a n a 

p s a t l e r i i e t l y r a s : A s a p h a u t e m u t c y m -

b a l i s p e r s o u a r e t : 

6 . B a u a i a m v e r ò e t J a z i e l s a c e r d o t e s , 

c a n e r e t u b à j u g i t c r c o r a m a r c a f o e d e r i s 

D o m i n i . 

7 . I n i l i o d i e f e c i t D a v i d p r i n c i p e m a d 

c o n f i t e u d u m D o m i n o A s a p h , e t f r a t r e s 

e j u s . 

8 . C o n f i t e m i n i D o m i n o , e t i n v o c a t e 

n o m e n e j u s : n o t a s f a c i l e i n p o p u l i s a d i n -

v e n t i o n e s e j u s . 

9 . C a n t a t e c i , e t p s a l l i t e e i : e t n a r r a t e 

o m n i a m i r a b i l i a e j u s . 

1 0 . L a u d a t e n o m e n s a n c t u m e j u s : 1 ® -

t e t u r c o r q u s r e n t i u m D o m i n u m . 

1 1 . Q u a n t e D o m i n u m , e t v i r t u l e m 

e i u s ; q u a n t e f a c i c m e j u s s e m p e r . 

1 2 . B e c o r d a m i n i m i r a b i l i u m e j u s q u f f i 

fecit, s i g n o r u m i l l i u s c t j u d i c i o r u m o r i s 

e j u s . 

1 3 . S e m e n I s r a e l s e r v i e j u s : f ì l l i J a c o b 

e l e c l i e j u s . 

1 4 . I p s e D o m i n u s D e u s n o s t c r : i u u n i -

v e r s i t e r r à j u d i c i a e j u s . 

•15. R e c o r d a m i n i i n s e m p i t e r n u m p a c t i 

e j u s , s e r m o n i s q u e m p r i e c e p i t i n m i l l e g e -

n e r a t i o n c s , 

1 6 . Q u e m p e p i g i t c u m A b r a h a m , e t 

j u r a m e n t i i l l i u s c u m I s a a c . 

1 7 . E t c o n s t i t u i t i l l u d J a c o b i n p r ® c c -

p t u m : e t I s r a e l i n p a c t u m s e m p i t e r m u i > , 

1 8 . D i c e n s : T i b i d a b o t e r r a m C h a D i n , 

f u u i c u l u m h s r e d i t a t i s v e s t r a , 

1 9 . C ù m e s s e n t p a u c i n u m e r o , p a / i e t 

c o l o n i e j u s . 

2 0 . E t t r a n s i e r u n t d e g e n t e i n j - j a t e m , 

e t d e r e g u o a d p o p u l u m a l t e r u m 

2 1 . N o n d i m i s i t q u e m q u a m c a l u m n i a r i 

e o s , s e d i n c r c p a v i t p r o e i s r e g e s . 

2 2 . N o i i t e t a n g e r e e b r i s t o s m e o s : e t 

i n p r o p h e t i s m e i s n o l i t e m a l i g n a v i . 

2 3 . C a n t a t e D o m i n o , o m n i s t e r r a : a n -

n u s i a t e e x d i e i n d i e m s a l u t a r e e j u s . 

2 4 . N a r r a t e i n g e n t i b u s g l o r i a t a e j u s : 

i n c u n c t i s p o p u l i s m i r a b i l i a e j u s . 

í A L I P O M E N O N » j 

Jé l i i e l , Ma thâ th ias , E l i a b , Bana ina e t Obédé-

d o m ; Jéb ie l f u t c h a r g é d é j o u e r d u psa l té r i on 

e i de la l y r e , c i A s a p h de j o u e r des cymba les . 

6 . Ma is Banatas c l Jaz ie l , q u i é ta ien t p r ê -

t r e s , d e v a i e n t s o n n e r de la t r o m p e t t e devant 

l ' a r c h e de l ' a l l i a n c e d u S e i g n e u r 

7 . E n ce j o u r - l à D a v i d é t a b l i t Asaph pre-

m i e r c h a m r e , e t t o u s c e u x de sa m a i s o n i o m 

lui, p o u r c h a u l e r les l ouanges d u S e i g n e u r , 

en disant: 

8 . L o u e z l e S e i g n e u r , e t i n v o q u e z s o n n o m ; 

p u b l i e z ses œ u v r e s p a r m i tous les peup les ; 

9 . Chan tez ses l ouanges ; chantez- les su r 

les i n s t r u m e n t s ; a n n o n c e z t o u t e s ses m e r -

ve i l l es , 

1 0 . G l o r i f i e z son s a i n t n o m ; que l e c œ u r de 

c e u x q u i c h e r c h e n t l e S e i g n e u r s o i t dans l a 

j o i e . 

1 1 . C h e r c h e z l e S e i g n e u r , et l a f o r c e q u i 

v i e n t de l u i ; che rchez sans cesse sa f a c e . 

12 . Souvenez -vous des m e r v e i l l e s q u ' i l a 

f a i t e s , de ses p r o d i g e s e t des j u g e m e n t s d e sa 

b o u c h e , 

1 3 . 0 descendan ts d ' I s raë l s o n s e r v i t e u r , 

e n f a n t s de J a c o b son é l u . 

14 . I l est l e S e i g n e u r n o t r e D i e u ; i l e xe rce 

ses j u g e m e n t s dans t o u t e la t e r r e . 

15 . S o u v e n e z - v o u s à j ama i s de son a l l i a n c e , 

et de l a l o i q u ' i l a p r e s c r i t e p o u r t o u s les 

âges à v e n i r , 

16 . D e l ' a c c o r d q u ' i l a f a i t avec A b r a h a m , 

e t d u s e r m e n t p a r l e q u e l i l s 'est ob l i gé enve rs 

Isaac. 

17 . S e r m e n t q u ' i l a c o n f i r m é à Jacob c o m m e 

u n e l o i i n v i o l a b l e , e t à I s raë l c o m m e u n e al-

l i a n c e é t e r n e l l e , 

18 . D i s a n t : Je vous d o n n e r a i l a t e r r e de 

C b a n a a n p o u r v o t r e h é r i t a g e , 

19 . L o r s q u ' i l s é t a i e n t e n p e t i t n o m b r e , peu 

c o n s i d é r a b l e s , e t é t r a n g e r s dans c e l t e te r re 

qu'il leur promenait. 

20. E l mime i l s passèrent d ' u n e n a t i o n à 

u n e a u t r e , e t d ' u n r o y a u m e à u n a u t r e peu-

p l e . 

2 1 . I l ne p e r m i t pas q u e q u i q u e ce f û t l eu r 

f i t d u m a l , et i l r e p r i t des r o i s à cause d ' e u x , 

2 2 . En leur disant : Gardez-vous b i e n de 

t o u c h e r à mes o i n t s , e t n e fa i tes p o i n t de mal 

à mes p r o p h è l e s . 

25 . Chan tez les l ouanges d u S e i g n e u r , voua 

tous q u i hab i tez l a t e r r e ; anuoncez t o u s les 

j o u r s l e sa lu t q u ' i l vous a d o n n é . 

2 4 . P u b l i e z sa g l o i r e p a r m i les na t i ons i 
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S 5 . Q u i a m a g n u s D o m i n u s , e t l a u d a -

b i l i ! n i m i s : e t h o r r i b i l i s s u p e r o m n e s d e o s . 

2 6 . O m n e s e n i m d i i p o p n l o r u m i d o l a : 

D o m i n u s a u t e m c f f i l o s fecit. 

2 7 . C o n f e s s i o e t m a g n i f i c e n t i a c o r a m 

e o : f b r t i t u d o e t g a t t d i u m i n l o c o e j u s . 

2 8 . A f f e r t e D o m i n o , f u m i l i ® p o p u I O -

r u m : a f f e r t e D o m i n o g l o r i a m e t i m p e -

rium. 

2 9 . D a t e D o m i n o g l o r i a m n o m i n i e j u s : 

l e v a t e s a c r i f i c i i t m , e t v e n i t e I n c o n s p e c l u 

e j u s : e t a d o r a t e D o m i n u m i n d e c o r e san -

c t o . 

3 0 . C o m m o v c a t u r à f a c i e e j u s o m n i s 

t e r r a : i p s e e n i m f u n d a v i t o r b e m i m m o -

b i l e m . 

3 1 . L s t e n t u r c c e l i , e t c x u l t e t t e r r a : e t 

d i c a n t i n n a t i o n i b u s : D o m i n u s r e g n a v i t . 

3 2 . T o n e t m a r e , e t p l e n i t u d o e j u s : e x -

s u l t e n t a g r i , e t o m n i a q u ® i n e i s s u n t . 

3 3 . T u n c l a u d a h u n t l i g n a s a l t f l s c o r a m 

D o m i n o : q u i a v e n i t j u d i c a r e t e r r a m . 

3 4 . C o n f i t e m i n i D o m i n o , q u o n i a m b o -

n u s ; q u o n i a m i n s t e r n u m m i s e r i c o r d i a 

e j u s . 

3 5 . E t d i c i t e : S a l v a n o s , D e u s s a l v a t o r 

n o s t c r , e t c o n g r e g a n o s , e t e n t e d e g e n -

t i b u s , u t c o n f i t e a m u r n o m i n i s a n c t o t u o , 

e t e x s u l t c m u s i n c a r m i n i b u s t u i s . 

3 6 . B e n e d i c t u s D o m i n u s D e u s I s r a e l a b 

s t e r n o u s q u e i n s t e r n u m ; e t i l i c a t o m n i s 

p o p u l u s : A m e n , e t b y m n u m D o m i n o . 

3 7 . R e l i q u i t i t a q u e i b i c o r a m a r c à foe -

d e r i s D o m i n i A s a p h e t fratres e j u s , u t m i -

n i s t r a r e n t i n c o n s p e c t u a r c s j u g i t e r p e r 

s i n g u l o s d i e s , e t v i c e s s u a s . 

3 8 . P o r r ò O b e d c d o m , e t f r a t r e s e j u s 

s c x a g i n l a o c t o , e t O b e d e d o m filium I d i -

t h u n , e t H o s a c o n s t i t u i t j a n i t o r e s : 

3 9 . S a d o c a u t e m s a c e r d o t e m , e t f r a t r e s 

e j u s s a c e r d o t e s , c o r a m t a b e r n a c u l o D o -

m i n i , i n e x c e l s o q u o d c r a t i n G a b a o n , 
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e t ses m e r v e i l l e s p a r m i t o u s les p e u p l e s ; 

2 5 . C a r l e S e i g n e u r est g r a n d e t m é r i t e des 

louanges i n f i n i e s ; i l est p l us r e d o u t a b l e q u e 

t o u s les d i e u x . 

2G. C a r t o n s les d i e u x des p e u p l e s ne s o n t 

que d e s I d o l e s , m a i s l e S e i g n e u r a fa i t l e s 

c i e u x . 

2 7 . I l es t t o u t e n v i r o n n é de g l o i r e et d e m a -

j e s t é ; l a f o r c e e t l a j o i e se t r o u v e n t dans l e 

l i e u o ù i l se r e n d p r é s e n t . 

28 . A p p o r t e z a u S e i g n e u r , ô v o u s , fami l les 

des n a t i o n s , a p p o r t e z a u S e i g n e u r l a g l o i r e e t 

l ' e m p i r e . 

2 9 . O f f rez a u S e i g n e u r la g l o i r e due à s o n 

n o m ; a p p o r t e z des hos t i es , e t p résen tez -vous 

d e v a n t l u i ; a d o r e z l e S e i g n e u r dans u n s a i n t 

r espec t . 

5 0 . Que t o u t e la t e r r e t r e m b l e d e v a n t sa 

face ; ca r c 'est l u i q u i Ta é t a b l i e i m m o b i l e s u r 

ses f o n d e m e n t s . 

5 1 . Q u e l e s d e u x se r é j o u i s s e n t , q u e l a t e r r e 

t ressa i l l e de j o i e , e t q u e l ' o n p u b l i e dans les 

n a t i o n s : L e S e i g n e u r es t e n t r é dans s o n r è g n e . 

5 2 . Que l a m e r e t t o u t ce q u ' e l l e r e n f e r m e , 

fasse r e t e n t i r son al légresse ; q u e les c a m p a -

gnes e t t o u t ce q u ' e l l e s c o n t i e n n e n t , s o i e n t 

dans la j o i e . 

3 3 . L e s a r b r e s des f o r ê t s c h a n t e r o n t a lo rs 

les l ouanges d u S e i g n e u r e u sa p r é s e n c e , 

p a r c e q u ' i l est v e n u p o u r j u g e r l a t e r r e . 

5 4 . R e n d e z g l o i r e a u S e i g n e u r , p a r c e q u ' i l 

est bon , p a r c e q u e sa m i s é r i c o r d e est é t e r -

n e l l e . 

5 5 . E t d i t e s - l u i : Sanvez n o u s , ô D i e u , q u i 

êtes n o t r e S a u v e u r ; rassemblez -nous , e t 

r e t i r e z - n o u s d u m i l i e u des n a t i o n s , a f in q u e 

nous r e n d i o n s g l o i r e à v o t r e s a i n t n o m , e t q u e 

nous t é m o i g n i o n s n o t r e j o i e p a r de sa in ts 

c a n t i q u e s . 

3 6 . Q u e l e S o i g n e u r , D i e u d ' I s r a ë l , so i t b é n i 

dans t o u s l e s s i è c l e s , e t q u e t o u t l e peup le 

d i s e : A m e n , c l c h a n t e les l ouanges d u Se i -

g n e u r , 

5 7 . D a v i d la issa d o n c e n ce l i e u devan t 

l ' a r c h e d e l ' a l l i a n c e d u S e i g n e u r , Asaph e t ses 

f r è r e s , a f i n q u ' i l s serv issent c o n t i n u e l l e m e n t 

e n p résence de l ' a r c h e , t o u s les j o u r s c h a c u n 

à l e u r t o u r . 

3 8 . I l é t a b l i t O b é d é d o m e t ses f r è r e s , a n 

n o m b r e de s o i x a n t e - h u i t , et O b é d é d o m , fils 

d ' I d i t h u n , avec l l osa p o u r p o r t i e r s . 

5 9 . E l ceux de sa m a i s o n pour p r ê l r e s de-

v a n t l e t a b e r n a c l e d u S e i g n e u r , s u r l e l i e u 

é levé d e C a b a m 
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6 0 . U t o l T e r r e n t l i o l o c a u s t a D o m i n o 

s u p e r a l i a r e h o l o e a u l o m a l i s j u g i t e r , m a n e 

e t v e s p e r e , j u x t a o m n i a q u ® s c r i p t a s u n t 

i n l e g e D o m i n i , q u a m p r s c é p i t I s r a e l i . 

4 1 . E t p o s t c u m H e m a n . c t I d i t h u n , e t 

r c l i q u o s e l c c t o s u n u m q u e m q u e v o c a b u i o 

s u o , a d c o n f i t e n d u m D o m i n o : Q u o n i a m 

i l i ® l e r n u m m i s e r i c o r d i a e j u s . 

4 2 . H e m a n q u o q u e e t I d i t l i u n c a r . e n t c s 

( u b a . c l q u a t i e n l e s c y m b a l a , e t o m n i a m u -

s i c o r u m o r g a n a , a i l c a n e n d u m D e o ; filios 

a u t e m I d i t h u n f e c i t esse p o r t a r i o s . 

4 3 . R e v e r s u s q u c e s t o m n i a p o p u l u s i n 

d o m u m s u a m , e t D a v i d , u t b e n e d t c e r e l 

e t i a m d o m i l i s u a . 

I N L I B R I » ; 1. P A R A 1 . Î P O M E N O N 

V E 6 S . 2 . — B E N E D I X I T POPULO I » N0M1NE DOWI 

s i (1 ) . I m p r c c a t u s e s i i l l i D e i n o n i i n e p r o s p é r a , 

(\)QimdDarid eut achevé (Toflm la Moralis-
tes et les sacrifices d'actions de grâces, ¡[bénit le 
peuple au nom du Seigneur. Q u o i q u ' i l n ' a p p a r -
l i e i i n c p r o p r e m e n t q u ' a u x p r ê t r e s et aux pon-
t i f es i i u S e i g n e u r de b é n i r les p e u p l e s , les 
ro i s n é a n m o i n s l e fa isa ien t auss i , e n v e r t u de 
l ' o n c t i o n roya le q u ' i l s ava ien t r e ç u e , et q u i 
les r e n d a i t c o m m e les pères de ces peuplés. 
A u s s i n o u s voyons q u e ce q u e Dav id (ai t i c i , 
l o r s q u ' a p r ê s a v o i r achevé d ' o f f r i r les h o l o -
caustes e t les sacr i f i ces d ' a c t i o n s de g râces , 
q u e sa pa r fa i t e g r a t i t u d e enve rs D i e u l è p res -
sa i t p a r t i c u l i è r e m e n t de l u i o f f r i r , il bénir le 
peuple au nom du Seigneur; S a l o m o n , son l i l s , 
l e f i t ap rès l u i dans u n e semb lab le occas ion , 
et i i la s o l e n n i t é de l a déd icace d u t e m p l e de 
J é r u s a l e m , Car i l est m a r q u é dans l ' E c r i t u r e 
qu'étant debout, il bénit toute l'arsemblée ri.ls-
rai! à haute voix, en disant : Que le Seigneur 
soi! béni, lui qui a donné la paix i son peuple et 
qui, sans manquer à accomplir aucune des pa-
roles qu'il avait dites, l'a comblé de tous tes 
biens qu'il acaii promis par ta bouche de Morse, 
son serviteur. Que te Seigneur notre Dieu soit 
arec nous, comme il a cri avec nos pères. Qu'il 
ne nous abandonnépiiht et ne nousrejetlepas. Unis 
qu'il fasse pencher nos cars vers lui. afin que 
nous marchions dans toutes ses voies, et que 
nous gardions ses commandements. Te l l e é ta i t 
l a b é n é d i c t i o n q u e ces g r a n d s p r i n c e s i n s p i r é s 
de D i e u d o n n a i e n t , o u p o u r m i e u x d i r e , sou-
h a i t a i e n t à I s r a ë l : une b é n é d i c t i o n n o n t e r r e s -
t r e , m a i s s p i r i t u e l l e , q u i t e n d a i t a i e s r e n d r e 
d igues d ' a v o i r l e S e i g n e u r p résen t avec e u x , 
ainsi qu'il l'avait été aveeleurspères.c'&it-h-il'rc 
avec A b r a h a m , Isaac e t J a c o b , et à l e u r f a i re 
a c c o m p l i r avec s o u secours ses d i v i n s p r é c c p -
t e s , d o n t l e p l us g r a n d , sans c o m p a r a i s o n , 
î t a i t de l ' a i m e r de t o u t l e u r c œ u r , c o m m e Jé-
sus- C h r i s t l 'a l u i - m ê m e d é c l a r é dans l ' E v a n g i l e 

t . c q u e D a v i d h t e n s u i t e , l o r s q u ' i l d i s t r i b u a 
a t o u t l e peup le u n e p o r t i o n d u sacr i f i ce 
i n a r q u a i t e n l i g u r e l a p a r t que les fidèles 
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4 0 . A f i n d ' y o f f r i r c o n t i n u e l l e m e n t des h - , . 

loeauMes au S e i g n e u r s u r l ' a u t e l des holocaus-

tes , m a l i n c l s o i r , s u i v a n t l o u l c c qu i est o r -

d o n n é dans la l o i que l e S e i g n e u r a p resc r i t e 

à I s raë l . 

i l . A p r è s S a d o c é t a i e n t Hé inan e t I d i t h u n 

"Vcc les a u t r e s cho is i s c h a c u n se lon q u ' i l ! 

é i a i e n t m a r q u é s p o u r c h a n t e r les louanges du 

S e i g n e u r , en disant . - Q u e sa m i s é r i c o r d e IM 

é t e r n e l l e . 

4 2 . Hé inan c l I i l i i h u u s o n n a i e n t aussi de I . 

t r o m p e l l é , j o u a i e n t d e s c y m b a l e s e t de i o n , 

l e ; au t res i n s l r u m e n i s d e m u s i q u e p o u r chau-

l e r lr.-, l ouanges de D i e u . Mais , p o u r les fils 

d ' I d i t l i u i i , le r o i les é t a b l i ! p o r t i e r s . 

4 3 . E n s u i t e c h a c u n s ' e n r e t o u r n a e n sa 

m a i s o n . e t D a v i d se retira aussi p o u r f a i re 

p a r t à sa f a m i l l e d e l à b é n é d i c t i o n de ce jour 
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p i u m e o r u m s l u d i n m l a u d a v i t , epu lasquc pa-

l a m o m n i b u s d i s i r i b u i l , u l i n f e r i ù s n a r r a b i f i i r 

l i a se c u m p o p u l o g e r e r c d é b e t rex , cen pa-

le r fam i l i às c u m d o m c s l i c i s . V i d e d i c t a a d 

2 Reg . G, 18 . 

VERS. 5 . — T O H T A J I I M S I S , E r u n i A S S * 

CARSIS RURALE, ET F R I S A « OLEO SIMILAM. R e d d i 

potes t H e b r a u s : Frustum panis ( v c l p a n e m 

I n l e g r u m ) , frustum carnis, etphiqldm Uni. Dose 

p o s t r c m a voces o r i g i n a l l s i n c e r t a i n habent 

s i g u i l i c a U o n c i n . Sv r i ac i i s : Ptacentam partit 

unam, partem unam, et lagarnrm marri. S c p l u a -

g m i a ( I ) : Panem unum pistum, et in formant 

placenta• ve l e x f a r i n S n ie l le subac tâ eonfe-

C l u m . A rabs : Panem unum, et frustim carnis 

V i d e 1 R e g u m 11,18. 

V E R S . 5 . — A S A P H P R I N C I P E » . SECUNDUII EUIS 

Z.ICUARIAM : PORIIO J A I H É L , ET S E B U I A M O T U . . . CT 

OBEDEDOM ; J E H I I X SUPER OSCANA P S A L T E R H , ET 

LYRAS. U i i c a p l i e p r a e e d e m i n a r r a t e n est 

Ataph c u m ilenian c l EU,an p r i m l i n i l e n c h a m 

c a u . o r n m e h o r u i i , , i h i b a t a n i q u c c v n i M l 

œ n e a ; Zachar ias ve rô n u » s u i s , i n i e r qnos 

O b e d e d o m . c i J e b i e l , p u l s a n m s „ a b l n n i . 

p r œ e r a n t c h o r i s c a n e n t i u m p u e i l a r u u i . I dem 

h i c o r d o , hoc t a n l i i n i d i s c r i m i n e ; u l e u i i i i i n 

deva ien t a v o i r an g r a n d c l a n g „ s , e s a i r i f i œ 
de la l o i nouve l l e , d o n t ces a n c i e n s n ' é l a i e n i 
q u e des o m b r e s , é t a n l d ' a n l a n i p l u s m u l t i p l i é s 
c l d ivers i f ies , q u ' i l s é ta ien t p | l l s ¡ „ ^ p ^ W e s 

de rep résen te r par e n s - n i à n e s l ' a d o r a b l e if.a-
JCSIC de ce sac r i f i ce u n i q u e e i d i v i n , i f la 
c h a i r de Jésus C h r i s i . ( S 3 , . y ) ' 

I f ) A f i j » ?v* i p t » M w v «ai fy'.iirc.'IIÙM 
. c < " » * « » ex i f W f o , q u o i «à , f : r . 

r m a n ie l le subac ia . A ^ a c ^ , . h H A-, 
l > i ) i t i . I l csyc l i . 
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t a b e r n á c u l o ñ e q u e p u e l l a , ñ e q u e c a n t a t r i c e s 

c r a n i , i l a p a r i t e r l a c h a r í a s c u m su is eanebat 

t a m i i m t r a d i t i s s i b i i n s t r u n i e n t i s , nublo e t 

kiiiMr. I g l t u r r e d d i l l eb r re t i s po tes t i n b a n c 

8 e n t e n t i a m : Asaph primus, ve l p r i n c e p s p r i m ® 

classis : Zacharias princeps secundi chori; el 

socioshabebatjehiel Semiramoth...Obededom,et 

Jehiel, qui canebant nablo et kinnor; i n s t r u m e n t a 

h a c a l i b i e x p l i c a b l m u s . L e g i l u r b i c i n l l e b r a o 

et i n V u l g a t i t e r Domen Jehiel; c o n s t a t l a m e n ex 

c o l l a t i o n e h u j u s c u m a . i i s l o c i s , e a d e m n o m i n a 

r e f e r e m i b u s , l e g e i i d u m esse Z.achariam, Oziei, 

Semiramoili, p r o Z a c b a r i i , ' J e h i e l , S c m i r a -

IQOLH. C a t e r i d u o Jeh ie les i n n a t u r a l i suo 

l oco s u n t . V ide c . p r a c c d . v . 1 8 , 2 0 , 2 1 . 

V E R S . G . — C A N E R E TUBA J U C I T E B CORAH ARCA. 

In p r e c e d e n t i cap i t e B a n a i a e l Jaz ie l i j u n g u n -

i n r Sebenias, losaphat, Xatlmael, A inaiai, el 

'¿adiarías; ae p r o Jazieie l e g i t u r Eliezer. 

I m p c r a t u m his e r a l , u t t u b i s l a i i i l i s l e m p o r i -

l i i is c o r a m area e l i n t a b e r n á c u l o c a n e r e n l . 

V E R S . 7 . — I N ILLO DIE FECIT DAVID PRINCIPEM 

AO CONFITENDUU DOMINO ASAPU . H e b r a u s : In 

die ipsft tunc dedit David in capul ( q u o m i l i u m 

titirmiad confitendum Domino per inanus Asaph, 

el fralrum ejus ; s c i l i c e t P ^ i m u i n : Confitemini 

Domino, e ie . S c r i p s i t i g i i u r D a v i d p r o s o l e m n i 

c i p o m p i t r a n s l a t e a r e a p s a l m u m q u e m b i c 

l e g i m u s , i r a d i d i t q u e c a n e n d u m , Asaph c l 

c h o r o , c u i i l l e p r a c r a t : p o s t q u i m a u t e m 

Asaph c a r m e n p r a c i n u e r a t , a l i i f a c i l e c h o r i 

eadem i n g e m i n a b a n t . 

VERS. 8 . — C O N F I T E M I N I DOMINO ( I ) . I d e m es t 

( 1 ) VERS. 8 . — C O N F I T E M I N I D O M I N O , E T INVOCATE 

SOMEN E J U S ; MOTAS FACITE IN P O P U L I S ADISVEN-

TIONES F J I S . l l u n c psa lm , i n s n m m à l a i i i i i a t -
q n e g r a m l a l i o n e , sou a e l i o n e g r a t i a r u m so le re 
s a p ò e t quas i l e g i t i m é c a n i a r i , d o c c i i l l o d isa i 
cap , 12 , vers . 4 , u b i i d e m esse d o c c i d i c e r é 
c x u l t a n d u m esse, et D e o agendas esse g r a t i a * 
a t q u e e a n l a n d u m p s a l m u m , q u e m n u n c p r a 
m a n i h u s habenms. El cticctis in die ¡iti, i n q u i t , 
Id c s l , c i m i benef ic ia i l l a i n g c n l i a , de q u i b u « 
i b i p r o p h e t a l o q u i t u r , acceper i i i s : Confitemini 
Domino, et invocate nomen ejus, notas fucile in po-

pulisadinreiilioiiesejirs.Qmmiìmodùm e h m nos 
l a i l n m a l i q u o d aec ip imus n u n t i u m , c a n l a n d u m 
esse d i c i i i i u s : Te Deum laudamos, e le . I nvoca re 
n o m e n a h c u j u s , es t i l l u n i , c u j u s i n v o c a l u r a u l 
i m p l o r a l u r n o m e n , s u p e r i o r e i n c t d o m i u u m a g -
noscere . H o c p l a n è o s t c n d i t i i r l s a i . cap. Go-Fa-
eh simios, sicut in principio, citm non dominamij 
nostri, ñeque invocatimi essel nomen Iman super nos. 

V E R S . 9 . — C A N T A T E S I . E T P S A L L I T E E I , CTVABBA-
T 5 ¡ j N . » m " < B i U A E i u s . C a n l a m u s v o c c , p s a l l i m u s 
a d l u h i i o ad vocem i n s t r u m e n t o m u s i c o . U i r u m -
que n o s i e r psal ics a d p r a d i c a n d a d i v i n a h e . 
ne l i e i a r e q u i r i t . Ncque t a n t u m i d c a n t a n d o . 
vc l p s a l l e n d o c e l e b r a r ! v u l l , sed e l i a m p r i v a t i s 
p u b l i c i s q u c s e r m o n i h u s , i ta u t n i h i l a u d i a t u r 
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ac psa lmus 1 0 4 , q u e m a c c u r a t è i n c o m m e n -

t a r l o i n psa lmos e x p l i c a v i m u s . 

V ERS . 1 1 . — Q U . E R I T E DOMINUM , ET V I B I C T E » 

K i u s ( l ) , i d e s t , a r c a n i , q u a p i g n u s e s t . e t i y -

p u s d i v i n a v i r l n i l s ( 2 ) , q u i n o n seme l v i r t ù * 

n o n i n t e m p i o s o l ò m a l q u e u r b e , sed e t i a m 
io t o n i r e g i o n e I s r a e l i l i d e , a l q u e adeò i n o r b e 
l o t o , n i s i q u a à Deo p r o d i g i a e l a d m i r a n d a 
f a c i n o r a g e s ù s u u t . 

V E R S . 1 0 . — LAUIIATE NOMEM SANCTCH E I Ü S ; 

L / E t e t u r COR Qu^ i iENTi tm DOMINUIT. H e b r . hit-
tallelu, S e p t u a g i n t a u t i n v u l g a t o i ' s a l l e r i o 
l e g i m u s , I r a n s l u l é r e , taudamini; H i e r o n v m u s 
t a m b i c q u i i n i i n P s a l i e r i o In a c l i v i Voce. 
O r l a es i l i s e i n c i i r a n s l a t i o n e d i v e r s i l a s , ex 
c o n j u g a l i o n e h i l h p a e l , q u a a c t i o n c r o s i gn ihea t 
r e c i p r o c a m , e t p r o p r i e va le t : Laudale vos, 
q n o d i d e m f e r m ò est q u o d . taudamini. Ex d u a -
b u s b isce t r a i i s l a i i o n i h o s h u n c ego sensum 
c o m p o s i i u m e l i c i o , e t p u l o i l l u n i i n D e b r a i c i 
d i c c n d i f o r m i c o n t ì n e r i . Lindare nomen san-
ciamola ( i d e s t , D o u m , j u x i a I l e b r a o r u m 
i d i o m a , q u i n o m e n a l i e u j n s s u m i i n t p r o eo 
c u j u s e s i n o m e n ) . el vos fortúnalos existímale, 
et vestrum ommnò probaie, laiidaieque coruiliurti, 
quid ex omnibus diis, lume qui solus est Deus, 
ctegisiis. H ò c fae i t q u o d s l a l i m s u b j i c i l u r : 
bxielur cor quarreniitim Dominum, q u i a n i m i r ì i m 
i l i i s B u u q u a m d c c r i l sat is a m p i a l a u d a n d i 
a l q u e e x u l l a n d i m a t e r i a . (Sanc t i us . ) 

(1 ) I n v u l g a t o { •sa l te r io : Quietile Dominum 
et confinnetmiiti; v o x H e b r . I r ; usu, ad u l r a m -
q u e s i g n i l i c a t i o n c n i p a t e l v a r i i s n o t a l a p u n c -
t i s . Po ies t e n i n i v e r b u m esse i u p a s s i v i v o c e , 
e l n o m e n ; d n a l a m e n i s l a i r ans la t i ones 
v e r a m n o b i s , c i p l e n a m o s l e n d u n t . I l a emra 
q u a r i m u s , l a u d a m u s q u e D o m i n i v i r t u l c m e t 
r o b u r , u l ab i l l o n o b i s v i r l u i e m c i r o b u r 
s p e r e m u s ; i l l u d e n i m v a l e t . el confirmamini, 
u b i vu lga to S c r i p t u m m o r e i u i p c r a l i v u s 
p r o f u l u r o p o n i l u r . I deò p o r r ò p r o x i m è j n s s i 
f u c r a n l l a i a r i , q u i D o n i i n u u i q i i a r u n t , e l D o -
rammo q u a r e r e j u b c n i o r , q u i a i l l i s i n d e adve-
n i d a d q u i d l i b e t a u d i e n d u m p e r l i e i e i i d n m q u e 
r o b u r et v i r t u s . P o r r ò foderi, alicnjus s i i m i p r o 
eo eu jus es t fac ies , sal is est i n S c r i p t u r i I r c -
q i i c u s ; q u a r c eadem p e r e p e i e g c s i m s c m e n -
l ia r e p e i i i u r , c ù m d i c i l u r : Quietile Dominimi, 
et queerice facim Domini. 

V E R S . 1 2 . — R E C O R Ü A S I N I MIR.ABII.IUM FJUSOU.FT 

FECIT, SICNÒRUM ILXTL'S ET JUIILCIORUM Or.lS r j u s . 
A d d u c i t esemp la q u i b i i s p r o b a i q u i d p o p u l u s 
à Dei b c n i g n i t a i e n t q u e v i r i a t e s p e r a r e debca t . 
Q u i d p r a i e r e a p r o m i s e r i t , c i q u i d p r i es l i t e -
r i t p a t r i b u s , à q u i b u s i n g e n s i l la I s r a c l i i a r u m 
f a m i l i a p r o p a g a l a c s l . I l l o r u i n i g i t n r j i i b c t re -
v o c a r i m e m o r i a n i u l i l l o r u i n e s c i i a i i conmie -
m o r a l i o n e , q u i l u i i c a d e r a n t , sese i n d i v i nas 
laudes l o l o s e l l u n d a n l . I n signisprodigia i n l o l 
l i g o , q u i h u s Deus e l p o i e n l i a m sm in i , el s u a m 
i n o r n a n d o a t q u e l u i - l i d o p o p u l o l i c n l g « l l a l e i n 
o s i e n d i i . Orisjudicia !c¡.'eui i i i t c r p r e t u r , q u a m 
Deus de i i i t p o p u l o , q u o d » n ò m a g n i m i à l i e o 
bene f i ch i l o f u i l , et p r o n i i s s i i m e m i le l e i r à 
C l i a n a a n i i i d e ab Israel is p o s i e i i s p w s i d e n d i 
au t e l i a m de C h r i s t o , q u e m A h r a t o i n o p r i i ì s , 
d e i n d e I s a a c o p r o m i s i i D e u s de i p s o r u m nasc i ' 
t u r u i n semine . ( S a n c l i u s . l 

( 2 ) 2 Pa ra i . 6 , 4 1 : Consn r j e , Domine, in re• 



> E n s . 2 0 . — 11T T R A S S I E R E S T C E C E S T E I S 

GESTEH, ET B Ü R E G S O A D P 0 P 0 L U H ALTERUM. S C N -

l en t ia c s l eadem p e r epexeges lm i t e r a l a , « „ o d 
a p u d l l e b r a o s p o e i i c i s n u m e r i s f a m i l i a r e esi . 
A p p a r e n i a u t e m l i ì e a l ia a tque a l ia p a t e r n a 
s e d o l i l a t l s a r g u m e n t a , q u i a c u m to t o b i e r u n i 
r e g n a tarn v a r i a i n g e n i i s , s t u d i i s , d i ve rsa , tarn 
pa ren tes q u i b u s fac ia es t p r o m i s s i o , q u a m i l -
l o r u m p o s t e r i , s ic t a rnen i l l os Deus p a t e r n i 
t e x i t p r o v i d e n t i ä , u t ab b o s t i l i b u s s ive a r m i s , 
s ive i n s i d i i s s e r v ä r i t i n c o l u m e . « , e t t a n d e m a d 
p r o m i s s a m pa ra tamque r e g i o n e m i n d u x e r i t , 
H a c p u t o ad t o t u m I s r a e l i t i c u m genus p e r i l -
n c r e ad t e m p n s usque D a v i d i s . Se i l p u t o pos-
t e r i o r . i h a u a d i l l os t a n t i i m s p e c l a r e , q u i b u s 
de C b a n a a n i l i d e t e r r a fac ta est p r o m i s s i o , et 
a q u i b u s t a n t a ü l l o r u m sv lva p ropaga ta es t . 
I l i e n i m i n v a r i i s r e g n i s p e r e g r i n a t i s u n t , e t 
de u n o a d a l t c r u m p o p u l u m p r o f e c t i , q u i à 
p a t e r n a D e i s c d u l i t a t e ta l i a a c c e p e r u n t l i e n c -
i i c i a , q u a l i a s e q u e n t i v e r s u d e s c r i b u n t u r . 

V E R S . 2 1 . — N o s B IMIS IT OCEMQUAM CALUM-

SI-MII E O S , SED W C B B P A V I T PRO EIS RECES. I n 

Psa l te r io v u l g a t o : ¡Von teliqiiii hominem nocere 
eis. In t e x t n e t i a m H c b r a i c o a l i q u i d i n i l i o 
P s a l t e r i o d l v e r s u m i n v e n i o , I l i c e n i m , u b i 
V u l g a t u s , quemquam, H e b r . e s t , , Lehis. 
i n Psa l ter io a u t e m , D I N , Adam; h a c a u t e m 
o p t l m è i n t res p a t r i a r e b a s c o n v e n i r e n e m o 
n e s e i i . A b r a h a m va r i i s t e m p o r i b u s v a r i a l us -
t r a v i ! r e g n a , et à va r i i s p e r i c u l i s e r e p t u s , e t 
e j us causä a u t p u n i t i , a u t i n c r e p a l i reges. 
Descend i t A b r a h a m i n / E g y p t u m , Genes. 12, 
à c u j u s s i n n c ù m Pharao S a r a m n x o r e m abs-
t u l i s s e t , pe r cuss i t l l l n m et d o m u m i l l i u s u n i -
v e r s a m Deus, d o n e c u x o r e m A b r a b a r e d i l e r e t 
i n i a c t a m . Quo i l fec i t s e c u n d ò , c ù m hoc i d e m 
ten tässe l r ex A b i m c l e c h , G e n . 20 . Q u c m a d -
m o d ù i n I saac , q u e m d u r i ù s a c c e p e r u n t Pa-
I a s t i n i , t e r r o r i i u e r i t a l t e r i A b i m c l e c h r e g i , 
h a b c s G e n . 4 0 . De Jacob c o n s t a i m u l t ò mag'is, 
q u e m d e f e n d i i à L a b a n . q u c m D o m i n u s i n c r e -
p u i l , c d i x i t q u e n e q u i c q u a m adve rsùs gene-
r u m g r a v i n a l o q u e r e t u r ; d e i n d e d e f e n d i t ab 
Esaù f r a t r e , q u i i l l i m a g n i s t i pan te s u o r u i n 
m u l l i t u d i n e Obv ins OCCurr i t , et i t e r i m i à Si-
c h i m l t i s , qnos filiorum e x u l e e r à r a i g r a v i i e r 
i n o p i n a t a i - . rudel i tas ; ac l a n i l c m , ne q u i d p c -
r e g r i n u s h o m o à r e g i b u s v i r i s q u e p o t e n t i b u s , 
p e r q u o r u m I r a n s i h a i t ì n c s , a l i q u i d p a t e r e l u r 
a e e r b i u s , Deus o m n i u m a n i m u s pavore eon-
cuss i t . G e n . 3ö , v . 5 : C i imque profecti esscnt 
( n e m p c J a c o b , e t l l l i i , a t q u e d o m e s t i c i ) , 
lerror Del invasi! onmes per ciratittm chilaies, 
el non sunt ausi persegui recedentes. H a c i l aque 
Cùm a l i q u o m o d o in l o l a m Israel is d o m u m 
c o n v e n i r e p o t u e r i n t , m u l t ò t a m e n m a g i s i n 
t r e s p a i r i a r c h a s , de q u i b u s p r o s i m i . E t q u o d 
s l a l l c i s u b d i t u r , a p i è i n t res hosce c a d i t , in 
a l i os n o n n i s i a d m o d i u n d i s t o r t i . { S a n c i i u s . ) 

( i ) T r e s i b i p a t r i a r c h a a p p e l l a n t u r Chr is t i , 
q u i a l i ce t reges non f u c r i n t , r e g n i » l amen v i -
d c r i p o t e r a n t habu isse p o t e i i i i a m . Sanè A b r a -
h a m e a m h a b u i i t a m i l i a m , u t n u l l o asc i l o ex-
t e r n o r u i n a u x i l i o c o n t r a q n i n q u e reges pugna-

i n u n i v e r s i t e r r a , i n q u ì i a u l b a b i l a v i m u s 
d i i i , a u l c e r t e p o s u i r a u s a l i q u a n i l o v e s t i g i u m , 
j u d i c i a f e c i t , d ù i n l i o s t i u i n n o s t r o r m n a u t 
f r e g i t s p i r i l u s , a n i d e b t l i l a v i t v i r e s , e t s i q u o i l 
n o b i s h u p e d i m e n l u m o p p o s u e r u n t , pcenas ab 
i l l i s e x e g i t a c e r b i s s i m a ! . 

V E R S . 1 5 . — RECORUAMINI I S S E S P I T E R S U M 

PACVI F I l ' S SERMOSIS , QUEH P R E C E P I T IX MILLE 

c r . x E R . v n o s E S . S e n t e n t i a eadem p e r e p e x r g e -
s i m i t e r a t a . Q u o d n a m s i t hoc p a c l u m s e m p i -
t e r n u m , a n i s e r m o i n m i l l e g e n e r i t i i o n e s , s ta -
t i n i o s t c n d i l v . 1 8 , d i e e n s : Tibi dabo terroni 
Chanaan fttniculum httreditatis cestro:. H o c 
v e r ò p a c l u m , seu p r a c e p t u m , u t m a j o r i n 
g e m i n a l i o n e s l g n i f i c e t u r p r o m i s s i firmitas.sa-
p i ì i s l l e r a t u r , v . 1 5 , 1 6 e t 1 7 . H o c p a c t u m , 
au t p r o m i s s a possessio f u t u r a d i c i t u r ¡ e t e r n a . 
Q u o d l a m e n i n l e l l i g e n d u m e s t , d u m i n o d ò p o -
p u l u s fidem s e r v c l q u a m l u e r i d e b u i t i n l e g r a m 
et s a n c t a i n . Q u ò d ve rò D e u s a t e m u m r e g i o n i s 
G h a n a a i d t i d i s possess ionem p r o m i s e r i l , c o n -
s ta t Genes . cap . 1 3 , v . 1 3 : Omnem lerram 
quam conspicis libi dabo et semini tuo usque in 
sempitermim. I d e m p r o m i s i ! f saaco G c n . 2 6 . 
V. 4 . I l e i n Jacobo D e u l . c a p . 5 4 . 4 , u b i v . 1 3 . 
h a b e m u s : Semen Israel servi ejus. I n P s a l l e r i o 
v u l g a t o e s t , semen Abraham. I n l e x l u c l i a m 
H e b r a i c o e o r r e x i t , n i m i r ù m i d e m a u c t o r Da-
v i d , q u a n d o c a n t o r i b u s P s a l m u m t r a d i d i l 
c a n i a n d u m i n p o s t c r u m , qnera a n t e a d I r a d u -
c e n d a m a r c a m r a p t l m c d i d c r a l . 

V E R S . 1 9 . — CUM E S S E S T PAHCI N U M E R O , 

PARVI ET COLONI EJt'S. E o t e m p o r e D o m i n u s 
A b r a h a m , Isaac e l Jacob i a t i s s imam r e g i o n e m , 
q u a m na t iones sep tem i n c o i n o m i ! , p r o n i l s i i , 
q u a n d o i l l o r n m soboles s i c c r a i e s i g u a , u t 
v i c u l u s , q u a n t ù m l l b c t c x l g u u s , p r ò i l l o r u m 
h a b i t a t i o n e su l f i ce re t . S i c a u t e m D e u s f a m i -
l i a m i l l a m à pa rv i s o r i a m p r i n c i p i i s a m p l i l i c a -
v i t , u t e x t e n d e r i t p r o p a g i n e s suas u s q u e a d 
m a r e , e t r e g i o n e m q u a m sep iem n a l i o n e s o c -
c u p i m i , i m p l e v c r i t . Q u a r e h i c d u o b e n e f i c i a 
agnoscere p o i u i t I s r a e l , et q u ò d t a m a m p l i l i -

6 9 9 I N L I B R K 1 1 ! 

l e m s n a m e l p r o d i g i a e x e r u i t . D e n l q u e a rca 

m o n i o n i u m e s t s p e i n o s t r a , c i a u x i l i i q u o d a 

D e o e x s p e c t a m u s . I n p s a l m o 1 0 4 , - i , l e g i t u r : 

Qiuerite Dominum el confìrmamini ; s e d H e -

b r a u s c u m h i c l e c i t o n e c o n g r u l t . 

QLLERITB FACIEM EJUS SEMPER, q U S r i t C ¡I ldeSÍ-

n e n t e r fac ie ra , v c l p r a s e n t l a m a r e a e j u s , u b i 

a p c r t i i i s f a c l c m s u a m r é v é l â t , a c N u m e n 

m e l i u s q u a m a l i b i s e n i i t u r . D e n i q u c , f r e q u e n -

ta te e j us t a b e r n a c u l u m , vosque c o r a n i i l i o ve-

l u t a d t r i b u t u m s t a t u i t e . 

VERS. 15 . — SEMES ISRAEL. I n p s a l m i s : Se-

men Abraham servi ejus. ( 1 ) 

quiem luam, tu, el arca fortitudinis tute. E t 
Psa l . 7 7 , 6 1 : El tradidil in captivitàtem virlulem 
eorum. 

( 1 ) V E R S . 1 4 . — I P S E DOMINUS D E U S N O S T E R ; 

IN UNIVERSA TERRA JUUICIA EJUS. I l lO q u i d i l l i ! 
n o s u a m s a l u t e m c l possess ionem l u c t i i r , m i -
r a c u l a e d l d i t i l l u s i r i a , q u i q u e v i v e n d i r e l i g i o s i 
a c s a n c i i m o d u m p r a s e r i p s i t , i l l e c s l , ô Is-
r a a l , Deus n o s t e r , c u j u s i n v i n d i c a n d â c a u s i 
n o s t r a , e i ab i n i r a i c o r u m c a l u m n l l s a s s e r e n i l i 

P A R Á L I P O M E N O N I O O 0 

V E R S . 2 3 . — N O L I T E TASCERK CÜRISTOS B E O S . 

ET I S P R O P H E T I S » E I S S O L I T E MALIGNAR! ( 1 ) . p a . 

c J r i i g e n l e m i l l a m ex i le ra a n l e a , et n u m e r o 
e x i g u a m , et q u ò d c o m m o d o s e l laxos a i t hab i -
l a n d u m t é r m i n o s t r i b u e r i l . 

V E H S . 2 0 . — E T T R A S S I E R 

1 0 0 1 C O M M f c K T A I i l U M . 

t r i a r e l i l s A b r a b a m o , I s a a c o , e t Jacobo t í t u l o s j ¡ 

u n e l i e l p r o p h e l a t r i b u i t , i n d i c i a r e g i a , q u a m 

l i t i s c u m u l e r a i , a u c t o r i t a i i s et p r o p h e t i a . H i 

n i h l l ò i n f e r i o r e s e r a n t r e g i b u s e a r u m reg io -

n u m i n q u i b u s sedes h a b e b a n t , a l f l u c b a n t q u e 

m e r i t o , s a n c l i i a l c , l eg i s s l u d i o e l a t l l a l u p r o -

p h e t a r u m . I d ageban l I n t e r d o m é s t i c o s , q u o d 

reges e t p r o p h e t s i n l c r I s rae l i t as : e i v i l e m 

f a m i l i a œ c o n o m i a m r e g e b a n t i n s t r u e b a i i t q u e 

abso lu ta potes ta te ; sacra v e r ò et ca q u a ad 

r e l i g i o n e r a s p e c i a n t , S p i r i t u s a n c t o a i l l a n t e , 

m o d e r a b a n t u r . 

V E R S . 2 3 — C A N T A T E D O M I N O , OMNISTERRA ( 1 ) . 

v e r i l , adeò f e l i c i l e r . u l s u p e r â r i i i l l o s , e t 
abac ia ra p r a d a m e x i l l o r n m m a n i b u s e x t o r -
s e r i t . T u n c a u t e m s u p p l e n d a e s t , H e b r a o r u m 
m o r e , n o i a s i m i l i i u d i n i s , quas i d icas : M o l i l e 
t a n g e r e i l l os q u i m i h i s u n t t a n q u à m r e g e s , 
a u l q u i a ab i l l o r u m s t i r p e reges n a s c i t u r i s u n t , 
s e u q u i a q u i m a g n o a p ü d p r i n c i p e s l oco s u m , 
e t i n a m o r e e t o b s e r v a n t e p r i m i , p r o v e r b i a l i 
spec ie sacerdo tes d i c u n t u r , u t o s t e n d i m u s 
l i b . 2 R e g . , c . 9 , v . 18 ; l u n e a u t e m h i c e r i t 
sensus : N o l i t e u n g e r e cos q u i a p u d m e 
eo l oco s u n t , ac s i sacerdo tes esseu t . Hos 
p o r r ò p r o p h e t a s esse sa l i s c o n s t a i . D e A b r a -
h a m d i x i t Deus i p s e , c ù m r e g e m c o r r i p u i t 
A b i m c l e c h , G e n . 2 0 , v . 7 : Nunc ergo redite 
viro suo uxorem, quia propheta est ; et orabit pro 
te, cl vives. Si autem noluerls reddere, scilo 

F ibd morie morieris tu et omnia gute ma sunt. 
ulsse Isaac p r o p h e t a r a , i le ra e t J a c o b , sat is 

i n d i c a n t b e n c d i c i i o n e s q u i b u s q u a essent 
e v e n t u r a filiis p r a d i x e r u n t . M a l i g n a r ! a u t e m 
i n p r o p h e t l s p r o b i b e n t u r reges, i d e s t , ne 
q u i d p r o p h e t i s m a l i l a c i a n t , u t l i q u e t e x h is 
q u a m o d ò d i x i m u s . 

H u c u s q u e p r i o r p s a l m u s , q u e m D a v i d e d i -
d i t p r o arca mi a r c c m S t a n i s , seu c l v i l a t e m 
r e g i a m t r a d u c e n d i ; ñ e q u e e x i s t i m o p l u s e x 
¡sto psa lmo a u t f u i s s e , a u t cec in issc can to res 
e t psal tas, a u t c o m p o s a s s e D a v i d e m . M o l l ò 
p l u r a s u n t i n v u l g a t o P s a l t e r i o , i n q u i b u s p l u -
rima D e i s i vc b e n e f i c i a , s ive m i r a c u l a , c o m -
m e m o r a n t u r , q u a p o s i I ranc a r t i c u l u m , ad-
d i l a , o p i n o r , à Dav ide , q u a a l i i s t e m p o r i b u s 
et r e r u m e v c n i i b u s ex u s u a c v o l i s p o p o l i c a -
n e r c n l u r i n t e m p i o . Q u o t e m p o r e D a v i d q u i -
d a m a b s t u l i t , d ù m e d i t i m i p s a l m u m m a g l s é l i -
m a t , e t i l l o r u m loco a l ia r e p o s u i t , q u a v e l 
a d n ú m e r o s m ú s i c o s , a n t s e n l c n i i a r u u i p o n -
d u s m a g i s a t t e m p e r a t a v i d e b a n t u r , u t c o n s i a b i t 
m a g l s sequen t i p s a l m o , u b i m u l a t a s u n t , ad-
d i l a a u t s u b b i a p l u r a , q u a m a n i f e s t i docen t 
p s a l m u m , q u i i n P a r a l i p o m e n i s e s t , e t qu i i n 
P s a l i e r i o nonagés imo l oco n u m c r a l u r , d i ve r s i s 
t e m p o r i b u s fu isse c o m p o s i t i » . ( S a n c t i n s . ) 

( 1 ) I l i c p s a l m u s , q u i e t i a m i n r e l i g i o s i 
p o m p i c a n t a t u s es l , i n P s a l l e r i o , u t d i x i m u s , 
r e p c r i t u r , l i m a l u s l a m e n magis à r e g i o Psa t i c , 
ex q u o sub ía la n o n p a u c a , a d d i t a n o n n u l l a , 
q u a su is l oé i s obse rvab in ius . D i c u n t a u t e m 
D e b r a i , u t r e f e r í A g e l l l u s a d p s a l m u m 1 0 4 , 
p r i o r e m p s a l m u m m a t u t i n o t e m p o r e i n t e m -
p i o , p o s i e r i o r e m v e s p e r t i n o à sace rdo t i bus 
s o l i ' 1 ™ esse c a n t a r i . U n d e hoc s u m p s e r i t 

s, s. XI . 
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I . e g u n t u r l uec i n e x o r d i o p s a l m i 9 5 , u b i c a -

d e m e x p l i c a m u s . 

V E R S . 2 7 . — F O R T I T C B O CT GAUBICM IS LOCO 

A g e l l i u s , n o n i n v e n i o ; n e q u c q u i d l l e b r a i 
d i c a n t , a d n i o d u i u c u r a n d u m , q u o r u m m i r a 
cs i i n fingeudo l i c c n l i a . 

P s a l m i l i l u l u s est i n P s a l l e r i o : Quando do-
mus cedificabatur post captivitatem, q u i l i l u l u s 
i n H e b r a o n o n est p r a i i x u s ; e x l s l i u i a t u r ab 
E s d r a , u l eo t i t u l o c a n l a t o r i b u s c d i c e r c t q u i d 
i n t e m p l o s i vc a d i f i c a n d o , s i v e d e d i c a n d o 
c a n e r e d e b u e r i n t . Quod i t a f a c i u m ipse d o c e t 
E s d r a s , l i b . 1 , c a p . 3 , v e r s . 10 ; Eundato d 
aemenlariis templo Domini, stetenmt sacerdotes 
in ornatu suo cum tubis, el Levilm filii Asaph in 
egmbatis, ut laudarenl Deum per manus David 
regis Israel, el condncbanl in hrjmnis el confes-
sione Domino, quoniam bonus, guoniam in se-
culum misericordia ejus; q u a v e r b a s u n t i n 
l i n e P s a l m i i n l i b . Pa ra l . I d e m Psa lmus i i e r a -
t u s est r u r s u s i c a i u o r i b u s , c u m area i c i v i -
l a l e D a v i d a d l e i i i p l u m est i r a n s m i s s a , l i b . 2 
P a r a h p . cap . 5 , v. 73 , c t i l e r i i m cap . 20 , 
v e r s . 21 . H u n c p o r r i i v e r s u r a p r i m i l m c x i s i i i n o 
a Dav ide c o m p o s i l u m , e t d c i n d e a d P s a l m u m 
117 i r a n s l a t u m , q u i ce lebre ab hoc v e r s u d u c i t 
e x o r d i u m . 

I n l o t o hoc psa l ino i d a g i t p r o p h c t a , l i t 
o m n e s g e n i e s ad d i v i n a s laudes c c l e b r a n d a s 
i n v i l e t , quas laudes c u m r e b u s o m n i b u s e t i a m 
m a n i m a l i s c u p i i esse c o m m u n e s . A i q u e i d e i 
c r e l n m e i l e r r a p i , m a r i a , sylvas et a g r o s , e t 
q u i c q u i d est i n n a t u r i r e r u m , ad l a u d a n d u u 
I p s o r u i n c o n d i t o r e m D e u m b o r t a i u r e l p r o -
v o c a l . I n 1 0 1 0 psa lmo n i h i l f e r m i e s l . q u o d 
l n i e r p r e l i s o p e r a m r e q u i r a t . l l l u d l a m e n s i 
q u i d f u c r i i , i l l u s i r a r e t e n u i b i m u s , 

V E R S . 2 3 . — H O R R I B I L I S SUPER OMNES BEOS. 

Uornbile d u o s i g n i t i c a i , q u o d n e m p e h o r r o r e r a 
h o m m i b u s et p a v o r e m i n c u l i t , e t q u o d s topo -
r c m a l i e n , a d m i r a t i o n e m et o b s e r v a n t i a m . 
U n d e Deus f o r m i d a b i l i s d i c i l u r , a d i n i r a b i i i s 
e i v e n c r a n d u s , q u a d u o s a p c Psa lmis ta c o u -
j u n g n . I d nos m u l l i s o i t e n d i m u s i n n o s l r i s 
C o n i r a e n i a r n s s u p e r A c t a , a d i l l u d c . 8 : E i 
dab0 prodigia in cielo sitrsum. H o r r o r e m p r o 
r e l i g i o n e ac v e n e r a t i o n e e t i a m s u i n u i u p r o l a n i . 
I ta S e r v i u s a d i l l u d V i r g . l i b . 1 j E n e i d . : 

Horrentique alrum nemus imminet umbra. 
L u c a c. 1 , n a i o J o a n n e , fac ius e s l l i m o r su-
p e r o m n e s v i c i n o s , i d e s l , a d m i r a i i o . C l a r i i i s 
M a u h . c . 9 . u b i s a n a i o p a r a l v t i c o v i d e n l e s 
turbie timuerunt, G r a c e e s t : i l ^ i o a v . i i i es l , 
admiraite sunt. 

V E R S 2 6 . - OMNES ESIM BI I POPULORIIM I D O -

L». R a t i o n e m r e d d i ! c u r Deus s u p e r o m n e s 
i l l o s q u i a delusa g e n t i l i t a t e e x i s i i m a n l u r d i i 
h o r r i b i l i s s i t a t q u e l a u d a b i l i s , q u i a i l l e ccelos 
l e c i l , e t q u a c c e l o r u m c o r a p l e x u c o n t i u e n t u r 
et q u i a l a l i a s e c u m b a b e l , de q u i b u s s i a l i m ' 
q u a i l i u m e x c c l s u m , l a u d a b i l e m e t a i l i n i r a b i -
l e m p r a d i c a n l . A t g e n t i u m d i i n i h i l s u n t 
a h u d q u a m n m b r a q u a d a m f u t i l e s , a n e a , 
s i vc m a r m o r e a , c e r l i m u l a , e l q u a n u l l a m 
h a b e n l s e n t i e n d i f acu l ta le ra ; s imu lac ra q u a 
n o n s u n t t i m e n d a a u l v e n e r a n d a magis q u a m 
l i g n a a u t s a i a , u n d e i l i a sca lp ro a u l r u n c i n i 
e t t p r m i r u n t a r t i f i ces . P r o idolis, H c b r est 

elilim, q u a a l i q u i d va le t v a n u i n e t 
o i n n m d n i l i i U . Quod i n d i c a v i t P a u l u s , c o m 
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EJUS (1) . I n Psa lm is : Fortitudo et decor in san-

ciuario qus. V u l g a t a : Santimonia et magnifi-

centia in sanaificatione ejus. M i n i s t r a t u r Deo i n 

t a b e r n a c o l o , r i t u p l a n è augus to et r e l i g i o s o ; 

d i x i t , ad h u n c r e s p c c t a n s l o c u m , 1 C o r . c. 8 , 
idolum nihil esse. S e p t u a g i n l a dxmonium c o n -
v e r t e r u n t . a l i i a l i t e r , sed o m n e s a l i q u i d i n -
d i c a n t v a c i i m a à m e n t e et s c n s u . ( S a n c t i u s . ) 

( l ì M u l t i m u l t a h ì c c o g i t a n t ; ego b r e v i t e r 
e x i s t i m o hìc agi de o r n a i u e t g l o r i a qua; Deo 
a u i e x h i b e t u r , a u t e x h i b c r i d e b e t i n t a b e r n á -
c u l o , ad q u o d m o d o t r a d u c i t u r a r c a , et i n 
' t e m p l o p o s t e a , q u a n d o à S a l o m o n e t r a d u e e -
j t u r . E t hoc i n d i c a i i l l u d : Co ran i eo, et in loco 
ijus, et in sancii ficai ione ejus. I n t e m p i o a u t e m 
l a u d e s r e s o n a n t D e i , i n q u i b u s est magnift-
centia, i d e s t , m a g n o r u m o p e r u m p r a ì d i c a t i o , 
a u t o r a t i o , q u » D e u m m a g n i f i c a t , i d es t , esse 
m a g n u m o s t e n d i t . Fortitudo et qaudium, i d 
e s t , c a n t i c u m i n q u o d i v i n i v i r t u l i s p r » d i -
c a n t u r o p e r a , et g a u d e n d i a t q u e t r i u m p b a u d i 
h o m i n i b u s m a t e r i a m d e d i t , a u t q u i a de h o s -
t i b u s , ausp i ce D e o , o b t i n u è r e v i c t o r i a m , 
qu :e g a u d i u m p a r i t , au t q u i a de v i c t o r i i s a u c -
t o r i Deo a u t nob is ips is g r a t u l a m u r . De q u o 
a r g u m e n t o v a r i i s c r i b u n t u r p s a l m i . H » c o m -
n ia s ® p i ù s i t e ra ta s u n t à r e g i o Psa l te , u t c o n -
s t a b i t l e c t o r i i n e d i o c r i t e r a t t e n t o q u » o m n i a 
c o m p l e x i s u n t can to res i l l i coe i i t es , q u i i n 
c o n s p e c t u t b r o n i c e c i n e r u n t , A p o c . c . 7 ,v 12 : 
Benedictio, et claritas, et sapienria, et graiia-
rum actio, honor, et virtus, et fortitudo Deo nos-
tro in sécula seculorum. 

VERS. 2 8 . — AFFEP.TE D O M I N O , F A M I L I A PO-

PDLOBL'M ; AI'KF.KTE DOMINO GLORIAM E T IMPE-

RILM. O lTe run tu r D e o n o n s o l u m v e r » e t p r o -
p r i » , sed c t i a m u i e t a p h o r i c » v i c t i m ® , quales 
s u n t a n i m i a f fec tus et d e s i d e r ì a q u » i n S c r i p -
t u r à s » p è c o r d i s s i g n i f i c a n t i ! ! v o c a b u l o , e t 
l a u d e s , q u » O s e » e . 14, v . 3 , d i c u n t u r labio-
rum vinili- fieddamus vítulos labiorum nostrornm, 
e t Ps. 49 : In.muta Deo mcrifichm laudis. A d 
D e u m i g i i u r m o n e t b i c l o c u s o m n e s f a m i l i a s 
p o p u l o r u m , s e u , u t i n P s a h e r i o l e g i m u s , p a -
t r i a s g e n t i u m , u t a f f e r a n t n o n i n g r a t a au t i n -
d e c o r a s a c r i f i c i a . h y m n o s v i d e l i c e t , q u i i l i u m 
g l o r i o s u m p r e d i c a n t et i m p e r a t o r e m . q u e m 
o m n e s t i m e r e a t q u e o b s e r v a r e d e b e a n t . Hoc 
p o r r ò l a t i i i s a m p l i f i c a t . e t e l e g a n t i quAdam 
p r o s o p o p e a p e r s e q u i t u r , d ù m a d hanc lau-
d e m o m n e s i n v i t a t c r e a t u r a s , n o n s o i ù m q u » 
r a í i o n i s s u n t , sed e i l a m q u » sensùs et v i t a -
l ì u m f a c u l t a t u m expe r tes , a d v . 3 5 ; i n q u i b u s 
n i h i l est quod i n t e r p r e t i * o p e r a r a d e s i d e r e t , 
c ù m t a n t u m 3 d m o n e a n t u r qua; a d d i v i n a s 
laudes e x e i t a n t u r , u t quá r a i i o n e j u x i a na-
tur;«1 s u » v i m e t m o d u m p o s s u n t , a d hoc opus 
r e l i g i n s u m , e l p i u m , et m u l t i » n o m i n i b u s de-
b i t u m i n c u m b a n t . M o v e a t u r t e r r a c o r a m D o -
m i n o , s i c i i t o l i m a d i n g r e s s u m i n t e r r a m pro-
m i s s i o n i s . N u m . c . 2 1 , de q u o m o t u P s a l . 115. 
N e q u e i l l i deest causa c u r e x u l t a r e e t c o m -

: m o v e r i d e b e a t , et c ù m à D e o q u o d a l i i s e i e -
. m e n t i s n e g a t u m e s t , firmitatem a c c e p e r i t , e t 
J c a l i i p s i d ù m s c i n t i l l a n t i b u s d i s t i n c t ! s i d e r i -
* b u s suos o rbes r a t à c o n v e r s i o n e c o n f i c i u n t , 

e x u l t e n t , e t D e u m u n i v e r s o r u m esse r e g e m , 
q u o possun t s e r m o n e f a t e a n t u r . I d i p s u m f a c i a l 
m a r e , t n m e n t i a t q u e s o n a n t i fluctu, et a g r i , 
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a l tè i b i sonan t laudes sanc t i t a t i s e j us et ma 

j c s t a i i s . 

VERS. 2 9 . — LEVATE SACRIF ICHI ; a f f e r t e 

h o s t i a s , seu p o t i ù s n n i ' J MK3, numera p a n i s , 

v i n i , s i m i l » . 

ADORATE DOMINUM IN DF.CORE SANCTO, r e l i g i o s o 

obsequ io seu r i t u N u m i n i s sanc t i l a t e d i g n o ; 

v e l j u x t a U e b r » u i n : In pulchriiudine Sanctuarit 

sui. In psa lmo 9 5 , 8 : In alriis suis, i n taber -

n a c o l o suo ; q u i g e n u i n u s est t ex tùs hu jus 

sensus . 

VERS . 3 0 . — COMMOVKATUR A FACIE EJUS OM-

NIS TERRA. I n psa lmo 9 5 , s t a t i m s u b d i t u r : 

Dicite in gentibus quia Dominus regnavit, qua 

v e r b a h ìc r e j i c i u n t u r a d f inem v . 30 

VERS 3 2 . — TONET MARE, ET PLENITCDO EJUS; 

i n s o n e t m a r e ; et q u i d q u i d i n eo c o n t i n c t u r , 

voc ' ibus g a u d i i (1). S v r u s e t A r a b s : Laudem 

dicat mare ; d e s c r i b i t P s a l m i s t a poe t i co s ty lo 

f r ago re ra a g i t a t o r u m fluctuum e t f u r e n t i s pa-

lagi b o a t u m . Mare i ta c o m m o v e a t u r , u t c ù m m a -

x i m e , i n g e n t i s l a t i t i » gaud ia s i g n i f i c a t u r u m . 

VERS 5 3 . — Q U I A VENIT JUDICARE TERRAM. 

, Psa lmus 9 5 a d d i t : Judicabit orbem terree in 

tequitate, et populos hi ventate suà; a t q u e i ta 

P s a l m u s c l a u d i t u r . ( 2 ) 

VERS . 3 5 . — D I C I T E : S A L V A N O S . . . . , E T CON-

q u » q u e i n ips is a u t n a s c u n t u r , au t v a g a n t u r ; 
e t q u » i n sy lv is l igna f r u t i c e s q u e p r o v e n i u n t , 
et l a t t i l i » . e t l aud is can i s i i t i m a t e r i a m assu-
m a n t , quia Dominus venit judicare terrain. Ju-
d i c a r e a u t e m non s o l ù m est j u s d i c e r e , au t 

i d i s e r t a r e c a u s a m , sed e t i a n i p a u p e r e s , p u -
¡1 p i l l osque d e f e n d e r e , causam susc ipe re c o m -

m i t n e m , et r e g i o m o r e r e m p u b l i c a m c o n s t i -
t u e r e , a tque i t a m o d e r a r i , u t n e q u e v i o l e n t a s 
au t t y r a n n u s rcs r a p i a t , a u t c o n t u r b e t al ie-
n a s , a u t p a u p e r p o t e n t i o r u i n p r » d » atque 
c a l m i m i » pateat . H o c a u t e m e o r u m opus e s t , 
q u i a n t e rcgura t e m p o r a j u d i c e s v o c a b a n t u r , 
q u o r u m j u s e ra t s i n o n o m n i n ò r e g i u m , a t 
c e r t è r e g i o p r o s i m u m . J u d i c a r e i g i t u r i d e m 
est quod rege re ; s i cu t j u d e x o l i m i d e m erat 

E;nè q u o d D a v i d i s t e m p o r e rex. Qu ia e rgo 
om iuus j u d i c a v i t t e r r a m , e t i l l a r a , quasi 

! v i c t o r , t r i u m p h a t o r q u e c o n s t i t u i t , monet 
i p rophe ta c r e n t u r a s o m n e s , u t t r i u m p h a n t i 

o c c u r r a i i t , e p i n i c i u m c a m e n i , et a d tan tam 
p r i n c i p i s g i o r i a m , q u i c q u i d h a b e n t spec iosum, 
o s t e n i e n t . Age r p r o f e r a t h e r b a r u m florumque 
v a r i e l a t c m ; c o l o r u r n s igna m a j o r i q u o d a m 
s p l e n d o r e c o l l u c e a n t ; e x u l t e n t i n m a r i p isccs; 
i n aere v o l u c r c s l u d a n t , c u m t r i u m p h a n t e 
Deo ipsa q u o q u e r e r u m n a t u r a e x u l t e t et 
t r i n m p b e t . I l i c sensus c o n s t a b i t mag is ex 
v . 55 , de quo m o x . ( S a n c t i u s . ) 

(1) S c p t u a g . : B o r a c i Ti SxXacff* evv t u n \ i f 
PWU-XTT. 

( 2 ) VERS . 3 4 . — C O N F I T E M I M DOMINO , QUO-

Ì; N U H IN ÌTERNUM MISERICORDIA EJOS. H i c ve rsus 
! i n v e n i t u r e t i a m i n ps. 1 1 7 . Sed p u t o p r i n i ù m 

ì Dav ide a d b u n c r e r u m a r t i c u l u m fuisse 
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GRECA NOS, ET ERCE DE GENTIBUS (1) . HÌC Ver -

s i c u l u s , u n à q u e p r » c e d e u t e s et sequentes 

desun t i n l i b r o P s a l m o r u m . C e r t è h » c o r a t i o 

c o n g r u e r e m i n i m e v i d e i y r » t a t i D a v i d i s ; l u n e 

m 

c o i n p o s i t i m i , e t d e i m l e a d a l ia loca i u i s s c 
i r a n s i a t i i m . Qoc ra Sd!|)è i n tempio pérsont l i ssc 
p r o b a n t ¡ I la loca s n p r a c i t a t a , et hoc i | « 0 c a -
p i t e v . 4 1 , b i e ve rsus c e n i s q u i b o . - d a m loeis 
p u l a l u x esse l e g i i i m u s , u b i d i c u n t u r e l e c t i 
l l e i i i a n e t f d l f l f t t i i , e l a l i l , ad eaii/iUndum 
Domito, qtiotiium in lerermm misericordia ejtts. 
Porrò t a i u h i c versus q u à n i a l i i q u i s e i j u n i i l i i r , 
pro iss i s u n t i n P s a l t e r i o , i d e ò (o.rtassè q u i a 
n o n i a m a l i b i co ln i i i odc q u à m i n praesenl i r e -
i t i l n a r i i c u l o c a n t a r i p o i e r a h i . 

(1 ) K s hoc ve rsu c o l l i g e r e m i h i v i d c o r n o n 
d i f f i c i l e i n v i t a r i s n p r a c r e a i u r a s o m n e s , u t 
t r i u m p h a n t i C h r i s t o g r a t u i a n t c s et l ie ta: ob-
v i à m o c c n r r a h t , c à n l a n l c s i l l u m H e b r a i o r u m 
p w n a , seu e p i n i c i u m , q u o ! i g r a t u l a m i t u r b i 
.exc ip i s o l e u i I r i u m p h a u l e s . Est a u l e m v o s 
h iee f a m i l i a r i s i n I r i u m p h o : Salcà nos. H o c 
sane m o d o e x c e p e r i i n t J u d c l I r l u m p h à n l e m 
£ ) i r i s i u m i n l ' a l m a r u m l e s t o , i t e r a n t e s us i ta -
t u i n i l l u d : ¡¡osanna, qu ;e vox a u l t r i u u q d i a n -
ìes n r o s e q u i i u r cu ra l es i i vo p t à i i s u , a u t b i s 
q u i b u s benè c u p i n n i s , a l i q u i d p r f t c a t u r , c ù m 
a l i q u i d a u l o r d i u u t u r , a u l a g g r e i l i u n t u r ex i -
l u i u n i : u i c ù m q u i i d i g n i i a t e m o b l i n e l s l m i -
l e i n , seu p r o x i m a m r e g i a . H a n c vocem d e se 
aud i isse r e g e s p U l o , c ù m p r i n i ù m inang 'u ran-
l i i r , q u i ips is s a i u i e m e t v i l a m O p i a n t , q u a -
l e s a u d i e r u n t à p l a u d e n t e t u r i l a A d o n i a s , 
l i b . 3 l t e g . e . i . y . 2 5 , e t S a l o m o n i b i d e m 
v . 5 4 , e i J o r a i n l i b . 4 Heg . c. I l , v . 15. q u i -
bus c ù m faus ta p r e e a r e t n r popu lus . c l a m a v i t : 
Vivai rex ! n i s i mav is o p t a r e p o p u l u m , e l 
p r e c a r i ab i l i o , q u e n i r egem a g n o s c i l , u t sa-
l u t i p u b l i c a ae s u b d i t o r U m v i l a p r o v i d e a l , 
q u o d r e g i m i p r o p r i u m est ; qoà voee i l l u m 
esse r e g e m l e g i t i m a s a l u i a t i o n e p r o t i t e i u r . I n 
h u n c s c n s u m a c c i p i o hoc l o c o , i l l u d : Salva 
i i o s , q u a v o x est m a r m i s t a è t p o p o l i q u i a l i 
e f fec iu D o m i n i m i r e g e m a p p e l l a t . Quod p r o -
ba i , q u o d au tecess i t p r o x i m è v . 5 1 : Dicite 
in nationibiis : Dominus regnavit, i d q u o d po-
p u l u s c e c i n i t , c ù m A b s a l o m e i n a c c l a i n a v i i 
r e g e m , j u x t a ips ius A b - a l o m i s ta|ieriiim 
l i b . 2 Reg . c . 18 , v . 10 : Statim tu audieriiis 
ciangorem buccina, dicite : Regnavit Absaic.m. 

E T COIGI ÌKGI x o s , ET ERCE c e CENTIBCS. r r 
GOMiiI.A\II 'R KOHIM SALCIO TUO. P r a v i d e b a i 
s p i r i i u i n s i i n c l u s p r o p h e t i e o Dav id , f u t u r u m 
a l i q u a n d o u t m u l t i de I s r a e l i l i e o s e m i n e à 
p a i r i i s t i n i b u s a b d u c i i ¡ n i e r gentes age ren t 
c a p t i v i , ub i i n te resse non posseu t l l e b r . c o -
r i i h i s a c r i s , et d i v i n u m n o n i e n c a u t i c i s ce le -
b r a r e s o l e m n i b u s , qua le boc e s t , i u q u o 
nos t ra l abo ra t c o m m e n t a n o . O r a i i g i t u r 
D e u m , q u e m s u u m s i b i l a t e t u r Sa l va to re l l i e t 
R e g e i i i . u t d ispersos c o n g r e g e t , e l exn lu tós i 
s e r v i l i j u g o p a t r i a , t a b e r n a c u l o q u e r e s l i i u a t : 
u t e t d i v i n o n o m i n i d e b i t o s i m p e n d a n t h o n o -
r e s , e t i p s i ex c a n l i c o r u m s u a v i i a i e , et r e l i -
g ioso c u l t u a l i q u i d c a p i a m h o n e s t a v o l u p -
ta t i s . ( S a n c t i u s . ) 

Sauvez-nous, ò Dieu, qui hes notre Sauveur ; 
rassémelnota, et nous retirei du milieu des 
nalions a / in que nous rendions gioire à votre 

e n i m J u d a i n e q u e i n t e r gen tes d t spe rgeban-

l u r , nec o p p r i m e b a n t u r ab a l i e n i s : n u l l a 

a d h u c t r a n s m i g r a t i o , n u l l a c a p i i v i i a s , q u i n e t 

à l o n g i s s i m à a l a t e , n u l l u m f u e r a t r e i p u b l i c a 

l e m p u s i e l i c i u s a i q u e t r a n q u i l h u s . U i n c s u s -

p i c i o i u t e r p r e i u m q u o r u m d a r o , i n l e r q u o s L y r a 

e t E s t i u s h i c , E s d r a m , q u i h o r u m l i b r o r u m 

a u c t o r c r e d i t u r , ad jcc isse a l i q u i d i n fine c a n -

t i c i h u j u s D a v i d i c i a p t u m p o p u l o a i a ù s s u a , 

u t c o n g r u a m p r a s e n t i r e r u m s t a t u ì b a b e r e n t 

o r a i i o n e m L e v i l a , i n s e c u n d o l e m p l o canen-

t e s ; q u o q u i d e m i n s t a t u I s r a e l i t a r u m p a r s 

m a x i m a d i spe rsa i n i e r g e n i c s v a g a b a t u r , p r e s -

saque a l l e n o r u m p r i u c i p u i n j u g o g e m e b a t 

P e r s i m i l i s o r a i i o n i s e x e m p l u m habes i n p s a l -

m o 1 0 5 , v . 4 7 : S a l i l i ! nos [oc, Domine Dos 

saint ,tom, e i e . Ces p a r o l e s , se lon l e p r e m i e r 
sens h u e r a i q u i se p resen te à l ' e s p r i t , nous 
m a r q u e n t Sans d o u t e l e dés i r q u ' a v a l i Dav id 
e t l a p r i e r e q u ' i l fa isa i t à D i e u , et q u ' i l v o u -
la i t q u e l o i n l e peup le f î t avec l u i , q u ' i l p l û t 
i sa d i v i n e b o r n é d e les r assemb le r tous en u n 
seu l c o r p s , e t d e r é u n i r avec eux c e u x de 
l eu rs f r è res q u i p o u v a i e n t ê t r e d ispersés 
p a r m i les n a l i o n s i n l i d è l e s , a l i l i q u ' i l s se j o i -
gn issent t o u s ensemb le dans u n m ê m e e s p r i t 
p o u r r e n d r e g l o i r e â sou s a i m n o m . Ma is c e 
p r i n c e , q u i e i a i l u n g r a n d p r o p h è t e , e l q u i a 
p a r t i c u l i è r e m e n t env i sagé l e Messie dans ses 
Psaumes, c o m m e J é s u s - C h r i s t l e d i t l u i - m ê m e , 

p o u v a i t b i e n a u s s i , e n p a r l a n t à D i e u de ce t te 
s o r t e , a v o i r e n v u e ¡ "avènemen t de c e l u i q u i 
deva i t ê t r e l e v é M a b l e Sauveur de son peup le , 
e t qu i d e v a i t rassembler eu u i i s e u l c o r p s l ous 
n a ! i d n J S e " r a n t s d ' l s r a ë l d ispersés p a r m i les 

O r c e t t e p r i è r e que D a v i d m e n a i t dans l a 
b o u c h e de l o u t c e p e u p l e , d o i t é i r e e n c o r e 
a u j o u r d b u i dans l e c œ u r de t o u s les C h r é -
t iens . q u i sen ten t p a r l ' e x p é r i e n c e c o n t i n u e l l e 
d e l e u r fa ib lesse et de la f o r c e de l e u r s e n n e -
m i s , le. beso in q u ' i l s on t de d i r e s a n s cesse à 
1 a u t e u r de l e u r sa lu t : Sauve-, nous, 5 Dieu, 
qu, êtes notre Sauveur, pa rce q u e s i v o u s n e 
n o u s sauvez à tous m o m e n t s p a r u n e f fe i IOUU 
pu issant de v o i r e g r â c e , nous p é r i r o n s . Ras-
sembler nous, e n nous un i ssan t é t r o i t e m e n t 
p a r les l i e n s de v o i r e E s p r i t et d e v o t r e 
a m o u r , e l n o i a relirez c o n t i n u e l l e m e n t du 
milieu des nations, e n nous é l o i g n a n t de l a 
v a n n e de l e u r s dés i r s e l de l a c o r r u p t i o n d e 
l e u r s u i œ u r s . \ ous n o u s avez c o m m a n d é d e 
S * c t . d e p r e n d r e g a r d e de ne 
pas l o u c h e r a c e q u i est i m p u r . Exite de me-
dio eorum, et separamini , dieit Dominus, et 
mmndum ne teligeritis. Mais l e s e n t i m e n t d e 
n o i r e fa ib lesse nous f a i t r e c o u r i r à v o u s . 
S e i g n e u r , e t vous d i r e avec l e sa in t r o i Da^ 
v i d : S a u v e z - n o u s , v o u s q u i ê tes n o t r e S a u -
v e u r . C l nous r e l i r e z d u m i l i e u des n a t i o n s • 
Salva nos, Deus, Salvator noster,... eterne de 
geni,bus; aSn q u e nous r e n d i o n s g l o i r e à la 
samte t c de v o t r e n o m , e l à la pu issance d < 
v o i r e g râce : V, con/iteamur S i i ' 

( S a e y . ) 
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nosier, el congrega nos denalionihus, ut confiiea-

mur nomini sánelo tuo, e t c . V i d e n o s t r a n i p n e -

f a t . i n psa l . 50 . A i u n t a l i i , D a v i d e » l uce s e r i -

psisse p r o p h e t i c o s p i r i t o , c u m r u t u r a m p o p n l i 

s a i c a p t i v i t a t e m p n e v i d e r e t ; v e l d e n i q u e v o l o 

e x o p t a n t i s , u t I s r a e l u n i v e r s u s , q u i a d I m p e -

r i um s u u i i i sese c o l l e g e r a t , v i t a m i n p a c e e t 

r e l i g i o n e t r a n q u i l l a ™ a g e r e t . 

VERS. 5 6 . — D Ì t i r o a s i s POPCLCS : A MEN ET 

m'MSUH DOMINO ( 1 ) . i t a c o i n m o d è r e d d i t u r 

H e b r a u s : Et omnis populus dicet : Amen et Al-

leluia; v e l d e n i q u e : Etdicit omnis populus: 

Amen : Benedictus Deus ; ve l : Omnis populus 

dicat : Sit Domino teritas et laus. 

V E B S . 3 9 . — S A D O C AUTEM SACERDOTE« E T F B A -

TEES EJUS SACEBBOTES COBAM TABERNACOLO D O -

MINI IN EXCELSO, QIÌOD EBAT IN G.VBAON. J a n ! 

a l ib i a n i i n a d v e r t l m t i s , t a b e r o a c u l u m à M o v s e 
(1 ) C a n t a b u n t s i v e L e v i t a i et s a c e r d o t e s i n 

t a b e r n á c u l o , e t t e m p i o , s ive i n a l i i s l o c i s 
a l i i , n c q u e e n i n i u l l u s est l o c u s i n q u o n o i l 
p o s s i n t , au t d e b e a n t d i v i n » l a u d e s r e s o n a r e , 
a u t u l l u s l i o m o q u i à d i v i n a : b o n i i a t i s p r a c o -
n i i s e x e l u d a t u r . C u r a e r g o a l i i , q u i c u m q u e 
i l l i [ u e r i n t , D c o b e n e d i x e r i n i , u s u r p à r i n t q u e 
c o m m u n e ì l l u d e t s u a v i s s i m u m c a n l i c u m : 
Benedictus Dominus Deus Israel ali ¡eterno usque 
ad œlertmm, r e s p o n d e b l t p o p u l u s : Amen, 
quas i p e t i t i o n e m i l l a m et v o l u m a p p r o b a n s , 
et o r a n s u t r a t » s l o t p reces . K t i n s u p c r i pse 
q u o q u e s u u m b y m n u m a d d e t , e t l a u d a b i t 
D o m i n u m , q u o t e m p o r e a c l o c o fas i l l i s i t : 
c r i i a u t e m q u o d e u m q u e t e m p u s i d o n e u m , e t 
q u i c u m q u e l o c u s , d u m m o d ò e x t r a l e m p l u m , 
u b i t a n t i i m a b o r e L e v i t i c o d i v i n a r e s o n a n t 
l a u d e s . ( S a n c t l u s . ) 

C A P U T X V U . 

1 . C ù m a u t e m I i a b i t a r e t D a v i d i n d o m o 

s u a , d i x i t a d N a t h a n p r o p h e t a m : E c c e 

e g o h a b i t o i n d o m o c e d r i n i : a r c a a u t e m 

foederis D o m i n i s u b « e l l i b u s e s t . 

2 . E t a i t N a l h a n a d D a v i d : O m n i a q u t e 

i n c o r d e t u o s u n t , f a c : D e u s e u i m t e c u m 

e s t . 

3 . I g i t u r n o c t e i l l à f a c l u s e s t s e r m o D e i 

a d N a l h a n , d i c c n s : 

li. V a d e , e t l o q u e r e D a v i d s e r v o m e o ; 

H œ c d i c i t D o m i n u s : N o n œ d i f i c a b i s t u 

m i h i d o m u m a d h a b i t a n d u m . 

5 . N e q u e e n i m m a n s i i n d o m o , e x e o 

t e m p o r e q u o e d u x i I s r a e l , u s q u e a d d i e m 

h a n c : s e d f i l i s e m p e r m u t a n s l o c a t a b e r -

n a c u l i , e t i n t e n t o r i o , 

6 . M a n e n s c u m o m n i I s r a e l . N u m q u i d 

l o c u t u s s u m s a l t e r n u n i ¡ u d i c u m I s r a e l , 

q u i b u s p r s c e p c r a m u t p a s c e r e n t p o p u l u m 
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e r e c l u m , e t a l t a r e h o l o c a u s t o r u m r e l i e t a fuisse 

G a b a o n e , d u o s q u e t u n c s u m m a n i sacerdo t i i 

d i g n i t a t e m s i m u l eg isse, A b i a t b a r u m et Sa-

d o c u m . P o r r ò D a v i d o c c u p a t u r u s d i s s i d i a , q u a 

f o r t e d i g n i t a l i s a m u l a t i o i n t c r u t r a m q u e f a -

m i l i a m s a c e r d o t a l e m i n d u x i s s c t , s i sacra m u -

n e r a u t e r q u e sace rdos c o d c m i n l oco a g e r e t , 

S a d o c u m c o n s t i t u i ! G a b a o n e , A b i a t h a r u m 

H i e r o s o l y m i s . Q u a m d i ù h l c o r d o perseverave-

r i t , i g n o r a t u r ; sed p o s t a l i q u o l a n n o s . c ù m 

D a v i d s u b d u c e r c s e A b s a l o m o coac tusd l scess l t 

H i e r o s o l y m i s , 2 R e g . 1 5 , 2 4 , c ì i m q u c S a l o m o n 

i n r e g e m s a l u l a t u s f u i t , i b i d . 1 , 7 , 8 , Sadoc e t 

A b i a t l i a r s i m u l l a b e r n a c u l o H i e r o s o l y i n i t a n o 

deservìsse v l d c n t u r . 

V E B S . 4 1 . — E T P O S T EUM HEMAN ET IDITUUN. 

S e c u l l s u n ! f a c i l e S a d o c u m G a b a o n e m , i b l q u e 

c a n i o r e s a g e b a n t , u t i A s a p h , e j u s q u e cho rus 

H i e r o s o l y m i s , s u p r a , v . 5 7 . 

V E B S . 4 2 . — E i L t o s AUTEM I D I T H I N FECIT ESSX 

PORTARIOS ; cus todes s c i i i c e t t a b e r n a c u l i Ga-

b a o n i t i c i , q u e m a d m o d ù m O b e d e d o m e t H o s a 

i d e m m u n u s p r a s i a b a n t H i e r o s o l y m i s , s u p r a , 

v . 58 . P o r r ò h a c o m n i a perseverasse a r b i t r o r 

a d e x i l u m u s q u e r e g n i D a v i d i c i . Novus t u n c 

o r d o i n d u c t U S , q u i I c g l t u r c a p i l i b u s 2 5 , 2 4 , 

2 5 , 2 6 , q u a u q u à m f a c i l è s u p r e m a i l l i m a n u s 

i m p o s i t a n o n f u l l , n i s i t e m p i o c o n s t r u c t o ; 

n o v i m u s e n i m v e l s u b S a l o m o n e a l t a r e Gabao -

n ì t i c n m p e n i t ù s n c g l e c t u m n o n f u i s s e , nec 

p o p u l i s a c r i f i c i a i n eo p e n i t ù s cessasse, 3 

Reg . 5 , 3 , 4 . 

C H A P I T R E X V U . 

1 . Dav id é t a n t é t a b l i dans s o n pa la is , d i t a u 

p r o p h è t e N a i l i a n : M e v o i c i l o g é daus une 

m a i s o u de c è d r e , e t l ' a r c h e de l ' a l l i a n c e d u 

S e i g n e u r es t sous u n e t e n t e de p e a u x . 

2 . N a t h a n r é p o n d i t à D a v i d : F a i t e s l o u t ce 

q u e vous avez d a n s l e c œ u r , ca r D i e u est avec 

v o u s . 

5 . Ma is l a n u i t s u l v a n t c D i e u ' p a r l a à N a l h a n , 

e t l u i d i t : 

4 . A l l e z d i r e à m o n s e r v i t e u r D a v i d : Vo i c i 

ce q u e d i t l e S e i g n e u r : V o u s ne m e bât i rez 

p o i n t d e m a i s o n p o u r y f a i re m a d e m e u r e . 

5 . C a r j e n ' a i p o i n t e u d e m a i s o n n i de 

d e m e u r e , d e p u i s l e t e m p s o ù j ' a i t i r é Israël 

de f Egypte j u s q u ' à p r é s e n t ; m a i s j ' a i é té sous 

d e s t e n t e s , c h a n g e a n t t o u j o u r s de l i e u x où 

l ' o n d ressa i t m o n p a v i l l o n , 

6 . Q u a n d j e d e m e u r a i s avec t o u t Is raë l . A i - j e 

j a m a i s p a r l é à a u c u n d e s j u g e s d ' I s r a ë l , à q u i 

j ' a va i s c o m m a n d é d ' a v o i r s o i n de m o n peup le . 
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m e u m , e t d i x i : Q u a r e n o n s d i f i c S s t i s 

¡ n i h i d o m u m c e d r i n a m ? 

7 . N u n c i t a q u e s ic l o q u e r i s a d s e r v u m 

t n e u m D a v i d : H i e c d i c i t D o m i n u s e x e r -

; i t u u m : E g o t u l i t e , c u m i u p a s c u i s s e -

q u e r e r i s g r e g e m , u t esses d u x p o p u l i m e i 

I s r a e l : 

8 . E t f u i t e c u m q u & c u i n q u c p e r r e x i s t i ; 

e t i n t e r f e c i o m n e s i n i m i c o s t u o s c o r a m 

t e , f e c i q u e t i b i n o m e n q u a s i u n i u s m a g n o -

r u m , q u i e e l e b r a n t u r i n t e r r S . 

9 . E t d e d i l o c u m p o p u l o m e o I s r a e l : 

p l a n t a b i t u r , e t h a b i t a b i t i n e o , e t u l t r a 

n o n c o m m o v e b i t u r , n e c filii i n i q u i t a t i s 

a t t e r e n t e o s s i c u t a p r i n c i p i o , 

1 0 . E x d i e h u s q u i b u s d e d i j u d i c c s p o -

p u l o m e o I s r a e l , e t h u m i l i a v i u n i v c r s o s 

i n i m i c o s t u o s . A n n u n t i o e r g o t i b i , q u o d 

ffidilicalurus s i t t i b i D o m i n u s d o m u m . 

1 1 . C u m q u e i m p l e v e r i s d i e s t u o s , u t 

v a d a s a d p a t r e s t u o s , s u s c i t a b o s e m e n 

t u u m p o s t t e , q u o d e r i t d e filiis t u i s , e t 

s l a b i l i a m r e g n u m e j u s . 

1 2 . I p s e s d i f i c a b i t m i h i d o m u m , e t fir-

m a b o s o U u m e j u s u s q u e i n s t e r n u m . 

1 3 . E g o e r o e i i n p a t r e m , e t i p s e e r i l 

m i h l i n l i l i u m : e t m i s e r i c o r d i a m m e a m 

n o n a u f e r a m a b e o , s i c u t a b s t u l i a b c o 

q u i a n l c t e f u i t . 

1 4 . E t s t a t u a m e u m i n d o m o m e i , e t i n 

r e g n o m e o , u s q u e i n s e m p i t c r n u m : c t 

t h r o n u s e j u s e r i t firmiss i m u s i n p e r p e t u u m . 

1 5 . J u x t a o m n i a v e r b a h a c , e t j u x t a 

u n i v e r s a m v i s i o n e m i s t a m , s i c l o c u t u s e s t 

N a t h a n a d D a v i d . 

1 6 . C u m q u e v e n i s s e t r e x D a v i d , e t s e -

d i s s e t c o r a m D o m i n o , d i x i t : Q u i s e g o 

s u m , D o i n i u e D e u s , e l q u a d o m u s m e a , 

u t p r a s t a r e s m i h i t a l i a ? 

1 7 . S e d e t h o c p a r t m i v i s u m e s t i n c o n -

s p e c l u t u o : i d e o q u c l o c u t u s es s u p e r d o -

m u m s e r v i l u i c l i a m i n f u t u r u m : c t fccisti 

m e s p e c t a b i l e m s u p e r o m n e s h o m i n e s , 

D o m i n e D e u s . 

18. Quid ultra addere potest David, 
ciim ila glorificaveris servum tuum, et 
cognoveris eum ? 

1 9 . D o m i n e , p r o p t e r f a m u l u m t u u m , 

j u x t a c o r t u u m fccisti o m n e m m a g n i f i -

C A P U T X V I I . 1 0 1 0 

et l u i a i - j e d i t : P o u r q u o i n e m ' a v e z - v o u s 

p o i n t b â t i u n e m a i s o n de c è d r e ? 

7 . Vous d i r e z d o n c m a i n t e n a n t à m o n s e r -

v i t e u r D a v i d : V o i c i c e q u e d i t l e S e i g n e u r d e s 

a rmées : J e vous a i c h o i s i l o r s q u e v o u s m e -

n i e z p a î t r e des t r o u p e a u x , p o u r v o u s é t a b l i r 

che f de m o n peup le d ' I s raë l ; 

8 . E t j ' a i é té avec v o u s p a r t o u t o ù v o u s 

m a r c h i e z ; j ' a i e x t e r m i n é tous vos e n n e m i s d e -

v a n t v o u s , e i j ' a i r e n d u v o i r e n o m auss i i l -

l u s t r e q u e c e l u i des g r a n d s h o m m e s q u i s o n t 

cé lèb res dans l e m o n d e . 

9 . J ' a i d o n n é u n l i e u fixe à m o n p e u p l e 

d ' I s raë l : i l y sera a f f e r m i , e t i l y d e m e u r e r a 

sans ê t re é b r a n l é à l ' a v e n i r ; e t les e n f a n t s 

d ' i n i q u i t é n e l ' h u m i l i e r o n t p l u s , c o m m e i l s o n t 

f a i i a u p a r a v a n l , 

1 0 . Depu i s le l e m p s q u e j ' a i d o n n é des j u -

ges à m o n p e u p l e d ' I s r a ë l , e l q u e j ' a i h u m i l i é 

l ous vos e n n e m i s . Je vous déc la re d o n c q u e 

l e S e i g n e u r d o i t é t a b l i r v o t r e m a i s o n . 

1 1 . E l l o r s q u e vos j o u r s s e r o n t a c c o m p l i s 

p o u r a l l e r avec vos pères , j e s u s c i t e r a i a p r è s 

v o u s u n d e v o i r e race , q u i sera de vos e n f a n t s , 

et j ' a f f e r m i r a i s o n r è g n e . 

12 . C e se ra l u i q u i m e b â t i r a u n e m a i s o n ! 

c t j ' é t a b l i r a i son t r ô n e p o u r j a m a i s . 

1 5 . Je se ra i son p è r e , c t i l sera m o n f i l s ; et 

j e n e r e t i r e r a i p o i n t m a m i s é r i c o r d e d e des-

sus l u i , c o m m e j e l ' a i r e t i r é e de dessus c e l u i 

q u i a été a v a n t v o u s . 

1 4 . E t j e r é t a b l i r a i dans m a m a i s o n c t d a n s 

m o n r o y a u m e p o u r j a m a i s , e t s o u i r ô n e se ra 

t r è s - f e r n i e p o u r t o u j o u r s . 

15. N a t h a n p a r l a dans ces m ê m e s l e r m e s à 

D a v i d , e t l u i r a p p o r i a t o u t c e q u e D i e u l u i 

ava i t f a i t e n t e n d r e dans ce t te v i s i o n . 

16 . E n s u i t e l e r o i D a v i d é l a n t v e n u d e v a n t 

l e S e i g n e u r , e t s ' y é t a n t a r r ê t é , i l d i t : Q u i 

su i s - j e , S e i g n e u r D i e u , et q u e l l e es t m a m a i -

s o n , p o u r m é r i t e r q u e vous m e fassiez de s i 

g r a n d e s grâces t 

17. Ma is ce la vous a e n c o r e p a r u p e u d e 

c h o s e ; c ' c s i p o u r q u o i v o u s avez f a i t des p r o -

messes à la m a i s o n de v o t r e s e r v i t e u r , m ê m e 

p o u r les s ièc les à v e n i r ; e t vous m 'avez r e n d u 

p lus c o n s i d é r a b l e que t o u s les au t res h o m m e s , 

S e i g n e u r D i e u . 

18 . Que p e u t a j o u t e r D a v i d , l o rsque vous 

avez a ins i é levé v o t r e s e r v i t e u r , c t que vous 

v o u s êtes a i ns i s o u v e n u de l u i ? 

19 . S e i g n e u r , c 'est p o u r l ' a m o u r de v o i r a 

s e r v i t e u r q u e , se lon vos desseins, v o u s e n 

avez usé enve rs l u i d ' u n e m a n i è r e s i magn i f i -
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c e n t i a m h a n c , e t n o t a esse v o l u i s t i u n i -

v e r s a m a g n a l i a . 

2 0 . D o m i n e , n o n e s t s i m i l i s t u i , e t n o i l 

e s t a l i u s D e u s a b s q u e t e , e x o m n i b u s q u o s 

a u d i v i m u s a u r i b u s n o s l r i s . 

2 1 . Q u i s e n i i n e s t a l i u s , u t p o p u l u s t u u s 

I s r a e l , g e n s u n a i n t e r r a , a d q u a m p e r -

r e x i t D e u s , t i t l i b e r a r e t , e t f a c e r e t p o p u -

l u m s i b i , e t m a g n i t u d i n e s u a a t q u e t e r -

r o r i b u s C j i c e r e t n a t i o n e s a f a c i e e j u s , q u e m 

d e ^ g r p t o l i b e r a r e t ? 

2 2 . K t p o s u i s t i p o p u l u m t u u m I s r a e l 

t i b i i n p o p u l u m u s q u e i n s t e r n u m , e t t u , 

D o m i n e , f a c l u s es D e u s e j u s . 

2 3 . N u n c i g i t u r , D o m i n e , s e r m o q u e m 

J o c i i t u s es f a m u l o t u o , e t s u p e r d o m u m 

e j u s , c o n f i r m e t u r i n p e r p e t u u m , e t f a c s i -

c u t l o c u t u s e s . 

2 4 . P e r m a n e a t q u e e t m a g n i f i c e t u r n o -

m e n t u u m u s q u e i n s c m p i t e r n u m , e t d i -

c a t u r : D o m i n u s e x e r c i t u u m D e u s I s r a e l ; 

e t d o m u s D a v i d s e r v i e j u s p e r m a n e n s 

c o r a m e o . 

2 5 . T u e n i m , D o m i n e D e u s m e u s , r e v e -

l S s t i a u r i c u l a m s e r v i t u i , u t a d i f i c a r e s e i 

d o m u m : e t i d c i r c d i n v e n i t s e r v u s t u u s 

fiduciam, u t o r e t c o r a m t e . 

2 6 . N u n c e r g o , D o m i n e , t u e s D e u s , e t 

l o c u t u s es a d s e r v u m t u u m t a n t a b e n e f i c i a . 

2 7 . K t c c e p i s t i b c n e d i c c r e d o m u i s e r v i 

l u i , u t s i t s e m p e r c o r a m t e : t e e n i m , D o -

m i n e , b e n e d i c c n t e , b e n c d i c t a c r i t i n p e r -

p e t u u m . 

q u e , e l que vous avez v o u l u f a i r e c o n n a î t r e 

t a n t de g r a n d e s choses. 

2 0 . S e i g n e u r , n u l n 'es t semb lab le à v o u s , 

e t i l n ' y a p o i n t d ' a u t r e D i e u q u e vous e n t r e 

t o u s c e u x d o n t nous avons e n t e n d u p a r l e r . 

21 . E n ef fe t , y a - t i | u n peup le semb lab le à 

v o t r e p e u p l e d ' I s r a ë l , ce t te n a t i o n U n i q u e s u r 

la t e r r e , d o n t D i e u a da igné s ' a p p r o c h e r p o u r 

l a d é l i v r e r de la s e r v i t u d e e t e u f a i r e u n peu-

p le q u i l u i f û t consac ré , et p o u r chasser p a r sa 

pu issance e t p a r des choses t e r r i b l e s , tou tes 

les n a t i o n s de devan t cc p e u p l e q u ' i l ava i t t i r é 

de l ' E g y p t e ? 

2 2 . E t vous avez é tab l i v o t r e p e u p l e d ' I s raë l 

p o u r ê t re à j ama i s v o t r e p e u p l e ; e l vous , Se i -

g n e u r , êtes d e v e n u son D i e u . 

23 . C o n f i r m e z d o n c m a i n t e n a n t pou r j a m a i s . 

S e i g n e u r , la p romesse q u e vous ayez fa î te à 

v o t r e s e r v i t e u r p o u r l u i e t p o u r sa m a i s o n , e t 

accomp l i ssez - l a se lon v o t r e pa ro le . 

2 4 . Q u e v o t r e n o m d e m e u r e e t so i t g l o r i f i é 

é t e r n e l l e m e n t ; q u ' o n d ise : L e S e i g n e u r des 

a rmées est l e D i e u d ' I s r a ë l ; e l la ma ison de 

D a v i d son s e r v i t e u r subs is te t o u j o u r s d e v a n t 

l u i ; 

2 5 . C a r c 'est vous, Se igneu r m o n D i e u , q u i 

avez révé lé à v o t r e s e r v i t e u r q u e v o u s v o u l i e z 

l u i é t a b l i r u n e m a i s o n ; e l c ' es t p o u r ce la q u e 

v o i r e s e r v i t e u r est r e m p l i de con f i ance p o u r 

v o u s o f f r i r sa p r i è r e . 

2 6 . M a i n t e n a n t d o n c , S e i g n e u r , vous êtes le 

seul vrai D i e u , e t v o u s avez f a i t ces g r a n d e s 

p romesses à v o t r e s e r v i t e u r ; 

2 7 . E t v o u s avez da igné b é n i r l a m a i s o n de 

v o t r e s e r v i t e u r ! a f in q u ' e l l e subs is te é t e r n e l l e -

m e n t d e v a n t vous. C a r p u i s q u e v o u s la bénis-

sez, S e i g n e u r , e l le sera b é n i e p o u r j ama is . 

C O M M E K T A K L U M . 

V E R S . 1 . — E C C E EGO HABITO IN DOMO CEDRI-

NA ; ARCA AUTEM FOEDERIS D O M I N I SUB PELLIBUS 

EST. Y îde a d 2 Reg . 7 , u b i ha ie h i s t o r i a n a r -

r a t u r . j £ d e s c e d r i n a i n eà reg ione i n s t r u -

c t l ss imœ e t magn i f i cen t l ss ima î h a b e b a n t u r . 

Numquid locuius sum, a i t D e u s a d N a t h a n u m 

i n f e r i ù s , v e r s . 6 , saliem uni judicum Israel: 

Quare non œdlficâsiis tnihi domum cedri-

nam (1) ? 

(1) Ai-je jamais parlé à aucun des juges de 
mon peuple, à qui j'avais commandé d'avoir soin 
de lui, et lui ai je dit : D'où vient que vous ne 
m'avez point bâti de maison de cèdre ? S i D i e u 
re fusa d ' é c o u t e r D a v i d dans i e d é s i r q u ' i i 
ava i t de l u i b â t i r u n e m a i s o n , c 'est-à d i r e , o n 
t e m p l e , ce n ' é t a i t pas p r o p r e m e n t q u ' i l n ' e û t 
agréé cet o u v r a g e de sa m a i n , p o u r i e m o i n s 
a u t a n t q u e de ce l l e d e S a l o m o n , p u i s q u ' i l re -

V E R S . 7 . — E G O T C I . I T E , CUM IN PASGUISSEQDE" 

RERIS GREGEM. Hebrceus ad I i t t e r a m : Ego tuli 

g a r d a t o u j o u r s D a v i d c o m m e son v r a i serviteur. 
5lais H semb le q u ' i l a v a i l dessein p r i n c i p a l e -
m e n i d c fa i re e n t e n d r e par la q u e la m a i s o n 
o u i l v o u l a i t h a b i l e r ne s e r a i i p o i n t u n e m a i -
s o n o r d i n a i r e , u n e m a i s o n b a l i e p a r la m a i n des 
h o m i n e s (car Dieu n'habile point, c o m m e d i l sa in t 
P a u l , dans des temples bads par ies homines), 
mais u n e n ia i son v r a i m e n i d i g u e d u S e i g n e u r , 
q u i s c r a i t b f i l i e p a r c e l u i q u i , frant ne d c la 
r ace de D a v i d sc ion la c h a i r , s e r a i i n e a n m o i n s 
D i e u c o m m e l u i . Car i l es l i r es r e m a r q u a b l e 
q u ' i l ne h o r a m e p o i n t i c i S a l o m o n , e n pa r l an t 
d c c e l u i q u i l u i b a t i r a i t ce t e m p l e , e l que la 
n i a n i e r e m c m e d o n t i l en p a r l e ne s a u r a i t 
s ' e n t e n d r e b f e n e x a c t e m e n t de cc p r i n c e , que 
par r a p p o r t a u S a u v e u r d o n t i l / e t a i l la figure: 
J'en susciterai, d i t - i l a Dav i t ) , un apres vous, qui 
sera de voire race et de vos enfants, et j'ttabli-

l 0 | 5 G O M M E N T A R I U M . 

te de caulà de post pécore. R e g n u m assecn lus 

es m u n e r e m e o , n u l l o p r ® v i o m e r i t o t u o . 

V E R S . 9 . — DRDI LOCUM P O P U L O MEO ISRAEL. 

I d s t u d u i , n i c e r t a i n i l l i l o c u m e l s i a b i l e m 

a s s i g n a r c m , c ù m I n t é r i m ego c e r l â e t Hxâ do-

m o d e s t i t u t u s , m o d o h ù c , m o d ô i l l ù c vagaba r . 

Neque mansi in domo ex eo tempore quo eduxi 

Israel, usque in diem hanc, v . o . 

N E C F I L I I I N I Q U I T Ä T « ATTEKEXT EOS, SICUT A 

PRINCIPIO. ¿Egyp t i i j a m non I s rae l i i as , u l o l i m , 

o p p r i m e n t Se rv i t u te . P o p u l u s m e u s f e l i c e m 

assecutus est r e g i o n e m , quâ t a m d i u i r u e l u r , 

q u a m d i u i n déb i ta m i h i fide e l obsequ io p e r -

s e v e r a b i t ; n o n p a t i a r , u t h o s t i b u s s u i s , 

q u e m a d m o d ù m a n t e a , s u b d a t u r . P rom iss i oncs 

Sun t h » c e r t i s c o n d i t i o r i i b u s a d s t r i c t œ , q u i -

bus c ù m d e f u e r l m H e b r œ i , da !à fide s o l u -

t u m esse se Deus et c e n s u i i , et v o l u i t , i l l os -

que m o d à A s s y r i l s , m o d ô C h a l d œ i s , G r a t i s , 

R o m a n i s d i r i p i e n d o s s u b j i c i e n d o s q u e t r a d i -

d i t . 

V E R S . 1 2 . — F I R M A B O S O H U M EJUS USQUE IN 

£TERNUM. Haie a d l i t t c r a u i n o n i i i s l Jesu C h r i -

s to è Dav ide s a l o s e c u n d ù m c a r n e m c o n g r u u n t . 

D a v l d i s p o s t e r ! r e g n o p o t l i i s u n t , d i u t u r n o 

q u i d e m , n o n p e r p e t i i o . I H u d , in œternum,s\-

gn i f i ca t s # p è i n S c r i p t u r à t e m p o r i s s p a t i u m 

d i u t u r n u m . 

VERS- 1 3 . — .MISERICORDIAM MEAM NON ALTE-

RA H AB EO , SICUT ABSTULI AB EO QUI ANTE T E J 

rai son règne. Celui-là me bâtira une maison; et 
j'affermirai son trône pour l'éternité.... Et jene 
retirerai point ma miséricorde de dessus lui, 
comme je l'ai retirée de dessus celui qui a régné 
avant vous. L o r s d o n c q u e D i e u f a i t d i r e à Da-
v i d p a r s o n p r o p h è t e N a t h a n q u ' i l ne lui bâti-
rait point une maison ou U put faire sa demeure, 
e i q u ' i l l u i f a i t d e m a n d e r ensu i t e si jamais il 
s'était plaint à quelqu'un des juges qui avaient 
gouverné son peuple, de ce qu'ils ne lui avaient 
point bâti de maison de cèdre, i l v e u t sans d o u t e 
l u i f a i r e c o m p r e n d r e q u e ce n ' é t a i t p o i n t u n e 
m a i s o n de ce t t c n a t u r e q u ' i l d e m a n d a i t , c i 
que l ' u n i q u e n ia i son q u ' i l env isagea i t p r i n c i -
p a l e m e n t ne l u i s e r a i i p o i n t bAt ie p a r des 
h o m m e s , ma is par c e l u i d o n t le t r ô n e sera i t 
é t e r n e l , e l e n q u i i l t r o u v e r a i t é t e r n e l l e m e n t , 
c o m m e dans s o n F i l s u n i q u e , ses d i v i n e s c o m -
p la isances. O r , c e l t e m a i s o n n ' é t a i t a u t r e que 
la sa in te E g l i s e , qu i a c té v é r i t a b l e m e n t l ' o u -
v rage de c e d i v i n S a l o m o n , e t de c e v r a i F i l s 
de Dav id , c e l l e Eg l i se bât ie de p i e r r e s v i van tes , 
q u i s o n t les fidèles, d o n t les c œ u r s p u n f i ç s 
p a r son S a i n t - E s p r i t , s o n t ses d ignes t e rn i les. 

O n p e u t v o i r s u r cc s u j e t , e t s i i r la r é p o n s e 
q u e N a t h a n fil à Dav id , e t s u r t o i i t le res te de 
ce c h a p i t r e , les e x p l i c a t i o n s d u c h a p i t r e sept iè-
m e d u second l i v r e d e s R o i s , o ù les mêmes 

' c h o s e s s o n t rappor tées à peu près c o m m e e n 
c e l u i - c i ; avec des éc l a i r c i s semen ts c o n s i d é -
rab les . (Sacy . ) 

. C A P i r r X V 1 L l o u 

FUIT ; m i t i i ts e u m i l i o agam, q u à m c u m S s i i l e ; 

s i e u m a b j c c e r o , l i l i o s c u r a b o . S i dese rue ro 

ad t e m p o s , m a n u m e x t e n d a m a n t e q u à m obea t , 

u t è lapsu s u r g a t . C r e d i t u r , q u a n q u à m non 

c e r t à fide, S a l o m o n res ipu isse . 

VERS . 1 7 . — F E G I S T I ME SPECTABILEM SUPER 

OMNES HOMINES. L i b c r a l i ù s e r g a m c c g i s t i , q u à m 

erga quos l i be t a t a t i s me«e, q u i n e t s e c u l o r u i a 

p r a t c r i i o r u m ac f u t u r o r u m h o m i n e s . Quis un-

q u à m , sge l i l a p e r c u r r e n s u n i v e r s a , v i r u m i n -

v e r n a i , q u e m D e u s m a j o r i b u s q u à m D a v i d e m 

bene i ì c i i s c u m u l a v c r i t ? fiebrajus : Vidisti me 

secundum ordinem hominis eximii. Me se l cg i s i i , 

q u e m i n t e r h o m i n e s m a x i m e c o n s p i c ü o s n u -

m e r a r e . Ma jes tä ten ! t u a m d e m i s i s i i , u t m e 

h o m i n e m h u m i l l i m u m i n i u e r c r c , quas i m a g n i 

a l i q u i d essem. S e p l u a g i n t a : Vidisti me secun-

dum dispositions hominis, et elevasti me , 

Domine Deus. I n t u i t u h u m a n o m e a s p e x i s t i , 

o c u l o m i t i a c b e n i g n o , i n 2 l i b r o R e g u m , 7 , 

19 , u b i eadem o r a t i o d e s c r i b i t u r , e s l t a n t ù m : 

Isla est lex Adam, Domine Deus. V i d e a n i m a d -

v e r s a i n e u m d e m l o c u m . 

V E R S . 1 8 . — Q U I D ULTRA ADDERE POTEST D A -

VID, CUM COGSOVERIS EUM? Q u i h u s v e r b o r u m 

ò f f i c i i s r e p e n d e r e po tes t i ngens hoc benef i -

c i u m , q u o d c u m i l i o p e r i n d e a g é r e v o l u e r i s , 

a tque c u m a m i c o ? Cognoscere aliquem est r e -

i n i n i s e i a l i c u j u s , et i n Deo p e r i n d e e s t , a c 

t e n e r o a m o r e a l i q u e u i p r o s e q u i . A g n o s c l t i l l e 

a m i c o s suos, d i s t i n g u i t , et c u m u k i t bene i ìc i i s , 

o b l i v i s c i t u r a d v c r s a r i o r u i n , i l l osque n o n agno-

scens r e j i c l t . Quid est homo, a i l D a v i d p s a l m o 

1 4 3 , 5 , quia innotuisti ei? aut fxlius hominis, 

quia repulas eum ? 

V E R S . 1 9 . — P R O P T E R FAMULUM TUUM JUXTA 

COR TUUM FKCISTÌ OMNEM MAGN1FICENTIAM HANC. 

I n 2 Reg . 7 , 2 1 , l e g i t u r : Propter verbum tuum, 

et secundum cor tuum fecisti omnia magnolia 

hcec, ita ut notum faceres servo tuo ; n o t a I l la 

faceres s e r v o t u o , u t a r g u m e n t u m amor i s t u i 

i l l i p r a i b e r e s . 

VERS. 2 1 . — U T FACERET POPULUM SIBI . A d d i t 

Hebrceus : ut faceret tibi nomea i q u o d e t i a m ' 

o p t i m è i l a e x p l i c a l u r : Quis est populus, quem 

Dominus liberavi!, ut faceret populum sibi, quem-

! a d m o d ù m tu I s r a è l e m l i b e r a s t i , u t m a g n i t u d o 

n o m i i i i s t u i c l a resce re t? v e l p o t i ù s , u t f ace re t 

• t i b i , ó I s r a e l , n o m e n , u t i l l u s t r e t i b i n o m e n 

ii a p u d gcn tes re l i quas c o m p a r a r c i . Sed p o s i r e -
1 m a l i s e i n t e r p r e t a t i o n i m i s coac ta es l : p r i o r 

i ] i l l a f a c i l i o r , e l mag is coha i rens o r a i i o n i : apo-

s' S t r o p h e n e n i m s u a m a d D o m i n u m D a v i d p r o -

i i b c q u i l u r . 
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V E R S . 2 5 . — I N V E N T SERVES r e u s FIDCCUM ; 

f a m u l u s t u u s p l e n u s est GduciS. H e b r a u s 

l e g i t t a n t u m m o d d : S IRNU raw intern'/ ad 

orandum coram le. Sed i n l e x t u 2 R e g u m , 7 , 

2 7 . l e g i t u r : Incenil servus turn cor mm, ul 

orarel. 

C A P U T X V I I I . 

1 . F a c t u m e s t a u t e m p o s t h a c , ut . p e r -

c u t e r e t D a v i d P h i l f c t h i i m , e t h u m i l i a r e t 

e n s , e t t o l l e r e t G e t h , e l filiasejus, d e 

m a n u P h i l i f l i i i m , 

2 . P e r c u t c r e t q u e M o a b , e t fiercnt M o a -

b i t a s e r v i D a v i d , o f f c r e n t e s e i m u n e r a . 

3. E o t e m p o r e , p e r c u s s i l D a v i d e t i a r r i 

A d a r e z e r r e g e m S o b a r e g i o o i s H c m a t h , 

q u a n i l o p e r r e x i t u t d i l a t a r e t i m p e r i u m 

s u u m u s q u e a d f l u r a e n E u p h r a l e n . 

It. C e p i t e r g o D a v i d m i l l e q u a d r i g a s 

e j u s , e t s e p t e m m i l l i a c q u i t u m , a c v i g i n l i 

m i l l i a v i r o r u m p e d i l u m , s u b n e r v a v i t q u e 

o m n e s e q u o s c u r r u u m , c x c e p t i s c e n t u m 

q u a d r i g i s , q u a s r e s e r v a v i t s i b i . 

5 . S u p c r v e n i t a u t e m e t S y r u s D a m a s -

c e n e , u t a u x i l i u m p r a b e r e t A d a r e z e r 

r c g i S o b a : s e d e t h u j u s p e r c u s s i t D a v i d 

v i g i n t i d u o m i i i i a v i r o r u m . 

6 . E t p o s u i t m i l i t e s i n D a m a s c o . u t S y r i a 

q u o q u e s e r v i r e t s i b i e t o f f e r r e t m u n e r a . 

A d j u v i t q u e e u m D o m i n u s i n c u n c t i s a d 

q u a p e r r e x e r a t . 

7 . T u l i t q u o q u e D a v i d p h a r e t r a s a u r e a s 

q u a s h a b u e r a n t s c r v i A d a r e z e r , e t a t t u l i t 

eas i n J e r u s a l e m . 

S . K e c n o n d e T e b a l l t e t C h u n , u r b i b u s 

A d a r e z e r , s r i s p l u r i m i l m , d e q u o f e c i t 

S a l o m o n m a r e t e n e u m , e t c o l u m n a s e t 

v a s a a n e a . 

9 . Q u o d c u m a u d i s s e t T h o u r e x H e -

m a t h , p e r c u s s i s s c v i d e l i c e t D a v i d o m n e m 

e x e r c i t u m A d a r e z e r r e g i s S o b a , 

1 0 . M i s i t A d o r a m f t l i u m s u u m a d r e g e m 

D a v i d , u t p o s t u l a r e t a b e o p a c e m , e t c o n -

g r a l u l a r e t u r e i , q u o d p e r c u s s i s s e t e t e x -

p u g n j s s e t A d a r e z e r : a d v e r s a r i u s q u i p p e 

e r a t T h o u A d a r e z e r . 

1 1 . S e d e t o m n i a v a s a a u r e a , c t a r g e n t e a , 

e t a n e a c o n s e c r a v i t D a v i d r e x D o m i n o , c u m 

a r g e n t o e t a u r o , q u o d t u l e r a t e x u n i v e r s i s 

g e n t i b u s , t a m d c l d u m e J , e t M o a b , e t filiis 

A m m o n , q u ^ m d e P h i l i s t h i i m e t A m a l e c . 

P A R A L I P 0 M E N 0 N 1010 

VERS. 2 7 . — C Œ P I S T I BESEDICERE n o u u i SERVI 

TOI. R e d d u n t p l u r e s H c b r a u m : Complacuit 

tibi benedicere domum servi lai, d o n i s e t b é n é -

ficié c u m u l a r c . S c p t u a g i n t a : Ntmc incipe be-

nedicere domum pueri lui. S y r i a c u s et A r a b s : 

Rogo ul benedlcas domum servi tui. 

C H A P I T R E X Y M . 

1 . O r i l a r r i v a 3 p r è s ce la q u e D a v i d b a t t i t 

les P h i l i s t i n s ; i l les h u m i l i a , e t r e t i r a ( ï e t h 

avec ses dépendances d ' e n t r e l e u r s m a i n s . 

2 . I l dé f i t aussi les M o a b i l e s , e t se l e s assu-

j e t t i t , e t l e s ob l igea d c l u i p a y e r t r i b u t . 

5 . E n ce m ê m e temps D a v i d b a t t i t e n c o r e 

A d a r é z e r , r o i de Soba, dans l e pays d ' n é m a t h , 

l o r s q u ' i l m a r c h a p e u r é l e n d r e s o n e m p i r e j u s -

q u ' a u l l e u v e de l ' E u p h r a t e . 

4 . D a v i d l u i p r î t d o n c m i l l e c h a r i o t s e t s e p t 

m i l l e h o m m e s de cheva l , avec v i n g l m i l l e h o m -

mes d ' i n f a n t e r i e ; i l coupa l e s n e r f s des j a m b e s 

à tous les chevaux des c h a r i o t s , h o r m i s c e n t 

a t te lages q u ' i l r ése rva p o u r s o n se rv i ce . 

5 . A l o r s les S y r i e n s de Damas s u r v i n r e n t 

p o u r p o r t e r secours à A d a r é z e r , r o i de Soba ; 

m a i s D a v i d e n dé f i t v i n g t - d e u x m i l l e . 

6 . 11 m i t g a r n i s o n dans Damas p o u r t e n i r l a 

S y r i e s o u m i s e c t se l a r e n d r e t r i b u t a i r e . E t l e 

S e i g n e u r l 'ass is ta dans t o u t e s les g u e r r e s q u ' i l 

e n t r e p r e n a i t . 

7 . D a v i d p « t aussi les c a r q u o i s d ' o r q u ' a -

va ien t les s o l d a t s d ' A d a r é z e r , c t les p o r t a à 

J é r u s a l e m . 

S. I l en leva e n c o r e de T é b a l h e t de C h u n , 

v i l les d u r o i A d a r é z e r , u n e g r a n d e q u a n t i t é 

d ' a i r a i n d o n t S a l o m o n fit la m e r d ' a i r a i n , 

a v e c les c o l o n n e s c t l e s vases d ' a i r a i n . 

9 . T h o û , r o i d ' I l é m a t b , a y a n t a p p r i s que 

D a v i d ava i t dé fa i t t o u t e l ' a r m é e d ' A d a r é z e r , 

r o i de S o b a , 

10 . E n v o y a A d o r a m , s o n fils, a u r o i D a v i d , 

p o u r l u i d e m a n d e r s o n a l l i a n c e c t l u i t émo i -

g n e r sa j o i e de ce q u ' i l ava i t défa i t e t v a i n c u 

e n t i è r e m e n t A d a r é z e r ; ca r T h o û é ta i t e n n e m i 

d ' A d a r é z e r . 

11 . L e r o i D a v i d consacra a u S e i g n e u r tous 

les vases d ' o r , d ' a r g e n t c t d ' a i r a i n , avec c e 

q u ' i l ava i t p r i s d ' o r e t d ' a r g e n t s u r tous les 

p e u p l e s , t a n t su r l e s I d u m é c n s , les Moab i tes 

e t les A m m o n i t e s , q u e s u r les P h i l i s t i n s e l les 

A m a l é c i t e s . 

« < H Î 
C O M M E N T ARIOSI . C A P U T X V I I I . 

1 2 . A b i s s i v e r i filius S a r v i c e p e r c u s s i t 

E d o m i n v a l l e S a l i n a r u m , d e c e m e t o c t o 

m i l l i a . 

1 3 . E t c o n s t i t u i t i n E d o m p r a s i d i u m , 

u t s e r v i r c i i d u m t e a D a v i d ; s a l v a v i l q u e 

D o m i n u s D a v i d i n c u n e t i s a d q t i f f i p e r r e -

x e r a t . 

1 4 . R e g n a v i t e r g o D a v i d s u p e r u n i v e r -

s u m I s r a e l , e t f a c i e b a t j u d i c i u m a t q u e 

¡ u s t i t i a m c u n c t o p o p u l o s u o . 

1 5 . P o r r ò J o a b filius S a r v i a i e r a t s u p e r 

e x c r c i t u m , e t J o s a p h a t filius A b i l u d à 

c o m m c n t a r i i s . 

1 6 . S a d o c a u t e m filius A c h i t o b , e t A h i -

m e l e c h filius A b i a t h a r , s a c e r d o t e s : e t 

S u s a s c r i b a . 

1 7 . I l a n a i a s q u o q u e filius J o i a d t e s u p e r 

l e g i o n c s C c r e t h i e t P h e l e l h i : p o r r ò filii 

D a v i d , p r i m i a d m a n u m r e g i s . 

C O M M E N T A R M I . 

V E R S . 1 . — FACTUM E S T , UT D A V I D . . . . T O I . E E -

RET GETU, ET r i E U S EIUS, OE «ASC PeiLISTHIiM. 

V i d e d i e t a ad 2 R e g u m 8 , 1 , u b i l e g i t u r i n 

V u l g a t à : Tulit David frenum tributi de manu 

Philislhiim. 

V E R S . 2 . — O F F E R E M E S EI «ONERA . I l a H e -

b r a u s S c p t u a g i n t a e l Vu lga ta ; a tque i t a a p -

p c l l a r i so leban t t r i b u t a , m i m e r à . E a d e m a u t e m 

l e g i t u r b i c i n o r i g i n a l i v o x , q u a a d b i b e t u r p r ò 

o b l a t i o n i b u s p a n i s , f r u c l u u m et l i q u o r u m , 

t e m p i o e x b i b e n d i s . V i d e L e v i t . l l . 

VERS. 3 . — ADAREZER, a l i t c r Adadezer, V i d e 

2 Reg . 8 , 5 . 

QUANDO P E R R E X I T , UT DILATARET I M P E R I O « 

SCUM USOUE AD FLCMEX EUPHRATEN . H e b r a u s : 

in eundo ipsum ad staluendum manum sttam in 

flamine Euphrate ; ve l , u t s u b i g e r e l s i b i r e g i o -

n e m a d E u p h r a l e m ; v e l u l i b i p r a s i d i u m è 

su is c o n s t i i u e r e l ; ve l d e n i q u e , u l ad E u p h r a -

l e m usque s c e p t r u m s u u m el i m p e r l i l i m i t e s 

p r o r o g a r e t ; m a n ù s e n i m n o m e n u s u r p a l u r 

p r ò l a t i t u d i n e , p o t e s t a t e , possess ione , e i e . 

C o m m o d è h a c ve rba r e f e r r i p o s s i m i a d A d a -

r c z c r u m . q u e m D a v i d a g g r e s s u s e s t , e l c o c r -

c u i t p r o f i c i s c e n t e m a d E u p h r a l e m , u l v i c to -

r i a s suas cò p r o v c h e r e t . 

V E R S . 4 . — C E P I T MILLE QUADRIGAS, ET S E -

PTEM MILLIA EQUITUM. H e b r a a voccs u s u r p a r i 

possun t de m i l l e equ is quad r i gas t r a h e n t i h u s , 

e l septem m i n i b u s a s c e n d c n l i h u s quad r i gas e l 

cquos . I n l i b r o 2 R e g u m S, 4 , ccpissc l e g i t u r 

t a n l u m m o d ò mille septingenlos eguins, ou i i sso 
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12. Ab i sa î , fils de S a r v i a , dé f i t aussi d i x -

h u i t m i l l e I d u m é c n s dans la va l l ée des Sa l ines . 

13 . I l m i t g a r n i s o n dans l ' I d u m é e , p o u r t e -

n i r ce t te p r o v i n c e dans l 'obé issance de D a v i d ; 

e l l e S e i g n e u r conse rva t o u j o u r s D a v i d dans 

t o u t e s les e x p é d i t i o n s q u ' i l e n t r e p r i t . 

l i . D a v i d r é g n a d o n c su r t o u l I s r a ë l ; c l i l 

r e n d a i t 13 j u s t i c e et les j u g e m e n t s à t o u t s o n 

peup le . 

1 5 . Joab , fils d e S a r v i a , é ta i t g é n é r a l d c ses 

a rmées , e l J o s a p h a t , fils d ' A b i l u d , ava i t l a 

c h a r g e des r e g i s t r e s . 

1 0 . S a d o c , fils d ' A c h i t o b , c t A h i m é l e c h , fils 

d ' A b i a l h a r , é t a i e n t p r ê t r e s ; Susa é ta i t sec ré -

t a i r e . 

17. Banaîas, fils de Joïada, c o m m a n d a i t l e s 

C é r é i h i c n s e t les P h é l é l i e n s ; ma is les fils d e 

D a v i d é t a i e n i g r a n d s o f f i c i e rs de l a c o u r o n n e . 

q u a d r i g a r u m n o m i n e ; sed s i a l i m s u b d i t u r , 

D a v i d e m o m n i b u s equ is n e r v u m f e m o r i s s u c -

c id isse . V i d e q u a i b i d i s s e r u i m u s , u t h a c loca 

c o n c i l i a r e m u s . 

V E R S . 5 . — SL -PERVEXIT SVRCS DAMASCE-

NES. n e b r a u s : Aramurus Darmcsek, ,1 r a m i n 

l l e b r a o est S y r i a , en jus e r a n l p o r l i o Soba e l 

Damascus . A p p e l l a t h i e Darmasck c t Adarezer 

cos quos a l i b i Damesek e l Adadezer. 

V E R S . 6 . — P O S U I T MILITES IN DAMASCO . H e -

b r a u s : Posuit in Damasco. E x c i d i t amanuens i s 

milites, vcl presidium. 

V E R S . 7 . — T C L I T PHARETRAS AEREAS . V e r -

t u n t q u i d a m l l e b r a u m : Clypeos. S e p t u a g i n i a : 

Torques. A r a b s : Lamlnm aureas, quce appenste 

eranl equis. S y r u s : Vmbuios aureos, qui appensi 

eranl equis. l i d e m v e r d i n t e r p r e t e s v a r i e a d -

m o d i i m r e d d u n t easdem o r i g l n a i l s voces i n 2 

R e g u m 8 , 7 . 

VERS. 8 . — THEBATU ET C n c x . N o i a es t u r b s 

X h c b a r u m i n S y r i a . Cltun es t Comta i n l l i n e r a -

r i o A n l o n i n i , eadem f o r t e ac Canna P t o l e m a i . 

PorrCi T b e b a i h e l C h u n a p p e l l a i a v i d e n l u r 

Detach et Beroihai i n l i b r i s R e g u m . 

VERS. 1 0 . — A n o R U t . Joram est i n 2 Reg . 

8 , 10. 

C T POSTULARET AB EO PACEM , ER CONGRATULA-

R E H R EI . H e b r a u s : Ad postuiandum abillo, 

an omnia bene procederent, et ad benedicendm 

ei; d e n i q u e o f f i c i i g r a t i a , et de v i c t o r i a g ra-

l u l a t u r u s . 

VERS. 1 1 . — OMNIA VASA AUREA ET A R C E M E A 
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VERS. 2 5 . — I N V E N T SERVOS r e u s FIDCCUM ; 

f a m u l u s t u u s p l e u u s est GduciS. H e b r a ; u s 

l e g i t l a n t u m m o d o : S i r m tms intern'/ ad 

orandum coram le. Sed i n l e x t u 2 R e g u m , 7 , 

2 7 . t e g i t u r : Intern 1 senta turn cor mm, ut 

orarel. 

C A P U T X V I I I . 

1 . F a c t u m e s t a u t e m p o s t h a i c , ut . p e r -

c u t e r e t D a v i d P h i l i S t h i i m , e t h u m i l i a r e t 

e o s , e t t o l l e r e t G e t h , e l filias e j u s , d e 

m a n u P h i l i f l i i i m , 

2 . P e r c u l c r c t q u e M o a b , e t fiercnt M o a -

b i t a ; s e r v i D a v i d , o f f c r e n t e s e i m u n e r a . 

3. E o t e m p o r e , p e r c u s s i t D a v i d e t i a r r i 

A d a r e z e r r e g e m S o b a r e g i o n i s H c m a t h , 

q u a n i l o p e r r e x i t u t i l i l a t a r e t i m p e r i u m 

s u u m u s q u e a d f l u m e n E u p h r a l e n . 

It. C e p i t e r g o D a v i d m i l l e q u a d r i g a s 

e j u s , e t s e p t e m m i l l i a c q u i t u m , a c v i g i u t i 

m i l l l a v i r o r u m p e d i t u m , s u b n e r v a v i t q u e 

o m n e s e q u o s c u r r u u m , c x c c p t i s c e n t u m 

q u a d r i g i s , q u a s r e s e r v a v i t s i b i . 

5 . S u p c r v e n i t a u t e m e t S y r u s D a m a s -

c e n e , u t a u x i l i u m p r a b e r e t A d a r e z e r 

r c g i S o b a : s e d e t h u j u s p e r c u s s i t D a v i d 

v i g i n t i d u o m i l l i a v i r o r u m . 

6 . E t p o s u i t m i l i t e s i n D a m a s c o . u t S y r i a 

q u o q u e s e r v i r e t s i b i e t o f f e r r e t m u n e r a . 

A d j u v i t q u e e u m D o m i n u s i n c u n c t i s a d 

quae p e r r e x e r a t . 

7 . T u l i t q u o q u e D a v i d p h a r e t r a s a u r e a s 

q u a s h a b u e r a n t s c r v i A d a r e z e r , e t a t t u l i t 

eas i n J e r u s a l e m . 

8 . N e c n o n d e T e b a t l i e t C h u n , u r b i b u s 

A d a r e z e r , s r i s p l u r i m d m , d e q u o f e c i t 

S a l o m o n m a r e t e n e u m , e t c o l u m n a s e t 

v a s a s n e a . 

9 . Q u o d c u m a u d i s s e l T h o u r e x H e -

m a t h , p e r c u s s i s s c v i d e l i c e t D a v i d o m n e m 

e x e r c i t u m A d a r e z e r r e g i s S o b a , 

1 0 . M i s i t A d o r a m filium s u u m a d r e g e m 

D a v i d , u t p o s t u l a r e t a b e o p a c e m , e t c o n -

g r a t u l a r e t u r e i , q u o d p e r c u s s i s s e t e t e x -

p u g n S s s e t A d a r e z e r : a d v e r s a r i u s q u i p p e 

e r a t T h o u A d a r e z e r . 

1 1 . S e d e t o m n i a v a s a a u r e a , c t a r g e n t e a , 

e t s n e . a c o n s e c r a v i t D a v i d r e x D o m i n o , c u m 

a r g e n t o e t a u r o , q u o d t u l e r a t e x u n i v e r s i s 

g e n t i b u s , t a m d e l d u m e J , e t M o a b , e t filiis 

A m m o n , q u ^ m d e P h i l i s t h i i m e t A m a l e c . 
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VERS. 2 7 . — C Œ P I S T I BFSEDICERE c o r n u SERVI 

TOI. R e d d o n t p l u r e s H c b r œ u m : Complotait 

tibi benedicere dotmtm servi lui, d o n i s e t b é n é -

ficié c u m u l a r e . S c p t u a g i n t a : Ntmc incipe be-

nedicere dortmm pueri tui. S y r i a c u s et A r a b s : 

Rogo ul benedlcas domum servi tui. 

C H A P I T R E X Y M . 

1 . O r i l a r r i v a 3 p r è s ce la q u e D a v i d b a t t i t 

les P h i l i s t i n s ; i l les h u m i l i a , e t r e t i r a ( ï c t h 

avee ses dépendances d ' e n t r e l e u r s m a i n s . 

2 . I l dé f i t aussi les M o a b i t e s , e t se l e s assu-

j e t t i t , e t l e s ob l igea de l u i p a y e r t r i b u t . 

5 . E n ce m ê m e temps D a v i d b a t t i t e n c o r e 

A d a r é z e r , r o i de Soba, dans l e pays d ' i l é m a i b , 

l o r s q u ' i l m a r c h a p e u r é t e n d r e s o n e m p i r e j u s -

q u ' a u l l e u v e de l ' E u p h r a t e . 

4 . D a v i d l u i p r i t d o n c m i l l e c h a r i o t s e t s e p t 

m i l l e h o m m e s de cheva l , avec v i n g t m i l l e h o m -

mes d ' i n f a n t e r i e ; i l coupa l e s n e r f s des j a m b e s 

à tous les chevaux des c h a r i o t s , h o r m i s c e n t 

a t te lages q u ' i l r ése rva p o u r s o n se rv i ce . 

5 . A l o r s les S y r i e n s de Damas s u r v i n r e n t 

p o u r p o r t e r secours à A d a r é z e r , r o i de Soba ; 

m a i s D a v i d e n dé f i t v i n g t - d e u x m i l l e . 

6 . I l m i t g a r n i s o n dans Damas p o u r t e n i r l a 

S y r i e s o u m i s e c t se l a r e n d r e t r i b u t a i r e . E t l e 

S e i g n e u r l 'ass is ta dans t o u t e s les g u e r r e s q u ' i l 

e n t r e p r e n a i t . 

7 . D a v i d p « t aussi les c a r q u o i s d ' o r q u ' a -

va ien t les s o l d a t s d ' A d a r é z e r , c t les p o r t a à 

J é r u s a l e m . 

S. I l en leva e n c o r e de T é b a t h e t de C h u n , 

v i l les d u r o i A d a r é z e r , u n e g r a n d e q u a n t i t é 

d ' a i r a i n d o n t S a l o m o n l i t la m e r d ' a i r a i n , 

a v e c les c o l o n n e s c t les vases d ' a i r a i n . 

9 . T h o û , r o i d ' i l é m a t b , a y a n t a p p r i s que 

D a v i d ava i t dé fa i t t o u t e l ' a r m é e d ' A d a r é z e r , 

r o i de S o b a , 

10 . E n v o y a A d o r a n t , s o n fils, a u r o i D a v i d , 

p o u r l u i d e m a n d e r s o n a l l i a n c e c t l u i t émo i -

g n e r sa j o i e de ce q u ' i l ava i t défa i t c t v a i n c u 

e n t i è r e m e n t A d a r é z e r ; ca r T h o û é ta i t e n n e m i 

d ' A d a r é z e r . 

11 . L e r o i D a v i d consacra a u S e i g n e u r tous 

les vases d ' o r , d ' a r g e n t c t d ' a i r a i n , avec c e 

q u ' i l ava i t p r i s d ' o r e t d ' a r g e n t s u r tous les 

p e u p l e s , t a n t su r l e s I d u m é e n s , les Moab i tes 

e t les A m m o n i t e s , q u e s u r les P h i l i s t i n s e t les 

A m a l é c i t e s . 

« H T 
C O M M E N T A R I O S I . C A P U T X V I I I . 

1 2 . A b l s a i v e r i filius S a r v i c e p e r c u s s i t 

E d o m i n v a l l e S a l i n a r u m , d e c e m e t o d o 

m i l l i a . 

1 3 . E t c o n s l i t u i t i n E d o m p r s s i d i u m , 

u t s e r v i r c i I d u m i e a D a v i d ; s a l v a v i t q u e 

D o m i n u s D a v i d i n c u n c t i s a d q u a p e r r e -

x e r a t . 

1 4 . R e g n a v i t e r g o D a v i d s u p e r u n i v e r -

s u m I s r a e l , e t f a c i e b a t j u d i c i u m a t q u e 

¡ u s t i l i a m c u n c t o p o p u l o s u o . 

1 5 . P o r r ò J o a b filius S a r v i t c e r a t s u p e r 

e x e r c i t u m , e t J o s a p h a t filius A b i l u d à 

c o m m c n t a r i i s . 

1 6 . S a d o c a u l e m filius A c h i t o b , e t A h i -

m e l e c h filius A b i a t h a r , s a c e r d o t e s : e t 

S u s a s c r i b a . 

1 7 . i l a n a i a s q u o q u e filius J o i a d t e s u p e r 

l e g i o n c s C e r e t t i e t P h e l e l h i : p o r r ò filii 

D a v i d , p r i m i a d m a n u m r e g i s . 

C O M M E N T A R M I . 

Y E S S . 1 . — FACTUM E S T , UT D A V I D . . . . T O L L E -

R E T G E T U , ET F ILIAS F.ICS, UE « A S C P H I L ISTI I I IM . 

V i d e d i e t a ad 2 R e g u m 8 , l , u b i l e g i t u r i n 

Y u l g a t à : Tulit David [renum tributi de manu 

Philisthiim. 

Y E R S . 2 . — O F F E R E M E S EI « O N E R A . I t a H e -

b r a u s S e p t u a g i n t a e t Vu lga ta ; a tquc i t a a p -

p c l l a r i so lebant t r i b u t a , m u n e r a . E a d e n i a u t e m 

l e g i t u r b ìc i n o r i g i n a l i v o x . q u i e a d h i b e t u r p r ò 

o b l a t i o n i b u s p a n i s , f r u c l u u m et l i q u o r u m , 

t e m p i o e x h l b e n d i s . V i d e L e v i i . i l . 

YERS. 3 . — ADAREZER, a l i t e r Adadezer, V i d e 

2 l t e g . 8 , 5 . 

QUANDO P E R R E X I T , UT DILATARET I M P E R I O « 

SLTM USQUE AD FLGMEN EupHBATEN. I l e b r S U S : 

In eundo ipsmn ad staluendum manum «turni in 

flamine Enphrate ; ve l , u t s u b i g e r e t s i b i r e g i o -

L e m a d E u p h r a t e m ; v e l ut i b i p r a s i d i u u i è 

su is c o n s u m e r e i ; ve l d e n i q u e , u t ad E u p h r a -

tem usque s c c p l r u m s u u m et I m p e r l i l i m i t e s 

p r o r o g a r e t ; m a n ù s e n i m n o m e n u s u r p a t u r 

p r ò l a t i t u d i n e , p o t e s t a t e , possess ione , c t c . 

C o m m o d é b » c ve rba r e f e r r i p o s s i m i a d A d a -

r e z e r u m . q u e m D a v i d aggressus e s t , e t c o c r -

c u l t p r o f i c i s c e n t e m a d E u p h r a t e m , u t v i c to -

r i a s suas cò p r o v c h c r e t . 

VF.RS . 4 . — C E P I T MILLE QUADSIGAS, ET S E -

PIEM HILLIA l o t i i v H . H e b r c e x voccs u s u r p a r i 

possun t de m i l l e equ is quad r i gas t r a h e n i i b u s , 

e t scpten i m i n i b u s a s c e n d c n l i h u s quad r i gas e t 

cqnos . I n l i b r o 2 R c g u m 8 , 4 , ccpissc l e g i t u r 

t a n t u m m o d ò mille leplingentos equins, o m i s s o 
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12. Ab i sa ï , fils de S a r v i a , dé f i t aussi d i i -

h i i i t m i l l e I d u m é e n s dans la va l l ée des Sa l ines . 

13 . I l m i t g a r n i s o n dans l ' I d u m é e , p o u r t e -

n i r c e l t e p r o v i n c e dans l 'obé issance de D a v i d ; 

et l e S e i g n e u r conse rva t o u j o u r s D a v i d dans 

t o u t e s les e x p é d i t i o n s q u ' i l e n t r e p r i t . 

l i . D a v i d r é g n a d o n c su r t o u t I s r a ë l ; e t 11 

r e n d a i t 13 j u s t i c e c t les j u g e m e n t s à t o u t s o n 

peup le . 

1 5 . Joab , fils d e S a r v i a , é ta i t g é n é r a l de ses 

a rmées , e t J o s a p h a t , fils d ' A b i l u d , ava i t l a 

c h a r g e des r e g i s t r e s . 

1 6 . S a d o c , fils d ' A e h i t o b , c t A h i m é l e c h , fils 

d ' A b i a t h a r , é t a i e n t p r ê t r e s ; Susa é ta i t sec ré -

t a i r e . 

17. Bana ias , fils de Joïada, c o m m a n d a i t l e s 

C é r é t h i c n s e t les l ' h é l é t l e n s ; ma is les fils d e 

D a v i d é ta ien t g r a n d s o f f i c i e rs de l a c o u r o n n e . 

q u a d r i g a r u m n o m i n e ; sed s i a t i m s u b d i t o r , 

D a v i d e m o m n i b u s equ is n e r v u m f e m o r i s s u c -

c id isse . V i d e qute i b i d i s s c r u i m u s , u t h iec loca 

c o n c i l l a r e m t t s . 

V E R S . 5 . — S O P E R V E K I T SVRCS DAMASCE-

NES. I l e b r a u s : Aramurus Darmcseli. .1 r a m i n 

l l e b r a o est S y r i a , en jus e ran t p o r l i o Soba e t 

Damascus . A p p e l l a t h i e Darmasck c t Adarezer 

cos quos a l i b i Damesek e l Adadezer. 

V E R S . 6 . — P O S U I T MILITES I S DAMASCO . H e -

b n e u s : Posuit in Damasco. E x c i d i t amanuens i s 

milites, v e l prtesidirtm. 

V E R S . 7 . — T C L I T PHARETRAS AEREAS . V e r -

t u n t q u i d a m l l c b r a u m : Clypeos. S e p i u a g i u i a : 

Torques. A r a b s : Lamlnas aureas, quce appenste 

erant equis. S y r u s : Vmbulos aureos, qui appensi 

erant equis. [ i d e m v e r d i n t e r p r e t e s v a r i c a d -

m o i l i i m r e d d u n t easdem o r l g l n a l l s voces i n 2 

R c g u m 8 , 7 . 

VERS. 8 . — THEBATH ET C u e s . N o t a est u r b s 

X h c b a r u m i n S y r i a . Clrun es t Conna In I l i n e r a -

r i o A n t o n i n l , eadem f o r t e ac Canna P t o l e m t e i . 

P o n O T h e b a t h e t C h u n a p p e l l a t e v i d e n t u r 

Belach et Beroihai i n l i b r i s R c g u m . 

VERS. 10 . — ADORAM. Joram est i n 2 Reg . 

8 , 10. 

C T POSTDLARET AB EO PACEM , ER CONGRATULA-

R E U R EI . Hebrceus : Ad postulandum abillo, 

an omnia bene procederent, et ad benedicendnm 

ei; d e n i q u e o l l i c i i g r a t i a , et de v i c t o r i a g ra-

t u l a t u r u s . 

VERS . 1 1 . — OMNIA VASA AUREA ET ARCESTEA 



1 0 1 8 I N t l B R D M I . 

CONSECRIVIT DAVID BE I . C Ù M fieri non posse t , 

u t D a v i d v o t i n o s i r e l i g i o s u m , c o i i s l r u e n d i 

s c i l i c e t l e m p l u n i D o m i n o , i r o p l e r e l , t a n t o 

o p e r i necessar ia p a r a v i t . K o r a n 1 « » « b l à i a 

f u e r a n t , p a r t e m ¡ed i f i c io t e m p l i , et p a r t e m 

vasis i n u s u m necessa r i i s i m p e n d i l S a l o m o n ; 

s e d m a j o r e i i a m p o r t i o d e p o s i l i l o c o i n a r a -

r i o t e m p l i se rva ta f u i t , 2 P a r . 2 0 , 2 0 , 2 7 . 

DE IDUM.EA e t MOAB. IN l i b r i s R e g u m : De 

SyriàetMoab. A m a n u e n s i s i n c u r i a fflKi Aram, 

c u m O I S , Edom, c o n f u s u m e s t , q u o r u m 

s u n t n o m i n a i n o r i g i n a l i p l a n é s i m i l l i i u a ; 

e s i l l i s a u t e m a l t e r u m est Syria, a l t e r a m 

ldumœa. 

VERS . 1 2 . — ABISAI PERCUSSIT EDOM ( 1 ) . A l i b i 

i n S e r l p t u r a v i c t o r i a b a c D a v i d i t r i b u i t u r ( 4 ) . 

E q u i d e m e x l i b r i s R e g u t n i n t e l l i g e r e v i d e m u r , 

p r i u c i p e m b u n c p e r s e b e l l o a d f u i s s e ; q u a r e 

h o n o r v i c t o r i a i l l i t a n q u à m r e g i e t d u c i 

e x p e d i t i o n i s t r i b u i t u r . L e g i t u r a l i b i ( 3 ) , Joa-

b u i n d u o d e c i m m i l l i a I d u m a o r u m f r e g i s s e ; 

( 1 ) IN VALLE SALINABCM , u b i e r a n t s a l i n a i n 
q u i b u s c o n f i c i e b a t u r s a i . A u d i A d r i c b o m i u m 
i n d e s c r i p t , t r i b t ì s J u d a n u m . 2 1 1 : < v a I l i s 
< S a l i i i a r u m s e u salis. H e b r a i e è Gemela , a l i a s 
,Uela d i e t a , i n q u i i D a v i d p e r c u s s i t o c l o i l e -
i C i n i m i l l i a I d u m a o r u m , e t r e i l i e n s e r e x i t 
I s i i l i f o r n i c c m t r l u m p b a l e m . I b i d e m e t J o a b 
i d u o d e c i m m i l l i a d e l e v i t . F . i A m a s i a s d c c c m 
i » e l v i g i n t i I d u m a o r u m m i l l i a , a t q u e a l i a d e -

< c e n i m i l l i a p r a e i p i i a v i l d e r u p e e i p e t t i Jee-
i t ee l . i F u i t e r g o h a c va l l i s I d u i n a i s ex i l i a l i s , 
e t u t i t a d i c a m f a i a l i s . C o r n , à L a p . ) 

(2 ) 2 Reg . 8 , 15 : Ferii s i t i David n o m i l i , 
c ù m revcrteretur , eaplà S j r i i t , i n ralle Salina-
rum, eœsis decern et odo minibus. 

15) 5 Reg . 1 1 . 1 3 , 1 6 : Cì i in ess et Da'id in 
Idltmœà, et ascendissel Joab principi militile ad 
sepeliendum eos qui fueraut interfecti, et occi-
disseì O l i i « mósculinum in Iduniicà, e t c . \ i d e 
et l i t u i . Ps. 5 9 : Et convertii Joab, et percussit 
Idumteam in valle Sallnantm duodecim millia. 

C A P U T X I X . 

1 . A c c i d i t a u t e m u t m o r e r e t u r N a a s r e x 

fiiioruni A m n i o n , e t r e g n a r e t filius e j t i s 

p r o e o . 

2 . D i x i t q u e D a v i d : F a c i a m m i s c r i c o r -

d i a r a c u m î l a n o n filio S a as.; p r a s t i l . i t e n i m 

m i l i i p a t e r e j u s g r a t i a m . M i s i t q u c D a v i d 

n u n t i o s a d c o n s o l a n d u m « u n s u p e r m o r t e 

p a t r i s s u i . Q u i c ù m p c r v e n i s s e n t i n t e r -

r a r a fiiiorum A m n i o n , u t c o n s o l a r e n l u r 

H a n o n , 

3 . D i x e r u n l . p r i n c i p e s fiiiorum A m m o n 

a d H a n o n : T u l ó r s i l a u p u t a s , q u ò d D a -

v i d h o n o r i s c a u s i i n p a t r e m t u u m m i s e -

r i t q u i c o n s o l e n t u r t e : n e c a n i m a d v e r t i s 

P A R A L I P Ó M E N O N 1 0 Î 3 

i d q u o d nos c o n i l g i s s e c r e d i m u s p o s i v i c t o -

r i a m A b i s a i . V i d c 3 R e g . 11. 

VEBS . 1 6 . — SADOC , E T AUIMELECI I F I L I M 

ABIATIIAB SACERDOTE«. V e r l e n d u m esse a l u n i : 

; Sadoc, et Abiathar /i IH Ahimetéch; e r a i en i ra 

\ A b i m e l e e h p a t e r A b i a i h a r i . F a c i l e a m e m 

o b r e p c r e p o l u i t a m a n u e n s i b u s , u t t u r b a l à 

n o m i u u m s e d e , Ahhnelechum l o c o Abiathari 

p o n e r e m . I l c b r a u s l e g i t l i ì c Ahimelech, 

q u e m a d m o d ù m e t ed i i l ones n o n n u l l a V u l -

g a t a ( 1 ) , m e n i l o l a m e n m a n i f e s t o , e l i n t e r -

p r e l i b u s o m n i b u s c o g n i t o . A r b i t r a n l u r n o n -

n u l l i , T i r l n . , C o r n , à L u p . , Alnmekchuin h u n c 

filiuni A b i a i l i a r i e u r a d c u i esse f o r i è c u m A h ì -

m e l c c h o filio A b i a i l i a r i s m n m i s a c e r d o t i s , de 

q u o i n f e r i t e , 2 I , 0 , et c u i A b i a t h a r h o n o r e s 

c i m i m e r à s u m m i s a c e r d o t i ! c o n t u l e r i t . S c d 

qu i s c r e d a t , v e r b a fieri po tu i sse de A l i o 

s u m m i sace rdo t i s I n p a l e r n i m u n c r i s s o c i u m 

e l e c l o , omisso p a t t e , q u i u t i q u e sac rau i i l l a m 

d i g n i i a l c m s u h D a v i d e gerebal j? Me l i ùs i g i t u r 

r e p u t a m u s , u t r u m q u e A b i a t h a r u m , t u m pa-

t r e m t u m filium, I i i d i s c r l m i n a i i m gessisse 

n o m i n a A b i a i l i a r i e t A h i m e l e c h i , u t m o d ò 

u n o , m o d ò a l t e r o a p p e l l a r e n t u r . V i d e 1 P a -

r a l i p . 2 4 , 3 , 6 , 2 1 . 

SOSA SCRIBA. Sara ias a p p e l l a l u r i n s e c u n d o 

R e g u m 8 , 17 . 

VERS. 1 7 . — F i n i DAVID PRIMI AD MANU* 

REGIS, p r i m i p o s i r e g e m , p r i m i a p u d i l l u m a d 

e x p l e n d a e j u s i m p e r i a , c t l c v a n d a o n e r a p r i n -

c i p a t i « . S e p t u a g i n l a : Primi vicarii regis. 

S y r u s , e t A r a b s : Filii Davidis erant principes; 

p r i m i i n l e r p r a f e c l o s . I n 2 R e g u m 8 , 18 : 

Filii David sacerdotes erant. 

(1 ) ì ' - 0 ~ N . I l a e d i t . P o l y g l o t l a A n t u e r p . et 
P a r i g i n a M ie l i , l e J a y , R i v e l i . P a r i s . 1 5 7 3 , e t 

| J u a n , l l e n e d i c t i , e tc . 

C H A P I T R E X I X . 

•;i 1 . O r i l a r r i v a q u e Naas, r o i des A m m o -

n i t es , m o u r u t , e t q u e son fils r é g n a e n sa p lace. 

2 . A l o r s D a v i d d i t : Je v e u x t é m o i g n e r de 

l ' a f f e c t i o n à H a n o n , fils de Naas, p a r c e que son 

p è r e m ' a o b l i g e . I l envoya d o n c des ambassa-

d e u r s p o u r l e conso le r de l a m o r t de son père . 

Mais q u a n d i ls f u r e n t a r r i v é s s u r les t e r res des 

A m m o n i t e s p o u r conso le r H a n o n , 

3 . L e s p r i n c e s des e n f a n t s d ' A m m o n d i r e n t 

à I l a n o n : Vous c r o y e z p e u t - c i r e q u e c 'es t p o u r 

r e n d r e q u e l q u e h o n n e u r à l a m é m o i r e de v o i r e 

père q o e D a v i d a envoyé i c i des a m b a s s a d e u r s , 

p o u r v o u s c o n s o l e r ; et vous ne voyez p a s i 

q u ' i l s n ' y s o n t v e n u s q u e p o u r r e c o n n a i i r e E 

1 t 2 l COMHENTARIUM. 

q u ò d u t e x p l o r e « , e t i n v e s t m e n t , e t s c r u -

t e n t u r t e r r a m l u a m , v e n e r i n t a d t e s e r v i 

e j u s . 

U . I g i t u r H a n o n p u e r o s D a v i d d c c a l v a -

v i t , e t r a s i t , e t p r a c i d i t t u n i c a s c o r a m à 

n a t i b u s u s q u e a d p e d e s , e t d i m i s i ! e o s . 

5 . Q u i c ù m a b i i s s e n t , e t h o c m a u d à s -

s e n t D a v i d , m i s i t i n o c c u r s u m c o r u m i 

( g r a n d e m e n i m c o n t u m e l i a m s u s t i n u c -

r a n t ) , e t p r a c e p i t u t m a n e r e n t i n J e r i c h o , 

d o n e e c r c s c e r e t b a r b a e o r u m , c t t u n e r e -

v e r t e r e n t u r . 

6 . V i d e n t e s a u t e m f i l i i A m n i o n , q u ò d 

i n j u r i a m fccissent D a v i d , t a m H a n o n , 

q u à m r e l i q u u s p o p u l u s , m i s e r i m i m i l l e 

t a l e n t a a r g e n t i ; u t c o n d u c e r e n t s i b i d e 

M e s o p o t a m i a e t d e S y r i a M a a c h a , et d e 

S o b à c u r r u s e t c q u i t e s . 

7 . C o n d u x e r u n t q u e t r i g i n t a d u o m i l l i a 

c u r r u u m , e t r e g e m M a a c h a c u m p o p u l o 

e j u s . Q u i c ù m v e n i s s e n t , c a s t r a m c t a l i s u n t 

è r e g i o n e M e d a b a , F i l i i q u o q u e A m m o n 

c o n g r e g a t i d e u r b i b u s s u i s , v e n e r u n t a d 

b e l l u m . 

8 . Q u o d c ù m a u d i s s e t D a v i d , m i s i t 

J o a b , e t o m n e m e x e r c i t u m v i r o r u m f o r -

l i t t m : 

9 . E g r e s s i q u e filii A m m o n , d i r e x e r u n t 

a c i e m j u x t a p o r l a n i c i v i t a t i s : r e g e s a u -

t e m , q u i a d a u x i i i u m e j u s v e n e r a n t , s e -

p a r a t i m i n a g r o s t e l e r u n t . 

1 0 . I g i t u r J o a b i n l e l l i g e n s b e l l u m e x 

a d v e r s o e t p o s t t e r g u t n c o n t r a se fieri, 

e l e g i t v i r o s f o r l i s s i m o s d e u n i v e r s o I s r a e l , 

e t p e r r e x i t c o n t r a S y r u m . 

•11. l i e l i q t i a m a u t e m p a r t e m p o p u l i - d e -

d i t s u b m a n u A b i s a i f r a t r i s s u i . c t p e r r e x e -

r u n t c o n t r a filios A m m o n . 

1 2 . D i x i t q u e : S i v i c e r i t m e S y r u s , a u x i -

l i o e r i s m i h i ; s i a u t e m s u p e r a v e r i n t t e 

filii A m m o n , e r o l i b i i t i p r e s i d i u m . 

1 3 . C o n f o r t a r e , c t a g a m u s v i r i l i t e r p r o 

p o p u l o n o s t r o , e t p r o u r b i b u s D e i n o s t r i : 

D o i u i n u s a u t e m , q u o d i n c o n s p c c l u s u o 

b o n u m e s t , f a c i e i . 

1 1 . P e r r e x i t e r g o J o a b , e t p o p u l u s q u i 

c u m e o e r a t , c o n t r a S y r u m a d p r a l i u t n , 

e t f u g a v i ! e o s . 

1 5 . P o r r ò filii A m m o n v i d e n t e s q u ò d 
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v o t r e pays, p o u r y d é c o u v r i r l o u t , e t p o u r r e -

m a r q u e r j u s q u ' a u x m o i n d r e s choses. 

i . H a n o n fit d o n c raser l a t é l é c t l a b a r b e 

aux s e r v i t e u r s de D a v i d , l e u r l i t c o u p e r l e u r s 

robes d e p u i s l e h a u t des cuisses j u s q u ' a u x 

p ieds , e t les r e n v o y a . 

5 . L o r s q u ' i l s s ' e n f u r e n t a l l é s , et q u ' i l s 

e u r e n t fa i t savo i r à D a v i d c e q u i é ta i t a r r i v é , 

i l e n v o y a a u - d e v a n i d ' e u x a cause de ce g r a n d 

o u t r a g e q u ' i l s a v a i e n t r e ç u , e t l e u r o r d o n n a 

de d e m e u r e r à J é r i c h o j u s q u ' à c e que l e u r 

b a r b e eû t repoussé , c t de r e v e n i r e n s u i t e . 

6 . Mais les A m m o n i t e s v o y a n t b i e n q u ' i l s 

a v a i e n t o f fensé D a v i d , e n v o y è r e n t t a n t de l a 

p a r t d ' I I a n o n q u e de ce l l e de t o u t l e p e u p l e , 

m i l l e ta len ts d ' a r g e n t p o u r a c h e t e r des c h a r i o t s 

d e g u e r r e c t l e v e r de l a c a v a l e r i e dans la Mé-

s o p o t a m i e , dans l a S y r i e de M a a e h a , e t dans 

S o b a . 

7 . I l s r assemb lè ren t d o n c t r e n t e - d e u x m i l l e 

c h a r i o t s , et l e r o i de Maacha avec s o n p e u p l e . 

T o u s ces gens s ' é i a n t m is e n m a r c h e , v i n r e n t 

c a m p e r v is -à-v is d e Médaba. E t les A m m o n i t e s 

s ' é t a n t aussi rassemblés de tou tes l eu rs v i l l es , 

se p r é p a r è r e n t à l a g u e r r e . 

8 . L o r s q u e D a v i d eu t été I n f o r m é do tous 

ces p r é p a r a t i f s , i l envoya Joab avec t o u t e s ses 

m e i l l e u r e s t r o u p e s . 

9 . Les A m m o n i t e s é l a n t s o r t i s , r a n g è r e n t 

l e u r a r m é e en ba ta i l l e p rés de l a p o r t e de l a 

v i l l e . E l les r o i s q u i é t a i e n t ve rn i s à l e u r se-

cou rs , c a m p è r e n t s é p a r é m e n t dans l a p l a i n e . 

10 . A i n s i Joab avan t r e m a r q u é q u ' o n se 

p r é p a r a i t à l e c o m b a i t r e , e t de f r o n t c l par 

d e r r i è r e , p r i t l ' é l i t e de t ou ies les t r o u p e s d ' I s -

r a ë l , e t s 'avança c o n t r e tes S y r i e n s . 

11.11 d o n n a l e r e s t e de l ' a r m é e à Abisa ' i . son 

f r è r e , p o u r m a r c h e r c o n t r e les A m m o n i t e s : 

1 2 . E l i l d i t : S i les S y r i e n s on t de l ' a v a n -

tage s u r m o i , v o u s v i e n d r e z à m o n secou rs , et 

s i les A m m o n i t e s e n o n t su r v o u s , j ' i r a i p o u r 

vous s e c o u r i r . 

13. P r e n e z c o u r a g e e t ag issons e n h o m m e s , 

c t c o m b a t t o n s v a i l l a m m e n t p o u r n o t r e peup le 

c t pou r les v i l l e s de n o t r e D i e u , c'. l e S e i g n e u r 

o r d o n n e r a de t o u t c o m m e i l l u i p l a i r a . 

11 . Joab m a r c h a d o n c c o n t r e les Sy r i ens 

a v e c les t roupes q u ' i l c o m m a n d a i t , et les m i t 

eo f u i t e . 

1 5 . I .es A m m o n i t e s v o y a n t la f u i t e des S y -



VEHS . 1 . — ACCIDIT e r MORERETUR N A I S . V i d e 

i n h a u e h i s t o r i a r a d ie ta a d 2 Reg . i o . 

VEHS, 3 . — U T SCRUTESTUR TERRAM T E A » , r e í 

u r b e n i W a r n , u t i l e g i t u r i n s e c u n d o R e g u m 

l i b r o . 

VERS. 4 . — D E C A L V A T I T , ET RASIT , ET P R . Ï -

CIOIR TCNICAS EORUM A NATIBCS USQUE AB PEDES. 

L e g i t u r a l i b i ras isse d i m i d i o m b a i t a e o r u r a , 

e l p r a c i d i s s e ves tes usque a d nates ( i ) . H c -

b r x u s a d l i t t e r a i o : Totondit ilio s, el prœcidit 

Unicas « o r a n per medium usque super [onora. 

Ves t i bus e o r u m à m e d i o c o r p o r i s i n f e r i u s ca;-

s i s , ca d e l e s l t , qua; p u d o r ce la r i j u b e t , ves-

t i b u s d l m i d i o d e c u r t a t i s . 

VERS. 6 . — VIDENTES F i t t i AMMON Qi'On INJU-

RIAS FEC1SSENT DAVID, Heb ra ìus . Videntes qiihd 

[reliassent cum David. S e p l u a g i n t a : Videntes 

quod confusas esset populus David ; q u d d s c i l i c e t 

i f ¡ l íos p r o b r u i n c a d e r e t . 

C T CONDUCERENT SIB1 DE MESOPOTAMIA, E I DE 

STRIA MAACHA , ET DE SOBA. S y r i a Maacha r e -

g io e r a t p r o p è m o n t e m I l c r m o n , et i n T r a -

c b o n l i i d e . L e g l m u s i n 2 Reg . 1 0 , t i . A m m o n i -

t a ! m is i sse a d e o n s c r i b c n d a s p r e t i o cop ias i n 

S y r l ä R o h o b , S y r i a S o b à , S j r i à M a a e h â , e t 

l s t ob . Mesopo tam ia s i l e t u r , q u ô d f o r t è c o p i a 

M e s o p o t a m i a r u m n o n sa t i s o p p o r t u n e vene-

t i ) 2 R e g u m 1 0 , 4 : Rasitque dimidiampar-

lem barbar eorum. et pracidit vestes eorum me-

dias usque ad nales. 

r i o t , u t p r i m o c e r t a m i n i a i l essen t . V i d e v . 1C. 

VERS. 7 . — T R I G I N T A DUO MILUA.CURRUUH. LLLC 

q u a d r i g a r u m n u m e r u s n o n l e g i t u r i n l i b r l s 

R e g u m , e x h i b e n t u r q u e i b i t a n t u m m o d ò v l -

g i n t i m i l l i a p e d i t u m è S y r i ä R o h o b e t S y r l ä 

S o b â ; m i l l e e x M a a c h â , et d u o d e c i m m i l l i a 

e x l s t o b : qua: j u n c i a e x e r c i t u m t r i g i n t a t r i u m 

m i l l i u m c o n l i c i u n i . P r a i t e r c u n t u r b i o a u x i l i a -

r e s è M e s o p o t a m i a c o p i l e , u t i e t q u a d r i g a ; et 

é q u i t é s . H í e c , q n x i n l i b r i s R e g u m d e s t i n i , 

i n p r œ s e n t i s u p p l e n t u r : v e l f o r t e , d u o l i 'oc 

e t t r i g i m a m i l l i a q u a d r i g a r u m n a n n i s i post 

p r x l i u m v e n e r e , u t s e c u n d o c e r t a m i n i ades-

s e n t , de q u o i n f e r i t e , v . 1 7 , 18 . Exccssus 

a l i q u i s v i d e t u r i n hoc d u o r u m e t t r i g i n t a m i l -

l i u m q u a d r i g a r u m n u m e r o , e t f ac i l e i n e u d u m 

a l i q u o d i r r e p s i t , e t d u o a c t r i g i m a m i l l i a c u r -

r i ! u m p o s i l a s u n t p r o l o t l d e m p e d i l i b u s . 

CASIBAMETATI SENT E REGIONE MEDABA ; a n t e 

p o r t a s e j us u r b i s ( I ) , s i ne a d A n i o n , i n re -

g i o n e A m m o n i t i c à . 

VF.RS. I G . — A D D E X I T SYRUM , QUI ERAT TRANS 

ELUVIUM, i d e s t , i n M e s o p o t a m i a . A d consc r i -

b e n d a s i b i cop ias j a m a n t e a m i s e r a n t A m m o -

n i t e , u t i c o n s t a t e x v . G , s e d fac i le Joab ma-

t u r i l i i n s t i t i ! , q u à m u t t e m p u s v e n i e n d i a d 

p r i m u m c e r t a m e n d a r e t . A l S y r i c i t i l i se pares 

( i ) 2 l i e g . 1 0 , 8 : DirexerunI ademante ip-
stim inlroitum portee. V i d e e t i n f r a , v e r s . 9 . 
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ftigisset S y r u s , i p s i q u o q u e f u g e r u n t A b i -

s a i f r a t r e m e j u s , e t i u g r e s s i s u n t c i v l i a -

t e m : r e v e r s u s q u c e s t e t i a m J o a b i n J e r u -

s a l e m . 

1 6 . V i d e n s a u t e m S y r u s q u ö d c e c i d i s s c t 

c o r a m I s r a e l , m i s i t n u n t i o s , e t a d d u x i t 

S y r u m , q u i e r a t t r a n s fluvtum : S o p l i a c h 

a u t e m p r i n c e p s m i l i t i a : A d a r e z e r , e r a t d u x 

e o r u m . 

1 7 . Q u o d c u m n u n t i a t u m esse t D a v i d , 

c o n g r e g a v i t U n i v e r s u m I s r a e l , e t t r a n s i v i t 

J o r d a n e m , i r r u i t q u e i n c o s , e t d i r e x i t c x 

a d v e r s o a c i e m , U l i s c o n t r a p u g n a n t i b u s . 

1 8 . F u g i t a u t e m S y r u s I s r a e l ; e t i n l e i -

fccit D a v i d d e S y r i s s c p t c m m i l l i a c u r -

r u u m , e t q u a d r a g i n t a m i l l i a p e d i t u m , e t 

S o p l i a c h c x e r c i t d s p r i n c i p e m . 

1 9 . V i d e n t e s a u t e m s c r v i A d a r e z e r se 

a b I s r a e l esse s u p é r a l o s , t r a n s f u g e r u n t a d 

D a v i d , e t s e r v i e r u n t c i : n o l u i t q u e u l t r a 

S y r i a a u x i l i i t m p r c e b e r e filiis A m r n o n . 
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r i e n s , s ' e n f u i r e n t aussi e u x - m ê m e s d e v a n t s o n 

f r è r e A b i s a i , e t s e r e t i r è r e n t dans l a v i l l e : e t 

Joab s ' e n r e t o u r n a à J é r u s a l e m . 

16 . L o r s q u e les S y r i e n s e u r e n t v u q u e l e u r 

a r m é e éta i t t o m b é e d e v a n t I s raë l , I l s e n v o y è r e n t 

e n g a g e r les a u t r e s S y r i e n s q u i é t a i e n t au -de là 

d u fleuve: o r S o p h a c h , g é n é r a l de l ' a r m é e 

d ' A d a r e z e r , les c o m m a n d a i t . 

1 7 . D a v i d e n a y a n t r e ç u n o u v e l l e , r assemb la 

t o u t e s les t r o u p e s d ' I s r a ë l , passa l e J o u r d a i n , 

c i v i n t f o n d r e s u r e u x , e n l e s a t t a q u a n t de 

f r o n t a v e c s o n a r m é e r a n g é e e n b a t a i l l e , e t 

e u x de l e u r c ô t é s o u t e n a n t l e c h o c . 

18 . M a i s les S y r i e n s p r i r e n t l a f u i t e d e v a n t 

I s r a ë l ; e t D a v i d l e u r t a i l l a e n p ièces s e p t m i l l e 

c h a r i o t s , e t q u a r a n t e m i l l e h o m m e s de p i e d , 

a v e c S o p h a c h , géné ra l de c e l l e a r m é e . 

1 9 . A l o r s t o u s les s e r v i t e u r s d ' A d a r é z e r s e 

v o y a n t v a i n c u s p a r les I s r a é l i t e s , passèrent i l 

D a v i d e t l u i f u r e n t a s s u j e t t i s . E l les S y r i e n s 

n e v o u l u r e n t p l u s d o n n e r de s e c o u r s aux A m -

m o n i t e s . 

„ 2 5 C O M M E N T A R M I , 

n o n esse I s r a e l i t a c e r n e r e n t , m i s e r i m i q u i 

r e l i q i i o r u m a d v e n t u m u r g e r e « . 

SOPHACH AUTES, PRINCEPS M I L I T I . E ADAREZER, 

ERAT DL-x EORUM. Sobach i n R e g i b u s a p p e l l a t u r . 

A p e r l è f a v e r e A m n i o n i t i s n o n a u d e n s A d a r e -

z e r . q u ò d t r i b u t i ! o b n o x i u s D a v i d i e s s e t , i m -

p e r a t o r e m e o p l a r u m s u a r u m i l l i s p e r m i s i ! , 

q u i e m p t i s i n M e s o p o t a m i a c o p i i s i m p e r a r e l . 

Q u i n e x l i b r i s R e g u m ( 1 ) I n t e l i i g i m u s . A d a -

r e z - i r u m s u o s m i s i s s e , u t e a s c o p i a s a d f e -

r e n d a A m n i o n i t i s a u x i l i a i n d i i e e r e t . 

VERS. 1 7 . — TRANSIV IT JORDANEM , IRRUITQUE 

IN EOS. I n -2 R e g u m 10 , 1 7 , l e g i t u r : Transivil 

Jordanem,mx^-KZll, venitque in Uelam; s e d 

llelam h i e p o s i l u m c r e d i m u s p r o Alehem, 

c d z K N S 1 , i r a n s i v i t a d i p s o s , u t i l i i c l e g i -

t u r , v e l i m p e t u m f e c i t i n i l l o s . 

(1 ) 2 R e g . 1 0 , 1 5 , 16 : Misiique Adare-.e.r, 
el eduxir Sijros, qui eranl Irans fluvium, el ad-
duxit eorum exercitum : Se/badi aulenl, magisler 
militile Adarezer, erat prineeps eorum. 

C A P U T X X . 

1 . F a c t u m e s t a u t e m p o s t a n n i c i r c u -

l u m , c o t e m p o r e q u o s o l e n t r e g e s a d b e l l a 

p r o c e d e r e , c o n g r e g a v i t J o a b e x e r c i t u m , 

e t r o b u r m i l i t i » , e t v a s t a v i t t e r r a m filio-

r u m A m m o n , p e r r e x i t q u e , e t o b s c d i t R a b -

b a : p o r r ò D a v i d m a n e b a t i n J e r u s a l e m , 

q u a n d o J o a b p e r c u s s i t R a b b a , e t d e s t r u -

x i t c a m . 

2 . T u l i t a u t e m D a v i d c o r o n a m M e l -

c h o m d e c a p i t e e j u s , e t i n v e n i t i n e à a t i r i 

p o n d o t a l c n t u i n . e t p r c t i o s i s s i m a s g e m m a s , 

f e c i t q u e s i b i i n d e d i a d e m a : m a n u b i a s q u o -

q u e u r b i s p l u r i m a s t u l i t : 

3 . P o p u l u m a u t e m , q u i e r a t i n e à , c d u -

x i t : e t fecit s u p e r cos t r i b u l a s , c t t r a h a s , 

e t f e r r a t a c a r p e n t a t r a n s i r e , i t a u t d i s s e -

c a r e n t u r e t c o n t e r c r e n t u r ; s ic f e c i t D a v i d 

c u n c t i s u r b i b u s filiorum A m m o n , e t r e -

v e r s u s e s t c u m o m n i p o p u l o s u o i n J e r u -

s a l e m . 

U . P o s t h s c i n i l u m e s t b e l l u m i n G a z e r 

a d v e r s i u n P h i l i s t h a e o s , i n q u o p e r c u s s i t 

S o b o c h a i H u s a t h i t e s , S a p h a i d e g e n e r e 

R a p b a i m , e t h u r a i l i a v i t e o s . 

5 . A l i u d q u o q u e b e l l u m g e J t u m e s t a d - | 

v e r s ù s P h i l i s t h s e o s , i n q u o p e r c u s s i t A d e o - : 

d a t u s filius S a l l t t s B e t h l e h c m i t e s f r a t r e m l 

G o l i a t h G e t h a ù , c u j u s b a s i » l i g n u m e r a t I 

q u a s i U c i a t o r i u m t e x e n t i u m . I l l 

C A P U T X I X . 1 0 2 6 

VERS . 1 8 . — INTERFECIT DE S V R I S SEPTEM MIL-

L I A CURRUCM, ET QUADRAGINTA MILLIA PEDITL'M : 

i n t e r f e c i l sep tem m i l l i a v i r o r u m c u r r i l i u n i : 

sed i n l i b r i s R e g u m l e g i t u r : Occidii de Syris 

seplingenloscurnrs. E l p r o q u a d r a g i n t a m i l l i b u s 

p e d i i u m , l e g i t u r i b i : Quadraginta millia equi-

tum. V i d e n o s t r u m c o m m e n t a r i u m i n 2 I t e -

g u m 1 0 , u b i p u g n a n l i a bœc c o n c i l i a r e s t u -

d u i m u s . 

VERS . 1 9 . — S E R V I ADAREZER TRANSFUCERUNT 

AD DAVID, ET SERVIERUNT EI. In l l e b r a o est : 

Fecerunt paeem, ve l v i x e r i i n t i n pace cum 

Dadd, et servierunt ei. S e p l u a g i i i i a : C o n d -

liirunt fœdus cum illo, e t c . V i c l u s l i c e t à D a -

v i de A d a r e z e r , c o a c t u s q u e ad t r i b u t u m , m i -

n o r e s a l i os p r i n c i p e s habebat s u b se t r i b u t a -

r i o s , et a d n u t u m s u b d i l o s . S e d p o s t b a n c 

Dav i i l i s v i c t o r i a m de S y r i s e t p o p u l i s Mesopo-

t a m i a , m i n o r e s b i p r i n c i p e s , eô usque sub -

j e c t A d a r e z e r o , D a v i d i s j u g u m s u b e u n t e s , 

res suas c u m U l o c o m p o s u e r u n t . 

C H A P I T R E X X . 

1 . O r i l a r r i v a u n an a p r è s , au temps o ù 

les ro i s o n t c o u t u m e d ' a l l e r à l a g u e r r e , que 

Joab rassembla u n e a r m é e composée de l ' é l i t e 

d e tou tes les t r o u p e s , et ravagea l e pays des 

A m m o n i t e s ; p u i s s ' a v a n ç a n t , i l m i t l e s iège 

d e v a n t R a b b a . P o u r D a v i d , i l d e m e u r a h 

J é r u s a l e m p e n d a n t q u e Joab fil b a t t r e Rabba ; 

e t lorsqu'il y eut fait brèche, il en fit avenir 

David, qui, y étant allé, la prit, et la fil dé-

t r u i r e . 

2 . A l o r s D a v i d p r i t l a c o u r o n n e de dessus l a 

tê te de M e l e h o m , e t i l y t r o u v a u n t a l e n t d ' o r 

p e s a n t , des p i e r r e r i e s t r ès -p réc i euses , d o n t i l 

se f i t u n d i a d è m e , e l i l r e m p o r t a p l u s i e u r s 

a u t r e s dépou i l l es de ce t te v i l l e . 

3 . I l e n fit s o r t i r auss i t o u t l e p e u p l e q u i y 

é t a i t , et fit passer s u r e u x des t r a î n e a u x e t 

des c h a r i o t s a r m é s de f e r e t de t r a n c h a n t s , 

p o u r les b r i s e r e t les m e t t r e e n p i cccs . I l e n usa 

de l a m ê m e s o r t e dans t ou ies les v i l l e s des 

A n i m o u i t e s ; e t i l s ' e n r e v i n t ensu i t e à Jérusa-

l e m avec t o u t son p e u p l e . 

4 . A p r è s c e l a , o n fit la g u e r r e à Gazer c o n -

t r e les P h i l i s t i n s , o ù S o b o c h a i de U u s a t h i t u a 

S a p h a ï , q u i é ta i t de l a r ace des g é a n t s , e l les 

h u m i l i a . 

5 . O n l i t e n c o r e u n e a u t r e g u e r r e c o n t r e les 

P h i l i s t i n s , o u E l c h a n a n , Dis de J a i r , q u i é ta i t 

de B e t h l é l i e m , t u a u n f r è r e de G o l i a t h de G e t h , 

d o n t l a hampe de l a l a n c e é ta i t c o m m e le g r a n d 

bo i s des t i s se rands . 
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6 . S e d e t a l i u d b e l l u m a c c i d i t i n G e i h , 

¡11 q u o f u i t h o m o l o n g i s s i m u s , s e n o s h a -

b e n s d í g i t o s , i d e s t . s i m u l v i g i l i t i q u a l u o r : 

q u i e t i p s e d e R a p i l a f u e r a t s t i r p e g e n e -

r a t o . 

7 . H i c b l a s p h e m a v i ! I s r a e l : c i p e r c u s -

s i t e u m J o n a t h a n filius S a m a a l ' r a i r i s D a -

v i d . H i s u n t filii R a p i l a i n G e l h , q u i c e c i -

d e r u n t i n m a n u D a v i d e t s e r v o r u m e j u s . 

C O M M E N T A R M I . 

6 . I l y c u l e n c o r e u n e a u t r e g u e r r e à G o t h 

o ù i l se t r o u v a u n h o m m e e x t r ê m e m e n t g r a n d 

q u i ava i t s ix d o i g t s , c ' e s t - à - d i r e , v i n g t - q u a t r e 

e n t o u t , e t q u i é ta i t aussi l u i - m ê m e de l a r ace 

des géants . 

7 . C c l u i - c i o u t r a g e a i t i n s o l e m m e n t les Is -

raé l i t es , et J o n a t h a n , l i ls de S a m a a , f r è r e de 

D a v i d , l e t ua . C e s o n t là les e n f a n t s des 

géants q u i se t r o u v è r e n t à G c t h , e t q u i f u r e n t 

t u é s p a r D a v i d c t p a r ses gens . 

VERS . 1 . — F A C T U M EST POST A S » I CIRCDLUM ( 1 ) . 

H c b r a u s : In tempore reversioni! anni. E i d e m 

a n n i t e m p e s t a t e , qua s u p e r i o r e a n n o , v e r n o 

s c i l l c e t t e m p o r e , D a v i d b e l l u m ex i n t e g r o i n 

A m m o n i t a s i n s t l t u i t . V i d e 3 R e g u m 1 1 , 1 , c t 

1 2 , 2 6 , e t c . N i h i l l e g i t u r i n P a r a l i p o m e n i de 

a d u l t e r i o Dav id is c u m Be ihsabce , U r i a ; u x o r e , 

q u o d p a l r a t u u i est eo t e m p o r i s i n t e r v a l l o , 

(1 ) A u temps où les rois ont accoutumé d'aller 
à la guerre, Joab assembla ime année, et l'élite 
des troupes, ravagea le pays des Ammonites, et 
alla ensuite assiéger Rabba. Mai! David demeura 
à Jérusalem, e t c . L e s A m m o n i t e s a v a i e n t déjà 
été dé fa i t s et m i s e n f u i t e p a r les t r o u p e s de 
D a v i d . Mais t o u t l e po ids de c e t t e p r e m i è r e 
g u e r r e é ta i t t o m b é p r i n c i p a l e m e n t s u r les S y -
r i e n s , q u i é i a i en t v e n u s à l eu r secours , d o n t 
i l y e u t , se lon les Pa ra l i poménes , q u a r a n t e 
m i l l e h o m m e s de p i e d , et e n c o r e , se lon l ' h i s -
t o i r e des R o i s , q u a r a n t e m i l l e chevaux ta i l lés e n 
p ièces . I l n ' e û t d o n c pas été j u s t e q u e c e u x 
q u i é t a i e n t les p l u s c o u p a b l e s , e t q u i a v a i e n t 
f a i t u n s i g r a n d o u t r a g e a u r o i D a v i d e n la 
p e r s o n n e de ses a m b a s s a d e u r s , demeurassen t 
e n q u e l q u e s ò r t e i m p u n i s , l o r s q u e c e u x q u ' i l s 
a v a i e n t engagés dans l e u r p a r t i e n ava ien t été 
s i s é v è r e m e n t chât iés. C 'es t ce q u i p o r t a Da-
v i d à e n v o y e r d e n o u v e a u Joab c o n t r e ces 
p e u p l e s p o u r ravage r l e u r pays. 

C e n 'es t pas sans u n e g r a n d e ra i son q u e 
l ' E c r i t u r e m a r q u e e n ce Heu q u e c'était au 
temps où les rois avaient accoutumé d'aller à ta 
guerre; ca r l ' u n e d e s causes d u c r i m e dans 
l e q u e l D a v i d t o m b a d u r a n t c e l t e g u e r r e , et 
q u i es t d é c r i t f o n a u l o n g dans l e s e c o n d l i v r e 
des R o i s , q u o i q u ' i l n ' e n s o i l p o i n t p a r l é i c i , 
f u t q u e ce p r i u c e , a u l i eu de m a r c h e r 3vec 
ses t r o u p e s , a i ns i q u ' i l ava i t a c c o u t u m é , 
s ' a r r ê t a dans la v i l l e de Jé rusa lem. Ce f u i 
dans cet e u l r e - i e i u p s q u e se d o n n a n t d u repos , 
e t m e n a n t u n e v i e m o l l e e t o i s i v e , I l a p e r ç u t ' 
l o r s q u ' i l se p r o m e n a i t s u r l a ter rasse de son 
p a l a i s , une f e m m e q u i é t a i t f o r i b e l l e , n o m -
m é e B c t h s a b é c , d o n i l e n i 3 r i s 'appe la i t ¿"rie ; 
q u e l 'ayant v u e , i l c o n ç u t u n m a u v a i s dé-
s i r p o u r e l l e , et q u ' a y a n t c o m m i s l e e r i m e , 
i l passa d ' u n a d u l t è r e à u n h o m i c i d e . C o m m e 
o n a par lé dans l ' e x p l i c a t i o n des Ro is de c e l t e 
chuU 1 , q u i f a i t t r e m b l e r les p l us j u s t e s , n o u s 
nous c o n t e n t o n s de m a r q u e r i c i q u ' e l l e a r r i v a 
dai ,s l e temps de c e l t e g u e r r e c o n t r e les A m -
m o n i t e s , et avan t la p r i s e c l l a d e s t r u c t i o n de 
la v i l l e d e R a b b a , a u s iège de l a q u e l l e U r i e 
l u t t ué . ( S a c y . ) 

q u o Joab hoc he l lo A m m o n i l i c o o c c u p a b a ï u r : 

n i h i l p a r i t e r de funes t i s c r i m i n i s h u j u s appen-

d i c i b u s . 

VERS . 2 . — T Ï Ï L I T D A V I D COROSAM MELCHOM ( 1 ) , 

u u m i n i s A m m o n i t a r u m ( 2 ) ; sed p l e r i q u e (3 ) 

r e d d u n t h i c , u t i i n l i b r i s R e g u m : Tulit dia-

dema regis eorum, A m m o n i t a r u m s c i l l c e t . Mcl-

cliom i n l l e b r a o e s t , rex eorum. S e p l u a g i n l a 

l e g u n t : Cepit coronam Melckom, regis eomm. 

VERS . 5 . — F E C I T SUPER EOS TRISÓLAS, ET 

TRAUAS , ET FERRATA CARPEÏTA TRANSIRE. H e -

b r a o s (4) : Serrátil in serra, et in tributis fer-

rei!, et in serris. B i s h i c s e r r a r u m n o m e n r c -

p e i i t u r ; sed i a c i l è a l ia vox H e b r e a s o b s t i -

t u e n d a est, sonans m a c h i n a s i n u s u m t r i t u r a ; . 

D e hoc s u p p l i c i ! gene re a c t u m est i n d l ssc r l a -

t i o n e d e S u p p l i c i i s . 

VERS. 4 . — POST U M IS ITUU EST BELLUM 19 

GAZER. B e l l a b a c d i u pos tea secuta s u n t n o -

v i s s i i i i u m hoc c u m A m m o n i l i s c o m m i s s u r a . 

S t a ï u c n d u s a u l e m est an te i l l a Ineestus A m -

n o n i s c u m T b a m a r e s o r o r e , e t q u a c r i m e n 

i l l u d m a l a consecu ia s u n t ; d e f e c i i o A b s a l o m l , 

e t r e d i l u s D a v i d i s , de q u i b u s i n hoc l i b r o ne 

v e r b u m q u i d e m a u c t o r , q u e n i a d m o d ù m et a l ia 

s e x c e n l a p e n l t ù s o m i t i i i . I n l i b r i s R e g u m , u b i 

b e l l u m h o c P h i l i s l h í c i i n i n a r r a t u r , c o m m i s s u m 

s c r i b i t u r i n Gob (5) . S e d l ec t i o h¡ee p r a s e n s 

p r a i f e r e n d a v i d e t u r ; no ta est a u t e m Coser i n 

f i n i b u s P h i l i s l b a o r u m , i n t e r Geth c t Accoro-

nem : sed Gob i n i e r i g u o i a s es t igno t i ss ima. 

( l ) I I e b r tlulcam, i d es t , regis eorum, sc i l i ce t 
A m m o n i t a r u m ; i l a e l S c p i i i a g . : nani corona 
i d o i o r u m q u a l i s e r a t M e l c h o m , c o m b u r e r l a 
e r a l cu ín ips is i d o l i s , u t i j u h e l i i r Deu l . 7 ; 
q u a r e e x eà c o r o n a m repa ien t s i b i f a b r i c a r e 
n e q u i b a i Dav id . ( C o r n , à L a p . ) 

{'¿) I la A r a b . , a u c t o r T r a d i i . H e b r . A l i i a p u d 
E s i i u m . 

g W j G f W j . E s t . , T i r . , S y r . e t a l i i . V i d e 2 

t i ) 'disss1 S r n n * TOI m a n w i . P r o 

U l t i m a hac voce, b is i n hoc vers , repe. t i là , le -
g e n d u m p u l o l ï T O i O , u l i i n 2 Reg . 12 , 5 1 . i b i -
d e m l e g i l u r D I T p r o "TO', serravi!. 

(5 ) 2 Reg. 2 1 , 1 8 : Secundum quoque bellum 
fun m Gob c o n t r a Pkilûthœos. 

) 0 1 3 COMMENT A R l l ' M . 

D e s i g n a r i co n o m i n e Kob v e l Bethanobam a l i -

q u i , sed g ra t i s o i n n i n ó , a r h i i r a n t u r . 

VERS . 5 . — PERCUSSIT A D E O D A T O FIL IES S A L -

T L S BETI ILEI IEMITES FRATREM G O L I A T H G E T U X I . 

S e r v a l i s o r i g i n a l i s voe ibus r e d d i po tes t : El-

chanam filias Jair percussit Lachemi fratrem 

Goliath Gethari ( 1 ) . Ve l : Elchanam films Jair 

de Lechem, v e l d e D e t h l c l i e m , percussit fratrem 

(1 ) Ha Sep tuag . : K»1 fefragn ÉXKwàv i n « 
l a tp Té-, Aayuì iSOf« TOiAS TI« T l tSa iw . I l a e l 
S y r . , e t M o n t , e l a l i i . 

C A P U T X X I . 

1 . C o n s u r r e x i t a u t e m S a t a n c o n t r a I s -

r a e l , e t c o n c i t a v i t D a v i d u t n u m e r a r c i 

I s r a e l . 

2 . D i x i t q u e D a v i d a d J o a b , e t a d p r e -

c i p e s p o p u l i : I t e , e t n u m e r a t e I s r a e l à 

B e r s a b e e u s q u e D a n , e t a f f e r t e m i h i n u -

m e r u m , u t s c i a m . 

3 . R e s p o n d i t q u e J o a b : A u g e a t D o m i n u s 

p o p u l u m s u u m c e n t u p l u m , q u i t m s u n t : 

n o n n e , d o m i n e m i r e x , o m n e s s e r v i t u i 

s u n t ? q u a r c h o c q i t i e r i t d o m i n u s n t e u s , 

q u o d i n p e c c a t u m r e p u t e t u r I s r a e l i ? 

li. S e d s e r m o r e g i s m u g i s p r a v a l n i t : 

e g r e s s u s q u e e s t J o a b , e t c i r c u i v i t u n i v e r -

s u m I s r a e l , c t ì e v e r s u s e s t J e r u s a l e m . 

5 . D e t l i t q u c D a v i d i m i m e r u m e o m m 

q u o s c i r c u i c r a t : e t i n v e n t u s est o m n i s 

n u r a e r u s I s r a e l , m i l l e m i l l i a e t c e n t u m 

m i l l i a v i r o r u m e d u c e n t i u m g l a d i u m : d e 

J u d a a u t e m q u a d r i n g e n l a s e p t u a g i u t a m i l -

i t a b e l l a t o r u m . 

6 . N a m L e v i c t B e n j a m i n n o n n u m e r a -

v i : eò q u ò d J o a b i n v i t u s e x s e q u e r e t u r 

r e g i s i m p e r i u m . 

7 . D i s p l i c u i t a u t e m D e o q u o d j u s s u m 

e r a t , c t p e r c u s s i t I s r a e l . 

8 . D i x i t q u e D a v i d a d D e u m : P e c c a v i 

n i m i s , u t h o c f a c e r e m : o b s e c r o , a u f e r i n i -

q u i t a t e m s e r v i t u i , q u i a i n s i p i e n t e r e g i . 

9 . E t l o c u t u s est D o m i n u s a d G a d v i -

d e n t e m D a v i d i s , d i c e n s : 

1 0 . Y a d c , c t l o q u e r e a d D a v i d , e t d i e 

c i : f l a w d i c i t D o m i n u s : T r i u m l i b i o p l i o -

n e m d o : u n u m q u o d v o l u c r i s , e l i g e , e t 

f a c i a m l i b i . 

1 1 C ù m q u e v e n i s s e ! G a d a d D a v i d , 

dixit ei : Hac dici t Dominus : Elige quod 
vohieris. 
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Goliath. H is v o c i b i t s , Fratrem Goliath, i n n u i 

p o i e s t v c l g e n u i n u s g i g a n t i s i l l i u s f r a t e r , v e l 

g igas o m n i n ô i l l i s i m i l i s r o b o r e ac p r o c e r i t a t e . 

VERS . 7 . — H i c BLASPUEMAVIT I SRAEL; p r o -

b r i s p rosc iodeba t I s rae l i tas . I l e b r a u s : Insulta-

ba!. S e p l u a g . : h<vJi'.-.i -v* ispaiiA. 

H i s u x r r i L i i RAPHA IX GETU. Filii Rapha 

a c c i p i u i i t u r h i c p r o g i g a n l i b u s q n i b u s c u m q u e 

P a l i e s i i n a , q u o sensu i d n o m e n h i c e x p l i c a n -

d u m est. V u l g ô a p p è l l a n t u r Raphaim, v e l filii 

R a p h a . 

C H A P I T R E X X I . 

1 . C e p e n d a n t S a l a n s 'é leva c o n t r e I s raë l , e t 

e x c i t a D a v i d à f a i r e l e d é n o m b r e m e n t d ' I s -

r a ë l . 

2 . D a v i d d i t d o n c à Joab e t a u x p r e m i e r s 

d ' e u t r e l e peup le : A l l e z , fa i tes le d é n o m b r e -

m e n t de t o u t I s r a ë l , d e p u i s B e r s a b é e j u s q u ' à 

D a n ; e t a f i n q u e j ' e n sache l e n o m b r e , a p -

p o r t e z - m ' e n l e r ô l e . 

3 . Joab l u i r é p o n d i t : Q u e l e S e i g n e u r m u l -

t i p l i e s o n p e u p l e a u c e n t u p l e de ce q u ' i l est 

m a i n t e n a n t . M o n se igneur e t m o n r o i , t o u s 

n e son t - i l s pas vos s e r v i t e u r s ? P o u r q u o i r e -

c h e r c h e z - v o u s u u e chose q u i se ra i m p u t é e à 

p é c h é à I s raë l? 

4 . N é a n m o i n s l ' av is d u r o i l ' e m p o r t a ; Joab 

p a r t i t d o n c , e t fit l o u t l e t o u r des t e r r e s d ' l s -

r a ê l ; c l i l s ' e n r e v i n t à J é r u s a l e m . 

5 . n d o n n a à D a v i d l e d é n o m b r e m e n t de 

t o u s c e u x q u ' i l ava i t passés e n r e v u e ; e t i l se 

t r o u v a onze c e n t m i l l e h o m m e s d ' I s r a ë l , p o u -

v a n t t i r e r i ' é p é e , e t q u a t r e c e n t so i xan te -d i x 

m i l l e h o m m e s d e g u e r r e de J u d a . 

6 . Joab ne fil p o i n t l e d é n o m b r e m e n t de l a 

t r i b u d e L é v i , n i de ce l l e de B e n j a m i n , p a r c e 

q u ' i l n ' e x é c u t a i t q u ' à r e g r e t l ' o r d r e d u r o i . 

7 . E n e f f e t , ce c o m m a n d e m e n t d é p l u t à 

D i e u , e t i l f r a p p a Is raë l . 

8 . E l D a v i d d i l à D i e u : J ' a i c o m m i s u n e 

g r a n d e f a u t e d ' a v o i r f a i t ce la ; j e v o u s p r i e , 

S e i g n e u r , de p a r d o n n e r c e l l e i n i q u i t é à v o t r e 

s e r v i t e u r , pa rce q u e j ' a i ag i c o m m e u n insensé . 

9 . A l o r s l e S e i g n e u r p a r l a à G a d , p r o p h è l e 

de D a v i d , e l l u i d i l : 

1 0 . A l l e z p a r l e r à D a v i d , c t d i t e s - l u i : V o i c i 

ce q u e d i l l e S e i g n e u r : Je v o u s d o n n e l e c h o i x 

de t r o i s choses ; chois issez c e l l e q u e vous v o u -

d r e z , et j e v o u s l a f e r a i . 

11. L o r s d o n c q u e Gad f u t v e n u v e r s D a v i d , 

i l l u i d i t : V o i c i c e q u e d i t l e Se igneu r : C h o i -

sissez c e que v o u s v o u d r e z : 
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1 2 . A u t t r i b u s a n n i s femora, a u t t r i b u s 

m c n s i b u s t e f t i g e r e h o s t e s l u o s , e t s t a -

d i u m e o r t i m n o n p o s s e e v a d e r e : a u t 

t r i b u s d i e b u s g l a d i u m D o m i n i , e t p e -

s t i l e n t i a m v e r s a r i i n t e r r à , e t a n g e l u m 

D o m i n i i n t e r f i c e r e i n u n i v c r s i s finibus I s -

r a e l : n u n c i g i t u r v i d e q u i d r e s p o n d e a m 

e i q u i m i s i t m e . 

1 3 . E t d i x i t D a v i d a d G a d : E x o m n i 

p a r t e m e a n g u s t i a i p r e m u n t ; s c d m e l i u s 

m i h i e s t , u t i n c i d a m i n m a n u s D o m i n i , 

q u i a m u l t ® s u n t m i s c r a t i o n c s e j u s , q u à m 

i n m a n u s b o m i n u m . 

l i . M i s i t e r g o - D o m i n u s p e s t i l e n t i a m i n 

I s r a e l : e t c e c i d e r u n t d e I s r a e l s c p t u a g i n t a 

m i l l i a v i r o r u m . 

1 5 . M i s i t q u o q u e a n g e l u m i n J e r u -

s a l e m , u t p e r c u t e r e t e a r n : c i i m q u e p e r -

c u t e r e t u r , v i d i t D o m i n u s , e t m i s e r t u s e s t 

s u p e r m a g n i t u d i n e m a l i : e t i m p e r a v i t a n -

g e l o q u i p e r c u t i c b a t : S u f f i c i t , j a m c e s s c t 

m a n u s t u a . P o r r ò a n g e l u s D o m i n i s t a b a t 

j u x t a a r e a m O r n a n J e b u s f e i . 

1 6 . L e v a n s q u e D a v i d o c u l o s s u o s , v i d i t 

a n g e l u m D o m i n i s t a n l e m i n t e r c c e l u m e t 

t e r r a m , e t e v a g i n a t u m g l a d i u m i u m a r n i 

e j u s , e t v c r s u m c o n t r a J e r u s a l e m : e t c e -

c i d e r u n t t a m i p s e , q u à m m a j o r e s n a t u , 

v e s t i t i c i l i c l l s , p r o n i i n t e r r a m . 

1 7 . D i x i t q u c D a v i d a d D e u m : N o n n e 

e g o s u m , q u i j u s s i u t n u m e r a r e t u r p o p u -

l u s ? E g o , q u i p e c c a v i , e g o , q u i m a l u m 

f e c i : i s l e g r e x q u i d c o m m c r u i t ? D o m i n e 

D e u s m e u s , v c r t a t u r , o b s e c r o , m a n u s t u a 

i n m e , e t i n d o m u m p a t r i s m e i : p o p u l u s 

a u t e m t u u s n o n p e r c u t i a t u r . 

1 8 . A n g e l u s a u t c m D o m i n i p r a c e p i t 

G a d , u t d i c e r e t D a v i d i u t a s c e n d e r e t , e x -

s t r u e r e t q u c a l t a r e D o m i n o D e o i n a r e a 

O r n a n J e b u s » i . 

1 9 . A s c e n d i t e r g o D a v i d j u x t a s e r m o -

n c m G a d , q u e m l o c u t u s c i f u e r a t e x n o -

m i n e D o m i n i . 

2 0 . P o r r ò O r n a n c ù m s u s p e x i s s e t , e l 

v i d i s s e t a n g e l u m , q u a t u o r q u e f i l i i e j u s 

c u m e o , a b s c o n d e r u n t se : n a m e o t e m p o -

r e t e r e b a t i n a r e à t r i t i c u r a . 

2 1 . I g i t u r c ù m v e n i r e t D a v i d a d O r n a n , 

c o n s p e x i t e u m O m a n , e t p r o c e s s i t e i o b -
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12. O u de s o u f f r i r la f a m i n e d u r a n t t r o i s 

a n s , o u de f u i r d e v a n t vos e n n e m i s d u r a n t 

t r o i s m o i s , sans p o u v o i r é v i t e r l e u r é p é e ; o u 

d ' ê t r e sous l e g l a i v e d u S e i g n e u r d u r a n t t ro t s 

j o u r s , l a pes te é t a n t dans vos é t a t s , e t l ' a n g e 

d u S e i g n e u r t u a n t les p e u p l e s dans t o u t e s les 

t e r r e s d ' I s r a ë l . V o y e z d o n c c e q u ' i l l a u t q u e j e 

r é p o n d e à c e l u i q u i m ' a e n v o y é . 

13 . D a v i d r é p o n d i t à Gad : D e t o u t e s p a r i s 

les angoisses m e p r e s s e n t . C e p e n d a n t i l m ' e s t 

p l us a v a n t a g e u x de t o m b e r e n t r e les m a i n s d u 

S e i g n e u r , p a r c e q u ' i l est p l e i n de m i s é r i c o r d e , 

q u e d e t o m b e r e n t r e les m a i n s des h o m m e s . 

14 . L e S e i g n e u r e n v o y a d o n c la pes te e n 

I s r a ë l ; et i l m o u r u t s o i x a n t e - d i x m i l l e Is raé-

l i t es . 

15 . I l envoya auss i l ' a n g e à J é r u s a l e m p o u r 

l a f r a p p e r ; e t c o m m e l a v i l l e é ta i t t o u t e rava -

g é e , l e S e i g n e u r l a r e g a r d a , e t f u t t o u c h é de 

c o m p a s s i o n à cause de l a g r a n d e u r d u m a l ; i l 

d i t d o n c à l ' a u g e e x t e r m i n a t e u r : C ' e s t assez ; 

q u e v o t r e m a i n e n d e m e u r e là . O r l ' a n g e d u 

S e i g n e u r é ta i t alors p r è s d e l ' a i r e d ' O m a n , 

Jébusècn . 

1 6 . E t D a v i d l e v a n t les y e u x , v i t l ' a n g e d u 

S e i g n e u r , q u i é t a i t e n t r e l e c i e l e t l a t e r r e , et 

q u i ava i t à l a m a i n u n e épée n u e c l t o u r n é e 

c o n t r e J é r u s a l e m , comme pour la frapper de 

nouveau. A l o r s l e r o i e t les a n c i e n s , c o u v e r t s 

de c i l i c e s , se p r o s t e r n è r e n t à t e r r e . 

17 . E t D a v i d d i t à D i e u : N ' e s t - c e pas m o i 

q u i a l c o m m a n d é d e f a i r e ce d é n o m b r e m e n t 

d u p e u p l e ? C ' e s t m o i q u i a i p é c h é , c 'est m o i 

q u i a i c o m m i s l e -mal ; m a i s ce t r o u p e a u , q u ' a -

t - i l m é r i t é ? T o u r n e z d o n c , j e v o u s s u p p l i e . 

S e i g n e u r m o n D i e u , v o t r e m a i n c o n t r e m o i 

et c o n t r e l a m a i s o n d e m o n p è r e ; m a i s épar -

gnez v o t r e p e u p l e . 

18 . O r , l ' a n g e d u S e i g n e u r c o m m a n d a à 

G a d d e d i r e à D a v i d de v e n i r , e t d e d resser u n 

au te l a u S e i g n e u r D i e u , dans l ' a i r e d ' O m a n 

le Jébuséen . 

19 D a v i d s ' y t r a n s p o r t a d o n c , s u i v a n t l ' o r -

d r e q u e Gad l u i e n a v a i t s i g n i l i é d e l a p a r t de 

D i e u . 

2 0 . C e p e n d a n t O r n a n a y a n t l evé les y e u x et 

v u l ' a n g e , q u i f u t auss i v u de ses q u a t r e fils 

(car c 'é ta i t l e t e m p s o ù i l b a t t a i t s o n g r a i n 

dans s o n a i r e ) , i l s se c a c h è r e n t . 

2 1 . L o r s d o n c q u e D a v i d a p p r o c h a i t , O m a n 

l ' a p e r ç u t ; e t s o r t a n t de s o n a i r e p o u r a l l e r au-

d e v a n t de l u i , i l l ' a d o r a p r o s t e r n é e n t e r r o , 
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v i à m d e a r e à , e t a d o r a v i t e u m p i o n u s i n 

t e r r a m . 

2 2 . D i x i t q u c c i D a v i d : D a m i h i l o c u m 

a r c a t u i e , u t ® d i f i c e m i n c à a l t a r e D o m i -

n o : i t a u t q u a n t ù m v a l e t a r g e n t i a c c i p i a s , 

e t c e s s e t p l a g a à p o p u l o . 

2 3 . D i x i t a u t e m O r n a n a d D a v i d : T o t 

l e , e t f a c i a t d o m i n u s m e u s r e x q u o d e u m -

q u e c i p l a c e t ; s e d e t b o v e s d o i n h o l o c a u -

s t u m , e t t r i b u l a s i n l i g n a , e t t r i t i c u m i n 

s a c r i f i c i u m : o m n i a l i b e n s p n e b e b o . 

2 4 . D i x i t q u e e i r e x D a v i d : f i c q u a q u S m 

i t a fiet, s e d a r g e n t u m d a b o q u a n t ù m v a -

i c i : n c q u e e n i m t i b i a t t f e r r e d e b e o , e t s i c 

o f l c r r e D o m i n o h o l o c a u s t a g r a t u i t a . 

2 5 . D e d i t e r g o D a v i d O r n a n p r ò l o c o 

s i c l o s a u r i ¡ u s t i s s i m i p o n d e r i s s c x c e n l o s . 

2 6 . E t s e d i f i c a v i t i b i a l t a r e D o m i n o : 

o b t u l i t q u e h o l o c a u s t a e t p a c i f i c a , e t i n v o -

c a v i D o m i n u m , e t c x a u d i v i t e u m i n i g n e 

d e c c e l o s u p e r a l t a r e h o l o c a u s t i . 

2 7 . P r a c e p i t q u e D o m i n u s a n g e l o , e t 

c o n v e r t i i g l a d i u m s u u r n i n v a g i n a m . 

2 S . P r o t i n ù s e r g o D a v i d v i d e n s q u ò d 

e x a u d i s s e t e u m D o m i n u s i n a r e à O r n a n 

J e b u s a i , i m m o l a v i t i b i v i c t i m a s . 

2 9 . T a b e r n a c u l u m a u t e m D o m i n i , q u o d 

fijcerat M o y s e s i n d e s e r t o , e t a l t a r e h o l o -

c a u s t o r u m eà t e m p e s t a t e e r a t i n e x c e l s o 

G a b a o n . 

3 0 . E t n o n p r t e v a l u i t D a v i d i r e a d a l t a r e , 

u t i b i o b s e c r a r e t D e u m : n i m i o e n i m f u e -

r a t t i m o r e p e r t e r r i l u s , v i d e n s g l a d i u m a n -

g e l i D o m i u i . 
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2 2 . D a v i d l u i d i t : D o n n e z - m o i la p lace 

q u ' o c c u p e v o t r e a i r e , a f i n q u e j ' y d resse u n 

au te l a u S e i g n e u r , et q u e j e fasse cesser ce t te 

p l a i e de dessus l e peup le ; e t j e v o u s p a i e r a i 

l e p r i x q u ' e l l e v a u t . 

2 3 . O r n a n r é p o n d i t à D a v i d : L e r o i m o n 

se igneur n ' a qu 'à la p r e n d r e , et e n fa i re c e 

q u ' i l l u i p l a i r a ; j e l u i d o n n e r a i aussi les b œ u f s 

p o u r l ' h o l o c a u s t e , des t r a î n e a u x a u l i e u de 

b o i s , et l e b l é q u i es t nécessai re p o u r l e s a -

c r i f i c e ; j e l u i d o n n e r a i tou tes ecs choses avec 

j o i e . 

2 4 . L e ro i Dav id l u i r é p o n d i t : Je ne p u i s 

pas e n user a i ns i ; m a i s j e v o u s e n p a i e r a i l e 

p r i x ; ca r j e ne dois pas v o u s l ' ô t e r , p o u r o f f r i r 

a u S e i g n e u r des ho locaus tes q u i no m e c o û -

t e n t r i e n . 

2 5 . D a v i d d o n n a d o n c à O r n a n p o u r l a p l a c e 

s ix cen ts s ic les d ' o r à bon p o i d s . 

2 6 . E t i l dressa l à u n au te l a u S e i g n e u r , e t 

y o f f r i t des ho locaus tes e t des pac i f i ques . I l 

i n v o q u a l e S e i g n e u r ; e t l e S e i g n e u r l ' e x a u ç a , 

e n f a i san t descendre l e feu d u c i e l s u r l ' a u t e l 

de l ' ho l ocaus te . 

2 7 . A l o r s le S e i g n e u r c o m m a n d a à l ' a n g e , 

e t i l r e m i t s o n épée dans l e f o u r r e a u . 

2 8 . E t , à l ' h e u r e m ê m e , D a v i d , v o y a n t q u e 

l e S e i g n e u r l ' ava i t exaucé dans l ' a i r e d ' O m a n 

le J é b u s é e n , l u l i m m o l a des v i c t i m e s . 

29 . L e t abe rnac le d u S e i g n e u r q u e Mo isc 

ava i t f a i t dans l e d é s e r t , e t l ' a u t e l des h o l o -

caustes , é ta ien t a lo rs a u h a u t l i e u de G a b a o n . 

30 . E t Dav id n ' e u t pas l a f o r c e d ' a l l e r Jus-

que- là p o u r y o f f r i r sa p r i è r e k D i e u , p a r c e 

q u ' i l ava i t é t é f r a p p é d ' u n e t r o p g r a n d e f r a y e u r 

en v o y a n t l ' épéc de l ' ange d u S e i g n e u r . 

C O M M E N T A R I UM. 

VERS . 1 . — COSSURP.EXIT A C T E « S A T A N CONTRA 

ISRAËL (1) . H i s t o r i a m h a n c j a m exppsu imus i n 
( t ) Or, Satan s'¿leva contre Israël, et il excita 

David i faire le dénombrement d'Israël. I l est 
b o n d e r e m a r q u e r q u ' a u l i eu q u ' i l es t d i t i c i 
q u e Satan s'éleva contre Israël, i l est d i t a u 
s e c o n d l i v r e des Ro is , o ù l a m ê m e h i s t o i r e est 
r a p p o r t é e , q u e la colère du Seigneur s'alluma 
contre Israël. E t ce q u i est a t t r i b u é e n c o r e i c i 
a u d é m o n , l o r s q u e l ' E c r i t u r e a j o u t e q u ' i l 
excita David i faire le dénombrement d u peu-
p l e , la m ê m e E c r i t u r e l ' a t t r i b u e en cet a u t r e 
e n d r o i t à D i e u m ô m e , l o r s q u ' e l l e d i t que 
le Seigneur, irrilé contre Israël, poussa David à 
donner ordre que l'on comptât tout le peuple 
d'Israël ei de Juda. Ces so r tes d 'express ions , 
q u i p e u v e n t d ' a b o r d s u r p r e n d r e , et d o n n e r 
l i e u m ê m e aux l i b e r t i n s de se j u s t i f i e r en 

: f a ç o n dans l eu rs c r i m e s , c o m m e s i 
tssai.l à f a i re l e m a l , l o r s q u e c 'es t 

s. s. x t . 

2 Reg . 2 4 , 9 ; q u a r e h i c n o n n i s i d i s c r i m i n a 
l e u r p r o p r e c o r r u p t i o n q u i les e m p o r t e , o n t 
beso in d ' ê t r e e x p l i q u é e s p o u r n ' ê t r e p o i n t u n 
s u j e t de scanda le a u s s i m p l e s e t a u x i g n o r a n t s . 
O r , l ' o n p e u t d i r e q u e ce l l e d o n t l ' E c r i t u r e se 
s e r t i c i , n o n s e u l e m e n t n ' e s t p o i n t c o n t r a i r e 
à ce l l e d u l i v r e des R o i s , ma is qu ' e l l e es t 
m ô m e t r è s - p r o p r e p o u r en d o n n e r l a v é r i t a b l e 
i n t e l l i g e n c e . I l f a u t d o n c p r e m i è r e m e n t ê t re 
t rés -persuadé d e c e t t e i m p o r t a n t e v é r i t é d o n t 
o n a p a r l é a i l l e u r s , et q u e l ' A p ô t r e sa in t J a c -
ques a ense ignée à t o u t e l ' E g l i s e p a r ces p a -
ro les : Que nul ne dise, lorsqu'il est tenté, que 
c'est Dieu qui le tente. Car Dieu est incapable de 
renier pour pousser au mal, et il ne lente jamais 
personne de c e l t e so r te . Hais chacun est tenté 
par sa propre concupiscence, qui l'emporte et 
qui l'attire dans le mat. Ce t te v é r i t é é tan t éta-
b l i e c o m m e i n c o n t e s t a b l e , o n peu t e x p l i q u e r 
l ' exp ress ion d o n t l ' E c r i t u r e se ser t dans l t 
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q u i e d a m ¿ t e r u t r u m q u e t e x t u r e Pa ra l i po ine -

1100 e t R e g u m a u n o l a b i m u s . 

V E R S . 3 . — Q C O D IN PECCATBM REPUTETUR l s -

BAELI? ve l , c r i i u i u i d e l u r I s r a e l i ; v c l , c u j u s 

s e c o n d l i v r e des Ro is l o r s q u ' e l l e d i t * te 
Seigneur, irrité contre Israël, poussa David a 
donner ordre qu'on f i l le dénombraient, M 
c e u e a u t r e q u ' e l l e e m p l o i e i c i , q u e le démon 
Xexcila David à faire ce dénombrement. Car ces 
freux express ions d e l ' E c r i t u r e , s 'éc la h i s s a n t 
U q u e l q u e façon l ' u n e p a r l ' a u t r e . nous f o n t 
c o n c e v o i r q u e D i e u c u . n i i r r i t e c o n t r e u n 
y e u p l e . o u c o n t r e u n p a r t i c u l i e r p a r u n e f le t 
d e ses jus tes j u g e m e n t s , r e l i r e de l u i sa p r o -
t e c t i o n c i l e s e c o u r s de c e l l e m a i n f a v o r a b l e 
û i i i l e s o u t e n a i t a u p a r a v a n t , e t I a b a n d o n n e , 
p a r c o n s é q u e n t , à la m a l i c e d u d é m o n , q u i 
n ' é t a n t p l us a r r ê t e a lo rs c o u i i n e p a r l e f r e i n 
de la pu issance d u S e i g n e u r , se j o u e a i sémen t 
de l ' h o m m e , c o m m e i l se j o u a a lo rs de Dav id , 
elle poussa dans l e m a l . i : t e n t u r e a y a n t d o n c 
d i t dans les Ro is q u e le Seigneur exciia David 
à donner , o r d r e q u ' o n f i l l e d é n o m b r e m e n t : 
Et addi'dit furor Domini irasci contra Israël, 
'commovitque David, s ' e x p l i q u e i c i e n d i san t 
q u e Salun s'éleva contre Israël, et qui! excita 
David à faire compier le peuple. C a r c ' e s t de 
m ô m e que s i e l le eû t d i l q u e Sa tan n ' e u t le 
p o u v o i r de fa i re t o m b e r D a v i d dans co c r i m e , 
q u e p a r c e q u e D i e u s ' é i a i l é lo igné de l u i . Le 
S e i g n e u r ne l e poussa pas dans le m a l , pa rce 
au'il est incapable, c o m m e d i t sa in t J a c q u e s , 
de tenter quelqu'un de ce t te s o r t e , ma is n ' o p -

•fcosaiit p o i n t sa pu issance à la ma l i ce d e Sa-
t a n , i l l u i laissa f a i r e ce q u ' i l v o u l a i t , e i p e r -
m i t a i ns i q u ' i l poussât ce p r i n c e à s ' abandon -
n e r à so i i o r g u e i l . Car nous s a v o n s , e i Jésus-
C h r i s t nous l 'a d é c l a r é t r ês -exp resscn ien i e n 
^par lant à ses A p ô t r e s , q u e nous ne p o u v o n s 
r i e n f a i r e de b i e n sans l u i : Sine me nihil po-
tesiis facere. . 

Mais d ' o ù v i e n t d o n c q u e 1 E c r i t u r e a y a n t 
d i t que Satan s'éleiu contre Israël, a j o u t e 
qu'il excita David à faire te dénombrement ? S i 
l e dé i i i o i i s 'é lève c o n t r e l e peup le de D i e u par 
u n ef fet de la colère du Seigneur, p o u r q u o i 
s ' a t i a q u e - t - l l à D a v i d ? C 'es i sans d o u t e q u ' i l 
sava i t q u e s ' i l p o u v a i t l e f a i r e t o m b e r dans l e 
péc l i é q u ' i l l u i i n s p i r a i t , l a p u n i t i o n e n r c -

• t o m b e r a i t s u r t o u t l e p e u p l e , é t a n t assez 
! o r d i n a i r e que les p e u p l e s so ien t p u n i s à cause 

de l eu rs p r i n c e s , q u o i q u ' i l s a i e n t d ' a i l l e u r s 
m é r i t é souven t ce t te m è u i e p u n i t i o n p o u r l e u r s 
p r o p r e s c r i m e s . . . . 

E n f i n o n p e u t d e m a n d e r e n q u o i c o n s i s t a i l 
p r i n c i p a l e m e n t l a fau te q u e c o m m i t D a v i d , 
p u i s q u e nous n e voyons p o i n t q u e l e S e i g n e u r 
eû t d é f e n d u f o r m e l l e m e n t de fa i re c o m p t e r 
les p e u p l e s , e t q u ' i l p a r a i t m ê m e q u ' i l en a 
f a i t f a i re p l u s i e u r s f o i s l e d é n o m b r e m e n t . Son 
c r i m e f u t de ce q u e , se v o y a n t v i c t o r i e u x de 
ses e n n e m i s , i l c o m m e n ç a i n s e n s i b l e m e n t à 
s 'é leve r e n l u i - m ê m e , à se r e g a r d e r c o m m e le 
m a î t r e d ' u n g r a n d r o y a u m e , e t à v o u l o i r se 
d o n n e r l a sa t i s fac t ion de c o n n a î t r e à q u o i se 
p o u v a i t m o n t e r la m u l t i t u d e de tous ces peu-
p l e s su r lesquels i l ava i t l ' a u t o r i t é . ï i o n c r i m e 
f u i u n o u b l i de l a g r a n d e u r et de l a b o r n e de 
c e l u i q u i l u i ava i t m i s la c o u r o n n e s u r l a tête : 
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p œ n a r e c i d a i i n capu t Israel is : p e c c a t u m 

e n i m n o n s e m e l p r o peceat i pcenà u s u r p a t u r . 

( V a t a b l . ) Secùs e n i m i n i q u u i n fu i sse t I s rae l i 

c r i m e n adsc r i be re , c u j u s consc ius n o n e r a t . 

V E R S . 5 . — OMNIS HUMERUS ISRAEL, MILLE MIL-

LIA ET CENTUM MILLIA VIRORUM : DE JUDA AUTEM 

QUADRINGENTA SEPTUAGINTA MILLIA, L e g i t U r i u 2 

R e g u m 2 4 , 9 ; De Israël oclingenta millia, et de 

Juda quingenta millia. U t d i s c r i m i n a hœc c o n -

c i l i e n t u r , v i de qu.-e i b i d e m d i s s e r u i m u s . 

V E R S . 6 . — L E V I E T BENJAMIN .NON NUMERAVIT, 

EO QUOD JOAB INVITUS EXEQUEKETUR REGIS IMPE-

UIUM. Hcbrasus ( 1 ) : E'o quod abominabile fuit 

verbum regis ipsiJoab. Juss iones nasce detesta-

b a t u r , e t i n v i t o ac m a x i m è r e l u c i â n t e a n i m o 

p a r e b a t . Syr iacuS et A rabs : Quia Joab neglexit 

jussum regis , nec voluit recensere eos. L e g i t u r 

s u p r a , 1 P a r a l i p . 7 , 5 , 6 , 7 , 9 , 1 1 , census Ben-

j a m i t a r u m s u b Dav ide sexag in ta m i l l i u m et 

q n a d r i o g e n t o r u m t r i g i n t a q u a t u o r . Sed i b i 

p a r i t e r a u i m a d v e r t i m u s , c r e d i b i l e n o n e s s e , 

c e n s u m b u n c eâdem occasione i n s t i t u t u m 

fu isse, de quà h i c a g i t u r . Id s i esse a d m i t t e r e -

m u s , r e p u t a n d u m esset , B e n j a m i l a s p e r a l -

l e r u m à Joabo fu isse c e n s o s , nec earn t r i b u m 

i n t abu l i s Joabi Dav id i ob la tam fu isse . Serva tus 

u n e va ine comp la i sance e n sa p r o p r e f o r c e et 
g r a n d e u r ; u n m é p r i s des conse i l s q u e l u i 
d o n n è r e n t les m i n i s t r e s de sa c o i i r p o u r le 
d é t o u r n e r d e ce t te e n t r e p r i s e , e t u n scandale 
q u ' i l ue c r a i g n i t pas de causer p a r c e t t e va ine 
os ten ta t i on de sa pu issance. 

C e q u i peu t nous é t o n n e r davan tage en 
c e t t e r e u c o n t r e , c 'est de v o i r q u ' u n h o m m e tel 
que Joab , l o u t c o u v e r t de c r i m e s , e t l e p lus 
s u p e r b e o f f i c ie r qu i fû t a l o r s , a i t aperça cet te 
i l l u s i o n de D a v i d , l o r s q u e ce p r i n c e , s i éc la i ré 
et s i p i e u x , n ' y vou la i t pas fa i re a t t e n t i o n , et 
q u ' i l a i t eu m ê m e la f o r c e de l u i e n pa r le r 
dans ces te rmes s i t o u c h a n t s : Pourquoi mon 
seigneur cherche-t-il à (aire uue chose qui sera 
imputée a péché a tout Israël? l o r s q u e ce p r ince 
l u i - m ê m e n 'e i i p u t p o i n t ê t r e t ouché . Est -ce 
que Joab é ta i t m e i l l e u r que D a v i d ? N o n sans 
d o u t e , m a i s c 'est q u e l e s p lus g r a n d s saints 
s o n t capab les de t o m b e r , par l e mouvemen t 
d ' u n o rgue i l s e c r e t , dans des fautes q u i peu-
v e n t ê t r e v is ib les m ê m e aux gens possédés par 
l ' e s p r i i d u m o n d e ; c 'est que l ' on ne peu t t r op 
c r a i n d r e l ' é t a t d ' é l é v a t i o n o ù éta i t D a v i d , qu i 
es t par l u i - m ê m e s i éb l ou i ssan t , q u ' i l est ca-
p a b l e de fa i re d é c h o i r d u p l u s h a u t degré de 
v e r t u . 

O n peu t v o i r t o u t c e q u i r e g a r d e cette 
c h u t e d e Dav id , dans les e x p l i c a t i o n s d u v i ng t -
q u a t r i è m e c h a p i t r e d u s e c o n d l i v r e des R o i s , 
o ù l ' o n a e u s o i n de supp lée r m ê m e à ce qu i 
y m a n q u a i t , en l e p r e n a n t de cet e n d r o i t des 
P a r a l i p o n t è n c s . (Sacy.) 

(1) 3 K V n x - p o n 1 2 ' V). S e p t u a g . : ÔTT 
xaro t / j j ^ t ~<A 3 a c u i t y t o i ioiâê. A l i u s : Dpc-
attjtfcofv ôx^c« : V e r b u m regis dis] 
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e s t f ac i l e is census i n t a h u l a r i i s e j u s d e m t r i -

bus , v e l l o t i u s gen t i s , u n d e i l l u m E s d r a s acce-

p i t . L i b r i h u j u s a u c t o r a n i m a d v e r l i t i r i f e r i ùs , 

i n anna l i bus R e g u m n u m e r u m o m n i u m t r i -

b u u m d e s c r i p t u m n o n fu i sse : e x q u o ta rnen 

m i n i m è co l l i gas , census è s i n g u l i s t r i b u b u s n o n 

fu isse i n s t i t u t o s . V ide 1 P a r a l i p . 2 7 , 2 4 . 

VERS. 9 . — L o c u r u s EST AD GAI> VIDENTEM 

DAVIDIS, p r o p h e t a m q u i s u b D a v i d flyrebat, 

D a v i d i s f a m i l i a r e i u , d e q u e r e b u s agend is c o n -

s u l t o r e m . Q u a n q u à m e n i m D a v i d p r o p h e t i c o 

a f f l a b a i u r s p i r i i u , e t n o m e n p r o p h é t i e i l l i 

xa? í í ' ^ v . t r i b u i i u r , n o n n e g l i g e b a t D o m i n u m 

p e r sace rdo tes , vc l p e r p r o p h e l a s e j u s consu -

l e r e , u t e x h i s t o r i â r e r u m ab i pso g e s t a r u m 

p e r s p i c u u m es t . 

V E R S . . 1 0 . — T R I UM T I B I OPTIONEM D O . H C -

b r œ u s : Tria ego extenúo super te. S c p t ù à g Ì l i l a : 

Tria ego feram super te; flagella egò i n t e e x c u -

t i a i n t r i a : q u o d m a l i s ex h i s c e t r i b u s , e l ige . 

V E H S . 1 2 . — TRIBUS ANNIS FAMBSI. 2 l i e g . 2 4 , 

1 3 , l e g i t u r : Septem annis famem ( 1 ) . V i d e qua i 

d e h â c d i f f i c u l t a t e d i s s e r u i m u s i n l i b r i s R e g u m . 

V E R S . 1 3 . — M E L I U S E S T , UT I.NCIDAM IN MAKUS 

DOMINI, QUAM IN MANUS HOMINUM. A l i a sedìsse 

D a v i d i s e n i é n i i a ac r e l i q u i s s a n c t i s v i d e t u r : 

Melius est mihi absque opere (absque pecca lo ) 

incìdere in mamis vestras, quàm peccare in c<m-

spectu Domini, a ieba t S u s a n n a , D a n . 1 3 , 2 3 , 

a d s e n i o r e s , à q u i b u s s o l l i c i t a b a t u r a d c r i m e n . 

Qui ¡imeni Dominum, a i l Ecc les ias i i cus 2 , 2 1 , 

custoditali mandala illius, et dicunl : Si pönalen-

Ham non egerimus, incidemus in mamis Domini, 

et non in inanus hominum. D c n i q u c n e r n i n ì j u -

s t o r u m n o n p e r s u a s u m est v e r u m e s s e , q u o d 

d o c e t A p o s t o l u s , H e b r . 1 0 , 3 1 : Horrendm est 

incidere in numus Dei vivenlis; e l m a l u m q u o d -

c u m q u e i n f e r a t h o m o , n u n q u à m n i s i e x D e i v o -

l ú n t a t e i n c i d e r e . V i d e M a t t h . 1 0 , 3 0 ; ac d e n i -

q u e n i h i l p r o f u t u r o s a d v e r s ù m n o s o m n i u m 

c o n a t o s e t n e q u i l i a m , s i D e u s n o b i s o p i t u l e -

t u r (2 ) . Q u a i g i t u r r a t ì o n e D a v i d i n De i p o i i ù s , 

q u ä m I n h o m i n u m m a n u s i n c i d e r e v u l t ? P r o -

f c c t ò p i us i i l c r c x â dogmàte s a n c i o r u m , q u o s 

e x l i i b u i m u s , n o n a b h o r r e b a t : n o n p r a t u l i t i l ì e 

œ i e r n a , q u i b u s Deus i m p i o s p u n i t a p u d in fe -

. l l ) N l m i r ù m p r i m a o b l a t i o De i Tacta D a v i d i 
f u i t fa ines Septem a n n o r ù m ; s e d D a v i d e l a n t a n i 
m o r a m d e p r e c a n t e , Deus p f f i nam moder ; ¡Uise©t , 
et ad t r e s a i i n o s r e d e g i l . S i c Genes. 1 8 , Deus 
à q u i n q u a g i n t a j u s t i s d e s c e n d i t a d d e c e r n , 
quos s i ì i i ve iuésé t i n S o d o m á . e i pepe rc i sse t . a c 
t z e c b ' i e l i , cap. A, d e p r e c a n t i p r o fimo h u m a -
n o , o o n c e d i t b o v i n u m i n c i b u m . ( C o r n . à L a p . ) 

(2) R o m . 5 1 : S i Deus pro nobis, quis contra 
nôt? 

U M . C A P U T X X I . ! 0 W 

r o s s u p p l i c i a , l e m p o r a l i b u s pcen is , q u i b u s 

j u s t o s i n hàc v i t à c í f cd i t , sed i l f u d op taba t u t 

e x p e r i r e l u r i i u m i s s a ex ipsá D e i m a n u i n c a p u t 

s u u m ma la f u g a c i a , q u à m qua; n e q u i t i a h o m i -

n u m i n se c o n c i t á s s e l : q u a m e jus se i r tenu 'am 

n e m o j u s t u s i n eà r e n o n s e q u e r e t u r . N o n 

c o m p a c t i l i o « t e r n a s pccnas h r e v i b u s , sed 

poìuas a d t e m p u s à D e o m issas c o n f e r ì c u m 

p c e n i s , quas a d te rnpus m a n u s h o m i n u m i n f l i -

g i t . V i d e , s i I u b e t , E s t . e t T i r i n . fee. 

V E R S . L O . — M I S E R I US EST SUPER MAGNITUDINE 

MALI. Heb ra ;us : Pcenitudine ductus est; S e p t . : 

MSTEJUXTÍ&T] , t ac tus m i s e r a l i ò n è , pa-

c a l u s a n i m o , m o t u s aspec lu m a l o r u m . 

JUXTA AREAM ORNAN; a l i t e r : Juxta aream 

Aroma. ( V i d . d i c u i 2 R e g . U , 1 8 e t 25 . ) 

V E R S . 2 0 . — ORNAN CUM S U S P K X K S E T , E T V I -

DISSET ANGELUM, (¿L'ATUORQUE F I L 1 I EJUS CUM E O . 

S e p t u a g i n l a e d i t i o n i s Romance ( l j : Convertii 

se Ornan, et vidit regem, et quatuor /ilios ejus 

cum eo, cum Hacliabin. A r a b s : Vidit David 

angelum illum, qui populum perdebat, jam cohi-

bv.isse manum suum, et nihil amplius perdidisse; 

et cimipervenissei David ad Oman, v c l , u t h a b e t 

i h l e r p r c s , ad A r a n , corner sus Aran, tidit regem 

I Davidem, et qualuor è filiis ejus cum ipso, e tc . 

Sy r i aca f e r m ò c o n g r u i t c u m A r a b i c a ; s e d n i h i l 

¡ habe t de q i i a t u o r l i l i i s , c t D a v i d e , e t O r n a n . 

V i d e 2 R e g u m 2 4 , 1 9 , 2 0 , u b i O r n a n a n g e l u m 

v id isse n o n l e g i l u r ; q u o d i b i o m i s s u m h i c 

¿ s u p p l e t u r . Éúp 'o lemus a p u d Euseb . P n e p . 1 . 9 , 

C. 5 0 , a n g e l u m h u n c a p p e l l a i Dianathamm, 

t r a d i t q u e ind icàsse D a v i d i l o c u m u b i D e u s 

c o n s t r u í s i b i l e m p l u m vo leba t . I d n o m i n i s 

finxit ex n o m i n e p r o p h e t a ; N a i h a n i m a l è l ec to . 

V E R S . 2 2 . — QUANTUM VALET ARCENTI ACCIPIAS. 

Hebróeus : Jn pleno argento mihi eum da. "Se-

p l u a g i n t a (2) : In argento digno; d a b o t i b í a r -

g e u l u u i p r o b a i u m , » q u i p o n d e r i s , o p l i m u m , 

e t q u a n t u m poposcer i s . N o n a g i l u r h i c de cuso 

a r g e n t ò , s o l v e b a t u r e n i m a d p o n d u s , u l i ex 

ve rb i s s e q u e n t i b u s c o n s t a t . 

VEIIS. 2 5 . — DEDJT PRO LOCO s i d o s ACRI JU-

si ISSIMI PONDEKIS BEXCENTOS ( 5 ) . H e b r a ; u s ad 

(1 ) Kas Òpv«. / . a i t i c i t¿v fSa«iXia, xa i 
Ttaaxpa; v / M ¿UTSÙ i u t ' ¿-JTOO p i& 'Aya&x. C a l i e r i 
códices : K a ; iéáadftt, Oic; aùrcù ¡¿ET' mnij zpu£o-

C e r t é l egu iU " p a , rex p r o angelus. 
(2) Èv àp-ppiM á^ÍM jxot ávrbv. 
(3) David donna done à Ornan paurcctte placo 

six cents sietes d'or, d'un poids très juste. I l pa-
r a i t en cc t e n d r o i t u n e g r a n d e d i f fe rence e n -
t r e le l i v r e des Ro is c t c e l u i des Pa ra l i poménes 
q u e nous e x p l i q u o n s , p u i s q u ' i l est d l t l à q u e 
Duvid donna pour l'aire et pòur les bceufs cin-
gtianie sides d'argent, q u i ne f o n t pas q u a t r e -
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' l i t l e r a m : Dédit siclos aureos pondéré sexcento-
¡ r a m . I n 2 R c g u m 2 4 , 2 4 , dcdlsse n o n l e g i t u r , 

n ia i argenti siclos quinguaginia. Quà r a t i o n e hoc 
i d i s c r i m e u c o n c i l i a r e c o n a t i s i m u s , i b i v i d e . 

Pr in iO q u i d e m r e x n o n n i s i a ream é m i t p r e t i o 
q u i n q u a g i n t a ; d e i n d e t o t a m v o l u i t ha ; red i t a -
v i n g t s l i v r e s , e t q u ' a u c o n t r a i r e i l es t d i t i c i 
q u ' U donna pour celle place six cents sicles d'or, 
q u i f o n t p rès de t re ize m i l l e f rancs . Ma is p e u t -
ê t re q u ' e n e x a m i n a n t de p rès l e t ex te de l ' E -
c r i t u r e , o u a c c o r d e r a a i sémen t ces d e u x c o n -
t r a r i é t é s a p p a r e n t e s . Car s ' i l es t d i t d a n s les 
Rois q u e ce p r i n c e ne d o n n a q u e c i n q u a n t e 
s ic les d ' a r g e n t , ce f u t s e u l e m e n t p o u r l ' a i r e 
e t les bœufs d o n t i l est p a r l é e n cet e n d r o i t : 
Emil ergo David aream et boves argenti siclis 
quinquaginta .• m a i s les s ix cen ts s ic les d ' o r q u i 
s o n t m a r q u é s d a n s les P a r a l i p o m è n e s , f u r e n t 
d o n n é s p o u r t o u t l e l i e u , pro loco, q u i c o m p r e -
n a i t l a m o n t a g n e de M o r i a , su r l a q u e l l e A b r a -
h a m ava i t v o u l u I m m o l e r s o n fils Isaae. C a r 
c o m m e D i e u l i t c o n n a î t r e à D a v i d q u ' i l c h o i -
s issa i t ce t e n d r o i t p o u r l e t e m p l e q u i d e v a i t l u i 
ê t r e b â t i , se l on q u ' i l es t d i t e x p r e s s é m e n t a i l -
l e u r s , i l r é s o l u t d ' a c q u é r i r t o u t e c e l t e m o n t a g n e 
o ù é t a i t l ' a l r e d ' O m a n . L e l i v r e d e s R o i s n e p a r l e 
d o n c que de l a p r e m i è r e a c q u i s i t i o n , c l les 
P a r a l i p o m è n e s j o i g n e n t ensemb le les d e u x . 

L ' a u t e l q u e D a v i d b â l i l s u r c e t t e m o n t a g n e , 
par u n o r d r e e x p r è s de D i e u , e i les v i c t i m e s 
pac i f i ques q u ' i l o f f r i t dessus, et q u i e n g a g è r e n t 
l e S e i g n e u r à faire remettre l'épie de l'ange dans 
son fourreau, a p r è s q u ' e l l e eu t f a i t u n e l l ' roya-
b le c a r n a g e dans I s r a ë l , figuraient a d m i r a b l e -
m e n t l ' a u t e l de la c r o i x , o ù l ' hos t i e de p a i x 
e l l a v i c t i m e d e la r é c o n c i l i a t i o n g é n é r a l e de 
l ' u n i v e r s deva i t s ' i m m o l e r , p o u r a r r ê t e r p a r sa 
m o r t l c p é e vengeresse de l a j u s t i c e d i v i n e , 
q u i , d e p u i s l e c r i m e d e s p r e m i e r s h o m m e s , f a i -
sa i t u n ravage u n i v e r s e l p a r m i t o u t e s les n a -
t i o n s a b a n d o n n é e s à l ' i d o l â t r i e et à t o u s les 
dé règ lemen ts d e l e u r c œ u r . C ' é t a i i d a n s l a 
v u e de ce s a c r i f i c e de s o n p r o p r e F i l s q u e 
D i e u ag réa i t t o u s ces au t res sac r i f i ces , i n c a p a -
b les P3r e u x - m ê m e s d 'apa iser sa j u s t e c o l è r e 
c o n t r e les h o m m e s . C ' e s l p o u r q u o i n o u s ne 
devons p o i n t n o n p lus les env isager d ' u n e 
a u t r e s o r t e , p u i s q u ' i l es t i n d i g n e d u c u l t e t o u t 
s p i r i t u e l que nous r e n d o n s à n o t r e D ieu , d ' a r -
r ê t e r n o t r e r e g a r d s u r ces bœufs et s u r c e l l e 
a i r e d ' O m a n , q u i n ' é t a i e n t q u ' u n e figure des 
p lus g r a n d s m y s t è r e s . (Sacy . ) 

C A P O T X X I I . 

1 . D i x i t q u e D a v i d : H<ec e s t d o m u s D e i , 

e t h o c a l t a r e i n h o l o c a u s t u m I s r a ë l . 

2 . E t p r a c e p i t u t c o n g r e g a r c n t i t r o m -

n e s p r o s e l y t i d e t e r r à I s r a ë l , e t c o n s t i t u i t 

e x e i s l a t o m o s a d c e e d c n d o s l a p i d e s e t p o -

l i e n d o s , u t œ d i f i c a r e t u r d o m u s D e l . 

S . F e r r u r a q u o q u e p l u r i m u i n a d c l a v o s 

j a n u a r u m , e t a d c o m m i s s u r e s a t q u e j u n -

c t u r a s p r œ p a r a v i t D a v i d , e t œ r i s p o n d u s 

i n n u m e r a b i l e . 
U . L i g n a q u o q u e c e d r i n a n o n p o t e i a n t 

t e m O m a n , d e d i t q u e sexcemos a u r i s i c los . . 

V E R S . 2 6 . — E T BXAUDIVIT EUH i x IGNE . D a -

s i d e r a t u r hoc i n l i h r i s R c g u m . A l i a a u t e m 

s u p p e t u n t a n l e e t >.nst D a v i d e m exemp la p e r -

s l m i l i s i n d i c i i a d p r o p h e t a s , v e l p a t r i a r c h a s , 

i n l i s qux i m m o l a b a n t sac r i f i ons . (1 ) 

VERS. 3 0 . — N O N P R E V A L E I T D A V I D I R E AD 

ALTARE (2) , u t o f f e r r e t i b i sac r i f i c ia e u c h a r l s i i c a , 

o m n i b u s e x p l e t i s , qu<e Gad p r o p h e t a D e i n o -

m i n e i m p e r a v e r a t , v . 1 8 , 1 9 . S e d o l ô h le 

d i s l i n g u e n d a s u n t sac r i f i c i a ab eo p rophe tâ 

i m p e r a t a , ab a l i i s , q u œ p i u s r e x s p o n l è o b -

t n l i t . Op lâsset i l l e q u i d e m r e l i g i o n e m suam i n 

a l t a r i b o l o c a u s l o r u m Gabaoue e r e c i o e x p l e r e ; 

sed af fectœ v a l e t u d i n i s i m b e c i l l i l a s p r o h i -

b u l t . 

(1) Genes . 4 , 4 , e t 1 3 , 1 7 ; e t L e v i t . 9 , 2 4 , 
e t S R e g . 18 , 24 et 3 8 , e t 2 P a r . 7 . 1 . 

(2 ) Hais David n'eut pas la force d'aller jusque 
là pour y offrir sa prière il Dieu, parce qu'il 
avait clé frappé d'une extrême crainte, e t c . 
L ' E c r i t u r e semble i c i r é p o n d r e à u n e ques t i on 
q u ' o n a u r a i t p u f a i r e , e n d e m a n d a n t p o u r q u o i 
D a v i d o f f r i t a u S e i g n e u r des sacr i f i ces e n cet 
e n d r o i t , et n ' a l l a pas l u i s a c r i f i e r a u l i e u o ù 
é ta i t l e t a b e r n a c l e de Moïse . E l l e e n r e n d d o n c 
la r a i s o n , e n f a i san t e n t e n d r e q u e ce t a b e r n a -
c l e é t a i t e n u n l i e u é l o i g n é , c ' e s t - à - d i r e à Ga-
b a o n , et q u ' a i n s i D a v i d , e f f rayé p a r l a v u e de 
l ' épée de l a j u s t i c e de D i e u , n ' e u t p o i n t la 
f o r c e de se t r a n s p o r t e r j u s q u ' a u t a b e r n a c l e . 
Mais de p l u s e l le a d i t exp ressémen t que ce 
f u t p a r l ' o r d r e de D i e u q u e ce p r i n c e l u i fit 
d resser u n a u t e l dans l ' a i r e d ' O m a n , e t qu 'a -
p rès q u ' i l y eu t o f f e r t des h o l o c a u s t e s , D i e u 
fit c o n n a î t r e q u ' i l l ' e x a u ç a i t , e n f a i s a n t descen-
d r e s u r cet a u t e l m ô m e l e f e u d u c i e l , q u i e n 
é ta i t l a m a r q u e o r d i n a i r e . I l es t b o n d e d i r e 
i c i en passant avec u n s a v a n t h o m m e , q u ' i l 
p a r a i t p a r c e t e n d r o i t de l ' E c r i i u r c que "Ga-
baon n 'é ta i t pas , c o n n u e i l semb le que s a i n t 
A u g u s t i n l ' a c r u , u n de ces h a u t s l i e u x o ù 
D i e u ava i t d é f e n d u q u ' o n l u i o f f r l l des sac r i f i -
ces , p u i s q u e l ' a n c i e n t abe rnac le de Moïse y 
é t a i t , et q u e l ' é c r i v a i n sacré ayan t eu s o i n de 
r e n d r e r a i s o n p o u r q u o i D a v i d n 'a l la p o i n t 
a l o r s y o f f r i r à D i e u sa p r i è r e , f a i t assez con-
n a î t r e q u ' i l a u r a i t d û y a l l e r sans c c u e r a i s o n . 

(Sacy . ) 

C H A P I T R E X X I I , 

1 . C e p e n d a n t D a v i d d i t : C 'est i c i la m a i s o n 

d e D i e u ; e l c ' es t l à l ' au te l o ù I s r a ë l o f f r i r a ses 

ho locaus tes . 

2 . E t i l o r d o n n a d 'assembler tous les prosé-

l y tes q u i se t r o u v e r a i e n t dans la t e r r e d ' I s r a ë l , 

e t i l e n p r i t p o u r t i r e r l e s p i e r r e s e t les marb res 

des ca r r i è res , p o u r les t a i l l e r e t les p o l i r , pou r 

la c o n s t r u c t i o n d u t e m p l e . 

3 . D a v i d f i t aussi p r o v i s i o n de f e r p o u r les 

c l o u s des p o r t e s , e t p o u r les gonds et les j o i n -

t u r e s , e t u n e q u a n t i t é i n n o m b r a b l e d ' a i r a i n . 

4 . C e u x d e T y r e t d e S i d o n l u i appor ta ien t 
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s s t i m a r i , q u t e S i d o n i i e t T y r i i d e p o r t a v e -

r a n t a d D a v i d . 

5 . E t d i x i t D a v i d : S a l o m o n A l i u s m e u s 

p u e r p a r v u l u s e s t et d e l i c a l u s : d o m u s a u -

t e m , q u a m a e d i f i c a r i v o l o D o m i n o , t a l i s 

esse d e b e t u t i n c u n c t i s r e g i o n i b u s n o m i -

n e t u r : p r s p a r a b o e r g o e i n e c e s s a r i a . E t 

o b h a n c c a u s a m a n t e m o r t e m s u a m o m -

n e s p r s p a r a v i t i m p e n s a s . 

6 . V o c a v i t q u e S a l o m o n filiurn s u u m , e t 

p r a c e p i t e i u t a e d i f i c a r e t d o m u m D o m i n o 

D e o I s r a e l . 

7 . D i x i t q u e D a v i d a d S a l o m o n e m ; F i l i 

m i , v o l u n t a t i s me<e f u i t u t a : d i f i c a r c m d o -

m u m n o m i n i D o m i n i D e i m e i : 

8 . S c d f a c t u s e s t s e r m o D o m i n i a d m e , 

d i c e n s : M u l l u m s a n g u i n e m e f f i i d i s t i , e t 

p l u r i m a b e l l a b e l l a s t i : n o n p o t e r i s t e d i f i -

c a r e d o m u m n o m i n i m e o . t a n t o e f f u s o 

s a n g u i n e c o r a m m e . 

9 . F i l i u s q u i n a s c e t u r l i b i , e r i t v i r q u i c -

t i s s i m u s : f a c i a m e i i i m e u m r e q u i e s c e r e a b 

o m n i b u s i n i m i c i s s u i s p e r c i r c u i t u m : e t 

o b h a n c c a u s a m P a c i f i c u s v o c a b i t u r : e t 

p a c e m e t o t i u m d a b o i n I s r a e l c u n c t i s d i e -

b u s e j u s . 

1 0 . I p s e s d i f i c a b i t d o n n i m n o m i u i m e o : 

e t i p s e e r i t m i h i i n i l i u m , e t e g o e r o i l l i 

i n p a t r e m , firmaboque s o l i u m r e g n i e j u s 

s u p e r I s r a e l i n s t e r n u m . 

1 1 . N u n c e r g o , fili m i , s i t D o m i n u s t e -

c u m , e t p r o s p e r a r c , e l m d i f i c a d o m u m 

D o m i n o D e o t u o , s i c u t l o c u t u s e s t d e t c . 

1 2 . D c t q u o q u c t i b i D o m i n u s p r u d e n -

l i a m e t s e n s u m , u t r e g e r e p o s s i s I s r a e l , 

e t c u s l o d i r e l e g e m D o m i n i D e i t u i . 

1 3 . T u n c e u i m p r o f i c c r e p o t e r i s , s i c u -

s t o d i e r i s m a m l a t a e t j u d i c i a , q u a ; p r a c e p i t 

D o m i n u s M o y s i u t d o c e r e t I s r a e l : c o n -

f O r t a r e , e t v i r i l i t e r a g e : n e l i m e a s , n e q t t e 

p a v e a s . 

1 4 . E c c e e g o i n p a u p e r l a t e m e i l p r a p a -

r a v i i m p e n s a s d o m u s D o m i n i , a u r i t a l e n t a 

c e n t u m m i l l i a , e t a r g e n l i m i l l e m i l l i a t a -

l e n t o r u m : ¡ e r i s v e r O e t ferri n o n e.«t p o n -

d i t s : v i o c i t u r c n i i n H u m e r u s m a g n i l u i i n e : 

l i g n a e t l a p i d e s p r s p a r a v i a d u n i v c r s a 

i m p e n d i a . 

1 5 . H a b e s q u o q u c p l u r i m o s a r t i f i c e s , 

C A P U T X X I I . 1 0 4 2 

auss i des bo i s de c è d r e d o n t o n ne p o u v a i t e s t i -

m e r l a q u a n t i t é . 

5 . E t D a v i d d i t : M o n fils S a l o m o n est e n c o r e 

j e u n e e t f a i b l e ; c e p e n d a n t la m a i s o n q u e j e 

d é s i r e q u ' o n bât isse a u S e i g n e u r d o i t ê t r e t e l l e 

q u ' o n e n p a r l e dans tous les pays . Je v e u x 

d o n c l u i p r é p a r e r tou tes les choses nécessa i res . 

E l c ' es l p o u r ce t te r a i s o u q u ' a v a n t sa m o r i , i l 

p r é p a r a t o u t e n a b o n d a n c e . 

6 . E t i l appe la S a l o m o n , son fils, e t l u i o r -

d o n n a de b â t i r u n t e m p l e a u S e i g n e u r D i e u 

d ' I s r a ë l . 

7 . E t D a v i d d i t à S a l o m o n : M o n l i l s , j ' a v a i s 

l e desse in de b â t i r o n t e m p l e a u n o m d u S e i -

g n e u r m o n D i e u : 

8 . Mais D i e u m e p a r l a e t m e d i t : Vous a v e z 

r é p a n d u beaucoup de sang, et v o u s avez l i v r é 

u n e q u a n t i t é de b a t a i l l e s ; a i ns i v o n s ne p o u r -

rez p o i n t b â t i r u u t e m p l e à m o n n o m , a p r è s 

t a n t de s a n g r é p a n d u e n m a p r é s e n c e . 

9 . Vous a u r e z u n fils q u i sera l ou t - à - f a i c 

t r a n q u i l l e , c a r j e l e m a i n t i e n d r a i e n p a i x , sans 

q u ' i l so i t i n q u i é t é p a r a u c u n des e n n e m i s q u i 

vous e n v i r o n n e n t ; c ' es t p o u r c e l t e r a i s o n q u ' i l 

se ra appe lé Sa lomon , c'est-à-dire P a c i f i q u e ; e t 

j e d o n n e r a i l a p a i x e t le repos e n I s r a ë l d u -

r a n t t o u s ses j o u r s . 

1 0 . C e se ra l u i q u i b â t i r a u n t e m p l e à m o n 

n o m ; i l se ra m o n fils, e t m o i j e se ra i son p è r e ; 

e t j ' a f f e r m i r a i p o u r j a m a i s l e t r ô n e d e son 

r è g n e s u r I s r a ë l . 

1 1 . Q u e l e S e i g n e u r s o i t d o n c m a i n t e n a n t 

avec v o u s , m o n fils, q u ' i l v o u s r e n d e h e u -

r e u x , e l bât issez u n e m a i s o n a u S e i g n e u r v o -

t r e D i e u , c o m m e i l a p r é d i t q u e v o u s dev iez 

f a i r e . 

12. Q u ' i l vous d o n n e aussi la sagesse e t 

l ' i n t e l l i g e n c e , a f i n q u e v o u s pu iss iez c o n d u i r e 

I s r a ë l , e l g a r d e r l a l o i d u S e i g n e u r v o t r e 

D i e u ; 

13 . C a r v o u s ne p o u r r e z p r o s p é r e r q u ' e n 

s u i v a n t ses o r d r e s , e t en o b s e r v a n t les l o i s 

q u ' i l a c o m m a n d é à Moïse d ' ense igne r à Is raë l ; 

a rmez -vous de f o r c e ; agissez e n h o m m e de 

c œ u r : n e c r a i g n e z r i e n , ne v o u s e f f rayez de 

r i e n . 

14. Vo i c i q u e , dans m a p a u v r e t é , j ' a i p r é -

p a r é de q u o i f o u r n i r à l a dépense d u b â t i m e n t 

de l a m a i s o n d u S e i g n e u r , s a v o i r , c e n t m i l l e 

t a l e n t s d ' o r et u n m i l l i o n de t a l e n t s d ' a r g e n t , 

avec u n e q u a n i i l é d ' a i r a i n e l de f e r d o n t o n 

ne p e u t d i r e l e p o i d s n i l e n o m b r e , sans c o m p -

t e r l e bo i s e t les p i e r r e s que j ' a i p répa rés 

p o u r I c s e m p l o y c r à t o u t e e q u i se ra nécessai re. 
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' l i t l e r a m : Dédit siclos aureos pondéré sexcento-
¡ r a m . I n 2 R c g u m 2 4 , 2 4 , dcdlsse n o n l e g i t u r , 

n ia i argenti siclos rfùnquaginta. Quà r a t i o n e hoc 
i d i s c r i m e u c o n c i l i a r e c o n a t i s i m u s , i b i v i d e . 

Pr in iO q u i d e m r e x n o n n i s i a ream é m i t p r e t i o 
q u i n q u a g i n t a ; d e i n d e t o t a m v o l u i t ha ; red i t a -
v i n g t s l i v r e s , e t q u ' a u c o n t r a i r e i l es t d i t i c i 
q u ' U donna pour celle place six cents sicles d'or, 
q u i f o n t p rès de t re ize m i l l e f rancs . Ma is p e u t -
ê t re q u ' e n e x a m i n a n t de p rès l e t ex te de l ' E -
c r i t u r e , o u a c c o r d e r a a i sémen t ces d e u x e o u -
t r a r i é l é s a p p a r e n t e s . Car s ' i l es t d i t d a n s les 
Rois q u e ce p r i n c e ne d o n n a q u e c i n q u a n t e 
s ic les d ' a r g e n t , ce f u t s e u l e m e n t p o u r l ' a i r e 
e t les bœufs d o n t i l est p a r l é e n cet e n d r o i t : 
Emil ergo David aream et boves argenti siclis 
quinquagtnla .• m a i s les s ix cen ts s ic les d ' o r q u i 
s o n t m a r q u é s d a n s les P a r a l i p o m è n e s , f u r e n t 
d o n n é s p o u r t o u t l e l i e u , pro loco, q u i c o m p r e -
n a i t l a m o n t a g n e de M o r i a , su r l a q u e l l e A b r a -
h a m ava i t v o u l u I m m o l e r s o n fils Isaae. C a r 
c o m m e D i e u l i t c o n n a î t r e à D a v i d q u ' i l c h o i -
s issa i t ce t e n d r o i t p o u r l e t e m p l e q u i d e v a i t l u i 
ê t r e b â t i , se l on q u ' i l es t d i t e x p r e s s é m e n t a i l -
l e u r s , i l r é s o l u t d ' a c q u é r i r t o u t e c e l t e m o n t a g n e 
o ù é t a i t l ' a l r e d ' O m a n . L e l i v r e d e s R o i s n e p a r l e 
d o n c que de l a p r e m i è r e a c q u i s i t i o n , c l les 
P a r a l i p o m è n e s j o i g n e n t ensemb le les d e u x . 

L ' a u t e l q u e D a v i d b â l i l s u r c e t t e m o n t a g n e , 
par u n o r d r e e x p r è s de D i e u , e i les v i c t i m e s 
pac i f i ques q u ' i l o f f r i t dessus, et q u i e n g a g è r e n t 
l e S e i g n e u r à faire remettre l'épie de l'ange dans 
son fourreau, a p r è s q u ' e l l e eu t f a i t u n e l l ' roya-
b le c a r n a g e dans I s r a ë l , figuraient a d m i r a b l e -
m e n t l ' a u t e l de la c r o i x , o ù l ' hos t i e de p a i x 
e t l a v i c t i m e d e la r é c o n c i l i a t i o n g é n é r a l e de 
l ' u n i v e r s deva i t s ' i m m o l e r , p o u r a r r ê t e r p a r sa 
m o r t l c p é e vengeresse de l a j u s t i c e d i v i n e , 
q u i , d e p u i s l e c r i m e d e s p r e m i e r s h o m m e s , f a i -
sa i t u n ravage u n i v e r s e l p a r m i t o u t e s les n a -
t i o n s a b a n d o n n é e s à l ' i d o l â t r i e et à t o u s les 
dé règ lemen ts d e l e u r c œ u r . C ' é t a i t d a n s l a 
v u e de ce s a c r i f i c e de s o n p r o p r e F i l s q u e 
D i e u ag réa i t t o u s ces au t res sac r i f i ces , i n c a p a -
b les P3r e u x - m ê m e s d 'apa iser sa j u s t e c o l è r e 
c o n t r e les h o m m e s . C 'es t p o u r q u o i n o u s ne 
devons p o i n t n o n p lus les env isager d ' u n e 
a u t r e s o r t e , p u i s q u ' i l es t i n d i g n e d u c u l t e t o u t 
s p i r i t u e l que nous r e n d o n s à n o t r e D ieu , d ' a r -
r ê t e r n o t r e r e g a r d s u r ces bœufs et s u r c e t t e 
a i r e d ' O m a n , q u i n ' é t a i e n t q u ' u n e figure des 
p lus g r a n d s m y s t è r e s . (Sacy . ) 

C A P O T X X I I . 

1 . D i x i t q u e D a v i d : H<ec e s t d o m u s D e i , 

e t h o c a l t a r e i n h o l o c a u s t u m I s r a ë l . 

2 . E t p r a c e p i t u t c o n g r e g a r c n t u r o m -

n e s p r o s e l y t i d e t e r r à I s r a ë l , e t c o n s t i t u i t 

e x e i s l a t o m o s a d c e e d c n d o s l a p i d e s e t p o -

l i e n d o s , u t œ d i f i c a r e t u r d o m u s D e l . 

S . F e r r u r a q u o q u e p l u r i m t u n a d c l a v o s 

j a n u a r u m , e t a d c o m m i s s u r e s a t q u e j u n -

c t u r a s p r œ p a r a v i t D a v i d , e t œ r i s p o n d u s 

i n n u m e r a b i l e . U. L i g n a q u o q u e c e d r i n a n o n p o t c i a n t 

t e m O m a n , d e d i t q u e sexcemos a u r i s i c los . . 

V E R S . 2 6 . — E T BXAUDIVIT EUH i x IGSE . D a -

s i d e r a t u r hoc i n l i h r i s R c g u m . A l i a a u t e m 

s u p p e t u n t a n l e e t >.nst D a v i d e m exemp la p e r -

s l m i l i s i n d i c i i a d p r o p h e t a s , v e l p a t r i a r c h a s , 

i n l i s quse i m m o l a b a n t s a c r i f i a i s . (1 ) 

VERS. 3 0 . — N O N P R E V A L E I T D A V I D I R E AD 

ALTARE (2) , u t o f f e r r e t i b i sac r i f i c ia e u c h a r l s i i c a , 

o m n i b u s e x p l e t i s , qu<e Gad p r o p h e t a D e i n o -

m i n e i m p e r a v e r a t , v . 1 8 , 1 9 . S e d o l ô h le 

d i s l i n g u e n d a s u n t sac r i f i c i a ab eo p rophe tâ 

i m p e r a t a , ab a l i i s , q u œ p i u s r e x s p o n l è o b -

t n l i t . Op lâsset i l l e q u i d e m r e l i g i o n e m suam i n 

a l t a r i b o l o c a u s l o r u m Gabaoue e r e c i o e x p l e r e ; 

sed af fectœ v a l e t u d i n i s i m b e c i l l i l a s p r o h i -

b u l t . 

(1) Genes . 4 , 4 , e t 1 3 , 1 7 ; e t L e v i t . 9 , 2 4 , 
e t S R e g . 18 , 24 et 3 8 , e t 2 P a r . 7 , 1 . 

(2 ) Hais David n'eut pas la force d'aller jusque 
là pour y offrir sa prière à Dieu, parce qu'il 
avait clé frappé d'une extrême crainte, e t c . 
L ' E c r i t u r e semble i c i r é p o n d r e à u n e ques t i on 
q u ' o n a u r a i t p u f a i r e , e n d e m a n d a n t p o u r q u o i 
D a v i d o f f r i t a u S e i g n e u r des sacr i f i ces e n cet 
e n d r o i t , et n ' a l l a pas l u i s a c r i f i e r a u l i e u o ù 
é ta i t l e t a b e r n a c l e de Moïse . E l l e e n r e n d d o n c 
la r a i s o n , e n f a i san t e n t e n d r e q u e ce t a b e r n a -
c l e é t a i t e n u n l i e u é l o i g n é , c ' e s t - à - d i r e à Ga-
b a o n , et q u ' a i n s i D a v i d , e f f rayé p a r l a v u e de 
l ' épée de l a j u s t i c e de D i e u , n ' e u t p o i n t la 
f o r c e de se t r a n s p o r t e r j u s q u ' a u t a b e r n a c l e . 
Mais de p l u s e l le a d i t exp ressémen t que ce 
f u t p a r l ' o r d r e de D i e u q u e ce p r i n c e l u i fit 
d resser u n a u t e l dans l ' a i r e d ' O m a n , e t qu 'a -
p rès q u ' i l y eu t o f f e r t des h o l o c a u s t e s , D i e u 
fit c o n n a î t r e q u ' i l l ' e x a u ç a i t , e n f a i s a n t descen-
d r e s u r cet a u t e l m ô m e l e f e u d u c i e l , q u i e n 
é ta i t l a m a r q u e o r d i n a i r e . I l es t b o n d e d i r e 
i c i en passant avec u n s a v a n t h o m m e , q u ' i l 
p a r a i t p a r c e t e n d r o i t de l ' E c r i i u r c que "Ga-
baon n 'é ta i t pas , c o n n u e i l semb le que s a i n t 
A u g u s t i n l ' a c r u , u n de ces h a u t s l i e u x o ù 
D i e u ava i t d é f e n d u q u ' o n l u i o f f r l l des sac r i f i -
ces , p u i s q u e l ' a n c i e n t abe rnac le de Moïse y 
é t a i t , et q u e l ' é c r i v a i n sacré ayan t eu s o i n de 
r e n d r e r a i s o n p o u r q u o i D a v i d n 'a l la p o i n t 
a l o r s y o f f r i r à D i e u sa p r i è r e , f a i t assez con-
n a î t r e q u ' i l a u r a i t d û y a l l e r sans c c u e r a i s o n . 

(Sacy . ) 

C H A P I T R E X X I I , 

1 . C e p e n d a n t D a v i d d i t : C 'est i c i la m a i s o n 

d e D i e u ; e l c ' e s t l à l ' au te l o ù I s r a ë l o f f r i r a ses 

ho locaus tes . 

2 . E t i l o r d o n n a d 'assembler tous les prosé-

l y tes q u i se t r o u v e r a i e n t dans la t e r r e d ' I s r a ë l , 

e t i l e n p r i t p o u r t i r e r l e s p i e r r e s e t les marb res 

des ca r r i è res , p o u r les t a i l l e r e t les p o l i r , pou r 

la c o n s t r u c t i o n d u t e m p l e . 

3 . D a v i d f i t aussi p r o v i s i o n de f e r p o u r les 

c l o u s des p o r t e s , e t p o u r les gonds et les j o i n -

t u r e s , e t u n e q u a n t i t é i n n o m b r a b l e d ' a i r a i n . 

4 . C e u x d e T y r e t d e S i d o n l u i appor ta ien t 

• Q U L U A U T E M A I T U 

s s t i m a r i , q u t e S i d o n i i e t T y r i i d e p o r t a v e -

r a n t a d D a v i d . 

5 . E t d i x i t D a v i d : S a l o m o n A l i u s m e u s 

p u e r p a r v u l u s e s t et d e l i c a l u s : d o m u s a u -

t e m , q u a m a e d i f i c a r i v o l o D o m i n o , t a l i s 

esse d e b e t u t i n c u n c t i s r e g i o n i b u s n o m i -

n e t u r : p r s p a r a b o e r g o e i n e c e s s a r i a . E t 

o b h a n c c a u s a m a n t e m o r t e m s u a m o m -

n e s p r s p a r a v i t i m p e n s a s . 

6 . V o c a v i t q u e S a l o m o n filiurn s u u m , e t 

p r a c e p i t e i u t a e d i f i c a r e t d o m u m D o m i n o 

D e o I s r a e l . 

7 . D i x i t q u e D a v i d a d S a l o m o n e m ; F i l i 

m i , v o l u n t a t i s me<e f u i t u t a : d i f i c a r c m d o -

m u m n o m i n i D o m i n i D e i m e i : 

8 . S c d f a c t u s e s t s e r m o D o m i n i a d m e , 

d i c e n s : M u l l u m s a n g u i n e m e f f i i d i s t i , e t 

p l u r i m a b e l l a b e l l a s t i : n o n p o t e r i s t e d i f i -

c a r e d o m u m n o m i n i m e o . t a n t o e f f u s o 

s a n g u i n e c o r a m m e . 

9 . F i l i u s q u i n a s c e t u r l i b i , e r i t v i r q u i c -

t i s s i m u s : f a c i a m e i i i m e u m r e q u i e s c e r e a b 

o m n i b u s i n i m i c i s s u i s p e r c i r c u i t u m : e t 

o b h a n c c a u s a m P a c i f i c u s v o c a b i t u r : e t 

p a c e r n e t o t i u m d a b o i n I s r a e l c u n c t i s d i e -

b u s e j u s . 

1 0 . I p s e s d i f i c a b i t d o m u m n o m i u i m e o : 

e t i p s e e r i t m i h i i n f i l i u m , e t e g o e r o i l l i 

i n p a t r e m , firmaboque s o l i u m r e g n i e j u s 

s u p e r I s r a e l i n s t e r n u m . 

1 1 . N u n c e r g o , fili m i , s i t D o m i n u s t e -

c u m , e t p r o s p e r a r c , e l a i d i l i c a d o m u m 

D o m i n o D e o t u o , s i c u t l o c u t u s e s t d e t c . 

1 2 . D c t q u o q u c t i b i D o m i n u s p r u d e n -

l i a m e t s e n s u m , u t r e g e r e p o s s i s I s r a e l , 

e t c u s l o d i r e l e g e m D o m i n i D e i t u i . 

1 3 . T u n c e u i m p r o f i c c r e p o t e r i s , s i c u -

s t o d i e r i s m a m l a t a e t j u d i c i a , q u a ; p r a c e p i t 

D o m i n u s M o y s i u t d o c e r e t I s r a e l : c o n -

f O r t a r e , e t v i r i l i t e r a g e : n e l i m e a s , n e q t t e 

p a v e a s . 

1 4 . E c c e e g o i n p a u p e r l a t e m e i l p r a p a -

r a v i i m p e n s a s d o m u s D o m i n i , a u r i t a l e n t a 

c c n t u m m i l l i a , e t a r g e n l i m i l l e m i l l i a t a -

l e n t o r u m : ¡e r i s v e r O e t ferri n o n e.«t p o n -

d i t s : v i o c i t u r c n i i n H u m e r u s m a g n i l u i i n e : 

l i g n a e t l a p i d e s p r s p a r a v i a d u n i v c r s a 

i m p e n d i a . 

1 5 . H a b e s q u o q u c p l u r i m o s a r t i f i c e s , 

C A P U T X X I I . 1 0 4 2 

auss i des bo i s de c è d r e d o n t o n ne p o u v a i t e s t i -

m e r l a q u a n t i t é . 

5 . E t D a v i d d i t : M o n fils S a l o m o n est e n c o r e 

j e u n e e t f a i b l e ; c e p e n d a n t la m a i s o n q u e j e 

d é s i r e q u ' o n bât isse a u S e i g n e u r d o i t ê t r e t e l l e 

q u ' o n e n p a r l e dans tous les pays . Je v e u x 

d o n c l u i p r é p a r e r tou tes les choses nécessa i res . 

E l c 'est p o u r ce t te r a i s o u q u ' a v a n t sa m o r i , i l 

p r é p a r a t o u t e n a b o n d a n c e . 

6 . E t i l appe la S a l o m o n , son fils, e t l u i o r -

d o n n a de b â t i r u n t e m p l e a u S e i g n e u r D i e u 

d ' I s r a ë l . 

7 . E t D a v i d d i t à S a l o m o n : M o n l i l s , j ' a v a i s 

l e desse in de b â t i r o n t e m p l e a u n o m d u S e i -

g n e u r m o n D i e u : 

8 . Mais D i e u m e p a r l a e t m e d i t : Vous a v e z 

r é p a n d u beaucoup de sang, et v o u s avez l i v r é 

u n e q u a n t i t é de b a t a i l l e s ; a i ns i v o n s ne p o u r -

rez p o i n t b â t i r u u t e m p l e à m o n n o m , a p r è s 

t a n t de s a n g r é p a n d u e n m a p r é s e n c e . 

9 . Vous a u r e z u n fils q u i sera l ou t - à - f a i c 

t r a n q u i l l e , c a r j e l e m a i n t i e n d r a i e n p a i x , sans 

q u ' i l so i t i n q u i é t é p a r a u c u n des e n n e m i s q u i 

vous e n v i r o n n e n t ; c ' es t p o u r c e l t e r a i s o n q u ' i l 

se ra appe lé Sa lomon , c'est-à-dire P a c i f i q u e ; e t 

j e d o n n e r a i l a p a i x e t le repos e n I s r a ë l d u -

r a n t t o u s ses j o u r s . 

1 0 . C e se ra l u i q u i b â t i r a u n l e m p l c à m o n 

n o m ; i l se ra m o n fils, e t m o i j e se ra i son p è r e ; 

e t j ' a f f e r m i r a i p o u r j a m a i s l e t r ô n e d e son 

r è g n e s u r I s r a ë l . 

1 1 . Q u e l e S e i g n e u r s o i t d o n c m a i n t e n a n t 

avec v o u s , m o n fils, q u ' i l v o u s r e n d e h e u -

r e u x , e l bât issez u n e m a i s o n a u S e i g n e u r v o -

t r e D i e u , c o m m e i l a p r é d i t q u e v o u s dev iez 

f a i r e . 

12. Q u ' i l vous d o n n e aussi la sagesse e t 

l ' i n t e l l i g e n c e , a f i n q u e v o u s pu iss iez c o n d u i r e 

I s r a ë l , e l g a r d e r l a l o i d u S e i g n e u r v o t r e 

D i e u ; 

13 . C a r v o u s ne p o u r r e z p r o s p é r e r q u ' e n 

s u i v a n t ses o r d r e s , e t en o b s e r v a n t les l o i s 

q u ' i l a c o m m a n d é à Moïse d ' ense igne r à Is raë l ; 

a rmez -vous de f o r c e ; agissez e n h o m m e de 

c œ u r : n e c r a i g n e z r i e n , ne v o u s e f f rayez de 

r i e n . 

14. Vo i c i q u e , dans m a p a u v r e t é , j ' a i p r é -

p a r é de q u o i f o u r n i r à l a dépense d u b â t i m e n t 

de l a m a i s o n d u S e i g n e u r , s a v o i r , c e n t m i l l e 

t a l e n t s d ' o r et u n m i l l i o n de t a l e n t s d ' a r g e n t , 

avec u n e q u a n i i l é d ' a i r a i n e l de f e r d o n t o n 

ne p e u t d i r e l e p o i d s n i l e n o m b r e , sans c o m p -

t e r l e bo i s e t les p i e r r e s que j ' a i p répa rés 

p o u r I c s e m p l o y c r à t o u t e e q u i se ra nécessai re. 
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latomos et (¡iementarios, arliScesque l i -
gnorum, et omnium art ium ad faciendum 
opus prudcntissimos, 

16. I n auro et aigento et ¡ere et ferro, 
cujus non est nur.ierus. Surge ig i lu r , et 
làc, et er i t Dominus tecum. 

17. Prisccpit quoque Davidcunctis prin-
cipibus Is rae l , ut a'i juvarent Salomonem 
filium suum. 

18. Ccrnìt is, inquiens, quòd Dominus 
Deus Tèster vobiscutn sit , et dederit vohis 
requiem per c i rcu i tum, e! t rad ider i t om-
nes jnimicos vestros in manns vestras, et 
subjecta sit terra coram Domino , et co-
ram poputo ejus. 

19. Prabete ig i tur corda vostra et ani-
mas veslras, ut qiiieratìs Doui iuum Deum 
vestrum : et consurgitc, et tediEcaie saii-
ctuar ium Domino D e o , u t introducalur 
arca tadcris D o m i n i , et vasa Domino 
consecrata, in domum qute ¡edifìcatur no-
min i Domini. 

1 5 . Vous avez aussi q u a n t i t é d ' o u v r i e r s , des 

t a i l l e u r s de p i e r r e s , des m a ç o n s , des o u v r i e r s 

e n bo is , et des gens q u i e x c e l l e n t dans tou tes 

sor tes d ' o u v r a g e s , 

1 6 . S o i t e n o r o u e n a r g e n t , en e n i v r e o n e n 

f e r , don t o n ne p e u t d i r e l e n o m b r e . Levez , 

v o u s d o n c e t v o u s m e t t e z à l ' o u v r â g e ; e t i e 

S e i g n e u r sera avec v o u s , 

17. D a v i d o r d o n n a e n m ê m e t e m p s à tous 

les che fs d ' I s r a ë l d 'ass is te r s o n (i ls ' S a l o m o n 

dans ce t te e n t r e p r i s e . 

18. Vous voyez, l eu r d i t - i l , q u e l e Se igneu r 

v o t r e D i e u est avec v o u s , e t q u ' i l vous a é ta -

b l i s dans n n e p r o f o n d e pa ix d e t o u s c ô t é s , e n 

l i v r a n t t o u s v o s e n n e m i s e n t r e vos m a i n s ; e t 

q u e la t e r r e est s o u m i s e devan t i e Se igneu r 

et d e v a n t son p e u p l e . 

1 3 . Disposez d o n c vos c o n t r e e t vos â n e s 

p o u r c h e r c h e r l e S e i g n e u r v o t r e D i c i i . Levez-

f o u s , et bâî issez u n s a n c t u a i r e a u S e i g n e u r 

D i e u , a f in q u e l ' a r c h e de l ' a l l i ance d ï i S e i g n e u r 

et les vases q u i s o n t consac rés a u S e i g n e u r , 

so ien t t r a n s p o r t é s dans ce t te m a i s o n q u ' o n va 

b â t i r e n son n o m . 

V r a s . 1 . — D M - r o t e DAVI» : H I E EST p o m s 

DEI.' I n t e l l i g e n s D a v i d ', p r o b a r i s a c r i f i c i u m 

s u u m a D o m i n o , q u i demisso cce l i tùs i g n e b o i o -

c a u s t u m a b s u m p s e r a f , c e r t ò i n d e c o l l e g i ! , e u m -

d e m b u n c l o c u m se l ig i , u b i i c m p l u n i e r i g e r e -

t u r ( l ) . P o r r ò Deus hoc p r o d i g i o d e m o n s t r a v i t , 

se de leg lsse h u n c l o c u m , u b i d o n i us sua (2) 

é t a l t a r e h o l o C a u s t o r u m c o n s t i t u e r e i u r . N e c 

a l là f o r t è d e causà Dav id e m e r e s l a t u i t t ó t u m 

o m n i n ò m ó n t e m , v e l sal tern q u i d q u i d i n i l i o 

a d O m a n per t lnebat^ e ù m ao tea n o n n i s i a ream 

e r i g e n d o a l t a r i c o m p a r a s s e ! , s u p r a , 2 1 , 2 3 . 

VERS. % — P R Ì C E P Ì T , o r COSCREGAHISTUR 

0HVE8 PROSELTTI PC TERRA ISRAEL. PfOSCly lOr i im 

n o m e n I n V u l g a t a n u n c p r i m ò ' o c c u r r h ; l i e 

h i s a u t e m n o s d i s s e r u i m u s E x o d . 1 2 , 4 5 , e t i i i 

C o m m e n t . P r o s c l v l u s G r s c è ' es t «drena ; n c q u e 

f e r e b a n t u r i n r e g i o n e , n i s i da tò t i de s e r v a n d i 

l egem n a t u r a l e m , ab jec fo n u m l n n i n c n l t u . 

H s c R a b b i n i e t C o m m e n t a r i o r u u i s c r i p l o r c s . 

M i b l t a m e n se i l e t o p i n i o , p r o S e ì v i o m m ve l 

a d v e n a r u m n o m i n e M e r e l i q u i a s C h a n a n s ó -

r u m i u n u i . L e g i m u s i n 5 R e g u m 0 , 2 0 , 2 1 , 

i l l o s à S a l o m o n e s u p e r a t o s , c i a d o l i e ra gra-

v i s s i m a coactos . P o r r ò i n i q u u m fu i sse l e t 

(1) V i d e i n f r a , 2 P a r . 5 , I : Capii Salomon 
iedificare.... in monte S fo r i t i , ' qiii iteinonsiratiis 
filerai Dmid tv area Oman. 

(2 ) l ì r o i i u s , L y r a , M c n o c h i u s , V a t a b l q s , 
T i r i n u s , M a l v e n d a , J u i i i u s e t a f f i . 

C q j I M K S f l ' A R Ì U Ù . 

p l a n é i n h i i m a n u m m e r o s e l s i m p l i c e s advenas 

c o g e r e . q n i u t i n d i t i o n e I s raeü t i cS c o m m o r á r i 

possen t , s u p e r s t i l i o n e m n u m i n u u i ab i l i cávé-

r a n l . N i h i l mag is a b h o r r u i s s e t ä lege Mosaicä, 

q u ® b u r u a n i t a t e m erga adve i ias e n i x é c o m m e n -

d a l ; n i h i l m i n u s o p p o r l u n u m : q n j s e n i m a l i e -

n u s n i i g r a r e vo lu isse t i n r e g i o n e m u b i s e r v i r é 

l o t í v i l a c o g c r e t u r ? O i i m e n i e l po l i t i ces et v c i c -

r i s l l e b r a o r i i n i j u r i s p r i i d é n l i a ! regu lara R a b b i n ! 

nequ iss in i l s s u i s c t i n c p t i s s i m i s i n i e r p r e l á l i o n i -

b u s s u b v e r t e r n i i l . D i s c i n i i i s a u l c r i i e x hoc i é i ' t u 

r e l i q u i a s C h a n a n a i o r u m p e r i n f l e h . i b i f t s l u i l s e 

ac servos et capto b e l l o M a n c i p i i ) : c t i ge l i áh l u r 

a d labores e t a d opera p u b l i c a , r e g i s , v c l 

g e n t i s , v e l D o m i n i s e r v i i i o . A d r e n ® a d j u v a n -

d u m t e i n p l i a i d i l i c i u m d c s t i n a t i , figura s u n t 

p a g a n o r u i n a d Chr is t iana sacra I r a d u c t o r i i n i , 

q u i n o v u m E c c l é s i » c h r i s t i a n : « s u r g c n l i s ' f f i i -

l l c i u m p r ó m o v e r u n t . 

V r n s . 3 . — FERRUM AD CCCTOS JVNUAIHÍM , t r r 

AD COmiSSGRJS ATQUE JUXCrURAS P R i P A l U V i l . 

S y r u s e l A r a b s : Alios ex prosehjtis coiisillitera: 

latiros terrarios ad conficiendum hipantes, ai! 

cadendos lapides, et seulpra, vectesque. Sed 

p l e r i q u e Vu lga tam s e q u u n t u r . C l a v e r n m n o -

m i n e muí v e u i u n t bie. s o l í i m ea q u i l m s l i g u a 

c o n j u n g u n i u r , s e d o m n i a q u i b u s c o l l i g a n t u r 

l a p i d e s , t rabes i n n c c t u n t u r , e t c . 

V E R S . 4 . — L i c s i QUOQUE CEDRINA , QÜÄ S I D O -
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K l ! ET TL-RI I DEPORT AVERANT AD D A V I D . E X d i -

c c i u l i s I n f e r i i i s p a t e b i t , post t a n t a m l i g n o r u m 

s t r u e m , n o v a t a m e n a l ia s i b i comparasse S a -

l o m o n e m , quas i n i h i l e j u s r e i à D a v i i l e p a r a -

t u m fu i sse l . H i u c co l l i gc t e m p l u m q u o d Sa lo-

m o n aggressus e s t , m u l t ô a u g u s t i u s fu isse 

quàro q u o d a n i m o p a t e r d e s l i n a v e r a t . T y r i i 

a p p è l l a n t u r M e i n I f e b r a o Snrim.cx q u o n o -

m e n Syr ise , i n l i b r i s S c r i p t u r a ; l l e b r a i c è s c r i -

p t i s n u l l i b i o c c u r r c n s . 

VERS. 5 . — SALOMON PUER P A R V C U E ET DEL I -

CATCS(I) . H e b r a u s a d l i t t e r a m '. Salomon filins 

meus puer et tenetlus ; p u e r e s t , e x p e r l e n l i â e t 

s c Î e n t B r e g n a n d i c a r e n s , adeôque i m p a r sus-

c i p e r c a c pvosequ i t a u l œ m o l i s , q u a n t a m a n i -

m o î i i c d i t o r , a ï d i t i c i i u o . 

DOMCS AUTEU TAI . IS ESSE D E B E T , UT 15 

(I) El David dit : Mm fils Salomon est encore 
ieitite, et d'une complexion faible et délicate ; et 
la maison que je nésire que l'on batiste an Sei-
gneur, doit ftre telle qu'on en parle avec a d m i -
r a t i o n dans tous les pays. Je veux doue lui prépa-
rer toutes les choses nécessaires p o u r cet ou-
v r a g e , e t c . Q u o i q u e D i e u eû t d é c l a r é à Dav id 
q u e c e ne se ra i t p o i n t l u i q u i l u i b â t i r a i t n u 
t e m p l e , ma is s o n ( I l s , I l n e laisse p a s , e n se 
s o u m e t t a n t à l ' o r d r e de D i e u , de. c o n t r i b u e r 
a u t a n t q u ' i l é l a i l e n son p o u v o i r , an dessein 
de ce g r a n d o u v r a g e , 11e p r e n a n t p o u r l u i q u e 
l a p e i n e de p r é p a r e r tous les m a l é n à i i x q u i y 
s e r v i r a i e n t , e t e n la issant l o u i e la g l o i r e a 
S a l o m o n . I l env isagea ce t e m p l e c o m m e u n 
o u v r a g e d ' u n e I rès-gran 'dé e n t r e p r i s e , non 
t a n t p a r r a n p o r i à l ' o u v r a g e m ê m e , qu 'à la 
m a j e s l é d e c e l u i p o u r l e q u e l i l le d e s t i n a i t . 
C 'est p o u r q u o i , cons idé ran t q u e S a l o m o n c l a i i 
j e u n e , c ' e s t - à - d i r e , âgé s e u l e m e n t de d i x - s e p t 
a n s o u e n v i r o n , et q u ' i l é t a i t m ê m e d ' u n e 
e o m p l c v i o n d é l i e a l e , i l v o u l u t l u i é p a r g n e r 
u n e p a r t i e de l a p e i n e , e t se M t a p o u r cela de 
l u i amasser t o u t e s les choses nécessaires a v a n t 
sa m o r t . 

C 'es t a i ns i q u e D i e u se p l a l l à p a r t a g e r l e m é -
r i t e de l ' e x é c u t i o n de ses ouv rages e n t r e p l u -
s i e u r s d e s e s s e r v i i e u r s , l a n t p o u r empêche r q u e 
c h a c u n d ' e u x e n p a r t i c u l i e r ne s ' a l i r i b u e u n e 
g l o i r e q o i n c l u i e s t p o i n t i l u c . q u e p o i i r l e u r d o n -
n c r m o y e n d e f a i r e t o u s é c l a t e r l e u r zè le p o u r 
son h o n n e u r . C a r q u i d o u t e que Dav id 11'ai! e u 
deva i t ! D i e u a u t a n t de p a r t à l a c o n s t r u c t i o n de 
son sa in t t e m p l e , q u e S a l o m o n m ê m e ? I l ava i l 
eu la v o l o n t é ' d e b â t i r ce t e m p l e , et l ' o r d r e 
s e u l de c e l u i e n l ' h o n n e u r d u q u e l i l ava i t des-
se in d e l e b l i l i r . l ' en ayan ! e m p ê c h é , i l e o n -
t r i b n a a u m o i n s e n l o n t ce q u ' i l p u ! à l 'exé-
c u t i o n d ' u n s i s a i n t o u v r a g e . A i n s i i l a r r i v e 
t r ès - souven t q u e clans l a s t r u c t u r e d u sa in t 
t e m p l e d u v r a i S a l o m o n , q u i est l 'Eg l i se , ceux 
mêmes q u i n e f o n t , pou r a i ns i d i r e , qu 'au ias-
s s r les m a t é r i a u x , y o n t n n e p a r t t rè^ c o n s i d é -
rab le . D i e u rega rde p r i n c i p a l e m e n t le c œ u r et 
l ' a r d e u r de la v o l o n t é dans les h o m m e s . et 
c 'est à l u i d e les a p p l i q u e r , Cami l l e i l l u i p l a l t , 
; u x d i l f é r e n i e s f o n c t i o n s q u i t e n d e n t tou tes 
n u m ê m e dessein de f o r m e r l e c o r p s , e t de 
b â t i r l e t emp le t o u t d i v i n de s o n Eg l i se . (Sacy . ) 
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cçscT is RECiosmts SOUIXEITO. I l e b r a u s : Du-

ras ad cedificaitdum Domino ad magnificandum, 

ad excellcnliam, ad nomen, ad gloriam in om-

nibus terris. P a r a n d a est n o n d o m u s , sed 

p r o d i g i u m , a - d i f i c i u m a u g u s t u m , j u g e o s . 

i n s t r u c t i s s i m u m . I ç h n O g r a p h î a m e jus deser i -

b e n d a m e u r a v i t D a v i d , d e d i i q u c S a l o m o n ! ' , 

i t t i ct. n o r m a n ] v.1 s o r b i n o m n i u m e x a u r o , 

a r g e n l o t p i e , p i o q u i b u s mé ta l i a p a r a v e r a t , 

1 l ' a r a i . 28 , i l e t seq. 

(}MXE5 PR.ÎPAUAV1T IMPOSAS, i l e b r i f i u s : Pa-

rasit in imítiiudine, v e i p a r a v i t a b u n d é , an te -

quàn t o c c u n i l i e r e t . 

V i á t s . S . — MCUTUN SASCCISE» EEFODISTI , FT 

PLURIMA BELLA IIELI-ASTI ( ! ) : NOS POTERIS . O I F I -

(1) Von« avez répandu beaucoup de sang , et 
vous t- i i is êtes limité e-t quantité de batailles. 
Ainsi vous né pourrez point bùh'r tin temple À fa 
g l o i r e dP' i i io i t - t t in i , après taiit de sang répandu 
en ma présence. Q u e l q u e s - u n s o n ! c r u q u e 
ec t | e d o u b l e r é p é t i t i o n d u sang r é p a n d u p a r 
i é r o i D a v i d . ne m a r q u a i t pas scu lcmè 'n t c e l u i 
des e n n e m i s d u l i fc i iplé de D i e u , m a i s e n c o r e 
c e l u i d ' L r i e , q u ' i l r é p a n d i t d ' u n e m a n i è r e s i 
C r i m i n e l l e . C e p e n d a n t l e t ex te de l ' é c r i t u r e 
n S 'souf f re g u é r o ' q n ' o ñ l ' è x j i l i q ì i e de la s o r t e . 
et d ' i W e u r s m ê m e o n ne v o l t ' pâs , se lon l a 
n ' - t lexion d ' u n savant a u t e u r ( E s l i u s ) ; q u e l ' o n 
pu isse r a p p o r t e r ne q i i e p i e u d i t à D a v i d e n 
e 'é ïe i ïd t - in iâ ii'n a i i l r é t é o i p s q u ' a c e l i l i o ù nons 
av.Mis v i l -n i iparaVr in l i p i e SS fhan l i i l d é c l a r a 
la v n l n n ! e d u S e i g n e u r s u r le su je l de ce t e m -
p l e q u ' i l ava i l dessein de l u i b â t i r . Or i l p a r a i t 
lii i 'e tomf n ' a t a i l p o i n t e n c o r é a lo rs r é p a n d u l e 
m u g Hi t lWWhì d ' U r i e . ' C ' e s i j i ó u r i j i i o i i l es t 
assez o a i t i r e l d ' e n l e n d r e cec i ' s e u l e m e n t d u 
sang répandu dans t a n t de g u e r r e s d i f fé ren tes 
Ott s é l a i l i r i m v i ' D a v i d . Ma is o n ne p e n i s ' e m -
p é i b ' e i * ' d ' a d m i r e r la " p rn fonde- h r i m l l i t é dé 
ee p r i n c e , q n i , dans l ' n r i l e i i r d e ce zèle d o n t 
i l b r û l a i t p o o r lu g l o i r e de s o n D i e u , s ' é t a n t 
v u t o u t d ' u n coup a r r ê t é p a r c è l l e défense 
q u ' i l l u i f a i l d é bât i r ' l i i i - m é m é le t é t i i p l e q u ' i l 
ava i t dessein d ' é l eve r à son h o n n e u r , o b é i t 
a v e u g l é m e n t sans é c o u t e r ee que la ra i son h u -
m a i n e a u r a i t p u l u i i n s p i r e r e n c c l t e r e n c o n -
i r é ; I l ne l u i r é p o n d i t p o i n i q i i e l a u t de s a n g 
r é p a n d u dans les guer res d l f l e r e m e s o ù sa 
p r o v i d e n c e l ' a v a i t e n g a g é , p o u v a i t ê t r e r e g a r -
dé p l l i l ô ' t ' c o m m e u n e m a r q u e s i n g u l i è r e de 
s o n zèle p o u r sa g l o i r e e t p o u r l e b i e n de son 
p e u p l e . q u e V i o m m e u n e rache q u i ' e r t i Sou i l lé 
e n q u e l q u e façon sa p u r e i é . p u i s q u ' i l n ' a v a i t 
c o m b a t i n q u e e o n i r e ses e n n e m i s , et p a r ses 
o r d r e s . I l ne Itt i d i t p ó i n l v j i i e l e z" !e dé P h i -
néè e . q u i ce la la par la m o r * «tedfenx pe rsonnes 
t r è s - c r i m i n e l l e s q u ' i l ava i t tuées d ' u n seu l 
c o u p , b i e n lo in d e l e r e n d r e i m p u r , l u i fit 
m é r i i e r ' d e d é t o u r n e r la c o l è r e d u S e i g n e u r d o 
dessus son p e u p l e , e t l e r e n i l i l d i g n e lu i -
même d ' o b t e n i r le sacerdoce ' p o u r t o n t e sa 
p o s t é r i t é , se l on ne t te déc la ra t i on so lenne l le 
que D i e u l u i l i t f a i re p a r Moïse • Erit torn ipsi, 
quam semini ejus vacillili sarcrdclii sempilèmtm, 
quia zelami est pro Ileo suo. l i l i l í sù ì t l t dOuC (le 
c'orni ' f t r e l a v o l o n t é de son D i e u en c e l l e r e h -
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CARE DOMI™ NOMISI MEO. R a t i o eadem i t e r i m i 

l e g i l u r I n f e r i t i s , 2 8 , 3 . Sed e h m N a t h a n a d 

D a v i d e m D e i n o m i n e v e r b a f e c i t , i d n o n 

e x p r e s s i t . S . H i e r o n y m u s I . 1 c o n t . J o v i n . , 

c u m H e b r a i s apud L y r a m , censu i t s a n g u i n c m 

h u n c . q u o D a v i d i m p a r r e d d c b a t u r a d e r i g c n -

d u m D o m i n o t e m p l u m , s a n g u i n e m fu i sse i n -

n o c e n t i s U r i » : « Q u i a e r a t v i r s a n g u i n a r i u s , 

m o n , u t p l c r i q u e e x i s t i m a i i t , p r o p t e r b e l l a , 

i sed p r o p t e r h o m i e i d i u m . » A l s i n g u l a r i s est 

S . H i e r o n y m o e t R a b b i n i s o p i n i o . Veteres (1 ) 

r e e e n l i o r e s q u e u n i e a m l i a n e a g n o s e u n t c a u -

s a m , qua D o m i n u s D a v i d i S a l o m o n e m p r a l u l i t 

a d t e m p l i s e d i l i c a t i o n e m , be l la n e m p e , q u i b u s 

i n t p l i c a t u s f u i t . I d n o n s e m e l r c p c t i t S e r i p t u r a , 

e o n e e p t i s q u e ve rb i s I i ìc e x p r i m i t : Plurima 

bella bellàsii. Sed q u o d v a l i d i u s c e n s e m u s , 

o rc io t e m p o r i s p e r s u a d e i , D a v i d e m e o n s i l i u m 

eepisse œ d i û c a n d i t e m p l i an te n e c e m U r i a : , 

2 R c g . 7 , 1 e t seq, ( v i d . E s t l u m h i c ) ; q n a r e 

i n n o c u i h o m i n i s sangu is e t fusus e j us r e i h o -

n o r e p r i v a r e D a v i d e m n o n p o t e r a i . S a n g u i s c f -

f u s u s , b e l l o l i c c i ¡ u s t i s s i m o , m a c u l a m t a m e n 

q u a m d a m i n d u c i l , qua: c u m p u r i t a l e s a c r a r u m 

r e r u m p l a n è n o n c o n g r u i ! . E p r a l i o r e d u e e s 

n o n a d m i t l e b a n t u r i n cast ra H e b r a o r u r n , n i s i 

l u s t r a t i o n e e x p i a t i , N u m . 3 1 , 1 9 . I n Ecc les i a 

C h r i s t i a n a i r r e g u l a r i t a t c n o t a n t u r , a t q u e m u -

n e r i b u s ecc les ias l i c i s p r & s t a n d i s i m p a r e s s u n l 

n o n i i m o d o q u i m a n u s suas ef fuso h u m a n o 

s a n g u i n e p o l l u c r l n t , s e d e t a c c u s a t o r e s . j u d i -

ces ac les tes , s i q u i d c o n t u l e r i n t u l t i m o h o m i -

n i s s u p p l i c l o , q u a n q u à m j u s t o e t necessar io . 

R e r u m s a c r a r u m à s a n g u i n e h o r r o r e m n ò r a n t 

e t i a m p r o f a n i . -Eneas m a d e n s s a n g u i n e p r ò 

p a t r i â e f f u s o , d c o s p a t r i o s , q u a n q u à m u l t i m a 

coac tus necess i ta te , t a n g e r e v e r e t u r ; s e d 

i l l o s è d i s c r i m i n e e r i p i e n d o s t r a d i t m a n i b u s 

p a t r i s s u i A n c h i s a . e t p ià s a r t i n a l u u n e r o s 

o n e r a t . V i r g i l . . « .ne id . 2 : 

Tu, genitor, cape sacra manu, patriosque Pé-

nales. 

Me bello è tallio digressum, et ccede recenti, 

Attrectare nefas. 

TANTO EFFUSO SANGUINE CORAM ME. E a v e r b a , 

coram me, e f f u s a m s a n g u i n i s c o p i a m d o c c n t . 

c o n t r e . E t sachant q u ' e l l e ne p o u v a i t ê t r e q u e 
t r è s - j u s t e , i l l ' ado ra dans l ' i n s t a n t et s ' v sou -
m i t sans m u r m u r e . Nous avons t ouché a i l l eu r s 
l a r a i s o n d e c e l l e c o n d u i t e d e D i e u à son 
éça rd ; c ' es t p o u r q u o i n o u s n o u s d i spensons 

e , î , p , a r l e r i c ' d e n o u v e a u . (Sacv . ) 
(1) V i d e Joseph. A n t i q . l i b . 7, cap. l i , e t 

B u p o l e u i . a p u d E u s e b . P r a p a r . 1. i), cap. 50 
e t a l ios p le rosque. 

VRAL1POMENON l 0 i i i 

E s a g g c r a t l o n e q u à d a m d i c t u m es t , u t i et i l l a : 

Magnus coram Domino, L u c . 1 , 15 , impius co-

ram Domino, G e n . 5 8 , 7 , potens coram Domino, 

i b i d . 1 0 , 1 9 , q u a m a g n i t u d i n e m , n e q u l t i a m , 

p o t e n t i a m c o n s u e l ò m a j o r e m e x p r i m u n t . 

VERS 9 . — D B UASC CACSAM P A C I F I C I » VOCABI-

TUR. I l e b r a u s : Quia Salomon eril nomen ejus. 

S a l o m o n e m Hebra i cè pacificum, s e u h o m i n e m 

paeis d e s i g n a r e , q u i s n e s c i t ? 

VERS. 1 0 . — IPSE E B I T M I U I IS F I L I C M ( 1 ) . 

I d c i r c ò Deus passus est S a l o m o n e m g r a v i b u s 

l aps ibus r u e r e , u t ve rba b a c , 3 i i S . A u g u s l i -

n u s ( 2 ) , ad l i t t e r a m de i l i o a c c i p i e n d a n o n esse 

d i s c a m u s . A l t i o r e m c o n t i n e n t , c e r t i o r c m q u e 

s e n t e n i i a m , s i e x p o n a n t u r d e Jesu C h r i s t o , 

i n q u o v e r i t a l e m s u a m o m n e m a s s e q u u n t u r . 

l l i n c A p o s t o l u s H c b r . 1 , 5 , v e r b a h a c i l l i a c -

c o m m o d a i : Cui dixit aliqiiando angelorum: 

Ego ero illi in patrem, el ipse eril rnihi in /ilium? 

V E R S . 1 2 . — D E T T I R I SENSUM, E T IIECERE POS-

SIS ISRAEL. H e b r a u s : Del libi Dominas intel-

leclum et intelligenliam, et prcecipial libi super 

Israel. C o n s t i t u â t t e , e t t r a d a t l i b i g u b e r n a i i -

d u m p o p u l u m s u u m . 

VERS. 1 4 . — ECCE EGO I N PAUPERTATE MEA 

PREPARAVI IHPENSAS (3) . D a v i d v i r m l i i s s i m o 

(1) W sera mon fils, el moi je serai son père ; 
etj affermirai le trine de son règne sur loul Israël 
pour ¡éternité. I l p a r a i t t r è s - c l a i r e m e n t q u e 
cec i n es t d i t d u r o i S a l o m o n q u ' e n l i g u r e , 
m a i s q u e l a v é r i t é s ' c s i s e u l e m e n t a c c o m p l i e 
dans la p e r s o n n e de J é s u s - C h r i s t . Auss i P A -
p o i r e r a p p o r t e d i r e c t e m e n t ces mêmes p a r o l e s 
a u F i l s de D i e u . d e v e n u h o m m e , c o m m e s i 
el les 11 a v a i e n t c l é d i t e s q u e p o u r l u i s e u l . C 'es t 
c e q u i l a i t assure r à sa in t A u g u s t i n q u e c e u x -
ta se t r o m p a i t g r o s s i è r e m e n t , q u i s ' i m a g i n e n t 
q u u n e p romesse s i m a g n i f i q u e a e u son ac-
c o m p l i s s e m e n t e n l a p e r s o n n e de S a l o m o n . E t 
l e m ê m e Père n o u s f a i t r e m a r q u e r q u e la 
c b u i e s i h o n t e u s e d e S a l o m o n , sédu i t p a r les 
f e m m e s , et t o m b é dans l ' i d o l a t r i e , es t u n e 
p r e u v e m a n i f e s t e q u e c ' é t a i t p r i n c i p a l e m e n t 
u n a u t r e , et n o n l u i , q u e c e l , e p r é d i c t i o n 
s i a v a n t a g e u s e r e g a r d a i t , p u i s q u ' e l l e n ' a u r a i t 
p o i n t e i e v e r i t a b l e à son é g a r d , e t q u ' i l n e 
nous est pas p e r m i s de pense r q u e le D i e u de 
v e n t e a i t p u p r é d i r e ei p r o m e t t r e ce q u i ne 
d e v a i t p o i n i s ' a c c o m p l i r : < A u e n d a t e r g o et 
C asp i c i a t b a l o m o n i s d o m u u i p l e n a m m u l i c r i -
< b u s a h e n i g e n i s c o l e n t i b u s deos f a l s o s , e t 

• | p s u m ab c is r e g e m , a l i q u a n d o s a p i e n t e m , 
I i n e a m d e n i i d o l o l a i r i a m s e d i i e l u m a l q u e de-

• l e d u m ; c i n o n a m i c a l e x i s i i i n a r e D e u m . ve l 
• hoc p rom is i sse m e n d a c l t e r , ve i t a l e m Sa lo-
• m o n e m , d o m u m q u e e j u s f u i u r a m , non po-
i Ul isse p r a s c i r e . . ( gacv I 

( ï ) A u g u s t , l ib . 17 de C i v i l , cap . ¿ , ' c l 9 : 
• Maqc tant g r a u i l e m p r o m i s s i o n e m q u i p u l a ! 

! < m S a l o m o n e r , , ^ c o m p l é t a n t , m u l t i m i e r -
i rat. i e tc . 
( 3 ) A C R I TALENTA CENTUM MILL IA , h o c e s t , 
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a n i m o e l m o d e s t u s p a u p e r e m se c o r a m D e o 

f a t e l u r . I n p a u p e r t a t e sua co l leg issc se d i c i t 

r e s necessar ias a d c o n s t r u e n d u m D o m i n o 

t e m p l u m , p r o b e noscens amplas basce d i v i t i as , 

d u o d e e i m c u m d i m i d i o m i l l i o n e s l i b r a r u m 
a u r i . q u a f a c i o n t m i l l e e l ducen tos m i l l i o n e s 
a u r c o r u n i F r a n c i c o r u m : t a n t ù m d e m r c l i q u i t 
e l i n a r g e n t o , s c i l i c e t , MILLE MILLIA TALENTA 
AMENTI , q u a f ac i un t t o t i d e n i , s c i l i c e t n u l l e e t 
d u c e n t o s m i l l i o n e s a u r e o r u m F r a n c i c o r u m ; 
o l i m e n i m una l i b r a a u r i valebat decern l i bras 
a r g e n t i ; u m v e r s i m ergo r c l i q u i t e i b is m i l l e 
e t q u a i l r i n g e n i o s m i l l i o n e s a u r e o r u m . I m -

, mensa e t pene i n c r e d i b i l i s v i d e l u r l i s e a u r i 
e t a r g e n t i s u m m a . sed Deo n i h i l es i imposs i -
b i l e , n i h i l d i f f i c i l e ; q u a r e c i fac i le f u i ! o m n e m 
b a n c c o p i a m D a v i d i sugge re re ad f a b r i c a i n 
l a i n m a g n i f i c i t e m p l i : m u l e ipse vo lens t e m -
p l u m hoc à C h a l d a i s e x u s t u m r e s t a u r a » p e r 
Z o r o b a h e l et J u d a o s , p a u p e r i s eos a d fab r i -
c a i n a n i m a i d icens : ileum est argailum, ci 
meum est o r n i m i , A g g a i 2 , 9 . S i c S . F r a n c i -

scus Assis ias, e l a l l e r d e Pau la , i l l e M i n o r i 
h i c M i n l m o r u m f u n d a i o r , u l e r q u e p a u p e r , j u s s i 
à Deo t e m p l u m e d i f i c a r e , i l l u d a d i t i c à r u n l 
D e o ad i l l u d s u m p t u s p e r e lccmosynas p l o r u m 
s p o n d e n t c et p r e s t a n t e . M u l t ò mag is s i à D e o 
v o c e m u r , u t t e m p l u m m y s l i c u m p e r f e c t i o n l s 
i n a n i m a nos t ra vc l p r o x i m o r u m f a b r i c e m u s , 
a l a c r i t c r de e j us ope con f i s i i d i p s u m p r a s t e -
m u s . Deus e n i m a d e r i i , v i r e s q u e e t a m i n o s 
d a b i t . Domini e n i m est terra el plenitndo ejus, 
a l q u e , u t a i l S . L e o , > j u s t é i n s t a i p r a c e p t o , 
< q u i p r a v e n i l a u x i l i o . > 

P o r r ò nos te r V i l l a l pandus , s u b finem t o m i 2 
i n E z e c h l e l e m , p e r p l u r a cap i la ceuse t Dav i -
d e m tan las opes co l lcg isse p a r t i m e x v e c t i g a -
l i b u s , p a r t i m ex O p h i r , p a r t i m e x h o s l i u m 
spo l i i s e l t r i b u t o , p a r t i m ex a n n u o Israel is 
censu , q u o q u i s q u e p c n d e b a i q u o l a n n i s l e m -
p i o d i m i d i u m s i c l u m , j u x i a legem E s o d i 3 0 , 
13 . Q u o c i r c a I s rae l i l a : c t i a i n e x l r a J u d a a m 
d e g e n t i » , p e r l o l u m o r b c m d i s p e r s i , l i a n e 
c a p i t a t i o n e m q u o t a n n i s m i u e b a n t Jeroso ly -
m a i n , c ¡ i n i que c o r u m i n g e n s esset n u m e r u s , 
i i i g e n i e m c o n l l a b a n l a u r i s u m m a m . 

A d d i i V i l l a l p a n d u s , D a v i d e m et S a l o m o -
n e m a n n u o r e d i i u e l o p i b u s superasse t r i -
b u l a et opes R o m a n o r u m , C h a l d s o r u m , P e r -
s a r u i n , o m n i u u i q a e r e g u m et m o n a r e b a r u m . 

Dices : ( Juomodò ergo D a v i d h o c v e r s u a i t 
h iec se co l lcg isse in paupertate ? l tesp. p r i m o : 
Qu ia luec o m n i a p r a Dei d i g n i i a i e et ma je -
s ta te e r a n t pa rva e l panca ; s e c u u d ò in pan-
penale , i d e s t . i n m u l t o l abo re c i a f f l i c t i o n s ; 
l e r t i ò , e l m a x i m è . q u i a , u l s e q u i t u r , b a e o m -
n ia e r a n l D e i : q u a r e Dav id is n o n e r a n t , q u i a 
ipse e x se pauper c r a i , e t n i h i l babeba l n i s i 
q u o d à D e o accepera t . 

AD UNIVERSA ÌHPENDIA. l i e b r . e t C h a l d . h a -
b c n l : Et super htec adde. Scp luag . : El ap-
pone in Iiis. Va lab l . : Quibus tu adjicere poteris. 
U n d c S a l o m o n e t p o p u l u s I i is q u a r c l i q u i t 
D a v i d , m u l i a d o n a r l a a d d i d é r e a d fab r i ca in 
t e m p l i l a i n magn i f i ca lo m a g n i f i c c n i i ù s in -
s t r n e n d a m e t a d o r n a n d a m . ;Co rn . à L a p . ) 

Vous voyez que dans ma pauorelé, j'ai prèparé 
de quoifourtur à la dépense da bùtmenl de la mai-
son du Seigneur, savoir ceni mille talents d'or, 
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quas c o e g c r a t , s i c u m ma jes ta te e i I m m e n s i -

t a t e N u m i n i s c o m p a r e n l u r , t e n u e esse p r o r s ù s 

e t e x i g u u m m u n u s c u l u m , ac n i m i s d i s ta re a b . 

augusta i l l à , q u a m a n i m o c o n c e p e r a t , i m a g i n e 

i u a j e s t a l i s , c u i a d e m c o n s t r u e r e m o l l e b a i u r . 

N o n u n o i n l oco r e p e t i l S e r i p t u r a , D a v i d e m 

necessar ia o m n i a ad a d i f i c i u m t e m p i i c o m p a -

rasse, v i de s u p r a , v . 5 , et 2 8 , 2 , et 2 9 , 2 , 1 3 

et 2 Pa ra i . 8 , 1 6 : e t m o x p a t e b i t , m u l t ò i l l u n i 

p lus q u à m opus cssc l , comparasse. I n r e l i c t i s 

à Dav ide t besau r i s b a b u i t S a l o m o n q u o m e r -

c e i l e m s o l v e r e i o p i f i c i b u s T y r i i s , quos c o n -

d u x e r a t , et c x p l e r e t ca q u a p a t e r suus i rope ra -

v e r a t , m a j o r i c i i a m q u à m jussus f u e r a t , 

n i agn iOcen t i à . 

A U R I TALENTA CESTIM MILL IA , ET ARCEXTÌ 

MILLE BILLIA TALENTOBUM. T a l e n l u m a u r e u m 

a s U m a t u r sexag in ta n o v e m m i l l i b u s , q u i n g e n -

l i s , et u n a a c t r i g i n t a Ub r i s , ac so l id is q u i n q u e 

m o n e t a n o s l r a l i s ; p o n d é r é e ra t m i l l e q u i n -

g e n t a r u m u n c i a r u m , ve l c e n t u m v i g i l i t i q u i n -

q u e l i b r a r u m R o m a n a r u m , a c o c t o g i n t a sex 

l i b r a r u m , u n c i a r u m q u a t u o r d e c i m , g r o s s o r u m 

q u i u q u e n o s t r i p o n d e r i s m a r c h i . 

T a l e n l u m a r g e n t e u m r e i l d e b a t t r i a m i l l i a 

s i c l o r u m , v e l q u a t e r m i l l e o c i i n g e n t a s sexa-

el un million de talents d'argent, e t c . L e s au-
t e u r s d i sen t que Dav id pa r l a i t de sa pauvreté, 
ou p a r m o d e s t i e , o u c o m m e p o u r s ' excuse r 
en q u e l q u e s o r t e , de ce q u e , d o n n a n t t o u t à 
D i e u , i l ne laissait p resque r i e n à ses h é r i -
t i e r s ; o u p a r e e q u ' i l se r e g a r d a i t v é r i t a b l e m e n t 
c o m m e p a u v r e par l u i m ê m e , ayan t t o u t r e ç u 
de D i e u : o u p a r c e q u ' e n v i s a g e a n t la g r a n d e u r 
de D i e u , i l ne p o u v a i t se c o n s i d é r e r que c o m m e 
u n p a u v r e . eu compara i son de cet E t r e t o u l -
p t i i ssan t e t i n f i n i , q u i d a i g n a i t b ien a g r é e r c e 
d o n q u ' i l osait l u i o f f r i r de sa p a u v r e t é . Qu i 
p o u r r a d o n c se flatter de p réscn ie r q u e l q u e 
chose de cons idé rab le à D i e u , s ' i l ( a i l u n peu 
de r é f l e x i o n s u r ces p a r o l e s d ' u n g r a n d r o i , 
q u i , en o f f r a n t a u S e i g n e u r , p o u r la dépense 
d u b â t i m e n t de s o n l e m p l e , une s o m m e p res -
q u e i n c r o y a b l e , s a v o i r c e n t m i l l o t a l e n t s d ' o r , 
c 'est à - d i r c , près de s ix m i l l e c i n q cen ts m i l -
l i ons , et u n m i l l i o n de ta len ts d ' a r g e n t , c 'es t -
à - d i r e , p l u s de q u a t r e m i l l e s i s cen ts m i l l i o n s , 
sans l ' a i r a i n , le 1er. les bo i s e l les p i e r r e s les 
p l us r a r e s , v o u l a i t b i e n e n c o r e se c o n s i d é r e r 
c o m m e u n p a u v r e e n sa présence' ; Ma is cc q u i 
d o i t conso le r éga lemen t e l les pauv res e l les 
r i c h e s , c 'est que D i e u rega rde le c œ u r de 
l ' h o m m e et j u g e d u p r i x de son o f f r ande p a r 
la d i spos i t i on de ce c œ u r : ce q u i a fa i t d i r e à 
J é s u s - C h r i s t , l o r s q u ' i l v o y a i t les o f f r andes q u e 
l ' on fa isa i t dans l e t e m p l e , ce t te p a r o l e si cé-
l è b r e , q u e l a veuve q u i n ' ava i t d o n n é que deux 
pe t i tes pièces de l a va leu r d ' u n l i a r d , ava i i p l us 
d o n n é que tous les a u t r e s , pa rce q u ' e l l e ava i t 
d o n n é de sa p a u v r e t é t o u t ce qu ' e l l e ava i t n u 
l i eu que les au t res ava ien t d o n n é de l e u r al l 'un-
i l ance . (Sacv . ) 
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g i n t a s e p t c m l i b r a s , so l i dos t r e s , denar ios n o -

v c m m o n e l œ n o s l r a t i s , e j usdem p o n d e r i s a c 

t a l e n l u m a u r e u m . 

l g i i u r D a v i d i n s u m p t u s œd i f i cand i t e m p l i 

r c l i q u i t ses ies m i l l e n a m i l l i a m i l l i u m , n o n g e n ta 

q i i i n j u a g i n t a t r i a m i l l i a m i l l i u m , c e n t n m v i -

g i n t i q u i n q u é m i l l i a l i b r a r u m e x a u r o , q u a r u m 

p o n d u s e r a n t duodec imi m i l l i a m i l l i u m , ac 

q u i n g e n t a m i l l i a l i b r a r u m R o m a n a r u m , d u o -

d e c i m u n c i a r u m i n s i n g u l a s ; v e l nov ies m i l l i a 

m i l l i u m , t e r c e r . l u m e t s e p i u a g i n l a q u i n q u é 

l i b r œ n o s l r a l c s s e x d c e i m u n c i a r u m . 

E x a r g e n t o r e l i q u i t q u a t c r n u l l e m i l l i a 

m i l l i u m , o c t i n g e n t a s e x a g i n l a s e p t c m m i l l i a 

m i l l i u m , c e n t n m o c t o g i n t a s e p t e m m i l l i a , e t 

q u i n g e n i a s l i b ras m o n e t a ; n o s t r a l i s ; p o n d u s 

á u l e m , c e n l u m m i l l i a m i l l i u m l i b r a r u m R o m a -

n a r u m , v e l n o n g e n i a t r i a m i l l i a m i l l i u m , 

s e p t i n g e n l a q i t i n q u a g i n t a m i l l i a l i b r a r u m n o -

s t r i p o n d e r i s . 

V E B S . 1 8 . — TNTBTOEII IT OMSKS INIHICOS v i t -

arnos IN M ANUS v e n u s . H e b r œ u s : Dedil i n 

marni mcù habilaiores Ierra. I m p e r i u m s u u m 

p r n r o g a v e r a t D a v i d n o n i n J m h c a m m o d ù , 

sed i n f i n í t imos f e r m ò o m i t e s p r o v i n -

c ias . ( ! ) 

(1) VERS. 1 9 . — Disposez done vos cœurs el 
vos i nnés , pour chercher le Seigneur voire Dieu, 
e i e . L e S a i n t - E s p r i t n o u s d i t e n c o r e e n u n 
a u t r e e n d r o i t , par l a b o u c h e de S a l o m o n , que 
c'est à l'homme de préparer son âme. M a i s n i l ' u n 
n i l ' a u t r e de ces d e u x passages ne d é t r u i t l e 
beso in q u e nous a v o n s de sa g r â c e , p o u r pré-
parer notre cernir h chercher sincèrement le Sei-
gneur notre Dieu, p u i s q u e s a i n t P a u l n o u s dé-
c l a r e q u e de nous -mêmes nous ne sommes 
capab les d e f o r m e r a u c u n e b o n n e p e n s é e , 
c o m m e de n o u s - m ê m e s , e t q u e c ' e s t D i e u q u i 
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1 . T g i t u r D a v i d s e n e x e t p l e n u s d i m m i , 

r e g e m c o n s t i t u i t S a l o m o n e m filium s u u m 

s u p e r I s r a e l . 

2 . E t c o n g r e g a v i ! o m n e s p r i n c i p e s I s -

r a e l , e t s a c e r d o t e s a t q n e L e v i t a s . 

3 . K u m e r a t i q u e s u n t L c v i i œ à t r i g i n l a 

a n n i s , e t s u p r a , e t i n v e n t a s u n t t r i g i n t a 

o c t o m i l l i a v i r o r u m . 

4 . E x h i s c l c c l i s u n t e t d i s t r i b u i i i n m i -

n i s t e r i u i ï i d o m û s D o m i n i , v i g i n l i q u a t u o r 

m i l l i a : p r a p o s i t o r u m a u t e m e t j u d i c u m , 

s e x m i l l i a . 

5 . P o r r ò q u a l u o r m i l l i a j a n i t o r e s : e t 

t o t i d e m p s a H œ c a n e n t e s D o m i n o i n o r g a -

n i s , q u œ f e c e r a t a d c a n c n d u m . 

6 . E t d i s t r i b u i t c o s D a v i d p e r v i c e s filio-
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nous e n r e n d capables. Ces paro les de n o t r e 
tex te n o u s a p p r è h n é i H d o n c s e u l e m e n t q u é n o u s 
devons f a i r e de n o i r e p a r t t o u t ce q u i dépend 
de n o u s , p o u r c h e r c h e r D ieu de t o u t n o t r e 
c œ u r , e n t r ava i l l an t à l e p u r i f i e r de t o u t ce 
q u i p e u t s 'opposer à u n s i g r a n d b i e n . Q u a n d 
n u a v a r e , u n a m b i t i e u x o u u n v o l u p t u e u x 
v e u l e n t sa t is fa i re l e u r v o l u p t é , l e u r à m b i t i o n 
l e u r a v a r i c e , i ls n ' o n t pas beso in q u ' o n les 
e x c i t e à r e c h e r c h e r t o u s les m o y e n s de con -
t e n t e r l e u r passion. La p e n t e seule de l e u r 
c œ u r les y p o r t e assez, sans q u ' o n les y pousse. 
I l semb le donc q u ' i l d e v r a i t aussi su f f i re a u 
C h r é t i e n q u i dés i re de chercher Dieu, et q u i 
e u c o n n a î t l ' i m p o r t a n c e , de s a v o i r q u e , p o u r 
l e f a i r e c o n n u e i l l e f a u t , i l a besoin q u e D i e u 
p répa re l u i m ê m e s o n c œ u r e l l e r e n d e d i g n e 
d e ce t te heureuse r e c h e r c h e . C a r ce d é s i r 
m ê m e le p o r t e r a i t à l u i d e m a n d e r ce q u i l u i 
es t n é c e s s a i r e , p o u r se d o n n e r t b i f t e n t i e r à 
c e t t e o c c u p a t i o n s i i i u p o r l a n l c . c l à t r a v a i l l e r 
e n l i i ê m e temps , de son c ô t é , à lever t o n s les 
obstac les q u i p o u r r a i e n t l ' en e m p ê c h e r . 

O n p e u t d i r e cependant q u ' i l y e n a peu q u i 
donneur a ins i leurs a/virs el leurs aines à u n e m -
p lo i s i d i v i n . L u p l u p a r t cherchent t o i i l a n t r c 
chose q u e le Seigneur notre Dieu. T o i i s C h e r -
c h e n t , d isa i t a u t r e f o i s sa in t P a u l , l e u r s i n t é -
r ê t s p r o p r e s , e t n o n ce i i x de Jésus C h r i s t . 
Levez-vous d o n c . n o u s c r i é le sa in i r o i c i l c e t 
e n d r o i t , et bâ'issez un sanctuaire rpt Seigneur 
votre Dieu. Ne rampez p lus s u r la t e r r e , o u l i e 
v o u s tenez p lus dans ce repos l é t h a r g i q u e ; q u i 
v o u s r e n d c o m m e e n g o u r d i s à l ' é g a r d de f o u l e s 
les c i t o n s do v o i r e sa lu t . Levez-vous e n f i n , 
p o u r t r a v a i l l e r à u n aussi sa in t o u v r a g e , qu ' es t 
ce lu i de b â t i r au Se igneu r v o t r e D i e u u n 
s a n c t u a i i e , n o n I c i que ce lu i d o n t i l S 'agissai t 
a l o r s , q u i deva i t ê t r e d é t r u i t p a r l e feu des 
B a b y l o n i e n s , ma is u n s a n c t u a i r e v r a i m e n t sp i -
r i t u e l a u f o n d de vos c o m r s , ei l'arche de l'al-
liance tiu S igr.enr, n o n l ' a n c i e n n e de M o ï s e . 
q u i n ' é t a i t q u e l ' o m b r e e t la l i g u r e d e l a v é r i -
t a b l e . ma is Jésus C h r i s t n i è i n e , c e l l e a r c h e 
v r a i m e n t d i v i n e de la n o u v e l l e a l l i a n c e , s o i t 
é l a b l i e p o u r t o u j o u r s . ( S a c y . ) 

C H A P I T R E X X I I I . 

1 . D a v i d é tan t d o n c v i e u x et p l e i n de j o u r s , 

é t a b l i t s o n fils S a l o m o n r o i s u r I s raë l . 

2 . E t i l assembla tous les p r i n c e s d ' I s r a ë l , 

a v e c les p r ê t r e s et les Lév i t es . 

5 . E l les L é v i t e s f u r e n t c o m p t é s d e p u i s t r e n t e 

a n s e t a u - d e s s u f , e t l ' o n en t r o u v a t r e n t e - h u i t 

m i l l e h o m m e s . 

-S. O n cho i s i t e n t r e eux v i n g t - q u a t r e m i l l e 

h o m m e s , q u i f u r e n t d i s t r i b u e s dans les d i ve rs 

of f ices d e la m a i s o n d u S e i g n e u r ; c e u x q u i 

f a i sa ien t l a fonction d e che fs e t d é j u g é s , m o n -

t a i e n t a u n o m b r e d e s ix m i l l e . 

5 . E n o u t r e q u a t r e m i l l e p o r t i e r s et au tan t 

d e c h a n t r e s q u i cé léb ra ien t les louanges d u 

S e i g n e u r su r les i n s t r u m e n t s que D a v i d ava i t 

faits p o u r c h a n t e r . 

G. D a v i d les d i s t r i b u a t o u s , p o u r s e r v i r cha-
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r u m L e v i G e r s o n v i d e l i c e t , e t C a a t h , e t 

M e r a r i . 

7 . F i l i i G e r s o n : L e c d a n e t S e m e i . 

8 . F i l i i L e c d a n : p r i n c e p s J a h i e l , c t Z c -

t h a n , e t J o e l , I r e s . 

9 . F i l i i S e m e i : S a l o m i l h , e t H o s i e l , e t 

A r a n , t r e s , i s t i p r i n c i p e s f a m i l i a r u m L e c -

d a n . 

1 0 . P o r r ò filii S e m e i : L e l i c i l i , e t Z i z a , 

e t J a u s , e t B a r i a : i s t i filii S e m e i , q u a t u o r . 

1 1 . E r a t a u t e m L e h e t h p r i o r , Z i z a se-

c u n d u s : p o r r ò J a u s e t B a r i a n o n h a b u c -

r u n t p l u r i m o s filios, e t i d c i r c ò i n u n é f a -

m i i i à u n à q u e d o m o , c o m p u t a t i s i t i l i . 

1 2 . F i l i i C a a t h : A m r a m , e t I s s a r , t l e -

b r o n , e t O z i c i , q u a t u o r . 

1 3 . F i l i i A m r a m : A a r o n e t M o y s e s . S c -

p a r a t u s q u e e s t A a r o n u t m i n i s t r a r c i i n 

S a n c t o s a n c t o r u m , i p s e e t filii e j u s i n s c m -

p i i e m u m , e t a d o l e r e t m c c n s u m D o m i n o , 

s e c u n i i u m r i t u m s m i n i , a c b e n e d i c c r c t 

n o m i n i e j u s i n p e r p e t u u m . 

1 4 . M o y s i q u o q u e h o m i n i s D e i filii a n -

n u m e r a l i s u n t i n t r i b ù L e v i . 

1 5 . F i l i i M o y s i : G e r s o t n e t F . l i c z e r . 

1 6 . F i l i i G c r s o m : S u b u e l p r i m u s . 

1 7 . F u e r u n t a n t e m filii F . l i c z e r , U o h o b i a 

p r i m u s : e t n o n e r a n t E l i e z e r f i l i i a l i i . 

P o r r ò filii R o h o b i a m o l t i p l i c a t i s t i n ! n i m i s . 

1 8 . F i l i i I s a a r : S a l o m i t h p r i m u s . 

1 9 . F i l i i I l e b r o n : J c r i a u , p r i m u s : A m a -

r i a ? , s e ò m i d i i s : J a b a z i e l , t c r t i u s : J c c -

m a a m , q u a r t u s . 

2 0 . F i l l i O z i c i : M i c h a , p r i m u s , J e s i a , 

s e c u n d u s . 

2 1 . F i l i i M e r a r i : M o l i o l i e t M u s i . F i l i i 

f . I o h o l i : E l e a z a r e t C i s . 

2 2 . M o r l u u s e s t a u l c r o E l e a z a r , e t n o n 

h a p u i t filios, s e d l i l i a s : a e c c p e r u a t q u e eas 

filii C i s f r a t r e s e a n t m . 

2 3 . F i l i i M u s i : M o h o l i , e l F d c r , e t J e -

r i m o t h . t r e s . 

2 4 . H i filii L e v i i n c o g n a l i o n i b u s e t f a -

m i l i i s s u i s , p r i n c i p c s p c r f i c c ^ J e t n u n i c n y m 

c a p i l u m s i n g u l o i u m , q u i f j e i é l n n t o p e r a 

m i n i s t e m d o m f l s D o m i n i , à v i g i n l i a n n i s 

e i ' s u p r a . 
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c u n à son t o u r , se l on les d iverses m a l s o n s de 

l a t r i b u de l - é v i , s a v o i r ce l l e d e G e r s o n , de 

Caa lb e i de M é r a r i . 

7 . L e s e n f a n t s de Gerson é ta ien t L é é d a n e t 

Sé iné î . 

8 . L é é d a n e u t p o u r fils J a h i e l , q u i é ta i t l e 

c h e f , Z é t l i a n e t J o ë l , a u n o m b r e de t r o i s . 

9 . Sëméï e u t t r o i s e n f a n t s : S a l o m i t h . Hosie l 

e t A r a n . C e s o n t là les che fs des f am i l l es q u i 

d e s c e n d e n t de L é é d a n . 

1 0 . L e s e n f a n t s de Sé inéî s o n t L é b e t h . Z i z a , 

Ja i i s e t B a r i a . Ce s o n t là les q u a t r e e n f a n i s 

de S é m é ï . 

11. L é h e l h é t a i t d o n c l ' a îné , Z iza l e s e c o n d . 

O r , J a û s e t B j r i a n ' e u r e n t pas b e a u c o u p d ' e n -

f a n t s ; c 'est p o u r q u o i o n les c o m p r i t sous u n e 

seu le f a m i l l e et u n e seu le m a i s o n . 

12 . L e s fils de C a a t h a u n o m b r e de q u a t r e , 

savoir, A m r a m , I s i a r , I l é b r o n e t Oz ie l . 

13 . C e u x d ' A m r a m furent A a r o n e l Moïse . 

A a r o n fu t séparé p o u r s e r v i r à j a m a i s , l u i e t 

ses e n f a n t s , dans l e s a n c t u a i r e , p o u r o f f r i r 

l ' e n c e n s a u S e i g n e u r , se lon lés cé rémon ies 

q u ' i l a v a i i o r d o n n é e s , et p o u r b é n i r é t e r n e l l e -

m e n t son n o m . 

14 . L e s e n f a n t s de Moïse, l ' h o m m e de D i e u , 

f u r c n l a u s s i c o m p r i s dans l a t r i b u de L é v i ; 

15 . L e s e n f a n t s de Moïse f u r e n t G e r s o m e t 

E l i éze r . 

16 . G c r s o m e u t p o u r fils S u b u e l , son a îné . 

17 . E l i éze r c u l p o u r f i l s Rohob ia , q u i f u t u n 

c h e f de f a m i l l e ; e t E l i e z e r n ' e u t p o i n t d ' au t res 

fils; Mais P.ohobia eu t u n f o r t g r a n d n o m b r e 

d ' e n f a n t s . 

18 . Isaar eu t p o u r fils S a l o m i t h , s o n a îné . 

1 9 . L e s e n f a n t s d ' H é b r o n f u r e n t J c r i a ù , r a i -

n é ; A m a r i a s , j e s e c o n d ; Jabaz ie l , l e t r o i s i ème ; 

Jecmaam, l e q u a t r i è m e . 

2 0 . L e s fils d 'Oz ie l étaient M icha l ' a î n é , c l 

Jés ia l e second . 

21 . L e s fils d e Méra r i étaient M o h o l i e t 

M u s i . L e s fils de M o h o l i é t a i e n t E léazar e t 

C i s . 

2 2 . E léaza r m o u r u t sans a v o i r de fils, c l i l 

ne laissa q u e des filles, q u i f u r e n t mar iées aux 

l i l s de C is l e u r s c o u s i n s - g e r m a i n s . 

2 3 . L e s filles d e M u s i f u r e n t t r o i s : M o l i n l l , 

K d e r e l J é r i i n u i h . 

2 4 . V o i l à les l i i s de L é v i , se lon l eu rs b r a n -

ches e l l e u r s f a m i l l e s , qui, c o m m e les c h e f s , 

servaient ii l e u r t o u r avec u n c e r t a i n n o m b r e 

de p a r t i c u l i e r s q u i s ' a c q u i t t a i e n t d e s d i f f é r e m s 

m in i s t è res dans la m a i s o n d u S e i g n e u r , depu is 

l 'âge de v i ng t a n s c i au-dessus. 
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25. Dix i t enim Dav id : Requiem dedit 
Dominus Deus Israel populo suo, et habi-
tationem Jerusalem usque in s ternum. 

26. IS'ec erit officii Levitarum, u t u l t ra 
portent tabernaculum, et omnia vasa ejus 
ad ministrandum. 

27. Juxta prcecepta quoque David no-
vissima, supputabitur numerus filiorum 
Levi ä v ig int i annis et supra. 

28. Et erunt sub manu filiorum Aaron 
in cultum domüs Domin i , in vestibulis, 
et in exedris, et in loco purif icationis, et 
in sanctuario, et in universis operibus m i -
nisterii templi Domini. 

29. Sacerdotes autem super panes pro-
positions, et ad símil» sacrificium, et ad 
lagaña ozyma, et sartagincm, et ad to r -
rcndum, et super omne pondus atque 
mcnsuram. 

30. Levilœ verò, ut stent mané ad con-
fitendum et cancnduro Domino : sirnili-
terque ad vesperam, 

31. Tarn in oblatione holocaustorum 
Domini, quàm in sabbalis et calendis et 
solemnitatibus reliquis, juxta numerum et 
csremonias uniuscujusque rei, jugi tcr co-
ram Domino. 

32. Et custodiant observations taber-
naculi foederis, et r i l um sanctuarii, et ob-
servationem filiorum Aaron f ra l rum suo-
rum, ut ministrent in domo Domini. 
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2 5 . C a r D a v i d d i t : L e S e i g n e u r D i e u d ' I s raë l 

a d o n n é l a p a i x à son p e u p l e , e t l ' a é t a b l i dans 

Jé rusa lem p o u r j a m a i s . 

26 . E l ainsi les Lév i tes ne se ron t p l u s obl igés 

de p o r t e r l e t a b e r n a c l e avec t o u s les vases 

des t iués p o u r son m i n i s t è r e ; 

2 7 . O n c o m p t e r a auss i à l ' a v e n i r l e n o m b r e 

d e s en fan ts de L é v I , e n les p r e n a n t depu is 

l ' âge de v i n g t ans et a u - d e s s u s , s u i v a n t les 

d e r n i è r e s o r d o n n a n c e s de D a v i d . 

2S. E t i l s s e r o n t s o u m i s a u x fils d ' A a r o n , 

p o u r t o u t ce q u i r e g a r d e le s e r v i c e de la m a i -

s o n d u S e i g n e u r , s o i i dans les ves t ibu les o u 

dans les chambres du temple, so i t dans l e l i e u 

de l a p u r i f i c a t i o n o u dans le s a n c t u a i r e , so i t 

e n f i n dans t o u t e s les d i f f é ren tes f o n c t i o n s 

c o n c e r n a n t l e m i n i s t è r e d u t emp le d u S e i -

g n e u r . 

2 9 . Mais les p r ê t r e s a u r o n t l ' i n t e n d a n c e s u r 

les pa ins de p r o p o s i t i o n , s u r l e sac r i f i ce q u i se 

f a i t de l l e u r de f a r i n e , su r les be igne ts de pâ te 

sans l e v a i n , su r les poêles, su r les épis q u e l ' o n 

r ô t i t su r l e f eu , et s u r t o u s les p o i d s e t t o u t e s 

l e s mesu res . 

30 . Les Lév i tes s e r o n t aussi ob l igés de so 

t r o u v e r dès l e m a t i n p o u r c h a n t e r les l o u a n -

ges d u S e i g n e u r , e t i l s l e f e r o n t aussi l e s o i r , 

5 1 . T a n t au sac r i f i ce des ho locaus tes q u ' o n 

o f f re a u S e i g n e u r , q u ' a u x j o u r s de sabbat , a u x 

p r e m i e r s j o u r s des m o i s e t a u x a u t r e s s o l e n n i -

t é s , en o b s e r v a n t t o u j o u r s l e n o m b r e q u i l e u r 

est p r e s c r i t , et les c é r é m o n i e s q u e l ' o n d o i t 

g a r d e r en c h a q u e chose, se tenant c o n t i n u e l l e -

m e n t e n la p résence d u S e i g n e u r . 

5 2 . E l i ls o b s e r v e r o n t avec s o i n les o r d o n -

nances q u i s o n l p r e s c r i t e s t o u c h a n t l e t a b e r -

nac le de l ' a l l i a n c e e t l e c u l t e d u s a n c t u a i r e , e t 

r e n d r o n t u n e respec tueuse obé issance a u x en-

fan ts d ' A a r o n , q u i s o n t l eu rs f rè res , p o u r s 'ac-

q u i t t e r d e l e u r m i n i s t è r e dans l a m a i s o n d u 

S e i g n e u r . 

C O M M E N T A l U l ' M . 

V E R S . 1 . — DAVID SENEX ET PLENUS D I E R Ü H , 

v i tœ sa tu r ; L u c r c t . I . 5 : 

Cur non ut plenus vitœ convita recedis? 

RECKM CONSTITUA SALOHOSEM. V i d e 3 R e g . 

1 . E x e m p l u m hoc e l i gend i i n r e g e m f u t u r u m 

r e g n i h í c r e d e m an te o b i l u r a p a i r i s , a l q u e i u 

i l l u i n t r a n s f e r e n d i r e g i a m a u c t o r i i a i e m , a p u d 

Hebrœos de inceps p l u r i m o s h a b u i t i m i t a t o -

res . ( i ) 

( 1 ) VF.ns. 2 . — E r COSGKEGWIT.... SACERDOTES 
ATQI'E LEVITAS. Noia : p a v i i f L e v i las i t a d i s t r i -
b u i i : E r a l n u m e r u s L c v i t a r u u i 38 m i l l i u m . E s 

V E R S . 5 . — NCUERATIQCE SUNT L E V I T A A T R I -

eis D a v i d 24 rn i l l i a d e p u t a v i t m i n i s t e r i o t e m -
p l i ; sex a l ia m i l l i a fec i t p rcepos i los e t j u d i c e s , 
v e r s . 4 ; u n d e p a t c t L e v i t a s hosce fu isse j u d i -
ces, e t quns i senatores a c pat res c o n s c r i p t o s ; 
q u a i u o r m i l l i a j a n i t o r e s ; de inde al ia q u a i u o r 
m i l l i a c o n s l i t u i t can to res c t m ú s i c o s : conf ia 
l íos o m n e s n ú m e r o s i n u n u m , e t i n v e n i e s 5 8 
m i l l i a j a m d i c ta . 

N o t a s e c u n d ó : D a v i d i nsupe r c o n s l i t u i t 24 
o r d i n e s s a c e r d o i u i n , q u i s i b i p e r v i ces succe-
d e r e n t a d m i n i s t r a n d u m i n t e m p l o ; q u i s q u e 
c n i m o r d o per s e p t i m a n a m m i n i s t r a b a t . L 'nde 
L u c a ; 1 , 9 , d i c i l u r de Zachar iá : Exiit de sorte 
ut poneret incensum ; e r a t e n i m Zachar ias de 

1 0 5 7 C O M M E S T A R I U M . 

CINTA ANNIS ET SCPRA. Quando D a v i d c e n s u m 

h u n c L e v i t a r u m i n s i i t u i t ? P o s t r e m o i n i q u e 

v i ta ; s u » a n n o ( 1 ) , e o d e m q u e t e m p o r e , q u o 

S a l o m o n i v o l u n t a t e m s u a m , t e m p l i D o m i n o 

l e d i f i c a n d i , e x p l i c a v i t . P r i m ò q u i d e m c e n s u m 

h u n c i n s t i t u i t a d n o r m a m Mosa ic i i n deser -

t o (2), i d es t , à t r i g e s i m o a n n o u l t e r i ù s usque 

a d q u i n q u a g e s i m u m . D e i n d e r e c e d c n d u m à 

dec re t i s c e n s u i i , j u s s i l q u e d c s c r i b i L e v i t a s 

ab a n n o cetatis q u i n t o e t v iges i i no ; c ù m e n i r a 

l u n e a r ca e t t a b c r n a c u l u m c e r t o i n l oco I l i e -

r o s o l y m i s c o n s i s t e r e n t , m i n u e b a n t u r L e v i t a -

r u m o n e r a , neque i l l i par tes t a b e r n a c u l i ex 

u n o i n a l i e r u m l o c u m i r a n s f e r r e c o g c b a n t u r , 

i n f r a , v . 2 4 . P o r r ò c o n s u e t i s t a b e r n a c u l i se r -

v i t i i s m a j o r , n e d ù m p a r e r a i n u m e r u s o c t o c t 

t r i g i n t a m i l l i u m L e v i l a r u m , cxcep t i s sacer -

d o t i b u s . Sed p i i ss imus rex eò mag is decere 

ma jes ia te ra N u m i n i s a r b i t r a t u s est, q u ò plur<-s 

m i n i s t r i obsequ i i s e j us a d d l c e b a n t u r . Q u o d 

a u i c m m u n u s a u g u s l i u s , a u t g lo r ios ius l i l i is 

L e v i , q u à m sat is m a t u r è c u l l u D o m i n i o c c u -

p a r i ? Magnope rè e l i a m pietas c r e s c e b a t , e t 

e x p l e b a l u r r e l i g i o i s r a e l i t a r u m , s i i n g e n t e m 

m i n i s t r o r u m t u r b a m c e r n e r e n i c u m D o m i n o 

vice Abià, qua i o r d i n e est o c l a v a . Ha; v ices e t 
o rd i ne» s a c e r d o t u m r e c e n s e n t u r c . sequen t i . 
P o r r ò D a v i d c u i q u e o r d i n i s a c e r d o i u i n a t t r i -
b u i i o r d i n e m u n u m L e v i t a r u m q u i e is m i n i -
s t r a r e n t , e t p e r o m n i a s u b s e r v i r e n i , u n d e l o i 
e r a n t o r d i n c s L c v i t a r u i i i , q u o i s a c e r d o t u m 
m i n i s t r a n i i u u i t e m p i o , sc i l i ce t 2 4 . T o i i d e i n 
(sc l l i ce t 2 4 ) o r d i n e s c o n s l i t u i t I - e v i t a r u m psal-
l e n t i u i u l a m voce q u à m i u s i r u m c n l i s m u s i c i s , 
q u o r u m q u i s q u e sua v i c e e t s u b s u o s a c e r d o -
t u m o r d i n e psa l lebat , u t p a l e i c . 2 5 ; psal le-
b a n t a u t e m n o n t a n i ù m i n s a b b a l i s , ca lend is , 
o m n i q u e al ià f es i i v i t a t e , sed et q u o l i d i è i n 
o m n i sac r i f i c io h o l o c a u s t o r u m , u i p a l e i v . 51 . 
i l i n c s e q u i l u r q u e m l i b e t sace rdo iem a q u è ac 
L e v i t a r l i , b is t a n i ù m i n a n n o m in i s t résse i n 
t e m p i o : n a m e r a n t e o r u r n 54 c lasses, q u a -
r u m q u i e l i b c i p e r h e b d o m a d a i u i n t e m p i o ser-
v i e b a i . Q u a r e i n 24 hebdomad is q u i s q u e u n à 
t a n i ù m hebdomadà m i n i s l r a b a t ; iis ve rò d u -
p l i ca t i s b is : e rgo i n 48 b e b d o m a d i b u s ( q u o i 
c o m p l e c t i l u r annus a d d i t i s q u a t u o r ) b i s , hoc 
es t , duabus hebdomad i s d u n i a x a t qu isque m i -
n i s l r a b a t . 

P o r r ò f e c i t ha>c D a v i d non tam u i r e x ( h l c 
e n i m n o n h a b e t j u s i n s a c e r d o t e s e l sacra) q u à i n 
u t p r o p h e t a . R u r s ù m , non f e c i i ha;c p e r se, 
sed p e r p o m i l i c e s Sadoc c t A h i m e l e c h , u i 
a u d i e m u s cap . s e q u e n i i , vers . 5 , i d q u e j a c t à 
s o r t e , u t i b i d e m d i c i l u r v . 5 et 52 . 

( C o r n . à L a p . ) 

(1) I n f r a , vers . 27 : iuxia pnecepia David 
novissima, supputabitur numerus filiorum Levi à 
vigiliti annis et supra. E t 2 6 , 5 1 : Quadragesimo 
anno David recensiti sunt, e i e . 

(2 ) N u m . 4 , 5 : A trigesimo anno et supra, 
usque ad quinquagesimum annum. 

C A P U T X X l i l . 1 0 5 8 

c u l t u m i m p e n d e r e s t u d e n t e m , q u e m p o p u l u s 

eadem d i l i g e n t i a et s o l l i c i t u d i n e p e r se r e d d e r e 

non p o t e r a t . A n i m a d v e r t e r c h ie j u v a t , o r d i -

n e m h u n c s a c e r d o t u m et L e v i t a r u m a l i u m 

esse ab eo q u e m o l i m D a v i d , c o n s t i t u t e i n 

t a b c r n a c u l o S ion a r c 5 , d e c r e v e r a t . P r i o r b i c 

o r d o n o n n i s i usque ad e x o r d i a r e g n i S a l o m o -

n i c i p e r s e v e r a v i t ; t u n c e n i m D a v i d n o v u m 

s a n c i v i t , q u e m n o s h i e et i n s e q u e n t i cap i t e 

l e g i m u s . 

TRIGINTA OCTO MILLIA. L e v i t a i o m n e s , e x -

cep i i s s a c e r d o l i b u s : e x h is a u t e m sexies m i l l e 

agebant j u d i c e s , qua te r m i l l e o s t i a r i o s ; can-

t o r e s l o t i d e m ; e t q u a i u o r ac v i g i n i i m i l l i a 

L e v i t a r u m v a r i a i n t a b c r n a c u l o m u n e r a ob-

i b a n t . O m n i a h s c e r a n t L e v i t a r u m . m i n i m i 

s a c e r d o t u m . 

V E R S . 4 . — D I S T R I B U T I IN MIMSTERIDM DOMDS 

DOMINI. H e b r a u s : Viginii quaiuor millia ex 

ipsis ad urgendum super opus domtls Domini. 

L e v i u e p a r e b a n t s a c e r d o l i b u s ; sed i p s i v i c i s -

s im p r a e r a n t q u o d a m m o d 6 Nathiiueis, a l i i s -

q u e , q u i ad genus l e v i t i c u m n o n p e r t l n e b a n t : 

pr«eerant e t i a m i n rebus ad m u n u s s u u m p e r -

t i n e n t i b u s , habeban tqne de gen te sua p r i n c i -

pes. H<ec fac i le est g e n u i n a tex i f l s s i g n i f i -

c a t i o ; n e q u e e n i m s i n g u l i e v i g i n i i q u a t u o r 

m i l l i b u s , t e m p l i ope r i bus pneesse p o t u i s s e n t . 

P A £ P O S I T O R U M ET JGDICUM SEX M I L L U . H e -

b r a u s : Apparitores et judices. Sep tuag in ta : 

Scribce et judices. Vox scophetim s i gn i f i ca t u t i -

q u e j u d i c e s ; sed m u n e r a soterim m inOs n o -

s c u n t u r . S u n t q u i d a m , i n t e r quos Va tab lus , 

M c n o c h i u s , q u i d u o b x c m u n e r a m i s c e a n t ; 

sed p l c r i q u e soierim r e d d u n t a p p a r i t o r e s , sa-

t e l l i t e s , e t sen ten t i a l j u d i c u m e x e c u l o r e s . 

V i d e n o s t r a m d i s s e r t a t i o n e m de p o l i t i c H e -

b r a o r u m , e t G r o t i u m , et M a l v e n d a m i n h u n c 

l o c u m . 

V E R S . 8 . — F I L M LEEDAN : PRINCEPS J A H I E L . 

J a h i e l , q u i p r i m u s e r a t n a t u , v c l capu t e t 

p r i n c e p s f a m i l i a l L e e d a n . E x v e r s i c u l o sequen t i 

d o c e r i v i d e m u r , filios Seme i p r i n c i p e s fu isse 

f a m i l i a ; L e e d a n . Censet J u n i u s t res filios Lee-

dan i r es fu isse p r i n c i p e s h u j u s f a m i l i ® . P r o 

Jahiel, Zethan clJoel, l e g i l u r i n f e r i u s , 2 6 , 2 1 : 

Ledan, Gersonni etJehieli, e t v . 2 2 , filii Jehie-

l is s u n l Zathan el Joel. 

VERS. 9 . — F I L I I SEMEI : SALOMITH. A l i u s e s t 

h i e S e m e i , u n u s e pos te r i s L e e d a n i , a filio 

Gerson is , de q u o i n v. 7 , 1 0 . ( V i d e M e n o c h i u m 

h i e . ) 

VERS. 1 0 . — S E M E I , LEHETH . H e b r a u s S e m e i , 

Jachath. S e p t u a g i n i a : Semei, Jelh. 

I I 

' I ! ! • 
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Z i L i . I l e b r f f i u s Zina, sed s e g u e n t i Te rs i cu lo 

a p p e l l a i Zha. 

VERS. 1 1 , — I X D M P A H I L I A , UNAQUE DOMO, 

COMPUTATI SUNT. I n m i n i s t e r i o t e m p l i j u n e i a 

s u n t g e m i n a ; i a m i l i » Seme i e i L e e d a n i , q u ò d 

s c i l i c e i f a i n i l i a S e m e i n u m e r o m i n i m a g r a v i m i 

O n e r e o p p r i i n e r e l u r , Si p a r i b u s m u n c r i b u s a c 

f an i i l i a L e e d a n l add j c ta fu i sse t . 

V E R S . 1 5 . — ( I ) UT MINISTRARET IN S A N C T O 

SANCTORIU. Hebr ieus : A d sancliticanim San-

citila sanclomni. 

I ÌENEDICERET NOMINI E1US IN P E R P E T U C M . H e -

b r a u s : A d benedicendum in nomine ejus. A d 

i i n p r c c a n d a m p o p o l o b e u e d i c t i o n e m I n n o m i n e 

U o m i n i ; q u o d u n u m e r a l e x po t iSs im is sace r -

d o t a l i b u s m u n e r i b u s ( 2 ) , p i a n e d i v e r s u m ab 

a l t e r o , b e n e d i e e n d i n o m i n i D e i , q u o d a d L e -

v i las p o i i s s i m ù m speetabat . 

V E R S . 1 4 . — ANNUMERATI SUNT IN IBI in i L E V I . 

F i l i i Moys i s i n c lassem s a e e r d o t u m r e t a l i n o u 

s u n t , s e d i n t r a o r d i u e m L e v i t a r u m manse -

r u n i . 

VERS. 1 6 . — SUBUEL PRIUDS. i l u j u s u n l u s 

n o n i e n d e s e r i b i l u r , l i e e l i r a t r i b u s f o r t e n o n 

c a r u c r i t . N o m e n p r i m o g e n i t i da in i - e l i a m i n -

Lerdùu i i i s q u i n u i l o s b a b e n t post se f r a t r e s . 

I t a Jesus C b r i s l u s a p p e l l a l u r priritotfenilus .Va-

n i c , M a n l i , e a p . 1 , v e r s . u l t i m o , l i c e i u u l c u s 

e j us Gi ius. Brinai u s u r p a « e i i a i u p o t e s t de 

p r i n c i p e e l cap i t e f a m i l ù e . 

V E R S . 2 2 . — A C C E P E R L - N T E A S F I L I I C I S FRATRES 

EARIU. E x lege i m p e r a n t e u t p u e l k e taredes 

necessar io p r o p i n q u i o r i i i u b a n i . N u m . 2 7 , 3 , 6 , 

e t 5 6 , 7 . 

\ E R S . 2 4 . — A VICINTI ANNIS E T SOPRA ( 5 ) . 

V i d e s o p r a , v . 2 , e t S u i n . 4 , 3 . 

( 1 ) SEPARATCSQUI: EST A A R O N , q . d . : A O è o 
p e r Sloysen e l e c t u s e s i A a r o n , u t i pso e j u s q u e 
p o d e r i p r i m o g e n i t i essent s o m m i sacerdo tes , 
s ive p o n l i l i c e s ; cas ie r i ve ro n o n p r i m o g e n i t i 
e s w . m m i n o r c s sacerdo tes . O n d e p o n i i t f c e s 
s ó l i i n g r c l i e b a n l u r S a i i c i u m s a n c i o r u m , c a l i e r i 

v e n i sacerdo tes a d o l e b a n l t l i v i n i a m a i n a l t a r i 
t h y m i a i n y t i s , q u o d e r a t i u b a u e l o a n i e S a n c t u m 
s a S c i Ó r u m . ( C o r n . à L a p . ) 

(2 ) N u l l i . 6 , 2 3 , 2 1 . Lofiiere Aaron el ftliis 
ejus : Sic benedìcetU filiis Israel, et dicetis ei: 
Ùenedicat libi Domimi,file. 

(3 ) D a v i d b is n u m e r i m i L e v i t a s , s c i l i e e t 
p r i m o v e r s . 5 , ù irirjinla annis et supra; s e -
c o n d ò Lio., à tiginti annis et saprà. R a t i o f u i t , 
q u i a p f i i n i t i i s u . D e o p e r Sloysen s i a t u i u m e r a t ! 
ut L e v i n e a t r i g e s i m o i e ta i i s a n n o c t d e i n e e p s 
s c r v i r c n i l a b e r n a c ù l o , e ó q u é d e o r u m oOic iun i 
ossei p o r t a r e s u p e l l e c i i i c m l a b e r n a c u l i p e r 
d c s c r i i i m . i u q u o c o n t i n u ò p e r e g r i n a b a n t u r , 

a d q u o d mtas va l i da e t r o b u s t a , q u a l i s est t r i -
g m t a a n n o r u i n , r e q u i r e b a t u r . D a v i d ve ro ces-
san t e n g o one re , s d i f l c a t o j a m t e m p i o , e t l s r a e l o 1 

tAL IPO.MENON 1060 

V E R S . 2 8 . — I s LOCO P U R I F I C A T I O N S E T I N 

SANCIUARIO. I n a t r i o i n t e r i o r i , ub i l a b i u m e r a t , 

q u o l a v a b a n t u r sace rdo tes . a n t e q u à m m i m s -

t r a r e n l . H e b r œ u s ; in nuuidittà omnnisanctlta-

lis. A d e l u e n d a o m n i a q u a ; a d c u l i u m U o m i n i 

p e r t i n e n t , l i t m u n d a essen i o m n i a e i n i t i d a i n 

t a b e r n a c u l o , vasa. b e s t i a i , n o m m e s . 

V E R S . 2 0 . — S A C E R D O T E S A O T U I S L P E R PANES 

PROPOSITIONS (1 ) . S a e e r d o t u m c u r a e r a t panes 
qu iescen te i n t e r r à s a n c i à , s t a t u t i l i o c v e r s u , 
u t à v i ges imo a n n o u u m e r e n i u r . e t s e r v i r e 
i n c i p i a n t ; u i u i i r i n n u t p r i o r i b u s s e n i o r i b u s j a i n 
recens i t i s , e i i n suas i n i i i s i r a n i i u i n j a n i t o r u i u , 
p r a p o s i i o r u m , j u d i c u m , c a n t o r u m , classes 
d i s t r i b u i i » i n r e b u s m i l i o r i b u s s u b s e r v i a n l . 
H a n c r a t l o n e m d a l M E D a v i d , v e r s . 26 . 

( C o r n . à L a p . ) 
(1) Les prêtres auront l'intendance.... sur tous 

tes poids et sur toutes les mesures. 11 est r e m a r -
quab le q u ' e n t r e l e s c h o s e s q u i s o n i conf iées a u 
s o i n e l à la g a r d e des p r ê t r e s , se t r o u v e n t les 
po ids e t les mesu res , n o n pas s e u l e m e n t d u 
t e m p l e , m a i s e n géné ra l tou tes les m e s u r e s e t 
l ous les p o i d s : Super omne pondus atipie mensa-
rata, 11 n ' y a r i e n en e f fe l q u i d o i v e ê t re p l u s 
r e l i g i e u s e m e n t g a r d é dans l e i n o n d e . E l i I n ' y 
e n ava i t p o i u t de d e u x so r i es n i p a r m i les Juifs", 
n i p a r m i les a u t r e s p e u p l e s , c e q u i n ' e û t s e r v i 
q u ' à t r o u b l e r l e c o m m e r c e l i ans c h a q u e é t a t . 
A u s s i , puree q u ' o n a t o u j o u r s rega rdé ces 
m e s u r e s et ces po ids c o m m e q u e l q u e chose 
de sacré e l d ' i n v i o l a b l e , se lon la parole, d ' u n 
a n c i e n ( f .ass iodore) , o n e u c o n s e r v a i t o r d i n a i -
r e m e n t les o r i g i n a u x dans l e t e m p l e de J é r u -
sa lem, de m ê m e q u e les. R o m a i n s g a r d a i e n t l e s 
l e u r » dans l e C a p i t o l e , a f i n d 'y a v o i r r e c o u r s 
dans l e b e s o i n . E l c ' é t a i e n t ' l e s p r ê t r e s q u i 
é t a i e n t chargés d ' en r é p o n d r e . 

L o r s d o n c q u e i ' o u nous r a p p e l l e s i s o u v e n t 
a u po ids d u s a n c t u a i r e , c e n 'es t pas p o u r nous 
e n p r o p o s e r u n p l u S . f o » , n i une m e s u r e p l u s 
g r a n d e , m a i s s e u l e m e n t une p l u s j u s i e , a f i n 
d ' y r e n d r e les au t res c o n f o i m e s . C a r , e n e f fe t , 
s ' i l y a v a i t e u de d e u x so r i es d e po ids e l de 
i n e s u r e s . d e q u o i a u r a i i - i l s e r v i d e d o n n e r la 
g a r d e d e s u n s a n s p r ê t r e s , t a n d i s que les 
au t res a u r a i e n t é l é e n usage p a r m i le i i e u -
p l o ? 

Q u e s i l e p o i d s c t l a mesu re d o n t o n se ser t dans 
l e c o m m e r c e o r d i n a i r e des h o m m e s , d o i v e n t 
ê t r e s i i nv i o l ab les q u e l ' o n eu con f i a i t l a g . i r d e 
aux p i è t r e s m ê m e s , coin.b ien les ba lances q u i 
s o n t des t inées p o u r l e c o m m e r c e l o u l s p i r i t u e l 
de l ' E g l i s e d e J é s u s - C h r i s t , c o m b i e n les po ids 
e t les mesures de sa sa in te d i s c i p l i n e d o i v e n t -
i l s ê t r e ga rdés p lus i n v i o l a b l e m e n t p a r ses 
s a i n t s m i n i s t r e s , s ' i l s ne v e u l e n t e n t e n d r e p r o -
n o n c e r c o n t r e eu» c e t a r r ê t d u S a i n t - E s p r i t , 
q u e le double poids et la double mesure sont 
abominables devant Dieu! I l y a . se lon les Pères, 
u n po ids et u n e mesu re <|iii n o u s m a r q u e n t 
les c o u t u m e s o u les o p i n i o n s des h o m m e s . E l 
i l y a l e p o i d s e t la m e s u r e de la l o i de D i e u e t 
de sa sa in te p a r o l e . G a r d o n s - n o u s b i e n , d i t 
sa in t A u g u s t i n , d e n o u s s e r v i r d e l a m e s u r e 
t r o m p e u s e de . n o i r e c a p r i c e e t de n o t r e v o -
l o n t é . Ma is m e s u r o n s e t pesons les choses dans 
les ba lances tou tes d i v i n e s des E c r i t u r e s , e ' 
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expoue re c o r a m D o m i n o , e t a u l e r r e : q u i n et 

i panes p r o p o s i t i o n i s , j u s t a t r a d i l i o n e s I l e -

i b r a i c a s , i p s i s c r e r e , i p s i d e m e l e r c , i p s i m o -

l i e r e , i p s l c o q u e r e d e b e b a n t , > a i t H i c r o n y m . 

i n Ma lach . 1 , 6 . M e n o c l i i i v e r ò b l c s e n t e n t i à , 

sacerdotes a c c e p i a m à p o p u l o , i n e u m u s u m 

s i m i l a m i p s i s u b i g e b a n i et c o q u c b a n i , i m o e t 

a l i i s a u c t o r i b u s , i n t c r quos T i r i n u s , L e v i t t e 

h iee o m n i a p a r a b a n t , s a c e r d o t e s v e r ò t a n t u m -

m o d ò co ran i D o m i n o e x p o n e b a n t , q u o d n o n 

o b s c u r è p r o d i i o r s u p e r i ù s ( 1 ) . V i d e e l i a m d ie ta 

a d L c v i l i c u m 2 4 , 8 . N o m e n s a e e r d o t u m hìc 

t r a v a i l i o n s à v r e c o n n a l t r e c e q u i est v r a i m e n t 
c o n f o r m e a u po ids e t à l a m e s u r e d u S e i g n e u r : 
( N o n a l f e r a m u s s l a l e r a s dolosas, u b i appenda-
< m u s q u o d v o l u n i u s , c i q u o m o d ò v o l u m u s . . . . 
<sed a t f e r a m u s d i v i i i a i u s l a t e r a i i i de S t - r i p t u r i s 
i sanc t i s , e t . . . . appensa à D o m i n o recognosca-
i m u s . » ( S a c y . ) 

(1 ) 1 P a r . 0 , 52 ; l ' e r r ò de filiis Caath super 
panes erant propositionis, ut semper noeos per 
singula sabbaia prcepararent. 

C A P U T X X I V . 

1. Porrò filiis Aaron lue partitiones ¡J 
crant : Fi l i i Aaron : Nadab, et Abiu, c i " 
Eleazar, et Ithamar. 

2. Mor lu i sunt autein Nadab et Abiu 
ante patrem suum absqttc libcris : sacer-
dotioque functus est Eleazar, et Ithamar. 

S. Et divisit eos David, id est, Sadoc de 
filiis Eleazar, et Ahimclech de filiis l i l la-
mar, secundùui vices suas ctminislerium. 

i i . Inventique sunt multò plures filii 
Eleazar in principibus vir is, quàm filii 
Ithamar. Divisit autein ci-s, hoc est, filiis 
Eleazar, principes per familias sedeeim, 
et filiis Ithamar per familias et domos 
suas odo. 

5. Porrò divisit utrasque inter se fami-
lias sortibus : erant enim principes san-
ctuari i , et principes Dei, laui de filiis 
Eleazar, quàm de filiis Ilhamar. 

6. Descripsitquc eosSemeias, filitis Na-
thanael, scriba Lcvites, coram rege e I prin-
cipibus, et Sadoc sacerdote, et Ahimelcch 
filio Abialltar, principibus quoque familia-
rum sacerdolalium et levii icàrum : unam 
domum, qua ctetcris prceerat, Eleazar: 

• et alterata domuBi, qu® sub se habebat 
esteros, Ithamar. 

7. Exivi t autetu sors prima Joiarib : 
secunda Jetlei, 

C A P O T X X I V . l o g o 

n o n l e g i t H e b r a i u s ; q u o d q u c h i c d i c i t u r , a d 

L e v i t a s tequè a c a d sacerdo les r e f e r r i p o t e s t , 

c ù m d e u t r i s q u e a m e a f u c r i t s e r m o . 

S U P E R OMNE PONPDS ATQI.-E MENSDRAM. S e r v a -

b a t u r i u t e m p l o n o r m a p o n d e r u m , m e n s u r a -

r u m , n u m m o r u m q u e , u i p r a s t ô e s s e t , s i q u a 

o r i r e t u r nécess i tas r e f o r m a n d i p o n d é r a et 

m e n s u r a s n i e r c a t o r u m . V i d e q u a : de h o c a r -

g u m e n t e d i s s e r u i m u s i n E x o d u m , 5 0 , 1 5 . 

VERS. 3 0 . — LÉVITE VERO. L e v l t a r u m n o m e n 

M e n o n e x p r i m i t l l e b r œ u s ; m u n u s a u l e i n m i -

n i s l r a n d i c o r a m D o m i n o , i p s u n i q u e l a u d a n d l , 

sacc rdo t i bus œquè a c L e v i l i s c o n g r u e b a t . 

\ L R S . 5 1 . — T A M IN OBLATIONE HOLOCAISTORIM 

DOMINI. Voce e t i i i s t r u m e n i i s c a i i c b a n i u r D o -

m i n o l a u d e s v e s p e r e e t m a n è q u o l i d i è , c ù m 

j u g e e t q u o t i d i a n u m h o l o c a u s t u m o f f e r r e t u r ; 

i d e m q u e p a r i t e r r i t t i s s e r v a t u s est i n sac r i i i c i i s 

s o l e m n i b u s p r o t o i â g e n l e , ve l p r i n c i p e , K u m . 

1 0 , 1 0 . 

C H A P I T R E X X I V . 

1 . V o i c i e u q u e l l e s classes f u t par tagée l a 

p o s t é r i t é d ' A a r o u . L e s filsd'Aaron s o n t Nadab , 

A b i u , E léazar e t l l h a m a r . 

2 . Ma is Nadab e t A b i u m o u r u r e n t a v a n t 

l eu r p è r e , sans la isser d ' e n f a n t s . A i n s i E l é a -

zar et I t b a m a r firent t o u t e s les f o n c t i o n s sa-

ce rdo ta les . 

3 . D a v i d d i v i sa d o n c l a f a m i l l e de S a d o c , 

q u i v e n a i t d ' E l é a z a r , e t ce l l e d ' A h i m é l e c h . q u I 

d e s c e n d a i t d ' I t h a m a r , a f i n qu 'e l l es se rv i ssen t 

a l t e r n a t i v e m e n t , e t s 'acqu i t tassen t c h a c u n e de 

l e u r m i n i s t è r e . 

4 . Ma is i l se t r o u v a beaucoup p l u s de chefs 

d e fami l les descendus d 'E léaza r q u e d ' I t h a -

m a r ; e t a ins i i l d i s t r i b u a les descendan ts d ' E -

léazar e u se ize f a m i l l e s , chaque f a m i l l e ayan t 

s o n p r i n c e ; et c e u x d ' i i h a n a r e n h u i t seu le -

m e n t . 

а . I I d i s t r i b u a e n c o r e les f o n c t i o n s de l ' u n e 

e t d e l ' a u t r e f a m i l l e par l e s o r t ; c a r les e n -

fan ts d ' E l é a z a r e t c e u x d ' i i h a m a r é t a i e n t les 

p r i n c e s d u s a n c t u a i r e ei les p r i n c e s de D i e u . 

б . S é i n c i a s , f i i s de N a i h a u a ë l , de l a t r i b u 

de L é v - i , e n dressa l e r ô l e , c o m m e sec ré ta i re , 

e n p résence d a r o i et des p r i n c e s , de S a d o c , 

p r ê t r e , e t d ' A b i i n é i e c b , fils U ' A b i a t h a r , et de-

v a n t l ous l e s che fs de f a m i l l e s sacerdota les e l 

l é v i l i q u e s ; p r e n a n t d ' u n e p a r t l a ma ison d ' E -

léazar , q u i é t a i t c o m m e la souche de p lus ieu rs 

b r a n c h e s ; e t d ' a u t r e p a r t ce l l e d ' I t h a m a r , q u i 

e n ava i t p l u s i e u r s au t res sous e l l e . 

7 . A i n s i , l e p r e m i e r s o r t é c h u t i J o i a r i b ; l e 

s e c o n d , à Jédéi ; 
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8 . T e r t i a H a r i m , q u a r t a S e o r i u i . 

3 . Q u i n t a M à c h i a , s e s i a M a i m a n , 

10 . S é p t i m a A c c o s , o c t a v a A b i a . 

1 1 . N o n a J c s u a , d e c i m a S e c h c n i a , 

1 2 . U n d e c i m a E l i a s » ) , d u o d e c i m a J a c i i t i . 

1 S . T e r t i a d e c i m a H o p p h a , d e c i m a q u a r -

t a l s b a a b . 

l i . D e c i m a q u i n t a B e l g a , d e c i m a s e s t a 

E n u n c i ' , 

1 5 . D e c i m a s é p t i m a H e z i r , d e c i m a o d a -

l a A p h s e s , 

1 6 . D e c i m a n o n a P h c t c i a , v i g é s i m a H e -

z e c b i c l . 

1 7 . V i g é s i m a p r i m a J a c b i m , v i g é s i m a 

s e c u n d a G a m u l , 

1 S . V i g é s i m a t e r t i a D a l a i a u , v i g é s i m a 

q u a r t a M a a z i a u . 

1 0 . I k e v i c e s e o r u m s e c u n d ù m m i n i -

s t c r i a s u a , u t i n g r e d i a n l u r d ò m u m D o -

m i n i , e t j u s t a r i t u m s u u m s u b m a n u A a -

r o n p a t r i s e o r u m : s i c u t p r t e c e p e r a t D o -

m i n u s D e u s I s r a e l . 

2 0 . P o r r ò filiorutn L e v i , q u i r e l i q i i i 

f u c r a n t , i l e f i l i i s A m r a m e r a t S u b a e l , e t 

d e f i l i i s S u b a e l , J c b e d c i a . 

2 1 . D e f i l i i s q u o q u e l l o b o b i a : p r i n c e p s 

J e t i a s . 

2 2 . l s a a r i v e r ò filius S a l e m o t b , filius-

q u e S a l e m o t h J a h a l l i : 

2 3 . F i l i u s q u e e j u s J c r i a u p r i m u s , A m a -

r í a s s e c u n d u s , J a h a z i e l t e r t i u s , J e c m a a n 

q u a r t u s : 

ih. F i l i u s O z i c i , M i c h a : filius M i c h a , 

S a m i r . 

2 5 . F r a t e r M i c h a , J c z i a : filiusque J e -

s i ® , Z a c h a r i a s . 

2 6 . F i l i i M e r a r i : M o h o l i e t M u s i . F i l i u s 

O z i a u : B e n n o . 

2 7 . F i l i u s q u o q u e M e r a r i , O z i a u , e t 

S o a m , c t Z a c h u r , e t H e b r i . 

2 8 . P o r r ò M o h o i i filius, F . l e a z a r , q u i 

n o n h a b e b a t l i b e r o s . 

2 0 . F i l i u s v e r ò C i s , J e r a m e e l , 

3 0 . F i l l i M u s i : M o h o l i , E d e r , e t J e r i -

m o t h . I s t i filli L e v i s e c u n d ù m d o m o s fiuni-

l i a r u m s u a r u m . 

3 1 . M i s e r u n t q u e e t i p s i s o r t e s c o u t r a 
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S. L e t r o i s i è m e , à H a r i m ; lé q u a t r i è m e , à 

S é o r i m ; 

9 . L e c i n q u i è m e , à M e l c h i a ; l e s i x i è m e , à 

M a i m a n ; 

10 . L e s e p t i è m e , i l A c c o s ; l e h u i t i è m e , à ' 

A b i a ; 

1 1 . L e n e u v i è m e , à Jésua ; l e d i x i è m e , à Sé-

c l i é n l a ; 

12 . L e o n z i è m e , à E l las ib ; l e d o u z i è m e , a 

Jac im ; 

1 5 . Le t r e i z i è m e , à Hoppha ; l e q u a t o r z i è m e , 

à Isbaab ; 

14 . L e q u i n z i è m e , à Be lga ; l e s e i z i è m e , à 

E i u m e r , 

15 . L e d i x - s e p t i è m e , à Héz i r ; l e d i x - h u i t i è -

n i e , à A p h s c s ; 

16 . Le d i x - n e u v i è m e , à P h é t é i a ; l e v i n g t i è -

m e , à l i ézéch ie t ; 

17 . L e v i n g t - c t - u n i è m e , à J a c h i n ; l e v i n g t -

d e u x i è m e , à G a i n u l ; 

18 . Le v i n g t - t r o i s i è m e , à D a l a i a u ; l e v i n g t -

q u a t r i è m e , à Maaz iau . 

19 . V o i l à q u e l f u t l e u r p a r t a g e , se lon les 

d i f f é ren tes Jonc t ions de l e u r m i n i s t è r e , a f i n 

q u ' i l s p u s s e n t , c h a c u n à l e u r t o u r , ê t r e e m -

ployés dans l e t e m p l e , e n g a r d a n t les c é r é m o -

nies accou tumées , sous l ' a u t o r i t é d ' A a r o n l e u r 

père , c o m m e le S e i g n e u r D i e u d ' I s raë l l ' a v a i t 

c o m m a n d é . 

2 0 . O r , les au t res e n f a n t s de L é v i , d o n t o n 

n ' a p o i n t pa r l é , s o n t Subael , d e s c e n d a n t d ' A n i -

r a m , e t Jchcdé ia , descendan t de S u b a e l . 

2 1 . E n t r e les e n f a n t s de R o h o b i a , l e c h e f 

é t a i t Jésias. 

2 2 . S a l é i n o l h é ta i t f i ls d ' i saa r ; c l J a h a l h 

é ta i t l i ls d e S a l é i n o t h . 

2 3 . L e Dis a i n é d e J a h a l h f u t J é r i a û ; l e se-

c o n d , A m a r l a s ; le t r o i s i è m e , Jahaz ie l ; l e q u a -

t r i è m e , Jecn iaan . 

2 1 . L e fils d ' O z i c l f u t M i c h a ; e t l e l i l s d e 

M i c h a f u t S a m i r . 

2 5 . Jésia é ta i t f r è r e de M i c h a ; e t Z a c b a r i e 

é ta i t fils de Jés ia . 

26 . L e s e n f a m s de S lé ra r i s o n t Moho l i et 

Mus i . Oz iau e u t u n f i ls n o m m é B e n n o . 

2 7 . Mais M é r a r i e u t e n c o r e O z i a u , S o a m , 

Z a c h u r e t l l é b r i . 

2S. M o h o l i e u t u u l i ls n o m m é E l é a z a r , q u i 

n ' e u t p o i n t de fils. 

2 9 . C is eu t u n t i ls n o m m é J é r a m é e l . 

5 0 . L e s l i ls de Mus! sont M o h o l i , E d e r et Jé-

r i m o t b . Ce s o n t là l e s e n f a n t s d e L é v i , se lon 

l eu rs d ive rses f a m i l l e s . 

51 . E t c e u x - c i t i r è r e n t auss i a u s o r t avec 
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f r a t r e s s i t os filtos A a r o n , c o r a t a D a v i d 

r e g e , e t S a d o c , e t A l i i m e l e c h , e t p r i n c i p i -

I n i s f a m i l i a r u m s a c c r d o t a l i u m e t l e v i t i c a -

r u r a , l a m m a j o r e s q u a m m i n o r e s : o a m e s 

s o r s œ q u a l i t e r d i s i d e b a t . 
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l e u r s f r è r e s , e n f a n t s d ' A a r o n , e n l a p r é s e n c e 

d u r o i D a v i d , de S a d o c , d ' A h i m é l e c h e t des 

che fs des f am i l l es sacerdo ta les e t l é v l t i q u e s . 

A i n s i t o u t se j e t a i t a u s o r t , p o u r d i v i s e r éga-

l e m e n t les o f f i ces , s o i t e n t r e les a n c i e n s , s o i t 

e n t r e les p l u s j e u n e s . 

C O M M E , N T A R I L S I . 

YERS. 2 . — M0RTC SCSI FIXTLAD BT ABIU (1 ) 
A.VTE P A T R E M SITU . V i d e L c v i l i c u m 10, 2 . H c -

(1 ) Q u o i q u e ces c h a p i t r e s , q u i ne c o n t i e n n e n t 
p r e s q u e q u e des n o m s p r o p r e s , pu issent pa-
r a î t r e e n n u y e u x . D i e u ne laisse pas d ' e n f a i r e 
t i r e r u n a v a n t a g e c o n s i d é r a b l e à l ' E g l i s e , e n 
l u i f a i san t r e g a r d e r tou tes ces généalogies s i 
n e t t e m e n t d i s t i n g u é e s e n d i v e r s e n d r o i t s des 
l i v r e s s a i m s , c o m m e u n t émo ignage t rès -pu i s -
s a n t de la v é r i t é des h i s to i r es q u ' i l s c o n t i e n -
n e n t . C a r i l n ' y a r i e n d o n t les nob les so ien t 
p l us j a l o u x q u e de fa i re v o i r d ' o ù i ls descen -
den t ; et les J u i f s y pa ra issa ien t d ' a u t a n t p i n s 
in té ressés , q u e d ' u n e p a r t l a na issance l e u r 
d o n n a i t e n t r é e à p l u s i e u r s charges et a n sa-
ce rdoce m ê m e , c l q u e , de l ' a u t r e , i l é ta i t t r e s -
i m p o r l a n t , c o m m e o n l ' a d i t p l u s i e u r s f o i s , d e 
s ' assu re r p a r la v é r i t é des généa log ies , d e l a 
v é r i t é d e l a na issance d u Messie, q u e l ' o n a t -
t e n d a i t avec t a n t d ' a r d e u r . A i n s i u n p e u p l e 
aussi a t t a c h é que ce lu i - l à à sa p r o p r e g l o i r e , à 
ses p r o p r e s i n t é r ê t s , e t à t o u t ce q u i c o n c e r -
n a i t sa r e l i g i o n , n ' a u r a i t j a m a i s p u s o u f f r i r l a 
m o i n d r e fau te q u ' u n é c r i v a i n a u r a i t c o m m i s e 
en ces so r tes de r e l a t i o n s q u i l e u r é ta ien t s i 
i m p o r t a n t e s . E l de l à 011 t i r e des i n d u c t i o n s 
q u i s o n t de l a d e r n i è r e conséquence . Car s i 
ces généa log ies s o n t v é r i t a b l e s , ce l l e de Jésus-
C h r i s t , r a p p o r t é e dans l ' E v a n g i l e , l ' es t auss i , 
p u i s q u ' e l l e es t p r i se des mêmes sou rces , q u o i -
q u e r a p p o r t é e e n d e u x m a n i è r e s d i f f é r e n t e s 
p a r les d e u x E v . i n g é l i s i e s q u i eu p a r l e n t , ce 
q u i ne s e r t qu 'à d o n n e r u n e p l u s g rande c o n -
v i c t i o n de la v é r i t é , e n ta isan t v o i r q u ' i l s n ' o n t 
r i e n p r i s l ' u n de l ' a u t r e , e t q u ' a i n s i l e u r s t é -
m o i g n a g e s se f o r t i f i e n t l ' u n par l ' a u t r e . Q u e 
s i la généa log ie de Jésus -Chr i s t es t c e r t a i n - : , 
e l l e l u i d o n n e les v ra is ca rac tè res e t les m a r -
ques v i s i b l es d u Messie, e n l e f a i san t n a î t r e d e 
l a t r i b u de Juda et de la pos té r i t é ( le D a v i d ; 
e t ce n o m b r e p r o d i g i e u x de m i r a c l e s q u i s o n t 
a r r i v é s à sa na issance, et q u ' i l a d e p u i s opérés 
dans l e c o u r s de ses p réd i ca t i ons , a u g m e n t e n t 
s i f o r t l ' é v i d e n c e de c e l l e p r e u v e , q u ' i l s ne 
la issent aux e s p r i t s u n peu ra i sonnab les a u c u n 
su je t d ' e n d o u t e r . 

S i d o n c i l p a r a i t c o n s t a n t p a r c e t t e généa-
l o g i e d e J é s u s - C h r i s t , c o n f i r m é e par t a n t î le 
p r o d i g e s , q u ' i l é t a i t v r a i m e n t l e Mess ie , n o n 
s e u l e m e n t les J u i f s , a u m i l i e u desquels i l a f a i t 
l ous ces m i r a c l e s , e i q u i c o n s e r v e n t e n c o r e 
avec t a n t d e s o i n tou tes ces a n c i e n n e s généa-
log ies , s o n t i nexcusab les d ' en a t t e n d r e t o u s 
les j o u r s u n a u t r e q u e c e l u i que les E c r i t u r e s 
l e u r o n t i n a r q u é s i v i s i b l e m e n t ; ma is les païens 
e t les l i b e r t i n s o n t d û r e c o n n a î t r e sa d i v i n i t é , 
et embrasser les m a x i m e s q u ' i l nous a a p p r i -
s e s , e t p e r s o n n e n e p e u t p l u s d o u t e r r a i s o n -
n a b l e m e n t de la v é r i t é de l a R e l i g i o n q u ' i l a 
é t a b l i e . p u i s q u ' e l l e p o r t e t o u s les ca rac tè res 
marqués p a r les sa in i s p r o p h è t e s , e t q u e l u i -

brceus : Mortai tunl coram paire suo, c o s u p e r -

s t i t e . 

S i C f . i l [LOILOQI'E FESCROS EST ELEAZAR, ET ITI I A -

MAR ; seu p o l i ù s r a m i l i » E l c a z a r i e l l t h a n i a r i 

so la; r e m a n s e r u n t è s t i r p e s a c e r d o t a l i A a r o -

n i s . E leaza r e t I t h a m a r m u n e r a sace rdo ia l i a 

ob iban t s u b n u t u A a r o n i s p a t r i s s u i , c o s u p e r -

s t i t e : d e f u n c l o success i ; E leazar ; e t sace rdo -

t i u m ad l a m i l i a m I t h a m a r i p r i m ù m s u b I l c l i 

d e v e n l t . 

VERS. 5 . — AniMH.EC11 DE F I L I I S ITUAUAR. 

A l i i m e l e c h p o s i t u s est h i c p r ò A b i a i h a r o , q u i 

p o n i i f i c e m a g e b a l s u b D a v i d e , l d e i i a m s c r v a -

t l i r i u f c r i ù s V. 6 e t 2 1 . A u i m a d v c r s u m e s t s u -

p c r i ù s , 1 8 , 1 6 , A b i a t h a r u m , q u e m a d m o d ù m 

e t p a l r e m ips ius , a l t e r n a i gessisse n o m e n AHI-

m e l e c h i . 

VF.AS. 4 . — PLCRIIS r u . I I ELEAZAR I H M I K C I P I B U S 

V I R I S ; p r i n c i p e s è fa in i l i à E i e a z a r i s u p c r à r u n t 

n u m e r o p r i n c i p e s f a m i l i œ I t h a m a r i . R e d d i 

c t i a m p o l c s t Hcbrceus : l'iura hominum capila 

numerar familia Elcazari, quàm Ithamari. l u 

Y a t a b L , Cas ta ! . , T i g u r . , S v r i a e . C i m i c e n s u s 

f a m i l i a r u m e t h o m i n t i m pos te r i t à l i s E l e a -

z i r i c i I t l i a i n a r i h a b i t u s e s t , m u l t ò l l o r c n l i o r 

e r a t i l l i u s q u à m h u j u s f a m i l i a . S e p t u a g i n t a 

c u m i n t e r p r e t i b u s p l u r i m i s V u l g a t a m s e q u u n -

t u r : F.'Ì3i*9r,5av t iuiot 'ÊXÉaÇai iiìMvj; MXiy/imraz 

t û v S i n « ™ * ! Principibus e! amp/issimis viris fa-

milia Eieazari alteram superavi!. 

VERS. 5 . — D i v i s i r I A N I U A S S C R T I C U S , u t 

d iss id ia e t l e m u l a t i o n e s i n o r d i n e m i n i s t r a n d i 

e l n i i i n e r i b u s a n f c r r e n i u r . F a m i l i a r u m o m n i u m 

feqna l is c r a i n o b l l i t a s , d e m a n d a n d a î l l i s m u -

r e r a a m p l i s s i m a e r a n t i n r e l i g i o n e e t i l i r e p u -

b l i cà : a ^ g r è i g i t u r sa l i s o m n i b u s f a c t u m f u i s s e t 

a l i t e r q u à m p e r s o r t e s . ( V i d e d i e t a d e s o r t i b u s 

ad Josue 7 , l i . 

ERAMEMM P E I S C I P E S S A s c r c A i m , c r P R I N C I -

P E S DEI . M u n e r a g e r e b a n t a m p l i s s i m a et n o b i -

l i ss ima s a c c r d o t i i i n t e m p i o , u t essen i v e l i n i 

principes D e i , p r i n c i p e s s c i l i c e l m a g n i ( t ) ; v e l 

p r i n c i p e s r e r u m a d D e i c u l t u r a et m i n i s t e r i u m 

m ê m e se t r o u v e s i c l a i r e m e n t dés igné p a r l e u r s 
p rop l i é t i es . - (Sacy . ) 

( I ) V i d e Genes . S 5 , 6 ; Principi Dei es apud 
U C Ì . 
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p e r l i n e n t i u m ; A l i t e r : P r i m i s d i g n i i a l i b u s sa-

c e r d o l i i e t j u r i s d i c u n d i p o U e b a n l u r principes 

Sanctum, el principe! indiani. I n b a n c s e n -

s u m G r o t i u s r e d d i l H e b r a u m . V o s Elohm 

D e u m , r e i j u d i c e s dés ignâ t . 

VEBS. 6 . — I T O N O » ™ , A » « CJCTBRJS P B . E -

U U T , E U I Z A R ; E t ALTERA» M M , OC« SUB SE 

U E E J Ì T C Ì T E R O S , ITUAMAR. F a m i l i a E l c a z a n 

i n t e r sacerdota les c l a r i s s i m a e r a t . 1° q u o d 

p a t r e m babu isset i l i u m A a r o n i s n a t u m a j o r e m ; 

3® q u ò d Deus ¡ I l i p e r p e t u u m s a c e r d o t i u m p r o -

m I s i s s e t ( l ) ; 5 ° q u 6 d f l o r e n t i s s i m a esset, u l i s u -

p r a , v. 4 , n a r r a i u m es t . Post E l e a z a r u m , p r n n a s 

teneba t f a m i l i a I t b a n i a r i , q u a ; t u n e sace rdo l i o 

p o t i e b a t u r i n A b i a t h a r o , e t i n p l u r e s f am i l i as 

d i s i i n g u e b a t u r . H e b r a u m b u j u s l o c i o b s c u n s -

s i m u m , c o r r u p t u m p u l a n t c r i t i c o r u m d o c t i s -

s i m i , C a p c l l . , C a s t a l . , G r o t . I ta e n l m sona t 

ad l i t t e r a m -.Doma tura j i m e l a Eleazaro, el 

juncia jmeta llhamaro. A p e r t i i i s S e p t i i a g i n t a : 

Descriplte inni lingaite familial seoriimi, ma el 

una Eleaiari, una et una Ithamari. A l t e r a p o s t 

a l t e r a m f a m i l i a E l e a z a r i c t I t h a m a r i v e n e r u n t 

i n c e n s u m , d e s c r i p t i s s i n g u l i s q u i easdem 

fam i l i as c o m p o n e b a n t . P e r s p i c u a mag is est 

l i a c sen ten t i a ; a t q u e l i a c d e s c r i p t i o e t d i s t r i -

b n t i o f a m i i i a r u m s a c e r d o t a l i o m s o l e m n i rnaxi-

m è r i t u fac ta es t c o r a m p r i n c i p i b u s , u t r o q u e 

s o m m o s a c e r d o t e , e t p r o c e r i b u s f a m U i a r u m 

s a e e r d o l a l i u m a c I e v i t i c a r u m . D i s c i m u s e x 

J o s e p h o , l i b . 1 c t 2 c o n t r . A p p i o n . e t l i b . 7 

A n t i q . cap . % q u a n t a t e n c r e n t u r s o l l i c i t u d i n e 

sacerdo tes e t L e v i l a e j us a l a t i s , u t conserva-

r e n t t abu las e t se r i es g e n e a l o g i a r u m s u a r u m ; 

t u m e t s a e e r d o t a l e m o r d i n e m i t a perseverasse 

I n eà g e n t e , q u e m a d m o d i i i n o l i m f u e r a t à 

Moyse c o n s t i t u t u s . I d e i i a m c o n f i r m a n t E v a n -

g e l i s t a , s e r m o n e m de f a m i l i â A b i a b a b e n t e s , 

q u a m h i e o c t a v a m l e g i m u s . L u c . 1 , 5 : Zacha-

rias de dee Aàia.fô) 

VEBS . 1 9 . — S U B MANU AARON PATRIS EORÜH. 

P l u r i b u s a n t e haue d i s t r i b u t i o n e m f a m i i i a r u m 

s a e e r d o t a l i u m secu l i s A a r o n decessera t . A t 

(1) N u m . S 5 , 1 2 : Do ei (Ph inees Olio E lea-
z a r o paeem foderi» mei, et erll 1 ani ipsis quam 
semini ejus pactum sacerdotii semiiitenrm. 

TI) VERS. 1 0 . — O C T A V A A B U . E S hâc f u i t 
Zachar ias p a t e r J o a n n i s B a p l i s l a ; q u a r e c c r -
t u m e s t e u m n o n fu isse s u m m u m p o n t i f i c c m . 
P o n t i f e s e n i m n o n habebat v i c e m , sed o m n i -
bus p r a e r a t . A n Zacha r i as f u e r i t p o n t i f e s , i d 
e s t , p r i n c c p s e t p r i m o g e n i t u s s u a f a m i l i a 
A b i a , u t v u » S . D ionys ius c œ i c s t . I l i e r a r . 
t ap . 4 ; i t e m a n f u e r i t e s pos te r i s E leaza r , a n 
v c r ò e s pos te r i s I t b a m a r , i n c e r t u m est. 

( C o r n , à L a p . ) 
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q u i t u n c t e m p o r i s l o c u m e jus o c c u p a b a t , ese r -

c e b a t q u c m i n i s t e r i u m s u m m u s s a c e r d o s , p c r -

i n d e ac A a r o n i pse h a b e b a t u r . T e s t u m r e d -

d u n t G r o t i u s , C o r n e l i u s à f . a p „ L y r a n u s , 

Menoch ius : In locum Aaronis. M a l u c r i r a ego : 

Sub Aaronis nutu, j u s t a ea q u a v i v e n s sane ive-

r a t , e j u s q u e a d n o r m a m de t a b e r n a c u l i c a r e -

m o n i i s . T r a d i l i o e t mos i n p o p u l o v i g e b a n t , 

q u o r u m a u c t o r A a r o n esse f e r e b a t u r . 

V E R S . 2 0 . — D E CTLIIS AHRAU ERAT S I E J E L . 

R e v o c a t u r h i e S u b a e l , c u j u s n o m e n n o n e s p r i -

m i l i i n v e r s i c u l i s p r a c e d e n i i b u s , q u i l d t h e -

sau r i s t e m p l i p r a e s s e l ( 1 ) . V i r e r a t è f am i l i a 

O e r s o m f i l i i Moys i s , c t nepo t i s A m r a m i . ; 

VERS. 21 . — DE FILIIS ROHOBL»:. i l o h o b i a s v i r 

e r a t ex pos te r i s E l i e z e r i , l i l i i Moys is , 1 Pa ra i . 

2 3 , 1 7 . 

V E R S . 2 2 . — J A U A T H , — V E B S . 2 3 . F I U U S Q C E EICS 

JERIAC PRIMUS. H e b r a u s : Fitii Jeriau Amaria 

secundus. V u l g a t a sensus m c l i o r e s t , et m a g i s 

p r o b a t u s - C o r r o p l u s v i d e l u r h l c H e b r a u s , u l i 

et S e p t u a g i u t a , q u i l e g n n t : Filii E edit, Amadia 

secundus. E x p r e c e d e n t i cap i te , v . 1 9 , e t 2 6 , 

v . 3 1 , n o t u m es t , J e r i a u filium fu isse H e b r o -

n i s ; A m a r i a m v e r ò e t Jahaz ie l cm f r a t r e s 

fu i sse : h a c a u t e m a g r è a d m o d ù m c o n c i -

i i a n t u r c u m l i s q u a h i e l e g i m u s , n i s i , q u o d 

est p l a n è v e r i s i m i l e , lahalh c u m Hebrone m i -

s c e a t u r . 

VERS. 2 6 . — F i u u s OZIAU ; BENSO. R e d d i 

po tes t H e b r a u s : Filini Jehazittu, v e l Oziau 

sed u o n l e g i t u r n o m e n b u j u s l i l i i , q u o d f o r l è 

e x o r i g i n a l i e s c i d i t . A n i m a d v e r s i o n e d i g n u m 

e s t , p r a t e r i r i h i e f a m i l i a m C e r s o m , q u a n q u à m 

M e r a r i u e n o n n e g l i g u n l u r . 

V E B S 9 7 . — F I L I U S O U O Q U E M E R A R I , O Z I A U ( 5 ) , 

ET S O U , ET ZACBDR , ET HEBRI. S e p t u a g i n t a 

l e g u u t : Filii Ozia filii Merari, Isoam, Zacchur, 

el Abai. I n a l i i s c o d i c i b u s : Filii Ozia, filii 

B o r n i , filii SI erari; filii Ozia sunt Isoam, Zac-

( 1 ) V i d e i n f r a , 2 6 , 2 4 : SItbael filiiu Gerum, 
filii Sloyiis, prtepositui theiauri. 

(2 ) H a c v e r b a p a r c n l h e s i i n t e r c i p i e n d a v i -
d e n t u r , n a m scquen tes , sc i l i ce i |Soam el Zachur, 
el llebri, s u n t filii Oztahu. I d p a t e t e x H e b r . 
e t C h a l d . , q u i s ic h a b e n t : Filii Merari de 
Oiiahu, rei per Oziahu, Benno, el Scam, el Za-
chur, el Hebri. Qu ia en i rc d i x e r a t : Filiui Oziahu 
Benno, e t n o n d i s e r a t c u j u s filius esset Oziahu, 
b i n e i d i p s u m e x p l i c a t subdens : Filini Merari 
Oziahu ; d e i n d e r e l i q u o s p r a t e r B e n n o n e m 
j a m n o m i n a t u m , Oz iahu filios p r o s e q u i t u r d i -
cens : 

E T SOAM , ET ZACUUB, ET H E B R I . N a m M e r a r i 
filios, s c i l i c e t M o h o i i e l Musi, j a m r e c e n s u i t , 
v e r s . 2 6 . I t a Va tab l . , P a g n i n . e t a l l i . 

( C o r n , à L a p . ) 
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chur, el Obdi. Sed a r d u u m est d i v i n a r e , m i d e 

h i filii M i r a n , v e l O z i a v e n e r i n t . E x filiis M e -

r a r i s o l i n o s c u n t u r v . 26 , Moholi el Musí, n e c 

a l i i a p p a r e n l i n c a p i l e 2 3 , 2 1 , 2 2 , 2 3 . S u s p i -

c a n t u r C a p e l l . C r i i i c . , e t c . , G r o t . h l c , ama-

n u e n s i u m e r r o r e b a o n o m i n a i n t e x t u m i r r e -

psisse. 

V E R S . 3 1 . — MLSERUNTQUE E T I P S 1 SORTES 

CONTRA FRATRES seos FILIOS AARON ; j e c e r u n l 

so r tes c u m f r a t r i b u s s u i s , e l e . , v e l p o t i ü s , 

coram sacerdolibus, i d e s t , c o r u m i m i t a t i o n c ; 

v e l d e n i q u e , L e v i t a m u ñ e r a sua s o r t i t i s u n t 

eodem p l iu ié o r d i n e , q u o an tea s a c e r d o t e s : 

d i s t r i b u e r u n t s e s e i n elasses q u a t u o r e l v i g i n t i , 

a d d i x e r u n t q u e s i n g u l a s elasses s i n g u l i s o r d i -

C A P l i T X X V . 

1. Igi tur David et magistratus exerci- tai 
tús segregaverunt in rainislerium filios ¡I 
Asaph, et Heuian, et Id i thun: qui prophe- | 
larent in cilharis, et psalteriis, et cymba- >¡ 
l is , secundüra nnmerttm suum dedícalo I 
sibi officio servientes. 

2. De filiis Asapb: Zacchur, et Joseph, 
etNat l iania, etAsarela, filii Asapb, sub 
manu Asaph prophetantis justa regem. 

3 . P O I T Ó l d i t l i u n : filii I d i t h u n , G o d o -

lias, Sori, Jcseias, et liasabias, el Mallia-
l l i ias, sex sub manu patris sui id i lbuu, 
qui in cithara prophetabat super confiten-
tes et laudantes Dominum. 

ti. Hernán quoque: filii Hernán, Bocciau, 
Mathaniau, Oziel, Subuel, e tJer imoth, 
Ilauanias, Ilanani, Eliatha, Geddeltbi et 
llomemthiezer, et Jesbacassa, Mel lothi , 
Oihir, Mabazioth: 

5 . Omnes isti filii Henian videntis regis 
in sermonibus Dei, ut exaltarct cornu: 
deditque Deus Hernán filios quatuordecim, 1 
et filias tres. 

6. Universi sub manu patris sui ad can-
tandum in templo Domini distribuí! erant, 
in cymbalis, e l psalteriis, et citharis, in 
ministeria domús Domini jux ta regem: : 
Asaph videlicet, et Idi thun, et l leman. 

7. Fuit aulem numerus eorum cum ira-
tribus suis, qui erudiebant canlicum Do-
mini cuncti doctores, ducenti octoginta 
octo. 

S. Jliscruntqite sortes per vices suas, 

I l i bus s a c e r d o t u m , q u i b u s c u m i n i b a n t d e s i -

n c b a n t q u e m i n i s t e r i u m . V ide i n l t i u m c a p i l i s 

s e q u e n l i s . 

TAU M A J O R E S QUAM « I S O : E S : O K S E S S O R S 

.EQUALI7ER oiv i t iEBAT. I l c b r a u s c o i i f u s i s s l m u s 

est e t o b s c u r i s s i m u s : Capila familiie contra 

fratrem suum minorem ; ex a q u o c u m o m n i b u s 

a c t u m e s t , s i v e c u m m a j o r i f a m i l i a , s i v e c u m 

m i n i m o . S e p t u a g i n t a : Palriarchœ Lecilariim 

sicut fratres eorum minores, e x a q u o o m n e s 

s o r t i b u s s u o o r d i n e s u b d i l i f ué re . E n l e x i u s 

i p s o r u m g e n u i n u s : K id a s u î ™ , m T P i ' o f » t i i 

ÂPAIS, XA&a; c i AJAÇEI aùrsô M VÎOTÎOM. U l l d e 

v o x b a r b a r a e t i n u t i l i s ÀpaoS, nesc io : n i h l i 

h u i s s i m i l e i n H e b r a o . 

C H A P I T R E X X V . 

1 . D a v i d , a v e c les p r i n c i p a u x o f f i c ie rs de 

l ' a r m é e , c h o i s i t d o n c , p o u r r e m p l i r les f o n -

c t i o n s de c h a n t r e s , les e n f a n t s d ' A s a p b , 

d ' I I é m a n c l d ' i d i i h u n , a f in q u ' i l s t ouchassen t 

les g u i t a r e s , les ha rpes e t les c y m b a l e s , s ' e m -

p l o y a n t c h a c u n h leur tour à r e m p l i r les of f ices 

q u i l e u r é t a i e n t des t i nés à p r o p o r t i o n de l e u r 

n o m b r e . 

2 . Des e n f a n t s d ' A s a p b , i l y ava i t Z a c c h u r , 

Joseph , Na ihan ia e t Asa ré la , tous fils d ' A s a p h , 

q u i les c o n d u i s a i t et les fa isa i t c h a n t e r , s u i v a n t 

ce q u e l e r o i o r d o n n a i t . 

3 . P o u r c c q u i es t d ' i d i t h u n , ses e n f a n t s 

é t a i e n t Godo l i as , S o r i . Jéséias, Siméiai, Hasa-

bias, Matha th ias , q u i s o n t s i x . L e père c o n d u i -

sa i t ses en fan t s , et c h a n t a i t s u r l a h a r p e , ayan t 

la d i r e c t i o n des c h a n t r e s , l o r s q u ' i l s f a i sa ien t 

r e t e n t i r les l o u a n g e s d u S e i g n e u r . 

4 . Q u a n t à H é m a n , ses fils é t a i e n t B o c c i a u , 

M a t h a n i a u , O z i e l , S u b u e l , J é r i m o t h , i l a n a -

n i a s , H a n a n i , E l i a t h a , G e d d e l U i i , R o m e n i -

i l i l é z c r , Jesbacassa, M e l l o t h i , O t h i r , Slaha-

z i o l h . 

3 . T o u s ceux - l à é t a i e n t f i ls d ' H é m a n , v o y a n t 

d u r o i , p o u r c h a n t e r l e s l ouanges de D i e u c t 

r e l e v e r sa p o i s s a n c e , D i e u a y a n t d o n n é q u a -

t o r z e fils à H é m a n , avec t r o i s filles. 

6 . Ces e n f a n t s d ' A s a p h , d ' i d i i h u n , et d ' H é -

m a n , a v a i e n t d o n c été t o u s d i s t r i b u é s en dus-

ses, sous l a c o n d u i t e de l e u r s pères , p o u r chan-

t e r d a n s l e t e m p l e d u S e i g n e u r , e n j o u a n t des 

cymbales , des h a r p e s e t des g u i t a r e s , et p o u r 

r e m p l i r les m i n i s i è r e s de l a m a i s o n d u Se i -

g n e u r , se lon l ' o r d r e p r e s c r i t p a r l e r o i , 

7 . O r , l e n o m b r e de c e u x - c i avec l eu rs f r è -

res q u i é ta ien t hab i les dans l ' a r t , et q u i m o n -

t r a i e n t a u s au t res à c h a n t e r les louanges d u 

S e i g n e u r , a l l a i t à d e u x c e n t q u a t r e - v i n g t - h u i t . 
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p e r U n e n t i n t n . ' A l i t e r : P r i m i s d i g n i i a l i b u s sa-

c e r d o l i i e t j u r i s d i c u n d i p o t i e b a n l u r principes 

Sanemm, el principe! jndicum. I n b u n c s e n -

s u m G r o t i u s r e d d l l H e b r a u m . \ o x Elohm 

D e u m , ve l j u d i e e s des igna i . 

VERS. 6 . — U S A» n o m i » , 0 » « c.EREWS PR.£-

U U T , ELEIZAR; ER ALTERA» M a e » , o c s s r a SE 

BIBEBAT CÌTEROS , ITOAHAR. F a m i l i a E l e a z a r i 

i n t e r sacerdota les c l a r i s s i m a e r a l . 1° q u o d 

p a t r e m babu isset filium A a r o n i s n a t u m a j o r e m ; 

3® q u ò d Deus i l l i p e r p e t r a m i s a c e r d o l i u m p r o -

m l s i s s e t ( l ) ; 5 ° q u ò d HorenUss ima esset, u t i s i i -

p r a , v. 4 , n a r r a t u m es t . Post E l e a z a r u m , p r i m a s 

teneba t f a m i l i a I t b a m a r i , q u a ; t u n e s a c e r d o t i 

p o t i e b a t u r i n A b i a t h a r o , e t i n p l u r e s f am i l i as 

d i s t i n g u e b a t u r . H e b r a u m h u j u s l o c i o b s c u n s -

s i i n u i n , c o r r u p t u m p u t a n t c r i t i c o r u m d o c t i s -

s i m i , C a p c l l . , C a s t a l . , G r o t . I ta e n i m sona t 

ad l i t t e r a m : Dornas tura ¡mela Eleazaro, el 

juncla ¡meta llhanwro. A p e r t i l i * S e p t u a g i n t a : 

Descriptœ inni singula: familial scorsimi, una el 

una Eteazari, una el una lihamari. A l t e r a p o s t 

a l t e r a m f a m i l i » E l e a z a r i e t I t b a m a r i v e n e r u n t 

i n c e n s u r a , d e s c r i p t i s s i n g u l i s q u i easdem 

fam i l i as c o m p o n c b a n t . P e r s p i c u a mag is est 

l i s e s e n t e n t i a l a t q u e fcec d e s c r l p t i o e t d i s t r i -

b n t i o f a m i l i a r u m s a c e r d o t a l i o m s d e n t i t i rnaxi-

m è r i t u fac ta es t c o r a m p r i n c i p i b u s , u t r o q u e 

s u m m o s a c e r d o t e , e t p r o c e r i b u s f a m U i a r u m 

s a e e r d o t a l i u m a c I e v i t l c a r u m . D i s c i m u s e x 

J o s e p h o , l i b . 1 e t 2 c o n t r . A p p i o n . e t l i b . 7 

A n t i q . cap . % q u a n t a t e n c r e n t u r s o l i i c i t u d i n e 

sacerdo tes e t L e v i l » e j us » t a l i s , u t eonserva-

r e n t t abu las e t se r i es g e n e a l o g l a r u m s u a r u m ; 

t u m e t s a e e r d o t a l e m o r d i n e m i t a perseverasse 

I n eà g e n t e , q u e m a d m o d i u n o l i m f u e r a t à 

Moyse c o n s t i t u t u s . I d e t i a m c o n f i r m a n t E v a n -

g e l i s t » , s e r m o n e m de f a m l l i â A b i » b a b e n t e s , 

q u a m h i c o c t a v a m l e g i m u s . L u e . 1 , 5 : Zacha-

rias de vice Abia. ( 2 ) 

VEBS. 1 9 . — SIIBMA.N1! AARON PATRIS E O R U » . 

P l u r i b u s a n t e banc d i s t r l b u t i o n e m f a m i l i a r u m 

s a e e r d o t a l i u m secu l i s A a r o n decessera t . A t 

(1) N u m . 2 5 , 1 2 : Do ei (Ph inees Olio E lea-
za r i ) pacem fxderis mei, el erll tant ipsis quam 
semini ejus paclum sacerdolii sempiternum. 

( 2 ) VEHS. 1 0 . — O C T A V A A B U . E S taâc f u i t 
Zachar ias p a t e r J o a n n i s B a p t i s t s ; q u a r e ce r -
i u m e s t e u m n o n fu isse s u m m u m p o n t i f i c c m . 
P o n i ® * e n i m n o n habebat v i c e m , sed o m n i -
bus p r a e r a t . A n Zacha r i as f u e r i t p o n t i f e s , i d 
e s t , p r i n e e p s e t p r i m o g e n i l u s s u » f a m i h » 
A b i a , u t v u » S . D ionys ius c œ i c s t . I l i e r a r . 
t ap . 4 ; i t e m a n f u e r i l e s pos te r i s E leaza r , a n 
v c r ò e i pos te r i s I t b a m a r , i u e e r t u m est. 

( C o r n , à L a p . ) 

P A B A L I P O M E N O N 1 0 « » 

q u i t u n c t e m p o r i s l o c u m e jus o c c u p a b a t , ese r -

e e b a t q u c m i n i s t e r i u m s u m m u s s a c e r d o s , p c r -

I n d e ac A a r o n i pse h a b e b a t u r . T e s t u m r e d -

d u n t G r o l i n s , C o r n e l i u s à L a p . , L y r a n u s , 

Menoch ius : In locum Aaronis. M a l u c r i m ego : 

Sub Aaronis nulu, j u s t a ea q u s v l v e n s sane ive-

r a t , e j u s q u e a d n o r m a m de t a b e r n a c u l i c » r e -

m o n i i s . T r a d l l i o e l mos i n p o p u l o v i g e b a n t , 

q u o r u m a u c t o r A a r o n esse f e r e b a l u r . 

VERS . 2 0 . — D E CTLIIS AHRAH ERAT S r a i n . . 

R e v o c a t u r h i e S u b a e l , c u j u s n o m e n n o n esp r t -
m i i u r i n v e r s i c u l i s p r s c e d e n i i b u s , q u i l d t h e - ' 

sau r i s t e m p l i p r a e s s e l ( 1 ) . V i r e r a t è fatn i l iS 

O e r s o m filii Moys i s , et nepo t i s A m r a m i . ; 

VERS. 2 1 . — D E FILIIS ROBOBH : . R o h o b i a s v i r 

e r a t ex p o s i e r i s E l i e z e r i , filii Moys is , 1 l ' a r a i . 

2 3 , 1 7 . 

VERS- 2 2 . — J A H A T B , — V E B S . 2 3 . F H J U S Q C E B U S 

JEIUAO PBinus. H e b r a u s : Filii Jeriau Amaria 

secundus. V u l g a t » sensus m c l i o r e s t , et m a g i s 

p r o b a t u s . C o r r u p t u s v i d e l u r H e H e b r » u s , u l i 

et S e p t u a g i n t a , q u i l e g u n t : Filii Ecdii, Amadio 

secundus. E x p r e c e d e n t i cap i te , v . 1 9 , e t 2 6 , 

v . 3 1 , n o t u m es t , J e r i a u t i l i u m fu isse H e b r o -

n l s ; A m a r i a m v e r ò e t Jahaz ie l cm f r a t r e s 

fu i sse : h s c a u t e m » g r è a d m o d ù m c o n c i -

l l a n t u r c u m l i s q u » h i e l e g i m u s , n i s i , q u o d 

est p l a n è v e r i s i m i l e , lahalh c u m Hebrone m i -

s c e a t u r . 

VERS. 2 6 . — F i u u s OZIAU ; BENSO. R e d d i 

po tes t H e b r a u s : Filini Jehaziau, v e l Oziau 

sed n o n l e g l t u r n o m e n h u j u s filli, q u o d f o r l è 

e x o r i g i n a l i e x c i d i t . A n i m a d v e r s i o n e d i g n u m 

e s t , p r » t e r i r i h i e f a m i l i a m C e r s o m , q u a n q u à m 

M e r a r i u e n o n n e g l i g u n l o r . 

V E R S n.—FILUJSOUOQIIE M E R A R I , OZIAU ( 5 ) , 

ET S o u l , ET ZACBOR , ET HEBHI. S e p t u a g i n t a 

l e g u n t : Filii Ozia filii Merari, Isoam, Zacchur, 

el Abai. I n a l i i s c o d i c i b u s : Filii Ozia, filii 

B o n n i , filii SI erari; filii Ozia sunt lioam, Zac-

( 1 ) V i d e I n f r a , 2 6 , 2 4 : Sriael filius 0ersom, 
filii Moysis, propositus thesauri. 

(2 ) ( t e c v e r b a p a r c n t h c s i i n t e r c i p i e n d a v i -
d e n l u r , n a m sequen tes , sc i l i ce t |So imi el Zachur, 
el / / e t r i , s u n t l i l i l Ouahu. I d p a t e t e x H e b r . 
e t C h a l d . , q u i s ic h a b e n t : Filii Merari de 
Ozialtu, vel per Oziahu, Benno, el Soam, el Za-
chur, et Bebri. Qu ia e n i m d i x e r a t : Filius Oziahu 
Benno, e t n o n d i x e r a t c u j u s filius esset Oziahu, 
l i i n c i d i p s n m c x p l i c a t subdens : Filius Merari 
Oziahu ; d e i n i l e r e l i q u o s p r a t e r B e n n o n e m 
j a m n o m i n a t u m , Oz iahu l i l i os p r o s e q u i t u r d i -
eens : 

E T SOASI , ET ZACUCB, ET H E B R I . N a m M e r a r i 
A l i o s , s c i l i c e t M o h o l i e l Musi, j a m r e c e n s u i l , 
v e r s . 2 6 . I t a Va tab l . , P a g n i n . e t a l l i . 

( C o r n , à L a p . ) 
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chur, el Obdi. Sed a r d u u m est d i v i n a r e , m i d e 

h i filii M i r a n , v e l O z i » v e n é r i n t . E x filiis M e -

r a r i s o l i n o s e u n t u r v . 26 , Moholi el Musí, n e c 

a l i i appare.n l I n cap i t e 2 5 , 2 1 , 2 2 , 2 3 . S u s p i -

c a n t u r C a p e l l . C r i i i c . , e t c . , G r o t . h l c , ama-

n u e n s i u m e r r o r e h s c n o m i n a i n t e x t u m i r r e -

psisse. 

V E R S . 3 1 . — MISERÜNTQUE E T I P S I SORTES 

CONTRA FRATRES seos FILIOS AARON ; j e c e r u n l 

so r tes c u m f r a t r i b u s s u i s , e l e . , v e l p o t i ü s , 

corara sacerdolibus, i d e s t , c o r u m i m i t a t i o n c ; 

v e l d e n i q u e , L e v a s m u ñ e r a sua s o r t i t i s u n t 

eodem p lané o r d i n e , q u o an tea s a c e r d o t e s : 

d i s t r i b u e r u n t s e s e i n elasscs q u a t u o r e l v i g i n t i , 

a d d i x e r u n t q u e s i n g u l a s elasses s i n g u l i s o r d i -

C A P L I T X X V . 

1. Igi tur David et magistratus exerci- iai 
tús segregaverunt in rainisterium filios ¡I 
Asaph, et Heuian, et Id i thun: qui prophe- | 
larent in citharis, et psalteriis, et cymba- >¡ 
l is , secunditm numerum suum dedicato I 
sibi olTicio servientes. 

2. De filiis Asapb: Zacchnr, et Joseph, 
etNat l iania, etAsarela, filii Asapb, sub 
manu Asaph prophetantis justa regem. 

3. Porro Id i thun: filii Id i thun, Godo-
lias, Sori, Jeseias, et Hasabias, el Mallia-
thias, sex sub manu patris sui Id i thun, 
qui in citharS prophetabat super confiten-
tes et laudantes Dominum. 

ti. Ileman quoque: filii Hernán, Bocciau, 
Malhaniau, Oziel, Subuel, e tJer imoth, 
Hananias, Ilanani, Eliatha, Geddeltbi et 
llomemlhiezer, et Jesbacassa, Mel lothi , 
Oll i i r , Mabazioth: 

5. Onines isti filii Hernán videntis regis 
in sermonibus Dei, ut exaltarct cor i iu : 
deditque Deus Hernán filios qualuordecim, 1 
et filias tres. 

6. Universi sub manu patris sui ad can-
tandum in templo Domini distributi erant, 
in cymbalis, e l psalteriis, et citharis, in 
ministeria domús Domini jus ta regem: : 
Asaph videlicet, et Idi thun, et neman. 

7. Fuit auteui numerus eorum cum fra-
tribus suis, qui erudiebant canlicum Do-
mini euncti doctores, ducenti octoginta 
octo. 

S. Jiiscruntque sortes per vices suas, 

I i i bus s a c e r d o l u m , q u i b u s c u m i n i b a n t d e s i -

n e b a n t q u e n i i n i s t e r i u m . V ide i n l t i u m c a p i t i s 

s e q u e n l i s . 

T A U MAJORES QUA» M I K O : E S : OKNES SORS 

ÎQDAUTER OIVIOEBAT. I l e b r a u s con l 'us iss imus 

est e t o b s c u r i s s i m u s : Capila familiœ contra 

fralrem suum minorem ; ex » q u o c u m o m n i b u s 

a c t u m e s t , s i v e c u m m a j o r l f a m i l i » , s i v e c u m 

m i n i r n o . S e p t u a g i n t a : Patriarchœ Levilarum 

sicul fratres eorum minores, e x » q u o o m n e s 

s o r t i b u s s u o o r d i n e s u b d i l i f ué re . E n t ex tus 

i p s o r u m g e n u i n u s : K id a îu -™» m T P i ' o f » t i i 

Â p a i S , xaôù ; c l a J A ç c i aùrsù M VÎOTÎOM. U l l d e 

v o x b a r b a r a e t i n u t i l i s ÀpaoS, nesc io • n i h l i 

h u i c s i m i l e i n Hebr teo . 

C H A P I T R E X X V . 

1 . D a v i d , a v e c les p r i n c i p a u x o f f i c ie rs de 

l ' a r m é e , c h o i s i t d o n c , p o u r r e m p l i r les f o n -

c t i o n s de c h a n t r e s , les e n f a n t s d ' A s a p h , 

d ' I I é m a n c l d ' I d i t h u n , a f in q u ' i l s t ouchassen t 

les g u i t a r e s , les ha rpes e t les c y m b a l e s , s ' e m -

p l o y a n t c h a c u n à leur tour à r e m p l i r les of f ices 

q u i l e u r é t a i e n t des t i nés à p r o p o r t i o n de l e u r 

n o m b r e . 

2 . Des e n f a n t s d ' A s a p h , i l y ava i t Z a c c h u r , 

Joseph , Na ihan ia e t Asa ré la , tous fils d ' A s a p h , 

q u i les c o n d u i s a i t et les fa isa i t c h a n t e r , s u i v a n t 

ce q u e l e r o i o r d o n n a i t . 

3 . P o u r c e q u i es t d ' I d i t h u n , ses e n f a m s 

é t a i e n t Godo l i as , S o r i , Jéséias, Séméias, Hasa-

bias, Matha th ias , q u i s o n t s i x . L e père c o n d u i -

sa i t ses e n f a m s , et c h a n t a i t s u r l a h a r p e , ayan t 

la d i r e c t i o n des c h a n i r e s , l o r s q u ' i l s f a i sa ien t 

r e t e n t i r les l o u a n g e s d u S e i g n e u r . 

i . Q u a n t à H é m a n , ses fils é t a i e n t B o c c i a u , 

M a l h a n i a u , O z i e l , S u b u e l , J é r i m o t h , Hana-

u i a s , H a n a n i , E l i a t h a , G e d d e l t h l , R o m e u i -

i l i i é z c r , Jesbacassa, M e l l o t h i , O t h i r , Slaha-

z i o l h . 

3 . T o u s ceux - l à é t a i e n t fils d ' H é m a n , v o y a n t 

d u r o i , p o u r c h a n t e r l e s l ouanges de D i e u e t 

r e l e v e r sa p u i s s a n c e , D i e u a y a n t d o n n é q u a -

t o r z e fils à H é m a n , avec t r o i s filles. 

6 . Ces e n f a n t s d ' A s a p h , d ' I d i t h u n , et d ' H é -

m a n , a v a i e n t d o n c été t o u s d i s t r i b u é s en bas-

ses, sous l a c o n d u i t e de l e u r s pères , p o u r chan-

t e r d a n s l e t e m p l e d u S e i g n e u r , e n j o u a n t des 

cymbales , des h a r p e s e t des g u i t a r e s , et p o u r 

r e m p l i r les m i n i s t è r e s de l a m a i s o n d u Se i -

g n e u r , se lon l ' o r d r e p r e s c r i t p a r l e r o i , 

7 . O r , l e n o m b r e de c e u x - c i avec l eu rs f r è -

res q u i é ta ien t hab i les dans l ' a r t , e l q u i m o n -

t r a i e n t aux au t res à c h a n t e r les louanges d u 

S e i g n e u r , a l l a i t à d e u x c e n t q u a t r e - v i n g t - h u i t . 
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e x s q u o t a m m a j o r q t i a m m i n o r , d o c t u s 

i a r i t e r e t i n d o c l u s . 

! 9 . E g r e s s a q u c e s t s o r s p r i m a J o s e p h , 

H i i e r a ! d e A s a p h . S e c t m d a G o d o l i m , i p s i 

c t filiis e j u s , e t f r a l r i b u s e j u s d u o d e c i m . 

1 0 . T e r l i a , Z a c h u r , filiis e l fralribus 

i f j u s d u o d e c i m . 

1 1 . Q u a r l a , I s a r i , filiis e t f r a l r i b u s e j us 

d u o d e c i m . 

1 2 . O u i n t a , N a t h a u i a s , filiis e t f r a l r i b u s 

e j u s d u o d e c i m . 

1 3 . S e x t a , C o c c i a u , filiis c t f r a l r i b u s 

e j u s d u o d e c i m . 

1 4 . S c p t i m a , I s r e e l a , filiis e t fralribus 

e j u s d u o d e c i m . 

1 5 . O c t a v a , J e s a i a ; , filiis e t f r a t r i b u s 

e j u s d u o d e c i m . 

•16. N o n a , J I a t h a n i s , filiis c t f r a t r i b u s 

e j u s d u o d e c i m . 

1 7 . D e c i m a , S e r o e i a : , filiis e l f r a t r i b u s 

e j u s d u o d e c i m . 

1 8 . U n d e c i m a , A z a r c c l , f i l i i s e t f r a t r i -

b u s e j u s d u o d c c i m . 

1 9 . D u o d e c i m a , l l a s a b i a ; , f i l i i s e t f r a t r i -

b u s e j u s d u o d e c i m . 

2 0 . l ' c r l i a d c c i m a , S u b a e l , filiis c t f r a -

l r i b u s e j u s d u o d c c i m . 

2 1 . Q u a r t a d e c i m a , M a t h a t h i a ; , filiis c t 

f r a t r i b u s e j u s d u o d e c i m . 

2 2 . Q u i n t a d e c i m a , J e r i m o t h , filiis e t 

f r a t r i b u s e j u s d u o d e c i m . 

2 3 . S e x t a d e c i m a , H a n a n i t e , filiis e t f r a -

t r i b u s e j u s d u o d c c i m . 

2 1 . S e p t i m a d e c i m a , J e s b a c a s s ® , filiis 

e t f r a l r i b u s e j u s d u o d e c i m . 

2 5 . O c t a v a d e c i m a , I l a n a n i , filiis e t 

f r a t r i b u s e j u s d u o d e c i m . 

2 6 . N o n a d e c i m a , M e l l o t l i i , filiis c t f r a -

t r i b u s e j u s d u o d e c i m . 

2 7 . V i g e s i m a , E l i a t h a , filiis e t f r a t r i b u s 

e j u s d u o d e c i m . 

2 8 . V i g e s i m a p r i m a , O t h i r , filiis e i f r a -

l r i b u s e j u s d u o d e c i m . 

2 9 . V i g e s i m a s e c u n d a , G e d d e l t h i , filiis 

e t f r a t r i b u s e j us d u o d e c i m . 

J O . V i g e s i m a t e r t i a , M a h a z i o t l r , filiis 

c t f r a t r i b u s e j us d u o d e c i m . 

3 1 - V i g e s i m a q u a r t a , R o m e m t . ' i f e z c r , 

filiis c t f r a t r i b u s e j u s d u o d e c i m . 
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8 . E t i l s t i r è r e n t a u s o r t dans c h a q u e c las-

sé , sans f a i r e a c c e p t i o n des p e r s o n n e s , so i t 

j e u n e s o u v i e u x , s o i t hab i les o u m o i n s ha-

b i les , 

9 . L e p r e m i e r s o r t é c h u t à Joseph , q u i é ta i t 

de la m a i s o n d ' A s a p h . L e s e c o n d , à Godo l i as , 

t a n t p o u r l u i q u e p o u r ses l i ls e t ses f rè res , a u 

n o m b r e d e d o u z e . 

10 . L e t r o i s i è m e , à Z a c h u r , à ses fils c t à ses 

f r è r e s , a u n o m b r e de d o u z e . 

11 . L e q u a t r i è m e , à I s a r i , à ses f i ls e t à ses 

f rè res , a u n o m b r e de d o u z e . 

12 . L e c i n q u i è m e , a IS 'a than ias , à ses f i l s e t 

à ses f r è r e s , a u n o m b r e de d o u z e . 

1 5 . L e s i x i è m e , à B o c c i a u , à ses f i l s et à ses 

f r è r e s , a u n o m b r e de d o u z e . 

1 1 . L e s e p t i è m e , à I s r é é l a , à ses fils e t à ses 

f r è r e s , a u n o m b r e de d o u z e . 

15 . L e h u i t i è m e , à J é s a i a , à ses fils c t à ses 

f r è r e s , a u n o m b r e de douze . 

16 . L e n e u v i è m e , à Ma than ias , à ses f i l s e t à 

ses f rè res , a u n o m b r e d e d o u z e . 

17 . L e d i x i è m e , à Sémé ias , à ses l i l s c t à ses 

f r è r e s , a u n o m b r e de douze . 

18. L e o n z i è m e , à Aza rée l , à ses fils e l à ses 

f r è r e s , a u n o m b r e de d o u z e . 

1 9 . L e d o u z i è m e , à l l a s a b i a s , à ses fils e t 3 

ses f r è r e s , a u n o m b r e de d o u z e . 

2 0 . L e t r e i z i è m e , à S u b a e l , à ses l i ls c t à ses 

f rè res , a u n o m b r e d e d o u z e . 

21 . L e q u a t o r z i è m e , à M a i b a l h i a s , à ses fils 

c t à ses f r è r e s , a u n o m b r e de douze . 

2 2 . L e q u i n z i è m e , à J é r i m o l h , à SCS fils e t à 

ses f rè res , a u n o m b r e de douze . 

2 5 . L e s e i z i è m e , à H a n a n i a s , à ses fils e t à 

s e s f r è r e s , a u n o m b r e de d o u z e . 

2 4 . L e d i x - s e p t i è m e , à Jcsbacassa, à ses fils 

c l à ses f r è r e s , a u n o m b r e d e d o u z e . 

2 5 . L e d i x - h u i t i è m e , à l l a n a n i , à ses ( i ls e t à 

ses f r è r e s , a u n o m b r e de d o u z e . 

2 6 . L e d i x - n e u v i è m e , à M c l l o i b i , à ses l i l s e t 

à ses f r è r e s , a u n o m b r e de d o u z e . 

2 7 . L e v i n g t i è m e , à E l i a t h a , à ses fils e l à ses 

f r è r e s , a u n o m b r e de douze . 

2 8 . L e v i n g t e t - u n i c m c , à O t h i r , à ses f i l s et. 

à ses f r è r e s , a u n o m b r e d e d o u z e . 

2 9 . L e v i n g t - d e u x i è m e , â G e d d c l t h i , à ses 

fils e l à ses f r è r e s , a u n o m b r e de d o u z e . 

5 0 . L e v i n g t - t r o i s i è m e , à M a h a z i o t h , à ses 

fils e l à ses f r è r c 6 , a u n o m b r e de d o u z e . 

51 . L e v i n g t - q u a t r i è m e , à R o m e m t h l é z e r , à 

ses fils et à s e s f r è r e s , a u n o m b r e de douze . 
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VERS, 1 . — DAVID ET H A C I S T B A T U S E X E R C I T U S 

SEGREGAVF . l t UNT F I L 1 0 S A S . I P I I , E T i lElIAN, E T l l l l -

T J I I W ( 1 ) . H i m a g i s t r a t u s e x e r e i l ù s ¡ i dem s n n l 

f ac i l è p r inc ipe . ! , de q u i b u s In v . 6 c a p i l i s p r a -

c e d e n i i s , u b i n a r r a t u r D a v i d e m , a d h i b i l i s 

p r i n c i p i b u s , u l r o q u e s u m m o s a c e r d o t e , e t 

c a p i t i b u s f a m i l i a r u m s a c e r d o t a l i u m a c l e v i l i -

c a r u m , o r d i n e m s a c e r d o t u m d i s l r i b n i s s e ; 

q u c m a d m o d i i m h i c i i s d e m c o m i t i b u s c a n t o -

r u m o r d i n e m d i g e r i t . 

P o r r ô o p t i m a e r a t p r o p o r t i o i n t e r o r d i n e m 
s a c e r d o t u m , et q u e m t e n e b a n t L e v i t a , c a n t o -
r e s , a t q u c o s l i a r i i . D i s l r i b u e b a n t u r ex a q u o 
o m n e s i n classes q o a l u o r e t v i g i n t i , d u o d e n o -
r u m i n s i n g u l a s , u t s i m u l o m n e s v i g i n t i q u a -
t u o r c o n i p l e c t c r e n t u r v i r o s l e m p l o m i n i s i r a n -
tes p r o i i e b d o m a d à suà d u c e n l o s o c t o g i n t a c t 
o c t o ; s i n g u l i s h e b d o m a d i s i n s e r v i e b a n l d u o -
d c c i m s a c e r d o i e s , l o t i d c m c a n i o r e s , o s t i a r i i 
l o t i d e n i . C ù m v e r ù m i n i m u s s i l h i c n u m e r u s 
s a c e r d o t u m , c a n t o r u m et o s t i a r i o r n m , s i c las-
ses s ingu las e o n s t a b a n t d u o d e n i s , r e p u t a n d u m 
est d u o d e c i m hosce v i r o s p r a f u i s s e a l i i s , qu i 
l o n g é m a j o r i n u m é r o m i n i s l r a b a n t . L e g i m u s 
c e n è s u p e r i ù s , 25 , i , m i n i s i c r i i s t a b e r n a e u l i 

(1} David choisit donc avec les principaux 
officiers de l'armée, pour remplir les fondions de 
c h a n t r e s , les enfants d'Asaph et d'Uéman, e i c . 
Q u e l q u ' u n p e u i - è i r e d e m a n d e r a p a r que l l e 
pu i ssance l e ro i Dav id e n t r e p r i t de f a i r e i o n s 
les r è g l e m e n t s d o n t i l est p a r l é dans c e c h a p i -
t r e e t dans les d e u x p r é c é d e n t s , s o l l t o u c h a n t 
les p r ê t r e s e t les L é v i t e s . s o i l t o u c h a n t les 
c h a n t r e s de l a m a i s o n d u S e i g n e u r . Ma is o n 
p e u t r é p o n d r e a v e c u n cé lèbre t h é o l o g i e n , 
q u e d e m ê m e q u e l e S e i g n e u r l ' ava i t a v e r t i 
q u e ce se ra i t S a l o m o n , s o n l i l s , q u i l u i b â t i r a i t 
u n t e m p l e , c l que m ê m e i l l u i ava i t m a r q u é e t 
l e l i e u o ù i l l e d e v a i t b â t i r , e l l e m o d è l e q u ' o n 
s u i v r a i t en l e bâ t i ssan t . I l est à c r o i r e q u ' i l se 
c o n d u i s i t aussi p a r l ' o r d r e d u m ê m e D i e u dans 
ce q u ' i l r é g l a p a r avance , t o u c h a n t l e r a n g e l 
l e s f o n d i o n s d i f fé ren tes de ses sa in ts m i n i s -
t r e s . C a r o n a d i t p l u s i e u r s fo is ce q u e l ' o n 
es t o b l i g é de d i r e e n c o r e e n ce l i e u , que Da-
v i d ne d o i t pas ê t re s e u l e m e n t c o n s i d é r é 
c o m m e l i n r o i , ma is c o m m e u n p r o p h è t e , e l 
c o m m e u n h o m m e t o u t r e m p l i d e l ' e s p r i l de 
D i e u . E t n é a n m o i n s , d a n s c c s m ê m c s r è g l e m e n t s 
q u ' i l fil à l ' égard des m i n i s t r e s d e son s a i n l 
t e m p l e , i l e u i so in , c o m m e i l est m a r q u é a n cha -
p i t r e p r é c é d e n t , d ' a g i r de conce r t avec l e 
g r a n d - p r ê t r e c l avec les chefs des f a m i l l e s sa-
c e r d o t a l e s e t des L é v i t e s , a f i n , sans d o u t e , 
q u e ce q u e D i e u l u i a v a i t fa i t c o n n a î t r e s u r ce 
s u j e t f û t c o n f i r m é p a r l ' a u t o r i t é à l a q u e l l e i l 
sembla i t q u e ces r è g l e m e n t s a p p a r t e n a i e n t 
l é g i t i m e m e n t . A u s s i i l e s i r e m a r q u a b l e q u e de 
t o u t ce que D a v i d é t a b l i t a l o r s , n u l n 'osa j a -
ma is depu is e n r i e n c h a n g e r . ma is q u e les 
choses q u ' i l r é g l a d e m e u r è r e n t fixes p o u r t o u -
j o u r s . ( S a c y . ) 

p r e s t ò fuisse q o a t u o r m i l l i a c a n t o r u m , t o t i -

d e m o s t i a r i o r u m , e t q u a t u o r ac v i cena m i l l i a 

L c v l t a r u m ; q u i n e l n u m e r u m e o r u m l o n g è 

crev isse necesse est s u b e x i t u m r e g n i D a v i d i c i , 

c i i m e l i g i cceper in t i n m i n i s l e r i u m a n n o a l a l i s 

v i g é s i m o . Q u i d a g e r e n l e s t e r i L e v i t a , s i heb-

d ó m a d a m u n i a o b i r e n t s i n g o l i o r d i n e s e x o c l o 

c t t r i e e n i s . v e l q n a d r 3 g c n i s e i o c t o ? S e n t e n t i a 

b u i e fave t v e r s i c u l u s s é p t i m o s , f c r c n s , d o d o -

r u m c t m a g i s t r o r u m n u m e r u m fu i sse d u c e n -

t o r u m o c t o g i n t a e t o c t o ; c r a n t i g i l u r d u o d e c i m 

c a n t o r u m m a g i s t r i p e r s ingu las h e b d ó m a d a s , 

quos a u d i e b a i j u s l u s n u m e r u s c a n t o r u m m i -

n o s a r t i s p e r i t o r u m , quos s o r t i t o c l i g i consue -

v isse d o c e t v e r s i c u l u s o c t a v u s . ( V i d e T i r i n u m 

i n v . 7 . ) 

A s a p h , H e m a n e t I d i t h u n , a l i o n o m i n e 

Eilran, m u s i c i e r a n t a t a l e D a v i d i s e t S a l o m o -

n e ( I ) p e r i t i s s i m i , q u o r u m filii p r i n c i p e s da t 

s u n t q u a t u o r ac v i c e n i s c lass ibus c a n t o r u m . 

Asaph q u a t u o r h a b c b a l l i b e r o s , I d i t h u n s e x , 

l l e m a n q u a t u o r d e e i m ; b i s q u a t u o r a c v i g i n t i 

t o t i d e m commissas s u n t classes c a n t o r u m , 

s i n g u l a s i n g u l i s e x d e l e c t u s o r i i u m , n o n e x 

a t a t i s , ve ! p c c u l i a r i u m u n i u s c o j u s q u c d o t u u i 

o r d i n e . ( V i d e v . 9. ) 

Q u i P R O P U E T A R E N T I N C I T H A R I S , q u i p u l s a r e n t 

c i t ba ras c t a l ia i n s t r u m e n t a . A d l i l t c r a m : Ct 

prophetarent in kinnor. Propheiare u s u r p a l u r 

b l e p r o i n s l r u m e n t i s c a n e r e . A f f i r m a n l H e b r a ! 

a p u d L y r a m e l I i s t i u m h ì c , c a n i o r e s i n l e m p l o 

a l l l a r i consuev isse , et m o v e r i a n i m o a d laudes 

D o m i n o canendas v o c e e t i n s l r u m e n t i s , u t 

o l i m E l i seus d i v i n o S p i r i l u alTIatus f u i i , c ù m 

c a n e n d i p c r i l u s l y r a m c o r a n i i l i o p u l s a v i ! , 4 

l l e g . 5 , 1 5 . 

SECUNDUM NUMERUM SUD1Í D E D I C A T O IR1 O F F I -

C I O S E R V I E N T E S . H c b r a u s : Et recensiti sunt qui 

crani periti, e t e x p e r i i . A d l i u c r a m : Viri ope-

rum ad servitium suum. N o n l e m e r è , u l i q u i s q u e 

scse o f f è r e b a t , e l l g e b a t o r p r e f e d u s a l i e u j u s è 

v i g i n t i q u a t u o r c lass ibus : p e r i t i s s i m i q u i q u e 

i n r e b u s m u s i c i s d e l e c t i s u n t . 

VERS. 2 . — SUR MANU ASAPH PROPIIETANTIS 

IUXTA RECEM . I l o s m o d e r a b a w r A s a p h , u t ca-

n e r e n t a d p r a c e p t u m r e g l s ; ve l p o i i ù s : E r a n t 

s u b m a n u , e l r e g i m i n e A s a p h , r e g i a m u s i c a 

p r a f e c l i . P r a i c r n i u n u s c a n l o r i s i n l abc rna -

cu lo D o m i n i , i l l u d f o r l è acccdeba t A s a p h o , u t 

r e g i a m u s i c a p r a e s s c t . F o r l è e i i a m a p p e l l a -

t u r propheta, v e l c a n t o r sub marm regis, u t 

(1 ) 5 R e g . t , 5 1 : Sa lomon e r a l sapientior 
' Elhan, et lleman, etc. 
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i i i i i u a i u r , i l l u n i i n t a b e r n a c o l o p e r D a v i d e m 

i n S ion c r e o l o s e r v i r e , u l à c a l e r i s m u s i c » 

p r a f e c t i s , m n n u s s u m n Gabaone g c r e n l i b u s , 

l i i s l m g t i e r e l u r . D e n i ' i n e Asapho Psa lmos suos 

D a v i d i n s c r i b e b a t , u t m o d i s mus i c i s i r a d i l o s , 

canendos i n t a b e r n a c o l o d a r c t . E x e m p l u m 

es io C a r m e n à Dav ide e x a r a t u m p r ò s o l e m n i 

a r e ® t r a n s l a i i o n e , I P a r a i . 1 6 , 1 7 . 

VERS. 3 . — P O R R O IDITUUN : F I I . I I I D I T H O K , 

GODOLIAS... SFA. Q u o a d I d i t h u n , f i l i i e j us c r a n i 

I d i l h u u , G o d o l i a s , e t c . ; v e l p o l i ù s : Quoad 

I d i l b u n , Ol i i J d i i l i u n s u n t Godo l ias , e t c . Q u a 

p o s i e r i o r I n i e r p r e l a t i o s i a d m i t l a l u r , I d i l b u n 

a c c e n s c n d u s es i l i l i i s su is , u l c o n s t e l n u m e r u s 

sex . H?ec a u l e n i d i l f ì cu l l as p l a n è a u f e r l u r , s i 

i p s i I d i l b u n f i l i u m c j u s d e m n o m i n i s t r i b u a -

m u s . V e l f a l e n d n m e s t , n o m c n h l c a l i q u o d 

deesse. 

Q U I IN CITHABA PROPHBTABANT SUPER CONF1-

TENTES DOIIINUM. M u s i c o r u m t e m p l i o r d i n e s e x 

v a r i i s , q u l b u s c a n e b a n t , i n s t r u m e n t i s i n t e r 

se d i s t i n g u e b a n i u r . F i l i i I d i t h u n pu l saban t 

c i t b a r a m v e l k i n n o r . ( V i d . 1 Pa ra i . 1 5 , 2 1 . ) 

V E R S . 5 . — OMNES I S T I F I L I I HEMAN VIDEKTIS 

REGIS IN SERMONIBUS D E I , UT EXALTARET CORNO, 

l l e m a n videntem v e l p r o p b e l a m reg is agebat : 

Comes a d e r a t l a t e r i reg is . Gad a l t e r e r a l riders 

r e g i s , 2 Reg. 2 4 , 2 ; sed l l e m a n v i d e n i e m age-

b a t in semonibus Dei, f a c i l e a d c a n e n d a s D o -

m i n i l audes i n l a b e r n a c u l o , u t exaliarel conni, 

i n l l a r e l c o r n u . Quà r e ¡ I le à c a t e r i s m u s i c o -

r u m o r d i n i b u s d i s t i n g u e b a t u r . P r i m ò q u i d e m 

H e m a n a d d i c i u s fu isse v i d e i u r l a b e r n a c u l o 

Sabaonis , 1 Pa ra i . 1 6 , 4 1 ; d e i n d e v e r o m u t a t a 

sedes. 

D E D I T D E U S HEMAN r i L i o s OUATUORDECIM , ET 

FILUS TRES. T r e s l a n i u m m o d ò l i i i a r c c c n s e n -

t u r . q u ò d i n t e r p u e l l a s c a n t a t r i c e s l a b c r n a c u l i , 

u l i e t f r a t r e s c a r u m , n u m e r a r e n t u r ; q u a est 

T o s t a t i , b l c q . 1 4 , c t i l e u o c h i i s e n i e n l i a , d o -

cens, pue l las c a n l a t r l c e s c c r t i s per a n n u m so-

l c n i n l i a t i b u s t e m p i o ad fu i sse . C l i o r o s i l l a r n m 

a n i m a d v e r t e r e l i c e i i n p o m p a a r e a i n S i o n 

i r a n s l a t a ; c i i l l a r u m m e m i n i t n o n obscu rc 

p r o p b e l a i n psa lmo 6 7 , 2 6 : Prcevenerunt prin-

cipes conjimcli psaUenlilm, in medio juvencula-

rum tympanistriarum. 

VERS. 6 . — U N I V E R S I SUB MANU PATRIS S U I . . . J U X -

TA RESE». H c b r a u s ad l u t e r a n i : Omnes ini ad 

manus patris sui, ad manus regis. C a n e b a n t d i -

r l g e n t e pa t re et r e g e . E q u i d e m n o n a m b i g i m u s , 

Dav idem rebus se m u s i c i s admiscu isse , ac p r a : 

fu isse c h o r l s m u s i c o r u m c u m A s a p h , l l e m a n 

e i I d i l b u n . U g i m u s s u p e r i ù s , vers . 2 , Asaph 
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I fuisse ad manum regis ; hlc autem reddi pos 
s e t : Erant tubmanuregis Asaph, Heman et Idi-

thun ; v e l f o r t e : Asaph, lleman et Idithun erant 

sub maw: regis; ve l d e n i q u e : Filii Asaph, lleman 

et Idithun sub palris disciplina erant, ac régi ad 

milum parebanl. 

V E R S . 7 . — F U I T NIHERU- : EORUM, OUI E R U O I E -

BANT CANTICC« D O M I N I , CUNCRI BOCTORES , Dlr-

CENTI ocroGiNTA OCTO. R e d d i H e b r œ u s po tes t : 

Qui doccbant alios canlica Domini, erant nu-

méro homines ducenti ocloginta octo. Duodee i ra 

e a n t o r e s s i n g u l a r u m c l a s s i u m m a g i s l r i e r a n t 

o m n e s i n r é b u s m u s i c i s , a l i os d o e e r e a p t i ; 

q u o r u m e r a t n u m e r u s , s i d u o d e n i p e r s i n g u l a s 

classes s u p p e l u n i u r , d u e e n i o r u m o c t o g l n t a 

o c t o ; a d e r a n l m a j o r i n u m é r o e a n t o r e s , q u i 

t i r o n e s a d h u c ab i l l i s c r u d i e b a n t u r a c r e g e -

b a n t u r . V i d e s u p r a , v. I . 

V E R S . S . — MISERONT SORTES PER VICES SUAS, 

EX FFLJCO T A » M.UOR DUAM UINOIL, BOCTCS P A R I T E « 

ET INDOCTIIS ( I ) . V l g i n t i q u a t u o r l i l i i A s a p h , 

H e m a n et I d i t h u n p r a f i c i e n d i e r a n t t o i i d e m 

c lass ibus m u s l c o r n m : o r d i n e m c lass ium i n t e r 

se n o n a t a s . n o n p e r i i i a e o r u m q u i p r a e r a n t , 

sed s o r t e s j a c l a d i s t r i b u e r u n t ; m e r i t f t e n i m 

c e n s u é r e , n c m i n e m è v i g i n l i q u a l u o r a r t e sua 

n o n e x c e l l e r c : c a t e r o r u m v e r ô u n d e c i m m a -

g i s l r o r u m e l e c l i o , p r œ f e c t i s i l l o r u m v e r l s i m i l -

l i m è r e l i e u r e s t : d e i e c l o a u l e m hoc n u m é r o 

c a n i o r u m , s o r t i u m d i s c r e t i o n i c o m m i t t e b a l u r , 

q u a m s i n g u l l c lassera, q u e m ¡ n i e r se o r d i n e m 

t e n e r c n l . V e r b a Ula : Tam major guàm minor, 

d i e u v i d e n t o r p o t i s s i m t i m de m a g i s t r i s m u s i -

ces : q u a a u t e m a d d u n t u r , doelus pariler et 

indoctus, v e l , u t i H c b r a u s : Slagister et disci-

puiits, s i g u i f i e a n t , accessisse m a g i s t r i s h i s c e 

1.1) Et ils jetèrent au sort dans chaque classe, 

sans faire acception des personnes, toit jeunes ou 

deux, soit habiles ou moins Itabiles. Q u o i q u e 

D a v i d e û t cho is i les t r o i s che fs des c h a n t r e s , 

Asaph, Uéman e l Idithun, i l v o u l u t , p o u r é lo i -

g n e r l o u i su je t de j a l o u s i e , c i t o u t e s o r t e 

d ' a c c e p t i o n do p e r s o n n e s , so i t p o u r l 'Age o u 

p o u r l a s c i e n c e , q u e tous les au t res t i r assen t 

a u s o r t . C 'es t ce q u i s ' é t a n l s o u v e n t p r a t i q u é 

p a r m i les J u i f s , le f u t e n c o r e p a r les A p ô t r e s , 

dans c e l t e c é l é b r é é l e c t i o n de c e l u i q u i d e v a i t 

succéder à l ' apos to la t de Judas . Car ap rès 

a v o i r n o m m é et p r é s e n t é deux p e r s o n n e s , i l 

est m a r q u é q u ' i l s les t i r è r e n t ensu i t e a u s o r t , 

e n p r i a n i e t e n d e m a n d a n t à D i e u q u ' i l l u i 

p l û t de l e u r m o n t r e r c e l u i q u ' i l ava i t c h o i s i , 

e l q u ' a i n s i l e s o r t t o m b a sur M a t t h i a s , q u i f u t 

associe a u x onze A p f i i r e s . L e Sage nous a p -

p r e n d aussi que. l o r s q u e l ' on t i r e a u s o r t , ce 

q u i s e m b l e r a i t é l r c l ' e f fe t d u hasard, l ' e s t , o u 

c o n t r a i r e , d u cho i x d u S e i g n e u r q u i v p r é s i d e : 

Sortes mittuntur in sinum : sed à Domîno tempe• 

rantur. P r o v . 16 , 55 . Sacy . ) 
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musice . ' n u m e r u m q u e m d a m t i r o n u m , q u i 

s u b J i l l s m e r e r e n t e t d o c c r c n t u r . D e n i q u e 

d i s l r i b u e n d i s c a n t o r i n o c lass ibus i d e m o r d o 

s e r v a t u s e s t , q u i an tea I n c lass ibus s a c e r d o -

l u m . 

VERS . 9 . — I p s t ET F ILI IS EIUS , ET FBATRIBUS 

EJUS DUOBECIM. Godo l i as s e c o n d o o r d i n i p r a f u i l , 

v e l c o n t i g i t U l i s o r t i l o s e c u n d a classis p r i n c i -

p a l s ; h a b c b a t q u e s u b se film suos et fratres, 

i d e s t , fillos e t neccssar ios s u o s , d u o d e c i m 

o m n i n ò , n o n e x c e p t o Godo l iä . Soc ios hosce 

C A P U T X X V I . 

1. Divisiones autem jan i l o r i im : de Co-
r i t i s , Meselemia, filius C o r e , de filiis 
Asaph. 

2. F i l i i Meselemiie : Zacharias primo-
g e n i t e , Jaditiel secundus, Zabatlias ter-
f ius, Jalhanacl quar lus , 

3. i ì l a m qu in fus , Johanam sextf ls, 
Klioenai seplimus. 

h. F i l i i autem Ohededom : Scmcias pr i -
t uogen i t e , Jozabad secundus, Joaha ter -
f i u s , Sachar quartus, Nathanael quintus, 

5. Ammic l scx lus , Issachar sepl imus, 
Pho l la th i oclavus, quia benedixit ¡I l i Do-
minus. 

6. Semei autem filio ejus nati sunt filii, 
p r o f e r i i fami l iarum snarum : erant cnim 
v i r i fort issimi. 

7 . F i l i i ergo Semei : O t h n i , e t Kaphae!, 

et Obed, Elzabad, fratres ejus v i r i fortis-

s imi : El iu quoque, et Samachias. 

8. Omnes hi de fi l i is Obededom : i ps i , 
et l i l i i , et fratres eorum, fort issimi ad 
min is t randum, sexaginta duo de Obed-
edem. 

9. Porrò Mcsclcmia: filii, et fratres eo-
rum robustissimi, decern et octo. 

10. De Uosa au tem, i d es t , de filiis 
Merar i : Senni princeps ( non enim lia-
buerat pr imogeni tura, et idc i rcò posuerat 
cum pater ejus in pr incipat i ) ; 

11. Helcias secundus. Tabelias ter l ius, 

Zacharias quartus : omnes h i filii e t fra-

tres Hosa tredecim. 

12. I l i divisi sunt in janitores, u t Sera-

p h pr incipe! cuslodtarum, sicut et fra-

Ire- coram, m in i s t ra rm i i n domo Domini . 
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suos f ac i l e d e l e g e r a t , â n t e q u à m p e r so r tes 

e l i g e r e t u r , q u a i l l i s c lassis c o n t i n g e r e t . 

VERS. 11. — ISARI , i d e m est Son v . 3 . 

VERS. 1 4 . — I S R E E U , i d e m est f a c i l è O z i e l , 

f l l i u s n c m a n , v . 4 . 

VERS. 17 . — SEMELE. N o m e n h u j u s n o n l e -

g i t u r i n t e r f i l ios A s a p h , H e m a n e t I d i t h u n ; 

i d e m q u e e s t f a c i l è q u i i n t e r f i l ios I d i t h u n 

d c c s l ( v i d e v . 3 ) ; et i d e m est Idithun, s i d u o 

h u j u s n o m i n i s v i r i s l a t u a n t u r , g e n i t o : e t 

fllius. 

C H A P I T R E X X V I , 

1 . C e u x q u i g a r d a i e n t les p o r t e s , f o r e n t 

a i ns i d i s t r i b u é s . De l a m a i s o n de C o r é , Mésé-

l é m l a , f i l s de C o r é des e n f o u i s d ' A s a p h . 

2 . L e s e n f a n t s de M é s é l é m l a , furent Zaeha-

r i e , l e p r e m i e r ; J a d i h e l , l e s e c o n d ; Zaba-

d i a s , l e t r o i s i è m e ; Ja thanaë l , l e q u a t r i è m e ; 

3 . E l a m , l e c i n q u i è m e ; J o h a n a n , l e s ix iè -

m e ; E l i o é n a ï , l e s e p t i è m e . 

4 . L e s e n f a n t s d ' O b é d é d o m furent S é m é i a i 

l ' a î n é ; J o z a b a d , l e s e c o n d ; J o a h a , l e t r o i -

s i è m e ; S a c h a r , l e q u a t r i è m e ; N a t h a n a ë l , l e 

c i n q u i è m e ; 

5 . A m m i c l , l e s i x l c m o ; I s s a c h a r , l e sep -

t i è m e , e t P h o l l a t h i , l e h u i t i è m e , p a r c e q u e l e 

S e i g n e u r l e b é n i t . 

6 . S é m é î , son ( i l s , e u t aussi p l u s i e u r s en-

f a n t s , q u i f u r e n t tous che fs d ' a u t a n t de fa 

m i l l e s , pa rce q u ' i l s é t a i e n t des h o m m e s t r è s -

robus tes . 

7 . Les f i l s de Séméî furent d o n c O t h n i , Ra-

phaë l , Obed, E l zabad , et ses f r è r e s , q u i é t a l e n t 

des h o m m e s t r è s - f o r t s , c o m m e e n c o r e E l i u e t 

Samach ias . 

8 . I l s é t a i e n t t o u s de l a m a i s o n d ' O b é d é d o m , 

e u x , l eu rs Ois e l l eu rs f r è r e s , a y a n t l o u s 

b e a u c o u p de f o r c e p o u r s ' a c q u i t t e r d e l e u r e m -

p l o i . * o i x a n l c - d e u x de l a m a i s o n d ' O b é d é d o m . 

9 . L e s e n f a n t s d e Mésé lémia e t l e u r s f r è res 

q u i é t a i e n t t r è s - r o b u s t e s , f a i sa ien t le n o m b r e 

de d i x h u i t . 

10 . Mais d ' I l o s a , q u i d e s c e n d a i t de M é r a r i , 

s o n t ve r .us S e m r i , q u i é ta i t l e c h e f , c a r i l 

n ' a v a i t p o i n l e u d ' a i n é , e t son p è r e l o i a v a i t 

d o n n é l e p r e m i e r l i e u : 

11 . He lc ias é ta i t l e s e c o n d ; Tahé l ias , l e 

t r o i s i è m e ; Z a c h a r i e , l e q u a t r i è m e . Ces e n ; 

f a n l s d 'Hosa , j o i n t s avec ses f r è r e s , fa isa ien t l e 

n o m b r e de t r e i z e . 

12 . V o i l à q u e l l e é ta i t l a d i s t r i b u t i o n des 

p o r t i e r s , e n s o r t e q u e les eap i ta ines des gar -

des s e r v a i e n t t o u j o u r s dans la m a i s o n d u Sei-

g n e u r , de m ê m e q u e leu rs f rè res . 
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1 3 . M i s s » s u n t e r g o s o r t e s e x « q u o , e t 

p a r v i s , c t m a g n i s , p e r f a m i l i a s s u a s i n 

u n a m q u a m q u e p o r t a r u m . 

1 4 . C e c i d i t e r g o s o r s o r i e n t a l i : S e l c m i i e . 

P o r r ò Z a c h a r i a : filio e j u s , v i r o p r t t d e n -

t i s s i m o e t e r u d i t o , s o r t i t o o b t i g i t p i a g a 

s e p t e n t r i o n a i i s . 

1 5 . O b e d c d o m v e r ò e t filiis e j u s a d 

a u s l r u m : i n q u a p a r t e d o m f i s e r a t s e n i o -

r u m c o n c i l i u m . 

1 6 . S e p h i m e t I l o s a a d o c c i d e n t e m , 

j u x t a p o r t a m q u a d u c i t a d v i a m a s c e n s i o -

n i : c u s t o d i a c o n t r a c u s t o d i a m . 

•17. A d o r i c n t c m v e r ò L e v i t a s e x : c t a d 

a q u i l o n e m q u a t u o r p e r d i e m : a l q u e a d 

m e r i d i e m s i m i l i t e r i n d i e q u a t u o r ; e t u b i 

e r a t c o n c i l i u m , b i n i e t b i n i . 

I S . I n c e l l u l i s q u o q u e j a n i t o r u m a d o c -

c i d e n t e m q u a t u o r i n v i a , b i n i q u e p e r ce l -

l u l a » . 

1 9 . H ® s u n t d i v i s i o n c s j a n i t o r u m , f i l i o -

r u m C o r e e t M e r a r i . 

2 0 . P o r r ò A c l i i a s e r a t s u p e r t h e s a u r o s 

d o m ù s D e i , c t v a s a s a n c t o r u m . 

2 1 . F i l i i L e d a n , filii G e r s o n o i : d e L e -

d a n p r i n c i p e s f a n i i l i a r u m , L e d a n , c t G e r -

s o n n i , J e h i c l i . • 

2 2 . F i l i i J c l i i e l i : ' / a t h a n , e t J o e l f r a t r e s 

e j u s , s u p e r t h e s a u r o s d o m f i s D o m i n i , 

2 3 . A m r a m i l i s , e t I s a a r i t i s , c t I l e b r o -

n i t i s , e t O z i h e l i t i s . 

2 4 . S u b a c l a u t e m f i l i u s G c r s o m , filii 

M o y s i , p r o p o s i t u s t h e s a u r i s . 

2 5 . F r a t e r q u o q u e e j u s E l i c z c r , c u j u s 

filius R a l i a b i a , e t l i u j u s filius I s a i a s , e t 

h u j u s filius J o r a m , l i u j u s q u o q u e filius 

Z c c h r i , c t l i u j u s filius S e l e m i l l i . 

2 6 . I p s e S c l c m i t h , e t f r a t r e s e j u s , s u p e r 

t h e s a u r o s s a n c t o r u m , q u a s a n c t i f i c a v i t 

D a v i d r e x , e t p r i n c i p e s f a m i l i a r u m , c t 

t r i b u n i , e t c c n i u v i o n c s , e t d u c e s e x c r c i -

t ù s . 

2 7 . D e b e l l i s e t m a n u b i i s p n e i i o r u m , 

q u a c o n s c c r a v e r a n f a d i n s t a u r a l i o n e m , 

e l s u p e l l e c t i l e m t e m p l i D o m i n i . 

2 8 . H s c a u t e m u n i v e r s a s a n c t i f i c a v i t 

a m u e l v i d e n s , e t S a u l filius C i s , e t A b n e r 

filius N e r , e t J o a b filius S a r v i s ; o m n e s 
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13 . O n t i r a d o n c a w s o r t avee u n e t g a l i i c 

e n t i è r e c h a q u e f a m i l l e , s o i t g r a n d s o u p e t i t s , 

p o u r i l i a q u e p o r t e . 

i l . C e l l e d ' o r i e n t é c h u t à S é l é m i a s . Zacha-

r i e son f i ls, q u i é t a i t u n h o m m e t rès-sage ' e t 

f o r t h a b i l e , e u t ce l l e d u s e p t e n t r i o n . 

15 . O b é d é d o m avec ses f i l s , f u t c h a r g é de 

c e l l e d u m i d i , o ù é ta i t auss i l ' assemblée des 

a n c i e n s . 

16 . S e p h i m e t Hosa f u r e n t p lacés à l ' o c c i -

d e n t , p rés de la p o r t e q u i c o n d u i t a u c h e m i n 

de l a m o u l é e . E t ces c o r p s d e g a r d e se répon -

d a i e n t l ' u n à l ' a u t r e . 

•17. L a p o r t e d ' o r i e n t é t a i t ga rdée p a r s ix 

L é v i t e s , e t ce l le d u s e p t e n t r i o n p a r q u a t r e , 

q u e l ' o n changea i t t o u s l e s j o u r s . I l y e n a v a i t 

auss i q u a t r e p a r j o u r p o u r c e l l e d u m i d i ; e t 

l à o ù se t e n a i t l ' a s s e m b l é e , i l s s e r v a i e n t d e u x 

à d e u x . 

18. I l y e n a v a i t aussi q u a t r e a u l o g i s des 

p o r t i e r s à l ' o c c i d e n t , s u r l e c h e m i n , deux à 

c h a q u e c h a m b r e . 

1 9 . V o i l à de q u e l l e m a n i è r e o n pa r t agea les 

p o r t i e r s q u i é ta ien t tous d e s c e n d u s de Co ré 

c t d e M é r a r i . 

2 0 . A c h i a s ava i t l a g a r d e d e s t r é s o r s de l a 

m a i s o n de D i e u e t des v3ses sacrés . 

2 1 . Voici les f i l s d e L é d a n , i l s d e G c r s o n n i . 

D e L é d a n v i n r e n t ces chefs d e f a m i l l e , L é d a n , 

G e r s o n n i c t J é h i e l l . 

2 2 . Des l i l s de J é h i e l l , Z a t h a n e t J o ë l , ses 

f r è r e s , g a r d a i e n t les t r é s o r s de l a m a i s o n d u 

S e i g n e u r . 

2 3 . A v e c c e u x de l a f a m i l l e d ' A m r a m , d ' I -

saar , d ' H é b r o n e t d ' O z i h e l . 

2 4 . S u b a é l , q u i descenda i t de G c r s o m , fils 

d e M o ï s e , é ta i t u n des t r é s o r i e r s . 

25- E l l é z e r s o n f r è r e c u l p o u r fils R a h a b i a , 

q u i f u t p è r e d ' I s a ï e , e t Isa ie l e f u t de J o r a m , 

J o r a i n de Z c c h r i , c l Z e c h r i de S é l é m i t h . 

2 6 . S é l c m i t h c t ses f r è res é t a i e n t e n c o r e 

o f f i c i e rs d u t r é s o r des choses s a i n t e s , q u e 1« 

ro i D a v i d , les p r i n c e s des f a m i l l e s , les t r i -

b u n s , les c c n i c n i c r s et les che fs de l ' a r m é t 

ava ien t consac rées . 

2 7 . C'est-à-dire, des d é p o u i l l e s r e m p o r t é e ! 

dans les g u e r r e s c t dans les C o m b a t s , qu ' i l s 

ava ien t consacrées p o u r l a c o n s t r u c t i o n d u 

t e m p l e d u S e i g n e u r , e t p o u r f a i re tous ses 

va isseaux. 

2 8 . T o u t e s ces choses a v a i e n t c l é consacrées 

p a r le p r o p h è t e S a m u e l , p a r S a ù l , fils de C is , 

par A b n e r , fils de N e r , e t p a r J o a b , l i ls de 

S a r v i a , T o u s ceux q u i o f f r a i e n t que lques pré-
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q u i s a n c t i f i c a v c r a n t ea p e r m a n u m S e l e -

m i l h e t f r a t r u m c j u s . 

2 9 . I s a a r i t i s v e r ò p r a e r a t C h o n e n i a s , 

c t filii e j u s , a d o p e r a f o r i n s c c ù s s u p e r I s -

r a e l , a d d o c e n d u m c t j u d i c a n d u m eos . 

3 0 . P o r r ò d e H e b r o n i t i s H a s a b i a s , e t 

f r a t r e s c j u s v i r i f o r t i s s i m i , m i l l e s c p l i n -

g c n l i , p r t e e r a n t I s r a e l t r a n s J o r d a n e m 

c o n l r a o c c i d e n t e m , i n c u n c t i s o p e r i b u s 

D o m i n i , e t i n m i n i f t e r i u m r e g i s . 

3 1 . I l e b r o n i t a r u m a u t e m p r i n c e p s f u i t 

J e n a , s e c u n d ù m f a m i l i a s c t c o g n a t i o n e s 

e o r u m . Q u a d r a g e s i m o a n n o r e g n i D a v i d 

r e c e n s i t i s u n t , e t i n v e n t i s u n t v i r i fortis-

s i m i i n J a z a r G a l a a d , 

3 2 . F r a t r e s q u e c j u s r o b u s l i o r i s ¡ e t a l i s , 

d u o m i l l i a s e p t i n g e n t i p r i n c i p c s f a m i l i a -

r u m . P r e p o s t i l i a u t e m e o s D a v i d r e x I l u -

b e n i t i s , e t G a d i t i s , e t d i m i d i » t r i b u ì M a -

n a s s e , i n o m n e m i n i s t e r i u m D e i e t r e g i s . 

C A P l i T X X V I . l o f 2 

sen ts les m e t t a i e n t e n t r e les m a i n s de S é l é m i t h 

e t de ses f r è r e s . 

2 9 . C e u x de l a f a m i l l e d ' Isaar a v a i e n t à 

l e u r tê te C h o n é n l a s et ses e n f a m s . I l s a v a i e n t 

s o i n des choses d u d e h o r s q u i r ega rda ien t Is-

raë l , c ' e s t - à - d i r e , de les i n s t r u i r e c t de j u g e r 

l e u r s d i f f é r e n d s . 

50 . Hasabias de la f a m i l l e d ' H é b r o n , c t ses 

f r è r e s , h o m m e s t r è s - f o r t s , a u n o m b r e de m i l l e 

sept c e n l s , g o u v e r n a i e n t les Is raé l i tes d ' a u -

de là d u J o u r d a i n vers l ' o c c i d e n t , s o i t dans 

les choses c o n c e r n a n t le se rv ice d u S e i g n e u r , 

s o i t dans ce l l es c o n c e r n a n t l e s e r v i c e d u r o i . 

51 . Jé r i a f u t le che f de l a pos té r i t é d ' H é -

h r o n , d iv isée se lon ses d i f fé ren tes f am i l l es e n 

d iverses b r a n c h e s . La q u a r a n t i è m e a n n é e d u 

r è g n e de D a v i d , o n e n fit l e d é n o m b r e m e n t à 

Ja/.er de G a l a a d , e t l ' o n t r o u v a 

5 2 . Q u ' e u x c t l e u r s f r è r e s , t o u s gens de 

c œ u r e t dans l a f o r c e de l e u r â g e , fa isa ien t l e 

n o m b r e de d e u x m i l l e sept c e n l s che fs de f a -

m i l l e s . O r D a v i d les é t a b l i t su r l a t r i b u de 

R u b e n , s u r ce l l e d e G a d , et s u r la d e m i - t r i b u 

d o M a n a s s é , p o u r p r é s i d e r dans tou tes les 

choses q u i r e g a r d a i e n t l e c u l t e de D i e u e t l e 

s e r v i c e d u r o i . 

C O M M E N T A R I ! ® . 

VERS. 1 . — D i v i s t o x E S AUTEM JANITORUM. P o s i -

q u à m a c t u m est de o r d i n e s a c e r d o t u m ' , c a n -

l o r u m q u e , q u o a d t e m p l i m i n i s t e r i u m , s u c c e -

d u n t o s i i a r i l , v e l cus 'odes f o r i u m , c c l l a r u m , 

c o r u m q u e o m n i u m q u » I n t e m p i o e r a n l m a -

x i m e p r e t i o s a . H i p o r r ò d e l e c t i s u n t c f a m i l i i s 

C o r e e t M e r a r i , u t i n f r a , v . 1 9 , a t q u e i n clas-

ses q u a t u o r d i s t r i b u i i , p r o n u m e r o f o r i u m 

t e m p l i , s i ngu las o r b i s plagas s p e c l a n t i u m . 

P o r l a o r i e n l a l i s o b t i g i t S c l e m i » ; s e p t e n t r i o -

n a i i s Z a c h a r i x ; m c r i d i o n a l i s O b e d e d o i n , 

q u » v e r ò p a t e b a i i n ascensu » d i u m r e g a -

l i u m , e x p o n e b a t q u e i n t e m p i o , S e p h i m c t 

l l o s » . 

I l i o s t i a r i i s , v c l c u s l o d i b u s p r a e r a n i , habe-

b a n l q u e s u b se n u t n e r u m sa t i s a m p l u m o s i i a -

r i o r u i n , q u i s e r v i t i u m p e r v i ces s i n g u l i s h e b -

d o m a d l s p r a s l a b a n t , 4 Reg . 1 1 , 9 . I l o r u m 

v e r ò d u c u m p e r p e t n u m e ra t s e r v i t i u m , vaca-

t a n e c a r e n s , q u » s o l ù m p r i v a i i s o s t i a r i i s 

d a b a t u r . N o n l e g i t u r h i e q u i h o m w i u m n u r n c -

r u s s i n g u l i s d u c l b u s p a r e r c n t ; sed n o n ex i -

g u a m fu isse m a n u m nccessc e s t , c ' l m h n i c 

o s l i a r i o r u m m u n e r i q u a t u o r h o m i n u m m i i l i a 

d e s t i n a r e n t u r , 1 P a r a i . 2 3 , 5 . P r a t e r os t i a r i os 

q u a t u o r f o r i u m t e m p l i , q u i d a m a c c c d c b a n l 

p e r i n t e r v a l l a d i s p o s i l i ; e x . g r . , a d f o r e s a i d » 

c o n c i l i i , ad c u s t o d i a m » r a r i i , e t a l i b i , quos 

a c c u r a l i ù s dese r l bcmus i n c o m m e n t a r i o h u j u s 

cap i t i s . S o l u t à c a p t l v i t a t c B a b i l o n i c a , I d e m 

o r d o , q u i o l i m à D a v i d e c o n s l i t u t u s f u e r a t , 

q u o a d m u n e r a o s l i a r i o r u m , t e m p i o r e d d i t u s 

es t , q u i de r e c o n s u l c a d u m est c a p u t 9 l i u j u s 

l i b r i . 

F m c s CORE, DE n u t s ASAPH. C o r e è s t i r p e 

L e v i e t farn i l iS Caa th satus f o i l . Mese lem ia , de 

q u o h i e , v i r e r a t è g e n e r e C o r e , et f a m i l i à 

Asaph , a l i t o r appe l l a to Ab iasapb , 1 Pa ra i . 6 , 

5 7 . p e n i i ù s a l i o ab A s a p h , c u j u s e r a t n o m e n 

i n i e r m u s i c o s ce leb re . E l i b c r i s Meselemicc 

s e p t e m l a n t u m m o d ò h ì c „ v . 2 e i 3 , e x h i b c n t i i r , 

a c d e c c m e l o c t o i n v . 9 . Sed i n v e r t i c i l l o 9 

f i l i i c t n e c c s s a r i i M e s e I e m i » s l m u l n u m e r a n t u r : 

Filii Sleselmiar. e< fratres eorum robustissimi, 

decern et odo. 

VERS. 5 . — Q r u B E N I . D I X I T ILLI D o w s e s . 

S e r m o est M e d e o b e d e d o m , c u i D o m i m i s 

l a r g i i n j j i c r . e d i c t i o i i i s i m b r e m i n f u i l i t ; q u i p p e 

c u j u s I n d o m o area D o m i n i a l i q u a n d i u m a n -

s issct , 2 Reg. 6 , I I , 12. E j t i s m o d i a u l c m be-

n e d i c t i o i u m i v i r t u s e l i f f i e u n d i l a t e n i e l f l o -

r e n t e m f a m l l i a m i l l i e o n t u l c r a t , u t c x t e r a s 
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f am i l i as h i c recens i tas s a p e r a r e t . E x c j u s 

gene tc n a m e r a n t u r v . 8 cap i t a d u o e t s c x a -

g i n t a . 

VERS. 6 . — YIRI F O R T I S S U I I ( 1 ) . H o c e l og io 

( i ) Semfi, son fils, eut aussi plusieurs enfants, 
qui furent tous chefs d'autant de familles, dans 
ce t te f o n c t i o n de p o r t i e r s , parce qu'il< étaient 
des hommes forts et robustes. L ' E c r i t u r e par le 
p l u s i e u r s fo is de la f o r c e de c e u x que l ' o n 
d e s t i n a i t â la g a r d e des po r t es d u t e m p l e . Car 
i l é t a i t nécessa i re q u ' i l s fussen t t rès f o r t s , a 
cause q u e ces po r t es é t a i e n t t rès -g randes e t 
t r ès -pesan tes . Auss i J o s ê p h e l ' h i s t o r i e n lé rno i -
gne e n p a r l a n t de cel les d u d e r n i e r t e m p l e de 
Jé rusa lem, q u ' i l f a l l a i t v i n g t h o m m e s p o u r les 
o u v r i r , o u pou r les f e r m e r . C 'est p o u r q u o i , 
l o r s q u e l ' E c r i t u r e d i t ensu i t e qn'Hosa n'avait 
point d'ainé, et qu'il donna le premier rang à 
Semri, e l le n ' e n t e n d pas, sc ion Es l i us , q u l l o s a 
n ' a v a i t p o i n t e f f e c t i v e m e n t d ' a i n e , p u i s q u e 
l ' a î n é é t a n t m o r t , l e s e c o n d l u i s u c c é d a i ^ na-
t u r e l l e m e n t , ma is e l le v e u t d i r e q u e l ' a îné 
s ' é t a n l t r o u v é t r o p Faible p o u r l a f o n c t i o n de 
p o r t i e r , u n 3 u t r e p l us f o r t que l u i f u t m i s e n 
sa p lace . 

Ce t te f o n c t i o n ne d e m a n d a i t pas s e u l e m e n t 
u n e g rande f o r c e de c o r p s , m a i s e l le é ta i t 
d ' a i l l e u r s f o r t c o n s i d é r a b l e , parce q u e les p o r -
t i e r s de la ma ison d u S e i g n e u r g a r d a i e n t les 
t r é s o r s d u t e m p l e e l c e u x d u r o i , et ava ien t 
so in de tou tes les r é p a r a t i o n s , connue a u j o u r -
d ' h u i les i n t e n d a n t s des b â t i m e n t s ; ce q u i l e u r 
d o n n a i t l ' a u t o r i t é s u r tous les o u v r i e r s q u i 
y t r a v a i l l a i e n t . E l de p lus m ê m e i ls e x e r -
ça ien t les f o n c t i o n s d é j u g e s et de d o c t e u r s 
de l a l o i . 

C ' é t a i t u n e e m b r e e t u n e image d ' u n e a u t r e 
f o n c t i o n i n f i n i m e n t p l us r e l e v é e et p l us sa in te 
q u e J é s u s - C h r i s t conf ia depu is à S . P i e r r e et 
a u x A p ô t r e s , à qu i les clés de l ' E g l i s e de la 
t e r r e e t de ce l l e m ê m e d u c i e l on t été données , 
p o u r les o u v r i r o u p o u r les f e r m e r se lon les 
règles tou tes d i v i n e s q u ' i l l e u r a p resc r i t es . 
C e t t e f o n c t i o n apos to l ique d e m a n d e v r a i m e n t 
des hommes très-forts, n o n de l a fo rce d u co rps , 
ma is de ce l le de la v e r t u . E t i l est beso in sou-
v e n t q u e leu rs forces s ' un i ssen t ensemb le , s o i t 
p o u r f e r m e r , o u pou r o u v r i r ces p o r t e s d i v i nes 
aux p é c h e u r s et aux p é n i t e n t s . C 'es t ce q u ' o n 
a v u a u t r e f o i s dans la c o n v o c a t i o n de« conc i -
les, o ù tou tes les fo rces , p o u r l e d i r e a i n s i , de 
ces p o r t i e r s apos to l i ques se rassemb la ien t , se-
l on les nécessites d i l l é f e n t é s de l ' E g l i s e , o u 
p o u r rés is ter à l a v io lence des pécheurs q u i 
p r é t e n d a i e n t les f o r c e r de les a d m e t t r e avan t 
l e temps à sa c o m m u n i o n , d o n t l e u r s c r i m e s 
les ava ien t exc lus , c o m m e o n l e v o i t s i souven t 
dans sa in t C y p r i e n ; o u , a u c o n t r a i r e , p o u r y 
a d m e t t r e les v ra is pén i t en t s à q u i la d u r e t é 
des Ñova t iens e n v o u l a i t a b s o l u m e n t f e r m e r la 
p u r t e , c o m m e o n le peu t v o i r aussi dans les 
ouv rages d u m ê m e sa in t . • 

Ce sont eux e n c o r e q u i s o n t chargés de la 
g a r d e de ses t résors , c o m m e é tan t les m i n i s -
t res de Jésus -Chr i s t et les d i spensa teu rs des 
d i v i n s mystère», se lon que le d i t sa in t P a u l . 
C e sont e u x en f i n q u i f o n t v é r i t a b l e m e n t la 
f o n c t i o n de j uges et de d o c t e u r s , é tan t é tab l is 
p o u r j u g e r c e u x q u i a p p a r t i e n n e n t à l ' E g l i s e , 

d o n a n t u r i n hoc c a p i t e o s t i a r i o r u m p l e r i q u e . 

M u n e r e q u i d e m f u n g e b a n t u r m i l i t a r i ; i n s t r u e -

h a n t u r a r m i s , a g e b a n t q u e custodes d o m û s ' 

D o m i n i . S c l i g e n d i i g i t u r f u e r u n l v i r i s t r e n u i 

e t r o b u s t i ; v i r i b u s e n i m opus e ra t ad i m m a n e s 

t e m p l i f o r e s c l audendas r e c l u d e n d a s q u e . E s 

i is q u œ d a m t a n t i e r a n t p o n d e r i s , teste Jose-

p h o , u t v i g i m i h o m i n u m n i s u ® g r è C l a u d e -

r e n t u r . 

V E R S . 1 0 . — D E H O S A . . . S E M R I PRIXCBPS,KON 

ENIM HABEBAT PRIMOGENITO!. E x Hosâ IiatUS CSt 

S e m r i , q u i p r i n e i p e m agebat : c a r e b a t e n i m 

p r i m o g e n i t o . Sed p o t i ù s , e j us p r i m o g e n i i u s 

i n e p i u s e r a t i n u n e r i g e r e n d o ( v i d . E s t i u m , 

L y r a m , J u n i u m ) ; i n i n i m è e n i m fieri p o l e s t , 

u t v i r o , q u i l i b e r i s n o n c a r e b a t , dccssc t p r i -

m o g e n i t u s , s a l i e m quoad p r i v i l e g i a , c u m s e -

c u n d u s p r i m o s u c c e d e r e t , et s ie de e s t e r i s . 

Hebr ;eus : Quoniam nonfuerat ( U l i ) primogeni-

tus ; v e l : Quanqiiàm non erat primogenitus. 

V E R S . 1 2 . — UT SEMPER PRINCIPES CUSTODIA-

RUM, SlCtrr ET FRATRES EOltUM, MINISTRARE*1!" IX 

DOMO DOMINI ( 1 ) . O s l i a r i i e o d e m fe rè o r d i n e 

d i s t r i b u i i f u c r a n t , ac c o r u m f r a t r e s , v i d e l i c e t 

sacerdotes e t e a n t o r e s . Q u o t i d i è a d e r a n t d o -

m u i D o m i n i , sed a l i i s a l i i sueeedentes , u t suo 

m u n c r e s i n g u l i f c s a b b a i i s l e v a r e n t u r . Heb rasus : 

Istœ sunt partitiones janitorum secundùm capita 

servorum, quemadmodiim fratres eorum, ut servi-

rent in domo Domini. 

VERS. I i . — SELEMLE. A l i t e r Meselemiœ, 

v . 2 . 

Z A C H A R M FILIO EJUS, VIRO PRUDENTISSIMO ET 

ERUDITO. H e b n e u s : Consiliarius in intellectu, 

Zacha r i as p a t r e m h a b u i t Mese lem iam, v . 2 . 

V E R S . 1 5 . — IN QUA PARTE DOMUS ERAT SENIO-

RUM CONCI LI UM. A u l a c o n c i l i i et consessus se-

n l o r u m p o p u l i , p r o x i m a erat p o r t a i mer id iana» . 

A u l a n i l iane a p p e l l a i Hebrœus E * 2 C N ~ D U : 

et p o u r ense igner les peup les a v e c u n e p l e i ne 
a u t o r i t é , ce que ces anc iens m i n i s t r e s d u t e m -
ple ne p o u v a i e n t f a i re que d ' u n e m a n i è r e f o r t 
i m p a r f a i t e . (Sacy) . 

(1) H i DIVISI SUNT IN JANITORES, DT SEMPER 
PRINCIPES CUSTODIARUM , e tc . , MINISTRARENT IN 

DOMO DOMINI. E r a t e rgo magna j a n i i o r u m h o -
r u m d i g n i t a s , p r i m o q u i a ips i e r a n t principes 
custodiarum, q . d . : S i c u t p r e t o r i a n i m i l i t e s 
p r ® s u n t c u s t o d i » reg i s e t d o m û s r e g i « , s ic h i 
j a n i t o r e s p r a e r a n t c u s t o d i ® e l c u s l o d i b u s 
o m n i b u s donuìs Dei , sc i l i ce t t e m p l i . S e c u n d ò , 
q u i a ¡ i d e m p r ® c r a n t c u s t o d i ® thesau r i tara 
t e m p l i , q u a m regis , u t pa te t v e r s . 2 0 , 
2 6 et 5 0 . I t e m ser t i s i c c t i s t e m p l i , vers . 27 . 
T e r t i ò . q u i a ex i i s c r e a b a n i u r p o p u l i d o e t o r e s , 
p r œ f e c t i , e l j u d i c e s i n causis l a m sacr is q u à m 
p r o f a n i ? , u t pate t vers . 2 9 , 30 e t 5 2 . 

( C o r n . à L a p . ) 
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bornimi congregatiomm, q u o d n o n n u l l i e x p o -

i i uriL de S a n h e d r i o , a l i i de ¡ e r a r i o , u b i c o n d c -

b a t u r p e c u n i a e x o b l a t i o n i b u s c o l l e c t a . V o x 

e a d e m , q u ® M e , r e c u r r i t i n N e h e m i à , 2 Ks i l r . 

12 , 2 5 , quA s i g n i f i c a n t u r o b l a t i o n e s a d f o r e s 

t e m p l i e x c e p t ® ; ve l t a n l ù m p r ò f o r i u m c u -

s t o d i b u s . Nec abs re s u s p i c a m u r , n o m e n jani-

torum ponte (1 ) ve l limiiiis, i r e q u e n t c r o c c u r -

r e n s i n l i b r i s R e g u m et P a r a l i p o m e n o n , i n -

n u e r e cus todcs r e r u m , q u « oblatse i b i c o l l i -

g e b a n t u r . S u n t e n i m ù t r i u s q u e r e i voces p e r -

s i m i l c s . D e n i q u e r e d d i p o l e s t Hebraeus : D è m i 

redituum, i n q u à c u m u l a b a n t u r o b l a t i o n e s , 

f r u m c n t u m , v i n u m , c ® t c r ® q u e res s a c e r d o t i -

bus e t L e v i i i s a l e n d * necessa r i® (2 ) . 

V E R S . 1 6 . — A D OCCIDENTEM JUXTA PORTAM QI;.K 

DCCrr AD VIAM ASCENSIONE, ex ® d ì b u s reg i i s 

ad t e m p l u m , de q u à n o s 4 Reg . 10 , v . 1 2 , e t c . 

i 2 , v . 20 , i n s u p e r 2 P a r . 9 ,11 . H c b r ® u s ad l i l l e -

r a m (3 ) : Ad occidentem porta qua mittit, v e l 

deducit ad stratam ascensionis, ve l elevalionis. 

S u n t q u i c x p o n a n l de p o r t à u n d e sordes è 

t e m p i o e f f e r e b a n t u r . De hàc p o r t a s e r m o n e m 

esse c e n s c n t i n Isa ia (4) : Erit in ostensionem 

sicut terebinthus, et sicut qnercus, qua: expandit 

ramos suos. H e b r ® u s : Erunt in ignem sicut 

quercus, qu<e est ad portam Scheleketh. Sed 

h ® c i n c e r t i s s i m a su n i ; e x c r e m e n t a e n i m et 

so rdes v i c l i m a r u m e x c i p i c b a n t u r c loac is vas-

t i ss im is , s u b t e m p l i m o n t e ef lossis. I l e t i n e n d u s 

est i g i t u r p r o n n s i l l c sensus, q u e m p r i m ò o f fe -

r u n t I l e b r ® u s e t Vu lga ta . P o r t a è reg i i s ® d i b n s 

a d t e m p l u m d u c c n s , pa teba t ad o c c i d e n t e m , 

p o s i l e m p l u m . ( V i d e J o s e p h u m A n t i q . 1. 1 5 , 

c . 1 4 . ) 

CUSTODIA CONTRA CD&TODIAM. D i spos i t i e r a n t 

a l i i è r e g i o n e a l i o r u m , ve l ® q u i s i n t e r v a l l i s ; 

v e l p o t i ù s i t a d i s t r i b u i i e r a n t , u l e u m d e m 

o m n e s o r d i n e m l e n c r e n t i n c u n d i ac r e l i n -

q u e n d i c u s l o d i a m . I n i e b a n t s i m u l o m n e s m u -

n u s , e t s i m u l o m n e s abso l veban t . 

VERS. 17 . — AD ORIENTEM LEVIT.ESEX , q u ò d 

p o r t a essct o m n i u m f r e q u e n t i s s i m a . 

E i UBI ERAT C O N C I L I C I , BINI ET B I N I . I n H e -

b r a o e a d e m vox r e c u r r i l , q u a m e x p e n d i m u s 

(1) 4 Reg. 1 2 , 1 0 e t 2 5 , 1 8 , et 1 Par . i l , 20 , 
e i 2 P a r . 2 4 , 9 . r Di " ì ' " V w , v e l ffECH V , 1 
P a r . 9 , 2 3 , e l 2 P a r . 2 3 , h . 

(2 ) s p x s ign i l i ca t c e n s u s è l e r r ® f r u c t u co l -
l ec tos i n Isaia 2 5 , 10, e t M ie l i . 7 , 1 , e t E x o d . 
5 4 , 2 2 , e l 2 3 , I t i . 

(3) n S ' V n r f c m TW7& TO C*; n $ t O . De-
r i va t u r r D T w ex "pì i? mittere, rejicere, v e l e x 
V qui, ci "|S> ire.' 

( 4 ) l sa i . l>, 13 : r b i O T w N p J O * l TO HTlM 

I W i D . 
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s u p r a , v . l o . R e d d i potest : Et pro oblationibus, 

q u ® c o l l i g e b a n t u r i n p o r t à , bini et bini. A d 

s i n g u l a s p o r t a s p i l l i a c c c d c b a n i cus todes r e r u m 

o b l a t a r u m , et a d ea, q u ® f o r t è o f f e r e b a n t u r , 

e x c i p i e n d a . H i p o r r ò custodes a l i i e r a n t p lanò 

ab i is q u i m c r o s j a n i t o r e s ageban t . 

V E R S . 1 8 . — IN CELLULIS QUOQUE JANITORUM 

AD OCCIDENTEM QUATUOR IN V I A , BINIQUE P E R CKL-

LUI.AS. LOCUS h i e est o b s c u r i s s i m u s ; nec p e r -

sp i cua mag ìs es t i l e b r ® i é e n l e n t i a : Domiti, veI 

cellula ad occidentem, ascensui, bini ad cellulam. 

L e g i t u r h ì c vox parbar, qu® a l i ena est ab l l e -

b r ® o ; e a q u e c a s u r e d d i t u r c e l l u l a , q u a m v i s 

h n j u s s i g n i f i c a t i o n ^ n u l l u m s i t d o c u m e n t i m i . 

L e g i t ù r i n i Reg . 25 , 11 : Panar, v e l p a r a r , 

q u o d a l ì ì n i t a t i s h a b e t p l u r i m ò m c u m parbar ; 

s i g n i f i c a r e a u t e m f c r t u r C h a l d a i c è s u b u r b i u m ; 

c u j u s tarnen a r g u m e n t a i donea d e s i d e r a n t u r , 

p r a s e r t i m p r o co q u e m v e r s a m u s l o c o , q u i 

s i g n i l i c a t i o n c m s u b u r b i i p l a n è r e s p u i t . S u s p i -

c o r , parbar, v e l panar, v e l partir, voces esse 

Cr iecas à C l ì a i d ® is adop ta ias , u t a l i j s p lu res 

a c c e p è r e : e f f e r r i a u t e m i l l a m o p o r t e r e phru-

rim, q u o d i d e m es t , ac G r ® c u m phroura, YCI 

phrourion ( 1 ) , i d est, c u s t o d i a , specu la , ¡ la 

e r g o r e d d i p o t e s t t e x l u s : Ad occidentem erant 

quatuor custodes pro ascensu, bini ad singula 

loca. E x ® d i b u s reg i i s i t e r c l i v o d u c e b a t i n 

t e m p l u m , d c s l n e b a t q u e a d p o r t a m o c c i d e n t a -

1cm, s u p r a , v . I l i ; h u j u s a d i n g r e s s u m o s l i a r i i 

c o n s i i t u i i e r a n t q u a t u o r , b i n i s c i l i c e t a d s in-

gu las s p e c u l a s , ve ! a d s i n g u l a c u s t o d i a r u m 

loca . U t c e r l i i i s hoc d c i c r r o i n a r c m u s . a c e u r a -

l i o r l o c i n o t i t i a habenda esset. Sed f ac i l è i n -

l e l l i g i m u s c o n s t i t u l o s fu isse duos v ig i les a d 

d u o l o c a ; b i n i , e . g . , ad p o r t a m t e m p l i , e t 

b i n i a d c l i v u m eò d u c e n t e m . R e v o c a n d u i n es i 

i n m e u t e r n , In 4 R e g u m 1 1 , 6 , p o r t a m banc 

a p p e l l a r ! portam posteriorem oistodum. 

V E R S . 2 1 . — D E LEDAN P R I N C I P E S F\MILIARUM, 

LEDAN ET GERSONNI. J E D I E I I . L e d a n è f am i l i à 

Gerson e r a t , l i be rosque g c n u i t p l u r e s , q u o r u m 

n o m i n a s u p e r i ù s , 1 P a r . 2 3 , 8 , r e c o l u n l u r . 

J . h i e l m a x i m u s n a t u I n t e r f i l ios e ra t . 

V E R S . 2 2 . — F I L I I J E U I E L I : ZATHAN ET J O E L 

KRATRES EJUS. E x h i b e n l u r e < | u i d e m cap i te 2 3 , 

Z e i h a n e t Joe l i n t e r f r a t r e s Jah ie l is , c i f i l ios 

L c c d a n i : q u o i g i t u r m o d o s i m u l i n t e r fiiios 

J a h i e l i s ^ o n s i i t u e n d i s u n i ? l ' t h ® c c o n c i l i e n -

l u r , r e d d e n d i s u n l ve rsus 2 1 , 2 2 : Hi filii Ledan 

Gersonitce. Et Ledan Gersonitù orti sunt principes 

familiarumJehiel, el filii Jehielis; Zathan, et Joel 

(1) <I>jcuf>«, ¡fù).axT., orpórsc, fpcóptw, r.y.-.y-
\ayiv., T.ù'.-yS/.w.ri,it'.v. 

M a i 
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ftaires ejus ( Jeh ie l i s ) c r a m super rhesauros. 

I nsu re p a r i l e r Je l t i e l em c u s t o d c m fu i sse t h e -

s a u r i , l e g i m u s I n f c r i i t s , c . 2 9 , v . S . 

VERS. 2 3 . - A a i u u m s , E T ISAARITIS, c t c . 

H i s p a r i l e r ¡ e r a r i i cus tod ia c r e d i t » e r a t . Caa l l t 

filius L e v i , l i b e r o s g e t t a l i A m r a m o m , l s a a r u r a , 

H e b r o n e m c t O z I e l e m , p r i n e i p e s f a m t h a r u r a , 

de q u i b u s h i e . 

VERS. 2 4 . - SUBAEL I U I U S GERSOM. r i L t i 

Movs i . S u b a e ! è G e r s o n e g e n i t o r e nasci n o n 

p o t u H ; n i m i s e n i m l o n g o i n t e r v a l l o Moyses a 

D a v i d e d i s ta i . E r a i i g i t u r S u b a c l u n u s Ó p o -

s i e r i s G e r s o n i s . 

VERS 2 3 . — F n » t a i « r o o t * B i t s ELIF-ZER, 

e c u s r i c t u s RAHABIA. E l i e z e r o , f r a l r i G e r s o n i s , 

filli H o v s i s , n i l u s e r a t R a b a b i a , e x q u o o r i g i -

i , c m r c f e r c b a t S e l e m i t h , p r o p o s i t u s t h e s a u r l s , 

q u o s è spo l i i s v i c t o r n m h o s l i u m D a v i d , r e g e s -

r t u e e s t e r i t e m p i o e o n s e c r a v e r u n t , v . 2 0 . 

" VERS. 2 7 . — DE B E I X I S E T M A N I I C I I S P R S U O -

BUM, QVX CONSECRAVERANT Al l ISSTAURATIOKEM, 

F.T s i O T L i . r c m f . u TQiPL i . C o n c i s i i i s B e b r x u s : 

De bellis, el de spoilt, quod consecraterant, ad 

roborandum doman i flomiiii.Seiiluaginla : T w ¡n 

»afciGTSfÌMJ T Ì . «mSt i rav - à ™ Q « « 

consecraceranl, ut non defilerei redificatio domfrs 

Del. l i s m a n u b i s i n t e m p l i s d i l i c i u m i n -

s u i n p t s fu i sse n o n v i d e n l u r , c u m d i d p o s t 

S a l o m o n e ! » m o n u m e n t a l i s e p i e t a t i s p r i n c i -

p u m e i s u p r e m o r u m d u e o m a d h u c s u p e r c s s e n t . 

Jo iada L e v i t a s i n s l r u x i l a r m i s , q u s D a v i d e o n -

s e c r a v c r a t 4 Reg . I I . 10 . R e l i g i o n e m D a v i d i » 

r e g e s J u d a e j u s successorcs i m i t a l i s u n t . Sa-

l o m o n e l j p e o s au rcos c o n s e c r a v i t i n l e i n p l o , 

q u o r u m l o c o l i o b o a m u s e jus f i l i u s s n c o s a u -

r a t o s s u b s t i l u i l , 3 Reg . 14 , 2 0 , 27 . J o r a m u s 

e t Oc l ioz ias reges J u d a , e o r u m q u e m a j o r c s 

p a r i a m u n c r a i n t e m p i o d c d i c a v c r a n t qua> 

Joas c o a c l u s s u b d u x i t , u l I l azae l i S y r i a r e g i 

t r a d c r e t , 4 R e g . 12 , 1 8 . A l h a l i a m u n e r i b u s 

b i s c e o m n i b u s t e m p i o e x p o l l a l o , f a n u m B a a l i s 

O r n a v i l , 1 P a r a i . 2 4 , 7 . T r a d i d i m u s a l i as v e t e -

r c m m i l i l u m m o r c i n , c o a s c c r a n d i s c i l i c e t D e o 

cx b o s t i l i b u s spo l i i s o p t i m a . C o l e b a n t R o m a n i 

J o v c m p r s d a t o r e m , q u ò d , a i l S e r v i u s ( I ) , p a r s 

p r e d a i i l l ! c o u s e e r a r e t u r : 

Irruimus ferro, el dim, ipsumqne vocarms 

la priedam panemque Jo,:em. 

M i r t i l a r g l e b a n t u r sa ipè G a l l i p a r t e m m a n u l i i a -

r u m ; s s p c e t i a i n p r s l i o d e c e r i a t u t i c e r t a l i m 

(1 ) S e r v . i n / E d c i d . 5 : i R o m a n i b e l l a 

« g e s t o r i , de p a r t e p r t è d s a l i q u i d n u m l n i b u s 

i p o l l i o c b a n t u r , u l u l e ROIIIIB l è m p l u m f u i t J o v i s 

( l ' r s d a l o r i s , n o n q u ò d p r a s i t p r s d x , sed q u i a 

i ex p r e d à a l i q u i d e i d a b a t u r . t 
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v o v e b a n t a m p l ì s s i m a , u t d e o r u m o p è m s i b l 

p r o m e r e r e n t , a n c t o r e J u l . C tcsa re , C o m m e n t , 

l i b . 6 . V o v c r a n t C r o t o n i a t a ; A p o l l i n i déc imas 

m a n u b i a r u m , s i p r s l i o v i c i s s e n t ; Loc renses 

v i c i s s i m c o r u m bos ies v l e t o r i a m d e p r e c a l i 

s u n l , pa r l e ra n o n a m s p o n d e n t e s . ( V i d . Jus t , 

l i b . 2 0 . ) G a l l i a u r e o t o r q u e se d o n a l u r o s M a r -

t e l l i p r o m i s e r a n t ; sed R o m a n o r u m i m p c r a l o r 

F l a m i n i u s , t r a d e n t e P l t i t a r c h o , b o s l i u m r e l i -

« i o n e m s u p e r a t u r o s , t r o p s u u i è t o r q u i b u s 

G a l l o r u i n s t a i u i t , (1 ) 

V E R S , 2 9 . — A n OPERA FORINSECCS SCPER 

ISRAEL, AH DOCENMM ET RCIMCIMUU EOS . G c n u s 

CSI b i c a l i u d p r s f c c l o r u m l e v i l i e o r u m ; j u d i c e s 

c n i m e r a n l c o n s u l t i t i , q u i l i i e s i l e l i u i r e n t , 

d o c t o r e s q u i d o c c r e n i , c u r a t o r c s q u i p r s c s s e n t 

i i s o m n i b u s q u s ad D e u m e t r e g e r n p e r l i n e 

b a r n . E x d i s s c r t a t i o n e de po l i t i ; ! I l e b r s o r u m 

m a n i f e s l u m e s t , s a c c r d o t e s e t L e v i l a s p r e c i -

p u o * fu i sse j u r i s d i c u n d i m i n i s t r i » » p u d l i e -

t i ) VERS 2 8 . — le prophète Sarmrctconsaera 
toutes ces choses. aussi bien que Saut, fils il Cis, 
Abner, fils de ¡1er, et Joab, fils de Sarvia; rous 
ceux qui offraient quelques présents les menaient 
entre les mains de Sitémilh et de ses frères, e t c . 
Ces p a r o l e s n e m a r q u e n t pas q u e S a m u e l a i t 
c o n s a c r é t o u t ce q u e D a v i d a v a i l o f f e r t de ses 
d i f f é ren tes v i c t o i r e s , p u i s q u e S a m u e l é ta i t 
m o r t a l o r s . Ma is l e sens de ce passage est q u e 
c h a c u n de c e u x q u i s o n t n o m m é s e n ce l i e u , 
réserva q u e l q u e p a r t i e des d é p o u i l l e s des e n -
n e m i s q u ' i l a v a i t v a i n c u s , p o u r la d e s t i n e r à 
l ' usage d u t a b e r n a c l e o u d u t e m p l e q u ' o n 
d e v a i t b â t i r e n s u i t e , s a v o i r S a m u e l eu son 
t e m p s . S a û l a u s i e n , et a i ns i des au t res . C a r 
S a m u e l f u t u n des j uges d ' I s raë l , l ' a y a n t g o u -
v e r n é sous la c o n d u i t e d e D i e u j u s q u ' à cc q u e 
ce peup le l u i d e m a n d a à a v o i r u n r o i c o m m e 
les a u t r e s n a t i o n s 

O r , c c t l c c o n d u i t e des juges c l des p r i n c e s 
d ' I s r a ë l , q u i o f f r a i e n t a ins i u n e p a r t i e (les d é -
p o u i l l e s d e l e u r s e n n e m i s à la g l o i r e d u S e i -
g n e u r , c l q u i a t tes ta ien t p a r l à h a u t e m e n t 
q u ' i l s se s e n t a i e n t redevab les d e l e u r s v i c t o i r e s 
à sa b o n t é , es t r ep résen tée dans les l i v r e s 
s a i n t s , p o u r s e r v i r , c o m m e d i t s a i n l P a u l , à 
i ' i u s l r u c t i o i i de tous les t idë lcs . E l l e p o u v a i t 
b i e n a v o i r p o u r f o n d e m e n t l ' e x e m p l e d u s a i n l 
p a t r i a r c h e A b r a h a m , q u i , ap rès a v o i r défa i t 
p l u s i e u r s r o i s , o f f r i t , se lon l a r e m a r q u e d u 
m ê m e A p ô t r e , à M e l c h i s é d e c b , r o i de Sa lem 
et p r é l r c d u D i e u t r è s - h a u t , l a d l r n e de t o u t cc 
q u ' i l a v a i t p r i s . Ma is e l le a p p r e n d à tous c e u x 
q u e D i e u r e n d v i c t o r i e u x des e n n e m i s de l e u r 
sa lu t , o u e n géné ra l des e n n e m i s de l 'Eg l i se , à 
r e c o n n a î t r e , p a r u n h o m m a g e - s e m b l a b l e , que 
c 'est o u S e i g n e u r s u p r ê m e q u ' a p p a r t i e n t la 
g l o i r e de l e u r s v i c t o i r e s ; q u ' i l s n ' e n o u i été 
q u e les fa ib les i n s t r u m e n t s , e t q u e s ' i l vent 
b i e n q u ' i l s n e l u i o f f r e n t q u ' u n e p a r t i e des 
b iens île cc m o n d e , p o u r m a r q u e q u ' i l s les 
t i e n n e n t de l u i s e u l , i l les o b l i g e de se d o n n e r 
e u x - m ê m e s t o u l e n t i e r s à l u i , sans a u c u n par -
tage. (Sacy. 
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b r a o s ; c u j u s r e i a'.ia d e d l m u s a r g u m e n t a 

s u p r a , 2 3 . i . E x h i b c n i u r i b i sex m i l l i a t u r n 

j u d ì c u m , t u r n m l n i s t r o r m n s u b j u d i c i b u s ; h i e 

v e r o r e c e n s c n t u r m i l l e s e p t l n g e n t i è f a m i l i â 

I lasab iœ, c l b is m i l l e s e p t i n g e n t i è f am i l i â 

JCi i t e . G c m i n s h u i c f a m i l i s sua c r a i h s r e d i l a s 

t r a n s l o r d a n e m , d o c e n d i s j u d i e a n d i s q u e t r î -

b u h u s R u b e n , Gad e t d i m i d i s Manasse des t i -

n a i s . A l i i i n c a m r e m e l e c i i c r a n t p r o p o r t i o n e 

c is J o r d a n e i u , C r e d i b i l e est a u l e m , i d m u n e r i s 

d e m a n d a i u m fu isse f a m i l i i s I s a a r l et Oz ic l i s , 

f l l î o r u m A m r a m i , q u o r u m e r a t s o r s c i s a m n e m ; 

n e q u e en t ra ve rs i bus 3 0 , 3 1 , census n is i fillo-

r u m H c b r o n i s d e s c r i b i t u r . I l a v e r o r e d d i po-

tes t v e r s u s 2 9 , a d l i t l c r a m : Prrcerant operis 

forinseciis so le rmi et judicibus. N o t n e u soterim 

r e d d s o l e l p r s e o n c s , a p p a r i t o r e s , l i c t o r e s ; 

sed l a t î o r l sensu , e t m u l t ò e i i a m d i g u i o r i , ac-

c i p i e n d u m a r b i l r o r . S o i e n t i i l l , a n t e q u à m i p s i 

j u d i c e s , n u m e r a r i ; a t q u e i n f e r i ù s , c . 2 7 , v . 1 , 

i n t e r p r s f e c l o s c u s l o d o m D a v i d i s e x h i b e n t u r . 

VERS. 3 0 . — DE HEBBOSITIS HASACIAS.... 

PB.EEA.VXT ISRAELI T R A N S JORDANESI CONTBA O C C I -

I I E N T E M . H e b r o n ex A m r a m o n a l u s , p o s l e r o s 

habeba t i n p a r t e o c c i d e n t a l i r e g i o n l s t r a n s j o r - i 

C A P U T X X V I I . 

1. Fiii i autem Israel secundum numerum 
»uum, prineipes famil iarum, t r ibun i , et 
centuriones, et prafecti qui minislrabant 
regi juxta turmas suas, ingrediente» ct 
cgredientes per singulos menses in anno, 
vigint i quatuor millibus singuli prœerant. 

2. Pr ima tu rma in primo mense Jes-
boam pnecrat filius Zabdiel, et sub eo 
vigint i quatuor mil l ia. 

S. De filiis Phares, princcps eunctorum 
principum in cxcrcitu mense primo. 

h. Sccundi mensis habebat turmam Du-
dia Ahohites, et post se alter nomine >Ia-
cellolh, qui regebat partem exercitils vi-
gint i qualuor mil l ium. 

5. Dux quoque turma terliœ in mense 
ter t io, erat lianaias filius Joiada sacerdos: 
et in divisione sua vigi l i t i quatuor mil l ia. 

6. Ipse est Banaias fortissimus inter 
tr iginta, et super tr iginta :pneerat autem 
turma ipsius Amizabad filius ejus. 

7. Quartus, mense quarto, Asabel fi'a-
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d a n i n s d i f f usos . S c i t u m est, i r a c t u m i l i u m r e -

g i o n i s , q u e m o c c u p a b a n t t r i b u s I t u b e n , G a d e t 

Manassc, appe l l a r i consuevisse r e g i o n e m t rans -

j o r d a n l n a m a d o r i e n t e r a , c ù m i l l i c o m p a r a t u r 

r e g i o a d o c c i d e n t e m amn is , t r l b u n m e s t e r a -

r u m sedes. Sed r e g i o t r a n s a m n e m , u t r S q u e 

p a r t e suâ c o n s i d e r a t à , d i s t i n g u i p o t e s l i n oe-

c i d e n t a l e m e t o r i e n t a l e m . O c c i d e n t a l i s , qn ie 

s e c u n d ù m J o r d a n e m p o r r i g e b a t u r , pa reba t fa-

m i l i s Hasab i t c ; o r i e n l a l i s v e r ô sub jcc ta m o n -

t i b u s G a l a a d , e i p r o p è A r n o n , p a r e b a l l 'ami-

l i s J c r i t e . V c r t u n t q u i d a m l l e b r s u m : Basabias 

et fratres ejus imperabant regioni ad occidenlem, 

c l cis amnem. P r s p o s i l i o heber p r o cis c t trans 

i n d i s c r l m i n a l i m u s u r p a l u r . 

H C C N C T I S O P E R I B U S DOMINI, E T IN M I N I S T E R I U M 

B E G I S . C ù m L e v i l s c o n s t i l u t i essent j u d i c e s e t 

j u r i s a d m l n i s l r i , m u n u s i l l o r u m Ha d e f i n i e n -

d u m es t , u t j u s d i c e r e n t i n t e r d i sc r cpan tes , 

l u m i n i is q u s a d r e l i g i o n e m , t u m e t i a m i n i i s 

q u s a d p o l i t i a m p e r t i n e n t . Censet G r o l i u s , 

p r s f u i s s e i l l o s o p i f i c i b u s , l i g n a Iap ldcsque i n 

usura t e m p l i p a r a n l i b u s , ac v e c t i g a l i a r é g i s n o -

m m e excg issc . 

C H A P I T R E X X V I I . 

1 . E l l e n o m b r e d e s e n f a n t s d ' I s r a ë l q u i 

e n t r a i e n t e n s e r v i c e p a r t r o u p e s p o u r l a garde 

d u r o i , e t q u ' o n r e l e v a i t tous les m o i s de l ' a n -

n é e , s u i v a n t l e par tage q u ' o n e n ava i t f a i t , 

é ta i t de v i n g t - q u a t r e m i l l e h o m m e s a cha -

q u e fo is ; chaque t r o u p e ayan t ses che fs 

de f a m i l l e s , ses t r i b u n s , ses c e n t c n i e r s et ses 

p ré fe t s . 

2 . L a p r e m i è r e t r o u p e q u i e n t r a i t e n s e r v i c e 

a u p r e m i e r m o i s , é ta i t c o m m a n d é e p a r Jes-

b o a m ; l i t s de Z a b d i c l , q u i a v a i t v i n g t - q u a t r e 

m i l l e h o m m e s s o u s l u i . 

3 . I l é t a i t de la m a i s o n de P h a r e s , e t l e 

p r e m i e r e n t r e t o u s les p r i n c e s c o m m a n d a n t 

a u p r e m i e r m o i s . 

4 . D u d i a ; q u i é t a i t d ' A h o h i , c o m m a n d a i t les 

t r oupes d u s e c o n d m o i s ; e t i l a v a i t sous l u i 

M a c e l l o l h , q u i c o m m a n d a i t u n e p a r t i e de c e l t e 

a r m é e , l a q u e l l e é ta i t de v i n g t - q u a t r e m i l l e 

h o m m e s . 

5 . L e che f de l a t r o i s i è m e t r o u p e é t a i t Ba-

n a i a s , p r ê t r e , l i ls de Joïada ; e t i l ava i t sous 

l u i v i n g t - q u a t r e m i l l e h o m m e s . 

G. C 'es t ce m ê m e Banaias q u i é t a i t l e p l u s 

c o u r a g e u x d ' e n t r e les t r e n t e , e t les su rpassa i t 

l o u s . S o n l i ls A m i z a b a d c o m m a n d a i t l a t r o u p e 

sous l u i . 

7 . L e q u a t r i è m e géné ra l p o u r les t r o u p e s 
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ftaires ejus ( Jeh ie l i s ) c r a m super rhesauros. 

I nsu re p a r i l e r J c l i i e l e m c u s t o d e m fu i sse t h e -

s a u r i , l e g i m u s I n f c r i u s , c . 2 9 , v . S . 

VERS. 2 3 . - A a i u u m s , E T IS .URITIS , c t c . 

H i s p a r i l e r t e r a r i i cus tod ia c r e d i l a e r a t . Caa l l t 

filius L e v i , l i b e r o s g e t t a l i A m r a m o m , l s a a r u r a , 

H e b r o n e m c t O z I e l e m , p r i n e i p e s f a m t h a r u r a , 

de q u i b u s h i e . 

VERS. 2 4 . - SEBAEL I U I U S GEBSOM. r i L t i 

Movs i . S u b a e ! è G e r s o n e g e n i t o r e nasci n o n 

p o t u H ; n i m i s e n i m l o n g o i n t e r v a l l o Moyses a 

D a v i d e d i s ta i . E r a i I g i t u r S n b a c l u n u s è p o -

s i e r i s G e r s o n i s . 

VERS 2 3 . — FRATS* OL'OOUE E U S ELIF-ZER, 

e c u s r u m s RAIUBIA . E l i e z e r o , f r a l r l G e r s o n i s , 

filli H o v s i s , n i l u s e r a t R a b a b i a , e x q u o o r i g i -

i , c m r c f e r c b a t S e l e m i l h , p r o p o s i t u s t h e s a u r l s , 

q u o s è spo l i i s v i c l o r n m h o s l i u m D a v i d , r e g e s -

r t u e e s t e r i t e m p i o e o n s e c r a v e r u n t , v . 2 0 . 

" VERS. 2 7 . — DE B E I X I S E T M A M C I I S P R S U O -

BUM, QVX CONSECRAVERANT All ISSTAURATIOKEII, 

F.T s i O T L i . r c m f . u T O I P L I . C o n c i s i i i s H e b r a u s : 

De bellis, el de spoilt, quod consecranerant, ad 

mboraiidum d o m i m i Domini. S e p l u a g l n l a : T w 

HafclCISfÌMJ v i . «mSt i rav - a ì * " > ™ Q « « 

consecraceraril, ut non defilerei ardifictuio domfrs 

Dei. l i s m a n u b i s i n t e m p l i a d i l i c i u m i n -

s u i n p t s fu i sse n o n v i d e n t u r , c u m d i d p o s t 

S a l o m o n e m m o n u m e n t a l i s e p i e t a t i s p r i n c i -

p u m e t s u p r e m o r u m d u e o t n a d h u c s u p e r c s s e n t . 

Jo iada L e v i t a s i n s t r u x i t a r m i s , q u s D a v i d c o n -

s e c r a v c r a t 4 Reg . I I . 10 . R e l i g i o n e m D a v i d i » 

r e g e s J u d a e j u s successorcs i m i t a l i s u n t . Sa-

l o m o n e l j p e o s au rcos c o n s e c r a v i t i n t e m p i o , 

q u o r u m l o c o R o b o a m u s e jus filius a n c o s a u -

r a t o s s u b s t i l u i t , 3 Reg . 14 , 2 0 , 27 . J o r a m u s 

e t Oc l ioz ias reges J u d a , e o r u m q u e m a j o r c s 

p a r i a m u n e r a i n t e m p i o d c d i e a v c r a n t q u s 

Joas coac tus s u b d u x i t , u l I l azae l i S y r i a r e g i 

t r a d c r e t , 4 R e g . 12 , 1 8 . A l h a l i a m u n e r i b u s 

b i s c e o m n i b u s t e m p i o e x p o l l a l o , f a n u m B a a l i s 

O r n a v i l , 1 P a r a i . 2 4 , 7 . T r a d i d i m u s a l i as v e t e -

r c m m i l i i u m m o r c i n , c o a s c c r a n d i s c i l i c e t D e o 

cx b o s t i l i b u s spo l i i s o p t i m a . C o l e b a n t R o m a n i 

J o v c m p r a d a l o r e m , q u ò d , a i l S e r v i u s ( I ) , p a r s 

p r s d s i l l ! c o u s e c r a r e t u r : 

Irruimus [em, el dim, ipsumqne tocamus 

In priedam partemqueJocem. 

M a r t i l a r g l e b a n l u r sa ipé G a l l i p a r t e m m a n u l i i a -

r u m ; s a p e e t i a in p r s l i o d e c e r i a t u t i c e r t a l i m 

(1 ) S e r v . i n / E d c i d . 5 : i R o m a n i b e l l a 

« g e s t o r i , de p a r t e p r t è d a a l i q u i d n u i m n i b u s 

« p o l l i o c b a n t u r , u l u l e R o m a l è m p l u m f u i t J o v i s 

« l ' r s d a l o r i s , n o n q u ò d p r a s i t p r s d x , sed q u i a 

i ex p r a d à a l i q u i d e i d a b a t u r . t 
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v o v e b a n t a m p l ì s s i m a , u t d e o r u m o p i n i s i b l 

p r o m e r e r e n t , a n c t o r e J u l . C a s a r e , G o m m e n t , 

l i b . 6 . V o v c r a n l G r o t o n i a t a A p o l l i n i déc imas 

m a n u b i a r u m , s i p r s l i o v i c i s s e n t ; Loc renses 

v i c i s s i m c o r u m l ios tes v l e t o r i a m d e p r e c a l i 

s u n t , pa r l e ra n o n a m s p o n d e n t e s . ( V i d . Jus t , 

l i b . 2 0 . ) G a l l i a u r e o t o r q u e se d o n a l u r o s M a r -

t e l l i p r o m i s e r a n t ; sed R o m a n o r u m i m p c r a l o r 

F l a m i n i u s , t r a d e n t e P l u t a r c h o , h o s l i u m r e l i -

« i o n e m s u p e r a t u r o s , t r o p s u u i è t o r q u i b u s 

G a l l o r u m s t a i u i t . (1 ) 

V E R S , 2 9 . — A N OPERA FORINSECCS SCPER 

ISRAEL, AH DOCENMM ET JUDICAKDUH EOS . G c n u s 

est l i i c a l i u d p r s f c c l o r u m l e v i l i e o r u m ; j u d i c e s 

e n i m e r a n l c o n s t i l n t i , q u i l i t e s d é f i n i r e n t , 

d o c l o r e s q u i d o c c r e n t , c u r a t o r c s q u i p r s c s s e n t 

i i s o m n i b u s q u s ad D e u m c i r e g e r n p e r l i n e 

b a n t . E x d i s s c r t a t i o n e de p u l i t i l i I l c h r s o r u m 

m a n i f e s l u m e s t , s a c c r d o t e s e t L e v i l a s p r a c i -

puos fu i sse j u r i s d i c u n d i m i n i s l r o s a p u i i l i e -

t i ) VERS 2 8 . — le prophète So imrêlconsacra 
toutes ces choses, aussi bien que Saut, fils il Cis, 
Abner, fils de ¡1er, et Joab, fils de Sarvia; rous 
ceux qui offraient quelques présents les menaient 
entre les mains de Silémith et de ses frères, e t c . 
Ces p a r o l e s n e m a r q u e n t pas q u e S a m u e l a i t 
c o n s a c r é t o u t ce q u e D a v i d a v a i l o f f e r t de ses 
d i f f é ren tes v i c t o i r e s , p u i s q u e S a m u e l é ta i t 
m o r t a l o r s . Ma is l e sens de ce passage est q u e 
c h a c u n de c e u x q u i s o n t n o m m é s e n ce l i e u , 
réserva q u e l q u e p a r t i e des d é p o u i l l e s des e n -
n e m i s q u ' i l a v a i t v a i n c u s , p o u r la d e s t i n e r à 
l ' usage d u t a b e r n a c l e o u d u t e m p l e q u ' o n 
d e v a i t b â t i r e n s u i t e , s a v o i r S a m u e l eu son 
t e m p s . S a û l a u s i e n , et a i ns i des au t res . C a r 
S a m u e l f u t u n des j uges d ' I s raë l , l ' a y a n t g o u -
v e r n é sous la c o n d u i t e d e D i e u j u s q u ' à cc q u e 
ce peup le l u i d e m a n d a à a v o i r u n r o i c o m m e 
les a u t r e s n a t i o n s 

O r , c c t l c c o n d u i t e des juges c l des p r i n c e s 
d ' I s r a ë l , q u i o f f r a i e n t a ins i u n e p a r t i e (les d é -
p o u i l l e s d e l e u r s e n n e m i s à la g l o i r e d u S e i -
g n e u r , c l q u i a t tes ta ien t p a r l à h a u t e m e n t 
q u ' i l s se s e n t a i e n t redevab les d e l e u r s v i c t o i r e s 
à sa b o n l é , es t r ep résen tée dans les l i v r e s 
s a i n t s , p o u r s e r v i r , c o m m e d i t s a i n l P a u l , à 
i ' j n s i r u c t i o l t de tous les fidèles. E l l e p o u v a i t 
b i e n a v o i r p o u r f o n d e m e n t l ' e x e m p l e d u s a i n l 
p a t r i a r c h e A b r a h a m , q u i , ap rès a v o i r défa i t 
p l u s i e u r s r o i s , o f f r i t , se lon l a r e m a r q u e d u 
m ê m e A p ô t r e , à M e l c h i s é d e c b , r o i de Sa lem 
et p r é l r c d u D i e u t r è s - h a u t , l a d l r u e de t o u t cc 
q u ' i l a v a i t p r i s . Ma is e l le a p p r e n d à tous c e u x 
q u e D i e u r e n d v i c t o r i e u x des e n n e m i s de l e u r 
sa lu t , o u e n géné ra l des e n n e m i s de l 'Eg l i se , à 
r e c o n n a î t r e , p a r u n h o m m a g e - s e m b l a b l e , que 
c 'est o u S e i g n e u r s u p r ê m e q u ' a p p a r t i e n t la 
g l o i r e de l e u r s v i c t o i r e s ; q u ' i l s n ' e n o u i été 
q u e les fa ib les i n s t r u m e n t s , c l q u e s ' i l vent 
b i e n q u ' i l s n e l u i o f f r e n t q u ' u n e p a r t i e des 
b iens île cc m o n d e , p o u r m a r q u e q u ' i l s les 
t i e n n e n t de l u i s e u l , i l les o b l i g e de se d o n n e r 
e u x - m ê m e s t o u t e n t i e r s à l u i , sans a u c u n par -
tage. (Sacy. 
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b r a o s ; c u j u s r e i a'.ia d e d l m u s a r g u m e n t a 

s u p r a , 2 3 . i . E x h i b c n i u r i b i sex m i l l i a t u r n 

j u d i c u m , t u r n m î n i s t r o r u m s u b j u d i c i b u s ; h i e 

v e r o r e c e n s c n l u r m i l l e s e p l l n g e n l i è f a m i l i à 

I lasab iœ, c l b is m i l l e s e p t i n g e n t i è f am i l i à 

JCi i œ . G e m i n a b u i e f a m i l i s sua e r a t h s r e d i l a s 

t r a n s J o r d a n e m , doeend i s j u d i e a n d î s q u e t r î -

b u b u s R u b e n , Gad e t d i m i d i s Manasse des t i -

n a t a . A l i i i n c a m r e m e l e c i i c r a n t p r o p o r t i o n e 

c is J o r d a n e m , C r e d i b i l e est a u l e m , i d m u n e r i s 

d e m a n d a i u m fu isse f a m i l i i s I s a a r l et Oz ic l i s , 

filiorum A i n r a m i , q u o r u m e r a t s o r s c i s a m n e m ; 

n e q u e en t ra ve rs i bus 3 0 , 3 1 , census n is i filio-

r u m H c b r o n i s d e s c r i b i t u r . I l a v e r o r e d d l po-

tes t v e r s u s 2 9 , a d l i t l c r a m : Prœerant operis 

[orinseciis soterim et judicibus. N o m e u soterim 

r e d d s o l e l p r s e o n c s , a p p a r i t o r e s , l i c t o r e s ; 

sed l a t î o r l sensu , e t m o l l ò e i i a m d i g u i o r i , ac-

c i p i e n d u m a r b i l r o r . S o i e n t i i l l , a n t e q u à m i p s i 

j u d i c e s , n u m e r a r i ; a l q u e i n f e r i t i » , c . 2 7 , v . 1 , 

i n t e r p r a f e c l o s c u s l o d o m D a v i d i s e x h i b e n t u r . 

VERS. 3 0 . — DE HERRONITIS HASAWAS... . 

P B . E E A . I X T ISRAELI T R A N S JORDANEM CONTRA O C C I -

D E N T E « . H e b r o n ex A m r a m o n a t u s , p o s l e r o s 

habeba t i n p a r t e o c c i d e n t a l i r e g i o n l s t r a n s j o r - i 

C A P U T X X V I I . 

1. Fi i i i autem Israel secundum numerum 
l u u m , prineipes fami l ia rum, t r i b u n i , et 
centuriones, et pra fect i qui ministrabant 
reg i j ux ta turmas suas, ingrcdientes ct 
cgredientes per singulos menses in anno, 
v ig in t i quatuor mil l ibus singul i prœerant. 

2. P r i m a t u r m a in p r imo mense Jes-
boam pracra t filius Zabdie l , et sub eo 
v ig in t i quatuor mi l l ia . 

S. De filiis Phares, princcps eunctorum 
pr inc ipum in cxcrc i tu mense pr imo. 

h. Sccundi mensis habebat tu rmam Du-
dia Ahohites, et post se alter nomine >Ia-
ce l lo lh , qui regebat partem exerciti ls vi-
g in t i quatuor m i l i i um. 

5. Dux quoque t u r m a terl iœ in mense 
te r t i o , erat lianaias filius Joiada sacerdos: 
et i n divisione sua v ig i l i t i quatuor m i l l i a . 

6. Ipse est Banaias fortissimus inter 
t r ig in ta , et super t r ig in ta tp raera t autem 
t u r m a ipsius Amizabad filius ejus. 

7. Quartus, mense ( |uarto, Asabel fra-
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d a n i n a d i f f usos . S c i t u m est, i r a c t u m i l i u m r e -

g i o n i s , q u e m o c c u p a b a n t t r i b u s I t u b e n , G a d e t 

Manassc, appe l l a r i consuevisse r e g i o n e m t rans -

j o r d a n l n a m a d o r i e n t e r a , c ù m i l l i c o m p a r a t u r 

r e g i o a d o c c i d e n t e m amn is , t r l b u n m e s t e r a -

r u m sedes. Sed r e g i o t r a n s a m n e m , u t r S q u e 

p a r t e suâ c o n s i d e r a l à , d i s t i n g u i p o t e s l i n oe-

c i d e n t a l e m e t o r i c n t a l e m . O c c i d e n t a l i s , q n s 

s e c u n d ù m J o r d a n e m p o r r i g e b a t u r , pa reba t fa-

m i l i s H a s a b i a ; o r i e n l a l i s v e r ô sub jcc ta m o n -

t i b u s G a l a a d , e i p r o p è A r n o n , p a r e b a l l 'ami-

l i s J e r i a . V c r t u n t q u i d a m l l e b r s u m : Basabias 

et fratres ejus imperabant regioni ad occidentem, 

c l cis amnem. P r a p o s i l i o heber p r o cis c t trans 

i n d i s c r l m i n a l i m u s u r p a l u r . 

IN C C N C T I S O P E R I B U S DOMINI, E T IN M I N I S T E R I U H 

B E G I S . C ù m L e v i l œ c o n s t i l u t i essent j u d i c e s e t 

j u r i s a d m l n i s l r i , m u n u s i l l o r u m I ta d e f i n i e n -

d u m es t , u t j u s d i c e r e n t i n t e r d i s c r c p a n l e s , 

t u m i n i is q u s a d r e l i g i o n e m , t u m e l i a m i n i i s 

q u s a d p o l i t i a m p e r t i n e n t . Censet G r o l i u s , 

p r s f u i s s e i l l o s o p i f i c i b u s , l i g n a Iap ldcsque i n 

u s u m t e m p l i p a r a n t i b u s , ac v e c l i g a l i a r é g i s n o -

m m e excg issc . 

C H A P I T R E X X V I I . 

1 . E l l e n o m b r e d e s e n f a n t s d ' I s r a ë l q u i 

e n t r a i e n t e n s e r v i c e p a r t r o u p e s p o u r l a garde 

d u r o i , e t q u ' o n r e l e v a i t tous les m o i s de l ' a n -

n é e , s u i v a n t l e par tage q u ' o n e n a v a i l f a i t , 

é ta i t de v i n g t - q u a t r e m i l l e h o m m e s a cha -

q u e fo is ; chaque t r o u p e ayan t ses che fs 

de f a m i l l e s , ses t r i b u n s , ses c e n t c n i e r s et ses 

p ré fe t s . 

2 . L a p r e m i è r e t r o u p e q u i e n t r a i t e n s e r v i c e 

a u p r e m i e r m o i s , é ta i t c o m m a n d é e p a r Jes-

b o a m ; fils de Z a b d i c l , q u i a v a i t v i n g t - q u a t r e 

m i l l e h o m m e s s o u s l u i . 

3 . I l é t a i t de la m a i s o n de P h a r e s , e t l e 

p r e m i e r e n t r e t o u s les p r i n c e s c o m m a n d a n t 

a u p r e m i e r m o i s . 

4 . D u d i a ; q u i é t a i t d ' A h o h i , c o m m a n d a i t les 

t r oupes d u s e c o n d m o i s ; e t i l a v a i t sous l u i 

M a c e l l o l h , q u i c o m m a n d a i t u n e p a r t i e de c e l t e 

a r m é e , l a q u e l l e é ta i t de v i n g t - q u a t r e m i l l e 

h o m m e s . 

5 . L e che f de l a t r o i s i è m e t r o u p e é t a i t Ba-

n a i a s , p r ê t r e , l i ls de Joïada ; e t i l ava i t sous 

l u i v i n g t - q u a t r e m i l l e h o m m e s . 

G. C 'es t ce m ê m e Banaias q u i é t a i t l e p l u » 

c o u r a g e u x d ' e n t r e les t r e n t e , e t les su rpassa i t 

l o u s . S o n l i ls A m i z a b a d c o m m a n d a i t l a t r o u p e 

sous l u i . 

7 . L e q u a t r i è m e géné ra l p o u r les t r o u p e s 
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t e r J o a b , e t Z a b a d i a s filius e j u s p o s t e u m : 

e t i n t u r f f i à e j us v i g i l i t i q u a t u o r m i l l i a . 

8 . Q u i n l u s , m e n s e q u i n t o , p r i n c c p s 

S a m a o t h J e z e r i t e s : e t i n t u r m à e j u s v i -

g i n t i q u a t u o r m i l l i a . 

9 . S e x t u s , m e n s e s e x t o , H i r a filius A c -

c e s T h c c a i t e s : e t i n t u r m à e j u s v i g i n t i 

q u a t u o r m i i l i a . 

1 0 . S e p t i m u s , m e n s e s e p l i m o , H e l l e s 

l ' I i a l l o n i t e s d e f i l i i s E p h r a i m : e t i n t u r m à 

e j u s v i g i n t i q u a t u o r m i l l i a . 

1 1 . O e t a v u s , m e n s e o c t a v o , S o b o c l i a i 

H u s a t h i t e s d e s t i r p e Z a r a h i ; e t i n t u r m à 

e j u s v i g l i t i q u a t u o r m i l l i a . 

1 2 . N o n u s , m e n s e n o n o , A b i e z e r A n a -

t h o t b i t e s d e filiis J e m i n i : e t i n t u r m à e j u s 

v i g i n t i q u a t u o r m i l l i a . 

•13. D e c i m u s , m e n s e d e c i m o , M a r a i , 

e t i p s e N e l o p h a t m t e s d e s t i r p e Z a r a i ; e t 

i n t u r r c à e j u s v i g i n t i q u a t u o r m i i l i a . 

1 4 . U n d e e i i n u s , m e n s e u n d e c i m o , B a -

n a i a s P h a r a l h o n i t e s d e filiis E p h r a i m ; e t 

i n t u r m à e j u s v i g i n t i q u a t u o r m i l l i a . 

1 5 . D u o d e c i m u s , m e n s e d u o d e c i m o , 

H o l d a i K e t o p h a l h i t e s , d e s t i r p e G o t h o -

n i e l ; e t i n t u r m à e j u s v i g i n t i q u a t u o r 

m i l l i a . 

1 6 . P o r r ò t r i b u b u s p n e e r a n t I s r a e l , 

R u b e n i t i s , d u x E l i e z c r filius Z e c h r i : S i -

m e o n i t i s , d u x S a p h a t i a s filius M a a c h a : 

1 7 . L e v i t i s , l i a s a b i a s filius C a m u e l : 

A a r o n i t i s , S a d o c : 

1 8 . J u d a , E i i u f r a t e r D a v i d , I s s a c h a r , 

A m r i filius M i c h a e l : 

1 9 . Z a b u l o n i t i s , J e s m a i a s filius A b d i a ; ; 

K e p h t h a l i t i b u s , J e r i m o t h filius O z r i c l : 

2 0 . F i l i i s E p h r a i m , Osee filius O z a z i u ; 

d i m i d i f f l t r i b u i M a n a s s e , J o e l filius P b a -

da fce . 

2 1 . E t d i m i d i f f i t r i b u i M a n a s s e i n G a -

l a a d , J a d d o filius Z a c h a r f e ; B e n j a m i n 

a u l e m , J a s i e i filius A b n e r ; 

2 2 . D a n v e r i » , E z r i h e l filius J e r o h a m : 

h i p r i n c i p e s filiorum I s r a e l . 

2 3 . N o l u i t a u t e m D a v i d n u m e r a r e e o s 

à v i g i n t i a n n i s i n f e r i ù s ; q u i a d i s e r a i D o -
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d u q u a t r i è m e mois é ta i t Asa l i e l , f r è r e d? J o a b ; 

e l Zabadias , s o n l i l s , c o m m a n d a i t ap rès l u i . L c 

n o m b r e d e ses t r o u p e s é i a i t de v i n g t - q u a t r e 

m i l l e h o m m e s . 

8. L e c i n q u i è m e c h e f p o u r !e c i n q u i è m e 

m o i s é ta i i Samao' .h d e Jezer ; e t s o n a r m é e 

é l a i i de v i n g t - q u a t r e m i l l e h o m m e s . 

¡ ' . l . c s i x i è m e p o u r l e s i x i è m e m o i s é ta i t 

l i i r a , fùs d ' A c c è s , de l a v i l l e de T h é c u a ; c i 

i l a v a i i v i n g l - q u a i r c m i l l e h o m m e s dans ses 

t r o u p e s . 1 

1 0 . I . e sep t i ème p o u r l e s e j U i m e m o i s é ta i t 

l l e l l è s de P b a l l o n l , de l a t r i b a d ' E p h r a î m ; 

s o n a r m é e é ta i t de v i n g t - q u a t r e m i l l e h o m m e s . 

l t . L e h u i t i è m e p e u r l e h u i t i è m e m o i s é ta i t 

Sofcochaï de I i u s a t h i , de l a r ace de Z a r a h i , 

q u i ava i t v i n g t - q t i a i r e m i l l e h o m m e s sous l o i . 

12. L e n e u v i è m e p o u r l e n e u v i è m e m o i s 

c t a i t A b i é z c r d ' A n a t h o t h , des e n f a n t s de J c -

m i n i , q u i c o m m a n d a i t v i n g t - q u a t r e m i l l e 

h o m m e s . 

13 . Le d i x i è m e p o u r l e d i x i è m e m o i s é ta i t 

J l a r a i , de N é t o p h a t h , q u i d e s c e n d a i t d e Z a -

r a ï ; i l ava i t v i n g t - q u a t r e m i l l e l i o m m e s s o u s l u i . 

14 . L e o n z i è m e p o u r l e o n z i è m e m o i s é t a i t 

Bana ias d e P b a r a t o n , de l a t r i b u d ' E p h r a î m , 

d o n t les t r o u p e s fa i sa ien t v i n g t - q u a t r e m i l l e 

h o m m e s . 

1 5 . L e d o u z i è m e p o u r l e d o u z i è m e m o i s 

é t a i t l l o l d a ï d e N é i o p h a t h , l e q u e l descenda i t 

de G o t h o n i e l , e l ses t r o u p e s é ta ien t de v i n g t -

q u a t r e m i l l e h o m m e s . 

16. O r les p r e m i e r s d e c h a q u e t r i b u d ' I s raë l 

é l a i e n t c e u x - c i : D a n s ce l l e de R u b c n , E l i c -

s e r , fils de Z c c h r i ; d a n s ce l l e de S i r n é o n , 

S a p b a t i a s , fils de Maacha ; 

17 . Dans ce l l e de L c v i , H a s a b i a s , f i l s d e 

C a n i u c l ; dans la b r a n c h e d ' A a r o n , Sadoc . 

18. Dans l a t r i b u de J u d a , E l i u , f r è r e de 

D a v i d ; dans co l l e d ' I s s a c h a r , A m r i , fils d e 

M icbaë l ; 

19 . Dans ce l l e d e Z a b u l o n , J c s m a ï a s , fils 

d ' A b d i a s ; dans ce l l e de N e p h l h a l i , J é r i m o l h , 

l i l s d ' O z r i e l . 

2 0 . Dans ce l l e d ' E p h r a î m , Osée, fils d 'Oza-

z i u ; dans l a d e m i - i r i b u de H a n a s s é , J o ë l , fils 

de P h a d a i a ; 

2 1 . E l dans l a m o i t i é de l a t r i b u de M a -

nassé e n G a l a a d , J a d d o , fils de Z a e h a r i e . 

D a n s l a t r i b u de B e n j a m i n , Jasiel , fils d ' A b n e r ; 

2 2 . D a n s c e l l e d e D a n , E z r i h e l , fils de Jé-

r o b a m . V o i l à c e u x q u i é t a i e n t les p r e m i e r s 

p a r m i les e n f a n t s d ' I s r a ë l , 

2 5 . O r D a v i d n e v o u l u t p o i n t c o m p t e r c e u x 
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m i n u s u t m u l l i p l i c a r e t I s r a e l q u a s i s t e l l a s 

C K Ü . 

2 4 . J o a b filius S a r v i œ c œ p e r a t m i m e -

r a r e , n e c c o m p l e v i t , q u i a s u p e r h o c i r a 

i r r u e r a t i n I s r a e l ; e t i d e i r c ò n u m e r u s e o -

r u m q u i f u e r a n t r e c e n s i t i , n o n est r e l a t u s 

i l l f a s l o s r e g i s D a v i d . 

2 5 . S u p e r t h e s a u r o s a u t e m r e g i s f u i t 

A z m o l h filius A d i e l ; b i s a u t e m t h e s a u r i s 

q u i e r a n t i n u r b i b u s , e t i n v i c i s e t i n t u r -

r i b u s , p r œ s i d e b a t J o n a t h a n filius O z i œ . 

2 6 . O p e r i a u t e m r u s t i c o , e t a g r i c o l i s 

q u i e x e r c e b a n t t e r r a m , p r a c r a l E z r i filius 

C h e l u b ; 

2 7 . V i n e a r u m q u e e u l t o r i b u s , S e m e i a s 

R o m a l h i l e s i c e l l i s a u t e m v i n a r i i s , Z a b d i a s 

A p h o n i t e s . 

2 8 . R a m s u p e r o l i v e t a e t ficela, q u œ 

e r a n t i n c a m p e s t r i l i u s , B a l a n a n G e d e r i t e s ; 

s u p e r a p o t h e c a s a u t e m o l e i , J o a s . 

2 9 . P o r r ò a r m e n t i s , q u œ p a s c e b a n t u r 

i n S a r o n , p r e p o s t o f u i t S e t r a i S a r o n i t e s ; 

e l s u p e r b o v e s i n v a l l i b u s , S a p b a t filius 

A d i i ; 

3 0 . S u p e r c a m e l o s v e r ò l i b i l I s m a l i e -

l i t e s : e t s u p e r a s i n o s , J a d i a s M e r o n a l l i i -

t e s ; 

3 1 . S u p e r o v e s q u o q u e , J a z i ï A g a r e u s : 

o m n e s b i , p r i n c i p e s s u b s t a n t i a ; r e g i s D a -

v i d . 

3 2 . J o n a t h a n a u t e m p a t r u u s D a v i d c o n -

s i l i a r i u s , v i r p r u d e n s e t l i t t e r a t u s ; i p s e 

e t J a h i e l filius l l a c l i a m o n i e r a n t c u m filiis 

r e g i s . 

3 3 . A c h i l o p h e l e t i a m c o n s i l i a r i u s r e g i s , 

e t C b u s a i A r a c b i t e s a m i c u s r e g i s . 

3 4 . P o s t A c h i l o p h e l f u i t J o i a d a filius 

B a n a i a , e t A b i a t h a r ; p r i n c e p s a u l e m 

e x e r c i t û s r e g i s e r a t J o a b . 

C O H H Ë N l ' A R I I Î M . 

VERS. 1 . — PBISCIPES F A H I L I A B U I I , T B I D U M , 

ET CESÏCBIONES, ET PB.iFECTI, QUI HlMSTBABtNT 

REGI JCXTA TCRMAS SUAS... PEB SISGUIOS MESSES 

IN ASSO, VIGINTI QUATIOB MILLIBUS S IMULI PR*E-

EBAST ( 1 ) . Census h i c es t a l i u s p l a n é à p ra :ce -

(1) Or, le nombre des enfants d'Israël qui en-

liaient successivement par Iroupes au service du 

roi, et qu'oïl relevait tous les mois, suivant le par-

tage qu'on en avait fait, était de vingt-quatre 

nulle hommes à chaque fois, e t c . A p r è s que 

q u i é ta ient a u dessous d e v i n g t a n s , p a r c e 

que le S e i g n e u r ava i t d i l q u ' i l m u l t i p l i e r a i t 

I s raë l c o m m e les é to i l es d u c ie l . 

24 . J o a b , l i l s de S a r v l a , ava i t c o m m e n c é 

de f a i r e l e d é n o m b r e m e n t ; m a i s i l ne l ' acheva 

pas , p a r c e q u e c e t t e e n l r e p r i s e ava i t a t t i r é l a 

co lè re de D i e u s u r I s r a ë l , e t c ' e s t p o u r ce la 

q u e le n o m b r e d e ceux q u ' o n ava i t d é j à c o m p -

tés n ' e s i pas é c r i t dans les fastes d u r o i 

Dav id . 

25 . L e s u r i n t e n d a n t des finances d u r o i 

é t a i f A z m o l h , fils d ' A d l e i ; ma is l ' i n t e n d a n t 

des revenus p a r t i c u l i e r s des v i l l e s , des v i l -

lages e t des c h i i e a u x , é t a i t J o n a t h a n , fils 

d 'Oz ias . 

2 6 . E z r i , fils d e C l i c l u b , ava i t l a c o n d u i t e 

d u t r a v a i l de l a c a m p a g n e , e t î les l a b o u r e u r s 

q u i c u l t i v a i e n t la t e r r e . 

2 7 . Séméias d e R o m a i l i i ava i t l ' a u t o r i t é 

s u r c e u x q u i t r a v a i l l a i e n t a u x v i gnes ; Zabd ias 

d ' A p b o n i , s u r les caves e t s u r les c e l l i e r s ; 

28 . Ba lanan de G é d c r , s u r les o l i v i e r s e l les 

figuiers de l a c a m p a g n c ; e t Joas s u r les m a -

gasins d ' I m i l e . 

2 9 . Sé t ra ï l e S a r o n i l e é ta i t p r é p o s é sur les 

t r o u p e a u x q u e l ' o n fa isa i t p a î t r e s u r la m o n -

tagne de S a r o n ; e t S a p b a t , l i l s d ' A d l i , l ' é t a i t 

s u r les bœufs q u ' o n n o u r r i s s a i t dans les 

val lées. 

3 0 . Mais O b i l , I smaé l i t e , a v a i t la c h a r g e des 

c h a m e a u x ; Jad ias de M é r o u a t h , ce l le des 

3 1 . E t Jaz lz , A g a r é c n . c e l l e des b r e b i s . T o u s 

c e u x - l à a v a i e n t l ' i n t e n d a n c e s u r l e s b i e n s d u 

r o i D a v i d . 

3 2 . Mais J o n a t h a n , o n c l e de D a v i d , q u i 

é ta i t u n h o m m e sage et s a v a n t , é ta i t u n de 

ses conse i l l e rs ; l u i e t J a l i i c l , fils d ' A c h a m o n i , 

é l a i e n t p rès des en fans d u r o i . 

3 3 . A c h i l o p h e l é ta i t auss i d u conse i l d u 

r o i ; et C h u s a ï , A r a c b i t e , c l a i t s o n f a v o r i . 

34 . J o i a d a , fils de B a n a ï a , e t A b i a i h a r , 

é ta ien t ap rès A c h i l o p h e l . Ma is Joab é i a i t l e 

géné ra l i s s ime de l ' a r m é e d u r o i . 

d e n l i b u s . E x p e u s u s est h o e u s q u e o r d o sace r -

d o l u m e l L e v l t a r u m , l u m i n l e m p l i m i n i s i e r i o 

Dav id s 'est a p p l i q u é à r é g i e r ce q u i r e g a r d a i t 

le se rv ice d e la m a i s o n d u S e i g n e u r , i l & m g c 

à r é g l e r ce q u i r ega rde l a s ienne . E l l ' E c r i t u r e 

n o u s f a i t v o i r i c i e u peu de m o i s u n e ¡mage 

r a c c o u r c i e de la g r a n d e u r e t d e la pu issance 

d o n t i l ava i t p l u à D i e u de c o m b l e r ce p r i n c e 

c o m m e p o u r r é c o m p e n s e r dés ce t te v i e l ' a r -

d e u r q u ' i l f a i sa i t p a r a i i r e p o u r re leve r «a d i -

v i n e g l o i r e aux y e u x de t o u s ses su je l s . Car 

H 
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t u r a i n e x t e r i o r ! r e g i m i n e , p o l i i i c a m p r o r s i i s 

h i e l e g i m u s d i s l r i b i i l i o n c n i i n c o r a n i o d u m e l 

o b s c q u i u m u n i u s r e g i s . L c v i i a r u m d i s i r l b u l i o 

f ac te es t t a n l u . n m o d ò a n n o v i iac D a v l d i s p o -
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o n peu t j u g e r p a r c e s e u l e n d r o i t c o m b i e n 
D a v i d surpassa i t tous les a u t r e s ro i s d u m o n d e 
e n g r a n d e u r e t e n pu i ssance , p u i s q u e l e n o m -
b r e des so lda ts des t ines à l e g a r d e r se m o n t a i t 
à p rès d e t r o i s c e n t m i l l e h o m m e s . .Mais sa 
sagesse t o u t e p l e i ne de b o n i c é c l a t a i t a u t a n t 
que sa pu issance dans c e r è g l e m e n t q u ' i l l i l a u 
su je t d e c c t i x q u ' i l cho is i t p o u r ê t r e emp loyés 
à l a g a r d e de sa pe rsonne s a c r é c . Un r o i auss i 
r espec té e t a imé de ses s u j e t s q u ' c i a i l D a v i d , 
e t r e d o u t e éga lemen t d e ses e n n e m i s , n ava i t 
pas beso in sans dou te de ce n o m b r e s i p r o d i -
g i e u x de gardes , a l i n d ' ê t r e e n s û r e t é . L a û e c -
t' ion de s o n peup le e t la p r o t e c t i o n t o u t e -
pu issan te d u D i e u d ' I s raë l l u i t e n a i e n t l i e u d u n 
b o u c l i e r i n v i n c i b l e c o n t r e t o u s ses e n n e m i s , et 
la issant a u x i n f i d è l e s , c o m m e i l d i t l u i - m ê m e , 
la v a i n e con f i ance q u ' i l s a v a i e n t dans l e u r s 
c h a r i o t s c l dans l e u r s c h e v a u x , i l n i e l l a i t p o u r 
l u i p r i n c i p a l e m e n t sa f o r c e d a n s l e n o m de 
D i e u , q u ' i l i n v o q u a i t . Mais i l é t a i t d e l a sagesse 
c o n s o m m é e de ce g r a n d r o i , et d e la b o n t é 
p a t e r n e l l e d e ce v r a i père de la p a i r i e , de con -
n a î t r e ses s u j e t s , e t d ' é l r e auss i c o n n u d ' e u x ; 
de les empêche r de t o m b e r dans u n e m o l l e 
o i s i ve té , q u i est l a m è r e de t o u s l e s v i ces , c l 
d e les t e n i r t o u j o u r s p o u r ce la dans l ' e x e r c i c e 
e t la d i s c i p l i n e m i l i t a i r e ; d ' i u s p i r e r à ses e n -
n e m i s la f r a y e u r d ' u n p e u p l e c o n s a c r è à D i e u , 
e n l e u r fa isan t v o i r q u ' i l é t a i t t o u j o u r s p r é p a r é 
a u c o m b a t ; e i d ' u s e r c n û n d e s m o y e n s les p lus 
p r o p r e s à c e desse in , c i q u i f ussen t e n m é m o 
t e m p s le m o i n s à c h a r g e à c e u x q u ' i l a i m a i t 
c o n n u e ses en fan t s . 

Q u o i q u ' i l e ù i d o n c t o u j o u r s v i n g t - q u a i r e 
m i l l e h o m m e s dans ses gardes , i l y é t a b l i t cet 
o r d r e a d m i r a b l e , q u ' i l s se r e l c v a i e n l de m o i s 
e n m o i s , o n s o r t e q u e c h a q u e t r i b u se rva i t à 
son l o u r . A i n s i u n h o m m e p o u v a n t a i s é m e n t 
s 'absenter de sa ma ison p e n d a n t u n m o i s , n u l 
n ' é t a i t i n c o m m o d é d ' u n t e l s e r v i c e ; t o n s , a u 
c o n t r a i r e , s ' y p o r t a i e n t avec a r d e u r p a r l a j o i e 
q u ' i l s ressen ta ien t de g a r d e r l eu r p r i n c e et 
d ' ê l r c c o n n u s de l u i : e t a i ns i le p e u p l e e t les 
g r a n d s d e v e n a n t 1 r e s - a g u e r r i s , f o r m a i e n t e n 
t o u t t emps u n e armée, t r é s - r c d o u i a b l « de près 
de I r o i s c e n t m i l l e h o m m e s , a c c o u t u m é s à 
p o r t e r les a r m e s p o u r l a g a r d e d e l e u r p r i n c e 
e t de l eu r p a i r i e , et a t tachés p a r t i c u l i è r e m e n t 
à son serv ice . 

Q u i ne cons idé re ra q u ' h u m a i n e m e n t ce t te 
c o n d u i t e d u ro i D a v i d , y t r o u v e r a tous les c a -
rac tè res d ' u n p r i n c e éc la i r é , g r a n d p o l i t i q u e , 
e t v r a i p è r e d e ses s u j e t s . Mais s i l ' o n v e u t 
r e g a r d e r ce p r i n c e c o m m e l ' Image d e n o i r e 
d i v i n D a v i d , né . se lon l a c h a i r , de son sang 
r o y a l , o n y t r o u v e r a e n c o r e q u e l q u e chose de 
p l u s r e l e v é et de p lus d i g n e de la m a j e s t é de 
ce lu i q u ' i l f i g u r a i t . C a r ces v i n g t - q u a t r e m i l l e 
h o m m e s de c h a q u e i r i b u , t o u s ague r r i s e t a t -
tachés à l a garde de l e u r p r i n c e , nous figurent 
a d m i r a b l e m e n t les v r a i s C h r é t i e n s app l i qués à 
u n e m i l i c e t o n t e sa in te , e t à g a r d e r , p o u r l e 
d i r e a ins i . J é s u s - C h r i s t , so i t dans eux -mêmes , 
s ' i l s s o n t s e u l e m e n t d u n o m b r e des s i m p l e s 

s t r e m o . D e l c c l u s v e r ô q u a t u o r c l v i c e n o r u m 

m l l l i u m i n o b s e q u i u m c l c u s i o d i a n i D a v i d l s , 

c œ p i t r e g n o D a v i d i s i n e u n t e ( v i d . v . 7 ) . E l e c t i 

s u n t a u i e m q u a t u o r e t v i g i n i i v i r i f o n i s s i m i , 

i n l e r cop ias D a v i d i s i n c l y l i , q u i b u s s ingu l i s 

a l l e r accedeba t , u t e o r u m loco I m p e r a r e i - , 

c l c c t i s u n t , i n q u a m . i n p r a f e c l o s q u a t u o r e t 

v i c e n o r u m raillium, e x Is rae le u n i v e r s o d c l e -

c l o r u m . Jcsboam p r i m a : c o l i o r l i s p r e f e c i u s , 

c î c t e r i s e t i a i n r c l i q u a r u m c o h o r t i u m d u c i h u s 

i u i p c r a b a t . C o h o r t e s s i n g u h c u n l c o a n n i mense 

s e r v i c h a n t ; q u a r c m i n i s t c r i u m ' I l l u d u n i c l 

m e n s i s , m i n l m i e ra t i n c o m m o d i , n e c p r o h i b e -

b a t q u i n p r i v a l i s rébus s t u d e r e n t , ag ros co-

l e r e n t , e t a l i a r e i p u b l i c œ o n e r a s u b i r e n t . S ta -

b a n t a u l e m p e r p é t u é r é g i s u b s i gn i s s a l t e m 

q u a t u o r et v i c e n a m i l l i a , a d n u t u m p a r a t a , e t 

b r e v i s s i m i l e m p o r i s s p a l i o c o g e b a l r e x e x e r -

c i t u m t r i c e n o r u m m i l l i u m d c l e c l i s s i m o r u m 

a t q u e i n s l r u c t i s s i m o r u m (1) , q u i b u s s l r c n u i e t 

e x p e r t i s s i m i dûces I m p e r a r c n t . Hœc a u l e m 

c i t r a i n c o m m o d i i m r e i p u b l i c œ , r é g i s , et eo-

r u m , q u i m e r e b a n t . M i n i s t c r i u m I l l ud h o n o r i 

e r a t i p s i s e t g lor fce : m e r e b a n t l l l i q u i d e m 

p r o p r i o s u m p t u , v c l t r i b u u m ; sed m i l i t i a ha>.c, 

e t vaca l i o à r é b u s s u i s u n i u s t a n t u m m o d ô 

a i e n s i s , q u a n t i esse o n e r i s p o t e r a t i n i e g r e 

t r l b u i , v e l s i n g u l i s c t i a m m i l i l l b u s î Ncc ca 

v i g i n t i q u a t u o r m i l l i a s i n g u l i s m e n s i b u s u n l c a 

t r i b u s s u i n c i e b a t ; v e l sa l t em n u s q u à m I d e x h i -

h c l u r i u h o c c a p i t e . I d e n i m g r a v e esse po-

l i dè l es , s o i t dans les a u t r e s , s ' i l s s o n t élevés a u 

r a n g des pas teurs et d e s au t res sa in ts m i n i s t r e s 

de l 'Eg l i se . C ' e s t u n D i e u q u i n ' a pas b e s o i n 

c o u r ê t r e g a r d é , d u secours des h o m m e s , l u i 

q u i est l e T o u t - P u i s s a n t . Ma is en q u a l i t é 

d ' H o m m e - D l e u , e t de c h e f de s o n E g l i s e , i l 

v e u t que ses m e m b r e s fa ib les s o i e u l ga rdés 

p a r les p l us f o r t s : Mandatât illis unicmque de 

preximo suo. ( I l a o r d o n n é i l c h a c u n u ' e u x 

d ' a v o i r so in d e s o n p r o c h a i n . ) C e m i n i s t è r e , 

a u q u e l p a r t i c u l i è r e m e n t les p l us robus tes s o n t 

appe lés , d e m a n d e u n e g r a n d e v i g i l a n c e , p o u r 

e m p ê c h e r q u e les l i o n s rug issan ts q u i t o u r n a n t 

sanscesse , c o m m e d i t sa in t P i e r r e , a u t o u r des 

âmes e n c o r e fa ib les e t des m e m b r e s de Jésus-

C h r i s t , ne v i e n n e n t i l e n d é v o r e r q u e l q u ' u n e . 

C e que ces gardes d u r o i D a v i d fa i sa ien l seu-

l e m e n t p a r i n t e r v a l l e , e n se r e l e v a n t les u n s 

les a u t r e s , c e u x d u d i v i n F i l s d e D a v i d le d o i -

v e n t f a i r e sans relâche, é t a n t t o u j o u r s a p p l i -

q u é s à u n m i n i s t è r e d ' o ù d é p e n d l e u r p r o p r e 

s a l u t e t c c l u i des a u t r e s . Ma is n é a n m o i n s i l est 

v r a i de d i r e aussi q u ' i l s s ' e n t r e - s o u l a g e n t et 

s ' e n i r ' a l d c n t m u t u e l l e m e n t à p o r t e r ce f a r d e a u 

q u e l a c h a r i t é de Jésus -Chr i s t l e u r a imposé . 
(Sacv. 

( I ) D u o d e c i m classes 2 4 , 0 0 0 h o m i n u m i n 
s i n g u l a s , c o n f i c i u n t 2 S 8 , 0 0 0 h o m i n u m ; a i l d i -
t i s ) 2 , 0 0 0 o r œ f c c t i s l e r c e n t i e s m i l l e conOan-
t u r . 

tu isset u n i c s t r i b u i , l i s p r a s e r t i m q u i b u s ne-

q u e v i r e s neque n u m c r u s c e t e r i s pa res e r a n t . 

S e l i g e b a n t u r e x u n i v e r s o I s r a e l e ; s i n g u l a 

a u l e m m a n u s c u m d u c e s u o n d r a n t q u i s i b i 

m e n s i s ass igna re tu r . 

Duces a p p c l l a n t u r h ie priucipes familiarum. 

H e b r a u s a d l i l t e r a m : Capita palrum, v e l p a -

t r l a r c h a r u m . P r e f e c t ! s e c u n d a r i i s u n t princi-

pes mille, q u i u u m c r o q u a t u o r e t v i g i n t i 

f n i sse v i d e n t u r ; priucipes centum n u m e r u m 

I m p l e b a n t d u c e n t o r u m e t q u a d r a g i n l a . D e -

n i q u e prcefecti e r a n t v e l soterim, q u o r u m m u -

n e r a sa t i s e x p l o r a t a n o n s u n t . S c p t u a g i n t a 

v e r l u n t : roxjAfMtTtl; o! ZitrcUfjerjVTE; TO 

scribce ministrantes regi. P r e f e c t ! e r a n t f a c i l e , 

q u i s c r i p t o s c o p i a r u m census t c n c b a n t , e t 

l u s t r a b a n t e x e r c i t u i n . 

VERS. 2 . —JESBOAM ; i d e m fac i le ac Jesbaam, 

i n t e r f o r i i s s i m o s i n e x e r c i t u D a v i d i s m i l i t e s . 

S c d d iQ i cu l i a t i s i n ca r e i n c s t a l i q u i d , q u o d 

s c i l i c e t Jesbaam a p p e l l a l u r l i l i us Bachamoni 

i n l i b r i s R e g u m et P a r a l i p o m e n o n , c i m i Jes-

b o a m p a t r e m habeat Z a b d i c l c m . Sed f a m i l i a -

r i s s i m u m e s t , u t u n i u s e j usdemque h o m i n i s 

p l u r a s i n t n o m i n a , e l f o r l c c l i a m Z a h d l e l 

u n u s c r a t e x a v i s J e s b a a m i , c u j u s p a t e r g e -

n u i n u s e t n a l u r a l i s H a c h a m o n i r e p u l a n d u s 

s i l . P r i m u s l o c u s , q u c m h l c habe t i n c e n s u 

v i r o r u m f o r l i s s i m o r u m D a v i d i s , n o m i n u m s i -

m l l i t u d o , et s o c i o r u m e j u s p l e r i q u e , q u i n o n 

sec i is ac l l l e p r a c r a n t c o h o r t i q u a t u o r e t 

v i c e n o r u m m i l l i u m , s l m u l o m n i a eo n o s 

d u c u n t , u t J e s b o a m u m et J c s b a a m u m m i s -

c c a m u s . 

VERS. 4 . — DUBIA ADODITES , i d e m es t u l i -

q u e a c D o d i , p a t e r E j e a z a r i A h o h i t s e , i n l c r 

v l r o s s l r e n u o s D a v i d i s s c c u n d u s , de q u o i n 

l i b r i s R e g u m (1 ) e t i n P a r a l i p o m c u i s . 

E T POST s r . ALTER , K O M S E M A C E L L O T U . q u i 

RESEBAT PARTEM EXERCITLS. I l e b r a u s : Et Ma-

celiolh dux, el super dimme ejus, s u p e r c o -

l i o r t e m s n a m . P r a e r a t Macc l l o th D u d i ® l o c o , 

e i t m l l l e abessct . 

VEBS. 5 . — BANAIAS r i L i c s JOIAD.E SACERDOS. 

D i s c l m u s e x l i b r i s R e g u m , B a n a i a m v i r u m 

fu issc 4 Cabsee l , r e r u m g e s l a r u m g l o r i a i n s i -

g n c m . N u l l i b i l e g i m u s s a c e r d o t c m f u i s s e , v e l 

o r i g i n e m r c t u l i s s e s a c e r d o t a l e m ; u n d e susp i -

c i o n o n n u l l i s s u b o r n e s t , l l c b r a u m Cohen 

u s u r p a n d u m esse p r o v i r o a cons i l i i s r e g i , 

v e l p r e f e c t o e po t i ss im is . 

(1 ) 2 Reg . 2 3 , 9 : Post hunc Elea-.ar fliut 
patrui ejus A/whites. I l c b r . : Films Dodi Ahohi-
l e t . V i d e e t 1 P a r a l . l l , 1 2 . 

C O M M E N T A R M I . C A P U T X X V I I . 1 0 9 8 

VERS. 7 . — QUABTCS ASAHEL , F B A T E B JOAB , 

ET ZABADIAS FILIDS EJL'S r o s i E M . H i n c d isc l -

m u s , e l e c t i o n e m h a n c p recess i sse T e g n u m 

D a v i d i s i n u n i v e r s u m I s r a e l e m , c i i m Asahe l 

i n l e r f e c l u s f u e r i l ab A b n e r o , q u o t e m p o r e 

Isbosetb a d h u c i n M a b a n a i m r e g n a b a t , 2 R e g . 

1 1 , 23 . C r e d i b i l e es t t a m e n , c o h o r l e s hasce , 

v e l m a n u s c u s l o d u m , ad c e r i u m v i g i l i t i q u a -

t u o r m i l l i u m n u m e r u m de l iu i tas n o n f u i s s e , 

n i s i c i m i D a v i d r e g n o gen t i s u n i v e r s a ; p o t i t u s 

es t . A s a h e l successorem h a b u i l Z a b a d i a m f i -

l i u m s u u m : u n u s a u t e m e ra t è v i r i s f o r t i s s i m i s 

i n e x e r c i t u D a v i d i s , 2 Reg . 2 3 , 2 4 . 

VEBS. 8 . — SAMAOTH JEZERITES. A n i d e m est 

Scmma de Ilarodi, i b i d . v . 2 3 , v e l Sammolh de 

Avori, 1 P a r . I I , 2 7 ? I g n o t u s est l o c u s flo-

r i d i , v e l A r o r i ; sed n o t i s s l m u s est l o c u s J e -

z e r , v c l Jaze r , t r a n s J o r d a n e m . F o r t è f l a r o d 

n o m e n est s l v e p a t r l s , s ive a l i c u j u s e x a v i s . 

V E R S . 9 . — H I B A F I L I C S A C C E S T D E C U I T E S . 

H u j u s n o m e n i n t e r v i r o s f o r t e s e x e r c i W s D a -

v i d i c i n u m e r a t u r , 2 Reg . 2 3 , 2 6 , 1 P a r . 1 1 , 

28. 

V E B S . 1 0 . — H E L L E S P H A L L O M T E S DE F I L I I S 

EPURAI«. 2 Reg . 2 3 , 2 6 , a p p e l l a l u r Heies de 

Phalli. 

V E B S 1 1 . — SOBOCHAI HL-SATIIITES H E S T I B P E 

ZABAUI , v e l Zarce, f i l l i T h a m a r i s e l J u d a . N o -

m e n S o b o c h a i l e g i t u r s u p r a , 1 1 , 2 9 , i n t e r 

v i r o s s l r e n u o s D a v i d i s , scd d e s i d e r a t u r i n 

R e g i b u s ; n i s i f o r l è i d e m s i t ac Mobonnai de 

Busali, 2 R e g . 2 3 , 2 7 , v i r o f o r t i s s i m o , q u i 

g i g a n t e m Saph i n t c r f e c i t , i b i d . 2 1 , 1 8 . 

V E R S . 1 2 . — A B I E J E R A.NATIIOTHITES P E F I L I I S 

JEJUNI, v e l B c u j a m i i a , 2 Reg . 2 3 , 2 7 . 

V E R S . 1 3 . — MARAI N E T O H I A T E I T E S B E S T I B P E 

ZARAI ; a l i l e r Uaharai. G e n u s re fe reba t è Z a r 3 , 

l i l i o J u d a ; v i r a u l e m c r a t f o r t i s s i m u s i n c s e r -

c i t u D a v i d i s , i n q u c m censura r e f e r e n d u s est 

e t i a m B a n a i a s P h a r a l h o n i t c s , v . 1 4 . 

V E R S . 1 3 . — IIOLDAI N E T O P I I A T H I T E S DE S T I R P E 

GOTHONIEI,, Otlioniel, c u j u s es t n o m e n i n h i s -

t o r i c j u d i c u m c e l e b r e . H o l d a i 2 R e g . 2 3 , 2 9 , 

1 P a r . 1 1 , 3 0 , a p p e l l a l u r Beled films Baance. 

V E R S . 1 6 . — P O R R O TRIBCBDS PILEERANT I S -

RAEL. H i o r a n e s , q u o r u m e x h i b i t u s es t cen -

sus , v i r i e r a n t p r i n c i p e s s i n g u l a r u m t r i b u u r a 

I s r a e l i s , q u o t e m p o r e D a v i d c e n s u m u n i v e r s i 

p o p u l i su i m c d i l a b a t u r , i n f r a , v . 2 2 . I l o r u m 

d i g n i i a s e r a t p r e r o g a t i v a q u i d a m h o n o r i s e t 

e x c e l l e n t i a ; , q u ® t r i b u i so leba t ¡e ta t i . V i c i s -

s i m a u t e m q u i i n ve rs i cu lo p r e c e d e n t i d e -

s c r i p i i s u n t , d e l i g e b a n t u r m e r i t o e x p e r i e n t i a l 

e l v i r t u t i s , q u i p p e q u o r u m m u n u s v i r u m 
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s t r e m i u m e l e x p e r t i s s i m u m e s i g e r c i . Des ide -

r a n t u r i n l i o c c e n s n p r i n c i p e s I r i b u u m A s e r 

e i G a d , ve l d c e r a n i i n l a b u l i s , quas a u c t o r 

l i n j n s l i b r i c o n s n l n l t , v c l d e n l q u c a m a n u e n -

s i l i u s e x e i d c r u n i . 

VEHS. 1 8 . — E L I O FRATER D A V I D , i d e m f a -

c i t t e s t E l i a b , f r a i e r D a v i d i s n a t u m a j o r , 

1 l i e g . 1 6 , 7 . 

V E H S , 2 3 . — N O L O IT A C T I « DAVID NUMERARE 

EOS A v r e m i ASSIS lSPEBItJS, QUIA DIXERAT DO-

MINUS UT UCLTIPLICARET ISRAEL QCASl STELLAS 

C(KU . S i I s r a e l e m u n i v e r s u m c e n s e n d u m Da-

v i d suseep i sse t , v i sus u t i q u e fu i sse t D e u m 

t e n t a r e , quas i e s p e r i m e n t o d i sce rc v o l u i s s e t , 

u i r i m i Deus l i bc rässe i l i d c u i suam , I s rae le a d 

n u m e r u m s t e i l a r u m cccl i m u l t i p l i c a t o . G e n -

s u m e x u n i v e r s o p o p o l o s u s e i p i e n d u m n o n 

e e n s u i t , se i d q u o l l l i e r i n o n posse t t e n i a t u -

r u m n o s c e n s , u t p o p u l u m i n n u m e r a b i l e m a d 

n u m e r u m r e d i g e r e i . 

V E R S . 2 1 . — J O A B CCEPEBAT NUMERARE , S E C 

c o u f L E v i T . V i d e q u a ; d i e t a s u n t In 2 R e g . 2 4 , 

9 , et 1 P a r a i . 2 1 , 6 . 

NCMEP.CS EORUM QUI FCERAST RECESSIVI, SOS 

EST REUTHS IS FAStOS DAVID. I n i l U i l l l i c lOCUS, 

D a v i d i s j u s s u u n i v e r s u m q u i d e m I s r a e l e m r e -

c e u s i i u m fu i sse ; set i c i i u i Joabus i n v i l u s i m -

p e r i o p a r e r e i , n o n i n t e g r u m l i u n c censum 

r e g i e x h i b u i t i q u i d q u i d a u t e m r e l u l i t , serva-

t u m est i n t a b u l a r i i s , a i q n c i n fast is b u j u s 

p r i n e i p i s d e s c r i p i u m . Q u » v e r o nega la f u c -

r u n t r e g i , ba ie r e t e n i a s u n t ab i l s q u i c u m 

c e n s u m c u r a v e r a n t . E x a b d i i i s p r i v a i i s q i t c 

h i s c e l a b u l i s d e d i t Esdras c e n s u m i r i b i l s B c n -

j a m i l i c » , q u i a d D a v i d e m re la tus n o n f u e r a t . 

V E R S . 2 5 . — S O . ER THESACROS B E C I S . T h e -

s a u r i n o m e n H e b r a i c è o s o r p a t u r p r o gaza e x 

a u r o , a r g e n t o , g e m i n i s , a l i i sque p r e l i o s i s 

c o i l e c l ä : va le t c t i a m p r o f r u m e n t o , v i n o , 

o l e o , a l i i sque e j u s g e n e r i s a f f a l i m c o m p a r a t i : , 

p o s t e r i o r i boc sensu a e e i p i t u r n o m e n thesauri 

i n s e q u e n t i b u s vers ibus 2 7 , 2 8 . H i e tarnen n o s 

r e t i n e n d a m censcmus f a m i l i a r e m H o m i n i s bu-

j u s s i g n i l i c a t i o n e m , u t Sit c o l l c c t i o a u r i , a r -

g e n t i , m e i a l l o r u m , p r e t i o s o r u m q u e l i g n o r u m , 

v e s t i u m , e t a l i o r u m e jus g e n e r i s , q u o D a v i d 

H i e r o s o l y m i s se rvaba t . 

I i i s AUTEM THK8ADRIS, QUI ERAST IN ERRIBDS , 

ET IN v i c i s , ET i s TITRBIBI'S. H c b n e u s : El super 

tbesauros in agro, in urbibus, et in villis, el in 

iunibus. I n n u i t u r b i s c e , s e r m m i e m h l c esse 

de f r u m e n t o q u o d ex a g r e s l i b u s f u n d i s Taeile 

r e s i p roven ieba t t de f r u m c n l o , i n q u a m ; in -

f p r i i t s e n i m e x b i b e n l u r p r a f e e l i p r o v i n o e t 
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o l e o d a t i . A p t i s s i m ü a u t e m h i n c doce rou r 

q u 5 m al té sapere t D a v i d , q u a n ü q u e ( e c o n o -

m í a ! p r u d e n ü S p o i l e r e t , q u á m d e n i q u e f e l i x 

co p r i n c i p e essc l ¡ m p e r i u m . 

VERS. 2 6 . — OPERI R U S T I C O , ET A G R I C O L I S , 

QGI E X E R C E B A S R T E R E U I . E z r i c u r a b a t ag r í co -

l as , seu p o t i i i s eos q u i operas vcc t íga les r c i l -

debant c o l e n d i s a g r i s , m e t e n d i s q u e seget ibus 

r e g í i s , 2 Reg . 8 , 1 1 . P a r i a r e p u t a n d a s u m 

d e v i n c i s , de q u i b u s v . 2 7 . P e r s i m i l e s p r e -

fec tos habeban t reges O r i c n t í s s u p e r r e g l o r u m 

a g r o r u m co lonos ( 1 ) . Soc ios Dan ie l i s p r a f e c i l 

N a b u c b o d o n o s o r o p e r i b u s a g r e s t i b u s p r o v i n -

cias B a b y l o n i s , Dan . 2 , 4 9 . 

VERS. 2 7 . — I s C E i x t s V I N A R H S . H c b r o u s : 

Super ea qure in vineis, in thesauros vini. S e r -

v a b a t u r o l i m v í n u m i n c i s t e r n i s q u i b u s d a m 

s u b t e r r a n e i s , c i m e n t o p r o b é o b l i t i s ; d e i n 

f u n d e b a t u r i n lagenas scdu lé ob l l t as p i c e . D e 

u t r o q u e m o r e s e r v a n d i v i n i f ac i l é l i l e a g i l u r 

ab a u c t o r e l l b r i . Ea grn in v i n e i s , i n d i c a n l 

v i n u m i n c i s t e r n á ; c t q u » in ihesauris vini, 

des igna re possunt v i n u m i n c e l l a r ü s c o n d i t u m , 

i n lagen is fictilibus p r o b é c l aus i s , et o b l i t i s 

p i ce . M o n s t r a n t u r l i o d í é q u o q u e i n P a l o s t i n S 

m a g n i l i c i o p e r i s c i s t e r n a , q u » S a l o m o n i s 

r u i s s e f o r i i n l u r . ( M o r , / . ( i n . V i i j a j c dejérusalem.) 

VERS. 2 9 . — A R M E S Ü S Q C £ I ASCEBANTUU IN 

SARON. S a r o n v a s t i s s i m i t r a c t ú s r e g i o e r a l 

t r a n s J o r d a n c m , c u i m o n t e s G a l a a d i l i c l I ra-

l i i i n c b a n t , e t l aus est m a x i m a ex f e r t i i i t a t o c t 

pascu is e x i m i i s . N o t a es l c i i a m va l l i s S a r o n a d 

H e d í l e r r a n c i i m . V i d c n t e u m D i c i i o u a r i u m l i i -

b ü e u r a , v e r b o Saron. 

ET SUPER BOVKS I.N V A L L I B U S , SAPIIAT F I L I C S 

A O L Í . S i l u s b a r u m v a l l i u m n u l l i b i t r a d i t u r ; 

i n n u i t i i r l a m e n , D a v i d e m greges babu isse 

b o u m , seu v a c e a r u m i n ó m n i b u s v a l l i b u s 

pascuos is . L e g i p o l c s t : Filies A i U i eral super 

boves, qui pascebanlar in vallibus Saphal, ve l 

Sephat (2 ) . Sed r a t i o s c r i b e n d i u l r u m q u c no-

m e a i n l i e b r t e o p l u r i m t t i n d i s c r e p a t ( 3 ) . 

V E R S . 3 0 . — S U P F . R CAMELOS, U B I L I S H A H E L I T E S . 

C a m e l o s t r a d i d i t r e s c u r a n d o s A r a b i c a t d a m , 

v e l I s m a e l i t » . q u ó d i d g e n e r i s j u m e n t a , H i -

pó te i n A r a b i i f r c q a e n t l s s l m a , m e l í i i s c u r a -

r e n t u r ab I s m a e l i t i s . libal vel llbil A r a b i c é est 

camelmm o i r a í o r ( 4 | . I d e m D a v i d oves suas 

(1 ) V i d e X c n o p b . l i b . 8 C y r o p e d . : A-¡-;S" 

Umn'K. 
(2 ) V i d e 2 P a r a l i p . 1 4 , 1 0 : In valle SapliaU, 

(3 ) Î D 2 B M e . et 2 P,ar. 1 4 , 1 0 , n n s ï 
(4 ! ^ S l í t c o m e t o , "i-H camelorum pastor. 

B o c h a n , de A n i m . sacr . p a r t e 1 , I Ib . 2 , cap . 2 . 
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e t cape l las c o m m i s i ! Agamo c u i d a m , u i p o t c 

quse gens est p a s t o r u m a r t e e x c e l l e n s , n u l l J -

q u e a l B o c c u p a t a . P o r r ò t a n t a i n rebus m i -

n i m i s sedu l i t as d e m o n s t r a t q u a n t i o l i m » s i l -

m a r e t u r r e c t è i n s l i i u t a ( e c o n o m i a et g r e g u m 

c u r a . 

VERS. 3 2 . — YIR P R U D E N S ET L I T T E I U T U S . HC-

b r s u s a d l i t t e r a m : l ' i r inlelligenset scriba, 

s e u i n r e b u s p o l i t i c i s d o c t u s , e t l egn i l i C O H -

s u l l i s s i m u s , j u x l a J u n i u m , T r c m c l l i u m e l 

G r o t i u m . 

IPSE E T JAUIEL c t u . . . F I U I S R E G I S . P r a c e p l o -

r c s c r a n i p r i n c i p i n i ! , O l i o r u m Dav id i s . 

VERS. 5 3 . — A c n n o n i E L C O S S I L I A R I U S R E C I S . 

Ipse e s l A c h l t o p h e i , v i r n c q u i s s i m u s , q u i 

l u r p i t c r d e s e r t o D a v i d e , a d A b s a l o m i pa r t es 

C A P U T X X V I I I . 

1, Convocavit igitur David omnes prin-
cipes Israel, duces Ir ibuum, ct proposito! 
turmarum, qui ministrabant regi ; t r i -
bunos quoque et centuriones, et qui prte-
crant substantia: ct possessionem regis, 
filiosque suos cum runuchis, et polente?, 
et robustissimo: quosque in eserciti! Je-
rusalem. 

2, Cùmquesurrexisset rex , etStelisset, 
ait : Audile me , fratres me i , et populus 
meus : Cogitavi ut tedificarem doiuum in 
quà rcquicsceret arca feederis Domini, ct 
scabellum pedum Dei nostri, ct ad ®di-
ficandum omnia preparavi. 

5. Deus autem dixit mihi : Non fflilifi-
cabis domimi nomini meo, eò quòd sis v i r 
bellator, et sanguinem fudcris, 

6. Sei! elegit Dominus DeKS Israel me 
de universa domo patris mei , ut essem 
rex super Israel in scmpiiernum : de Juda 
enim elegit principcs : porrò de domo 
Juda domumpatris mei, ct de tiliis patris 
mei, placuit ci ut me eligeret regem su-
per cunclum Israel. 

5. Sed et de filiis meis (filios enim mihi 
multos dedit Dominus) elegit Salomonem 
filium meum, ut sederei in ihrono regni 
Domini super Israel. 

6. Dixitque mihi : Salomon filius tuus 
odificabit domum meam et atria mea : ip-
sum enim clcgi mihi in filium, et ego ero 
ei in patron. 

7 . Et firmabo rcgnum ejus usque in 
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t r a n s i v i t . Cbusai, appe l la tus b le arnicas, v e l 

famih 'ar is r é g i s , g r a t l s s i m a m , q u a n i a m a l iu» 

n u n q u à m a m i c o , r e g i o p e r a m p r a s l i t i t , sub-

v e r t e n s p e r n i c i o s u m i l l u d c o n s i l i u m q u o d 

A c h i t o p h e l A b s a l o m o adve rsùs p a t r e m sugge-

r e b a t , 2 R e g . 1 6 , 2 3 , 1 7 , 1 et seq. 

VERS. 3 k — POST ACIIITOPIIEL JOIADA... 

ABIATHAR. S e e n n d u s c r a t ab A c h i t o p h e l e , eu-

j u s c r a t s u m m a laus i n c o n s i l i i s , n i s e n t e n t ! » 

c j u s p e r i n d e ac p r o l a i a à N u m i n e o r a c u l a c x -

C i p e r e n t u r ( t ; ; v e l p o l i ù s : Joiada et Abiailrar 

post illum, n e m p e i l l i s u c c e s s c r u n i . ( V i d e 

L y r a m e t M a r i a n a m . ) 

(1) 2 I l e s . 1 6 . 2 3 : Consilium autem Achito-
pbel , quoi dabal in diebus ¡¡lis, quasi si guis 
consuleret Deum. 

C H A P I T R E X X V I I I . 

t . Dav id assembla d o n c î i J é r u s a l e m t o u s 

les p r i n c e s d ' I s r a ë l , les chefs des t r i b u s , e t 

les g é n é r a u x des t r o u p e s q u i é t a i e n t à s o n 

s e r v i c e , les t r i b u n s et les c e n l e n i e r s , e l tous 

les o f f i c ie rs d u d o m a i n e d u r o i ; i l fil v e n i r 

aussi ses e n f a n t s , ses p r i n c i p a u x o f f i c ie rs , a v e c 

les p l u s pu issan ts e t les p l us b raves de l ' a r m é e . 

2 . E t s ' é l a n t l e v é , i l l e u r d i t , d e m e u r a n t 

d e b o u t : E c o u t e z - m o i , vous q u i ê i c s mes f r è res 

c t m o n p e u p l e : J 'ava is e u l a pensée de b â t i r 

u n t e m p l e p o u r y f a i r e r e p o s e r l ' a r c h e de 

l ' a l l i a n c e d u S e i g n e u r , l e m a r c h e p i e d de n o i r e 

D i e u ; e l j ' a i t o u t p r é p a r é p o u r la c o n s t r u c t i o n . 

3 . Ma is D i e u m ' a d i t : Vous ne b â t i r e z p o i n t 

u n e m a i s o n à m o n n o m , p a r c e q u e vous ê tes 

l i n h o m m e de g u e r r e , et q u e vous avez ré -

p a n d u l e sang . 

4 . C e p e n d a n t l e S e i g n e u r D i e u d ' I s raë l m ' a 

c h o i s i dans l o u i e l a m a i s o n de m o n p è r e , p o u r 

m e f a i r e r o i à j a m a i s s u r I s raë l ; c a r c 'est de 

la t r i b u de Juda q u ' i l a d é t e r m i n é d e t i r e r 

des p r i n c e s ; i l a c h o i s i l a m a i s o n î le m o n 

p è r e d a n s ce t te t r i b u ; e l c u i r e l o u s les e n 

f a n t s d e m o n p è r e , i l l u i a p l u de m e c h o i s i r 

p o u r ê t r e r o i de t o u t I s raë l . 

5 . D e p l u s , c o m m e le S e i g n e u r m ' a d o n n é 

beaucoup d ' e n f a n l s , i l a aussi c h o i s i e n t r e m e s 

e n f a n t s S a l o m o n m o n ( i ls p o u r l e l 'a i re asseo i r 

s u r le t r ô n e d u r o y a u m e d u S e i g n e u r s u r 

I s raë l ; 

6 . E l i l m ' a d i l : C e se ra S a l o m o n v o t r e fils 

q u i m e b â t i r a m a m a i s o n e t m e s p a r v i s ; ca r 

j e l ' a i c h o i s i p o u r m o n fils, e t j e l u i t i e n d r a i 

l i e u de p è r e . 

7 . E t j ' a f f e r m i r a i s o n r è g n e à j a m a i s , s ' i l 

pe rsévère dans l ' o b s e r v a n c e de mes p r é c e p t e s 
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s t e r n u m , s i p e r s e v e r a v c r i t t a c e r e p r a ¡ -

c e p t a m e a , e t j u d i c i a , s i c u t e t h o d i e . 

8 . N u n c e r g o c o r a m u n i v e r s o cce tu I s -

r a e l , a u d i e u t e B e o n o s t r o , c u s t o d i t e , e t 

p e r q u i r i t e c u n d a m a n d a t a D o m i n i D e i 

n o s t r i , u t poss i dea t i s t e r r a m b o n a m , e t 

r e l i n q u a t i s c a m filiis v e s l r i s p o s t v o s u s -

q u e i n s e m p i t e r n u m . 

9 . T u a u t e m , S a l o m o n fili m i , s c i t o 

D c u m p a t r i s l u i , e t s e r v i t o e i c o r d e p e r -

f e c t o , e l a n i m o v o l u n t a r i o : o m n i a e n i m 

c o r d a s c r u t a t u r l l o m i n u s , e t u n i v e r s a s 

m e n t i u m e o g i t a t i o n e s i n t e l l i g i t . S i q u t e -

s i e r i s e u m , i n v e n i c s : s i a u t e m d c r c l i q u e -

r i s e u m , p r o j i c i e t t e i n ¡ e l e r n u m . 

1 0 . N u n c e r g o q u i a e l e g i t t e D o m i n u s , u t 

¡ed i f i ca res d o m n m s a n c l u a r i i , c o n f o r t a r e 

e t p e r f i c e . 

1 1 . D e d i t a u t e m D a v i d S a l o m o n i filio 

suo d e s c r i p t i o n e m p o r t i c ù s , e t t e m p l i , e t 

c e l l a r i o r u m , et O B n a c u l i , e t e u b i c u l o r u r a 

i n a d y t i s , e t d o m ù s p r o p i l i a t i o n i s , 

1 2 . R e c n o n e t o m n i u m quae c o g i t a v e r a t 

a t r i o r u m , e t e x e i l r a r u m p e r c i r c u i t u m i n 

t b e s a u r o s d o m ù s D o m i n i , e t i n t h e s a u r o s 

s a n c t o r u m , 

1 3 . D i v i s i o n u m q u e s a c e r d o t a l i u m e t l e -

v i l i c a r u m , i n o m n i a o p e r a d o m ù s D o m i n i , 

e t i n u n i v e r s a vasa m i u i s t e r i i t e m p l i D o -

m i n i : 

i t i . A u r u m i n p o n d e r e p e r s i n g u l a vasa 

m i n i s t e r i i , a r g e n t i q u o q u e p o n d u s p r o 

v a s o r u m e t o p e r u m d i v e r s i t a t c : 

1 5 . S e d e t i n c a n d e l a b r a a u r e a , e t a d 

l u c e r n a s e o r u m , a u r u m p r o m e n s u r á 

u n i u s c u j u s q u c c a n d e l a b r i e t l u c e r i i a r u m , 

s i m i l i t e r e t i n c a n d e l a b r a a r g e n t e a , e t i n 

l u c e r n a s c o r u m , p r o d i v e r s i t a l e m e n s u r a , 

p o n d u s a r g e n t i t r a d i d i t . 

1 6 . A u r u m q u o q u e d e d i t i n m e n s a s 

p r o p o s i t i o n i s p r o d i v e r s i t a t e m e n s a r u m ; 

s i m i l i t e r e t a r g e n t u m i n a l i as m e n s a s a r -

gén teas . 

1 7 . A d f usc inu las q u o q u e , e t p h i a l a s , 

e t t l i u r i b u l a e x a u r o p u r i s s i m o , e t l c u n c u -

1N L l l ì R U M 1. I ' A R M . I P O M E N O N 1104 

c l de mes j ugemen ts , comme i l fa i t présente-

m e n t . 

8. Je vous c o n j u r e donc ma in tenan t en 

présence de tou te l 'assemblée d u peuple d ' Is-

raë l , e t devant n o t r e Dieu, q u i nous en tend , 

de garder avec exact i tude tous les commande-

m e n t s d u Se igneur no t re D ieu , et de recher -

cher à les conna î t re , afin que vous possédiez 

cet te t e r re q u i est remp l ie de biens, et que vous 

la laissiez pour jamaisà vos enfants après vous. 

9. E t vous , mon fils S a l o m o n , appl iquez-

vous à reconna î t re l e D ieu de vo i re p c r c , et 

le servez avec u n cœur p a r i a i t et une pleine 

vo l on té ; car le Se igneur sonde les c œ u r s , et 

pénétre toutes les pensées des espr i ts . S i vous 

le cherchez , vous le t rouverez ; mais s i vous 

l ' abandonnez , i l vous re je t te ra p o u r jamais. 

10. Pu is donc que l e Se igneur vous a chois i 

pou r b â t i r l a maison de son sanc tua i re , armez-

vous de fo rce et accomplissez son œuvre. 

11. Or Dav id donna à son (Ils Sa lomon le 

dessin d u v e s t i b u l e , ce l u i d u temp le , des 

garde-meubles, des chambres hautes destinées 

p o u r y manger , des chambres secrètes, et d u 

sanctuai re o ù s 'exp ient les péchés des enfants 

d ' I s r a ë l , 

12. E t de tous les parv is q u ' i l vou la i t fa i re, 

et des logements qu i devaient ê t re tou t au tour 

pour garder les trésors de la maison du Sei-

gneur , et toutes les choses consacrées au 

temple . 

13. I l l u i donna aussi l ' o r d r e et la d is t r i -

b u t i o n des prê t res et des lév i tes, p o u r remp l i r 

toutes les fonc t ions de la maison d u Se igneur ; 

e l i l l u i marqua tous les vaisseaux q u i devaient 

ê t re employés dans le temple d u Se igneur . 

14. I l l u i donna de l ' o r su ivan t le poids que 

devaient avo i r tous les vases d ' o r , e l l ' a rgen t 

selon le poids que devaient avo i r cens d 'a r -

g e n t , selon les d i ve rs emplo is auxquels ils 

étaient destinés. 

15. I l donna encore l ' o r q u ' i l fa l la i t pour 

les chandel iers d ' o r , avec leurs l ampes , et 

l ' a rgen t qu ' i l fa l la i t pour les chandel iers d 'ar-

gent , avec leurs l ampes , selon leurs diffé-

ren tes grandeurs . 

16.11 donna de même de l ' o r p o u r fa i re les 

tab lesde p r o p o s i t i o n , selon les mesures qu'el-

les devaient a v o i r ; e l i l donna aussi de l 'a r -

gent pou r en faire d 'au t res tables d 'a rgent . 

17. I l en donna encore p o u r fa i re les fou r -

chettes , les coupes et les encensoirs d ' u n or 

t rès -pur , et pour les pet i ts l ions d 'o r p ropor -

t i onuan t le poids de l ' o r à la grandeur que 
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l os a u r e o s , p r o ( p i a l l i a t e m e n s u n e p o n d u s 

d i s t r i b u i i i n I e u n c u l u m e t l e u n c u l u m : s i -

m i l i t e r e t i n l eones a r g e n t e o s d i v e r s u m 

a r g e n t i p o n d u s s e p a r a v i t . 

1 8 . A l t a r i a u t e m i n q u o a d o l e t u r i n -

c e n s u m , a u r u m p u r i s s i m u m , d e d i t ; u t 

e x i p s o ficret s i m i l i t u d o q u a d r i g a : c h e -

r u b i m , e x t e n d e n l i u m a las et v e l a n t i u m 

a r c a m foederis D o m i n i . 

1 9 . O m n i a , i n q u i t , v e n c r u n t s c r i p t a 

m a n u D o m i n i a d m e , u t i n t e l l i g e r e m u n i -

v e r s a o p e r a e x e m p l a r i s . 

2 0 . D i x i t q u o q u e D a v i d S a l o m o n i filio 

suo : V i r i l i t e r a g e , e t c o n f o r t a r e , e t fac ; 

n e t i m e a s , e t n e p a v c a s : D o m i n u s e n i m 

D e u s m e u s t e c u m e r i t , e t n o n d i m i t t e t t e , 

nee d e r e l i n q u e t donee p e r f i c i a s o m n e 

o p u s m i n i s t e r i i d o m u s D o m i n i . 

2 1 . E c c e d i v i s i o n e s s a c e r d o t u m et l e -

v i t a r u m , i n o m n e m i n i s t e r i u m d o m ù s 

D o m i n i a s s i s t a n t t i b i , e t p a r a t i s u n t , e t 

n o v e r u n t t a m p r i n c i p e » q u à m p o p u l u s l à -

c e r e o m n i a p r a c e p l a t u a . 

COMMEM 

V e t s . 1.—CONVOCAVI! DAVIU OMNES PRIXCT-

P E S ISRAEL. Opt imatcs omnes tot ius g e n t i s , 

p r iuc ipes sacerdotum, p r l m o s a u l » , excrc i t f ls 

et popu l i , u t i ct duces t r i h u u m , q u o r u m exhi -

betur calalogus i n capi le p receden t i , v . 16 et 

seq. Prteposilos lurmarum, qui ministrabani regi; 

duodcc im i l los pr inc ipes, q u i imperahan: s i n -

gul is cohor t ibus v i g i n t i quatuor m i l l i u m , reg i 

m in i s i r an t i um a l te rno o rd ine per m e n s e m , 

eodem capite cxh ib i tos v . 1 , e tc . Adde bisce 

I r i bunos q u i mi l leu is prceerarit ; p rapos i tos 

thesaurorum et proven luurn r e g i s , q u o r u m 

dan tu r nomina i n capite p receden t i v . 2 o . . . . 

32. Filios regis aim eumekii, ve l prhnos aulie 

p n e f c c t o s , cos p r a s e r t i m , qu i add ic i l erant 

serv i l i is filiorum regis, ut f i l ls perpetuò ades-

s c n t ; denique v i r o s amplissimos e l fort issimos 

cxc rc i tùs , u t i Joabum, sup rcmum impcra io-

r c m , cx le rosque al ios duces secundarios, non 

omissis v i r i s ¡His s i r e n u i s , quo rum n u l l u m 

erat pecu l iare In copias i m p e r i u m , descr ibun-

t u rquc nomina i n 2 Regum 25, c i 11 'a ra l i pom. 

11. Ve r t cndum ego H c b r a u m ma l lm : Como-

cavil eos, qui pmerant rebus et possessionem 

regis, el /¡(¡Oram suorum, cum eumchiset prte-

'eeljs mil/e. 

VERS. 2 . — COIQCE SERREXISSET REX E T STE-

CAPUT X X V I I I . HOC 

chacun de ces pet i ts l ions devai t a v o i r ; e t 

donnant aussi de l 'argent pour les l ions q u i 

devaient ê t re d ' a r g e n t . selon ia mesure do 

chacun d 'eux . 

18.11 donna du p lus p u r or p o u r faire l ' a u t e l 

des p a r f u m s , et ces chérubins qu i l o rma ien t 

la ressemblance d ' u n char , et q u i , é tendant 

leurs a i les, couvraient l ' a rche de l 'a l l iance d u 

Se igneur . 

19. Toutes ces choses, d i t - i l , m ' o n t été don-

nées écr i tes de la main de D i e u , af in q u e 

j 'eusse l ' i n te l l i gence de tous les ouvrages s u i -

van t ce modèle. 

20. David d i t encore à son fils Salomon : 

Comportez-vous en h o m m e , fo r t i f i ez -vous , et 

agissez.Ne craignez r i e n , et ne vousefi 'raycz de 

r i e n ; ca r ie Seigneur mon D ieu sera avec vous; 

i l ne vous abandonnera p o i n t que vous n'ayez 

achevé tou te l 'œuv re nécessaire pour l e service 

de la maison d u Seigneur. 

21. Voi là que les d iv is ions des prê t res c l 

des lévi tes seront tou jours avec vous dans 

tout ce q u i regarde le service de la maison 

d u Seigneur ; les vo i l à tou t prêts ; e l les p r i n -

ces, aussi b ien que le peup le , son t disposés à 

exécuter tous vos ordres. 

TARIUM. 

TISSET ( I ) . S u r r c x i i è lec lo , I n quo i l l u m i n -

firmitas corpor is , etsenectus de t inebant , unde 

(1 ) Et s'élant levé, il se tint debout, et leur dit : 
Ecmtei-mm, mes frères el mon peuple, etc. C'est 
u n r o i qu i par le à ses of l ic iers e i à ses sujets. 
Mais c 'cs i de la pa r t de Dieu qu ' i l leur pa r le , 
et i l respecte la majesté de ce lu i de la par i 
duquel i l leur po r te la parole. Etant donc au-
paravant sur u n l i t de repos à cause de son 
grand âge , i l se lève et leur donne à tous 
comme u n père ses dern ières inst ruct ions. I l 
les appelle et ses frères et son peuple, se regar-
dant te l lement comme leur r o i , qu ' i l se souve-
nait en même temps qu ' i ls avaient tous u n 
pere c o m m u n , qu i était D ieu , e l qu ' i l s étaient 
tous enfants de Jacob. Mais de quoi leur parle-
t - i l ? Est-cc des v ic to i res qu ' i l a remportées 
sur ses ennemis , ou de la g randeur de ses 
étals . ou de ses richesses, ou de sa g lo i re e l 
de l 'a f fermissement de son règne7 II avait l'es-
p r i t t r o p r e m p l i de Dieu p o u r se repaî t re de 
ces vains objets q u i n'avaient jamais occupé 
son cœur . I l ne par le donc que de la g lo i re 
du Se igneur de lous les pr inces, et du dessein 
qu i l avait eu d 'y cont r ibuer plus que jamais 
en l u i Bâtissant u n temple propor t ionné à l a 
majesté de son nom. I l ne cra int pas de s 'hu 
m i l i e r devant tous les grands de son royaume 
en leur déclarant que D ieu ne l 'a pas j u g é 
digne de bâ t i r lu i -même ce t e m p l e . à cause 
du sang que ses mains avaient répandu dan« 
tant de guerres. Mais ¡1 reconnaît eu m ê m e 
temps la bonté qu ' i l ava i t eue de chois i r dans 
la t r i b u de Juda la maison seule de son père , 
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a l i o c u t u s f u e r a t S a t a n o n e m . S e d c o c u n t l b u s 

r c g n i m a g n a l i b u s , s u r r e x i l , e t s tans p r o c o n -

c l o n e I o c u t u s es t . 

C O G I T A V I T J T . E D I F I C A R E M D O M U U , IX QOA R E -

O D I E S C E B E I A B U F C T O E B I S D O M I N I , E T SCABELLUKT 

P E D U M DEI N O S T R I . T e n u s H e b r a u s a d l l i t e r a m : 

Ego atm corde met, n i c c u m r c p u t a v i , tedificare 

domum qmttU arete, e t c . A r c a f œ d e r i s n o n se-

n t e l I n S e r i p i u r â ( t ) a p p c l l a t u r scabellum pedum 

Domini, q u è d a n i m o fiiigerelur D o m i n u s v e l u t i 

i ns i t l ens C b c r u b i m . a d u t r a m q u e a r c » o r a t n 

p o s i l l s , q u o r u m a l » p o r r e c l » e r a n t a n t e r i o s , 

u t i m a g i n e n t q u a m d a m t l i r o n i r e f c r r e n t , c u j u s 

i h r o n i s c a b c l l u m o p e r c u l o a r c » q u o d a m m o d ô 

c x h i b e b a t u r . 

A n F U N C U I M N o s i s i ï P I L O A R A V I . Amp l l ss i -

m » i l l œ , quas D a v i d c o l l c g c r a t , d i v i t l » , e t q u » 

p a r a v e r a t n e c e s s a r i a , sa l i s u t l q u e f u i s s e n t , u t 

t e m p l u m , c u j u s imag inen t S a l o m o n i e x h i b u l t , 

a b s o l v e r e t u r . Sed fac i le a r b i t r a t u s es t Sa lo-

m o n , l i b e r u m s l b l esse u t a l i q u i d m e l i i i s 

m u t a r e t , a d m a g n i f i c e n l i a m o p e r i s et e le -

g a n t i a m . 

VERS. 4 . — UT ESSEM R E X S U P E R ISRAËL IN 

S E M P I T E R S U M ; u t d l u t u r n o e t l l o r e n l i r e g n o 

f r u e r e r , u t i l l u d a d p o s t c r o s tcmpilernâ,ià e s t , 

d i u t u r n à l i a r e d i l a l c t r a n s m i t t e r e m ; den ique , 

u t d a r e m i l l u d M c s s i » i n sempilcrnum, n u l l o 

fine a u t e x l t u . P o r r ô I l l u d , in sempiterrtum, 

n o n sen tper s t r i c t e a d l i t t e r a m a c c t p t e i i d u m 

es t . 

D E JUDA E M M E L E G I T P R I N C I P E S . H e b r a u s a d 

l i t t e r a m : Elegit principem de Judà; v e l , e x 

Judà p r i n c i p e m p o p u l i s u i assun ips i t . J a m i n d c 

à l ong l ss imà » t a t e b » c t r i b u s f r u e b a t u r j u r e 

p r i n c i p a t û s i n r c l i q u a s t r i b u s (2 ) . S c e p t r u m , 

e t i m p e r l u m i l l i p e r p e t u u m c c r t â s p o n s i o n e 

d a t u m f u c r a t . (3 ) 

e t d a n s t o u t e c e t t e m a i s o n l e d e r n i e r de t o u s , 
p o u r l e f a i r e r o i d ' I s r a ë l . C ' é t a i t s ' h u m i l i e r 
p r o f o n d é m e n t dans sa p e r s o n n e , e t se r e l e v e r 
n é a n m o i n s d a n s l a v u e de ce c h o i x d e la b o u l é 
d u S e i g n e u r , q u i ava i t da igné l e p r é f é r e r à 
t a n t d ' a u t r e s p o u r l e p lacer e n u n r a n g s i é levé 
p a r m i l e s h o m m e s . C a r l a v r a i e h u m i l i t é d o i t 
ê t r e reconna issan te ; e t e l l e p r e n d m ê m e u n 
n o u v e l acc ro i ssemen t p a r ce t te r e c o n n a i s -
sance des dons de D i e u , d o n t la v u e l u i es t 
u n su je t de s ' a n é a n t i r de p l u s e n p l u s . 

( S a c y . ) 
(1 ) Psa l . 9 8 . 1 : Dominas régnavlt... qui sedet 

super Clierubim, Ve rs . 3 : Morale scabclmm 
pedrirn ejus, quoniam sanctum est. V i d e e t Psal . 
7 9 , 1 . et 1 3 1 . 7 . 

(2 ) V i d e J u d i c . 1, % et 1 Reg . 16, 1 , e t 2 
Reg . 3 . 1 8 , et 5 . 2 , c l 7, 13. 

(5 ) Gènes. 4 9 , 1 0 : Non auferetar sceptrum de 
Judà, et dru de femore ejus. 
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VERS. 5 . — D E n u i s M I S ELEGIT SALOKONEM. 

S a l o m o n l y p u m e x h l b e t Jesu C h r i s l l , e jusque 

e l e c l i o n o n seme l (1 ) s i g n i f i c a t u r et p r a d i c i l u r 

i n S c r i p t u r â (2 ) . 

VERS. 1 1 . — D É D I T SALOMONI DESCRIPTIONS» 

POSTICUS ET TEHPLI. T r a d i t i l i i l l i schema e t 

f o r m a n t o p e r i s ; q u » o m n i a d u x e r a t ¡ l i e a d 

n o r m a m s i b i à D e o r e v c l a l a m , u t i i n f e r i t i s 

t r a d i t u r , v . 19 : Omnia venerunt scripta manu 

Domini ad me, ut inielligerem urlicerli opera 

esemplari*. D o c e n t l l e b r a l a p u d E s t l u m h i c , 

Moyscm t y p u m h u n c t e m p l i accepisse i n m o n t e 

S i n a i c u m t a b e r n a c u l i s c h e m a i e ; c ù m q u e l a -

b e r n a c u l u m Ipse e r e x i s s e t , schema t e m p l i 

t r a d i d i l J o s u e , q u o d d e i n d e t r a n s i i t a d suc-

cessores, donee p e r n a n u s S a n i u c l i s e t D a v i d l s 

p e r v e n l t a d S a l o m o n c n i , q u i o p u s aggressus 

Fi es t . Sed q u o r s ù m h » c , n u l l o S c r i p t u r a f u n -

d a i n e n t o s u b u i x a ? Q u i d n i D a v i d e m i p s u m p e r 

s e , D e o t r a d e n t e , s p e c i m e n ¡ l i e d accepisse 

a d m i l l a m u s ? 

CELLSRIORCM. H e b r a u s : Ganskim; e s t a u t e m 

b » c v o x o r i g i n l s ab H e b r & o a l i e n » . O c e u r r i t 

n o m e n Cans, v e l Ganas i n E s t h e r ( 3 ) , u b i t h e -

sauros d é s i g n â t . I t a q u e Ganskim v i n o m i n i « 

e x p r i m i t » r a r i a , v o i l oca u b i t e m p l i opes 

c o n d e b a n t u r . P l u r c s V u l g a t a m s c c u t i , co ¡co-

rnine Cellariorum i n n u i a i u n t l o c a q u » d a m 

s u b t c r r a n c a , u b i v l n u i n e t o l e u m s e r v a b a n -

t t i r : a l i i s es t s e c o n d a c e l l a r u m t e m p l i c o n t i -

g n a t i o , 

(1 ) 2 Reg. 7 , 1 2 , 1 3 , 1 4 , e t 12 , 2 4 , 2 5 , et 3 
Reg . 1 , 13 , et 1 P a r . 17 , 1 1 , 1 2 , 1 3 , e t 2 2 , 
9 , e t c . 

.2) Et j'affermirai son règne à jamais, pourvu 
qu'il persévère dans l'observance de mes préceptes 
ei de mes jugements, comme il fait présentement. 

! D i e u f a i t d e g r a n d e s p r o m e s s e s à S a l o m o n . S l a i s 
i l f a u t b i e n r e m a r q u e r q u ' i l y m e t t o u j o u r s des 
c o n d i t i o n s ; de m ê m e q u ' e n p r o m e t t a n t a u t r e -
fois aux I s raé l i t es de g r a n d s b i e n s p a r l a b o u -
c h e de Moïse, i l ne m a n q u a i t p o i n t d ' y a j o u t e r 
cet te c o n d i t i o n s i nécessa i re , q u ' i l s pe rsévé re -
r a i e n t dans son s e r v i c e e t dans l a fidélité t i 
obse rve r ses p r é c e p t e s . D i e u v o y a i t dès l o r s la 

I c h u t e e f f r oyab le de S a l o m o n , c o m m e i l a v a i t 
v u aussi le " d é r è g l e m e n t d e s o n p e u p l e I r è s -
l o n g - t e m p s a v a n t q u ' i l y f û t t o m b é . N o u s ne 
v o y o n s p o i n t q u e dans les promesses q u ' i l fa i t 
s o u v e n t à D a v i d , i l e n a i l usé d e m ê m e , e t 

| q u ' i l y a i l a j o u t é ccs c o n d i t i o n s d o n t i l p a r l e 
i c i à son f i l s . C a r q u o i q u e D a v i d s o i t t o m b é , 
i l s 'est re levé de sa c h u t e d ' u n e m a n i è r e q u i 
l ' a r e n d u d i g n e q u e D i e u l ' a i t t o u j o u r s n o m m é 
son fidèle s e r v i t e u r D a v i d . A i n s i les promesses 
d u S e i g n e u r à son é g a r d o n t e u l e u r e n t i e r 

j e f fe t . _ ( S a c y . ) 

(3 ) E s t h e r 5 . 9 : Appendant arcariis gazœ ture. 
Et 4 , 7 : lit inthesauros regis inferrei argentiiw. 

si Vox Ganas est p r o Gaza, voce à Pers is ad Grtecos 
! e i a d H e b r a o s t rans la ta . 
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CŒIACULI. V o x H e b r a a W i V ; a c c l p i t u r de 

p a r t e i l l à a d l u m q u œ p r o x i m è subes i t e c l o c o n -

s l a v i s , u b i qu i s scu m o r a t u r , seu c i b o s c a p i t . 

CUBICCLORUM I S A M T i s . H e b r a u s a d l i t t e r a m : 

Cubiculorum intrinsecorum, ve l p e n c l r a l i u m , 

l o c i a b d i l i s s l m i e j us p a r t i s » d i u m , u b i qu i s 

v e r s a t u r , J u d i c . 1 5 , 1 , 1 6 , 9 , C a n t . 3 , 4 . Se-

p t u a g . : ï œ ^ a v . A p p e l l a r i i n i e r d t t m p u t o (1) 

cubicutum intra cubiculum, c u b i c u l u m I n l i m u m , 

e t p e n i l l s s i m u m . 

D o u e s PROPITIATIOSIS ; l o c u s , u b i pecca la 

l s r a c l i s e x p i a n t u r , q u è p e d e m i n f e r r e s u m m o 

l a n t t t m s a c e r d o t i l i c e t ; S a n c i u a r l u m . (2 ) 

(1 ) 3 Reg . 2 0 , 5 0 , e t 2 2 , 2 5 . V i d e c l 4 Reg. 

9 , 2 . 
( 2 ) VERS . 9 . — T u AUTEM, SALOMON , r u . t MI , 

SCITO DEON. Scito, i d e s t , cognosce D c u m , u i 
s c i l i c e t l î r m i l e r c r e d a s , s a p è q u e c o g i t e s e t 
» s l i m e s I m m c n s a m D e i m a j e s l a l e m , p o l e n l i a m , 
J u s t i t i a m , b o n i i a i e i u ; u t I ITC c o g n i t i o c r e b r a -
q u e c o g i t a t i o e t m e d i u i i o t e i m p e l l a t a d j u g i t e r 
c u u i c o l e n d u m , l i m e n d u m et a m a n d u i u . 

( C o r n , i l L a p . ) 
Gardez et recherchez à connaître tous les com-

mandements du Seigneur notre Dieu Et vous, 
Salomon, mon fils, appliquez-vous à connaître le 
Dieu de votre père, et le servez avec un cœur 
parfait, e l e . Que t o u s les p e t i t s , q u e t o u s les 

r a u d s e t q u e t o u s les p r i n c e s a p p r e n n e n t d e 
i b o u c h e d ' u n g r a n d r o i ce q u i d o i t f a i re l e u r 

p r i n c i p a l e o c c u p a t i o n . H n 'es t pas beso in d e 
d i r e i i u n g o u v e r n e u r de p r o v i n c e q u e sa f o r -
t u n e d é p e n d d u s o i n q u ' i l a u r a d ' e x é c u t e r les 
o r d r e s d u r o i s o n m a î t r e , e t q u e p o u r ce la i l 
do i t s'appliquer h connaître t o u s les d e v o i r s de 
sa c h a r g e . L e d é s i r q u ' i l a de se m a i n t e n i r 
dans u n pos te s i a v a n t a g e u x e l s i h o n o r a b l e 
l u i f a i t r e c h e r c h e r a v e c a r d e u r t o u s les m o y e n s 
d e p l a i r e à son p r i n c e . I l n ' y a q u e p o u r D i e u 
s e u l q u ' o n t é m o i g n e u n e i n d i f f é r e n c e q u i t i e n t 
e n q u e l q u e chose de l a f o l i e . I l s e m b l e q u ' o n 
l e r e g a r d e c o m m e s ' i l ne p o u v a i t r i e n p o u r 
nous r e n d r e h e u r e u x . O n l e nég l i ge p r e s q u e 
e n t i è r e m e n t , e t l ' o n n e s ' a t l a c h c q u ' a p l a i r e à 
c e u x q u i pa ra i ssen t a v o i r d u c r é d i t p o u r p r o -
c u r e r u n e f o r t u n e t e m p o r e l l e p a r m i les h o m -
m e s ; c 'es t -à -d i re , que l ' o n c o n s i d è r e de t rès-
fa ib les c r é a t u r e s p r é f é r a b l e m c n t a u c réa teu r 
t o u t - p u i s s a n t . C 'es t p o u r p r é v e n i r o u p o u r 
a r r ê t e r u n s i g r a n d d é s o r d r e q u e D a v i d d o n n e 
c e t a v i s s i i m p o r t a n t à t o u s les g r a n d s d u 
r o y a u m e , aussi b i e n q u ' à tous les peup les , de 
garder et de rechercher à connaître de p lus e n 
p lus les préceptes du Seigneur, s ' i l s d é s i r a i e n t 
ê t r e h e u r e u x , « posséder pour toujours celte terre 
remplie de biens, o ù i ls é ta ien t é tab l i s , e t q u i 
n ' é t a i t n é a n m o i n s q u ' u n e o m b r e de c e t t e a u t r e 
I s r r c v r a i m e n t tonne , d e ce t te t e r r e des v i v a n t s 
d c s i l n é e p o u r les é l u s , q u i d o i v e n t l ' a v o i r 
é t e r n e l l e m e n t p o u r l e u r pa r t age . 

L ' a v i s q u ' i l d o n n a e n p a r t i c u l i e r à S a l o m o n 
est auss i de t r è s - g r a n d e conséquence . C a r e n 
l u i d i s a n t q u ' i l s'appliquât à connaître le Dieu 
de son père, i l l u i d o n n a i t l i e u d e c o m p r e n d r e 
q u e t o u t ce. q u u n r o i a v a i t à c r a i n d r e é ta i t d e 
se laisser é b l o u i r i n s e n s i b l e m e n t p a r l ' éc la t de 
c e t t o p o m p e e x t é r i e u r e q u i l ' e n v i r o n n a i t , et 
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V E R S . 1 4 . — A U R C I I I S PONDÉRÉ P E R SINGULA 

VAS* HI.NISTEUII. C r e d i t u r de f in i i sse l a n t u m . 

m o d ô p o n d u s s i n g u l o r u m v a s o r u n i ; i d e m q u e 

p a r l t e r r e p u t a n d u m d e i i s o m n i b u s q u » d e i n -

ceps n a r r a n t u r . D é d i t a u r u m e t a r g e n t u m , 

ve l d e l i m i t p o n d u s u l r i u s q u e i n s i n g u l a t e m p l i 

vasa. P o r r ô a u r u m i m p e n d e n d u m e r a t p r o 

vasis S a n c t l e t S a n c t u a r i i , q u o r u m e r a t usus 

p r o x i m è c o r a m D o m i n o ; a r g e n t u m v e r ô c o n -

fiantlum e r a t l u m e n s a s , v e l r e p o s i t o r i a , i n 

q u i b u s p a r a b a n t u r , ve l r e p o n e b a n t u r vasa sa-

c r a , s i t a m e n a r g e n t u m a d b i b i t u m fu isse i n 

t c m p l o S a l o m o n i s a d m i t t a m u s : au rca e n f m 

o m n i a e x l n b e r e v i d e t u r h i s t o r i a . J u s s i o n i b u s 

p a t r i s s u i d e r o g a n d u n i c e n s u i l S a l o m o n , q u a n -

q u à m v o l u n t a l i j u b e n t i s p a r u i t , qu i ppe q u i i n 

m e l i u s exccss i t . 

V E R S . 1 5 . — IN CANDELABRA AUREA, ET IN CAN-

DELABRA ARGENTEA. E x l i b r i s R e g u m d i s c i -

« I I I S ( 1 ) , decern fu i sse i n l e m p l o c a n d e l a b r a , 

c ù m u n i c u m i n t a h e r n a c u l o Mosa ico e s s e t , 

E x o d . 2 9 , 5 1 . D c c r e v e r a l faci le D a v i d p a r t i m 

a u r e a , p a r t i m a rgen tea p a r a r e ; a t S a l o m o n 

p r o v o t o e j us f a c t u r u m se c r e d i d i t , s i a u r e a 

o m n i a d a r e t . 

de p e r d r e e n f i n l a conna issance de s o n néan t 
e l de la g r a n d e u r i n f i n i e de D i e u . Ce. f u t aussi 
ce q u i a r r i v a à S a l o m o n m ê m e , q u i a p r è s a v o i r 
d o n n é des m a r q u e s d ' u n e s i g r a n d e sagesse, 
t o m b a peu à p e u p a r u n e f fe t de son o r g u e i l 
dans l e d e r n i e r a b a n d o n n e m e n t . I l oub l i a î le 
connaître, c o m m e i l deva i t , le Dieu de son père, 
c 'es t -à -d i re ce D i e u t o u i - p u i s s a n t q u i ava i t 
d a i g n é é l eve r s o n père s u r l e i r ô n e , et q u e so i t 
père a v a i t t o u j o u r s r e g a r d é et h o n o r é c o u i m c 
s o n D i e u . 

Ce n 'es t d o n c pas sans g r a n d e ra i son q u e 
D a v i d , r e c o m m a n d a n t à s o n fils de servir Dieu 
avec un cœur parfait,àjoale auss i tô t q u e c e D i e u 
sonde tous les cœurs, et pénètre toutes les pensées, 
e l q u ' i l l e m e n a c e e n f i n , t p i e s'il abandonne le 
Seigneur, le Seigneur le rejettera pou r toujours. 
Car l ' e s p r i t de D i e u fa isan t p a r l e r ce sa in t r o i , 
p r é d i s a i t v i s i b l e m e n t p a r sa b o u c h e ce q u i d e -
v a i t a r r i v e r u n j o u r , l o rsque S a l o m o n ayan t e n 
e f fe t a b a n d o n n é l e D i e u de D a v i d son p è r e , 
p o u r c o u r i r ap rès les d i e u x des n a t i o n s , m é r i t a 
d ' ê t r e rejeté de lui. L e S e i g n e u r sondait dès l o r s 
le cœur d e ce p r i n c e , q u i n ' é t a i t p e u t - ê t r e pas 
parfait, c ' es t -à -d i re h u m b l e d e v a n t l u i ; e t p é -
n é t r a n t les p l us secrè tes pensées de son esprit, 
i l y d é c o u v r i t les semences de cet o r g u e i l q u i 
l e p r é c i p i t a e n l i n dans l ' i d o l â t r i e . ( S a c y . ) 

VERS. 12.—TUESAUROSSANCTORUM, î n i e l l i g i t 
g a z o p h v l a c i a , s ive » r a r i a i n q u i b u s p e t u n i a 
D e o ob ïa ia e l sauc l i f i ca ta , i d est, c o n s e c r a l a as-
s e r v a b a t u r . ( C o r n . à L a p . ) 

VERS. 13.—DIVISIONUMQUE S A C E R D O T A L I S M £ > ' 
LEviTtcARUu. l i a v o c a l 2 4 classes i n quas d i v i s i 
e r a n t sacc rdo tes e t L e v i t » , de q u i b u s i l i x i i cap . 
23 et 2 4 . ( C o r n , à L a p . ) 

_ ( 1 ) 3 Reg . 7 , 4 9 : Candelabra aurea, quinqut 
ad dexreram, et quinque ad simstram. 
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V E R S . 4 6 . — I s ALIAS HENSAS ARCESTEAS . C r e -

d i l u r S a l o m o n decern m e n s a s i n Sanc to c o n -

s i i l u i s s e , e l q u i d c m a u r e a s , 2 Pa ra i . 4 , 2 1 : 

Omnia de auro mundissimo facia sunt, l o c o d u a -

r u m , quas Mouses i n l a b e r n a c u l o p o s u i t ; a u -

r e a s , i n q u a m ; n u l l a e n i m a r g c n i c a o e c u r r i t 

i n d c s c r i p i i o n c v a s o r u m q u f f i S a l o m o n p a r a v i l , 

e jusquc reg i s t e l a l e a r g e n t u m m i n i m i ¡ c s l i m a -

b a i u r , 2 Reg . 1 0 , 2 7 , 2 P a r . 11 , 2 0 . I i a q u e 

m e n s i s a r g e n l e i s r c j e c l i s , a u r e a ; o m n e s s u b -

s t i t u t e s u n t . 

V E R S . 1 7 . — A D F C S C I N U L A S , E T P H I . U . A S , I T 

JUCRIBULA. R e d d i p o s s u m voces l l e b r s a : : 

Fmciimias ad e x t r a h e n d a s 6 l e b c l e c a r n c s , 

l ' asaad e l T u n d e n d u m l i q u o r e s , p a r e n s a i l f u n -

d e n d u m c r u o r c m a d b a s i m a l l a r i s , s e u v i n u m 

i l l i g n c m ; d e n i q u c tutoscam, v c l i m a g i n e s 

a r u u d i n u m a u r e a r u m i n m e d i o s e c i a r u m , u t 

i n t e r m e d i o s panes p r o p o s i l i o n i s p o u c r c n l u r ; 

v c l , j u x t a a l i o s , i n t e r l ances . 

LEUNCUI.OS AUREOS. S . H i e r o n y r o u s leg i t i u 

t e x t u , top/iir,leoucm, prokeplior, q u o d h o d i è i b i 

l e g i m u s . P o s t r c m u m hoc d e r i v a t o r ex r a d i c e 

q u f f i s o n a t i c g e r e , c e l a r e , e s p i a r e ; q u a r é v e r i u n t 

q u i d a m c r a t c r e i n , q u o f u n d i t u r s a n g u i s a d p c -

d e m a l l a r i s , i n pecca t i e x p l a t i o n e m . N n l l i b i o c -

c u r r i i v o x l i s e i n l i l i r i s p r a c e d c n i i b u s , n e c i n 

Moyse, u b i t a b e r n a c o l i i n s t r u m e n t d e s c r i b u n -

l u r : sc i l c ù m l e g a l u r I n i E s d r a 1 , 8 0 , e t 8 , 2 7 , 

i d a r g u m e n t o c s l . v o c e m esse p o t i ù s C h a l d a a m 

q u ù m H e b r a i c a m . A c c i p i t u r v u l g o p r o c r a t e r e , 

v c l p a t e r a , q u e m a d m o d ù m e t i a m ab a u c i o r e 

V u l g a t a i n Esd ra r e d d i t a es t . 

VERS. 1 8 . — AURCU P o u s s i n « DEDIT. I l e -

brceus : Dedil mrurn purificami, i g n e p r o b a -

l u r a . 

I V EX IPSO r iEnET s m u n t o OIIADRIG* CIIK-

Rt 'Bia. I t a m e n t e c o t i c i p i e b a i u r D o m i n u s D e u s 

I s rae l i s , c c u N u m c n v c c t u m c u r r u , q u e m t r a -

h e r c n t a la la q m e d a m a m m a l i a , C h e r u b i m a p -

pe l l a l a : A i c e m i / i super Cherubim, el colacii, 

p s a l m . 17 , i l ; q u a m p a r i l e r i m a g i n e « , s u b d i t 

E z e c h i e l , 10 , 8 , 9 . A u r u r a à Dav ide S a l o r n o n i 

d a t u r a , e f l b r m a n d i s C h e r u b i m , i m p e n d e n d u m 

u t i q u e n o n e r a t p r o a l t a r i l l i y m i a n i a t i s , v c l 

p r o C h e r u b i m a r c a ; i n h s r e n t i b u s . A l t a r i b u i e 

n u l l u m C h e r u b a d d i t u m esi , n i b i l q u e i n n o v a r e 

Visura est de C h e r u b i m , à Moyse s u p e r p r o p i -

t i a t o r i u r a , v e l o p e r c u l u m a r c « c o n s i i t u t i s . A l 

S a l o m o n a l l a a d j e c i t C h e r u b i m , q u i b u s t o t u s 

S a n c t u a r i i a m b i l u s o r n a b a t u r ; ac p r a s c r i i m 

d u o c o n s t i i u i t i n m e d i o l o c i i l l i u s s a n c i i , q u ® 

al ls su is an-arn t e g e r e n t , 3 R c g . 7 , 2 3 , et S 7 

D e his m o d ò . ' ' 
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V E R S . 1 9 . — O U S I A VENERCNT SCRIPTA » A S U 

DOMISI AD HE. H c h r a u s a d l i t l e r a m : Omnia in 

scriplurä de manu Domini super me, iriletligere 

feci! omnia opera eumplaris; ac s i d i c e r e t : C u m 

ipse c x i r a s c h e r e t i n e x i a s i m , e l ip. s u p e r n ä 

quädara r c v e l a t i o n e , C I I I I I manus Domini super 

iilam e s s e t , speetässe « e l u t i d e l i n e a t u m a n t e 

ocu los o p u s , I l l u d q u e d i d i c i s s c , c i m i cce l i t i i s 

e d o c e r e l u r , a c d e i n d e i p s u m p e r sc spee imen 

i l l u d d i r e s i s s s e , q u o d S a l o m o n i t r a d e b a t . 

H a E s t i u s , C a j e t a n u s , Sa l i anus , V a l a b l u s , G r o -

l i u s . M a i n i n a l i i t v p u m i i l u m t c m p l i c m a n u 

S a m u e l i s ve l N a i h a n i p r o p h e t a r u m a c c e -

p i s s c . ( 1 ) 

( 1 ) VERS. 2 0 . — El il di1 encore à son fils Sa-
lomon : Agissez en homme de cœur, Frenez urie 
forte résolution, et accomplissez l ' o u v r a g e de 
D i e u . Se craignez rien, c t c . I l est é t o n n a n t 
c o m b i e n D a v i d r e c o m m a n d e à S a l o m o n l e 
c o u r a g e e l l a fermeié p o u r a c c o m p l i r l e desse in 
de D i e u dans l ' o u v r a g e de s o n t e m p l e . Ma is c e 
h a ï r a i e n t é l a i t - i l d o n c q u e l q u e chose q u i d e -
m a n d a t u n s i g r a n d c œ u r c l u n e s i g r a n d e 
f o r c e ? E t Dav id n ' a v a i t - i l p a s p r é p a r é l u i - m ê m e 
l ' o r e i l ' a r g e n t , les m a r b r e s et les bois les p l u s 
p r é c i e u x q u i d e v a i e n t s e r v i r à s o n f i ls p o u r b â t i r 
c e l t e m a i s o n d u S e i g n e u r ? I l es t v r a i q u e 
S a l o m o n é tan t e n c o r e f o r t j e u n e , et n ' a y a n t 
a u c u n e e x p é r i e n c e p a r l u i - m ê m e , p o u v a i t b i e n 
c i r e é t o n n é de se v o i r a i ns i l o u t d ' u n c o u p , 
a son a v è n e m e n t à la c o u r o n n e , c h a r g é î le 
l ' e x é c u t i o n d ' u n e e n t r e p r i s e q u i pa ra i ssa i t 
g r a n d e . O n p e u t d i r e m ê m e que c ' é t a i t q u e l -
q u e chose d ' e x t r a o r d i n a i r e p o u r u n j e u n e 
p r i n c e , de r e n o n c e r aux p l a i s i r s e t aux d i v e r -
t i s semen ts q u ' u n e p l e i n e a u t o r i t é l u i p r é s e n -
t a i t . p o u r ne s ' a p p l i q u e r q u ' à u n o u v r a g e auss i 
p é n i b l e q u ' é t a i t c e l u i de c e l c m p l e , dans ¡a 
s t r u c t u r e d u q u e l i l deva i t s u i v r e t r è s - e x a c i e -
m e n i l o m e s les m e s u r e s e t t o u t e s les r è g l e s 
q u e D a v i d son père l u i p r e s c r i v a i t , ar i rés les 
a v o i r r e ç u e s l u i m ê m e de la p r o p r e u i a i n de 
D i e u . 

Ma is d isons p l u t ô t q u e ce g r a n d c o u r a g e Ct 
c e t t e f e r m e t é e x t r a o r d i n a i r e q u e D a v i d d e m a n -
d a i t a S a l o m o n , r e g a r d a i t sans c o m p a r a i s o n 
d a v a n t a g e u n a u t r e éd i f i ce , d o n t l e t e m p l e de 
J é r u s a l e m n ' é l a i t q u ' u n e fa ib le i m a g e I I a 
l a l l u , e n e f f e t , u n e r é s o l u t i o n t o m e d i v i n e 
dans c e l u i q u e S a l o m o n figurai, dans Jésus-
C o r i S I , F u s de D a v i d , p o u r e i i l r c p r e n d r e de 
M u r u n i c i r . p i c à la g l o i r e d u S e i g n e u r , ma is 
u n t e m p l e q u i f û t d i g n e v é r i t a b l e m e n t de l u i 
C o m b i e n l u i a - l i l f a l l u s o u f f r i r , et e n sa per -
s o n n e , e t e n ce l l e de ses A p ô t r e s ? e i c o m b i e n 
f au t - i l q u i l s o u f f r e e n c o r e t o u s les j o u r s dans 
l a p e r s o n n e de t o u s ses m e m b r e s , p o u r ac-
c o m p l i r ce g r a n d e l p é n i b l e o u v r a g e d c l ' c d i -
Hce s i a d m i r a b l e de son Eg l i se? Depu i s que l e 
c h e f a sou f fe r t l a m o r t p o u r son c l a h l i s s e m c t ì , 
t o u s les m e m b r e s q u i o n l dessein de p r e n d r e 
p a r t a e c l éd i f i ce s o n i de m ê m e des t inés à 
p l u s i e u r s sou f f rances . O n n ' e n t e n d p o i n t dans 
ce i o m p l c les c o u p s de m a r t e a u n u i servent à 
t a i l l e r ces p i e r r e s , p a r c e q u ' u n e souvera ine 
pa ix r è g n e dans la cé leste J é r u s a l e m , q u i est 

» 
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V E R S . 2 1 . — A S S I S T E N T TIBI , ET PARATI STNT , 

ET NOVEBIJOT TAU PRINCIPES, QUAM POPCLCS, 11e-

b r i e u s a d l i t l e r a m : Et tecum ir. omni opere 

spontaneo, i l l o s , q u i s e s p o n t a n e e O f f e r e n t 

a d o p u s , in sapienlià et omni serti/io, e r g a e o s 

q u i s c r v i u n t , et principes, et omnis pepulus, 

l e l i e u p r o p r e de c e te rap ie t o u t d i v i n . Ma is 
c 'est i c i - bas q u e l ' o n t r a v a i l l e ces p i e r r e s v í -
van les à c o u p s de m a r t e a u , et q u e l ' o n t a i l l e 
l o u s ces bo i s p r é c i e u x q u i d o i v e n t e n t r e r dans 
sa s t r u c t u r e . 

I l es t d o n c t r è s - v c r i t a b l e q u ' o n a beso in 
d ' u n g r a n d cœur e t d ' u n e f e r m e r é s o l u t i o n 
p o u r s ' a p p l i q u e r c o m m e i l faut à l ' o u v r a g e de 
ce sa in t éd i f i ce de l ' E g l i s e de Jésus-Chr is t . 
C h a c u n y t r a v a i l l e e n sa m a n i è r e et se lon son 
d o n . Les Apô t res e t les m a r t y r s o n l c o m m e n c é 
les p r e m i e r s à y t r a v a i l l e r , e t de la m a n i è r e l a 
p l us e x c e l l e n t e . Ma is o n d o i t se s o u v e n i r q u e 
n u l n e p e u t s ' e x e m p t e r de s o u f f r a n c e e n y t r a -
v a i l l a n t , e t , p a r c o n s é q u c n t , q u ' i l l au t de l a f e r -
m e t é e t d u c œ u r , p u i s q u ' i l a f a l l u que Jésus-
C h r i s t ai t s o u t i e n , se lon q u ' i l l e d i l l u i m ê m e , 
a f i n d ' e n t r e r dans sa g l o i r e , e l q u e l ' o n ne 
p a r t i c i p e r a à c e l t e g l o i r e , se lon sa in t P a u l , 
q u ' a u t a n t q u ' o n a u r a p a r t i c i p é à ses s o u f -
f r ances . 

O u a v u a u p a r a v a n t q u e D a v i d fa isa i t r e m a r -

C A P U T X X I X 

1. Locutusqtte est David rex ad omnem 
ecclesiam : Salomonem fil ium meum unum 
elegit Deus, adhiic pucrum el lencllum : 
opus namquc grande est. ncque enim ho-
min i preparatur habitalio, sed Deo. 

2. Ego autem totis viribus meis prepa-
rav i impensas domiis Dei mei : aurum ad 
vasa aurea, et argentum in argentea, ¡es 
in ¡enea, ferrimi in férrea, ligna ad lignea, 
et lapides onycli inos, et quasi stibinos, 
et diversorum colorum, omnemque pre-
tiosum lapidera, et marmor Parium abun-
dantissimò : 

3. Et super luec qiuc obtuli in domum 
Dei mei, de peculio meo aurum et argen-
tum do in lemplum Dei mei , exceplis bis 
qua preparavi in ¡edem sanctam. 

A.Triamil l ia talenta auri de auro Ophir, 
et Septem millia talentorum argcnli pro-
balissimi, ad deaurandos parietes templi. 

5. E l ubicuinque opus est aurum de 
auro, et ubicumque opus est argentum 
de argento, opera fiant per manus art i f i-
cum ; et si quis sponlò offerì, impleat ma-

COMMENTAR1UM. C A P U T . W I T . u n 

omnibus cerbis luis. D i s t i n g u i I n e i l rege a r b i l r o r 

o p i f i c u m d u o g e n e r a ; a l i os , q u i spon tè se ef fe-

rent pac ta m e r c e d e , v i r o s l i be ros et p e r i t o ? ; 

a l i os q u i j u b e n l u r s e r v i r e o p e r i b u s t e m p l i , 

h o m i n e s vcc l i ga l cs , qu i n ó r a n t p a r e r e et exse-

q u i , n o n i n o l i r i ac d i r i g e r e o p u s . 

que r à S a l o m o n q u ' i l ava i t , dans sa p a u v r e t é , 
amassé de g r a n d s t résors p o u r p o u v o i r f o u r n i r 
à la dépense de ce t e m p l e q u i deva i t ê t r e s i 
m a g n i f i q u e . Ce q u ' i l d i sa i t se p e u t a p p l i q u e r 
avec b e a u c o u p p l u s de v é r i t é à Jésus -Chr i s t 
m ê m e , figuré aussi b ien p a r Dav id que p a r 
S a l o m o n , p u i s q u ' i l es l v r a i que le E i l s de D i e u 
s ' ë i a n l f a i t h o m m e e l r e n d u pauvre p o u r l ' a -
m o u r de s o n Eg l i se q u ' i l v o u l a i t f o r m e r , ç ' a 
é lé dans cet é la t de pauv re té q u ' i l a amassé 
des I r é s o r s i m m e n s e s , n o n d ' o r c l d ' a r g e n t , 
c o m m e D a v i d , m a i s de g r â c e s , de m é r i t e s e t 
de d o n s cé les ies, q u i o n l se rv i el q u i s e r v i r o n t 
j u s q u ' à la fin des s ièc les à sa d i v i n e sagesse 
p o u r se b â l i r c e l l e m a i s o n t o n l e sa in te dans l e 
c œ u r des h o m m e s . E t nous pouvons d i r e auss i 
q u e c h a c u n de c e u x q u i t r a v a i l l e n t à b â t i r e t 
à e n r i c h i r ce t éd i f i ce s p i r i t u e l , ne le f o n t q u ' à 
p r o p o r t i o n q u ' i l s s o n t p a u v r e s c o m m e Jésus-
C h r i s t , e i q u ' i l s o n t l e c œ u r dé taché des r i -
chesses de l a t e r r e . ( S a c y . ) 

C H A P I T R E X X I X . 

1. E n s u i l e l e r o i p a r l a à l o u t e l 'assemblée : 

D i e u a c h o i s i m o n fils S a l o m o n e n t r e t o u s les 

a u t r e s , q u o i q u ' i l s o i l e n c o r e j e u n e c i d é l i c a t , e t 

q u e l ' œ u v r e s o i l g r a u d e . p u i s q u e ce n ' e s l pas 

p o u r u n h o m m e , ma is p o u r D i e u m ê m e , 

q u e n o u s v o u l o n s p r é p a r e r u n e m a i s o n . 

2 . P o u r m o i , j e m e su is emp loyé de l o u l e s 

m e s fo rces à amasser c e q u i é ta i t nécessai re 

p o u r la m a i s o n de m o n D i e u ; de l ' o r p o u r les 

vases d ' o r , e l de l ' a r g e n t p o u r c e u x d ' a r g e n t , 

d u c u i v r e p o u r les ouv rages de c u i v r e , d u fe r 

p o u r c e u x d e f e r , e t d u bo i s p o u r c c u x d e bols. 

J 'a i aussi p r é p a r é des p i e r r e s d ' o n y x . des 

p i e r r e s b lanches c o m m e l ' a l b â t r e , d u jaspe de 

d i ve r ses c o u l e u r s , t o u t e s so r tes de p i e r r e s 

p r é c i e u s e s , c l d u m a r b r e de Paros en q u a n t i t é . 

3 . O u t r e t o u t e s ces choses que j ' a i o f f e r tes 

p o u r l a m a i s o n de m o n D i e u , j ' a i e n c o r e m é -

nagé de m o n p r o p r e b ien de l ' o r et d e l ' a r g e n t 

q u e j e d o n n e p o u r l e t e m p l e de m o n D i e u , 

sans c o m p t e r ce q u e j ' a i p r é p a r é p o u r b â t i r 

son s a n c t u a i r e . 

4 . T r o i s m i l l e l a l en ts d ' o r d ' O p h i r , e l s e p t 

m i l l e ta len ts d ' a r g e n t i r è s - p u r p o u r d o r e r les 

m u r a i l l e s d u t e m p l e ; 

3 . E n s o r t e q u e p a r l o u t o ï l i l e n se ra be-

s o i n , les o u v r i e r s pu i ssen t f a i re d ' o r tous les 

ouv rages d ' o r , e l d ' a r g c n l c e u x qu i d o i v e n t 

ê t r e d ' a r g e n t . Ma is s i q u e l q u ' u n v e u t e n c o r e 

o f f r i r que lque chose de l u i - m ê m e a u S e i g n e u r , 
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f r i t s . 4 6 . — Is A L I A S HENSAS A R C E S T E A S . C r e -

d i l u r S a l o m o n decern mensas i n Sane lo c o n -

s i i l u i s s e , e l q u i d c m aureas , 2 Para i . 4 , 2 1 : 

Omnia de auro mundissimo facta sunt, l o c o d u a -

r u m , quas Mouses i n l a b e r n a c u l o p o s u i t ; a u -

reas , i n q u a m ; n u l l a e n i m argentea o e c u r r i t 

i n d c s c r i p i i o n c v a s o r u m q u a S a l o m o n p a r a v i t , 

e jusquc reg is s t a t e a r g e m u n i m i n i m i s s l i m a -

b a t u r , 2 Reg. 1 0 , 2 7 , 2 P a r . H , 2 0 . I t a q u e 

m e n s i s a rgen te ls r c j e c l i s , au rea ; omnes s u b -

s t i t u t e , s u n t . 

VERS. 1 7 . — AD F U S C I N U L A S , E T P H I A L A S , I T 

T I I U R I B U L A . R e d d i p o s s u m voces l l e b r a a : 

Fmciimlas ad ex l r abendas c l e b e l e c a r n c s , 

l ' f l saad e lT t indendum l i quo res , parerà*ail f u n -

d e n d u m c r u o r e m ad b a s i m a l l a r i s , s c u v i n n m 

i n i g n e m ; d e n i q u c tutoscam, vc l i m a g i n e s 

a r u n d l n u m a u r e a r u m i n m e d i o s e c t a r o m , t i t 

i n t e r m c d i o s panes p r o p o s i l i o n i s p o n e r c n l u r ; 

v c l , j u x t a a l i os , i n t e r lances. 

LEUNCUI.OS A U R E O S . S . H ie rony rons leg i t i n 

t e x l u , topiir.leoucm, p r o f e p / i o r , q u o d h o d i è i b i 

l e g l m u s . P o s t r c m u m hoc d e r i v a t o r ex r a t l i c c 

q u a s o n a t t e g e r e , c e l a r e , e s p i a r e ; q u a r e v e r n i n i 

q u i d a m c r a t e r e l l i , q u o f u n d i t u r sangu is ad p e -

d o n i a l l a r i s , i n peccat i e x p i a l i o n e m . N u l l i b i o e -

c u r r i t vox htec i n I l b r l s p r a c e d c n i i b u s , n e e i n 

Moyse, u b i t a b e r n a c u l i i n s l r u m c n l a d e s c r i b u n -

l u r : seti c ù m lega to r i n i E s d r a 1 , 8 0 , e t 8 , 2 7 , 

i d a r g u m e n t o c s t . v o c e m esse p o t i i i s C h a l d a a m 

q u ù m H e b r a i c a m . A c c i p i l u r vu lgo p r o c r a t e r e , 

ve l p a t e r a , q u c m a d m o t l i i m e i i an i ab a u c t o r e 

V u l g a t a i n Esdra r e d d i t a est . 

VERS. 1 8 . — Aun tm P C R I S S I H D M D E D I T . I l e -

b r a u s : Dedit aurum purificatali!, i gne p r o b a -

t u m . 

I 'T E X I P S O F I E R E T S I H I L I T U D O O D A D R I G * CIIK-

R I ' R I A . I t a m e n t e c o t i c i p i e b a t u r D o m l n u s Deus 

Is rae l i s , c c u N u m e n v e c t u m c u r r u . q u e m t r a -

h e r c n t alata q u a d a m a m m a l i a , C h e r u b i m a p -

pe l la ta : Ascendi! super Cherubim, el colaci!, 

p s a l m . 17, 1 1 ; q u a m p a r i i e r i m a g l n e m s u b d i t 

Ezech ie l , 10, 8 , 9 . A u r u m à Dav ide S a l o m o n i 

da tu ra , e l l o r i nan t l i s C h e r u b i m , i m p e n d e n d u m 

u t i q u e n o n e r a t p r o a l t a r ! l l i y m i a m a t i s , v c l 

p r o C h e r u b i m a r e a i n h a r c n t i b u s . A l t a r i b u i e 

n u l l u m C h e r u b a d d i l u m esi, n i h i l q n e i n n o v a r e 

Visum est de C h e r u b i m , J Moyse s u p e r p r o p * 

t i a t o r i u m , ve l o p e r c u l u m a r e a c o n s i i i u t i s . A t 

S a l o m o n a l i a a d j e e i t C h e r u b i m , q u i b u s l o t u s 

S a n c t u a r l ! a m b i t u s o r n a b a l u r ; ac p r a s c r l i m 

d u o c o n s u m i , i u med io l oc i i l l i u s s a n c i i , q u a 

al ls suis arearn l e g c r e n t , 3 R e g . 7 , 2 3 , et 8 7 

D e his m o d ò . ' ' 

IN L I B R U M I . P A R A L I P O M E N O N 1 1 ( i 

VERS. 1 9 . — OUSIA V E N E R C S T S C R I P T A V A S U 

Dornst Au H E . H e b r a u s ad l i t t e r a m : Omnia in 

scriplurä de manu Domini super nie, intelligere 

fecit omnia opera eumplaris; ac s i i l i c c r e t : C i i m 

ipse c x i r a se fieret i n e x i a s i m , e l ip. s u p e r n ä 

quäda in r c v e l a t i o n e , c i i m manus Domini super 

illum esse t , speetässe « e l u t i d e l i n e a t u m a n i e 

ocu los o p u s , i l l u d q u e d i d i c i s s e , c i i m ccel i t i is 

e d o c e r e l u r , ac d e i n d e i p s u m per sc spee imen 

i l l u d d i r e x i s s s e , q u o d S a l o m o n i t r adeba t . 

H a Es t i i i s , Ca je tanus , Sa l ianus, V a l a b l u s , G r o -

t i us . M a l u n i a l l i t y p u m i l l u m t c m p l i e m a n u 

Samue l i s vel N a i h a n i p r o p h e t a r u m acce-

p isse . ( 1 ) 

( 1 ) VERS. 2 0 . — El il di! encore à son fils Sa-
lomon : Agissez en homme de cœur. Prenez une 
forle résolution, e! accomplissez l ' ouv rage de 
D ieu . Se craignez rien, c t c . I l est é t o n n a n t 
comb ien Dav id r e c o m m a n d e à S a l o m o n le 
courage et la fermeté p o u r a c c o m p l i r le dessein 
de D i e u dans l ' o u v r a g e de son temp le . Mais c e 
b â t i m e n t é l a i t - i l donc q u e l q u e chose q u i d e -
m a n d a i un s i g r a n d c œ u r et u n e s i g rande 
f o r ce ' ! E t David n ' ava l l - i l pas p r é p a r é l u i - m ê m e 
l ' o r e t l ' a r g e n t , les marb res et les bois les p l u s 
p rec i eux q u i deva ien t se rv i r à son fils p o u r b â t i r 
ce t te m a i s o n du S e i g n e u r ? I l est v r a i q u e 
S a l o m o n é tan t e n c o r e f o r t j e u n e , e l n ' a v a n t 
a u c u n e e x p é r i e n c e par l u i -même, pouva i t b i e n 
ê t r e é l o n n é de se vo i r a ins i tou t d ' u n c o u p , 
a son a v è n e m e n t à la c o u r o n n e , cha rgé î le 
l ' e x é c u t i o n d ' u n e e n t r e p r i s e q u i paraissai t 
g r a n d e . O n peu t d i r e même que c 'é ta i t q u e l -
q u e chose d ' e x t r a o r d i n a i r e p o u r un j e u n e 
p r i n c e , de r e n o n c e r aux p la i s i r s e t aux d i v e r -
t i ssements q u ' u n e p l e i n e a u t o r i t é l u i p résen-
ta i t . p o u r ne s ' a p p l i q u e r q u ' à un ouvrage auss i 
p é n i b l e q u ' é t a i t c e l u i de ce t e m p l e , dans ¡a 
s t r u c t u r e d u q u e l i l deva i t s u i v r e t rès -exae ie -
m e n t t o n t e s les mesures e t t ou tes les règ les 
q u e D a v i d son père l u i p r e s c r i v a i t , ar i rés les 
a v o i r r eçues l u i m ê m e de la p r o p r e n ia in de 
D i e u . 

Mais disons p lu tô t q u e ce g r a n d courage Ct 
c e l t e f e r m e t é e x t r a o r d i n a i r e q u e Dav id deman-
d a i t a S a l o m o n , r e g a r d a i t sans c o m p a r a i s o n 
davan tage un a u t r e éd i f ice , d o n t le t emp le de 
Jé rusa lem n ' é t a i t q u ' u n e fa ib le image II a 
i a l i t i , en e f f e t , u n e réso lu t i on t o m e d i v i n e 
dans c e l u i q u e S a l o m o n figurait, dans Jésus-
c o r i s t . F u s de D a v i d , p o u r e n t r e p r e n d r e de 
M u r u n t emp le à la g l o i r e d u S e i g n e u r , mais 
u n t e m p l e q u i f û t d igne v é r i t a b l e m e n t de l u i 
C o m b i e n l u i a - t i l f a l l u s o u f f r i r , et en sa per-
sonne , e t en ce l le de ses Apô t res? e t comb ien 
fau t - i l q u i l sou f f re e n c o r e tous les j o u r s dans 
la pe rsonne de tous ses m e m b r e s , p o u r ac-
c o m p l i r ce g r a n d c i pén ib le o u v r a g e de l ' éd i -
fice s i a d m i r a b l e de son Egl ise? Depu is que le 
c h e f a souf fer t la m o r i p o u r son é tab l issement , 
t ous les membres q u i o n t dessein de p r e n d r e 
p a r t a ce t éd i f i ce son t de m ê m e dest inés à 
p l us i eu rs souf f rances. On n ' e n t e n d po in t dans 
ce t emp le les c o u p s de mar teau q u i servent à 
t a i l l e r ces p i e r r e s , pa rce q u ' u n e souvera ine 
pa ix r è g n e dans la céleste J é r u s a l e m , q u i est 

» 
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VERS. 21.—ASSISTENT T Ì B I , E T PARATI s r s i , 

ET NOVEIW'NT T A U PRINCIPES, QUAM POPULUS, 11e-

h r a u s a d l i t t e r a m : Et tecum ir, omni opere 

spontaneo, erga i l los , q u i s e s p o n t a n e e O f f e r e n t 

a d o p u s , in sapienliâ et omni serttlio, e r g a e o s 

q u i s e r v i r a i , el principes, et omnis pepulus, 

l e l i e u p r o p r e de c e t emp le t o u l d i v i n . Mais 
c 'est i c i -bas q u e l ' o n t rava i l l e ces p ie r res v i -
vantes à coups de m a r t e a u , et q u e l ' o n t a i l l e 
t ous ces bo is p réc ieux q u i d o i v e n t e n t r e r dans 
sa s t r u c t u r e . 

I l est donc t rès -vér i tab le q u ' o n a beso in 
d ' u n g r a n d cœur e t d ' une f e r m e réso lu t i on 
p o u r s ' app l i que r c o m m e i l faut à l ' ouv rage de 
ce sa in t édi f ice de l 'Eg l i se de Jésus-Chr is t . 
C h a c u n y t rava i l l e en sa m a n i è r e et se lon son 
d o n . Les Apô l res e t les mar t y rs o n t commencé 
les p r e m i e r s à y t r a v a i l l e r , c l de la m a n i è r e la 
p lus exce l len te . Mais 011 d o i t se souven i r q u e 
n u l n e p e u t s ' exempte r de souf f rance en y t ra -
v a i l l a n t , e t , p a r conséquent , q u ' i l lau t de la f e r -
me té e t d u c œ u r , p u i s q u ' i l a fa l lu que Jésus-
C h r i s t ait s o u t i e n , selon q u ' i l l e d i l l u i même, 
a f i n d ' e n t r e r dans sa g l o i r e . e l q u e l ' o n ne 
p a r t i c i p e r a à ce l i e g i o i r e , selou sa in t P a u l , 
qu ' au tan t q u ' o n au ra pa r t i c i pé à ses s o u f -
f rances . 

O u a v u auparavan t q u e D a v i d fa isa i t r en ia r -

C A P U T X X I X 

1 . L o c u t u s q u e es t D a v i d r e x a d o m n e m 

e c c l e s i a m : S a l o m o n e m filium m e u m u n u m 

e l e g i t D e u s , a d i r n e p u c r i i m e l I c n c l l t i m : 

o p u s n a m q t i c g r a n d e e s t . n c q u e e n i m h o -

m i n i p r a p a r a t u r h a b i t a l i o , sed D c o . 

2 . E g o a u t e m t o l i s v i r i b u s m e i s p r e p a -

r a v i i m p e n s a s d o m ù s D e i m e i : a u r u m a d 

v a s a a u r e a , e t a r g e n t u m i n a r g e n t e a , a s 

i n ¡ enea , f e r r i m i i n ferrea, l i g n a a d l i g n e a , 

e t l a p i d e s o n y c l i i n o s , e t q u a s i s t i b i n o s , 

e t d i v e r s o r u m c o l o r u m , o m n e m q u e p r e -

t i o s u m l a p i d e r a , c t m a r m o r P a r i u m a b u n -

d a n l i s s i m c : 

3 . E t s u p e r l i a c q u a o b t u l i i n d o m u m 

D e i m e i , d e p e c u l i o m e o a u r u m e t a r g e n -

t u m d o i n t e m p l u m D e i m e i , e x c c p l i s b i s 

q u a p r e p a r a v i i n ¡ e d e m s a n c t a m . 

4.Tr iami l l ia talenta auri de auro Ophir, 
et Septem mill ia talentorum argcnli pro-
balissimi, ad deaurandos pañetes templi. 

5 . E t u b i c u m q u e o p u s es t a u r u m d e 

a u r o , e t u b i c u m q u e o p u s est a r g e n t i m i 

d e a r g e n t o , o p e r a fiant p e r m a n u s a r t i f i -

c u m ; e t s i q u i s s p o n l ò o f f e r t , i m p l e a t m a -

COMMENTAR1UM. C A P U T . W I T . u n 

omnibus verbis luis. D i s t i n g u i h ì c à rege a r b i t r o r 

o p i l i c u m d u o g e n e r a ; a l ios , q u i spontè se effe-

rent pac là mercede , v i r o s l iberos et p e r i t o s i 

a l ios q u i j u b e n t u r s e r v i r e o p c r i b u s t e m p l i , 

homines vcct iga lcs, qu i n ó r a n t pa re re et exse-

q u i , n o n raoliri ac d i r i g e r e opus . 

quer à Sa lomon q u ' i l ava i t , dans sa pauv re té , 
amasse de g rands t résors p o u r p o u v o i r f o u r n i r 
à la dépense de ce t emp le q u i deva i t ê t r e s i 
magn i f i que . Ce q u ' i l d isa i t se peu t app l i que r 
avec beaucoup p l u s de v é r i t é à Jésus-Chr is l 
m ê m e , f iguré aussi b ien p a r David que par 
Sa lomon , p u i s q u ' i l est v r a i que le E i l s de D ieu 
s ' é i an l f a i t h o m m e e l r e n d u pauvre p o u r l ' a -
m o u r de son Egl ise q u ' i l vou la i t f o r m e r , ç ' a 
été dans cet é la t de pauvreté q u ' i l a amassé 
des I résors immenses , n o n d ' o r c l d ' a r g e n t , 
c o m m e Dav id , ma is de g râces , de mér i tes e t 
de d o n s célestes, q u i o n t serv i el q u i s e r v i r o n t 
j u s q u ' à la fin des siècles à sa d i v i n e sagesse 
p o u r se b â l i r ce t te ma ison l o n l e sa in te dans le 
c œ u r des hommes . E l nous pouvons d i r e auss i 
q u e chacun de ceux q u i t r ava i l l en t à b â t i r e t 
à e n r i c h i r cet édi f ice s p i r i t u e l , ne le fon t q u ' à 
p r o p o r t i o n q u ' i l s son t pauv res c o m m e Jésus-
C h r i s t , et qu ' i l s o n t le c œ u r détaché des r i -
chesses de la t e r r e . (Sacy . ) 

C H A P I T R E X X I X . 

1. Ensu i t e le r o i pa r la à tou te l 'assemblée : 

D i e u a cho is i mon fils S a l o m o n e n t r e t ous les 

au t res , q u o i q u ' i l s o i t e n c o r e j e u n e c i dé l i ca t , e t 

q u e l ' œ u v r e s o i l g r a u d e . p u i s q u e ce n 'est pas 

p o u r un h o m m e , mais p o u r D i e u m ê m e , 

q u e n o u s v o u l o n s p répa re r u n e ma ison . 

2 . P o u r m o i , j e me suis employé de toutes 

m e s forces à amasser c e q u i é ta i t nécessaire 

p o u r la ma ison de m o n D ieu ; de l ' o r p o u r les 

vases d ' o r , e l de l ' a rgen t p o u r ceux d ' a r g e n t , 

d u c u i v r e p o u r les ouvrages de e n i v r e , d u fer 

p o u r ceux d e f e r , e t d u bo is p o t i r c c u x d e bnis. 

J 'a i aussi p répa ré des p ie r res d ' o n y x . des 

p i e r r e s b lanches c o m m e l ' a l b â l r e , d u jaspe de 

d iverses c o u l e u r s , t ou tes sor tes de p ie r res 

p réc ieuses , e l d u m a r b r e de l 'a ros en quan t i t é . 

3 . O u t r e tou tes ces choses que j ' a i o f fe r tes 

p o u r la m a i s o n de m o n D ieu , j ' a i enco re mé-

nagé de m o n p r o p r e b ien de l ' o r et d e l ' a rgen t 

q u e j e d o n n e p o u r le t emp le de m o n D i e u , 

sans c o m p t e r ce q u e j ' a i p répa ré p o u r b â t i r 

son sanc tua i re . 

4 . T r o i s m i l l e l a len ls d ' o r d ' O p h i r , e l s e p t 

m i l l e ta lents d ' a r g e n t t r ès -pu r p o u r do re r les 

m u r a i l l e s d u t e m p l e ; 

ri. E n sorte, q u e p a r t o u t o i t i l en sera be-

so in , les o u v r i e r s pu issent fa i re d 'o r tous les 

ouvrages d ' o r , e l d ' a r g e n t ceux qu i d o i v e n t 

ê t re d ' a r g e n t . Mais s i q u e l q u ' u n veu t e n c o r e 

o f f r i r que lque chose de l u i - m ê m e au Se igneur , 
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num suam hodie, et offerat quod voluerit 
Domino. 

G. Poil icit i sunt itaque principe® fomi-
l ia rum, etproceres tr ibuum Israel, t r i -
buni quoque, et ccnturiones, et principe? 
possessionum regis. 

7. Bederuntquc in opera domùs De i , 
auri talenta quinque mil l ia et solidos 
decem millia ; argenti talenta decem 
mi l l ia , et sr is talenta decem et octo 
mil l ia: ferri quoque centum millia talen-
torum.-

8. Et apud quemcumque inventi sunt 
lapides, dederunt in thesauros domtìs Do-
min i , per manum Jahiel Gersonitis. 

9. Latatusque est populus, cùm vota 
spontc proimtlerenl, quia corde lo too t -
ferebant ea Domino : sed et David rex 
laitalus est gaudio magno. 

10. Et bcnedixit Domino coram uni-
versi mult i tudine, et ait : Bencdidus es, 
Domine Deus Israel patria nos t r i , ab 
«terno in »termini . 

11. Tua est, Domine, magnificentia, 
et potent ia, et g lo r ia , atque vicloria, 
et l ibi laus : cunda enim quse in ccelo 
sunt, et in terrà, tua sunt; t i lum, Do-
mine, regnum, et tu es super omnes prin-
eipes. 

12. Tu» divit i fe, et tua est gloria : tu 
dominaris omnium : in manu tua virtus 
etpotei i l ia, in manu tnà magnitudo et 
imperami omnium. 

13. Kunc igitur, Deus noster, confite-
mur l i b i , et laudamus nomen tuum inclv-
tum. 

14. Quis ego, et quis populus meus, ut 
possimus hac l ibi universa promittcre? 
Tua suut omnia ; et quai de manu tnà ac-
eepimus, dedimus l ib i . 

15. Peregrini enim suuius coram te, 
et advenffi, sicut omnes patres nostri, 
Dies nostri quasi umbra super terram, et 
nulla est mora. 

16. Domine Deus noster, omnis hae 
copia, quam paravimus, ut ffidiflcaretur 
domus nomini saneto t u o , de manu tuà 
e<t, et tua sunt omnia. 

: 7 Scio, Deus meus, quòd probes corda, 
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qu ' i l rempl isse au jou rd ' hu i ses m a i n s , e t qu ' i l 

o f f re au. Se igneur ce q u ' i l l u i p la i ra. 

6. Les chefs des maisons e t les plus consi-

dérables de chaque t r i b u p r o m i r e n t donc 

d ' o f f r i r leurs p résen ts , aussi b ien que les t r i -

buns , les centeniers et les in tendants d u do-

maine d u ro i . 

7. E t i ls donnèrent p o u r les ouvrages de la 

maison de Dieu c i n q m i l l e ta lents d 'o r et d i x 

m i l l e sol ides; d i x m i l l e ta lents d ' a r g e n t , d is -

h u i t m i l l e ta lents de c u i v r e , et cen t m i l l e ta-

lents de f e r . 

8 . Tous ceux q u i avaient quelques p ier res 

précieuses les donnèren t aussi p o u r ê t re mises 

au t résor de la maison d u Se igneur , sous la 

garde de Jahiel de la fami l le de Gcrson. 

9. E t t o u l le monde témoigna une g rande 

j o i e , en faisant ces of f randes vo l on ta i r es , 

pa rce qu ' i l s les of f ra ient de tou t l e u r cœur au 

Se igneur ; et le r o i David étai t aussi tou t 

t ranspor té de j o i e . 

10. E t i l b é n l i Dieu devant t ou le cet te m u l t i -

tude, et i l d i t : Seigneur qu i êtes le D ieu d ' Is raë l 

no t re père, vous êtes béni dans tousles siècles. 

11. C'est à vous, Se igneur , qu 'appan ieunen t 

la g randeur , la puissance, la g lo i re et la v ic-

t o i r e ; e l c 'est à vous q u e sont dues les louan-

ges; car tout ce q u i est dans le c ie l et s u r la 

t e r re est à vous ; c 'est à vous q u ' d appar t ient 

de régne r ; et vous êtes élevé au-dessus do 

tous les p r inces . 

12. Les richesses et la g lo i re sont i l vous ; 

c'est vous qu i avez la souveraine puissance sur 

tou tes les c réa tures ; la fo rce et l ' au to r i t é 

sont en t re vos m a i n s ; vous possédez la gran-

deur et l ' emp i re de tous. 

13. Maintenant d o n c , 6 no t re D i e u , nous 

vous rendons nos hommages, e t nous louons 

vo t re saint nom. 

14. Mais ( iu i su is- je, m o i ? et q u i est m o n 

peuple , pour pouvo i r vous o f f r i r toutes ces 

choses? T o u t est à v o u s ; et nous ne vous 

avons présenté que ce que nous avons reçu 

de v o t r e main ; 

13. Car nous sommes des étrangers et des 

voyageurs devant vous , a ins i que l ' o n t été 

tous nos pères. Nos jou rs sur la t e r re passent 

comme l ' o m b r e ; et nous n ' y demeurons qu 'un 

momen t . 

16, Se igneur n o i r e D i e u , toutes les grandes 

richesses que nous avons amassées pou r bâ t i r 

une maison à vo i re sa i n i n o m , sont venues de 

• vo t re main ; c i toutes choses son t à vous. 

17. Je sais, mou D i e u , que vous sondez les 
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et simplicitatem dil igas, unde et ego in 
simplicitate cordis mei tetus obtul i uni-
versa hiec: et populum tuum qui bìc re-
pcrtus est, v idi cum ingenti gaudio l ib i 
offerre donaria. 

18. Domine Deus Abraham, et Isaac et 
Israel, patroni nostrorum , custodi in 
sternum banc voluntalem cordis corum, 
et semper in vcncrationcm lu i mens ista 
pcrmaneat. 

19. Salomoni quoque filio meo da cor 
perfectum, ut custodial mandata tua, te-
st imouiatua, etcieremonias tuas, et fa-
cial universa : et sditicet «edem, cujus 
itiipensas paravi. 

20. Prscepit autem David universa; 
ecclesia : Benedicite Domino Deo noslro. 
Et benedixit omnis ecclesia Domino Deo 
patrum suorum ; et inclinaverunt se, et 
adoraverunt Deum, et deinde regem. 

21. Immolaveruntqueviclimas Domino, 
et obtulerunt holocausla die sequenti, 
lauro» mille, ariéles m i l l e , aguos mille 
cum libaminibus suis, et universo r i tu 
abtindanlissimè ¡11 omnem Israel. 

22. Etcomederunt et biberunt coram 
Domino in die il io cum grandi tetilià ; 
c i unxerunt secundò Salomonem filium 
David. Unxerunt autem cum Domino in 
principem, Sadoc inpontif iccm. 

23. Seditque Salomon super solium Do-
mini in regem pro David patre suo, et 
cunctis placuit; et paruit ¡Ili omnis Israel. 

24. Scd et universi prineipes ci poten-
tcs, et cuncti fi lit regis David dederunt 
manum, et subjecli fuerunt Salomoniregi. 

25. Magni f icavi ergo Dominus Salo-
monem super omnem Israel ; et dedit i l l i 
gloriam regni, qttalem uullus habuit ante 
eum rex Israel. 

26. Igi tur David fiiius Isai regnavi! su-
per universum Israel. 

27. Et dies, quibus regnavit super Is-
rael, fuerunt quadraginta anni : in Hebron 
regnavit septem annis, et in Jerusalem 
annis tr iginta Iribus. 

28. Et morluus est in senectute bonà , 
plenus dierum , c i d iv i t i is , et glorià ; e l 
regnavit Salomon lilius ejus pro co-
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cœurs , et que vous aimez la s imp l i c i t é ; Cesi 

pourquo i j e vous a i aussi of ferì tou tes ces 

choses dans la s impl ic i té de mon cœur et avec 

j o i e , et j ' a i v u aussi vo i re peuple rassemble 

e n ce l ieu vous o f f r i r des présents a tee une 

g rande jo ie . 

18. Se igneur , D ieu de nos pères A b r a h a m , 

Isaac et Israël , conserve/, é ie rnc i lemen i cet te 

vo lon ié daus leur c œ u r , et fai ics qu ' i ls de-

meuren t tou jours fermes dans cet te réso lu t ion 

de vous rendre h o n n e u r . 

19. Donnez aussi à m o n fils Salomon u n 

cœur p a r f a i t , af in qu ' i l garde vos comman-

dements et vos paroles, et qu ' i l observe vos 

cérémonies, et qu ' i l accomplisse tous vos or -

d res ; qu ' i l bâtisse vo t re maison p o u r laquel le 

j ' a i préparc toutes les choses nécessaires. 

20. Dav id d i t ensui te à toute l 'assemblée : 

Bénissez le Seigneur n o t r e D ieu . E t t ou le l 'as-

semblée b é n i t l e Se igneur , l e D i e u de ses 

pères, et se p r o s t e r n a n t , i ls adorèrent D ieu 

c l ensui te le r o i . 

21. E l Ils immolè ren t des v ic t imes au Sei-

gneur , et le lendemain i ls l u i o f f r i r en t en ho-

locauste m i l l e tau reaux , m i l l e bé l ie rs e l m i l l e 

a g n e a u x , avec l eu rs offrandes de l i queu rs , c l 

t o u l cc qu i étai t p r e s c r i t ; ce qu i f u i Irès-suf-

fisant pour n o u r r i r t o u t Israël. 

22. E l i ls mangèren l et b u r e n t ce j ou r - l à en 

la présence d u Se igneur avec de grandes ré* 

jouissances. E t i ls sacrèrent une seconde fols 

Salomon , fils de David. I ls le sacrèrent par 

l ' o rd re d u Se igneur pour ê t re r o i , et Sadoc 

p o u r ê t re pont i fe . 

23. A ins i Salomon fu t mis sur l e t rône du 

Seigneur p o u r régner au l ieu de Dav id son 

père. I l f u t agréable à tous ; et l o u l Israël l u i 

rend i t obéissance. 

24. Tous les p r i nces mêmes, les grands d u 

royaume, e l tous les fils d u r o i D a v i d se sou-

m i ren t à é l re sujets d u r o i Sa lomou. 

2o. D ieu éleva donc Salomon sur t o u l Is-

r a ë l , e l combla son règne d 'une Iel le g l o i r e , 

que n u l ro i d ' Israël n ' e n avait eu avant l u i de 

semblable. 

26. D a v i d , fils d ' Isaï , régna donc sur lout 

le peuple d ' Israël . 

27. Et la durée de son règne sur Israël fu t 

de quarante a n s ; i l régna sept ans à l l é b r o n , 

et t rente- t ro is ans à Jérusalem. 

28. I l mou ru t dans une heureuse vieil lesse, 

comblé d 'années , de biens et de g lo i re . E t 

Salomon son fils régna en sa place. 
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2 9 . G e s l a a i i t e m D a v i d r e g i s p r i o r a , e t 

n o v i s s i m a , s c r i p t a s u n t i n l i b r o S a m u e l i s 

v i d e n t i s , e t i n l i b r o K a t h a n p r o p h e t œ , a t -

q u e i n v o i u m i n e G a d v i d e n t i s : 

3 0 . U n i v e r s i q u c r e g n i e j u s , e t f o r t i t u -

d i n i ! , e t t e m p o r u m , q u a ; t r a n s i e r u n t s u b 

c o , s i v e i n I s r a e l , s i v e i n c u n c t i s r e g n i s 

t e r r a r u m . 

2 9 . O r M u t e s les a c t i o n s d u r o i D a v i d , t a n t 

les p r e m i è r e s q u e les d e r n i è r e s , s o n t é c r i t e s 

d a n s l e l i v r e d u p r o p h è t e S a m u e l , et dans l e 

l i v r e d u p r o p h è t e N a t h a n , e t dans l e v o l u m e 

de Gad l e v o y a n t , 

5 0 . A v e c t o u t c e q u i s ' es t passé sous s o n 

r è g n e , et les g r a n d s é v é n e m e n t s q u e l ' o n v i t 

a l o r s , s o i t dans l e r o y a u m e d ' I s r a c l , s o i t dans 

tous les a u t r e s r o y a u m e s de l a t e r r e . 

C O M M E N T A B I U M . 

VERS. 2 . — L A N C E S o s ï c m s o s . H e h r a : u s : ' : - N 

E T » , Lapides Soltem. S m a r a g d u m h i c i n n u i , 

c r e d i d i m u s j a m i n C o m m e n t a r i o a d G e n . 2 , 1 2 . 

N o l i s u n t q u i d a m O r i e n l i s p r i n c i p e s , S o c n i i 

a p p e l l a l i , q u o r u m n o m e n fac i le e x h â c g e m m à 

d e r i v a t u r ( v i d e J o s e p h u m , A n t i q . 1 . 1 5 , c . 1 1 , 

e t de B e l l o , 1. 7 , c . 2 7 ) . Ma te r E lagaba l i a p -

pe l l aba tu r p a r i l e r J u l i a S o h e m i a , q u a s i d i c c r e -

t u r : J u l i a S m a r a g d i a . 

E r (¡C.tsi STUUSOS. i l e b r s u s : ~ 3 ' 3 1 N , Lapi-

des phuk, ve l l a p i d e s s l i b i i , f u c i . C h a l d a u s : 

Smaragdos. S c p t u a g i u l a i n Isaia 5 1 , 1 1 : Car-

bunculos. L a p i d e s phuk e j u s d e m fu isse c o l o r i s 

v i d e n t u r , a c fucus , vc l p i g m e n t u m I l l u d , q u o 

o c u l i i n l i c i e h a n t u r , c ù m u t r i u s q u e i d e m s l t 

n o m e n . CI IM a u t e m c o p i g m e n t o n i g r i l i e r e n t 

o c u l i , a t r o c o l o r e h i c l ap i s i m h u e n d u s est ; 

s e d stibio, v e l slimmi c o l o r e m a h e r u m I r i b u i t 

I ' l i n i u s 1 . 5 5 , c . 6 : < I n i i s d e m a r g e n t i m e t a l l i s 

« i n v e n i i u r , u t p r o p r i e d i c a m u s , spuma : l a p i s 

i c a n d i d a , n i t e n t i s q u e , n o n t a m e n t r a n s l u -

i c e n t i s ; s l i m m i a p p e l l a n t , a l i i s t i b i u m , a l i i 

t a l . i b a s i r u m , a l i i l a r b a s o n . > C r e d i b i l e e s t , 

l a p h l e m , d e q u o m o d ò , a l a b a s t r i g e n u s f u i s s e , 

c ù m I n p a v i m e n t i u s u m , Isaia teste ( I ) , a d b i -

b e r e t u r . P o r r ò a l a b a s t r i v a r i a s u n t g e n e r a , 

a t q u e p u l c h e r r i m a e x h i b e n i u r i n i o c i s Damasco 

v i c i n i s . c t A r a b i a ; v a r i u s q u e f u i t a labas t r i 

u s u s i n o r n a m e n l i s œ d i f l c i o r u m . 

E T INVERSORE« COLORI«. H e b r a a vox " C p l , 

rikemah, v i n o m i n i s i n d i c a i p l u m a s a v i u m , 

q u a r u m o l i m f u i t u s u s i n o p e r i b u s p l u m a r i l s , 

C r e d i b i l e es t i g i t u r , s e r m o n e m h i c esse n o n 

de l a p i d i b u s , sed de o p e r i b u s p l u m a r i i s , a d 

t e m p l i v e l a m i n a ; q u a s ign i f i ca t i o es t c o m -

m u i i i s e t l i l t e r a l i s v o c i s o r i g i n a l i s ( 2 ) . D e s i -

g n a r i a r b i l r a n t u r h i c q u i d a m pa rvos i l l o s l a p i l -

l o s , q u i b u s m u s i v a o p e r a f o r m a n t u r . 

OMNEH PRETIOSOM LAPIDEM , t a m ex g e m m i s 

q u à m ex m a r m o r e , a l i i sque l a p i d i b u s p u l c h e r -

(1) Isai . 5 1 , I l : Ego sternum ver ordinem la-
pides tu os. H c b r . : V ® » j W I O 

(2) V i d e E z e c h . 1 6 , 1 7 ; 
Psa lm. 44 , 15 . I n d i e . 5 , 5 0 . 

1 6 ; 27 , 2 4 . 

r i m i s , a d i f i c i o a p t i s ; n c q u e c n i m H c h n e » 

voces p N Sa solas g e m m a s s i g n i f i c a n t . 

MARMOR PARII M. S c i l u m e s t , i n t e r m a r m o r a 

p r i m u m l o c u m o l i m t e n u i s s e m a r m o r e x i n -

su la P a r o , u n i è C y c l a d i b u s , c a n d o r e p l a n ò 

a d m l r a b i l i . C e l e b e r r i m a q u a i l i b e t s c u l p t u r e 

o p e r a o l i m a p u d v e t c r e s è P a r i o l ap ide f o r -

m a b a n i u r ( v i d . P l i n . 1. 5 6 , e . 5 ) . T r a d i t Jose-

phus 1. 6 d e B e l l o , e . 6 , t e m p l u m H i e r o s o l y -

m i t a n u m i n g e n t i b u s c a n d i d i m a r m o r i s l a p i d i -

b u s c o n s t r u c t i o n f u i s s e , u t l o n g è p r o s p i c i e n -

t i b u s t o l a i l i a m o l e s eeu m o n s n i v e a l b i c a n s 

v i d c r e t u r . H e b r e u s : M >32K , lapides Sais; 

i d v e r o n o m e n c ù m h ì c l a n t u m m o d ò o c c u r r a t 

i n H c b r a o , p a u c a de se d i c e n d a s i i m e l i . Mar -

m o r C h i u i n l o t i a n t i q u i t a t c c c l c b r a t u r ; es t 

a u l e i u i n s u l a : i l l i u s n o m c n n o n m u l i ù u i a h h o r -

r e n s à Sis, v e l Selliseli, v e l Seiiais. U r b s e l i à m 

est Sais i n . E g y p l o I n f e r i o r i , ex qua r e g i o n i 

Saiticce n o m e n d e r i v a t i m i e s t : i E g y p t i u m a u -

t e m m a r m o r , p o r p h y r e t i c u m p r a s e r t i m , m a -

x i m è c c l c b r a t u r . D e u i q u e i n s u l a es t Chilis i n 

E r y i h r a o , t opaz i i f e rax , q u a de r e l egendus 

P l i n i u s , l oc . c i t . , c i p a s s i m . 

VERS. 3 . — D E PECULIO MEO DO IX T E M -

P L I : « D E I MEI VERS. 4 . — TUIA MILLIA T A -

LENTA ACRI DE AIRO OPIIIR . P r a t e r d i l i s s i m o s 

i l l o s a u r i a r g e n l i q u e t h e s a u r o s , quos D a v i d i n 

u s u m t e m p l i r e l i q u e r a l , s u p r a , 2 2 , 1 4 , a d j e c i t 

a u r i t a l en ta i r i a m i l l i a , è p e c u l i o s u o . e r a r i o 

p r i v a t o , a u r o p u r i s s i m o ; d e n i q u e de a u r o 

O p h i r , q u o d l u n e p u r i s s i m u m et p r o b a i i s s i -

m u m h a b e b a l u r , q u o d e t d c s i i n a v i t a d S a n -

c t u a r i i pa r i e l es i n d u e n d o s . T r i a m i l l i a ta len -

t o r u m a u r i r e d d u n t d u c e n t a o c t o g i n t a m i l l i a 

m i l l i u m , q u i n g e n t a n o n a g i n t a t r i a m i l l i a , sc -

p l i n g e n i a s q u i n q u a g i n l a l i h r a s , s e x a g i n i a no-

vera m i l l i h u s e t q u i n g e n l i s I r l g i n l a et una l i -

b r i s , a c s o l i d i s q u i n q u e i n s i n g u l a t a l en ta 

c o m p u t a t i s : a r g e n t e o r u m v e r o l a l e n l o r u m se-

p t e m m i l l i a s u m l i b r a r u m q u a i u o r e t t r i g i n t a 

m i l l i a m i l l i u m , s e p i u a g i n t a m i l l i a , t r e c e n t » 

d u o d e c i m , ac so l i d i decern . Jam s u p r a a n i m -

a d v e r l i m u s . S a l o m o n e m fac i l è n i h i l a r g e n t i 
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a d h i h u l s s e i n I n t e r i o r i b u s S a n c i i e t S a n c t u a r i i . 

i n q u i b u s n i e r u m f u e r i l a u r u m ; q u i i n re na-

v i d i s i m p e r i u m excess i t . 

V E R S . 5 . — S i QCIS SPONTE OFFERT, IMPLEAT 

MASUM SUAM HODIE ( I ) . I m p l e r e m a n u r a s u a m 

(1) Mais si quelqu'un veut encore offrir quel-
que .chose de lui-même au Seigneur, qu'il emplisse 
aujourd'hui ses mains, et qu'il offre au Seigneur 
ce qu'il lui plaira Et ce qu'ils offrirent 
i l t en ta i t & cinq mille talents d'or. I l é t a i t de l a 
p i é t é d ' u n p r i n c e r e m p l i de zèle p o u r l a g l o i r e 
d o S e i g n e u r , t e l q u ' é t a i t D a v i d , d ' i n s p i r e r â 
ses s u j e t s q u e l q u e chose de c e zèle t o u t d i v i n 
d o n t i i é ta i t embrasé l u i - m ê m e . C'est p o u r q u o i , 
a p r è s l e u r a v o i r m o n t r é l ' e x e m p l e e n s 'appau-
v r i s s a n t . p o u r l e d i r e a i n s i , a f i n d ' e n r i c h i r l e 
t e m p l e de D i e u , i l l e u r t é m o i g n e q u e si q u e l -
q u ' u n d ' e u x dés i ra i t o f f r i r auss i que lque chose 
p o u r c o n t r i b u e r à ce sa in t ouv rage , i l f a l l a i t 
q u e l ' o f f r a n d e d o n t I ls empliraient leurs mains, 
v i n t de l a p l é n i t u d e de l e u r c œ u r c l d e l e u r 
b o n n e v o l o n t é , p a r c e q u e D i e u ne v e u t p o i n t 
d ' o f f r a n d e s q u i s o i e n t fo rcées . Que c h a c u n 
d o n n e , d i s a i i a u t r e f o i s sa in t P a u l , ce qu'il 
aura résolu en lui-même de donner, non avec 
tristesse, ni comme par force: car Dieu aime 
celui qui donne avec joie. A i n s i D a v i d , e n d isant 
à t o u t e s les p e r s o n n e s q u i l ' é c o u l a i e n t , d'offrir 
au Seigneur ce qu'illeur plairait, r e g a r d a i t p l us 
I avan tage qu i l e u r r e v i e n d r a i t à e u x - m ê m e s 
d e ces o f f r andes q u e c e l u i d u t e m p l e , p o u r le -
q u e l i l semb le q u ' i l a u r a i t p u se c o n t e n t e r des 
t r é s o r s i m m e n s e s q u ' i l ava i t e u s o i n d 'amasser 
de s o n propre bien, c o m m e i l l e d i t , s ' i l n ' e u t 
s o u h a i t é l eu r f a i r e aussi p r e n d r e p a r t à u n o u -
v r a g e s i s a i l l i . C a r o n p e u t d i r e c e r t a i n e m e n t 
q u ' i l é t a i t à l e u r égard dans l a m ê m e d ispos i -
t i o n o ù S , Pau l t é m o i g n a i t d e p u i s q u ' i l é t a i t 
à l ' é g a r d des C h r é t i e n s de la v i l l e de P h i l i p p e s , 
l o r s q u ' i l l e u r d i s a i i : Ce n ' e s t pas q u e j e d é s i r e 
l e d o n q u e v o u s m e f a i t e s ; m a i s j e dés i re l e 
f r u i t q u e v o u s e n t i r e z , q u i a u g m e n t e r a l e 
c o m p t e que D i e u t i e n l de vos bonnes œ u v r e s : 
Nonquiaqutero datum, sed reguiro fructum abun-
danlem in ratione vestrâ. 

Les o f f randes v o l o m a i r e s q u e D a v i d r e ç u t 
a l o r s , é t a n t j o i n l c s a ce l les q u ' i l f it l u i - m c m e , 
c o m p o s è r e n t u n e s o m m e s i p r o d i g i e u s e , q u e 
que lques a u t e u r s o n t d o u t é s i l ' o n d o i t e n t e n -
d r e dans l ' E c r i t u r e par l e t a l e n t d ' o r o u d ' a r -
g e n t c e q u ' i l s i gn i f i e o r d i n a i r e m e n t dans l ' a n -
t i q u i t é . Car s i l ' o n v e u t f a i r e u n c a l c u l exac t 
de tou tes ces s o m m e s m a r q u é e s i c i e t au v i n g t -
d e u x i è m e c h a p i t r e , o n t r o u v e r a q u e ce q u e 
D a v i d la issa à son fils p o u r l ' é d i f i c e d u t e m p l e , 
m o n t a i t à onze m i l l e s ix c e n t s o i x a n t e - n e u f 
m i l l i o n s . s i x c e n t so i xan te e t h u i t m i l l e , t r o i s 
c e n t c i n q u a n t e - n e u f l i v r e s , s e p t so ls s ix d e -
n i e r s . C ' e s t - à - d i r e q u e c e q u i f u i d e s t i n é dès 
l o r s p o u r l e t e m p l e d u S e i g n e u r en o r et e n 
a r g e n t , sans c o m p t e r u n n o m b r e I n f i n i de 
p i e r r e s préc ieuses , de m a r b r e s , de p o r p h y r e s 
et de bo l s r a r e s . e t l o u t ce q u e S a l o m o n y 
j o i g n i t d e p u i s , surpassai t t o u s les t r é s o r s dos 
r o i s de l a t e r r e . Cec i t o u t e f o i s n 'es t p o i n t i n -
c r o y a b l e , s i l ' o n c o n s i d è r e q u e l e pays o ù 
D i e u ava i t é tab l i son peup le é ta i t l e p l u s ' r i c h e 
de t o u t l ' u n i v e r s ; q u e D a v i d ava i t beaucoup 
é t e n d u ses é t a l s , e t s u b j u g u é p l u s i e u r s na-
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u s u r p a r i so le t p r o c o n s e c r a r c se D o m i n i m i -

n i s t e r i o , ob îa t i s i l l i s a c r i l i c i l s . Consecrtstis ma-

ints zestras hodiè Domino, a ieha t Movses a d I .e -

v i t a s , unusquisque in filio, et infralresuo, E x o d . 

5 2 , 2 9 . A u e l o r c 5 Reg . l i b . 13 , 5 3 , s u b J e r o -

b o a m o quicumque voletai, implebalmanum suam 

et fiebat sacerdes excelsorum. I n n u i t b i c r e x , 

o m n e s , q u i spon tô a l i q u i d o b t û l e r i n t D o m i -

n o , c c u S : , on i i c i o q u o d a m o b l a l o e x l i i b i t u r o s 

se t a n q u à m s a c e r d o t e s . D o m i n o consec ra los . 

S a c r i l i e i t m est h o c o m n i b u s p e r m i s s u m , u t 

c u i l i b e t d a t u u , s i t a g e r e s a c c r d o l e m . 

V E R S . 6 . — P O L L I C I T I S E N T . . . . P R I N C I P E S P O S -

SESSIONU» RECIS. H e b r s u s ( I ) : Principes eperit 

régis obtulerunt sponlè. P r e p o s i t i e r a n t o m -

n i b u s o p e r i b u s q u s r e x i m p e r a b a l i n a g r o , i n 

c u l l u m a g r o r u m , v i n c a r u m , e t c . , u t p r o v e n -

l i b u s su is c l r e d d i t i h u s c o n s u l e r e t . V i d e c e n -

su ra e o r u m s u p r a , 2 7 , 2 5 e l seq. 

V E R S . 7 . — A C R I TALENTA QCINOEE MILLIA , 

p e e u n i a n o s t r a t i s t e r c c n i u m q u a d r a g l n t a s e -

p i e m m i l l i a m i l l i u m , s e x c c n l a q u i n q u a g i n l a 

ses m i l l i a , ducen tas et q u i n q u a g i n l a l i b r a s . 

SOLIDOS DECEU UILLIA. H e b r a u s (2 ) : Decem 

millia adarconim. N o m e n hoc n é e H e b r a u m 

c r e d u n i p l e r i q u c , n c q u e C h a l d a u m , sed è 

G r a c i s a c c e p t u r a , u t i d e m s ic a c dragma, v e l 

drachma (5 ) ; i d e m a l i i v o l u n t c u m D a r i c i s ( 4 ) , 

q u o d c é l é b r é est P e r s i c a m o n e l a n o m e n . D a -

r i c o r u m n o m e n t e m p o r e D a v i d i s n o n d ù m i n -

n o t u c r a t ; sed E s d r a s ve te rcs m o n e t a s r e d e g i i 

a d P e r s i c a s , q u i b u s i l l e assuevera t . Decem 

m i l l i a D a r i c o r u m œ s t i m a n t u r c e n t u m q u i n d c -

c i m m i l l i b u s , o c t i n g e n t i s o c t o g i n t a q u i n q u e 

t i o n s d o n t i l ava i t r e m p o r t é de g r a n d e s dé-

p o u i l l e s ; e t que D i e u , v o u l a n t c o m m e t r a c e r 

aux y e u x des h o m m e s c h a r n e l s e t g ross ie r s u n e 

image de sa l i a u i e ma jes té c l de sa d i v i n e m a -

g n i f i c e n c e dans l a s t r u c t u r e de ce t e m p l e s i 

m a g n i f i q u e , y fil exp rès amasse r e t p r o d i g u e r 

des I résors i m m e n s e s . I l est v r a i q u ' i l n ' e n 

ava i t a u c u n beso in p o u r l u i - m ê m e , p u i s q u e , 

c o m m e d i t S . P a u l , celui qui a fait le monde, 

et lotit ce qui est dans te monde, élani le Seigneur 

du ciel et de la terre, n'habite point dans les tem-

ples bâtis par ies'hommes, c ' e s t - à - d i r e , q u ' i l 

n ' e n a pas de b e s o i n , c o m m e i l d i t e n s u i t e ; 

m a i s i l v o u l a i t s ' e n s e r v i r p o u r a l t a e h e r p l us 

f o r t e m e n t à s o n c u l t e u n peup le p o r l é n a t u r e l 

l e m e n t à l ' i d o l à i r i e . ( S a c y . ) 
(1 ) " p e n r o t f e m . . . t r a m . S e p t u a g . : 

O i JDBJO[WI, œdificantes ; v c l : Oi mtôpu, œco-
nomi. 

( 2 1 1 3 1 D ' U I T O . Sep tuag . : XPORAI; ¡«»OÎCUÎ. 
(3 ) l i a S y r . , J u n . et T r c m c l l . , P a g n . M a l v . 
(4 ) B r c c r e v o d de P o n d e r i b . v e t e r . n u m . e t 

L e P e l l e l i e r , asserens, i d e m esse h i s p r e t i u m , 
ac a u r e o s i c l o . P r o f e c t o S e p t u a g i n i a v e n u n t 

' a u r c o s , e o s d e m q u e fu i sse n u r a m o s a u r e o s , 
c o n s t a t e x 2 E s d r . 7 , 7 0 
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l i b r ï s , so l i d i s o c t o , d c n a r i i s q u a t u o r , D a r i c o 

i n s i c l u m a u r e u m c o m p u t a t o . d ' un a r g e n l e i 

s i e l i d i m i d i u m esset p o n d è r e , va lo r i s a u t e m ha-

b e r e t u n d e c i m l i b r a s , l o t i d e m q u e s o l i d o s c n m 

d e n a r i o , e l q u a d r a n l c ; q n e m v a l o r e m d n p l i -

c a b i t , q u i s i c l u m a u r e u m e j u s d e m p o n d e r i s 

c u m a r g e n t e o s t a l u a t . G r o n o v i u s de P e c u n . 

t e l . I . l , c . 3 , a r b i l r a l u r , Dar i cos a q u â s s e m i -

nas v i g l n t i ; e ù m i g i l u r m i n a a s l i m a t i o esset 

s o l i d o r u m o c l o , e t d e n a r i l n n i u s , D a r i c u s n o -

v e m l i b ras c u m s o i i d o e t dena r i i s o c t o redde -

ba t . Q n a r e e t D a r i c o r u m d e c e m m i l l i a con fe -

c i s s e n t c e n t i e s m i l l e e t n o n g e n t a s l i b r a s m o -

n e l s nos t ra t i s . 

/ E R I S T A L E N T » D E C B M E T O C T O U I L L I A , n e m p e 

m i l l i e s m i l l e , sexcen t i es et oc tuag ies ac sep t ies 

m i l l e , et q u m g e n t a s l i b ras p o n d e r i s n o s t r i , 

s e x d e c l m u n c i a r n m p r o l i b r â . E x hoc l oco d i -

s c i m u s , t a l c n t u m m e r u m fu isse p o n d u s , i n 

o m n i b u s v a l e n s , p l u m b o , f e r r o , a r c , a u r o , 

a r g e n t o . 

FERRI CENTUM M I L L I A T A L E N T O R U M , l d e s t , 

n o v e m m i l l i a m i l l i u m , t e r c e n t u m s e p t u a g i n l a 

q u i n q u e m i l l i a l i b r a r u m n o s t r i p o n d e r i s , sex-

d e c i m u n c i a r n m . 

VERS. 8 . — PER MANUM JAHIEL GERSOMTIS, 

Jah ie l c j usque f r a t r e s ' / .a lhan e t J o ë l , p r a -

f e c t i e r a n t i h e s a u r o r u m d o m û s D e i , u t i a n i m -

a d v e r s u m est s u p r a , 20, 2 2 . 

VERS. 9 . — L-ETATUS E S T P O P U L O S , CIIM V O T A 

S P O I C I È P R O H I T T E R E N T . Op t ima est h a c c o n d i t i o 

i l l i u s , q u i vo ta co ran t D o m i n o p r o m i t : llilarem 

datorem diliqit Cens, 12 C o r . 9 , 7 . (1 ) 

( 1 ) VERS. 1 1 . 1 2 . — C'est à vous, Seigneur, 
qu'appartiennent la grandeur, la puissance. C'est 
à vous qu'il appartient de régner.... et vous êtes 
élevé au-dessus de tous les princes, e tc . U n r o i 
n ' e s t j ama i s p l u s g r a n d d e v a n t D i e u que lo rs -
q u ' i l s 'abaisse sous sa g r a n d e u r i n f i n i e . C a r i l 
n ' e s t pas m o i n s v r a i de d i r e des p r i n c e s q u e 
de t o u s les p e u p l e s , c e l l e pa ro l e de Jésus-
C h r i s t , que celui qui s'humilie sera élevé. D a v i d 
é l a i t t rès -savan t dans c e m v s l è r e de l ' h u m i l i t é 
c h r é t i e n n e . que l ' E s p r i t de D i e u l u i l i t c o m -
p r e n d r e a v a n t le t e m p s d u c h r i s t i a n i s m e . 
A i n s i i l é t a i t u n i q u e m e n t a p p l i q u é à env isager 
la grandeur s u p r ê m e , la souveraine puissance 
et ta gloire i n c o m p a r a b l e de ce lu i de q u i i l 
ava i t r e ç u l a s i e n n e . A y a n t sans cesse g r a v é 
dans l e c œ u r c e l t e v é r i t é s i i m p o r t a n t e q u ' i l 
n ' a v a i t r i e n q u e D i e u ne l u i e t î l d o n n é , i l é t a i t 
i r es -é l o i gné de s 'en g l o r i f i e r . Que tous les 
h o m m e s r o u g i s s e n t d o n c de s 'é leve r de q u e l -
ques m a r q u e s d e g r a n d e u r , l o r s q u ' i l s e n t e n -
d e n t c e r o i s i p u i s s a n t , s i r i c h e et s i magn i l i -
q u e , p a r l e r de so i -même et se r e g a r d e r c o m m e 
u u n é a n t e n la p résence de D i e u ; q u ' i l s so ien i 
c o u v e r t s de c o n f u s i o n t o u t e s les fois q u ' i l s 
osent v a n t e r que lques o f f r andes q u ' i l s l u i f o n t 
o u dans ses é g l i s e s , o u dans l a pe rsonne des 
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VERS. 1 4 . — Quis E C O , E T Q D I S r o K i c s B E C S 
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H e b r a u s : Qui» ego, et quis populus meus, qubd 

obtineamus potenliam ad offerendum hoc.' A d -

p a t i v r e s , l o r s q u ' i l s e n t e n d e n t D a v i d l u i p r o -
t es te r q u e tout est à lui, e t q u ' i l ne lui a rien 
offert que ce qu'il a reçu de sa main, ap rès q u ' i l 
l u i a consacré p l u s i e u r s m i l l e d e m i l l i o n s d ' o r 
e l d ' a r g e n t , i l d é c l a r e , t o u t r o i q u ' i l e s t , 
q u ' i l ne se r e g a r d e que c o m m e é t r a n g e r 
à l ' é g a r d d u r o y a u m e e t d e t o u s les b i e n s q u ' i l 
possède : N o u s ne s o m m e s , d i t - i l à D i e u , que 
des étrangers devant vous, c ' e s t - à - d i r e , se lon 
l ' e x p l i c a t i o n des i n t e r p r è t e s : N o u s n e som-
m e s p o i n t p r o p r i é l a i r e s d e s b i e n s q u e vous 
nous a v e z d o n n é s , ma is nous e n s o m m e s seu -
l e m e n t c o m m e les f e r m i e r s c l l e s économes . 
Nous sommes des voyageurs, et nos jours passent 
comme, l'ombre; c ' e s t - à - d i r e , que n o u s n ' a v o n s 
q u ' u n t r è s - c o u r t usage do l o u l e s ces choses 
dans l e p e u de l e m p s q u e n o u s v i v o n s c o m m e 
é t r a n g e r s s u r la t e r r e . 

Que d o i v e n t d o n c d i r e les p e t i t s , s i l e s ro i s 
q u i s o n t v r a i m e n t éc la i rés des l u m i è r e s d e l a 
l o i p a r l e n t d e l a s o r t e '! Ma is q u ' i l es t à s o u -
h a i t e r q u e les g r a n d s m ê m e s d u s i è c l e cons idè -
r e n t avec u n p e u d ' a t t e n t i o n c e t t e g r a n d e u r 
é t o n n a n t e d ' u n r o i d ' I s r a ë l , e t l e m é p r i s q u ' i l 
e n a f a i t I Car c o m m e D i e u nous o r d o n n e e n 
géné ra l d é c o n s i d é r e r l e c i e l , a f i n d ' a p p r e n d r e 
p a r l à à m é p r i s e r t o u t e l a l e r r e , aussi l a c o n -
s i d é r a t i o n p a r t i c u l i è r e d e c e t l e g l o i r e de. D a v i d 
s e r v i r a i t à l e u r f a i r e v o i r que t o u t c e q u ' i l y 
a de p l u s éc la tan t dans l e m o n d e , n ' a p p r o c h e 
p o i n t de l a g l o i r e d o n t D ieu c o m b l e q u a n d i l 
l u i p l a î t c e u x q u i s o n t fidèles à son s e r v i c e . 
E t la v u e de ce m é p r i s t r ès -s incè re q u ' i l a fa i t 
d ' u n e g l o i r e s i éc la tan te les p o r t e r a i l à conce -
v o i r c o m m e l u i u n e p lus sa in te a m b i t i o n p o u r 
d e s b i e n s p l u s élevés et p o u r u n e g l o i r e p l u s 
s o l i d e . 

I l su f f i t de l i r e t o u t e ce t te p r i è r e de D a v i d 
p o u r e n ê t re p é n é t r é . E t les e x p l i c a t i o n s q u ' o n 
e n d o n n e r a i t n e s e r v i r a i e n t e n q u e l q u e façon 
q u ' à l ' a f f a i b l i r . T o u t y e s t g r a n d , p a r c e q u e 
t o u t e s t h u m b l e dans l e c œ u r e l dans ies p a r o -
les de c e s a i l l i r o i . T o u t ce q u ' i l d i t n e r e s p i r e 
q u e la g r â c e de l a nouve l l e a l l i a n c e , q u i c s l 
ce t te g r a t i t u d e e n v e r s D i e u , c o m m e enve rs 
l ' a u t e u r de t o u t l e b i e n d o n t i l l u i est r e d e -
v a b l e . C 'es t e n cela q u ' o n peu t assure r que 
cons is ta i t p r i n c i p a l e m e n t l a sagesse, de D a v i d ; 
d e m ê m e q u e s a i n t A u g u s t i n t é m o i g n e aussi 
q u e c ' é l a i i l à c e q u i d i s c e r n a i t les v ie rges sa-
ges des v ie rges f o l l e s , q u ' e l l e s p o r t a i e n t a u 
f o n d de l eu rs c œ u r s l ' i n t e l l i g e n c e de la g râce 
de l e u r D i e u , c o m m e l ' h u i l e t o u t e cé les te q u i 
fa isai t b r û l e r l e u r s l a m p e s : Oleum invasis, 
hoc est, inletligentiam grariœ Dei portant in 
corditna suis. A u s s i ce p r i n c e , se lon l a r e m a r -
q u e q u ' e n f a i t u n a u t e u r , a t tes ie t rès h a u t e -
m e n t dans c e l l e m ê m e p r i è r e q u e la b o n n e 
v o l o n t é m ê m e v ien t de D i e u , e l ne se p e u t 
c o n s e r v e r sans l ' ass is tance de D i e u , l o r s q u ' i l 
d i t : Seigneur, qui êtes le Dieu de nos pères, 
Abraham , Isaac et Israël, conservez éternelle-
ment celle volonté dans leur cœur, et faites qu'ils 
demeurent toujours fermes dam celte résolution 
de vous rendre toute la vénération et le aille 
qu'ils vous doivent. (Saey. ) 
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n i l r a n s D a v i d m u n e r u i r h p r i n c i p i b u s o b l a t o -

r u m i m m e n s l l a t e m , s l u p c t , s i b i et p o p u l o 

t a n i m u l l a s u p p e l e r e , u l Deo l a m a m p i a m u -

n c r a o f f e r r e v a l e a n t . U n d e t a n t a d l v i t i a r u m 

c o p i a , n i s i ex l i b c r a l i l a l e tuà . D e u s ? Qit is de 

'manu lui accepimus,dedimus libi. H a c eadem 

' s u n t q u a n o s i n o b l a t i o n e sac r i f i c i ! n o s t r i a d 

a ras p r o f i t é m u r : Tibi olferimus ile luis donis ac 

dalis ; e t G r a c i T à uà : im =»' •• Olferimus 

tua ex luis. 

VERS. 1 3 . — PEREGRINI smura CORAM T E . N i h i l 

n o n ex l e l i abe tnus ; r e r u m n o s t r a r u m d o m i -

n i u m a p u d l e e s t . n o n a p u d n o s , u l nob is 

l a n t u m m o d ù usus i l l a r u m s i i , U l i est usus 

d u n t a x a t , et b r e v i s q u i d e m , r e r u m penes p c -

r e g r i n o s , Dies nostri quasi umbra super terram, 

et nulla est mora. H e b r a u s : Dies nostri, dies 

v i t a n o s t r a , sicul umbra super terram, ci non 

est spes m e l i o r i s c o n d i t i o n i s , v i t a n d i m o r t e m , 

d i e s q u e p r o r o g a n d i . 

VERS. 1 7 . — Sc io quo t i s iMPi . i un .n r . i l D I L I -

C A S . H e b r a u s : Qubd « m e i reciiludinem. Se-

p l u a g l n t a : Quo! ames justitiam. 

VERS. 18 . — DOMINE D E U S . . . . , CUSTODÌ IN 

JETERNL'M 1IANC VOT.UNT.UEM C0R1I1S E O R I M . H a 

o m n e s a n i m i r e e t s h a b i l u d i n e s e x l e , D e u s ; 

t u r c c l a n o b l s suggessis i i : serva i g i l u r , quS 

iUas f o r m à s t i g r a l i à , bonas hasce vo lun ta tes . 

H e b r a u s l o t i u s v e r s i c u l i i l a s o n a i : Domine 

Deus, custodi hoc in seaUttm, ad formationem cogi-

tai ionum cordispopulilui, etparacoreorumadle. 

VERS. 2 0 . — ADORA V E R I N I DECM, E T DUINDE 

R E G E M * T e x i u s o r l g i n a l i s , S e p i u a g i m a , c i V u l -

gata càdem voce e x p r i m u n t e x t e r i o r e m cu l t f t s 

s l g n i f i c a i i o n e m i u i p c n s a m Deo , et o b s e q u i u m 

r e g i e x h i b i t u m . Scd in pari gesta, a i t G r o l i u s , 

animo c r a n i diverso. D c u m c o i e b a n l s u p r e m o 

i l i o c u l l i ! , q u e m latria: a p p e l l a l a ; s l e r n e b a n l -

q u e se c o r a m r e g e , ohsequ io m e r e c i v i l i . 

V E R S . 2 ! . — CUM L I B A M I N I B U S , E T U N I V E R S O 

R I T U . H e b r a u s et S e p i u a g i m a : Cum libamini-

bus suis, el sacrifìciis suis, et victimis suis. O b -

l u l c r u n t h a c o m n i a , a d d i l i s h o l o c a u s t i s , e t 

eonsne t l s v i n i l i b a t i o n i b u s . A c c e s s e r u n l vi-

ctime pacifica: i n g e n t i n u m e r o , u t d i s t r i b u e -

r e n t u r i n p o p u l u m , q u i i l las c o r a m D o m i n o 

c o m e d l t , u t i n v e r s i c u l o s e q u e n t l n a r r a t u r , 

VERS. 2 2 . — U N X E R I ' N T S E C O N D Ò SALOMONE«. 

P r i m a consec ra t i o v e l u n c i i o c e l e b r i m i n ù s 

r i t u p e r a c i a f u e r a t , q u i p p e f e s l i n a t o o p e r e , 

u l A d o n i a , a l i b i c u m suä m a n u r e g n u m i n -

vadere t e n i a n t i s ( 1 ) , c o n a t n s o c c n p a r e n t u r , 

(1) 3 Reg . 1 , 39 . ( V i d e J u n . , P l s c a t . , 
r i t - i i i . M a l v . , Bc lg i c . ) 

C A P U T X X I X , H 2 G 

S i v e , secunda h a c u n c t i o post Dav id i « o h i t u m 

hab i ta e s t . u t p i e n a , I n t e g r a , e t abso lu ta 

r e g n i possessio S a l o m o r . i c o n f e r r e t u r . ( V i d e 

G r o t i u m h i c . ) 

UNXERUNT E I M DOMINO IN P R I N C I P E « , E T SA-

D O C IN P O N T I F I C E M . C o n l i r m a n t u r b i n e ea q u a 

s u p e r i ù s d i x i m u s , a l t e r a m s c i l i c e t u i i e t i o n e m 

S a l o m o n i s D a v i d i s m o r ì e p o s t e r i o r e m fu issc ; 

t u n c e n i m p r i m t i m Sadoc solus i n s u m m u m 

s a c e r d o t e m a g n i t u s f u l t , c ù m A b l a l b a r pa r les 

A d o n i a s e c u t u s . é f a v o r e e x c i d i t ( 1 ) . H i n c 

p a r i t e r d i s c e n t l u m v l d e t u r , c o n s e c r a t i o n e m 

s a c e r d o t u m a q u è ac r e g u m v e l e r i s Tes ta -

m e n t i n i h i l e b a r a e l e r i s i m p r c s s i s s e , q u è d 

u t r a q u e , S a d o c i s c i l i c e t e t S a l o m o n i s , i t e r a l a 

f u e r i t ; s i ta rnen a d m i t t a m u s , S a d o c n m s e m e l 

j a m u n c t i o n e i n i t i a l u m f u i s s e , quo t i u t i q u o 

i n c e r l u m est : n c q u e e n i m e x i g e b a t u r u n c t i o 

p r o s a c e r d o t i b u s , è s l i r p e A a r o n i s . Unxerunt 

a r n i Domino, j u s s u e t v o l ú n t a t e D o m i n i , c o -

r a m i l i o , u t m i n i s t r a r c i D o m i n o . e x e r c e r c n t -

q u e , i l l e q u i d e m r e g i n m , h ie s a c e r d o l a l e m 

d i g n i t a t e m . H i n c v e r s i c u l o sequen t i d e Sa lo-

m o n e s c r i p t u m l e g i m u s ; Sedil super solium 

Domini, i d e s t , s u p e r s o l i u m I s r a e l i s , e x q u o 

D e i n o m i n e Ju ra daba t . S u n t reges v i c a r ì i N u -

m i n i s , nec n i s i d i v i n a l o p o t e s t a t e m i n s u b d i -

tos e x e r c e n t , u l q u i i l l i s , N o m i n i i p s i r es i s l a t : 

Non est potesias nisi ù Deo ; qua aitlem sunt, 

a Deo ordinaire sunt : itaque qui resistil po-

lestati, Dei ordinaliom resistil, R o m . 1 3 , 

1 , 2 . 

VERS, 2 4 . — DEDERÖNT MANCH : E T S U B J E C T ] 

F I F E R I N T SALOMONI. H e b r a u s l e g i t t a n l u m m o d ò : 

Dederunt manum sub Salomone rege. S e p i u a -

g i m a : feréfMnv oèrw, Subjecti fuerunt ei. I n -

n u e r c v i d e t u r S c r i p t u r a r i l t t m q u e m d a m I11f 

p e r s i m i l e n t , q u e m A b r a h a m e t Jacob i m p e r à -

r u n t , i l l e q u i d e m ( e c o n o m o s u o E l i c z e r o , 

C e l i . 2 4 , 2 , h i c v c r ò filio suo J o s c p l i o , 

i b i d . 47 , 29 ; u t e r q u e e n i m p o s u i l m a n u m 

s u b u t r i u s q u e f e m o r e , u l eo r i t u se j u r e j u -

r a n d o o b s t r l n g c r e l a d o m n i a q u a p e l e b a n i t i r . 

F i l i i D a v i d i s , et r e g n i p r o c e r e s m a n u m st tam 

m i s c r u n t s u b S a l o m o n e , f ac i l è i n d i c i u m o b -

s e q u i i , e l l i de i s e r v a n d a s a c r a m c n l u m . No-

s t r i s p a r i t e r m o r i h u s o b i i n c b a t , u t s u b d i l u s , 

q u i f euda l i l ege a l i c u ! o h s l r i n g c b a i u r , filici 

s a c r a m e n l u m d o m i n o suo p r a s t a r e i gen t i 

fiexus. d e t e c t o c a p i l e , j u n c t a s q u c m a n u s po-

nens i n t e r m a n u s i l l i u s . N o i a t G r o t i u s , esse 

a r g u m e n t u m s u b j e c i i o n i s , m a n u s p o n e r e i n -

(1 ) V i d e 3 Reg . 2 , 35 : S a d « sacerdotem 
posuil pro Abiathar. 
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t e r g e n o » a l i c u j u s a p u d eos q u i è Gei -mante 

o r i g i n c m r e f e r u n l . 

V B B . 2 9 . — G E S T A A C T E M DAVID PRIOBA , E T 

NOVISSIMA , SCRIPTA SI NT IN LIBRO SAMCEL1S , I T 

NATHAN... . A T Q I T . GAD. T r e s h i s u b D a v i d e 

v i x e r u n t , s e r i p l i s q u e m a n d S r n n l res gcs tas 

a b e o , l u m p r i v a i a m a d i r n e c o n d i t i o n c m 

a g e n t e , u t i c e r t a m e n c u m G o l i a t h , e t a l i a 

q u a s u b S a u l e p r a s l i t i t ; t u m ea q u a r e g n o 

p o l i i u s e g i t . H o r u m p r o p h e t a r u m l i b r i q u l d e m 

i n t e r i e r u n t , sed e x i i s f o n l i b u s h a u s t a s u n t 

o m n i a qu ;e l e g i m u s i n g e m i n i s p r i o r i b u s l i -

h r i s R c g u m , i n H e b r a o i n s c r i p t i s n o m i n e 

S a m u e l i s , q u a m v i s a l l q u l b u s a n t e i n i t u m à 

D a v i d e r e g n u m a n n i s S a m u e l o b l e r i i . E s c r i -

p t l s i g i l u r S a m u e l i s d i d i e e r u n t p o s t e r i r e s ge-

s las D a v i d i s , u s q u e a d n o v i s s i m i t m b e l l u m P h i -

l i s t h a o r u m a d v e r s ù s S a f i l c m . I n d e ad u s q u e 

o b l l u m D a v i d i s p r o s c c u t i s u n t f ac i l e i i a t h a u 

e t G a d , q u i a m b o a f 
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q u a : s c r i p s e r u n t , o m n i a p i e n e n ó r a n t . Gad , 

2 Reg . i l , l i . a p p e l l a i u r ridras David; Na-

t h a n f a m i l i a r i s e r a t e j nsdem p r i n c l p i s , a tque 

i n p a r t e m c u r a r m i ] e j us fe ta l i s v e n e r a t . 

VERS. 30 . -—TEMPORI/M , QUE TBANSIERCNT 

SUB EO , SIVE IN ISRAEL , S I V E IN CDNCTIS BEGNIS 

TERRARI-M. I l i propheu-e n o n i l a r e s Is rae l i s 

n a r r a r e aggress i s u n t , u t m i n q u à m a d nego-

l i a f i n l l i m o r u m r e g n o r u m e x c u r r e r e n t , c i u n 

p r a s e r t i n i r e b u s I s r a c l i t i c i s a f l i ne a l i q u i d ba-

b e r e n i . S y r u s e t A r a b s r e d d u n l : Qua: contige-

nml rum Israeli, lum omnibus regnis terra: suo:, 

v e l inter reges stirpis sua:. Qua: a d d u n t u r h ì c : 

Qua: transierunt sub eo, a h i n l e r p r c t i b u s p l u -

r i m i e x p o n u n t u r de a d v e r s a f o r t u n a : cas ibus , 

quos r e g n i m i e j us p c r i u l i i , m i m a l i s d o i n c s -

t i c i s l i m i l i » , d e f e c l i o n e A b s a l o m i , be l l i s q u a 

s u s t i n u i t , e t l u e m i s e r e I s r a e l e m s u b e jus r e g n i 

e x i l u m p o p u l a i J . 

M I m m M M i r a » 

C A P U T P R I M U M . 

1 . C o n f o r l a t u s e s t e r g o S a l o m o n f ì l i u s 

D a v i d i u r e g n o s u o , e t D o m i n u s D e u s 

e j u s e r a t c u m e o , e t m a g n i f i c a v i ! e u r o i n 

e x c e l s u m . 

2 . P r a c c p i t q u e S a l o m o n u n i v e r s o I s -

r a e l i , t r i b u n i s , e t c e n t u r i o n i b u s , e t d t i e i -

b u s , e t j i i d i c i b u s o i n n i s I s r a e l , c l p r i n c i -

p i b u s f a m i l i a r t m i : 

3 . E t a b i i t c u m u n i v e r s a m u l l i t u d i n e 

i n e x c e l s u m G a b a o n , u b i e r a t t a b c r n a c u -

l u m foederis D e i , q u o d f e c i t M o y s c s f a -

m u l u s D e l i n s o l i t u d i n e . 

6 . A r c a m a u l e m D e i a d d u x e r a t D a v i d 

d e C a r i a t b i a r i m , i n l o c u m q u e m p r a p a -

r a v e r a t e i , e t u b i fixerat i l l i t a b e r n a c u -

l u m . b o c e s l , i n J e r u s a l e m . 

5 . A l t a r e q u o q u e ¡ e n c u m , q u o d f a b r i c a -

t u s filerai B c s e l c e l fiflus U r i filii U n r , i b i 

e r a t c o r a m t a b e r n a c u l o D o m i n i ; q u o d e t 

r e q u i s i v i t S a l o m o n , e t o m u i s e c c l e s i a . 

C H A P I T R E P R E M I E R . 

1 . S a l o m o n , f i l s de D a v i d , f u i d o n c a f f e r m i 

e n s o n régne . E l le S e i g n e u r son D i e u é t a i l 

avec l u i , et i l l ' é l eva à u n t r è s - h a u t d e g r é de 

pu issance. 

2 . E t S a l o m o n d o n n a ses o r d r e s à t o u t Is-

r a ë l , aux t r i b u n s , aux c a p i l a i n e s , e i aux o f f i -

c i e r s , aux mag i s l r a t s de l o u i I s raë l e t aux chefs 

des fam i l l es . 

3 . E t i l s 'en a l la avec t o u t e l a m u l t i t u d e a u 

h a u t l i eu d e G a b a o n , o h é ta i t le t abe rnac le de 

l ' a l l i a n c e de D i e u , q u e M o ï s e , s e r v i t e u r de 

D i e u , a v a i t d resse d a n s l e d é s e r t . 

4 . O r , D a v i d ava i t dé jà a m e n é l ' a r c h e de 

D i e u , de C a r l a l h i a r i m , a u l i e u q u ' i l l u i ava i t 

p r é p a r é , et o ù i l l u i a v a i t d r e s s é u n t abe rnac le , 

c ' c s t - à -d i r e à J é r u s a l e m . 

3 . L ' a u t e l d ' a i r a i n qu 'ava i t f a i t Bésé léc l , f i ls 

d ' U r i , f i l s d e l l u r , é ta i t fa d e v a n t l e tabernac le 

d u S e i g n e u r ; e t S a l o m o n , accompagné de 

t o u t e l ' assemblée , a l la l e v i s i t e r . 
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6 . A s c e n d i t q u e S a l o m o n a d a l t a r e ¡ e -

n e u m , c o r a m t a b e r n a c u l o foederis D o -

m i u i e l o b t u l i t i n eo m i l l e b o s l i a s . 

7 . E c c e a u t e m i n i p s a n o c t e a p p a r u i t e i 

D e u s , d i c e n s : P o s t u l a q u o d v i s u t d e m t i b i . 

8 . D i x i t q u e S a l o m o n D e o : I ' l l fccisli 

c u m D a v i d p a t r e m e o m i s e r i c o r d i a m m a -

g n a m , e t c o n s t i t u i s t i m e r e g e m p r o e o . 

9 . N u n c e r g o , D o m i n e D e u s , i m p l e a t u r 

s e r m o t u u s , q u e m p o l l i c i l u s e s D a v i d p a -

t r i m e o : I n e n i m m e f e c i s l i r e g e m s u p e r 

p o p u l u m t u u m m u l l u m , q u i t a m i n n u m e -

r a b i l i s e s t , q i i S m p u l v i s t e r r a . 

1 0 . D a m i h i s a p i e n t i a m e t i n t e l l i g e n -

l i a m , u t i n g r e d i a r e l e g r e d i a r c o r a m p o -

p u l o t u o : q u i s e n i m p o t e s t l i u n c p o p u l u m 

t u u m d i g n e , q u i t a m g r a n d i s e s t , j u d i -

c a r e ? 

1 1 . D i x i t a u t e m D e u s a d S a l o m o n e m : 

Q u i a h o c m a g i s p l a c u i t c o r d i t u o , e t n o n 

p o s t u l J s t i d i v i l i a s , e t s u b s t a n t i a m , e t g l o -

r i a m , n c q u e a n i m a s c o r u m q u i t e o d e -

r u n t , s e d n e e d i e s v i t a : p l u r i m o s : p e t i s l i 

a u t e m s a p i e n t i a m e t s c i e n t i a m . u t j u d i c a r e 

p o s s i s p o p u l u m m e u m , s u p e r q u e m c o n -

s t i t u i t e r e g e m , 

1 2 . S a p i e n t i a c t s c i e n t i a d a t a s u n t t i b i : 

d i v i t i a s a u t e m c t s u b s t a n t i a m c t g l o r i a m 

d a b o t i b i , i t a u t n u l l u s i n r e g i b u s , n e c 

a n t e t e , n e c p o s t t e , f u c r i t s i m i l i s t u l . 

1 3 . V e n i t e r g o S a l o m o n a b e x c e l s o G a -

b a o n i n J e r u s a l e m c o r a m t a b e r n a c u l o 

f o e d e r i s ; e t r e g a a v i t s u p e r I s r a e l . 

1 4 . C o n g r e g a v i t q u e s i b i c u r r u s e t e q u i -

t e s , e t f a c l i s u n t c i m i l l e q u a d r i n g c n l i 

c u r r u s , e t d u o d e c i m m i i l i a e q u i t u m , e t 

f e c i t e o s esse i n u r b i b u s q u a d r i g a r u m , e t 

c u m r e g e i n J e r u s a l e m . 

1 5 . P n c b u i t q u e r e x a r g e n t u m e t a u r u m 

i n J e r u s a l e m q u a s i l a p i d e s , e l c e d r o s 

q u a s i s y c o m o r o s , q u a n a s o u n t u r i n c a m -

p e s l r i b u s m u l t i t u d i u e m a g n a . 

1 6 . A d d u c e b a n t u r a u t e m e i e q u i d e J E -

g y p t o , e t d e C o a , a n e g o t i a l o r i b u s r e g i s , 

q u i i b a n l , e t c m e b a n t p r e t i o , 

1 7 . Q u a d r i g a m c q t i o r n m s e x c c n t i s a r -

g e n t e i s , e t e q u u m c e n t u m q u i n q u a g i n t a : 

s i m i l i t e r d e u n i v e r s i s r c g n i s H e t h a o r i i m , 

e t ¡1 r e g i b u s S y r i a e m p t i o c e l c b r a b a t u r . 
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6 . E t S a l o m o n m o n t a à cet a u t e l d ' a i r a i n , 

q u i é t a i l d e v a n t l e t abe rnac le de l ' a l l i a n c e , et 

i l i m m o l a dessus m i l l e v i c t i m e s . 

7 . E t v o i c i q u ' e n c c t l e n u i t - l à D i e u l u i a p -

p a r u t , c t l u i d i l : D e m a n d e z - m o i c e que v o u s 

v o u l e z q u e j e v o u s d o n n e . 

S . A l o r s S a l o m o n d i t à D i e u : Vous avez l 'ai l 

é c l a t e r la g r a n d e u r de v o i r e m i s é r i c o r d e e n -

v e r s D a v i d , m o n p è r e , c t v o u s m 'avez é t a b l i 

r o i e n sa p l a c e . 

9 . M a i n t e n a n t d o n c , S e i g n e u r D i e u , q u e l a 

p romesse q u e v o u s avez fa i te à D a v i d , m o u 

p è r e , s ' a c c o m p l i s s e , p u i s q u e vous m ' a v e z é ta -

b l i r o i s u r v o i r e g r a n d p e u p l e , q u i e s l auss i 

i n n o m b r a b l e q u e la pouss iè re de l a t e r r e . 

1 0 . D o n n e z - m o i l a sagesse e t l ' i n t e l l i g e n c e , 

a f i n que j e sache c o m m e n t j e do i s m e c o n d u i r e 

à l ' é g a r d de v o t r e peup le ; ca r q u i p o u r r a i l , sans 

ce secours, g o u v e r n e r d i g n e m e n t u n s i g r a n d 

p e u p l e ? 

1 1 . A l o r s D i e u d i t à S a l o m o n : P u i s q u e c e c i 

esl c e q u i p l a î t l e p l u s à v o i r e c œ u r , c t q u e 

v o u s ne m ' a v e z p o i n t d e m a n d é de r ichesses n i 

de g r a n d s b i e n s , n i de l a g l o i r e , n i l a m o r t de 

c e u x q u i v o u s haïssent , n i i n è m e u n e v i e l o n g u e , 

c t q u e vous m 'avez d e m a n d é p l u t ô t l a sagesse 

e t l a sc i ence , a f i n que vous pu iss iez g o u v e r n e r 

m o n p e u p l e , s u r leque l j e v o u s a i é t a b l i r o i ; 

1 2 . L a sagesse et la s c i e n c e v o u s s o n t ac-

c o r d é e s ; et j e v o u s d o n n e r a i t a n t de b i e n s , 

U n i de r ichesses e t t a n l de g l o i r e , q u e n u l 

r o i , n i a v a n t v o u s , n i après v o u s , n e v o u s a u -

ra été é g a l . 

13 . S a l o m o n descend i t d o n c d e c e l i e u hau t 

de G a b a o n , c t s 'en r e v i n i d e v a n t l e t a b e r -

n a c l e d e l ' a l l i a n c e à J é r u s a l e m ; e t i l régua s u r 

I s raë l . 

14 . I l amassa u n g r a n d n o m b r e de c h a r i o t s 

de g u e r r e e t de cava ler ie ; i l c u l m i l l e q u a i r e 

c e n i s c h a r i o t s , e t douze m i l l e h o m m e s de c a -

v a l e r i e ; i l e n fit m e t t r e une p a r t i e dans les 

v i l l e s des t inées à l oge r les équ ipages , e t l e res te 

à J é r u s a l e m , p rès de sa p e r s o n n e . 

13 . I l r e n d i t l ' o r e t l ' a r g e n t aussi c o m m u n s 

dans J é r u s a l e m q u e les p i e r r e s , e t les cèdres 

aussi c o m m u n s q u e ce g r a n d n o m b r e de syco-

m o r e s q u i na i ssen t dans l a campagne . 

16 . L e s m a r c h a n d s q u i t r a f i q u a i e n t p o u r l e 

r o i , f a i sa ien tdes voyages e n E g y p t e , à Coa , e t 

l u i a m e n a i e n t des chevaux q u ' i l s y ache ta ien t , 

17 . L 'a t te lage de q u a i r e chevaux à r a i s o n 

d e s i x c e n i s s ic les d ' a r g e n t , e l u n c h e v a l de 

c e n t c i n q u a n t e ; c t l ' o n e n ache ta i t a i ns i d e 

tous les ro i s des Héthéens e t de ceux de S y r i e . 
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t e r g e n o » a l i c u j u s a p u d eos q u i è Gei -mante 

o r i g i n c m r e f e r u n l . 

V B B . 29. — G E S T A AUTEM DAVID PRIORA , ET 

NOVISSIMA , SCRIPTA S I NT IN LIBRO SAMUELIS , I T 

N ÌTHAN... . ATQLT. G AD . T r e s h i s u b D a v i d e 

v i x e r u n t , s e r i p l i s q u e m a n d S r n n l res gcs las 

a b e o , l u m p r i v a i a m a d i r n e e o n d i t l o n e m 

a g e n t e , n l i c e r i a m o l i c u m G o l i a l h , e t a l i a 

q u » s o b S a u l e p r a s l i t i t ; t u m ea q u » r e g n o 

p o l i t u s e g i t . H o r u m p r o p U e t a r n m l i b r i q u l d c m 

i n t c r i e r u n t , sed e x i i s f o n i i b u s h a u s t a s u n t 

o m n i a q u a ; l e g i m u s i n g e m i n i s p r i o r i b u s I I -

b r i s R c g u m , i n H e b r a o i n s c r l p l l s n o m i n e 

S a m u e l i s , q u a m v i s a l l q u i b u s a n t e i n i t u m à 

D a v i d e r e g n u m a n n i s S a m u e l o b i e r i t . E s c r i -

p t i s i g i t u r S a m u e l i s d i d ì e e r u n t p o s t e r i r e s ge-

stas D a v i d i s , u s q u e a d n o v i s s i m n m b e l l u m P h i -

l i S l h » o r u m a d v e r s ù s S a f i l c m . I n d e ad u s q u e 

o b i l u m D a v i d i s p r o s c c u t i s u n t f ac i l e N a l h a u 

e t G a d , q u i a m b o a f 
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q u a : s e r i p s e r u n t , o m n i a p i e n e n ó r a n t . Gad , 

2 R c g . 2 4 , l i . a p p e l l a t u r n'dens David; Na-

t h a n f a m i l i a r i s e r a t e j nsdem p r i n c i p i s , a tque 

i n p a r t e m e u r a r u m e jus re ta i ls v e n e r a i . 

VERS. 3 0 . - — TEMPOR I/M , QUE TRANSIERUNT 

SUB EO , S IVE IN ISRAEL , SIVE IN CUNCTIS REGNIS 

TERBARCM . I l i propl tet<e n o n i l a r e s Is rae l i s 

n a r r a r e aggress i s u n t , u t m m q u à m a d nego-

l i a f i n i l i m o r u m r e g n o r u m e x c u r r e r e n t , c i u n 

p r a s e r t i n i r e b u s I s rae l i t i c i s a f l i ne a l i q u i d ba-

b e r e n i . S y r u s e t A r a b s r e d d u n l : Qm coni/ge-

r m i / lum Israeli, tum omnibus regnis terra: suo:, 

v e l inter reges stirpis sua:. Qua: a d d u n t u r h ì c : 

Qua: transierunt sub eo, ab i n l e r p r c t i b u s p l u -

r i m i e x p o m i n l u r de a d v e r s » f o r t u n a : cas ibus , 

quos r e g n i m i e j us p e r i u l i i , m i m a l i s d o m e s -

t l c i s l i m i l i » , d e f e c l i o n e A b s a l o m i , be l l i s q u » 

s n s t l n u i t , e t l u e m i s e r e I s r a e l e m s u b e jus r e g n i 

e x i l u m p o p u l a t e . 

M I m m M M M . 

C A P U T PRIMUSI . 

1 . C o n f o r t a t i l i e s t e r g o S a l o m o n filius 

D a v i d i l i r e g n o s u o , e t D o m i n u s D e u s 

e j u s e r a t c u m e o , e t m a g n i f i c a v i ! e u m i n 

e x c e l s u m . 

2 . P r i c c c p i l q u e S a l o m o n u n i v e r s o I s -

r a e l i , t r i b u n i s , e t c e n t u r i o n i b u s , e t d u c i -

b u s , e t j u d i c i b u s o i n n i s I s r a e l , c l p r i n c i -

p i b u s f a m i l i a r t i m : 

5 . E t a b i i t c u m u n i v e r s a m o l t i t u d i n e 

i n e x c e l s u m G a b a o n , u b i e r a t t a b c r n a c u -

l u m f o e d e r i s D e i , q u o d f e c i t M o y s c s f a -

m u l u s D e l i n s o l i t u d i n e . 

6 . A r c a m a u t e m D e i a d d u x e r a t D a v i d 

d e C a r i a t h i a r i m , i n l o c u m q u e m p r a p a -

r a v e r a t e i , e t u b i fixerat ¡ I l i t a b c r u a c u -

l u m . b o c e s t , i n J e r u s a l e m . 

5 . A l t a r e q u o q u e i e n c u m , q u o d f u b r i c a -

t u s filerai B c s e l c e l filiti« U r i filii I l u r , i b i 

e r a t c o r a m t a b e r n a c u t o D o m i n i ; q u o d e t 

r e q u i s i v i t S a l o m o n , e t o m u i s e c c l e s i a . 

C H A P I T R E P R E M I E R . 

1 . S a l o m o n , f i l s de D a v i d , f u t d o n c a f f e r m i 

e n s o n régne . E t le S e i g n e u r son D i e u é t a i t 

avec l u i , et i l l ' é l eva à u n i r è s - h a u l d e g r é de 

pu issance. 

2 . E l S a l o m o n d o n n a ses o r d r e s à t o u t Is-

r a ë l , aux i r i b u n s . aux c a p i t a i n e s , et aux o f f i -

c i e r s , aux mag i s l r a t s de t o u t I s raë l e t aux chefs 

des fam i l l es . 

3 . E l i l s 'en a l la avec t o u t e l a m u l t i t u d e a u 

h a u t l i eu d e G a b a o n , o i i é ta i t le t abe rnac le de 

l ' a l l i a n c e de D i e u , q u e M o ï s e , s e r v i t e u r de 

D i e u , a v a i t d ressé d a n s l e d é s e r t . 

4 . O r , D a v i d ava i t dé jà a m e n é l ' a r c h e de 

D i e u , de C a r l a t h l a r i m , a u l i e u q u ' i l l u i ava i t 

p r é p a r é , et o ù i l l u i a v a i t d r e s s é u n t abe rnac le , 

c ' c s t - à -d i r e à J é r u s a l e m . 

3 . L ' a u t e l d ' a i r a i n qu 'ava i t f a i t Bésé léc l , l i ls 

d ' U r i , f i l s d e l l u r , é ta i t fa d e v a n t l e tabernac le 

d u S e i g n e u r ; e t S a l o m o n , accompagné de 

t o u t e l ' assemblée , a l la l e v i s i t e r . 
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6 . A s c e n d i t q u e S a l o m o n a d a l t a r e x -

n e u m , c o r a m t a b e r n a c u l o f o e d e r i s D o -

m i u i e l o b t u l i t i n eo m i l l e b o s l i a s . 

7 . E c c e a u t e m i n i p s a n o c t c a p p a r u i t e i 

D e u s , d i c e n s : P o s t u I a q u o d v i s u t d e m t i b i . 

8 . D i x i t q u e S a l o m o n D e o : i ' u fccisli 

c u m D a v i d p a t r e m e o m i s e r i c o r d i a m m a -

g n a m , e t c o n s t i t u i s l i m e r e g e m p r o e o . 

9 . N u n c e r g o , D o m i n e D c u s , i m p l e a t u r 

s e r m o t u u s , q u e m p o l l i c i t u s e s D a v i d p a -

t r i m e o : l i t e n i m m e f e e i s l i r e g e m s u p e r 

p o p u l u m t u u m m u l l u m , q u i t a m i n n u m e -

r a b i l i s e s t , q i i S m p u l v i s t e r r a . 

1 0 . D a m i l i i s a p i e n t i a m e t i n t e l l i g c n -

l i a m , u t i n g r e d i a r e l c g r e d i a r c o r a m p o -

p u l o t u o : q u i s c n i m p o t e s t l t u n c p o p u l u m 

t u u m d i g n C , q u i t a m g r a n d i s e s t , j u d i -

c a r e ? 

1 1 . D i x i t a u t e m D c u s a d S a l o m o n e m : 

Q u i a h o c m a g i s p l a c u i t c o r d i t u o , e t n o n 

p o s t u i a s t i d i v i t i a s , e t s u b s t a n t i a m , e t g l o -

r i a m , n c q u e a n i n i a s c o r t t m q u i t e o d e -

r u n t , s e d n c c d i e s v i t a p l u r i m o s : p e t i s t i 

a u t e m s a p i e n t i a m e t s c i e n t i a m . u t j u d i c a r e 

p o s s i s p o p u l u m m e u m , s u p e r q u e m c o a -

s t i t u i t e r e g e m , 

1 2 . S a p i e n l i a c l s c i e n l i a d a t a s u n t t i b i : 

d i v i t i a s a u t e m e t s u b s t a n t i a m e t g l o r i a m 

d a b o t i b i , i t a u t n u l l u s i n r e g i b u s , n c c 

a n t e t e , n c c p o s t t e , f u c r i t s i m i l i s t u l . 

1 3 . V e n i t e r g o S a l o m o n a l l e x c e l s o G a -

b a o n i n J e r u s a l e m c o r a m t a b e r n a c u l o 

f o e d e r i s ; e t r c g a a v i t s u p e r I s r a e l . 

1 4 . C o n g r e g a v i t q u e s i b i c u r r u s e t c q u i -

t e s , e t f a c t i s u n t c i m i l l e q u a d r i n g c n l i 

c u r r u s , e t d t i o d c c i m m i l l i a e q u i l u m , e t 

f e c i t e o s esse i n u r b i b u s q u a d r i g a r o m , c l 

c u m r e g e i n J e r u s a l e m . 

1 5 . P n c b u i t q u e r e x a r g e n t u m e t a u r u m 

i n J e r u s a l e m q u a s i l a p i d e s , c l c e d r o s 

q u a s i s y c o m o r o s , q u ® n a s c u n t u r i n c a m -

p c s l r i b u s m u l t i t u d i u e m a g n a . 

1 6 . A d d u c e b a n t u r a u t e m e i e q u i d e i E -

g y p t o , e t d e C o a , a n e g o t i a l o r i b u s r e g i s , 

q u i i b a n l , e t c m e b a n t p r c l i o , 

1 7 . Q u a d r i g a m c q u o r n m s c x c c n t i s a r -

g e n t e i s , e t e q u u m c e n t u m q u i n q u a g i n t a ; 

s i m i l i t e r d e u n i v e r s i s r c g n i s H e t h i e o r u m , 

e t ¡1 r e g i b u s Svr ise e m p t i o c e l e b r a b a t u r . 
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6 . E t S a l o m o n m o n t a à c c i a u t e l d ' a i r a i n , 

q u i é ta i t d e v a n t l e t abe rnac le de l ' a l l i a n c e , et 

i l i m m o l a dessus m i l l e v i c t i m e s . 

7 . E t v o i c i q u ' e n ce t te n u i t - l à D i e u l u i a p -

p a r u t , e t l u i d l l : D e m a n d e z - m o i c e que v o u s 

v o u l e z q u e j e v o u s d o n n e . 

S . A l o r s S a l o m o n d i t à D i e u : Vous avez fa i t 

é c l a t e r la g r a n d e u r de v o i r e m i s é r i c o r d e e n -

v e r s D a v i d , m o n p è r e , et v o u s m 'avez é t a b l i 

r o i e n sa p l a c e . 

9 . M a i n t e n a n t d o n c , S e i g n e u r D i e u , q u e l a 

p romesse q u e v o u s avez fa i te à D a v i d , m o n 

p è r e , s ' a c c o m p l i s s e , p u i s q u e vous m ' a v e z é ta -

b l i r o i s u r v o i r e g r a n d p e u p l e . q u i es t auss i 

i n n o m b r a b l e q u e la pouss iè re de l a t e r r e . 

10. D o n n e z - m o i l a sagesse e t l ' i n t e l l i g e n c e , 

a f i n que j e sache c o m m e n t j e do i s m e c o n d u i r e 

à l ' é g a r d de v o t r e peup le ; ca r q u i p o u r r a i t , sans 

ce secours, g o u v e r n e r d i g n e m e n t u n s i g r a n d 

p e u p l e ? 

1 1 . A l o r s D i e u d i t à S a l o m o n : P u i s q u e c e c i 

est c e q u i p l a î t l e p l u s à v o t r e c œ u r , e t q u e 

v o u s ne m ' a v e z p o i n t d e m a n d é de r iebesses n i 

de g r a n d s b i e n s , n i de l a g l o i r e , n i l a m o r t de 

c e u x q u i v o u s haïssent , n i i n è m e u n e v l e l o n g u e , 

e t q u e vous m 'avez d e m a n d é p l u t ô t l a sagesse 

e t l a sc i ence , a f i n que vous pu iss iez g o u v e r n e r 

m o n p e u p l e , s u r leque l j e v o u s a i é t a b l i r o i ; 

1 2 . L a sagesse e i la s c i e n c e v o u s s o n t ac-

c o r d é e s ; et j e v o u s d o n n e r a i t a n t de b i e n s , 

t a n t de r ichesses e t t a n l de g l o i r e , q u e n u l 

r o i , n i a v a n l v o u s , n i après v o u s , n e v o u s a u -

ra é l é é g a l . 

13 . S a l o m o n descend i t d o n c d e c e l i e u hau t 

de G a b a o n , e t s 'en r e v i n t d e v a n t l e t a b e r -

n a c l e d e l ' a l l i a n c e à J é r u s a l e m ; e t i l régua s u r 

I s raë l . 

14 . I I amassa u n g r a n d n o m b r e de c h a r i o t s 

de g u e r r e e t de cava ler ie ; i l c u l m i l l e q u a t r e 

cen ts c h a r i o t s , e t douze m i l l e h o m m e s de c a -

v a l e r i e ; i l e n fit m e u r e une p a r t i e dans les 

v i l l e s des l i nées à l oge r les équ ipages , e t l e res te 

à J é r u s a l e m , p rès de sa p e r s o n n e . 

15 . I l r e n d i t l ' o r e t l ' a r g e n t aussi c o m m u n s 

dans J é r u s a l e m q u e les p i e r r e s , e t les cèdres 

aussi c o m m u n s q u e ce g r a n d n o m b r e de syco-

m o r e s q u i na i ssen t dans l a campagne . 

16 . L e s m a r c h a n d s q u i t r a f i q u a i e n t p o u r l e 

r o i , f a i s a i e n t des voyages e n E g y p t e , à Coa , e t 

l u i a m e n a i e n t des chevaux q u ' i l s y ache ta ien t , 

17 . L ' a t t e l a g e de q u a t r e chevaux à r a i s o n 

d e s i x c e n t s s ic les d ' a r g e n t , et u n c h e v a l de 

c e n t c i n q u a n t e ; c l l ' o n e n ache ta i t a i ns i d e 

tous les ro i s des Hé lhéens e t de ceux de S y r i e . 
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T U B I N E IN EXCELSUM G A B A O N . ACU SUILL h S C a l -

l e r o a n n o r e g n i S a l o m o n i s , c u m r e g n u m i l l l u s 

i n u n i v e r s u m l s rae lem firmatum es t . C o n t u l i t I 
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VERS. 6 . — ASCENDIC SALOMON A B A L T A R E I 

« N E U M E T O B T E L I T IN E O M I L L E U O S T I A S . I 

R e d d i po tes t H e b r a u s : Sacrificami Salomon 

in holoamlum super aliare wneiim, ibique immo- I 

laviI mille hoslias. I m m o l a v i ! m a n i b u s s a c e r d o - I I 

t u m , v e i su is . I ta Sep tuag . : ttù frrpu s a « u i > . I 

i i u ì i l ì ì TÒ ôuffuwrrpwv... , t l i w i - ^ c i " a « « ote- I l 

x o ó t o o i . XOÌM . I t a e t S y r l a c u s , P a g n i n u s , J u - I 

n i u s , V a t a b l u s , e tc . V i d e d i e u I n 1 Reg . 1 3 , 1 2 . I 

VERS. 7 . — IPSA N O C T B A I P A R C I T E I DECS. 

Ciocie q u a p r o x i m è p o s t s a c r i û c i i i m suecess i t . 

I n l o t o i l i o é x u t i c o sonra io S a l o m o n eas p r c -

ees f u d i t , quas h ì c l eg imus , o r a n l e m q u e D e u s I 

e x a u d i i t , u t i n a r r a t n r i n f c r i ù s . Q u a de r e nos 1 

m e n t e i n n o s i r a m a p e r u i m u s i n 3 Reg , 3 , 5 . ( I ) 1 

(1 ) VERS. 9 . 1 0 . — V o w m'avei établi roi sur 
voire peuple, doni la multitude esl innombrable 
comme la poussière de la terre. Donnez-moi donc 1 

la sagesse et [intelligence, e t c . N o u s a v o n s dé jà 
r e m a r q u é , e n e x p l i q u a n t l e t r o i s i è m e c h a p i t r e 
d u t r o i s i è m e l i v r e des Ro is , c e q u e les sa in ts 
Pères c t l e s i n t e r p r è l e s o n t d i t s u r l a d e m a n d e 

r : S a l o m o n fit à D i e u , de ce t te sagesse q u i l u i 
i t nécessa i re p o u r g o u v e r n e r u n s i g r a n d 

p e u p l e , e t su r la r é p o n s e q u e D i e u l u i fit; 
c ' es t p o u r q u o i nous n e l e r e p é t o n s p o i n t i c i . 
N o u s a j o u t e r o n s s e u l e m e n t q u e S a l o m o n c o m -
m e n ç a b i e n t ô t à s ' c c a r t e r d e c e l t e m ê m e sa-
gesse q u ' i l ava i t reçue d e D i e u , l o r s q u ' i l as-
sembla, c o m m e i l es t m a r q u é dans ce c h a p i t r e 
q u e nous e x p l i q u o n s , un grand nombre de cha-
riots de guerre, et beaucoup de cavalerie. C a r 
D i e u ava i t d é c l a r é exp ressémen t , e n pa r l an t à 
I s r a ë l p a r la b o u c h e d e Moïse, que lorsqu'il 
aurait chois i u n de leurs frères pour l'établir roi 
sur son peuple, il n'amasserait point un grand 
nombre de chevaux, de peu r sans d o u t e q u ' i l 
n ' y m i t t r o p sa c o n f i a n c e , et q u e son c œ u r ne 
s 'en é levâ t a u l i e u d e s ' appuye r s u r l e b ras 
d u D i e u d ' I s raë l . A i n s i S a l o m o n v i o l a man i fes -
t e m e n t ce p récep te d u S e i g n e u r , q u i s e m b l a i i . 

VERS. 1 3 . — V E N I T SALOMON IN JERUSALEM 

CORAM TABERNACULO FOEBERIS, ET RECIIAVIT SOTER 

ISRAEL. P r a s t i l o o b s e q u i i t r i b u t o c o r a m D o -
m i n o i n t a b e r n a c u l o , q u o d H i e r o s o l y m i s i n 
x d i b u s D a v i d i s e r a t . R e d d i p o t e s t H e b r a u s : 
l e r e g a r d e r p l us q u e t o u s les a u t r e s ro i s ses 
successeu rs , p u i s q u e n u l p r i n c e d u p e u p l e de 
D i e u ne songea j a m a i s à amasser u n p lus g r a n d 
n o m b r e d e c h e v a u x q u e l u i , c o m m e o n l e v e r : 

ra dans les c h a p i t r e s s u i v a n t s . C e p é c h é , q u i 
n e f r a p p a i t pas les sens, c o m m e c e l u i d u d e r e -
g l e m c n t o ù i l S ' a b a n d o n n a e n s u i t e , e n f u i 
n é a n m o i n s p e u t - ê t r e l a p r e m i è r e cause, p u i s -
q u e l ' o r g u e i l q u i en é u i t l e p r i n c i p e , d e v a i t 
ê t r e c o n s i d é r é c o m m e la t i g e m a l h e u r e u s e q u i 
p r o d u i s i t à l a fin de s i g r a n d s d é s o r d r e s . 

N o u s n e devons pas cependan t passer sous 
s i l e n c e u n e v é r i t é i m p o r t a n t e q u i se t r o u v e 
dans sa p r i è r e , e t d o n t o n n ' a p o i n t p a r l é dans 
l ' e x p l i c a t i o n d u l i v r e des Ro is . I l est b o n de 
r e m a r q u e r q u e S a l o m o n ne d e m a n d a a u S e l -
s u e u r q u ' i l l u i d o n n â t la sagesse p o u r g o u v e r -
n é u n s i g r a n d p e u p l e , q u ' a p r è s a v o i r r e c o n n u 
e n sa p résence que c ' é t a i t l u i - m ê m e q u i 1 ava i t 
c h o i s i et établi roi sur ce peuple, c es t - à -d i r e 
q u e l a con f i ance a v e c l a q u e l l e i l osa d e m a n -
d e r à D i e u q u ' i l l u i a c c o r d â t ce t te g race , é t a i t 
f o n d é e s u r l ' a ssu rance q u ' i l ava i t q u e c e l a i t 
D i e u m ê m e q u i ava i t v o u l u q u i l f û t c h a r g e d u 

I g o u v e r n e m e n t d ' I s r a ë l . Q u ' o n n e s y t r o m p e 
d o n c p o i n t , c t q u ' o n ne s ' i m a g i n e pas q u a -
p rès q u ' o n s ' es i i n g é r é s o i - m ê m e dans l a c o n -
d u i t e d u peup le de D i e u , o n a d r o i t d e l u i de-
m a n d e r , c o m m e S a l o m o n , l e s g râces d o n t o n 
a beso in p o u r c e l l e c o n d u i i e d e s â m e s . O r , 
q u i s o n t c e u x q u i o s e r o n t d i r e , c o m m e ce 
p r i n c e : C 'es t v o u s . S e i g n e u r , q u i avez v o u l u 

I q u e j e m'engageasse dans ce m i n i s t è r e s i î u i -
I n o r i a n i ? D o n n e z - m o i d o n c c e q u e v o u s savez 
I q u i m 'es t nécessai re p o u r m ' e n a c q u i t t e r d une 
I m a n i è r e d i g n e d e v o u s . Je n e v o u s d e m a n d e n i 
I des richesses, n i de l a g lo i re , n i la vengeance de mes 
I ennemis, n i unev ie longue; m a i s j e v o u s d e m a m t e 
i l l a sagesse, n o n ce l l e d u s i è c l e , m a i s ce l l e q u i es t 
I se lon v o u s ; u n e sagesse q u i m ' a p p r e n n e a m e 
I m é p r i s e r m o i - m ê m e , à r e g a r d e r c o m m e une 
I f o l i c l o u t c e q u i ne se r a p p o r t e p o i n t a la d i -
I v i n e d o c t r i n e de v o i r e E v a n g i l e , a v o i r e g l o i r e , 
I à m o n sa lu t e t à c e l u i d e t o u t e s les a ines qu i 
I m e sont con f iées . Ma is c o m m e n t c e u x de q u i 
I D i e u a d i t p a r l a b o u c h e de s o n p r o p h è t e , 
I q u ' i l s c o u r e n t d ' e u x - m ê m e s , sans q u ils tes 
I a i l envoyés : Non mitlebam prophetas, et tpst 

m currebant, c o m m e n t , d i s - j e , ces pe rsonnes 
p o u r r a i e n t - e l l e s f a i r e u n e s e m b l a b l e p r i è re a 

D ieu , e l les q u i s o u v e n t n ' o n t e n v i s a g e q u e es 
richesses c t q u e la gloire t e m p o r e l l e dans es 
e m p l o i s o ù l e u r p r o p r e c h o i x p l u i o i que ce lu i 
de D i e u les a p lacées? P r i o n s d o n c , comme 
Jésus -Chr i s t nous l ' a o r d o n n é . e t n e nous 
lassons p o i n t de p r i e r le Seigneur et le maître 
de la moisson, q u ' i l emoie l u i - m ê m e des ouvriers 
p o u r t r a v a i l l e r à to d i v i n e moisson de t o n r - g " -
s c ; o u , se lon l a f o r c e d u m o l g r e c , q u i l l o i 
pousse et les y fasse a l l e r , ce q u i e x p r i m e en-
co re m i e u x la s a i n t e v i o l e n c e q u o n l eu r a o » 

I f a i r e p o u r les engager dans u n m i m s ' " 0 N 

| r e d o u t a b l e . 

H 3 3 C O M M ï . M A I t 

Venit Salomon ex excelso, quod erat in Gabaon, 

r e d i i t ex eo l o c o , u b i e r a t tabernacidum feederis, 

Hierosolymam. 

VERS. 1 4 . — FACTI SONT E I M I L L E Q U A B R I N G E N T I 
C U R R I . S , l i t 11! OBECIM H I L L I A K Q U I T Ü H . EegilUUS 

3 Reg . 4 , 20 , fu isse i l l i quadraginta milita 

prttsepia eqitorum curritium. et duodecim milita 

equettrhnn, quâ de r e lego i b i n o s t r u m c o m m o n -

J a r i u m . Equos i l i o» d i s t r i b u i i p e r u r b e s i n eam 

r e m des t ína las : Inurhibus quadriganini, p o s u i t 

C A P U T I I . 

1. Decrcvit autern Salomon ¡edificare 
doniumnomini Domini , ct palatium sibi. 

2. Et numeravi! septuaginla uiil l ia vi-
roruni portantium Inimeris, et octoginta 
mil l ia qui cœdercnl lapides iq inoi i t ibus, 
praposilosque eoruqi tr ia mjHiascxcenlos. 

3. Misi t quoque ad Hy-aui regem Tyr i , 
dicens : Sicul cgisli cum David paire meo, 
cl misisli ei l igna cedrina, ut ¡edificarci 
sibi donium, in quâ et habilavit : 

h. Sic fac mecum, ut ¡eilificein domum 
nomini Domini Dei mei, ut consecrem 
cani ad addendum jneensum coram i l io , 
c t fumigando arómala, et ad proposilio-
neni panum sempitcrnam, et ad liolocau-
slomata mane et vesp¡:re, sabbalis quoque 
c t neomeniis, et solemnitatibus Domini 
Dei nostri in sempiternum, qu«e mandala 
sunt Israeli. 

5. Doiuus enim quam ¡edificare cupio, 
magna est : magnus est enim Deus nosler 
super orones deos. 

6. Quis ergo potcr i t prevalere, ut ¡edi-
ficai ei dignam dornum? si cœium, et 
cœli cœlorum capere entn nequeunt, quan-
tus ego sum, ut possim ¡edificare ci do-
mum? sed ad hoc tantum , ut adoieatur 
inceiisum coram i l io. 

7. Slitte ergo inibì v i rum erudi t imi , 
qui noveri! operari ia auro et argento, 
¡ere e! ferro, purpurâ, coccino e lbyacia-
Iho, et qui sciât sculpcre eœlaturas, cum 
his artificibus, quos mecum habeo in Jti-
dœâ et Jerusalem, quos preparavi ! David 
pater meus. 

8. Sed et ligna cedrina mi t te m ih i , et 
arceuibina, et pinea de Libano : scio enim 
quòd servi tui noverint cadere ligna de 
Libano, et erunt servi mei cum servis tuis, 

CAPIJT I I . 1 1 3 1 

i n loc is pascuos is , e t fac i lè i n finibus r e g n i . I n 

t r i b u S i m e o n i s , ¿Egyp io finitimâ, est u i b s 

Bethmarchaboth, i d e s t , d o m u s c u r r u u m , Josuo 

19 3 , c l llasersusa, c o m m o r a l i o c q u o r u m , q u i -

h u s loc is ah equis et c u r r i b u s S a l o i n o n i s n o -

nioik i n t l i i u i n v i d e l u r ; e t e n i i p n e m o r c g u m J u -

d a a n i e i l l u m l a n t o e q u n r i i m s t u d i o l e u o b a i n r . 

VERS. 1 6 . — ABBUCEBANTIJB E I E Q B I BE ÎEGV-

P T O , ET B E COA. V i d e d i c t a i n 3 Reg . 10 , 28 . 

C H A P I T R E 11. 

1 . O r , S a l o m o n r é s o l u t de b â t i r u u t e m p l e 

a u n o m d u S e i g n e u r , c l 1111 pala is p o u r l u i -

m ê m e . 

2 . I l dés igna s o i x a n t e - d i x m i l l e h o m m e s 

p o u r p o r t e r des f a r d e a u x , e t q u a t r e v i n g l m i l l e 

p o u r t a i l l e r les p i e r r e s dans les m o n t a g n e s , e t 

t r o i s m i l l e s i x c e n t s p o u r les c o m m a n d e r . 

3 . I l envoya auss i v e r s l l i r a m , r o i de T y r , 

d i s a n t : C o m m e v o u s avez f a i l pou r D a v i d m o n 

p è r e , e n l u i e n v o y a n t des bo i s de cèd rc p o u r 

b à l i r l e pala is o ù i l a d e m e u r é , 

4 . Fa i i es d e m ê m e avec m o i , a f i n q u e j e 

pu isse b â t i r u n t e m p l e a u n o m d u S e i g n e u r 

m o n D i e u , et l e l u i c o n s a c r e r p o u r y b r û l e r d e 

l ' encens e n sa p r é s e n c e , y c o n s u m e r des p a r -

f u m s . c i y e x p o s e r t o u j o u r s des pa ins d e v a n t 

l u i , c o n n u e aussi p o u r o f l r i r des ho locaustes l e 

m a l i n e t l e s o i r , a i ns i q u e les j o u r s de sabba t , 

les p r e m i e r s j o u r s des m o i s e l d a n s les a u t r e s 

s o l e m n i l é s d u S e i g n e u r n o i r e D i e u à t o u j o u r s , 

se lon q u ' i l a é t é o r d o n n é à I s raë l . 

0 . Car l e t e m p l e q u e j ' a i dessein de b â t i r 

i l o i i c i r e g r a n d , p a r c e que n o t r e D i e u est g r a n d , 

au-dessus de t o u s les d i e u x . 

6 . Q u i p o u r r a d o n c se c r o i r e capab le d e l u i 

b â t i r u n e m a i s o n d i g n e de l u i ? S i l e c i e l e t les 

c i e u x des d e u x ne p e u v e n t l e c o n t e n i r , q u i 

su is j e , m o i , p o u r e n t r e p r e n d r e de l u i b â t i r 

1111c m a i s o n ? Ma is aussi c 'est seu lemen t p o u r 

fa i re b r û l e r de l ' encens e n sa p r é s e n c e . 

7 . Envoyez -mo i d o n c u n h o m m e b a h i l e , q u i 

sache t r a v a i l l e r en o r , en a r g e n t , e n e n i v r e , 

en f e r , e n ouv rages de p o u r p r e , d ' é c a r l a t e e t 

d ' h v a c i n l h e , et q u i sache f a i r e t o u t e s so r i es de 

c i s e l u r e s , p o u r l ' e m p l o y e r avec les o u v r i e r s 

q u e j ' a i a u p r è s de m o i , dans l a Judée e t à 

J é r u s a l e m , e t q u e D a v i d , m o n p è r e , ava i t 

cho is is . 

8 . E n v o y a - m o i auss i d e s b o i s de c è d r e , de 

s a p i n , e l des p i n s d u L i b a n ; ca r j e sais q u e 

vos s u j e t s s o n t a d r o i t s à c o u p e r les a r b r e s d u 

L i b a n ; e l les m i e n s l r av? i ! ! ç r cy . t a-rcc les 

v ô t r e s . 
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9 . U t p a r e n t u r m i h i l i g n a p l u r i m a : 

d o m u s e n i m q u a m c u p i o ¡ e d i f i c a r e , m a g n a 

e s t n i m i s e t i n c l v t a . 

1 0 . P r s t e r e a o p e r a r i i s , q u i c s s u r i s u n t 

l i g n a , s e r v i s t u i s , d a b o i n c i b a r i a t r i t i c i 

c o r o s v i g i n l i m i l l i a , e t h o r d e i c o r o s t o t i -

d e m , e t v i n i v i g i l i t i m i l l i a m e t r c t a s , o l e i 

q u o q u e s a t a v i g i n t i m i l l i a . 

. 1 1 . D i x i t a u t e m H i r a m r e x T y r i p e r 

l i t t e r a s q u a s m i s c r a t S a l o m o n : Q u i a d i -

l e x i t D o m i n u s p o p u l u m s u u m , i d c i r c ò t e 

r e g n a r e f é c i t s u p e r c u m . 

1 2 . E t a d d i d i t , d i c c n s : B e n e d i c t u s D o -

m i n u s D e u s I s r a e l , q u i f e c i t c c e l u m e t 

t c r r a m , q u i d e d i t D a v i d r e g i filium s a -

p i e n t e m , e t e r u d i t i m i , c t s e n s a t u m , a t q u e 

p r u d e n t e m , u t a d i f i c a r e t d o m u m D o m i n o 

e t p a l a t l u m s i b i . 

1 3 . M i s i e r g o t i b i v i r i t r n p r u d e n t e m e t 

s c i e n t i s s i m u m I l i r a i n p a t r e m m e u m , 

1 4 . F i l i u m m u l i e r i s d e filiabus D a n , 

c u j u s p a t e r f u i l T y r i u s , q u i n o v i t o p e r a r i 

i n a u r o e t a r g e n t o , a r e , e t f e r r o , e t m a r -

m o r e , e t l i g n i s , i n p u r p u r à q u o q u e , e t 

h y a c i n t h o , e t b y s s o , e t c o c c i n o ; e t q u i 

s c i t c a l a r e o m n e m s c u l p l u r a m , e t a d i n -

v e n i r e p r u d e n t e r q u o d e u m q u e i n o p e r e 

n e c e s s a r i u m e s t , c u m a r l i f i c i b u s t u i s , e t 

c u m a r t i f i c i b u s d o m i n i m e i D a v i d p a t r i s 

l u i . 

1 5 . T r i t i c u m e r g o , e t h o r d e u m , e t 

o l e u m , e t v i n u m q u a p o l l i c i t u s e s , d o -

m i n e m i , m i t t e s e r v i s t u i s . 

1 6 . K o s a u t e m e s d e m u s l i g n a d e L i -

b a n o , q u o t n e c e s s a r i a h a b u e r i s , e t a p p l i -

e a b i m u s c a r a t i b u s p e r m a r e i n J o p p e : 

t u u m a u t e m e r i t t r a n s f e r e e ea i n J e r u s a -

l e m . 

1 7 . N u m e r a v i t i g i t u r S a l o m o n o m n e s 

v i r o s p r o s e l y t o s , q u i e r a n t i n t e r r à I s r a e l , 

p o s t d i n u m e r a t i o n e m q u a m d i n u m e r a v i t 

D a v i d p a t e r e j u s , e t i n v e n t i s u n t c e n t u m 

q u i n q u a g i n l a m i l l i a , e t t r i a m i ' i l i a s c x c e n t i . 

1 8 . F c c i t q u e e x e i s - s e p t u a g i n t a m i l l i a 

q u i h u m e r i s o n e r a p o r t a r e n t , e t o c t o g i n t a 

m i l l i a q u i l a p i d e s i n m o n t i b u s e s d e r e n t ; 

t r i a a u t e m m i l l i a e t s c x c e n t o s p r a p o s i t o s 

o p e r u m p o p u l i . 
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9 . A f i n que l ' o n m e p r é p a r é q u a n t i t é de b o i s , 

p a r c e q u e l a m a i s o n q u e j e dés i re b â t i r d » i t 

ê t r e t r è s - g r a n d e e t m a g n i f i q u e . 

10 . J e d o n n e r a i p o u r la n o u r r i t u r e de vos 

gens q u i c o u p e r o n t ces b o l s , v i n g t m i l l e sacs 

d e f r o m e n t e t a u t a n t d ' o r g e , avec v i n g t m i l l e 

b a r i l s de v i n et v i n g t m i l l e b a r r i q u e s d ' h u i l e . 

1 1 . E t I l i r a m , r o i d e T y r , d i t à S a l o m o n dans 

u n e l e t t r e q u ' i l l u i e n v o y a : Pa rce q u e l e S e i -

g n e u r a a imé s o n p e u p l e , i l v o u s a é t a b l i r o i 

s u r l u i . 

12 . E t I I a j o u t a : Que l e S e i g n e u r D i e u d ' I s -

r a ë l , q u i a f a i t l e c i e l e t l a t e r r e , s o i t b é n i 

d ' a v o i r d o n n é a u r o i D a v i d u n fils s i s a g e , s i 

h a b i l e , s i p l e i n d ' e s p r i t e t de p r u d e n c e , p o u r 

b â t i r u n t e m p l e a u S e i g n e u r e t u n p a l a i s p o u r 

l u i . 

13 . Je vous envo ie d o n c H i r a m , m o n p è r e , 

h o m m e hab i l e et i n t e l l i g e n t . 

» . Sa m è r e é ta i t des filles d e D a n , e t s o n 

p è r e t u t T y r i e n . I l sa i t t r a v a i l l e r e n o r , e n a r -

g e n t , e n c u i v r e , e n Ter, e n m a r b r e , e n b o i s , e t 

m ê m e e n p o u r p r e , e n h y a c i n t h e , e n l i n l i n e t 

e n éca r l a l e ; i l sa i t e n c o r e g r a v e r tou tes so r tes 

d e l i g u r e s , e t i n g é n i e u s e m e n t i n v e n t e r t o u t ce 

q u i es t nécessai re p o u r t o u t e s so r tes d ' o u v r a -

ges. I l t r a v a i l l e r a a v e c vos o u v r i e r s e t avec 

c e u x de D a v i d m o n s e i g n e u r , v o t r e p è r e . 

1 5 . E n v o y e z d o n c , m o n s e i g n e u r , à vos ser-

v i t e u r s l e b l é , l ' o r g e , l ' h u i l e e t l e v i n q u e vous 

l e u r avez p r o m i s . 

1 6 . N o u s c o u p e r o n s , dans l e L i b a n , t o u l l e 

bo i s d o n t v o u s a u r e z b e s o i n , e t nous l e d ispo-

serons e n r a d e a u x p o u r l e c o n d u i r e p a r m e r à 

J o p p é ; m a i s ce sera à v o u s de l e t r a n s p o r t e r à 

J é r u s a l e m . 

1 7 . S a l o m o n fit l e d é n o m b r e m e n t de tous les 

p rosé ly tes q u i é t a i e n t dans l a t e r r e d ' I s r a ë l , 

d e p u i s l e d é n o m b r e m e n t q u ' e n ava i t fa i t David 

son p è r e , e t i l s ' e n t r o u v a c e n t c i n q u a n t e - t r o i s 

m i l l e s i x cen ts . 

1 8 . I l e n des t i na s o i x a n t e - d i x m i l l e pour 

p o r t e r les ra rdeaux s u r l eu rs é p a u l e s , et 

q u a t r e - v i n g t m i l l e p o u r t a i l l e r les p i e r r e s dans 

l e s m o n t a g n e s , e t t r o i s m i l l e s i x c e n t s pou r 

c o n d u i r e l e s ouv rages . 

un C O M M U Y l A l t l l M . L A l ' u T H . 
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V i M . 1 . — DF.Cr.EVlT . E D I F I C A R E P A U T I O t 

S I R I . H e b r a u s : Dixit ad œdificandum domum 

regno suo. Sep tuag . : Om -ni f i o i Z i i i «ù t rà . 

D c c r e v l t c o n d e r c magn i i ì cas a d e s p r ò t a n t o 

r e g e . N e q u e c n i m sa l is p r ò d i g n i t a t e censu i t 

esse tedes pa t r i s su l ; a d e s , i n q u a n i , i l l as , quas 

i n c o l e r e D a v i d e m p u d e b a t , adeò m a j o r e s m e -

r i t o s u o c e n s u i t , q u a m d i ù a r ca D o m i n i sub 

p e l l i b u s d e t i n e b a t u r , 2 R e g . 8 , 2 . 

VERS. 2 . — Q u i C E D E R E N T L A P I D E S IN H O N T I -

R U S . Q u i sec tos è l a p i c i d i n i s lap ides p a r a r e n t 

i n u s u m a d i f i c i i , S c r i p t u r à tes te 5 Reg . 6 , 7 , 

matleus et securis non sunt ondila in domo, cùm 

tedificaretur : q u a r e d o l a r i o p o r t u i t l i g n a et 

l ap ides i u i i sde tn l oc i s . u n d e e r u e b a n t u r , a n -

t e q u à m i n opus t e m p l i t r a n s f e r r e n t u r . 

PILEPOSITOS EORUM T R I A M I L L I A SExCExros . T r i a 

m i l l i a e t t r e c e n t i l e g u n t u r i n 5 R e g . S , 16 ; r c l i q u t 

l i l l e om iss i h l c s u p p l e n t u r ; ve l f o r i è h tec a d d i -

l l o t r e c e u t o r u m , q u a b i e l e g i t u r , es t p r e p o s i -

t o r u m , q u i I r i b u s m i l l i c u s t r e e e n t i s p r a e r a n t , 

VERS. 6 . — SEI> A D noe T A N T U M , C T A D O L E A T U R 

INCENSUM C O R I * I L L O ( 1 ) . N e c o g i t a r e q u i d e m 

( I ) Qu i pourra donc présumer être capable de 
lui bâtir une maison digne de lui ? Si le ciei et 
les deux des deux ne peuvent le contenir, gui 
suis-je, moi, pour entreprendre de lui bâtir une 
maison ? Mais c'est aussi seulement pour faire 
brûler de l'encens en sa présence. O n a d é j à e x -
p l i q u é , dans te t r o i s i è m e i i v r e d e s R o i s , t o u l 
c e q u i r e g a r d e c e t t e u n i o n des o u v r i e r s d u r o i 
H i r a m avec ceux de S a l o m o n , e t ce n o m b r e 
p resque i n c r o y a b l e de p e r s o n n e s dest inées 
p o u r t r a v a i l l e r aux ouv rages d i f f é r e n t s d u 
t e m p l e . Mais o n n e p e u t se iasser de cons i -
d é r e r e t d ' a d m i r e r e n m ê m e t e m p s c e t t e 
h u m b l e d i s p o s i t i o n o ù S a l o m o n se t r o u v a i t 
a lo rs e n e n t r e p r e n a n t u n s i sa in t ouv rage , e t o ù 
d o i v e n t é i r e c e u x d o n i t i é ta i t la figure, c 'es t -à-
d i r e tous l e s o u v r i e r s apos to l i ques q u i t r a v a i l -
l e n t à b â t i r l e t e m p l e de D i e u dans les âmes des 
fidèles. Templum Dei sanctum est, quod esrisvos: 
Dei redificatio estis. Q u i pourra donc présumer, 
d i t c e g r a n d p r i n c e , être capable de bâtir une 
maison digne de Dieu? C 'es t l u i c e p e n d a n t de 
q u i D i e u m ê m e ava i t d i t , en p a r l a n t a u ro i son 
p è r e : Votre fils que je ferai seoir en votre piare 
sur voire trône, sera celui qui bâtira une maison à 
la g l o i r e de mon nom. Ma is dans la p r o f o n d e 
a d m i r a t i o n o u i l é l a i t d e l à ma jes té i n f i n i e de 
D i e u , i l ne la isse pas de s ' é c r i e r : Qu i peut en-
treprendre de lui bâtir une maison digne de lui? 
C'es t d o n c l a p r e m i è r e d i spos i t i on nécessaire 
p o u r t r a v a i l l e r à l ' éd i f i ce d u t e m p l e d c D i e u . d e 
s 'en c r o i r e t r è s - i n c a p a b l e c t t rès i n d i g n e , l o r s 
m ê m e q u ' o n a t o u l s u j e t de c r o i r e q u ' i l nous 
a cho is i s p o u r c e l a . 

C ' e n est une e n c o r e de c o n s i d é r e r avec u n e 
h u m b l e f r a y e u r q u e ce lu i q u i ne peut cire con-
tenu dans t o u t e la vas te é t e n d u e d u ciel et des 
deux des deux, v e u t b i e n n é a n m o i n s hab i t e r 
d t fne m a n i è r e t o u t e s i n g u l i è r e dans l 'Eg l i se , 

a u d e o , n t d i g n u m D o m i n o t e m p l u m e r i g a m ; 

n o v i e n i m i m m e n s u m esse e t i n e o m p r e h e n s l -

b i l e N u m e n , u t n u l i à r e c o n t i n e a t n r : i l l u d 

m e d i t o r , u t e r i g a m N u m i n i a d e m , u b i su f f ì t us 

dar ! c o r a m I l i o poss in t . Q u à m demissa p r o f e c -

t ô , q u à m modes ta , q u à m a q u a sen t i eba t p r i n -

ceps r e l l g l o s i s s i m n s l T e m p i a q u a l i b e t , v e l a u -

gus t i ss ima , Deo t a m e n su » t m i n o r a ; m i u ù s q u e 

p r ò i l i o q u à m p r o nob is c r i g u n t u r . 

VERS. 7 . — M i r r e H I H I V I R I M E R C D I T U H , Q U I 

K O V E N I T O P E R A R ! . . • IX P U R P U R A , COCCINO E T 111A-

c i v r u o ( 1 ) . Voces o r i g i n a l a n o n u l b i l d i s e r e -

c o m m e dans son t e m p l e , et m é m o dans l e f o n d 
d u c œ u r de c h a q u e fidèle, c o m m e dans u n e 
m a i s o n q u i l u i est p r o p r e . C a r s ' i l y a en e f fe t 
dans l e m o n d e u n l i eu q u i s o i t d i g n e de sa 
s o u v e r a i n e ma jes té , c 'est ce c œ u r d ' u n v r a i 
fidèle, p u r i f i é p a r l e S a i n t - E s p r i t , c l r e n d u p a r 
la c h a r i t é c a p a b l e de d e v e n i r la d e m e u r e de l a 
sa i n te T r i n i l e : Si quis diligit me, sennonem 
rneum servabit ; et parer meus diliget eum ; et ad 
eum veniemus, et mansionem apltd eum faciemus. 

E n f i n l a t r o i s i è m e d i s p o s i t i o n nécessai re a u x 
s a i n t s o u v r i e r s é v a n g é l i q u e s , es t d ' ê t r e t r è s -
c o n v a i n c u s , c o m m e S a l o m o n , q u e q u e l q u e 
b i c a appe lés q u ' i l s so ien t à cet augus te m i -
n i s t è r e , i l s ne p e u v e n t f a i r e a u t r e c i iose p a r 
tous l e u r s t r a v a u x , q u e p répa re r a u S e i g n e u r 
u n e m a i s o n o ù l ' o n pu isse c o n l i n u e i l e m e n t 
faire brider de l'encens en sa présence, c 'es t -à -
d i r e , q u e tous l e u r s t r a v a u x d o i v e n t t e n d r e 
non pasà l e u r p r o p r c g l o l i e , m a i s u n i q u e m e n t 
à ce l l e de D ieu . C 'es t d o n c p o u r r e n d r e s o i -
m ê m e c t p o u r f a i r e r e n d r e p a r tous l e s a u t r e s 
à l a m a j e s t é d u D i e u t rès -hau t les h o m m a g e » 
q u i l u i s o n t dus , q u ' o n d o i t s ' a p p l i q u e r à l ' o u -
v rage figuré p a r l ' éd i f i ce d u t emp le de S a l o -
m o n . T o u t e a u t r e fin es t i n d i g n e d u S e i g n e u r , 
e t c 'est t r a v a i l l e r en v a i n q u e de t r a v a i l l e r 
dans u n e a u t r e v u e à c e t ouv rage . ( S a c y . ) 

(\)Emoye>moidoncmliomme habile,qui puisse 
travailler en or et en argent,en cuivre, en fer,en 
pourpre, en êcarlare.eln. I l l a u t q u e c e i l ï q u i s o n t 
des t inés à t r a v a i l l e r à l ' éd i f i ce s p i r i t u e l des 
temp les v i v a n t s q u i composen t l ' E g l i s e de Jé-
s u s - C h r i s t . a i e n t l ' hab i l e té de cet o u v r i e r d o n t 
p a r l e I c i S a l o m o n , i l f a u t q u ' i l s pu i ssen t auss i 
b i e n q u e l u i , q u o i q u e d ' u n e m a n i è r e sans c o m -
p a r a i s o n p l u s e x c e l l e n t e , travailler sur Cor, sur 
l'argent, sur le fer, sur le cuivre, e t c . , c 'est â -
d i r e , se p r o p o r t i o n n e r et se fa i re t o u t à t o u s , 
a f in de les r e n d r e , c h a c u n se lon l e u r p o r t é e , 
u n e p a r t i e d u temple, de D i e u ; ca r t o u s ne 
sont pas appe lés à u n é t a t aussi re levé les u n s 
q u e les a u t r e s . C h a c u n a son d o n . e t c h a c u n 
m ê m e est su je t à ses faiblesses. Mais i l est be-
so in que l ' o u v r i e r q u i t r a v a i l l e a u t e m p l e d e 
D i e u , sache ménager les d i v e r s t a l e n t s des f i -
dè les, e t p o r t e r les fa ib les c o m m e les f o r t s , 
p o u r les r e n d r e d ignes d ' e n t r e r c h a c u n e n s o n 
r a n g dans l a s t r u c t u r e a d m i r a b l e de ce t e m p l e 
augus te , e t d ' y o c c u p e r la p lace q u e D i e u l u i 
a d e s t i n é e , se lon l ' e x e m p l a i r e t o u t d i v i n q u ' i l 
e n a d o n n é l u i - m ê m e à son F i l s . l o r s q u ' i l l 'a 
r e n d u dans sa sa in te h u m a n i t é c o m m e la 
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p a n t ( l ) ab i l e quœ nos e x p l i c a v i m u s i n E x o d ù . 

Argetan, p u r p n r a , i d e m es l a c argentan, q u o d 

l e g i t u r i n Moyse ; sed b o e H e b r a u m es l , i l l u d 

S y r i a c u m , C h a l d s u m , A r a b i c u m , P e r s i c u m . 

S i g n i B c a t a u i e m p u r p u r a m p r e t i o s i s s i m a m ct 

n i l i d i s s i m a m , s a n g u i n e c o n c h y l i i i n t b u t a m . 

Car mil, q u o d S e p t u a g i n l a et V u l g a t a r e d d u n t 

cocaim, ve l cocci imm.est , a u c l o r e B o c h a r t o de 

A n i m a l , sacr . p a r t . 2 , 1. 5 , c. 9 , p u r p u r a ge-

n u s . c i r c a m o n t e m C a r m e l u m nascens . P o r r ò 

eà voce i n n u i p u r p u r a m c o n s t a t , c ò n i i n Can -

t l c i s (2 ) j u n g a t u r cura argman, i n s t a r syno-

n y m i . D e n i q u e techeletlireddi so lc l h v a c i n t h u s , 

v e l c ìe ru leus c o l o r , q u i p a r i t c r i n t e r p u r p u r e o s 

a c c e n s e t n r ; n a m , tes te V i t r u v i o I . 7 , c . 1 3 , i n 

v a r i i s loc is , ex ccel i v a r i e t a l e nascens p u r p u r a , 

v a r i a e s t . P u l e l i c r r i m a m e x b i b e t m a r i n i m i 

q u o d d a m c o n c h y l i u m , q u o d p i sca tu c a p i t u r , 

p r a s c r t i m a d o ras P h œ n i c i a , à T y r o a d usque 

C a r m e l u m . Ea conclu/lia cùm sui ititela, fer-

ramenti! circa scindunlur, è quitus piagis pur-

purea sanies, uti lacryma profluens, excussa in 

mortariis. Quod legitur l'omo et Caiiii, est 

ntrum; progredientibus inter septenlrionem el 

occidentem invenitur iividum; qu od autem legi-

tur ad tequinoxialem orientent et occidentem, in-

venitur violaceo colore; quod verb meridianis re-

giottibus excipitur, rubra procrcalur potatale, eI 

idei hoc rubrim crealur in regiottibus quœ pro-

ximee funi solis cursui. A l i u d e ra t p u r p u r a ì ge-

nus . ex h e r b a r u m s u c c o , q u o d l a m e n rainoris 

a s l i m a b a i u r ( 5 ) . A n i m a d v c r s u m est a n o b i s 

1 Pa ra i . 1 5 , 2 7 , e t v e r s u l i h u j u s c a p i l i s , ge-

n u l n a m b v s s u m à S a l o m o n e i n v e l a m i n a 

t e m p l i i m p e n s a m f u i s s e , m i n i m è t a m e n à 

Moyse i n l a b c v i i a c u l o ; n e q u e e n i m e jus a i ta le 

ad i rne o b l i n c b a t . 

V E R S . 8 . — LTOSX CEDRINA, E T ARCECTOIKA, E I 

PISEA. H c h r a u s : Ligita cedrina, abicgna, el 

algumim è Libano. Q u i d s i n t l i g n a algumiir., 

j a m e x p e n s u m es t , 3 R e g . 1 0 , 1 1 . D e j u n i p e r o , 

p i e r r e a n g u l a i r e de c e t t e sa in te m a i s o n , ou 
c o m m e le c h e f a d o r a b l e d u c o r p s m y s t i q u e de 
son E g l i s e . C a r cet e x e m p l a i r e f u t sans d o u t e 
figuré p a r ce lu i d u t e m p l e de S a l o m o n , que 
D i e u m ê m e , se lon l ' E c r i t u r e , d o n n a à D a v i d . 
Ma is q u i es t capable, s ' é c r i e sa in t P a u l , d ' u n 
m i n i s t è r e s i d i f f i c i l e ? Et ad liwc quis tant ido-
neusì Ce q u ' i l d i s a i l p o u r m a r q u e r q u e l e 
n o m b r e de ces d i g n e s o u v r i e r s es l beaucoup 
p lus r a r e q u ' o n n e peu t c r o i r e . (Sacy . ) 

( ! ) rfawi W I Ï I p i m . S e p t u a g , : K»:. I I T? 
K f t ç î j t f , i . ï t Êv -la /.oxxivM, h t r i iw.ivlki). 

(2 ) C a n l i c . 7 . 5 : Caput luum ni Camelia, cl 
comte capitis lui, sicut purpura régis. 

(3 ) P l i a . l i b . 2 2 , cap 2 : 1 T r a n s a l p i n a Gal l ia . 
« h e r b i s T y r i u m a tque c o n c b y l i u r a t i n g i l . i ' ; 

1AUPOMESON 1 1 « 

s ive arceulho, c o n s t a t u t i q u e ex t e s t i m o n i o 

v e l e r n m (v ide Neb r i ss . h i c ) e j u s usu ra fuisse 

i n l e m p l i s ; q u o d t a m e n d i c t u m acc ipe n o n de 

j u n i p e r o a r b u s c u l i , v e l s i l v e s t r i , q u a l i s i n 

n o s t r i s p r o v i n c i i s n a s c i t u r , sed de domes t i ca , 

c u j u s es t a r b o r p r o c e r a , c e d r o p e r s l m i l i s , 

U i u u t u r H e b r œ i p e c u l i a r i v o c e c m rotem, 

q u a e x p r i m a n t ¡ u n i p e r u r o , p i a n e d i v e r s i ab eà 

qua; h i c l e g i t u r i n S c r i p i u r à ; q u a r c l i i c r e d -

d e n d u m c r e d i m u s abicgna, u l i est p a r i l e r i n 5 

Reg . 5 , 1 1 . 

V E R S . I O . — T R I T I C I COROS VIGINTI U I I . U A . 

I l e b r a u s : Triticorum percussorum coros vigiliti 

miliia : t r i t i c i exeuss i , m o l i l i , f r a c t i . Cap ieba t 

c o r u s ducen tas e t o d o ac n o n a g i n t a p i n t a s , 

c u m h e m i p i n t â , s e i n i s e x l a r i o , e t a m p l i ù s a l i -

q u a n l ò . 

IIORDEI COROS TOTIDM. DE h o r d e o n i h i l i n 3 

Reg . 5 , 11 . 

V I S I VIGENTI SIILLIA HETRETAS . H e b r a u s : Vi-

ginti miliia bathos vini. B a l b u s au t epha c o n t i -

ueba t v i g i n l i n o v c m p in tas , c u m h e m i p i n l à , 

s e m i s e x t a r i o , oc tavà p i n t a p a r t e , e l a m p l i ù s 

a l i q u a n l ò . N i h i l de v i n o i n R e g i b u s . 

OLEI SATA VICINTI s u u u . H c b r s u s : Vigiliti 

miliia bathos olei. Q u i d s i t b a t h u s , j a m d i x i -

m u s : sa luu i t e n i a pa rs e ra t b a l b i . I n 3 Reg . 

5 , 11 , n o n I e g u n l u r n i s i viginli cori olei; qui 

de re v i d e n o s t r u m C o m m e n l a r i u m . 

V E R S . 1 5 . — M i s i U B I H I R A » PATREM HEUM, 

I N m i n , p e r i i i s s i m u m o p i t i c e m n i c u m , op i t t -

c u m m e o r u m p r i u c i p e r a , q u e m p l u r i m i fac io . 

P o r r ò i io raen patri! i l l i c o n c i l i a i s i ve a t a s , 

s ive s c i e n t i a , s i v e p e r i i i a , s ive ¡ e s t i m a t o n i -

r a m i , u t i a p u d n o s m a g i s l r i U l u l o i n s i g n i u n l u r 

op i f i ces p e r i t i , q u i a r l i s s u ® s p e c i m e n c x h i b u e -

r u n t . Pairemsuum a p p e l l a i h u n c S a l o m o n i n f e -

r i ù s 4 . 1 6 : Omnia rosa fedi Salomoni liiram pa-

ter ejus. S e p t u a g i n l a e d i i i o n i s R o m a n a v e r l u n t 

I t i c c u m H e b r a o c t V u l g a t i : X i p à n TSY - A - I S I 

iLc-jJliram pattern i n r a m . S e d i n a l i i s e d i l i o n i b u s 

l e g i l u r : Ss;sàft r.vài pai, liiram unum 

meum. R e c e n t i o r c s q u i d a m i n t e r p r è t e s v e r l u n t 

l l e b r a u i n : Millo libi liiram s e r v i m i pairis 

mei; ve l : Millo libi Hiram Abi, quas i Ahi (ve l 

Abia) i l l i u s esset c o g n o m e n . I l a P a g n i n u s , Ju-

n i u s , T r e m e l l i u s , M a r i a n a , V a l a b l u s , P l sca to r . 

V E R S . 1 4 . — F I I . I L ' M M E L I E R I S DE PILIABUS DAN, 

d u c s PATER FUIT TVRIUS. M a i r e m e j u s v i d u a m 

l u i s s c , c i ex t r i b u N e p h i h a l i , d i s c i m u s ex 5 

Reg . 7 , 4 , q u i de re v i d e I b i n o s t r u m C o m -

m e n l a r i u m . R e d d i p o l e s i l l e b r i e u s : ilisi liei 

Hiram Abi, filium mulieris ex filiakis Dan, el 

hic Ali (ve l Abiti) esl Tgrius. 

) l M C O M M E N T A R I t r a 

BISSO . S e r m o h i c u o n est de carbaso j E g y -

p i i ä , q u a I n l c r d ù m byisus a p p e l l a t o r , sed de 

se r i co q u o d a m p ise is l e s i a c e i , de q u o eg imus 

l i b r o s u p e r i o r e 1 5 , 2 7 . 

D o n i s i MEI DAVID PATBIS TEI . D i c ta s u n t h a c 

so l ius o f f i c i i c a u s i , q u e m a d m o d ù m e t ea q u a 

l e g i m u s v e r s i c u l o s e q u e n t i : Qute polliciliis es, 

domine mi, mille servis luis, s u b d i t i s mels . 

A l i b i v e r ò H i r a m S a l o m o n e m f r a t r e m s u u m 

a p p e l l a i : Uceccine suiti civilates quas dedisii 

mihi, fr at er? 3 Reg . 9 , 1 3 . 

V E R S . 1 0 . — APPI . ICABIMCS EA RATIBUS PER 

MARE IN JOPPE , l l e b r a u s : Afferemus ea tibi 

Rapsodoth super mare Joppe. H a c vox Rapso-

dolh d e r i v a t u r f ac i l e e x G r a c o rltupsodia (1 ) , 

q u o d est c a r m i n u m , v e l p o e t i c a r u m l u c u b r a -

t i o n u m c o l l e c l i o ; c u j u s m o d i n o m e n r e t u l i t 

p o e m a H o m e r i c u m , q u o d p r i m o c o a l u i t e x va-

r i i s p o e m a l i b u s , q u a s e o r s ù m c a n c b a n l u r , 

q u a q u e d e i n d e c o l i c e l a s u n t i n u n u m c o r p u s 

I l i a d i s et O d v s s e a . S c p t u a g i n t a o p t i m è v e n e -

r u m rates (2 ) , q u a c o n t i g n a t i o s u n t q u a d a r a 

l i g n o r u m s i m u l j u n c i o r u m , u t c o m n i o d i ù s 

a g a n t u r a q u à . S i v o x h a c Rapsodoth lege.batur 

i n ep is to l i s o r i g i n a l i b u s H i r a r a i a d S a l o m o n e m , 

c o l l i g e n d u m e s l u l i q u e , s a l i s c i t ò vocabu la 

G r a c a i n I l e b r a i c u m s e r m o n e m m i g r a r e c a -

p isse. M u l l ò t a m c n c r e d i b i l i u s es t , E s d r a m voce 

a i a l i s s u a n o t i s s i m a exprcss issc r e m q u a 

a l l t e r f e r c b a l u r i n o r i g i n a l i . H o m e r i R h a p s o d i a 

n o n d ù m c r a n i S a l o m o n i s a t a l e , e l a l ias v o x i n 

l i b r i s Regura l e g i t u r (3 ) . P o r l u s Jo- ipes p e r ea 

t e m p o r a C e l e b r i s , n o m e n s u u m l o n g a c t i a u i 

a l a t e o b l i n u i l , u l i c o n s t a i ex h i s t o r i i J o n s , e l 

( 1 ) k s c y S i a . V i d e P i n t , i n L y c u r g o , e t D iog . 
L a e r i . i n S o l o n e , e t - -El ian. V a r . H i s t . l i b . 15 , 
c . 1 4 , et M a r s h a u i . a d s e c u l . X V Canon / E g y p t . 

(21 A v - : u . t u t t i <r^sSiaii fiitjj.s<ìv l'i*!?te-
li) 3 Reg. 5, 9 : ¿'3 nVOT DEIOX 'J!»l : Ego 

ponam ea trabes in mari. 

C A P U T I I I . 

1. Ct crepit Salomon ¡edificare dommn 
Domini in Jerusalem in monte Moria, qui 
demonstrate fucrat David patri ejus, in 
ioco quem paraverat David in arcà Oman 
Jebusai. 

2. Ctepit autem ¡edificare mense se-
ciuido, anno quarto regni sui. 

3. E t l ise sunt fundamenta, qua jecit 
Salomon, ut eedificaret domum Dei; lon-
gitudini ; cubitos in mensurà primà sexa-
ginta, latitudinis cubitos vigi l i t i . 

li. Porlicum verò ante frontem, qua 
tendebalur in longum juxta menstiVam 

C A P U T 111. 1 1 4 2 

r e c e n t i o r u m l i i n e r a r l o r u i n t e s t i m o n i o . Sed 

p e r i c u l o s u s est e t i n c o r a m o d u s ; a f f i r m a t q u e 

Josephus , o p t i m u m p o r l u m ad Joppen c o n s l i t u i 

n o n posse , q u ò d s c o p u l o s a e j us o r a p l a n i 

a r d u u m r e d d a n l aceessum. Joseph . I . 3 d e 

B e l l o , c . 1 5 . 

V E B S . 1 7 . — NEMERAVIT OSNES PROSELVTOS, 

QUI ERANT IN TERRÀ I S R A E L , POST D1NOMERATIO-

NEM, QUAM BINUMERAVIT DAVID. P r i o r census 

p r o s c l y l o r u r a , v e l a d v e n a r u m , q u o s a d o p e r a 

t e m p l i d e s t i n a v e r a t D a v i d , f ac i l e i n s t i l u t u s est 

s u b i n l l i u m r e g n i S a l o m o n i s (1 ) , c ù m D a v i d 

S a l o m o n i c r c d i d i t q u i d q u i d i n u s u m s a c r i ¡ e d i -

fico ipse c o l l e g e r a l . Census v e r ò a l t e r . d e q u o 

h i e . a l i q u o t a n n i s p o s t e r i o r e s t . e h m S a l o -

m o n m a n u m o p e r i a d r a o v i i . I n g e n s p rose ly -

l o r u n i H u m e r u s , i n I s r a e l e l u n e i n v c n t o r u m , è 

pmelgtii domicilii e r a t , e x i n t e r p r e t i m i s e n -

l e n l i i , q u i p r o s e l y t i n o n d ù m p l a n é Mosa icam 

legem p r o f i i e b a n t u r , sed n u m i i i t i m s u p e r s t i -

t i o n e i n a b d i c a v c r a n l . A i u n t R a b b i n i , s u b D a v i -

d e e t S a l o m o n e i i e r a i n e m a d v e n a r u m a d J u -

da i ca s a c r a a d m i s s u m f u i s s e , ne a m b i t i o u e 

p o t i ù s , t i m o r e , ve l c u p i d i u t e , q u à m a m o r e 

r e l i g i o n i s i m p e l l e r e n l u r (2 ) . D c l i r i a . Pe isuas is -

s i m u m t e n e m u s , p r o s c l y l o s hosce r e l i q u l a s 

fu isse C h a i i a n a o r u m , q u i f o r t e i n r e g i o n e s u -

p e r f u e r u n t . V i d e 1 P a r . 2 2 , 2 . 

V E R S . 1 8 . — T R I A MILLIA ET SEXCENTOS P R . E -

Ì
POSITOS OPEBCH POPIILI. V u l g a t a c o h a r e t Hc-

b r a u s : I'rccposilos operum populi, i d es t , C h a -

n a n a o r u m , vel a d v e n a r u m ; e j u s m o d i c n i r a ope-

r i b u s I s r a e l i t a n o n a d d i c e b a n t u r (3 ; . I n 3 Reg . 

5 , 1 6 , n o n I e g u n l u r n i s i t r i a m i l l l a t r e c e n t i . 

; l ) V i d e 1 P a r . 2 2 , 2 : Prcccepit ut congrega-
rentur omîtes proselyti deterrà Israel, e tc . 

(21 V i d e , s i l u b e t , S e l d e n . d c S y n e d r . 1. 5 , 
c . 2 , a, 5 . 

(3) 2 P a r . 8 , 9 : P o r r ò de filìis Israel non po-
s i l i ! m sertirent operibas regis. H a e t 5 R e g . 9 , 2 2 . 

C H A P I T R E I I I . 

¡1 I . S a l o m o n c o m m e n ç a d o n c à b â t i r l e t e m -

; p i e d u S e i g n e u r , à J é r u s a l e m , s u r l a m o n t a g n e 

I d e M o r i a , q u i a v a i l é t é m o n t r é e à D a v i d , s o u 

j p è r e , c l au l i e u m ê m e q u e D a v i d a v a i l d isposé 

• dans l ' a i r e d ' O m a n le Jébuséen . 

2 . O r , i l c o m m e n ç a à b â t i r l e s e c o n d m o i s 

| de la q u a t r i è m e a n n é e de son r è g n e . 

I 5 . E t vo ic i l e p lan q u e s u i v i t S a l o m o n p o u i 

c o n s t r u i r e l a m a i s o n d u S e i g n e u r : l .a l o n -

g u e u r é t a i t de so i xan te c o u d é e s , su i van t l a 

p r e m i è r e m e s u r e , l a l a r g e u r de v i n g t c o u -

dées, 

4 . L e ves t i bu le q u i é ta i t d e v a n t , d o n t l a 

l o n g u e u r r é p o n d a i t à l a l a r g e u r d u t e m p l e . 
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l a t i t u d i n i s d o r a ù s , c i i b i t o r u m v i g i n t i ¡ 

p o r r ò a l t i t u d o c e n t u m v i g i n t i e u b i t o r u m 

e r a t : e t d e a u r a v i t c a m i n t r i u s e c ù s a u r o 

m l i n d i s s i m o . 

5 . D o m u m q u o q u e m a j o r c m t e x i t t a -

b u l i s l i g n e i s a b i e g n i s , e t l a m i n a s a u r i o b -

l i z i a i f i x i t p e r t o t u m : s c u l p s i t q u c i n e á 

p a l m a s , e t q u a s i c a t e n u l a s s e i n v i c e m 

c o m p l e c t e n t e s . 

6 . S t r a v i t q u o q u e p a v i m e n t u m t e m p l i 

p r e t i o s i s s i m o m a r m o r e , d e c o r e m u l t o . 

7 . P o r r ò a u r u i n e r a t p r o b a t i s s i m u m , d e 

e u j u s l a m i n i s t c x i t d o m u m , e t t r a b e s e j u s , 

e t p o s t e s , c t p a n e l e s , e t o s t i a : e t c a l a v i t 

c h c r u b i m i n p a r i e t i b u s . 

8 . F e c i t q u o q u e d o m u m S a n c t i s a n c t o -

r u m : I o n g i t u d i n e m j u x t a l a t i t u d i n e m d o -

m t i s , c u b i t o r u m v i g i n t i , e t l a t i t u d i n e m 

s i m i l i t e r v i g i n t i c u b i t o r u m ; e t l a m i n i s 

a u r c i s t c x i t e a r n , q u a s i t a l e n t i s s e x c e n t i s . 

9 . S e d e t c l a v o s f e c i t á u r e o s , i t a u t s f o -

g l i l i c l a v i s i d o s q u i n q u a g e n o s a p p e n d e -

r e i : « E i a c u l a q u o q u e t e x i t a u r o . 

1 0 . F e c i t c t i a m i n d o m o S a n c t i s a n c t o -

r u m c h e r u b i m d u o s , o p e r e s t a t u a r i o , e t 

t e x i t c o s a u r o . 

1 1 . A l t e c h e r u b i m v i g i n t i c u b i t i s e x t e n -

d e b a n t u r , i l a u t u n a a l a h a b e r e t c u b i t o s 

q u i n q u é , e t t a n g e r e t p a r i c t e m d o m t i s : e t 

a l t e r a q u i n q u é c u b i t o s l i a b e n s , a l a m t a n -

g e r e t a l t e r i u s c h e r u b . 

1 2 . S i m i l i t e r c h e r u b a l t e r i u s a l a q u i n -

q u é h a b e b a t c u b i t o s , e t t a n g e b a t p a r i e -

t e m : e t a l a e j u s a l t e r a q u i n q u é c u b i t o r u m , 

a l a m c l i c r u b a l t e r i u s c o n t i n g e b a t . 

1 3 . I g i t u r a l f e u t r i u s q u e c h c r u b i m e x -

p a u s a e r a n t , e t e x t e n d e b a n t u r p e r c u b i t o s 

v i g i n t i : i p s i a u t e m s t a b a i i t e r e c t i s p e d i -

b u s , e t f a c i e s e o r u m e r a n t v e r s a a d e x t e -

r i o r e m d o m u m . 

l ' i . F e c i t q u o q u e v e l u m e x h y a c i n t h o , 

p u r p u r à , c o c c o e t b y s s o : e t i n t e x u i t e i 

c h e r u b i m . 

1 5 . A n t e f o r e s c t i a m t e m p l i d u a s c o -

l u m n a s , q u í e t r i g i u t a e t q u i n q u é c u b i l o s 

h a b e b a n t a l t i t u d i n i s ; p o r r ò c a p i t a c a r u m , 

q u i n q u é c u b i t o r u m . 

1 0 . N e c n o n e t q u a s i c a t e n u l a s i n o r a -

c u l o , e t s u p e r p o s u i t e a s c a p i l i b u s c o l i u n - • 

I t A L I P O M E N O N I ) u 

é t a i i auss i de v i n g t coudées : ma is sa h a u t e u r 

é ta i t d e c c n î v i n g t , c t S a l o m o n l e C l l o u t d o -

r e r p a r dedans d ' u n o r t r è s - p u r . 

5 . I l Ot auss i p l a n c h é l e r l a p a r l i e l a p l us 

g r a n d e d u t e m p l e , de bois de s a p i n , et fit ap-

p l i q u e r s u r t o u t c e p l a n c h e r des lames d ' o r l a 

p l u s p u r ; e t i l y fit g r a v e r des p a l m e s , e t 

c o m m e de p e t i t e s cha înes q u i é t a i e n t enlacées 

les unes dans les a u t r e s . 

6 . E t i l fit l e p a v é d u t e m p l e d ' u n m a r b r e 

t r è s - p r é c i e u x , d ' u n e g r a n d e beau lé . 

7 . L ' o r des l a m e s d o n t i l fil c o u v r i r l e l a m -

b r i s de cc t é d i f i c e , les p o u t r e s , les p i l as t res , 

les m u r a i l l e s c t les p o r t e s , é ta i t t r è s - f i n ; e t i l 

E l aussi c i se le r des c h é r u b i n s s u r les m u -

r a i l l e s . 

8 . I l fil e n c o r e l a m a i s o n d u S a i n t des s a i n t s ; 

sa l o n g u e u r , q u i r é p o n d a i t à l a l a r g e u r d u t e m -

p l e , é t a i t de v i n g t c o u d é e s ; sa l a r g e u r a v a l l 

p a r e i l l e m e n t v i n g t coudées : i l l e c o u v r i t t o u l 

de l a m e s d ' o r , q u i p o u v a i e n t m o n t e r à s ix 

cen ts t a l e n t s . 

9 . I l fit auss i d ' o r les c l o u s , d o n t c h a c u n p e -

sa i t c i n q u a n t e s ic les . L e s c h a m b r e s des é tages 

d ' e n h a u t é t a l e n t aussi r evê tues d ' o r . 

1 0 . I l fit e n c o r e f a i r e , dans l a m a i s o n d u 

S a i n t des sa in ts , d e u x s ta tues d e c h é r u b i n s de 

bois d'olivier, q u ' i l c o u v r i t d ' o r . 

1 1 . L e s a i les des c h é r u b i n s a v a i e n t v i n g t 

coudées d ' é t e n d u e ; de s o r t e q u ' u n e d e s a i leo 

ava i t c i n q c o u d é e s , et t o u c h a i t la m u r a i l l e d u 

t e m p l e , c t q u e l ' a u t r e , q u i a v a i t e n c o r e c i n q 

coudées , t o u c h a i t l ' a i l e d u s e c o n d c h é r u b i n . 

1 2 . D e m i m e u n e d e s a i l es de ce s e c o n d 

c h é r u b i n , d e c i n q coudées d ' é t e n d u e , t o u c h a i t 

la m u r a i l l e ; c t s o n a u t r e a i l e , q u i é t a i i aussi 

de c i n q coudées, t o u c h a i t l ' a i l e d u p r e m i e r , 

13 . L e s a i l es d e ces d e u x c h é r u b i n s é t a i e n t 

d o n c d é p l o y é e s , e t a v a i e n t v i n g t coudées d ' é -

l e n d n c ; et ces c h é r u b i n s é t a i e n t rep résen tés 

d r o i t s su r l e u r s p ieds , e t l e u r s faces tou rnées 

vers l e t e m p l e e x t é r i e u r . 

14 . I l fit auss i u n v o i l e d ' h y a c i n t h e , de p o u r -

p r e , d ' é c a r l a t c e t de fin l i n , s u r leque l i l fit 

r e p r é s e n t e r des c h é r u b i n s . 

1 5 . I l fil de p l u s , d e v a n t l a p o r t e d u i e m p , e 

deux c o l o n n e s de t r e n t e - c i n q coudées de h a u t ; 

e t l e u r chap i teau é ta i t de c i n q coudées. 

l l i . I l l i t aussi d e s c h a î n e s c o m m e i l y en 

ava i t d a n s l e s a n c t u a i r e ; c l i l les m i t s u r les 
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n a r u m ; m a l o g r a n a t a e t i a m c e n t u m , q u a ; 

c a t e n u l i s i n t e r p o s u i t . 

1 7 . I p s a s q u o q u e c o l u m n a s p o s u i t i n 

v e s t i b u l o t e m p l i , u n a m a d c x t r i s . e t a l t e -

r a n t 4 s i n i s t r i s : e a r n q u a 4 d e x t r i s e r a t , 

v o c a v i t J o a c h f o ; e t q u a a d I s v a m , B o o z . 

: d e s c o l o n n e s , c i c e n t g renades q u ' , 

é t a i e n t en l re l acées dans ces cha înes . 

1 7 . 1 1 fit m e l t r e ces co lonnes dans l e v e s t i -

b u l e d u t e m p l e , l ' u n e à d r o i t e , l ' a u t r e à g a u -

che ; i l appe la ce l l e q u i é ta i t d u c ô t é d r o i t , 

Joach in , e t ce l l e q u i é t a i t d u c ô t é g a u c h e , 

B o o z . 

C O M M E N T A R I U M . 

Yens . 1 — CCEPIT SALOMOS J S D I F I C A R K DOMUM 

DOMINI i s M O S T E MORIA , QUI D E M O N S T R A T E S F U E -

J E A T DAVID.. . IN AREA ORNAS. Y c t u s l i s s i m a t r a -

d i t l o n e (1 ) a c c e p t u m e s t , m o n t e m M o r i a , c u i 

t e m p l u m i n s i d e b a t , i p s u m esse montem visio-

nis, q u o A b r a h a m filium s u u m Isaacum i m m o -

l a n d u m D o m i n o d u x i t (2 ) . ¡loria H e b r a l c e est 

visio. Des ignavc ra t l o c u m h u n c D a v i d , c i u n i b i 

c o n s i s t e n t e m a n g e l u m D o m i n i v i d i t , a c s a c r i -

ficium i g n e c t e l i a b s u m p t u m o b t u l i l , l i b . 1 

P 3 r a l . , c a p i t l b u s 2 1 et 2 2 . 

VERS. 2 . — CCCPIT / E D I F I C A R E M E N S E S E C U N D O , 

ANNO Q U A R T O . H e b r a u s : Secunda die seamdi 

mentis anni quarli. I l a P a g n l n u s , J u n , , T r e -

m e l l . , M a r i a n a , C a s u L , P i s c a t o r . 

VERS. 3 . — LONGITUDINIS C U B I T O S IN M E S S U R A 

P R I M A SEXAGI .NTA , i d es t , ad m e u s u r a m v c t c r l s 

e u b i t i , s t a t e Moys ls e t S a l o m o n i s , u l o p p o s l t i 

n o v o e u b i l o e t B a b y l o n i c o , u n o p a h n o m i n o r i 

q u a m ve tus . P o r r O r e v o c a n d u m e s t i n m e n i e m , 

l i b r o s h o s c e s c r i p t o s esse a h a u c t o r e p o s t ca-

p t i v i t a l e m s o l u t a m ; s c r l p t o s a u t e m g e n i i m e n -

s u r i s B a b y l o n i c i s j a m d i i i a s s n e t a . M o n u i l i g i -

t u r , s c r m o n e m habe re se de p r i m o seu v e t e r i 

c u b l t o : q u a m e t i a m c a u l i o n e m a d h i b u i t Eze -

c h l e i In d e s c r i p t i o n e t e m p l i ; a d m o n e t c n i m 

c a p i t i b u s 4 0 et 4 3 , u t i se e u b i l o p a l m o m a j o r ! 

q u i t m B a b y l o n i e u s . C u b i t o l i u i c d a m u s p o l l i c c s 

v i g i n l i c u m 4 4 ; 3 9 . 

VERS. 4 — AI.TITUOO CENTUM V I G I N T I C U B I T O -

R U M E R A T . I n f r o n l e l e m p l i p r o c e r a v e l u t l q u a -

d a m t u r n s s u r g e b a t , c u j u s e r a l l a t i i u d o v i g i n t i 

c u b i t o r u m , l o n g i t u d o d e c e r n , a l t i l u d o c e n t u m 

e t v i g i n l i , 5 Reg . 6 , 5 . C r i t i c o r u m q u i d a m m a -

l u m p r o centum viginli cubitorum, l e g e n d u m 

esse decern cubitorum, l i t h i e l o c u s c u m l i b r i s 

R e g u m c o n g r u a t . D e l u i e t t i r r i c e n t u m v i g i n t i 

c u b i l o r u m h l c u n i c e l e g i i u r . Sedcs un ius ve l 

d u a r u m l l l t e r a r u m t u r b a i a r e d d e r c p o t u i t ( 3 ) : 

( 1 ) V i d e A u g . 1 . 1 6 de C i v i l , c . 5 2 : I I l i e r o -
i n y u i u s p r e s b j l e r s c r l p s i l , se c c r l i s s i m e it s c -
i n l o r i b u s J u d a o r u m cognov isse q u o d i b i i m -
I m o l a t u s s i t Isaac.» 

( 2 ) Genes. 2 2 , 2 : Vade in terram visionis, at-
que ibi offeres eum in hotocauslum super m um 
montium, quem monsiravero tibi. E l v. 1 1 : Ap. 
pellavii nomen loci alius, Domiuus videt. 

(5) QRIU'J CtND, c e n t u m v i g i n t i c u b i l i ; r . C N 

Centum viginti cubitos, p r o , decern, s cu viginti 

cubitis. L o n g i l u d i n e m s o l u m m o d ò p o r l l c û s v i -

g i n t i c u b i t o r u m e x p r i m i t h i e S v r i a c u s , a l l i l u d i -

n e m s i l c t . A r a b s n o n n i s i v i g i n t i c u b i l o s a l t i t u -

d i n i , t o t i d e m q u e l o n g i t u d i n i s e s p r i m i ! , c u i e t 

c o n g r i i u n t S e p t u a g i n l a i n n o n n u l l i s c o d i c i b u s . 

Sed Joscpbus H e b r a u m e i V u l g a t a m s e q u i t u r . 

V E R S . 5 . — DOMUM MAIOREM T E X I T TAHULIS 

LIGNEIS ABIEGNIS. M a j o r h a c t e m p l i pa rs d u p l i -

c i m o d o a c c i p i t u r ; ve! u t oppos i l a p o r l t c u î , 

q u o sensu S a n c t u m e l S a n c l u a r i u m c o m p l e -

c i i t u r , o m n i a d e n i q u e t e m p l i i n t e r i o r a ; ve l u l ! 

o p p o s i u i a l t e r i m i n i m a p a r l i l e m p l i , q u o sen -

s u n o n n i s i S a n c t o c o n g r u e t , q u o d S a n c t u a r i o 

a m p l i u s e r a t . P o s t r e m a b u i e i n t e r p r e t a t i o n ! 

f a v e r c po tes t v e r s i c i i l n s 8 , ub i d e s c r l p l l o n c m 

s u a m e x o r d i t u r a u c t o r à S a n c t u a r i o , quas i 

n i h i l de i l i o h u c u s q u c r c l u l c r i l . R e d d i p o t e s t 

H e b r a u s : Texit majorem banc domum, i n g e n s 

h o c t e m p l u m , iignisabiegnis; v e r l e n d u m Utmcn 

v i d e l u r : Yestivit lotum templum lignis abiegnis, 

u t c o b a r e a n t h a c c u m ¡ is q u a l e g n n t u r i n 

l i b r i s R e g u m (1) . V c r b u m o r i g i n a l e a d l i l t e r a m 

s o n a t t a n t u m celare, legere, q u o d p l a n é c o n -

g r u i ! c u m I l i o : Induere tabulis. L c g i t n r v e r s , 

s e q . , t e m p l i p a v i m e m u m Stratum f u i sse pre-

tiosissimo marmore. I d l a m e n n o n p r o h i b â t q u i n 

hoc m a r m o r o p e r l u m fuisse c r c d a l u r asser ibus 

l i g n e i s , q u i d e i n d e aure is l a m i n i s o b d u c l i f u e -

r i n t . V i d e 3 Reg. 6 , 1 5 . 

LAMINAS AURI O S R I Z I A r r i x i T PEr. T O T U M . H a -

b r a u s (2 ) : El atintm, awum Parvaim. P a r v a i m 

i d e m esse a r b i l r a m u r a c S c p b a r v a i m , de q u o 

4 Reg . 17, 2 4 , 3 1 , e l 1 8 , 3 1 , c l 1 9 , 1 3 . S e p h a r -

v a i m v e r o u r b s fu isse v i d e t u r m e t r o p o l i s r e -

g i o n i s e j u s d e m n o m i n i s , c u i r ex suus i n i p e -

r a v e r i l : Ubi est rex civitatis Sepharvaim?Por-

r ò h a c u r b s c t r e g i o c o n s i i i u c n d s s u n t p.-opè 

A r m e n i a m e t M e d i a m , v e n e r a n u j u e i u p a r i e m 

V i c t o r i a e s M é d i s à r e g i b u s A s s y r i o r u m r e l a i a . 

D o c t i q u i d a m i n i e r p r c t e s , n e m p e G r o t i u s b ì c c t 

I l i " , decern c u b i t i , v e l ÖT0S n < ; x , v i g i l i l i 
c u b i t i . 

( 1 ) 5 Reg . fi, 15 : Texit pavimentimi domùs 
tqbilHs abiegnis. 

¡2J O R A I - N S I W l . S e p i u a g i M a : K I T . ™ » « » » 
¿ ï j j ' Û I icaöxf». 
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J u n i u s ( v ide e l P l i n . I . 6 , c . 2 8 ) , a r b i t r à l i 

s u n i , S e p h a r v a i m m iscendara esse c u m S i p h a -

r a s u r , E u p h r a l e , ve l P h a r b a l i a to S u s l a n i q u a 

fac i le ipsa es l B a r b a t o P l i n i i , i n d i l i o n e r e g u m 

fiharaeenorura. S u s p i c a l u r B o c b a i t u s P l i a leg . 

' . 2 , c . 2 7 , e l Chanaan . 1. 1 , c . 4 6 . b l c i n n u i 

f a p o b r a n a m i n s u l a m , q u a m h o d i è a p p e l l a i a m 

creAHZeilan. D e r i v a i i l l e n o m c n T a p o b r a n a e x 

H e b r a o lapli e l Parma, q u o d s i g n i f i c a r e p o l c s l 

O r a m Parian. A l i i , e x q u i b u s O s i a n d e r , q u a s i v é -

r e Panaim i n P e r u v i à . Sed h o r u m o p ì n i o ma iè 

a d c ò es l a s s e r l a , u t f a u i o r i b u s c a r e a i . A u r u m 

Panaim i ps i ss imum es l a u r u m Opliir, i d e m q u e 

c u m a u r o Phaz e l C p h a z ; q u o d f e c i t , u t a f l i r m a -

r e m u s i n G e n e s i , r e g i o n e m O p b i r n o n abessc a 
P h a s i d e . a d e f i q u e n e q u e à P h a r v a i m . v e l S e p h a r -

v a l m . A p u d T r o g u m l i b . 12 , es t u r b s P a r l m a a d 

G a u e a s u m ; i n S t r a b o n e , l i b . 1 1 , S a r a p a n a i n 

C o l e b i d e ; a d d i i q u e i d e m s c r l p t o r , T h a s i d e m 

n a v i g i i p a i i e n t e m esse u s q u o a d S a r a p a n a , 

q u a a r x e s t , v e l u r b s , v c l t u t u m q u o d d a m 

p e r f u g i u m . S e i l u m est i n t e r o r n n e s , fluvium 

P h a s i d e m e l C o l c b i d e m r e g i o n e m d i t i ss i rna 

o l i m fu isse a u r o , q u o d o p t i m u m e r a t e j us a t a -

t i s . t n l e r C o l c h i d e m et M e d l a m l l e r o i l o t u s , I . 

I . e . 103, c o n s l i t u i l Sasp i res , e o s d e m fac i l e 

cu ra S a r a p a n i s S i r a b o n i s . (1 ) 

V E R S . 9 . — S r . o CLAVOS TECIT AUREOS , ITA UT 

SIXGULL CLAVL SICI.OS QULSQUACESOS A P P E S D E R E S T . 

( 1 ) V E R S . 7 . — P O R R O A I R I : » ERAT PROBATISSI -

MUM. I l e b r . , eral aurum Panaim, s c i l i c e t e l i os -
s u m e x l o c o d i c i o Ophir, e l p e r a p h s r e s l m 
Parvaim, v e l , u l S e p l u a g . V e r l o n i : Aurum ex 
Pharvaim. S i c e l P a g m n . , V a l a b l . , A r i a s , M a -
r i n a s , e l a l i i , q u i p u i a n l Parvaim esse Peru. 
V i d e l u r e n i m u l r o b i q u e esse eadcra v o x e a -
d e n i q u e l l l l e r r e . D i c i v e r ò Parvaim i n d u a l i , 
q u i a r e g i o Peru e>t d u p l e x , m a j o r s c i l i c e t et 
m i n o r . V e r i i n i n o m c n Pern t u n c e r a t i n c o g n i -
l u m , c t e l i a m n u m i n d i g e n t s Peru es t I g n o t u m . 
I n d i l u m est e n i m I s t i r eg ion i l t upe r ab Hispa-
n i s , à l l u t u l u e v i c i n o q u o d a m i t a d i c i o , u l i l e -
s l a l u r Josep l ius A c o s l a , q u i i n Pern v i s i t q u i n -
d e c i i n a n n i s , l i b . I de n o v o O r b e , cap . 11. 

M a r ' n n s i n l - e x i e o SCr ib i l n o n n u l l o s Parvaim 
d e d u c e r a à , par, id e$l.juveuais, e ò q u ò d a u -
r u m Parvaim r u b e a l u t s a n g u i s j u v c n c i . 

Mel i us d ieas Ophir e l Parcaim esse i n I n d i a 
O r i e n t a l i , esse,(tie S u m a t r a m , T a p r o b a n a m , 
P e g u , i t i a l ias i b i d e m a u r i f t r a s r e g i o n e ; , qure 
t't S a l o m o n e e l l l e l i r r e i s n u n c u p a t e s i n t Opirir 
et Parvaim, à r a d . ,113 Para, i d es t , fnutifica-
vir, e ò q u ò d s m o n t ò s i t u f r u g i f e r a e l a n r i f e -
rac iss ima i . I l ,e voces q u o q u e a l l u d i m i a d epher, 
id es t , ci'às, eò q a ò i l m a s s » t e r r e » , è q u i b u s 
l i q u a i n r a u r u m , b a b e a m c o l o r c m c i n e r e u m ; 
s i c u l r u b r i c a , c q u a l i q u a l i i r t e r r a i n , l i abe t 
c o l o r e m t e r r a ; r u b r a . A l l u d i ! q u o q u e ad pear, 
i d es t , {Itili1;, s p l e n d o r , q . d . , s u b epher, id e s l . 
cinere, l a l e l Pear, i d es l , aurum liecoruni, f u l g i -
d u m e t s p l e n d i d u m . ( C o r n , it Lap . ) " 
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P o n d u s e s t p r o v u l g a r i b u s c lav i s p lane exce-

d e n s . S i c l i q u i n q u a g i n t a , p o n d e r e d i m l d i a 

u n c i » i n s i n g u l o s , r e d d u n t unc ias q u i n q u e e t 

v i g i n t l , v e l l i b r a m u n a m , a d d i t i s unc i i s n o -

vera. I l e b r s u s a d l i t t e r a m : Pondus dattmm 

quinquaginta siclarum auri. H o c a u r o d a v i au-

r e i c o n f e c t i s u n t . S y r i a c u s e t A r a b s n i h i l h a -

b e n t de c lav is , seu de p o n d e r e . C e n s e t .Maria-

na , p o n d u s s i c l i e r o g a i u m fu isse i n s ingu los 

c lavos : sed q u i s c r e d a l , q u i n q u a g i n t a c iavos 

l a n t u m m o d ò a d h i b i l o s f u i s s e , q u i b u s a l i ige-

r e n i u r l a n i i n » a u r e » , q u a S a n c t u m e l S a n -

C t u a r i u m u n d i q u e ves t ieban t? 

COESACULA QUOQUE T E 1 1 T AURO. NODOIST C ® . 

n a c u l a t e m p i o a d h a r e n t i a a u r o i n d u l a fu isse 

v i d e n t u r ; q u i n n e c sa t i s i d r e i neccss i tas ex-

posceba l . S i e n i m t e m p l i p r o p i n q u i t a s o r n a -

m e n t a h a c e x i g e b a t , c u r h i s p r i m a c t s c c u n d a 

c o n t i g n a t i o a d d u o l e m p l i Jatera c a r u e r u n t ? 

l m ò , s i h a c c o n c i a r i a l a n t u m m o d ò i n us i in t 

s a c e r d o t u m , v e l h o r r e o r u m et t h e s a u r o r u m 

e r a n t , c u r h a c p o t i i i s a u r o o b d u c i d e b u e r u n l , 

q u a m c a t e r a c o n c i a r i a i i s d e m us ibus des t ina -

la? V e r i e n d u m i g i l u r m a l o : Texit auro laquea-

r i , ve l t abu la ta s u p e r i o r a ; s u p c r i o r a p e r i n d e 

a c i n f e r i o r a , e l l a te ra S a n c i i e l S a n c t u a r i i a u -

r o n i t e b a n t . I l a c r c d i d i l Josephus , A n t i q . l i b . 

8 , cap . 2 : Tr,v 5 1 vi; Sex«li c:iyr:i r i e H Ì T Ì ; 

5Xr,; i c iU tTO i r i o a v Èglapsvnv sì; ^ a r v i i i t a ra ¡tal 

r ^ - . i ' . ù j i . i n y - . j c ' . j . A p u i t S y r u m et A r a b e r n n i -

h i l de h i s c e c o m a c u l i s s u p e r i o r i b u s , a u r o i n -

d u l i s . 

V E R S 1 0 . — C U E R U B I H O P E R E STATUARIO ( 1 ) . 

H e b r a u s : Cherubim duos, opere puerorum, s i ve 

f o r m a p u e r o r u m . I l a M u n s t . , M o n i . , P a g n . , 

Os iand . , C a s l a l . S e p t u a g i n l a : Cherubim duo, 

opus ex lignis. S y r u s e l A r a b s : Duos Cherubim 

opere firmoei slabili. Recen t i o res q u i d a m , M a -

r i a n a , B u x i o r f . i n L e x i c o : O p e r e eeu g r a d l e n -

t l u m , e t p a r a t o r u m ad g r a o i e n d u m . S i m u l a c r a 

h » c ree ta s taban t , e t g e s l u j a m j a m g r a d i c n l l s , 

e x p e d l i a c r a n t u n d i q u e , e i s t a n t i a i n m e d i o 

S a n c t u a r i i . D e n i q u e C h a l d a u s : Opere liiii. 

C l c r i c u s : Opere sculplili. 

VKIIS. 1 1 . — AL.,E CHERUBIM V I G I S T I CUBITIS 

ESTESDEBASTUR. A l a r u m , u n a c u m c o r p o r i s 

e r a s s i t i e , m e n s u r a e r a t c u b i l o r u m v i g i l i l i . 

S i n g u l i o c c u p a b a n i l a t i t u d i n i « c u b i t o s decern, 

p o r r c c t a s q u e h a b e b a n t a las a l l e r o d a l t e r n a i ; 

a m b o v e r o t o t a n i S a n c t u a r i i l a i i t u d i n e m v i g i u l i 

c u b i l o r u m o c c u p a b a n t . 

(9 ) I s ORACELO, i d e s l , s i c u t i n o racu lo . 
E t a n i c n i m h » e a l e n i t i » i n c o l u m n i s , s i m i l e s 
c a t e n u l i s o r a c u l i , s ive S a n c i i s a n c t o r u m . 
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V E R S . 1 3 . — F A C I E S E O I I I » VERSA; A » E X T E -

ETOREM DOMUM ; i d e s l , ad S a n c t u m e t a i r i u m , 

u b i e r a t a l i a r e h o l o c a u s t o r u m . H e b r a u s : 

Facies eorum ad domum, v c l c o n v e r s » inleriùs, 

ac se I n v i e e m r e s p i c i e t i t e s , u t i C h e r u b i n i i n 

a r c i p o s i l i , E x o d . 2 3 , 2 0 . 

V E R S . 1 4 . — F E C I T VELUM EX HYACISTUO , e t c . 

V e l u m hoc s i l e t u r i n l e r t i o R e g u m , u b i t e m -

p l u m S a l o m o n i s d e s c r i b i t u r ; c e r t i s s i m e ta-

m e u c o n s t a i , i l l u d n o n de fu isse p r » f o r l b u s 

S a n c t u a r i i e t S a n c i i . S e c i i n d i v e l a m i n i s , 

n e m p e S a n c t u a r i i , m e m i n i t A p o s t o l u s , l l e b r . 

9 , 3 : P o s i velamenlum secundum, labernaculum, 

quod dicilur Sancta sanctorum. A l l c r u m i g i l u r 

e r a l v e l a m e « p r l m u m , o p p a n s u i n an te S a u -

c i u m , u l i n o n o b s c u r è Josephus A n l i q . l l b . 8 , 

e . 2 . I d e m o b s e r v a t u r i n t e m p i o post cap t i v i -

t a l c m r e s t i t u ì « . I n l i b r i s M a c h a h a o r u i u ( I ) 

s e r m o e s l de t e m p l i v e l a m i n i b u s p l u r a l i n u -

m e r o . D e n i q u e m u l i o r u m t u m v e i e r u m ( 2 ) , 

t u m r c c e n l i o r u m s e m e n t o d o c e l , d u o fu i sse 

t e m p i i v e l a m i u a , q u a n q u à m e t f o r e s c r a n i 

q u a c l a u d e b a n t u r , u t l p l u r i b u s è loc is d isc i -

(1 ) 1 Machab . 4 , 3 1 : Posuenmt super men-
tam panes, et appenderuntvelu. V i d e e t Joseph , 
A n t i q . l i b 1 2 , c . 10. 

( 2 ) O r l g e n . H o i n i l . 3 5 i n M a l t , ; D . T b . i n 
M a t t . c . 2 7 : C a r t h u s . , H u g o , a l i i a p u d B a r r a d , 
t o n i . 2 , 1 . 3 , c . 2 3 . 

C A P U T I V . 

1. Fecit quoque aliare aneum vig in l i 
cubi lorum longitudinis, et v ig in t i cubito-
rum lati tudinis, c t decern cubi torum alt i -
tud in is , 

2. Mare etiam fusiie decern cubitis à 
labio usque ad labium, rotundum per cir-
cu i tum; quiiiqtie cubitos babebat alt i tu-
d iu i s , et funiculus t r ig inta cubi lorum 
ambiebat gyrttm ejus. 

3. Simil i tudo quoque boum erat sublcr 
i l l ud , et deccm cubitis quadam exlriuse-
cùs calatuva, quasi duobusversibus alvum 
maris circuibant : boves autem erant fu-
siles, 

li. E t ipsum mare super duodecim boves 
impositum erat, quorum tres respicicbant 
ad aquilonem, et alii tres ad occidenlcm ; 
porrò tres al i i meridiem, et tres qu i rel i-
qui crant, oricutem, liabentes mare supcr-
Iiositum : posteriora aulem boum erant 
intrinsecùs sub mari. 

5. Porrò vastitas ejus habebat meristi-
ram palmi, ct labium illius erat quasi la-

t i . C A P U T I V . U 3 0 

m u s . V é l u m t e m p l i d e n i q u e à sumovi usque 

deorsùm sc i ssum est o b e u n t e C b r i s l o . S e d a m -

b i g i l t t r , u l r i t m a d v c l a m c n S a n c l i ve l S a n -

c t u a r i i h a c r e f e r e n d a s i n t , i d quo i ! e x a n i i -

n a b i m u s M a t t h . 2 7 , 51 . 

ISIEXUIT EI CIIERUBIH; m i r a s n e m p e i m a g i -

n e s , e t a n i g m a l i c a s , q u i b u s s i m i l e n l l t i l i n 

r e r u m n a i u r â . 

V E R S . 1 5 . — D U A S COLUMSAS , Q V * . TRIGISTA 

ET QUISOUE CUBITOS IIABEBAST ALTITlIlilStS. S i n -

g u l l s h isce c o l u m n i s n o n n i s i d u o d e v i g l n t l 

e u b i t o r u r a a l i i t u d o i n l i b r i s R e g u n i t r i b u i t u r : 

f ac i l e a u l e m c u b i l l d u o d e v i g i n t i p o s i i i s u n t 

p r o t lecen i e l s e p t e m , ac d i r a i d i o . A m b œ si-

m u l c o l u n i n » i m p l e b a n t c u b i t o s q u i n q u e et 

t r i g i n l a ; q u i b u s s i addas c u b i l u m e p i s i y l i i , 

I tabeb is i n e n s u r a m c u b i t o r u t n sex c t t r i g i m a . 

V i d e d i c t a i b l i n G o m m e n l a r i o . 

V E R S . 1 6 . — NECXON E T QUASI CATEMÛLAS IS 

ORACULO. N a r r a l n m e s l s u p r a , v . 5 , S a l o m o n i s 

j u s s u o r n a i u m esse a m b i l u m S a n c l i et S a n -

c i u a r i l s c u l p t u r i s p a l m a r u m e t c a t e n u l a r u m 

p l e i n . T r i a o r n a m e n l a e p i s t v l i l s c o l u m n a r u m 

a d j e c i t , P o r r O o r n a m e n l a l i rec f u s é e x p l i c a n t u r 

i n 3 l l e g . 7 , 1 5 ; sed n i h i l i b l de c a t e n u l i s 

S a n c l u a r i l . I l l a r u m u s u m déf in ie Joscpbus a d 

co l l i gan t l os asseres c e d r i n o s , q u i b u s pa r i e i es 

S a n c l i e l S a n c t u a r i i u n d i q u e v e s t i e h a n l u r . 

C H A P I T R E I V . 

1 . S a l o m o n fil aussi u n a u l e l d ' a i r a i n de 

v i n g t coudées de l o n g , de v i n g t de l a rge , c t de 

d i x de h a u t ; 

2 . E t une m e r de f o n t e , q u i ava i t d i x c o u -

dées d ' u n b o r d à l ' a u t r e , et q u i é l a i t l o u i e 

r o n d e ; e l le a v a i t c i n q coudées de hau t ; c l u n 

c o r d o n de t r e n t e coudées e n t o u r a i t sa c i r c o n -

f é r e n c e . 

3 . A u - d e s s o u s de c e l l e m e r , i l y ava i i des 

figures de b œ u f s ; e l e l le é l a i t e n v i r o n n é e a u 

d e h o r s de d e u x r a n g s de s c u l p t u r e s , d i x dans 

l 'espace de c h a q u e coudée. O r , ces bœufs 

a v a i e n t é t é je tés e n f o n t e . 

4 . C e l l e m e r é i a i i posée s u r douze b œ u l s , 

d o n t t r o i s r e g a r d a i e n t l e s e p t e n t r i o n , t r o i s 

t ' o c c i d e n i , t r o i s l e m i d i , e t les t r o i s a t t i res 

l ' o r i e n t , l ous p o r t a n t celte, m e r ; e t l e d e r r i è r e 

d u c o r p s de ces b œ u f s é t a l i c a c h é sous c e l t e 

m e r . 

5 . L ' épa i sseu r de ce vaisseau é l a i t d ' u n e 

p a l m e , e t s o n b o r d é ta i t c o m m e c e l u i d ' u n e 
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b i u m c a l i c i » , v e l r c p a n d i l i l i i : c a p i e b a t q u e 

t r i a m i t l i a m e t r e l a s . 

6 . F e c i t q u o q u e c o n c h a s d e c e r n ; e t p o -

" s u i t q u i n q u e à d e x t r i s , e t q u i n q u e i i s i n i -

s t r i s , u t l a m e n t i n e i s o m n i a q u a i n h o -

I o c a u s t u m o b l a t u r i e r a n t ; p o r r ò i n m a r i 

s a c e r d o t e s l a v a b a n t u r . 

7 . F e c i t a u t e m c t c a n d e l a b r a a u r e a d e -

c e r n , s e c u n d u m s p c c i e m q u & j u s s a e r a n t 

fieri ; e t p o s u i t ea i n t e m p i o , q u i n q u e à 

d e x t r i s , e t q u i n q u e à s i n i s t r i s . 

8 . N e c n o n e t m e n s a s d e c e r n ; e t p o s u i t 

e a s i n t e m p i o , q u i n q u e à d e x t r i s , e t q u i n -

q u e à s i n i s t r i s : p l a i n s q u o q u e a u r e a s c e n -

t u m . 

9 . F e c i t e t i a m a t r i u m s a c e r d o t u m , c t 

l w s i l i c a m g r a n d e m ; e t o s t i a i n b a s i l i c a , 

q u a t e x i t a r e . 

1 0 . P o r r ò m a r c p o s u i t i n l a t e r e d e x t r o 

c o n t r a o r i e n t e m a d m e r i d i e m . 

1 1 . F e c i t a u t e m H i r a m l e b c t e s , c t c r e a -

g r a s , e t p h i a l a s ; e t c o m p l e v i t o m n e o p u s 

r e g i s i n d o m o D e i : 

1 2 . H o c e s t , c o l u m n a s d u a s , e t e p i s t y l i a , 

c t c a p i t a , e t q u a s i q u i c d a m r e t a t i l a , q u a 

c a p i t a t e g c r c n t s u p e r e p i s t y l i a ; 

1 3 . J l a l o g r a n a t a q u o q u e q u a d r i n g c n t a , 

e t r e t i a c u l a d u o , i t a u t b i n i o i ' d i n e s m a i o -

g r a n a t o r u m s i n g u l i s r e t i a c u l i s j u n g e r e n -

t u r , q u a : p r o t e g e r e n t e p i s t y l i a , e t c a p i t a 

c o l u m n a r u m . 

l i i . B a s e s e l i a m f e c i t , c t c o n c h a s , q u a s 

s u p c r p o s u i t b a s i b u s : 

1 5 . M a r e u n u m , b o v e s q u o q u e d u o d e -

c i m s u b m a r i , 

1(1. E t l e b e t e s e t c r e a g r a s , e t p h i a l a s . 

O m n i a v a s a f e c i t S a l o m o n i I l i r a m p a t e r 

e j u s i n d o m o D o m i n i e x a r e m u n d i s s i m o . 

1 7 . I n r e g i o n e J o r d a n i s f u d i t ea r e x i n 

a r g i l l o s a t e r r à , i n t e r S o c o t b e t S a r e d a t h a 

1 8 . E r a t a u t e m m u l t i t u d o v a s o r u m i n -

u n m e r a b i l i s , i t a u t i g n o r a r e l u r 

a r i s . 

1 9 . F e c i l q u e S a l o m o n o m n i a r a s a d o -

m i l s D e i , e t a l i a r e a u r c u m , e.t m e n s a s , c t 

s u p e r e a s p a n e s p r o p o s i i i o n i s . 

2 0 . C a n d e l a b r a q u o q u e c u m l u c e r n i s 

su i . - , u t l u c e r e n t a n t e o r a c u l j u n j u x l a r i -

t u m , e x a u r o p u r i s s i m o : 

c o u p e , o u c o m m e ia f e u i l l e d ' u n Us o u v c r l ; c l 

i l c o n t e n a i t t r o i s m i l l e m e s u r e s . 

6 . I l l i t auss i d i x bass ins ; e l i l eu m i t c i n q 

à d r o i t e e t c i n q à g a u c h e , p o u r y l a v e r t o u t ce 

q u i d e v a i t ê t r e o f f e r t e n ho locaus te ; ma is les 

p r ê t r e s se l a v a i e n t dans c e t t e m e r . 

7 . 1 1 l i t e n c o r e d i x c h a n d e l i e r s d ' o r , se lon l a 

f o r m e e n l a q u e l l e i l ava i t é t é o r d o n n é q u ' o n 

l e s f i t , et i l les m i t dans l e t e m p l e , c i n q d ' u n 

cô té c t c i n q de l ' a u t r e . 

8 . 1 1 f i t auss i d i x t a b l e s , e t les m i t dans l e 

t e m p l e , c i n q à d r o i t e c t c i n q à g a u c h e ; e t c e n t 

f io les d ' o r . 

9 . 1 1 f i t auss i l e p a r v i s des p r ê t r e s , e t u n e 

g r a n d e b a s i l i q u e , o ù i l y ava i t d e s p o r t e s q u i 

é t a i e n t c o u v e r t e s d ' a i r a i n . 

10 . I l m i t l a m e r a u c ê t é d r o i t d u t e m p l e , 

v i s - à - v i s l ' o r i e n t , v e r s l e m i d i . 

11 . H i r a m fit aussi des c h a u d i è r e s , des f o u r -

che t tes e t des fioles; c t i l a c h e v a t o u t l ' o u v r a g o 

q u e l e r o i ava i t e n t r e p r i s de f a i r e dans l e t e m p l e 

de D i e u ; 

12 . C ' e s t - à - d i r e , les d e u x c o l o n n e s , l e u r s 

ép is ty les , l e u r s c h a p i t e a u x , avec u n e espèce d e 

r c l s q u i c o u v r a i e n t les c h a p i t e a u x par-dessus 

les ép is ty les . 

13 . I l l i t e n c o r e q u a t r e c e n t s g renades e t 

d e u x r e l s ; d e s o r t e q u ' i l y ava i t d e u x rangs d o 

ces g renades j o i n t e s à c h a c u n des r e t s , l es -

que ls c o u v r a i e n t les é p i s t y l e s e t les c h a p i t e a u x 

des c o l o n n e s . 

14 . I l fit auss i des s o c l e s , c t des bass ins 

q u ' i l m i t dessus , 

15 . U n e m e r et douze bœufs q u i la soute-

n a i e n t , 

1 6 . L e s c h a u d i è r e s , les f o u r c h e t t e s c t les 

fioles. E n f i n H i r a m l i t à S a l o m o n son p è r e 

tou tes so r tes de vases p o u r l a m a i s o n d u Se i -

g n e u r de l ' a i r a i n l e p l us p u r . 

17 . L e r o i les fit j e t e r e n f o u l e dans de la 

t e r r e d ' a r g i l e , e n u n e p l a i n e d u J o u r d a i n , 

e n t r e S o c o t h et S a r é d a t h a . 

18 . L a m u l t i t u d e de ces vases é ta i t I n n o m -

b r a b l e , e t l ' o n n e p u t s a v o i r l e p o i d s de l ' a i -

r a i n . 

19 . A i n s i S a l o m o n fit t o u s les vaisseaux d n 

t e m p l e d u S e i g n e u r avec l ' a u t e l d ' o r , e t les 

tables su r lesque l les o n m e t t a i l les pa ins de 

p r o p o s i t i o n . 

2 0 . I l h ' e n c o r e d ' u n o r t r è s - p u r les chan-

d e l i e r s avec l e u r s l a m p e s , p o u r les fa i re b r û -

l e r devan t l ' o r a c l e , se lon l a c o u i u m « . 
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2 1 . E t florcntia q u a d a m , e t l u c e r n a s , 

c t f o r c i p e s a u r c o s : o m n i a d e a u r o t n t m -

d i s s i m o f a c t a s u n t . 

2 2 . T h y m i a t e r i a q u o q u e , e t t h u r i b u l a , 

e t p h i a l a s , c t m o r l a r i o l a e x a u r o p u r i s s i m o . 

E t o s t i a c a l a v i t t e m p l i i n t e r i o r i s , i d e s t , 

i n S a n c l a s a n c t o r u m : e t o s t i a t e m p l i fo-

r i n s e c ù s a u r e a . S i c q u e c o m p l e t u m e s t 

o m n e o p u s q u o d f e c i t S a l o m o n i n d o m o 

D o m i n i . 

2 1 . I l fit auss i des fleurons, des lampes e t 

des p i n c e t t e s e n o r ; t ou tes les choses f u r e n t 

fa i tes d ' o r t r è s - p u r . 

2 2 . L e s casso le t tes , les e n c e n s o i r s , les cou -

pes , l e s m o r t i e r s é t a i e n t de m ê m e d ' u n o r 

t r è s i p u r . L e s po r t es d u t e m p l e i n t é r i e u r , c ' es t -

à - d i r e , d u S a i n t des s a i n t s , é t a i e n t tou tes c i -

se lées : c t les p o r t e s e x t é r i e u r e s d u t e m p l e 

é t a i e n t d ' o r . E t a i ns i S a l o m o n acheva t o u s les 

o u v r a g e s q u ' i l a v a i t e n t r e p r i s de f a i r e p o u r l a 

m a i s o n d u S e i g n e u r . 

C O M M E N T A R I U M . 

V E R S . 1 . — F E C I T ALTARE ¿ESEEM VIGINTI C E - ¡J 

BITORC» lOsciTCDix is . A l t a r e h o l o c a u s t o r u m 

M o s a i c u m l o n g e u t i q u e hoc S a l o m o n i c o m i n u s 

e ra t ; habebat e n i m l a t i l u d i i n s c u b i t o s q u i n -

q u e , a l t i t u d i n i s v e r ò 1 r e s , E x o d . 2 7 , 1 , Q u o d 

a u t e m p a r a v i t S a l o m o n , a n c u m e r a t c t c a v u i « , 

p e r i n d e a c M o s a i c u m ; i m p l e i u m q u e fu isse 

c r e d i t u r r u d i l a p i d e , j u x t a L y r a m et M e n o c h , 

v e l aggesta h u m o e x loge E x o d i 20 , 2 4 : Aliare 

de terrà facielis mihi... Qubd si ailare lapidami 

[eceris mihi, non œdi/icabis illud de sectis lapi-

dibus. l i s e t a m e n t e s t i m o n i a u t i q u e n o n p r o -

b a n t , p r a c e p t u m fu isse a l i q u o d o p p l e n d i a i -

t a r e s i v e h u m o s ive l a p i d i b u s ; n u l l u m q u e 

s a l i s asse r lu iu d o c u m e n t i m i d e m o n s t r a t , s c r -

v a t u m i d fu isse à S a l o m o n e . P o s t c a p t i v i t à l e m , 

a l t a r e q u i d e m è r u d i l ap i de c o n d i l u m fuisse 

cons ta t ( 1 ) ; sed n o n a n e u m , u t i de q u o m o d ò 

ag imus . D u o d e t r i g i n l a c u b i t i s u n d i q u e p o r r i -

g e b a i u r , a u c t o r i b u s H c b r a i s t r a c t . M i d d o l h 

c , 5 , s c c t . 1 . N e q u i d a u i e i n deesset l e g i , v e -

t a n l i E x o d . 2 0 , 2 6 , n e p e r g r a i l u s a d a l i a r e 

a s c e n d c r c t u r , v i a i n s l r a l a e r a t s e n s i m assu r -

g e r , t es te Josepho l i b . 6 de B e l l o c . 6 , v e l 

e x a l i i s , sca la q u a d a m septa p a r l e t e , ad m e -

d ian i h o m i n i s a l t i t u d i n e m . V i d e d ie ta i n E x o -

d u m . A l t a r e p o s t c a p t i v i t a i e m q u a d r a t a e r a t 

m o l e s , c u b i t o r u i n q u i n d e c i m , c j u s d e m m e n -

s u r a I n l a t i t u d i n e , l o n g i t u d i n e e t a l t i t u d i n e ; 

q u i i i n re d i f f e r e b a t à S a l o m o n i c o , c u j u s e r a t 

l o n g i t u d e c u b i t o r u m v i g i n t i , l a i i l u d o l o l i d e m , 

a l t i t u d o ve rò d e c e m n o n s u p e r a b a t . M i r a est 

u t i q u e a l t a r i s h u j u s m a g n i t u d o , sed nccessa-

r i a m ef f ic iebat ingens i l l e v i c t i m a r u m n u m e r u s 

q u i b u s d a m a n n i s o l e m n i t a U h u s o f f e r e n d u s . (2 ) 

(1 ) 1 M a c h . 4 , 4 4 , 4 5 , 46 , 4 . : 
lapides ( a l t a r i s c o n t a m i n a t i ) m monte damns, 
in loco apio, quoadusque vedrei « ¡ * % < » 
respondent de eis, el acceperum lapides intègres 
secundum legem, et edificaverunt aliare novum. 

( 2 ) V Ì S S - 2 . — FUNICULUS TRICINT» CCBITO-

RII I . F u n i c u l u m voca t c i r c u l u m , s ive per i -

V'ERS. 3 . — SlUILlTL'DO BOCH ERAT SCBTEB 

ILLUD ( I ) . I n 3 l i b . Reg . n o n boves s u n t , sed 

p o m a , v e l c o l o c y n t h i d e s . V i d e d ie ta i n e u m d e r a 

l o c u m . 

E T DECEM CCBITIS QC.EDAM EXTRÌNSECUS C.ELA-

1 U R « QUASI DUOBUS VERSIBT'S ALVCM MARIS C1R-

CUIBAXT. L i l t e r a l o l i u s v e r s i c u l l i l a sona t i n 

o r i g i n a l i : Imago boum subler illud circùm cir-

cumdantium illud, decem in cubilo ambienles 

mare circùm. P e s i t i e r a n t duplici ordine fusiles 

boves, ejusdem fusioni! a c m a r e . V e r s i c u l u s 

t o l u s d e s i d e r a t u r i n S y r i a c o et S e p t u a g i n l a . 

M a r i s a m b i l u s i r i g i n i a c u b i t o s d i m e t i e b a i u r , 

e l s p a t i u i n s i n g u l o r u m c u b i l o r n m o c c u p a b a n t 

d e c e m b o u m c a p i l a , u t l o t u s a m b i l u s vasis 

t r e c c i n a c a p i l a n u m e r a r c i ; e t c ù m d u o essen l 

o r d i n e s s q u a l i s m a g n i t u d i n i , a l t e r sup ra a l -

t e r u m , c a p i l a b o u m e r a n t sexcen ta . S i n g u l o s 

c u b i t o s u n i c u m b o v i s capu t h a b u i s s c , a i u n t 

q u i d a m ; a l i i d e c e m u n i c u i q u c c u b i t o ass ignan t , 

i l a t a m e n u t q u i n q u e cssent i n c u b i t o supe-

r i o r i , q u i n q u e i n c u b i t o i n f e r i o r i , è r e g i o n e 

s u p c r i o r i s . V i d e n o s t r u m C o m m e n l a r l u m i n 

t e r t i u m R e g i m i 7 , 2 3 , 2 i . 

V E R S . 5 . — CAPIEBAT TRIA HILLIA METRETAS. 

T e x t u m h u n c c o n c i l i a r e a n n l s i suraus c u m 3 

Reg . 7 , 2 3 , u b i b is m i l l e m e i r e t a h u i c vas i 

a s s i g n a n l u r . 

p h e r i a m m a r i s c e n c i , q u a e ra t 30 c u b i t o r u m , 
s c i l i c e t t r i p l ò m a j o r d i a m e t r o e j u s d e m . 

( C o r n . à L a p . ) 
(1 ) Quas i d i c e r e t : P r a t c r d u o d e c l m boves 

a n c o s , q u i b u s m a r e lus i l e i n c u m b e b a t , e r a n t 
i n a n t e r i o r e m a r i s p a r t e p e r s p a i i u m d e c e m 
c u b i t o r u m ( q u a e r a i l e r t i a p e r i p h e r i a p a r s ; 
t o i a e n i m c r a i t r i g i n t a c u b i t o r u m ) al ia b o u m 
c a p i l a e m i n c n t i a ad e l e g a n t i a m ; f o r t è et iara 
u t p e r i l l a quas i cp i s tomia a q u a e d o c e r e t u r . 
P o r r ò h a c cap i la e r a n t , thiobus versibus, H e b r . , 
duebus ordinibus d i s i m e l a ; u n u s e n i m o r i l o 
e r a l i n f r a l a b i u m , a l te r ve rsus f u n d u m . E r a n t -
q u e fusilia, l l c b r . , l'usa infamia ejus, sc i l i ce t 
m a r i s , q . d . : l l a c c a p i l a non e r a n t f o r i nsecùs 
ad iec ta c t appac la m a r i , sed cura i pso m a r i 
p r i u i i i ù s f uso r i o o p e r e f u s a . ( C o r n . à L a p . ) 
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Vgas . 6 . — UT LAVAREST IN EIS OLI-IN ORA IN 

BOLOCAUSTEM OBLITERI ERANT , D e b r i u s : Fecit 

concita* ai larandum in eis; opus ¡¡olocausti im-

pellebani in eas; el mare ad lavai,dum se sacer-

doiibtts in eo. I g i t u r lab ia i n u s u m l a v a n d i 

v i c l i m a s , e t e s t e r a o m n i a a d s a c r i f i c i a m n e -

cessar ia . c u l l r o s , p a i e r a s , s e j p h o s , dest i -

na ta e r a n t ; p r a t e r e a p a r i e s v i e t l m a r u m p r ò 

p e c c a t o , c t host ias p a c i f i c a s i d e n i q u c tanni 

opus sacrifica, q a i d q u i d sac r i f i c io se r v i eba l . 

Ma re v e r o ¡eneun i s e r v a b a t u r u n i c è t i s ihus 

s a c e r d o t u m ; l a v a b a n l l o t u m c o r p u s , l avaban t 

i n l c r d ù m p c d e s , m a n u s q u e , c ù m res posce-

r c t ; n o n q u i d c m to tos se m a r i i m m c r g e n t e s , 

sed l i aos l an l aquam c a n a i i c u l i s o x c i p i e n t c s i n 

vasa ve l conchas . M a l u i t C b a l d a u s , m a r e i l l u d 

d e s t i n a t i m i fu isse us ibus s a c e r d o t u m , q u o d 

a u t e m Besc lee l p a r a v i t i n d e s e r t o , u n i s u m m o 

s a c e r d o t i u s u i fu i sse . 

\ ERS. 8 . — PHIALAS CENTIJH. H e b r a a vox s i -

g n i f i c a i p a i e r a s , seu vasa a d l i b a l i o n c s . 

V E R S . 9 . — ATRIUM SACERDOTUM, ET RASILI-

C\M GRANDEM. D c b r a u s a d l l t l e r a m : A/rium 

sacerdotum, et magnum Hazerah, el portas Ha-

zerah. Qua i pos t r ema v o x d e s i g n a i m a g u u m 

t e m p l i a i r i u m , q u o p o p u l l ccetus c o i b a t . Fe-

cerat Salomon basini ieneam, et posueral in 

medio basilica! ( H a z e r a h ) , a i t S c r i p t u m 2 Pa-

r a i . ! ( ! , 1 3 . P o r r ò r e g i l o c u s e ra t d e s t i n a l u s 

i n m a g n o a l r i o p o p u l i . D u o Hazerah d i s t ì n -

g u i ! E z e c h i c l 4 5 , 1 4 , m a j u s sc i l i ce t e l m i n u s , 

q u o r u m a l l e r u m i n f e r i u s e r a t , s u p e r i u s a l i e -

r u m ; i n t e r i u s u n u m , a l i u d e x l e r i u s , i b i d . 

4 3 , 1 9 . I g i t u r magnum alrium i p s u m est a i r l u m 

p o p u l i ; m i n i « , L c v ì l a r u m : hoc alrium interius, 

0 1 3 3 s i l m w a p p e l l a l u r . U t r i u s q u e a l r l i fo res 

c r a n i a n e i s l a m i n i s i n d u ì a , u t l . i c d o c c i 

S c r i p i u r a ; c t m a j o r e m p o r t a m i n l a l e r e o r i e n -

t a l i c o n s l i l u i t E z e c h i c l 4 3 , 1 7 . S y r u s , A r a b s , 

c t S e p t u a g i n l a i n i e r i u s , 6 , 13 , U e b r a u m Ha-

zerah (1 ) a l r i u m i n l e r p r e t a n l u r . 

(1 ) l l e b r . d i c i l u r azara, i d e s t , adjutorium, 
q u i a D e u m ib i o rans p o p u l u s e j us a u x i l i u m 
s c n l i e b a l : i n h u j ù s d i v i n i a d j u h i r i i e x e m p l u r a , 
i n eo D e u s , q u i n c i gen t i l es a s v l u m c o n s t i -
l u e r u n t ; e t f o n ò ex azer azimut,'al i n d e asil-
luni d i c i u i n es l . i 'est is e s l S l r a b o , l i b . 14 , e t 
C i c e r o , 5 i n V c r r e m , E p h e s i D iana ; t c m p l u m 
i d j u r i s babu iss ' . u l a d i l l u d c o n f o g i c n t c s 
i n a u c i p i a v i n c u l i s et s e r v i t i n e s o l v e r e n l u r . 
Qu i EI e t i E l i a n . l i b 11 de A n i m a i , l i , c i G y r a l d . 
s y n i a g . 15 de D i i s g e n l i u m , m e r u o r s n t i n 
P a n h e n i o m o n t e d e l u h r u i n fu i sse P a n i s , ibi— 
q u e l o c u u i n o m i n e A u l a m o m n i b u s a n i m a l i h u s 
fu isse v e l m a s y l u m . q u e m leones e t l u p i , d i n n 
fe ras i n s e c i a b a n t u r , a d i r e n o n a u d e n e n t , sed 
r e p e n t i s u b s i s i e r e n t f e r i i r e i i c t i s . S i c u t f e r i i n t 
i n D i a n a ^ l o l i a i loco c a u e s , d ù m f c r a s inse-
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VERS . 1 0 . — MARE POSMT IN LATERE DESTRO 

CONTILI ORIESTEM AD MERIDIE». Ma re a n e n m 

a d l a v a m e r a t i n g r e d i e n l i h u s i n t c m p l u m , 

sed a d d e x t e r a m ips l t e m p i o , c u j u s ad i t us 

o r i e n t e m resp i c i eba t . L i l t e r a t e x t ù s obscu.r is-

s i m a e s t , nec e x p l i c a r i p o t e s t , n i s i a l i q u i d 

s u p p l e a l u r : El mare dedi! ab humero dentro 

ad orienlem, à regione ad meridiem. 

V E R S . 1 1 . — L E B E T E S , CREAGRAS ( f u s c i n u l a s ) , 

ET I'HIALAS. R e d d i po tes t H e h r a u s : Lebetes, 

balillos focarios, paieras. 

V E R S . 1 2 . — COLUMNAS D U A S , EPVSTILIA , ER 

CAPITA, ET ODASI QU.tD.UI BEI1ACULA, O D « CA-

PITA TEGEKENT SUPER EPISTtLIA. Vcrs iO l i l t C r a l i s 

I l e b r a l i t a sona t : Fecit columnas duas, el 

orbes, el coronas super caput columnarum dna-

rum , et reliacula duo ad operiendum duos orbes 

coronarum, qua: super caput columnarum. Q u i 

h i c a p p e l l a n l u r orbes coronarum, s t i n l o r n a -

m e n t a q u a d a m c o l u m n a r u m c o r o n a s c i r c ù m 

a m b i e u l i a , n u n e n p a n t u r q u e i n R e g i b u s ( I ) or-

dines malogranalorum, d i s p o s i t i i n f o r m a m 

l o r q u i s c i r c ù m c o r o n a s c o l u m n a r u m . P o r r ò 

d u p l i c i e r a n t o r d i n e s i n g u l i s c a p i l i b u s c o l u m -

n a r u m , e l s i n g u l i s o r d i n i b u s c e n t u m e r a n t 

m a l o g r a n a t a , j u x t a vers . 1 6 cap . p r a c e d . , e x 

q u i b u s c o l l i m i l a q u a l i b e l habeba t d u c e n t a e x 

3 R e g . 7 , 2 0 , a tquc a m b a s i m u l q u a d r i n g e n t a , 

u t i n ve rs i cu lo s e q u e n t i l e g i t u r . 

VERS . 1 3 . — ( 2 ) Q D I E PROTECERENT I P V S T U I A E T 

CAPITA COLUMNARUM• l l e b r i e u s : Ad operiendum 

duos orbes coronarum, qui eranl aule cohtmtias, 

ve l qui crani super facies columnarum; q u o d i d e m 

est ac i l l u d s u p e r i u s : Super capila columna-

rum. 

q u i i n l u r , u b i a d l o c u m c o n f u g e r i n l , ab insec-
l a l i o n e q p i e s c e r c . Q u a o m n i a , a i l V i l l a l p a u -
d u s i n E / . r c h . to rn . 2 , p . 2 0 2 , d a m o n i s fig-
m c n t à , ad a m u t a n d a m B e o o p e m i n t e m p l i s 
s i b i d lea i i s d e m o n s t r a i a m e s c o g i t a l a s u n t . S i c 
b a r b a r i , quas i à Deo l e r r i i i , i c m p l i s a b s l ì n u c -
r u n t . a i t S . A u g u s t , l i b . 1 C i v i l . De i , cap . 2 , 3 , 
4 . 6 . ( C o r n , a L a p . ) 

( 1 ) 3 Reg. 7 , 1 8 : Duos ordiites per circuitum 
retiucitlorum.... malogranalorum. V i d e e i v. 2 0 . 

(2)Al'.L0GIIANATAQI:ABIUNGENR\.Quoiiiodòergo 
cap. 5 , v . 16 , l a n l i l i i i d i x i t cenimi malograna-
ta? Respondeo . Q n a l e r n i e r a u i o r d i n e s m a l o -
g r a n a i o r u m , b i n i i l l s i n g u l i s c o l u m n i s . l u q u o ; 
que o r d i n e c r a n i centum nialogranara, ve l , s i 
p r e c i s i m i v i s n u m e r u m . n o n a g i n l a sex, u u i i -
c i l u r J c r e n i . 5 2 . v . 2 5 . A l 3 Reg . 7, v . 20. 

d i c u n i u r fu isse malogranalorum ducenti ordina 
j i n u n o q u o q u e c a p i t e l l o . R e s p o n d e o : P e r cr-

dines ¡ h i i n i e l l l g u n l u r areola: ve ! annuii, re t i -
c u l a i o o p e r e c o n f e c i l , e l o r d i n e i l i o r b e m dis-
p o s i l i , qu i i n s i n g u l i s cap i te l l i s e r a n l f e re d u -
c e n t i , i n q u i b u s t o l i d e n i p e n d e b a n t ma log ra -
na ta . ( T i r i n u s . ) 
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Vuas. 1 6 . — OMNIA VASA PECIT SALOMONI 

HIRAM IATER EJUS; H i r a m op i fex p e r i i i s s i m u s ; 

v e l e x n o n n u i l i s l n t e r p r e t i b u s : Hiram Abiu 

fecit Salomoni, e ie . V i d e d ie ta s u p e r i ù s , 2 , 1 3 . 

VERS . 1 7 . — IN ABCILLOSA TERRA, INTER S O -

CHOT ET SAREDATUA ; ve l , u t i l e g i t u r i n 3 Reg . 

7 , 4 6 , i n t e r Socholh e l Sartina; q u i p o s l e r i o r 

l o c u s e r a ! p r o p e B e l h a n , 3 Reg . 4 , 1 2 . P r o in 

terrà argillosa, l e g i l l l e b r a u s , i n densilatibus 

terree, i n f o r m i s cav is , GX a r g i l l a c f f i c l i s . 

VERS . 2 1 . — FLORENTIA Q U I D A M , ET LCCERNAS. 

C A P U T V . 

1. Intu l i t igi lur Salomon omnia qua 
vovcrat David pater suus : argenlum c i 
aurum, et universa vasa posuit in thesau-
ris domila Dei. 

2. Post qua congregavit majorcs natu 
Israel et cunctos principes t r ibuum, et 
capita familiarum de lìllis Israel in Jcru-
salein, u t adduccrent arcam foederis Do-
m i n i d e c i v i t a t c D a v i d , q u a e s t S i o n . 

8. Vcnertmt ilaque ad regem omnes 
v i r i Israel in die tolemni mensis seplimi. 

li. Cùmque venissent cuncti seniorum 
Israel, portavcrunl levi ta arcam, 

5. Et inlulerunt eam, et omnem para-
turam tabernaculi. Porrò vasa sanctuarii 
qua erant in tabernaculo, portaverunt 
sacerdotes cum levitis. 

6. Rex autem Salomon, ctuniversus 
c«lus Israel, e l omnes qui fuerunt con-
gregali ante arcam, immolabant arietes 
ct boves absque ullo numero : (anta enim 
erat multitudo viclimarum. 

7. Et inlulerunt sacerdotes arcam fte-
deris Domini in locum suum, id est, ad 
oraculum templ i , in Sancta sanctorum 
subter alas cherubim : 

8. ita ut cherubim expanderent alas 
suas super loeum in quo posila erat aroa, 
et ipsam arcam tegerent cum vectibus 
suis. 

9. Ycetium autem, quibus portabatur 
arca, quia paululùm longiores erant, ca-
pila parebant ante oraculum : si veròquis 
paululùm fuisset extrinsecùs, eos ridere 
non poterai. Fuit itaque arca ibi usque 
in prascntem diem. 

10. Kihilquc erat aliud in arcà, nisi dua 
tabu la , quas posueral ÌUoyses in Horcb, 

C A P U T v . 1 ) M 

I n d i c a t fac i lè vasa i l l a l a m p a d u m , q u s o l c u œ 

c o n t i n e b a n t , expansa i n s t a r floris. S e p t u a g i n l a 

v e r t u n t : El ansulœ eanm, et tucernœ. R c d d e n -

d u m ego m a l u e r i m : E t s l i l u m c a n d c l a b r i i n -

s ta r p i a u l a ; qua i florern g e r i t ; s l i l u m , i n q u a m , 

a u r e i i m fu i sse p e r i n d e ac lampades , e t r e l i qua 

o m n i a . E a m d c m d e s c r i p l i o n e i u i i s d e m Y o c i b u s 

l ego i n 5 R e g u m 7 , 4 9 . 

\ m . 22 . — ÏUVMIATERIA ET XUCRIEULA. V i d e 

3 R c g . 7 , 5 0 . 

C H A P I T R E V . 

1. S a l o m o n f i t donc a p p o r t e r dans l e t e m p l e 

t o u t ce que D a v i d son p è r e y ava i t voue , c t m i t 

l ' o r , l ' a r g e n t e t tous les vases d a n s les t résors 

de la m a i s o n de D i e u . 

2 . A p r è s c e l a , i l assembla à J é r u s a l e m tous 

les a n c i e n s d ' I s r a ë l , tous les p r i n c e s des t r i -

bus c t les chefs des i a m i l l e s des e n f a n t s d ' I s -

r a ë l , p o u r t r a n s p o r t e r l ' a r c h e de l ' a l l i ance d u 

S e i g n e u r de l a v i l l e de D a v i d , c ' c s l - à - d i r e , de 

S i o n . 

3 . A i n s i t o u t I s r a ë l se r e n d i t a u p r è s d u r o i 

l e j o u r s o l e n n e l d u sep t i ème m o i s . 

K . E t tous les anc iens d ' I s raë l é l a n l v e n u s , 

les l év i i es p r i r e n t l ' a r c h e , 

5 . E t l a p o r t è r e n t dans l e t e m p l e , avec 

t o u t e s les d é p e n d a n c e s d u t a b e r n a c l e . O r , 

les p r ê t r e s e t les l é v i t e s p o r t è r e n t tous les 

vases d u s a n c t u a i r e q u i é t a i e n t dans le t a b e r -

n a c l e . 

6 . Le r o i S a l o m o n e t t o u t l e p e u p l e d ' I s raë l , 

e t g é n é r a l e m e n t t o u s c e u x q u i s ' é l a i e n l as-

s e m b l é s , m a r c h a i e n t d e v a n t l ' a r c h e ; et i ls 

i m m o l è r e n t des m o u t o n s c t des bœufs sans 

n o m b r e , t a n t é t a i t g r a n d e l a m u l t i t u d e des 

v i c t i m e s . 

7 . I.es p r ê t r e s p o r t è r e n t l ' a r c h e de l ' a l -

l i a n c e d u S e i g n e u r a u l i eu q u i l u i ava i t é t é 

d e s t i n é , c 'est à - d i r e , dans l ' o r a c l e d u t e m p l e , 

dans l e S a i n t des s a i n t s , sous les a i l es d t a 

c h é r u b i n s ; 

8 . D e s o r t e q u e les c h é r u b i n s é t e n d a i e n t 

l e u r s a i les s u r l e l i eu o ù l ' a r c h e ava i t é té 

m i s e , c t l a c o u v r a i e n t t o u t e n t i è r e avec ses 

bâtons. 

9 . E t p a r c e q u e ces bAtons avec lesque ls o n 

p o r t a i t l ' a r c h e é t a i e n t n n peu l o n g s , o n e n 

v o y a i t l ' e x i r é m i l é devan t l e s a n c t u a i r e ; ma is 

s i l ' o n é ta i l u n p e u d e h o r s , o n ne p o u v a i t p l us 

les v o i r . E t l ' a r c h e a t o u j o u r s é lé l à j u s q u ' à 

p r é s e n t . 

10. I l n ' y a v a i t dans l ' a r c h e que les deux 

lab iés de pierre, q u i y f u r e n t mises p a r Moïse, i 
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V G B S . 6 . — U T LAVARENT IN EIS 011-111 O R A IN 

BOLOCAUSTUM OBLATURL ERAST, I l e b r t f l I S : F i c i i 

concita* ai laiattdttm in eis; opus liolocansll im-

pellebanl in eas; el mare ad lavai,dm se sacer-

dotibus in co, I g i l u r lab la i n u s u m l a v a n d i 

v l c l i m a s , e t e s t e r a o m n i a a d s a c r l f i c i u m n e -

c e s s a r i a , c u i l r o s , p a i e r a s , s c j p h o s , dest i -

n a l a e r a n t ; p r a t e r e a pa r t es v i e t i m a r u u i p r ò 

p e c c a t o , et bost ias p a c i f i c a s i d e n i q u e totani 

opus sacrifica, q t t i d q u i d sac r i f i c io se rv leba t . 

Ma re v e r o a n c u n i s e r v a b a t u r u n i c è t i s ibus 

s a c e r d o t u m ; l a v a b a n t t o l u m c o r p u s , l avaban t 

i n t e r d ù m p e i l e s , m a n u s q u e , c ù m res posce-

r c l ; n o n q u i d e m l o t o s se m a r i i m m e r g e n t e s , 

sed ba t i s tam aquam c a n a l i c u l i s e x c i p i e n t c s i n 

v a s a v e l concbas . M a l u i t C b a l d a u s , m a r e i l l u d 

d e s t i n a t i m i fu isse us ibus s a c e r d o t u m , q u u d 

a u l e m Besc leeI p a r a v i t i n d e s e r t o , u n i s o m m o 

s a c e r d o t i u s u i fu i sse . 

\ ERS. 8 . — PBIJLAS CENTUH. H e b r a a vox s i -

g u i f i c a t p a i e r a s , seu vasa a d l i ba t l ones . 

Y E R S . 9 . — ATRIUM SACERDOTUM , ET BASILI-

CHI GRANDEM. H e b r a u s a d l i t l e r a m : A/rium 

sacerdotum, et magnum Hazerah, el porlas Ha-

zerah. Qua! pos t rema v o x d e s i g n a i m a g n u m 

t e m p l i a t r i u m , q u o p o p u l i ccetus c o i b a t . F e -

ce ro ! Salomon basini reneam, et posueral in 

medio basilica! ( H a z e r a h ) , a i t S c r i p t u m 2 Pa-

r a i . ! ( ! , 1 3 . P o r r t i r e g i l o c u s e ra t d e s t i n a l u s 

i n m a g n o a t r i o p o p u l i . D u o Hazerah d i s t i n -

g u i E z e c b i c l 4 5 , 1 4 , m a j u s s c i l i c e l e l n t i n u s , 

q u o r u m a l l e r u m i n f e r i u s e r a t , s u p e r i u s a l i e -

r u m ; i n t e r i u s u n u m , a l i u d e x t e r i u s , i b i d . 

4 3 , 1 9 . l g i t u r magnum atrium i p s u m est a t r i u m 

p o p u l i ; m i n i l i , L c v i t a r u m : hoc atrium interius, 

i l l u d exterius a p p e l l a l u r . U t r i u s q u e a l r i i fo res 

c r a n i a n e i s l a m i n i s i n d ù ; » , IH l . ìe d o c c i 

S c r ¡ p l o r a ; c t m a j o r e m p o r t a m i n l a l e r e o r i e n -

t a l i c o n s l i l u i t E z e c b i c l 4 3 , 1 7 . S y r u s , A r a b s , 

c t S e p t u a g i n l a i n f e r i u s , 6 , 13. U e b r a u m ¡la-

terali (1 ) a t r i u m i n l e r p r e t a n l u r . 

(1 ) l l e b r . d i c i l u r azara, it i e s t , adjutorìum, 
q u i a D e t i m i b i o rans popu l t t s e j us a u x i l i u m 
s e n l i e b a l : i n h u j u s d i v i n i a d j u l o r i i e x e m p l u t n , 
I n eo D e u s , q u i n c i gen t i l es a s v l u m c o n s t i -
l u e r u u t ; e t f o r t e ex azer aziriim,'el i n d e asq-
f t i i i i d i o l u m es t . Tes t is e s i S l r a b o , l i b . 14 , e l 
C i c e r o , 5 i n V c r r e m , E p h e s i D ian te t c m p l u m 
i d j u r i s h a b n i s s ' , u t a d i l l u d c o n f u g i c n t c s 
m a u c i p i a v i n c u l i s e l s e r v i l o te s o l v e r e n l u r . 
Qu i l i e t i E l i a n . l i b 11 de A n i m a i , fi, et G y r a l d . 
sv i i l ag . 15 de D i i s g e n l i u m , m e m o r a t i ! i n 
P a r t h e n i o m o n t e d e l u h r u m fu i sse P a n i s , ibi— 
q u e l o c u u i n o m i n e A u l a m o m n i b u s a n i m a l i h u s 
fu isse ve l i t i a s y l u n i . q u e m leones e t l u p i , d i u n 
fe ras i n s e c i a b a n l u r , a d i r e n o n a u d e n e n i , sed 
r e p e n t e subs i s te ren t f e r i i r e l i c t i s . S i c u t f e r i i n t 
i n D i a n a t i t o l i » loco c a n e s , d ù m f e r a s inse-

R A L . L L ' O M E N O N H 5 3 

VERS. 1 0 . — MARE POSOIT IN LATERE D r r r n o 

CONTILI OBIF.NTEM AD MERIDIEM. Ma re a n e n n i 

a d I s v a m e r a t i n g r e d i e n l i b u s i n t c m p l u m , 

sed a d d e x t e r a m ips i t e m p i o , c u j u s ad i t us 

o r i e n t e m resp i c i eba t . L i l t e r a t e x t ù s obscu r i s -

s i m a e s t , nec e s p l i c a r ! p o t e s t , n i s i a l i q u i d 

s u p p l e a t u r : El mare dedit ab humero dextro 

ad orientem, à regione ad meridiem. 

V E R S . 1 1 . — L E B E T E S , CREAGRAS ( f u s c i n u l a s ) , 

ET I'HIALAS. R e d d ! po tes t H e b r a u s : Lebetes, 

balUlos focarios, paieras. 

V E R S . 1 2 . — COLUMNAS D U A S , EPVSTILIA , E r 

CAPITA , ET ODASI Q U I I » R E I L A C C L A , 0 0 « CA-

PITA TEGEUENT SUPER E P i s m i A . V e r s i o l i l t e r a l i s 

D e b r a i i t a sona t : Fecit columnas duas, el 

orbes, el coronas super caput columnarum dua-

rttm, et retiacula duo ad operiendum duos orbes 

coronartm, qua: super caput columnarum. Q u i 

h i c a p p e l l a n l u r orbes coronarum, s u n t o r n a -

m e n l a q u a d a m c o l u m n a r u m c o r o n a s c i r c i u n 

a m b i e n t i a , n u n e n p a n t u r q u e i n R e g i b u s ( I ) or-

dines malogranatorum, d i s p o s i l i i n f o r m a n t 

l o r q u i s c i r c i u n c o r o n a s c o l u m n a r u m . P o r r ò 

d u p l i c i e r a n t o r d i n e s i n g u l i s c a p i t i b u s c o l u m -

n a r u m , e t s i n g u l i s o r d i n i b u s c e n t u m e r a n t 

m a l o g r a n a t a , j u x t a vers . 1 6 cap . p r a c e d . , e x 

q u i b u s c o l u m n a q u a l i b e t habeba t d u c e n t a e x 

3 R e g . 7 . 2 0 , a tquc a m b a s i m u l q u a d r l n g e n t a , 

u i i n ve rs i cu lo s e q u e n t ! l e g i l u r . 

V E R S . 1 3 . — ( 2 ) Q u s PROTECERENT I P Ï S T I L I A E T 

CAPITA COLUMNARUM. I l eb r teus : Ad operiendum 

duos orbes coronarum, qui erant ante columnas, 

ve l qui erant super fades columnarum; q u o d i d e m 

est ac i l l u d s u p e r i u s : Super capita columna-

rum. 

q u n n l u r , u b i a d l o c u m c o n f u g e r i n l , ab inscc-
t a l i o n e q u i e s c e r c . Q u a o m n i a , a i l V l l i a l p a n -
d u s i n E / . r c h . t o n i . 2 , p . 2 0 2 , d a m o n i s fig-
n i e n i a , :td at-mulandara D e o o p c m i n t c m p l i s 
s i b i d lea t is d e m o n s t r a t a m e s c o g i t a l a s u n t . S i c 
b a r b a r i , quas i à Deo l e r r i i i , t c m p l i s a b s l l n u c -
r t i n t , a i t S . A u g u s t . l i b . 1 C i v i l . D e i , c a p . 2 , 5 , 
4 , 6 . ( C o r n , à L a p . ) 

( ! ) 3 Reg. 7 , 18 : Duos ordiites per eircuitum 
reliacitlorum.... malogranatorum. V i d e et v. 2 0 . 

( 2 ) AL'.LOGIIANATAQT:ADIUNGI:SRV.Quoiiiodòergo 

cap. 5 , v . 16 , t a n n i n i d i x i t centum nialograua-
ta? Respondeo . Q n a l e r n i e r a n t o r d i n e s m a l o -
g r a n a t o r u m . b i n i i l l s i n g u l i s c o l u m n i s . In 
que o r d i n e c r a n i centum malogranata, vo l , s i 
p r a e i s u m v is n u n t e r u m . nonaginta sex, u l d i -
c i l u r J c r e m . 5 2 . v . 2 5 . A t 3 Reg . 7, v . 20. 
d i c u n t u r fu isse malogranatorum ducenti ordines 

j i n u n o q u o q u e c a p i t e l l o . R e s p o n d e o : P e r or-
dines I b i i n i e l l l g u n t u r areola: ve ! annuii, re t i -
c u l a i o opere c o i i f e e i i , e l o r d i n e i n o r b e m dis-
p o s i l i , qu i i n s i n g u l i s cap i te l l i s e r a n t f e re d u -
c e n t i , i n q u i b u s t o l i d e m p e n d e b a i u ma log ra -
na ta . ( T i r i n u s . ) 

1 1 5 7 C O . M M E N T A R I U M 

V E R S . 1 6 . — OMNIA VASA F E C I T S A L O M O N 

I I I RAM IATER EJUS ; H i r a m op t fex p e r i i i s s i m u s ; 

v e l e x n o n n u i l i s I n i e r p r e l i b u s : Hiram Abiu 

fecit Salomoni, e tc . V i d e d i c t a s u p e r i ù s , 2 , 1 3 . 

V E R S . 1 7 . — I S ARCILLOSA TERRA, INTER S O -

CHOT ET SAREDATUA ; v e l , u t i l e g i t u r i u 3 Reg . 

7 , 4 6 , i n t e r Socboth e t Sartina; q u i p o s t e r i o r 

l o c u s e r a l p r o p e B e l h a n , 3 Reg . 4 , 1 2 . P r o in 

terrà argillosa, l e g i l H e b r a u s , i n der.sitatibus 

terree, i n f o r m i s eav is , t i x a r g i l l a c f f i c l i s . 

V E R S . 2 1 . — F L O R E N T Í A Q U Í D A M , ET LUCERNAS. 

C A P U T V . 

1. Intul i t igitur Salomon omnia qua 
vovcrat David pater suus : argenlum et 
aurum, et universa vasa posoit in thesau-
ris domiti Dei. 

2. Posi qua congregavit inajorcs natu 
Israel et cúnelos principes tr ibuum, et 
capita familiaritm de lìliis Israel in Jeru-
salem, ut adduccrent arcam foederis Do-
mini de civitatc David, qua est Sion. 

8. Venerunt itaque ad regem omnes 
vir i Israel in die to'.emni rnensis septimi. 

ti. Cùmque venissent cuncti seniorum 
Israel, portavcrunl levita arcam, 

5. Et intulerunt eam, et omnem para-
turam tabernaculi. Porrò vasa sanctuarii 
qua crant in tabernáculo, portaverunt 
sacerdotes cum levitis. 

6. Hex autem Salomon, ctuaiversus 
c«lus Israel, el omnes qui fuerunt con-
gregali ante arcam, immolabant arietes 
ct boves absque ullo numero : (anta enim 
erat multitudo victimarum. 

7. Et inluierunt sacerdotes arcam foe-
deris Domini in locum suum, id est, ad 
oraculum templi, in Sancta sanctorum 
subter alas cherubim : 

8. l ia ut cherubim expanderent alas 
suas super locum in quo posila erat aroa, 
et ipsam arcam tegerent cum veclibus 
suis. 

9. Vcelium autem, quibus portabalur 
area, quia paululiim longiores erant, ca-
pita parebaut ante oraculum : si veròquis 
paululùra fuisset extrinsecùs, eos vidcre 
non poterai. Fuit itaque arca ibi usque 
in prascntem diem. 

10. Kihilquc erat aliud in arcà, n i i i du® 
tabula, quae posueral ÌUoyses in Horcb, 

caput v. 1 ) M 

I n d i c a t fac i lè vasa i l l a l a m p a d u m , q u s o l c u œ 

c o n t i n e b a n t , expansa i n s t a r floris. S e p t u a g i n l a 

v e r t u n t : El ansulœ eanm, et tucernœ. R c d d e n -

d u m ego m a l u e r i m : E t s l i l u m c a n d c l a b r i i n -

s ta r p i a u l a ; qua i florern g e r i t ; s l i l u m , i n q u a m , 

a u r e i i m fu i sse p e r i n d e ac lampades , e t r e l i qua 

o m n i a . E a m d c m d e s c r i p l i o n e i u i i s d e m Y o c i b u s 

l ego i n 5 R e g u m 7 , 

\ m . 22 . — ÏUVMIATERIA ET THCRIBULA. V i d e 

3 R c g . 7 , 5 0 . 

C H A P I T R E V . 

1. S a l o m o n f i t donc a p p o r t e r dans l e t e m p l e 

t o u t ce que D a v i d son p è r e y ava i t voue , c t m i t 

l ' o r , l ' a r g e n t e t tous les vases d a n s les t résors 

de la m a i s o n de D i e u . 

2 . A p r è s c e l a , i l assembla à J é r u s a l e m tous 

les a n c i e n s d ' I s r a ë l , tous les p r i n c e s des t r i -

bus c t les chefs des i a m i l l e s des e n f a n t s d ' I s -

r a ë l , p o u r t r a n s p o r t e r l ' a r c h e de l ' a l l i ance d u 

S e i g n e u r de l a v i l l e de D a v i d , c ' c s l - à - d i r e , de 

S i o n . 

3 . A i n s i t o u t I s r a ë l se r e n d i t a u p r è s d u r o i 

l e j o u r s o l e n n e l d u sep t i ème m o i s . 

K . E t tous les anc iens d ' I s raë l é l a n l v e n u s , 

les l év i i es p r i r e n t l ' a r c h e , 

5 . E t l a p o r t è r e n t dans l e t e m p l e , avec 

t o u t e s les d é p e n d a n c e s d u t a b e r n a c l e . O r , 

les p r ê t r e s e t les l é v i t e s p o r t è r e n t tous les 

vases d u s a n c t u a i r e q u i é t a i e n t dans le t a b e r -

n a c l e . 

6 . Le r o i S a l o m o n e t t o u t l e p e u p l e d ' I s raë l , 

e t g é n é r a l e m e n t t o u s c e u x q u i s ' é l a i e n l as-

s e m b l é s , m a r c h a i e n t d e v a n t l ' a r c h e ; et i ls 

i m m o l è r e n t des m o u t o n s c t des bœufs sans 

n o m b r e , t a n t é t a i t g r a n d e l a m u l t i t u d e des 

v i c t i m e s . 

7 . I.es p r ê t r e s p o r t è r e n t l ' a r c h e de l ' a l -

l i a n c e d u S e i g n e u r a u l i eu q u i l u i ava i t é t é 

d e s t i n é , c 'est à - d i r e , dans l ' o r a c l e d u t e m p l e , 

dans l e S a i n t des s a i n t s , sous les a i l es d t a 

c h é r u b i n s ; 

8 . D e s o r t e q u e les c h é r u b i n s é t e n d a i e n t 

l e u r s a i les s u r l e l i eu o ù l ' a r c h e ava i t é té 

m i s e , c t l a c o u v r a i e n t t o u t e n t i è r e avec ses 

bâtons. 

9 . E t p a r c e q u e ces bAtons avec lesque ls o n 

p o r t a i t l ' a r c h e é t a i e n t u n peu l o n g s , o n e n 

v o y a i t l ' e x t r é m i t é devan t l e s a n c t u a i r e ; ma is 

s i l ' o n é ta i t u n p e u d e h o r s , o n ne p o u v a i t p l us 

les v o i r . E t l ' a r c h e a t o u j o u r s é lé l à j u s q u ' à 

p r é s e n t . 

10. I l n ' y a v a i t dans l ' a r c h e que les deux 

lab iés de pierre, q u i y f u r e n t mises p a r Moïse, i 
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q u a n d o l e g e m d e d i l D o m i n u s filiis I s r a e l 

e g r e d i e n l i b u s e x i E g y p t o . 

1 1 . E g r e s s i s a u l e m s a c e r d o t i b u s d e 

s a n c t u a r i o ( o m n e s e n i m s a e e r d o t e s , q u i 

i b i p o t u e r a n l i n v e n i r i , s a n c t i f i c a t i s u n t ; 

n e e a d h u e i n i l l o t e m p o r e v i c e s , e t m i n i -

s t e r i o r u m o r d o i n t e r e o s d i v i s u s e r a t ) : 

1 2 . l a m l e v i t œ q u à m c a n t o r e s , i d e s t , 

e t q u i s u b A s a p h e r a n t , e l q u i s u b H e m a n , 

e t q u i s u b I d i t h u n , filii e l f r a t r e s e o r u m , 

v e s t i t i b y s s i n i s , e y m b a U s , e t p s a l t e r i i s , e t 

c y t h a r i s c o n c r e p a b a n l , s l a n l c s a d o r i e n -

t a l c m p l a g a m a l t a r i s , e t c u m e i s s a e e r d o -

t e s c e n t u m v i g i n t i c a n e u l e s t u b i s . 

1 3 . I g i t u r c u n c t i s p a r i t e r , e t t u b i s , e t 

v o c e , e t c y m b a l i s , e t o r g a n i s , e t d i v e r s i 

g e n e r i s m u s i c o r u m c o n c i n c n t i b u s , c t v o -

c e m i n s u b l i m e t o l l e n t i b u s , l o n g é s o n i l u s 

a u d i e b a t u r , i t a u t c ù m D o m i n u m l a u d a r e 

c œ p i s s e n t , e t d i c e r e : C o n f i t e m i n i D o m i n o , 

q u o n i a m b o n u s , q u o n i a m i n ¡ e l e r n u m m i -

s e r i c o r d i a e j u s ; i m p l e r e t u r d o m u s D e i 

n u b e , 

1 4 . N e c p o s s e n t s a e e r d o t e s s t a r e e t m i -

n i s t r a r e p r o p t e r c a l i g i n e m . C o m p l e v e r a t 

c n i m g l o r i a D o m i n i d o m u m D e i . 

C O . M M E N T A R I U M . 

V E R S . 1 . — I M O L I T SALOMON OMNIA O U J Î 

VOVERAT DAVID. M u n e r a o m n i a ET spo l ia q u a 

D a v i d c s i e r i q u e d u c e s e x e r c i l ù s a d i i u c D o -

m i n o c o n s e c r a v c r a n t . H a e s i m u l o m n i a i l l a l a 

s u n t i n t besau ros t e m p l i , c u r a ; S e l c m i t h c t 

f r a t r u m e jus commisses . 

V E R S . 3 . — IN D I E SOLEMNI HENSIS S E P T I H I . 

C o i v i l p o p u l u s a d s o l e m i i i t a l e u i d c d i c a l i o n i s 

t e m p l i , q u a ; d i e o c t a v à mens is s e p t i m i i ncccp i t -

V i d e 5 Reg . 8 , 2 . 

V E R S . 4 . — PORTAVERUNT L E V I T . E ARCAH. 

P i a m s a r c i n a m gessêrc l u n e s a c c r d o l e s ; a i 

saeerdo tes o m n e s L e v i t a e r a n t , q u a n q u à m 

n o n o m n e s v i c i s s i m L e v i u e s a c e r d o l e s . F o r i è 

L e v i l a e t saee rdo tes p e r v i ces a r c a m i n eo 

i t i n e r e d e t u l e r u n l . 

V E R S . 5 . — V A S A SANCTUABU PORTAVERUNT 

SACERDOTES CUM LEVIHS . I l e b r a u s : Sacerdoles 

Levitce portaverunt vasa hœc omnia. Sace rdo les 

è t r i b u L e v i . S c d i n 5 l t e g u m 8 , 4 , H e b r a u s , 

V u l g a t a e l S e p t u a g i n l a l e g u n t : Sacerdoles el 

U v i t t e , q u j i m l e c i i o n e r a h i c s c q u u n t u r i n t e r -

p r è t e s , q u i H e b r a o h a r e m . ( V i d e J u n i u m , 

T r e m e l U u m , P i s c a t o r e m . ) 
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H o r e b , l o r s q u e l e S e i g n c i i r d o n n a sa l o i aux 

e a f a n t s d ' I s raë l à l e u r s o r t i e d ' E g y p t e . 

1 1 . L o r s d o n c q u e les p r ê t r e s f u r e n t so r t i s 

d u s a n c t u a i r e ( c a r l o u s les p r ê l r c s q u i p u r e n t 

se t r o u v e r l à f u r e n t sanc t i f i és , les f o n c t i o n s e t 

l ' o r d r e des m i n i s t è r e s n ' a y a n t pas é t é d i s t r i -

bués e n t r e e u x j u s q u ' à ce l e m p s - l à ) , 

12 . T a n t les l é v i t e s q u e l e s c h a n t r e s , c ' es t -

à - d i r e , c e u x q u i é t a i e n t sous A s a p b , sous I l é -

m a n , sous I d i t h u n , avec l e u r s e n f a n t s e t l e u r s 

p a r e n t s , r e v ê t u s de l i n , f a i s a i e n t r e t e n t i r l e u r s 

c y m b a l e s , l e u r s p s a l t é r i o n s e t l e u r g u i t a r e s , 

c t é ta ien t à l ' o r i e n t de l ' a u t e l , avec c e n t v i n g t 

p r ê t r e s q u i s o n n a i e n t de l a t r o m p e t t e . 

1 3 . T o u s c h a n t a n t d o u e e n u n m ê m e t e m p s 

a v e c des t r o m p e t t e s , des v o i x , d e s c y m b a l e s , 

d e s o r g u e s , et d i v e r s au t res i n s t r u m e n t s de 

m u s i q u e ; e t f a i s a n t r e t e n t i r l e u r v o i x f o r t 

h a u t , ce b r u i t s ' e n t e n d a i t d e b i e n l o i n . E t 

q u a n d i l s e u r e n t c o m m e n c é à l o u e r l e S e i -

g n e u r , e t à d i r e ; Rendez g l o i r e a u S e i g n e u r , 

p a r c e q u ' i l es t b o n , c t p a r c e q u e sa m i s é r i c o r d e 

est é t e r n e l l e ; l a m a i s o n de D i e u f u t r e m p l i e 

d ' u n e n u é e , 

1 4 . E n s o r t e q u e les p r ê t r e s n e p o u v a i e n t y 

d e m e u r e r , n i f a i r e l e s f o n c t i o n s d e l e u r m i n i s -

t è r e , à cause de l a n u é e ; c a r l a , ' g l o i r e d u S e i -

g n e u r ava i t r e m p l i l a m a i s o u de D i e u . 

VERS. 9 . — VECTIDM AUTEM, a l l i e s PORTABA-

T U R ARCA, QUIA PAULULUM LONCIORES ERANT, CA-

PITA PAREBANT ANTE ORACULUM ( I ) . VeCtCS, q u i -

b u s a r c a f e r e b a t u r , q u i n u n q u à m e x a n n u l i s 

s u i s e d u c e b a n l u r , u t p o t e l o n g i o r e s , cap i t a 

p o r r i g c h a n t e x t r a s a n c t u a r i u m M o y s i s ; sed i n 

l e m p l o S a l o m o n i s d e i n c e p s n o n se p r o d e b a n l , 

q u i d S a n c t u a r i u m t e m p l i m a g n i t u d i n e p l u r i -

m ù m s u p e r a r e ! p r i u s i l l u d v e t e r i s t a b e r n a c u l i . 

V i d e 5 R e g . 8 , 8 . 

( 1 ) Sensus e s t , q , d . : Vec les q u i b u s p o r t a -
b a t u r a r e a , l o n g i o r e s e r a n t , n o n o r a c o l o , sed 
i psà a r c i ; q u a r e a p p a r e b a n t s a c e r d o t i b u s q u i 
s i a b a n t i n S a n c t o , a d fo res O r a c u l i , s i ve S a n e i i 
s a n c t o r u m ; s i q u i s v e r o EXTRINSECUS, i d es t , 
e x t r a f o r e s O r a c u l i r e m o t i i i s c o n s i i t i s s e t , eos 
v i d e r e n o n p o t e r a t . 

F L I T ITAQUE ARCA IBI USQUE IN PR.ESENTEM 

DIEM, quo s c i l i c e t h a c s c r i p s i t i l l e q u i d i a r i a , 
s i v e C h r o n i c a R e g u m J u d a c o n s c r i p s i t , cx q u i -
b u s b o s l i b r o s P a r a l i p o m c n o n c o n s c r i p s i t et 
c o n c i n n a v i ! E s d r a s . N a m t e m p o r e i ps i us Es-
d r a a r c a n o n e r a ! i n l e m p l o , u i p o i e j a m à 
C h a l d a i s e x u s t o , s e d an te u r b i s t e m p l i q u e 
e x c i d i u m , a r c a à J e r c m i à t r ans la ta f u i l i n l o -
c u m i n c o g n i l u m , u t d i c i t u r 2 M a c l i a b . 2 , 
v e r s . 4 . ( C o r n , à L a p . ) 
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V E R S . 1 0 . — N ' IUIL ERAT ALIUD I S ARCA , NISI 

»ÜX TABULJS ( I ) . V i d e i b i d . v . 9 . 

(1 ) Nl l l lLQUE ERAT ALIUD IN ARCA, NISI Dl ' . f 

TABUL.E l a p i d e a : n a m l i ce t ä t e m p o r e Moysis 
b i i c i i s q u e d i m ) i n t a b e r n a c u l o n u l l u s a l i u s 
esset l o c u s i n q u o l u l i i a c re l ig iose possen l 
r e p o n l , virga Aaron, quce fronduerat, urna au-
rea cum manna, el Deuteronomium Moysis r e p o -
s i t a f u e r u n t , v e l intra arcam ( u t i n s i n u a t 
sauc tus Pau lus a d H c b r a o s 9 , v . 4 , e l d o c e l 
S - A u g u s t i n u s , S . T h o m a s , T h c o p h y l a c t u s , 
O E c u m e n i u s , A r i a s M o n t a n u s , S a h n c r o n et 
S a n e i i u s ) ; ve l sa l te rn ad lulera arete ( u t de 
D e u l e r o n o m i o d i s e r i c j u s s i t Moyses. D e u t e -
r o n . 3 1 , v . 2 i , e l t c u e n t L i r a n u s , A b u l e n s i s , 
C a j e t a n u s , B u r g c n s i s , R i b e i r a , A z o r e t a l i i ) , 
t a m e n , cx q u o c o n d i t i o n f u i t s tab i l e l e m p l u m , 
e l i n eo v a r i a a d l a t u s u t r u i n q u e g a z o p h v l a c i a , 
i n q u i b u s r e s i l i a s a c r a possent c o m m o d e 
d c c e n l e r q u e asservar i v i d e n i u r a h area semo-
l a , et i n v i c i n u u i a l i q u o d conc lave I r a d u c t a . 
Sane de l i b r o D e u i e r o n o m l i cons ta t , pauc i s 
p o s i secu l i s . i n i e r a l i os l e m p l i tbesauros fu issc 
r e p e r t u m , 2 P a r a l . 54 , v . 1 4 , ub i llelcias sa-

C A P U T V I . 

1 . T u n c S a l o m o n a i l : D o m i n u s p o l l i -

c i l u s e s t u t h a b i l a r c t i n c a l i g i n e : 

2 . E g o a u t e m a d i f i c a v i d o m u m n o m i n i 

e j u s , u t h a b i t a r e t i b i i n p c r p e t u u m . 

8 . E t c o n v e r t i t r e x f a c i e m s u a m , e t 

b e n e d i x i t u n i v c r s i e m u l t i t u d i n i I s r a e l 

( n a m o m n i s t u r b a s l a b a t i n t e n t a ) , c t a i t : 

h . B e n e d i c l u s D o m i n u s D e u s I s r a e l , q u i , 

q u o d l o c u t u s e s t D a v i d p a t r i m e o , o p e r e 

c o m p l e v i t , d i c e n s : 

5 . A d i e q u a e d u x i p o p u l u m m e u m d e 

t e r r ä ¿ E g y p t i , n o i l c l c g i c i v i t a t e m d e 

c u n c l i s t r i b u b u s I s r a e l , u t a d i l i c a r c l u r 

u i c ä d o m u s n o m i n i m e o ; n e q t i e e i e g i 

q u e m q u a m a l i u m v i r u m , u t e s s e t d u x i n 

p o p u l o m e o I s r a e l , 

6 . S c d e l e g i J e r u s a l e m , u t s i t n o m e n 

m e u m i n e ä , e t e i e g i D a v i d , u t c o n s l i t u e -

r e m e u m s u p e r p o p u l u m m e u m I s r a e l . 

7 . C t u n i f u e f u i s s e t v o l u n t a t i s D a v i d p a -

t r i s m e i , u t a d i f i c a r e t d o m u m n o m m i 

D o m i n i D e i I s r a e l , 

8 . D i x i t D o m i n u s a d e a r n : Q u i a h a c 

f u i t v o l u n t a s t u a , u t a d i f i c a r e s d o m u m 

n o m i n i m e o , b e n S q u i d e m f e c i s l i h u j u s c e -

m o d i h a b e r e v o l u n t a t e m : 

9 . S e d n o n t u ¡ e d i f i c a b i s d o m u m : v e -

r u m filius t u u s , q u i e g r e d i c t u r d c l t t m b i s 

t u i s , i p s e a d i f i c a b i t d o m u m n o m i n i m e o . 

1 0 . C o m p l e v i l e r g o D o m i n u s s e r m o n e m 

s u u m , q u e m l o c u t u s f u e r a t : c l e g o s u r -

3 . 9 . U, 

JM. C A P U T V I . H 6 3 

V E B S . 1 1 . — N E C A B U I C LN ILLO T E M P O R E V I C E S , 

ETMUUSTERIOKUMORDOI.VREREOSDIVISCS ERAT ( 1 ) . 

D e c r e v e r a l q u i d e m r e x D a v i d o r d i n e m m i -

n i s t r o r u m t e m p l i , s e d e j us e x e c u t i o usque 

p o s t c o n d i t u m t e m p l u m d i l a t a f u i l . H e b r a u s : 

Sacerdotes omnes inventi sanctificaverunt se, 

c o m p a r a v e r u n t s c s e a d res sacras p r ò s o l e m n i 

t e m p l i d e d i c a t i o n e ; ei non observaltc sunt par-

titiones, d e s t i u a t o r u m s i b i n m i i e r u m o r d o . 

S o l e b a n l p e r v i c c s suas i o ta h e h d o m a d à m i n i -

s t r a r e ; sed l u n e q u i c u m q u e a d e r a n t , o m n e s 

s c r v i e r u n t . 

cerdos, cimi ojferreiur pecunia, qiue illata est in 
templum Domini, d i c i t u r reperisse librum legis 
Domini per manum Moysi. ( T i r i n u s . ) 

( i ) H e b r a i c è , non observabaiur. N e m p e c o n -
l l u x é r a n t n o n i i s o l i q u i b u s m i n i s t e r i u m eJ 
s e p t i m a n à i n c u m b e b a t , n c q u e e n i m h i suf fe-
c i s s e n t , sed o m n e s q u o t q u o t e x l o i o I s rae le 
h a b e r i p o l e r a n t . Q u o d i d e m m o x de L c v i t i s e t 
c a n i o r i b u s s u b j u n g i i . ( T i r i n u s . ) 

C H A P I T R E V I 

1 . A l o r s S a l o m o n d i i : L e S e i g n e u r ava i t 

p r o m i s q u ' i l h a b i t e r a i t dans l ' o b s c u r i t é ; 

2 . E t m o i j ' a i é levé une m a i s o n à son n o m , 

a f i n q u ' i l y d e m e u r â t à j a m a i s ; 

3 . E n s u i t e l e r o i , se t o u r n a n t v e r s t o u l e l 'as-

s e m b l é e d ' I s r a ë l , la b é n i t ( c a r t o u l e ce t te m u l -

t i t u d e é ta i t d e b o u t a t t e n t i v e ) , c t i l d i l : 

4 . B é n i s o i l l e S e i g n e u r D i e u d ' I s r a ë l , q u i a 
c: a c c o m p l i c e q u ' i l ava i t f a i t e n t e n d r e à D a v i d , 

m o n p è r e , l o r s q u ' i l l u i d i l : 

5 . Depu i s l e j o u r o ù j ' a i f a i t s o r l i r m o n 

i p e u p l e de l a t e r r e d ' E g y p t e , j e n ' a i p o i n t c h o i s i 

| de v i l l e dans tou tes les t r i b u s d ' I s raë l p o u r y 

é l eve r u n e m a i s o n à m o n n o m , et j e n ' a i p o i n t 

| n o n p l u s c h o i s i d ' a u l r e h o m m e p o u r l u i d o u n c r 

? la c o n d u i t e d e m o n p e u p l e d ' I s raë l ; 

' 6 . Ma is j ' a i c h o i s i J é r u s a l e m p o u r ê l r e l e 

^ l i e u o ù m o n n o m s o i l h o n o r é , c i j ' a i é l u D a v i d 

p o u r l ' é t a b l i r s u r m o n peup le d ' I s r a ë l . 

7 . E t l o r s q u e m o n p è r e eu t f o r m é l e desse in 

ij d ' é l eve r u n e m a i s o n a u n o m d u S e i g n e u r D i e u 

1 d ' I s r a ë l , 

8 . L e S e i g n e u r l u i d i t : Q u a n d v o u s avez 

e u l a v o l o n t é d ' é l eve r u n e m a i s o n à m o n n o m , 

v o u s avez b i e n f a i t de p r e n d r e c c t i e r é s o l u -

t i o n : 

9 . Ma is c e n e se ra pas vous n é a n m o i n s q u i 

b â t i r e z c e l l e m a i s o n ; v o i r e fils q u i s o r t i r a d e 

v o u s , sera c e l u i q u i é lèvera u n e m a i s o n à m o n 

n o m . 

1 0 . A i n s i l e S e i g n e u r a a c c o m p l i la p a r o l e 

q u ' i l ava i t d i t e . C e s i m o i q u i a i succédé a Da-; 
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rex i pro David palre meo, etsedi super 

thronum Israel , sicut locutus estDomi-

nus : e l sdi f icavi domurn nomini Domini 

Dei Israel. 
11. Etposui in eJ aream, in q u i est pa-

elura Domin i ,quodpep i f i i t cumSl i i s Israel. 

12. Stetit ergo coram altar i Domini ex 
adverso universal mul l i lud in is Israel , et 
extendit manus suas. 

13. Siquidem fecerat Salomon basim 
sneam, et posuerat earn in medio basi-
l i ca , habentem quinque cubitos longitu-
dinis, et quinque cubitos la t i tud in is , et 
tres cubitos a l t i tud in is : stetitque super 
earn : et deinceps fiexis genibus contra 
universam muit i tudinem Israel, et palmis 
in c « l u m levat is , 

14. A i t : Domine Deus Is rae l , non est 
similis tu i Deus in ccclo et in terra : qu i 
custodis pactum et miserieordiam cum 
servis tuis, qui ambulant coram te in toto 
corde suo : 

15. Qui prast i t is t i servo tuo David patr i 

meo quacumque locutus fueras ei: et qu® 

ore promiseras, opere complesti, sicut et 

prssens tempus probat. 

16. Nunc e rgo , Domine Deus Israel, 
imple servo tuo patri meo David qus-
curnquelocutus es, dicens: Non deficiet 
ex te v i r coram me, qui sedeat super 
thronum Israe l : ita tauten si custodierint 
filii t u i vias suas, et ambulaverint in lege 
meS, sicut et tu ambul ist i coram me. 

17. E t nunc, Domine Deus Israel, fir-
metur sermo tuus, quem locutus es servo 
tuo David. 

18. Ergone credibile estuthabi tet Deus 
cum hominibus super terram? Si ca;Ium 
et cceli oaslorum non te capiunt, quantd 
magis domus ista quam ledi i icavi! 

19. Sed ad hoc taulum facta est , u t 
rcspicias orationem servi t u i , et obseera-
tionem ejus, Domine Deus mens: ct au-
dias preccs quas tundit famulus tuus co-
ram t e : 

20. U t aperias oculos tuos super do-
mum istam diebus ac noct ibus, super 
iocuui in quo pollicitus es ut invoeart f i i r 
D o m e n t u u m , 

PARALIPOSIËMON 1 ( j i 4 

vid, mon père; je suis assis sor ie t r i n e d'Is-

raël comme le Seigneur l 'avai i d i t ; e t j 'a i 

bât i une maison au nom du Seigneur Dieu 

d'Israël. 

11 . E t j ' y ai placé l 'arche où est l 'al l iance 

que le Seigueur a faite avec les enfants d ' Is-

raël . 

12. Salomon se t in t donc debout devant 

l 'autel du Seigneur, à la vue de toute l'assem-

blée d ' Is raë l , et i l étendit ses mains ; 

13. Car il avait fait faire une estrade d'airain 

de cinq coudées de l ong , d'autant de large et 

de t ro is de h a u t , qu ' i l avait fait met t re au m l 

l ieu du temple; i l s'y t in t debout , puis i l se 

m i t à genoux, tourné vers toute la mu l t i tude ; 

et les mains élevées au ciel 

l i . I l d i t : Seigneur Dieu d'Israël, i l n 'yapo in t 

de Dieu semblable à vous, n i dans le c i e l , n i 

sur la terre, vous qu i conservez l 'a l l iance et la 

miséricorde que vous avez promise à vos servi-

teurs , qui marchent devant vous de tout leur 

cœur ; 

15. Qui avez accordé à David, mon père, 

vot re serviteur, tout ce que vous l u i aviez pro-

mis , et qu i avez accompli par œuvre ce que 

vous lu i aviez promis, ainsi que nous le voyons 

aujourd'hui : 

16. Exécutez donc maintenant . Seigneur 

Dieu d ' Is raë l , en faveur de David, mon père, 

votre servi teur, tout ce que vous l u i avez pro-

mis, disant : Vous ne manquerez po in t d'héri-

t iers qui seront assis devant moi sur le trOne 

d ' I s raë l , pourvu toutefois que vos enfants 

veil lent sur leurs voles, en sorte qu' i ls mar-

chent dans l'observance de ma l o i , comme 

vous avez marché en ma présence. 

17. E t maintenant, 6 Seigneur Dieu d'Israël, 

qu'elle s'accomplisse la promesse que vous avez 

faite à David, votre serviteur. 

18. Est-i l donc croyable que Dieu habite 

avez les hommes sur la terre? Si le ciel et les 

cieux des cieux ne peuvent vous conteni r , 

combien moins cette maison que j ' a i bât ie ! 

19. Aussi n'a-t-elle été faite que pour vous 

porter , Seigneur, mon D ieu, à regarder favo-

rablement la pr ière de vot re serviteur et ses 

humbles demandes, et à exaucer les supplica-

tions qu ' i l fera en vot re présence, 

20. A f in que j o u r et nu i t vous ayea les 

yeux ouverts sur cette maison, sur ce l ieu où 

vous avez promis qu'on Invoquerait voue 

nom ; 
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21. E t exaudires orationcm quam ser-
vus tuus orat in eo; et exaudias preces 
famuli t u i et popul i t u i Israel. Quicum-
que oraver i t in loco isto, exaudí de habi-
táculo tuo , id est, de cœlis, et propit iare. 

22. Si peccaveritquispiam in proximum 
suum, et jurare contra etim paraltts vene-
r i t , seque malcdictofconstrinxcrit coram 
altar i in domo istâ ; 

23. T o audies de cœlo, et facies jud i -
cium servorum tuorurn, i ta ut reddas 
iniquo viam suam in caput propr ium, et 
ulciscaris justum, retribuens ei secundum 
justit iam suam. 

24. Si superatus fucr i t populus tuus 
Israel ab inimicis (peccabunt emm t ib i ) , 
et conversi egerint pcenitentiam, et obse-
craverint nomen tuum, et fuerint depre-
cali in loco isto, 

25. T u exaudies de cœlo, ct propit iare 
peccato popul i t u i Israel, et reduc cos in 
terram quam dedisti eis ct patribus corum. 

26. Si clauso cœlo pluvia non fhixeri t 
propter peccala popu l i , et deprecati te 
fuerint in loco isto, et confessi nomini 
tuo , et conversi à peccatis suis, cùm eos 
aff l ixeris, 

27. Exaudi de cœlo, Domine, ct d imi l te 
peccata servis tuis et populi lu i Israel, et 
doce cos viam bonam , per quam ¡ugre-
dianlur , et dapluv iam lerr te, quart] de-
dist i populo tuo ad possidendum. 

28. Fames si orla fuer i t in le r rà , et 
pestilentia, et «erugo, et aurugo, et locu-
sta, et bruchus, et hostes, vastatis regio-
nibus, portas obsederinteivi tat is, omnis-
que plaga et infirmitas pressent : 

29. Si quis de populo tuo Israel fuér i t 
deprecato, cognosccns plagam et in f i r -
mitatem suam, et expanderit manus suas 
in domo hâc, 

80. T u exaudies de cœlo, de subl imi 
scilicet habitáculo t u o , c t p rop i t ia re , et 
redde tuticuiquesecundùm vias suas, quas 
nôsti eum habere in corde suo ( tu enim 
solus nôsti corda ftliorum hominum) : 

81. U t timeant te , et ambulent i nv i i s 
tuis cundís diebus quibus vivunt super 

DM. CAPUT VI . ) , 6 « 

21. Que vous écouteriez la pr ière qu'y fe-

rai t vot re servi teur, et que vous exauceriez ses 

supplications et celles de votre peuple d'Is-

raël. Ecoutez d o n c , Seigneur , de votre de-

meure qu i est dans le ciel, tous eeux qu i fe-

r o n t i c i leurspr ières, c t faites-leur miséricorde. 

22. Lorsque quelqu'un aura péché contre 

son prochain, et qu ' i l se présentera pour prê-

te r serment cont re lu i , et qu ' i l se sera dévoué 

à la malédict ion en ju ran t dans cette maison, 

devant votre a u t e l , 

23. Vous écouterez du c ie l , et vous ferez 

just ice à vos serviteurs ; vous ferez retomber la 

perf idie du coupable sur sa téte, e t vous ven-

gerez le j u s t e , et le traiterez favorablement , 

selon sa just ice. 

24. Lorsque le peuple d'Israël (car i ls pé-

cheront contre vous) sera vaincu par ses en-

nemis , e t que ren t ran t en lui-même i l fera 

pén i tence, invoquera vo i re n o m , et viendra 

faire ses prières en ce l i e u , 

23. Vous l'exaucerez du c ie l , vous pardon-

nerez à votre peuple .d'israèl son péebé, c t le 

ramènerez dans la terre que vous leur avez 

donnée, à eux et à leurs pères. 

20. Lorsque le c ie l sera fermé ct qu ' i l ne 

tombera po in t de pluie à cause des péchés de 

votre peuple, et que , venant faire ses prières 

dans ce l ieu, i ! rendra gloire à vot re n o m , se 

convert issante!faisanlpénitence de ses péchés, 

à cause de l 'aff l ict ion oit vous l 'aurez rédui t , 

27. Exaucez-le du ciel , Seigneur, et pardon-

nez les péchés de vos serviteurs e t de votre 

peuple d' Israël; enseignez leur une voie droi lo 

par laquelle ils marchent, c t répandez la pluie 

sur la terre que vous avez donnée à votre 

peuple pour la posséder, 

28. Lorsqu ' i l ar r ivera sur la terre une fa-

mine, une peste, de la nie l le, ou quelque cor-

rupt ion de l ' a i r , des sauterelles e t dqs che-

nil les, ou que l 'ennemi, après avoir ravagé tout 

le pays, viendra assiéger la v i l le , et que Îe peu-

ple se trouvera pressé de toutes sortes de 

maux et de maladies ; 

29. Si quelqu'un de vot re peuple d ' I s raë l , 

considérant ses plaies et ses maladies, v ient à 

lever ses mains vers vous en cei tc maison , 

30. Vous l'exaucerez du c i e l , ce l ieu élevé 

de voire demeure, et vous lu! serez favorable ; 

et vous rendrez à chacun, selon ses œuvres c t 

selon les dispositions que vous voyez dans 6on 

cœur, puisqu' i l n 'y a que vous qu i connaissiez 

les cœurs des enfai i ts des hommes, 

31. Af in qu' i ls vous c ra ignen t , et qu ' i ls 
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f a c i e m t e r r a q u a m d e d i s l i p a t r i b u s n o - . 

s t r i s . 

3 2 . E x t e r n u m q u o q u e , q u i n o n e s t d e 

p o p u l o t u o I s r a e l , s i v e n e r i t d e t e r r à i o n - | 

g i n q u à , p r o p t e r n o m c n t u u m m a g u u m , 

e t p r o p t e r m a n u m t u a m r o b u s l a m , e t j 

b r a c h i u m t u u m e x t e n t u m , e t a d o r a v e r i t 

i n l o c o i s t o , 

3 3 . T u e x a u d i e s d e c c c l o , t i n n i s s i m o 

h a b i t a c u l o t u o , e t f a c i e s e u n c t a , p r o q u i -

b u s i n v o c a v c r i t t e i l l e p e r e g r i n u s ; u t 

s c i a n l o m n e s p o p u l i t e r r a n o m e n t u u m , 

e t t i m e a n t t e s i c u t p o p u l u s t u u s I s r a e l , e t 

c o g n o s c a n t q u i a n o m e n t u u m i n v o c a t u m 

e s t s u p e r d o m u m b a n c , q u a m ¡ e d i f i c a v i . 

3 4 . S i e g r e s s u s f u e r i t p o p u l u s t u u s a d 

b c l l u m c o n t r a a d v e r s a r i e s s i l o s p e r v i a m 

i n q u à m i s e r i s c o s , a d o r a b u u l t e c o n t r a 

v i a m i n q u à c i v i t a s h a c e s t q u a m e l e g i s t i , 

e t d o m u s q t i a m a d i f i c a v i n o m i n i t u o ; 

3 5 . T u e x a u d i e s d e c c e l o p r e c e s e o r u m , 

e t o b s e c r a t i o n e m , e t u l c i s c a r i s . 

3 6 . S i a u t e m p e c c a v e r i n t t i b i ( n e q u e 

e n i m e s t h o m o q u i n o n p e e c e t ) , e t i r a t o s 

f u c r i s e i s , e t t r a d i d e r i s h o s t i b u s , e t c a p t i -

v o s d u x e r i n t e o s i n t e r r a m l o n g i n q u a m , 

v c i c e r t è , q u a j u x t a e s t , 

3 7 . E t c o n v e r s i i n c o r d e s u o , i n t e r r à 

a d q u a m c a p t i v i d u c t i f u e r a n t , e g e r i n t 

p c e n i t e n t i a m , e t d e p r e c a t i t e f u e r i n t i n 

t e r r à c a p t i v i t a t i s s u a , d i c e n t e s : P e c c a r i -

m u s , i n i q u e f e c i m u s , i n j u s t è e g i m u s : 

3 8 . E t r e v e r s i f u e r i n t a d t e i n t o t o c o r d e 

s u o e t i n t o t à a n i m à s u à , i n t e r r à c a p t i v i -

t a t i s s u a , a d q u a m d u c t i s u n t , a d o r a b u n t 

t e c o n t r a v i a m t e r r a s u a , q u a m d e d i s t i 

p a t r i b u s c o r u m , e t u r b i s q u a m e l e g i s t i , e t 

d o m u s q u a m a d i f i c a v i n o m i n i t u o : 

3 9 . T u e x a u d i e s d e c u l o , h o c e s t , d e 

firmo h a b i t a c u l o t u o , p r e c e s e o r u m , e t 

f a c i a s j u d i c i u m , e t d i m i t t a s p o p u l o t u o , 

q u a m v i s p e c c a t o r i ; 

4 0 . T u es e n i m D e u s m e u s : a p e r i a n t u r , 

q u a s o , o c u l i t u i , e t a u r e s t u a i n t e n t a s i n t 

a d o r a t i o n e m q u a fit i n l o c o i s t o . 

4 1 . N u n c i g i l u r c o n s u r g e , D o m i n e 

D e u s , i n r e q u i e m t u a m , t u e t a r c a forti-

t u d i n i ! t u a ; s a c e r d o t e s t u i , D o m i n e D e u s , 
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m a r c h e n t dans vos v o i e s , t a n t q u ' i l s v i v r o n t 

s u r îa t e r r e q u e vous avez donnée à n o s pères . 

52 . S i m ê m e u n é t r a n g e r , q u i n e sera p o i n t 

de v o t r e peup le d ' I s r a ë l , v i e n t d ' u n pays 

é l o i g n é , a t t i r é p a r la g r a n d e u r de v o t r e n o m , 

l a f o r c e de v o i r e m a i n , e t la pu issance de 

v o i r e b ras , et q u ' i l v o u s a d o r e dans c e t e m p l e , 

5 5 . Vous l ' e x a u c e r e z d u c i e l , q u i est v o i r e 

d e m e u r e f e r m e et i n é b r a n l a b l e ; e t vous a c c o r -

d e r e z a cet é t r a n g e r t o u t c e q u ' i l v o u s aura 

d e m a n d é , a f in q u e tous les peup les de la t e r r e 

a p p r e n n e n t à c o n n a î t r e v o t r e n o m , e t qu ' i l s 

vous c r a i g n e n t c o m m e f a i t v o t r e p e u p l e d ' I s -

r a ë l , et q u ' i l s r e c o n n a i s s e n t que v o i r e n o m a 

é lé i n v o q u é s u r c e l t e m a i s o n q u e j ' a i bâ t ie . 

5 4 . S i v o t r e p e u p l e se m e t e n campagne 

c o n t r e ses e n n e m i s , e t q u e , m a r c h a n t p a r l e 

c h e m i n o ù vous l e s a u r e z e n v o y é s , i l v o u s 

a d o r e , l a face t o u r n é e v e r s l a v i l l e que vous 

avez cho is ie , e t vers la m a i s o n q u e j ' a i b â i i e à 

v o t r e n o m , 

35 . Vous e x a u c e r e z d u c i e l l e u r s p r i è r e s e i 

l e u r s s u p p l i c a t i o n s , e t vous les v e n g e r e z . 

36 . S ' i l s v i e n n e n t à péche r c o n t r e v o u s (car 

i l n ' y a p o i n t d ' h o m m e q u i ne pèche) , e t qu 'é -

l a n t e n c o l è r e c o n t r e e u x , vous les l i v r i e z à 

l e u r s e n n e m i s , e t q u e ces e n n e m i s les e m m è -

n e n t c a p t i f s , s o i t d a n s u n pays é l o i g n é , o u 

dans u n a u t r e p l u s p r o c h e , 

3 7 . E t q u ' é t a n t c o n v e r t i s d u f o n d d u c œ u r , 

i l s fassent p é n i t e n c e dans l e pays o ù i l s au-

r o n t é lé e n i m e u é s c a p t i f s , e t q u e dans ce t te 

c a p t i v i t é i l s a i e n t r e c o u r s à v o u s , e t vous 

d i s e n t : N o u s a v o n s p é c h é , nous a v o n s commis 

l ' i n i q u i t é , et n o u s a v o n s f a i t des a c t i o n s i n -

jus tes : 

3 8 . S ' i l s r e v i e n n e n t à v o u s de t o u t l eu r 

c œ u r c l de t o u t e i e u r â m e dans la l e r r e de 

l e u r c a p t i v i t é , o ù i ls a u r o n t é t é e m m e n é s , et 

q u ' i l s voue a d o r e n t , l a facc t o u r n é e vers la 

c h e m i n de l a l e r r e que v o u s avez donnée à 

l e u r s p è r e s , e t de la v i l l e q u e v o u s avez 

cho is ie , e i d u l e m p l e q u e j ' a i b â l i à v o i r e n o m . 

3 9 . V o u s exauce rez d u c i e l , c ' c s l - à - d i r e de 

v o t r e d e m e u r e s tab le , l e u r s p r i è r e s ; vous l eu r 

f e rez j u s t i c e , e t v o u s p a r d o n n e r e z à v o i r e 

peup le , q u o i q u ' i l a i l péché ; 

40 . C a r v o u s ê ies m o n D i e u . Que vos yeux 

so ien t ouve r t s , j e v o u s e n c o n j u r e , e t q u e vos 

o re i l l e s s o i e n t a t t e n t i v e s aux p r i è r e s q u i ss 

f e r o n t e n ce l i e u . 

41 . Levez -vous d o n c m a i n t e n a n t , 6 Se i -

g n e u r D i e u , e u v o t r e r e p o s , v o u s e l l ' a r che 

de v o t r e pu i ssance . Q u e vos p r ê t r e s , 0 S e i t 
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i n d u a n t u r s a l u t e m e t « a n e t i t u i l œ t e n t u r 

i n b o n i s . 

û 2 . D o m i n e D e u s , n e a v e r t e r i s f a c i e m 

c h r i s t i t u i : m e m e n t o m i s e r i c o r d i a r u m 

D a v i d s e r v i t u i . 

g n e u r D i e u , s o i e n t revê tus d u s a i n t , et q u e 

vos sa in ts j o u i s s e n t de vos b iens avec j o i e . 

4 2 . S e i g n e u r D i e u , ne re fusez p o i n t v o t r e 

c h r i s t ; souvenez-vous de vos m i s é r i c o r d e s 

enve rs D a v i d , v o t r e s e r v i t e u r . 

C O M M E N T A R M I . 

VERS. 1 . — D O M I N E S POLLICITCS EST, UT HABITA-

RET IN CALIGINE. J u n g e n d a s u n t luec c u m fine 

c a p i t i s p r œ c e d e n t i s . l u t u e n s S a l o m o n , v e n e r a -

b i l i q u â d a m n u b i s c a l i g i n e t o t u m o c c u p a r i t e i n -

p l u m , i n t e l l e x i t u t î q u c , s v i n b o l i c u m i d esse 

q u i d d a m , e t p i g n u s p r iesen t ia ; N u m i n i s ; q u a r e 

s l u p e n s c x c l a m a v i t : N u b c s h a ï c e t ca l i go p r « -

sen t i s N u m i n i s e s t a r g u m e n t u m . q u i p p e q u o d 

o l i m Moys i assc ru i t ( I ) , se i l l i e x h i b i t u r u m i n 

n u b e , i d es t , c ù m n u b e s o b u m b r a r e t t abe rna -

c u l u m , t u n e se p a r i t e r a d f u t u r u m . (2) 

(1 ) V i d e E x o d . 1 6 , 1 0 , 4 0 , 32 ; N u n i . 9 , 1 5 ; 
E x o d . 24 , 16 . 

(2) VERS, f).—Depuis le jour'que j'ai fait sortir 
mon peuple de la lerre a'Egypie, je n'ai point 
choisi de ville de toutes les tribus d'Israël afin que 
l'on y bâtit une maison à mon nom, et je n'ai point 
non plus choisi un autre homme pour lui donner 
la conduite de mon peuple. T o u t ce q u i n 'es t 
p o i n t dans l ' é l e c t i o n é t e r n e l l e de D i e u , es t 
r e g a r d e devan t l u i c o m m e n ' é t a n t p o i n t . I l 
a v a i t e u de t o u t e é t e r n i t é la v i l l e de Jé rusa lem 
e n v u e , c o m m e le l i e u o ù i l deva i t é tab l i r l e 
c e n t re de la r e l i g i o n Juda ïque , e t o ù se d e v a i e n t 
j e t e r e n s u i t e les f o n d e m e n t s de l 'Eg l i se de Jé-
s u s - C h r i s t , la v r a i e maison, c l le v r a i t e m p l e 
du Seigneur. Jusqu 'à ce q u ' i l eû t d o n c fa i t c o n -
n a î t r e aux h o m m e s ce cho i x q u ' i l faisait de l a 
v i l l e de Jé rusa lem p o u r l e l i e u o ù l ' on deva i t 
l u i b â t i r u n t e m p l e , l e t a b e r n a c l e et l ' a r c h e 
d ' a l l i a n c e é ta ien t t o u j o u r s c o m m e e n u n l i e u 
é t r a n g e r , n ' é t a n t p o i n t e n c o r e dans c e l u i 
q ue son é t e r n e l l e p r o v i d e n c e l e u r ava i t cho i s i . 
I l ava i t de m ê m e e u e n v u e a v a n i t o u s les 
s ièc les la p e r s o n n e de Dav id , c o m m e de c e l u i 
q u i deva i t n o n s e u l e m e n t l e s e r v i r avec u n e 
g r a n d e l i d é l i t é , m a i s e n c o r e ê t re l e p è r e , se lon 
l a c h a i r , de son fils u n i q u e , de l ' H o m m e - D i e u , 
q u i est s i s o u v e n t n o m m e le F i l s de Dav id dans 
l ' E c r i t u r e , e t qu i deva i t ê t r e , c o m m e d i t sa in t 
P a u l , l ' a îné e n t r e p lus ieu rs f r è r e s , primogeni-
tiis in mul/is frairibus; ou , se lon q u ' i l l ' e x p r i m e 
e n c o r e a i l l e u r s , le chef de l'Eglise, qui est son 
corps. 

A i n s i l ' on p e u t d i r e q u ' i l n ' a p o i n t a r r ê t é ses 
d i v i n s r e g a r d s s u r S a û l , q u o i q u ' i l l ' a i l cho is i 
et d o n n é p o u r r o i à s o n peup le d ' I s r a ë l , pa rce 
q u ' i l l e re je ta à cause de son o r g u e i l . Les j u g e s 
m ê m e s , q u i o n t g o u v e r n é ce peup le avec t a n t 
de p i é t é , e t à q u i sa in t Pau l a d o n n é de s i 
g r a n d s éloges, n ' é t a i e n t p o i n t e n c o r e c e u x q u ' i l 
ava i t cho is i s en c e l t e m a n i è r e s i n g u l i è r e d o n t 
nous p a r l o n s , p.arce q u ' i l s d e v a i e n t p a s s e r , et 
que ce n ' ô t a i t p o i n t de l eu r r ace que deva i t 
n a î t r e l e Mess ie , de q u i i l est d i t p a r t i c u l i è r e -
m e n t , se lon q u e les p r i n c e s m ê m e s des p r è i r e s 
et les d o c t e u r s d u peup le J u i f l ' o n t r e c o n n u , 
q u ' i l s e r a i t le chef qui conduirait le peuple d'Is-
raël. D isons e n c o r e que ce n 'é ta i t p o i n t n o n 

VERS . 1 3 . — FECERVT SALOMON BASIM £ N E A M , 

ET POSUKIUT EAU IN MF.WO HASILICA;, i n m e d i o 

m a g n i a i r i i , u b i p o p u l u s s u b d i o c o r a m D o m i n o 

s laba t . l i a G r o t . , M e n o c h . , V a t . , a d 2 P a r a î i p . 

2 0 , 5 . H e b r a â v o c e , q u a i h i c r e d d i t u r bas is , 

ve i s u g g e s t u m , e x p r i m u n t u r e t i u m labra quaî 

S a l o m o n posu i t i n t e m p i o , fo r tassê q u ô d ea 

basis seu s u g g e s t u m a d i m a g i n e m i l l o r u m a c -

c e d e r e i ; e r a t e n i m r o l u n d u m q u o d d a m s o l i u m , 

b a s i , q u a d r a i œ i n c u m b e n s , p o s i U i n i q u e è r e g i o n e 

p lus s u r S a l o m o n m ê m e , q u i p r i a i t a l o r s d a n s 
le t e m p l e , que le Se igneu r a v a i t a r r é l é s e s y e u x , 
ma is q u ' i l n 'env isagea dans ce el io x de s o n 
é l e c t i o n é t e r n e l l e , a i ns i q u ' i l l e d i t l u i - m ê m e , 
que l e seu l Dav id c o m m e son f i dè le s e r v i t e u r , 
de q u i deva i t n a î t r e , se lon sa sa in te h u m a n i t é , 
l e F i l s d u T r è s - H a u t , auquel, le Seigneur Dieu, 
c o m m e l ' a n g e l e déc la ra à la sainte. V ie rge , 
devait donner le trône de David, son père. 

I l se ra i t d o n c b i e n i m p o r t a n t , e t b i e n n é c e s -
sai re à l ous c e u x q u i o n t le b o n h e u r d ' é l r e 
appe lés les enfants de Die», d ' i m i t e r e n q u e l q u e 
s o r t e c e t t e c o n d u i t e de D ieu , l e u r p è r e cé les te , 
e t de n ' a r r ê t e r aussi les y e u x de l e u r cceur q u e 
s u r ce q u ' i l a j u g é digne* de ses d i v i n s r e g a r d s , 
c ' c s l - à - d i r e s u r c e q u i a d u r a p p o r t au r o y a u m e 
de son F i l s , Que de pensées vagues, i n u t i l e s e t 
e x t r a v a g a n t e s s e r a i e n t étouf fées p a r c e l t e seu le 
c o n s i d é r a t i o n ! Que de v a i n s e t a m b i t i e u x p r o -
je ts se ra ien t a r rê tés p a r la vue de ce g r a n d e t 
u n i q u e o b j e t des C h r é t i e n s ! Q u e de d i f f é r e n d s 
s e r a i e n i t e r m i n é s , e t q u e de c o n t e s t a t i o n s 
apaisées p a r cet i n i ê r e t u n i q u e m e n t i m p o r t a n t 
à tous les h o m m e s ! .Mais l 'excès de l eu rs pas-
s ions , e t l'ensorcellement des niaiseries de ce 
s i è c l e , se lon le langage d e l ' E c r i t u r e , les p r é -
c i p i t e n t dans une c o n d u i t e t o u t opposée ; e t 
p e r d a n t de v u e t o u i ce q u e D i e u env isage , i l s 
ne v o i e n t , i l s ne pensen t , i ls ne d é s i r e n t q u e 
c e q u ' i l r e j e t t e de d e v a n t ses y e u x , c e q u ' i l 
m é p r i s e e i ce q u ' i l c o n d a m n e . Le r è g n e é t e r n e l 
de son F i l s , p o u r l e q u e l i l a t o u t fa i t dans l e 
m o n d e , l e u r p a r a î i c o m m e u n f a n l ô m e . E t i l s 
ne t r a v a i l l e n t qu 'à r é g n e r e u x - m ê m e s a u t a n t 
q u ' i l s l e p e u v e n t su r l a l e r r e . Guér issez , Se i -
g n e u r , p a r la v e r t u de v o t r e g r â c e , c e t aveu-
g l e m e n t de l ' h o m m e , et c e l i e espèce de f u r e u r 
q u i l u i f a i l h a ï r s o n p lus g r a n d b i e n , e t r e -
c h e r c h e r avec a r d e u r sa p r o p r e p e r t e . Rap -
pelez t o u t e s les pensées d e s o n e s p r i i , et t o u s 
les m o u v e m e n t s de son cœur à l ' u n i t é de c e t 
o b j e t q u i a m é r i t é d ' o c c u p e r é t e r n e l l e m e n t v o t r e 
a m o u r , pu isque vous avez m i s a v a n t tous les 
siècles vos d i v i n e s comp la isances dans c e F i l s 
u n i q u e , et que d e p u i s le péché d ' A d a m , vous 
avez v o u l u q u e t o u s les h o m m e s l e regardassen t 
dans son i n c a r n a t i o n , dans sa m o n , e l dans 
sa r é s u r r e c t i o n , c o m m e le p r i n c i p e et l ' a u t e u r 
de l eu r sa lu t . (Sacy . ) 
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p o r t a a t r i l s a c e r d o t u m , e t i n p a r t e s u p e r i o r i 

a t r i i a m p l i o r i s . 

STETITQUE S U P E R E A U , E T D E I S C E P S F L E X I S C E -

M B U S COSTRA ITKIVERSAM U U L T I T U U I S E M ISRAEL, I T 

P A L U I S i s COELUM LEVATis. S taba t S a l o m o n a d 

p o p u l u m v e r s i i s , cunt verba Tacerei p r o con -

d o n e ae b e n e d i c l i o n c , de quâ i n ve r s i cu l i s 

p r a c c d e n i i b u s p r c c a r e i u r . D e i n d e e o n v e r t e n s 

sese a d a l i a r e e l S a n c t n a r l u m c o r a m u n i v e r s o 

p o p u l o , flexil g e n u a , m a n u s a d e œ l u m p o r r e -

x i l , a l q u e ea p r e c a t u s es t , q u a i n r e l i q u o h o c 

c a p i l e l e g u n t u r . A i u n t r e g e n t n u n q u â m sedisse 

i n t e m p l o , e l h o c s u g g e s t u m n u l l a m c a t h e d r a 

f o n n a m exh ibu issc . R e x I b i c o n s l l l u t u s v e l 

s i a b a t , v e l l l ec teba t g e n u , v e l p r o s l c r n e b a t u r . 

C r e d i b i l e es t , l e c l l genus a l i q u o d i l l i f u i s s e , 

s a l i e u i ex a l i q u o v e l o , a d a s t l v o s r a d i o s p r o -

h i b e n d o s . V i d e d i c t a i n s e c u n d o R e g u m 7 , 1 8 . 

VERS. 1 9 . — A n H O C T A M U M PACTA E S T , C T R E S -

piciAs ORATiosEu S E R V I I U I . M i n t a u t i q u e pa ran -

t u r t e m p i a i n h o n o r e m N u i n i n i s , q u à m a d 

c o m m o d a m o r l a l i u m , u t r a c i l i i i s d e b i t a D e o 

o b s e q u i i t r i b u t a p e n d a n t , b e n e f i c i a ab i l i o 

i m p c t r e n t et p reces p o r r i g a n t . 

VERS. 2 2 . — SEQUE MALEDICTO C O S S T R I S X E R I T 

CORAM A L T A R I . Mes h i e e x h i b e l u r n u n q u â m i n 

l e g e i m p e r a w s , v e n l e n d i sc i l i ce t a d l e m p l u r o , 

u t j u r e j u r a u d o c o r a m a l t a r i sese o b s l r i n g e r e n i , 

d e v o v e r e n t q u e m a l e d i c t i s , n i s i ve ra a f l i r m a -

r e n t . I d a u t e m s e r v a b a t u r p o t i s s i m ù m , c ù m 

tes tes d e e r a n t , c ù m q u e v e r b o et j u r e j u r a n d o 

u n i c è r e i . a l l c u l l i des habenda e r a l . H e b r a u s a d 

l i t t e r a m : S i quisquam peccateti! in socium mm, 

s i d i s c e p t a l l o s i t I n t e r d u o s , el latent in eo 

juramentum ad faciendum jurare e r a » , et 

veneril juramentan coram altari tuo in domo 

islà. 

VERS, 2 8 . — PCSTILESTIA, ¿ R U G O E T A U R U G O , 

JE rugo v i n o m i u i s est r u b i g o q u a d a m s e g o l i ' 

b u s p e r n i c i o s a . Aurugo, tei Auriga, est flavas 

q u i d a m pa l l ensque C o l o r , q u o c o r p o r a i n f i -

c i u n l u r . Easdem o r i g i n a l i s voces r e d d i d i t 

S . H i e r o n v m u s , corruptum aerem, an i wrurjí-

nem; f o r t è a u r u g o h i c e x p r i m i l ae rem c o r r u -

p t u m : sed I l e b r a a v o x s l g u i l i e a l p a l l o r e m , 

v e l m o r b u u i q u e m d a m p l a n i a r u m , quo no-

x i u s p a l l o r i l i d u c i l u r . 

VERS. 2 9 . — S I QUIS H E P O P U L O T U O ISRAEL 

N I E R I T D E P R E C A T E S . H e b r a u s : Exaudits omnem 

deprecationem, et omnem orationem, qua: fuer it 

omnihominiet omni populo tuo / s r u e / ; q u i c u m q u e 

t e i n v o c a v e r l i i l , o m u e s , sive I s r a e l i t a , s ive 

a l i i , v o t i s u i Compotes h i c l i a n t . 

V E R S . 3 1 . — UT TOEAST T E . T U esaud ies i l l o s , 

P A R A L I P O M E N I » 5172 

u t de p r a s e n i i à t u à adeò c e r t i , q u e m a d m o d ù m 

de a q u l t a t e , q u a c r i m e n i m p u n è n o n pa-

t i l u r , t i m o r e q u o d a m e t v c n e r a i i o u o a l l i c i an -

l u r . 

V E R S . 3 3 . — E T COGSOSCAST QUIA SOMES TUUM 

INVOCATITI EST SUPER HOMUM BASO. N O V E N N I 

t u u m esse t è m p l u m hòc , t uan i d o m u m n o m i n i 

t u o c o n d i i a m , c u i p r o i n d e m e r i t ò n o m e n s i t 

d a t u m domui Domini. 

V E R S . 3 8 . — A B O R A B U N T T E CONTRA VIAM T E R -

R « SU.E. H i n c ve tus f l e b r a o r u m IUOS o r a n d i 

o r e a d H i e r o s o l v m a m v e r s o , q u o e u m q u e de-

m i u n i n l oco p r e c c u t u r ; v e r t e u d i q u e se ad 

t e m p l u m , e h m i n l e r r S s a n c i i , s cu I l l e r o s o -

l y m i s v e r s a n t u r . 

VERS. 4 1 . — CONSURGE, DOMINE, IN R E Q U I E M 

T U A M . G e m i n i p o s l e r i o r e s h i v e r s i c u l i d e s u n t i n 

I l b r i s R e g u m , u b i o r a t i o S a l o m o n i s r e c i t a t u r ; 

sed l o i i d e m f e r è v e r b l s r e f e r u n t u r i n Psa lmo 

131, 8 , 9 , 1 0 . V e n i h h c , D o m i n e , u l h l c 

bab i tes . fìequies u s u r p a t u r s a p e p r ò h a b i l a -

t i o n e . ( 1 ) 

ARCA F O S T I T C B I N I S T C H . A r c a D o m i n i p i g n u s 

c r a t c i s y m b o l u m p o t e n l i a N u m i n i s . E j u s o p e 

I s r a e l i t a f r e q u e n t i s s i m è v i c t o r e s f u e r a n t ; n o n 

s e m e l I l l a t e r r o r e hostes i l l o r u m concussera t . 

Agens P s a l m l s i a de a r cà ¡1 P h i l i s t h a i s ca-

p t i (2 ) , i r a d i d i s s e D c u m d i e i t viriutem I s rae l i -

t a r i u a i n ìuan ibus h o s t i u n i . I l i P s a l m o 1 3 1 , 8 , 

u b i de eSdem r e a g l t u r , a p p e l l a t u r a r ca 

sanciificatioriis iute, s a u C l i t a t i s , v e l s a n c t u a r l l 

l u i . 

S.ICERDOTES T U I INDL'ASTTR S J U 1 T E M , O P C M CX 

l e e t p a t r o e l n i u m o h U h e a n i . T d e r è i l l os i n -

co i u m e s , c u m u l a bene l i c i i s e t b e n e d i c l i o i u -

b n s . I n psa lmo m o x l a u d a l o es t : Induantur 

jusliliam. 

V E R S . 4 2 . — N E A V Ì R T E R I S FACIEM CHRISTI 

TUI ; n e r e j i e i a s p r e c e s reg i s l u i , u n c l i l u i , 

meas s c i l l c c t , q u e m a d r e g l m e n p o p u l i t n i 

assumps is t i . 

MEMENTO MISERICORBIARUM D A V I D SERVI T E I 

V e l , r e m i n i s c e r e q u à m eg reg ia D a v i d eger i t ; 

a c m e r i t o i l l i u s p rcces meas n e r e j i e i a s , os-

s e c r o . I l a S y r . e l A r a b . , c i i t a Psal . 1 3 1 , 1 0 : 

Propter David servum (ann i , non atertas faciem 

christi lui. 

(1 ) V i d e Gencs. 4 9 , 1 5 ; E x o d . 3 3 , 1 4 ; 
D e u t . 3 , 2 « ; Josuc 1 , 1 3 ; R u l l i 1 , 9 , et 
p a s s i m . 

(2) Psal . 7 7 , 61 : Tradidii in captiiìtalcm 
virtutem « 1 1 1 . V i d e e t P i a i , 6 2 , 5 : In terrà 
deserti... sic in sanerò apparui Ubi, ut viderein 

virtutem taam, e ie . 
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C A P U T V I L . 

1 . C t i m q u e c o m p l í s s e t S a l o m o n f i i n d e n s I 

p r e c e s , i g n i s d e s c e n d i t d e c a l o , c t d e v o -

r a v i t h o l o c a u s t s e t v i c t i m a s : e t m a j e s t a s 

D o m i n i i m p l e v i t d o m u m . 

2 . N e c p o t e r a n t s a c e r d o l e s i n g r e d i t c m -

p l u m D o m i n i , e f t q u ó d i m p l é s s e t m a j e s t a s 

D o m i n i t e m p l u m D o m i n i . 

3 . S e d e t o m n e s filii I s r a e l v i d e b a n t d e s . 

c e n d e n t e m i g n e m , e t g l o r i a r a D o m i n i s u -

p e r d o m u m ; e t c o r r u e n t e s p r o n i i n t e r r a m 

s u p e r p a v i m e n t u m s t r a t u m l a p i d e , a d o -

r a v e r u n t , e t l a u d a v e r u n t D o m i n u m : Q u o -

u i a m b o n u s , q u o n i a m i n s e c u l u m m i s e r i -

c o r d i a e j u s . 

Is. K e x a u t e m , e t o m n i s p o p u l u s i m m o -

l a b a n t v i c t i m a s c o r a m D o m i n o . 

5 . ¡ V l a c t a v i t i g i t u r r e x S a l o m o n h o s t i a s , 

b o u r n v i g i n t i d u o raillia, a r i e t u m c e n t u m 

v i g i n t i m i l l i a : e t d e d i c a v i t d o m u m D c i 

r e x , e t u n i v e r s u s p o p u l u s . 

6 . S a c e r d o t e s a u t e m s l a b a n t i n o f f i c i i s 

s u i s , e t L e v i t a i n o r g a n i s c a r m i n u m D o -

m i n i , q u a f e c i t D a v i d r e x a d i a u d a n d U t t i 

D o m i n u m ; Q u o n i a m i n s t e r n u m m i s e -

r i c o r d i a e j u s , h y m n o s D a v i d e a n e n t e s p e r 

m a n u s s u a s : p o r r o s a c e r d o t e s c a ñ e b a n l 

t u b i s a n t e e o s , c u n c í U s q u c I s r a e l s t a b a t . 

7 . S a n c t i f i c a v i t q u o q u e S a l o m o n m e -

d i u m a t r i i a n t e t e m p l u m D o m i n i ; o b t u l e -

r a t e n i m i b i h o l o c a u s t a e t a d i p e s p a c i f i -

c o r u m ; q u i a a l i a r e a n e u m q u o d t e c c r a t , 

n o n p o l e r a t s u s t i n c r e h o l o c a u s t a e t s a -

c r i f i c i a e t a d i p e s . 

8 . F e c i t e r g o S a l o m o n s o l e m n i l a t e m i n 

t e m p o r e i l l o s e p t e m d i e b u s , e t O tnn i s 

I s r a e l c u m e o , e c c l e s i a m a g h a V a l d S , a b 

i n t r o i t u E m a t h , u s q u e a d t o r f e n t e i n ¿ E g y -

p t ! . 

9 . F c c i t q u e d i e o c t a v o c o i i c c t a m , e o 

q u o d d e d i c S s s c t a l t a r e s e p t e m d i e b u s , e t 

s o l e m n i l a t e m c e l e b r S s s e t d i e b u s s e p t e m . 

1 0 . I g i t u r d i e v i g é s i m o l e r t i o m e n s i s 

s c p t i m i d i m i s i t p o p u l o s a d t a b e r n a c u l a 

s u a , t a l a n t e s a l q u e g a u a e i i t e s s u p e r b o n o 

q u o d feccrat D c m m u s D s v i d i , Ct S a l o -

m o n i , e t I s r a e l i p o p u l o s u o . 

1 1 C o m p l e v i i q u e S a l o m o n d o K u t n D o -

m i n i , e t d o m u m r e g i s , e l o m n i a q t u s d i s -

C O M J I E N T A R I U M . C A P t i ï V I L 

3C11AP1TRE V I I . 

1 . S a l o m o n a y a n t achevé sa p r i è r e , l e f e u 

d e s c e n d i t d u c i e l , et c o n s u m a les ho locaus tes 

e t les v i c t i m e s ; e t l a m a j e s t é d e D i e u r e m p l i l 
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2 . E t les p r ê t r e s n e p o u v a i e n t e n t r e r dans 

l e t e m p l e d u S e i g n e u r , p a r c e o y e sa ma jes té 

ava i t r e m p l i s o n t e m p l e . 

3 . A u s s i t o u s les en fan i s d ' I s r a ë l v i r e n t 

d e s c e n d r e l e f e u e t la g l o i r e d u S e i g n e u r s u r 

c e t e m p l e ; i l s se p r o s t e r n è r e n t l a face c o n t r e 

l e r r e s u r l e pavé q u i é ta i t de p i e r r e ; i ls ado-

rèrent l e S e i g n e u r , c l l e l o u è r e n t , disant: 

Q u e l e S e i g n e u r est b o n , q u e sa m i s é r i c o r d e 

est é t e r n e l l e ! 

4 . O r l e r o i e i t o u t l e p e u p l e i m m o l a i e n t 

des v i c t i m e s d e v a n t l e S e i g n e u r . 

5 . L e r o i S a l o m o n sac r i f i a v i n g t - d e u x m i l l e 

b œ u r s ét c e n t v i n g t m i l l e m o u t o n s ; c l l e r o i 

avec t o u t l e p e n p l e fit l a d é d i c a c e d e l a m a i -

s o n d u S e i g n e u r . 

6 . Les p r ê t r e s é t a i e n t app l i qués c h a c u n à 

l e u r s f o n c t i o n s ; e t l e s L é v i t e s t o u c h a i e n t les 

i n s t r u m e n t s des h y m n e s d u S e i g n e u r , q u e l e 

r o i D a v i d a composées p o u r l o u e r l e S e i g n e u r , 

telles que : C a r sa m i s é r i c o r d e e s i é t e r n e l l e . 

I l s c h a n t a i e n t ainsi les h y m n e s de D a v i d s u r 

les I n s t r u m e n t s . E l les p r ê t r e s s o n n a i e n t de-

v a n t eux des t r o m p e t t e s ; c t t o u t I s r a ë l é t a i i 

d e b o u t . 

7 . S a l o m o n consac ra aussi l e m i l i e u d u p a r -

v is q u i é ta i t d e v a n t l e t e m p l e d u S e i g n e u r ; 

c a r i l y ava i t o f f e r t les ho locaus tes , c l les g ra is -

ses des v i c t i m e s p a c i f i q u e s , p a r c e q u e T a u l c l 

d ' a i r a i n q u ' i l ava i t f a i t , ne p o u v a i t s u l l i r c p o u i 

les ho locaus tes , les sacr i f i ces e t les graisses des 

hosties pacifiques. 

8 . S a l o m o n fit e n ce t e m p s - l à u n e fê te s o -

l e n n e l l e p e n d a n t s e p i j o u r s ; e t t o u t I s raë l l a 

l i t avec l u i ; c e t t e assemblée f u t f o r i g r a n d e , 

parce qu'on y vint d e p u i s l ' e n t r é e d ' E u i a l h 

j u s q u ' a u l o r r e n t d e l ' E g y p t e . 

9 . L e h u i t i è m e j o u r , i l cé lébra la fê te de 

l ' assemblée s o l e n n e l l e , p a r c e q u ' i l ava i t e m -

p l o y é sept j o u r s à l a déd icace de l ' a u t e l , e t 

sept j o u r s à l a fê te s o l e n n e l l e . 

10 . A i n s i l e v i n g t - t r o i s i è m e j o u r d u p r e m i e r 

m o i s , i l r e n v o y a l e p e u p l e à ses t e rnes ; l o u s 

r e m p l i s de j o i e c l de r econna i ssance des g râces 

q u e l e S e i g u e u r ava i t fa i tes à D a v i d , à S a l o m o n 

e t à son p e u p l e d ' I s r a ë l . 

1 1 . 5 a l c m o n acheva d o n c l a m a i s o n d u Se i -

g n e u r et i e p i l a i s d u r o i ; e t i l réuss i t dans 
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p o s u e r a t i n c o r d e s u o , n t f a c e r e t i n d o m o 

D o m i n i , e t i n d o m o s u a , e t p r o s p c r a t u s 

e s t . 

1 5 . A p p a r u i t a u t e m e i D o m i n u s n o c t c , 

e t a i t : A u d i v i o r a l i o n c m t u a m , e t e l e g i 

l o c u m i s l u m m i h i i n d o m u m s a c r i f i c i i . 

1 3 . S i c l a u s e r o c u l u m , e t p l u v i a n o n 

fluserit, e t m a n d a v e r o e l p r s c e p e r o l o -

c u s t s , u t d e v o r c t t e r r a m , e t m i s e r o p e -

s t i l e n t i a m i n p o p u l u m m c t i m : 

1 4 . C o n v e r s u s a u t e m p o p u l u s m e u s , 

s u p e r q u o s i n v o c a t u m e s t n o m e n m e u m , 

d e p r e c a t u s m c f u e r i t , e l e x q u i s i e r i t f a c i e m 

m e a m , c t e g e r i t p o i n i l e n t i a m a v i i s s u i s 

p e s s i m i s ; e t e g o e x a u d i a m d e c r e l o , e t 

p r o p i t i u s e r o p e c e a t i s c o r u m , e t s a n a b o 

t e r r a m e o r u m . 

1 5 . O c u l i q u o q u e m e i e r u n t a p e r t i , e t 

a u r e s m c s e r e c t s a d o r a t i o n e m e j u s q u i 

i n l o c o i s t o o r a v e r i t . 

1 6 . E l e g i e n i m e t s a n c t i f i c a v i l o c u m 

i s l u m , u t s i t n o m e n m e u m i b i i n s e m p i -

t e r n u m , e t p e r m a n e a n t o c u l i m e i , e t c o r 

m e u m i b i c u n c t i s d i e b u s . 

1 7 . T u q u o q u e s i a m b u l a v e r i s c o r a m 

m e , s i c u t a m b u l a v i t D a v i d p a l e r t u u s , c t 

f e c e r i s j u x t a o m n i a q u s p n e c e p i t i b i , e t 

j u s t i t i a s m e a s j u d i c i a q u e s e r v a v e r i s , 

1 8 . S u s c i t a b o t h r o n n m r e g n i t u i , s i c u t 

p o l l i c i t u s s u m D a v i d p a l r i t u o , d i c c n s : 

N o n a u f e r e t u r d e s t i r p e t u S v i r q u i s i t 

p r i n c e p s i n I s r a e l , 

1 9 . S i a u t e m a v e r s i f u e r i l i s , e t d c r e l i -

q u e r i t i s j u s t i t i a s m e a s , e l p r a c e p t a m e a , 

q u s p r c e p o s u i v o b i s , e t a b c u n t c s s e r v i e -

r i t i s d i i s a l i e n i s , e t a d o r a v e r i t i s c o s , 

2 0 . E v e l l a m v o s d e t e r r a m e a , q u a m 

d e d i v o b i s ; e t d o m u m b a n c , q u a m s a n c t i -

ficavi n o m i n i m e o . p r o j i c i a m a f a c i e m e a , 

el. t r a d a m e a r n i n p a r a b o l a m , e t i n e x e m -

. p l u m c u n c t i s p o p u l i s : 

2 t . E t d o m u s i s l a c r i t i n p r o v e r b i u m 

u n i v e r s i s t r a n s e u n t i b u s , e t d i c e n t s t u p e n -

t e s : Q u a r e f e c i t D o m i m i s s i c t e r r a h u i c 

e t d o m u i h u i c ? 

2 2 . R e s p o n d e b u n l q u e : Q u i a d e r e l i q u e -

r u n t D o m i n u m D e u m p a l r u m s u o r u m , 

q u i c d u x i t e o s d e t e r r a i i g y p t i , e l a p p r o -
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t o u t ce q u ' i l s ' é t a i t p r o p o s é de f a i r e , t a n t dans 

la m a i s o n d u S e i g n e u r , q u e dans s o n p r o p r e 

p a l a i s . 

1 2 . O r , l e S e i g n e u r l u i a p p a r u t l a n u i t , e t 

l u i d i t t J 'a i exaucé v o t r e p r i è r e , et j ' a i c h o i s i 

p o u r m o i ce l i e u , p o u r e n f a i r e u n e m a i s o n de 

sac r i f i ce , 

15 . S i j e f e r m e l e c i e l , e t q u ' i l ne t o m b e 

p o i n t de p l u i e , o u q u e j ' o r d o n n e c t q u e j e 

c o m m a n d e aux sau te re l l es de r a v a g e r l a l e r r e 

c t q u e j ' e n v o i e l a pes te p a r m i m o n p e u p l e ; 

-, 14. E t q u e m o n p e u p l e , s u r q u i m o n n o m 

a é lé i n v o q u é , se c o n v e r t i s s e , q u ' i l m ' i m p l o r e , 

q u ' i l r e c h e r c h e m o n v i s a g e , c t q u ' i l lasse pé-

n i t e n c e de sa m a u v a i s e vo ie , j e l ' e x a u c e r a i d u 

c i e l , j e l u i p a r d o n n e r a i ses péchés , e l j e p u -

r i f i e r a i l a l e r r e o ù i l f a i t sa d e m e u r e . 

1 3 . Mes y e u x se rons o u v e r t s e t mes o re i l l e s 

a t t e n t i v e s à l a p r i è r e d e c e l u i q u i m ' i n v o q u e r a 

e n ce l i e u ; 

16 . P a r c e que j ' a i c h o i s i ce l i e u , c t q u e j e 

l ' a i sanc t i f i é , a f i n q u e m o n n o m y so i t à j a -

m a i s , e t q u e m e s y e u x e t m o n c œ u r y s o i e n t 

t o u j o u r s a t tachés. 

17 . E t v o u s - m ê m e ; s i v o u s m a r c h e z e n m a 

p r é s e n c e , a i ns i q u e D a v i d v o t r e p è r e V a m a r -

c h é ; s i vous agissez e n t o u t se lon les o r d r e s 

que j e v o u s a i d o n n é s , et q u e vous g a r d i e z 

mes p r é c e p t e s c t m e s o r d o n n a n c e s , 

1 8 . J ' é l è v e r a i l e t r é n e de v o t r e r è g n e , a i n s i 

£ q u e j e l ' a i p r o m i s à D a v i d v o t r e p è r e , d i s a n t : 

V o t r e race n e se ra j a m a i s p r i v é e de q u e l q u ' u n 

q u i sera p r i n c e e n I s r a ë l . 

19 . Ma is s i v o u s et v o s e n f a n i s v o u s * o u s 

d é t o u r n e z de m o i , e t que v o u s a b a n d o n n i e z 

les l o i s e l les o r d o n n a n c e s q u e j e v o u s a i p r o -

posées; s i vous c o u r e z ap rès les d i e u x é t r a n -

ge rs , e t q u e v o u s les se r v i ez e t les a d o r i e z , 

2 0 . J e v o u s e x t e r m i n e r a i de l a t e r r e q u i es t 

à m o i , e l q u e j e v o u s a i d o n n é e ; j e r e j e l t e r a i 

l o i n de m o i c e t e m p l e que j ' a i c o n s a c r é à m o n 

n o m , e t j e le r e n d r a i la f ab le d u m o n d e , e t j e 

f e r a i e n s o r t e q u ' i l s e r v e d ' e x e m p l e à t o u s ¡es 

p e u p l e s ; 

2 1 . E l ce t te m a i s o n sera t o u r n é e e n p r o -

v e r b e p o u r l ous c e u x q u i passe ron t d e v a n t , c t 

q u i , f rappés d ' c i o n n e m c n t , d i r o n t : P o u r q u o i 

l e S e i g n e u r a - t - i l i r a i t é a i ns i ce t te l e r r e e l 

c e l t e m a i s o n ? 

22 . E t l ' on r é p o n d r a : C ' e s t q u ' i l s o u i a b a n -

d o n n é l e S e i g n e u r D i e u d e l e u r s pères , q u i les 

ava i t r e t i r é s de l a t e r r e d ' E g y p t e , q u ' i l s o n t 
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h e n d e r u n t d é o s a l í e n o s , e t a d o r a v e r u n t 

e o s e t c o l u e r u n t : i d c i r c ò v e n e r u n t s u p e r 

e o s u n i v e r s a h œ c m a l a . 
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p r i s des d i e u x é t r a n g e r s , et q u ' i l s l e s o n t ado-

r é s e l r é v é r é s ; v o i l à ce q u i a a t t i r é l o u s ces 

m a u x s u r e u x . 

C O M M E N T A R I ! « . 

Y r a s . l . — M A j e s T i s D o u r e i u t P L E v i T t i m i i i M ( l ) ; 

i d es t , nubes , s y m h n l u m p r resemi îe e t m a j e s l a -

t i s N u m i n i s , i n t e r i o r a t e m p l i o m n i a o c c u p a v i ! . 

V E R S . 2 . — N i î c POTERACT SACERDOTES INGREDI 

TEMPLUH DOMISI . P e d e m i n l r a S a n c t u m f e r r e 

u t s u f f i t u m d a r e n t , n o n a u d e h a n t , i m è n e q u e 

a d a l t a r e h o l o c a u s i o r u m accedere , q u o d l o l u m 

ab ie ra t i n f l ammas p l a n é c œ l c s t e s , l o l u m q u e 

v e n e r a b i l i q u â d a m ca l i g i ne p r o i e g e b a t u r . 

P r i m ó q u i d e m pedem c t m a n u m à m i n i s t e r i o 

a b s i l n u ê r c , 5 Reg . 8 , 1 1 ; d e i n d e v c r ò acceden-

tes , v i c t i m a s i n g e n t i n u m e r o i n i m o l à r u n t . 

V E R S . 4 . — IMMOLABANT VICTIMAS, m a n l b u s 

p a c e r d o t u m , q u i b u s host ias mac íandas d a b a n ' ; 

v e l i p s i p e r se p r i v a t i i l l as m a c t a b a n t , t r a d e -

b a n t q u e s a c e r d o i i b u s a d i p e m c t s a n g u l n e m 

a l t a r i o f f e r e n d o s . 

V E R S . 5 . — D E D I C A V I T DOMUM D E I R E X , ET 

UMVERSUS POPULUS. E S p o t i s s i m ù m r e d e d i c a n o 

pe rae la es i , q u ò d ó b l a l a i b i sac r i f i c ia , e i a r ca 

i n S a n c l u a r i u m i l l a t a f u e r i n t . Sacerdo tes , r e x , 

e l p o p u l u s u n i v e r s u s p r o se q u i s q u e a l i q u i d a d 

d c d i c a i i o n c m i l l a m c o n i u l e r u n i ; sed pa rs 

m a x i m a e r a i s a c e r d o l u m , q u i o r d i n a r i o D o m i n i 

m i n i s t e r i o f u n g e b a n t u r . H o l o c a u s i o r u m n u m e -

r u s m o d u m p i a u è e x c e s s i t ; i g n e en in) s a c r o 

a r s è r e v i g i n t i d u o m i l l i a b o u m , c i c e n l u m 

v i g i n l i m i l l i a a r i e l u m s i m u l c i h a i d o r u m ; q u o d 

l i d e m s u p e r a r e ! , s i de fes io a g e r c i u r u n i u s 

d i c i , e t n r i i c i a l l a r i s ho locaus l i s : sed p l u r a 

e r e c i a s u n l i n a t r i o a t t o r i a , e ! f e s t u m p e r t o -

t a n i l i e b d o m a d a m p r o r o g a t i m i est. 

V E R S . 6 . — IN ORCANIS CARMINCM DOMINI , QI:<E 

FECIT DAVID ( 2 ) . I t i n e sacerdo tes , l ubas i n f l a n -

(1) Et la majesté de Dieu rempli! tonte la 
maison, de sorte que les prêtres mêmes ne pou-
vaient entrer dans le temple ttu Seigneur, e tc . I l 
es t v i s i b l e q u e c e que l a sa in te E c r i t u r e appe l l e 
i c i la majesté du Seigneur, est la m ê m e e l iose 
que ce qu ' e l l e appe l l e a i l l e u r s , la gloire du 
Seigneur. O r , c e l l e g l o i r e e t ce l te m'ajeslé d u 
Dieu d ' I s r a ë l é ta i t couve r t e e n q u e l q u e f a ç o n 
p a r / a l in fe q u i r e m p l i ! l e l e m p l e , e l q u i aues -
la i t sa p résence dans c e l l e sa in te ma ison . Que 
s i l ' on dés i re de c o n n a î t r e les ra isons p a r les-
que l les D i e u v o u l u t a i ns i m o n t r e r e t cacher e n 
m ê m e t e m p s sa g l o i r e à son peup le , o n l e peu t 
v o i r dans les exp l i ca t i ons d u h u i t i è m e c h a p i t r e 
d u t r o i s i è m e l i v r e des Ro is . (Sacy . ) 

(2 ) Les Lévites touchaient les instruments pour 
chauler les hymnes du Seigneur, que le roi Da-
vid avait composées pour louer te Seigneur, e t c . 
U n ne songe g u è r e , q u a n d o n pa r te des 
hymnes o u des Psaumes de David, à les rega r -

les suas, i l l i n c L e v i l i e m u s i c i s i n s t r u m e n t s e t 

v o c e p a l a m c a n e b a n t laudes D o i n i n i , m o d u l a n -

tes p s a t m u m 135, c u j u s s i n g u l i v e r s i c u l i r e p e -

t i l o i l l o i n t e r c a l a r i c l a u d u n t u r : Quoniam in 

ceternum misericordia ejus. 

V E R S . 8 . — E E C I T SOLEMNITATEM IN TKMPORE 

ILLO SEPTEM îiiERus. S o l e i u n l t a t l d e d i c a i i o n i s 

d e r d ' u n e a u t r e m a n i è r e q u e c o m m e l ' o u v r a g e 
d ' u n sa in t p r o p h è t e . E t p e u l - é t r e q u ' o n f a i t 
t rès -peu d e r é t l e x i o n à c e l t e a u l r e q u a l i t é de 
roi q u ' i l ava i t e n m ê m e t e m p s . C 'es t sans d o u t e 
q u ' o n n 'es t g u è r e a c c o u t u m é de j o i n d r e ensem-
b le l ' i d é e de la sa in le té avec ce l l e de la r o y a u t é , 
c t q u e r e g a r d a n t les p r i n c e s c o m m e o c c u p é s 
e n t i è r e m e n t de l a c o n d u i l e p o l i t i q u e de l e u r s 
é ta l s , o u d e s g u e r r e s q u ' i l s s o n t ob l igés de sou -
t e n i r c o n t r e l o u s l e u r s e n n e m i s , o n les c r o i t 
peu e n é u i l de songe r à ce q u i r ega rde la Re-
l i g i o n el la g l o i r e d u S e i g n e u r . Mais o n se 
I r o m p e d ' e n j u g e r t o u j o u r s a i n s i . E l l ' o n a v u 
dans l o u s les siècles de s a i n i s r o i s f a i r e en ef fet 
l e u r p r i n c i p a l e o c c u p a t i o n d u g o u v e r n e m e n t 
de l e u r s r o y a u m e s , ma is songer en m ê m e temps 
à p r o c u r e r ' p s r t o u t e s so r tes de vo ies l ' a c c r o i s -
s e m e n t de la R e l i g i o n d u v r a i D i e u . D a v i d , e n 
son t e m p s , e l sa in t L o u i s , dans te s ien , o n t 
f a i t v o i r p a r l eu r exemp le q u e le v r a i m o v e n 
de b i e n g o u v e r n e r les peup les , c 'est d e r e n d r e 
a n souve ra in M a i i r e de t o u s les p r i n c e s t o u t e 
la g l o i r e q u i l u i est d u e . 

L e s Hymnes o u les Psaumes q u e David a 
composés, c o m m e 11 est m a r q u é i c i , pour f a i re 
louer le Seigneur, c t p o u r r e l e v e r son éternelle 
miséricorde, é ta ien t t rès d ignes d ' u n g r a n d 
p r i n c e c o m m e l u i , p é n é t r é j u s q u ' a u c œ u r de 
¡ ' I n f i n i e m i s é r i c o r d e , d o n ! i l a v a i i p l u à D i e u 
d ' u s e r d ' u n e m a n i è r e si éc la tan te à son éga rd . 
B i e n l o i n d ' o u b l i e r ces grâces d o n ! i l se sen ta i t 
s i r edevab le à sa hon ié , i l v o u l u ! c o m m e e n 
d resser u n m o n u m e n t é t e r n e l dans ces sa ln l s 
c a n i i q u e s ; e i II n e c r u ! pas q u ' i l f û t i n d i g n e 
de l u i d e c o m p o s e r ces c a n t i q u e s s p i r i t u e l s 
p o u r ê t re chau lés à l a g l o i r e de ce D i e u s i b o n 
dans l a s u i t e de t o u s les âges. Q u ' o n r e g a r d e 
d o n c dans ces h y m n e s d e D a v i d l e c a r a c i è r a 
d ' u n p r i n c e v r a i m e n t h u m b l e et p l e i n d e r e -
conna issance . Q u ' o n y l ise q u e ! f u t l ' o b j e t do 
s o n c œ u r dans t o u i e sa v ie . I l c h a n t a i t e l f a i -
s a i t c h a n t e r à l o u t son peup le ta miséricorde, 
n o n paSsàgère, m a i s éternelle de son D i e u . E t 
q u o i q u e D i e u ne l u i p e r m i t p o i n t de b â t i r l u i -
m ê m e u n t e m p l e à sa g l o i r e , c o m m e i l l ' a v a i t 
s o u h a i t é , n o n s e u l e m e n t i l e n amassa tous les 
m a t é r i a u x avan t sa m o r t , et o f f r i t l o u s les t r é -
s o r s d o i i l o n a pa r l é , p o u r f o u r n i r à c e l l e 
g r a n d e dépense ; m a i s i l m é r i t a de l e d é d i e r e n 
que lque s o r l c p a r ses sa in i s can t iques q u ' o n y 
e l i an la avec t a n t de s o l e n n i t é , après q u e s o n 
f i l s e n eu t achevé le b â i i n i e n i . Te l l e est l a 
g l o i r e d u sa in t r o i D a v i d , l e p l u s h u m b l e d e 
tous les p r i n c e s , e t d e v e n u p a r ses Psaumes l e 
p l u s cé lèbre de tous les p rophè tes . (Sacy . ) 
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t e m p l i p e r sep ie ra d ies c e l e b r a t e a n n e x u m est 

f e s l u m T a b e r i i a c u l o r u m , t u n e f o r t e ¡ t ó l d e o s ; 

n a m f e s l u m e ra t p e r t a r n a n n i tCmpestate tn 

r e e u r r e n s , 5 Reg. 8 , 1 . 

VERS. 1 0 . — D IE VIGÉSIMO TERTIO IIEXSIS SF.P-

TIMI MHISIT POPIILOS. D i m i s s i o n c m q u i d e i n ac-

cep i t p o p u l u s d i e secundâ et v i gés ima , Ib id , 

v . 0 0 , sed i t o n n i s i a l i e râ d ie recess i l . 

VERS. 1 4 . — E I Q O I S I E M T r i c i M i « e s » . R e -

g r e d i a l u r a d m e , p a c a r e N u m e n 

p r o p i l i u m m e a n t o b l u i u m p r o m e r e r i . 

faciem Domini f a m i l i a r i s est S e r i p l u r a s phras is , 

sonans g r a t i a m e jus i n i r e , r o g a r e , i n i c m p l o 

l a u d a r e . (1 ) 

1) VERS. 1 0 . —J'ai choisi et sanctifié ce liai, 
afin quemón nom y soit à jamais, e t c . CoB in l en l 
es t - i l v r a i q u e l e n o m d u S e i g n e u r deva i t éc la-
t e r é t e r n e l l e m e n t d a n s c e t e m p l e , p u i s q u e sous 
l e r é g n e d e N a b u c b o d o n o s o r i l f u t b r û l é , e t 
q u e d e p u i s , a y a n t é t é r é t a b l i sous C y r u s , i l 
l u i encore l o u t - à - l a i l d é l r u i l p a r les e m p e r e u r s 
R o m a i n s ' t U n p e u t r é p o n d r e , p r e m i è r e m e n t , 
q u e , se lon l e sens l i t t é r a l , t o u t c e q u e D i e u 

C A P U T V I I I . 

1 . E x p l c t i s a u t e m v i g i n l i a n n i s , p o s t -

q u à m œ d i f i c a v i t S a l o m o n d o m u m D o m i n i 

c l d o m u m s u a m : 

2 . C i v i t a t e s q u a s d e d e r a t fiiram S a l o -

m o n i , œ d i f i c a v i t , e t h a b i t a r e i b i f e c i t filios 

I s r a e l . 

3 . A b i i t q u o q u e i n E m a t l l S u b a , e t o b -

t i n u i t e a r n . 

4 . E t œ d i f i c a v i t P a l m y r a m i n d e s e r t o , 

e t a l i a s c i v i t a t e s m u n i t i s s i m a s œ d i f i c a v i t 

i n E m a t h . 

5 . E x s t r u x i t q u e B e t h h o r o n s u p e r i o r e m , 

e t B c t h h o r o n i n f c r i o r e m , c i v i t a t e s m u r a -

t a s , h a b e n t e s p o r t a s e t v c c t e s e t s e r a s ; 

6 . B a l a a l h c l i a m e t o m n e s u r b e s firmis-

s i m a s , q u a f u e r u n t S a l o m o n i s , c u n e t a s -

q u e u r b e s q u a t l r i g a l u m , e t u r b e s e q u i -

t u m ; o m n i a q u a c u m q u e v o l u i t S a l o m o n 

a t q u e d i s p o s a i t , œ d i f l c â v i t i n J e r u s a l e m 

e t i n L í b a n o , e t i u u n i v e r s a t e r r à p o l e s t a -

l i s su ie . 

7 . O m n e m p o p u l u m , q u i d e r e l i c t u s 

f u e r a t d e H e t h œ i s , e t A m o r r h œ i s , e t P h c -

r e z œ i s , e t H e v s i s , e t J e b u s œ i s , q u i n o n 

e r a n t d e s l i r p e I s r a e l , 

8 . D e finis e o r ù m , e t d e p o s t e r i s , q u o s 

n o n i n t e r f e c e r a n t filii I s r a e i , s u b j u g a v i t 

S a ' . o m o B i a t r i b u t a r i o s u s q u e i n d i e m i i a a c . 
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p r o m e n a i t à S a l o m o n éta i t s e u l e m e n t Condi-
t i o n n e l . sc ion q u ' i l l e m a r q u e auss i tô t après, 
e t q u ' a i n s i i l é t a i t v r a i q u ' i l a r a i i choisi et 
sanctifié ce lieu, afin qiie la ma jes té d e son nom 
y éclatât pour toujours ; m a i s à c o n d i t i o n néan-
m o i n s que son p e u p l e ne l e p r o f a n e r a i t pas p a r 
ses c r i m e s ; de m ê m e q u ' i l déc la ra à ce p r i n c e 
q u ' i l affermirait son trône, se lon la p romesse 
q u ' i l en ava i t f a i t e à s o n p è r e ; m a i s à c e l t e 
C o n d i t i o n , q u ' i l marcherait en sa présence, 
comme David y avait marché. 

S e c o n d e m e n t , o n p e u t d i r e e n c o r e q u ' e n 
p r e n a t u n i ê m e l a p r o m e s s e d u S e i g n c t l r . c o m m e 
a b s o l u e à l ' é g a r d d e ce sa in t l i e o q u ' i l ava i t 
c h o i s i afin d'y faire éclater éternellement son 
nom, e l l e s ' a c c o m p l i t r é e l l e m e n t , n o n dans l a 
l i g u r e , q u i é ta i t ce t e m p l e des J u i f s , m a i s dans 
la v é r i t é figurée par ce t e m p l e , c ' es t -à -d i re 
dans l ' E g l i s e de Jésus -Cbr l s t , d o n t l e t e m p l e 
d e Jé rusa lem n 'a été q u ' u n e f a i b l e image : ca r 
c ' es t p r o p r e m e n t dans ce t te Eg l i se que l e n o m , 
la ma jes té et l a pu i ssance de n o i r e D i e u s 'est 
f a i t et se f e ra a d m i r e r daus l a s u i t e de t o u s les 
s ièc les , sans q u e j ama i s c e l l e m a i s o n sa in te 
q u ' i l a choisie pour ij arrêter, c o m m e I I d i t , ses 
d i v i n s regards, et pour y mettre son cmr, pu isse 
cesser d ' ê t r e sa m a i s o n , p a r c e q u ' i l l'a sanctifiée 
v é r i t a b l e m e n t pour toujours. (Saey . ) 

C H A P I T R E V U I . 

1 . O r q u a n d v i n g t a n s f u r e n t a c c o M p l i s a p r è s 

q u e S a l o m o n e u t b â t i l e t e m p l e d u S e i g n e u r 

et son p r o p r e p a l a i s , 

2 . 1 1 b â t i t les v i l l e s que H i r a m l u i ava i t d o n -

nées, e t i l y é t a b l i t les e n f a i i t s d ' I s r a ë l . 

3 . I l s ' e n a l l a auss i à E m a t h de S u b a , e t i l 

e n p r i t possess ion. 

4 . E t i l b â t i t P a l m y r e dans l e d é s e r l , e t 

e n c o r e p l u s i e u r s a u t r e s v i l les t r ès - ro r t es dans 

l e pays d ' E m a l h . 

5 . I l bâ t i t aussi la h a u t e B é t h o r o n et l a basse 

B é t b o r o n , v i l l e s m u r é e s , q u i ava ien t des p o r t e s 

garn ies de b a r r e s e t d e s e r r u r e s . 

0 . C o m m e aussi B a l a a l h , e t t o u t e s les m e i l -

l eu res places q u i é t a i e n t à l u i ; e t t o u t e s les 

v i l l e s des c h a r i o t s e t de l a cava le r i e . E n i i u Sa-

l o m o n b â t i t t o u t ce q u i l u i p l u t e t d ' a p r è s s o n 

p l a n , t a n t dans J é r u s a l e m q u e dans l e L i b a n , 

e t dans t o u t e l ' é t e n d u e de ses états . 

7 . Q u a n t a u x peup les q u i é t a i e n t res tés des 

l l é l h é é n s , d e s A m o r r h é e n s , des P i té rézée t i s , 

des Hévéens e t des J é b u s é e n s , q u i n ' é l a l e n t 

p o i n t de l a r ace d ' I s r a ë l , 

8 . Mais q u i é t a i e n t les e n f a n t s o u les des-

cendan ts de c e u x d 'ent re les Chanahéens que,-

les I s raé l i tes n ' a v a i e n t p o i n t f a i t m o u r i r , Sa-

l o m o n se les r e n d i t t r i b u t a i r e s , c o m m e i l s 1« 

sont e n c o r e a u j o u r d ' h u i . 

9 . I l ne v o u l u t p o i n t q u e les e n f a n t s d ' i s raë l 

U 8 1 C O M M E N T A R I O ! , 

9 . P o r r ò d e filiis I s r a e l n o n p o s u i t u t , 

s e r v i r c n t o p e r i b u s r e g i s : i p s i e n i m e r a n t 

v i r i b e l l a t o r e s , e t d u c e s p r i m i , e t p r i n c i -

p c s q u a d r i g a r u m c i e q u i t u m e j u s . 

1 0 . O m u e s a u t e m p r i n c i p e « e x c r c i l ù s 

r e g i s S a l o m o n i s f u e r u n l d u c e n t i q u i n q t i a -

g i n t a , q u i c r u d i e b a n t p o p u l u m . 

1 1 . F i l i a m v e r o P h a r a o n i s t r a n s l u l i t d e 

c i v i t a t e D a v i d i n d o m u m q u a m a d i f i c a -

v e r a t e i . D i x i t e n i m r e x : N o n h a b i t a b i t 

u x o r m e a i n d o m o D a v i d r e g i s I s r a e i , e ò 

q u ó d s a n i f i c a t a s i t : q u i a i n g r e s s a e s t i n 

c a m a r c a D o m i n i . 

1 2 . T u n c o b t u l i l S a l o m o n h o t o c a u s t a 

D o m i n o s u p e r a l t a r e D o m i n i , q u o d e x -

s t r u x e r a t a n t e p o r t i c u m , 

1 3 . U t p e r s i n g u l o s d i e s o i f e r r c t u r i n 

e o j u x t a p r s c c p t u m M o y s i i n s a b b a t i s e t 

i n o a l e n d i s , e t i n f e s t i s d i e b u s , t e r p e r a n -

n u m , i d e s t , i n s o l e m n i t a t e A z y m o r u m , 

e t i n s o l e m n i t a t e H e b d o m a d a r u m e t i n 

s o l e m n i t a t e T a b e r n a c u l o r u m . 

1 4 . E t c o n s t i t u i t j u x t a d i s p o s i t i o n e m 

D a v i d p a t r i s s u i , o f f i c i a s a c e r d o t u m i n 

m i n i s t e r i i s s u i s : c t L e v i t a s i n o r d i n e s u o , 

u t l a u d a r e n t , e t m i n i s t r a r e n t c o r a m s a -

c e r d o t i b u s , j u x t a r i t u m u n i t i s c u j u s q u e 

d i c i : e t j a n i t o r e s i n d i v i s i o n i b u s s u i s p e r 

p o r t a m e t p o r t a m : s i c e n i m p r a c e p e r a t 

D a v i d h o m o D e i . 

1 5 . N e e p r s e t e r g r e s s i s u n t d e m a n d a t i s 

r e g i s , t a m s a c e r d o t e s , q u à m L e v i l a , e x 

o m n i b u s q u a p r a c e p e r a t , e t i n c u s t o d i i « 

t h e s a u r o r u m . 

1 6 . O m n e s i m p e n s a s p r a p a r a t a s h a b u i t 

S a l o m o n , e x e o d i e q u o f u n d a v i t d o m u m 

D o m i n i , u s q u e i n d i e m q u o p e r f e c i l e a r n . 

1 7 . T u n c a b i i t S a l o m o n i n A s i o n g a b e r , 

e t i n A i l a t h a d o r a m m a r i s R u b r i , q u a e s t 

i n t e r r à E d o m . 

1 8 . M i s t i a u t e m e i H i r a m p e r m a n u s 

s e r v o r u m s u o r i i m n a v e s , e t n a u t a s g n a r o s 

m a r i s , e t a b i e r u n t c u m s e r v i s S a l o m o n i s 

i n O p h i r , t u l e r u n t q u e i n d e q u a d r i n g e n t a 

q u i n q u a g i n t a t a l e n t a a u r i , e t a t t u l e r u n t 

ad regem salomonem. 
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l u ssen t assu jé t is à t r a v a i l l e r à ses o u v r a g e s ; 

m a i s i l s ' e n s e r v i t p o u r la g u e r r e , e t l e u r d o n n a 

l e c o m m a n d e m e n t de ses a rmées , de sa cava-

l e r i e e t de ses c h a r i o t s . 

10 . O r l ous l e s p r i n c i p a u x o f f i c i e rs de l ' a r -

m é e d u r o i S a l o m o n m o n t a i e n t a u n o m b r e d e 

d e u x c e n t c i n q u a n t e , q u i ava ien t le c o m m a n -

d e m e n t et l e g o u v e r n e m e n t d u p e u p l e . 

1 1 . E n s u i t e i l B i p a s s e r l a fille de P h a r a o n , 

de l a v i l l e de D a v i d , dans l a m a i s o n q u ' i l l u i 

ava i t b â t i e ; ca r i l d i t : I l ne faut pas q u e m a 

f e m m e d e m e u r e dans la m a i s o n d e D a v i d , r o i 

d ' I s r a ë l , p a r c e q u ' e l l e a é t é sanc t i f i ée à cause 

que. l ' a r c h e d u S e i g n e u r y es t e n t r é e . 

12 . A l o r s S a l o m o n o f f r i t des ho locaustes a u 

S e i g n e u r s u r l ' au te l q u ' i l l u i ava i t é levé d e v a n t 

l e v e s t i b u l e d u t e m p l e , 

1 3 . P o u r y o f f r i r c h a q u e j o u r d e s sacr i f i ces , 

se lon l ' o r d o n n a n c e de Moïse, les j o u r s d u sab-

b a t , les p r e m i e r s j o u r s d u m o i s , les ( r o i s 

g r a n d e s fêtes de l ' a n n é e : s a v o i r , ce l l e d e s 

A z y m e s , ce l l e des S e m a i n e s , e t ce l l e des T a -

b e r n a c l e s . 

14 . I l o r d o n n a aussi q u e les p r ê t r e s s 'ac -

q u i t t a s s e n i d e l e u r s devo i r s dans l e u r m i n i s t è r e , 

se lon l ' o r d r e p r e s c r i t p a r D a v i d son p è r e ; e t 

que l e s L é v i t e s gardassent l eu r r a n g p o u r c h a u -

l e r les louanges de D ieu , e t p o u r s e r v i r devan t 

les p r ê t r e s e n o b s e r v a n t les c é r é m o n i e s p r o -

p res à chaque j o u r ; e t q u e les p o r t i e r s fissent 

auss i l e u r s d e v o i r s a u x p o n e s d o n t l a g a r d e 

l e u r ava i t é t é d o n n é e , se lon l a d i s t r i b u t i o n 

que D a v i d , l ' h o m m e de D i e u , e n ava i t f a i t e à 

c h a c u n d ' e u x . 

1 3 . L e s p r ê t r e s et les L é v i t e s n ' o m i r e n t r i e n , 

e t ne l i r e n t r i e n au-de là d e t o u t c e q u e l e r o i 

ava i t o r d o n n é , et de ce q u i c o n c e r n a i t l a g a r d e 

d u t r é s o r . 

16 . S a l o m o n ava i t t r o u v é t o u t e s choses p r é -

parées p o u r f o u r n i r à l a dépense , depu is l e 

j o u r o i i i l c o m m e n ç a de j e t e r les f o n d e m e n t s 

d u t e m p l e , j u s q u ' a u j o u r o i i i l l ' a c h e v a . 

17. E n s u i t e i l a l la à A s i o n g a b e r et à A i l a l h , 

q u i s o n t s u r l e b o r d de l a M e r - R o u g e , q u i est 

dans l a l e r r e d ' E d o m . 

18. l l i r a m l u i ava i t aussi envoyé p a r ses s u -

j e t s des va isseaux , et des m a r i n i e r s e x p é r i -

m e n t é s , q u i s 'en a l l è r e n t avee l e s gens de S a -

l o m o n à O p h l r , d ' o ù i l s r a p p o r t è r e n t a u r o ! 

S a l o m o n q u a t r e c e n t c i n q u a n t e ta len ts d ' o r . 
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t e m p l i pe r sepiera dies c e l e b r a t e a n n e x u m est 

f e s l u m T a h e r i i a c u l o r u m , t u n c f o r i è iuC i i lens ; 

n a m fes lum e r a l pe r e ¡ m a n n i tempes ia tem 

r e c u r r e n s , 5 Reg. 8 , 1 . 

VERS. 10. — DIE VICÉSIMO TERTIO MESSIS SEN 

TIMI BIMISIT POPCLOS. D t a f l s e i w i c m qu ide in ac-

cep i t popu lus d i e secundâ et v igés ima, i b id , 

v . 0 0 , sed n o n n i s i a i ie râ d ie recess i l . 

VERS. 14.—EXOEISIERIT FACIEM HKAM. Re-

g r c d i a l u r ad rae, paca re N u m e n 

p r o p i l i u m i n e o m o b l u i u m p r o m e r e r i . 

faciem Domini f am i l i a r l s est Sc r i p l u ras phrasis, 

sonans g r a t i a m e jus i n i r e , r oga re , i n t emp lo 

laudare . ( I ) 

I ) VERS. 16. —J'ai choisi el sanctifié ce lieu, 
afin que mon nom y toit à jamais, e t c . G o m m e n t 
est - i l v r a i q u e le nom d u S e i g n e u r deva i t écla-
t e r é te rne l l emen t d a n s c e temp le , pu isque sous 
le régne d e Nabucbodonosor i l f u t b r û l é , e t 
q u e depu is , a y a n t é l é r é t a b l i sous Cyrus , i l 
f u t encore t o u t - ù - f a i l d é t r u i t pa r les empereurs 
R o m a i n s ' ! U n peu t r é p o n d r e , p r e m i è r e m e n t , 
q u e , selon le sens l i t t é r a l , t o u t c e q u e D i e u 

C A P U T V I I I . 

1 . E x p l c t i s a u t e m v i g i n l i a n n i s , p o s t -

q u à m a d i f i c a v i t S a l o m o n d o m u m D o m i n i 

e t d o m u m s u a m : 

2 . C i v i t a t e s q u a s d e d e r a t fiiram S a l o -

m o n i , a d i f i c a v i t , e t h a b i t a r e i b i f e c i t filios 

I s r a e l . 

3 . A b i i t q U o q u e i n E m a t l l S u b a , e t o b -

t i n u i t e a r n . 

It. E t a d i f i c a v i t P a l m y r a m i n d e s e r t o , 

e t a l i a s c i v i t a t e s m u n i t i s s i m a s œ d i f i c a v i t 

i n E m a t h . 

5 . E x s t r u x i t q u e B e t h h o r o n s u p e r i o r e m , 

e t B c t h h o r o n i n f c r i o r e m , c i v i t a t e s m u r a -

t a s , h a b e n t e s p o r t a s e t v c c t e s e t s e r a s ; 

6 . B a l a a t h e l i a m e t o r n n e s u r b e s firmis-

s i m a s , q u a f a e r u n t S a l o m o n i s , c u n c l a s -

q u e u r b e s q u a d r i g a l u m , e t u r b e s e q u i -

t u m ; o m n i a q u a c u m q u e v o l u i t S a l o m o n 

a t q u e d i s p o s a i t , œ d i f i c â v i t i n J e r u s a l e m 

e t m L i b a n o , e t i n u n i v e r s â t e r r à p o l e s t a -

t i s s u a . 

7 . O m n e m p o p u l u m , q u i d e r e l i e t u s 

f u e r a t d e H e t h a i s , e t A m o r r h a i s , e t P h c -

r e z a i s , e t n e v á i s , e t J e b u s a i s , q u i n o n 

e r a n t d e s t i r p e I s r a e l , 

8 . D e finis e o r ù m , e t d e p o s t e r i s , q u o s 

n o n i n l e r f e c e r a n t filii i s r a e i , s u b j u g a v i t 

S a ' . o m o B i a t r i b u t a r i o s u s q u e i n d i e m i i a a c . 
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p r o m e t t a i t à S a l o m o n étai t seu lement condi -
t i o n n e l . sc ion q u ' i l le m a r q u e auss i tô t après, 
e t qu 'a ins i i l é ta i t v r a i q u ' i l avait choisi ci 
sanctifié ce lieu, afin qite la majesté d é son nom 
y éclatât pour toujours ; ma is à c o n d i t i o n néan-
m o i n s que son peup le ne le p ro fanera i t pas pa r 
ses c r i m e s ; de m ê m e q u ' i l déc lara à ce p r i n c e 
q u ' i l affermirait son trône, selon la promesse 
q u ' i l en ava i t f a i te à son p è r e ; ma is à ce l l e 
C o n d i t i o n , q u ' i l marcherait en sa présence, 
comme Duvid y avait marché. 

Secondemen t , on peu t d i r e e n c o r e qu ' en 
p r e n a i i i n i ê m e l a p r o m e s s e d u S e i g n c i l r . c o m m e 
abso lue à l ' égard d e ce sa in t l i e u q u ' i l avai t 
cho is i afin d'y faire éclater éternellement ton 
nom, e l l e s 'accompl i t r é e l l e m e n t , n o n dans la 
f i g u r e , q u i é ta i t ce t emp le des Ju i f s , ma is dans 
la v é r i t é f i gu rée par cc t emp le , c 'es t -à-d i re 
dans l 'Eg l i se de Jésus-Chr is t , d o n t le t emp le 
d e Jérusa lem n 'a été q u ' u n e fa ib le image : car 
c 'es t p r o p r e m e n t da i is ce t te Egl ise que le n o m , 
la majesté et la pu issance de n o t r e D ieu s'est 
f a i t et se fe ra a d m i r e r daus la su i te de tous les 
s ièc les, sans q u e jamais ce l l e m a i s o n sa in te 
q u ' i l a choisie pour ij arrêter, c o m m e i l d i t , ses 
d i v i n s reqards, et pour y meure son cmr, puisse 
cesser d ' ê t r e sa ma ison , pa rce q u ' i l l'a sanctifiée 
v é r i t a b l e m e n t pour toujours. (Sacy . ) 

C H A P I T R E V U E 

1. O r q u a n d v i n g t ans f u r e n t acco iUp l isaprês 

q u e S a l o m o n e u t bâ t i le t emp le du S e i g n e u r 

et son p r o p r e p a l a i s , 

2 .11 b â t i t les v i l l e s que H i r a m l u i ava i t d o n -

nées, e t i l y é t a b l i t lés e n f a n t s d ' I s raë l . 

3 . I l s ' en a l l a auss i à E m a t h de S u b a , c i i l 

en p r i t possession. 

4 . E l i l b â t i t P a l m y r e dans l e d é s e r l , e t 

e n c o r e p l us i eu rs au t r es v i l les t rès - ro r tes dans 

le pays d ' E m a l h . 

5 . I l bâ t i t aussi la hau te B é t h o r o n et la basse 

B é l l i o r o n , v i l l es murées , q u i ava ient des po r t es 

garn ies de ba r res e l d e se r ru res . 

6 . C o m m e aussi Ba laa th , e t t ou tes les me i l -

leures places q u i é ta len t à l u i ; e t t ou tes les 

v i l l es des c h a r i o t s e t de la cava le r ie . E n i i u Sa-

l o m o n b â t i t t ou t ce q u i l u i p l u t e l d 'ap rès son 

p l a n , tan t dans Jé rusa lem q u e dans le L i b a n , 

e t dans t o u i e l ' é t é l i d u c de ses états. 

7 . Quau t a u x peuples q u i é t a i e n t restés des 

l l é t l i é é n s , des A m o r r h é e n s , des Phérézéeus , 

des l lévéens e t des Jébuséens , q u i n 'é ta ien t 

p o i n t de la race d ' I s r a ë l , 

8 . Mais q u i é ta ien t les en fan ts o u les des-

cendants de ceux d'en Ire les ChaiMéens que,-

les Is raé l i tes n ' ava ien t p o i n t f a i t m o u r i r , Sa-

l o m o n se les r e n d i t t r i b u t a i r e s , c o m m e i l s l e 

sont e n c o r e a u j o u r d ' h u i . 

9 . 1 1 ne v o u l u l p o i n t q u e les en fan ts d ' Is raë l 

U 8 1 COMMENT A R I U M I 

9 . P o r r ò d e filiis I s r a e l n o n p o s u i t u t , 

s e r v i r c n t o p e r i b u s r e g i s : i p s i e n i m e r a n t 

v i r i b e l l a t o r e s , e t d u c e s p r i m i , e t p r i n c i -

pes q u a d r i g a r u m e l e q u i t u m e j u s . 

1 0 . O m u e s a u t e m p r i n c i p e s e x e r c i l ù s 

r e g i s S a l o m o n i s f u e r u n l d u c e n t i q u i n q t i a -

g i n t a , q u i e r u d i e b a n t p o p u l u m . 

1 1 . F i l i a i n v e r o P h a r a o n i s t r a n s l u l i t d e 

c i v i t a t e D a v i d i n d o m u m q u a m a d i f i c a -

v e r a t e i . D i x i t e n i m r e x : N o n h a b i t a b i t 

u x o r m e a i n d o m o D a v i d r e g i s I s r a e l , e ò 

q u ó d s a n c t i f i c a t a s i t : q u i a i n g r e s s a e s t i n 

c a m a r e a D o m i n i . 

1 2 . T u n c o b t u l i l S a l o m o n h o l o c a u s t a 

D o m i n o s u p e r a l t a r e D o m i n i , q u o d e x -

s t r u x e r a t a n t e p o r t i c u m , 

1 3 . U t p e r s i n g u l o s d i e s o i f e r r e t u r i n 

e o j u x t a p r a c e p t u m M o y s i i n s a b b a l i s e t 

i n o a l e n d i s , e t i n f e s t i s d i e b u s , t e r p e r a n -

n u m , i d e s t , i n s o l e m n i t a t e A z y m o r u m , 

e t i n s o l e m n i t a t e H e b d o m a d a r u m e t i n 

s o l e m n i t a t e T a b e r n a c u l o r u m . 

1 4 . E t c o n s t i t u i t j u x t a d i s p o s i t i o n e m 

D a v i d p a t r i s s u i , o f f i c i a s a c e r d o t u m i n 

m i n i s t e r i i s s u i s : c t L e v i t a s i n o r d i n e s u o , 

u t l a u d a r e n t , e t m i n i s t r a r e n t c o r a m s a -

c e r d o t i b u s , j u x t a r i t u m u n i t i s c u j u s q u e 

d i c i : e t j a n i t o r e s i n d i v i s i o n i b u s su i s p e r 

p o r t a m e t p o r t a m : s i c e n i m p r a c e p e r a t 

D a v i d h o m o D e i . 

1 5 . N e e p r a t e r g r e s s i s u n t d e m a n d a t i s 

r e g i s , t a m s a c e r d o t e ! , q u à r n L e v i l a . e x 

o m n i b u s q u a p r a c e p e r a t , e t i n c u s t o d i t i 

t h e s a u r o r u m . 

1 6 . O m n e s i m p e n s a s p r a p a r a t a s h a b u i t 

S a l o m o n , e x e o d i e q u o f u n d a v i t d o m u m 

D o m i n i , u s q u e i n d i e m q u o p e r f e c i l e a r n . 

1 7 . T u n c a b i i t S a l o m o n i n A s i o n g a b e r , 

e t i n A i l a t h a d o r a m m a r i s R u b r i , q u a es t 

i n t e r r à E d o m . 

1 8 . M i s t i a u t e m e i H i r a m p e r m a n u s 

s e r v o r u m s u o r l t m n a v e s , e t n a u t a s g n a r o s 

m a r i s , e t a b i e r u n t c u m s e r v i s S a l o m o n i s 

i n O p h i r , l u l e r u n t q u e i n d e q u a d r i n g e n t a 

q u i n q u a g ì n t a t a l e n t a a u r i , e t a t t u l e r u n t 

a d r e g e m s a l o m o n e m . 

, C A P U T V I I I . l i t » 

lussent assujét is à t rava i l l e r à ses ouv rages ; 

ma is i l s ' en s e r v i t p o u r la gue r re , e t l e u r d o n n a 

le c o m m a n d e m e n t de ses armées, de sa cava-

le r ie e l de ses c h a r i o l s . 

10. O r lous les p r i n c i p a u x o f f i c ie rs de l ' a r -

m é e d u r o i S a l o m o n m o n t a i e n t au n o m b r e d e 

deux cen t c i n q u a n t e , q u i ava ient le c o m m a n -

d e m e n t et le g o u v e r n e m e n t d u peup le . 

l t . Ensu i t e i l f i t passer la fille de P h a r a o n , 

de la v i l l e de D a v i d , dans la m a i s o n q u ' i l l u i 

ava i t bâ t i e ; car i l d i t : I I ne faut pas q u e m a 

femme demeu re dans la m a i s o n d e D a v i d , r o i 

d ' I s raë l , pa rce q u ' e l l e a é té sanct i f iée à cause 

q u e l ' a r c h e d u S e i g n e u r y est e n t r é e . 

12. A l o r s S a l o m o n o f f r i t des holocaustes au 

Se igneu r s u r l ' au te l q u ' i l l u i ava i t élevé devan t 

l e ves t i bu le d u t e m p l e , 

1 3 . P o u r y o f f r i r chaque j o u r des sacr i f ices, 

selon l ' o r d o n n a n c e de Moïse, les j o u r s d u sab-

b a t , les p r e m i e r s j o u r s d u m o i s , l e s i r o i s 

g randes fêtes de l ' année : s a v o i r , ce l le des 

A z y m e s , ce l le des Semaines , e t ce l le des T a -

be rnac les . 

14. I I o r d o n n a aussi q u e les p r ê t r e s s 'ac-

q u i t l a s s e n t d e l e u r s devo i rs dans l e u r m i n i s t è r e , 

se lon l ' o r d r e p resc r i t p a r Dav id son p è r e ; c l 

que l e s L é v i t e s gardassent leur r a n g p o u r chau -

l e r les louanges de Dieu, e t p o u r s e r v i r devant 

les p r ê l r e s en observan t les cé rémon ies p ro -

pres à chaque j o u r ; e t q u e les p o r t i e r s fissent 

auss i l eu r s d e v o i r s a u x po r ies d o n l la garde 

l e u r ava i t é té d o n n é e , se lon la d i s t r i b u t i o n 

que Dav id , l ' h o m m e de D ieu , e n ava i t f a i te à 

chacun d ' e u x . 

1 3 . Les p r ê t r e s et les L é v i i c s n ' o m i r e n t r i e n , 

e t ne firent r i e n au-delà d e t o u t c e q u e le r o i 

ava i t o r d o n n é , c i de c é q u i c o n c e r n a i t la garde 

d u t r é s o r . 

16. S a l o m o n a v a i l t r o u v é tou tes choses p r é -

parées p o u r f o u r n i r à l a dépense, depuis l e 

j o u r o i t i l commença de j e t e r les f o n d e m e n t s 

d u t e m p l e , j u s q u ' a u j o u r o i i i l l ' acheva . 

17. E n s u i t e i l a l la à As iongaber et à A i l a l h , 

q u i s o n t s u r l e b o r d de la M e r - R o u g e , q u i est 

dans la t e r r e d ' E d o m . 

18. l l i r a m l u i avai t aussi envoyé par ses su-

j e t s des va isseaux, e l (les m a r i n i e r s e x p é r i -

men tés , q u i s 'en a l l è ren t avee les gens de S a -

l o m o n à O p h i r , d ' o ù i l s r a p p o r t è r e n t au r o i 

S a l o m o n q u a t r e cen t c i nquan te ta lents d ' o r . 
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V E R S . 2 . — C I V I T A T E S , CUAS DKDERAT H I R A M 

SALOMONI, «MFICAVIT ( 1 ) . I n t e r p r e t e s p l e r i q u e , 

a p u d L y r a n i et M e n o c b l u t i i , censent , I l i r a r a u m 

o r b e s hasce v i g i n t i d l l l o n i s s u ® ded isse S a l o -

m o n i , u t da las s i b i à S a l o m o n e u r b e s p a r i 

m u ñ e r e r e p e n d e r e t . Nob is t a rnen ea sede t p e r -

s u a s i , u r b e s basco d o n o p r i ù s dedisse r e g e m 

J u i t e o r u m H i r a p i o , q u i a c c l p e r e m u n u s r c c u -

sans. dedil, seu p o i i ù s r e d d i d i t S a l a m o i l i ; ¡ I le 

v e r ò recep tas o r n a v l t , m u n i v i t , m iss i sque 

I s r a c l i l a r u m c o l o n i i s r r e q n e n t a v i t . 

VERS. 3 . — A B U T IN EMATH S U B » . U r b s e s t 

Emesa ad O r o n l e m , q m e r e g i T h o u p a r e b a t , 

q u o t e m p o r e D a v i d S y r i a m j u r e a r m o r n m o c -

c u p a v i ! . P o r r ò T h o u a m l c ì t i a m D a v i d i s n u n -

q u à m n o n c o l u i ! , sed post D a v i d i s o b i l u m ea 

r e g i o causam i b r l è a l l q n a t n S a l o m o n i p r a b u i t , 

u t e jus a r m l s i n v a d e r e t u r . I psene r e s v e n e r l t 

i n e x p e d i t i o n e m , i g n o r a t u r , sed u r b e m c e p l t , 

Uli e t Palmyram, a l i a m e j u s r e g i o n i s u r b e m 

i n c l y i a m , 3 R e g . 9 , 1 8 , i n l l e b r a o Thadmor 

V E R S . 4 . — A L I A S CIVITATES MUNITISSIMAS 

. » I H C A V I T . E œ d e n i o c c u r r u n t In H e b r x o vo-

ces , qua i i n E s o d o . 1 . 11 , r e d d u n t u r : Urbet 

tabemaeulorum. I n l e r p r e t u m p l u r e s v e r t u n t : 

llrbes Ibesaurorum, o b i s c i l i c e t s e r v a b a n t u r 

v e l i h e s a u r i , ve l p r o v e n t u s rég is , f r u m e n t u m , 

v i n u m , o l e u m , e t c . M a l u n t a l i i u r b e s f o r t e s c l 

m u n i l i s s i m a s . 

V E R S . 8 . — S U B H I G A V I T SALOMON IN TBIBUTA-

RIOS CSQCE i s IIIEM HANC. R e d d i po tes t Hebra ïus : 

Vocavit illos Salomon ad opéra, a d o p é r a s v e c -

l lga les , usque in diem hanc. C o e g l l a d l a p i c i d i -

nas , e i a d eœdenda i n m o n l i b u s l i g n a , u t i 

(1) Il fil fortifier les tilles que Iliram Itci 
araii données, et y établit les enfants d'Israël. 
L ' h i s t o i r e des Rois n o u s a p p r e n d q u e S a l o m o n 
d o n n a à H i r a m , r o i de T v r , v i n g t v i l l e s d a n s 
l a Ga l i l ée . E l nous v o v o n s , a u c o n t r a i r e , dans 
c e t e n d r o i t , q u e I l i r a m e n a v a i i d o n n é à Sa lo-
m o n . Mais ces deux choses s ' a c c o r d e n t f o r t 
b i e n e n s e m b l e , s i l ' o n c o n s i d è r e q u ' i l se fit 
u n e espèce de c o m m e r c e c l d ' é c h a n g e m u t u e l 
e n t r e ces d e u x p r i n c e s , q u e l e b â t i m e n t d u 
t e m p l e de Jé rusa lem ava i t f o r t u n i s . S a l o m o n 
ayan t d o n c d o n n é v i n g t v i l l e s a u r o i de T y r , 
p o u r r e c o n n a î t r e sans d o u t e l e zè le q u e ' c e 
p r i n c e ava i t f a i t p a r a î t r e e n c o n t r i b u a n t de 
t o u t son p o u v o i r a u b â t i m e n t d e l à m a i s o n d u 
S e i g n e u r , et à ce lu i d u pa la i s des r o i s d ' I s r a ë l ; 
I l i r a m ne f u t pas m o i n s g é n é r e u x e n c e p o i n t 
q u e S a l o m o n , p u i s q u ' i l l u i d o n n a aussi des 
v i l l e s d e ses états p o u r y é tab l i r d e s Is raé l i tes . 
O n peu t v o i r , dans les e x p l i c a t i o n s d u t r o i s i è m e 
l i v r e des Ro is , ce q u ' o n y a d i t t o u c h a n t ces 
Vil les q u e S a l o m o n d o n n a à I l i r a m . e t la f a u t e 
q u i l a p u t a i r e e n cela. (Sacy . ) 

•1 P a r a i . 2 2 , 2 , a n i m a d v e r s u m es t . I n r e d i t u è 

c a p t i v i t a t c a l i q n i ex pos te r i s i l l o r u m a d h u c 

s u p e r e r a n t , 1 P a r a i . 9 , 2 . 

V E R S . I O . - O M N E S P R I N C I P E S E S E R C I T O S A -

LOMONIS FUERUST ncCENTI QLTNQUAGISTA. I l i 

p r i n c i p e s e x e r e i l ù s r e g i l , a l i i p l a n é s u n t à 

q u i n g e n i i s q u i n q u a g i n t a a l i i s p r i n c i p i b u s , qui 

erant super omnia opera Salomonis. V i d e d i c t a 

i n t e r t i o R e g u m 9 , 2 5 . 

V E R S . 1 1 . — N O S HABITABIT Ì X O R M E I INDOMO 

D A V I D , EO QUOB SANCTIFICATA SIT ( 1 ) . D î n e r a i 

S a l o m o n n o v u s rex l i l i a m r é g i s ¿ E g y p l i , q u a m 

c o n s t i m i ! i n c i v i t a t e D a v i d , d o n e c novas i l l i 

tedes e o n d e r e t . S c d u l ò t a m e n c a v i t , n e l o c a r e t 

i l l a m i n a d i b u s Dav id i s , m u l i c r c m p r o f a n a m 

i n a i d i b u s p r e s e n t i i a r c a ; , qu te i b i p l u r i b u s 

a n n i s s e d e r a t , c o n s e c r a t i s . S a l o m o n q u i d e m 

aides i l l a s i n c o l u i t , q u a m d i ù novas s ib i e t 

u x o r i a i d i f i c a r e t ; sed u x o r i In s e d e m c o n s t i t u i t 

( t ) Il ne faut pas que ma femme demeure dans 
la maison de Danid, rot d'Israël, parce qu'elle a 
été sanctifiée lorsque l'arche du Seigneur y est 
entrée. C e respec t q u e t é m o i g n a S a l o m o n p o u r 
u n l i e u o ù l ' a r c h e ava i t r e p o s é , d o i t i n s p i r e r 
à t o u s les C h r é t i e n s u n t e r r i b l e é l o i g n e m e n i d e 
p r o f a n e r dans e u x - m ê m e s , n o n pas s e u l e m e n t 
p a r des i m p u r e t é s légales, m a i s p a r des c r i m e s 
r é e l s , u n e œ u r q u i es t d e v e n u u n l i eu consac ré 
p a r la p resence , n o n de l ' a r c h e a n c i e n n e des 
J u i f s , m a i s d u c o r p s m ê m e de Jésus C h r i s t . C e 
p r i n c e e û t été h e u r e u x , s ' i l ava i t su c o n s e r v e r 
j u s q u ' à la fin ce c œ u r q u e l ' E s p r i t de D i e u 
a v a i l auss i s a n c t i f i é p a r sa p r é s e n c e , l o r s q u ' i l 
é t a i t a p p a r u à l u i p l u s i e u r s lo is , et q u ' a p r è s 
1 a v o i r r e m p l i de sagesse, i l l u i ava i t d é c l a r é 
d e n o u v e a u q u e sa p r i è r e é t a i t exaucée . 

O n p e u t d i r e c e p e n d a n t q u e s ' i l a p e u d ' i m i -
t a t e u r s dans ce t te p r e m i è r e v é n é r a t i o n q u ' i l 
t é m o i g n a p o u r u n l i e u q u e la seu le p résence d e 
1 a n c i e n n e a r c h e a v a i l r e n d u sa in t e n q u e l q u e 
s o r l e . i l e n a , a u c o n t r a i r e , u n t r è s - j r a n d n o m -
b r e dans c e l l e p r o f a n a t i o n q u ' i l fit à l a fu i de 
s o n p r o p r e c œ u r , q u i ava i l é l é a u p a r a v a n t c o n -
s a c r é à D ieu p a r la p r é s e n c e et p a r l ' o n c t i o n d u 
S a i n t - E s p r i t . O n est sais i de f r a y e u r , l o r s q u ' o n 
v o n ce p r i n c e t é m o i g n e r p r é s e n t e m e n t u n s i 
g r a n d respec t p o u r la ma jes té d u D i e u d ' I s r a ë l , 
e t u n s i ( i d è l e a t l a c h e m e i i l . i l 'a i re obse rve r t ou -
tes l e s c é r é m o n i e s d u c u l t e d i v i n , p r e s c r i i e s 
p a r la b o u c h e de Moïse, e t les r é s l e m c n l s q u ' a -
v a i t l a i t s D a v i d , s o n p è r e , q u i est appe lé i c i 
I homme de Dieu, e t l o r s q u ' o n songe q u e ce 
m ê m e p r i n c e embrassera dans l a s i t i l e le c u l t e 
i m p i e des ido les des n a t i o n s , p o u r plai re, â des 
f e m m e s i n f i d è l e s , c o m m e s ' i l n ' e û t pas c o n n u 
a u p a r a v a n t l e D i e u de ses p è r e s . A i n s i , q u i 
ose ra i t s a p p u y e r s u r sa p i é t é e t s u r sa sagesse 
p r é s e n t e , p u i s q u ' u n te l e x e m p l e p e u t c o n v a i n -
c r e t o u s les h o m m e s de la v é r i t é de cet avis s i 
nécessa i re q u e n o u s d o n n e l e s a i n l A p é t r e : 
Que celui qui se regarde comme affermi, doit 
bien prendre garde de ne pas tomber ? 

( S a c v . ) 

d o m u m a l i a m i n c i v i l a t c Dav id i s , do 

r e g l a s a ides suas i l l a m t r a d u c c r e t . 

V E U S . 1 5 . — E x OMNIBUS, c u « P R ± C 

ET IN cusTODiis THESACROMIM. T r a d i t a m 

D a v i d e r e g u l a m s e r v a v i l , t u m i n o r d i n i 

d o t u m ac L e v i t a r u m , t u m i n c u s t o d i a . 

U i e s a u r o r u m , a i d i f i c i o t e m p l i d e s i l n a t o i 

d e n i q u e i n i i s , q u a i p l u s p a l e r c o n s t i l i 

V E R S . 1 " . — A B U T SALOMO; 

BER (1 ) . V i d e 3 l t e g . 1 , 2 6 . 

V E R S . 1 8 . — M I S I T EI H I I U M PER MASUS SER-

VORUM SUORL'M NAVES ET NAUTAS ( 2 ) . Q U O i l i n e r t 

T y r o u a v e s m i t t i p o t c r a n t I n A s i o n g a b e r , s 

u r b e m b a n c o m n i u m g e o g r a p h o r u m c o n s e n s i 

a d s i m u n E l a n i t i c u m m a r i s R u b r i c o n s l i l u a 

m u s ? S u n i q u i r e p u t a v e r i n t 

c u r s u d e l a i a s p e r eana l cm d u c i u m e x E r y -

t l i r a o a d N l l u i n , u t c u m M e d i t e r r a n e o j unge -

r e l u r . I l i c l a m e n cana l is , u l c i l i s s i m è , n o n n i s ; 

s u b Sesos t r i c r e p i u m e s i ( i t a A r i s t o t . Me teo r , 

I . 1, e . u l i . , e l S l r a b o 1. 7 ; v i d e Marsbam. 

C a n o n . . E g y p t , s c c u l . 1 5 ) ; c o i p i u m , i n q u a m . 

n o n a b s o l u l u m ; n i e l u s e n i m n e a q u a i E ry -

i b rce i i n u n d a r e n l d i g y p l u m , c u j 

eo m a r i h u m i l i u s , ab inccep to d e t e r r u i l . A l i i 

v e r o , n e m p e U e r o d o i u s , 1 . 2 , D i o d o r u s 1 .1 , p r i -

m u m h u j u s r e i c o n s i l i u m i r i b u u n t N c c h o , sub 

l i o i n i n e ìV 

2 5 , 2 9 . Da: 

s i t , c i 1. 

I n u n d a l i o n i S m e i 

P c r f e d l d e n i q u e l ' i o l e m s u s l i 

a l q u e i l a d u o d iss i ta m a r t a c o n j i 

S a l o m o n i s te late s u n t p o s i e r i o r a 

es t Sesac, q u i a r m a m o v i t i n R, 

S a l o m o n i s , ex n o n n u l l o r u u i sen ten t i ; ! (Mar-

s h a m . Can . C h r o n i c . I . 3 , i n i t i o s c c u l i I t ) 

L i c e i a u t e m I i5c te la le m u l l ò a n i i q u i o r c o n s t i 

(1) ABUT SALOMON ( v e l i n pe rson 
suos m i n i s t r o s e l o f f ic ia tes) IN A U I U U M M I . 
I l i c p o r t u s es l m a r i s R u b r i , e x q u o i n l u d i a i n 
O r i e n i a l e m fac i l is et v i c i n u s esl I r a j e c l u s ; u u d e 
co l l i gas Ophir, fuisse i n l u d i à O r i e n t a l i , n o n 
O c c i d e n t a l i , s c i l i c e t i n P e g u , n o n i n P e r u . 
N e c e n i m i n P e r u , s e d i n Pegu i i i v e n i u n l u r 
s i m i l i , pavoncs . e b u r . g e n u i n e , a r o m a t a , l i g n a 
t b v i n a , qute c lass is l i x c O p h i r i n a de iu l . i t a d 
Sa ' lomonein. P o r i u s h i c à Josepbo l i b . 8 A n -
l i q . cap . 6 , a p p e l l a t o r Berenice, à S . I l i e r o n . 
Esiia, l iod ie Suez v o c a l u r . ( C o r n , à L a p . ) 

(2) GSAROS MARIS, i u i ò p r i m o s , ut c r e d i t u r , 
I n v e n t o r e s r e i nau t i ca l . N a m teste T i b u l l o , 

P r i m a r a i o n ventis tradere doela Tyrus. 
E t P o m p o n i u s Mela d i c i l P h o m i c c s ( q u i 

¡ i dem s u n t c u m T y r i i s e t S i d o n i i s ) , p r i m o s a r -
l e m nav igan t i ! e o n i m c n t o s esse. Sed de hoc 
fus i i i s S a p i e n t i ® 14 , v . 6 . C f i « n " s - ) 

COMMENT A R I U M . C A P U T VILI. u s e 

t u a i u r ( 1 ) , sat is e r i t ad p r o p o s i t u m , s i e u m 

c a n a l e m c œ p e r i t q u i d è m , n o n a b s o l v e n t ; 

n c q u e e n i m u t i i l i o p o t u l i S a l o m o n , u l naves 

ueo a d E r j l b r a u m m i n e r e i , 

naves regis r e s o l u t a s , e l p l a u -

i m p o s i i a s , è M e d i t e r r a n e o a d 

à Pc lus io sc i ücc t usque S u e z , 

l i n q u e v e l t r i s i u l a c i r c i l e r l c u -
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CAPUT IX . 

1. Regina quoque Saba, cum audisset 
famam Salomonis, vcnit ut tentaret eum 
in snigmalibus in Jerusalem, cum magnis 
opibus, et camelis qui portabant aromata, 
el auri p lur imi im, gemmasque preliosas. 
Ciunque venisset ad Salomonem, locuta 
est ei quscumque erant in corde suo. 

2. Et exposuit ei Salomon omnia qua 
proposuerat: nec quidquam fu i t , quod 
non perspicuum ei fecerit. 

3. Qua postquam vidit, sapienliam sci-
licet Salomonis, et domum quam sedifica-
verat, 

A. Kecnon et cibaria menss ejus', et 
habitacnla scrvorum, et officia ministro-
rum ejus, et vestimentaeorum,pincernas 
quoque et Testes eorum, et victimas quas 
immolabat in domo Domini, non c ra tp rs 
stnpore ultra in c8 spiritus. 

5. Dixitque ad regem: Verus est sermo 
qucm audicram in terra meS de virtutibus 
et sapientiil t u i . 

6. Aon credebam narrantibus, donee 
ipsa venissem, et vidissent oculi me i , et 
probSsscm vix medielatem sapienti® lute 
mihi fuisse narratam: vicisti famam vir-
tutibus tuis. 

7. Beati vir i tu i , et beati s e m t u i , qui 
assistuut coram te omni tempore, et au-
diunt sapientiam lij;ita. 

8. Sit Dominus Deus tuus benediclus, 
qui ro lu i t te ordinare super tbronum 
snum, regem Domini Dei tui. Quia di l igit 
Deus Israel, et vult scrvare cum in aler-
num, ideirco posuit te super eum regem, 
ut facias judicia atquc justi l iam. 

9. Dedit autem regi centum viginl i ta-
lenla aur i , et aromata multa nimis, et 
gemmas pretiosissimas; non fuerunt aro-
mata tafia u t l iac qua: dedit regina Saba 
regi Salomoni. 

10. Sed e l servi Hiram cum scrvis Sa-
lomonis atlulcrunt aurum de Ophir, et 
l igna t l iyiua, et gecumas pretiosissimas: 

11. De quibus fecit rex, de lignis scili-
cet tbyinis, gradus in domo Domini, et 
in domo regis, cilharas quoque, et psal-

CHAPITRE IX . 

1. La re ine de Saba ayant en tendu parler 

de la grande réputa t ion de Sa lomon, v i n t a 

Jérusalem pour l 'éprouver par des énigmes. 

El le ava i t avec elle de grandes richesses, et 

des chameaux qu i por ta ient des a romates , et 

une grande quan t i té d 'o r et des p ie r res pré-

cieuses. Et quand elle fu t venue vers Salomon, 

e l le l u i exposa tou t ce qu 'e l le ava i t dans le 

cœur. 

2. Et Salomon l u i expl iqua tou t ce qu'el le 

l u i avait proposé.; c l II n ' y eu t r ien q u ' i l ne 

l u i éc la i rc i t en t iè rement . 

5. E t après qu 'e l le eu t v u la sagesse de Sa-

lomon e l la maison qu ' i l avait bâ t i e , 

4 . La manière dont sa tab le étai t serv ie, les 

appartements de ses o fQciers , les diverses 

classes de ceux qu i le se rva ien t , l a magnl f i -

cence de leurs hab i ts , ses échansons, l eu rs 

bab i l s , et les v ic t imes qu ' i l immola i t dans la 

maison du Se igneur , el le on fu t t e l l emen t 

é tonnée , qu 'e l le paraissait tou t hors d 'el le-

même. 

5. E l le d i t a u r o i : Ce qu 'on m'ava i t d i t dans 

m o n royaume de vo t re mér i te e l de vo t re sa-

gesse est bien vér i table. 

6. Je ne voulais po in t c ro i r e ce qu 'on m ' e n 

rappo r ta i t , jusqu 'à ce que j e sois venue moi-

même. que j 'a ie tout vu de mes propres yeux, 

et que j 'a ie reconnu qu 'on m'ava i t à peine di t 

la mo i t i é de cc que j e vois de v o t r e sagesse. 

Votre mér i te va au-delà de tou t ce qu 'en pu-

blie la renommée. 

Heureux ceux qu i sont à vous ! Heureux 

vos serv i teurs qu i sont sans cesse devant vous, 

e i q u i écoulent vo t re sagesse! 

8 . I léni soit le Seigneur v o i r e Dieu , qu i a 

vou lu vous fa i re asseoir s u r son I rène, et vous 

établ i r r o i po l i r ten i r la place d u Seigneur 

vo t re Dieu ! Comme Pieu a ime Israël, c l qu ' i l 

veu i le conserver à j a m a i s , aussi i ) vous a 

étab l i r o i pour le gouverner et pour rendre la 

j us t i ce avec équi té . 

9 Ensui te elle présenta au ro i cen t v ingt 

lalents d 'o r , e l une quan t i té prodig ieuse de 

par fums e l de p ier res très-précieuses. On n'a 

jamais vu des par fums s i excel lents que ceux 

dont la r e i u c de Saba fil présent à Salomon. 

10. Les sujets d 'H i r am avec les sujets de 

Salomon appor tèrent aussi de l ' o r d 'Oph i r c i 

une espèce de bois o d o r a n t , e l des pierres 

11. E t le ro i fit fa i re de ces bois les degrés 

de la maison du Se igneur et ceux de la maison 
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ter ia , cantorlbus: nunquàm visa sunt in 
terrà Juda ligna talia, 

12. Rex aulem Salomon dedil regina; 
Sabacuncta qua voluit, et qus postulavi!, 
et multò plura quàm attulerat ad eum : 
qua reversa, abiit in terram suam cum 
scrvis suis. 

13. Era! autem pondus auri, quod affe-
rebatur Salomoni per singulos annos, 
sexeenla sexaginta sex talenta aur i , 

14. Exceptà eà summà, quam legati 
diversarum gentium, et negotiatores af-
ferre consueverant, omnesque reges Ara-
b is , et satraps terrarum, qui comporta-
bant aurum c i argentum Salomoni. 

15. Fecit igitur rex Salomon ducentas 
hastas aureas de summà sexcenloruni att-
rcorum, qui in singulis bastis expeudc-
bantur ; 

16. Trecenta quoque scuta aurea tre-
centorum aureorum, quibus tegebantur 
singula scuta : posuitque ea rex in arma-
mentario, quod erat consitum nemore. 

17. Fecit quoque rex solium ebnrneum 
grande, et veslivit i l lud auro mundissimo : 

18. Sex quoque gradus, quibus ascen-
debatur ad solium, et scabellum aureum, 
etbrachiola duo altrinsecùs, et duos leo-
nes stantes juxta brachiola, 

19. Sed el alios duodecim leunculos 
stantes super sex gradus ex ulràquc 
parte : non fuit tale solium in universis 
regnis, 

20. Omnia quoque vasa convivii regis 
crant aurea, et vasa domùs sallùs Libani 
ex auro purissimo. Argentum enim in 
diebus i l l is pro nihilo reputabatur; 

21. Siquidem naves regis ibant in Tliar-
sis cura servis l i i ram, semel in annis t r i -
bus : et deferebant inde aurum et argen-
tum, el ebur, et simias, et pavos. 

22. Magnif icati l i est igitur Salomon 
super omnes reges t c r r s prie divitiis et 
gloria. 

23. Omnesque reges terrarum deside-
rabant viaere faciem Salomonis, u t audi-
rent sapiontiam quam dederat Deus in 
corde ejus : 

l i . Et deferebant el munera, vaca ar-

d u r o i , les harpes et les l y res des music iens. 

O n n 'avai t jamais vu jusqu'a lors de ces sortes 

de bois dans la l e r r e de Juda. 

12. Le r o i Salomon de son coté donna à la 

re ine de Saba l o u t ee qu 'e l le pu t désirer et 

ce qu'el le demanda , et beaucoup p lus qu 'e l le 

ne l u i avait appo r té ; e l la re ine s'en re tourna 

dans son royaume avec tou te sa su i te . 

15. Le poids de l ' o r qu 'on appor ta i t tous 

les ans à Sa lomon é ta i t de s ix c c n l so ixante-

six talents d ' o r , 

14. Sans compter ce qu 'ava ient accou lumé 

de l u i a p p o r t e r les députés de diverses nal ions, 

les m a r c h a n d s , tous les ro is de l ' A r a b i e , e t 

tous les gouverneurs des p rov inces , qu i ap-

po r ta ien t tous de l ' o r et de l 'argent à Salomon. 

15. Le r o i Salomon fit donc faire deux cents 

piques d 'o r d u poids de s ix cenls sicles q u ' i l 

donnai t p o u r chacune. 

10. I l fil faire aussi t ro is cents bouc l ie rs 

chacun de t r o i s cenls sicles d 'o r que l ' on em-

ployai t à les c o u v r i r ; e l le r o i les mi t dans 

son arsenal qu i é ta i t p lan té d 'arbres. 

17. Le r o i fit d e p l u s u n g r a n d t rône d ' ivo i re , 

q u ' i l r evê l i i d ' o r I rès -pur . 

18. Les six degrés pa r lesquels o n monta i t 

au i rône e l le marchepied étaient d 'o r , avec 

deux bras qu i le tenaient de chaque c ô i é , et 

deux l ions près de ces deux b ras , 

19. Et douze autres pet i ts l ions posés sur 

les six degrés de côté et d ' au t re ; de sorte que 

dans lous les royaumes d u m o n d e , i l n ' y a 

jamais eu de t rône semblable. 

20. Tous les vases de la tab le du r o i étaient 

d 'o r , et t ou le la vaisselle de la maison du bo ls 

du Liban étai t aussi d ' u n or t r és -pu r ; car l 'a r -

gent é ta i t a lors regardé comme r i e n ; 

21. Parce que la fiotte d u ro i faisait voi le de 

t ro is ans en t ro is a n s , c l a l la i t avec les gens 

d 'H i ram en Tba rs i s ; et e l le appor ta i t de là de 

l ' o r , de l ' a rgen t , de l ' i vo i re , des siuges et des 

paons. 

22. A ins i le r o i Salomon surpassa tous les 

rois d u monde en richesses et en g lo i re : 

23. Et tous les ro is de la l e r r e désira ient 

vo i r le visage de Salomon p o u r entendre la 

sagesse que D i e u avait répandue dans son 

cœur. 

24. E", chacun l u i faisait présent tous les atis 
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g e n t e a e t a u r e a ; e t T e s t e s , e t a r m a , e t 

a r o m a t a , e q u o s e t m u l o s p e r s i n g u l o s a n -

n o s . 

25. Habui t quoque Salomon quadra-
ginta m i l l i a equorum in stabulis, et cu r -
ruum equitumquc duodecim m i l l i a , eon-
st i tui tque eos in urbibus quadr igarum, e t 
ubi erat rex in Jerusalem. 

26. Exereuit etiam polestatem super 
cunctos reges, ä flnmine Euphrale usque 
ad ler rau i Ph i l i s lh inorum, e t usque, ad 
terminos JEgypti. 

27. Tanlamque eopiam proebuit a rgen t i 
i n Jerusalem quasi lap idum, et eedrorum 
lanlam mul t i tud inem Telut syeomororum, 
q u a g ignuntur i n eampeslribus. 

28. Addueebantur autem ei equi de 
ü g y p t o , eunetisque regionibus. 

29. Keliqua aulem operum Saiomonis 
p r io rum et nov iss imorum, scr ipta sunt 
in verbis Nathan p r o p h e t s , e t i n l ib r is 
Ahiffi S i ioni l is , in Tisione quoque Addo 
Tidcutis, con t r a Jeroboam filius Nabat . 

30. l i egnaTi t autem Salomon i n Jeru-
salem super omnem Israel quadrag in ta 
annis. 

31. Dormiv i tque cum patribus suis, e t 
scpelicrunt eum in civ i tate Dav id : regna-
vi tque Koboam filius ejus pro eo. 

de vases d ' o r e t d ' a r g e n t , d ' é to i l es p rec leuses , 

d ' a r m e s , de p a r f u m s , de c h e v a u x e t de m u l e t s . 

23 . S a l o m o n e u t aussi q u a r a n t e m i l l e che-

v a u x dans ses é c u r i e s , d o u z e m i l l e c h a r i o t s e t 

douze m i l l e h o m m e s de c h e v a l ; et i l les d is-

t r i b u a dans les v i l l e s q u i é t a i e n t des t inées à 

les l o g e r , et daus Jé rusa lem a u p r è s de sa p e r -

s o n n e . 

2 6 . Sa pu i ssance s ' é t e n d i t m ê m e sur tous 

les r o i s q u i é t a i e n t d e p u i s l ' E u p h r a t c j u s q u ' à 

l a t e r r e des P h i l i s t i n s , e t j u s q u ' a u x f r o n t i è r e s 

de l ' E g y p t e . 

2 7 . E t i l f i t q u e l ' a r g e n t d e v i n t aussi c o m -

m u n à J é r u s a l e m q u e les p i e r r e s , e t q u ' o n y 

v i t a u t a n t de cèd res q u ' i l y a de s y c o m o r e s 

q u i na issent dans l a c a m p a g n e . 

2 8 . O u l u i a m e n a i t aussi des chevaux d ' E -

g y p t e e t de t o u s les au t res p a y s . 

2 9 . P o u r l e r e s t e des a c t i o n s de S a l o m o n , 

t a n t les p r e m i è r e s q u e l e s d e r n i è r e s , e l les s o n t 

é c r i t e s dans les l i v r e s d u p r o p h è t e N a t h a n , 

dans c e u x d u p r o p h è t e A l l i a s q u i é ta i t de S i l o , 

e t dans les p r é d i c t i o n s d u p r o p h è t e A d d o con -

t r e J é r o b o a m , l i l s de N a b a l . 

5 0 . S a l o m o n r é g n a q u a r a n t e a n s à Jérusa-

l e m et s u r t o u t I s r a ë l . 

3 1 . 1 1 s ' e n d o r m i t avec ses p è r e s , e t f u t e n -

seve l i dans l a v i l l e d e D a v i d ; e t R o b o a m son 

l i ls r é g n a e n sa p l a c e . 

C O M M E N T A R M I . 

VERS. 1 . — RECISA SABA. V i d e d ie ta i n 3 

K e g u r n 1 0 , 1 et s e q q . 

V E R S . 5 . — DOHIM QUAM .-EDIFICAVEUAT. . - E d e s 

m a g n i f i c a s , quas s l b i e t u x o r i sua ; I d i ® P h a -

r a o u i s e x t r u x e r a t ; seu p o t i i i s lemplum Domini, 

q u o d Hebr<ei f r e q u e u t i s s i m è n o m i n e d o m i l i 

s i ne a d d i l o des igna re s o l c n l . . E d i l i c i u m c r a i 

m a g n i t u d i n e , s t r u t t u r a , m a g n i f i c c n t i à l o n g è 

superans c o u d i t a s s i b i à S a l o m o n e ccdes , e t 

q u i d q u i d c r a i p e r eaiu a j t a l c m i n O r i e n t e p u l -

e l i e r r i m u m . 

V E R S . 4 . — VICTIMAS QUAS IMMOLABAT IN DOMO 

DOMINI, l l e b r a i u s : Ascensum quo ascendebat in 

domum Domini. I l a M a r i a n a , J u n i u s e t T r c -

m e l l i u s , P i s c a t o r , H e b r a i . D e hoc c l i v o e x 

a d i b u s reg i i s a d l e m p l u m d u c e n t e , a c t u i n 

es t 3 Reg . 10 , 5 et 12 . V e r i n i S e p l u a g i n l a , 

S y r u s e t A r a b s h l c e t i n t e r t i o R e g u m i u t e r -

p r e i a i i o n e i u V u l g a t a s e q u u u i u r , e x p o n e m e s 

d e ho iocaus t i s à S a l o m o n e o b l a l i s i n t e m p i o , 

? u a a d m i r a t i o n i e r a n t et s t u p o r i p e r e g r i n a i 

I filli r e g i n a , n u n q u à m a s s u e i a t a r i l o r e l i g i o n i s 

a p p a r a m i , d i s c i p l i n a ac m a g n i l i c c u t i a , q u a n -

l u s i n t e m p i o D o m i n i n i l e b a t . P r o f a n a i n i q u e 

a n l i q u i i a s n i h i l t a l e , q u o d s c i m u s , e rga n u -

m i n a s u a a l i c u b i p e r o r b e m e x h i b u i t . S u m p l i -

bus su is r c x h o l o c a u s t a p r ò fes t ls o m n i b u s 

c x h i b e b a t , 1 P a r . 3 1 , 3 , Ezec l i . 4 5 , 1 7 . 

VE«S . 5 . — DE v i a i u r i B c s ET SAPIENTIA TUA. 

I l e b r a u s : Super terbis luis el super sapiintià 

ruà; v e l s u p e r r e s c i s a p i e i i t i a m t u a m . 

V E R S . 8 . — Q u i V O I U I T T E ORDINARE SUPER 

TRRONUM s u e « , REGEM DOMINI DEI TUI. R c g n u u i 

Israel is i p s u m e r a i D e i r e g n u m ; q u i e n i m 

ì l l u d m o d e r a b a l u r , à Deo c o n s t i t u t u s e r a t , u t 

e j us n o m i n e e t a u c t o r i t a l c j u r a d a r e i , queu i -

a d m o d i i m n o n seme l i n S c r i p i u r à a n i m a d v e r -

s u m e s t . ( I ) 

( I ) 1 p 3 r a l i p , 1 7 , 1 4 : Sialuam eum in demo 
meli. et in regno meo usque in sempiiernum. 
E t 2 8 , 5 : F.ieqit Salomonem , ut sederei in 
Ihrono regni Domini super Israel. E t 29 , t i : 
Tuttm, Domine, tegami, el tu es super omnes 

q u ' e l l e r e m a r q u e de l a m a g n i f i c e n c e de S a l o -
m o n , q u e son t r ô n e surpassai t ceux d e lous les 
a u t r e s p r i n c e s de l ' u n i v e r s , n o n s e u l e m e n t 
p a r la r ichesse de l a m a l i è r e , m a i s e n c o r e p a r 
la d i s p o s i t i o n e l p a r l e I r ava i l s i a d m i r a b l e de 
c e i o u v r a g e . T o u s les p e u p l e s é t a i e n t d o n c 
dans r é l o n n e n i e n t e n v o y a n t c e I r ô n c s i m a -
g n i f i q u e d u r o i l e p l us r l c l i e c l l e p l u s s a g e q u i 
f u i a lo rs . E l c e p e n d a n t Jésus -Chr i s t n o u s d é -
c la re dans l ' E v a n g i l e q u e Salomon dans toute 
sa magnificence n'a jamais été têtu comme un lis 
des champs. 

D ' o ù v i e n t que d ' u n e p a r t le S a i n t - E s p r i t 
r e l è v e s i f o r t l a m a g n i f i c e n c e de tous les o u -
vrages d e c c p r i n c e , e l que de l ' a u t r e Jésus-
C h r i s t l ' a rabaissée d ' u n e m a n i è r e s i s u r p r e -
n a n t e ' i O n e n p e u i d i r e p l u s i e u r s r a i s o n s . P r e -
m i è r e m e n t , o n d o i l r e m a r q u e r avec s a i n i J e a n 
C b r y s o s t o m c , q u ' a u t a n l q u c la v é r i t é surpasse 
ce q u i n ' e n est q u e l ' i m a g e , a u l a n t l a b e a u t é 
n a t u r e l l e d e s f l eu rs l ' e m p o r t e au-dessus de la 
b e a u t é a r t i f i c i e l l e des ouv rages de la m a i n des 
h o m m e s . S e c o n d e m e n t , J é s u s - C h r i s t v o u l a i t 
p a r l à d é t a c h e r n o s y e u x c l n o i r e c œ u r de l o i n 
ce q u i p c u l l e u r p a r a î t r e l e p l us c h a r m a n t , 
p u i s q u e , c o m p a r a n t l o u i e l a m a g n i f i c e n c e d u 
r o i l e p l us r i e h c q u i f u t j a m a i s , h une herbe qui 
est aujourd'hui, c o m m e i l l e d i l , et gui demain 
sera jetée dans le four, e l la m e t t a n t m ê m e a u -
dessous de c e l l e he rbe , i l n o u s f a i i v o i r q u e l 
j u g e m e n t n o u s devons p o r t e r d e l o u l c e q u ' i l y 
a de p l u s magn i f i que dans h- s ièc le , c l q u e l l c e s l 
l ' e x t r a v a g a n c e d ' u n C h r é t i e n de s ' y a t t a c h e r . 

Q u e s i n o u s v o u l o n s c o n s i d c r e r dans ce i r ô n c 
de S a l o m o n s i m a g n i f i q u e , e l e n m ê m e t e m p s 
s i t e r r i b l e , l a v é r i l é q u ' i l pouva i t nous figurer, 
nous r e c o n n a î t r o n s sans d o u l e que l a l i g u r e a 
é lé i n f i n i m e n t au-dessous de l a v é r i t é . O n a 
d é j à r e m a r q u é a i l l e u r s q u e ce p r i n c e , dans 
cet é t a l d e sa g l o i r e , a c l é l ' i m a g e de Jésus-
C h r i s t g l o r i e u x e t t r i o m p h a n t de ses e n n e m i s . 
Ce t r ô n e de S a l o m o n nous rep résen te d o n c f o r i 
b i e n c e l u i d u S a u v e u r , d e v e n u le r o i d ' I s r a ë l 
p a r l e t r i o m p h e de sa m o r t . Son t r ô n e c s l v r a i -
m e n t I r è s - j r a n d , so i t p u r r a p p o r t à l ' é t e n d u e 
i n f i n i e d e s a pu i ssance , s o i i p a r r a p p o r t à t o u s 
les h o m m e s de t o u s les s ièc lcs , q u i d o i v e n t y 
c o m p a r a î t r e p o u r s u b i r son j u g e m e n t . L'ivoire 
d o m i l csi f a i t , peu t n o u s m a r q u e r la p a r f a i t e 
p u r e t é de l a pa ro l e d e D i e u , c o m p a r é e auss i 
a i l l e u r s à u n a r g e n t t r è s - p u r i f i é , s u r l aque l l e 
tous les a r rê t s que d o i t p r o n o n c e r l e d i v i n 
S a l o m o n de dessus l e t r ô n e de sa g l o i r e s e r o n t 
f o r m é s , ¿ ' ( i r i r è s - p i i r . d o n i i l es t l o u t r e v é l u , 
e t q u l es i dans l ' E c r i t u r e l e sv rabo l c d e l a 
c h a r i t é , s ign i f i e que ce sera e f f ec t i vemen t c e l l e 
v e r t u s o u v e r a i n e q u i d é c i d e r a d u s o r t é i e r n c l 
de t o u s les h o m m e s , se lon q u e l eu r v i e y a u r a 
c l é o u c o n f o r m e , o u opposée, p a r c e que t ' e s t 
u n i q u e m e n t dans les d e u x b r a n c h e s de la cha-
r i t é , d o n l l ' u n e rega rde D i e u e l l ' a u t r e l e p r o -
c h a i n , q u e se t r o u v e n t les f r u i l s de la v ie e l 
d u sa lu t : In h:s duobtts mandatis universa lex 
pendet et prophètes. 

Ces doutions p r i n c i p a u x q i i i a c c o m p a g u a i e n t 

regionem vendendo discurrentes 

V E R S . 1 5 . — F E C I T DUCENT.V 

DE SUMMA FIEXCENTORCM AUREOI 

e a d e m i n t e r l i o R e g u m 10 

scura. 

V E R S . 1 6 . — TRECENTORUM AUREORUM, Q U I -

BUS TEGEBANIL'R S1NCCLA SCITTA. l l c b r a U S i n 

t e x l u R e g u m l e g l l : Trecentarum minatimi auri, 

p r o trecentorum s i e l o r u m aureorum. A r m a l u e 

c o n s l i l u t a fu i sse d i c i l sacer s c r i p l o r i n arma-

mentario, quod erat consimili nemore, i d e s t , 

i n a d i b u s Sallüs Libani a p p e l l a l i s . V i d e 3 Reg . 

1 0 , 1 6 , 1 7 ( 1 ) . 

prineipes. E t 2 P a r a l l p . 2 , 1 1 , e t 6 , 4 2 , e t 
1 3 , 8 . 

(1 ) L e i r ö n e m a g n i f l q u e q u e S a l o m o n , r o i 
d ' I s r a e l , I i i é l e v c r , a f in d ' y r e n d r e ses j u g e -
m e n t s , élail grand, d i t l e t e x t e sac ré , tout 
d ' ico re , et revélu d'un or tris-pur. il y avaitsix 
degrés par lesquels on y montai!, et un marche• 
pied d'or, aree deux bras giti le lenaiciii de cita-
que còlè, et deux lions près deces deux bras; et 
dalie anlres petits lions posés sur les s:x degrés 
depuri el d'autre, s a v o i r s ix de c h a q u c c ò l è . 
l . ' E e r i l u r e a j o u t e qu'iln'y eutjamais de iròr.e 
semblable dans lous les royaunies du monde, c i 
l ' o n p c u t j u g e r c f f c c t i v e m e n t , p a r t o u t ce 

lellui 

C O M M E N î A p M . C A P b T & 

V f .as. i ô . — LIGNA TUYINA. L i g n a g r a i i or io-

I r i s , Ve l r a r i s s i m a . I l eb rœuà : Ligna algumim. 

V i l l e 3 Reg . 1 0 , 11 , e l 2 P a r a l i p . 2 , 8 . 

V E K S . I L . — G I I A D I S IN DOMO D O M I N I . C r e -

d i l u r i is l i g n i s sepsisse l a l e r a e l i v i ex ¡ed ibus 

r e g i i s ad t e m p l u m d u c e n l i s . l i a Y a l a b l u s , 

J u n i u s , M a l v e n d a , e l e . ( V i d e 3 Reg . 10 , i 2 . ) 

V E R S . 1 2 . — D É D I T CUNCTA QU.C V O L U I T , ET 

QU.E POSTULA VIT , ET UL'LTO PLL'RA QUAM ATTDLE-

RAT AD EUM. I n Heb rœo gu ide ra l e g i l u r ded i sse 

r e g i i ) » q u œ c u m q u e i l l a o p i a r e se s i g n i i i m e r a t , 

q u i c q u e p o s l u l a v e r a t o m n l a , p r œ l e r ea q u » ipsa 

a i i u l e r a i . S e d i n Reg ibus l e g i l u r , dedisse I l l i o m -

nia quœ voluil el petivil ab eo, exceptis his quœ 

ullro obtuleral ei munere regio, p r œ i e r r e g i u m 

r n u n u s . r e s p o n d e n s m u n e r i b u s ab i psâ de la l i s . 

V E R S . 1 4 . — E X C E P T A EA SUMMA , QUAM L E -

CATI DIYERSARUM GENTIUM ET NEGOTIATORES AF-

FERRE CONSCEVEKÎNT. I n f e r e b a n l u r i n ¡ e r a r i u m 

S a i o m o n i s s e x c e n i a s e x a g i n i a sex l a l e n i a a u r i 

è eonsue i i s r e g n i p r o v e n l i b u s , n o n n u m e r a l l s 

i i s q u œ s o l v e b a n i u r è v e c l i g a l i b u s o m n i u m 

d i l i o n i s s u » m e r c a l o r u m . I n l e x i u R e g n r n , 

u b i eadem f e r m é t e r b a l e g u n i u r i n I l e b r œ o , 

v e r s i o p a u l ô a l i t e r sona i : Excepto eo quod 

offerebant viri, qui super vectigalia erant, et 

negotiatores, universique scruta vendentes, q u i 

m i n u l i o r e s m c r c c s v e n d e b a n t . R e d d i p o i e s l 

l e x l u s ad l i l l e r a m : Excepto eo quod afjerebanl 

pervestiganles, circumeuntes, adducentes, el 

m } 

Ì. — S E X QUOQUE CR, \DU3, QUI e u s AS-

1 AD SOLIUM, ET SCABELI.UM AUREUM. 

d l i t l e r a m : Et sex gradus solio, et 

in auro, quod solium continebat. Se-
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p l u a g l n t a : Et sex gradus throno, illigati auro. 

R c f o r i n a n d u m h i c c r e d i m u s H e b r a u u i ad tex -

l u m t e r l i i Regum 10, 19, q u i e m e n d a i i o r T i -

d e n » c l a p e r t i o r : Sex gradus solio, et caput 

rolundum solio posi ipsum, i d es l , d o r s u m e i 

Corona i n r o l u n d u m . Syrus e t A r a b s : Fasti-

gium solii rolundum, ve l r e c n r v u m , (1) 

les deux bras du I r ône de Sa lomon , p e u v e n t 
nous m a r q u e r la f o r c e i n v i n c i b l e d e s j u g e m e n t s 
q u i s o r t i r o n t de c e t r ô n e , c o m m e des d i v i n s 
rug issements de ce l i o n de la t r i b u de J u d a , 
selon q u ' i l est appe lé dans l ' E c r i t u r e . E n f i n les 
douze pelils lions posés s u r les six degrés pa r 
lesquels on mon ta i t au t r ô n e , figuraient p e u t -
ê t r e les douze A p ô t r e s de Jésus-Chr is t , q u i 
j u g e r o n t avec l u i les douze t r i b u s d ' I s r a ë l , 
a i n s i q u ' i l le d é c l a r e : Je rôtis prépare, l e u r d i -
sa i t - i l , le royaume, comme mon Père me l'a pré-
paré,afin que vous..... söget assis sur des trônes 
pour juger les douze tribus d'Israel. 

I l est donc t r è s - v r a i de d i r e avec l ' E c r i t u r e , 
qu'il n'y eut jamais un tel trône dans tous les 
royaumes de la t e r r e ; c a r ce sera la j u s t i c e q u i 
y régne ra s o u v e r a i n e m e n t e t avec u n e pu i s -
sance à laque l le n u l l e fo rce ne sera capab le 
d e rés is te r . Hais ce t t e jus t i ce e t c e l t e pu is-
sance se ron t revêtues d e l'or très-pur de la cha-
r i t é , q u i sera la d i v i n e règle de tous ses a r rê t s . 
Hâtons-nous d o n c , selon l ' av i s que n o u s en 
d o n n e l ' A p ô t r e , î le nous présenter m a i n t e n a n t 
devant le fröne de la grâce de Jésus -Chr i s t , afin 
d'y recevoir miséricorde, et d'y trouver grâce 
pour être secourus dans ncs besoins, parce q u e 
n o u s le pouvons fa i re p résen temen t avec con-
fiance. Mais n ' a t t e n d o n s pas à d e m a n d e r mi-
sé r i co rde , q u e n o u s paraiss ions d e v a n t cet a u -
t r e t r ô n e de sa j us t i ce . Jugeons -nous nous -
mêmes, a f i n de n ' ê t r e p o i n t j ugés , e t t rava i l -
lons à nous r end re d ignes de ne po in t c r a i n d r e 
la vue de c e t r ône s i r edou tab le , en nous r e -
vê tan t de la doub le c h a r i t é , q u i é tan t p a r f a i t e , 
s e l o n sa in t Jean, chasse la c r a i n t e : Perfecta 
Charitas foras mittit limorem. (Sacv . ) 

(1) V E H S . 2 1 . — I M T i u n s i s . I n t e r fillos'Ja-

C A l ' l ' T X . 

1 . P r o f c c l u s e s l a u l e m R o b o a m i n S i -

c h e r n : i l l û c e n i t u c u n c t u s I s r a e l c o n v e n e -

r a l u t c o n s t i t u e r o n t c u m r e g e m . 

2 . Q u o i l c ù m a u i i i s s e t J e r o b o a m filius 

N a b a t h , q u i e r a t i n / E g y p t o ( f u g e r a t q u i p -

p e i l l i t c a n t e S a l o m o n e m ) , s t a l i m r e v e r -

s u s e s t . 

S . V o c a v e r u n t q u c e u m , e t v e n i t c u m 

u n i v e r s o I s r a e l , e t l o c u t i s u n t a d R o b o a m , 

d i e e n t e s : 

4 . P a t e r t u u s d u r i s s i m o j u g o n o s p r c s -

s i l ; t u I e v i o r a i m p e r a p a t r e t u o . q u i n o b i s 

' i m p o s u i t g r a v e m S e r v i t u t e n ) , e t p a u l u l ù m 

d e o n e r e s u b l e v a , u t s e r v i a m u s t i b i . 

5 , Q u i a i t : P o s t t r è s d i e s r e v c r t i t s i n i 

a d m e . C ù m q u e a b i i s s e t p o p u i u s , 

P A R A L I P O M E N I » u g g 

V E H S . 2 3 . — QUTWUCISTA muti EOUOBUK. 

In Regibus I b i d e m v . 2 6 : Quadringenll currus. 

l u l l cb r teo h ic : Quatuor millia prœscpia equo-

rum et curnrum. Sep tuag in la : Quatuor millia 

equarum ob ejus currus. V ide q u a congessimus 

i n 5 Regn i l i 4 , 2 6 . 

V E B S . 28. — A tumcEB is i i i a Et EQUI DE J£CY-

PTO. D i f f i cu l la tes i n h u n e t e x t u m formatas 

expend imus 3 Reg. 1 0 , 2 8 e t seq, 

v a n i , Gen . 10, u n u s f u i t n o m i n e Thars is , q u i 
i n d i v i s i one g e n t i u m so r t i l u s p u t a t u r cas in-
sulas, q u a à C y p r o ad o r i e n l a l c m e t a q u i l » . 
na re in plagam speelant ; qu ibus et n o m e n s u u m 
i n d i d i l Thars is . l i n d e C i l i c i a io ta d i c ta f u i t 
Thars is , quasi regn ino Thars is ; et p r i m a r i a 
C i l i c i a u rbs s i t a i n l i t t o r e ma r i s , n o m e n i l l u d 
r e t i n u i t , d i c ta Tarsus, u t ex 2 J u d i t h , e t 2 Ma-
chab , 4 , c o l l i g i l Sanc l i us . P o r r ò ab i nsu l i s 
i l l i s Thars is c t i a m m a r e v i c i n u m codem n o m i -
ne v o c a i u m es l Thars is . Q u o d m a r e qu ia I l e -
b r a i s ob f r equen l i a c o m m e r c i a e r a i not iss i -
m n m , a l i o r u m v e r o r e m o l i o r u m m a r i u m n o -
m i n a neque no ia , neque aud i ta Ipsis ; b i n e 
fac tum, u t q u o d e u m q u e a l i ud mare, e t i am 
Oceanum, v o c â r i n t Tharsis, et s i m i l i t e r igno-
tas s i b l insulas m a r i Instar C i l i c i a ad jacentes 
vocâ r in t T h a r s i s , s i cu t et I a l i n i n o m e n P o n t i , 
qnod est p r o p r i u m m a r i s P o m i c i , c o m m u n e 
f e c e r u n i cu i v i s e t i am a l i e r i m a r i , et I n d l a s v o -
camus non easso las regiones quas I n d u s l l u -
v i u s p e r l u i t , sed et qunsvis al ias nos t r o he-
m i s p h a r l o oppos l tas , et Mauros d i e i m u s n o n 
solos ex A f r i c a Manr l t anos , sed et quosvis al ios 
MabomeUnos , q u o r u m p r o p r i a n o m i n a nos la-
t e n t . S i m i l i m o d o f a c t u m , u t H e b r a i r eg i on i 
O p h i r , s ib i m i n ù s a d h u c n o i a , n o l n m s ib l 
Thars is nomen i n d e r e n t , u t 2 P a r a i . 2 0 , vers. 
3 0 , e t omness im i les insulas s ib i i gno las , omn ia 
m a r i a , q u o r u m pecu l ia re nomen i g n o r a b a n t , 
Thars is voca rcn t . H i n c Psa l . 47, I s a i a 2 5 , 
Ezecb . 1, e t a l i b i , ub i nos te r , n u n c naves Thar-
sis, n u n c naves maris v e r t i t , i n H c b r a o t ib ique 
es t , naves Tharsis. ( T i r i n u s . ) 

C H A P I T R E X . 
4 . O r Roboam s ' en a l la à S i c b e m , parce 

q u e tou t Israël s 'y é ta i t assemblé p o u r l 'é tab l i r 
r o i . 

2 . Quand Jé roboam, fils de N a b a l h , q u i s'é-

ta i t e n f u i en Egyp te pa r la c r a i n t e de Salo-

m o n , e u t a p p r i s ce t t e n o u v e l l e , i l r e v i n t aus-

s i t ô t . 

3 . L e peup le l 'ayant mandé , i l se r e n d i t avec 

t o u t Israël auprès de Roboam, e t i l s l u i d i r e n t : 

4 . Vo t re pè re nous a t e n u s o p p r i m é s soua 

un j o u g t r è s - d u r . T ra i t ez -nous p lus favora-

b l e m e n t que v o t r e père , q u i nous a tenus dans 

u n e s i onéreuse s e r v i t u d e ; e t d im inuez quel-

q u e chose de ce po ids , a f i n que nous puissions 

vous se rv i r , 

5 . I l l e u r d i t : Revenez me t r o u v e r dans t ro is 

j o u r s . E t après que ie peup le se f u t r e t i r é , 
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6 . In i i t cons i l i um c u m s e n i b u s , q u i ste-
t e r a n t c o r a m p a i r e e j u s S a l o m o n e , d ù m 
a d h ù e v i v e r e t , d i c e n s : Q u i d d a t i s consi l i i 
u t r e s p o n d e a m p o p u l o ? 

7 . Q u i d i x e r u n t e i : S i p l a c u e r i s p o p u l o 

h u i c , e t l e n i v e r i s eos v e r b i s o l e m e n t i b u s , 

s e r v i e n t t i b i o m n i t e m p o r e . 

8 . A t i l l e r e i i q u i t c o n s i l i u m s e n u m , e t 

c u m j u v e n i b u s I r a c l a r e c œ p i t , q u i c u m e o 

n u l r i t l f u c r a n t , e t e r a n t i n c o m i t a t u i l l i u s . 

9 . D i x i t q u e a d e o s : Q u i d v o b i s v i d e -

t u r ? v e l r e s p o n d e r c q u i d d e b e o p o p u l o 

h u i c , q u i d i x i t m i h i : S u b l e v a j u g u m 

q u o t l i m p o s u i t n o b i s p a t e r t u u s ? 

1 0 . A t i l l i r e s p o n d c r u u t u t j u v e n e s , e t 

n u l r i t i e u m e o i n d e l i c i i s : a l q u e d i x e r u n t : 

S i c l o q t i e r i s p o p u l o , q u i d i x i t t i b i : P a t e r 

t u u s a g g r a v a v i t j u g u m n o s t r u m , t u s u b -

l e v a ; e t s i c r e s p o n d e b i s e i : M i n i m u s d i -

g i t u s m e u s g r o s s i o r e s t i u m b i s p a l r i s m c i . 

1 1 . P a t e r m e u s i m p o s u i t v o b i s g r a v e 

j u g u m , e t e g o m a j u s p o n d u s a p p o n a m : 

p a t e r m e u s c e c i d i t v o s flagellis, e g o v e r ô 

c a d a m v o s s c o r p i o n i b u s . 

1 2 . V c n i t e r g o J e r o b o a m , e t u n i v e r s u s 

p o p u i u s a d l l o b o a m d i e t e r t i o , s i c u t p r a -

c c p e r a t e i s . 

1 3 . l l e s p o n d i t q u c r e x d u r a , d c r e l i c t o 

c o n s i l i o s e n i o r u m : 

1 4 . L o c u t u s q u e es t j u x l a j u v e n u m v o -

l u n l a t e m : P a t e r m e u s g r a v e v o b i s i m p o - [ 

s u i t j u g u m , q u o d e g o g r a v i u s f a c i a m : 

p a l e r m e u s c e c i d i t v o s flagellis, e g o v e r ô 

c a d a m v o s s c o r p i o n i b u s . 

1 5 . E t n o n a c q u i e v i t p o p t i l i p r e c i b u s : 

e r a t e n i m v o l u n t a t i s D e i , u t e o m p l e r e t u r 

s e r m o e j u s , q u r m l o c u t u s f u e r a t p e r m a -

n u m A l l i a S i l o n i l i s a d J e r o b o a m filium 

K a b a l h . 

1 6 . P o p u i u s a u l e m u n i v e r s u s , r e g e d u -

r i o r a d i c c n l c , s i c l o c u t u s es t a d e u m : 

N o n es t n o b i s p a r s i n D a v i d , n e q u e h a -

r e d i l a s i n filio I s a i . R e v e r t c r c i n l a b e r n a -

c u l a t u a , I s r a e l ; l u a u l e m p a s c e d o m u m 

t u a n t , D . a v i d . E t a b i i t I s r a e l i n t a b e r n a -

c u l a s u a . 

1 7 . S u p e r fitios s u t e r n I s r a e l , q u i f c a b i -

t a b a n l i n c i v i l a t i b u s J u d a , r e g u a v i t K o -

b o a n i . 

• x . H 3 g 

6. Roboam t i n t conse i l avec les v i e i l l a r d s 

q u i ava ient été assistant devant Sa lomon son 

l ' è re p e n d a n t sa v i e , e t l e u r d i t : Que l le r é -

ponse me consei l lez-vous d e f a i r e à ce peup le? 

7- I l s l u i d i r e n t : S i vous témo ignez de la 

borné à ce p e u p l e , c l q u e vous l 'apais iez p a r 

des paro les douces, i ls s ' a t t ache ron t p o u r t o u -

j o u r s à v o t r e se rv i ce . 

8 . Mais R o b o a m n ' a p p r o u v a p o i n t l e conse i l 

des v ie i l l a rds , et consu l t a les j e u n e s gens q u i 

ava ien t été n o u r r i s avec l u i et q u i r a c c o m p a -

g n a i e n t t o u j o u r s . 

9- E t i l l e u r d i t : Que vous en semb le? Que 

do ls - j e r é p o n d r e à ce peup le q u i est v e n u m e 

d i r e : Adoucissez le j o u g don t v o t r e pè re nous 

a chargés ? 

10. I ls l u i r é p o n d i r e n t c o m m e des j e u n e s 

gens q u i a v a i e n t é l é n o u r r i s avec l u i d a n s les 

dé l ices , e t i l s l u i d i r e n t : V o i c i la réponse q u o 

vous devez f a i r e à c e peup le q u i est v e n u vous 

d i r e : V o t r e pè re a r e n d u n o t r e j o u g t rès-

p e s a n t ; vous , a l l égez - l e ; et vous l u i p a r l e r e z 

en ces te rmes : L e p lus pe t i t d e m e s do ig i s est 

p l u s gros q u e n ' é l a i e n t les r e i ns de m o u père . 

U . Mon pè re vous a Imposé u n j o u g pesan t , 

et m o i j ' y a j o u t e r a i u n po ids encore p l u s p e -

s a n t . Mon pè re vous a f rappés avec des ve rges ; 

e t m o i je vous f r a p p e r a i avec des sco rp i ons ! 

12. Jé roboam e t t o u l le peup le v i n r e n t donc 

à Roboam le t ro i s i ème j o u r , selon l ' o r d r e q u ' i l 

l e u r ava i t d o n n é . 

13. E t le r o i ne fit p o i n t de cas du conse i l 

des v i e i l l a r d s , e t fil u u c réponse d u r e . 

14. I I l e u r p a r l a se lon l e conse i l des j e u n e s 

gens : Mon pè re vous a imposé un j o u g t rès -

p c s a n i ; c l m o i j e l ' appesan t i r a i e n c o r e da-

van tage . M o n pè re vous a f rappés avec des 

ve rges ; c l m o i j e vous f r a p p e r a i avec des 

scorp ions . 

15. A i n s i i l ne se r e n d i t p o i n t aux p r i è r e s 

du peup le , p a r c e que D ieu ava i t r éso lu d 'ac-

c o m p l i r la p a r o l e q u ' i l ava i t d i te à J é r o b o a m , 

fils de N a b a l h , p a r l e m i n i s t è r e d ' A h i a s , S i l o -

n l t e . 

16. Mais t o u t le peup le se voyan t t r a i l é s i 

d u r e m e n t pa r le r o i , l u i r é p o n d i t : Nous n ' a -

vons p o i u f de p a r t en Dav id , n i d ' hé r i l age dans 

le fils d ' Isa ! . I s r a ë l , r e t i r e z - v o u s dans vos t e n -

tes. E t vous , Dav id , pourvoyez i i y o t r e ma ison . 

E t a ins i Israël se re t i r a dans ses ternes. » 

17. Mais R o b o a m régna s u r les en faq i» 

d ' Is raë l q u i demeura ien t dans les v i l les de 

J u d i . 



m ìn ubimi it. 
1 8 . M i s i t q u e r e x R o b o a m A d u r a m , q u i 

p r a c r a t I r i b u l i s , c t l a p i d a v e r u n t c u m filii 

I s r a e l , e l m o r t u u s e s t : p o r r ò r e x fioboam 

c u r r u m f e s t i n a v i t a s c e n d e r e , e t f u g i t i n 

J e r u s a l e m . 

1 9 . l i e c e s s i t q u e I s r a e l à d o m o D a v i d , 

u s q u e a d d i e m h a n c . 

C O M M E ! 

VERS. 1- — PROFECTUS EST ROBOAM IS SI-
CHE» (1)- V i d e l e r l i u m R c g u m 1 2 , u b i c a d e m 

t o t i d e m f e r e v e r b i s n a r r a n t u r . ( 2 ) 

( I ) EL.ECTOr.CU ATOCEBEU.AST10M, i d es t , eliC-
tortimbcllalorwi. E s t h e n d i a d y s . H e b r . bachu-
r i m , i t e lec ios . c t j u v e n e s s i g n i f i c a i . J u v e n n m 
e u i i u s u n t b e l l a ; s e n u m C o n s i l i a , u t a u ¡ l ie . 

( C o r n , à l . a p . ) 
VEBS. 2 , 3 . — Jéroboam, I I S de tiabath, qui 

s'était enfui en Egypte par la crainte de Salo-
mon, ayant appris cette nouvelle, revint aussitôt. 
Et le peuple d'Israël ayant député vers lui, il se 
renaît au lieu où ils étaient tous assemblés. L ' E -
c r i t u r e nous m a r q u e a i l l e u r s l a r a i s o n q u i 
o b l i g e a J é r o b o a m d e s ' e n f u i r e n E g y p t e . L e s 

f e m m e s a v a i e n t c o r r o m p u i e c œ u r d e S a l o m o n , 
p o u r l u i f a i re s u i v r e et a d o r e r les d i e u x é t r a n -
ge rs . E t i l se p o r t a j u s q u ' à cet excès de b â t i r 
v i s -à -v i s de J é r u s a l e m u n t e m p l e p r o f a n e à 
. ' i d o l e d e s Moab i tes , c t à l ' i d o l e d e s e n f a n t s 
d ' A m n i o n , l u i q u i a v a i t s i g n a l é a u p a r a v a n t sa 
p i é l é e n bâ t i ssan t d ' u n e m a n i è r e s i m a g n i f i q u e 
c e t e m p l e f a m e u x consac ré a u D i e u d ' I s r a ë l . 
L e S e i g n e u r s ' é l a n t d o n c m i s e n c o l è r e c o n t r e 
ce p r i n c e , l u i d é c l a r a q u ' i l f e r a l i u n s c h i s m e 
e t u n e d i v i s i o n dans son r o y a u m e ap rès sa m o r t , 
e l q u ' i l d o n n e r a i t u n e p a r t i e d e ce r o y a u m e à 
u n de ses s e r v i t e u r s . Ce s e r v i t e u r f u t Jé ro -
b o a m , à q u i S a l o m o n a v a i l d o n n e l ' i n t e n d a n c e 
de l o u s les t r i b u t s q u i se l e v a i e n t s u r les t e r r e s 
d ' E p h r a i m et de Manassé. D i e u l u i l i t c o n n a î -
t r e p a r l e p r o p h è t e A l l i as , q u ' i l l u i d o n n e r a i t 
d i x t r ibus , d u r o y a u m e d e S a l o m o n , p a r c e q u e 
ce p r i n c e l ' a v a i t a b a n d o n n é p o u r a d o r e r l a 
déesse des S i d o n i e n s c t d ' a u l r e s d i e u x é t r a n -
ge rs . E l J é r o b o a m f u i o b l i g é de s ' e n i u l r e n 
E g y p t e , p o u r é v i t e r l a c o l è r e d e S a l o m o n q u i 
v o u l a i t l e f a i r e m o u r i r . 

C e f u t là q u e l a n o u v e l l e de l a m o r t de c e 
p r i n c e l u i f u t appo r tée . A i n s i , s ' a s s u r a n t s u r 
l a d é c l a r a t i o n que l e p r o p h è t e d u S e i g n e u r l u i 
a v a i l f a i t e , i l se l ià ia de r e v e n i r e n J u d é e . E t 
D i e u ava i t d isposé dé jà sans d o u t e les e s p r i t s 
des peup les à le r e c o n n a î t r e p o u r l e u r r o i , 
l e u r i n s p i r a n t de l u i m a n d e r q u ' i l v î n t à S i -
c l i e m , o ù t o u t I s raë l s ' é t a i t assemblé ap rès l a 
m o r t d u r o i S a l o m o n . O n a v u dans l e d o u -
z i è m e c h a p i i r e d u t r o i s i è m e l i v r e des R o i s l a 
f a u l e q u e l e p r i n c e R o b o a m , s o n f i l s , c o m m i t , 
e t q u i l u i fil p e r d r e l e s d i x t r i b u s d ' I s r a ë l . 
C e s i la m ê m e h i s t o i r e q u i est r a p p o r t é e d a n s 
c e c h a p i i r e , c t dans les p r o p r e s t e r m e s . A i n s i 

« les éc l a i r c i s semen ts q u ' o n a dé jà d o n n é s s u r 
l e s R o i s s u f l i r o n t p o u r c e l u i - c i . ( S a c y . ) 

( 2 : VERS. 4 . — PATER ICTS S a l o m o n DURISSIMO 
i n c o ' s o s MiESSiT. N o n f u e r a n l a u l e c o n q u e s t i 
I s rae l i t a ; , l u m q u i a m i n u s g rave fne ra t v c c i i -
t . i l l u m a u l a a d t e m p l i e l r eg ia ; d o m i l s f a b r i -
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Ì
1 8 . L e r o i R o b o a m envoya ensu i t e A d u r a m , 

s u r i n t e n d a n t de ses t r i b u t s ; ma is les e n f a n t s 

d ' I s r a ë l l e l a p i d è r e n t , e l i l m o u r u t . R o b o a m 

m o n t a auss i tô t s u r s o n c h a r , c t s ' e n f u i t à Jé-

r u s a l e m . 

1 9 . A i n s i I s r a ë l se sépara de l a ma ison d e 

D a v i d , c o m m e i l l ' e s t e n c o r e a u j o u r d ' h u i . 

OTAR1UM. 

VERS. 7 . — S i PUCUERIS POPELO HOIC , E t 

LEMVERis EOS. H e b r i s u s : Si fueris bonus populo 

huic, el placueris eis. Ili 3 R e g . 1 2 , 7 : S i hodie 

0bedieris populo huic, et servieris, i p se v i c i s s i m 

l i b i i n p o s i e r u m s e r v i c i . S i t u i l l i h o d i e a l i -

q u i d c o n c e s s e r i s , fidem l i b i p r œ s t a b i t a l e r -

n a m . (1 ) 

VERS. l o . — E R A T ESIM VOLUXTATIS D E I . H e -

b r a u s : Sam eral causalum à Deo. S e p t u a g i n t a : 
c a m I s r a e l ì t i c i i m p e r i i p raes id ium a i q u e o r n a -
m e n l u m , d c n l q u e ad c o m m u n e s e t p ú b l i c o s 
ac necessar ios usus i i n p e n d i v i d e b a n l . A l e h m 
s u b e x l r c m a i l l i u s t e m p o r a suas p o t i ù s s p e c -
t a r e t de l i c i as m u l i e r o s u s s e n e x , e t t o t f e m i n a -
r u m g r e g i b u s d e l i c a l è ac fastuosé a l e n d i s e x -
t o r l a m à s u b d i t i s p e c u m a m i m p e n d e r e t , i d 
f e r r e u l t r a p o p u l u s nec v o l u i t , n e e v a l u i t , c t 
S a l o m o n i q u i d e m n o n n i s i o b m u r m u r a r e q u o -
t i d i è ; R o b o a m o v e r ô p a l a m q u o q u e obs is te re , 
ac n i s i i m m a n e s i l l os e t i m p ú d i c o s s u m p t u s 
m i n u a t , o b e d i e n t i a m d e n e g a r e a u s i s u n t . 

( T i r i n u s . ) 
( 1 ) VERS. 1 1 . — POSUIT IX EIS PBIUCIPES , i d 

es t , b e l l i duces, c u m c o m m c a l u s u f f i c i e n t i , u t 
v i c i n i h o s t l s , sc i l i ce t J e r o b o a m i a n t a g o n i s t a 
s u l i n s u l l u s s u s t i n e r e p o s s e n t . E r a n t c n l m c i -
v i t a t e s l i m i l a n e œ , i n c o n l î n i o J u d a e t l s rae l i s . 

( C o r n . à L a p . ) 
VERS. 1 4 . — PATER MECS CECIOIT vos FLAGEL-

L IS , EGO VERÒ C.EDAM v o s SCORPIOMBUS. P r o v e r -
b i a l i s e r m o n e s i g n i f i e n t s t u l t u s R o b o a m , à se 
p o p u l u m m u l t ò q u à m à S a l o m o n e d u r l ù s af f i i -
g e n d u m . N e m p e v i d e r i v o l u i t a d m i n a s suhd i -
l o r u m i m p a v i d u s , et p o l i ù s m i n a r i i p s i s e t 
i n s u l t a r e , q u à m o b s e q u i et d e l i n l r e , l i n d e 
c o m p r o b a t u r v e r i s s i m u m fu i sse i l l u d E c c l i . 4 7 , 
v . 2 7 : Dereliguil post se S a l o m o n de semine 
suo, gentis slultiliam, el imminulum à prudentià 
lioboam, qui s l u l t o Consilio suo gentem suam 
avertit à se ; c t p r o p t e r e a 2 Pa ra i . 1 3 , v . 7 , 
d i c i l u r rudis f u i sse e l corde pavido : na in s i 
generoso e t f o r t i a n i m o fu i sse t , p u e r i l e coœta-
ñ e o r u m s u o r u m c o n s i l i u m sprev isset c l repu-
l isset , e t s a n i s s e n i o r u m m o n i l i s aequiev isset . 
P o r r ò n a t n s e r a t Roboam m a i r e A m m o n i l i d e , 
q u a Naama d i c e b a t u r ; i l a l i a b e t u r 3 Reg. cap. 
1 4 , v e r s . 2 1 . 

N o l a , scorpiones h i c v o c a r i p l an tas sp inosas , 
v e l e t i a m l o r a q u a a d u n c i s a c u l e i s seu s t imu l i s 
a r m a n t u r s i c u t s c o r p i u s , e t i ta c o r p u s pu isan t , 
u t c l i a m l a c e r e n t ac d i s c e r p a n t , e t i l i hoc à 
fiagellis d i s U n g u u n l u r , q u a l i a s u n t n u d a l o r a , 
v e l l a u r e ® , v e l v i r g œ e x l e n l i s seu a r b o r u m 
seu f r u t i c u m r a m i s , q u i b u s c o r p u s s o l ù m pu l -
s a t u r scu l u n d i l u r , n o n v e r o e t i a m d i scc rp i -
t u r . V i d e C o l u m c l l a m . ( T i r i n u s » 

1 2 0 1 C O M M E N T A R I CM 

Ön b pitarrpefsi wapà «3 6i:3 : Quia erat ever-

sioàDeo. S e n s u m l e x l ü s o p t i m i e x p r e s s i t S y -

r u s : Con l i g i t enimisia rebellio permissione divi-

na,ul ventate probaretur verbum Aim propheta'. 

P e r m i s i l Deus, u l R o b o a m d e i e r i o r a C o n s i l i a , 

e t p o p u l u s v i o len ta s e q u e r e n t i i r . 

V E R S . 1 6 . — P O P C L C S U S I V E R S U S , REGE D U -

RIORA DICESTE , s i c LOCCTCS EST. H e b r a u s : 

Omnis Israel vidern, quod non audisset rexeos, 

responderunt. 

V c i e r e s q u i d a m m a n u s c r i p i i cod ices ( M S S . 

d u o nos t ra S . M i c h a e l , a d Mosam) , c u m p l u r i -

b u s L a t i n o r u m B i b l i o r u m e d l i i o n i b u s . a d d u n t 

h l c i n fine cap i t i s v e r b a è 3 Reg . 12 , 2 0 , de-

d u c í a : Factum est, citm audisset omnis Israel, 

qubd reversus esset Jeroboam, miserunl, et voca-

verunt eum, congregalo ccetu, et conslituerunt 

eum regem super omnem Israel, nec secutas est 

quisqmm domum David, prater tribumJuda so-

l um. I l a B i b l i a imp ressa a n n . 1478, 1 4 8 9 , 1 3 2 1 ; 

R e n a l i Bened . P a r i s . 1 5 6 5 ; J o a n . B c i i c d . 

1 5 5 8 ; » v e l i . P a r i s . 1 5 7 5 . I l a legebat L y r a . (1) 

( 1 ) V E R S . 1 7 . — AMBCLAVERUST E M U IS VIIS 

DAVID ET SAIOMOSIS , i n t e l l i g c a n t e q u à m Salo-
m o i l i n sen io à Deo ad ido la apos la ia re t . 

V E R S . 2 2 . — C O S S T I T U I T ABIAM I S CAPITE , i d 
est, c a p u t et p r i n c i p a n c . t t e r o r u m f r a i r u m , 
q u i e r a n t 2 » , eò q u ò d ipse l i c e i a l a l e esset 
j u n i o r , p r u d e n t i á l a m e n , v i g o r e e l i n d u s t r i a 
o n i n e s s u p e r a r e t . 

C A P U T X I . 

1 . V e n i t a u t e m R o b o a m i n J e r u s a l e m , 

c t c o n v o c a v i t u n i v e r s a m d o m u m J u d a e t 

B e n j a m i n , c e n t u m o c l o g i n t a m i l l i a e l e -

c t o r u m a t q u e b e l l a n t i u m , u l d i m i c a r e t 

c o n t r a I s r a e l , e t c o n v e l l e r e i a d s e r e -

g n u m s u u m . 

2 . F a c t u s q u e e s t s e r m o D o m i n i a d S e -

m e i a m h o m i n e m D e i , d i c e n s : 

3 . L o q u e r e a d R o b o a m filium S a l o m o -

n i s r e g e m J u d a , c t a d u n i v e r s u m I s r a e l 

q u i e s t i n J u d a e t B e n j a m i n : 

4 . H a e d i c i t D o m i n u s : N o n a s c e n d e t i s , 

n e q u e p u g n a b i l i s c o n t r a f r a t r e s v e s t r o s : 

r e v e r l a t u r u n u s q u i s q u e i n d o m u m s u a m , 

q u i a m e à h o c g e s t u m e s t v o l ú n t a l e . Q u i 

c i i m a u d i s s e n t s e r m o n e m D o m i n i , r e v e r s i 

s u n t , n e c p c r r e x e r u n t c o n t r a J e r o b o a m . 

5 . H a b i t a v i t a u l e m R o b o a m i n J e r u s a -

l e m , e t a d i f i c a v i t c i v i l a t e s m ú r a l a s i n 

J u d a . 

6 . E x s t r u x i t q u e B e t h l e h e m , e t E t a m , 

e t T h e c u e ¡ 

C A P U T X L J Î 0 2 

VERS. 2 3 . — E T POTESTIOR SUPER OMNES FILIOS 
EJUS, ET IS CUNCTIS FISITUS JUDA ET BENIAMIS , 
ET IN CSIVERSIS CIVITATIBCS MCRATis ; r e p e t e : 
Pótentior f u i t A b i a , q . d . : A b i a o c c u p a v i t c u i i -
c i o s l i m i t e s r e g n i , o m n e s q u e c i v i l a t e s m u r a t ì s 
e t m u n i i a s , i t à q u e se o m n i u m d o m i u u m e f fec i t 
ac p o t e n t e m , n i p o t e c u i o m n e s l i m i t e s r e g n i 
o m n e s q u e u rbes m u n i t a p a r e r e n t . 

PII.E&CITQCE EIS ( c i v i t a t i b u s m u r a t i s e l r r g a i 
l i n i b u s ) ESCAS PLURIMAS ( n e hos ies eas obs i -
d e r e , e t fame a d d e d i t i o n e m cogere possent ) . 
ET ML'LTAS PETIVIT L'XORES, SCiliCOt A b i a s i b i 
i ps i . u l e x e is m u l l o s g i g n e r e l filios, q u i b u s 
s u u m r e g n u m s t a b i l i r e i c l r o b o r a r e l , ne à f r a -
t r i b u s su is i n v a d i posset . I l u i i e sensu in e x i g i t 
nos t ra ve rs io , a q u è ac S e p t u a g . , q u i p r ò : l'o-
lentior super omnes filios, v e r t u n t : Profecit 
super omnes filios ejus, et i n cunclis finibili 
Juda, e t c . 

P o r r ò , e x H e b r à o a l i i e r v e r t i po tcs t c u m 
l ' a g n i n o , V a t a h l o , M a r i n o et a l i i s , n i m i r ù m 
sic : Dispenit ( R o b o a m ) omnes filiossuos super 
omnes fines Juda el Benjamin, el per omnes civi-
tatei muniias; u t s e i l i e e l ipsi separa t i f o r e n t 
ab i n v i c e m , nec cap i la c o n f e r r u p o s s e n t . u t 
s i m i l i c o n i r a A b i a m j u n i o r e m , q u e m o m n i b u s 
p r a H u l e r a l , c o n s p i r a r c p o s s e n t , j u x t a i l l u d p o -
l i t i c u m e l l y r a n m c u m Mach iave l l i p r a c e p t u w : 
S i vis regnare, divide ; a tque u t s o r t e suà c o n -
l e n t i y i v e r e m , nec de r e g n o c o g i l a r e n i , prm-
bait eis escas plurimas, et dedit eis multitudinem 
uxorum, u t v e n t r i c t v e n e r i vacan tes , i n d e l i -
c ioso Ol io l o r p c r c n i c t c o n s e n e s c e r e n i . I d e m 
f a c i t T u r c a r u m i m p e r a t o r f r a i r i b u s s u i s . d o n e c 
p r o l e m l i abea l . quà h a b i l a , f r a l r e s o e c i d i l , n e 
i m p e r i u m i n v a d a n e ( C o r u . à L a p . ) 

C H A P I T R E X I . 

1. O r R o b o a m s ' e n v i n i à J é r u s a l e m , c t 

assembla t o u i e l a m a i s o n de Juda c t de B e n -

j a m i n , e t m a r c h a à la l è te de c e n i q u a t r e - v i n g t 

m i l l e h o m m e s de g u e r r e c h o i s i s , p o u r c o m -

b a t t r e c o n t r e I s r a ë l , et p o u r le r e m e t t r e s o u s 

son obé issance. 

2 . Mais l e S e i g n e u r adressa la pa ro l e à Se-

mé ias , h o m m e de D ieu , c l l u i d i l : 

5 . A l l e z d i r e à R o b o a m , fils de S a l o m o n . 

r o i de J u d a , e t à t o u t le peup le d ' I s r a ë l q u i es t 

dans la t r i b u de Juda e l d e B e n j a m i n : 

4 . Vo i c i ce q u e d i t l e S e i g n e u r : Vous ne 

vous m e t t r e z p o i n t e n c a m p a g n e , e t vous ne 

c o m b a t t r e z p o i n t c o n t r e vos f r è res ; q u e cha -

c u n s 'en r e t o u r n e en sa m a i s o n ; c a r cela ne 

s 'est f a i t q u e p a r ma v o l o n t é . A p r è s q u ' i l s 

e u r e n t e n t e n d u l a p a r o l e d u S e i g n e u r , i ls s ' e n 

r e t o u r n è r e n t , et n ' a v a n c è r e n t pas davan tage 

c o n t r e J é r o b o a m . 

5 . A i n s i R o b o a m é tab l i t ¿a d e m e u r e à J é r u -

sa lem, e t é leva des v i l l e s m u r é e s dans J u d a . 

6 . I l bâ t i t aussi B e t h l é l i e m , c l E l a n , et T h é -

c u c , 
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7 . B e t h s u r q u o q u e , e t S o c h o , e t O d o l -

l a m , 

8 . f f e c n o n c t G e t l i , e t M a r e s a , e t Z i p h , 

9 . S e d e t A d u r a m , e t L a c h i s , e t A z e c a , 

1 0 . S a r a a q u o q u e , e t A i a l o n , e t H e -

b r o n , q u a e r a n t i n J u d a e t B e n j a m i n , 

e i v i t a l e s m u n i t i s s i u i a s . 

1 1 . C f l m q u e e l a u s i s s e t c a s m u r i s , p o -

s u i t . i n e is p r i n c i p e s , c i b o r u m q u e h o r r e a , 

h o c e s t , o l e i e t v i n i . 

1 2 . S e d e t i n s i n g u l i s u r b i h n s f e c i t a r -

m a m e n t a r i u m s c u t o r u m e l h a s t a r u m , fir-

m a v i t q u e e a s u m m S d i l i g e n t i a ; e t i m p e -

r a v i t s u p e r J u d a m e t B e n j a m i n . 

1 3 . S a c e r d o t e s a u t e m e t l e v i t s e , q u i 

e r a n t i n u n i v e r s o I s r a e l , v e n e r u n t a d e u m 

d e c u n c t i s s e d i b u s s u i s , 

1 4 . H c h u q u e n t e s s u b u r b a n a e t p o s s e s -

s i o n s s u a s , e t t r a n s e ú n t e s a d J u d a m e t 

J e r u s a l e m : e f t q u & d a b j e c i s s e t e o s J e r o -

b o a m , e t p o s t e r i e j u s , n e s a c e r d o t i o D o -

m i n i f u n g e r e n t u r , 

1 5 . Q u i c o n s t i t u i t s i b i s a c e r d o t e s e x c e l -

s o r u m , e t d s m o n i o r u m , v i t u l o r u m q u e 

q u o s f e c e r a t . 

1 6 . S e d e t d e c u n c t i s t r i b u b u s I s r a e l , 

q u i c u m q u e d e d e r a n t c o r s u u m , u t q u i c -

r e r e n t D o m i n u m D e t t m I s r a e l , v e n e r u n t 

i n J e r u s a l e m a d i m m o l a n d u m v i c t i m a s 

s u a s c o r a m D o m i n o D e o p a t r u m s u o -

r u m . 

1 7 . F . t r o b o r a v e r u n t r c g n u m J u d a , e t 

e o n f i r m a v e r u n t R o b o a m filium S a l o m o n i s 

p e r t r e s a n n o s : a m b u l a v c r u n t e n i m i n 

v i i s D a v i d e t S a l o m o n i s , a n n i s t a n t i i m 

t r i b u s . 

1 8 . D u . v i t a u t e m R o b o a m u x o r e m M a -

h a l a t h , filiam J c r i m o t h , filii D a v i d : A b i -

h a i l q u o q u e filian E l i a b filii I s a i , 

1 9 . Qua» p e p e r i t c i filios, J e h u s , e t So-

m o r i a m , e l Z o o m . 

2 0 . P o s t b a n c q u o q u e a c c c p i t M a a c h a 

filiam A b s a l o m , qu<e p e p e r i t e i A b i a , e t 

E l h a i , e t Z i z a , e t S a l o m i t h . 

2 1 . A m a v i t a u t e m R o b o a m M a a c h a fi-

l i a m A b s a l o m s u p e r o r a n e s u x o r e s s u a s c t 

c o n c u b i n a s : n a m u x o r e s d e c e r n c t o c t o 

d u x e r a l , c o n c u b i n a s a u t e m s e x a g i n t a ; e t 

A L I F O M E N O N { ] Q | 

7 . C o m m e e n c o r e B e t b s u r , S o c h o , O d o l l a m , 

8 . A v e c G e t h , M a r é s a , et Z i p h , 

9 . E t m ê m e A d u r a m , L a c h i s c t Azécha 

10 . Sa raa , A i a l o n , H é b r o n , q u i é t a i e n t dans 

J u d a et dans B e n j a m i n , p laecs t r è s - f o r t e s . 

1 1 . E t q u a n d i l les eu t f e r m é e s d e mura i l l e s , 

i l y m i l des g o u v e r n e u r s , c t y l i t des magasins 

de v i v r e s , c ' e s t - à - d i r e , d ' h u i l e e t de v i n . 

1 2 . 11 é t a b l i t dans c h a q u e v i l l e u n a rsena l 

d e b o u c l i e r s e t d e p i q u e s , e t i l fit f o r t i f i e r ces 

p laces avec g r a n d s o i n . A i n s i i l r é g n a s u r l a 

t r i b u de J u d a e t de B e n j a m i n . 

13 . L e s p r ê t r e s et les lév i tes q u i é ta ien t 

dans t o u t I s r a ë l , q u i t t è r e n t l e u r s d e m e u r e s , 

e t v i n r e n t se r e n d r e a u p r è s de sa p e r s o n n e , 

1 1 . A b a n d o n n a n t les f a u b o u r g s c t les b i e n s 

q u i l e u r a v a l e n t é t é d o n n é s , et se r e t i r a n t 

dans Juda et à J é r u s a l e m , p a r c e q u e J é r o b o a m 

c t ses e n f a n t s les a v a i e n t chassés, a f i n q u ' i l s 

n ' exe rçassen t a u c u n e f o n c t i o n d u s a c e r d o c e 

d u S e i g n e u r . 

1 5 . J é r o b o a m se fit l u i - m ê m e des p r ê t r e s 

p o u r les h a u t s l i e u x , p o u r les d é m o n s c t pou r 

l e s v e a n x q u ' i l ava i t f a i t f a i r e . 

16 . T o u s c e u x auss i q u i , dans t o u t e s les 

t r i b u s d ' I s r a ë l , s ' é t a i e n t app l i qués de t o u t l eu r 

c œ u r à c h e r c h e r l e S e i g n e u r D i e u d ' I s r a ë l , 

v i n r e n t à J é r u s a l e m , p o u r i m m o l e r l e u r s v ic -

t i m e s e n l a p r é s e n c e d u S e i g n e u r D i e u de l e u r s 

p è r e s . 

17 . A i n s i i l s a f f e r m i r e n t l e r o y a u m e do J u d a , 

e t I l s s o u t i n r e n t I t o b o a m , fils de S a l o m o n , 

d u r a n t t r o i s a n s ; c a r i ls ne m a r c h è r e n t dans 

les vo ies d e D a v i d e t de S a l o m o n que d u r a n t 

t r o i s années . 

1 8 . E t R o b o a m épousa M a h a l a t h , fille de 

J é r i m o t h , fils d e D a v i d , e t e n c o r e A b i h a i l , fille 

d ' E l i a b , fils d ' I s a ! , 

1 9 . D e l a q u e l l e i l e u t Jéhus e t S o m o r i a e t 

Z o o m . 

2 0 . A p r è s ce l l e -c i , i l é p o u s a e p e o r e Slaacha, 

fille d ' A b s a l o m , d o n t i l eu t A b i a , E t h a i , Ziza 

et S a l o m i t h . 

2 1 . O r R o b o a m a i m a M a a c h a , fille d 'Absn-

l o m , p l u s que t o u t e s ses au t res f e m m e s e t q ' te 

ses c o n c u b i n e s ; ca r i l eu t d i x - h u i t f emmes et 
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g e n u i t v i g i n t t o c t o filios, e t s e x a g i n t a 

filias. 

2 2 . C o n s t i t u i t v e r o i n c a p i t e A b i a m 

filium M a a c h a , d u c c m s u p e r o m n e s fra-

t r e s s u o s : i p s u m c n i m r e g e m f a c e t e c o -

g i t a b a t , 

2 3 . Q u i a s a p i e n t i o r f u i t , e t p o t e n t i o r 

s u p e r o m n e s filios e j u s , e t i n c u n c t i s finí-

b u s J u d a e t B e n j a m í n , c t i n u n i v e r s i s c i -

v i t a t i b u s m u r a t i s : p r s b u i t q u e e i s escás 

p l u r i m a s , c t m u l t a s p e t i v i t u x o r e s . 
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s o i x a n t e c o n c u b i n e s , et i l eu t v i n g t - h u i t fils 

e t so i xan te filles. 

2 2 . I l é leva A b i a s , fils de Maacha, au-dessus 

de t o u s ses f r è r e s , dans l e dessein de l e f a i r e 

r é g n e r ap rès l u i , 

2 5 . Pa rce q u ' U é ta i t p l us sage, e t p l us pu is -

s a n t q u e t o u s ses au t res e n f a n t s , dans t o u t e 

l ' é t e n d u e de Juda e t de B e n j a m i n , e t dans 

t o u t e s les v i l l e s m u r é e s ; c t i l l eu r d o n n a des 

v i v r e s e n a b o n d a n c e , e t l e u r fil épouse r p l u -

s i e u r s f e m m e s . 

C O M M E N T A R I U M . 

VERS. I . — VENIT ROROAH IN JERUSALEM. V i d e 

3 Reg . 12 , 2 1 , e t c . (1 ) 

( I ) VERS. 4 , 5 . — Eux ayanl entendu la pa-
role du Seigneur, s'en retournèrent Ainsi 
Roboam établit sa demeure à Jérusalem, e l c . 
O n a dé jà e x p l i q u é l e c o m m e n c e m e n t de ce 
c h a p i t r e e n éc la i rc i ssan t le d o u z i è m e d u t r o i -
s i è m e l i v r e des Ro is , q u i c o n i i e n t les mêmes 
choses. O n p e u t a j o u t e r i c i s e u l e m e n t u n e r é -
flexion s u r ce t te fac i l i t é é t o n n a n t e avec l a -
que l l e D i e u r e n v e r s e t o u t d ' u n c o u p les des-
se ins des p lus pu issan ts p r i n c e s , q u a n d i l v e u t 
les h u m i l i e r . S a l o m o n ava i t r e g a r d é , p o u r 
p a r l e r a i n s i , c o m m e u n j e u , de s ' a b a n d o n n e r 
à tous ses p la i s i r s , c t de q u i t t e r l e D i e u de ses 
pères , p o u r s ' a t t ache r aux f a u x d ieux des na-
t i o n s . I l c roya i t son t r ô n e b i e n a f f e r m i , c t 
s 'é leva i t en l u i - m ê m e de la m u l t i t u d e de ses 
t résors , et d u n o m b r e p r o d i g i e u x de ses cha-
r i o t s e t de ses chevaux . Mais i l en tend t o u t 
d ' u n c o u p q u e D i e u l u i p r o n o n c e c e t a r r ê t , 
q u e son r o y a u m e sera d iv isé ap rès sa m o r t , c t 
l a p l us g r a n d e p a r t i e donnée à u n de ses ot l i -
c i c r s . S a l o m o n m e u r t , et D i e u , é t a n t ou ne 
d o n n a n t p o i n t à son fils la sagesse q u i l u i eû t 
p u f a i r e m é r i t e r de r é g n e r s u r t o u t I s r a ë l , i l 
n e c r a i n t p o i n t de c h o q u e r d ' a b o r d u n peup le 
d o n t i l a u r a i t d û p l u t ô t se c o n c i l i e r l ' a f fec t ion . 
D i x t r i b u s se s é p a r e n t t o u t d ' u n coup , pa rce 
q u e c ' é t a i t la v o l o n t é d u S e i g n e u r , q u ' i l ava i t 
m ê m e déc la rée à S o l o m o n , et l e res te d e m e u r e 
" ' ' o i e à R o b o a m , pa rce q u e le m ê m e Dieu 
ava i t e n c o r e déc la ré a u r o i son p è r e , qu 'en 
considéra/ion de David, son serviteur, et de Jé-
rusalem, qu'il avait choisie, i l ne l u i ô l c r a i l 
pas l e r o y a u m e t o u t e n t i e r . 

R o b o a m j u g e c e p e n d a n t de t o u s ces événe-
m e n t s p a r des vues h u m a i n e s , e t s e flattant de 
p o u v o i r r é d u i r e sous son obéissance les d i x 
t r i b u s séparées, i l se p r é p a r e à les c o m b a t t r e 
avec une a r m é e de c e n t q u a t r e - v i n g t m i l l e 
h o m m e s de g u e r r e cho is is . Mais D i e u ne fa i t 
que p a r l e r , et la seu le déc la ra t i on q u ' i l fa i t 
f a i re a R o b o a m e t aux d e u x t r i b u s de Juda c t 
de B e n j a m i n , que c'est par sa volonté que toutes 
ces choses sont arrivées, a r r ê t e d a n s u n i ns tan t 
t o u t e ce t te a r m é e s i f o r m i d a b l e , fixe p o u r t o u -
j o u r s la sépara t i on des d e u x royaumes de Juda 
et d I s raë l , et r e n d m ê m e ce j e u n e p r i n c e sou -
m i s a u n o r d r e s i sens ib le e t s i c o n t r a i r e à s o n 
a m b i t i o n . Q u i osera d o n c s 'assurer su r sa 
pu issance, ap rès c e t t e é p r e u v e q u e l i t u n s i 

VERS. 5 . — ¿ÈDIFICAVII CIVITATES MURATAS I N 

JUDA. T r i b u s J u d a h u c u s q u e i n m e d i o r e g i o n i s 

p o s i i a , fines t e n u l t p o s t sc lss ionem d e c e m t r i -

b u u m : q u a r e R o b o a m u s nccess i ta te coactus 

f u i t u r b e s i l l i u s q u a m p l u r e s m u n i r e , Nec ab 

eä re m a n u s a b s t i n u i t i n r e g n o s u o J e r o b o a m u s 

4 Reg . 1 2 , 2 5 ; m u n i v i t e n i m S iche rn et P h a -

n u c l e n i , u t R o b o a m u m ingressu d i t i o n i s s u » 

p r o b i b e r c t . 

VERS. 6 . — ETAM , u r b e m S l m e o n i t i c a m , i n 

fitiibus Juda e t D a n , 1 P a r a i . 4 , 52 , J u d i c , 15 , 

8 . A r c e m b a n c o p p o s u i t R o b o a m u s S i r n e o n i t i s , 

J e r o b o a m o s u b d i t i s . L o c u n i h u n e i n n u i c r e d o 

ab Josepho n a r r a n t e I . A n t i q . 8 , c . 2 , S a l o m o -

nen! eô sa ip iùs ven t i t àsse , ¡ R e c t u m a n i œ n i i a t e 

a q u a r u m e t h o r l o r u m . H i c l o c u s a p p e l l a b a t u r 

Etam, j aceba tque t r i b u s l euc i s et d i m i d i à ab 

H i e r o s u l y m i s , i n v i a a d I l e b r o n e m . C o n g r u i t 

o m n i n ô s i t us a l i o r u m J o c o r u m , q u i de inceps 

d e s c r i b u n t u r . 

VERS. 1 1 . — CmoRi;«QUE IIORREA , HOC EST, 

OLEI e r VINI. Heb r teus ; Thesauros cibariorum, 

olei et vini. C e l l a r i a f r u m e n ü , o l e i , v i n i , qu te 

c o n s t i m i s o i e n t i n u r b i b u s m u n i t i s , a d o b s i -

d i o n u i n O p p o r t u n i t ä t e n ) . (1) 

p u i s s a n t r o i de sa fa ib lesse c o n t r e les desseins 
d e D i e u ? ( S a c y . ) 

( I ) VERS. 1 5 , e t c . — Or les prêtres et les 
Lévites qui étaient dans tour Israël vinrent de 
tous côtés se donner à lui, abandonnant même les 
faubourgs qui leur avaient été donnés, e t c . L h is-
t o i r e des Kois n o u s a p p r e n d e n c o r e q u e J é r o -
b o a m , p a r la p l u s g r a n d e de t o u t e s les e x t r a -
vagances , v o u l u t s ' a f f e r m i r l e r o y a u m e , d o n t 
l ' h é r i t i e r de S a l o m o n a v a i t é té " d é p o u i l l é à 
cause de son i d o l â t r i e , en p o r t a n t l u i - m ê m e 
I s r a ë l à a d o r e r tes ido les , e l l e u r d é f e n d a n t 
d ' a l l e r a d o r e r l e v r a i D i e u dans l e t e m p l e de 
J é r u s a l e m . C e f u t d o n c a lo rs q u e les L é v i t e s , 
q u i n 'ava ien t p o i n t , c o m m e les au t res i r i b u s 
d ' I s r a ë l , d e par tage p a r t i c u l i e r , ma is q u i 
é ta ien t r é p a n d u s dans tou tes ces a u t r e s t r i b u s , 
n e p o u v a n t p l us s ' a c q u i t t e r de l e u r s d i v i nes 
f o n d i o n s , c t ne v o u l a n t pas c o n s e n t i r à l ' i m -
p i é t é de J é r o b o a m , a i m è r e n t m i e u x se v o i r 
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VERS. i l . — Eo O00 i ABJEC1SSET EOS JERO-

ÏO.UI, ET POSTERI EJUS. E x p u l i t illOS U M C JCTO-

b o a m u s , c x c l u s i t q u c à m u n e r i b u s s a c e r d o t i i ; 

c u j u s p r a v u m e x e m p l u m l i l i i e j u s c t successores 

de inceps s e c u i l s u n t : i d q u e f u i t i n causa , u i 

p e r v a r i a l e m p o r i s i u i e r v a i l a t r i b u s L e v i f e r m ò 

u n i v e r s a , p r i s c i s sed ibus r e l i c t i s , i n d i t i o n e m 

Juda m i g r a r c i . E x p r o b r a t n i h i l ò sec i i i s Eze -

c b i e l p l u r i b u s sacc rdo t i bus c r i m e n d e s e r t i N u -

m i n i s , e a p . 4 4 , v . 1 2 et s e q . ; u n i c a u i i ' a m i l i a m 

S a d o c i e x c i p i l . 

VERS. 1 5 . — SACERDOTES EXCELSORUH, ET 

MOXIORUM, VITULORUSIQUE. H e b r a i u s : Pro excel-

iris, prò liircis et v i lu t i s . C r e d i b i l e es t , H c b r a i o s , 

q u i c u l t u n i v i t u l i , v e l t a u r i A p i d i s e x ¿ E g v p t i i s 

a c c e p e r a n t , adoptasse p a r i l e r e x i l l i s b i r c i c u l -

t u r a , c u j u s e r a t r e l i g i o s u s c u l t u s i n M a n d e s i o . 

C o n s e c r a v e r a n t e t i an i p a g a n i P a n a , i m a g i n e 

b i r c i e x p r e s s u n i . S e d c r e d i b i l e es t e i i a m , l l e -

br<eos i t a d e r i d i c u l ò t r a i i ux i sse p r o f a n o r u i n 

i do la , e t d temones , qnos s u b i m a g i n e h i r c i p e r 

v isura a p p a r c r c v u l g o p e r s u a d e b a t u r . S c p i u a -

g i n t a : Saccrdotes excelsorum, et idolìs, et vanis, 

ci vilu'is aureis. 

V E R S . 1 6 . — SZO ET CE CUSCTIS TRIBUBUS I S -

RAEL. V i d e 2 P a r . 1 5 , 9 . ( 1 ) 

c l a s s e r e i d é p o u i l l e r de l e u r s d e m e u r e s et de 
l e u r s b i e n s . M a i s , c o m m e D i e u ne r e l i r e pas 
e n t i è r e m e n t sa m i s é r i c o r d e d e dessus son 
p e u p l e , i l se rése rva aussi p l u s i e u r s p e r s o n n e s 
de. t o u t e s les t r i b u s d ' I s r a ë l , q u i r e j e t è r e n t l ' a -
d o r a t i o n des veaux d ' o r de J é r o b o a m , e t q u i 
m a l g r é les défenses d e ce r o i i m p i e , allèrent à 
Jérusalem pour immoler des victimes en la pré-
sence du Seigneur. C ' é i a i e n l c e u x , d i t ta t e x t e 
sac ré , qu i avaient donné leur cœur au Dieu de 
leurs pères, pour le chercher, l e s u i v r e e t l ' a i -
m e r ; c ' e s t - à - d i r e , q u e l e c œ u r d e s a u t r e s n 'e -
t a i i p o i n t à D i e u , n i a p p l i q u é à la r e c h e r c h e c l 
à l ' a m o u r de sa v o l o n t é . C a r , c o m m e l e F i l s 
d e D i e u l ' a déc la ré dans l ' E v a n g i l e , i l n ' y a 
q u e ceux qui vont à lai qui écoutent ses paroles 
et qui les pratiquent, d o n t la maison n'est point 
renversée, l o r s q u e les [leuves se sont débordés, et 
que les l 'cnrs des pe rsécu t i ons ont souffUi et son! 
venus fondre sur celle maison. I l n 'es t d o n c pas 
é t o n n a n t q u e des peuples d o n i l e c œ u r n ' é i a l i 
p o i n t à D i e u , q u o i q u ' i l s l ' a d o r a s s e n t à l ' e x t é -
r i e u r , a i e n t été l o u l d ' u n c o u p r e n v e r s é s p a r 
c e t t e t e m p ê t e de l a p e r s é c u t i o n d e J é r o b o a m . 
Ma is ce q u i do i t é l o u n e r e t f a i re t r e m b l e r c e u x 
m ê m e s q u i s o n t à D i e u , c o m m e ces p e r s o n n e s 
d o n t nous v e n o n s de p a r l e r y é t a i e n t a l o r s , 
c 'est ce q u e l a sa in te E c r i t u r e a j o u t e a u s s i t ô t 
ap rès . ( S a c y . ) 

( 1 ) VERS. 1 7 . — ROBORAVERUST ROBOAU PER 
TRÈS ASKOS, q . d . : H o c u n d i q u e t a i n m u l t o r u m 
p i o r u m a c c u r s u f a c l u m CSI, " l s t a r c i i n a v i l à 
p i c t a t e e i r o b o r e r e g n u m R o b o a m i , sa l t e rò 
per 1res amws, in vils David et Salomonts, s e p -
p i e , p r i u s q u à m h i c i n sen io p e c c a r e l . 

( T i r i n u s . ) 

V E R S . 2 0 . — MSACUA FILIAK ABSALOSI, v e l 

n e p t e m , ex T h a m a r e filiâ A b s a l o m i n a l a m . 

V E R S . 2 2 . — C O N S T I T U I T IN CAPITE ARIAM M J -

CEU SUPER OMNBS ERATRES suos, soccessorem 

s i l i i i l l u i n des l l i i a t i s . H i s v e r b i s tac i te i n n u i t u r , 

R o b o a m u m fave re vo l u i sse Abfce. et r e g n u m 

i l l i des t i nasse , n o n u t p o t e i n i e r f r a n c s n a t u 

m a i o r i , sed q u o d sap ien t i t e i n i l l o p l u r i m ù m 

et d i sc i p l i nâ t nôsse t . C c r t a t v e r d G r o t i u s , 

A b i a m i n l c r h l i os R o b o a m i n a t u m a x i m u m 

fu isse, v e l a n t e lege ne f t l i us d i lect te f i l i o m i n u s 

c h a r a p r x f e r a t u r , D c u l . 2 1 , 1 6 . I d s e r v a l Ro-

lls fortifièrent te royaume de Juda, et ils sou-
tinrent Roboam, fils de Salomon, durant trois 
ans. Car ils ne marchèrent dans les voies de 
David et de Salomon, que durant ces trois p r e -
m iè res années. C ' e s t - à - d i r e , que ces fidèles 
s e r v i t e u r s de D i e u , q u i s ' é l a i e n t r é f u g i é s à Jé-
r u s a l e m p o u r ne pas a b a n d o n n e r l a v é r i t a b l e 
r e l i g i o n , c o n t r i b u è r e n t à a l f e r m l r l e r o y a u m e 
de R o b o a m , t i ls î le S a l o m o n , d u r a n l les t r o i s 
p r e m i è r e s a n n é e s d e s o n r è g n e ; m a i s q u e 
l ' e x e m p l e d e ce p r i n c e , q u i a b a n d o n n a D i e u 
dans la s u i t e , c o m m e o n l e v e r r a dans l e cha -
p i t r e s u i v a n t , les l i t e u x - m ê m e s t o m b e r a v e c 
l u i , e l l e s r e n d i t d i g n e s d ' ê t r e abandonnés d u 
S e i g n e u r , e t a s s u j e t t i s à l e u r s e n n e m i s . T a n t 
i l est v r a i q u e l a c h u t e d e s p e r s o n n e s q u e l e u r 
d i g n i t é é lève au-dessus des a u t r e s , es t u n e 
t e r r i b l e t e n t a t i o n p o u r la p ié té de c e u x q u i 
l e u r s o n t s o u m i s . 

O n e s i sans d o u i e s u r p r i s de ce q u e la s a l i n e 
E c r i t u r e d i t de ces p e r s o n n e s , qu'elles ne 
marchèrent plus dans les voies de David et de 
Salomon, c o m p a r a n t en q u e l q u e f a ç o n ces d e u x 
p r i n c e s p o u r l a p i é t é , c o m m e s i l e r o i S a l o m o n 
n ' é t a i t pas t o m b é l u i - m ê m e dans l ' i d o l â t r i e , e t 
q u e D i e u n ' e u t pas d é p o u i l l é s o n ( i ls d u 
r o y a u m e d e s d i x t r i b u s d ' I s raë l à cause d e s o n 
i n f i d é l i t é . Auss i q u e l q u e s - u n s i n f è r e n t de c e 
passage, q u e S a l o m o n se r e l e v a de sa c h u t e 
avan t sa m o r t p a r la p é n i t e n c e , e t i l s d i s e n t 
q u e l ' a u t e u r de c e l i v r e c a n o n i q u e ne l ' a u r a i t 
pas r ep résen té a v e c l e sa in t r o i D a v i d , s o n 
p è r e , c o m m e u n m o d è l e d e p ié té , l o r s q u ' i l 
é t a i t dé jà m o r t , s ' i l ne f û t m o r t e f f e c t i v e m e n t 
dans la p é n i t e n c e . D ' a u t r e s c r o i e n t q u e l o r s -
q u ' i l es t j o i n t i c i a v e c D a v i d . l ' E c r i t u r e p a r l e 
s e u l e m e n t d u t e m p s o ù i l t é m o i g n a u n s i g r a n d 
zèle p o u r la g l o i r e e l l e c u l t e d u S e i g n e u r . O n 
p e u ! v o i r dans l ' a v e r t i s s e m e n t q u i est à la t ê t e 
des e x p l i c a t i o n s de l ' Ecc l és i as te c e q u ' o n y a 
r a p p o r t é , e i des passages d e l ' E c r i t u r e , e i des 
s e n t i m e n t s des sa in ts Pérès a u su je t de Sa lo-
m o n . I l s e r a i t à s o u h a i t e r q u e c e i e n d r o i t 
q u e nous e x p l i q u o n s p û l d é t r u i r e les au t res 
p r e u v e s q u ' i l s e m b l e q u ' o n a d u c o n t r a i r e . 
Ma is e n f i n , l a i ssan t la déc i s i on de c e p o i n t a u 
j u g e m e n t de c e l u i à q u i l e s e c r e t des cœurs est 
c o n n u , c o n t e n i o n s - n o u s d e nous h u m i l i e r 
b e a u c o u p à l a v u e î le ces e x e m p l e s é tonnan ts 
de la m i s è r e e t d e l a f r a g i l i t é d e n o t r e nature. , 
q u ' u n p e n c h a n t c o n t i n u e l v e r s l e péché l i e n t 
à t o u t e h e u r e c o m m e s u r l e b o r d d u p réc ip i ce , 
e t que l ' ass i s tance s i nécessa i re d u b ras de 
D i e u s o u t i e n t c l e m p ê c h e de t o m b e r . ( S a c y . ) 
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boamus e r g a f iüos suos, q u o d de inde prces t i t i t 

Josaphat r e x J u d a ( 1 ) ; r e g n u m p r i m o g e n i t o , 

m u n e r a c a t l c r l s c o n f e r ì . Sed c o n i m e l i t a r i o r u m 

6 c r i p t o r e s r e l i q u i u n o assensu d o c c n t , A b i a m 

e s t e r o s Roboaro i filios a l a l e n o n superasse, 

u t , c o l l a t o i l l i r e g n o , leg ibus d e r o g a t u m f u c r i l ; 

q u ä I n r e s u p p e t e b a i R o b o a m o e x e m p l u m SA-

l o m o n s p a i r i s su i , « e t c r i s Dav id is fiiiis i n 

r e g n o p r e l a t i . 

VERS. 2 3 . — QUIA SAPIENTIOR FUIT, ET POTES-
TIOR SUPER OUSES EILLOS EJUS, ET IX CUXCT1S FL-

NIBUS JUDA ET REMAUIX. H e b r s u m a l i t e r r e d -

d u n t p l e r i q u e : Roboam faciebal instruere, v e l 

( l ) 2 P a r . 2 1 , 3 : Dedit eis (D l i i s su is Josa-
p h a t ) multa mimerà argenti et aurì...., regnum 
ameni tradidit Goram,e'o qubd esset primoqeniius. 

C A P U T X I I . 

1. Cùmquc roboratum fuisset regnnm 
Roboam et confortatum, dereliquit legem 
Domini, et omnis Israel cum eo. 

2. Anno aulem quinto regni Roboam, 
ascendit Scsac rex ¿Egypti in Jerusalem 
(quia peccaverant Domino), 

3. Cum mille ducentis curribus, et sc-
xaginta millibus equitum ; nec erat nume-
rus vulgi quod venerat cum eo ex ü g j -
p io , Libycs scilicet, et Troglodyte, et 
jEtliiopes. 

4. Cepitque civitates munitissimas in 
Juda, et venit usque in Jerusalem. 

5. Semeias autem propheta ingressus 
est ad Iloboam, et prineipes Juda, qui 
congregati fiieranl in Jerusalem, fugien-
tes Sesac, dixtlque ad cos : Htec dicit 
Dominus : Vos reliquistisme, et ego re-
iiqui vos in manu Sesac. 

6. Consternatique prineipes Israel et 
rex, dixerunt : Justus est Dominus. 

7. Cùmque vidisset Dominus, quòd hu-
miliali essent, factus est sermo Domini ad 
Scmeiam, dicens ; Quia humil iat i sunt, 
non disperdameos, daboque eispauxillitm 
auxili i, et non stil labil furor meus super 
Jerusalem per manum Sesac. 

S. Veruintamen servient e i , u l sciant 
dislantiam servitulis me®, et servitulis 
regni terrarum. 

9. Reccssit ilaque Sesac rex ¿Egypti ab 
Jerusalem, sublatisthcsauris domdsDomi-
ni et domùs pegis, omniaque secum tul i t , 
et clvpeos aureos quos feccrat Salomon. 

. C A P t r r X I I . i 2 i o 

educa re , et dispergebat de omnibus filiis suis in 

cunclis terris Judael Benjamin, e t c . ; v e l : Roboam 

sapienier dispergebat, e tc . S u b l i l l o r i s p o l i t i c e s 

a r t e usus , r eu ioveba t ab au lâ c l u r b e m e i r o -

p o l i n i m i a m b a n c filiorum t u r b a m , ex q u i b u s 

l o r i è i n c o m m o d i a l i q u i d r e g n o p r o v e n i s s e t . 

Is f o n é t u n e i n eà r e g i o n e m o s o b i i n e b a l , u t 

i n u r b i b u s i m p e r i i filios suos c d u c a n d o s p r i n -

c ipes m i l t e r e m . Achab s e p t u a g i n t a q u o s g e n u i t 

l i b e r o s e d u c a n d o s d e d i t a p u d o p t i m a t e s S a -

m a r i t e , 4 Reg . 10 , 1 . U n i c u m e x filiis su is 

A b i a m r e t i n u i t a p u d se R o b o a m , q u i p p e q u e m 

s u c c c s s o r c m s u u m dcs t inâsse l ; c x l e r o s a m o -

v i t , m e t u ne s l m u l cocun tes d e f e e l i o n i s a l i q u i d 

e t c o n s p i r a i i o n l s i n f r a i r e m m o l i r e n t u r 

C H A P I T R E X I I . 

1. L e r o y a u m e de R o b o a m ayan t été f o r t i f i é 

e l a f f e r m i , i l a b a n d o n n a l a l o i d u S e i g n e u r , e t 

l o u l Israël s u i v i t s o n e x e m p l e . 

2 . Ma is l a c i n q u i è m e a n n é e d u r é g n e d e R o -

b o a m , Sésae, r o i d ' E g y p t e , m a r c h a c o n t r e Jé-

r u s a l e m ( p a r c e que les I s raé l i tes ava ien t péché 

c o n t r e le S e i g n e u r ) . 

3 . 1 1 ava i t avec l u i d o u z e cen ts c h a r i o t s de 

g u e r r e , e t s o i x a n t e m i l l e h o m m e s de c a v a l e r i e ; 

e l le pe t i t p e u p l e q u i é ta i t v e n u d ' E g y p t e avec 

l u i , ne p o u v a i t se c o m p t e r . I l y ava i t d e s L i -

byens, des T r o g l o d y t e s , e t des E t h i o p i e n s . 

4 . E t i l se r e n d i t m a î t r e d e s p l u s f o r t e s 

p laces d e J u d a , e l s 'avança j u s q u e d e v a n t Jé-

r u s a l e m . 

5 . A l o r s l e p r o p h è t e Séméïas e n t r a chez le 

r o i e l les p r i n c e s de Juda q u i s ' é l a i e n t r e t i r é s 

à J é r u s a l e m , p o u r ne p3s t o m b e r e n t r e les 

m a i n s de S é s a e , e t i l l e u r d i t : V o i c i c e que 

d i t l e S e i g n e u r : V o u s m 'avez a b a n d o n n é , e t j e 

v o u s a i aussi a b a n d o n n é s a u p o u v o i r de Sésae. 

6 . A l o r s les p r i n c e s d ' I s r a ë l e t l e r o i c o n s -

t e r n é s , d i r e n t : L e Se igneu r est j u s t e . 

7 . E l l o r s q u e l e S e i g n e u r les v i l h u m i l i é s , 

i l fit e n t e n d r e sa pa ro l e à Sémei 'as, e l l u i d i t ; 

P u i s q u ' i l s se s o n t h u m i l i é s , j e n e les e x t e r m i -

n e r a i p o i n t ; j e l e u r d o n n e r a i q u e l q u e se-

c o u r s , et j e ne f e ra i p o i n t t o m b e r ma f u r e u r 

s u r J é r u s a l e m p a r l a m a i n de Sésae. 

S . Mais i l s l u i s e r o n t assu je t t i s , a f i n q u ' i l s 

a p p r e n n e n i p a r l à que l l e d i f fé rence i l y a e n t r e 

m e s e r v i r et s e r v i r les ro i s de l a t e r r e . 

9 . Sésae, r o i d ' E g y p t e , se r e l i r a d o n c do 

J é r u s a l e m , 3p rès a v o i r en levé les i r éso rs de l a 

m a i s o n d u S e i g n e u r e l ceux d u pa la i s d u r o i ; 

et i l e m p o r t a l o u l avec l u i e t m ê m e les b o u -

c l i e r s d ' o r q u e S a l o m o n ava i t f a i t f a i re . 



IN Limtl'Jl II. PAKÀL1P0MEN0N 

V E R S . i l . — E o OCOD ABJECISSET EOS J E B O -

ÏOA l l , ET POSTERI EJOS. E x p u l i t i l lOS tUDC JCTO-

b o a m u s , c x c l u s i t q u c à m u n e r i b u s s a c c r d o t i i ; 

c u j u s p r a v u m e x e m p l u m filii e j u s c t successores 

de inceps s e c u i i s u n t : i d q u e f u i i i n causa , u i 

p e r v a r i a l e m p o r i s i n t e r v a l l a t r i b u s L e v i f e r m ò 

u n i v e r s a , p r l s c i s sed ibus r e l i c t i s , i n d i t i o n e m 

Juda m i g r a r c i . E x p r o b r a t n i l i i l ò sec i i i s Eze -

c b i e l p l u r i b u s sacc rdo t i bus C r i m e a d e s e r t i N u -

m i n i s , c a p . 4 4 , v . 1 2 et s c q . ; u i i i c a m f a m i l i a m 

S a d o c i e x c i p i t . 

V E R S . 1 5 . — SACERDOTE» EXCELSORCM, E T D £ -

MONIORUM, VITULORUSIQUE. H e b r a u s : Pro excel-

sii, prò hircis et « M i t i C r e d i b i l e es t , H c b r a o s , 

q u i c u l t u r a v i t u l i , v e l t a u r i A p i d i s e x - E g v p t i i s 

a c c e p e r a n t , adoptasse p a r i l e r e x i l l i s b i r c i c u i -

t u m , c u j u s e r a t r e l i g i o s u s c u l t u s i n M a n d c s i o . 

C o n s e c r a v e r a n t e t i an i p a g a n i P a n a , i m a g i n e 

b i r c i e x p r e s s u m . S e d c r e d i b i l e es t e i i a m , l l e -

br<eos i t a d e r i d i c u l ò t r adux i sse p r o f a n o r u n i 

i do la , e t d x m o n e s , quos s u b i m a g i n e h i r c i p e r 

v i s u m a p p a r e r ò v u l g o p e r s u a d e b a t u r . S c p i u a -

g i u l a : Sacerdotes excelsorum, et idolis, et vanii, 

et vilu'is aureis. 

V E R S . 1 6 . — S E D ET DE CUNCTIS T R I E C B U S I S -

RAEL. Vide 2 Par. 15,9.(1) 

c l a s s e r e i d é p o u i l l e r de l e u r s d e m e u r e s et de 
l e u r s b i e n s . M a i s , c o m m e D i e u ne r e l i r e pas 
e n t i è r e m e n t sa m i s é r i c o r d e d e dessus son 
p e u p l e , I l se rése rva aussi p l u s i e u r s p e r s o n n e s 
de. t o u t e s les i r i b u s d ' I s r a ë l , q u i r e j e t è r e n t l ' a -
d o r a t i o n des veaux d ' o r de J é r o b o a m , e t q u i 
m a l g r é les défenses d e ce r o i i m p i e , allèrent à 
Jérusalem pour immoler des victimes en la pré-
sence du Seigneur. C ' é t a i e n t c e u x , d i t le. t e x t e 
sac ré , gui avaient donné leur cœur au Dieu de 
leurs pères, pour te chercher, l e s u i v r e e t l ' a i -
m e r ; c ' e s l à - d i r c , q u e l e c œ u r d e s a u t r e s n 'é -
t a i t p o i n t à D i e u , n i a p p l i q u é à la r e c h e r c h e e t 
à l ' a m o u r de sa v o l o n t é . C a r , c o m m e l e F i l s 
d e D i e u l ' a déc la ré dans l ' E v a n g i l e , i l n ' y a 
q u e ceux qui vont à lai qui écoutent ses paroles 
et qui les pratiquent, d o n i la maison n'est point 
renversée, l o r s q u e Ics [leuves se sont débordés, et 
que les veufs des p e r s é c u t i o n s ont soufflé. et son! 
venus fondre sur celle maison. 11 u 'es t d o n c pas 
é t o n n a n t q u e des peuples d o n t l e c œ u r n ' é t a i t 
p o i n t à D i e u , q u o i q u ' i l s l ' a d o r a s s e n t à l ' e x l é -
r i e u r , a i e n t é lé t o u t d ' u n c o u p r e n v e r s é s p a r 
e e i t e t e m p ê t e de l a p e r s é c u l i o u d e J é r o b o a m . 
Ma is ce q u i do i t é l o u n e r e i f a i re t r e m b l e r c e u x 
m ê m e s q u i s o n t à D i e u , c o m m e ces p e r s o n n e s 
d o n t nous v e n o n s de p a r l e r y é t a i e n t a l o r s , 
c 'est ce q u e l a sa in te E c r i t u r e a j o u t e a u s s i t ô t 
ap rès . ( S a c y . ) 

( 1 ) VERS. 1 7 . — ROBORAVERUST ROBÒAAI PER 

TRESANSOS, q . d . : H o c u n d i q u e t a u i m u l l o r u m 
p i o r u m acci i r .su f a c t u m es t , n i s t a r c i i n a v i i â 
p ie ta te e t r o b o r e r e g n u m R o b o a m i , s a l i e r a 
per 1res annoi, in viti David et Salomonls, s u p -
p l e , p r i u s q u à m b i c i n sen io p e c c a r e l . 

(Tirinus.) 

VEJS . 2 0 . — MAACUA FILIAK ABSALOSI, v e l 

n e p t e m , ex T h a m a r e i i l i â A b s a l o m i n a l a m . 

VERS. 2 2 . — CONSTITUIT IN CAPITE ABIAM DU-

CE« SUPER OMNUS PRAIRES SCOS, s ' . 'ccessorem 

s i h i i l l u i u d e s i i n a n s . I l l s v e r b i s l a c i l é i n n u i t u r , 

R o b o a m u m fave re vo l u i sse A b i œ . et r e g n u m 

i l l i des t i nasse , n o n u t p o t e i n t e r f r a i r e s n a i u 

m a j o r i , sed q u ô d sap ien t iœ i n i l l o p l u r i m ù m 

et d i s c i p l i n a nôsse t . C c r t a t v e r ô G r o t i u s , 

A b i a m i n t e r l i l i os R o b o a m i n a i n m a x i m u m 

fu isse, v c l a n i e lege ne f i l i u s d l l e c u e f i l i o m i n u s 

c h a r a p r x f e r a t u r , D c u l . 2 1 , 1 6 . i d s e r v a l Ro-

lls fortifièrent le royaume de Juda, el ils sou-
tinrent lloboam, fils de Salomon, durant trois 
ans. Car ils ne marchèrent dans les voies de 
David et de Salomon, que durant ces trois p r e -
m iè res années. C ' e s t - â - d i r c , que ces fidèles 
s e r v i t e u r s de D i e u , q u i s ' é l a i e n t r é f u g i é s à Jé-
r u s a l e m p o u r ne pas a b a n d o n n e r l a v é r i t a b l e 
r e l i g i o n , c o n t r i b u è r e n t à a l f e r m i r l e r o y a u m e 
de R o b o a m , t i ls de S a l o m o n , d u r a n l les t r o i s 
p r e m i è r e s a n n é e s d e s o n r è g n e ; m a i s q u e 
l ' e x e m p l e d e ce p r i n c e , q u i a b a n d o n n a D i e u 
dans la s u i t e , c o m m e o n l e v e r r a dans l e cha -
p i t r e s u i v a n t , les fit e u x - m ê m e s t o m b e r a v e c 
l u i , e l l e s r e n d i l d i g n e s d ' è l r e abandonnés d u 
S e i g n e u r , e t a s s u j e t t i s à l e u r s e n n e m i s . T a n t 
i l est v r a i q u e l a c h u t e d e s p e r s o n n e s q u e l e u r 
d i g n i t é é lève au-dessus des a u t r e s , es t u n e 
t e r r i b l e t e n t a t i o n p o u r la p ié té de c e u x q u i 
l e u r s o n t s o u m i s . 

O n est sans d o u l e s u r p r i s de ce q u e la s a i l l i e 
E c r i t u r e d i t de ces p e r s o n n e s , qu'elles ne 
marchèrent pins dans les voies de David et de 
Salomon, c o m p a r a n t en q u e l q u e f a ç o n ces d e u x 
p r i n c e s p o u r l a p i e t é , c o m m e s i l e r o i S a l o m o n 
n ' é t a i t pas t o m b é l u i - m ê m e dans l ' i d o l â t r i e , e l 
q u e D i e u n ' e u t pas d é p o u i l l é s o n fils d u 
r o y a u m e d e s d i x i r i b u s d ' I s raë l à cause d e s o n 
i n f i d é l i t é . Auss i q u e l q u e s - u n s i n f è r e n t de c e 
passage, q u e S a l o m o n se r e l e v a de sa c h u t e 
a v a n t sa m o r t p a r la p é n i t e n c e , e t i l s d i s e n t 
q u e l ' a u t e u r de c e l i v r e c a n o n i q u e ne l ' a u r a i t 
pas r ep résen té a v e c l e sa in t r o i D a v i d , s o n 
p è r e , c o m m e u n m o d è l e d e p ié té , l o r s q u ' i l 
é t a i t dé jà m o r t , s ' i l ne f û t m o r i e f f e c t i v e m e n t 
dans la p é n i t e n c e . D ' a u t r e s c r o i e n t q u e l o r s -
q u ' i l es t j o i n t i c i a v e c D a v i d . L ' E c r i l u r e p a r l e 
s e u l e m e n t d u t e m p s o ù i l t é m o i g n a u n s i g r a n d 
zèle p o u r la g l o i r e e l l e c u l t e d u S e i g n e u r . O n 
p e u t v o i r dans l ' a v e r t i s s e m e n t q u i est à la î é l e 
des e x p l i c a t i o n s de l ' E c c l c s i a s t e c e q u ' o n y a 
r a p p o r t é , e l des passages d e l ' E c r i t u r e , e l des 
s e n t i m e n t s des sa in l s Pères a u s n j e i de Sa lo-
m o n . I l s e r a i t à s o u h a i t e r q u e c e t e n d r o i t 
q u e nous e x p l i q u o n s p û l d é t r u i r e les au t res 
p r e u v e s q u ' i l s e m b l e q u ' o n a d u c o n t r a i r e . 
Ma is e n f i n , l a i ssan t la déc i s i on de c e p o i n t a u 
j u g e m e n t de c e l u i à q u i l e s e c r e t des c t cu rs est 
c o n n u , c o n l e n l o n s - n o u s d e nous h u m i l i e r 
b e a u c o u p à l a v u e î le ces e x e m p l e s é tonnan ts 
de la m i s è r e e t d e l a f r a g i l i t é d e n o t r e n a t u r e , 
q u ' u n p c u c h a n l c o n t i n u e l v e r s l e péché l i e n t 
à t o u t e h e u r e c o m m e s u r l e b o r d d u p réc ip i ce , 
c l que l ' ass i s tance s i nécessa i re d u b ras de 
D i e u s o u t i e n t e t e m p ê c h e de t o m b e r . ( S a c y . ) 

1209 C O M M E N T A R , 

boamus e r g a filios suos, q u o d de inde p rces t i i i t 

Josaphat r e x J u d a ( 1 ) ; r e g n u m p r i m o g e n i t o , 

m u n e r a c a i t c r l s c o n f e r ì . Sed c o m m e u l a r i o r u m 

6 c r i p t o r e s r e l i q u i u n o assensu d o c c n t , à b i a m 

c s t e r o s Roboaro i filios s t a t e n o n superasse, 

u t , c o l l a » i l l i r e g n o , leg ibus d e r o g a t u m f u c r i l ; 

q u ä I n r e s u p p e t e b a i R o b o a m o e x e m p l u m Sa-

l o m o n s pa t r i s su i , c t e l c r i s D a v i d e filiis i n 

r e g n o p r e l a t i . 

VERS. 2 3 . — QUIA SAPIENTIOR FLIT, ET POTEN-
TIOR SUPER OMNES FILLOS EJUS, ET IX CUNCT1S FL-

NIBUS JUDA ET BENJAMIN. l l e b r a u m a l i i e r r e d -

d u n t p l e r i q u e : Roboam faciebal insiruere, v e l 

( l ) 2 P a r . 2 1 , 3 : Dedit eis ( f i l i i s su is Josa-
p h a t ) multa munera argenti et auri.,,., regnum 
autem Iradidil Goram,e'o quòd esse1 primogenilus. 

C A P U T X I I . 

1. Cùmquc roboratum fuisset regnum 
Roboam et confortatum, dereliquit legem 
Uomini, et omnis Israel cum eo. 

2. Anno autem quinto regni Roboam, 
ascendit Scsac rcx jEgypli in Jerusalem 
(quia peccaverant Domino), 

3. Cum mille ducentis curribus, et sc-
xaginla millibus equitum ; nec erat nume-
rus vulgi quod venerat cum eo ex ügy -
p io , Libycs scilicet, et Troglodyte, et 
iEtliiopes. 

4. Cepitque civitates munitissimas in 
Juila, et venit usque in Jerusalem. 

5. Setneias autem propheta ingressus 
est ad Roboam, et prineipes Juda, qui 
congregati fiierant in Jerusalem, fugien-
tes Sesac, dixilque ad cos : HSC dicit 
Dominus : Vos reliquislis me, et ego re-
liqui vos in manu Sesac. 

6. Consternatique prineipes Israel et 
rex, dixerunt : Justus est Dominus. 

7. Cùmque vidisset Dominus, quòd liu-
miliali esscnl, factus est sermo Domini ad 
Scmeiam, dicens : Quia humiliati sunt, 
non disperdameos, daboque eispauxillùm 
auxilii, et non stillabil furor meus super 
Jerusalem per manum Sesac. 

S. Veruinlamen servient ei , ut sciant 
dislautiam servilulis me®, et servitutis 
regni terrarum. 

9. Reccssit ilaque Sesac rex ¿Egypti ab 
Jerusalem, sublatisthcsauris domdsDomi-
ni et domùs pegis, omniaque secum tulit, 
el clypeos aureos quos fecerat Salomon. 

. C A P t r r X I I . i 2 i o 

educa re , et dispergehat de omnibus filiis suis in 

cunclis terris Judael Benjamin, e t c . ; v e l : Roboam 

sapienter dispergebat, c i c . S u b l i l l o r i s p o l i t i c e s 

a r i e usus , r eu ioveba t ab au lâ c l u r b e n i e i r o -

p o l i n i m i a m b a n c l U i o r u m t u r b a m , ex q u i b u s 

f o r i è i n c o m m o d i a l i q u i d r e g n o p r o v e n i s s e t . 

Is f o n é l u n e i n eà r e g i o n e m o s o b l i n e b a l , u t 

i n u r b i b u s i m p e r i i l i l i o s suos c d u c a o d o s p r i n -

c ipes m i t t e r e n t . Achab s e p t u a g i u t a q u o s g e n u i t 

l l b e r o s e d u c a n d o s d e d i l a p u d o p t l m a t e s S a -

m a r i x , 4 Reg . 10 , 1 . U n i c u m e x filiis su is 

A b i a m r e t i n u i l a p u d se R o b o a m , q u i p p e q u e m 

s u c c c s s o r c m s u u m dcs t inâsse l ; c x l e r o s a m o -

v i t , m e t u ne s i m u l cocun tes d c f c c t i o n i s a l i q u i d 

e t c o n s p i r a i i o n i s i n f r a t r e m m o l i r e n t u r 

C H A P I T R E X I I . 

1. L e r o y a u m e de R o b o a m ayan t é lé f o r t i f i é 

e l a f f e r m i , i l a b a n d o n n a l a l o i d u S e i g u e u r , e t 

l o t i t Israël s u i v i l s o n e x e m p l e . 

2 . Ma is l a c i n q u i è m e a n n é e d u r é g n e d e R o -

b o a m , S «sac. r o i d ' E g y p t e , m a r c h a c o n t r e Jé-

r u s a l e m ( p a r c e que les I s raé l i tes ava ien t péché 

c o n l r e le S e i g n e u r ) . 

3 . 1 1 ava i t avec l u i d o u z e cen ts c h a r i o t s de 

g u e r r e , e t s o i x a n t e m i l l e h o m m e s de c a v a l e r i e ; 

e l le pe t i t p e u p l e q u i é ta i t v e n u d ' E g y p t e avec 

l u i , ne p o u v a i t se c o m p t e r . I l y a v a i t d e s L i -

b y e n s , des T r o g l o d y l e s , e l des E t h i o p i e n s . 

4 . E t i l se r e n d i t m a î t r e d e s p l u s f o r t e s 

p laces d e J u d a , e l s 'avança j u s q u e d e v a n t Jé-

r u s a l e m . 

5 . A l o r s l e p r o p h è t e Séméïas e n t r a chez le 

r o i e l les p r i n c e s de Juda q u i s ' é i a i c n l r e t i r é s 

à J é r u s a l e m , p o u r ne p3s t o m b e r e n t r e les 

m a i n s de S é s a c , e t i l l e u r d i t : V o i c i c e que 

d i t l e S e i g n e u r : V o u s m 'avez a b a n d o n n é , e t j e 

v o u s a i aussi a b a u d o n n é s a u p o u v o i r de Sésac. 

6 . A l o r s les p r i n c e s d ' I s r a ë l c l l e r o i c o n s -

t e r n é s , d i r e n t : L e Se igneu r est j u s t e . 

7 . E l l o r s q u e l e S e i g n e u r les v i t h u m i l i é s , 

i l fit e n t e n d r e sa pa ro l e à Séme ias , e t l u i d i t ; 

P u i s q u ' i l s se s o n t h u m i l i é s , j e n e les e x t e r m i -

n e r a i p o i n t ; j e l e u r d o n n e r a i q u e l q u e se-

c o u r s , et j e ne f e ra i p o i n t t o m b e r ma f u r e u r 

s u r J é r u s a l e m p a r l a m a i n de Sésac. 

S . Mais i l s l u i s e r o n t assu je t t i s , a f i n q u ' i l s 

a p p r e n n e n t p a r l à que l l e d i f fé rence i l y a e n t r e 

m e s e r v i r e l s e r v i r les ro i s de l a t e r r e . 

9 . Sésac, r o i d ' E g y p i e , se r e l i r a d o n c do 

J é r u s a l e m , 3p rès a v o i r en levé les t résors de l a 

m a i s o n d u S e i g n e u r e l ceux d u pa la i s d u r o i ; 

e l i l e m p o r t a t o u i avec l u i e t m ê m e les b o u -

c l i e r s d ' o r q u e S a l o m o n ava i t f a i t f a i re . 
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10. Pro quibus fecit rex teneos, et tra-
didit illos priucipibus scutariorum, qui 
custodiebant vestibulum paiatii. 

11. Cumqiie introiret rex domum Do-
mini, veniebant scutarii et toilebant eos, 
iterúmquc rcferebant eos ad armamen-
tarium suum. 

12. Verumtamen quia humil iati sunt, 
aversa est ab cis ira Domini, nec deleti 
sunt penilüs; siquidem et in Juda inventa 
sunt opera bona. 

13. Confortalus est ergo rex Roboam 
in Jerusalem, atque regnav i t : quadra-
ginta autem ct unius anni erat, cum re-
gnarc cccpisset, ct decern et scptem annis 
regnavit in Jerusalem, urbe quam elegit 
Dominus, ut confirmaretnomensuum ibi , 
de cunctis tribubus Israel: nomen autem 
matris ejus Pi'aama Ammonitis. 

14. Fecit autem malum, et non praipa-
ravit cor suum u t qusreret Dominum. 

15. Opera verd Roboam prima et novis-
sima scripta sunt in libris Semcite pro-
phe ts , et Addo videntis, et dlligenter 
expósita: pugnaveruntquc adversíim se 
Roboam ct Jeroboam cunctis diebus. 

16. Etdormiv i t Roboam cum patribus 
suis, sepultusque est in civitate Dav id : 
et regnavit Abia filius ejus pro eo. 

1 0 . A u l i e u desque ls l e r o i e n fit f a i r e d ' a u -

t r e s d ' a i r a i n , e t les d o n n a aux o f f i c i e rs de c e u x 

q u i les p o r t a i e n t , e t q u i g a r d a i e n t l a p o r t e d u 

p a l a i s . 

1 1 . E t l o r s q u e l e r o i e n t r a i t dans l a m a i s o n 

d u S e i g n e u r , c e u x q u i p o r t a i e n t les b o u c l i e r s 

v e n a i e n t p r e n d r e c e u x - c i , e t les r e p o r t a i e n t 

e n s u i t e dans l e m a g a s i n . 

12 . E l pa rce q u ' i l s s ' é t a i e n t h u m i l i é s . D i e u 

d é t o u r n a sa c o l è r e de dessus eux ; e t i l s n e 

f u r e n t pas e n t i é r e m e n t e x t e r m i n é s , pa rce q u ' i l 

se t r o u v a e n c o r e de b o n n e s œuvres dans Juda . 

13. A i n s i le r o i Roboant se f o r t i f i a dans J é -

r u s a l e m , e t y r é g n a . I l ava i t q u a r a n t e c t u n 

ans q u a n d i l c o m m e n ç a d e r é g n e r , et i l régna 

d i x - sep t ans à J é r u s a l e m , c e l l e v i l l e q u e l e 

S e i g n e u r ava i t cho i s i e e n t r e tou tes ce l l es des 

t r i b u s d ' I s r a ë l , p o u r y c o n f i r m e r son n o m . Sa 

m è r e s 'appe la i t Naarna, e t e l le é ta i t A m m o n i t e . 

COMMENTARHJM. 

14. E l i l fit l e m a l , e t ne d isposa p o i n t s o n 

c œ u r p o u r c h e r c h e r l e S e i g n e u r . 

15. Q u a n t aux a c t i o n s d e R o b o a m , les p r e -

m iè res e t les d e r n i è r e s , e l les s o n t é c r i t e s dans 

les l i v r e s d u p r o p h è t e Séméïas e t d u v o y a n t 

A d d o , o i t e l les s o n t r appo r t ées avec s o i n . Ro-

b o a m e t J é r o b o a m se firent l a g u e r r e d u r a n t 

t o u t e l e u r v i e , 

16 . E t R o b o a m s ' e n d o r m i t a v e c ses p è r e s ; 

i l f u t enseve l i dans l a v i l l e de D a v i d ; et s o u 

fils A b i a régna e n sa p l a c e . 

VEBS. 1 . — C U I T Q U E R0B0RATUM FU1SSET RE-

GSCJT ROBOAM DERELIQUIT LEGEM DOMINI (1 ) . 

(1) Le royaume de Roboam ayant été fortifié 
et affermi,il abandonna la loi du Seigneur, et 
tout Israël suivit son exemple. E t r a n g e e t b i -
z a r r e r a i s o n n e m e n t d ' u n c œ u r g â t é e t co r -
r o m p u p a r l ' o r g u e i l I ElVel t e r r i b l e , et i n f i n i -
m e n t d i s p r o p o r t i o n n é à sa cause en appa rence ! 
R o b o a m se v o i t affermi dans le royaume de Juda . 
a p r è s que s o n i m p r u d e n c e c l l ' i d o l â t r i e de son 
p è r e l u i o n l fa i t p e r d r e les d i x t r i b u s d ' I s r a ë l ; 
e l i l y es t a f f e r m i p a r l a v o l o n t é de D i e u , q u i a 
de l a c o n s i d é r a t i o n pou r l a race de D a v i d , s o n 
s e r v i t e u r , et p a r la fidélité de t o u s les L é v i t e s 
e l des p l u s p i e u x d ' e n i r c Is raë l , q u i v i e n n e n t 
t o u s a u g m e n t e r l e n o m b r e de ses su je ts , p a r 
l ' a t t ache q u ' i l s ava ien t a u s e r v i c e d u v r a i 
D i e u . Qu i n ' e u t c r u que c ' e û t é t é là u n pu issant 
m o t i f p o u r r e n d r e c e p r i n c e beaucoup p l u s 
fidèle au Dieu d ' I s r a ë l , q u i l e p ro tégea i t s i v i -
s i b l e m e n t ? Mais ce n ' e s t pas de l a so r l e q u e 
raisonne, l e c œ u r s u p e r b e de l ' h o m m e , q u i f a i t 
g l o i r e d ' è l r e I n d é p e n d a n t de D ieu . 

Roboam est d o n c affermi dans son royaume, 
et c: e n est assez p o u r l e p o r t e r à s 'é leve r con -
t r e le D ieu de ses pères , e n abmdfmtumi sa loi, 

F i d c m D o m i n o i n t e g r a m i r i e n n i o s e r v a v i t R o -

b o a m , 2 Pa ra i . 1 1 , 1 7 : a t v i i pac i f i co e l seeuro 

et e n la fa isan t a b a n d o n n e r à l o u l son p e u p l e . 
C est a i ns i que L u c i f e r , l e p r e m i e r de tous les 
anges, se v o y a n t c r é é dans l ' é t a t d ' u n e g l o i r e 
t i c s - s u b l i m e , e n p r i t su je t d e se c o m p l a i r e - e n 
l u i - m ê m e , de s 'é lever i n s o l e m m e n t c o n t r e 
D i e u , son c r é a t e u r , et d ' a t t i r e r après l u i u n 
n o m b r e i n f i n i d 'anges apos ta is . C ' c s l a i ns i 
q u A d a m ayan t r e ç u d u m ê m e D i e u t o u t ce 
q u I I l a l l a u p o u r ê l r e h e u r e u x , se p o r t a à v i o -
l e r son p recep te , c t engagea p a r sa désobéis-
sance t o u t e sa p o s t é r i t é dans la m o r t . C 'es i 
a i ns i q u e dans t o u s les s ièc les o n a v u les 
h o m m e s superbes t o m b e r c o m m e sous l e poids 
des grâces de D i e u , dans la d e r n i è r e i n g r a t i -
t u d e , e t f a i re s e r v i r à l a révo l t e de l eu r esp r i t 
c o n t r e l u i , t o u t c e q u i deva i t les h u m i l i e r da-
van tage e n sa p résence . Que les p r i n c e s et les 
g r a n d s t r e m b l e n t d o n c à la v u e de cet exemp le 
d e l t o b o a m , que la c b u l e de son p è r e et sa 
p r o p r e e x p é r i e n c e n e p u r e n t p o i n t r e n d r e 
sage. Que les p e t i t s e t les h u m b l e s s ' h u m i l i e n t 
e n c o r e davan tage , c t se g l o r i f i e n t dans l ' a -
ba issement o ù D i e u les a m i s , p u i s q u e le royau-
me d u Se igneu r n e sera j ama i s p l u s affermi 
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r e g n o f r u i se I n t e l l e x i t , t e r g a D o m i n o v e r t i t , 

e t b i e n n l o post i n c i d i t I n m a n u s rég i s Sesac i , 

v . 2 . D e hoc r e g e j E g y p t i a e t u m es l 3 Reg . 

1 4 , 2 3 . 

VERS. 3 . — LIBÏES, ET TBOCLOTIN«, ET JE-

THIOPES. I l eb rœus : Lubim, Succhiim, el Chus-

ehim. Ltbim a l l q u a n d o j u n g u n t u r . E g y p t i i s , 2 

P a r a i . 2 6 , 8 , D a n . 11 , 4 3 , N a h u m 3 , 9 ; sed 

d e s u n t i n c c n s u p o s t e r o r u m M e s r a i m a p u d 

M o y s c m , G c n . 1 0 , 1 3 : n i s i f o r l è ¡ I d e m s i n l a c 

Laabim, ve l Ludim. S e u i e n l i ® h u i c f ave re p o -

l e s t , q u ô d E z e c h i e l , u b i va r i as l E g y p t i gen tes 

d e s c r i b i t , 27 , 10 , 3 0 , 5 , 3 8 , 5 , n o n Lubim,sed 

Ludim, u t h i c , l éga t . 

Succhiim e x p o n u n t p l e r i q u e de T r o g l o d y l i s 

z E g y p t i g e n t i b u s , a d m a r e R u b r u m . l i a Bo-

e b a r d u s , Phaleg. 1. 4 , c . 2 9 , J u n i u s e t a l i i 

p a s s i m . H e b r a u m Succhiim d e s i g n a r e p o t e s t 

eos q u i I n l a l e b r i s , v e l s u b t e n t o r i i s , v e l i n 

specubus n t o r a n t u r : q u a m s i g n i f i c a t l o n e m pa-

r i t e r e x h i b e t n o m e n Troglodytes v e r n a c u l o 

G r t e c o r u m s e r m o n c : T?w-[ ï .$wîat , ci s i ; 

T f d v X « càcôvr i i , a i t l l e s y c h i u s , c t P l l n i u s , 1. 

5 , c. 8 : Trogtodytœ specus excusant ; htec illis 

domus. M c m i n i t i d e m , I . 6 , c . 2 9 , Sucœ, c j u s -

d e m r e g l o n i s u r b i s . 

P r a t f c r u n t a l i i , i n t c r q u o s G r o t l u s , . M a l v e n d a , 

A r a b e s Seenl tas . N o m e n Suça v i n o m i n i s sona t 

tentorium, e t Succhiim eos q u i d e g u n t i n t e n t o -

r i i s . A r a b e s c o g n o m e n l o Scenitee i i d e m s u n t 

a d l i t l e r a m , ac Succhiim i n l l e h . E x h iscc A r a -

b i b u s , q u i n u l l a s sedes h a b e b a n t , n i s i s u b 

p e l l i b u s , q u i d a m e r a n t i n A r a b i à P c t r a â , 

j E g y p t o p r o x i m â , i n f r a , 2 p a r a i . 14, [v . 1 4 , 1 5 , 

e t I n A r a b i à Deser ià . 

Chuschim, c o m m u n i i n t e r p r e t u m o m n i u m 

c o n s e n s u , s u n t . -E th iopcs . S c i t u m est t amen , 

n o m e n Chusch t r i b u i s a p é A r a b i b u s i l l i s , q u i 

e x t r e m a or te s e p t e n t r i o n a l i s m a r i s R u b r i t e -

n e n t , e t S c y l h i s ; sed n i h i l v e u t q u i n h i c de 

j E t h i o p i b u s a c c i p i a t n r . (1 ) 

dans l e u r s c œ u r s , que l o r s q u e l e r è g n e de 

l ' h u m i l i t é y se ra p lus p a r f a i t e m e n t é t a b l i . 
( S a c y . ) 

(1) VERS. 5 . — Voici ce que vous mande le 
Seigneur : Vous m'aie» abandonné, et je tous ai 
aussi abandonnés entre les mains de Sésae, e t c . 
l i e q u i se passa a lo rs v i s i b l e m e n t , l o r s q u e D i e u 
a b a n d o n n a R o b o a m a v e c ses s u j e t s à la f u r e u r 
de ce r o i d ' E g y p t e , se p i s s e à t o u t e h e u r e 
d ' u n e m a n i è r e i n v i s i b l e d3ns les m é c h a n t s . I l s 
abandonnent le Seigneur, e n v i u l a n l ses p r é c e p -
tes, e t le Seigneur les abandonne aussi à l e u r 
e n n e m i d ' u n e m a n i è r e d ' a u t a n t p l us f unes te , 
q u e s o u v e n t m ê m e Ils ne s 'en a p e r ç o i v e n t 
pas. C 'es t ce q u i m e t u n e t e r r i b l e d i f f é r e n c e I 
e n t r e l ' é t a t de l e u r â m e et c e l u i o ù se t r o u v é - 1 : 
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¡VERS. 7 .—DABO EIS PAUXILLUMAUXILII. R c d d i 

p o t e s l Hebr ieus : l/abo eis quàmprimum opem ; 

v e l b r e v i I l los l i b e r a b o , v e l dabo eis pauxillùm 

auxilii. A b s o i u i i e i l l os l i b e r t a n n o n r e s t i t u a n t , 

sed i d c o m m i i i a n t , ne p c n i t ù s d i s p e r e a n t . 

NON STILLABIT FUROR MEUS SUPER JÉRUSALEM. 

P r o c e l l a m o m n e m n o n e x c u t i a m , sed s t i l l a b i t 

t a n i u m m o d è f u r o r m e u s c e r l o a l i q u o t e m p o r i s 

spa t i o . (1 ) 

r e n t a lo rs les p r i n c e s de J é r u s a l e m . C a r c e u x -
c i , s e m a n t l eu r m i sè re p a r l a v i c t o i r e d u r o i 
d ' E g y p t e q u i t r i o m p h a i t d ' e u x , s'humilièrent 
devan t D i e u , e t r e c o n n u r e n t q u e le Seigneur 
était juste l o r s q u ' i l les t r a i t a i t d e la s o r l e à 
cause de l e u r s péchés, a u l i e u q u e c e u x - l à se 
r é j o u i s s e n t s o u v e n t d ' a u l a n i p l u s q u ' i l s s o n t 
p l us a b s o l u m e n t assu je t t i s à l e u r e n n e m i , q u i 
les t r o m p e p a r u n e va ine a p p a r e n c e de b o n -
h e u r , l o r s q u ' i l s s o n t les p l us m isé rab les de 
t o u s les h o m m e s . (Sacy . ) 

(1 ) VERS. 8 . — Ils ne laisseront pas de lui être 
assujettis, afin qu'ils apprennent par là quelle 
différence il y a entre la servitude où l'on vil sous 
moi, et celle où Con vit sous les rois de la terre. 
L'humiliation d u r o i e l des p r i n c e s de J u d a , 
q u o i q u ' e l l e n e f û t a p p a r e m m e n t q u ' e x t é r i e u r e , 
et u n e f iè l d e l e u r seule c r a i n t e , ne laissa pas 
de fléchir u n peu l a co lè re d u S e i g n e u r . A i n s i 
i l ne v o u l u t pas les exterminer, n i les l i v r e r 
e n t i è r e m e n t à l a f u r e u r de Sésae ; m a i s i l les 
assujettit n é a n m o i n s à sa d o m i n a t i o n . E l la 
r a i s o n q u ' i l e n d i t l u i - m ê m e p a r la bouche de 
son p r o p h è t e Sémcïas est t r ès - remarquab le : 
Afin, l e u r d i t l e S e i g n e u r , qu'ils connaissent la 
différence de ma servitude d'avec celle des rois 
de la Ierre, ce q u i est de m ê m e q u e s ' i l l e u r 
e û t d i t : I l s s e n t i r o n t par expé r i ence c o m b i e n 
i l s se s o n t t r o m p é s , l o r s q u ' i l s o n t secoué l e 
j o u g b i e n h e u r e u x d e m o n s e r v i c e , e n se bâ-
t issant des a u t e l s , et se fa isan t des s ta tues 
p o u r les a d o r e r . 

C 'est a i ns i q u e D i e u a p e r m i s s o u v e n t que 
ses s e r v i t e u r s q u i é ta ien t t o m b é s dans l e péché , 
e t q u i ava ien t q u i t l é s o n se rv i ce , demeurassen t 
l o n g - t e m p s assujettis aux su i tes funestes de 
l e u r péché , d e p u i s m ê m e q u ' i l s s ' é ta i en t h u m i -
l iés d e v a n t l u i , c t q u ' i l s ava ien t r e c o n n u la 
vengeance d e sa justice. 11 e n usa i t de la so r t e , 
a f i n q u ' i l s sentissent p l us v i v e m e n t ta différence 
de son joug d'avec celui de l eu r e n n e m i , e l q u e 
p lus i ls l e sen ta ien t , p l us i l s dés i rassent de 
r e n t r e r dans l ' h c u r c o s c s e r v i t u d e d u S e i g n e u r . 
L ' e x e m p l e d u r o i D a v i d e n es l une p r e u v e q u i 
subs is te ra dans ses psaumes d u r a n t tous les 
s ièc les ; e t l ' o n p e u t d i r e que l ' E g l i s e es t p l us 
éd i f i ée sans c o m p a r a i s o n , et p lus a f f e r m i e dans 
u n e so l i de p ié té p a r les s e n t i m e n t s d ' u n e p é n i -
t e n c e aussi v i v e qu 'a été ce l l e d e ce sa in t r o i , 
q u ' e l l e n 'es t scandal isée p a r sa c h u t e , q u o i q u e 
s i é n o r m e . T o u s les psaumes q u ' i l a composés 
depu is son péché ne resp i r en t a u t r e chose que 
les reg re t s d ' u n e â m e percée de d o u l e u r , p a r 
le s e n t i m e n t qu ' e l l e a de ce t te i n f i n i e d i f f é rence 
d o n t i l est p a r l é i c i . q u i se t r o u v e r a t o u j o u r s 
e n t r e l a d o u c e u r d u j o u g b i e n h e u r e u x de no t re 
D i e u , et l a d u r e t é d u j o u g si c r u e l d e nos pas-
s i o n s et d u dé inun . 
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VERS. 1 0 . — PRISCIPIBIIS SCCTABIORCM. i l e b r . : 

Prmcipìbus cursorum. Cus lodes c o r p o r i s ideò 

cursores a p p e l l a n t u r , q u ò d semper ped i t es se-

q u e r e n t u r r e g e m , e t juss iones e j us p e r f i c e r e n i , 

c e u cu rso res e t ped issequ i . 

VERS. 1 2 . — SIQUIDEM ET IS JUDA INVESTÌ 

SUNT OPGIÌA BOSA. I t e s p e x i t D e u s p r e n i t u d i n e m 

et d e m i s s i o n e m R o b o a m l , e j u s q u e p r i n c i p u m , 

p recesque fldeliura q u o r u m d a m J u d a o r u m . 

A l i o sensu r e d d i po tes t l i c b r a u s : Siquidem res 

Inda reuitucnlur, mel i tas p r o c e d e n t i i t a P a g u i -

nus , M u n s i - , V a t a b . , Cas ta ! . ; v e l j u x l a J u n i u m 

e t T r e m e l l i u m : Dominus bona verba dedit erga 

Inda; s o l a t u s est i l l u m , m e l i o r a p r o i u i t t e n s . 

VERS. 1 4 . — F E C I T HALUM, ET NOS PREPARAVI! 

C A P U T X I I I . 

1 . A n n o o c t a v o d e c i m o r e g i s J e r o b o a m , 

r e g n a v i t A b i a s u p e r J u d a m . 

2 . T r i b u s a n n i s r e g n a v i t i n J e r u s a l e m , 

n o m e n q u e m a l r i s e j u s M i e h a i a , filia U r i e l 

d e G a b a à ; e t e r a t b e l l u m i n t e r A b i a m e t 

J e r o b o a m . 

3 . C ù m q u e i n i i s s e t A b i a c e r t a m e n , e t 

h a b e r e t b e l l i c o s i s s i m o s v i r o s , e t c l c c t o -

r u m q u a d r i n g e n t a m i l l i a , J e r o b o a m i n -

s t r u x i t è c o n t r a a c i c m o c t i n g e n t a m i l l i a 

v i r o r u m , q u i e t i p s i e l e c t i c r a u t , e t a d 

b e l l a f o r t i s s i m i . 

а . S t e t i t e r g o A b i a s u p e r m o n t e m S e -

m e r o n , q u i e r a t i n E p h r a i m , e t a i t : A u d i , 

J e r o b o a m , e t o m n i s I s r a e l . 

5 . N u m i g n o r a t i s q u ò d D o m i n u s D e u s 

I s r a e l d e d e r i t r e g n u m D a v i d s u p e r I s r a e l 

i n s e m p i l e r n u m , i p s i e t filiis e j u s i n p a -

c t u m s a l i s ? 

б . E t s u r r e x i t J e r o b o a m S l i u s N a b a t h , 

s e r v u s S a l o m o n i s filii D a v i d ; e t r e b e l l a v i t 

c o n t r a D o m i n u m s u u m . 

7 . C o n g r e g a t i q u e s u n t a d e u m v i r i v a -

n i s s i m i , e t filii B e l i a l : e t p r a v a l u e r u n t 

c o n t r a R o b o a m filium S a l o m o n i s : p o r r ò 

R o b o a m e r a t r u d i s , e t c o r d e - p a v i d o , n e c 

p o t u i t r e s i s t e r e e i s . 

8 . N u n c e r g o v o s d i c i t i » q u ò d r e s i s t e r e 

p o s s i t i s r e g n o D o m i n i , q u o d p o s s i d e t p e r 

f i l i o s D a v i d , h a b e t i s q u e g r a n d e m p o p u l i 

m u l t i t u d i n e m , a t q u e v i t u i o s a u r e o s q u o s 

f e c i t v o b i s J e r o b o a m i n d e o s . 

9 . E t e j c c i s t i s s a c e r d o t e s D o m i n i , filios 

A a r o n , a t q u e L e v i t a i ; e t f e c i s t i s v o b i s s a -
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COR s u u i i , CT QU.CRERET D o n n a « . P œ n l t u d l a e 

d o l u i t b r e v i e t f u g a c i , j u x t a v e r s . 6 , 7 ; e ù m 

e n i i n c o r r e c i i o n i s s u a causam h a b e r e t s t u d i u i » 

s u i , e t m e l u m q u e m s e r v i l e m a p p e l l a n t , t a m -

d i ù p œ n i t u i t , q u a m d i ù d i s c r i m e n i i n m i n e b a t : 

eo e lapso , s t a t l m r e d i i t a d c r l m e n , i a q u o a d 

e x i t u m usque p e r s e v e r a v i t . 

VERS. 1 5 . — SCRIPTA SCNT IN UBRIS . . . ADBO 

VIDENT1S, ET DIL1GESTER EXP0S1TA. HEBRAUS I 

Verba ejus scripta sunt in verbis Addo videnlii, 

in historià genealogiœ ejus. A d d o r e g u m genea-

logias, a d d i t â s i m u l h i s t o r i à r c r u m à s i n g u l i s 

g e s t a r u m , s c r l p t i s mandâsse c r e d i t u r . V i d a 

i n l r a , cap . 15 , 2 2 , c t J u n l u m , G r o t i u m , M a -

r i a n a m , a l i os . 

C H A P I T R E X I I I . 

1 . L a d i x - h u i t i è m e a n n é e d u r è g n e de J é -

r o b o a m , A b i a r é g n a s u r J u d a . 

2 . I l r é g n a t r o i s ans dans J é r u s a l e m ; e t sa 

m è r e s 'appe la i t M i c h a i a ; e l l e é l a i t f i l l e d ' U r i e l 

de Gabaa. E t i l y e u t g u e r r e e n t r e A b i a e t Jé-

r o b o a m . 

5 . A b i a se m i t en é t a t de d o n n e r c o m b a t ; i l 

a v a i t des gens t rès -b raves , c t q u a t r e c e n t m i l l e 

h o m m e s cho is is . J é r o b o a m m i t aussi s o u a r m é e 

e n b a t a i l l e ; c l i c é ta i t de h u i t c e n t m i l l e h o m -

m e s , t o u s gens cho is i s e t t r è s - v a i l l a n t s . 

4 . A b i a s ' a r rê ta s u r l a m o n t a g n e de Sémé-

r o n , q u i é t a i t e n E p h r a i m . e t i l d i t : E c o u t e z , 

J é r o b o a m , e t t o u t I s raë l . 

5 . I g n o r e z - v o u s q u e l e S e i g n e u r D i e u d ' I s -

raë l a d o n n é p o u r t o u j o u r s à D a v i d e t à ses 

descendan ts l a s o u v e r a i n e t é su r I s r a ë l , p a r 

u n pac te i n v i o l a b l e ? 

6 . E l J é r o b o a m , fils de N a b a t h , s u j e i de S a -

l o m o n , fils de D a v i d , s 'est l evé e t s 'est r é v o l t é 

c o n t r e s o n S e i g n e u r ; 

7 . E t u n e m u l t i t u d e de gens de n é a n t , e n -

fan ts de B é l i a l , se s o n t j o i n t s à l u i , e t o n t p r é -

v a l u c o n t r e R o b o a m , fils de S a l o m o n . O r R o -

b o a m é l a i i u n h o m m e sans e x p é r i e n c e e t sans 

c œ u r , et i n c a p a b l e d e l e u r r é s i s t e r . 

8 . E l v o u s osez d i r e a u j o u r d ' h u i q u e vous 

serez assez f o r t s p o u r r é s i s t e r a u r o y a u m e d u 

S e i g n e u r , q u ' i l possède p a r les descendan ts d e 

D a v i d ; e t q u e vous avez u n e g r a n d e m u l t i t u d e 

de p e u p l e , et des veaux d ' o r q u e J é r o b o a m 

v o u s a fa i t s p o u r vos d i e u x . 

9 . E t v o u s avez chassé les p r ê t r e s d u Se i -

g n e u r , c n f a n l s d ' A a r o n , e t les L e n t e s , e l vous 

l i t ) C O M M E N T A U i U M . 

c e r d ò t e s s i c u t o m n e s p O p u l i t e r r a r u m ; 

q u i c u m q u e v e n e r i t , e t i n i t i a v e r i t m a n u m 

s u a m i n t a u r o d e b o b u s , i n a r i e t i b u s s c -

p t e m , fit s a c e r d o s e o r u m q u i n o n s u n t 

d i i . 

1 0 . K o s l e r a u i e m D o m i n u s D e u s e s t , 

q u e m n o n r e l i n q u i m u s , s a c e r d o l e s q u e 

m i n i s l r a n t D o m i n o d e filiis A a r o n , e t L e -

v i t a s u n t i n o r d i n e s u o . 

1 1 . I l o l o c a u s t a q u o q u e o f f e r u n t D o m i n o 

p e r s i n g u l o s d i e s m a n e e t v e s p e r e , c t I h y -

m i a m a j u x t a l e g i s p r a c e p t a c o n f e c l u m , e t 

p r o p o n u n t u r p a n e s i n m e n s a m u n d i s s i m à , 

e s t q u e a p u d n o s c a n d e l a b r u m a u v e u m , 

e t l u c e r n a e j u s , u t a c c e n d a n t u r s e m p e r a d 

v e s p c r a m : n o s q u i p p e c u s t o d i m u s p r a -

c e p t a D o m i n i D e i n o s t r i , q u e m v o s r e l i -

q u i s t i s . 

1 2 . E r g o i n e x e r c i t u n o s t r o d u x D e u s 

e s t , c t s a c e r d o t e s e j u s , q u i c l a n g u n t t u b i s , 

c t r e s o n a n t c o n t r a v o s : filii I s r a e l , n o l i t e 

p u g n a r e c o n l r a D o m i n u m D e u m p a t r u m 

v e s t r o r u m , q u i a n o n v o b i s e x p e d i t . 

1 3 . H a c i l i o l o q u e n t e , J e r o b o a m r e t r o 

m o l i e b a t u r i n s i d i a s . C ù m q u e e x a d v e r s o 

h o s t i u m s l a r c t , i g n o r a n t e m J u d a m s u o 

a m b i e b a t c x e r c i t u . 

1 4 . R e s p i c i e n s q u c J u d a s v i d i t i n s t a r e 

b e l l u m e x a d v e r s o e t p o s t t e r g u m , e t c l a -

m a v i ! a d D o m i n u m ; a c s a c e r d o t e s t u b i s 

c a n e r e c c e p e r u n t . 

1 5 . O i n n e s q u e v i r i J u d a v o c i f e r a t i s u n t : 

e t e c c e i l l i s c l a m a n t i b u s , p e r t e r r u i l D e u s 

J e r o b o a m , e l o m r i e m I s r a e l q u i s t a b a t e x 

a d v e r s o A b i a e l J u d a . 

1 6 . F u g e r u n t q u c filii I s r a e l J u d a m , e t 

t r a d i d i t e o s D e u s i n m a i n i e o r u m . 

1 7 . P e r c u s s i t e r g o e o s A b i a , e t p o p u l u s 

e j u s , p l a g à m a g n à : e t c o r r u e r u n t v u l n e -

r a l i e x I s r a e l q u i n g e n t a m i l l i a v i r o r u m 

f o r t i u m . 

1 8 . I l u m i l i a t i q u c s u n t filii I s r a e l i n t e m -

p o r e i l i o , e t v e h e m e n t i s s i m é c o n f o r t a l i 

filii J u d a , e ò q u ò d s p c r à s s e n t i n D o m i n o 

D c o p a t r u m s u o r u m . 

•19. P e r s e c u t u s e s t a u t e m A b i a f u g i c n -

t e i n J e r o b o a m , e t c e p i t c i v i t a t e s e j u s , 

B e l i l e ! e t filias e j u s , c t J o s a n a c u m fiiia-

b u s s u i s . E p b r o a q u o q u e e l fiiias e j u s : 

CAPDîm l i t ! 
VOUS èlês f a i t vous-mêmes des p r ê t r é i Comtoè 

t o u s les p e u p l e s de l a t e r r e . Q u i c o n q u e v i e n t , 

e t consac re sa m a i n p a r l ' i m m o l a t i o n d ' u n 

j e u n e t a u r e a u e t de sept be l i e r s , es t fa i t p r ê t r e 

d e c e u x q u i n e s o n t p o i n t d i e u x . 

1 0 . Ma is l e S e i g n e u r est n o i r e D i e u , e t nous 

ne l ' a b a n d o n n o n s p o i n t ; les p r ê t r e s q u i l e 

se r ven t parmi nous, s o n t de la r a c e d ' A a r o n ; 

e l les L é v i t e s se rven t c h a c u n à l e u r r a n g . 

11 . O n o f f r e c h a q u e j o u r , s o i r e l m a l i n , des 

ho locaus tes a u S e i g n e u r , e t des p a r f u m s c o m -

posés, se lon q u e la l o i l ' o r d o n n e ; o n expose 

aussi les p a i n s s u r u n e l a b i é t r ès -ne t t e . N o u s 

a v o n s l e c h a n d e l i e r d ' o r g a r n i de s e p t l ampes 

q u ' o n d o i t t o u j o u r s a l l u m e r a u s o i r ; c a r nous 

g a r d o n s fidèlement l e s o r d o n n a n c e s d u S e i -

g n e u r n o i r e D i e u , que vous avez a b a n d o n n e . 

12 . A i n s i nous a v o n s dans n o t r e a r m é e 

D i e u m ê m e , q u i en est l e c h e f , e t ses p r ê t r e s , 

q u i s o n n e n t de la t r o m p e t t e , d o n t l e son r c -

l e n l i l c o n t r e v o u s . E n f a n t s d ' I s r a ë l , gardez-

v o u s de c o m b a t t r e c o n t r e l e S e i g n e u r D i e u 

de v o s pè res ; c a r ce la ne vous p o r t e r a pas 

b o n h e u r . 

1 3 . C o m m e i l p a r l a i t a i n s i , J é r o b o a m t a -

c h a i t d e le s u r p r e n d r e p a r d e r r i è r e ; et é t a n t 

c a m p é v is -à-v is des e n n e m i s , i l dép loya i t s o n 

a r m é e de s o r t e q u ' i l e n f e r m a i t J u d a sans q u ' i l 

s ' e n a p e r ç û t . 

U . M a i s J u d a , r e g a r d a n t e n a r r i è r e , r e c o n n u t 

q u ' o n a l l a i t l ' a t t a q u e r p a r - d e v a n t e t p a r - d e r -

r i è r e ; e t i l c r i a vers le S e i g n e u r ; et les p r ê t r e s 

c o m m e n c è r e n t à s o n n e r d e l à i r o m p e t t e . 

13 . T o u t e l ' a r m é e d e J u d a l i t de g r a n d s 

c r i s ; c t c o m m e i ls c r i a i e n t a i n s i , D i e u f rappa 

d ' é p o u v a n t e J é r o b o a m c t t o u t I s r a ë l , q u i ë ; a i ! 

v i s -à -v i s d ' A b i a e t de J u d a . 

16. A i n s i les c n f a n l s d ' I s raë l p r i r e n t la f u i t e 

d e v a n t J u d a ; c t D i e u les i e u r l i v r a e n t r e les 

m a i n s . 

17 . A b i a e l ses gens e n d é f i r e n t d o n c u n e 

g r a n d e p a r t i e ; e t c i n q c e n t m i l l e h o m m e s des 

p l u s braves t o m b è r e n t f r appés d u cô te d ' I s -

r a ë l . 

18 . E t les en fan ts d ' I s raë l f u r e n t h u m i l i é s 

e n c e l l e occas ion ; et ies e n f a n t s de J u d a r e -

p r i r c n i d e n o u v e l l c s f o r c c s , pa rce q u ' i l s a v a i e n t 

m i s l e u r con f iance dans l e S e i g n e u r , D i e u de 

l e u r s pères . 

19 . A b i a p o u r s u i v i t Jé roboam dans sa f u i t e , 

c l p r i t p l u s i e u r s de ses v i l l es , B c t h e l et ses dé-

pendances , Jésana e t ses d é p e n d a n c e s , avec 

E p h r o n e l ses dépendances . 
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SO. NccTaliÜt u l t ra resistere Jeroboam 
in diebus Abia; quem percussit Dominus, 
et mortuus est. 

21. Ig i tur Abia, confortato imperio suo, 
accepit uxores quatuordecim ; procreavit-
que vigint i duos f i i ios, et scdecim filias. 

22. Reliqua autem sermonum Abia, 
viaruinque et operum ejus, scripta sunt 
diligentissimè in l ibro Addo propilei® 

C O M M E N T A R I ! « ! . 

20 . E t J é r o b o a m n e f u t p l us e n é ta t de fa i re 

a u c u n e rés is tance d u r a n t t o u t l e r è g n e d ' A b i a . 

E n f i n le S e i g n e u r l e f r a p p a , e l i l m o u r u t . 

2 1 . A b i a v o y a n t donc son r o y a u m e a f f e r m i 

épousa q u a t o r z e f e m m e s , d o n t i l eu t v i n g t -

d e u x fils e l seize f i l les . 

2 2 . P o u r l e r e s t e des paro les , des m œ u r s e t 

des a c t i o n s d ' A b i a , i l a été t r è s - e x a c t e m c n l 

é c r i t dans l e l i v r e d u p rophè te A d d o . 

VERS. 2 . — NOMEN MATRIS EJUS M i c n x i » , FILIA 

URIEI. DE GABAI . A p p e l l a l u r h a e f e m i n a s u -

p e r i i i s , c . 11 , v . 2 0 , e t 5 Reg . 1 5 , 2 , Slaacha 

filia Abtalom. S o l e b a n t H e b r a i u n i c i d e m q n e 

h o n i i n i n o m i n a p l t i r a t r i b u e r e , u l i n o n u n o 

e s e m p l o d e m o n s i r a t u r . Q u i v e r o A b s a l o m v i r 

è Gabaà d l c i t u r ? M a l u e r i m ego i l l u d Gubaa r e -

f e r r c a d Maacham l i l l a m , ve l i m p l o r a A b s a l o m f , 

q u a o r i g i n e m e Gabaä r e f e r r e p o t u i t ; ve l Ga-

baam r e d d e r e e d i l u m l o c u m . P o r r ò Maacha , 

filia ve l n e p i i s reg i s G c s s u r , a p p e l l a l u r h ì c f i -

l i a e d i l i l o c i , q u i a Gessar locus e r a t i n m o n -

t i bus . H o c v e r ò n i m i s l o n g è d e d u c t u m es t . 

VERS. 3 . —ELECIORUHQUADRINGEXTS MIU.IA. 

V e i e r e s d u o m a n n s c r i p t i c o d i c e s a p u d a u c t o r e m 

n o v a e d i t . H i c r o n y m l , 1.1, e t B i b l i a p l u r a i m -

pressa | 1 ) f e r u n l q u a d r a g i n t a m i l l i a A b i a ; . e t 

o c t o g l n t a m i l l i a J e r o b o a m i . Sed H e b r a u s , 

S e p i u a g i n t a , J o s c p h u s , c t o p t i m a B i b l i o r u i n 

c d i l i o n e s f e r u n t u n a n i m i t e r q u a d r i n g e n t a m i l -

l i a A b i s , e l o c i i n g e n t a m i l l i a J e r o b o a m i ; e l 

i n f e r i t o , v . 17 , n a r r a n l u r q u i n g e n l a m i l l i a 

c a s o r u m i n e x e r c i t u J e r o b o a m i . C o p i a r u m 

q i i i d e m n u m e r u s i n g e n s ; sed m e m i n i s s e o p o r -

te t , reges l u n e i r a h e r e i n b e l l u m consuev isse 

o m n e s v e l f e rè o m n e s subd i t os a r m i s i d o n e o s : 

n e q u e i g n o r a m u s , s u b Moyse i s r a e l i i a r u m m i -

l i i es scxcen ta m i l l i a s u p e r a s s e , c t sub Dav ide 

r e c e n s i t a s u n t u n d e c i e s c e n t e n a m i l l i a i n 

I s r a e l e , e t q u a d r i n g e n i a s c p t u 3 g i n t a m i l l i a i n 

J u d ä , excep t i s L e v i e t B e n i a m i n o (2 ) , q u i n o n 

v e n e r u n t i n c c n s u m , v e l s a l i e m i n anna les 

r e g u m t e l a t i n o n s u n t . F a l e n i u r q u i d e m , i n 2 

R e g u m 2 4 , 9 , n o n l e g i n i s i o c i l n g e n l a m i l l i a 

e x I s r a e l e , e l q u i n g e n t a u i i l l l a e x Judä ; sed 

(1) E d i l i o Vene ta 1 4 7 8 . al ia a n . 14S9, a l t e r a 
N u r e u i b e r g . 1 5 2 1 . B a s i i . P r o b e n . 155s . Pa-
r i s . R o h . S i c p h . 1 5 4 0 , e t a l i a i p l n r e s . Q u a m 
l e c l i o u e m s e q u i l n r C u s l a l i o , falsò J o s e p b u m 
e t Gra i cos p r o se a d i l u c e n s . 

(2 ) 1 P a r a l i p o m . 2 1 , 5 : Inventus esl omais 
numerus Israel, mille minia el cenimi millia 
virorum educentium giadium; de Inda autem qua-
dringenta sepiuaginta millia bellalorum. iVani 
Levi et Benjamin non numeravii. 

r c t i n c a t u r l i c e t i s t e x l u s , tarnen ea qute h i c 

l e g u n t u r , r a ta c r u n t e l firma, e t c o l l i g e r e l ì -

c e b i l , a g m i n a J e r o b o a m i e t A b i a i n s i r u c i i s -

s i m a esse p o l u i s s c , qua l l a In p r e s e n t i l e x l u 

e x h i b e n t u r . I n s e q u e n t i c a p i l e , v . 8 , o c c u r -

r e t Asa r e x Juda e x e r c i t u m t r a h e n s i r c c e n t o -

r u m m i i l i u m e s J u d ä , e t d u c c n l o r u m o c l o -

g i n t a m i i l i u m s e l e c l i s s i m o r u m e t p r o b e a r m a -

t o r u m e x B e n j a m i n o ; et c a p i l e 1 7 , 1 4 , s u b 

J o s a p h a i o l e g u n t u r undee ies cen tena e l sexa-

g l n t a m i l l i a a r m a l o r u m è r e g n o J u d a , p r a l l e r 

m i l i t e s i n u r b i b t i s d i s t r i b u t o s . 

V E R S . 4 . — S U P E R MONTE« ( I ) S E M P R O N . I d 

n o m i n i s c r a i m o n t i , u b i s u b A m r i r e g e Is rae-

l i s S a m a r i a u rbs c o n d i t a f u i t , 3 Reg . 5 , 2 9 . 

In l l e b r a o est ; Super montem Zemaraim. P o r r ò 

Sumaraim u rbs e ra t B e n j a m i l i c a , l o n g i s s i m è 

d i s i a n s à S e m e r a n o i n i r i b u E p h r a i m i . 

V E R S . 5 , — NUM IGNORATIS GUÒD DOMINUS C E -

DER1T REGNUM D A V I D IPS1 E T F I L I I S E1US IN 

PACTUM SAUS ( 2 ; ? In p a c t u m i n v i o l a b i l e . Pa-

(1) N c m p e , u t e x e d i t o l oco m c l i ù s u n d i q u e 
posset e x a m l i r i e j us o r a t i o , qua c o n a b a t u r 
i ra rsaadcre sequac ibus J e r o b o a m i , u l eo r e -
l i e t o a d a n t i q u a t o r e l i g i o n e ) » et o b e d i c n l i a m 
legi t i m i s u i reg i s r e d i r e n i , s u b d e r e n l u r q i i e 
r u r s i i s i m p e r i o p o s l c r o r u m D a v i d l s , c u i Deus 
r e g n u m I s r a e l l l i c u m d e d i t in pactum salis, i d 
e s t . p a c t o ¡K te rnùn i d u r a t u r o , Q u ó d v e r ò 
fac tä d i v i s i o n e Is rae l i s à J u d ä , non f o e r i i 
c u r a R o b o a m o p a r e n t i s u o u t d l vu l sas pa r t es 
q u ä e u m q u e d e m ù i n v l à H e r u m c o a d u n a r c l -
i d s t u p o r i e l r u d i t a t i i l l i o s , e t c o r d i n i m i s pa-
v i do a d s c r i b e n d u m , nec s i b l j a m f r a u d i esse 
d e b e r e , c u i e l s a i a n i m i c o n s i l i i q u e a d i d l e n -
l a i i d u m , et sa i v i r i u m esset a d c o g e n d u m v e l 
" m l o s - ( T i r i n u s . ) 

( 2 ) Ta le p a c t u m r e t e r n u m e s l , u t c o m n i u n i -
e r e t v e r e s e n t i u n i i n t e r p r e t e s , e t i n d i c a t sa-

u s i l l u d N u m . e . 18 , v . 19 ; Paaum salis est 
sempiternimi corani Domina. C u r a u t e m pe rpe -
t u i i a t e i n p a c i u n i à sa le c a p i a t , o b s c u r u m es l . 
Q u i d a m i n p a c l o q u o d s l a b i l e , et m a g n i s de 
r e b u s fit, s a c r i f i c i t i m i n t e r c e d e r e ¿ u l a n i . 
Onde I r e q u e n s tam i n S c r l p l u r à q u à m a p u d 
p r o f a n o s , ferire fxdus, pactum percutere, et 
s i m i l i a . A s a c r i f i c i i s a u t e m abesse sa lem r e l i -
g io c a v e t , u t l i q u e t e x L e v . c . 2 , v . 13 : Quid-
quid obltileris sacrifica, sale condies, nec au[e-

1 « ! C O M M E N T A R I U M . 

c t i o n e s s u n t q u x d a m c o n d i t i o n i b u s e t l i m i t i -
b u s a d s i r i c t a ; a l i t e s u n l a b s o l u t ® e t u n i v e r s a -
l e s , d e q u e h i s paclum salis d i c i posse v i d e t u r . 
E s t c n i m i l l u d i n v i o l a b i l e , i n c o r r u p t u m , a t t e r -
r e i sai ftederis Dei lui de sacrificio tuo. In orni t i 
oblatlone luà offeres sai, u b i Salem v ides c u m 
fœdere c o n j u n g i , qu te m i h i e x p l i c a i i o non 
d i s p i i c e t . T u i n t e r i m a u l r i d e , a u i do le Rab . 
S a l o m o n i s , q u i m a g n a m a p u d s u o s o b l i n e i do-
ttrina g l o r i a m , i n t o l e r a b i l c d e l i r i u m . C ù m 
e n i m q u a r e r c l c u r Deus n o l u e r i t sepa ra re sa-
l e m a s a c r i f i c i o , h a n c r e p e r i i , i m o h a n c v i g i -
l a n s s o m n i a v i t c a u s a m ; I n p r i n c i p i o , i n q u i i , 
m u n d i , a g r è t u l c r u n t i n f e r i o r e s a q u a t a t u o 
i n t e r v a l l o , c ù m m e d i u m o b s t a r c t f i r m a i n c n -
t u m , à s n p e r i o r i b u s sepa ra r i . Ut e r g o D e u s i l -
l a r u m d o l o r c m s o l a r e t u r , e t s e d a r c i i r a i n , 
p r o m i s i l c u r a t u r u n i se u t sacer esset in taber -
n a c u l o a q u a r u m u s u s ; d e i n d e u t sa i , q u o d ex 
aquà p l e r ù m q u e c o n c r e s c i l , p e r p e t u u s essetsa-
c r i f i c i o r u r n cornes. E l qu ia sa i es fœde re c u m 
a q u i s i n i t o sacr i f i c i i s a d j i i i i g i t u r , i d e ò p u t a l sa-
l e m v o c a r i fœde r i s . Hate Rab . S a l o m o n , u t r e -
f e r t n o s l e r C o r n é l i u s i n l o c u m L e v . p r o s i m è 
e i t a t u m . Sanè s i Rab . S a l o m o n t a n l ù m ba l le -
r e i s a l i s , i d e s t , d o c t r i n a l , q u a n l ù m a d l i n -
g e n d u m babet a u d a c i a , n o n n i a l u i u S c r i p t u r a 
sacra babere t i n t e r p r e i e m . 

C o m m u n i s s e n t e n l i a p u t a t i d e ò p e r p e t u n m 
fœdus d i c i , s i vc p a c l u m sa l i s , q u i a i d est sa-
l i s p r o p r i u m , u t q u a i l l u x a s u i i t c t c o r r u p t l o n i 
o b n o x i a , à l a b e v c n d i c c t , et f a c i a l esse d i u -
t u r n a . E x p e r l e n t i à e n i m c o m p e r t u m e s t , 
m u l t a c o r p o r a , q m e b r e v i s o l v e r e n l u r i n sa-
n l e m , p o s t m u l i o s a n n o * ad i r ne i n c o r r u p t a 
s c r v a r i , n e q u e c i bos , q u i sa lsamenta d i c u n t u r , 
a l i t e r s e r v a r i q u à m à sale d u r a t o s . P a c l u m 
i t a q u e sa l i s c r i i p a c l u m a l e r n u m , q u o d i l a 
s e r v a l u r , u t c o r r u m p a i u r n u n q u a m , n u n q u à m 
o d i o s u m a l i q u i d , a t q u e m o l e s l u m o l ca t . Q u o -
m o d o v e r ò p a c l u m D o m i n i c u m D a v i d e p a c t u m 
f u e r i t s a l i s , i d e s t , p e r p e t u i l i ) ! , v l d i m u s s a p e . 
U n u m p r ò m u l t i s l o c u m a c c i p e , l l b . 2 Reg . 
e . 7 , v . 1 3 , de D a v i d e e t S a l o m o n e l ì l i o : Fir-
mabo regnimi ejus, el stabiliam llirontim regni 
ejas usque in sempilernum. 

E g o a l i q u i d a d d a i n a c c o m m o d a t è ad p a c l u m 
c u m Dav ide ac S a l o m o n e p e r c u s s u m . C o n s t a i 
h o c p a c l u m de r e g n o I n D a v i d i s f a m i l i â p e r p e -
t u o esse c o n d i l i o n a t u m , n e m p e s i D a v i d l s 
p r o g e n i e s p a c t u m s e r v a i , P s . 8 8 , v . 5 0 . D e d i t 
i l a q u e Deus r e g n u m D a v i d i s d o m u i c i m i g r a n o 
sa l i s , n e m p e s i à fide, q u a m i n i e g r a m se rva re 
d e b u l l , n o n d e l i c i a t , a u l s i ipsa D a v i d i s p r o -
genies sa lem a d b i b c a t , n e q u e p e r c u s s u m fœdus 
c o r r u m p l a t q u e t a b e s c e r e p e r m l t t a t . ( S a n c U u s . ) 

Vuni n'ignorez pas que le Seigneur, le Dieu 
d'Israël, a donné à David et à ses descendants 
la souveraineté pour toujours sur Israël, par un 
pacte inviolable, e i e . L e s i n t e r p r è t e s s o n i f o r i 
e n p e i n e de j u s t i f i e r A b i a s u r c o t t e g u e r r e q u ' i l 
l i t à J é r o b o a m , p a r c e q u e , d i s e n t - i l s , i l n ' i -
g n o r a i t pas q u e c 'é ta i t D i e u m ê m e q u i ava i t 
ô t é les d i x t r i b u s d ' I s raë l à R o b o a m , s o n 
p r o p r e p è r e , e t q u i l e s ava i t d o n n é e s à J é r o -
boam pou r les ra i sons q u e l ' o n a m a r q u é e s . 
Ma is i l semb le q u ' o n p e u t d i r e q u ' A b i a ayan t 
t r o u v é l a g u e r r e a l l u m é e e n l r e l e p r i n c e son 
p è r e e t J é r o b o a m , l o r s q u ' i l p a r v i n t à la cou-
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n u m . Data à Deo l ides D a v i d i e t p o s l e r i s e j u s , 

u i r e g n u m i l l i s a s s e r e r e t , i n t l o l a b i l l s e r a t et 

I r r e v o c a b i l i s p r o i n l s s l o , q u a i , i n v i i i s l i c e t c r i -

m i n i b u s p l c r o r u m q u e e x e jus p o s t e r i s , e v e n t u 

r o n n e , i l ne fit q u e c o n t i n u e r ce q u i é ta i t 
c o m m e n c é . D ' a i l l e u r s , q u o i q u e D i e u e û l d é -
c la ré que c ' a v a i t é t é p a r sa v o l o n t é que les 
d i x t r i b u s s ' é l a i e n t soumises à Jé roboam , ce 
p r i n c e i n g r a t a v a i t depu is o u b l i é , c o m m e o n 
l ' a v u , l e D i e u q u i l u i ava i t m i s la c o u r o n n e 
s u r la lé le , e l , a y a n t f a i t é l eve r des veaux d ' o r 
aux d e u x e x t r é m i t é s de son r o v a o m e , i l s ' e f -
f o r ç a i t de r e t i r e r t o u i I s raë l de l a sa in te R e l i -
g i o n de l e u r s pères . A i n s i A b i a p o u v a i t b i e n 
l e r e g a r d e r c o m m e é l a n l a l o r s d é c h u e n 
q u e l q u e façon de son d r o i t à u n r o y a u m e d o n t 
l ' i d o l â t r i e de S a l o m o n ava i t d é p o u i l l é son fils. 

Mais en f i n i l e s l assez i n u t i l e de se n u i r e 
beaucoup e n p e i n e d e j u s t i f i e r A b i a l o u c h a n t 
ce t te g u e r r e , p u i s q u e l ' E c r i t u r e m a r q u a n t a i l -
l e u r s q u e c e p r i n c e i m i t a s o n p è r e dans tous 
les péchés q u ' i l ava i t c o m m i s a v a n t l u i . i l n ' e s t 
pas f o r t é t o n n a n t q u ' i l a i t e n c o r e s u i v i s o n 
e x e m p l e dans c e l t e g u e r r e c o n t r e Is raë l . Que 
s i D i e u se d é c l a r a e n sa f a v e u r c o n t r e Jé ro -
b o a m , ce n ' é i a i t p e u i - ê i r e pas q u e la j u s t i c e 
f ; ! t p l u t i i t de son ed té que de l ' a n t r e , pu is -
q u ' i l s é i a i e n t l ' u n e i l ' a u t r e t r è s - c r i m i n e l s de-
v a n t l u i ; m a i s c 'est q u e , se lon les règles se-
c r è t e s e t ado rab les de sa p r o v i d e n c e , i l r é s o l u t 
de p u n i r l ' u n p a r l ' a u t r e , et de se s e r v i r 
d ' A b i a , q u o i q u e coupab le devan t ses y e u x , 
p o u r f a i r e s e n t i r à J é r o b o a m c o m b i e n i l s'é-
l a i l r e n d u c r i m i n e l e n sa p r é s e n c e , par l ' h o r -
r i b l e I n g r a t i t u d e d o n t i l paya l e d o n q u ' i l l u i 
ava i t f a i t d ' u n r o y a u m e . 

C ' e s i ce q u e D i e u l u i l i t e n t e n d r e p a r la 
b o u c h e d ' A b i a m ê m e , l o r s q u ' a v a n t q u e d e l u i 
d o n n e r c o m b a t , i l l u i c r i a qu'il n'ignorait pas 
que le Seigneur te Dieu d'Israël ava i t donné à 
David et à ses descendants la souveraineté pour 
toujours sur Israël. C a r e n ef fet l e r o v a u m e 
d ' I s r a ë l n ' a p p a r t e n a i t pas de d r o i t à J é r o b o a m ; 
e i i l e û t été assuré à t o u t e la pos té r i t é de Da-
v i d , s i ses e n f a n l s n ' a v a i e n t p o i n t péché. Mais 
l e u r p é c h é m ê m e n ' e m p ê c h a pas l ' a c c o m p l i s -
s e m e n t d e c e l l e d i v i n e p romesse , p u i s q u e Jé-
s u s - C h r i s t , F i l s de D a v i d , a r é g n é c t r égue ra 
é t e r n e l l e m e n t su r t o u t I s r a ë l , c ' es t à -d i r e , su r 
les v r a i s I s raé l i t es , q u i s o n t l e s e n f a n l s de l a 
p j é l é e l de l a f o l d ' A b r a h a m c l de Jacob. Mais 
c ' es t ce q u ' A b i a n e c o m p r e n a i t pas , n ' é l a n t 
pas d i g n e de p é n é t r e r dans ce m y s t è r e , q u i 
r e g a r d a i t l e r é g n e t o u t s p i r i t u e l du 'Mess ie . 

P l u s i e u r s i n i e r p r é i e s o n t c r u q u ' i l p o u v a i t 
b i e n y a v o i r q u e l q u e f a u t e de c o p i s t e en c e t 
e n d r o i t , o ù i l es t p a r l é des d e u x a rmées de 
J u d a e t d ' I s r a ë l , d o n t la p r e m i è r e se m o n l a i t 
à q u a t r e c e n l m i l l e h o m m e s , e t la seconde à 
h u i t c e n t m i l l e ; e t I ls c r o i e n t q u ' a u l i eu de 
quadringenta millia, et d'octingenta minia, que 
n o u s l i sons dans la V u l g a t c , i l f a u d r a i t l i r e , 
quadraginta milita, e t ocloginia millia, c 'est à-
d i r e , q u a r a n t e m i l l e e t q u a t r e - v i n g t m i l l e . 
M a i s , o u t r e q u ' i l p a r a î t r a i t d ' u n e dangereuse 
c o n s é q u e n c e d ' a d m e t i r e a i sémen t dans l ' E c r i -
t u r e ces s o r t e s de fau tes de c o p i s t e s , q u ' o n 
p o u r r a i t é t e n d r e s u r beaucoup d ' a u n e s e n -
d r o i t s , o n n e d o i t p o i n t r e g a r d e r c o m m e u n o 
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fton e à r u i t . S u n l q u i c r é d à n t , n o m e n p a c t i 

Scu [cederli salii e x co d e r i v a r i , q u ò d o l i m n u l -

l u m esset fcedus absque s a c r i l i c i o , u t i n u l l u m 

absque sa le s a c r i f i c l u m ; scu p o i i ù s , q u ò d 

o l i m sa i v c l u t a n . i c . i i ® s y m b o l u m a c c i p e r e l u r ; 

i l a Mal v e n d a , M e n o c h i u s , V a t a b l u s : u n d e i l -

l u d P y l h a g o r i c u m : Ne transgrediaris menata 

et sai; i d e s t , ne j u r a v i o l e s b o s p i t i i et a m i -

c U i , e M o s e r a l o l i m , u t sa le m c n s i s b o s p i t u m 

i m p o s i l o , r o g a r e n t u r d l l , u t q u e i n a d m o d ù m 

sai ex d u p l i c i n a t u r a c o a l e s c i t , i ta et c o n j u n -

c i i o a tquc a m i c i t i a esscn t i n v i o l a l i i l e s . H o d i è 

p a r i l e r A r a b e s c o m m u n i o n e m sa l is et p a -

n i s c e u f t e d e r u m o m n i u m s a n c t i s s i m u m ha-

b e n t . (1 ) 

G r a v i , v e h e m e n i i , e t r e l i g i o s i o r a t i o n c l u e 

p r ò c o n c i o n e l o q u i t u r A b i a , i m p i u s l i c e i v i r e t 

chose i n c r o y a b l e q u ' A b i a a i t e u q u a t r e c e n t 
m i l l e h o m m e s de g u e r r e c h o i s i s dans s o n 
a r m é e , pu i sque , d u l e m p s de D a v i d , Joab 
c o m p t a dans la seule t r i b u d e Juda c i n q c e n l 
m i l l e c o m h a i i a n l s . A i n s i l a i r i b u de B e n j a m i n 
y é tan t e n c o r e j o i n t e , a v e c u n g r a n d n o m b r e 
d ' I s raé l i t es des au t res t r i b u s , q u i v i n r e n t , se-
l o n l ' E c r i t u r e , f o r t i f i e r l e r o y a u m e de R o b o a m . 
p o u r ne pas p r e n d r e de p a r t à 1 i m p i é t é de 
J é r o b o a m , i l n ' é i a i i pas d i f f i c i l e q u A b i a t r o u -
v â t dans ces d e u x t r i b u s de J u d a et de B e n j a -
m i n , e t dans tous ces a u t r e s Is raé l i tes ré fug ies 
a u m i l i e u de ses é u u s , de q u o i c o m p o s e r 
u n e a r m é e de q u a t r e c e n t n u l l e h o m m e s 

ChD'auicurs, nous voyons encore dans la suite 
de ce chapitre que nous expliquons, que. Dieu 
s ' é t a n t d é c l a r é p o u r A b i a , il y eutjusqua cinq 
cenl mille hommes dei plus ions, l u i du cote 
d'Israël, dans celle sanglante bataille. Il lau-
drait donc dire encore qu'il se trouverait une 
nouvelle faute de copiste en cet endroit, ce 
qu'on ne. peut croire avec fondement. 

Mais e n f i n o n v o i l dans l e c h a p i t r e s u i v a n t 
q u e l e r o i A s a , fils d ' A b i a , ava i t dans son a r -
m é e i r o i s c e n t m i l l e h o m m e s de la t r i b u de 
J u d a p o r t a n t des l ances e t des b o u c l i e r s , e t 
d e u x c e n t q u a t r e - v i n g t m i l l e h o m m e s de l a 
t r i b u de B e n j a m i n q u i p o r t a i e n t des b o u c l i e r s , 
o u q u i t i r a i e n t des flèches. A i n s i n e r e g a r d o n s 
p l u s c e que l ' E c r i t u r e d i t e n ce l i e u . c o m m e 
i n c r o y a b l e , m a i s a d m i r o n s p l u t ô t cese f fe ls t e r -
r i b l e s de la j u s t i c e de D i e u , q u i p o u r p u n i r 
l ' i n g r a t i t u d e e t l ' i d o l â t r i e de J é r o b o a m e t d e 
ses p e u p l e s , l i v re Jusqu 'à c i n q c c n i m i l l e de 
ces imp ies à l ' épéc d u r o i de Juda ; fa isan t v o i r 
p a r ce t te c o n d u i t e s i e f f r a y a n t e c o m b i e n u n e 
m u l t i t u d e i n f i n i e de c r i m i n e l s est p e u de chose 
devan t ses y e u x , et q u e l est l ' é g a r e m e n t de 
ces pe rsonnes q u i t é m o i g n e n t s ' appuye r e n 
q u e l q u e s o r t e s u r l e g r a n d n o m b r e de c e u x 
q u ' i l s i m i i e n t dans l e u r i m p i é t é , s i m a g i n a n t 
q u e ce n o m b r e m ê m e de l a m d ' i m p i e s a u r a 
le p o u v o i r de l e u r p r o c u r e r l ' i m p u n i t é d o n t 
i l s se d a l l e n t . (Saey.) 

(1) V i d e A r a b . E c h e l l . Arabia. V i d e e l h i s l o -
r i a r a S . I . u d o v l c i p e r J o l n v l i l e , pag. G 5 , e d i t . 
D . d u Gange . 
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a e q u a m , u t S c r i p i u r a l i o n ô b s c u r ê p r o d i t (1 ) , 

U t l t u r o p p o r t u n e r e l i g i o n e , u t p o p u l o s u o a la -

c r i i a t c m , hos t i bus t e r r o r e m i n j l e i a t ; et D e u s 

m a g i s p i e i a l e p o p u l i v i c l u s , q u à m m a l i i i â 

p r i n c i p i s , i n s i g n e m i l l i v i c l o r i a m l a r g i l u r . U i i -

t u r A b i à v i r o i i n p i o , q u ô coe rcea t f a s t u m Je-

r o b o a m i , q u i a d v e r s a r l u m n e q u i l i â supe raba t , 

i n f i c i a s l a m e n n o n i v e r i m , t u n e f o r t è A b i a m 

m o t u a l i q u o p i e t a t i s b r e v i s s i m o l a n g i p o l u i s s c , 

u t b r e v i a i i q u o e x c u r s u a d D e u m u t c u m q u e 

r e d i e r i t : sed œgrè i n d u c i m u s i n a n l m u m , co r 

habu isse s i n c e r u m et r c c l u m c o r a m D o m i n o , 

s i de i l i o s e r m o est i n v e r s i e u l o 2 0 : Quem per-

cussil Dominui, et mortimi est. 

Y E B S . 7 . — V I R I VANISSIMI E T F I L I I B E L I A L . 

H e b r a u s : llominei vacui, et filii line jugo ; h o -

m i n e s pe rv i caces e t n i h i l l . E a d c m est v o x , 

q u í c l e g i l u r i n E v a n g e l i o M a l l l i . 5 , 2 2 : Qui-

cumque dixeril fralri t u o : B a t a , S e p t u a g i n t a : 

Viri pestilentes, el filii tranigreiiores. S y r i a c u s : 

Viri impii, et flagitiosi. 

ROBOAM ERAT R C D I S , ET CORDE PAVIDO . I l e -

b r œ u s : Eral puer, et tener corde, ve 1 timidus, e x 

S e p l u a g i m a ; v c l t a n t i i m p u e r ac l e ñ e r a ; a î la t i s , 

e x S y r i a c o e t A r a b i c o . Sed R o b o a m u s n o n t e -

n e r » adeò œ ia l i s r e g n u m c a p e s s i v i i ; egisse 

c n i i i i i l i u m t u n c a n n o s q u a d r a t o l a , l e s i a t u r 

S c r i p l u r a , 5 Reg , 1 4 , 2 1 . Q u a r e a c c i p i e n d u m 

e s t i n sensu V u l g a t a ; , r u d e m s c i l i c e t i l i u m 

fu isse , a n i m o v e l s a p i c n l i à p u s i l l u m . Obsequ io 

p a i r i s m i n u s d e f e r ì l i ì c A b i a , i g n o r a t a n e , s e u 

p o i i ù s I g n o r a r e se s i m u l a i , R o b o a m u m vo iu i sse 

q u i d e m r e d i g e r e a d o f f i c i u m r e b e l l e s , sed ab 

i n c œ p l o d e s l i i i s s e , j u s s u D e i p e r S c i n e i a m p r o -

p h e i a m s i b i d e l a l o , 5 Reg. 1 2 , 2 1 e l s e q . 

V E R S . 8 . — H A B E T I S CRANDEM P O P C L I MULTITU-

DINEM,ATQUE VITELOS ÁDREOS, e ; c . R e d d i 0 0 -

l e s t H e b r œ u s : Ilabetis grandem populi mullilu-

dinem, sed habetis vítulos aureoi. I t a G r o l i u s , 

P i s c a i o r . T a n t u s c o p i a r u m a p p a r a t u s m i n i m è 

n o s t e r r e i ; n e q u e e n i m p r o b a r e po tes t l ' eus 

i d o l o l a t r i a m , e t l e g u m s u a r u m c o n t e m p t u m : 

firmâ persuas ione i l l u d t e n e m u s , c u m nob is 

r e s g c r e i i d a s i t c u m i m p i i s , v i c l o r i a m nos re-

I a i u r o s , c ù m p r a s e r t i m a i q u i t a t i s , j u s t i t i a ; e l 

r e l i g i o n i s p a r i e s t u e a m u r . 

V E R S . 9 . — Q I T C U M Q I E I S I T I A V S R I T M A K I » 

SCAM I S TAURO DE B O R I S , ET I S A R L E I I K ' S SE-

PTEM, FIT SACESDOS. A r b i t r a n l u r q u i d a m , i v . e r 

q u o s L y r a , a d s a e e r d o l ì u m e l i g i c o n s c e v i s s e 

0 3 i n c s , q u i p r e t t o d a r c n l l a u r i , e t s c a s a i 

( I ) 7, R e g . 1 5 , 3 : Ambulavi! Abia in orni to 

pecca! is putrii sui,.... nec erat cor ejus perfe-

ction sum Domino, e t c . 
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a r i e i u m ; sed p i e r i q u e c e n s e n t , i m m o l a l l o n e 

p a r i s n u m e r i a n i m a l i u m i n i t i a t o s fu isse Sacer-

do tes v i l u l o r u m a u r e o r u m , r i l u p l a n é d i v e r s o 

ab eo q u o A a r o n e j u s q u e filii c o n s e c r a l i f u e -

r a n t , L e v i t . 8 , 9 . ( I ) 

( 1 ] VERS. 1 0 , 1 1 , 1 2 . — Nous ARONI m Sei-
gneur gui est Dieu, et nous ne l'avons point aban-
donné. ...On ne mangue point d'offrir toui les 
i o u r j le matin et le soir dei holocaustes au Sei-
gneur Enfin nous gardons les ordonnancel du 

Seigneur noire Dieu, "e ic. O n a d e l a p e i n e à 
a c c o r d e r ces paro les d u r o i de Juda avec ce 
q u e l ' E c r i l u r c d i t de l u i e n u n a u t r e e n d r o i t 
d o n l o n a dé jà p a r l é , q u ' i l imita R o b o a m son 
père dam loin Ici péchés qu'il avait commis avant 
lui; ca r p u i s q u ' i l e s i d i t , d ' u n e p a r i , q u e / f o -
fconm abandonna la. loi du Seigneur, et que tout 
i on peuple l'abandonna comme lui, s'étant même 
bâti des aulels et fui! des statues p o u r les a d o r e r , 
c l q u e , de l ' a u l r e , i l es l m a r q u é q u e le p r i n c e 
d o n t n o u s p a r l o n s m a r c h a sur tou tes les i r a -
ees d u ro i son p è r e , e l c o m m i t les mêmes pé-
chés que l u i , c o m m e n t ose- t - i l d i r e ic i l a n i de 
l u i - m ê m e q u e de s o n p e u p l e , q u ' i l s n 'ont point 
abandonné le vrai Dieu, et qu'iis gardent fidèle-
ment les ordonnances du Seigneur? N ' es l - ce 
p o i n t q u ' A l l i a d e m e u r a d ' a b o r d fidèle à D i e u , 
à l ' e x e m p l e de son p è r e , e t q u ' i l s 'écar la c n -
s n i i e , c o m m e R o b o a m , de sa s a i n i e l o i ' ! Ma is 
c 'est ce q u ' o n ne v o i l p o i n t dans l ' E c r i t u r e , 
q u i ne p a r l e de son r è g n e q u e c o m m e d ' u n 
r è g n e assez c o u r t , n ' a y a n t d u r é q u e t r o i s 
a n s , e l q u i ne d i t a u t r e chose de l a c o n d u i t e 
de ce p r i n c e , s i non q u ' i l m a r c h a s u r les t races 
d e s o n p è r e , e t c o m m i t tous les mêmes pé-
chés que l u i . 

D isons donc que c 'es t i c i p e u t - ê t r e u n des 
p lus t e r r i b l e s exemp les de l ' a v e u g l e m e n t d ' u n 
c œ u r c o r r o m p u p a r l e p é c h é , q u i c r o i t o b s e r -
v e r l a l o i de D i e u l o r s q u ' i l l a v io le man i f es te -
m e n t . A b i a se fiaitsans d o u t e su r ce q u ' i l ava i t 
l e t e m p l e d u D i e u d ' I s raë l dans ses é ta ls ; q u ' i l 
c o m m a n d a i t dans l a v i l l e de J é r u s a l e m , o ù l e 
S e i g n e u r ava i t b ien v o u l u c h o i s i r sa d e m e u r e 
p a r m i son peup le ; q u ' i l é t a i t p e l i l - f i l s e l h é r i -
t i e r l é g i t i m e d u r o i Dav id ; q u e les prêtres qui 
servaient au lemple ètaien! de la race d'Aacon, 
e t que les Lévitei y tenaient aussi chacun à 
leur rang; q u e l'on offrait /oui le« jour! malin 
et loir dei holocauslei au Seigneur. E t i l c r o y a i t 
a v o i r p a r là l e d r o i t de d i r e qu ' i l s gardaient lei 
ordonnancei de leur Dieu, à cause q u ' i l s o b s e r -
v a i e n t a ins i u n e p a r t i e de l ' e x t é r i e u r de sa 
R e l i g i o n . q u o i q u ' i l s v io lassent sa sa in te l o i 
en d aut res choses t rès -cssen l i e l l es , l o r s q u ' i l s 
dreaaienl dei aulels profanes, e t le faisaient 
dei tlaïuei p o u r les a d o r e r : m ê l a n t a i ns i d ' u n e 
m a n i è r e d ' a u t a n t p l us i nexcusab le le c u l t e de 
D i e u avec ce lu i des i d o l e s , q u ' i l s se v a n t a i e n t 
de garder lei ordonnances du Seigneur, dans l e 
l e m p s m ê m e q u ' i l s accusa ien t les au t res t r i b u s 
de les avoir abandonnées. 

O n n 'ose p r e s q u e fa i re l ' app l i ca t i on de c e l t e 
t e r r i b l e figure à u n g r a n d n o m b r e de C h r é -
t i ens , q u i , possédant l e v r a i l e m p l e e l l e lég i -
t i m e sacerdoce dans la v r a i e E g l i s e , et g a r -
d a n t s c r u p u l e u s e m e n t les o r d o n n a n c e s exté-
r i e u r e s de l a l o i n o u v e l l e . se f o u i dans le 
m ê m e t e m p s p l u s i e u r s ido les a u f o n d de l eu rs 

V E R S . 1 1 . — P E O P O S C S I U R BASES IN MENS» 

MUXOISSIMA. C o l l i g u n t ex boc l oco q u i d a m , 

n e m p e L y r a , T o r m c l l u s , T i r i o n s , Sesacum 

r e g e m z E g y p l i r apu i ssc r c l i q u a s aureas m e n -

à Sa lomone posi tas, unâ exceptà , i d e m q u e 

p a r i l e r i l l i s a f f i r m a i ] i l m u s u c c u r r i t de cande la -

b r i s , c ù m h i c u n i c t i m l a n l i i i n c a n d e l a b r u m 

e x h i b e a l u r : Eslque apud nos candelabrum au-

reum. l l o c t a m e n p r x t e r régu lan t c o l l i g i t u r ; 

n e q u e e n i m m e r i t o u n i c a m fu isse v e t m e n s a m 

ve l c a n d e l a b r u m e x eo i n f e r t u r , q u ô d n o n p l u -

r e s e x p r i m a n t u r . l i a S a l i a n u s , M e n o c h i u s , 

Tos la tus . (1 ) 

VERS. 1 7 . — QUINGENTA MILLIA. L a l i n œ q u œ -

d a m e d i l i o n e s r e r u n i q u i n q u a g i n i a m i l l i a . 

VERS. 1 9 . — JESANA CUM FILIABUS SUIS . N u s -

cœurs p a r u n cITet de l e u r a v a r i c e , de l e u r 
i m p u d i c i t é e l de l e u r a m b i t i o n , et d r e s s e n t , 
p o u r l e d i r e a i n s i , des au le l s secre ts a u d é -
m o n , à l a c h a i r e t a u m o n d e , l o r s m ê m e q u ' i l s 
f o n t u n e p ro fess ion e x l é r i e u r e d'offrir à Dieu, 
n o n des ho locaustes d e bêtes b r u t e s , c o m m e 
ces anc iens I s r a é l i t e s , m a i s l e c o r p s ado rab le 
de J é s u s - C h r i s t . C a r i l y a , d i l s a i n i A u g u s t i n , 
p l us d ' u n e m a n i è r e de sac r i f i e r aux anges p r é -
v a r i c a t e u r s . e t ce n'est pas s e u l e m e n t en l e u r 
o f f r a n t de l ' e n c e n s . o u e n l e u r i m m o l a n t d e s v i -
c l i m c s , c o m m e les p a ï e n s , q u ' o n l e u r r e n d 
h o m m a g e : Non enim uno modo sacrificatur 
Iransgmsoribui angelis. (Saey. ) 

( I ) VEBS. 1 4 , 1 5 . — Il commenta à crier m 
Seigneur. Et en même temps les prêtres ¡ornè-
rent de la trompette. Toute l'armée de Juda jeta 
auisilbt de grandi cris. Et comme ils criaient 
ainsi. Dieu épouvanta Jéroboam, e tc . L a v i c t o i r e 
n 'es t pas t o u j o u r s u n e m a r q n e d e la p i é l é des 
v a i n q u e u r s . A i n s i , q u o i q u e ce q u ' o n v i e n t de 
d i r e fasse c o n n a î t r e c l a i r e m e n t q u ' A b i a é ta i t 
p a r l u i - m ê m e i r è s - f m l i g n e de l 'ass is tance d e 
D i e u , n é a n m o i n s à couse de David, s c i o n l ' e x -
press ion de l ' E c r i t u r e , l e S e i g n e u r e u t d e l a 
c o n s i d é r a t i o n p o u r l u i . E l c o m m e d ' a i l l e u r s 
c e p r i n c e t é m o i g n a i t a lo rs avoir de la confiance 
en son secours, et n o n a u x i d o l e s , i l l ' é c o u t a , 
l u i c l son p e u p l e , l o r s q u ' i l s c r i i r e n l vers lui; il 
jeta dans l e c œ u r de Jéroboam el de toule ton 
armée l'épouvante, e l l i v r a a i ns i ces i m p i c s e t 
ces s c h é m a t i q u e s à l ' cpée d u r o i de Juda , 
qu i f u t a lo rs v é r i t a b l e m e n t l 'épéc de l a d i v i n e 
j u s t i c e des t i née p o u r venge r l ' i n g r a t i t u d e s i 
c r i m i n e l l e et l ' i d o l â t r i e t a n l d n r o i que d u 
p e u p l e d ' I s r a ë l . Q u ' o n ne se v a n t e d o n c p o i n t 
des g rands avantages q u ' o n a r e m p o r t é s s u r 
ses e n n e m i s . C 'est l e S e i g n e u r des ba ta i l l es 
q u i f a i t p a n c h e r la b a l a n c e c o m m e i l l u i p l a i t , 
e t q u i p o u r h u m i l i e r les superbes l o r s q u ' i l s 
osent se g l o r i f i e r dans leurs f o r c e s , lei épou-
vante, c o m m e i l fit Jé roboam, el les met enfuite. 
Mais ne c r a i g n o n s p o i n t n o n p lus l a m u l t i t u d e 
des e n n e m i s q u i n o u s a t t a q u e n t . C e l u i q u i 
c o m b a t a u n o m d u S e i g n e u r ne do i t pas p lus 
a p p r é b e n d e r u n e a r m é e de h u i t c e n t m i l l e 
h o m m e s , que c e l u i q u i se conf ie su r son p r o p r e 
b r a s , ne d o i t m é p r i s e r le p l us pe t i t n o m b r e , 

(Saey. ) 
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p i a m a l i b i l e g o n o m e n u r b i s lesane. S e p l u a -

g i n i a Jesynam a p p e l l a n t ; S y r i a c u s S e t a . 

A r a b s e l i a m m e m i n i l Sete, e t Zagbar. G r a c i 

q u i d a m cod ices l e g u n t A n a . Sed a q u è o m n i a 

ha te n o m i n a i g n o r a n l n r . S u s p i c o r , lesanam 

m i s c e r i o p o r t e r e c u m S e m a , d e qu i i i n N i n n e -

rà 3 4 , 4 , v o l u t i u r b e c e l e b r i i n C h a n a a n i t i d e , 

s i t i " 0 0 0 passibus ab J e r i c h u n t e ad s e p t e n t r i o -

n e m , tes t ib i i s E u s e b i o e t S . I l i e r o n y m o . 

EPIIRON. S i t u s h u j u s u r b i s n o n adeò e s p l o -

r a l i * es t . M e m i n i l Josue 1 3 . 9 , m o n t i s E p h r o n , 

q u i I n t e r J u d a m e t E p b r a i m u m ¡ a c c i . Masso-

r e t i » ! l e g u n t b ì e Ephraim. E x h i b e n l M a d i a -

tasi l i b . 1 , c. 5 , v . 4 6 , e t l i b . 2 , c . 1 2 , v . 2 7 , 

u r b e m q u a m d a m E p l i r o n e m , q u a m l a m e n 

t r a n s J o r d a n e i n c o n s t i t u u n l . 

V E B S . 2 0 . — NEC VALUIT p t m RESISTERE J E -

P.OBOAM i s DIEBUS A E U : QUEM PKKCUSSIT D O M I -

s u s , ET s o n i l ies EST. Qu i s? J e r o b o a m n e an 

A b i a ? A b i a m c r e d i m i S e d e r - O l a m , L y r a , M a -

r i a n a , T i r i n u s . V a l a b l u s ; n a m J e r o b o a m b i e n -

n i o s u p e r v l x l t Ab iss , 3 Reg . 1 4 , 2 0 , e l 1 3 , 9 : 

n e e i g n o r a m u s , A b i a m i m p i u m , et d i g n u m 

p a l r e f d i u m iu isse. A l i i t an ien , s c i l i c e t T o s l a -

n i s . M e n o c b i n s et c a ì t e r i , spec ie q u l d e m m e -

l i ù s , ¡ f r o n t , s e r m o n e m b ì e esse d e J e r o b o a m o , 

c u j u s s i m o r t e m h i e s i l e l S c r i p l u r a , s i l e i u b i -

q u e , c i m i s t a t i m agerc i n c i p l a t de c o n n u b i i s 

C A P U T X I V . 

1 . D o r m i i i t a u t c r a A b i a c u m p a t r i b u s | 

s u ' s , e t i e p e l i e r u n l e u m i n c i v i t a t c D a v i d : ' 

r e g n a v i i q u e A s a filius e j u s p r o e o , i n c u j u s 

d i c b u s q u i e v i t t e r r a a n n i s d e c e r n . 

2 . F e c i t a u l e m A s a q u o d b o n u m e t p l a -

e i l n m e r a t i n c c . n s p e c t u D e i s u i , e t s u b -

v e r l i t a i t a r l a p e r e g r i n i c u l t ù s , e t e x c e l s a , 

3 . E t c o n f r e g i t s t a t u a s , l u c o s q u e s u c -

c i d i t ; 

4 . E t p n e c e p i t J u d a u t q u a r e r e t D o -

rainum D c u m p a t r u m s u o r u m , e t f a c e r e t 

l e g e m , e t u n i v e r s a m a n d a t a : 

5 . E t a b s t u l i t d e c u n c t i s u r b i b u s J u d a 

a r a s e t f a n a , e t r e g n a v i t i n p a c e . 

6 . M i f i c a v i t q u o q u e u i i e s m u n i l a s i n 

J u d i t , q u i a q u i e t u s e r a t , e t n u l l a t e m p o -

r i b u s e j u s b e l l a s u r r e x e r a n t , p a c e m D o -

m i n o l a r g i e n t e . 

7 . D i x i t a u t e m J u d a ; ; ¿ ¡ d i l ì c e m u s c i v i -

t a t e s i s t a s , e t v a l l e m u s m u r i ; , e t r o b o r e -

m u s t u r r i b u s , e t p o r t i s , e t s e r i s , d o n e c à 

b e l l i s q u i e t a s u n t o m u i a , e ò q u ò d quses ie -

r i m u s D o m i n u m D e u m p a t r u m n o s t r o -
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A b i a , r é b u s ab c o g e s l i s , a c d e m ù m m o r t e . 

C u r b i s c a d e m m o r s r e p e t a l u r ? C n r , n a r r a i s 

e j us m o r t e , r e v o c a n t u r i n m é d i u m c o n n n b i a 

c j u s e t ges ta? Ips i p a r i t e r J e r o b o a m o Ab ias 

p r o p h e l a c o m m l n a t u s f u e r a t e x t r e m u m ex i -

t i u m , i n i p s u i n e t t a m i l i a m i n t e r e n d u m ; ea-

r u m q u e m i n a r u m e v e n t u m i n d i c a ! h i c fac i le 

S c r i p t u r a , n a r r a n s p e r c u s s u m fu i sse à D e o , 

e t i n t e r i i s s e . M o r t i s i l l i u s l e m p u s a n l i e l p a t , ne 

s e p a r e l h i s t o r l a m o r a c u l i ab e j u s e v e n t u . 

V E R S . 2 1 . — CONFOBTATO I M P E R I O , ACCEPIT 

IÍXORES- D i i i an tea cas u x o r c s d u x e r a l , n e q u e 

e n l m b u i c V i c t o r i a v i x i t s u p c r s l e s , n i s i u n o 

a u n o , v e l , u t s u m m u m , b i e n n i o : ac t e s t i m o -

n i o S c r i p l u r a c o n s t a t , f i l i o s ge-nuisse duos e t 

v i g i n t i , t i l i as s e x d e e i m ; q u o d u t i q u e b r e v i 

t e m p o r i s spa t i o p r a s l a r i n o n p o t e r a i . Redd i 

p o t e s t l l e b r a u s : El Abia confirmaos esl. tiie 

duxerat mores qualuordecim, e t c . 

VERS . 2 2 . — SCRIPTA SUNT mi iGEVr iss iME IN 

LIBRO ADDO PROPHETE. l l e b r a u s : lu perquisi-

tionibus Addo. L i b r u m s u u m I n s e r i p s e r a i A d d o 

J f i d r a s c h , q u o d v i n o m i n i s s o n a l p e r q u i s i t i o -

ncs . A n i m a d v e r s u m est s u p r a , 1 2 , l ô . i l l u d 

c o n s i l i i A d d o p o t i s s i m ù m f u i s s e , u t genea lo -

gías d a r e l . I g i t u r s c r i p s i t p e r q u i s l t l o n e s genea-

lóg i cas e t h i s t ó r i c a s ; ñ e q u e f o r t e ex a l i o f o n l e 

haus ta s u n t ea q u a i n hoc c a p i i e l e g u n i u r . 

C H A P I T R E X I V . 

1 . O r A b l a s ' e n d o r m i t a v e c ses p è r e s ; e t 

o n l ' e n s e v e l i t dans l a v i l l e d e D a v i d ; son fds 

Asa r é g n a e n sa p lace ; e t d u r a n t ses j o u r s l a 

t e r r e f u t e n pa ix p e n d a n t d i x années . 

2 . A s a l i t c e q u i é t a i t j u s t e e t ag réab le aux 

y e u x de s o n D i e u ; i l d é t r u i s i t les aute ls des 

c u l t e s é t r a n g e r s , e t les h a u t s l i e u x , 

3 . E l i l b r i sa les s ta tues, e t a b a t t i t les bois 

des f a u x d i e u x , 

4 . E t i l c o m m a n d a à J u d a d e c h e r c h e r le 

S e i g n e u r D i e u de l e u r s p è r e s , e t d 'observer 

l a l o i , e t t o u t ce q u i é t a i t o r d o n n é . 

5 . I l o la aussi les au te l s e t les t e m p l e s de 

t o u t e s les v i l l e s de J u d a ; e t i l r é g n a e n pa ix . 

6 . I l b S l i t aussi des v i l l e s f o r t e s dans J u d a , 

p a r c e q u ' i l é t a i t t r a n q u i l l e , e t q u ' i l n ' y avait 

p o i n t a lo rs de g u e r r e , l e S e i g n e u r l u i donnan t 

l a p a i x . 

7 . C 'est p o u r q u o i i l d i t a u p e u p l e de Juda : 

Bâ t i ssons ces v i l les ; f o r t i f i o n s les de m u r a i l -

l e s ; e t a j o u t o n s - y des t o u r s a v e c des po r t es et 

d e s s e r r u r e s , p e n d a n t q u e nous n ' a v o n s p o i n t 

d e g u e r r e , p a r c e q u e nous a v o n s che rché l e 

S e i g n e u r D i e u de n o s p è r e s , e t q u ' i l nous a 

d o n n é l a pa ix avec t o u s n o s vo i s i ns , l is b â t i -

m i 
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r u m , e t d e d c r i t n o b i s p a c e m p e r g y r u m . 

¿ E d i S c a v e r u n t i g i t u r , e t n u l l u m i n e x -

s t r u e n d o i m p e d i m e n t u m f u i t . 

8 . I l a b u i t a u t e m A s a i n e x e r c i t u s u o 

p o r t a n t i u m s c u t a e t b a s t a d e J u d a t r e -

c e n l a m i l l i a , d e B e n j a m i n v e r d s c u t a r i o r u m 

e t s a g i t t a r i o r u m d u c e n t a o c t o g i n t a m i l l i a , 

o m n e s i s t i v i r i fortissimi. 

9 . E g r e s s u s e s t a u t e m c o n t r a c o s Z a r a 

¿ i t h i o p s c u m e x e r c i t u s u o , d e c i e s c e n t e n a 

m i l l i a , e t c u r r i b u s t r e c e n t i s ; e t v e n i t u s -

q u e M a r e s a . 

1 0 . P o r r o A s a , p e r r e x i t o b v i a m e i , c t 

i n s t r u x i t a c i e m a d b e l l u m i n v a l l e S e p h a t S , 

q u a s e s t j u x l a M a r e s a : 

1 1 . E t i n v o c a v i t D o m i n u m D c u m , e t 

a i t : D o m i n e , n o i l e s t a p u d t e u l l a d i s t a n -

t i a . u t r i i m i n p a t t c i s a u x i l i e r i s , a n i n p i u -

r i b u s : a d j u v a n o s , D o m i n e D c u s n o s t c r : 

i n t e e n i m , e t i n t u o n o m i n e , h a b e n t e s 

fiduciam, v e n i m u s c o n t r a b a n c m u l t i t u d i -

n e m . D o m i n e , D e u s n o s i e r l u e s : n o i l 

p r a v a l e a t c o n t r a t e h o m o . 

1 2 . E x t c r r u i t i t a q u e D o m i n u s i E t h i o p c s 

c o r a m A s a e t J t t d a ; f u g e r u n t q u e £ t h i o p e s . 

1 3 . E t p e r s e c u t u s est e o s A s a e t p o p u l u s 

q u i c u m e o c r a t , u s q u e G c r a r a ; e t r u e -

r u n t j E t h i o p e s u s q u e a d i n t c r n c c i o n e m , 

q u i a D o m i n o c s d e n t e c o n t r i t i s u n t , e t 

e x e r c i t u i l l i u s p r a l i a n t e . T u l e r u n t e r g o 

s p o l i a m u l t a . 

1 4 . E t p e r c u s s e r u n t c i v i t a t e s o m n c s p e r 

c i r c u i t u m G e r a r c e r g r a n d i s q u i p p e c u n c t o s 

t e r r o r i n v a s e r a t ; e t d i r i p u e r u u t u r b e s , e t 

m u l t a m p r a d a m a s p o r t a v e r u n t . 

1 5 . S e d c t c a u l a s o v i u m d e s t r u e n t e s , 

t u l e r u n t p c c o r u m i n f i n i t a m m i i l t i t u d i n e m , 

e t c a m e l o r u m : r e v e r s i q u e s u n t i n J e r u -

s a l e m . 
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r e n t d o n c , e t p e r s o n n e ne les e n empêcha . 

8 . O r Asa e u t dans son a r m é e t r o i s c e n t 

m i l l e h o m m e s d e Juda q u i p o r t a i e n t des b o u -

c l i e r s e t d e s p i q u e s , e t de B e n j a m i n d e u x 

c e n t q u a l r e - v i n g l m i l l e h o m m e s q u i p o r t a i e n t 

aussi des b o u c l i e r s e t q u i l i r a i e n t des flèches, 

t o u s h o m m e s t r è s - v a i l l a n t s . 

9 . E t Z a r a , r o i d ' E t h i o p i e , v i n t les a t taquer 

a v e c u n e a r m é e d ' u n m i l l i o n d ' h o m m e s e t 

t r o i s cen ts c h a r i o t s de g u e r r e , e l s 'avança 

j u s q u ' à Marésa. 

10 . A s a m a r c h a au -devan t de l u i , e t rangea 

son a r m é e e n b a t a i l l e dans l a va l l ée d e Sé-

p h a t a , p rès d e Marésa. 

1 1 . E l i l i n v o q u a l e S e i g n e u r D i e u , e t d i t : 

S e i g n e u r , i l n ' y a p o i n t de d i f f é r e n c e p o u r 

v o u s , q u e v o u s secou r iez p a r u n p e t i t n o m b r e 

o u p a r u n g r a n d n o m b r e ; secou rez -nous 

d o n c , S e i g n e u r n o t r e D i e u ; ca r c ' e s t p a r e e 

q u e n o u s nous c o n f i o n s e n v o u s e t en v o t r e 

n o m q u e nous sommes v e n u s c o n t r e ce t te 

m u l t i t u d e . S e i g n e u r , v o u s êtes n o i r e D i e u ; 

n e p e r m e t t e z pas q u e l ' h o m m e l ' e m p o r t e s u r 

v o u s . 

12 . A i n s i l e S e i g n e u r f r a p p a d ' épouvan te 

les E t h i o p i e n s d e v a n t Asa e l J u d a ; e l l e s 

E t h i o p i e n s p r i r e n t la f u i t e . 

13 . A s a e t t o u t le p e u p l e q u i é ta i t avec l u i 

les p o u r s u i v i r e n t j u s q u ' à G é r a r e ; e t l e s E t h i o -

p iens f u r e n t e n t i è r e m e n t d é f a i t s , p a r c e que 

c ' é l a i i l e S e i g n e u r q u i les t a i l l a i t e n pièces 

p e n d a n t q u e s o n a r m é e c o m b a t t a i t . A i n s i les 

gens d ' A s a r e m p o r t è r e n t de g r a n d e s d é p o u i l -

les. 

14 . i l s r a v a g è r e n t t o u t e s les v i l l e s q u i 

é t a i e n t a u x e n v i r o n s de G é r a r e , pa rce q u e l ' é -

p o u v a n t e a v a i t sais i t o u l l e m o n d e , et i l s p i l -

l è r e n t les v i l l e s , e t e n e m p o r t è r e n t u n g r a n d 

b u t i n . 

15 . I ls r avagè ren t e n c o r e les berger ies et 

les étables des t r o u p e a u x ; e t i ls e m m e n è r e n t 

une g r a n d e m u l t i t u d e de m o u l o n s e l de cha -

m e a u x , e t s ' e n r e v i n r e n t a i n s i à J é r u s a l e m . 

C O M M E N T A R I U M . 

VERS. 1 . — I s c u t i s DIERUS QUIEVIT TERRA 

ANSIS IIECEH. Pax l i .ee d c c e n n a l i s acc i p i enda 

est ab a n n o q u i n t o A s a nsque ad d e c i m u m 

q u i n l n m i l l i u s , q u o Z a r a a d v e r s t i s i l i u m m o v l t , 

u l i s t a i i m n a r r a b i t u r . P o s l r e m u m hoe b e l -

l u m g e s l u m c o n s t a i a n n o q u i n t o d e c i m o A s a , 

c t t in s e q u e n t i Pentecostes fes lo i m m o l a t a 

l u e r i n t i n g e n t i n u m e r o v i d i m a è pecore ex 

hos t i bus c a p t o , i d e m q u e f e s t u m a n n o i a i u m 

s i i a n n o q u i n t o d e c i m o A s a , 2 Pa ra i . 15, 1 0 . 

V E R S . 2 . — F E C I T A S A QUOD BONUM ET PLACÍ-

TUH ERAT IN CONSPECTU DEI . Cave c r e d a s , v i t a m 

egisse i l i u m p lané sane lam e t i m m a c u l a t a m . 

V i d e Pa ra l . 1 6 , 7 , e t 5 Reg. 1 5 , 1 4 . 

SUBVERTIT ALTARIA PEREGRINI CCLTUS , ET EX-

CEISA ( 1 ) , i do l i s d i c a l a , sed in tac ta r é l i q u i t 
(1) Or Asa fit ce qui ¿lait juste el agréable 

aux yeux du Seigneur. Il détruisit les miels d'un 
culte étranger, et les hauls lieux. I l semb le que 
ce passage s o i l e n t i è r e m e n t c o n t r a i r e à c e t 
a u t r e d u t r o i s i ème l i v r e des R o i s , o ù i l es t d i t 



C O M M E N T A R I U M . 

C o n s l l l u e r u n t ; d o c e n t q u c l l c b r a i , Z a r a m 

r e s i i l u i s s c A s » i b e s a u r o s , q u o s o l i m Sesac d i -

r i p u e r a i . 

ET CCBRIBUS TRECESTIS. C c r l a n l q u i d a m , 

n e m p e J u n i u s , M a l v c n d a , m i i l e t r c c e n t i s c u r -

r i b u s a g m c n i n s l r u c i u m fu isse : c l I l a n a n i 

p r o p h e t a ¡ u f e r i i i s , 1 6 , S , exaggerat g r a n d e m 

l i u n c q u a d r i g a r u m m i m e r u m ; q u o d u f i q u e 

i n c p i u m e s s e t , s i i r c c c n l a s n o n superâssen t . 

VERS. 10 . — I s s n t p x i T » e u s w VALLE S E -

PIIATA, QU.C EST JUXTA MARESA. Sephata ipsa e s l 

H ont, a A rado v i c i n a , N u m . 2 1 , 1 , J u d i c . 1 , 1 7 . 

Maresam c o H o c a i E u s e b i u s , c u m S . H i e r o n y m o , 

b i s n u l l e passibns a b E l e u i b e r o p o l i ; Sepha ia 

v e r ô a l i q u a n i o l o n g i ù s , A r a b i a m v e r s u s , con -

s l i t u c n d a esl . Q u a r e p r o S e p h a l i l e g e n d u m 

m a l o Sephaia, quaî i ngens est va l i l s a d o c c i -

d e n t e m M a r e s » . 

V E R S . 1 1 . — N o s EST AHUI TE « t u BISTANTIA, 

U T R U M 1 S PAUCIS AUXILIEIUS, AN 1N PLUKIBES ( 1 ) . 

(1) Secourez-nous donc. Seigneur, mes gui 
êtes notre Dieu : car c'est parce gue nous nous 
confions en vous et en votre nom, gue nous som-
mes venus contre toute celle multitude. N o u s 
n ' e n usons p a s . S e i g n e u r , c o m m e R o l i o a m . 
q u i . ayan t a b a n d o n n é v o i r e l o i , e t l ' ayan t fa i t 
a b a n d o n n e r à v o i r e p e u p l e , n ' e u t pas l e c o u -
r a g e d 'a l l e r a u - d e v a n t d u r o i d ' E g y p t e l o r s -
q u ' i l l e Vint a t t a q u e r , pa rce q u ' i l s e n i i i que 
v o u s - m ê m e l ' av i ez aussi a b a n d o n n é et l i v r e à 
t o n e n n e m i . P o u r n o u s , S e i g n e u r , vous r e -
conna issan t v é r i t a b l e m e n t p o u r n o i r e D i e u , 
nous l i e c r a i g n o n s p o i n t de venir contre celle 
e f f r oyab le multitude d ' e n n e m i s , p a r c e q u e ce 
n ' e s t n u l l e m e n t e n n o u s , m a i s en vous et en 
votre nom, gue nous avons mis noire confiance. 
et q u e nous sommes t r è s - c o n v a i n e u s q u e le 
grand ou le petit nombre vous esl égal, pou r fa i -
r e p e n c h e r la v i c t o i r e de q u e l cô té i l v o u s 
p l a i t . I l s 'ag i l d o n c m a i n t e n a n t de v o t r e cause, 
Seigneur, p u i s q u e vous îles notre Dieu. A i n s i 
n e p e r m e t t e z pas que l'homme se g l o r i l i e d'a-
voir eu sur cous l'avantage e n l e r e m p o r t a n t s u r 
c e u x q u i s o n t t o u t à v o u s . 

I l n ' y a p o i n t d ' e n n e m i s n i v is ib les n i i n v i s i -
b les q u i s o i e n t capab les de rés i s te r à u n e s i 
e x c e l l e n t e p r i è r e , l o r squ 'e l l e p a r t d ' u n cœur 
parfait et p a r f a i t e m e n t s o u m i s a D i e u , t e l 
q u ' é t a i t a l o i s c e l u i d ' A s a . C a r i l f a u t b i e n 
r e m a r q u e r q u e l a con f i ance q u ' i l a v a i l e n Dieu 
n ' a v a i t pas p o u r f o n d e m e n t u n e f r a y e u r pas-
s a g è r e , m a i s q u ' e l l e é ta i t appuyée s u r s o n 
h u m b l e p i é t é e i s u r l e zèle q u ' i l ava i t f a i i 
j u s q u ' a l o r s p a r a î t r e p o u r l e c u l t e d u v r a i 
D i e u , n o n s e u l e m e n t en m o n l r a n t l ' e x e m p l e 
d ' u n g r a n d a t t a c h e m e n t à sa sa in te l o i , ma is 
m ê m e e n usant de t o n t e son a u l o r i l é p o u r 
o b l i g e r ses su je ts à l ' obse rva t i on exac te des 
d i v i n s p réceptes . C 'est ce que la sa in te E c r i -
t u r e a e u so in de r e p r é s e n t e r a u c o m m e n c e -
m e n t de ce c h a p i t r e , o ù e l le d i t de ce p r i n c e 
q u ' i l commanda àJuda de chercher s i n c è r e m e n t 
le Seigneur, le Dieu de leurs pères, d'observer 
sa loi et tous ses préceptes. C a r i l est beso in sou -
v e n t q u e les p r i n c e s n ' e x h o r t e n t pas s e u l e m e n t 

C A P U T X I V . 1 2 5 4 

I n e a m d e m s e n t e n t l a m l o q u e b a t u r Jona thas 

a d a r m i g e r u m s u u m 1 Reg. 1 4 , ( i : i t a es l 

difficile Domino salvare, rei in multis, nel n i 

paucis. H e b r a u s ad l u t e r a n i : Non esl tecum 

d i s c r i m e n ad auxiliandum inter multum, el non 

forlem. C c r l a est v i c t o r i a i l l i q u i de ope t n â 

n o n d u b i t a i , s i ve a u x i l i u m t u u m I n m u l t i s 

s i t , s i ve i n p a u c i s . V c l po t i ùs : J î q u è fac i le 

es t t l b i suppe t i as f e r r e s ive m u l t i s , s i v e pauc i s ; 

sed q u i c u m q u e D e u m habet sub s i g n i s , v i c i o -

r i a m s i b i c e n ò s p o n d e i . 

V E R S . 1 2 . — E X T E R R U I T D O M I S C S J E H U O P E S . 

H e b r . : El Dominns perdimi iF.thiopes. 

VERS. 1 3 . — USQUE GERARA. I j r b e m h a n e s u b 

p a t r i a r c h i s t e n e b a n i P h i l l s l h s i . U l t e r i o r es t 

i n A r a b i a , quà v e r g i t ad m a r e R u b r u i n , a l q u e 

i n S c r i p t u r à i n t e r Cades el Sur c o n s t i t u i t u r . 

Genes. 2 0 , 1 . E u s e b i o e t S . H i e r o n y m o est 

u l t r a Daromam, i d e s t , u l t r a p lagam m a x i m e 

m e r i d i o n a l e m te r ra i sancue 2 3 , 0 0 0 passibus 

ab E l e u i b e r o p o l i , ad m e r i d i e m . S i i g i l u r p o -

n a s , p r a l i u m hoc c o m m i s s u m fu isse a d M a -

r e s a m , 2 0 0 0 pass ibus ab E l e u i b e r o p o l i , f u -

g ien tes A r a b e s i n s e c u t n m fu isse A s a m o p o r -

te t p e r 2 5 , 0 0 0 p a s s u s , n e m p e leucas u n d e c i m 

c t r e i t e r . 

RUERUNT . ' E i n i o r r s USQUE AI» I N T E R S E C A N E « . 

H e b r a u s : Cecidii de Jithiopibus, citili vita 

illis i tou daretur, M e n i m i , q u i i n m a n u s v i c l o -

r u m i n c i d e n t , i g n o v è r e . V c l f o r t e : Cecidit 

i n g e n s h u m e r u s ¿Ethiopian, ila ut nemo viverci 

c o n n u quos capere hos les p o t u e r u n t . Ve l 

d e n i q u e : I l a u t n o n possen i r e s i i i u e r e sese, 

c o i r e i l e r ù m , ae d a m n u m r e p a r a r e . 

V E R S . 1 4 . — PERCUSSERUST CIVITATES OMNES 

PER CIRCUITO! CERAR,E. Reg io e r a t h s c o l i m 

c u l l a , e l i n c o l i s f r e q u e n s ; h o d i è ve ro f e r m é 

d e s c r l a s q u a l e t , nec e x c u r r i t u r n i s i a h A r a -

b ibus e r r a n U b u s e t v a g a n i i b u s , q u i n i h i l m i -

n u s q u à m co le re a g r o s et e o n s l r u e r e d o m o s 

c u r a n t . 

GRANUIS TERROR. H e b r a u s : Q u i a ( i n i p a t e r 

Domini super eos. Incussus à D e o t e r r o r v . 

1 2 , ve l pavor n i r a i u s , i n s u c l u s c t e x l r e m u s . 

V E R S . 1 5 . — CACLAS OVIUSI PESTRUENTES , T i -

les peup les à l a p i é t é , ma is m ê m e q u ' i l s la leur 
commandent, pou r l e d i r e a i n s i , p a r l a sévér i té 
de l e u r s o r d o n n a n c e s , p u i s q u ' i l est e n c o r e 
p l u s v r a i de d i r e des p r i n c e s c b r é l i e n s c e que 
sa in t P a u l d i sa i t dès son t e m p s des p r i n c e s 
p a i e n s , que. les princes sont U craindre, non 
lorsqu'on ne fail gue de bonnes actions, mais 
lorsqu'on en fail de mauvaises..., parce qu'ils 
sont les ministres du Seigneur.... el que ce n'est 
pas en r a i » qu'ils portent l'épée.... étant établis 
pour punir celui gui fail mal. ( S a c y . ) 

liì; 
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édi ta l oca D o m i n o sacra , q u a p o p u l u s f r e q u e n -

l a b a i a d s a c r i f i c i a . (1 ) 

V E R S . 5 . — ABSTULIT BE CCNCTIS URBIBUS 

IUBA ARAS ET FANA. A m o v i t p r i m é p u b l i c a s u -

p e r s t i t i o n « o f f c n d i c u l a , l u m H i e r o s o l y m i s , 

l u m i n a l i i s i m p e r l i s u i u r b i b u s ; s e d c œ p t u m 

spus n o n a b s o l v i t , n e c r e m o v i t l oca o c c u l i a 

e t p r i v a t a , u b l flagitiasuperstiliosa e x e r c e b a n -

t u r , n l s i p o s l a l i q u o t a n n o s , s e r m o n i b u s A z a -

f i a p r o p h è t e c o n f i r m a t u s ( 2 ) . I n H e b r œ o est : 

d u m ê m e p r i n c e qu'il ne détruisit p o i n t les 
h a u t s l i e u x . Ma is p o u r c o n c i l i e r l e s e n s de ces 
d e u x passages , i l s u f i i i de r e m a r q u e r q u ' i l y 
a v a i t d e u x so r tes de hauts lieux: les u n s c o n -
sac rés a u D i e u d ' I s r a ë l , c l les a u l r c s des t i nés 
p o u r s a c r i f i e r aux ido les . Ces p r e m i e r s f u r e n t 
p e r m i s p e n d a n t q u e l q u e t e m p s , c ' e s t - à - d i r e , 
a v a n i q u e l ' A r c h e eû t é t é p lacée e n u n l i e u 
s l a b l e . Mais l o r s q u e l e t e m p l e de J é r u s a l e m 
e u t é lé b â t i , la l o i de D i e u n e p e r m e t t a i t p l u s 
q u e l ' o n y o f f r î t des sac r i f i ces . C ' e s t de ces 
h a u t s l i e u x q u ' i l es t d i t a u t r o i s i è m e l i v r e des 
Ro is q u ' A s a n e les d é t r u i s i t p o i n t . E l i l s f u -
r e n t en ef fet t o l é rés p a r q u e l q u e s p r i n c e s , 
q u o i q u e p i e u x , d a n s l e desse in d ' é v i t e r u n 
p l u s g r a n d m a l , c ' c s t - à - d i r e , d ' e m p ê c h e r q u e l e 
p e u p l e n e se p o r t â t p l u s f a c i l e m e n t à l ' i d o l â -
t r i e , n ' a y a n t p l us ces l i e u x o ù i l p û t o f f r i r des 
sac r i f i ces a u v r a i D i e u . Q u a n t à ces a u t r e s 
hauts lieux, q u e l e r o i A s a détruisit, c o m m e i l 
e s t m a r q u é i c i , c ' é t a i e n t c e u x o ù l ' o n a v a i t 
é levé des autels d'un culte étranger, c o m m e les 
appe l l e l ' E c r i t u r e ; c ' e s t - à - d i r e , des au te l s 
p r o f a n e s e t étrangers à l ' é g a r d d ' u n p e u p l e 
c o n s a c r é a u s e r v i c e d u v r a i D i e u . O r n u l p r i n c e 
v r a i m e n t p i e u x ne p o u v a i t n i l i e d e v a i t l a i sser 
subs i s te r ces l i e u x q u e l ' i m p i é t é des r o i s et 
des p e u p l e s a v a i l des t i nés à l ' i d o l â t r i e , pu is -
q u ' i l s é t a i e n t u n s u j e t p e r p é t u e l de scanda le à 
I s r a ë l , e t d i r e c l e m e n t c o n t r a i r e s à la g l o i r e de 
s o n D i e u . 

O r q u o i q u e l e r o i Asa n ' e û t p o i n t d é t r u i t les 
p r e m i e r s d o n t o n a p a r l é , l ' E c r i t u r e ne. la isse 
pas d e l u i r e n d r e ce t é m o i g n a g e , q u ' i l fil ce 
qui était bon el agréable aux yeux du Seigneur, 
e t q u e son cœur était parfait devant lui, p a r c e 
q u e ce f u t sans d o u t e l e d é s i r d e m é n a g e r l a 
fa ib lesse d e son p e u p l e , q u i e m p ê c h a q u ' i l 
n e ( i l ce q u ' i l a u r a i t s o u h a i t é , e l q u ' a i n s i c e t t e 
d i s p o s i t i o n o ù i l é t a i t f u t accep tée d e v a n t 
D i e u . C 'es t e n c o r e l a m a n i è r e d o n t les s a i n i s 
m i n i s t r e s de J é s u s - C h r i s t s o n t ob l igés d ' e n 

Î
u s e r s o u v e n t dans l ' E g l i s e m ê m e , o ù s ' é t a n t 
gl issés d i v e r s abus c o n t r a i r e s à la d i s c i p l i n e , 
i l s se v o i e n t c o n t r a i n t s de l e s t o l é r e r sans 1 « 

I a p p r o u v e r , a f in de ne pas briser, c o m m e p a r l e 
I l ' E c r i l u r e , le roseau qui esl cassé, c l d e ne pas 
• achever d'éteindre la mèche qui fume encore. Ou 

p e u i v o i r dans les e x p l i c a t i o n s d u q u i n z i è m e 
c h a p i t r e d u t r o i s i è m e l i v r e des R o i s , l ' é c l a i r -
c i ssemen t q u ' o n v a d o n n é s u r la c o n d u i t e 
d ' A z a . ' ( S a c y . ) 

(1 ) V i d c î R e g u m l S , 14 : Excelsaaulem nuit 
abstulit. E l 2 P a r a l i p . 1 5 , 1 7 : Excelsa aulem 
derelicta sunl in Israël. 

(2 ) V i d e 2 P a r . 1 5 , 8 : C i r a andisset Asa 
verba et prophellam Azarite.... conforlatus a l , 

P A R A L 1 P O M E N O N 1 2 3 ì 

Abstulit excelsa et Chamaitim, q u a esse e r e - r 

d u n t u r l oca v e l t e m p i a S o l i d i c a i a i n m o n t i -

b u s , ve l s u p e r t e d a d o m o r u m . V i d e L e v i t i c u m 

2 6 , 3 0 , 

V E B S . 6 . — NULLA TEMPORIBUS FJCS BELLA 

SURREXERUNT; n u l l a s c i l i c e t eò u s q u e , sed 

de inccps n o n d e f u c r u n t . (1) 

V E R S . 9 . — E G R E S S U S EST Z A R A ¿ E T B I O P S 

c c u EXERCITU suo. Causas g r a n d i s h u j u s expe-

d i t i o n i s Z a r a i n r e g n u m Juda n u l l a s l i i c a f f e r t 

S c r i p t u r a . D iss iden t a u t e m i n t e r se i n t e r p r e t e s 

de d i t i o n c h u j u s r e g i s , q u e m S c r i p t u r a r e g e m 

- E i h i o p i » , v e l Chusch appe l l a t . S a p è a l i b i 

a n i n i a d v c r t i m u s n i h i l esse m a g i s a m b i g u u m 

i n S c r i p t u r à q u à m n o m c u JEthiopite. P o r r ò 

Z a r a m regnasse i n i E i h i u p i à , a d m e r i d i c m c t 

u l t r a J S g y p t u u i , a i u n i q u i d a m ( 2 ) . I m p e r l u m 

e r a l p o i e n s , a c r e f e r t i s s i m u m n u m e r o c o p i a -

r u m , q u a s a p è a r m a i E g y p t o , e t i n S y r i a m 

usque i n t u l e r u n t . I n f c r i ù s , 1 6 , 8 , c i m i de 

c x p c d i t i o n c hàc a g i t u r , I I a n a n i p r o p h e t a Libyes 

j u n g i t Chuscliim; q u o d d e m o n s t r a r e v i d e t u r , 

v o c c m h a n c s i g n i f i c a r e r e g i o n e m q u a p e c u l i a r i 

n o m i n e ^ E i h i o p i a a p p e l l a l u r , L l b y » v i c i n a m . 

i d p a r i t e r m i n ù s i n c r c d i b i l c m r e d d i t p r o d i g i o -

san i i l l a m m i l i l u m c o p i a m , q u a a g r è a d m o -

d ù m e o n c e d a t u r u n i A r a b u n i r e g i , q u a m v i s 

subd i t os o m n e s a r m a v e r i t . 

C o n t e n d u n t l an i e r i a h i (5 ) , Z a r a m regnasse 

i n A r a b i a , ac L i byes habu isse f a i d e r a l o s , v c l 

p r c l i o c o n d u c i o s . P o r r ò Chusch u s u r p a t u r 

s a p è p r o A r a b i b u s , sedes h a b e n l i b u s p r o p è 

c x l r e m a m o r a m s e p t e n l r i o n a l e m E r y l h r a ì . 

Z a r a p e r A r a b i a m v e n i t adve rsùs A s a m , a c 

v i c l u i n f u g a l u m q u c I s r a e l i t a l o n g i ù s i n t r a e a m 

r e g i o n e m i n s e c i i l i s u n t , v a s t a n t c s d i r i p i c n t e s -

q u c c a s t r a i l l o r u m e l t c n t o r i a . I i a c i n f c r i ù s nar -

r a n i u r . V i x a u t e m fieripoiuissci.utrcx.Ethio-

p i a t o t a , q u a m l o n g è e x c u r r i t , m e d i à l E g y p t o 

p r a i e r i r e t , e x e r c i l u m t r a h e n s dcc ies c c n t e n o -

r u m m i l l i u m , J S g y p t i i s n c q u e r e p u g n a n l i b u s , 

n c q u e ac ie i n v a d e n t i b u s . Q u i n e t s i / E t h i o p i » 

rex p e r J S g y p t u m v e n i s s e t , i ng rcssus fu isset 

P a l a s l i n a m G a z a , n o n Maresa : q u o d i n i e l l i -

gcn tes q u i d a m ( 4 ) , Z a r a m i n ^ E g y p t o regnasse 

et abstulit idola de ornili terrà Judù, et de 
Benjamin, et ex urbibus quus ceperat monlis 
Ephraim. 

(1 ) I n f r a , v . 9 . 1 0 , c t c a p . 1 6 , 1 « 9 : Ex 
preciditi tempore adversitm le bella consurgenl. 

(2) T o s t a i . , S a l i a n . , M e n o c h . , T i r i n . , 
M a r i a n a , G r o l i u s . 

(3 ) M a r s h a m . s c c u l o X V ; Boch . Phaleg l i b . 
4 , cap . ' 2 ; E s l . . T o n i l e ! - , e ie . 

(4 ) V a l a b . V i d e , s i p l a c e t , T i r i n . b i c e l 
S a n , ! . 
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LEHCST P E C O R E « ( S F I N I T A » MULTITUD INEM. H e -

b r a u s : Percasterni! tentoria pecorum, et 

inumit p e i w in midtitudine. T c n t o r i a ag-

g r e s s i , greges p l u r i m o s t r u e i d à r u n t , p l n r l -

u i os e i i a m r a p u e r u n t . S e p t u a g i n l a : (1 ) : E.iti-

l i ) S c p l u a g . : Ka l r d i ; À).iuai&vti: 

C A P U T X V . 

1 . A z a r i a s a u l e m filius O d e d , f a c t o i n 

se S p i r i t a D e i , 

2 . E g r e s s u s e s t i n o c c u r s u m A s a , e t 

d i x i t c i : A u d i t e m e , A s a , c t o m n i s J u d a 

c t B e n j a m i n : D o m i n u s v o b i s c u m , q u i a 

f u i s l i s c i i u i e o . S i q u a s i e r i t i s e u m , i n v c -

n i e t i s : s i a u t e m d e r e l i q u e r i t i s e u m , d c r e -

i i n q u e t v o s . 

5 . T r a n s i b u n t a u t e m m u l t i d i e s i n I s -

r a e l a b s q u e D e o v e r o , e t a b s q u e s a c e r -

d o t e d o c t o r e , c t a b s q u e l e g e . 

h . C i i m q u e r e v e r s i f u e r i n t i n a n g u s t i a 

s u à a d D o m i n u m D e u m I s r a e l , e t q u a s i e -

r i n t e u m , r e p e r i e n t c u m . 

5 . I n t e m p o r e i l i o n o n e r i t p a x c g r c -

d i e n t i e t i n g r e d i e n t i , s e d t e r r o r e s u n d i q u e 

i n c u n c t i s h a b i t a t o r i b u s t c r r a r u m : 

G. P u g n a b i t e n i m g e n s c o n t r a g c n t e m , 

e t c i v i t a s c o n t r a c i v i t a t c m , q u i a D o m i n u s 

c o n l u r b a b i t e o s i n o m n i a n g u s t i é . 

7 . V o s e r g o c o n f o r t a m i n i , e t n o n d i s -

s o l v a n t u r m a n u s v e s t r ® : e r i t e n i m m e r -

ces o p e r i v e s t r o . 

8 . Q u o d c ù m a u d i s s e t Asa , v e r b a s c i l i c e t 

c t p r o p h e t i u m A z a r i a ( i i i i O d e d p r o p h e t ® , 

c o n f o r t a t u s e s t ; c t a b s t u l i t ¡ d o l a d e o m n i 

t e r r à J u d à , e l d e B e n j a m i n , e t e x u r b i b u s , 

q u a s c e p e r a l , m o n t i s E p h r a i m , e t d e d i c a -

v i ! a i t a r e D o m i n i q u o d e r a t a n t e p o r t i c u m 

D o m i n i . 

9 . C o n g r c g a v i t q u e u n i v e r s u m J u d a m c t 

B e n j a m i n , e t a d v e n a s c u m e i s d e E p h r a i m , 

e t d e M a n a s s e , e t d e S i m e o n : p l u r e s e n i m 

a d e u m c o n f u g e r a n t e x I s r a e l , v i d e n t e s 

q u ò d D o m i n u s D e u s i l l i u s esse t e u m c o . 

1 0 . C ù m q u e v e n i s s c n t i n J e r u s a l e m 

m e n s e t e r t i o , a n n o d e c i m o q u i n t o r e g n i 

A s a , 

1 1 . I m m o l a v e r u n t D o m i n o i n d i e i l l à , 

d e m a n u b i i s e t p r a d à q u a r n a d d u x e r a n l , 

b o v e s s e p t i n g e n t o s , e t a r i e t e s s e p t e m 

m i l l i a . 

1 2 . E t i n t r a v i t e x m o r e a d c o r r o b o r a n -
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derunt Alimasones, et eeperiml mes mitas, 

m: xçiZxra ffoW.à . L c g t t n l 

tentoria Mïnœoruin; i d q u o i l o p t i m a m s e n t e n -

t i a m r e d d i t ; f r é q u e n t e r e n i m o c c u r r u n t M i -

n a i , A r a l l i a p n p u l i , i n l i is l i l i r i s . V i d e ! 

P g r . i , i l ; J u d i c . 1 0 , 1 1 ; 2 P a r . 2 0 , l , e t 

C H A P I T R E X V . 

1 . O r Azar ias , l i i s d ' O d e d , r e m p l i de l 'Es -

p r i t de D i e u , 

2 . S o r t i t au -devan t d ' A s a , c l l u i d i t : E c o u -

t e z - m o i , A s a , c t vous t o u s , p e u p l e d e Juda 

e t de B e n j a m i n : ! ,e S e i g n e u r vous a assistés, 

p a r c e q u e v o u s v o u s êtes t e n u s a t tachés à l u i . 

S i v o u s l e c h e r c h e z , v o u s l e t r o u v e r e z ; ma is 

s i v o u s l e q u i t t e z , i l vous a b a n d o n n e r a . 

3 . 11 se passera beaucoup d e t e m p s p e n d a n t 

leque l I s raë l sera sans v r a i D i e u , sans p r ô t r e 

q u i e n s e i g n e , e l sans l o i . 

4 . S i dans l e u r a f f l i c t i o n i ls r e v i e n n e n t a u 

S e i g n e u r D i e u d ' I s r a ë l , e t q u ' i l s l e c h e r c h e n t , 

i l s le t r o u v e r o n t . 

5 . Dans ce temps- là i ls ne p o u r r o n t a l l e r e t 

v e n i r s û r e m e n t ; l a t e r r e u r sera de t o u t e s 

p a r t s p a r m i les h a b i t a n t s de la t e r r e . 

6 . U n e na t i on se s o u l è v e r a c o n t r e u n e na-

t i o n , e t u n e v i l l e c o n t r e u n e v i l l e , pa rce q u e 

l e S e i g n e u r les t r o u b l e r a . et les r é d u i r a à l a 

d e r n i è r e e x t r é m i t é , liais ce ne sera pas ie 

cotre temps qu'arriveront ces grands maux. 

7 . V o u s d o n c , soyez f o r t s , et q u e vos m a i n s 

ne s 'a f fa ib l i ssen t p o i n t ; c a r v o t r e persévé-

r a n c e se ra r écompensée . 

8 . Asa , ayant e n t e n d u c e l a , c ' e s t - à - d i r e les 

p a r o l e s e l l a p r é d i c t i o n d u p rophè te A z a r i a s , 

(i ls d ' O d e d . sen t i t e n l u i d e n o u v e l l e s forées ' , 

et i l e x t e r m i n a les Ido les de t o u t e l a t e r r e de 

Juda e t de B e n j a m i n , e t des v i l les d u m o n t 

E p l i r a i m q u ' i l a v a i t p r ises . E t i l d é d i a l ' a u t e l 

d u S e i g n e u r q u i é ta i t d e v a n t l e p o r l i q u e d u 

S e i g n e u r . 

9 . E t i l assembla t o u t Juda c t B e n j a m i n , et 

avec e u x p l u s i e u r s é t r a n g e r s des t r i b u s d ' E -

p h r a ï m , de Manassé c t d e S i m é o n ; ca r beau-

coup d ' I s raé l i t es é t a i e n t v e n u s se r e n d r e à 

l u i , v o y a n t q u e l e S e i g n e u r suit D i e u é ta i t 

a v e c l u i . 

10 . E t l o r s q u ' i l s se f u r e n t r e n d u s à Jérusa-

l e m le t r o i s i è m e m o i s e t l ' an q u i n z i è m e d u ré-

g n e d ' A s a , 

11 . l i s i m m o l è r e n t a u S e i g n e u r e n ce j o u r - l à 

sept cen ts bœufs e t sept m i l l e m o u l o n s des 

d é p o u i l l e s et d u b u t i n q u ' i l s ava ien t en levés. 

12 . E l l e r o i e n t r a , se lon sa c o u t u m e , 

p o u r c o n f i r m e r l ' a l l i a n c e , a f in de che rche r le 

m m 

V E R S . 1 . — A Z A R I A S . . . . FACTO IN S E S P I R I T O 

DEI , ECRESSCS IN o c c n t s c s ASA . U n à hàe r e 

ges là A z a r i a s p r o p h e u t i t o s c l l u r : c u j u s e r a t 

p a l e r Oded , i d e i u q u e n o m e n f i l i u s ipse p r e -

f e r i i n l l e b r a o v e r s i c u l i 8 . Aza r i as i g i t u r A s ® 

e t v i c t o r i d e Za rà rege - E t h i o p i a r e d u c i c x e r -

c i t u i o c c u r r l l . 

V E R S . 2 . — D O M I N U S VOBISCUM , QUIA FUISTIS 

c o n EO- F i d e i v e s t r a p r a m i o , v i c t o r i a f r u i -

m i n l . V e l : D o m i n u s n t t n q u à m v o s d e s e r u l t , 

q u a m d i i i vos i l l i a d h a s i s l i s ; c u j u s r e i a r g u -

m c n i u m i n hàc re p r o s p c r è gesta tene t i s . Ve l : 

S e m p e r v o b i s p r a s t ò a d e r i t , q u a m d i ù vos 

c u m i l io - L o c u m h u n c o l l m l i r g e b a n t Pe lag lan i 

p r o s e n t e n t i à s u à , h o m l n i s s c i l i c e t so l i us 

e s s e , u l co r s u u m p a r e t a d g r a t i a m a c c i p i e n -

d a m , n c c i l l a m à Deo c o n f e r r i n i s i pa ra l i s . 

S e d aper ta abusione t e x i u m p e r v e r t u n t ; n c -

q u e e n i m s e r m o e s l i b i , n i s i d e e x i e r i o r l D e i o p e 

p i o reg i In adve rsa r ies co l l a tà . E s t o a u t e m de 

i n t e r i o r i g r a i i à a g a t u r , n o n n e ve r i ss ime d i c i -

l u r : Dominus nobiscum, quia nos [uinuis cnm eo ? 

c t t i n s c i l i c e t fideli c o o p e r a t i o n e m e r e m n r n o -

v a r u m g r a l i a r u m i n c r e m e n t u m u l t r a p r l o r e s , 

quas Deus p r a v e n i e n d o n o b i s conccss i t . V i d e 

E s l i u m h i c . 

V E R S . 3 . — TRANSIBUNT MULTI M E S I S ISRAËL 

ABSQDE DEO VERO i l ) . D i s c r i m c n est s e n t e n t i a -

(1) Or il arrivera qu'Israël durant une longue 
suite de temps sera sans connaissance du vrai 
Dieu, sans prêtre qui les instruise, et sû'ts loi, 
etc . L e secours s i m i r a é o l e u s que D i e u .venai t 
de d o n n e r a u ro i Asa c o n t r e l e r o i d ' E t h i o p i e , 
deva i t l ' a f f e r m i r sans d o u t e avec son p e u p l e 
dans la v é r i t a b l e R e l i g i o n . Mais i l v o u l u t se 
s e r v i r e n c o r e d ' u n a u t r e m o y e n , q u i f u i de. 

I l u i e n v o y e r u n p r o p h è t e n o m m é A z a r i a s , p o u r 
l u i d é c l a r e r les g r a n d s m a l h e u r s q u i a r r i v e -
r a i e n t à I s r a ë l , l o r s q u ' a t a n d o n n a t i le Seigneur, 
i ls m é r i t e r a i e n t d'être, abandonnés de lui. Car 
l a c r a i n t e de ces m a u x funes tes don t i l s é t a i e n t 
menacés , é ta i t capab le d ' i n s p i r e r au r o i et à 
ses s u j e t s u n p lus f e r m e a i t a e h e m c n t a u se r -
v ice d u v r a i D i e u . I l est d i l l i c i l e d 'assure r de 
q u e l l e m p s p réc i s ce p r o p h è t e pa r l a i t a lo rs : 
s i c ' é t a i t d u t e m p s p r é s e n t , o ù les d i x t r i b u s 
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d u m f e e d u s , u t q u s r e r e t D o m i n u m D e u m 

p a t r u m s u o r u m i n t o t o c o r d e e t i n t o l S 

a n i m S s u a . 

1 J . S i q u i s a u t e m , i n q u i t . n o n q u a s i e r i t 

D o m i n u m D e u m I s r a e l , m o r i a t u r , a m i -

n i m o u s q u e a d m a x i m u m , i i v i r o u s q u e 

a d m u l i e r e m . 

1 4 . J u r a v e r u n t q u e D o m i n o v o c e m a g n 4 

i n j u b i l o , e t i n c l a u g o r e t u b ® , e t i n s o n i t u 

b u c c i n a r u m , 

1 5 . O m n c s q u i c r a n t i n J u d a c u m c x -

s e c r a t i o n e : i n o m n i e n i m c o r d e s u o j u r a -

v e r u n t , e t i n t o t i t v o l u n t a t e q u a s i e r u n t 

e u m , e l i n v e n e r u n t ; p r s s t i t i t q u e e i s D o -

m i n u s r e q u i e m p e r c i r c u i t u m . 

1 6 . S e d e t M a a c h a m m a t r e m A s a r e g i s 

e x a u g u s t o d e p o s u i t i m p e r i o , e f t q u o d 

f e c i s s c t i n l u c o s i m u l a c r u m P r i a p i : q u o d 

o m n e c o n l r i v i t , e l i n f r u s t a c o m m i n u e n s 

c o m b u s s i t i n l o r r e n t e C e d r o n , 

1 7 . E x c e l s a a u l e m d e r e l i c t a s u n t i n 

I s r a e l : a t t a m e n c o r A s a e r a t p c r f c c t u m 

c u n c t i s d i c b u s e j u s . 

1 8 . F . a q u e q u ® v o v e r a t p a l e r s u u s 

i p s e , i n t u l i t i n d o m u m D o m i n i , a r g e n l u m , 

e t a u r u m , v a s o r u m q u e d i v e r s a m s u p e l l e -

c t i l c m . 

1 9 . B e l l u m v e r o n o n f u i t u s q u e a d t r i -

g e s i m u m q u i n t u m a n n u m r c g n i A s a . 

C A P U T X V . . 4 2 3 3 

D i e u de l e u r s pè res de l o u i l e u r c œ u r e t de 

t o u t e l e u r â m e . 

13 . E t s i q u e l q u ' u n , a j o u l a - t - i l , ne c h e r c h e 

pas l e S e i g n e u r D i e u d ' I s r a ë l , q u ' i l s o i t p u n i 

de m o r t , d e p u i s l e pe t i t j u s q u ' a u g r a n d , de 

p u i s l ' h o m m e j u s q u ' à la f e m m e . 

14 . I l s firent d o n c s c r m e n l a u S e i g n e u r 

avec de g r a n d e s e x c l a m a t i o n s c t des c r i s de 

j o i e , a u son des t r o m p e t t e s e t des h a u t b o i s . 

1 5 . T o u s c e u x q u i é ta ien t dans Juda a c -

c o m p a g n è r e n t d ' e x é c r a t i o n ce s e r m e n t ; ca r 

i l s j u r è r e n l de t o u t l e u r c œ u r , e l c h e r c h è r e n t 

D i e u de t o u i e l a p l é n i t u d e de l e u r v o l o n t é . 

A u s s i i ls l e t r o u v è r e n t , e l l e S e i g n e u r l e u r 

d o n n a l e r e p o s et l a pa ix avec t o u s l e u r s vo i -

s ins . 

16 . A s a 6 l a aussi l ' a u t o r i t é s o u v e r a i n e à 

Maaclia sa m è r e , pa rce qu ' e l l e ava i t é levé dans 

u u bo l s u n e I d o l e à P r i a p e ; i l l a d é t r u i s i t e n -

t i è r e m e n t , la m i t en p i è c e s , e l l a b r û l a dans 

l e t o r r e n t de C é d r o n . 

17 . C e p e n d a n t les h a u t s l i e u x r e s t a i e n t e n -

c o r e dans I s raë l . Le c œ u r d 'Asa f u t n é a n m o i n s 

p a r f a i l i o n s les j o u r s de sa v i e , 

18 . E t i l p o r t a dans l a m a i s o n d u S e i g n e u r 

c e que son p è r e e t l u i a v a i e n t f a i t v œ u d ' y 

d o n n e r , l ' a r g e n t , l ' o r e l les vases de d i f f é -

r e n t e s sor tes . 

la 
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LEHD.1T PECORE« (SFINITA» MULTITUD INEM. H e -

b r a u s : Per custerni! lentoria pecorum, et 

duxcruni pecus in miiilitudine. T c n t o r i a ag-

g r e s s i , greges p l u r i r a o s i r u e i d à r u n t , p l u r l -

rnos e i la rn r a p n e r u n t . Sep tuag i r i l a : (1 ) : E.iti-

l i ) S c p l u a g . : Ko l r d i ; À). iuai&vii : i l t u l x v , 

C A P U T X V . 

1 . A z a r i a s a u l e m filius O d e d , f a c t o i n 

se S p i r i t a D e i , 

2 . E g r e s s u s e s t i n o c c u r s u m A s a , e t 

d i x i t c i : A u d i t e m e , A s a , e t o m n i s J u d a 

e t B e n j a m i n : D o m i n u s v o b i s c u m , q u i a 

f u i s l i s c u m e o . S i q u e e s i e r i t i s e u m , i n v e -

n i e l i s : s i a u t e m d e r e l i q u e r i t i s e u m , d e r e -

i i n q u e t v o s . 

5 . T r a n s i b u n t a u t e m m u l t i d i e s i n I s -

r a e l a b s q u e D e o v e r o , e t a b s q u e s a c e r -

d o t e d o c t o r e , e t a b s q u e l e g e . 

í i . C i i m q u e r e v e r s i f u e r i n t i n a n g u s t i a 

s n à a d D o m i n u m D e u m I s r a e l , e t q u a s i e -

r i n t e u m , r e p e r i e n t e u m . 

5 . I n t e m p o r e i l i o n o n e r i t p a x c g r c -

d i e n t i e t i n g r e d i e n t i , s e d t e r r o r e s u n d i q u e 

i n c u n c t i s h a b i t a t o r i b u s t c r r a r u m : 

G. P u g n a b i t e n i m g e n s c o n t r a g c n t e m , 

e t c i v i t a s c o n t r a c i v i t a t c m , q u i a D o m i n u s 

c o n l u r b a b i t e o s i n o m n i a n g u s t i à . 

7 . V o s e r g o c o n f o r t a m i n i , e t n o n d i s -

s o l v a n t u r m a n u s v e s t r a : e r i t e n i m m e r -

ces o p e r i v e s t r o . 

8 . Q u o d c ù m a u d i s s e t Asa , v e r b a s c i l i c e t 

e t p r o p h e t i u m A z a r i a fiiii O d e d p r o p h e t s , 

c o n f o r t a t u s e s t ; e t a b s t u l i t ¡ d o l a d e o m n i 

t e r r à J u d à , c i d e B e n j a m i n , e t e x u r b i b u s , 

q u a s c e p e r a t , m o n t i s E p h r a i m , e t d e d i c a -

v i ! a l t a r e D o m m i q u o d e r a l a n t e p o r t i c u m 

D o m i n i . 

9 . C o n g r e g a v i t q u e u n i v e r s u m J u d a m e t 

B e n j a m i n , e t a d v e n a s c u m e i s d e E p h r a i m , 

e t d e M a n a s s e , e t d e S i m e o n : p l u r c s e n i m 

a d e u m c o n f u g e r a n t e x I s r a e l , v i d e n t e s 

q u ò d D o m i n u s D e u s i l l i u s esse t e u m c o . 

1 0 . C ù m q u e v e n i s s c n t i n J e r u s a l e m 

m e n s e t e r t i o , a n n o d e c i m o q u i n t o r e g n i 

A s a , 

1 1 . I m m o l a v e r u n t D o m i n o i n i l i o i l l à , 

d e m a n u b i i s e t p r a d à q u a i n a d d u x e r a n l , 

b o v e s s e p t i n g e n l o s , e t a r i e l e s s e p l c m 

m i l l i a . 

1 2 . E t i n t r a v i t e x m o r e a d c o r r o b o r a n -

I2Û6 

derimt Alimasones, et ceperunt mes mitas, 

m: xçiZxra ffoW.à . L c g l l M 

lenloria Minceorum; i d q u o d o p t i m a m s e n t e n -

t iara r e d i l i t ; f r é q u e n t e r e n i m o c c u r r u n t M i -

n a i , A r a l l i a p i t p u l i , i n l i is l i b r i s . V i d e 1 

P g r . i , i l ; J u d i c . 1 0 , 1 1 ; 2 P a r . 2 0 , l , e t 

C H A P I T R E X V . 

1 . O r Azar ias , l i t s d ' O d e d , r e m p l i de l 'Es -

p r i t de D i e u , 

2 . S o r t i t au -devan t d ' A s a , c l l u i d i t : E c o u -

t e z - m o i , A s a , e t vous t o u s , p e u p l e d e Juda 

e t de B e n j a m i n : ! ,e S e i g n e u r vous a assistés, 

p a r c e q u e v o u s v o u s êtes t e n u s a t tachés à l u i . 

S i v o u s l e c h e r c h e z , v o u s l e t r o u v e r e z ; ma is 

s i v o u s l e q u i t t e z , i l vous a b a n d o n n e r a . 

3 . 11 se passera beaucoup d e t e m p s p e n d a n t 

leque l I s raë l sera sans v r a i D i e u , sans p r ê t r e 

q u i e n s e i g n e , e t sans l o i . 

4 . S i dans l e u r a f f l i c t i o n i ls r e v i e n n e n t a u 

S e i g n e u r D i e u d ' I s r a ë l , e t q u ' i l s l e c h e r c h e n t , 

i l s le t r o u v e r o n t . 

5 . Dans ce temps- là i ls ne p o u r r o n t a l l e r e t 

v e n i r s û r e m e n t ; l a t e r r e u r sera de toutes 

p a r t s p a r m i les h a b i t a n t s de la t e r r e . 

6 . U n e na t i on se s o u l è v e r a c o n t r e u n e na-

t i o n , e l u n e v i l l e c o n t r e u n e v i l l e , pa rce q u e 

l e S e i g n e u r les t r o u b l e r a . et les r é d u i r a à l a 

d e r n i è r e e x t r é m i t é , liais ce ne sera pas de 

votre temps qu'arrivèrent ces grands maux. 

7 . Vous d o n c , soyez f o r t s , et q u e vos m a i n s 

ne s 'a f fa ib l i ssen t p o i n t ; c a r v o i r e persévé-

r a n c e se ra r écompensée . 

8 . Asa , ayant e n t e n d u c e l a , c ' e s t - à - d i r e les 

p a r o l e s e l l a p r é d i c t i o n d u p rophè te A z a r i a s , 

l i ls d ' O d e d . s e n t i t e n l u i d e n o u v e l l e s forces ' , 

e l i l e x t e r m i n a les ido les de t o u t e l a t e r r e de 

Juda e t de B e n j a m i n , e t des v i l les d u m o n t 

E p b r a i m q u ' i l a v a i t p r ises . E t i l d é d i a l ' a u t e l 

d u S e i g n e u r q u i é ta i t d e v a n t l e p o r l i q u e d u 

S e i g n e u r . 

9 . E l i l assembla t o u t Juda e t B e n j a m i n , et 

avec e u x p l u s i e u r s é t r a n g e r s des t r i b u s d ' E -

p h r a i m , de Manassé et d e S i m é o n ; ca r beau-

coup d ' I s raé l i t es é l a i e n t v e n u s se r e n d r e à 

l u i , v o v a n l q u e l e S e i g n e u r sou D i e u é ta i t 

a v e c l u i . 

10 . E t l o r s q u ' i l s se f u r e n t r e n d u s à Jérusa-

l e m le t r o i s i è m e m o i s e t l ' an q u i n z i è m e d u ré-

g n e d ' A s a , 

1 i . l i s i m m o l è r e n t a u S e i g n e u r e n ce j o u r - l à 

sept cen ts bœufs e t sept m i l l e m o u l o n s des 

d é p o u i l l e s c l d u b u t i n q u ' i l s ava ien t en levés. 

12 . E l l e r o i e n t r a , se lon sa c o u t u m e , 

p o u r c o n f i r m e r l ' a l l i a n c e , a f in de che rche r le 

m m 

V E R S . 1 . — A Z A R I A S . . . . FACTO IN S E SPIRITU 

D E I , ECRESSUS IN OCCCRSUS A S A . U n a h à c r c 

ges là A z a r i a s p r o p h e i a n o s c i l u r : c u j u s c r a i 

p a t e r Oded , i d e i u q u e n o m e n filius ipse p r e -

f e r i i n l l e b r a o v e r s i c u l i 8 . Aza r i as i g i t u r A s ® 

e t v i c t o r i d e Za ra rege . E t h i o p i a r e d u c i c x e r -

c i t u i o c c u r r i t . 

V E R S . 2 . — D O M I N U S VOP.ISCUH , QUIA FCISTIS 

c u u EO . F i d e i v e s i r a p r a m i o , v i c t o r i a f r u i -

m l n i . V e l : D o m i n u s n u n q u à m v o s d e s c r u l t , 

q u a m d i U vos i l l i adhsesisl is ; c u j u s r e i a r g u -

m c n t u m i n hàc re p r o s p c r è geslà l ene i i s . Ve l : 

S e m p e r v o b i s p r e s t ò a d e r i i , q u a m d i ù vos 

c u m i l io - L o c u m h u n e o l l m n r g e b a n l Pe lag ian i 

p r o s e n t e n t i à s u a , h o m i n i s s c i l i c e t so l i us 

e s s e , u t co r s u u m p a r e i a d g r a t i a m a c c i p i c n -

d a m , n c c Ulan i à Deo c o n f e r r i n i s i pa ra l i s . 

S e d a p c r l à abusione l e x l u m p e r v e r t u n t ; n c -

q u e e n i m s e r m o e s l i b i , n i s i d e e x i e r i o r i D e i o p e 

p i o reg i i n adve rsa r ies co l l a ta . E s t o a u t e m de 

i n t e r i o r i g r a i i à a g a t u r , n o n n e ve r i ss ime d i c i -

l u r : Dominus nobitcum, quia not [uimus cum eo ? 

c i n n s c i l l e e t fideli c o o p é r a t i o n ) ; m e r e m u r n o -

v a r u m g r a t i a r u m i n c r e m e n l u m u l t r a p r î o r e s , 

quas Deus p r a v e n i e n d o n o b i s conccss i t . V i d e 

E s l i u m h i c . 

V E R S . 3 . — TRANSIBUNT MULTI R I E S IN ISRAËL 

ABSQUE DEO VERO [11. D i s c r l m c i i est s e n t e n t l a -

(I) Or i! arrivera qu'Israël durant une longue 
suite de temps sera sans connaissance du vrai 
Dieu, sans prêtre gui les instruise, et sacs loi, 
e ic . L e secours s i m i r a c u l e u x que D i e u .venai t 
de d o n n e r a u ro i Asa c o n t r e l e r o i d ' E l h i o p i c , 
deva i t l ' a f f e r m i r sans d o u t e avec son p e u p l e 
dans la v é r i t a b l e R e l i g i o n . Mais i l v o u l u t se 
s e r v i r e n c o r e d ' u n a u t r e m o y e n , q u i f u t de 

I l u i e n v o y e r u n p r o p h è t e n o m m é A z a r i a s , p o u r 
l u i d é c l a r e r les g r a n d s m a l h e u r s q u i a r r i v e -
r a i e n t à I s r a ë l , lorsqu'a&anl icninai f i le Seigneur, 
i ls m é r i t e r a i e n t d'être abandonnés de lui. Car 
l a c r a i n i e do ces m a u x funestes d o n t i l s é t a l e n t 
menacés , é ta i t capab le d ' I n s p i r e r au r o i et à 
ses s u j e t s u n p lus f e r m e a t t a c h e m e n t a u se r -
v ice d u v r a i D i e u . I l es l d i l l i c i l e d 'assure r de 
q u e l l e m p s p réc i s ce p r o p h è t e pa r l a i t a lo rs : 
s j c ' é t a i t d u l e m p s p r é s e n t , o ù les d i x t r i b u s 

IGGIJ I , U . N ) I L . M AITI 

d u m f e e d u s , u t q u a r e r e t D o m i n u m D e u m 

p a t r u m s u o r u m i n t o t o c o r d e e t i n t o l à 

a n i m â s u i t . 

1 3 . S i q u i s a u t e m , i n q u i t , n o n q u a s i e r i t 

D o m i n u m D e u m I s r a e l , m o r i a t u r , à m i -

n i m o u s q u e a d m a x i m u m , ît v i r o u s q u e 

a d m u l i e r e m . 

14. JuraveruntqueDominovocemagnà 
i n j u b i l o , e t i n c l a n g o r e t u b a , e t i n s o n i t u 

b u c c i n a r u m , 

1 5 . O m n c s q u i c r a n t i n J u d à c u m c s -

s e c r a t i o n e : i n o m n i e n i m c o r d e s u o j u r a -

v e r u n t , e t i n t o t â v o l ú n t a l e q u a s i e r u n t 

e u m , e t i n v e n e r u n t ; p r a s t i t i t q u e e i s D o -

m i n u s r e q u i e m p e r c i r c u i t i m i . 

1 6 . S e d e t M a a c h a m m a t r e m A s a r e g i s 

e x a u g u s t o d e p o s u i t i m p e r i o , e ò q u ò d 

f e c i s s c t i n l u c o s i m u l a c r u m P r i a p i : q u o d 

o m n e c o n t r i v i t , e t i n f r u s t a c o m m i n u e n s 

c o m b u s s i t i n t o r r e n t e C e d r o n . 

1 7 . E x c e l s a a u t e m d e r e l i e t a s u n t i n 

I s r a e l : a t t a m e n c o r A s a e r a l p c r f c c t u m 

c u n c t i s d i e b u s e j u s . 

1 8 . F . a q u e q u a v o v e r a t p a t e r s u u s 

i p s e , i n t u l i t i n d o m u m D o m i n i , a r g e n t u m , 

e t a u r u m , v a s o r u m q u e d i v e r s a m s u p e l l e -

c t i l e m . 

1 9 . B e l l u m v e r o n o n f u i t u s q u e a d t r i -

g e s i m u m q u i n t u m a n n u m r e g n i A s a . 

C A P U T X V . . 1 2 5 3 

D i e u de l e u r s pè res de l o u t l e u r c œ u r e t de 

t o u t e l e u r â m e . 

13 . E t s i q u e l q u ' u n , a j o u l a - t - i l , ne c h e r c h e 

pas l e S e i g n e u r D i e u d ' I s r a ë l , q u ' i l s o i t p u n i 

de m o r t , d e p u i s l e pe t i t j u s q u ' a u g r a n d , de 

p u i s l ' h o m m e j u s q u ' à la f e m m e . 

14 . I l s firent d o n c s e r m e n t a u S e i g n e u r 

avec de g r a n d e s e x c l a m a t i o n s e t des c r i s de 

j o i e , a u son des t r o m p e t t e s e l des h a u t b o i s . 

1 5 . T o u s c e u x q u i é ta ien t dans Juda a c -

c o m p a g n è r e n t d ' e x é c r a t i o n ce s e r m e n t ; ca r 

i l s j u r è r e n l de t o u t l e u r c œ u r , e t c h e r c h è r e n t 

D i e u de t o u i c l a p l é n i t u d e de l e u r v o l o n t é . 

A u s s i i ls l e t r o u v è r e n t , e l l e S e i g n e u r l e u r 

d o n n a l e r e p o s et l a pa ix avec t o u s l e u r s vo i -

s ins . 

16 . A s a 6 l a aussi l ' a u t o r i t é s o u v e r a i n e .à 

l l aac l ta sa m è r e , pa rce qu ' e l l e a v a i t é levé dans 

u n bo i s u n e i d o l e à P r i a p e ; i l l a d é t r u i s i t e n -

t i è r e m e n t , la m i t en p i è c e s , e l l a b r û l a dans 

l e l o r r e n t de C é d r o n . 

17 . C e p e n d a n t les h a u l s l i e u x r e s t a i e n t e n -

c o r e dans I s raë l . Le c œ u r d 'Asa f u t n é a n m o i n s 

p a r f a i t t o u s les j o u r s de sa v i e , 

18 . E t i l p o r l a dans l a m a i s o n d u S e i g n e u r 

c e que son p è r e e t l u i a v a i e n t f a i t v œ u d ' y 

d o n n e r , l ' a r g e n t , l ' o r e l les vases de d i f f é -

r e n t e s sor tes . 

la 
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r a m ingeus : i d e n i m d e f i o i u n t M u n s t e r u s , 

J u n i u s , T i r i n u s , S a n c t i u s , de r e g n o I s rae l i s , 

v e l S a m a r i » , t u n c f e r m è p e n i t ù s i n i d o l o l a t r i â 

m e r s o , v e r o q u e D e i c u l t u a b o l i t o , s u p e r s t i -

t i o s u m et p r o f a n u m s e q u c n t e : Tran&ierant, 

e t d i ù adfauc p e r s e v e r a t u r i e r a n t I s r a c l i t » , 

absque sacerdote, doctore, et absque lege, q u ô d 

sc i l i ce t sacerdotes h a b e r e n t à f a m i l i â A a r o n i s 

a l i enos ; c a r e b a n t doctoribus fidelibus, q u i p u r a 

d o c t r i n ® fluenta d a r e n t ; c a r e b a n t tegesinccrà ; 

n e q u e e n i m p r œ c i p u a leg i s p r œ c e p t a serva-

b a n t , nec c o m n i e r c i u m d e t i n e b a n t c u m tera-

p l o D o m i n i , q u o d c e n t r u m e r a t ac sedes 

r e l i g i o n i s . Si reversi fuissent ad Domimtm, re-

perissent cum, v . 4 . C ù m v e r ô p e r s e v e r â r i n t 

a b e r r a n t e s à r e c t o , fuerunt termes undique, 

et pugnavit gens contra gentem, v . 5 e t 6 . Is 

i m p c r i i d e c e m t r i b u u m s ta tus usque a d s u p r e -

d u r o y a u m e d ' I s raë l " v i va ien t d é j à , c o m m e 
el les v é c u r e n t d e p u i s , dans r é l o i g n e m e n t d u 
v r a i D i e u , et p r i vées de l'instruction des prêtres 
e t des L é v i t e s , q u i s ' é ta i en t r é f u g i é s dans l e 
r o y a u m e de Juda ; o u b ien s i c ' é t a i t d u t e m p s 
de* la c a p t i v i t é de B a b y l o n e , q u i n ' a r r i v a q u e 
l o n g - t e m p s d e p u i s ; o u en f i n d u t e m p s de l a 
d é s o l a t i o n e n t i è r e des Ju i f s , q u i a r r i v a sous 
l e s R o m a i n s , e t q u i d u r e r a j u s q u ' à l a f i n des 
s ièc les . P e u t - ê t r e m ê m e que tous ces é v é n e -
m e n t s d i f f é r e n t s s o n t c o m p r i s dans les paro les 
d u p r o p h è t e , D i e u r é u n i s s a n t t o u s l e s temps 
c o m m e e n u n seu l p o i n t p a r s o n é t e r n e l l e 
p r e s c i e n c e , à l aque l l e tou tes choses s o n t t o u -
j o u r s p résen tes . 

Mais ce d o i t ê t r e u n su je t d ' u n e t r è s - g r a n d e 
c o n s o l a t i o n p o u r les p é c h e u r s , de ce q u e 
D i e u a t o u j o u r s s o i n de fa i re d i r e à s o n peup le 
q u e l o r s q u ' i l s l ' a u r a i e n t q u i t t é , e t q u e dans 
leur affliction ils reviendraient au Seigneur et le 
chercheraient, ils le trouveraient. C e n ' e s t pas 
q u e c e t t e p romesse si avantageuse l e u r d o i v e 
i n s p i r e r une va ine p r é s o m p t i o n , et les r e n d r e 
p l u s h a r d i s à l ' o f f e n s e r , p a r c e t t e assu rance 
q u ' i l l e u r d o n n e de sa b o n t é ; m a i s c ' es t q u ' i l 
p r é v i e n t l e désespoi r o ù p o u r r a i e n t t o m b e r 
c e u x à q u i l e u r consc ience r e p r o c h e r a i t u n e 
i n g r a t i t u d e et u n e i n f i dé l i t é s e m b l a b l e à 
ce l l e des J u i f s , q u i le q u i t t è r e n t ap rès q u ' i l 
les e u t c o m b l é s de tou tes so r tes de b i e n s . I l 

i ne veut d o n c pas q u ' o n désespère j a m a i s de 
j s a m i s é r i c o r d e ; m a i s i l p r o m e t q u ' i l se la is-
s e r a trouver à ceux qui le chercheront, n o n pas 
( s u p e r f i c i e l l e m e n t n i des l è v r e s , m a i s d e l à 
1 m a n i è r e d o n t l e r o i l u i - m ê m e s 'engagea a v e c 

t o u t son p e u p l e p a r u n e p romesse s o l e n n e l l e à 
chercher le Dieu de leurs pères, c ' e s t - à - d i r e , de 
toute leur âme et de tout leur cœur. Car i l es t 
c e r t a i n que s i D i e u déc la re q u e c e u x q u i l e 
c h e r c h e r o n t de c e t t e s o r t e l e t r o u v e r o n t , i l 
f a i t c o n n a î t r e , a u c o n t r a i r e , p a r p l u s i e u r s 
passages de l ' E c r i t u r e , q u e beaucoup de gens 
l e c h e r c h e r o n t à la fin , c o m m e A n t i o c l i u s l 'a 
che rché en a p p a r e n c e , e t n e l e t r o u v e r o n t 
p a s , pa rce q u ' i l s ne l e c h e r c h e r o n t p o i n t avec 
c e t t e p l é n i t u d e de c œ u r q u i e n suppose le 
c h a n g e m e n t . ( S a c y . ) 

m u m e jus c x i t i u m p r o d u c e n d u s e ra t . D e i n d e 

Is rae lem m a n e b a t p l u r i u m a n n o r u m capt iv i tas , 

e x e r c i t i o r e l i g i o n i s e x t i n c l o , d o n e e t a n d e m à 

C y r o , v e l a l i o è r e g i b u s e jus s u c c e s s o r i b u s , 

p r i s t i n a i l l i s l i b e r t a s r c s t i t u e n d a esset. 

A l i i a p u d M e n o c h . e t T i r i n . , e x p l i c a n t de 

p r e s e n t i Judéeorum s t a t u , q u o , evers is R o -

m a n o r u m a r m i s t e m p i o e t u r b e , r c d a c t l s u n t . 

Absque Deo, absque sacerdote, doctore, et abs-

que lege ; d e r e l i c t i à D e o p e r v i c a c i ® sua: et 

c o r r u p t i o n i , c a r e n t D e o , s a c e r d o t e , t e m p i o , 

u s u r e l i g i o n i , d o c t o r i b u s l e g u m sc i en t i i i p r « -

s t a n i i b u s : c a c i c®cos duces s e q u u n t u r ; lege 

p r i v a t i , c ù m l egem Mosa i cam a b r o g a v e r i t E v a n -

g c l i u m , nec synagoga u n u m h o d i è c o r p u s m 

p u b l i c « c o n s t i t u a t , a d e ò q u e l e g u m r i t u u m q u e 

i l l i u s p l e r o r u m q u c usus necessar iò cessaver i t . 

R e f e r r i h ù c p o t e s t v a t i c i n i u m O s e » 3 , 4 , 5 

i i s d e m fe re ve rb i s ac p r » s e n s : Dies multos se-

debunt filii Israel sine rege, et sine principe, et 

sine sacrificio, et sine altari, el sine ephod, et sine 

theraphim; el post hcec, revertenlur filii Israel, e t c . 

I n e x p l i c a t i o n e m h a n c nos d u c e r e Jesus 

C h r i s t u s v i d e t u r , c ù m i n E v a n g e l i o M a t t h . 2 5 , 

6 , 7 , 9 , 1 5 , e x t r e m u m a d v e n t u m s u u m d c -

s c r i b e n s , q u i e x i t u s e s t h u j u s r e r u m J u d a i c a -

r u m s t a t ù s , i i s d e m q u a h i e l e g u n t u r i n v e r -

s i cu l i s 5 , 6 , 7 , v e r b i s u t a t u r : Audituri estis 

prcelia, et opiniones prteliorum. Videte ne turbe-

mini ; oportet enim hcec fieri, sed nondùm est 

finis. Consurget enim gens in gentem, et regnum 

in regnum.... Tunc tradent vos in tribulationem , 

et eritis odio omnibus genlibus propter nomen 

meum. Qui autem perseveraverit usque infinem, 

hie salvus erit. So là c o l l a t i o n e h o r u m v e r b o -

r u m c u m i is q u ® n u n c v e r s a m u s , a f f i n i t a t e m 

u t r i n q u e s u m m a m a n i m a d v e r t i m u s . 

M a l u n t c o m r a u n i t e r i n t e r p r e t s a p u d L y -

r a m a c c i p c r e d e c a p t i v i t a t e t r i b u u m J u d a , 

L e v i e t B e n j a m i n , quas Nabuchodonoso r i n 

B a b y l o n i a m d u x i t . D i u t u r n a hàc cap t i v i t a te 

s » v i c u t e , J u d a q u o d a m m o d ò s q u a l u i t s / r t e Deo ; 

r e j ec tus e n i m ft D e o v i d e b a t u r , s u o q u e mce-

r o r i r e l i c t u s , absque sacerdote, q u i s a c r u m 

m i n i s t e r i u m e x e r c e r e t ; absque doctore, q u i 

l egem s u o t e m p o r e et i n Ctet ibus l i b e r i s e t con -

sue l i s c x p o n e r e t ; absque lege, c u m sacra v o -

l u m i n a rapu isse C h a l d i e o s docean t p l u r e s (1 ) , 

e t ab Esd ra p r i m i i m p o s t c a p t i v i t a t e m res t i -

t u t a f u e r i n t . Sed p o s t r e m u m hoc a l i b i e x a m i -

(1 ) A u c t o r q u a r t i l i b . E s d r . c. 14 , 4 5 , 44 
c t s c q . ; C l e m . A l e x . l i b . 1 S t r o m a t . ; Theo-
d o r e t . i n Psa l . et i n C a n t i c . c a n t . ; Bas i l . E p i s t . 
a d C i i i l o n . I t a e t L y r a h i e , e t c . 
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n a b i t u r ; a tque i n t e r i m a f l i r r aa r i m e r i t ò p o t e s t , 

C h a l d » o s q u i d e m nec i g n e c remàsse , nec abo-

l i s s e sac ros l i b r o s , q u i i n c a p t i v i t a t e sanc tè 

c o n s e r v a t i f u e r u n t ; sed E s d r a m à l o n g o i l i o 

es i l i o r e d u c e m e x s c r i p s i s s e , r e c e n s i s s e , ac 

f r e q u e n t i o r e s r e d d i d i s s e . 

D e n i q u e H e b r » i , quos i n t e r p r c t e s n o n n u l l i , 

G r o t i u s , M e n o c h i u s . V a t a b l u s , s e q u u n t u r , 

v a t i c i n i u m hoc A z a r i » i t a e x p o n u n t : Judcei 

diù se conlinuerunl, quin ad Dominum confuge-

rent s u b R o b o a m o e t A b i à , r e g i b u s p c s t i l e n t i -

bus j u x t a e t l lag i t ios is . F u e r u n t absque sacerdo-

tibus el lege, a u r e s p r » b e r e s a c e r d o t i b u s , c t 

p a r e r e D e i l e g i b u s r e c u s a n t c s . Sed redieruntad 

ilium in angustia suà, sub A s a , c ù m f o r m i d a -

b i l i Z a r » e x c r c i t u i l l e invasus f u l t . A n t e i l l u d 

t e m p u s non crai pax egredienli et ingredienti, 

sed terrores undique in cunctis habiiatoribus ter-

rarum : pugnabat gens contra gentem ; J e r o b o a m 

adve rsùs A b i a m , Sesac adversùs R o b o a m u m , 

e t c . N o b i s t a m e n p r o b a t u r , v e r b a h » c A z a r i ® 

acc ip ienda e s s e , ceu f u t u r o r u m o r a c u l a ; i n 

q u a m pe rsuas ionem i n d u c u n t n o s i l l a , q u i b u s 

v a t i c i n i u m s u u m c l a u d i t p r o p h e t a : Vos ergo 

(6 Asa) confortamini, et non dissolvantur manus 

vestree, eril enim merces operi vestro. T e ma la 

ista n o n t a n g e n t , nec n is i eos a f f i c i e n t , q u i se 

reos ab jec t® r e l i g i o n i s c o n s t i t u e r i n t : perse-

v e r a i n b o n o , et m e r c e d e t u à n o n c a r e b i s . 

V E R S . 8 . — PROPHETIAM A Z A R I A FI I . I I O D E D . 

I n Hebr f f i o est t a n t u m m o d ò : l'rophetia Oded ; 

q u a m p a r i t c r l e c t i o n e m r e t i n e n t Sep tuag in ta 

e d i t i o n i s Romance ; sed cod ices a l i i c u m S y -

r i a c o , V u l g a t a s u l f r a g a n t e s , Azariam sup -

p l e n t . 

E X URBIBCS QUAS CEPERAT MONTIS E P I I R A I M . I n -

n u u n t u r h ìc f ac i l è u rbes B e t h e l , E p h r o n e t 

Jesana , c u m e a r u m a g r o , quas A b i a p a t e r 

A s ® J e r o b o a m o e r i p u c r a t , 2 P a r a i . 1 3 , 1 9 , 

n u l l a s e n i m cepisse A s a m a l i c u b i I e g i m u s . Ni-

h i l ò t a m e n seciùs i n f e r i ù s , 1 7 , 2 , r e d i t m c n -

t i o de u r b i b u s ab Asà c a p t i s ; q u a r e m e r i t ò 

c o l l i g i m u s , subegisse i l l u m s ib l a l i q u i d è d i -

t i o n e E p h r a i m i , q u o d pos te r i t a t i s m e m o r i » 

m a n d a t u m n o n f u i t . 

D E D I C Ì V I T ALTARE QEOD ERAT ANTE PORTICI « 

DOMINI. F i e r i n e potu isse c r e d a m u s , u t Asa 

n e g l e x e r i t absque s a c r i f i c i o r u m ob la t i one a l -

t a r e h o l o c a u s t o r u m usque ad a n n u m r e g n i s u i 

q u i n t u m d e c i m u m , i n q u e m hoc b e l l u m inc i -

d i t ? A n c u l t u s D o m i n i mag is j a c u i t s u b A s à , 

q u à m s u b A b i à , e jus p a t r e , q u i ad Jeroboa-

m u m regem Is rae l i s a ieba t s u p r a . c . l o , v . 19 : 

Sacerd.olcs ministralil Domino, holocaust a offe-
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runt Domino, per singulos dies mane et vespere? 

R e p u t a n d u m est i g i t u r , p a r a r i eeepisse a l t a r e 

h o l o e a u s t o r u m s o l e m n i o r i r i t u , u t o f f e r r e n t u r 

i n Silo v i c t i m » m a j o r i cop iä q u a m h ü c u s q u e : 

r e n o v a t a m q u o d a m m o d ö e jus d e d i c a t i o n e m , 

c e l e b r a t a m q u e t a n t o a p p a r a t u s o l e m n i t a t e m , 

q u a n t o s i p r i m ü m d e d i c a r e t u r . Immo la tas 

fu i sse t u n c host ias n o n i n a l t a r i h o l o c a u s t o r u m 

m o d o , sed e t i n a l t e r o , q u o d S a l o m o n i n 

a t r i o c r e x e r a t , d o c e n t q u i d a m c u m M a r i a n s ; 

n e q u e e n i m a l ta re » n e u m t o t v i c t i m i s s u s t i -

n e n d i s p a r e r a t . I g i t u r a l ta re h o c K e r u m c o n -

s c c r a t u m est i m m o l a t i o n e v i c t i m a r u m , u t 

o l i m S a l o m o n p r » s t i t e r a t , s u p r a , c . 7 et 8 , 

et 3 Reg. 8 . F q u i d e m fieri non posse v i d e t u r , 

u t in u n i c o a l t a r i i r n m o l a r e n t u r u n ä d ie sep-

t i n g e n t i b o v e s , c t s e p t e m m i l l i a a r i c l u m ; 

q u o d ab Asa f a c t u m s e i m n s ex v. 1 1 . A l t a r e 

hoc e r a t a : i / e porticum Domini, i d es t , i n p a r t e 

a n t c r i o r i a t r i i s a c e r d o t u m , a d o r i e n t e m a l ta -

r i s h o l o c a u s t o r u m . 

V E R S . 9 . — ADVENAS DE E P H R A I M , ET DE M A -

M S S E , ET DE SIMEON. I n e r c m e n t u m i n g e n s a c -

cesscrat r e g n o J u d » c ö c o n i l u e n t i b u s a l i a r u m 

t r i b u u m h o m i n i b u s , quas c ö t r a s i t seu r e r u m 

s u a r u m S t u d i u m , seu r e l i g i o , 3 Reg . 1 1 , 1 3 . Id 

seme l eeeptum p e r s e v e r a v i t d e i n e e p s , c u m res 

Israel is p r o s t r a t » j a c e r e n t , i n f r a , 54 , 6 . Pa rs 

t r i b ü s . S i m e o n i t i c ® conc lusa u n d i q u e i n t r a 

d i t i o n e m Juda , a tque i n p l u r e s e j us u r b e s 

d i s p e r s a , j u g u m e jus p e n i t ü s e x c u t e r e n o n 

v a l u i t : p o r t i o t a rnen m a j o r d e s c i s c e n s , 

par tes d c c e m t r i b u u m s e q u e b a t u r ; a l i i v e r o 

spon te a d o b e d i e n t i a m r e d i e r a n t . 

VEBS. 1 0 . — M E S S E TERTIO , ob s o l e m n i t a -

t e m Pen tecos tes , h u i c m e n s i a d d i c t a m . 

VEBS. 1 2 . — INTRAVIT EX MORE AD c o n R o n o -

RANDUM FCEDÜS , UT QL'.ERERENT DOMINUM. ILE-

b r » u s : Venerum in pactum ad queerendum 

Dominum. C o n v e n e r u n l a d t e m p l u m feedus 

c u m D o m i n o r e n o v a t u r i . P r o c e s s c r u n t usque 

ad a l t a r e , ub i super hos t ias i m m o l a t a s , e t c o r a m 

D o m i n o j u r a r e n t , ve l f o r t e t r a n s i e r u n t p e r m e -

d i a s v i c t i m a s i m m o l a t a s e t s e c l a s , r i t u i n i i s r e b u s 

a l ias p a r i t e r s e r v a t o . Y i d c Genes . 1 5 , 9 , 1 0 , 1 7 . 

V E R S . 1 6 . — SKI> i r r MAACUAM MATREM RECIS 

EX AUGISTO DEPOSL'IT I M P E R I O , EO QUOD FEC1SSETJ 

IN LGCO SIMCLACRCH PRIAPI. U c d d i po tes t H c -

b r » u s : Asa remoiit Maacham matrem suam 

(ve l av i am) e supremä anclorilate, eo quod ido-

lum fecisset Astartat, v e l A s e r » . S c p t u a g i n t a : 

Matrem suam removit, ut non esset minislrans 

Astar ix. S \ T U S et A rabs : Matrem suam proprio 

abdicaiit regno, e'o qu'odfeslum celebrässet idolis. 
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Q u o d â u l è m p e r s u a d c i , Maacham r e v e i à s i -

m u l a c r u m dedicasse deœ n e m o r u m , v e l A s l a r -

U e , i l l a d est q u o d s t a t i n i a d d i t u r , n i m i r ù m 

A s a m con f reg i sse e t combuss isse i n t o r r e n t e 

C e d r o n q u a i i l l a d e d i c a v e r a t . V i d e , s u p r a , nos-

t r a n i d i s s e r t a t i o n e m de N u m i n i b u s P h œ n i c u m , 

VERS. 1 7 . — (1) EXCBLSA DEP.ELICTA SCNT IN 

ISRAEL. V i d e d ie ta s u p r a , 1 4 , 2 , 5 . 

\ ERS. 1 8 . — QU.E VCVEBAT PATER SUCS ET 

iPSE, A b i a s c i l i c e t i n b e l l o adve rsùs Je roboa -

i n u m , s u p r a e . 1 3 , v . 1 3 , l i , et A z a adversùs 

( 1 ) COR ASA ERAT PERFF.CTUM CR.U DOMINO • 
E iNOr is DIEBDS Eius. S e d se r i i i y <-si «1«; s o l A p e r -
f e z i o n e q u o a d e x t e r n u m c u i t u m o n i u s v e r i 
D e i e t e x t i r p a t i o n e m i d o l o l a t r i j e : n a n i in q u i -
b u s d a m a l i i s peccasse c e r t u n i es t ex s e q u e n -
t i b u s , e t e x c a p . seq. v. 7 , l u e t 1 2 , u b i , 
c ù m g r a v i podag rà p e r t r i e n n i u n i l a b o r a r e t , 
r e p r e l i e n d i t u r q u ò d n o n t a ra Deo q u à m m e d i -
c o r u m i n d u s t r i ® con/isus s i i ; s i c u t e t c o n t r a 
r e g e m Baasa po t i ùs à lienadad rege Syrìte, 
q u à m lieo regi cieli el terree a u s i l i u i n quœsie-
r i t ; q u ò i i i tera prophetam Hanani, q u i hoc no-
m i n e i l l u n i a r g u e b a t , et q u i d e m j u s s u D e i 
s l o i n a c h a b u n d u s n o n a u i l i e r i t , i m ò in nenum 
m i s e r i t , i d e s t , i n c a r c e r e m c o m p e g e r i t ; 
q u ò d d e n i q u e de povulo, <1 i m i s u o i i u l u l g e t 
f u r o r i , n i u l t o s o c c i d e r i t . Sed hiec pecca ta , 
q u a n t i i m v i s g r a v i a , qu ia t a m e n c u l t u i e s t e r n o 
D e i , de q u o so lo M e j a m a g i t u r , n o n a d v e r -
s a n t u r , non e t i an i o b s t i t c r u n t , q u o m i n ù s cor 
rég i s Asœ i n a l i i s quee c u i t u m v e r i N u m i n i s 
c o n c e r n e b a n t . i m e g r u i o p e r f e c t u n i q u e raan-
sisse c e n s c r e t u r . ( T i r i n u s . ) 

Cependant il y eut encore quelques hauts lieux 
dans Israël; mais le cœur d'A sa était néanmoins 
parfait dans tout le temps qu'il vécut. O n a e s - I 
p l i q u é a u p a r a v a n t ce q u i est m a r q u é i c i t ou - j 
c h a n t ces hauts l i e u x q u ' A s a ne d é t r u i s i t 
p o i n t ; c ' es t p o u r q u o i nous n e nous y a r r ê t o n s 
p o i n t . Mais c o m m e n t d o i t - o n e n t e n d r e ce qu 'a -
j o u t e l ' E c r i t u r e , que te cœur d'Àsa était néan-
moins parfait dans tout ie temps qtCil vécut ? Ne 
v o y o n s - n o u s pas, a u c o n t r a i r e , d; ins le c h a p i -
t r e s u i v a n t , q u ' i l c o m m i t de g r a n d e s f a u t e s , 
so i t e n se c o n f i a n t p l u t ô t a u secours des i n f i -
dè les q u ' a u n o m d u S e i g n e u r , c o m m e D i e u 
m ê m e le l u i r e p r o c h a par son p r o p h è t e , s o i t 
e n p r e n a n t les t résors d u t emp le . p o u r les 
e n v o y e r à u n r o i païen , don t i l i m p l o r a i t l 'as-
s i s t a n c e ? E t l ' E c r i t u r e ne m a r q u e - t - e l i e pas 
auss i a u m ê m e e n d r o i t q u e c e p r i n c e e n étant 
r e p r i s p a r l e p rophète d u S o i g n e u r , l u i i i t 
m e u r e les fe rs a u x p i e d s , et l i t m o u r i r p l u -
s i eu rs p e r s o n n e s d ' e n t r e l e p e u p l e ? E n f i n 
n ' e s t - i l pas e n c o r e d i t a u m ê m e l i eu q u e l ' i n -
firmité o ù i l t o m b a ne le p o r t a p o i n t à chercher, 

C A P U T X V I . 

1 . A n n o a u l e m t r i g e s i m o s e x t o r e g n i 

e j u s , a s e e n d i t B a a s a r e x I s r a e l i n J u d a m , 

e t m u r o c i r c u m d a b a t R a m a , u t n u l l . u s 

t u t è p o s s e t e g r e d i e t i n g r e d i d e r e g n o 

A s a . 

2. P r o t u l i t e r g o A s ^ a r g e n t i i m e t a u r n m 

AL IPO.MENON 

Zara rn , ¡ b l d . M , 10 , M . De m o r e o f f e r e n d i 

D o m i n o p a r t e m m a n u b i a r u m h o s t i l i u m a c t u m 

est 1 Pa ra i . 26 , 2 7 . 

VERS. 1 9 . — BELLUM NON FUÎT ESQEE AD TRI-

GESIMUM QE1NTUM ANNL'M REGNI ASA. ANNOS HO^ 

ce d u c i t Usse r ius à sc iss ione deeem t r i b u u m 

c u j u s epoctae a n n u s t r i g e s i m u s q u i n t u s i n c l -

d e b a t i n d e c i m u m q u i n t u m Asas. P o r r ò M e 

a n n u s q u i n t u s d e c î m u s a n n o t a t u r h i c v . 1 0 , 

ceu ipso i d e m q u e a n n u s b e l l i Azas i n Z a r a m 

r e g e m A r a b i « . 

c o m m e i l a u r a i t d û , le Seigneur, c ' e s t - à - d i r e , 
à l u i d e m a n d e r e t à a t t e n d r e de l u i son soula-
g e m e n t ; mais qu'il se confia davantage dans la 
science des médecins? C o m m e n t d o n c exp l i -
que ra - t - o n ce que la m ê m e E c r i t u r e déc la re 
i c i que te cœur d'Asa [ut parfait dans tout le 
temps de sa vie ? 

Nous a v o n s dé jà d o n n é l ' é c l a i r c i s s e m e n t de 
ce t te d i f f i c u l t é , en e x p l i q u a n t l e q u i n z i è m e 
c h a p i t r e d u t r o i s i ème l i v r e des R o i s ; e t l ' o n 
y a d i t q u e ce l te perfection de cœur, q u e les 
l i v r e s sa in ts a t t r i b u e n t à A s a , n e c o n s i s t a i t 
q u e dans ie c u l t e d u v r a i D i e u , d o n t ce p r i n c e 
ne s ' é c a r t a p o i n t , c o m m e ses pè res , A b i a , 
R o h o a m e t S a l o m o n ava ien t f a i t , n ' a y a n t j a -
ma is sacr i f i é c o m m e e u s aux i d o l e s , mais 
s ' é t a n t t o u j o u r s t e n u a t taché à l a R e l i g i o n d u 
D i e u d ' I s r a ë l . Mais ce la n ' a pas empêché q u ' i l 
n ' a i t c o m m i s de t rès -g randes fautes , en m a n -
q u a n t de con f i ance en c e l u i q u ' i l a d o r a i t , en 
l i v r a n t les t r é s o r s sacrés à des p ro fanes , eu 
e m p r i s o n n a n t u n p rophè te q u i l u i p a r l a i t de 
la p a r t de D i e u , en f a i san t m o u r i r i n j u s t e m e n t 
u n g r a n d n o m b r e de ses su je ts , e t e n t émo i -
g n a n t à sa m o r t m ê m e q u ' i l s ' appuya i t p r i n c i -
p a l e m e n t su r l e b ras de c h a i r , sans se souve-
n i r de l ' ass is tance m i r a c u l e u s e q u ' i l ava i t 
reçue de D i e u , l o r s q u e le r o i d ' E t h i o p i e é tan t 
v e n u le c o m b a t t r e avec u n m i l l i o n d ' h o m m e s 
et t r o i s cents c h a r i o t s de g u e r r e , i l les ta i l la 
tous en pièces. 

Asa é ta i t donc p a r f a i t , q u a n t a u c u l t e exté-
r i e u r q u ' i l r e n d i t t o u j o u r s à D i e u . Mais ces 
m ê m e s avantages q u ' i l r e m p o r t a s u r les E th io -
p i e n s , c o n t r i b u è r e n t sans d o u t e à l u i é lever 
l e c œ u r . E t sans s 'écar te r e x t é r i e u r e m e n t de 
la v r a i e R e l i g i o n , i l dégénéra t o u t - à - f a i t de la 
p ié té q u e l ' on ava i t r e m a r q u é e a u c o m m e n c e -
m e n t de son r è g n e , p e u t - ê t r e p a r c e que l a 
g r a n d e p rospé r i t é est p lus à c r a i n d r e que l ' a f -
fliction , c l que la v i c t o i r e expose c e u x q u i 
P o o l r e m p o r t é e à ê t r e v a i n c u s e u x - m ê m e s , 
s ' i l s n ' o u ï une e x i r é m e v i g i l a n c e p o u r s 'humi -
l i e r , e t p o u r p r i e r avec d ' a u l a n t p l us d ' a r d e u r 
q u ' i l s se vo ien t p l u s é levés. ( S a c j . ) 

C H A P I T R E X V I . 

t . Mais l ' an t r e n t e - s i x i è m e de s o n r è g n e , 

Baasa , r o i d ' I s r a ë l , v i n i e n J u d a , c i f o r t i l i a 

R a m a d ' u n e m u r a i l l e t o u t a u l o u r , ï h n que 

n u l d u r o y a u m e d 'Asa ne p u t s û r e m e n t e n t r e r 

e t s o r t i r . 

2 . A l o r s Asa p r i t l ' a r g e n t e t l ' o r qu i é ta ient 
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d e t h e s a u r i s d o m t i s D o m i n i , e t d e t h e -

s a u r i s r e g i s , m i s i t q u e a d B e n a d a d r e g e m 

S y r i a , q u i h a b i t a b a t ' i n D a m a s c o , d i c e n s : 

3 . F f f i d u s i n t e r m e e t t e e s t , p a t e r q u o -

q u e m e u s e t p a l e r t u u s h a b u è r e c o n c o r -

d i a m : q u a m o b r e m m i s i t i b i a r g e n t i m i 

e t a u r u m , u t r u p t o federe q u o d b a b e s 

c u m B a a s à r e g e I s r a e l , f a c i a s e u m à m e 

r e c e d e r e . 

li. Q u o c o m p o r t o , B e n a d a d m i s i t p r i n -

c i p e s e x e r c i t u u m s u o r t i m a d u r b e s I s r a e l : 

q u i p e r c u s s e r u n t A h i o n , e t D a n , e t A b e l -

m a i m , e t u n i v e r s a s u r b e s N e p h t h a l i m u -

r a l a s . 

5 . Q u o d c ù m a u d i s s e t B a a s a , d e s i i t ¡ed i -

ficare R a m a , e t i n l e r m i s i t o p u s s t i u m . 

6 . P o r r ò A s a r e x a s s u m p s i t u n i v e r s u m 

J u d a m , e t l u t e r a n i I s p i d e » d e R a m a , e t 

U g n a q u a a d i f i c a l i o n i p r a p a r a v e r a t B a -

a s a , a d i f i c a v i l q u c e x e i s G a b a a e l M a s -

p h a . 

7 . I n t e m p o r e i l i o v e n i l H a n a n i p r o -

p h e t « a d A s a r e g e m J u d a , e t d i x i t c i : 

Q u i a h a b u i s t i fidneiam i n r e g e S y r i a , e t 

n o n i n D o m i n o D e o t u o , i d c i r c ò e v a s i t 

S y r i a r e g i s e x e r c i t u s d e m a n t i t u a . 

8 . N o n n e i E t h i o p e s e t L i b y e s m u l t ò 

p l u r e s c r a n t q u a d r i g i s e t e q u i l i b u s , e t 

m u l l i t u d i a e n i m i à , q u o s , c ù m D o m i n o 

c r e d i d i s s e s , t r a d i d i l i n m a n u t u ù ? 

9 . O c u l i e n i m D o m i n i c o n t e m p l a n t u r 

u n i v e r s a m t e r r a i n , e t p r a b e n t f o r l i l u d i -

n e m h i s q u i c o r d e p e r f e c t o c r e d u n l i n 

e u m . S t t i i t è i g i t u r c g i s i i , e t p r o p t e r h o c 

e x p r a s e n t i t e m p o r e a d v e r s ù m t e b e l l a 

c o n s u r g e n t . 

1 0 . l r a l u s q u e A s a a d v e r s ù s V i d e n t e m , 

j u s s i t e u m m i t t i i n n e r v u m ; v a l d è q u i p p e 

s u p e r h o c f u e r a t i n d i g n a l u s : e t i n t c r f e c i t 

3e p o p u l o i n t e m p o r e i l i o p l u r i m o s . 

1 1 . O p e r a a u l e m A s a p r i m a e t n o v i s -

s i m a s c r i p t a s u n t i n l i b r o R e g u m J u d a e t 

I s r a e l . 

•12. i E g r o t a v i t e l i a m A s a a n n o t r i g e s i m o 

n o n o r e g n i s u i , d o l o r e p e d u m v e h e m e n -

l i s s i m o , e t n e c i n i n f i r m i l a t e s u à q u a s i v i t 

D o m i n u m , s e d m a g i s i n m c d i c o r n m a r i e 

c o n f i s u s e s t . 

1 3 . D o r m i v i t q u c c u m p a t r i b u s s u i s : e t 
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dans les t r é s o r s d e l a m a i s o n d u S e i g n e u r e t 

dans c e u x d u r o i , e t l ' e n v o y a à B é n a d a d , r o i 

de S y r i e , q u i d e m e u r a i t à D a m a s , d i s a n t : 

3 . I l y a n n e a l l i ance e n t r e v o u s e t m o i , e t 

m o n p è r e e t l e v d i r e é t a i e n t auss i l i é s ; c ' es t 

p o u r q u o i j e v o u s a i e n v o y é de l ' a r g e u t e t d e 

l ' o r , a f i n q u e v o u s r o m p i e z l ' a l l i ance q u e v o u s 

avez f a i t e a v e c Baasa , r o i d ' I s r a ë l , e l q u e 

v o u s l ' o b l i g i e z à se r e t i r e r de mes é ta ts . 

A . A c e l l e n o u v e l l e , B é n a d a d envoya ses 

g é n é r a u x d ' a r m é e c o n t r e les v i l les d ' I s r a ë l , 

l esque ls p r i r e n t A h i o n , D a n , A b e h n a i m , e t 

t o u t e s l e s v i l l e s m u r é e s de N e p h t h a l i . 

5 . Ce q u e Baasa ayan t a p p r i s , i l cessa de 

b â t i r R a m a , e t laissa son o u v r a g e i m p a r f a i t . 

6 . A l o r s l e r o i Asa p r i t ce q u ' i l ava i t de 

m o n d e dans J u d a , et l i t e n l e v e r de Rama t o u -

tes les p i e r r e s e t l o u l l e bois q u o Raasa a v a i l 

p répa rés p o u r l a M i i r , e l i l les e m p l o y a i i bâ-

t i r Gabaa e l Maspha . 

7 . E n c e t e m p s - l à l e p r o p h è l e H a n a u i v i n t 

v e r s l e r o i A s a , e l l u i d i t : Parce q u e v o u s 

avez m i s v o i r e c o n f i a n c e dans l e r o i d e S y r i e , 

e i n o n dans l e S e i g n e u r v o i r e D i e u , l ' a r m é e 

d u r o i de S y r i e s 'est échappée d e vos m a i n s . 

8 . L e s E t h i o p i e n s e l les L i b y e n s n ' a v a i e n t -

i ls pas u n e a r i l ée p lus n o m b r e u s e e n c h a r i o t s , 

e n c a r a t e r ; . , e l en u n e m u l t i t u d e p rod ig ieuseT 

E t p s r c e q u e v o v ' s m i tes v o t r e con f i ance e n 

D i e u , D i e u v o o s k ' s l i v r a e n t r e les m a i n s ; 

9 . C a r les v e a x t ' a S e i g n e u r s o n t o u v e r t s 

s u r t o u t e la l e r r e , e t i l s i n s p i r e n t d e l à f o r c e 

à c e u x q u i se c c n i l e n l e n l u i d ' u n c œ u r p a r f a i t . 

V o u s avez d o n c ag i f o l l e m e n t , e t p o u r ce la 

m ê m e i l v a s ' a l l u m e r des g u e r r e s c o n t r e vous. 

10 . A s a e n c o l è r e c o n t r e l o V o y a n t , o r -

d o n n a q u ' o n l é m i l e n p r i s o n ; ca r sa r e m o n -

t r a n c e l ' ava i t i r r i t é a u d e r n i e r p o i n t ; e l dans 

ce m ê m e t e m p s i l fil m o u r i r p l u s i e u r s d ' e n t r e 

l e p e u p l e . 

11. Q u a n t a u x a c t i o n s d ' A s a , d e p u i s les 

p r e m i è r e s j u s q u ' a u x d e r n i è r e s , e l les sOJtf 

é c r i t e s dans l e l i v r e des Ro is de Juda et d ' I s -

r a ë l . 

1 2 . Asa l o m b a aussi m a l a d e la t r e n l c - n e u 

v i è m e a n n é e de son r è g n e d ' u n e t r è s - v i o l e n i 

d o u l e u r aux p i e d s ; c l c e p e n d a n t i l n ' eu t po in 

r e c o u r s a u S e i g n e u r dans s o n m a l ; m a i s i 

m i t p l u l ô t sa c o n f i a n c e dans l a sc ience des 

médec ins ; 

I 13 . E t i l s ' e n d o r m i t avec ses p è r e s . e t 
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mortuus est anno quadragesimo pr imo 

regni sui. 

14. Et sepeiierunt eum in sepulcro suo 

quod foderat sibi i n c iv i ta te Dav id : po-

sueruntque eum super Icclum suum ple-

num aromatibus e t unguentis meretr ic i is 

qu<e erant p igmentar iorum arte confecta, 

et combusserunt super eum ambit ione lu-

mia. 

I N U B F T U M 11. P A R A L I P O M E N I 12(8 

m o u r u t d a n s l a q u a r a n t e et u n i è m e année do 

son r è g n e . 

1 1 , I l t u t e n t e r r é dans l e s é p u l c r e q u ' i l 

ava i t f a i t e n l a v i l l e de D a v i d ; et o n le m i t 

s u r s o n l i t t o u t r e m p l i d ' o d e u r s e t de p a r -

f u m s les p l u s e x c e l l e n t s , o ù les p a r f u m e u r s 

a v a i e n t e m p l o y é t o u t e l e u r s c i e n c e ; et i l s les 

b r û l è r e n t s u r l u i , a v e c b e a u c o u p d ' a p p a r e i l 

e t de p o m p e . 

C O M M E N T A R I E S ! . 

VERS. 1 . — A s s o TRIGESIMO SEXTO REGSI 
Eitis ( 1 ) , s e u p o t i i i s secess ion is d c c c m t r i -

t i ) ASCESDIT B u s » . D ices : Bassa j a m c r a i 
m o r t u u s à d e c e n n i o , s c i l i c e t a n n o 2 5 r e g n i 
As te , u t p a i e t 5 Reg . 1 6 , v e r s . 8 ; n a m a n n o 56 
A s a r e g n a h a t i n I s r a e l A m r i , 3 R c g . 1 6 , 2 2 . 
— R e s p o n d e n t p r i m o C a j e t a n u s , Joannes l . u -
c i dus . A d r i c h o m . i n C b r o u o l . , Joannes A n n i u s 
c u m s u o P s e u d o - P b i l o n e , e t M e l c h i o r C a n u s 
l i b . I l de L o c i s , cap . 5 , a d 12 a r g . , b i c m e n -
d u m i r r e p s l s s c , e t p r o 36 l e g e n d u m 2 6 , ve l 
p o t i i i s 16 . N e c hoc m i r u m , qu ia l i s e res n o n 
spec ta t a d fldem , nec ad bonos m o r e s . V e r i n o 
o m n e s cod ices U d i r s i , C h a l d a i , L a t i n i c o n -
s t a n t e r h a b e n l 5 6 , n o n 2 6 . A l q u i i n o m n i b u s 
c o d i c i b u s d i c c r c e s s e m e n d u m , est d i c e r e i n S . 
S c r i p t u r à esse m e n d u m , q u o d abs i t . S e c u n d o , 
l . y r a n . , V a i a b . e t G e n c b . , r e s p o n d e n t , annos 
A s a d n p l i c i t e r n u m e r a r i , p r i m o , a h i n n o 
r e g n o ; s e c u n d ò , ab i l i o m e m o r a b i l i b e l l o e t 
V i c t o r i a / E t h i o p i c à . H i n c c r g o o O a n n i r e g n i 
A s a esse 2 6 e j u s i l e m à be l lo ¿ E t h l o p i c o , q u o 
B ias te m o r i c n l i d l c i l u r successissc f i l l u s L i a , 
5 Reg . 1 6 , v e r s . 8 . V c r ù m h o c est t u r b a r e 
t o t a n i S . S c r i p t u r à c l i r o n o l o g i a m : s i c e n m i 
p a r i t e r a n n i s e q u e n t i u m r e g u m , s c i l i c e t Z a m -
b r l , A m r i , A c h a b , q u i r c g n à r u n t c u m Asà , 
e t c . , n u m e r a n d i f o r e n i a b e l l o ¿ E t h l o p i c o , q u o d 
n e m o d i x c r i l . T e r l i è . a l i i d i c l i n i h o s a n n o s 36 , 
esse a n n o s v i t a A s ® , n o n r e g n i . V e r b m obs la t 
q u ò d expressè d i e a l u r : A i m o anient 5 6 regni, 
n o n v i t a ; u n d e A b u l e u s . r e s p o n d e t a l i a m M e 
q u a r c n d a m esse s o l u l l o n e m , q u a m ipse se 
n e s c i r e p r o l i t e t u r . Q u a r t o e l v e r i ù s dteas hos 
36 a n n o s esse r e g n i J u d a ; q n a r e c o m p u t a n -
t i » esse i i p r i m o a n n o R o b o a m q u i p r i m u s 
f u i t r c x J u d a , c t t m Is rae l , i d e s t , decern t r i -
b u s , r egem s i b l c r e a v è r e J e r o b o a m . T u n c 
e n i m facta es t nova a r a , a c m u l t i a n n o s c o m -
p u t a r e c c e p e r u n t ab hoc i n s i g n i seb i sma te . 
T u n c e n i m i n s l i l u t u m est r e g n i m i J u d a , tequè 
ac regnu ra Israel ; u n d e b i c pass im a n n i re -
g u m Is rae l n u m e r a n l u r j u x t a a n n o s r e g u m 
Juda s i b i c o n r e g n a n l i u m . I g i t u r R o b o a m p r i -
m u s r c x J u d a r e g n a v i ! 17 a n n i s , n i o s A b i a 
t r l b u s a n n i s , d e n i q u e A s a s e i l e c i m ; a d d e b o s 

o m n e s , habeb is 5 6 , quos q u a r i i n u s . Q u a r c 
h i e a n n u s 56 a n n i r e g n i J u d a , p r a c i s è f i t ì t 
d e c i m n s sex tus r e g n i A s a . I n s i a b i s : I l i 36 

i n n i M e v o e a n l u r n o n r e g n i J u d a , s e d r e g n i 
A s s . — Resp. : I d e m est r c g n u m A s a q u o d 
r e g n i u n Juda ; n a m Asa a l i m i n o n h a b u i t re -
t nu rn q u i in J u d a . Q u a r e i l ù rn c o m p u t a l i a l i -
l i os r e g n i J u d a , c o m p a i a ' a n n o s A s a . q u i 
i l l i p r a e r a t , e l c u j u s c r a i hoc r e g n i m i . I l a 

b u u m à Juda . V i d e 5 Reg . 1 5 , 1 6 , e t cap. 

p r a c e d . a d l i n e m . 

MORO CIUCCUDAEIT l i u t i . M u n i r e aggressus 

est u r b e m b a n c , i n e d i t o l o c o p o s i l a m , i m t n i -

n c n t e m q u e fauc ibus è d i t t a n e J u d a i n Sama-

r i a m d u c e n l i b u s . l n t e r d i c e r e v o l u i t Baasa 

i m p e r i i s u i c u m r e g u o A s a c o m m u n i c a t i o n e m ; 

n é r a ! e n i m , p o s i r e s U t u l a m a b eo rege i n r e g n o 

s u o d i s c i p l i n a m , p l u r e s à r e g n o Is rae l i s a d 

J u d a m m i g r a s s e , u t a v i t a m r e l i g l o n e m exeree-

r e n i . V i d e s u p r a , 1 5 , 9 . 

VERS. 3 . — ECEOIIS ISTER HE ET TE EST. Fce-

d u s hoc a l l è i m p r o b a r i a D o m i n o , H a n a n i p r o -

phe ta r e g i a p e r u i t i n f r a , v e r s . 7 e t 8 ; c u j u s 

t a m e n i m p r o b a l i o n i s causa e r a t p o t i s s i m a , 

q u ò d n i i n i t s D e o l i de re se A s a d c m o n s t r a r c t . 

V i t t o r i a n i m o x r e t u l e r a t sanè p r o d l g i o s 3 m de 

. E t h l o p i b u s , ve l A r a b i b u s , 2 P a r a i . 1 4 , 11 ; 

D e u s i l l i p a l r o c i n i u m s u u m c e r t i s s i m a l ide 

p r o m i s c r a l , s i q u i d e m i l l e l i d e m s i b i d e b i t a m 

sane lè r e t i n e r c t , i b i d . 1 5 , 2 1 o m n i u m t a m e n 

o b l i t u s , sac ros t e m p l i thesauros e x p i l a t , a l ie -

n u i n a d i i p r i n c i p e m . q u e m a d p e r h d i a m p r o v o -

c a i , o b l a l à p e c u n i a i l l i s u a d e n s , u t i n i t u m 

cu ra rege Israel is feedus f r a n g a t . B s c s u n t q u a 

f f f l dns A s a e u m l i e n a d a d o v i t i a n t : c a t e r ù m 

fas e s t , r e r u m necess i ta te c o g e n t e , u t sum-

m u m v i t e t u r d i s c r i m c n , a r m i s i n l i d e l i u m c i 

I m p i o r u m u l i ; v i d e G r o U u m d e J u r e b e l l i e l 

pac ts , ! . 2 , e . 15 , a r t . 9 . R e m e d i a s u n t h t e c , 

q u a necess i tas excusa t . A b r a h a m feedus j u n -

x e r a t e u m S o d o m i t i s , q u o r u m eapt i vos s o l v i l i 

D a v i d c u m A c h i s r e g e G e i l i , A s m o n a i , e u m 

R o m a n i s e l S p a r t i a l i s . S i v e r o q u i s p r o p h e l a 

Seder O l a m s i v e C h r o n . H e b r a o r u m , T o r -
n i e l l u s , Sa l i an . e t A z o r . t o rn . 1 I n s t i t u l . m o r . 
l i b . C. cap . 55 , q . 3 . S i c Absa lom d i c i t u r a n n o 
-10 pet i isse à D a v i d v e n i a m e u n d i i n H e b r o n , 2 
Reg . 15, 7 , n o n u l i q i i c a n n o 4 0 Dav id is ( nan i 
t r i s m u s e jus t a n i i t m a g e b a t u r ) , sed 40 ab 
i n s t i t u t i o n « r e s n i i n Is rae l , p u t a ab a n n o p r i m o 
S j i i l i s regis , c ù m p u b l i c è u n c i u s es i i Samue l» , 
q u i r c g n u m D a v i d i s decern a n n i s a n i c t e s s e r a l . 
I n i t i i n ì i e n i m a l i c u j u s r e g n i noU; est I n s i g n i s , 
u t m d e c h r o n o l o g i a d u s a t u r . ( C o r n . à L a p . ) 
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r e p r o b a r i à Deo m o n u i t toléra e t soc ietates 

r e g u m J u d a c u m r e g i b u s I s r a e l i s , m i J o s a p h a t i 

c u m A c h a b o e t c u m O c h o z i ä , Aœasiœ c u m 

E p h r a i m i i i s , i m p i a e t i l l l c i t a l n i e r d i e t u m e t 

m a n d a t u m D e i p o l i i i s q u à m r e i n a t u r a h a c 

fœde ra c l hc i eba l . 

VERS. 4.—USIVERSSS CRUES NEIHTDXU HCRX-

T I S . R c d d i p o l e s t H e b r a u s : Omnes ihemm, 

v e l h o r r e a tirbium Nephthali. S e p l u a g i n l a : Om-

nemagrum X epiMali. A r a b s : Omniaarmamen-

laria tirbium Nephiliali. I n t e x t u R e g u m , I . 3 , 

cap . 1 5 , v e r s . 2 0 , l e g i l u r : Umvertam regio-

item Cinerorh, super omni terra Nepltlhali. Me-

l i o r v i d e l u r Iec t io P a r a l i p o m c n o n . 

VERS. 7 . — Q U I A IIXEI'ISTI FIDECIAU IS REGE 

S v I l l . E . . . . IUCII1CO EVAS1T SVRl. ï EXEBCITCS DE 

I I ISÜ TC.V. P r a s e n l i u m c u m p r x c e d e n U b u s 

co l l i ga i i o n u l l a v i d e l u r . S c i l u m est r e g e m 

S y r i a i r r u p i s s e i n d i t i o u e m I s r a e l i s . u t 

A s a f ave re t : c u r i g i l u r a d A s a m a i l p r o -

p l i e t a , r e g e m S y r i a è i n a n i b u s e j us evasisse 1 

Q u i d f u i t d iss ld i i Asau i i n i e r et r e g e m S y r i a t 

¿Equ io r v i d e l u r I e c t i o : Hex Israel eau.il de 

manu tuä, c h m Baasa s u b d u x e r l l s e s e R a m a , 

n i h i l passus à r e g e J u d a . Sy r i acus et A r a b s d i -

c t u m a l i t e r a e e i p i n n t : Q u i a l i d u c i a m tua in 

c o l l o c ä s t i i n rege S y r i a , e t n o n es conüsus i n 

D c o , idäreb fugtet d le roirur Syriœ. l ' t c o m -

m o d u s s e n s u s è t c x l u e x p r i m a t u r , s u p p l e n d u i n 

es t a l i q u i d , U l i : N is i l u flducia i n D o m i n u m 

dc l 'u isses , n c d i i m r e x Is rae l i s , sed ipse S y r i a 

r e s è m a n i b u s t i n s n o n evasissel , l a n l ù m q u e 

abfuisses, à nccess i ta tc c o n d u c e n t l i l a m i n g e u i i 

pecun iä S y r o s , u t s u p e r a m r u s i l l os fuisses, a t -

q u e i n usus t u o s c a p t a e x i l l i s spol ia t raus la-

t u r u s . 

VERS, 0 . — OCULI D o r n s t PRIRENT FORTHCM-

NF.M IIIS QLTL CORDE PERFECIO CREDL'SI IS ECM (1) . 

(1) Les yeux du Seigneur contemplent toute la 
terre, et inspirent de la force à ceux qui croient en 
lui avec un cœur parfait. Vous avez donc agi folle-
ment, et à cause de. cela des guerres vont s'élever 
dès à présent contre vous de tons côlés. L e s re -
ga rds de Dieu sont b ien d i f f é r e n t s d e c e u x des 
h o m m e s . Un h o m m e a beau r e g a r d e r u n a u t r e 
h o m m e , ce r e g a r d l u i es t i n u t i l e , e t ne l e 
r e n d p o i n t p l us f o r i . D i e u , a u c o n t r a i r e , r e -
g a r d e sur la l e r r e q u i s o n t ceux qui croient en 
f u i par la f o i h u m b l e d'un cœur parfait, c ' es t -
à - d i r e , d ' u n c œ u r qu i n 'es t p o i n t pa r tagé e n t r e 
l u i et les c r é a t u r e s , e t s o n r e g a r d f a v o r a b l e , 
q u i est ce lu i de sa g r â c e . les rend forts c o i n c e 
t o u s l e u r s e n n e m i s . S i n o u s é t i o n s a t t e n t i f s à 
c e l l e g r a n d e v é r i t é , q u e les yeux de Dieu re-
gardent sans cesse toute la terre, c l q u ' i l s rem-
pUssent de force ceux qui croient en lui, c o m m e 
i l s l e d o i v e n t , nous c r a i n d r i o n s de nous r e n d r e 
i nd i gnes de e,e r e g a r d s i s a l u t a i r e , e l nous 
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V i d c t u r h i s v e r b i s S c r i p i u r a f i d e m ab roga r« 

t e s t i m o n i o quod s u p e r i t i s . 1 5 , 17 , r e l i q u i t : Al-

iameli cor ASFL erat perleetum cunctis diebut ejm. 

F o r t e hoc c r i m e n p œ n i l u d i n e e l u i t , u l i e t r e l i -

q u a , d e q u i b u s s t a t i n i ; n e q u e e n i m m a j o r a 

s u n t pecca ta q u à m q u i b u s j u s l i h u m a n a i m b e -

c i l l i t a l e c 'adun i i n t e r d i i n i , sed c o n l i n u ò pœ-

n i l u d i n e s u r g u n l . l l e b r a u s a d l i t i e r a m : Oculi 

Domini perluslranles per totani terram ad 

roborandum se in omni corde perfeclo erga eum. 

ADVERSE» TE B E L I ! COSSURGEST. E S eo l e m -

p o r o e t d e i n c e p s , t i sque a d e x i t u m r e g n i 

I t a a s a , p e r p e t u u m i n l e r r e g n a Juda e t I s rae l i s 

b e l l u m c x a r s i t . 5 Reg . 1 5 , 32 : Fuitque belhim 

inter Asa el Daasa regem Israel cunctis diebus 

eomm. 
se r i ons e n é ia t de ne r i e n c r a i n d r e , ayan t D i e u 
p o u r p r o t e c t e u r . 

C 'es t d o n c u n e v r a i e folie, c o m m e p a r l e l e 
p r o p h è t e , de m a n q u e r à croire e t à se con l i e r 
en lui. C ' e n est u n e d e n ' a v o i r p o i n t ce cœur 
parfait, q u i nous a t t i r e l e s r e g a r d s de n o t r e 
D ieu . E l c e l t e M i e cons is te e n ce q u ' o n s ' ap -
pu ie s u r t i n fa ib le roseau , e t q u ' o n se p r i v e v o -
l o n t a i r e m e n t de l ' a p p u i d u T o u t - P u i s s a n t . E l l e 
cons is te en t e que les en fan l s d u s ièc le s o n t 
p l us p r u d e n t s e t p l us écla i rés q u e n e l e s o n t 
les e n f a n t s de D i e u , l o r s q u ' i l s c o m p t e n t p o u r 
beaucoup d ' ê t r e regardés des r o i s de l a t e r r e , 
e t q u ' i l s v e u l e n t p o u r n e r i e n f a i r e q u i puisse 
e b o q u e r l e u r s y e u x , a u l i e u q u e ceux q u i s o n t 
appelés e n f a n t s de l u m i è r e , c o m p t c m p o u r 
r i e n d ' ê t r e regardés de D i e u e t e n a t l e n d e n t 
beaucoup m o i n s q u e ces au t res n 'espèren t 
des p r i n c e s , d o n t i l s c h e r c h e n t à s ' a t t i r e r les 

Vo ic i d o n c l ' a r r ê t q u ' u n p r o p h è t e v i e n t p r o -
n o n c e r de la p a r t de D i e u a u r o i Asa : Vous 
avez agi follement, el c'est pour cela que des 
guerres vont s'élever dès à présent courre vous de 
tous côtés. V o t r e f o l i e , ô r o i de J u d a , cons i s te 
e n ce que vous avez c r u vous d é l i v r e r de vos 
e n n e m i s , e n m e n a n t v o t r e c o n l i a n c e dans les 
h o m m e s . Mais v o u s c o n n a î t r e z b i e n t ô t par 
u n e funes te e x p é r i e n c e , q u e ce m o y e n m ê m e 
que v o u s av iez p r i s p o u r é t e i n d r e c e t t e g u e r r e 
q u i s'est a l l u m é e c o n t r e vous, sera une sou rce 
de nouve l les g u e r r e s q u i s ' a l l u m e r o n t de t o u s 
cô tés en p u n i t i o n de v o t r e f o l i e . L e secours 
q u e j e vous ava is d o n n é c o n t r e u n m i l l i o n d ' E -
t h i o p i e n s , q u e j ' a i tous l i v r é s à v o i r e é p é e , 
pa rce q u e vous aviez espéré en moi, deva i t aug-
m e n t e r v o t r e sagesse, e n a u g m c m a n l . v o i r c con -

l i a n c e e n v o t r e D i e u ; ma is , pa rce que v o u s avez 
ag i avec l a d e r n i è r e f o l i e , e n m é p r i s a n t m o n 
s e c o u r s , e l en i m p l o r a n t l 'ass is tance d u r o i de 
S y r i e , v o u s devez vous i m p u t e r à v o u s - m ê m e 
la p e r l e de la v i c t o i r e q u e j e vous aura is d o n -
n é e , non s e u l e m e n t c o n t r e l e r o i d ' I s r a ë l , 
ma is e n c o r e c o n t r e ce p r i n c e é t r a n g e r , s ' i l 
l ' e û t f a i t v e n i r à son secours ; e l c ' es t v o u s q u i , 
par v o t r e f a u t e , vous a t t i r ez lou tes les g u e r r e s 
q u i v o n t s 'é leve r c o n t r e v o u s : Idcirûi ecasit 
Syriœ régisexercilus de manu tuà... El propter 
hoc ex prœsenli lempore adversiim le bella con-
surgent. (Sacy . ) 
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VERS. 1 0 . — JCSSIT ECU A I M M w a n ' » . Na-

na, p r o p r i e s i gn i f i ca t v i n c u l a n e r v i c e a , q u o -

r u m usus o l i u i o b l i n e b a t : u s u r p a t u r e l i a m 

de f u n i b u s , ca icn is , man ie i s e t v i n e u l i s , q u i -

b u s c e r v i c e s r e o r u m i m p e d i u n t u r . Leges d u o -

dec iu i T a b u l a r u m : Vincilo ml nerco, ml 

compedibut quindecim pondo, ne minore, out 

si voler majore. l ' l a u t u s : Perfidiosi c o p i a i , 

ccdepol, nervo cervici! probas. D e n i q u e S . I s i -

d o r o a u e t o r e O r i g . 1. 5 , c . u l l . , nervut est 

vinculum ferreum, quo pedes tei cervices impe-

diuntur. H c b r a u s ad l i t t c r a m : Dedil cum do-

mo tubversionis; q u o d S c p t u a g i n l a , S y r l u s e t 

A r a b s de c a r c e r e tolerpreiiuilur. S u n t q u i 

a p u d V a t a b l u m c x p l i c e n t d e c o m p e d i b u s s ive 

j u g i s , q u a : d u o e r a n t i i g n a i n t e r se c o m m i s s a , 

m e d i a n i c x c i p i e n l i a c e r v i c e m . a b s l r i n g e b a n t q u e 

a r c t o adeò n e x u , u t c a p u t educ i n o n posset . 

Sed rnibi c e r i u m s e d e i , d e s i g n a r i c a r c e r e m , 

u l i sat is d e m o n s l r a l v o x domus i l l i j u n c t a . 

IJTERFECIT UE POPULO IN TEMPORE 111.0 PLURL-

MOS. Qua occas ione e l c a u s i ! , i g n o r a m u s , n i s i 

f o r t e q u ò d e jus a c t a , n o n secùs a c p r o p b e t a , 

v u l g è i m p r o b a r e n t ; v e l occas ione d e t r u s i i n 

c a r c e r e m I l a n a n i . 

VERS. 1 2 . — ;EGROTAVIT UOI.ORB PEUCM VEHE-

MESTISSIMO, p o d a g r à , u t i c r e d i t u r . I l e b r a u s : 

in pedibus suis usque supra cegrotalio ejus. C u r a 

n o x i u s e t a c r i s ¡ I le l i u i n o r p o d a g r a a s c e n d i t 

a d p c c l u s , l e i ba l i s m o r b u s e l l ì c i t u r . P l a n i i i s 

a l i i r e d d u n t : Languii pedibus, usque valile lan-

guii. 

NEC IS INF1RU1TATE SUA 0U.ÌS1VIT DOUIMBI, SEI) 

MAGIS ix MEDICORUM ARTE c o x F i s t s Esr . M i n i m e 

¡ I le q u i d e m p e c c a v i ! , s a l u i e m a r i e m e d i c i n a 

qurerens , e t a l i q u i d l i d u c l a i n i l i a s t a m e n s , 

Qu l s e n i m i l l i ì u l e r e t u r u n q u à m , n i s i spe 

a l k p i J b l a n d i e r i t e ? Sed i d e ò e r r a v i t , q u ò d 

i n m e d i c i n a p o t i ù s , q u ù m i n Dei opc s i b i 

con t tsus s i t ; neg lexe r i t a d D o m i n u m c o n f u -

g e r e , d ó n i m e d i c i n a a u x i l i a s i b i o m n i a p r o -

cu ra ba t . 

VEBS. 14 . — tocumar EUH IN SEPUI.cr.0 

s u o OUOD ropERAr SIBI (1 ) . I l e b r a u s : In sepulcris 

( i : N o l a n i l l e b r x i a p u d S . I l i e r o n . i n T r a d i i . 
I i a e a m m a l a s u p e r , ve l ad l u m u l u m i ps i as 
i :8 (nbns la l u i s s e ; i m i e i v e s i e s . i d q u e reve -
r e n d a e i I i o u o r i s causa, q n e m a d m o d i i m a p u d 
^ i r g i l i u i u , ¿ L u c i l i . G : Congesta cremamur thn-
rea dona, e t a p u d P l i n i u m l i b . 15 , cap i t e 1. 
N o m e r u m et a l i os . S i c i n m o r i e A r i s i o b n l i ri 
se s u b m e r s i a d l n b c t c i i au i unguen ta c i a ro raa ta 
p l o w f l e r o d c s a p u d J o s e p h u m , e t i n H e r o d i s 
ips ius f u n e r e A rebe laus a p u d e u m d e m . I p s u m 
s d h u t v i v e n i e m Asaiu i i np lev i sse s e p u l c r u m 
s n n m u n g u e n l i s , Azar ias l i b . 3 , cap . u l t . . fu i . 
I S o . a c R a b b i n i q u i d a m a l i i s c r i b u n l . Q u i n e t 
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que lodcot sibi. S e p u l e r a e r a n i i n eS r e g i o n e 

i n r u p i b u s e x c i s a ; i d e m q u e specus p l u r e s 

c o u l i n c b a t l o c u l o s , i n q u i b u s s iugu l i s s i n g n l a 

cadavera p o n e b a n l u r . Q u a l o c u l o r u m d ispos i -

u n g u e n t a à f i d e l i b u s o i f e r r i s o l i l a a d sepu le ra 
m a r l x r u i u , d o c c i S . i ' a u l i n u s N a i a l i 6 S . Ee l i -
c is , d i m i i i a c a n i t : 

Ut vibrent tremulas funalia pendula flammas. 
Startgris hi lumulum studeant profundere nardo, 
El medicala pio référant unguenta sepulcro. 
I d e m l es i a tu r P r u d e n t i u s P c r l s i e p b . h j m n o I I , 
i n I l i p p o l y l o , d i cens : 
Oscula perspicuo figunt impressu métallo : 

Dalsama difundunt , flelibul ora riganl. 
E l S . G r e g o r l u s l i b . 7 I n d i c i . 2 . E p i s i . , 5 5 , 
sc r i bens a d S c c u n d i n u m : i A l o e m v e r ô , i n -
c q u i t , I h y m i a m a , s l y r a c e m e t b a l s a m u m san -
I c t o r u m m a r t y r u m c o r p o r i b u s o f fe renda la -
i l o r e p r i f e e n l i u m d c f e r e i i t e , t r a n s m i s i m u s . i 

( C o r n . à L a p . ) 

Asa lut aussi malade en la trente-neuvième 
armée de son règne, d'une tris-violente douleur 
des pieds ; et cependant sa maladie ne fut point 
capable de le porter à avoir recours au Seigneur, 
mais il mil plutôt sa confiance dans l'habileté des 
médecins. Es l i us n o u s f a i l r e m a r q u e r q u e ce 
f u i I r è s - j u s t e m e i i l que le r o i Asa i u i tourmenté 
p a r c e l l e d o u l e u r des p i e d s , l u i q u i a v a i t t r è s -
i n j u s l c m e n l f a i l m e u r e les p ieds d u p r o p h è t e 
d u Se igneu r dans les fe rs , pa rce q u ' i l l u i ava i t 
d i t l a v é r i t é . A i n s i D i e u p e r m i t q u ' i l f û t p u n i 
dés ce m o n d e p a r l a m ê m e vo ie p a r l aque l l e 
i l ava i t péc l ié . C e q u e I ' E e r i l u r e a j o u t e , l o rs -
1(11 e l le l e b l â m e d'avoir mis sa confiance dans 
I habileté des médecins, n 'es t pas u n e c o n d a m -
n a l i o n d c la m é d e c i n e : ca r l e S a i n t - E s p r i t nous 
o r d o n n e a i l l eu r s d'honorer le médecin à cause 
de la nécessité que nous e n avons . Mais nous 
p o u v o n s r e m a r q u e r q u ' a u m ê m e e n d r o i t o ù i l 
l i ons ob l i ge d ' h o n o r e r les m é d e c i n s , i l nous 
f a i t v o i r la v ra ie ra i son p o u r l a q u e l l e Asa pé-
c h a devan t D i e u e n se c o n t a i t r o p dans l e u r 
a r t et dans l e u r hab i l e t é : ca r i l nous d i l a u s s i t o t 
que c'est le Très-Haut qui „ „ a ,e médecin ; 
q u e c est le Très-Htm qui a produit de la terre 
tout ce qui guérit, et qui a fait connaître aux 
hommes ta vertu des simples. E l i l a j o u t e ces 
exce l len tes paro les : Mon fils, ne tous mé-
prise-, pas tout-même dans votre infirmité mais 
priez le Seigneur, el lui-même vous gnéririt. Dé-
tournez-vous du péché, redressez vos mains, et 
purifiez voire cœur de toutes tes [ailles. C 'est 
d o n c de m ê m e q u e s ' i l n o u s d i s a i t : L o r s q u e 
v o u s t o m b e z malades, ne v o u s abandonnez pas 
a u d é c o u r a g e m e n t . ma is songez q u e l e pécbé 
est la cause des ma lad ies , e t , p a r c o n s é q u e n t , 
que vous devez t r a v a i l l e r avan t tou tes choses 
a p n r u i e r v o i r e cœur de t o u s ses péchés. Re-
gardez D i e u c o m m e v o t r e médec in s u p r ê m e , 
q u i a c r c e les médec ins de v o i r e co rps , de q u i 
v i en t t o u t e l a m é d e c i n e , q u i a p r o d u i i de l a 
t e r r e t o u t ce q u i g u é r i t les h o m m e s , et q u i 
l e u r a f a n c o n n a î t r e la v e r t u des s i m p l e s . 
afin qutls I honorent dam ses merveilles. C 'es l 
p o u r q u o i priez le Seigneur, et lui-mime vous 

A ins i i l est t rès -v is ib le p a r ces p a r o l e s de 
E c r i t u r e que le r o i Asa o f f eh ia D i e u , n o n 

e n h o n o r a n t les médec ins , e ! en e s t i m a t i l a vé-

, l ' i 
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t i o causa es ! c u r S c r i p t u r a u n i c u m s c p u l c r u m 

p l u r a i l n u m é r o e f fe ra t . 

POSCERUNT EU» SCPER LECTtM SUU» PLEIUH 

U0J1ATIBU8, ET UNGUEXTIS HERETRICIIS. H e -

l i r a u s : Ocaimberefeeerunt eum in lecto, quem 

impteverat aromatibus, et omnimodis odora-

mentis. L e c i l h u j u s n o m m e s i g n i f i c a l u r i n s t r u -

c tus s o l e m n i a p p a r a t u l e c i u s , i n q u o cadaver 

p a l a m e x p o s i t u m a l i q u a n d i ù m a n s i l , c i r c o m f u -

s u m u n d i q u e p re l i os i s u n g u e n t i s e i a r o m a t i -

b u s , u t f œ l o r c m cadave r i s v i n e c r e n l ; v e l lo-

c u l u s , i n q u o cadaver c o l l o c a i u m f u i t i n 

s e p u l c r o ; f o r t è e t l a m i n n u i l u r c o u d i l u m i l l u d 

fu i sse a r o m a l i b u s , o b v o l u l u m q u e i n s t i i i s , 

q u a s u a v i b u s e t a s t r i n g e n t i b u s l i q u o r i b u s 

m a d e b a n t . Quœ h i c a u c l o r V u l g a l a a p p c l l a t 

unguenta meretricia, H e b r a o , S e p t u a g i n t a , e t 

i n t e r p r e t u m p le r i squc s u n i va r i i gener i s u n . 

g u e n l a e t a r o m a t a suaveo len l i a . 

COSIBUSSERUNT SUPER EUM AMBITIOSE SOIU. I l iS 

i n n u i v i d e t u r , a r o m a l a l u e o i u n i a i n j e c t a 

fu isse rég i s c a d a v c r l , c o m q u e i l l o ars issc. Sed 

H e b r a u s leg i t s o l u m m o d ô : Ctmbttttenml eâ 

combustione magnâ usque valdè; o i n n i a i n c j u s 

h o n o r e m , eo p r a s e n t e , c o m b u s t a s u n t : i n 

r i t a b l e m é d e c i n e q u e D i e u a d o n n é e aux h o m -
m e s p o u r les g u é r i r ma is e n nég l i gean t de 
f a i r e r é l l é x i o n s<ir les péchés q u ' i l ava i t com-
m i s , c l de t r a v a i l l e r à p u r i f i e r son c œ u r de 
ses f a u t e s ; e n l i e p r i a n t p o i n t l e S e i g n e u r de 
g u é r i r p r e m i è r e m e n t s o n à m e , e t sou c o r p s 
e n s u i l c , c i e n m e n a n t , a u c o n t r a i r e , t o u t e 
sa con f i ance dans l ' a n de ses m é d e c i n s ; au 
l i e u d e c o n s i d é r e r q u e c ' e s l D i e u m ê m e q u i 
nous g u é r i t , et qu i v e u t ê t r e h o n o r e d a n s la 
g u é r i s o n q u e nous p r o c u r e n t les médec ins de 
l a t e r r e : Dedil hominibus scienliam Allistimus 
hanorari in mirabilibus suis. (Sacy . ) 

C A P O T X V I I . 

1. Regnavit autem Josapliat fllius cjus 
pro eo, et invaluit contra Israël. 

5. Conslituitque mi l i tum numéros in 
cunctis urbibus Juda, qua erant val lala 
mûris. Prasidiaque disposait in terrâ 
Judù, et iu civilatibus Ephraim, quas 
ceperat Asa pater ejus. 

5. Et ftiil Dominus cum Josaphat, quia 
ambulavit inv i is David patrissui primis; 
et non speravit in Baalim, 

4. Sed in Deo patris sui, et perrexit in 
praccptis i l l ius, et non juxta peccala Is-
raël. 

5. Confirmavitque Dominus regnum in 
manu ejus, et dédit omnis Juda munera 
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r o g n m i n g c n l e m in jec ta a r s e r u n t . V f r g i l . . 'E-

n e i d . 6 : 

Congesta cremanlur 

Thurea dona, dapes, fuso cratères olivo. 

I l a e x p o n u n t i n t e r p r e t u m p lu res ( I ) ; a i q u c e x 

T a c i l o l l i s t . l i b . o d i s c i i n u s , f a m i l i a r i ù s o b l i 

nu i sse a p u d H c b r u o s , u i c o i u l e r e n t u r c o r p e r a , 

q u i i m c r e i n a r e m u r , m o r e . ' E g y p i i o r i i m : Cor-

pora condere, gtiàm cremare, è more ACgg-

ptio. 

S a i nob is c u m a l i i s doc l i s s im fs C o m m c n l a -

r i o r u m s c r i p l o r i b u s ( 2 j o p i n i o sedei , ea o m n i a 

rég i s cadave r i i n j e c t a s i n i u l c u m co ars isse. 

J o r a m u m r e g e m J u d a p r i v a l u m fuisse hoc h o -

n o r e , d o c e t S c r i p i u r a , u l n o n c o i n h i i r e r c t u r 

e j us c a d a v e r , u l i c u m ips ins p a l r i b u s s e r v a l u m 

f u c r a t (â ) . Jc re iu i as s p e m faci t S e d c c i a f u t u -

r u m u t s u p r e m u m hoc oQic ium i l l i , q u e m -

a i l m o d ù m r e g i b u s p r a d e c e s s o r i h u s e j u s , r e d -

i l a t u r ( i ) . D i ù a m e a c a d a v e r Saù l i s c r é m a t i o n 

f u c r a t 3 ) ; q u o d l a m e n i n m o r e m t r a n s -

isse n o u n i s i jH is l Asa v i d e t u r . F u l u r u m 

p rce i i un l i a t A m o s 6 , 1 0 , n i c o m b u r a n t u r 

cadavera I s r a c l i l a r u m i n d o m o , t u o i ossa e l ïe -

r a u l u r . 

(1 ) V i d e S a n e t . i n 4 Reg . S. 2 1 , n u m . 3 7 , 
3 8 ; Mcnoeb . M a r i a n a , T i r i n . , C o r i i e l i u m . 

i.2) P a g n . , M o n i . . C a j c i . , V a i a b . , M e r c e r . , 
B e i l r . . A v e u a r . V i d e d i c l i i i n C e n . 1 , 3 . 

(3 ) 2 P a r . 2 1 , 1 9 : Non fecil ei popuius.seeun-
dùm woreiii combustioni, exequias, siati fecerat 
majorilius ejus. 

( I j J e r e m . 3 4 , i : Sectiniitm combusliones 
patrm luorum regum p r i o r u m , sic comburent 
le. 

(5 ) Reg . 31 , 12 : Tulerunt cadaver Sa/ i l , e t ca-
davera filiortim ejus.., veiieruntque Jabes Galaad, 
et combusscruut ea ibi. 

C H A P I T R E X V I I . 

1 . Josap l ia t , son ( i ls , r é g n a e n sa p l a i e , e l i l 

p r é v a l u t c o n t r e Is raë l . 

2 . I l m i t g a r n i s o n dans toutes les v i l l e s de 

Juda f e r m é e s de m u r a i l l e s , e t d i s l r i b u a ses 

t roupes dans l a t e r r e de Juda et dans les v i l l e s 

d ' E p h r a i m , qu 'Asa s o n père ava i t p r i ses . 

3 . Le S e i g n e u r l u i avec J o s a p h a t , p a r c e 

q u ' i l m a r c h a dans les p r e m i è r e s v o i e s de Da-

v i d s o n a ï e u l , e t q u ' i l n 'espéra p o i n t dans les 

d i e u x B a a l , 

4 . Mais dans l e D i e u de s o n père ; e l q u ' i l 

m a r c h a fidèlement dans la vo ie de ses p r é c e p -

t e s , e t ne s u i v i t p o i n t les d é r è g l e m e n t s d ' I s -

r a ë l . 

5. A i n s i l e S e i g n e u r a f f e r m i t l e r o y a u m e 

dans sa m a i n , et tous ceux de Juda v i n r e n t 

I I 
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J o s a p h a t ; f a c t s e q u e s u n t e i ¡ n f i n i l a d i v i - | | 

fe, e t m u l t a g i o r i a . 

6 . C t l m q u e s u m p s i s s e ! c o r e j u s a u d a c i a m 

p r o p t e r v i a s D o m i n i , e t i a m e x e e l s a e l l u -

e o s d e J u d a a b s l u l i t . 

7 . T e r t i o a u t e m a n n o r c g n i s u i , m i s i t 

d e p r i n e i p i b u s s u i s B e n b a i l , e t O b d i a m , 

e t Z a e h a r i a m , e t N a t h a n a e l , e t M i c h s a m , 

u t d o e e r e n t i n e i v i t a t i b u s J u d a : 

8 . E t c u m c i s L e v i t a s , S e m e i a m , e t N a -

t h a n i a m , e l Z a b a d i a m , A s a c l q u o q u e , e t 

S e m i r a m o t b , e t J o n a t h a n , A d o n i a m q u c c t 

T o b i a m , e t T o b - A d o n i a i n , L e v i t a s , e t c u m 

c i s E l i s a m a e t J o r a m s a c e r d o t e s . 

9 . D o c e b a n l q u c p o p u l u m i n J u d 3 h a -

b e n t e s l i b r u m i e g i s D o m i n i , e t c i r c u i b a n t 

c u n c t a s u r b e s J u d a , a l q u c e r u d i c b a n t 

p o p u l u m . 

1 0 . I t a q u e f a c t u s e s t p a v o r D o m i n i s u -

p e r o m n i a r c g n a t e r r a r u m , q u a ; c r a n t 

p e r g y r u m J u d a , n c c a u d e b a n t b e l i a r c 

c o n t r a J o s a p h a t . 

1 1 . S e d e t P h i l i s t h a i J o s a p h a t m u n c r a 

d e f e r e b a n t , e t v e c t i g a l a r g e n l i ; A r a b e s 

q u o q u e a d d u . c c b a n t p e c o r a , a r i c t u m s c -

p t e m m i l l i a s e p t i n g e n t a , e t i i i r c o r u m t o t i -

d e m . ; 

1 2 . C r c v i t e r g o J o s a p h a t e t m a g n i f i c a -

t u s e s t u s q u e i n s u b l i m e ; a t q u e t e d i f l c a v i t 

i n J u d a d o m o s a d i n s l a r t u r r i u m , u r b e s -

q u e m u r a t a s . 

1 3 . E t m u l t a o p e r a p a r a v i l i n u r b i b u s 

J u d a ; v i r i q u o q u e b e l l a t o r e s , e t r o b u s t ! 

e r a n t i n J e r u s a l e m . 

1 4 . Q u o r u m i s l e H u m e r u s p e r d o m o s 

a t q u e f a m i l i a s s i n g u l o r u m : i n J u d a p r e -

c i p e s e x e r c i t t i s : E d n a s d u x , e t c u m e o 

r o b u s t i s s i m i v i r i I r e c e u l a m i l l i a , 

1 5 . P o s t h u n c J o h a n a n p r i n c c p s , c t 

c u m e o d u c e n t a o c l o g i n t a m i l l i a . 

1 6 . P o s t i s t u m q u o q u e A m a s i a s filius 

Z e c h r i , c o n s e c r a t u s D o m i n o , e t c u m e o 

d u c e n t a m i l l i a v i r o r u m fortium. 

1 7 . H u n c s e q u e b a t u r r o b u s t u s a d p r s -

l i a E l i a d a , e l c u m c o t e n e n d u m a r c u m e t 

c l y p e u m d u c e n t a m i l l i a . 

1 8 . P o s t i s l a m e t i a m J o z a b a d , e t c u m 

c o c e n t u m o c t o g i n l a m i l l i a e x p e d i t o r u m 

m i l i t u m . 

l u i f a i r e des p résen ts ; c t i l se t r o u v a c o m b l é 

d ' u n e i n f i n i t é d e r ichesses c l d ' u n e très-

g r a n d e g l o i r e . 

6 . E t c o m m e s o n c œ u r é ta i t p l e i n d e f o r c e 

p o u r l ' o b s e r v a t i o n des p réceptes d u S e i g n e u r , 

i l l i t aussi a b a t t r e dans J u d a les b a u l s l i e u x e t 

les bo is . S 

7 . I .a i r o i s i è u j ' année de s o n r è g n e . I l 

envoya des p r e m i e r s s e i g n e u r s de sa c o u r , 

s a v o i r , B e n h a ï l , O b d i a s , Z a c h a r i e , N a t h a -

naë l e t M i c h é e , p o u r f a i r e des i n s t r u c t i o n s 

dans l e s v i l l e s de Juda ; 

8 . E t avec e u x l e s L é v i t e s Séméias, Na tba -

n i a s , p.l Z a b a d i a s , A s a ë l , S é m i r a m o t h , e t 

J o n a t h a n , A d o n i a s , T o b i a s . c t T o b A d o n i a s , 

tous L é v i t e s , e t les p r ê t r e s E l i s a m a e t J o r a m . 

9 . E t i l s i n s t r u i s a i e n t l e p e u p l e e n J u d a , e t 

p o r t a i e n t avec eux l e l i v r e de la l o i d u S e i -

g n e u r ; et i ls a l l a i e n t d a n s tou tes l e s v i l l e s d o 

J u d a , c t y e n s e i g n a i e n t l e p e u p l e . 

10 . A i n s i l a t e r r e u r d u n o m de D i e u se r é -

p a n d i t dans t o u s les r oyaumes q u i é t a i e n t a n x 

e n v i r o n s de J u d a . e n s o r t e q u ' i l s n ' o s a i e n t 

p r e n d r e les a r m e s c o n t r e Josaphat . 

11 . Les P h i l i s t i n s mêmes v e n a i e n t f a i r e des 

p résen t s à J o s a p h a t , et l u i p a y a i e n t u n t r i b u t 

d ' a r g e n t ; les A r a b e s l u i a m e n a i e n t des t r o u -

p e a u x , s e p t m i l l e s e p t cen ts m o u t o n s , e t a u -

t a n t de boucs . 

12 . Josaphat d o n c d e v i n t p u i s s a n t , e t s ' é -

leva à l a p l u s g r a n d e g l o i r e ; e t i l b â t i t des 

fo r te resses dans J u d a en f o r m e de t o u r s , e t 

des v i l les f e r m é e s de m u r a i l l e s . 

13 . E t i l l i t de g r a n d e s choses dans tou tes 

les v i l l e s de Juda ; e t i l ava i t aussi d e s gens 

a g u e r r i s c t v a i l l a n t s dans Jé rusa lem. 

11 . V o i c i l e d é n o m b r e m e n t se lon les m a l -

sons c t les f am i l l es de c h a c u n : Dans J u d a , 

les p r i n c i p a u x o f f i c ie rs de l ' a r m é e éta ient E d -

n a s , l e g é n é r a l , q u i ava i t avec l u i t r o i s c e n t 

m i l l e h o m m e s t r è s - v a i l l a n t s . 

15 . A p r è s l u i , l e p r e m i e r é ta i t J o h a n a n , 

q u i ava i t avec l u i d e u x c e n t q i H t r e - v i n g t m i l l e 

h o m m e s . 

16 . A p r è s c e l u i - c i , é ta i t A m a s l a s , l i l s d e 

Z c c h r i , consacré a u S e i g n e u r , e t avec l u i 

deux c e n t m i l l e h o m m e s f o r t b raves . 

17. I l é t a i t s u i v i d ' E l i a d a , r e d o u t a b l e dans 

le c o m b a t , l e q u e l c o m m a n d a i t d e u x cent 

m i l l e h o m m e s a r m é s d ' a r c s e t d e b o u c l i e r s . 

1 8 . A p r è s l u i , é ta i t aussi J o z a b a d , q u i 

é t a i t à l a tê te d e c e n t q u a t r e - v i n g t m i l l e 

( t on t i nes , t o u s gens p r ê t s à c o m b a t t r e . 

m i 

1 9 . H i o m n e s e i a n t a d m a n u r n r e g i s . 

e x c e p t i s a l i i s , q u o s p o s u e r a t i n u r b i b u s 

m u r a t i s , i n u n i v e r s o J u d â . 
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19. T o u s c c u s - l à é t a i e n t près de l a p e r -

s o n n e d u r o i , sans c o m p t e r les a u t r e s q u ' i l 

a v a i t m i s d a n s les v i l i c s m u r é e s , p a r t o u t l e 

r o y a u m e de J u d a . 

C O M M E K T A B I U M . 
V'Essi 1 . — I N V A I . T I N JOSAPHAT CONTEA ISP.AEL. 

Regna I s r a e l i s e t Juda p e r p e t u i s be l l i s s u b r e -

g i b u s Asà e t Baasa sesc lacess ivére. D u o hate 

i m p e r i a , v i r i b u s f e r m è pa r i a , m u t u ò c o n a b a n i u r 

a l t e r u m a l t e r i c tedem e t s e r v i t u l e m i n f e r r o . 

C i i m c i v i l i a b e l l a , q u i b u s Israel p o s t o b i l u m l l a -

asai l a b o r a v i t , v i r e s i l l i u s i m p e r i i p l u r i u t ì i m rni-

nu i ssen t , f a c t u m e s t , ut Josaphat v a l i d i u s o b -

l i i t c r e l s i m u l o i m p e n n i l i , q u ò p a t e r e j us per -

v e n i r e n u n q u à m c e n a n d o v a l u e r a t . 

V E R S . 2 . — CONSTITOIT HILITUH NCHEIIOS IN 

CCXCTIS OKBIBUSJUDA. I l a b c b a t i g i l u r s u b s i g n i s 

cop ias p u b l i c o s t i p e n d i o i n c r c n l e s ; e t fac i le 

s u b eo r e g e c a d c m d i s c i p l i n a r c v i x i t , qute 

o h m sub D a v i d e e l S a l o m o n e , 1 Pa ra i . 2 7 , 

e h m agmen q u a l u o r e t v i g i n l i m i l l i u m semper 

a p u d r e g e m , v c l i n u r b i b u s m u u i t i s sub a r m i s 

c r a i . 

IN CIVITATIBCS E P U R A I « ( I ) , QUAS CEPERAT A S A . 

D e b i s u r b i b u s ab A s à r e g n o I s r a e l i i a r u m ere-

p i i s , n i h i l m e m o r i a l p o s t e r i t a t i s m a n d a l u m as l . 

V i d e s u p r a , 1 5 , 8 . 

V E R S . 5 . — A M U X A V I T IN v n s DAVID PATRIS 

SCI PRIMIS. I m i t a t u s e s l c x e m p l a p i i r e g i s , 

a n l c q i t à m i l l e c u m Be lhsabee pecca re t . V e u -

r e s q u i d a m L a t i n i codices (2 ) l ' e r u n t : In viis 

David primis, et novissimi*. I m i t a t u s est D a v i -

d i s e x o r d i a , e t p e r s e v e r a v i ! u t i l l e usque a d 

l i n e m ; sed l l e b r a u s , S c p l u a g i n l a , e l p l c r i q u e 

cod ices V u l g a t a ! c o n g r u u n t . 

V E R S . 5 . — D t i u r OMMS JL-DA MINERÀ J O S A -

PHAT. I l a m o s o b l i n c b a t , p r t e s e r l i m sub e x o r -

d ia r e g n i . A r g u i i S c r i p i u r a p r a v o s quosdam 

I s r a e l i i a s , q u i SaOlem regem s a l u t a l u u i ob la t is 

m u n c r i b u s agnoscc re n e g l e x e r u u t (5 ) . Mune-

r i m i n o m i n e s i g n i U c a n l u r l i i c e l i a n i t r i b u t a à 

p o p o l o so l venda , u t i n v i d i a m n o m i n i s m i t i o r 

m u n c r u m a p p e l l a l i o l o l l e r e t . 

Vnits. 6 . — C O I s o t e s i s s E T con E i r s AUDACIA« 

| l j S u p p l e , c i a l l is a l i a r u m q u a r u m d a m i r i -
h i i n m ; n a n i et de Manasse et de Simeon p l u r e s 
r e l i e t o r e g e I s rae l i t i co confiigerant ad l e g e m 
Ma, t u d i c i u m f u i t c . 1 5 , v . U. Ut m i r a n d i ™ 
n o n s u , Josap l i a t um s u b s i gn i s r e c e n s o r e po-
tu i sse undec i cs c c m e n j e l sexag in ta n u l l a 
b e l l a t o r u m , u l habemus i n fine, h u j u s cap i t i s . 

( T i r i o u s . ) 
(2 ) La H a y e . B i b l . M a x i m . N e m i i i e m i n v e -

rno , q u i l i a n e a d d i i i o n e m a d o p t S r i t . 
| 5 ) V i d e I l i e s . 1 0 , 27 : Fiiii Belial due-

rni: : Mm salvare nos poierit isle? et despe.ee-
mil cim, e,t nm attutami! ei mimerà. 

S . S . X I . 

PROPTER VÍAS D o n » . P l é n u m se c o n s t a n t l œ e t 

v i r l u t l s sens i t J o s a p h a t , u t d i sc i p l i nan t m o r u m 

p o p u l i su ! e t ido lo la t r ice e j e c t i o n e m a g g r e d e -

r e i u r , q u d d ipse d i v i n i s leg ibus p lané o b l c m -

p e r a r e t . I n v l c t u m se r e p u t a v i t , D e i ope p r o -

l e c t u m , de q u â s i l i i m i n l m è d i f f i d e b a t , c l t m se 

f tde i i n D e u m n i h i l de fu isse s c i r c t . Si car no-

slrum non reprehendent nos, fiduciam habemus 

ad Deum, 1 Joan . 5 , 2 1 . N e n i o c o n s i a n l i o r , 

q u à m q u i secu râ c o n s c i e u l i â u t i t u r . 

E r i A l t EÍIELSA ET llICOS DE J l D A ABSTU11T. 

R e p u g n a r e h o c v i d e t u r I l s qua; l e g u n t u r i n 

l i b . 3 R e g u m c. 2 2 , v . 1 4 , e l r e p e t u n t u r i n f e -

r i i i s , 2 0 , 5 5 : Yerumtamen exeelsa non abslullt, 

et atlhuc populus non direxerat cor siuim ad Do-

minum. V i d e C o m m c n i a r i u m i n l i b r o s l i e g u i n . 

VERS. 7 . — MtstT DE PRIKCIPIBBS s u i s , ET DO-

CEREST IX CIVITATIBUS JUDA ( 1 ) . D e l leges d o c e r e 

| 1 ) I ns i gn l s h i c f u i t ze lus rég i s J o s a p h a t , 
q u e m o l i m i m i l a t i . - un i S. S l e p h a n o s I l u i i g a r o -
r u m p r i m u s r e x , S . L u d o v i c u s F r a n c o r n m , 
S . W e u c e s l a u s , d u x B o h e m o r u m , et n o s t r o 
¡evo reges H ispan i te c l L u s i l a n i œ , q u i m a g n i s 
i i npcns i s I n d i a s n l r a s q u e s u b j u g à r u n i , u i ea 
r u n t Ínco las a d v e r i De i c o g n i l i o n e m c l c u l t u u i 
p e r v i r o s re l i g iosos t r a d o e e r e n i . 

( C o r n , â L a p . ) 
Il envoya des premiers seigneurs de sa cm 

pour instruiré les peuples dans les villes de Juda 
e t c . Ces p r i n c i p a u x de la c o u r de Josaphat 1 
q u i s o n t envoyés p o u r p r o c u r e r l ' i n s l r u c l i o n 
des peup les dans t o u t son r o y a u m e , le l i r e n i , 
p a r t i e par e u x - m ê m e s , c o m m e o n a vu a t t i r e -
fo is O r i g è n e é tan t l a ï q u e , i n s t r u i r e les peu-
p les ; p a r t i e p a r les L é v i t e s et par les p r ê t r e s 
q u o n l eu r j o i g n i t , c o m m e é l a n l ceux ù qu i ce 
m i n i s t è r e a p p a r t e n a i t p r i n c i p a l e m e n t . E t ces 
s e i g n e u r s les s o u t e n a i e n t e n m ê m e t e m p s , et 
les a p p u y a i e n t d e t o u t e l e u r a u t o r i t é . Josapha t 
ne fil d o n c r i e n e n cela p a r u n e e n i r e p r i s e q u i 
p r e j u d i c i a l aux d r o i t s des m i n i s t r e s d u S e i -
g n e u r : c a r s ' i l a p p a r t i e n t à c e u x - c i d ' i n s t r u i r e 
les peup les de toutes les choses q u i r e g a r d e n t 
la R e l i g i o n , i l est d u d e v o i r des p r i n c e s d o t e r 
l e s obstacles e x t é r i e u r s q u i se p O n r r a i e n i o p -
poser a ce t te i n s t r u c t i o n des p e u p l e s , e t de 
f a c i l i t e r aux sa in ts m i n i s t r e s , p a r t o u s les 
m o y e n s ra i sonnab les c t l é g i t i m e s , l ' e x é c u l i o n 
de l e u r m i n i s t è r e . 

I l y a m ê m e , c o m m e o n l ' a d i t , des exemp les 
dans l ' E g l i s e , q u i f o n i v o i r que que lques l a ï -
q u e s , p a r u n p r i v i l ège p a r t i c u l i e r , o n l é t é t rès-
u t i l e m e n t employés sous l ' a u t o r i t é des évoques 
à ense igner les l i 'dèlcs, o u à dé fend re la v é r i t é , 
l o r s q u ' o n r e m a r q u a i t en eux des ta len ts e x -
t r a o r d i n a i r e s q u i p o u v a i e n t les r e n d r e u t i l e s 
aux a u t r e s , c l que d ' a i l l e u r s l e u r h u m i l i t é les 
fa isa i t t e n i r dans l e d e r n i e r r a u g avec les p e u -
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de m o r e s a c e r d o t i b u s s e r v a b a l u r . M a l a c h . 2 , 

7 : Labia sacerdotis custodient scientiam, el f i -

gera requirent ex ore ejas. Sed i n e x l r a o r d i n a r i l s 

rébus q u i c u m q u e a p l u s e s l h u i c m u n e r i , i l l u d 

s u s c i p e r e l e n e t u r . N e m o e l i a m , p o s t s a c e r d o -

les h u i c m u n e r i d e s l i n a t o s , a p l i o r e s t , q u à m 

m a g n a t e s e t p r a f c c i i p r i n c i p u m . F o r t e e t i a m 

i i p r i n c i p e s m iss i s o l u m m o d ô f u e r a n t , u t d o -

c e n t i b u s s a c e r d o t i b u s p r œ s e n l i â su i t a u c t o r i -

t a t c m a d d e r e n t , a d i g e r e n t q u e p o p u l o s u t i l l os 

d c b i t o h o n o r e c x c i p e r e n t , caque p e r f i c e r e n t 

q u a p r s s i a n d a d i s c e b a n t . 

VERS. 9 . — HABESIES LIBRU» LEGIS D OHIM. 

Leges Moys i s , q u a c o n t i n e n t u r i n PenUi ten -

e h o , v e l l o r t è D e u t e r o n o m i o , q u o d l e g u m 

D o m l n i ceu s u m m a e s l c l c p i t o m e . L e g e b a n t 

s i m u l l e g e m , et e x p o n c b a n t . (1 ) 
VERS. 1 1 . — PUILISTUI I JOSAPHAT HUSERA 

DEFEREBANT. T r i b u l a r i i e r a u i r é g i s , v e l g r a n d i 
p ies. O u t r e O r i g c n e , q u i e n usa de l a s o r t e 
a v a n t q u ' i l f û t é levé aux o r d r e s s a c r é s , o n a 
t o u j o u r s r e g a r d é avec a d m i r a t i o n s a i n t P r o s -
p e r , q u i é t a n t , se lon l a c o m m u n e o p i n i o n , u n 
s i m p l e l a ï q u e , ne la issa p a s de d é f e n d r e avec 
t o u t e la l u m i è r e et t o u l e la p ié té d ' u n v r a i d i s -
c i p l e de sa in t A u g u s t i n , l a d o c t r i n e de l ' E -
g l ise l o u c h a n t la g râce de J c s u s - C h r i s l , e n 
s o r t e q u ' u n c é l è b r e c a r d i n a l de ces d e r n i e r s 
temps n ' a pas c r a i n t do d i r e q u e s a i n l A u g u s t i n 
l e r e g a r d a l l a ins i q u ' u n a u t r e l u i - m ê m e . (Saey . ) 

(IL VERS. 1 0 . — A i i u i la terreur du nom de 
Dieu se répandit sur ions les royaumes des terres 
qui élaient aux environs de Ma. O n n ' a d m i r e 
p o i n t assez c o m m e n t la v r a i e p ié té e t l ' o b s e r -
v a n c e de l a l o i de D i e u r e n d les p e u p l e s re 
dou lab les à l e u r s e n n e m i s . O u a v u a u p a r a v a n t 
o u e l e r o y a u m e de R o b o a m ayan t p a r u e n t i è -
r e m e n t a f f e r m i , ce p r i n c e i n g r a t a b a n d o n n a 
la l o i d u S e i g n e u r , c l q u ' i l se t r o u v a ensu i t e 
exposé aux ravages d ' u n e a r m é e v i c t o r i e u s e , 
q u i é ta i t ce l l e d u r o i d ' E g y p t e . O n v o i t i c i , a u 
c o n t r a i r e , l e r o i Josap lm i ne se m e u r e e n 
p e i n e q u e de c e q u i r e g a r d a i t le c u l t e de D i e u , 
s ' app l i que r u n i q u e m e n t à « t e r de son r o y a u m e 
t o u s les scandales q u i pouva ien t ê t r e u n su je t 
de c h u t e à son p e u p l e , et à l e f a i re b ien i n -
s t r u i r e de sa sa in te l o i . E t I E c r i t u r e a i o u l e 
auss i tô t q u e la terreur du mm de Dieu se répan-
dit sur tous les royaumes qui étaient aux environs 
de Juda, e l q u e personne n'osait déclarer la 
querre à Josaphat. C ' é t a i t l ' a c c o m p l i s s e m e n t de 
c e l l e exce l l en te pa ro l e de S a l o m o n . q u e le nom 
du Seigneur est une très-forte leur; q u e le juste y 
court c o m m e à son r e f u g e , e l q u ' i l y irouve son 
élévation e t son assurance c o n t r e t o u s ses e n -
nem is . T o u l c a u t r e assurance n est d o n c q u e 
va ine e t t r o m p e u s e . E l ce g r a n d n o m b r e d e 
r o i s d e Juda et d ' I s r a ë l , q u i se c o n f i è r e n t l e -
m é r a i r c m e u t e n d ' a u t r e s appu is q u en c e l u i d u 
n o m d u S e i g n e u r , e n o n t é t é des exemp les 
éc la tan ts , non seu lemen t pa rce q u i l s n e p u -
r e n t t r o u v e r leur élévation v é r i t a b l e dans I Clc-
v e m c n l f u n e s t e de l e u r o r g u e i l , m a t s p a r c e 
q u ' i l s y t r o u v è r e n t en effet l e u r aba issement 
et l e u r pe r te . (Sacv . ) 
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p e c u n i a , a l i i sque r e b u s co l l a t i s e m e b a n l ab P io 

pacem et a m i c i l i a m . H i e c g c n s à Dav ide subac la 

pe rseveravera t eò usque s u b j u g o , r e g i b u s Juda 

o b t e m p e r a n s ; sed hoc l oco i n n u i t u r , a n i e JO-

s a p h a i u m eos n o n sa l i s i n t e g r è e l a c c u r a t ò 

t r i b u l u m solv isse. 

ARABES AEBUCEBAMT PECORA. A r a b u m n o m e n 

l a i i s s lmè n o s l r J s t a t e p o r r i g i l u r : a r c t i u s cs i 

a p u d S c r i p l u r a m . N a n i s u b A r a b u m n o m i n e i d 

c c n s c m u s , q u o d e o n l i n e t u r i n S c r i p i u r à s u b 

n o m i n e l s m a e l l l a r u m , A g a r e n o r u m , p o p u l o -

r u m C e d a r , G e s s n r , M a c h a l l , M o a b ì t a r u m , 

A m m o n i l a r u m , H a d i a n i l a r u m , I d u m a o r u m , 

A m a l e c i i a r u m , S a b a o r u n i , C b u s c h i m . l l h u -

r s o r u m , p o p u l o r u m B e d a n . D u m a , a l i o r u m -

q u e c o m p l u r i u m . Sed q u i p e c u l i a r i n o m i n e 

A r a b e s a p p e l l a n t u r , q u i q u e eadem appel la-

t i o n e u t u n t u r i n S c r l p t u r à , gens c r a n i v i c i na 

Chuschim ( 1 ) , M a d i a n i t i s , m a r i M o r t u o , e l I d u -

m s a . H i p o p u l i S a l o m o n l p a r e b a n t , i i d e m q u e 

o p u m s u a r u m par te .m p o i i s s i m a m h a b e b a n t i n 

g r e g i b u s . 

V E R S . 1 2 . — ZEDIFICAVIT IN JUDA UOHOS AD 

IKSTAR TCRRIUM ( 2 ) . H e b n e u s : JZdificavit Bira-

niolh i » Jittlà. N o i u i u e Biraiiioili f ac i l e des i -

' g n a n t u r a i l c s m a g n i f i c a . V c r b a fteiens D a v i d 

a d p o p n l u m d e t e m p i o q u o d e x s l r u e r e D o m i n o 

m e d i l a b a l u r , a i i I P a r a i . 1 9 , I : Seque enim 

liomini prarparalur liabitatio (Habbirali), sed 

Ileo. S e p l u a g i m a : Habilationes. S y r i a c u s : Pa-

laiia. A r a b s : Castra. A h i : Arces. N o m e n Birah 

p r o p r i è C l i a l d a t i m e s t , l e g i l u r q u e a d d i l u m n o -

m i n i S u s a n , Susan-Birah; ac s i d i c e r e l u r Susan 

Arx, ve l d o m u s reg ia . S e p i u a g i n l a u s u r p a n l 

s a p è n o m e u Baris, p r ò p a l a l i o , ve l l u r r i ; 

q u o r u m i m i l u t i o n e S . I l i e r o n y m u s p o s u i l : Do-

mo* ad instar turrium. I d e m Pa ie r d o c c i ( 3 ) , 

Baris v o c c m esse P a l a s t i n a m , qua a p p e l l a n t u r 

d o m u s u n d i q u e conc lusa ! i n n i o i l i i n i l u r r i s . 

URBESOUE WRATAS. V e r n i n i p l u r e s D e b r a i m i . 

I Urbes armamentariorum. 

(1 ) 2 Para i . 2 1 , 10 : Arabes qui confina sunt 
/Eihiopibus. H e b r a u s : Qui suiti ud maniun ve l 
ad laltrs Chuschim. 

(2 ) .-EDIFICWIT (pe r u r b e s e t cas te l la ) IN JR-
D.EA DOMOS AD USTAR Trami l i » . H e b r . palatia 
l a m exce lsa c i m u n i t a u t t u r r e s v i l e r e n t u r . 

! F e d i hoc a d Jmteas m i n o r n a l u m , l u m m u -
! n i m e n , s i c u l B u r g n n d i o n e s - c a n t r a i o c u r s u m 

W a n d a l o r u m , A i a n o r u m , G o t l i o r u m , e i e . , 
a d ì l i c à r u t u n a - , - . j ; , i d e s l , turgos et l u r r c s ; 
i ndequC Burgundiones s u n l a p p e l l a t i . 

i C o r n . à L a p . ) 
( 3 ) l l i e r o n . ad P r i n c i p i m i ] : i C i i m Sxps"; s i i 

i v e r b u m P a l a s i i n a , c i usque l iod ie 
1 d o m u s , e x o u i n i pa r i - : c o n c l u s a , c i i n ino-
i d u m a d i f i . c a t a l u r r i i u u , Rapi l i a p p e l l c n t u r . i 

, ¡ ¡ 6 1 C O M M E N T A R I O ! . 

VERS. 1 1 . — LI JOB* PRIXCIPES EXERCITUS , 

EDNAS DUX. I n i m p e r i o s u o e o l l i g e b a l Josapha t 

e x e r c i t u m u n d e c i e s c e n i e n o r u m ac sexag in ta 

m i l l i u m , s u b q u i n q u e s n p r e m i s d u c i b u s , 

E d n à , J o h a n a n o , A m a s i à , E l i a d à et Jozahado . 

P o s t S a l o m o n e n ! n u n q u à m l a n l ù m d i v i l i a -

r u m . v i r i u m a l q u e c o p i a r u m s p c c l a l u m f u c r a t 

i n Juda . 

VERS. 1 5 . — POST HCSC , JOUAIWX. I i e b r a u s : 

Ad manum ejus, s c c u n d u s ab i l i o , v e l ¡Hi o b -

t e m p e r a n s . 

V E R S , I O . — A U A S I A S C O S S E C R A T C S D O H I S O ( 1 ) . 

R e d d i po les t I i e b r a u s : Amasias, qui se devo-

trebat Domino, ve l q u i s p o n l è se D o m i n o o f fe -

r e b a t . H o c ¡ I l i c o g n o m e n p ius a r d o r , r e r u m 

d i v i n a r u m S t u d i u m , e t s o l l i c i l u d o i n o m n i b u s , 

q u a D e i e s s e n t , v e l v o l i m i a l i q u o d so l i m u e , 

ceu N a z a r s a l u s , c o n c i l i a v c r a t . 

V E R S . 1 7 . — E T CUM EO T E S K S T I U » ARCCM ET 

CI.VPKUM. H e b n e u s : Qui osculabantur, v e l a m -

p l e e l e b a n l u r arcu i l i et clgpeum, q u i a r c u i n ad-

i n o v e l l i o r i , u i i n t e n d i m i et j a c u l e n t u r . (2) 

V E R S . 1 9 . — H I OIIXES ERAVT AD V I IM . I I REGIS . 

C r e d i b i l e n e e s t , J o s a p h a t e n de l l nu l sse s u b a r -

(1 ) H e b r . hainmitiiaddab, i d e s t , i n V a t a b l . , 
q u i s p o n i è se o b l u l i t D o m i n o , hoc es t , m i l l i i ® 
s a c r a se d e v o v i l , u i p u g n a r c i p r o Deo D e i q u e 
Cu l l o c o n l r a ido ia et i do lo la l ras . ac p r o l i d e l i 
c i p i o rege suo Josaphat . S i i u i l es c n i m f u c r e 
n i i l u e s T e m p l i s i ve T c m p l a r i i , q u i m i l i l i a sa-
c r a se d e v o v c r u u l p r o l i n c i a t e r r a sancita; c i 
t e m p l i J e r o s o l y m l l a n i . V i d e S . B e r n a r d , i n 
s e r m . ad m i l i l é s T e m p l i . ( C o m . à L a p . ) 

( 2 ) V E R S . 1 7 . — E T C C « EO C E S I O » OCTOGINTA 

U l i UÀ . U n i v e r s i u i Josaphat s u b s ign ls h a b i i i l 
n n d e c l e s c e n t e n a e t sexaginta b e U a t o r u m m i l -
l la , D e o e u m p r o s p e r a r n e : qu ia p r a t e r I r i b u s 
J u d a e t B e n j a m i n po ten tes et n u m e r o s i » s i i « 
s u h d i l a s , m u l t i ex d e c e m t r i b n b u s a v i l a r c l i -
g i o n i s s l u d i o s i e l p r o s p c r i l a t e Josapha t i l l e c t i , 
a d Je rusa lem I r a n s f u g e r u n l , u i d i c t u m est 
cap. 1 5 , 9 . ( C o r a , à L a p . ) 

CAPUT XVIII. 
1. Fui l ergo Josaphat dives et inclytus » 

mult imi, et affinitele conjunctusest Achab. 

2. Dcscenditquc post annos ad eum in 
Samariam ; ad cujus adventum mactavit 
Acliah arietcs ci boves plurimos, ipsi et 
populo qui venerat cuoi eo; persuasitque 
¡Ili ut ascendcret in Ramolh-Galaad. 

3. Dixitque Achab rcx Israel ad Josa-
phat regem Juda : Veni mecurn in Ka-
molh-Galaad. Cui i l lc respondit : U t ego, 
et tu ; sicut populus luus, sic et populus 
meus; tecumque ertmus in bello. 

i . Dixitque Josaphat ad regem Israel : 

C A P U T X V I I . U C 2 

m i s a p u d se u n d e c i e s c e n l e n a c l sexag in ta m i l -

l i a p r a i c r eos quos d i s t r i b u e r a i pe i a rces ï 

A l i o , e l fac i le p r o n i o r i sensu r e d d i po ies t 

H e b r a u s ; lli cmnes erant ad nutum regis, ex-

cepts iis quos posuerat in urbibta muratis. C o -

gère p o l e r a l s u b s ign is undec ies c e n t e n a e t 

s e x a g i m a m i l l i a s u o r u m , e x c e p t s p r i s i d i i s 

u r b i u m e t cop i i s quas d e t î n e b a l s u b a r m i s . 

C r e d i b H e est u i i q u e , de l i nu i sse i l i u m s e m p e r 

a p u d se i n g e n t e m e x h i s cop i i s e x e r c i l u m , q u o 

v e l u l i p r a s i d i o u t e r e t u r , u t i p r a s l i t u m sc imus 

s u b Dav ide e l S a l o i n o n e , 1 Pa ra i . 2 7 . S i q u i s 

n u m e r u m h u n e c o p i a r u m m i r c t u r , I s a n i m a d -

v c r l a t , i m p e r i u m r e g u m J u d a s u b Josapba lo 

l a l i ù s p r o r o g a n d u m f u i s s e , q u à m u l i n t r a l i -

m i l e s Juda c l B c n j a m i n i d e l n i r e l n r . P o r r i g e -

b a t u r a d i r i b u s D a n , E p h r a i m i e t S i m e o n i s , 

A r a b i a n ] , et P h i l i s l h a o r u m r e g i o n e m . D e n l -

q u e o m n i a c o n l i n e b a t a Bersabec e i Pc lus io 

a d usque m o u l e s E p h r â i m i l i c o s , ab J o r d a u e ad 

M e d i l e r r a n e u m . Reg io c r a t p r o b è c n l l a , e t 

p o p u l o s f r e q u e n i i o r q u à m i n i c l l i g i poss i l . 

C o m m e r c i o a u i e m p l u r i m ù m Uoru isse c e n -

s c n d n m est ; r e g i o e n i m , q u a i i l ù m v i s f c r l i -

l i ss ima , n u n q u à m f r e q u e n t i a d e ô p o p u l o 

a l e i n l o par fu isset . E a e n i m r e g i o , q u a d u o -

dcc i cs cen tena m i l l i a h o m i n i i m ad a r m a i d o -

n e o r u m su lT i c i i , c o n l i n i i e r i t nccessc est sa l te rn 

sexagies c e n l e n a m i l l i a . R e g n u m a u i e m J u d a , 

i n t r a hos l i m i t e s d e f i n i t i o n , n u n q u à m p e r se 

absque f i n i l i m o r u m a u x i l i o suf feeisset . L 'n ica 

o l i m u r b s R o m a c o m p l e c t e b a ï u r i n c o l a r n m 

t r i c i e s v e l quad reg ies c c n t e n a m i l l i a . C a r t h a g o , 

c i i m S c i p i o n i s o b s i d i o n e m s u s t i n u i t , ccuseba t 

s e p l i n g e n t a m i l l i a c i v i u m : f e r u n l q u c , u r b e m 

C a i r i à sept tu ig ies cen ten i s m i l l i b u s c o l i , e t 

S i n a à d u c e n t i s m i l l i b u s m i l l i u m f r e q u e n i a n -

t u r . 

C H A P I T R E X V I I I . 

1 . Josaphat f u t d o n c r i c h e e t p l e i n de 

g l o i r e ; e i i l c o n l r a c l a a l l i ance a v e c A c h a b . 

2 . Que lques années a p r è s , i l a l la l e v o i r à 

S a m a r i e ; e l A c h a b , à s o n a r r i vée , f i t i m m o l e r 

b e a u c o u p de bœufs et d e m o u l o n s e n sa c o n -

s i d é r a t i o n , e t p o u r le m o n d e q u i é ta i t v e n u 

avec l u i ; e t i l l u i persuada de m a r c h e r c o n t r e 

R a m o l l i de Ga laad . 

3 . A c h a b , r o i d ' I s r a ë l , d i l d o n c à Josapha t , 

r o i de J u d a : Venez avec m o i à R a m o l h de 

Galaad. E l J o s a p b a l l u i r é p o n d i t : Vous p o u -

vez d isposer de m o i c o m m e de v o u s ; m o n 

peup le es t v o t r e p e u p l e , e l nous v o u s a c c o m -

pagne rons à ce t te g u e r r e . 

4 . E t Josaphat d i t a u r o i d ' I s raë l : C o n s u l -
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de m o r e s a c e r d o t i b u s s e r v a b a t u r . M a l a c h . 2 , 

7 : Labia sacerdolis cuslodient scienliam, el f i -

gera requirent ex ore ejus. Sed i n e x t r a o r d i n a r i i s 

rebos q u i c u m q u e a p l u s e s l h u i c m u n e r i , i l l u d 

s u s c i p e r e t e n e t u r . N e m o e t i a i n , p o s i s a c e r d o -

les h u i c m u n e r i d e s l i n a t o s , a p t i o r e s t , q u i i m 

m a g n a t e s e t p r a f c c t i p r i n c i p u m . F o r t e e t i a m 

i i p r i n c i p e s m iss i s o l u m m o d ô f u e r a n t , u t d o -

c e n t i b u s s a c e r d o t i b u s p r œ s e n t l â s u â a u c t o r i -

t a t c m a d d e r e n t , a d i g e r e n t q u e p o p u l o s u t i l l os 

d e b i t o h o n o r e c x c i p e r e n t , caque p e r l i c e r e n t 

q u a p r s s t a n d a d i s c e b a n t . 

V E R S . 9 . — HABESTKS LIBRCM LEGIS D O H I . N I . 

Leges Moys i s , q u a e o n t i n e n t u r i n PenUi teu -

c h o , v e l f o r l è D e u t e r o n o m i o , q u o d l e g u m 

D o m l n i ceu s u m m a e s l et e p i t o m e . L e g e b a n t 

s i m u l l e g e m , et e x p o n e b a n t . ( t ) 
V E R S . 1 1 . — P U I L I S T U I I JOSAPHAT HUNERA 

DEFEREBANT. T r i b u t a r i i e r a n i r é g i s , v e l g r a n d i 
p ies. O u t r e O r i g c n e , q u i e n usa de. l a s o r l e 
a v a n t q u ' i l f û t é levé aux o r d r e s s a c r é s , o n a 
t o u j o u r s r e g a r d é avec a d m i r a t i o n s a i n i P r o s -
p e r , q u i é t a n t , se lon l a c o m m u n e o p i n i o n , u n 
s i m p l e l a ï q u e , ne la issa p a s de d é f e n d r e avec 
t o u t e la l u m i è r e et t o u l e la p i é l é d ' u n v r a i d i s -
c i p l e de s a i n l A u g u s t i n , l a d o c t r i n e de l ' E -
g l isc t o u c h a n t la g râce de J e s u s - C h r i s l , e n 
s o r t e q u ' u n c é l è b r e c a r d i n a l de ces d e r n i e r s 
temps n ' a pas c r a i n t do d i r e q u e s a i n l A u g u s t i n 
l e r e g a r d a i t a ins i q u ' u n a u t r e l u i - m ê m e . (Saey . ) 

( I ) VERS. 1 0 . — Ami la 'erreur du nom de 
Dieu se répandit sur tous les royaumes des terres 
nui étaient aux environs deJuda. O n n ' a d m i r e 
p o i n t assez c o m m e n t la v r a i e p i é l é e i l ' o b s e r -
v a n c e de l a l o i de D i e u r e n d les p e u p l e s re 
dou tab les à l e u r s e n n e m i s . O u a v u a u p a r a v a n t 
o u e l e r o y a u m e de R o b o a m ayan t p a r u e n t i è -
r e m e n t a f f e r m i , ce p r i n c e i n g r a t a b a n d o n n a 
la l o i d u S e i g n e u r , e t q u ' i l se t r o u v a ensu i t e 
exposé aux ravages d ' u n e a r m é e v i c t o r i e u s e , 
q u i é ta i t ce l l e d u r o i d ' E g y p t e . O n v o i t ICI , a u 
c o n t r a i r e , l e r o i Josaphat ne se m e t l r e e n 
p e i n e q u e de c e q u i r e g a r d a i t le c u l t e de D i e u , 
s ' app l i que r u n i q u e m e n t à «1er de son r o y a u m e 
t o u s les scandales q u i pouva ien t è i r e u n su je t 
de c h u t e à son p e u p l e , et à l e f a i re b ien i n -
s t r u i r e de sa sa in te l o i . E t I E e r i l u r c a j o u t e 
auss i tô t q u e ta terreur du mm de Dieu se répan-
dit sur tous les royaumes qui étaient aux environs 
de Juda, et q u e personne n'osait déclarer la 
querre à Josaphat. C ' é t a i t l ' a c c o m p l i s s e m e n t de 
c e l t e exce l l en te pa ro l e île S a l o m o n , q u e ie nom 
du Seigneur esl une très-forte leur; q u e le juste y 
court c o m m e à son r e f u g e , e t q u ' i l y trouve son 
élévation e t son assurance c o n t r e t o u s ses e n -
nem is . T o u t e a u t r e assurance n est d o n c q u e 
va ine e t t r o m p e u s e . E t ce g r a n d n o m b r e d e 
r o i s d e Juda et d ' I s r a ë l , q u i se c o n f i è r e n t t é -
m é r a i r e m e n t e n d ' a u t r e s appu is q u en c e l u i d u 
n o m d u S e i g n e u r , e n o n t é t é des exemptes 
é c l a i a n t s , non seu lemen t p i r c e q n i l s n e pu-
r e n t t r o u v e r leur élévation v é r i t a b l e dans I è le -
v e u i e n t f u n e s t e de l e u r o r g u e i l , m a i s p a r c e 
q u ' i l s y t r o u v è r e n t en effet l e u r aba issement 
et l e u r pe r te . (Sacv . ) 

>ARALIPO>1ENON 1500 

p e c u n i a , a l i i sque r e b u s co l l a t i s e m e b a n l ab " l o 

pacem et a m l c l t i a m . H a c g c n s à Dav ide subac ta 

pe rseveravera t eò osque s u b j ' u g o , r e g i b u s Juda 

o h t e m p e r a n s ; sed hoc l oco i n n u i t u r , an te i o -

s a p h a t u m eos n o n sat is i n t e g r è et a c c u r a t ò 

t r i b u t u m solv isse. 

ARABES ABDCCEBANT PECORA. A r a b u m n o m e n 

l a i i s s imè n o s t r i s t a t e p o r r i g l t u r : a r c t i u s est 

a p u d S c r i p l u r a m . N a n i s u b A r a b u m n o m i n e id 

e c n s e m u s , q u o d e o n t l n e t u r i n S c r i p t n r a s u b 

n o m i n e l s m a e l i t a r u m , A g a r e n o r u m , p o p u l o -

r u m C e d a r , G e s s u r , M a c h a t i , H o a b l l a r u m , 

A m m o n i l a r u m , M a d i a n i t a r u m , I d u m a o r u m , 

A m a l e c i i a r u m , S a b e o r u m , C h u s c h i m . l l h u -

r a o r u m , p o p u l o r u m B e d a n . D u m a , a l i o r u m -

q u e c o m p l u r i u m . Sed q u i p e c u l i a r i n o m i n e 

A r a b e s a p p e l l a n t u r , q u i q u e eadem appel la-

t i o n e u t u n t u r i n S c r l p l u r à , gens e r a n t v i c i na 

Chuschim 11), M a d i a n i l i s , m a r i M o r t u o , e t I d u -

m s a . H i p o p u l i S a l o m o n i p a r e b a n t , i i d e m q u e 

o p u m s u a r u m p a r t e m p o t i s s i m a m h a b e b a n t i n 

g r e g i b u s . 

V E R S . 1 2 . — Ì E D I F I C A V I T IN JCDA BOHOS AD 

INSTAR TIIIIti UHI ( 2 ) . I l e b n e u s : JZdificavit Bira-

niollt i n Jttdà. N o i u i u e Biratiioili f ae i l è des i -

' g n a n t u r a d e s magn i f i ca ! . V c r b a raciens D a v i d 

a d p o p n l u m d e t e m p i o q u o d e x s l r u e r e D o m i n o 

m e d i l a b a t u r , a i t I P a r a i . 1 9 , I : Seqtte cairn 

homini preeparatur liabilatio ( Habbirah), sed 

Deo. S e p l u a g i n i a : Babitationes. S y r i a c u s : P f l -

laiia. A r a b s : Castra. A l i i : Arces. N o m e n Birah 

p r o p r i è C b a l d s t i m e s t , l e g i t u r q u e a d d i t u m n o -

m i n i S u s a n , Susan-Birah; ac s i d i c e r e l u r Susan 

Arx, ve l d o m u s reg ia . S e p i u a g i n t a u s u r p a n t 

s a p è n o m e u Boris, p r ò p a l a l i u , ve l t u r r i ; 

q u o r u m I m i t a t i o n e S . l l i e r o n y m u s posu i t : Do-

mo* ad instar turrium. I de i l i Palei- doee t ( 3 ) , 

Boris vocem esse P a l a s l i n a n t , qua a p p e l l a n t u r 

d o m u s u n d i q i i c conc lusa i i n m o d u i n l u r r i s . 

URBESOUE HIRATAS. V e r t u n t p l u r e s H e b r a - N M . 

I fjrbes armamentariorum. 

( ! ) 2 Para i . 2 1 , 16 : Arabes qui confina suiti 
jEtliiopibiis. I l e b r x n s : Qui suiti ad mainali ve l 
ad lalus Chuschim. 

(2 ) .-EDIFICAVIT ( pe r u r b e s e l cas te l la ) ìx Jc -
D.IA DOUOS AD INSTAR TURIUI-M. H e b r . palatia 
t am cxce l sa e l m u n i t a u i t u r r e s v i l e r e n l u r . 

! F e c i t h o c a i l Judsas m i n o m n i u m , t o ro m u -
! n i m e n , s i c u l B u r g n n d i o n e s - c a n t r a i n c u r s u m 

W a n d a l o r u m , A i a n o r u n i , G o l h o r u i n , e i e . , 
a d i f i c l r u n l r.^ '.-, i d e s l , turgos e l l u r r e s ; 
i n d e q u e Biirgundiones s u n l a p p e l l a l i . 

i C o r u . à L a p . ) 
( 3 ) l l i e r o n . ad P r i i i e i p i a m : i C t i m Sxps"; s i i 

i v e r b u m P a k e s i i n a , e t usque l iod ie 
1 d o m u s , e x o u i n i pa r i - ; c o n c l u s a , e t i n ino-
i d u m a d i f i . c a t a l u r r i u m , Rapi l i a p p e l l c n t u r . ' 

I G E I C O M M E N T A R I O ! . 

V E R S . 1 1 . — LI JCDA PRIXCIPES EXERCITUS , 

EDSAS DCX. I n i m p e r i o s u o c o l l i g e b a l Josapha t 

e x e r c i l u m undec ies c c n t e i i o r u m ac sexag in ta 

m i l l i u m , s u b q u i n q u e s n p r e m i s d u c i b u s , 

L d n à , J o h a n a n o , A m a s i à , E l i a d à et Jozabado . 

P o s t S a l o m o n e n ! n u n q u à m l a n l ù m d i v i l i a -

r u m . v i r i u m a l q u e c o p i a r u m s p c c l a l u m f u e r a t 

i n Juda . 

VERS. 1 5 . — POST BUNC , JOUANAS. I l e b r a u s : 

A d manum ejus, s c c u n d u s ab i l i o , v e l i l l i o h -

t e m p e r a n s . 

V E H S . 1 6 . — A U A S I A S CONSECRATCS D O H I N O ( 1 ) . 

R e d d i po les t l l e b r a u s : Amasia!. qui se devo-

cebai Domino, ve l q u i spon tè se D o m i n o o f fe -

r e b a l . H o c i l l i c o g n o m e n p ius a r d o r , r e r u m 

d i v i n a r u m S t u d i u m , e l s o l l i c i l u d o i n o m n i b u s , 

q u a D e i e s s e n t , v e l v o t u m a l i q u o d so l i rane, 

ceu N a z a r t e a t u s , c o n c i l i a v c r . i t . 

VERS . 1 7 . — E T c r a i EO TESKSTIUII AECCM ET 

ciAPEui i . U e b r a u s : Qui oscutabantur, v e l a m -

p l e c l e b a n l u r arcu i l i et ctypeum, q u i a r c u i n ad-

m o v e n i o r i , u t i n t e n d i m i et j a c u l e n l u r . (2) 

V E R S . 1 9 . — H i OMNES ERANT AD NANEM R E G I S . 

C r e d i b i l e n e e s t , J o s a p h a l u m de l l nu l sse s u b a r -

(1 ) H e b r . Iiamniitnaddab, i l l e s i , u l V a l a b l . , 
q u i s p o n t è se o b l u l i t D o m i n o , hoc es l , m i l i t i l e 
s a c r a se d e v o v i l , u l p u g n a r e t p r o Deo D e i q u e 
Cu l l u c o n l r a ido ia el i do lo la l ras . ac p r o fideli 
e l p i o rege suo Josaphat . S i m i l e s c n i m f u c r e 
m i l l i e s T e m p l i s i ve T c m p l a r i i , q u i m i l i l i a sa-
c r a se d c v o v c r u i i i p r o l u i e l à t e r r a s a n e t a c i 
t e m p l i J e r o s i i l y m i l a n i . V i d e S . B e r n a r d , i n 
s e r m . ad m i l i l e s T e m p l i . ( C o m . à L a p . ) 

( 2 ) V E R S . 17. — E T C I M EO C E N I M I OCTOGINTA 

i n i LIA. U n l v e r s i m Josaphat s u b s ign is h a b u i t 
undec ies c e n i e n a e l s e x a g i n l a b e U a l o r u m in i l -
l ia , D e o euu i p r o s p e r a r n e : qu ia p r a l e r t r i b u s 
J u d a e t B e n j a m i n po ten tes e l n n m e r o s a s s i b i 
s u h d i l a s , m u l t i ex d e c e m t r i b u b u s a v i l a r c l i -
g i o n i s s t u d i o s i et p r o s p c r i t a t e J o s a p b a l i l l e c t i , 
a d Je rusa lem t r a u s f u g e r u n i , u t d i c i u m est 
cap. 1 5 , 9 . ( C o r o , à L a p . ) 

C A L ' L T X V 1 1 I . 

1 . F u i t e r g o J o s a p h a t d i v e s e t i n c l y t u s » 

u m i l i m i , c i a l f i n i t a t e c o n j u n c l u s e s t A c h a b . 

2. Dcsccnditque post annos ad eum in 
Samarinm ; ad cujus adventum mactavit 
Aciiab arietcs ci boves plurimos, ipsi et 
populo qui venerai cuoi eo; persuasitque 
i l l i ut ascenderci in Ramolh-Galaad. 

3. Dixitque Achab rcx Israel ad Josa-
phat regem Juda : Veni mecurn in Ka-
molh-Galaad. Cui i l lc respondit : U t ego, 
et t u ; s i c u t p o p u l u s IIIIIS , s i c e t p o p u l u s 

meus; tecumque erimus in bello. 

i . Dixitque Josaphat ad regem Israel : 
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m i s apud se u n d e c i e s c e o l e n a et sexag in ta m i l -

l i a p r s i c r eos quos d i s l r i b u c r a t pe i a rces ï 

A l i o , e l fae i lè p r o n l o r i sensu r e d d i p o i e s i 

H e b r a u s ; Hi onuies erant ad nulum regis, ex-

ccplis iis quos posueral in urbibta n u i t a l i s . C o -

gère p o l c r a t s u b s ign is undec ies c e n t e n a e t 

s e x u g i m a m l l l i a s u o r u m , excep l îs p r a s i d i i s 

u r b i u m e t cop i i s quas d e l i n e b a t s u b a r m i s . 

C r e d i b H e est u i i q u e , de l i nu i sse i l i u m s e m p e r 

a p u d se I n g c m e m e x b i s cop i i s e x e r c i t u m , q u o 

v e l u t i p r a s i d l o u t e r e t u r , u l i p r a s l i l u m sc imus 

s u b Dav ide e l S a l o i n o n e , 1 Pa ra i . 2 7 . S i q u i s 

n u m e r u m b u n c c o p i a r u m m i r c t u r , I s a n i m a d -

v e r l a t , i m p e r i u m r e g u m J u d a s u b Josapbato 

l a t i ùs p r o r o g a n d u m f u i s s e , q u à m u l i n t r a l i -

m i t e s Juda c l B c n j a m i n i d e f i n i r e t n r . P o r r i g e -

b a t u r a d t r i b u s D a n , E p h r a i m i e t S i m e o n i s , 

A r a b i a n i , et P h i l i s t b a o r u m r e g i o n e m . D e n l -

q u e o m n i a c o n t i n e b a l a Bersabec e i Pe lus io 

a d usque i nou ïes E p h r a i m i t i c o s , ab J o r d m i e ad 

M e d i l e r r a n e u m . Reg io e r a l p r o b è e u l l a , e t 

p o p u l u s f r e q u e n i i o r q u a m i n i e l l i g i poss i t . 

C o m m e r c i o a u i e m p l u r i m ù m l l o ru i sse c e n -

s c n d n m est ; r e g i o e n i m , q u a n l ù m v l s f c r l l -

l i ss in ia , n t i n q n â m f r c q u e n l i a d e ô p o p u l o 

a l e n d o par fu isse l . E a e n i m r e g i o , q u a d u o -

dec ics cen tena m i i l i a b o m i n u m ad a r m a i d o -

n e o r u n i s u l f i c i t , c o n l i n u e r i t nccessc est sa l te rn 

sexagies cen tena m i l l i a . R e g n t i m a u i e m J u d a , 

I n t r a hos l i m i t e s d e f i n i l n m , n u n q u à m p e r se 

absque f i n i l i m o r u m a u x i l i o suf fec isset . L 'n ica 

o i i m u r b s R o m a c o m p l e c t e b a t u r i n c o l a r n m 

t r i c i e s v e l quad reg ies e c n l c n a m i l l i a . C a r t h a g o , 

c i i m S c i p i o n i s n b s i d i o n e m s n s t i n u i t , ccnseba t 

s e p t i n g e n t a m i l l i a c i v i u m : f e r u n l q u c , u r b e m 

C a i r i à sep tuag ies cen ten i s m i n i b u s c o l i , e t 

S i n s à d u c e n l i s m i l l i o n s m U l i u m f r e q u e n i a n -

t u r . 

C H A P I T R E X V I I I . 

1 . Josaphat f u t d o n c r i c h e e t p l e i n de 

g l o i r e ; e t i l c o n l r a c l a a l l i ance a v e c A c h a b . 

2 . Que lques années a p r è s , i l a l la l e v o i r à 

S a m a r i e ; e l A c h a b , à s o n a r r i vée , f i l i m m o l e r 

b e a u c o u p de, bœufs et d e m o u t o n s e n sa c o n -

s i d é r a t i o n , e t p o u r le m o n d e q u i é ta i t v e n u 

avec l u i ; e t i l l u i persuada de m a r c h e r c o n t r e 

R a m o l l i de Ga laad . 

3 . A c h a b , r o i d ' I s r a ë l , d i l d o n c à Josapha t , 

r o i de J u d a : Venez avec m o i à R a m o l l i de 

Galaad. E l J o s a p h a t l u i r é p o n d i t : Vous p o u -

vez d isposer de m o i c o m m e de v o u s ; m o n 

peup le e s l v o t r e p e u p l e , e t nous v o u s a c c o m -

pagne rons à ce t te g u e r r e . 

4 . E t Josaphat d i t a u r o i d ' I s raë l : ( ¡ « n i a i -
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Consule, obsecro, imprasent iarùm ser-

monero Domini . 

5. Congregar t i ig i tur res Israel pro-
pbetarum quadringentos t i r os et d ix i t ad 
cos : I n Ramolh-Galaadad bellandum i re 
debemus, an quicscere? At i l l i : Ascende, 
inquiunt , et t radc l Deus in manu regis. 

6. Dixitque Josaphat Kumqu id non 
est hie prophetes Domin i , u t ab i l io etiam 
requiramus? 

7. E t ait rex Israel ad Josaphat : Est v i r 
unus , à quo possumus quarere Domini 
vo lunlatem; sed ego odi eum, quia non 
prophetat m ih i bonum, sed malum omni 
tempore; est autem Michsas Alius Jemla. 
D ix i tque Josaphat : Ne loquaris, rex, hoc 
modo . 

8. Vocavit ergo rex Israel unum de eu-
nuch i* , et d ix i t ei : Voca citò M ichaam 
filium Jemla. 

9. Porrò rex Is rae l , et Josaphat rex 
Juda, uterque sedebant in solio suo, ve-
st i t i cui t u regio : sedebant autem in areà 
j u x t a por tam Samar ia , omnesque pro-
p h e t s vat icinabantur coram eis. 

10. Sedeeiasverò filius Chanaana feeit 
s ib i cornua ferrea, et ait : H a c dicit Do-
minus : His venti labis Syriam, donee cen-
teras earn. 

11. Omnesque prophets simil i ter pro-
phetabant , atque diccbant : Ascende in 
Gamolh-Galaad, etprospcraber is, e l t r a -
det eos Dominus in manu regis. 

12. Nunt ius autem, qui ierat advocan-
dum Michaam, ait i l l i : En verba omnium 
prophetarum uno ore bona regi annun-
t iant : quaso ergo te, u t et sermo tuus ab 
eis non dissentiat, loquarisque prospera. 

1 3 . Cui respondit Micbaas : V iv i t D o -
minus , quia quodeumque dixer i t m i h i 
Deusmcus, hoc loquar. 

14. Venit ergo ad regem. Cui rex ait : 
M icbaa , ire debemus in llamolh-Galaad 
ad be l landum, an quiescere? Cui i l le re-
spondit : Ascendite, cuncta enim prospera 
evenient, et tradentur hostes in manus 
vestras. 

15. Dix i tque rex : l t c r ù m alque i terì im 
te a t t i r o , u t m ih i non loquar is , nisi 

PARAL1POMENON 1 2 8 4 

„ tez, j e vous p r i e , à l ' instant la volonté au 

I l Seigneur. 

I 5 . Le ro i d ' Israël assembla donc quatre 

! cents prophètes, et leur d i t : Devons-nous 

|S aller attaquer Ramol l i de Galaad, ou demeu-

I r c r en pals ? A l lez , d i rent- i ls : Dieu l ivrera la 

v i l le en t re les mains du ro i . 

C. Josaphal l u i d i t : N'y a- t - i l po in t I c i 

I quelque prophète du Se igneu r , af in que nous 

I le consult ions aussi? 

I 7 . F.t l e r o i d ' Israël d i t ii Josaphat : I l y a 

I ic i un homme par qu i nous pouvons consulter 

I la volonté du Se igneu r ; mais j e le l ia is , 

I parce q u ' i l ne me prophétise jama is r i en de 

| b o n , et qu ' i l me prédi t tou jours du m a l ; c'est 

I Miel lée, f i ls de Jcmla. Josaphat lu i d i t : Ü r o i , 

! ne par lez pas ainsi. 

I 8. Le ro i d ' Israël fit donc venir un de ses 

I I eunuques, e t l u i d i t : Faites-moi venir a l ' ins-

I t a n t M i c h é e , fils de Jemla. 

9. O r le ro i d'Israël et Josaphal, r o i de 

I Juda , étaient assis chacun sur un t r ô n e , vè-

I I tus avec une magnif icence roya le , et I ls 

I étaient assis dans la place qu i est près de la 

I por te de Samar le ; c l tous les prophètes pro-

j phétisaient devant eux. 

10. Mais Sédécias, fils de Chanaana, se fil 

! des cornes de f e r , et dit : Vo ic i ce que dit le 

! Seigneur : Vous secouerez avec ces cornes la 

I ] S y r i e , jusqu'à ce que vous l'ayez dé l ru i te . 

I 11. Les autres prophètes prophét isaient 

| tous la même chose, e t disaient : Marchez 

I cont re Ramolh de Galaad ; vous aurez un suc-

cès heureux ; c l le Seigneur la l ivrera entre 

I I les mains du ro i . 

12. E t ce lu i qu i avait été envoyé pour fa i re 

I veni r Michée, l u i d i t : Voilà que tous les pro-

I phèles préd isent , tout d 'une v o i x , un hou 

I succès au r o i ; j e vous pr ie donc que vos paro-

I les ne soient po int di f férentes des leu rs , et 

I I que vo t re prédict ion soit favorable. 

1
13. Michée lu i répondi t : Vive le Seigneur, 

, j e d i ra i tout ce que mon Dieu m'aura ordonné 

d é d i r e . 

14. Michée v i n t donc se présenter au r o i , 

et l e r o i l u i d i t : Michée, devons-nous marcher 

con t re Ramolh de Galaad pour l ' a t t aque r , ou 

demeurer en paix? Miclicc l u i répondi t : Al -

I l ez ; toutes choses vous réussiront hcurcusc-

[ m e n t , et les ennemis vous seront l ivrés entre 

I les mains. ' 15. Le r o i ajouta : Je vous con ju re ins iam-
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quod verum e s t , i n nomine Domini . [ 

16. A t i l le a i t : V id i universum Israel 
dispersum in montibus, sicut oves absque j 
pastore; et d i x i t Dominus : Non habent j 

is t i dominos; rever latur unusquisque in I 
dornum suani i n pace. 

17. Et ait rex Israel ad Josaphal : j 

Nonne d i x i t i b i , quöd non prophclaret 
isle m ih i quidquam boni, sed Ca qua mala j 
sunt? 

•18. At i l l e : Idcircö, ai l , audite verbum ! 
D o m i n i : V i d i Dominum sedentem in solio ' 
suo, et omnem exerc i lum cceli assisten- I 
lern ei ä dextr is et ä sinislris. 

19. E t d i x i t Dominus : Quis deeipiet j 
Achab regem Israe l , u t asccndat et cor- [ 
ruat in Rainoth-Galaad 7 Cinnque diceret 
unus hoc modo, et al ler alio : 

20. Proccssit spir i tus, et steti t coram 
D o m i n o , et a i t : Ego deeipiam eum. Cui 
Dominus: i n quo , i n q u i t , deeipies? 

21. A t i l le respond i t : Egrcdiar, et ero 
spiritus mendax in ore omnium prophe-
tarum ejus. Dix i tque D o m i n u s : Deeipies 
et pravalebis, egredere, et fiic i la. 

22. Nunc ig i tu r , ccce Dominus dedit 
spir i tum mendacii i n ore omnium pro-
p l ie ta ium t u o r u m , et Dominus loeutus 
est de te mala. • 

23. Acccssit autem Sedecias filius Cha-
naana, et percussit M i c h a a maxi l lam, e t 
a i t : Per quam viam transivi t Spiritus 
Domin i ä m e , ut Ioqueretur t ib i? 

24. Dixitque M icbaas : T u ipse videbis 
in die i l lo , quando ingressus fueris eubi-
cu lum de eubieuio, u t abscondaris. 

25. Praccpit attlcm rex Israel, d icens: 
To l l i te Michaam, et ducilc eumadAmon 
prineipem civi tat is, et ad Joas filium Ame-
l e c h : 

26. E l d ice l is : H a c dic i t r e x : M i l t i te 
hunc in carcercm, et date ei panis mo-
dicum, et aqua pauxi l lüm, donee rever lar ; 
in pacc. 

27. Dix i tque Michaas : Si reversus 
fueris i n pace, non esl loeutus Dominus \ 
i n me. Et a i t : Audite, omnes popnl i . 

28. Ig i tu r ascenderunt rex Israel et 
Josaphat rex Juda in Ramolh -Galaad 
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ment de ne me par ler que selon la v é r i t é , au 

n o m du Seigneur. 

16. Michée alors l u i d i i : J'ai vu tout Israël 

dispersé dans les montagnes, comme des b r e -

bis sans pasteur ; et le Seigneur a d i t : Ceux-ci 

n 'on t p o i n t de chcls ; que chacun re tourne en 

paix dans sa maison. 

17. Auss i té i le r o i d i t à Josaphal : Ne vous 

ai- je pas b ien d i t que cet homme ne me p r o -

phélise jamais r i en de bon , mais seulement 

des malheurs ? 

i S . E t Michée répliqua ; Ecoutcz donc la 

parole du Seigneur : J 'a i vu l e Seigneur assis 

sur son t r ô n e , et toute l 'armée du c ie l autour 

de lu i à d ro i te et à gauche. 

19. Et le Seigneur a d i t : Qui séduira Achab, 

r o i d ' Is raë l , a l iu q u ' i l marche eontre Ramol l i 

de Galaad, et qu ' i l y périsse? Comme l ' u n 

répondait d 'une façon , et l 'aut re d 'une au t re , 

20. L 'espr i t s 'avança, et se présenta de-

vant le Se igneur , et l u i d i t : C'est m o i q u i le 

séduirai. Le Seigneur a jou ta : Comment le sé-

duiras-tu ? 

21. J ' i r a i , répondi t cei esp r i l , et j e serai 

u u espri t men teu r en la bouche de tous ses 

prophètes. L e Seigneur d i t : T u le séduiras, 

e t l u prévaudras ; v a , et fais ce que l u dis : 

22. Maintenant donc le Seigneur a mis un 

espri t de mensonge en la bouche de tous vos 

prophètes, et le Seigneur a prononcé des 

malheurs cont re vous. 

23. Or Sédécias, fils de Chanaaua, s'appro-

cha et f rappa Michée sur la j o u e , et d i t : Par 

où l 'espr i t du Seigneur a-t-11 passé de m o i , 

pour te par ler? 

24. Michée répondi t : Vous le verrez vous-

même le j o u r où vous passerez de chambre en 

chambre pour vous cacher. 

25. E t l e r o i d'Israël o rdonna , disant : 

Prenez Michée, et le menez à A m o n , gouver-

neur de la v i l l e , et à Joas, fils d 'Amélech ; 

26. E t dites-leur : Voic i ce que le r o i or-

donne : Mêliez ce i homme dans la p r i son , e t 

ne lu i donnez qu 'un peu de pa in e i un peu 

d 'eau, jusqu 'à ce que j e revienne en pa ix . 

27 . Michée répondu : Si vous revenez en 

pa ix , le Seigneur n'a point parlé par ma bou-

che. E l i l ajouta : Peuples, soyej-cn tous lé-

moins. 

28. Le ro i d'Israël et Josaphat, ro i de Juda, 

marchèrent donc contre Ramoth de Galaad. 



1257 I N L 1 B H U M I I . P A R A L I P Ü M E N O N 1263 

2 9 . D i x i t q u e r e x I s r a e l a d J o s a p h a t : 

J l u t a b o h a b i t u m , e t s i c a d p t t g n a m v a -

d a t n : t u a u t e m i n d u e r e v e s t i b u s t u i s . 

M n l a t o q u e r e x I s r a e l b a b i t u , v e n i t a d 

b e l l u m . 

3 0 . B e x a u t e m S y r i a ; p r s c e p e r a t d u c i -

b u s c q u i t a l ù s s u i , d i c e n s : N e p u g n e t i s 

c o n t r a m i n i m u m a u t c o n t r a m a x i m u m , 

D i s i c o n t r a s o l u m r e g e m I s r a e l . 

3 1 . I t a q u e c u m v i d i s s e n t p r i n c i p e s e q u i -

t a t ù s J o s a p h a t , d i x e r u n t : R e x I s r a e l e s t 

i < t e . E t c i r c u m d e d c r i i n t e u m d i m i c a n t e s : 

9 1 i l l e c l a m a v i ! a d D o m i n u m , e t a u x i l i a t u s 

e < l e i , a t q u c a v e r t i t e o s a b i l i o . 

3 2 C ù f f l e n i m v i d i s s e n t d u c e s c q u i t a l ù s , 

q u ò d n o n e s s e t r e x I s r a e l , r e l i q u e r u n t 

e u m . 

3 3 . A c c i d i l a u t e m u t u n u s è p o p u l o s a -

g i l t a m i n i n c e r t u m j a c e r e l , c i p e r c u t c r c t 

r e g e m I s r a e l i n t e r c e r v i c e m e t s c a p u l a s . 

A t i l l c a u r i g a s u o a i t : C o n v e r t e m a n u m 

t u a m , e t e d u c m e d e a c i e , q u i a v u l n e r a l u s 

s u m . 

3 4 . E t finita e s t p u g n a i n d i e i l i o ; p o r r ò 

r e x I s r a e l s l a b a t i n c u r r u s u o c o n t r a S y -

r o s u s q u e a d v e s p e r a m , e t m o r t u u s e s t , 

o c c i d e n t e s o l e . 

C O M M E N T A R I U M . 

2 9 . E l l e r o i d ' I s raë l d i l à J o s a p h a l ; j c 

c h a n g e r a i d ' h a b i t , e l j ' i r a i a i ns i a u c o m b a t ; 

m a i s p o u r v o u s , p r e n e z vos h a b l l s o r d i n a i r e s . 

A i n s i l e r o i d ' I s r a ë l changea d ' h a b i t , et v i n t a u 

c o m b a t . 

5 0 . Ma is le r o i de S y r i r d o n n a ses o r d r e s 

a u x o f f i c i e rs q u i c o m m a n d a i e n t la c a v a l e r i e , 

d i san t : Ne v o u s a t t a c h e z dans l e c o m b a t à 

a u c u n , n i p e l i t n i g r a n d , m a i s s e u l e m e n t a u 

r o i d ' I s raë l . 

5 1 . A i n s i l o r s q u e c e u x q u i c o m m a n d a i e n t 

ta cava le r ie a p e r ç u r e n t J o s a p h a t . i l s d i r e n t : 

C 'es t l e r o i d ' I s raë l . I l s l e c h a r g è r e n t de l ous 

cô lés ; ma is i l poussa des c r i s v e r s l e S e i g n e u r , 

q u i l e s e c o u r u t e l les éca r t a d e l u i ; 

52 . C a r c o m m e ces che fs de l a cava le r ie 

v i r e n t q u e ce n ' é l a i t p o i n t l e r o i d ' I s r a ë l , i ls 

l e l a i ssè ren t . 

3 5 . Mais i l a r r i v a q u ' u n h o m m e d u p e u p l e 

l i r a u n e flèche a u h a s a r d , et q u ' i l e n f r a p p a 

l e r o i d ' I s r a ë l e n t r e l e c o u e t les épau les . 

A l o r s i l d i t à s o n c o c h e r : T o u r n e b r i d e , e t 

t i r e - m o i d u c o m b a t , ca r j e su is blessé. 

5 4 . A i n s i la g u e r r e f u i l e r m i n é e e n cc J o u r . 

C e p e n d a n t l e r o i d ' I s raë l d e m e u r a dans s o n 

c h a r i o t j u s q u ' a u s o i r , faisant ferme c o n t r e les 

S y r i e n s , et i l m o u r u t a u c o u c h e r d u so le i l . 

V E R S . 1 . — J O S A P H A T AFFINITATE COSIUKCTUS 

EST ACHAB. H e h r œ u s a d l i l t e r a m : Gêner faettts 

est Achab , ve l g e n e r u m I r a d i d i l A c h a b o , l i l i o 

s u o J o r a m o u x o r e m I r a d e n s A i h a l i a m i i l i a i n 

A c h a h i , 2 P a r a i . 2 1 , 6 ; 4 Reg . 8 , 1 8 . T o l l u s 

h u j u s c a p i t i s e x p o s i i i o n e n i habcs i n 3 

VERS. 2.—DESCEXDITODK POST AXSOS. T c r ü u s 

i s e r a t a n n u s à c o m p o s i t a pace v e l i n d u c i i s , 

S y r i a m i n t e r et r e g n u m Is rae l i s , 3 Reg. 2 2 , 1 , 

a n n o m u n d i 5 0 9 7 . 

VERS. 5 . — R I S P O S I « : U T E C O , E T TU . T e -

m e r ò n l m l s i m p l i c a v e r a l se Josaphat feedere 

e u m A c h a b o . R e c o l e n d u m i l l i f u e r a t , q u a : c o n -

t i g e r a n t , c u m p a t e r suus o p e i u q u a d r e r e i a r e g e 

S y r i a , q u a m g r a v i l e r i l l e ab H a n a n l p r o p h e t ä , 

D e i n o m i n e , i n c r e p a t u s f u e r i i , 2 P a r a i . 1 6 , 7 . 

J e h u , e j u s d e m I l a n a n i A l i u s , missus f u i l a d 

J o s a p h a t u m , u t de c o fcedcrc i l l u n i a r g u c r e t , 

i b i d . 19. 2 ; c i a l i q u a n d i h p o s t , E l i e z c r p r o -

p h e l a m o n u i t , D e u m e jus c lassem p e r d i d i s s c 

ob teedus c u m Ochoz ià r e g e Israel is i n i l u m , 2 

P a r a i . 2 0 , 57 . D e m o n s t r a n t h a c o m n i a , Josa-

p h a l o n o n sa i i s l i r m u m , c o n s t a n t e m q u e a n i -

m i m i fu isse , u t i m p i o s à se a r c e r e t . 

V e r s . 1 4 . — A S C E X D I T E : CUXCTA EN1H PROSPERA 

EVEXIENT. I r o n i c è . V e l f o r l è : S i r cs i t a se ha-

b e u t , a l q u e e x h i b e n t u r ab b i s p r o p h e t i s ; s i 

Deus p rospe ra s p o n d e i , p c r g l t e c o n l i d e n t c r . 

E g o l a m e n c o n i r a r i u m v i d i : Deus e n i m m i h i 

e x i t i u m reg is I s r a e l i l a r u m r e v e l a v i t . V i d e v . 

16 , 18, 19 , e i e . 

VERS. 1 8 — - AUDITE vn tB tn i DOMISI. V e r b a a d 

u t r u m q u e r e g e m e t p o p u l u m f a c i t . I n 3 Reg . 

2 2 . 19 , A c h a b u m a i a t u r : Proplerea audi ser-

monem Uomini. I l l u n i p o l i s s i m ù m a l l o q u i vo le-

b a l . ( l ) 

V E R S . 2 1 . — D E C I P I E S , E T P R Ì V A L E B I S : ECRE-

DERE, ET FAC ITA. Deus m a l u m p e r m i t t i t et p z 

t i l u r , sed n o n s u a d e t , n c c p r o b a t , m u l t ò q u e 

(1 ) VERS. 20 .—P R O C I S S I T SPIRITUS n e q u a m , 
sc i l iee t d i abo lus . F a b u l a n t u r R a b b i n i h u n c 
s p i r i l u m fu isse a n i m a m N a b o i h i n j u s l è à Jeza-
he lc l a p i d a l i , quas i i l l a h i c se v i n d i c à r i l , c u r a -
r i l q u e A c h a b à p s e u d o p r o p h e l i s s e d u c i , ut i r e t 
ad p r a l i u m i n q u o e ra t o c c i d e n d u s . 

( C o r a , à L a p . ) 
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c t i a m m i n u s j u b e t . I n c a m d e m s e n t e n l i a m J u -

da in a l f a l us est Jesus C h r i s t u s J o a n . 13 , 27 : 

Qiwd facis, fac eiliits. J u p i t e r a p u d l l o m e r u m 

I l i a d . B , m i l l i i a d A g a m e m n o n e m s o m n i u m , ä 

q u o i l l c d e c l p i a l u r . 

VERS. 2 5 . — AD Joas HLMM AHELECH. Redd i 

l l e b r a u s p u i e s l , u t i n t e r p r e t a n t u r S y r u s c i 

S e p i u a g i n t a : Ad principem Joas fUnm regis. 

U n u n i fu isse & f i l i i s A c h a b i , a i u n t q u i d a m . V i d e 

T i r i n . e t Os iand . (1 ) 
( 1 ) V E R S . 2 7 . — A C D I T E , OHSES P O P U U , a e 

n o i a i c s i n g u l a o r a c u l i m e i ve rba , u i c i i m p a u l ö 
p o s i v i d e r i l i s s i n g u l a i m p l e r i , s c i a ü s m e ä l )eo 
m i s s u m h a c p r a d i x i s s c . i deöque A c h a h n ne-
cem n p n e a s u . sei l D e o v i n d i c e ob l i g i s se ; m 
ab e jus i d o l l s e t s c e l e r i b u s cavea l i s , e ! a d D c u m 
Juda redea t i s . ( C o r n , a L a p . ) 

C A P U T X I X . 

1. Reversus est autem Josaphat rex 
Juda in domum suam pacifice in Jerusa-
lem. 

2 . C u i o c c u r r i t J e h u f i l i u s H a n a n i v i -

dens, et ait ad eutn : Impio prabes auxi-
l ium, etbis qui oderunt Dominum amicitiä 
jungeris, et idcircö iram quidem Domini 
merebaris: 

3. Sed bona opera invenla sunt in le, eö 
quöd abstuleris lucos de terrä .Inda, et 
praparaveris cor tuum ut requireres Do-
minum Deum patrum tuorum. 

4. Habilavit ergo Josaphat in Jerusa-
lem , rurstiinque egressus est ad populum 
de liersabee usque ad montem Ephraim, 
et revoeavit cos ad Dominum Deum pa-
trum suorum. 

5. Constitnitquejudices terra in cun-
ctis civitatibus Juda munitis per singula 
loca, 

6. Et praeipiens judieibus: Videte, ait, 
quid faciatis : non enim hominis cxerce-
tis judicium, sed Domini ; e l quodettmque 
judieaveritis, in vos redundabit. 

7. Sit t imor Domini vobiscum, et cum 
diligentia cuncta facile : non est enim 
apud Dominum Deum nostrum Iniqui tät , 
nec personarum aeeeplio, nee cupido mu-
nerum. 

8. In Jerusalem quoque conslituil Jo-
saphat Levitas,et sacerdotes, et principes 
f imi l iarum ex Israel, ut judicium et cau-
sam Dominijudicarenlhabilaloribus ejus. 

9. Praoepitque eis, dicens: Sic agetis 

V E R S . 2 9 . — M U T A B O H A B I T I K , F.T S I C a d PCGSÀJÎ 

VAMM. In 3 Reg . 2 2 , 3 0 , A c h a b i i a a l l o q u i t u r 

J o s a p h a t u m : Hume arma, et ingredere prcelium, 

et induere mtibus luis. Porro rex Israël mulavit 

habitum suum, et ingressusest bellum. V i d e d i c t a 

i b i d e m . 

VERS. 31 . — AVERTIT EOS AB HLO . I lebrasus : 

Et incitavlt, r c m o v l l , p e r s u a s i t , ut recederent 

ab eo. ( i ) 

( 1 ) VERS. 5 4 . — R E X ISRAËL STABAT I N C C R R D 

SUO CONTRA S ï R O S U 5 Q U E A B V E S P E R A M ; l i C C l C n i l l l 
A c h a b esse l v u l n e r a l u s , p e r s t i t i t t amen i n 
e n r r u , m su is i n p u g n â c o n i r a S v r o s au iu ios 
a d d e r e l , douée vespere e u i u c u i n s a n g u i n e sp i -
r i t u s e t v i t a d c f c c i t . 

( C o i n , à L a p . ) 

C H A P I T R E X I X 

1. E l J o s a p h a l , r o i d e J u d a , s 'en r e v i n t e n 

pa ix dans son pa la i s à J é r u s a l e m . 

2 . L e V o y a n t J é h u , fils d ' H a n a n i , v i n i a u -

d e v a n t de l u i , e t l u i d i l : V o u s d o n n e z d u se-

c o u r s à u n i m p i e , e l vous fa i tes a l l i ance avec 

c e u x q u i haïssent le S e i g n e u r . C ' e s i p o u r q u o i 

v o u s m é r i i i e z l a co lè re de D i e u ; 

3 . Mais i l s'est t r o u v é de bonnes œuvres e n 

v o u s , p a r c e q u e vous avez e x t e r m i n é de l a 

t e r r e de Juda l e s bo i s s a c r e s , c l q u e vous 

avez p o r t é v o t r e cœur à c h e r c h e r l e S e i g n e u r 

D i e u de vos pères . 

4 . Josaphat d e m e u r a d o n c à Jé rusa lem ; et 

i l fil e n c o r e l a v i s i te d e son p e u p l e d e p u i s 

Bersabéc j u s q u ' à la m o n t a g n e d ' E p h r a l m , e t 

i l les fit r e n t r e r d a n s l e c u l t e d u S e i g n e u r 

D i e u de l e u r s pères . 

5 . I l é t a b l i t aussi des j uges dans tou tes les 

places fo r tes de J u d a , el dans c h a q u e l i e u . 

6 . EL i l d o n n a ses o r d r e s à ces j u g e s , e t 

l e u r d i t : P r e n e z b ien g a r d e à ce que v o u s fe-

r e z ; c a r ce n 'es t pas l a j u s t i c e des h o m m e s 

q u e vous e x e r c e z , c ' es t ce l l e d u S e i g n e u r ; et 

t o u t ce q u e vous aurez j u g é , r e t o m b e r a su r 

vous. 

7 . Que l a c r a i n i e d u S e i g n e u r so i t avec 

v o u s , et fa i tes tou tes choses avec s c r u p u l e ; 

ca r i l n ' y a p o i n t d ' i n j u s t i c e dans l e S e i g n e ' * ï 

n o t r e D i e u , n i d ' a c c e p t i o n de p e r s o n n e , n i 

a u c u n désn' de présents ; 

8 . Josaphat é t a b l i t aussi dans Jé rusa lem des 

L é v i t e s , des p rê t res e t des chefs p o u r les fa-

m i l l es d ' I . - r a ë l , a f i n q u ' i l s y rend issen t a u x 

j h a b i t a n t s la d é c i s i o n des j u g e m e n t s d u Se i -

I g n e u r e t des p rocès . 

! 0 . 11 l e u r d o n n a ses o r d r e s , e l l e u r d i t . 
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in timore Domfai fideliter e; corde i»er-
fecto. 

10. Omnem causara qu«e vencrit ad 
TOS, fratrum vestroram, qui habitant in 
uibibus suis inlcr eognationcm et cogna-
tiom-m, ubicumquc quasstio est de lege, 
de mandato, de cáremóniis, dcjuslif ica-
tionibus ; ostendile eis, ut non peccent in 
Dominum, et nc venial ira super vos et 
super fratres vestros; sic crgo agentes, 
non peccabitis. 

11. Amarías autem sacerdos et pontifcx 
vester, in liis quie ad Deum pert inent, 
prasidebit; porro Zabadiasfiiius Ismahel, 
qui est dus in domo Juda, super ea opera 
er i t , quffi ad regís officíum pertinent: ha-
bebitisque magistros Levitas coramvobis: 
conforlamini, et agite diligenter, et cr i t 
Dominus vobiscum in bonis. 

Vous f e rez l o u l e s choses dans la c r a i n t e d u 

S e i g n e u r avec f i d é l i t é et avec u n cœur p a r -

f a i t . 

10 . T o u t e cause q u i sera p o r t é e devan t 

vous de vos f r è res q u i h a b i t e n t dans l e u r s v i l -

l e s , s o i t q u ' i l s 'agisse de que lque i n t é r ê t de 

f a m i l l e , o u de q u e l q u e q u e s t i o n de la l o i , des 

c o m m a n d e m e n t s , des c é r é m o n i e s e t des p r é -

c e p t e s , i n s t r u i s e z - l e s , de p e u r q u ' i l s ne pè-

c h e n t c o n t r e l e S e i g n e u r , e t q u e sa c o l è r e ne 

t o m b e s u r vous e t s u r v o s f r è r e s ; e n vous 

c o n d u i s a n t de l a s o r t e , vous ne pécherez 

p o i n t . 

1 1 . A m a r i a s , p r ê t r e et v o t r e p o n t i f e , p r é -

s ide ra dans les choses q u i r e g a r d e n t D i e u ; e t 

Z a b a d i a s , l i l s d ' I s m a h e l , c h e f de la ma ison de 

J u d a , p r é s i d e r a dans les a f fa i res q u i r e g a r d e n t 

l e r o i . V o u s avez auss i les l . év i t es p a r m i v o u s , 

q u i s e r o n t vos m a î t r e s . Soyez p le ins de f o r c e , 

e t a c q u i t t e z - v o u s avec so in de vos d e v o i r s , e t 

l e S e i g n e u r v o u s t r a i t e r a f a v o r a b l e m e n t . 

C O M M E N I A I U U H . 

V E R S . 1 . — R E V E R S E S EST PACIFICE IN J É R U S A -

LEM. P r a s c n t l s s l m â D e i ope c d i s c r i m i n e f c l i -

c i t e r e v a s i t . 

V E R S . 2 . — J F J T O FILIOS HASASI ( I ) , n e m p e 

( 1 ) IMPIO P U S B E S AUXLL.LLLI. ET t u s QUI ODERUXT 

¡ I l l l l IMl l AN1CITIA JGSCERTS Ct a l l i l l i U l C , t l a l l t l o 
t l l i a m i m p i i Acfaal i s c i l i c e t A t h a l i a m , u x o r c m 
l i l i o t u o J o r a n i . H o c c n l i n i n d i g n u m e s l , u l 
s c i l i c e t cos fac iamus nob is an t i cos , qu i De i s u n t 
hos les , e t q u o r u m Detis e s l hos l i s , n i s i néces-
s i tas a u t magna u t i l i t a s c o g a l , a i q u è ac p e r i c u -
l o s n i n , u t p a l u i t c x e v e n l u . A i h a l i a e n i n i p e r -
v e r t i t J o r a m e t Jud teos U n d c Dav id P-salnt. 
Î 3 8 , -21, p r o l i i e t u r s e h o s t e m b o s l i u m D e i : 
"Jo»»e, i n q n i t , qui oiemil le, Domine, oderam, 
el super iuimicos trios tabescebam ? Perfecio oitio 
oderam ¡lias, et infauci facti sunt mihi. QuOCÎ r t» 
s u b j a n g i t Deus per Je l i u p r o p h e l a m : 

Et- memeo IRAM ( c a s i i g a t i o n c i l l e i v i n d i c l a m 
a e r c i n ) OUII1FJI D O I I I M JIEREBABIS, SEII BOXA OPÉRA 
ISVESIA s u s r i>- TE , s c i l i c e l p i e ta t i s e t ze l l i n 
e v e r i e n d â i d o l o l a t r i â , e i l u e n d o p r o m o v e n d o -
q t i e De i e u l t u , o h q u a i D e u s Libi u m u e m c u l -
p a m , ce q u e a c p œ u a m c o n t l o n a l . 

( C o r n , à l . ap . ) 
Vous donnez du secours à un impie, et vous 

faites alliance uvec ceux qui haïssent le Seigneur. 
Sachez donc que vous vous étiez rendu digne de la 
colère de Dieu. Mais il s'est trouvé de bonnes 
œuvres en vous, e t c . O n a e u l i eu e n ef fet de 
s ' é t o n n e r , l o r s q u ' o n a v u dans le c h a p i t r e 
p r é c é d - u i l J o s a p h a l , ce r o i si p i e u x , s 'ê t re u n i 
s i é t r o i t e m e n t a v e c u n i m p i e , l e l q u ' é t a i t A e h a b , 
que c e l l e m ê m e l i a i son l ' a i t c o m m e a v e u g l é , 
j u s q u ' à l ' engage r à a l l e r t é m é r a i r e m e n t à u n e 
g u e r r e d o n i l e p rophè te d u Se igneu r ava i t 
p r é d i t e u sa présence q u e l e succès sera i t 
I rès -u i t t l l i eu reux . I l es l e n c o r e é t o n n a n t q u e 
ce m ê m e p r i n c e ayan t vu Ae l i ab s ' e m p o r t e r s i 
i n j u s t e m e n t c o n t r e u n p rophè te q u ' i l a v a i t 
f o r c é de l u i d i r e l a vé r i t é , et l e faire e i n p r i -

p r o p h e u e i l l i u s , q u i l l o reba t s u b Asà , 1 P a r a i . 

1 6 , 7 . 

s o n n e r p o u r ce t te seu le r a i s o n , n ' a i t rien d i t 
p o u r l e d é i o u r n e r de c e l t e I n j u s t i c e , e t y a i t 
m ê m e c o n s e n t i p a r son s i l ence . Ces su i tes f u -
nestes d e i a l i a i son q u ' i l ava i t fa i te avec u n r o i 
s i i m p i e , sont sans d o u t e t rès-capables de n o u s 
d o n n e r de l ' h o r r e u r de t o u t c o m m e r c e avec 
c e u x q u i o n t secoué l e j o u g c l la c r a i n t e d u 
S e i g n e u r , p u i s q u ' u n e l âche comp la i sance p o u r 
ces pe rsonnes d o n t o n m é n a g e l ' a m i t i é , es t 
capab le d e p r é c i p i t e r i n s e n s i b l e m e n t les p l us 
j u s t e s dans de g r a n d s péchés. 

Cependan t le c œ u r d u r o i Josapha l , q u i pa-
ra issai t a t taché à l a v r a i e R e l i g i o n . l o r s q u e 
l a n t d ' i m p i e s l ' a b a n d o n n a i e n t . l u i fil o b t e n i r 
l ' i n d u l g e n c e d u S e i g n e u r , q u o i q u ' i l eût effecti-
vement mérité sa colère. .Mais o n ne peu t s 'em-
pêche r d e r e m a r q u e r en m ê m e t e m p s la d i f fé -
r e n c e de ia j u s t i c e d e ees a n c i e n s Ju i f s d 'avec 
ce l l e que D i e u ex ige au temps de l a lu i n o u -
ve l le . Q u ' o n l ise, e n c f i è l , cc q u e Jésus -Chr i s t 
dans l e l i v r e de l ' A p o c a l y p s e , d i t aux m i n i s t r e s 
de s o n Eg l i se , e l l ' o n sera e f f rayé e n cn i i s idé -
r a n t c o m b i e n l a v e r t u q u ' i l l e u r d e m a n d e est 
p l u s p a r f a i t e . Je sais, d i t - i l i l l ' u n d ' e u x , quelles 
sont vos œuvres, votre travail et votre patience; 
que vous ne pouvez souffrir les méchants.... que 
vous èies patient ; que vous avez souffert pour 
mou nom ; et que vous ne vous êtes point décou-
ragé; mais j'ai un reproche à vous faire, qui esl 
que vous vous êtes relâché de volreprcmicre charité. 
Souvenez vous donc de l'étal d'où vous êtes déchu, et 
faites-en pénitence. A i n s i q u e l ' on n c se Ha l te 
pas p a r la v u e de c e t t e i n d u l g e n c e d o n t D i e u 
usa enve rs l e r o i Josapha l , l o r s q u e sa c o n d u i t e 
l ' ava i t r e n d u d i g n e de sa c o l è r e . C ' é t a i t a u 
t e m p s de ta l o i d e s J u i f s , q u i é ta i t c o m m e 
ce lu i de l ' en fance à l ' é g a r d de l ' h o m m e p a r f a i t . 
D ' a i l l e u r s i l fa l la i t a lo rs une g r a n d e f o r c e pou r 
s o u t e n i r , c o m m e fa isa i t J o s a p h a l , l a R e l i g i o n 
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V E R S . 3 . — E o QCOB ABSTM.ERIS LCCOS I>B 

TERRA. S y r u s e i A r a b s : Ei> qu'od sanguinem 

innocentent ncquaquâm fuderis ; p e r i n d e ac s i 

i i i n u c r c t u r , h u m a n i s h o s t i i s l i i a t u m fu isse i n 

l i s l u c i s ; q u i b u s i g u e vas ta t i s , Josaphat v e l u i t 

ne q u l d u l i e r i i t s i n u o e e n t i s s a n g u i n i s e f f u n d e -

r e t u r . R e d d l po ies t l l c b r a u s : E'o qubd crema-

veris lucos sacres, vcl slmulacra Aslartœ. 

E T PRAPAI1AVERIS COR TCOL , CT REQCIRERES 

DOMIM'M, S e p t u a g i n t a : Direxisti cor ttam. S y -

r u s e t A r a b s : Disposueris cor imtm, e t c . N i b l l 

b o n i s u p r a n a l u r a m p r a s i a r i ab h o m i n e v i r i b u s 

su is posse , d o c c t fides; sed e l d o c e l p a r i i e r , 

inesse n o b l s l i b e r t a l e m , ut n i a l u u i s ive o p e r e -

m u r , s ive r e s p u a m u s ; e l q u o d e u m q u e t a n d e m 

s i t , q u o a d b o n u m m a l u m q u e d e i e r m i n a m u r , 

s e m p e r t a m e n a d u t r u m q u e f e r r i abso lue ! l i -

b e r l a t e , e l v o l u n t a l i s n o s l r œ d c l c c l u . 

V E R S . 4 . — E C R E S S U S EST AD POPELLM B E B E R -

SAUEE OSQUE AU MOSTE1I EpItBAIM. A M C S e c e S -

s i o n c m d e c e m t r i b u u m u s u r p a r i so leba l de 

ilersabee usqne Dan, v e l , i » 7 i « ad inlroitum 

Eniath. V e r i i m p o s i sch i sma r e g n u m Juda de-

finitum f u i t i n l r a Bersabee a d m e r i d l e m , e t 

m o n i e s E p h r a i m i a d s e p t e n t r i o n e m . Q u i n 

n o n n l s i pos l A l l i a m e t A s a m , reges H ie roso l y -

i n s u rbes n o n n u l l a s i n b i s m o n l i b u s p o s s c d e -

r u n t , s u p r a , c. 13 , v . 19 , e l c . ! 3 , v . 8 . 

V E R S . 6 . — N o s ENIM HOMISIS EXERCCTIS I I RN-

CII1M, SEP DOMISI ; ET QUODCDSQOE1DBICAVER1T1S. 

is vos REDUSBABIT (1 ) . A l i o sensu r e d d i po iest 

d u v r a i D i e u c o n t r e la pen te e f f royab le q u ' a -
v a i e n l l e s J u i f s à l ' i d o l â t r i e . E l s i l e Se igneu r eu t 
é g a r d à ces bonnes œuvres qui se trouvèrent en 
lui, ce f u i p o u r l e d é l i v r e r d u d a n g e r o ù i l 
s ' é l a i l v u de p é r i r dans l e c o m b a t , l o r s q u ' i l 
cria, c o m m e par le l ' E c r i t u r e , a u m i l i e u de 
t a n t d ' e n n e m i s q u i l ' a t t a q u a i e n t , p o u i t d o m a r i -
d e r au Seigneur s o n ass is tance. Mais d e p u i s que 
Jésus -Chr i s t es l v e n u n o u s o u v r i r p a r son 
e x e m p l e e l p a r le p r i x de sa m o r t , u n e vo ie 
beaucoup p lus p a r f a i t e ; d e p u i s q u ' i l a déc la ré 
q u e D i e u es l u n p u r e s p r i i . c l q u e ceux q u i i e 
v e u l e n t a d o r e r , l e d o i v e n l f a i re e n e s p r i t c l e n 
v é r i t é , ne nous flânons p o i n t d ' u n e j u s t i c e 
e x t é r i e u r e , et ne n o u s a p p u y o n s p o i n t s u r des 
œ u v r e s q u i n c r e g a r d e n t , p o u r l e d i r e a i n s i , 
q u e l e d e h o r s de "la R e l i g i o n . I l n e su f f i t pas 
p o u r u n c h r é t i e n d ' a v o i r a b a t t u e t f ou lé aux 
p ieds les au te l s p ro fanes . Mais i l f a u t q u ' i l t r a -
v a i l l e avec a r d e u r t o u t e sa v i e à d é t r u i r e dans 
son c œ u r tout cc q u i se s e n t e n c o r e d e l ' i d o -
l â t r i e s p i r i t u e l l e de ses passions. I l faut q u ' i l 
s ' a p p l i q u e sans r e l â c h e à y f a i r e c r o î t r e l a 
c h a r i t é , d e p e u r q u e venan t i nsens ib l emen t à 
d é c h o i r de son p r e m i e r é t a l , i l n c m é r i l e q u e 
c e l u i q u i s o n d e les cœurs e l les r e i n s ne vienne 
à lui, c o m m e i l l ' e n m e u a c e , e t n'oie son chan-
delier de son lieu. (Sacy . ) 

(!) Prenez bien garde il tout ce que vous ferez. 
Car ce n'est pas la justice des hommes que vous 
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Hebr teus : Non enim vos jus dicilis pro hominti 

sed pro Deo ; et D o m i n u s est vobiscum, cùm vos 

judicatis. l l l u m i n l u e r i debet is p e r i n d e ac i n 

n i e t i i o v e s t r ù m a s s i d e n l e m , e t j u d i c i i s ves t r i s 

! p r a s i d c n i e m . Deus stelit in sgnagogà detmm, 

l v c l judicum, p s a l m , 8 1 , 1. N o n h u m a n u m es l , 

i q u o d c x e r c e i l s , s e d ' p l a n è d l v l n n m , h a b e n d a -

i t j u e à vob is es t m i n u s h o m i n i s , p r o q u o j u s 

d i c i t i s , r a i i o , q u à m D e i , a d q u e m de s e n t e n l i i s 

per vos l a l i s r a i l o n e s r e f e r e n d i e s u n t . 

V E R S . 7 . — N O S E S T ESIM a n » D O M I S I M I S T -

I ; QC1TAS, MEC PERSOSARUII ACCEPT10 , S E C C W I B O 

j | MisERCM, Q u a r e nec vos t i i l i a d e c c n i , q u i p p e 

-, . q u i D o m i n l v i c i b u s f u n g i m i n l . J u i l i c i a v e s l r a 

l s i n l t e q u a , m i i n e r u m s u s p i c i o n e vacua , a tquc 

; ! i i a i n t é g r a , u t i s i à D o m i n o l a i a c s s e n t . U n i c a 

i t a n t ù m s ince ra r c l i g i o tant sanc la d o g m a i a d i -

; c u r e p o l u i t . 

I exercez, mais celle du Seigneur, et tout ce que 
vous aurez jugé retombera sur votre 1ère, e t c . 

1 Nous v o y o n s i c i u n p r i n c e q u i f a i t des v i s i t es 
dans ses' é l a t s , b ien d i f fé ren tes sans d o u t e de 
ce l les de la p l u p a r t des au t res ro i s de la t e r r e . 

! I l les fa i t , n o n p o u r s 'assurer de l a fidélité d e 
ses su je ts , n i p o u r f o r t i f i e r les p laces de s o n 

: ; r o y a u m e , n i p o u r f a i r e l a r e v u e d o ses a r m é e s . 
; C e s o n l des v is i tes q u ' o n pouva i t n o m m e r 
, ép iscopa lcs et apos to l i ques avant le l e m p s des 

: ! A p ô t r e s e t des évoques, pu i squ 'e l l es t e n d a i e n t 
: I v é r i t a b l e m e n t , c o m m e ce l l es de S . P a u l , à a f -

f e r m i r l a v r a i e R e l i g i o n , e l à r é t a b l i r p a r t o u t 
i , l ' h o n n e u r q u ' o n deva i t à D i e u . C a r i l sava i t 

• e t i l é ta i t c o n v a i n c u q u e c 'est e n cela p r i n c i -
: p a i e m e n t q u e cons i s te t o u l C l a f o r c e des 

' j p r i n c e s . 

Q u ' i l s e r a i t à s o u h a i t e r q u e l e s av is q u e ce 
r o i d o n n a i t a u s j u g e s , e n m ê m e t e m p s q u ' i l 
les é tab l issa i t dans les v i l l e s , f ussen t g ravés 
e n c o r e a u j o u r d ' h u i dans l e f o n d des c œ u r s d e 
tous c e u x q u i s o n t é tab l is pou r j u g e r les p e u -
ples ! S ' i l s se r ega rda ien t s é r i e u s e m e n t les u n s 
c t les au t res , c o m m e exerçant la justice de Dieu 
même à l ' é g a r d des h o m m e s , so i t p o u r l e s p i -
r i t u e l o u p o u r l e t e m p o r e l , i l s a u r a i e n t s o i t de 
peser beaucoup dans les d i v i n e s ba lances de ses 

! F . c r i i u res l e u r s j u g e m e n t s , p o u r les r e n d r e 
a m a n t q u ' i l s p o u r r a i e n t , c o n f o r m e s à l a v é r i t é 

! , de sa p a r o l e , q u i seu le es t capable de d é l i v r e r 
! c e u x q u i s o n t j u g é s , auss i b i e n que ceux q u i 

j u g e n t . S ' i l s f a i sa ien t u n peu de r é f l e x i o n s u r 
ce t te t e r r i b l e sen tence q u e Josaphat p r o n o n c e 
i c i c o n t r e tous les j u g e s , l o r s q u ' i l l e u r d i l q u e 
ce qu'ils auront jugé retombera sur leur tête, i ls 
c r a i n d r a i e n t sans d o u t e de p r o n o n c e r c o o l i e 

j cos -mémes u n j u g e m e n t de c o n d a m n a t i o n , e n 
ne j u g e a n t pas l eu rs f r è res se lon les règles de 
la l o i d i v i n e . Mais l o r s q u e la crainte du Sei-
gneur, d o n t i l es l p a r l é i c i , n'est point avec eux, 
i l est v r a i de d i r e , c o m m e i l est d i t e n ce l i e n , 
q u ' i l s n 'ag issent pas c o m m e les m i n i s t r e s de 
c e l u i en qui il n 'a " ni injustice, ni acception des 
personnes, m a i s c o m m e d e s h u m i l i e s intéresses 
e t empo r tés par le désir des présents, o u par 
d ' a u l r e s c o n s i d é r a t i o n s h u m a i n e s . (Saey. ) 
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VERS . 8 . — B JERCSALE» COXSTITUIT LEVITAS 

ET SACEHDOTES... U I JUDICIUM ET CAUSA» DOJIIXI 

JCDICAREST HABITATORIRUS E j u s . H e b r x u s a d 

l i l l c r a m : Josaphal in Jerusalem constituil de 

Leritis el sacerdotibus j u d i c c s ad judicium 

Domini e x e r e c n d u m , el ad litem l e r n i i n a n d a i n ; 

el rerersi sunt Jerusalem. J o s a p h a l s c i l i c e t ac 

s u i r c d i e r u n t ab i l i n e r e , de S u d s u p e r i i i s , v . 4 . 

V e l : Hi permanserunl in Jerusalem, J u d i c i b u s 

i l l i s sedes assignaia « 1 i n n r h e m e t r o p o l l . S y -

r u s e l A r a b s j u n g u n i h a c v e r b a c u m s c q u c n -

l i b u s : Deie.de rediens in Jerusalem, prmeepit cis, 

u t m u n u s o b i r e n i s u u m c u i n l i m o r e D o m i n i . 

S e p l u a g i n i a l e g c r u n t H e b r a u m s i m i l i t e r a c 

V u l g a l a ; sed Josepbus I . A M i q . 9 , c. I . l l e -

b r a u m s c q u i l u r . 

VERS . 1 0 . — OMSEM CAUSAM , YU.U VENERIT AD 

vos . A l l o q i i i t u r j u d i c e s u i e l r o p o l e o s , sacc rdo -

tes , L e v i i a s , e l j u d i c e s r e g i o s , a d quos c a u s a 

o m n e s c a l c r a r u i n u r b i u m s i vc j u r e a p p e l l a -

t i o n s , s l v e p r i m o s i a t i m acccssu i n q u i b u s d a m 

causis p e c u l i a r i b u s d c f e r c b a n l u r . N o n o b s c u r e 

C A P U T X X . 

1 . P o s t l isec c o n g r c g a t i s u n l filii M o a b , 

e t filii A m n i o n , e t c u m e i s t i e A m m o n i t i s , 

a d J o s a p h a l , u t p u g n a r e n t c o n t r a c u m . 

2 . V e n c r u n t q u e n u n t i i , c t i n d i c a v c r u n t 

J o s a p h a t , d i c e n t c s : V e n i t c o n t r a t e m u l -

t i t u d o m a g n a , d e h i s l o c i s q u i e I r a n s m a r e 

s u n t , c t d e S y r i a , e t e c c e c o n s i s t e n t i n 

A s a s o h - t h a m a r , q u a ; e s t E n g a d d i , 

3 . J o s a p h a t a u t e m , t i m o r c p c r t e r r i t u s , 

l o t u m se c o n t u l i t a d r o g a n d u m D o m i n u m , 

e t p r s d i c a v i t j e j u n i u m u n i v e r s o J u d a . 

i t . C o n g r e g a t u s q u e e s t J u d a a d d e p r e -

c a n d u m D o m i n u m ; s c d e t o m n e s d e u r -

b i b u s s u i s v e n e r u n t a d o b s e c r a n d u m e u m . 

5 . C t l m q u c s t c l i s s e t J o s a p h a l i n m e d i o 

c f f i t u J u d a e t J e r u s a l e m , i n d o m o D o m i n i 

a n t e a l r i u m n o v u m , 

6 . A i t : D o m i n e , D e u s p a t r u m n o s t r o -

r u m , t u es D e u s i n c f e l o , e t d o m i n a r i s 

c u n c t i s r e g n i s g e n t i u m : i n m a n u t u S e s t 

f o r l i l u d o e t p o t e n t i a , n e e q u i s q u a i n t i b i 

p o t e s t r e s i s t c r e . 

7 . N o n n e t u , D e u s n o s t e r , i n l c r f e c i s t i 

o m n e s h a b i t a t o r e s t e r r a h u j u s c o r a m p o -

p u l o t u o I s r a e l , e t d e d i s t i e a r n s e m i n i 

A b r a h a m a m i c i t u i i n s e i n p i t e r n u m ? 

8 . H a b i t a v e r u n l q u e i n e.i, et e x s t r u x e -

t A L i F u a i t J i u r i 1275 

d i s l i n g u i t b i c Josaphat g e m i n a m p o t e s t a t e m 

c i v i l e m e t ecc les ias t i cam. J u d i c i o r u i n ccc le -

s i a s i i c o r u m s u p r c m u s a r b i t e r e r a l s u m m u s 

s a c c r d o s ; Zabad ias j u s r e g i u m d iceba t : Super 

ea opera, qum ad régis oficium pertinent, i d 

e s t , de e i v l l i b u s et p o l i t i c i s cognoscebat . V i d e 

v . 1 1 . 

IjcIER COCSATIOXEM Er COGNATIOSEH. C i u n rcs 

es t d c j u d i c i o g r a d u u i u n e c c s s i i u d i n i s , o h s u c -

c c s s i o n e s h a r e d i i a l u m . v c l c o i i n n b i a . l l e b r a u s : 

Inter sanguinem et sanguinem, c ù m de c a d i b u s 

e t l i o m i c i d i i s , s i ve ab i m p r u d e n t e , s ive s p o m è 

c o m m i s s i s , r cs es t . 

VERS . 1 1 . — A M A R Í A S S A C E R D O S E T POSTIFEX VE-

STES. O c c u r r i t I Pa ra l . 0 , H , Amarías q u i d a m 

f i l i u s A z a r i a e t p a t e r A c h i t o b i , s u m m i sace rdo -

t i s ; i l l u m v e r ô c u m hoc n o s l r o m i s o c n d u m n o n 

esse c e n s c m u s . M a l u e r i m c u m d e m esse ac Aso -

riam palrem Johanani, i b i d . v . 9 , q u i p a r i l e r 

s u m m o s a c e r d o l i o s u b J o s a p h a l o f u n c t u s est : 

sed A m a f i a s , ve l Aza r i as s u b c x o r d i u m , Jo l ia -

nan s u b fiucm Josap l i a i i . 

C H A P I T R E X X . 

1 . A p r è s c e l a , les e n f a n t s de Moab e t les 

c n f a n l s d ' A m m o n , e i avec e u x u n e p a r l i e des 

A m m o n i t e s , s 'assemb lè ren t c o n i r c Josaphat , 

p o u r l u i f a i re l a g u e r r c . # 

2 . Des c o u r r i e r s v i n r e n t e n a p p o r t e r la nou-

ve l l e à J o s a p h a t , e t l u i d i r e n t : U n e g r a n d e 

m u l t i t u d e v i e n t c o n t r e v o u s , des l i e u x q u i 

s o n t au-de là de la m e r et de la S y r i e ; c t i l s 

sont campés à A s a s o n l h a m a r , q u i e s i K u g a d d i . 

3 . A l o r s J o s a p h a t , saisi de c r a i n l e , s ' a p p l i -

q u a e n t i è r e m e n t à p r i e r l e S e i g n e u r , e t p u -

b l i a u n j e û n e dans t o u t Juda . 

4 . E t Juda s 'assembla p o u r i m p l o r e r le Se i -

g n e u r ; c t l o u i l e m o n d e m ê m e s o r t i t de sea 

v i l l e s p o u r v e n i r l e p r i e r h Jérusalem. 

5 . A p r è s q u e Josaphat se f u i l evé a u m i l i e u 

de l ' assemblée de Juda et de J é r u s a l e m , dans 

l a m a i s o n d u S e i g n e u r devan t l e nouveau ves-

t i b u l e , 

6 . I l d i t : S e i g n e u r , D i e u de n o s pères , 

vous êtes l e D i e u d u c i e l , e l v o u s d o m i n e z 

s u r t o u s les r oyaumes des n a t i o n s ; dans v o t r e 

m a i n es t l a f o r c e c t la p u i s s a n c e , c t n u l ne 

p e u t v o u s rés i s te r . 

7 . N 'es t - ce pas v o u s , n o i r e D i e u , q u i avez 

f a i t m o u r i r tons les h a b i t a n t s d e c e l t e t e r r e e n 

p résence de v o i r e p e u p l e d ' I s r a ë l , e : qu i l 'a-

vez d o n n é e à j a m a i s à l a p o s t é r i t é d ' A b r a h a m , 

v o t r e a m i ? 
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r u r . t i n i l l à s a n c l u a r i u m n o m i n i t u o , d i -

c e n t e s : 

9 . S i i r r u e r i n t s u p e r n o s m a l a , g l a d i u s 

j u d i c i i , p e s t i l c n t i a e t f a m e s , s t a b l m u s 1 

c o r a m d o m o h à c i n c o n s p e c l u t u o , i n q u i 

i n v o c a t u m est n o m e n t u u m : e t c l a m a b i -

m u s a d t e i n t r i b u l a l i o n i b u s n o s t r i s , e t i 

e x a u d i e s s a l v o s q u e f a c i e s . 

1 0 . N u n c i g i l u r e c c e l ì l i i A m m o n , e t 

M o a b , c t m o n s S e i r , p e r q u o s n o n c o n -

c e s s i s t i I s r a e l u t t r a n s i r e n t q u a n d o e g r e - I 

d i c b a n l u r d e i E g y p t o , s e d d c c l i n a v e r u n t 

a b e i s , e t n o n i n l e r f e c e r u n t i l l o s : 

1 1 . E c o n t r a r i o a g u n t , e t n i t u n t u r e l i -

c e r e n o s d e p o s s e s s i o n e q u a m t r a d i d i s t i 

n o b i s . 

1 2 . D e u s n o s t e r , e r g o n o n j u d i c a b i s I 

c o s ? I n n o b i s q u i d e m n o n e s t t a n t a f « r -

t i t u d o , u t p o s s i m u s b u i e m u l l i t u d i n i r e -

s i s t e r e , q u a i r r u i t s u p e r n o s . S e d c ù m 

i g n o r e m u s q u i d a g e r e d e b e a m u s , h o c s o -

l u m h a b e m u s r e s i d u i , u t o c u l o s n o s t r o s 

d i r i g a m u s a d t e . 

1 3 . O m n i s v e r ò J u d a s t a b a t c o r a m 

D o m i n o , c u m p a r v u l i s , e t u x o r i b u s , e t 

l i b e r i s s u i s . 

l i . E r a t a u t e m J a h a z i e l filius Z a c l i a -

r i i e , filii D a n a i ® , filii J e l i i c l , filii M a t h a -

n i a , L e v i l c s d e filiis A s a p h , s u p e r q u e m 

f a c t u s e s t S p i r i t u s D o m i n i i n m e d i o t u r b a , 

1 5 . E t a i t : A t t e n d i t e , o m n i s J u d a , e t 

q u i h a b i t a t i s J e r u s a l e m , e t t u , r e x J o s a -

p h a t : H a c d i c i t D o m i n u s v o b i s : ¡ S o l i t e | 

t i m o r e , n e c p a v e a t i s h a n c m u l l i t u d i n e m : j 

n o n e s t e n i m v e s t r a p u g n a , s e d D e i . 

1 6 . C r a s d c s c e n d e t i s c o n t r a e o s : as- ; 

c e n s u r i c n i m s u n t p e r c l i v u m n o m i n e S i s , 

e l i n v e n i e t i s i l l o s i n s u m m i l a t e t o r r e n t i s , 

q u i e s t c o n t r a s o l i t u d i n e m J e r u e l . 

1 7 . N o n e r i t i s v o s q u i d i m i c a b i t i s , s e d ' 

t a n t u t n m o d ò c o n f i d e n t e ! - s t a t e , e t v i d e b i - i 

t i s a u x i l i u m D o m i n i s u p e r v o s , 6 J u d a e t ! 

J e r u s a l e m : n o l i t e t i m e r e , n e c p a v e a t i s : 

e r a s e g r e d i e m i n i c o n t r a c o s , e t D o m i n u s 

e r i t v o b i s c u m . 

1 8 . J o s a p h a t e r g o , e t J u d a , c t o m n e s | 

h a b i t a t o r e s J e r u s a l e m , c e c i d e r u n t p r o n i i 

i n t e r r a m c o r a m D o m i n o , e t a d o r a v e r u n t 

e u m . I 
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8 . I ls s ' y sont é t a b l i s , e t I ls y o n t b â t i u n 

s a n c t u a i r e à v o t r e n o m , d i s a n t : 

9 . S i les m a u x v i e n n e n t f o n d r e s u r n o u s , 

l ' épée d u j u g e m e n t , la pes te , l a f a m i n e , n o u s 

nous p r é s e n t e r o n s d e v a n t v o u s , dans c e l t e 

m a i s o n o ù v o t r e n o m a é l é i n v o q u é ; nous 

c r i e r o n s v e r s vous dans nos a f f l i c t i o n s ; vous 

n o u s e x a u c e r e z . et vous nous d é l i v r e r e z . 

10 . Vo i c i d o n c m a i n t e n a n t q u e les e n f a n i s 

d ' A m m o n et de .Moab, e t ceux gu i habitent l a 

m o n t a g n e d e S é i r , s u r les t e r res desque ls 

vous ne v o u l û t e s pas p e r m e t t r e à v o t r e peup le 

d ' I s raë l de p a s s e r , l o r s q u ' i l s s o r t a i e n t d ' E -

g y p i c , les o b l i g e a n t de p r e n d r e u n e a u l r e 

r o u t e e t de ne l e s p o i n t d é l r u i r e : 

11 . Vo i là q u ' i l s agissent a u t r e m e n t , fa isan t 

tous l eu rs e f fo r ts p o u r n o u s chasser des t e r r e s 

q u e vous nous avez données . 

12 . 0 n o t r e D i e u , ne les j u g e r e z - V o u s d o n c 

p o i n t ? C e r t e s , n o u s , nous n ' a v o n s p o i n t as-

sez de f o r c e p o u r rés i s te r à t o u t e c e l l e m u l t i -

t u d e q u i v i en t f o n d r e s u r nous . Ma is c o m m e 

n o u s l i e savons pas m ê m e c e q u e nous avons 

à f a i r e , i l ne nous r e s t e a u t r e chose q u ' à t o u r -

n e r les y e u x v e r s v o u s . 

13 . O r l o u t Juda é ta i t d e v a n t l e S e i g n e u r , 

avec l eu rs p l us j e u n e s e n f a n t s , l e u r s f emmes 

et l e u r s e n f a n t s . 

14 . Là se t r o u v a aussi J a h a z i e l , l i ls d e Z a -

c l i a r i e , l i l s de B a n a ï a s , l i l s d e J c h l e l , l i ls de 

M a t h a n i a s , l év i t e de la f a m i l l e d ' A s a p h ; c t 

l ' E s p r i t de D i e u d e s c e n d i t s u r l u i a u m i l i e u de 

c e l t e m u l t i t u d e ; 

15 . E t i l d i t : E c o u l e z , v o u s l o u s , peup le 

d e J u d a , e t v o u s q u i d e m e u r e z à J é r u s a l e m , 

e t v o u s a u s s i , r o i Josaphat : Vo i c i ce q u e l e 

S e i g n e u r v o u s d i l : Ne c r a i g n e z r i e n , c l n 'ap-

p r é h e n d e z p o i n t c e l t e m u l t i t u d e . Ce n ' e s t 

pas là v o t r e c o m b a t . ma is c e l u i de D i e u . 

10. D e m a i n vous descendrez c o n t r e e u x ; 

ca r i l s m o n i e r o n t p a r l e co teau appe lé S i s , et 

vous les r e n c o n t r e r e z à l ' e x t r é m i t é d u l o r r e n i 

qu i r e g a r d e l e déser t d e J é r u c l . 

17 . Ce ne sera pas v o u s q u i c o m b a t t r e z 

d e m e u r e z s e u l e m e n t f e r m e s , e l vous v e r r e z 

l e s e c o u r s d u S e i g n e u r s u r v o u s , û Juda e l 

J é r u s a l e m ; ne c r a i g n e z p o i n t , e t ne v o u s 

e f f rayez p o i n t ; v o u s m a r c h e r e z d e m a i n c o n t r e 

e u x , e t l e S e i g n e u r sera avec vous. 

18 . A l o r s Josaphat c t J u d a , e l l o u s c e u x 

q u i d e m e u r a i e n t à J é r u s a l e m , se p r o s i e r n è -

r e n t e n t e r r e devan t l e S e i g n e u r , e t l ' a d o r è -

r e n t . 
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V E R S . 8 . — B JERUSALEM COXSTIHUT L E V I T A S 

ET SACEHDOTKS... UT JL'L'LCIQ! ET CAUSAH D O J l l X l 

JCD1CARENT HABITATORIBCS EJUS. H e b r X U S a d 

l i t l c r a m : Josaphat in Jerusalem constituil de 

Leritis el sacerdolibus j n i l i c c s ad judicium 

Domini e x e r e c n d o m , el ad litem t e r n i i n a n d a i n ; 

el rears': sunt Jerusalem. Josapha t s c i l i c e t ac 

s u i r c d i e r u n t ab i t i n e r e , de S i O s u p e r i u s , v . 4 . 

V e l : Hi permanseruut in Jerusalem, J u d i c i b u s 

i l l i s sedes assignaia es t i n u r b e m e t r o p o l l . S y -

r u s e l A r a b s j u n g u n i l i s c v e r b a c u m s c q u c n -

l i b u s : Deinde rediens in Jerusalem, prmcepir eis, 

u t m u n u s o b i r e n t s u u m c u i n l i m o r e D o m i n i . 

S e p l u a g i m a l e g e r u n t H e b r a t u m s i m i l i t e r a c 

V u l g a l a ; sed Joscpbt ts I . A n t i q . 9 , c. I . l l e -

b r a t u m s e q u i t u r . 

V E R S . 1 0 . — OMXEM CAUSAM , FLO« VENBRIT AD 

vos . A l l o q n i t u r j u d i c e s m e t r o p o l e o s , sacc rdo -

tes , L e v i t a s , e t j u d i c e s r e g i o s , a d quos causa; 

o m n e s c a t l c r a r u m u r b i u m s i vc j u r e a p p e l l a -

t i o n s , s i v e p r i m o s t a t i m acccssu i n q u i b u s d a m 

eausis p e c u l i a r i b u s d c f e r c b a n t u r . N o n o b s c u r e 

C A P U T X X . 

1 . P o s t l i i e c c o n g r e g a t i s u n ! filii M o a b , 

e t filii A m n i o n , e t c u m e i s t i e A m m o n i t i s , 

a d J o s a p h a l , u t p u g n a r C n t c o n t r a c u m . 

2 . V e n c r u n l q u e n u n l i i , e t i n d i c a v c r u n t 

J o s a p h a t , d i c e n t e s : V e n i t c o n t r a t e m u l -

t i t u d o m a g n a , d e h i s l o c i s q u t e I r a n s m a r e 

s u n t , c t d e S y r i a , e t e c c e c o n s i s t e n t i n 

A s a s o n - l l i a m a r , q u a ; e s t E n g a d d i , 

3 . J o s a p h a t a u t e m , t i m o r e p c r t e r r i t u s , 

l o t u m se c o n t u l i t a d r o g a n d u m D o m i n u m , 

e t p r s d i c a v i l j e j u n i u m u n i v e r s o J u d a . 

i t . C o n g r e g a t u s q u e e s t J u d a a d d e p r e -

c a n d u m D o m i n u m ; s e d e t o m n e s d e u r -

b i b u s s u i s v e n e r u n t a d o b s e c r a n d u m e u m . 

5 . C t l m q u c s l c l i s s t ' l J o s a p h a t i n m e d i o 

c c e t u J u d a e t J e r u s a l e m , i n d o m o D o m i n i 

a n t e a t r i u m n o v u m , 

6 . A i t : D o m i n e , D e u s p a t r u m n o s t r o -

r u m , t u es D e u s i n c f e l o , e t d o m i n a r i s 

c u t i c t i s r e g n i s g e n t i u m : i l l m a n u t u S e s t 

f o r t i l u d o e t p o t e n t i a , n e e q t i i s q u a m t i b i 

p o t e s t r e s i s t c r e . 

7 . N o n n c t u , D e u s n o s t e r , i n l c r f e c i s t i 

o m n e s h a b i t a t o r e s t e r r ® h u j u s c o r a m p o -

p u l o t u o I s r a e l , e t d e d i s t i e a r n s e m i n i 

A b r a h a m a m i e i t u i i n s e i n p i t e r n u m ? 

8 . H a b i t a v e r u n t q u e i n e a , et e x s t r u x e -
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d i s l i n g u i t b le Josapbat g e m i n a m p o t e s t a t e m 

c i v i l e m e t ecc les ias t i cam. J u d i c i o r u i n ccc le -

s i a s l i c o r n m s u p r e m u s a r b l t e r e ra t s u m m u s 

s a c c r d o s ; Zabad ias j u s r e g i u m d iceba t : Super 

ea opera, qum ad régis oficium pertinent, i d 

e s t , de e i v l l l b u s et p o l i t l c l s cognoscebat . V i d e 

v . 1 1 . 

IJITER COGSATIOXEM ITT COGKATIOSE». C î i m TCS 

est de j u d i c i o g r a d u u t t i necess i t ud in i s , o b sue -

c c s s i o n e s h t e r e d H a l u m . v c I c o i i n n b i a . n e b r a u s : 

Inter sanguinem et sanguinem, c ù m de c ied ibus 

e t b o m i c i d i i s , s i ve ab i m p r u d e n t e , s ive s p o n i è 

comn t i ss i s , r cs es t . 

V E R S . 1 1 . — A M A R Í A S S A C B R D O S E T P O S T I P E X V E -

STEB. O c c u r r i t 1 Pa ra i . 0 , 1 1 , A m a r á s q u i d a m 

l i l i u s A z a r i a i e t p a t e r A c h i t o b i , s t i m m i sace rdo -

t i s ; i l l u m v e r ô c n m boc n o s t r o m l s e e n d u u i n o n 

esse c e n s c m u s . M a l t i e r i m e u r n d e m esse ac Asa -

riam palrem Johanani, i b i d . v . 9 , q u i p a r i l e r 

s u m m o saeerdo i i o s u b Josap l i a to l u n c t u s est : 

sed A m a f i a s , ve l Aza r i as s u b e x o r d i u m , Jo l ia -

nan s u b l i u c m Josap l i a t i . 

C H A P I T R E X X . 

1 . A p r e s c e l a , les e n f a n t s de Moab e t les 

e n f a n t s d ' A m m o n , e t avec e u x u n e p a r t i e des 

A m m o n i t e s , s 'assemb lè ren t c o n t r e Josapbat , 

p o u r l u i f a i re la g u e r r e . , 

2 . Des c o u r r i e r s v i n r e n t e n a p p o r t e r la nou-

ve l l e à J o s a p h a t , e t l u i d i r e n t : U n e g r a n d e 

m u l t i t u d e v i e n t c o n t r e v o u s , des l i e u x q u i 

s o n t au-de là î le la m e r et de la S y r i e ; c t i l s 

sont campés à A s a s o n l b a m a r , q u i est K n g a d d i . 

3 . A l o r s J o s a p h a t , saisi de c r a i n t e , s ' a p p l i -

q u a e n t i è r e m e n t à p r i e r l e S e i g n e u r , et p u -

b l i a u n j e û n e dans t o u t Juda . 

4 . E t Juda s 'assembla p o u r i m p l o r e r le Se i -

g n e u r ; c t t o u t l e m o n d e m ê m e s o r t i t de ses 

v i l l e s p o u r v e n i r l e p r i e r à Jérusalem, 

5 . A p r è s q u e Josapbat se f u i l evé a u m i l i e u 

de l ' assemblée de Juda et de J é r u s a l e m , dans 

l a m a i s o n d u S e i g n e u r devan t l e nouveau ves-

t i b u l e , 

G. I l d i t : S e i g n e u r , D i e u de n o s pères , 

vous êtes l e D i e u d u c i e l , e t v o u s d o m i n e z 

s u r t o u s les r oyaumes des n a t i o n s ; dans v o t r e 

m a i n es t l a f o r c e c t la p u i s s a n c e , c t n u l ne 

p e u t v o u s rés i s te r . 

7 . N 'es t - ce pas v o u s , n o t r e D i e u , q u i avez 

f a i t m o u r i r tous les h a b i t a n t s d e c e l l e t e r r e e n 

p résence de v o t r e p e u p l e d ' I s r a ë l , e : qu i l 'a-

vez d o n n é e à j a m a i s à l a p o s t é r i t é d ' A b r a h a m , 

v o t r e a m i ? 

U 7 7 C O M M E N T A R M I , 

r u r . t i n i l l à s a n c l u a r i u m n o m i n i t u o , d i -

c e n t e s : 

9 . S i i r r u e r i n t s u p e r n o s m a l a , g l a d i u s 

j u d i c i i , p e s t i l e n l i a e t f a m e s , s t a b l m u s 1 

c o r a m d o m o h à c i n c o n s p e c t u t u o , i n q u a 

i n v o c a t u m e s i n o m e n t u u m : e t c l a m a b i -

m u s a d t e i n t r i b u l a l i o n i b u s n o s t r i s , e t i 

e x a u d i e s s a l v o s q t i e f a c i e s . 

1 0 . N u n c i g i t u r e c c e filii A m m o n , e t 

M o a b , c t m o n s S e i r , p e r q u o s n o n c o n -

c e s s i s t i I s r a e l u t t r a n s i r e n t q u a n d o e g r e - I 

d i e b a n t u r d e i E g y p t o , s e d d e c l i n a v e r u n t 

a b e i s , e t n o n i n l e r f e c e r u n t i i i o s : 

1 1 . E c o n t r a r i o a g u n t , e t n l t u n t u r e l i -

c e r e n o s d e p o s s e s s i o n e q u a m t r a d i d i s t i 

n o b i s . 

1 2 . D e u s n o s t e r , e r g o n o n j u d i c a b i s I 

c o s ? I n n o b i s q u i d e m n o n e s t t a n t a f « r -

t i t u d o , u t p o s s i m u s h u i c m u l t i t u d i n i r e -

s i s t e r e , q u f f i i r r u i t s u p e r n o s . S e d c ù m 

i g n o r e m u s q u i d a g e r e d e b e a m u s , h o c s o -

l u m h a b e m u s r e s i d u i , u t o c u l o s n o s t r o s 

d i r i g a m u s a d t e . 

1 3 . O m n i s v e r ò J u d a s t a b a t c o r a m 

D o m i n o , c u m p a r v u l i s , e t u x o r i b u s , e t 

l i b e r i s s u i s . 

l i . E r a t a u t e m J a h a z i e l filius Z a c l i a -

r i i c , filii B a n a i s , filii J e h i e l , filii M a t h a -

n i t e , L e v i t c s d e filiis A s a p h , s u p e r q u e m 

f a c t u s e s t S p i r i t u s D o m i n i i n m e d i o t u r b a ; , 

1 5 . E t a i t : A t t e n d i t e , o m n i s J u d a , e t 

q u i h a b i t a t i s J e r u s a l e m , e t t u , r e x J o s a -

p h a t : I l tei: d i c i t D o m i n u s v o b i s : S o l i l e | 

l i m c r e , n e c p a v e a t i s h a n c m u l l i l u d i n c m : j 

n o n e s t e n i m v e s t r a p u g n a , s e d D e i . 

1 6 . C r a s d c s c e n d c t i s c o n t r a e o s : as- ; 

c e n s u r i e n i m s u n t p e r e l i v u m n o m i n e S i s , 

e t i n v e n i e t i s i l l o s i n s u m m i l a t e t o r r e n t i s , 

q u i e s t c o n t r a s o l i l u d i n e m J e r t t e l . 

1 7 . N o n e r i t i s v o s q u i d i m i c a b i t i s , s e d ' 

t a n t u m m o d ò c o n f i d e n t e ! - s t a t e , e t v i d e b i - i 

t i s t i u x i i i u m D o m i n i s u p e r v o s , ò J u d a e t ! 

J e r u s a l e m : n o l i t e t i m e r e , n e c p a v e a t i s : 

e r a s e g r e d i e m i n i c o n t r a c o s , e t D o m i n u s 

e r i t v o b i s c u m . 

1 8 . J o s a p h a t e r g o , e t J u d a , c t o m n e s | 

h a b i t a t o r e s J e r u s a l e m , c e c i d e r u n t p r o n i i 

i n t e r r a m c o r a m D o m i n o , e t a d o r a v e r u n t 

e u m . I 
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8 . I ls s ' y son ! é t a b l i s , e t i ls y o n t b a i l u n 

s a n c t u a i r e à v o t r e n o m , d i s a n t : 

9 . S i les m a u x v i e n n e n t f o n d r e s u r n o u s , 

l ' épée d u j u g e m e n t , la pes te , l a f a m i n e , n o u s 

nous p r é s e n t e r o n s d e v a n t v o u s , dans c e l t e 

m a i s o n o ù v o t r e n o m a é t é i n v o q u é ; nous 

c r i e r o n s v e r s vous dans nos a f f l i c t i o n s ; vous 

n o u s e x a u c e r e z , et vous nous d é l i v r e r e z . 

10 . Vo i c i d o n c m a i n t e n a n t q u e les e n f a n t s 

d ' A m i n o n et de M o a b , e t ceux qu i habitent l a 

m o n t a g n e d e S é i r , s u r les t e r res desque ls 

vous ne v o u l û t e s pas p e r m e t t r e à v o t r e peup le 

d ' I s raë l de p a s s e r , l o r s q u ' i l s s o r t a i e n t d ' E -

g y p i e , les o b l i g e a n t de p r e n d r e u n e a u t r e 

r o u t e e t de ne l e s p o i n t d é t r u i r e : 

11 . Vo i là q u ' i l s agissent a u t r e m e n t , fa isan t 

tous l eu rs e f fo r ts p o u r n o u s chasser des t e r r e s 

q u e vous nous avez données . 

12 . 0 n o t r e D i e u , ne les j u g e r e z - V o u s d o n c 

p o i n t ? C e r t e s , n o u s , nous n ' a v o n s p o i n t as-

sez de f o r c e p o u r rés i s te r à l o u t c ce t te m u l t i -

t u d e q u i v i en t f o n d r e s u r nous . Ma is c o m m e 

n o u s l i e savons pas m ê m e c e q u e nous avons 

à f a i r e , i l ne nous r e s t e a u t r e chose q u ' à t o u r -

n e r les y e u x v e r s v o u s . 

13 . O r t o u t Juda é ta i t d e v a n t l e S e i g n e u r , 

avec l eu rs [»lus j e u n e s e n f a n t s , l e u r s f emmes 

et l e u r s e n f a n t s . 

14 . Là se t r o u v a aussi J a h a z i e l . l i ls d e Z a -

c l i a r i e . Bis de B a n a ï a s , 61s de J e h i e l , l i ls de 

M a l h a n i a s , l év i t e de la f a m i l l e d ' A s a p h ; et 

l ' E s p r i t de D i e u d e s c e n d i t s u r l u i a u m i l i e u de 

c e l t e m u l t i t u d e ; 

15 . E t i l d i t : E c o u t e z , v o u s t o u s , peup le 

d e J u d a , e t v o u s q u i d e m e u r e z à J é r u s a l e m , 

e t v o u s a u s s i , r o i Josapbat : Vo i c i ce q u e l e 

S e i g n e u r v o u s d i i : Ne c r a i g n e z r i e n , c l n 'ap-

p r é h e n d e z p o l n l c e t t e m u l t i t u d e . Ce n ' e s t 

pas là v o i r e c o m b a t , ma is c e l u i de D i e u . 

16. D e m a i n vous descendrez e o n l r e e u x ; 

ca r i l s m o n t e r o n t p a r l e co leau appe lé S i s , et 

vous les r e n c o n t r e r e z à l ' e x t r é m i t é d u t o r r e i i i 

qu i r e g a r d e l e déser t d e J é r u c l . 

1 7 . Ce ne sera pas v o u s q u i c o m b a t t r e z 

d e m e u r e z s e u l e m e n t f e r m e s , e t vous v e r r e z 

l e s e c o u r s d u S e i g n e u r s u r v o u s , û Juda e t 

J é r u s a l e m ; ne c r a i g n e z p o i n t , e t ne v o u s 

e f f rayez p o i n t ; v o u s m a r c h e r e z d e m a i n c o n t r e 

e u x , e t l e S e i g n e u r sera avec vous. 

18 . A l o r s Josaphat c t J u d a , e t t o u s c e u x 

q u i d e m e u r a i e n t à J é r u s a l e m , se p r o s t e r n è -

r e n t e n t e r r e devan t l e S e i g n e u r , e t l ' a d o r è -

r e n t . 
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1 9 . P o r r ò L e v i t a d e filiis C a a t h e t d e ! 

filiis C o r e , l a u d a b a n t D o m l n u i n D e u m j 

I s r a e l v o c e m a g n a , i n c x c e l s u m . 

2 0 . C ù m q u e m a n è s u r r e x i s s e n t , e g r e s s i 

s u n t p e r d e s e r t u m T h e c u e ; p r o f e c t i s q u e 

e i s , s t a n s J o s a p h a t i n m e d i o e o r u m , d i x i t : 

A u d i t e m e , v i r i J u d a , e t o m n e s h a b i t a -

t o r e s J e r u s a l e m ; c r e d i l e i n D o m . i n o D e o 

v e s t r o , e t s e c u r i e r i t i s : c r e d i l e p r o p h e l i s 

e j u s , e t c u n c l a e v e n i e n t p r o s p e r a . 

2 1 . D e d i t q u e c o n s i l i u m p o p u l o , e t s t a -

t u i i c a n t o r e s D o m i n i , u t l a u d a r e n l e u m 

i n t u r m i s s u i s , e l a n l e c e d e r e n t e x e r c i t u m , 

a c v o c e c o n s o n a d i c e r e n t : C o n f i t e m i n i 

D o m i n o , q u o n i a m i n a t e r n u m m i s e r i c o r -

d i a e j u s . 

2 2 . C û m q u e c œ p i s s e n t l a u d e s c a l i e r e , 

v e r t i t D o m i n u s i n s i d i a s e o r u m i n s e m e t -

i p s o s , filiorumscilicct A m n i o n , e t M o a b , 

e t m o n l i s S e i r , q u i e g r e s s i f u e r a n t u t p u -

g n a r e n t c o n t r a J u d a m , e t p e r c o s s i s t m t . 

2 3 . N a m q u e f ì l l i A m m o n e t M o a b c o u -

s u r r e x e r u n t a d v e r s ù m h a b i t a l o r e s m o n l i s 

S e i r , u t i n t e r f i c e r e n t e t d e l e r e n t e o s : 

c ù m q u e h o c o p e r e p e r p e t r â s s e n t , e l i a m 

i n s e m e t i p s o s v e r s i , m u l u i s c o n c i d é r e 

v u l n c r i b u s . 

2 4 . P o r r ò J u d a c ù m v e n i s s e t a d s p e -

c u l a r l i , q u a r e s p i c i t s o l i t u d i n c m , v i d i t 

p r o c u l o m n e m l a t e r e g i o n e m p l c n a m c a -

d a v e r i b u s , n e e s u p e r e s s e q u e n t q u a m , q u i 

n c c e m p o t u i s s e t e v a d e r e . 

2 5 . V e n i t e r g o J o s a p h a t , e t o m n i s p o -

p u l u s c u m eo a d d e t r a h e n d a s p o l i a m o r -

t u o r u m , i n v e n e r u n t q u e i n t e r c a d a v e r a 

v a r i a n t s u p e l l e c t i l e m , v e s t e s q u o q u e , e t 

v a s a p r e t i o s i s s i m a , e t d i r i p u e r u n t , i l a u t 

o m n i a p o r t a r e n o n p o s s c n t , n e c p e r 1res 

d i e s s p o l i a a u f e r r e p r a d a m a g n i t u d i n e . 

2 0 . D i e a u l e t n q u a r l o c o n g r e g a t i s u n t 

i n v a l l e l i e n e d i c t i o n i s : e t e n i m q u o u i a m 

i b i b c n c d i x c r a n l D o m i n o , v o c a v e r u n t l o -

c u m i l i u m , v a l l i s B c n e d i c l i o n i s u s q u e i n 

p r a s e n t e m d i e m . 

2 7 . R e v e r s u s q u e e s t o m n i s v i r J u d a , e t 

h a b i t a t o r e s J e r u s a l e m , e t J o s a p h a t a n t e 

e o s , i n J e r u s a l e m e u m l a t i t i â m a g n à , e ò 

q u ô d d e d i s s c t e i s D o m i n u s g a u d i u m d e 

i n i m i c i s s u i s . 
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19 . E t l e s L é v i t e s de la f a m i l l e d e C a a t h et 

de ce l l e de C o r é c h a n t a i e n t à h a u t e v o i x e t de 

l ou tes l e u r s fo rces les l ouanges d u S e i g n e u r , 

D i e u d ' I s r a ë l . 

20 . E t l e l e n d e m a i n a u m a t i n , s e t a n t levés, 

I l s m a r c h è r e n t a u t r a v e r s d u dése r t de T h é -

c u é ; e t c o m m e i l s é t a i e n t e n c h e m i n , Josa-

pha t se t i n t d e b o u t a u m i l i e u d ' e u x , e t l e u r 

d i t : E c o u l e z - m o i , h o m m e s de J u d a , e t vous 

t o u s q u i d e m e u r e z à Jé rusa lem : Met tez v o t r e 

eon l iauce dans l e S e i g n e u r v o t r e D i e u , et 

1 vous n ' a u r e z r i e n à c r a i n d r e ; c royez à ses 

p r o p h è t e s , e t t o u t vous réuss i ra . 
1 21 . E t ap rès a v o i r d o n n é ses a v i s a u p e u p l e , 

j i l é t a b l i t p a r t r oupes des c h a n t r e s p o u r l oue r 

l e S e i g n e u r ; i ls m a r c h a i e n t devan t l ' a r m é e ; 

et tous e n c h œ u r c h a n t a i e n t : L o u e z l e S e i -

g n e u r , p a r c e que sa m i s é r i c o r d e est é t e r n e l l e . 

2 2 . E t l o r s q u ' i l s c u r e n t c o m m e n c e de c h a n -

te r ces l o u a n g e s , le S e i g n e u r t o u r n a les des -

se ins des e n n e m i s c o n t r e e u x - m ê m e s , c 'es t -à-

d i r e , des c i l l a n t s d ' A m m o n e t d e M o a b , e t 

des h a b i t a n t s d u m o n t S é i r , q u i , s ' c l a n t m i s 

e n m a r c h e p o u r c o m b a t t r e J u d a , f u r e n t t o u s 

d é f a i t s ; 

2 5 . C a r les e n f a n t s d ' A m m o n et de Moab 

se m i r e n t à c o m b a l t r c c e u x d u m o n t S é i r , 

p o u r les t u e r e t l e s d é t r u i r e ; e t après c e l l e 

a c t i o n , i l s t o u r n è r e n t l e u r s a r m e s c o n t r e eux -

mêmes , e t se t u è r e n t les u n s les a u t r e s . 

2 4 . L ' a r m é e de J u d a é t a n t d o n c a r r i v é e 

s u r ce l i eu é l e v é ; d ' o ù l ' o n d é c o u v r e l e dé-

ser t . v i t d e l o i n t o u t e l a p l a i ne c o u v e r t e de 

c o r p s m o r t s , sans q u ' i l f u t res té u n seu l 

h o m m e q u i e û t p u s ' é c h a p p e r . 

2 5 . Josaphat s 'avança d o n c avec t o u t s o n 

m o n d e p o u r p r e n d r e les dépou i l l es des m o r t s . 

I l s t r o u v è r e n t p a r m i les c o r p s m o r t s d iverses 

sor tes de m e u b l e s , des hab i t s et des vases 

t r è s - p r é c i e u x , q u ' i l s p r i r e n t ; d e s o r t e q u ' i l s 

ne p u r e n t e m p o r t e r t o u t , n i e n l e v e r pendan t 

t r o i s j o u r s ces d é p o u i l l e s , t a n t l e b u t i n f u t 

g r a n d . 

26 . L e q u a t r i è m e j o u r , i l s s 'assemblèrent 

dans la va l lée de l a B é n é d i c t i o n ; c a r c o m m e 

i l ï a v a i e n t b é n i l e S e i g n e u r , i ls n o m m è r e n t 

c e Heu l a va l l ée de l a B é n é d i c t i o n , ct ce nom 

lui esl resté j u s q u ' à p r é s e u l . 

2 7 . E n s u i t e t o u t Juda e t c e u x q u i hab i -

t a i e n t dans J é r u s a l e m , s ' e n r e t o u r n è r e n t à 

J é r u s a l e m . Josaphat m a r c h a i t devan t e u x ; et 

i l s é t a i e n t t o u t comb lés de j o i e , de ce que l e 

S e i g n e u r les ava i t f a i i t r i o m p h e r de l e u r s en-

n e m i s . 
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5 8 . l n g r e s s i q u e s u n t i n J e r u s a l e m e u m 
p s a l t c r i i s , e t c i l h a r i s , e t t u b i s i n d o m u m 
D o m i n i . 

2 9 . I r r u i t a u t e m p a v o r D o m i n i s u p e r 

u n i v e r s a r e g n a t e r r a r u m , c u m a u d i s s e n t 

q u o d p u g n a s s e t D o m i n u s c o n t r a i n i m i c o s 

I s r a e l . 

3 0 . Q u i e v i t q u e r e g n u m J o s a p h a t , e t 

p r a b u i t c i D e u s p a c e m p e r c i r c u i t u m . 

3 1 . R e g n a v i t i g i t u r J o s a p h a t s u p e r J u -

d a m , e l e r a t t r i g i n t a q u i n q u c a n n o r u m 

c ü m r e g n a r e c c e p i s s e t ; v i g i n l i a u t e m c t 

q u i n q u e a n n i s r e g n a v i t i n J e r u s a l e m ; e t 

n o m e n m a t r i s e j u s A z u b a filia S e l a h i . 

3 2 . E t a m b u l a v i t i n v i a p a t r i s s u i A s a , 

n e c d e c l i n a v i t a b e a , f a c i e n s q u a p l a c i l a 

c r a n t c o r a m D o m i n o . 

3 3 . T e r u m t a m e n e x c e l s a n o n a b s t u l i t , 

e t a d h u c p o p u l u s n o n d i r c x e r a t c o r s u u m 

a d D o m i n u m D e u m p a t r u m s u o r u m . 

3 f i . R c l i q u a a u t e m g e s t o r u m J o s a p h a t 

p r i o r u m e l n o v i s s i m o r u m , s c r i p t a s t i n t i n 

v e r b i s J e h u f i l i i H a n a n i , q u a d i g e s s i t i n 

l i b r o s r e g u m I s r a e l . 

3 5 . P o s t l i a c t n i i t a m i c i l i a s J o s a p h a t 

r e x J u d a c u m O c h o z i a r e g e I s r a e l , c u j u s 

o p e r a f u e r u n t i m p i i s s i m a . 

3 6 . E t p a r t i c e p s f u i t u t f a c e r e n t n a v e s 

q u a i r e n t i n T h a r s i s , f c c c r n n t q u e c l a s s e m 

i n A s i o n g a b c r . 

3 7 . P r o p h e l a v i t a n i e n t E l i e z c r filius 

D o d a u d e M a r c s ä a d J o s a p h a t , d i c c n s : 

Q u i a b a b u i s l i f o ; d u s c u m O c h o z i a , p e r -

c u s s i l D o m i n u s o p e r a t u a , c o n t r i l a q u e 

s u n t n a v e s , n e c p o t u e r u n t i r e i n T h a r s i s 

2 8 . I l s e n t r è r e n t d o n c à Jé rusa lem e t dans 

l e t e m p l e , a n s o n des h a r p e s , des g u i t a r e s c l 

des t r o m p e t t e s . 

2 9 . E l l a l e r r e u r d u Se igneu r se r é p a n d i l 

s u r t o u s les r o y a u m e s v o i s i n s , l o r s q u ' i l s c u -

r e n t a p p r i s q u e l e Se igneu r ava i t l u i - m ê m e 

c o m b a t t u c o n t r e les e n n e m i s d ' I s r a ë l . 

30 . . A i n s i l e r o y a u m e de Josaphat d e m e u r a 

t r a n q u i l l e , e t D i e u l u i d o n n a l a p a i x avec ses 

vo i s i ns . 

5 1 . Josaphat r é g n a d o n c s u r J u d a . I l c o m -

m e n ç a de r é g n e r à l ' âge de i r e n t e - c i n q ans ; 

i l e n r é g n a v i n g t - c i n q à J é r u s a l e m . Sa m è r e se 

n o m m a l i A z u b a , c t é l a i l i i l l c de S é l a h i . 

52 . I I m a r c h a d a n s les vo ies de son p è r e 

A s a : i l n e s ' e n d é t o u r n a p o i n t , accomp l i ssan t 

ce q u i é ta i t ag réab le a u x y e u x de D i e u . 

5 5 . N é a n m o i n s i l ne d é t r u i s i t pas l e s h a u t s 

l i e u x ; e t l e peup le n ' a v a i t pas e n c o r e t o u r n é 

s o n c œ u r assez parfaitement v e r s l e S e i g n e u r , 

D i e u de ses p è r e s . 

5 4 . P o u r l e r e s t e d e s a c t i o n s de J o s a p h a t , 

t a n t les p r e m i è r e s q u e les d e r n i è r e s , e l l es 

s o n t é c r i t e s dans l ' h i s t o i r e d e J é h u , f i ls d 'Ha -

n a n i , l aque l l e a é l é insérée dans les l i v r e s des 

ro i s d ' I s r a ë l . 

3 5 . A p r è s c e l a , J o s a p h a t , r o i de J u d a , l i t 

a m i t i é a v e c O c h o z i a s , r o i d ' I s r a ë l , d o n i les 

a c t i o n s f u r e n t t r è s - i m p i e s . 

3 6 . E l i l s s ' a c c o r d è r e n t à é q u i p e r u n e H o l t e 

p o u r a l l e r à T h a r s i s ; e l i ls l i r e n t c o n s t r u i r e 

des va isseaux à A s i o n g a b e r ; 

2 7 . Ma is E l i é z c r , f i l s de D o d a u de M a r é z a , 

p r o p h é t i s a à J o s a p h a t , e t l u i d i t : Pa rce q u e 

v o u s avez fa i t a l l i a n c e avec O c h o z i a s , D i e u a 

renve rsé v o s desseins. E t les va isseaux o n t 

été b r i s é s , c t n ' o n t p u a l l e r à Tha rs i s . 

C O M M E N T A M I ' « . 

V E B S . 1 - — P O S T U.EC COXCBEGATI SUST r i u t 

M O A B , E T F I I . I I AMIION, E T HE A U H O M T I S . A m -

n i o n i l a s e t l l l i o s A m m o n i s u n a m e s s e c a m -

d e m q u e g e n t e i n , n e m o u i i u s i g n o r a i . Q u i d e s t 

i g i t u r , A m m o n i t a s c o l l e g i s s e s c s c e u m i l l i i s 

A m m o n i A m n i o n i l a s b i c s e c u m l o l o c o d e -

s c r i p t o s a l i a s f u i s s e g c n i e s , q u a c o i v c r a n t I n 

h o c b e l l u m s u b A m m o n i t a r u m n o m i n e , c o n -

s o n i q u i d a m ( I ) . A m a l c c i i a c r a n t , e x . g r . , 

I d u m a i , A g a r a i , q u i a d A m m o n i t a s s c s c c o l -

l e g é r e , p r o p r i o n o m i n e a r m a c a p e r e i n l i c -

b r a o s n o n a u s i , s e d a l i e n o n o m i n e b c l l a n i e s . 

( ' , ) I t a I l c b r a u s , L y r a n . , Va iab lus , l l e n o -

c h i u s , ! " - ' " -

De l ' end i t B o c h a r t u s l ' h a l e g . I . 2 . c . 2 2 , ipsos 

esse Miitteos, v c l , u l i D e b r a i a p p e l l a n l , ilalw-

nim, quos u n i c a l i t t e r u l a t r anspos i t a ab A n i -

m o n i t i s d i s t i n g u i ! . P o r r ò M u t a m i n o n seme l 

o c c u r r u n l i n S c r i p t u r à ( 1 ) , i d e m q u e non ie i i 

r e d d e r c s o l e n l S e p t u a g i n l a Slinatos ( 2 ) , q u i 

e r a n t i n A r a b i a p r i s c i s no t i ss ima (5) , l e n e b a n t -

que i n A r a b i a F e l i c i r e g i o n e m a d E r y l h r a u m . 

M a l u c r i m ego d i c t u m a c c i p e r e d e Maon i i s . v e l 

( 1) J u d i c . 1 0 , 1 2 , ' p r ò Cltanaan, l l e b r a u s l e g i l 

M o l l i l i , W D . CI 1 P a r a i . 4 . I O , i l . 

(2) l l e b r . 2 ' J l O S n O B O T I . Sep luag . : K m 
u t - i f c & v U t a » M t v t ó w . L e g u n t D ' i r o n o . 

(5 ) S l r a b o l i b . 10 , p a g . 7 2 8 ; P l i u . l i b . 6 , 
cap . 2 8 ; S t e p h a n . l ' i o le«« 
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M » o n i i s , G a z « e t B e r s a b e e p r o x i m i s . V i d e d i s s e r -

t a t i o n e m i n G e o g r a p h i a m , et 1 P a r a i , 4 , 4 0 , 4 1 . 

M a n u s c r i p i i q u i d a m c o d i c e s (1 ) et l a t i n » 

e d i t i o n e s n o n n u l l a ; (2 ) p r o A m f f l o r n ' m v c l Am-

maniti*, a t est i n ve tus t i s m a n u s c r i p t i s f e re 

o m n i b u s , e x h i b e n t , de Idum,vis, q u a t a r n e n 

c o r r e c t i o e s t a m a n u e n s i u m , n u l l i u s t c x t ù s f u n -

d a m e n t o s u b n i x a . 

A u c t o r T r a d i t i o n u m H c b r a i c a r u m c e n s e t , 

A m m o n i t a s pos i tos esse l o c o I d u m » o r u m , q u i 

a p e r t u m b e l l u m i n d i c e r e n o n aus i J o s a p h a t o , 

c u i t r i b u t u m s o l v e b a n l , a d s c i t i t i o n o m i n e 

o d i u m s u u m i n Hebra ios e x p l e r e c o n a t i s u n t . 

A l i i v c r ò t e x l u m salv ls o m n i b u s i t a r e d d u n t : 

Filii Moab, et filii Ammon, et gentes alice o r i -

g i n a l i r e f e r c n t e s de Ammonitis, congregati sunt 

in Josaphat. Qu i a i u n t , p s a l m u m 80 occas ione 

h u j u s b e l l i e x a r a t u m fu lsse , a d m i t t e r e e l i a m 

c o g u n t u r , p r s t c r A m m o n i t a s , M o a b i t a s , I d u -

m » o s , e t f ac i l è e t i a m M i n » o s , de q u i b u s i n 

hoc c a p i t e , co iv issc p a r i t e r i n hoc b e l l u m 

l s m a e l i t a s , A g a r e n o s , A m a l e c i t a s , T y r i o s , Ge-

ba lenos e t A s s y r i o s . 

HOST U.EC. A n t i q u i u s fu i sse hoc b e l l u m v i d c -

t u r be l lo i n 4 Reg . 3 , 12 , r e l a t o , q u o M o a b i t » 

g r a v i t e r c » s i j a c u e r u n t s u b r e g n o J o r a m i , 

filii A c l i a b i , reg i s I s r a e l i s ; n c q u e c n i m post 

b e l l u m hoc , g e s t u m ab a n n o m u n d i 5109 

u s q u e a d 3 1 1 5 , q u i ipse est a n n u s c m o r t u a i i s 

Josapha t i , c a p u t e r i g e r e l l los p o t u i s s e , v i x a c 

ne v i x q u i d e m c r e d i i n u s . H i e e q u i d e m c u m 

Moab i t i s et A m m o n i l is v i d e t u r rex l d u m » » , v e l 

S e i r , q u i t u n c t r i b u t u m pendeba t Josapha to 

c t v i x s u b J o r a m o e jus filio d e s c i v i t . b e d r e x 

is le S e i r i d e m est f ac i l è ac r e x S e i r i n m o n t i -

b u s Ga laad , p lane a l i e r i u s it S e i r a d m e r i d i e m 

J u d » » , q u » p o s t e r i o r r e g i o t r i b u t a r i a e ra t 

Josapha to . D e u t r i u s q u e I d u m » » d i s c r i m i n e 

v i de n o s t r u m c o m m m e n t a r i u m i n G e n e s i m , e t 

n o s t r a n i d i s s e r t a t i o n e m i n G e o g r a p h i a m . 

VERS. 2 . — D E HIS LOCIS, QUIE TRANS M,\RE 

SUNT, ET DK SYRIA. DE r e g i o n e t r a n s m a r e 

M o r t u u m , seu l a e u m A s p l i a l t i t e m , de l d u m » à , 

M a d i a n i t i d e , A r a b i a . G e n t e m i s tam m a r e hoc 

t ranàsse ( v e c t a m camel i s su is p r o f a m i l i a r i 

A r a b u m m o r e ) Josephus A n t i q . l i b . 9, cap . 1 , 

t e s t a t u r . Ma jo res lacus m a r i s n o m e n a p u d He-

b r s o s o b l i n e b a n t . E x p rog rcssu h u j u s h i s t o r i c 

n u l l i b i d i s c o venisse i n soc ie ta tem a r m o r u m 

(1 ) I ta u n u m è n o s t r i s S . M ichae l i s a d Mo-
sa m . 

( 2 ) I l a l o g i i L y r a , et i t a h a b e n t p l e r ì q u e 
L a t i n i l i b r i a p u d H e n o c h . A t e x i is quos v i d i , 
n u l l o s i n l e x t u , paucos i n m a r g i n e i d h a b e r e 
c o m p e r i , i l a c o r r i g l i e t Cas ta l ius . 
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I Sy ros , q n o n i m est : r e g i o à l o c i s h l c d e s c r i p t i s 

' p l u r i m ù m d is tans . L e g e n d u m ego m a l u t - r m 

¡ D I N O , de Edom, p r o D I S C , de Aram, ve l de 

j S y r i à , q u o d est i n t e x l u . P o r r ò s i m i l i t u d ne 

« l i t t e r a r u m i n t e r Edom et Aram d e c i p i ama-

nuenses , n u n c p r ì m ù m n o n c o u t i g i t ( 1 ) ; c i 

ve r s i bus 10 , 2 2 , 2 3 , q u i h u i c r e s p o n d e r é v i -

d e n t u r , c o r r c c l i o n e m h a n c p l a n ò e x i g u n t . 

C o n s t a t u t i q u e , n o n de fu isse i n ese rc i t o 

h o s i l u m I d u m a o s , ve l Í n c o l a s m o n t i s S e i r , ncc 

i n f i r n u m i b i l o c u m tenu isse , u t r e c e n s e r i i n t e r 

c » te ros m e r c r e n t u r . 

E C C E CONSISTENT IN ASASONTHAMAR, QU.E E> 

; ENGADDI. Jacebat E n g a d d i i n t e r J c r i c h u n t e m n 

m a r e M o r l u u m . Asason-Thamar (2) es t habi ta-

t i o s u b p a l m i s , v e l l o c u s i r r i g u u s et p a l m is 

cons i tus . T r a d i t J o s e p h u s , A n t i q . I . 9 , c . 1* 

eam g e n t e m t ra jec i sse m a r e M o r t u u m , q u o d à 

ve ro n o n a b l u d i t ; s o l e n t e n i m A r a b e s i l l u d 

m a r e camel i s su is q u o t i d i è i r a j i c e r c . 

Visns. 3 . — TOTUM SE CONTULIT AD UOGANDUM 

DOMINUM, ET PR-EDICAVIT JEJUNI UN. H e b r » u s a d 

l u t e r a n i : Posuit faciem suam ad queerendum 

Dominum, et prcedicavit jejunium. I n r e b u s g r a -

v i b u s et p e r i c u l o s i s i n d i c e b a n t reges j e j u n i a , 

s i vc p e r u rbes , s ive p e r t o t u m r e g n u m , u t i res 

ex igeba l . Jezabel i n d i x i t j e j u n i u m i n Jezrahe lc ¿ . 

u t N a b o i h u m d a m n a r e t , 3 r e g . 2 1 , 9 . Rex N i -

n ives J o r i » 3 , 7 , m e t r o p o l i s u » j e j u n i u m i m -

p e r a v i ! ; q u i p p e c u i p r o x i m u m e x i t i u m i m -

m i n e r e t . U i c i n d i s c r i m i n e t o t i u s r e g n i j e j u -

n i u m pa lam l o t o r e g n o p n e d i c a t u m es t . 

VERS. 5 . — C U M STETISSET JOSAPHAT IN MEDIO 

CCETf JuDA.. . , IN DOMO DOMINI, ANTE ATfilUM 

NOVUM. C ù m rex i n m e d i o p o p u l i s u i essc t , 

s te t i t i n t r i b u n a l i suo , ante atrium novum con-

slituto. N o v u m hoc a t r i u m v e l doc t i ss imos 

t o r q u e t ; a c c i p i e n d u m a u t e m v i d e t u r de a t r i o 

i n t c r i o r i , ve l de a t r i o s a c e r d o t u m , an te c u j u s 

Tores reg i s t r i b u n a l cons i s t eba t . Sed l a i c i pe-

n i i ù s causa cur ì l i ì n o m e n atrìi novi i r i b u a t u r , 

n i s i f o r l è r e p u t e m u s , A s a m , v e l E z e c h i a m n o n 

leve a l i q u i d ve l reparásse, ve l ad jec isse , ve l 

repurgásse e t i nnovasse . A l i i e x p l i c a n ! de a i r i o 

m u l i e r u m , (3 ) a l i i (4) de a i r l o p o p u l i , ve l de 

a t r i o q u o d a m n o v o p r o adven ís et p r o f a n i s , 

j u x t a C l e r i c u m h ì c : adeò o m n i a i n hàc re i n -

(1 ) V i d e 4 Reg. 10 , G : Resti/un Ailath 
Syria, D*T>0 J Ì T N P N 3 ' c n , p r o D1OT, Idu-
ina'tv. 

(2 ) Tugurium, J W l , ve l locus irriguus, c i 
TCn palma. V i d e B o c h . de A n i m a l , p a r t . 1, 
1. 2 , c . 52 , e i p a r i . 2 , l ib . 6 . cap. ì i . 

(3) V ide S a l í a n , a d a n . 3143; Menocb e t 
al ios a p u d S a l í a n . 

(4) J u n i u s , M a l v e n d a , ü s i a n d e r . 
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c e r t a s u n t . Scd r e t i n e n d a v i d e t u r i n t e r p r e t a t i o 

de a t r i o s a c c r d o t u m . 

Yens. 9 . — G u D i c f r r o D i c i i . V e l u l t i o n i s l u » . 

H é l i u m à Deo u l sc i scen te p e r m i s s u m , u t nos 

p u n i a t . ( l ) 

, ( I ) VERS. 10 , 1 1 . — Voilà les enfants d'Am-
mon et de Moab, ct toute lu montagne de Séir, 
sur les terres desquels vous ne voulûtes pas per-
mettre à voire peuple d'Israël de passer lors-
qu'ils sortirent d'Egypte...., qui tiennent une 
conduite bien différente, e t c . O n a v u a i l l eu r s 
q u ' a p r è s q u ' I s r a ë l eu t m u r m u r é c o n i r c D i e u , à 
cause de la r e l a t i o n q u e l e u r f i r e n t c e u x q u ' i l s 
ava ien t envoyés v i s i t e r l a t e r r e p r o m i s e , i l l e u r 
d é f e n d i t d ' a l l e r c o m b a l l r c les h a b i i a n i s de l a 
m o n t a g n e de S c ï r , q u i é ta ien t les i d u m é e n s , 
e t , par c o n s é q u e n t , l e u r s f rè res , c o m m e é tan t 
descendus d ' E s a i i , f r è r e de Jacob , et qu ' i l s 
f u r e n t ob l igés de t o u r n e r Jong- temps a u t o u r 
de ce t te m o n t a g n e , en p u n i t i o n de l eu r m u r -
m u r e . O n a vu encore que Moïse , a u b o u t «le 
p l u s i e u r s a n n é e s , ayan t envoyé des ambassa-
d e u r s a u ro i des I d u m é e n s , p o u r l e s u p p l i e r de 
v o u l o i r p e r m e t t r e aux Is raé l i tes , l eu rs f rè res , 
de passer par s o n pays, c t l u i d o n n e r assu-
r a n c e q u ' i l s ne l eu r f e r a i e n t a u c u n t o r t , ce 
p r i n c e l e re fusa , e l al la m ê m e au -devan t d ' e u x 
:ivec une pu i ssan te a r m é e p o u r empêche r l eu r 
passage. E n f i n o n a v u q u e l e S o i g n e u r , ayan t 
c o m p a s s i o n de son peup le , d i t à Moïse q u ' i l s 
ava ien t assez t o u r n é a u l o u r de c e l t e m o n t a g n e 
de S é ï r , e l l u i d o n n a o r d r e de l e u r d i r e q u ' i l s 
passera ien t aux e x i r c m i t c s des t e r res des en-
la i r s d ' E s a û , pa rce q u ' i l i m p r i m e r a i t l e u r 
C ra in te d ns l ' e s p r i t des I duméens , n ia i s q u ' i l s 
se g a r d a s s e n t b i e n de s 'é leve r e n a u c u n e s o r t e 
c o n t r e e u x , par<e q u ' i l ne l e u r d o n n e r a i t pas 
u n s e u l p ied de t e r r e dans l e u r pays, ayan t 
d o n n é e n hé r i t age à Esaû l e m o n t de ' S c i r . 

T o u s ces passages de l ' E c r i t u r e nous f o n t 
d o n c v o i r l e so iu t o u t p a r t i c u l i e r q u e D i e u 
ava i t p r i s a n c i e n n e m e n t de c o n s e r v e r lès I d u -
méens , e t l ' o b l i g a t i o n i nd i spensab le o ù é ta ien t 
ces peup les de m é n a g e r p a r c o n s é q u e n t les 
I s raé l i tes , l eu rs f r è r e s , q u i a v a i e n t usé, p a r 
l ' o r d r e de D i e u , de si g r a n d s ménagemen ts à 
l e u r é g a r d . 

On p e u t d i r e e n c o r e la m ê m e chose des 
Moab i tes e t des A m m o n i t e s d o n t i l es t aussi 
p a r l é e n ce l i e u . Car le S e i g n e u r d é f e n d i t de 
m ê m e à son p e u p l e , après q u ' i l s e u r e n t passé 
le pays des I d u m é e n s , de frire la g u e r r e à ces 
n a t i o n s , e n d é c l a r a n t à Moïse q u ' i l ne d o n n e r a i t 
a u c u n e chose de l eu r pays à Is raë l , parce q u ' i l 
ava i t d o n n é ces t e r r e s en hé r i i age aux e n f a n t s 
de l o i l i , de q u i é ta ien t descendus les Moab i i cs 
e i les A m m o n i t e s . C ' é t a i t d o n c u n e g r a n d e 
i n g r a t i t u d e à l ous ces peup les de v e n i r c o m -
b a l l r c l e p e u p l e de D i e u , q u i les ava i t é p a r -
gnés c o m m e ses f r c r c s , dans l e temps que l e 
S e i g n e u r l u i l i v r a i t t ou tes les aut res n a t i o n s 
vo i s i nes . E l c 'est p o u r c e l t e ra i son q u e Josa-
pha t r e p r é s e n t e ic i à D ieu , p o u r l e t o u c h e r de 
compass ion enve rs son penp le , c o m b i e n ces 
I duméens , ces A m m o n i t e s , e t ces Moabi tes 
é ta ien t i n j us tes de v o u l o i r chasser Israël de 
l ' h é r i t a g e que sa p r o v i d e n c e l u i ava i t d o n n é , 
ap rès q u ' i l l e u r ava i t conservé ce lu i q u ' i l s 
ava ient auss i r e ç u de sa b o n t é . (Sacy . ) 
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VERS. 1 2 . — ERGO NON JLDICABIS EOS ( 1 ) Î 

N o n pun ies i n i q u a i l l o r u m m o l i m i n a ? H o r u r a 

audac ia m i n u s i n n o s s » v i i , q u à m i n te, Deus. 

VERS. 1 5 . — OMNIS JUDASTABATCOUAM D O S I I -

NO CCM PARVULIS. C ù m r e s g r a v i s s i m » p r e m e -

b a n t , j e j u n i u m s » p è i m p e r s t u m est p u e r i s 

l a c t e n l i b u s et b r u t i s . P c r s i m i l e e x e m p l u m 

o l i rn apud p r o f a n o s s p e c t a l u m e s t , u t i a p u d 

N i n i v i t a s , q u i un i ve r sa le j e j u n i u m , v e l j u i n e n -

ta ipsa o b l i g a n s , i n j u n x c r u n t ( 2 ) . L e g i m u s i n J u -

d i t h 4 , 8 , i nco las H i e r o s o l y m » , m i n i s H o l o f e r -

n i s a u d i t i s , humiliàsse animas suas injejuniiset 

orationibus, ipsos et mulieres eorum, el induisse 

se sacerdotes ciliciis, et infantes proslravisse con-

tra faciem templi Domini, et ahare Domini ope-

ruisse cilicio. D e j e j u n i i s h isce s o l e m n i b u s et 

i n s u e t i s p o p u l l c o n v e n t i b u s , a d i r a m N u m i n i s 

p l a c a n d a m , a i t J o e l 2 , 15 : Canitetuba inSion, 

( 1 ) S E D CCM IGNOREMGS QCID AGERE DEBEAMUS, 

HOC SOLUM H A REMUS RESIDU1, UT OCULOS NOSUlOS 
DiniGAMusAD TE. Nota hoc Josaphat c o n s i l i u m 
p i i s s i m u m e t u t i l i s s i i n u n i . Cùm ergo cmni hu-
mano auxilio destituer ¡s, vicimm est divinum, ut 
a iebat P h i l o l é g a t , ad C a i u m , s i i l l u d i n v o c e s ; 
D e i e n i m p r o p r i u m e s l i n a r c t i s s u c c u r r e r e , 
ac despera ta r e s t î l u c r e : i b i e n i m m a x i m è 
suam c l e m e n t i a m e t po ten t i am o s t e n d i t . Hoc 
e r g o opus u t i d i v i n i t a i i es t c o n g r u u m , s i c e t 
Deo p r o p r i u m . (Sacy . ) 

Pour nous, nous reconnaissons que nous n'avons 
point assez de force pour résister à toute cette 
multitude qui vient fondre sur nous, e t c . C e n 'é -
t a i t p o i n t par l â c h e l é , m a i s p a r une h u m b l e 
p i é t é , que Josaphat r econna i ssa i t devan t D i e u 
son impu i ssance à rés is ter à t a n l d ' e n n e m i s 
q u i le v e n a i e n t a t t aque r en m ê m e t e m p s . 
L o r s q u e D i e u v o u l a i t d o n n e r la v i c t o i r e à 
I s r a ë l , i l le r é d u i s a i t o r d i n a i r e m e n t à c e t 
a v e u de sa p r o p r e fa ib lesse . a f in q u e l ' o r g u e i l 
c iU m o i n s de su je t de p r e n d r e p a r t à l ' avan-
tage qu ' i l s r e m p o r t e r a i e n t dans la su i t e , c t 
qu ' i l s eu r e n d i s s e n t t o u l e la g l o i r e à la f o r c e d e 
son bras d i v i n . C ' é i a i i d o n c v é r i t a b l e m e n t u n e 
ra i son à son p e u p l e , d'avoir une entière con-
fiance en Dieu, que de se v o i r t o u t - à - l a i t sans 
f o r c e . c t m ê m e *ans conna 'munce de ce qu'ils 
avaient à faire, se lon q u e c c ro i v r a i m e n t h u m -
b l e l ' avoue i c i . E t r e en cet é ta t , et y ê l r e avec 
u n e pa r fa i t e dépendance de c e l u i q u ' o n recon-
n a i i p o u r son D i e u , c ' es t la p r é p a r a t i o n l a 
p l us e x c e l l e n t e p o u r p o u v o i r v a i n c r e l ous ses 
e n n e m i s . O r , ce q u i é ta i t v é r i t a b l e des Is raé-
l i tes à l ' égard de l ous ces peup les q u i les 
v e n a i e n t a t t a q u e r , ne l 'es t pas m o i n s des 
C h r é t i e n s à l ' é g a r d des e n n e m i s de l e u r s a l u t , 
d o n l l a f o r c e o u la m u l t i t u d e p r o d u i t u n ef fet 
t rès -avan tageux sur l eu r c œ u r , l o r s q u ' e l l e ne 
l eu r d o n n e d e l à c r a i n t e que p o u r l e s p o r t e r à 
c e l t e c o n l i a n c e q u e Jésus -Chr i s t ex ige d ' e u x , 
en l e u r d i s a n t : Vous aurez des afflictions dans 
le monde ; mais ayez confiance, j'ai vaincu le 
monde. ( S a c y . ) 

(2 ) Jonas 3 , 7 : Homines, et jument'a, et 
boues, el pecora non gustent quidquain, nec pa-
scantur, el aquam non bibanl. 
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s aneti¡icate jejunium, vocale catta*, congregale 

populum, coadunate senes, congregate párvulos et 

sugentes ubera. 

V E R S . l i . — JAHÀZŒL F I L I I S Z A C H A R I Ì ( 1 ) . 

H u e una re gesta l i te p rophe ta n o t u s es t . 

V E R S . 1 G . — ASCENSORI SIJNT PER C L I V I » NO-

MINE SIS . R e d d u n t q u i d a m H e b r a u m : Ascen-

dent per collem florentem, v e l p e r c l i v u m florum. 

S i l e g a t u r Zin p r o Hz, a c c i p i p o t e r i t de de-

s e r t o ' / . in i n A r a b i â Pe t rœà. M e m i n i t P i o l e -

m o s u r b i s Siza: i n A r a b i a P e r n e à . (2 ) 

(1) E x mcd iS o r a n t i u m t u r b a d i v i n u s a i i l a v i l 
S p i r i tus J a h a z i c l e m , q u i o m n e s b e n e spera re 
j u s s i t i n i l i o r e r u m d i f f i c i l i c o n l l i c t u , q u i b u s 
v i c t o r i a u i p r o m i t t i t s ine s u d o r e ac s a n g u i n o 
concessam à D o m i n o d i v i m i ù s . Q u i d f a c t u r i 
s i n i e d o c e l , c u j u s c o n s i l i u m a c c e p i t re,\ l u b e n s , 
e t r e l i q u i de p o p u l o . C ù m q u e a d l o c u m à p r o -
phe tà d e m o n s t r a t u m v e n t u m esse t , h o r t a i u s 
es t r e x o m n e s u t spera o m n e m s u a m l o c a r e n t 
i n D o m i n o , et s o l e m n i a t q u e l e g i i i m o c a n t i c o , 
q u o d i n g r a t i a r u m a c t i o n e c a n t a r i assolet , an-
t i c i p a r e m v i c t o r i a m . C a n l i c u m p o r r ò c r a i : 
Confitemini Domino, quoniam in œtermm mise-
ricordia ejus. De quo l i b . 1 Reg . c. i C . 

( S a n c l i u s . ) 

(2) VERS. 1 7 . — Cene sera pas vous qui 
combattrez. Demeurez seulement fermesr et vous 
verrez le secours du Seigneur sur vous : 0 Juda 
ct Jérusalem, n'ayez point de peur, et ne soyez 
point saisis de frayeur ; vous marcherez demain 
contre eia, et le Seigneur sera avec vous. C 'est 
u n e chose a d m i r a b l e que la c o n d u i t e que D i e u 
t i e n i enve rs son peup le . I l p e r m e i d ' a b o r d 
q u ' i l s o i l e f f raye p a r la v u e de l a g rande m u l -
t i t u d e de ses e n n e m i s , c o m m e i l e s i m a r q u é 
e f f ec t i vemen t de Josapha t , q u ' i l fut d'abord saisi 
de frayeur. E t n o n seulement , i l l e p e r m e i , 
ma is o n p e u l d i r e m ô m e q u ' i l le v e u t a i n s i , 
a f in q u e , c r a i g n a n i ses e n n e m i s , i l se p o r t e à 
a v o i r r e c o u r s a l u i : c a r c 'est cc que l ' E c r i t u r e 
a e u so in de nous m a r q u e r que l a c r a i n t e 
p r o d u i s i t dans J o s a p h a t , l o r squ 'e l l e d i t qu'é-
tant tout épouvanté, il se tourna tout entier vers 
le Seigneur pour le prier, et fit publier un jeune 
universel dans tout son royaume. Mais q u a n d l a 
c r a i n l e a p r o d u i t ce t ef fet s i sa lu ta i re dans l e 
c œ u r d u p e u p l e de D i e u , i l ne v e u t p l us l u i 
p e r m e t t r e de c r a i n d r e ses e n n e m i s , et i l l u i dé-
f e n d e x p r e s s é m e n t d e s ' a b a n d o n n e r à l a r r a y c u r , 
l u i fa isan t d i r e p l u s i e u r s fo is p a r son p r o p h è t e 
q u ' i l n ' a i i p l u s aucune c r a i n t e , p a r c e q u ' e n 
ef fet dès l e m o m e n t q u ' i l ne m e t p l us sa c o n -
fiance dans ses f o r c e s , ce q u ' a p r o d u i t sa 
p r e m i è r e f r a y e u r , i l f e ra i t o u t r a g e à l a t o u t c -
pu issance de D i e u , s ' i l c r a i gna i t e n c o r e ap rès 
a v o i r m i s t o u l c s o n espérance e n l u i seu l . 

L ' E g l i s e se s e r t t o u s les a n s des paro les d u 
t e x t e sacré que nous e x p l i q u o n s , p o u r b a n n i r 
d u c œ u r des h o m m e s l e j o u g de l a c r a i n t e , 
sous leque l i l s gémissa ien t avan t l a na issance 
de Jésus-Chr is t , l o r s q u ' i l s é t a i e n t accablés p a r 
l a raultiludc des e n n e m i s de l e u r sa lu t . E l l e 
les assure q u ' i l s n'ont plus rien à appréhender, 
parce q u e le Seigneur va être avec eux, n o n p . s 
seu lemen t c o m m e i l y- ava i t é té d u t e m p s des 

anc iens Is raé l i tes , m a i s d ' u n e m a n i é r e s a n s c o m 

I N L I B M J M l i . PARAUPÓMENoN m 
V E M . 1 9 . — LAÜDA&AST B o a i w » VOCE m e s * 

ra EXCBLSCH. Voces p r a t e r m o r c m c x l u l e r u n ; , 

u t eá voc i s s i g m f i e a t i o n e agnoscere se b e n c í i -

c i u m a u x i l i i s i i l i à D c o p e r p r o p h e U m p r o i t i i s s i 

i n d i c a r e n ! . 

V E R S . 2 0 . — C R E D I T E I N DOMINO D E O VESTILO, 

ET si:A:FU ERITIS. R e d d i p o t e s t H e b r a u s : Can-

fidile m Domino, et estole ¡ili/¡deles. V e l : Spen i 

babe le i n i l i o , n e o spe ves t rà d c c i p i e m i n i . Ve l 

d e n i q u e : C r e d i l e d i v i n i s p r o m i s s i o n i b u s , c t 

ve rna l e m i l i a r u m e x p e r i e m i n i . 

V E R S . 2 1 . — E T STATUIT CANTORES D O M I N I , u r 

LAUDARE!*! FL'M IN TURSIS seis, H e b r a u s : Josa-

p l i a l , a u d i t o p o p o l i C o n s i l i o ; c o n s t i t u i t cantores 

Domini, q u i c a n e r e n t D o m i n i l a u d e s , e t lau-

dantes in decore sanctilatis, ve l d c c o r e m san-

e t u a r i i i l l i u s ; s i a i u i t a m e n i i l l o s corani exerci-

l u . I l a rebus c o n s t i l u t i s , p r o f i c i s c i v i d e b a l u r 

agmen m o r e p o l i ù s t r i u m p l i a n t i s , e t re la tà 

v i c t o r i a r e d u c i s , q u à m p r o g r e d i e n t i s adve rs i i s 

hostes i n ¡ i r a l i u i n . In i r o n i e a g m i n i s p e r g e b a n t 

L e v i l a e u m i n s l r i i i n e i i l i s mus i c i s ( e m p i i , a l i è 

i n c l a m a n i e s Psa lm . 1 5 5 : Confitemini Domino, 

quoniam bonus, quoniam intelernum misericordia 

ejus ; c a r m e n r e c i t a r i s o l i l u m , c i m i l a t a ce le -

b r a r e n t u r ex 2 P a r a i . 5 , i 3 . E o d e m p a r i t e r 

i n s t r u c t i o r d i n e post v i c i o r i a m , reg ress i s u n t 

l l i e r o s o l y m a m , i n f r a , v . 28 . 

V E R S . 2 2 . — V E R T I T INSIDIAS EORUM IN S E -

j i m p s o s . P e r m i s i t Deus u t ea> gen ies i n m u -

t n a m p c r n i c i c m r u c r e u i . P r i m ò q u i d e m Moa-

b i t a Ct i d u n u e i m a n u s c o n s c r u è r c c u m A m -

m o n i t i s , i n f r a , v . 2 5 ; d e i n d e M o a b i t a c t 

A m m o n i t a a r m a j u n x e r u n t a d v e r s ù m I d u -

m a o s : q u i b u s c a s i s , a r m a In se m u t u ò c o u -

para ison p l u s e x c e l l e n t e , en se fa isan t h o m m e 
l u i - m ê m e , et e n d e m e u r a n t a u m i l i e u d ' e u x . 
E l le h ' u r déc la re , non pas p o u r les r e n d r e 
lâches c t sans ac t i on , ma is a f in de l e u r i n s p i r e r 
l ' h u m i l i t é e l la c o n f i a n c e , q u e ce ne sera pas 
eux qui combattront l e u r s e n n e m i s , mais le Sei-
gneur, pa rce q u ' e n e f i e t l e F i l s de D i e u é tan t 
d e v e n u p a r son i n c a r n a t i o n l e c h e f de l 'Eg l i se , 
c ' es t l u i - m ê m e q u i a g i t , q u i c o m b a t c t q u i 
s u r m o n t e l e d é m o n dans ses m e m b r e s , quo i -
q u ' i l s agissent e n m ê m e temps c o n j o i n t e m e n t 
avec l u i . 

I l est v r a i q u e les e n n e m i s d ' I s raë l q u i le 
v i n r e n t a t t aque r a l o r s f u r e n t tous dé fa i t s , sans 
que ce peup le de D i e u y a i t e u a u c u n e p a r t . 
.Mais cela nous p e u t m a r q u e r seu lemen t q u e 
dans l a v i c t o i r e q u e Jésus-Chr is t a r e m p o r t é e 
su r l e d é m o n p a r sa m o i t . n u l h o m m e e n ef fet 
n 'y a p u a v o i r la m o i n d r e p a r i , c e q u i néan-
m o i n s n ' c n i p c c h e pas q u e l e S a u v e u r ne c o m -
m u n i q u e dans la s u i l e à l o u s s e s v r a i s m e m -
b res u n e p a r t i e de s j d i v i n e v e r l u , a f in q u ' i l s 
pu issent v a i n c r e de n o u v e a u c e u x q u ' i l a dé jà 
va incus . ( S a c y . ) 

( I G 9 C O M M E N T A R I ! « , 

t e r t e r u n t I t a H e b r a u s : p a u l ò a l i t c r i n Vu lga -

t a . A l i t e r i n S e p t u a g i n l a ; f e r u n t c n i m i n v a s o s ! 

ab A m m o n i i i s p r i m ù m Moab i l as c t I d u m a o s ; 

q u i b u s f u g a i i s , . A m m o n i t a s c t Moab i l as j u n - I 

x issc se i n p e r n i c i e m I d u m a o r u m , cas i sqne 

I d u m a i s , m u t u i i n se ar n i is s a v i s s e . 

V E R S . 2 4 . — A D S P E C U L A » , ( I C S R E S P I C I T SO-

LITUDINE». S p e c u l a c r a t h a c pos i l a i n v e r t i c e 

Col l is Z i z , v e l i n c o l l e ttorido, v . I O . R e J d i j 

I l e b r a u s po tes t : Ad Mizplie deserti, seu a d j 

s p e c u l a m , u n d e p rospec tus i n d e s e r l u m ; s»u 

ad u r b e m Mesphe, Josue 1 3 , 2 6 , v e l Maspha tn , 

q u a r e s p i c i t d e s e r l u m . C r b s c r a t i n s o r t e B c n - j 

j a m i n i , c t f ac i l e i n t e r J e r i c h u n t c m e l E n g a d d i . I 

V E R S . 2 5 . — INVESERUCT t u r n i CADAVEUA VA-

RIAI! SUPELLFXI H EM. I l e b r a u s a d l i t t e r a m : In-

venerunt in eis in nmUitudine, el substantialn 

( v e l spo l i a ) , et cadarera (seu p o t i ù s vestes) , 

el rasa preliosa. S e p t u a g i n l a : i ncener im i pecora 

multa, et appara/uni, el spolia, el casa desidera-

biHa. S y r u s : Imenientes inter eos spolia quàm 

plurima, facilitates, liabenas, el equos, supelle-

ciiles denique optabiles, A r a b s : Preedam ingen-

tem, a n n o i l o , el cesia priecellenia. 

ITA L I OHNIA PORTARE NON POSSENT. H e b r a u s : 

Spolia e rm i ! sine pendere. T a r n m u l t a e r a n t 

m a i i u b i i i r u m d i v i l i a , u t p o n d u s e t v a l o r n a r -

r a r l n o n possen t . 

V E R S . 2 6 . — YALLIS BENEDICTIONS . S e r m o 

est a p u d S . H i e r o n y m u m , i n E p i i a p h i o S . 

P a u l a , de l o c o c u i n o m e n Caphar-Barucha, 

age r b e n c d i c i i o n i s , p r o p è H e b r o n e m , q u o us-

q u e , i n q u i t , A b r a h a m c o m i t a t u s e s l D o m i n u m , 

a d e v e r s i o n e m S o d o m a p r o f i c i s c e n t e m . L o c u s 

i g i l u r c r a t a d o r i e n t e m l l e b r o n i s . M e m i n i t 

e t i a m S . E p i p h a n i u s Capliar-Baricha, l o c i l e r 

m i l l e pass ibus ah H e b r o n c . N e c a i i a est fac i le 

vaH is B e n c d i c i i o n i s , de q u a i n p r a s e n l i . 

V E R S . 5 3 . — V E R I M M S I E N EXCELSA NON ARSTU-

LIT . V i d e d i e t a i n t e x l u m c a p i t i s 17 , 6 , q u i 

r e p u g n a r e b u i e v i d e l u r . 

V E R S . 3 4 . — S C R I P T A SUNT i s VERBIS J E B C E I -

1.11 H A S A S I , O C « D I C E S S I ! IN L1RR0S R E G U I ì I S RAE I . . 

I l e b r a u s v a r i e a e e i p i t u r : S c r i p t a sunt in verbis 

Jehu fitti Banani, qute inseruntur in libro Regum 

Israel. J e h u i d e m est p r o p h e l a , de q u o i n 

h i s to r iS R e g u m I s r a e l i s ; i d e m q u e q u i s u p r a , 

cap. 1 9 , i n c r c p a v i t J o s a p h a t u m , q u ò d f u ' d u s 

cu ra A c h a b o composu isse t . S e p t u a g i n l a : Ser i -

p i o » n i i n sermonibus Jehu filii Banani, qui 

conscripsit librum Regum Israel, l teges Is rae l i s 

p o n u n t u r h i e , q n e m a d m o d ì i m s a p e a l ib i i n 
1 h i s l i b r i s , p r o r e g i b u s J u d a . V i d e 21 , 2 ; 22 ; 

2 ; 2 4 , 1 6 . ' 

s. s. X I . 

C A P U T X X . 1 2 3 0 

V E R S . 3 5 . — I N I I T AHICITIAS CUM O C I I O I I A ( I ) . 

De fœdere c u m i m p i i s p r i n c i p i b u s , v i d e s u -

p r a , 1 6 . 3 . 

V E R S . 3 0 . — PAOTICEPS r u r r , u r EACERBST 

( I ) Ap rès cela Josaphat, roi de Juda, fit amitié 
avec Ochozias, ro ¡d'Israël, dont les actions furent 
très-impies. Et il consentit qu'Us équiperaient 
une flotte,CM. O n a déjà r e m a r q u é q u e Josaphat 
ava i t m é r i t e d ' ê l r e r e p r i s p a r l e p r o p h è t e d u 
S e i g n e u r , à cause de l ' a l l i a n c e q u ' i l ava i t l a i t e 
avec A c h a b , c e t i m p i e r o i d ' I s raë l ; ma is q u e 
les œuvres de piété qui s'étaient trouvées en lui, 
c o m m e p a r l e l ' E c r i t u r e , l ' a v a i e n t g a r a n t i d e 
l a co lè re d e D i e u . C e p e n d a n t i l n e laisse pas 
de s ' a l l i e r de n o u v e a u avec Ochoz ias , fils d ' A -
e h a b , q u e l ' i m p i é t é d e sa c o n d u i t e r e n d a i t 
s e m b l a b l e à s o n p è r e . E l i l s e m b l e n é a n m o i n s 
q u e ce t te t r o p g r a n d e f a c i l i t é q u i p o u v a i t l u i 
ê t r e s i p e r n i c i e u s e , n e l u i gSUi pas l o u i - à - f a i t 
l e c œ u r , p u i s q u e D i e u p a r a i t l e t r a i t e r c o m m e 
u n p r i n c e q u ' i l a i m a i l , se c o n t e n t a n t de l e 
c h â t i e r t e m p o r e l l e m e n t , p o u r l e f a i r e r e v e n i r 
à l u i , et p o u r l u i d o n n e r de l a c o n f u s i o n de 
ses f a u t e s . C 'es t p o u r q u o i , c o m m e i l p e r m i t 
l a p r e m i è r e fo is q u ' i l se t r o u v â t exposé à u n 
g r a n d d a n g e r d e p e r d r e l a v i e , a f i n q u e l a v u e 
de l a m o r t p résen te l u i l i t r e c o n n a î t r e s o n 
p é c h é , et q u e m ê m e i l l u i envoya e n s u i t e u n 
p r o p h è t e c o m m e à D a v i d , p o u r l u i en l 'a i re u n 
r e p r o c h e t r è s - s é v è r e , i l s e c o n t e n l e e n c o r e à 
p r é s e n i de b r i se rses va isseaux p a r u u e v i o l e n t e 
t e m p ê t e q u ' i l exc i ta s u r la m e r , o ù l a H o u e 
de cc p r i n c e c l a i t j o i n t e à ce l le d 'Ochoz ias , 
e t i l l u i e n v o i e d e n o u v e a u u n a u t r e p r o p h è t e , 
n o m m é E l i é z c r , p o u r l u i d é c l a r e r de sa p a r i 
que c 'é ta i t l u i - m ê m e q u i v e n a i t de r e n v e r s e r 
l o u s ses desseins, à cause de l ' a l l i a n c e q u ' i l 
ava i t fa i te avec l e r o i d ' I s r a ë l . 

C 'es t c e q u i s e r t à e n t e n d r e c e q u i es t d i t 
dans l e t r o i s i è m e l i v r e des R o i s , qu 'Ochoz ias 
fils d ' A c h a b , a y a n t v o u l u engager le r o i Josa-
p l i a i à f a i r e a l l e r s u r la m e r ses s e r v i t e u r s a v e c 
les s iens , cc p r i n c e ne. le v o u l u t pas, c ' es t -à -d i re 
q u ' a y a n t r e c o n n u s i s e n s i b l e m e n t q u e c e l l e 
a l l i ance dép la isa i t à D i e u , i l y r e n o n ç a , e t ne 
v o u l u t p l u s s e rncllrc c i l d a n g e r d ' é p r o u v e r 
en f i n les d e r n i e r s e f fe ls d e sa c o l è r e . H e u r e u x 
c e u x q u e D i e u da igne p r e n d r e s o i n l u i - m ê m e 
de c h â t i e r a i n s i dès ce m o n d e , c o m m e ses e n -
f a n t s 1 Mais e n c o r e p l u s h e u r e u x s o n t c e u x 
q u i . é tan t a i ns i châ t iés p a r l a d i s c i p l i n e de sa 
m a i n p a t e r n e l l e , s ' h u m i l i e n t s o u s c e l l e m a i n f a -
v o r a b l e , c l r econna i ssen t sa m i s é r i c o r d e d a n s 
l a r i g u e u r de c e l t e j u s t i c e a p p a r e i l l e ! 

I l y e n a , n é a n m o i n s , q u i d o u l e n l si Josa-
pha t ' pe rsévé ra j u s q u ' à la l i n dans sa p r e m i è r e 
p ié té , p a r e e q u e dans le l i v r e d e l 'Ecc lés ias t i -
q u e i l n 'es t p o i n t m i s a u n o m b r e des ro i s 
p i e u x avec D a v i d , E z é c h i a s e l Josias. E l m ê m e 
i ls e n t e n d e n t cc q u i es t d i t p l us h a u t , a u ve r -
s e l 5 3 , qu'il ne détruisit pas les hauts lieux, 
c o m m e s i l e peup le s 'é ta i t e n c o r e la issé a l l e r 
à l a s u p e r s t i t i o n d u pagan isme, c i que ce p r i n c e 
n 'a i t pas p a r u aussi f e r m e , q u ' i l l ' ava i t é lé a u 
c o m m e n c e m e n t , et a i t nég l i ge de d é t r u i r e ces 
aute ls p r o f a n e s consac rés à des ido les . C e p e n -
dan t o n v o i t dans l e c h a p i t r e s u i v a n t , que son 
f i ls J o r a m est r e p r i s de ce q u ' i l ne m a r c h a i t 
p o i n i dans les vo les de son p è r e Josapha i , 
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SAVES , 0 0 « I RENT IN TU.LRSIS : FECERUSTQIIE 

CLASSE» IN ASIONGABER. D e m o n s l r a r e c o n a l i 

»umus in Genesi 10, 4, Tharsls esse urbem 

mais dans cello des rois d'Israël, ayant fail 
tomber Juda dans l'idolâtrie. Et danslevlngt-
troisième chapitre II est dit encore que Jéliu 
ayant fait mourir Ocbozias, roi de Juda. qui 
était un prince très-impie, on lui donna néan-
m o i n s l a sépulture, parte qu'il était fils, c ' e s l -
-djre, petit-fils de Josaphat, qui at ait cherché 

le Seigneur de tout son cœur. ( S a c y . ) 
CAPUT XXI. 

1. Dormivi t autem Josaphat cum patr i -
bus suis, et sepultus est cum eis in civitate 
David; rcgnavitquc Joram filius ejus pro 
eo. 

2. Qui habui t f ratres, filios Josaphat, 
Azariam, et Jahiel. etZachariam, c t Aza-
riam, et Michael, Saphatiam: omnes h i 
filii Josaphat regis Juda. 

3. Dedilque eis pater suus mulla mu-
n i r a argenti et auri , et pensitationes cum 
civitatibus munitissimis in Juda : regnum 
»utem tradidit Joram. cô quôd esset p r i -
mogenitus. 

ft. Surrexit ergo Joram super regnum 
patris sui : cùmque se conftrmàsset, occi-
d i t omucs fratres suos gladio, et quosdam 
de principibus Israel. 

5. Xriginta duorum annorum erat Jo-
ram cùm regnare cœpisset : et octo annis 
regnavit i n Jerusalem. 

6. Ambulavitquein viis regum Is rae l , 
sicut egerat domus Achab : filia quippe 
Achab erat uxor ejus; et fecit malum i n 
conspeclu Domini. 

7. Noluit autem Dominus disperdere 
domum Dav id , propter pactum quod 
inierat cum eo : c t quia promiserat ut 
daret ei lucernam, et fil i is ejus omni tem-
pore. 

8. In diebus illis rebellavit Edom, ne 
e s s e t subditus Judœ ; et constituit sibi 
r e g e m . 

9. Cùmque t ransac t Joram cum pr in -
cipibus suis, et cuncto equitatu qui erat 
secum, surrexit node, et percussit Edom, 
qui se circumdedcrat, et omnes duces 
equitalûs ejus. 

1 0 . A t t a m e n r e b e l l a v i t E d o m , n e e s s e t 

d i t i o n e J u d a , u s q u e a d h a n c d i e m . E o 

P A R A L 1 P 0 M E N O N 1 2 9 i 

• , T a r s l i n C i l i c i 3 ; notes ve rô Tharsis naves esse 

d i u t u r n » n a ï i g a t i o n i a p t a s ; c ù m q u e d i c l t u r , 

I naves i n s t r u c t à s i n A s i o n g a b e r , nav iga tu ras I n 

| T h a r s i s , i t e r c o n s t i t u e r a p e r a g e r e n o n po-

tu isse , i l l u d i n t e l l i g i t u r , c lasscm n a v i u m . l o n -

• ga ; n a v i g a t i o n i s p a t i e n t i u m , p e r g e r e n o n p o -

tu i sse ex A s i o n g a b e r i n O p h i r , ve l a l i ô : de-

I n i q u e p r o f e c t u r a s i n T h a r s i s naves n o n so lve-

! r e ex A s i o n g a b e r , q u i p o r t u s est E r y t h r t e i , 

! sed e x a l i o M e d i t e r r a n e i p o r l u . 

C H A P I T R E X X I . 

1 . O r Josapha t s ' e n d o r m i t avec ses p è r e s , 

et f u t enseve l i avec e u x dans la v i l l e de D a v i d ; 

e t son f i l s J o r a m r é g n a e n sa p l a c e . 

2 . J o r a m e u t p o u r f r è res A z a r i a s , J a h i e l , 

Z a c h a r i a s , A z a r i a s , M i c h e l c t Sapha t ias ; t o u s 

f i ls d e J o s a p h a t , r o i de J u d a . 

3 . L e u r p è r e l e u r d o n n a de g r a n d e s sommes 

d ' o r e t d ' a r g e n t a v e c des p e n s i o n s e t des v i l -

les t r è s - f o r t e s dans l e r o y a u m e de Juda ; m a i s 

i l d o n n a l e r o y a u m e à J o r a m , p a r c e q u ' i l 

é t a i t l ' a i n é . 

K . J o r a m p r i t d o n c possess ion d u r o y a u m e 

d e son p è r e , e t l o r s q u ' i l s ' y f u t b i e n a f f e r m i , 

i l l i t m o u r i r p a r l ' épée tous ses f r è r e s e t q u e l -

ques -uns des p r i n c i p a u x d ' I s r a ë l . 

S . J o r a m ava i t t r e n t e - d e u x ans l o r s q u ' i l 

c o m m e n ç a de r é g n e r ; e t i l r é g n a h u i t a n s à 

J é r u s a l e m . 

6 . 1 1 m a r c h a dans les v o i e s des ro i s d ' I s r a ë l , 

c o m m e ava i t f a i t l a m a i s o n d ' A c h a b ; ca r 

! Aihalie, sa f e m m e , é t a i t fille d ' A c h a b , e t i l fit 

l e m a l e n l a p r é s e n c e d u S e i g n e u r . 

1 . C e p e n d a n t l e S e i g n e u r n e v o u l u t p o i n t 

p e r d r e la m a i s o n de D a v i d , à c a u s e de l ' a l -

l i a n c e q u ' i l ava i t f a i t e avec l u i , e t p a r c e q u ' i l 

ava i t p r o m i s q u ' i l l u i d o n n e r a i t e n t o u t t emps 

u n e l a m p e à l u i e t à ses e n f a n t s . 

8 . E n ces j o u r s l à E d o m se r é v o l t a , p o u r 

n ' ê t r e p l u s a s s u j e t t i à J u d a , et se d o n n a u n 

r o i . 

9 . J o r a m se m i t e n c a m p a g n e avec ses p r i n -

c i p a u x o f f i c i e rs e t t o u t e sa c a v a l e r i e q u i l e 

su i va i t ; e t s ' é t a n t l evé l a n u i t , I l a t t aqua c t 

dé f i t E d o m q u i l ' ava i t e n v i r o n n é , e t tous c e u x 

q u i c o m m a n d a i e n t sa cava le r i e . 

10 . E d o m a c o n t i n u é n é a n m o i n s de se r é -

v o l t e r j u s q u ' a u j o u r d ' h u i , a f i n de n ' ê t r e p l us 

sous l a pu i ssance de J u d a . E n ce m ê m e 

t e m p s , L o b n a se r e l i r a auss i de l ' obé i ssance 

C U M H E N T A K I U M . 

tempore ct Lobna recessit, ne esset sub 
manu ili ius. Dereliquerat enim Dominum 
Deum patrum suorum. 

11. Insuper et excelsa fabricatus est in 
nrbibus Juda, et fornicari fecit habi tan-
tes Jerusalem, et prœvaricari Judam. 

12. A l la is sunt autem ei l i t te rs ab 
Eliâ prophclâ, in quibtis scriplum erat : 
Haie dicit Dominus Deus David patris t u i : 
Quoniam non ambulàsti in viis Josaphat 
patris tui, et in viis Asa regis Juda, 

13. Sed incessisti per iter regum Israel, 
et fornicari fecisti Judam, e l habitatores 
Jerusalem, imitatus fomicationem domits 
Achab; insuper et fratres luos, domum 
pa l r i s tu l , meliores te, occidistl : 

14. Ecce Dominus percutiet te plagâ 
magnâ, cum populo tuo, el filiis, et ttxo-
ribus tuis, univcrsSque substantia tuâ. 

15. Tu autem œgrotabis pessimo lan-
gtiore uler i tu i , donee egrediantur vilalia 
tua paulatim per singulos dies. 

16. Suscitavit ergo Dominus contra 
Joram spiritum PhtlUthinorum et Ara-
bum, qui confines sunt i th iop ibus . 

-17. Et asccndcrunt in terrain Juda, et 
vastaverunt earn, diripueruntquc cun-
ctam substantiam quœ inventa est in domo 
regis, insuper et filios ejus, et uxores : 
necremansit ei filius, nisiJoachaz, qui 
minimus natu erat. 

18. Et super hsc omnia percussit eum 
Dominus alvi languore insanabili. 

19. Cùmque diei succederet dies, et 
temporum spatia volverentur, duorum 
annorum expletus est circulus : et sic lon-
g& consumptustabc, ita ut egereret etiam 
viscera sua, languore pariter e l vita ca-
ru i t . Mortuusque est infirmitatc pessimâ, 
et non fecit ei populus secundum morem 
combustionis, exsequias, sicut feceratma-
joribus ejus. 

20. Triginta duorum annorum f u i t , 
cùm regnare cœpisset, et octo annis ré-
gnai it i n Jerusalem. Ambulavitque non 
rcctë, ct sepelierunt eum in civitate Da-
v i d , v e r u m t a m e n n o n i n sepulcroregum. 
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d e J o r a m , Dieu le permettant, p a r c e q u ' i l ava i t 

a b a n d o n n é l e S e i g n e u r D i e u de ses pères . 

11 . 11 f i t f a i r e o u t r e ce la des h a u t s l i e u x 

d a n s les v i l l e s de Juda ; e t i l engagea les h a -

b i t a n t s de Jé rusa lem dans l ' i d o l â t r i e , e t Juda 

dans la p r é v a r i c a t i o n . 

12 . O r o n l u i a p p o r t a d e s l e t t r e s d u p r o -

p h è t e E l i e , o ù i l é t a i t é c r i t ; V o i c i c e q u e d i t 

l e S e i g n e u r D i e u de v o t r e a ïeu l D a v i d : P a r c e 

q u e v o u s n 'avez p o i n t m a r c h é dans l e s vo les 

de v o t r e père J o s a p h a t , n i dans ce l les d ' A s a , 

r o i de J u d a , 

13. Mais que v o u s avez s u i v i l ' e x e m p l e des 

r o i s d ' I s r a ë l , c t que v o u s avez fa i t t o m b e r 

Juda e t les h a b i t a n t s d e Jé rusa lem dans l ' i d o -

l â t r i e , i m i t a n t l ' i n f i d é l i t é d e l a m a i s o n d ' A -

chab , e t q u e de p l u s vous avez f a i t m o u r i r vos 

f r è r e s , q u i é ta ien t de l a m a i s o n de v o t r e p è r e , 

e t m e i l l e u r s q u e v o u s ; 

14 . Vo i c i q u e l e S e i g n e u r v o u s f r a p p c r a d ' u n e 

g r a n d e p l a i e , vous e t v o t r e p e u p l e , v o s c n f a n l s . 

vos r e m m e s , e l t o u t c e q u i v o u s a p p a r i i e n t . 

15 . V o u s serez a t t a q u é dans l e v e m r e d ' u n e 

m a l a d i e t r è s - m a l i g n e , q u i v o u s f e r a j e t e r l ous 

l e s j o u r s peu à p e u vos e n t r a i l l e s . 

16 . L e S e i g n e u r e x c i t a d o n c c o n t r e J o r a m 

l ' e s p r i t des P h i l i s t i n » e t d e s A r a b e s , q u i s o n t 

v o i s i n s des E t h i o p i e n s . 

17 . I l s e n t r è r e n t dans l a t e r r e de J u d a , la 

r a v a g è r e n t , c t e m p o r t è r e n t t o u t ce q u ' i l s t r o u -

v è r e n t dans l e pa la i s d u r o i , e t m ê m e i l s e m -

m e n è r e n t ses fils et ses l e m m e s , de s o r t e q u ' i l 

n e l u i res ta d ' e n f a n t q u e J o a c h a z , q u i é ta i t l e 

p l us j e u n e d e l o u s . 

1 8 . E l par -dessus t o u t ce la, D i e u le f r a p p a 

d ' u n e m a l a d i e i n c u r a b l e dans les e n t r a i l l e s . 

19 . E t les j o u r s s u c c é d a n t a u x j o u r s , et 1 ' 

t e m p s c o n t i n u a n t à s ' é c o u l e r , deux a n s s 

p a s s è r e n t ; et t o u l c o n s u m é p a r l a l o n g u e u t 

de ce m a l , I l j e t a i t m é i n e s e s e n t r a i l l e s ; e t 

son m a l ne finit q u ' a v e c sa v i e . I l m o u r u t 

d o n c d ' u n e t r è s - h o r r i b l e m a l a d i e ; e t l e peu-

p le n e l ' e n s e v e l i t p o i n t a v e c les h o n n e u r * 

q u ' o n ava i t r e n d u s h ses ancê t res , se lon la c o u -

t u m e , en b r i l l a n t s o n c o r p s avec des p a r f u m s . 

2 0 . J o r a m ava i t t r e n t e - d e u x ans q u a n d 11 

c o m m e n ç a de r é g n e r , et i l r é g n a h u i t a n s à 

Jé rusa lem. Mais i l n e m a r c h a pas avec u n 

c œ u r d r o i t . O n l ' e n t e r r a dans l a v i l l e d e Da-

v i d ; m a i s o n ne l e m i t p o i n t dans l e s é p u l c r e 

des ro i s . 



IN L imimi I I . P A R A U P O M E N O N 

V E R S . 1 0 . — REBELLAVIT E O O » USQUE AD RASO 

DIEM ( 1 ) . V i d e d i t t a i n h a n c r e m , 4 Reg. 8 , 

2 0 , 2 1 . 

E o TEMPORE ET LOBNA RECESSIT. L o b n a sai ls 

amp ia u r l i s e r a t a d m e r i d i e m J u d a , I d u m a a m 

v e r s u s . 

V E R S . i l . — E T PREVARICASI JODAM. H e -

b r a u s :CompulitJndam, V c l u l i c ù m q u i s a l i u m 

u r g e t u t p r a c i p i t e m d e l . S e p t u a g i u l a : À-e-

rr\iyr,is TGY ìoóSav : Errare fecit ( s e d u x i t , i n e r -

r o r e i n t r a x i l ) Judam. S y r u s e l A r a b s : Dissi-

pacil, d i s p e r s i t J u d a m . 

V E R S . 1 2 . — A L L A T O SCST EI L I T T E R ® A B E U A 

p R O p n m ( 2 ) . V u l g a r i s o p i n i o d o c e l , E l i a m 

p l i ù s esset s u b r e g i b u s Juda : d u n q u e ad i d 
usque t e m p u s p a r u i s s e t v i c e r e g i b u s à J u d a ä 
s u b m i s s i s , j a m fac ta r c b e l l i s , p r o p r i u m tibi, 
n c q u e a m p l i ù s Juda ;® s u b j e c i u m , regem con-
stitui! ; pudeba t e n i u i i d u m a o s t a m f t e d o 
m o n s t r e , e t i n suos tam c r u d e l i subesse , e t 
l i c e t m o x Seira, i d es t , t e r r a S e i r , seu l d u r a a a , 
m o v e n t e adve rsùs ipsam J o r a m o , s u c c u b u e r i t 
i n p r a l i o , u t l iabcs 4 R e g u m 8 , v e r s . 2 1 , 
c o a c t i q u e s i n g u l i refugerent in p r o p r i a taberna-
cula; J o r a m ta rnen ve l c o n s c i e n l i à s c e l e r u m 
a n i m o s a d i m e n t e , n o n est ausus u t i v i c t o r i a , 
e t f u g i t i v o s a d t r i b u t a r u r s ù s p e n d e n d a cogere ; 
v e l n o v i s P b i l i s t b i n o r u m . A r a b u m et / E i l i i o -
p u m b e l l i s i m p e t i t u s , u t h i c d i c e t u r v . 1 0 , n o n 
p o t u i t p e r s e q u i f u g i c n t e s I d u m a o s , a t i p ie i t a 
c o n t i n u a v i t r e b e l l i o n e m s u a m I d u m a a utque 
ad banc diem, i d est, p e r p e t u ò e x i n e e p s , u s q u e -
d i i m h a c à sacro s c r i p t o r e l i t t e r i s m a n d a r e n -
t u r . T u n c i m p l e t a est Isaaci p a t r i a r c h » p r o -
p h e t i a , G e n . 2 7 , v . 4 0 , d e j u g o J u d a i c o 
ab b u m e r i s I d u m a o r u m e x e m i e n d o 

( T i r i n u s . ) 
(1 ) I d u m e a sc i l i ce t excuss i t j u g u m i m p i i 

J o r a m reg is Juda ; t u n e q u e i m p l e t a es t p r o -
p l i e t i a Jacob Genes . 2 7 , 4 0 , p r a d i c e n i i s q u ò d 
Esaù e x c u t e r e t j u g u m J a c o b , p u t a q u ö d I d u -
m a i e x c u t e r e n t j u g u m J u d a o r u m . 

E o TEMPORE ET LOBNA RECESSIT. U r b s e r a t 
p r i s ca i n t r i b ù J u d a , q . d : N o n t a n t u m e x t e r i 
i d u m a i , sed e t s u b d i i i L o b n c n s e s , i m p i o Jo-
r a m , l i ce t r e g i suo. r c b e l l ä r n n t . A u d i A d r i -
e b o m . i n D e s c r i p . I r i b ü s J u d a , n . 176 : Lebna 
q u a e t Lobna, t l Laiana, u rbs L e v i t a r u m l o r l i s 
e t m u n i t a , n o n l o n g è à Lacb i s d iss i ta . Habuc -
r a t p r i sc is t e m p o r i b u s r e g e m , q u o i n t c r f e c t o , 
Josue e t i a m ipsam e x p u g n a v i l . Postquànt ad 
m o n a r c h i a m deven isse t s i a i u s J u d a o r u i n , 
p r o p t e r i m p i e t a t e m reg is J o r a m Ol i i Josaphat 
d e f e d i ab eo L e h n a ; " t a n d e m obscssa f u i t à 
S e n n a c h e r i b rege A s s y r i o r u m . N u n c v i l l a cs l 
i n r e g i o n e E l c u i l i e r o p ò l i t a n à , q u a a p p e l l a t o r 
I i n i , de q u ä s e r i b i t Isaias. u l a u c l o r H i e r o n y -
m u s . Q u i d a m b a n c p o n u n t i n t r i b i i Dan . 

( C o r n , à Lap . ) 
(2 ) H isec l i t t e r i s E l i a s g r a v i t e r i n c r e p a i 

J o r a m , q u ò d a Dco a q u è ac r e l i g i o n e p a t r i s 
s u i Josaphat d e s c i v e r i i , q u ò d q u e f r a t r e s suos 
quas i p a r r i c i d a o c c i d c r i t , a c e i d e m m i n a t i l i 
t r i p l i c e m p lagam : s c i l i c e t p r i m o , p u b l i c a m 
h o n o r u m t a m i ps i us reg i s q u à m r e g n i p o p u l i -

V E R S . 2 . — A Z A R I A » , ET J A H I E L , ET ZACHARIAM, 

ET ASAHIAM. G e m i n i h i A z a r i a , filli Josapha l i , 

a l i t e r e l a l i t e r s c r i b u n t u r i n t e x l u o r i g i n a l i : 

u n i u s c n i m n o n i e n est l a n t u m m o d ò ìVT ì? Aza-

ria, a l t e r i u s V t n W Azariahu, D o m i n n s est a d -
! j u t o r m e u s . 

I F I L I I JOSAPHAT RECIS JUDA. T e x l u s q u i h o d l è 

s u p e r e s t , H e b r a u s f e r i : Josaphat rex Israel; 

c u i ve te res L a t i n i c o d i c e s m a n u s c r l p t i f e re 

o m n e s s u f f r a g a m i « , caque l e c l i o r e t l n c r i po-

t e s l , s i n o m e n I s rae l i s h i c n o n u t J u d a o p p o -

s l t u m a c c i p i a t u r , sed t a n t u m m o d ò u t i n n u e n s , 

i m p e r i u m Josaphat ! i n t r i b u s Is rae l i s po t i ss i -

mas p o r r i g i , u l i cap i t e p r e c e d e n t i , v . 3 4 , 

d i c i l u r J e h u f i l i u s H a m n i digtisitse libros Regam 

Israel; i d e s l , R e g u m J u d a ; e t c a p i l e 2 5 , 

2 , s c r i b i l u r Jo iada congregane principes [ami-

liarum Israel, p r ò , principes familiarum Juda. 

S e p l u a g i n t a , S y r u s , A r a b s , L a t i n a q u a d a m 

m a n u s c r i p t a , e t e d i l i o n c s o m n e s V u l g a t a f e -

r u n t , regie Juda ; e x q u o a r b i t r a r i q u i s posse t , 

i d e m h a b u i s s c o l i m e l H e b r a u m . 

V E R S . 3 . — D E c r r E IS «ULTA MUNERA... ET 

PENSITATIONES. I n H e b r a o l e g l m u s , J o s a p h a i u m 

d i s t r i bu i sse m u n e r a a u r e a , a rgen tea , e t p r e -

l i osa m u l t a . S c p t u a g i m a : È S m i v almi-, S c i a t a 

n o / i à , àp-fópmv « ù X f v o i " , Dedìt eis 

dona multa, argenlum, et aurata, et arma. 

REGNITI AUTEM TRADIDIT JORA» , u t p o t e n a t u 

m a j o r i , a d s c i v i l q u e i l l u n i Josaphat supers tes 

ad i r ne i n r e g n i s o c i e l a t e m . V i d c 4 R e g . 8 , 1 6 . 

V E R S . 4 . — O C C I B I T OMNES ERATRES SCOS t u -

rno, u t se m e t u l i b e r a r « , ne q u i d n o v i a b i l l i s 

l e n t a r e t u r , t u r b a r e t u r q u e r e g n i possessio. 

N i h i l f a m i l i a r i u s e s l i n h l s i o r i à r e g u m o r i e n t a -

l i u m , q u à m p r i n w p e s , q u i f r a t r e s , v e l u l i p e r -

n i d o s i s s i m o s l iostes, i n t c r l i c i a n t . 

V E R S . 6 . — F U J A A C H A B ERAT UXOR E I U S ; 

A t h a l i a , c u j u s n o m e n ab i m p i e t a l e e t s a v i l i à 

c e l e b r e es t , c u i d e b e n t u r ma la p l e r a q u e ab J o -

r a m o commissa . E a m p o r r ò filiam A m r i , e l 

A c h a b o s o r o r e m i r i b u u n t q u i d a m ; appe l l a -

m e n e Olia A m r i cap i t e s e q u e n t i , v . 2 . S c i i u m 

est t a m e n , n o m e n A l i a In S c r i p t u r à s a p i s s i m e 

p r ò n e p t e u s u r p a r i ( v i de E s t i u m , L y r a m ) . C r e -

d i t u r a u l e m A t h a l i a m a t r e m habu isse i m p i a m 

Jezabe lem, A c h a b i u x o r e m . V i d e 4 R e g . 8 „ J 8 . 

V E R S . 7 . — P R O M I S E R A T TRR DARET EI LUCERNA», 

successo rem v e l p r i n c i p e m g e n e r i s s u i , q u i 

post i l l u n i r e g n a r e t . 

VERS . 8 . — I n DIERUS ILLIS ( I ) . H e b r a u s : In 

diebus ejus, s u b rege J o r a m o . 

( I ) REBELLAVIT EDOM , seu Idumata, n e atn-

{ W C O M M Ë N T A R H J U 

o r o p h e t a m U l l c r a s e j u s m o d i dédisse a d Jo ra -

n i u r n è P a r a d i s o l e r r e s i r i , v e l è l oco u b i su-

p e r s t e s a d h u e v i v i t ; i i a H e b r a u s , EsUus , T i r i -

u u s , M a r i a n a . S c i t u m e n i r n e s t , p r o p h e t a m 

q u e e x p i l a t i o n e m , a q u è a c u x o r u m e t û l i o r u m 
? jus r a p i n a m , q u a m i n o x i n i u l e r u n l P M s l h « . , 
A r a b e s e l i f i l h i o p e s , u t d t c i l u r v . 16 . S e c u n d o , 
g r a v e m m o b u n , e t l o n g a m d u o r u m a u u o r u m 
f a b e m . i ta u t v i scera e g e r a t , . l a q u e i n d o o r -
bus e l f œ t o r i b u s i n f e l i c e m a n i m a m c x h a l e t , 
, 1 8 T e r » , <iuèd c a r c b i l h o n o r e r e g i a . s e -
, i h 11 l i r a , l i a n e l e r l i a m p œ n a m n o n e x p r i m i t 
E l i a s , s e d b a c é duabus p r i o n b u s , a l q n e ex 
i n f a i n i c j u s v i t à e l m o r t e consecu ia es t , u l 
p a i c t v . 1 9 . ( C o r n , a L a p . ) 

D i e u ne f a i t p l us g u è r e m a i n t e n a n t de ces 
g r a n d s m i r a c l e s , q u i s u r p r e n n e n t et q u i a b a l -
l e n t l o i n d ' u n c o u p l ' o r g u e i l des i m p i e s . Ma is 
l i o n s avons a u m i l i e u de n o u s c o m m e u n m i -
rac le , subs is tan t c o n i i n u e l l c m e u t d e p u i s d i x -
h u i l s ièc les. C e s o n t les I e l l r e s v r a i m e n t d i v i -
nes q u e l e F i l s de D i e u ressusc i té d e n t r e les 
m o r t s a éc r i tes d u hau t d u c i e l a sou Eg l i se 
e t q u i se s o i n conservées dans c e l l e a d m i r a b l e 
r é v é l a t i o n q u ' e u t s a i n t J e a n , son d i sc ip le b i e n -
a i m é , dans l ' I l e n o m m é e P a t l u n o s , o ù , c o n n u e 
i l l e d i t l u i - m ê m e , i l ava i t é l é e x i l e p o u r l a 
p a r o l e d u S e i g n e u r , et à cause d u t émo ignage 
q u ' i l ava i t r e n d u à Jésus. C 'est dans ces I e l l r e s 
m i r a c u l e u s e s q u ' i l é c r i t p r o p h é t i q u e m e n t de 
t o u t ce q u i r e g a r d a i t l e c o u r s de I Eg l i se . 

C 'est l à q u l i l p a r l e des d i f f é ren tes persécu-
t i o n s q u i l a deva ien t a t t a q u e r dans l o u s les 
l e m p s et q u e . p é n é t r a n t dans l e f o n d le p l us 
s e c r e t ' d e s consc iences d e c e u x q u ' i l appe l l e 
les anges , c ' es t - à -d i r e , les évéques des d i f f e -
r c n i e s Eg l i ses , i l nous d o n n e l i eu à l ous de 
t r e m b l e r à l a v u e d ' u n e p u r e t é e t d ' u n e l u -
m i è r e s i r e d o u t a b l e . Songeons d o n c a ces 
I e l l r e s l o u e s d i v i n e s , n o n d ' u n p r o p h è t e , 
ma is d u S e i g n e u r de l ous les p r o p h è t e s , q u a n d 
n o u s e n t e n d o n s p a r l e r de l a l e t t r e que l e s a i n t 
p r o p h è t e E l i e é c r i v i t a u r o i J o r a m , p o u r l u i 
r e p r o c h e r son i m p i é t é . E t c r a i g n o n s , m a i s 
d ' u n e c r a i n i e c l i as l c c l l i l i a l c , les r e p r o c h e s 
sa lu ta i res q u e ce S a u v e u r de n o s âmes nous y 
l a i t e n c o r e p r é s e n t e m e n t d u h a u t d u c i e l . 
a f ln q u e nous m é r i l i o n s d ' é v i t e r les ef fets de 
ses m e n a c e s , p a r l e c h a n g e m e n t s i ncè re de 
n o i r e c œ u r . 

O n ne p c u l l i r e q u ' a v e c h o r r e u r l a m a n i è r e 
d o n l J o r a m f u i p u n i de s o n i m p i é t é dès ce t te 
v i e . Ma is ce q u ' i l s o u f f r i t a l o r s n ' é t a i t q u ' u n e 
image de cc q u e d o i v e n t s o u f f r i r u n j o u r ceux 
q u i a u r o n t m é p r i s é les v é r i t é s ado rab les c o n -
tenues dans les sa intes l e t t r e s d o n t nous v e -
nons de p a r l e r . Ces P h i l i s t i n s , ces A r a b e s e t 
ces E t h i o p i e n s q u i r a v a g è r e n t l o u l l e r o y a u m e 
de ce p r i n c e m a l h e u r e u x , q u i p i l l è r e n t son 
pala is , et q u i e n l e v è r e n t ses l i l s e l ses femmes , 
n o u s l i g u r e n i a d m i r a b l e m e n t l ' é t r a n g e désola-
t i o n o ù d ' a u i r e s e n n e m i s i n f i n i m e n t p l us re -
d o u t a b l e s n o u s d o i v e n t r é d u i r e , s i nous s o m -
mes assez m a l h e u r e u x p o u r n é g l i g e r , o u p o u r 
m é p r i s e r les v é r i i é s q u i p o u r r a i e n t ê t r e p o u r 
nous l a sou rce de n o i r e sa lu t . Disons d o n c avec 
s a i n t Jean , o u p l u t ô t é c o u l o n s sa in t . lean l u i -
m ê m e avec u n e sa in te f r a y e u r , l o r s q u ' i l nous 
di t : Heureux • celui gui lit el gui écoule let 
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h u n c igneo c u r r u r a p t u m f u i s s e , t r a n s l a t u m . 

q u e i n I o c u m o c c u l t i m i , et ab h o m i n u m c o g n i -

t i o n e r e m o t u m , 4 Reg . 5 , 2 . P e r s u a s u m ha-

bu isse G r o l i u s v i d c l u r , p e r q u i e t e m J o r a m o i d 

c o n i i g i s s e ; c o m p a r a t e n i i u h a n c r e m c u r a 

v i s i o n e J u d a M a c b a b a i , q u i p o m i l l c e m O n i a m 

e t J e r e m i a m p r o p h e t a m o r a n t e s p r ò p o p u l o 

i n t u c r i s i b i v i sus es t , 2 M a c h . 1 3 , 2 , 1 2 . M a l u n t 

a l i i , n e m p e M e n o c h i u s , Ma r i ana , J u n i u s , P isca-

t o r , E l i a m has l i t t e r a s scr ips lsse , a n t e q u à w 

r a p e r e t u r i n c t e l u m , p r a v l s i s j a m t u m J o r a m i 

l l ag i t i i s , s c r i p t a s ve rò a d J o r a m u m d c f e r c n d a s , 

E l i seo i r a d l d i s s c . l l e b r a u s f e r t s o l u m m o d ò : 

Et temi ad eum scriplttra ab Elià propltetà, di-

cens, e i e . C l e r i c u s m a l i e ! l oco E l i a h i c E l i -

s e m i l e g i . N u l l i b i E l i s e u m a u c t o r h u j u s l i b r i 

c o m m e m o r a i . S c r i p t o r e s q u i d a m , p u t a C a j e -

l a n u s , P i s c a t o r , L i g t f o o l u s , o p i n a n t u r l i t i e r a s 

basce missas p e r E l i a m q u e m d a m , m u l t ò q u à m 

v e i u s i l l e j u n i o r e m ; r a p l u m e l I p s u m p a r i l e r 

d e i n i n e f f i l u m , a n t e q u à m e a d e m i n t e r a r e d -

d e r e n l u r . M a l u n t a l i i h a n c h i s t o r i a m h i c i n s e r -

l a m esse e x t r a s u n n i l o c u m , ac r e f e r e n d a m a d 

eam a l a i e m , q u à E l i as v i x i t . 

V E R S . L O . — T U AUTE» .ECROTAIIIS, DONEC E C R E -
DIANTUR VITALI A TUA M O L A T I » P E R S1NCULOS O I E S . 

H e b r a u s : Tu in infirmi!atibits mu l t i s , i n in/ir-

mitate inlettinorum Inor imi , donec egredianlur 

intestina tua diebus super dies, ve l anno super 

aattam, i n f r a duos a b b i n e a n n o s . V i d e v . 1 9 . 

A n l i o c l i u s , c o g n o m e n t o l l l u s l r i s , e t A g r i p p a 

e o d e m m o r b o c o r r e p l i s u n t . 

V E R S . 1 6 . — S U S C I T A V I T DOMINUS CONTRA J O -

RAM S P I R I T I ! » P U I L I S T H I S O R U M E T A R A B I » , O D 

COIIINESSUNTÌETIIIOPIBUS, v e l Chuschim. / E l b i o -

pes f r e q u e n l a b a n t e x t r e m a m o r a m m a r i s R u -

b r i ; p r a c i p u è t a m e n sedes h a b e b a n t i n JE%y-

p i o i n f e r i o r i a d usque N i l u m , i b i q u e p a r i l e r 

b a b i l a b a n t A r a b e s , sed a l i q u a n t ò u l t e r i i i s a d 

E u p h r a l e m . N i h i l m e m o r i a p r o d i l u m est d e 

l i i s t o r l i i b e l l o r u m h a r u m g e n i i u m c u m J o r a m o . 

I l u c u s q u e v i d e n t u r P h i l i s l h a i r e g i b u s J u d a , 

j a m i n d e à D a v i d e , pa ru isse , 

VERS . 1 7 . — N E C BEMASSIT EI F I L I U S m s i 

JOACHAZ, a l i o n o m i n e Ocltozias, 2 P a r a i . 2 2 , 1 , 

e l Azarias, i b i d . v . 0 , i n H e b r a o . 

V E R S . 1 9 . — NON EECIT EI POPULUS SECCNOU» 

MORI;» C O U B C S T I O N I S , EXEQCIAS, SICUT EECERAT 

UIÌORIBIHEIUS . O m n i u m p r i m u s e x r e g i b u s , 

q u i b u s i l a p a r e n i a t u m fu isse l e g i m u s , est Asa, 

J o r a m i a v u s , s o p r a , 2 P a r a i . 1 0 , 1 4 . Pcenas 

paroles de celle 'prophétie, et giti garde lei 
choses qui a sont écrites : car le lemps esl pro-
che. (Sacy . ) 
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m a l o n t m , q u a à r e g b u s su is p e r t u l e r a n t 

H e b r a l , I n ¡ H o r u m cadavere f e r e b a n t . H o n o r e m 

f u n e r i s d a b a n t p r o rebus ab i l l i s i n r e g i m i n e 

p e r p e t r a t i s . A p u d J S g y p t i o s , t es te D i o d o r o 

S i c u l o , l i b . 1 B i b l i o t b . , fas e r a t accusa re 

m o r t u o s i n ccetu a d earn r e m coac to j u d i c u m 

p l u s q u & m q u a d r a g i n t a : n e e h o n o r s e p u l t u r a 

c u i q u a m p c r m i t t e b a t u r , n i s i p r i ù s c e n s u r a i » 

l i a n e s t tb i isset , u t a c c u s a t i o n l b u s p o p o l i e x p o -

n c r e t u r : c a l u m n i a t o r e s s e v c r i s s i m è p u n i e b a n -

t u r ; s i v e r b d e f u n c t u s reus v l u e m a l è a e u e 

c o n v i n c e r e t u r , s o l i t i s e p u l i u r ä m u l c t a b a m r . 

S i n e m o d e l a t o r accedere t , ve l n i s i p r o b a r e t 

q u o d d e f e r e b a t , n c c c s s a r i o r u m e r a t e l og io 

c e l e b r a r e d e f u n c t u m , ac s e p u l t u r a m a n d a r e . 

Ncc r e g u m ^ E g y p i i u l l u m e r a t i n eä r e 

P r i v i l e g i u m s i n g u l a r e s u p r a p r i v a t o s . D i e l u -

c i i ì s e t f u n e r u m p o s t r e m a , pa ra t i s o m n i b u s a d 

s e p u l l u r a m , e x p o n e b a t u r f e r c t r u m i n v e s t i b u l o 

s e p u l c r i , a c l i be ra o m n i b u s p e r m i t t c b a t u r 

censu ra et aceusat io d c f u n c l i . S i p r o b e v i -

t a t o e g l s s e t , e j us e n c o m i a f u n e b r i e l og io 

c e l e b r a b a n t saee rdo les , ac l a u d a n t i b n s p o p u l u s 

a c c l a m a b a t . S i n v e r o p o p u l u s a l i q u i d i n r e g e 

r e p r e h e n d e r e t a t q u e a c c u s a r e ! , t u m u l t u o s i » 

C A P U T X X I I . 

1. Constilueruntautem habitatores Je-
rusalem Ochoziam filium ejus min imum, 
regem pro eo : omnes enim majores natu, 
qui ante cum fuerant, intcrfecerant la-
trones Arabttm, qui irrt ieraot in castra : 
regnavitquc Ochozias filius Joram regis 
Jutla. 

2. Quadraginta dunrum annorum erat 
Qciiozias cùm regnare ccepissct, et uno 
anno regnavit in Jerusalem, et nomen 
matris ejus Alhalia filia Antri. 

3. Sed et ipse ingressusest pervias do-
müs Achali : mater enim ejus impul i t eum 
ut impiè ageret. 

Ii. Fecit igitur malum in conspectu 
Domini sicut domus Achah ; Ipsi cnim fue-
runt ci consiliarii post mortem patris sui, 
in inlcr i lum ejus. 

5. Ambulavitque in consiliis comm. Et 
perrexit cum Joram fìlio Achab rege Is-
rael, tu bellum contra Ilasael regem Sy-
r i » in Bamoth-Galaad : vulncravcruntque 
Syri Joram. 

6. Qui reversus est ut curaretur in Jez-
raìicl : multas enim plagas acceperat in 
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v o c l b u s i n c l a m a b a t u r , I n t e r c e d e n t e popu lo , ne 

m a j o r u m s e p u l c r o d e f u n c t l reg i s cadaver 

i r a d e r e t u r , eodem a u c t o r e , l i b . 2 . S e n t e n t i a 

p o p u l i I n hâc re n o n s e m e l p r á e v a l u l t , e t p l u r e s 

c r e g i b u s s e p u l t u r a h o n o r e p r l v a t i f u ê r c , 

P r o b r i h u j u s c t i g n o m i n i a ! m e t u s p l u r i m o s 

c o n i i n u i l i n o f f i c i o , c o e g i t q u e œ q u o r e g i m i n e 

p o p u l o s m o d e r a r l . I l u i c < ® g y p t i o r u m p a r e ra t 

m o s a p u d l l e b r a o s ; quos n c c o h s c q u i u m , nec 

m e t u s successor i s c o n l i n c b a n t , q u i n h o n o r e 

a v i l i e s e p u l t u r a tna los p r i n c i p e s m u l c t a r e n i . 

S u p p e t u n t l i u j u s e x e m p l a I n r e g i b u s J o r a m o , 

Joas, A c h a z . A c h a b o , Manasse. 

VERS. 2 0 . — A I IBUEMTT NOX RECTE. H e b r . • 

Ambulavil absque desiderio, v e l abiit, decess i t 

nemine dolente. S e p l u a g i n l a : È r a p i M » s i« i» 

Éiralvo, Ambulavit non in laude ; n e m i n e ac ia rn 

a b e o v i l a m l a ú d a m e . D e n i q u e r e d t l l p o t e s t : 

Yixil nun con/eiitus, i n v l s u s p o p u l l s , v a l c l u d i n e 

a l f e c u i , et r c g n l c a l a m i t a i i b u s opp ressus . 

SEPULCRO REGUH. S e p u l c r o r u t n i s i o r u m d e -

s c r i p l j o n c m legas a p u d d ' A r v i e u x t o m . 2 , pag. 

1 8 1 , 1 8 2 , Iles Breves ¡liner, p a g . 1 9 4 , 197. 

J a c e n t ab i l i e r o s o l y m i s pass ibus m i l l e . 

C H A P I T R E X X I I . 

1 . L e s h a b i t a n t s de Jé rusa lem é t a b l i r e n t r o i 

en sa p lace O c h o z i a s , l e p l u s j e u n e d e ses 

l i l s . p a r c e q u ' u n e t r o u p e d e v o l e u r s arabes 

q u i a v a l e n t f a i t u n e i r r u p t i o n d a n s l e c a m p , 

ava ien t t u é l ous ses f r è res q u i é t a i e n t p l u s 

âges que l u i . A i n s i O c h o z i a s , f i l s d e J o r a m , 

r o i d e J u d a , p r i t possession d u r o y a u m e . 

2 . I l ava i t q u a r a n t e - d e u x a n s q u a n d i l c o m -

m e n ç a de r é g n e r , e t i l ne r é g n a q u ' u n a n à 

J é r u s a l e m . Sa m è r e se n o m m a i t A l h a l i e , l i l l e 

d ' A m r i . 

3 . Ma is i l s u i v i t aussi les v o i e s de la ma ison 

d ' A c b a b , c a r sa m é r e l e p o r t a à l ' i m p i é t é . 

4 . I l f i t d o n c l e m a l e n p r é s e n c e d u Sei-

g n e u r , c o m m e la m a i s o n d ' A c h a b , q u i l u i 

s e r v i t de conse i l a p r è s l a m o r t de son p è r e , 

p o u r sa p e r t e . 

5 . I l m a r c h a se lon l e u r s c o n s e i l s , e l I I a. 

à R a m o l l i de C a l a a d , avec J o r a m f i ls d ' A c h a t , 

r o i d ' I s r a ë l , f a i r e la g u e r r e à I l a s a c l , r o i de 

S y r i e , et J o r a m f u t b lessé p a r les S y r i e n s . 

0 . I l s 'en r e v i n t à Jez rahe l p o u r s'y f a i re 

t r a i t e r ; c a r i l ava i t r e ç u b e a u c o u p de b l c s s u -

m 

s u p r a d i c t o c e r t a m i n e . I g i t u r O c h o z i a s 

filius J o r a m r e x J u d a , d e s c e n d i t u t i n v i -

s e r e t J o r a m filium A c h a b i n J e z r a h e l 

œ g r o t a n t e m . 

7 . V o l u n t a t i s q u i p p e f u i t D e i a d v e r s i t s 

O c h o z i a m , u t v e n i r c t a d J o r a m ; e t c ù m 

v e n i s s e t , e t e g r e d e r e t u r c u m c o a d v e r s i t s 

J e h u filium N a m s i , q u e m u n x i t D o m i n u s 

u t d e l e r e t d o m u m A c h a b . 

8 . C ù m e r g o e v e r t e r e t J e h n d o m u m 

A c h a b , i n v e n i t p r i n c i p e s J u d a , e t filios 

f r a t r u m O c h o z i œ , q u i m i n i s t r a b a u t c i , e t 

i n t e r f c c i t i l l o s . 

9 . I p s u m q u o q u e p e r q u i r e n s O c h o z i a m , 

c o m p r e h e n d i t l a t i t a n l c m i n S a m a r i à ; a d -

d u c t u m q u c a d s e , o c c i d i t , e t s e p e l i e r u n t 

e u m : eô q u ô d esse t filius J o s a p h a t , q u i 

q u œ s i e r a t D o m i n u m i n t o t o c o r d e s u o : 

n e c e r a t u l t r a s p e s a l i q u a , u t d e s t i r p e 

q i i i s r e g n a r c t O c h o z i a s . 

1 0 . S i q u i d c m A t h a l i a m a t e r e j u s , v i -

d e o s q u o t i m o r t i u i s e s s e t filius s u u s , s i i r -

r e x i t , e t i n t e r f c c i t o m n e m s l i r p e m r e g i a m 

d o m ù s J o r a m . 

1 1 . P o r r ò J o s a b e t h filia r e g i s t u l i t J o a s 

f i l i u m O c h o z i œ , c t f u r a t a e s t c u m d e m e -

d i o filionim r e g i s , c u m i n t e r f i c c r e n t u r ; 

a b s c o n d i t q u e c u m c u m n u t r i c e s u l i n c u -

b i c u l o l e c t u l o r u m ; J o s a h e t h a u t e m , q u œ 

a b s e o n d e r a t e u m , e r a l filia r e g i s J o r a m , 

u x o r J o i a d œ p o n t i f i c i i , s o r o r O c h o z i œ ; e t 

i d c i r c ò A t h a l i a n o n i n t e r f c c i t e u m . 

1 2 . F u i t e r g o c u m eis i n d o m o D e i abs -

c o n d i t u s s e x a n n i s , q u i b u s r e g n a v i t A l h a -

3 l i a s u p e r t e r r a m . 
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r e s dans c e n e ba ta i l l e . Ucboz ias , f i ls de J o r a m , 

r o i de J u d a , v i n t d o n c à Jez rahe l p o u r v o i r 

J o r a m , f i ls d ' A c b a b , q u i y é ta i t m a l a d e . 

7 . E t ce f u t p a r la v o l o n t é de D i e u c o n t r e 

Ochozias q u ' i l v i n t r e u d r e v i s i t e à J o r a m , e t y 

é t a n t v e n u , i l ma rcha avec l u i c o n t r e J é h u 

l i l s d e N a m s i , q u e l e S e i g n e u r ava i t o i n t p o u r 

e x t e r m i n e r l a m a i s o n d ' A c b a b . 

8 . C o m m e d o n c J é h u s 'en a l l a » p o u r r u i n e r 

l a ma ison d ' A c h a b , i l t r o u v a les p r i n c e s de 

J u d a , e t les f i ls des f rè res d 'Oehoz ias q u i l e 

s e r v a i e n t , et i l les t u a l o u s . 

9 . E t c h e r c h a n t auss i O c h o z i a s , i l l e s u r p r i t 

caché dans S a m a r i e ; et a p r è s q u ' o n l e l u i eu t 

a m e n é , i l l e fil m o u r i r . E t o n l u i r e n d i t l ' h o n -

n e u r d e l a s é p u l t u r e , pa rce q u ' i l é t a i t fils d e 

J o s a p h a t , q u i a v a i t c h e r c h é l e S e i g n e u r de 

t o u t son c œ u r ; m a i s i l n ' y ava i t p l u s d 'espé-

r a n c e q u ' a u c u n de l a r ace d 'Oehoz ias p û t r é -

g n e r , 

10 . P a r c e q u ' A l h a l i e , sa m è r e , v o y a n t q u e 

s o n l i ls é ta i t m o r t , fit t u e r t o u t ce q u i r es ta i t 

de l a m a i s o n r o y a l e de J o r a m . 

1 1 . N é a n m o i n s J o s a b e t h , l i l le. d u r o i , p r i t 

J o a s , f i l s d 'Oehoz ias , et l e d é r o b a d u m i l i e u 

d e s e n f a n t s d u r o i , l o r s q u ' o n les m a s s a c r a ; e t 

e l l e l e c a c h a , l u i c t sa n o u r r i c e , dans l a 

c h a m b r e des l i t s ; e i Josabeth , q u i l ' a v a i t c a -

c h é , é ta i t f i l l e d e J o r a m , f e m m e d u p o n t i f e 

Jo ïada c t sccur d ' O e h o z i a s ; c ' es t p o u r q u o i 

A l h a l i e n e le fit p o i n t m o u r i r . 

12. Joas f u t d o n c caché a v e c les p r ê t r e s 

dans l a m a i s o n de D i e u d u r a n t l e s s ix années 

q u ' A t l i a l i c r é g n a s u r l e pays. 

C O M M E N T A R I U M . 

I V E R S . 1 . — COSSTITUEREST O C I I O Z U M R E G E « . 

R e g e m I l l u n i sa lu l avè re , co l l a to Judas I m p e r i o , 

u t p o t e l e g i l i m u m J o r a m i l œ r e d e u i , c a s i s 

r c l i q u i s e j us f r a t r i b u s à ( a f r o n t a Arab ic, i d 

es t , cop i i s A r a b u m , qu ie r e g i o n e m i n v a s e r a n t . 

V i d e c a p u t p r a c c d e n s , v . 17 . 

V E R S . 2 . — QUAIUIAGINTA DGORBII A S S O R I H 

ERAT OOIOZLAS c u t REGNARECIEPISSET . Q u i i s t u d 

f i e r i poss i t , s i p a l e r e j u s J o r a m q u a d r a g i n i a 

a n n o r u m te la te decess i t ( 1 ) ? A n filius p a i r e 

s u o sen ior f u e r i t ? I n s u p e r q u o p a c i o Ochozias 

(1 ) V i d e 2 P a r . 2 1 , 20 ; Triginta duorum an-
norum fuil, dim regnare crépisse!, et ocio annis 
regnavit in Jerusalem. 

a n n o s agebat i l uos e t q u a d r a g i n t a , r e g n u m 

i n i e n s , c ù m i n l i b r i s R e g u m (1) v i g i l i l i d u o r u m 

a n n e r i m i retate j u v e n i s r e g n u m capessat? D i f -

B c u l t a t c m a u g e n t ea quash te l e g u n t u r , Ocho-

z iam s c i l i e e l i n t e r ca i t e ros f r a i r e s j u n l o r e m 

fu isse ; Onmes enim majores nata, qui aule eum 

fuerant, interfecerant talrones Arabum. Hasc 

conc i l i a re a l i b i (2 ) c o n a t i s u m u s , S y r u s c t 

codices A r a b i c i l e g n i l i v i g i l i l i duos annos ; 

i d e m q u e f e r u n t e d i l i o n e s n o n n u l l a ; S e p t p a -

(1 ) 4 l t e g . 8 , 26 ; Viginti duorum annorum 
erat OrlioUal, cùm regnare capiste!, et uno anno 
regnavi! inJenisalem. 

(2 ) V i d e Esser . C h r o n o l o g . ad . a n 3 1 2 0 , et 
nos i n 4 l t eg . 8 . 
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g i n t a (1 ) ; a l i a t a n t e m m o d ò y i g ì n i i annos (2) ; 

a l ia ; d e n i q u e c o l i a r e n t l l e b r a o e i V a l g a l a , 

l e g e n t i b u s h i c , quadraginta duos annos. H a n c 

a n u o r u m e p o c l i a m r e f e r u n t q u i d a m ad A m r i , 

p a i r e m ve l a v u m A l h a l i a (3 ) ; a l i i a d i p s a m 

A i l i a l i a m , q u a t u n c agere t a l a t i s a n n o s d u o s 

e l q u a d r a g i n t a (4 ) . -Sed ego l e g c n d u m m a l o , 

tiginli duorum annonim. u t es t i n l i b r i s R e g u m . 

S o l u t i o est p r o b a b i l i s s i m a , q u a d i f l i c u l t a l e s 

o m n e s s u b d u c u n t u r . 

V E R S . 5 . — P E R R E X I T C O I J O R A M . . . I S BELLI ;» 

CONTRA HAZAEL. B e l l i n a hoc n a r r a t u r i n l i b r i s 

R e g u m n i h i l ò f o s i ù s q u à m h i c : q u a r e de i l i o 

n i h i l n o v i m u s , n i s i i i l u d , q u ò d J o r a m rex 

Is rae l i s v u l n e r e c o r r e p t u s f u e r i i . 

VERS. 0.—OCHOZIAS FILICS JORIM. H e b r a u s : 

Azarias film Joram. S e d G r a c i , S y r u s , A r a b s , 

L a t i n i codices e l l i b . 4 Reg . 1 0 , 1 2 , f e r u n t 

Ochozias. I g i l u r m e n d o f ac i l e a m a n u e n s i u m 

i r r e p s i t Azarias ; ve l i d e m Ochozias t r i b u s 

n o m i n i b u s n u n c u p a b a i u r , Joachaz , Ochozias 

e t A z a r i a s . 

VERS. !.. — J E H I ; , QUESI CNXIT DOMISUS , IRR 

DELERSI- c o m n i ACHAB. H i s l o r i a h a c f u s e n a r -

r a t u r i n 4 R e g u m 9 . 

VERS. 8 . — G u y EVERTERE! Jp.NU DOHUM 

ACHAB. H e b r a u s : Padendojus arni domo Achab. 

S e p l u a g i n t a : Quando ultus est Jehu,damai 

Achab. 

F IL IOS ERATRUH O c n o z i . r , q u i MINISTRABAST E I . 

L e g i m u s s u p r a , v. 1 , f r a t r e s O c h o z i a à m a u u 

A r a b u i n e a s o s fu isse . R e l i c l o s e x i l l i s l i b e r o s , 

co l l a t i s a p u d se m a g i s i r a i i b u s , Ochozias s i b i 

a d d i i e r a i . V e n e r a n l a u i e m u t r e g i suo asslste-

r e n l ; q u i f ac i l e d i ù p c r m a n s u r u s e r a t Jezra-

he le e u m J o r a m o . V ide 4 Reg . 1 0 , 1 2 . 

VERS. 9 . — I p s u u QUOQUEPEIIQUIIIENSOCHOZIAM, 

COMPREHENDITLATITANTI:U IN SAMARIA. l e g i m u s 

i n 4 R e g u m 9 , 2 7 , O c l i o z i a m obi isse i n Maged-

' d o . V i d e d ie ta i b i . C o u i m c n t a r i o r u m sc r i p t o res 

i (1 ) & l-otii'X'.ci i t t i 5us ÒjS.lv/, é^KtnXluac. I ta 

i e i l i l i o A l d i n a , B i h l . F r a n c o f o r t . , B i b l . R e g . , l ' o -
j l y g l . A n l u e r p . e t Par i s . 
1 " ( 2 : E d i l i o R o m a n a : & i r a » tour.. 
I (5 ) I la J u n . . l l e b r . , B r o u l h . . H a r d u i n . 

(4 ) V i d e , s i p l a c e t , Esser . C h r o n o l o g , loco 
c i t a t o . 

CAPUT XXIII. 
1. Anno auleta sepl imo, eonfortatus 

/ Joiada, asstimpsit centuriones, Azariara 
videlicetfil ium Jeroham et IsmaJiel filium 
Johauan, Azariam quoque filium Obed, et 
ìlaasiara filium Adaia, et Elisaphat filium 
Zechri ; et ini i l cura eis ftedus. 
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q u i d a m , J u n i u s , M a l v e n d a . d i s s i d i u m c o n e i l i a -

l u r i n o m e n Samaria a c c i p i u n t h i c n o n de u r b e 

sed r e g n o e j u s d e m n o m i n i s . C ù m J e h u q u a r l 

" j uss isse t O c l i o z i a m , i l l u m q u e p e r s e v e r a r e a d h u c 

i n d i i i o n e Is rae l i s i n l e l l i g e r e t , q u i p p e q u i i n 

r e g n u m J u d a evadere n o n po tu i sse t , m i s i t q u i 

i l l u n i c a p e r e n t i n S l a g e d d o , u b i d e i i n e b a t u r 

e x v u l n e r e i n asccnsu G a v e r r e l a t o , e u m d e m -

q u e c o r a m s e j u g u l a r i j u s s i l . I s i g i l u r o c c u h u i t 

n o n i n S l a g e d d o , n e c S a m a r i a , sed f ac i l è 

J e z r a h e l c . Mortuus est ibi, n o n i n l i àc u r b e 

Mageddo , sed i n hàc e x p e d i t i o n c , i n h o e p r a -

l i o , i n r e g n o S a m a r i a . 

SEPELIERC.NT EHM. O c h o z i a cadaver t r a d i d i t 

e jus cognat i s J c l i u d e f c r c n d u m H i e r o s o l y m a m , 

ne h o n o r e a v i l a s e p u l t u r a c a r e r e i , 4 R e g . 9 , 

2 8 , q u a m i l l e h o n o r i s s i g u i i i c a l i o n e m m e m o r i a 

Josapha i i e j us a v i c o n c e d c n d a m c c n s u i t : Eh 

quid essel filius Josaphat. 

N E C ERAT ULTRA SPES ALIQUA , UT DE STIRPE 

ou i s REGNARE! O c n o z u : . H e b r a u s : Et non erat 

de famitià Ochozice aliqttis ob sustinendam pò-

tenliam regni. Ochozias l i b c r o s e x s e r e l i q u e r a t , 

sed l e n c r à a t a l e , u t p o n d u s r e g n i e t c u r a r u m 

s u b i r e p o s s c n t , c ù m p r a s e r t i m J e h u r e l i q u o s 

p r i n c i p e s J u d a , o m n e s q u e r e g i i s a n g u i n i s i n -

l e r f ec i ssc t . V i d e v e r s . 8 . 

VERS . 1 0 . — S L R U E X I T , E T I N T E R F E C I T OMNEII 

STIRPE» RECIASI(I). E x c e p l o j u n i o r e J o a s . q u c m 

è d i s c r i m i n e s u b d u c t u m fu isse h i c l e g i m u s , e t 

n a r r a i u m est 4 R e g . 11 , 2 . (2 ) 

( i j n s S o m s T » ' » m • a u r c p G r o t i u s 
et a l i i l e g c n d u m p u i a n i " - f i n , perdidit p r o , 
1 " n , u t i i n 4 Reg. 11, I . S e p l u a g i n t a e t S y -
r u s l e g u n t : f n , À~Ù.tG£ irà» TS OTTÉpua t i ; 
flxaù.iiai. 

(2) VERS. 11.>— PORRO JozABETn FILIARECIS J O -
J RAM ( n o n ex A l b a l i à , sex e x a l ià u x o r e ) RU-
| RATA 1ST ECU ( J l i a s ) DE MEDIO FILIOBUM REGIS CCM 

INTERFICERENTUR , i quern i n t e r c a s o r u m f r a -
; i i r u m cadavera , a i t Joscphus. o p i n i o n e A i l i a -

| | I l i a m o r t u u m n u l r i c i s o p e r i a b l a t u n i i u r t i m 
i d o m i s u a a b d i d i t , e l so lo m a r i t o ( J o i a d à 
i p o n i i f i c e ) consc io sex a n n i s a b s c o n d i t i n 

i ì i l e m p l o i u c u b i c u l o l e c i u l o r u m , i i d es t . i n u n j 
c x c d r à , s ive c u b i c u l o , u b i e r a i t r i c l i n i u m i n 
quo veseeban tu r sace rdo ies e t L e v i t a , q u i 
v i c e sua i l l à h e b d o m a d e d e s e r v i e b a n t tem-
p i o . Ta les e n i m e x e d r a p l u r i m a e r a n t c i r c a 
t e n i p l n m , i deòque e i i p s a templum, i d es l , tem-
p l i a p p e n d i c e s v o e a n i u r . ( C o r n , à L a p . ) 

C I I A P I T R E X X I l i 

1 . O r , e n l a sep l i èmc a n n é e , Jo iada , a n i m é 

d ' u n n o u v e a u c o u r a g e , c h o i s i i les c e n t e n i e r s , 

; A z a r i a s , fds d e J é r o h a m , I s m a h e l , Ols de 

Johauan , A z a r i a s , f i l s d ' O h e d , Maasias, l i ls 

d 'Ada ias , e ! E l i s a p h a t , l i ls de Z é c h r i . e l l i t 

u n i r a i t ó avee eux . 

9 . L e g r a n d - p r c i r e Jo iada d o n n a à t o u s les 

c e n t e n i e r s Ics l a n c c s c i les b o u d i e r s g r a n d s e t 

p e i i l s d u r o i D a v i d , q u ' i l ava i l consacrés dans 

l a m a i s o n d u S e i g n e u r . 

1 0 . E l i l raDgea l o u t l e p e u p l e l ' é p c e à l a 

m a i n d c v a n i l ' a u l e ) , d e p u i s l e cò le d r o i i d u 

t e m p i e , j u s q u ' a u cò le g a u c h e , l o u l a u l o u r d u 

r o i . 

11. E n s u i l e i l s a m e n è r e n t le fils d u r o i , e t 

l u i d i r e n i la c o u r o n n e s u r la i ò l e , l i s le r e v é -

l i r e n l des o r n e m e m s de sa d i g u i t e , c i l u i m i -

r e n i dans l a m a i u l e l i v r e de l a l u i , e l l e d c -

c l a r è r c n t r o i . L e g r a n d - p r é l r e J o i a d a , assiste 

de ses e n f a n t s , l e sacra ; e l tous l u i s o u h a i t a n t 

u n b e u r e u x r ó g n e , se m i r e i i t à c r i c r : V i ve l e 

r o i I 
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g i n t a (1 ) ; a l i a t a n t u m m o d ò v i g i l i l i annos (2) ; 

a l ia ; d e n i q u e c o b a r e n t Uebrseo e i V a l g a l a ; , 

l e g e n t i b u s h ì c , quadraginta duot annos. H a n c 

a n n o r u m e p o c ' i a m r e f e r u m q u i d a m ad A m r i , 

p a i r e m ve l a v u m A i t a l i ® (3 ) ; a l i i a d i p s a m 

A i l i a l i a m , q u a l u n e agere t a t a t i s a n n o s d u o s 

e t q u a d r a g i n t a (4 ) . -Sed ego l e g e n d u m m a l o , 

viqinli duorum annorum. u t es t i n l i b r i s R e g u m . 

S o l a t i o est p r o b a b i l i s s i m a , q u a d i f l ì cu l t a l es 

o m n e s s u b d u c u n t u r . 

V E R S . 5 . — P E R R E X I T C O I J O R A M . . . I S E E U C M 

CONTRA HAZ&EL. R e l l u i n hoc n a r r a l u r i n l i b r i s 

R e g i m i n i h i l ò f o s i ù s q u à m hìc : q u a r e de i l i o 

n i h i l n o v i m u s , n i s i i i l u d , q u ò d J o r a m rex 

I s r a e l i s v u l n e r e c o r r e p t u s f u e r i t . 

V E R S . 6 . — O C H O Z I A S FILIUS J O R I M . I l e b r a u s : 

Azarias filins Joram. S e d G r a t i , S y r u s , A r a b s , 

L a t i n i codices e t l i b . 4 Reg . 1 0 , 1 2 , f e r u n t 

Ochozias. I g i t u r m e n d o f ac i l e a m a n u e n s i u m 

i r r e p s i t Azarias ; ve l i d e m Ochozias t r i b u s 

n o m i n i b u s n u n c u p a b a t u r , Joacbaz , Ochozias 

e t A z a r i a s . 

V E R S . !.. — J E B I ; , QUEM CNXIT DOMINUS , UT 

DELERSI- Dovut i ACHAB. H i s l o r i a l i s e fuse n a r -

r a l u r i n 4 R e g u m 9 . 

V E R S . 8 . — G u y E V E R T E R E ! J E H U DOHUH 

ACHAB. I l e b r i e u s : Padendojus eum domo Achab. 

S e p t u a g i n l a : Quando ullus est Jehu,drmam 

Achab. 

FILIOS ERATRUH O c n o z i i , ODI WINISTRABAST E I . 

L e g i m u s s u p r a , v. 1 , f r a t r e s O c h o z i a à m a u u 

A r a h u i n e a s o s fu lsse . R e l i c t o s e x i l l i s l i b e r o s , 

co l l a t i s a p u d se m a g l s l r a i i b u s , Ocbozias s l b i 

a d d i i e r a i . V e n e r a n t a u t e m u t r e g i suo asslste-

r e n l ; q u i fae i l è d i ù p e r m a n s u r u s e r a t Jezra-

he le e u m J o r a m o . V ide 4 Reg . 10 , 42 . 

VERS. 9.—IPSUM QUOQUKPhtlQUIHENSOcilOZIAH, 

COMPREHENDIT LATITANTI EM IN SAMARIA. I a g ì m u s 

i n 4 R e g u m 9 , 2 7 , O c h o z i a m obi isse i n Maged-

' d o . V i d e d ie ta i b i . C o i u m e n t a r i o r u m sc r i p t o res 

i (1 ) i l ' l-ùii i'X'.ci 5us ÒjS.lv/, é^KtnXluac. I ta 

j c d i l i o A l d i n a , B i b l . F r a n c o f o r t . , B i b l . R e g . , i ' o -
j l y g l . A n t u e r p . e t Par i s , 
i " ( 2 : E d i l i o R o m a n a : & i r a » tour.. 
I (5 ) I la . t u l i . , l l e b r . , B r o u l l i . , t l a r d u i n . 

(4 ) V i d e , s i p l a c e t , Esser . C h r o n o l o g , loco 
c i t a l o . 

C A P U T X X I I I . 

1. Anno autem sept imo, eonfortatus 
/ Joiada, assumpsit centuriones, Azariam 

videlicet filium Jeroham et Ismahel filiura 
Johanan, Azariam quoque filium Obed, et 
Jlaasiam filium Adaia, ct Elisaphat filium 
Zechri ; et ini i t cum eis ftedus. 
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q u i d a m , J u n i u s , M a l v e n d a . d i s s i d i u m c o n c i l i a -

l u r i n o m c n Samaria a c c i p i u n t h i c n o n de u r b e 

sed r e g n o e j u s d e m n o m i n i s . C ù m J e h u q u a r l 
' ju85isset Ochoziam, illumquepersevcrareadhuc 

i n d i t i o n e Is rae l i s i n l e l l i g e r e t , q u i p p e q u i i n 

r e g n u m J u d a evadere n o n po tu i sse t , m i s i t q u i 

i l l u n i c a p e r e n t i n S l a g e d d o , u b i d e i i n e b a t u r 

c x v u l n e r e i n asccnsu C a v e r r e l a t o , e u m d e m -

q u e c o r a m s e j u g u l a r i j u s s i t . I s i g i t u r o e c u b u i t 

n o n i n S l a g e d d o , n e c S a m a r i a , sed fae i l è 

Jez rabe le . Moraius est ibi, n o n i n l i àc u r b e 

Mageddo , sed i n hàc e x p e d i t i o n e , i n h o e p r a -

l i o , i n r e g n o S a m a r l a . 

SEPELIERCNT EII». O c h o z i a cadaver t r a d i d l t 

e jus cognat i s J c l i u d e f e r c n d u m H i e r o s o l y m a m , 

ne h o n o r e a v i t a s e p u l t u r a c a r e r e i , 4 R e g . 9 , 

2S, q u a m i l l e h o n o r i s s i g n i f i c a l i o n e m m e m o r i a 

Josapha t i e j us a v i c o t i c e d c n d a m c c n s u i t : Eh 

quid esseI filius Josaphai. 

N E C ERAT ULTRA SPBS ALIQUA , UT DE STIRPE 

o c i s BEGNARET O c n o z i j ; . H e b r a u s : Et non erat 

de famitià Ochozice aliquis ob sustinendam po-

tentiam regni. Ochozias l i b e r o s e x s e r e l i q u e r a t , 

sed l e n c r à a t a t e , u t p o n d u s r e g n i e t c u r a r u m 

s u b i r e possen t , c ù m p r a s e r t i m J e h u r e l i q u o s 

p r i n c i p e s J u d a , o m n e s q u e r e g i i s a n g u i n i s i n -

l e r f ec i ssc t . V i d e v e r s . 8 . 

V E R S . 1 0 . — S L T U I E X I T , E T I N T E R F E C I T OMNEH 

STIRPEM REGIA» (1) . E x c e p l o j u n i o r e J o a s . q u c m 

è d i s c r i m i n e s u b d u c t u m fu isse h i c l e g i m u s , e t 

n a r r a t u m est 4 R e g . 11 , 2 . (2 ) 

( i i n s S o n - i S T i b i n s - s n r e c p G r o t i u s 
et a l i i l e g e n d u m p u i a n t • - f i n , perdidit p r o , 
1 " n , u t i i n 4 Reg. 11, 1. S e p t u a g i n l a e t S y -
r u s l e g u n t : ^ n , irà» TÌ OTTÉpua TÌJ 
flXGl/.ihxi. 

(2) VERS. 1 PORRO JOZABETU FILLARECIS J o -
J RAH ( n o n ex A i b a l i i , sex e x a l i i u x o r e ) r o -
| RATA I:ST E i a ( J o a s ) DE MEDIO FILIORUM REGIS c t u 

INTERFICERENTUR , I quen i i n t e r c a s o r u m f r a -
; i t r u n i cadavere , a i t Josephus. o p i n i o n e A t h a -

| | 1 l i a m o r t u u m n u l r i c i s o p e r i a b l a l u m l u r t i m 
( d o m i s u a a b d i d i t , e t so lo m a r i t o ( J u i a d à 
i p o n t i f i c e ) consc io sex a n n i s a b s c o n d i t i n 

i ì i l e m p l o i n c u b i c u l o l e c i u l o r a m , i i d es t , i n u n j 
c x c d r S , s ive c u b i c u l o , u b i e r a t t r i c l i n i u m i n 
quo v e s c e b a n l u r sace rdo les e t L e v i t a , q u i 
v i c e sua i l l à h e b d o m a d e d e s e r v i e b a n t tem-
p i o . Ta les e n i m e x e d r a p l u r i m a e r a n t c i r c a 
t c m p l u m , Ideòque et ipsa; ten,plum, I d es t , tem-
p l i a p p e n d i c e s v o e a n l u r . ( C o r n , à L a p . ) 

C I 1 A P I T R E X X I I I 

1 . O r , e n l a sep t ième a n n é e , Jo iada , a n i m é 

d ' u n n o u v c a u c o u r a g e , c h o i s i t les c e n t e n i e r s , 

; A z a r i a s , f i ls d e J é r o l i a m , I s m a h e l , l i l s de 

Johanan , A z a r i a s , f i l s d ' O h c d , S t a s i a s , l i ls 

d 'Ada ias , el E l i s a p i i a t , I l ls de Z é c h r i , e t l i t 

u n I r a i t ó avee eux . 

9 . L e g r a n d - p r è i r e Jo iada d o n n a à l o u s les 

c e n t e n i e r s Ics l ances c t les b o u d i e r s g r a n d s e l 

p e t i t s d u r o i D a v i d , q u ' i l ava i l consacrés dans 

l a m a i s o n d u S e i g n e u r . 

1 0 . E t i l r angea t o u t l e p e u p l e l ' é p è e à l a 

m a i n d e v a n t l ' a u l e l , d e p u i s l e có le d r o i t d u 

t e m p i e , j u s q u ' a u cè te g a u c h e , l o u t a u l o u r d u 

r o i . 

11. E n s u i t e i l s a m e n è r e n t le fils d u r o i , e t 

l u i t n i r e n t la c o u r o n n e s u r la te le , l i s le r e v è -

l i r e n t des o r n e m e n t s de sa d i g n i i c , c i l u i t n i -

r e n t dans l a m a i u l e I i v r e de l a l u i , et l e de-

c l a r è r c n t r o i . L e g r a n d - p r é l r e J o i a d a , assistè 

de ses e n f a n t s , l e sacra ; e t tous l u i s o u h a i t a n t 

u n h e u r e u x r è g n e , se m i r e i i t a c r i c r : V i ve l e 

r o i I 
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l S . Q u o d c ù m a u d i s s e t A t h a l i a , v o c e m 

s c i l i c e t c u r r c n t i u m a t q u e l a u d a n t i u m r e -

g e m , i n g r e s s a e s t a d p o p u l u m i n t e m p l u m 

D o m i n i . 

1 3 . C ù m q n e v i d i s s e t r e g e m s t a n l e m 

s u p e r g r a d u m i n i n t r o i t u , e t p r i n c i p e s , 

t u r m a s q u e c i r c a c u m , o m n e m q u e p o p u -

l u r n t e r r a i g a u d e n t e m , a t q u e c l a n g c n t e m 

t u l i i s , e t d i v e r s i g e n e r i s o r g a n i s c o n c i -

n e n t e m , v o c e m q u e l a u d a n l i u m , s c i d i t 

v e s t i m e n t a s u a , e t a i t : I n s i d i ® , i n s i d i a ! 

l i . E g r e s s u s a u l e i n J o i a d a p o n l i f e x a d 

c c n l u r i o n c s c t p r i n c i p e s e x e r c i l ù s , d i x i t 

c i s : E d u c i t e i l l a m e x t r a s e p t a t e m p l i , e t 

i n t e r l i c i a i u r f o r i s g l a d i o . P r a c e p i t q u c s a -

c c r d o s n e o c c i d e r e l u r i n d o m o D o m i n i . 

1 5 . E t i m p o s u c r u n t c e r v i c i b u s e j u s 

m i n u s : c ù m q u e i n l r à s s e t p o r t a m e q u o -

r i . m d o m ù s r e g i s , i n t c r f c c e r u n t e a r n i b i . 

l f i . P e p i g i t a u t e m J o i a d a f c e d u s i n t e r 

se, t i n i v e r s u m q u e p o p u l u m , e l r e g e m , u t 

esse t p o p u l n s D o m i n i . 

1 7 . l l a q u c i n g r e s s u s e s t o m n i s p o p u l u s 

( l o m u m B a a l , e t d e s t r u x e n m t c a m : e t a l -

t a n a a c s i m u l a c r a i l l i u s c o n f r e g e r u n l : 

J l a l h a n q u o q u e s a c e r d o t e m B a a l i n l c r f e -

c e r u n t a n t e i r a i . 

1 8 . O o n s l i l u i i a u t e m J o i a d a p r a p o s i t o s 

i n d o m o D o m i n i s a b m a p i b u s s a c e r d o t u m 

e l l e v i l a r u m , q u o s d i s t r i b u i i D a v i d i n 

d e m o D o m i n i : l i t o f f e r r c n l l i o l o c a u s l a 

D o m i n o , s i e u t s c r i p t u m e s t i n l e g e J l o y s i , 

i n g a u d i o e t c a n l i c i s , j i i x t a d i s p o s i t i o n e m 

D a v i d . 

•19. C o n s l i t u i l q u o q u e j a n i l o r e s i n p o r l i s 

d g p i f t s D o m i n i , u t n o i l i n g r e d e r e l u r e a r n 

i m m u n d u s i n a m b i r e . 

2 0 . A s s u m p s i t q u e c e n l u r i o n e s , e t f o r -

l i s s i m o s v i r o s a c p r i n c i p e s p o p u l i , e t o m n e 

v u l g u s t e r r a , e t f e c e r u n t d e s c e i i d e r e r e -

g e m d e d o m o D o m i n i , e l i n t r o i r e p e r 

m e d i u m p o r t a s u p e r i o r i s i n d o m u i n r e g i s , 

e t c o t l o c a v e r u n t e a r n i n s o l i o r e g a l i . 

2 1 . L a t a l u s q u e est o m u i s p o p u l u s t e r r a , 

f t u r b s q u i a r i t ; p o r r c i A l h a l i a i p l e r & e t a 

es t g l a d i o . 
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1 2 . L o r s q u ' A i l i a l i e e u l e n t e n d u la v o i x d u 

p e u p l e , q u i c o u r a i t c t q u i bén issa i t le r o i , e l le 

v i n t v e r s ce p e u p l e , dans l e t e m p l e d u S e i g n e u r . 

1 3 . E t dès q u ' e l l e e u t v u l e r o i d e b o u t s u r 

u n e e s t r a d e , à l ' e n t r é e d u t e m p l e , e t les 

p r i n c e s e t les t r o u p e s a u t o u r d e l u i , e t t o u t 

l e p e u p l e , q u i , dans la j o i e , s o n n a i t de la 

t r o m p e t t e , e t j o u a i t d e t o u t e s so r tes d ' i n s t r u -

m e n t s , e i q u ' e l l e e u t e n t e n d u les v o i x de 

c e u x q u i c h a n t a i e n t les l ouanges d u r o i , e l le 

d é c h i r a ses v ê t e m e n t s , e t s ' éc r i a : T r a h i s o n I 

t r a h i s o n ! 

1 - i , O r l e p o n t i f e Jo ïada s 'avançan t v e r s les 

c e n t ç n i c r s e l les che fs de l ' a n n é e : l e u r d i t : 

T i r e z - l a ho rs d e l ' e n c e i n t e d u t e m p l e ; e t l o rs -

q u ' e l l e sera d e h o r s , p e r c e z - l a de vos épées. 

Ma is i l l e u r c o m m a n d a s u r t o u t de ne l a pas 

t u e r dans l a m a i s o n d u S e i g n e u r . 

1 5 . I ls l a s a i s i r e n t d o n c p a r l e c o u ; et l o rs -

q u ' e l l e f u t e n t r é e dans la p o r t e d e s c h e v a u x de 

l a m a i s o n d u r o i , i ls l a t u è r e n t e n cet e n d r o i t . 

10 . Joïada fit u n e a l l i a n c e e n t r e l u i , t o u t 

l e p e u p l e e t l e r o i . a f i n q u ' i l s fussen t à l ' a v e n i r 

l e p e u p l e d u S e i g n e u r . 

17 . C 'es t p o u r q u o i t o u t l e p e u p l e e n t r a dans 

l e t e m p l e d e B a a l , e t l e d é t r u i s i t : i l b r i sa 

t o u t e s ses images e t ses a u t e l s , c t t u a d e v a n t 

l ' a u t e l , M a t h a n , p r ê t r e d e Baa l . 

1 8 . Jo ïada é t a b l i t auss i des o f f i c i e r s p o u r l a 

g a r d e d u t emp le d u S e i g n e u r , q u i d c p c n d r a l c n t 

des p r ê t r e s e l des l é v i t e s , se lon l a d i s t r i b u t i o n 

q u e D a v i d en a v a i t f a i i e , a f i n q u ' i l s o f f r i s s e n t 

des h o l o c a u s t e s a u S e i g n e u r , c o m m e i l es t 

é c r i t dans l a l o i d e M o ï s e , a v e c j o i e e t avec 

des c a n t i q u e s , a i ns i q u e D a v i d l ' ava i t o r d o n n é . 

19 . I l m i t e n c o r e des p o r t i e r s aux p o r i e s d e 

l a m a i s o n d u S e i g n e u r , a f i n q u e n u l , sou i l l é 

de q u e l q u e i m p u r e t é q u e ce f û t , n ' y p û t en-

t r e r . 

2 0 . E n s u i t e i l p r i t les c c n t e n i c r s , c t l e s 

p l u s b raves c t les p r e m i e r s d u p e u p l e , avec 

t o u t l e r e s t e de la m u l t i t u d e ; e t i ls firent des-

c e n d r e l e r o i de l a m a i s o n d u S e i g n e u r , le 

c o n d u i s i r e n t dans son pala is , l e t i r e n t passer 

p a r la g r a n d e p o r t e , e l l e m i r e n t s u r l e I r è n e 

r o y a l . 

2 1 . T o u t l e peup le fu t dans l a j o i e , c l l a 

v i l l e e n pa ix . O r l ' o n l i t m o u r i r A l h a l i c par 

l ' c p é e . 

1S C O M M E N T A R I ™ . C A P U T X X I I I . 

C O M M E N T A R M I . 

1 5 1 0 

V E R S . 1 . — A N S O SEPTUIO ( 1 ) . S e p i u a g i n i a : 

Amu) o d a n o , JOIADA ASSUMPSIT CKNTCRIOSFS , 

A t a r i a m , I s m a h c l e m , A z a r i a m , M a a s i a m , et 

E l l s a p h a t u m . D i r i m i h i c e n l u r i o n e s è L e v i l i s 

e s s e n t , a n p o l l i l i è p r a f e c t i s v e t e r i i m r e g u m 

J u d a , q u i , u t p r i s c i s r e g i b u s s t u d e b a n l , i i a 

i n v i s a m h a b e r c n l A i h a l l a m , ì g n o r a l u r . D e hSc 

n a r r a t o n e a c t u m est a d 4 R e g u m 11. 

V E R S . 2 . — P R I N C I P E S FAMILIARI-M ISRAEL , s e u 

p o i i ù s Juda ; c a p i l a m a j o r u m f a m i i i a r u m , s i n -

g u l a r u m u r b i u m o p t i m a t e s . I s r a e l p o n i i u r 

( 1 ) CONFORTAI us ( À D e o ) JOIADA . F u i ! h i c 
p o n l i f e x magn i a n i m i e l v i r i u t i s , q u i r e g i a m 
s l i r p e m i n r e g n i m i r e s t i t u i i , v i x i t q u c 130 a n -
u o s , 2 P . i r a l i p . 2 1 , 1 5 . N o n n u l l i c u m l l e u r i c o 
S a m e r i o i n C l i r p n ò l o g . , p u t a n t e u m n o n fuisse 
s u m m u m p o h l i l i c c u i , sed p r i n c i p e n ! sacerdo-
z i o i n I r ì h u J u d a , s c i l i c e l e o r u m qu i d i spe rs i 
c r a n i i t e r t r i b u n i J u d a , e jusq i te c n r a i u gere-
b a u i . R a i i o e o r u m e s t , quo t i i n Cata logo s u m -
m o r u i i ì p o n i i l l c i i m , q u i exs ta t 1 P a r a i . 0 , c i 1 
E s d r a 7 , 1 , c t a p u d Joseph . i O A n i j q . c a p . I I , 
n o n u o m i n e l u r Jo iada . V e r i t i t i c h r o n i c o n U e b r . 
Jo iada c o l l o c a i i n n u m e r o s u m m o r u m p o n i i l i -
( U m . fìursùm Joseph, è u m v o c a t ì ^ i i p i x , c i 
S c r i p t u m e u m v o c a l p o n l i f i c e m e l principini 
sacerdoluin. ac i n I l e b r . primum sacerdotem, e t , 
capiti sacerdoluin, i d e s t , s u m m u m p o Q l i f i c e m . 
A c c e d i ! r a t i o q u ò d i pse rege in Joas i n r e g n i m i 
r e s i i t u e r i t et r egem u n x e r i t : hoc a m e n i e ra t 
h u m u s s m i n i l i p o n t i f i c i s . R u r s i u n , m a n d a t a c i 
I m p e r i a q u a i pse h ie da l o m n i b u s s a c e r d o t i -
b u s , L e v i l i s , t o t i q u e p o p u l o i n c u s i o d i e n d o 
r e g e e l t e m p i o . a r g u i i u i e m u fu isse s u m m u m 
O m n i u m p o n i i l i c e m . P o r r ò nec Joseph, nec 
S c r i p ! . I Pa r . i l i p . 0 , et 1 E s d r a 7 , I , o m n e s 
r e e e n s e l p o n t í f i c e s , sed a l iquos o m i n i ! ; n a m 
a r e g e J o - a p l i a l usque a d J o s i a m , q u o d f u i ! 
s p a l i m i ! 2 5 8 a n u o i u u i , m i m e r a u i l a u l ù m q u a -
l u o r p o n i - l i c e s , s c i l i c e t A c l i i t o b , M e r a i o l h , 
Sadoc c i S e l l i m i , q u o r u m q u i s q u e dchui 'sset 59 
annos f u n g i p o n t i l i c a t i i . q u o d est i n c r e d i b i l e . 
Jo iada e r g o c i a l i i n o m i n i l i omiss i s u n l , c ò 
q u ì i d n o n cssei e x E leazaro p r i m o A a r o n i s l i -
t i o , c u i j u r e p r i m o g e n i t u r a d e i i c b a i u r p o m i l i -
ca' l i is p r o g e n i e i . l - 'o r lè c l i a m J o i a d a . u l i c i 
m u l i i a l i i , a l i m i l i a b u i t n o m e n . E n d e n o m i n i l i 
p u l a n ! e u m q u i i l Josepho í n t e r pun t i l l ees p o -
n i i u r , v o r n l u r q u e Sedeas, esse Jo iadam , e i 
sequen l e m Julitm esse Z a e h a r i a m ( i l i u m Joiada?. 
Zac l i a r i à rà e n i m p a t r i J o i a d a i n p o n i i l i c a l u 
succ fss isse , ce i i sen i A b u l e n s i s , T o r n i e i l u s e ! 
a l i i , l i c e i c h r o n i c o n H e b r . q u o d s e q u ì t n r l ì e -
n e b r . e l S a l í a n . , assera i Jo iad» ! successisse Pe-
d e i a m . Jo iada ergo r e s t i t u i i r e l i g i o n c m a q u è 
ac r e g n u m J u d a , i d c ò q n e à Joi is rege pos i 
m o r t e m sepu l t os es t i n s e p u l c r o r e g u m . I n d e 
c h r o n i c o n I l e b r . h o c J o i a d a d a ! e p u a p h i n m et 
e l u g i m n : SeiiiiìrJoiadapleiuisdierum, et morluus 
est cimi esse1150 unnoriim. Sempei/rienle in die-
bus Sillón,onis labe ( i d o i o l a l r i à ) ^ l ritiiià.natns est 
simùi Joiada qui earn corrige rei. Na lus es t e n i m 
Joiada s u b a n n u m r e g n i S a l o u i o n i s 3 5 , n i o r -
l u u s ve rò a n n o 2 8 Joas reg i s Ju i la , l i a Sa l i a i i . 

( C o r n . à L a p . 

s a p è p r o t r i b u b u s J u d a et B e n j a m i n i . H o r u m 

l i b r o r u m a u c t o r s c r i b e h a t cxc i so j a m f r a c i o -

q u e r e g n o I s r a e l i s , c ò n i J u d a , q u i q u e i l l i h a -

r e b a m . I s r a e l e m u n i v e r s u m , l o l n m q u c J a -

c o b i g e n u s e x h i b e r e n l ; q u a r e n i h i l c r a i c u r 

s c d u l ò cave re i à ph ras i q u a a l a l e s u à a m b i -

g u i t a l i s n i h I i n f e r e h a t . 

\ ENERCNT IN JERUSALEM. D i e s a b b a i i , ve ! 

f o r l è a l i quà è t r i b u s m a x i m i s a n n i s o l e m n i t a -

t i b u s . 

V E H S . 5 . — T E R T I A P A R S E R I T IN P O R T I S . Q U I -

b u s ? S e p i u a g i n l a : Etc - i ; r i i i m i S m , 

Ad portas introituttm : sed I m e v e r b a a m b i g u i -

l a l i s n i h i l m i n i i s q u à m V u l g a t a , p r a f c r u n l . 

C o m u i o d è i n h a n c s c n l e m i a m r e d d i l u r I l c -

b r a u s , j u n c i i s q u a s c q u u n l u r : Tertia pars 

vestami, sacerdotum, Le vi lanini, ostiarioriim; ter-

na pars, inguaili, custodier domani regis, i d es t , 

e x n o n n u l l i s i n t e r p r e t l b u s , C r o l l o , J n n i o , 

P i s c a t o r e , t e n i a b,?.c pars cus tod ie ! l o c u m i l -

l u n i l e m p l i , u b i j u n i o r r e s educa tus f u e r a ! . 

A l i i v e r ò , è q u i b u s V a l à b l u s , Os lande r , m a l u m , 

c o n s t i l u l a m fuisse. i n v ia a d regias ¡edes, v e l è 

r e g i i s i t d i b u s ad t e m p l u m . P o r r ò v i a l iae. de-

s in i ha t ad o c c i d e n t e m t e m p l i , u t e x t P a r a * 

l i p o m e n o n 2 0 , 1 0 , d i s c i m u s . 

T E R T I A AD P O R T A M , Q I J « A P P E L L A T O R F O N D A -

MENTI. I o t e r p r e l u m p l e r i q u e a i u n t , p o r i a m 

h a n c pa lu issc v i ® è regia ad l e m p l n m defe-

r e n l i . C r e d i t o r a m e n i nomen porn."Fnndamenli 

ex c o d e r i v a s i , q u ò d is c l i v u s è reg iä In l e n i -

p l u m l i o m i l i o r essel l e m p l i p o r r ò ; q u a r e i n 

ipso l e m p l i f u i i i l a m e n i o p o r l a a p c r i e n d a f u i ! , 

qua p e r a l i q u o t g r a d u i a d l e m p l i p a v i m e n l u m 

d e v e n i r e t u r . A l i i c x p l i e a n l de p o r t a f u n d a m e n -

t a l ! , m u t a i c a l e r a n n o l e m p l i , q u a f ac i l e 

pa ieba i a d o r i e m e m . A l i a m I m j u s l o c i c o n j c -

c n i r a m d e d i m u s i n l i b r i s R ' - g i i n i . e a i n d e m 

sc i l i ce t esse a c portoni Sur, q u a s e p i e u t r i o n e n i 

r esp i c i eba t . S e p i u a g i n l a v e r t u i i ! : È» -rii - j ' . f 

y-i'-r,, in portò media. S y r u s e l A r a b s : In porta 

cogwinim. 

C U N E IIELKHJIM V U L C U S S I T I S A T R U S DOMES D O -

MISI. I n n u i ! f ac i l e c a l e r o s L e v i t a s , q u i l u n e 

à m i n i s i e r i o v a c a b a n l . Vu lgus L e v i l a r u m cus io-

d i e l |Mir ias s i i l i commissas i n a t r i o L e v i l a r u m . 

Hic locus a q u è r i - sponde i a l t e r i i n 1 Reg . l i . 

6 : Cuslodielis èiculrias dahiits Slessa. T u r b a t o l i 

h i c a l i q i u d ab a m a n u e n s i v i d e t u r ; q u o d e n i m 

h i c l e g i l u r . v c r s i c u l o s e q u e m i r e p e l i i u r , hoc 

l a m e n d i s c r i m i n e , q u ò d i b i l o c n i n s u u m r c l l -

n e t , b ì c v e r o n o n r c s p o n d e l i is q u a t e x l u s l i -

b r i R e g u m p r a f e r t . 



Visas. 6 . — IPSI TANTCBMODO 

QUI» SASCTIFICATI s o i n ( i ) . N e m o n o n è L e v i -

t i c à s t i r pe satus i n a t r i u m s a c e r d o l u m e l L e -

. v i t a r u m i n g r e d i a l u r : eon t i nea t se p o p u l u s i n 

« t r i o s u o , u b i aga t e x c u b i a s , u e q u i s è f a u t o -

r i b u s Atha l ias t u r b a t u r u s i n g r e d i a l u r . P e d e m 

i n t r ò q u i d e m t u l i t A t h a l i a ; sed s i ne c o r n i l e i n -

g rcd ien ' t em n e m o v e r i t u s es t . 

V E R S . 8 . — N O S D I M I S E R A T A B I R E T C R M A S , OU.E 

SIRI PER SINGULIS UEBDOMADAS SLTCEDESE CONSUE-

VERANT. i l e b r a u s l c g i l t a n t u m m o d ò : Joiada 

non apertura' divistimi, v e l non r e m i s e r a i t u r -

m a s , quas m u n e r i s su i v i ces p e r h e b d o m a -

d a m o b i c r a n l . P r o egressuri, l e g u n t p l u r e s , 

egressi. ( 2 ) 

V E R S . I L . — IMPOSCERBNT EI DIADEMA ET T E -

STIMONIUM, DEDERL'NTQCE IN MANO EJUS TF.NE.NDA« 

L E C E » , ET CONSTITI!ERCNT ELFLT R E G E « . P reSSÎOr 

I l eb rasus ; Dederunt saper earn diadema, et te-

stimonium, et comlituerunl eum regem. N o m e n 

t e s t i m o n i ! i n t e r p r e t u m p l c r i q u e e x p l i c a n t l e -

g i s v o l p m e o ; a l i i r e g i a o r n a m c n i a ; S y r u s , 

diadema et c o r o n i m i ; A r a b s f c r t l a n l u m m o d ò 

coronant. N e e m a g i s s i b i c o n s t a n t cod ices L a -

t i n i m a n u s c r i p t ! ; o m i t t u n l e n i m p l e r l q u e ea 

v e r b a ; Vedermi ei lenendam legem, a l i i i l l u d : 

Et testimonium. E s i l s quos c o n s u l u i m u s , u n u s 

p r œ f e r t ; Imposuerunt eichiamyda, dederunlque 

ei in mantis ejus lenendam legem, el cmtsliiue-

runt eum regem. A l t e r : Et imposuerunt ei dia-

dema, dederunt que in manu ejus tenendum le-

gem, el eonstituerunl eum regem. A u c t o r n o v a 

e d i l i o n l s S . H i e r o n y m i v a r i a n l i a n u l l a h i c ad-

s c r i p s i t ; es q u o l i ce t c o l l l g e r c , ve tus l i o res c o d i -

ces m a n u s c r i p t o s V u l g a l a h i c c o h a j e r e . N o -

m i n e lesiimonii s i g n i f i c a r i hoc l oco p u i a n t 

l l e b r a i , T r a d i i , i n l i b . P a r a i . , p h y l a c t e r i a , seu 

v o l u m i n a m e m b r a n a c e a , q u i b u s n e m o 1s-

( I ) RELIQUUM VULGUS ( IUUI L c v i t a r u m , t u r n 
p o p u l i l i d e l i s ) OBSERVET CUSTOMAS DOMINI, i d 
e s i . f u n g a l u r o l l ì c i o s u o i n a t r i o dou tûs D o -
m i n i , s i vc t e m p l i ; sc i l i ce t u t s i qu i s l u m u l t u s 
o r i a t u r ex m i l i l i b u s quos A t h a l i a s u b m i s e r i t a d 
o c c i d e n d u m J o a s , ìpsi c o s s i s l a n t , i m p e d i a n t 
e t r e p e l l a l a . I d c i r c ò e n j m j u s s e r a l vers . S , d i -
eens : H e t i q m m vulgus sii in atriis domiti Domi-
ni, pula i n a t r i o q u o d e ra t quas i l e i i i p l u m l a i -
c o r u m , ac i n v a r i a m i n o r a a t r i a e ra t d i v i s u m . 
V o l u i i e n i m Joiada n o v e l l u m regem p u c r u m , 
n o n t a n t u m I . c v i t a r u m , sed et p o p u l i l i d e -
l is p r a s i d i o c o i n m u n i r i , ne q u a ; e i v i s a u t 
f r a u s l i e r e t ab A t h a l i a a v i à i m p i à . 

( C o r n , à L a p . ) 
(-2) VERS. 10 . — CORA» ALTARI, sc i l i ce t ho-

l o e a u s t o r u n i ¡ eneo , q u o d c r a i i n a l r i o S a c e r -
d o l u m a n t e f r o n t e m t e m p l i . P o p u l u s ï a m e n h i c 
c u m a r m i s n o n i n t r a b a t hoc a i r i u m : sed a n t e 
i l l u d s iabat i n a l io c o m m u n i a l r i o I s r a e l i t a r u u i . 

( T i r i n u s . ) 
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leg i s p r a e e p i o c a r e r e potest . 

V E B S . 1 3 . — S T A N T E » SUPER GRADUM D I I X -

T B o n u , seu c o n s t i t u t u m i n t r i b u n a l i s u o , ad 

i n t r o i t u m t e m p l i . R e g u m Juda t r i b u n a l pos t -

u m i e ra t i n a l r i o p o p u l i , è r e g i o n e a d i l ù s a t r i i 

S a c c r d o t u m . E d u e t u s f u c r a t r c s e x a t r i o i n t e -

r i o r i , r e g i o m o r e p a l u d a t u s , u t I n t r i b u n a l i 

r e g u m i n a t r i o e x t c r i o r i c o l l o c a r e t u r . 

V E R S . 1 4 . — EXTRA SEPTA TEMPLI , l l e b r a u s : 

E ducile itlam extra ordines c o l u m n a r u m , e x t r a 

p o r t i c u m s v e l , e x t r a o r d i n c s c u s t o d u m . q u i 

s u n t i n t e m p i o . 

VERS. 16 . — INTER S E ET REGEM ( 1 ) . P o m i -

f i ) hiada fil en même temps une alliance entre 
lui, loin le peuple et le roi, afin qu'ils fussent à 
l'avenir le peuple du Seigneur. C e que l ' E c r i t u r e 
m a r q u e e n ce l i eu d u p o n l i i c J o i a d a , q u ' i l fit 
une alliance entre lui, tout le peuple et le roi, 
r e g a r d a i t p r i n c i p a l e m e n t l e c u l l e de D i e u et 
l a v r a i e R e l i g i o n , q u ' i l ava i t dessein de ré ta -
b l i r dans sa p u r e t é , e n m e n a n t Joas s u r l e 
t r ô n e de D a v i d . C a r l a p r i ncesse A i l i a l i c f a i -
sant une p ro fess ion p u b l i q u e d ' i m p i é t é , et se 
déc la ran t o u r e r l e m e n t c o n l r e l e D i e u d ' I s r a ë l , 
c e g r a n d p o n t i f e v o u l a i t f a i re r e n d r e a u v r a i 
D i e u l e c u l t e q u i l u i é ta i t d û . e n f a i s a n t r e n d r e 
au successeur l é g i t i m e d e la c o u r o n n e l e r a n g 
q u e c e l t e p r i ncesse ava i t v o u l u l u i ô i e r , p o u r 
d o m i n e r seu le dans l e r o y a u m e d e Juda . 

C'est p o u r q u o i , auss i tô t ap rès q u e l e texte 
sacré a p a r l é de ce t te a l l i a n c e , i l est d i t que 
c'était afin qu'ils fussent à l'avenir le peuple du 
Seigiteur, c ' e s t - à - d i r e , q u e l e u r c œ u r ne de-
m e u r â t p l u s par tagé c u i r e l e S e i g n e u r et l ' i -
d o l e de B a a l ; ma is q u e , détruisant, c o m m e i ls 
l i r e n t , le temple de ce faux dieu, ct brisant ses 
Images ei ses autels, i ls ne r e c o n n u s s e n t à l ' a -
v e n i r p o u r l e u r D i e u q u e le D ieu et l e Se igneu r 
de l e u r s pères. Jo iada tena i t d o n c a l o r s , e n 
q u a l i l é de g r a n d p o n t i f e , c o m n i e l a p l a c e d e l l i e u 
m ê m e , l o r s q u ' i l est d i t q u ' i l fil une a l l i ance 
entre lai, tout le peuple et le roi, c 'es t -à-d i re 
que l e ro i e t t o u t le p e u p l e s 'engagèren t à le 
r e c o n n a î t r e p o u r l e p o n t i f e d u v r a i D i e u , et 
à r e j e t e r e n m ê m e temps l o u s les p r ê l r e s des 
fausses d i v i n i t é s , ce q u ' i l s firent e n e f f e t , e n 
f a i s a n t m o u r l r , auss i tô t ap rès ce r e n o u v e l l e m e n t 
d ' a l l i a n c e , M a t h a n , p r ê t r e de Baa l , q u ' i l s égor -
g è r e n t d e v a n t l ' a u t e l de ce f a u x d i e u . 

Ma is c e l l e a l l i ance q u e Jo iada fit r e n o u v e l e r 
au r o i e t à t o u t l e p e u p l e , a f in q u ' i l s fussent 
à l ' a v e n i r l e peup le de D i e u consac ré en t iè re -
m e n t à son s e r v i c e , f u t s u i v i e d ' u n e a u i r e 
a l l i ance p a r t i c u l i è r e e n t r e l e r o i e l le peup le . 
C 'est p o u r q u o i l ' h i s t o i r e sacrée des Ro is , après 
a v o i r r a p p o r i é c e l l e p r e m i è r e a l l i ance qu i re -
g a r d a i t l e S e i g n e u r , p a r l e auss i tô t de la se-
c o n d e , e n a jou ian ' l : El entre le roi et le peu-
ple, c ' es t - à -d i r e , se lon l ' e x p l i c a t i o n d ' E s i i u s , 
e u e ce p r i n c e s ' e n g a g e a , e n l a présence de 
D i e u . de g o u v e r n e r son peup le j u s t e m e n t et 
se lon ies règ les de. sa l o i d i v i n e ; el que le peu-
p le s 'engagea aussi de s o n cô lé à l u i obé i r 

à son r o i l é g i t i m e , c t à l u i ê t r e fidèle 
j u s q u ' à la m o r t . 

Que s i l ' E c r i t u r e n ' a p o i n t p a r l é e n ce l ieu 
d e c e u e s e c o n d e a i l i a n c c , q u i r e g a r d a i t l e r o i de 

1 3 1 - C O M M E - N T A R l l ' M . 

(ex I n co f t ede re D o m i n i v i c i b u s f u n g e b a t u r . 

V E R S . 2 0 . — F E C E R U S T DESCENDERE REGEM DE 

J u d a , c 'est q u ' e l l c e n a v a i l p a r l é a n c o m m e n -
c e m e n t de ce c h a p i t r e . E t d ' a i l l e u r s o n p c u t 
b i e n d i r e que la seconde s e t r o u v e necessa i re -
n i e n l r e n f e r m é e dans la p r e m i è r e , p a r c e q u o n 
n e peu t passer p o u r f i dè le s e r v i t e u r de D i e u , 
sans « a r d e r aussi l a fidènte q u o n d o i t a son 
p r i n c e , se lon q u e l ' a déc la ré s a , n i P a u l , l o t v 
n u ' i l a d i t à l o u s I c s fidèles q u e la puissance 
des r o l s vieni de Dieu; q u e Cesi lui ?»> a or-
domi cclles qni soni s u r la t e r r e e ^ 
quiconque résiste mix puissances, réstsre a l ordre 
de Dieu, el s'allire la condamttaltonsur soi-meme. 

(Sacv . ) 

C A P E T X X I V . 

1. Sepfcm annorum erat Joas cùm re-

gnare eff ipisset, e i quadraginta annis 

regnavi t i n Jerusalem : nomen matris 

ejus Sebia de Bersabee. 

2. Fecitque quod bonum est coram Do-

mino cunctis diebus Joiada sacerdotis. 

3. Accepit autem ei Joiada uxores duas, 

è quibus genui l lìlios et filias ; 

ti. Post q u a , placuit Joas ut instaurare! 

domum Domin i . 

5. Congregavitque sacerdotes, et levi-

tas, et d ix i t eis : Egred imin i ad civitatcs 

J u d a , et col i ig i lc de universo Israel pe-

cuniam ad sarla tecla templ i Dei ves l r i , 

per singulos annos, festinalòque boc ta -

cite. Porrò l ev i l a egère n e g l i g e n t e , 

6 . Vocavi lquc rex Joiadam pr inc ipcm, 

e t d i x i t ei : Quarc l i b i non fu i t c u r a , u t 
cogcreslevi lasinferredeJudaetdeJcrusa-

lem pecuniam, qua consult i la est à Moysc 
servo Domini, u t in ferret cam omnis mul-
t i tudo Israel i n tabernaculum testimonii? 

7. Athalia enim impiissima, et filai ejus 
de i t ruxerun t domum Dei , et de universi! 
qua sant i f i ca ta fuerant in tempio Do-
min i , ornaverun l fiuium Baaiim. 

8. Pracepi t ergo r e x , et fccerunt ar-

cani ; posuerunlque earn j u x t a por lam 

domùs Domin i forinsecus. 

9. Et prad ica lum est i n Juilà et Jeru-
salem, u t deterrent singul i p rc t ium Do-
mino , quod const i tui t Moyses set'vus Dei 
super omnem Israel i n deserto. 

10. La ta t ique sunteunel i principes et 

omnis popuius : et ingressi conlu lerunl 
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O0M0 D O M T S I , ET I N T R O I R E PER MÉDIUM P 0 R T . S SU-

PERionis (1) IN DOMUII RÉGIS. P o r t a m h a n c s u p e -

r i o r e m r e l r ô p o s t t e m p l u m patu isse c r e d i m u s , 

u t ipsa esset p o r t a o c c i d e n l a l i s e t c u s t o d u m . 

(1 ) I l a c e r a t p o r t a t e m p l i , q u a duceba t a d 
rég i s p a l a t i u m . D i c i t u r superior, qu ia a l t i o r 
e ra t r e g i â , e x q u â In i n f e r i o r i l o c o c o n s t i l u t â 
p e r b a n c p o r t a m I n t e m p l u m ascendeba tu r , u t 
p a l e t 1 I teg . 1 1 , v . S e t 19. E a i l e m p o r t a , vers . 
S, v o c a l u r Fundamenli, q u i a i n ips is f u n d a -
m e n t l s t e m p l i , id e s t , i n M e l l o e r e c t a ; i t a 
V i l l a l p . p . 2 1 9 . Hase p r a c a t e r i s jussa f u i t 
c u s t o d i r i , q u i a p e r h a n c A t h a l i a ex r e g i â Ven-
t u r a e ra t i n t e m p l u m e u m s n o m i l i t e et sa te l -
l i t e . ( C o r n . à L a p . ) 

C H A P I T R E X X I V . 

1. Joas ava i t s e p t ans q u a n d i l c o m m e n ç a 

de r é g n e r ; e l i l r é g n a q u a r a n t e a n s à Jé rusa -

l e m . Sa m è r e s ' a p p e l a i t S é b i c , c t e l le é ta i t de 

Bc rsabée . 

2 . E t i l fil c e q u i é t a i l b o n ep l a p r é s e n c e 

d u S e i g n e u r , l a n t q u e v é c u t l e p o n t i f e 

Joa ida . 

3 . Jo iada l u i fit é p o u s e r d e u x f e m m e s , d o n t 

i ! eu t des fils c t des filles. 

4 . A p r è s c e l a , Joas c o n ç u t l e dessein de 

r é p a r e r l a m a i s o n de D i e u . 

5 . E t i l assembla les p r ê l r e s c l les lév i tes , 

e l i l l e u r d i t : A l l e z p a r l o u l c s les v i l l e s de 

J u d a , e t ramassez d e t o u t I s r a ë l de l ' a r g e n t 

t o u s les a n s p o u r les r é p a r a t i o n s d u t e m p l e d e 

v o t r e D i e u ; c t fa i tes ce la a v e c d i l i g e n c e . Ma is 

les lév i tes e x é c u t è r e n t c e t o r d r e t r o p n é g l i -

g e m m e n t . 

6 . Le. r o i fit d o n c a p p e l e r l e p o n t i f e Jo iada , 

c l i l l u i d i t : P o u r q u o i n ' a v e z - v o u s p o i n t e u 

s o i n d ' o b l i g e r l e s lév i tes d ' a p p o r t e r l ' a r g e n t 

q u i se l ève s u r Juda e t s u r J é r u s a l e m , se lon 

l ' o r d o n n a n c e q u e fit Moïse, s e r v i t e u r d e D i e u , 

l o r s q u ' i l engagea t o u t I s raë l à l a c o n s t r u c t i o n 

d u t a b e r n a c l e d e l ' a l l i ance? 

7 . C a r la t r è s - i m p i e A l h a l i e c l ses e n f a n t s 

ava ien t r u i n é l a m a i s o n de D i e u , e t o r n é l e 

t e m p l e des Baa l im d e t o u t c e q u i ava i t é t é 

consac ré a u t emp le d u S e i g n e u r . 

8 . Le r o i l e u r d e m a n d a d o n c de f a i r e u n 

c o f f r e pour recevoir Us offrandes. E t i l s l e m i -

r e n t a u p r è s d e l a p o r t e de la m a i s o n d u S e i -

g n e u r e n d e h o r s . 

9 . P u i s o n p u b l i a e n J u d a e t à J é r u s a l e m , 

que c h a c u n v î n t a p p o r t e r a u S e i g n e u r l ' a r g e n t 

que Moise son s e r v i t e u r a v a i t imposé s u r t o u t 

I s raë l dans l e dése r t . 

10. T o u s les o f f i c i e rs c l l e peup le e u r e n t u n e 

g rande j o i e ; i l s e n t r è r e n t , et m i r e n t l ' a r g e n t 
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in area in Domini , alque miserunt i la ut 
lmptereiur. 

11. Cflmque tempus esset ut deferrent 
arcam coram rc je per mauus levitarum 
(videliant enim mullam pecimiam), ingre-
diebalur scriba regis, et quern primus 
sacerdos constiiueral; eflimdebantque pe-
cuniam qua: erat in arcá¡ portó aream 
reportabant ad locum Slium; sicquefa-
ciebant per singulos dies, el congrégala 
est infinita pecunia, 

12. Quam dederunt. rex et Joiada his 
qui prieerant operibus domljs Domiu i : at 
i l l i conduccbant ex ea cssores lapidum, 
et artifices opernm singulorum.utinstau-
rarent domuni Domin i : fabros quoque 
fferri et Kris, ut quod cadere cceperat, ful-
ciretur. 

13. Egeruntquc h i qui operabantur i n -
dustrié, et obducebatur parietum cicatrix 
per mauus eorum, ac suscitaverunt do-
mum Domini in statuui pristinum, et fir-
miter earn stare fccerunt. 

14. Cúmque complCssent omnia opera, 
detuleruntcoram rege el Joiadá reliquam 
partem pecunia; de quá facta sunt vasa 
tcmpli inminister ium, et ad holocausta, 
phia ls quoque, et estera vasa aurea et 
argéntea; et offerebantur holocausta i n 
domo Domini jugiter cunctis diebus Joia-
ds . 

15. Senuit autem Joiada plenus die-
r u m , et mortuus est citm esset centum 
triginta annorum. 

16. Sepelieruntque eum in civitate Da-
v id cum regibus, e6 quod fecisset bonum 
cum Israel, et cum domo ejus. 

17. Postquám autem obiit Joiada, in-
gressi sunt principes Juda, et adorave-
runt regem, qui delinitus obsequiis eo-
rum, acquievit eis. 

18. Et dereliquerunt tempium Domini, 
Dei patrum suorum, servieruntque lucis 
et scuiptilibus; et facta est ira conlra Ju-
dam et Jerusalem propter hoc peccalum. 

19.Mittebatqueei prophetas, ut rcscr-
terentur ad Dominum, quos protestantes 
i l l i audire nolebant. 

20. Spiritus itaque Dei induit Zacha-

d a n s le co f f re d u S e i g n e u r , e t i l s j e n j e t è r e n t 

l a n l q u ' i l en f u i r e m p l i . 

11. L o r s q u ' i l é t a i t t e m p s de fa i re p o r t e r ce 

c o f f r e d e v a n t l e r o i p a r l e s m a i n s des lév i tes 

( p a r c e q u ' i l s v o y a i e n t q u ' i l y ava i t beaucoup 

d ' a r g e n t ) , l e s e c r é t a i r e d u r o i vena i t avec 

c e l u i q u e l e g r a n d - p r ê t r e ava i t c h o i s i , e t i ls v i -

d a i e n t t o u t l ' a r g e n t de c e c o f f r e , p o i s i ls r e p o r -

t a i e n t l e co f f re à sa p lace ; c e q u ' i l s fa isa ient 

t o u s les j o u r s . E t i ls amassè ren t u n e s o m m e 

i m m e n s e , 

1 2 . Q u e l e r o i e t Jo iada m i r e n t par compte 

e n t r e les m a i n s des o f f i c i e rs q u i c o n d u i s a i e n t 

d e s ouv rages de l a m a i s o n d u S e i g n e u r ; ces 

o f f i c i e rs l ' e m p l o y a i e n t 4 p a y e r les t a i l l e u r s de 

p i e r r e s , e t tous les a u t r e s o u v r i e r s q u ' i l s f a i -

sa ien t t r a v a i l l e r aux r é p a r a t i o n s de l a m a i s o n 

d u S e i g n e u r ; i l s e n p a y a i e n t aussi les a r t i sans 

q u i t r a v a i l l a i e n t e n f e r c l e n c u i v r e , a f i n q u ' i l s 

r é t a b l i s s e n t ce q u i m e n a ç a i t r u i n e . 

1 3 . Ces o u v r i e r s t r a v a i l l è r e n t a v e c i n d u s -

t r i e . c l r é p a r è r e n t t o u t e s les o u v e r t u r e s d e s 

m u r s ; i l s r é t a b l i r e n t l a m a i s o n d u S e i g n e u r 

dans son p r e m i e r é t a t e t l ' a f f e r m i r e n t s u r ses 

f o n d e m e n t s . 

U . A p r è s a v o i r f a i t f a i r e e n t i è r e m e n t t o u s 

ccs o u v r a g e s , i l s p o r t è r e n t a u r o i e t a u p o n t i f e 

Jo iada l ' a r g e n t q u i r e s t a i t ; e t l ' o n e n l i t les 

vases nécessa i res p o u r l e m i n i s t è r e d u t e m p l e 

e t p o u r les ho locaus tes , des tasses e i tous les 

a u t r e s v a i s s e a u x d ' o r et d ' a r g e n t ; et l ' o n o l l r a i t 

c o n t i n u e l l e m e n t des h o l o c a u s t e s dans l e t e m -

p l e d u S e i g n e u r d u r a n t t o u t e l a v i e de 

J o i a d a . 

•15. O r Jo iada v i e i l l i t j u s q u ' à ê t r e p l e i n de 

j o u r s , e t I I m o u r u t âgé de c e n t t r e n t e ans . 

16. O u l ' e n s e v e l i t a v e c les ro i s dans la v i l l e 

de D a v i d , p a r c e q u ' i l a v a i t f a i t beaucoup de 

b i e n à Is raë l e t à sa m a i s o n . 

17. A p r è s q u e J o i a d a f u t m o r t , les pr inces 

d e J u d a e n t r è r e n t c h e z l e r o i , et l ' a d o r è r e n t ; 

a lo rs , g a g n é p a r l e u r s soum iss i ons , i l se r e n d i t 

f o r t c o m p l a i s a n t à l e u r é g a r d , 

18 . l i t i l s a b a n d o n n è r e n t l e t e m p l e d u Se i -

g n e u r , D i e u de l e u r s pères , e t s ' a i t achè ren t a u 

c u l t e des ido les e t des bo i s consacrés , e t ce 

péché a t t i r a la c o l è r e d u S e i g n e u r s u r Juda e t 

s u r Jé rusa lem. 

19 . I l l e u r e n v o y a i t des p rophè tes p o u r les 

r a m e n e r a u S e i g n e u r ; m a i s i l s ne vou la i en t 

p o i n t é c o r n e r les p r o t e s t a t i o n s q u ' i l s l eu r 

firent. 

20 . L ' E s p r i t de D i e u r e m p l i t d o u c l e g r a n d -
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r iam filium Joiada sacerdotem, et stetit 
in conspectu populi, et dixi t eis : l i s e 
dicit Dominus Deus ; Qtiare transgredi-
mini prsceptura Domin i , quod vobis 
non proderi t , et derciiquistis Dominum, 
ut derelinquerct vos ? 

21. Qui congregati adversùs eum, mi-
serunt lapides, juxtaregis imperium, iu 
atrio domfts Domini. 

22. Et non est recordatus Joas rex mi-
sericordia, quant fecerat Joiada pater 
illius sccum, sed interfecit filium ejus. 
Qui cum moreretur, a i t : Videat Dominus, 
et rcquirat. 

23. Citmque evolutus esset annus, as-
cendit contra eum exercitus Syria : ve-
nitque in Judam et Jerusalem, et inter-
fecit cunctos principcs popul i , atquc 
universam pradam miserunt regi in Da-
mascum. 

24. Et certe d i m permodicus venisset 
nuraerus Syrorum, tradidit Dominus in 
manibus eorum infinitam mult i tudinem, 
cò quòd dcreliquissent Dominum Deum 
patrum suorum ; in Joas quoque ignomi-
niosa cxcrcuèrejudicia. 

25. Et abeuntes dimiserunl eum in lan-
guoribus magnis ; surrexerunt autem con-
tra eum servi sui, i n ultionem sangui-
nis filli Joiada sacerdolis, et occideruut 
cum in lectulo suo, et morluus est ; sepe-
lieruntque eum in civitate Dav id , sed 
non in sepulcris rcgum. 

26. Insidiati vero sunt ei Zabad lìlius 
Scmmaalh Ammonitidis, et Josabad fiiius 
Semarith Moabitìdis. 

27. Porrò fi li i ejus, ac summa pecunia 
qua adunata fucrat sub eo, et iuslauratio 
domùs Dei, scripla sunt diligentiùs in l i-
bro Regum;rcguavit autem Amasias fiiius 
ejus pro eo. 

C O M M E N T A R L L J M . C A L ' U T X X I V . 

p r ê l r e Z a e h a r i e , fils de Jo iada , e t i l v i n t s e 

p r é s e n t e r d e v a n t l e p e u p l e , et l e u r d i t : V o i c i 

c e q u e d i t l e S e i g n e u r D i e u : P o u r q u o i v i o lez -

v o u s les p r é c e p t e s d u S e i g n e u r ? cela ne v o u s 

se ra pas avan tageux ; c l p o u r q u o i avez -vous 

a b a n d o n n é l e S e i g n e u r , p o u r l e p o r t e r auss i à 

v o u s a b a n d o n n e r ? 

2 1 . Mais , s ' u n l s s a n t e n s e m b l e c o n t r e l u i , i l s 

l e l a p i d è r e n t dans l e v e s l i b u l e d u l e t u p l e d u 

S e i g n e u r , se lon l ' o r d r e q u ' i l s e n ava ien t r e ç u 

d u r o i . 

2 2 . A i n s i Joas n e so s o u v i n t p o i n t de l a m i -

s é r i c o r d e q u e Jo iada , p è r e d e Z a e h a r i e , a v a i t 

e x e r c é e envers l u i ; m a i s i l Ut m o u r i r son fils, 

q u i , s u r l e p o i n t d ' e x p i r e r , d i t : Que D i e u vo ie 

ce la , e t q u ' i l le venge . 

2 3 . El en effet q u a n d l ' année f u i finie, l ' a r -

m é e d e S y r i e v i n t c o n t r e Joas ; e l le e n t r a dans 

Juda e t dans J é r u s a l e m , c l fit m o u r i r tous les 

p r i n c e s d u p e u p l e ; e t e l l e e n v o y a a u r o i de 

Damas t o u t l e b u t i n qu ' e l l e h t . 

2 i , E l i l es t r e m a r q u a b l e q u e ces S y r i e n s 

é t a i e n t v e n u s en f o r t p e t i t n o m b r e , e t que D i e u 

l e u r l i v r a e n t r e l e s m a i n s u n e m u l t i t u d e i u û -

n i o , p a r c e q u ' i l s a v a i e u t a b a n d o n n é l e S e i g n e u r 

D i e u de l e u r s p è r e s ; e t i l s t r a i t è r e n t Joas 

m ê m e avec l a d e r n i è r e i g n o m i n i e . 

2 3 . I l s s e r e t i r è r e n t ensu i te , e t l e l a i ssè ren t 

dans d ' e x t r ê m e s l a n g u e u r s ; ses s e r v i t e u r s 

m ê m e s ' é l e v è r e n t c o n t r e l u i , p o u r venge r l e ' 

s a n g d u fils de J o i a d a , s o u v e r a i n p o n t i f e , et i l s 

l e f r a p p è r e n t dans son l i t , et i l m o u r u l . I l f u t 

e n i e r r é dans l a v i l l e de D a v i d , m a i s n o n dans 

l e t o m b e a u des r o i s . 

2 6 . C e u x qu i a v a i e n t c o n s p i r é c o n t r e l u i , 

é l a i e n t Z a b a d , fils de S e m m a a l l i , f e m m e a m -

m o n i t e , e t Josabad , fils de S é m a r i t h , f e m m e 

m o a b l t e . 

2 7 . Ce q u i r e g a r d e ses e n f a n t s , l a g r a n d e 

s o m m e d ' a rgen t q u ' o n ava i t amassée sous l u i , 

c l l e r é t a b l i s s e m e n t de l a m a i s o n de D i e u , esl 

é c r i t avec p lus de s o i n dans l e l i v r e des R o i s ; 

I et Amas ias , s o n fils, r é g n a e n sa p l a c e . 

C O M M E N T A R I DM. 

V E R S . 3 . — A C C E P I T EI JOIADA BXORES P I A S . 

Jud.T.i i ta r e d d n n i H e b r a u n i : Accepit sibìJuiada 

duas uxores ; c u i i n t e r p r e i a t i o n i S e p t u a g i n l a 

e i A r a b s f a v e n t ; a t S y r u s cura i n t e r p r e t i i i u s 

p l e r i s q u e V u l g a t a m s e q u i l u r . A f f e c l à u i m i i i m 

e ra t a t a l e J o i a d a , u t de c o n n u b i o c o g i i a r e t . 

V E R S . 5 . — C O L L I G I T E DE UNIVERSO ISRAEL 

PECUNIA» AD SARTA TECTA T E U P L L . . . PER SISGCLOS 

ANNOS. R e g i o n e m u n i v e r s a m p e r a g r a l e , i n d í -

cen les p o p u l o , u l r e d d a t a n n u u m , s o l v e n d u m 

D o m i n o , t r i b u t u m a d s a r t a teeta t e m p l i , sc i -

l i c e t h e m i s i c l i c a p i l a t i o n e m , q u a m Moyscs 

s i n g u l i s I s r a e l i l i s i m p e r a v i i b a c t e n i i s s u b r e -

g ibus s u p c r i o r i b u s n e g l e c t a m . 

V E R S . 6 . — V O C A V I T REX J O I A D A « P R I N C I P E N . 

U c b r . a d l i l t e r a m : Focaci* rex JoiaJam caput, 



v a n l avec l a n t de zèle à r é p a r e r les r u i n e s d u 
t e m p l e , et à f a i r e r e n d r e a u c u l t e de D i e u son 
a n c i e n éc la t , e t q u ' a u j o u r d ' h u i la f u m é e d ' u n 
v a i n e n c e n s q u e l u i d o n n e n t de m isé rab les flat-
t e u r s est capab le de l ' e n i v r e r t o u t d ' u n c o u p , 
c l de l u i l 'aire p e r d r e de v u e ce que l a r a i s o n 
e t l a p i é i é l u i ava ien t f a i t v o i r j u s q u ' a l o r s 
q u ' i l deva i t à D i e u ? 

L ' e x e m p l e t e r r i b l e de l a c b u l e de ce p r i n c e 
n o u s do i t b i e n c o n v a i n c r e q u e n i les g r a n d s , 
n i les p e t i t s , n e c o n n a i s s e n t p o i n t assez c o m -
b i e n i l est i m p o r t a n t p o u r l e u r s a i l l i d ' a v o i r 
u n g u i d e l idè le q u i les éc la i re e t q u i les c o n -
d u i s e j u s q u ' à la l i n dans u n c h e m i n t o u t env i -
r o n n é de p r é c i p i c e s , o ù u n seu l pas est capable 
de les p e r d r e sans ressou rce . T a n t q u e l e 
p o n t i f e Jo iada v é c u t , d i t l e t e x t e sac ré , J o u i 
fit toujours ce qui était bon en la présence du 
Seigneur. C 'é ta i t là l e l idè le conse i l l e r q u e D i e u 
l u i ava i t d o n n é p o u r l e s o u t e n i r dans la p ié té . 
Mais p e u t - ê t r e que ce p r i n c e ne r e c o n n u t pas, 
c o m m e i l l e d e v a i t , ce t te g râce d o n t i l l u i 
é ta i t s i r edevab le . P e u t - ê t r e q u ' i l s ' a t t r i b u a à 
l u i - m ê m e u n e l u m i è r e q u i 11e v e n a i t pas d e 
l u i . E t D ieu , p o u r p u n i r s o n i n g r a t i t u d e c l son 
o r g u e i l , p e r m e t q u e c e t t e l u m i è r e l u i é tan t 
ô lée p a r l a m o r t d u sa in t p o n l i f e q u i l u i se r -
v a i t d e m i n i s t r e p o u r l ' é c l a i r e r , i l d e m e u r e 
t o u t d ' u n c o u p a b a n d o n n é a u x ténèbres de 
son p r o p r e e s p r i t , e t q u ' i l é p r o u v e p a r u n e 
f u n e s t e e x p é r i e n c e de q u o i est capable l a 
fausse sagesse de c e l u i q u e la j u s t i c e d u S e i -
g n e u r l i v r e à l u i - m ê m e e t à l a r é p r o b a t i o n de 
s o n sens. C a r n o u s pouvons d i r e c e r t a i n e m e n t , 
en nous a p p u y a n t s u r l ' a u t o r i t é d u Sa in i -Es -
p r i l m ê m e , q u e c e p r i n c e n e d é c h u t p o i n t de 
sa p r e m i è r e p i é t é , e i n e se b r i s a p o i n t d e v a n t 
D ieu , sans s c i r c é levé aupa ravan t par l ' o r -
g u e i l : Çontritionem prœcedit superbia : et aille 
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s u p p l è , sacerdolum. V i d e V. 1 1 : Primum sacer-

dotem ; I l e b r a u s : Sacerdo te« caput. 

V E R S . 7 . — A T H A L I A ET FILU EJCS OESTRUXE-

RCST DOMCM DEI . A t h a l i a p l u r e s g e n u i t l i b e -

r o s ; sed , o m n i b u s A r a b u m m a n u c a s i s , u n u s 

s u p e r f u i l Ochozias. L ' i i ieus f u i t i g i l u r ü c h o z i a s 

m a t e r n a i m p i e i a t i s ¡ e m u l a t o r , q u e m S c r i p t u r a 

i n n u i t l u e p l u r a l i n o m i n e filiorum Athalix. 

P l u r a l i s n u m e r u s p r o s i n g u l a r ! p o n i l u r , filii 

r a n t , neg lec t i s l i s q u a : i n s t a u r a r ! ò p o r l u i t , 

o m n i b u s q u e sac r i s d i v i t i i s ad t c m p l u m Baal is 

t r ans la t i s . A u c t o r T r a d i l i o n u m H c b r a i c a r u m i n 

P a r a l i p o m e n a s c r i b i t , filios Aihaliœ, de q u i b u s 

h i e , ipsos esse n u m i n u m s a c e r d o t e s , quos 

r e g i n a l oco filiorum a p u d se a leba t d c l i n c b a t -

q u e . 

V E R S . 1 0 . — C O N T C L E R U S T IN ARCAM D O M I N I . . . 

ITA UT IKPLERETCR. H e b r a u s : Projecerunt 

quoadusque (actum fuit ; q u o u s q u c s c i l i c e t o m -

n e s p e c u n i a m d c b i i a m s o l v e r u n t . I l a Pagel-

n u s , V a t a b l u s . V e r ù m S e p t u a g i n t a , S y r u s , ac 

i n t e r p r e t u m p l e r i q u c V u l g a t a m s e q u u n l u r : 

lmmiserunt ita ut arca mpleretur. 

V E R S . 1 4 . — D E SUA FACTA s c x r VASA TEMPLI. 

I n s t a u r a i s i i s q u a r e p a r a r i opus e r a t , r c l i -

q i i u m p e c u n i a i n s a c r a vasa ¡ m p e n s u m es i : 

c a u t u m c n i m e r a t , n e i n a l i os usus ca p e c u n i a 

v c r t c r c l u r , n i s i sup remS m a n u r e s t a u r a t i o n 

t e m p i ! i m p o s i l à . 

VASA AU HOLOCAÜSTA. R e c e n l i o r e s i n t e r p r e -

tes (1 ) v e r t u n t I l e b r œ u m r ' S s n mortaria 

p i s t i l l a , v c l pateras , v e l lances. 

V E R S . 1 0 . — E o QUOD FECISSET RONCM CUI 

ISRAEL, seu p o l i ù s c u m J u d â . N o n e n i m satis 

a c c u r a l è d i s t i n g u i t a u c t o r P a r a ü p o m e n o n Is-

r a e l e m ab J u d à , u t i s u p r a , 2 3 , 2 , a n l m a d v c r 

s u m est. 

V E R S . 1 7 . — ADORAVERUNT RESF.M , QUI DELI-

S ITUS ORSEOCIIS E O R I H , ACQCIEVIT E i s ( 2 ) . B r c -

r H c b r . : Principes Jnda'incurvaverunt se regii 

tunc audivtt eos rex. A t i c t o r e s J u d a i I r a d u n i 

os p r i n c i p e s d e l i n i s s e Joas, d i g n u m b o n o r i -

es lcs l l a l t e r i c s , ma is q u ' i l les r e ç n t avec 
o m p l a i s a n c e , c o m m e H é r o d e A g r i p p a en r e -

ç u i d e p u i s de s e m b l a b l e s , sans r e n d r e à D ieu 
l a g l o i r e q u i l u i é la i t d u e , et m é r i i a d ' e n ê i r e 

m i d ' u n e m a n i è r e s i t e r r i b l e . 
Ma is sans n o u s t r o p a r r ê t e r à ce t te t r a d i -

t i o n , l ' E c r i t u r e nous d o n n e l i eu d é j u g e r , p a r 
ce qu ' e l l e d i t dans l a s u i t e , q u e les g r a n d e s 
flâneries d o n t usè ren t les p r i n c i p a u x de Juda 
à s o n éga rd , t e n d a i e n t p r i n c i p a l e m e n t à Ten-

e r dans l ' i d o l â t r i e , p o u r l a q u e l l e , c o m m e 
l ' a d i t p l u s i e u r s f o i s , l e p e u p l e J u i f a t ou -

j o u r s e u u n p e n c h a n t e x t r a o r d i n a i r e . A u s s i 
e l les p r o d u i s i r e n t t o u i l ' e f f e t q u ' i l s souha i -
t a i e n t : c ' e s t - à - d i r e q u e ce p r i n c e l e u r d o n n a 
l a l i b e l l é d'abandonner le temple du Dieu de 
leurs pères, et d 'embrasser les s u p e r s t i t i o n s d u 
pagan isme, en p r é f é r a n t à la m a i s o n d u Se i -
g n e u r Us bois profanes et les idoles des fausses 
d i v i n i t é s . Q u ' i l es t d o n c v r a i q u e les l ouanges 
s o n t é t r a n g e m e n t pe rn i c ieuses à t o u s l e s h o m -
m e s . d e p u i s que l ' a f f ec ta t i on d ' u n e fausse res-
semb lance a v e c D i e u a p r é c i p i t é nos p r e m i e r s 
pè res de l ' é t a t heu reux de l ' i n n o c e n c e , dans 
l e p l us g r a n d de tous les m a l h e u r s I Q u i d ' e n -
t r e les j u s t e s ne se ra sais i de f r a y 
s i d é r a n t q u e l e r o i Joas 
v a n i avec l a n t de z è l e , 
t e m p l e , et à f a i r e r e n d 
a n c i e n éc la t , e t q u ' a u j ' 
v a i n e n c e n s q u e l u i don 
l e u r s es t capab le de l 'e 
e t de l u i f a i re p ' 
e t l a p ié té l u i 
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l u s d i v i n i s p r i n e l p e m v o c i f é r a n t e s , q n i p p e i n 

a m p l o e d u e a t u m , bcneOc io n e r n i n i h o m i n u m 

concesso ; e u m v e r ô r e g e m , h i s assen ta t i on ibus 

rac i l i a u r e excep t i s , à Deo i l s p œ n i s a f f e c t u m , 

quas s l a l i m l e g i m u s . C o m m e n t a m a l i s av ihus 

concep ta , i n f e l i c i o r i b u s ed i l a . S i p r i n c i p e s 

J u d a p e l l i c c r c v o l e b a n t r e g e m , u t s i h i c u l i u m 

i d o l o r u m p e r m î u e r e t , q u l s c r e d a t i l l u m p r i u s 

monu i sse a l i q u i d s îb l d i v i n u m incase 1 Q u i 

p r i n c i p e s c d s t u l i i t i a d e v e n e r u n t , u t h o n o r e s 

s i h i d i v i n o s d e c c r n e r e n t , so l l i c i t é c a v c b a n t , n e 

a l i e r u m n u m e n c o i e r e t u r . 

V E R S . 1 8 . — S E R V I R O N T LUCIS ET S C U L P T I L I -

RUS. H e b r a u s : Serviebant lacis et doloribus. 

S e p l u a g i n l a : Serviebant Astartibus et idolis. 

VERS . 1 9 . — Q c o s PROTESTANTES U L I AUDIT.!-: 

KOLERAH-r. I l e b r a u s : P r o p h e t a teslabanlur ad-

versiim eos, c œ l u m l e r r a m q u e lestes i n v o c a -

h a n t , sed p o p u l u s a u r e p e r c i p e r e reeusaba t . 

Q u i n a m p r o p h e t a h i f u e r i n t , i g n o r a m u s : 

c o m p e r t u m t a m e n e s t , c l r c a ea t e m p o r a i l o -

r u i s s e , ac p r o p h c i i a m exercu isse E l i s c u m , 

M i c h a a m , J e h u f i l i u m H a n a n i s u p r a , 2 0 , 34 , 

Jahaz ie lem f i l i u m Z a c h a r i a i b i d . , v e r s . -14 

E l i e z e r u m f i l i u m D o d a u , i b i d . , v . 2 7 : p e r l i n e r e 

c n i m b a c v i d e n t u r n o n m o d o a d r e g n u m Joas, 

sed e t a d p r a c c d e n t e s r e g e s , p r a s e r t i m p o s t 

J o s a p b a t u m . 

V E R S . 2 0 . — S H R I T U S D E I INDUIT ZACUARIAM 

FILIUM JOIADS ( I ) . U t r ù m h i c Z a c h a r i a s fllius 

(I) L'Esprit de Dieu remplit donc Zacharie, 
fils de Joicida, qui était alors pontife, et il se 
présenta devant tout le peuple, et il leur dit : 
Vo ic i ce que dit le Seigneur votre Dieu: Pourquoi 
violez-vous le précepte du Seigneur, e tc . T e l ava i t 
é l é le p è r e , t e l f u t l e f i ls- J o ï a d a , r e m p l i de 
ze le p o u r l a g l o i r e d u S e i g n e u r , n ' a v a i t pas 
c r a i n t de hasa rde r t o u l , et de s ' expose r a l a 
f u r e u r d A l h a l i e , p o u r r e m e t t r e s u r l e t r ô n e 
c e l u i q u i d e v a i t r é t a b l i r l a l i b e r t é de la v ra ie 
R e l i g i o n dans J u d a . E l l e m ê m c e s p r i t q u i ava i t 

a m i n é cc p è r e s i p i e u x , a n i m e p r é s e m e m e n l 
Z a c h a r i e , s o n f i ls, e t l e r e m p l i t d ' u n sa in t cou -
r a g e , p o u r r e p r o c h e r à t o u t u n p e u p l e , d e v e n u 
p r é v a r i c a t e u r de la l o i de D i e u , l ' é n o r m i t é 
de son c r i m e , et l u i d é c l a r e r q u e le S e / , n r a r 

I abandonnerait, comme il avait abandonné te 
Seigneur. 

Q u e s i Jo ïada , ayan t é v i l é la c r u a u t é d ' A t b a -
l i e , la l i t p u n i r e l l e - m ê m e , et s i , a u c o n t r a i r e 
Z a c l i a r i e , son fils, f u t exposé à la f u r e u r des 
i m p i e s , q u i I a s s o m m è r e n t p o u r l e u r a v o i r d i t 
l a v é r i t é , c ' es t q u e D i e u f a i l c o n n a î t r e , q u a n d 
i l l u i p l a î t , e l q u ' i l n 'es t pas a u p o u v o i r des 
p lus m é c h a n t s de n u i r e à c e u x q u ' i l a réso lu 

, d e p r o t é g e r p o u r l ' avan tage de son peup le 
a i n s i q u i l p a r u t e n la p e r s o n n e de Joïada • et 
q u e l o r s m ê m e q u ' i l l e u r p e r m e t d ' exe rce r 
l e u r c r u a u t é c o n t r e les j u s l e s , c o m m e i l s le 
firent a I é g a r d de Z a c h a r i e , c 'es i d ' u n e 

p a r t u n e g l o i r e à ces h o es j u s i c s , d q 

s. S. X I . 
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J o i a d a i d e m s i i c u m i l i o q u e m C l i r i sU is i n 

E v a n g e l i o l e s t a l u r i n l c r t e m p l u m c i a i l a r e 

o c c i s u m f u i s s e , i n u t r a m q u e p a i r e m a m b i g i -

l u r . Assen t i sse v i d e t u r s a n c t u s H i e r o B j m u s 

i n M a l l h . 2 3 : q u a m v i s e n i m p a l e r Z a c h a r i ® 

s u m n i ! s a c e r d o t i s Jo iada f u c r i t , a l t c r i u s v e r o , 

de q u o i n E v a n g e l i o (1 ) , Barach ias a p p e l l e t u r ; 

i d t a m e n d l s c r i m i n i s S . I l i e r o n y m u m à sen -

l e n t i a n o n r e m o v i t , 

sace rdo t i d a t u m n ie 

chiœ, q u o d est Benedi 

r a t u m , J 

r c ò fu isse 

lus Domini 

i ada; s 

n o n i e n 

i n K v a i 

i m m o 

Bara-

l e n t i a n o n r e m o v i t , 

sace rdo t i d a t u m n ie 

chiœ, q u o d est Benedi 

r a t u m , J 

r c ò fu isse 

lus Domini 

i ada; s 

n o n i e n 

i n K v a i s e l i o . 

u t s i g n i f i c a r c t u r v i r i s a n e l i t a s , e t g r a i a q u i i 

c u m u l a t u s f u e r a l à Deo . A d d i t , i n e x e m p l a r ! 

sanc t i M a t t h a l , q u o u l e b a n t u r N a z a r a i , l eg i 

Joiadam p r o Baracliià : q u o d i l H c u l i a s o m n i s 

a u f e r t u r . I n h a n c s c m e n l i a m c o n c e s s e r u n l e x 

i n l e r p r e i i b u s p l a n è m u l l i ( 2 ) ; q u a m e l i o n i 

su f f rag io s u o c o n f i r m a n s G r o t i u s , i n C o m m c n -

l a r i a i n s a n c t u m M a t t h a u m , p l u r i b u s exempUs 

d e m o n s t r a t , H c b r a o s m u t a r e consuevisse n o -

m i n a p r o p r i a , t u n c p r a s e r l i m c ù m l i u e r a s 

a l iquas n o m i u i s Jelwvah c o n l i n c r c n t . Q u i n c i 

s o u t e n i r sa v é r i t é a u x dépens de l e u r v i e 
m ê m e , e t c ' es t d ' a u t r e p a r t la p l u s g r a n d e 
m a r q u e e t l e p l us t e r r i b l e ef fet d e sa d i v i n e 
c o l è r e c o n t r e ces mêmes i m p i e s : ca r ce p o u -
v o i r q u ' i l l e u r d o n n e d ' c x é c u i e r l e u r mauva i se 
v o l o n t é c o n i r c ses sa l i ns , les p r é c i p i t e b i e n t ô t 
e u x - m ê m e s dans u n a b i m e d e m a l h e u r s . C ' e s t 
ce q u ' o n v o l t dans la s u i t e p a r les e f f rovab l cs 
t r a i t e m e n t s q u e les S y r i e n s firent s o u f f r i r aux 
hab i t an t s de Juda e t m ê m e a u r o i J o a s , p u i s -
q u ' i l s e x e r c è r e n t s u r cc p r i n c e les d e r n i è r e s 
i n d i g n i t é s , e n p u n i t i o n , d i t u n a n c i e n , de son 
h o r r i b l e i n g r a t i t u d e e n v e r s Joïada , d o n t i l l i t 
m o u r i r s i i n h u m a i n e m e n t l e l i l s , ap rès q u ' i l 
ava i t l u i - m ê m e r e ç u et l a v i e et la c o u r o n u e 
d u père . 

S a i n t J é r ô m e c r o i t que ce sa in t p o n l i f e , q u i 
é ta i t fils de J o ï a d a . es t le m ê m e d o n t p a r l e le 
F i l s de D i e u dans l ' E v a n g i l e , l o r s q u e , r e p r o -
« h a n l a u x J u i f s I c u r c r u a u t é e n v e r s les p r o p h è -
t e s , i l a j o u t e : Afin que tout le sang des justes, 
qui a été répandu sur la terre, retombe sur vous, 
depuis le sang tí A bel le ¡usté, jusqu'au sang de 
Zacharie, fils de Barachie, que r o m avez tué 
entre le temple et l'autel. E t l e m ê m e s a i n t té-
m o i g n e q u e le n o m de Ba rach ie p o u v a i t ê t r e 
u n s e c o n d n o m de Joiada, ce q u i es t f o r l o r -
d i n a i r e d a n s les E c r i t u r e s . I l assure aussi q u e 
dans l ' E v a n g i l e H é b r e u , Z a c b a r i e é ta i t n o m m é 
f i l s de Jo iada . N o u s n o u s c o n t e n i o n s de r a p -
p o r t e r l e s e n t i m e n t de sa in i J é r ô m e s u r ce 
s u j e t , q u i n 'es t pas sans d i f f i c u l t é , e t que 
n o u s la issons à é c l a i r c i r aux savants . 

( I ) M a t l h . 2 3 , 3 3 : A sanguine Abeljus'ilsquc 
ad sanguinem Zacharice , filii Barachice, quem 
occidislis ínter tenipliim et altare 

(2) l i a Sa l l an . M é h o c h . , C l e r i e . , a l l i h i c , e l 
p l u r e s ad M a t t h . 23 , 35 , u t Jansen . , M a l d o n a i 
S a l m e r ó n Tos t . . L y r . , c l ex a u i i q u i o r i b u » 
Beda, D . T l i o m . A l b e r t . , e i c . 
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i n r e m p r a s e n t e m animadvertit de Hoc Za-
c b a r t i , P a r a p h r a s t e m C h a l d a u m i n T h r e n i s 

J e r e m i a p a l r e r a i l i i t r i b u c r e H i d d o ; i m ò i n 

p r i m o P . i r a H p o m e n o n 6 , 9 , e s W o f u u w n , q u i 

h i e Jo iada a p p e l l a t u r . A z a r i a s h i e l e g i t u r a p u d 

S e p t u a g i n t a p r o Z a c h a r i a . 

N e q u i d q u a m l a m e n r a i i o n i b i i s b isce e l test i -

m o n i i s r e p u g n a n t i b u s , f a t e n d u m es t , r e m esse 

p l a n i i n c e r t i s s i m a i u , u t r ù m Z a c h a r i a s l a p i d i -

b u s j u s s u Joas c o n t e c l u s i d e m s i t v i r , d e q u o 

Jesus C b r i s i u s , u l i n o s i n S . M a l l h i C u m d e -

m o n s i r a b i m u s . P o r r ò es d u a b u s , quas e x h i b e t 

Jesus C b r i s i u s , q u i b u s Z a c h a r i a s h i e d i s ü n -

g u a l u r , n o l i s , n u l l a h i e o e e u r r i t , q u i n e t 

c o n t r a r i a o m n i a « d e m u r . Z a c h a r i a s h i e n o s i e r 

s u m m o s a c e r d o t i o p o l i e b a l u r , e s Jo iadà pa-

r e n t e n a t u s , n e c i q u e i r a d i t u s i n atrio domi 

Domini, e t f o r l è i n a t r i o p o p u l i , q u a p rocesse -

r a i p o p u l u m a l l o c u i u r u s , a t q u e e x p r o b r a l u r u s 

i d o l o l a t r i a m (1) : Z a c l i a r i a s v e r i , d e q u o i n 

E v a n g e l i o , n u n q u à m p o n t i f e x t u i s s e d i c i t u r : 

p a t r e m h a b u i l B a r a c h i a m , a c n e c i t r a d i t u s e s t 

i n f e r lemplum, s e u v e s l i b u l u m , e t aliare h o -

l o c a u s t o r u m , i d e s t , a d o c c i d e u t e m a l t a r i s 

S o l o e a u s t o r u m . (2 ) 

(11 V e r s . 2 0 : Slelil in conspeclu populi. I l e b r . 
g j P m T O S m , Slelit supra populmi : i l l u n i e 
s u b l i m i l oco a l l o t t i m i es t : egressus a b a t r i o 
S a c e r d o l u m . v e l e l i a m s tans I n g r a d i b u s v e -
S í e j us a t r i i , e s q u o i n a i r , u r n I s rae l i s 

( Z a c h a r i a s ) « M O N A -

HETUTT, A I T I VLOEAT D O M L S C S E T R E Q U I R A T . V l -

deai, s c i l i c e t m e a m i n n o c e n t i a m et p r o b i u t e m , 
q u a c s o f f i c i o m e o ( e r a ! e n i m p o n t i f c x ) r e g e m 
I d o l a c o l e n t e m r e p r e h e n d o . F i deal p a n t e r 
r e g i s i i o B i c t a t e m e t I n g r a t i t i i d i n e m i , qua m e 
flliuui J o i a d ® p o n t i f i c a , e t a v u n e u h s u i , c u i 
V l t a m e t r e a n u m d e b c i , i n g r a t e , u y u s i e e t 
i m n i è i n t e r l i c i i . El requirai, u t m e » m n e c e m 
l a u i a q u e sce lera ¡ u s t o j u d i c i o p u m a l et u l c i -
s c a i u r . D i x i t i i oc Z a c h a r i a s e x zelo j u s h t i ® , 
q u i f u l l s p i r i t u s E U ® e t v e t e r i s T e s t a m e n t i . 
À i i n n o v o C h r i s t u s e t A p o s t o l i a J u d a i s occ i s i 
n o n v i n d i c t a n i , sed ven ia l i , à D e o o c c i s o r ì b u s 
p r e c a b a n t u r . Dude C b r i s i u s i n c r u c e : Poter, 
i n q u i i . ignosce illis, quia nescmit qurd tacimi, 
M a n l i . 2 7 , e t S . S t e p h a n o s , c i i i u l a p i d a r e t u r , 
u t b i c Zacha r i as : Domine , I n q u i l , ne siatuas 
illis hoc peccaium, A c t o r . 7 . 

E x a u d i v i t Deus o r a t i o n e m Z a c c a r i a ; u n d o 
tes c i Jad ieos i i i u l t i p l i c i t c r p n n i v i t : n a m 
p r i m ó , u t s e q u i t u r , a n n o p r o x i m è s e q u e n l i 
l lazae l r e x S v r t e c u m p a n e l s c o p u s i m m e n s a m 
J u d w o r u m i ñ u l i i l u d i n e i n c c c l d i t , a c t h e s a i i r o s 
t e m p l i a q u è a c p a l a l i i r e g u i n S y r i a m a b n -
p u i l . S e c u n d ó . i n Joas r e g e m i g n o m i n i o s a 
e x e r e n i t ¡ u d i e i a , u t d i c i t u r v . 2 t . e x p r o b r a n a 
i l l i s u a m I n g r a l l U i d i n e n i e l p e r f i d i á m , a c pro-
b r i s v a r i i s q u e I g n o m i n l i s , a t q u e u t v i d e l o r , 
o l a g i s e u m a lBe iens . q u a l i b u s S e d e c i a m p e r f i -
d i m i alTecil tSabuchodonosor , 4 Beg. 2 5 . T e r l i ó , 
ex bisce p r o b r i s e t p l a g i s , a c e x nova D e i 

P A R A L I P O M E N I » 1 5 2 4 

V E R S . 2 5 . — A S C E N M T COSTRA ECU E X E R O T C T 

S T R I « ( 1 ) . L e g i m u s i n q u a r t o R e g u m 1 2 , 1 7 , 

Hazaelem r e g e m S y r i a cop ias dux isse i n H i e -

c a s l i g a i i o n e Joas i n c i d i t i n m o r b u m g r a v e m , 
q u i e i d o l o r c s et l a n g u o r c s magnos c r e a v i l , 
v e r s . 2 3 . Q u a r i ò . s e r v i e j u s c o n t r a e u m con -
j u r à r u n t . e u m q u e d e c u m b e n i e m i n l e c t o m a -
c l à r u u l i n domo Hello, q u a v i c i n a e r a l pa la t i o . 
A d d i i Joseph, bos c o n j u r a t o s tu isse amicus 
Z a c h a r i a . u n d e v e r s . 2 5 file d i c u n l u r e u m 
occ id ìsse in ultiouem sanguinis Zacharia;, fitìi 
Joiadce. D e n i q u e S . H i e r . , - S . T I i o n i . , A b u l e n s . , 
J a n s e n . , M a l d o n . , B a r r a d i u s C I a l i i Censenl 
hunc. esse Z a c h a r i a m , e u j n s n e c e m .ludécis 
e x p r o b r a i C h r i s t u s , e i sque e x c i d i u m m i n a t i l i 
d i cens : Ut nenia', super vos omnis sanguis, e ie. , 
à sanguine Atei itali usque ad sanguinem Zacha 
rhv lilii Barachite, quem occidislis inler lemplum 
et altare, M a l t h . 2 5 , v i d e i b i d i e t a . D e n i q u e 
o h l e m p l u m c a d e e t s a n g u i n e h u j u s Z a c l u i r i a 
p o l l u i u m , d e i n c e p s d e i c c i s s e i n t e m p i o o racu la 
et responsa d i v i n a . I r a d i t S . E p i p h . i n v i l i 
Z a e l i a r i ® , e t ex c o G e n e b r . i n C b r o n o l . 

( C o r n . à L a p . ) 
(1 ) 4 R e g . 1 2 , v . 17 . d i c i t u r : Ascendii Uutael 

rex Syriie, i n i q u e Dage l l um D e i a d p u n i e n d a 
scelera reg i s Joas e i p o p u l i J u d a i c i . N a m a 
m o r t e Jo iada ; p o m i l i c i s , q u i q u a m d i ì i v i x i t 
r e g e m i n o f f i c io c o n t i n c b a i , p e r d l i i s c o n s i l i a -
r i o r u m s u o r u m s u a s i o n i b u s i n i r a n s v e r s u m 
ac tus rex J o a s . p r i m o a d i d o l a d e l l e x i t , co-
l u i i q n e qn te a n t e d e s t r u x e r a l ; s e c o n d ò Z a -
e h a r i a m t l l i u m J o i a d ® a v u n c u l i s u i , c u i p o s i 
D e n m , c u i debebat et r e g n u m e t v i l a m , c ù m ob 
t a m feedum i d o t o l a i r i a sce lus tam r e g e m q u à m 
p r i n c i p e s ( m i s u m m u m d e c e b a i p o n t i f i e e i n } 
a e r i l e r r e p r e h e n d e r e l , i n ipso s a c e r d o t a l i a i r i o 
t e m p l i j u s s i l l a p i d i b u s o b r n i ; s e d , e n m o x 
d i v i n a m v i n d i c l a m : v l x a n n u s ab occ iso Z a -

l c h a r i à p o n t i l i c e lapsus e r a t , c ù m adest I lazael 
I S y r i ® r e x , q u i e x i g u i s eop i i s I n f i n i t a m penè 
I J u d a o r u m m u l l i t u i i i n e m c o n e i d i t et p r o s t e r -
I n i t , o r n n i n ò q u e t h e s a u r o s l u m t e m p l i , l u m 
' r e g i i p a l a l i i i n S y r i a m a b r i p i t , e t i n Joas igno-

miniosa exercel judida, u t post i n Sedec iam 
N a b u c h o d o n o s o r 4 R e g i m i 2 5 , n e m p e a e r i l e r 
e t p rob rosè i n c r e p a n d o d e i n g r a t i t u d i n e , de 
p e r f i d i ò , de a n i m i v i l i t a t e . N c q u e i b i s i a i ma-
i n i l i : r e x ace rb i ss imo m o x c o r p o r i s do lo re 
c r n c i a l u r , l e d o a f f i g i t n r , i n r e g e m I n s u r g u n t 
e t e o n j u r a n t s e r v i , d e e u m b e n t e m i n l e c t o t r u -

; c i d a n t in domo Hello: v i c i n a h a c e r a t pa la t io , 
' c o n s i r u c i a à S a l o m o n e p r ò filià P h a r a o n i s , e t 

j a i i i i o r t e r e g i o p a l a t i o a d j u n c t a . V i d e . 5 R e -
g u m il, v e r s . 2 4 , et cap . 11, v e r s . 2 7 . Josephus 
b o s c o n j u r a t o s d i c i t a m l c o s tu isse Z a c h a r i a , 
q u o d p r o b a b i l e t ac i ! i l l n d l u e v . 2 5 , q u o q u i 
i n r e a e i n insurrexertint, d i c u n l u r i nsu r rex i sse 

| i n uitionem sanguinis Zacharice filii Joiadie; 
i sanc tus H i c r o n y n i u s p o t a i h u n c Z a c h a r i a m 
! i l l u n i esse, de q u o C h r i s t u s M a l t h a d 2 3 , d i c i t , 

o c e i s u m fu isse i l Ju ibe is ¡ « e r lemplum et aliare. 
S . H i c r o n y m u m s c q u n n l u r D . T h o n i . . A l b e r t u s , 

^ M a j o r , A b n t e n s i s , G a g n s u s , Jansen ius , Sa j -
j m e r o n , M a l d o n a l u s , B à r r a d i u s et q u i d a m a n i . 
| Sed n o n m i r i ù s p r o b a b i l e es t , C h r i s t o m a l l u -

sisse a d a l t e r u m Z a c h a r i a m , q u i i n m i n o r u m 
p r o p h e l a r u m cata logo u n d c c i m n s n u m e r a t o r . 

I ( T i r i n o s . ) 
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r o s o l v m a m ; q u e m u t ab inccep to r e m o v c r c t 

J o a s , c o n c i l i n i tu isse l e m p l u m e t r e g i u m oera-

r i u m e s p i l a r e . C r e d u n t u r t a m e n S y r i v e r t e n t e 

a n n o red i i sse advers ì is J o a s ; q u i b u s c ù m ¡ I l e 

a r m i s r e s i s t e r e c o n a r c t u r , commisso p r a i l i o , 

i n g e n t i s u o r u m c l a d e v i e t i m i rccessisse. I n 

l i a n e e x p e d i t i o n e m p e r se n o n v e n e r a t r e x 

S y r i a , m lss i cque a d v e r s ù s Joas cop ia ; m i n o r e s 

e r a n l a g m i n e J u d a o r u m ; sed Deus h o s l i u m 

m a n i b u s p o p u l u m s u u m p e r m i s i t . D i l i s s i m a 

p l a n i spo l ia r e l u l e r a n t S y r i , q u a m i s e r u n t 

a d l l a z a c l c m : Cnirersam prtedam miserunt 

regi in Damascum. S p o l i i s a d d i d e r u n t f ac i l è 

c a p t i v o s p r i n c i p e s J u d a , quos i l l i i m n e c i i r a -

d id isse b i c l e g i m u s : hierfecit melos principes 

populi. 

V E R S . 2 4 . — I N J O A S QUOQUE IGSOSIINIOSAEXEII-

CCERE j uo i c iA . H e b r a u s leg i t s o l u m : Cum Joas 

fecerunl judicia. Q u c m a d m o d ù m N a b u c h o d o -

n o s o r , 4 Reg . 2 5 , 6 , locutus est cum Sedecià 

judicium ; accusav i t S e d e c i a m , et r e u m t e n u i t 

p c r d u e l t i o n i s - C r e d i b i l e e s t , Joas a n n o supe-

r i o r e fidem s u a m obl igSsse r e g i S y r i a , n e c ea 

q u a s p o p o n d e r a t r edd id i sse . I l i n c a l t e r u m e x 

a l t e r o b e l l u m r e p a r a t u m e s t , e i dem Joas i n f c -

l i c i s s l m u m . A u c l o r T r a d i t i o n u m H e b r a i c a r u m 

i n P a r a l i p o m e n a c o n f i d e n t e r a s s e r i i , S y r o s 

c o r a n i p a l r e t r uc i dàsse e jus filios, e x p r o b r a n -

tes I n t e r i m i n i q u a m Z a c b a r i a n c c c m . E x 

p r o g r c s s u b i s l o r i a i n t e l l l g i m u s , S y r o s v a r i i s 

s u p p l i e i i s affecisse m i s e r u m r e g e m ; abeuntes 

e n i m dimiseruiit eum in iangtioribus magnis. 

V E R S . 2 5 . — I N CLTIO.NEH SANGUINIS R I M J O I A -

HJÌ. I l e b r a u s : Filiomm Joiadee. N e c i t r a d i t o s 

ab i l i o i r a i r e s Z a c h a r i a , m d u ne q u i d u l t i o n i s 

m o l i r e p t u r , d o c e n t q u i d a m . Sed p r a s l a t , filios 

Joiada: p o s i t o s h ìc d i c e r e p r o filio Joiadee, 

l i c c n i i à c u j u s l i b e t s e r m o u l s us i i a i à . 

SED NON IN SECULCRIS RECCH. I l a p o s i m o r t e m 

p u u i e b a n t u r p r i n c i p e s , q u i v i l a m e g e r a n l v i -

l l i p e r a n d a m . U l t i o n e m suam e x c r c e b a t p o p u l u s 

i n d e f u n c t o s , q u a m i n v i v o s r e g i a a u c t o r i t a s 

et j i o i e n l i a e s e r c e r i n o n p a t i e b a t u r . D e s c r i -

b u n t u r i n l t i n e r a r i l s (1 ) sepu lc ra r e g u m J u d a , 

l a n q u à m a d i f i c i a a d m i r a t l o n e e t p r o d i g i o d l -

f l ) V i d e D o u b d a n cap . 26 , e t M o r i z o n , 
Voyage deJémsaiem; e o r u m q u e i c h n o g r a p h i a m 
i n T r a c t a l u l l a l i c è e x a r a t o à R . P . B e r n a r d o 
A m i c o C a H i p O D b n o , q u i i n s c r i b i l u r : Trattato 
delie piante et imagini de' sacri edifici di Terra 
Santa, cap . 4 6 , 47 . 

C A P U T X X V . 

1 . V i g i n t i q u i n q u e a n n o r u m e r a t A m a -

s i a ! , c u m r e g n a r e c o - p i s s e t , e t v i g i n t i 

C A P U T X X I V . 1 3 2 0 

g n a , Exc isa s u u t i n r u p e , e o r u m q u e f o r c s 

a r t i s m i r a c u l u m e i b i b e n t . Sex ped ib t i s e x 

b u m o s u r g u n t , duos l a t i t u d i n e s u p e r a n t , e t 

b i s t e r l i a m ped is p a r t e m h a b e n t c rass l t l e . 

N i h i l I n i l l i s des ide res e o r u m q u ® a d o p e r i s 

o r n a m e n t u m e t e l e g a n t i a m pe r i t i s s lmus a r c h i -

t e c t s c o n f e r r e t , l y m p a n a . t o r e u m a t a ; o m n i a 

v e r ò ex e o d e m l ap ide s u n t , u t i et p o s i e s , i n 

q u i b u s c a r d i n e s v e r l u n t u r . P o s i l a s u n t a u t e m 

e i i n d u s t r i a , u t v i x m e n t e asseqni q u i s p o s s i i , 

q u a r a t i o n c d u o c a r d i n e s , q u o r u m s i n g o l i 

d u o b u s p o l l i c i b u s a l i i t u d i n e m p o r t a e x c e d u n t , 

su ls f o r u l i s inser ì adeò a c c u r a t è p o l u e r i n t , u t 

c a v i t a t e l o t o t a m j u s l é r e p l e a n l . F o r e s e x u n i c o 

s u n t m a r n i e r e , a t q u e e x c i s u m s u p e r i ù s f o r a -

m e n e t i i i f e r i ù s a l t e r u m a l t e r i r e s p o n d e n s ; e x 

eadem r u p e u t r u m q u e s u m . Nec d e s u n t q u i 

f o r e s ipsas eàdem è r u p e , a c r e l i q u a , expressa 

asse ran t : q u o d v i x m e n l e c o n c i p i m u s . C e l -

l a , i n q u i b u s p o s i l a cadavera c o n d u n t u r , I n 

l a p i d e e x c i s a , l a t a s u n t , s p a t i o s a , e t n i -

h i l ò m i n o r i s quàrn r e l i q u a o m n i a p e r f e c t l o -

n i s . 

VERS . 2 6 . — ZABAD FILIDS SEHMAATII , a l i t e r 

. 4 R e g . 1 2 , 2 1 :Josachar filiusSemaatli. 

VEIIS. 2 7 . — S c a m P E C C S I Ì QU.E ADUSATA 

RUETTVT SUB EO , a d sar ta t c c l a t e m p l i . I t a 

V a t a b i . , Cas ta l . V e l , ex H e b r a o : Grande omu, 

quod idi impositum full. D e s i g n a t u r f a c i l è t r i -

b u l u m à S y r i s i m p e r a t u m (1 ) ; v e l g raves i l i a 

m i n a , e t ma la D e i n o m i n e r e g i d e n u n l i a t a (2 ) ; 

v e l i n g e n i i a i l l a t r i b u t a , q u a Joas s u b j c c t i s 

s i b i g e n t i b n s i m p o s u i l . S e p t u a g i n l a a l i t e r 

l e g e r u n t : Et filii ejus omnes, et accesserunt ei 

quinque. 

I s LIBRO R i GUM. H e b r a u s : In perquisiiionibus 

libri Regimi. O c c u r r i t s u p e r i ù s , 1 5 , 2 2 , l i b e r 

p r o p h e t ® A d d o , i n s c r i p t u s Hidrasch, v e l P e r -

q u i s l i i o n e s . S c r i p t a h a c i n t e r c i d e r u n t , n e c 

s u p e r s u n t n l s i e x c e r p t a q u a d a m , i n l i b r i s 

R e g n i l i e t P a r a l i p o m c n o n se rva la : sed i l l a 

consu lu isse Esd ras v i d e t u r . P o r r ò i d e m i l l i s 

f a t u m c o n t i g i l , q u o d e x i m i l s q u a m p l u r l m i s 

m o n u m e n t i s , u t e p i t e m a e x i l l i s c o n f c c l a a d 

i n i e r i t u m o p e r a ipsa u r g e r e n t . I d a u l e m f a c i l -

l i m è fieri p o t e r a t eà a l a l e , q u a r a r i c r a n i 

s c r i p t o r e s , e t l i b r i r a r i s s i m i . 

(1) V i d e v . 23 , 2 1 . e t 4 R c g . 12, 18 . I l a 
J u n . , P i se . . Ma r i ana . 

( 2 ) N I « n , onus, f r e q u e n t e r d e v a t i c i n i » g r a -
v i b u s e t i o j u c u n d i s u s u r p a t u r . 

C H . 4 P I T R E X X V , 

1. A m a s i a s a v a i l v i n g t - c i n q ans l o r s q u ' i l 

c o m m e n t a de r é g n e r ; e t i l ea r é g n a v i n g t -



I n 
ff i n i 

Si: 

I : i 

M L I B R U M » . 

i n r e m p r e s e n t e r à a n i m a d v e r t i l de Hoc Z a -

c b w t i , P a r a p h r a s t e m C h a l d a u m i n T h r c n i s 

J e r e m i a p a l r e r a i l i i t r i b u c r e Uiddo; i m ò i n 

p r i m o P a r a l i p o m e n o n 6 , 9 , e s t J o f u u w n , q u i 

h i e Jo iada a p p e l l a t o r . A z a r i a s h i e l e g i l u r a p u d 

S e p t u a g i n t a p r o Z a c h a r i S . 

N e q u i d q u a m l a m e n r a i i o n i l n i s h isee e l test i -

m o n i i s r e p u g n a n t i b u s , f a t e n d u m es t , r e m esse 

p l a n è i n e e r i i s s i m a m , u t r i i m Z a e h a r i a s l a p i d i -

b u s j u s s u Joas e o n f e c l u s i d e m s i i v i r , d e q u o 

Jesus C b r i s i u s , u l i n o s i n S . M a l t b a i u m d e -

m o o s t r a b i m u s . P o r r ò es d u a b u s , quas e x h i b e t 

Jesus C h r i s t u s , q u i b u s Z a e h a r i a s h i e d i s ü n -

g u a t u r , n o t i s , n u l l a h i e o e e u r r i t , q u i n e t 

c o n t r a r i a o m n i a « d e m u r . Z a e h a r i a s h i e n o s t e r 

s u m m o saee rdo t i o p o t i e b a l u r , e x J o i a d à pa-

r e n t e i i a i u s , n e e i q u e i r a d l t u s i n atrio domiti 

Domini, e t f o r t è i n a t r i o p o p u l i , q u a p rocesse -

r a i p o p u l u u i a l l o c u m r u s , a t q u e e x p r o b r a l u r u s 

i d o l o i a t r i a m (1) : Z a e h a r i a s v e r i , d e q u o i n 

E v a n g e l i o , n o n q n à m p o n t i f e x f u i s s e d i c i l u r : 

p a l r e m h a b u i t B a r a c h i a m , a c n e c i t r a d i t u s e s t 

i n f e r templum, s e u v e s t i h u l u m , e t aliare h o -

l o c a u s t o r u m , i d e s t , a d o c e i d e u t e m a l t a r i s 

S o l o e a u s t o r u m . (2 ) 

(1 ) V e r s . 2 0 : Slelil in con spechi populi.ilebr. 
m S S T O T O S m , Stelli supra populmi : i l i u m e 
s u b l i m i l o t o a l l o c u l u s es t : eg rcssus a h a l n o 
S a c e r d o l u m . v e l c l i a m s l a n s i l l g r a d i b u s v e -
S í e j us a l r i i , e x q u o i n a t r i u m I s rae l i s 

( Z a e h a r i a s ) c r u M O , . -

B E ™ , AIT": VlDEAT DOMINUSET M » ™ « F i -
t f u l , s c i l i c e t mea in i n n o c e n t i a m c t p r o b i u t e m , 
q u a e x o f f i c i o m e o ( e r a l e n i i n p o n t i l e s ) r e g e m 
i d o l a c o l e n t e m r e p r e h e n d o . Ytdeat p a r i t e r 
r e g i s i m p i e t a i e r a c t i n g r a t i t u d i n e m , qua m e 
fllium J o i a d a p o n l i f i c l s , e i a y u n e u h s u i . c u i 
t i t a o , e t r e a n u m d e b c i . i n g r a l è , i n i u s t e e t 
i m p i è i n t e r l i c i t . El rapii r a l , u t m e » m n e c e m 
l a n i a q u e sce lera ¡ u s t o j u d i c i o p u m a ! e l u l c i -
s c a i u r . D i x i t i i oc Z a e h a r i a s e s zelo j u s l i t i a , 
q u i f u l l s p i r i t u s E l i a e t v e l e n s T e s t a m e n t i . 
À i i n n o v o C h r i s t u s e t A p o s t o l i a Jud ié is occ i s i 
n o n v i n d i c i a m , sed ven ia l i , à D e o o c c i s o r l b u s 
p r e c a b a n t u r . Unde C h r i s t u s i n c r u c e : Poter, 
i n q u i i . ignosce illis, guia nesciuat quid facilini, 
M a t t h . 2 7 , e t S . S t e p h a n u s , c ò n i l a p i d a r e i u r , 
u t I l ìe Zaehar ias : Domine, i n q u i l , ne statuas 
illis hoc peccatuin, A c t o r . 7 . 

E x a u d i v i t Deus o r a t i o n e m Z a c c a r i a ; u n d e 
Jons c i Judíeos m u l i i p l i c i t c r p u n i v i i : n a m 
p r i m ó , u t s e q u i t u r , a n n o p r o s i i n e s e q u e n l i 
l lazae l r e x S t r i a c u m p a n e l s c o p i e i m m e n s a m 
J u d a o r u m m u t ò i u d l n c m c e c i d i l , a c i h e s a u r o s 
t e m p l i a q u è a c p a l a i i i r e g u i n S m a n i a b n -
p u i l . S e c u n d ó . i n Joas r e g e m i g n o m i n i o s a 
e x e r c u i i i n d i c i a , u t d i c i t u r v . 2 4 . e x p r o b r a n s 
i l l i s u a m l u g r a l i l u d i n e m e t p e r f i d i á m , a c pro-
b r i s v a r i i s q u e i g n o m l u i i s , a t q u c u t v i d e l u r , 
p l a g i s e u i n a f f i c iens , q t i a l i b u s S e d e c i a m p e r f i -
d i m i a l fec i t N a b u c h o d o n o s o r , 4 Beg. 2 5 . T e r l i ò , 
ex bisce p r o b r i s e t p l a g i s , a c e x nova D e i 

P A R A L I P O M E N O N 1 3 2 4 

V E R S . 2 5 . — ASCENDIT COSTRA ECM KXEROTCT 

S ÍR I I E ( 1 ) . L e g i m u s i n q u a r i o R e g u m 1 2 , 1 7 , 

Hazaelem r e g e m S y r i a cop ias dus isse i n H i c -

c a s l i g a i i o n e Joas i n c i d i l i n m o r b u m g r a v e m , 
q u i e i d o l o r c s et l a n g u o r c s magnos c r e a v i l , 
v e r s . 2 3 . Q u a r i ò . s e r v i e j u s c o l l i r a e u m con -
j u i ' j r u n t . e u m q u e d e c u m b e n i e m i n l e c l o m a -
c l à r u u l i n domo Hello, q u a v i c i n a e r a l p a l a l i o . 
A d d i i Joseph, hos c o n j u r a l o s fu isse amicos 
Z a c h a r i a ; . u n d e v e r s . 2 5 h l c d l c u n t u r e u m 
oce id isse in utlionem sanguinis Zacharia;, filli 
Joiadie. D e n i q u e S . H i e r . , - S . T h o m . . A h u l e n s . , 
J a n s e n . , M a l d o n . , B a r r a d i u S C I a l l i Cei isenl 
h u n c esse Z a c h a r i a « , c u j n s n c c e m . l uda i s 
c x p r o b r a i C h r i s t u s , e i sque e x c i d i u m m i n a l u i 
d i cens : Ut nenia', super vos omnis sanguis, e ie. , 
à sanguine Atei ¡usti usque ad sanguinali Zacha 
nv lilii Barachiie, quem occidislis inter lemplum 
et aliare, M a t t h . 2 5 , v i d e i b i d i c l a . D e n i q u e 
o h l e m p l u m c a d e e i s a n g u i n e h u j u s Z a c h a r i a 
p u l l u l i m i , d e i n c e p s d e i c c i s s e i n t e m p i o o racu la 
c t responsa d i v i n a . t r a d i t S . E p i p h . i n v i l i 
Z a c h a r i a , c t ex c o G e n e b r . i n C b r o n o l . 

( C o r n . i l L a p . ) 
(1 ) 4 R e g . 1 2 , v . 17 , d i c i t u r : Ascendit llazael 

rex Syrite, i n i q u e flagcllum D e i a d p u n i c n d a 
scelera reg i s Joas e i p o p u l i J n d a l e i . N a m a 
m o r i e J o i a d a p o n i i l i c i s , q u i q u a m d i ì i v i x i t 
r e g e m i n o f f i c io c o n i i n c b a i , p e r d i t i s c o n s i l i a -
r i o r u m s u o r u m s u a s i o n i b u s i n t r a n s v e r s u m 
ac tus rex J o a s . p r i m o a d i d o l a d e f l e x i t , co-
l u i i q n e q u a a m e d e s t r u s e r a l ; s e c o n d ò Z a -
c h a r i a m l l l i u m J o i a d a a v u u c u l i s u i , c u i post 
D e n m , c u i debehat e i r e g u u m e t v i l a m , c i i m o b 
t a m feedum i d o l o l a i r i a sce lus l a m r e g e m q u à m 
p r i n c i p e s { u i i s u m m u m d e c e b a t p o n t i l i c e i n } 
a c r i l e r r e p r c h e n d e r e l , i n ipso s a c e r d o t a l i a i r i o 
t e m p l i j u s s i t l a p i d l b u s o b r u i ; s e d , e n m o x 
d i v i n a m v i n d i c i a m : v i x a n n u s ab occ iso Z a -

\ c h a r i à p o n t i l i ! « lapsus e i a t , c i m i adest Hazael 
1 S y r i i e r e x , q u i e x i g u i s cop i i s i n f i n i i a m peuè 
I J u d a o r u m m u l l i t u i i i n c m c o n c i d i t et p r o s t e r -
I n i t , o i n n i n ò q u e t h e s a u r o s t u m l e i u p l i , t u u i 
' r e g i i p a l a t i i i n S y r i a m a b r i p i t , c i i n jc-asigno-

mimosa exercet judida, u t post i n Sedec iam 
N a b u c h o d o n o s o r 4 R e g i m i 2 3 , n e m p e a c r i l c r 
e t p rob rosè i n c r e p a n d o d e i n g r a t i t u d i n e , de 
p e r f i d i ò , de a n i m i v i l i i a t e . N c q u e i b i s i a t ma-
I u m : r e x ace rb i ss imo m o x c o r p o r i s do lo re 
c r n c i a l u r , I c c l o a f f i g i t n r , i n r e g e m I n s u r g u n t 
e l c o n j u r a n t s e r v i , d e c u m b e n i e m i n l e c t o i r u -

; c i d a n t in domo Stello: v i c i n a h a c e r a l pa la l i o , 
' c o n s i r u c i a à S a l o m o n e p r ò filià P h a r a o n l s , e t 

j a i u i o r i c r e g i o p a l a t i o a d j u n c t a . V i d e . 5 R e -
g u m 9 . v e r s . 2 4 , e t c a p . i l , v e r s . 2 7 . Josephus 
h o s c o n j u r a l o s d i c i t a m i c o s fu isse Z a c h a r i a , 
q n o d p r o b a b i l e l a c i l i l l u d l i i c v . 2 5 , q u o q u i 
i n r e g e i n naurrexerml, d i e u n t u r i nsu r rex i sse 

| i n uitionem sanguinis Zacharia filii Joiadie: 
i sanc tus H i c r o n y m u s p i l l a i h u n c Z a e h a r i a m 
! i l l u n i esse, de q u o C h r i s t u s M a t t i n o 2 3 , d i c i t , 

o c c i s u m fu isse ò J u d a i s iuter lemplum et aliare. 
S . H i c r o n y m u m s c q u o n l u r D . T h o m . . A l b e r t u s , 

^ M a j o r , A Ì m l e n s i s , G a g o a u s , Jansen ius , Sa j -
j m e r o n , M a l d o n a l u s , B à r r a d i u s e ! q u i d a m a l n . 
| Sed n o n i n i n i i s p r o b a b i l e es t , C h r i s t u m a l l u -

sisse a d a l l e r u m Z a e h a r i a m , q u i i n m i n o r u m 
p r o p h e t a r u m cata logo u n d c c i m n s n u m e r a l u r . 

I ( T i r i n u s . ) 

1 3 ì s C O M M E N T A R M I 

r o s o l v m a m ; q u e m u t ab inccep to r e m o v c r c t 

J o a s , c o a c t u m fu isse l e m p l u m c t r e g i u m a r a -

r i u m e s p i l a r e . C r e d u n t u r l a m c n S y r i v e r t e n t e 

a n n o red i i sse advers ì is J o a s ; q u ì b u s c ù m i l ì e 

a r m i s r e s i s t e r e c o n a r c t u r , commisso p r a l i o , 

i n g e n t i s u o r u m c l a d e v i e t i m i recessisse. I n 

l i a n e e x p e d i t i o n e m p e r se n o n v e n e r a t r e x 

S y r i a , m l s s a q u e a d v e r s ù s Joas c o p i a m i n o r e s 

e r a n l a g m l n e J u d a o r u m ; sed Deus h o s t i u m 

m a n i b u s p o p u l u m s u u m p c r m i s i i . D i l i s s i m a 

p l a n ò spo l ia r c t u l e r a n t S y r i , q u a m i s e r u n t 

a d I l a z a c l c m : Vnicersam prtedam miserunt 

regi in Damascum. S p o l i i s a d d i d e r u n t f ac i l è 

c a p t i v o s p r i n c i p e s J u d a , quos i l l i i m n e c i i r a -

d id isse h l c l e g i m u s : Inlerfecit melos principes 

populi. 

VERS . 2 4 . — I N J OAS QUOQUE IGSOMINIOSAEXER-

CCERE JUOICIA. H e h r a u s leg i t s o l u m : Cum Joas 

fecerunl judida. Q u c m a d m o d i i m N a b u c h o d o -

n o s o r , 4 Reg . 2 5 , 0 , toculus est cum Sedecià 

judicium ; accusav i t S e d e c i a m , et r e u m t e n u i t 

p c r d u e l l i o n i s . C r e d i b i l e e s t , Joas a n u o supe-

r i o r e f i d e m s u a m obl igSsse r e g i S y r i a , n e c c a 

q u a s p o p o n d e r a t r edd id i sse . R i n e a l l e r u m e x 

a l t e r o b e l l u m r e p a r a l u m e s l , c i d c m Joas i n f c -

l i c i s s i m u m . A u c l o r T r a d i t l o n u m H e b r a i c a r u m 

i n P a r a l i p o m e n a c o n l ì d e n t e r a s s e r i i , S y r o s 

c o r a n i p a l r e i r u c i d à s s e e jus filios, e s p r o b r a n -

tes I n t e r i m i n i q u a m Z a c h a r i a n e c c m . E x 

p r o g r c s s u b i s t o r i a i i i t e l l i g i u i u s , S y r o s v a r i i s 

s u p p l i e i i s affccisse m i s e r u m r e g e m ; abeunles 

e n h u dimiscruiit eum in languoribus magnis. 

VERS. 2 5 . — I s CLTIONEM SANGUINIS r i m J O I A -

DJÌ, l l e b r a u s : F i i i o r a m Joiadte. N e c i i r a d i t o s 

ab i l i o f r a i r e s Z a c h a r i a , n i c t u ne q u i d u l t i o n i s 

m o l i r e n l u r , d o c e n t q u i d a m . Sed p ra i s l a l , filios 

Joiada; p o s i t o s h ìc d i c e r e p r o filio Joiadte, 

l i c c m i à c u j u s l i b e l s e r m o u i s us i i a i à . 

Su» NON LN SETULCRIS RECCM. I l a p o s t m o r l e m 

p u u i c b i i n t u r p r i n c i p e s , q u i v i l a n i e g e r a n l v i -

l l i p e r a n d a m . C l t i o n e m suam e x c r c c b a t p o p u l u s 

i n d e f u n c t o s , q u a m In v i v o s r e g i a a u c i o r i l a s 

e l p o i e n l i a e s e r c e r i n o n p a i i e b a l u r . D e s c r i -

b u n i u r i n i t i n e r a r i i s (1 ) sepu lc ra r e g u m J u d a , 

l a n q u à m a d i f i c i a a d m i r a i i o n e e l p r o d i g i o d i -

l l ) V i d e D o u b d a n cap . 20 , e t M o r i z o n , 

Voyage deJéniialem; e o r u m q u e i c h n o g r a p h i a m 

i n T r a c l a l H l l a l i c ò e x a r a t o à R . P . B e r n a r d o 

A m i c o G 3 l l i p o l i t a n o . q u i i n s c H b i l u r : Trailalo 

delie piante el imagini de' sacri edifici di Terra 

Santa, cap . 4 0 , 47 . 

C A P U T X X V . 

1 . V i g i l i t i q u i n q u e a n n o r u m e r a t A m a -

s i a ! , c u m r e g n a r e c o - p i s s e t , c t v i g i n t i 

C A P U T X X I V . 1 3 2 0 

g n a , Esc isa s u u l i n r u p e , e o r u m q u e f o r c s 

a r t i s m i r a c u l u m e i h l b e n i . Sex p e d i b u s e x 

b u m o s u r g u n t , duos l a t i t u d i n e s u p e r a n t , c t 

b i s l e r l i a m ped is p a r t e m b a b e n t c rass i t i e . 

N i h i l i n I l l i s des ide res e o r u m q u ® a d o p e r i s 

o r n a m e n t u m e t e l e g a n t i a m p e r i l i s s i m u s a r c h i -

t e c t s c o n t e r r e i , l y m p a n a . t o r e u m a t a ; o m n i a 

v e r ò ex e o d e m l ap ide s u n t , u t i et p o s i e s , i n 

q u l b u s c a r d i n c s v e r l u n t u r . P o s i l a s u n t a u i e m 

eS i n d u s t r i a , n i v i x m e n t e assequl q u i s p o s s i i , 

q u a r a t i o n c d u o c a r d l n e s , q u o r u m s i n g o l i 

d u o b u s p o l l i c i b u s a l i i t u d i n e m p o r t a e x c e d u n l , 

su is f o r u l i s inser ì adeò a c c u r a t è p o l u e r l n l , u l 

c a v i t a t e m t o t a m j u s l é r e p l e a n l . F o r e s e x u n i c o 

s u n t m a r m o r e , a l q u e e x c i s u m s u p e r i ù s f o r a -

m e n e t i n f e r i i i s a l t e r u m a l t e r i r e s p o n d e n s ; e x 

eadem r u p e u t r u m q u e s u m . Nee d e s u n t q u i 

f o r e s ipsas eàdem è r u p e , a c r e l i q u a , exp rcssa 

asse ran t : q u o d v i x m e n l e c o n c i p i m u s . C e l -

l a , i n q u i b u s p o s i l a cadavera c o n d u n t u r , I n 

l a p i d e e x c i s a , i a l a s u n t , s p a t i o s a , e t n i -

h i l ò m i n o r i s quàrn r e l i q u a o m n i a p e r f e c t i o -

n i s . 

VERS. 2 0 . — ZABAD r m u s SEMMAATII, a l i t e r 

. 4 R e g . 1 2 , 2 1 -.Josachar fililaSemaalh. 

VERS. 2 7 . — SCMMA P E C C N I Ì Q U . Ì ADUNATA 

ruER.iT sen EO , a d sar ta t c c l a t e m p l i . I t a 

V a t a b l . , Cas ta l . V e l , ex H e b r a o : Grande orna, 

quod ¡Hi impositum full. D e s i g n a t u r f a c i l è t r i -

b u t u m à S y r l s i m p e r a i u m (1 ) ; v e l g raves i i l a 

m i n a , e l ma la D e i n o m i n e r e g i d e n u n l i a t a (2 ) ; 

v e l i n g e n i i a i l l a t r i b u t a , q u a Joas s u b j c c t i s 

s i b i g e n t i b u s i m p o s u i l . S e p t u a g i n l a a l i l e r 

l e g e r u n t : Et filii ejus omnes, et accesserunt ei 

quinque. 

IN RIERO REGUM. H e b r a u s : In perquisiiionibus 

libri Regum. O c c u r r i l s u p e r i ù s , 1 5 , 2 2 , l i b e r 

p r o p h e l ® A d d o , i n s c r i p t u s Midrasch, v e l P e r -

q u i s i i i o n e s . S c r i p t » h a c i m e r c i d e r u n t , n e c 

s u p e r s u n t n i s i e x c e r p i a q u a d a m , i n l i b r i s 

R e g n i l i c t P a r a l i p o m c n o n se rva la : sed i l l a 

consu lu lsse Esd ras v i d e t u r . P o r r ò i d e m i l l i s 

f a l u m c o m l g i l , q u o d e x i m i i s q u a m p l u r i m i s 

m o n u m e n t i s , u l e p i t e m a e x i l l i s c o n f c c l a a d 

i n l e r i t u m o p e r a ipsa u r g e r e n t . I d a u l e m f a c l l -

l i m è fieri p o t e r a t eà a l a t e , q u i i r a r i e r a n l 

s c r i p t u r e s , e t l i b r i r a r i s s i m i . 

(1) V i d e V. 25 , 2 1 . c t 4 R c g . 12, 18 . I l a 
J u n . , P i se . . Ma r i ana . 

(2 ) N I « n , onus, f r e q u e n t e r d e v a t i c i n i » g r a -
v i b u s e t i n j u c u n d i s u s u r p a t u r . 

C H A P I T R E X X V , 

I . A m a s i a s a v a i l v i n g t - c i n q ans I o r s q u ' i l 

c o m m e n t a de l é g n e r ; e t i l ea r é g n a v i n g t -
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n o v e m a n n i s r e g n a v i t i n J e r u s a l e m ; n o -

m c u m a i n s e j u s J o a d a n de J e r u s a l e m . 

I 2. F e c i t q u e b o n u m i n e o n s p e c l u D o -

m i n i , v e r u m t a m e n n o n i n c o r d e p e r f e c t o . 

I 3 . C ú m q u e r o b o r a t u m s i b i v i d e r e t i m -

p e r i u m , j u g u l a v i t s e r v o s , q u i o c c i d e r a n t 

r e g e m p a l r e m s u u m , 

i i . S e d A l i o s e o r u m n o n i n t e r f e c i t , s i c u t 

s c r i p t u m est i n l i b r o l eg i s M o j s i , u b i p r a -

e e p i t D o m i n u s , d i c e n s : N o n o c c i d e n t a l ' 

p a t r e s p r o fiiiis, n e q u e filii p r o p a t n b u s 

su is , sed u n u s q u i s q u e i n suo p e c c a t o m o -

r i e t u r . 

5 . C o n g r e g a v i i g i t u r Amas ias J u d a m , 

e t c o n s t i t u í ! eos p e r f a m i l i a s , t r i b u n o s q u e 

e t c e n t u r i o n e s i n u n i v e r s o J u d ä e t B e n j a -

m í n : e t r e c e n s u i t à v i g i n t i a n n i s et s u p r a , 

i n v e n i t q u e t r c c e n t a m i l l i a j u v e n u m , q u i 

e g r e d e r e n t u r a d p u g n a m , e t t e n e r e n t h a -

s t a m e t c l y p e u m . 

G. M e r c e d e q u o q u e c o n d u x i t de I s r a e l 

c e n t u m m i l l i a r o b u s t o r u m , c c n t u m ta l en -

tò a r g e n t i . 

7 . V e n i t a u t e m h o m o D e i a d i l i u m , e t 

a i t : O r e x , n e e g r e d i a t u r t c c u m e x c r c i -

t u s I s r a e l : n o n est e n i m D o m i n u s c u m 

I s r a e l c i c u n c t i s filiis E p h r a i m : 

S . Q u ò d s i pu tas i n r o b o r e e x e r c i l ù s 

b e l l a c o n s i s t e r e , s u p e r a r i t e f a c i e i D e u s 

ab h o s l i b u s : D e i q u i p p e est a d j u v a r e , e t 

i n f u g a m c o n v e r t c r e . 

9 . D i x i t q u e Amas ias a d h o m i n e m D e i : 

Q u i d e r g o fiet de c e n t u m t a l c n t i s , q u a 

d e d i m i l i t i b u s I s r a e l ? E t r e s p o n d í ! e i 

h o m o D e i ; H a b e ! D o m i n u s u n d e t i b í d a r e 

p o s s i t m u l t ò I i i s p l u r a . 

1 0 . S e p a r a v i t i t a q u e A m a s i a s e x e r e t -

t u m , q u i v e n e r a t a d e u m e x E p h r a i m , u t 

r e v c r t c r e t u r i n l o c u m s u u m : a t i l l i c o n t r a 

J u d a m v e h e m e n t e r i r a t i , r e v e r s i s u n t i n 

r e g i o n e m s u a m . 

1 1 . P o r r ò Amas ias c o n f i d c n t e r e d u x i t 

p o p u l u m s u u m , e t a b i i t i n v a l l e m S a l i n a -

r u m , p e r c u s s i t q u e filiosSeir d c c e m m i l l i a . 

1 2 . E t a l i a d c c c m m i l l i a v i r o r u m ec-

p c r u n t filii J u d a , e t a d d u x e r u n t a d p r a -

r u p t u m c u j u s d a m p e l r a , p r a c í p í t a v e r u n t -

q u e eos de s u m m o i n p r a c e p s , q u i u n i -

v e r s i c r c p u e r u n t . 
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neuf à Jérusalem. Sa mère s 'appelai t Joaùan, 

c l ic étai t de Jérusalem. 

2. I l f i t le b i en en la présence d u S e i g n e n r , 

mais non pas d ' u n cœur par fa i t . 

3 . L o r s q u ' i l v i t son emp i re a f f e r m i , i l l i t 

m o u r i r les serv i teurs qu i avaient tué le r o i 

son père ; 

4. Mais i l ne l i t point m o u r i r leurs enfants, 

comme i l est éc r i t dans l e l i v re de la l o i de 

Moïse, oit le Se igneur a o rdonné , disant : 

Les pères ne seront p o i n t mis à m o r t pou r les 

en fan ts , n i les enfants p o u r les pères ; ma i i 

chacun mour ra pou r son p r o p r e péché. 

5. Amasias assembla donc J u d a . et les dis-

t r ibua par f a m i l l e s , et établ i t des t r i b u n s et 

des centeniers dans t o u t e l 'é tendue de Juda 

et do B e n j a m i n ; et dans le dénombrement 

q u ' i l en l i t , depuis l 'âge de v i n g t ans et au-

dessus, i l t rouva t ro is cen t m i l l e jeunes 

hommes , q u i pouvaient a l le r à la g u e r r e , et 

po r te r la lance et le bouc l ie r . 

0. i l p r i t aussi à sa solde cen t m i l l e hommes 

robustes d u royaume d ' I s raë l , p o u r cent ta-

lents d 'a rgent . 

7. Mais u n homme de D ieu v i n t à l u i , et l u i 

d i t : 0 r o i , ne souffre« p o i n t que l 'armée d ' Is-

raë l marche avec vous ; car D ieu n 'est po in t 

avec I s raë l , n i avec aucun des enfants d 'E -

ph ra ïm. 

8 . Que s i vous vous imaginez que le succès 

de la guerre dépende de la force de l ' a n n é e , 

D ieu fera que vous serez va incu par vos enne-

m i s ; car c'est de Dieu que v i en t l e secours , 

et c'est l u i q u i me t en fu i te . 

9. Amasias répondi t à l ' homme de Dieu ; 

Que dev iendront donc les cen t ta lents que 

j ' a i donnés aux soldats d ' I s raë l? Et le pro-

phète rép l iqua ; D ieu est assez r i che pour 

vous en rendre beaucoup davantage. 

10. A ins i Amasias sépara l 'armée qu i l u i 

étai t venue d ' E p b t a î m , et la renvoya e n son 

pays. Ces t roupes s 'en r e tou rnè ren t chez 

el les, mais é t rangement i r r i tées con t re Juda. 

11. Amasias p le in de conf iance fit marcher 

son peup le , et se rend i t dans la vallée de! 

Sal ines, oi t i l défit d i s m i l l e des enfants de 

Séir ( c'est-à-dire, des Idnméens). 

12. Les fils de Juda firent aussi d i s mi l le 

pr isonniers ; i ls les menèrent sur la pointe 

d ' u n r o c h e r , et les p réc ip i tè ren t du haut en 

bas, de sorte qu' i ls f u r e n t lous brisés. 
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3 A t n i e e x e i c i t u s , q u e m r e m i s e r a t 

Amas ias n e s c c u m i r e ! a d p r a l i u m , d i f f u -

, u s e s ! i n c i v i t a l i b u s J u d a , à S a m a n ä 

u s q u e a d B e l h o r o n , e t í n t e r f e c t i s t r i b u s 

m i l l i b u s d i r i p u i t p r a d a m m a g n a n i . 

I h . Amas ias v c r ò p o s t c a d e m I d u m a o -

r u m e t a l l a t o ; d c o s filiorum S e i r , s t a t u i t 

i l l o s i n deos s i b i , e t a d o r a b a t eos, e t i i l t s 

a d o l c b a t i n c e n s u m . 

1 5 . Q u a m o b r e m i r a t u s D o m i n u s c o n t r a 

A m a s i a m , m i s i t a d i l i u m p r o p h e t a m , q u i 

d i c e r e i e i : C u r a d o r à s t i d c o s , q u i n o n 

l i b c r a v e r u n l p o p u l u m s u u m de m a u u t u á ? 

1 6 . C ù m q u e h a c ¡ l i e l o q u e r e t u r , r e s -

p o n d a e i ; » u m c o n s i l i a r i u s r e g i s es? 

q u i c s c e , n e i n t e r l ì c i a m t e . D i s c e d e n s q u e 

p r o p h e t a : S c i o , i n q u i t , q u ò d c o g i t a v e r i t 

Deus o c c i d e r c t e , q u i a f c c i s t i h o c m a l u m , 

e t i n s u p e r n o n a c q u i e v i s l i Cons i l i o m e o . 

1 7 . I g i t u r A m a s i a s r c x J u d a , i n i t o pes-

s i m o C o n s i l i o , m i s i t a d Joas filium Joachaz 

filii J e h u , r e g e m I s r a e l , d i c c n s ; V e n i , v i -

d e a m u s nos m u t u ò . 

•18. A t ¡ l i e r e m i s i ! n u n t i o s , d i c e n s ; 

C a r d u u s q u i est i n L i b a n o , m i s i t a d e e d r u m 

L i b a n i d i c e n s : D a filiam l u a m filio m e o 

u x o r e m : e ! ecce b e s l i a q u a e r a n ! i n s y l -

v à L i b a n i , I r a n s i e r u n l , e l c o n c u l c a r e r u n l 

c a r d u u m . 

1 9 . D i x i s t i : P e r c u s s i E d o m , e t i d c i r c ò 

c r i g i t u r c o r t u u m i n s u p e r b i a m : sede i n 

d o m o t u ä : c u r m a l u m a d v e r s ì t m te p r o -

vocas , u t cadas e t t u , e t J u d a t e c u m ? 

2 0 . N o l u i t a u d i r e A m a s i a s , eò q u ò d 

. D o m i n i esset v o l u n t a s , u t t r a d e r e t u r i n 

m a n u s h o s t i u m p r o p t e r d c o s E d o m . 

2 1 . A s c e n d i ! i g i t u r Joas r e x I s r a e l , et 

m u t u o s s i b i p r a b u c r e c o n s p c c t a s : A m a -

sias a u t e m r e x J u d a e r a t i n Be thsames 

J u d a : 

2 2 . C o r r u i t q u e J u d a c o r a m I s r a e l , e t 

f u g i l i n l a b e r n a c u l a s u a . 

2 3 . P o r r ò A m a s i a m r e g e m J u d a , filium 

Joas filii J o a c h a z , c e p t t Joas r e x I s rae l i n 

B e l h s a m e s , c i a d d u x i t i n J e r u s a l e m , d c -

s t r u x i t q u e m u r u m e jus à p o r t à E p h r a i m 

u s q u e a d p o r t a m A n g u i i , q u a d r i n g e n t i s 

c u b i t i s . 
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13. Mais l 'a rmée qu'Amasias avait congédiée 

af in qu 'e l le ne v i n t p o i n t à la guer re avec l u i , 

se répandi t pa r toutes les v i l les de J u d a , d e -

puis Samarie jusqu 'à B é t h o r o n ; e t après avo i r 

défait t ro is m i l l e h o m m e s , el le fit un g r a n d 

bu t i n . 

14. Cependant Amasias, après avoir ta i l lé 

en pièces les Idumécns, et avo i r empor té les 

d icus des enfants de S é i r , en fit ses p ropres 

d i e u x , les a d o r a , et leur o f f r i t de l 'encens 

15. Ce t te ac t ion i r r i t a l e Seigneur c o n t r e 

Amasias; et i l l u i envoya u n p r o p h è t e , p o u r 

l u i d i r e : P o u r q u o i avez-vous adoré des dieux 

q u i n 'on t p u dé l iv rer leur peuple de vos mains? 

16. Comme le prophète par la i t a i n s i , Ama-

sias r é p o n d i t : Êtes-vous consei l le r d u ro i? 

Taisez-vous, de peur que j e ne vous fasse 

m o u r i r . A lo rs le prophète se r e t i r a n t , d i t : 

Je sais q u e D ieu a résolu de vous p e r d r e , 

parce que vous avez commis ce grand c r i m e , 

et que de p lus vous n'avez pas v o u l u vous 

r e n d r e à mes avis. 

17. Amas ias , r o i de J u d a , p r i t donc u n e 

malheureuse r é s o l u t i o n , et envoya des am-

bassadeurs à Joas, fils de Joachaz, fils de 

J é h u , ro i d ' I s raë l , disant : V e n e z , et voyons-

nous l ' u n l ' au t re les armes à la main. 

18. Sur quo i Joas l u i l i t cet te réponse par 

ses ambassadeurs : L e chardon q u i est sur le 

mont L i b a n envoya vers le cèdre d u L i b a n , 

et l u i d i t : Donnez v o t r e fille en mariage à 

mon f i ls. E t vo i là que les bètes qu i étaient 

dans la f o rê t du L i b a n , passèrent et f ou lè ren t 

aux p ieds le chardon. 

19. Vous avez d i t : J 'a i défait Edom ; e t 

v o t r e cœur s'est enflé d 'o rgue i l de ce succès. 

Demeurez chez vous en paix; p o u r q u o i provo-

quez-vous vo t re m a l h e u r , pour p é r i r , vous et 

Juda avec vous? 

20. Amasias ne vou lu t p o i n t l ' é c o u t e r , 

parce que le Se igneur ava i t réso lu de le l i v r e r 

entre les mains de ses ennemis , à cause des 
1 d ieus d 'Edom qu'il avait adorés. 

21. Joas , ro i d ' I s raë l , s'avança d o n c ; e t 

les deux armées se m i ren t en présence. A m a -

sias , r o i de J u d a , étai t a Betbsamès en Juda. 

22. E t Juda tomba devant I s raë l , et s 'enfu i t 

dans ses tentes. 

2 3 . E n f i n Joas, r o i d ' I s r aë l , p r i t Amasias, 

roi de Juda , fils de Joas . fils de Joachaz, 

' daus Betbsamès, et l 'emmena à Jé rusa lem, et 

! fit abat t re quat re cents coudées des murai l les 

: de cette v i l l e , depuis la por te d ' E pb r a im jus-

is qn ' i i 1a po r te de l 'Ang le . 
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26. Orane quoque aurom, c ta rgen tum, 
c i universa vasa, quie repcrerat In domo 
Dei, etapud Obededom, in thesauris etiam 
domùs r e g i a , necnon et filios obsidum 
rcdux i t i n Samariam. 

25. V i x i l autem Amasias filius Joas rex 
Juda, postquSm mortuus est Joas fi l ius 
Joachaz rex Israel, quindecim annis. 

26. Reliqua autem sernionum Amasi» 
p r io rum et novissimorum, scripta snnt i n 
l ib ro regt im Juda et Israel. 

27. Qui poslquàm reeessit à Domino , 
tetendcr imtei insidias in Jerusalem, Cùm-
que fugisset i n Lachis, miscrunt e t i n l c r -
fecerunt eum ibi . 

28. I icportasiesquc super cquos , se-
pel ierunt eum cum patribus suis i n c i r i -
tatc David. 

2 t . I l e m p o r t a m ê m e à S a m a r i e l o u l l ' o r e' 

l ' a r g e n t , e t t o u s les vases q u ' i l t r o u v a dans la 

m a i s o n de D i e u , chez les descendan ts d 'Obé-

d é d o u i , e t dans les t r é s o r s d u pa la i s r o y a l . I l 

r a m e n a auss i à S a m a r i e l e s fils d e c e u x q u i 

é t a i e n t e n é i a g e . 

2 3 . A m a s i a s , f i l s de J o a s , r o i de J u d a , v é -

c u t q u i n z e ans ap rès l a m o r t de J o a s , fils d e 

J o a c h a z , r o i d ' I s r a ë l . 

26 . L e res te d e s a c t i o n s d ' A m a s i a s , t a n t 

les p r e m i è r e s q u e les d e r n i è r e s , es t é c r i t 

dans l e l i v r e des r o i s d e Juda e t d ' I s r a ë l . 

2 7 . A p r è s q u ' A m a s i a s eu t a b a n d o n n é le S e i -

g n e u r , i l se fit u n e c o n s p i r a t i o n c o n t r e l u i 

dans Jé rusa lem ; e t c o m m e i l se f u t e n f u i à 

L a c h i s , les c o n j u r é s y e n v o y è r e n t , e t l ' y fi-

r e n t assassiner. 

2 8 . E t o n l e r a p p o r t a s u r des chevaux , e t 

o n l ' e n s e v e l i t avec ses a n c ê t r e s dans l a v i l l e 

d e D a v i d . 

C O M M E N T A R 1 U M . 

V E R S . 2 . — F E C I T BONUM I » CONSPECTU D o -

n i s i : VERCMTAMES NON I» CORDE PERFECTO ; 

a n i m o s i n c e r o , p i e n o . S e p l u a g . : OJX tv 

i r t i ips i . D c u m o m n i m e n t i s s o l i i c i t u d i n e n o n 

q u a s i v i l ; l i d e m b a b u i l nec sat is c o n s t a n t e » ! , 

nec d i u l u r n a m : q u a m s t a t i n i a i n p l e x u s c s i p i e -

l a i e m , b r e v i d e s e r u i t . 

V E R S . 5 . — C O N S T I T I ; I T EOS PEP. FAMILIAS , 

TUIBONOSQUE ET CENTCRIONES. C i m i s u b d i i i o m -

nes , a r m i s i d o n e i , m i l i i e s p r i n c i p i s c e n s e r e n -

t u r , res u t i q u e poscehat , u t c c n s u s h a b e r e n t u r 

p e r f a m i l i a s , et à d u c i b u s ex u n a q u à q u c f a m i l i A 

da t is r e g e r c n t u r . M i l i i e s o m n e s m u t u ò i n t e r s e 

s a n g u i n i s , nccess i t ud in i s , a m i e i i i a i , e o n s u e l u -

d i u i s v i n c u l o j u n g e b a n t u r , de s i n g u l o r u m sa-

I u t e s o l l i e i t i : p i r e l i a n l d u c i , q u i p l e n è n ó r a t 

i i n i u s c u j u s q u e n o m e n , f a i n i l i a m , d o l c s , p a -

i r i a m , r e s , f acu l i a tes . Q u a r c i i c x e r c i t u s va l i -

d i t r i n c x u I n t e r se c o l l i g a b a n t u r q u à m n o s t r i . 

V E R S . 6 . — M E R C E D E CONDUXIT CESTUM MII.I.IA 

ROBDSTORCM CES'LL'H TALENRIS ARGENTI. C e d c h a n l 

b a c i o c o i n m o d u m r e g i s , q u i subd i t os v e n d e -

ha t A m a s i a . D u c c s e t m i l i t e s p e r i n d e e r a n t a c 

s e r v i p r i n c i p i s , qu i i l l o r u m u s u m a l i i s conce -

d e i t ì t , n u l l o m i l i t u m c o m p e n d i o , n is i s i q u a m 

r e t u l i s s e n t ex hos t i bus p r a d a m ; h a c e n i m 

i n t e r i l l os a q u è d i s t r i b u e b a t u r . C e n t u m l i a c 

a r g e n t i t a l en ta r e d d u n t q u a d r i n g e n i a o c i o g i n i a 

sex m i l l i a , s e p t i n g e n t a s decem et o c i o l i b r a s , 

so l idos q u i n d e c i m . N o n l e v i se b l c A m a s i a s 

e r r o r e o b s l r i u x i i , federe se j u n g e n s c u m rege 

I s r a c l i s . e jusque cop ias c o n d u c e n s ; n ò r a t 

e n i m , D o m i n i m i federa c u m Is rae le j a m l u n e 

I m p r o M s s e , c ù m r c g n u m i l l u d i n i m p l e t a t e i n 

d e c l i n a T e r a t ; ac d i d i c i s s e t a n d e m o p o r l u l t , 

o m n e m s i b i i n Deo I l d u c i a m c s s e c o l l o c a n d a m . 

V E R S . 7 . — V E S I T UOMO D E I AD ILLUM ( 1 ) , 

(1 ) P rophe ta à D e o m issus . H c b r a i i n Seder 
O l a m t r a d u n t p r o p h e t a m h u n c fu i sse A m o s , 
q u i e r a t f r a t c r A m a s i a reg i s e t p a t e r Isaia: 
p r o p h e t a , i d q u c p r o b a ! e x I ss i . 3 7 , 2 . u b i S . 
H i e r o n . l e g i t : Ar f ìsaiam filium A m o s prophetee, 
s i c q u c o l i m l e g e b a l u r , l i c e i j a m H e b r . . S e p l u a g . 
c i R o m a n , c o n s i a n l e r l e g a n t ; Ad Isaiam /¿limi 
Amos prophetam. 

0 REX I NI: EGREDLAHR, TECCM E X E R C 1 T I S 

ISRAEL : NON ENIM E S T D O U I N C S CCM I S R A E L , 

n i p o t e h o s i i b u s s u i s , e t i d o l a , p u l a v i t u l o s 
au reos e o l e n t i b u s . D i s c a n l h ì c reges c i p r i n -
c ipes e l i r i s l i a n i n o n q u a r e r é a u x i l i a p r i n c i p u m 
v c l m i l i t u m h a i r è l i c o r u n i , T u r c a r u m , a l i o -
r u m q u e i n f i d c l l i u i i , q u i a s i i d f a c i a n t , D e n t a 
h a b e b u n t h o s i c m , c u m q u e v l n d i c c m s e n t i e i n , 
u l i sens i ! Josaphat , c u j n s naves c o n f r c s i t D e u s , 
cò q u ò d j u n c t a cssent n a v i b u s i m p i i O c l i o z i a 
reg i s I s rae l , cap . 2 0 , 3 7 . 

Causarà da t n o s t e r Sa l i anus a n n o m u n d i 
3 2 » 8 , n u m e r . 6 : N o l e b a i , i n q n i t , D o m i n u s 
i m p i o s e t i n f i d c l e s c o n j u n g i c u m Udel ibus. 
I l a q u c l i c e i u t r i s q u e sco rs i l i ! p r ò m i r a b i l i s u i 
p i o v i d e n l i à , f a v e r c t , d a r e l q u e v i c t o r i a m , con -
j u n e l o s l a m e n n o n r a r o p e r c u l i t , v i c iosque 
r e i l d | d i t . E r a t Josapha l c u m A c h a b o , 3 l l e g . 
2 2 , e ù m l u e occ isns es t , e i ¡ I le fiigens a d i i ! 
v i t a ( l i s c r i m e n . E r a t i ) c m c u m J o r a m o , c i ì m 
e x e r c i l u s s i l i p e n ò c n e c i i , l a m i n i ! n o n Moab l -
t a r u m p ra i da f a c i i s u n t , 1 Reg . 3 . OeSozIas 
a d e r a t J o r a m o i n l t a m o i h Ca laad , c i m i Jo rn -
m u s m u l i i s v u l i i e r i b n s à S y r i s a l l c c i us e s ! , 
m o x q u e rex u i e r q u é à J c h u ' i m e r f e e l u s es t , i 
R e g i m i 8 , vers . 2 < . E r g o ne i n n i c q i i U e i u 
c o n j i m c l i s se » ( l ' u i u r u u i a i ! , i n i à c l a d c m e i 
i i i l e t i i i i i n u l r i s q u e m i n a i u r , sc 'paràl is . ' i i i lem 
v i c l o r i a m d e d i i . N a n i i n o x Amas ias v i c i o r 
e x t i l i l c o n t r a l d u m s o s , c i Joas c o n l r a A m a -
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n e m p e , s! fldes s i l J u d s i s , A m o s p a l e r | l s a i a . 

S e d r u l l o d o c u m e n t e n o v i m u s , A m o s I s a i a p a -

t r e m v i r i De i scu p r o p h e t a n o m m e v e i m u n e r e 

fu isse i n s l g u i i u n i . n e d ù m convcn i sse A m a s i a m . 

V E R S S . — Q C O D SI PCTAS IN ROBORE EXERGI-

TBS BELLA CONSISTERE ( 1 ) . H e b r a u s a d l i t t e r a m : 

S i c o p e r g l s , exere rotar mm t » bellum-.factet 

s i a m , e t Jé roboam c o n t r a S y r o s D e n i q u c m a -
l u i t D e u s , et ex Deo Amas ias r e x p u i i e r c 
c c i i t u n i l a le i i i a a r g e u l i , i m o ab I s r a ë l , ! d i -
miss is Spol ia r i J u d a a m - u t pa le t v . l o , quau 
e o s In soc ie ta tem b c i l i a d i u i i t c r e . ( C o r n . a u p . ) 

( I ) Que s i roi« vous imagina que le succès ¡le 
la aie ne dépende de la force de I armee, Die* 
fera que tous serei vaincu par vos eimenm, e t c . 
C o m m e les ro i s c l les peup les i l I s raë l s c -
i a i e n t é l o i gnés d e D i e u , l e Se igneu r les ava i i 
a b a n d o n n é s , et ne v o u l a i t pas q u e les ro i s 
et les peup les de Juda cussen i de l ia ison avec 
e u x . C 'est l a r a i s o n p o u r l aque l l e i l e n v o i e 
exp rès u n p r o p h è t e 5 Amas ias , r o i de Juda^ 
n u i ava i t p r i s ù sa solde, c e n t m i l l e h o m m e s 
d ' é l i t e d u r o y a u m e d ' I s r a ë l , a f in de l u i d i r e 
I l e sa p a r i q u ' i l se g a r d â t b ien de les fa i re 
m a r c h e r a v e c l u i , pa rce q u e Dieu n était point 
atec Israël, q u i l ' ava i t a b a n d o n n é d u n e m a -
n i è r e s i i n g r a t e . Ma is c o m m e i l p a r a i t q u A-
mas ias m e n a i t u n peu t r o p sa c o n f i a n c e dans 
l a m u l t i t u d e e t l e c o u r a g e de ces t r o u p e s , l e 
S e i g n e u r l u i f a i l d ire, e n c o r e q u i l serait vaincu 
par ses ennemis, s'il s'imaginait que la victoire 
dépendit de la force de son armée, et i l I assure 
de c e l l e v é r i t é i m p o r t a n t e , que les u n s ne 
v a i n q u e n t , e t les au t res ne s o n t m i s e n f i n i e , 
q u e p a r u n ef fet de sa v o l o n t é t o u l e - p u i s s a n t e . 

s o y o n s d o u e b i e n conva incus de ce que les 
sa in ies É c r i t u r e s nous p r ê c h e n t p a r i o u l . q u e 
nous c o m b a t t r o n s en v a i n , s i D i e u ne c o m b a t 
l u i - m ê m e avec n o u s ; q u ' i l n e c o m b a t t r a p o i n t 
avec n o u s , t a n t q u e nous nous l i e r o n s v o l o n -
l a i r c m c m à ses e n n e m i s , e t q u e n o u s a u r o n s 
su je t de n o u s t e n i r assurés de la v i c t o i r e , s i 
n o u s la c o n s i d é r o n s c o m m e l ' e f f e l . n o n de nos 
f o r c e s , ma is de s o n secours . C 'es t p o u r ce la 
q u ' i l ne v e u l pas q u ' o n s ]a t lac l i e a l o u s les 
b i c u s t e m p o r e l s e t m ê m e s p i r i t u e l s , su r l es -
q u e l s o n p r é t e n d r a i t s ' a p p u y e r , e t q u i p o u r -
r a i e n t a f f a i b l i r e n q u e l q u e s o r i e la c o n l i a n c e 
q u ' o n d o i l a v o i r e n l u i seu l : ca r c es t cc q u i l 
eu t dessein de m a r q u e r a lo rs p a r l ' e x e m p l e 
d ' A m a s i a s , q u i t é m o i g n a i t d e l a p e i n e a r e n -
voye r tou tes CCS t r o u p e s d ' I s r a ë l , p a r c e q u ' i l 
l e u r ava i t f a i l d o n n e r p l us de q u a l r e c e n t 
so i xan te m i l l e l i v res p o u r les e n g a g e r à s o n 
s e r v i c e ; q u ' i l a p p u y a i t ses espérances s u r c e l l e | 
s o m m e s i c o n s i d é r a b l e q u i les a t t acha i t a Sun 
p a r t i , P t q u ' i l r e g a r d a i t c o m m e u n e p e r l e p o u r 
l u i de se p r i v e r d u secours de cet a r g e n t : Que 
deviendront donc, d i t - i l a u p r o p h è t e , le- cent , j 
talents que j'ai donnés aux soldats d Israël? | j 
Mais l e p rophè te c o n f o n d i t s o n peu de f o i e n I 
l u i r é p l i q u a n t : I.e Seigneur a le pouvoir de v : iu j 
C.-I donner beaucoup dai antage, ce q u i est de j 
m ê m e q u e s ' i l l u i e i l ! d i t : Vous reg re t tez n u j 
peu d ' a r g e n t l o r s q u ' i l s 'agi t de vous c o n f i e r j 
e n c e l u i q u i est t o u t pu issant p o u r v o u s r e n d r e | 
l e c e n t u p l e de ce que vous a u r e z i n - ' , n . c - U -
pou r l u i o b é i r . (Sacy-) 
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( D o m i n u s ) corruere hoslem tuum ante le J u n g i 

possun t h a c ve rba c u m p r a c e d e n l i b u s i n l i a n e 

s c n i e n tiara : Ne exercilus Israelis egrediatur 

team; non est enim Dominus cum Israel,si non 

iveris, fac, roborare ad bellum : Dominus fatici 

ruere inimicum ticuni. 

VEHS. 9 . — Q u « H U MILIIIBUS ISRAEL. R e d d I 

p o i e s l : Q u « dedi pro manu Israelis. S y r u s e t 

A r a b s : Quod est peccatum mernn, quod commi . l 

ob centum talenta, qua: dedi lsraelitis? 

V E R S . 1 2 — ADDUXERUNT AD P R Ì R C P T E H CU-

JUSDAM P U T R Ì . U t i l e r u p i d c i n c e p s i n m o n u -

m e n i u m r e i g e s l a n o m e n m a n s i t leclehel. E x 
i n l e r p r e l i b u s q u i d a m s e r m o n e m b l c esse p u t a n t 

M e t r i , A r a b i a u r b e . V i d e d ie ta i n 4 Reg . 1 4 . 7 . 

V E R S . 1 3 . — ILLF. EXERCITCS, OIEM REMISERAT 

A M A S I A S . . . DIFFIISCS E S T IN CIVITATIRUS J Ü U A , A 

SAMARIA USQCE AD BETIIORON. I s r a e l i l a r u m c o -

p ia : , h a b i t à d i m i s s i o n e , red i l sse p r i m i i m v i -

d c n l u r S a m a r i a m , v c l u t a p u d r e g e m Joas i n -

j u r i a m s i b i ab A m a s i a i r r o g a t a s i c o n q u c s t u r a , 

r e u m q u e l l l u m d e c e p l a m a n u b i a r u m s p e i 

p o s t u l a t u r a . R e g e m v e r o I s rae l i s r e b u s s u i s 

m i n i m è c o n s i d e r o p a r a t u m n a c l a , o m u i a 

i n v a s e r u n t l oca d i l i o n i s r e g u m J u d a , a S a m a r i ä 

usqne B e l h o r o n e m , la tèque p o p u l a u e s u m , 

c a s i s t r i b u s m i n i b u s , i n g e n l i b u s q u e spo l i l s 

r e l a l i s . C o n j e c t u r a i n h a n c p a r i t v . 10 c u m 

p r a s e n i i c o l l a l u s , s i l u s q u e S a m a r i a ac B e i h o -

r o n i s . S a m a r i a , u n d e ad p r a d a m egress i s u n i , 

m e t r o p o l i e r a l r e g n i I s r a e l i t i c i ; B c i h o r o n , q u o 

p e r v e n e r u n t , j a c c b a t i n r e g n o J u d a , l l i c r o -

s o l y m a p r o x l m a : B c t h o r o n e m i n f e r i o r e m 

i n n u l l i l c c r e d i m u s . U r b s e ra t h a c i n s o r l o 

E p h r a i m i , Josue 1 3 , 1 4 , sed e h m à S a l o m o n e 

C o n d i l a f u e r i t , 2 P a r a i . 1 3 , 5 , paru isse i n 

p o s i e r u m r e g i b u s Juda m e r i t ò r e p n t a m u s . (1 ) 

VERS , 1 6 . — N e u CONSILIARIES R M I S ES ? H e -

b r a u s a d filteram : ¡Vi i l l iquid consiliarium regis 

dederunt le? Mlssi à D e o p r o p h e U e o b e a m 

e l e c t i o n e m a u c i o r i i a t i s a l i q u i d p r a f e r e b a m , 

( 1 ) VERS. 1 5 . — CUR ADORASTI OEOS . A u d i 
i j o s e p h u m p l c n i i i s r e m ges tam e n à r r a n t e m : 
i Q u a m o b r e m à p r o p h e i i i c o n v c n t u s est m i -
i r a r i se d i c e n t c . s i hos deos c r e d e r e i q u i 
i c u l t o r i b i i s su is n i h i l op i s a f f e r r o v a l u e r i n t ; 
i n c q u e cos ab H e b t a w r u m v i t u l o s p r a s i i t e -
i r i i i t . sei l l a n q u k m a d se n o n p e r i i n c n t e s 
i c f d i , et cap t i vos i r a b i passi s i n i . Q u i n e t 
( ipsos b e l l i j u r e a b d u c i o s i u i c r r e h q u a m ea-
I p i i v o r u m t u r b a m , l l i e r o s o l y m a m perven isse , 
i Rex h i s verb is a d i j -am p e r c i l u s , j u s s i l i l l m n 
i häc de re esse q u i e l u m . m i n a l u s s u p p l i c i u m , 
i si n e g o l i i s a l i e n i s m isee re se pe rge re t . T u m 
i i l l e , se q u i d e m q u i e t u r u m d i x i i , D c u m t a -
• m e n u i t o r e i n h u j u s m o d i n o v i t a ü b u s n o n 
( de fove . > ( C o m , i t a p . ) 
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» e l m i j u r e s u o C o n s i l i a r e g i b u s d a r e posscn t 

q u o d n i u n u s c r a i i l l i s i n t e r p r e c i p u a c o m m i s -

s u m . N i m i s l e v i t c r r a p i se i n f u r o r e m e l roinas 

Amas ias s i n i l . I d e m c r a i t ac i l e p r o p b e l a , c u j u s 

n i o n i u p r i ù s a u d i v e r a t a c s e c u l u s f u e r a l i n 

c x p e d i l i o n e I d u m a s » . Sed v i c t o r i a s u p e r b u m 

r e g e m o b c ® c a v e r a t , et a n i m o a c m e n t e c o r -

r u p e r a l . 

S c i o « i r t o COGITAVERIT DECS OCCIDERE TE. 

P e r i i l q u i d e m v i o l e n t a m o r t e A m a s i a s , a l 

s e x d e c i m a n n i s ab hoc o r a c u l o . 

V E R S . 1 7 . — VENI , V U I E A M S KOS MUTI-O. 

I nsan lens v i c t o r i à de Idumaì i s A m a s i a s , h e l i u m 

Joas r e g i Israel is i n d i e i t . R e u m fac i le I l l u n i 

ageba i vas ta i i on i s ab e j us s u b d i l i s i n u rbes 

suas e t i n d i l i o n e m Juda i l l a t l s . Vide re se, 

s o n a i I n e , m a n u s conse re re . V i d e n o s t r u m 

e o n i m e n t a r i u r a i n 4 R e g n i l i i i , S. ( I ) 

( 1 ) VERS. 1 8 . — CARDITS LIBASI , q u i a f o r t e 
f o r t u n a p r a t e r e n n l i s i n c a u t e v i a t o r i * [ iedem 
I s s e r a i , a l q u e u n a m a l t e r a u i v e s a n g u i n i s g u t -
t a m c x t o r s c r a t , quas i r e m a x i m a ges ta i nso -
lescens , e l a l i i s l o n g è p r a c e t à ó r i b u s p a r e m se, 
i m o l ' o r l i o r c i n r a l u s , l e g a i i o n e missà a d p r l -
m a m e t ce ls i ss imam o m n i u m a r b o r n m eedrum, 
e x p e l i i l n o n r o g a n d o , sed i m p e r a n d o fiilam 
illius /¡tio suo uxorem : e l q u i d e m p r i n i u m i n 
ea a l l ù d i a t e l o c u m s i b i d e p o s c i t . s i c u t m a r i t u ì 
i n n u p t i a l i f i e d e r e s u p e r i o r es t u x o r e . V e r i i m 
ì m p u d e n l i a i s tà c a r d i l i o f fens ie bes'ite q u a ; a d 
u n i b r a m c e d r i s t a b u l a r i q o n s u e v e r a n t . à c a r -
d u o v e r o n i h i l u n q u à i n u l i l i i a l i s , v c l aecepe-
r a n t , ve l s p e r a b a n t , n i c e d r o f a c t a m l n j n r i a m 
v i n d i c a r e n t , s p i n o s u n e l v i l e m p l a n t a m p e d i -
b u s i l a p r o t r i v e r u n l , n t d j i n c e p s n e q u e v i r e r e , 
n c q u e s u r s ù m a i t o i l e r c se posse l . L a t i n i b r e -
v i ù s , u t t a l e m n o t e n i d i s p a r e m c o n g r e s s u m , 
d i c u n t l e o n e m ab b i n n u l o , e q u u m à t e s t u -
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1 . O m n i s a u l e m p o p u l t t s J u d a filium 

e j u s O z i a m , a n n o r a m s e d e e i m , c o n s t i t u i t 

r e g e n t p r o A m a s i a p a t r e s u o . 

2 . I p s e ffidifieavit A i l a t h , e t r e s t i t u i i 

c a u i d i t i o n i J u d a , p o s t q u à m d o i m i v i t r c x 

c u r a p a t r i b u s s u i s . 

3 . S c d c c i m a n n o r u m e r a t O z i a s , c ù m 

r e g n a r e c o e p i s s e t , e l q i i i n q u à f p n t a d u o b u s 

a n n i s r e g n a v i t i n J e r u s a l e m ; n o m e n m a -

t r i s e j u s J e c l t e l i a d e J e r u s a l e m . 

li. F c c i l q u e q u o d e r a t r e c t u m i n o c u l i s 

U o m i n i , j u x t a o m n i a q u a ; l e c e r a t A m a s i a s 

p a ' e r e j u s . 

5 . E t e x q u i s i v i t i ì o m i n u m i n d i e b u s 

Z a c b a r i f f i i n t e l l i g e n t i s e t v i d e n t i s D e t t m : 

c ù n ì q u c r e q u i r c r c t D o m i n u m , d i r e x i t c u m 

i n o m n i b u s . 

6 . D e n i q u e e g r e s s u s e s t , e t p u g n a v i ! . 
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VERS. 2 0 . — N o u r i T AUDIRF. AMASIAS, EO QIO» 

DoUtNI ESSET VOLINTAS, UT TRAIIERETUR U!.-

NUS i i o s r i u » . Deus su is i l l u m c o n s i l i i s p e r m i -

s i t , nec e j us l e n e b r a s d i s s i p a v l t s u p e r n o i l l o 

l u i n i n e , q u o s a n i o r a os tend isse t . Quos Jupiter 

rult perdere, iis met l iera admit, a i l H o m c r u s . 

V E R S . 2 I . — A P U D ( p o s t e r o s ) OCEUEDOJJ, 

c u r a i l l o r u m c o m m l s s i e r a n t t h e s a u r i t e m p l i , 

1 P a r a i . 2 6 , 1 3 . 

F I E I O S ORSIDUII REDUXIT IN SAMARIAII. Q u i d 

s i n t plu obsidum, d i s s i d i u m e s t s e n t e n t i a r u m . 

A l i l m e r o s e t s i m p l i c e s ohs ides des igna r i 

e r e d u n t , q u e n i a d m o d ù m filins hominis, filins 

inirpdtatis, filins mortis, es t h o m o , p e c c a l o r , 

reus . M a j u n i a l i i , o p t i m a t e s q u a m p l u r e s ab 

Joas rege l s rae l i s d u c t o s fu i sse c a p t i v o s , quus 

H i e r o s o l y m a m d e d u e l o s a b i r e p e r m i s e r i l , a c -

cep i i s e o r u m loco f i l i i s i n obs ides. A l i i d e n i q u e 

m a l u n l , ; p l u res I s r a e l i t a r u m a d o l e s c c n l u l o s , 

q u o s Juda ; r e x H i e r o s o l y m i s b a b e b a i , o b s i d u m 

et p i g i i o r i s l o c o , ne q u i d adversùs se d c i n c e p s 

rex l s rae l i s i n o v e r e t , ab e o d e m l s r a e l i s r e g e , 

u t p r i m i i r a H i e r o s o l y m a m invas i t , r ecep tos f u i s -

s e , a c S a m a r i a m r e d u e t o s . I l x c i a m c n o n : n i a 

n ie ras e t s i m p l i c e s c o n j e c t u r a s n o n s u p e r a m . 

VERS. 2 8 . — 1.x CIVITAÏE DAVID. I l c b r . : I n 

cititate Juda; H i e r o s o l y m i s , u r b e i m p e r i i Juda 

n i e t r o p o l i . S e p l u a g l n t a , S y r u s , e t A r a b s l ec -

l i o n e m V u l g a i œ f u l c i u n l : In civitate David. 

d i n e . a q u i l a m a sca rabeo , l u s c i n i a m à pic.'i p r o -
v o c a r ! ad p u g n a m , a d c u r s u n i , a d v o l a t u m , a d 
c a n t u m . P o r r ô p r o v e r b i u m l i oc A m a s i a s m a -
g n o s u o d a i n i i o e l p r o b r o y e r i s s i m u n i esse e t 
s e n s i l , e t t o l i o r b i t e s t a l u m f e e i l . ( T i r i n u s . ) 
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1 . T o u t l e peup le d e Juda p r i t O z i a s , i l go 

d e se ize a n s , e l l ' é t a b l i t r o i e n l a p l a c e d ' A -

n ias ias , s o n p è r e . 

2 . C ' e s t l u ! q u i b â t i t A i l a l h , et l a r é u n i t 

sous l ' e m p i r e de J u d a , a p r è s q u e l e r o i se f u t 

e n d o r m i avec ses pères . 

5 . Ozias ava i t seize ans q u a n d i l c o m m e n ç a 

d e r é g n e r , et i l e n r é g n a c i n q u a n t e - d e u x dans 

Jé rusa lem ; sa m è r e é t a i t de J é r u s a l e m , c i 

s 'appe la i t J é c h é l i e . 

4 . I l l i t ce q u i é l a i t d r o i t aux y e u x d u S e i -

g n e u r , se lon t o u t ce qu 'ava i t f a i t Amas ias , s o n 
; p è r e . 

3 . I l c h e r c h a l e S e i g n e u r t a n t q u e v é c u t 

Z a c h a r i e . i n t e l l i g e n t , v o y a n t de D i e u ; e t 

p a r c e q u ' i l c h e r c h a i t l e S e i g n e u r , l e S e i g n e u r 

: l e c o n d u i s i t e n tou tes choses • 

6 . E n f i n i l se m i t e n campagne p o u r c o m • 
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c o n t r a P h i l i s t l m m , e t d e s t r u x i t m u r u m 

G e l t i , e t m u r u m J a b n i ® , m u r u m q u c A z o t i ; 

ffidificavit q u o q u e o p p i d a i n A z o t o , e t i n 

P h i l i s t l i i i m . 

7 . E t a d j u v i t e u m D e u s c o n t r a P h i l i -

s t l i i i m , c l c o n t r a A r a b e s , q u i h a b i t a b a n t 

i n G u r b a a l , e t c o n t r a A m m o n l t a s . 

8 . A p p e n d e b a n t q u c A m m o n i t e m u n c r a 

O z i f f i : e t d i v u i g a t u m est n o m e n e j u s u s -

q u e a d i n t r o i t u m j E g y p t i p r o p t e r c r e b r a s 

v i c t o r i a s . 

9 . ¿ E d i f i c a v i t q u e O z i a s teres i n J e r u -

s a l e m s u p e r p o r t a m A n g u l i , e t s u p e r p o r -

i s m V a l l i s , e t r e l i q u a s i n e o d e m m u r i l a -

t e r e , f i r m a v i l q u c eas . 

1 0 . E x t r u x i t e t i a m t u r r e s i n s o l i t u d i n c , 

e t e f l b d i t c i s t e r n a s p i u r i m a s , ed q u O d h a -

b e r e t m t i l t a p c c o r a , t a m i n c a m p c s t r i b u s , 

q u S m i n e r e m i v a s t i t a t e ; v i n e a s q u o q u e 

b a b u i t e t v i n i t o r e s i n m o n t i b u s , e t i n C a r -

m c l o : e r a t q u i p p e h o m o a g r i c u l t u r e d e -

d i t u s . 

1 1 . F u i t a u t e m e x e r c i t u s b c l l a l o r u m 

e j u s , q u i p r o c e d e b a n t a d p r a l i a , s u b m a -

n u J e h i e i s c r i b ® , M a a s i i e q u c d o c t o r i s , c t • 

s u b m a n u H a n a n i « ' , q u i e r a t d e d u c i b u s 

r e g i s . 

1 2 . O m n i s q u e n u m c r u s p r i n c i p u m p e r 

f a m i l i a s v i r o r u m f o r t i t i m , d u o r u m m i l l i u m 

s e x c e n t o r u m . 

1 3 . E t s u b e is u n i v e r s u s e x e r c i t u s , t r c -

c e n t o r u m c l s c p t c m m i l l i u m q u i n g e n l o -

r u m , q u i e r a n t a p l i a d b e l l a , e t p r o r e s e 

c o n t r a a d v e r s a r i o s d i m i c a b a n t . 

1 4 . P n e p a r a v i t q u o q u e e i s O z i a s , i d e s l , 

c u n c l o e x e r c i l u i , c l y p e o s , e t l i a s t a s , e t 

g a l c a s , e t l o r i c a s , a r c u s q u e e t f t u t d a s a d 

j a c i c n d o s l a p i d e s . 

1 5 . E t f e c i t i n J e r u s a l e m d i v e r s i g e n e -

r i s m a c h i n a s , q u a s i n t u r r i b u s c o l l o c a v i t , 

c t i n a n g u l i s m u r o r n m , u t m i l t e r c u t s a -

g i t t a s , c t s a x a g r a n d i a ; e g r c s s u m q u e e s l 

u o m e n e j u s p r o c u l , c o q u o d a u x i l i a r c t u r 

e i D o m i n u s , e t c o r r o b o r S s s e t i l l u m . 

1 6 . S e d c i i m r o b o r a l u s e s s e t , e i c v a t u m 

e s t c o r e j u s i n i n t e r i t u m s u u m , c l n e g l e x i t 

D o m i n u m D e u m s u u m : i n g r e s s u s q n e 

t e m p h m i D o m i n i , a d o l e r e v o l u i t i n c e n s u m 

s u p e r a l t a r c t h j m i a m a t i s . 
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b a t t r e les P h i l i s t i n s : i l r u i n a l e s m u r s dé 

G e l l i , de Jabn ie e t d ' A z o t , e t i l b â t i t des p la -

ces f o r t e s dans A z o t et dans les t e r r e s des 

P h i l i s t i n s . 

7 . E t D i e u le s o u t i n t c o n t r e les P h i l i s t i n s e t 

c o n t r e les A r a b e s q u i d e m e u r a i e n t dans G u r -

b a a l , et c o n t r e les A m m o n i t e s . 

8 . L e s A m m o n i t e s fa isa ien t d e s p résen t s à 

Oz ias ; e l sa r é p u t a t i o n se r é p a n d i t j u s q u ' à 

l ' e n t r é e de l ' E g y p t e , à cause de ses f r é q u e n t e s 

v i c t o i r es . 

9 . Ozias é leva aussi des t o u r s à J é r u s a l e m 

s u r l a p o r t e de l ' A n g l e , e t s u r l a p o r t e de la 

Va l l ée , e t d ' a u t r e s e n c o r e dans l e m ê m e c ô t é 

de la m u r a i l l e . e t i l f o r t i f i a ces t o u r s , 

1 0 . I l b â i l i e n c o r e des l o u r s dans l e d é s e r t , 

c t i l fit c r e u s e r p l u s i e u r s c i t e r n e s , p a r c e q u ' i l 

ava i t b e a u c o u p d e t r o u p e a u x , t a n t dans la 

c a m p a g n e q u e dans l ' é t e n d u e d u dése r t ; i l 

ava i t aussi des v i gnes e t d e s v i g n e r o n s s u r les 

m o n t a g n e s e l dans le C a r m e l , p a r c e q u ' i l é i a i l 

adonné à l ' a g r i c u l t u r e . 

•11. Les i r o u p e s q u i c o m p o s a i e n t son a r m é e , 

c t q u i é t a l e n t dest inées a f a i r e la g u e r r e , 

é t a i c n l c o m m a n d é e s p a r Jé l i i e l , s e c r é t a i r e ; p a r 

Maasias, d o c t e u r , et p a r H a n a n i a s l ' u n des 

géné raux d u r o i . 

12 . L e n o m b r e des chefs de f a m i l l e et des 

h o m m e s d ' u n e v a l e u r d i s t i nguée m o n t a i l à d e u x 

m i l l e s ix c e n t s . 

13 . E t t o u t e l ' a r m é e q u ' i l s a v a i e n t sous eux 

é ta i t de t r o i s c e n t s e p i m i l l e c i n q c e n t s h o m -

mes , tous p r o p r e s à la g u e r r e , e t q u i c o m b a t -

ta ien t p o u r l e r o i c o n t r e ses e n n e m i s . 

14 . Ozias d o n n a o r d r e q u ' i l y e ù l t o u j o u r s 

p o u r t o u t e l ' a r m é e , d e s b o u c l i e r s , des p iques , 

des casques , des c u i r a s s e s , des a r c s , e t des 

f r o n d e s p o u r j e t e r des p i e r r e s . 

15 . E l i l fil f a i re dans J é r u s a l e m tou tes so r -

tes de m a c h i n e s q u ' i l plaça d a n s les t o u r s e t 

dans t o u s les angles des m u r a i l l e s , p o u r l a n -

cer des flèches e t de grosses p i e r r e s ; de s o r t e 

q u e la g l o i r e d e s o n n o m se r é p a n d i t f o r t l o i n , 

pa rce que le S e i g n e u r é ta i t s o n s e c o u r s c t sa 

f o r ce . 

1 6 . Mais l o r s q u ' i l se f u t a i ns i a f f e r m i , son 

c œ u r s 'é leva d ' o r g u e i l p o u r sa p e r l e ; i l n é -

g l i gea le S e i g n e u r , son D i e u ; et é tan t e n t r é 

dans le t e m p l e ( lu S e i g n e u r , i l v o u l u t y o f f r i r 
1 de l ' encens s u r l ' au te l des p a r f u m s . 
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17. Statimque ingrcssus post eum Aza-
rias sacerdos, et cum eo sacerdotes Do-
mini octoginta, Tiri fortissimi, 

1 8 . R e s t i t e r u n t r e g i , a t q u c d i x e r u n t : 

N o n e s t t u i o f f i c i i , O z i a , u t a d o l e a s i n c e n -

s i m i D o m i n o : s e d s a c c r d o t u m , h o c e s t , 

filiorum A a r o n , q u i c o n s e c r a t i s u n t a d 

h u j u s c c m o d i m i n i s t e r i u m ; e g r e d e r e d e 

s a n c t u a r i o , n e c o n t e m p s e r i s : q u i a n o n 

r e p u t a b i t u r l i b i i n g l o r i a m h o c à D o m i n o 

D e o . 

1 9 . I r a t u s q u e O z i a s , t e n e n s i n m a n u 

t h u r i b u i u m u t a d o l e r e t i n c e n s u m , m i n a -

b a l u r s a c e r d o t i b u s . S t a t i m q u c o r l a e s t 

l e p r a i : i f r o n t e e j u s c o r a m s a c e r d o t i b u s 

i n d o m o D o m i n i s u p e r a l t a r e t h y m i a m a t i s . 

2 0 . C ù m q u e r e s p e x i s s e t e u m A z a r i a s 

p o n t i f e s , e l o m n e s r e l i q u i s a c e r d o t e s , v i -

d e r o n t l e p r a m i n fi-onte e j u s , e t f e s t í n a l o 

e x p u l e r u n t c u m . S e d e t i p s e p e r t e n - i t u s 

a c c e l e r a v a e g r e d i , c ò q u ò d s e n s i s s e l i l l i e d 

p i a g n i l i D o m i n i . 

2 1 . F u i t i g i l u r O z i a s r e x l e p r o s o s u s q u e 

a d d i e n i m o r t i s s u ® , e t h a b i t a v i t i n d o m o 

s e p a r a t a , p l c n u s l e p r à , o h q u a m e j e c t u s 

f u e r a t d e d o m o D o m i n i . P o r r ò J o a l h a m 

filius e j u s r e x i t d o m i m i r e g i s , e t j u d i c a b a t 

p o p u l u r a t e r r a . 

2 2 . U e l i q u a a u t e m s e r m o n u m O z i a ; p r i o -

r u m e t n o v i s s i m o r u m s c r i p s i t I s a í a s filius 

A m o s , p r o p h e t a . 

2 3 . D o r m i v i l q u e O z i a s c u m p a t r i b u s 

s u i s , e t s e p e l i e r u n t e u m i n a g r o r e g a l i u m 

s e p u l c r o r u m , e ò q u ò d e s s e t l e p r o s u s ; 

r e g n . i v i t q u e J o a l h a m filius e j u s p r o 

17 . L e p o n i i f e A z a r i a s y e n t r a auss i tô t ap rès 

l u i , a c c o m p a g n é f i e q u a t r e - v i n g t s p r ê t r e s d u 

S e i g n e u r , tous h o m m e s d ' u n e g r a n d e f e r m e t é . 

18 . I l s s ' opposè ren t a u r o i , et l u i d i r e n t : 

I l ne v o u s a p p a r t i e n t p a s , O z i a s , d ' o f f r i r de 

l ' e n c e n s d e v a n t l e S e i g n e u r ; ma is c 'est a u x 

p r é l r c s , c ' e s t - à - d i r e , a u x e n f a n t s d ' A a r o n . q u i 

o n t été consac rés p o u r c e m i n i s t è r e ; so r tez d u 

s a n c t u a i r e , et ne mépr isez p o i n t ce t o r d r e 

é t a b l i , pa rce q u e c e l t e a c t i o n n e v o u s sera 

pas i m p u t é e à g l o i r e p a r l e S e i g n e u r D i e u . 

19 . O z i a s . t r a n s p o r t é de c o l è r e , e t t e n a n t 

l ' e n c e n s o i r à la m a i n p o u r o f f r i r de l ' e n c e n s , 

menaça les p r ê t r e s . E t a u s s i t ô t i l fu t f r a p p é 

de l è p r e , e t e l le s 'é leva s u r son f r o n t en pré-

sence des p r ê t r e s , dans l e t e m p l e d u S e i g n e u r , 

a u p r è s de l ' a u t e l des p a r f u m s . 

2 0 . E t c o m m e le p o n t i f e A z a r i a s e t tous les 

a u t r e s p r ê t r e s e u r e n t j e t é l e s y e u x s u r l u i , i l s 

a p e r ç u r e n t l a l è p r e s u r s o n f r o n t , e t le chas-

sè ren t p r o m p t e m e n l ; e t l u i - m ê m e , sa is i de 

f r a y e u r , se hà la de s o r t i r , p a r c e q u ' i l s e n t i t 

t o u t d ' u n c o u p l a p l a i e d u S e i g n e u r . 

2 1 . Le r o i Ozias f u i d o n c l é p r e u x j u s q u ' a u 

j o u r d e sa m o r t ; e t i l d e m e u r a dans u n e m a i -

son s é p a r é e , à cause de c e l l e l è p r e d o n t i l 

é ta i t c o u v e r t , e t q u i l ' a v a i t f a i t chasser de la 

ma ison d u S e i g n e u r . C e p e n d a n t J o a l h a m , s o n 

t i ls. g o u v e r n a i l la m a i s o n d u r o i , et r e n d a i t 

la j u s t i c e a u p e u p l e d u pays . 

2 2 . L e res te des a c t i o n s d ' O z i a s , l a i i i les 

p r e m i è r e s q u e tes d e r n i è r e s , a été é c r i t p a r le 

p r o p h è t e Isaic . f i l s d ' A m o s . 

2 3 . E t Ozias s ' e n d o r m i t a v e c ses pè res ; e t 

o n l ' e n t e r r a dans l e c h a m p o ù é t a i e n t les l o m - • 

beaux des r o i s , el non dans tes imbeaux mê-

mes, p a r c e q u ' i l é l a i t l é p r e u x ; et J o a l h a m , 

son (I ls, r é g n a e n sa p jace . 

C O M M E N T A R I ! » ! . 

VERS. 1 . — Ozi.*» COSSTITUIT REGEM, a l l o 

n o m i n e A z a r l a m , 4 Reg . 14 , 2 1 . 

Y t e s . 2.—JF.DIFICAVIT A i u r n . ET RESTITUIT 

EAM n iT i os t JBDA. U r b s i iœc, u t i c l r e l i q n a 

o m n i s M i n o l t a , s u b rege J o r a n i o sese ab i m p e -

r i o Juda s u b d u x e r a t . A z a r i a s r e d u x i t a d o f i i -

c i u m , r e s t i t u i i , m u n i v i t , ac p r i o r i b u s d o m i n i s 

i t e r i m i s u b j e c i t ; sed J u d i é i s n o n p a n i l i , n i s i 

usque ad r e g n u m Achaz . 4 R e g . 16 , G. 

VEIIS . 4 . — F E C I T QUOD ERAT RECTUM IN OCULIS 

DOMINI ( I ) , q u a m d i ù v i x i t Zacha r i as p r o p h e l a , 

(1) Il fit ce qui était droit aux yeux du Sei-
qtieitr, er il se conduisit en tout comme avail fait 
A masías, son père. Il chercha toujours le Seigneur 
tant que vécut Zrrcharic, qui avait le don d'in-

ali v e r s i c t d o s e q u e n l i a n i m a d v e r t i t u r . De inde 

v e r ò supe rb i a t u m e n s , p r o f a n a m i n a n u m p o r -

telligence, et qui voyait Dieu, c l c . O l i a dé jà r e m a r -
q u é a i l l e u r s q u ' i l p a r a l i d ' a b o r d u n e espèce de 
c o n t r a d i c t i o n dans ces p a r o l e s de I ' E c r i l u r e , 
qu 'Oz ias fil ce qui était droit aux yeux du Sei-
gneur, e l q u e cependan t i l se c o n d u i s i t en tout 
comme avait fait Amasias, son père; ca r A n i a -
sias s ' é l a i i à l a fin la issé a l l e r j u s q u ' à a d o r e r 
les ido les des I d u m é é n s , a p r è s les a v o i r v a i n -
cus . Mais i l est aisé î le d i s c e r n e r p a r ce q u i 
s u i t I m m é d i a t e m e n t ces paro les , c o m m e u l i l 
est v r a i qu 'Oz ias fil ce q u i é l a i i d r o i l d e v i m i le 
S e i g n e u r , et c o m m e n t i l ressembla n é a n m o i n s 
en tou tes choses un r o i , son p è r e . C a r i e l e x t e 
sacré a j o u t e auss i tô t q u ' i l chercha t o u j o u r s te 
Seigneur' latti que vécut Zachurie, q u i é t a i t , se lon 
u n a n c i e n , l i l s de Z a e h a r i e q u e l e r o i Joas fit 
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r i g e r e a d t l i u r i b u l u m ausus f u i t . H o c u n o c r i -

m i n e e j u s c l o g i u m h i c d e s c r i p t i o n v i o l a t u r . 

V E R S . 5 . — IN P I E B C S Z A C U A R I X INTELLIGENTIS 

E Î ï l D E f r l s DEC«. l l e b r ë o s : Superstite Zacha• 

riit intelligente in visionibus Domini; p e r i t o v a t i -

c i n l o r u i n , q u i e x p o n e r « i l l a n ô r a i . S e p l u a g . ( t ) : 

Zacltarite itilelligenlis in timore Domini. Cha l -

dœus, S y r u s , A r a b s : Erudientis in timore Do-

mini. 

A l e n i m qui's h i c Z a c h a r i a s ? S u n t q u i m i -

s c e n d u m c e n s e a t u c u m filio J o i a d a , l a p i d i b u s 

c o n f e ç l o i n t e m p l o , ¡ u b e n t e Joas, 4 R e g . 2 4 , 

2 0 , 2 1 , Sed a l i i m u l t ò p r o b a b i l i ù s a r b r i r a n t u r , 

filium esse p o s l h u m u m Z a c h a r i i e filii J o i a d a . 

A f f i r m a n t H e b r a i a p u d L y r a m , regem O z i a n t , 

h i c Z a c l i s r l a m , i n I l b r i s R c g u m A z a r i a m 

a p p e l l a r i - P r i n c e p s i g i l u r f u i t Ozias sap iens e t 

f c i i x . d ù m v i x i t Zacha r ias , sap iens s c i l i c c t ac 

fe l i s p r i o r i b u s r e g n i s u i a n n i s . Q u i d , r o g o , 

c x p l i c a i i o n e hàc p u e r i l i u s ? 

V E R S . 6 . — J Ë D I F I C A V I T O P P I D A M A Z O T O , E T 

IN PUILISTUUM ; i d es t , i n a g r o A z o t i , e t i n re-

g i o n e P h i l i s t h a o r u m . S e p l u a g i n t a . Nidificavi! 

civitales Aioli. U r b c m h a n c et soc ias r e s t i t u i i , 

a r c e s adve rsùs P h i l i s t h a o s . D hoc b e l l o n i h i l 

i n l i b r i s R e g u i n . Desc l vc ran t P h i l i s i b a i ab J o -

r a m o r e g e J u d a , q u i p r o s p e r o c u m i l l i s b e l l o 

p u g n a v i ! , 2 P a r . 2 1 , 1 6 . 

V E R S . 7 . — C O N I R A A R A B E S , QUI HABITABANT 

IN GURBAAI. S e p l u a g i n t a : Super Arabes habi-

tantes super Petram. A u c l o r T r a d i l i o n u m H e -

l i p i d e r , et pe t i t - f i l s d u g r a n d - p r ê t r e Jo iada. 
O r ce Z a c h a r i e , f ] u i v i v a i t sous l e r è g n e d ' O -
z ias , -é la i t u n p r o p h è t e r e m p l i do la l u m i è r e d u 
S a i n t - E s p r i t , e l d u don de l'intelligence p o u r 
c o n n a î t r e la v o l o n t é d u S e i g n e u r , e t la déc la -
r e r aux l i ommes . -Dc m ê m e d o n c qu'Amasias fil 
d'abord ce. qui élait boit el j u s t e aux yeux de 
Dieu, et q u ' a p r è s q u ' i l eu t v a i n c u les Idu tnéens , 
i l s ' a b a n d o n n a à l ' o r g u e i l , et s 'é lo igna d u S e i -
g n e u r e n a d o r a n t les ido les , a i ns i Oz ias fil ce 
qui élait droil decani ses yeux, tant q u e Zacha -
r i e l e s o u t i n t p a r s a l u m i e r e e l p a r sa p ié té ; 
m.~is lorsqu'il eut tu son règne affermi, son cœur 
s'éleva, d i i l ' E c r i t u r e , pour sa propre perle; il 
négligea le Seigneur, sou Dieu, en cessant d e l e 
r e g a r d e r c o m m e l ' a u t e u r de l ' a f f e rm issemen t 
d e s o » r é g n e , e t i l c n l r e p r i i de v i o l e r s o n p r é -
c e p t e , e n u s u r p a n t te m i n i s t è r e des p r ê t r e s , e t 
e n s ' i n g é r a n t de v o u l o i r l u i m ê m e o f f r i r d e 
l ' e n c e n s s u r l ' a u t e l des p a r f u m s , ce q u i é la i t 
u n e espèce d ' I d o l â t r i e , se lon l e r e p r o c h e très-
sévè re q u e S a m u e l e u ( i l au p r e m i e r t le tous 
les ro i s d ' I s r a ë l , e u l u i d é c l a r a n t q u e de r e -
f u s e r d ' o b é i r à D i e u , c 'é ta i t d e v e n i r e n q u e l -
q u e s o r t e i d o l â t r e , ilelior est obedienria quam 
viclimœ... et quasi scelus idotolairiie, mile ac-
quiescere. (Saey. ) 

(1 ) TCÛ <TJV!ÎVT:Î ÈV R-.J IV'JFIW. L e g o * 
r u n l n > T O , 
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b r a i c a r u m Gurbaat c u m Gerara m i s c c t . Ma luc -

r i m ego C u r t a i l a d Gebal r e f e r r e (1 ) , u l A r a b e s 

Gurbaalita: ¡ i dem s i i l i i n c o i ® Gabalenes, v e l 

Gabalm, m o d i c a r c g i o n i s i n A r a b i a , a p u d S t o -

p b a n u m e t E u s e b i u m ; i n q u a m s e i u c n i i a m 

c o n e e d u n t e t i a m S e p t u a g i n t a r e d d e n les : luna 

Peiram in Arabià. 

ET CONTRA AMMONITAS. H c b r a u s : Coní ro 

Mehonim. A r a b e s s u m M i n a i , de q u i b u s supc-

r i i i s , 2 0 , 1 . 

V E R S . 8 . — A P P E N D E R A N T A H Í O N I T Í «UÑERA 

O Z I S , i d es t , i r i b u i a s o l v e b a n t . V i d e i n f e -

r o s , 2 7 , 5 . 

VEIIS . 9 . — S U P E R P O R T A « A N G U L I , ET SUPER 

PORTA« VAI.LIS. C r e d i t u r Oz ias reparàsse q u a -

d r i n g e n t o s m c e n i u m c u b i t o s , quos Joas r e x 

I s rae l i s d i r u e r a t , 4 R e g . 14 , 13 , à p o r l i 

Ephraim usque ad portam Anguli. 

V E R S . 1 0 . — T U R R E S IN SOLITUDINE, p e r t u g i a 

p a s i o r u m c i g r e g u m ab I r r u p t i o n l b u s A r a b u m 

et l a t r o n u m ; c u j u s m o d l t u r r e s a p p e l l a i n o n 

r a r o S c r i p t u r a turres aisiodum, 4 Reg. 1 - 7 , 9 , 

et 1 8 , 8 : A turre cuslodum usque ad civitatem 

mttnilam. 

T I M IN CAMPESTRIPCS, QUAM I S EREMI TASTI -

TATE : V I S E A S QUOQUE HABUIT ET T I N I T O R E S , E I E . 

I l e b r a u s : llabebal multimi gregis in vallibits, et 

agrícolas in planitie, et vinilores in monlitms el 

i n Carmel. C a n n e t i m o n i e s e r a n l i n J u d a à 

d u o ; a l t e r q u i d e m i n t r i b u J u d a , u b i Naba l 

D a v i d i s a l a t e pascebat greges ; a l t e r a d M e d i -

l e r r a n e u m , p r o p è C i s o n . I H c r q u e f c r a x v i n c a -

r u m , u t i i o m e n Canneti i n d i c a i ; e s l e m m v i n e a 

De i , v e l e x i m i a . C r e d i b i l e est, r e g e m O z i a m 

v ineas n o n habu isse i n C a r m e l o a d M e d i l e r r a -

n e u m , u t p o t e e x t r a d i t i o n e m s u a m c o n s t i l u t o , 

sed i n C a r m e l o r eg ion i s J u d a . 

E R A T QUIPPF. HOMO AGRICULTURA DEDITUS. H e -

b r a u s : Quia diligebat terram. M i r a t i s u m u s 

1 P a r a i . 17 , 2 5 , 2 6 , q u a n t o s l u d i o e t s o l l i c i -

l u d i n c D a v i d a c S a l o m o n a g r i c u l t u r a g r e g i -

Haasice Soler. Vox h a e 

d ù m a p p a r i t o r , s e u p r t e c o , ¡ n l e r d ù m p r a f e c t u s 

o p e r u m . S e p l u a g i n i a h i c r e d d u n l judicem; so-

letti a u t e m i n t e r p r e t e s a c c i p e r e p r o eo q u i la -

l e r i j u d i é i s ass is t i t , e x e c u i o r s e n l e n l i a , e t r e o -

r u m p u n i l o r . H o c l a m e n m u n u s est i m p e r a t o r i 

exe rc I iOs m i n u s c o n g r u e n s . V i d e n o s i r a m d i s -

s e r t a t i o n e m de P r a f e c t i s r e g u m J u d a . 

V E R S . 1 5 . — D I V E R S I GENERIS MACHINAS, QUAS 

I ) Psa lm . 8 2 , 8 : Gebal el Amnion, el A m a -



t bab i l i l i 

r b i S n a i a e i l a p p c l c n t i a r e r u m i p ' t " 
¡ r u c n t i i i m . i S i c u i c r g o I M N « 
l i l i l u m i S á n i m o s s u m p s i l inso len tes 
ì, p r o v o c a n d o a d be l l u i i t r u g a n Israel 
ne v i c i u s , c a p i a s c i spo l i an t s es t , s ic 
IS W i l i s e j us ex v i c l o r n s l o t h o s t i u m i 

Imps la lèpre parut sur son front 
e x e m p l e de la p u n i l i o n d 'Oz ias est i 
c é l è b r e dans l a s u i t e î le t o u s les s ic 
q u i causa u n s i g r a n d t r o u b l e i l 
m ê m e , l o r s q u ' i l se sentit frappé de ce 
Seigneur, e t q u ' i l se bà ia de s o n 
sa in t o ù i l l ' ava i t o f fensé, a t o u j 

•roga: 

p r a s u m p s i l , v o l u i l q u e Deu adu le 
sed i l l i c o à D e o l i u m i l i a t u s , r i 
pu l sus , ob l e p r a i n i n f e l i c e m u s q i 
t r a x i i s p l r i t u m . 

Ver,s. 1 8 . - N o s EST TEI OFFIC 
S . C h r y s o s t . h o m i l . i de V e r b i s 
l i u q u i t , l i b c r l a t e m ; v i de m t 
• nesc iam ; v i d e l i n g u a m crelos 
i v i d e l i b e r l a i e m i n c o c r c i b i l c m ; 
i c o r p u s et a n g e l i m e n t e m ; v i d i 
i d i e n t e m , e i i n ecelo ve r san ten 

l e g u r u m , c l e o r u m q u i p o n t i l i c i et sacerdo l tbus 
ï é S B t e S i n l e t r c b e l l J b a n t . u i i f e c i l l i i c Z a c l i a r i a ; . 

A d d i i Joseph : l i b . 9 . c . I l , dnas abas p r o -
d ig iosas Dei p lagas O u i » c l J u d x x i n f l i c t a s : 
< K t ecce t i b i , i n q u i t , l i b i i e r r a v c h e m e n l ' r 
I c o n c u l i l u r , l i ssoque s u p c r n è t c n i p l o , r a d i u s 
eso l i s os r é g i s f e e i l , q u o d è ves t ig lo l e p r à 

< e o n t a c i u m est : accessi t b u i e et a l i u d p r o d i • 
( g i u m , q u ò d e o d e m l e r r i e m o i u , a u l e u r l i ™ 
i i n l oco q u i d i c i l u r E r o g c , d i m i d i u m m o n l i s 

< ad o c c i d e n t ™ v e r g e m i s re.vulsum, p e r qua-
t l u o r s tad ia v o l u l u m , o l i j e c l i i 
i l a l i s m o u l i s c o n s t i l i t , o b s l r u c i â v ia p u b l i c a , 
i et oppress is r u i n â h o r t i s r e g i l s . > 

T e r t i a m p'tagam a d d u n t S . I l i e r o n . , C y r i l l . , 
O r i g . et C l i n s , i u I s a i x c . l i , 1 , ad i l l a v e r b a : 
In anno gito morltiiis est Ozias, vidi Dominum, 
s c i l i c e t D e u m ob pccca tu tu Ozi ie , c u i n o n n n l l i 
p r i m o r e s c o n s e n s e r s n t , pr ivasse Juda ios su is 
o r a c u l i s , p rop lu - t i i s e t s p i r i t u , usque ad m o r -
t e m Ozia : . V ide i b i d i c l a . 

te i l e C o n s t a n t : 

C o n s t a n t i n , qu i é l a i l r e m p l i de respec t p o u r l a 
sa i n te té de l T g l i s e c l l a d i g n i t é ep iscopale , 
c o n d a m n a à l ' h e u r e m ê m e l e u r p rocédé par ces 
c s c e i l e n i e s paro les : Ils demandent, d i t ce', e m -
p e r e u r , que je les juge, mei gui attends le juge-
ment de Jésus-Christ, puisque celui des êvcqitei 
doit être considéré véritablement comme celi:' dit 
Seigneur, qui juge lui-même en leur personne. 

K l l o r s q u e depu is ce le inps , c l avan t l ' o u v e r -
l u r e d u c o n c i l e de Nicée. que lques évêques 
A r i e n s s ' ad ressè ren t de n o u v e a u à ce m ê m e 
p r i n c e , et l u i p r é s e n t è r e n t d e s l i be l l es d i f fa -
m a t o i r e s c o n t r e les p l us sa in ts p ré la ts , a u l i eu 
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5 . I p s e ¡ c d i f i c a v i t p o r l a m d o m f i s D o -

m i n i c x c c l s a m , c t i n m u r o O p h e l m u l l a 

c o n s l r u x i t . 

k . U r b e s q u o q u e a e d i f i c a v i t i n m o n t i h u s 

J u d a , c t i n s a l l i b u s c a s t c l l a e t t u r r e s . 

5 . I p s e p u g u a v i l c o n t r a r e g e r n filiomm 

A m n i o n , e t v i c i t c o s , d e d e r u n t q u e c i filii 

A m m o n i n t e m p o r e i i i o c e n t u m t a i e n l a 

a r g e n l i , e t d e e e m raillia c o r o s t r i t i c i . a c 

t o t i d e m c o r o s h o r d e i : h s c c i p r s b u e -

r u n t filii A m m o n , i n a n n o s e c u n d o c t 

t e r l i o . 

6 . C o r r o b o r a t u s q u e e s t J o a t h a m , eb 

q u S d d i r c x i s s e l v i a s s u a s c o r a m D o m i n o , 

D e o s u o . 

7 . E e l i q u a a u l e i n s e r m o n u m J o a t h a m , 

e t o m n e s p u g n ® e j u s , e t o p e r a , s c r i p t a 

s u n t i n L i b r o r c g u m I s r a e l e t J u d a . 

8 . V i g i n l i q u i n q u e a n n o r u m e r a t c t i m 

r e g n a r e c ® p i s s c t , c l s e d e c i m a o n i s r e g n a -

v i t i n J e r u s a l e m . 

3 . D o r m i v i t q u e J o a t h a m c u m p a t r i b u s 

s u i s , e t s e p e l i e r u n t e u m i n c i v i t a l e D a v i d : 

e t r e g n a v i t A c h a z filius e j u s p r o c o . 
C O M M E N T - M U D ! . 

3 . C e f a t l u i q u i b à l i t l a g r a n d e p o r t e de la 

m a i s o n d u S e i g n e u r , c t q u i fil f a i re beaucoup 

de b â t i m e n t s s u r l a m u r a i l l e d ' O p h e l . 

4 . 1 1 b â t i t aussi des v i l l e s s u r les m o n t a g n e s 

d e J u d a , c t des c h â t e a u x e t des l o u r s dans lca 

bo is . 

5 . I l fi', la g u e r r e a u r o i d e s A m m o n i t e s , e i 

i l les v a i n q u i t ; e t i l s l u i d o n n è r e n t e n ce 

t emps - l à c e n t t a l e n t s d ' a r g e n t , d i x m i l l e m e -

s u r e s de f r o m e n t e l a u t a n t d ' o r g e ; ce f u t l à 

c e q u e l e s e n f a n t s d ' A m m o n l u i d o n n è r e n t en 

la seconde c t e n la t r o i s i è m e a n n é e , après 

qu'il les eitl vaincus. 

6. E t J o a t h a m d e v i n t p u i s s a n t , p a r c e q u ' i l 

a v a i t r é g l é ses v o i e s e n la p r é s e n c e d u Sei-

g n e u r , son D i e u . 

7 . L e r e s t e des a c t i o n s de J o a t h a m , t o u s 

ses c o m b a t s , et cc q u ' i l a f a i t de g r a n d , est 

é c r i l dans l e l i v r e des R o i s d ' I s r a ë l e l de J u d a . 

8 . 11 ava i t v i n g t - c i n q a n s q u a n d i l c o m -

m e n ç a d e r é g n e r , c l i l e n r é g n a seize d a n s 

J é r u s a l e m . 

0 . E t J o a l h a m s ' e n d o r m i t a v e c ses p è r e s ; 

e t i ls l ' e n s e v e l i r e n t dans l a v i l l e d e D a v i d ; e l 

A c h a z , son fils, r é g n a e n sa p l a c e . 

V E R S . 2 . — N o » EST ISGRESSCS TEMPLCM D O -

MINI (T) , u t p a l e r e j us ; m a i i u m f e r r e a d su lH-

(I) Il fit ce qui était droit en la présence du 
Seigneur, et se conduisit en tout comme avait fait 
Oiias, son père, si ce n'est qu'il n'entra point 
dans le temple du Seigneur, et que le peuple 
continuait encore à pêcher, e t c . C e q u e l e t e x t e 
sacré m a r q u e dans l a s u i t e , l o r s q u ' i l est d i t 
q u e Joalham devint puissant, parce qu'il avait 
réglé ses voies en la présence du Seigneur, son 
Dieu, se d o i t e n t e n d r e avec q u e l q u e s o r t e d e 
r e s t r i c t i o n . I l e s l d o n c v r a i q u e c c p r i n c e ré-
gla ses voies, o u r e n d i t ses v o i e s d r o i t e s de-
vant Dieu, en ce q u ' i l ne s ' é c a r i a p o i n t d e l a 
v r a i e R e l i g i o n , e t q u ' i l y m a r c h a a v e c persé-
v é r a n c e , sans s o r t i r de c e t t e v o i e o ù ava i t 
t o u j o u r s m a r c h é D a v i d son père . E l l ' o n p e u t 
d i r e q u ' i l é l a i i t r ès -d i gne d e l o u a n g e s , p o u r 
ê t r e a i ns i d e m e u r é f e r m e dans le c u l t e d u v r a i 
D i e u , l o r s q u e l ' e x e m p l e d e p l u s i e u r s de ses 
a n c ê t r e s , e t l e p e n c h a n l de sa n a t i o n v e r s 
l ' i d o l â i r i e . l u i p o u v a i e n t ê l r e u n su je t d e c h u t e 
t r è s - d a n g e r e u x . Ce f u t aussi p o u r ce la q u e 
D i e u affermit son règne, v o u l a n t f a i r e v o i r p a r 
ces m a r q u e s s i sens ib les de sa p r o t e c t i o n , q u ' i l 
é t a i t fidèle à c e u x q u i é t a i e n t exac t s à l u i 
g a r d e r la f i dé l i t é q u ' i l s l u i d e v a i e n t . 

Mais c e p e n d a n t i l es l r e m a r q u a b l e q u e , dans 
l e i l é n o m b r c u i e n i des m e i l l e u r s r o i s d e J u d a , 
Joath-un ne se t r o u v e p o i n t c o m p r i s ; c a r , 
quo ique d ' a i i l e u r s i l ne p a r û t r i e n d e r e p r e -
Q e n s i b l e d a n s sa v i e , c ' é t a i t assez , se lon u n 
a n c i e n P è r e , p o u r l ' e x c l u r e d e c c n o m b r e , 
d e ce q u ' i l n ' e u t p o i n t l a f o r c e de détruire les 

l u m n o n est ausus ; sed eo v e n i l m o r e r e g u m 

m a j o r u m s u o r u m , nec m u n e r a sace rdo ta l i a 

u s u r p a v i t . 

E T ADECC POPCUJS RELINQLEDAÏ . H c b r a u s : 
liants lieux, o ù l e p e u p l e , c o n t r e l a défense 
d u S e i g n e u r , c o n t i n u a i t de s a c r i f i e r , q u o i q u ' i l 
sû t b i e n q u ' i l ne l e u r é ta i t p e r m i s de l e f a i r e 
q u e dans l e s e u l t e m p l e d e J é r u s a l e m . I l es t 
d o n c beso in q u ' u n p r i n c e , p o u r ê t r e pa r fa i te -
m e n t ag réab le à D i e u , fasse, p a r a î t r e de la 
f e r m e l é à s o u i c n i r s c s i n t é r ê t s , e l à f a i re exé-
c u t e r ses d i v i n e s o r d o n n a n c e s . I l faut q u ' e n 
c o n s i d é r a n t l ' e x a c t i t u d e a v e c l aque l l e i l se f a i t 
l u i - m ê m e o b é i r p a r sesoB ie ie rs e l p a r ses s u -
j e l s , i l d e v i e n n e I rès - l i dè lc p o u r o b é i r l e p r e -
m i e r , e l p o u r p o r t e r t o u s les a u t r e s à o b é i r à 
c e l u i d o n i IOUS les ro i s d e la t e r r e s o n t les 
m i n i s t r e s . I l f a u t q u ' i l se d o n n e b ien de g a r d e 
d ' u s e r des d e u x p o i d s o u d e s d e u x ba lances 
q u e l ' E c r i t u r e t é m o i g n e ê t r e e n a b o m i n a t i o n 
d e v a n t D i e u , c ' es t à d i r e , d ' e x i g e r d e c e u x 
q u i l u i s o n t s o u m i s u n e e n t i è r e d é p e n d a n c e , 
c t de nég l i ge r d ' ê t r e l u i - m ê m e p a r f a i t e m e n t 
d é p e n d a n t de son s o u v e r a i n , q u i e s l l e Se i -
g n e u r de t o u t l ' u n i v e r s . S i l ' E c r i t u r e nous 
d é c l a r e q u e le règne de Joatham fui affermi, 
parce qu'il régla e l r e n d i t d r o i l c s ses voies 
decaai Dieu, soyons d o n c t r è s - c o n v a i n c u s q u e 
l e r è g l e m e n t d u c œ u r e t la d r o i l u r c d e l a 
c o n d u i t e se ra t o u j o u r s l ' u n i q u e s o u r c e de 
t o u t e l a f o r c e q u ' o n p e u t e s p é r e r c o n t r e t o » 
ses e n n e m i s . La c h e r c h e r a i l l e u r s , c ' es t se 
t r o m p e r , c ' es t c o u r i r e n v a i n , e t se v o u l o i r 
appuye r s u r u n r o s e a u . (Sacy . ) 

C O M M E N T A IUU.M. 

Adkuc poptdrn commpebatnt, v e l c o r r u m p e b a t 

v ias s u a s , f r e q u e n t a i ed i ta l o c a , l e s t e 4 R e -

g u m 15. 55 : Adhuc popuius immolata!, et 

adolebal incensimi in excelsis. 

V E R S . 3 . — ¿ ¡ t u n c , W I T P O R T « DOMIIS D O -

SISI EXCELSAM , n e m p c , n i l c r e d i t u r , p o r i a m 

t e m p l i o r i e n l a l e m . 

E T I S MIRO O P U E L MULTA CONSTRUXIT. Ophel 

i n g e n s c r a t l u r r i s . i n m c e n i b u s H i e r o s o l y -

m a (1 ) : q n a m s te t l ssc docet Josephus j u x l a 

p o r l i c u m t e m p l i o r i e n l a l e m . D i s c i m u s e x se-

c u n d o E s d r a 3 , 2 6 , N a i h l n a o s consed isse i n 

v i c o q u o d a m H i e r o s o l y m a , Ophel a p p e l l a t o . 

P o r r ò J o a t h a m l u r r e s ftuilas, v e l a rccs mce-

n i b u s O p h e l fac i lé a d j e c i t . 

V E R S . 3 . — P C G S A V I T CONTRA RECEM A M M O * . 

A m m o n i t a s Oz ias p a t e r J o a t h a m i s u h j e c e r a t , 

c o e g c r a t q u e a d i r i b u t u m , c . p r a c e d . v . 7 ; 

de inde ve rò e s c u t e r e j u g u m i e n t a n t e s , Joa -

t h a m u s redeg i t i n o f l i c i u m , m n l c i a v i l q u e t a -

l c n i i s c e n t u m a r g e n l i . c o r i s f r u m é n t i dec ies 

m i l l e , e t h o r d e i l o t i d e m . C e n t u m a r g e n t i l a -

l e n l a s u n t q u a d r i n g e n t a o c t o g i n t a s e x m i l l i a , 

s e p l i n g e n t a e t d u o d e v i g i n t i l i b r a , e l s o l i d i 

q u l n d e c i m n o s t r i n u m i s m a t i s . C o r n s m e n s n r a 

e r a t c a p i c c s ducen las o c t o g i n i a e l o c i o p i n i a s , 

( l ) V i d e 5 . I l i e r o n . i n I s a i . 3 2 . 1 4 , e l V a t a b . , 

L y r . , Joseph. l i b . 6 de B e l l o , e. 13, i n G r a t i s . 

C A P I I X X V I I I . 

1 . V i g i n t i a n n o r u m e r a t A c b a z c ù m r e -

g n a r e c r e p i s s c t ; e t s e d e c i m a n n i s r e g n a v i t 

i n J e r u s a l e m ; n o n f c c i t r e c t u m i n c o n -

s p e c t u D o m i n i s i c u t D a v i d p a t e r e j u s . 

2 . S c d a m b u l a v i t i n v i i s r e g u m I s r a e l , 

i n s u p e r c t s t a t u a s f u d i t B a a l i m . 

3 . i p s e e s t q u i a d o l e v i t i n c e n s u m i n 

v a l l e B c n e n n o m ; e t l u s t r a v i ! filios s u o s 

i n i g n e j u x t a r i t u m g e n t i u m , q n a s i n t e r -

f e c i t D o i n i n u s i n a d v e n t u f i l i o r u m I s r a e l . 

li. S a c r i f i c a b a t q u o q u e , e t t h y m i a m a 

s u c c e n d e b a t i n e x c e l s i s , e t i n c o l l i b u s , c t 

s u b o m n i I i g n o f r o n d o s o . 

5 . T r a d i d i l q u e e u m D o m i n u s , D e u s e j u s , 

i n m a n u r e g i s S y r i a , q u i p e r c u s s i t e u m , 

m a g n a m q u e p r a d a m c c p i t d e e j u s i m p e -

r i o , e l a d d u x i t i n D a m a s c u m : m a n i b u s 

q u o q u e r e g i s I s r a e l t r a d i l u s e s t , e t p e r -

c u s s u s p l a g S g r a n d i . 

6 . O c c i d i t q u e P h a c e e filius R o m e l i a d e 

J u d à c e n t u m v i g i n t i m i l l i a i n d i e u n o , o m -

n e s v i r o s b e l l a l o r e s ; e ò q u ò d r e l i q u i s s e n t 

D o m i n i m i , D e u m p a t r u m s u o r u m . 
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e u m h e m i p i n l â , h e m i s e x l a r i o , c t a m p l i ù s 

a l l q u a n t è . 

I L C C P R . Î E C E R U S T I S ANNO SECUNDO ET T E R T I O . 

S e p t u a g i n t a : ticec afferebant filii Ammon in 

primo anno, et in secundo, et in tertio, fac i lè e x 

q u o a r m i s J o a i b a m i i n o r d i n e m r e d a c t i s u n t . 

D c i n d c J o a i h a m n s t r i b u t i o n u s l e v i u s r e d d i d i l . 

S e u p o i l u s : A m m o n i t a d c l a l o p e r i r i c n i i i u m 

t r i h u l o a d J o a i l i a m u m , q u e m a d m o i l ù m s u b 

p a t r e r e d d i d e r a n t , d e i n d e d e s c i v c r c , c l Joa-

i h a m n s . m o t i s i n i l l os a r m i s . a d c o n d i t i o u q m 

s u b e u n d a m a d e g i t . 

V E R S . 7 . — ORNES PUGN.Ï ET OPÉRA . S u s t i -

n e n d u s i l l i f u i t i m p e t n s a r i n o r u m R a s l n rég i s 

S y r i a , e t P l i acce rég i s I s r a e l i s , 4 Reg . 1 3 , 

3 7 . 

IN LIBRO R E G ™ ISRAËL ET JUDA. D e s c r i b e -

b a m u r i n c o m m e n t a n t e r e g u m J u d a ea q u a 

i n i m p e r i o I s rae l i s c o n l i n g e b a n t , si q n i d h a -

b e r e n t a l t i n i t a l i s c u m r é b u s J u d a , c l v i c i s s i m 

anna les I s r a e l i t a r u m r c f e r c b a u l ca e x J u d à , 

q u a a d I s r a e l e m s p e c t a b a n l : c o m m u n i a be l l a , 

f œ d e r a . v e l a l t e r i u s i n a l t e r u m p r a l i a . U i r i u s -

q u e i m p e r i i c o m m e n t a r l o s Es i l ras u l i q u e a d 

m a n u s babeba t : c u j u s v i r i d i i i g e n t i a m spe -

c t a r e l i c c t i n l i ne h i s l o r i a u n i u s c u j u s q u e 

p r i n c i p i s , u t a d s c r i b a i f o n t e s , u n d c sua o m n i a 

d e r i v a v i i . 

C H A P I T R E X X V I I I . 

1 1 . Achaz ava i t v i n g t a n s q u a n d i l c o m m e n ç a 

d e r é g n e r ; e t i l r é g n a se ize a n s à Jé rusa lem ; 

i l n e f i t p o i n t e e q u i é l a i t d r o i t e n l a p résence 

d u S e i g n e u r , c o m m e D a v i d son p è r e . 

2 . M a i s i l m a r c h a dans les v o i e s des r o i s 

d ' I s r a ë l , c l l i t m ê m e f o n d r e d e s s ta tues aux 

Ë a a i i m . 

3 . C 'es t l o i q u i b r û l a de l ' c n c e n s dans l a 

va l l ée d e B é u e n n o m , et q u i fit passer ses en-

\ f an ts p a r le f e u , se lon la s u p e r s t i t i o n des n a -

t i o n s q u e l e S e i g n e u r e x t e r m i n a à l ' a r r i v é e 

des e n f a n t s d ' I s r a ë l . 

4 . I l s a c r i f i a i t a u s s i , e t b r û l a i t des p a r f u m s 

s u r les h a u t s l i e u x , s u r l e s co l l i nes c t sous 

t o u s les a r b r e s cha rgés de f e u i l l e s . 

5 . E t l e S e i g n e u r , son D i e u , l e l i v r a e n l r e 

les m a i n s d u r o i de S y r i e , q u i l e d é f i t , e l en-

l eva de s o n r o y a u m e u n g r a n d b u t i n , q u ' i l e m -

p o r t a à Damas. I l f u t aussi l i v r é e n t r e les m a i n s 

d u ro i d ' I s r a ë l , e l f r a p p é d ' u n e g r a n d e p la i e . 

6 . P h a c é e , fils d e R o m é l i e , t u a c e n t v i n g t 

m i l l e h o m m e s d e J u d a e n u n s e u l j o u r , tous 

h o m m e s b e l l i q u e u x ; Dieu le permit, p a r c e 

q u ' i l s a v a i e n t a b a n d o n n é l e S e i g n e u r , D i e u de 

l e u r s pères . 
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5 . I p s e ¡ e d i f i c a v i t p o r l a m d o m f i s D o -

m i n i c x c c l s a m , c t i n m u r o O p h e l m u l l a 

c o u s l r u x i t . 

4 . U r b e s q u o q u e a e d i f i c a v i t i n m o n t i b u s 

J u d a , c t i n s a l t i b u s c a s t e l l a e t t u r r e s . 

5 . I p s e p u g n a v i l c o n t r a r e g e m filiorum 

A m n i o n , e t v i c i t c o s , d e d e r u n t q u e e i filii 

A m m o n i n t e m p o r e i i i o c e n t u m t a i e n t a 

a r g e n l i , e t d e c e r n m i l l i a c o r o s t r i t i c i . a c 

t o t i d e m c o r o s h o r d e i : h a c e i p r s b u e -

r u n t f i l i i A m n i o n , i n a n n o s e c u n d o c t 

t e r l i o . 

6 . C o r r o b o r a t u s q u e e s t J o a l h a m , e 6 

q u S d d i r c x i s s e t v i a s s u a s c o r a m D o m i n o , 

D e o s u o . 

7 . B e l i q u a a u l e i n s e r m o n u m J o a l h a m , 

c t o m n e s p u g n a ; e j u s , e t o p e r a , s c r i p t a 

s u n t i n L i b r o r c g u m I s r a e l e t J u i i a . 

8 . V i g i n t i q u i n q u e a n n o r u m e r a t c t t m 

r e g n a r e c ® p i s s c t , c l s e d e c i m a n n i s r e g n a -

v l t i n J e r u s a l e m . 

3 . D o r m i v i t q u e J o a t h a m c u m p a t r i b u s 

s u i s , e i s e p c l i e r u n t e u m i n c i v i t a l c D a v i d : 

e t r e g n a v i t A c h a z filius e j u s p r o c o . 

C O M M E N T A R I U M . 

3 . C e f a t l u i ( l u i b f t t î t la g r a n d e p o r t e de la 

m a i s o n d a S e i g n e u r , c t q u i Ht f a i re beaucoup 

de b â t i m e n t s s u r l a m u r a i l l e i l ' O p h e l . 

4 . 1 1 b â t i t aussi des v i l l e s s u r les m o n t a g n e s 

d e J u d a , c t des c h â t e a u x e t des t o u r s dans ÎÈ3 

bo is . 

5 . I l fi', la g u e r r e a u r o i d e s A m m o n i t e s , e t 

i l les v a i n q u i t ; e t i l s l u i d o n n è r e n t e n ce 

t e m p s là c e n t t a l e n t s d ' a r g e n t , d i x m i l l e m e -

s u r e s de f r o m e n t e t a u t a n t d ' o r g e ; ce f u t l à 

c e q u e l e s e n f a n t s d ' A m m o n l u i d o n n è r e n t en 

la seconde et e n la t r o i s i è m e a n n é e , après 

qu'il les eut vaincus. 

6. E t J o a t h a m d e v i n t p u i s s a n t , p a r c e q u ' i l 

a v a i t r é g l é ses v o i e s e n la p r é s e n c e d u Sei-

g n e u r , son D i e u . 

7 . L e r e s t e des a c t i o n s de J o a t h a m , t o u s 

ses c o m b a t s , et ce q u ' i l a f a i t de g r a n d , est 

é c r i t dans l e l i v r e des R o i s d ' I s raë l et de J u d a . 

8 . 11 ava i t v i n g t - c i n q a n s q u a n d i l c o m -

m e n ç a d e r é g n e r , et i l e n r é g n a seize d a n s 

J é r u s a l e m . 

0 . E t J o a l h a m s ' e n d o r m i t a v e c ses p è r e s ; 

e t i ls l ' e n s e v e l i r e n t dans l a v i l l e d e D a v i d ; e t 

A c b a z , son fds , r é g n a e n sa p l a c e . 

VERS. 2 . — N o » EST ISGRESSUS TEMPI.CH D O -

WN! (1 ) , u t p a l e r e j us ; m a n u m f e r r e a d s u d i -

t i ) Il fit ce qui était droil en la présence du 
Seigneur, et se conduisit en tout connue avuil fait 
Oiias, son père, si ce n'est qu'il n'entra point 
dans le temple du Seigneur, et que le peuple 
continuait encore à pécher, e t c . C e q u e l e t e x t e 
sacré m a r q u e dans l a s u i t e , l o r s q u ' i l est d i t 
q u e Joatham devint puissant, parce qu'il avuil 
réglé ses voies en la présence du Seigneur, son 
Dieu, se d o i t e n t e n d r e avec q u e l q u e s o r t e d e 
r e s t r i c t i o n . I l es t d o n c v r a i q u e c e p r i n c e ré-
gla ses voies, o u r e n d i t ses v o i e s d r o i t e s de-
vant Dieu, en ce q u ' i l ne s ' é c a r i a p o i n t d e l a 
v r a i e R e l i g i o n , e t q u ' i l y m a r c h a a v e c persé-
v é r a n c e , sans s o r t i r de c e t t e v o i e o ù ava i t 
t o u j o u r s m a r c h é D a v i d son père . Et l ' o n p e u t 
d i r e q u ' i l é t a i t t r ès -d i gne d e l o u a n g e s , p o u r 
ê l r c a i ns i d e m e u r é f e r m e dans le c u l t e d u v r a i 
D i e u , l o r s q u e l ' e x e m p l e d e p l u s i e u r s de ses 
a n c ê t r e s , e t l e p e n c h a n t de sa n a t i o n v e r s 
l ' I d o l â t r i e , l u i p o u v a i e n t ê l r e u n su je t d e c h u t e 
t r è s - d a n g e r e u x . Ce f u t aussi p o u r ce la q u e 
D i e u affermit son règne, v o u l a n t Faire v o i r p a r 
ces m a r q u e s s i sens ib les de sa p r o t e c t i o n , q u ' i l 
é t a i t fidèle à c e u x q u i é t a i e n t exac t s à l u i 
g a r d e r la fidélité q u ' i l s l u i d e v a i e n t . 

Mais c e p e n d a n t i l est r e m a r q u a b l e q u e , dans 
l e d é n o m b r e m e n t des m e i l l e u r s r o i s d e J u d a , 
J o a l h a m ne se t r o u v e p o i n t c o m p r i s ; e a r , 
quo ique d ' a i i l e u r s i l ne p a r û t r i e n d e r e p r e -
l iens ib le dans sa v i e , c ' é t a i t assez , se lon u n 
a n c i e n P è r e , p o u r l ' e x c l u r e d e c c n o m b r e , 
d e ce q u ' i l n ' e u t p o i n t l a f o r c e de détruire les 

l u m n o n est ausus ; sed eo v e n i l m o r e r e g u m 

m a j o r u m s u o r u m , nec m u n e r a sace rdo ia l t a 

u s n r p a v i t . 

E T ADEUC POPUUJS nELisQEER.vr. H c b r a u s : 
hatiis lieux, o ù l e p e u p l e , c o n t r e l a défense 
d u S e i g n e u r , c o n t i n u a i t de s a c r i f i e r , q u o i q u ' i l 
sû t b i e n q u ' i l ne l e u r é ta i t p e r m i s de l e f a i r e 
q u e dans l e s e u l t e m p l e î l e J é r u s a l e m . I l es t 
d o n c beso in q u ' u n p r i n c e , p o u r ê t r e pa r fa i te -
m e n t ag réab le à D i e u , fasse, p a r a î t r e de la 
f e r m e t é à s o u t e n i r s c s i n t é r ê t s . e t à fa i re exé-
c u t e r ses d i v i n e s o r d o n n a n c e s . I l faut q u ' e n 
c o n s i d é r a n t l ' e x a c t i t u d e a v e c l aque l l e i l se f a i t 
l u i - m ê m e o b é i r p a r ses o f f i c i e rs e t p a r ses s u -
j e t s , i l d e v i e n n e I rès - l i dè le p o u r o b é i r l e p r e -
m i e r , et p o u r p o r t e r t o u s les au t res à o b é i r à 
c e l u i d o n t tous les ro i s d e la t e r r e s o n t les 
m i n i s t r e s . I l l a t t t q u ' i l se d o n n e b ien de g a r d e 
d ' u s e r des d e u x p o i d s o u d e s d e u x ba lances 
q u e l ' E c r i t u r e t é m o i g n e ê l r c e n a b o m i n a t i o n 
d e v a n t D i e u , c ' es t à d i r e , d ' e x i g e r d e c e u x 
q u i l u i sont, s o u m i s u n e e n t i è r e d é p e n d a n c e , 
e t de nég l i ge r d ' ê t r e l u i - m ê m e p a r f a i t e m e n t 
dépendan t de son s o u v e r a i n , q u i es t l e Se i -
g n e u r de t o u t l ' u n i v e r s . S i l ' E c r i t u r e nous 
d é c l a r e q u e le règne de Joatham fui affermi, 
parce qu'il régla e t r e n d i t d r o i l c s ses voies 
devant Dieu, soyons d o n c t r è s - c o n v a i n c u s q u e 
l e r è g l e m e n t d u c œ u r e t la d r o i t u r e d e l a 
c o n d u i t e se ra t o u j o u r s l ' u n i q u e s o u r c e de 
t o u t e l a f o r c e q u ' o n p e u t e s p é r e r c o n t r e t o » 
ses e n n e m i s . La c h e r c h e r a i l l e u r s , c ' es t se 
t r o m p e r , c ' es t c o u r i r e n v a i n , e t se v o u l o i r 
appuye r s u r u n r o s e a u . (Sacv . ) 

C O M J I E H A I U U . N I . 

Adkuc popttlus commpebatHr, v e l c o r r u m p e b a t 

v ias s u a s , f r e q u e n t a i ed i ta l o c a , t es te 4 R e -

g u m 15. 35 : Adhuc populus immolatat, et 

adolebat incensimi in excelsis. 

V E R S . 5 . — J E D I F I C A V I T P O R T « DOMUS D O -

SISI EXCELSAM , n e m p c , t i t i c r e d i t u r , p o r t a m 

t e m p l i o r i e n t a l e m . 

E T IS MURO OPI IUL MULTA CONSTRUXIT. Ophel 

i n g e n ; e ra t l u r r i s , i n m c e n i b u s H i e r o s o l y -

m a (1 ) : q u a m s te t i ssc docet Josephus j u x t a 

p o r l i c u m t e m p l i o r i e n t a l e m . D i s c i m u s e x se-

c u n d o E s d r a 3 , 2 6 , N a t b i n a o s consed isse i n 

v i c o q u o d a m H i e r o s o l y i m e , Ophel a p p e l l a t o . 

P o r r ò J o a t h a m t u r r e s m u l i a s , v e l a rccs mce-

n i b u s O p h e l fac i lé a d j e c i t . 

V E R S . 5 . — P U G S A V I T COSTRA REGEM A M M O * . 

A m m o n i t a s Oz ias p a t e r J o a t h a m i s u h j e c e r a t , 

c o e g c r a t q u e a d t r i b u t u m , c . p r a c e d . v . 7 ; 

de inde ve rò e s c u t e r e j u g u m t e n t a n t e s , Joa -

t h a m u s redeg i t i n o l l i c i u m , m u l c t a v i t q u e t a -

I c n t i s c e n t u m a r g e n t i , c o r i s f r u m e n t i dec les 

m i l l e , e t h o r d e i t o t i d e m . C e n t u m a r g e n t i t a -

l e n t a s u n t q u a d r i n g e n t a o c t o g i n t a s e x m i l l i a , 

s e p t i n g e n t a e t d u o d e v i g i n t i l i b r a , e t s o l i d i 

q u l n d e c i m n o s t r i n u m i s m a t i s . C o r n s m e n s n r a 

e r a t c a p i c n s ducen las o c t o g i n t a e t o c t o p i n t a s , 

( l ) V i d e 5 . I l i e r o n . i n I s a i . 3 2 . 1 4 , e t V a t a b . , 

L y r „ Joseph. l i b . 6 de B e l l o , c. 13 , i n G r a t i s . 

C A P U T X X V I I I . 

1 . V i g i n t i a n n o r u m e r a t A c b a z c ù m r e -

g n a r e c r e p i s s c t ; e t s e d e c i m a n n i s r e g n a v i t 

i n J e r u s a l e m ; n o n f e c i t r e c t u m i n c o n -

s p e c t u D o m i n i s i c u t D a v i d p a t e r e j u s . 

2 . S e t i a m b u l a v i ! i n v i i s r e g u m I s r a e l , 

i n s u p e r e t s t a l u a s f u d i t B a a l i m . 

3 . I p s e e s t q u i a d o l e v i t i n c e n s u m i n 

v a l l e B c n e n n o m ; e t l u s t r a v i ! filios s u o s 

i n i g n e , j u x t a r i t u m g e n t i u m , q u a s i n t e r -

f e c i l D o m i n u s i n a d v e n t u filiorum I s r a e l . 

h . S a c r i f i c a b a t q u o q u e , e t t h y m i a m a 

s u c c e n d e b a t i n e x c e l s i s , e t i n c o l i i b u s , c t 

s u b o m n i I i g n o f r o n d o s o . 

5 . T r a d i d i l q u e e u m D o m i n u s , D e u s e j u s , 

i n m a n u r e g i s S y r i a , q u i p e r c u s s i t e u m , 

m a g n a m q u e p r a i d a m c c p i t d e e j u s i m p e -

r i o , e t a d d u x i l i n D a m a s e u m : m a n i b u s 

q u o q u e r e g i s I s r a e l t r a d i t e e s t , e l p e r -

c u s s u s p l a g S g r a n d i . 

t i . O c c i d i t q u e P h a c e e filius R o m e l i a d e 

J u d à c e n t u m v i g i n t i m i l l i a i n d i e u n o , o m -

n e s v i r o s b e l l a t o r e s ; e ò q u ò d r e l i q u i s s e n t 

D o m i n i m i , D e u m p a t r u m s u o r u m . 

C A P U T X X V I I I . 1550 

e u m h e m i p i n t â , h e m i s e x l a r i o , c t a m p i i ù s 

a l l q n a n t è . 

I L C C PR.EBCERCNT IX ASSO SECUNDO ET T E R T I O . 

S e p t u a g i n t a : Il arc afferebant filii Ammon in 

primo anno, et in secundo, et in tertio, fac i lè e x 

q u o a r m i s J o a t b a m i i n o r d t n e m r e d a e t i s u n t . 

D c i n d c J o a t h a m n s t r i b u t i o n u s l e v i a s r e d d i d i l . 

S e u po t i ùs ; A m m o n i t a d c l a l o p e r i r i c n n i i i m 

t r i b u l o a d . l o a i l i a m u m , q n e m a d m o d ù m s u b 

p a t r e r e d d i d e r a n t , d e i n d e d e s c i v ê r c , e t Joa-

t h a m n s . m o t i s i n i l l os a r m i s . a d c o n d i t i o n n a 

s t i b e u n d a m a d e g l t . 

VERS. 7 . — Outres PUGS,Ï ET OPÉRA. Sus t i -

n e n d u s i l l i f u i t i m p e t n s a r i n o r u m B a s i n rég i s 

S y r i a , e t P l i acce rég i s I s r a e l i s , 4 B e g . 1 3 , 

3 7 . 

I s LIBRO REGUM ISRAËL ET JUDA. D e s c r i b e -

b a n t u r i n c o m m e n t a n t e r e g u m J u d a ea q u œ 

i n i m p e r i o I s rae l i s c o n l l n g e b a n t , si q n i d h a -

b e r e n t a f l i n i t a l i s c u m r é b u s J u d a , c l v i c i s s i m 

anna les I s r a e l i t a r u m r c f e r c b a n l ea e x J u d à , 

q u a a d I s r a e l e m s p e c t a b a n l : c o m m u n i a be l l a , 

f œ d e r a . v e i a l t e r i u s i n a l t e r u m p r a l i a . U t r i u s -

q u e i m p e r l i c o m m e n t a r l o s Esdras u t i q u e a d 

m a n u s babeba t : c u j u s v i r i d i i i g e n t i a m spe -

c t a r e l i c e t i n fine h i s t o r i a u n i u s c u j u s q u e 

p r i n c i p i s , u t a d s c r i b a t f o n t e s , u i i d c sua o m n i a 

d e r i v a v i t . 

C H A P I T R E X X V I I I . 

1 I . Achaz ava i t v i n g t a n s q u a n d i l c o m m e n ç a 

d e r é g n e r ; e t i l r é g n a se ize a n s à Jé rusa lem ; 

i l n e fit p o i n t e e q u i é ta i t d r o i t e n l a p résence 

d u S e i g n e u r , c o m m e D a v i d son p è r e . 

2 . M a i s i l m a r c h a dans les v o l e s des r o i s 

d ' I s r a ë l , c t Ht m ê m e f o n d r e d e s s ta tues aux 

Ë a a i i m . 

3 . C 'es t l u i q u i b r û l a de l ' e n c e n s dans l a 

va l l ée d e B é u e n n o m , et q u i fit passer ses en-

\ f an ts p a r le f e u , se lon la s u p e r s t i t i o n des n a -

t i o n s q u e l e S e i g n e u r e x t e r m i n a à l ' a r r i v é e 

des e n f a n t s d ' I s r a ë l . 

4 . I l s a c r i f i a i t a u s s i , e t b r û l a i t des p a r f u m s 

s u r les h a u t s l i e u x , s u r l e s co l l i nes c t sous 

t o u s les a r b r e s cha rgés de f e u i l l e s . 

5 . E t l e S e i g n e u r , son D i e u , l e l i v r a e n t r e 

les m a i n s d u r o i de S y r i e , q u i l e d é f i t , e t en-

l eva de s o n r o y a u m e u n g r a n d b u t i n , q u ' i l e m -

p o r t a à Damas , i l f u t aussi l i v r é e n t r e les m a i n s 

d u ro i d ' I s r a ë l , e t f r a p p é d ' u n e g r a n d e p la i e . 

G. P h a c é e , fils d e R o m é l i e , t u a c e n t v i n g t 

m i l l e h o m m e s d e J u d a e n u n s e u l j o u r , tous 

h o m m e s b e l l i q u e u x ; Dieu le permit, p a r c e 

q u ' i l s a v a i e n t a b a n d o n n é l e S e i g n e u r , D i e u de 

l e u r s pères . 
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7. Eodem tempore occidit Zechr i , v i r 
polens ex Ephraim, Maasiam filium regis, 
et Ezricam ilucem domûs ejus, Elcanam 
quoque secundum à rege. 

S. Ceperunlque filii Israel dc fratribus 
suis ducenlamill ia mulierum, puerorum, 
et pucllarum, et infinilam pnedam : per-
tulernntque earn in Samariam. 

9. Eâ tempestate erat ibi propheta Do-
mini nomine Oded, qui egrcssus obviàm 
exercitui venicnti in Samariam, d ix i t eis : 
Ecce iratus Dominus, Dens patrum ve-
strorum, contra Juda, tradidit eos in ma-
nibus vestris, c t occidistis cos atrociter, 
ita ut ad cœlum pertingerct vestra cru-
dclilas. 

10. Insuper filios Juda et Jerusalem 
vultis vobis subjicere in servos ct ancillas, 
quod nequaquàm facto opus est : peccàslis 
cnim super hoc Domino Deo vcslro. 

11. Sed auditc consilium meum, et re-
ducite captivos, quos adduxistis do fratri-
bus vestris, quia magnus furor Domini 
imminet vobis. 

•12. Sleterunt ¡taque v i r i de principibus 
filiorum Ephraim, Azariasfilius Johanan, 
Barachias filius Mosollamoth, Ezechias 
filius Sellum, el Amasa filius Adali, conlra 
eos qui veniebant de p rs l i o , 

13. Et dixerunt eis : Non inlroducctis 
hùc captivos, ne pecccmus Domino. Quare 
vullis adjicere super peccata nostra, et 
votera cumulare delicta? grande quippe 
peccatum est, é t i ra furoris Domini im-
minet super Israel. 

14. Dimiseruntque v i r i bellatorcs pra-
dam, et universa qua ceperant coram 
principibus et omni multiludine. 

15. Steterunlque v i r i , quos supra me-
moravimus, et apprehendentes captivos, 
omnesque qui nudi crant, veslicrunt dc 
spoliis : cùmque vestissent cos, etcalceàs-
sent, et refecissent cibo ac potu, unxis-
sentque propter laborem, et adhibuissent 
eis curam ; quicumque atnbularc non po-
terant, et erant imbecillo corpore, impo-
sucrunt eos jumcnlis, et adduxerunt Je-
r i d in civitatem Palmarum ad fratres eo-
rum,,ipsiquc reversi sunt in Samariam. 

7. E n même temps Z e c h r i , homme très-

puissant dans E p h r a ï m , tua Maasias, fils du 

r o i , E z r i c a m , g rand-ma i l r c dc la maison d u 

ro i , ct Elcana, q u i tenai t après l e r o i l e second 

g dans ses états. 

. E l les enfants d ' Is raë l p r i r e n t deux cen t 

m i l l e de l eu rs f r è r e s , tant femmes que gar-

çons e l f d les , avec u n bu t i n i n f i n i , qu ' i ls em-

menèrent à Samar ie . 

9. I l y avait l à alors u n prophète d u Sei-

gneur , nomme O d c d , q u i al la au-devant de 

l ' a rmée qu i vena i t à S a m a r i e , et leur d i t : 

Vo ic i que le Se igneur , D ieu de vos pères , 

é tant en colère c o n t r e J u d a , l 'a l i v r é en t re 

vos ma i r . s , et vous les avez lués inhumaine-

m e n t ; en sorte que v o i r e c ruauté est montée 

jusqu 'au ciel . 

10. Mais , ou t re ce la , vous voulez encore 

vous assujét i r les enfants de Juda et de Jéru-

salem , pour en f a i r e vos esclaves et vos ser-

vantes ; ce que vous ne devez po in t fa i re ; car 

vous avez en cela même péché con t re le Sei-

g n e u r , vo t re D ieu . 

11. Mais écoulez mon conseil : Ramenez 

ces capti fs que vous avez amenés d 'en t re vos 

f r è res ; car u n e g rande colère de D ieu est 

près de fondre sur vous. 

12. A ins i quelques-uns des p r inc ipaux des 

enfants d 'Eph ra im , s a v o i r , Azar ias , fils de 

Johanan , Barach ias , fils de Mosa l lamoih , 

Ezéchias, fils de S e l l u m , e l Antasa, fils d 'A -

d a l i , se présentèrent devant ceux qu i reve-

n a i e n t d u c o m b a t , 

13. E t leur d i r c n l : Vous ne ferez po in t en-

t r e r i c i vos c a p t i f s , de peur que nous ne pé-

chions contre le Se igneur . Pou rquo i voulez-

vous a jou ter à nos péchés, et m e t l r e le com-

b le à nos anciens c r imes? Car ce péché est 

g rand ; et la f u r e u r d u Seigneur est sur le 

po in t de tomber sur Israël. 

1 i . E t ce l te armée renvoya le bu t i n c t tou t 

ce qu 'e l le avait p r i s , e n présence des p r i n c i -

paux et de tou te la mu l t i t ude . 

15. Et les personnes dont nous avons parlé 

p r i r e n t les capti fs et tous ceux q u i étaient 

venus , les vê t i r en t des dépouil les, les habil lè-

r e n t , les chaussèrent , e l leur donnèrent à 

b o i r e et à m a n g e r ; i ls les o i g n i r e n t , parce 

qu ' i l s étalent t rès- fa t igués, c i en p r i ren t u n 

grand soin. I ls m i r e n t s u r des bétes ceux qu i ne 

pouvaient m a r c h e r , et d o n i les corps étaient 

dans une g raude faib lesse, et les menèrent à 

Jé r i cho , v i l le des P a l m i e r s , vers l eu rs frères, 

après quoi i ls s 'en re tou rnè ren t à Samarie. 

23. lmmolavit diis Damasci victimas 
percussoribus suis, et dixi t : Dii regum 
Syria; auxiliantur eis, quos egoplacabo 
hostiis, et aderunt mihi : cùin è contrario 
ipsi fuerint ruina; ei, et universo Israel. 

24. Direplis itaque Achaz omnibus vasis 
domüs Dci , atque confractis, clausit j a -
nuas tcmpli Dei, ct fecit sibi altaria in 
universis angulis Jerusalem. 

25. In omnibus quoque urbibus Juda 
exstruxit aras ad creraandum thus, atque 
ad iracundiam provoeavit Dominum, 
Deum patrum suorum. 

26. Reliqua autem sermonum ejus, et 
omnium operum suorum priorum et no-
vissimorum, scripta sunt i n l ibro Regum 
Juda ct Israel. 

27. Dormivitque Achaz cum patribus 
suis, ct sepelierunt eum in civitate Jeru-
salem, ncque enim reeeperunt eum in 
sepulcra regum Israel: regnavitque Eze-
chias filius ejus pro eo. 

16. Tempore il lo misit rex Achaz ad 
regem Assyriorum, postulans auxilium. 

17. Veneruntque Idums i , etpercusse-
runt multos ex Juda, et ceperunt pnedam 
magnam. 

18. Philistiim quoque dilfusi sunt per 
urbes campestres, c t ad meridiem Juda, 
ccperuntque Belhsames, et Aialon, et Ga-
derolh, Socho quoque, et Thamnam, et 
Gamzo, cum viculis suis, et habitaverunt 
in eis. 

19. Humiliaverat enim Dominus Judam 
propter Achaz regem Juda, eft quftd nu-
disset eum auxi l io, et contemptui ha-
buisset Dommum. 
. 20. Adduxitque contra eum Theglath-

phalasar regem Assyriorum, qui et afflixit 
eum, et nullo resislente vastavit. 

21. Ig i tur Achaz, spoliaU domo Do-
mini, et domo rcgum ac principum, dedit 
regi Assyriorum munera, et tamen nihU 
ci profuit. 

22. Insuper et tempore anguslia; SUE 
auxit contemptum in Dominum, ipse per 
se rex Achaz: 
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16. E n ce même t e m p s , l e r o i A c h a i e n -

voya au ro i des Assyriens p o u r l u i demander 

du secours. 

17. E t les Iduméens v i n r e n t , et t uè ren t 

beaucoup de monde dans J u d a , et firent u n 

g r a n d bu t i n . 

18. Les Phi l is t ins se répand i ren t aussi dans 

les vil les d e l à campagne, ct a u m i d i de J u d a ; 

ils p r i r e n t Bethsamès, Aialon , Gadéro th , 

S o c h o , T h a m n a n , e t G a m z o , avec leurs 

bourgades, et s'y é tab l i ren t ; 

19. Car D ieu avait humi l i é J u d a , à caus« 

dc son r o i A c h a z , parce qu ' i l l 'ava i t r édu i t i 

ê t re dénué de tou t secours , e l qu ' i l ava i l mé-

pr isé le Seigneur. 

20. Le Seigueur fit aussi v e n i r con t re l u i 

Thcg la lhpha lasar , r o i des Assy r i ens , qu i le 

b a i t i i , et ravagea son pays, sans t rouver au-

, cune résistance. 

21. Achaz p renan t d o n c t o u t ce qu ' i l y avait 

dans la maison d u Se igneur , et dans le palais 

d u r o i et des p r i n c e s , l i t des présents au r o i 

des Assy r i ens , ce q u i néanmoins n » l u i serv i t 

de r i e n . 

22. Mais de p l u s , le ro i A c b a z , dans la 

temps même de sa p l u s g rande a l l l i cUon , fit 

para i l re par lu i -même u n p lus g rand mépri3 

encore p o u r le Se igneur : 

23. I l immo la des v ic t imes aux dieux de Da-

mas , à ceux q u i l 'ava ient f r a p p é , c t d i t : 

Ce sont les d i e u x des ro is de S y r i e , qu i leur 

donnen t d u secours ; j e me les r e n d r a i favo-

rables par mes sacr i f ices, et Us m'ass is teront . 

A u l ieu qu 'au con t ra i re ils fu ren t cause de sa 

r u i n e et de cel le de tou t Israël . 

24. Achaz, ayant donc pr is tous les vases de 

la maison de D i e u , e l les ayant br isés, ferma 

les portes d u lemple dc D i e u , et dressa des 

autels m a idoles dans toutes les places de Jé -

rusalem. 

25. 11 éleva aussi des autels daus toutes les 

v i l les dc Juda p o u r y o f f r i r de l 'encens aux 

idoles; et a ins i i l provoqua l a colère d u Sei-

g n e u r , D i e u de ses ancêtres. 

26. Pou r le reste de ses act ions et de toute 

sa c o n d u i t e , depuis le commencement j usqu 'à 

la l i n , i l est éc r i t dans le l i v re des rois de 

Juda e i d ' Israël . 

27. E l Achaz s ' e n d o r m i l avec ses pè res , et 

i l f u t enseveli dans la v i l le de Jérusalem ; 

mais o n ne le m i t pas dans les tombeaux des 

rois d ' Israël ; et Ezéchias, son fils, régna en sa 

place. 

COMMENTARIUM. 
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Aehaz Dominus in manu regis Syria:. S c r i p l o r e s 
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qua! v e r b a f a c i n u s Z e c l i r i d i s t i n g u e r e v i d e n -

l u r ü v i c t o r i a P b a c e e , c i i m r e v e r á v i c t o r i a 

a p p e n d i x s i l . 

Ei.cAN.Aid SECUNDUM A REGE. H e b r i e u s a d l i t l c -

r a r a : Secundum regis. S e p l u a g i n t a : T i v Siáfafr, 

TV, ßAAILIS; , vicarium regis. EÁ d i g n i i a l e f r u e -

b a t u r A m a n s u b A s s u e r o , E s t h e r . 13, 3 , 7 , e l 

1 3 , 2 , e t J o s e p i i i i s s u b P l i a r a u n c , G e n . 4 1 , 4 2 . 

S e c u n i i e r a n t p a r l i e r a p u d s u m m o s s a c e r d o -

(1 ) V i d e M e n o c h . h i e , Na ta l . A l e x . H i s t , 
v e t e r . T c s l a i n , t o rn . 2 , cap . 1 , a r t . 5 . 

(2) VERS. 6 . — Ei» QUÖD A c m z i m p i u s REX 
NODASSET p o p n l u m . N i h i l a m p l i o s es t i n H e -
b r a o . C h a l d a o e l G r a c o : se i l H i e r o n y m u s 
e x p l i c a t i o n s causá a d d i d i t , auxilio, s c i l i c e t 
d i v i n o . V i d c t u r a l l u d i a d v e s i i u m d e n u d a l i o -
n c m . q u i b t i s s p o l i a b a n t o r q u i i d o l o r u m c u l t u i 
v a c a h a n t , v c r b l g r a t i i i n B a e c h a n a l i b u s , u t c o 
r i l n d e m o n s t r a r e n ! , se o m n i h u m a n o n a t u -
ra l i quc p r e s i d i o d e s t i t u i o s , speni o m n e m i n 
j p e so l ios i d o l i r epos i tä habe re . S i i n i l i p i i r a s i 
Exod i 32 , v . 2 3 , d i c i t u r Moyses populum v í t u l o 
j c r l l i c a n i e m inven isse mdatum. ( T l r i n u s . ) 

tes . S e d u t r l u s q u c g e n c r i : s e e n n d i q u i d p r s -

s l a r e n l m u n e r i s , n o n sat is c o n s t a t . 

VERS. 8 . — DCCENTA MII .UA . S e p t u a g i n t a : 

Trecenta millia. A l i i : Octingenta millia. 

V E R S . 9 . — E R A T IBI P R O P U E T A D O I I I N I , NO-

MINE ODED. Qu i s h i e f u c r i t , i g u o r a t u r : n c q n e 

p a r i t e r s c i m u s , n t r i i m sedem h a b e r e l Sama-

r i a , a n casu N u m i n i s p r o v i d e m i à c ô d u c t u s 

fuez-i t . S e d o b j u r g a t i o o u m i ps i us e f l i cac iam 

p l a n é m i r a b i l c m a d m i r a r i s u b i t : u n d e a r g u -

m e u t u m c a p e r c e l i a m l i c e t , E p b r a l m i l a s i n 
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V E R S . 1 0 . — F H . I O S JUDA V I L T I S VOBIS S U B H -

CERE IN SERVOS ( 1 ) , r e c l a m a n t e p r a e e p t o log is 
(1 ) Vous avez vu gue le Seigneur, le Dieu de 

vos pères, étant en colère contre Juda, l'a livré 
entre vos mains, et vous tes avez tués inhumai-
nement , en sorte gue voire cruauté est montée 
jusqu'au ciel, e l c . O u i n t e r p r è t e a r e m a r q u é 
t r è s - j u d i c i e u s e m e n t s u r ce s u j e t , q u e l e p o u -
v o i r q u e D i e u d o n n e que lque fo i s à u n p r i n c e 
o u à u n p e u p l e , de p u n i r n u a u t r e p e u p l e , 
ne l u i d o i t pas c i r e u n s u j e t d ' é l è v e m e n t . 
Comme s ' i l é t a i l l u i - m ê m e p l u s j u s i e q u e c e l u i 
q u ' i l a v a i n c u , o u c o m m e s i l o u i ce q u ' i l p e u t 
l 'a i re p o u r l ' h u m i l i e r e i l ' a s s i i j é t i r ne b lessa i t 
p o i n t l a j u s t i c e : c a r p o u r ê t r e c o n v a i n c u d u 
c o n t r a i r e , i l su f f i t de c o n s i d é r e r q u e D i e u p u -
n i t f o r t s o u v e n t les h o m m e s p a r l e d é m o n 
m ê m e . C l q u e cependan t ce qu i es t t r è s - j u s t e 
de la p a r i de D i e u , l o r s q u ' i l se s e r t de la m a -
l i ce d u d é m o n p o u r p u n i r le péché de l ' h o m m e , 
es t t r è s - c r i m i n e l d u cô lé de c e t e s p r i t d e t é -
n è b r e s , q u i ne c h e r c h e en nous a f f l i gean t 
qu'à sa t i s fa i re sa f u r e u r . 

C 'es t d o n c l e r e p r o c h e q u e l e p r o p h è t e do 
D i e u , n o m m é O d c d . f a i t i c i aux t r o u p e s d u 
r o i d ' I s r a ë l , l o r s q u ' i l les r e p r e n d de la b a r -
b a r i e a v e c l a q u e l l e e l les a v a i e n t t u é u n t rès-
g r a n d n o m b r e d e l eu rs f r è r e s , e t v o u l a i e n t 
e n c o r e , c o n i r c la l o i d u S e i g n e u r , e m m e n e r 
les a u t r e s e n esc lavage. C o n s i d é r e z , l e u r d i l - i l , 
q u e les h a b i t a n t s d e J u d a a v a i e n t péché c o n t r e 
D i e u , e t q u e c 'a c l é p o u r c e t t e r a i s o n q u e 
D i e u s'est m i s e n co lè re c o n t r e e u x , et les a 
l i v rés e n t r e v o s m a i n s . Ma is v o u s avez i h i , 
v o u s a u l r e s , v o u s s o u v e n i r q u e c e u x q u ' i l 
v o u s a l i v r é s é t a i e n t vos f r è r e s , e i p a r consé-
q u e n t q u e v o u s é l i ez ob l igés d ' é p a r g n e r en 
eux v o i r e p r o p r e sang. C e p e n d a n t v o u s vous 
é les e m p o r t é s a u x d e r n i e r s excès de c r u a u t é , 
e n s o r t e q u e le t r a i t e m e n t s i b a r b a r e q u e 
vous avez exe rcé c o n t r e eux a c r i é vengeance 
à D i e u , et s ' es l é levé j u s q u ' à s o n t r o n c , pou r 
vous accuser vous -mêmes d ' u n e i n j u s t i c e q u i 
m é r i t a i ! sa c o l è r e . A i n s i v o u s vous êtes r e n d u s 
c r i m i n e l s e n u s a n l i n h u m a i n e m e n t d u p o u v o i r 
q u e D i e u vous d o n n a i ! c o n i r c les hab i t an t s 
de J u d a , a u l i e u de les r e g a r d e r e t de les t r a i -
t e r c o m m e vos f rè res . 

C ' e s t d o n c a v e c I r é s - g r a n d e r a i s o n que 
s a i n t P a u l d isa i t d e p u i s a u x C l i r é l i e n s , q u ' i l s 
p r i ssen t g a r d e à e u x - m ê m e s l o r s q u ' i l s c o r r i -
gea ien t les au t res : Mes frères, l e u r d isa i t ce 
g r a n d A p ê t r e , si quelqu'un est tombé par surprise 

L e v i t . 2 3 , 4 3 , 4 4 : Ne ttffUgtu fratrem luum 

per polentiam. S e r r a i et ancilla sint vobis de 

naliottibus qute in circuitu veslro sur,t. V i d e M i -

c h a a m 2 , 8 , I s rae l l l i s e x p r o b r a n l e m ea q u a 

c r u d e l i i e r e t i m p o t e n i c r i n f r a i r e s suos ege-

r a n l . 

QcOD NEQUAQL'AM FACTO ÛT'TS EST ; PECCASTIS 

ENIM SUPER HOC DOMINO D E O VESTRO. H e b r a u s : 

¿Vomie tanliun vos vobiscum habetis delicta (sa l is 

c r i m i n u r a ) in Dominum Deum veslrum? S c p -

l u a g i n i a : Nonne ego sum vobiscum ad contes-

tandum Domino Deo veslro ? 

V E R S . 1 3 . — GRANDE Q I I P P E PECCATCM EST. 

C r u d c l e b e l l u m i n f r a t r e s g e s i u m , e t cons i -

l i u m r e d i g e n d i i l l os i n s e r v i l u t e m , i m m a n i a 

s u n t pecca ta . (1 ) 

en quelque péché, vous qu i êtes spirituels, ayez 
soin de le relever dam un esprit de douceur, cha-
cun de vous faisant réflexion sur soi-même, et crai-
gnant d'être tenté aussi bien que lui. A i n s i i l f a u t 
q u e la c h a r i l é t e m p è r e t o u j o u r s l a sévé r i t é 
de l a j u s t i c e ; que l ' h o m m e , e n p u n i s s a n t u n 
a u t r e h o m m e , se s o u v i e n n e de sa p r o p r e i n -
firmité , c i q u ' i l a i t p l u l O t à se r e p r o c h e r d 'a -
v o i r excède e n é p a r g n a i t ! I r o p s o n f r è r e , 
q u ' e n l e c h â t i a n t t r o p d u r c n t c n l . (Sacy . ) 

( I ) V E R S . 1 3 . — CUMQUE VESTISSENT EUS ET 

CALCETSSENT, ET REFEC1SSENT CIBO. V i d e ll'LC i l l -

s i g n e m I s r a e l i l a r u m i n J u d a o r u m , l i ce t hos -
l i u m s u o r u m , c a p t i v o s , h u m a n i i a t c m c l m i -
6 e r i c o r d i a i n , o m n i b u s C h r i s l i a n o r u m p r i u c i -
p i b u s e t d u c i b u s p r o p o s i t a m , u t e a m i m i l c n t u r . 
S i c e n i m v i c i s s i m D c i l u i s e r i c o r d i a m i i t se 
p r o v o c a b u n t , si i n hostes à se cap ios s i n t 
c l c m e n t e s ; n i m i r t i m , clemenlia plus poiesl quàm 
violentia, u t a i e b a t A n l i g o n u s rex M a c c d o n i a , 
a p u d p i u t a r c h . i n A p o p h i h e g . , adeô u t D a -
r i u s o p u i r i t A l e x a n d r i Magn i c l e m e n l i a m , 
u t q u e i s , l i ce t h o s i i s , s l b i i n r e g n o succet le-
r e t . S i c In hostes c l c m e n t e s f u è r e J i r i i u s C a -
s a r A u g u s t u s , Vespasianus, T i l u s , A u r e l i a n u s . 

( C o r n , à l . ap . ) 
Et ces hommes que nous venons de nommer, 

prenant les captifs et tous les autres qui étaient 
nus, les revêtirent de ces dépouilles mêmes, e l c . 
E x e m p l e a d m i r a b l e d u p r o m p t c h a n g e m e n t 
q u e p e u t p r o d u i r e l a p a r o l e e t la g r â c e d u 
S e i g n e u r dans les c œ u r s les p l us e m p o r i é s ! 
C o m b i e n de fo is a v a i e n t p a r l e i n u t i l e m e n t à 
c e m ê m e p e u p l e l a n t de sa in ts p r o p h è t e s ! E t 
l e v o i c i a b a t t u e n u n i n s t a n t p a r une seule 
p a r o l e d u p r o p h è t e Oded. i l s s o n t cha rgés d e 
d é p o u i l l e s ; i l s e m m è n e n t u n e g r a n d e m u l l i -
l u d e de c a p t i f s , et i ls r e t o u r n e n t chez eux 
t r i o m p h a n t s , et p a r c o n s é q u e n t peu disposés 
à s ' h u m i l i e r dans l e u r v i c t o i r e . C e p e n d a n t , 
s u r l a s i m p l e d é c l a r a t i o n q u e l eu r f a i t u n 
h o m m e de la p a r i de D i e u , q u ' i l s o n t péché 
et o f fensé l e S e i g n e u r , e t su r l ' av is q u ' i l l e u r 
d o n n e , de r e n v o y e r l i b res l e u r s f r è res q u ' i l s 
m e n a i e n t c a p t i f s , n o n s e u l e m e n t i ls l e u r ac-
c o r d e n t la l i b e r t é , ma is i l s les i r a i i e n l avec 
u n e c h a r i t é aussi t e n d r e q u ' i l s l e u r a v a i e n t 
fa i t p a r a î t r e aupa ravan t de c r u a u t é , e t i l s re -
n o n c e n t e n m ê m e temps à l o u t l e b u t i n et à 

VERS. 1 6 . — A D REGEM A S S U I O R U M . H c b r . : 

Ad reges Asiyrtte, p l u r a l i n u m é r o p r o s i n -

g u l a r i , a d T h e g l a l h p h a l a s a r u m . V i d e 4 R c g . 

1 6 , 7 . 

V E R S . 1 7 . — C E P E B I N T PR.EDAM UAGSAM 

I l e b r . : Duzerunt captivos plttrimos. 

VERS. 1 8 . — GAMZO. H u i l a h u j u s n o m i n i s 

u r b s no ta es t i n P a h e s l i n à , q u a n q u à m oh-

SCur i n o m i n i s u r b s u t i q u e n o n e r a t . q u l p p e 

c u i m i n o r e s u r b e s , ve l suus ager p a r è r e n t . 

V c l o r i g i n a l i s v o x c o r r u p l a e s t , v e l u r b s r e -

ceus c o n d i l a . S y r u s e t A r a h s Garant appe l -

a n t . E a d c m est f ac i l è Gaza P h i l l s t h a o r u m . 

D e h o e b c l l o P h i l i s t h a o r u m i n A c h a z n i h i l i n 

l i b r i s R e g u m . 

V E R S . 1 9 . — ACUAZ REGEM JUDA ( I ) : H C -

t o u i e s ces d é p o u i l l e s s i r i c h e s q u ' i l s a v a i e n t 

p r i ses s u r c e u x q u ' i l s ava ien t v a i n c u s . 

Q u i d é s e s p é r e r a , ap rès u n s i g r a n d e x e m -
p l e , des ef fets que p c u l p r o d u i r e l a g r â c e s u r 
les c œ u r s rebe l l es à la v é r i l é e i à l a p ie té? 
Ma is q u i n é a n m o i n s l i e sera aussi e f f r a y é p a r 
ce m ê m e e x e m p l e d ' u n c h a n g e m e n t s i géné ra l 
c i s i p r o m p i de l o i n u n e a r m é e , l o r s q u ' i l v o i t 
p r é s e n t e m e n t a u m i l i e u m ê m e de l ' E g l i s e t a n t 
de p r é d i c a t i o n s c l de menaces ré i l é rées de l a 
p a n de D i e u , r e n d u e s i n u t i l e s p a r la d u r e t é 
d u c œ u r de c e u x q u i v i v e n t a u t e m p s d e l a 
g r â c e de l ' E v a n g i l e ? Des I r o u p c s q u i s o n t 
e n c o r e t o u t e s t ranspo r tées de l a c h a l e u r d u 
c o m b a t . r e n o n c e n t sans p e i n e à w u i l ' a v a n -
tage de l e u r v i c t o i r e , pa rce q u ' u n h o m m e 
l e u r f a i t e n t e n d r e qu 'e l l es o n l péché e l o f fensé 
l e S e i g n e u r , e n d é p o u i l l a n t s i c r u e l l e m e n t 
l e u r s f r è r e s , q u o i q u ' i l l i l i v r a i q u e D i e u 
m ê m e les a v a i t l i v r és e n i r e l e u r s m a i n s . F.t 
nous sommes s o u r d s , nous a u t r e s , à la p a r o l e 
d ' u n H o m m e - D i e u , q u i l i ons p r ê c h e p a r s o n 
I n c a r n a t i o n , p a r ses sou f f rances e l par sa 
m o r t . N o u s m é p r i s o n s les m e n a c e s q u ' i l n o u s 
f a i t , l o r s q u e nous osons d é p o u i l l e r aussi nos 
f r e res p a r nos i n j u s t i c e s , o u q u e nous l e u r 
r e l u s o n s l a n o u r r i t u r e e t l e v ê l e m e n t q u ' i l s 
o n l d r o i t d e nous d e m a n d e r , c o m m e à c e u x 
q u i s o n t é tab l i s p o u r les ass is ie r dans l e u r 
p a u v r e t é . Q u ' i l y a u r a d o n c de ces a n c i e n s 
Ju i f s q u i s ' é lève ron t c o n i r c b e a u c o u p de 
C h r é t i e n s a u j o u r q u e D i e u j u g e r a les h o m -
m e s , p o u r l e u r r e p r o c h e r p a r l e u r p r o p r e 
e x e m p l e l a d u r e l é de l e u r c œ u r ! E t q u e c e 
se ra a lo rs u n e t e r r i b l e c o n f u s i o n p o u r des 
d i sc ip l es de JÉSUS-CHRIST, d ' c l r e c o n v a i n c u s 
d i n h u m a n i t é e n v e r s l eu rs f r è r e s p a r c c u x -
m ê m e s d o n t l e u r d i v i n M a i i r e les o b l i g e a i t 
de surpasser la c h a r i l é c l l a j u s t i c e I ( S a c y . ) 

(1) Dieu humilia Juda à cause de son roi 
Achaz, qui l'avait dépotdllé de lout secours, et 
qui avait méprisé le Seigneur. Le Seigneur lit 
aussi venir contre lui Theglathphalasar, roi 
des Assyriens, qui le battit, et ravagea s o n 
p a y s , e l c . O u a r e m a r q u é a i l l eu r s q u ' o n a d e 
l a p e i n e a a c c o r d e r c e q u i es t d î t e n ce l i e u 
q u e l e S e i g n e u r , i r r i i é c o n i r e ce p r i u c c , f i l v e -
n i r c o n i r c l u i l e r o i des A s s y r i e n s , a v e c ces 
a u t r e s p a r o l e s d u qua t r ième" l i v r e des R o i s 
q u Achaz e n v o y a des ambassadeurs à ce m é œ ê 



) 3 5 9 i f L I B R U M U . 

b r œ u s : Resem Israelis. O c c u r r i t i n f e r i ù s , 

y . 2 7 , e i a l i b i c t i a m s a p é n o r a e n I s rae l i s p r o 

J u d â p o s i t u m . 

E O QUOD NUDASSET EUH AUX1L10 , ET CONTEMP-

IIJI BABUISSET DOMINUM. H e b r a u s : Q m a exipo-

tiaterat m Judi, et prtemictaU in Domimrn. 

r o i des A s s y r i e n s , p o u r l e p r i e r d e v e n i r l e 
d é l i v r e r des m a i n s d u r o i de S y r i e e t d e s 
m a i n s d u r o i d ' I s r a ë l , q u i s ' é t a i e n l u n i s c o n -
t r e l u i Mais i l f a u l c o n s i d é r e r que dans ce 
m ê m e c h a p i t r e que nous e x p l i q u o n s , o ù i l es t 
d i t oue le Semeur /il venir le roi des Assyriens 
contre Achat, i l est m a r q u é auss i e n p r o p r e s 
t e r m e s u n p e u d e v a n t , c o m m e a u q u a t r i è m e 
l i t r e . les R o i s , que le roi Achat envoya au rot 
des Assyriens lui demander du secours. I I p a r t i t 
d o n c q u e l e s ro i s d e S y r i e e t d ' I s r a ë l , s é t a n t 
j o i n t s e n s e m b l e c o n t r e Juda p o u r l e p e r d r e , 
e t é tan t v e n u s m e u r e l e s iège d e v a n t l a v i l l e 
de J é r u s a l e m , n e p u r e n t n é a n m o i n s s e n r e n -
d r e m a î t r e s , e t q u e ce (u t l e u r g r a n d o r g u e i l 
q u i a t t i r a , c o m m e le m a r q u e I s a i e , l e s e c o u r s 
de D i e u à A c h a z , q u o i q u ' i l e n t û t s i i n d i g n e . 

O r c e p r i n c e , é t a n t d é l i v r é d e l a s o r t e , o u 
m ê m e avan t q u ' i l l e f u t . se c o n l i a d a v a n t a g e 
a u secours d e s h o m m e s q u ' à c e l u i de D i e u . 
A i n s i , a y a n t envoyé des ambassadeurs a t h e -
s l a t i i p h a l a s a r , r o i des A s s y r i e n s , i l u i d e -
m a n d a s o n ass is tance. C 'est p o u r q u o i , l o r s q u e 
l a sa in te E c r i t u r e d i t i c i que le Seigneur en-
VIna contre lui ce roi des Assyriens, i l est v i s i -
b l e q u ' e l l e e n t e n d q u ' e n c o r e q u ' A c h a z eû t 
envoyé de l u i - m ê m e d e m a n d e r à T b e g l a t h p l i a -
lasar d u s e c o u r s , ce p r i n c e m a r c h a n é a n -
m o i n s v é r i t a b l e m e n t p a r l ' o r d r e d e l l i e u c o n -
t r e l u i , p o u r l e p u n i r de s o n i n r i d e l u e , p a r c e 
q u ' e n ef fet a u l i eu de l e s e c o u r i r , i l l u i f i t l a 
g u e r r e e t p i l l a t o u s ses états . A u s s i D ieu a y a n t 
d o n n é à Achaz u n e aussi g r a n d e assurance de 
s o n s e c o u r s , q u e l e S a i n t - E s p r i t nous l e dé-
c l a r e dans l e q u a t r i è m e l i v r e des R o i s , o u 
l ' o n peu t v o i r l e s i g n e m i r a c u l e u x p a r l e q u e l 
i l s 'engagea de l e d é l i v r e r d e ses e n n e m i s q u i 
l ' a s s i é g e a i e n t , ce p r i n c e m é r i t a b i e n , p o u r 
n ' a v o i r pas c r u à u n e pa ro le s i pos i t i ve q u e 
D i e u l u i d o n n a i t , d ' e n ê t r e p u n i t rès -sévère-
m e n t p a r l e r o i m ê m e d o n t i l osa p r é f é r e r 
l ' ass i s tance à ce l l e d u D i e u d ' I s r a ë l . 

C e f u t c e mépris qu'il fil du Seigneur, qu i le 
dépouilla avec s o n p e u p l e de tout secours, se l on 
l ' e x p r e s s i o n d u t e x t e sacré : c a r q u e p o u v a i t 
espé re r u n p r i n c e q u i m é p r i s a i t l e secours de 
D i e u m ê m e , e t q u i m e t t a i t sa con f i ance dans 
les t r o u p e s d ' u n r o i i d o l â t r e ? T e l es t cepen-
d a n t l e m a l h e u r de c e u x q u i , se d e v a n t assu-
r e r s u r l a pa ro l e de J é s u s - C h r i s t , l o r s q u ' i l 
l e u r déc la re q u ' i l a v a i n c u le m o n d e , l ' u n des 
p lus g r a n d s e n n e m i s de l eu r s a l u t , r e f u s e n t 
auss i b ien q u ' A c h a z de se c o n f i e r a u S e i g n e u r , 
e t a i m e n t m i e u x m e u r e e n c o r e l e u r s espe-
r a u c e s dans l e m o n d e , c o m m e s ' i l s p o u v a i e n t 
v t r o u v e r l e u r avan tage et l e u r s û r e t é . I l s ap-
p e l l e n t d o n c a l o r s , p o u r l e d i r e a i n s i , l e 
p r i n c e d u m o n d e , figuré par l e r o i des Assy-
r i e n s . Mais i l l e u r a r r i v e e n f i n , c o m m e à ce 
r o i de J u d a , d ' ê t r e p i l l és e t accables p a r l a 
t y r a n n i e de c e l u i qu 'Us o n t p r é f é r é à Jésus-
K h r i s t . (Sacy . ) 

P A R A L I P O M E N O N 1360 

IN u d a v i t A c h a t J u d a m d i v i t i i s s n i s , ma l is o p -

p r e s s i t , i n i l l u m u n d i q u e b o î t e s i n d u c e n s ; i n 

d e f e c t i o n c m à D o m i n o l apsus e s t , t r a m l t l i n -

s is tens d l v i n i s leg ibus p l a n é oppos i to . Ve l 

po t i ùs : Nudavit Judam, i g n o m i n i a e x p o s u i t , 

a c p r o b r i s h o s t i u m , de fens ione u n d i q u e p r a -

r e p t â ; e t p r a v a r i e a l u s es t à D o m i n o pe r f i d i à 

s u à e t fiagitiis. P e r s i m i l c m p h r a s i m babes 

a p u d M o y s e m , c ù m Is rae l i tas ob c u l t u m aureo 

v i t u l o i u i p e n s u m nudalos f u i sse s c r i b i t . E x o d . 

3 2 , 2 3 : Vide us Ho'jses popttlum quod esse t nu-

da lus ; spoliaveral enitn eu m A a r o n propter igno-

miiiian 1 sordis, el inter hostes nudum amstituirat. 

VERS . 2 0 . — A D D U X I T CONTRA E l « T H E G L A T U -

PQAIASAR, QUI ET AFFLIXIT EU», ET NULLO RES1S-

TESTE VASTAVIT. n e b r a u s ad l i t i e r a m : Dom in iu 

adduxit super eum Theglaihphatasar regem As-

syria: , et anguslice fuit ei ( v e l a f f l i x i t ) et non 

roboravit eum. S c p t u a g i n t a : Vern i super et im...^ 

et tribulabat eum. V i r i q u i d a m d o c l i l o c u m 

h u n e c o n c i l i a t o r ! c u m l i s q u a l e g u n t u r i n 4 

R e g u m 1 6 , 7 , ï h e g l a l b p h a l a s a r u m s c i l i c e t 

venisse suppe t i as l a t u r u m A c h a z , q u e m e t I I -

b e r a v i t mo les t iâ b e l l i g r a v i s s i m i d u o r u m r e -

g u m , S y r i a s c i l i c e t ac S a m a r i a , i m m u t a n d u m 

a l i q u i d consent I n t e x t u , v e r t u n t q u e : Rex 

Assyria venit in auxilium ejus, eruilque ex af-

fiiclioue, qui premebaltir, et auxiliatus est ei. 

H a c i l l ! s u b s t i t u u n t p r o i ls q u a v e r s i c u l o se-

quen t ' ! l e g u n t u r : El lamen nihil ei profuil; v e l 

j u x t a l l e b r a u m : Et non ad auxilium sibi. V ide 

G r o t i u m h i c . 

Sed i m m u t a t i o n e s e j u s m o d i g r a v i o r e s s u n t , 

q u à m UI n u l l â g r a v i necess i ta te c o g e n t e ad-

m i t t a n t u r . N c c d e s u n t q u i g e m i n a h a c l oca 

i n t e r se c o n c i i l a r e a g g r e d i a n i u r , n u l l a v i 

t e x t u i i l l a t â , q u i n h a c e x t r e m a c o n c n t u r . 

C r e d i t u r Tbeg la tbpba lasa r ven isse p r i i n i i m 

o p e m l a t u r u s A c h a z , ab eoque aver t isse v i res 

S v r o r u m e t l s r a e l i t a r u m r e g n i P h a c e e , u t i n 

l i b r i s R e g u m n a r r a t u r , c u i ob a c c c p t u m ins igne 

b e n c l i c i u m gra t ias a c t u r u s A c h a z , i l l u m i n v i -

s u r u s , D a m a s c u m usque concess i t . Is v e r d , 

seu n o n c o n t e n t u s i i s q u a s i b i A c h a z r e p e n -

d e r a t , seu a l i am b e l l i o c c a s i o n e m c a p t a n s , 

invas i t d i t i o n e m J u d a , l a t è q u e v a s t a v i t , nec 

an te discessit q u à m e x p o l i a t o ab Achaz t e m p l o 

e t reg ià d o m o s u p e l l e c t i l i b u s quas s c c u m au-

f e r r e t , coacUique Achaz a d a n n u u m t r i b u t u m . 

P o s t r e m u i n hoc e s p r i m i t u r i is ve rb i s : Dédit 

régi Assyriomm mimera ( i f ; e t a p c r t i ù s e t i a w 

Achat, 

sum. 

ide v . 2 1 , e t 4 R e g . 1 6 , 7 : Misil 
.., dicens ; Senus luus et Mut tut" cao 
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cons tab i t e x h l s t o r i â E z e c h i a , filli et succès- | 

6o r i s A c h a z , q u i c ù m t r i b u t u m s o l v e r e d e - ] 

t r e c l â s s e t , S e n n a c h e r i b i a r m a i n se p rovoca-

v i ! , q u i b u s a d eas a n g u s l i a s r e d a c l u s e s t , q u a 

I n l i b . R e g u m 4 , 1 S , 7 , n a r r a n t u r . I s a i a pa-

» I t e r v a t i c i n i o p r a n u n t i a t a s : A d d u e e l D o m i n a s 

super te dies qui non venerunl à diebus separa-

tionis Ephraim à Judâ eum rege Assyriomm. 

L e g e e u m d c m 8 , 6 , 7 , u b i T h e g l a l b p h a l a s a r i 

e x e r c i t u m i n u n d a t i o n i E u p h r a t i s c o m p a r a i . 

VERS. 22 . — I r s E PER SE REX ACHAZ IMMO-

LA VIT DUS DAMASCI V I C T I M A S , PERCUSSORIBUS 

suis ( 1 ) ; i m m o l a v i ! , s c i l i c e l su is m a n i b u s , ve l 

s u à s p o n i e , n e m i n e s o l l i c i t a n t e v e l cogen te . 

S c i t u m e s t , A c h a z , a c c e p t o à r e g e Assyr io -

r u m i n s i g n i b e n e f i c i o , D a m a s c u m se c o n t u -

l i s s e , 4 R e g . 1 6 , l O e t s c q . C ù m v e r ò m i n i m e 

s t u d e r e i g ra tes r e f e r r e D e o , q u i s i b i o p e m à 

T h e g l a i h p h a l a s a r o I m p e l r a v e r a t , adeô se e r -

r o n s ca l i g i ne m e r s i t , n t c r e d e r e i , n u m i n a 

( t ) Hais de plus, dans le temps même deja 

plus grande affliction, le roi Achat fit paraître 

encore un plus grand mipris du Seigntur par 

celte action qu'il fit de lui-même. Il immola des 

victimes aux dieux de Damas, qu'il regardait 

comme les auteurs de son malheur, e t c . 
On s ' é t o n n e r a sans d o u t e d e l ' ex t ravagance 

de cc p r i n c e ; ma is e l le é t a i t u n e s u i t e n a t u -
r e l l e d u p r e m i e r a v e u g l e m e n t p a r l e q u e l i l 
a v a i t osé p r é f é r e r l ' ass i s tance des Assy r iens à 
ce l l e de D i e u . A i n s i , t o m b a n t de p r é c i p i c e e n 
p r é c i p i c e , e t passant f a c i l e m e n t d u p r e m i e r 
m é p r i s de D i e u à u n p l u s g r a n d , i l q u i t t a 
m ê m e o u v e r t e m e n t le c u l t e e x t é r i e u r de l a 
R e l i g i o n de ses p è r e s , p o u r sac r i f i e r à des 
f a u x d i e u x . Ce s o n t des démarches b ien f u -
nestes e t b i e n t e r r i b l e s , m a i s q u i d é p e n d e n t 
de l a p r e m i è r e , e t q u i d o i v e n t f a i r e c r a i n d r e 
à t o u s les h o m m e s les p r e m i e r s e n g a g e m e n t s 
dans l e p é c h é , d ' o ù p e u v e n t na î t r e t a n t d e 
su i tes m o n s t r u e u s e s q u ' o n n ' a pas d ' a b o r d e n -
visagées. Que l é t r a n g e r a i s o n n e m e n t p o u r u n 
r o i d u peup le de D i e u , à q u i tous les s ièc les 
passés f ou rn i ssa ien t t a n t d ' e x e m p l e s de l a f a i -
blesse des ido les des n a t i o n s , va i ncues m i l l e 
fo is p a r Israël I Ce sont, d i s a i t - i l , les dieux 
des rois de Syrie qui les assistent s i pu i ssam-
m e n t . C'est pourquoi je veux me les rendre favo-
rables par mes sacrifices. El alors ils m'assiste-
ront aussi . Ma is l ' E c r i t u r e d é t r u i t e n u n m o t 
e c r a i s o n n e m e n t e x t r a v a g a n t e t i m p i e , l o r s -
qu ' e l l e a j o u t e q u e ces f a u x d i e u x , au l i e u 
d 'ass is ter ce p r i n c e , furent cause de sa ruine, 
et de celle de loui Israël, p a r c e q u ' e n les é l o i -
g n a n t t o u t - à - f a i t d u secours de D i e u , i ls les | 
e x p o s è r e n t e n f i n à u n e r u i n e e n t i è r e . ( S a c y . ) 

C A P U T X X I X . 

1. Ig i tu r Ezechias regnare cœpit cùm l i t 
v ig in t i quinqué esset annorum, e tv ig in t i | 

novem annis regnavi t in Jerusalera : no- j | 

men matr is ejus Abia, filia Zachariœ. S i 
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D a m a s t i s i b i In fensa earn u l t i o n e m i n c a p u t 

s u u m exercu isse : q u a r c l i t a n d u m i l l i s sac r i f i -

c i o c e n s i t i ! , a r a m q u e ad n o r m a m Damasc i 

p r o c u r a t a l o H i c r o s o l y m i s e x s t r u x i t . D e n i q u e 

eò v e n i t n e q u i t i a . u t D o m i n u s , s c e l e r u m e j u s 

p e r t a s u s , p e r m i s e r i t i l l u m m a n i b u s r e g i s 

A s s y r i o r u m , hac ten i t s p a t r o n i , n u n c a d v e r -

s a r y , q u i J u d a m i n v a d e n s Ia tè vas tav i t a t q u e 

d i r i p u i l . 

l l e b r a o h u j u s v e r s o l i e t p r a c c d c n t i s a p -

i a r i p o t e s t sensns à V u l g a l à p a r ù m a l ien t i» 

v e r s . 2 2 : In tempore angustile suœ auxil con-

templum in Dominum ipse rex Achaz; v e r s . 2 2 : 

Et immotavi! diis Damasct percussoribus suis. 

S e p l u a g i n t a : Et adjecit recedere ì Domino, et 

dixit ipse rex Achat : Exquiram, c o l a m . deos 

Damasti, qui verberant me. Sed d i f f i cu l t as h l c 

s u b o r l i u r a l i q u a . S t a n i l i Achaz sacra o p e r a r i 

d i i s r e g i m i S y r i a , q u ò d p r o p l l i i s i n t c u l l o r i -

b n s su is : DU Syriœ auxiliaittur eis, quos ego 

placabo hostiis, el adentnl mihi. A n i g n o r a b a t , 

deos hosce neqt te s e , n e q u e r e g e m s u u m , 

n e q u e r e g i o n c m e r l p e r e ab i n v a s i o n e c o p i a r u m 

A s s y r i a va lu isse? E a c i l è I g i t u r h a c p recesse-

r u n t v i c t o r i a m r e l a t a m à R a s l n rege D a m a s t i 

de T h e g l a t b p b a l a s a r o , q u e m c a s t r i s e x n i n n i 

n c c i t r a d i d i t ; h o e a u t e m à se i n i l u m c o n s i l i u m 

post i t e r D a m a s c e n u m e x p l e v i t . ( I ) 

V E R S . 2 4 . — CLAUSIT JANOAS T E M P L I D E I . 

P r i m O q u i d e m c laus i t t e m p l i f o r e s , n e à r e g o 

A s s y r i o r u m o c c u p a r e i u r , 4 Reg . 1 6 , 1 8 ; 

d c i n d e c u l t u n i D o m i n i p c n i t ù s a b j e c i t , 2 Pa-

r a i . 2 9 . 7 . Ezech ias i n t e r p r i m a s r e g n i c u r a s 

banc p o s u l t , u t sacras f o r e s r e e l u d e r e t , 

i b i d . v . 3 . 

V E R S . 2 7 . — INTER SEPIII.CRA RECUM ISRAEL. 

N o m e n Israel h i c , u t i c t a l i b i s a p i i i s , p r o 

Sudd p o n i t u r . 

( 1 ) V E R S . 2 3 . — I H H O H V I T DIIS DAMASCI V I C -

TIHAS PERCUSSORIBUS SUIS. ET DIXIT : D i t REGUM 
SVITI« Al'XILlANTGR E I S , QUOS EGO Pl.ACABO HOS-
TIIS , ET AI1ERUNT « l i t i , CU» E CONTRARIO IPSI 
PUERINT RUIN.E E l , ET UNIVERSO ISRAEL. O l i e i l i l t l 
h i e r a n t d i e m o n e s , q u i n o n n i s i noee re s t u -
d e n t I s r a e l i , i d e s t , p o p u l o f i d e l l . S i m i l i s 
f u i t s t u l l i t i a R o m a n o r u n i g e n U l i u m , q u i hos-
t i u m s u o r u m deos i n v o c a b a n t , u i evoca l i à 
t e r r à bos t i l l R o m a i n c o n n u i g r a r e n t , ac R o m a -
n i s v i c t o r i a m de hos t i bus d a r e n i , o l i r e f e r t 
S . A u g u s t , l i b . 4 t i e C i v i l . ( C o r n , à L a p . ) 

C H A P I T R E X X I X . 

1. Ezéch ias c o m m e n ç a d o n c à r é g n e r à l 'âge 

de v i n g t - c i n q a n s , et i l e n r é g n a v i n g i - n e n f 

dans Jé rusa lem ; sa m è r e s 'appe la i t A b i a , e t 

é ta i t f i l l e de Zachar ias , 
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2. Fecit que quod erat placitum in con-
apectu Domini, juxta omnia qua fecerat 
David pater ejus. 

8. Ipse anno et mense primo regni sui, 
«peruit valvas domùs Domini, et instau-
ravit eas. 

4. Adduxilquesaccrdotes atque levitas, 
et congregavi! eos in plateam orienta-
lem. 

5. Dixitque ad eos : Audite me, levita, 
et sanctificamiiii ; mundalc domum Do-
mini Dei patrum vestrorum, et auferte 
omnem immundiiiara de sancluario. 

6. Peccaverunt patres nostri, et fccc-
runt malum in conspectu Domini Dei no-
st r i , derclinquentes eum ; avertenmt fa-
cies suas à tabernaculo Domini, e tp ra -
buarunt dorsum. 

7. Clanserunt ostia qua erant inpor-
ticu, et exstinxerunt lucernas, incensum-
que non adoleverunt, et holocausta non 
obtulcrunt in sanctuario Deo Israel. 

8. Concitatus est itaque furor Domini 
super Judam et Jerusalem, tradiditque 
eos in commotionem, et in interi tum, et 
in sibilum, sicut ipsi ccrnitis oculis vestris. 

9. Et corruerunt patres nostri gladiis ; 
filii nostri, et fili» nostra, et conjuges 
captiva ducts sunt propter hoc scelus. 

10. Nunc ergo placet mihi ut ineamus 
ftedus cum Domino Deo Israel, et avertei 
à nobis furoraa ir® sua. 

11. Fi l i i mei, nolitc negligere : vos ele-
git Dominus ut stetis coram eo, et mini-
streiis i l l i , colatisque eum, et cremetis ei 
incensum. 

12. Surrexerunt ergo levi la : Mahath 
filius Amasai, et Joel filius Azaria, de lìliis 
Caath. Porrò de fdiis Merari, Cis filius 
Abdi, et A 2 a r i a s filius Jalaleel. De filiis 
autem Gcrsom, .Ioah filius Zemma, et 
Eden filius Joah. 

13. At vero de filiis Elisaphan, Samri, 
etJahiel. De filiis quoque Asaph, Zacha-
rias, et Mathanias. 

14. Necnon de filiis Heman, Jahiel, et 
Scmei. Sed et de filiis Idi thun, Scmeias, 
etOziel. 

15. Congregaveruntque fratres suos, et 
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2 . I l fit c e q u i é l a i t ag réab le aux j e u x d u 

S e i g n e u r , se lon t o u i ce q u ' a v a i l f a i t D a v i d , so r 

p è r e . 

3 . Dès l e p r e m i e r m o i s de la p r e m i è r e a n -

n é e d e s o n r è g n e , i l o u v r i t les g r a n d e s p o r t e s 

de l a m a i s o n d u S e i g n e u r , e t i l les r é t a b l i t . 

4 . I l fit auss i v e n i r l e s p r ê t r e s e t l e s l év i t es ; 

I l les assembla dans l a p lace q u i es t à l ' o r i e n t , 

5 . E t l e u r p a r l a a i n s i : E c o u t e z - m o i , lév i tes ; 

s a n c t i f i e z - v o u s , n e i t o y e z l a m a i s o n d u Se i -

g n e u r , D i e u de vos pè res ; e t ô tez tou tes les 

i m p u r o t é s d u s a n c t u a i r e 

6 . Nos pè res o n t p é c h é , e t o n t c o m m i s lo 

m a l d e v a n t l e S e i g n e u r n o t r e D i e u , e n l ' a -

b a n d o n n a n t ; i l s o n t d é t o u r u é l e u r v isage de 

s o n t a b e r n a c l e , e t l u i o n t t o u r n é l e dos . 

7 . I l s o n t f e r m é les po r t es d u v e s t i b u l e , e t 

o n t é t e i n t les l a m p e s ; i l s n ' o n t p l us b r û l é 

d ' e n c e n s , e t n ' o n t p l u s o f f e r t d ' h o l o c a u s t e s 

d a n s l e s a n c t u a i r e a u D i e u d ' I s raë l ; 

8 . A u s s i l a c o l è r e de D i e u s 'es t e n f l a m m é e 

c o n t r e J u d a e t J é r u s a l e m . 11 l e s a l i v r é s a u 

t r o u b l e , à l a m o r t e t à l a r a i l l e r i e , c o m m e 

v o u s l o v o y e z v o u s - m ê m e s de vos p r o p r e s 

y e u x . 

9 . C ' e s t a i n s i q u e n o s pè res o n t p é r i p a r 

l ' é p é e , e t q u e nos fils, n o s filles e t no3 f e m -

m e s o n t é t é e m m e n é s c a p t i f s e n p u n i t i o n 

d e c e c r i m e . 

10 . M a i n t c u a n t d o n c j e v e u x que n o u s r e -

n o u v e l i o n s l ' a l l i a n c e a v e c l e S e i g n e u r , D i e u 

d ' I s r a c l , e t i l d é t o u r n e r a d e n o u s l ' e f f e t d e sa 

c o l è r e . 

1 1 . Mes e n f a n t s , n e soyez p o i n t n é g l i g e n t s * 

l e S e i g n e u r v o u s a c h o i s i s p o u r p a r a î t r e d e -

v a n t l u i , p o u r l e s e r v i r , p o u r l u i r e n d r e l e 

c u l t e q u i l u i e s t d û , e t p o u r b r û l e r de l ' e u -

cens e n s o n h o n n e u r . 

1 2 . A l o r s p l u s i e u r s l é v i t e s se l e v è r e n t ; 

so i - o i r , d ' e n t r e les d e s c e n d a n t s de C a a t b , 

M a h a t h , fils d ' A m a s a ï , et J o ë l , fils d ' A z a r i a s ; 

des d e s c e n d a n t s de M é r a r i , C i s , fils d ' A b d i , 

e t A z a r i a s , fils de J a l a l é e l ; des descendan ts 

de G e r s o m , J o a h , fils de Z e m m a , e t E d c u , 

fils d e J o a h ; 

1 3 . Des descendan ts d ' E l i s a p b a n , S a m r i e t 

J a h i e l ; des descendan ts d ' A s a p h , Z a c h a r i a s 

e t M a t b a n i a s ; 

14 . D e s descendan ts d ' I I é m a n , Jah ie l e t 

S é m é i ; d e s descendan ts d ' I d i t h u n , Sémé ias 

et O z i e l . 

15 . I l s a s s e m b l è r e n t l e u r s f r è r e s , et s 'é tan t 
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sanciscati sunt, et ingressi sunt juxta 
mandatum regis et imperium Domini, ut 
cxpiarent domum Dei. 

l f l . Sacerdotcs quoque ingressitemplum 
Domini ut sanctificarent illud, extulcrunt 
omnem immundiliam, quam inlrè rcpere-
rant in vestibulo domùs Domini: quam 
tulerunt Levila, et asportavcrunl ad tor-
rentem Cedron fòràs. 

17. Cteperunt autem primà die mensis 
primi mundare, et in die octavo ejusdem 
mensis ingressi sunt porticum templi Do-
m in i , expiaveruntquc templum diebus 
odo, et in die sextà decimà mensis ejus-
dem, quod caperant implcverunt. 

18. Ingressi quoque sunt ad Ezechiam 
regem, etdixerunt ei : Sanctificavimus j: 
omnem domum Domini, et aliare holo-
causti, vasaque ejus, necnon et mensam 
propositionis cum omnibus vasis suis, 

19. Cunctamque templi supellcclilem, 
quam pollucrat rex Achaz in regno suo, 
postquàm prevaricato est : et ecce ex- ! 
posila sunt omnia coram altare Domini. 

20. Consurgensque diliculò Ezcchias 
rcx, adunavit omnes principes civitatis, 
et ascendit in domum Domini : 

21. Obtuleruntquesimul taurosseptem, 
et arietes septem, agnos septem, et hircos 
septem pro peccato, pro regno, pro san-
cluario, pro Judà ; dixitque sacerdolibus 
filiis Aaron ut offerrent super altare Do-
mini. 

22. Mactaverunt igitur tauros, et sus-
ccperunt sanguinem saccrdotes, et fudc-
runt illum super altare: mactaveronl 
etiam arietes, et i l lorum sanguinem super 
altare fnderunt : immolaveruntque agnos, 
et fuderunt super altare sanguinem. 

23. Applicuerunt hircos pro peccato, 
coram rege et universa multitudine, im-
posueruntque manus suas super eos : 

24. Et immolaverunt illos sacerdotes, 
et asperserunt sanguinem eorum coram 
altari pro piaculo universi Israelis; p ro ' 
omni quippe Israeli praccperat rex ut 
bolocauslum fieret, et pro peccato. 

25. Constituit quoque Levitas in domo 
Domini, cum cymbalis, et psalteriis, et 
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s a n c t i f i é s , i l s e n t r è r e n t dans l e t e m p l e , s u i -

v a n t l ' o r d r e d u r o i et l e c o m m a n d e m e n t d u 

S e i g n e u r , p o u r l e p u r i f i e r . 

1 6 . L e s p r ê t r e s e n t r è r e n t aussi dans l e s a n c -

t u a i r e d u S e i g n e u r , p o u r l e sanc t i f i e r ; e t i l s 

ô t é r e n t t o u t c e q u ' i l s t r o u v è r e n t d ' i m p u r a u -

d e d a n s , e l i l s l e p o r t è r e n t dans l e v e s t i b u l e 

de l a m a i s o n d o S e i g n e u r , o ù les l é v i t e s l a 

p r i r e n t p o u r l e j e t e r dans l e t o r r e n t de C 6 -

d r o n . 

17 . I l s c o m m e n c è r e n t l e p r e m i e r j o u r d u 

p r e m i e r m o i s à t o u t p u r i f i e r ; e t l e h u i t i è m e 

j o u r d u m ê m e m o i s , i l s e n t r è r e n t dans l e p o r -

t i q u e d u t e m p l e d u S e i g n e u r ; i l s e m p l o y è r e n t 

h u i t j o u r s à p u r i f i e r l e t e m p l e ; e t l e se iz ième 

d u m ê m e m o i s , i l s a c h e v è r e n t c e q u ' i l s a v a i e n t 

c o m m e n c é . 

18 . I l s e n t r è r e n t e n s u i t e a u pala is d u r o i 

E z é c h i a s , e l l u i d i r e n t : N o u s a v o n s s a n c t i f i é 

t o u t e l a m a i s o n d u S e i g n e u r , l ' a u t e l de l ' h o -

l o c a u s l e , l e s vases s a c r é s , l a t a b l a do p i o p o -

s i t i o n a v e c t o u s ses v a i s s e a u x , 

1 9 . E t t o u s l e s us tens i les d u l e m p l e , que l e 

r o i Achaz ava i t sou i l l es pendan t son r è g n e , 

d e p u i s q u ' i l e u t a b a u d o n n é D i e u ; c l v o i c i q u e 

l ' o n a l o u t exposé d e v a n t l ' au te l d u S e i g n e u r . 

2 0 . A l o r s l e r o i Ezéch ias , se l e v a n t de g r a n d 

m a t i n , assembla t o u s les che fs de l a v i l l e el 

m o n i a à l a m a i s o n d u S e i g n e u r . 

2 1 . I ls o f f r i r e n t d o n c e n s e m b l e sept t au -

r e a u x , s e p l b é l i e r s , sept agneaux c l s e p t 

b o u c s p o u r l ' e x p i a t i o n des p é c h é s , p o u r l e 

r o y a u m e , p o u r l e s a n c t u a i r e e t p o u r J u d a ; e t 

l e r o i d i t a u x p r ë l r e s , d e s c e n d a n t s d ' A a r o n , 

d ' o f f r i r les ho locaus tes s u r l ' a u t e l d u Se i -

g n e u r . 

2 2 . L e s p r ê t r e s i m m o l è r e n t d o n c les t a u 

r e a u x ; e t i l s e n p r i r e n t l e s a n g , q u ' i l s r é p a n -

d i r e n t s u r l ' a u t e l : i l s i m m o l è r e n t auss i les 

b é l i e r s , et e n r é p a n d i r e n t l e s a n g s u r l ' a u t e l , 

i l s i m m o l è r e n t d e m ê m e les a g n e a u x , e l e n 

r é p a n d i r e n t l e s a n g s u r l ' a u t e l . 

2 3 . I l s firent a p p r o c h e r les b o u c s q n l 

é t a i e n t p o u r l e p é c h é , d e v a n t l e r o i e t de-

v a n t t o u t l e m o n d e , e t i l s l e u r i m p o s è r e n t 

l e s m a i n s . 

2 4 . L e s p r ê t r e s les I m m o l è r e n t , e t e n r é -

p a n d i r e n t le s a n g d e v a n t l ' a o t e l , p o u r l ' e x p i a -

t i o n des péchés de t o u t I s r a ë l ; c a r l e r o i 

a v a i t o r d o n n é d ' o f f r i r p o u r t o u t I s raë l l ' h o l o -

causte e t l ' h o s t i e p o u r l e péché . 

2 5 . I l é t ab l î t aussi les lév i tes dans la m a i s o n 

du Seigneur, avec les cymbales, tes harpes 
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c i t h a r i s , t e e ù n d ù m d i s p o s l t i o n e m D a v i d 

r e g i s , e ! G a d v i d e n t i s , e l N a t h a n p r o -

p h e t a : s i q u i d e m D o m i n i p r s c c p t u m f u i ! 

p e r m a n u m p r o p h e l a r u r a e j u s . 

2 6 . S t e l e r u n t q u e L e v i l a t e n e n t e s o r -

g a n a D a v i d , e t s a c e r d o t e s t u b a s . 

2 7 . E t j u s s i l E z e e l i i a i u ! o f f e r r e n t h o -

I o c a u s t a ; c f e p e r u n t i a u d e s c a n e r e D o m i n o , 

e t c l a n g e r e t u b i s , a l q u c i n d i v e r s i s o r g a -

n i s , q u a ; D a v i d r e x I s r a e l p r a p a r a v e r a t , 

c o n c r e p a r e . 

2 8 . O m n i a u t c m t u r b à a d o r a n t e , c a n i o -

r c s , e t i i q u i t e n e b a n t t u b a s , e r a n t i n o t t i " 

c i ò s u o , d o n e c c o m p l e r e t u r h o l o c a u s t u m . 

2 9 . C ù m q u c finita c s s e t o b l a t i o , i n c u r -

v a t e e s t r e x , e t o m n c s q u i e r a n t c u m e o , 

e t a d o r a v e r u n t . 

J O . P n e c e p i t q u e E z e c h i a s e t p r i n c i p e s 

L e v i t i s , u t l a u d a r e n t D o m i n u m s e r m o n i -

b u s D a v i d e t A s a p h v i d e n t i s : q u i l a u d a v e -

r u n t e u m m a g n à i a l i l i à , e t i n c u r v a t o g e n u 

a d o r a v e r u n t . 

3 1 . E z e c h i a s a u t e m e t i a m l u c e a d d i d i t : 

I m p l é s t i s m a n u s v e s t r a s D o m i n o : a c c e -

d i t e , e t o f f e r t e v i c t i m a s , e t l a u d e s i n d o m o 

D o m i n i . O b t u l i t e r g o u n i v e r s a m u l t i t u d o 

h o s t i a s , e t l a u d e s e t h o l o c a u s t a , m e n t e 

devo ta . 
5 2 . P o r r ò n u m e r u s h o i o c a u s t o r u m , 

q u a o b t u l i t m u l t i t u d o , h i c f u i t : t a u r o s 

s e p t u a g i n t a , a r i e t e s c e n t u m , a g n o s d u -

c e n t o s . 

3 3 . S a n c t i f i c a v c r u n l q u e D o m i n o b o v e s 

s e x c e n t o s , e t o v e s t r i a m i l l i a 

3 4 . S a c e r d o t e s v e r o p a u c i e r a n t , n e c 

p o t e r a n t s u f f i c c r c u t p e l l e s h o i o c a u s t o r u m 

d c i r a l i e r e n t : u n d e e ! L e v i t a f r a t r e s e o -

r u m a d j u v c r u n t c o s , d o n e c i m p l e r e t u r 

o p u s , e t s a n c t i f i c a r e n l u r a n t i s l i t e s : L e -

v i t a q u i p p c f a c i l i o r i r i t u s a n c t i f i c a n t u r , 

q u à m s a c e r d o t e s . 

3 5 . F u e r u n t e r g o h o l o c a u s t a p l u r i m a , 

a d i p e s p a c i l i c o r u m e t l i b a m i n a h o l o c a u -

s l o r u m : e t c o m p l e t u s e s t c u l t u s d o m ù s 

D o m i n i . 

3 6 . L a l a l u s q u e e s t E z e c h i a s , e l o m n i s 

p o p u l u s , e ò q u ò i l m i n i s t e r i u m D o m i n i 

esse t e x p l e t u m . D e r e p e n t e q u i p p e h o c 

fieri p l a c u e r a t . 

u i L i r u M E W o r i 4 j g g 

e t les g u i t a r e s , e n s o l v a n t c e qu ' ava ien t rég lé 

l e r o i D a v i d , l e v o y a n t Gad e t l e p r o p h è t e 

N a t h a n ; c a r c ' é t a i t u n o r d r e que l e S e i g n e u r 

ava i t d o n n é p a r l e m i n i s t è r e de ses p rophè tes . 

2 6 . L e s l é v i t e s se t e n a i e n t là avec les i n -

s t r u m e n t s d e D a v i d , e t les p r ê t r e s ava ien t 

des t r o m p e t t e s . 

2 7 . E t Ezéch ias c o m m a n d a q u ' o u o f f r i t les 

ho locaus tes s u r l ' a u t e l ; e t l o r s q u ' o n les o f f r a i t . 

I l s se m i r e n t à c h a n t e r les louanges d u S e i -

g n e u r , à s o n n e r des t r o m p e t t e s , e t à j o u e r 

de d iverses so r tes d ' i n s t r u m e n t s q u e D a v i d , 

r o i d ' I s r a ë l , ava i t i n v e n t é s . 

2 8 . E t p e n d a n t q u e l e p e u p l e é ta i t p r o s -

t e r n é , les c h a n t r e s e t c c u x q u i t e n a i e n t des 

t r o m p e t t e s fa isa ien t l eu r o f l i c c , j u s q u ' à cc q u e 

l ' h o l o c a u s t e f û t achevé . 

2 9 . L ' o b l a t l o n finie, l e r o i s ' i n c l i n a et tons 

c e u x q u i é t a i e n t avec l u i , e t i l s se p r o s t e r n è -

r e n t . 

50 . Ezéch ias e t les p r i n c e s c o m m a n d è r e n t 

a u x l é v i t e s d e c h a n t e r les louanges de D i e u 

p a r les p a r o l e s de D a v i d et d u v o y a n t A s a p h ; 

i ls l e f i r e n t avec g r a n d e j o i e ; e t s ' é t a n t m i s à 

g e n o u x . i ls se p r o s t e r n è r e n t . 

5 1 . E z é c h i a s a j o u t a e n c o r e c e c i : Vous avez 

e m p l i vos m a i n s a u S e i g n e u r ; app rochez -vous 

donc, e t o f f rez des v i c t i m e s e t des sacr i f i ces 

d ' a c t i o n s de g râce dans l a m a i s o n d u Se i -

g n e u r . A i n s i t o u t e ce t te m u l t i t u d e o f f r i t des 

h o s t i e s , des sac r i f i ces d ' a c t i o n s de g r â c e , e t 

des h o l o c a u s t e s , a v e c u n e s p r i t de p i é t é . 

52 . V o i c i l e n o m b r e des ho locaus tes q u i f u -

r e n t o f f e r t s p a r l a m u l t i t u d e : s o i x a n t e - d i x 

t a u r e a u x , c e n t bé l i e r s , et d e u x cen ts agneaux . 

33 . E t i l s s a n c t i f i è r e n t a u S e i g n e u r s i x cen ts 

b œ u f s et t r o i s m i l l e m o u t o n s . 

3 4 . O r les p r ê t r e s é t a l e n t e n p e t i t n o m b r e , 

e t i ls n e p o u v a i e n t s u f f i r e à ô l e r la peau d e s 

v i c t i m e s des t inées a u x ho locaus tes ; c 'est p o u r -

q u o i l e u r s f r è r e s les L é v i t e s les a i d è r e n t j u s -

q u ' à ce q u e t o u t f û t a c h e v é , e t q u e l ' o n eû t 

p u r i f i é des p r ê t r e s ; c a r o n p e u t sanc t i f i e r les 

lév i tes p l u s f a c i l e m e n t q u e les p r ê t r e s . 

5 5 . A i n s i l ' o n o f f r i t b e a u c o u p d 'ho locaus tes , 

d e gra isses des host ies p a c i f i q u e s , e t de l iba-

t i o n s des ho locaus tes ; et l e c u l t e de la m a i s o n 

d u S e i g n e u r f u t e n t i è r e m e n t r é t a b l i . 

56 . E t E z é c h i a s , avec t o u t l e p e u p l e . t é -

m o i g n a u n e g r a n d e j o i e d e ce q u e l e m i n i s t è r e 

d u c u l t e d u S e i g n e u r é ta i t r é t a b l i ; c a r l a ré 

s o l u t i o n de. l e f a i re e n f u t p r i s e t o u t d ' u n 

c o u p . 
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Vs t t s . 1 . - A s t i ( v e l , 4 R e g . 1 8 , 2 , A b i ) 

r i L t . i Z I C T U W « . S u n t q u i fillam, v e l n e p t e m 

f a c i a n t Z a e h a r i a l i l i i J o i a d a , l a p i d i b t t s i n 

t c m p l o , j u b e n t e Joas, c o n f e c t l , 2 P a r a i . 2 4 , 

2 0 , 2 1 . Q u a m o p i n i o n e m u n i c u m Z a e h a r i a n o -

n t e n i n v e x i t . ( I ) 

V E H S . 5 . — A M O E T MESSE PRIMO RECNI S U F , 

f ac i l e i n u n i v c r s a l i p o p u l i c o n v e n t u , u b i d c l a -

t u m i l l i es t I m p e r i u m . l i a L y r a . 

INSUCRAVITEAS; p o r t a s s c i l i c e t l e m p l l i n d u i t 

l a t n l n i s a u r c i s , quas d e i n d c eve l l e re coac tus 

f u i t , r é g i A s s y r i o r u m t r adendas . ( 2 ) 

VERS. 4 . — IS PLATEAM ORIENTALE)!, i n a t r i u m 

(1) VERS. Ï.—U[tice qu i était agréable aux 
i¡eux du Seigneur, selon tout ce qu'avait t'ait 
David, son père. A u t a n t q u ' u n e n f a n t es t c r i -
m i n e l , l o r s q u ' i l s 'é lo igne de l a v e r t u de s o u 
p è r e , e l que f o u l a n t s o u s ses p ieds les e x e m -
p les domes t i ques de p i é l é q u ' i l ava i t sans cesse 
d e v a n t les v e u x , i l d e v i e n t l u i - m ê m e u n e x e m -
p le de d é r è g l e m e n t e t d ' i m p i é t é à t o u s les a u -
t r e s ; a u t a n t u n fils est d i g n e î le t o u t e s so r tes 
de l o u a n g e s , l o r s q u ' i l s 'é lo igne de la c o r r u -
p t i o n d o n t son p è r e l u i a v a i t d o n n é l ' e x e m p l e , 
e t q u ' i l t r a v a i l l e avec d ' a u t a n t p l u s d ' a r d e u r à 
r e n d r e à D i e u t o u t ce q u ' i l l u i d o i t , q u ' i l r es -
s e n t p l us de c o n f u s i o n de t o u t e s les i n f i dé l i t és 
de ses p roches ; c a r ce n ' e s t pas, d i t sa in t 
G r é g o i r e , u n e f o r t g r a n d e l o u a n g e d ' ê t r e b o n 
a v e c l e s bons ; m a i s c ' es t u n e chose t r ès -d i gne 
d ' e s t i m e d ' ê t r e b o n a u m i l i e u m ê m e d e s m é -
c h a n t s . I l su f f i t d o n c de se s o u v e n i r qu 'Ezé-
eh ias é ta i t fils d ' A c h a t , p o u r d o n n e r de g r a n d e s 
l o u a n g e s a u n fils s i v e r t u e u x , d o n t l e p è r e 
é t a i t s i i m p i e , o u p l u t ô t p o u r r e l e v e r l ' a d m i -
r a b l e m i s é r i c o r d e d u D i e u d ' I s r a ë l , q u i v o u l u t 
f a i r e éc la te r e n la pe rsonne d u fils les t r é s o r s 
de sa b o n t é et de sa g r â c e , c o m m e o n ava i t v u 
des ef fets t e r r i b l e s t le sa j u s t i c e e n l a p e r s o n n e 
d u p è r e . 

Le p lus g r a n d é loge que l ' E c r i t u r e p o u v a i t 
f a i r e d ' E z é e b i a s , a été de d i r e q u ' i l imita en 
toutes choses David,son père. C a r q u o i q u e D a v i d 
eû t c o m m i s deux g r a n d s péchés , D i e u n ' a pas 
la issé de l e n o m m e r t o u j o u r s d e p u i s s o n fidèle 
s e r v i t e u r , e t p a r c e q u ' i l fit u n e p é n i t e n c e 
t rès -s incè re de ces péchés, e l p a r c e q u ' i l de-
m e u r a t o u j o u r s I r è s - f i d è l e m e n t a t t a c h é à son 
s e r v i c e , ne l ' a v a n t j a m a i s a b a n d o n n é p o u r 
a d o r e r des d i e u x é t r a n g e r s . C e f u t d o n c à 
l ' i m i t a t i o n de l ' e x e m p l e de D a v i d qu 'Ezéchl3S 
s 'a t tacha p r i n c i p a l e m e n t . I l ne rega rda l ' e xem-
p l e d ' A c h a z , s o n p r o p r e p è r e , que p o u r e n 
a v o i r de l ' h o r r e u r e t s 'en é l o i g n e r de t o u t e s 
ses f o r c e s , e t p o u r r é p a r e r , s e l o n sou p o u v o i r , 
t o u t l e m a l q u ' i l ava i t f a i t . Mais i l se p roposa 
l e m o d è l e de D a v i d , c o m m e c e l u i q u ' i l deva i t 
s u i v r e . E t c 'est p o u r ce la q u e dans l e d é n o m -
b r e m e n t des p lus sa in ts r o i s , q u i se t r o u v e 
dans l e l i v r e de l ' E c c l é s i a s t i q u e , i l est n o m m é 
i m m é d i a t e m e n t ap rès Dav id . (Sacy . ) 

(2 ) 4 Reg . 1 8 , 1 G : Confregit Ezechias valvas 
templi Qomini, el taminas auri, quas ipse aflite-
rai, et dédit' eas régi Assyriorum 

s a c c r d o l u m , an te p o r t a m o r l e n t a l e m t e m p l i . 

E ò c o n v e n e r u n t sacerdo tes e t L e v i t a o m n e s 

q u i t u n e H i e r o s o l y m l s a d e r a n t , i l l osque m o -

n u i t , u t r e l i q u o s f r a t r e s suos v o c a r e n t , a t q u e 

e x p i a l i o n e m l e m p l l a g g r e d e r e n t u r . 

V E R S . O . — A U F E R T B 0MNF.M IMHUSDITIAM UE 

SANCTUARIO. S a n c t u a r l u m n o n seme l p r o t e m p l o 

a c c i p i l u r , u i l i n f e r i ù s , v . 7 . H a c i g l t u r sen -

t e n z a t e x t u i a p i a r i p o l e s t : A u f e r l e so rdes è 

t e m p i o . I d o l a i n S a n c t u a r i o co l loca ta f u i s s e , 

censen t I l e b r a i a p u d L y r a m , q u o d t a m e n nos 

v i x c r e d i m n s . C u r c n i m t e m p l i f o r e s c lausisset 

A c h a z h i c v e r s . seq - , s i ¡dola eò i n v e x i s s e t ? 

VERS. 7 . — Cl.AUSEItUST OSTIA, QUJE ERANT I » 

PORTICO. S c i l i c e t s ive p o r t a s a t r i i S a c e r d o t u m , 

s i vc t e m p l i , seu v e s t i b u l l , v c l S a n c i i . 

HOLOCAUSTA S O S OBTULERCST I S SANCTUARIO. 

V i c t i m a n u l l a , sed l a n l ù m v i c t i m a r u m c r t t o r 

d i e s o l e m n i s e x p i a t i o n i s i n S a n c t u a r i u m I n f c -

r e b a t u r , L e v i t . 1 6 , 1 4 , 5 2 . M a l u e r i m h i c ego 

n o m e n Sanctuarii a c c i p e r e de a t r i o S a c e r d o -

t u m , u b i e r a t a l t a r e h o i o c a u s t o r u m , i n q u o v ie -

l i m a o m n e s o f f e r e b a n t u r . 

V E R S . 8 . — T R A D I D I T EOS u t COHHOTIONEM, E T 

IN INTERITUM, ET IN siRiLUH. H e b r a u s a d l u t e -

r a n i : Tradidit eos in commotionem, in desola-

tionem et in sibitum. S e p t u a g i n t a : Dedil eos i n 

extasim, in perditionem el in derisum. P a n i -

c o terrore c o r r e p l i s u r i t : r e g i o i l l o r u m d e s o -

l a t a e s t , n e m i n e c a s u m i l l o r u m p l o r a n t e . 

VERS. 9 . — COSJUGES CAPTIVI . V i d e s u p r a , 

2 8 , 8 . (1 ) 

V n t s . 1 6 . — SACERDOTES INGRESSI TEMPLUM 

D O M I S I , UT SASCTIFICAREKT ILLUD, E X T I I . E R U S T 

OMNEM 1 M M U S D I T I A M . . . , QUAM TULERUNT L SVI T I : , 

ET ASPORTAVERUNT AD TORRENTE« CEDROS. O r d o 

i n h is ve r s i cu l i s 1 5 . 1 6 et 17 , n o n sat is a c c u -

ra te s e r v a i u r . I ta e r g o r e s sese h a b u i t : Sacer -

do tes e t L e v i t a p r i m ò p n r g à r u n t a t r i a l ù m 

s a c e r d o t u m , t u m p o p u l i . q u o d o c t o d i e r u m 

o p e r e a b s o l u t u m es t . D e i n m a n u m a d m o v e -

r u n i i n t e r i o r i t e m p l i . Sed c ò n i L e v i t i s p e d e m 

i n t r ò f e r r e v e t i t u m esset, sacerdo tes a d ves t i -

b u l u m d e f e r e b a n t sordes, avchendas à L c v i l i s , 

( ! ) V E R S . 1 5 . — U T E X P I A R E N T DOMUM DOMINI , 

pu ta a i r i u m S a c e r d o t u m , q u o d e o r u m c r a i 
t e m p l u m , n a m i n Sanc i t i t i ! n e m i n i i n g r e d i fas 
c r a i n l s i s a c e r d o t i , s i c n t i n S a i i c t u m s a n c t o r u m 
s o l i p o n t i f i c i . Unde et h i c s o l i sacerdo tes asse-
r u n l u r ingressi templum el sanclificàsse, i d es t . 
expurgàssc i l l u d ab i d o l i s , e o r u m q n e supe rs t i -
t i o n e , so rdes basce e x p o r t a n t e s i n vestíbulo. 
Sept . : In vestibulum, ex q u o d e i n d e L e v i t a 
i l las e f f e r e b a n t , e t p r o j i e i e b a n t i n t o r r e n t e l l i 
C e d r o n . ( C o r n . à Lap . ) 
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p r o j i c i e n d a s q u e i n t o r r c n t c m C e d r o n , i n l o -

c u m i m m u n d u m . H o c i t i d e m o p e r e d ies o c t o 

i n s u m p t i s u n t , a tque i t a d c m ù m t c m p l u m u n i -

v e r s u m i n t r a d i e s s e x d e c i m m u n d a l u m e s t . ( l ) 

VERS. i l ) . — QUA* POUAJERAT. I l c b r a r a s : 

Quam projecerat e x t r a t e m p l u m . 

V E R S . 2 1 . — OBTCLERUXT TACROS S E P T E M ; 

p l u r e s s c l l i c c t q u à m à lege i m p e r a l u m e r a t 

L e v i t . 4 , 1 3 , U , 2 2 ; n c q u e e n i m i n j u i i c t u s 

f u c r a t n i s i v i t u l u s u n i c u s p r ò p e c c a t o p o p u l i , 

e t l i i r c u s p r ò d e l i e t o p r l n c i p i s . Ezech ias o f f e -

r e n d a s à se v i c t l m a s n o n d i m e t i t u r a d l eg i s 

n o r m a m , sed a d s t u d i u m r e l i g i o n i s et p i e ta t i s 

s u a . A d d e , s e r m o n e m n o n esse i n i e g i b u s n i s i 

d e p e c c a t o i g n o r a n z a : b i c a u t e m n i t u i ò g r a -

v i o r a e x p i a n d a e r a n t : i d o i o l a t r i a , i u g u t n d i v i -

n a r u m c o n t e m p t u s , t e m p l i p r o f a n a l o , a t q u e 

a l ia q u a e x b i s c o n s c q u u n t u r s e x c e n t a . I n 

t e x t u H c b r a o l e g i m u s , o b l a t a s fu isse eas v i c t i -

m a s p rò regno, prò Sanctuario, prò Judà. Pro 

regno q u i d e m , n e m p e p r ò d c l i c l i s r e g i s , e jus -

q u e m a j o r u m ; prò Smelimi« p r o f a n a t o e t 

v i o l a t o , v e l p r ò s a c e r d o t i b u s sac r i l cg i s e t p r o -

f a n a t o r l b u s ; d e n i q u e prò Judà, p r ò u n i v e r s o 

» c i l i c e t p o p u l o , q u i d e t e r i o r a r e g u m ves t i g i a 

l e g e r a t . 

V E R S . 2 3 . — ÌMPOSUERUNT HAKUS SUAS S U P E R 

EOS. T o t i u s ccelòs p r i n c i p e s , u t i r c x et o p t i -

m a t e s J u d a , m a n u s e x l eg l s p r a c c p t o c a p i t i 

v i e t i r a i e i m p o n e n t c s , p e c c a t a s u a c o n i i t e b a n -

t u r , L e v i t . 4 , 1 3 . 

V E R S . 2 3 . — C O K S T I T O I T LEVITAS IH DOMO D o -

n i s i CUM CÌMBALIS... SECUXNH DISPOSITIONEM 

D A V I D R E G I S , E T G A D V I D E S T I S , ET NATHAN P R O -

FUSI , ! ! . Mus ica i n s t r u m e n t a i n t a b e r n a c u l o , 

s ive duro sac r i l i c i a o f f e r e b a n l u r , n u l l a Moyses 

p r a s e r i p s e r a t : c o n l l a r i s o l u m m o d ò j u s s i t l u -

bas , q u i b u s c a n e b a t u r i n t e r d ù m , c ù m p r a l e r 

c o n s u e t u m m o r e m bo locaus ta et h o s t i a p a c i -

fica d a r e n t u r , Nurn . 1 0 , 1 0 . A l D a v i d , usus 

Cons i l io p r o p h e l a r u m G a d e t N a t h a n i , a p p a r a -

l u m b u u c m a g o i l i c u m i n s t i l u c r a l , a p t i s s i m u m , 

q u i v c n e r a l l o n e m , l a t i l i a m , e t a m o r e m , e t 

s t u d i u m s a c r a r u i n s o l e m n i t a l u m , c a t u u r a q u e 

r e l i g i o s o r u m i n p o p u l o e s c i t a r e t : b ù c e n i m 

s p e c l a n t ea q u a v i r i p r u d e n t i ì , p i e t a t c a c 

s a n c t i t a t c e x i m i i i n v e n é r e , ma jes tas c a r e m o -

n i a r u m , o r u a m e n t u m , b a r m o n i a , c o n c e n i u s et 

( 1 ) V E R S . 1 7 . — C C E P E R C S T ÀUTEM PRIMA D I E 

MESSIS PRIMI ( n i s a n , i d es t , i n m a r l i o ) MUSDARE, 
q . d . : P r i m u s o c l o d i e b u s iBéns is n i s a n e x p u r -
g à r u n t a i r i a et c u b i c u l a s a c c r d o t u m c i L c v i -
t a r u i n , q u a c is e ia u t a n n e x a , d e i n d e poste-
r i o r i b u s o d o d iebus e x p u r g à r u u i i p s u m t e m -
p l u m , s ive S a n c t u m . ( C o r n . à L a p . ) 
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î n u s i c a i n t e m p l i s . H a c v e r ô n e t a n q u à n i bo 

m i n u m i n v e n t a h a b e a n t u r p r o l i i b e t S c r i p l u r a , 

m o n e n s , D e o d o c e n t e b a c sanc tos p r o p b e i a s 

i n s l i l u i s s e ; liquident Domini prceceptuni fuit per 

nuinum prophetarum eju. C o n c i l i a t u r b i s sacro-

r u m r i t u u m v e n e r a t i o e t o b s e q u t u m . 

V E R S . 3 0 . — S E R M O S I B E S D A V I D E T A S A P B V I -

D E s r t s . A s a p h i c c l e b r e f u i t n o m e n ob p e r i l i a i n 

m u s i c e s , et v a r i a q u a s c r i p s i t , c a n t i c a , hacte-

n ù s i n c o l l e c l i o n e P s a l m o r u m s c r v a i a . (1 ) 

V E R S . 3 3 . — SASCTIFICAVERC-VT D O M I S O BOVES 

SEXCEXTOS. N o n i n s a c r i f i c i u m i q u i d e m tune 

o u m e s o b l a t i s u n t , sed v o t o d e s l i n a t i a d sac r i -

ficium, n e s c i l i c e l i n p o s i c r u i n v i c l i m a i n 

t c m p l o d e e s s e n l . Seu p o t i ù s , p r a t e r s e p l u a -

g i n t a boves a l i asque v i c t i m a s i n h o l o c a u s t u m 

da tas , v . 2 2 , a d d i l u m est s a c r i f i c i u m s e x c e u l o -

r u m b o u m , e t t r i u m m i l l i u m a r i e t u m in hostiai 

pacificas. 

V E R S . 3 4 . — L E V I T S P R A I R E S EORUM ADJUVE-

Rt i s r EOS ( 2 ) . Pas e r a t v u l g a r i b u s L e v i t i s pac i -

( 1 ) V E R S . 3 7 . —IMPLESTIS ( i d es t , consecrà-
s t i s ) MASUS VESÏRAS DOMISO, i d es t , consec râs i i s 
vos sace rdo tes , i m p l e n d o m a n u m o l e o e i v i -
c l i m i s . ( C o r n , à L a p . ) 

Ezéchias ajouta encore ceci : Vous avez empli 
vos mains, p o u r f a i r e des o f f r andes au Seigneur; 
approchez-vous donc, et offrez des victimes et des 
louanges dans la maison du Seigneur. L e s i n t e r -
p rè tes e n t e n d e n t cec i c o m m e s i l e r o i Ezéch ias 
se f û t adressé a u x p r ê t r e s , e t i l s e x p l i q u e n t 
ces p a r o l e s : Impilstit manus vestrai Domino: 
V o u s avez consacré vos m a i n s a u S e i g n e u r . 
Ma is i l s e m b l e q u ' i l est p l u s s i m p l e , e t p l u s 
n a t u r e l , e t p l us c o n f o r m e à cc q u i s u i t i m m é -
d i a t e m e n t ap rès , d ' e n t e n d r e ces mêmes p a r o l e s 
d 'Ezéch ias , c o m m e s 'adressant à l o u i l e p e u -
p l e , Ce p r i n c e v o y a i t t o u t e c c t t c m u l t i t u d e 
d ' I s raé l i t es q u i é l a i e n i v e n u s a u l e i u p l c se 
p r é s e n t e r d e v a n t l e S e i g n e u r , n o n les mains 
vides, c e q u e l a l o i l e u r dé fenda i t , ma is a y a n t 
les mains pleines de ce q u ' i l s v o u l a i e n t l u i 
o f f r i r . A i n s i i l l e u r d i t : P u i s q u e vous avezempli 
rus mains d e s o f f r andes q u e v o u s vou lez fa i re 
o u Seigneur, approchez-vous, et offrez-lui des vie-
limes et des louanges. I l j o i n t les l ouanges a u x 
v i c l i m c s , p a r c e q u e la l o u a n g e de D i e u q u i 
p a r t d ' u n c œ u r p é n é t r é de reconna issance , 
est l ' u n e d e s p l u s exce l len tes v i c t i m e s , e t que 
s i l ' i m m o l a t i o n d e t o u t e s les bétes , e l l ' o b l a t i o n 
de t o u s les f r u i t s de l a t e r r e n 'es t accompa-
g n é e de c e l t e v i c t i m e s p i r i t u e l l e des l ouanges 
de l a b o n t é d u S e i g n e u r , ce n 'es t q u ' u n s a c r i -
fice e x t é r i e u r e l i n d i g n e de l a ma jes té de D i e u . 

O r , c e q u i p e u t f a i r e c o n n a î t r e q u e l e r o i 
Ezéch ias s 'ad ressa i t a l o r s , n o n a u x p r ê t r e s , 
m a i s à t o u t l e p e u p l e , c'est qu ' auss i t ô t q u ' i l 
e u t p a r l é de l a s o r t e . l ' E c r i t u r e a j o u t e q u e 
toute la multitude offrait des hosties, des louangu 
et des holocaustes avec un esprit rempli de déco-
lion, c ' e s t - à - d i r e , a v e c j o i e et avec a r d e u r . 

( S a c y . ) 
( 2 ) Or il y avait alors peu de prêtres, et Us ne 
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ficas bos t ias c o r i o n u d a r e , c ù m i n t é g r a i g n i 

a l t a r i s n o n d a r e n t u r ; sed l i o l ocaus t i s , q u a 

M c r o i g n é p e n i t ù s a b s u m e b a n t u r , pe l l i s de-

t r a h e n d a c r a t à s a c e r d o t i b u s , i t a u i v e l i l l a 

pouvaient suffire pattr lever la peau des victimes 
destinées aux holocaustes. C'est pourquoi leurs 
frères les Lévites les aidèrent, e t c . Nous ne nous 
a r r ê t o n s p o i n i à p a r l e r i c i de l ous ces d i f fé -
r e n t s sac r i f i ces don t o n a p a r l é s o u v c n i a i l l eu rs . 
Mais nous d i r o n s s e u l e m e n t avec u n anc ien 
q u ' o n o f f r i t a l o r s c o n t r e l a c o u t u m e sept b o u c s 
p o u r le p é c h é , q u o i q u ' o n n ' e n o f f r i t j a m a i s 
q u ' u n s e u l , e t q u e l a g r a n d e m u l t i t u d e de 
péchés e t d ' i m p i é t é s q u i s ' é ta i en t commises 
sous l e r è g u e de l ' i m p i e Achaz, o b l i g è r e n t 
a p p a r e m m e n t à o f f r i r u n p l u s g r a n d n o m b r e 
d e b o u c s , q u o i q u ' u n s e u l eû t p u s u l l i r e p u u r 
figurer la v i c t i m e t o u t e d i v i n e , q u i s ' é l a n l de-
p u i s c h a r g é e de l o u s n o s péchés, a v o u l u ê t re 
i m m o l é e p o u r les r a c h e t e r . 

Le m ê m e a u t e u r t é m o i g n e e n c o r e q u e les 
L é v i t e s l e v a i e n t o r d i n a i r e m e n t la peau des v ic -
t i m e s q u ' o n d e v a i t o f f r i r e n ho locaus te , e l que 
C ' é t a i t a u c o n t r a i r e aux p r ê t r e s à lever la peau 
de. ce l l es q u ' o n o f f r a i t p o u r l e péché . E l i l 
a j o u t e q u e cc f u t p o u r ce t te ra ison q u e les 
p r é i r e s é l a i t n l a l o r s occupés à lever l a peau 
des bêtes , p a r c e q u e c ' c t a i i u n sac r i f i ce q u ' o n 
o f f r a i t p o u r l e péché . L ' E c r i i u r e m a r q u e ce-
p e n d a n t q u e c ' é t a i e n t les peaux des v i c t i m e s 
des t inées a u x ho locaustes q u e leva ien t a lo rs 
les p r ê t r e s . Ma is de q u e l q u e s o r i e q u ' o n do i ve 
e n t e n d r e c e q u e d i t c e t a u t e u r , i l e s l c e r t a i n 
q u e l e n o m b r e de ces p r ê t r e s se t r o u v a a l o r s 
I r o p p e t i t p o u r p o u v o i r f o u r n i r aux f o n d i o n s 
de l e u r m i n i s t è r e , ce q u i p u i v e n i r de ce 
q u ' a y a n t é t é p e u t - ê t r e d ispersés par l a v i o -
l e n c e d u r o i A c h a z , i ls pouva ien t b i e n u ' è t r e 
pas e n c o r e r e v e n u s . C 'es l p o u r q u o i i l est m a r -
q u é q u e l e u r s f r è res les L é v i i e s les a i d è r e n t 
e n c e t t e r e n c o n t r e . 

C e q u e nous devons a d m i r e r i c i p r i n c i p a l e -
m e n t , e s l c e l t e a r d e u r avec l a q u e l l e Ezécbias 
s ' o c c u p e t o u t e n t i e r dans les seu les choses q u i 
r e g a r d a i e n t l e r é t a b l i s s e m e n t l i e l a v r a i e R e l i -
g i o n . sachan t b i e n sans d o u l e que l e S e i g n e u r 
p r e n d r a i t s o i n d ' a f f e r m i r son regne, à p r o p o r -
t i o n d e c e l u i q u ' i l p r e n d r a i t l u i - m ê m e de b ien 
é l a b l i r s o n c o l l e p a r m i s o n peup le . E l ce q u ' i l 
y a e n c o r e d ' é l o n n a n t , c ' es l q u ' o n v i t passer 
i o u l d ' u n c o u p Juda d ' u n règne d ' i m p i é l é à u n 
r è g n e de p i é i é e l de j u s t i c e , c o m m e le r e m a r -
q u e e x p r e s s é m e n t l ' E c r i t u r e : car celte résolu-
tion, d i l - e l l e , de r é t a b l i r l e se rv ice d u Se i -
g n e u r , avait été prise tout d'un coup. Mais q u i 
p u t p r o d u i r e u n c h a n g e m e n t s i s u r p r e n a n t , 
s i n o n c e l u i q u i , tenant le cceur des rois dans sa 
main, se lon l ' express ion d u Sage, le tourne 
comme il lui plaît, e t l e u r f a i t a i m e r c e q u i d o i l 
ê t r e la s o u r c e d u sa lu t de tous l e u r s peuples? 
Sicul divisiones aqitarum, ita cor régis in mam 
Domini : qubcumque voluerit, inclinabii iliud. 
H e u r e u s e e s l l a n a t i o n q q i r e c o n n a î t le Se i -
g n e u r p o u r s o n D ieu , e l q u i se r e n d d i g n e q u ' i l 
l u i d o n n e p o u r son r o i u n p r i n c e d o n t i l a i t 
r e m p l i l e cœur de sa c r a i n t e ! Car c ' es t u n b o n -
h e u r q u ' o n n e p e u t b ien e s t i m e r q u ' e n l e c o m -
p a r a n t a u m a l h e u r s i d é p l o r a b l e , et aux su i tes 
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t angere c i t r a necess i ta tèm nefas csset L e v i t i s , 

2 P a r a l . 5 3 , 2 . N u l l u m t a m e n i n eà re c o n c e p t i s 

v e r b i s p r a c c p l u m e r a t i n lege, Lev i tas ab h o c 

m u n e r e e x c l u d e i t s ; sed juss is i d m u n e r i s 

p r a s l a r e sace rdo t i bus , L e v i t . 1 , 6 , s a l i s s u p e r -

q u e L e v i l a e x c l u d u n t u r . 

L E V I T . E FACILIOBI RITO SASCTIFICASTGR QUAM 

SACERDOTES. V i d e E x o d . 2 0 , 1 , L e v i t . 8 , 2 , r i l u s 

c o n s c c r a i i o n i s s a c e r d o t i t m et L e v i l a r u m , R u m . 

8 , 6 , 7 , 8 , e t c . A l i u m à V u l g a t a sensu in r e d -

d e r e v i d e t u r l i e b r a u s , f e rens a d l i t l e r a m : 

Som Levitai recti corde adsanclificandum se prie 

sacerdotibus. . 'Equ io res e r a n i a n i m o , s i n c e r i o -

res m e n t e , p i o s t u d i o a r d e n t i o r e s a d m i n i s l e -

1 - ium, q u à m sace rdo tes ; q u a ve rba o b l i q u ò 

accusa re v i d e n t u r sacerdo tes n c g l i g c n t i a e t 

i n c u r i a . S u s p i c l o n e m h a n c p r o n i o v e t c a p u t 

sequens, v e r s . 1 5 , f e rens : Sacerdotes el Levita 

a f fec i i p u d o r e n e g l i g e n z a s u a tandem sancti-

ficati sunt, sese a d m i n i s l e r i u m p a r a v è r e . S y -

r u s c i A r a b s : Levitai verebantur apud semel-

ipsos, m a g i s sese c o n t i n e b a n t , ad sanciifican-

itum, quàm sacerdotes. P o r r ò h a c o m n i a l a n U 

s o l l i c i l u d i n e ac c e l e r i t a l e ges ta esse v i d e n t u r , 

u i t e ropus d e f u e r i t sace rdo t i bus sese e x p i a n d i . 

V e r s a b a n t u r p l c r i q u e i n a g r o e t l o n g è à m e -

t r o p o l i ; c ù m q u c m i n i s t e r i u m p l u r i b u s a n n i s 

p c n i t ù s i n t c r m i s s u m l 'uisset i n t e m p i o , n o n 

sa t i s s t u d u e r a n l s a n c t i t a t e m d e b i l a m s e r v a r e , 

a l q u e è p r i s c i s m o r i b u s n o n n i h i l decesse ran t . 

E x p r o g r c s s u h i s t o r i a i n l e l l i g i m u s (1 ) , r a r u m 

s a c e r d o l u m n u i n e r u m p r i m o m e n s e i n i l i a b 

Ezech ia r e g n i e x p i a l o r u m eausam fu isse , c u r 

Pascha n o n c e l e b r a r e l u r . 

VERS . 3 6 . — E o o u o » MLSISTERICM DOMISI 

ESSET EXPIEIUM. l i e b r a u s : Eb quid Dominiti 

disposarmi, p r a p a r a s s c l , d i r e x i s s e l populum. 

Gav isus e s t Ezech ias , p i e n o p o p u l i asscnsu 

c u l l i m i D o m i n i esse r c s t i t u t u m , u e m i u e r e p u -

g o a n t e , i n s u b i t à i l l à r e r u m ab e s t r e m o I n e x -

i r e m u m m u i a l i o n e , è c u l i u s c i l i c c t i d o l o r u m 

a d c u l t u o i D o m ì n i , c o p r a s c r i i u i t e m p o r e , 

q u o r c x n o n d ù m p c n i t ù s i n r e g n o c o n f i r m a t u s 

f u e r a t . 

s i f u n e s t e s d ' u n r è g n e t e l que f u t c e l u i d ' A -
c h a z , ce p r i n c e i n g r a t e t supe rbe , q u i e n fer-
mant, c o m m e i l fil, lesportes du temple de Dieu, 
s 'é ia i t p r i v é l u i e l s o n p e u p l e de t ou les les b é -
n é d i c t i o n s q u ' i l ava i t p rom ises à c e u x q u i y 
v i e n d r a i e n t a d o r e r et i n v o q u e r son sa in t nom" 

(Sacy . ) 

(1 ) 2 P a r a l l p . 5 0 , 3 : Hon potueranl facere 
( Phase ) in tempore suo, quia sacerdotes, 
aiti possent suflicere, sanclificati non filtrarsi. 
V i d e et v e r s . 15 
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1. M b i t quoque Ezechias ad omnem Is-
rael et Judam, scripsilque epistolas ad 
Ephraim et Manassen, ut venirent ad 
domum Domini in Jerusalem, et facerent 
pliase Domino Deo Israel. 

2, In i lo ergo concilio regis et princi-
pimi,, et universi cmtùs Jerusalem, de-
crevcrunt ut facerent phase mense se-
cundo. 

j . Non enim potuerant faeere in tem-
pore suo, quia sacerdotes, qui possent 
sufficere, sanctificati non fuerant, et po-
pulus nondüm congregatus fuerat in Je-
rusalem. 

4. Placuitque sermo regi et omni mul -

t i tudini . 
5. Et dccreverunt ut mitterent nuntios 

in universum Israel de Bersabee usque 
Dan, u t venirent, et facerent phase Do-
mino Deo Israel in Jerusalem : mul t i enim 
non fecerant sicut lege praseriptum est. 

6. Perrexeruntque cursores cum epi-
stolis ex regis imperio, et prineipum ejus, 
in universum Israel et Judam, juxta id 
quod rex jusserat, pradicantes : Fi l i i Is-
rael , revertimini ad Dominum Deum 
Abraham, et Isaac, et Israel : et reverte-
tur ad reliquias qua; effugerunt manum 
regis Assyriorum. 

7. Noli te fieri sicut patres vestri et fra-
tres, qui rccesserunt à Domino Deo pa-
Irum suorum, qui tradidit eos in interi-
tum, ut ipsi cernitis. 

8. Nolite indurare cervices vestras si-
cut patres vestri : tradite manus Domino, 
et venite ad sanetuarium ejus, quod san-
etifieavit in lelcrnum : servite Domino 
Deo patrum vestrorum, et avertetur à 
vobis ira furoris ejus. 

9. Si enim vos reversi fucritis ad Do-
minum , fratres vestri et filii hahebunt 
misericordiam coram domini! suis, qui 
illos duxerunt captivos, et revertentur in 
terram hanc : pius enim et Clemens est 
Dominus Deus vester, et non avertei fè-
ciem suam à vobis, si reversi fueritis ad 
eum. 

10. Igitur cursores pergebantvelocitèr 
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C H A P I T R E X X X . 

1. Ezéchias envoya aussi ave r t i r tou t Israël 

et tou t Juda ; et i l é c r i v i t à ceux d 'Eph ra ïm et 

de Manassé, p o u r les Inv i te r à ven i r au temple 

du Se igneur à Jérusalem , p o u r immoler la 

pàque au Seigneur Dieu d ' Is raë l • 

2 . I -e ro i donc e t les pr inces et tout le 

peuple ayant dél ibéré à Jé rusa lem, arrêtèrent 

qu 'on la fera i t au second moi» 

3. Parce qu ' i ls n 'avaient p u la fa i re en son 

temps , n 'ayant pas assez de prê t res sanctifiés, 

e t le peuple n 'étant pas encore assemblé a Jé-

rusalem. 

4 . Cet te réso lu t ion ayant été pr ise par l e ro i 

et pa r tou t l e peuple 

5 . I ls déc idèrent qu 'on enver ra i t des cour-

r i e r s dans tou t l e royaume d ' I s r a ë l , depuis 

Bersabée jusqu 'à Dan. pour les i nv i t e r à ven i r 

célébrer la Pàque d u Seigneur Dieu d' Israël 

dans Jé rusa lem, parce q u ' u n grand nombre 

ne l 'avaient po in t célébrée comme i l est or-

donné par la l o i . 

6 . Les cou r r i e rs pa r t i r en t donc par l e com-

mandement d u ro i et des pr inces avec des 

le t t res ; et i ls passèrent dans t o u t Israël et 

J u d a , publ iant partout ce que le r o i ava i t o r -

d o n n é : E n f a n t s , d ' I s raë l , revenez au Sei-

g n e u r , D ieu d 'Abraham, d'Isaac et d ' Is raë l ; et 

I l rev iendra aux restes q u i o n t échappé à l a 

m a i n d u r o i des Assyriens. 

7. Ne faites po in t comme vos pères e t vos 

f rères, q u i se son t re t i rés d u Se igneur , Dieu de 

leurs p è r e s , qu i les a l i v rés à la m o r t comme 

vous le voyez. 

8. N'endurcissez pas vos cœurs, comme vos 

pères , donnez les mains au S e i g n e u r ; et ve-

nez à son sanc tua i re , qu ' i l a sancti f ié pour 

jamais : servez le Seigneur Dieu de vos pères, 

e l l 'ef fet de sa f u r e u r se détournera de dessus 

vous. 

9 . Car si vous revenez au S e i g n e u r , vos 

frères c l vos enfants t r ouve ron t misér icorde 

auprès des maî t res q u i les ont emmener ca-

pt i fs , et i ls r ev iend ron t en ce pavs -c i , parce 

que l e Seigneur v o t r e Dieu est bon et misér i -

c o r d i e u x ; et i l ne détournera po in t son visage 

de vous si vous revenez à l u i . 

10. Les cou r r i e rs faisaient d i l i gence , et »1-
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de civitate in civitatcm, per terram Eph- | j j 
ra im et Manasse usque ad Zàbulon, i l l is Ij 
irridentibus et subsannantibus eos. 

1 1 . A t t a m e n q u i d a m v i r i e x A s e r , e t 

M a n a s s e , e t Z à b u l o n , acqu iescen tes Con-

s i l i o , v e n e r u n t J e r u s a l e m . 

12. In Juda vero facta est manus Do- j 
mini, ut daret eis cor unum, ut facerent j 
juxta praceptum regis et principum, ver-
bum Domini. 

13. Congrcgatique sunt in Jerusalem 
popu l imu l t i , ut facerent soiemnitatem | 
azymorum in mense sccundo : 

l i . Et surgentcs dextruxerunt altaria 
qua; erant in Jerusalem: al que universa 
in quibus idolis adolebalur ineensum, 
subvertentes, projecerunt in torrentem 
Cedron. 

1 5 . I m m o l a v e r u n t a u t e m p l i n s e q u a r l à 

d e c i m à d i e m e n s i s s c c u n d i . Sace rdo tes 

q u o q u e , a l q u c L e v i t a t a n d e m s a n c t i f i c a t i , 

o b l u l c r u n t h o l o c a u s t a i n d o m o D o m i n i . 

16. Steteruntque in ordine suo, juxta 
dispositioncmetii-gem Moysi hominis Dei : 
sacerdotes vero suscipiebant effundendum 
sanguinem demanibus Levitarum, 

17. Eò quòd inulta turba sanctificala 
non esset : et iduireò immolarent Levita; 
phase his qui uon occurreranl sauctificari 
Domino. 

18. Magna ctiam pars populi de Eph-
raim et Manasse, et Issachar, et Zàbulon, 
quassanctificata non fuerat,comeditphase, 
non juxta quod scriptum est : et oravit 
pro eis Ezechias, diccns : Dominus bonus 
propitiabitur 

19. Cunctis qui in loto corde requirunt 
Dominum Deum patrum suorum : et non 
impulabit eis quòd minus sanctificati sunt. 

50. Quem exaudivit Dominus, et piaea-
tus est popuio. 

21. Feccruntque filii Israel, qui inventi 
sunt in Jerusalem, soiemnitatem azymo-
rum Septem diebus in lat i l iä magna, lau-
dantes Dominum per singulos dies ; Le-
v i ta quoque et sacerdotes per organa qua 
suo officio congruebant. 

22. E l locutus est Ezechias ad cor om-
nium Levitarum, quihabebant inteiligen-
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la ien t de v i l l e e n v i l l e dans tou te l a t e r re d ' E . 

p h r a i m , de Manassé e t de Zabuion ; mais ces 

peuples se moqua ien t d ' e u x , e t les Insu l -

ta ien t . 

11. N é a n m o i n s , ! ! y en eu t quelques-uns 

d ' A s e r , de Manassé et de Z a b u i o n , qu i su i v i -

r en t l 'av is q u ' o n l e u r d o n n a i t , et v i n r e n t à 

Jérusalem. 

12. Pour ce qu i est de J u d a , la main d u 

Seigneur, agissant s u r e u x , fit qu ' i l s n ' eu ren t 

tous qu 'un cœur p o u r accompl i r la parole d u 

S e i g n e u r , se lon les ordres d u r o i e l des 

pr inces. 

13. A ins i beaucoup de peuples s'assemblè-

ren t à Jérusalem. p o u r y cé lébrer la solennité 

des azymes au second mois. 

11. E l se l e v a n t , i ls dé t ru i s i ren t les autels 

q u i étaient à Jérusa lem, m i r e n t en pièces tou t 

ce qu i servait à o f f r i r de l 'encens aux idoles, 

et le je tè ren t dans l e t o r ren t de Cédron . 

15. I ls immo lè ren t donc la pàque le quator-

zième j o u r d u second mois . E t les prêtres et 

les lévites q u i s 'éta ient enf in sanctif iés o f f r i -

rent des holocaustes dans la maison d u Sei-

gneur . 

16. E t i ls se t i n r e n t tous en leur rang, selon 

l ' o rdonnance et la l o i de Mo ïse , l ' homme de 

Dieu ; et les prêtres recevaient de la main des 

lévites le sang q u e l ' on devai t répandre , 

17. Parce qu 'une grande, par t ie d u peuple 

ne s'était pas encore sanctif iée ; et c'est pou r 

cela que les lévites immo lè ren t la pàque pour 

ceux qu i n 'avaient pas assez pr is de soin de se 

sancti f ier au Se igneur . 

18. Une grande part ie d u peuple d 'Eph ra ïm , 

de Manassé, d' Issachar c l de Z a b u i o n , qu i ne 

s'était po in t uon plus sanct i f ié , mangea la 

p à q u e . ne suivant po in t e n cela ce q u i est 

éc r i t . Et Ezéchias pr ia pou r e u x , d isant : Le 

Seigneur est b o n , i l fera misér icorde 

19. A tous ceux q u i cherchent de tou t leur 

cœur le Seigneur D ieu de leurs pères ; et i l ne 

leur impute ra point de n 'ê t re pas sanctif iés. 

20. Le Seigneur l 'exauça et pardonna a u 

peuple. 

21. A ins i les enfants d ' Is raë l qu i se t rou-

vèrent à Jérusalem cé lébrèrent la so lenni té 

des azymes pendan tsep t j ou rs dansunegraude 

j o i e , chantant tous les j ou rs les louanges d u 

Se igneur ; les lévites et les prêtres auss i , e n 

louchant les i ns t rumen ts qu i étaient convena-

bles à leur fonc t ion . 

22. Ezéchias parla avec bon té à tous les 

lévites qu i entendaient le m ieux le cu l te d u 
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l iam bonam super Domino : et comede-
runtseplem diebus solemnilatis, ia imo-
iantes victimas pacificorum et laudantes 
Dominum Deum palrum suoruin. 

23. Plaeuilque universa mu i l i t ud in i , 
ut celebrarent etiam alios dies septem : 
quod et fecerunt cum ingenti gaudio. 

24. Ezecliias enim rex Juda prabucrat 
mul l i ludini mille tauros, et septem mi l l ia 
ovium : principe! verò dcderant populo 
tauros mi l le , et nves decem mill ia : san-
t i f i ca ta est ergo saccrdotum plur ima 
mull i tudo. 

25. Et li i laritate pcrfusa omnis turba 
Juda, tam saccrdotum et Lev i tarum , 
quàm universa; frequenti®, qua venerai 
ex Israel, preseli lorum quoque de terrà 
Israel, e l habilanliuin in Judà. 

26. Factaque est grandis celebrità? in 
Jerusatcm, qualis à diebus Salomonisfi l i i 
David regis Israel in c i urbe non fuerat. 

27. Surrexerunt autem saccrdolcs at-
que Levi la benedicentes populo, et exau-
dita est vox eorum: pervenitene orai io 
jn habilaculum sanctum cceli. 

S e i g n e u r ; e t i l s m a n g è r e n t d e s v ie t i i r . es p e n -

d a n t les s e p t j o u r s q u e d u r a c e t t e f ê t e , i m m o -

l a n t des hos t ies pac i f i ques , e t l o u a n t l e S e i -

g n e u r D i e u de l e u r s p è r e s . 

' 2 3 . E t la m u l t i t u d e f u t aussi d ' a v i s de c é l é -

b r e r e n c o r e s e p t a u t r e s j o u r s de f ê l e ; c e q u ' i l s 

firent avec g r a n d e j o i e ; 

2 1 . C a r E z é e h i a s , r o i de J u d a , ava i t d o n n é 

â l a m u l t i t u d e m i l l e t a u r e a u x e t s e p t m i l l e 

m o u t o n s ; et les p r i n c i p a u x de l a c o u r d o n -

n è r e n t a u p e u p l e m i l l e t a u r e a u x e t d i x m i l l e 

m o u l o n s ; a i ns i i l y e u t u n e g r a n d e q u a n t i t é î le 

p r ê t r e s q u i se s a n c l i l i è r e n i . 

2 5 . E l t o u t l e p e u p l e de J u d a f u t c o m b l é 

de j o i e , t a n t l e s p r ê t r e s e t les lév i tes q u e 

t o u t e l a m u l t i l u d e q u i é ta i t v e n u e du royaume 

d ' i s r a e l , e l les p r o s é l y t e s m ê m e s , t a p t de l a 

t e r r e d ' I s raë l q u e c e u x q u i d e m e u r a i e n t d a n s 

c e l l e de J u d a . 

2 6 . E l i l se fil u n e g r a n d e s o l e n n i t é à J é r u -

sa lem, t e l l e q u ' i l n ' y e n ava i t p o i n t e u de sem-

b lab le d a n s c e l l e v i l l e d e p u i s l e t e m p s de S a -

l o m o n , fils de D a v i d , r o i d ' I s r a ë l . 

2 7 . E n f i n les p r ê t r e s e t les l é v i t e s se l e v è -

r e n t p o u r b é n i r l e p e u p l e ; et l e u r v o i x l u t 

e x a u c é e , l e u r p r i è r e ayan t p é n é t r é j u s q u e dans 

l e s a n c t u a i r e d u c i e l . 

C O M M E N T A R I O « . 

V E R S . 1 . — M I S I T E Z E C H I A S A D O M X E U I S R A E L 

ET JUDAM ( 1 ) . Ezech ia ; r e l i g i o i n l r a fines 

(1) Ezéehias envoya aussi des courriers à tout 
Israël et à Juda, el il àrivit des lettres à ceux 
d'Ephraim et de Slanassé, les invitant de venir 
au temple de Jérusalem, a/ia d'immoler la PAque 
au Seigneur le Dieu d'hraèl, e t c . D e p u i s q u e les 
i l i x t r i b u s s ' é i a i e u t séparées d u r o y a u m e d e 
J u d a , e t q u e J é r o b o a m a v a i t f a i t , c o m m e o n 
¡'a vu a u t r e p a r i , é l eve r a u x d e u x e x t r é m i t é s 
d e ses é ta ts deux veaux d ' o r , l a p l u s g r a n d e 
p a r t i e d e ces p e u p l e s ne v e n a i e n t p l u s a d o r e r 
le Se igneu r l e u r D i e u dans le i c i n p l e d o J é r u -
sa lem , e t l eu rs p r i n c e s , d e v e n u s I d o l â t r e s , 
e m p l o y a i e n t m ê m e t o u t l e u r p o u v o i r p o u r e n 
e m p ê c h e r c e u x d ' e n t r e e u x q u i l e v o u l a i e n t . 
Ma is c o m m e Osée, q u i r é g n a i t a l o r s s u r I s r a ë l , 
é t a i t , se lon q u e l 'assure l e t ex te s a c r é , i n o i n s 
m é c h a n t e t m o i n s i m p i e q u e l e s r o i s ses p r é -
décesseurs . e l q u e d ' a i l l e u r s E z é e h i a s , r o i de 
j u d a , é ta i t t o u t r e m p l i d e zè le p o u r l a g l o i r e 
d u S e i g n e u r et p o u r l e s a l u t des p e u p l e s , i l 
envoya d c s c o u r r i e r s p a r t o u t . p o u r i n v i i e r aussi 
b i e n les peup les des d i x t r i b u s , q u e c e u x d u 
r o y a u m e de J u d a , à v e n i r se j o i n d r e l o u s e n -
semb le p o u r c é l é b r e r l a g r a n d e s o l e n n i t é de 
la Paque . 

C ' é i a i t l ' o r d r e q u ' o n c é l é b r a i c e t t e f ê l e s i 
so lenne l l e l e q u a t o r z i è m e j o u r d u p r e m i e r 
m o i s . Ma is Die.u ava i t m i s u n e e x c e p t i o n p o u r 
ceux q u i ne se t r o u v e r a i e n t p o i n t a l o r s p u r i -

» , e n l e u r p e r m e t t a n t 

r e g n i J u d a sese n o n c o n l i n e n s , I s r a e l e m 

u n i v e r s u m a m p l e x a est : q u a m v i s e n l m j u s 

n u l l u m h a b e r e l i m p e r a n d i s u b d i l i s reg i s 

Osee , q u i r c l i q u a s i m p e r i o I s rae l i s I r i b u s 

m o d e r a b a t u r , fas s i b i t a m e n esse c e n s u i l , eas 

de f a i r e l a P à q u e l e q u a t o r z i è m e j o u r d u s e -
c o n d m o i s . C o m m e d o n c l ' i m p i é t é d u r è g n e 
d ' A c h a z a v a i t t r o u b l é et r e n v e r s é t o u t e s cho -
ses ; q u ' o n s ' é t a i t v u o b l i g é d ' e m p l o y e r b e a u -
c o u p de temps p o u r p u r i f i e r les l i e u x s a i n t s 
q u i a v a i e n t c l é p r o f a n é s ; q u ' i l ne se t r o u v a i t 
p o i n t a lo rs assez de p r ê l r e s à J é r u s a l e m q u i 
fussent e n é l a t d e s a t i s f a i r e à t o u t e s les c é r é -
m o n i e s d e c e l l e g r a n d e s o l e n n i t é , e l q u ' e n f i n 
l e p e u p l e m ê m e n ' a v a l l p u e n c o r e ê i r e t o u t 
assemblé à J é r u s a l e m , o n j u g e a que. l ' e x c e p t i o n 
p o r t é e p a r la l o i p o u v a i t a v o i r l i e u e u c e l l e 
r e n c o n t r e . A i n s i i l f u t a r r ê t é d ' u n c o m m u n 
c o n s e n t e m e n t q u e la P â q u e u n i v e r s e l l e se 
c é l é b r e r a i t c e t t e a n n é e le q u a t o r z i è m e j o u r d u 
s e c o n d m o i s . 

i l est m a r q u é q u e le r o i é c r i v i t p a r l i c u l i è r e -
l u c n t i ceux d ' E p l i r . m n e l d o Mimasse, c l p e u t -
ê t r e q u ' i l le fit, s o i l p a r e e q u ' i l s é t a i e n t p l u s 
vo is ins de ses é t a t s , so i t p a r c e q u ' i l y a v a i t 
dans la t r i b u d ' E p h r a i m des v i l l e s q u f d é p e n -
d a i e n t d u r o y a u m e de Juda ; o u p a r i e q u e p l u -
s i eu rs p e r s o n n e s de ces d e u x i r i b u s d ' E p h r a i m 
et de Manassé é i a i e n l venues se r é f u g i e r , 
c o m m e o n l ' a v u . dans c e r o y a u m e , p o u r s ' é -
l o i g n e r de l ' i m p i é t é des ro i s ' d ' I s r a ë l , ( S a c y . ) 
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g e n i e s a d f c s i u m D o m i n i v o c a r e , n u l l a de 

•e m a l à s u s p i c i o n e . Osee p r i n c e p s e r a t , s i 

c u m e j u s m a j o r i b u s i l l u n i c o n f e r a s , n o n 

m a l u s ( I ) . V i c c s quas r e g n u m e j u s p a n l ò 

a n t e s u b i c r a t , e t q u a s i b i i m m i n e b a n t , m i n i -

t a n t e rege A s s y r i o r u m e x i t i u m , a n i m o s f ac i l è 

reg i s e t p o p u l i d o c i l i o r e s e f f ece ran t . A d d u n t 

J u d a i ( v i d e M e n o c h . e t S a l i a n . ) , post r a p l o s 

ab A s s y r i i s v i t u l o s a u r c o s J c r o b o a m i , q u a 

sanc t i ss ima e r a n t e j us p o p u l i n o m i n a , Osee 

remov isse s i a i i o n c s m i l i t i m i , à m a j o r i b u s s u i s 

i n finihits J u d a c o n s l i l u l a s , l i b e r a m q u e p e r -

mis issc v i a m s u b d i l i s , u t r e l i g l o n i s s u a t r i b u -

t i m i D o m i n o I l i e r o s o l y n i i s r e d d e r e n t . 

V E R S . 2 . — I S I T O CONSILIO REUIS, E T P R I N C I -

PITI, ET UNIVERSI COETCS. N o n n i s i de assensu 

p r i n c i p i n o a l q u e u n i v e r s i p o p u l i m o v e r e a l i -

q u i d a u d e t Ezech ias , c i m i de r e l i g i o n e a g i l u r , 

de r e u t i q u e g r a v i s s i m a , q u a à p o p u l o u n i v e r -

so « p i e m i a e r a t . 

D E C R E V E R U N T UT F A C E R E S T P I I A S E MENSE SECON-

DO. — V E R S . 3 . — N O N ENIM POTUERANT FACERC 

IN TEMPORE SUO, v e l , u t h a b c l H c b r a u s : In 

tempore ¡ilo. Q u o t e m p o r e p r i n i ù m coac l i i s f u i t 

p o p u l u s , c e l c b r a r i Pascha n o n p o l u i t , cap . 

p r a c e d . v . 3 1 , 5 6 , c ù m sace rdo tcs e x p i a t i n o n 

e s s e n i ; q u a r e necessa r i 6 r e j e e l a f u i i e j us c e -

l e b r a n o ad q u a r t a t o dec ima t i ! s e m i n i l i m e n s i s , 

ex leg is p r a s c r i p t o e d i c c n l i s N u m . 9 , 10 , l i : 

Homo, guifuerit mmmndus super animò, rive in 

via procul in gente vestrà, faciel Vhase Domino 

in mense seatndo, quarta decima die mensis ad 

vesperam, e i e . A l u r m a n t R a b b i n i a p u d S e l d c n . . 

de S y u e d r . I . 2 , c . 1 , E z e c h i a m eo a n n o , p r a -

t e r o r d i n e m , i n t e r c a l a s s e a n n u m , a d d i l o s c i -

l i c e t a l t e r o m e n s o a d a r , r e m i m p r o b a n t i b u s 

p l e r i s q u e s a p l e n t l b u s . A d d u n t , a q u u m n o n 

fu isse u t E z e c h i a s p o p u i u m p r o h i b e r e l , n e 

Pascha p r i m o m e n s e c e l e b r a r c t . i n e x p i a t i s 

l i c e t s a c e r d o t i b u s , c i i m f e s l u m b o c I r a n s -

f c r r i n o n p a t i a i u r l e x , n i s i o h a l i q u o s p r i v a -

l os , quos r e m o v i t ;i f es to ve l l ega l i s m a c u l a , 

ve l abscn t ia ab u r b e ; n i h i l q u c p r a s c r i p t u m 

s i i , c l i n i m a j o r p o p u l i p a r s l e g a l i m a c u l a t e -

n c l u r . Sed i n t e r c a l a t i o n e m l i a n e n o n a d m i t -

t u n t J u d a i C a r a i i a sa i i sque e x b is q u a b i c 

n a r r a n l u r , d i s c i m u s , E z e c h i a m i t i h i i mo r i sse , 

n i s i de Cons i l i o o p t i m a l u m e t p o p u l i ; r e i n -

q u e a b i l i o c o n s l i t u t a m n e d ù m n o n i m p r o b a t , 

i m ò l a u d a i S c r i p t u r a , e a m d e m q u c i m p r o b a i a m 

fu isse à s a p i e n t i b u s , n u l l a c o n j e c t u r a suade t . 

(1 ) 4 R e g u m 1 7 , 2 : Fedi Osee malum corani 
i> mino, sed non sicul reges Israel, qu i ante eurn 
Hterant. 

C A P U T X X X . I & Ì 

YtRS .Ü .—MULTI ENIM WONFFCERACT, s i c m i c s 

PMSCRIPTUM EST. I n n u i h o e l oco v i d c l u r , p l e -

r o s q u e Pascha ce lebrasse t e m p o r e à l e g e p r a -

s c r i p t o , q u o d r é p u g n â t r c l i q u a h u i c n a r r a l i » , 

n i f e r e n t i , n e m i n e m Pascha celebrSsse p r i m o 

m e n s e ; i d q u o d i n c a u s ä f u i t , u t a d s e c u n d u m 

m e n s e m t r a n s f e r r e l u r . I l a q u c H c b r a u s l e g i t : 

Quia longo tempore non factum fuerat juxta Scri-

f i n i r a i » ( 1 ) . C l a u s o l c m p l o ab A c h a z p a t r e Eze -

c h i a , Pascha t i s c e l e b r a t i o n e d i ù a b s t i n c n d u m 

f u i t J u d a i s . C r o l i u s e s p l i c a i de I s r a e l i l i s r e g n i 

S a m a r i a . S t a t u i t Ezech ias v o c a r e I s rae l i t as 

dece rn t r i b u u m , u t H i e r o s o l y m a m Pascha ce-

l e b r a t u r i v e n i r e n t , q u ò d j a m p r l d e m s a e r a m 

u r b e m n o n a d i i s s e n t , p r o h i b i l i m i n i s r c g u m 

I s r a e l i s . S c p t u a g i n l a : Qnoniam mullitudo non 

fecerat Pascha, secundum Scripturam, i d e s t , 

p r i m o m e n s e n o n c e l e h r a v c r a t . S y r u s e l A r a b s : 

Quoniam opes eorum admoditm multiplicata; fue-

rant ; q u i i u t r i q u e i n t c r p r e l a i i o n e t e x t u s n i h i l 

i l l u s t r a i u r . 

V E R S . 6 . — E T REVERTEIUR (DOMINUS} AD B E L I -

QU1AS, Q P I E EFFÜUERCNT MANUM R E G I S ASSVRIORCM. 

R e g e s P h u I e l Theg la i hpha lasa r r e g n u m S a m a -

r i a a f f l i x e r a n t , 4 Reg . I S , 1 9 ; q u i n e t l ' h e -

g l a l l i p h a l a s a r t r i b u s n o n n u l U s capt ivas a b d u -

s e r a t , i b i d . v . 2 0 , et 1 Pa ra i , v . 26 . Q u a r e -

m a n s e r a n t i n sed ibus s u i s I r l b u s , a p p e l l a i 

Ezech ias reliquias, gute elfugerunt marutm regis 

Assyriorum; v e l j u x t a H c b r a u m , ijro«pH: E 

coli regimi Assyriorum, P h u l et T h e g l a l h p h a -

l a s a r i . 

VERS. 7 . — TRADIDITEOS IN lNTERiTi iM.Rcddi 

p o l e s t H c b r a u s : Tradidileoi desolationi, e x i -

l i o , s t u p o r i . S e p i u a g i n t a ( 2 ) : E i j i p û j t w » : In 

desolalionem, i n s o l l t u d i n e m . 

V E R S . 8 . — TRADITE MANUS DOMINO ; i n a r g u -

m e n l u m s c r v i t u t i s , r e c o n c i l i a t i o n i s , fœde-

r i s . ( 5 ) 

( 1 ) I l a P a g n . , M a r . , J u n . , M u n s i . , C r o i . , 
O s i a n d . , Cas ia l . , P i se . , Va lab . 

(2 ) Cap i t e 2 9 , 8 , v e r t u n l c a m d e m v o c e m 
l l e b r a i c a i n : Eì ; àçavirçicv. 

(3 ) SI aisces peuples se moguaient d'eux et leur in-
sultaient . Il y eut néanmoins quelques hommes des 
Iribus d'Aser, de llanasié et de Zàbulon, qui se 
rendant au comeil qu'on leur donnait, vinrent à 
Jérusalem. Q u i s o n t d o n c ces p e u p l e s q u i se 
moquent d e s conse i l s d ' E z é c h i a s , e l q u i insultent 
à ses c o u r r i e r s ? Ne s o n t - c e pas les descen-
d a n t s d ' A b r a h a m , d ' I saac et de Jacob? N 'es t -
c e pas la pos té r i t é de ceux q u e l e S e i g n e u r 
t o u l pu i ssan t ava i l d é l i v r é s p a r l a n l d e p rod iges 
d e l 'esc lavage des E g y p t i e n s ? Ne s o n t - c c pas 
les e n f a n t s de c e u x q u i f u r e n t sauvés m i r a c u -
l e u s e m e n t de i 'épée de l ' a n g e e x t e r m i n a t e u r 
d e s p r e m i e r s - n é s des E g y p t i e n s , et q u i e n r e -
c o n n a i s s a n c e de ce t te g r â c e , s ' c u g a g j r e n l so-
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V E R S . 1 2 FAUTA ESTHANUS DOMINI ; i a v o r 

D c i , g r a l i o , p o t e n t i a sese i n i u d a m u n i v e r s u i n 

c l a r u è r c ; Deus en i ra i l l i c o n t u l i t f a c i l e m m e n -

t e m , s u m m u m a n i m i e t s t u d i o r u m a s s e n s u m , 

ul daret eis cor unum, u t u n a n i m e s j u b e n t i r é -

g i assen t ien tes , ad D o m i n u m r e v e r l e r e n t u r . 

V E R S . 1 4 . — I N V E R S A , 1 » QUIBUS IDOLIS ADO-

LERATUR i s c e t s u a , SUBVERTENTES. H e b r a u s : 

Omnia vasa suffimenti removerunt. A i l a r i a o m n ia, 

l e i i n e l l e m e n t , tant p o u r e u x - m ê m e s q u e p o u r 
t o u s l e u r s descendan ts , à c é l é b r e r t o u t e s les 
années l a fê te de P i q u e , q u i d e v a i t ê l r e u n 
m o n u m e n t é t e r n e l d e l e u r d é l i v r a n c e ? D ' o ù 
v i e n t d o n c q u ' i l s se m o q u e n t i n s o l e m m e n t de 
c e q u ' o n les i n v i t a i t à s ' a c q u i t t e r d ' u n e o b l i -
g a t i o n s i i m p o r t a n t e ? D ' o ù v i e n t q u ' i l s i n s u l -
t e n t â ceux q u ' u n r o i s i p i e u x l e u r e n v o y a i t 
p o u r les e x h o r t e r à v e n i r r e n d r e les v œ u x ' de 
l e u r s pères a u D i e u l e u r l i b é r a t e u r ? 

Oo est sans d o u t e e f f rayé d ' u n e d i s p o s i t i o n 
s i i m p i e , e t f rappé de ce t te h o r r i b l e i n g r a t i -
t u d e q u i a p u fa i re o u b l i e r s i a b s o l u m e n t à ce 
peup le t o u t e s l e s promesses d e l e u r s a n c ê t r e s , 
et l eu rs a l l i ances s i s o u v e n t r enouve lées avec 
l e D i e u d ' I s raë l , Ma is q u ' o n cesse t o u t e f o i s de 
s ' é t o n n e r do l ' i n s e n s i b i l i t é de ces a n c i e n s Ju i f s , 
e n c o n s i d é r a n t p lus près de n o u s , e t p e u t - ê t r e 
dans n o u s - m ê m e s , l ' a v e u g l e m e n t e n c o r e p lus 
i n c o n c e v a b l e q u e l ' É g l i s e d é p l o r e t o u s les j o u r s 
dans ses e n f a n t s . Les p rophè tes , les A p ô t r e s , 
les s a i n t s évêques e t tous les p r é d i c a t e u r s 
p e u v e n t ê t r e r ega rdés c o m m e a u t a n t d e cour-
riers que D i e u a eu s o i n d e n o u s e n v o y e r dans 
t o u s les s ièc les, et q u ' i l nous envoie e n c o r e tous 
les j o u r s arec 5 « lettres d i v i n e s , q u i c o n t i e n -
n e n t ses sa ints p r é c e p t e s ; i l n ' a j a m a i s cessé 
de n o u s c r i e r par l e u r b o u c h e ces m ê m e s pa-
r o l e s : Enfants a'Israêl, revenez au Seigneur, le 
Dieud'Abraham... .V'endurcissez pas vos cœurs... 
Abaissez vous sous te Seigneur..., et le servez 
avecuncœur pur...,etsu colère sedétournera de 
dessus vous... Car le Seigneur votre Dieu est bon 
et plein de clémence; et il ne détournera point 
son visage de vous ordres, si vous revenez à lui 

s i n c è r e m e n t . 
C o m m e n t cependan t é c o u t o n s - n o u s e t s u i -

v o n s - n o u s ces conse i l s s i sa lu ta i res q u ' i l nous 
f a i t d o n n e r sans cesse par ses m i n i s t r e s , q u i 
n e nous p a r l e n t q u ' a y a n t e n m a i n les lettres 
sacrées de ses d i v i n e s E c r i t u r e s ? I l es t v r a i 
q u e p e u s 'en r i e n t o u v e r t e m e n t , c o m m e f a i -
sa ien t ces Is raé l i tes . Mais la p lus g r a n d e p a r t i e 
s ' e n m o q u e n t r é e l l e m e n t , l o r s q u ' i l s retiennent, 
c o m m e d i t s a i n t P a u l , la vérité de Dieu dans 
l'injustice, c ' es t - à -d i r e , l o r s q u ' é c o u t a n t e t c o n -
na issant les v é r i t é s que D i e u l e u r f a i t a n n o n -
c e r , i l s ne v e u l e n t p o i n t s'y r e n d r e p o u r les 
p r a t i q u e r , e t pe rsévèren t dans l e u r s i n j u s t i c e s 
e t dans t o u s l e u r s c r i m e s c o m m e a u p a r a v a n t . 
H e u r e u x c e u x q u e la d i v i n e m i s é r i c o r d e sé-
p a r e de ce g r a n d n o m b r e , c o m m e e l le sépara 
a lo rs quelques-uns d'Aser, de Slattassé et de Za-
bulon, pou r l eu r i n s p i r e r de se r e n d r e à sa 
p a r o l e , e t de venir h Jérusalem, c ' es t -à -d i re , 
de m a r c h e r f i d è l e m e n t dans la vo ie q u i les 
d o i t c o n d u i r e à l e u r cé leste p a t r i e ! P lus l e 
n o m b r e en est p e t i t , p l us i l s d o i v e n t e s t i m e r 
u n b o n h e u r s i g r a n d et s i r a r e ( S a c y ) ; 

P A R A L 1 P O M E N O N 1 5 8 J 

i n q u i b u s t h u r a p r o f a n a d a b a n t u r , seu vasa 

q u i b u s s u t l ì m e n t a n u m i n l b u s o f f e r e b a n t u r . 

Y E R S . 1 5 . — SACERDOTES ATQUE I .EVIT.E TAN-

DEM S A N T I F I C A T I , OBTULERUNT HOLOCALSTA . S a -

ce rdo tes e t L e v i t a i n p r i m o i l i o p o p u l i c o n -

v e n n i a d s a c r u m m i n i s t e r i u m n o n d ù m p a r a l i , 

e x p i à r u n t d e n i q u e sese, p a r a v c r u n i q u c sacro 

n u m e r i , i n s c c u n d à bàc c a r e m o n i à o b e u n d o . 

H e b r a u s : Sacerdoles et Levitar, pudore suffusi, 

sanciificaverunt se. P u d u i t i l l os i n c u r i a s u a , 

a r d o r e m p o p u l i e t s t u d i u m i n t u e n t e s , seque 

e x p i a v e r u u t , u t p r ò s u o n i n n e r ò q u i s q u e l em-

p io v a c a r e l . V i d e d ie ta c a p i l e p r e c e d e n t i , v . 34 . 

V E U S . 1 7 . — E o QUOD «ULTA TURBA S A N T I F I -

CATA S O » E S S E T , ET IDCIBCO IMMOI4AREST L E V IT.E 

l ' U I S E U t s QUI NON OCCURRERANT SANCTIF1CARI ; 

o b t u l c r u n t , s c l l l c e t L e v i l a , a g n i c r u o r e m i n 

a l t a r i o f f e r e n d u m à s a c e r d o l i b u s . H i n c doce-

m u r , m e r o s la lcos p e r se t u n c i m m o l a s s e v i e t i -

mam pasc l i a lem, n i s i l ega l i m a c u l à i m p e d i -

r e i u u r . H a c a u l e m c o h a i r c n t p r i m a i n s t i l u -

l i o n i Pascha l i s , i n quà p r i v a l u s q u i s q u e d o m i 

h o s l i a m s u a m i m m o l a b a t , E x o d . 2 2 , 6 . E r e c t O 

t a b e r n a c o l o , j u r i s f u i t s a c c r d o i u m c r u o r e m 

v i d i m a e f f u n d e r e a d a l t a r e . Pos t rema d e m ù m 

a l a l e cense t G r o t i u s b i c e t i n M a t l h . 2 6 , 1 8 , 

sace rdo les a d se avocasse j u s m a c t a n d i v i c l i -

m a m p 3 s c h a l e m ; c u i s e n i e n t l a f ave re Jose-

p h i t s ( l ) v i d e t u r , Sed P b i l o , a t a t l s e j usdem 

s c r i p t o r . d e D c c a l . et I . 3 de V i t à M o y s i s a n i m -

a d v e r t i t , t o i a m g e n t e m s e m e l q n o u n n i s spe-

c i a l i leg is p r i v i l e g i o s a c e r d o t a l e m u n u s e i e r -

c e r c . F r u s t r a a u t e m c o n t e n d i ! G r o t i u s , P h i l o -

n e m , u i p o t e A l e x a n d r i n u m , tes temesse m i n ù s 

i d o n e u m q t toad g e n l i s s u a m o r e s ; a g i l u r c n i m 

| de re n iagis e x p l o r a t à , q u à m u t à J u d a o quo-

I c u m q u e i g n o r e l u r . N c q u e ì d s e m e l r c p e t i l 

' P h i l o ; caquc J o s e p b l , q u a i n c o n t r a r i u m a f -

| f e r u n t u r , t e s t i m o n i a , i n c e r t i s s i m a s u n t , m l -

n i m ù n i q u e f a v e n l i a . S e d e i i t a q u e n o b i s sen -

j t e n t i a usque a d t e m p l i e v e r s i o n e m p o p u l u m 

l r c l i n u i s s c m o r e m e i p r i v i l e g i u m i n a c t a n d i p e r 

! ( 1 ) A n t i q u i ! , l i b . 1 0 , cap . 5 . T » Ì *>«•»• 
] ¿-CÌÌ.-.'J'V Mwai&i VOCILI, iy.AAIT'J TWV IESÌV. 
. i^n-jojjUmt ni; C e r t u n i t a m e n n o n 

est u t r i t n i b i c l o c u s d e solà v i d i m a pascha l l 
e s p l i c a n d u s s i t ; es lo t a m e n , q u i d i n d e ? Vnui-
quisque, i n q u i i , ex sacerdolibus preeerat populo 
i n sac r i f i c i i s . I d e m l i b . 6 : A l . « ; . Kvfi).. t/.i. 
KÉGTICS s x f O K & i s i T'Jj; i^t^lU, S u v a i ò v l'n 
rr.t i r i r / j ' j» É^afl5aT,oJM6al•ílS, E-vffraor;; i ' . c r r ; , r.i-
BJJZ XA>.EÒ7AI, XTTFL' T , TÌUT'JOT UEV À - I inimi 

aÉx&t Èiìecan-,;. I l i c e l i a m iocus m i n i m ù m v i -
j r i u i n habe t . Id f o r t a s s è v u l t Joscphus , à sacer -
' d o t i b u s o f f e r r i c r u o r e m v i d i m a p a s c h a l i s , 
! c ù m a i t , sacerdo les ab u n à usque a d u n d e c i -
I m a m h o r a m i n a c t a r e . 
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se a g n u m pasc l i a lem, r c l i c t o t a m e n s a c e r d o t i -

, b u s j u r e , u t p r a b e r e i u r i l i i s v i c t l m a e r n o r a d 

h a s i i n a l l a r i s f u n d e n d u s ; q u a r e I n Pasehate 

i u b E z c c b i à c e l e b r a t o i d e i r e è p o p u l u s , l e g a l i 

m a c u l J I m m u n d u s , L e v i t a r u m o p e r à usus es! 

i n v i c i i m a paschal is o b l a t i o n e , q u ô d i pse m u -

n e r i h u i c p e r se p r a s t a n d o i m p a r esse t ; L e v i -

t i s c a l e r ù m n u l l e p e c u l i a r i p r l v i l e g i o f r u e n -

t i b u s , p o i i î i s q u à m l a i c i , r é b u s sac r i s o p e r a n d i . 

V E R S . 1 8 . — MAGNA PARS POPULI D E E P H R A I M . . . 

QU.-E SAXGTIFLCATA NON F U E R A T , COMEIUT P H A S E . . . 

ET oRAVIT PRO E is EZECIIUS ( 1 ) . V ê l a ! l e x , ne 

i m m u n d i è r é b u s s a c r i s p a r t i c i p e n t , L e v i i . 15, 

3 1 , 22 , 4 , N u m . 9 , 6 , neve sacra l i m i n a c o n -

t i n g a n t , rtlsi u l e x p i e n t u r ; e t c ù m q u a d a m 

essent m a c u l a , q u a r u m e x p i a l i o n o n adeo c x -

p e d i t a c r a t e t fac i l i s , a c c i d i t u t p l u r e s à sac r i -

(1) Ezéchiaspria pour eux,et dit ; Le Seigneur 
est bon... et il ne leur imputera point ce défaut 
de sanctification, e t c . La l ' à q u c ne deva i t ê t r e 
m a n g é e q u e p a r des gens p u r i f i é s , se lon les 
r è g l e s de la l o i . E l i l s é t a i e n t menacés d e m o r t 
s ' i l s n ' a v a i e n t s o i n de se p u r i f i e r a u p a r a v a n t . 
C e f u t d o n c a lo rs u n e e x c e p t i o n l é g i t i m e de la 
r è g l e généra le : ca r c o m m e le temps ava i t é té 
c o u r t p o u r se p r é p a r e r à la cé l éb ra t i on de l a 
P à q u e , e t q u e p l u s i e u r s d ' I s raë l , désaccou tu -
més de • v e n i r a J é r u s a l e m , et élevés sous des 
p r i n c e s i d o l â t r e s , p o u v a i e n t b i e n n ' ê t r e pas 
t o u t - à - f a i t i n s l r u i l s d e s cé rémon ies de la l o i , 
o n j u g e a q u e l e S e i g n e u r , c l a m t o n e i p l e i n de 
miséricorde, a u r a i ! égard à l a nécessi ié p r é -
s e n t e , e t se rendrait favorable à ceux qui le cher-
chaient de tout leur cœur, l o r s q u ' i l n ' y ava i t 
q u ' u n e c é r é m o n i e e x t é r i e u r e q u i l e u r m a n q u â t . 
A i n s i i l l e u r f u t p e r m i s , n o n pas d ' i m m o l e r 
1 a g n e a u , m a i s d e le manger, p a r c e q u e c 'au-
r a i t é té u n e t r o p g r a n d e i n c o m m o d i t é p o u r 
c e u x q u i é t a i e n i de l o i n , de r e m e l t r e e n c o r e 
l a c é l é b r a t i o n d e l a Paque à u n a u t r e m o i s , 
c est a d i r e , a u t r o i s i è m e ; o u t r e q u e l a d i s -
pense q u e Moïse ava i t acco rdée p o u r c e u x q u i 
ne s ' é t a i e n t pas p u r i f i é s , ne r e g a r d a i t , c o m m e 
o n I a v u , q u e le s e c o n d m o i s . 

C e p e n d a n t , j i a r c e q u e l e temps de la l o i 
é ta i t u n t e m p s de r i g u e u r , i l es t r e m a r q u é 
e x p r e s s é m e n t q u e l e r o i Ezécliias pria te Sei-
gneur pour roules ccs personnes, auxque l les o n 
a c c o r d a i t c e t t e d i spense , a f in q u ' i l ne leur im-
putât point le défout de purification, l o r s q u e 
dans la nécess i ié p résen te i l paraissait s u p p l é é 
t rès -avan tageusemen t p a r la p u r e t é i n t é r i e u r e 
de l e u r c œ u r . C 'est auss i c e que l e t e x t e sacré 
n o u s assu re é i r e a r r i v é , l o r s q u ' i l a j o u t e q u e 
le Seigneur exauça ce prince, et se rendit favo-
rable au peuple, p o u r l e q u e l i l l ' a v a i t p r i é ; 

c es t a - d i r e , c o m m e l ' e n i e n d e n i q u e l q u e s - u n s , 
q u e , fléchi par les p r i è r e s d 'Ezéch las , I l fit 
c o n n a i i r e q u ' i l ne l e l e u r i m p u t a i t p o i n t à 
p ê c h e , e n ne fa isan t p o i n l m o u r i r ceux que la 
l o i ava i t menacés de m o r t : Aiunt nemtnem pol-
lutum potuisse Phase comedere, quin siaiim mo-
reretur. El in eo placatum Dominait cognove-
runt, quia comedentes extincti non sunt, S . H ic - i 
r o n . T r a d i t . I l e b r . i n h u n c l o c . ( S a c y . ) 

s . s. XI . 
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fleti paschal is c o m m n i i i o n c e x c l u d e r c i i t i i r . £ 0 

p r a s e r l i m v i l l o l a b o r a n i n i i r i b u s S a m a r i i i c a , 

q u a ab a v i t a r u m c a r e m o n l a r u m e x e r c i i i o j a m 

i n d e à p l u r i h u s a n n i s cessavera . i l , q u o q u e 

c u m p r a c i p i i i f e s l l n a t l o n e e x c u r r i s s e n t a d 

f e s l u m , sat is spa t i ! ad l u s t r a l i o n e m non habue -

r u n t . Sed Ezech ias legal ia h a c neg l igenda esse 

c e n s u i t i n eo r e r u m a r t i e n l o , c ù m de r e v o -

caud i s a d c u l l u m D o m i n i p l e r i s o u c t r i h u b u s 

q u a j ' a m p r i d e m r e l i g i o n i t e rga v c r t e r a n i , age-

b a l u r . P o r r ò h a t r i b u s o b s e q u i i su ! e r g a le -

g e m s p e c i m e n e x h i b u e r a n t l u c u l e n i u m , c ù m 

m a e i a n d a s dedè re Levin 's h o s t l a s , quas p e r se 

i m m o l a r e p o m i s s e n t . M e r i t ò i l l i q u i d e m e e n -

s u c r u n t i , . s a c r i f i c i ! o b l a t i o n e p l u s a l i q u i d s a n -

c i n a t i s e x i g i , q u à m v i c i i m a c o m m u n i o n e • 

necess i ias a u l e m u i r i n q u e n o n eadem c r a i 

S u p p l e r i e n i m p o t e r a i v i d i m a o b l a t i o p e r m i s -

so eo m u n c r e a l i i s ; sed post Pascha s e c u n d i 

mens t s t e r l i u m Pasci la n o n s u p e r e r a i , è q u o 

p a r t i c i p a r c n ! . D e n i q u e I s r a e l i t a , n i s i cam i n -

d u l g e n t i a m o b t i n n l s s e n l . d o m n m r e d i r e c o a c l i 

f u i ssen t Pascha l i s p a r i l e , p a i i o n o f r u s t r a l i , n o n 

s ine p e r i c o l o n u n q u à m de inceps H i e r o s o l v m a m 

r e g r e d i e n d l . 

VERS. 2 0 . - QOEM EXAUDIVIT D o u t r o s , CT 

PLACATES EST POPULO. I l e b r a i i s : Et exaudivit 

Domintis Ezechiam, et sanavi, popiUum ; serva-

v i ! I l l u n i , n c c p u n i i t o b i r r e v e r e m i a m , A u c t o r 

T r a d i t t o n u m H c b n t i c a r u n i i n P a r a l i p o m e n a 

d o c c i , q t t i c u m q u e I m p u r u s Paseha t ! p a r l i c i -

p a s s e l , m o r t e s i a l i ™ m u l e i a r i consuevisse • 

q u ò d v e r o t u n c p e p e r c e r i t D o m i n u s E z e c h i a , 

i n d e j u d i c a i u m esse,quòd n e m o u n i t s p e r i e r l t ' 

Sed c o m m o d è h a c v e r b a : Sanavil Domiim 

populum, a c c i p i p o s s u m p r o , expiavit • ve l pe-

p e r e i ! , n e q u e c r i m i n i d e d i i i m p u r i t a l e m quà 

l e n c b a n t u r ; ve l d e n i q u e p u r o s i l l os et m u n d o s 

n a t a l i . 

V E S S . 2 1 . — F E C F R O N T SOLEMNITATEM AZÌKO-

RFM SEPTEM DIEISUS. D o c c n t H e b r a i , i l los, q u i 

a d s e c u n d u m m e n s e m Pascha t r a n s f e r u n t , 

n u l l o p r a c e p t o t e n e r i , s i v e u l f e s l u m s e p i e m 

d iebus p r o r o g e n i . s i ve u t a b s i i n e a n l à f e r m e n -

t a l o , s i u t r l q u e o f f i c io i n p r i o r i Pascba le f a -

c t u m j a m s-'ilis f u e r i t : adeòque s e c u n d u m hoc 

Pasci la p c c u l i a r c m sanc t i t a te ra n o n ex ige re . 

I n hàe s e c u n d i Pascha l i s ce lebra t ione" i t a 

o m n i a se rva ta fu isse v i d e n l u r , a c s i p r i -

m u m Pascha c e l e b r a l u m n o n fu i sse t , i de i r -

c ò fac i l e , q u ò d i n p r i o r i n o n s a l i s accu ra tè 

o m n i a servata f u e r i n l . 

PER ORGANA, QU* s u o o r r i c i o COSGRUEBANT. 

H e b r a u s : In vasis fortitttdims Domino; In i n -

4 4 
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i l r u m e n t ' i s m u s i c i s , q u i b u s o r n i l i p e r i l i à caue-

b a n l , v e l i n i n s i r u i i i e u U s a l l è s o n a u i i b u s ; v e l 

d u n q u e i l l i n s l r u m e u l i s , q u a r o b u r e t m a g n i -

l u d i n c m D o m i n i p a l a m v u l g a b a u i . 

V E R S . 2 2 . — L O C U T C S EST AD COR I . E V I T A B U H , 

QUI 1IABEBAKT INTELUCeSTlA» BOSA1I SCPEB D o -

M K O ; q u i c u l l u m D o m i n i vc i r e s mus i cas ap-

p r i m è c a l l e b a n i , v e l e r g a c u l i u m D o m i n i v o -

I n n i a l c s i n c e r i o r c s e r a n l e l s t u d i o . S o l l i c i t a v i t 

i l i o s r e x , m o u u i l q u e u t m u n e r i b u s su is so l l i c l t é 

f u n g e r e n l u r , cosque h u m a n i i a t e c t c o m i t a t e 

sua p c l l e x i t , u t f e s i u m a d d ies q u a t u o r d c c i m 

p r o r o g a r c n t . P o r r ò i n m a s i m i s s o i e m n i i a l i b u s 

l abo r c r a t i ugens s a c e r d o l u i n L e v i t a r u m q u e , 

c o r u m p r a s e r l i m q u i v o c e e l i n s l r u u i e n t i s 

m o d u l a b a n t u r . 

COUEIIERUNT SEPTEM DIEBUS S0LEMN1TATIS, VÌ-

c t imas e u c h a r i s t i c a s . l l c b r a u s : Cometltrmu 

solemnitatem banc septem die bus. V e s c c b a n l u r 

fes l i h u j o s v l c l i m i s , v e l comederunl quod impe-

raatm erat i n boc fes to septem diebus; n c m p c 

us i s u n t d a p i b u s et p a n e , à l e g e i n I ' ascha lc 

C A P U T X X X I . 

1 . C ù m q u e h a c f u i s s e n t r i t è c e l e b r a l a , 

e g r e s s u s est o m n i s I s r a e l , q u i i n v e n t u s 

f u e r a t i n u r b i b u s J u d a , e t f r e g e r u n t s i -

m u l a c r a , s u c c i d c r u n t q u e l u c o s , d e m o l i l i 

s u n t e s c c l s a , e t a l t a r i a d e s l r u x e r u n t , n o n 

s o l ù m d e u n i v e r s o J u d à e t B e n j a m i n , s e d 

e t d e E p h r a i m q u o q u e e t M a n a s s e , d o n c c 

p e n i t ù s e v e r t e r e n t : r e v e r s i q u e s u n t o m -

n e s filii I s r a e l i n p o s s e s s i o n e s e t c i v i l a t e s 

s u a s . 

2 . E z e c h i a s a u t e m c o n s t i t u i t t u r m a s 

s a c e r d o t a l e s e t l e v i t i c a s p e r d i v i s i o n i » 

s u a s , u n u m q u e m q u e i n o f f i c i o p r o p r i o , 

t a m s a c e r d o t u i n v i d e l i c e t q u à m L e v i t a -

r u m , a d h o l o c a u s t a e t p a c i f i c a , u t m i n i -

s t r a r c n t e t c o n f i t e r e n t u r , c a n e r e n l q u e i n 

p o r t i s c a s t r o r u m D o m i n i . 

3 . P a r s a u t e m r e g i s e r a t , u t d e p r o p r i à 

e j u s s u b s t a n t i a o f l è r r c l u r h o l o c a u s t u m 

m a n è s e m p e r e t v e s p c r c , s a b b a l i s q u o q u e 

e t c a l c n d i s , c t s o l e m n i t a t i b u s c a t e r i s , s i -

c u l s c r i p t u m e s t i n l e g o M o y s i . 

U . P r a c e p i t e t i a m p o p u l o h a b i l a n t i u m 

J e r u s a l e m , u t d a r e n t p a r t e s s a c e r d o l i b u s 

e t L e v i t i s , u t p o s s e n t v a c a r e l e g i D o m i n i . 

5 , Q u o d c i m i p e r c r c b u i s s e t i n a u r i b u s 

m u l t i t u d i n i s , p l u r i m a s o b l u l è r e p r i m i i i a s 

filii I s r a e l f r u m e n t i , v i n i e t o l e i , m e l l i s 
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p r a s c r i p l i s . C o m e d e b a t u r t u n c pan ls a z y m u s , 

e l dapcs e x hos l i i s pac i f i c i s , de q u i b u s ag i -

V E R S . 2 5 . — PROSELSTORUM DUOQUF. IIE TERRA 

ISRAËL ; a d v e n a r u m s c i l l c e t , q u i a d s a c r a J u -

daica e t c i r c u u i c i s i o n e m admiss i f u e r a n t ; ne-

q u e e n i n i l i ceba t i n c i r c u m c i s i s è P a s c l i a t e p a r -

t i c i p a r e . (1 ) 

V E R S . 2 0 . — Q U A L I S A DIERUS SALOMONIS NON 

FUERAT; e ten i rn p o s t e j us r e g n u m d e c e m t r i b u s 

ab Judà secesserant . T u n e a u l e m p a r s c o r u i n , 

q u i s u p e r e r a n t à d e c e m t r l b u b u s , f r a t r i b u s 

su is sese a d j u u x ê r e . 

VERS . 2 7 . — SAÇERDOTES ATQCB L E V I T . « B E N E -

DICENIES POPCLC. Jus b e n e d i c e n d i p o p u l o so-

l e m u i r i l u u n i s s a c e r d o t i b u s s e r v a b a i u r , N u m . 

0 , 2 4 . P o m p a m a u x e r u n t L e v i t a a c c l a m a i ! » -

n i b u s , v e i i n s t r u m e n i o r u m c o n c c n t u . 

(13 E x o d . 12, 48 : Qubd si quis pereqrinerum 
in vestram coluerit transite cohniani, el faeere 
Phase Domini, eireumeidetur priùs omne mascu-
Union. 

C H A P I T R E X X X I . 

1 . T o u t s ' é t a n t fa i t avec les c é r é m o n i e s ac-

c o u t u m é e s , t o u s l e s Is raé l i tes q u i se t r o u v è -

r e n t dans les v i l l e s de Juda s o r t i r e n t , e i b r i -

s è r e n t les ido les , a b a t t i r e n t les bo i s p r o f a n e s , 

d é m o l i r e n t les hauts l i e u x , et r e n v e r s è r e n t 

les a u t e l s , n o n - s e u l e m e n t dans la t e r r e de 

Juda et de B e n j a m i n , m a i s aussi d a n s ce l l e 

d ' E p h r a i m e t de M a n a s s é , j u s q u ' à c e q u ' i l s 

eussent t o u t d é t r u i t . A p r è s , tous les e n f a n t s 

d ' I s r a ë l s 'en r e l o n r n è r e n t dans l eu rs h é r i t a g e s 

et dans l e u r s v i l l e s . 

2 . E t E7.écbias d i v i s a les p r ê t r e s e t les lé -

v i tes e n d i ve r ses c lasses , se lon l e p a r t a g e 

q u i ava i t é té f a i t , t a n t d e s p r ê t r e s q u e des 

l é v i t e s , c h a c u n d a n s s o n of f ice p r o p r e p o u r 

les ho locaus tes c t les sac r i f i ces de p a i x , a f i n 

q u ' i l s pussen t s e r v i r dans l e u r m i n i s t è r e , l oue r 

D i e u , e t c h a u l e r aux p o r t e s d u t e m p l e d u 

S e i g n e u r . 

3 . E l l e r o i p o u r sa p a r t v o u l u t q u e l ' o n 

p r i t s u r son d o m a i n e de q u o i o f f r i r l ' h o l o c a u s t e 

d u m a t i n et d u s o i r , c o m m e aussi p o u r ce lu i 

des j o u r s de s a b b a t , des p r e m i e r s j o u r s des 

m o i s e l d e s a u t r e s s o l e n n i t é s , a i ns i q u ' i l es t 

m a r q u é dans l a l o i de Moïse . 

4 11 c o m m a n d a auss i a u p e u p l e q u i d e m e u -

r a i t à Jé rusa lem de d o n n e r aux p r ê t r e s e t a u x 

lév i tes l a p a r t q u i l e u r é ta i t d u e , a f i n q u ' i l s 

pussen t se d o n n e r t o u l e n t i e r s à l a l o i de 

D i e u . 

5 C e q u i é tan t v e n u a u x o re i l l e s d u p e u p l e , 
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q u o q u e , e t o m n i u m q u a g i g n i t h u m u s , 

d e c i m a s o b t u l c r u n t . 

6 . S e d c t filii I s r a e l e t J u d a , q u i h a b i -

t a b a n t i n u r b i b u s J u d a , o b t u l c r u n t d e c i -

m a s b o u m e t o v i u m , d e c i m a s q u e s a n c t o -

r u m , q u a v o v e r a n l D o m i n o D e o s u o : 

a l q u e u n i v e r s a p o r t a n t c s , fecerunt a c e r -

v o s p l u r i m o s . 

7 . M e n s e t e r t i o c c e p e r u n t a c c r v o r u m 

j a c e r e f u n d a m e n t a , e t m e n s e s e p t i m o 

c o m p l e v e r u n t c o s . 

8 . C i i m q u e i n g r e s s i f u i s s e n t E z e c h i a s e t 

p r i n c i p e s e j u s , v i d e r u n t a c e r v o s , e t b e n c -

d i x e r u n t D o m i n o a c p o p u l o I s r a e l . 

9 . I n t e r r o g a v a t e E z e c h i a s s a c e r d o l e s 

e t L c v i t a s , c u r i t a j a c c r e n t a c e r v i . 

1 0 . R e s p o n d i t i l l i A z a r i a s s a c c r d o s p r i -

m u s d e s t i r p e S a d o c , d i c e n s : E x q u o 

c i e p c r u n t o f f e r r i p r i m i t i a i n d o m o D o -

m i n i , c o m e d i m u s , e t s a t u r a t i s u m u s , e t 

r e m a n s e r u n t p l u r i m a , e ò q u ò d b e n e d i x e r i t 

D o m i n u s p o p u l o s u o : r c l i q u i a r u m a u t e m 

c o p i a e s t i s t a q u a m c e r n i s . 

1 1 . P r a c e p i t i g i l u r E z e c h i a s u t p r a p n -

r a r e n t h o r r e a i n d o m o D o m i n i . Q u o d 

c ù m f e c i s s e n t , 

1 2 . I n l u l e r u n t , t a m p r i m i i i a s q u à m d e -

c i m a s , e t q u a c u m q u e v o v c r a n t , fidelitcr. 

F u i ! a u t e m p r a f e c t u s e o r u m C h o n e n i a s 

L e v i t a , e t S e m e i f r a t e r c j u s s e c u n d u s , 

1 3 . P o s t q u e m J a h i e l , e t A z a r i a s , e t ¡Va-

l l a t i ! , A s a e l , e l J e r i m o t h , J o z a b a d q u o q u e , 

c t E l i e i , e t J c s m a c h i a s , e t M a h a l h , e t 13a-

n a i a s , p r o p o s i t i s t i l i m a n i b u s C h o n c n i a , 

c i S e m e i f r a l r i s e j u s , e x i m p e r i o E z e c h i a 

r e g i s e t A z a r i a p o n t i f i c i s d o m ù s D e i , a d 

q u o s o m n i a p c r l i n e b a n t . 

l i . C o r e v e r o filius J e m n a l e v i t e s e t 

j a n i t o r o r i e n t a l i p o r l a , p r a p o s i l u s e r a t 

i i s q u a s p o n t è o f f e r e b j n l u r D o m i n o , p r i -

m i t i i s q u e c i c o n s e c r a t i s i n S a n c t a s a n c t o -

r u m . 

1 5 . E t s u b c u r a e j u s E d e n , e t B e n j a m i n , 

J e s u e , e t S e m e i a s , A m a r i a s q u o q u e e t 

S e c h e n i a s , i n c i v i t a t i b u s s a c e r d o t u m , u t 

fideliler d i s f r i b u e r e n t fratribus s u i s p a r -

I c s , m i n o r i b u s a t q u e m a j o r i b u s , 

l f i . E x c e p t i s m a r i b u s a b a n n i s t r i b u s e l 

s u p r a , c u n c t i s q u i i n g r e d i c b a n l u r t e m -

. C A P U T X X X I . , 3 9 C 

les en fan ts d ' I s raë l l eu r o f f r i r e n t p l u s i e u r s 

p r é m i c e s , d u b l é , d u v i n , de l ' h u i l e e t d u 

m i e l , e l l e u r d o n n è r e n t e n c o r e l a d i m e de 

l o u t ce q u e p o r t e l a t e r r e . 

6 . Les en l 'an ls d ' I s raë l et d e J u d a , q u i de-

m e u r a i e m dans les v i l l e s de J u d a , o f f r i r e n t 

auss i l a d i m e des bœufs e t des m o u l o n s , a v e c 

l a d i m e des choses sanc l i f iées q u ' i l s ava ien t 

vouées a u S e i g n e u r l e u r D i e u ; e t p o r t a n t t o u t 

ce la, I ls e n firent p l u s i e u r s m o n c e a u x . 

7 . I l s c o m m e n c è r e n t à f a i r e ces m o n c e a u x 

l e t r o i s i è m e m o i s , e t les a c h e v è r e n t le sep t i è -

m e . 

8 . L e r o i e t les p r i n c i p a u x de sa c o u r , é t a n t 

e n t r é s , v i r e n t ces m o n c e a u x , et i l s b é n i r e n t l e 

S e i g n e u r , e t l e p e u p l e d ' I s r a ë l . 

9 . Ezéeh ias d e m a n d a aux p r é i r e s e t a u x 

l e v i i e s p o u r q u o i ces m o n c e a u x r e s t a i e n t 

a i n s i . 

10 . L e g r a n d - p r ê t r e A z a r i a s , q u i é l a i l de 

l a race de S a d o c , r é p o n d i t : Nous a v o n s tou-

j o u r s vécu de CCS p r é m i c e s , depu is que l ' o n a 

c o m m e n c é de les o f f r i r a u Se igneu r ; nous e n 

a v o n s p r i s a b o n d a m m e n t ; c e p e n d a n t i l e n e « 

e n c o r e r e s t é b e a u c o u p , p a r c e q u e le Se igneu r 

a b é n i s o n p e u p l e ; e t c e l l e g r a n d e a b o n -

d a n c e q u e vous voyez, n ' e n est que les res les . 

11. Ezéeh ias d o n n a d o n c o r d r e q u e l ' o n 

p r é p a r a i des s r e n i e r s dans l a ma ison d u Se i -

g n e u r . Ce q u i é t a n t f a i t , 

12. I l s y p o r t è r e n t fidèlement, t a n t les p r é -

m i c e s que les d i l u e s , c l l o u i c e q u i ava i t é lé 

o f f e r i , e i l ' on e n d o n n a l e s o i n a u l év i t e C b o -

némas , c i à s o n f r è r e Sémé i e n second , 

13. A p r è s l e q u e l o n é t a b l i t e n c o r e p o u r 

gardes J a h i e l , A z a r i a s , S a h a t h , A s a ë l , J é r i -

m o i h , J o z a b a d , E l i c l , Jesmach ias , M a h a t h e t 

l î a n a ï a s , sous l ' a u i o r i i é de Chouén ias e l de 

S e m c ï , son f r è r e , p a r l ' o r d r e d u r o i Ezéeh ias 

c t d A z a r i a s , p o n t i f e de l a m a i s o n de D i e u 

a u x q u e l s o n r e n d a i t c o m p t e de tou tes choses 

1 4 . L e l év i t e C o r é , fils de J e m n a , qu i g 3 r . 

d a n l a p o r t e o r i e n t a l e , é t a i t p réposé s u r les 

d o n s q u ' o n o f f ra i t v o l o n t a i r e m e n t a u S e i g n e u r , 

et s u r les p r é m i c e s e t au t res choses q u e l ' o n 

o f f r a i t dans l e s a n c t u a i r e . 

15 . Sous l u i é ta len t E d e n , B e n j a m i n , Jésué, 

Sémc ias , A m a r i a s e t Séchén ias , dans les v i l les 

des p r é i r e s , p o u r d i s t r i b u e r fidèlement à 

l e u r s f r è r e s l e u r p a r i , t a n t aux g r a n d s q u ' a u x 

p e t i t s , 

1 6 . E t m ê m e aux e n f a n t s mâles d e p u i s 

l 'âge de t r o i s ans e l a u - d e s s u s , en f i n à l ous 

c e u x q u i ava ien t d r o i t d ' e n t r e r dans l e t emp le 
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pluoi Domini ; et quidquid per singttlos I' 
dies condnccbat in ministerio, atque ob-
servationibus,justa divisiones suas, I 

17. Sacerdotibus per familias, et Le-
vi l is à vigésimo anno et supra, per ordi- | 
nes et lumias suas. 

¡S. Universœque multitudini, lam uso-
r ibus, qu im iiberis eorura ulriusque 
sexùs, fideïiler cibi, de bis qua sanctificala 
fuerant, prabebanlur. 

19. Sed et âliorum Aaron per agros, et 
suburbana urbium singiilarum, dispositi 
crani v i r i , qui paries distribuèrent uni-
verso sexui masculino de sacerdotibus ct 
levili«. 

20. Fecit ergo Ezecbias universa qua; 
diximus in ornili Judit, operatusque est 
bonum el rectum et veruni, coram Domino 
Deo suo, 

21. I n universa cultura ministerii do-
nu'is Domini, juxta legem et carcmonias. 
voicns rcqoirere Deum suum in loto corde 

d u S e i g n e u r . Us v e i l l a i e n t e n c o r e su r t o u t 

ce q u e l ' o n d e v a i t d i s t r i b u e r c h a q u e j o u r à 

c o n x q u i é ta ien t e n se rv ice et dans d i ve rs o f f i -

ces , se lon la d i s t r i b u t i o n q u ' o n e n ava i t fa i te ; 

17 . A u x p r ê t r e s m ê m e s , p r i s se lon l ' o r d r e 

de l e u r s f a m i l l e s , e t a u x l é v i t e s , à c o m p t e r 

d e p u i s v i n g t a n s e t a u - d e s s u s , e n les d i v i s a n t 

p a r t r o u p e s se lon l e u r o r d r e . 

18 . E n f i n l ' o n p r e n a i t , s u r l e s choses q u i 

a v a i e n t é t é o f f e r t e s , des v i v r e s p o u r t o u t e l a 

m u l t i t u d e , p o u r les f emmes e t p o u r les en-

fan ts , ga rçons o u filles. 

1 9 . I l V ava i t aussi des h o m m e s descendan ts 

d ' A a r o n d a n s l a c a m p a g n e , et dans les f au -

b o u r g s de tou tes les v i l l e s , q u i d i s t r i b u a i e n t 

des p a r t s à tous les maies descendan ts des 

p r ê t r e s o u des lév i tes . 

2 0 . Ezéch ias a c c o m p l i t d o n c t o u t ce que 

nous v e n o n s de d i r e dans t o u t e r e t e n d u e de 

J u d a ; c t i l l i t ce q u i é ta i t b o n , d r o i t e t v é r i -

tab le e n l a p résence d u S e i g n e u r son D i e u , 

2 1 . Dans t o u t ce q u i c o n c e r n e l e s e r v i c e de 

la ma ison d u S e i g n e u r , se lon l a l o i e t les cé-

r é m o n i e s , c h e r c h a n t D i e u de t o u t s o n c œ u r ; 

i l l e fit et p rospé ra . suo ; fecitque et prosperatus est. 
C O M M E N T A R I UM. 

YF.HS. 3 . — P A B S R E G I S ERAT , UT HE PROPRIA 

E U S SUBSTANTIA OFFERRETUR HOTOCAUSTUB. L'OSL 

D a v i d e m , reges Juda è suo c c n s u p r a b u i s s e 

VERS, 1 . — A L T A R I A DESTRUXERUNT NON s o i . u a I 

B E UNIVERSO J UBA ET BENJAMIN , SED ET DE 

EPHRAIM. S i ve q n ò d Osee r e x Is rae l i s e v e r s i o n i | 

i d o l o l a t r i a , l u c o r u m et a l t a r i u m p r o f a n o r u m 

consense r i t , s i ve q u ò d F.zechias r e l i g i o s i a r d o -

r i s i m p e t u m s e q u e r e t n r , n i h i l c u r a n s r e g u l a s . 

j u r i s (1 ) p r o h i b e n t i s ne s u b d i t i a l t e r i u s p r i n -

c i p i q u i d s i m i l e p r i v a t o C o n s i l i o i n a l i eno 

r e g n o m o l i a n l u r . R e p u t a n d u m es t , E i e c h i a m 

l i s e o m n i a p r a c e p i s s e i l e assenso v i c i n i reg i s 

Osee. P i u m Ezech ia ; s t u d i u m e t a r d o r e t n i m i -

l a t u s Jos ias , 2 P a r a i . 3 1 , 6 , 9 , m o n u m e n t a 

o m n i a i d o l o l a l r l a s u b v e r t i t , n o n i n d i l i o n e s u à 

m o d ò , sed i n t r i b u b u s Manasse , E j i b r a n n i , 

S i m c o n i s e t N e p h t h a l l , q u o r u m t u n c r e g i o 

pa reha t A s s y r i i s , t r i b u b u s d i ù an te Jos iam 

a b d u c t i s i n e a p l i v l t à t c ì n . 

V E R S . 2 . — UT CANERUNT I S P O R T I S CASTRORUM 

DOMISI; i n t e m p i o s c i l i c e t , q u o d Cas t ra Do-

m i n i a p p c l l a t u r . Po r t im i n u n c u p a n t S lahome-

l a n i r c g u m s u o r u m p a l a t i u m . N o m i n e porla 

c r a m m t n , ve l a r c i s D o m i n i , s i g n i f i c a m i ' a t r l u m 

t e m p l i , ub i sacra n i n n e r à o b i b a n t sacc rdo tes . 

P o r r ò s e i t n m e s t , ceein isse i l l o s n o n i n p o r t i s , 

sed i n a t r i o i n t e r i o r i . 

(1 ) V i d e G r n l i n r n h i c , e t l l e b r . , et A u g u s t , 
ad D e u t . 7 et 12 . 

v i d e n t u r i m p c n s a s v i c t i m a r u m s o l e m n i u m , 

v e s p e r t i n a et m a i n t i n s , o m n i u m q u e d i c r u n i 

f e s t o r u m . C i m i D a v i d a rcam D o m i n i i n d o m u m 

s u a m d e t u l i s s e t , a n i m a d v e r t i t S c r i p t u r a , 3 

Reg . 16 , 57 , d i v i s i sse i l l u n i sace rdo tes et L e -

v i l a s , e o r u m q u e p a r t e m mis isse G a b a o n e m , u t 

a l t a r i à Moysc e rec to m l n l s t r a r e n t , a l t e r a m 

ve ro c o n s t i t u i s s e i n t a b e r n a c u l o à se i n u r b e 

S i o n e x c i t a t o . C r e d i b i l e e s t , D a v i d e m neces-

sa r ia o m n i a exh ibu i sse a d s a c r u m m i n i s t e r i u m 

t a b e r n a c o l i d o m e s t i c i i n S i o n . S a l o m o n i d 

s u s c e p i t , u t e s b l b e r e l h o l o c a u s t a , n o n p r ò 

m a j o r i b u s t a n t u m m o d ò a n n i fes l i s . 5 Reg. 9 , 

2 5 , sed v c s p c r l i n u m e t i a m c t m a t u t i n u m quo-

t i d i è , 2 Pa ra i . 8 , 1 3 ; i d q u o d i n t e r c a l e r a 

n i i r a b a t u r r e g i n a S a b a , s l u p e n s ob reg i s m a -

I g n i f i c e n t i a m i n ho locaus l l s , q u a i n d o m o D o -

; m i n i o f fe renda p r a b e b a t . Ass ignat E z e c h i e l , 

c . 4 5 , v . 1 6 , 17, a n n u o s p r o v e n l u s r e g i b u s 

post c a p t i v i i a t e m r e g n a l u r i s , n e d e s i n t s u m -

p i i b u s s a c r i l i c i o r u m , q u a d a r e t e u e b a n t u r . 

C i m i ve ro p o p u l u s d i u U s s i m è c a r u e r i t p r i n -

c i p e , a c l e m p o r u m v ices n o n p e r m i t l e r e n t u t 

s a n c i t a a p r o p h e t â leges o m n i n ò s e r v a r c n t u r , 

1 5 9 3 C O M M E N T A R I O ! , 

s o l u t i c a p t l v i l a t e , p o p u l u s i n d i x i l s i b i c a p i l a -

t i o n e i n t e n i a p a r t i s s i c l i i n s u m p u i s sac r i l i c i o -

' r u m , 2 E s d r . 1 0 , 5 2 , 5 5 . 

V E R S . 5 . — PRIMITIAS MEI.LIS, C a u t u m CSI i n 

l e g e L e v i ! . 2 , 1 1 : ¡iec quidquam fermenti ac 

mellis adoletrilur in sacrificio. Ne a u t e m p r i m i -

t i a r u m l o c o , e t i n usus s a c e r d o l u m d a r e t u r , 

leges n o n v c l a b a n t . D e m o n s l r a v i m u s i n L e v i -

t i c o , l o c o c i t a l o , m e l l i s n o m e n a c c i p i posse de 

d a c l y l i s p a l m a r u m , ve l l i q u o r e ex i l l i s expresso. 

I l a H e b r a i , t e x i c o g r a p h i , J u n i u s , M a r i a n a , a l i i . 

P l i u i u s l i b . 1 3 , c. 4 , de p a l m l s s c r l b i t : i Dos 

i b i s p r a c i p u a succo p i n g u i l a c t c n i i b u s , q u o -

r d a m v i n i s a p o r e , u t i n m e l l e p r a d u l c i . » Ncc 

t e m e r é e l i a m a r b i t r a r e m u r , i n n u i e a m m e d u l -

l a m , q u a m P l i n i u s a p p e l l a i cerebrum palmar, 

c u j u s es t c i b u s d u l c i s e t s u c c u ì e n i u s : < D u l c i s 

' m e d u l l a e a r u m i n c a c u m i n c , q u o d c e r e b r u m 

i a p p e l l a n t . » (1 ) 

OMNIUM , QU.E GIGNIT HUMUS, DÉCIMAS OBTULE-

ittiNT. D e c i m a n o n s o l v e b a t u r , n i s l e x I r u m e n i o , 

b o r d e o , v i n c a , o l e o , m a l o p u n i c o , l i c u c t p a l -

m i . (2 ) 

V E R S . 7 . — CUEPERUST ACERVORUM JACERE FUN-

DAMENTA. C c e p c r u n t f e r r i a d l e m p l u m p r i m i l i a 

e t d e c i m a c i r c a t e m p u s Pentecos tes . p o s i f e -

s t i n o l ' asch .n i s secundo m e n s e c e l e b r a l i , nec 

cessa t im i es t n i s i s é p t i m o m e n s e , abso lu l i s 

mess ibus c t v i n d e m i i s . 

V E R S . 1 0 . — AZARIAS PRIMUS DE S T I R P E SADOC. 

Nepos e r a l f ac i l e U l ius S a d o c i , de quo i n 1 

P a r a l i p . 6 , 12 , nec d e s o n l , I n l e r q u o s J u n i u s , 

M a r i a n a , q u i i l l u n i m i s c e a n t c u m Sadoeo filio 

A c b i t o b i , c i p a t r e S c i l u m . 

E o QUO» RENEIUXERITDOMINUS POPULO. I . a r g a m 

l i l i sege tem c o n t u l i t ; q u a r e e t ube r i o res i teci-

mas r e d d i d e r u n t . I l e n c d i c t l o n i b u s c u m u l a t u s 

à D c o p o p u l u s , l a r g i o r a e t i a m r e p e n d i t sacer -

d o t i b u s . 

VERS. 1 1 — P R ^ C E P I T EZECHIAS, vt PILEPARA-

RENT MORREA , s c u ve le ra r c p a r a r e n t u r , seu 

n o v a v c l e r i b u s a d d e r e n t u r , s i opus esset. Mor-

i i ) P l i n . i b i d . , G a l e n . , T h e o p h r a s t . ; a l i i 

i y U i n X r i v o c a n t . V i d e e ! H i e r o n . à L o b o . 

( 2 ) V E R S . 6 . — D É C I M A S SANCTORUM Q U Í V O V E -

RA5I DOMINO, l l e b r . : Décimas tanctitattrm ( i d 
e s t , r e r u m s a n c l a r n m ) i p u t eran! sanctificala: 
Deo, q . d . : O b t u l e r u n I o m n i u m s u a r u m r e r u m 
déc imas , q u a e x lege j u b c n l n r Deosanctificari, 
i d es t , c o n s e c r a n e l o f f e r r i . N u m . 18 , vers . 8 
e t s e q u e n t . ; i n s u p e r d e c i m a s a l ias lege n o n 
p r a c e p t a s , sed quas Ipsi u l l r d Deo sanciificl-
i i m i , i d e s t , r o s e r a « , d i c i r a n t e t des t inSran t 
n t v e r t i t n o s i e r , q . d . : P r a t e r dec imas lege 
p r a s c r i p t a s , i p s i i n s u p e r e x d e v o t i o n e e t l i b e -
r a l i t a t e a l i as a d d i d e r u n l , quas Dco d i c i r a n t e l 
v o v e r a n t , N u m . 1 8 , 1 4 . ( C o m . à L a p ) 

C A P U T X X X I . m i 

rea c o n s u m e r a i o l i m S a l o m o n , c t ce l las I n 

l e m p l o , q u a r e g o m et s a c e r d o l u m i n c u r i i p « . 

n é r e . P r i m i t i a s per se q u i s q u e p r i v a t u s c o n -

f c reba t ad t e m p i , i m ; sed L e v i a , d e e i m a s 

ex i geban l i n l o c i s s u i d o m i c i l l i , a c de c x a c t i s 

r a i i o n e s r e d d e b a n t s a c e r d o t i b u s , s u i i l l i s p a r t e 

e x b i b i i i . A l i a m e l i a m p a r t e m c o n f e r e b a n t i n 

l e m p l u m , i n a n n o n a m c u s l o d u m , s a c e r d o l u m 

a c L e v i t a r o m m i n i s t e r i o v a c a n t i u m . V ide 2 

E s d r . 1 0 , 5 6 , 57 , 38 . 

V E R S . 1 2 . — S E M E ! PRATER E J U S , S E C U S D C S : 

v l c a r i u s e jus , e t a d j u l o r ( l ) . 

V E R S . 1 3 . — A Z A R I A PONTIFICIS DOMUS D E I . 

l l e b r . : Azaria ducis demits Dei. Ve rs . 10, p r i -

m u s , v e l s u n i m u s sacerdos a p p e l l a l u r . 

AD QUOS OMNIA PERTINEBAST. D e s u n t i ® : ve rba 

i n l l e b r a o e i sep tuag in ta . 

V E R S . 1 4 . — P R I M I T I I S ET COSSEURATIS I S S A N -

CTA SANcrORU»; n e m p e q u a o f f e r e b a n i n r i n 

S a n c t u a r i o , ve l i n l e m p l o , s ive i n saeros l em-

p l i u s u s ; i n S a n c i u a r i o c n i m n e c p r i m i t i a , 

nec d e c i m a o f f e r c b a o t u r . l l e b r t e n s a d l u t e r a n i -

Ad dandum obtaiiones elevalas Domino, et san-

etificationes sauciificaiioman. C u r a h o r u m Le-

v i t a r m i . c o m m i s s u m f u c r a t , u t d i s t r i b u e r e n t 

s a c e r d o t i b u s , qua; d e f e r e b a n t u r i n l e m p l u m 

ob la t iones , u l i pan is , s i m i l a , c a r n i u m è sacr i -

ficus p r ò p e c c a l o , e l a l i i s q u a j u r i s e r a n t 

sacerdo ta l i s . 

VERS. 1 6 . — E X C E P T I S MARIBCS AB ASSIS TRICUS 

ET SU:RA. E s c l u d i v i d e n t u r h i c p u e r i h u j u s 

a t a t i s ; r e i p s i l a m c n i l a acc l p i enda s u n t : 

. E q u e o m n i b u s d i s t r i b u e n t u r , c x c e p i i s m a r i -

b u s t r i m u l i s , i d est, illis p a r i t e r comprehensis. 

P e r s i m i l i s l o q u e n d i phras is o c c t t r r i l a l i i s i n 

l oc i s , i n q u i b u s v o x , exceptis, i ta va le ! ac p r e -

ter (2 ) . N i h i l h i c ass igna iu r p u c l l i s s a c e r d o l u m . 

sed vers . 1 8 e d i c i u i r , u t cu l l i i l l i s p e r i n d e a c 

cu ra m a r i b u s a g a i u r . C r e d i t n r v u l g o i n f a n t c s 

t r i e n n i o i ac sugere c o n s u c v i s s e ; q u a r e so l i dus 

i l l i s c i b u s , n o n n i s i i d a t a t f e a g c n t i b u s , assi-

g n a t t i r . V i d e M a r l a n a m . 

\ ERS. 17 . — A VIGESIMO ASSO E t SUPRA. R e -

f o r m a n d n m c e n s u e r a t D a v i d v e t e r e m o r d i n e m 

à Moyse c o n s t l t u i u m , a d d i c e n t e m L e v i t a s s a -

c r o m i n i s t e r i o a n n o a i a t i s t r i g e s i m o (5 ; , s e u 

v iges imo q u i n t o , l i t i a l io i n l oco e s p r i m i i u r ( 4 ) . 

( 1 ) REI» T W I N . S e p i u a g . : Ò « 5 . . . ® I S IÙTCÙ 

(2 ) V ide L c v i t . 2 3 , 38 : Exceptis sabbalis 
Domini, e i e . ; c i N u m . 2 8 , 23 , 3 1 . V ide P isca-
t o r e m h i c . 

(3 ) N u m . 4 , 5 : A trigesimo anno, el snpra, 
usrjue ad quirtquaqesimum. 

, ( 4 ) N u m . 8 , 2 1 : .4 tiginti guinque annis, et 
¡upra, ingredienlur ut ministrem. 
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L e g e m h a n c i m m u l a n s Dav id , e x o r d i u m s a c r i 

m i n i s i e r i i s l a l u i i a n n o a t a t i s v i g e s i m o ( i ) ; 

q u o d p a r i l e r ab Ezcch iâ s e r v a t u m est. 

V E R S . 1 8 . — F n . E I . i T K u CIBI DE JUS, QD.E SAN-

CTIFICATA FUEE.MII , BRÌBEBASTCR . I l c l i r i c u s : 

d'ila itanciìficabant, quee sancla eranl, in fi de 

forum. I s rae l i ta : i n t e g r i e t s i n c e r a Ode i r i b u -

t u m s m i n i p e n d e b a n t s a c e r d o t i b u s e t L e v l t l s ; 

v e l d ispensatores o b l a l i o n u m bona fide m u n e r c 

s u o l ' u n g e b a n i u r ; fidei i i l o r u m p l a n ò c r c d e b a -

t u r , n c q u e r a i i o n e s a c c e p t i r e d d e r c c o g c b a n -

t u r . Den ique sacerdo ies i n sacro m i n i s t e r i o 

ses« fidclitcr s a n c l i f i c a b a n l . 

V E R S . 2 0 . — O P E R A T U S EST BONUM ET RECTCH 

ET VERI;« c o u t i l D o n i n o (2 ) . E l o g i m i ) p r o f e c t ò 

o m n i u m q u a de rege p r œ d i c a r i q u e a n t a m -

( I ) I P a r a i . 2 3 , 2 4 : Qui facieliant opera mi-
nutera dómùs limimi, it righiti amiis et supra. 

(•2) il fit ce gai était ho.i. ce gui était droit et 
ce gui était véritable en la présence du Seigneur, 
sca bleu...., n'ayant poinl d'autre passion 'gîte de 
chercher Dieu de tout son cœur, e t c . L ' E c r i l u r c , 
a y a m i n a r q u é e n d é t a i l l o u t c e q u e f i l E i é c h i a s 
p o u r l e r e g l e m e i n de lo t î tes les c h o s e s q u i 
r e g a r d a i e n t l e c u l l e de D i e u , e t la n o u r r i t u r e 
d e s f am i l l es sace rdo la l es ë l l é v l t r a o è s , f a l l e c l 
é loge r a c c o u r c i de sa p i é l é , q u ' i l fit ce gui 
était bon, ce gui était droit et ce gui était véri-
tahle en la présence du Seigneur,son Dieu : c ' es t -
à -d i re que ce p r i n c e , s ' a p p l i q u a i t u n i q u e m e n t 
à a c c o m p l i r la v o l o n t é d u S e i g n e u r , et l ' a v a n t 
t o u j o u r s p r é s e n t a u f o n d de s o u c œ u r , s ' é l o i -
g n a i t d e t o u t ce q u i n ' é t a i t pas c o n f o r m e à l a 
vérité, à l a droiture, c l à la bonté de ses s a i n t s 
p r é c e p t e s , e t q u ' i l s u i v i t i r è s - c x a c t e m e n t , dans 
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1 . P o s t q u ® é t h u j u s c e m o d i v e r i t a t e m , 

v e i l i t S e n n a c h e r i b r e x A s s y r i o r u m : e t i n -

g r e s s i i s J u d a m , o b s c d i t c i v i t a t e s m u n i t a s , 

v o l e n s e a s c a p e r e . 

2 . Q u o d c ù m v i d i s s c l E z e c h i a s , v e n i s s e 

s c i l i c e t S e n n a c h e r i b , e t f o t u m b e l l i i r a p e -

t u m v e r t i c o n t r a J é r u s a l e m , 

3 . I n i t o c u m p r i n c i p i b u s C o n s i l i o , v i r i s -

q u e fortissimis, u t o b l u r a r e n t c a p i t a fon- I 

t i u m , q u i e r a n l e x t r a u r b e m : e t h o c o m -

n i u m d e c e r n e n t e s e n t e n t i j , 

h . C o n g r e g a v i ! p l u r i m a m m u l l i t u d i -

n e m , e t o b t u r a v e r u n t c u n c t o s fontes, e t 

r i v u m q u i f l u e b a t i n m e d i o t e r r e e , d i c e n -

t e s : N e v e n i a n t r e g e s A s s y r i o r u m , e t 

i n v e n i a n t a q u a r u m a b u n d a n t i a m . 

5 . i d i f i c a v i t q u o q u e a g e n s i n d u s t r i è 

o m i i e m m u r u m , q u i f u e r a l . d i s s i p a t u s , e t 

e x s t r u x i t t u r r e s d e s u p e r , e t forinsecùs 

a i l e r u m m u r u m ; i n s t a u r a v i l q u e H e l l o i n 
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p l i s s i m u m , i l l u m s c i l i c e t r e c i a egisse, e x e r -

cu isse J u s t i t i a m , co l u i sse v e r i t a t e m , I l d e m , 

s i n c e r i t a t e m . c o r a m Domino, i d es t , o m n i b u s n u -

m e r i s a b s o l u l i s s i m a m ; q u i b u s r é b u s Ezech ias 

í n t e r e s t e r o s reges Ju i l a e m i u e t : q u a r e i n 4 

R e g u m 18, 5 , d e ¡ l io l e g i m u s : Non fuit similis 

ei de cunctis regibus luda. 

l o in , ce q u ' i l o r d o n n a q u ' o n o b s e r v â t p o u r l e 
r é t a b l i s s e m e n t de son d i v i n c u l t e , ce q u e sa 
l o i p r e s c r i v a i t , ne c r o y a n t pas q u ' i l p d i y a v o i r 
n i r i e n de b o n , n i r i e n d e d r o i t , n i r i e n d o 
v é r i t a b l e en t o u t ce q u i r e g a r d a i ! u n e r e l i g i o n 
s i d i v i n e , à m o i n s q u e D i e u m ê m e , q u i est la 
b o n t é e t l a v é r i t é p a r essence, n ' en f i i t l ' a u -
l e u r . Car l ' e x e m p l e de l a n i de ro i s d ' I s raë l e t 
d e J u d a , q u i , p o u r s ' ê t r e m i s é r a b l e m e n t éca r -
t e s d e la d r o i t u r e de c e l t e l o i t o u t e s a i n t e , e l 
a v o i r s u i v i l a v a n i t é et l ' i l l u s i o n de l e u r p r o p r e 
e s p r i t , é t a i e n t t o m b é s d a n s de s i p r o d i g i e u x 
é g a r e m e n t s , q u i ava ien t é l é s u i v i s d e s i g r a n d s 

m a l h e u r s , l u i a p p r i t à s ' a t t a c h e r i n v i o l a b l e m c n t 

a l a v e n i e de la p a r o l e de son D i e u . I l j u g e a 
1res s a g e m e n t q u ' i l n ' a p p a r t i e n t p o i i u à l ' b o m -
m e de se fa i re u n e r e l i g i o n à s o n c a p r i c e , 
c o m m e a v a i e n i f a i t tous ces p r i n c e s , et q u ' i l 
n e peu t r e f u s e r ses a d o r a t i o n s a u S e i g n e u r 
s u p r ê m e q u i l ' a c r é é ; q u e e ' e s i s e u l e m e n t d e 
cet E i r e s o u v e r a i n q u ' i l p e u t r e c e v o i r e l sa 
l u m i è r e et ses o r d r e s , p o u r l e c o n n a î t r e et l u i 
o b é i r , é i a u t i n d i s p e n s a b l e m e n i o b l i g é , e t à 
c e t i e conna issance e i à c e t t e obé issance , sans 
l a q u e l l e i l l i e s a u r a i t é i r e h e u r e u x , et q u ' a i n s i 
i l d o i t m e u r e t o u t s o n b o n h e u r à s'appliquer 
u n i q u e m e n t à chercher son Dieu de tout son 
cœur. Car c ' es t ce q u e l ' E c r i t u r e l o u e d ' u n e 
m a n i e r e s i p a r t i c u l i è r e dans cc p r i n c e p a r ces 
p a r o l e s : Volens requirere Deum stitmt in loto 

! corde ¡KO. ( S A C J ) 

C H A P I T R E X X X I I . 

1 . A p r è s ces choses e t c e t t e fidélité, S e n -

n a c h é r l b . r o i des A s s y r i e n s , v i n t , e t e n t r a 

dans J u d a , i l e n assiégea l e s p lus f o r t e s p l a -

ces p o u r s 'en r e n d r e m a î t r e , et il les prit. 

2 . Ezéch ias , v o y a n t q u e S e n n a c h e r i b s ' a -

v a n ç a i t , et q u e t o u t l ' e f f o r t d e l a g u e r r e a l -

l a i t t o m b e r s u r J é r u s a l e m , 

3 . A y a n t I c n u conse i l avec l e s p r i n c i p a u x 

d e la c o u r e t les p l u s b raves o f f i c i e r s , s ' i l ne 

f a l l a i t p o i n t b o u c h e r les s o u r c e s des f o n t a i n e s 

q u i é t a i e n t h o r s do l a v i l l e ; e t t o u s e n a y a n t 

é t é d ' a v i s , 

4 . I l assembla u n e g r a n d e m u l t i t u d e , e t i ls 

b o u c h è r e n t t o u t e s l e s s o u r c e s e t l e r u i s s e a u 

q u i c o u l a i t a u m i l i e u d u p a y s , a f i n , d i s a i e n t -

i l s , q u e s i les r o i s des A s s y r i e n s v i e n n e n t , 

i ls n e t r o u v e n t p o i n t c e t t e a b o n d a n c e d ' e a u . 

5 . I I r e b â t i t auss i avec u n g r a n d s o i n t o u s 

les r e m p a r t s q u i a v a i e n t é t é r u i n é s , et é leva 

des t o u r s dessus avec u n e a u l r e m u r a i l l e c a r 

d e h o r s ; i l r é t a b l i t l a f o r t e r e s s e de M e l l o e u l a 
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c i v i t a t e D a v i d , e t fecit u n i v e r s i g e n e r i s 

a r m a t u r a m e t c l y p e o s . 

6 . C o n s t i t u i t q u e p r i n c i p e s b e l l a t o r u m 

i n c x e r c i t u ; e t c o n v o c a v i t u n i v e r s o s i n 

p l a t e à p o r t e c i v i t a t i s , a c l o c u t u s e s t a d 

c o r e o r u m , d i c e n s : 

7 . Y i r i l i l e r a g i t e , e t c o n f o r t a m i n i ; 

n o l i t e l i n i e r e , n e c p a v e a t i s r e g e m A s s y -

r i o r u m , e t u n i v e r s a m m u l l i t u d i n c m q u a 

est c u m c o : m u l l ò e n i m p l u r e s n o b i s c u m 

s u n t , q u à m c u m i l i o . 

8 . C u m i l l o e n i m c s t b r a c h i u m c a r n e u m ; 

n o b i s c u m D o m i n u s D e u s n o s t e r , q u i a u -

x i l i a t o r e s t n o s t e r , p u g n a t q u e p r o n o b i s . 

C o n f o r t a t n s q u e e s t p o p u l u s l i u j u s c e m o d i 

v e r b i s E z e c h i a r e g i s J u d a . 

9 . Q u a p o s t q u à m g e s t a s u n t , m i s i t S e n -

n a c h e r i b , r e x A s s y r i o r u u i , s e r v o s s u o s i n 

J e r u s a l e m ( i p s e e n i m c u m u n i v e r s o e x e r -

c i t u o b s i d e b a t L a c h i s ) , a d E z e c h i a m r e -

g e m J u d a , e t a d o m n e m p o p u l u m q u i 

e r a t i n u r b e , d i c e n s : 

1 0 . I l a c d i c i t S e n n a c h e r i b r e x A s s y r i o -

r u m : I n q u o h a b c n l e s fiduciam s e d e t i s 

o b s e s s i i n J e r u s a l e m ? 

1 1 . N u m E z e c h i a s d e c e p i t v o s , u t t r a -

d a t m o r t i i n f a m e e t s i t i , a f f i r m a n s q u ò d 

D o m i n u s D e u s v e s t e r l i b e r e i v o s d e n i a n u 

r e g i s A s s y r i o r u m ? 

1 2 . N u m q u i d n o n e s t i s l c E z e c h i a s , q u i 

d e s t r u x i t c x c e l s a i l l i u s e l a l t a n a , e t p r a -

c e p i t J u d a e t J e r u s a l e m , d i c e n s : C o r a m 

a l t a r i u n o a d o r a b i t i s , e t i n i p s o c o m b u r e -

t i s i n c c n s u m ? 

•13. A n i g n o r a t i s q u a e g o f e c e r i m , e t 

p a t r e s m e i , c u n c t i s t e r r a r u m p o p u l i s ? 

n u m q u i d p r a v a l u e r u n t d i i g e n t i u m , o i n -

n i u m q n e l e r r a r u m l i b e r a r e r e g i o n e m s u a m 

d e m a n u m e i ? 

1 4 . Q u i s e s t d e u n i v e r s i s d i i s g e n t i u m 

q u a s v a s t a v e r u n t p a t r e s m e i , q u i p o t n e r i t 

e r u e r e p o p u l u m s u u m d e m a n u rncà, u t 

p o s s i ! e l i a r a D e u s v e s l e r e r u e r e v o s d e 

h à c m a n u ? 

1 5 . N o n v o s e r g o d e c i p i a t E z e c h i a s , 

n e c v a n a p e r s u a s i o n e d e l u d a t , n c q u e c r c -

d a t i s e i . S i e n i m n u l l u s p o l u i t d e u s c u n -

e t a r u m g e n l i u m a t q u c r e g n o r u m l i b e r a r e 

p o p u l u m s u u m d e m a n u m e i , e t d e m a n u 
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v i l l e de D a v i d , e t fit t o u t e s so r tes d ' a r m e s e t 

de b o u c l i e r s . 

6 . I l n o m m a e n s n i i e des o f f i c i e rs p o u r 

c o m m a n d e r son a r m é e ; p u i s , assemb lan t t o u t 

l e m o n d e dans l a p lace de l a p o r t e de l a v i l l e , 

i l p a r l a à l e u r c œ u r , d i s a n t : 

7 . Soyez b r a v e s , e t condu isez -vous en gens 

de c œ u r ; ne c r a i g n e z p o i n t , et n 'ayez p o i n t 

p e u r d u r o i des A s s y r i e n s , n i de t o u t e ce t te 

m u l t i t u d e q u i l ' a c c o m p a g n e ; ca r i l y a beau-

c o u p p l u s d e m o n d e avec n o u s qu 'avec l u i . 

8 . C a r a v e c l u i est u n bras de c h a i r ; m a i s 

nous a v o n s avec nous l e S e i g n e u r , n o t r e D ieu , 

q u i n o u s s e c o u r t , e t c o m b a i p o u r n o u s . L e 

p e u p l e p r i l u n n o u v e a u c o u r a g e p a r ces pa-

r o l e s d ' E z é c b i a s , r o i de Juda . 

9 . A p r è s ce la , S e n n a c h é r i b , r o i des Assy-

r i e n s ( q u i assiégeait L a c h i s avec t o u t e s o n a r -

m é e ) , e n v o y a que lques o f f i c ie rs à J é r u s a l e m 

v e r s E z é c h i a s , r o i de J u d a , c i à l o u l l e p e u -

p le q u i é ta i t dans la v i l l e , p o u r l e u r d i r e : 

10 . V o i c i c e q u e v o u s m a n d e S e n n a c h é r i b , 

r o i des A s s y r i e n s : S u r q u i pouvez-vous v o u s 

a p p u y e r p o u r d e m e u r e r e n repos assiégés dans 

J é r u s a l e m ? 

1 ! . Ne voyez-vous pas qu 'Ezécb ias v o u s 

t r o m p e , p o u r v o u s f a i r e m o u r i r de f a i m c l de 

s o i f , v o u s a s s u r a n t que l e S e i g n e u r , v o t r e 

D i e u , vous d é l i v r e r a de la m a i n d u r o i des 

Assy r i ens? 

12. N 'es t - ce pas c c l Ezéch ias q u i a r e n v e r s é 

ses h a u t s l i e u x et ses a u t e l s , et q u i a p u b l i é 

d a n s J u d a e l dans J é r u s a l e m , u n o r d r e p o r -

t a n t q u e v o u s n ' a d o r e r e z q u e d e v a n l u n seul 

a u t e l , c l q u e v o u s y b r û l e r e z auss i v o i r e e n -

c e n s ? 

13 . I g n o r e z - v o u s ce .que n o u s avons f a i i , 

m o i e t m e s a n c ê t r e s , à t o u s les peup les de la 

t e r r e ? Les d i e u x des n a i l o n s c l de t o u t e s les 

p r o v i n c e s d u i n o u ï e , o n t - i l s été assez f o r i s 

p o u r les d é l i v r e r de m e s m a i n s ? 

14 . Q u i de t o u s l e s d i e u x des na t i ons q u e 

mes a n c ê t r e s on t ravagées , a p u t i r e r son 

p e u p l e de mes m a i n s , p o u r v o u s d o n n e r l i eu 

de c r o i r e q u e v o t r e D i e u p o u r r a vous sauver 

d ' u n e t e l l e pu i ssance? 

1 3 . Q u ' E z é c b i a s d o n c ne v o u s t r o m p e p a s , 

e t q u ' i l ne vous j o u e pas p a r u n e v a i n e p e r -

suas ion ; ne c r o y e z r i e n de ce q u ' i l v o u s d i t . 

S i a u c u u des d i e u x des n a i i o u s e t des au t res 

r o y a u m e s n ' a p u d é l i v r e r son peup le de ma 
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L e g e m h a n c i m m u l a n s Dav id , e x o r d i u m s a c r i 

m i n i s i e r i i s l a l u l i a n n o a t a t i s v i g e s i m o ( I ) ; 

q u o d p a r i l e r ab Ezcch iâ s e r v a t u m est. 

VERS. 1 8 . —Fn.E i . ITKU CIBI DE JllS, QD.E SAN-

CTIFICATA FUEE.MII, FESBEBAilTOK. Hclir iCUS : 

d'ila itanciìficabant, quee sancla eranl, in fi de 

forum. I s rae l i ta : i n t e g r i e t s i n c e r a Ode i r i b u -

t u m s m i n i p e n d e b a n t s a c e r d o t i b u s e t L e v i l i s ; 

v e l d ispensatores o b l a l i o n u m bona f i de m u n e r c 

s u o l ' u n g e b a n i u r ; fideì i l l o r u m p l a n ò c r c d e b a -

t u r , n c q u e r a i i o n e s a c c e p t i r e d d e r c c o g c b a n -

t u r . Den ique sacerdo ies i n sacro m i n i s t e r i o 

ses« l i d c l i t c r s a n c t i f i c a b a n l . 

V E R S . 2 0 . — O P E R A T U S EST BONUM ET RECTCH 

ET YEP.I.SI c o u t i l D o n i n o (2 ) . E l o g i u m p r o f e c t ò 

o m n i u m q u a de rege p r œ d i c a r i q u e a n t a m -

( I ) I P a r a i . 2 3 , 2 4 : Qui facieliant opera mi-
nuteril dómùs limimi, it righiti aimis et supra. 

( 2 | il fit ce gai était ho.i. ce gui était droit et 
ce gui était rcrilitbie en la présence du Seigneur, 
sca bleu...., n'ayant poinl d'autre passion 'gîte de 
chercher Dieu de tout son cœur, e t c . L ' E c r i l u r c , 
a y a i u i n a r q u é e n d é t a i l l o u t c e q u e i l i E i é c h i a s 
p o u r l e r e g l e n i e m de lo t î tes les c h o s e s q u i 
r e g a r d a i e n t l e c u l l e de D i e u , e t la n o u r r i t u r e 
d e s f am i l l es sace rdo la l es ë l l é v i t i q u e s , f a l l e c l 
é loge r a c c o u r c i de sa p i é l é , q u ' i l fit ce gui 
était bon, ce gui était droit et ce gui était véri-
tahle en la présence du Seigneur,son Dieu : c ' es t -
à -d i re que ce p r i n c e , s ' a p p l i q u a n t u n i q u e m e n t 
à a c c o m p l i r la v o l o n t é d u S e i g n e u r , et l ' a v a n t 
t o u j o u r s p r é s e n t a u f o n d de s o u c œ u r , s ' é l o i -
g n a i t d e t o u t ce q u i n ' é t a i t pas c o n f o r m e à l a 
vérité, à l a droiture, c l à la bonté de ses s a i n t s 
p r é c e p t e s , e t q u ' i l s u i v i t i r è s - c x a c t e m e n t , dans 
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1 . P o s t q u ® é t h u j u s c e m o d i v e r i t a t e m , 

v e i l i t S e n n a c h e r i b r e x A s s y r i o r u m : e t i n -

g r e s s i i s J u d a m , o b s c d i t c i v i t a t e s m u n i t a s , 

v o l e n s e a s c a p e r e . 

2 . Q u o d c ù m v i d i s s c l E z e c h i a s , v e n i s s e 

s c i l i c e t S e n n a c h e r i b , e t f o t u m b e l l i i r a p e -

t u m v e r t i c o n t r a J é r u s a l e m , 

3 . I n i t o c u m p r i n c i p i b u s C o n s i l i o , v i r i s -

q u e fortissimis, u t o b l u r a r e n t c a p i t a fon- I 

t i u m , q u i e r a n l e x t r a u r b e m : e t h o c o m -

n i u m d e c e r n e n t e s e n t e n t i j , 

h . C o n g r e g a v i ! p l u r i m a m m u l l i t u d i -

n e m , e t o b t u r a v e r u n t c u n c t o s fontes, e t 

r i v u m q u i f l u e b a t i n m e d i o t e r r e e , d i c e n -

t e s : N e v e n i a n t r e g e s A s s y r i o r u m , e t 

i n v e n i a n t a q u a r u m a b u n d a n t i a m . 

5 . i d i f i c a v i t q u o q u e a g e n s i n d u s t r i è 

o m i i e m m u r u m , q u i f u e r a l . d i s s i p a t u s , e t 

e x s t r u x i t t u r r e s d e s u p e r , e t forinsecùs 

a i l c r u m m u r u m ; i n s t a u r a v i l q u e H e l l o i n 
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p l i s s i m u m , i l l u m s c i l i c e t r e c i a egisse, e x e r -

c u i s s e J u s t i t i a m , co l u i sse v e r i t a t e m , ( i d e m , 

s i n c e r i t a t e m . c o r a m Domino, i d es t , o m n i b u s n u -

m e r i s a b s o l u l i s s i m a m ; q u i b u s r é b u s Ezech ias 

í n t e r e s t e r o s reges Ju i l a e m i u e t : q u a r e i n 4 

R e g u m 18, 5 , d e ¡ l io l e g i m u s : Non fuit similis 

ei de cunctis regibus luda. 

l o in , ce q u ' i l o r d o n n a q u ' o n o b s e r v â t p o u r l e 
r é t a b l i s s e m e n t de son d i v i n c u l t e , ce q u e sa 
l o i p r e s c r i v a i t , ne c r o y a n t pas q u ' i l p d i y a v o i r 
n i r i e n de b o n , n i r i e n d e d r o i t , n i r i e n d o 
v é r i t a b l e en t o u t ce q u i r e g a r d a i ! u n e r e l i g i o n 
s i d i v i n e , à m o i n s q u e D i e u m ê m e , q u i est la 
b o n t é e t l a v é r i t é p a r essence, n ' en f i i t Pau-
l e u r . Car l ' e x e m p l e de l a n i de ro i s d ' I s raë l e t 
d e J u d a , q u i , p o u r s ' ê t r e m i s é r a b l e m e n t éca r -
t e s d e la d r o i t u r e de c e l t e l o i t o u t e s a i n t e , e l 
a v o i r s u i v i l a v a n i t é et l ' i l l u s i o n de l e u r p r o p r e 
e s p r i t , é t a i e n t t o m b é s d a n s de s i p r o d i g i e u x 
é g a r e m e n t s , q u i ava ien t é l é s u i v i s d e s i g r a n d s 

m a l h e u r s , l u i a p p r i t à s ' a t t a c h e r i n v i o l a b l e m c n t 

a l a v e n i e de la p a r o l e de son D i e u . I l j u g e a 
1res s a g e m e n t q u ' i l n ' a p p a r t i e n t p o i i u à l ' b o m -
m e de se fa i re u n e r e l i g i o n à s o n c a p r i c e , 
c o m m e a v a i e n i f a i t tous ces p r i n c e s , et q u ' i l 
n e peu t r e f u s e r ses a d o r a t i o n s a u S e i g n e u r 
s u p r ê m e q u i l ' a c r é é ; q u e e ' e s i s e u l e m e n t d e 
cet E i r e s o u v e r a i n q u ' i l p e u t r e c e v o i r e l sa 
l u m i è r e et ses o r d r e s , p o u r l e c o n n a î t r e et l u i 
o b é i r , é i a u t i n d i s p e n s a b l e m e n i o b l i g é , e t à 
c e t i e conna issance e i à c e t t e obé issance , sans 
l a q u e l l e i l l i e s a u r a i t é i r e h e u r e u x , et q u ' a i n s i 
i l d o i t m e u r e t o u t s o n b o n h e u r à s'appliquer 
u n i q u e m e n t à chercher son Dieu de tout son 
cœur. Car c ' es t ce q u e l ' E c r i t u r e l o u e d ' u n e 
m a n i e r e s i p a r t i c u l i è r e dans cc p r i n c e p a r ces 
p a r o l e s : Volens requirere Deum mun in loto 

! corde ¡KO. ( S A C J ) 
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1 . A p r è s ces choses e t c e t t e fidélité, S e n -

n a c h é r l b . r o i des A s s y r i e n s , v i n t , e l e n t r a 

dans J u d a , i l e n assiégea l e s p lus f o r t e s p l a -

ces p o u r s 'en r e n d r e m a î t r e , et il les prit. 

2 . Ezéch ias , v o y a n t q u e S e n n a c h e r i b s ' a -

v a n ç a i t , et q u e t o u t l ' e f f o r t d e l a g u e r r e a l -

l a i t t o m b e r s u r J é r u s a l e m , 

3 . A y a n t I c n u conse i l avec l e s p r i n c i p a u x 

d e la c o u r e t les p l u s b raves o f f i c i e r s , s ' i l ne 

f a l l a i t p o i n t b o u c h e r les s o u r c e s des f o n t a i n e s 

q u i é t a i e n t h o r s do l a v i l l e ; e l t o u s e n a y a n t 

é t é d ' a v i s , 

4 . I l assembla u n e g r a n d e m u l t i t u d e , e t i ls 

b o u c h è r e n t t o u t e s l e s s o u r c e s e t l e r u i s s e a u 

q u i c o u l a i t a u m i l i e u d u p a y s , a f i n , d i s a i e n t -

i l s , q u e s i les r o i s des A s s y r i e n s v i e n n e n t , 

i ls n e t r o u v e n t p o i n t c e t t e a b o n d a n c e d ' e a u . 

5 . I I r e b â t i t auss i avec u n g r a n d s o i n t o u s 

les r e m p a r t s q u i a v a i e n t é t é r u i n é s , et é leva 

des t o u r s dessus avec u n e a u l r e m u r a i l l e c a r 

d e h o r s ; i l r é t a b l i t l a f o r t e r e s s e de M e l l o e u l a 
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c i v i t a t e D a v i d , e t fecit u n i v e r s i g e n e r i s 

a r m a t u r a m e t c l y p e o s . 

6 . C o n s t i t u i t q u e p r i n c i p e s b e l l a t o r u m 

i n c x e r c i t u ; e t c o n v o c a v i t u n i v e r s o s i n 

p l a t e à p o r t e c i v i t a t i s , a c l o c u t u s e s t a d 

c o r e o r u m , d i c e n s : 

7 . Y i r i l i l e r a g i t e , e t c o n f o r t a m i n i ; 

n o l i t e t i m e r e , n e c p a v e a t i s r e g e m A s s y -

r i o r u m , e t u n i v e r s a m m u l l i t u d i n c m quee 

est c u m c o : m u l l ò e n i m p l u r e s n o b i s c u m 

s u n t , q u à m c u m i l i o . 

8 . C u m i l l o e n i m c s t b r a c h i u m c a r n e u m ; 

n o b i s c u m D o m i n u s D e u s n o s t e r , q u i a u -

x i l i a t o r e s t n o s t e r , p u g n a t q u e p r o n o b i s . 

C o n f o r t a t n s q u e e s t p o p u l u s l i u j u s c e m o d i 

v e r b i s E z e c h i a r e g i s J u d a . 

9 . Q u a p o s t q u à m g e s t a s u n t , m i s i t S e n -

n a c h e r i b , r e x A s s y r i o r u u i , s e r v o s s u o s i n 

J e r u s a l e m ( i p s e e n i m c u m u n i v e r s o e x e r -

c i t u o b s i d e b a t L a c h i s ) , a d E z e c h i a m r e -

g e m J u d a , e t a d o m n e m p o p u l u m q u i 

e r a t i n u r b e , d i c e n s : 

1 0 . I l a c d i c i t S e n n a c h e r i b r e x A s s y r i o -

r u m : I n q u o h a b c n l e s fiduciam s e d e t i s 

o b s e s s i i n J e r u s a l e m ? 

1 1 . N u m E z e c h i a s d e c e p i t v o s , u t t r a -

d a t m o r t i i n f a m e e t s i t i , a f f i r m a n s q u ò d 

D o m i n u s D e u s v e s t e r l i b e r e i v o s d e n i a n u 

r e g i s A s s y r i o r t i m V 

1 2 . N u m q u i d n o n e s t i s l c E z e c h i a s , q u i 

d e s t r u x i t c x c e l s a i l l i u s e l a l t a n a , e t p r a -

c e p i t J u d a e t J e r u s a l e m , d i c e n s : C o r a m 

a l t a r i u n o a d o r a b i t i s , e t i n i p s o c o m b u r e -

t i s i n c c n s u m ? 

•13. A n i g n o r a t i s q u a e g o f e c e r i m , e t 

p a t r e s m e i , c u n c t i s t e r r a r u m p o p u l i s ? 

n u m q u i d p r a v a l u e r u n t d i i g e n t i u m , o i n -

n i u m q n e l e r r a r u m l i b e r a r e r e g i o n e m s u a m 

d e m a n u m e i ? 

1 4 . Q u i s e s t d e u n i v e r s i s d i i s g e n t i u m 

q u a s v a s t a v e r u n t p a t r e s m e i , q u i p o t u e r i t 

e r u e r e p o p u l u m s u u m d e m a n u rncà, u t 

p o s s i ! e l i a r a D e u s v e s l e r e r u e r e v o s d e 

h à c m a n u ? 

1 5 . N o n v o s e r g o d e c i p i a t E z e c h i a s , 

n e c v a n a p e r s u a s i o n e d e l u d a t , n c q u e c r c -

d a t i s e i . S i e n i m n u l l u s p o l u i t d e u s c u n -

e t a r u m g e n l i u m a t q u c r e g n o r u m l i b e r a r e 

p o p u l u m s u u m d e m a n u m e i , e t d e m a n u 
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v i l l e de D a v i d , e t fit t o u t e s so r tes d ' a r m e s e t 

de b o u c l i e r s . 

6 . I l n o m m a e n s n i i e des o f f i c i e rs p o u r 

c o m m a n d e r son a r m é e ; p u i s , assemb lan t t o u t 

l e m o n d e dans l a p lace de l a p o r t e de l a v i l l e , 

i l p a r l a à l e u r c œ u r , d i s a n t : 

7 . Soyez b r a v e s , e t condu isez -vous en gens 

de c œ u r ; ne c r a i g n e z p o i n t , et n 'ayez p o i n t 

p e u r d u r o i des A s s y r i e n s , n i de t o u t e c e t i e 

m u l t i t u d e q u i l ' a c c o m p a g n e ; ca r i l y a beau-

c o u p p l u s d e m o n d e avec n o u s qu 'avec l u i . 

8 . C a r a v e c l u i est u n bras de c h a i r ; m a i s 

nous a v o n s avec nous l e S e i g n e u r , n o t r e D ieu , 

q u i n o u s s e c o u r t , e t c o m b a i p o u r n o u s . L e 

p e u p l e p r i l u n n o u v e a u c o u r a g e p a r ces pa-

r o l e s d ' E z é c b i a s , r o i de Juda . 

9 . A p r è s ce la , S e n n a c h é r i b , r o i des Assy-

r i e n s ( q u i assiégeait L a c h i s avec t o u t e s o n a r -

m é e ) , e n v o y a que lques o f f i c ie rs à J é r u s a l e m 

v e r s E z é c h i a s , r o i de J u d a , c i à l o u l l e p e u -

p le q u i é ta i t dans la v i l l e , p o u r l e u r d i r e : 

10 . V o i c i c e q u e v o u s m a n d e S e n n a c h é r i b , 

r o i des A s s y r i e n s : S u r q u i pouvez-vous v o u s 

a p p u y e r p o u r d e m e u r e r e n repos assiégés dans 

J é r u s a l e m ? 

1 1 . Ne voyez-vous pas qu 'Ezécb ias v o u s 

t r o m p e , p o u r v o u s f a i r e m o u r i r de f a i m c l de 

s o i f , v o u s a s s u r a n t que l e S e i g n e u r , v o t r e 

D i e u , vous d é l i v r e r a de la m a i n d u r o i des 

Assy r i ens? 

12. N 'es t - ce pas c c l Ezéch ias q u i a r e n v e r s é 

ses h a u t s l i e u x et ses a u t e l s , et q u i a p u b l i é 

d a n s J u d a e l dans J é r u s a l e m , u n o r d r e p o r -

t a n t q u e v o u s n ' a d o r e r e z q u e d e v a n l u n seul 

a u t e l , c l q u e v o u s y b r û l e r e z auss i v o i r e e n -

c e n s ? 

13 . I g n o r e z - v o u s ce .que n o u s avons f a i i , 

m o i e t m e s a n c ê t r e s , à t o u s les peup les de la 

t e r r e ? Les d i e u x des n a i l o n s c l de t o u t e s les 

p r o v i n c e s d u i n o u ï e , o n t - i l s été assez f o r i s 

p o u r les d é l i v r e r de m e s m a i n s ? 

14 . Q u i de t o u s l e s d i e u x des na t i ons q u e 

mes a n c ê t r e s on t ravagées , a p u t i r e r son 

p e u p l e de mes m a i n s , p o u r v o u s d o n n e r l i eu 

de c r o i r e q u e v o t r e D i e u p o u r r a vous sauver 

d ' u n e t e l l e pu i ssance? 

1 3 . Q u ' E z é c b i a s d o n c ne v o u s t r o m p e p a s , 

e t q u ' i l ne vous j o u e pas p a r u n e v a i n e p e r -

suas ion : ne c r o y e z r i e n de ce q u ' i l v o u s d i t . 

S i a u c u u des d i e u x des n a i i o u s e t des au t res 

r o y a u m e s n ' a p u d é l i v r e r son peup le de ma 
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p a t r u m m e o r u m , c o n s e q u e n t e r n e e D e u s 

T e s t e r p o t e n t e r u e r e TOS d e m a n u r n e á . 

1 6 . S e d e t a l i a m u l t a l o c u t i s u n t s e r v í 

e j u s c o n t r a D o m i n u m D c u m , e t c o n t r a 

E z c c h i a m s e r v u m e j u s . 

1 7 . E p í s t o l a s q u o q u c s c r i p s « p l e n a s 

b i a s p h e m i a : i n D o m i n u m D c u m I s r a e l , e t 

I o c u t u s e s t a d v e r s ü s e u m : S i c u t d i i g e n -

t i u m c a t e r a r u m n o n p o t u e r u n t l i b e r a r e 

p o p u i u m s u n m d e m a n u m e S , s i c e t D e u s 

E z e c h i s e r u c r e n o n p o t e r i t p o p u i u m s u u m 

d e m a n u i s t á . 

I S . I n s u p e r c t c l a m o r c m a g n o , l i n g u a 

j u d a i c a , c o n t r a p o p u i u m q u i s e d e b a t i n 

m u r i s J e r u s a l e m , p e r s o n a b a t , u t t e r r e r c t 

c o s , c t c a p e r e t c i v i l a t c m . 

1 9 . L o c u t u s q u e est c o n t r a D e u o , J e r u -

s a l e m , s i c u t a d v e r s t i m d e o s p o p u l o r u m 

t e r r a ; , o p e r a m a n u m n h o m i n u m . 

2 0 . O r a v c r u n t i g i t u r E z e c h i a s r e s , e t 

I s a í a s filius A m o s p r o p h e l c s , a d v e r s i i m 

b a n c b l a s p h e m i a m , a c v o c i f e r a l i s u n t u s -

q u e i n c c e l u m . 

2 1 . E t m i s i t D o m i n u s a n g e l u m , q u i 

p e r c u s s i t o m n c m v i r u m r o b u s t u m , e t b c l -

l a t o r e m , e t p r i n c i p c m e x e r c i l i i s r e g i s A s -

s y r i o r u m ¡ r e v c r s u s q u e est c u m i g n o m i n i a 

i n t e r r a m s u a m . C i i m q u e i n g r e s s u s e s s e t 

d o m u m d e i s u i , filii q u i e g r e s s i f u c r a n t 

d e u t e r o e j u s , i n t e r f e c e r u n t c u m g l a d i o . 

2 2 . S a l v a v i t q u e D o m i n u s E z c c h i a m e t 

h a b i t a t o r e s J e r u s a l e m d e m a n u S e n n a -

c h e r i b r e g i s A s s y r i o r u m , e t d e m a n u o m -

n i u m , e t p r a s t i t i t e i s q u i e t c m p e r c i r c u i -

t u m . 

2 3 . M u l t i e t i a m d e f c r e b a u t h o s t i a s e t 

s a c r i f i c i a D o m i n o i n J e r u s a l e m , e t m u ñ e r a 

E z e c h i a r e g i J u d a : q u i e x a l t a l u s es t p o s t 

hf f ic c o r a m c u n c l i s g e n t i b u s . 

2 4 . I n d i e b u s i l l i s a g r o t a v i l E z e c h i a s 

u s q u e a d m o r t e m , c t o r a v i t D o m i n u m ; 

e s a u d i v i t q u e e u m , c t d e d i t e i s i g n u m . 

2 5 . S e d n o n j u s t a b e n e f i c i a q u a a c c c -

p c r a t , r e t r i b u i t , q u i a e l e v a t u m e s t c o r 

e j u s , e t f a c t a es t c o n t r a e u m i r a , e t c o n t r a 

J u d a m e t J e r u s a l e m . 

5 6 . H u m i l i a t u s q u e e s t p o s t e a , e o q u o d 

e x a l t a t u m f u i s s e t c o r e j u s , t a m i p s e , q u a m 

h a b i t a t o r e s J e r u s a l e m , e t i d c i r c o n o n 

V L I i ' O M I . N O N U o o 

m a i n c i de ce l l e de mes p è r e s , v o i r e D i e u p a r 

c o n s é q u e n t ne p o u r r a n o n p l u * vous l l r e r d o 

l a m i e n n e . 

16 . L e s o f f i c ie rs de S e n n a c h é r i b d i r e n t 

e n c o r e b e a u c o u p d ' a u t r e s choses c o n t r e l e 

S e i g n e u r D i e u , e t c o n l r e Ezéch ias sor , se r -

v i t e u r . 

17 . I l é c r i v i t aussi des l e t t r e s p l e i n e s de 

b lasphèmes c o n t r e le S e i g n e u r , D i e u d ' I s r a ë l , 

e t i l par la c o n t r e l u i , s a v o i r : C o m m e les 

d i e u s des a u l r e s n a t i o n s n ' o n t p u d é l i v r e r 

l e u r p e u p l e de m a m a i n , de m ê m e l e D i e u 

d 'Ezécb ias ne p o u r r a n o n p l u s s a u v e r son 

peup le de ce t te pu i ssance . 

1 8 . D e p l u s , é levan t sa v o i x d e t o u t e s ses 

f o r c e s , ¡1 p a r l a e n l a n g u e j u d a ï q u e a u p e u p l e 

q u i é t a i t s u r les m u r s d e J é r u s a l e m , p o u r l ' é -

p o u v a n t e r , c t se r e n d r e a i n s i m a î t r e de l a 

v i l l e . 

19- I l par la c o n t r e l e D i e u de J é r u s a l e m , 

c o m m e s i c ' é t a i t c o n l r e les d i e u x des p e u p l e s 

de la t e r r e , q u i s o n t l ' o u v r a g e de l a m a i n des 

h o m m e s . 

2 0 . Mais l e r o i Ezéch ias et l e p r o p h è t e 

I sa ïe , fils d ' A m o s , o p p o s è r e n t l e u r s p r i è r e s à 

ces b lasphèmes , e t é l evè ren t l e u r s c r i s j u s -

q u ' a u c ie l . 

2 1 . E l 1e S e i g n e u r envoya u n a n g e q u i t u a 

l o u l ce q u ' i l y ava i t de gens f o r t s e t de c o m b a t 

dans l ' a r m é e d u r o i des A s s y r i e n s , et l e c h e f 

q u i les c o m m a n d a i t . E t S e n n a c h é r i b s 'en r e -

t o u r n a avec i g n o m i n i e e n s o n pays . E t é tan t 

e n t r é dans l e l e m p l e de, s o n d i e u , ses e n f a n t s 

q u i é t a i e n t s o r t i s de l u i l e t u è r e n t p a r l ' èpée . 

2 2 . L e S e i g n e u r d é l i v r a a i ns i Ezéch ias c l 

les h a b i t a n t s de Jé rusa lem de la m a i n de S e n -

n a c h é r i b , r o i des A s s y r i e n s , c l d e la m a i n de 

l o u s l e u r s e n n e m i s ; e t i l l e u r d o n n a l a p a i x 

a v e c l eu rs v o i s i n s . 

2 3 . P l u s i e u r s m ê m e a p p o r t a i e n t des v i c t i -

mes à J é r u s a l e m , p o u r y o f f r i r des sacr i f i ces 

au S e i g n e u r e t d e s p r é s e n t s à E z é c h i a s , r o i 

de J u d a , d o n t l a r é p u t a t i o n f u t d e p u i s f o r t 

g r a n d e p a r m i l o t î t es les n a t i o n s . 

2 4 . E n ces j o u r s - l a , Ezéchias f u i m a l a d e 

j u s q u ' à l a m o r t , et i l p r i a l e S e i g n e u r , q u i 

l ' e x a u ç a , c t i l l u i e n d o n n a u n s i g n e 

2 5 . Mais Ezéchias n e r e n d i t pas à D i e u se-

l o n les b i e n s q u ' d e n a v a i t r e ç u s , p a r c e q u e 

s o n c œ u r s ' e n o r g u e i l l i t ; c t l a c o l è r e de D i e u 

s ' a l l uma c o n l r e l u i , c o n l r e J u d a e t c o n t r e 

Jé rusa lem. 

2 6 . E n s u i t e i l s ' h u m i l i a a v e c l ous les h a b i -

tan ts de J é r u s a l e m , d e ce q u e son c œ u r s ' e -
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v e n i t s u p e r c o s i r a D o m i n i i n d i e b u s E z e -

c h i a . 

2 7 . F u i t a u t e m E z e c h i a s d i v e s , e t i n c l y -

t u s v a l d è , e t t h e s a u r u s s i b i p l u r i m o s c o n -

g r e g a v i a r g e n t i , c t a u r í , e t l a p i d i ® p r e t i o -

s i , a r o m a t u m , e t a r m o r u m u n i v e r s i g e n e -

r i s , e t v a s o r u m m a g n i p r e t i i : 

2 8 . A p o l h e c a s q u o q u e f r u m e n t i , v i n i e t 

o l e i , e t p r a s e p i a o m n i u m j u m e n t o r u m , 

c a u l a s q u e p c c o r u m , 

2 9 . E t u r b e s œ d i f i c a v i t s i b i : h a b e b a t 

q u i p p e g r e g e s o v i u m c t a r m e n t o r u m i n -

n u m e r a b i l e s , eò q u ò d d e d i s s e t e i D o m i n u s 

s u b s t a n t i a m m u i t a m n i m i s . 

3 0 . I p s e e s t E z e c h i a s , q u i o b t u r a v i t su-

p e r i o r e m fontem a q u a r u m G i l i o n . c t a v e r -

t i t eas s u b t e r a d o c c i d e n t e m u r b i s D a v i d : 

i n o m n i b u s o p e r i b u s s u i s f e c i t p r o s p e r é 

q u a v o l u i t . 

8 1 . A t t a m e n i n l e g a t i o n e p r i n c i p i m i 

B a b y l o n i s , q u i m i s s i f u e r a n t a d e u m , u t 

i n t e r r o g a r e n t d e p o r t e n t o q u o d a c c i d c r a t 

s u p e r t e r r a m , d c r e l i q u i t e u m D e u s u t t e n -

t a r e t u r , e t n o t a fièrent o m n i a q u a c r a n t 

i n c o r d e e j u s . 

3 2 . R e l i q u a a u t e m s e r m o n u m E z e c h i a , 

e t m i s e r i c o r d i a r u m e j u s , s c r i p t a s u n t i n 

v i s i o n e I s a i a f i l i i A m o s p r o j i h e t œ , e t i n 

L i b r o r e g u m J u d a e t I s r a e l . 

3 3 . D o r m i v i t q u e E z e c h i a s c u m p a t r i b u s 

s u i s , e t s e p e l i e r u n t e u m s u p e r s e p u l c r a 

filiorum D a v i d ; e t c e l e b r a v i t e j u s e x e -

q u i a s u n i v e r s u s J u d a , e t o m n e s h a b i t a t o -

r e s J e r u s a l e m ; r e g n a v i t q u e M a n a s s c s filius 

e j u s p r o e o . 

C O M M E N T A I « ! ) ! ! . 

t a i t é levé ; c 'est p o u r q u o i la c o l è r e de D i e u c e 

v i n t p o i n t s u r e u x p e n d a n t l a v i e d 'Ezécb ias . 

2 7 . O r Ezéch ias f u t t rès r i c h e c t c o m b l é 

de g l o i r e ; i l amassa de g r a n d s t résors d ' a r -

g e n t , d ' o r e t de p i e r r e r i e s , d ' a r o m a t e s , de 

t o u t e s so r tes d ' a r m e s et de vases de g r a n d 

p r i x . 

28 . I l a v a i t aussi des magas ins de Ldé, d e 

v i n et d ' h u i l e , des é tab les p o u r t o u t e sor te 

- de bêles de c h a r g e , e t des berger ies p o u r ses 

t r o u p e a u x . 

29 . E t i l fil h à l i r des v i l les p o u r l u i , p a r c e 

q u ' i l ava i t u n e i n f i n i t é de t r o u p e a u x d e b r e -

b is , c t d e t o u t e s o r t e d e g r a n d e s bê tes , e t 

q u e l e S e i g n e u r l u i a v a i i d o n n é une abon-

d a n c e e x t r a o r d i n a i r e de b i e n s . 

30 . C 'es t ce m ê m e Ezéch ias q u i boucha la 

h a u t e f o n t a i n e des eaux de G i l i o n , et les fit 

cou le r sous l e r r e à l ' o c c i d e n t de la v i l l e d o 

D 3 v i d , e t q u i réuss i t h e u r e u s e m e n t dans t o u -

tes ses en t rep r i ses . 

3 1 . N é a n m o i n s D i e u , p o u r l e l e n l c r . e l p o u r 

f a i r e v o i r t o u t c e q u ' i l a v a i l dans son c œ u r , 

se r e t i r a de l u i dans c c t t c ambassade d e s 

p r i nces de B a b y l o n e , q u i ava ien t é t é envoyés 

v e r s l u i p o u r s ' i n f o r m e r d u p r o d i g e q u i é t a i t 

a r r i v é s u r l a l e r r e à son occasion. 

52. P o u r l e res te des a c t i o n s d ' E z é c b i a s , e t 

d e tou tes ses bonnes œ u v r e s , i l est éc r i t dans 

les p rophé t i es d u p r o p h è t e I s a ï e , fils d ' A m o s , 

e t dans l e l i v r e des R o i s de Juda et d ' I s r a ë l . 

3 3 . E l Ezéch ias s ' e n d o r m i t avec ses p è r e s , 

e i o n l ' e n s e v e l î t dans u n l i e u p lus é levé que 

l e s t o m b e a u x des ro i s ses prédécesseurs : t o u t 

Juda et t o u t Jé rusa lem c é l é b r è r e n t ses f u n é -

ra i l l e s ; e tUanassé , s o n fils, r é g n a e n sa p lace . 

V E H S . 1 . — P O S T QUJÎ ET UDICSCEMOM VEP.I-

TXTEM(I ) . P o s l q u à m b a c o m n i a p r o r s ù s i m -
p l e t a s u n t ; v e l , c u m J u n l o , T r e m e l l i o , P isea-
t o r e , ! t i s o m n i b u s l i r m i t e r c o n s i i l u l i s ; ve l , c u m 

f i ) Après que roules ces choses eurent été fidè-
lement exécutées,Sennachérib, roi des Assyriens, 
vint, et étant entré dans le pays de Juda, il en 
assiégea les plus fortes places, e ie . Q u i n ' e û t 
c r u que l a g rande p i é t é d ' E z é c h i a s , et u n zèle 
s i a r d e n t p o u r t o u t e s les choses de la r e l i g i o n 
d u v r a i D i e u . l u i a u r a i e n t d ù p r o c u r e r u n e pa ix 
e n t i è r e d u c ô t é de ses e n n e m i s ? C ' é t a i t , e n 
e f f e t , ce q u e t o u s les Ju i f s c h a r n e l s se p r o -
m e n a i e n t et se p r o p o s a i e n t , e n r e n d a n t à 
D i e u l e c u l t e q u i l u i es t d û . Ce q u i l u i p u t 
a t t i r e r cet te g u e r r e , f u t q u ' A c h a z s ' é t a n t e n -
gagé à payer a u r o i des Assy r iens u n t r i b u t , 
Ezéchias l e l u i r e f u s a , c t , c o m m e d i t l ' E c r i -

Va iab lo c t M a r i a n à , h ls o m n i b u s i n t é g r a l i d e 

r c l a l i s ; v e l d e n i q u e , e u m S y r i a c o , p o s t b a e 

t u r e , secoua son joug , ne voulant point lui être 
assujéti. Ma is d isons p l u t ô t que Dieu l e p e r -
m i t p r i n c i p a l e m e n t p o u r f a i r e é c l a t e r c l l ' h u -
m i l i t é de ce p r i n c e , ct sa p r o p r e l o u l e - p u i s -
sance : ca r , ap rès qu 'Ezéch ias e u i d 'aL iord 
t é m o i g n é q u e l q u e fa ib lesse , e t c o m m i s m ê m e 
u n e f a u t e , se lon q u e l q u e s - u n s , c o m m e o n l e 
peu t v o i r dans l e q u a t r i è m e l i v r e des R o i s , 
l ' o r g u e i l de son e n n e m i devenu p lus i n s o l e n t , 
s e r v i t à c e p r i n c e à s ' h u m i l i e r e n c o r e p lus de-
v a n t D i e u , et à m é r i t e r q u ' i l d é p l o y â t , p o u r 
p a r l e r a i ns i , t o u t e la pu issance de son b ras . 
a f in de c o n f o n d r e e t de r e n v e r s e r tant d ' i m -
pies. 

E n c o r e qu 'Ezéch ias m i t e n D i e u t o u t e sa 
c o n f i a n c e , U ne la issa p a s , l o r s q u ' i l su t q u e 
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o m n i a , e l s p e c i m e n v e r i t a i i s e t a q u l t a t i s à 

r e g e e x h i b i t u m , A s s y r l o r u m a r m a s u s i i n e r e 

coac tus e s t , i d p e r m i t l e n t e D e o , a l t i s s i m o 

Cons i l io s u o , ut v i r i u t e i n e t p i e t a t e m l i u j u s 

p r i n c i p i s p e r i c l i t a r c t u r . 

V E N I T SENNACHERIB , ET O B S E M T C I V 1 T A T E 8 

J C D A MCSITAS, VOLESS EAS CAPERE. H e b r a u s a d 

l i t t e r a m : Ingressas est »1 Judam, et easlrame-

latus est contra civitates muniras , et dixit (YCI 

s t a t u i i ) ad perrttmpendum eas ad se ; s t a t u i i 

i l l as v i c a p e r e , e x u e r e m u n i l i o n i b u s , a t i p i e 

a d se a v e r t e r e . A d v e r s ù s J u d a m n o n m o v i l 

S e n n a c h e r i b , n i s i a n n o q u a r t o d e c i m o Eze -

c h i a ; ; hae lcnùs e n i m r e * Juda i l i i p a r u e r a t , 

et t r i b u t u n i s o l v e r a i , e s c o n d i l i o n i b u s A c h a z 

p a t r i e j us a T b e g l a l b p l i a l a s a r o A s s y r i a r e g e 

i m p o s i l i s , 4 Reg . 1 8 , 7 , 13 . 

VERS. 2 . — Qcoo cesi VIOISSEÏ EZECBIAS ; ob-

s i d e r i se cop i is A s s j r i i s , ac p r i v a r i m u n i l i s -

s i m i s u r b i b u s i n t e l l i g e n s E z e c h i a s , r a i u s q u e 

f u t u r u m u t hos l is t a n d e m v i c t o r e m c x e r c i l u r a 

a d m o v e r e t I l i e r o s o l y m i s , sese m u n t a » , ohs i -

d i o n e m esspectabat . T u r n feedus q u o d d a m 

c o m p o s u i t c u m S c n n a c h e r i b o , q u o d l a m c n 

b r e v i r e s b a r b a r e s a b r u p i t . V i d e 4 R e g . l oco 

c i t a t o . 

V E R S . 3 . — U T OBTURAREST CAPITA FOSTIUM. 

U t a q u a r u m s u b t c r r a n e o s m e a t u s p e r d e r e n l , 

d i s s i p a r e n t , a rena o b r u e r e n t , a l i ò a v e r t e r e n t 

In loca i n v i a , ne u s u i h o s l i b u s e s s e n t : n o t i s -

s i m u m a n i i q u i s c t i a m s t r a t a g e m a , e x F r o n t i n o , 

1. 3 , c . 7 . P o r r ò o b s i d e n l i u m c u r a ; i d esse 

s o i e b a t , u t obsessos aqu is p r i v a r e n t . q t i e n t -

a d m o d ù m i n o b s i d i o n e B e t l i u l i a : n b l l o i o p h e r i i e 

f a c t u m es t , J u d i t h 7 , t i . A i u n t , S e m i r a m i d e m , 

C v r i i m , ac d e n i q u e A l e x a n d r u m ave rse E u -

p h r a i i s c u r s u B a b y l o n c i u c e p i s s e . E â d e m a r t e 

J u l i u s C o s a r p o l i l u s es t C a d u r c o , p r a c i s i s 

f o n l i b u s u r b i a q u a m s u b m i n i s l r a n t i b u s , e t 

p r o h i b i t i s c i v i b n s , ne e x i r e n t a d a m n e m teste 

F r o n t i n o l oc . c i t . C o n t r a r i a h l e p r a s t a t Eze -

ch ias , eò cogère hostes m o l i t u s , u t a q u a r u m 

p e n u r i a u rge re o b s i d i o n e m n o n q u e a n t , sub -

Sennaché r ìb se d isposa i t à v e n i r a t t a q u e r a v e c 
t o u t e s ses fo rces l a v i l l e de J é r u s a l e m , d e 
p r e n d r e toutes les m e s u r e s , e t d ' u s e r de t o u -
tes les p récau t ions nécessa i res p o u r so dé fen-
d r e , c o m m e s i sa sû re té e n e i l t d é p e n d u . Car 
D i e u n e f a i l pas t o u j o u r s des m i r a c l e s , e t 
c 'est m ê m e en q u e l q u e s o r t e u n e C o n d u i t e 
p l us h u m b l e , d ' a v o i r r e c o u r s a u x vo ies o r d i -
nai res et lég i t imes p o u r se d é f e n d r e dans ces 
g randes occas ions , l o r s q u ' o n n e s ' a p p u i e e n 
m ê m e t e m p s que s u r l e bras d u S e i g n e u r , 
d o n t o n a s o i n d ' i m p l o r e r l a p r o t e c t i o n . 

f S a c j . ) 
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t r a h e n s i l l i s aquas f o n t i u m et t o r r e n t i s C e d r o n , 

q u i b u s un l s l i t i p o l u i s s e . n l , c a i c r i s aqu is 

.< l o n g è ab u r b e d i s t a n t i b u s . 

VERS. 4 . — OBTL 'RAVERCST RIVTM , QUI F U , B . 

EAT IS «EDIO TERR*;. T o r r e n t e m C e d r o n , q u i 

c o l l c c i i s S i loe e t C i l i o n a q u i s , a l l ueba t m a n i a 

u r b i s et rad ices m o n t i s O l i v e t i , a d o r i c n t e m 

H i e r o s o l y m ® . R i v u s e s t q u i d e t n aqu is s t t i s 

m o d i c u s , l i q u a t i s l a n t f u n n i v i b n s , e t i m b r i -

bus l u m e n s . A r e s c i t p l e r i t m q u e , et c f tn t fluii, 

t r cs l a i i t u d i n i s passtts n o n s u p e r a i , e x D o u b -

dan , cap. 27 ; q n a r c n u l l u m e r a l n e g o l i i Eze-

c h i a t o r r e n l i s h u j u s aquas p e r d e r e . v e l c o l -

l i ge re i n l o c u m . q u e m f o d i l i n u r b e , c a s a 

i d c i r c ò r u p e , o l i d i s c i m u s ex 4 Reg . 2 0 , 2 0 , e t 

ex Ecc les ias t ico ( l ) . N e c f ac i l è a l i us est cana' l is, 

quen t Nehemias 2 E s d r . 2 , 1 4 . a p p e l l a i aqruethc-

«araregis . I e g i n t u r i n f e r i i i s , v . 5 0 , o b s t r u x i s s e 

i l l u m f o u t e m G i h o n , c i i j u s aquas a d o c c i d c n -

l e m u r b i s D a v i d i c a a v e r l i l . 

VERS . 5 . — / E D I U C A V I T OMSR» MURITI , QUI 

TOERAT D I S S I P A T I ® , ET E X T R C S I T I U R R E S DESU-

PER. ILEH. : AEdificavit oIMI vammi disruprum, 

et ascendere lecit super n t u r u m lurres. Ve l po-

l i ù s , nu t r u m e x i u l i l a d a l t i t u d i n e m t u r r i u m , 

vel macb iuas c o n s l i t u i t I n l u r r i b u s . I t a M a -

r i a n a , ' f i g u r i n a , M u n s t e r u s . F a c i l e mums i s i e 

disrupns, ab E z e c h i a r e s i i t u i u s , i d e m e s t , 

q u e m Joas rex Is rae l i s spat io q u a d r i n g e n t o r u r i ' i 

c u b i t o r u m t l e j c c c r a t , 2 P a r a l i p o n i . 2 5 , 2 3 , 1 

Reg. 1 4 , t ó . H i a t u m h u n e p a r t i m r e p a r a v e r a n t 

reges E z e c h i a | . r a d e e e s s o r e s , t o t u m q u e o p u s 

c o n t i n u a v i ! Ezech ias , e t f o n ò Manasses Eze -

c h i a l i l i u s abso i v i t . V ide c a p u t 5 3 . 14 . 

FORISSECCS ALTEHI'M MURUM. A g g e r e m a u l e 

m r e n i a , v e l s e p t u m d u p l e x n t e e n i u m . C o m -

p e r t u n t i n i q u o e s t , v e t e r u m m u n i i i s s i m a s ur -

b c s m u l i i p l i c i m o r n i u m a m b i l u septas f u i s s e , 

a d d i l i s | ier i n t e r n i l a l u r r i b u s . A l i u s a b h is 

e r a t agger ; s i m p l e x n e m p e n i u r u s , m i e n i b u s 

u r b i s m i n ù s v a l i d u s . I l c b r a a v o x ( 2 ) , q u a 

a g g e r e m ve l a n t e m u r a l e s o n a i , h i c n o n le -

g i l u r . 

ISSTACRAVIT MEI.LO. De Me l lo e g i m u s 2 R t g . 

5 , 9 , et 3 Reg. 9 , 15 . S u r g e b a n i i b i a d e s re -

g i m i J u d a , e l tac i le l o c u s e r a i m u n i t i i s s i t u 

s u o , e t o p e r i b u s , q u a Ezech ias c i r e p a r a v i t 

e l a u x i t . 

U S I V E R S I C E S E R I S ARM.ATURAM , ET C I A T E O S , 

(1) E e c l i . 48 , -19 : Ezechias munivit Civita-
lem a w m , el induxk in medium ipsius aauam , 
er ¡odil ferro rupem, el ardificavit ad 'artaam 
puteum. ' 

( 2 ) S t i antemurale; h ì c , n ~ P ! t n c i n n n i l i l S -
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H e b r a u s : Fecit missile in muhiiudine et du-

pées. P r i o r v o x sona t a r m o r t i m g e n u s q u o d 

i n hostes j a c i t u r . 

V E R S . C . — IS PLATEA PORTJÎ . A c c e d c r e s o -

i eba t p o r t a u r b i s f o r u m , locus p u b l i c c r u m 

c o n v e n t u u m , e l m e r c a i d s . V i d e 2 Reg. 18 , 

2 1 , e i Job . 3 9 , 7 . 

VEILS. 7 . — MULTO P L O R E S SOBISCLM SU.VT 

OL'AM e r a ILLO (1 ) . l u despondén té in a n i m i s 

d i s c i p u l u m s u u m E l i s c u s c o n O r m a v i t , c x h i -

(I) N'ayez aucune appréhension du roi des 
Assyriens, ni de roule celte grande multitude qui 
raccompagne : car il y a beaucoup plus de monde 
arec nous qu'avec lui, e l e . L a f o i d e ce p r i n c e I 
était la m ê m e qu 'ava i t é té a u t r e f o i s ce l l e 
d ' E l i s é e , ce g r a n d p r o p h è t e , q u i pou r ras -
s u r e r s o n s e r v i t e u r e f f rayé par l a v u e des 
t roupes de S y r i e , l u i d i t ces mêmes paro les 
qU'Ezécl i las d i t m a i n i c n a n t à s o n peup le : Ne 
craignez point ; car il y a plus de yens avec nous 
qu'il n'y eu a avec eux. K l p o u r ê t re c o n v a i n c u 
que ce sa in t r o i e n t e n d a i t la m ê m e chose q u e 
l e p r o p h è t e . i l suf f i t de v o i r ce q u ' i l a j o u t e 
aussi tôt a p r è s , c o m m e l a ra i son de ce q u ' i l 
v e n a i t de d i r e : Cor ce n'est, d î t - i l . qu'un bras 
de chair, c ' es t - à -d i r e . u n e f o r c e h u m a i n e , qui 
est avec l e r o i des A s s y r i e n s ; mais c'est le 
Seigneur noire Dieu qui est avec nous, qui nous 
limine son secours, et qui combat pour nous. Ce 
D i e u est donc p lus pu issant l u i s e u l que l o t î t es 
les p l us nombreuses armées de n o s e n n e m i s : 
o u b ien , le n o m b r e de ses m i n i s i r e s , c 'est à-
d i r c , des sa in ts anges qu i c o m b a t t e n t par son 
ordre, pou r ses s e r v i l c u r s , est beaucoup p lus 
g r a n d q u e ce lu i de ceux q u i nous a t t a q u e n t . 
C 'est un bras de chair que l o m e la f o r c e de nos 
e n n e m i s , m a i s c'est un bien qui combat pour nous. 
P o u r q u o i d o n c c r a i n d r i e z vous des h o m m e s 
fa ib les el m é p r i s a b l e s , ayant p o u r v o u s la p r o -
tec t i on d u T o u t - P u i s s a n t ? 

O u a v u a i l l eu r s que Rabsacès, l e p l u s i n -
s o l e n t h o m m e q u i f u t j a m a i s , el l ' u n des p r e -
m i e r s o f f i c ie rs de S e n n a c h é r l b , l i l d i r e à Eze-
ch ias en t re au t res choses , p o u r l e p o r t e r à se 
s o u m e t t r e à s o n t o a i t i e , q u e s ' i l espéra i t d u 
secoure d e Pharaon , r o i d ' E g y p t e , i l l e deva i t 
r e g a r d e r r o i u m e un roseau qui était brisé, et 
qui ne pouvait que percer la main de lew ceux 
qui mettraient en lui leur confiance. I l ava i t 
peut ê t r e ra ison de p a r l e r a i ns i d ' u n p r i n c e 
q u i n ' é ta i t pas aussi puissant q u e l u i : m a i s i l se 
t r o m p a i t g r o s s i è r e m e n t , l o rsque r e g a r d a n t u n 
a u t r e p r i n c e , a i ns i q u ' u n roseau b r i s é , en 
compara i son de s o i , i l ne songeait pas q u ' i l 
n ' é t ü i i l u i - m ê m e q u ' u n roseau t r ès - l a i b l e c l 
q u ' u n bras de c h a i r , e n compara i son de D i e u , 
l e p r o t e c t e u r d ' I s raë l . T e l a été cependant 
l ' o r g u e i l de Ces p r i n c e s i d o l à u e s , de n ' e n -
v isager j ama i s dans les au t res ro i s et les au t res 
p e u p l e s , que l eu r faiblesse appa ren te q u ' i l s 
mép r i sa i en t f i è r e m e n t , e i d e n e songe r j a m a i s 
c e q u ' i l s é ta ien t e u x - m ê m e s e n présence d e 
D i e u . A i n s i u n néan i d ' o r g u e i l c l u n m o n s t r e 
e n i m p i é t é s 'é leva i t i n s o l e m m e n t c o n t r e l e 
T r è s H a u l , e l osa i i n i e r h a u t e m e n t q u ' i l eû t 
l e p o u v o i r de d é l i v r e r s o n peup le do l a pu is -
sance d u r o i des Assy r iens . (Sacy.) 

C A P U T X X X I I . U 0 F : 

bens i l i ; p r a s l è a d opem f e r e n d a m c œ l e s t i u m " 

c c p i a r u i n e x e r c i t u m , 4 Reg. 6 , 1 8 , 1 7 . Eze-

ch ias s p o n d e b a t s i b i o p e m N u m i n i s e j u s q u e 

a n g e l o r u m , v i r i b u s S e n n a c h e r i b i m u l t ò supe-

r i o r c m . P a t r o c i n i ! h u j u s v i m expe r tus es t i n 

p r o d i g i o f u s i e . \ere i tûs A s s y r i i , q u e m ange lus 

D o m i n i c a c i d i t , 4 Reg . 1 9 , 3 5 . 

VERS 9 . — MISIT S E S X A C H E R I B I.V JERCSALEM 

( I P S E ESIM OBSIDEBITLA C M I S ) , A D E Z E C H I A * . e t c . 

S e d i i l ò d i s t i n g u e n d a est lega t io h a c Rabsacis 

ab o h s i d i o n e Lach i s a d E z e c h i a m m i s s i . q u l 

S e n n a c h e r i b i m i n a s d e f e r r e t , ab a l iâ h i c des-

c r î p t â v . 17, i n qnà A s s y r i u s r e f e r t a s impiissi4-

m i s b l a s p h e m i i s l i u e r a s a d E z e c h i a m m i s i l ab 

o b s i d î o n e L o b n œ , quant l u n c u r g c b a t , q u a m -

q u e dese re re c o a c l u s f u i t , u t cop ias d u c e r e i 

adve rsùs T l t a r a c a m r e g e m A i l l i i o p u m . V i d e 

C o m m e n t , i n 4 Reg . 1 8 , 13. 

VERS. 1 2 . — DESTRUXIT EXCFLSA I L L I U S ( I l 

E d i t a loca D o m i n o sacra . I gno raba t I iabsaces 

D e i l egem : q u a r c laudabi le. E z e c h i a fac i t ius 

v i l i o i 1 l i c l c r i m i n i d e p u t a v i ! . 

VERS . 2 1 . — ( 2 ) OMNEM VIRCH R O B K T L M , ET 

(1) N'est-ce pas là cet Ezéchias, qui a détruit 
ses hauts lieux el ses autels? e tc . L o r s q u ' i l es t 
d u dans l ' E c r i t u r e qu 'Ezéeh ias détruisit le, 
hauts lieux, q u o i q u e l a p l u p a r t des i n t e r p r è t e s 
e n t e n d e n t p a r l à les l i eux p ro fanes consa-
c rés à l ' a d o r a t i o n des i d o l e s . sa in t A u g u s t i n 
semb le n é a n m o i n s l ' a vo i r e n t e n d u p r i n c i p a l e -
m e n t des l i e u x élevés o ù l ' o n sacr i f i a i t a u v r a i 
D i e u , m a i s c o n t r e son o r d o n n a n c e . Mais so i t 
q u ' o n l ' e n t e n d e , c o m m e a f a i i sa in t A u g u s t i n , 
t ics l i e u x consacrés a u v r a i D i e u ; o n , c o m m e 
les a u t r e s i n t e r p r è t e s , des l i eux p ros t i t ués 
aux fausses d i v i n i t é s . i l p a r a i i t o u j o u r s de 
l ' e x t r a v a g a n c e dans la m a n i è r e d o n t r a i s o n -
n a i t Rabsacès. C a r s i o n l ' e n t e n d des a tne l s 
consacrés a u D i e u d ' I s r a ë l , c e t o f f i c i e r ne 
p o u v a i t b l â m e r Ezéchias de les a v o i r r e n v e r -
s é s , l o r s q u ' i l en r e n d a i t la raison l u i - m ê m e 
e n a j o u t a n t q u ' i l l ' ava i t l 'ait p o u r p o r t e r s o n 
peup le à s ' u n i r e n s e m b l e a l i t i d ' a d o r e r t o u s 
l e u r D i e u devant un seul autel, se lon l ' o r d r e 
q u e D i e u m ê m e l e u r a v a l ! donné . Que s i a u 
c o n t r a i r e , o n v e u t l ' e n t e n d r e des aute ls p r o -
fanes des i d o l e s , i l é i a i i encore p lus ridicule à 
c e g é n é r a l d ' a r m é e , d e p r é t e n d r e que cela 
d û t e m p ê c h e r l e D ieu d ' i s raê i de se d é c l a r e r 
a lo rs p o u r son p e u p l e , p u i s q u ' e n a b a i t a n l ces 
au te l s i m p i c s , i l s se r e n d a i e n t e n c o r e p lus 
favo rab le l e Se igneu r l eu r D ieu . E t c 'est aussi 
ce q u i nous d o n n e t o u t l i eu de j u g e r q u e 
Rabsacès ne c r u t p o i n t que les a u l e l s " r e n v e r -
sés p a r Ezéch ias eussen l é lé ceux des ido les 

(Sacv . ) 
(2 ) MISIT D o w s u s AXCELUM. Hanc h i s t o r l a m 

H e r o d o t u s i n E u t e r p e d e p r a v à j i t , d i cens , 
S e r i n a c l t e r i b J ï g y p i u m invasi . -se, seti à sacer -
d o t e V u l c a n i f u g a t i m i p e r i n d u e i o s m u r e s , 
q u i a r c u s e l a rma A s s j r i o r u n i c o r r o d e l i a n f 
nan i p r ò J u d a à s u p p o n i l / E g y p t u m , p r ò Eze-
ch ia s a c e r d o t e m , p r ò D e o ' V u l e a n u m , p r ò 
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3EL1.AT0REM, ET PR1SCIPEH EXERCITES. R e d d e n -

dura ego l l e b r a u m m a l u e r i m : Omnemmililem, 

el ducem, i l principali castrorum regis Assyriw. 

S e p l u a g : n » « - a S » w : ì v «» I « l e . i t ì r r m , m : 

«Jy/.VT», u t G r f i m y « , >' r f , - « f s / 8 s > $ 

À n s i f . A n g e l u s D o m i n i g l a d i o s iev i i t i n m i l i -

te, duces , suu>mosc |ue impe rawrcs c o p i a r u m 

A s s y r i a . 

REVEBSUS EST COM IGNOMINIA. I l a b b i n o r u i i l 

q u i d a m a f f i r m a n t , S e n n a c l i e r i b u m red i i sse 

ange lo m u r e s . P o r r ò S e n n a c h e r i b ipse i n t a n t a 
s u o n i l i ! c lade so lus p e n ò , i i d c i r c ò se rva tus 
i e s t , a i l S . M i c r o n , i n cap. SO I s a i a , u t 
i se i re t p o i c n i i a m Dei et b i asphemanu 'um ora 
< c o m p r i m e r c i , f i e r c tque t es t i s i l l i u s m a j e -
I s ia l i s , quarn p a u l ò a m o c o n l e i n p s e r a t . P h a -
i r a o q u o q u e i n d e c c n i j E g y p t l s c r v a l u r p l a -
i g i s , u t nov i ss imus p e r c a ! : q u o d e l is le 
i p a s s u s CSI. I O p o r i e h a t h o m i n e m p u n i r i 
g rav i ss ima j a e i u r à m a x i m i U o r e n t i s s i m i q u e 
e x c r c i u i s et d i v i i i a r u m m a s i m a r u m , q u a m 
j à c i u r a m n o n sens isse t , s i m o m e n t o c u n i su is 
pc r i i sse i . O p o r l e b a i i n e r e d i b i l e m a p u d suos 
s u b i r e i g n o m i n i a m , c u j u s a n i c u l p à . a u t i m p e -
r n i a , tan ta s t rages r e g n u m p o i e n l i s s i m u m 
pc rcn l i s se t . O p o r l e b a i d e n i q u e l o n g é i l l u n i , 
a c e r b i o r e m o r i e , et mo. l is o m n i b u s e x e r c e n d à : ; 
c o n s u m i : m o l l i s q u i p p e , 111 a p p a r e ! , g lad io- ' 
r u m ¡e l ibus con fod iendus e r a i , e t à h l i i s , e t 
i n l oco d i v i n i l a t i consec ra io . I la S a l i a n u s ; 
11011 d u b i u m i n hàc c lade ab ange lo c a s u m , ; > 
e t m a g l s e x c r u c i a l u m fuissc Rabsacen, u l p o l e 
i r . P e n i l i b l a s p h e m u m . e t i n E z e c l i i a m m a l e - j 
d i c u m : p o r t ò op im is t o t c a s o r u m A s s y r i o r u m i 
spo l i l s d i t a l i s u n t Ezechias e l J u i l a i . 

F I L I I ( A d r a m e l e c h c i Sa raza r ) INTER PECERUNT I 
EHM GLADIO. Causam dat R . S a l o m o n , e i e x I 
eo L v r a , q u ò d S e n n a c h e r i b a d p lacandos >. 
d e o s ' t a n t a s t r a g i ! a u c t o r c s . v o l u e r i i eis i n i - 1 

m o l a r e hoscc duos Al ios ; sed ¡ I l i id s u b o d o r a t i 
p a i r e n i p r a v e n c r u i i t et n c c à r u n t . P o r r ò S e u - ; : 
naehc r i b accep là clade i n Judieà f ug i t r e d i i l q u e 
i o s u a m K i n i v e n , ub i s a v i : ! i n J u d a o s . m u l -
t osque o c c i d i t , adeò u t Tob ias e o s s e p e l i e n s , j 
bon is o m n i b u s e x u t u s m o r t e m f u g i e n d o èva- : 

s e r i i , à qua fuga p o s i d i es 15 S e n n a c h e r i b a 
111 l is occ isns e s i , q u a o m n i a n a r r a n l u r T o b i a 
cap . 1 , v . 2 1 e t seq. E a m d e m R . S a l o m o n i s ; 
causam t r a d i i S . i l i e r o n . i n T r a d i i . , eamdem- ; 
que ex t c x i t i H e b r a o T o b i a cap. I , r e f e r l 
S e r a r i u s , ac G e n e b r . i n C b r o n o l . A l i a ra can - \ 
sam a l f e r u n t L y r a e l A b u l e n s . , i n l i b . 4 Reg . j 
cap. 1 5 , q . 31 , sc i l i c c t S e n n a c h e r i b occ i sum | | 
esse a duobus i i l i i s s e n i o r i b u s , q u o n i a m pater | i 
eis pos ipos i l i s , A s a r h a d d o n e m m i n o r e m n a l u j I 
successore»! r e g n i esse ve l l e t . C u j u s e l ec i i on i s ! 
causam r e f e r t H i s l o r i a Seholas l ica i n a m o r e m 
q u o S e n n a c h e r i b n i a t r e m A s a r h a d d o n i s p r o - j 
s e q n e b a i u r . Q u a fu isse p u l a t u r causa eur 
p r i d c n i Roboam, A b i a u i l i l i u m Maacha re l i qu i s 
l i l i i s s u i s a n j e t u l e r i l , u t pa le i 2 P a r a l i p o m e -
n o n . 1 1 , 2 1 . I 

V e r i o r c e r i i o r q u e causa e s l , q u a m a f fe r t 
T h e o d o r , i n 4 l i b . R e g . , d i cens : • Q n u n i a m 
i adversùs D e u m , q u i i psn in f e c e r a t , r a b i e 
! f ue ra t p e r c i t u s , ab iis q u i ex i pso p r o c r e a l i 
i f u e r a n t , f u i t i i i t e r f c c t u s . > ( C o r n , à L a p . ) 

P A R A L I P O M E N O N U 0 3 

b a r b â e l c r i n l b u s r a s u m ab a n g e l o , i d q u o d 

i l l i i n p o p u l o s u o scsc c x l i i b e n i i ( u i i ignorai ' -

n i o s i s s i m u m . l l a n c i l l i o p i n l o n e m f u l c i u u t 

v e r b i s Isai ie 7 , 20 : Hadet Dominas i n die 

illà caput el pilos regis Assyria:. Sed i n l e x l u 

p l a n e h is c o n t r a r i a s e n i e n t i a l e g i i u r : iiadet 

Dominas in novacutâ conducta in liis qui trans 

tlumen sunt, in rege Assyriorum, caput et pilos 

pedum p o p u l i s u i . 

V E R S . 2 3 . — MULTI DEFEREBINT HOSTIAS ET 

SACRinciA DOMINO. I n n u u n t u r fac i le p e r e g r i n i , 

! q u i D o m i n u m a d o r a i u r l , e t o b l a t u r i i n t e m p l o 

s a c r i l i c i a v e n i e b a n t . 

V E R S . 2 4 . — ZECROTAVIT EZECUIAS . D e m o r b o 

I et p rod ig iosà r e g i s c u r a t i o n e v i d e 4 Reg . 2 0 . 

VERS. 2 5 . — ELEVATOM EST COR EJUS. I n a n c m 

| q u a m d a m g l o r i o l a m b a u s i l , s i b i a p p l a u d e n s 

' o p u m s u a r u m h o n o r u m q u e c a u s a , ab a l l cn i s 
1 p r i n c i p i b u s s i b i i m p c n s o r u u i , ac p r a s e r l i m 

! ob l e g a t i o n e m à rege B a b y l o n i s m i s s a m , 4 

; Reg . 2 0 , 1 2 , e t c . 

V E R S . 2 7 . — ARMORCM ENIVERSI GENERIS . H e -

b r a u s : clypcos.Sepluaginla : iy-i'M,'-*-,, 

armamentaria. 

V E R S . 2 8 . — I ' R X S E P I A OMNIUM JUMENTOREM, 

CAIILASQUE PECORI'M. H c l i r a u s : Slabttla cuivis 

jumeiito etjumenlo, el greges ad slabula. S l a -

b u l a habebat r e f e r l i s s i m a p c c o r e . 

V E R S . 5 0 . — OBTERAYIT SOPERIOREM FONTES 

AQUARIM GIHON ; c a c l s sub t e r r â m c a l l b u s 

a v e r l i l i l i u m a d o c c i d c n l e i n u r b i s D a v i d i c a . 

F l u c b a t G i h o n ad o r i e n i e m u r b i s , i n f r a , 3 3 , 

1 4 ; at Ezechias eas aquas d e d u x i l ad occ lden-

l a l e m u r b i s D a v i d i c a p l a g a m . 

V E R S . 3 1 . — I T INTERROGARENT DE PORTENTO. 

Missa h a c l e g a t i o c r e d i l u r ob p r o d i g i u m r c i a r -

d a i i v c l r e i r o a c t i so l i s : sed G r o l l u s ven issc 

c r e d i t , u l c e r l i o r fierel de p r o d i g i o fusi e x e r -

c i l ù s A s s y r i i . V i d e 4 Reg . 2 0 , 1 2 . 

DERELIOUIT ELM D E C S , i r r TENTARETOR ( I ) . 

( I ) L e S e i g n e u r l ' a b a n d o n n a , a f in q u ' i l 
f i l l l e n i é , e l q u e t o u t ce q u i e l a l l dans son 
c œ u r f i i l c o n n u : Dereliguii eum Deus, ut ten-
tarelur, et nota fierenl omnia, gate cram in 
corde ejus : c ' e s l - a - d i r e , que c e p r i n c e s ' é l an t 
dé jà é levé s e c r è t e m e n t dans la v u e des g r a n -
des choses q u e D i e u ava i t f a i tes p o u r l u i , D ieu 
t'abandonna à l u i - m ê m e , e l p e r m i t en même 
temps q u ' i l f û t exposé à é i r e t e n i é de n o u -
veau par l ' o r g u e i l , à l ' occas ion de l 'amb3ssade 
cé lèbre q u e l e r o i des Baby lon iens l u i envoya, 
p o u r s a v o i r de l u i , d i t l ' E c r i t u r e , comment 
était arrivé ce g r a n d prodige, p a r leque l o u 
ava i l v u l'ombre du soleil retourner en arrière de 
d x degrés. Ce ne f u ! pas D i e u q u i le. t e n t a , 
ma is c o m m e le cœur de ce p r i n c e s ' é l a i l déjà 
é levé , D i e u , e n s ' é l o i gnan t de l u i . p e r m i t seu-
l e m e n t q u e c e l l e occas ion des ambassadeurs 
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Periculum Tacere voluit Deus fidei Ezechia ; 
quare et tcniationi ilium objici passus esl. 

d e B a b y l o n c se p r e s e n t a i , a f m q u e ce q u i é i a i t 
e n c o r e c a c h e dans son cceu r , se p r o d u i s l t a u 
d e h o r s , et fiu connu de t o u t i c m o n d e par l a 
v a i n e o s i e n l a t i o u q u ' i l l e u r l i ! de scs r i c h e s -
ses, 

C ' e s t l à ce q u e l ' E c r i l u r e appe l l e u n e i ng ra -
t i t u d e , l o r s q u ' e l l e d i t q u ' i l ne rendit pas à 
Dieu ce qu'il lui devait pour les biens qu'il avail 
repts de lui. Car c n s ' é l e v a n t de c e n e s o r t e , 
i l s ' a i l r i b u a i l à l u i - m è m e u n e g i o i r e q u i ne l u i 
a p p a n e n a i i pas. a u l i eu d e t a i r e r e m o n t e r j u s -
q u ' à D i e u , q u i l ' a v a i l r e n d u s i h e u r e u x , l o l i t e 
l a eause de son b o n h e u r . C 'es t a i ns i que D i e u 
p e r m e t q u e l q u e f o i s , p o u r f a i r e c o n n a i i r e à 
ses s c r v i i e u r s l ' é l è v e m e n t s e c r e t de l eu r cceur , 
q u ' i l s l o m b c n l H i è m e a u - d e h o r s dans que lquc 
péché v i s i b l e , q u i e n les h u m i l i a n i devan t les 
h o m i n e s , l e u r d o n n e l i e t i d e s o n d e r l e f o n d 
d e l e u r s c o n s c i e n c e s , è t de i r a v a i l l e r p l us 

C A P U T X X X U 1 . 

1. Duodecim annorum crat Manasscs 
ctìm regnale ccepisset, et quinquaginla 
quinque annis regnavit in Jerusalem. 

2. Fecit autem maium coram Domino, 
jux ta abominationes gentium quas sub-
ver ts Dotuinus coram filiis Israel. 

3. Et conversus instauravi! excelsa, qua 
demolilus fiierat Ezechias pater ejus; con-
struxitquc aras Baalim, et fecit lucos, et 
adoravi! omnem mil i t iam cceli, et colttit 
eam. 

4. ÌEdificavit quoque allaria in domo 
Domini, de quà dixeral Dominus : In Je-
rusalem cr i t nomen meum in alernum. 

5. ¿Edificavi! aulem ca cuocio cxcrcitui 
cceli, in duobus alriis domfis Domini. 

6. Transireque fecit filios suos per ignem 
in valle Benennom : observaba! somnia, 
seclabatur auguria, maleficls artibus in-
serviebat, liabebat secum masos et incan-
tatorcs ; multaque mala operatus est co-
rani Domino, ut irr i taret cum. 

7. Sculptile quoque et conflatile signum 
posuit in domo Dei , de quà locutus est 
Deus ad David et ad Salomonem (ilium 
ejus, dicens ; In domo hàc et in Jerusa-
lem , quam elegi de cunctis tribtibus Is-
rael, ponam nomen meum in sempiter-
num. 

8. Et moveri non faciam pedem Israel 
deter rà , quam tradidi patribus eorum : 
ita dunlaxat si custodierint facere qua 
praccpie is, cunclamque legem e! care- V 
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V E R S . 3 3 . — S E P E L I E R U N T F.RN SUPER SEPCLCIU 

FIUOREM DAVID. H o n o r i s g r a t i â , cadaver e j us 

c o l l o c a l u m est i n l oco é d i t i o n , q u à m r e l i q u a 

s u p e r i o r u m s e p u l c r a , s ive q u ô d l o c u l i exc i s i 

i n r u p e , i n q u à s e p u l c r a h a c e r a n t , a l t l t u d i -

n i s esseni i n a q u a l i s , s ive q u ù d s u p e r E z e c h i a 

t i i m u l u m e ree la f u e r i t p y r a m i s , v e l e m i n e n s 

a l i q u o d m o n u m e n l u m , u l I n l c r c a t e r o s reges 

J u d a d l s l i n g u c r e l u r . 

s i n c è r e m e n t à g u é r i r ce t o r g u e i l caché q u ' i l s 
d o i v e n t env i sage r c o m m e la s o u r c e de l e u r 
c h u t e . 1 « l e x i e sacré nous assure aussi q u ' E -
zéch ias s'humilia dans la suite avec tous les ha-
bitants de Jérusalem, l o r s q u e l e p r o p h è l e Isaie 
l u i c u l f a i l c o n n a î t r e son p é c h é , e l q u ' a i n s i 
les ef fets d e l a c o l è r e d u S e i g n e u r ne l o m b è -
r e n t p o i n i s u r eux t a n t q u e ce p r i n c e v é c u t . 

(Sacy . ) 

C H A P I T R E X X X I I I . 

1 . Manassé a v a i t douze ans q u a n d i l c o m -

m e n ç a de r é g n e r , e t 11 c n r é g n a c i n q u a n l c -

c l n q à J é r u s a l e m . 

2 . Mais i l l i t l e m a l d e v a n t l e S e i g n e u r , 

s u i v a n t les a b o m i n a t i o n s des peuples q u e 1e 

S e i g n e u r a v a i t e x t e r m i n é s d e v a n t les e n f a n t s 

d ' I s r a ë l . 

3 . 11 r c b à i i t les h a u t s l i e u x q u e son p è r e 

Ezéch ias ava i t d é m o l i s ; i l d ressa des a u l e l s 

a u x U a a l i m , p l a n t a des bo i s p r o f a n e s , a d o r a 

l o u t e la m i l i c e d u c i e l , e l l u i sacr iGa. 

4 . I l b â t i t auss i des a u l e l s dans la ma ison 

d u S e i g n e u r , de l aque l l e l e Se igneu r ava i t 

d i t : M o n n o m d e m e u r e r a é t e r n e l l e m e n t dans 

J é r u s a l e m . 

5 . Mais i l les b â t i t c n l ' h o n n e u r de t o u l e 

l ' a r m é e d u c i e l , dans les d e u x vest ibu les d u 

t e m p l e d u S e i g n e u r . 

0 . I l fil aussi passer ses fils p a r l e f e u dans 

l a va l lée de I t e n e n n o m ; I l o b s e r v a i ! les s o n -

ges , su i va i t les a u g u r e s , s ' a d o n n a i t à l ' a r i de 

la m a g i e , a v a i l auprès d e l u i des mag ic i ens 

e t des e n c h a n t e u r s , et c o m m i t beaucoup de 

m a u x devan t l e S e i g n e u r , q u i c n f u t i r r i t é . 

7 . I l m i l aussi une i d o l e e l u n e s l a tue de 

f o n t e dans l a ma ison d u S e i g n e u r , de l a q u e l l e 

D i e u ava i t d i t , p a r l a n t à D a v i d et à S a l o m o n 

son fils : J ' é t a b l i r a i m o n n o m p o u r j a m a i s 

dans c e t t e m a i s o n e t dans J é r u s a l e m , q u e 

j ' a i cho i s i e e n t r e tou tes les t r i b u s d ' I s r a ë l . 

8 . E l j e ne ferai p o i n t m o u v o i r l e p i e d 

d ' I s raë l de l a t e r r e q u e j ' a i donnée à l e u r s 

p è r e s , p o u r v u s e u l e m e n t q u ' i l s a ien t s o i n 

d ' a c c o m p l i r ce q u e j e l e u r a i c o m m a n d é , 

t o u t e l a l o i , les ' l é rémon ics e t les p récep tes 
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m o n i a s a t i j u e j u d i c i a p e r m a n u m M o j s i . 

9 . l g i l u r M a n a s s e s s e d u s i t J u d a m , e l 

h a b i l a t o r e s J e r u s a l e m , u t f a c e r e n t m a l u m 

s u p e r o m n e s g e n l e s , q u a s s u b v e r t e r a t D o -

m i n u s a f a c i e filiorum I s r a e l . 

1 9 . L o c u t u s q u e e s l D o m i n u s a d e u m , 

e t a d p o p u i u m i l l i u s , e t a t t e n d e r e n o l u e -

r u n t . 

1 1 . I d c i r c f t s u p e r i n d u s i t c i s p r i n c i p e s 

e x e r c i t f t s r e g i s A s s y r i o r u m ; c e p e r u n t q u e 

M a u a s s c u , c t v i n c t u m c a t e n i s a l q u e c o m -

p e d i b u s d u s e r u n t i n B a b v l o n e m . 

1 2 . Q u i p o s t q u a m c o a n g u s t a l u s e s t , 

o r a v i t D o m i n u m D e u m s u u m ; e l c g i l p c e -

n i l c n l i a m v a l d i c o r a m D e o p a l r u m s u c -

r u m . 

1 5 . D c p r e c a t u s q u e e s t e u m , e t o b s e -

c r a s i t i n t e n t s , e l c x a u d i v i t o r a t i o n e m 

e j u s , r e d u x i t q u e c u m J e r u s a l e m i n r e -

g n u m s u u m , e t c o g n o v i t M a n a s s e s q u o d 

D o m i n u s i p s e e s s e t i l e u s . 

1 6 . P o s t h rec ffidificavit m u r u m e x t r a 

c i v i t a t e m D a v i d , a d o c c i d e n t c m G i h o n i n 

c o n v a l l e , a b i n t r o i l u p o r t s P i s c i u m p e r 

c i r c u i l u m , u s q u e a d O p l i e i , e t e x a l l a v i t 

i l i u m v e l i c m e n t e r : c o n s t i t u i t q u e p r i n c i p e s 

e x e r c i l t i s i n c u n c t i s c i v i l a t i b u s J u d a m u -

n i t i s : 

1 5 . E t a b s t u l i t d e o s a l i e n o s , e t s i m u l a -

c r u m d c d o m o D o m i n i : a r a s q u o q u e , q u a s 

fccerat i n i n o n l c d o m i i s D o m i n i i n J e r u -

s a l e m , e t p r o j e c i t o m n i a e x t r a u r b e m . 

1 6 . P o r r o i n s t a u r a v i t a l t a r e D o m i n i , e t 

i m m o l a v i t s u p e r i l l u d v i c l i m a s , e t p a e i f i c a , 

e t l a u d e m ; p r a c e p i t q u e J u d e e u t s e r v i r c t 

D o m i n o D e o I s r a e l . 

1 7 . A t l a m e n a i l h u c p o p u l u s i m m o l a b a t 

i n e x c e b i s D o m i n o D e o s u o . 

1 8 . R e l i q u a a u t e m g e s t o r u m M a n a s s e , 

e t o b s e c r a l i o e j u s a d D e u m s u u m , v e r b a 

q u o q u e v i d e n t i u m , q u i l o q u e b a n l u r a d 

e u m i n n o m i n e D o m i n i D e i I s r a e l , c o n t i -

n e n t u r i n s c r m o n i b u s r e g u m I s r a e l . 

1 9 . O r a t i o q u o q u e e j u s e t e x a u d i t i o , e t 

c u n c t a p e c c a t a a l q u e c o n t e m p t u s , l o c a 

e t i a m i n q u i b u s s d i l i c a v i t e x c e l s a , e t f e c i t 

l u c o s c t s t a l u a s , a n t e q u a m a g e r e t p i e n i -

l e n i i a m , sc i i p t a s u m i n s c r m o n i b u s H o z a i . 

2 0 . D o r m i v i t e r g o M a n a s s e s c u m p a -
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q u e j e l e u r a i donnes par la m a i n de Moïse. 

9 . Mariasse sédu i s i t doue. Juda et t o n s les 

h a b i t a n t s de J é r u s a l e m , les p o r t a à t a i r e p l us 

de m a l que tou tes les a u t r e s n a t i o n s q u e l e 

S e i g n e u r ava i t d é t r u i t e s e n p résence des e n -

fan ts d ' I s r a ë l . 

10. E t D i e u l u i p a r l a , à l u i e t a son peup le , 

c t i ls ne v o u l u r e n t p o i n t l ' é c o u t e r . 

11 . C 'est p o u r q u o i D i e u f i t v e n i r s u r eu« 

les p r i n c e s de l ' a r m é e d u r o i des Assy r iens 

q u i , ap rès a v o i r p r i s Manassé , l u i m i r e n t les 

te rs aux p i e d s e t aux m a i n s , et l ' e m m e n è r e n t 

à B a b y l o n c . 

12 . M a n a s s é , r é d u i t a ce t te g r a n d e e x t r é -

m i t é , p r i a l e S e i g n e u r , s o n D i e u , c t i l fil une 

f o r t g r a n d e p é n i t e n c e e n l a p r é s e n c e d u D i e u 

d e ses p è r e s . 

13. I l l u i adressa ses gémissemen ts e t ses 

i n s t a n t e s s u p p l i c a t i o n s , e l l e S e i g n e u r exauça 

sa p r i è r e , e t l e r a m e n a à J é r u s a l e m d a n s 

son r o y a u m e ; e t Manassé r e c o n n u t q u e l e 

Se igneu r é ta i t l e v r a i D i e u . 

14. A p r è s cela i l fit t r a v a i l l e r à l a m u r a i l l e 

q u i es t ho rs de l a v i l l e de D a v i d , à l ' o c c i d e n t 

d c C i l i o n dans l a v a l l é e , d e p u i s l ' e n t r é e de la 

p o r t e des P o i s s o n s , c o n t i n u a n t l ' e n c e i n t e 

j u s q u ' à O p h e l ; et i l c leva beaucoup c e l l e m u -

r a i l l e ; i l m i t aussi des o f f i c i e rs de l ' a r m é e 

dans ton tes les places fo r tes d c Juda . 

1 5 . I l ô t a les d i e u x é t r a n g e r s c t l ' i d o l e de 

la ma ison d u S e i g n e u r , c o m m e aussi les au-

te ls q u ' i l a v a i t la i ts s u r l a m o n t a g n e d c l a 

m a i s o n d u S e i g n e u r e l dans J é r u s a l e m , et fit 

t o u t j e t e r h o r s de la v i l l e . 

16 . I l r é t a b l i t aussi l ' a u l e l d u S e i g n e u r , e l 

s u r c e t a u t e l i l i m m o l a des v i c t i m e s , e t des 

host ies pae i l i ques e l d ' a c t i o n de g râces ; e l i l 

o r d o n n a à J u d a d c s e r v i r l e S e i g n e u r , D i e u 

d ' I s r a ë l . 

17 . C e p e n d a n t l e p e u p l e i m m o l a i l e n c o i e 

s u r les h a u l s l i e u x a u S e i g n e u r , s o n D i e u . 

18 . L e r e s t e des a c t i o n s de Manassé , la 

p r i è r e q u ' i l l i t à son D i e u , e t les r e m o n t r a n -

ces q u i l u i f u r e n t fa i tes p a r les voyan ts q u i 

l u i p a r l a i e n t d e la p a r i d u S e i g n e u r , D i e u d ' I s -

raë l , s o n t r a p p o r t é e s dans l e l i v r e des i t o i s 

d ' I s r a ë l . 

19. L a p r i è r e auss i q u ' i l f i t à D i e u , e t la 

m a n i è r e d o n t D i e u l ' e x a u ç a , l o u s l e s c r i m e s 

q u ' i l c o m m i t c t son m é p r i s de D i e u , les h a u t s 

l i e u x q u ' i l fil c o n s t r u i r e , les bois p r o f a n e s 

q u ' i l p l a n t a , et les s ta tues q u ' i l y é r i gea a v a n t 

sa pén i t ence , s o n t é c r i t s dans l e l i v r e d ' H o z a i . 

2 0 . Manassé s ' e n d o r m i t d o n c avec ses pères , 
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t r i b u s s u i s , e t s e p e l i e r u n l c u m i n d o m o 

s u a : r e g n a v i l q u e p r o e o filius e jus A n i o n . 

2 1 . V i g i n t i d u o r u m a n n o r u m e r a t A m o n 

« d m r e g n a r e c c e p i s s e t , e t d u o b u s a n n i s 

r e g n a v i t i n J e r u s a l e m . 

2 2 . F e c i t q u e m a l u m i n c o n s p e c l u D o -

m i n i s i c u t f e c e r a t M a n a s s e s p a t e r e j u s : 

c t c u n c t i s i d o l i s q u a j M a n a s s e s f u e r a t f a -

' b r i c a t u s , i m m o l a v i t a l q u e s e r v i v i l . 

2 3 . E t n o n e s t r e v e r i t u s f a c i e m D o m i n i , 

s i c u t r e v e r i t u s e s t M a n a s s e s p a t e r e j u s ; 

e t m u l l o m a j o r a d c i i q u i t . 

2 4 . C u m q t t e c o n j u r i s s e n t a d v e r s u s e u m 

s e r v i s u i , i n t e r f c e e r u n t c u m i n d o m o s u a . 

2 5 . P o r i - 6 r e l i q u a p o p u l i m u l t i t u d o , 

ca ;s is i i s q u i A m o n p e r e u s s e r a n l , c o n s t i -

t u i t r e g e m J o s i a m filium e j u s p r o e o . 

c l f u i enseve l i dans sa m a i s o n ; et son fils 

A m o n r é g n a e n sa p lace . 

2 1 . A m o n a v a i l v i n g t - d e u x a n s q u a n d i l 

c o m m e n ç a de r é g n e r , e l i l r é g n a d e u x a n s 

dans J é r u s a l e m . 

2 2 . 1 1 f u l e m a l eo la p résence d u S e i g n e u r , 

c o m m e Manassé, s o n p è r e , ava i l f a i t ; ¡| sac r i f i a 

à toutes les i d o l e s q u e Manassé ava i t f a i t e s , e l 

i l les a d o r a . 

2 5 . E l i l ne r espec ta p o i n t l e S e i g n e u r , 

c o m m e s o n p è r e Manassc l ' a v a i t r espec té 

m a i s i l c o m m i t des c r i m e s b e a u c o u p p l u s 

g r a n d s . 

2-1. Ses s e r v i t e u r s c o n s p i r è r e n t c o n t r e l u i , 

et le t u è r e n t dans sa m a i s o n . 

2 3 . Ma is l e res te d u p e u p l e ayan t f a i t m o u -

r i r ceux q u i a v a i e n t t u é A m o n , é tab l î t r o i 

Jos ias, son fils, a u l i eu d c l u i . 

C O M M E N T A I I I U M . 

VEHS. 2 . — JUXTA AROMUUTIONES GENTIUM, 

QUAS sunvEBTiT DOMINUS. I m i t a l i s u n t I s rae l i l a ; 

p o t i s s i m u m c u l t u m P h c c n i c u m , q u i e l v e t u -

s t i s s i m u s e r a t v e t e r u m C l i a n a n i e o r u m , 5 R e g . 

i l , 2 6 , e i i D f r a , v . 6 , Mauasses c o l u i t Dualem 

v e l S o l e m , Allanen ve l L u n a m , el milcersam 

mititiam cieli, n e n i p e a s l r a . ( I ) 

V E R S . 5 . — IN M O D U S ATRIIS DOUUS D O M I N I , 

N u m i n i h u s su is a l i a r i a d e d i c a v i ! i n u l r o q u e 

a t r i o Israel is e t g e n t i u m , j u x l a G r o t i u m , M e -

u u e h i u m , l l e b r a i o s . Sed Ya iab lus , V i l l a l p a n d u s , 

E m m . S ä , P i n c d a e i e s t e r i , m e l i i i s c e n s e n l , 

e x l r u x i s s e i l l a i n a t r i o S a c e r d o l u m e l I s rae l i s , 

q u a a p p e l l a n t u r i n S c r i p l u r a a l r i u m iiueriuset 

externa. Neque e n i m hac ten i i s a n t e c a p t i v i i a -

i e m a n i m a d v e r l i a t r i u m p r o g e n l i b u s : n i h i l 

t a l e i n h i s t o r i à l e g e n l i b u s o c c u r r i t . C c n s e l 

Sa l i anus ad a n n u m m u n d i 3 3 4 0 , n . 7 , Manas-

sem p r i m ò qu ide ra a l i a r i a sua e l s i m u l a c r a 

n o n consecrässe n i s i i n a l r i i s I s rae l i s e l g e n -

t i u m ; sed s i a l i m a l ia e l i a m col locasse i n a t r i o 

S a c c r d o t u m , u h i s te t isse o p i n a t u r i d o l u n i 

i l l u d c o n i l a l i l e , de q u o i n v . 7 . O p i n i o n i 

h u i c favere v i d e i u r p e c u l i a r e n a r r a t i o n i s ge-

n u s , q u o f a c i n n s h o c pos te r i us i n sacrä h is to-

r i à à easler is p r i o r i b u s d i s l i n g u i l u r . 

VERS. 7 . — S G U L P T I L E ET C O N F L A T I « SIGNUM 

POSUIT IN UOMO DEI . S i m u l a c r u m h o c co l l oca -

v i ! i n i n t e r i o r i t e m p i o , l u loco s a n c l o , ve l i n 

( ! ) V E R S . 3 . — A D O R A V I T OMNEM MILITIAM 

c « u , p u l a s o l e m , l u n a m , c a i i c r a q u e s i d e r a 
q u a ; quas i m i l i t c s De i o r d i n a t a ac ie I n c e d i m i , 
a e p r o D e o , c ù m opus CSI, p u g n a l i ! , v i b r a n i -
q u e i n hos les t o n i t r u a et f u l m i n a . Ha S . l l i e -
r o n . ( C o r n , à Lap . ) 

S a n c t u a r i o , p r o a rcà . S u s p i c a n t u r q u i d a m , 

a r c a n i à Manasse seors iun l a m u m m o d ò fu i sse 

r e m o l a m , o l l o c u m facere t s i m u l a c r o : 

a l i i d a t a t a m a l u n t e x i r a t e m p l u m , n e c res t i -

t u l a i n l oco s a n c l o , n i s i s u b J o s i à , 2 P a r a i . 

3 5 , 3 . P e r u n l , Manassem c o n s l i m i s s c i n d o m o 

Dei s i m u l a c r u m q u a t u o r f r o n t i b u s i n s l r u c i u r a , 

u i s c i l i c e i i n g r e d i e n i e s u n d i q u e i n t e m p l u m 

i n l u e r e t u r . q u i q u e i u g r e d i e b a n t u r . c o g e r c n l u r 

se c o r a n i N u m i n e h u m i p r o s i e r n e r e (1 ) . E u s c -

b i u s i n p l u r i b u s c o d i c i b u s C h r o n l c i s u i t r a d i i , 

q u i n a s I r o n i e s fu isse s i m u l a c r o . V i d e S a l i a n . 

l oco e l i . , n . 9 . Q u i d c x b i b e r e t n u m i n i s c o n -

i l a l i l e i l l u d s i m u l a c r u m , i n g e n s est s e n t e n t i . ! , 

r u m d i s s i d i u m . E 4 R e g i n o 2 1 , 7 , d i s c i m u s , 

S i m u l a c r u m fu isse n e m o r i s , teulptile luci. K o s 

A s i a n e n d e a m n e m o r u m , a p p e l l a t a m s icpè 

i n S c r i p l u r a Aieram, l u c u m , c r e d i m u s . V i d e 

s u p r a nos t ran i d i s s e r t a i i o n e m d e S u m i n t t u s 

P h f f i n i c u m . Q u i d a m c e n s e i u , q u a i c r n i s ve l 

q d l n i s f r o n t i b u s p r j c d i l u m hoc n u m e n p o s i l u m 

fu isse i n m e d i o l u c i , q u o l oco v i ® p l u r e s d e -

s i n e b a n i i n c a m p u m , c u j u s i n c a m p i m e d i o 

s i m u l a c r u m s t a r e i : s e d a p e r l i s s i m è h i c S c r i p -

l u r a a l U n n a t , s i m u l a c r u m i n t e m p i o D o m i n i 

fu isse c o n s e c r a t u m . (2) 

VERS. I O . — L o c c r u s EST DOMINLS AD E H * , 

( 1 ) Bas i i H o m i l . d c Pcen l l : T r a a r p i « , ™ 
tioaiXx, V ide e l C e d r e u . , S y u c e l . , S u i d . 

(2) \ Er .s, 8 . — MoVERI NON FACI DI PEDEM 
ISRAEL DE TERRA, i d e s i , non p a i i a r e j i c i uo-
p u lu m I s rae l i l i c n m de C h a n a a u i l i d e o p i i m à e t 
f e r t i l i s s ima t e r r à : si eiutcdierhit, s cu d i l i - e n -
i i ss in ic s t u d u e r i u t lacere epue prcecepi eis° 

( T i r i n u s . ) 
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p é r p r o p h e t a s suos : Vcrba ndeniim, qui lo-

qitebantur ad eum in nomine Domini. 

V E R S . 1 1 . — PRTSCIPBS EXF.RCITUS R E C I S A S -

SVRIORUII.ES Isaiâ 20 , 1 , d i s c i m u s , A s a r h a d -

d o n e m Assy r iœ r e g e m misisse T h a r t h a n u m , 

s u m m u m c o p i a r u m su a r u m i m p e r a t o r c m , i n 

P a l a œ t i n a m , c u j u s i n m a n n s devcn isse c r e d i -

m u s Manassem, i r a n s l a l u m B a b y l o n e m a n n o 

m u n d i 3 3 2 8 , e jusdera Manassis a n n o secundo 

e l v l g c s i m o . P r i m o q u i d e m A s a r l i a d d o n Assy -

r i i s s o l u m m o d è i m p c r a r i l , d c i n d e c i r c a a n n u m 

3 3 2 3 , r e g n u m B a b y l o n i o r u m aggrcssus, o c c u -

p a v i t . R é f é r e n d u m b ù c c e n s e m u s v a l i c i n i u m 

IsaiiB cap . 22 , e l qua i l e g u n l u r i n 4 R e g u m 

2 1 , 1 0 , e t c . V i d e c o m m e n l a r i u m i n I sa iam. 

CspERUXT MANASSEM , ET VISCTU» CATEMS 

ATQUE CONPEDIBUS, DUXERU5T IN B i B l M N P J I . 

V c r l u n l q u i d a m l l e b r a u m : Ctperunt Slanas-

sem lalilanlem in dumelis, el vmzenml mneis 

ealenh. Ha J u n . , T r c m . , P i s c . , U s s e r . , B o c l i . 

de A n i m a l , sac . p a r t . 1 , l i b . 3 , c . 4 , p . 7 6 6 , 

V o s o r i g i n a l i s s i gn i f i ca t s » p è s p i n a s , v e l loca 

i n c u l t a , d n m i s t a t t l ù m e l sen t i bus f c r e n d i s 

i d o n c a . A n i m a d v e r t i t S c r i p t u r a 1 Reg . 1 3 , 6 , 

p o p u l u m i n t e r d ù m , u t v l m P M I i s t h a o r u m 

f u g e r e t , récépissé sese i n rupes et I n a n t r a , 

in spinis ( 1 ) . R e d d i c t ia rn po tes t : Cepenat 

Manassem hamo, d e e e p e r u n t fa l lac ibus T e r -

b i s , b l a n d i s q u e p r o m i s s i o n i b u s c i r c u m v c n e -

r u n t , e i c . 

V E R S . 1 2 . — Q U I POSTQUA» COANOCSTATUSEST, 

ORAVIT DOMINUM ( 2 ) . C r i m i n u m s u o r u m se r iô 

(1 ) E ' n ' m V u l g . : In abditis. S e p l u a g . : B» 
T u n | i i v îp» is . 

(2) Manassé, étant dans cette grande extré-
mité, pria te Seigneur son Dieu, et il conçut 
un très-vil r-epentir en présence du Dieu de ses 
pères. Il lui adressa ses gémissements el ses 
instantes supplications. Et le Seigneur exauça 
sa prière, e tc . Heureuse l ' âme à q u i D i e u l'ait 
r e t i r e r de s o n m a l h e u r u n si g r a n d b i e n , e l à 
q u i i l d o n n e la g râce de t r o u v e r l a v i e dans 
sa m o r t m ô m e ! L e r o i Manassé éta i t p e r -
d u d e v a n t D i e u s ' i l n ' a v a i t é t é p e r d u p o u r 
l e d i r e a ins i , devan t les h o m m e s . I l s e r a i t 
t o u j o u r s d e m e u r é esclave d u p é c h é , c o m m e 
d i t sa in t P a u l , s ' i l ne I ÏU t o m b é dans l 'esc la -
vage d u r o i des Assyr iens. Les chaînes de fe r 
de sa vo lon té e n d u r c i e dans l e c r i m e , c o m m e 
p a r l e sa in t A u g u s t i n , l ' a u r a i e n t r e t e n u t o u -
j o u r s l ié m a l h e u r e u s e m e n t p o u r sa p r o p r e 
c o n d a m n a t i o n , s i ses ennemis n 'ava ien t c h a r g é 
ses m a i n s e t ses p ieds d 'au l res cha înes , e l ne. 
l ' eussen l emmené p r i s o n n i e r à Baby lone. L e s 
imp ies le r ega rda ien t c o m m e h e u r e u x , l o r s -
q u ' i l é ia i t su r l e t r ô n e , et q u ' e n i v r é de sa 
pu i ssance , i l s ' abandonna i t à ses passions 
avec u n e l i b e r t é q u e r i e n ne t r o u b l a i t . Mais 
D i e u , q u i ava i t des desseins de m i s é r i c o r d e 
s u r l u i , t r o u b l a t o u t d ' u n coup ce t le g r a n d e 
p rospér i té d o n t i l abusait p o u r sa p rop re p e r l e 

P A R A L I P O M E N O N i y 6 

l l l u m p œ n i t u l t . Q o a m d i i i c j u s cap t -v l l as p r o -

d u c t a f u e r l t , i g n o r a l u r ; sed b reve tn fuisse 

i n n n i t S c r i p t u r a , c ù m s u p r a , v . 1 , i l l î i r i -

b u a t q u i n q u e e t q n i n q u a g i n t a r e g n i annos 

l l i e r o s o l y m i s , l e m p o r e c a p l i v i t a t i s pen i t ùs ne-

g l e c t o ; nec d e s u n t qu i eodem c a p l i v i t a t i s 

e t p o u r ce l l e de ses su je ts , e l , r e n v e r s a n t , 

p o u r p a r l e r a i n s i , l e l i t s u r l e q u e l i l se re -

p o s a i t , l o r s q u ' i l j ou i ssa i t p a i s i b l e m e n t de tous 

ses p l a i s i r s , e l q u ' i l c o m m e t t a i t i m p u n é m e n t 

t o u t e s so r tes de c r i m e s , i l le. l i i t o m b e r , l o rs -

q u ' i l y pensai t l e m o i n s , dans le p l u s g r a n d 

de tous les m a l h e u r s , q u i deva i t l u i p r o c u r e r 

l e p l us g r a n d de t o u s les b i e n s , s a v o i r l a ré -

c o n c i l i a t i o n avec son D i e u . 
Mais qu i ne s ' é t o n n e r a de l a b o n t é i n f i n i e 

de ce Père des m i s é r i c o r d e s , en c o n s i d é r a n t 
que le p r i n c e q u ' i l v e u t sauver par u n e s i p r o -
d ig ieuse h u m i l i a t i o n , é t a i t u n i m p i e , u n en-
n e m i déc la ré de sa d i v i n i t é , u n m o n s t r e d ' i n -
g r a t i t u d e , e t l e t r è s - i n d i g n e fils d 'Ezéc iuas 
q u ' i l ava i t c o m b l é d e f a v e u r s , c l q u i ava i t 
t r a v a i l l é d u r a n l t o u t son r è g n e à r é t a b l i r la 
v é r i t a b l e R e l i g i o n , q u e c e l u i - c i s ' e f f o r ça i t t o u t 
de n o u v e a u de d é t r u i r e ? C 'es t a ins i q u e D i e u 
fa isai t é c l a l c r dès l o r s c o m m e les p rém ices de 
c e t l e g rande et i ne f fab le m i s é r i c o r d e , d o n t i l 
fit depu is une p r o f u s i o n s i a d m i r a b l e , l o r sque , 
c o m m e d i t s a i u l P a u l , t o n s les h o m m e s é t a n t 
pécheurs el impies, et ses ennemis d é c l a r é s , 
Jésus -Chr i s t est mort pour eux, afin de les 
réconcilier avec son Père. 

Cons idé rons d o n c avec l ' E c r i t u r e que. ce 
f u t dans l'extrême affliction où Manassé se 
t r o u v a r é d u i t , q u ' i l c o m m e n ç a à a v o i r r e c o u r s 
à D i e u et à l e p r i e r : Poslquàm coangustatus 
est, oravit Dontinum Deum suum. Mais sa p r i è r e 
n ' é t a i t p a s , c o m m e c e l l e d ' A n l i o c h u s le f u t 
d e p u i s , u n s i m p l e e f fe t n a t u r e l de l a d o u l e u r . 
E l l e pa r l a i t i r e s - s i n c è r e m e n t - d ' u n c o ; u r pe rcé 
d ' u n v i f r e p e n t i r de ses p é c h é s , dans la v u e 
de la d i v i n e Majesté q u ' i l ava i t s i ou t rageuse -
m e n t offensée : El egit pœnitentiam valdè t o -
r t îm Deo patrum suorum. E t c e l l e p r i è r e q u ' i l 
fil à D i e u f u t p e r s é v é r a n t e , e l accompagnée 
de t o u t e l ' a r d e u r q u i deva i t ê t r e p r o p o r t i o n -
née à l a g r a n d e u r de ses c r i m e s , d o n t i l d c -

! m a n d a i t le p a r d o n : Deprecatusque est eum, el 
obsecravit intenté. C a r ce n 'es t pas sans g r a n d e 
ra i son que 1e S a i n t - E s p r i t a f a i t m a r q u e r lo t î -
tes ces p a r t i c u l a r i t é s de l a p r i è r e de Manassé , 
avan t q u e de d é c l a r e r q u e l e Se igneu r l ' exau-
ça : El exaudivil oralionem ejus. 

Ce f u t donc a l o r s q u e Manassé r e c o n n u t , 
Comme p a r l e l ' E c r i t u r e , que le Seigneur d ' I s -
r a ë l , était le vrai Dieu. A i n s i i l f u t nécessai re 
q u e ce p r i n c e t o m b â t dans l a d e r n i c r c a f f l i c t i o n , 
e t q u e ce t te a f f l i c t i o n l u i o u v r i t l e c œ u r e t 
l ' e s p r i t p o u r a v o i r r e c o u r s à l a p r i è r e , et pou r 
c o n c e v o i r u n v i l r e p e n t i r de tous ses c r i m e s , 
et q u e ce t te p r i è r e , accompagnée de ce r e -
p e n t i r , f û t exaucée p a r l ' a r d e u r d e son h u m -
b le pe rsévé rance , a f in q u ' i l f t l l e n é t a l ( le 
connaître e l d ' ê t r e b ien c o n v a i n c u q u ' i l s 'é ta i t 
t r o m p é j u s q u ' a l o r s , e n se rega rdan t l u i - m ê m e 
c o m m e pu issant , e t e n r e f u s a n t de r e g a r d e r 
Dieu c o m m e le Seigneur s u p r ê m e de t o u s les 
ro i s e t de tous les peup les . Et cognovil Ma-

« t tasses quoi Dominas ipse esset Deus. ( S a c j . ) 
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a n n o reo t i ssum fu isse censean t . Q u a r e Manas-

s i s p œ n i t e n t i a m persévérasse opus est i r i b u s 

e t t r i g i n t a a n n i s , s i cap tus s l a t u a t u r a n n o 

r e g n i s e c u n d o , e l v i g e s i m o . Manassis o r a t i o . 

q u â c a p l l v u s D e o s u p p l i c a v i t , l e g e b a t u r i n 

a n n a l i b u s R e g u m J t t d a , in l ' ra , v . 18 ; sed 

l i od i è e u m a l i i s p l u r i b t t s i n t c r c i d l l . Qute s u b 

n o m i n e Oralionis Manassé e x s t a t , nec l e g î t u r 

i n l l e b r a o , nec r e c i p l l u r i n C a n o n c m s ive 

J u d t c o r u m , s lve Ecc les i te . D e p œ n i i e n t i â 

Manassis v i d e q u œ d i s s c r u n t u r i n 4 R e g u m 

2 1 . 

V E R S , 1 4 . — - H I D I F I C A V I T HURUM EXTRA C I V I Ï A -

T E H D A V I D , A D OCCIDENTKM G I U O N , IN CONVAL-

] .E (1 ) . N'ovus est f a c i l è i n œ n i u m a m b i t u s . q u o 

l a ï u s i l l u d m u n i v i l , c l a u s i t q u e p a r t e m u r b i s , 

q u a n t seeundam a p p e l l a n i S o p h o n i a s l , 1 0 , e t 

l i b . 4 R e g u m 2 2 , 1 4 ; a t i n Reg ibus n o n n i s l 

post Jos iam m e m o r a l u r : ve l c œ p t u m ab E i e -

c h i â pau-e s u o opus p e r f e e i l , 2 P a r a i . 32 , 5 ; 

ve l d e n i q u e s a r c i v i t m œ n i a , quassa for tassè â 

d u c i b u s r e g u m Assy r i te . F a t c o r e q u i d e m , n u l -

l i b i l ege re nos , H i e r o s o l y m a m v i e x p i i g n a l a m 

f u i s s e : i d l a m c n p r o b a b i l i s s i m o m est. D e m u s 

a u t e m , Manassem s p o n t è s i ne p r œ l i o se déd isse, 

i i f o r tassè d u c e s c a u i n i œ n i u m u r b i s p a r t e m 

d e j e c ê r e . q u a m o l i m j o a s r c x f s r a e l l s e v c r t e r a t , 

4 Reg . 1 4 , 1 3 ; 2 P a r a i . 2 3 , 2 3 . (2 ) 

(1) PORTA PISCIUM. J e r o s o l y m i s a d aqn l l onem 
e r a t i l l a p e r q u a m e x Joppe p o r l u m a r i s v i c î n o 
Je roso l yma i i u l ' e r e b a n t n r pisces e l i n v i c i n i i 
v e n d e b a n i u r : i i a S . B l e r o n y m u s , e t qu ia 
p r o p è e r a l a r x S i o n , v o c a b a t u r eu'am porta 
David. I l t c c es t p o r t a p e r q u a m pos lea C h a h t e i 
i r r u p e r u n l , u t e x S o p h o n i â c o l l i g i t u r . 

„ , ( T i r i o n s . ) 
( 2 ) \ ERS. 1 5 et s e q . — Il bta les dieux étran-

gers, el l'idole q u ' i l ava i t m ise dans la maison 
du Seigneur, . . Il rétablit l'autel du Seigneur... 
Et ordonna à tous les peuples de Jttda de servir 
le Seigneur te Dieu d'Israël. Cependant le peuple 
immolait encore sur les hauts lieux, e t c . Le r e -
p e n t i r de Manassé n ' e t l l pas é t é v é r i t a b l e s ' i l 
n ' ava i t p r o d u i t de d ignes f r u i t s d e pén i t ence . 
C e p r i n c e r é p a r a e n deux m a n i è r e s l ' ou t r age 
q u ' i l ava i t f a i t a u S e i g n e u r : i l r enve rsa les 
ido les q u ' i l ava i t t 'ait a d o r e r a l a p lace d u v r a i 
D ieu , e t i l r é l a b l i t s o n a u t e l , q u ' i l ava i t d é t r u i t . 
M a i s de p l u s , c o n n u e l ' E c r i t u r e a m a r q u é au-
p a r a v a n t q u ' i l avait séduit Juda et les habitants 
de Jérusalem, en les portait! à faire même plus 
de mal que tomes les nations i n f i dè l es , i l es t d i t 
i c i e x p r e s s é m e n t q u ' i l commanda à tous les 
peuples de Juda de servir le Seigneur le Dieu 
d'Israël, c ' es t à - d i r e , q u e les a y a n l p e r v e r t i s 
p a r s o n e x e m p l e « p a r sou a u t o r i t é i l usa a lo rs 
p l u s j u s t e m e n t de l a m ê m e a u t o r i t é p o u r les 
o b l i g e r de r e n t r e r dans l eu r d e v o i r , et de l e 
s u i v r e dans sa pén i t ence . 

Q u e s i l ' E c r i t u r e a j o u t e que le peuple cepen-
dant immolait encore dans tes hauts lieux, e l le a 
s o i n de p r é v e n i r l e s o u p ç o n q « on eût;>u a v o i r , 

s. s. X I . 
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V E R S . 1 6 . - I W I O L A V I T PACIFICA E T L A U D E S . 

h o s t i a s n e m p e paci f icas e t euehar i s t i cas , hostieu 

taudis. Q u i t u s v e r b i s i n n u i po ies l Carmen g r a -

l i a r u i n a c l i o n i s e l l a u d i s , u t i i n psa imo 2 6 , 6 : 

llostiam vociferaltonis, et i n psa lmo 1 2 5 , 1 7 : 

Hcistiam laudis, e t i n Isaià 5 7 , 1 9 : Fmahm la-

biorttnt. Sed h i c u s t i r p a l u r p r o saer i f i c lo eu-

c h a r i s t i c o . I d e m est ac s a c r i f i c i u m pac i f i co ra ; 

a l p a c i l i c a saer i l i c ia l a t i o r e m sensum f a c i u n t . 

VERS. » 7 . — P O P E L U S WUOLABAT I S EXCELSIS 

DEO . H e b r a u s : Immolabat duntaxat Deo suo, 

c u l l u q u i d e m n o n s u p e r s l i l l o s o v e l p r o f a n o , 

sed i l l i c i t o . I l l u d v e r ô i n c o m m o d u m Manass i 

c o n t i g i t , u i m i n o r i p o l l e r e t a u c l o r i t a t c , q u a m 

opus f u i s s e l , u t e u m a b u s u m a b o l e r e i . P l u s 

i i i m i i ¡ I le q u i d e m p o p u l u m i n i d o l o l a l r l a m 

t r a h e r e v a l a i t ; sed n o u tequè v u l n u s c u r a r e , 

q u o d ipse i n d u x e r a i , m a l a q u e r e p a r a r e , qute 

p r a v o e x e m p l e p e p e r e r a t . 

V E R S . 1 8 — C O N T I N E N T U R I.NSERUONIBUS R E O I H 

ISRAËL ( 1 ) . N o n i n l i b r i s q u i d e m , q u i sub hoc 

q u e ce n e f t l l aux ido les q u ' i l s i m m o l a i e n t , 
l o r s q u e l le d i t n e t t e m e n t que c ' é t a i t au Sei-
gneur leur Dieu q u ' i l s o f f r a i e n t ces sacr i f ices 
C é ta i t n é a n m o i n s u n ma l , p u i s q u e D i e u ava i t 
c o m m e o n l ' a d i t p l u s i e u r s fo is , d é f e n d u q u ' o n 
l u t s a c r i f i â t a i l l eu r s q u ' à Jé rusa lem. Ma is c ' é -
t a i t u n m a l e n q u e l q u e f a ç o n t o l é r a b l e , su r -
t o u t e n u n t e m p s o ù I I semb la i t q u e c ' é t a i t 
f a i re beaucoup de r e t i r e r a u m o i n s ces peuples 
des s u p e r s t i t i o n s de l ' i d o l â t r i e , p o u r lesque l les 
i ls a v a l e n t t o u j o u r s u n s i h o r r i b l e p e n c h a n t . 

„ , . ( S a c v . ) 
(1) Le reste des actions de Manassé, 'et la 

prtere gtt il fit à son Dieu, el les paroles des pro-
phètes qui lui parlèrent au mm du Seigneur le 
Dieu d'Israël, sont rapportées dans les livres des 
rois d Israël, e tc . Ce q u i est d i t e n ce l i e u de l a 
s e p u l l u r e de Manassé , q u i ne f u t p o i n t m i s 
dans l e tombeau des ro i s de Juda , ma is dans sa 
marson, c ' es t -à -d i re , dans te jardin de sa maison 
o u dans le jardin d'Oza, c o m m e i l est m a r q u é 
a u q u a t r i è m e l i v r e des R o i s , a d o n n é l i e u de 
J u g e r d i v e r s e m e n t de ce q u i e n f u t la cause 
Qne lques u n s o n t c r u q u e c ' é t a i t c e p r i n e c q u i 
I ava i t a i ns i souha i l é par u n e s p r k de p é n i -
t e n c e , c o m m e se j ugean t i n d i g n e de la sépu l -
t u r e r o y a l e , à cause de tous les g r a n d s c r i m e s 
q u i l ava i t c o m m i s . D ' a u t r e s d i sen t q u e ce f u t 
l e peup le m ê m e q u i l u i r e f e a l a s é p u l t u r e des 
r o t s , pa rce q u ' e n c o r e q u ' i l e û t r é t a b l i l ' h o n -
n e u r d u t e m p l e , e l éd i f i é t o u t son r o v a u m e 
p a r sa p e u i l e t i c c , i l a i t i r a n é a n m o i n s su r J é r u -
sa lem et s u r t o u t Juda la g r a n d e c o l c r e d u 
S e i g n e u r , q u i e n p a r d o n n a n t à ce p r i n c e ne 
laissa pas d e p u n i r ensu i t e d ' u n e m a n i è r e t e r -
r i b l e t o u s Ces peup les , j u s q u ' à ce que Jé rusa -
l e m f u t e n l i e r e m e n t d é t r u i t e . Car c 'est aux 
a b o m i n a t i o n s et à toutes les imp ié tés q u i se 
c o m m i r e n t sous le r é g n e de Manassé, q u e nous 
sommes ob l igés d ' a i t r i b u e r tous les m a l h e u r s 
qu i s u i v i r e n t , p u i s q u e Dieu m ê m e s 'en est dé-
c l a r e f o r m e l l e m e n t , e n d isant par la b o u c h e 
de ses p rophè tes , que parce que Manassé avait 
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t i t u l o s u p e r s u n t , sed i n A n n a l i b u s r e g u m i l l o -

r u n i h i s t o r l a m c o n i i n e n l i b u s , quos n o l i i s v e l u -

t i i o r y tas p c r n e g a v i t . 

V a i s . 1 9 . — C R A C T I PECCATA ATQCE CONTEMPTUS. 

H e b K e u s : Omne peccatum ejus, et priecaricatio 

ejus. Sep luag . : n i a a i a i i | A i f T Ì » a4tcù, * » l «no 

miaut ( a k t c r , immeia) <ém> : Omnia peccala 

ejus, et rebelliones ejus ; i d o l o l a t r k e p u b l i c a e t 

aper ta p ro fessò) . 

I h S e a w w i n u s I I O Z A I . — P r o p h e t a m h u n c H c -

b r a i i n M e n o c l i . e u m d e m esse c e n s e n l cu ra 

I s a i a , q u i s u b Stanasse D o r e b a t . A l i i , n e m p e 

G r o t i u s , J l u u s t e r u s , ' f i g u r i n a , e t e s t e r i , ge-

n e r i c o sensu i n t e r p r e t a t i , r e d d u n t : In Sermoni-

bus propiniamoti v i d e n l i u m ; q u a s i g u i l i c a -

t i o est voc i s homi. H a n c i n t e r p r e i a i i o n e n i e x -

h i b e n t S e p t u a g i n t a : ÈSÌTÓV Ao-pav TÙV BJÓRTM ; 

sed p r o b a b i l i u s es t , h i c s i g n i l i c a r i i n S c r i p l u r à I 

s i n g u l a r e i n a l i que ra p r o p h e t a m , p r ò m o r e 

S c r i p t u r » , q u a l e t t o r e » r c u i i t t e r e s o l c t a d 

p r o p h e t a m qu i r e s ges ias s i n g u l o r u m r e g u m 

s c r i p t i s m a n d a v i t . I n S y r i a c o a p p e l l a t u r li aitati, 

i n A r a b i c o Saphan. 

V t a s . S O . — S ïPEL iEacs r BUM L< DOMO SUA. N o n 

i n s e p n l c r i s r c g u m , c i G r o t t o , E s t i o , M a r i a n i , 

s e d i n h o r t i s i e d i u m r e g a l i u n i . V i d e i Reg . 2 2 , 

1 8 . 

V E B S . 2 2 . — A M O S CUNCTIS I D O L I S , Q I M M A -

KASSES EUERAT FADlllCAlCS, IMMOLA VIT ( 1 ) ! q U K 

commis des abominations encore pins détestables 
que tout ce que les Amorrhéens atajen'ft" avant 
l u , et qu'il avait [ait pécher Juda par ses ga-
rnies --.il effacerait Jéra-alem comme on efface 
ce qu i est écrit sur des ¡abietta, e! passera:! e! 
repasserai! souvent la plume de 1er pur dessus, 
ait qu'il n 'en res l a ! rien. E f f e t s é t o n n a n t s et 
i n c o m p r é h e n s i b l e s , ma is t r è s j u s t e s sans d o u t e , 

d u j u g e m e n t d u D i e u d ' I s r a ë l , u n avec 

u n e s i t e r r i b l e r i g u e u r sa v i l l e s a i n t e à cause 
des c r i m e s d ' u n p r i n c e à q u i n é a n m o i n s i l p a r -
donne. ces m ê m e s c r i m e s ! A v e u g l e m e n t d é -
p l o r a b l e des h o m m e s c h a r n e l s , q u i c o m p t e n t 
p o u r r i e n les p l us g r a n d e s i n i q u i t é , q u i l s ava -
l e n t c o m m e de l ' e a u , e t q u i se r e p o s e n t mo l le -
m e n t s u r ce q u e n o t r e D i e u est h o u . sans 
c o n s i d é r e r que ces mêmes i n i q u i t é s s o n t c a -

Si b l es q u e l q u e f o i s d ' a i t i r e r sa j u s t e c o l e r e , e t 
e f a i r e t o m b e r t o u t l e p o i d s d e sa f u r e u r s u r 

des peup les c l s u r des r o y a u m e s e n t i e r s ! D i -
sons n é a n m o i n s q u e l e s p e u p l e s de Juda c o n -
t r i b u è r e n t aussi e u x - m ê m e s à l e u r p r o p r e 
p e r l e , e t q u ' a y a n t s u i v i l e r o i Manasse dans ses 
a b o m i n a t i o n s , i ls oe l e s u i v i r e n t pas sans d o u l e 
de m ê m e dans l a s i n c e r i l e de sa p é n i t e n c e , c l 
q u ' a i n s i D i e u . i r r i l é p a r l ' i m p i é t é dé tes tab le d e 
l e u r c o n d u i t e , s ' é l o i gna d ' e u x d e p lus e n p lus , 
j u s q u ' à ce q u ' i l a c c o m p l i t e u t i e r e m e n t c e t 
o r a c l e p a r l e q u e l i l ava i t d é c l a r é q u ' i l tiendrait 
sur Jérusalem le cordeau de Samarie, p o u r l a 
r u i n e r e i l a raser l o u l - i i - f a i t . (Saey. ) 

(1) Il immola à lauta la idoles que Manasse 
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s c i l l c e t Manasses i n e x o r d i o q u i d e m r e g n i s u i 
d e d i c a v e r a t , sed a b j e c e r a t , a t q u e s u b v e r l e r a t 
p o s t c a p l i v i t a t e m e t p œ n i t e n l i a m . A m o n r e -
avait (ail faire, et les adora. El il ne fut point 
touché de la crainte du Seigneur, comme Manassé 
son pire en fui touché; mais il commit des crimes 
beaucoup plus grands. O n est sans d o u l e s u r p r i s 
d ' e n t e n d r e p a r l e r i c i d e s i d o l e s q u e Manassé 
ava i t f a i t f a i r e , p u i s q u ' o n p e u t d i r e q u e sa 
p é n i t e n c e n ' e û t pas é t é v é r i t a b l e , s ' i l n ' a v a i t 
é t é de d c v a n l les y e u x de son p e u p l e , et b r i sé 
ces s ta tues p r o f a n e s q u i a v a i e n t é t é l ' o u v r a g e 
impie, de ses m a i n s , e t u n s u j e t t r ès - f unes te de 
s c a n d a l e e l de c h u l é p o u r J u d a . Q u e l q u e s - u n s 
o n i c r u q u ' i l e n ava i t é t é u n e p a r t i e , c 'es t -à -
d i r e , t a u l e s ce l les q u ' i l a v a i l p u . Ma is c e n 'é -
t a i t p o i n t assez p o u r u n p r i n c e p é n i t e n t , t e l 
q u ' i l l ' a c l é . E t c o m m e u n p e u de l e v a i n p e u t 
a i g r i r t o m e la pâ te , s e l o n s a i n t P a u l , Manassé 
é l a i i o b l i g é d ' e i i e r m i n e r j u s q u ' a u x m o i n d r e s 
res tes do c e q u i p o u v a i t s e r v i r à c o r r o m p r e 
ses s u j e t s o u ses successeurs . I l e n e u t m ê m e 
l o u l l e t e m p s , p u i s q u ' a p r e s sa p é n i t e n c e i l 
r é g n a e n c o r e , a u u u i l q u ' o n e n p e u t j u g e r , 
p i ns de v i n g t années . A i n s i i l p a r a î t p l u s v r a i -
s e m b l a b l e q u e le l i ls de Manassé t r o u v a dans 
s o i - m ê m e c e l e v a i n de c o r r u p t i o n e t d ' i m p i é t é , 

c l q u ' a i n s i , l o r s q u ' i l e s l d i l q u ' A m e n sacrifia 
à toutes les idoles que son père Manassé avail 
faii faire, o n d o i t e n t e n d r e , n o n q u e c e f u s s e n t 
e f f e c t i v e m e n t les m ê m e s i d o l e s , n i a i s de s e m - • 
b l a b l e s q u i r e p r é s e n t a i e n t les m ê m e s d i e u x . 
E l l ' o n ne peu t e n cela d é p l o r e r assez les 
s u i t e s s i ma lheu reuses d ' u n m a u v a i s e x e m p l e , 
t e l q u ' a v a i t é l é c e l u i d u r o i Manassé , d o n t l a 
p é n i t e n c e p u t b ien l e sauver l u i - m ê m e , m a i s 
non e f facer les d a m n a b l e s i m p r e s s i o n s q u ' i l 
ava i l f o r m é e s dans l e c œ u r de ses s u j e t s e i de 
ses e n f a n t s . A u s s i D i e u v o u l a i t nous c o n v a i n -
c r e par l ' e x e m p l e d e ces ro i s q u e l a p i é t é ne 
d c v a i l p o i n i é i r e rega rdée c o m m e u u b i e n 
a b s o l u m e n t h é r é d i t a i r e . p u i s q u ' o n a v a i l v u l e 
sa in t r o i Ezécbias succéder à u n père l r é s - i m -
p i e . l e l q u ' a v a i t é i é A c h a x ; q u e Manassé , q u i 
a a t t i r é p a r s e s a b o m i n a t i o n s les p l u s t e r r i b l e s 
e f fe is de l a c o l è r e d e D i e u s u r J é r u s a l e m , s u c -
céda à Ezécb ias , ce r o i s i p i e u x , e t q u e M a -
nassé ayan t m é r i t é d ' è l r e r é c o n c i l i é avec D i e u 
p a r sa p é n i t e n c e , e u t p o u r successeur u n l i l s , 
à q u i 1 e x e m p l e de c e l t e m ê m e p é n i t e n c e ne 
s e r v i t de r i e n , s i n o n p o u r l e r e n d r e e n c o r e p l u s 
c r i m i n e l , p a r l ' a b u s q u ' i l fil de cet e x e m p l e 
de s o n p è r e c o n v e r t i e t l o u c h é s i v i v e m e n t de 
l a e r a i n l c d u S e i g n e u r , a u q u e l i l n ' e u t pas l e 
m o i o d r e é g a r d . 

I I es t d i t q u ' A m o n commit des crimes beau-
coup plus grands q u e s o n p è r e . C e p e o d a n l l a 
s a i n t e E c r i t u r e semb le exagére r e n d i ve rs 
e n d r o i t s les péchés de Manassé , c o m m e s ' i l s 

I a v a i e n t surpassé c e u x d e s a u t r e s r o i s de J u d a . 
| E l n o u s v o y o n s , e n e f fe t , q u e d a n s l e l i v r e des 

R o i s , e t dans l e p r o p h è t e J é r ë m i e , l e S a i n t -
E s p r i t nous d é c l a r e q u e la p i é l é m ê m e de 

I Jos ias, l ' u n des p lus sa in ts r o i s de J u d a , ne f u t 
1 p o i n i capab le d'apaiser l'extrême colère et la 

i fureur du Seigneur, gui s'élaii allumée mire ce 
royaume, a cause des crimes par lesquels Ma-

] nasse l'avait irrité , qu'ainsi il résolut d'exposer 
5 ces peuples à la persécution pleine de fureur de 
i l Ions lea royaumes de la terre, à cause de ce mime 
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s t i l u i t s i m u l a c r a et c u l t u m s u p e r s i i i i o s u m 

q u e m Manasses r e g n o p e l l c r e e o u a l u s f u c r a t . 

Manassé, fils d'Ezéchias, roi de Juda, et de tous 
les crimes qu'il avait commis dam Jérusalem. 

P o u r c o n c i l i e r c e l l e c o n t r a d i c t i o n appa-
r e i l l e , i l semb le que l ' o n peu t d i r e , que l ' i m -
p ié té , les itqaiuies e l les abouiinations délesta-
bla d e Manassé, Comme les appe l l e l ' E c r i t u r e , 
ayan t séduit les peup les de Juda , j u s q u ' à les 
porter à commettre de plia grands péchés que 
les nations que le Seigneur acuii détruites; pour 
les établir en leur place; ce p r i n c e a d û ê t r e 
e f f e c t i v e m e n t rega rdé c o m m e l a eaui.e p r i n c i -
pa le de la r u i n e d e J é r u s a l e m , pa rce q u ' i l de-
v i n t à l ' é g a r d d e s o n r o y a u m e , c o m m e u n 
p i è g e d ' i m p i é t é q u i engagea l ous ses peup les 

C A P U T X X X I V . 

1. Oclo annoruui erat Josias, cùm re-
gnare cœpisset, et tr iginla c l «no anno 
regnavit in Jerusalem, 

2. Fecitque quod erat rectum in con-
spectu Domini , et ambulavit in viis Da-
vid patris sui : non declinavi! ncque ad 
dexteram, neque ad sinislram. 

3. Oclavo autem anno regni sui, cùm 
adhue esset puer, cœpit quaerere Deum 
patris sui David: et duodecimo anno, 
postquàm regnare cœperat, mundavit 
Judam et Jerusalem ab excelsis et lucis, 
simulacrisque et sculptilibus. 

h. Dcstruxcrunlque coram eo aras Baa-
lim : et simulacra qua superposita ftie-
rant , demolili sunti lucos etiam et scul-
pti l ia succidit atque comminuit ; et super 
lumulos corum qui eis immolare consue-
verant, fragmenta dispersit. 

5. Ossa prœterea sacerdotumcombussit 
in altaribus idolorum, mundavilque Ju-
dam et Jerusalem. 

6. Sed el in urbibus Manasse, et Eph-
raim, c i Simeon usque Nephihali, cuncta 
subvertit. 

7. Cùmquc aliarla dissipàsset, et lucos 
e t s c u l p t i l i a c o n t r m s s c t i n f r u s t a , c u n c t a -

que dclubra demol i to esset de universi 
terrà Israel, reversus est in Jerusalem. 

8. Ig i tur anno octavo decimo regni 
sui, mundalàjam terrà, el tempio Domini, 
misitSaphan, filium Eselia;, et Maasiam 
principerà civitalis, et Joha filium Joa-
cliaz à commentants, ut instaurarent do-
mum Domini Dei sui. 

9. Qui venerunt ad Helciam saccrdotem 

A P U T X X X I V . T M 

e t s o n fils m ê m e dans les p lus g r a n d s c r i m e s 
M a i s p a r c e que ce m è n e fils et ces m ê m e -
peup les , é tan t u n e f o i s engagés dans l ' i m p i é t é 
d o n t Maoasse l e u r ava i t d o n n é l ' e x e m p l e s ' v 
e n f o n c è r e n t de p lus e n p l u s , se lon q u ' i l ' e s t 
d i t a i l l e u r s q u e c e l u i q u i c o m m e t l ' i n j u s t i c e l a 
c o m m e t e n c o r e p lus , e i q u e ce lu i q u i est s o u i l l é 
se s o u i l l e e n c o r e davan tage : Qui nocet, noceat 
adhue, et qui in sordibus en, sordescal adhuc 
I l ne f a u t pas s ' c i o n u e r s ' i l est d i l d ' A n i o n , fils 
de Manassé , q u ' i l commit des crimes beaucoup 
pins grands q u e s o n p è r e , p u i s q u e l e père s 'ar -
r ê t a au m i l i e u d e son i m p i é i é , e t e n l i t u n e 
p e n u e n c e p u b l i q u e devan t tous ses p e u p l e s , 
a u h e u q u e l e fils m u l t i p l i a j u s q u ' à l a fin ses 
a b o m i n a t i o n s , sans être touché comme son père 
de la crainte du Seigneur. (Saey . ) 

C H A P I T R E X X X I V . 

1 . Josias a v a i l h u i l ans q u a n d i l c o m m e n ç a 

de r é g n e r ; e l i l r é g n a t r e n t e e l u n a n s à Jé-

r u s a l e m . 

2 . I l fil c e q u i é t a i t bon e n l a p résence d u 

S e i g n e u r , et m a r c h a dans les v o i e s de D a v i d 

s o n p è r e , sans se d é i o u r n e r n i à d r o i t e n i à 

g a u c h e . 

3 . O r dès l a h u i t i è m e a n n é e d e s o n r è g n e , 

t o u t j e u n e q u ' i l é t a i t , i l c o m m e n ç a de c h e r -

c h e r l e D i e u de D a v i d son p è r e ; e l la d o u -

z i è m e a n n é e après q u ' i l eu t c o m m e n c é de r é -

g n e r , i l pu rgea Juda et J é r u s a l e m des h a u l s 

l i e u x , d e s b o i s p r o f a n e s , d e s ido les e t des fi-

g u r e s de s c u l p t u r e . 

4 . I l l i t d é l r u i r e e n sa p r é s e n c e les au te l s 

des B a a l i m , c i b r i s e r les i d o l e s q u ' o n ava i t 

posées dessus ; e t i l a b a i t i l les bo i s p r o f a n e s , 

e t m i t e n p ièces les ido les q u i y é t a i e n t , e t e n 

j e ta t o u s les m o r c e a u x s u r les t o m b e a u x de 

c e u x q u i a v a i e n t a c c o u t u m é de l e u r o f f r i r des 

v i c t i m e s . 

3 . D e p l u s i l b r û l a les os des p r ê t r e s des 

i d o l e s s u r l e u r s a u t e l s ; e l p u r i f i a Juda et Jé-

r u s a l e m . 

0 . I l r e n v e r s a e n c o r e l o u t dans les v i l les de 

M a n a s s é , d ' E p h r a i u i e l de S i m é o u , j u s q u ' à 

N e p h l l i a l i . 

7 . E l ap rès q u ' i l e u ! r e n v e r s é les au te l s e t 

les bo l s p r o f i; ç s , e l q u ' i l c u l m i s eu pièces 

les i d o l e s , e l d é i r u i l l ous l e u r s t e m p l e s dans 

t o u t e l a t e r r e d ' I s r a ë l , i l s 'en r e v i n t à J é r u s a -

l e m . 

8 . A i n s i dans l a d i x - h u i t i è m e a n n é e de son 

r è g n e , a y a n t dé jà p u r i f i é la t e r r e e t l e t e m p l e 

d u S e i g n e u r , i l envoya S a p h a n , fils d 'Ezé l i as , 

e l M a a s i a s , g o u v e r n e u r de la v i l l e , J o h a , fils 

d e J o a c h a s , s o n s e c r é t a i r e , p o u r r é l a b l i r l a 

m a i s o n d u Se igneu r son D i e u . 

9 . I l s v i n r e n t vers l e g r a n d - p r ê t r e J fe lc i ss ; 
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t i t u l o s u p e r s u n t , sed i n A n n a l i b u s r e g u m i l i o -

r u m h i s t o r l a m c o n i i n e n l i b u s , quos n o b i s v e t u -

t i i o r attas p e r n e g a v i t . 

VEIIS. 19 .—CUSCTi PECCATA ATQUE CONTEKPTUS. 

H e b K e u s : Omne peccatum ejus, et prievaricatio 

ejus. Sep luag . : n i a a i a i ¿¡^¡rk' a4 tcù , * » i «no 

n i « , ( a k t c r . tomaia) «¡™>: Omnia peccala 

ejus, et rebelliones ejus ; i d o l o l a t r i a ; p u b l i c a e t 

aper ta p ro fessò) . 

I H SESIIOMBUS I I O Z A I . — P r o p h e t a m h u n c H e -

b r a i i n M e n o c l i . e u r a d e m esse c e n s e n l cu ra 

I s a i a , q u i s u b Manasse D u r e b a t . A l i i , n e m p e 

G r o l i u s , M u u s i e r u s , ' f i g u r i n a , e t e s t e r i , ge-

n e r i c o sensu i n t e r p r c l a l i , r e d d u n t : In Sermoni-

bua propiniamoti v i d e n l i u m ; q u a s i g u i l i c a -

t i o es i voc i s homi. H a n c i n t e r p r e t a t i o n e m e x -

h i b e n t S e p l u a g i n l a : ÈHÌTBV XÌJ«V TÙV ¡ ¡ ¿ M N ; 

sed p r o b a b i l i u s es t , b ie s ign i f i ca r " ! i n S c r i p t u r à I 

s i n g u l a r e i n a l l q u e m p r o p b e l a r a , p r ò m o r e 

S c r i p l u r » , quœ l e c l o r e u i r e u i i i l e r e so le t a d 

p r o p h e t a m qu i r e s gestas s i n g u l o r u m r e g u m 

s c r i p l i s m a n d a v i ! . I n S y r i a c o a p p e l i a t u r l i o n a t i , 

i n A r a b i c o Saphan. 

V t a s 2 0 . — SEPELIEREST EUM L< DOMO SUA. N o n 

i n s e p n i c r i s r e g n i l i , c i G r o i i o , E s i i o , M a r i a n i , 

s e d i n h o r l i s i e d i u m r c g a l i u m . V i d e i Reg . 2 2 , 

1 8 . 

V E B S . 2 Ì . — A * O S «¡sens ìnoMS, Quœ M A -

KASSES FUERAT FABltlCAtCS, IMMOLA VIT ( 1 ) ; q U K 

commis des abominations encore plus détestables 
que tout ce que les Amorrhéeus acaieMiaii avant 
l u , et quii a>ait lait pécher Juda par ses ga-
rnies ...il effacerait Jéro-alem comme on efface 
ce qui est écrit sur des tablettes, « passerait et 
repasserait souvent la plume de 1er par dessus, 
aL qu'il n'en resti! rien. E f f e t s é l o u u a n i s et 
i n c o m p r é h e n s i b l e s , tuais t r è s j u s t e s sans d o u t e , 

d u i n g é n i e n t d u D i e u d ' I s r a ë l , n u avec 

u n e s i t e r r i b l e r i g u e u r sa v i l l e s a i n t e à « u s e 
des c r i m e s d ' u n p r i n c e à q u i n é a n m o i n s i l p a r -
donne. ces m ê m e s e r i m e s l A v e u g l e m e n t d é -
p l o r a b l e des h o m m e s c h a r n e l s , q u i c o m p t e n t 
p o u r r i e n les p l u s g r a n d e s i n i q u i t é s qtt i l s ava-
l e n t c o m m e de l ' e a u , e t q u i se r e p o s e n t mo l le -
m e n t s u r ce q u e n o i r e D i e u est b o n , sans 
c o n s i d é r e r que ces mêmes i n i q u i t é s s o n t c a -

Si b l es q u e l q u e f o i s d ' a i l i c e r sa j u s t e c o l e r e , e t 
e f a i r e t o m b e r t o u t l e p o i d s d e sa f u r e u r s u r 

des peup les e t s u r des r o y a u m e s e n t i e r s I D i -
sons n é a n m o i n s q u e l e s p e u p l e s d e Juda c o n -
t r i b u è r e n t aussi e u x - m ê m e s à l e u r p r o p r e 
p e r l e , e t q u ' a y a n t i u i v i l e r o i Manasse dans ses 
a b o m i n a t i o n s , i ls ne l e s u i v i r e n t pas sans d o u t e 
d e m ê m e dans l a s i n c é r i t é de sa p é n i t e n c e , e t 
q u ' a i n s i D i e u , i r r i t é p a r l ' i m p i é t é dé tes tab le d e 
l e u r c o n d u i t e , s ' é l o i gna d ' e u x d e p lus e n p lus , 
j u s q u ' à ce q u ' i l a c c o m p l i t e i i t i e r e m e o t c e t 
o r a c l e p a r l e q u e l i l ava i t d é c l a r é q u ' i l étendrait 
sur Jérusalem le cordeau de Samarie, p o u r l a 
r u i n e r e t l a raser t o u l - i - f a i t . (Saey. ) 

(1) Il immola à loutes les idoles que Manasse 
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s c i l l c e t Manasses i n e x o r d i o q u i d e m r e g n i s u i 
d e d i c a v e r a t , sed a b j e c e r a t , a t q u e s n b v e r t e r a t 
p o s t c a p l i v i t a t e m e t p œ n i t e n l l a m . A m o n r e -
avait fait faire, et les adora. Et il ne fut poinl 
touché de la crainte du Seigneur, comme Manassé 
son pire en fut touché; mais il commit des crimes 
beaucoup plus grands. O n est sans d o u t e s u r p r i s 
d ' e n t e n d r e p a r l e r i c i d e s i d o l e s q u e Manassé 
ava i t f a i t f a i r e , p u i s q u ' o n p e u t d i r e q u e sa 
p é n i t e n c e n ' e û t pas é t é v é r i t a b l e , s ' i l n ' a v a i t 
ô t é de d e v a n t les y e u x de son p e u p l e , et b r i sé 
ces s ta tues p r o f a n e s q u i a v a i e n t é t é l ' o u v r a g e 
impie, de ses m a i n s , e t u n s u j e t t r è s - f u n e s t e de 
s c a n d a l e e t de c h u t e p o u r J u d a . Q u e l q u e s - u n s 
o n ! c r u q u ' i l e n ava i t é t é u n e p a r t i e , c 'es t -à -
d i r e , t o u t e s ce l les q u ' i l a v a i t p u . Ma is c e n 'é -
t a i t p o i n t assez p o u r u n p r i n c e p é n i t e n t , t e l 
q u ' i l l ' a été. E t c o m m e ut t p e u de l e v a i n p e u t 
a i g r i r t o m e la p i l e , s e l o n s a i n t P a u l , Manassé 
é ta i t o b l i g é d ' e x t e r m i n e r j u s q u ' a u x m o i n d r e s 
res tes de c e q u i p o u v a i t s e r v i r à c o r r o m p r e 
ses s u j e t s o u ses successeurs . I l e n e u t m ê m e 
t o u t le. t e m p s , p u i s q u ' a p r è s sa p é n i t e n c e i l 
r é g n a e t t e o r e , a u t a n t q u ' o n e n p e u t j u g e r , 
p i ns de v i n g t années . A i n s i i l p a r a i t p l u s v r a i -
s e m b l a b l e q u e le fils de Manassé t r o u v a dans 
s o i - m ê m e c e l e v a i n de c o r r u p t i o n e t d ' i m p i é t é , 
e l q u ' a i n s i , l o r s q u ' i l es t d i t q u ' A m e n sacrifia 
à toutes les idoles que son père Manassé avait 
faii faire, o n d o i t e n t e n d r e , n o n q u e c e f u s s e n t 
e f f e c t i v e m e n t les m ê m e s i d o l e s , m a i s de s e m - • 
H a b l e s q u i r e p r é s e n t a i e n t les m ê m e s d i e u x . 
E t l ' u n ne peu t e n r.ela d é p l o r e r assez les 
s u i t e s s i m a l h e u r e u s e s d ' u n m a u v a i s e x e m p l e , 
te l q u ' a v a i t é t é c e l u i d u r o i Manassé , d o n l l a 
p é n i t e n c e p u t b ien l e sauver l u i - m ê m e , m a i s 
non e f facer les d a m n a b l e s i m p r e s s i o n s q u ' i l 
ava i t f o r m é e s dans l e c œ u r de ses s u j e t s e t de 
ses e n f a n t s . A u s s i D i e u v o u l a i t nous c o n v a i n -
c r e par l ' e x e m p l e d e ces ro i s q u e l a p i é t é ne 
devai t p o i n t ê t r e rega rdée c o m m e u n b i e n 
a b s o l u m e n t h é r é d i t a i r e , p u i s q u ' o n a v a i t v u l e 
sa in t r o i Ezécbias succéder à u n père t r è s - i m -
p i e . t e l q u ' a v a i t é t é A c h a i ; q u e Manassé , q u i 
a a t t i r é p a r s e s a b o m i n a t i o n s les p l u s t e r r i b l e s 
ef fets de l a c o l è r e d e D i e u s u r J é r u s a l e m , s u c -
céda à Ezécb ias , ce r o i s i p i e u x , e t q u e M a -
nassé ayan t m é r i t é d ' ê t r e r é c o n c i l i é avec D i e u 
p a r sa p é n i t e n c e , e u t p o u r successeur u n fils, 
à q u i 1 e x e m p l e de c e t t e m ê m e p é n i t e n c e ne 
s e r v i t de r i e n , s i n o n p o u r l e r e n d r e e n c o r e p l u s 
c r i m i n e l , p a r l ' a b u s q u ' i l fit de cet e x e m p l e 
de s o n père, c o n v e r t i e t l o u c h é s i v i v e m e n t de 
l a c r a i n t e d u S e i g n e u r , a u q u e l i l n ' e u t pas l e 
m o i n d r e é g a r d . 

I l es t d i t q u ' A m o n commit des crimes beau-
coup plus grands q u e s o n p è r e . C e p e n d a n t l a 
s a i n t e E c r i t u r e semb le exagére r e n d i ve rs 
e n d r o i t s les péchés de Manassé , c o m m e s ' i l s 

| a v a i e n t surpassé c e u x d e s a u t r e s r o i s de J u d a . 
| E l n o u s v o y o n s , e n e f fe t , q u e d a n s l e l i v r e des 

R o i s , e t dans l e p r o p h è t e J é r é m i e , l e S a i n t -
E s p r i t nous d é c l a r e q u e la p ié té m ê m e de 

I Jos ias, l ' u n des p lus sa in l s r o i s de J u d a , ne f u t 

1 p o i n t c a p a b l e , d'apaiser l'extrême colère et la 
; fureur du Seigneur, qui s'était allumée contre ce 

royaume, a cause des crimes par lesquels Ma-
] tinsse l'avait irrité , qu'ainsi il résolut d'exposer 

5 ces peuples à la persécution pleine de fureur de 
i l lotis les royaumes de la terre, à cause de ce mime 
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s t i i u i i s i m u l a c r a et c u l t u m s u p e r s t i i i o s u m 

q u e m Manasses r e g n o p e l l c r e e o u a l u s f u c r a t . 

Manassé, fils d'Etéchias, roi de Juda, et de tous 
les crimes qu'il avait commis dans Jérusalem. 

P o u r c o n c i l i e r c e l l e c o n t r a d i c t i o n appa-
r e n t e , i l semb le que l ' o n peu t d i r e , que l ' i m -
p ié té , les infamies e t les ribouiiiialions détesta-
bles t i e Manassé, Comme les appe l l e l ' E c r i t u r e , 
ayan t séduit les peup les de Juda , j u s q u ' à les 
porter à commettre de plus grands péchés que 
les nations que le Seigneur avait détruites, pour 
les établir en leur place; ce p r i u c e a d û ê t r e 
e f f e c t i v e m e n t rega rdé c o m m e t a e a u „ e p r i n c i -
pa le de la r u i n e d e J é r u s a l e m , pa rce q u ' i l de-
v i n t à l ' é g a r d d ô s o n r o y a u m e , c o m m e u n 
p i è g e d ' i m p i é l é q u i engagea tous ses peup les 

C A P E T X X X I V . 

1. Odo annoruin erat Josias, cùm re-
gnare cœpisset, et tr igiuta et uno anno 
regnavit in Jerusalem, 

2. Fecitque quod erat rectum in con-
spectu Domin i , et ambulavit in viis Da-
vid patris sui : non declinavi! ncque ad 
dexteram, neque ad sinistral i . 

3. Oclavo autem anno regni sui, cùm 
adhue esset puer, ccepit quaerere Deum 
palris sui David: et duodecimo anno, 
postquàm regnare cceperat, mundavit 
Judam et Jerusalem ah excelsis et lucis, 
simulacrisque et sculptilibus. 

h. Dcstruscruntque coram eo aras Baa-
l im : et simulacra qua superposita fue-
rant , demolil i sunti lucos etiam et scul-
pt i l ia succidit atque comminuit ; et super 
lumulos corum qui eis immolare consue-
verant, fragmenta dispersit. 

5. Ossa prœterea sacerdotumcombussit 
in aitaribus idolorum, mundavilque Ju-
dam et Jerusalem. 

6. Sed el in urbibus Manasse, et Eph-
raim, el Simeon usque Nephihali, cuncta 
subvertit. 

7. Cùmquc altana dissipàsict, et lucos 
etsculptil ia contrmssct in frusta, cuncta-
que dclubra demolitus esset de universi 
terrà Israel, reversus est in Jerusalem. 

8. Ig i tur anno octavo decimo regni 
sui, mundalàjam terrà, el (empio Domini, 
misit Saphan, SliuiuEselise, et Maasiam 
principem civitalis, et Joha filium Joa-
cliaz à commentariis, ut instaurarent do-
mum Domini Dei sui. 

9. Qui venerunt ad Helciam saccrdolcm 

A P U T X X X I V . t m 

e t s o n fils m ê m e dans les p lus g r a n d s c r i m e « 
M a i s p a r c e que ce m ê m e t l ls et ces m ê m e -
peup les , é l a n ! u n e f o i s engagés dans l ' i m p i é t é 
d o n ! Manassé l e u r a v a i l d o n n é l ' e x e m p l e s ' v 
e n f o n c è r e n t de p lus e n p l u s , se lon q u ' i l ' e s t 
d i t a i l l e u r s q u e c e l u i q u i c o m m e t l ' i n j u s t i c e l a 
c o m m e t e n c o r e p lus , e t q u e ce lu i q u i est s o u i l l é 
se s o u i l l e e n c o r e davan tage : Qui nocet, noceat 
adhuc, et qui in sordibus est, sordescal adhuc 
i l ne f a u t | » s s ' e i o n u e r s ' i l est d i t d ' A n i u n , fils 
de Manassé , q u ' i l commit des crimes beaucoup 
plus grands q u e s o n p è r e , p u i s q u e l e père s 'ar -
r e l a au m i l i e u d e son i m p i é t é , e l e n l i i u n e 
p é n i t e n c e p u b l i q u e devan t tous ses p e u p l e s , 
a u l i e u q u e l e fils m u l t i p l i a j u s q u ' à l a l i n ses 
a b o m i n a t i o n s , sans être touché comme son père 
de la crainte du Seigneur. (Saey . ) 

C H A P I T R E X X X I V . 

1 . Josias ava i t h u i l ans q u a n d i l c o m m e n ç a 

de r é g n e r ; et i l r é g n a t r e n l e e l u n a n s à Jé-

r u s a l e m . 

2 . I l fil c e q u i é l a i l bon e n l a p résence d u 

S e i g n e u r , e l m a r c h a dans les v o i e s de D a v i d 

s o n p è r e , sans se d é i o u r n e r n i à d r o i l e n i à 

g a u c h e . 

3 . O r dès l a h u i t i è m e a n n é e d e s o n r è g n e , 

t o u t j e u n e q u ' i l é t a i t , i l c o m m e n ç a de c h e r -

c h e r l e D i e u de D a v i d son p è r e ; e t la d o u -

z i è m e a n n é e après q u ' i l eu t c o m m e n c é de r é -

g n e r , i l pu rgea Juda e l J é r u s a l e m des h a u t s 

l i e u x , d e s b o i s p r o f a n e s , d e s ido les e t des l i -

g u r e s de s c u l p t u r e . 

4 . I l l i t d é l r u i r e e n sa p r é s e n c e les a u l e l s 

des B a a l i m , c i b r i s e r les i d o l e s q u ' o n ava i t 

posées dessus ; e t i l a b a t t i t les bo i s p r o f a n e s , 

e t m i t e n p ièces les Ido les q u i y é t a l e n t , e t e n 

j e ta t o u s les m o r c c a u x s u r les t o m b e a u x de 

c e u x q u i a v a i e n t a c c o u t u m é de l e u r o f f r i r des 

v i c t i m e s . 

3 . D e p l u s i l b r i l l a les os des p r ê t r e s des 

i d o l e s s u r l e u r s a u t e l s ; e l p u r i f i a Juda et Jé-

r u s a l e m . 

0 . I l r e n v e r s a e n c o r e t o u t dans les v i l les de 

M a n a s s é , d ' E p h r a i u i e l de S i m é o i i , j u s q u ' à 

N e p h l h a l i . 

7 . E l ap rès q u ' i l e u t r e n v e r s é les au te l s e t 

les bu i s p r o f i; ç s , e l q u ' i l c u l m i s eu pièces 

les i d o l e s , e l d é i r u i l l ous l e u r s i c m p l e s dans 

t o u t e l a t e r r e d ' I s r a ë l , i l s 'en r e v i n t à J é r u s a -

l e m . 

8 . A i n s i dans l a d i x - h u i t i è m e a n n é e de son 

r è g n e , a y a n t dé jà p u r i f i é la t e r r e e t l e t e m p l e 

d u S e i g n e u r , i l envoya S a p h a n , fils d 'Ezé l i as , 

e l M a a s i a s , g o u v e r n e u r de la v i l l e , J o h a , fils 

d e J o a c h a s , s o n s e c r é t a i r e , p o u r r é t a b l i r l a 

m a i s o n d u Se igneu r son D i e u . 

9 . I l s v i n r e n t vers l e g r a n d - p r ê t r e H e l c i u ; 
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| m a g n u m : a c c e p t a m q u e a b e o p e c u n i a m , 

• q u x i l l a l a f u e r a t i n d o m u n i D o m i n i , e t 

q u a m c o n g r e g a v e r a n t L e v i t e e t j a n i t o r e s 

d e M a n a s s e e l E p h r a i m , e t u n i v c r s t s r e l i -

q u i i s I s r a e l ; a b o m n i q u o q u c J u d a e t 

B e n j a m i n , e t h a b i W t o r i b u s J e r u s a l e m ; 

1 0 . T r a d i d e r u n t i n m a n i b u s e o r u m q u i 

p r s e r a n t o p e r a r i i s i n d o m o D o m i n i , u t 

i n s t a u r a r e n t I c m p l u m , e t i n f i r m a q u t e q u e 

s a r c i r e n t . 

1 1 . A t i i l i d e d e r u n t ea rn a r t i f i c i l m s e t 

c f e c n e n t a r i i s , u t e m c r e n t l a p i d e s d e l a p i -

e i d i n i s , e t l i g n a a d c o m m i s s u r a s a e d i f i c u , 

e t a d e o n t i g n a t i o n c m d o m o r u m , q u a s d c -

s t r u x e r a n t r e g e s J u d a : 

•12. Q u i fidelilercuncta f a c i e b a n t . E r a n t 

a u t e m p r o p o s i t i o p e r a n t i n m J a h a t h c t 

A b d i a s d e filiis M e r a r i , Z a c h a r i a s e t M o -

s o l l a m d e filiis C a a t h , q u i u r g e b a n t o p u s : 

o m n e s L e v i t f f i s e i e n t e s o r g a n i s c a n e r e . 

1 3 . S u p e r eos v e r t , q u i a d d i v e r s o s 

u s u s o n e r a p o r t a b a n t , e r a n t s c r i b s , e t 

m a g i s t r i d e L e v i t i s j a n i t o r e s . 

1 4 . C d m q u e e f f e r r e n t p e e u n i a m q u a 

i l l a l a f d e r a t i n t e r n p l u m D o m i n i , r e p e r i t 

n e l c i a s s a c e r d o s l i b r u m i e g i s D o m i n i p e r 

m a n u m M o y s i . 

1 5 . E t a i t a d S a p h a n s c r i b a m : L i b r u m 

l e g i s i n v e n i i n d o m o D o m i n i . E t t r a d i d i t 

C ' 1 6 . A t i l l e i n t u l i t v o l u m e n a d r e g e m , e t 

n u n t i a v i t e i , d i c e n s : O m n i a q u s d e d i s t i 

i n m a n u s e r v o r u m t u o r u m , eece c o m p l e n -

t u r . 

1 7 . A r g e n t u m q u o d r e p e r t u m e s t m 

d o m o D o m i n i , c o n f l a v e r u n t : d a t u m q u e 

est p r s f e c t i s a r t i f i c u m , e t d i v e r s a o p e r a 

f a b r i e a n t i u m . 

1 8 . P r s t e r e a t r a d i d i t m i h i H e l c i a s s a -

c e r d o s h u n c l i b r u m . Q u e m c u m r e g e p r a -

s e n t e r e c i t S s s e t , 

1 9 . A u d i s s e t q u e i l l e v e r b a l e g i s , s c i d i t 

v e s t i m e n t a s u a , 

2 0 . E t p r a c e p i t H e l c l s , e t A h i c a m filio 

S a p h a n , A b d o n A l i o M i c h a , S a p h a n a u o -

q u e s c r i b f f i , e t A s a ® s e r v o r e g i s , d i c e n s : 

2 1 . I t e , e t o r a t e D o m i n u m p r o m e , e t 

p r o r e l i q u i i s I s r a e l e t J u d a , s u p e r u n i v e r -

ses s e r m o n i b u s l i b r i i s t i u s , q u i r c p c r t u s 
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e t a y a n t r e ç u de l o i l ' a r g e n t q u i ava i t cte: p o r t é 

e n l a m a i s o n d u S e i g n e u r , e t que les lév i tes 

e t les p o r t i e r s a v a i e n t r e c u e i l l i de Manassé et 

d ' E p l i r a i m , e t de t o u t ce q u i é ta i t res té d ' I s -

raë l , e t e n c o r e de t o u t J u d a e t B e n j a m i n , c t 

d e c e u x q u i d e m e u r a i e n t à J é r u s a l e m , 

1 0 . I l s l e m i r e n t e n t r e les m a i n s de c e u x 

q u i f a i sa ien t t r a v a i l l e r les o u v r i e r s dans l e 

t e m p l e , p o u r l e r é t a b l i r , e t p o u r e n r é p a r e r 

t o u t e s les r u i n e s . 

11 . E t c e u x - c i d o n n è r e n t c e t a r g e u t à des 

o u v r i e r s c t à des t a i l l e u r s de p i e r r e s , a f in 

q u ' i l s e n ache tassen t des p i e r r e s des ca r r i è res , 

e t d u bo i s p o u r l a c h a r p e n i e , e t p o u r f a i r e 

les p l a n c h e r s d e s m a l s o n s q u e les r o i s de Juda 

a v a i e n i d é t r u i t e s . 

1 2 . E t i l s a c c o m p l i s s a i e n t fidèlement t o u t e s 

ces choses. O r ceux q u i a v a i e n t s o i n de f a i r e 

t r a v a i l l e r les o u v r i e r s , c t q u i p r e s s a i e n t l ' o u -

v r a g e , é t a i e n t J a h a t h c t A b d i a s d e l a r a c e de 

M e r a r i , Z a c h a r i a s c t M o s o l l a m de l a r ace de 

C a a t h ; tous lév i tes q u i sava ien t j o u e r des i n -

s t r u m e n t s . 

1 3 . Mais c e u x q u i p o r t a i e n t les f a r d e a u x 

p o u r d i ve rs usages é t a i e n t c o m m a n d é s p a r 

des s c r i b e s , des j u g e s e l des p o r t i e r s de l ' o r -

d r e des l é v i t e s . 

14 . O r c o m m e o n t r a n s p o r t a i t l ' a r g e n t q u i 

ava i t é t é p o r t é a u t e m p l e d u S e i g n e u r , l e 

p o n t i f e He lc ias t r o u v a u n l i v r e de la l o i d u 

S e i g n e u r d o n n é e p a r les m a i n s de Moïse. 

1 5 . E t i l d i t a u s e c r é t a i r e S a p h a n : J ' a i 

t r o u v é l e l i v r e de l a l o i dans l e t e m p l e d u Se i -

g n e u r . E t i l l e l u i m i t e n t r e les m a i n s . 

16 . S a p h a n p o r t a c e l i v r e a u r o i , e t l u i 

r e n d a n t c o m p t e de t o u t , l u i d i t : C e q u e v o u s 

avez c o m m a n d é à vos s e r v i t e u r s s ' e x é c u t e . 

17 . Us o n t ramassé t o u t l ' a r g e n t q u ' i l s o n t 

t r o u v é d a n s l a m a i s o n d u S e i g n e u r , c t i l s 

l ' o n t d o n n é à c e u x q u i v e i l l e n t s u r les ou-

v r i e r s e t s u r l e s gens d e m é t i e r , q u i f o n t d i -

v e r s o u v r a g e s . 

18 . O u t r e c e l a , l e p o n t i f e He lc ias m ' a en-

c o r e c h a r g é de ce l i v r e ; e t i l l e l u t devan t l e 

r o i -

1 9 . L e r o i ayan t e n t e n d u les p a r o l e s de l a 

l o i et les m a u x don t elle menace les v i o la teu rs , 

d é c h i r a ses v ê t e m e n t s ; 

2 0 . E t i l d o n n a ses o r d r e s à H e l c i a s , à A h i -

c a m , fils de S a p h a n , à A b d o n , fils de M icba , 

a S a p h a n , s e c r é t a i r e , e t à Asaas, o f f i c i e r d u 

r o i , d i s a n t : 

2 1 . A l l e z , et p r i e z l e S e i g n e u r p o u r m o i e t 

p o u r ce q u i r e s t e d ' I s r a ë l e t d e J u d a , s u r 
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e s t : m a g n u s e n i m f u r o r D o m i n i s t i l l a v i t . 

s u p e r n o s , e o q u o d n o n c u s t o d i e r i n t p a -

I r e s n o s t r i v e r b a D o m i n i , u t f a c e r c n l o m -

n i a quae s c r i p t a s u n t i n i s t o v o l u m i n e . 

2 2 . A b i i t e r g o I l e l c i a s , e t h i q u i s i m u l 

5 r e g e m i s s i f u e r a n t , a d O l d a m p r o p h e t i -

d e m , u x o r e m S e l l u m filii T h e c u a t h , filii 

H a s r a , c u s t o d i s v e s t i u m , q u s h a b i t a b a t i n 

J e r u s a l e m i n s e c u n d S ; e t l o c u t i s u n t e i 

v e r b a q u a ; s u p r a n a r r a v i m u s . 

2 3 . A t i l i a r e s p o n d i t c i s : I l s c d i e i t D o -

m i n u s D e u s I s r a e l : D i c i t e v i r o q u i m i s i t 

v o s a d m c : 

2 4 . I I a ; c d i c i t D o m i n u s : E c c e e g o i n -

d u c a m m a l a s u p e r l o c u m ¡ s t u m e t s u p e r 

h a b i t a t o r e s e j u s , c u n c t a q u c m a l e d i c t a 

qu<e s c r i p l a s u n t i n l i b r o h o c , q u e m l e g e -

r u n t c o r a m r e g e J u d a : 

2 5 . Q u i a d c r e l i q u e r u n t m c , e t s a e r i f i -

c a v e r u n t d i i s a l i c n i s , u t m e a d i r a c u n -

d i a m p r o v o c a r e n t i n c u n c t i s o p e r i b u s m a -

n u u m s u a r u m : i d c i r c o s t i l l a b i t f u r e r 

m c u s s u p e r l o c u m ¡ s t u m , e t n o n e x s t i n -

g u e t u r . 

2 6 . A d r e g e m a u t e m J u d a , q u i m i s i t 

v o s p r o D o m i n o c l o p r e c a n d o s i c l o q u i m i -

n i : H i e c d i c i t D o m i n u s D e u s I s r a e l : q u o -

n i a m a u d i s t i v e r b a v o l u m i n i s , 

2 7 . A t q u e e m o l l i t u m e s t c o r t u u m , e t 

h u m i l i a t u s e s i n c o n s p e c t u D e i s u p e r h i s 

q u a ; d i c t a s u n t c o n t r a l o c u m h u n c , e t h a -

b i t a t o r e s J e r u s a l e m , r e v e r i t u s q u e f a c i e m 

m e a m , s c i d i s t i v e s t i m e n t a t u a , e t flcvisti 

c o r a m m e , e g o q u o q u c c x a u d i v i t e , d i c i t 

D o m i n u s . 

2 8 . J a m e n i m c o l l i g a m t e a d p a t r e s t u o s , 

e l i n f e r c r i s i n s e p u l c r u m t u u m i n p a c e ; 

n e c v i d e b u n t o c t t l i t u i o m n e m a l u m q u o d 

e g o i n d u c t u r u s s u m s u p e r l o c u m ¡ s t u m c t 

s u p e r h a b i t a t o r e s e j u s . R e t u l e r u n t i l a q u e 

r e g i c u n c t a q u a ; d i x e r a t . 

2 9 . A t ¡ l i e , c o n v o c a t i s u n i v c r s i s m a j o -

r i b u s n a l u J u d a c l J e r u s a l e m , 

3 0 . A s c c n d i t i n d o m u m D o m i n i , u n i -

q u e o m n e s v i r i J u d a c t h a b i t a t o r e s J e r u -

s a l e m , s a c e r d o t e s e t l a v i l a ; , c t c u n c t u s 

p o p u l u s a m i n i m o u s q u e a d m a x i m u m . 

Q u i b u s a u d i e n t i b u s i n d o m o D o m i n i , l e g i t 

r e x o m n i a v e r b a v o l u m i n i s ; 
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t o u t c e q u i es t é c r i t dans c e l i n e q u i a é t é 

t r o u v é ; ca r u n e g r a n d e c o l è r e d u S e i g n e u r e s t 

p r ê t e à f o n d r e s u r n o u s , p a r c e q u e nos pè res 

n ' o n t p o i n t écou té les paro les d u S e i g n e u r , 

n i a c c o m p l i ce q u i a é t é é c r i t dans ce l i v r e . 

2 2 . H e l c i a s e t les a u t r e s q u i a v a i e n i é t é 

e n v o y é s p a r l e r o i , s 'en a l l è r e n t d o n c vers l a 

p r o p h é l e 6 s e O l d a , f e m m e de S e l l u m , f i l s d e 

T h é c u a t h , fils d e H a s r a , ga rd i en des v ê t e -

m e n t s , l a q u e l l e d e m e u r a i t à Jé rusa lem dans 

l a seconde p a r t i e d e l a v i l l e , e t i ls l u i d i r e n t 

ce q u e n o u s a v o n s r a c o n t é p l u s h a u t . 

2 5 . O l d a l e u r r é p o n d i t : V o i c i ce q u e d i t l e 

S e i g n e u r D i e u d ' I s r a ë l : D i tes à l ' h o m m e q u i 

v o u s a envoyés v e r s m o i : 

2 4 . V o i c i ce q u e d i t l e S e i g n e u r : J e va is 

f a i r e t o m b e r su r ce l i e u e t s u r ses h a b i t a n t s 

les m a u x et t o u t e s les m a l é d i c t i o n s q u i s o n t 

é c r i t e s d a n s ce l i v r e , q u i a été l u d e v a n t l e 

r o i de J u d a , 

2 3 . P a r c e q u ' i l s m ' o n t a b a n d o n n é , q u ' i l s 

o n t sac r i f i é aux d i e u x é t r a n g e r s , p o u r m e 

p r o v o q u e r à l a co lè re p a r t o u t e s les œ u v r e s d e 

l e u r s m a i n s . C 'est p o u r q u o i m a f u r e u r se 

r é p a n d r a s u r c e l i e u , e l e l le ne s 'apa isera p o i n t . 

2 6 . Q u a n t a u r o i d e J u d a , q u i v o u s a e n -

voyés p o u r i m p l o r e r l a m i s é r i c o r d e d u Se i -

g n e u r , vous l u i d i r e z : V o i c i c e q u e d i t l e 

S e i g n e u r D i e u d ' I s r a ë l : P a r c e q u e v o u s avez 

écou té les paro les de ce l i v r e , 

2 7 . Q u e v o t r e c œ u r e n a été a t t e n d r i , et q u e 

vous v o u s êtes h u m i l i é d e v a n t D i e u , e n a t t e n -

d a n t les m a u x d o n t D i e u m e n a c e c e l i e u - c i e t 

les h a b i t a n t s de J é r u s a l e m , e t pa rce q u e v o u s 

avez é t é l o u c h é d e m a c r a i n t e , q u e v o u s avez 

d é c h i r é vos v ê t e m e n t s , e t q u e v o u s avez 

p l e u r é d e v a n t m o i , j e v o u s a i aussi e x a u c é , 

d i t le S e i g n e u r . 

28 . C ' e s t p o u r q u o i j e v o u s f e ra i r e p o s e r 

avec vos p è r e s , v o u s serez m i s e n pa ix d a n s 

v o t r e t o m b e a u , e l vos y e u x ne v e r r o n t p o i n t 

l o t i s les m a u x q u e j e dois fa i re t o m b e r s u r 

c e l l e v i l l e c t s u r ses h a b i t a n t s . I l s v i n r e n t 

d o n c r a p p o r t e r a u r o i t o u i ce q u ' e l l e l e u r 

ava i t d i t . 

2 9 . E l l e r o i ayan t fa i t assemb le r tous les 

a n c i e n s d e Juda e l de J é r u s a l e m . 

3 0 . I l m o n l a h l a m a i s o n d u S e i g n e u r , a c -

c o m p a g n é d e t o u s les h o m m e s d e J u d a e l des 

h a b i t a n t s d e J é r u s a l e m , des p r ê t r e s , des l é -

v i t es e l de t o u t l e p e u p l e , d e p u i s l e p l us p c -

l i l j u s q u ' a u p lus g r a n d . I l s se m i r e n t tous à 

é c o u t e r dans l a m a i s o n d u S e i g n e u r , e t l e r o i 

l e u r l u i t o u i c s les paro les de ce l i v re ; 



1 « 7 B U L 1 B R U M I I . P A R A L I P O M E N O N 1 4 2 8 

S i . E t s t a n ? i n t r i b u n a l i s u o , p e r c u s s i t 

f r a k s c o r a m D o m i n o , u t a m b u l a r e t p o s t 

c u m , e t c u s t o d i r e i p r - e c e p t a , e t t e s t i m o -

n i a , e t j u s t i f i c a t i o n e s e j u s i n t o t o c o r d e 

s u o , e t i n I o t a a n i m à s u à , f a c e r e t q u e quec 

s c r i p l a s u n t i n v o l u m i n e i l i o q u o d l e g e r a t . 

3 2 . A d j u r a v i t q u o q u e s u p e r h o c o m n e s 

q u i r e p e r t i f u e r a n t i n J e r u s a l e m e t B e n -

j a m i n , e t f e c e r u n t b a b i t a t o r e s J e r u s a l e m 

j u x t a p a c t u m D o m i n i D e i p a t r u m s u o r u m . 

3 3 . A b s t u l i t e r g o J o s i a s c u n c t a s a b o m i -

n a t i o n e s d e u n i v e r s i « r e j v i o n i b u s filiorum 

I s r a e l ; e t fecit o m n e s q u i r e s i d u i c r a n i i n 

I s r a e l , s e r v i r e D o m i n o D e o s u o . C u n c l i s 

d i e b u s e j u s n o n r e c e s s c r u n l à D o m i n o D e o 

p a l r u m s u o r u m . 

5 i . E t se t e n a n t d e b o u t . d a n s son t r i b u n a l , 

i l fit a l l i ance avec l e S e i g n e u r p o u r m a r c h e r 

ap rès l u i dans ses v o i e s , e t p o u r g a r d e r ses 

p r é c e p t e s , ses o r d o n n a n c e s et ses c é r é m o -

n i e s , de t o u t s o n c œ u r e t de t o u t e s o n â m e , 

e t p o u r a c c o m p l i r c e q u i é ta i t é e r i t d a n s ce 

l i v r e q u ' i l ava i t l u . 

3 2 . E t i l t i t p r o m e t t r e a v e c s e r m e n t l a 

m ê m e chose i l tous c e u x q u i s ' é t a i e n t t r o u v e s 

à J é r u s a l e m e t e u B e n j a m i n , e t t o u s c e u x q u i 

d e m e u r a i e n t à J é r u s a l e m c o n s e n t i r e n t , à c e t t e 

a l l i ance d u S e i g n e u r D i e u de l e u r s pères . 

3 3 . A i n s i Jos ias b a n n i t t o u t e s o r t e d ' a b o m i -

n a t i o n s de t o u t e s les t e r r e s des e n f a n t s d ' I s -

r a ë l , e t i l o b l i g e a t o u s c e u x q u i r e s t a i e n t en-

c o r e dans I s r a ë l , à s e r v i r l e S e i g n e u r l e u r 

D i e u . K l t a n t q u ' i l v é c u t , i l s ne se s é p a r è r e n t 

p o i n t d u S e i g n e u r D i e u de l e u r s pè res 

C O M M E N T A R I U M . 

VERS. 5 . — O C T A V O ANNO REGNI su t ( 1 ) , a i t a t i s 

sex to e t d e c i m o . S o l e b a n t reges J u d a m i n o r c m 

{1} Dès la huitième année de son règne, n'étant 
encore qu'un enfant, il commença à chercher le 
Dieu de David son père, e t c . Josias , d o n t o n a 
b e a u c o u p p a r l é e n e x p l i q u a n t l e q u a t r i è m e 
l i v r e des R o i s , c o m m e n ç a , se lon l ' E c r i t u r e , à 
r é g n e r dès la huitième année de son âge. E t l o r s -
q u ' i l é t a i t en la huitième année de son règne, c ' es t -
à - d i r e , l o r s q u ' i l é t a i t s e u l e m e n t Agé de se ize 
a n s , ce q u e l ' E c r i t u r e appe l l e cire encore en-
fant , i l c o m m e n ç a à chercher le Dieu de David 
son père. La t u t e l l e d u r a i t a lo rs j u s q u ' à t r e i z e 
ans accomp l i s . A i n s i J o s i a s . à l ' â g e de se ize 
ans , j o u i s s a i t dé jà de l ' a d m i n i s t r a t i o n de s o n 
r o y a u m e . E t m ê m e i l é ta i t m a r i é dès a u p a r a -
v a n t . p u i s q u ' i l p a r a î t p a r l ' E c r i t u r e , q u ' i l on t 
u n fils ce t te m ê m e a n n é e , q u i f u t n o m m é 
E i i a k i m , e t à q u i l e r o i d ' E g y p t e f i t c h a n g e r 
depu is de n o n » , e n l e n o m m a n t J o a k i m . I . o r s 
d o n c q u e Josias c o m m e n ç a i t à ê t r e m a î t r e de 
sa p e r s o n n e , e t q u ' i l se v i t e n é ta t de, se 
s o u t e n i r p a r sa p r o p r e a u t o r i t é , il commença, 
d i t l ' E c r i t u r e , à chercher le Dieu de David son 
père. 

C e t t e e x p r e s s i o n est a d m i r a b l e , e t nous f a i t 
c o m p r e n d r e q u e l e temps o ù i l v i v a i t é t a i t u n 
t e m p s d ' i r r é l i g i o n et de t é n è b r e s , o ù , p o u r c o n -
n a î t r e l a v é r i t é , i l é t a i t beso in de l a c h e r c h e r . 
C a r , c o m m e i l ava i t s u c c é d é à u n père t r è s -
i m p i e , et q u e les p e u p l e s , p o r t é s p a r e u x -
mêmes a u pagan isme , ne m a n q u a i e n t j a m a i s 
d e se c o n f o r m e r a l ' i m p i é t é de l e u r s r o i s , o n 
p e u t j u g e r s ' i l é t a i t aisé à u n p r i n c e engagé 
e n c o r e . Se lon l ' e x p r e s s i o n de l ' E c r i t u r e , d a n s 
l ' e n f a n c e , c ' e s l - à - d i r c , d a n s u n e t r è s g r a n d e 
jeunesse , de p e r c e r tou tes les ténèbres d ' i d o l â -
t r i e q u i l ' e n v i r o n n a i e n t . A i n s i , l o r s q u e l ' E c r i -
t u re nous d i t q u e Josias commença à chercher le 
Dieu de David son père, nous devons e n t e n d r e 
q u ' a u m i l i e u de ces ténèbres de l ' i m p i é t é q u i 
c o u v r a i e n t l e r o y a u m e de J u d a , D i e u m ê m e 
i n s p i r a 3u f o n d d u c œ u r de ce p r i n c e l e d é s i r 
de le c h e r c h e r . 

Ce lu i q u ' i l c h e r c h a i t es t n o m m é i c i p a r l i c u -

a i t a t e m p r o d u c e r c usque a d a n n n m t e r t i u m e t 

d e c i m u m i e t a t i s a b s o l u t u m . i t a q u e Josias m i -

n o r e m a l t a l e n i j a m a l i q u o t a b b i n e a n n i s pra?.-

t c r i e r a l . P r i m o s i l l e r e g n i su i a n n o s p i o s t u d i o 

r e s t i t u e n t i ) c n l n ì s D o m i n i c i c o m m e n d a v i ! . 

DCOCF.C'MO ANNO MUNDAVIT J l 'DAM E r JERCSA-

LEM. D u o d e c i m o a n n o r e g n i , a tque aua t i s v i g e -

s i m o , J u d a m u n i v e r s u m e t H i c r o s o l y m a m e x -

p i a v i t , sub la t i s o m n i b u s i o p i e t a l i s e t s u p e r -

s t i t i o n i s m o n u m e n t i s , q u i b u s l o c i sanc i i t as 

v i o l a b a t u r . Hebrzeus et S e p t u a g i n t a : Capii 

mundare Judam elJerusaleni. G r a n d e c q u i d e m 

l i è r e m e n t le Dieu de Dti"id son péri, p: TJ-C que 
D a v i d n e Favai« j a m o i s a b a m i o n r . é p o u r a d n r c r 
Ics ido les , e t a v a i t t o u j o u r s e h e r c h é a l u i p i a i r e 
et à le f a i r e à d o r e r p a r t o u s ses s n j e t s . Mais 
o ù est e f i d o n c q u e J n s i a s e h e r e f i a i i le D i e u d e 
Dav id? Cet E t r e i n f i n i J.e l ' e n v i r o n n a i t - i l pas, 
et ne s 'é ' .a i i - i l pas fa i t c d b i t a f i r e de t o u s les 
J u i f s p a r t a n t de p r o d i g e s q u ' i l ava i t fa i ts c n 
l e u r f a v e u r , et p a r t a n t d e f t a i n i e s o r d o n n a n c e s 
q u ' i l ava i t d a i g n é l e u r p r e s c r i r e p o u r les 
r e n d r e h e u r e n x ? C e q u i e s t d l i dans l a s u i t e 
d e ce eban i t r e , de r é t o n n e m e n t o ù f u i Jos ias, 
en e m e n d i m i l i r e le l i v r e d u D e u i é r o n o m e . 
q u ' o n r e t r o u v a e n ce «nènie t e m p s , absndom>é 
et n e g l i g é , c o r n i n e d i t sa in t C b r y s o s t ò m e , fa i t 
b ien j n g e r q u e l é ta i t a !o rs l e r e n v e r s e m e n t <i-
t o u t e l a K e l i g i o n des J u i f s , et l ' e f f r o y a h l e 
i p o r a n c e o h i l s é l a i c n t de l eu r p r o n r e !<• 
A i n s i Jos ias c b e r c h a i t l e D i e u d ' I s r a e l , a 
m i l i e u n i é m e d ' I s r a e l , q u i Pavai t q u i t t e . I : 

c b e r c h a i t p a n n i Ics p r é t r e s d u t e m p i e de D i -
o ù i l ne l e t r o u v a i t p l u s , p a r c e q u ' i l s s ' é t - i i n 
eux m é m e s o u a f candonncs à i ' i d o l à t r i e ov-
leu rs p r i n c c s , o u re làchés ( o u t - à - f a i l d a r t e I V i 
s m a n c e des p r é c e p t e s de la l o i . Ma is i l i«' 
c b e r c h a i t p r i n c i p a i e m e n t dans s o i - m é m e r 
l ' a r d e u r de ses d é s l r s , v o u l a n t e o n n a i i r e ce 
q u e l e S e l g n e u r d e m a n d a s i de l u i , et d é s i r m i ; 
t r è s s i n c è r c m c n t de l u i p ( a i i e . (Sacv.) 

C O M M E N T A R I U M . 

noc opu8 n o n n i s i a n n o i l l í u s duodev iges imo 

a b s o l u t u m es t , v . 8 . 

VERS. 4 . — A R A S BA.VLIH, ET SIMULACRA, Q U « 

SUPERPOSITA FUERAHT ( 1 ) . Hebrœus : Destruxe-

runl aras fíaalim el Chamauim (ve l s i m u l a c r e 

S o l i s ) , quœ in sublime desuper eis; ve l , quœ 

antea erant desuper hœc a l ta r ía , v e l desupe r 

l í a a l i m ; q u œ sc i l i ce t s i m u l a c r a So l i s m u l t ó 

r c l i g i o s i ù s a n t e a , q u à m ips i B a a l i m , c u l t a f u c -

r u n t . D e m o n s t r a r e a l i b i c o u a t i s u m o s , Clia-

manim sep ta fu isse qu ícdam s u b d i o , c l a u d e n -

t i a i g u e m Sol í c o n s e c r a t u m . Hic t a m e n i n t e r -

p r e t u m p l e r i q u e a c c i p i u n t d e s i m u l a c r i s s u b 

d i o pos i t i s , SoU' in e x h i b e n t i b u s , v e l S o l i d e d i -

ca t i s . S e p t u a g i n t a : Diruit altaría ipsorum 

Baalim, et excelsa, quœ juxta ea. Sy r i acus : 

Cœpil deslruere aras, idola, tigres, et fana; 

v . 5 : Et torques, arque tintinnabula, omnesque 

arbores, quas conficiebant idolis. A r a b s : Extir-

pavit altaría, idola, pardos, 

SUPEP. Tl'MULOS EORDM, QUI EIS IMMOLARE CON-

SUEVEHA.fr. F u s i ù s hœc o m n i a i n l i b . 4 R e g u m 
5 , 6, et i 0 , 1 1 , 1 2 , n a r r a n t u r , u b i e t l e g i m u s , 
Jos iam p ro jec l sse r u d e r a a l t a r i u m , e t s i m u l a -
c r o r u m f r a g m e n t a i n c o n v a l l e m E n n o m , a c 
s u p e r t u m u l o s v u l g i sparsisse, i t ó d . c . 2 3 , v . 6 . 
Mac tav i t e t i a m n u m i n n m sacerdo tes s u p e r 
n u m i n u m p r o f a n o r u m a l t a r í a , i b i d . v . 2 0 . (2) 

(1) Il mit en pièces les idoles, dont il jela tes 
morceaux sur les tombeaux de ceux qui avaient 
accoutumé de leur offrir des victimes. Il brûla de 
plus les os de leurs préires sur leurs autels, e t c . 
I l é t a i t t rès-nécessai re d ' i n s p i r e r a u x Ju i f s u n e 
g r a n d e h o r r e u r de l ' i d o l â t r i e . C 'est p o u r q u o i 
l e r o i Jos ias, v o u l a n t r é t a b l i r au f o n d de l eu rs 
c œ u r s l a p r o f o n d e v é n é r a t i o n q u ' i l s deva ien t 
a v o i r p o u r le v r a i D i e u , l o r s q u ' i l se v i t p l u s 
a f f e r m i e n a u t o r i t é , et q u ' i l e u t a t t e i n t e n v i r o n 
l ' âge de v i n g t ans, i l ne se c o n t e n t a pas de 
b r i s e r tou tes les ido les q u ' i l t r o u v a dans s o n 
r o y a u m e , e t d ' en r é p a n d r e tous les restes su r 
les t o m b e a u x de c e u x q u i les a v a i e n t adorées , 
ma is i l f it m o u r i r tous l eu rs p r ê t r e s , e t b r û l a 
l e u r s os s u r les au te l s mêmes consacrés à ces 
fausses d i v i n i t é s . I l c n usa de l a s o r t e p o u r 
s o u i l l e r e t ces aute ls des ido les , e t ces l o m -
beaux de l eu rs a d o r a t e u r s . C a r c 'est de m ê m e 
q u e s ' i l l eu r eû t d i t : Que vos d i e u x pé r i ssen t , 
e(t so ien t r é d u i t s c o m m e vous en cendres . 
V o u s les avez regardés c o m m e de v r a i s d i e u x , 
e n l e u r i m m o l a n t des v i c t i m e s : soyez -en d u n e 
les v i c t imes vous -mêmes , et q u e v o t r e m o r t 
a p p r e n n e à t o u t I s raë l que q u i c o n q u e d ' e n t r e 
n o u s sacr i f i e à u n a u t r e D ieu q u ' à ce lu i q u i a 
d é l i v r e son p e u p l e de la s e r v i t u d e de l ' E g y p t e , 
m é r i t e d ' ê t r e e x t e r m i n é d u m i l i e u de ce p e u -
p le consac ré à son serv ice . (Sacy . ) 

( I ) VERS. 5 . — Ossv PR^-TEREA SACERDOTI M 

( i d o l o r u m , v. g . , v i t u l o r u m a u r e o r u m ) COM-
BliSSIT IX ALTAR 1 DUS HOLORCM, S c i l i c c t Ut COI1-
t î t c l u et c o m b u s t i o n e c a d a v e r u m h o m i n u m t a i n 
i m p i o r i u n a l t a r i a ipsa c o n t a n i i n a r c i t u r , i n f a -

C A P U T X X X I V . 1 4 3 0 

V E R S . 6 . — IN URBIBCS MAXASSE E T E P H R A I M 

CUXCTA SUBVERTIT. Hebr jeus : Et in arbibut 

Manasse et Ephraim... gtadiis co ram circùm, 

v e l malleolis, ve l seeur ibns o m n i a c o n f r e g i t . 

A l i i : In urbibits Manasse, et Ephraim, et in de-

serte eorum. I n e d i t i s sc i l i ce t ac deser t i s loc is , 

u b i a h a r i a consecra ta f u e r a n t ; seu po t i ùs i n 

r e g i o n e , q u a , t r ans l a t i s a l i ò d e d u c t i s q u e i n 

c a p t i v i t a t e m i n c o l i s , deser ta s q u a l e b a t . S e p -

t u a g i n t a : In urbibus Manasse, et Ephraim, et 

locis eorum in circuitu. S y r u s e t A r a b s : In ur-

bibus et in plat eis eorum. I n t e r p r c t e s omnes , u t i 

e t V u l g a t a , a l l t c r q u à m h o d i è f e r a t , l e g e r u n t 

H e b r i e u m . 

M i r a r i s u b i t , c u r Jos ias, c u j u s i m p e r l o n o n 

s u b d e b a n t u r t r i b u s E p h r a i m ! , Manassis, S i -

m e o n i s , a c r e l i q u i e usque a d N e p h t h a l i , i l i as 

t a m e n , s u p e r s t i t i o n e m e v e r s u r u s , p e r a g r à r i t , 

p e r i n d e ac loca essent d i t i o n i s SUÓC, a t q u e c u m 

t r i b u b u s s i b i s u b d i t i s res esset . A n i m a d v e r t c n -

d u m t a m e n es t , eve rso r e g n o S a m a r ì t i c o p e r 

S a l m a n a s a r u m , r e l i q u o s , q u i v i c t o r u m m a n u s 

e f f u g e r a n t , con fug i sse i n d i t i o n e m e t fldem 

r e g u m J u d a . Q u a r e i i reges s u p r e m u m j u s i n 

ipsos p r o r o g a v e r a n t , q u o d b ì c Jos ias e x e r c e t , 

a ras e o r u m p ro fanas et s i m u l a c r a s u b v e r t e n s . 

N i h i l a u l c m eà i n r e , n i s i de assensu e a r u m 

g e n t i u m m o l i t u s es t . Reges q u i d e m A s s y r i a , 

q u i b u s r e g i o , o i i m p r i n c i p i b u s Is rae l i s s u b d i t a , 

p m e b a t , h a b e r e p o t u i s s e n t i n i q u i ù s g e n u s i l l u d 

a u c t o r i t a t i s , q u o d Josias i n a l i e n o so lo e x e r -

c e b a t ; sed res a d e o r u m a u r e s n o n p e r v e n i t , 

v e l f o r t è a u d i t a m n e g l e x e r u n t , c ù i n Josias u r -

b e m n u l l a m a d se a v e r t e r e t , n u l l a m r e g i o n i 

c l a d e m i n f e r r e t . N c q u e C u t h a i i , c i e t e r i que r e -

centes r e g i o n is i n c o l a i d c u r a n d u m censuére , 

u t r e l i q n i a s r e l i g i o n i s , q u a m m i n i m è p r o f i t e -

b a n t u r , d e f e n d e r e n t . 

V E R S . 8 . — S A P H A N FILIUM E S E L I * , ET M A A -

SIAM PRINCIPEM CIVITATIS, ET J O H A FILIUM J O A -

CHAZ. I n 4 Reg. 2 2 , 3 , l e g i m u s raissum fu i sse 

t a n t u r n m o d ò Saphan filium Aslia, filii Messulam, 

scribam templi Domini. 

V E R S . 9 . — QUAM COSGRECAVERANT L E V I T A E T 

JANITORES. N e g o t i i facessi ! à l i q u i d v o x Janitoret 

H e b r . ^ D H Q^Tl f l , q u a m e x p e n d i i u u s 

1 P a r a i . 9 , 2 6 , e t 4 Reg . 2 2 , 4 . H e b r a m m v e r -

n i n i q u i d a m , i n t e r quos M o n t a n u s : Custodes 

abaci, i n q u e m sc i l i ce t m i t t e b a n t u r o b l a t i o n e s . 

V E R S . 1 2 . — OMNES L E V I T A , SCIENTES OBGA-

NIS C\NERE. H o c f ac i l e a n i m a d v e r s u m es t , u t 

m a r e n t u r , e t h o r r o r i f o r e n t , n e qu fs de inceps 
i n i i s v i c i i m a s i d o l i s i m m o l a r e ! . 

( C o r n , à Lap . ) 
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d i s t i n g u e r e n t u r à L e v i i i s j a n i t o r i b u s , a d c x c i -

p i e n d a s ob la t i ones d e s t i n a t i s , e o r u m q u e p r a -

s i d l b u s , q u i o n e r a p o r l a b a n l , v e r s . 13 . V e l , 

d e l e c l i s u n t L e v i t a : c a n t o r c s , u t p r a e s s e n t 

o p e r i b u s , q u ò d m u n u s s u u m m i n i i s ass idue i n 

t e m p i o e x c r c c r c n t . 

VERS. 1 3 . — S u r E R EOS, QUI AD DIVERSOS u s e s 

ONERA P 0 R T A B A S T , ERAST SCRIB.E , E T MAGISTRT 

DE LEVITIS JASITORES. H e b r a u g v e r s i e u i o r u m 

12 e t 13 , q u i s e j u n g e n d i non s u n t , i t a sona i : 

levita: peritiam habentes in vasis musices, consti-

luti eranl super facientes in opere, iahath et 

Abdias filii Merari, et Zacltarias et Mosoilam 

fiiii Caatb, prœfecti musices. C u r a b a n t o l i rm i 

bajulos, et sollicitatores, omnem¡adentem opus in 

opere et opere; scribœ, et prcefecti, et jaiiitores 

eranl de Leviiis. 

VERS . 1 5 . — LIBRUM LEGIS ISVENI ( 1 ) . V i d e 4 

R e g . 2 2 , 8 . 

(1 ) G e n c b r a r d u s i n C l i r o n o l . c e n s e t fu isse 
b o e e s e m p l a r , q u o d à Movse v e l ab a l io eo 
v i v o s c r i p t u m f u c r a t , e i i n s a n c t u a r i o p o s i t u m 
a n i e 800 a n n o s , u t p r o p l e r c a m a j o r ! d e v o l i o n e 
a c c c p t u m e t m a j o r i f r u c t u l e c l u m l ' uc r i t . P o r r ò 
n o n est d u b i u m a l i b i i n J u d a o s , et i n a l i i s 
p r o v i n c i i s apud J u d a o s p i o s e t doc los e x l i l i s s e 
p l u r e s l i b r o s l e g i s ; i n c r e d i b i l e e r g o v i d e t u r 
q u o d n o n n u l l i a i u n t , o m n e s l i b r o s 5 . S c r i -
p t u r a l c u m t e m p i o à C l t a l d a i s fu isse c o m -

C A P U T X X X V . 

1 . F c c i t a u t e m J o s i a s i n J e r u s a l e m 

p h a s e D o m i n o , q u o t i i m m o l a t i m i e s t q u a r t i 

d e c i m i d i e m c n s i s p r i m i : 

2 . E t c o n s t i t u a s a c e r d o t e s i n o f f i c i i s 

s u i s , h o r t a t u s q u e e s t e o s u t m i n i s t r a r e n t 

i n d o m o D o m i n i . 

3 . L e v i t i s q u o q u e , a d q u o r u m e r u d i -

t i o n e m o m n i s I s r a e l s a n c t i l ì c a b a t u r D o m i -

n o , l o c u t u s e s t : P o n i l e a r c a m i n s a n c t u a -

r i o t e m p l i , q u o d a d i l i c a v i t S a l o m o n filing 

D a v i d r e x I s r a e l , n c q u a q u à m e n i m e a m 

u l t r a p o r t a b i t i ; n u n c a u t e m m i n i s t r a t e 

; D o m i n o D c o r e s t i o , e t p o p u l o e j u s l s r a e ì . 

• I t . E t p r e p a r a t e v o s p e r d o m o s e t c o -

I g n a t i o n e s v e s t r a s i n d i v i s i o n i b u s s i n g u l o -

r u m , s i c u t p n e c e p i l D a v i d r e x I s r a e l , e t 

d e s c r i p s i t S a l o m o n filius e j u s . 

5 . E t m i n i s t r a t e i n s a n c t u a r i o p e r f a -

m i l i a s t u r m a s q u e l e v i t i c a s , 

6 . E t s a n c t i f i c a t i i m m o l a t e p h a s e : f r a -

t r e s c t i a m v e s t r o s , u t p o s s i n t j u x t a v e r b a 

q u a l o c u l u s e s t D o m i n i t i i n m a n t i M o y s i 

t a c e r e , p r e p a r a t e . 
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V E R S . 1 7 . — ARCESTUM CONTLAVERUST. I t a 

sonat H e b r a u s : «J03Î1 n s S c p t u a g . 

Éx<i>!0»m TÎ à p f j î w v , v a l e l q u e i d e m ac, argen-

tum collegerunt. A r g e n t u m o m n e , q u o d p o p u l u s 

I n f r n s t a s e e l u m e x l i i b c b a t , r e d i g e b a t u r i n 

v i r g a s ; n c q u e en i ro m o r e m a r g e n t i c u d e n d i 

ea r e g i o n ô r a t . 

VERS. 2 2 . — A D OLDAM PROF-HETIDEM. V i d e 4 

Reg. 2 2 , 4 . S e l i u m e j u s v i r a p p e l l a t u r b i c /5(INJ 

Thecuatlt, filii Hasra; e t i n l i b r i s R e g u m , filius 

Tbeciue, filii Araus. 

V E R S . 2 3 . — F E C I T O » S E S , QUI RESIDUI ERAST 

t s ISRAËL, SERVIRE DOSISO . R e l i q u o s ê d e c e m 

t r i b u b u s , q u i i n d i l i o n e m suarn m i g r a v e -

r a n i , a d D o m i n u m r e v e r t i c o c g i l . V i d e s u p r a , 

v . 6 . ( 1 ) 

bus los , ac ab E s d r à ex m e m o r i â r e s t l i u t o s . 

( C o r n , à L a p . ) 
( I ) V E R S . 2 8 . — ISI-ERERIS I S S E P U L C R U » T L W 

IS PACE. Dtces : Josias i u p r a l i o occ i sus est à 
P h a r a o n e Ncchao ; e rgo n o n pac i f i cè , sed v i o -
î e n t à m o r t e o c c u b u i t . — Resp. pacera n o n 
p r i v a t a m J o s i a , sed p u b l i c a m r e i p u b l i c a b i c 
i n t e l l i g i ; v i v e n t e e n i m Josià e t n m r i e n t e , J u -
d a a gaudeba t pace e i r e r u m a b u n d a n l i â ; a l 
post m o r l e m ejus invasa f u i t à v a r i i s g e n t i b u s , 
p r a s e r l l m B a b y l o n i i s , q u i i l l a m s u b Scdec lâ 
l i n o Josue f u n d i t ù s c v e r l e r u n t . H u u c esse scr . -
s i i m l i q u e t e x s e q u e n l i b u s , u b l se S c r i p ' i i r a 
e s P l i c a l - ( C o r n , à L a p . ) 

C H A P I T R E X X X V . 

1. Josias fit e n s u i t e c é l é b r e r à Jé rusa lem 

la p à q u e d u S e i g n e u r , e t e l l e f u t i m m o l é e l e 

q u a t o r z i è m e j o u r d u p r e m i e r m o i s . 

2. I l é t a b l i t les p r ê t r e s dans l e u r s f o n c t i o n s , 

e t les e x h o r t a à s e r v i r dans l a m a i s o n d u S e i -

g n e u r . 

3 . I l p a r l a auss i aux l é v i t e s , p a r les e x h o r -

t a t i o n s desque ls t o u t I s r a ë l é ta i t sanc t i f i é a u 

S e i g n e u r , et il leur dit : Reme t tez l ' a r c h e dans 

l e s a n c t u a i r e d u t e m p l e q u e S a l o m o n , fils î le 

D a v i d , r o i d ' I s r a ë l , a b â t i ; c a r v o u s ne l a 

p o r t e r e z p l u s ; ayez s e u l e m e n t s o i n m a i n t e n a n t 

de s e r v i r l e S e i g n e u r v o t r e D i e u et son peup le 

d ' I s raë l . 

4 . P répa rez -vous d o n c p a r vos m a i s o n s et 

p a r vos f a m i l l e s , se lon la d i s t r i b u t i o n d e 

c h a c u n de v o u s , a i ns i q u e l ' a v a i t o r d o n n é 

D a v i d , r o i d ' I s r a ë l , e t q u e l ' a é c r i t S a l o m o n , 

s o n fils. 

5 . E t s e r v e z dans l e s a n c t u a i r e , se lon l a 

d i s t r i b u t i o n des f a m i l l e s e t d e s c o m p a g n i e s 

é tab l ies p a r m i les l év i t es . 

6 . A p r è s v o u s ê l r e s a n c t i f i é s , i m m o l e z la 

pàque , et d isposez aussi vos f r è r e s à p o u v o i r 

f a i re ce q u e l e S e i g n e u r a c o m m a n d e p a r l e 

m i n i s t è r e de Moïse, 
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7 . D e d i t p r a t e r e a J o s i a s o m n i p o p u l o 

q u i i b i f u e r a t i n v e n t u s i n s o l e m n i t a t e 

p h a s e , a g n o s e t h a d o s d e g r e g i b u s , e t r e -

l i q u i p e c o r i s t r i g i n t a m i l l i a , b o u m q u o q u e 

t r i a m i l l i a : h a c d e r e g i s u n i v e r s i s u b -

s t a n t i a . 

8 . D u c e s q u o q u e e j u s s p o n t è q u o t i v o -

v e r a n t , o b t u l c r u n t , t a m p o p u l o q u à m 

s a c c r d o t i b u s e t L e v i t i s . P o r r ò I l c i c i a s , e t 

Z a c l t a r i a s , e t J a h i e . I , p r i n c i p e s d o m ù s D o -

m i n i , d e d e r u n t s a c e r d o t i b u s a d f a c i e n -

d u m p h a s e p e c o r a c o m m i x t i m d u o m i l l i a 

s e x c e n t a , e t b o v e s t r e c e q l o s . 

9 . C h o n e n i a s a u t e m , e t S e m e i a s , e t i a m 

N a l l i a n a c l f r a t r e s e j u s , n e c n o n H a s a b i a s , 

e t J e h i e l e t J o z a b a d , p r i n c i p e s L c v i t a r u m , 

d e d e r u n t c a t e r i s l e v i t i s a d c e l e b r a n d u m 

p h a s e q u l n q u e m i l l i a p e c o r u m , e t b o T e s 

q u i n g e n t o s . 

1 0 . P r a p a r a t u m q u e e s t m i n i s t e r i u m , 

c t s t e t e r u n t s a c e r d o t e s i n o f f i c i o s u o i L e v i -

t a q u o q u e i n t u r m i s . j u x t a r e g i s i m p e r i u m . 

1 1 . E t i m m o l a t u m e s t p h a s e ; a s p e r s c -

r u n t q u e s a c e r d o t e s m a n u s u S s a n g u i n e m , 

e t L e v i t a ; d e t r a x e r u n t p e l l e s h o l o c a u s t o -

r u a i . 

1 2 . E t s e p a r a v e r u n t ea u t d a r e n t p e r 

d e m o s e t f a m i l i a s s i n g u l o r t i m , e t o f f e r -

r e n t u r D o m i n o , s i c u t s c r i p t u m e s t i n l i b r o 

IVI o y s i ; d e b o b u s q u o q u e fccerunt s i m i l i t e r . 

1 3 . E t a s s a v e r u n t p h a s e s u p e r i g n e m , 

j u n t a q u o d i n l e g e s c r i p t u m e s t ; p a c i f i c a s 

v e r ò h o s t i a s c o x e r u n t i n l e h e t i b u s , e t c a -

c a b i s , e t o l l t s , e t f e s l i n a t ò d i s t r i b u c r u n t 

u n i v e r s a ! p l e b i ; 

l i , S i b i a u t e m , e t s a c c r d o t i b u s p o s t e a 

p a r a v e r u n t : n a m i n o b l a t i o n c h o l o c a u -

s t o r u m e t a d i p u m u s q u e a i l n o c t e m s a c e r -

d o t e s f u e r u n t o c c u p a t i : u n d e l e v i t a s i b i 

e t s a c e r d o t i b u s fiiiis A a r o n p a r a v e r u n t 

n o v i s s i m i s . 

1 5 . P o r r ò c a n t o r c s filii A s a p h s t a b a n t 

i n o r d i n e s u o , j u x t a p r a c e p t u m D a v i d , e t 

A s a p h , e t H c m a n , e t I d i t h u n p r o p h e t a -

r u m r e g i s ; j a n i t o r e s v e r o p e r p o r t a s s i n -

g u l a s o b s e r v a b a n t , i t a u t n e c p u n c t o q u i -

d e m d i s c e d c r e n t à m i u i s t e r i o ; q u a m o b 

r e m e t f r a t r e s e o r u m L e v i t a p a r a v e r u n t 

e i s c i b o s . 
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7 . Jos ias d o n n a à t o u t l e p e u p l e q u i se 

t r o u v a à l a s o l e n n i t é de l a pàque des agneaux 

e t des c h e v r e a u x de ses t r o u p e a u x , e t d u 

r e s t e d e s o n bé ta i l j u s q u ' à t r e n l e m i l l e , e t 

t r o i s m i l l e b œ u f s ; l e r o i d o n n a t o u s ces a n i -

m a u x de son p r o p r e b i e n . 

8 . Ses o f f i c i e r s o f f r i r e n t aussi c e q u ' i l s 

a v a i e n t p r o m i s , t a n t a u p e u p l e q u ' a u x p r ê t r e s 

e t aux l év i t es . O u t r e c e l a , H e l c l a s , Zacha r l as 

' et J a h i e l , q u i é t a i e n t les p r e m i e r s o f f i c i e rs de 

l a m a i s o n d u S e i g n e u r , d o n n è r e n t a u x p r ê -

t r e s p o u r c é l é b r e r c e l t e p à q u e d e u x m i l l e 

s i s cen ts bê tes de m e n u b é t a i l , avec t r o i s 

c e n t s b œ u f s . 

9 . Ma is C h o n é n i a s , avec Sémélas e t Na tba -

naê l ses f r è r e s , c o m m e aussi Hasabias e t J é h i e l , 

et J o z a b a d , che fs des l é v i l e s , d o n n è r e n t a u x 

au t res l é v i t e s p o u r c é l é b r e r la p â q u e , c i n q 

m i l l e m e n u e s bê les e t c i n q cen ts b œ u f s . 

1 0 . A p r è s q u e t o u t f u t p r é p a r é p o u r ce m i -

n i s t è r e , les p r ê t r e s se r e n d i r e n t à l e u r s f o n c -

t i o n s , e t les l é v i t e s aussi d iv isés p a r compa-

g n i e s , s e l o n l e c o m m a n d e m e n t d u r o i . 

11 . O n i m m o l a d o n c l a p à q u e , e l les p r ê -

t r e s e n r é p a n d i r e n t de l e u r p r o p r e m a i n l e 

s a n g , e t les l év i l es é c o r c h è r e n t l e s v i c t i m e s 

d e s ho locaus tes : 

12 . E t i l s les s é p a r è r e n t , p o u r les d i s t r i b u e r 

p a r les m a i s o n s e t les f a m i l l e s , e t p o u r l e s 

o f f r i r a u S e i g n e u r , se lon ce q u i est é c r i t dans 

l e l i v r e d e Moïse ; e t i l s firent l a m ê m e chose 

d e s bœurs . 

1 5 . E n s u i t e i l s firent r ô t i r l a p à q u e s u r l e f e u , 

c o m m e i l e s t é c r i t dans l a l o i ; i l s firent c u i r e 

les v i c t i m e s pac i f iques dans des m a r m i t e s , des 

c h a u d r o n s e t d e s p o t s , e t les d i s t r i b u è r e n t 

p r o m p i e m e n t à l o u t l e p e u p l e . 

14 . A p r è s q u o i i l s e n p r é p a r è r e n t p o u r eux 

e t p o u r les p r ê t r e s ; ca r les p r ê t r e s Tu ren t o c -

cupés j u s q u ' à la n u i t à o f f r i r les ho locaus tes e t 

les gra isses ; c e q u i f u t cause q u e les lév i tes n e 

p u r e n t e n p r é p a r e r p o u r e u x , et p o u r les p r ê -

t r e s , fils d ' A a r o n , que les d e r n i e r s . 

15 . L e s c h a n t r e s , fils d ' A s a p h , é t a i e n t 

aussi l à dans l e u r r a n g , se lon l ' o r d r e de Dav id , 

d ' A s a p h , d ' H é m a n c t d ' l d i l h u n , p r o p h è t e s d u 

r o i ; les p o r l i e r s é t a i e n t aussi so igneux de gar -

d e r tou tes les p o r t e s , sans s ' é l o i g n e r u n seu l 

m o m e n t de l e u r o f f ice ; c ' es t p o u r q u o i les lé -

v i tes , l e u r s f r è r e s , l eu r p r é p a r è r e n t à m a n g e r . 
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1 6 . O m n i s i g i l u r c u l t u r a D o m i n i r i l f c 

c o m p l e t a c s t i n d i e i l l ä , u t f a c e r e n t p h a s e , 

e t o f f e r r e n t i i o l o e a u s t a s u p e r a l t a r e D o -

m i n i , j u x t a p r a c e p t u m r e g i s J o s i e e . 

1 7 . F e e e r u n t q u e filii I s r a e l , q u i r e p e r t i 

f u e r a n t i b i , p h a s e i n t e m p o r e i l l o , e t s o -

i e m n i t a t e m a z y m o r u m s e p t e m d i e b u s . 

1 8 . N o n f u i t p h a s e s i m i l e h u i c i n I s -

r a e l ä d i e b u s S a m u e l i s p r o p h e t s ; s e d n e c 

q u i s q u a m d e c u u c t i s r e g i b u s I s r a e l f e c i t 

p h a s e s i c u t J o s i a s , s a c e r d o t i b u s c t l e v i t i s , 

e t o m n i J u d « c l I s r a e l q u i r c p e r t u s f u e -

r a t , e t h a b i t a n t i b u s i n J e r u s a l e m . 

1 9 . O c t a v o d e c i m o a n n o r e g n i J o s i s 

h o c p h a s e c e l e b r a t u m e s t . 

2 0 . P o s l q u ä m i n s t a u r a v e r a l J o s i a s I c m -

p l u m , a s c c n d i t N e c h a o r e x ¿ E g y p t i a d p u -

g n a n d u m i n C h a r c a m i s j u x t a K u p h r a t e n : 

e t p r o e e s s i t i n o c c u r s u m e j u s J o s i a s . 

2 1 . A t i i i e , m i s s i s a d e u m n u n t i i s , a i t : 

Q u i d m i h i e t t i b i e s t , r e x J u d a ? n o n a d -

v e r s ü m t e h o d i e v e n i o , s e d c o n t r a a l i a m 

p t i g n o d o m u m , a d q u a m m e D e n s f e s t i -

n a l ö i r e p r s e e p i t ; d e s i n e a d v e r s u m D e u m 

f a c e r e , q u i m e c u m e s t , n e i n t e r f i c i a t t e . 

5 2 . N o l u i t J o s i a s r e v e r l i , s e d p r s p a r a -

v i t c o n t r a e u m b e l l u m , n e c a e q u i e v i t s e r -

m o n i b u s M e e h a o e x o r e D e i ; v e r u m p e r -

r e x i t u t d i m i c a r e t i n c a m p o M a g c d d o . 

2 3 . I b i q u e v u l n e r a t u s ä s a g i t t a r i i s , d i x i t 

p u c r i s s u i s : E d u c i t e m e d e p r e e l i o , q u i a 

o p p i d ö v u l n e r a t u s s u m . 

2 ü . Q u i t r a n s t u l e r u u t e u m d e c u r r u i n 

a l t e r u m c u r r u m , q u i s e q u e b a t u r e u m 

m o r e r e g i o , e t a S p o r t a v e r u n t c u m i n J e r u -

s a l e m , m o r l u u s q u e e s t ; e t s e p u l t u s i n 

m a u s o l e o p a t r u m s u o r u m ; e t u n i v e r s u s 

J u d a e t J e r u s a l e m l u x e r u n t e u m : 

2 5 . J e r e m i a s m a x i m e , c u j u s o m n e s 

c a u t o r e s a t q u e c a n t a t r i c e s , u s q u e i n p r a : -

s e n t e m d i e m , L a m e n t a t i o n e s s u p e r J o s i a m 

r e p l i c a n t , e t q u a s i l e x o b t i n u i t i n I s r a e l : 

e c c e s c r i p t u m ftrtar i n L a m e n t a t i o n i b u s . 

2 6 . R e l i q u a a u t e m s e r m o n u m J o s i a ; e t 

m i s e r i c o r d i a r u m e j u s , q u a l e g e p r a e e p t a 

s u n t D o m i n i , 

2 7 . O p e r a q u o q u e i l l i u s p r i m a e t n o v i s -

s i m a , s c r i p t a s u n t i n l i b r o R e g u m J u d a e t 

I s r a e l . 

P A R A L I P O M E N O N 

1 6 . T o u t l e c u l t e d u S e i g n e u r f u t d o n c 

e x a c t e m e n t a c c o m p l i c e j o u r - l à , s o i t dans l a 

c é l é b r a t i o n de l a p i q u e , s o i t dans l ' o b l a t l o n 

des ho locaus tes q u i se l i t s u r l ' a u t e l d u Se i -

g n e u r , se l on q u e l e r o i Jos ias l ' a v a i t o r d o n n é . 

1 7 . E t les e n f a n t s d ' I s r a ë l q u i se t r o u v è r e n t 

l à f i r e n t la p à q u e e n ce t e m p s , c t c é l é b r è r e n t 

l e s azymes d u r a n t sept j o u r s . 

18 . I l n ' y eu t p o i n t de p â q u e s e m b l a b l e à 

ce l l e - c i d a n s I s r a ë l , d e p u i s l e temps d u p r o -

phè te S a m u e l ; c t de t o u s les ro i s d ' I s r a ë l I I 

n ' y e n a p o i n t e u q u i a i t Tait une p â q u e 

c o m m e ce l l e q u e Josias l i t avec les p r ê t r e s , les 

l é v i t e s , t o u t l e p e u p l e d e J u d a , e t c e q u i se 

t r o u v a d ' I s r a ë l , c t l e s h a b i t a n t s d e J é r u s a l e m . 

1 9 . C e t t e p à q u e f u t cé l éb rée l a d i x - h u i t i è m e 

a n n é e d u r è g n e d e J o s i a s . 

2 0 . A p r è s q u e Josias e u t r é p a r é l e t e m p l e , 

N é c h a o , r o i d ' E g y p t e , a l la p o r t e r la g u e r r e à 

C h a r c a m i s s u r l ' E u p h i a i e . Jos ias m a r c h a p o u r 

s ' oppose r à l u i . 

2 1 . Mais N é c h a o l u i envoya des ambassa-

d e u r s q u i l u i d i r e n t : Qu 'avez -vous à d é m ê l e r 

a v e c m o i , d r o i de J u d a ? C e n ' e s t pas c o n t r e 

v o u s q u c j e v i e n s a u j o u r d ' h u i , ma is j e v a i s f a i r e 

la g u e r r e à u n e a u l r e m a i s o n , c o n t r e l aque l l e 

D i e u m ' a c o m m a n d é d e m a r c h e r e n d i l i g e n c e ; 

cessez d o n c de. vous o p p o s e r a u x desseins de 

D i e u q u i es t avec m o i , d e p e u r q u ' i l n e v o u s t u e . 

2 2 . Josias n e v o u l u t p o i n t s 'en r e t o u r n e r ; 

m a i s i l se p r é p a r a à l e c o m b a t t r e ; et i l n e se 

r e n d i t p o i n t à ce q u e l u i d i t Néchao de la p a r t 

d e D i e u ; m a i s i l c o n t i n u a sa m a r c h e p o u r l u i 

l i v r e r ba ta i l l e dans l e c h a m p de Mageddo . 

2 5 . E t é t a n t là , i l f u t b lessé p a r des a r e h e r s , 

e t i l d i t à ses gens : T i r e z - m o i d ' i c i , p a r c e 

q u e j e s u i s f o r t b lessé. 

2 4 . I l s l e t r a n s p o r t è r e n t d ' u n c h a r d a n s u n 

a u l r e q u i l e s u i v a i t , s e l o n t a c o u t u m e des 

r o i s , et i ls l e p o r t è r e n t à J é r u s a l e m ; i l suc-

c o m b a , e t f u t m i s dans l e t o m b e a u de ses pè-

r e s ; et t o u t J u d a c t J é r u s a l e m le p l e u r è r e n t , 

2 5 . P a r t i c u l i è r e m e n t J é r é n i i e , d o n t les L a -

m e n t a t i o n s s u r l a m o r t de Jos ias se c h a n t e n t 

j u s q u ' à c e t t e h e u r e p a r les m u s i c i e n s e t p a r 

les m u s i c i e n n e s ; c e t t e c o u t u m e est c o m m e 

u n e l o i é t a b l i e d a n s I s r a ë l ; o n les t r o u v e 

é c r i t e s p a r m i les L a m e n t a t i o n s . 

26 . L e r e s l e des a c t i o n s de Jos ias e t tou tes 

ses b o n n e s œ u v r e s , c o n f o r m e s à c e q u i es t o r -

d o n n é p a r l a l o i de D i e u , 

2 7 . E t t o u t ce q u ' i l a f a i t , t a n t a u c o m m e n -

c e m e n t q u ' à la l i n d e s o n r è g n e , es t é c r i t 

dans l e l i v r e des r o i s d e Juda et d ' I s r a ë l . 
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VERS. 3 . — LEVITIS, M o t i O R r a ERLUITIOSEM 

OMNIS ISRTEL SASCTIFICABATt'R DOMINO, LOCCTLLS 

EST ( 1 ) . R e d d i p o t e s t H e b r a u s : Locutus est ad 
(1 )11 parla aussi aux Liâtes, par les exhorta-

tions desquels tout Israël était sanctifié mi Sei-
gneur, et 'il leur dit : i l étiez l'arche lia «s le ¡ac-
tuaire du temple, e t c . 11 sem i i l e que l e s L é v i t e s 
fa i sa ien t a lo rs e n q u e l q u e s o r t e l a f o n c t i o n 
d o n t se s o n t d e p u i s a c q u i t t é s les d iac res dans 
l ' E g l i s e , l o r s q u ' i l s é t a i e n t , se l on le langage d e s 
a n c i e n s , c o m m e les y e u x de l ' é v ê q u e . p o u r 
e x a m i n e r t o u t ce q u i se j t a s s a i l p a r m i le p e u -
b l e , q u ' i l s t r a v a i l l a i e n t p a r son o r d r e à c o n -
s e r v e r l a d i s c i p l i n e p a r m i les ( idè les, e t q u e 
dans l e t e m p s î les sa in ts mys tè res , i l s c r i a i e n t 
q u e les choses sa in tes é t a i e n t p o u r les sa in ts , 
et q u e les p r o f a n e s Cl les p é c h e u r s eussent à s e 
r e t i r e r . L e s L é v i t e s é t a i e n t d o n c cha rgés auss i 
dans l e t e m p s des J u i f s , d ' i n s t r u i r e ces peu-
p les . e t de les f a i r e s o u v e n i r de n - q u ' i l s a v a i e n t 
à f a i r e p o u r se s a n c t i f i e r , c ' es t -à -d i re , p o u r se 
p u r i f i e r des i m p u r e t é s légales, et se r e n d r e d i -
gnes de se p résen te r d e v a n t l e S e i g n e u r , 
c l de s ' a c q u i t t e r de l eu rs d e v o i r s dans l e 
t e m p l e . 

L ' o r d r e q u e Josias d o n n e à ces Lév i tes d e 
meure l'arche dans le sanctuaire du temple d e 
D i e u , fa i t b ien v o i r q u ' e l l e n ' y é ta i t d o u e pas . 
A u s s i i l f a i l l i t q u e sous 1e r è g n e de q u e l q u ' u n 
des r o i s ses p rédécesseurs , c e t t e a r c h e sa in te 
eu e û t é t é en levée p a r u n e s u i t e de l ' i m p i é t é 
de ces p r i n c e s , q u i a v a i e n t e n t i è r e m e n t p r o -
f ané l a m a i s o n consacrée à la g l o i r e d u Se i -
g n e u r , e n v fa isan t m ê m e é leve r d e s s ta tues 
de fausses d i v i n i t é s . E t i l n 'est p o f t l t ' s n r p r e n a n t 
q u e q u e l q u ' u n de ces p r i n c e s ido lâ t res a i t l a i t 
t r a n s p o r t e r l ' A r c h c d u D i e u d ' I s raë l b o i s de ce 
t e m p l e , p u i s q u e nous voyons q u e l e r o i A c l i a z 
e n ava i t f a i t t r a n s p o r t e r l ' au te l d ' a i r a i n s i cé-
l è b r e p o u r les Sacr i f ices, e t b r i se r t o u s les va is -
seaux des t i nés a u m i n i s t è r e sacré de la m a i s o n 
d u S e i g n e u r . Mais c o m m e o n a r e m a r q u é q u e 
l e r o i Ezéchlas fit r é t a b l i r t o u t e s choses d : i i s 
l e t e m p l e , et q u e Manassé, d , puis q u ' i l » pé-
n i t e n c e de tou tes ses a b o m i n a t i o n s , leva de 
m ê m e t o u s les scanda les q u ' i l ava i t cau-é.-, e n 
r e n d a n t à D i e u t o u t e la g l o i r e q u ' i l l u i d e v a i t , 
o n n e peu t pas c r o i r e que l ' a r c h e , q u i a u n i -
¡ o u r s c l é r e t a r d é e c o m m e la chose la p l u s 
sa in te de l a R e l i g i o n des Ju i f s , ai t p u ê t r e né-
g l igée p a r l ' u n o u i ' a u l r c de ces d e u x p r i n c e s . 
X i n s i i l p a r a i t t r è s - v r a i s e m b l a b l e q u e ce f u t 
sous le r è g n e i m p i e d ' A i n o n , fils de Manassé, 
q u e c e l l e a r c h e sa in te f u t t r a n s p o r t é e h o r s d u 
t e m p l e , p a r u n mép r i s t rès c r i m i n e l q u ' e u t ce 
p r i n c e p o u r la m a j e s t é d e D i e u . Mais Josias se 
hâta de r é p a r e r cet o u t r a g e q u e s o n p è r e l u i 
ava i t r a i l , e n la f a i san t r e p l a c e r a u l i e u d e s t i n é 
p o u r sa d e m e u r e . 

Ce q u ' i l d i t e n s u i t e aux L é v i t e - , q u i l s ne 
seraient plus obligés de la porter, t e n d a i t seu -
l e m e n t à l e s f a i r e s o u v e n i r q u e l e l i e u de 
l ' a r c h e é tan t l i s e , et eux n ' é t a n t p lus p a r cou -
s é q u e i u occupés à l a p o r t e r , c o m m e a u t r e f o i s , 
s u r l e u r s épaules, t o u t e s les fo is q u e l e c a m p 
des I s raé l i tes changea i t , i ls deva ien t uo i pâ -
m e n t s ' a p p l i q u e r aux a u t r e s f o n c t i o n s de l e u r 
m i n i s t è r e , c ' e s t à d i r e , c o m m e ¡ I r e X p I i q u e ¡u . -
n i é m e , à servir Dieu ei son peuple. Car c 'est e n 
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Levitas erudienles ( v e l p r e p a r a n t e s I s rae lém 

u n i v e r s u m ) qui sum sancii D o m i n o , v c l , qui 

Domino consertali sunt. A l i t e ' r : Locutus est ad 

Levitas, qui prarparant in universo Israele res Do-

mino consecraras, q u i m i n i s t r i s u n t u n i v e r s i 

I s rae l i s i n i is qua; r e l i g i o n i s s u n t . S e p t u a g i n t a : 

Dixit Levitis poierntbus in ornai Israel, ut ipsi 

sanerifìearenlttr Domino, 

I ' O N I T E A R C I » I S SANCTUARIO T E M P L I . . . . NEQL'A-

OCAM ENIM EAM ELTp.A pop.TABiTis. R e m o t a f i l e -

r a i de S a n c l u a r i o a r ca s u b a l i q u o è r e g i b u s 

i m p i i s , q u i Jos iam p r a - i v e r a n t , c t sacerdotes 

s a c r i m i i l l n u d e p o s i t i m i b u e i l l ù c q u e t r ans fe -

r e b a n l , u t r e i et t e m p o r i s necess i las p o s t u l a -

b a ! . S u n t q u i o p i n e n t u r , post A c b a z n u n q u à m 

r e s i i l u i a m fuis.se S a n c l u a r i o . A h i e d u c í a n ) à 

Manasse c e n s e n t , eu jus sce lere f a c t u m c o n s i a t , 

u t s i m u l a c r u m p r o f a n u i n i n d o m o D e i c o n s l i -

t u e r e t n r , 2 Pa ra i , 5 5 , 7 : Sculptile et confatile 

sigiami positi! in domo Dei. Q u o l oco s e r v a l a 

f u e r i t a r c a eo spa t i o t e m p o r i s . i g n o r a t u r . A l i -

q u i i n a d i b u s S e l l i m i v i r i U o l d a p r o p h c i i d l s , 

a l l i n t i n q u à m c l a t a m è t e m p i o a r h i t r a n l u r , sed 

n e g l e c t a m i n á n g u l o S a n c l u a r i l , ve ] i n o c -

c u l t o t e m p l i l o c o c lausan i j acu i sse . T c x i u s 

l u c u l e n l i s s i n i è a s s e r i t , delaram esse humeri's 

sacerdontm, a t leòqt ie v a r i a s J u d a u r b e s p e r -

agràssc . 

V E R S . 5 . — MINISTRATE I S S A N C T C A R I O PER 

FAMILIAS TCRMASQCE LEVITICAS. I l e b r a u s a d l u -

t e r a n i : Slare in Sanerò per divisiones domüt pa-

lmiti fratnim vcsrrornm frliorum populi, et divi-

sioni"';!. domite pan is Letiiantm. l ì n u s q u i s q u e 

v e s t r i i n i p e r f am i l i as o r d m e i n r , q u e m a d m o -

d i in t l a i c n s q u i s q u e t r i h ù s et f a m i l i a : s u a o r -

d ine d i s t n h i i i i u r . R e c t u m tene te o r d i n e m i n 

m i n i s t e r i o , q u e n t a d m o d t i m I s rae l i t a ; s u o o r -

d i n e i n t e m p i o d i s p o n n i i l u r . Filii populi l t l c 

e t i n v e r s i b n s 7 e t 1 2 , m e r o s la icos s i g n i f i -

c a n t . 

V E R S . 6 . — SANCTIFICATI IMMOLATE P H A S E ; 

FRATRES ETIAH VESTTTOS M £ Í A R . I T R . H c b r a . U S : 

e f fe l à e e t t e fin p r i n c i p a l e q u e se d o i v e n t r a p -
p o r t e r t o n s les exe rc i ces q u e font dans l ' E g l i s e 
ses s a i n t s m i n i s i r e s . E l si t ou tes l e u r s d i f f é -
ren tes f o n c t i o n s ne se t e r m i n e n t à r e n d r e à 
Dieu le s e r v i c e q u ' i l s l u i d o i v e n t c o m m e à leur 
Seigneur, p a r l e c u l l e d ' u n a m o u r p u r e l f e r -
v e n t , colitnr eu'rm Deus amando, e t aux fidèles 
p a r t o u s les d e v o i r s les p l us exacts q u e la 
c h a r i t é e t l ' o b l i g a t i o n de l e u r i n i n i s l è r e e x i g e n t 
d ' e u x , o n peu t d i r e q u o c 'est e n v a i n q u ' i l s 
f o n t p ro fess ion de l ' h o n o r e r ; l o r s q u ' i l s n é g l i -
g e n t l ' e ssen t i e l de S3 R e l i g i o n , se lon q u ' i l l e 
d i t l u i - m ê m e : Invanititi autem me coiunl,.., 
relinquentes mandatimi Dei. (Sacy.) 



U 3 S I N L I B R U H I I . 

Fratribus vestris preparale, i m m o l a t e v i c t i m a s 

pascha les , e a r u m q u e e r u o r e m p r a b e t c saecr -

d o t i b u s ; o m n i a p a r a t e , ne q u i d supe rs i t Is rae-

l i t i s f a c i e n d u m , n i s i u t è m a n i h u s v e s t r i s v i e -

t i m i ca rnes coquendas a c c i p i a n t . (1 ) 

VERS. 8 . — HELCI .VS , ET Z A C I I A R I A S , ET J A -

HLTT, PRINCIPES DOMI s DOMISI. H e l c i a m s u m m u m 

s a c e r d o t e m fu isse cons ta t 2 P a r a i . 3 4 , 44 . Za 

cha r i as e t Jah ie l p r i m a s i u t e r saccrdo tes tene-

b a n t . 

DEDERUNT PECORA COMMIXTIM DUO M I L L I * S E X -

CENT A. I n H e b r a o , n u l l o expresso p c c o r i s 

g e n e r e , l e g i t u r t a n t u m m o d ò : Dederunt duo 

mìllia sexcenta. V e r u n i S e p t u a g i n t a l e g u n t : 

Dederunt in Phase oves, agnos, et hœdos duo 

millia sexcenta. S v r u s e t A r a b s s u p p l é â t ore«. 

Sed p r a s t a t s e q u i S e p t u a g i n t a . H a d i , v e l 

agn i i n v i c t i m a m pascha lem a d b i b c b a n t u r , 

E x o d . 1 2 , 5 . 

(1) VERS. 7 , 8 , 0 . — Josias donna aussi a 
tout le peuple gui se trouva là à la solennité de 
Pàque, des agneaux et des chevreaux...., jus-
qu'au nombre de trente mille.... Us premiers of-
ficiers du temple donnèrent aux prêtres pour célé-
brer cette l'âque deux mille six cents bêtes de 
menu bétail, e t c . I l é ta i t de la c h a r i t é e t de la 
g é n é r o s i t é . t a n t d u r o i q u e des p r i n c i p a u x de 
sa c o u r et des personnes les p lus r i c h e s , d ' a i -
d e r le. p e u p l e , e t les P r ê t r e s et les Lév i t es , à 
o f f r i r à D i e u d i ve rs s a c r i f i c e s , a f in q u e l ' o n v î t 
a lo rs une l i gu re de c e qu i d e v a i t , se lon sa in t 
P a u l , se p r a t i q u e r dans l a s u i t e p a r m i les fidè-
les. Je n'entends pas, d i sa i t c e t A p ô t r e à c e u x 
de l 'Eg l i se de C o r i n l h e , que les autres soient 
soulagés, et que vo?is soyez surchargés ; mais 
que pour ôter l inégalité, votre abondance supplée 
maintenant à leur pauvreté, afin que votre pau-
vreté soit soulagée un jour par leur abondance, 
et qu'ainsi tout soit réduit dans l'égalité ; c ' es t -
à - d i r e , q u ' i l se do i t f a i r e u n sa in t c o m m e r c e 
de la c h a r i t é e n t r e les ro i s e t les p e u p l e s , en-
t r e les r i ches e t les p a u v r e s , e n s o r t e q u e l ' a -
bondance des u n s supp léan t à la p a u v r e t é des 
a u t r e s , i l s s o i e n t e n é ta t d ' o f f r i r tous ensemble 
des sacr i f i ces de reconna issance et de l ouange 
à l a m a j e s t é de ce lu i q u i est éga lemen t l e Sei-
g n e u r des r i c h e s , e t l e D i e u des pauv res . 

I l est p a r l é e n ce l i e u , e t d ' a g n e a u x , et de 
c h e v r e a u x , e t de b œ u f s , e t c . , pa rce q u ' o n 
n ' i m m o l a i t pas s e u l e m e n t l ' agneau pascal 
dans c e t t e g rande s o l e n n i t é , ma is q u ' i l pa ra î t 
p a r l ' E c r i t u r e que l ' o n sacr i f i a i t e n c o r e di f fé-
ren tes sor tes de bêles dans t o u t l e temps q u e 
d u r a i t ce t te fête s i so lenne l l e . A i n s i la g r a n d e 
p iété d u r o i Josia» ayan t e x c i t é une l ouab le 
é m u l a t i o n dans tous les g r a n d s de J u d a , p o u r 
r e c o n n a î t r e p a r l eu rs hommages l a souvera i -
ne té s u p r ê m e d u Dieu de l e u r s p è r e s , o n i m -
m o l a e n ce t te Pàque u n t rès g r a n d n o m b r e de 
v i c t imes à sa g l o i r e , et o n s 'e f força de r é p a r e r 
e n que lque s o r t e p a r l a m u l t i t u d e de ces sacr i -
fices, les h o r r i b l e s i n d i g n i t é s q u i s ' é ta i en t 
commises dans ce m ê m e l i e u c o n t r e son h o n -
n e u r . (Sacy.) 

P A R A L I P O M E N O N 

V E R S . 1 1 . — E T IMMOLATO» EST P H A S E : AS-

PERSERÜNTQUE SACERDOTES MANU SUA SANGUINEI» , 

ET L E V I T A DETRAXERONT P E L L E S ILOLOCAUSTORUM. 

H e b r a u s : Et immolaverunt Phase, et asperse-

runt sacerdotes s a n g u i n e m , q u e m acc ip ieban t 

de manu eorttm, et Levitœ spoliantes. Mac ta re 

p e r se po tu i ssen t l a i c i v i c t i m a s pascha les , e t 

m a n u suà v e l L e v i t a r u m o f f e r re sacc rdo t i bus 

s a n g u i n e m i n a l o r i f u n d e n d u m . H i c L e v i t a 

pe l l em d e t r a h u n t h o l o c a u s t i s , q u a n q u à m i d 

m u n u s esse so lebat s a c e r d o t u m , L e v i t . 1 , 6 , 

u t laborera ü l i s i n t a n t à s a c r i f i c i o r u m f r e q u e n -

t i â l e v a r e n t . I d e m s u b Ezech ia c o n t i g i s s e , s u -

per iùs a n i m a d v e r s u m est ; a t l a i c i eo t e m p e r e , 

q u ò d e s s e n t i n e x p i a t i , v i c t i m a s suas p e r L e v i -

tas m a e t a b a n t . H i c ve ro I s r a e l u n i v e r s o s e ra t 

c x p i a i u s . V i d e s u p e r i ù s , v . 3 . I n H e b r a o de 

holocaustis n i h i l l e g i t u r . 

V E R S . 1 2 . — SEPARAVERUNT EA UT DARENT 

P E R DOMOS ET FAMILIAS S1NGULORUM, E T O F F E R -

REXTUR DOMINO. H e b r e a s n o n obscu rè habe t : 

Jtemoverunt, v e l seposue run t holocausto, ad 

dandum ea ad varias familias populi, ad appli-

candum Domino. M a c t a t a s , et c o r i o nuda ta» 

h o s t i a s , ho locaus to d e s t i n a t a s , r e d d e b a n t L e -

v i l a f am i l i i s p o p u l i , u t p e r se i l l as s i s te ren t 

s a c e r d o t i b u s , i n a l t a r i c r e m a n d a s . 

V E R S . 1 3 . — ASSAVERUVT P H A S E SUPER IGNEM, 

ex Moys is p r a s c r i p t o E x o d . 1 2 , 9 . Vox o r i g i -

l ia i iS W 3 1TV2' ( S e p l u a g . : fl»wcw ¿v r r jp : ) 

va le t s a p è c o q u e r e i n o l l a , sed h i c e t i n Deu -

t e r o n o m i o 1 6 , 7 , u s u r p a t u r p r o c o q u e r e u t -

c u m q u e , ve l e t i a m a s s a r c , t o r r c r e . 

V E R S . 1 3 . — J U X T A PIUECEPTUM D A V I D , ET 

A S A P H , ET S E M AN , E T IDITHUN , P R O P H E T A R I M 

REGÍS. T r i u m h o r u m n o m i n a c l a r a s u n t i u t e r 

L e v i t a s e i c a n t o r e s ; a p p e l l a n t u r q u e proxthetœ 

David, s i ve q u ò d ipsos rex c o n s u l e r e s o l e r e t , 

s i v e quòd des t i na t i cssent q u i c o r a n i ipso e t 

ad c j u s i m p e r i m i ! i n T a b e r n á c u l o c a n e r e n t . 

P i a f e c i i e r a n t m u s i c c s , quos i l l e i n D o m i n i 

h o n o r e m c o n s c c r a v c r a t . l l c b r a u s l e g i t i n s i n -

g u l t i : Asaph, Heman, et Idithun videntem re-

gis, q u i b u s ve rb i s t i t u l u s p r o p h e t a D a v i d i s 

so! i I d i t h u n t r i b u í v i d e t u r . V e r ù m Septua-

g i n t a , S y r u s et A r a b s , p l u r a l e r e t i n e n t . 

L i r ù m ve ro v o x videns de m u s i c o u s u r p a n 

p o s s i t , t i l i de propheiâ c o n s t a t , i n a g n o p e r c 

a m b i g o . Jam i n l i b . 2 Reg . 2 4 , 2 o c c u r r i t v i r 

q u i d a m propheta, s cu videns D a v i d i s , n e m p e 

C a d p r o p h e i a . 

VERS. 1 8 . — NON F u i r Pn*SE SIMILE H: IC IN 

ISRAEL A DIEBUS SAMUEUS. C e i e b r i t a t c m l iane 

à r c l i q u i s p r a c c d e n t i b u s d i s t i n x i t i ngens J o -
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s i a m u i i i f i e c n t i a , q u i p p e q u i c o l l c c t o f r e q u e n -

t i s s i m o p o p u l o v i c t i m a s a b u n d è d i s t r i b u e r i t , 

q u o d n c c à D a v i d e , nec à S a l o m o n e p r a s t i i u m 

f u e r a t . I ta L y r a , E s t i u s . 

VERS. 2 0 . — IN CHARCAMIS. D e s i t u et no-

m i n e h u j n s u r b i s d i s s e r u i m u s i n c o m m e n t a r i o 

i n 4 R c g u m 2 3 , 2 9 . U r b s e r a t i n Assy r ià ; i t a 

e n i m l o q u e n t e m A s s y r i a r e g e m I n d u c i t Isaias 

1 0 , 9 : Numquid non principes mei simul reges 

sunt? Numquid non ut Charcamis, sic Calano? 

E x q u o a u t e m a r m o r u m v i A s s y r i i p o t i t i s u n t 

B a b y l o n e s u p r a , 3 3 , 2 , C h a r c a m i s a d regnu ra 

B a b y l o n i c u m p e r t i n u i t , et B a b y l o n i s reges i n -

d i s c r i m l n a t i m m o d ò A s s y r i a , m o d ò B a b y l o n i s 

reges a p p e l l a n t u r , q u l p p e q u i u t r u m q u e i m -

p c r i u r a i n se c o n c i l i à s s e n t . 

V E R S . 2 I . — DESINE ADVERSUM DEUM F A C E R E , 

QUI MECCM EST (1 ) . l i n d e n ò r a t N e c h a u s , D e u m 

( 1 ) CONTRA ALIAM PUGNO DOMUM , S C i l i C e t C O I I -
t r a r egem A s s y r i o r u m , u t p a l e i 4 Rog . 2 5 , 
2 y . A b u l . i n 4 Reg . cap . 2 3 , q . 4 1 e i 4 2 , cen -
s e t , aliam domum, s i ve a l i a m f a m i l i a m , a l i u m -
q u e r e g e m , c o n t ra q u e m se p e r g e r c d i c i t Pha-
rao , fu isse A d a d r e m i n o n r e g e m S y r i a , J o s i a 
f e e d e r a t u m , i d e ò q u e J o s i a m p roh ibu i sse Pha-
r a o n e m t r a n s i t u p e r J u d a a m , u t suo a m i c i q u e 
r e g n o c o n s u l e r e t . l d b a u s i i A b u l . e x H e r o d o t o 
l i b . 2 , sub l ì u e m , q u i a i t r e g e m / E g y p i i no-
m i n e Necum, filiom P s a i n m e t i c h i , con l l i x i s se 
c u m S y r i s , et i n Magda lo v i c t o r i à p o t i t u m : 
u b i v i d e n t u r n o m i n a esse c o r r n p t a , u t Necum 
p o n a t u r p r ò Nechao, S y r i p r ò A s s v r i i s , Mag-
d a l o p r ò Mageddo. V e r ù m l i a c s e n t e n t i a est 
i m p r o b a b i l i s , t u m q u i a n e m o h u j u s A d a d r c m -
m o n regis S y r i a m e m i n i t ; t u m q u i a Pha rao 
p e r g e b a t c o n t r a Assy r ios h a b i t a n t e s j u x i a E u -
n h r a t e m , n o u c o n t r a S y r o s h a b i t a n i e s j u x t a 
L i b a n u m . 

A l i i censen t P h a r a o n s m pe r rex i sse p r o p r i e 
c o n t r a regem A s s y r i o r u m ; v e r ù m nec hoc d i c i 
p o t e s t ; n a n i A s a r h a d d o n , i i l i us S e n n a c h e r i b , 
post c l a d e m pa t r i s ab A n g e l o a c c c p t a m i n J u -
d a à , t a n t u m d e c c m a n n i s r e g n a v i t , a c c u m 
eo e t i n eo quas i u l t i m o r e g e des i i t r c g n u i n 
A s s y r i o r u m s u b a n n u m Ezech ia ; reg i s Juda 2 5 , 
q u i h u n c a n n u m 3 1 e t u l i i m u m J o s i a anteces-
s j t n o n a g i n t a a n n i s . Q u a r c d e f i c i e n t e Asarhad-
d o n e t r e g n o A s s y r i o r u m ( u n d e post A s a r h a d -
d o n i n S c r i p t u i à n u l l i n o m i n a u t u r reges 
A s s y r i o r u m , sed B a b y l o n i o r u m d u n t a x a i ) , 
s u r r e x i t r e g n u m C h a l d a o r u m p e r M e r o d a c l i , 
c u i success i i B e n - M e r o d a c h , h u i c Nabopo las -
s a r , q u i a l io n o m i n e d i c t u s est Nabuehodono -
sor s e n i o r , q u i d o m i n a b a t u r A s s y r i i s a q u è ac 
B a b y l o n i i s , u n d e n u n c A s s y r i o r u m , n u n c Ba-
b y l o n i o r u m rex v o c a t u r . A i q u e h i c est c o n t r a 
q u e m p u g n a v i t P h a r a o N e c h a o , c ù m o c c i d i t 
J o s i a m , ac v i d e t u r e u m superasse. U n d e h a n c 
p a t r i s s u i c l a d e i n u l t u r u s e j us filius N a b u c h o -
donoso r j u n i o r c o g n o m e n t o M a g n u s , q u i J u -
d a a m , A s i a n i , m u l t a q u e a l i a s u b e g i t , s c s e q u e 
f e c i t m o n a r c h a m , i nvas i t i E g y p t u m , c o n t l i x i t 
c u m N e c h a o , e u m q u e o c c i d i t , ac J i g y p t u m 
g e c u p a v i t , u t i e i d e m p r a d i x e r a t Je rem ias 
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s i b i adesse? Censet G r o t i u s , m a n d a t u m D e i 

n o m i n e 3ccepisse a h J c r e m i â , u t e x p e d i t i o n e m 

i n r e g e m A s s y r i o r u m susc ipe re t . M a l u n t a l i i 

c u m R l e n o c h i o , b e l l i h u j u s suasores fu isse h a -

r i o l o s , q u o s c o n s u l u e r a t . A u c t o r T r a d i t i o n u m 

ï l e b r a i c a r u m i n Pa ra l i pomena d o c e t , J o s i a m 

m o n i t u m ab J e r c m i à f u i s s e , ne cons i l i i s N e -

c h a i sese o p p o n e r e t . A u c t o r t e r t i i E s d r a 1 , 

2 8 , t r a d i t , Jos iam neg lex isse m o n i t a p r o -

p h e t a , q u i sese D e i n o m i n e a l l o q u e b a t u r . 

I l l u d c c r t ô cons ta re v i d e t u r , N e c h a u m spem 

a l i q u a m c e r t a m babu lsse à D o m i n o p r o s p e r i 

e v e n t ù s m o l i m i n i s s u i , v e l e t i a m j u s s u m fu isse 

e x p e d i t i o n e m h a n c i n Assy r ios a g g r e d i . 

V E R S . 2 2 . — S E D PR.EPARAVIT COOTRA ELM 

BELLUM ( 1 ) . H e b r a u s : Sed ad pugnandum cum 

c a p . 4 6 , e t E z e c h i e l cap. 29 ; v i de i b i d i c t a , 
l i a Sa l i anus e i a l i i . 

A l ) QUAM ME D E U S FESTINATO IRE P R . E C E P I T , 

p e r o r a c u l u m J e r e m i a n o n s c r i p t u m , s e d 
v i v â voce e d i t u m , q u o d ipse Je rem ias p e r 
n u n t i u m P h a r a o n i s i g n i f i c a v i t . u t i r a d u n t He-
b r a i a p u d S . l f i e r o n . , u n d e et S . J u s l i n u s , 
q . 89 a d O r t h o d o x o s , doce t Jos iam ideô o c c i -
s u m , q u o d m o n i t i s J e r e m i a , u t P h a r a o n i sese 
n o n o p p o n c r e t . i n i n i m è p a r u e r i t . f C o m . à L a p . ) 

( I ) Josias ne voulut point s'en retourner; mais 
il se prépara à le combaitre, et il ne se rendit 

C 'jint à ce que Néchao lui dit de la part de Dieu. 
e r o i d ' E g y p t e m a r c h a i t c o n t r e l e r o i des 

A s s y r i e n s , e n a y a n t , c o m m e i l l ' a s s u r a i t , et 
c o m m e l ' E c r i t u r e m ê m e s e m b l e l e d i r e e n c e 
l i e u , r e ç u u n o r d r e d u c i e l , so i t e n songe , 
s o i t p a r u n p r o p h è t e , c o m m e l ' a c r u sa in t Jé-
r ô m e , s o i t en f i n par q u e l q u e a u t r e vo ie . A i n s i 
l e r o i de J u d a a u r a i t d û , o u c o n s u l t e r u n p r o -
phè te s u r c e t t e g u e r r e q u ' i l e n t r e p r e n a i t , o u 
ne la pas e n t r e p r e n d r e sans ê t re assuré q u e 
N c c h a o e n v o u l û t à son r o y a u m e , o u a u m o i n s 
s 'en d é s i s t e r , et se t e n i r s e u l e m e n t s u r ses 
g a r d e s , l o r s q u e ce p r i n c e l u i envoya d i r e qu'il 
n'avait rien à démêler avec lui ; que c'était contre 
une autre maison que le Seigneur l'envoyait en 
diligence, et qu'il cessât de s'opposer aux ordres 
de Dieu. 

I l es t v r a i , c o m m e o n l ' a m a r q u é a i l l e u r s , 
q u ' i l n ' é t a i t pas ob l i gé d ' a j o u t e r f o i t o u t d ' u n 
coup à ce q u e l e r o i d ' E g y p t e l u i fit d i r e de sa 
p a r t . Mais aussi i l semb le q u e la p i é t é , q u i d o i t 
t o u j o u r s i n s p i r e r aux bons p r i n c e s de l ' é l o i -
g n e m e n i des g u e r r e s , deva i t l ' a r r ê t e r u n p e u 
e n c e t t e r e n c o n t r e , e t le p o r t e r à s 'assurer 
a u t a n t q u ' i l p o u r r a i t , à l ' e x e m p l e d u sa in t r o i 
D a v i d , d o n t i l t âcha i t d ' i m i i e r l a c o n d u i t e , s i 
c ' é t a i t la v o l o n t é d u S e i g n e u r q u ' i l m a r c h â t 
c o n t r e les E g y p t i e n s , l o r s q u e l e u r r o i l ' assu ra i t 
q u ' i l m a r c h a i t l u i - m ê m e par l ' o r d r e de D i e u 
c o n t r e les Assy r iens . A i n s i i l est d i f f i c i l e d e 
j u s t i f i e r e n t i è r e m e n t Josias e n ce t te r e n c o n t r e . 
E t l a m a n i è r e d o n t D i e u l e p u n i t t e m p o r e l l e -
m e n t de ce t te f a u t e , e n p e r m e t t a n t q u ' i l r e ç û t 
u n e p l a i e m o r i e l l e dans l e c o m b a t , et q u ' i l e n 
m o u r û t e n s u i t e , nous d o n n e l i eu de t r e m b l e r , 
l o r s q u e nous c o n s i d é r o n s q u e les p lus j u s t e s 
n e s o n t p o i n t e n assurance t a n t q u ' i l s v i v e n t 
s u r la t e r r e , e t s u r t o u t q u ' i l est t r è s - r a r e de 
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i> imiavitse. ves l ibus e m o n i i i i s i m m i s c u i t s c 

. r t a u u n i , u l o l i m A e h a b i n p r a i l i o c u m S y -

is- S e p t u a g . n i a : Confor talus est, p e r t i n a c i t e i 

j t - r r c x i l ad impuguunùum eum. A l i i : Prœpara-

t se ad cerlandum cum ilio. 

V E R S , 2 4 . — TKANSIELERUNT EUM DE CURRU 

IX ALTERUM CURRB». Tes te Q . C u r l i o , l i b r o 5 , 

reges Pers id i s n u n q u â m n o n t r a h e b a n t p o s t 

C u r r u n i e q u u m a l l e r u m , i n o m n e m e v e n t u i n 

p a r a l u u i . H e b r « u i n i i a ? e r i u n t q u i d a m : Trans-

ire fecemu eum servi ejus de curru, q u o v e i i e -

b a t u r , et ascendere fecerunt in currum aUerum, 

qui eral ipsi, q u i s e q u e o a t u r ; ve l i n c u r r u m , 

q u i e j us e ra t q u i e u m s e q u e b a t u r . l i a V a t a b l u s . 

IN J4AUS0LEO PATRliM SUORUM. Sc i lUU i FCSL l l i a u -

so lc i n o m e n i n d i t u m p r i m o s e p u i c r o i l l i c e l e -

b r i , q u o d A r t e i n i s i a Car ia ; r e g i n a s p o n s o s u o 

Mauso lo r é g i d e d i c a v i l . E o n o m i n e n o n n i s i s e -

p u l c r a iUa d e s i g n a n t u r , qua i s u p r a t e r r a m e x -

c o n s e r v e r j u s q u ' à l a fin u n e exac te h u m i l i t é e t 
u n e e n t i è r e l i d é l i l é , l o r s q u ' o n se v o i l é l e v é a u -
dessus des a u i r e s , e t , p a r c o n s é q u e n t , e x p o s é 
à u n e c o n t i n u e l l e t e n t a t i o n d ' o r g u e i l . 

Ma is à D i e u n e plaise q u e n o u s r e g a r d i o n s 
Josias c o m m e é tan t d é c h u a lo rs t o u t - à - l a i t de 
c e t é t a l de j u s t i c e o ù la g r â c e d u S e i g n e u r l ' a -
v a i t é t a b l i . La f a u t e q u ' i l puL c o m m e t t r e e n 
ce la é ta i t d u n o m b r e d e ce l l es d o n t D i e u , p a r 
son i n l i n i e m i s é r i c o r d e , se s e r t t r è s - a v a n t a -
g e u s e m e n t pou r h u m i l i e r c e u x q u i s o n t à l u i . 
E l l e l ' ob l i gea de s 'abaisser et de s ' a n é a n t i r a u 
f o n d de son c œ u r , et i u i f a i san t p e r d r e u n 
r o y a u m e t e m p o r e l avec l a v i e , e l l e nous d o n n e 
s u j e t de c o m p r e n d r e e n m ê m e t e m p s , c o m -
b i e n les m o i n d r e s péchés s o n t g r a n d s d e v a n t 
D i e u , p u i s q u ' i l s r e n d e n t d i g n e s c e u x q u i les 
c o m m e t t e n t d ' ê t r e p r i v e s d e ce q u i p a r a i t l e 
p l u s g r a n d aux y e u x des h o m m e s , e t q u e D i e u 
m ê m e use enve rs e u x d e m i s é r i c o r d e , e n les 
t r a i t a n t de l a s o r t e . 

O n ne peu t d o u t e r q u e l e p r i n c e d o n t n o u s 
p a r l o n s ne l û t d e ce n o m b r e , p u i s q u e l ' E c r i -
t u r e a l 'a i t e l l e - m ê m e , i o u g t e m p s a p r è s sa 
m o r t , c e t é loge s i n g u l i e r de su p ie té : La mé-
moire de Josias est comme un parfum d'une odeur 
admirable, composé par un excellent parfumeur. 
¿Ion souvenir sera doux à la bouche de tous les 
hommes, tomme le miel, et comme un concert de 
musique duns un festin de vins délicieux, li a été 
destiné divinement pour faire rentrer le peuple 
duns la pénitence ; et il a exterminé les abomina-
tions de l'impiété. Il a marché vers le Seigneur 
avec un cœur droit, et dans un temps de péchés, 
il s'est affermi dans la piété. IIon David, Ezé~ 
chias et Josias, tous ont péché. D i e u n ' a d o n c 
c o m p t é p u u r r i e n la f a u t e d e ce p i e u x p r i n c e , 
n o n p lus que ce l l e d 'Ezéch ias et d e D a v i d , 
p u i s q u ' e n p a r l a n t de c e u x q u i a v a i e n t p é c h é , 
i l e n e x c e p t e D a v i d , Ezéclnas e l J o s i a s , n o n 
q u ' i l s n ' eussen t e f f e c t i v e m e n t p é c h é , t u a i s 
p a r e e q u e l a f e r v e u r de l e u r p ié té e t l e u r p é n i -
t e n c e c o u v r a i e n t à ses y e u x les péchés q u ' i l s 
ava ien t c o m m i s , e n s o r t e q u ' i l ne s ' e n s o u v e -
n a i t p l u s . ( S a c y . ) 
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s t a n t i a i n s i g n e s u i s p e c t a c u l u m p r œ b e n t . V e . 

r ù m a n t l q u o r u m r e g u m J u d œ o r u m s e p u l c r a 

t e r r œ in fossa e ra n i , e t i n a n t r i s s ive i n loc is 

n o n fac i le p e r v i i s r e p o s i l a , q u i n e l ad i t us de 

i n d u s t r i a c e l a b a n i u r , n e q u i d p r o f a n i i l i a v i o -

l a r e t , m a x i m è c u m b e l l u m a l i q u o d g e r e r e t u r , 

c u r a n t e s p r a s e r t i m u t i h c s a u r i a l i q u i d i b i 

c o n d e r e t u r . l i s d e m m o r i b u s u t e b a n t u r reges 

J S g y p t i e l P e r o i d i s , s u m m á c u r â sa tagen tes , 

n i a d i t u s s e p u l c r o r u m s u o r u r n i n q u i s i l i o n e s 

h o m i n u m f u g e r e n t . 

LUXKRU.NT EUH ; — V E R S . 2 5 . — J E R E M Í A S MA-

X I M E , CCJOS OUNES CANTORES ATQUE CANTATRI-

CES.. . . LAMENTATIONES SI PER JOSIAM REi 'LlCANT. 

S c r i p t o r u m p l u r i m i c e n s e n t , L a m e n t a t i o n e s , 

q u œ m o d ô e x s t a n t , J e r e m í a ips iss imas e s s e , 

q u i b u s i l i e J o s i a f u n u s i l l u x l t . l i a C h a l d . , J o -

seph . , R a b b . S a l . , L y r . , H u g o , D i o n y s . , Ra-

b a n . J u n i u s . Sed a l i i n o n p a u c i o r e s , n e m p e 

G r o t i u s , S a l i a n . , e t C o r n é l i u s à L a p . , P r a ¡ f . 

i n T h r e n . , a i u n t , L a m e n t a t i o n e s hasce f ú n e -

b res de Jos ià i n t e r c i d i s s e , u t SOIÍB s u p e r s i n t 

e a î , quas s c r i p s i t p r o H i e r o s o l y m â à N a b u c h o -

donoso re capta : q u a m s e n t e n t i a m n o s a c c u -

ra tè i n p n e f a t i o n e L a m e n t a t i o n u m Jeremise 

e x p e n d e m u s . Hes iodus i n F r a g m e n t o , agens 

de L i n o f i l i o U r a n i a , v e l d e » cœles t i s s c r i b i t : 

Quem ( L i n u m ) quicumque mortalium cantores 

sutil el citharislœ, 

Omnes lugent in cowiviis et choris, 

Incipientes et desinentes Unum vocant. 

S i m i l l i m a p l a n é v e r b a i is q u i b u s l ú e u t i t u r 

S c r i p l u r a . 

E C C E SCRIPTOM FERTDR 128 LAMENTATIONIBUS. 

H i n c d i s c i m u s , I l e b r œ i s fu isse a d m a n u s co l -

l e c t i o n e m l a m e n t a t i o n u m , h y m n o r u m q u e va-

r i l g e n e r i s , e t c a r m i n u i u . A d c r a n t i l l i s c a r -

m i n a t r i u u i p h a i i a , è q u i b u s f r a g m e n t a q u œ d a m 

i n h i s t o r i a s u p e r s u n t , n u p t i a l i a , f u n e b r i a de-

n i q u e , q u i b u s e l og ia i n s i g n i u m v i r o r u m cane-

b a n t u r . A u c t o r l i b r o r u i u R e g u t n ea s e r v a v i t 

q u a i D a v i d p r o o b i t u S a ü l i s e t A b n e r i c e c i n i t . 

c o l l e c t i o i i i b u s h i s c e n i h i l s u p e r e s t i n a g i s abso 

l u t u i u e l p e r f e c l u m q u à i n L a m e n t a t i o n e s Je re 

m ice .Povrô c a r m i n a h x c e t c a n t i c a l u g u b r i a h i s 

l o r i a s s e r i b e n t i b u s a u x i l i o e r a n t p r & s e n t i s s i m a 

V E R S . 2 7 . — S C R U T A SUNT LN L I B R O REGDI 

JUDA ET ISRAEL. R e g n u m l s rae l i s t o l o a m p l i ù s 

secu lo a n t e Josiœ m o r t e m e x c i d e r a l : i i a q u e 

r e g u m l s rae l i s a n n a l e s c e s s a v e r a n t ; sed c ù m 

m i s e r » i n f e l i c i s r e g n i r e l i q u i a i n r e g i o n e m 

Juda secess issent , reges Juda n o m e n s i b i c o n -

c i l i à r u n i r e g u m l s rae l i s et Juda ; n e c d e i n c e p s , 

u t o l i m , r é g n a J u d a e l l s r a e l i s d i s i i a e t a s u n l . 

M 

1 4 * 5 C O M M E N T A R I U M . 

C A P U T X X X V I . 

1 . T u l i t e r g o p o p u h i s t e r r a J o a c l i a z 

filium J o s i f f i , e t c o n s l i t u i t r e g e m p r o p a -

I r e s u o i n J e r u s a l e m . 

2 . V i g i n t i t r i u r a a n n o r u m e r a t J o a c l i a z , 

c u m r c g n a r e c c e p i s s e t , e t l r i b u s m e n s i b m 

r c g n a v i t i n J e r u s a l e m . 

i . A m o i i t a u l e m e u m r e x f . g y p t i , e f t i r 

v e n i s s e t i n J e r u s a l e m , e t c o n d e m n a v i t 

t e r r a m c e n t u m l a l e n l i s a r g e n l i , e l t a l e n t o 

a u r i . 

h . C o n s t i t u i t q u e p r o c o r c g e m E l i a k i m 

f r a l r c m e j u s s u p e r J u d a m e t J e r u s a l e m : 

e t v e r t i t u o m e n e j u s J o a k i r n : i p s u m v e r d 

J o a c h a z t u l i t s e c u m , e t a b d u x i t i n i g v -

p t u m . 

5 . V i g i n t i q u i n q u e a n n o r u m e r a t J o a -

k i r n , c O m r c g n a r e c c e p i s s e t , e t u n d e c t m 

a n n i s r e g n a v i t i n J e r u s a l e m : f e c i t q u e m a -

l u m c o r a m D o m i n o D e o s u o . 

6 . C o n t r a h u n c a s c e n d i t N a b u c h o d o -

n o s o r r e x C h a l d a o r u m , e t v i n c t u m c a l e -

n i s d u x i t i n B a b y i o n e m . 

7 . A d q u a m e t v a s a D o m i n i t r a n s t u l i t , 

e t p o s u i t ea i n t e m p l o s u o . 

8 . R c l i q u a a u t e m v c r b o r u m J o a k i m , e t 

a b o m i n a t i o n u m e j u s , q u a s o p e r a t u s e s t , 

e t q u a ; i n v e n t a s u n t i n e o , c o n t i n e n l u r i n 

L i b r o r e g u m J u d a e t I s r a e l . R e g n a f i l a u -

t c m J o a c h i n filius e j u s p r o e o . 

9 - O c t o a n n o r u m e r a t J o a c h i n , c u m r c -

g n a r e c c e p i s s e t , e t t r i b u s m e n s i b u s a c 

d e e e m d i e b u s r e g n a v i t i n J e r u s a l e m , f e -

c i t q u e m a l u m i n c o n s p e c l u D o m i n i . 

1 0 . C u m q u e a n n i c i r e u l u s v o h e r e t u r , 

m i s i t N a b u c h o d o n o s o r r e x , q u i a d d u x c -

r u n t e u m i n B a b y i o n e m , a s p o r l a t i s s i m u l 

p r e l i o s i s s i m i s v a s i s d o m t l s D o m i n i . R e g e m 

T e r d c o n s l i t u i t S c d c c i a m p a t r u u m e j u s s u -

p e r J u d a m e t J e r u s a l e m . 

1 1 . V i g i n t i e t u n i u s a n n i e r a t S e d e c i a s 

c u m r e g n a r e c c e p i s s e t , e t u n d e c i m a n n i s 

r e g n a v i t i n J e r u s a l e m . 

1 2 . F e c i t q u e m a l u m i n o c u l i s D o m i n i 

D e i s u i , n e c e r u b u i t f a c i e m J o r e m i s p r o -

p h e t s , l o q u e n t i s a d s e e x o r e D o m i n i . 

I S . A r e g e q u o q u e N a b u c h o d o n o s o r 

r e c e s s i t , q u i a d j u r a v c r a t e u m p e r D e u m : 

9 t i a d u r a v i t c e r v i c c m s u a m e t c o r , u t 

C A P U T X X X V I . i m 

C H A P I T R E X X X V I . 

1 . L e p e u p l e d u pays p r i t d o n c Joacl iaz fila 

de J o s i a s , e t l ' é t a b l i t r o i e n l a p lace de s o n 

p è r e d a n s J é r u s a l e m . 

2 . Joacbaz ava i t v i n g t - t r o i s ans q u a n d i l 

c o m m e n ç a de r é g n e r , e t i l r é g n a t r o i s m o i s 

dans J é r u s a l e m . 

3 . Ma is l e r o i d ' E g y p t e é t a n t v e n u à Jérusa-

l e m , l e d é p o s a , e t c o n d a m n a l e pays à l u i 

d o n n e r c e n t t a l e n t s d ' a r g e n t et u n t a l e n t d ' o r . 

4 - E t i l é t a b l i t E l i a k i m , s o n f r è r e aini, r o i 

e n sa p l a c e s u r J u d a e t s u r J é r u s a l e m , e t l ' a p -

p e l a J o a k i m ; e t ap rès s ' ê t r e sa is i d e J o a c h a z , 

i l l ' e m m e n a e n E g y p t e avec l u i . 

5 . J o a k i m a v a i t v i n g t - c i n q ans q u a n d i l 

c o m m e n ç a de r é g n e r , e t I I r é g n a onze ans i 

J é r u s a l e m , m a i s i l fit l e m a l d e v a n t l e S e i -

g n e u r , s o n D i e u , 

6 . N a b u c h o d o n o s o r , r o i des C h a l d é e n s , 

m a r c h a c o n t r e l u i ; et l ' a y a n t c h a r g é de chaî -

n e s , i l l ' e m m e n a à B a b y l o n e , 

7 . Oit i l t r a n s p o r t a auss i les vases d u Se i -

g n e u r , e t les m i t dans s o n t e m p l e . 

8 . L e r e s t e des a c t i o n s d e J o a k i m , et des 

a b o m i n a t i o n s q u ' i l c o m m i t , e t t o u t es q u i f u t 

t r o u v é e n l u i , es t é c r i t dans l e l i v r e d e s R o i s 

de J u d a e t d ' I s r a ë l . Son fils J o a c b i n r é g n a e n 

sa p l a c e . 

9 . J o a c b i n ava i t h u i t a n s q u a n d i l c o m m e n ç a 

d e r é g n e r ; i l r é g n a t r o i s m o i s e t d i x j o u r s 

d a n s J é r u s a l e m ; e t i l c o m m i t l e m a l e n la p r é -

s e n c e d u S e i g n e u r . 

1 0 . E t à l a fin d e l ' a n n é e , l e r o i N a b u e h o -

d o n o s o r envoya des t r o u p e s q u i l ' e m m e n è r e n t 

à B a b y l o n e , e l e m p o r t è r e n l avec l u i les vases 

les p l u s p r é c i e u x de l a m a i s o n d u S e i g n e u r ; e t 

i l é t a b l i t r o i e n sa p lace s u r Juda e t s u r J é r u -

s a l e m son o n c l e Sédéc ias . 

1 1 . Sédéc ias ava i t v i n g t - e t - u n a n s q u a n d i l 

c o m m e n ç a de r é g n e r , et i l r é g n a onze a n s à 

J é r u s a l e m . 

1 1 I I fit l e m a l e n l a présence d u S e i g n e u r , 

s o n D i e u , e t I I n ' e u t p o i n t de respec t p o u r l a 

p e r s o n n e d u p r o p h è t e J é r é m l e , q u i l u i p a r l a i t 

d e la p a r t d u S e i g n e u r . 

1 3 . I l se r é v o l t a m ê m e c o n t r e l e r o i K a b o -

c h o d o n o s o r , q u i l u i a v a i t f a i i j u r e r fidélité 

p a r l e _ n o m de D i e u : i i e n d u r c i t d o n c sa l ê l e 
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i> imiavii se, ves t ibus e m o n i i t i s i i u m i s c u i t s e 

. r i a u u n i , u t o l i m A e h a b i n p r a l i o c u m S y -

is- S e p t u a g . n t a : Couforiatus est, p e r t i n a c i t e i 

j t - r r c x i l ad impuguunùum eum. A l i i : Prœpara-

i se ad cer landau• cum ilio. 

V E R S , 2 4 . — TKANSU'LERUNT EUM DE C U R K U 

IX ALTERUM CURRUM, Tes te Q. C u r t i o , l i b l O 5 , 

reges Pers id i s n u n q u â m n o n t r a b e b a n t p o s t 

C u r r u m e q u u m a l t e r u m , i n o n i n e u i e v e n t u i n 

p a r a t u m . H e b r « u i n i i a v e r i u n t q u i d a m : Trans-

ite fecemit eum servi ejus de curru, q u o v e h e -

b a ï u r , et ascendere fecerunt in currum aller uni, 

qui eral ipsi, q u i s e q u e b a l u r ; ve l i n c u r r u m , 

q u i e j us e ra t q u i e u m s e q u c b a l u r . l i a V a i a b i u s . 

IN MAUSOLEO PATRUM SUORUM. S c i t u m e s t m a u -

so lc i n o m c n i n d i t u m p r i m o s e p u l c r o i l l i c e l e -

b r i , q u o d A r l e m i s i a Car ia ; r e g i n a s p o n s o s u o 

Mauso lo r é g i d e d i c a v i l . E o n o m i n e n o n n i s i s e -

p u l c r a i l l a d e s i g r i a n l u r , q u a s u p r a t e r r a m e x -

c o n s e r v e r jusc ju 'à l a fin u n e exac te h u m i l i t é e t 
u n e e n t i è r e fidélité, l o r s q u ' o n se v o i t é l e v é a u -
dessus des a u t r e s , e t , p a r c o n s é q u e n t , e x p o s é 
à u n e c o n t i n u e l l e l e n U t i o n d ' o r g u e i l . 

Ma is à D i e u n e plaise q u e n o u s r e g a r d i o n s 
Josias c o m m e e l a n i d e e b u a lo rs t o u t - à - f a i t de 
c e t é t a t do j u s t i c e o ù la g r â c e d u S e i g n e u r l ' a -
v a i t é t a b l i . La f a u t e q u ' i l puL c o m m e t i r e e n 
ce la é i a i l d u n o m b r e d e ce l l es d o n t D i e u , p a r 
son i n f i n i e m i s é r i c o r d e , se s e r t u è s - a v a u i a -
g e u s e m e n t pou r h u m i l i e r c e u x q u i s o n l à l u i . 
E l l e l ' ob l i gea de s 'abaisser et de s ' a i ; c a n l i r a u 
f o n d de son c œ u r , et i u i f a i san t p e r d r e u n 
r o y a u m e t e m p o r e l avec l a v i e , e l l e nous d o n n e 
s u j e t de c o m p r e n d r e e n m ê m e t e m p s , c o m -
b i e n les m o i n d r e s péchés s o n l g r a n d s d e v a n t 
D i e u , p u i s q u ' i l s r e n d e n t d i g n e s c e u x q u i les 
c o m m e t t e n t d ' ê t r e p r i v e s d e ce q u i p a r a i t l e 
p l u s g r a n d aux y e u x des h o m m e s , e t q u e D i e u 
m ê m e use euve rs e u x d e m i s é r i c o r d e , e n les 
t r a i t a n t de l a s o r t e . 

O n ne peu t d o u t e r q u e l e p r i n c e d o n t n o u s 
p a r l o n s ne l û t d e ce n o m b r e , p u i s q u e l ' E c r i -
t u r e a l 'a i t e l l e - m ê m e , l o u g t e m p s a p r è s sa 
m o r t , c e t é loge s i n g u l i e r de su p ie té : La mé-
moire de Josias est comme un parjum d'une odeur 
admirable, composé par un exceiknt parfumeur. 
¿Ion souvenir sera doux à la bouche de tous les 
hommes, tomme le miel, et comme un conu-rt de 
ituisiquc duns un festin de vins délicieux. Il a éié 
destiné divinement pour faire rentrer le peuple 
duns la pénitence ; et il a exterminé les abomina-
tions de l'impiété. Il a marché vers le Seigneur 
avec un cœur droit, et dans un temps de péchés, 
il s'esl affermi dans la piété. IIon David, iîzé-
chias ei Josias, lous ont péché. D i e u n ' a d o n c 
c o m p t é p o u r r i e n la f a u t e d e ce p i e u x p r i n c e , 
n o n p lus que ce l l e d 'Ezéch ias et d e D a v i d , 
p u i s q u ' e n p a r l a n t de c e u x q u i a v a i e n t p é c h é , 
i l e n e x c e p i e D a v i d , Ezécbias et J o s i a s , n o n 
q u ' i l s n ' eussen t e f l é c i i v e m e n t p é c h é , m a i s 
p a r e e q u e l a f e r v e u r de l e u r p ié té e t l e u r p é n i -
t e n c e c o u v r a i e n t à ses y e u x les péchés q u ' i l s 
ava ieu t c o m m i s , e n s o r i e q u ' i l ne s ' e n s o u v e -
n a i t p l u s . ( S a c y . ) 
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s t a n t i a i n s i g n e s u i s p e c t a c u l u m p r œ b e n t . V e -

r ù m a n t l q u o r u m r e g u m J u d a o r u r a s e p u l c r a 

t e r r a in fossa e r a n t , e t i n a n t r i s s ive i n loc is 

n o n fac i le p e r v i i s r e p o s i t a , q u i n e t ad i t us de 

i n d u s t r i a c e l a b a n t u r , n e q u i d p r o f a n i i l l a v i o -

l a r e t , m a x i m é c u m b e l l u m a l i q u o d g e r e r e t u r , 

c u r â m e s p r a s e r t i m u t t h e s a u r i a l i q u i d i b i 

c o n d e r e t u r . l i s d e m m o r i b u s u t e b a n t u r reges 

J S g y p t i et P e r û i d i s , s u n u n â c u r â sa tagen tes , 

u t a d i t u s s e p u l c r o r u m s u o r u m i n q u i s i t i o n e s 

h o m i n u m f u g e r e n t . 

LUXERUNT EUH ; — V E R S . 2 5 . — J E R E M Í A S MA-

X I M E , CUJÜS OMNES CANTORES ATQUE CANTATRI-

C E S . . . . LAMENTATIONES S I PER J O S I A M REPL1CANT. 

S c r i p t o r u m p l u r i m i c e n s e n t , L a m e n t a t i o n c s , 

q u a m o d ô e x s t a u t , J e r e m í a ips iss imas e s s e , 

q u i b u s i l i e Jos i ie f u n u s i l l u x i t . l i a C h a l d . , J o -

seph . , R a b b . S a l . , L y r . , H u g o , D i o n v s . , Ra-

b a n . J u n i u s . Sed a l i i n o n p a u c i o r e s , n e m p e 

G r o t i u s , S a l i a n . , e t C o r n é l i u s à L a p . , P r a f . 

i n T h r e u . , a i u n t , LamenLa t i ones hasce f ú n e -

b res de Jos ià i n t e r c i d i s s e , u t s o l a s u p e r s i n t 

c a , quas s c r i p s i t p r o H i e r o s o l y i n â à N a b u c h o -

donoso re captâ : q u a m s e n t e n t i a m n o s a c c u -

r a t è i n p r a f a t i o n e L a m e n l a i i o n u m J e r e m í a 

e x p e n d e m u s . Hes iodus i n F r a g m e n t o , agens 

de L i n o f i l i o U r a n i a , v e l d e » cœles t i s s c r i b i t : 

Quem ( L i n u m ) quicumque mortalium cantores 

sunt et citharistœ, 

Omnes lugent in cowiviis et choris, 

Incipientes et desinentes Unum vocant. 

S i m i l l i m a p l a n é v e r b a i is q u i b u s l ú e u t i t u r 

S c r i p l u r a . 

E C C E SCRIPTUM FERTDR 128 LAMESTATLONLBUS. 

H i n c d i s c i m u s , I l e b r a i s fu isse a d m a n u s co l -

l e c t i o n e m l a m e n t a t i o n u m , h y m n o r u m q u e va-

r i î g e n e r i s , e t c a r m i n u i u . A d c r a n t i l l i s c a r -

m i n a t r i u u i p h a l i a , è q u i b u s f r a g m e n t a q u a d a m 

i n h i s t o r i a s u p e r s u n t , n u p t i a l i a , f u n e b r i a de-

n i q u e , q u i b u s e l og ia i u s i g n i u m v i r o r u m cane-

b a u i u r . A u c t o r l i b r o r u m R e g u i n ea s e r v a v i t 

q u a D a v i d p r o o b i t u S a û l i s e t A b n e r i c e c i n i t . 

c o l l e c i i o n i b u s h i s c e n i h i l s u p e r e s t i n a g i s abso 

l u t u i u e t p e r f e c t u m q u î u n L a i n e n t a t i o n e s Je re 

m i a . P o r r ô c a r m i n a h a c e t c a n t i c a I u g u b r i a h i s 

t o r i a s s c r i b e n i i b u s a u x i l i o e r a n t p r a s e n t i s s i m a 

V E R S . 2 7 . — S C R U T A SUNT LN L I B R O REGDI 

JUDA ET ISRAEL. R e g n u m Is rae l i s t o t o a m p l i ù s 

secu lo a n t e J o s i a n i o r t e m e x c i d e r a t : i t a q u e 

r e g u m Is rae l i s a n n a l e s c e s s a v e r a n t ; sed c ù m 

m i s e r a i n f e l i c i s r e g n i r e l i q u i a i n r e g i o n e m 

Juda secess issent , reges Juda n o m e n s i b i c o n -

c i l i â r u n t r e g u m i s rae l i s et Juda ; n e c d e i n c e p s , 

u t o l i m , r é g n a J u d a e t I s rae l i s d i s u a e t a suâ t * 

M 
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C A P U T X X X Y 1 . 

1 . T u l i t e r g o p o p u h i s t e r r a J o a c l i a z 

filium J o s i f f i , e t c o n s l i t u i l r e g e m p r o p a -

I r e s u o i n J e r u s a l e m . 

2 . V i g i n t i t r i u r a a n n o r u m e r a t J o a c l i a z , 

c u m r c g n a r e c c e p i s s e t , e t t r i b u s m e n s i b m 

r t g n a v i t i n J e r u s a l e m . 

i . A m o t i t a u l e m e u m r e x f . g y p t i , c i u r 

v e n i s s e t i n J e r u s a l e m , e t c o n d e m n a v i t 

t e r r a m c e n t u m l a l e n l i s a r g e n l i , e l t a l e n t o 

a u r i . 

h . C o n s t i t u i l q u e p r o c o r e g e m E l i a k i m 

f r a l r e m e j u s s u p e r J u i l a m e t J e r u s a l e m : 

e t v e r t i t u o m e n e j u s J o a k i m : i p s u m v e r d 

J o a c h a z t u l i t s e c u m , e t a b d u x i t i n i g v -

p t u m . 

5 . V i g i n t i q u i n i j u e a n n o r u m e r a l J o a -

k i m , c O m r e g n a r e c c e p i s s e t , e t u n d e e t m 

a n n i s r e g n a v i t i n J e r u s a l e m : f e c i t q u e m a -

l u m c o r a m D o m i n o D e o s u o . 

6 . C o n t r a h u n c a s e e n d i t N a b u c h o d o -

n o s o r r e x C l i a l d s o r u m , e t v i n c t u m c a t e -

n i s d u x i t i n B a b y l o n e m . 

7 . A d q u a m e t v a s a D o m i n i t r a n s t u l i t , 

e t p o s u i t ea i n t e m p l o s u o . 

8 . R c l i q u a a u l e m v e r b o r u m J o a k i m , e t 

a b o m i n a t i o n u m e j u s , q u a s o p e r a l u s e s t , 

e t q u a ; i n v e u l a s u n t i n e o , c o n l i n e n t u r i n 

L i b r o r e g u m J u d a e t I s r a e l . R e g n a r U a u -

t c m J o a c h i n filius e j u s p r o e o . 

9 - O c l o a n n o r u m e r a t J o a c h i n , c u m r e -

g n a r e c c e p i s s e t , e t t r i b u s m e n s i b u s a c 

d e c e r n d i e b u s r e g n a v i t i n J e r u s a l e m , f e -

c i t q u e m a l u m i n c o n s p e c t u D o m i n i . 

1 0 . C u m q u e a n n i e i r c u l u s v o l v e r e t u r , 

m i s i t N a b u e h o d o n o s o r r e x , q u i a d d u x c -

r u n t e u m i n B a b y l o n e m , a s p o r l a t i s s i m u l 

p r e l i o s i s s i m i s v a s i s d o m t l s D o m i n i . R e g e m 

T e r d c o n s t i t u i t S e d c c i a m p a t r u u m e j u s s u -

p e r J u d a m e t J e r u s a l e m . 

1 1 . V i g i n t i e t u n i u s a n n i e r a t S e d e c i a s 

c u m r e g n a r e c c e p i s s e t , e t u n d e c i m a n n i s 

r e g n a v i t i n J e r u s a l e m . 

1 2 . F e c i t q u e m a l u m i n o c u l i s D o m i n i 

D e i s u i , n e e e r u b u i t f a c i e m J e r e m i s p r o -

p h e t s , l o q u e n t i s a d s e e x o r e D o m i n i . 

I S . A r e g e q u o q u e N a b u e h o d o n o s o r 

r e c e s s i t , q u i a d j u r a v e r a t e u m p e r D e u m : 

9 t i f l d u r a v i t c e r y i c e m s u a m e t c o r , u t 

C A P U T X X X V I . i m 

C H A P I T R E X X X V I . 

1 . L e p e u p l e d u pays p r i t d o n c Joachaz fib 

de J o s i a s , e t l ' é t a b l i t r o i e n l a p i a c e de s o n 

p ô r e d a n s J é r u s a l e m . 

2 . Joachsz ava i t v i n g t - t r o i s ans q u a n d i l 

c o m m e n ç a de r é g n e r , e t i l r é g n a t r o i s m o i s 

dans J é r u s a l e m . 

3 . Ma is l e r o i d ' E g y p t e é t a n t v e n u à Jérusa-

l e m , l e d é p o s a , e t c o n d a m n a l e pays à l u i 

d o n n e r c e n t t a l e n t s d ' a r g e n t et u n t a l e n t d ' o r . 

4 . E t i l é t a b l i t E l i a k i m , s o n f r è r e a l n i , r o i 

e n sa p l a c e s u r J u d a e t s u r J é r u s a l e m , e t l ' a p -

p e l a J o a k i m ; e t ap rès s ' ê t r e sa is i d e J o a c h a z , 

i l l ' e m m e n a e n E g y p t e avec l u i . 

5 . J o a k i m a v a i t v i n g t - c i n q ans q u a n d i l 

c o m m e n ç a de r é g n e r , e t I I r é g n a onze ans i 

J é r u s a l e m , m a i s i l l i t l e m a l d e v a n t l e S e i -

g n e u r , s o n D i e u . 

6 . N a b u c h o d o n o s o r , r o i des C h a l d é e n s , 

m a r c h a c o n t r e l u i ; et l ' a y a n t c h a r g é de chaî -

n e s , i l l ' e m m e n a à B a b y l o n e , 

7 . O i i i l t r a n s p o r t a auss i les vases d u Se i -

g n e u r , e t les m i t dans s o n t e m p l e . 

8 . L e r e s t e des a c t i o n s d e J o a k i m , et des 

a b o m i n a t i o n s q u ' i l c o m m i t , e t t o u t ce q u i f u t 

t r o u v é e n l u i , es t é c r i t dans l e l i v r e d e s R o i s 

de J u d a e t d ' I s r a ë l . Son fils J o a c h i n r é g n a e n 

sa p l a c e . 

9 . J o a c b i n ava i t h u i t a n s q u a n d i l c o m m e n ç a 

d e r é g n e r ; i l r é g n a t r o i s m o i s e t d i s j o u r s 

d a n s J é r u s a l e m ; e t i l c o m m i t l e m a l e n la p r é -

s e n c e d u S e i g n e u r . 

10 . E t à l a fin d e l ' a n n é e , l e r o i N a b u e h o -

d o n o s o r envoya des I r o n p œ q u i l ' e m m e n è r e n t 

à B a b y l o n e , e t e m p o r t è r e n t avec l u i les vases 

les p l u s p r é c i e u x de l a m a i s o n d u S e i g n e u r ; e t 

i l é t a b l i t r o i e n sa p lace s u r Juda e t s u r J é r u -

s a l e m son o n c l e Sédéc ias . 

11 . Sédéc ias ava i t v i n g t - e t - u u aDS q u a n d i l 

c o m m e n ç a de r é g n e r , et i l r é g n a onze a n s à 

J é r u s a l e m . 

i-2. I l l i t l e m a l e n l a présence d o S e i g n e u r , 

s o n D i e u , e t I I n ' e u t p o i n t de respec t p o u r l a 

p e r s o n n e d u p r o p h è t e J é r é m i e , q u i l u i p a r l a i t 

d e la p a r t d u S e i g n e u r . 

1 3 . I l se r é v o l t a m ê m e c o n t r e l e r o i K a b u -

e b o d o n o s o r , q u i l u i a v a i t f a i t j u r e r b d e l i t é 

p a r l e _ n o m de D i e u : i i e n d u r c i t d o u e sa t i l e 
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n o u r e v e r t e r e t u r a d D o m i n i l a D e u m I s -

r a e l . 
1 4 . S e d e t u n i v e r s i p r i n c i p e s s a c e r d o -

t i ® ] , c t p o p u l u s , p r a v a r i c a t i s u n t i n i q u è 

j u x l a u n i v e r s a s a b o m i n a t i o n e s g e n t i u m , 

e t p o l l u e r u n t d o m u m D o m i n i q u a m s a n -

c t i f i e a v e r a t s i b i i n J e r u s a l e m . 

1 5 . M i l t e b a t a u t e r n D o m i n n s D e u s p a -

t r u m s u o r u m a d i l l o s p e r m a n u m n u n t i o -

r u m s u o r u m , d e n o c t e c o n s u r g e n s , e t 

q u o t i d i c c o m m o n e n s ; e ò q u ó d p a r c e r e t 

p o p u l o e t l i a b i t a c u l o s u o . 

1 6 . A t i l l i s u b s a n n a b a n t n u n t i o s D e i , e t 

p a n i p e n d e b a n t s e r m o n e s e j u s , i l l u d e b a n t -

q u e p r o p h e l i s , d o n e c a s e e n d e r e t f u r o r 

U o m i n i i n p o p u l u m e j u s , e t e s s e t n u l l a 

c u r a l i o . 

1 7 . A d d u x i t e n i m s u p e r e o s r e g e m C h a l -

d i e o r u m , e t i n t e r f e c i t j u v e n e s e o r u m g l a -

d i o i n d o m o s a n c t u a r i i s u i ; n o n e s t m i s e r -

t u s a d o l e s c e n t i ! , e t v i r g i n i a , e t s e n i « , n e c 

d e c r e p i t i q u i d c m , s e d o m n c s t r a d i d i t i n 

m a n i b u s e j u s . 

1 S . U u i v e r s a q u e v a s a d o m ù s D o m i n i 

t a m m a j o r a , q u à m m i n o r a , e t t b e s a u r o s 

t e m p l i , e t r e g i s , e t p r i n e i p u m , t r a n s t u l i t 

i n B a b y l o n e m . 

1 9 . l n c e n d c r u n t h o s l e s d o m u m D e i , 

d e s t r u x e r u n t q u e m u r i m i J e r u s a l e u i , u n i -

v e r s a ! t u r r e s c o m b u s s e r u n t , e l q u i d q u i d 

p r e t i o s u m filerai, d e m o l i l i s u n t . 

2 0 . S i q u i s e v a s e r a t g l a d i u m , d u c t u s i n 

B a b y l o n e m s e r v i v i t r e g i e t filiis e j u s , d o -

n e c i m p e r a r e ! r e x P e r s a r u m , 

2 1 . E t c o m p l e r e l u r s e r m o D o m i n i e x 

o r e J c r e m i a ; , e t c e l e b r a r e t t e r r a s a b b a t a 

s u a : c u n c t i s e n i m d i c b u s d e s o l a t i o n i s e g i t 

s a b b a t u m , u s q u e d ù m e o m p l e r e n t u r se- i 

p l u a g i n t a a n n i . 

2 2 . A n n o a u t e m p r i m o C y r i r e g i s P e r -

s a r u m , a d e x p l e n d u m s e r m o n e m D o m i n i , 

q u e m l o c u t u s f u e r a t p e r o s J e r e m i t e , sus-

c i l a v i t D o m i n u s s p i r i t u m C y r i r e g i s P e r -

s a r u m : q u i j u s s i t p r a d i c a r i i n u n i v e r s o 

r e g n o s u o , e l i a m p e r s c r i p t u r a m , d i c c n s : 

2 3 . l i s e d i c i t C y r u s r e x P e r s a r u m : 

O m n i a r e g n a t e r r a d e d i t m i h i D o m i n u s 

D e u s e c e l i , e t i p s e p r a c e p i t m i h i u t i e d i f i -

c a r e m e i d o m u m i n J e r u s a l e m , q u s e s t 
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e l son c œ u r , p o u r ne p l u s r e t o u r n e r a u S e i -

g n e u r , D i e u d ' I s r a ë l . 

H . E t m ê m e t o u s les p r i n c e s des p rê t res et 

le p e u p l e s ' a b a n d o n n è r e n t S t o u t e s les abomi -

n a t i o n s des g e n t i l s , e t p r o f a n è r e n t la m a i s o n 

d u S e i g n e u r , q u ' i l s 'é ta i t sanc t i f i ée à J é r u -

s a l e m . 

15 . O r l e S e i g n e u r D i e u de l e u r s pè res l e u r 

adressa i t s o u v e n t la p a r o l e p a r l ' e n t r e m i s e de 

c e u x q u ' i l l e u r e n v o y a i t ; e t i l ne cessa i t de 

l e u r d o n n e r , s o i t de n u i t o u de j o u r , des 

a v e r t i s s e m e n t s , a f i n q u ' i l p u t p a r d o n n e r à s o n 

p e u p l e et à sa m a i s o n . 

16 . Mais e u x se m o q u a i e n t d e s e n v o y é s de 

D i e u : i l s m é p r i s a i e n t ses p a r o l e s , e t t r a i t a i e n t 

i n d i g n e m e n t ses p r o p h è t e s , j u s q u ' à ce q u e l a 

f u r e u r d u S e i g n e u r s 'é levâ t c o n t r e son p e u -

p l e , et q u e l e m a l f û t sans r e m è d e ; 

1 7 . C a r i l fil v e n i r c o n t r e eux l e r o i des 

C h a l d é e n s , q u i égo rgea l e u r s j e u n e s gens 

dans l a m a i s o n d e son s a n c t u a i r e , sans a v o i r 

p i t i é n i des a d o l e s c e n t s , u i des j e u n e s filles, 

n i des v i e i l l a r d s , n i m ê m e d e c e u x q u i é t a i e n t 

d é c r é p i t s . Dieu l e s l i v r a tous e n t r e ses m a i n s , 

1 8 . C o m m e aussi t o u s les va isseaux d u t e m -

p l e , t a n t g r a n d s que p e t i t s , tous les t r é s o r s 

de l a m a i s o n de D i e u , e t de ce l l e d u r o i e t des 

p r i n c e s , q u ' i l l i t e m p o r t e r à B a b y l o n e . 

1 9 . L e s e n n e m i s ensu i t e b r i l l è r e n t l a m a i s o n 

d u S e i g n e u r , e t r e n v e r s è r e n t les m u r s de Jé-

r u s a l e m ; i ls m i r e n t l e f e u à t o u t e s ses t o u r s , 

e t d é t r u i s i r e n t t o u t ce q u ' i l y ava i t de p r é c i e u x . 

2 0 . S i q u e l q u ' u n ava i t échappé à l a m o r t , 

i l é t a i t e m m e n é à B a b y l o n e , p o u r ê t r e esc lave 

d u ro i e t d e ses e n f a n t s j u s q u ' a u r è g n e d u r o i 

de P e r s e , 

2 1 . E t j u s q u ' à c c q u e s ' a c c o m p l i t ta pa ro l e d u 

S e i g n e u r , q u i a v a i t é t é p r o n o n c é e p a r la b o u c h e 

d e J é r é m i e , et q u e l a t e r r e c é l é b r â t ses j o u r s 

d e sabbat ; c a r e l le f u t dans u n sabba t c o n t i -

n u e l d u r a n t l o u l l e t e m p s de sa d é s o l a t i o n , 

j u s q u ' à c e q u e les s o i x a n t e - d i x ans i u s s e r . t a c -

c o m p l i s . 

2 2 . Ma is dans l a p r e m i è r e a n n é e d e C y r u s , 

r o i des P e r s e s , l e S e i g n e u r , p o u r a c c o m p l i r 

la p a r o l e q u ' i l ava i t d i t e p a r la b o u c h e d e Jé ré -

m i e , l o u c h a l e c œ u r de C y r u s , r o i des P e r -

ses , q u i c o m m a n d a de p u b l i e r dans t o u t s o n 

r o y a u m e cet é d i t , s a v o i r : 

2 3 . V o i c i ce q u e d i t C y r o s , r o i des Perses ' 

L e S e i g u e u r , D i e u d u c i e l , m ' a d o n n é tous les 

r o y a u m e s de l a t e r r e , e t m ' a aussi c o m m a n d é 

d e l u i b â t i r u n e m a i s o n dans J é r u s a l e m q u i est 

"4è£i . COMliENTAlUUil 

in J u d œ à : q u i s e i v o b i s e s t in o m n i p o -
p u l o ç jus ? s i t D o m i n u s D e u s s u u s c u m e o , 
et a s c e n d a t . 
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d a n s l a J u d é e . Q u i d ' e n t r e vous se t r e n t e é l r e 

de s o n p e u p l e ? Q u e l e S e i g n e u r son I i i e u t o i l 

avec l u i , e t q u ' i l m o n t e . 

C O M M E N T A R I U M . 

V E R S , I . — T C L I T P O N J L V S TET;P..E J O J C H A Z . 

P o s t p r œ l i u r a M a g e t l d o , i n q u o Josias c c c i d i t , 

N c c h a u s , n i b i l m o r a t u s i n Jud ieS, p r o c e s s i t i n 

C h a r c a m i s . I n t é r i m I s r a é l i t e , ne exspec ta to 

q u i d e m N e c h a i assensu, Joacbazum J o s t e fi-

l i u m r e g e m c r e a v ê r e . V i d e 4 Reg . 2 5 , 50 e t 

s e q . ( 1 ) 

V E R S . 5 . — C U M VENISSET IN JGRUSAI.EM , a b -

d i e a v i t J o a c b a z u m . l u 4 Reg . 2 3 , 5 3 , I e g i m u s , 

¿ E g y p l i i r e g i s j u s s u i i l u m d u c t u m fuisse R e -

b l a m i n l e r r â E m a t h ; e t a p u d Ezech . 1 9 , 3 , 

t r a d i t u r , J o a c b a z u m , q u i s u b e m b l e m a t e 

l e u n c u l i s œ v i e n l i s e x b i b e t u r , c a p t u m fu isse , 

c r u o r e s u o m a d i d i i m , a f f e c t u m v u l n e r i b u s , 

t r a c t u m q u e i n ^ E g y p t u m . Hcec o m n i a c o n c i -

( 1 ) VERS. 2 , 3 . — J o a c h a x avait vingt-trois 
ans quand il commença a régner, et il régna trois 
mois dans Jérusalem. Hais le roi d'Egypte étant 
venu à Jérusalem, le déposa, e l c . L ' E c r i t u r e n o u s 
m a r q u e a i l l e u r s l a ra i son p o u r l aque l l e l a d i v i n e 
P r o v i d e n c e p e r m i t que le r o i d ' E g y p t e eû t l ' a -
van tage s u r J o a c h a z , r o i de J u d a , e t q u ' i l le 
f i l p r i s o n n i e r ; ca r e l l e d é c l a r e q u e ce p r i n c e 
fit le mal devant le Seigneur, c ' es t -à -d i re , q u ' e n 
ce peu de t e m p s q u ' i l r é g n a , q u i ne f u t que de 
t r o i s m o i s , i l s ' a b a n d o n n a à l ' i m p i é t é , et qu'il 
commit tous les mêmes crime» que ses pères avaient 
commis. Q u i ne sera é t o n n é e n c o r e u n e f o i s , 
e n c o n s i d é r a n t q u e Josias, c e r o i s i p i e u x , d o n t 
nous v e n o n s de p a r l e r , s o i t s o r t i d ' u n e l i g e 
auss i c o r r o m p u e q u ' é t a i t A m o n , fils de J la -
nassé, e t q u ' i l a i t eu p o u r Ois e t p o u r succes-
s e u r J o a c b a z , d o n t l ' i m p i é t é l u i fit m é r i t e r 
d ' ê i r e esc lave d e Nécbao? A p e i n e ce j e u n e 
p r i n c c a v a i t c o m m e n c é à r é g n e r , q u ' i l r enve rsa 
p a r son e x e m p l e t o u t l e b i e n q u ' a v a i t p u p r o -
d u i r e l a p ié té de s o n p è r e . T r o i s m o i s s e u l e -
m e n t d e r è g n e e f facen t de s o n esp r i t t o u t e la 
v e r t u q u ' i l l u i ava i t i n s p i r é e . I l para issa i t u n 
h o m m e c o n s o m m é dans l ' i m p i é t é , a v a n t p res -
q u e q u ' i l e û t eu l e t e m p s de d o n n e r des m a r -
q u e s de sa c o n d u i t e , e t l ' o n p e u t d i r e de l u i , 
q u o i q u ' e n u n sens t o u t opposé , ce q u e l ' E s p r i t -
S a i n t d i t d u j u s t e dans l a Sagesse, qu'ayant peu 
vécu, o u p e u r é g n é , il ne laissa pas de remplir 
la course d'une longue vie, o u d ' u n l o n g r è g n e : 
Consummatus in brevi, explevit tempora multa. 

Mois c o m m e ce p r i n c e se hâ ta , p o n r le d i r e 
a i n s i , de c o u r i r dans la v o i e d e l ' i m p i é t é et de 
l ' i n j u s t i c e , l e S e i g n e u r auss i se hâ ta de l u i fa i re 
ressen t i r les t r i s t e s su i tes de cet h o r r i b l e dérè-
g l e m e n t , q u i l ' a v a i t f a i t d é g é n é r e r e n s i peu de 
t e m p s de la sa i n te té d o n t son père l u i ava i t 
d o n n é l ' e x e m p l e . E t l ' on peu t b ien d i r e e n c o r e 

( d u sa in t r o i Jos ias à l ' é g a r d de Joacbaz , ce q u e 
D i e u a j o u t e dans l e m ê m e l i v r e de l a Sagesse, 
q u e ce j u s t e , t o u t m o r t q u ' i l é t a i t , c o n d a m n a i t 
t r è s - s é v è r e m e n t ce fils i m p i e q u i l u i s u r v i v a i t : 
Condemnal autem jusiits montais vivos impiot. 

(Sacy.) 

s. s. I I . 

l i a n t u r , s i s t a t u a m n s , Joachazum, r e g n o o c -

c u p a t o p r o Josiâ p â t r e suo , cap t i s a r m i s sese 

compa râsse ad de fens ionera advc rsùs N e c h a u m 

r e g e m i E g y p t i , r e d u e e m è C h a r c a m i s u l l r a 

E u p h r a t e m : sed v i c t u m c a p t u m q u e à d u c i b u s 

r e g i s ^ E g y p t i i , i r a c t u m fuisse à Nechao Re_ 

b l a m ; t u m N c c h a u m ven isse H i e r o s o l y m a m , u t 

h i c s c r i b i t u r , ac deposu isse p u b l i c o r i t u Joa -

c b a z u m , i m p e r à s s e i r i b u t u m p o p u l o , e t d e -

dux isse c a p t i v u i u r e g e m i n j E g y p i u m , u b i i l l e 

i n t e r i i t . 

V E R S . 5 . — V I G I N T I QUINQUE ANNORUM ERAT 

JOAKIM. N a i u m a x i m u s e ra t i n t e r fiJîos Jos iat , 

o r t u s a n n o p a t r i s d e c i m o sex to e t r e g n i e j us 

o c t a v o . 

V E R S . 6 . — YINCTUM CATENIS D U Ï I T IN B A B Ï -

LONEM (1 ) . Y e r t u n t q u i d a m H e b r a i u m : Vinxil 

(1) Ce fut contre lui que marcha Nabuchodo-
nosor, roi des Chaldéens, et l'ayant chargé de 
chaînes, il l'emmena à Babylone O n a r e m a r q u é 
a i l l e u r s , ce q u ' i l n 'es t pas i n u t i l e de r é p é t e r 
e n c e l i e u , que l e p r o p h è t e J é r é m i e d i l q u e l q u e 
c h o s e q u i p a r a î t c o n t r a i r e à c e c i , l o r s q u ' i l dé-
c l a r e de l a p a r t de D i e u , q u e la sépulture de 
Joakim serait comme celle d'un âne mort, qu'on le 
jetterait tout pourri hors les partes de Jérusalem. 
C a r s i J o a k i m f u t m e n é à B a b y l o n e , c o m m e n t 
m o u r u t - i l à J é r u s a l e m ? P o u r c o n c e v o i r d o n c 
c o m m e n t ce passage d e J é r é m i e , e l ce l u i des 
P a r a l i p o m è n c s que n o u s e x p l i q u o n s , se d o i v e n t 
e n t e n d r e , i l es t nécessa i re de les é c l a i r c i r t o u s 
d e u x p3r cet a u t r e d u q u a t r i è m e l i v r e des R o i s , 
q u i p o r t e q u e J o a k i m f u t v a i n c u p a r N a b u c h o -
d o n o s o r , c i l u i d e m e u r a assu jé t i p e n d a n t t r o i s 
a n s ; m a i s q u ' a y a n t v o u l u e n s u i t e secouer l e 
j o u g d e c e ^ p r i n c e , D i e u envoya c o n t r e l u i des 
t r o u p e s de Cha ldéens , de S y r i e n s , de Moab i tes 
e t d ' A m m o n i t e s , q u i e x t e r m i n è r e n t l ous ses 
é la t s , e t q u i le t u è r e n t aussi l u i - m ê m e , se lon 
sa in t J é r ô m e . 

A i n s i ce que l ' E c r i t u r e d i l e n ce l i e u , q u e 
Nabuchodonosor chargea Joakim de chaînes et 
l'emmena a Babylone, m a r q u e s e u l e m c u t , se l on 
que lques i n t e r p r è l e s , q u ' i l l ' ava i t f a i t e n c h a î -
n e r p o u r l e m e n e r e n c a p t i v i t é . Ma is d e p u i s , 
c o m m e i l se f u t sans d o u t e rache té , Nabucho-
donoso r l e r e l â c h a , so i t avan t son a r r i v é e à 
B a b y l o n e , s o i t m ê m e avan t q u ' i l l ' eû t fa i t so r -
t i r de J é r u s a l e m , à c o n d i t i o n , t ou te fo i s , q u ' i l 
t i e n d r a i t de l u i s o n r o y a u m e , e t q u ' i l l u i 
p a i e r a i t t r i b u t . A i n s i J o a k i m v é c u t t r o i s a n s 
dans cct assu jé t i sscmen l sous N a b u c h o d o n o s o r . 
Mais pa rce q u ' i l v o u l u t d e p u i s se d é l i v r e r d e 
c e t t e h o n t e u s e d é p e n d a n c e , et q u e c e p e n d a n t 
i l ne v o u l a i t pas n o n p lus d é p e n d r e d u D i e u 
d ' I s r a ë l , q u i l ' ava i t assu jé t i à ce p r i n c e é t ran-
g e r p o u r le p u n i r de ses c r i m e s , i l m é r i t a d e 
t o m b e r dans u n s e c o n d c h â t i m e n t p lus r i g o u -
r e u x q u e l e p r e m i e r . A i n s i i l p e r d i t e l l e royau-
m e et la v i e p a r la v i o l e n c e de ces t roupes de 

Ui 



minorions qu'il commit, et qui se trouvèrent en 
lui, est rapporté dans les annales des rois de Juda 
el d'Israël, e i e . Les H é b r e u x , a v e c p l u s i e u r s 
a u t r e s i n t e r p r è t e s , d i sen t q u e ces abominations 
qu i se t roucère i i f . se lou l ' E c r i t u r e , e n la p e r s o n n e 
de Joakim, se d o i v e n t e n t e n d r e d e q u e l q u e s 
s i gnes o u ca rac tè res p a r t i c u l i e r s , q u e ce p r i n c e 
i m p i e a v a i t l u i - m é m e Tait i m p r i m e r s u r sa c h a i r 
eu l ' h o n n e u r des ido les q u ' i l a d o r a i t , e t d o n t 
i l t ena i t à g l o i r e de p o r t e r l e s m a r q u e s . E l i ls 
a j o u t e n t q u e l ' o n d é c o u v r i t ces i m p r e s s i o n s 
p ro fanes Sur s o n c o r p s , l o r s q u ' i l f u t j e t é ho rs 
la v i l l e de J é r u s a l e m , e t q u ' i l d e m e u r a sans 
s é p u l t u r e c o m m e c e l u i d ' u n e bê te . O n v o l t e n 
ef ïe t e n c o r e a u j o u r d ' h u i p l u s i e u r s i m p o s t e u r s , 
q u i se j o u a n t de la van i t é des h o m m e s s u p e r -
s t i t i e u x et c r é d u l e s , i m p r i n i e n t s u r eux o u l eu r 
d o n n e n t c e r t a i n s c a r a c t è r e s « c e r t a i n e s l i g u -
res , en les assu ran t e n m ê m e t e m p s des e f fe ts 
q u ' i l s d o i v e n t p r o d u i r e . A i n s i les a d o r a t e u r s 
des ido les se fa i sa ien t des i n c i s i o n s , o u s ' i m -
p r i m a i e n t c e r t a i n s s i gnes q u i m a r q u a i e n t l a 
détestable d é p e n d a n c e o ù i l s é t a i e n t d e ces 
f a u x d i e u x , q u ' i l s r e c o n n a i s s a i e n t p o u r l e u r s 
m a î t r e s . 

Mais , sans r e j e t e r n i a p p r o u v e r c e t t e e x p l i -
c a t i o n d u passage d o n t n o u s pa r l ons , i l s e m b l e 
q u ' o n p e u t l ' e n t e n d r e a u s s i , a v e c u n savant 
a u t e u r , d ' u n e a u t r e m a n i è r e p lus S i m p l e et 
c o n f o r m e m ê m e a u langage assez o r d i n a i r e d e 
l ' E c r i t u r e , e n d i san t q u e c e l l e e x p r e s s i o n p a r 
l a q u e l l e l ' é c r i v a i n sacré p a r l e ic i des a b o m i n a -
t i o n s q u i se trouvèrent en Joakim, ne m a r q u e 
a u t r e chose que les a b o m i n a t i o n s d o n t i l se 
t r o u v a c o u p a b l e . C a r c ' es t a i n s i q u ' i l est d i l 
a i l l e u r s : L'iniquité ne s'est point trouvée en moi; 
e t a u t r e p a r t : ht science et la sagesse se sont 
trouvées en lui. I l n ' e s t d o n c pas nécessa i re d e 
se figurer q u e des ca rac tè res sens ib les d e l ' i m -
p ié té de J o a k i m fussen t i m p r i m é s e x t é r i e u r e -
m e n t s u r son c o r p s . L ' â m e de c e p r i n c e e n 
p o r t a i l d ' a u t r e s t rès -v i s ib les aux v e u x de D i e u . 
E t c 'est a i ns i q u e J é s u s - C h r i s t f a i t d i r e dans 
l ' A p o c a l y p s e à l ' ange d e l ' E g l i s e d e S a r d e s i 
q u ' i l ne trouvait point ses œuvres pleines devant 
bieu, c ' es t - à -d i r e , q u e t o u t e s i e s âmes p o r t e n t 
v é r i t a b l e m e n t c h a c u n e l e u r s c a r a c t è r e s , o u d e 
p i é t é o u d ' i m p i é t é , de c u p i d i t é o u de c h a r i t é , 
d ' h u m i l i t é o u d ' o r g u e i l , d ' é l e c t i o n o u d e r é -
p r o b a t i o n . C 'es i D i e u s e u l q u i d é c o u v r e p a r sa 
l u m i è r e t o u s ces d i v e r s ca rac tè res dans les 
âmes, m a i s avec c e l l e d i f f é r e n c e q u e c e u x de 
l a p i é t é , de l a c h a r i t é , de l ' h u m i l i t é e l d e l ' é -
t e rne l l e é lec t i on , ne s o n i i m p r i m é s e n e l les 
que par l e d o i g t a d o r a b l e d e s o n S a i n t - E s p r i l : 
au l i eu q u e c e u x de l ' i m p i é t é et de l a c u p i d i t é , 
de l ' o r g u e i l et d e l a r é p r o b a t i o n , s o n t l e u r 

trouvent e t se r e c o n n a i s s e n t ces c a r a c t è r e s s i 
d i f f é r e n t s d e s âmes des h o m m e s , l o u i é tan t 
mê lé e t c o n f o n d u p e n d a n t ee t l e v i e , e t n ' é t a n t 
p e r m i s à p e r s o n n e de faire, ce d i s c e r n e m e n t 
j u s q u ' a u j o u r des l u m i è r e s , o ù t o u t e s choses 
s e r o n t trouvées d e v a n t D i e u , e t p a r a î t r o n t , e n 
e f fe t , te l les qu 'e l l es s o n t . ( S a c v . ) 

» « 1 

tfnoSin "Uenis. A l i l : Virait catenis reneis. Q u i „ 

v e r ê Joack im a d d u c t u s f u c r i i B a b y i o n e m , q u i 

d l c l l u r 1 Reg . 2 4 , 5 , dormivisse cum patribus 

mis, et sepM/nrd asini sepeliendus, projectus extra 

portas Jerusalem? D i s c r i m i n a ba te c o n c i l i a t o r i 

q u i d a m , a i u n l , p r i l i c i p e m h 

p r i 

I N L l B K l ' M 11. P A R A L I P O M E N O N t V f t 

r a c t e r i b u s q u i b u s o b s i g n a t u m sese e x b & u l t 

d e f u n c t u m e jus c a d a v e r , c ù m n u d u m l n h u -

m a i u m q u e p r o j c c t u m f u l l . Sed p r a s t a t expo-

I r a n s l a l i i m 

B a b y l o n e m , s t a t i n i r e d i i s s e , nec d i u 

postea ob i isse H i e r o s o l y m a . A l i i m u l t ò p roba -

b i l i t à o p i n a n t u r , p r i m d q u i d e m imperasse 

N a l i u c b O d o n o s o r e m , u t t l l e B a b y l o n e m t r a b e -

r c t u r , a d e ò q u e c a l c n i s v i n c i r e t u r : t u t u i l i o 

l e c o n s i l i u m , n e c a t m n f u i s s e , e j usq 

i h u i n a t u m p r o j e c i u m e x t r a H ie roso 

C c n s e l Usse r ius ad a n . m u n d i 3398 

J o a k l m u m p o s t ea q u a h l c r e f e : 

sisse a d h u c t r i e n n i o H l e r o s o l y m i s , o b n o : 

t r i b u t o ; ex câque p r i o r i s e r v i t a l e d u c e n d o m 

e s s e e x o r d i u n i s e p i u a g i n i a a n n o r u m c a p i i v i t a t i s 

ab J e r e m i a p r a t i i c t S c . 2 5 , v . 2 , e l 2 9 , 1 0 - 1 

h u n e p a r i t e r a i i n u m i n c i d i t t r a n s l a l i o D a n i e H i 

s o c i o r u m B a b y l o n e m . O b i t u s J o a k i m 

t r i e n n i o post c o n s e c u t u s e s t , a n n o m u n d i 3 4 0 5 . 

V E K S . 7 . — V I S A D O M I N I T B A N S T U I . I T , ET P O S O I T 

I A LI TEMPLO suo. H e b r a u s : Ex vasis domùs 

Domila adduxit i t i Babylonem, et dedit ea in 

domo sui. S e p t u a g i n l a , S y r u s , e t E s d r a s , ac 

D a n i e l [ e r u n t , pos i t a h a c , f u i s s e i n t e m p i o , 

v e l i n d o m o Dei i l l i u s . D o m i m i f o r t a s s è a p p e l -

l a v i ! S e r i p t u r a l e m p h n n D e l N a b i t c h o d o n o 

s o r i s . V e l , sacra h a c vasa N a b u c b o d o n o s o r i n 

d o m e s t i c o r e g i a r n m a d i u m t e m p i o d e d i c a -

v i ! : v e l d e n i q u e , c o n d i t i s m a x i m è p re i i os i s i n 

d o m o sua, r e l i q u a t e m p i o a l i c u i c r e d i d i t . C ù m 

v e r ò h ì c n a r r a i S c r i p t u m , t r a n s t u i i s s e i l l u n i 

partem vasorvm, n o n i n d e e o l l i g e n d u m e s t , 

q u i d q u a m e x i l l i s r e l i q u i s s e H i e r o s o l y m i s . 

Rapu i sse e n i m o m n i a c o n s t a t i n f r a , v . 18. S e d 

f o r l assè p a r i e i l l o r u m c o n f r a c i à , n o n n l s i d i -

t i s s i m a e t e legan t i ss ima r e t i n u I t , M M desiderii, 

u t a p p e l l a n t u r i n v . 10 . 

V E B S . 8 . — E T S C Ì E IXVI'NTA SONT IN EO ( 1 ) . 

l l a c a c c i p i u n t H e b r a i d e s t i g m a t i b u s e l cha -

d i f f é ren tes n a t i o n s , q u e l e S c i g n e u r envoya l u i -
m ê m e , d i t l e t e x t e sac ré , c o n t r e l u i . E t ce f i n 
a lo rs q u e , se lon l a p r é d i c t i o n d u p r o p h è t e Jé-
r ê i n i c , i l d e m e u r a m ê m e s a n s s é p u l t u r e . « 
s o r t e q u e i o n corps fut jeté pourri hors les porte. 
deJértisalem, comme celui d'un Ane mort. Co l ; 
f a i t sans d o u t e h o r r e u r à e n t e n d r e : ma is r i e t 
c e p e n d a n t n ' e s l p l us c a p a b l e de nous f a i r i 
c o n c e v o i r que l l e d o i t ê t r e a u x y e u x d e Die t 
l ' h o r r i b l e d i f f o r m i t é d ' u n e » i n e q u i e n r e f u 
t a n t à s n n C r é a t e u r les jus tes h o m m a g e s q u i l u 
» o n t dus , m é r i t e que son c o r p s m ê m e s o : l t r a i 
l é c o m m e c e l u i des p lus v i l e s bêles q u e l ' o i 
t r a i t e avec l e d e r n i e r m é p r i s . ( S a c y . ) 

(I) Le rate des actions de Joakim, et des abo 

« 5 5 C O M M E N T A R I U M . 

n e r e d e c r l m i n i b u s ac flagitus, q u i b u s reus 

t e n e b a t u r . Non est inventa iniquitas in me, 

p s a l m . 16 , 3 , s c i l i c e t , i n n o c e n s s u m . E c o n t r a 

Deus invenil imquitatem servorum suorum, Ge-

nes . 4 4 , 8 , s c i l i c e t , r e i s u m u s c o r a m D e o . 

VERS. 9 . — O c r o ANNOBUH ERAT ( 1 ) . IN 4 

Reg . 2 4 , 8 , es t octodecim annorum ; qua tû pa-

r i t e r l e c t i o n e m e x h i b e n t S e p i u a g i n l a i n m a -

n n s c r i p t o A l e x a n d r i n o , S y r u s e t A r a b s . 

V E B S . 1 0 . — C u v ANTII CIBCULUS VOLVERE-

t c « ( 2 ) i r e d e u u l e a n n i t empes ta te , q u â so ien t 

( 1 ) JOACttia CUM RECSARE CCEPISSET, S c i l i c e t 
c u m p a i r e J o a k i u i , q u i a n n o s e c u n d o r e g n i s u i 
l i l i u m Joacb in o c i e n n e m r e g e n i c r c a v i l , et re -
g n i s u i f i l i u m s o c i u i n a s c i v i t , adeôque c u m eo 
deeem a n n l s r e g n a v i t . Causa f u i l q u o d vere re -
t u r si q u i d h u m a n i l ù s s i b i a c c i d i s s c t , S e d e c i a m , 
e x c l u s o p u e r o J o a c b i n , i n v a s u r u m r e g n u r n . 
Jam t u m e n i m v i d e b a i u r m e d i t a r i r e b e l l i o n e m , 
u t j u g o C b a l d a o r u m se e x i m e r e i ; q u o d f e c i t 
a n n o l e r l i o r e g n i , i d e ô q u e , eo t lem a n n o , à 
C l t a l d a i s abduc t us est i u R a b y l o n e m , t t i i dc 
t u n c success i t e i A l i us Joach in n o v e m v e l de-
e e m a n n o r u m ; sed p a l e r J o a k i m , rebus i n 
Baby lone c o m p o s i l i s , i l l i c i t r e d i i l . a c a l i o s o c t o 
ann is c u m f i l i o r c g n a v i i ; q u i b u s exact is a n n o 
u n d e c i m o r e g n i s u i r u r s ù s r ebe l l a t i s i n t e r e m -
p t u s est à C h a l d a i s ; t tnde t u n c s o l u s p i a n o 
et p l e n o j u r e r e g n a n s success i t e j us l i l i u s 
J o a c h i n , q u i j a m o c t o d e c i m e ra t a n n o r u m , ac 
t r i b u s l a n i i i u i mens ib t t s r e g n a v i t , q u i b u s e x -
a c i i s a b d u c i u s est e t ipse i n B a b y i o n e m à 
C h a l d a i s , q u i e i s u b s t i l u c r u n t S e d e c i a m pa-
t r u u t n . I ta A b u l , , S a l i a n . , T q r n i e l l u s e l a l i i . 

( C o r n , à L a p . ) 
(2) Li roi Nabuchodonosor envoya des troupes 

qui t'emmenèrent i Babylone, e l c . T o u t ce q u i 
r e g a r d e la c a p t i v i t é d e Joach in , fils de J o a k i m , 
es i r a p p o r t é p l us en d e u i l dans l e q u a t r i è m e 
l i v r e î les Ro is , o ù i l es t m a r q u é q u e ce p r i n c e 
ayan t c o m m i s les m ê m e s c r i m e s q u e s o n p è r e , 
l e s o f f i c ie rs d u ro i de Baby lone v i n r e n t assié-
g e r J é r u s a l e m , e t l ' e n f e r m è r e n t par u n e c i r -
c o n v a l l a t i o n ; q u e Nabuchodonoso r v i n t aussi 
l u i - m ê m e e n p e r s o n n e , p o u r p resser davan tage 
ce t te v i l l e ; q u e J o a c h i n . s e v o y a n t a lors pressé, 
s u i v i t l e conse i l de J é r ê m i e , q u i d é c l a r a i t a u x 
h a b i t a n t s de J é r u s a l e m , de i a p a r t d e D i e u , 
q u e p o u r é v i t e r l a m o n , Us d e v a i e n t se r e n d r e 
a N a b u c h o d o n o s o r , e t q u ' é t a n t v e n u se r e -
m e t t r e e n t r e les m a i n s de ce p r i n c e avec sa 
m e r e , ses s e r v i t e u r s , ses p r i n c e s e t ses e u n u -
ques, i l f u t a i n s i t r a n s f é r é à Baby lone , s u r q u o i 
l ' o n p e u t v o i r les e x p l i c a t i o n s d u v i ng t q u a -
t r i è m e c b a p i l r e de J é r é m i e , sans q u ' i l s o i l be-
f o u l de les r é p é t e r i c i . L ' o n v o i t e n c o r e dans 
les e x p l i c a t i o n s de la s u i t e de ce p r o p h è t e , 
l o u t c.- q u i r ega rde l ' i m p i é t é d e S é d é c i a s , 
successeur d e J é c h o n i a s ; son e x t r ê m e obs t i -
n a t i o n à rés i s te r a u x r e m o n t r a n c e s de Jéré-
m i e , et sa r i d i c u l e c r é d u l i t é à l ' égard des f a u x 
p rophè tes , q u i l u i p r o m e n a i e n t t o u j o u r s , c o n -
t r e les orac les d u S e i g n e u r , u n e v i c t o i r e ima-
g i n a i r e ; le d é r è g l e m e n t e t l ' i m p i é t é t a n t des 
p r e t r e s que des peup les , q u i se m o q u a i e n t des 
pe rsonnes q u e D i e u m ê m e l e u r e n v o y a i t , q u i 
les m a l t r a i t a i e n t e t mép r i sa i en t sa pa ro le , et 
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, r eges i n b e l l u m p r o c e d e r e . v e r « i n e u n t e . Joa-

i c h i n n o n n i s i t r i e n n i o e t d i e b u s a l i q u o t r e -

| g n a v i t , 4 Reg . 1 4 . 8 . 

^ C o N S T i n u r SEDECIAM PATHUCII EIOS l l e b r . , 

Sedeciam fratrem ejus. Q u a n q u â m sa l is cons ta t , 

| S e d e c i a m p a t r u u m fu i sse J e c h o n k e , a p p e l l a r i 

t a m e n m é r i t é p o t u i t [rater ejus, eodem sensu 

q u o A b r a h a m L o l u m filium f r a t r i s s u i n o m i n e 

f r a t r i s c o m p e l l a v i t : Fralres lumus, Gen, 1 3 , 

8 ; S e p t u a « i n l a : Regnare feceril Sedeciam [ra-

trerrr patris ejus. P a t r u u m e t i a m J c c h o n i a i l l u m 

a p p e l l a t S y r u s . 

V E B S . 1 3 . — Q u i ADJCBAVEBAT E U H P E B D A M . 

D a t a l ides p r i n c i p i b u s e t iarn I m p i i s sanc tè 

s e r v a n d a e s t ; e t c ù m s a c r a m e n i u m i n l e r c e s s i t , 

n o v u m e s l v i n c n l u m , q u o p r o m i s s i s o b s t r i n -

g i m u r . N i h i l i n i q u u m ab Sedec iâ N a b u c h o d o -

n o s o r e x i g e b a t . 

V E B S . 1 5 . — D E NOCTE COXSUBGENS, ET QUO-

TIBIE COMHOXEXS ( 1 ) . H e b r a u s a d l i t i e r a m 

e n f i n l a d e r n i è r e d é s o l a t i o n de J é r u s a l e m , de 
s o n r o i e t de tous ses h a b i t a n t s . C 'es t p o u r q u o i 
n o u s n ' e n d i sons r i e n i c i , a y a n i dé jà é c l a i r c i 

t r e s - a m p l e m e n t t o u t e s ces choses. (Sacv ) 
(1) Or le Seigneur, le Dieu de leurs pères', leur 

adressait souvent sa parole par l'entremise de 
ceux qu'il leur envoyai/, et il se hâtait de leur 
donner tous les jours de nouveaux avis, afin qu'il 
put pardonner à son peuple, c l c . P lus la j u s t i c e 
de D i e u é ta i t p rès de f o n d r e s u r sa p r o p r e v i l l e 
de J é r u s a l e m et s u r s o n t e m p l e , p l u s sa d i v i n e 
m i s é r i c o r d e p a r a i s s a i t e n q u e l q u e s o r t e s ' y op-
p o s e r . E l c 'est p o u r cela q u ' i l est d i t i c i q u e 
le Seigneur le Dieu de leurs pères, c ' e s t - à - d i r e , 
c e l u i q u e l e u r s pè res A b r a h a m , Isaac et J a c o b 
a v a i e n t t o u j o u r s a d o r é e l a i m é c o m m e l e u r 
D i é u e t l e u r S e i g n e u r , se s o u v e n a n t d e l ' h u m -
b l e f i d é l i t é de ces anc iens p a t r i a r c h e s , faisait 
parler par ses prophètes à l e u r s e n f a n t s , p o u r 
l e s e x h o r t e r à se c o n v e r t i r à l u i . Il se hitait, 
d i l l ' E c r i t u r e , de leur donner tous les jours de 
nouveaux avis. afin qu'il pût pardonner i son 
peuple, ce q u i est l a m ê m e c h o s e q u e s i l ' E c r i -
t u r e n o u s d isa i t q u e Dieu e m p l o y a i t t o u s les 
m o y e n s q u ' o n a u r a i t p u d é s i r e r , p o u r p o r t e r 
c e p e u p l e à r e c o n n a î t r e ses é g a r e m e n t s , e l à 
f a i r e p é n i i e n c e , afin qu'il lui pardonnai. 

M a i s Dieu ne p o u v a i t - i l d o n c pas. d i r a q u e l -
q u u n , p a r d o n n e r à I s raë l , q u ' i l ava i t c h o i s i 
p o u r son peup le , et é p a r g n e r son p r o p r e tem-
p l e " N e p o u v a i t - i l pas d ' u n e pa ro le c h a n g e r l e 
c œ u r de ce p e u p l e , et l e r e n d r e d i g n e de sa 
m i s é r i c o r d e , l u i d o n l l a p a r o l e a p u t i r e r d u 
n é a n t t o u t l ' u n i v e r s , e i q u i p a r la p r é d i c a t i o n 
d ' u n de ses p r o p h è t e s changea l o i n d ' u n c o u p 

I u n e g r a n d e v i l l e , c o m m e é ta i t N i n i v c , l o rs -
q u ' e l l e é ta i t à l a v e i l l e de sa r u i n e ! D i e u sans 
d o u t e l e p o u v a i t , e l i l l ' a u r a i l f a i t s ' i l l ' a va i t 
v o u l u . Mais s ' i l n ' a pas e x e r c é c e l l e g r a n d e 
m i s é r i c o r d e enve rs s o n p e u p l e , q u i e n ava i t 
abusé déjà t a n t de f o i s avec le d e r n i e r m é p r i s , 
ce la ne. d i m i n u a i t e n a u c u n e s o r t e l a ma l i ce 

! ! i n c o n c e v a b l e de c e u x q u i s e m b l a i e n t d i spu te r 
e n q u e l q u e façon c o n t r e D i e u p a r l ' h o r r i b l e 
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Hhit per m a m a n minlimm mmm, misil summo 

mane, c e u so lers pa le r f am i l i âs , q u i s e r v i s suos 

d U u c u l ô a p p l i c a t o p e r i ( I ) . N i h i l r e l i q u i l i n t e n -

i a i u m , u t p o p u l a m suum ad se r c d n c e r e i , s u b -

i u c e r e t q u e à graviss imâ u l t l o n e , quœ i l l i s 

î i m i n e b a l . Eh qubd parceret populo; i l l o r a m 

U l i s e r l u s , c l e m c n t i S i l los p o i l u s q u à m j u s t i l i à 

e i seve r i t a t e p r o s c q u i v o l e t a i . 

VERS. 1 6 . — I L I - Ï D E B I N T PROPUETIS. H c b r a u s : 

Iimltabant proplielis, vel sedueebant seipsos, 

û e c i p l e b a n t se spon tè i n s e r m o n i b n s p r o p h c -

t a r u u i ; v e l au res p rœbebant pseudoprophet is , 

à q u i b u s s e d u e e b a m u r : ve l p e r p e r à m acc ip ie-

d u r c t é avec l a q u e l l e i ls m é p r i s a i e n t toutes les 
m e n a c e s et tou tes les e x h o r t a t i o n s q u ' i l l eu r 
f a i sa i t f a i re tous les j o u r s p a r J é r é m i c et p a r 
ses au t res fidèles m in is t res . 

Que s i l ' o n demande p o u r q u o i i l es t d i t que 
Dieu se hâtai! de leur donner conlinuellenieal de 
nouveaux avis. afin qu'il leur pardonnai, o u 
parce qu'il voulait les (parquer, p u i s q u ' i l l 'eût 
p u f a i r e s ' i l l ' ava i t v o u l u , m n'est p o i n t à nous 
d e p é n é t r e r dans la p ro fondeu r de ses consei ls, 
q u i s o n t t o u j o u r s adorables, l o r s m ê m e qu ' i l s 
s o n t i n c o m p r é h e n s i b l e s , e t q u i o n t d o n n é s u j e t 

à sa in t P a u l . q u i était m o u l é j u s q u ' a u t ro i -
s i è m e c i e l , de les adorer p l u t ô t avec u n e h u m -
b l e f r a y e u r , que de les v o u l o i r s o n d e r . Cor qui 
a connu, d i t c e t A p ô t r e , les desseins de Dieu, ou 
p i est entré dans le secret de ses conseils ? Qui 
lui a donné quelque .chose le premier, pour pré-
tendre qu'il lui en doieerécompense? Con ten tons-
n o u s d o n c d e d i r e encore avec l e m ê m e sa in t 
P a u l , q u e s'il plaît à Dieu de faire éclater d 'une 
p a r t , sa colère et sa puissance à i'égard des vases 
de colère destinés à lu perdition, et de l ' a u t r e , 
les richesses de sa gloire et de sa g râce sur les 
vases de miséricorde qu'il a préparés pour la 
gloire, l ' h o m m e n 'a aucun s u j e t de se p l a i n d r e . 

A i n s i I I es t v r a i de d i r e que p lus Dieu faisait 
m e n a c e r , e x h o r t e r e t p resser ces peuples de 
r e n t r e r dans l eu r d e v o i r , p l us i l l eu r faisait 
c o n n a î t r e q u e c 'é ta i t à l e u r p r o p r e mal ice 
q u ' i l s d e v a i e n t s 'en p r e n d r e , s ' i l ne l eu r p a r -
d o n n a i t p a s , pu isque c 'é ta i t p a r l e u r tau le 
q u ' i l s r e f u s a i e n t de l u i o b é i r . E l la m u l t i t u d e 
d e s c r i m e s auxque ls i ls s 'é ta ien t abandonnés 
a v e c la d e r n i è r e impié té , l e p o r t a n t à s 'é lo igner 
d e p lus e n p lus de l eu r c œ u r , on p e u t d i r e en-
c o r e q u e p lus i l t rava i l la i t par ses m i n i s t i c s à 
l e u r p r é s e n t e r tous les moyens qu i au ra ien t d i l 
les p o r t e r à r e n t r e r dans la vo ie de la piéle 
q u ' i l s ava ien t q u i t t é e , p l us le m é p r i s qu ' i l s 
f a i sa ien t de tous ces moyens q u ' i l l e u r présen 
t a i t p o u r l e u r s a l u t , donna i t l i e u à sa j u s t i c e 
d ' é c l a t e r c o n t r e eux . Ce q u i d o i t causer à lous 
les fidèles une f rayeur t o u t e s a i l l i e d u mépr is 
des sa in ts p récep tes , qu i peu t c o n d u i r e in -
s e n s i b l e m e n t j u s q u ' à ce i é t a t des Israél i tes, ou 
les p r o p h é t i e s , les menaces et les exho r ta t i ons 
de ses m i n i s t r e s ne c o n t r i b u a i e n t , par u n effet 
d e l e u r p r o p r e endu rc i ssemen t , q u ' à les aveu-
g le r e u que lque façon, et à les e n r a c i n e r p lus 
f o r t e m e n t dans l ' imp ié té . (Sacy. i 

(1 ) V i d e s im i ies phrases .Terem. 11, 7, et 25 , 
i , e t 3 5 , U . e t M j l i h . 2 0 , 1 . 
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b a n l m ó n i t a p r o p l i e t a r u m , ac s i b i i m p u n i t a t e m 

p o l l i c e b a n t u r , l i ce t i n c r i m i n e p e r s e t e r a n i e s . 

Ivr rssET SELLA CURAT!o; adeó u l D e l f u r o r 

i m p l a c a b l l i s l i e r e t : l o n g a n i m i l a t e m e jus c r i -

m i n i b u s s i t p e r S r u n t . Est e q u i d e m Deus s e m p e r 

p a r a l u s u t m i s e r e a t u r . S e m p e r eos c x c i p i t , 

q u i a d se r e v e r t u n t u r ; sed c ú m p e c c a t o r n e -

q u i t i a m suam e t p e r v i c a c i a m usque a d c o n -

l e m p t u r a p r o v e x e r i l . l u n c Deus i u e x o r a h i l 

j us t i l i as s e v c r i t a l e p u n i i . 

VERS . 1 9 . — Q n i t i o c i o PRETIOSUH FCERAT OE-

NOLITI SUNT, I l eb rseus : Corruperunt omnia vasa 

pretiosissima e l e l e g a n t i s s i m a ; a d l i l t c r a m : 

Vasa desiderii. C o n f r e g e r u n t vasa m u l t a p r o 

l i o s a , e o r u m q u e v i x p a r t e m s e r v a v é r c , i n 

thesauro r e g i s , e jusque t emp lo c u s t o d i e n d a m , 

s u p r a , v . 7 . Vasa ha:c u t i q u e l o n g é p l u r a c r a n t 

i is qn¡e r e s t i l u i t C y r u s , q u e q u e i n r e g i s ¡ e r a r l o 

i n v e n t a fue re . 

V E R S . 2 0 . — SF.RVIVIT REGÍ ET F I L M S E J I ' S , 

t i a b u c h o d o n o s o r i , E t i l m e r o d a c h o c t B a l t a -

s a r i . 

OOXEC IUPERARCT REX PERSARCH ; d o n e e C y r u s 

i m p e n u m C h a l d a i o r u m e t A s s y r i o r u m a d 

Persas i r a n s f e r r c l , usque ad e x i t u m c a p t i v i -

t a t i s s e p t u a g i n t a a u n o r u m , ab J e r e m i a p r e -

d i c t s . D e P e r s a r u m o r i g i ne v i d e I t e r Moscho-

v i t . t o rn . 1, p a g . 559. 

V E R S . 2 1 . — E r CELKBRARET TERRA S . I E S A T Í 

SUA (1 ) , d i es s a b b a t o r u m s u o r u m , v e l a u n o r u m 

( l ) I d es t , f e r i a r e t u r e t q u i e s c e r e t ab a r a t i o n e , 
q u S s u l c a l u r , o c e a l u r , s e r i t u r , m e t i l u r , e t c . , 
q u i b u s I e r r a a g i l a r i et quasi v o a r i so le t . 

C L I S C I I S ESLIL D1EBCS IIESOLAT10XIS EG1T SAB-

BATIM, i d e s t , i n c u l t a q u i e v i t , agens quas i 
sabba i i o l i n m . M o u n t Hebrse i , J u d í e o s r á l S í í e 
fes tun i s a b b a t i , i l l u d q u e pro fanásse o p e r i b u s 
s e r v i i i b u s et i l l i e i t i s , ideóque D e u m i n p i B n a m 
eos c J u d a á abdux isse , ut ipsa agere t s a b b a l u m 
s i b i a Judaús n e g a t u m , p e r 7 0 a n n o s . 

U S W J E DUM COHPLERENTUR SEPTEAG1XTA A S Í ! . 

C u r f u é r e c a p i i v i t a t i s J i u t e o r o m i n Baby lone 
a o n i 70 , non 80 . n o n 90 , non 100? Causan ! 
d a l T h e o d . L e v i t . 2 6 , 5 i , a d i l l a : l'lacebunl 
terra sabbata sua cundís diebus solimdinis sute, 
eo qubd non requieverit in sabbalis vestris, guando 
habitabatis itr eá. S i c e n i m a i t : t S e p t u a g i n t a 
i a n n o s s e r v i e r u n i i n B a b y l o n e ; a t q u l á r e g u o 
i S a u l i s usque a d c a p t i v i t a t e m n u m e r a n t u r 
i a n n i 4 8 0 , q u o r u m s e p l i m a m p a r t e m f a c i a n t 
i s e p t u a g i n t a . Hoc e r g o t a l l d i c e r e : Sep t i i a -
1 g i m a annos t o r r a m a n e h i t i n c u l t a , et n o n 
i s e m i n a « , v o b i s t e r r a m a l i enam i n c o l e n t i b u s , 
i p r o p t e r « q u ó d u n i c u n i r e i i q u i s e t i a i n sab-
< bat ís p r x c c p l u m t rausgress i cs t is , i q . d . : 
T e r r a J u d s a ; j t i x i a legem s e p l i m o a n n o a r a r i 
non p o t e r a t , sed qu iescehat et s u u i n agebat 
sabbalum, i d es t , o t i u i n et q u i e l e n i , q u a m q u i ) 
vos ( m i i l i i v e s t n l m ) , o J u d s i . ei a b s t u l i s t i s e i 
a v a n t i á , s é p t i m o a n n o earn a ran tes u l l ' r uc tus 
í a e l c r e t i s . i d c i r c ó Deus quieten) ei d e b i t a n ! 

fernum adhuc, neque in cielum unquirm ascendi. 
Nunc autent non inlerrogavi te ntsi de igne, ct 
vento et die per quem transisti, et à guibttssepa-
rari non potes, et non respondisli mihi de eis; et 
quomodo poteris capere Altissimi tias? 

T r o p o l o g i e a causa f u i t , q u a m da l S . l l i e r o -
n y m u s , J e r e m . 29 , 1 0 , q u ô d sep luagenar ius 
n u t u e r u s s i t s y n i b o l n m p œ o i t e n l i ï , q u a m lo tâ 
bâc v i t â agere d e b e m n s , u t ad cceleslem g lo-
r i a m p e r v e n i a m u s . N a m , u t d i c i t u r psa l . 89 , 
dies annorum nostrorum, in ipsis septuaginta 
anni. n i n c e l Ecc les ia à Scp tuages imà c o m m e -
m o r a n d o l a p s u m A d a m i et p o s t e r o r u m , i n -
choa t t e m p n s l u c l û s e t p œ n i t e n l i ï . D e n i q u o 
v o l a i t D e u s per 70 a n n o s o m n e s senes J u d ï o -
r u m v i t i i s suis assue tos , c t i n i is i nve te ra tos 
e m o r i , ac n o v a m sobo lem succrescere, q u a m 
p e r E s d r a m , D a n i e l e m , J e s u m , Zo robabe l , e t 
a l ios i n p i e l a t e et v e r o D e l c u l t n e f f o r m a t a m 
i n t e r r a i n s a n c i a m r e d u c e r e t , u t i d i x i Je rem. 
2 9 , 10 . (Corn , à L a p . ) 

(1) Mais la première année de Cyrus, roi des 
Perses, pour accomplir la parole au Seigneur, 
qui avait parié pur ta bouche du prophètejêrémie. 
Dieu toucha le cœur de Cgrus, e t c . I l est u n peu 
l a r d d ' a t t e n d r e , c o m m e t i r e n t les hab i tan ts de 
J u d a , à a j o u t e r f o i a u x paro les du S e i g n e u r , 
q u ' o n e n vo ie c t q u ' o n e n é p r o u v e l ' accomp l i s -
s e m e n t . C 'est u n e c h o s e t e r r i b l e , d i l sa in t 
P a u l , de t o m b e r e n i r e les m a i n s d u D i e u v i -
v a n t : Uorrendum est incidere i n manus Dei r i-
verais. L ' i m 3 g c a f f reuse q u e ce c h a p i t r e nous 
r e p r é s e n t e e n q u a t r e versets , de la déso la t ion 
o ù se t r o u v è r e n t les peup les de Jérusa lem par 
l ' a c c o m p l i s s e m e n t funes te des menaces d u 
S e i g n e u r , e l q u e l ' on p e u t v o i r encore dans 
J é r é m i c . est sans d o u t e b i e n capable de nous 
i n s p i r e r p l us d ' a t t e n t i o n et p l us de fo i p o u r 
les paro les q u ' i l a s o i n aussi de nous fa i re tous 
les j o u r s a n n o n c e r p a r ses m in is t res . Q u ' o n ne 
se m o q u e d o n c p a s , c o m m e l e s J u i f s , d e sa 
v é r i t é . Q u ' o n n ' i n s i l e pas a u x paroles de ses 
s e r v i t e u r s , et que T o n n ' a t t e n d e pas, se lon q u ' i l 
e s l d i l i c i , q u e la f u r e u r d u Se igneu r t i e n n e à 
t o m b e r s u r son p e u p l e , e t q u ' i l n ' y a i l p lu» 
a lors a u c u n e espérance n i aucun remède : 
Donec ascenderel fttror Domini in populim ejus, 
et essel nultg curatio. (Sacy.) 

» t a - -

r i 
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m o r u m . I m p e r n e r a i Moyses I l e b r s i s , u l i n -

c u l t e s r e l i n q u e r e n i ag ros s i n g u l i s s e p l i m i s 

a n n i s , L e t i t . 2 5 , 3 , e j u s p r a c e p t i v i o l a i o r i b u s 

m i n i t a t u s c a p t i v i t a t e m , p r a d i c e n s r e l i n q n e n -

j c n i t u e t i n ' O a n n i s c a p i i v i t a t i s vestra>, q u i h u s 
I l l a c o l o n i s su is d e s t i t u í a q u i c s c a t í 70 c n i m 
sabba la e i a d e m i s t i s ; t o t i d e m e r g o ei r e d d e t 
D e u s . N a n i i n 4 9 0 a u n i s , q u i a l i i n i t i o r e g n i ' 
S a i i l i s (s i ei d e m o s a n u o s v i g i n t i , a c a l i os t i -
g i n t i S a m u e l i , q u i j u n c i i f a c i u n l 4 0 , d e q u i b u s 1 

A c t o r . 1 3 , 2 1 ) u s q u e a d u l t i m u m a n n u m S e d e - • 
eia; d u x e r u u i , p a r i t c r fluxeriint 70 sabbata 
t e r r e e ; hcec e n i r u s é p t i m o q u o l i b c t a n n o s u i i m 

e x l e g e e x i g e l a l s a b b a t u n , . S e p l i m u s e n i m a n n u s 
i n 4 9 0 a n n i s r e c u r r i t s e p t u a g i e s ; m o l t i p l i c a 
e n i r n 70 p e r 7 , I nven ies 4 9 0 . E i d e m causa l u e 
i n s l n u a t u r d t i m d i c i t u r : Et celebrare! Ierra sali-
bilia sua : cuiiclis enim diebtis desolalionis egi! 
sabbalum usqtie ttùm complerenlur 70 anni. 

R u r s ù m , H e b r a i p e r s u a s c e l e r a v a r i a e t 
m u l t a c o n t a i r i i n j r m i t J a d a j a m , qnar e r a t t e r r a 
sanc ta , p e r 4 9 0 a n n o s : u n d e Deus t o t i d e m 
a n n o s p t e n i t e n t i » e t c a p i i v i t a t i s po tu i sse t e is 
i n j u n g e r e , sed D O l u i l , et p t e n a m i m m i n u i t , u t 
è sep ten t a n n i s u n u m l a ut fi ni p c e n i t e n l i t e e is 
a s s i g n a r e l , q u o p a r i t e r t e r r a s a b b a l i z a r e t : 
q u a r e d e d i t e is a n n o s 70 c a p i i v i t a t i s : h i e n i m 
sep l i es i n 490 c o n t i n c n t u r , u t h is 70 a n n i s 
t e r r a qu iescens e l quas i s a b b a t u m a g e n s , à 
s c e l e r i b n s 490 a n n o r u m i n e3 à J u d a i l s c o m -
m lss i s e x p i a r e l u r , e l p r a s e r t i m ab i d o l o l a t r i à , 
q u s i n e l d i u , sed p e r 70 a n n o s a c r i ù s e t a r -
d c n i i ù s v i g u i t . 

A l i a causa l i t l e r a l i s f n i t , q u ò d C h a l d x o r u m 
m o n a r c h i a d u r à r i l p e r 70 a n n o s ; C h a l d i e i a u -
l e m J i u ì a a i r i i m f u è r e l i os tes et l l age l l a De i . q u i 
eos i n B a b y l o n e m a b d u x e r u n t , i b i q u e l o t o t e m -
p o r e m o n a r c h i ® s u x d e t i n u e r u i i t : q u o f i n i t o 
i n a n n o " 0 s u r r e x i l C y r u s C h a l d t e o r u m b o s t i s 
et J u d « o r u m a m i c u s , q u i Chalda>os e v e r t i t , e t 
m o n a r c h i a m a d Persas t r a n s i t i l i ! , i d e ò q u e J u -
df f ios è B a b y l o n e l i b e r a t i ! . R u r s ù m h i 70 a n n i 
d e s o l a l i o n i s r e s p o n d e n ! 70 h e b d o m a d i b u s D a -
n i e l i s cap . 9 , q u i b u s e i a c t i s v e n i u r c s e r a t ! 
C h r i s t u s , c u j u s t y p u s f u c r a l C y r u s , q u i eos à \ 
s c r v i t u l e p e c c a t i et d i a b o l i l i b e r a r e t , a c J c r u -
s a l e m <ajslesii r e s t i t u e r c t . 

P r i m a et p o t i s s i m a causa f u l l . D e i i t a de-
c e r n e n l i s v o l u n t a s , e t j u d i c i o r u i u e j u s p r o -
l i i n d o r u m abyssus. Mane causam d a l E s d r a s 
l i b . 4 , c . 5 , u b i n a r r a i se a n n o t r i g e s i m o d e -
s o l a t i o n i s J e r u s a l e m i n B a b y l o n e c o r a n i D e o 
q u e s l u m e s s e ; q u a r e tamd i 'ù J m i s o s fideles 
suos i n B a b y l o n e c a p t i t o s d e t i n e r e t , et i n i e r 
a l ia se D e o d i x i s s e . v . 27 : TradidisU civitatem 
luam in manibus inimicorum tuorum. Ntimquid 
meliora faciunl qui habitant Babylonem, et pro-
pier hoc dominabitur Sion?Et r u r s i u n : Factum 
est cimi venissem hiic, et vidlssem impietates 
quarum non est numerus, et delinquentes inultos 
vidi! anima mea hoc trigesimo anno. A c U r l e l e m 
a g g e l a t a e i r espond i sse , cap . 4 , d i x i s s e q u e : 
Vaie, pondera mihi ignis pondus, ac mensura 
mihi statimi venti, aùc revoca mihi diem quee 
presterai. Q u o d c ù m Esd ras fieri n o n posse d i -
c e r e t , u r g e t a n g e l u s : Si, inqml,interrogarem 
te, quanlce sunl habitationes in corde maris, aut 
cena; in principio abyssi, l i n d e s c ì l i e c t aqu te i n -
é a s m e n t e r s c a t u r i u n t , v e l vena ; j l u v i a r u m i n 
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d n m esse i n c u l t u r a e o r u m so lum, u t annos 

sahba t i cos t e i i n v i l i e x p l e r e n t , ib id . 26 , 41 , 

43 . M i n a s e j u s m o d i r e n o v a n s j e r e m i a s 2 5 , l i 

12; 2 9 , 10. I I , s e p i n a g i n l a a n n o r u m c a p t i v i -

t a t e m p r a d i x e r a t , q u o t e m p o r i s spat io l e l l us 
qu ie t i s s u y 

sep tuag in ta 

acc i p i enda 

a n n o s r e p a r a r c i . C ï t e r ù m h s c 

a n u o r u m quies n o n l i a s t r i c tò 

s i ; n c q u e e n i m r e g i o m a n s i i i n -

c u l t a t o l o h o 

e t m u n d i 5 

l e m p o r e ab a n n o Juak imi t e r t i o , 

j 9 8 , u s q u e a d s e p t i m u m C y r i , 

— ANNO PRIMO C v m RECIS P E t s . t -

p r i m o i n i l i ab eo i m p e r i i o r i e n -

m u n d i 3 4 6 8 

VERS . 2 2 . 

REM ( I ) . A n n 

l e m p o r e ab a n n o Juak imi t e r t i o , 

j 9 8 , u s q u e a d s e p t i m u m C y r i , 

— ANNO PRIMO C v m RECIS P E t s . t -

p r i m o i n i l i ab eo i m p e r i i o r i e n -

t a l i s , m u n d i 5 Ì 6 8 . Sed i n Perside regna re 

c œ p e r a l ab a n n o 3 4 4 4 , v e l 4 5 . tee eadem 



1459 D E P R í E F E G Í i S A U L J 3 E T 

»erba i n e x o r d i o l i b r i E s d r a l e g u n l u r . A n i m -

a i v e r s u r u e s t , i d mor í s obt inu isse apud ve-

te res , u t se r i c i t i h i s t o r i a r u m et n a r r a t i o n u m 

s u a r u m i l a c o l l i g a r e n t , u t l ec to r ex u n o i n 

a l t e r i m i l i b r a r a t rans iens , m e n l e m a l i ò n o n 

a v e r t e r e i . 

VEBS. 2 3 . — O u s u REGNA TESILE DEOIT « I B I 

Domscs . T o t i u s O r i e u t i s i m p c r i u m m i b i con-
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t u l i t , e r c x n q u e sup ra c a l e r o s , q u i n u n c r e -

g n a n t , p r i nc ipes . Reges, o r ien ta les p r a s e r t i m , 

t í t u l o s suos ac p r i v i l e g i a superbe exaggeran t . 

R o m a n i i m p e r a t o r i p r a d i c a b a n t sese o r t ù 

dóminos, e t R o m a n u m i m p e r i u m d i ceba tu r orh'i 

Imperium; V i r g i l . £ n e i d . 1 : 

Qui mare, qui Ierras omni iitione tenerenl. 

DE PRiEFECTIS AULM ET MILITL/E 

R E G U M H E B R ^ O R U M , 

C ù m Hebrseorum mores e t consuetud ines 

adei) s i n t è n o s t r i s m o r i b u s d i s s o n a , et Ju -

d a o r u m h i s to r i a adeò parca s i t , u b i de p l e -

r i s q u e e jus g e n t i s reg ibus a g i t u r ; i d c l r c ò 

opera : p r e t i u m nos f a c t u m c e n s e m u s . s i 

c u r a s omnes nos t ras i n t e n d a m u s , u t rannera 

o m n i a , t i t u l o s e t p r i v i l e g i a p r a f e c i o r u m i n 

au là e t e x e r c i t u I l e b r a o r u m exponenda aggre-

d i a m u r . 

P l e r ù m q u e BUI r e g u m secunda e r a n t à 

p a r e n t i b u s i n r e g n o potestas : b i ne filios D a v i d 

primos [uisse leg imus ad manum regis, 2 Reg. 

8 , 1 8 ; et 1 Pa r . 1 8 , 1 7 , /Siti David D ' I l i sa-

cerdoies eranl, nempe a u l a p r i n c i p e s , «òXcip-

X « . Reg i O c l i o z i a assidebant q u a d r a g i n t a 

p r i n c i p e s , f r a t r u m ips ius l ì l i i , q u i p r i n c i p a -

t u m i n J u d à , a tque s u m m a apud regem m u -

ne ra ge reban t , 2 P a r . 2 2 , 8 . A d q u e m v e r ò r e -

g n i h a r e d i t a s spec taba t , ¡ I l i p o t i o r e r a t s u p r a 

c a t e r o s f ra t res d i g n i t a s ; nec r a r o pos t Sa lomo-

nem reges Juda et Israe l is flliam s n u m , r e g n i 

l ' u t u rum successo rem, i n soc le ta tem i m p e r i i , 

supers t i les a d h u e , adsciseebant. Quod f re -

q u e n t i ù s u s u r p a t u m , de inde i n n i o r c m Iegem-

q u e i r a n s i v i t . Neque apud H c b r a o s t a n t ù m , 

sed e t i am apud Persas, leste H e r o d o t o , 1. 1 

c i 7 , ob i i nu i sse l e i v l d e i u r , u t p r i n c i p e s ad 

b e l l u m e x t r a regn i f ines p r o i e t t o r i , successo-

r e m s u u m des igna ren t . Q u o au tem appara ta 

f u t u r i h a r e d e s regn i p r o c e d e r e i « , ex b is to r ta 

Absa lomi e t A d o n i ® sai is i n t e l l i g i m u s ; n c q u e 

er , im i l l i s deerant co rpo r i s e u s t o d e s , n o n 

c u r r u s , n o n v i r i qui illos prrecederent, 2 Reg. 

15, 1 , e t 3 Reg. 1 . 5 . 

R e g i o r u m p u e r o r u m eustodes, v i r i p r o b a i a 

s a p i e n i i a e t g rav i t a t i s e l i g e b a n t u r , q u e m a d -

m o d ù m ex v i r i s à Dav ide se lec t is i n t e l l i g i m u s : 

Jonathan palruus David, consiiiariiis vir prudens, 

el lilleratus; ipse, etjahiel filmUachamoni, 

eranl aim filiis regis. 

D e n u t r i c i i s l i l i o r u i n regis serrao est i n 

S c r i p t u r S , c ù m de l i l i i s A e b a b i apud o p t i m a t e s 

S a m a r i a educa t i s a g i l u r , 4 Reg. 1 0 , 1. Rcx 

R o b o a m educandos filios suos i n amp l i ss imas 

u r b e s Juda e t B e n j a m i n m i s e r a i , 2 Pa r . i l , 2 3 ; 

q u i b u s de lndc j a m a d u l l i s e t reg ias opes, e t n o n 

i m p a r i s n o b i l i t a i i s uxo res p a r a v i i , eà fac i lè 

c a u l i n n e ne q u i d d iss id i i i n i e r filios d i v e r s a r u m 

c o n j u g u m o r i r c t u r , oecu r rens . 

Spec ta t i ss imum e t p r inceps a u l a m u n u s 

gerebat r e g i a d o m i s ceconomus , q u e m ego 

designar"! c redo i l l i s S e r i p i u r a v e r b i s : Secun-

dus à rege ( I ) . T u regnabis, a l t Jonatbas ad 

D a v i d e m , super Israel, el ego ero libi secundus ; 

sed el Saul pater meus scit hoc, 1 R e g . 2 3 , 1 7 . 

E a m d e m d l g n i t a l e m Joseph sub Pharaone 

ob t i neba t , Cencs . 4 1 , 4 2 , eamdem A m a n p r i -

m i i m , Esther 1 3 , 3 , 8 , e t 1 5 , 2 ; de i nde Mardo-

c h a u s sub Assuero rege P e r s a r u m , i b i d . 8 , 

1 , 2 e t 9 , 4 , e t E lchana sub Achaz, 2 Pa r . 2 8 , 7 . 

H u i c s im i l i s r espondeba l i n aula C o n s t a n t i n o -

p o l i l a n a prieposiius magni palalii, et v e t e r u m 

J l ) 2 P a r . 2S. 7 : - f i a t Ì1JBO, Sep iuag , ; T » 
StMojjyt i'.'J (Sxoùio;. 
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F r a n c o r u m r e g u m ma jo r domùs. Appe l l aban t t i r 

e t i a m v i r i a m p l i s s i m i , fidelcs, et r e g u m a m i c i ; 

i t a Moyses fidelis e r a ! I n d o m o D e i , N u m . 12, 

7 ; e t v i r s u p e r un i ve rsa l i ! l am i l i an i c o n s t i l u 

t us , fidelis e l p r u d e n s i n Evange l i o n o m i n a l u r , 

M a i t h . 2 4 , 4 5 . i d m n n e r i s gerebat E l iezer i n 

d o m o A b r a b a m i , Genes. 2 4 , 2 , e l Zabadias 

filius I smahe l i s c o n s l i t n t u s l e g i l u r à Davide 

super ea opera qua: ad regis o f f r a m i perli-

r.enl, 2 P a r . 19, 11. S u s p i c o r l a m e n , fficono-

m u m a l i u m fu isse à p r a f e c l i s , q u i res e x t c r -

nas c u r a b a n t . d e q u i b u s i n f r a . P o r r ò h u j n s 

d i g u i t a t t s , d e q u a i m p r a s e n l i a r u m , i n s i g m a -

fuisse v i d e n t u r c lav i s s u p e r b u m c r o s gesui ta, 

magn i f i ca q u a d a m zona , ves i i sque , e t t i t u l u s 

palris domùs Juda, e t l ocus d i s t i n c t u s i n l e r 

p r i m o s i n c o i t i b u s , Isa i . 22, 21,22. 
S c r i b a m u n u s i n l e r a u l a p r e c i p u a s lne 

con t rove rs i a r e p o n e n d u m est , quanquà in q u i d 

i l l u d p o t i s s i m ù m esset , v i i d e f i n i r e possnmus. 

S u b Dav ide e3 d l g n l l a t c auc tus l e g i l u r Josa-

p h ¡1 filius A h i l u d , 2 R e g . 2 0 , 2 4 , q u a m adhuc 

sub S a l o m o n e g e r e b a t , 3 R e g . 4 , 3 . S u b Eze-

chia s c r i b a m u n e r e f u n g e b a t u r Joahe, 4 Reg. 

1 8 , 1 8 , c i s u b JosiS Joha b l ius Joachaz, 2 P a r . 

3 4 , 8 . E o r u m p o t i s s i m ù m m u n u s fuisse v idc -

l u r , u t i n p u b l i c a s tabu las r e d i g e r e n t , reda-

Clasque c u s t o d i r e i « h is to r ias e t ephemer i des 

r e g u m J n d a o r u m ; ex q u i b u s de r i va l os c r e d i -

m u s c o m i u e n t a r i o s i l l o s , t o l i e s i n S e r i p i u r a 

sub n o m i n e Verborum dienim l auda tos . E o s 

v i r u s S c r i p t u r a appe l l a i T i r a , maschir, ac s i 

d l c e r e l u r : Qui in memoriam revocai, scu q u i 

m o n u m e n t a r e i p u b l i c a se rva i . 

I l l u d i m p r a s e n l i a r u m a d d e n d u m , cos q u i 

scr ibas v e t e r u m f l e b r a o r u m c a n c e l l a r l i no-

s t r o r u m r e g u m e o m p a r à r u n t , n u o q u à m m i h i 

persuasisse. M e m o r a n l u r e n i m a p u d veteres 

p r a f e c t o r u m a l i q u i , q u o r u m m u n u s m u l i ò 

sane mc l i ì t s e x p r i m i t u r n o m i n e mascliir, seti 

revocantis in mentem, q u a m n o m i n e eance l la r i l . 

E r a n t a d l a te ra v e t e r u m h e r o u m a d m o n i l o r c s 

s u i , seu v i r i a m p l i s s i m i , q u o s pa l r i s loco 

o b s e r v a b a n t , e o r u m q u e cons i l i i s d u c e b a n t i i r . 

I l a Ulyss i m o n i t o r adera t Slyiscus Cepha len i -

cus, ex P l o l e m a o , i n Ephes t . 1.1 ¡ A c h i l l i Noe 

m o n , P a t r o c l o E c e d o r u s , H e c t o r l D a r e s , 

Protes i lao D a r d a n u s , e t A t i t i l o c h o Cba leon 

e jus a r m i g e r . I l l s c e , q u a n t ù m con j i c i o , r espon -

d e b a n t apud Pe rsas v i r i j l i i quos reg is ocu los 

et a u r e s a p p e l l a b a n t ( l ) , q u i b u s n i h i l i n a u d i l o m 

e t i n e x p l o r a t u m , u i de o m n i b u s r egem face-

t i ) V ide X c n o p h . 1 .8 C y r o p . ; A r i s t i d . O r a i . 

Paneg. Cvz ie . 
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r e n i c e r t i o r e m : P l o l e m a o P h i l o p a t o r i suus 

e r a t m o n i t o r , s ingn l i s d iebus r egem q u i a 

fac to opus esset, docens, 3 Mach. 5 . Reges 

i E g y p l i i t a d e s c i i b i i D i o d o r u s S i c u l u s quas i 

i n med ià sap ien t i ss imorum co ronä 6ederen t 

q u i , n e q u i d c o n t r a leges m o l l r e n t u r , aneto-

t o r i t a t c suà p r o b i b e b a n l . C ù m manè è l e d o 

i l l i s u r g e r c n t , n i h i l habeban t a n l i q u i u s q u à m 

u i s ta t i n i l i t t e ras u n d l q u e ad se d e l a u s lege-

r e m , leste D i o d . S l c u l . 1. I . E r a n l i g l i u r 

maschir apud reges J u d a ¡ i d e m p l a n è v i r i , 

q u a n t ù m c o n j e c t u r à a s s e q u i m u r , ac o c u l i 

a p u d reges P e r s a r u m , m o n i t o r e s a p u d ve ie res 

h e r o a s , e t v i r i à cons i l i i s apud reges j É g y p t i . 

V i r i à secre i i s r e g i c m s i p l e r ù m q u e i n 

S e r l p t u r ä sc r ib i s j u n c l l m e m o r a n t n r . De m u -

n e r e s c r i b a r u m , scu v i r o r u m à sec re i i s f us iùs 

i n l i b r u m Jud i c t i n t 6 , 1 4 , d i spu lav i rnus . T r i a 

s c r i b a r u m genera d i s l i n g u u n t u r . A l i i l a b e i l i o -

nes e r a n l , à qu ibus p u b l i c a m o n u m e n t a e t 

p r i v a l a s e r i p i u r a i n labulas r e f e r e b a n t u r . 

A l i i v e r ò s c r i p t i s e x c i p i e b a n t , s i m u l q u e e x p o -

i i e b a n t sacros l i b r o s , u t p r o i n d e l anquà tn 

d o c t o r e s J u d a o r u m b a b e r e n i u r . T e r t i u m s c r i -

b a r u m g e n u s r e f e r e b a n t i l l i q u i à secre i i s 

e r a n l r e g u m , q u o r u m est i m p r a s e n l i a r u m 

i n e n i i o . Reg is ed ie ta e t d i p l o m a l a scr ipUs e x c i -

p i e b a n t , c e n s u m se rvaban t , l u m c o p i a r u m , 

t u m u r b i u m , l u m p r o v e n t u u m s u m p t u u m q u e 

r a i i o n e m . E o r u m a q u è m u n u s i n au la e t i n 

e x e r c i t u necessar ium (1) ex q u o de a m p l i t u -

d i n e i l l i u s m a g i s t r a t i a r g u m e n t u m caper« 

l i c e t . S u a i l l i s sedes i n au lä d e s t i n a t a e r a n t ; 

e t a p u d v i r o s à secre i is reg is s u u i m i t o t i u s 

r e i p u b l i c a e t m i l i t i » p r a f e c t i convenisse v i -

d e u i u r J e r e m . 36, 12 ; p r a f e c i u s et iam super 

bellatores viros, 4 Reg. 2 5 , 19, m e m o r a t u r ; 

c u j u s e r a t m u n u s exerce re m i l i l e s i n a r m i s , 

s c u cop las i n b e l l u m e d u c e r e , ve l sa l t em c o -

p i a r u m o m n i u m reg ion i s c e n s u m s e r v a r e . 

R a i i o n e m o m n e m apud Ulos t u r r i u f f l e t a r c i u m 

reg i s s c r v a r i Isaias doce t , c . 33, v . 18 : Ubi est 

regis verba ponderala? ( H c b r . ponderarli argen-

lum et census) ubi doclor parvulorum ? ( H e b r . 

numerarli lurres.j A p e r i i ù s a d h u c de i l i o l e g i l u r 

i n 1 Machab. S, 42. Judas p r a f e c i l s a r m o r u m 

m a n d a v i t , u t seci is l o r r e n t e i n m a n e n t e s , n e -

m i n e m ex m i l i i i b u s t r a n s aquas r e l i n q u e r e n t , 

sed o m n e s ad i r a n s i i u m a d i g e r c n t . P o r r ò v i r i 

¡ I l i amp l i ss ima e r a n l e t s p e d a l a r è i p u b l i c a 

p o r t i o , s u m r a a m , s i al iàs u n q u à m , auc to r i ta -

l e m s o l u t a j a m cap t i v i t a te ob i i nen tes . I ta sub 

(1) V i d e , s i p l ace t , notas Cons tan t . l ' E m p e r . 
i n cap. 1 0 ; B e r t r a m , de Rep. H e b r . 
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»erba i n e x o r d i o l i b r i E s d r a l e g u n t u r . A n i r n -

a i v e r s u r u e s t , i d mor í s ob i inu isse apud ve-

te res , u t s e r i è m h i s t o r i a r u m ct n a r r a t i o n u m 

s u a r u m i l a c o l l i g a r e n t , u t l ec to r ex u n o i n 

a l t e r i m i ü b r u r a t rans iens , m e n l e m a i tò n o n 

a i e r t e r e t . 

VEBS. 2 3 . — O u s u « r a s * TERRI DEOIT t i r a i 

Domscs . T o l l u s O r i e u t i s i m p c r i u m m i h i con-

M I U T I j G A P U D H E B R E O S . (460 

t u l i t , e r c x n q u e sop ra c a l e r o s , q u i n u n c r e -

g n a n t , p r i nc ipes . Reges, o r ien ta les prasser t im, 

t í t u l o s suos ac p r i v i l e g i a superbe exaggeran t . 

R o m a n i i m p e r a t o r e s p r a d i c a b a n t sese o r t i « 

dóminos, e t R o m a n u m i m p e r l i m i d i ceba tu r orUt 

Imperium; V i r g i l . £ n e i d , 1 : 

Qui mare, qui Ierras omni ditionc teuerem. 

DE PRiEFECTIS AULM ET MILITILE 

R E G U M H E B R ^ O R U M , 

C ù m Hebrseorum mores e t consuetud ines 

adei) s i n t è n o s t r i s m o r i h u s d i s s o n a , et Ju -

d a o r u m h i s to r i a adeò parca s i t , u b i de p l e -

r i s q u e e jus g e n t i s reg ibus a g i t u r ; i d c l r e ò 

opera : p r e t i u m nos f a c t u m c e n s e m u s , s i 

c u r a s omnes nos t ras i n t c n d a m u s , u t rannera 

o m n i a , t i t u l o s e t p r i v i l e g i a p r ; e f e c t o r u m i n 

au là e t e x e r c i t u l l e b r a o r u m exponenda aggre-

d i a m u r . 

P l e r ù m q u e BUI r e g u m secunda e r a n t à 

p a r e n t i b u s i n r e g n o potestas : b i ne filios D a v i d 

primos [uisse leg imus ad manum regie, 2 Reg. 

8 , 1 8 ; et 1 Pa r . 1 8 , 1 7 , /Siti David D ' I l i sa-

eerdoies eranl, nempc aulte p r i n c i p e s , «òXcip-

yat . Reg i O c h o z i a assidebant q u a d r a g i n l a 

p r i o c i p e s , f r a t r u m ips ius i ì l i i , q u i p r i n c i p a -

t u m i n J u d à , a tque s u m m a apud regem m u -

ne ra ge reban t , 2 P a r . 2 2 , 8 . A d q u e m v e r ù r e -

g n i h ie red i ias spec taba t , i l l i p o t i o r e r a t s u p r a 

c a t e r o s f ra t res d i g n i i a s ; nec r a r o pos t Sa lomo-

nem reges Juda et Israe l is fllium s u u m , r e g n i 

l ' u t u rum successo rem, i n soc ie ta tem i m p e r l i , 

supers t i les a d h u e , adsciscebant. Quod f re -

q u e n i i ù s u s u r p a t u m , de inde i n m o r e m Iegem-

q u e i r a n s i v i t . Neque apud H e b r a o s t a n t u m , 

sed e t i am apud Persas, leste H e r o d o t o , 1. 1 

c i 7 , ob t inu isse l e i v i d e t u r , u t p r i n c i p e s ad 

b e l l u m e x t r a regn i f ines p r o f e c l u r i , successo-

r e m s u u m des igna ren t . Q u o au tem appara ta 

f a t u r i h a r e d e s regn i p r o c e d e r e i « , ex h i s to r i i i 

Ahsa lomi e i A d o n i a sai is i n t e l l i g i m n s ; n c q u e 

e n i m i l l i s deerant co rpo r i s c u s t o d e s , n o n 

c u r r u s , n o n v i r i qui illos prrecederent, 2 Reg. 

15, I , c t 3 Reg. 1 , 5 . 

R e g i o r u m p u e r o r u m custodes, v i r i p r o b a u e 

s a p i e n l i a e t g rav i t a t i s e l i g e b a n t u r , q u e m a d -

m o d ù n i ex v i r i s à Dav ide se lec t is i n t c l l i g i m u s : 

Jonathan palruus David, eonsiliarius l'ir pruderli, 

el litteratus; ipse, etjahiel filiusUachamoni, 

erant cum filiis regis. 

D e n u l r i c i i s l i l i o r u i n regis serrao est i n 

S c r i p t u r S , c ù m de l i l i i s A c h a b i apud o p l i m a t e s 

S a m a r i » educa t i s a g i t u r , 4 Reg. 1 0 , 1. Rcx 

R o b o a m educandos filios suos i n amp i i ss i i uas 

u r b e s Juda c t B e n j a m i n m i s e r a i , 2 Pa r . I l , 2 3 ; 

q u i b u s de lndc j a m a d u l l i s e t reg ias opes, e t n o n 

i m p a r i s n o b i l i l a l i s uxo res p a r a v i ! , eà fac i lè 

c a u l i n n e ne q u i d d iss id i ! i n i e r filios d i v e r s a r u m 

c o n j u g u m o r i r c i u r , oecu r rens . 

Spectat iss imura e t p r inceps a u l a m u n u s 

gerebat regia1, d o m i s ceconomus , q u e m ego 

designar"! c redo i l l i s S c r i p t u m v e r b i s ; Secun-

dus à rege ( I ) . Tu regnabis, a l t Jonatbas ad 

D a v i d e m , super Israel, el ego ero tibi seeundus ; 

sed el Saul pater meus scit hoc, 1 R e g . 2 3 , 1 7 . 

E a m d e m d f g n i t a l e m Joseph sub Pharaone 

ob t l ncba t , Cencs . 4 1 , 4 2 , eamdem A m a n p r i -

m ù m , Esther 1 3 , 3 , 6 , e t 1 5 , 2 ; de i nde Mardo-

c h a u s sub Assuero rege P e r s a r u m , i h i d . 8 , 

1 , 2 e t 9 , i , e t E lchana sub Achaz, 2 Pa r . 2 8 , 7 . 

H u i c s im i l i s respondeba t i n aula C o n s t a n t i n o -

p o l i l a n à priepositus magni paiatii, et v e t e r u m 

J l ) 2 P a r . 2S. 7 : f m Ì1JBO, Septuag . ; T » 
SlMojjn -'Jj (Sxoùio;. 
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F r a n c o r u m r e g u m ma jo r domits. Appe l l aban t t i r 

e t i a m v i r i a m p l i s s i m i , fideles, et r e g u m a m i c i ; 

i t a Moyses /ideili e r a ! I n d o m o D e i , Nora. 12, 

7 ; e t v i r s u p e r u n i v e r s a m tam i l i am c o n s t i i u 

t us , fidelisetprudensin Evange l i o n o m i n a l u r , 

M a l t h . 2 4 , 4 5 . I d m u n e r i s gerebat E l iezer i n 

d o m o A b r a h a m i , Genes. 2 4 , 2 , et Zabadias 

filius I smahe l i s c o n s t i l u l u s l e g i l u r à Davide 

tuper ea opera qua: ad regii o f f r a m i perli-

nent, 2 P a r . 19, 11. S u s p i c o r t a m e n , fficono-

m u m a l i u m fu isse à p r a f e c l i s , q u i rcs e x i c r -

nas c u r a b a n t . d e q u i b u s i n f r a . P o r r ò h u j u s 

d i g n i i a i i s , d e q u a i m p r a s e n t i a r u m , i ns i gn ia -

fuisse v i d e n t u r c lav i s s u p e r h u m c r o s gcs ia la , 

m a g n i f i c a q u a d a m zona , ves t i sqoe , e l l i t u l u s 

patrii domiti Juda, e t l ocus d i s t i n e t u s i u l e r 

p r i m o s i n cce t ibus , Isa i . 2 2 , 2 1 , 2 2 . 

S c r i b a : m u n u s i n t e r a u l a p r e c i p u a s lne 

con t rove rs i a r e p o i i e n d u m est , quanquà in q u i d 

i l l u d p o l i s s i m ù m esset , v i i d e f i n i r e possnmus. 

S u b Dav ide eà d l g n i t a t c auetus l e g i l u r Josa-

p h : t Gl ius A h i l u d , 2 R e g . 2 0 , 2 4 , q u a m adhuc 

sub S a l o m o n e g e r e b a t , 3 R e g . 4 , 3 . S u b Eze-

chia scr ibse m u n e r e f u u g e b a t u r Joahe, 4 Reg. 

1 8 , 1 8 , ct s u b J o s l à J o b a h l ius Joachaz, 2 P a r . 

3 4 , 8 . E o r u m p o l i s s i m ù m m u n u s fuisse v ide-

l u r , u t i n p u b l i c a s tabn las r e d i g e r e n t , reda-

Clasque c u s t o d i r e i « h is to r ias e t ephemer i des 

r e g u m J u d j . o r u m ; ex q u i b u s de r i va l os c r e d i -

m u s c ó m m e n t a r l o s i l l o s , l o l i e s i n S c r i p t u r i 

sub n o m i n e Verborum dienim l auda tos . E o s 

v i r u s S c r i p t u r a appe l l a i T i r a , maichir, ac s i 

d i c e r e l u r ; Qui in memoriam revocai, scu q u i 

m o n u m e n t a r e i p u b l i c a se rva i . 

I l l u d ¡ i i i p r a s e n l l a r u m a d d e n d u m , eos q u i 

scr ibas v e t e r u m H e b r a o r u m eance l la r i i s n o -

s t r o r u m r e g u m c o m p a r à r u n t , n u n q u à m m i h i 

persuasisse. M c m o r a n l u r e n i m a p u d veteres 

p r a f e c t o r u m a l i q u i , q u o r u m m u n u s m u l i ó 

sane m c l i ù s e x | i r i m i t u r n o m i n e masihir, sen 

revocantii in mentem, q u à m n o m i n e cance l l a r» . 

E r a n t a d l a te ra v e t e r u m h e r o u m a d m o n i l o r c s 

s u i , seu v i r i a m p l i s s i m i , q u o s pa l r i s loco 

o b s e r v a b a n i , e o r u m q u e cons i l i i s d u c e h a u i u r . 

I l a l ' l y ss i m n n i i o r adera t Slyiscus Cepha len i -

cus, ex P l o l e m a o , i n Epbes t . 1.1 ¡ A c h i l l i Noe 

m o n , P a t r o c l o E c e d o r u s , H e c l o r i D a r e s , 

Pro ies i lao D a r d a n u s , c t A n i i l o c b o Cba leoo 

e jus a r m i g e r . I l i s c e , q u a n t u m con j i c i o , r espon -

d e b a n t apud Pe rsas v i r i i l l i quos reg is ocu los 

e l a u r e s a p p e l l a b a n t ( l ) , q u i b u s n i h i l i n a u d i t u m 

e t i n e x p l o r a i u m , u t de o m n i b u s r egem face-

t i ) V ide X c n o p h . 1 .8 C y r o p . ; A r i s t i d . O r a i . 

Paneg. Cvz ie . 
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r e n i c e r t i o r e m : P l o l e m a o P h i l o p a t o r i suus 

c r a i m o n i t o r , s ingu l i s d iebus r egem q u i d 

fac to opus esset, docens, 3 Mach. 5 . Reges 

i E g y p l i i t a d e s c i i b i i D i o d o r u s S i c u l u s quas i 

i n ined ià sap ien t i ss imorum eoronä 6ederen t 

q u i , n e q u i d c o n t r a leges m o l i r e n t u r , aneto-

t o r i t a t c suà p r o h i b e b a n l . C ù m manè è l e d o 

i l l i s u r g e r c n t , n i h i l babeban t a n l i q u i u s q u à m 

u l s ta t i n i l i i t e r a s u n d i q u e ad se d e l a u s lege-

r e m , leste D i o d . S i c u l . 1. 1 . E r a n t i g i t u r 

maschir apud reges J u d a ¡ i d e m p l a n è v i r i , 

q u a n t u m c o n j e c t u r à a s s e q u i m u r , ac o c u l i 

a p u d reges P e r s a r u m , m o n i t o r e s a p u d ve te res 

h e r o a s , e l v i r i à cons i l i i s apud reges j ® g j p t i . 

V i r i à secre i i s r e g i c m s i p l e r ù m q u e i n 

S c r i p t u r i ser ib is j u n c t i m e m o r a m n r . De m u -

n e r e s c r i b a r i i m , scu v i r o r u m à sec re i i s f us iùs 

i n l i b r u i n J u d i c n m 6 , 1 4 , d ispu tav i r i i us . T r i a 

s c r i b a r u m genera d i s t i n g u u n t u r . A l i i t a b e l l i o -

nes e r a n t , à qu ibus p u b l i c a m o n u m e n t a e t 

p r i v a l a : s c r i p t u r a i n labulas r e f e r e b a n t u r . 

A l i i v e r ò s c r i p t i s e x e i p i e b a n t , s i m u l q u e e x p o -

n e b a n t sacros l i b r o s , u t p r o i n d e t anquà ia 

d o c i o r e s J u d a o r u m h a b e r e m u r . T e r t i u m s c r i -

b a r u m g e n u s r e f e r e b a n t i l l i q u i à secre t ls 

e r a n t r e g u m , q u o r u m es i i m p r a s e n t i a r u m 

i n e n t i o . Reg is e d f e t a e t d i p l o m a l a ser ipUs exe i -

p i e b a n t , c e n s u m se rvaban t , t u m c o p i a r u m , 

t u m u r b i u m , l u m p r o v c n i u u m s u m p t u u m q u e 

r a i i o n e m . E o r u m a q u è m u n u s i n au là e t i n 

e x e r c i t u necessar ium (1) ex q u o de a m p l i t u -

d i n e i l l i u s m a g i s t r a l i a r g u m e n t u m capere 

l i c c t . S u a i l l i s sedes i n au là d e s t i n a t a e r a n t ; 

e l a p u d v i r o s à secre i is reg is s u u i m i t o l i u s 

r e i p u b l i c a c t m i l i i i a p r a f e e i i convenisse v i -

d e n t u r J e r e m . 36, 12 ; p r a f e c i u s c l i am mper 

bellatores viroi, 4 Reg. 2 5 , 19, m e m o r a t u r ; 

c u j u s e r a t m u n u s exerce re m i l i l e s i n a r r n i s , 

seu cop las i n b e l l u m e d u c e r e , ve l sa l iera c o -

p i a r u m o m n i u m reg ion i s c e n s u m s e r v a r e . 

R a t i o n e m o m n e m apud i l l o s t u r r i u m e t a r c i u m 

reg i s s c r v a r i Isaias doce t , c . 33, v . 18 : Ubi est 

regit eerba ponderanti ( H e b r . ponderarli argtn-

tum et cenai) ubi doclor parvulorum ? ( H e b r . 

uumerans lurres.j A p e r i i ù s a d h u c de i l i o l e g i l u r 

i n 1 Machab. S, 42. Judas p r a f e c i l s a r m o r u m 

m a n d a v i i , u l seeùs t o r r e n t e i n m a n e n t e s , n e -

m i n e m ex m i l i i i b u s t r a n s aquas r e l i n q u e r e n t , 

sed o m n e s ad i r a n s i i u m a d i g e r c t i t . P o r r ò v i r i 

i l l i amp l i ss ima e r a n l e t s p e d a l a r è i p u b l i c a 

p o r i i o , s u m m a m , s i al iàs u n q u à m , auc lo r i t a -

t e m s o l u l à j a m c a p i i v i i a t e ob t i non tes . I ta sub 

(1) V i d e , s i p l ace t , notas C o n s t i m i . l ' E m p e r . 
i n cap. 1 0 ; B e r t r a m , de Rep. H e b r . 
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JudS Slachabao omnes s imul A le imum e t Bac-

chidem convenère, u tpopu l i nomine agercn l , 

loc. ci t . 7, 12. 

Paria apud reges Persarum observâmes. 

Cùm Xenesexerc i lumsuumlus t r5sse t , singu-

ias variarura gent lnm, quibus constabat , co-

pias ocul is înspccturus, consceuso c u r r u per 

singulas lurmas d iscu r reba t , cujus essent 

regionis gentisque sciscilalus, regi is scr ib is 

scripto in ter im redigentibus quicquid singulœ 

respondissent, auctore l ierodoto !. 7 , c. 100. 

De scribis Assneri , ejus edicta i n tabulas 

re ferent ibns, scrmo est i n Esther 3 , 1 2 , 

et 8, 9. 

Apnd Gracos munus istttd scr lbarum vet à 

secretïs mul tò erat quàm apnd Romanos Ito-

nestior. Pro eo en im quòd Romani par inde 

i l los habebant ac mercede conductos homines, 

G r a c i vicissim munus idem non demandabant 

aliis nisi ingenuis, v i r i s fide atque r e r u m pe-

ritia eximiis : qulppe quos eonselos fu tures 

nórant r e rum i n consili is s tatuendarum : 

( A p u d nos ( R o m a n o s ) , s icut mercenar i ! 

* scr iba exisi imantur ; et apud i l los è contra-

f r i o nerno ad olf icium a d m i t t i t u r , n i s i ho-

• nesto loco , et fide, et indus l r ià cogn i t â , 

t quòd necesse est omnium consi l iorum esse 

i part icipem. > 

Amiens régis peculiari« dignitat ls t i t u l us non 

e ra t , sed for tuna. ; cujus beneficio nunquam 

in aulâ defuerunt , qulbus regius favor vcl i f i -

caretur. E s a l t o l icei reges Orientts suhjectos 

sibi populos despicerent, quamvis to rvo domi -

norum potiùs supercil lo, quàmlen i patr isoculo 

il los i n l u e r e n l u r , superbas lamen r ig ldasque 

mentes blanda semper amorfe voluptas edomui t , 

qui si fortè ad eos, quorum amici l iâ teneban-

t u r , sese demit tere recusSssent, eos tamen 

congestis honor ibus, digni tat ibus et o p i b u s , 

ad seqnodammodò elevare conati sunt . Ocbo-

zath amicus Abimelechi régis Gerarœ, Genes. 

2 5 , 2 6 , Chusai amicus Davidis, 2 Reg. 15 ,37 ; 

Zabud ûlius Nathani , sacerdos seu p r inceps , 

e t amicus régis Salomonis, 3 Reg. 4 , 5 . I n 

Vulgatâ septem i l l i v i r i ampl iss imi , q u i régis 

lateri semper assisiebant, amicorum régis t i . 

tu lo designantur, 1 Esdr. 7 ,11 , et 3 Esdr . 8, 

12 ; Aman ad summos honores, favore régis 

vel i f icante, evectus, novo l i tu lo valer régis 

appellabatur, Esther 16, i l . 

A l ia dignitas i n Scripturâ memora tu r eo 

t i tulo : Secundus à rege. Banc obtinebat Elca-

nam sub Achaz rege Juda, 2 Parai. 2 8 , 7 • 

l iane Joseph sub Pharaone rege .€gyp t i , Genes. 
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41, 4 2 ; banc Aman sub Assuero rege Per-

s a r u m , Esther 13, 3 ; Jonathas ad Davidem 

locutus dicebat : Tu regmbis super Israel, et 

ego ero libi secundus, 1 l ieg . 23, 17. Dejeeto 

Amano, ejus dignitatem i n aulä Assuerl Mar-

dochaus ob t inu i l , Esther 1 0 , 3 . Sed quanam 

hujus dignitat is pr iv i legia? Vix Ula certò de-

finire possumus; amplissima lamen fuisse 

oportet. Assidebat secundus à rege i n loco 

post regem honestisslmo, aucior i tatemque 

suam, qua latè paiebat regis d i t io , parùm In-

f ra regem, et super omnes regios prafce los 

obiinebat. Quin etiani cùm reges ( M e n t i s i n t ra 

privates palatl i su i cancellos sese plerùmque 

cont inercnt , totamque regni administrat ionem 

per prafecios cxercereni , ideò non i n v i l i cre-

dimus. regis secundum eodem planò apud i l los 

i n gcrendls rebus loco fuisse, ae apud nos p r i -

mum regni m i n l s t r u m , ad quem omnia regni 

negotia deferuntur . N ih i l a q u è favorem et 

auctoritatem horum p r a f c c t o r u m magls de-

monstrat , quàm q u a d e Holophemc, secundo à 

Nabuchodonosore rege Ninivcs, legimus Ju-

di th 1 1 , 4 . Viro en im i l l i ad regium cul tum 

et magnif icentlam n ih i l dccrat . Xcrxes, s i re-

gnum sibi concedcretur, secundi dignitatem 

f ra t r i suo A m m o n i po l l ic i tus èst. Plutarch, : 

n i f i GiXaSiVjia;. 

Erant etiam i n aulä regum Juda et Israelis 

sacerdotes et p r o p h e t a , qu i speciali t i tu lo 

sacerdotes et propheta regis appellabaniur ; 

sive quòd i l l i consti lutam l iaberent In aulà 

sedem, u t la ter i pr inc ip is perpetuò adessent, 

sive offerendls sacril iciis et precibns pro vo-

lun ia lc regis occuparcntur ; simulque jussu 

regis Dominum consulerent. Gad munus obli-

nebal videnris David, 2 Reg. 2 4 , 1 1 ; cu i etiam 

; regi sui erant cantorcs, appellali prophetee Da-

vid, 1 Par. 21,9, 25 ,2 , i t a faci lè d ic l i , sive quòd 

i ministrarcnt in labernaculo, ab co Hierosoly-

; mis erecto, sive quòd scr iptos ab i l io l 'salmos 

: cantarent. Ira Jairites sacerdos erat David, 

; 2 Reg. 20, 28 ; quamvls quid pol issimùm eo 

I loco nomcn sacerdotis designei, u t r ù m saccr-

j d o l c m ' an.amicnm, v i rum à consi l i is, pracep-

; torem regis, quo modo Alculnus praeep lor 

; erat Caroli Magni , incer tum. Ncque enim Ira 

ad famil iam Aaronis, sed ad Jairum filium 

Manassis spectabat. Nomen et iam sacerdotis 

I obtinent Banaias filius Jo iada, 1 r a r . 27, 5 , 

] Zabud filius Naihaul, Amicus sive familiaris 

Salomonis, 3Reg, 4, 5, ac tandem t i l i iDav id is , 

; quanquàm nemo I l lo rum munus sacerdot i ! i n 

tempio cxercul t . 
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Consi l iar i i dignilas ipso satis nomine In te l - „ 

l ig i tu r . In ter eos celebratur Achi lophel sub 

Davide, 3Reg. 1 5 , 1 2 , v i r aquè e t consi l iorum 

call iditate, et scelerc prastans. Roboamus se-

n io rum consiliis, qu i Salomoni adfuerani. spre-

tis, juvenes unà secum nutri to?, non Impunè 

tamen, audiv i i , ib id. 12, 6, 10, Ochoziasrcx 

Juda vestigia Achabi soceri sui Iegit, quòd 

eosdem viros i n consil ium adbibucr i t , 2 Parai. 

22, 4 . Conci l iar iorum nnnierus apud Persas ad 

septem del iniebatur, teste Esdrà et Fslher. 

Appel labaniur ocul i regis, quorum Consilio si 

fortè edictum aliquod rcx proposuisset, deinde 

ne regi quidem revocare in legrum er. i l . 

Cùm apud veteres Hebraossuus esscl agr i-

c u l t u r a atque parc imonia honos, consli tut i 

erant à regibus p ra fec t i agrorum, arborum, 

v incarum, o l ivarnm, grcgum, tara ex asinis, 

quàm camelis, bobus, capellis, e l ovlbus. A l i i 

c ran i consl i tu t i v i r i super opera, nempe super 

cos qu i regis commodo diurnas operas prasta-

banl , vel saltem super mancipia q u a regi 

laborabant. P r a l e r Ims omnes, memoranlur 

p ra fec t i a r a r l i , 1 Par. 27, 25, Isai. 22 ,13 , sive 

proventuum regis, nempe ce l i« v i na r i a , et 

o lear ia , et horreorum : mos enim esi Hcbrais, 

u t r e rum u t i l i um e l pretiosarum acervum, 

thesaurum appcl lcn l , ut i ei d iv i t iarum nomine 

designant non aurum modò et a rgcn lum, sed 

etiam fruclus te r ra , v inum, oleum et greges. 

Hac omnia regia c u r i non indigna Salomon 

arbitrarne, i n suis l ibr is plura (economia axio-

mata sparsit, t u m e l impensam il l is operam 

suam ipse testalur, Eccle. 11 , 4, 5, 7. Ilis 

veteres dclectabantur ; nani et apud Homerum 

Democoon filius regis Priami greges cqnonnn 

patr is sui selectos in Abydenà curare jussus 

est ; s icut et septem l i l i i Ect ionis regis Ci l icum 

eodem curaudi paterni gregis miniere occupa-

ban tu r . 

Olim apud reges Persarum, ante Dar ium 

Hystaspem, i n moribus positum erat, u i à sub-

jcc l i s sibi populis fructus al iarumquc rerum 

genera, quarnm s ingu la regiones feraccs erant, 

i r i bu l i loco reciperent. Sed bis omnibus abro-

gatis, Darius llystaspis pecuniam ind ix i l . Da-

v id , Salomon, et caueri post ipsum reges, i r i -

bu t l nomine aurum, a rgen t in i , greges, fruclus 

prò s lngulorum facul iai ibus recipiebanl. I l is ?! 

col i igendissui erant p ro fe ta i vcct igal imn con- | 

S l i iu ' i . Aduram munus i l lud gerebat sult DJ - \ 

vide , Adoni ram sub Salomone, :i quo etiam ; 

eodyn munere coii igendi t r ibuta ex Ep l inumo J: 

c i Manasse Jeroboamus auclns esi, 3 Reg. 
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11, 28 ; nisi eo loco t r i b u t i nomine non vcctl-

gal. sed potiùs personale s ingulorum obse-

qu ium et labor designeiur. Eam ig i iu r occa-

sionem nactus Jeroboamus. cùm abalienalos à 

Salomone Israel l tarum animos ntìsset, quòd 

scil icet gravissimo t r ibu to rum jugo à Salo-

mone antea oppressi, nihl lò mi t io rem habi lu-

rum Roboamum ejus filium sperarenl, i l los ad 

defecllonem soll ici tans, decern i r ibus i n suas 

partes adduxi i , à quibus in regem salutatus 

esl. Scdl i ioni compescenda Roboamus mis i l 

Aduramum, vectigalium pra fec tum : qnem 

sedinosi, ne audi tum quidem, lapidibus confe-

cerun l , 3 Reg. 1 1 , 18. Olim apud l l eb raos 

t r ibut is nomen muncrum dabalur ; subjcctiquc 

regi populi munera ad ¡l inai dcferebani : et 

nostra adhuc a i a t e apud Persas sunt p ra fec t i 

cons l i tu t i , qui muncrum domlnls suis collato-

rum raliones servant ( Chardin, Voyage err 

Perse, p . 275.) 

Rei c iba r ia p ra fec t i In aula regis apud 

Salomonem non obseurè ins innantur , quan-

quàm apud alios post i l i um reges parclorem 

fuisse mensaruin sumptum e tnugn l f i een t iam, 

facilè concesserim. Erant ig i iu r apud Salomo-

nem duodecim prat icol i , qu i annonam resque 

omnes ad v l c tum necessarias in regiis ad ibus 

c u r a b a n l , 3 Reg. 4 , 7 . Uin is l rabant singul is 

mensibus per o r d i n e m , assignata pa r i i e rs ln -

gulis suà d i i ion is is rae l i t i ca parte, l inde anno-

nasexigerenl, ne idem semper populus immo-

dico sumplu gravarctur, et n ih i l unquàm r e g i a 

mensa deessci. Quot id iè enim i n mensa p r i n -

cipis erogabaniur i r ig i r i l a cori similar, et sera-

ginia cori furiate, ibid. v. 22. Por rò corns 

mensura est capiens 298 pinlas et semis, cum 

scmisexlario et al iquantò ampl iùs. Quod ad 

dancs carn ium a l l i n e i , singulis diebus decern 

boves p i n g i v » , vel saginali i n eum usimi 

mactabantur. adjeelis eliam è grege v ig i l i t i 

bobus, centum ov ibus , u t n ih i l dicam de 

bobus sy lvcs i r lhus , damis, cervis, et av ibus , 

venatione paraiis. Ex bis omnibus non obscuro 

argumenio in le l l i g imus , quàm immensa ho-

minum u iu l l i i udo i n obsequio magnif iceni is-

simi regis ninnerei. Regina Saba, fama tan l i 

nominis Hjerosolymam acc i ta , n ih i l a q u è 

m i r a r i s c testata es t , quàm n u m e r i m i , o rd i -

nem , cu l tumque p r a f e c i o r n m , et pincerna-

rum mensa! reg ia n i in is i ran t inm , 3 Reg. 10, 

a , n l i el i lapi im regiani vere magnilìcentiam 

apparaiuniqi ic. Ipse de se Salomon leslatnr, 

canloruni et cantatr ic i im chores se adbibuisse, 

ni i i i lque fccisse re l i qu i , u t quàm magnificò 
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po ta re t ccenaretqne : Scyphot et wceos in mini-

sterìo ad vina fundenda, Eecles 11, 8 . Omnia 

tast Convita regis etani aurea, 2 Par. 9. 20. 

I n m e n s l regum Juda et Israelis apponi sole-

ban l dapes omnes q u a deinde i n t e r p ra fee tos 

a u l a d i s t r i b u e b a n t n r , quo rum adeò immensa 

erat m o l t i l u d o , u t si lides s i i V i l la lpando e l 

Ca lv is io , sc r ip lo r ibns accura l l ss lm is , 18 m i l -

ieu i et s e i c e n t i , sivc SO railleni in aula Salo-

mon is n u m c r a r c n t u r . Jezal ie l , p r a l e r a u l a 

p ra rec tos , suis s u m p t i h u s , ac r e g i « m e n s a 

dapibus alebat 830 pseudo-propheias Baalis e l 

As tar tes , 4 Reg. 18, 19. Regcs Persarum s in -

gu i is diebus cibunt suppedi iabant l o mi l ien is 

v l r i s , i n a u l a ohsequi is m a a c n t i b u s ; qu ibus 

e i apposi l is in regia mensa cib is min is i raba-

l u r . Hcrodot . 1 .7 , c. 17 ; A ihcu . 1.10, c . IO, et 

1 . 6 , c . U . 

Samue l , I Rcg. 8, 13, exponens p r ò con-

c iono lsrael i t is j us e jus , quem sib i poscebant, 

r e g i s , cogendas ab i l io d i x i t i i l ias I s rae l i ta -

r u m , s ib i unguenta, eibos, e t e a t e r a omnia ad 

v ie t im i necessaria parare. A d h a c , usurpat i ! -

r u m Sibi eo rum famu los , famulasquc ; coactu-

r u m insuper I s rae l i l a rum juvenes reg iosag ios 

co le re , et e s t e r a p ras ta re opera , qu ibus n i -

h i l à mancip io d is taren l . H a c ¡Ile prò r e c e p i i 

i n te r r egesOr i em isconsue tud ine , i i l sub j ec t i s 

S ' b i popul is manc ip i i loco u ten tes , gravlsslmis 

impera l i s vec t i ga l l bus , t u m i n s i i i g n l o r n m 

p roven tus , t u m i n capita v i r o r u m manus i n -

j i c e r e n t . H is omn ibus exigendis su i e r a n t 

p r a f e c t i dest inat i . 

Postremo in aulà loco c ran t eunuch i : quo 

nomine i n Ser ip tu rà des ignan lur m a n c i p i a , 

m in is te r io regis sive r e g i n a dest inata. Ncque 

semper id nomen veruni e u n u c h u m e x p r i m i t , 

c ù m Hebra i s cautum esset, ne gen i i lem quem-

quam seca rcn l , m i n i s t e r i o (amen al ieni eu-

nue l i l p r ò a rb i t r i o n iebantur . E r a n t i g i t u r 

eunuch i co piane l o c o , q u o p n e r i à eub icu l is , 

et pedissequi. C ù m v e r ò i l l i s regeni convc-

n lend i p r ò a rb i t r io facultas esset, i dc i r cò fa-

v o r e po l lebanl p l n r i m ù m ; nec ra ro serv i lem 

condi l ione in cum summa quàcnmqi ie d ign i ta le 

mutabant . Dea» I s a i a v e r b i s d e n n n t i i t Ezech ia , 

commissurum se ut poster i ips ius regi ISabv-

lon is serv i re eoact i , in aula i l l i us euni ic l ios 

sese p r a s l e n t : quod sanò p r inc ip ibus summo 

probro erat l ì m i r u n i . Nec sanò eventus fefel l i t 

o racu lu ra ; Danielem e n i m , Anan iam , Misae-

l e m , et Azar iam ea c o n d i t o n e i n au ld Baby-

lon is ministrasse scimus ex Dan . 1, 6 . E u n u -

l l i o regis Sedecire demandat imi eopiaruni 
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imper ium legimus 4 Reg. 2 5 , 1 9 ; quo et iam 

i n loco de famu l i» , qui stelerant cetani rege, 

men i l o o c c u r r i t , nempe de eunuchis regi à 

eubicul is . I n fœdere ah eo rege i n i i o c u m 

D o m i n o , s i iheun le anno sabbat ico, et undé-

cimo ejusdem reg is , principes Juda, eunuchi 

et sacerdotes, el omnis populus terree tramienint 

inter divisiones vìtuli, iti sacr i f ic ium uiaetati ; 

quod (.lane sun i i nameunucho rumauc to r i ' a t e i n 

e l potent ia iu demonst ra t . Ila e l iam Esiher 1, 

1 0 , deserihi t p ra fec los regi Assuero assisten-

tes , u t a d e j u s n u t u m p r a s t ò esseul. Tandem 

ostiarir p r i n c i p i m i , quos alios planò credimus 

à m i l i t i b u s p r a fo r ibus c u m a rm is excuhani i -

b u s , eunuch i appel lantur . 

E u n u c h i i g i t u r os l ia r i l , sive limina ejus citslo-

dientes, excubabant pot issimùm p r a for ibus 

eonclavis sive cub icu l i r eg i i , u t i de osl iar i ls 

Aod regis Moab legimus Jud ie . 3 , 2 4 . In terd i ra i 

v i r o r u m loco f e m i n a subs i i iuebantur . I l a si-

car i i captà occasione absen t i a o s t i a r i a , p u r -

gando f rumen to o c c u p a l a , i n conclave Isbo-

seth i l i l i i Saülis Ingressi, v i r u m t ransfoderunt , 

2 Iteg. 4 , 5 , 6 . E u n u c b o s p r a fo r ibus l l o l o -

phern is excubantcs descr ib i t Jud i t h 10 . 1 8 , 

u t i c i al ios aule fores Assuer i legimus Esiher 

1 1 , 2 1 . 1 2 , 1. A pud I i e rodo lum I. 3 , c . 7 2 , 

7 8 , co l is i i iun i i i i i i u m à septem eon ju ra l i s , 

ut c l a m i l i palatiura i r r e p c n i e s , uecem Mago 

Persidis t y ranno i n f e r r a l i , descr ib i tu r , ub i 

¡ n o n obseurè m i l i l e s , p r a fo r ibus cum armis 

s lan tes , ab ost iar l is , ve l e u n u c h i s , s e u , 

queinadmodùm i l le appel la i , eunuchis responso 

: ferenl.bus, d i s t i nguu i i l i i r . Nabuzardan.dux co-

! p ia rum Nabuchodunosor is, 1res ost iar ios Se-

! decite ad eumdem regem i n Rcblathà versao-

¡ tem m is i l , 1 Reg. 2 5 , 18 Cur eunuchis 

custodiara suam co i se r i l Cyrus , plura in 

! causà fuisse Xenòphon commémorâ t Cy ropad . 

I. 7, i i l ud po t i ss imùm, quòd sc i l i ce l uxorum 

et l l b e r o r u m , qn in e l i am s a p ò p a r e m u m , 

qulppe fu r t i vo connub io ¡t lert iuique o r t i , eurà 

' l i b e r i , lo to dominos suos an im i af fec iu p ro -

sequai i lur , quos únicos f o r i u n a r u m suaruui 
1 auctores eognoeeuni. Adde qnòd h u m i l i loco 

na i is superb i et ambi t ios i sp i r i ios desunt. 

Tandem i n servi l i co rpore i i igeui i t im man.ire 

: an imum , exemplo an in .a l i un i , qu ibus vigor 

e l i am abscissis idem i n a l i c i , Cyrus ducebat. 

Mil i tes c o r p n r i s , seu regis et reg ia rmu 

a d i u m CUSIO.Ics, magls ingcnuum majorìsqt ie 

I moment i munus ge re tan l , quemaduiodi im c i 

! ; l de i is I req i ien t io r in Ser ip tu rà m e n i l o . 

Achis ftxGeih, Davidi tutelara q u a r e n l i 
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. Reg. 2 S , 2 : E g o , a i t , custodem capitis mei 

ponam te cunctis diebus. I n eum ord inem se l i -

gcban iu r v i r i be l l i ca v i r t u t e et fide p r e s t a n -

t iss imi . Ha A b n e r , d u x cop ia rum sub Sa l i l e , 

idem p a r i t c r in te r reg l i co rpor i s custodes 

al iectus e r a t , i b i d . 2 6 , 15. Banaias i d e m 

gessisse m u n u s sub Davide à nonnu l l i s c re-

d i t o ; quanquàm e n i m Vo lga la habel : Fedi 

eum libi David aurictdarium il secreto, H e b r a u s 

lamen c o m m o d c redd i polest : In obiequium 

adduxit, nempe corain se s ta tu i i , u t ad n u t u m 

p ras iO esscl . Banaias p ra fec tus e ra t Cc rc lh i 

e l P h e l e t h i , nempe cus todum corpor i s r e g i i , 

k l i eg . 2 0 , 2 5 . P r a l e r eas cus tod ias , 24 mi l -

l e n i i n s ingulos menses dest ina l i e r a n t , ut 

r e g i excubias a g e r e n l , p ras tùque essen t , si 

q u i d rex i m p e r a r e t : suus i l l i s p ra fec tus v i r 

s t r enuus , et è numero l i e r o u m , quem bel l ic i 

fac inor is laus a l iqua commcndàssei. N i h i l la -

m e n de iìs m i l i t i b u s , i t i s i sub Davide et Salo-

mone ; q u i e n i m deinceps seeut i s u n i reges, 

m i n o r i g l o r i a appara lu c o n t e n t i , cum faci le 

n u m e r u m d im inu isse c redend i s u n t , Rex Jo-

saphat p l u res m i l i t c s sub manu, u t ai t tex lus 

2 Par. 17, 1 5 , 1 4 , nempe sub s i gn i s , Hiero-

solyntis de t lueba t , qu ibus la ineu non duodec im, 

sed q u i n q u e t a n t ù m v i ros p r a f e c e r a t . Salomo-

neui domo p r o d e u n l c m 300 m i l i i u u i pompa 

com i taba lu r , à q u i b u s , dura r c x a d t emp lum 

i r e i , 300 aure i c lype i , et 200 i i i d e r a a u r e a h a s t a , 

ex a rmamen ta r i o reg io d e s u m p t a c ù m eun-

dura esset , i b i demque depos i ta c ù m rcdl is-

s c n l , de fe reban tu r . E u m d e m in numero m i -

l i t u m et c l ypeo rum apparat imi Roboamus 

servav i ! , quanquàm post di reptos à Sesaco 

clypeos aureos Sa lon ion i s , i l le aureorun i de-

fee lum a n e i s supplev i t . Tandem sponsa, Cani . 

3 , 8 , m e m i n l t sexaginla fortium gladio acc iu-

c t o r u m , l c c t u m sive f u l c r u m Salomonis cnsto-

d ien t iu in . Qu id de inde in m i l i t i bus a u l a 

custod ibus apud reges Judaos sc rva tum s i i , 

i ns inuare polest Xenopbon C y r o p a d . I . 7 , 

m i l i l es custodes a u l a Persarum , ex Cy r i 

m a g n i d i s p o s i n o n e , describens. P r a l e r eu-

nuchos o s l i a r i o s , et m i l i l es i n t e r i o r u m con-

c lav lum cus iodes , de quibus j a m s u p r a , 

manus era l decem m i l l i u m P e r s a r u m , haslis 

sive jacu l i s ins t rne ta , q u a d iu rnas nocturnas-

que excubias c i rca pa la t ium agebat, la ter i 

r e g i s , cù in p r o d i r c t , adequi tans. I l l i s è regio 

a r a r i o supped i taban lu r ves ies, quan tùm fieri 

p o t e r a t , magn i f i cen l i ss lma . C ù m rex i n pu-

b l i c u m p r o c e d e r e i , b ine i nde v l a r a m lalera 

ior.gus e q u i t u m ped i lumque o rdo S l i paba i , 
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sed cquites descensis equls slahar.l p a n u j q u « 

habeban! ex t ra manicas, p r o recepio e jus 

regionis more . Accedebat p ra i e rea l i c i o r u m 

manus, v i rg i s tosimela, q u i n imis ad pnmpam 

acceden les , o rd inemque l u rban tes , i c l u v i r -

g a r u m In o rd inem cogcbant . Quo autem passu 

reg ius c u r r u s p r o c e d e r e i , eo et iam ad latera 

q u a t u o r m i i l e n i m i l i l es custodes sequebaninr. 

Succedebat his 300 a l i o rum m i l i t u m ae ies , 

baci l l is i n s t r u c l a , quos exc ip iebant bis m i l l e 

bas ta t i , t o t u m q i i e agmen c laudebant quatuor 

Persarum equ i ium coho r tes , s i n g u l a decem 

mi l i en i s Persis cqn i t ibus cons ian tes , p r a t e r 

al ias et iam cohor tes a l ienarum g e n l i u m , tam 

pedcslres quàm equestres. 

Sccresisse Salomònem s ingu l is i i e b u s i n 

ameenam quamdam d o m n m fon l ibus lucisque 

o r n a l a m , e t in pomter io extra Hierosolymam 

s i l a m , Josephus, I. 8 , c . 2 , est auc tor . P r o -

cedentem amen i comi iaba tu r manus v ig in t i 

m i l l i u m equ i t um, non ins ign ibus modò m a g n i i 

que p r e i i i equis spec landa, sed e l iam mu l t ò 

e legan l io r scila co rpor i s h a b i t u d m c , ac flore 

j u v e n t » , qua s ingu l i sessores p ras taban t . S in -

g o l i T y r i à p u r p u r a m i e b a n t , coma pronilssà 

l u x u r l a b a n t , cn i fu lgo rem addehat inspersus 

aureus p u l v i s , radios solis longè lalèquc r e -

percu l iens . Probè a r m a l i incedebam , gore-

ban ique sp lcu la , quasi ad j acu landum semper 

i n s l r u c i i . 

l l i sce m i l i t i bus regem comi tan t ibus nomen 

p le rùmque prtecumrum i r i b u i l u r ; quod i l l i s 

ex pom ic i l a le i n d i l n m c r e d o , ve l f o n ò quòd 

ad n u l u m regis ejus jussiones d e t e r r e n t , 

quemadmodùm e l i am nostra a l a l e de Haiducit 

p r i n c i p u m German i® f e r u n i . Samuel j us regis 

exponens l s r a e l i t i s , cogendos ab eo filios i l io-

r u m d e n u n l i a t , u t s ib i p r a c u r s o r u m obse-

q u i u m p r a s t e n t , 1 Reg. 8. l i . Eodem nomine 

appel latos m i l i l e s custodes «aù l is sc imus, ib id . 

2 2 , 1 7 , eodem m i l i l e s Absa lomum, 2 Reg. 15, 

1 , e t Adon iam 3 Reg. I , 5 , tanquàm post 

pat r is ob i l um reges f u t u r o s , honor is gratia 

comi lan les . Roboamus conf la r i a n e o s clypeos 

j uss i l p ro duc ibus p r a c u r s o r u m s u o r u m , c a -

ler isque a u l a excubias a g e n i i b u s , 3 Reg. 1 4 , 

27. Tandem conc ia r ia m i l i t i m i custodum con-

clavia pr,rcunorum appe l l amur , ib id . v. 28. 

P r a c u r s o r e s i l l i sub Ezechia per s ingu l i s 

urbes d l s c u r r e b a n t , regis edic la fercnles , 

qu ibus s ingu l i ad feslura Paschatis et ad 

t emp lum D o m i n i i n v i i a r e n t u r , 2 Par. 3 0 , 10. 

Nunc landem ad p ra fee ios , lu i l i tares He-

b r a o r u m accedamus. Princeps milititp, quern 
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n o s i m p e r a t o r e m a p p e l l a m u s , s e c u n d u s i i r e g e 

cop i i s p r a e r a t . H u n o s i l l u d s u b SaD le gessU 

A b n e r , s u b Dav ide J o a b , s u b S a l o m o n e B a -

naias. E o d e m n o m i n e s o l e n t H c b r a i des igna re 

duees a l i e n a r u m c o p i a r u m : i t a S i s a r a p r i n c e p s 

c o p i a r o n ) J a b i n , e t Sobach p r i n c e p s e x e r c i l í l s 

A d a r e z c r i reg i s S y r l a a p p e l l a n i u r . L e g i t u r 

e t i a m n o m e n N a a m a n i d u c i s c o p i a r u m D a -

m a s c e n a r u m ; N a b u z a r d a n i , m i l i t u m Nabu-

cbodonoso r i s m a g n i , e t I l o l o p b e r n i s c o p i a r u m 

a l t c r i u s N a h u c h o d o n o s o r i s . O m n c s r e g n i c o p i a 

g r e g a r i a , i n e x p e d i l i o n c m p r o l i c i s c e n t c s , 

p r a f e c t i s b i s c e p a r e b a n t : m i l i t i b u s v e r ò p r i n -

c i p i s cus tod ibus suos fu i sse p e c u l i a r e s d u c c s , 

e x i i s q u a de r e g n o D a v i d i s e t S a l o m o n i s l e g i -

i n u s , sat is i n s i n u a t u r . l i l i s e n i m r e r u m p o t i e n -

t i b u s , a d e r a n t d u o d e c i m d u e e s c o p i a r u m , 

s i n g u l i 2 1 , 0 0 0 m i l i t u m m a n u m s u b s i gn i s ha-

b e n t e s , u t p r o s u o q u i s q u e m e n s e m l n i s t r a -

r e n t : s u i e t i a m duees erant . m i l i t i b u s C e r e t b i , 

e l P h e l c t i , a l i i p l a n ò à J o a b o e t B a n a i á , c o -

p i a r u m s u b D a v i d e e t S a l o m o n e i m p e r a t o r i -

bus. 

P r i n c i p e s t r i b u u m s u a s i n g u l i p r o v i n c i a 

acies d u c e b a n t . A p p e l l a n t u r i n i e r d ú m princi-

pes palrum, s i ve f a m i l i a r u m , v e l principes Is-

raeli. N o n i n v i t i c r e d i m u s s u b j e e t a s i l l i s , 

t a n q u à m p c c u l i a r i b u s d u c i b u s . s i n g n l a s t r i b u s , 

quas p e r m i n o r e s m i n i s t r o s à se c r é a l o s age-

r c n t ; n ò r a n t e n i m ¡ I l i s i n g u l o r u m m e r i i u m e t 

v i r t u l e m . N e q u e a l i l e r n i e l i ù s c a s t r o r u m d i s -

c i p l i n a c o n s t a r e p o t u i s s e l , c i i m d u e e s s u p r e m i 

s i n g u l o r u m m i l i t u m , quos n u n q u à m i n obsequ i i s 

habu issen t , nósse m e r i i u m , n i s i a b i is d u c i b u s 

d o c e r e n l u r , n o n possent . H o c f a c i l e d u c e s e t 

t r i b u n o s i u n u i c r e d i m u s , 1 I t e g . 1 7 , 5 5 , c i m i 

i n e x e r c i t u D a v i d i s m e m o r a n t u r magistratus 

exercilús, ex v e r s i o n e S . l l i c r o n y m i , q u o r u m 

m a g l s l r a l u u m opc r e x o r d i n e s m i n i s i r o r u m i n 

o b s e q u i u m t e m p l i d e c r e v i l . P o r r ò i i p r i n c i p e s 

t r i b u u m i n b e l l o d u c e s , i n p a c e p r e f e c t o s et 

m a g i s t r a t u s p r i n c i p i s , t a m i n r e b u s sac r i s 

q u à m i n p o l i i i c i s , g e r e b a n i . 

C h i l i a r c b a , seu m i l l e m i l i t u m p r a f e c i i , ve l 

t r i b u n i , c e n t u r i o n e s , p r a f e c t i q u e q u i n q u a g e -

n o r u m , sclialìschim s i v e t e r t i a n i , a c t a n d e m 

d e c u r i o n e s , m u ñ e r a c r a n i s u p r e m o d u c e i n f e -

r i o r a . T o t u s e x e r c l i u s i n t r i b u s d i s t i n g u e b a l u r ; 

v i r i e n i m s i n g u l a r u m t r i b u u m , c ù m m i l i i a r e m 

a t a t e m a t t i g i s s c n t , b e l l o a d s c r i p l i , a r m a f o r r e 

c o g e b a n l u r . T r i b u s va r i i s a g m i n i b u s ex m i l l e 

m i l i t i b u s c o n s t a b a n l , f a m i l i a r u m e t u r b i u m , 

q u a n t u m n e r i p o t e r a t , d i s t i n c t i o n e se rva la ; 

a g n i n a t r i b u n o ex c a d e m u r b e seu f a m i l i a 
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l e d o p a r e b a n t , c u i s e c u n d i c r a n t p r à f e e l i , de 

q u i b u s j a m s u p r a . U n a q u a q u e v e r ò m i l i t u m 

c o h o r s p l e r i i m q u e q u i n q u a g e n o s n o n excede-

ba t . H u j u s r e i d o c u m e n l u m e x h i b e n t d u c e s 

i l l i q u i d u e t ä q u i n q u a g i n i a m i l l l u m m a n u se-

m e l e l i l e r ù m a d E l i a m v e n e r u m , 4 B e g . 19 , 

1 0 , u l v i r u m a d r e g e m O c h o z i a m d e d u e e r e n t . 

D e schalischim s i ve t e r t l a n i s sat is e g i m u s i n 

E x o d o , l i . 7 , q u o r u m m u n u s l i ce t b c l l i c u m 

fu issc a p u d H e b r a o s et ¿Jgvp t i os c o n s t c t , q u o d 

p o t i s s i m u m f u e r i l , n u s p i a m a p p a r e t . H o r u m 

o m n i u m d u e ñ m n o m i n a l e f i m u s i n M o y s e , 

E x o d . i f , 2 5 , D e u t , 1 , 1 5 , q u a p o s t l o n g a m 

t e m p o r u m success ionem a d b u c m a n s i s s e e x 

1 M a c b . 3 , 5 5 , i n t e l l i g i m u s . 

A p u d Persas, p r a t e r i m p c r a t o r e s , n o l i s u n t 

duces decern m i l l i u m , d u c e s m i l l e n o r u m , 

c e n t u r i o n e s et d e c u r i o n e s . P o r r ò c e n t u r i o -

nes suos e t d e c u r i o n e s d u x q u i s q u e decern 

m i l l i u m l e g e b a t , tes le i l e r o d o l o , 1. 7 , c . 8 1 . 

F u s i j a m a c t u m est d e a e r i t ò exerciits ( I ) , 

q u i c o p i a r u m c t p r a f e c l o r u m reg is c e n s u m 

se rvaban t . A d d i i e l i a m a l i u d e o r u m m u n u s 

S c r i p t u r a : Qui probabant lirones de populo 

Ierra; q u o d ego d i c t u m c r e d i d e r i m , n o n quas i 

p e r i m i t a m e n t a b e l l i reeens a l l e c l o s m i l i t e s 

i n s t r u e r e n t , sed quas i i n s i n g u l i s t r f b i i b u s e t 

u r b i b u s I s rae l i s , q u i ab b e l l u m c o g e n d i , q u i 

v e r ò s a c r a m e n t o s o l v e n d i j u d i c a r e n t ; pos i tu ra 

e n i m e ra t i n m o r i b u s e j u s a l a l i s , u t a d m i l i -

t i a m e t i a m i n v i l o s e o g e r e n t . S i v e i g i t u r p r i n -

ceps u n i v e r s i s s u b j e c l i s s i b i p o p u l i s b e l l u m 

i m p e r a r c i , s i v e p a r t i t a n t u m , s e m p e r m i l i t e » 

l ege re ad sc r ibas p r o s u a s i n g u l o s s o r t e p e r t i -

neba t . Q n a r e m u n u s s c r i b a r u m m a x i m t e r a t 

m o m e n t i . H o r u m p r a f e c l o r u m n o m i n a , s u b 

r e g i b u s Juda e i I s rae l i s m e r e n t i u m , p l e r a q n e 

l e g u n i u r i n sacra S c r i p t u r a . V i d e C o m m e n t , 

i n J u d i e . 5 , 1 4 . N e c i g n o t u m e r a t m u n u s i n 

a u l a v e l e r u m P e r s a r u m . I l i h o n o r i s i n s i g n e 

b a c u l u m , s i v e s c c p t r u m g c s l a b a n t . V i d e i b i d . , 

i n H e b r a o e t i n G r a c o . 

C i m i rex ipse p e r s e b e l l u m g e r e r e t , p e d e -

s te r o l i m , v e l i n i è v u l g o m i l e s , p r o c e d e b a t , 

c u i a d l a t e r a a d e r a n t a r m i g e r i , r e g i a a r m a de-

f e r e n t e ; , D a v i d V i c t o r i a de G o l i a t h r e l a t a m e -

r i t o , a r m i g e r i m u n u s a p u d S a ù l c m g c s s i l . S u u s 

e t i a m a r m i g e r f u i t A b i m e l e c h o f i l i o Gedeon i» , 

J o n a l h a , J o a b o , e l a p u d l ' h i l l s t h a o s G o l i a t b . 

M c i u i u i i e t i a ra S c r i p t u r a decern a r m i g c r o r u m 

J o a h i . Sed p o s t q u à m reges conscenso c u r r o IB 

bel la p r o l i c i s c i c c e p e r u n t , n u l l a d e l n c e p s a r -

( t ) S u p r a , c i m i de s c r i b i s reg i s a g e r e t u r , M 

J u d i e , 5 , l i . 
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m i g e r o r u m m e n t i o : u n u s tan tOm c u r r u s v a -

c u u s p r a s t 6 e u n t i b u s a d e r a t , q u e m , s i q u i d 

• i n i s t r i a c c i d e r e t , s t a t i m c o n s c e n d e r e n t . 

Solerim, p r a f e c t i c r a n t , q u o r u m n o m i n a 

e l m u n u s . c u m I t e b r a i i n i E g y p i o v e r s a r e n -

t u r , n o l a e r a n t , E x o d i 5 , 6 , 10 . S e r v a v i t e t 

Moyses i n d e s e r i o , u t i l l i s u p e r e o m m i s s a s s i l d 

c o p i a s a u c t o r i l a t e m , p o t e s l a t e m q u e s u a m c x c r -

c e r e n t . F u s i i i s e3 de r c c g i m u s i n nos t ro c o m m . 

i n D e u t . 1 , 15 , e l i n Jos . 1 , 1 0 . J n d i c i s e l i a m 

I n t e r d i i m m u n e r e f u n g e b a n t t i r , i n l e r d i i m c a -

d u c e a t o r i s , p r a c o n i s e l l i c t o r i s . S u i e r a n t S o -

l e r i m i n t e m p l o , c t i n a u l a ; q u o r u m p o s t r e m i 

s u b o r d i n u m d u c t o r i b u s c l c e n t u r i o n i b n s m e -

r c h a n t . I i a s e r v a t u m i n t e l l i g l m n s i n m a n u 24 

m i l l i u m v i r o r u m , s i n g u l i s i nens ibus S a l o m o n i 

m i n i s t r a n t i u m . P l e r u m q u e a d j u n c l o s l c g i m u s 

sc r i b i s , v e l Solerim. C o p i a O z i a reg i s J u d a 

e t a n t sub manu Jeliiel scribtv, et Maasiiu docto-

r s ( H e b r . Soier, q u o d n o m e n est h u j u s m a g i -

s t r a t e s ) , et sub manu Hanania, qui erai de 

ducibus regis. E x q u o c o n j e c t u r a fac i l i s d u c i l u r , 

S o l e r i m v i r o s f u i s s c a m p l i s s i m o s , q u o r u m d i -

gn i t as n o n i i s d e m s e m p e r l i m i t i b u s l e r m i n a -

r e t u r . I d e m e t i a m i n s i n u a t S a l o m o n , P r o v . 6 , 

7 , u b i d e f o r m i c a a i l : Cum non liabeat ducem, 
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ne i prccceptorem ( s o l e r ) , ,,ec principem, paral 

in tenate cibum sibi, e t c . N o n I n v i t u s c r e d i d e -

r i m , m i l i t e s C y r i , q u o s X c n o p b o n (1) v i r g i s . 

b a c i l l i s , v e l bastís i n s t r u c t o s i n d u e i t , ipsos 

f u i s s c S o t e r i m . M e m o r a n t e t i a m I t i n e r a r i a Í n -

te r p r a f e c t o s a u l a S c h a l e r e s , s ive 

C b a t c r c s (2). Tandera p r a c o n e s p r i n c i p u m i n 

o b s i d i o n e T r o j a v e r s i m i u m , ipsos r c f e r e b a n t 

S o l e r i m S c r i p t u r a ; q u o n o m i n e f a c i l i dcs i -

g n a u l u r p r a f e e l i , q u i p r i n c i p i b u s s e m p e r p r a -

SIÒ a d e r a n t , n t a d n u l u m p a r e r e n t . H i s p o r r ò , 

i n q u i n i m i n i s t r i » s u p e r A m h o m l n u m q u e , ho-

n o r e m c a l c r l d e f e r e h a n t , c i i l l os t ange re , s u 

v io lare, o m n i b u s nefas . V i d e l l i a d . A . l i l i s d i s -

p o n e i i d a r u m i n p r a l i u m c o p i a r u m , i l l i s j u s -

s iones p r i n c i p u m , s i v e d u c i i m de fe rend i m u -

n u s c o i m u i s s u m ( l l i a d B ) . l i d e m m i n i s t r a b a n l , 

c i m i s o l e m n l a s i c r i i i c i a o l í . r r e n t u r , v i c t i m a s 

p r o p c a l i a r e d u c c b a n l , v i na i n l i b a l i o n i b n s 

n d s c e b a n t , e l a q u a m , c ò l l i reges l a v a r c n i , 

f u n d e b a n t (M iad . r ) . ( C a l m c t . ) 

( l J X e n o j h o n l i b . 8 C v r o p a d . p a g . 3 1 4 : 
V . z i r . - f . . K a r ; 7 T i 5 7 . v , 01 l-tt.i '.v a : ' ; tV.-Hir , , 

E l pag. 313 : S t j - J ^ f « , e l s a ^ t m j f t . 
(2) f a v e r u i e r , \'oyayede l'erse, t o m o I , c a p . 

5 , ] i . St i l i , e l 1. f . 
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TRADUCT/E S U N T , 

E T QUEM POTISSIMUM LOCUM NOSTRA J5TATE TENEANT, 

D i s o r d a l i o . 

K i h i l i n h i s t o r i à f r e q u e n t i u s . q u à m gen t i s 

a l i c u j u s u n i v e r s a i n a l ios m o r e s , s c r m o n e m , 

r e l i g i o n e m , f a d e r a ac reg iones t r a n s m i g r a t e ; 

i l a u l v i x a l i q u i d de p r i o r i c u l l u r e i i n e n t e s , 

ips® suos fa l l an t i u v e n t o r c s . M i n o r a i m p e r i a à 

m a j o r i b u s a b s o r p t a s u n t ; e t i n c l y t i i l l i d e b e l 

I a t o r e s p o p u l o r u m , quos D e i la tens c o n s i l i u m 

i d e n t i d e m e x c i t a v i t , r ap ido q u o d a m v i c t o r i a -

r u m i m p e t u p e r p rov inc ias d i s c u r r c n t e s , obv ia 

q u s q u e t o r r e n t i s m o r e i t a d i r i p i e b a n t , u t i n 

?a r ias d i s t r a c t » pa r tes , d i s s o c i a t a l e gentes 

e t p o p u l i , a l i ò a l i i t r a d u c e r e n t u r . F a c t u m 

e t i a m , u t p l u r e s f o r t u n a m , r e l i g i o n e m c t l i n -

g u a m Victoria, v e l sal tern mores e jus g e n t i s . 

ad quas i m p e t u H o r i a f e r e b a n l u r , s e c u l ® , 

p r i s t i n u m c u l t u m o m n e m a b j i c e r e n i . H a r a í S i i n t 

i n o r b e gen tes , quas i d e m f o r t u n a * casus n o n 

j a c t a v c r i t : sed n u l l u m ¡equè e jus re i mag ls 

i l l u s t r e d o c u m e n t u m , q u à m d e c e m t r i b u u m , 

de q u i b u s i m p r i e s e n t i a r u m , e x h i b i t u m fu isse 

a r b i t r o r . 

R e g n u m i g i t u r d e c e m t r i b u u m , post var ias 

q u à e x t e m o i u m , q u a i n t e s t i n o r u m b c l l o r u m 

v i c i s s i t u d i n e s e t ca lami ta tes , t a n d e m u l t i m u m 

e x c i d i u i n , d i u a n t e d i v i u i s o r a c u l i s p r a n u n t i a * 

tu ra , e x p e r t u m e s t ; c o a c t i q u e s o l u m v e r t e r e , 

vacuas sedes g e n t i b u s t r a n s c u p l i r a t a i s r e l i q u e -

r u n t . K a r ò q u i d e m D e u s i t a p u n i i , u t s i m u l 
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r igorem p l u r i m i lenitale non temperet ; et v i s 

unquàm con t i ng l t , u t pr imo stal i in flagelli 

le tumiseros conBeiat. Pro insito ig i tu r inge-

n io Deus minor ibus tlagellis summa; u l t ion i 

p r s l u d i t . Theglalhphalasar rex A s s y r i a , ab 

A c h a i rege Juda invitatus, in dit ionemPbaeee 

regis Israelis sese fud i t : quo bel l i impetu for-

t iss ima urbes, S y r i a latera spectanies. r a p i » 

sunt , deduclaque i n eapiivitatem t r ì iSsNeph-

thali . i Reg. 15,2'J ; Ruben, Gad, et diroidia 

Manasse, omnes t rans jordanica, in Laltelam, 

Habor, et A ram t rans la ts , 1 Par. 5. 26. 

Post 20 auoos ab e i expeditione circa an-

num mundi 3283, Salmanasar, qui prox imè 

Theglalhphalasafo sticcessit, ducto i n Sama-

r iam exerci tu, post t r i enn i ! obsidionem, capta 

urbe, popuios omnes, infel icis regni rcl iquias, 

trans Ei iphraiem dux i t , sedesque i l l is i n Assy-

r i a assignavit 11 ala, llabor, regionem ¡tata /lu-

t i ™ Co-m, el civìtatet Medorum, 4 Reg-17, 6, 

et 18, IO. Nunc ig i tur ccrtus barum regiouuin 

situs deiiniendns est. 

Animadvertere opera pret inm est, eumdem 

locum devietis t r ibubus assignàsse Salmanasa-

rem, quò ol im prlores il las Tbeglatbphalasar j 

t ranstulcrat. Nomen quidem Ara in secnndà 

i ransmigrat lonedeest, i n qua vicissim legi tur 

de urbibus Medorum nuspiam in p r i m i nota- j ¡| 

t is. Lahela, et Hata idem sunt nomen, el 

GOKM locus crai Chabori, sive Chabora planè 

vic inus. 

Halam, sive Lahelam eumdem esse locum 

eredimus ac l levi lath, de quo Genesis 2 , I l ; 

nempe Colchldem, cujus incoiai , quòd circum-

cisionem admiser int , o r ig lne inab jEgypto re-

ferre Herodotus censuit. l ib . 2 , c. 107. Cur 

non eodem argumento poi i i is H e b r a i or igine 

p robentur , cùm unis i l l is ex universis orbis 

gentibus circumcisiouls praceptum lege aliso-

lnta imperat imi s i t? Nec à vero abludit, Col-

chos circumclsionem adiniuentcs cum Israeli-

tis decem t r i hu i im miscendos : quod etiam 

eensemus d-; Syris, Capp.idocibus, et superiora 

amnis Thennodoni is lenentibus, qui circui i !-

cisionem admi t i è làm, nipote qui colonia es-

sent israel i tar i im Colcbidis, sive juxta Chabo-

ram non Inngè à Gappadocià incolent ium. Ad 

il les fac i l i Isracliias Cappadoces Epistolam 

suani S. Petrus dot i l i : Advenis dispenionis 

P*«ti.(,aiati(e, l'.appadocite. Nola sunt eliam In 

Mèsopoiaiiiii noii i ina Chalonltidis p r o v i n c i a , 

el i n Syria septen t r iona l i , Calatilies ; q u a ; 

san': voces non absurdè ex Oliale sive Lucitela 

deducuntur 
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Habor, sive Chabcr, nomen est amnem Clia 

horaiu in Seripturà e l apud profano» notissi-

mum, significans. Sunt etiam monies ejusdem 

nominis ad occidenlem Ninives ; l l i iens enim 

i n Euphratem Chaboras, è monte Masio (cujus 

facilè porliones erant monies Cltabores apud 

Ptolenusum) deflui i . Per lu i t hic amnis prov in-

ciam Gozan (1 ) ; cujus nominis regio versiis 

Tigr id is fontes por r ig i tu r . Pl in io I. 6, c. 27, 

d i c i l u r Elongowte, ac si d icere lur , E lón l i 

Goza. Cap. 26 vcrò idem Pl in ius Elonios 

slätucrat prope monies Gordios. M a n i n i l Plo-

lemaus Ganzanitidis i n Mesopotamia, et re -

g iona l i Gcetani ( i t a appel lai) Constanlinus 

Porpbyrogetoilus in m inó r i Armenia col locai . 

Est el iam regio Gauzan i n Mediä, inter amnes 

Cyrum et Càmbysem. Rabbini nomine Gozan 

desiguatum credunl , fabulis non inlnf is quàin 

nomine ce leb ra " , amnem sabbaticum, qui ex 

India, non longèà foni ibus Gangis, vel t i l l ra 

Cbalchaniem, or ig lnem suam refert . Hunc 

amnem veuditant magno impetu tolà hebdo-

ma'di p rovo lv , cùmin lc r imve la rens inc rsque , 

vel saltern taci l is aquis die sabb i l i quicscat , 

obsitasque habere eàdem die igne r i pa« , 

ne quis unquàm accedere audeai. Benjamin 

Tudelensis Gozan i n Mediä s iatu i t , qual r idu i 

i l inCreabHemdaiu. Quo c i iam loco Ptolcinaus 

urbem Gatizaniam const i tu i t . I la de hoc argu-

menlo varia narrant scr iptores, quanquàm ab 

i is q i ias inqu i r imus reg lon ibu i nemo niu l t i i in 

aberrat. 

Hara sive Ara , altera est reg io , israelit i» 

decem tr ibut i lo assignala. Hunc locasi :n 

Hedià coi ist i iuendum ex eo suspicamur, quòd 

in 1 Paral ip. 5, 2IÌ, legi tur A ra , cu jus loco in 

4 Regum 17. 6, est : Cieitates Medorum. Porrò 

A r a i popol i sunt Media apud geographos ; et 

Aria, provincia Persidis, definita ad seplcn-

tr ionem Bactrianis et Harg ian is ; i n veter i 

Media faeilò conl incbatur , vel saliera Medls 

paru i i . Heb ra i im Har estmons, et Septuaginta 

In textu Regum reddunt monies, quo loco nos 

legimus, tivilalci Medorum. Amos deduceudos 

Israelitas i n eapiivitatem ultra monies Arme-

n i a min i ta lu r , Amos 4 , 3 : Projiciemiui in 

Annoi, dicil Dominus. Ta lmudis ta fratressuos 

in Mediä coilocant : In cujus mont ibus quin-

quaginia urbes ab Israeli l is cultas Benjamin 

Tudelensis recenset, Bereschlt Rabb. sect. 33. 

Judaos nonnul los, sedem circa monies Caspios 

habenles, Esdras, ut seenni i n Judaam regre-

(1) 4 Reg. 18, SI : In Babor fiuviis Gnau. 
E l4Reg . 17, 6 : In Habor, juxta furjumGoian. 
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deren lur , Inv l tav i t .Sc i lum est aulem, monies 

i l los, auctore Pto lcmao, Mediam et Parthiam 

in ler jacere. Ex Tobia discimus frequenies 

fuisse Isracliias in Assyria, Pers lde, Susianà, 

Nlnivc, Rages Medorum, Susis, et Ecbatanis. 

Quibus ol im l imi t ibus Media l e rm ina remr , 

i ncer lum; e l civitales Medorum non temerò 

eredun lur innuere regionem, quam ol im As-

sy r i a reges, pulsls Mcdis, subegerunt. 

Per anarebiam, i n l e r abiurai Arbacis et 

i n ì l um à Dejoce rcgnum, Assyrios eo interval lo, 

oecopalam o l im à Medis, regionem suam vln-

dicàsse, pulat l ' sser ius , ad annum mundi 

3283. 

l 'mversam t r ibuni NepliUiali unà secum 

Ninivem traductam, Tobias 1 , 1 1 , testaiur. 

Ezechicl oracula fundebat juxta flumen Cha-

boram. Mardochaus et Esther Susis mora-

bant t i r ; et universi Imper l i Assyrii regiones 

Judais f requentabanlur . Frequentabautur 

antem post solutam capt iv i ta tem, ut ex co 

facil is conjeclnra duca iur , Judaos il los ad 

decem tr ibus spedasse, admix l is eliam non-

nu l l i s ex Judà et Benjamino. Jesu Christ i 

s t a l e per totum late Orientem Israel i ta dls-

pergebantur, A d , 2 , 9 , 1 0 . i l : i taPersidcm, 

Mediam, f l a m i l i d e m , Mesopotamiam, Cappa-

dociam, Pontum, Asiam, Phrygiam, Pauiphy-

l iam, jEgyptum, Cyrenaicam, insulam Cretau; 

et Arabiam tenebant ; undique enim ex his 

regionibus J u d a i Hierosolymam ad fesium 

Penlecostes, quod posi Jesu Chr is t i resurre-

ct ionem proximè successii, convenerant. Eos 

verò omnes ad t r ibuni Juda et Benjamin spe-

d i s s e , nemo rerum peri tus d i xe r i i ; plures 

en im Israel i ta ad avilam rel igioncm rcdieranl , 

et templum el iam ante eapi ivi tatem adibant. 

S .Pc l rus Epistolam pr imam canonicam in-

scr ib i t : Judais dispersis i n Pomo, Galai i i , 

Cappadocià, Asia e l B i i h y n i i ; et S. Jacobus 

alteram dedii ad duodecim t r ibus dispersionis. 

Josephus decem l l las t r ibus sua adhuc aiate-

i n provinci ls Transeuphraiais ingenti homi-

m i n i numero floruissc lestatur ( I ) , addens 

insuper, solas t r ibus Juda et Benjamin ex 

un ivers i Judaorum genie, lain i n Asia, quàm 

in Europ i , Romanis parere. Floruisse etiam in 

loto Oriente, B i t hyn i i e t imperio Persarum, 

Phil.o lestatur, Legai , ad Caium. Sancto l i ie-

ronymo anctore, ejus adirne a la te decem 

tr ibus capi iva i n mon l i huse t urbibus Med ia , 

(1) Ant iq . lib. 11, cap. 5 : Al J i S U , p j m ì , 
«isav eìaiv Ei?pttrci> lo; òi'jj'., fmptc<5(; an i i f - a , 
«5.1 dp.0|«i -pacM»« ¡LÌ, friiifuni. 
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quò olim t rans la ta fuerant, manebant ; quod 

i l le ex i rad i t ione Judaorum e l Cbrisl ianoruin 

! sua a ta l i s asseraisse crcdendus est. 

; A u d o r l i b r i quart i E s d r a 13, 41, v i r planò 

chr is i ianus, quique ex opinione Judaorum 

a ta l i s sua scribehat, dcduciosà Salmanasare 

Judaos trans Euphralem narrat . Cùm vero , 

ait, inter génies versari se ce rnc ren l , consi-

; Hum re l ig ioncsu ip lanèd lgnu insusccperun t ; 

i ne quid en im corrupt lon is ex corum commer-

' ciò referrent , in novas terras secedere, novas-

que sibi procurare sedes i n regionibus planò 

deserlis mo l i l i sunt , ubi neque lex, neque re-

l igio quldquam discr iminis subi rent . Tantum 

profeetò legis, studium suspedum est i n po-

pu lo , cujus v i t iu in et exi l i i causa, cultus 

v l iu lo ram, suaque cr imina fuêre. Sed l i ae 

o l i r òsc r i p l o r i conccdamus. t Religiosas ergo 

populus, a i t i l l e , vada Jordanis sicco pede 

per angustos planò canalesiransgressus, ehm 

Dominus auinis aquas prodigio i n arc lum 

redegisset, post longas v iarum ambages, 
1 exaeiumque i l iner is annum et sex menses, 

tandéin i n Arsareth perveneruni . Eo in loco 

sedes fixère, nunquàm ampliùs revellendas , 

donec ah Altissimo revocat i . per Euphratis 

vada, eodem prodigio pervia, reducanlur . i Ne-

goz imi es l modò qui locus h i c regione Arsa-

reth designi l u r . 

Nota est ad ost ium Araxis in mareCaspium 

urbs Arzarat,Plolem. 1. 1, p . 135, u l i et Ar-

merie et A r a t e i n minor i Armenia, ac landcm 

provincia Arzanene i n Mesopotamia. Sed h a c 

locaminùs distant quàm unius anni et sex 

mensiuin i t inere ab Euphrate, sive à Palestina, 

sive ab eà regione, quò decem tr ibus p r imùm 

jussu Salmanasaris dcduc la sunt, Nola eran l 

el iam d frequentala vel ante hunc principem 

regio. Nos lamen nul lam aliara regionem A r -

zareib uspiam audivimns. Non ita J u . i a i , 

quibus ea sedet op in i o , decem ir ibus adhuc 

in incognita et inaccessa regione perseverare, 

vel saliera per orbern dispersas perilsse. Cele-

berr i tnusJosippon.qui sese suprema Hiero-

solymorum obsidioni coavum jac i i ia i , narrat, 

1.2, c. 10, Alexandrian Magnimi, cum manu 

1500 mi i i tum, t ransi lum montium tenebricoso-

rum, regionem i l lam à cater is dislerminan-

t ium, tentasse, ut ad terrain l ì i iorum Jonathan 

et Bechal pervaderei ; ab incœplo tamen de-

sistere coactum subita clamanti? voce, ne adi-

tum in doi i ium Dei mol i re lu r . Fel icior, seu 

potiùs audacior Alexandra Benjamin Tudelen-

sis fu i t , qu i i te r suum per septenlrio»al»m 
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plagam Insl i tuens, pos l 21 d ie rum viam tán-

dem ad regnura Recbabi larum perveni l . Regio 

era l 16 d ierum i l i ne re porrecta, urbibtts fre-

quenlissima, quarum bislor iam accuralé dc-

se r i b i t : omnia geographis, atque i ler faeicnl i-

bus incognita. Sed ñeque Ben jamin , ñeque 

ai i i Rabbini, orones t r ibus i n eo loco, ;i con-

sort io hominum rcmo t i ss imo , vcrsari s ib i 

persuaden!. 

Seeretis ab historia qua r t i Esd ra fabu l is , 

caterisque cum vcr i ia te non plané congruen-

t ibus, sententia auetoris f ac i i i appare t ; in- j 

nu i t e n i m , urbem Arsare th Israeiitis máxime i 

frequentari . Ñequererum per i tos la tc t , nostra 

etiam aflate i n Media pro centum famiii is Ju-

dao rum v i x quadraginla Chr is t ianorum re-

spondere, ejusquc genüs frequenlissimas se-

des potissimitm ad marc Caspium usque ad 

radices Caucasi spec ta r i ; ac tandem reges 

Mingre l ia or ig incm suam ad Davidem referre 

(Chard in , Voyage de Perse). Eadem vendita-

banl vcteres reges G e o r g i a , regesque I ra i -

r e t i a . Nec temeré i l l i prors i is ; nam Julius 

Arr icanusapud Syncel lum re fe r ! , Ar taxerxem 

Ochum, confeciá expedil ione sua in JJgyp tum, 

plurcs Judaos captivos secum abduxisse, quo-

rnm alios eollocavit i n Hircania ad mare 

Caspium, alios in Babylon ia, ut plures G r a c i 

auctores memor ia prod iderunt . Gemina hab t l 

Paulus Oros ius, l i b . 3 1 , c. 7 , addens, sua 

et iam ata tc Israelitas eadem loca numero ho-

minum valdC frcquentes tenulsse, unde cduc i 

se tandem sperabant. E x his facile Juda is 

Hyrcanis reges Georg ia or ig inem suam re lu-

le run t . Ver iun n ih i l h a c Judais decern t r i -

buum faven t , c u m J u d a i superiora mar is 

Caspii tenentes, ex eort im fuer in t numero , 

quos Cyrus l iberos i n Judaam remiscrat , qui -

que excuSSO tandem sc rv i l n t i s j ngo , boc i n -

fo r tun ium i n caput suura p rovocarun t ; in for -

t u n i u m , i n q u a m , quod l icet i Joscpho p r a -

termissum, cert issimum v idetur , c i tm Josephus 

Ipse i n pr imo contra Appionem , locum ex 

Hccatao Abder i ta laudet , ub i J u d a i f requenl i 

numero in Babyloniam capt iv i á Pcrsis dcduct i 

leguntur : quod v ix a l l ter quam dc expedi-

l ione Uchi in le l l ig i potest. 

Al lat ius e l Grotius in 4 Regum nomine 

Chai or e l Chala desígnalas c redun l Iberiam 

e l Colchidcm. Fnl lerus 1. 2 , c. 3 . Gelas ad 

Araxem et Cadusios o r ig inem a Judais re l i t -

l isse, ex nominis etymo demonstral . Gelte so-

nal advenas, c t Cadusii sanctos; Arsareth 

reddi potes t ; Vrbs refugii. De circumcisionc 
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Colchorum satis supra egiinus. Apud P l in ium 

I. 6 , c . 27, legimus parvam qi iamdam reglo-

n e m , Armeniam versus, Palasiinam, sive 

Caltesiinam, el urbem Sabbaiam, sive sabbati-

cam appellatane Tandem Esd ra test imonio 

d ise imns, monies Caspios Judaorum sedes 

fuisse ; et vat icinio Amos 4 , 3 , transferendos 

u l t ra monies A rmon sive A r m e n i a Judaos 

p rad ie lum est. Perozes rex Persidis Nephtha-

l i tas , sive Ephla l i las , populum l i n i t i m u m , 

Medisque f tcdera lum, bello a i l l ix i i . Mac gens 

suo regi parebal , regionenique jam inde à 

mul i is seculis icnebat ; nec desunt qui re l i -

quias i l los credant Judao rum tr ibùs Nephthal i . 

Auc tor H l s i o r i a Scho las i ica , e l Ylncent ius 

Bellovaeensis n a r r a n t , Alexandrum Magnum 

Israelilas decern t r ibuum parte regionis mu l -

ctatos, intra'montes Caspios inclusisse. Omnia 

h a c loca popu l ique , Arsareth non excepia, 

sivo i n t ra Mediani, sive circa i l lam sunt ; ib i -

que Israel i tarum decern t r ibuum vestigia p r a 

ca ter is al i i ì is servata fuisse fa iendumest . 

I n eàdem regione const i luendum eredimus 

regnum Cozar, Rabbinorum script is celebra-

t issimum ; qnanquàm i l l i , pro insito gentls 

ingenio omnia i n majus el l 'erendi, fahuiisque 

narra l ionem suam in fe rc icnd i , veram histo-

r i a n i n fabulam conver te run l . Narrant ig i tur , 

regem Cozar Juda ica re l i g ion i , octavo Chri-

s t iana a r a scculo (1), nomen suum addlxisse, 

neglecta Chr is t iana, Mahometanà et natura l i 

phi losophorum re l i g i one , postquàm sedulo 

examine singulas cxpendi t . Quod maxime in 

eà historià negotium fac i t , I l lud es l , n i m i r i i m 

ubinam potissimiim regnum Cozar statuendum 

sit . A l i i col locandum malunt i n Tav ta r ia , a l i i 

ab eadem prov inc ia , l ingua maris inter jectà 

dis lcrminant. Urbs ejus metropol is , Togorma, 

sita est i n monl ibus Arazat , a i l Judaus qui-

dam, qu i octo d icrurn mora regnum i l l ud 

illustrasse se asserebat. A l i i vcrò to inm i l l ud 

regnum ludendi l ib id ine à Rabbinis con f id im i , 

nu l l ib i n is i i n vacua e r ran t ium mente locan-

duin censent. Nos t a m e n , si ver i ia i is al iquid 

i n fabula s i i , ad l i l tus meridionale marisCaspii, 

et in t ra Mediani const i tu imus. Mare Caspium 

Arabibus est O m r ; nos verò al ibi ostendimus, 

regionem Chris vel Chusch ipsam esse Araxenen\ 

Coschir , sive Cosri, potest urbem Chusch 

designare. R. I 'e iach ia , quem laudavimus, 

Tartariam à Cozar, inter jecta maris l i ngua , 

dislerminat ; add i t quc , regnum inter duo 

(1) A n . 710 c i r c l t . Vide Basnag. Hist, da 

' l u l l s , I . 7, c, 1, a r t . 5. 
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maria def in i tum, sep'.em ingent ibusl lu in in ibus 

pe r lu i , ejusque ntctropol im in ntoni ibus Ara-

zal cons t i tu i l . Inepiè i l lc qn ldem, sed ejus 

descripi io nu l l i loco mag is , quJm Media e 

Ibe r ia con verni. 

Ex bis rcgionlbns Israel i ta i n Tartar iam m i -

g r à r u n i , ubi alia adeò vestigia decem t r i -

buum supersun l , ut i loctissimoruin quorum-

dam j ud i c i o , nostra ctiani a l a l e decem tr ibus 

eum loctim tenere credanlur . Vide Phi l ipp. 

Mormeum de Ver i t . Relig. Clirist. cap. 2 6 ; 

Genebr. Chron.; Auc lor . Rel ig ion.mundi , i . 2. 

Hinc censent derivatos Judaos i n Russiam, 

Mosclioviam, Po lon iam, Li lhuaniam , quas 

regiones major i numero quàm alias uspiam 

in Europa J u d a i frequentane Plures manent 

apud Tartaros recepii ex Judais mores; qui -

que ex i l l i s , duce Cing i , è regione sua profec i i 

anno 1200, ¡mperium Magni Cham consii luc-

r u n t , c i rcumcis ionem, eiiam aule adopialam 

Mahomeianam supers t i l ionem, adini i tcbant. 

Polygarnia apud il los ob l i ne l ; et si fortè v i r 

eonjuge adhuc ster i l i ob ie r i i , defuncl i frater 

sive prop inqu ior cxcitare semen f ra t r is sui 

cogi iur. A sui l l is abst inent , et clrcumcisionc 

nono atat is anno In i l i an to r (Vo ja je d'Europe; 

à Paris, 1698). Legimus apud Davi t i , regein 

Tl iabor i n Tar la r ià , Francisco I regnante, in 

Galliam venisse. co conc i l io , ut regi Judaicam 

supersti l ionem persuaderci , Elals dir Ture eri 

Asie, pag. 121 e l 168. Paria cum Carolo V, 

catcr isqi ie E u r o p a pr incipibus p ras l i t e ra t , 

nu l lo i l i nerum laborumquc suorum f r u e l u , 

nisi quòd male exceptus ab omnibus, lemeri-

tatis sua poìnas rc tu ler i t . 

Menasse Beu-lsracl , eelebiis postremi se-

cul i Rabbinus, obviis manibus opinionem dc 

transi lu decem t r ibuum in Tartariam excepi l ; 

simulqnc consl i tu lum apud se habu i l , pro-

v lnc iam T l iabor , quam i l le in finibus Media 

col locai, ipsam esse Chabor, quo t r a s m i -

grare coaelos Israelitas in l ibris Regimi legi-

mus. E Tarlar ià vero ad Sinas fralres silos 

dednci l . VidcBasnag. Hist. desJuifi, ioni. 4 , 

c. 3. l ib. 6. Ortcl ius In sua Tar lar ià , seu Ta-

bula 6 2 , regnum Arsareth , de quo in quarto 

• E s d r a , in t ra Tar tar iam collocai. Decem t r i -

bus , ait i l l e , Scytharum eadem loca incolen-

t ium sedes occup i run t , ind i lo sibi novo Gau-

ihreorum nomine, quo eorum sludium prò Dei 

gloria d e s i g n a r c i , totique regioni nomen 

Carta i mansil. Celebris il le geographus slalui t 

i n Tarlar ià Nepblbal i las, sive Ephtalitas. Da-

eas verò, sive Dauos, Tartaros septentrio- I 
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nales, ex t r ibu Dan n „ , „ e n s m i m 

arb i i ra tu r . Tandem regnum Thabor in medi-

tu lho Taña r l a co l locat ; Thabor en im ¡o He-

b r a o s o n a i umbilicum, sive meaindlium, ipsum-

que etiam Tar ia ro rum nomen, q u „ d pronun-

nandum Toturos, id es l , presbyteros, con-

l o n d i l , ex Hebreoarcessi l . Posiellus auctorem 

A r m c n u m t ranscr ipscra i , qui migrasse i n 

Tar tar iam Israel i tasdocuerat; cu jusaudor i i as 

ipsum Posiellum i n camdem senlentiam per-

t rax i t . 

Auc io r rccen i io r , qu i senlentiam banc de 

t ransmigrai ione Israelitarum i n Tar tar iam ad 

: examen revocav i l , Basnag. H¡¡t. des Jui[s 

Mm.i, l ib. 6, c. 3, a r t . 15, sol ld isra l ionibus 

t l la in refutandam aggressus. demonst ra l , 

in inquam id corami l lere poiuisse Israelitas 

t i l snscepia in Scylbas expedil ione, casdem 

gentes sive Tartaros i lelerent. Geus enim illa 

ido lo la i r ia cu l tu l usque eó addicia permansi l , 

donee ejus sacris ejural is , ad Mahometanam 

rel ig lonem defec i l ; eum quá eircunicisioneit i , 

caterosque Judaicos r i lus Hahomelanis com-

munes suscepil. Nomina Euialitar sive Ephta-

lita'.a Oani levissimo sunt p ro tr ibubus Neph-

tha l i ei Dan argumento , nisi majora alia do-

cumenta accesserint. Ego qtiidem negare non 

í a u s i i n , Israelilas nonnul los in Ta r i a r i am , 

quod facile potc ran l , migrasse; v ix enim cre-

d i d e r i m , gemem longé laleque per universam 

orb is faciera dispersara, solam Tartariam In-

tacta® rcl iqt i isse ; nonnisi tanien per sum-

mam impudcn l iam assereretur, decem tr ibus, 

vel max imam earum pariera, intra Tar ta r ia 

fines c o m i n e ó , ibique nostra etiam a la le re-

r u m pot i r i . 

E Tartaria facil is in Sinas I rans i lus; unde 

migrasse plures familias decem t r i buu in , su-

péralo muro utramque di t ionem dis icrmi-

n a n t e , hujus opinionisasser loresconienduni. 

Nonnulias Judao rum syuagogas ibidem sese 

Invenissc I ' . I l iccius les ta tur ; addens, re t i -

n e r i ab i l l is Israelitarum nomen, quamvis 

Judaorum ignorent. Ex quo facilis conjcciura, 

i¡ decem t r i bubus , non ex Juda, originem 

i l los duxisse. Servant volumen legls sine pun-

ct is vocal ibus, ante 600 annos scr ip tu in. 

Hebraus quo idem Paler utebalur, narrabat , 

in urbe Ba incher , meiropol l Chequiatnl, p lu-

res erectas esse svnagogas, et locum Israeiitis 

p lur ibus f requentar i . Quam l lebraus Il le 

ignora bat scr ip luram Hebraicam, longa desuc-

l ud i nc co s ludi i genere ncglecio, ejus fraier 

cal lebat, cui synagoga adminislrat io deman-
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data fuerat . N ò r a t i l l e pa f l i e r h is tor iam ve tc r l s 

Tes tamen t i , Ab raham! , Jud i th . Es ther ; ex-

h ib i tu roquc a P. R icc i V i rg in is s i m o l a c r u m , 

( juod L i a uxoris Jacob! per s imu la l i onem 

d i x i t , sopplex p ro ro lu tus adorav i t . J i su t ta 

a l te r , nomine Go/ .an i , invenisse a l iam sy-

naeogam in l ionat i prov inc ia S ina rum lesialus, 

dcductos in regionem Jnd.™s ante Jesum 

Chr is tum pu ta t , J o » ™ ! des Satana, I l i man 

H O " Nò ran t i l i ! Esdram, et Jestini l i i i um 

Sidrach (auctorem Ecclesiast ici credo) ; eam-

demnuc in suls in terpreta. ion ibns servabant 

me tb iH l t tm , ac Tha lmud ls ta . H a c omnia 

minùs coni Israel i t is dccem t r i b u t i n e è T a n a -

ria in Sinas d e r i v a t e , quàm cura J u d a i s e 

regno Pcrsidis i n cani regionem d iu antea d t -

gress is , congrunnt . 

' E x s t a i p ro l i x io r Epistola J u d a o r u m Coqui -

nensi t iu i ad synagogam Amstc lodamensem, 

qua se venisse ad Indos p e r b i b e n t , quo t e m -

pore Romanoruio armis Palas i i i ia occupala 

e s t , Basnage, tomo 5 , 1 . 1 , c . 33. Nar ran t in -

supcr Jut laos mi l le anno rum spalio i l a a p u d 

Sinas l lo ru isse , ut 72 reges cont inua succes-

sione n u m e r a r e « . C ù m verò duo fratres de 

regno i n t e r se d i s p u t a r e « , oborto I n te r i l los 

d iss id io , ea div is ione J u d a o r n m v l r ibus in 

partes dis l racl is , r ini l tmos reges, mol is in i l los 

a r m i s , gente,n subeglsso ; q u a dein. ie cotlem 

sub jugo semper geatu l t . C ù m verò novis do-

m in l s Inv io lab i l i l ide e l obseqnio semper pa-

ru issent , ejus v i r tn l ts m e r i n i p l u r i m ù i n apud 

rasgentes sestimationis e l latidis s ib i conci-

a s s e ; ut anno 1 6 ( 0 , Samuel qu idam ex 

corn i l i f r a t r i b n s , p r a f e c t u r a m Coqmncnsem 

gerens o b i e r i t , muner isque sui e l nomin i s 

succcssorcm J u d a u m al terum re l i que r i t , Me-

nasse l l l ius Israel , i n l i b r o , La /¡sperava 

d'Israel, persuasus, Israelitas frequeni issimos 

apud Sinas versar ! , va t ic in ino . I s a i a , 49, 12, 

i l l is v i n d i c a t , q u o sc i l i ce l oraculo l l e b r a i 

r e d i t u r i in avitas sedes de tetris australi, 

ti tetris Sinim, n e m p e , u t ipse qu idem i n t c r -

p re ia i u r , è regione S i n a r u m , pc rh iben iu r . Sed 

i l e n r a u s auctor ignorare non d e b u i t , vocem 

Sin Hebraicè l u t u m sonare ; et l l ochar tus 

sci le d c m o n s t r a v i t , urbein Pelus ium ex lotoso 

s i tu o l im j^D appcllaiant ; ex quo e l iam der i -

vatur nomen Pelusium, c ù m G r a e è *t\it, 

pehs, l u t u m sone l . 

Hoec omnia salis qu idem demonst ran t , Sina6 

nonnul l is synagogis J u d a o r u m e l ls rae l i ta rum 

f requentare Quid ergo? an pro in t le decem 

i r i b n s , sive omnes , sive potissima i l l a rum 
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pars ad Sinas m ig rá run t? Profectò eodem 

argumento d c m o u s l r a b i l u r , P c r s i d c m , Ger -

j m a n i a m , T u r c a r u m d i t ionem ipças fuisse ls-

rae l i ta rum sedes, e ù m p l u r e s i b i quàm apud 

Sinas s i n a g o g a speetcn tur . Modo q u s de 

t rans i tu earum i n Amer icam f e r u n t u r , in exa-

men revocemus. 

11. Menasse, de quo s u p r a , ncque unicus 

! est , nee p r i m u s , qu i Americanas terras ah 

I israel i t is f rcquenlatas censuer i l . G r o l i u s , de 

Or ig . gentis A m e r l c . , p lu r ibus scr ip tor ibns 

earn stetisse scn ten t iam t e s t a t u r , Israeli tas 

decern I r i b i i u m pr in iù tn i n Mediani , ac deinde 

i n Tar ta r ian ! , demòni atl Americanas regiones 

pervenisse. Id aulem j u r e s ib i assereitdum ar -

b i t r a t i n g , ex quo mores nonntt l los Judaicos 

i A m e r i c a n « innotuisse eomperer in l : sed Cro-

l l o i n f l r m i o r c á í r g u m e n i a n d i ra t io v i d e t u r , 

quàm ni sentenl iam suffragio suo fu lc iendam 

censuer i t . Montesinius (1) deprehendisse sc 

n a r r a i frequentissima!!! J u d a o r u m in popu -

l um co l l cc lo rum tn rbam post monies Cordil-

leras , regionem Chi ly In Amer i ca terminantes. 

C ù m en in i , ai t ¡ l ie, in eam regionem a l iquan lò 

u l te rn is penetrassero, amnis o c c u r r i t , è cu ius 

r i p a , dato s i gno , s tat in i prodeunles ò la tcbr is 

offendi v i ros quamp lu r imos , l lebra icò p ronnn-

l ian lcs ea verba, Deut . 6. 4 : Audi, Israel : 

Dominas Deus nos 1er, ipse est Dominas ur,us. 

Nòran i A b r a d a m i , Isaaci c i Jacobi n o m i n a , 

quos vivos L inquàm patres s i tos susp ic i cban l , 

genus suum ad Rt ibent im referentes : dedu-

cios s e i n cam regionem special i Dei C o n s i l i o , 

necs ineprod ig i i s les tabantur ; c ù m verò Indos 

nact i fuissent adversarios . aecid i t t a n d e m , 

ut ipsospersecutores suos, i n manus Hispano-

r u m lapsos, u l l i o consequeretur . Addcban t . 

magis auctor ibus semel . i l e r ù m , et t e r t i o 

bello alf l ictos fu isse, in qoo lamen c u m hosii-

bus congress i , fusis i l l i s d iss ipat isque, insig-

nem v ic to r iam re iu le r i n t : è magis v e r ò qui-

cumque u l l i onem v i lassen l , ve rna le demùm 

adacios fuisse, ut Deum Israelis so lum esse 

n u m e n , addic iamque l i l i gentem denique i n 

ex l tu seculorum un iversum latè o rbem impe-

r io suo subaciuram fa te ren tu r . l l a c Monie-

s in i i n a r r a i i o , q u a pura pulaque fabella vide-

t u r , Menassero f e f e l l i t , et c ù m i l a naturò 

comparat imi s i t , ut du lc i r e r u m . quas maximè 

op lamus, spe nos ipsos e l decipiamus f requen-

te r . et a l i o rum decepl ionem a m e m u s , blanda 

r e r u m specie ob oculos H e b r a i versarne, 

(1) Relation de Montesim. V ide l'E.pf-'n" 

d'Israel, de Menassi Vett-lsrael. 
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l i b r im i suum de Spe Israelis d i c l a v i t , i n quo 

tanquàm c c r l u m c o n s i i l u i l . Asiani o l im c i 

Amer icam j u g i con l i nen l l s i raetu conl inuaias 

à Deo de inde s inu An ian i i n t c r j ec io d i s i e rm i -

naias Russe. A n t e eam d iv is ionem, ai t j „ . 

d a i i n A m e r i c a m mig ran tes , sedes ibi 'snas 

ad versus ve icres regionis incolas m u n l e n m t 

Nee desum auc ior l S c r i p l u r a in rem , „ a m 

test imonia. He (Domin imi ) insuite expeerabunt, 

' S l - E l : <7« intuiteexpectabunl ' 

i b id . 4 2 , . i . i u s u l a Judatos expeclani is nomen 

Amer ican i designai . 

Eqnes P e n , i n sua epistola de p r e s e n t i 

s lam regtonmn Ang l i canarum i n Amer ica se 

inveii isse Judaos in eè regione s ib i persuade,, 

ex co p o t i s s i m i , « , quòd inco la rum vtt l tus ' 

maxime p u e r o r u m , H e b r a o r u m ora adeò 

re e r a t . u . q „ i i | | 0 5 ¡ n l „ e a „ I r , J m t e o s s e 

vtdtsse c redat . Calculos suos per lunas ins i i -

l u u n i , p n m i l i a s f r u c l u u m o i f c r u n l , fealu,,, 

Tabernaco l i , s im i l e ce leb ran t , altare e r ig i , n i 

ex duodecim lap ld ibus , f „ „ u s l D g e n , p e r 

at i i tum. F e m i n a mores J u d a a r u m e x p r i m u n f 

sermone u l u n t u r v i r i l i , conc i so , v i v i d o ' 

b r e v i , non r e d u n d a n l i , qual i et l l e b r a i , quo ' 

r um unum verbura prò t r i l m s v a l e l , c ù m 

rehqua aud i t o respe r se suppleant . 

T r a d u n l i nsupcr , ob t inere apud Mexicanos 

c t rcumcis ionem (1 ) , f i o r u m e o l im apud i l l „ s 

g i g a m c s , d i l u v i ! memor iam a l lquam servare 

qi iamvis ejus 1,istoria var iò à var i is n a r r e t u r ' 

L i l i i c i os se j ac ian t è pelago ; quod de I ransfre-

ta l ione n ia r i s I d u m a ® in le l l i gendum est 

Solemne esi et iam al icubi in regno Peruano 

ut n iveus a g n „ 8 „ , : , c l c l „ r , e j , l s q i , e c n m ' 

far ina subacia in populos d i s l r i b u a i n r , è q,,A 

" i do tnor i im l i m i n i b u s sanguinea impress i 

n o i a , P i a n i u r . Sunt qu i c i resurreet ionem 

p r o b e n i , perpe lunu, igneo, i n c u l i u n , D o m i n i 

serven l , a n n n m j u b i t e i posi qu inque anno rum 

decades, e l sabbaium post e v o l u ì « sex dles 

co lane Solen, par i ter Ca ra l ba c lamore vocis 

ahisque l ^ t i t iae s igni l icai ionibus renova la 

swgul ts mensibus l u n a p laudere , c t à s u l l i a 

absi tnere.ApudPeruanossacr tT ic i isqnibnsdam 

agnus, n l u ab H e b r a i s non abs im i l i , imn to -

ai t t r . Mu l i c res , m c n s i r u o incommodo af fecta 

à v i r o r u m I n t e r i m commerc io abs t inen l I n ' 

c o l a Machotere la iam con iae tucadaver is sor -

de™ a q u a e l u u n e N e c desun iapud i l los, quibus 
posi mone ta f ra t r ia c o n j „ g l u m e , ™ 

I p s i h f , l egepracep iu rn est. Connublales « h m 

b' i tesapi td Peruanos ferè slmi les ac apud Jie-

s a r ¿«E « f c n l f e l r i suo recusan le , Deut . 25, 7 ».„« 

J u o a f U < e l " r e m " ' f C I " ' " ' 1 . c * ' M U m spònso in -

d u c a t , e l f e m ! D E ntox à puerper io i m p u r a 

Cènscnlur. Tanta m o r u m , legum e, seme , 

» u m concordia de indus t r ia i n d u c a . „ o n 

su acctdtsse v ide tu r . Ex hoc amen, aper is 

s m i o documento deduc i , , i r , I s r a e l i t i in A m e -

ricanas regiones penetrasse, sive per Sinas 

s i v e p e r ra rear iam, sive classe ex l l i s p a , , , , ; 

Oallta devectos. auctor ibus nont tu I l isRabbio is 

1»< m eam scntent iam laudan i A b d i a va i ie ì -

m u m , quo j u x i a I l eb raan i ver i ta iem, co rum 1 

pa res extbo in l l i span iam (SepAarad, et i n 
i n ré " " ' ^epu lsos, m ig ra tu ros inde 
i n regfqncs mer id ionales, p r a d i c t u m est.qttas 
mertdionales regiones Americanas ¡I l i , „ 2 
i n le rp re lan l t t r t l ) . , n l P r e o 5 ^ Q » 
transmigt-ai ionem ls rae l i ta rum i n A m e r c ! m 
asse rue run l . ¡Hi otnnes addendi s u . T 2 
co lègit Joannes Alber tus F a b r i c i u " , a 
Btbl tograpl i ià an t iquar ia c . I , p 3 „ I 7 

19, ve lu t , e. g. . L in lov lcus Hen i ièp inns /;i"»er' 

Bici , rdus K l d d e r u s , H e r m a n n ^ W i h s 

Slepbanus Mor i nus . a l i i quep ln res . 

l erun, luce a rgumema , q „ „ p I „ c | 

n ò m 1 n u s r e h , b e n t s o I i d i , a t i s . Q , , i b , , s
P

e „ i r a , 

' r ; ; : r 
mnn« 1 r " m S 0 l i d i a ^ » e e r e , „ r 
mons i ramla esset integra g e n s , p r „ v i n c i , ' 

regio, mori i , , ,s et cu i , u , qnanlOm a b a l l l s ^ 

nt u s p W d i s e r e t a , t a „ , f l m ^ ^ 

n t a . Q „ 6 d entm a l i b i à s u i l l a a b s l i n c a m , 

abbi sept imam d iem obse rven l , a l i b i asnum 

m a c l e n t , e i e , , id planè levius e s t , q u j m , t t 

W i c a n o r t t m o r , > ad Israeli ,as X I 

Ecqu ispopu lus , si b a c valeant, non I lebra.am 

' 2 i l l 8 / C f n r i , h u s " " " r u m t r a e t u m , ubi 
nomina A b r a h a m ! , Isaaci e. Jacobi l „ 0 I 

^ , ; c , r e u m c i s m „ i s r i , u s c o , n m „ „ i , e r o , t 

n e i ; s « i P l , o n i s g e n u s , e i n e b r a o r „ m v e , . 

« r m o uteumque mancai ; sabba.! 

" W ' W Ab l i qua r ^ g . ' ì c l t è " 
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observatio unanimi et constanti r i l u vigeat • 

I i i s en im characieribus genus Judaicum ita 

expr imi tur , u t ubicumquc H c h r a i f ue r in t , tbt 

statini u i t rò seprodan i . Populus enun in ipsa 

depressione suà snperbns, semper ab alns sc 

populis secernit , negaloque Cum cater is com-

mercio , i n unum erctum coalescit. An sra,ile 

qu id i n America deprcliendere po luèrc , qui -

cumquo dubia Judaismi vestigia ibidem lcge-

r , „ i f Ncque, tanieo negaver im, sive aüirmare 

ausim, l lebraos per tota,., latè orbis fadem 

dispersos, gentem lucro inh iantem, sapiusque 

ab avi t is sedibus pu lsam, fo rum® quodam 

jactu seu polüis d i v i n a Provident ia Consilio, 

parvo numero in Americana? regioncs perve-

n n e , ibique temporis successo cater is ad-

m i x l o s , in ido lo la t r iam, caterosque pagano-

r u m mores, lapsä or iginis, l i n g u a et legis sua 

memoria, I rans i re potuisse. 

Docet non obscurè, ncque semel Scr ip tu ra , 

Israelitas decero t r i b u u u i , post eversimi re-

M i m i Samar ia , i n .Egvplum secessissc, « u n 

« u n u m sivc commodioiem , sive l u i i o r e m cf-

fugi i locum babercnt . Erat en im regio Pala-

s t i l l a finitima : et Suam regem /Egyp l i ls-

rael i t is favere par erat, it isi alià impellente 

rat ione, saltem quèd Oscc res Israelis ejus par-

tibus s tuducr i t p l u r i m i i m , consi l iumque sus-

ceperit fojdus cum i l io ineund i . u t se ab jugo 

Assyr iorum subducerei, Owe 9. fi ; ejusque re i 

meri to bel lum Salmanasaris, nude i i l l imuni ex-

eidium inductum est. i n caput suum provoca-

vc r i t Ver i tm idem propheta, ex quo scccssisse 

i n ¡Egyptum plures compcr tum l iabemos, 

«entern tamen oniversam trans Eupl i ratcm 

eaptivitalem toleràsse tcstatur , addens insu-

per , es Iis qui in i g v p t u m conlenderant , 

plcrosquc misero let l i i genere interiisse. Tan-

dem va t i c ina tu r , re l iquias ejus gent is , q n a -

cumque excìdìo supe rami , ad propria tandem 

remeaturas : Ipsc (Dominus) mgiet, el avola-

bunt gnosi «*> *AHW*>, 11 .2 . Frust ra ig i tur 

in . l igvpto re l iqu ia deccm I r i buum q u a r u n -

tn r ; quarum si plures iu cà regione sub regibus 

Pio lemais deprehendas , cò migrasse post 

obi tnm Aicsandr i Magni credenda soni . I le-

calato enim teste, post ejus pr incipis ob i tum, 

plures Judaorum myriades es Judaä In /Egy-

p t u m translata sunt. Apud Joseph, contra 

A p . l . 1 . 

Quarend i sunt e l iam Is rac l i i» i n /E i l i iop iè , 

ubi j am inde ä plur ibus seculis sedes snas 

habuisse d icuntur . Quicumque regiuam Saba 

l i ierosolymam, ad invisendumSalomoncm ve-
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« ien tem, es /Eth iopia arcessunt, 1111 ab ejus-

dem reg ina a l a t e Judaos i n eà regione con-

s l i l uun t . R . Eldad è i r i bu Dan , auclor n o n i , 

sive j u s i a alios decimi t e r l i i seculi, ccnset sub 

ipso Jeroboami regno t r ibun i Dan In f i l l i o -

piani concessisse, in i toque cum Ineolis federe, 

ibidem coaluisse. Vide Barlolocci Bibl iol l iec. 

Rabbiu. tomo i . Eorum deinde vestigia t r ibus 

Ncphthali, Gad, et Aser secutas t radi i : quibus 

idem Rabbinus aecensei t r ibum Moysis ; cnjus 

I nominis t r i b u n i , nisi fo r te t r ibus Levi desi-

I gnetur, q n a cenò nunquàm in cam regionem 

! m ig rav l l . n i p lur ibus Sc r i p tu ra et h i s t o r l a 

Judaic® argument« d o c e m u r . nul la in Tuissc 

! consiat. l l a c Moysis i r i b u s , sì Rabbinum au-

d iamus , ido lo la t r ia p r i m ù m cu l iu i add ic ta , 

cimi tandem resipulssct, soperbas i n eà regio-

ne ®des sibl parare aggressa est. Ter rò uni -

yersis t r ih i ibus p raera t es eàdem genie sele-

c lns res , v ir ibus potens , sub enjns signis ad 

nu tnm stare polulsset eserci lus 120,000 equi-

Itura , et 100,000 peditum. S o l aniles fabellas 

omi l tamus, quo etiam amandanda s u n t , q u a 

ab eodem Rabbino t radun iu r de t r ibù Issa-

c h a r i , Persarum el Medornm dominat ioni 

subjects, et de Zabaione, cujus sedes à mon-

tìbns Pharan usque ad Euphratem porr igun-

tu r . Nec mel iorem fia'eni mereiHar, q u a apud 

i l luni legimns de Ruben retro post Phar.in 

conunorante,aiqi ie vernacolo Arabum sermone 

n ien te ; de Ephraimo et dimidlà t r ibù Manasse 

nlter i i is ad meridiem delaiis ; ac tandem de 

Simeone et Jndà in regno C l i o ra r , numero 

hominum atque sibi veciigalibus 25 finitimls 

regibus f iorente, l l a c aogend® gentis g lo r ia 

temerò procnsa, pro histoids yendi tanlur . ut 

proinde d iu l i i i s talia proscqoenles, leclori irn 

patientià abul i videamur. Quod estra con i ro-

versiam a r b i t r o r , i l lud es t , n im i rùm plures 

bodiò i n /Ethiopia Judaos versar i . v iros slre-

nuos et bellicosos, potcntes adeò, n i circa 

elapsi seculi d im id ium corum quidam regnom 

sibi mml i ca regionis in ier monies s i i ® , et 

accessi! d i l i i c i l i s , usurpare tentaver i l , quem-

admodìim es duobus legalis regis /E th i op i a 

D. Bernier iu aulà Mogolis se didicissc r e f e r l , 

Voyage de Kachemire, toni. 4 , pag. 218. A n 

vero Juda i ¡Ili ad decern t r ibus spcctei i t , non-

n is i temerò asserì po lcs l ; quin e t ¡Hi suam 

or ig ina l i ad Judam referun l . quanquàm nul la 

fide. Constat autem aliò quàm in /E th io -

piam dcccm tr ibus translatas à Salmanasare 

venisse. 

Benjamin Tudelcnsis in I t ìncr . temerò pror -
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siis, Ir ibus Ruben, Gad et Manasse, in Cebar 

const imi ! , loco t r idu i it inere à Tilimassa dis-

sdo , ultra q u e m , sequ i tu r , horr ida quadaui 

sol i tudo est, 18 dierum it inere porrccta. Dan, 

Zàbu lon , Aser , Nepluhali sedem babent se-

cundi im fiumen Cosmi, i n monl ibus Nisbor. 

Memini l eliam mont ium Haphton, quoslsrae-

l i l a rum por l io à Salmanasare translata occu-

paveral. Fides harum rerum esio pencs aucio-

r e m , cu i si quis credere rccusaver i l , i l l i loca 

pc ic re , ibique tr ibus quarere llcet : ductore 

tamen i l i nc r i s perito opus est, sedulòque pr iùs 

in labulis geographicis quarenda Cebar, moi i -

tes Nisbor et Haphton. 

Olaus Rudbeckius , l ì l ius CI. Rudbeckii au-

cioris A t lan t i c i , i n suà Laponià illustrati, 

cenai, non al ibi quàm in u l t i m i septcnir ional l 

o r i , neinpe in palr ià suà Laponià, quarendas 

dsceui t r ibuum rel iquias; cujus opinionis ge-

nerales quasdam af fc i l eonjecturas, et r i lus 

quosdam aquè apud Judaos Laponcsque obti-

nemes. Quas i valeanl, nulla nou regio decem 

i l l is tr lbubus assignetur. Lcge Vi ts ium disser-

ta l ioneS, qua probal.Evangel ium non ante ad 

Amcricanos deduclum, quàm post frequentalas 

eorum regiouesab Europa is . 

Fostquàm igi tur frustra quarendis decem 

tribubus sub Iris ducibus varia loca lus l rav i -

m u s , n ib i l nisi sublcsia fidei eonjecturas na-

c t ì , h a c habemus, qu® ex i t inere referamus. 

Deccm tr ibus nulla babent ceria i n orbe loc3, 

quanlùm nov imus, ubi s imul omnes i n unum 

populum coalcscam ; ncque seorsùm s ingu la 

certam habent fixamque sedem, quam i la te-

ncau l . u t àca le r i s dist inctum populum consti-

tuaut . Variis in locis et regionibtis reliquias 

infel icis popul i cernere l i c e i , qui in varias 

dispersus par ies , ncc gentem ampl iùs , uec 

populum ab aliis discrclum eflìcit, justa vati-

c in ium Isaia 7 , 8 ; Desinet Ephraim esse po-

pulus. Jacent ubique ing io i l i , sine rege, sine 

p r i nc ipe , sine sacrificio temploque, nul lo sa-

c e r d o t i et Numinis honorc , ut ncque Judaos 

ampl iùs , neque paganos re fe ram, justa i l lud 

Osco 3 , 4 : Dies multos sedebunt fuii Israel sine 

rege, sine principe, sine sacri fido, sine altari, 

sine Ephod, sine Theraphim. Frustra i l l i van i 

po temià , qua nunquàm exira regionem suam 

gavisi son t , g lo r ian iur . Quos reges e l pr inc i -

pes gemi constitutos vend i tan l . i l l i nonnisi in 

errant ium cerebro regnuui e l auctoritatem 

obt inucrunt. Jam inde à Iransmigralione ad 

noslram usque a i a t e m , sine capite, et sine 

republicS lacerati membra cadaveris disper-
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guntu r . . . S i quod autem i n medio g e n t i u m , 

« varus jaelalun, perseeulionibus, veterls 

popul i spectrum mansi t , id d i v i n a provider,-
lise beneficio referendum est, p 0 | ! u l i s u i 

misera Itone umgi tur . et i i ifeliccn, populum 
i l lustre s ta tu i i documcntuni u t de ver i tà,e rc-
l i g ion i s , i u etiam de sever i i n refraciar ios 
u l i ionc. 

Dispersus tamen a l i oqu i , et i n al iarum gen-

t i um nouieu et corpus translatus popnlus 

adhuc lumen al i iora sui vest ig ia, simulque 

apert iora su i eshihet documenia i n iis locis 

q u a ol i lo, t r a s f e r e n t e Salmanasare, ineoleré 

coactus CSI, u l i i n Assyria, Media, Mesopota-

mia , ad Euphra lem , et circuinjacemihus rc-

gionibus. Jacias ol ini i n eo solo radices lam 

allò deuiisit gens J u d a a , ut ncque plures r c -

currcntes vlc issi tudines, neque 24 seculorum 

incursus anquàm exsi irpare annosam arborem 

potuer int . Es inde casu impellente ca latè loca 

penet rà run t , i n quibus nominis Israel i t ici 

vestigia deprehendhnos. Quanquàm non i i 

sumus , qui omnia ea loca lsraelit is decem 

t r ibuum f requemar i credamus : po tu i l en im 

facilè maxima i l lorum port io ex Judais der i -

vare. Tr ibos Juda et Benjamin i la Judaam 

reperisse ducibos Zorobabelc, Esdra et Nehc-

mià leguntur, u t plures in ter Assjrios reman-

ser int . In censu populi apud Esdram minor 

sanò popul i numerus re fer tur , quàm u t omnes 

duarum t r i buum populos complectaiur. Quan-

ta en im hominum turba per totani Assueri 

dit ionem dispersa essel, ex lectione l i b r i 

Esther saiis intel l lg imos. Legimns eliam i n 

bistor i is frequeii i issimani transmigrationem 

J u d a o r u m , quam Arlaxerses Ochus , post 

subactain Phcenic iamet /Egyptum, Imperavi ! , 

quibus assignata est regio ad mare Caspìum ! 

in Hyrcanià c i Babylonia, Jul . Af r ican, apud 

Georg. Syncell . Oros. l ib . 3 1 , cap. 7. J u d a i 

Hlerosolymilani Alesandrum Magnum rogà-

r u n t , ut l lberum legis et rel igionis exerciUmn 

permi t le ren i J u d a i s , Mediam et Babylonian! 

tenemibus, Joseph. Ant iq. l ib. i l , e. u l t . 

Concessa quidem S Cyro tr ibubus Juda c i 

Beniamini facoltas in patr iam remeandi : fa-

v o r , qoo universa Judaorum gens sub fel ici 

e i d iu turno Assueri regno per Orientem frue-

batur , conci l iante i l l is gral iam Eslhere, regis 

o x o r e , et Mardochao qui regi prosimus im-

pera la ! ; ae landcni pa i r i a uber las , quam 

pr incipis privi legia cumulabai t ; hac simul 

omnia plures Israel i iarum, u t in Palteslioaiu 

rc i l i tum op ta ren t , veltememer iuipellcbant. 
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l n s i t u s cs l e n i m m o r t a l i b u s o m n i b u s p a t r i a 

a m o r , q u o l l c b r a i , s i qu i s a l i us p o p u l u s , l e -

n c b a n t u r m a x i m è , u l p o l e p r o m i s s a p a l r l b u s 

su is t e r r a s t ud ios i ss im i . H a c ve rò concessa 

d u a l i u s i r i b u b u s facu l ias n o n a n g u s l i s I la l i m i -

l i b u s l e r m i n a b a l u r , u t vc l s u b e j us n o m l n i s 

o b l e n t u , ve l q u à c u m q u e U n d e m a l ia do causa 

ad c a l c r a s n o n p r o p a g a r e t o r . I d a u t c m s l b i 

c o m m o d u m Juda reputabat, s i r e l i quas t r i b u s 

è s e r v i t u t c l i b e r a r c i ; i n u n u m e n i m p o p u l u m 

J u d a i s o m n i b u s coa lescen l ibos , q u a n i ò m a j o r 

p o p u l i t u r b a r e g r e d i e b a t u r , t a n t ò ipse v l r i b u s 

e t p o t c n t i à a u g e n d u s e r a i ; t u m m a j o r i p r a s i -

d i o se con t ra S a m a r i t a n o s , vc le res reg ion l s 

o c c u p a t o l e * . t u e b a l u r . S e r v i e n d u m era t i nsu -

p e r d i v i n a p r o v i d e n t i a l cons l l i i s , q o i b u s i t a 

d i s p o n e n d a r e s e r a n l , u t v a t i c i n i i s P r o p h e i a -

r u m , non o b s c u r è nec seme l r e d i l u m decern 

t r i b u u m p r a n u n t i a n t i b u s , sua l ides c o n s t a r c i . 

Q u o m o d ò e t l a m Jesus C h r i s l u s f idem u n i v e r s o 

I s rae l i n u n l i a r e p o t u i s s e t , s i eo i n J u d a a n t 

v e n i e n t e , i n s i gn ia e jus g e n l i s p o r t i o a l i b i v e r -

sata esset? N o n n e debu lssc t C h r i s l u s , q u i m i s -

s u m se ad oves q u a : p e r l e r a n t donuìs Israel 

p r o l i i e b a t u r , r e m o i a s i l las reg iones a d i r e , u t 

m i s e r i s i l l i s gen i i bus , c i i n u m b r a m o r l i s 

ve rsan t i bus l a t u m e s o r t a lue ls n u n l i u m af-

f e r r a i ! N o n n e i t a Apos to lus egissc, ac locu tos 

s c i m n s , ac s i c u m o m n i b u s J u d a i s r e m habe re 

se a r b i t r a r e n i u r ? N o n n e i n c a m s e n t e n t l a m 

v a t i c i n i a d e E p h r a i m o , N e p h l h a l i , et Z a b n -

l o n e e x p o s u e r u n t , q u a s i s i n g u l a : eas t r i b u s 

a v i t a m h a r e d i t a t e m tenere p e r s u a d e r e n t u r ? 

H i s o m n i b u s gemina o p p o n i m i : I " De re -

d i n i decern t r i b u u m i n p a t r i a m n i h i l sa l i s 

esp ressum u s p i a m i n S c r i p t u r a leg i . 2 " Decern 

eas i r i b u s a d h u c i n d i spe rs i one m a n e r e , c o m 

p e r t u i n esse. Q u i b u s ego respondeo : I " N u s 
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p i a n i i n S c r i p t u r a q u i d e m e jus r e i h i s t o r i a 

l e g i t u r ; n u s p i a m e t i a m appa re t e d i c t u m a l i -

q u o d r e g u m C h a l d a o r u m , s lve P e r s a r u m , 

hanc popu lo f a c u l t a t e m i n d u l g e n s . Sed e jus r e i 

d e f e c t u m s u p p l e n t n o n obsc t i ra P r o p b e t a r u m 

o r a e u l a ( I ) , q u i b u s de r e d i n i i l l o r u m , q u e m -

a d m o d ò m et de Juda , n i h i l a m b i g c n d t i m r c -

l i n q u i t u r . N e c l a m e n I s rae l i l as o m n e s d c c c i n 

t r i b u n m i n P a l a s t i n a m r e d i i s s e c o n t e n d i m u s , 

q u e m a d m o d ù m n e c ex Judà c i B c n j a m i n o 

o m n e s s u b Z o r o b a b c l e , E s d r a et Ne l i em ià a v i -

tas sedes r e p e t i c r u n l . 2 * P o t u l t s e n s i m e t per 

l u r m a s p o p u l u s r e d i r e , u t n u l l a s a l i s f r e q u e u s 

t r a n s m i g r a t e , i n annates r e f e r e n d a , e o i u i g c -

r l i . 5° I d p o i i s s l m ù m a d A l e x a n d r u m M a g n u m 

r e f e r r i p o i e s t , à q u o , r e f e r e m e J o s e p h o , J u -

d a i s o m n i b u s concessa f acu l i as av i tas sedes 

r e p e t e n d i ( Joseph . 1 . 1 c o n t r a A p p i o n e m ) . 4 " 

N o n l ev ibus a r g u m e n t l s d o c c m u r , Jesu C l i r i -

s t l e t A p o s l o l o r u m a l a l e J u d a a m o m n i u m i r i -

b u u m H c b r a i s f r e q u e n t a t a m fu isse . 

l i s q u a s c c u n d o l oco o b j i c i c b a n t , I ta res -

p o n d e o , u t a r g o m e n t i m i i n adve rsa r ios rege-

r a m : C o m p e r l u m l e n e m u s , post C v r i el D a r i i 

r e g n u m p l u r i m o s è t r i b u b u s Juda c i B e n j a m i n l 

J u d a o s p e r o n i n e m l a te E u r o p a m , As ian i e t 

. ' E p p u i m vaga tos esse : q u i d e r g o ? a n s u b 

Z o r o b a b e l e , E s d r a e t NebemiS t r i b u s i l l a J u -

d a a m n o n r e p e t i c r u n l ? N i m i s , v c l n i h i l a r g i r 

m e n l u m p r o b a i . C u r n o s t r a o p i n i o n i ex i l i o 

i n v i d i a c r e e l u r , n i h i l est ; p o l e r a n t c n l m Is -

r a e l i t a d c c e m t r i b u u m m a g n o n u m e r o r e -

d i i s s e , p l u r l b u s a l l i s r e l i c l i s . L e v i o r i ca l amo 

h a c a i t l g l m u s , p e c u l i a r i d i sse r l a t i one a l i b i d is-

c u t i e n d a . ( C x u e r . ) 

( I ) V i d e Osee 2 , I O , et I I . 10 , 2 , 1 2 ; E/.CCh. 
4 , U, et 3 7 , 3 8 , 3 9 ; A m o s 9 , 1 4 , e i e . 

DE ELIA PROPHETA 

Quomodò Clirisii Domini lypits fuerit, et un ejusdem ad judicanaos vivos et 
morluos venturi prmeursor fulurus sit-

I ns lgnem C h r i s i i t v p u m i n E l i a T l i e s h i t e i l i U t r i o s q u e p a r a l l e l u m i n s t i t u i t S . C a s a r i u s 

p rophe tà I s rae l i t i co p o p u l o Deus e x h i b u i t . [ i l A r e l a t e n s i s , S e r m o n e de E l i J , o l l m i n t e r 
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A u g u s t i n i a n o s d e T e m p o r e 2 0 1 , n u n c 41 , i n 

A p p e n d i c e : i B e a t u s E l i a s , i n q u i i , t y p u u i 

i l i a b u i t D o m i n i S a l v a t o r i s . S i c u t e n i m El ias 

i à J u d a i s p e r s c c u t i o n e m passus e s t , i t a e t 

< v c r u s E l i a s D o m i n u s n o s t e r a b i p s i s J u d a i s 

< r e p r o b a l u s e s l , e l e o n t e m p l u s . E l i a s r e l i q u l t 

< g c n l e m s u a m , C h r i s l u s d e s e r u i t S y n a g o g a m ; 

< E l i as a b i i i i n d e s e r t u m , C h r i s l u s v e n l t i n 

i m u n d u m ; E l i a s i n d e s e r t o c o r v i s m i n i s t r a n -

( t i b o s p a s c e b a t u r , C h r i s l u s i n deser to m o n d i 

i h o j u s g e n l i u m f i d e r e l i c i t a r . C o r v i e n i m ¡ I l i 

i q u i bea to E l i a , j o b e o t e D o m i n o , m i n i s t r a -

i b a r n , g e n t i u m p o p o l i m i l i g u r a b a n i . P r o p t e r -

i ea e t d e g e n t i u m Ecc les i a d i c i i u r : Migra 

I tum, led formosa... V e r e Ecc les i a g e n t i u m 

i c o r v i s s i m i l i s c r a i , q u a n d o v i v e n t e m D o m i -

< i i u m c o n t e m n e b a t , et a n t e a c c e p t a m g r a l i a m , 

i v e l u t m o r t i c i n i s cadave r i bos , i d o l i s m i n i s t r a -

i b a t . . . V e n i t E l i a s a d v i d u a m , q o i a C h r i s l u s 

i v e n t u r u s e r a t a d E c c l e s i a m . I l l a e x i e r a t u t 

i a q u ù se l a v a r e t , e t l igna c o l l i g e r e t . . . i n l i g n o 

c c r u c i s m y s l e r i u m , i n a q u à o s t e n d i t o r U a p t i -

i s m a i i s s a c r a m e n t o m . . . . I deò d u o l i g n a c o l -

* l i geba t , q u i a i n l y p o E l i a C b r i s i u m e x c l p i e -

i b a i . D u o l i g n a v o l e b a i c o l l i g e r e , q u i a c r u c i s 

i m y s l e r i u m d e s i d e r a b a t a g n o s c e r e . C r u x e n i m 

1 D o m i n i S a l v a t o r i s d u o b u s l i g n i s a p t a l a est. 

I I deò d o o l i g n a c o l l i g e b a t v i d u a i l l a , qu ia i n 

i i l l u n i q u i i n d u o b u s l i g n i s p c p e n d i l , c r c d i -

i t u r a e ra t E c c l e s i a . D i x i t e r g o v i d u a i l l a : 

i Cilitigo duo Ugna, ut faciam cibum mihi, et filio 

i m e o ; el mandueabimus, et moriemur... N e m o 

« i o C b r i s i u m c r u c i h x u i o c r e d e r e m e r e b i t u r , 

i n i f t l b u i e seeu lo m o r i a l u r . N a n i q u i c u n i q n e 

i c o r p u s C b r i s t i d i g n è m a n d u c a r e v o l u e r i t , 

i nccesse est u t m o r i a t u r p r a t e r i t i s , e t v i v a t 

i f u l o r i s . . . F i l i u s v i d u a d e f u n c l u s j a c e b a t , 

• q u i a e t l i l i u s E c c l e s i a , i d e s l , p o p u l u s g e n -

• l i u m m u l t i s p e c c a t i s e t c r i m l n i b o s m o r i o o s 

i es t . O r a r n e E l i a , l i l i u s v i d u a susc i t a t u r ; 

i v e n i e n t e C h r i s t o , l i l i u s E c c l e s i a , i d e s t , 

« p o p u l u s c h r i s t i a n u s , de c a r c e r e m o r l i s r e d u -

« c i l o r . E l i as i n c l i n a t o r i o o r a t i o n e , e t v i v i f i -

i c a t u r v i d u a filius; C h r i s l u s p r o c o m b i t i n 

i Pass ione , e t s u s c i t a t u r p o p u l u s c h r i s l i a n u s . 

c Q o ò d t r i b o s v l c i b o s E l i as i n c l i n a t u r , m y s l e -

t r i u n ì T r i n i i a t i s o s l c u d i t u r . V i d u a e n i m l i l i u m , 

i i d es l , p o p u l u m g e n t i u m , n e c so lus Pater 

i s i ne F i l i o , nec P a t e r e t F i l i u s s i ne S p i r i l o 

i sanc to , sed t o t a T r i n i t a s susc i t av i ! . D e n i q o e 

i hoc e t i a m i n s a c r a m e n t o Bap t i sma t i s d e m o n -

i s t r a i u r , d i r n i l e r t i a v i c e ve tus h o m o m e r g i t u r , 

t u t n o v o s s u r g e r e m e r e a t u r . . . E l i a s o r a v i i , 

« e t s a c r i f i c i u m o b t u l i l ; C h r i s l u s p r ò u n i v e r s o 

i m u n d o se i p s u m i m m a c u l a t u m s a c r i f i c i u m 

i t r a d i d i t . E l i as o r a v i t i n m o n t e C a r m e l i ; 

i C h r i s l u s i n m o n t e O l i v e l i . E l i as o r a v i t u t 

i p l u v i a i n t e r r a i n v e n i r c i ; C h r ì s t u s u t i u c o r -

i d ibus I t u m a n i s g ra t ia d i v i n a d e s c e n d c r e i . 

i Q n o d a u l e m d i x i t E l ias a d p u e r i i m s u u m : 

I Vade, et considera septies, s e p i i f o r m e m s a n c i i 

i S p i r l l ù s g r a t i a m , q u a danda e r a t E c c l e s i a , 

( des ignaba t . E t q u i a ipse d i x i t se v id isse n u -

< b e c o l a m p a r v u l a m a s c e n d e n t e m de m a r i , 

i c a m e r a C b r i s t i figurabat, q u a i n m a r i m u n d i 

c Ist ius n a s c i t u r a e ra t . Q u a m o b r e m , ne f o r l ò 

i a l i q u i s d u b i l e i , n u b c m i l l a m v e s t i g i u m h o m i -

i o is habo isse d i x i t , i l l i o s o t i q u e b o m i n i s q u i 

{ d i x i t : Quern dieunt esse homines Filium homi• 

Illis? S i cu t e r g o o r a n t e E l i a , p o s t I r e s annus 

i e t s e x menses p l u v i a de c a l o d e s c e u d i t , i l a 

c e t i l i a d v e n l u Sa lva to r i s t r i b u s a n n i s e l sex 

< mens ibus , q u i b u s p r a d i c a r e d i g u a i u s e s t , 

i p l u v i a v e r b i D e i t o t u m m u n d u m f e l i c i t e r i r -

i r i g a v i t . E t s i c u t l u n e i n a d v e n l u E l i a o m n e s 

i saec rdo tes i d o l o r u m i n l c r f c c t i s u o l e l d c l c l i , 

i i t a e t i n a d v e n l u v e r i E l i a , i d es l . D o m i n i 

i n o s t r i Jesu C b r i s t i , o b s e r v a t i o sacr i lega pa-

i g a n o r u m d e s t r u c i a es t . . . D e n i q o e s i c u t D o -

< m i n u s , pos lea q u à m m u l t a s v i r t u t e s e x c r c u i t , 

i pos lea q u à m passos es t , r e s u r r e s i t e t ascen-

< d i t i n « c i u m , i l a e t E l i as post m i r a b i l i a q o i e 

! p e r cura D e u s fec i t , i g n e o c u r r u e l e v a t o r a d 

* c o s l u m . i E l i as i n r a p t n p a l l i u m El iseo d i -

s c i p u l o d e m i s i i , d u p l i c i s q u c s p i r i u ì s su i r e l i -

q u i t h a r e d e m ; C b r i s t u s i n c o i l u m aseendens, 

dona d e d i t h o m i n i b u s , e l post ascens ionem 

S p i r i l u m s a n c t u m a d i l l os i n i s i t , ac v i r i a t e ex 

a l t o i n d u i t . De p r i o r i d i s s e r t a t i o n i s p a r i e l i a c 

s u f f i c i a m . D e p o s t e r i o r i n u n c d i s s e r e n d u m . 

PROPOSITIO. — Elias cum Enocho precursor 

Chrisli ad judicium venturi futurus est. 

P r o p o s i t i o n ^ h u j o s Ver i tas M a l a c h i a p r o -

p h e l a p r o b a t u r o r a c u l o , cap . 4 , 5 , D e u m i l a 

l o q u e n i e m i n d u c e n t i s : Ecce ego miliam co bis 

Etiam prophetam, anlequàm vernai dies Domini 

magnus et horribilis. Et convenet cor pairum ad 

filios, el cor ftliorum ad patres eorum, ne forte 

veniam, et percutiam terram analhemate. De 

J o a n n e Bap t i s ta , q u i v e n i t in viriate et spirila 

Elite, p r a c u r s o r p r i m i adven tòs C h r i s t ! , l o -

c u m I l l u n i p e r p e r a n i e x p l i c a n t ca tho i i c i q o i -

d a m i m e r p r e t c s , e t p l u r e s c x P r o t e s i a m i u m 

grege. S e c u n d u m e n i m C h r i s l i a d v e n t u m a d 

j u d i c i u m m a n i f e s t ò des iguan l i l l a ve rba : Au-

leguàm venial dies Domini magnus el horribilis. 

I t e m i l l a ; Ne forte veniam, et percutiam terroni 
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l n s i t u s cs l e n i m m o r t a l i b u s o m n i b u s p a t r i a ; 

a m o r , q u o l l c b r a i , s i qu i s a l i us p o p u l u s , l e -

n c b a n t u r m a x i m è , u tpo te p r o m i s s a p a l r l b u s 

su is t e r r a s t ud ios i ss im i . H a c ve rò concessa 

d u a l i u s t r i b u b u s facu l tas n o n a n g u s l i s I ta l i m i -

t i b u s t e r m i n a b a t u r , u t vc l s u b e j us n o m l n i s 

o b t e n t u , ve l q u à c u m q u e U n d e n t a l ia do causa 

ad c a l e r a s n o n p r o p a g a r e t u r . I d an te ra s l b i 

c o m m o d u m J u d a r e p u u b a t , s i r e l i quas t r i b u s 

è s e r v i t u t c l i b e r a r c i ; i n u n u m e n i m p o p u l u m 

J u d a i s o m n i b u s coa lescen l ibus , q u a n t o m a j o r 

p o p u l i t u r b a r e g r e d i e b a t u r , t a n t ò ipse v i r i b u s 

e t p o l c n t i i a u g e o d u s e r a t ; t u m m a j o r i p r e s i -

d i o se con t ra S a m a r i t a n o s , vc teres reg ion i s 

o c c u p a t o l e * , t u e b a l u r . S e r v i e n d u m era t i nsu -

p e r d i v i n a p r o v i d e n t i a cons i l i i s , q n i b u s i t a 

d i s p o n e n d a r e s e r a n t , u t v a t i c i n i i s P r o p h e t a -

r u m , non o b s c u r è nec seme l r e d i t u m decern 

t r i b u u m p r a n u n t i a n t i b u s , sua l ides c o n s t a r c i . 

Q u o m o d ò e t i a m Jesus C h r i s t u s f idem u n i v e r s o 

I s rae l i n u n t i a r e p o l u i s s c t , s i eo i n J u d a a t n 

v e n i e n t e , i n s i gn ia e jus gen t i s p o r t i o a l i b i v e r -

sata esset? N o n n e debu lssc t C h r i s t u s , q u i m i s -

s u m se ad oves q u a p e r l e r a n t domi ìs Israel 

p r o l i t e b a t u r , r e m o t a s i l las reg iones a d i r e , u t 

m i s e r i s i l l i s gen t ibus , e t i n u m b r a m o r t i s 

ve rsan t i bus l a t u m e s o r t a lue ls n u n l i u m af-

f e r r a i ! N o n n e i t a Apos to lus egissc, ac locu tos 

scun i i s , ac s i c u m o m n i b u s J u d a i s r e m habe re 

se a r b i t r a r e n l u r ? N o n n e i n c a m s e n t o n t i a m 

v a t i c i n i a d e E p h r a i m o , N e p h t h a l i , et Z a b n -

l o n e e x p o s u e r u n t , q u a s i s ingu las eas t r i b u s 

a v i t a m h a r e d i t a t e m tenere p e r s u a d e r e n t u r ? 

H i s o m n i b u s gemina o p p o n i m i : I " De re -

d i n i decern t r i b u u m i n p a t r i a m n i h i l sa l i s 

esp ressum uspiant i n S c r i p t u r a leg i . 2 " Decern 

eas i r i b u s a d h u c i n d i spe rs i one m a n e r e , c o m 

p e r t u i n esse. Q u i b u s ego respondeo : 1° N u s 
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p i a n i i n S c r i p t u r a q u i d e m e jus r e i h i s t o r i a 

l e g i t u r ; n u s p i a m e t i a m appa re t e d i c t u m a l i -

q u o d r c g u m C h a l d a o r u m , s ive P e r s a r u m , 

hanc popu lo f a c u l t a t e m i n d u l g e n s . Sed e jus r e i 

d e f e c t u m s u p p l e n t n o n obsc t i ra P r o p h e t a r u m 

o r a e u l a ( I ) , q u i b u s de r e d i t u i l l o r u m , q u e m -

a d m o d ò m et de Juda , n i h i l a m b i g c n d t i m r c -

l i n q u i t u r . N e c l a m e n Is rae l i t as o m n e s decern 

t r i b u n m i n P a l a s t i n a m r e d i i s s e c o n t e n d i n i u s , 

q u e m a d m o d ù m n e c ex Judà c i B c n j a m i n o 

o m n e s s u b Z o r o b a b c l e , E s d r a et Nehemia a v i -

tas sedes r e p e t i c r u n l . 2 * P o t u l t s e n s i m e t per 

l u r m a s p o p u l u s r e d i r e , u t n u l l a s a l i s I r e q u e u s 

t r a u s m i g r a t i o , i n annates r e f e r e n d a , e o i u i g c -

r i i . 5° I d p o i i s s l m ù m a d A l e x a n d r u m M a g n u m 

r e f e r r i p o t e s t , à q u o , r e f e r e n t e J o s e p h o , J u -

d a i s o m n i b u s concessa facu l tas av i tas sedes 

r e p e t e n d i ( Joseph . 1 . 1 c o n t r a A p p i o n e m ) . 4 " 

N o n l ev ibus a r g u m e n t l s d o c c m u r , Jesu C h r i -

s t l e t A p o s l o l o r u m a l a l e J u d a a m o m n i u m t r i -

b u u m H c b r a i s f r e q u e n t a t a m fu isse . 

l i s q u a s c c u n d o l oco o b j i c i c b a n t , i t a res -

p o n d e o , u t a r g u m c n t n m In adve rsa r ios rege-

r a m : C o m p e r l u m l e n e m u s , post C v r i et D a r i i 

r e g n u m p l u r i m o s è t r i b u b u s Juda e t B e n j a m i n l 

J u d a o s p e r o m n e m la te E u r o p a m , As ian i e t 

. ' E p p i u m vaga tos esse : q u i d e r g o ? an s u b 

Z o r o b a b e l e , E s d r a e t NebemlS t r i b u s i l l a J u -

d a a m n o n r e p e t i c r u n l ? N i m i s , v c l n i h i l a r g i r 

m e n l u m p r o b a i . C u r n o s t r a o p i n i o n i ex i l i o 

i n v i d i a c r e e l u r , n i h i l est ; p o l e r a n t c n l m Is -

r a e l i t a d c c e m t r i b u u m m a g n o n u m e r o r e -

d i i s s e , p l u r i b u s a l i le r e l i c l i s . L e v i o r i ca l amo 

h a c a i t l g l m u s , p e c u l i a r i d i sse r ta t i one a l i b i dìs-

c u t i e n d a . ( C x u e r . ) 

( I ) V i d e Osec 2 , I O , et I I . 10 , 2 , 1 2 ; E/.CCh. 
4 , U, et 3 7 , 3 8 , 3 9 ; A m o s 9 , 1 4 , e i e . 

DE ELIA PROPHETA 

Quomodò Clirisii Domini typus fuerit, et un ejusdem adjudicanàos vivos et 
morluos venturi prmeursor fulurus sit-

I ns lgnem C h r l s t i t v p u m i n E l i a T l i e s h i t e i l i U t r i u s q u e p a r a l l e l u m i n s t i t u i t S . C a s a r i u s 

p rophe tà I s rae l i t i co p o p u l o Deus e x h i b u i t . [ i l A r e l a t e n s i s , S e r m o n e de E l i J , o l i m i n t e r 
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A u g t i s t i n i a n o s d e T e m p o r e 2 0 1 , n u n c 41 , i n 

A p p e n d i c e : i B e a t u s E l i a s , i n q u i t , t y p u u i 

i l t a b u i t D o m i n i S a l v a t o r i s . S i c u t e n i m El ias 

i à J u t l a i s p e r s c c u t i o n e m passus e s t , i t a e t 

< v c r u s E l i a s D o m i n u s n o s t e r a b i p s i s J u d a i s 

c r e p r o b a l u s e s l , e l e o n t e m p l u s . E l i a s r e l i q u l t 

c g c n l e m s u a m , C h r i s t u s d e s e r u i t S y n a g o g a m ; 

< E l i as a b i i i i n d e s e r t u m , C h r i s t u s v e n l t i n 

i m u n d u m ; E l i a s i n d e s e r t o c o r v i s m i n i s t r a n -

( t i b u s p a s c e b a t u r , C h r i s t u s i n deser to m u n d i 

i h u j u s g e n l i u m f i d e r e f i c i t u r . C o r v i e n i m ¡ I l i 

i q u i bea to E l i a , j u b e n t e D o m i n o , m i n i s t r a -

i b a r n , g e n l i u u i p o p u l u m l i g u r a b a n i . P r o p t e r -

i ea e t d e g e n l i u m Ecc les i a d i c i t u r : Migra 

I tum, led formosa... V e r e Ecc les i a g e n l i u m 

i c o r v i s s i m i l i s c r a i , q u a n d o v i v e n t e m D o m i -

< i i u m c o n t e m n e b a t , et a n t e a c c e p t a m g r a l i a m , 

i v e l u t m o r t i c i n i s cadave r i bus , i d o l i s m i n i s t r a -

i b a t . . . V e n i t E l i a s a d v i d u a m , q u i a C h r i s t u s 

i v e n t u r u s e r a t a d E c c l e s i a m . I l l a e x i e r a t u t 

i a q u ù se l a v a r e t , e t l igna c o l l i g e r c l . . . i n l i g n o 

c c r u c i s m y s l e r i u m , i n a q u à o s t e n d i t u r U a p t i -

i s m a i i s s a c r a m e n t u m . . . . I deò d u o l i g n a c o l -

* l i geba t , q u i a i n l y p o E l i a C b r i s t u m e x c l p i e -

i b a i . D u o l i g n a v o l e b a t c o l l i g e r e , q u i a c r u c i s 

i m y s l e r i u m d e s i d e r a b a t a g n o s c e r e . C r u x e n i m 

1 D o m i n i S a l v a t o r i s d u o b u s l i g n i s a p t a l a est. 

I I deò d u o l i g n a c o l l i g e b a t v i d u a i l l a , qu ia i n 

i i l l u n i q u i i n d u o b u s l i g n i s p c p e n d i l , c r c d i -

i t u r a e ra t E c c l e s i a . D i x i t e r g o v i d u a i l l a : 

i Cilitigo duo Ugna, ut faciam cibum mihi, et filio 

cmeo ; el mandueabimus, et morieimr... N e m o 

« i n C h r i s l u m c r u c l f i x u i n c r e d e r e m e r e b i t u r , 

i n ¡s i b u i e secu lo m o r i a l u r . N a n i q u i c u n i q n e 

i c o r p u s C b r i s t i d i g n è m a n d u c a r e v o l u e r i t , 

i nccesse est u t m o r i a t u r p r a t e r i t i s , e t v i v a t 

i f u l u r i s . . . F i l i u s v i d u a d e f u n c l u s j a c e b a t , 

« q u i a e t l i l i u s E c c l e s i a , i d e s l , p o p u l u s g e n -

• t i u u i m u l t i s p e c c a t i s e t c r i m i n i b u s m o r i o u s 

« es t . O r a r n e E l i a , f i l i u s v i d u a susc i t a t u r ; 

i v e n i e n t e C h r i s t o , l i l i u s E c c l e s i a , i d e s t , 

« p o p u l u s c h r i s t i a n u s , de c a r c e r e m o r l i s r e d u -

c c i l u r . E l i as i n c l i n a t u r i n o r a t i o n e , e t v i r i l -

c c a t u r v i d u a filius; C h r i s t u s p r o c u m b i t i n 

i Pass ione , e t s u s c i t a t u r p o p u l u s c h r i s t i a n u s . 

c Q u ò d t r i b u s v l c i b u s E l i as i n c l i n a t u r , m y s l c -

t r i u m T r i n i t a t i s o s t e n d i t u r . V i d u a e n i m l i l i u m , 

« i d es l , p o p u l u m g e n l i u m , n e c so lus Pater 

i s i ne F i l i o , nec P a t e r e t F i l i u s s i ne S p i r i t i ! 

i sanc to , sed t o t a T r i n i t a s susc i t av i ! . D e n i q u e 

i hoc e t i a m i n s a c r a m e n t o Bap t i sma t i s d e m o n -

i s t r a i u r , d ù m l e r t i a v i c e ve tus h o m o m e r g i t u r , 

i u t n o v u s s u r g e r e m e r e a l u r . . . E l i a s o r a v i t , 

« e t s a c r i f i c i m u o b t u l i l ; C h r i s t u s p r ò u n i v e r s o 

i m u n d o se i p s u m i m m a c u l a l u m s a c r i f i c i u m 

i i r a d i d i i . E l i as o r a v i i i n m o n t e C a r m e l i ; 

« C h r i s t u s i n m o n t e O l i v e l i . E l i as o r a v i t u t 

i p l u v i a i n t e r r a i n v e n i r c i ; C h r i s t u s u t i n c o r -

i d ibus I t u m a n i s g ra t ia d i v i n a d e s c e n d c r e i . 

e Q n o d a u l e m d i x i l E l ias a d p i i e r u m s u u m : 

I Vade, et considera septies, s e p i i f o r m e m s a n c i i 

i S p i r l l ù s g r a t i a m , q u a danda e r a t E c c l e s i a , 

( des ignaba t . E t q u i a ipse d i x i t se v id isse n u -

< b e c t i l a m p a r v u l a m a s c e n d e n t e m de m a r i , 

i c a m e r a C b r i s t i figurabat, q u a i n m a r i m u n d i 

c Ist ius n a s c i t u r a e ra t . Q u a m o b r e m , ne f o r l ò 

i a l i q u i s d u b i i c i , n u b e m i l l a m v e s t i g i u m h o m i -

i I l is habu isse d i x i t , i l l i u s u t i q u e b o m i n i s q u i 

i d i x i t : Quem dieunt esse homines Filium homi• 

111 is? S i cu t e r g o o r a n t e E l i a , p o s t I r e s annus 

i e t s e x menses p l u v i a de c a l o d e s c e u d i t , i l a 

c e t i l i a d v e n l u Sa lva to r i s t r i b u s a n n i s e l sex 

c mens ibus , q u i b u s p r a d i c a r e d i g u a i u s e s t , 

c p l u v i a v e r b i D e i t o t u m m u n d u m f e l i c i t e r i r -

c r i g a v i t . E t s i c u t l u n e i n a d v e n l u E l i a o m n e s 

c saecrdo tes i d o l o r u m i n l c r f e c l i s u o l e l d c l c l i , 

c i t a e t i n a d v e n l u v e r i E l i a , i d es l . D o m i n i 

c n o s l r i Jesu C b r i s t i , o b s e r v a l i o sacr i lega pa-

e g a n o r u m d e s i m e l a e s l . . . D e n i q u e s i c u t D o -

c m i n u s , pos lea q u à m m u l l a s v i r i u t e s e x e r c u i t , 

c pos lea q u à m passus es t , r e s u r r e x i t e i ascen-

c d i t i n c ( e l u m , i l a e t E l i as post m i r a b i l i a q u i e 

c p e r cura D e u s fec i t , i g n e o c u r r u e l eva tu r a d 

c c c e l u m . > E l i as i n r a p i t i p a l l i u m El iseo d i -

s c i p u l o d e m i s i i , d u p l i c i s q u c s p i r i t i l a su i r e l i -

q u i t h a r e d e m ; C h r i s t u s i n c o i l u m aseendens, 

dona d e d i t h o m i n i b u s , e l post ascens ionem 

S p i r i l u m s a n c t u m a d i l l os i n i s i t , ac v i r t u t e ex 

a l l o i n d u i t . De p r i o r i d i s s e r t a t i o n i s p a r i e l i a c 

s u f f i c i a m . D e p o s t e r i o r i n u n c d i s s e r e n d u m . 

PROPOSITIO. — Elias cum Enocho precursor 

Chrisli ad judicium venturi futurus est. 

P r o p o s i t i o n ^ h u j u s Ver i tas M a l a c h i a p r o -

p h e l a p r o b a t u r o r a c u l o , cap . 4 , 5 , D e u m i l a 

l o q u e n i e m i n d u c e n t i s : Ecce ego miliam co bis 

Etiam prophetam, anlequàm venial dies Domini 

magnus et horrìbilis. Et converrei cor pairum ad 

filios, el cor ftliorum ad patres eorum, ne forte 

veniam, et percutiam terram anathemate. De 

J o a n n e Bap t i s ta , q u i v e n i t in virtute et spirita 

Elite, p r e c u r s o r p r i m i adven tòs C h r i s t ! , l o -

c u m I l i u m p e r p e r a n i e x p l i c a n t ca tho i i c i q u i -

d a m i n i e r p r e t c s , e t p l u r e s c x P r o t e s i a n t i u m 

grege. S e c u n d u m e n i m C h r i s l i a d v e n t u m a d 

j u d i c i u m m a n i f e s t ò d e s i g u a m i l l a ve rba : Au-

leguàm venial dies Domini magnus el hcrribilis. 

I t e m i l l a ; Ne forte veniam, et percutiam terroni 
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anaihemate, q u a p r i m o Chr is t i adventui non 

c o n v e n i u n t , u l i nec p r i m urn i l lud conuna 

ejusdem capit is : Ecce enim dies veniel succen-

sa quasi eaminus; el erunt omnes superbi, et cro-

nes facientes impietatem stipula; el inflammabit 

eos dies veniens, dicil Dominus exercitmm, qua; 

non derelinquet eis radicem el germen. De E l i a 

et iam ipso, non de Joanne , hunc locum esse 

in le l l i gendu in , con l i rman l sepluaginta l n t c r -

pretcs, quo rum versio sic I i aoe t : El ecce ego 

milium vobis Eliam Thesbilen, antequum venial 

dies Domini magna et illuslris. C u i consei i t i t 

Arabica. De u l t imo etiam jud i c io locum hunc 

in te l lexerunt Cba ld$us paraphrases, c t Syrus 

in terpres, adeoque ct Elice nomine T l icsb i tem 

prophetam, non Joannem Baptistam , C l i r i s t i 

in p r imo advcntu p r & c u r s o r c m . Iia Chaldaica 

paraphrasis : Ecce ego miliam tobis Eliam 

prophetam, ante adventum diei /¡ui venlurus esl 

& conspectu Domini, magnus el lerribilis. Jta 

Syriaca vers io : Eccemissurus sum vobis Eliam 

prophetam, antequam venial dies Domini magnus 

et formidandus. 

Conf i rmatur ex Ecclcsiast ic i cap. iS, ub i 

Sirachidcs El iam propheiam commendans , 

h is cum verbis in te r al ia c o m p e l l a t : Qui rece-

ptus es in turbine ignis incurruequorum igneorum. 

Qui scriptus es in judiciis temporum lenire ira-

cundiam Domini, conciliare cor pairis ad filium, 

et restituere tribus Jacob. Qua* dc Joanne Bapti-

sia nemo cordatus in te l lexer i t . 

Conf i rmatur insnper cx o racu lo C h r i s t i , 

Mat th . 17, 10, dupl icem adventum s u u m , et 

u t r ius i jue anteambulones d is t ingucnt is , Joan-

nem , q u i myst icus est E l i a s , p r i m i ; v e r u m 

E l i am Thesb i tem, prophetam, sccund iadven-

t i ls p ra icursorcm. Et inierrogaverunt cum di-

scipuli, dicentes : Quid ergo scrikv dtcuni quod 

Eliam oponcat primiim venire? At ille respon-

dens, ait eis: Ellas quidem venlurus est, et re-

stituet omnia. Dico autem vobis, quia Elias jam 

venit, et non cognoverunt eum, sed fecerunl in 

eo qutecumque voluerunt. 

I ta Malachia* va t i c in ium in te rp re ta t i sun t 

ison I lebra torum tant i im rnag is t r t , sed Ec-

clesise Patres. S. Just inus Mar tyr , Dialogo 

c u m Trvphone J u d i e o , ub i J u d a u m i l i u m 

s ic loquentem i n d u c i t : « Omnes nos Chr i -

i s tum hominem ex homin ibus nascisurum , 

c et qu i i l i u m inungat , E l iam ven tu rum pra)-

t s to lamur . Quod si h ie appareat Chr js ius esse, 

«hominem cx homin ibus get i i lum esse Omni- I 

m i l sci re opor le t . E x eo autem quod Elias 

i non v e n c r i t , nequc hunc Chr is tum esse 
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«censeo. i T u m S. Josl iu t ts T ryphonem h u n c 

i u m o d u i n i n t e r r o g a t i i A n n o n E l i am v e r b u m 

< pe r Malachiain adven tu rum esse d ic i l , an te 

i magnani ct l e r r i b i l em is lam Domin i d i e m T i 

Respondct T rypho : c Maxime. > T u m S. Ju-

s t inus : e Si ergo ra t io coga t fa ie r i , duos l 'u lu-

i ros C b r i s l i a d v e n t u s , p rop l i e ta rum responsis 

I p r a d i c t u m esse; a l t e rum passioni cura subt l i -

• lus, et inhonora tus , ct i n fo rm is appareb i t ; 

' a l t e rum c im i glor iosns et - judex omn ium 

i a d e r i i ; annon te r r ib i l i s et magni i l l i us 

i d ie i , hoc est, secund i advon lùs ejus E l i a m 

I p r a c u r s o r e m fore, Verbum Dei p r a n u n t i j s s e 

I i n tc l l i gemus?— Max ime , ! respondct T rypho . 

T u m J u s t i u u s : i Dominus sanò nosler* hoc 

« ipsum in doc t r i n i s quoque suis l ' u lu ru in tra-

« d i d i t , c im i d i x i t et iam E l i a m v e n t u r u m . 

' A t q u e nos id fore scirnus, c im i ccelitùs iu 

i g lo r i a advenic t Dominus Jesus Chr is tus : 

I Cu jus e l i am pr io r is appar i t ion is p r a c o p r a -

• ccss i l . qu i in El ià iuera t sp i r l i us , in Joanne 

1 gener is v e l t r i p ropbe ià , pos iquàm nu l lus 

i a l ius apud vos propheta apparu i t . > 

T e r t u l l i a n u s , l i b r o de A n i m a , cap. 35 ; 

" E l i a s a u t e m non ex d c c e s s i o n e v i t a , s e d ex 

< t rans ia t ione ven tu rus est ; nec co rpo r i re-

«s t i i uendus , de quo non esl exeniptus; sed 

« tnu i i do reddendus, de q u o est t rans la tus ; 

I n o n ex p o s l i i m i n i o v i ta ; , sed cx supplemento 

i p r o p h e l i a ; idem ct ipso, e t su i nomin is , et 

« s u i homin is . > E l cap. 50 : i Trans la tus est 

« Enoch et E l ias , nec mors eorum reper la esl , 

i d i la ta sc i l i ce t . C a t e r ù m m o r i t u r i reservan-

i t u r , u i A n t i c h r i s t u m sanguine suo ex i i n -

« g u a n i . ) 

S . I l i ppo ly lus m a r t y r , Ora t lonc de A n l i c h r i -

s to : i P r i o r Ch r i s t i adveutus p r a c u r s o r e m 

i h a b u i l Joannem Bap l is lam ; pos ier ior verò 

I q u o venturus est iu g lo r ia , Enoch et E l i a m 

• exh ibeb i t , ad den i i n i i andum pe r un iversum 

i m u n d u m a d v e n i u m A n l i c h r i s i i , hoc esl , 

i m i l l e ducenlossexagintad ies, amictos saccis; 

i f ac ien tquc sigi la e l prodig ia , ut ve l hàc ra t io -

« ne f l ec tan l et conver tant l iomlnes ad p icn i -

i t en l i am . Quòd si qu is v c l i t eis nocere, ign is 

l e g r e d i e t u r ex ore ipsorum, et devorah i i ho-

i s t e s eo rum. I l i potestaieru l iabcnt c laudend i 

i ccelum, ne pluat diebus adveniOs An t i eb r i s t i , 

i e l aquas conve r t cnd i in s j n g u i n c m , ac per-

« c u t i c n d i le r ram o m n i plaga, quol iescumque 

i v o l u e r i n t . C U m q i i e p r a d i c a v e r i n t h a c omn ia , 

i o ceumben i g ladio, i n t c r f ec t i à d iabo lo . > De 

E n o c h e i E l ia i n t c r p r e l a t u r o racu lum i l l u d 

Apocalypsis i l : Et civiiaiem umetta» calcatimi 
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mensibus quadtaginta duobus : el dabo dmbtts 
tenibili me«, ci prophelabunt dietwmille ducen-
t i sexaginta, induti saccis. Ili sui il ditte oline, 
ct duo candelabro, in competiti Uomini terrai . 
stcmies. Et si tptis tolueni eis nocere, ignis exiet , 
de ore eorum, et detorabit inimicos contili; el si 
quis tolueni eos Itedere, sic oportet eum occidi. 
Ili habeitl polestatem claudendi ctclttm, ne pluat 
diebus proplietire ipsorum ; el poiesraiem habent 
super a;tuls converlendi eas in sanguinali, el 
perculete lerram orniti plagà, guotieiaunque to-
merini. Et . imi finieriiil teslimoniiim suum, 
bestia, ante ascendil de abtjiso, faciel adversiim 
eoi belimi, el lincei eos, el occidel eos. El cor-
pora eoriun jacel'iinl in plateis ciltitatis magna! , 
gtttr. vocatur spiritualiter Sodoma et jEgijplus, 
ubi ei llomimts eonun crucifrxus est. Et éidebunt 
de iribubns, ci populis, el linguis, et gentibiis 
corpora eorum per tres dies et tlimidium; et 
ccrpora eorum non smetti poni in moriumeritis. 
El inliabilanies lerram gaiidebuiii super iihs, el 
jtieundabiinliir, ci miniera mille.:! iu invitei», 
qwniam hi duo prophelre cnìàrUenn.l eos qui 
liabitabant super lerram. El posi dies tres et i 
dimìiium, spirino ville à Ileo intranit in eos. 
Et slelentit! super pedes silos, el timor mtignus 
caidii super eos qui ridermil eos. El rmdieruul 
totem magnani de cario, dicentem eis : Ascendile 
hitc. El ascendermi in ccelum in nube, et vide-
rimi iUos inimici eorum. Quo oraculo Enocb i 
e l E l i a advenius tempor ibus An t iebr i s t i , eo-
r i i m q u e p rad ica i io , mi racu la , m a r l y r i u m , an-
t ic ipata resurrcct io , c i assumplio i n cccium, | 
non obscuré p r a d i c u n t u r . 

S . Joannes Cl i rysostomus, homi l ià 58 in 
M a t t h a n m : r D i v i n a , i n q u i i , S c r i p i u r a duos : 
1 adventns Ch r i s t i Icstanlur , quo rum allei- j am 
i factus est, a l ter verft f u l u r n s est . . . Sed p ro -
, pi let te quoque u l r iusque menl io i tem fac tum, i 
«e l secundi, cu i p r a c u r s o r c m El iam asseruut ! 
t f u t u r u m ; p r i m i en im Joannes f t t i l p r x c t i r - i 
t sor , qnein et iam E l i am Christus appellabal, | 
i non quia Elias csset, seil quoniam minis le-
I r iun ì E l i a fac iebal ; nato sicttt i l l c secundi 
i adven tus p racu rso r c r i i , sic p r i m i f u i t Joau-
i nes. Sed sc r iba ista confundei i les, ct popu-
t l um perverientes, secundi advenl i ls solunt-
t modo recor i labaotur , e i d iceban lad plcbeui : 
SiChristus hic esse!, Elias venisse!. Quapro-

i p le r disciptt l i quoque d ic i i t i t : Qtiare ¡girar 
i scriba! Elioni oporrere priits venire assenni! ? 
< lbìe de causa P i ia r i sa i m iser im i ad Joannem, 
i ac in ter roga i»r i t : Elias es ni ? iNuiiam p r io r i s 
l a d v e n l ù s mcn t ionem rac la i tcs. QUamsolu-
i t io t iem a t l u l i l Chr is tus , quia seilicct El ias 
c qu idem lune veniet , sc i l icet ante secundum 
i m e u m a d v e n t u m ; et m ine j am Elias ven i t , 
I ipsum Joannem i la vocans. Si venVi 'besbl-
t l em q u a r i t i s . vcn ie l . Ideò dicebat : Elias 
i quidem veniet, et resiilae! omnia. Ottantun 
i omnia ì Quacumque Malacbias própheia tl i-
i celiai : il inani enim tobis Eliam ThcsH'em 
l a i t , quirestituelcor palrisa.1 /¡it imi, neveniens 
i percutiam lerram pemtiis. Vides exaetam d i -
t l i ; e n t i a m p r o p h e l i c a p r a d i c a t i o n i s . 
«quoniam propter m iu is te r i i s im i l i t ud inem 
e Joannes qnoqne potera i Elias nom ina r i , ne 
i con fus io l i a l , pa t r iam adscr ipsi l , Eliam Thes-
i bitem appellans. Joannes en im non c ra t 
i Tbesbites. Al i t i t i e l iam signum add i i , d iccns : 
i A e percutiamterrampeniiùs; secundum atque 
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i l e r r i b i l e m i l i u m adventum s ign i f icaos; co t i 
( enin i ad fer iendaui ter ram p r i m ò ven i t . A*o« 
iveni, a i t , ut munduin judicem, seti tu salvem. 
tQ t i od d i x i t , ut express*! signif icai et , an te 
4 i l l un i a d v e n t u m , quo j u d i c i u m exerce lu r , 
i T h e s h l l e m esse v e n t u r u m . Causam quoque 
i c u r v e n t u r u s s i i doci l i ! . Qua i tam vero causa 
i c s l ? I H J tu la i s credere in Chr i s tum persua-
i deal, ne omnes i l io advcnien le penitùs per-
i d a n t u r ; quam rem ipse in memor iam redu -
i cens, i n q u i t : Et restituel omnia, i n c r cdu l i -
i la tem v ide l i ce t J u d a o r u m , qu i Unte c r a n i 
« res idu i , ad fidem conver le t , Exquis i t iss imè 
( autein d i c i u m est : Qui restituel cov patris ad 
i filium. J ó t l à o r u m e n i m l i l i i Apos to l i e ran t , 
t ad q u o r u m dogmata pa t rum, id esl , J u d a o -

< r u m gener is men tem conver le t . > 
S. Ambros ius , l ib . 1 Commentar t i i n Evang. 

S. L u c a , ub i E l iam c u m S. Joanne Bapl'tstà 
compara i : t I n deserto E l i as , i n q u i i , in de-
i serto Joannes. I l lc corv is pascebalur, Itic 
i dit tnis, et calcata o m n i vo lupta l is i l l ecebrà , 
i p a r c i m o n i a m p r a t l u l i l , luxumque contem-
« p s i l ; ¡Ile Aebab regis g r a t i n a n o n q o a s i v i t , 
t l i ie sprev i t Herot l is ; i l le Jordanem d i v i s i ! , 
i h i c :td lavacr t tm salutare conver t i i ; hic c u m 
« Domino versatur in l e r r i s , ¡He c u m Domino 
« appare l i t i g lor ia ; h i c p r i o r i s , ¡Ile seqttcntis 
i Domin i p racu rso r advenlùs. l E t i n pss lmum 
i r , : I Nani e t bestia i l la An l i cb r i s ius es abysso 
« ascend i ! , i t i ailversits E l i am aiqtte Etto'cl i , 
i qu i p rop te r tes t imonium Domin i Jesu t e t r i s 
i su i t i r edd i t i , p r a l i a r e l u r , u l l e g i m u s i n Joan-
« nis Apoca lyps i . i E idem sententi;!! st i f i raga-
t u r H i la r ius diaconus in Commentar io Epist. 
1 ad C o r i n t h i o s . a d cap. •», in te r S . A m b r o s i i 
opera. 

S. H i e r o n y m u s , i n cap. ¡ 0 S. M a l l h a i : 
« Sunt qu i propterea Joannem Eliant vocar i 
< p u i a n l , quòd quomodò iu secundo Salvato-
i r is advcn tu j n x t a Malacltiam pracessurus est 
«E l las , ct ven tu rum jud i cem n u n t i a t u r t i s , 
«sic Joannes in p r imo adveniu f cce r i t ; c t 
s u l c rq i te s i i nun t i us vel p r i m i advenl i ls 
« D o m i n i , vel secundi. i E l i n cap. 1 7 : 
« T rad i t i o P h a r i s a o r u m es t , j u x i a Malacbiam 
c p r o p h e t a m , qu i est novissimus in duodecim, 
« quòd El ias ven ia tan te adven ium Salvator ts, 
« ct reduca l cor pa t rum a d f i l i o s , et filiorum 
«ad palt-es, e l res t i iua t omnia i n an t i -
« qt tum s la lum. » Mox Chr is t i verba : Elias 
quiilern venturus èst, etresiituet omnia, i t i hunc 
scusimi exponi t : « Ipse qu i ven tu rus est i l l 
«secundo Salvaior is advenlu j u x i a corpor is 
« l idem, nunc per Joannem veni t in v i r t u i e 
t e l s p i r i t o , t 

S . A u g u s t i n u s , l i b r o 20 de Civ i tatc D e l , 
cap. 2 9 , o racu lum Malachia expendens, i u t e 
habet ; « C im i antera admonulsset , ut memi -
« nissent legis Moys i , quon iam p rav ideba t 
t m u l l o adirne tempore, n o n cam sp i r i l ua l i t c r , 
i sicut o p o r i t i c r a l , accepturos, con t inuò st i l t -
« ieci l : Et ecce ego mitlani vobis Eliam Thesbi-
i lem, anieqiiàm venial dies Domini magnus et 
i illuslris, qui convene! cor pairis ad filium , et 
« cor hominis ad proximon suum , ite forte ve-
i niens percutiam terram peniiùs. Per l ume 
( E l i am magnum mi rab i lemque prophetam ex-
( posila s ib i lege, u l t imo tempore ante j u d i -
i c i u m , Judaos in Chr i s tum v e r u n i , id e s t , 
< i n Chr i s tum nos t rum esse c r e d i t u r o s , cere-
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I b e r r i m u m est i n s e r m o n i b u j c o r d i b u s q u e 
< l u l e u u m . Ipse i f i i i j i pe .-mie a d v c n t n m j u d i é i s 
• S a l v a W h s n o n ¡ n i m e r i t ó s p c r a t u r esse ven -
> I " r u s , qu ia e l i a i n n u n c v i v e r e n o n i u i n i e r i i ò 
i c r c d i t u r . C i t r r u n a n i q u e i g n e o r a p i o s . s i d e 

• r e b u s h u m a n i s , q u o d e v i d e n t i s s i m i sanó la 
• S c r i p t u m l e s l a l u r . C ù m v e n e r i i e r g . , , c s -
i p o n e n d o l egem s p i r i l u a l i i c r , q u a m n u n c J i i -
• d s i e a r n a l i i e r s a p i u m , emeriti cor patri, 
< aa filio,, ul c s l , co r j i a l r u m ad f ì l i o s , s i n -
• g u i a r e , n q , l i p p e p r o IMI,, ,ero p l u r a l i . I n i e r -
• p r e i e s sep tuag in i a p o s u e r u n i . E l es i scnsus : 
• L l e n a n , b l u s ic i n i e l i i g a n l l e g e m , id es i 
. J u d f f i i . q u e m a d m o d ù m P a i r e s e a m i m c l l e s e -

• r u i i t i d e s t , p r o p h c i a , i n q u i b u s e ra t c i 
t ipsc Moyses. i 

S . C y r i l l u s A l e s a n d r i n u s , C o m m e n t a r i o In 
Ma lach ia , cap . i : , A r g u m e n t u m m a n s u e t u d i -
' i ! L C

1 L o c [ 3 " " x U c i ' ' l " ò d K « a s T b e s b i l e s 
> q u o q u e nob is p r i u s o l i m a i r , i l s i i r us e s t , n o i 
' o m n i b u s m o r l a l i b u s a l f u t u r u i u j u d i c e m p r a -
: S 0 ' ' - - ' Q u 0 l l " " l a u l c m " " ' » i s peeca l is 

Ä « , ' i " ' " " 5 ' ' " i l i l C r " r « " I Ì l J i v i n i l S 
< p r o p i l e o , l i o .u i i .es p e r i e r r a s i n e o n c o r d i a m 
; o ; : o „ ä l o m , , e 5 n , | | n i U [ e r a fi(]e. c o n _ 

« g n fiati. e l a p e r v e r s o r u i n o p e r u o i s l u d i i s 
' ' I " « c e n í e s , q u o d I , o m i n i est e l l i ce re ve l i l i 
• a t q i i e i l a v e n i e n t e J u d i e e s a l v e n t u r . P r i i i s 

:rL7D."l
b??i lmn"ei sp¡- : 

i > 7 , m e S c ' ' flueroadmodùm ipso 

• p r e d i c a b a ! : Parate tiam Domini, recia, • 
.Jactie seni,las Dei nostri, i ta e l d i v i n o s El ias 
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, co r na m e n s , E h a m r u r s u s s s e i n i s s u r u i u 
, p o l l i c e l u r p r a c o n e i n sa lu i i s , e t a i l EcreZ 
, millo voti, Elia,,, Thobitem. T u , , , 

' À"'Tàm M S B 
' d i ? l e l é-i d t ? ' - D , e i " S C C , I , " I ¡ 

' n L u T i , ü " ' " " " " " ?«"< ai 

• v i r i ? " e fcllas P r , o r v e n e r i I , a d i e c l i • 
' S e e n i m Z T , " p e r " " ' m <"'<"" penili,,. 
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Ì
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D E E L M P R O M E T A D I S S G I I T A T I O . 
1SOO I b e r r i m u m es l in s c r m o n i b m cordibusque 

< n i l e l i um. Ipse «luij.pe .-mie advcn ium jud ié i s 
. Salvatdhs nun in .mer i tó spera lu r esse ven-
> In r u s , quia c l iam nunc v ivere non i i m u e r i i ö 
i c red i t , i r . C u r r u nanique igneo rapms es lde 

• rebus l i uman is , quod ev ident iss imi sanela 
• hc r i p tu ra les ta lur , Cúm vene r i l e rg . , , cx-
i ponendo legem sp i r i l ua l i l c r , quam nunc Ju-
• d a i carna l , ler sap iun t , comerte! cor patti» 
< act filios, ul es i , cor pa t rum ad l i l i o s , s in -
• guiaren, quippe pro numero p l u r a l i . In ter -
• preies septuaginia posuerunt . Et est sensus : 
1 Ut et am Id . . sie in te l i i gan t l egem, id est 
. J u d a i . q u e m a d m o d i m . Pat reseam imc l lexe-
i r u m id est , p r o p b e t a , in qu ibus erat et 
< ipsc Moyses. i 

S. Cy r i l l u s A lexandr inus , Commentar io In 
•Malachia, cap. i : , A rgumen tum manst ie iudl-
' í ! L C

1 L o c [ 3 " " x U c i ' ' l " ò d E l iasTbesbi tes 
. quoque uobis pru is o l im affli i lsurus e s t , qu i 
' omnibus inor ta l ibns aOuturum jud leem p r a -
: S 0 ' ' - - ' Q u 0 l l " " l a u l c m " " ' I i i s peecalis 

Ä « , S , U ' " " S ' " l i l i l c r d iv inus 
< p ropbeta , homines pe r terras i n concord iam 
; o ; , cc „s u l o m , , e 5 n , | | n i U [ e r a fi(]e. c o n _ 

g r ' g a t i , et a perversorum operum s ludi is 
' ' I » « c e n í e s , quod Imn imi est el l icere vel i l i 
• a tq i ie na veniente Judice sa lventor . Pr i i is 

: r L 7 D . i ,
l

b ? ? i " ; | i " i s , a in spi! ; 
ö » i > 7 , m e i ? " 6 ' S c d fluemadmodiim ipso 

• p r a d i c a b a t : Patate viam Domini, recta, ! 
& Ü e i " " " " • i l a « d iv inus Elias 

m ? Z „ J a m , 1 , " ' ! c « lamia,,, 
Ä u l J ' ' d i c e l orben. i n jus l i l i ä . 

J , Ä ' T ¡ S - , C o ' » m e « ' a r i o i n .Malachia; 
s í i r , 1 •T i S ' : " l " ° " s - a i l : 1 De inde , c u m 

, sc re eos ñeque legi obtemperaturos, l ícque 
' seJ ln í ? venientem recepi i , ros e L > 
, c o r n a mens, Eham rursus s s e i i i issurum 
, po lhce iur p raconemsa lu i i s , et a l l EcceZ 
, muto toh, Eham The,Uten,. T u m indícaos 

' À"'Tàm M S B 
' d i ? e l é-i d t ? ' - D , e i " S C C " " d ¡ 

' S u l • " U ™ facturus 

' nLn è , ü " ' " " " " " f " " ' ad 

• v i r i ? " e l ' - l l a s P r , o r vene r i l , ad iee i i • 
' Neonlm Z T , " p e r " " ' m <"'<"" P'niths. 

• l e e n i m , m q u i i , vos omnes In ¡n l ide inatede-

' preliensos in perpetua sappitela re legan , pr iù3 
• ven,et E l i a s , e t m e u m a d v e n i n m v o s e d o c e b l f 
' et volus. d Judiei , i nduce t i n an imi , in , ut siné 
i M i n i n o n e ctun gem ium l idel lbus c imjunga-

Ì
" unn i , ei i n „nan i red igamin l ineain Ecelesiam 

> l a i res ameni vocal J u d í o s , quód pr iores 
i vocal i fuerim: ; l i l i , « vero genles, quòd post 

eos salvi faeu sun l . Qnoniam ergo nos hoc 
' tempore Judíeos ad l i o r i amur ad pielalem 
. Uh contra „ „ „ q u i ñ i nostr is mon i l i » o b l e m l 
' pi-rani, salulem nos i ram amulantes , mer i t i ) 
. . I m i Bliampatris coradfilitm eemeMmm. 
• n o , enun addueel n i nostrani commi i i i ionem 
I S « » ' 1 E l i " c a P - 1 3 Canlel is, p r i e , 
miff io Malachia oracolo, alt : . DOcetnos.quem-
. a d u l o d u m A m l - c l i r i s l o i l la ándenle, appare-
- bi t magnos El,as, J u d a i , D o m i n i p r a d cans 
> advcn ium, et inu l tos conver te ! . 
I h . w ^ r " 3 8 ' ' ' - 3 ' l " " n i l i a 7 1,1 ^ " C e -
l ia - . A d Zachar iam, , i „ i „ i i . de Joanne auge-
. WS : ¡pie pnecedet ante llhmi in spirita et 
I Viriate Elice. Qu i ide i rcò veniurns in sp i r i ! » : í „ T l u l e n 1 Í í e d i d ' : l r ' ' I t ó s i e n i E l S ™ " 
<c, indi , in D o m i n i adven iun i p ra :vcu ie i i l a 
. Joannes pr .xveni t pr imi , , . , ; s i cu l i l l c p r a c i r -

J " d i c i s - i l a i 5 l l ! P recu rso r 
. es, faelus K e d e m p l o r i s . . fnrZ™!lS,,FniT"2m calculis ,|l,w'ue suis 

! 2 e p l , r ™ b y n , s S c r m o l l r " e A l i t i -
Chris 0 ; S. Prosper, seu al ins anctor l i b r i qu i 
.user ,b i t , i r : Dimidim,empori,, cap. I 5 g ?6 
In te r II,,,S opera ed i l i ; 5 . Joannes I>. ,„asce-

i nus l i b ro i de Fide o r i b o d o i à , eap. 27 j i . 
cu i i ins , hb. 3 de T r i n i l a i c . eap. 19- R ab'a„ , s 

Meda, I ,10 de Rai ione teh iporum, cap. 68 
e l in al legorie,s Espos i i ion ibus in i A , K „ , . I 
eap I I ; auc lo r sermnnis de mon l i bus Sina e l 
S ion, In ter o,,era S. C y p r l a n i ; auc lo r l i b r i de 

™ " Andreas Usare , . , , s i s , Are las. Vie: 
or nus, An i li rosi us Ampe r i os . I laymo Halbcr-

f i « l ! I S i ' . I r a iÌ , " " " a c h u s . Rupèr ius abbas, 
1 Anocal.vpsls, et o innis recent iorum 

mte rp re imi ca i ho l i ca , aposto l ica e l Romana 
con,munioi i is chu rus ; u t proposi t i» n T s w 
doc t r ina i adi t ionls i u r e m c r i t ò q u e d i c i d e b e u . 
Quan, Oro l ius anno t i t l on ibus in e a p , ! 7 S. Hat-
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Ibid. 

C o n i m e l i l a r i u n i . 
Caput i l Eliseus Elia, comes et disci-

v ä - P ' " ' a ' ) u i l E l i a pal l io d i -
Cf f i lnnTi»0 P ' : " m ' " » S i t E l i a s l i 
c a l u m igneo c u r r u r a p i i u r ; dun l icem 

E n a r i i rsuu, Jordan,saquasdivisas trans-
I I . A q u a Jer icho ac t e r r a s ie r i I i las iu i -
n i n o ab Eliseo sale sanaulur . Quadra-

ah" fr,'-SI ' " ' e r i P r o P l c r ' r r i s u m Eliseum 
ab ursis lacerantur, 

Commentar ium, 

(501 - INDEX. 
Caput I I I . Res Moab. p ropter v io la to la 

ab ipso frcdus. à reg ibus Israel, Juda et 
Edom bello appe i i i i i r . Premente vero 
s i l i . Dominus p luv ia l i , pe r E l iseum re-
gibus i l l i s p r ó m i t i i l , et Victor ia, , , de re-
ge Moab, qu i suo p r imogen i to i m m o l a l o 
u rb i s l i j c i d i i . i i . a rce , . 77 

C o n i m e l i , a r i u m . 81 
Capu t IV . El iseus v i d u a pau| ier l 

o leum impe t ra i quo debita s o l v i t ; Su-
n a m i l l d i I ,esp i la s u a l i l i um, quem pos-
lea m o r t u u m susc i ta i ; fa r ina pu lmen lo 
l i , fusa, ipsius a i i l 'er l autur i lud inen) , e l 
paneis pauibus nu i l ios satiai. UH 

C o m m e n l a r i n m . 105 
Caput V. Rev S y r i a Naaman leprosum 

a b r e g e Israelis c u r a i i d u m j u b e l ; hunc 
Eliseus seplies in l o r d a n e lo i i im mun-
da l à l ep ra , q u a del i inc servo C icz i , 
p rop te r m u n e r a m e n d a c i o cs to r ia , per-
petuò adhas i t . 151 

C o m m e n t a r i u m . 157 
Capu l \ l . F e r r u m secu r l s . j uben te 

Elise.'., na la t . Regis S y r i a m i l d e s quasi 
excaca t i in Samar ium d u e u n l u r ab E l i -
s e o , quem a p p r e h e n d o r e n i l e l o n l u r . 
Syr is Samar iam o b s i d e n i i b u s . m a i r e s o b 
inedia... f . l ios Silos c o m e d u n l , p ropter 
quod Eliseus à r e g e j u b c t u r uccidi . 157 

C o m m e n t a r i u u f . 165 
Cap i l i V I I . El iseus p r a d i c i t f r u m e n t i 

a b u n d a n l i a m , q i run leprosi q t ia luor i n 
Samaria a n n u n i i a n t , l e r r i t i s à Deo Syr is 
ae i n f u g a m d i l aps i s . Dux q u i d a m pro-
p te r denega t a l i , verbis El isei l idem à 
tu rba eoneulealur ad por tan. Samar ia . ISO 

C o m m c n i a r i u m . 193 
Caput V i l i . l 'us i fainem sepiem annn-

r u m , Sunami l i s suns agros c u m f ruc i i -
bus recupera i . Eliseus Benadad a g r o -
l an lem p r a d i c i t n i o r i t u r u m , et i m p i u m 
Hasael regno p o t l l u r u m . Joram rex Juda 
debel lai l . l n m a o s , quòd àse recessissenl; 
cu i imp io succedi ! Ocliozias f i l ius im-
p ius. 199 

C o m m e n l a r i n m . 205 
Capnt IX . Jchu i n regem Is rae l i i nc tum 

jube t Dominus n i d c l c i t domum Acl iab : 
i n i e r d c i t u r ab Ipso Joram una cum 
Oclioziä rege Juda. Corpus Jeiabel ls è 
fenestra de jec tum canes devoran l , j nx la 
E l i a va t i c in i , im . 229 

C n m m e n i a r i u m . 257 
Capul X . Jebuseptuaginta l i l ios Achab 

et qnadraginta duos fratres Ochoz ia ne-
car i j ube l . l o tamqi i c Achab progeniem 
d e l e , , et omnes sacerdotes Baal per as-
l u t i a m eonvocatos occ id i l . exustä ipsius 
statua, et tempio in cioacam verso ; a l ia-
m e n in colendis v i l u l i s anreis jierseve-
rans Jehu vehementer c a d l l u r ab 11a-
zael. Mor tuo Jebu succcdi l l i l ius Joachaz. 255 

C o m m e n t a r i u m . 261 

Capul X I . A t h a l i a , aud i ta f i l l i mo r i e , 
omne semen reg ium. p r a i c r Juas. fer ro 
ex t i ng i i i t e t regnum sibi usu rpa i ; Joiadä 
vero sacerdote juben te o c c i d i t u r , et 
Jons rex Juda c o n s t i l u i l u r , des i ruc l is 
a r ' s e t imaginib i is Baal. 275 

Co inmen ia r ium. 279 
C a p u l X l l . Joas gazophylaci i pecuniam 

i s a 

ad sarta teeta templ i ins lauranda expen-
d i t . Omnes temp l i et palati ! thesauros 
mit t i t . ad l lazaelem be l lum contra ipsum 
moventem. Joas à servis occ id i t u r , c u i 
succcdit l i l ius ejus Amasias. 28 

Commcn ta r i um. 29 
Capul X I I I . Joaclisz rex Israel p rop ie r 

sua peccata gravissimè ai l i ic tus a rege 
Syricc, conversus ad Dominuru l i b e r a i u r ; 
cu i mor tuo succcdi t filius Joas, qui jus ta 
mor ien l i s El isei propl ie t iant Syro's ter 
dev inc i t . Mor tu i E l ise i sepulcro in je -
ctus q u i d a n / m o r t u u s susc i la tur . 50 

Commenta r iu in . 51 
Caput X I V . Amasias, in ter fect is occi-

soribus pat r is sui Joas, pe rcu t i t Edom ; 
sed hàc v ic tor ia in l latus, provocai ad 
p r a l i u m regem Israel Joas. qui capto 
rege Juda, Jcrusalem d i r i p i t . Joas reg i 
Israel succcd i l filius Jerobnani, qu i ab 
angusi i is I berat Israel. Huic succcdi t 
filius Zacharias. Amasias re.\ Juda, factà 
con ju ra i l one h suis occ id i tu r , c u i succc-
d i l l i l ius Azarias imp ius . 52 

Commenta r i um. 52 
Capul X V . Azaria; l i*pri i a l icelo succe-

d i l i i l ius Joalban in Judá; Zacharia; in 
Israel succedi! Sel lnm.et buie Manahcm,-
qu i fìl t r i bu ta r ius regi Assyr iornm ; huic 
Phace ia , hu ic Phacee, cu jus tempore 
Tl icglathphalnsar ingcn lem Israelis par-
tem iransl 'er i in Assyr ios; hu ic succedi! 
Osee, i n Judà vero mor tuo Joatl ian suc-
cedit l i l ius Achaz. ",(¡ 

Commentar ium. 5(j 
Caput X V I . Achab filium suum per 

ignem consecrat idol is , regibus quoque 
Israel et Syr i ;c Jerusalem obs iden i ibus , 
aux i l i um à reg« Assyr iorum obt inet ; in 
cujus grat iam, ablato D e i c u l i u , di is As-
syr io rum sacr i f i ca i ; c u i succedit p ius l i -
l ius Ezechias. 

Commentar ium. 

Caput X V I I . Posi mul ta l i l i o r u m Israel 
facim»ra. Salmanasar, sub Osee recu-
sante an l i quum Assyrire pendere t r ibu-
l u m , transfert Israel in Assyr ios; et quia 
Assyr i i in Samariam missi , cu l t um Dei 
ignorantes, devorabantur à leon ihus, 
m i i i i t u r eis sacerdos Isracl i t icus qu i ip -
sos i n s l i t u a l ; sicque factum est ut et 
Deo et idol is serv i rent . 41 

Commenta r i um. 4 ! 
Caput X V I I I . Ezechias, dissipai is i do -

l o ru i n delubr is , ac. a;nco Moysi serpente 
confracto. percu t i t Edom ; et c t ìm Assy-
r i is rebellàsset, rex Assyr io rum, expu-
gnal is c iv i ta l ibus J u d a , E«echi:.e ma-
gnani pecuni ie v in i impon i t ; missá manu 
valida Jcrusaìem obs idet , mu l l í s probr is 
i n Ezech iam, et blasphcmiis i n Deum 
per Rabsacen jactat is . 4! 

Commentar ium. 4. 

Caput X I X . Precantibus Ezechià e l 
Isaia ad Dominino , percu t i t angelus 
185,000 Assyr iorum ; fugiens Sennache-
t i b , in temp io ido lo rum suorum à f i l i is 
suis occ id i tur . 41 

Commenta r i um. 4' 
Caput. X X . Isaías «g ro tan tem Eze-

chiam m o r i i u r u m denu i i i l a t ; a i IIIcsuS 
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o r a t i o n e san i ta ted) c u m 
la i ad q u i n d é c i m annos a D e o ì i n p e t r a t , 
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d c n u n t i a t u r ; c u i i m p i u s s u c c c d i l A l i us 
Manasses. 497 

C o m m e n l a r i u m . 501 
Capu t X X I . P n e d i e i t D o m i n u s se J u -

d?.in ac Je rusa lem d e l e t n r u m . M o r i n o 
Manass i imp ius s u c c e d i t filius A m o n . e t 
hoc à serv is o c c i s o , r e g n a i s u p e r J u d a m 
p ius filius Josias. 519 

C o m m e n l a r i u m . 5 2 5 
C a p u t X X I I . Josias t c m p l u m e l D e i 

c u l l u n i i n s t a u r a i , D o m i n u i n s u p e r r e -
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r u m . 557 
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Capu t X X I V . J o a k i m t r i e n n i o s e r v i i 
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